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NERI  CORSINI 

CAPITANO  DELLE  GUARDIE  A CAVALLO  DELL  A.  R. 
DEL  SERENISS.  GRANDUCA  DI  TOSCANA, 


iV«l  dar»  di  muovo  alle  tlampe  U preeente 
Dialogo,  opera  del  famoto  metter  Benedetto  Var- 
chi^ e anche  una  delle  più  voghe  e di  guelle  che 
più  luttro  apportano  alla  notlra  favella^  ho  deter- 
minalo di  eontecrarlo  al  noeta  chiarittimo  di  V.  S. 
illutlrittima  con  quello  principal  fine,  di  dànoilrare 
in  eoipelto  al  mondo  lutto  l'onore  pregiabiliiiimo 
che  io  godo  d"  e»«»r«  atcriuo  nel  numero  de'  tuoi 
lervidori,  benché  quanto  ricolmo  di  buona  volontà, 
allrettonlo  inutile  per  poco  potere.  Ha  eonotcendo 
quatto  mia  intufficienta,  »l  per  la  grandetto  di  V. 
S.  Uluitriuima,  e li  per  la  tenuità  mia,  ho  pen- 
lato  in  quella  maniera  che  per  me  li  può,  teitifi- 
carle  la  devotione  del  mio  animo;  il  che  non  patto 
fare  che  con  perole,  ed  opera  d’ inchiostro  ; aè 
tono,  mi  credo,  da  imputare  d'un  tributo  li  icario, 
poiché  luUo  quello  che  io  poiio,  le  dono  libna- 
mente.  lo  poi  ho  anche  reputata  molto  conveniente 
e proportionata  offerta  per  V,  S,  illutlrittimo  qua- 
tto elegante  lavoro  iT  un  aoilro  cillodiao,  dove 
delle  lingue  li  ragiona  dàtetamente,  e lì  ancora 
della  poetica  e della  più  tcelta  e fiorito  «mdisioa» 
totcana;  poiché  quatti  itudii  tono  itati  tempre  le 
delitie  tue  più  gradile  ne’  tuoi  primi  anni,  e nell' ore 
dipoi  ia  Cai  Ella  ricreava  l' oaiaio  da  cure  mag- 


giori e da  gravitiimi  e importantiiiimi  affari  ri- 
guardanti  le  pubbliche  utilità  e il  comun  bene.  E 
liccome  colui  che  meritò  di  ettere  appellato  nel 
tempo  della  maggior  grandetta  di  Roma,  trion- 
fatrice  di  tutte  le  nationi,  padre  di  etto,  avendo  i 
primi  tuoi  anni  contumali  negli  etercitii  più  quieti 
dette  filotofiche  diicipline,  dopo  altere  ttanco  da 
una  lunga  e fatieota  oiamiaiilrosioa»  della  repub- 
blica, ritornò  ad  etti  di  buona  voglia,  e quoti  a 
tuo  dolce  nido  ricoverò  di  nuovo  colf  ali  aperte  in 
iena  atta  filoiofia-,  coll  V.  S.  Uluttrittima  dopo 
tante  gloriotitiime  e orrevolittime  tue  legationi, 
dopo  il  maneggio  <T  ardui  e rilevantiiiiMi  affari, 
ha  rivoltati  i tuoi  pontieri  olla  prolesioa»  « al 
eoltivamento  dette  nobili  arti  e delle  buone  lettere, 
laonde  per  tua  cura  e induttria  ia  gran  porle  li 
vede  promotta  aaa  grand'  opera  che  illuttrerà  il 
lecolo  noitro,  e pili  la  noitra  patria  ; e li  ammira 
il  tuo  gabinetlo  ornato  d un  tetoro  pregialùsimo 
di  tanti  volumi  di  tlampe,  e di  dilegni  da'  più  gran 
valentuomini,  aduna  icelta  rarittima  di  libri  lutti 
ottimi,  e tingolari  d*  ogni  tcienta  e d ogni  maniera 
deruditione.  A tei  adunque  per  tutti  quelli  capi 
io  doveva  quoti'  Opera  coniacrare  e quella  diti- 
genia  che  intorno  ad  etto  ho  tpeto,  acciocché  V. 
S.  ittutlrittima  intieme  cotta  partono  mia  la  prenda 
tolto  la  tua  efficace  e valida  prolesioa»,  dalla  be- 
nigna  awa  dttlù  queUs  awaloritto , possa , scusa 
timore  de'  fiati  maligni^  tentare,  come  ho  procurato 
(inora,  <f  apportare,  se  *•  /la  pouibUe,  alcun  co- 
modo  alla  pubblica  utilità;  e le  fo  umilissima  re- 
eerenea. 

Di  V.  S.  illustrissima 

UmIHu.  • ObblÌKOtìM.  BorrUoro 
O.  D.' 


• Sotto  questo  ioisioU  ti  oMconde  U celobrt  naontt* 
more  GIOTtJinl  BotUri,  coti  benemerito  delle  lettore 
nottre  per  le  tante  eorrettittime  edUlonl  che  procuro 
de'  elattiei  noitrl  terittori. 
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U ERCOLANO. 


LETTKRA  DEDICATORIA  DE'  GIUNTI. 


AL  StnENISSniO 

PRINCIPE  DI  TOSCANA 

MOSTBO  SIGNORE 


Sogliono  gli  ardenti  desidera,  serenissimo  Prin- 
cipe, se  lungo  tempo  tollerati  si  fieno,  non  altra- 
mente che  la  sete,  ammortarsi;  ma  nel  presente 
Dialogo  delle  lingue  è attenuto  dirittamente  il  con- 
trario. Perciocché,  siccome  niuna  cosa  fu  mai  da 
questo  secolo  disiderata  ed  aspettata  con  più  avi- 
dità, ed  a niuna  altra  pareva  che  fosse  più  intento, 
mentre  durò  queir  ardore  e quella  contesa  sopra 
la  Cantone  del  Caro,  fra  lui  e '/  Castelvetro,  la  quale 
mosse  il  Varchi  a comporlo,  coti  ora,  passato  via 
quel  fervore,  e tolta  quella  occasione  quasi  del  tutto 
delle  menti  degli  uomini,  dopo  molti  non  pur  mesi, 
ma  anni,  niuna  con  più  prontetta  e con  maggiore 
studio  comunemente  da  tutti  gli  uomini  è stala  mai 
ripigliata  ; in  guisa  che  si  vede  manifesto  che  que- 
sta voglia  non  era,  come  P altre,  per  lunghetta  di 
tempo  venuta  meno,  ma  per  alcuno  spatio  qssasi 
per  islanchetta  intermessa  e come  addormentata. 
Perciocché  non  prima  si  divulgò,  che  il  vero  e pro- 
prio originale  di  questo  Dulogo  (il  qual  solo  di 
alcune  altre  copie  che  più  anni  avanti  concedute 
n'aveva)  fu  dall'istesso  Varchi,  si  può  dire,  negli 
ultimi  giorni  della  sua  vita,  quasi  presago  del  suo 
fine,  emendato,  e in  molti  luoghi  ricorretto,  e po- 
scia alla  sua  morte  con  tutto  l'animo  raccomandalo 
a molti  amici  suoi  che  presenti  ri  si  ritrovarono, 
e in  ispetie  al  Rev.  P.  Don  Silvano  Ratti,  mona- 
co Camaldolense,  lasciato  anco  da  lui  insieme  eoi 
reverendissimo  monsignor  Lenti,  vescovo  di  Fermo, 
esecutore  del  suo  testamento,  era  non  senta  molta 
nostra  diligenta,  e con  spesa  e fatica  nostra  per- 
venuto a noi  nelle  mani,  che  in  un  tempo  da  infi- 
niti luoghi  in  moltissima  copia  e con  grandissima 
istanta  per  ambasciate  e per  lettere  ci  concorsero 
i chieditori.  Il  qual  libro,  essendo  oramai  nella  più 
bella  forma  che  per  noi  é stato  possibile,  pervenuto 
alla  fine  della  sua  impressione,  quello  (siccome 
già  ne  fu  alla  A.  V.  dall'Autore  stesso  fatto  parti- 
colar  dono,  così  ora  per  opera  di  noi  pubblico  di- 
venuto) a V.  A.  e per  debito  della  servitù  nostra  e 
con  tutta  la  devozione  del  nostro  animo,  quasi  ri- 
consegniamo ; poiché  egli  é suo,  non  pur  come 
cosa  del  Varchi  sua  creatura  e vassallo,  non  so- 
lamente per  disposizione  di  colui  che  l' ha  fatto, 
non  tanto  per  la  preminenza  che  ella  ha  sopra  la 
parte  principale  del  soggetto,  cioè  sopra  la  Fioren- 
tina lingua,  ma  oltre  a ciò,  siccome  cosa  pubbli- 
cata da  noi,  i quali  niuna  cosa  abbiamo  che  dal- 
/’  A.  V.  primieramente  non  sia,  e che  del  tutto  da 
essa  e dalla  sua  benignità  non  riconosciamo.  De- 
gnisi pertanto  ricevere  (qualunque  elle  si  sieno) 
quelle  divotissime  offerte  che  da  noi  venire  le  pos- 


sono delle  fatiche  nostre,  certissima,  comechò  sia, 
che  per  niun  altro  maggior  rispetto  in  quelle  impie- 
ghiamo tanto  tempo,  e tanto  volentieri,  che  per  po- 
ter servire  allo  splendore  e comodo  della  propria 
patria,  e per  far  cosa  grata  alt  Altezza  della  Se- 
renissima Casa  vostra,  la  quale  nostro  Signore  Dio 
esalti  al  supremo  colmo  (fogni  felicità. 

Di  Firenze  il  di  30  sgotto  1570. 

Di  Vostra  Serenissima  Altezza 

UmilisBimi  0 davotUslmi  senritorì 
Filippo  Quinti  e’ Fratelli. 


LETTERA  DEDICATORIA  DEL  VARCHI. 


all'illustrissimo 

ED  ECCELLENTISS.  SIC.  SUO  E PADRONE  0SSERVANDISS. 
IL  SIGNOR 

DON  FRANCESCO  MEDICI 

PRENCIPE  DELLA  GIOVENTÙ’ *  * nORENTINA 
E DI  QUELLA  DI  SIENA 

UMILE  E DEVOTISSIMO  SERVO 

BENEDETTO  VARCHI 


Tutte  le  cose  che  si  fanno  sotto  la  Luna,  si 
fanno^,  illustrissimo  ed  eccellentissimo  Principe,  o 
dalla  natura,  mediante  ’ Dio,  o dall'  arte,  median- 
te gli  uomini.  Delle  cose  che  si  fanno  dalla  natura, 


' Il  Cutelvetro  nella  Oorremons  di  aleun»  eoi»  del 
Dialogo  delU  lingue  di  Benedetto  ForeAt,  stampata  in  Ba- 
silea nel  1572,  a carte  75,  critica  questo  titolo  usato 
già  da'  Latini,  e tutta  questa  lettera,  ma  per  Io  più  troppo 
sofisticamente.  Bottari.  — Vedi  l’ opuscolo  dei  Castel- 
vetro qui  appresso  ali*  A'reolano.  Primeipe  della  gioventù 
era  titolo  d’ onore,  non  d' imperio,  a quel  modo  ohe  oggi 
si  direbbe  epecehio,  modello  de'  giovani.  Il  Xmsodì  non 
meno  sofistico  del  Castelvetro,  dice  : Questa 'a^tllatione 
di  Prencipe  eignifieante  dignità  e maggioransa  fra  t giovani, 
in  luogo  di  quella  che  eignifiea  piena  eignoria  e giuriidi- 
siane  unittereaU,  eeema  e eottrae  aeeai  di  quell'  atnpiexsa 
d’  onore,  che  »i  conveniva  td  era  propria  al  Prencipe  Don 
Francesco  de'  Medici.  Ma  chi  ha  senno  vede  quanto  sia 
frivola  r osservazione  del  Tassoni,  e quanto  il  titolo  dato 
dal  Varchi  al  De  Medici  superi  in  onore  e nobiltà  qual- 
unque altro. 

* Errore  in  grammcUiea  segue  qui  a dire  il  Tassoni, 
accennando  forse  al  ei  fanno,  modo  che  fu  ripreso  an- 
che dal  Castelvetro,  capo  e re  de’  gramuffastronzoli. 

* Il  Castelvetro  nella  stessa  Opera,  a carte  76,  vor- 
rebbe che  il  Varchi  avesse  detto  : da  Dio,  mediante  la 
natura,  o dagli  uomini,  mediante  V arte.  Questione  di  no- 
mo. Il  Varchi  per  natwa  e arte,  intese  la  prima  idea 
delie  cose  o divina  o umana,  che  Iddio  o gii  nomini  dip- 
poi  mettono  in  esecuzione.  Bottari.  — FarcA»,  qui  esclama 
il  Tassoni,  voi  fate  una  bestemmia  e forse  volete  dire  il 
contrario.  E queste  voetre  parole  potrebbero  più  di  quello 
che  sono,  esser  vere.  Buono  ! correggendo  il  Varchi  d' mio 
scorso  di  parola,  il  Tassoni  bestemmiò  orrendamente,  e 
da  cuore 
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mediante  Dio,  la  più  nobile  e la  più  perjetla  sen- 
za aicima  controversia,  l'uomo,  sì  in  quanto  alla 
materia  sua,  cioè  al  corpo  il  quale,  non  ostante  che 
sia  generabile  e corrottibile,  come  quello  degli  altri 
animali,  è nondimeno  il  più  temperalo  e il  meglio 
organizzato,  e insomma  il  più  degno  e il  più  ma- 
raviglioso,  che  ritrovare  si  possa  ; e sì  massima- 
mente  in  quanto  alla  forma,  cioè  all'anima;  con- 
ciossiacosaché i intelletto  umano  posto  (come  dice- 
va quel  grandissimo  arabo  Averrois)  nel  confine 
del  tempo  e dell'  eternità,  come  è l'  ultima  e la  men 
perfetta  di  tutte  l' intelligenze  divine  e immortali,  co- 
sì è la  prima  e la  più  nobile  fra  tutte  le  creature 
mortali  e terrene.  Delle  cose  che  si  fanno  dall'  arte, 
mediante  gli  uomini,  lo  scrivere,  non  lo  scrivere  sem- 
plicemente, ma  lo  scrivere^  copiosamente  e ornata- 
mente, cioè  con  eloquenza,  è la  più  disiderabile 
da  tutti,  e la  più  disiderata  dagl'  ingegni  nobili,  non 
dico  che  sia,  ma  che  esser  possa.  La  qual  cosa,  per- 
chè non  dubito  che  debba  parere  a molti  come  nuo- 
va, così  ancora  strana,  e forse  non  vera,  provere- 
mo chiarissimamente  in  questa  maniera. 

Tutte  le  cose,  qualunque  e dovunque  siano,  per  lo 
innato  disiderio  d'assomigliarsi  al  facitore  e manteni- 
tore loro,  cioè  a Dio  ottimo  e grandissimo,  quanto 
sanno  e possono  il  più,  disiderano  ciascuna  sopra 
ogni  cosa  1'  essere  : l' essere  è di  due  maniere,  sen- 
sibile ovvero  materiale  e intelligibile  ovvero  immate- 
riale ; V essere  sensibile  è quello  che  ciascuna  cosa 
ha  nella  sua  materia  propria  fuori  dell'  anima  al 
trui,  come  (per  cagion  cf  esempio)  un  cane  o un  ca 
vallo  considerato  in  sè  stesso  come  cane  o come  cavallo  ; 
r essere  intelligibile  è quello  che  ciascuna  cosa  ha 
fuori  della  sua  propria  materia  nell’anima  altrui, 
come  un  cane  o un  cavallo  considerato  non  in  sè 
stesso,  ma  come  egli  è inteso  dall'  intelletto  umano  e 
in  lui  riserbato,  il  quale  per  questa  cagione  si  chia- 
ma da'  filosofi,  il  luogo  delle  spezie,  ovvero  delle  for- 
me, cioè  dei  simulacri  e delle  sembianze,  ovvero  si- 
militudini ddle  cose  intese,  e per  conseguenza  riceou 
te  da  lui.  Di  questi  duci  esseri  per  dir  così,  non  il 
sensibile,  il  quale  essendo  materiale,  è necessario  che 
quando  che  sia  si  corrompa,  ma  l'  intelligibile,  il 
quale  essendo  senta  materia,  può  durare  sempre,  è 
fuori  <T  ogni  dubbio  il  più  degno,  e conseguentemente 
il  più  disiderabile  ; onde  un  cane  o un  cavallo,  e 
cosi  tutte  le  altre  cose  hanno  più  perfetto  essere  e 
più  nobile  nella  mente  di  chiunque  i intende,  che  el 
lena  non  hanno  in  sè  stesse  ; anzi  in  tutto  questo 
mondo  inferiore  nessuna  cosa,  essendo  tutte  compo- 
ste di  materia,  può  avere  nè  più  nobile  essere,  nè 
più  perfetto,  che  nell'  intelletto  umano,  quando  ella 
è intesa  e riserbata  da  lui;  e quanto  è più  nobile  e 
piu  perfetto  l' intelletto  che  intende  alcuna  cosa,  tan- 
to ha  quella  cosa,  la  quale  è intesa,  più  perfetta  e 
<■  più  nobile  essere  ; senza  che,  l'  essere  sensibile,  non 

■■  . 

* U corpo,  leggono  «lire  stampe. 

* L’  ediz.  Fior.  184C,  procurataci  dal  Dal  Rio,  su  tutte 
'W  altre  pregiata,  omette  qui  un  inciso  assai  importante, 
leggendo  : Dille  cote  che  ti  fanno  daW  arte  mediante  gli 
nomini,  lo  scrivere  copiosamente  e ornatamente,  cioè  ecc. 


potendo  alcuna  cosa  avere  se  non  una  forma  sola, 
non  può  essere  se  non  un  solo,  dove  gl'  intelligibili 
possono  esser  tanti,  quanti  sono  gl'  intelletti,  e con- 
seguentemente quasi  infiniti;  perchè  da  quanti  intel- 
letti è intesa  e riserbata  alcuna  cosa,  tanti  esseri 
intelligibili  viene  ad  avere,  e per  conseguenza  a 
perpetuarsi  quasi  infinitamente,  e ciò  in  due  modi,  di 
tempo  e di  numero,  potendo  essere  intesa  da  infiniti 
intelletti  infinito  tempo;  cosa  veramente  divina  e al- 
tra tutte  le  meraviglie  maravigliosa,  posciachè  quel- 
lo che  non  potette  far  natura  per  la  imperfezione 
della  materia,  cioè  perpetuare  gl'  individui  in  sè  stessi, 
fece  doppiamente  V arte  per  la  perfezione  dell'  in- 
telletto umano.  A voler  dunque  che  qualsiasi  cosa 
consegua  la  più  nobile  perfezione  e la  pili  perfetta 
nobiltà,  e insomma  la  maggior  felicità  e beatitudine 
che  si  possa,  non  dico  avere  in  questo  mondo,  ma 
desiderare,  è ' farla  eterna  ; e a volerla  eternare, 
bisogna  farla  intendere  dagl'  intelletti  umani;  e a 
farla  intendere  agl'  intelletti  umani,  ci  sono  tre  vie 
senza  più,  due  imperfette,  e ciò  sono  la  pittura  e 
la  scultura,  che  fanno  conoscere  solamente  i corpi  e 
a tempo,  e una  perfetta,  cioè  V eloquenza,  la  quale 
fa  conoscere  non  solamente  i corpi,  ma  gli  animi, 
non  a tempo,  ma  perpetualmente.  E questo  è quello 
che  volle  dottissimamente,  e non  meno  con  verità  che 
con  leggiadria,  significare  M.  Francesco  Petrarca 
quando  scrivendo  al  signor  Pandolfo  Malatesta  da 
Rimini,  così  famoso  nelle  lettere,  come  nell'  armi, 
disse  : 

Credete  voi  ette  Cesare  o Marcello 
0 Paolo  od  Afriean  fossin  colali 
Per  incude  giammai,  nè  per  martello  t 

Pandolfo  mio,  questi  opere  son  frali 

A lungo  andar,  ma  ’l  nostro  studio  è quello 
Che  fa  per  fama  gli  uomini  immortali^ 

Dunque,  se  l'  essere  è la  prima  e la  più  degna,  e 
la  più  non  solo  desiderevole,  ma  desiderata  cosa  che 
sia,  anzi,  che  esser  possa,  e l'essere  intelligibile  è più 
nobile  e più  perfetto  senza  comparazione  dell'  essere 
sensibile,  e le  belle  e buone  scritture  ne  danno  l’essere 
intelligibile,  certa  cosa  è che  lo  scriver  bene  e pu- 
litamente è la  più  nobile  e la  più  perfetta  cosa,  e 
insomma  la  più  disiderevole  non  solo  che  facciano, 
ma  eziandio  che  possano  fare  gli  uomini  per  ac- 
quistare eterna  fama  e perpetua  gloria  o a sè  me- 
desimi, 0 ad  altri,  e conseguentemente  o per  vivere 
essi,  0 per  far  vivere  altrui  infinite  vite,  infinito 


' Qui  crede  il  Mauri  (ed.  Milan.  per  il  Bettoni)  che  man- 
chi le  fStToW  mtitieri,  biiogno,  ncctuario  ; ma  erra  di  santa 
ragione,  conciossiacbè  quell* *  a voler  la  fa  da  sostantivo 
reggente,  quasi  dicesse  : il  voler,  ed  è modo  bellissimo  e 
non  raro  presso  i Classici.  Le  parole  del  Varchi,  ridotte 
alla  moderna,  tornano  a questo  : U voler  render  in  terra 
una  cota  perftUiteima,  nobiliuima  e felicistima,  è un  farla 
eterna,  t a volerla  eternare  hieogna  ecc. 

^ Petrarca,  Sonetto  XII,  parte  iv,  ediz.  Le  Monnier, 
1845. 

* In  questa  parte  v’ingannate,  M.  Varchi;  perché  il 
Petrarca  non  antipone  la  poesia  per  cagion  di  memoria 
alla  scoltura  se  non  per  un  rispetto,  cioè  per  1’  eternità, 
6 non  per  l’ altro,  cioè  perchè  faccia  vedere  le  cose  vi- 
sìbili od  invisibili.  Tassoni. 
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iempo^.  E di  qui  si  dee  credere \che  nascesse,  che  gli 
antichi,  così  poeti , come  prosatori , erano  in  tanta 
stima  tenuti,  e in  così  grande  venerazione  avuti  in 
tutti  i paesi,  e appresso  tutte  le  genti  quantunque 
barbare;  e che  Giulio  Cesare,  ancorché  fosse  non 
meno  eloquente  che  prode,  portava  una  grandissima, 
ma  lodevolissima  invidia  a Marco  Tullio  Cicerone, 
dicendo  essere  stato  maggior  cosa,  e vie  piìi  degna 
di  loda  e d' ammirazione  V aver  disteso  e accresciu- 
to i confini  della  lingua  latina,  che  prolungato  e 
allargato  i termini  dell'  imperio  romano.  Onde  non 
senza  giustissima  cagione  affermano  molti,  con  assai 
minor  danno  perdersi  le  possessioni  de'  regni,  che 
i nomi  delle  lingue;  e che  maggiormente  deve  dolersi 
la  città  di  Soma  e tutta  V Italia  delle  nazioni  stra- 
niere, perché  elleno  le  spensero  sì  bella  lingua,  che 
jierché  la  spogliarono  di  sì  grande  imperio  ; e io 
vorrei  che  alcuno  mi  dicesse  quello  che  sarebbero 
gli  uomini,  e quanto  mancherebbe  al  mondo,  se 
non  fossero  le  scritture  così  de'  prosatori,  come 
de'  poeti. 

Queste  sono  le  cagioni,  illustrissimo  ed  eccellen- 
tissimo Prencipe,  perché  io,  senza  avere  alla  mia  bas- 
sezza risguardo  avuto,  ho  preso  ardimento  d'indi- 
rizzare all’  Altezza  Vostra  un  Dialogo  fatto  da  me 
novellamente  sopra  le  lingue.  E di  vero,  se  io  al- 
tramente fatto  avessi,  egli  mi  parrebbe  d' aver  com- 
messo scelleratezza  non  picciola,  perciocché,  oltra  che 
io  sono  e servo  e stipendiato'^  del  sapientissimo  e giu- 
stissimo non  meno,  che  grandissimo  e fortunatissimo 
padre  vostro,  e conseguentemente  di  voi,  la  materia 
della  quale  si  ragiona,  é tale,  che  ad  altri  che  alla 
Sua,  0 alla  Vostra  Eccellenza  indirizzare  giusta- 
mente non  si  potea.  Ma  considerando  io  il  grandissimo 
peso  delle  tante  e tanto  grandi  e così  diverse  fac- 
cende che  ella  nel  procurare  la  salute  e la  tranquil- 
lità dei  suo  fioreìitissimo  e fedelissimo  stato  di  Fi- 
renze e di  Siena  continovamente  regge  e sostiene, 
giudicai  piu  convenevole  e meno  alle  riprensioni  sot- 
toposto il  mandarlo  a voi. 

La  cagione  ® del  componimento  del  Dialogo 
fu,  che  avendo  io  risposto  per  le  cagioni  e ragioni 
luteamente  e veramente  da  me  narrate,  alla  Risposta 
di  M.  Lodovico  Castelvetro  da  Modona  fatta  can- 
tra V Apologia  di  M.  Annibaie  Caro  da  Civita- 


' “Non  si  scrive  per  questo  rispetto  solo,  me  per  ac- 
“ quietar  utile  e diletto  a se  e agli  altri  ; onde  dice  O* 
“ razio  : 0 vogliono  t Poeti  dilettare,  o vero  utili  al  mondo 
ettere  t buoni Cosi  il  Tassoni,  il  quale  accenna  a questi 
duo  versi  dell’  Arte  Poetica  : AtU  prodetee  volunt,  aut  de- 
leetare  Poetae,  Aut  simul  et  jueunda  et  idonea  dicere  vitae. 
Dal  Rio.  — Chi  legga  fino  alla  fino  questo  capo  vedrà 
che  il  Varchi  non  pretermise  di  fatto  le  ideo  soggiunte 
dal  Tassoni. 

* ealariato  si  dice,  fiorentinamente  parlando.  Tassoni 

* Il  cav.  Stradino  afifermò  pure  che  questo  Dialogo 
iu  molti  anni  prima  veduto  che  nascesse  questa  disput!i  : 
onde,  come  etrvo,  potete  ben  tonerà  de  la  natura  servi- 
le, dicendo  una  bugietta.  Tassoni. 


nuova  ’,  e mostratala  ad  alcuni  carissimi  amici 
e onorandissimi  maggiori  miei,  eglino,  i quali 
comandare  mi  poteano , mi  pregarono  strettissima- 
mente che  io  dovessi,  innanzi  che  io  mandassi  fuori 
cotal  risposta,  fare  alcuno  trattato  generalmente  so- 
pra le  lingue,  e in  particolare  sopra  la  Toscana  e 
la  Fiorentina;  e poi  così  pareva  a me,  come  a loro, 
mostrare  quanto  non  giustamente  hanno  cercato  molti, 
e cercano  di  tórre  il  diritto  nome  della  sua  propria 
lingua  alla  vostra  città  di  Firenze.  È adunque  traile 
principali  intenzioni  mie  nel  presente  libro,  il  quale 

10  dedico  per  le  cagioni  sopra  dette  a Vostra  Ec- 
cellenza, la  princijìalissima,  il  dimostrare,  che  la  lin- 
gua colla  quale  scrissero  già  Dante,  il  Petrarca  e 

11  Boccaccio,  e oggi  scrivono  molti  nobili  sjnriti  di 
tutta  Italia  e d’ altre  nazioni  forestiere,  come  non 
é,  così  non  si  debba  propriamente  chiamare  né  cor- 
tigiana, né  italiana,  ne  toscana,  ma  fiorentina;  e 
che  ella  é,  se  non  piu  ricca  e piu  famosa,  piu  bella, 
piu  dolce  e piu  onesta  che  la  greca  e la  latina  non 
sono;  la  qual  cosa  se  io  ho  conseguita  o no,  niuno 
né  può  meglio,  nè  dee  con  maggior  ragione  voler 
giudicare,  che  l'  Eccellenza  Vostra  e quella  dell’  Il- 
lustrissimo padre  vostro,  sì  per  V intelligenza  e inte- 
grità, e sì  per  l'  imperio  e potestà  loro;  dalla  cui 
finale  sentenza,  cotne  niuno  appellare  non  può,  così 
discordare  non  dooerebbe;  e nondimeno  io  per  tutto 
quello  0 poco,  o assai  che  a me  s' aspetta,  sono  con- 
tentissimo di  rimettermi  liberalissimamente  ancora 
al  giudizio  di  tutti  coloro,  a cui  cotal  causa  in  qua- 
lunque modo  e per  qualunque  cagione  appartenere 
si  potesse^,  solo  che  vogliano  non  V altrui  autorità, 
ma  le  ragioni  mie  considerare,  e piti  che  l' interesse 
proprio,  0 alcuno  altro  particolare  risjtetto,  la  ve- 
rità risguardare,  come  giuro^  a Vostra  Eccellenza 
per  la  servitù  e divozione  mia  verso  lei  e per  tutte 
quelle  cose  le  quali  propizie  giovare  e avverse  nuo- 
cere mi  possono,  d'aver  fatto  io. 

Resterebhemi  il  pregarla  umilmente,  che  si  de- 
gnasse d'accettare  questo  dono,  tutto  che  picciolo  e non 
ben  degno  della  grandezza  sua,  volentieri  e con  lieto 
viso  ; ma  io  sapendo  che  ella  premendo  tutte  Verme 
in  COSI  giovenile  età,  e calcando  altamente  tutte  le 
vestigio  di  tutte  le  virtù  paterne,  è non  meno  beni- 
gnamente severa,  che  severamente  benigna,  la  pregherò 
solo,  che  le  piaccia,  per  sua  natia  bontà  di  mante- 
nermi nella  buona  grazia  di  lei,  è di  tutta  l'Illustrissi- 
ma ed  Fkcdlentissima  Casa  sua  ; la  quale  nostro  Si- 
gnore Dio  conservi  felicissima  e gloriosissima  sempre. 


' Tutti  sanno  l’ arrabbiatissima  lite  che  fu  tra  il  Caro 
e il  Castelvotro  per  cagione  della  Canzone  de* *  Gigli 
d’  Oro,  composta  dal  primo,  e censurata  dall’  altro. 

’ Se  questa  non  è vanità,  M.  Varchi,  quale  sarà  mai 
vanità?  Tassoni. 

’ li  giuramento  fatto  fuor  di  tempo  e non  richiesto  da 
chi  io  può  richiederò  è segno  più  che  manifesto  de  la 
condizione  de  le  persone  vili,  plebee  e serve,  come  han- 
no considerato  coloro  che  parlano  dell’  idea  de’  costumi 
plebei.  Tassoni. 
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DIALOGO 

DI  MESSEn 

BENEDETTO  VARCHI 


Le  Dubitazioni  e Quesiti  principai.i 

CHE  SI  TRATTANO  E RISOLVONO  IN  QUESTO  DIALOGO, 
SONO  QUESTI  : 

DUBITAZIONI. 

L Che  cosa  sia  favellare. 

n.  Se  il  favellare  è solamente  dell’  uomo. 

UL  Se  il  favellare  è naturale  all’  uomo. 

IV.  Se  la  natura  poteva  fare  che  tutti  gli  uomini  in 
tuui  i luoghi  0 in  tutti  i tempi  favellassero  d’un  lin- 
guaggio solo  e colle  medesime  parole. 

V.  Se  ciascuno  uomo  nasce  con  una  sua  propria  e na- 
turale favella. 

VI.  Quale  fu  il  primo  linguaggio  che  si  favellò,  e quando 
e dove  o da  chi  e perchè  fosse  dato. 

QUESITI. 

I.  Che  cosa  sia  lingua. 

n.  A cho  si  conoscano  le  lingue. 

IlL  Divisione  e dichiarazione  delle  lingue. 

TV.  Se  le  lingue  fanno  gli  scrittori,  o gli  scrittori  le 
lingue. 

V.  Quando,  dove,  come,  da  chi  e perchè  ebbe  origine 
la  lìngua  volgare. 

VL  Se  la  lingua  volgare  è una  nuova  lingua  da  sè,  o 
pure  r antica  latina  guasta  e corrotta. 

VU.  Di  quanti  linguaggi,  e di  quali  sia  composta  la  lin- 
gua volgare. 

Vin.  Da  chi  si  debbano  imparare  a favellar  le  lingue, 
0 dal  volgo,  o da’  maestri,  o dagli  scrittori. 

IX.  A che  ai  possa  conoscere  e debbasi  giudicare  una 
liugna  essere  o migliore,  cioè  più  ricca,  o più  bella, 
0 più  dolce  : e quale  sia  piu  di  queste  tre  cose  o la 
greca,  o la  latina,  o la  volgare. 

X.  Se  la  lingua  volgare,  cioè  quella  colla  quale  favel- 
larono, e nella  quale  scrissero  Dante,  il  Petrarca  ed 
il  Boccaccio,  si  debba  chiamare  italiana,  o toscana,  o 
fiorentina. 


IMTERLOCUTORI. 

Il  Molto  Uev.  D.  VINCENZO  BORGHINI,  Priore  de- 
gl’innocenti', 0 

M.  LELIO  BONSI,  Dottore  di  leggi». 

D.  Vino.  Che  vi  pare  di  questa  villa®,  M. 
Lelio?  Dite  il  vero,  piacevi  ella? 

M.  Lei..  Bene,  Monsignore,  e credo  che  a 
chi  ella  non  piacesse,  si  potrebbe  mettere  per  i- 
svogliato.  E pur  teste  guardando  io  da  questa 
finestra,  considerava  tra  me  medesimo,  che  ella 
essendo  quasi  in  sullo  porte  di  Firenze,  e fatta 
con  tanta  cura  e diligenza  assettare  e coltivare 
da  V.  S.,  debbo  arrecare  moltissimi  non  solamente 
piaceri  e comodi,  ma  utili  a quei  poveri  e inno- 
centi figlinoli,  i quali  oggi  vivendo  sotto  la  pater- 
na custodia  vostra,  si  può  dire  che  vivano  felici  ; 
nè  vi  potrei  narrare  quanto  questa  bella  vigna, 
ma  molto  più  quegli  alberi  ond’io  penso  che  ella 
pigliasse  il  suo  nome,  mi  dilettino  si  per  la  spes- 
sezza e altezza  loro,  i quali  al  tempo  nuovo'* *  deono 
soffiati  da  dolcissime  aure  porgerne  gratissima 
ombra  e riposo,  o sì  per  lo  esser  eglino  con  di- 
ritto ordine  piantati  lungo  1’  acqua  in  sulla  riva 
di  Mugnone®,  sopra  la  quale  (come  potete  vedere) 
non  molto  lontano  di  qui  fu  un  tempo  con  M.  Be- 
nedetto Varchi  e con  M.  Lucio  Gradini  il  luogo 
de’  Romiti  di  Camaldoli  la  mia  dolce  Accademia 
e ’l  mio  Parnaso  ; e quello  che  mi  colma  la  gioia, 
è l’aver  io  trovati  qui  per  la  non  pensata®  tutti 
quelli  onoratissimi  e a me  si  cari  giovani,  fuori 
solamente  M.  Giulio  Stufa  e M.  Jacopo  Corbine- 


' Vincenzo  Borghini,  nato  in  Firenze  nel  1513,  morto 
nel  1580,  monaco  benedettino,  congiunse  all’ esercìzio 
delle  virtù  claustrali  e cittadine  una  somma  applicazio- 
ne agli  studi!.  Scrisse  oltre  alcune  minori  opere,  dodici 
Diteorti  o Disterlazioni  intorno  all’ antica  storia  di  Firen- 
ze, e fu  dei  deputati  alla  correzione  del  Decameron»  pre- 
scrìtta dal  Concilio  di  Trento.  Mauri. 

» Lelio  Bonsi,  nobile  fiorentino,  nacque  verso  il  1532, 
fu  membro  dell’  Accademia  Fiorentina,  e mise  in  luce 
un  Trattato  della  Cometa,  cinque  Lesioni  recitate  nell’ Ac- 
cademia ed  un  Dieeorto  pel  Venerdì  Santo.  Mauri. 

* Intende  qui  della  villa  oggi  detta  delle  Cure,  posta 
fuori  di  Firenze  nn  mezzo  miglio  verso  Fiesole.  Bottari. 

* Intendi:  di  primavera.  La  maniera  è del  buon  se- 
colo ; ed  anche  l’ Alamanni  Coltiv.,  lib.  I,  disse  : In  putta 
di  pattar  che  al  tempo  novo  Faccia  nampogne. 

^ del  Mugnone  si  doveva  regolarmente  dire;  o in  riva 
di  Mugnone.  Tassoni.  * alla  tprowitta,  XassoRL 
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gli',  in  compagnia  de’  quali  viusi  cosi  lietamente, 
già  è un  anno  passato,  nello  Studio  di  Pisa  ; e ciò 
sono  M.  Jacopo  Aldobrandini,  M.  Antonio  Bcni- 
vieni,  M.  Baccio  Valori  e M.  Giovanni  degli  Al- 
berti ; la  cortesia  de’  quali  e le  molte  loro  virtù 
mai  della  mente  non  m’usciranno.  Per  le  quali  cose 
non  V.  S.  a me,  come  dianzi  mi  diceva,  ma  io 
a lei  sarò  dello  avermi  ella  fatto  qui  venire  per- 
petuamente tenuto. 

D.  ViNC.  Pensate  voi,  M.  Lelio,  ciò  essere 
stato  fatto  a caso  e senza  veruna  cagione  ? 

M.  Lf.l.  Signor  no,  perchè  la  S.  V.  è pruden- 
tissima, e i prudenti  uomini  non  fanno  cosa  nessu- 
na a caso,  nè  senza  qualche  cagione. 

D.  ViNC.  Di  grazia  lasciamo  stare  tante  si- 
gnorie, e chiamatemi,  se  pur  volete  onorarmi  e lo- 
darmi, non  prudente,  ma  amorevole;  perciocché 
dovette  sapere  che  questi  quattro  con  alcuni  altri 
giovani  miei  amicissimi,  e per  avventura  vostri, 
i quali  mi  maraviglio  che  non  sieno  a quest’ora 
arrivati,  ma  non  possono  stare  a comparire,  a- 
vendo  inteso  del  ragionamento  che  fece  a’  giorni 
passati  sopra  le  lingue  M.  Benedetto  Varchi  col 
conte  Cesare  Ercolani  in  vostra  presenza,  c disi- 
derando  grandemente  d’ intenderlo,  mi  pregarono 
strettissimamente  che  io  dovessi  mandar  per  voi 
e operar  sì,  che  vi  piacesse  in  questo  luogo,  dove 
non  fossimo  nè  interrotti,  nè  disturbati,  raccon- 
tarlo; perchè  io,  il  quale  molto  disidero  soddis- 
fare a cotali  persone,  ed  anco  aveva  caro  d’  u- 
dirlo,  sapendo  qual  fosse  la  cortesia  e amore- 
volezza vostra,  feci  con  esso  voi  a sicurtà,  e ora 
colla  medesima  confidenza  vi  prego  che  non  vi 
paia  fatica  di  compiacere  e a loro  e a me  ; se  già 
non  pensaste  che  ciò  dovesse  dispiacere  a M.  Be- 
nedetto ; il  che  io  e per  la  natura  sua,  e per  la 
scambievole  amistà  nostra,  e per  l’ amore  che  egli 
a tutti  c a ciascuno  di  questi  giovani  porta  gran- 
dissimo,* * non  credo. 

M.  Lel.  Troppo  maggior  fidanza  che  que- 
sta non  è stata,  potevate,  Monsignore,  e potete, 
quantunque^  voglia  ve  ne  venga,  pigliare  di  me, 
il  quale  nè  in  questa  (la  quale  però  non  so  come 
sia  per  riuscirmi),  nè  in  altra  cosa  alcuna  la  quale 
per  me  fare  si  possa,  nè  voglio  nè  debbo  non 
ubbidirvi;  e M.  Benedetto  non  solo  non  si  recherà 


' Questi  è quel  Jacopo  CorbinegU  o Corbinelli,  ebo 
passò  in  Francia  con  Caterina  de' Medici,  di  cui  era  pa- 
rente. Visse  più  anni  in  Parigi  presso  il  duca  d’Anjou, 
postovi  dalla  regina  col  carattere  di  erudito,  od  ivi  pub- 
blicò l’anno  1568  la  Fisica  di  F.  Paolo  del  Rosso,  ca- 
valiere gerosolimitano,  nel  1577  il  libro  di  Dante  D« 
vulgari  eloqutnlia  e nel  1595  la  Bella  Mano  di  Giusto  do’ 
Conti  colle  liime  di  alcuni  altri  poeti  antichi.  M.xt'ai. 

’ Così  ha  1’  edizion  principe  ; ma  la  Veneziana  degli 
stessi  Giunti  e del  medesimo  1570,  rivista  da  Agostino 
Ferentilli,  legge  quandunque,  che  significa  ogni  volta  che; 
vocabolo  e significato  molto  proprio  della  lìngua  o del 
proposito  presente,  e che  crediamo  il  voluto  dall'  Autore, 
ancorché  la  sua  mano  o l’ altrui  indiligenza  o inespe- 
rienza possano  averlo  tradito.  Chi  poi  congetturasse  che 
ci  sia  difetto  della  voce  volle  (frase  usata  poco  appres- 
so dal  Varchi  medesimo;,  ed  egli  si  soddisfaccia  sup- 
plendola. Dal  Rio. 


ciò  a male,  ma  gli  sarà  giocomlissimo,  sì  per  le 
ragioni  pur  ora  da  voi  allegate,  e si  ancora  per 
quelle  che  poscia  nel  ragionar  mio  sentirete.  Ma 
ecco  venire  di  quaggiù  Piero  Covoni*  consolo 
dell’  Accademia,  con  Bernardo  Canigiani  e Ber. 
nardino  Davanzali;  oggimai  questo  giorno  sarà 
per  me  da  tutte  le  parti  felicissimo  ; e se  la  vista 
non  m’ inganna,  quei  due,  i quali  alquanto  più  ad- 
dietro s’ affrettano  di  camminare,  forse  per  rag- 
giugncrli,  sono  Baccio  Barbadori  e Niccolò  del 
Nero. 

D.  ViNC,  Sono  dessi  ; chiamiamo  questi  altri 
giovani,  e andiamo  loro  incontra  ; ordinate  intanto 
da  desinare  voi;  e voi,  M.  Lelio  mio  caro,  de- 
sinato che  avremo  e riposatici  alquanto,  potrete 
cominciare  senza  altre  scuse,  o cirimonie  ; che  vi 
so  dire  che  avrete  gli  ascoltatori  non  solamente 
benevoli,  ma  attenti,  e per  conseguente  docili. 

M.  Lei..  Quando  le  parrà  tempo  V.  S.  mi 
accenni,  che  io  di  tutto  quello  che  saprò,  e potrò, 
non  sono  per  mancare,  checché  avvenire  me  ne 
possa,  o debba. 

D.  ViNC.  M.  Lelio,  le  nostre  vivande  non 
sono  state  nè  tante,  nè  tali,  e voi  insieme  con 
questi  altri  di  quelle  poche  e grosse  avete*  si  par- 
camente mangiato,  che  io  penso  che  nè  voi  nè  eglino 
abbiano  bisogno  di  riposarsi  altramente;  però  po- 
tete, quando  così  vi  piaccia,  incominciare  a vo- 
stra posta. 

M.  Lel.  Tutto  c^aello  che  a V.  R.  Signoria^ 
e a cosi  orrevole  brigata  piace  ed  aggrada,  è 
forza  che  piaccia  e aggradi  ancora  a me.  Avete 
dunque  a sapere,  molto  reverendo  Signor  mio,  e 
voi  tutti  nobilissimi  e letteratissimi  giovani,  che  il 
conte  Cesare  Ercolano,  giovane  di  tutti  i beni  da 
Dio,  dalla  natura  e dalla  fortuna  abbondevolmente 
dotato,  passando,  non  ha  molti  giorni,  di  Firenze 
per  andarsene  a Roma,  volle  per  la  somma  ed  in- 
estimabile affezione  che  si  portano  l’ano  l’al- 
tro^, visitare  M.  Benedetto,  e benché  avesse  fretta 
e bisogno  di  ritrovarsi  in  Roma  con  M.  Giovanni 
Aldovrandi,  ambasciatore  de’  Signori  Bolognesi, 
uomo  di  singolarissime  virtù,  starsi  tutto  nn  gior- 
no con  esso  seco  ; e non  l’ avendo  trovato  in  città, 
come  si  pensava,  se  ne  andò  alla  Villa  sopra 
Castello,  dove  egli  abito,  nella  quale  mi  trovava 
ancora  io  ; e perchè  giunsi  quasi  in  sull’  ora  del 
desinare,  dopo  le  solite  accoglienze  e alcuni  brevi 
ragionamenti  d’intorno  per  lo  più  al  bene  essere 
del  signor  Cavaliere  suo  padre  e di  tutti  gli  altri 
di  casa  sua,  spasseggiato  cosi  un  poco  in  sul  pra- 
tello,  eh’  è dinanzi  alla  casa,  e dato  una  giravolta 
per  l’orto,  il  quale  molto  gli  piacque,  ancoraché  vi 
fòsse  stato  un’  altra  volta  più  giorni  col  conte  Ercole 
suo  fratello,  e commendata  con  somme  e verissime 


' Consolo  deir  Accademia  Fiorentina  nel  1559  ; nel 
qual  anno  si  finge  fatto  questo  Dialogo.  Bottari. 

’ Goffissima  tessitura  di  parole  e viziosa.  Tassoni. 

* Il  parlar  per  Signoria  in  dialogo  è assai  disdice- 
Tole.  Tassoni. 

' V uno  a V altro  si  dee  dire.  Tassom. 
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lodi  la  liberalità  e cortesia  dell*  illuBtrissimo 
ed  eccellentissimo  signor  Duca  nostro,  il  quale 
così  comoda  stanza  e così  piacevole  conceduto  gli 
tvea,  ce  ne  andammo  a desinare  in  su  uno  ter- 
rtzzino  f il  quale  posto  sopra  una  loggetta  con 
maravigliosa,  e giocondissima  veduta  scuopre,  ol* 
tra  mille  altro  belle  cose,  Firenze  e Fiesole  ; dove, 
fornito  U desinare,  il  quale  non  molto  durò,  il 
conte  Cesare  con  dolce  e grazioso  modo  verso 
M.  Benedetto  rivoltosi,  cominciò  a favellare  in 
qoesta  maniera: 

Deb,  caro  ed  eccellente  M.  Benedetto  mio, 
ditemi  per  cortesia,  se  egli  ò vero  quello  che  M. 
Girolamo  Zoppio  e molti  altri  mi  hanno  in  Bolo- 
gna affermato  per  verissimo,  cioè  voi  aver  preso 
la  difesa  del  commendatore  messer  Annibale  Caro 
cootra  M.  Lodovico  Castelvetri.  Alle  quali  pa- 
role rispose  subitamente  M.  Benedetto  : Io  non 
ho  preso  la  difensione  di  M.  Annibale  Caro,  an- 
coraché io  gli  sia  amicissimo,  ma  della  verità,  la 
quale  molto  più  m*  è amica,  anzi,  per  meglio  dire, 
di  quello  che  io  credo  che  vero  sia^  e ciò  non 
eontra  M.  Lodovico  Castelvetri,  al  quale  io  ne- 
mico non  sono,  anzi  gli  disidcro  ogni  bene,  ma 
cootra  qaello  che  egli  ha  eontra  M.  Annibaie 
scrìtto;  e,  per  quanto  posso  giudicare  Ìo,  con  poca 
e forse  oiuna  ragione,  c certo  senza  apparente 
non  che  vera  cagione.  — Sta  bene,  soggiunse  al- 
lora il  conte  Cesare  ; ma  io  vorrei  sapere  quat  ra- 
gioni, 0 quai  cagioni  hanno  mosso  voi  a dovere  ciò 
fare.  — Poiché  vi  par  poco,  rispose  allora  M.  Be- 
nedetto, adoperarsi  in  favore  della  verità,  la  quale 
lotti  gli  uomini,  e spezialmente  i filosofi’,  dcono 
sopra  tutte  le  coso  difendere  e aiutare,  quattro 
lono  stato  le  cagioni  principali  lo  quali  m' hanoo, 
c,  secoudoebé  io  stimo,  non  senza  grandissime  e 
postisaime  ragioni  a ciò  far  mosso  e sospinto. 
U prima  delle  quali  è la  lunga  c perfetta  ami- 
cizia tra  "1  cavalier  Caro  e me;  la  seconda,  la 
promesaione  fatta  da  me  al  Caro  per  conto  c ca- 
gione del  Caslelvetro  ; la  terza,  il  difendere  insie- 
me con  esso  meco  tutti  coloro  ì quali  hanno  com- 
posto o io  prosa,  o in  verso  nella  lingua  nostra  ; 
Is  quarta  ed  ultima,  non  mi  pare  per  ragionevole 
tipetto  che  si  debba  dire  al  presente.  — K per- 
chè il  conte  Cesare  pregò  M.  Benedetto  che  gli 
piscesse  di  più  distesamente  o particolarmente 
Schiarargli  ciascuna  dì  quelle  quattro  cagioni, 
^gli  io  cotal  guisa  contioovò  il  favellar  suo  : Quanto 
^ prima,  sappiate  che  la  famigliarità  che  io  ten- 
to con  M.  Annibal  Caro,  ed  egli  meco  ìnfino  da* 
>Qoi  e miei  più  verdi  anni,  è piuttosto  fratellanza, 
che  amistà^,  c forse  non  inferiore  ad  alcuna  di 
qoelle  quattro,  o cinque  antiche,  le  quali  con  tanta 


' E M « incerto  e dabbioso  da  che  banda  stia  la  ?•- 
ciò,  a ebe  siamo,  M.  Varchi?  Tassoxi. 

* Duiqne,  ae  la  cosa  sta  cosi,  non  toÌ  solo  vi  dove- 
uu  nwver  a questo,  ma  dasenn  antore  c ciascun  filo- 

Tusoia. 

* S M vi  volete,  come  tale,  Inframmettere  in  questa 
'•«toos,  chi  sarà  quegli  ohe  vi  presterà  fede  ? Xassoiu. 


maraviglia  sono  raccontate  e celebrate  dagli  scrit- 
tori cosi  greci,  come  latini  ; perchè  io  non  potea, 
nè  dovea,  ricercandomene  egli  con  tanta  instanza, 
e per  tante  lettere,  non  pigliare  a difendere  te 
ragioni  sue  in  quel  tempo  massimamente  che  egli 
por  le  molto  c importantissime  faccende  deirillu- 
Rtrìssimo  e reverendissimo  cardinale  Farnese  suo 
padrone,  il  quale  si  trovava  in  Conclave,  non  aveva 
tempo  di  poter  rifiatare,  non  che  di  rispondere  alla 
risposta  del  Castelvctro.  Quanto  alla  seconda,  che 
mi  parrà  forse  maggiore,  M.  Giovanni...  il  quale  per 
la  Dio  grazia  si  trova  oggi  vivo  e sano,  mi  venne, 
sono  già  più  anni  varcati,  a trovare  in  sulla  piazza 
del  Duca',  e salutatomi  da  parte  di  M.  Lodovico 
Castelvctro  molto  cortesemente,  mi  disse  per  no- 
me di  luì,  come  egli  avea  inteso  per  cosa  cer- 
tissima, che  r À/wh^ia  del  Caro  era  nelle  mie 
mani,  e di  più  che  sapeva  che  M.  Annibale  o la 
stamperebbe,  o non  la  stamperebbe  sccondocbè 
fosse  a ciò  fare,  o non  fare  da  me  consigliato  : 
perchè  mi  mandava  pregando,  quanto  sapeva  e 
poteva  il  più,  ch'io  non  solo  volessi  consigliarlo, 
ma  pregarlo,  ed  eziandìo  sforzarlo,  per  quanto 
fosse  io  me,  a doverla,  quanto  si  potesse  più  tosto, 
stampare  e mandare  in  luce;  della  qual  cosa  egli 
mi  resterebbe  in  infinita  e perpetua  obbligazione  ; 
Boggiugiicndo,  che  la  spesa  la  quale  nello  stam- 
parla sì  facesse,  pagherebbe  <‘gli,  c a tale  effetto 
aver  seco  portati  danari.  Parvemi  strana  cotale 
proposta,  e dubitando  non  dicesse  da  beffe,  gli  do- 
mandai se  egli  diceva  da  vero,  e se  M.  Lodovico 
gli  avea,  che  mi  dicesse  quelle  parole,  commesso  ; 
e avendomi  egli  risposto,  che  si,  sogginnsi  : M.  Lo- 
dovico ha  egli  veduto  l' Ajwlo^iaf  e avendo  egli 
risposto  di  no,  anzi  che  faceva  questo  per  poterla 
vedere,  gli  risposi:  Fategli  intendere  per  parte 
mia,  poiché  voi  dite  eh’  e’  ro'  è amico,  e tiene 
gran  conto  del  mio  giudizio,  che  non  si  curi  nè  di 
vederla  egli,  nè  di  procurare  che  altri  vedere  la 
possa,  c che  se  ne  stia  a me,  il  quale  1'  ho  letta 
più  volte  o considerata,  che  ella  dice  cose  le  quali 
non  gli  ptacerebboiio.  Al  che  M.  Giovanni  tosta- 
mente replicò:  Egli  sa  ogni  cosa  per  relazione 
di  diverse  persone  ebe  veduta  1'  hanno  o a ogni 
modo  desidera  sopra  ogni  credere  che  ella  si  stam- 
pi e vada  fuori.  Deb  ditegli  (gli  disai  io  un’altra 
volta)  da  parte  mia,  che  non  se  no  curi,  percioc- 
ché se  egli  io  leggendola  non  verrà  meno’,  farà 
non  picciola  pruova  ; e di  certo  egli  per  mio  giu- 
dizio soderà  e tremerà  iu  nn  tempo  medesimo. 
Lasciate  di  cotesto  (rispose  egli)  la  cura  ed  il 
pensiero  a chi  tocca,  e non  vi  caglia  più  di  lui, 
che  a Ini  stesso  ; e altre  cosi  fatte  parole.  Andate, 
che  io  vi  prometto  (risposi  io  allora),  e cosi  direte 
a M.  Lodovico  per  me,  che  io  farò  ogni  opera  che 


' U Castelvslro  nell’ opera  predtata  afferma  11  fatto, 
ma  nega  che  ala  arrenuto  io  Firenze,  ai  a Bologna. 
Qoel  M.  Oiovanni,...  fit  probabilmeote  il  fratello  del  Ca- 
atelTCtro  proprio,  o Giovaonì  Barbieri  auo  dotto  concit- 
tadino e caldo  fautore.  Dal  Rio. 

* V' emendate,  M.  Varchi:  che  non  dìceale:  aaNonMrrd 
«UNO,  ma:  té  non  cooeéerè  morto.  Tasiom. 
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egli  sia  soddisfatto,  non  ostante  che  io  fossi  più 
che  risolutissimo  di  volermi  adoperare,  come  ho  fat- 
to infin  qui,  in  contrario.  E cosi  scrissi  tutta  questa 
storia  al  Cavaliere,  e rimandandogli  T Apologia 
lo  confortai,  e pregai  a doverla  stampare,  e far 
contento  il  Castelvetro,  allegandogli  quel  prover- 
bio volgare  : A un  popolo  pazzo , un  prete  spi- 
ritato ; e perchè  egli  si  conducesse  a fare  ciò  più 
tosto  e più  volentieri,  gli  promisi  di  mia  sponta- 
nea volontà,  che  rispondendo  il  Castelvetro  (cosa 
che  io  non  credeva)  piglierei  io  l’assunto  di  di- 
fendere le  ragioni  sue.  E perchè  non  crediate  che 
queste  sieno  favole,  avendomi  M.  Giovambatista 
Basini',  amicissimo  mio,  mandato  da  Ferrara  una 
nota  di  forse  sessanta  errori  fatti  nello  stampare 
la  sua  risposta,  molto  nel  vero  leggieri  e per 
inavvertenza  commessi,  o de’  correttori,  o degli 
stampatori,  gli  scrissi  che  lo  dimandasse  se  le  cose 
dettimi  in  nome  suo  erano  vere,  come  io  ere 
deva;  ed  egli  mi  rispose  di  si,  e che  aveva  ciò 
fatto  per  lo  intenso  disiderio  che  egli  aveva  di 
poter  rispondere  e giustificarsi.  Quanto  alla  terza 
cagione,  oltre  1’  avere  io  detto  a M.  Giovanni, 
che  io  non  pensava  che  niuno  potesse  rispondere 
alle  ragioni  e alle  autorità  allegate  da  M.  Anni- 
baie contra  l’ opposizioni  dei  Castelvetro,  se  non 
se  forse  colui  che  fatte  1’  avea,  dico  ancora 
che  tutte  quelle  parole  clic  egli  riprende  nella 
Canzone  del  Caro  e molte  altre  di  quella  ragione, 
sono  state  usate  non  solo  da  me  ne’  componi- 
menti mici  o di  versi  o di  prosa,  ma  eziandio  da 
tutti  coloro  i quali  hanno  o prosato,  o poetato 
in  questa  lingua,  come  nel  suo  luogo  chiaramente 
si  mostrerà.  E rendetevi  certo  che  se  le  regole 
del  Castelvetro  fossero  vere,  c le  sue  osserva- 
zioni osservare  si  dovessero,  nessuno  potrebbe 
non  dico  scrivere  correttamente,  ma  favellare  sen- 
za menda,  e,  per  non  aver  a replicare  più  volte, 
anzi  a ogni  passo,  una  cosa  medesima,  intendete 
sempre,  che  io  favello  secondo  il  picciolo  sapere 
e menomissimo  giudizio  mio,  senza  volere  o of- 
fendere alcuno,  0 pregiudicare  a persona  in  cosa 
nessuna,  prestissimo  a correggermi  sempre  e ri- 
dirmi ogni  volta  che  da  chiunque  si  sia  mi  sa- 
ranno mostrati  amorevolmente  gli  errori  mici. 
Quanto  alla  quarta  ed  ultima,  io  disiderava  e spe- 
rava, mediante  gli  esempi  di  molti  e grandissimi 
uomini  cosi  dell’  età  nostra,  come  delle  altre,  quel- 
lo che  io  ora  disidero  bene,  ma  non  già  spero,  e, 
se  pure  io  spero^,  lo  spero  molto  meno  eh’  io  non 
faceva  e eh’  io  non  disidero^  — Tacquesi,  dette 


' Dalle  IjeUere  del  Biisini,  da  noi  pubblicate  appresso 
la  Storia  Fiorentina,  si  può  vedere  quanto  egli  fosse  in- 
trinseco di  M.  Benedetto  V’archi. 

* < se  pure  lo  spero,  lo  spero  eco.  leggono  altre  buone 
stampo. 

* Non  so  a che  tenda  1’  oscurità  di  questo  vostro  par- 
lare. Tasso.vi.  — Il  Castelvetro  medesimo  non  ci  vide 
lume.  Ma  forse  il  Varchi  intese  dire  che  le  dissensioni 
fra  due  persone  di  nobile  ingegno  c cuore  sono  spesso 
cagiono  dì  stabile  amicizia,  ma  eh*  egli  non  isperava  più 
tanto,  ne  tanto  più  desiderava  dopo  aver  veduto  e spe- 
rimento In  natura  dell’ avversario. 


queste  cose,  M.  Benedetto,  ma  il  conte  Cesare  ri- 
pigliando il  parlare  : Voi  m’  avete,  disse,  cavato 
d’  un  grande  affanno,  conciossiacosaché  io  aveva 
sentito  che  molti  sconciamente  vi  biasimavano,  i 
quali  si  credeano  che  voi,  chi  a bel  diletto,  chi 
a capriccio* *,  chi  per  mostrare  la  letteratura  vo- 
stra, foste  o presuntuosamente  entrato  in  questo 
salceto,  0 non  senza  temerità  ; il  che  veggo  ora 
essere  tutto  1’  opposito,  e conosco  che  ninno  non 
doverebbe  credere  cosa  nessuna  a persona  ve- 
runa senza  volere  udire  l’ altra  parte,  e il  mede- 
simo direi  a coloro  i quali  dicono,  ciò  non  es- 
sere altro  che  un  cercare  brighe  col  fuscellino  e 
comperar  le  liti  a contanti.  Ma  che  rispondete  voi 
a quelli  che,  molto  teneri  della  salate  vostra  mo- 
strandosi, dicono  che  1’  avere  il  Castelvetro  fatto 
uccidere^  M.  Alberigo  Longo  Salentino-(il  che 
voi  da  prima  non  potevate  credere)  vi  doveva 
render  cauto,  il  farvi  più®  maturamente  a’  casi  vo- 
stri pensare  ? — Risponderei  (rispose  subito  M. 
Benedetto)  che  l’ufizio  dell’nomo  dabbene  e il  de- 
bito del  vero  amico  non  dee  altro  risguardare  che 
il  giusto  e r onesto,  e che  mai  non  si  debbo  un 
ben  certo  lasciare  per  un  male  che  incerto  sia; 
e s’ io  noi  potei  credere  infino  che  alla  presenza 
vostra  e di  tanti  gentiluomini  tanti  cavalieri  me 
ne  fecero  in  Bologna  tante  volte  con  testimonian- 
ze ampissima  fede,  non  dee  parere  ad  alcuno  ma- 
raviglia, perchè — Non  certo  (rispose  il  conte 

Cesare  anzi  che  M.  Benedetto  avesse  fornito),  e in- 
contanente soggiunse  : Non  occorre  che  me  ne  ren- 
diate altre  ragioni^,  e tanto  più  che  voi  sapete  che 
io  so  benissimo  come  andò  la  bisogna  ; ma  vorrei 
sapere  due  cose,runa,  so  come  a'  soldati  è concedu- 
to combattere  coll’arme  negli  steccati,  cosi  alle  per- 
sone di  lettere  si  conviene  non  solamente  disputare 
a voce  ne’  circoli,  ma  adoperare  eziandio  la  penna, 
e rispondere  colle  scritture  : l’ altra,  se  dell’  opere 
che  escono  io  pubblico  con  consentimento  degli 
autori  loro,  può  ciascuno  giudicare  come  gli  piace 
senza  tema  di  dovere  essere  tenuto  o presuntuo- 
so 0 arrogante.  — Ma  io,  Lelio,  ho  pensato,  per 
fuggire  la  lunghezza  e ’l  fastidio  di  replicare  tan- 
te volte  quegli  disse,  e colui  rispose^,  ragionarvi  non 
altramente  che  se  essi  ragionatori  fossero  qui  pre- 
senti, cioè  recitarvi  tutto  quello  che  dissero  senza 


' L’ ediz.  Fior.  184G  legge;  per  capriccio. 

'*  Narra  ciò,  ma  alquanto  in  dubbio,  l’ istesso  Annibai 
Caro  in  una  lettera  a M.  Vincenzo  Fontana,  e in  un’al- 
tra alla  sig.  Lucia  Bertana,  le  quali  lettere  sono  la  48 
e la  62  del  voi.  II  dell'  edizione  di  Padova  dell’  anno 
1725.  Accenna  ciò  anche  nella  lettera  50  dello  stesso 
volume,  scritta  al  vescovo  di  Fermo,  che  era  Monsig. 
Lorenzo  Lenzi,  esecutore  del  testamento  del  Varchi,  e 
d’ ordine  di  Cosimo  I,  raccoglitore  de’  suoi  scritti  : nella 
qual  lettera  50,  il  Longo  è inteso  sotto  nome  del  Sa- 
lentino.  BoTTARi.  — Nella  lettera  del  Caro  a Lucia  Ber- 
tana leggonsi  fra  l’ altre  queste  parole  : Se  p<ure  i vera 
P mputaeione  che  gli  sento  dare  universalmente  della  morta 
di  gudlo  sfortunsdo  ileiser  Alberico 

* cauto,  per  farvi  maturamente,  altre  stampe. 

* cagioni,  la  stampa  Fior.  1846. 

^ Oc.  de  Amie,  in  princ.t  Quasi  enim  ipsos  indtuei  lo- 
quentes.  nr  inqiiom  et  inqiiit  saejùus  interponeretur.  Bottaiu. 
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porre  altri  nomi,  o soprannomi,  che  il  Conte,  e il 
Varchi.  Dico  dunque  che  il  VarcÙ  rispose  al  conte 
Cesare  cosi  : 

NUOVI  INTERLOCUTORI. 

BENEDETTO  VARCHI, 

Il  Conte  CESARI-:  ERCOLANO. 

Varchi.  Quanto  alla  prima  dimanda  vo- 
stra, dico  che  solo  queste  due  professioni.  Tarmi 
e le  lettere  (e  sotto  il  nome  di  lettere,  compren- 
do tutte  T arti  liberali)  hanno  onore,  ciò  è deono 
essere  onorate;  e chiunque  ha  onore  può  essere 
offeso  in  esso  ; e chiunque  può  essere  offeso  nel- 
T onore,  dee  ragionevolmente  avere  alcun  modo 
mediante  il  quale  lo  possa  o difendere  o racqni- 
stare:  laonde  tutti  coloro  i quali  concedono  ii 
duello  a'  soldati  e a’  capitani,  sono  costretti  di 
concedere  il  disputare  e il  rispondere  1*  nn  T al- 
tro, eziandio  colla  penna  e con  gl’  inchiostri,  agli 
scolari  e a’  dottori.  È ben  vero  che,  come  i 
modo  di  combattere  è corrottissimo  tra’  soldati, 
non  si  osservando  più  nè  legge,  nè  regola  alcuna 
che  buona  sia;  cosi,  e forse  peggiormente,  è gua- 
sto il  modo  dello  scrivere  e del  disputare  tra’ 
dottori  non  solamente  di  leggi,  ma  ancora  (il  che 
è molto  più  brutto  e biasimevole)  della  santissima 
filosofia.  Quanto  alla  seconda,  tosto  che  alcuno 
ha  mandato  fuori  alcuno  suo  componimento,  egli 
si  può  dire  che  cotale  scrittura,  quanto  appartiene 
al  poterne  giudicare  ciascuno  quello  che  più  gli 
pare,  non  sia  più  sua.  Ma  come  i ciechi  non  pos- 
sono, nò  debbono  giudicare  dei  colori,  cosi  nè 
possono  nè  debbono  giudicare  T altrui  scritture, 
se  non  coloro  i quali  o fanno  la  medesima  pro- 
fessione, o s’ intendono  di  quello  che  giudicano; 
e questi  cotali  non  pure  non  deono  essere  in- 
colpati nè  di  presunzione  nè  d’  arroganza , ma 
lodati  o tenuti  cari,  come  amatori  della  verità  c 
disiderosi  dell’altrui  bene.  Anzi  crederci  io  che 
fosse  maravigliosamente  non  solo  utile,  ma  ono- 
revole si  generalmente  per  tutto  le  lingue,  e si 
in  ispezie  per  la  nostra,  che  qualunque  volta  c- 
sce  alcuna  opera  in  luce,  alcuni  di  coloro  che 
sanno,  la  censnrassino  e di  sentenza  comune  ne 
dicessero  o anco  ne  scrivessono  il  parere  e la 
censura  loro.  Ben  è vero,  che  io  vorrei  che  cotali 
censori  fossero  uomini  non  men  buoni  e modesti, 
che  dotti  e scienziati,  e che  giudicando  senza  a- 
nimositù  non  andassero  cercando,  come  è nel  no- 
stro proverbio,  cinque  piò  al  montone  ; ma  con- 
tentandosi di  quattro,  e anco  talvolta  di  tre  e 
mezzo,  più  tosto  che  biasimare  quelle  coso  che 
meritano  lode,  lodassero  quelle  che  sono  senza 
biasimo;  e iosomma,  dove  ora  molti  si  sforzano 
con  ogni  ingegno  di  cogliere  cagioni  addosso  agli 
sotori  per  poterli  riprendere,  essi  s’ingegnassero 
con  ogni  sforzo  di  trovare  tutte  le  vie  di  doverli 
salvare. 

Co.  Ces.  Se  cotesto  che  voi  dite,  si  facesse, 
ia  copia  degli  scrittori  sarebbe  molto  minoro  che 
ella  non  è. 


Varchi.  Voi  non  dite  che  ella  sarebbe  an- 
che molto  migliore  ; del  che  nascerebbe  che  la 
verità  delle  cose  si  potrebbe  apparare  non  solo 
più  agevolmente,  ma  ancora  con  maggiore  cer- 
tezza. 

Co.  Ces.  Io  per  me  la  loderei,  e mi  piace- 
rebbe che  si  censurassino  ancora  degli  scrittori 
antichi  ; perchè  io  ho  molte  volte-  imparato  una 
qualche  cosa  da  alcuno  autore  e tenutola  per  vera, 
la  quale  poi  per  T autorità  d’  nn  altro  scrittore’ 
o mediante  le  ragioni  allegatemi  da  chicchessia, 
e talvolta  colla  sperienza  stessa,  la  quale  non  ha 
riprova  nessuna,  ho  conosciuto  manifestamente 
esser  falsa.  Ma,  lasciando  dall’  una  delle  parti 
quelle  cose,  le  quali  si  possono  più  agevol- 
mente disiderare  che  sperare,  e più  sperare  che 
ottenere , scioglietemi  questo  dubbio  : Se  voi 
siete  dell’  opinione  che  voi  siete,  perchè  non 
volevate  voi  che  il  Caro  rispondesse  alle  oppo- 
sizioni fattegli  dal  Castelvetro,  come  si  può  ve- 
dere nella  vostra  Lettera  » stampata  nella  fine 
dell’  Apologia  1 

Varchi.  Per  molte  e diverse  cagioni.  La 
prima,  io  non  poteva  persuadermi  che  cotali  op- 
posizioni fossero  state  fatte  da  vero,  nè  da  per- 
sona Unta  di  lettere,  non  che  da  M.  Lodovico,  il 
quale  io  aveva  per  uomo  dotto  c giudizioso  molto®  : 
la  seconda,  elle  mi  parevano  tanto  parte  frivolo 
e ridicole,  parte  sofistiche  e false,  che  io  non  le 
giudicava  degne,  a cui  da  niuno,  non  che  da  M. 
Annibaie,  si  dovesse  rispondere  : la  terza,  elle 
non  erano  fatte  nè  con  quel  zelo,  nè  a quel  fine 
che  vo’  dire  io  ; oltre  che  elle  mancavano  di  quella 
modestia®,  la  quale  in  tutte  lo  cose  si  ricerca,  e da 
tutti  gli  uomini,  e spezialmente  da  coloro  che 
fanno  professione  di  lettere,  si  debbe  osare. 

Co.  Ces.  Dichiaratevi  un  poco  meglio. 

Varchi.  Voglio  dire  che  il  fine  è quello 
che  giunca,  e che  in  tutte  le  operazioni  umane 
attendere  c considerare  si  debbe  ; perciocché  sic- 
come molte  cose  non  buone,  solo  che  siano  fatte 
a buon  fine,  lodare  si  deono,  così  molte  buone 
'atte  con  non  buono  am'mo,  sono  da  essere  bia- 
simate. Non  accadeva  al  Castelvetro  nè  favellare 
tanto  dispettosamente,  nè  cosi  risolutamente  le 
sue  sentenze  (quasi  fossero  oracoli)  pronunziare, 
dico,  quando  bene  avesse  avuto  e cagioni  e ra- 
gioni da  riprendere  il  Caro. 

Co.  Ces.  Si,  ma  poiché  voi  sapeste  di  certo, 
e opposizioni  essere  del  Castelvetro,  e avevate 
’ Apologia  del  Caro  nelle  mani,  non  volevate  voi 
che  ella  s’imprimesse?  A me  par  necessario, 
lichè  voi  concedete  che  si  possa  rispondere  colla 

' vottra  lettera  qui  non  vuol  dire  lettera  ecritla  da 
voi,  conio  porla  il  senso  più  pronto  e naturale,  ma  ecritla 
a voi,  come  mostra  il  libro  qui  citato,  dove  appunto  è 
la  lettera  del  Caro  indiritta  al  Varchi.  Dal  Rio. 

* Era  0 sarà  reputato  tale,  e più  oltre,  senza  che  sia 
giudicato  da  voi.  Tassom. 

* E che  immodestia  vi  scorgete  voi  dentro?  Immo- 
destissima si  può  dire,  ed  è veramente  l'Apologià  del 
Curo,  alla  quale  non  pero,  so  non  roodestissimameute, 
rispose  il  Castelvetro.  Tasso«i. 
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penna  e in  iscrìttara,  che  voi  giudicaste  che  M. 
Annibaie  non  si  fosse  difeso,  o bene  o a bastanza. 

Varchi.  Voi  v'  ingannate. 

Co.  Ces.  Perchè  ? 

Varchi.  Perchè,  olirà  T altre  cose  non  fate 
la  division  perfetta. 

Co.  Ces.  In  che  modo  ? 

Varchi.  Perchè  egli  poteva  difenderai  e be- 
ne c a bastanza,  e nondimeno  errare  nel  modo 
del  difendersi. 

Co.  Ces.  Voi  volete  dire,  secondo  me,  che 
egli  procedette  troppo  aspramente;  ma  se  egli  fa 
il  primo  ad  essere  offeso  e ingiuriato  senza  ca- 
gione, non  doveva’  egli  offendere  e ingiuriare 
r avversario  suo  con  cagione  per  vendicarsi? 

Varchi.  Forse  che  no. 

Co.  Ces.  Io  mi  vo’  pur  ricordare  che  non 
solo  il  Poggio,  il  FileUo,  I/orcnzo  Valla  e molti 
altri  fecero  invettive  centra  i vivi,  ma  eziandio 
centra  i morti,  i quali  non  potevano  avergli  of- 
fesi ; e se  pure  offesi  gli  aveano,  co'  morti  non 
combattono,  come  dice  il  proverbio,  se  non  gli 
spiriti. 

Varchi.  È vero,  m.'i  voi  vedete  bene  a qual 
termino  si  condussero  Io  lettere,  e che  conto  ten- 
gono i principi  dei  letterati  ; i quali,  se  fanno  quel- 
le cose  che  gli  uomini  volgari,  e talvolta  peggio, 
non  si  debbono  nè  maravigliare,  nè  dolere  d'  es- 
sere trattati  come  gli  uomini  volgari  e talvolta 
peggio. 

Co.  Ces.  E'  ai  vede  pure  che  i soldati  che 
fanno  tanta  stima  dell' onore,  quando  sono  offesi, 
o ingiuriati  con  soperebieria,  cercano  con  soper- 
cbieria  di  vendicarsi. 

Varchi.  E'  fanno  ambe  male. 

Co.  Ces.  Perchè? 

Varchi.  Perchè  se  uno  vi  tagliasse  la  bor- 
aa,  già  non  vorreste  voi,  nò  vi  sarebbe  lecito  ta- 
gliarla o a lui,  o a un  altro  per  vendicarvi. 

Co.  Ces.  Che  rimedio  c’  è,  se  il  mondo  va 

così  ? 

Varchi.  Lasciarlo  andare;  ma  gli  uomini 
prudenti  1'  hanno  a conoscere,  e i buoni  se  ne 
debbono  dolere,  e amenduni  dove  c quando  pos- 
sono, ripararvi. 

Co.  Ces.  Pare  egli  a voi,  come  a molti, 
che  la  risposta  del  Castelvctro  aW  Apologia  del 
Caro  sia  scritta  modestamente  ? 

Varchi.  Non  a me,  anzi  tutto  il  contrario’, 
perciocché  egli  ha  cercato  non  pure  di  difendere 
e scaricare  eè,  ma  d'  offendere  e di  caricare  in 
tutti  quei  modi,  c per  tutte  quelle  vie  che  egli 
ha  saputo  e potuto,  M.  Annibale. 

Co.  Ces.  E Annibale,  che  fece  verso  lui? 

Varchi.  Il  peggio  che  egli  seppe  e potè. 


' Il  Tassoni  qui  corregge  «tweed,  sconoscendo  f eti- 
mologia di  questa  voce  e I'  uso  che  ne  fecero  in  quella 
formai  Classici  de' secoli  migliori. 

Anzi  tutto  il  contrario  ; che  {'Apologià  del  Ctuo  lia 
del  pungentissimo  ; la  dove  la  risposta  del  Castelvetro 
è modestiseima.  Tassoni. 


Co.  Ces.  Dunque  il  Castelvetro  ha  avuto 
ragione  a render  pane  per  focaccia;  e il  Caro  non 
si  può  dolere  se  quale  asino  dà  in  parete,  tal 
riceve  *. 

Varchi.  Sì,  secondo  1*  usanza  d'  oggi  ; ma 
a me  sarebbe  piaciuto  che  l'uno  e l'altro  si  fosso 
più  modestamente  portato. 

Co.  Ces.  Deb  ditemi,  chi  vi  pare  cb'  abbia 
detto  peggio  o il  Caro,  o il  Castelvetro  ? 

Varchi.  Il  Castelvetro  senza  dubbio’,  per- 
chè quel  di  M.  Annibaie  è altro  dire. 

Co.  Ces.  Io  non  dico  quanto  allo  stile,  ma 
quanto  a biasimare  V un  1'  altro. 

Varchi.  Amendue  si  son  portati  da  valenti 
uomini  c hanno  fatto  1'  estremo  di  lor  possa  ; 
ma  dove  M.  Annibaie  procede  quasi  sempre  in- 
gegnosamente c amaramente  burlando,  M.  Lodo- 
vico  sta  quasi  sempre  in  sul  severo’. 

Co.  Ces.  Voi  volete  inferire,  che  M.  Anni- 
baio  morde  come  le  pecore,  e M.  Lodovico  co- 
me i cani. 

Varchi.  Codesto  non  voglio  inferire  io, 
perchè  tutti  e due  mordono  rabbiosamente’,  come 
begli  orsi,  ma  che  camminano  per  diverse  strade. 

Co.  Ces.  Ditemi  ancora,  qual  giudicate  voi 
più  bell'opera  o V Apologia  dei  Caro,  o \a  Rispo- 
sta del  Castelvetro  ? Ma  guardate  che  1'  amore 
non  v'  inganni, 

Che  spesso  occhio  beo  san  fa  veder  tortoci 

perchè  voi  dovete  sapere  che  come  il  Castelvetro 
è biasimato  da  molti  grandissimamente,  come 
uomo  poco  buono  c poco  dotto,  cosi  è da  molti 
grandissimamente  non  meno  di  bontà  che  di  dot- 
trina lodato. 

Varchi.  Per  rispondere  prima  all*  nllima 
cosa,  io  non  voglio  favellare  di  M.  Lodovico;  il 
quale  (perchè  vorrei  che  fosso  come  coloro  che 
lo  lodano,  dicono  che  egli  è)  mi  giova  di  credere 
che  cosi  sia  ; ma  solamente  dell'  opera  sua,  la 
quale  a me  non  pare  che  tale  lo  dimostri,  anzi, 
se  non  tutto  1'  opposito,  certamente  molto  diver- 
so, qualunque  se  ne  aia  stata  la  cagione,  perchè 
alcuni  r attrìboiscono  allo  sdegno  non  ingiusta- 
mente preso  per  le  cose  che  di  lui  si  dicono  nel- 
V Apologia^.  In  qualunque  modo,  io  non  intendo 
di  voler  entrare  nella  vita  e costumi  di  persona, 
se  non  quando  r quanto  sarò  costretto  dal  dover 

* Questo  modo  è del  Bocczecio,  Nov.  50,  25. 

* L'animosUà  tl  scarni»,  povero  V^archil  Tassom. 

* Non  è vero.  Tassoni. 

* Il  Caro  nella  lettera  131  del  voi.  11  delle  famigliari, 
rìspondeiido  al  Varchi  intorno  al  principio  di  questo 
Dialogo  a lai  spedito  ms , gli  dice  in  questo  proposito 
del  mordere  rabbiosamenU  : * Prima  che  diate  la  sentea- 

* za,  credo  che  mi  sia  lecito  ad  informarvi  lo  quella 

* parte,  dove  ri  pare  che  io  mi  sia  risentito  troppo  a- 
‘spramente;  e ricordarvi  che,  volendolo  io  moderare, 

* da  voi  medesimo,  e dagli  altri  ne  sono  stato  econsi- 

* gliato,.  Dal  Rjo. 

* Petrarca,  Son.  CLXXXVI,  parte  i,  edit.  Le  Mod- 
nior,  1845. 

* Avendo  riguardo  alle  coso  dette  in  quella  Apologia, 
chi  saria  stato  alle  mosse?  TassOni. 
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difendere  la  verità  ; e allora^  per  rispondere  alla 
seconda  dimanda  vostra,  mi  guarderò  molto  be* 
ne,  come  mi  avvertite,  che  V amore, 

Che  spesso  occhio  ben  san  fa  veder  torto, 

non  m*  inganni  ; e tanto  più  che  io  in  questo 
giodicio  voglio  essere  (se  ben  non  sono  stato  chia- 
mato se  non  da  una  delle  parti)  non  avvocato  o 
procuratore,  ma  arbitro,  e arbitro  lontano  da  tutte 
le  passioni  ; perchè  siato  certo  che  tatto  quello 
che  io  dirò,  sarà,  se  non  vero,  certo  quello  che  io 
crederò  che  vero  sia*.  Ora  rispondendo  alla  pri- 
ma domanda,  dico  che  I’  Apologia  del  Caro,  ae 
egli  è lecito,  come  voi  e molti  altri  si  fanno  a 
credere,  procedere  cogli  avversari  in  quella  ma- 
oiera,  e insomma  fare  il  peggio  che  Tuomo  può, 
è la  più  bell' opera  che  io  in  quel  genere  leggessi 
mti  : dove  la  Risposta  del  Castelvetro  mi  pare 
altramente,  e insomroa  che  abbia  a fare  poco,  o 
Dulia  con  quella,  e in  quanto  alla  vaghezza  dello 
stile  e in  quanto  alla  lealtà  della  dottrina^,  in  quel 
modo  che  dichiarerò  più  apertamente  nel  luo- 
go suo. 

Co.  Ces.  Molto  mi  piace  che  voi  abbiate  co- 
testo  animo  di  non  volere  pregiudicare  a nessuno, 
e cosi  vi  conforto  e prego  e scongiuro  che  fac- 
ciate, e anco  giudico  che  vi  sia  necessario  il  così 
fare;  perchè  tutto  quello  che  direte,  doverà  esser 
letto  e riletto,  considerato  e riconsiderato  dìlì- 
gentissimamente  da  molti,  ì quali  cercheranno  o 
riprendere  voi,  o difendere  lui,  e forse  biasimare 
iusiememente  ambedue,  e,  se  non  altro,  egli  vi 
doverà  voler  rispondere,  poiché  ha  risposto  a M. 
Annibale. 

VaRCUi.  Io  pensava  bene  che  m*  avesse  a 
esser  risposto  non  già  da  lui,  ma  da  alcuno  crea- 
to, o amico  suo  ; ora  intendo  per  lettere  di  M. 
Qiovambatista  Basini,  che  egli  vuole  rispondere 
da  sé. 

Co.  Ces.  A me  era  stato  detto  che  M.  Fran- 
cesco Robertello,  il  quale  legge  Umanità  in  Bo- 
logna^, voleva,  se  voi  difendevate  il  Caro,  rispon- 
dervi egli. 

Varchi.  E a me  era  stato  riferito  il  mede- 
simo da  persona  amicissima  di  lui  e degna  di 
fede  ; la  qual  cosa  m'  aveva  indotto  nell’  opinio- 
ne che  io  V*  ho  detta,  che  non  egli,  ma  altri  mi 
dovesse  rispondere  per  lui  ad  instaoza  e petizio- 
ne sua  ; il  che  trovo  non  esser  vero.  Essendo  ito 
maestro  Alessandro  Mencbi,  mìo  nipote,  a Fer- 

' Snn  li  potrà  fare  che  quando  che  eia  non  diate  ne  le 
scartate,  ed  uaciite  de*  gangheri.  TasSO?<i. 

^ Tu  hai  le  traveggole,  Varchi,  e leoipre  parti  ai  ro- 
reiplo.  Tarso?»!. 

• Francesco  Robertello  (Robortello),  nato  in  Udine  nel 
1516,  merita  nn  posto  distinto  tra  i filologi  del  see.  XVL 

fu  profeeeore  in  veri  studi  d' Italia,  pubblicò  molte 
tipere  d*  erudizione  ed  attese  a rivedere  e porre  in  luce 
alciuii  ctaseici  greH,  fra  gli  altri  Eschilo  e Longino.  Fu 
uomo  di  spiriti  altieri  ed  iracondi,  per  modo  che  ebbe 
a sostener  litigi  con  molti  de'  più  valorosi  suoi  contem- 
poranei, e fra  gli  altri  col  celebre  Slgonio.  Mori  In  Fa- 
<lora  nel  15G7.  Madri. 

Varchi,  L’ Er«olam>.  Vou  II. 


rara  con  maestro  Francesco  Catoni  da  Monte- 
varchi,  che  è quel  grande  e dabbene  uomo  che 
voi  sapete,  per  dover  medicare  V illustrissima  ed 
eccellentìsaima  signora  duchessa,  mi  disse,  tor- 
nato che  fu,  che  aveva  visitato  M.  Lodovico  ; e 
tra  r altre  cose  dettogli,  come  mi  pareva  cosa 
strana  che  alcuno  pensasse  di  voler  rispondere  a 
quelle  cose  che  io  non  aveva  non  che  dette,  pen- 
sate ancora,  gli  fu  da  lui  risposto  : Jl  Robertello 
non  ha  difeso  sè,  pensate  come  difenderà  altri!  * Dis- 
semi ancora  che  il  medesimo  Castelvetro  gli  a- 
veva  detto,  raccontando  d'  uno  che,  per  difendere 
il  Caro,  sì  scusava  con  esso  lui  d’  averlo  sola- 
mente in  cinque  luoghi  ripreso  : Io  non  voglio  rs- 
ser  ripreso  tn  nessuno  ; il  che  mi  fa  credere  qu<'Ilo 
che  prima  non  credeva,  ciò  è,  che  egli  si  creda 
che  le  cose  scritte  da  lui  contra  M.  Annibale  sia- 
no vere  tutte,  dove  a me  pare  che  tutte,  o poco 
meno  che  tutte,  siano  false.  Laonde  avrei  caro 
ebe  non  solamente  il  Robertello,  ma  tutti  coloro 
che  possono,  volessero  scrivere  1’  opinione  loro, 
affinchè  la  verità  rimanesse  a galla  e nel  lungo 
suo,  e si  sgannassino  coloro  che  sono  in  errore, 
tra*  quali,  se  la  Risposta  del  Castelvetro  sarà 
giadìcato  dagli  uomini  dotti  e senza  passione,  o 
buona,  o bella,  confesso  liberamente  esser  uno 
io,  e forse  il  primo.  E come  che  a ciascuno  soglia 
piacere  la  vittoria,  a me  non  dispiacerà  il  con- 
trario, affermando  Platone,  il  quale,  come  è chia- 
mato, così  fu  veramente  divino,  che  nelle  dispu- 
tazioni  delle  lettere  è più  utile  1’  esser  vinto  che 
il  vincere. 

Co.  Ces.  Uno  a cui  chicchessia  avesse  scritto 
coatra,  è egli  obbligato  sempre  a dover  rispon- 
dere e difendersi  ? 

Varchi.  Non  credo  io? 

Co.  Ces.  Quando  dunque  si,  e quando  no  ? 

Varchi.  In  questi  casi  ha  ciascuno  il  suo 
giudizio,  e può  fare  quello  che  meglio  pare  a lui 
che  gli  torni  ; io  per  me,  quando  alcuno  o non 
procedesse  modestamente,  o si  movesse  da  altra 
cagione  che  per  trovare  la  verità,  o veramente 
dicesse  cose,  le  quali  agl'  intendenti  fussono  ma- 
nifestamente o false,  o ridicole,  non  mi  curerei 
di  rispondere. 

Co.  Ces.  Voi  portereste  un  gran  pericolo  di 
rimanere  in  cattivo  concetto  della  maggior  parte 
degli  uomini. 

Varchi.  A me  basterebbe  rimanere  in  buo- 
no della  migliore  ; perchè,  quando  si  può  far  di 
meno,  mai  non  debbe  alcuno  venire  a conten- 
zione di  cosa  nessuna  con  persona  ; e non  è tem- 
po peggio  gettato  via  che  quello  che  si  perde  in 
disputare  le  cose  chiare  contra  coloro,  i quali  o 
per  parer  dotti,  o per  altre  cagioni,  vogliono  non 
imparare,  nè  insegnare,  ma  combattere  e tenzo- 


' Credo,  alludasi  all’  arrabbiata  lite  eh'  ebbe  il  Rober- 
telio  col  Sigonio  ; lite  provocata  da  certe  urbane  cen- 
sore che  il  Sigonio  fece  d' un  mede»imo  opuscolo  del- 
l'altro intitolato:  De  noninibus  Romemorym.  Mauri.  — 
Sodo  da  voi  imagioate  queste  parole,  che  il  Caatelretru 
dice  non  averle  mai  dette.  Tassori. 
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Dare,  non  difendendo,  ma  oppugnando  la  rerità; 
cosa  piò  tosto  degna  di  gastigo,  cbo  di  biasimo. 

Co.  Ces.  PresappODghiamo  che  uno  scrivcD> 
dovi  contra  procedesse  modestamente,  si  moves- 
se a £ne  di  trovare  la  verità,  e in  somma  vi  ri- 
prendesse a ragione,  che  fareste  voi? 

Varchi.  Ringraziereilo,  e ne  gli  avrei  ob- 
bligo non  picciolo. 

Co.  Ces.  Dunque  non  terreste  conto  della 
vergogna  ? 

Varchi.  Di  qual  vergogna? 

Co.  Ces.  Di  non  sapere  ; e,  se  volete  che 
ve  la  snoccioli  piò  chiaramente,  d*  esser  tenuto 
uno  ignorante. 

Varchi.  Signor  conte,  il  non  sapere,  quan- 
do non  è restato  da  te',  non  è vergogna,  ma  sì 
bene,  il  non  volere  imparare.  Sapete  voi  quale 
è vergogna,  e quale  è ignoranza,  o merita  tutti  i 
biasimi  da  tutte  le  persone  intendenti  ? 11  perfi- 
diare e non  voler  cedere  alla  verità;  la  quale  a 
ogni  modo  si  scuopre  col  tempo,  di  cui  ella  è fi- 
gliuola. La  natura  quando  produsse  Aristotile, 
volle,  secondo  che  testimonia  piò  volte  il  gran- 
dissimo Averrois,  fare  1*  ultimo  sforzo  d'ogni  sua 
possa,  onde,  quanto  può  sapere  naturalmente  uo- 
mo mortale,  tanto  seppe  Aristotile,  o contuttociò 
le  cose  che  egli  non  intese,  furono  piò  senza 
proporzione  e comparazione  alcuna,  che  quelle  le 
quali  egli  intese  ; dunque  io,  o alcuno  altro  si 
doverà  vergognare  di  non  saperne,  non  dico  una, 
0 due,  o mille,  ma  infinite? 

Co.  Ces.  Cotesta  ragione  mi  va,  ma  mi  pare 
che  militi  centra  di  voi. 

Varchi.  In  che  modo  ? 

Co.  Ces.  Perchè  essendo  la  risposta  del  Ca- 
stelvetro  quale  dito  voi,  ella  manca  di  tutte  e tre 
quello  condizioni  poste  di  sopra  ; il  perchè  non 
meritava  che  le  si  dovesse  rispondere*. 

Varchi.  Ben  dite,  e,  se  da  me  interamente  ^ 
stato  fosse,  non  se  le  rispondeva.  Erasi  determi- 
nato che  a ogni  modo  si  rispondesse,  ma  alcuni 
volevano,  in  frottola^,  alcuni,  in  maccheronea^  : 
chi  con  una  lettera  sola,  chi  solamente  con  al- 
cune postille  e annotazioni  da  doversi  scrivere 
nelle  margini,  c stampare  insieme  con  tutta  1’  o- 
pera  : altri  giudicavano  esser  meglio,  c piò  conve- 
nevolmente fatto  procedere  per  via  d’ invettiva®, 
introducendo  alcuno  uomo  o ridicolo,  o maledico, 
o r uno  e V altro  insieme,  come  giudiziosamen- 
te aveva  fatto  il  Caro,  e non  solo  difendere  M. 
Annibale,  ma  offendere  ancora  il  Castelvetro, 


' non  dipendette  da  le;  quando  non  fosti  tu  cagione 
del  non  etpere. 

* E perchè  te  rispondete  poi  voi  ? Tassodi. 

* con  una /rottola,  che  è una  canzone  composta  di 
più  maniere  di  versi , ma  di  metro  breve,  e sempre  in 
baio. 

* Composizione  piacevole  in  Ialino,  mescolato  di  vol- 
gare, terminante  alla  latina.  Ne  fa  inventore  il  mantovano 
Teofllo  Folengo,  che  sotto  il  nome  di  Merlino  Coecaio, 
acrisse  in  maccheronici  lunghi  poemi  e non  poche  lìriche. 

^ E quAl  maggior  invettiva  di  quella  rabblosiasima  e 
mordacissima  Apologia?  Ta!!$oni. 


affermando  ciò  non  pure  potersi  fare  agevolmente, 
ma  doversi  fare  giustamente.  Nessuna  delle  quali 
cose  piacendomi,  dissi,  che  io  era  fermato  o di 
non  rispondere,  o di  risponder  il  meglio  e nel  mi- 
glior modo  che  io  sapessi  e potessi  ; nè  perciò 
era  l’animo  mio'  di  volere  altro  fare  che  quello 
che  io  promesso  aveva,  ciò  è difendere  il  Caro  da 
quelle  diciaasette  opposizioni,  le  quali  il  Castel- 
vetro fatto  gli  aveva  ; ma  ora  non  so  quello  che 
io  mi  farò. 

Co.  Ces.  Perchè  ? 

Varciu.  Perchè  M.  Lodovico  ha  fatto  quel- 
lo che  egli  non  poteva,  nè  doveva  fare,  ciò  è ha 
mutato  la  querela*,  o almeno  accresciutola,  per- 
ciocché r usanza  portava,  e la  ragione  richiedeva 
che  egli,  innanzi  che  entrasse  in  altro,  rispondesse 
alle  ragioni,  e autorità  del  Caro  capo  per  capo, 
come  il  Caro  aveva  risposto  alle  sue  ; e poi,  se 
cosi  gli  pareva,  entrasse  a riprenderlo  di  nuovo 
nell’  àdtre  cose  di  per  sò  dalle  prime.  Conciossia- 
cosaché chi  avesse  detto  a un  soldato  che  egli 
fosse  codardo  e vile,  non  potrebbe,  contestata  la 
lite,  diro,  lui  essere  ancora  traditore  e mancatore 
di  fede,  e cosi  mutare  e ampliare  la  querela, 
mescolando  e confondendo  T uua  coll'  altra,  per- 
ciocché egli  è possibile  che  uno  sìa  codardo  e 
vile,  ma  non  traditore,  e per  lo  rovescio  sia  tra- 
ditore e mancator  di  fede,  ma  non  già  codardo  ; 
e può  volere  confessare  V uno  e difendere  1'  al- 
tro ; e a niuno  si  debbono  impedire  nè  per  via 
diretta,  nè  per  obbliqua,  non  che  torre,  le  difen- 
sioni  sue.  Oltra  questo,  il  Castelvetro  è proceduto 
nella  sua  risposta  (o  a caso,  o ad  arte  che  egli 
fatto  se  r abbia)  con  un  modo  tanto  confusamente 
intricato,  e tanto  intricatamente  confuso®,  che  ri- 
spondergli ordinatamente  è piò  tosto  impossibile 
che  malagevole;  perciocché  oltra  V altre  confu- 
sioni 0 sofisticherie,  delle  quali  è tutto  pieno  il 
suo  libro,  egli  o perchè  paressero  piò  e maggiori 
ì falli  di  M.  Annibaie,  che  cosi  gli  chiama  egli, 

0 per  qualche  altra  cagione,  lo  riprende  piò  volte 
d*  una  cosa  medesima  in  piò  e diversi  luoghi  ; il 
che  come  allunga  molto  T opera  sua,  cosi  fa,  che 

1 non  se  le  possa  brevemente  rispondere  e con 
ordine  certo  e determinato  ; la  qual  cosa  è di 
non  poca  briga  e fastidio  a chi  ha  dell'  altre  fac- 
cende, e impiega  malvolentieri  il  tempo  io  cose 
di  grammatica,  le  quali  non  sono  cose,  ma  pa- 
role, e che  piò  tosto  si  doverebbono  sapere,  che 
imparare,  e imparate,  servirsene  a quello  a che 
elle  sono  buone,  e per  quello  che  furono  trovate, 
non  ad  impacciare  inutilmente,  e bene  spesso  con 
danno,  sè  e altrui  ; e massimamente,  che  se  mai 
si  disputò  deir  ombra  dell'  asino®,  com'  è '1  pro- 
verbio greco,  0 della  lana  caprina®,  come  dicono 


* Con  tatto  qaseto  buon  animo  vostro  si  riapoio  a la 
peggio.  Ta&som. 

' Falsissimo.  Tasso!0.  * Bugie  espresse.  Tassosi. 

* 'Ynig  orov  Ckìì^.  Vedi  Plutarco  nella  Fsta  rft  Zto- 
mostoas.  Bottafu. 

* Oraz.  tib.  U,  cpist.  88  : AlUr  rixaiur  dt  lana 
caprina.  BOTTAIU. 
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i Latini,  questa  è quella  volta,  da  alcune  poche, 
anzi  pochissime  cose  in  fuora. 

Co.  Ces.  Del  modo  col  quale  possiate  ri- 
spondere, potrete  rispondere  a bell’agio;  rispon- 
detemi ora  a quello  che  io  vi  dimanderò. 

Varchi.  Sibbene. 

Co.  Ces.  La  verità  in  tutte  le  coso  non  è 
una  sola  ? 

Varchi.  Una  sola. 

Co.  Ces.  E l'obbietto  deiranima  nostra,  ciò  è 
dell’ intelletto  umano,  non  è la  verità? 

Vaboii.  è. 

Co.  Ces.  Dunque  la  verità  è naturalmente 
sopra  tutte  altre  cose  dall’ intelletto  nostro,  co- 
me sua  propria  e vera  perfeziono,  disidcrata  ? 

Varchi.  Senza  dubbio  ; ma  che  volete  voi 
inferire  con  queste  vostre  proposizioni  filosofiche  ? 

Co.  Ces.  Che  egli  mi  par  cosa  molto  strana 
e quasi  incredibile,  per  non  dire  impossibile,  che 
r opera  del  Castelvetro  sia  tanto  da  tanti  lodata 
e tanto  da  tanti  biasimata,  non  essendo  la  ve- 
rità più  d’  una,  e disideraudola  naturalmente 
ciascuno;  e vorrei  mi  dichiaraste,  questa  diver- 
sità di  giudizi  donde  proceda. 

Varciu.  11  trattare  del  giudizio  è materia 
non  meno  lunga  che  malagevole,  per  lo  che  lo 
riserberemo  a un’  altra  volta  ; bastivi  per  ora  di 
sapere  che  il  giudizio,  del  quale  intendete,  è,  co- 
me ancora  l’ intelletto,  virtù  passiva,  e non  attiva, 
ciò  è patisce  e non  opera,  se  bene  cotal  passio- 
ne è perfezione  ; e che  coloro  che  dicono  : Il  tale 
è letterato  o greco,  o latino,  ma  non  ha  giudi- 
zio nelle  lettere  ; o il  tale  intende  bene  la  pit- 
tura, ma  v’  ha  dentro  cattivo  giudizio,  dicono  co- 
se impossibili,  e,  come  si  favella  oggi,  un  pas- 
serotto’. £ tanto  è vero  che  alcuno  possa  dar 
buon  giudizio  di  quelle  cose  le  quali  egli  non 
intende,  quanto  è vero  che  i ciechi  veggano. 

Co.  Ces.  E’  mi  pare  d’ intendervi  ; la  di- 
versità de’  giudizi  nasce  dalla  diversità  de’  saperi, 
perchè  quanto  ciascuno  sa  più,  tanto  giudica 
meglio. 

Varchi.  Non  che  egli  sappia  più  sempli- 
cemente, ma  in  quella  o di  quella  cosa,  la  qua- 
le, o della  quale  egli  giudica  ; perchè  può  alcu- 
no intendere  bene  una  lingua  e non  un’altra,  es- 
ser dotto  in  questa  scienza,  o arte,  c non  in  quel- 
la, se  bene  tutte  le  scienze  hanno  una  certa  co- 
munità e colleganza  insieme,  di  maniera  che  qual 
s’ è r una  di  loro,  non  può  perfettamente  sapersi 
senza  qualche  cognizione  di  tutte  1’  altre. 

Co.  Ces.  Io  l’intendeva  ben  così;  ma  donde 
viene  che  ninna  cosa  si  ritrova  in  luogo  nessu- 
no nè  così  bella,  nè  così  buona,  la  quale  non 
abbia  chi  la  biasimi  ; e per  lo  contrario  nessu- 
na se  ne  ritrovi  in  luogo  ninno  nè  tanto  bratta, 
nè  tanto  cattiva,  la  quale  non  abbia  chi  la  lodi  ? 

Varchi.  Dalla  natura  dell’  universo , ne 
quale,  come  di  sopra  vi  dissi,  debbono  essere 


' Più  comunemente  ti  dice  /ar  pat$eroUi  per  ^opoti- 
tari,  fart  tpropon^ 


tutte  le  cose  che  essere  vi  possono,  e ninna  ve 
n’  è nè  si  rea,  nè  si  sozza,  che  rispetto  alla  per- 
fezione dell’  universo  non  vi  sia  necessaria,  e 
non  abbia  parte  così  di  bontà,  come  di  bellezza. 

5 perchè  credete  voi,  che  tutti  gli  uomini  e simil- 
mente tutti  gli  individui  di  tutte  le  spezie  degli  a* * 
nimali  abbiano  i volti  vari  e differenziati  1’  uno 
dall’altro,  se  non  perchè’  hanno  vari  e differen- 
ziati gli  animi  ? In  guisa  che  mai  non  fu  e mai 
non  sarà,  ancora  che  durasse  il  mondo  eterno,  un 
viso  il  quale  non  sia  da  qualunque  altro  in  alcu- 
na cosa  differente  e dissomigh'ante  ; e come  si 
trovano  di  coloro  i quali  prendono  maggior  di- 
etto del  suono  d’una  cornamusa  o d’uno  sveglio- 
ne, che  di  quello  d’  un  liuto  o d’ un  gravicem- 
)olo,  così  non  mancano  di  quelli  i quali  piglia- 
no maggior  piacere  di  leggere  Apuleio  o altri 
simili  autori,  che  Cicerone,  e tengono  più  bello 
stile  quel  del  Geo,  o del  Serafino,  che  quello  del 
Petrarca,  o di  Dante.  Non  raccontano  le  storie 
che  Caio  Caligola  impcradore  non  gli  piacen* 
do  quello  stile,  ebbe  in  animo  di  voler  fare  ar- 
dere pubblicamente  tutti  i poemi  d’  Omero  ; e 
che  egli,  non  gli  piacendo  il  lor  dire,  fece  levare 
di  tutte  le  librerie  tutte  1’  opere  di  Virgilio  e di 
Tito  Livio  ? Non  raccontano  ancora  che  A- 
driano  pur  imperadore  preponeva  e voleva  che 
altri  preponesse  Marco  Catone  a Marco  Tullio 
e Celio  a Salustio  Non  mancarono  mai,  nè 
mancano,  nè  mancheranno  cotali  mastri^  nell’  u- 
niverso. 

Co.  Ces.  A questo  modo,  per  tornare  al  ra- 
gionamento nostro,  r ignoranza  sola  è cagione 
della  varia  diversità  de’  giudizi  umani. 

Varchi.  Sola  no,  ma  principale,  perciocché 
oltra  r ignoranza,  le  passioni  possono  molto  nel- 
l’una  parte  e nell’altra*,  ciò  è cosi  nel  lodare  quel- 
le cose  che  meritano  biasimo,  come  nel  biasima- 
re quelle  che  meritano  loda.  Coloro  che  amano, 
non  solamente  scusano  i vizi  nelle  cose  amate, 
ma  li  chiamano  virtù  ; similmente  coloro  che  o- 
diano,  non  solo  giudicano  le  virtù  essere  minori 
di  quello  che  sono  nelle  cose  odiate,  ma  le  ru- 
putano  vizi,  chiamando,  verbi  grazia,  uno  che  sia 
liberale,  prodigo  , o scialacquatore,  e uno  ben 
parlante,  gracchia  o cicalone. 

Co.  Ces.  Ond’è  che  quasi  tutti  gli  uomini 
s’ingannano  più  spesso,  e maggiormente  in  giu- 
dicando sè  stessi  che  gli  altri,  e le  lor  cose  pro- 
prie che  r altrui  ? 

Varchi.  Levate  pure  quel  e rispon- 

dete : perchè  tutti  amano  più  sè  stessi  che  altri, 
e più  le  loro  cose  proprie  che  l’altrui  ; e perché 
i figliuoli  sono  la  più  cara  cosa  che  abbiano  gli 


' La  non  mi  va  niente.  Tassoni. 

* Sveton.  in  CalÀg.,  34.  Bomni. 

* Elio  Sparziano  in  Adrian.:  Cictroni  CaUmtm,  Ftr^»- 
lio  Ennium,  Salluitio  Cotlitm  praeUdit,  BottaRI. 

* ma$tri  leggiamo  colle  stampe  de’  Giunti,  Pir.  • Va< 
nezia  1570;  non  mottri  coll*  ediz.  del  Cornino,  Padova 
1744,  e con  molte  altre  meno  pregiate. 

* Come  pnb  in  te.  Tassoni. 
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uomini,  e i componimenti  sono  i figliuoli  de*  com- 
ponitori, quinci  avviene  che  ciascuno,  e mas- 
eimameiite  coloro  che  sono  più  boriosi  degli  al- 
tri, ue*  loro  componimenti  s*  ingannano,  come  di- 
cono che  alle  bertucce  paiono  i loro  bertucciui 
la  più  bella  o veizosa  cosa  che  sia,  anzi  che 
possa  essere  in  tutto  il  mondo. 

Co.  Cf.s.  Intendo  ; ma  sonoci  altre  cagioni 
della  diversità  de*  giudizi  ? 

Vakchi.  Sonci.  Quanti  credete  voi  che  si 
trovino  i quali  non  dicono  le  cose  come  le  in- 
tendono, parte  perchè  non  vogliono  dispiacere, 
parte  perchè  vogliono  piacere  troppo,  e parte 
ancora  per  non  iscoprirsi,  nè  lasciarsi  intendere  ? 
Quanti  che  dicono  solamente,  e affermano  per 
vero  quello  che  eglino  hanno  sentito  dire  o vero, 
0 falso  che  egli  si  sia  ? Quanti  i quali,  o segui- 
tando la  natura  dell' uomo,  la  quale  è superba, 
e pare  in  non  so  che  modo,  ebe  più  sia  inchi- 
nata a riprendere  che  a lodare,  o pure  la  lor 
propria,  per  mostrare  di  sapere  a quelli  che  non 
sanno,  o sanno  manco  di  loro,  danno  giudizio 
temerariamente  sopra  ogni  cosa  e tutte  le  biasima- 
no t e se  pure  lo  lodano,  le  lodano  cotale  alla  tri- 
sta, e tanto  a malincorpo,  che  meglio  saria  che  le 
biasimassero?  Sono  oltre  ciò  non  pochi  i quali 
pigliandosi  giuoco  delle  contese  e travagli  altrui, 
parte  sì  stanno  da  cacto  a ridere,  e parte  uc- 
cellando, come  si  dice,  l'oste  e il  lavoratore*, 
danno,  per  mettergli  al  punto,  ora  un  colpo  al 
cerchio  e ora  uno  alla  botte  ; e quelli  che  non 
possono  all'  asino,  usano  di  dare  al  basto.  Può 
eziandio  molto  1*  invidia  e non  meno  1'  emulazio- 
ne, seuzacbù  1'  ambizione  degli  uomini  è sempre 
molta,  c molto  d'abbassar  gli  uomini  disiderosa, 
dandosi  a credere  in  cotal  modo  o d*  innalzare 
sè,  o d' avere  almeno  nella  sua  bassezza  compa- 
gui  : per  non  dir  nulla,  che  a coloro  i quali  o 
sono  veramente,  o sono  in  alcuna  cosa  tenuti 
grandi,  pare  alcuna  volta  di  poter  dire,  senza 
tema  dì  dovere  esser  ripresi,  tutto  quello  che 
vien  loro  non  solo  alla  mente,  ma  nella  bocca, 
Or  non  s'è  egli  letto  in  autore  letteratissimo  in 
tutte  le  lingue  e di  grandissima  dottrina  e giudi- 
zio nelle  lettere  umane  in  un  Dialogo  centra 

' Troverbio,  che  BÌgniflcs  : tn^aitfuire  il  pairomt^  t il 
contadino  ; chè  oot*  «i  diceva  il  padrone  del  podere,  e 
2acorant«  U cuDlaJiuo  che  lo  lavorava.  Qui  vale:  bur- 
larti  tUlV  una  partà  « delC  altra.  BOTTAfU.  — Questo  pro- 
verbio è riferito  nell’ultima  impressione  del  Vocabolario 
della  Crusca  alle  voci  Lavoratore  e Otte.  VoLPt. 

’ Intende  d’ Erasmo  di  Rotterdam;  ma  perche  il  Var- 
chi non  riporla  qui  per  appunto  I’  opinione  d‘  Erasmo, 
le  sue  stesse  parole.  Parlando  adunque  E- 
rasmo  del  Sanaztaro  dice  : Hoc  aoiawc  pratfercndm  e#t 
Pontino,  quod  rtvx  eacram  traetare  non  piguU,  qnod  neo 
domiitanter  som,  nte  inanoent  traclavit,  ètd  meo  quidem 
ivffrogio  plué  laudis  (rat  laturue,  ti  tnatoriam  tacravt  trac- 
taet't  alìquanto  aaeratiut  ; qua  qtndem  tn  re  leria#  |MCCorit 
Baptieta  Manluanut,  quamquam  et  aliat  m kojutmodi  or- 
pnnentit  ufrmior,  tic.  Ift  nnltit  : si  carmm  hoc  profera»  ut 
BjMCtBiBii  adole»centit  pocticen  weeditanti»,  cxotculabor  ; ti  ut 
cormtn  a viro  terio  teriptum  ad  pietatem.  Unge  praeferam 
vuteuin  Aymuum  /Viidenfianwn  de  Natali  Jesu  trièu«  IiòcRìb 
^cu  Sinceri.  Bottari. 


r imitaziono,  intitolato  Jl  Cieeroniano^  oltra  molte 
altre  coso  indegne  d*  un  tanto  uomo,  esser  ante- 
posto Fra  Batista  Mantovano  a M.  Jacopo  Sìn- 
cero Saoazzaro,  e poco  di  poi  affermare  che  egli 
vai  più  un  inno  solo  dì  Prudenzo*  che  tutti  e 
tre  i libri  della  Cristeidey  ovvero  del  Parto  della 
Verginei 

Co.  Ces.  e trovasi  chi  dica  cotesto  ? 

Varchi.  Questo  appunto  che  io  v*  ho  detto. 

Co.  Ces.  E trovasi  chi  gliele  creda? 

Varchi.  Cotesto  non  so  io. 

Co.  Ces.  A me  pare  che  egli  vi  sia  quella 
differenza  che  è dal  cielo  alla  terra. 

Varchi.  E a me,  quella  che  è dalla  terra  al 
cielo,  e più,  se  più  si  potesse. 

Co.  Ces.  Io  non  mi  maraviglio  più,  che  al- 
cuni tengano  più  bella  la  Risposta  del  Castel- 
vetro,  che  1*  Apologia  del  Caro.  Ma  ditemi,  il 
vero  non  vince  egli  sempre  alla  fine  e si  rimane 
in  sella  ^ ? 

Varchi.  Io  per  me,  come  dissi  di  sopra, 
credo  di  si^. 

Co.  Ces.  Ditemi  ancora,  è egli  vero  che  il 
tempo,  come  tutte  1*  altre  cose,  così  muti  ancora 
i giudizi  degli  uomini  e gli  faccia  variare  ? 

Vauciìi.  Ben  sapete  ; perchè  non  pure  un  uo- 
mo medesimo  ha  altro  giudizio  da  vecchio,  che 
egli  non  aveva  da  giovane  ; il  che  però  non  è ca- 
gionato dal  tempo,  se  non  per  accidente,  ma  molti 
uomini  d*  una  età  hanno  diverso  giudizio  in  quel- 
le medesime  cose  che  non  avevano  molti  uomini 
d*  un’  altra  età. 

Co.  Ces.  Datemene  un  esempio. 

Varchi.  Dopo  la  morto  di  Cicerone  e di 
Virgilio,  due  chiarissimi  specchi  della  lingua  la- 
tina, cominciò  il  modo  dello  scrivere  romana- 
mente, cosi  io  versi  come  in  prosa,  e mutarsi  e 
variare  da  sè  medesimo,  e andò  tanto  di  mano  in 
mano  peggiorando,  che  non  era  quasi  quel  des- 
so; e nondimeno  tutti  gli  scrittori  che  venivano 
di  mano  in  mano,  seguitavano  la  maniera  dello 
scrivere  del  tempo  loro,  come  quelli  i quali  o la 
tenevano  per  migliore,  ancorché  vi  fosse  differen- 
za maravigliosa,  o,  se  por  la  conoscevano,  come 
confessano  alcuna  volta,  pareva  loro  o dì  non 
poter  fare  altramente,  o di  non  volere.  Il  mede- 
simo DÒ  più  nè  meno  avvenne  nella  lingua  fio- 
rentina ; perchè,  spenti  Dante,  il  Petrarca  e *1  Boc- 
caccio, cominciò  a variare,  e mutarsi  il  modo  e 
Ila  guisa  del  favellare  e dello  scrìvere  fiorentina- 
mente, e tanto  andò  di  male  io  peggio,  che  quasi 
non  si  riconosceva  più;  come  si  può  vedere  an- 
cora, da  chi  vuole,  nelle  composizioni  deU’L'uico 
Aretino,  di  M.  Antonio  Tibaldeo  da  Ferrara  o 
d’  alcuni  altri,  le  quali  se  bene  sono  meno  ree 
G più  comportevoli  di  quelle  di  Panfilo  Sasso, 
del  Notturno,  dell’  Altissimo  e di  molti  altri,  non 

' Cosi  le  stampe  de’ Giunti.  Quella  del  Cornino:  Pru- 
deutio. 

• Petrarca,  Cani.  XV,  itr.  6,  porte  I : Viaea  ’l  ver 
dttnqHS  e et  rimanga  in  ttlla. 

* Credi  il  falso.  Tassom. 
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però  hanno  a far  cosa  del  mondo  nè  colla  dot> 
trina  di  Dante,  nè  colla  leggiadrìa  del  Petrarca. 

Co.  Ces.  Che  segno  avete  voi  che  eglino 
ai  perauadessino  che  lo  stilo  nel  qnale  casi  così 
laidamente  scrivevano,  fosse  o più  dotto  di  quel 
di  Dante,  o più  leggiadro  di  quel  del  Petrarca  ? 
e con  quale  argomento  potrete  voi  provare  che 
gli  altri  il  credessero  loro  ? 

Varchi.  Se  così  si  fossero  altramente  per- 
suasi, non  avrebbero  gran  fatto  il  corrotto  e gua- 
sto scrivere  della  loro,  ma  il  puro  e sincero  del- 
r antica  età  seguitato  : e gli  altri,  se  non  aves- 
sino  loro  creduto,  o non  si  fossero  maggiormente 
di  quel  dire,  che  di  quell’ altro  dilettati,  non  a- 
vrebbono  lasciati  dall’  una  delle  parti  gli  anti- 
chi, apprezzati,  Ietti,  lodati  e cantati  i compo- 
nimenti moderui,  come  fecero.  A questo  s’  ag- 
giugne  che  Giovanni  Pico,  conte  della  Mirando- 
la, uomo  di  singolarissimo  ingegno  e dottrina, 
in  una  lettera  latina  la  quale  egli  scrìsse  al  ma- 
gnifico Lorenzo  de’  Medici  vecchio,  che  comin- 
cia ’ : Lcyi,  Laurmti  Medice*^  ritkmos  tuosy  non 
solo  Io  pareggia,  ma  lo  prepone  indubitatamente 
così  a Dante,  come  al  Petrarca:  perchè  al  Petrarca 
(dic'egli)  mancano  le  cose  ciò  è i concetti,  e a Dante 
le  parole  ciò  è Teloquenza  ; dove  in  Lorenzo  non  si 
disiderano  nè  1' une,  nè  1' altre,  ciò  è nè  le  pa- 
role, nè  le  cose.  Poi  in  rendendo  le  cagioni  di 
questo  suo  giudizio  e sentenza,  racconta  molte 
cose,  le  quali  non  sono  approvate  nel  Petrarca, 
e molte  le  quali  sono  riprovato  in  Dante,  del- 
le quali  Diana  dice  ritrovarsi  in  Lorenzo  ; e in- 
somma  conchiude  che  nelle  rime  di  Lorenzo  sono 
tutte  le  virtù  che  si  trovano  in  quelle  dì  Dante 
e del  Petrarca,  ma  non  già  nessuno  de’  vizi.  Le 
quali  cose  egli  mai  affermate  cosi  precisamente 
non  avrebbe,  se  i giudizi  di  quel  secolo  fossono 
stati  sani  e gli  orecchi  non  corrotti. 

Co.  Ces.  11  fatto  sta,  che  egli  scriveva  co- 
teste  cose  non  perchè  gli  paressero  così,  ma  per 
voler  plagiare*  e rendersi  amico  Lorenzo,  il  cre- 
dito, e la  potenza  del  quale  erano  in  quel  tem- 
po grandissimi. 

VARCin.  Troppo  serebbe  stata  aperta  e 
manifestamente  ridicola  cotale  adulazione,  se  da- 
gli uomini  di  quella  età  la  buona  e vera  manie- 
ra dello  scrìvere  conosciuta  si  fosse.  E il  Magni- 
fico, il  quale  non  era  meno  prudente,  che  egli 
fosse  potente,  n’  avrebbe  preso  o sdegno,  o 
gÌQoco,  e se  non  egli,  gli  altri.  Nè  sarebbe  man- 
cata materia  al  Pico  di  potere  veramente  com- 
mendare Lorenzo,  senza  biasimare  non  veramen- 
te il  Petrarca  e Dante  ; perchè  nel  vero  egli  ^ con 


' Epìstola  5,  a e.  348,  tom.  I,  dell'  ediz.  di  Dasilea 
del  1572.  Bottari. 

' Star  fermo  e non  si  maoTere,  come  stare  di  mez- 
zo. Tassodi. 

* Nella  locnzione  il  Poliziano  ha  imitato  Dante  eM 
Petrarca,  ma  estendo  d*  ingegno  altissimo  e di  una  vasta 
lettera  degli  antichi  poeti,  e in  ispesie  de'  greci,  ha  com- 
posto In  nna  maniera  che  ha  una  vaga  novità,  e che 
sente  molto  della  greca  poesia.  Il  Magnifico  e il  Beni- 


M.  Agnolo  Poliziano  e Girolamo  Benivicni  fu- 
rono i primi,  i quali  cominciassero  nel  comporre 
a ritirarsi  e discostarsi  dal  volgo,  e,  so  non  imi- 
tare, a volere  o parere  di  volere  imitare  il  Pe- 
trarca e Dante,  lasciando  in  parte  quella  maniera 
del  tutto  vile  o plebea,  la  quale  assai  chiara- 
mente sì  riconosce  ancora  eziandio  nel  Morgan- 
te  Maggiore  di  Luigi  Pulci,  e nel  Cirifo  Cal^ 
vanto  di  Luca  suo  fratello,  il  quale  nondimeno 
fu  tenuto  alquanto  più  considerato  e meno  ardi- 
to di  lui. 

Co.  Ces.  Io  ho  sentito  molti  i quali  loda- 
no il  Morgante  di  Luigi  maravigliosamente,  e al- 
cuni che  non  dubitano  di  metterlo  innanzi  al  Fu- 
rioso deir  Ariosto. 

Varuii.  Non  v'  ho  io  detto  eh’  ognuno  ha 
il  suo  giudìzio  ? A me  pare  che  il  Morgante^  se 
si  paragona  con  Buovo,  col  Danese^  colla  Spa- 
gnoy  coir  Ancroia  e con  altre  così  fatte,  non  so 
se  debba  dire  composizioni,  o maladizìoni,  sia 
qualche  cosa  ; ma  agguagliato  al  Furioso  riman- 
ga poco  meno  che  nulla,  se  bene  vi  sono  per 
entro  alcuno  sentenze  non  del  tutto  indegne  c 
molti  proverbi,  o riboboli  fiorentini  assai  propri 
e non  affatto  spiacevoli  ^ 

Co.  Ces.  Credete  ebe  queste  opinioni  così 
stratte*  abbiano  secondo  la  sentenza  di  Platone 
a ritornare  le  med<‘sime  in  capo  di  treutaseimila 
anni? 

VABcm.  Non  so;  so  bene  che  Aristotile  af- 
ferma che  tutte  1’  opinioni  degli  uomini  sono 
state  per  lo  passato  infinite  volte,  e infinite  volte 
saranno  nell'  avvenire. 

Co.  Ces.  Dunque  verrà  tempo  che  il  Mor- 
gante sarà  un'  altra  volta  tenuto  da  alcuni  più 
lodevole  che  ’l  Furioso  ? c la  lUspo&ta  di  M.  Lo- 
dovico Castelvetro  più  lodata  che  V Apologia  di 
M.  Annibai  Caro? 

VARcm.  Verrebbe  senza  fallo,  non  dico  una 
volta,  ma  infinite,  se  quello  vero  fosse  che  dice 
il  maestro  de’  filosofi*,  ciò  è se  il  mondo  fosse  c- 
terno,  e,  come  non  ebbe  principio  mai,  cosi  mai 
non  dovesse  aver  fine. 

Co.  Ces.  Io  vi  dirò  il  vero  ; coleste  mi  pa- 
iono prette*  eresie  e per  conseguente  falsità. 

Varchi.  Elle  vi  possono  ben  parere,  poiché 
elle  sono. 

Co.  Ces.  Perchè  dunque  le  raccontate  ? 


vieni  hanno  forte  preteso  d' imitare  il  Petrarca,  ma  il 
secondo  più  rozzamente,  e con  un  cattivo  stile.  Anzi 
questi  nelle  tue  rime  spiritoali  non  sembra  nè  pur  d'a- 
verlo  veduto;  cotanto  elle  ne  sono  di  lungi.  Parte  delle 
quali  rime  spirìtiiall  per  una  incredibile  ignoranza  e i- 
naudita  barbarie  aono  state  ristampate  tra  le  rimo  bur- 
lesche del  Berni,  poco  tempo  fa,  come  se  fossero  poe- 
sie scherzose  e piacevoli,  in  una  edizione  che  apparisce 
fatta  in  Usect  al  Reno  ; cotale  è stato  il  giudizio  o l' in- 
telligenza di  chi  ha  procurata  questa  ristampa.  Bottarì. 

' itasi  piacevolissimi , soggiunge  in  nota  monsignor 
Bottari. 

’ strane,  stravaganti. 

* Arist.  Uh.  Vili,  eap.  1,  2 e 3 della  Fisica,  BoTtASi. 

I * marcie.  Tassom. 
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VARCfti.  Perché,  se  io  non  v"  ho  detto,  io  ho 
volato  dirvi  che  io  favellava  in  quel  caao  secondo 
i filosofi,  e massimamente  i Peripatetici. 

Co.  Ces.  e perchè  non  secondo  i teologi  ? 

Varchi.  Perchè  le  sentenze  de^  teologi  es- 
sendo verità,  non  che  vere,  s’  hanno  a credere  e 
non  a disputare  ; e se  pur  s*  hanno  a disputare, 
s*  hanno  a disputare  da  quelle  persone  solamente*, 
alle  quali  da’  loro  superiori  è auto*  che  ciò  fare 
debbiano,  commesso  e ordinato. 

^ Co.  Ces.  Se  quei  tre  che  voi  avete  raccon- 
tati di  sopra,  tra*  quali  Ì1  Poliziano,  come  mostra- 
no le  sne  dottissime  Stanze,  benché  imperfette,  fu 
più  eccellente,  vollero  più  tosto  imitare  il  Petrarca, 
che  eglino  l’ imitassero  ; chi  fu  il  primo,  il  quale 
osservando  le  regole  della  grammatica,  e mettendo 
in  opera  gli  ammaestramenti  del  bene  e artifizio- 
samente  scrìvere,  l’imitò  daddovero,  e rassomi- 
gliandosi a lui  mostrò  la  piana  e diritta  via  del 
leggiadramente  e lodevolmente  comporre  nella 
lingua  fiorentina? 

Varchi.  11  reverendissimo  monsignor  M. 
Pietro  Bembo  Veneziano,  uomo  nelle  greche  let- 
tere c nelle  latine  e in  tutte  le  virtù  che  a gen- 
tiluomo s’appartengono,  dottissimo  ed  esercitato 
molto,  e insomma,  benché  da  tutti  gli  uomini 
dotti  sommissimamento^,  non  però  mai  bastevol- 
mente,  lodato. 

Co.  Ce8.  Egli  mi  pare  strana  cosa  che  un 
forestiero,  quantunque  dotto  e virtuoso,  abbia  a 
dar  le  regole  o insegnare  il  modo  del  bene  scrì- 
vere e leggiadramente  comporre  nella  lingua 
altrui:  e ho  sentito  diro  a qualcuno  che  egli 
ne  fu  da  non  so  quanti  de’  vostri  Fiorentini  a- 
gramente,  e come  presuntuoso  e come  arrogante, 
ripreso. 


' In  rece  di  leggeri  reranenie  dotte  nella 

Giuntina  di  Venezia;  e tale  varietà  non  è probabil  al- 
terazione del  Ferentìlli,  ina  piuttosto  credibil  copia  del- 
r originale,  che  ragionevolmente  dovett'  esser  tenuto  a 
riscontro  in  quella  edizione.  Nò  sospetta,  per  mio  av- 
viso, molto  lungi  dal  vero  chi  pensi  essere  stato  dai  Re- 
visori fiorentini  esclusa  la  massima  che  dovessero  poter 
disputare  in  Teologia  le  persone  veramente  dotte  (chepo- 
cAe  essendo  sempre  state  quelle  che  drizzarono  U cotto 
et  pane  dtgli  AngiotC)^  e che  volessero  quindi  correggere 
e fare  più  larga  la  senteuza  ; cioè  che  non  tosso  per 
tali  questioni  necessaria  la  vtra  doUrina,  ma  la  tota  par- 
wtimoné  de'  ^upzriorù  Ma  ciò  poi  dovette  parere  ben  al- 
trimenti al  senno  della  censura  Veneta.  Dal  Rio. 

* Il  Tassoni  di  contro  a è $uto  postillò  ^ stato. 

’ Nell'ediz.  di  Fir..  184C  Icggesi:  da  lutti  gli  uomini^ 
0 dotti  eommùeimajneate  ecc.  Ed  il  Dal  Rio  cosi  postilla: 
*Pare  che  debba  diro:  s dotti  eomnueeiiMasente ; perchè  in 
questo  caso  la  particella  distintiva  o non  può,  cosi  sen- 
za riscontro  di  un*  altra,  usarsi  nel  suo  naturai  signifi- 
cato. Possibile  che  11  Varchi  abbia  voluto  qui  adocchiare 
una  proprietà  de’  Latini,  i quali  aolerano  non  di  rado 
il  loro  rei,  equivalente  a o,  preporre  nelle  dizioni  su- 
perlative, com' è appunto  il  caso  che  ne  ata  dinanzi? 
Sicché  potriano  queste  parole  tradursi  : afr 

omaibue  vel  moxòne  doctie,  Aonumòne  etc.  Giudichi  il  let- 
tor erudito..  — Ua  io  porto  avvito  che  si  la  lezione  o 
douif  e li  quella  e dotti  sieno  errate,  dovendosi  legge- 
re, come  noi  leggemmo,  ad  avere  no  senso  chiarissimo  e 
naturale.  L'avverbio  eommieeìaiajneRte  non  dee  legarsi  già 
a dotti,  si  al  participio  Iodato. 


VARCm.  Ella  non  è forse  così  strana,  quan- 
to ella  vi  pare  : e coloro  che  cosi  aspramente  e 
falsamente  lo  ripresero,  fecero  così,  perchè  così 
credevano  por  avventura  che  a fare  s’avesse  ; e la 
regola  di  Aristotile  è,  che  egli  non  si  debbia*  por 
mente  a quello  che  ciascuno  dice,  potendo  ognuno 
dire  ogni  cosa.  Ma  perchè  chiamate  voi  il  Bembo 
forestiero,  se  egli  fu  da  Venezia,  e Yinegia  è in 
Italia?  E’  pare  che  voi  non  sappiate  che  quasi 
tutti  coloro  i quali  scrivono  o nella  lingua,  o della 
lingua  volgare,  la  chiamano  italiana  o italica; 
dove  quelli  che  la  dicono  toscana  sono  pochi,  e 
quelli  che  fiorentina  pochissimi. 

Co.  Ces.  Io  so  cotesto  ; ma  io  so  anche  che 
voi  quando  eravate  in  Bologna  col  reverendissimo 
vicelegato  monsignor  Lenzi,  vescovo  di  Fermo, 
mi  diceste  una  volta,  andando  noi  a visitare  i 
frati  di  San  Michele  in  Bosco  su  per  quell’  erta, 
e un'  altra  me  lo  raffermaste,  spasseggiando  sotto 
la  volta  della  Vergine  Maria  del  Baracane,  che  co- 
me chi  voleva  chiamar  me  pel  mio  proprio  e diritto 
nome,  mi  doveva  chiamare  Cesare  Ercolani,  o non 
uomo  o animalo;  cosi  chi  voleva  nominare  pro- 
priamente e dirittamente  la  lingua  colla  quale 
oggi  si  ragiona  e scrive  volgarmente,  l’ appellasse 
fiorentina,  e non  toscana  o italica  : la  qual  cosa 
mi  diè  molte  volte  che  pensare,  mentre  io  leggeva 
la  Biéposta  di  Castclvctro  ; perchè,  oltra  che  egli 
dice  nella  seconda  faccia  della  quarta  carta,  che 
la  lingua  toscana  è la  volgare  scelta  e ricevuta 
per  le  scritture,  egli  la  chiama  molto  fiate  tVaftea, 
e M.  Annibale*  poeta  italiano,  e spesso  ancora  u- 
sa  dire  neUa  lingua  nostra;  il  che  vorrebbe  signi- 
ficare, se  egli  italiana  non  la  credesse,  modanese, 
essendo  egli  da  Modena.  Ora  io  non  sapeva,  nè 
so  ancora,  so  la  toscana  è la  lingua  scelta  e ri- 
cevuta per  lo  scritture,  perchè  egli  scrivendo,  la 
chiami  ora  nostra  e ora  italica;  e se  dicesse  che 
vuol  porre  alle  sue  scritture  nomo  a suo  modo, 
oltra  che  ciò  per  avventura  lecito  non  gli  sarebbe, 
egli  doveva  chiamare  M.  Annibaie  poeta,  se  non 
fiorentino  (non  facendo  egli  menzione  alcuna  in 
luogo  nessuno,  che  la  lingua  sia  fiorentina)  al- 
meno toscano  : perchè  di  grazia  vi  prego  che  non 
vi  paia  fatica,  dichiarandomi  come  questa  bene- 
detta lingua  battezzare  e chiamare  si  debbia, 
sciormi  questo  nodo,  il  quale  mi  pare  avviluppa- 
tissimo c stretto  molto. 

Varchi.  La  strettezza  e avviluppamento  di 
questo  nodo,  il  quale  per  sua  natura  è più  tosto 
cappio  che  nodo,  nacquero  da  due  cagioni  prin- 
cipalmente, Tana  delle  quali  è la  poca  cura  che 
tennero  sempre  i Fiorentini  della  loro  lingua  pro- 
pria; l’altra  il  molto  studio  che  hanno  posto  al- 
cuni Toscani  e Italiani  per  farla  loro.  Ma  sap- 
piate, Conte  mio  caro,  che  a volere  che  voi  bene 
e perfettamente  la  risoluzione  intendeste  di  questo 
dubbio,  sarebbe  di  necessità  che  io  vi  dichiarassi 


* Il  Tauooi  rimpetto  a dtbbia  scrisse  dcèèa  e cosi 
appresso  a deb&ùiaa,  <f<è6ano. 

’ Cioè  M.  Annibal  Caro.  Bottapu. 
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prima  molte  e direrBO  cobo  intorno  alle  liogae; 

10  quali  dubito  che  a un  bisogno  non  vi  parea- 
aero  o poco  degne  e protUtevolif  o troppo  saaie* 
voli  e lunghe,  sicché  io  penso  che  per  questa  volta 
Barà  il  meglio  che  co  la  passiamo. 

Co.  Ces.  Voi  m’  avete  toccato  appunto  dove 
mi  doleva,  conciossiacosaché  io  da  che  fui  con 
quella  lieta  o onorata  compagnia  alla  Pieve  di 
San  Gavino  * concedutavi  dal  Duca  vostro,  e vi 
sentii  un  giorno  fra  gli  altri  ragionare  sotto  l' om^ 
bra  di  quel  frascato  che  copriva  la  fonte,  parte 
dalla  natura  o parte  manualmente  fatto,  della  bel- 
lessa  e della  onestà  della  lingua,  la  quale  voi 
dicevate  essere  fiorentina,  ma  la  chiamavate,  non 
mi  ricordo  e non  so  per  qual  cagione,  toscana 
e alcuna  volta  italica,  arsi  d’un  disiderìo  incredi- 
bile d’ appararla.  Ma  come  coloro  i quali  s’im- 
barcano senaa  biscotto,  o si  trovano  in  alto  mare 
senza  bussola,  non  possono  gran  fatto  o non  mo- 
rirsi di  fame,  o non  lungamente  andare  aggiran- 
dosi per  perduti;  cosi  io,  essendo  in  questo  cam- 
mino senza  quelle  cose  entrato  che  a ben  fornirlo 
SODO  necessarie,  e non  avendo  chi  la  via  m’ in- 
segnasse e mostrasse  i cattivi  passi,  non  poteva 
in  modo  alcuno,  non  che  felicemente,  compirlo, 
perchè  quanto  più  procedeva  innanzi  e m’afirct- 
tava  di  doverne  gìugncre  al  fino,  tanto  mi  trova- 
va maggiormente  dalla  buona  e diritta  strada,  non 
che  dalla  destinata  e disidcrata  meta,  lontano  : 
nè  vi  potrei  narrare,  quante  dubitazioni  e circa 

11  favellare  e circa^  lo  scrivere  mi  nascevano,  non 
dico  ogni  giorno,  ma  a tutte  Tore.  Laonde,  se  vi 
cale  di  me,  come  so  che  vi  cale,  e se  volete  fare 
gran  cortesia,  come  son  certo  che  volete,  o voi 
mi  cavate  di  questo  labirinto  voi,  o voi  mi  porgete 
lo  spago,  mediante  il  quale  possa  uscirne  da  me. 

Varchi*  Cbe  vorreste  voi  che  io  facessi, 
non  sapendo  io  più  di  quello  cbe  mi  sappia,  e 
non  potendo  voi  soprastare  qui  e soggiornare  più 
cbe  questa  sera  sola  ? 

Co.  Ces.  Del  primo  lasciatene  il  pensiero 
a me:  del  secondo  m’ incresco  bene,  ma  mi  ba- 
sterebbe per  oggi,  cbe  voi  mi  dichiaraste  quanto 
potete  agevolmente  e minatamente  più,  alcune 
duòiUuioni  e quesiti  che  io  vi  proporrò  di  mano 
in  mano,  pertinenti  generalmente  alla  cogoisione 
delle  lingoe,  e in  ispezie  della  fiorentina  e della 
toscana,  avendo  in  ciò  fare  non  al  disagio  e fatica 
vostra,  ma  al  bisogno  e utilità  mia,  risguardo. 

Varciil  Cosi  potess’  io  soddisfarvi  quanto 
vorrei,  come  vi  compiacerò  come  debbo  e quanto 
saprò,  tanto  più  che  non  solo  il  magnifico  M. 
Lelio  Torelli  ^ ed  il  molto  reverendo  priore 

* Lnogo  TÌcÌDO  a Barberino  di  Mugello,  donde  il  Var- 
chi inviò  Tanno  1546  la  sua  traduzione  di  Seneca  de' 
Beiufiti  alla  do^hetaa  Eleonora  di  Toledo,  come  ho  ve- 
doto  oelT  originale  di  mano  del  Varchi,  benché  nella 
Dedicatoria  atampau  manchi  la  data.  Bottari. 

* Non  fu  mai  osata  dal  Boccaccio  queeta  particella, 
nè  anche  dal  Petrarca.  TASS0.tr. 

* Lelio  Torelli,  nato  in  Fano  nel  1489,  fu  douiselmo 
nella  civile  gìurìsprodenia,  e benché  mai  dalla  cattedra 
non  r insegnasse,  la  giovò  nondimeno  molfissimo  co'lii- 


degli  Innocenti  don  Vincenzo  Borgbint,  nomini  di 
bontà  e dottrina  più  tosto  singolare  che  rara,  mi 
hanno,  che  io  ciò  fare  debbia,  caldiesimamente  mol- 
te volte  richiesto  e pregato  ; ma  eziandio  V eccel- 
lentissimo maestro  Francesco  Caiani,  col  quale 
sono  con  molti  e strettissimi  nodi  indissolubil- 
mente legato.  Dimandatemi  dunqne  di  tutte  quello 
cose  che  volete,  cbe  io  vi  risponderò  tutto  quello 
che  ne  superò,  senza  farvi  più  solenne  scusa  o pro- 
testazione del  sapere  e voler  mio,  so  non  che  io, 
già  sono  molti  anni,  ho  ad  ogni  altra  cosa  vacato, 
che  alle  lingue  ; e cbe  tutte  quelle  coso  che  io 
dirò,  saranno,  so  non  vere,  certo  da  me  vere  te- 
nute e dette  solamente,  affinché  voi  e gli  altri 
(se  ad  altri  voi,  o M.  Lelio  Bonsi,  ìe  direte  mai) 
sappiano  qual  é 1*  opinione  mia,  e possano  collo 
altre  comparandola,  chè  moltissime  c diversissi- 
me sono , quella  eleggere  la  quale , se  non  più 
vera,  almeno  più  verisimile  parrà  loro  cbe  sia, 
non  aspettando  io  di  ciò,  non  che  maggiore,  altra 
lodo  alcuna',  d'avere  lealmente  e con  sincerità 
proceduto,  e rimettendomi  liberamente  al  giudizio 
e diterminazione  di  tutti  coloro  i quali  sanno  di 
queste  coso  o più  dentro  vi  sono  esercitati  di  me. 
Per  che  potete  cominciare  a posta  vostra. 

Co.  Ce.4.  Per  non  perdere  tempo  nè  usare 
cerimonie  in  ringraziarvi,  vi  propongo  primiera- 
mente queste  sei  dubitazioni  : 

I.  Cbe  cosa  sia  favellare. 

li.  Se  il  favellare  é solamente  dell’ uomo. 

III.  Se  il  favellare  è naturale  all’ uomo. 

IV.  So  la  Natura  poteva  fare  che  tutti  gli 
uomini,  in  tutti  i luoghi  e in  tutti  i tempi  favellassi- 
no  d’un  linguaggio  solo  c colle  medesime  parole. 

V.  Se  ciascuno  uomo  nasce  con  una  sua  pro- 
pria e naturale  favella. 

VI.  Quale  fu  il  primo  linguaggio  che  si  fa- 
vellò, e quando  c dove  e da  chi  e perché  fosse 
dato. 


VARCm.  II.  PARI.ARE,  OVVERO  FAVELLARE  U- 
MANO  ESTERIORE,  NON  È ALTRO  aiE  MANIFESTARE 
AD  ALCUNO  I CONCETTI  DELL*  ANLMO  MEDIANTE  LF. 
PAROLE. 

Co.  Ces.  Se  bene  egli  mi  pare  avere  inteso 
tntta  questa  diffiaizione  del  parlare  assai  ragio- 
nevolmente, nondimeno  io  avrò  caro  che  voi 


mi  suoi  : oltre  moU'  opere  legati  eh'  et  diede  In  loco,  at- 
tese a fare  una  nuova  e più  esatta  edizione  delle  Pm- 
deiUt  che  fu  pubblicata  in  Firenze  dal  Torrentino  nei 
1553.  Mairi. 

' A questo  passo  II  Dal  Rio  così  postilla:  Qui  si  de- 
sidera alcuna  parola  a interezza  del  senso,  il  quale  dee 
esprìmersi  : non  atptUaiulo  io  alam'  altra  lodo , nom  eés 
ma^ffiortt  di  eté,  se  non  che,  o fuorché,  o che  di'  aiterà 
UalmMU  ecc.  Non  panni  che  la  natura  o Tarte  del  ser- 
mon  nostro  consenta  in  questo  caso  elissi  di  sifTatte  par- 
ticelle. — Ha,  il  sig.  Dal  Rio  mi  perdoni,  qui  non  vi  ha 
elissi  di  sorta,  basta  che  egli  lasci  al  suo  posto  la  pa- 
rola ohra,  e secondo  il  senso  naturalissimo  di  lei,  la  in- 
terpreti àioerta;  dicendo  il  Varchi,  non  aopettarei  di  ciò 
alcuna  lode,  la  quale  non  eia  quetZa  di  auere  teoleieate  « 
con  einceriià  proceduto. 
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per  mia  maggior  certeaaa  la  mi  dicbiariate  dis- 
tesamente parola  per  parola. 

Vakciii.  Della  buona  voglia^  Io  ho  detto  par- 
lare ovvero  favf.li.are,  percbè  questi  due  verbi 
sono  (come  dicono  i Latini  con  greca  voce)  sinoni- 
mi, ciò  è significano  una  cosa  medesima,  come  tre 
e andare,  e molti  altri  somiglianti  : ho  detto  uma- 
no a differenza  del  divino,  conciossiacosaché  gli 
angeli,  secondo  ì teologi,  favellino  anch’cssi  non 
solamente  tra  loro,  ma  ancora  a Dio,  benché  di- 
versamente da  noi  ; e il  medesimo  si  deve  inten- 
dere degli  avversari  loro  e nostri:  ho  detto  este- 
riore, ovvero  ESTRINSECO,  a differenza  dello  inte- 
riore, ovvero  intrinseco,  ciò  è interno,  perchè  molte 
volte  gli  uomini  favellano  tra  loro  stessi,  e seco  me- 
desimi, come  si  vede  in  M.  Francesco  Petrarca, 
che  disse  : 

r dicea  fra  mio  cor:  perché  paventi?’ 
e altrove  nella  Canzono  grande: 

E dicea  meco:  ee  costei  mi  spetra,* 

e piu  chiaramente  io  tutto  quel  Sonetto  che  co- 
mincia : 

Che  fai,  alma?  che  pensi?' 

Ho  detto  manifestare,  ciò  è sprimere  e dichiarare, 
il  qual  verbo  è il  genere  del  favellare  in  questa 
diffinizione.  Ho  detto  ad  alcuno,  perchè  non  solo 
favellavano  gli  uomini  tra  sé  medesimi,  come  pure 
testé  vi  dicea,  ma  eziandio  in  sogno,  e talvolta 
o a’  monti,  o alle  selve,  come  quando  Virgilio 
dice  di  Coridone  nella  seconda  Egloga  : 

......  ih*  heue  tKcondUa  toltn 

Monlibuiy  et  tylvit  ittuiio  jactabai  iaont; 

o al  vento,  onde  il  Petrarca  disse  : 

Dopo  tante,  che  'i  vento  ode  e disperde  * 

o a chi  non  può  o non  vuole  udire,  come  quando 
il  medesimo  Petrarca  disse  : 

Poi,  lasso,  a tal  che  non  m'  ascolta  narro 
Tutto  le  mie  fatiche  ad  nna  ad  una, 

E col  mondo,  e con  mia  cieca  fortuna, 

Con  Amor,  con  Madonna  e meco  garro*. 

Ho  detto  I CONCETTI  dell’animo,  perchè  il  fine 
dì  chi  favella  è principalmente  mostrare  di  fuori 
quello  che  egli  ha  racchiuso  dentro  nell’  animo, 
ovvero  mente,  ciò  è nella  fantasia,  perchè  nella 
virtù  lantastica  si  riserbaoo  le  immagini,  ovvero 
similitudini  delle  cose,  le  quali  i filosofi  chiamano 
ora  epezìCf  ora  in/enrioni,  cd  ora  altramente  ; e noi 
le  diciamo  propriamente  concettit  e talvolta  pen- 
sieri, ovvero  infendimenti,  e bene  spesso  con  altri 


* voimUierL  TaSSOKI. 

* Son<*uo  LXXIV,  parto  I,  od.  Le  Monnier,  1846. 

’ Canzone  I,  str.  6,  detta  parte. 

' Sonetto  XCIX,  detta  parte. 

* Questo  Terso  non  è del  Petrarca,  come  per  errore 
di  moaorìs  dire  qui  il  Varchi,  Bottaai,  ma  del  Bembo 
nel  lib.  II  degli  Atofam.  Vom. 

* Sonetto  CLXVUI,  detta  parte. 


nomi.  Ho  detto  mediante  le  parole,  perchè  an- 
cora con  atti,  con  cenni  e con  gesti  si  possono, 
come  per  istrumcnti,  significare  le  cose  \ come 
sì  vede  chiaramente  ne'  mutoli  tutto  ’l  giorno  ; e 
meglio  si  vedea  anticamente  in  coloro,  i quali, 
senza  mai  favellare,  recitavano  le  commedie  e 
le  tragedie  intere  intere,  solamente  co’  gesti,  la 
qual  cosa  i Latini  chiamavano  ealtare,  E chi  non 
sa  che  chiamando  alcuno  la  testa  a chi  alcuna  co- 
sa gli  domanda,  egli  con  tale  atto  acconsente  e 
dice  di  sì,  onde  i Latini  fecero  il  verbo  annuere: 
e chi  dimena  il  capo,  per  lo  contrario,  dice  di 
no,  onde  i medesimi  Latini  formarono  il  verbo 
abnuere^ì  Onde  nacque  che  vendendosi  un  gior- 
no in  Roma  allo  incanto  alcune  robe  del  fisco, 
Caio  imperadore,  se  ben  mi  ricorda,  veggendo 
uno  il  quale,  vinto  dal  sonno,  inchinava  il  capo, 
come  si  fa  spessamente,  comandò  a colui  che  incan- 
tava che  crescesse  il  prezzo  fuori  d’ ogni  dovere, 
e volle,  secondo  che  racconta  Svetonio,  che  co- 
lui, quasi  avesse  detto  di  sì  col  chinar  la  testa, 
pagasse  quel  cotal  pregio. 

Co.  Ces.  Codesto  fu  atto  da  Caio  c non 
d*  imperadore^.  Ma  ditemi,  perchè  aggiugneste  voi, 
quando  favellavate  del  parlare  degli  Agnoli,  quelle 
parole  eeeondo  i teologi  f 

Varchi.  Perchè  i filosofi  non  vogliono  che 
all’  intelligenze,  che  così  chiamano  essi  gli  Agnoli, 
faccia  di  mestieri  il  favellare  in  modo  alcuno,  in- 
tendendosi tra  loro  immediatamente,  e,  come  noi 
diciamo,  in  ispirito. 

Co.  Ce6.  Egli  mi  paro  avere  inteso  che  nelle 
diffinizioni  non  si  debbono  porre  nomi  sinonimi: 
perchè  dnnque  diceste  voi  parlare,  ovvero  fa- 
vellare ? 

Varchi.  Egli  è vero  che  nelle  dilBnizìoni,  par- 
lando generalmente,  non  si  deono  mettere  nè  no- 
mi sinonimi,  nè  metafore,  ovvero  traslazioni  ; ma 
quando  il  porvi  o queste,  o quelli  giova  ad  alcuna 
cosa,  come,  esempigrazia,  a rendere  la  materia 
della  quale  si  tratta,  più  agevole,  non  solo  non 
è vizio  il  ciò  fare,  ma  virtù,  come  si  vede  che  fece 
Aristotile  stesso  contra  le  sue  regole  medesime. 
E dovete  sapere  che  alcuni  vogliono  che  tra  par- 
lare  e favellare  sia  qualche  differenza,  non  sola- 
mente quanto  all*  etimologìa,  ovvero  origine  di- 
cendo che  fatdlare  viene  da  fabulari^  verbo  la- 
tino ; il  che  noi  crediamo  : e parlare  da  iva^aAaXiìr, 
verbo  greco  ; il  che  non  crediamo,  avendolo  i 
Toscani,  per  nostro  giudizio,  preso  come  molto 
altre  voci  dalla  lìngua  provenzale  ; ma  ancora  in 
quanto  al  significato  ; la  qual  cosa  a me  non  pa- 
re, osandosi  cosi  nello  scrivere,  come  nel  favel- 
lare, quello  per  questo  e questo  per  quello. 

' Sreton.  in  C*lig.y  eap.  38:  r<t  e$t,  Aponio  Sa- 

Itpnnco  inUr  iube^Ua  donnitoau,  monitum  a Caio  praeoo- 
nm,  M pTatiorùtm  rtruin  crdtro  copitio  mota  mdautem  iibi 
praeleriréi  ; ntc  lieendi  fiaem  faetmm,  qvoad  tredecim  $tadia- 
torte  H.  S.  noaagUo  i^oroati  addictrtnhtr.  Bottaki. 

’ Avendo  detto  da  Caio,  dorerà  eziandio  dire  do  m* 
peradore.  TaSSOAT. 

* Il  Menagio  fa  derivare  favMart  dal  latino  /a6«Ua- 
r«;  e parlari  dal  provensale  parlar,  Bottaal 
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Co.  Ces.  Non  ha  la  lingua  toscana  più  ver- 
bi che  questi  duo  per  isprimere  cosi  nobile  e ne- 
cessaria operazione,  quanto  è il  parlare  o il  fa- 
vellare ? 

Varchi.  Hanne  certamente. 

Co.  Ces.  Di  grazia  raccontatcìncgli. 

Varchi.  Eglino  sono  tanti  e tanto  vari,  che 
il  raccontargli  e dicbiararvegli,  perchè  altramen- 
te non  gli  intendereste,  sarebbe  cosa,  non  dico 
lunga  (e  massimamente  essendo  noi  qui  per  ra- 
gionare tutto  quanto  oggi),  ma  che  ci  traviereb- 
be per  avventura  troppo  dall’  incominciato  cam- 
mino. Ben  vi  prometto,  che  se  mi  verrà  in  ta- 
glio il  ciò  fare,  e se  ne  avrò  destro,  e,  se  non 
prima,  spedite  che  saranno  le  quistioni  proposte 
da  voi,  non  mancherò,  per  quanto  per  me  si  po- 
trà, di  contentarvi  ; ma  ricordatemi  la  quistione 
che  seguita. 

Co.  Ces.  Se  il  favellarey  ovvero  parlare  è so- 
ente  dell’  uomo  '. 

Varchi.  Solo  1’  nomo  e ninno  altro  anima- 
le propriamente,  favella. 

Co.  Ces.  Perchè  ? 

Varcih.  Perchè  solo  l'uomo  ha  bisogno  di 
favellare. 

Co.  Ces.  La  cagione? 

Varchi.  La  cagione  è®  perchè  1’  uomo  è 
animale  più  di  tutti  gli  altri  sociabile,  ovvero  com- 
pagnevole, ciò  è nasce  non  solamente  disideroso, 
ma  eziandio  bisognoso  della  compagnia,  non  po- 
tendo, nè  dovendo  vivere  per  li  boschi  solo  e da 
sè,  ma  nelle  città  insieme  con  gli  altri  : se  già 
non  fosse  o grandissimamente  perfetto,  il  che  si 
ritrova  in  pochi  : o del  tutto  bestia^. 

Co.  Ces.  Dunque  il  parlare  fa  che  1’  nomo 
è animale  civile,  ovvero  cittadino? 

Varchi.  No  , anzi  il  contrario  ; 1’  essere 
r uomo  animai  civile  o cittadino  da  natura  fa  che 
egli  ha  il  parlare. 

Co.  Ces.  A codesto  modo  le  pecchie  che 
hanno  i loro  re,  e le  formiche  che  vivono  a re- 
publica,  e molti  altri  animali  i quali,  se  non  so- 
no civili,  perchè  questa  parola  non  credo  che 
caggia,  se  non  tra  gli  nomini,  sono  almeno  socia- 
bili e gregali,  per  dir  cosi,  hanno  bisogno  del  fa- 
vellare, come  si  vede  in  alcuna  sorte  d’uccelli 
che  volano  in  frotta  e nelle  pecore  e negli  altri 
animali  che  vanno  a schiera  ? 

Varcih.  Ancora  a cotesti  non  mancò  la  Na- 
tura, perciocché  in  vece  del  parlare  diede  loro  la 
voce,  la  quale,  si  come  è spezie  del  suono,  così 
è il  genere  del  favellare,  mediante  la  qual  voce 
possono  mostrare  e a sò  stessi  e agli  altri  quello 
che  piace  e quello  che  dispiace  loro,  ciò  è la  le- 
tizia e il  dolore  e tutte  l’altre  passioni  ovvero  per- 
turbazioni che  nascono  da  questi  due. 


' Bcioecck  da  capo  a fondo  parve  all*  Alfieri  questa  dubi- 
tazione. * Cic.  de  Invent.,  lib.  I.  Bottahi. 

* Questo  pensiero  è d*  Aristotile  ; pensiero,  come  al- 

tri notò,  poeticamente  rinforzato  dal  Milton  ove  cantò 
che  la  perfetta  solitudine  ò propria  del  solo  Dio.  Dal 
Rio. 


Co.  Ces.  B credete  che  possano  gli  animali 
mediante  la  voce  significare  i concetti  loro  l’ ano 
all’  altro,  o a noi  uomini  ? 

Varchi.  1 concetti  no,  ma  gli  affetti  dell’a- 
nimo, ciò  è le  perturbazioni  si. 

Co.  Ces.  Dante  disse  pure  : 

Così  per  entro  loro  schiera  bruna 
8* *  ammusa  1’ una  con  l'altra  formica 
Forse  a spiar  lor  via  e lor  fortuna 

Varchi.  Dante  favellò  come  buon  poeta,  e 
di  più  v’  aggiunse,  come  ottimo  filosofo,  quella 
particella  /orse,  la  quale  è avverbio  di  dubitazione. 

Co.  Ces.  Ditemi  un  poco,  gli  stornelli,  i 
tordi,  le  putte  ovvero  gazze,  e lo  ghiandaie,  e gli 
altri  uccelli  i quali  hanno  la  lingua  alquanto  più 
larga  degli  altri,  non  favellano  ? , 

Varchi.  Signor  no. 

Co.  Ces.  Lattanzio  Firmiano  ® scrive  pure 
nel  principio  del  decimo  capitolo  della  Falsa  Sa- 
pienza, che  gli  animali  non  solamente  favellano, 
ma  ridono  ancora. 

Varchi.  Egli  non  dice,  se  ben  mi  rammen- 
to, che  gli  animali  nè  favellino,  nò  ridano,  ma 
che  pare  che  ridano  e favellino. 

Co.  Ces.  Io  mi  ricordo  pure  che  Macrobio® 
nel  secondo  libro  de’  Saturnali  racconta  come 
un  certo  sarto,  quando  Cesare  avendo  vinto  An- 
tonio se  ne  ritornava  come  trionfante  a Roma, 
gli  si  fece  innanzi  con  un  corvo  il  quale  disse, 
come  era  stato  ammaestrato  da  lui  : Ave,  Caesar, 
viclor  linperator  ; delle  quali  parole  maraviglian- 
dosi Cesare,  lo  comperò  un  gran  danaio  ; per  la 
qual  cosa  un  compagno  di  quel  sarto,  avendogli 
invidia,  disse  a Cesare  : E^li  n’  ha  un  altro  ; fate 
che  egli  ve  lo  porti.  Fu  portato  il  cofvo,  e non 
prima  giunto  alla  presenza  d’ Augusto,  disse,  se- 
condo che  gli  era  stato  insegnato;  Ave,  Antoni 
Victor  Imperator.  La  qual  cosa  non  ebbe  Cesare 
a male,  nè  volle  che  a quel  sarto,  il  quale  per 
giocare  al  sicuro  aveva  tenuto  il  piò  in  due  staffe, 
si  desse  altro  gastigo,  che  fargli  dividere  per  me- 
tà coi  suo  compagno  quel  prezzo  che  Cesare 
pagato  gli  avea.  Soggiugne  ancora**,  che  un  altro 
buon  oroiciatto,  mosso  da  cotale  esempio,  co- 
minciò ad  insegnare  la  medesima  salutazione  ad 
un  suo  corvo  ; ma  perchè  egli  non  l’ imparava, 
lamentandosi  d’  aver  gettato  via  il  tempo  e i da- 
nari, diceva:  Opera  et  impensa periit.  Finalmente 
avendo  imparato,  salutò  Cosare  che  passava,  o 


* Dante,  Purg.,  XXVI,  34-36, 

* Lattanz.,  lib.  Ili,  cap.  10:  Quumenim  (animali a)  «um 
voeu  propriU  inter  ee  notie  dieeemmt,  atque  dignoecunt, 
colloqui  videntur  : ridendique  ratio  apparet  in  Aie  aliqua, 
quum  demulete  attribue,  eontraetoque  rictu,  et  oeulie  in  la- 
eciviam  rteolutie,  aut  homini  aUudunt,  aut  ettie  quieque  con- 
jugtbue  ae  foetibue  propriie.  BottaRI. 

* Macrobio  no*  Saium.  lib,  li,  cap.  4,  il  qnale  non 
dice  che  fosse  un  sarto,  ma  a un  sarto  seguì  altro  caso 
qui  appresso  narrato.  Bottari.  — Il  Castelvetro  nella 
Correeione  eco.,  e il  Tassoni  nelle  sue  postillo  dice  che 
‘ fu  un  calzolaio,  non  un  sarto  ,.  Dal  Rio. 

* Macrob , Satum-,  lib.  II,  cap.  4.  Bottari. 
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avendo  Cesare  risposto  : Io  ho  in  casa  di  colali 
salutatori  pure  assai  ; il  corvo,  sovvenutogli  di 
quello  che  solea  dire  il  suo  padrone,  soggiunse  : 
Opera  et  impensa  periit  ; per  le  quali  parole  Cesa- 
re cominciò  a ridere,  e lo  fece  comperare  molto 
più  che  non  aveva  fatto  gli  altri.  Se  queste  sono 
storio  e non  favole,  si  può  dire  che  anche  degli 
animali  favellino. 

Varcih.  Qual  volete  voi  maggiore  o più 
hello,  che  quel  pappagallo  che  al  tempo  de’  pa- 
dri nostri  comperò  il  cardinale  Ascanio'  in  Ro- 
ma cento  fiorini  d’  oro,  il  quale,  secondochè  rac- 
conta M.  Lodovico  Celio^,  uomo  di  molta  c va- 
ria letteratura,  nel  terzo  capitolo  delle  sue  An- 
tiche Lezioni,  pronunziava  tutto  quanto  il  Credo 
non  altramente  che  avrebbe  fatto  un  uomo  ben 
letterato  ^ E con  tutto  ciò  questo  non  si  chiama, 
nè  è favellare,  ma  contraffare  e rappresentare 
le  parole  altrui  senza,  non  che  sprimcre  i pro- 
pri concetti,  sapere  quello  che  dicano  ; onde  a 
coloro  che  favellano  senza  intendersi  c in  quel 
modo,  come  volgarmente  si  dice,  che  fanno  gli 
spiritati,  ciò  è per  bocca  d’ altri,  s’ usa  in  Firenze 
di  dire  : Tu  favelli  come  i pappagalli  ; come  quello 
che  dicono  degli  elefanti,  non  si  chiama  scrivere 
propriamente,  ma  formare  e dipignere  le  lettere. 

Co.  Ces.  Gli  auguri  antichi  e Apollonio  Tia- 
neo^,  non  intendevano  le  voci  degli  uccelli  ? 

Varchi.  Credo  di  si,  perchè  tutti  quelli  che 
sordi  non  sono,  le  intendono  : ma  le  significa- 
zioni delle  voci,  credo  di  no,  se  non  in  quel  mo- 
do che  s’è  detto  di  sopra. 

Co.  Ces.  Che  direte  voi  delle  statue  d’Egitto, 
le  quali,  secondo  che  alcuni  autori'^  affermano,  fa- 
vellavano ? 

Varchi.  Non  dirò  altro,  se  non  che  io  noi 
credo* *. 

Co.  Ces.  Pur  ve  ne  racconterò  una  che  voi 
crederete,  e non  potrete  negarla. 

Varchi.  Quale  ? 

Co.  Ces.  L’  asina  di  Balaam 

Varchi.  Cotesto  avvenne  miracolosamente, 
e noi  favelliamo  secondo  l’ ordine  e possanza  della 
natura. 

Co.  Ces.  State  saldo,  che  io  vi  còrrò  a ogni 
modo,  e vi  farò  confessare  che  non  alcune,  ma 
tntte  le  bestie  favellano,  quando  che  sia. 


' Asnanio  Maria  Sforza.  Bottari. 

’ Celio  Rodigino,  lib.  Ili,  cap.  ult  : Cettrwn,  nee  *i- 
Uho  parie  hoc  miraeMlum  intigne  noetrit  vitum  temporibus. 
PtiUaeut  Aie  fuU  Azeanii  Cardinali!  Romae  aureit  centum 
eomparatut  mtmmit,  qw  arUeulatittine  continuati!  perpetuo 
verbi!  Chrittianae  veriiatit  tymbolum  integre  pronuntiabat, 
perindé  ae  vir  peritu!  enunliaret.  Vedi  il  Menagio  nelle 
Note  al  Son.  XXXVII  dei  Casa.  Bottari. — Il  Tassoni 
avea  qui  notato  che  “ Non  è nel  5.®  cap.,  ma  nel  II  Ub. 
al  cap.  32  ma  se  è vera  la  citazione  del  Bottari, 
questa  volta  avea  errato  eziandio  il  correttore.  Dal  Rio. 

' Filostrato  nella  Vita  <T  Apollonio,  lib.  I.  Bottari. 

’ Tacìt,  Annoi , lib.  II,  cap.  Gl  ; Plin.,  lib.  XXXVI, 
cap.  7.  Bottari. 

® creda,  leggono  le  edizioni  Giuntino.  Noi  andiam  coi* 
r emendazione  del  Bottari. 

* Num.,  cap.  22,  v.  28.  Bottari. 


Varchi.  Alle  mani  ; dite  su. 

Co.  Ces.  Non  dice  Aristotile  che  quello  che 
credono  tutti,  o la  maggior  parte  degli  uomini,  non 
è mai  vano  c del  tutto  falso  ' ? 

Varchi.  Dicelo. 

Co.  Ces.  Dunque  non  negherete  voi  che  il 
giorno  di  Befania  favellino  le  bestie. 

Varchi.  Anzi  lo  negherò,  perchè  il  detto 
comune  non  dice  ciò  del  giorno  di  Befania,  ma 
delia  notte  : onde  possiamo  conchiudere  con  ve- 
rità che  il  parlare  è solamente  dell’uomo,  e ve- 
nire alla  terza  dubitazione. 

Co.  Ces.  Ditene  dunque  : Se  il  parlare  ò na- 
turale all'  uomo. 

Varchi.  Che  intendete  voi  per  naturale  ? 

Co.  Ces.  Se  l’atto  e l’operazione  che  fanno 
gli  uomini  del  favellare,  viene  loro  dalla  natura, 

0 pure  d’  altronde  ? 

Varchi.  Dalla  natura  senza  alcun  dubbio. 

Co.  Ces.  Per  che  ragioni  ? 

Varchi.  Per  due  principalmente. 

Co.  Ces.  Quali  ? 

Varchi.  Voi  dovete  sapere  che  la  natura 
non  dà  mai  alcun  fine,  che  ella  non  dia  ancora 

1 mezzi  e gii  strumenti  che  a quel  fine  conduco- 
no : e,  all’  opposto,  quantunque^  volte  la  natura 
dà  gli  strumenti  o i mezzi  d’  alcuna  cosa,  ella 
dà  ancora  il  fine  ; perchè  altramente  cosi  il  fine, 
come  i mezzi  sarebbono  invano  ; e la  natura  non 
fa  nulla  indarno. 

Co.  Ces.  Credolo  j ma  vorrei  mi  dichiara- 
ste un  poco  meglio  1’  una  e 1’  altra  di  queste  due 
ragioni. 

Varchi.  Volentieri;  il  favellare  fu  dato  a- 
gli  uomini,  affinchè  potessero  conversare  e pra- 
ticare insieme  : il  conversare  e praticare  insieme 
è all'  uomo  naturale  ; dunque  anco  il  parlare  gli 
viene  dalla  natura. 

Co.  Ces.  Come  vale  cotesta  conseguenza*? 

Varchi.  Come,  come?  Se  chi  dà  il  fine,  dà 
i mezzi  ; e il  fine  del  favellare  è il  praticare  e 
conversare  1’  uno  coll’  altro  ; e il  praticare  e con- 
versare r uno  coir  altro  è da  natura  ; dunque 
anco  il  favellare,  che  è strumento  e mezzo  che 
si  pratichi  c conversi  insieme,  è da  natura. 

Co.  Ces.  Ho  inteso;  ma  per  cotesta  ragio- 
ne parrebbe  che  anco  quelli  animali  che  pasco- 
no a branchi,  e vivono  insieme,  come  le  gregge 
e gli  armenti,  dovessero  avere  il  parlare. 

Varchi.  Io  v’  ho  detto  di  sopra  che  cotesti 
hanno  in  quello  scambio  la  voce,  la  quale  ser- 
ve loro  a significare  e tra  sè  e agli  altri  quan- 
to loro  abbisogna;  ma  gli  uomini  hanno  a sa- 
pere c significare  ancora  quello  che  giova  e quel- 
lo che  nuoce,  ciò  è l’ utile  e il  danno,  il  bene  e 
il  male,  il  bello  e il  brutto,  il  giusto  e l’ ingiusto, 


' A lo  volte  quod  eredunt  omnet  hamintt,  id  dicimut 
ate.  6.  Moral.  Tassoni. 

* Per  quante.  TasSOM. 

* Si  debbe  pinttosto  chiamar  eonclutione  cho  eotutguen- 
xa,  essendo  il  sillogismo  assoluto  e non  suppositivo. 
Tassoni. 
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e sopra  tutto  1* *  onesto  ; le  quali  cose  nè  intendo- 
no^ nò  curano  gli  altri  animali. 

Co.  Ces.  Come  no  ? Lasciando  stare  le  tan- 
te e tanto  maravigliose  cose  che  racconta  Plu- 
tarco, scrittore  gravissimo,  in  quella  operetta  che 
egli  scrisse  grecamente,  e intitolò  : Se  gli  animali 
bruti  erano  dotati  di  ragione;  non  sapemo  noi  che 
quello  elefante  che  fu  mandato  nel  tempo  di  Papa' 
Lione  a Roma,  sopra  ’l  quale  si  coronò  poi  l’A- 
batc  di  Gaeta,  non  voleva,  giunto  che  fu  al  mare, 
imbarcarsi  a patto  nessuno,  nè  mai,  per  molto 
che  stimolato  fosse,  si  potè  condure  a entrare  in 
nave,  infìno  che  colui  che  n’  era  guardiano,  non 
gli  promise  di  doverlo  vestire  d’ oro  c porgli  una 
bella  collana  al  collo  e altre  cose  così  (atte  ? 

VARCm.  Io  non  dico  che  gli  animali  bruti  non 
facciano  coso  maravigliosissimc,  come  sono  i nidi 
delle  rondini  e le  tele  de’  ragni;  e che  non  si  muo- 
vano e ubbidiscano  alle  parole  e a’  cenni  di  chi 
gli  minaccia  o accarezza,  come  si  vede  ne’  cani, 
e ne’  cavalli  ; ma  dico  che  fanno  ciò  non  per  di- 
scorso, mancando  essi  di  ragiono,  ma  o per  in- 
stinto naturalo,  o veramente  per  consuetudine. 

Co.  Ces.  Dichiarate,  se  vi  piace,  la  secon- 
da ragione. 

VARCin.  La  natura  ha  dato  agli  uomini 
gli  strumenti,  mediante  i quali  si  favella,  dunque 
ha  dato  ancora  il  fine,  ciò  è il  favellare. 

Co.  Ces.  Quai  sono  gli  strumenti,  mediante 
i quali  si  favella? 

Varchi.  Sono  molti  e importantissimi,  per- 
ciocché gran  faccenda  è il  favellare  ; o come  è 
malagevole  mandar  fuori  la  voce,  ma  molto  più 
la  loquela,  così  è agevolissimo  corromperla  e gua  • 
starla,  non  altramente  che  veggiamo  negli  orinoli, 
ne’  quali  bisognano  molti  ordigni  per  fargli  so- 
nare, i quali  difficilmente  s’  accozzano,  c uno  poi 
che  ne  manchi,  o si  guasti,  il  che  agevolissima- 
mente  addiviene,  l'oriuolo  si  stempera  e non  suo- 
na più,  o,  se  pure  suona,  suona  inordinatamente 
e con  tristo  suono. 

Co.  Ces.  Di  grazia  raccontatene  qualcuno. 

Varchi.  Son  contento  : il  polmone,  la  go- 
la, l’arteria,  l’ugola,  il  palato,  la  lingua,!  denti 
dinanzi,  la  bocca  c le  labbra^  : parte  de’  quali  so- 
no principali,  c parte  concorrono  come  ministri. 


' La  parola  papa  à omessa  nella  ediz.  di  Fir.,  184G. 

* Vedi  il  Giovio  nella  Vita  di  Leone  X,  che  diffusa- 
mente  racconta  questa  coronazione  dell'  abate  di  Gaeta, 
che  fa  Cammino  Qiicrno,  e che  ’l  Glorio  chiama  Bara- 
ballo  Gaetano.  BoTTARi.  — Il  Foscolo  in  una  Nota  al 
suo  Ditcorto  sul  Deeamerone  avvisa,  che  qui  il  Bottari 
s’  'e  ingannato  nel  faro  un  solo  buffone  dell'  abate  e del- 
l'arehìpoeta,  essendo  due  persone  diverse.  L’abate  chin- 
mavasi  Barnballo,  e l’arehìpoeta,  Camillo  Quemo.  Dalla 
rettificazione  storica  venendo  alla  letteraria,  il  Tassoni 
nota  : Chi  scrive  abate  per  una  b sola,  pesca  poco  a fondo. 
Alma  sapiente  e sdegnosa  del  Gherardini,  questa  po- 
stilla, con  più  altre  che  seguono,  dettata  da  un  Mode- 
nese e da  un  tal  Modenese,  giustìfica,  allegramente  ven- 
dicandoti, parte  di  quella  dottrina  che  onora  te  e quelli 
che  in  ciò  ti  hanno  udito.  Dal  Rio. 

* linde  dicitur:  Instrumenta  DtOn  sant  gattnr,  lingua,  pa- 
lamm,  Quataor  et  dentes,  psriter  duo  labìa,  palmo.  Tasso.ni. 


Co.  Ces.  1 bruti  non  hanno  ancora  essi  tutte 
coleste  cose  ? 

Varchi.  Messer  no,  ma  hanno  solamente 
quelle  che  bastano  a poter  formare  la  voce,  se 
giù  non  sono  mutoli,  come  i pesci,  i quali  per- 
ciò mancano  del  polmone  e non  hanno,  si  può 
dire,  lingua;  chò  tutte  le  lingue  non  sono  atte 
a sprimerc  le  parole,  ma  I’  umana  solamente,  o 
più  l’ umana  che  tutto  lo  altro , cosi  per  la  for- 
ma, ovvero  figura  sua,  come  per  alcune  altre 
qualità. 

Co.  Ces.  Se  io  concedo  che  il  parlare  sia 
naturale  agli  uomini,  mi  pare  esser  costretto  a 
concedere  una  cosa  la  quale  è manifestamente 
falsissima,  e ciò  è che  tutti  gli  uomini  favellino 
d’un  medesimo  linguaggio. 

VARCin.  Como  cosi  ? 

Co.  Ces.  Ditemi  : tutti  gli  uomini  non  sono 
d’una  spezie  medesima? 

Varoii.  Sono  ; c tutte  le  donne  ancora. 

Co.  Ck.s.  Ditemi  più  oltra  : tutto  quello  che 
conviene  per  natura  a uno  individuo,  ciò  è a un 
particolare  d’ alcuna  spezie,  come  all’ uomo  di- 
venir canuto  nella  vecchiaia,  non  conviene  egli 
anche  di  necessità  a tutti  gli  altri  individui  di 
quella  medesima  spezie? 

Varchi.  Conviene  senza  dubbio  nessuno, 
onde  Aristotile  ' volendo  provare  che  tutte  le 
stelle  erano  di  figura  rotonda,  se  no  spacciò  molto 
dottamente  o con  grandissima  brevità,  dicendo  : 
La  luna  è tonda,  dunque  tutte  le  stelle  son  tonde. 

Co.  Ces.  Come  sta  dunque  questa  cosa,  che 
il  parlare  sia  naturale  agli  uomini,  e che  tutti  gli 
uomini  non  favellino  d' una  lingua  stessa  e colle 
medesime  parole  ? 

Varchi.  Dirollovi:  il  favellare  è ben  co- 
mune^ 0 naturale  a tutti  gli  uomini;  ma  il  fa- 
vellare più  in  un  linguaggio  che  in  un  altro,  e 
più  tosto  con  queste  parole,  che  con  quelle,  non 
è loro  naturale. 

Co.  Ce.s.  Donde  l’ hanno  adunque  ? 

Varchi.  O dal  caso,  nascendo  chi  in  que- 
sta e chi  in  quella  città  ; o dalla  propria  volon- 
tà, e dallo  studio  loro,  apparando  più  tosto  que- 
sta lingua  che  quella,  o quella  che  questa;  onde 
Dante,  il  quale  pare  a me  che  sapesse  tutte  le 
cose,  e tutte  le  ^cesse,  lasciò  scritto  nel  ventesi- 
moscsto  Canto  del  Paradiso  queste  parole: 

Opera  naturale  è eh’  nom  favella  ; 

Ma,  così  o cosi,  natura  lascia 

Poi  fare  a voi  secondo  che  v’  abbella  \ 

Co.  Ces.  Se  il  favellare  è proprio  e parti- 
colare dell’  uomo,  perchè  non  favella  egli  sempre, 
si  come  il  fuoco  cuoce  sempre,  e le  cose  gravi 
sempre  vanno  allo  ’ngiù  ? 


' Aristotile,  del  Cielo,  lib.  Il,  cap.  It.  E di  questa 
quìstiono  se  ne  spacciasse  brevemente  è vero,  ma  non 
già  dottamente,  corno  vuole  il  Varchi,  perchè  con  pace 
d’  Aristotile,  questo  argomento  non  prova.  Bottari. 

^ Con  due  m,  non  con  una,  si  dee  scrivere  eommune. 
Tassoni.  — E quest’opinione  è altresì  del  Gherardini. 

» Versi  130-133. 
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Varchi.  Perchè  T uomo  non  ha  da  natura  il 
favellare,  come  il  fuoco  di  cuocere* *  e le  cose  gravi 
d’andare  al  centro  ; ma  ha  da  natura  il  poter  fa- 
vellare, sì  come  il  suo  proprio  non  è il  ridere,  ma 
il  poter  ridere,  perchè  altramente  riderebbe  sem- 
pre, come  sempre  il  fuoco  scalda  e sale  all’ insù. 

Co.  Ces.  Se  Tuomo  ha  la  potenza  del  fa- 
vellare da  natura,  perchè  non  favella  egli  tosto 
che  egli  è nato? 

Varchi.  Perchè,  oltra  che  gli  strumenti  per 
la  tenerezza  e debilità  loro  non  sono  ancora  atti, 
è necessario  che  egli  prima  oda  e poi  favelli  ; 
e per  questa  cagione  tutti  coloro  che  nascono 
sordi,  sono  necessariamente  mutoli,  onde  hanno 
ben  la  voce,  ma  non  già  la  favella,  e per  questo 
possono  ben  gracchiare  e cinguettare,  ma  parlare 
non  già. 

Co.  Ces.  Io  ho  pur  letto  che  si  son  trovati 
di  quelli  i quali  favellarono  il  primo  giorno  che 
nacquero,  e di  quelli  i quali  essendo  stati  molti 
anni  mutoli  ebbero  poscia  la  favella. 

Varchi.  Cotesti  sono  casi  o mostruosi,  o 
miracolosi,  o almeno  rarissimi  e straordinari,  e 
noi  ragioniamo  di  cose  naturali  e ordinarie;  che 
ben  so  quello  che  racconta  Erodoto*  del  figliuolo 
di  Creso  ; nè  è gran  fatto,  non  che  impossibile, 
che  alcuni  accidenti  repentini  producano  effetti 
maravigliosi,  e,  se  non  contra , almeno  fuori  di 
natura  : benché  Aristotile  ® nella  terza  sezione 
al  ventisettesimo  problema  pare  che  ne  renda  la 
ragiono  naturalmente.  Ma  conchiudiamo  oggimai 
che  come  il  favellare  ci  viene  dalla  natura,  cosi 
il  favellare  o in  questa  lingua  o in  quell’ altra, 
e più  tosto  con  parole  latine,  che  greche  o ebrai- 
che, procedo  o dal  caso  o dallo  studio  o dalla 
volontà  nostra. 

Co.  Ces.  Quanto  alla  quarta  dubitazione, 
vorrei  mi  diceste;  Se  la  natura  poteva  fare  che 
tutti  gli  uomini  favellassino  in  tutti  i luoghi  e in  tutti 
i tempi  d'  un  linguaggio  solo  e colle  medesime  parole. 


' Intendi  ; come  il  fuoco  In  facoltà  di  cuocere  ccc. 

* Erodoto,  lib.  I : ' AÌ-ì(S»ohìyov  ài  rov  ^i'e 

yàp  TÙy  r<?  fjtfoioiv  dlloyvoiactt  Kpotoov  ojf  ànox- 
Terétor,  K^oiaof  ftir  rvr  à(>i<ur  treiorzn,  irto  rijf  itn- 
fjiovor^v  rrnpijruÀtjxie,  ovài  ritti  àtiifiQt  rtlt^- 

yivXt  àno&avitty  à ài  rtaif  ovrof  ó difoiYOK,  MX  ttàt 
irtióvra  róv  vttà  àtovr  re  xai  xaxov 

^urijr , tirtt  ài,  Jlr&Qune,  fttj  xrtìft  K(/oloov  otrof 
ftir  dij  rovTo  rtficìiror  /tf&’iyiaro'  /urei  ài  rovro  tjàri 
/r't'trtt  ròy  Ttàrrn  /^órov  rijt  ìiórjt;.  “Presa  la  mura- 
glia andò  un  Persiano  non  conoscendo  Creso,  per  am- 
mazzarlo. E Creso  vedendo  colui  venirgli  incontro,  stanto 
la  calamità  presente,  il  disprezzo,  non  credendo  che  im- 
portasse molto  il  morire  d’  un  colpo,  o in  altra  guisn. 
Ma  il  suo  figliuolo  mutolo,  allorché  vide  il  Persiano 
assaltante,  per  lo  timore  e per  la  sciagura  ruppe  il  si- 
lenzio, e disse  : 0 uomo,  no»  ammazear  Creso.  E questa  fu 
la  prima  volta  che  egli  parlò  ; e dipoi  parlò  per  tutto 
il  tempo  della  vita  sua,.  Bottabi.  — Il  Mustoxidi  nel 
suo  Erodoto  appunta  questo  racconto  di  favola,  o dev 'es- 
ser veramente,  dappoiché  non  é forse  maraviglia  che  un 
sordo  muto  snodi  finalmente  la  voce,  ma  sì  é miracolo 
e incredibile  che  parli  la  prima  volta  e in  quel  modo. 

* Altro  fallo  di  memoria  del  Varchi  ; poiché  in  tutti 
i problemi  non  pare  che  Aristotile  dica  una  tal  cosa. 
Bottari. 


Varchi.  Dite  prima  voi  a me,  se  ella,  po- 
tendo ciò  fare,  dovea  farlo. 

Co.  Ces.  Chi  dubita  di  cotesto  ? 

Varchi.  Io  per  ano. 

Co.  Ces.  Come  è possibile  che  voi,  il  quale 
solevate  vivo,  e ora  solete  morto  amare  tanto, 
tanto  ammirare  il  reverendissimo  Cardinal  Bembo, 
dubitiate  ora  di  ciò  ? Non  vi  ricorda  egli  che  il 
proemio  delle  sue  Prose  fatte  a monsignor  M. 
Giulio  Cardinal  de’  Medici  non  contiene  quasi 
altro  che  questo  ? 

Varchi.  Sì,  mi  ricorda  ; ma  io  mi  ricordo 
anche  e voglio  a voi  ricordare,  che  io  non  amai, 
non  ammirai  e non  celebrai  tanto  già  vivo,  e 
ora  non  amo,  non  ammiro,  e non  celebro  morto 
il  reverendissimo  Cardinal  Bembo,  quanto  la  rara 
dottrina,  l’ inestimabile  eloquenza  e l’incredibile 
bontà  sue,  e giunte  con  una  umanità*,  con  una  cor- 
tesia e con  una  costumatezza  più  tosto  inudita  che 
singolare;  nè  per  tutte  queste  cose  mi  rimasi,  nè  ri- 
marrei di  non  dire  liberamente  quello  che  a me  pa- 
resse più  vero,  quando  1’  opinione  mia  discordas- 
se dalla  sua.  Ben  è vero  che  sapendo  io  per  ispe- 
rienza  quanto  egli  era  diligente  e considerato  scrit- 
tore, e quanto  pestasse  e ripesasse  ancora  le  cose 
menomìssime  che  egli  affermare  voleva,  vo  ada- 
gio a credere  che  in*  così  fatto  giudizio  inganna- 
to si  sia  ; e perciò  presupponendo  per  1’  autorità 
stia,  che  la  natura,  delle  mondane  cose  produci- 
trice  e de’ suoi  doni  sopra  esse  dispensatrice,  do- 
vesse porre  necessità  di  parlare  d’ una  maniera 
medesima  in  tutti  gli  nomini,  rispondo  alla  do- 
manda vostra,  che  ella  ciò  fare  non  poteva. 

Co.  Ces.  Per  qual  cagione? 

Varchi.  Perchè  la  natura  fa  sempre  ogni 
volta  eh’  ella  può,  tutto  quello  che  ella  debbe  ; 
nè  crediate  a patto  veruno,  che  ella  quando  fa 
uno  stornello,  non  facesse  più  volentieri  un  tor- 
do 0 altro  più  perfetto  uccello,  se  la  materia  lo 
comportasse. 

Co.  Ces.  Io  non  ho  dubbio  di  cotesto  : ma, 
quanto  al  Bembo,  dico  che  il  credere  all’auto- 
rità le  quali  sopra  le  ragioni  fondate  non  sono, 
non  mi  par  cosa  molto  sicura,  nè  da  uomini  che 
cerchino  d’intender  la  verità  delle  quistioni. 

Varchi.  Voi  dite  il  vero;  ma  il  Bembo 
allega  in  prò  del  suo  detto  molte  ragioni  e mol- 
to probabili,  come  può  vedere  ciascuno  che  vuole. 

Co.  Ces.  Perchè  dunque  dubitavate? 

Varcih.  Dubitava , perchè  quello  che  non 
può  essere,  non  fu  mai  e mai  non  sarà. 

Co.  Ces.  Che  volete  voi  dire  ? 

Varchi.  Quello  che  disse  Dante,  il  quale 
sapea  che  dirsi,  sopra  i versi  allegati  poco  fa  : 

Ché  nullo  afifetto  mai  razionabile 
Per  lo  piacere  «man,  che  rinnovella 
Seguendo  il  cielo,  sempre  fu  durabile  *. 


' Le  stampe  de'  Giunti  hanno  con  «manitd.  Andiam 
coir  ediz.  del  Bottari  e del  Cornino. 

’ 1/  in  é dello  edizioni  del  Bottari  e del  Cornino.  Ne 
son  mancanti  quello  de’  Giunti. 

* Paradiso,  Canto  XXVI,  127-129., 
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Co.  Ces.  Hovvi  inteso:  voi  volete  dire  con 
Dante,  che  Dallo  affetto  rasionabile  (chè  affetto  * 
debbo  dire,  e non  effetto^  come  dicono  alcuni), 
dò  è,  nessun  disiderio  umano  (perche  solamente 
gli  nomini,  avendo  essi  soli  la  ragione,  si  chia- 
mano raiionabili,  ovvero  ragionevoli)  può  essere 
eterno,  ciò  è durare  sempre;  anzi  per  più  vero  dire 
non  può  non  mutarsi  quasi  ogni  giorno,  percioc- 
ché gli  uomini  di  di  in  di  mutano  voglie  e pen- 
sieri ; e ciò  fanno,  perchè  sono  sottoposti  al  cielo 
e il  dolo  non  istà  mai  in  uno  stato  medesimo, 
non  ifttando  mai  fermo;  onde  variandosi  egli,  è 
gÌDocoforza  che  anco  i pensieri  e le  voglie  degli 
aomini  si  vadano  variando:  e questo  è quello  che 
dovette  voler  significare  Omero  padre  di  tutti 
i poeti,  quando  disse  che  tale  era  la  mento  de- 
gli Domini  ogni  giorno,  quale  Giove,  ciò  é Dio  ot- 
timo e grandissimo  concedeva  loro.  Ma  ditemi  che 
bene,  o quale  utilità  seguita  dalla  varietà  e di- 
versità di  tanto  lingue  cho  anticamente  s'  nsaro- 
00  e oggi  s’usano  nel  mondo? 

Varchi.  Nell’ universo  deono  essere,  come 
mostra  il  sìio  nome,  tutte  quelle  cose  le  quali  es- 
sere vi  possono  ; c ninna  cosa  è tanto  picciola 
nè  cosi  laida,  la  quale  non  conferisca  e non  giovi 
alla  perfezione  dell’universo;  per  non  dir  nulla 
che  la  varietà,  se  non  sola,  certo  più  di  tutte 
r altre  cose,  ne  leva  il  tedio  c toglie  via  il  fasti- 
dio cho  in  tutte  quante  le  cose  a chi  lungamen- 
te r esercita,  suole  naturalmente  venire.  Egli  è 
il  vero  che  se  fosse  ano  idioma  solo,  noi  non 
avremmo  a spendere  tanti  anni  e tanti  in  ap- 
prendere le  lingue  con  tanta  fatica;  ina,  dall’ al- 
tro lato,  noi  non  potremmo  per  mezzo  delle 
Kritture,  o volete  di  prosa,  o volete  di  versi^,  ac- 
quistare grido  e farci  immortali,  come  tutti  gli 
animi  generosi  disiderano;  conciossiacosaché  i 
luoghi  sarebboDO  presi  tatti  ; e come,  per  cagione 
d’esempio,  Virgilio  non  avrebbe  potuto  aggua- 
gliare Omero,  cosi  a Dante  non  sarebbe  stato  con- 
ceduto pareggiare  r UDO  e l'altro;  e il  medesi- 
mo dico  di  tutti  gli  altri  o oratori,  o poeti  che  in 
diverse  lingue  sodo  stati  eguali,  o poco  inferiori 
l'uno  all' altro.  E chi  avrebbe  mai  potuto  nella 
medesima  lingua  non  dico  trapassare,  ma  avvici- 
narsi collo  scriverò  o ad  Aristotile,  o a Piato- 
ne? Perchè  coochiudendo,  dico  che  la  natura  non 


' It  Lombardi  e altri  spoeitoH  di  Dante  avvisano  il 
contrario. 

* Forse  allude  a quel  luogo  d’ Omero  nell*  UU$$iOy 
lib.  I,  T.  348:  «Aio  no&t  C«i'C  afKOV  or* 

é^àftiP  07TWC  (sorw:  benché  qui 

parli  Omero  de’  poeti.  noiTAni. 

* * Fin  convenientemente  (nota  il  Tassoni)  avria  ri- 
ipo*to  a la  parola  prosa,  rima,  che  t-erst,;  malo  credo 
che  egli  s’ inganni  ; perchè  I’  Anfore  in  questo  Inogo  ra- 
gionando della  favella  in  nnivcrsale,  torna  meglio  al  suo 
caso  il  contrapporre  il  verso  alla  proto,  cioè  nn  genere 
a nn  altro  ; laddove  se  avesse  contrapposto  la  nino,  il 
iQo  parlare  era  in  difetto,  perchè  poneva  una  specie  a 
riscontro  di  un  genere.  Dal  Kio. 


potea,  nè  forse  doveva  fare  per  tutto  ’l  mondo 
un  linguaggio  solo. 

Co.  Ces.  Se  ciascuno  uomo  nasce  con  una  sua 
propia^  e naturale /acella,  come  dicono  alcuni,  che 
è la  quint.*!  dubitazione,  m’avviso  quasi  per  certo 
quello  che  voi  siate  per  dirne. 

Varchi.  Che  ? 

Co.  Ce.s.  Che  ella  è cosa  da  ridersene  e 
farsene  beffe. 

Varchi.  Gli  altri,  corno  si  dice,  si  sogliono 
apporre  alle  tre,  ma  voi  vi  siete  apposto  alla  pri- 
ma. Come  può  nascere  ciascuno  con  una  favella 
naturalmente  propria  e particolare,  che  tutti  na- 
sciamo sordi,  e per  conseguenza  mutoli,  rispet- 
to ali’  indisposizione  degli  strumenti  che  come  mez- 
zi a favellare  si  ricercano  ? il  cho  è tutto  1’  op- 
posito  della  dubitazione.  A questo  si  aggiugne, 

, che  prima  fa  di  mestieri  apparare  quello  che  s'ha 
u dire  e poi  dirlo  ; senza  che,  se  ciò  fosso  vero, 
non  pure  la  potenza  del  favellare,  ma  il  favella- 
re stesso,  dalla  natura  e non  dall'arte  e indu- 
stria nostra  sarebbe,  e non  solamente  il  princi- 
pio e i mezzi,  ma  eziandio  il  fine  e il  componi- 
mento, ciò  è l’atto  stesso  del  favellare  c le  paro- 
le medesime  ci  sarebbono  naturali  ; del  che  di  so- 
pra si  conchiuse  il  contrario.  Ora,  se  quello  è 
vero,  questo  di  necessità  viene  ad  essere  falso, 
perchè  sono  contrari,  e i contrari  possono  bene 
essere  smeuduni  falsi,  ma  aroeudue  veri  non  già. 
Ultra  ciò  ne  seguiterebbe  che  niuuo  fosse  mutolo, 
ancora  che  nascesse  sordo;  per  non  dire  che  que- 
sta favella  propria  e naturale  si  sarebbe  qualche 
volta  sentita  in  chi  che  sia  ; dove  ella  non  s' è mai 
sentita  in  nessuno:  argomento  certissimo  cho 
ella  non  è. 

Co.  Ces.  E’ dicon  pure  che  Erodoto®  raccon- 
ta nelle  sue  storie®  di  non  so  qual  Re  d’Egitto, 
il  quale  foce  condurre  due  bambini,  tosto  che  fu- 
ron  nati,  in  un  luogo  diserto,  e quivi  segreta- 
mente allevargli,  senza  che  alcuno  favellasse  loro 
mai  ; e che  eglino  in  capo  di  quattro  anni  con- 
dotti dinanzi  a lui,  dissero  più  volte  questa  pa- 
rola Deche^  la  qual  parola  in  lingua  Frigia  dico- 
no che  significa  pane:  e solo  per  questo  argo- 
mento fu  dichiarato  che  quelli  di  Frigia  erano  i 
primi  e più  antichi  uomini  del  mondo. 

Varchi.  Il  Boccaccio  avrebbe  aggiunto  an- 
cora o di  maremma  \ come  fece  quando  volle  pro- 
vare cho  i primi  e più  antichi  uomini  del  mon- 
do erano  i Baronci  di  Firenze  che  stavano  a ca- 
sa da  Santa  Maria  Maggiore. 


' Il  Tas»nnt  vi  segna  il  ilirimpelto  : propria;  e pro- 
pria in  questo  luogo  ha  la  bUmpa  di  Venezia;  • propria 
«i  legge  nell’indice  di  quc«ie  Dubitazioni,  preposto  al 
Dialogo,  in  ambo  lo  Giuntine.  Dal  Rio. 

’ Krodoto  sul  principio  del  libro  li,  narra  ciò  di 
Peammetico  re  d’Egitto.  Bottari. 

* htoria  e ittorit  scrisse  il  Boccaccio  ; storia  e ttorit 
.non  mai.  Tasso.ii. 

1 * Docc-,  Nov.  LVI.  Bottari. 
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Co.  Cks.  Secondo  me,  voi  volete  inferire  che 
quella  d’ Erodoto',  non  ostante  che  fosse  padre 
della  storia  greca,  vi  pare  più  novella  che  storia. 
Ma  ditemi  per  vostra  fede,  se  un  fanciullo  s'  alle- 
vasse in  luogo  segreto  e riposto,  dove  egli  non 
sentisse  mai  favellare  persona  alcuna  in  modo 
ninno,  parlerebbe  egli  poi  e in  qual  linguaggio? 

Yakciii.  Egli  per  le  cose  dichiarate  di  sopra 
non  parlerebbe  in  altro  linguaggio,  che  in  quello 
de’  mutoli. 

Co.  Ces.  e quale  è il  linguaggio  del  mutoli? 

Vakciii.  Lo  star  cheti  o favellare  con  cenni. 

Co.  Ces.  E i mutoli  non  hanno  la  voce  ! 

Yakchi.  Si,  ma  non  hanno  il  sermone,  al 
quale  si  ricercano  più  cose,  che  alla  voce;  per- 
chè, se  bene,  come  dice  Aristotile,  chiunque  fa- 
vella, ha  la  voce,  non  però  si  converte,  che  chiun- 
que ha  la  voce,  favelli  ; in  quel  modo  che  tutti 
gli  uomini  hanno  naturalmente  due  piedi,  ma  non 
già  si  rivolge,  che  tutti  gli  animali  che  hanno  due 
piedi,  siano  uomini. 

Co.  Ces,  Non  potrebbe  egli  servirsi  della 
voce,  se  non  altramente,  almeno  come  i bruti  ? 

Yakchi.  Potrebbe,  chi  ne  dubita?  Anzi  se 
avesse  sentito  o cantare  uccelli,  o belare  pecore, 
0 ragghiare  asini , e,  non  che  altro,  fischiare  i 
venti,  o stridere  i gangheri,  s’  ingegnerebbe  di 
contraffargli,  e potrebbe  anco  mandar  fuori  qual-' 
che  voce,  la  quale  in  qualche  lingua  significas- 
se qualche  cosa. 

Co.  Ces,  Dunque  non  è vero  che  egli,  co- 
me molti  si  fanno  a credere,  favellasse  in  quella 
lingua  che  si  parlò  prima  di  tutte  1’  altre  del 
mondo  ? 

Yakciii.  Male  potrebbe  favellare  nella  prima 
lingua  del  mondo,  se  non  favellasse  in  lingua 
nessuna. 

Co.  Ces.  E se  s’ allevassero  più  fanciulli  in- 
sieme in  quella  maniera,  senza  che  sentissero  mai 
voce  umana,  favellerebbono  eglino  in  qualche  i- 
dioma? 

Yakciu.  Qui  bisognerebbe  essere  più  tosto 
indovino,  che  altro  : pure,  io  per  me  credo  che  e- 
glioo  favellerebbono,  formando  da  sò  stessi  un  lin- 
guaggio nuovo,  col  quale  s’ intenderebbono  fra 
loro  medesimi. 

Co.  Ces.  Restaci  la  sesta  e ultima  dubita- 
zione, ciò  è : Qual  fu  il  primo  linguaggio  che  si 
\ favellò,  e quando,  e dove,  e da  chi,  e perche  fosse 
dato. 

Yakciu.  Tutte  queste  cose  sono  agevoli  a 
sapere  secondo  In  certezza  de’ Teologi  Cristiani, 
perciocché  il  primo  linguaggio  del  mondo  fu  quel- 
lo del  primo  uomo,  ciò  è d’Adamo,  lo  quale  gli 
diede  M.  Domeneddio  tosto  che  egli  l’ ebbe  for- 
mato nel  Paradiso  terrestre’,  o dove  egli  se ’I  for- 
masse, afìùne  che  per  mezzo  delle  parole  potesse. 


come  si  disse  di  sopra,  quei  pensieri  c sentimenti 
mandar  fuori  che  egli  aveva  dentro  racchiusi,  e 
insomma  palesare  ad  altri  quello  che  teneva  ce- 
lato in  se  ; perchè  non  essendo  1’  uomo  nè  tanto 
perfetto  e spirituale  quanto  gli  Angeli,  nè  cosi  im- 
perfetto e materiale  come  gli  animali,  gli  fu  ne- 
cessario un  mezzo  col  quale  facesse  intendere 
r animo  e la  mente  sua  agli  altri  uomini,  e que- 
sto fu  il  favellare. 

Co.  Ces.  perchè  diceste  voi,  secondo  la  cer- 
tezza de'  Teologi  Cristiani? 

Yakciii.  Diesilo,  perchè,  secondo  l' opinione 
dei  Filosofi  Gentili,  e massimamente  de’  Peripa- 
tetici, i quali  pongono  il  mondo  ab  eterno  ',  nò 
vogliono  che  mai  avesse  principio,  non  solo  non 
si  può  sapere,  ma  non  si  deve’  anco  cercare,  qual 
linguaggio  fosse  il  primo  ; conciossiacbè  essen- 
do sempre  stato  uomini,  sempre  necessariamen- 
te s’  è favellato  : onde  ninno  può  dire  chi  fos- 
se il  primo  a favellare,  nè  di  qual  linguaggio  fa- 
vellasse. Similmente  non  si  dee  cercare,  nè  si 
può  sapere  nè  quando,  uè  dove  fosse  dato  quello 
che  mai  in  nessun  luogo  particolare,  nè  in  nes- 
sun tempo  dato  non  fu.  Puossi  solamente  sape- 
re che  la  natura  diede  all’uomo  il  favellare  in 
quel  modo  e per  quelle  cagioni,  le  quali  di  so- 
pra raccontate  si  sono. 

'"'«.QSmh&ÌSì  vorrei  sapere  ancora  tre  cose 
d’intorno  a questa  materia  : la  prima,  quale  fosse 
il  linguaggio  d'  Adamo  : la  seconda,  quanto  egli 
durasse:  la  terza  ed  ultima,  quando,  come,  dove, 
da  chi,  e perchè  nascesse  la  diversità,  e la  con- 
fusione de’ linguaggi 

Yakciii.  Quanto  alla  prima  e seconda  di- 
manda vostra,  sono  varie  l’ opinioni  ; imperocché 
sono  alcuni  i quali  vogliono  che  Adamo  insieme 
co’  suoi  discendenti  favellasse  quella  propria  lin- 
gua la  quale  in  processo  di  tempo  fu  da  Eber 
nominata  prima  Eberea,  e poi,  levatane  la  sil- 
laba del  mezzo.  Ebrea  ; e di  questa  sentenza  pare 
che  fosse  Santo  Agostino'* *  nel  terzo  e quarto  ca- 
pitolo del  dicinssestesimo  libro  della  Città  di  Dio  : 


' Quanto  ciò  sia  lontano  da  la  mento  di  Moisè,  leg- 
gasi il  II  capo  della  Generazione.  Tassom. 

* *'  Dee,  0 dtbbe  disse  il  Boccaccio  ed  ogni  buon  scrit- 
tore ; essendo  deve  del  verso,,.  Cosi  falsamente  e pedan- 
tescamente postilla  il  Tassoni. 

* Chi  ama  vedere  con  profondo  senno  o soda  erudi- 
zione discusse  codeste  quistìoni,  consulti  la  Chiave  delle 
lìngue  del  de  Court  Gcbclin,  il  libro  della  LtgiiUuione 
primitiva  del  Visconte  di  Bonald  e il  Saggio  di  Linguistica 
di  Carlo  Nodier.  Mairi. 

* S.  Agost.,  Delta  Città  di  Dio,  lib.  XVI,  cap.  ultimo  : 
Ideo  prima  lingua  inventa  est,  idesl  Ilebraea,  Ma  piii  lun- 
gamente no  ragiona  nel  suddetto  libro  al  cap.  11  e non 
nel  lib.  XVII,  cap.  3 e 4 come  per  errore  di  memoria 
dice  il  Varchi.  Bottabi.  — 11  Varchi,  per  quanto  si  ve- 
de dalle  due  prime  edizioni,  ha  scritto  dieiassestuimo, 
non  diciassettesimo,  come  alterò  il  Bottari  ; sicché  l’ er- 
rore di  memoria  si  riduce  al  numero  de’  capitoli,  i quali 
forse  al  suo  tempo  non  erano  tutti  a un  modo  distinti. 
Resta  perciò  ai  Puristi  il  pronunziare  se  diciassestesimo 
per  decimosesto,  o sestodeeimo  sia  aggettivo  ben  foggiato; 
e se  sia  usabile  il  venlisei  canto,  che  vi  si  legge  appres- 
so. Dal  Rio. 


' Petr.,  Trionfo  della  Fama,  cap.  Ili,  v.  58  : Erodoto,  di 
greca  istoria  padre.  BottaRI. 

* Una  delle  tanto  opinioni  d’ Aristotile  contraria  alla 
nostra  Santa  Religione,  per  le  quali  fu  da  quasi  tutti  i 
Santi  Padri  rigettata  la  sua  filosofia.  Bottari. 
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e che  questa  fosse  quella  lingua  nella  quale  Moi- 
sò  scrìsse  la  legge  sopra  il  Monte  Sinai,  o colla 
quale  farellano  ancora  oggi  tra  loro  gli  Ebrei. 
Altri  dicono  che  non  l'Ebrea,  ma  la. Caldaia. fu 
la  prima  lingua  che  si  favellasse  ; le  quali  due 
lìngue  però  sono  tra  loro  somigliantissime.  Altri 
scrivono,  che,  come  la  prima  terra  che  fosso  a- 
bitata*,  fu  la  Scizia,  cosi  per  conseguenza  la  pri- 
ma lingua  fosse  la  Scitica:  e altri  altramente^ 
Nè  mancano  dì  coloro  i quali  vogliono  provare 
che  la  lingua,  la  quale  oggidì  favellano  tra  loro 
ì Giudei,  non  è quella  antica  colla  quale  parlò 
Adamo,  e nella  quale  fu  scrìtta  la  legge  di  Moisò, 
allegando  che  Esdim,  sommo  sacerdote  degli  Ebrei 
quando,  per  tema  che  ella  non  si  perdesse  o per 
qualuQqae  altra  cagione,  fece  dopo  la  servitù  Ba- 
bilonica riscrivere  la  Legge  in  settaotaduo  volu- 
mi, variò  non  solamente  la  lingua  da  quella  che 
ella  ora  anzi  la  servitù,  ma  eziandio  mutò  T al- 
fabeto, trovando  nuove  lettere  e nuovi  punti.  Dante, 
non  li  contentando,  per  quanto  si  può  presumere, 
dì  nessuna  di  queste  opinioni,  e volendo,  sotto 
colore  d’  appararla  egli,  insegnare  altrui  la  verità, 
induce  nel  ventisei  canto  del  Paradiso,  allegato 
già  due  volte  da  noi,  Adamo  stesso,  il  quale 
dimandato  da  lui  di  questo  dubbio,  gli  risponde 
cosi  : 

La  lingua  eh'  io  parlai  fu  tutta  spenta 
Innanzi  che  all’  ovra  ioconsucnabile 
Foase  la  gente  di  Neubrotte  attenta. 

Ora,  se  Adamo  medesimo  confessa  che  la  lingua 
che  egli  parlò,  si  spense  tutta  e venne  meno 
manzi  che  Nembrotte  cominciasse  a edificare  la 
torre  e la  città  di  Babilonia,  certissima  cosa  è che 
la  lingua  nella  quale  fu  scritta  la  Legge,  e colla 
quale  favellano  gli  Ebrei  d'  oggidì,  non  è quella 
antica  colla  quale  favellò  Adamo. 

Co.  Ces.  Fermatevi  dì  grazia  un  poco:  io 
mi  voglio  ricordare  che  Danto  atesso  nella  fine 
del  sesto  capitolo  del  primo  libro  di  quell’ opera 
la  quale  egli  scrisse  latinamente  e intitolò  De 
Vulvari  Eloquentia,  dice  dirittamente  il  contrario, 
ciò  è che  con  quella  lingua  che  parlò  Adamo,  par- 
larono ancora  tutti  i suoi  posteri  fino  all’  edifica- 
zione della  torre  di  Babello,  la  quale  s*  interpre- 
ta la  torre  della  confusione;  e di  più,  che  quella 
istessa  lingua  fu  ereditata  da*  figliuoli  d' Eber,  che 
diede  il  nomo  agli  Ebrei,  e reuduue  anco  la  ca- 
gione, dicendo  ciò  essere  stato  fatto,  affine  che 
il  redentor  nostro  Gesù  Cristo,  U quaU  doveoa 
^cere  di  loro,  usasse  secondo  V umanità  della  lin- 
gua della  yrazia,  e non  di  quella  della  con/u<ione*, 
onde  a me  pare  che  questa  sia  una  grandissima 
e manifesta  contraddizione,  o da  non  doversi  tol- 
lerare a patto  nessuno  in  un  uomo  di  meno  che 


' GiuatiDO  ne)  principio  del  libro  II.  Bottart. 

* Vedi  il  Walton  ne'  ProUfom.  ella  Bibbie  Poliglotte, 
apetielmento  al  cep.  3.  E 11  P.  Calniet.  e Gio-  Clerein 
oca  diisertazlone  aopre  questa  materia  posta  aranti  il 
Pentateuco.  Bottari. 

' Parole  del  Volgarizzatore  di  Dante,  lib.  I,  eap.  6. 
Bonaiu. 


di  mezzana  dottrina,  non  che  in  un  Dante,  il  qua- 
le fu  e poeta  c filosofo  e teologo  singolarissimo. 

Vauciii.  Aggiugnete  ancora  c astrologo  ec- 
cellentissimo e medico. 

Co.  Ces.  Tanto  meglio  ; come  sta  dunque 
questa  cosa?  Egli  è quasi  necessario,  secondo  me, 
che  r una  di  queste  due  opere  non  sia  di  Dan- 
te : o perchè  si  sa  di  certo  che  la  commedia  fu 
sua,  resta  che  il  libro  della  Volgare  Eloquenza 
fosse  d’  un  altro. 

Vauciii.  Così  rispose  M.  Lodovico  Martelli 
al  Trissiuo. 

Co.  Ces.  E il  Trissino  che  gli  rispose? 

Varchi.  Avendo  allegato  Dante,  il  quale 
nel  suo  Convicio^  promette  di  voler  fare  cotale 
opera,  allogò  il  Boccaccio^,  il  quale  nella  sua  Vita 
di  Dante  scrive  che  egli  la  fece. 

Co.  Ce8.  Non  sono  mica  piccioli,  nè  da  far- 
sene beffe  questi  argomenti  : ma  il  libro  che  voi 
dite  scritto  in  lingua  latina  da  Dante  trovasi  egli 
io  luogo  alcuno? 

Vauciu,  Io  per  me  non  V ho  mai  veduto®, 
nè  parlato  con  nessuno  che  veduto  l’abbia;  e vi 
narrerò  brevemente  tutto  quello  che  io  ho  da 
diverse  persone  inteso  di  questo  fatto:  voi  poi, 
come  prudente  u senza  passione,  piglierete  quello 
che  più  vero  o più  vorisimile  vi  parrà;  chè  io 
non  intendo  di  volere  per  relazione  d'  altrui  fare 
in  alcun  modo  pregiudìzio  a chiunque  si  sia  e me- 
no alla  verità  la  quale  sopra  tutte  Poltre  cose 
amare  e onorare  si  deo.  Avete  dunque  a sapere, 
che  M«  Giovaegìorgio  Trissino  Vicentino,  uomo 
nobile  o riputato  molto,  portando  opinione  che 
la  lingua  nella  quale  favellarono  e scrissero  Dan- 
te, il  Petrarca  e il  Boccaccio,  e colla  quale  fa- 
velliamo e scriviamo  oggi  noi,  non  si  dovesse 
chiamare  nè  Fiorentina,  nè  Toscana,  nè  altramen- 
te che  Italiana  ; e dubitando  di  quello  che  gli 
avvenne,  ciò  è di  dovere  trovar  mold  i quali  que- 
sta sua  opinione  gli  contraddicessero,  tradusse, 
non  so  d'  onde,  nè  in  qual  modo  se  gli  avesse, 
due  libri  della  Vulgare  Eloquenza,  perchè  più  o 

' Dante,  C<mv.  carte  61  dell’ ediz.  di  Firenze  1723: 
Di  quitto  ti  parlerà  altrove  più  conpiutamemU  in  ve  libro, 
cA’  io  intendo  di  /are,  Dio  concedente,  di  V olgtre  Eloquen- 
za. Boi  TABI. 

’ Bùcc.,  Vita  di  Dantty  2G0:  Apprute,  pià  vicine  alla 
e«a  morte,  compuote  un  libretto  in  prota  Latina,  il  quale 
egli  intitolò  De  Vulgari  Eloquenti».  DOTIARI. 

* K itampatu  in  Farigi  nel  1077,  e da  Jacopo  Cor- 
bioeUt,  che  vi  fece  alcuno  note,  dedicato  ad  Arrigo  111, 
re  di  Francia.  Ma  che  questa  opera  sia  di  Dante,  vien 
sostenuto  dall’ eraditisBÌmo,  o per  la  sua  Tasta  lettera- 
tura famosisaimo  monsignor  Fununiiii,  arcìrescoTo  d'An- 
dra,  nel  libro  II  dell'  Kloquaua  Italiana.  Uottakì.  — 
Omettendo  di  notare  se  al  Fontanini  conrengonu  pro- 
priamente le  qualità  di  cruditiMimo  e per  la  tua  roata 
Uueratnra  /amotittimo,  dirò  che  le  opinioni  aul  libro  Dt 
Vutgeri  Kloqumtia  sono  molte,  e per  buone  ragioni,  di- 
verse ancora  oggi.  Ma  in  aspetto  di  chi  aasicuri  a Dante 
quest'  opera,  o gliela  tolga  affatto,  come  è più  proba- 
bile, io  amerei  che  si  esaminasse  non  di  chi  sia  il  li- 
bro, ma  di  che  forza  sono  le  ragioni  onde  ivi  si  tratta 
r argomento.  Si  )a.vci  la  questione  di  diritto  e si  venga 
tir  esame  del  fatto  c in  genere  e in  particularit».  Dai.  Bjo. 
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V ERCOLANO. 


non  ne  scrisse  l’autore  d’essi,  chiunque  si  fosse, 
o non  si  trovano,  e sotto  il  nome  di  M.  Giovam- 
batista  Doria  Genovese  gli  fece  stampare , e 
indirizzare  a Ippolito  Cardinal  de’  Medici;  il 
quale  M.  Giovambatista  io  conobbi  scolare  nello 
studio  di  Padova,  e,  per  quanto  poteva  g;iudicare 
io,  egli  era  uomo  da  poterli'  tradurre  da  sè. 

Co.  Cks.  a che  serviva  al  Trissino  tradurre 
e fare  stampare  quell’opera? 

Vakchi.  a molte  cose;  e fra  1* *  altre  a mo- 
strare^ che  la  lingua  vostra,  ciò  è la  bolognese, 
era  la  più  bella  lingua  e la  più  graziata  di  tutta 
Italia. 

Co.  Ces.  Voi  volete  la  baia,  e dubito  che 
non  aggiugniate  poi,  come  poco  fa  diceste  che 
soggiunse  il  Boccaccio,  o di  maremma. 

Vauciii.  La  baia  volete  voi  : Dante  o qua- 
lunque si  fosse  l’autore  di  quei  libri,  scrisse  cosi^, 
anzi  quanto  lodò  la  lingua  bolognese,  tanto  biasi- 
mò la  fiorentina. 

Co.  Ces.  Guardate  che  egli  non  si  volesse 
vendicare,  col  tor  loro  la  lor  lingua  propia,  del- 
r esilio  che  a torto,  secondo  che  testimonia  Gio- 
van  Villani  nelle  sue  storie^,  gli  fu  dato  da'  Fio- 
rentini. 

Varcht.  Io  non  so  nò  credo  cotesto:  so  bene 
che  egli  scrisse  che  il  volgare  illustre  non  era 
nè  fiorentino,  nè  toscano,  ma  di  tutta  Italia;  anzi 
quello  che  è più,  scrive  che  i Toscani  per  la  loro 
pazzia  insensati,  arrogantemente  se  l’attribuivano, 
c molte  altre  coso  dice  peggiori  che  queste  non 
sono,  come  intenderete  poco  appresso  quando 
m’ ingegnerò  di  chiaramente  mostrarvi  che  la  lin* 
gua,  della  quale  e colla  quale  si  ragiona,  è,  e si  dee 
cosi  chiamare,  lingua  fiorentina,  come  voi  Cesare 
Ercolani. 

Co.  Ces.  Egli  mi  pare  ognora  mille^  d’in- 
tendere le  ragioni  che  avete  da  produrre  in  mezzo 
sopra  cosa  tanto  e da  tanti  in  contrario  creduta 
e disputata;  ma  seguite  intanto  il  ragionamento 
vostro. 

Varoh.  Io,  perchè  udiate  più  tosto  quello 
che  tanto  desiderate,  non  voglio  dire  ora  altro 
d’intorno  a questa  materia. 

Co.  Ces.  Ditemi,  vi  prego,  innanzi  che  più 
oltra  passiate,  se  voi  credete  che  quell’  opera  del- 
V Eloquenza  Volgare  sia  di  Dante,  o no. 

Varchi.  Io  non  posso  non  compiacervi,  e 
però  sappiate  che  dall’  uno  de’  lati  il  titolo  del 


' Il  Doria  nella  lettera  al  cardinale  de*  Medici  dice 
che  quest’  opera  fu  tradotta  da  Dante  medesimo,  e che 
egli  solamente  la  pubblicava:  ciò  fu  in  Vicenza  nel  1529 
Bottabi.  — Intorno  ul  libro  del  Volgare  Eloquio  di  Dante 
leggasi  ciò  che  con  tanta  dottrina  ne  scrisse  il  conte 
Giulio  Perticari.  MaI'RI. 

* Vi  voleva  altro  che  baie  a far  questa  prova.  Tasso.NI. 

* Questo  m'  assembra  un  gran  paradosso.  Tass<'M. 

' Gio.  Villani,  lib.  IX,  cap.  135.  Bottami.  — Anche  su 
questo  proposito  si  consulti  1’  Apologia  dell'  Amor  patrio 
di  Dante  del  medesimo  Porticari.  Mauri. 

* Cosi  leggasi  anche  nell’  edizione  Cominiana.  Ma 
questo  modo  mi  torna  nuovissimo;  onde  credo  che  al 
mille  sia  da  aggiungere  anni.  Mauiii. 


libro,  la  promessa  che  fa  Dante  nel  Convito  e non 
meno  la  testimonianza  del  Boccaccio  e molte  cose 
che  dentro  vi  sono,  le  quali  pare  che  tengano 
non  so  che  di  quello  di  Dante,  come  è dolersi 
dei  suo  esilio  e biasimar  Firenze,  lodandola',  mi 
fanno  credere  che  egli  sia  suo:  ma,  dall' altro  can- 
to, avendolo  io  letto  più  volte  diligentemente,  mi 
son  risoluto  meco  medesimo,  che  se  pure  quel 
libro  è di  Danto,  che  egli  non  fosse  composto 
da  lui^. 

Co.  Ces.  Voi  favellate  enigmi  ; come  può  e- 
gli  essere  di  Dante,  se  non  iu  composto  da  lui  ? 

Varciil  Che  so  io?  potrebbclo  aver  compro, 
trovato  0 essergli  stato  donato.  Ma,  per  uscire 
de’  sofismi,  i quali  io  ho  in  odio  peggiormente 
che  le  serpi,  il  mio  gergo  vuoi  dir  questo;  che 
so  quel  libro  fu  composto  da  Dante,  egli  non  fu 
composto  nè  con  quella  dottrina,  nè  con  quel 
giudizio  che  egli  compose  l’ altre  cose  e massi- 
mamente i versi  e in  ispczie  l’ opera  grande, 
ciò  è la  Commedia^:  perciocché  oltra  la  contrad- 
dizione della  quale  avete  favellato  voi,  vi  se  ne 
trovano  dell’ altre  e di  non  minore  importanza,  e 
vi  sono  molte  cose  parte  ridicole  e parte  false,  e 
insomma  tutta  quella  opera  insieme  è,  per  mio 
giudizio,  indegna,  non  che  di  Dante,  d'ogni  per- 
sona ancora  che  mezzanamente  letterata. 

Co.  Ce.S.  Di  grazia  ditene  qualcuna. 

Varchi.  Ecco  fatto:  primieramente  egli,  per 
non  andar  troppo  discosto,  dice  nel  primo  capito- 
lo che  i Romani  c anco  i Greci  avevano  due  par- 
hari,  uno  volgare,  il  quale  senza  altre  regole  imi- 
tando la  balia  s'apprendeva,  e uno  grammaticale, 
il  quale  se  non  per  ispazio  di  tempo  e assiduità 
di  studi  si  poteva^  apprendere  ; poi  soggiunge, 
che  il  volgare  è più  nobile,  si  perchè  fu  il  primo 
che  fosse  dall'  umana  generazione  usato,  e si  e- 
/.iandio  perchè  d’  esso,  o veramente  con  esso 
tutto  il  mondo  ragiona  c si  ancora  per  essere 
naturale  a noi,  dove  quell’ altro  è artifiziale. 

Co.  Ces.  Sicuramente,  se  egli  dice  coteste 
cose,  abbiapur  lodato  Bologna  quanto  egli  vuole, 
io  non  crederò  mai  che  di  bocca  di  Dante  fossero 
uscite  cotali  scempiezze,  e non  sarebbe  gran  fatto 
che  la  disputa  che  nacque  tra  M.  Lionardo  d’  A- 
rozzo,  uomo  per  altro  ne’  suoi  tempi  di  gran 
dottrina;  e ’l  Filelfo,  fosso  uscita  di  qui  ; nè  so 


' Non  so  conio  si  possa  lodare  biasimando.  Tassoni. 

' Simile  a quello  : Questa  lettera  i ben  mia,  ma  io  non 
la  terieti  mai,  Tassoni. 

^ Non  .so  perchè  si  scriva  sempre  commedia  per  due 
m,  venendo  dal  Greco  xu/tudia,  dove  una  sola  m v'ha 
luogo.  Tassoni. 

* non  ti  poteva  apprendere,  ammenda  il  Dal  Rio,  il 
quale  nota  di  barbaro  e antilogico  il  costrutto  del  Te- 
sto. Ma  pare  a noi  che  dopo  il  te  non  sì  bene  collocato 
torni  superflua  la  seconda  negazione.  Più  innanzi  ; per- 
che dopo  la  prima  sentenza  incidente,  non  può  correre 
positiva  anche  la  seconda?  L'un  parlare,  dice  il  Varchi, 
ti  apprende  tenta  regole...  V altro  ti  apprende  te  non  per 
ispaeio  di  tempo,  quasi  dicesse  ti  apprende,  ma  tato  per 
itpaeio  ecc.  Laonde  in  luogo  di  censurare  il  costruito 
del  Varchi,  paro  a noi,  si  doveva  notare  la  nuova  pro- 
prietà delle  particelle  te  non. 
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immaginare,  come  alcono  si  possa  dare  a vedere 
(li  far  credere  a chianque  si  sia  che  i Romani  fa- 
vellassero  toscanamente  come  iacciamn  noi,  e ' 
poi  scrivessero  in  latino,  o che  i Greci  avesseio 
altra  lingua  che  la  greca. 

Varchi.  Non  disputiamo  le  cose  chiare,  e 
ditemi  che  Dante,  se  cotale  opera  di  Dante  fosse, 
contraddirebbe  un'altra  volta  manifestissimamente 
a sé  medesimo,  perciocché  egli  nel  Convito^y  il 
quale  è opera  sua  legittima,  afferma  indubitata- 
mente, e più  volte,  che  il  latino  è più  nobile  che 
il  volgare,  quanto  il  grano  più  che  le  biade,  facen- 
do lungamente  infinite  scuse,  perchè  egli  comentò 
le  sue  canzoni  più  tosto  in  volgare  che  in  latino. 

Co.  Ces.  Io  per  me,  senza  volerne  udir  più, 
mi  risolvo,  e couchiuggo  che  quell’  opera  non  sia 
di  Dante. 

Varchi.  £ così  dicono  e credono  molti  altri: 
e quello  che  muove  me  grandissimamente,  è l' au- 
torith  del  M.  Reverendo  Don  V’incenzo  Borghini, 
priore  dello  Spedale  degl’  Innocenti,  il  quale  es- 
sedo  dottissimo  e d’ottimo  giudizio  cosi  nella  lin- 
gua greca,  come  nella  latina,  ha  nondimeno  let- 
to e osservato  con  lungo  e incredibile  studio  le 
coso  toscane  e 1’  antichità  di  Firenze  diligentis- 
limamente,  e fatto  sopra  i poeti  e in  ispeziulità^ 
sopra  Dante  iocomparabile  studio  ; nè  può  per 
vero  alcuno  recarsi  a credere  che  cotale  opera 
sia  di  Dante  ; anzi,  o si  ride,  o si  maraviglia  di 
chiuncjue  lo  dice,  come  quegli  che,  oltra  le  ca- 
gioni dette,  afferma  non  solo  non  aver  mai  po- 
tuto vedere,  nò  manco  udito  che  uomo  del  mon- 
do veduto  mai  abbia,  per  moltissima  diligenza 
che  usata  se  ne  sia,  il  proprio  libro  latino,  come 
fu  composto  da  Dante;  onde  quando  e’ non  ci 
fosse  altro  rispetto,  dice  egli,  chè  mille  ce  ne 
sono,  r averlo  colui  cosi  a bella  posta  celato,  farà 
sempre  con  ogni  buona  ragione  sospettare  ciascu- 
no, che  o e’  lo  abbia  tutto  fluito  a gusto  suo,  pi- 
gliando qualche  accidente,  e mescolandovi  qual- 
che parola  di  quei  tempi,  per  meglio  farlo  parere 
altrui  di  Dante,  o che,  se  pure  e’  V ebbe  mai, 
egli  r abbia  anco  mandato  fuora,  come  è tornato 
bene  a lui,  e non  come^gli  stava. 

Co.  Ces.  Così  crederò  io  da  qui  innanzi. 
Ma  trapassiamo  ornai  alla  terza  e ultima  dimanda 
V che  io  feci,  ciò  è : Quando,  dove,  come,  da  chi,  e 
perchè  nascesse  la  diversità  e confusione  de'  linguagyì. 

Varchi.  Questa  è cosa  notissima  per  la  Bib- 
bia, e anco  Giuseppo  nelle  suo  storie  dell’An- 
tichità*  lu  racconta,  ciò  è,  che  Nembrotto  nipote^ 


' Danto  quivi  iiou  dico  cb«  1 Komani  favetUssoro  to- 
scanamenu,  tua  che  Della  stessa  lingua  Greca  eco.  viera 
il  parlare  dfl  vulgo,  e il  granunaiicale,  o regolato.  UorT. 

^ A cart.  tìO  e Gl  dell'ed.  di  Fir.  del  1723.  Bottahi. 

* Seguo  la  lezione  del  Bottari.  Altre  stampe  hanno 
ispaUlità. 

* Giuseppo  storico,  Antich.  Oiudaic.,  lib.  I,  csp.  è,  che 
il  chiama  Nabrode.  Bottaiu. 

* nipote,  cioè  discendente;  perchè  propriamente  fu 
bisnipote  di  Noè,  essendo  figliuolo  di  Cus,  figliuolo  di 
Csm,  figlinolo  di  Noè.  Osnu.,  cap.  10.  Bottaju.  — Cosi 
anche  il  Tassoni  appuntò  questo  luogo. 

Varchi,  L*  £reotaiu>-  Vol.  II. 


di  Noè,  essendo  in  ispacio  già  di  circa  a due- 
mila anni  cresciuta  la  malizia  e malvagità  degli 
uomini,  cominciò  per  la  sua  superbia  a edificare 
una  torre,  la  cui  cima  voleva  che  toccasse  il  cielo, 
o per  non  avere  ad  aver  più  paura  de’ diluvi,  o 
per  potere  contrastare  a Dio  ; e dì  qui  per  av- 
ventura ebbe  origine  la  favola  do’  Giganti,  quan- 
do, soprapposto  un  monte  all’altro,  cercarono  di 
torre  il  regno  a Giove  e cacciarlo  del  cielo.  Basta 
che  Dio  per  punire  1*  insolenza  e stoltizia  di  Nem- 
brolto,  e quella  di  coloro  i quali  creduto  gli  avea- 
Do  e gli  prestavano  aiuto  a cotale  opera,  i quali 
erano  concorsi  d'  ogni  parte  molti,  discese  dal 
cielo  in  quel  modo  che  racconta  Santo  Agostino 
nel  luogo  di  sopra  allegato,  e fece  di  maniera, 
che  quanti  diversi  esercizi  erano  in  quella  fab- 
brica, che  furono  settantadue,  tanti  vi  nacquero 
diversi  linguaggi:  onde  se  un  maestro  di  cazzuo- 
la chiedeva,  verbigrazia,  calcina  o sassi,  i mano- 
vali gli  portavano  rena  o mattoni  ; e se  un  mae- 
stro d’  ascia  addimanduva  legni,  o aguti,  gli  e- 
rano  portati  sassi  o calcina  ; di  maniera  che  non 
intendendo  Tuno  l'altro,  furono  costretti  d’ab- 
bandonare l’opera:  e ritornandosi  alle  loro  case, 
si  sparsero  per  tutto  il  mondo. 

Co.  Ces.  Fornite  queste  sei,  prima  che  io.  vi 
proponga  innanzi  dubitazioni  nuove,  avrei  caro 
che  mi  raccontaste  tutti  quei  verbi,  coi  lor  com- 
posti e derivativi,  i quali  significano  favellare,  o 
al  favellare,  o al  suo  contrario  in  qualunque  mo- 
do, ancora  che  di  lontano  o propriamente  o per 
translazione*  appartengono,  e quelli  massimamen- 
te i quali,  come  vostri  propri,  più  nella  bocca  del 
volgo  fiorendoo,  o nell’ uso  degli  scrittori  burle- 
voli  si  ritrovano,  che  nel  parlare  degli  scienziati 
o ne’  libri  degli  autori  nobili,  senza  guardare  che 
vi  paressero  o bassi,  o plebei. 

Varchi.  Tutti  no,  essendo  eglino  in  numero 
quasi  innumerabile  ; ma  quelli  che  mi  verranno 
non  solamente  nella  memoria,  ma  eziandio  in 
bocca,  di  mano  in  mano. 

Co.  Ces.  Cosi  s’iuluude;  e non  vi  paia  fa- 
tica soggiugnere,  o porre  innanzi  la  dichiarazio- 
ne di  tutti  quelli  i quali  voi  penserete  eh’  in,  per 
esser  forestiere  in  questa  lìngua  c si  può  dire  no- 
vizio in  cotale  studio,  non  intenda  : e quanti  più 
me  ne  direte  e più  dalla  comune  intelligenza  lon- 
tani, tanto  mi  farete  maggiore  il  piacere. 

Varchi.  E*  saranno  tanti,  che  voi  ne  sarete, 
non  che  sazio,  ristucco,  prima  che  so  ne  venga 
non  dico  a capo,  ma  al  mezzo;  ma  vengasi  ni 
fatto.  — Fatellare  e parlare  significano,  come  s’ è 
detto  di  sopra,  una  cosa  medesima;  dal  primo  dei 
quali  deriva  favellatore  c favella  ; chè  cosi  mi  con- 
cederete che  io  dica  per  maggiore  agevolezza  e bre- 
vità, so  bene  fu  prima  la  favella  che  il  favella- 
re^ : dal  secondo,  parlatore,  e anticamente  par- 
lieri  e parlatura,  e ancora  parlantina,  perchè  de’ 


' Sflcoodo  if  Beuibo  «i  dee  scrivere  (roélaziont,  uou 
transiasions,  si  come  si  dice  traterivsrs,  Ta.ssoni. 

* Biffiils  a:  M /a  prima  V uose  che  la  gail*»a,  Tassoio. 
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geroDdii,  come  favdlcndo  e parlandoy  e de’  partì- 
cipii,  come  /aceliare  e parlare^  non  mi  pare  che 
occorra  ragionare,  se  non  dì  rado. 

Co.  Ces.  Avrertite  che  egli  mi  pare,  so  ben  mi 
ricordo,  che  M.  Annibaie  c alcuni  altri  si  rìdano  del 
Castelretro,  perch’egli  usa  questa  parolaporlatura. 

Varqu.  Ridansi  ancor  di  me,  il  quale  Tho 
posta,  si  perchè  ella  è voce  della  lingua  proven- 
xale,  dalla  quale  ha  pigliato  la  fiorentina  di  molte 
cose,  e sì  per  l' autorità  di  Ser  Brunetto  Latini 
maestro  di  Dante,  il  quale  1’  usò  nella  traduzio- 
ne della  lìettorica  di  Cicerone  e si  ancora,  per- 
che l'uso  d’oggi  non  mi  pare  che  la  rifiuti,  e 
anche  1* analogìa  eolia  vieta;  perchè  so  bone  da 
favdlare  non  si  forma  favtUatura^  da  /are  nondi- 
meno si  forma /aUura,  e da  errore,  crraturo;  e l'o- 
pinione mia  è stata  sempre  che  le  lingue  non  si 
debbano  ristrìgnere,  ma  rallargarc;  senza  che  uma- 
na e ragionevole  cosa  è,  che  c’  ingegniamo  non  di 
accusare  e riprendere,  ma  di  scusare  e difende- 
re tutti  coloro  che  scrivono,  ingegnandosi  eglino 
colle  loro  fatiche,  le  quali  non  hanno  altro  pre- 
mio che  la  loda,  arrecare  o diletto  o giovamento, 
o r uno  o r altro  insieme  alla  vita  de’  mortali  ; 
per  tacere,  che  io,  secondo  la  richiesta  che  fatta 
m’avcte,  guarderò,  non  se  lo  parole  che  io  dico, 
si  trovino  scritte  appresso  gli  autori  o da  vero, 
0 da  burla,  ma  se  sì  favellino  in  Firenze  o da’ ple- 
bei, o da’  patrìzi  : onde  ripigliando  il  filo  dico,  che 
da  parlare  si  compone  riparlare  ; il  die  non  ave- 
vano, che  io  sappia,  i Latini*;  ciò  è parlare  di  nuovo 


' Vsa  questa  voce  Ser  DruocUo  nel  proemio  al  Vol- 
garizzamento deir  Orazione  di  Cicerone  pfr  Ligario, 
stampato  coll'  Etica  e colla  Rettorica  in  Lione  nel  1548  : 
lo  la  dov€$i4  volgariuaref  e recare  in  noetra  comune  par- 
ladnra.  K a qucalo  luogo  alluso  per  avventura  il  Varchi, 
ecambiando  dalla  Rettorica  a questa  Orazione,  che  l’ è 
stampata  appresso.  Adopera  anche  molle  volte  la  voce 
Parlatura  nel  Tesoro.  Vedi  il  lib.  VII,  cap  17.  UoTTASi.  — 
Non  ù ferma  del  tutto  la  lezione  dì  questo  proemio  ; 
dacché  nella  stampa  del  Manni  (Firenze  1734)  si  ha: 
Rtearla  in  lo  comune  parlate:  ma  oltre  agli  altri  luoghi 
ore  il  Latini  usa,  come  accenna  il  liottari,  la  voce  Par- 
latura, si  potriano  addurre  le  aotorìtà  del  Ilarberino, 
dell'  Otiitao  Vomento,  e del  Varchi  proprio,  che  in  que- 
sto libro  e nelle  storio  amò  di  lasciare  l'esempio  della 
teoria  che  qui  esprimo.  Il  testo  poi  del  Caro,  citato  ne' 
Vocabolari,  non  è punto  autorevole,  anzi  è contrario  al- 
l’autorità,  perchè  ivi  egli  adopera  tal  voce  aechernime 
appunto  il  Castelvetro  che  se  nc  valeva,  come  qui  bene 
avverte  il  nostro  Autore.  Nel  rimanente  questo  vocabolo 
è bello  e buono,  se  non  che  domanda  senno  e gusto  a 
servirsene  a luogo  e tempo.  Dau  Rio. 

’ Avevano  i Latini  il  verbo  corrispondente,  formato, 
come  il  nostro,  dall' analogia;  e Icggesi  In  Varrone,  che 
dice:  Itxpii  c rtloqui.  Ma  bisogna  confessare  che  una 
voce  si  propria  o sì  frequentemente  opportuna  non  fu 
da  essi  praticala  come  la  pratichiamo  noi  ; e amavaii 
meglio  lo  allungarsi  nel  rursutn  o itsnrjn  etc.  loqui,  che 
il  brevissimo  rRoqui:  stravaganze  dell'uso  in  ogni  lìn- 
gua non  raro.  Così,  per  accennarne  una,  nella  nostra  si 
parla  e scrive  ognora:  dir  la  o tirar  tento,  di- 

menticati o non  curati  gli  efficaci  verbi  bugiare  o tren- 
tare  che  furono  accolti  fino  noi  Poma  Boero.  Nel  resto 
il  Varchi  non  nega  risoluto  1*  equivalente  latino,  ma  di- 
ce: càs  IO  sappia;  cosa  che  mostra  in  quel  dottissimo 
r ornamento  della  virtù  sconosciuta  agl’  ignoranti,  vate 
a diro  la  modestia.  Dal  Rio. 


e un’  altra  fiata  ; c eparlarty  che  quello  significa 
che  i Latini  dicevano  ohloqui^y  ciò  è dir  male  c bia- 
simare, e alcuni  dicono  etraparlart^  ciò  è parlare 
0 troppo  o io  mala  parto. 

Parlamentare  si  dicono  coloro,  i quali  nelle 
diete  o ne’  consigli  favellano  per  risolvere  e de- 
terminare alcuna  deliberazione  ; onde  far  parla- 
mento  sì  diceva  a Firenze  ogni  volta  che  la  Si- 
gnoria o forzata  o di  sua  volontà,  con  animo  che 
si  dovesse  mutare  lo  stato,  chiamava  al  suono 
della  campana  grossa  il  popolo  armato  io  piazza, 
0 Io  faceva  d’ìn  sulla  ringhiera  dimandare  tre 
volte,  se  egli,  che  cosi  o cosi  si  facesse,  si  con- 
tentava; ed  egli,  come  s’ era  il  più  delle  volte 
ordinato  prima,  rispondeva  gridando,  o alzando 
r arme  si.  Dicesi  ancora  tenere  parUmentOf 
ciò  è favellare  a dilungo. 

lia^ionarey  onde  si  formano  ragionatore  e ra- 
gionamento, viene  dal  verbo  latino  ratiocinari:  il 
perchè,  come  ben  dice  il  Castelvetro  *,  si  piglia, 
benché  radissime  volte,  per  usare  la  ragione  * e 
discorrere. 

Co.  Ces.  Non  avete  voi  questo  altro  verbale 
ragioniere  ? 

Vaiiciii.  Ahbiitnlo,  c si  dice  d’  uno  il  quale 
sia  buono  abbachista,  ciò  è sappia  far  bene  di 
conto,  perchè  gli  abbacbieri,  quando  fanno  bene, 
e prestamente  le  ragioni,  si  dicono  far  bene  i conti. 

Sermonare,  che  appresso  i Latini  si  disse  con 
voce  deponente  (per  usare  le  parole  dei  gram- 
matici antichi  latini  più  note  e meglio  intese  che 
quelle  dei  grammatici  moderni  volgari)  ora  eer- 
monari  e ora  eermocinari,  vuole  propriamente  si- 
gnificare parlare  a lungo  e,  come  noi  diciamo, 
fare  un  sermone. 

I^ohgare  dìrebbono  per  avventura  alcuni 
non  altramente,  che  i Greci  ciò  è fare 

' Dubito  molto  che  l' ohloqui  latino  sia  eqiiivaleote 
proprio  e sicuro  dello  sparlar  nostro.  I due  testi,  che 
soli  il  Forcellino  apporta  in  autorità  del  predetto  o si- 
ojigliaute  significato,  non  prendono  punto  la  mia  fede, 
potendo  In  que’ luoghi  (l’uno  di  Seneca,  l’altro  dì  Ca- 
tullo) ricevere  agevolmente  il  suo  naturai  valore  di  par- 
lare a rincontro,  inUrrompri%  faveUando  0 altrettale:  ne 
forma  nel  mio  giudizio  peso  di  dramma  II  trovarsi  que- 
sto obtoqui,  per  sparlare,  nel  libro , che  il  Monti  con  e- 
videnza  di  poeta  e senno  di  critico  accennò  io  quel  suo 
Pro'  boati  di  barbaro  latino.  E d’un  peso  e d’uD  valore 
mi  si  fa  eziandio  l’ o&foTuùmi  dì  Sidonio,  sì  perchè  u- 
nieo  e non  sicuramente  dichiarato  testo,  sì  perchè  tale 
scrittore  è tassato  d*  avere  messo  in  opera  «erba  audaetsr 
notata,  aut  insolentcr  deducla.  E se  il  Forcellini  e il  suo 
aumcntatore  Fnrlanetio  si  mostrano,  centra  lor  costume, 
così  scarsi  negli  esempi  di  tale  significameoto,  non  so 
dove  fondasse  il  Varchi  la  sicurezza  di  sua  afifermazio* 
ne,  clic  io  tengo  per  erronea  ; e me  ne  rimetto  a chi 
sappia  esaminare  i due  passi  de’  mentovati  Classici,  già 
tradotti  da  valentuomini  nel  solo  senso  espresso  da  me. 
Più  certa  corrispondeuza  dello  «porfaresi  trova  neU’oò- 
trectare,  e anco  nel  calwinniari , per  tacere  del  non  pu- 
' rissimo  comneian.  Dal  Rio. 

^ Nella  Risposta  aìrjpologia  del  Carote.  75  dell’e- 
dizione di  Parma  del  1573,  in  4.”  Bottari. 

* Questo  significato  della  voce  ragionare,  fa  bene  os- 
servato da  que'  valentnomini  che  dieder  alla  luce  il  Dc- 
eamerone  nell'anno  1573  nello  loro  bellissime  annota- 
zioni a c.  C.  Bott.uu. 
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il  prologo,  che  i Latini  dicevano  frasari  e prooe- 
miari,  donde  era  detto  proemio^  e prefazione  ; chè 
così  segoiremo  di  dire  se  bene  j>raefari  e pro- 
oemiari  sono  detti  da  praefazione  e da  proemio. 

Predicare  è verbo  latino,  e significa  dir  bene 
d’  alcuno,  espressamente  lodarlo  ; ma  oggi  è fatto 
proprio  de’  predicatori’  che  dichiarano  in  sui  per- 
gami la  Scrittura  Santa,  onde  si  forma  predica 
ovvero  predicazione;  dicesi  ancora  essere  in  buo- 
no o cattivo  predicamento 

Prosare,  onde  prosatori,  se  bene  ha  il  suo 
proprio  significato,  ciò  è scrivere  in  prosa,  o ve- 
ro, come  dicevano  i Latini,  non  avendo  un  verbo 
proprio,  scrivere  in  orazione  sciolta  o vero  pe- 
destre. Nondimeno  quando  in  Firenze  si  vuole 
riprendere  uno  che  favelli  troppo  adagio  c ascolti 
sè  medesimo,  e,  come  si  dice,  con  prosopope- 
ia,  s’  asa  di  dire  ; egli  la  prosa  ; e coloro  che  la 
prosano,  si  chiamano  prosoni. 

Poetare  o poeteggiare  s’  usano  non  solamen- 
te per  iscrivere  in  versi  che  noi  diciamo  verseg- 
giare e più  latinamente  versificare,  ma  propria- 
mente rimare,  onde  rimatori;  ma  ancora  per  fa- 
vellare poeticamente,  o recitando,  o componen- 
do, 0 biscautando  versi. 

Protwisare  ovvero  dire  all'  improvviso,  è com- 
porre e cantar  versi  ex  tempore,  come  dicevano 
i Latini,  mancando  del  verbo  propio,  ciò  è senza 
aver  tempo  da  pensargli,  in  su  la  lira.  1 Greci 
felicemente  dicevano  d' una  cosa  fatta  subito,  e 
senza  tempo,  aitdià^nr 

Favoleggiare  o favolare,  onde  è detto  favolane, 
(ratto  da  fabulari  latino,  significa  raccontare  fa- 
vole, o fole,  o scrivere  cose  favolose,  e novellare, 
che  è propio  de’  Toscani* *,  raccontare  o scrivere 
novelle,  come  il  frottolare,  di  far  frottole  e favole, 
come  anticamente  e così  ancora  oggi  si  chiama- 
no le  commedie. 

Aprir  le  labbra,  c sciogliere  la  lingua,  e rom- 
pere il  silenzio  sono  locuzioni  topiche  cavate  dal 
luogo  de’ conscguenti,  o più  tosto  dagli  antece- 
denti, perchè  ninno  può  favellare,  se  prima  non 
iecioglie  la  lingua,  non  apre  la  bocca,  non  rom- 
pe il  silenzio^ 


' Porse  era  cosi  in  Firenze,  ma  non  altrove  ; gìac> 
che  il  Caro,  per  dirne  uno,  adopera  sovente  predicare 
nel  significato  di  dir  bene;  e mi  pare  un  uso  efficace  e 
chiaro  e di  nobile  origine,  sia  che  derivi  dal  praeco  de’ 
Gentili,  o da  quello  de’  Cristiaui.  Dal  Rio. 

’ E vale  : Eetere  in  buona  o cattiva  fama:  aver  buono 
0 cattivo  nome  ; euer  lodato  o biaeimato.  BottaHi. 

* Demostene  nella  prima  delle  Olintiac.  dice:  in  xov 

IJOTIAai. 

* Dunque  ai  può  dire  dì  voi,  che  siete  Toscano,  che 
in  questo  vostro  libro  non  iscrivete  se  non  fole.  Tasso.ni 

‘ Dopo  tali  parole  si  leggono  nella  edizione  veneta  que- 
ste altre:  ^ la  plebe  infima  dice:  Aprire  la  ribalda,  , le  quali 
non  saprei  ben  dire  se  fossero  un'  aggiunta  del  Fcren- 
tilJi,  o una  rimossa  saltata  nella  edizione  fiorentina,  co- 
me a me  par  meglio,  considerando  che  il  ITercntilli,  non 
Fiorentino  e in  Venezia,  difficiimcn'.o  potoa  sapere  que- 
sto motto,  che  tanto  sa  di  fiorentinesco,  e che,  auco  sa- 
putolo, ardisse  di  porlo  in  questo  loco.  Dal  Rio.  — Ri- 
balda è quanto  dire  ribalta,  eh'  è una  specie  di  sportello 


Questi  verbi  coniincianti  tutti  dalla  lettera  c, 
cicalare,  ciarlare,  cinguettare,  cingottare,  ciangola- 
re, ciaramellare,  chiacchierare  o comacchiare,  si  di- 
cono di  coloro  i quali  favellano,  non  per  aver 
che  favellare,  ma  per  non  aver  che  fare',  dicendo 
senza  sapere  che  dirsi,  c insomma  cose  o inu- 
tili, 0 vane,  ciò  è senza  sugo  o sostanza  alcuna. 
Dal  primo  si  formano  cicala,  ciò  è uno  che  favel- 
la troppo , e senza  considerazione  ; cicaleria  o 
vero  cicaleccio  ; cicalino  e cicalone,  ciò  è una  cica- 
la grande,  tratto,  come  si  vede,  dalie  cicale  : dal 
secondo,  ciarla,  ciarlatore  e ciarlone  la  qual  ciar- 
la si  piglia  alcuna  volta  in  parte  non  cattiva,  di- 
cendosi di  chi^  ha  buona  parlantina:  fi  tale  ha 
buona  ciarla,  ciò  è non  fa  mal  cicaleccio;  ma  ciar- 
latore e ciarlone  si  pigliano  sempre  in  cattiva*  : dal 
quinto  diriva  per  avventura  il  nome  di  cianghella, 
del  qnale  fa  menzione  Dante  ^ ; c il  Boccaccio 
nel  Laberinto  d' Amore  ^ disse  della  setta  cianyhel- 
lina:  dal  sesto,  ciaramella:  dal  settimo,  chiacchie- 
ra, che  cosi  si  nominano  coloro  che  mai  non  ri- 
finano  di  cinguettare  e dir  cose  di  baie  ; onde  si 
dicono  ancora  chiacchieroni  e chiacchierini:  dall’ot- 
tavo, cornacchia  e cornacchione,  e viene  dal  verbo 
latino  comicari,  ciò  è favellare  corno  le  cornac- 
chie. Dicosi  ancora  dalle  mulacchie  gracchiare,  • 
ciò  è cicalare  come  le  putte,  onde  vicn  gracchia, 
ciò  è uno  che  non  ]>arli,  ma  cinguetti  come  le 
gracchie:  e d’ una  donna:  PJla  fa  come  la  putta 
al  lavatoio,  tratto  da  quelle  elio  lH\aiio  i bucati 
cinguettando.  Nel  medesimo  significato  si  piglia 
tattamellare,  oììdo  nasce  lattamella,  ciò  è uno  che 
cicala  ussaii  e non  sa  che,  nò  perchè.  Similmente 
quando  alcuno  cicala , e non  sa  clic,  nè  perché, 
si  dice  : Egli  non  sa  ciò  clf  egli  s‘  abbaia,  e viene 
dal  verbo  lutino  baubari  ’ ; onde  abbaiatori  si 
eiiiamauo  coloro  i quali  abbaiano  c non  mordono, 
ciò  è riprendono  a torto  c senza  cagione  coloro 
che  non  tornendo  dei  loro  morsi,  non  gli  stimano  ; 
il  perchè  da  alcuni  sono  cliiamuti  latratori,  dal 
vèrbo  latino  latrare,  che  è proprio  do’  cani,  de’ 
quali  si  dice  quando  abbaiano,  che  non  mordono, 

0 non  pigliano  caccia. 


o uuo  slriimeiito  pur  ribaltare,  o ai  nel  primo  come  nel 
uceoiido  significato  può  ossero  trasposto  a esprimere 
bocca. 

' Varclii,  sareste  mai  voi  uno  di  questi  V Ta.ssosi. 

’ Nu  viene  anche  ciarlatano,  che  vale  lo  stesso.  Bottaiii. 

^ Così  cangiò  il  Butturi  o copiò  il  Volpi  (nell’  ediz. 
del  Cornino)  quel  che  dell'  edizione  fiorentina  o veneziana 
dal  quale  non  si  cava  buon  costrutto  ; c chi  sappia  farlo 
erit  mihi  magnu»,  e il  mangia  Apollo. 

* Intendi:  tempre  in  cattiva  parte. 

^ Rarad.,  XV,  127-1 ‘i8:  Saria  tenuta  attor  tal  maraviglia 
Una  Cianghella.  Notisi  che  in  Firenze  così  propriamente 
nnmavasi  una  della  nobìl  famiglia  della  Tn.sa  Rimasta  ve- 
dova d’  uuo  degli  Alidosì  da  Imola,  olla  diede  per  mezzo 
ad  ogni  vergogna. 

*'  Bocc.,  Laber.,  num.  228  : Egli  c’  è un'  altra  maniera 
di  savia  gente,  la  quale  forse  tu  non  udisti  mai  in  iscuola 
tra  la  filosofica  gente  ricordare;  la  quale  ti  chiama  la  Chian- 
ghellina.  BoTTARl. 

* Di  questa  opinione  sembra  a principio  e«scrc  anclie 
il  Menagio  UOll’  Origini  della  lingua  Italiana,  ma  poi  la* 
scia  in  dubbio,  se  derivi  da  adboare,  Bottaiii. 
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L’ ERCOLANO. 


Quando  alcnno,  non  ai  contentando  d’ alcu- 
na cosa,  o avendo  ricevuto  alcun  danno  o dis- 
piacere, non  vuole  o non  ardisce  dolersi  forte, 
ma  piano  e ira  sè  stesso,  in  modo  però  che  dalla 
voce  e dagli  atti  si  conosca  lui  partirsi  mal  sod- 
disfatto o restare  mal  contento,  si  dice  : Egli 
brontola,  o borbotta,  o bufonchia,  donde  nasce  bu- 
fonchino, per  uno  che  mai  di  nulla  non  si  con- 
tenta, e torcendo  il  grifo  a ogni  cosa,  si  duole 
tra  sè  brontolando,  o biasima  altrui  borbottando;  e 
di  cotali  si  suol  dire:  Egli  apporrebbono  alla  babà. 

Chi  sgrida  alcuno,  dicendogli  parole  o villa- 
ne o dispettose,  si  chiama  proverbiare  : chi  garren- 
dolo o rinfacciandogli  alcnno  benefizio,  rampogna- 
re e rimbrottare,  onde  nascono  rampogna  e rim- 
brotti, ciò  è doglienze  e borbottamenti  ; e quando 
si  fa  per  amore,  o,  come  il  volgo  dice,  per  mar- 
tello, si  chiama  rimorchiare. 

Co.  Cfs.  Dunque  rimorchiare  in  quella  No- 
vella del  Boccaccio  della  Belcolore  o del  Prete 
da  Varlnngo,  il  quale  quando  vedeva  il  tempo', 
guatatala  un  poco  in  cagnesco  per  amorevolezza  la 
rimorchiava,  non  significa,  come  spongono  alcuni, 
la  riguardava  con  qualche  atto  o segno  d’amore, 
o veramente  la  rimirava  di  traverso,  o cou  lo 
sguardo  la  tirava  a guardar  lui;  verbo  tratto  dai 
marinari,  quando  rimorchiano  le  navi  ? 

Vauciu.  Io  vi  dirò  sempre  liberamente  quel- 
lo che  sento  senza  intenzione  di  voler  riprende- 
re o biasimare  alcuno  : pigliate  poi  voi  quella  o- 
pinione  che  più  vi  piace,  o giudicate  migliore. 
Rimorchiare  è verbo  contadino^  e se  ne  fa  menzione 
nel  Pataffio^',  e benché  io  non  sappia  la  sua  vera 
etimologia,  tanto  credo  che  venga  da  romuleo *  *,  no- 
me, onde  si  fece  il  verbo  remulcare,  ciò  è rimor- 
chiare, quanto  dalla  morchia,  che  è la  feccia  del- 
r olio  : e significa  dolersi  e dir  villania  amoro- 
samente^, come,  verbi  grazia,  per  discendere  a così 


■ Bocc.,  Nov.  LXXII,  6. 

* Il  Pulci  nella  B<ea,  composiziono  rusticale,  stan.  18  : 
Beca  mia  dolce  più,  eh’  un  cui  di  pecchia,  Ch’  tUa  C ha 
tolto  sempre  a rimorchiare.  Bottabi. 

* Vataff,,  c.  2 : Un  botto  caddi,  e uno  etoteio  al  brut- 
talo Rimorchi.  Bottari. 

* Di  questo  parere  è Ottavio  Ferrari  nello  sue  Ori- 
gini; ma  il  Menagio  il  fa  derivare  da  mordere,  ovvero 
da  mocare.  BOTTAtu. 

* Jacopo  Corbinelli  in  una  postilla  ms.  all’  Ercolano 
sopra  questo  luogo  dice  : Oleum  appretto  gli  Ebrei  tigni- 
fica  adulazione  ; onde  rimorchiare,  tn  quanto  ha  in  tè  fec- 
cia d'  olio,  tignipea  guata  amorota  villania,  che  ’l  Varchi 
dice.  Bottabi. 

* Il  Borghini  nelle  sue  Diehiarationi  eoe.  al  libro  dello 
Novelle  antiche,  spiega  rimorchio  per  morto,  trafiua  o 
puntura  di  parole;  e rafforza  il  suo  detto,  citando  ap- 
punto il  luogo  del  Boccaccio  nella  Belcolore,  e soggiu- 
gne  : Atto  amoroto,  in  quel  luogo,  ninno  luogo  vi  ha,  come 
da  alcuno  fu  dichiarato.  E con  questo  alcuno  è volato, 
secondo  me,  accennare  il  Varchi,  ignorando  io  che  al- 
tri abbia  dichiarato  in  tal  modo.  E a bnon  diritto  pare 
a un  valente  critico  odierno  che  il  Borghini  abbia  ra- 
gione, perché  se  la  voce  rimorchiare  avesse  per  sè  me- 
desima il  significato  esposto  dal  Varchi,  il  Boccaccio  a- 
vrebbe  inutilmente  aggiunto  per  amorevoletta.  Oltre  a 
questo  si  consideri  che  niun  esempio  occorre,  nel  quale 
sia  prova  della  esposizione  Varchina  ; anzi  tutti  gli  addotti 


fatte  bassezze,  a fine  che  meglio  m’ intendiate  : Ah 
crudele  traditor accia,  vuo'mi  tu  far  morire  a tortai 
e cosi  fatte  paroline,  o parolette,  o parolozze  che 
dicono  i contadini  innamorati. 

Co.  Ces.  Seguitate  ; che  voi  mi  date  la  vita. 

VARCni.  Quando  altri  vuol  la  berta  di  chi 
che  sia,  e favella  per  giuoco,  o da  motteggio,  o 
per  ciancia,  o da  burla,  si  chiama  dal  verbo  latino 
giocarsi  ’,  e dal  toscano  motteggiare,  cianciare,  bur- 
lare, e berteggiare,  onde  vengono,  cianciatore  e 
ciancione,  burlatore,  burlone  e burlevole,  come  mot- 
teggievole;  ma  se  fa  ciò  per  vilipendere  o pigliare* 
giuoco  ridendosi  d’  alcuno,  s’  usa  dire  beffare  e 
sbeffore,  dileggiare,  uccellare  e ancora  galeffare  e 
tcoccoveggiare ; benché  questo  sia  più  tosto  sane- 
se  che  fiorentino.  Dicesi  ancora  tenere  a loggia, 
gabbarsi  d’ alcuno,  c,  da  un  luogo  cosi  detto  so- 
pra Firenze  verso  Bologna  cinque  miglia,  del 
quale  fece  menzione  Dante  *,  c donde  voi  siete 
passato  poco  fa,  mandare  all'  Uccellatoio:  e medesi- 
mamente tenere  alcuno  in  sulla  gruccia,  dalle  civet- 
te, le  quali  in  sulle  gruccie  si  tengono,  dalle  quali 
nacque  il  verbo  civettare  non  solo  per  uccellare, 
ma  in  quel  proprio  significato  che  i Greci  dicono 
actQttxolaTetv,  ciò  è fare  alla  civetta,  cavando  ora 
il  capo  della  finestra,  e ora  ritirandolo  dentro. 

Quando  chi  che  sia  ha  vinto  la  pruova,  ciò  ò 
Bgarato  un  altro,  e fattolo  rimanere  o con  danno 
0 con  vergogna,  dicono  a Firenze  : Il  tale  è ri- 
maso  scornato,  o scornacchiato,  o scorbacchiato,  o 
scaracchiato,  o scatellato,  o smaccato,  o scaciatol* 
che  tutti  cominciano,  come  vedete,  dalle  lettere 
s c,  fuori  che  smaccato.  Dicesi  ancora  rimaner  bian- 
co, e,  più  modernamente,  con  un  palmo  di  naso. 


ne'  Vocabolari  sono  a favore  di  quella  del  Borghini.  lili 
sono  però  abbattuto  in  un  passo,  ove  sembra  che  rimor- 
chiare stia  alla  significazione  del  Varchi,  ed  è il  seguente 
del  Caro  nel  lib.  II  del  suo  Ix)ngo,  ove  dice  : Quelli  che 
pigiavano,  mirando  la  Cloe  tì  bella,  la  rimorchiavano,  la 
motteggiavano;  non  potendo  essere  ch  i la  vista  della  bel- 
lezza di  Cloe  dovesse  cagionare  rimproveri  sul  sudo, 
ma  si  villanie  amorose.  Il  Gozzi  traduce  a questo  punto  : 
lanciavano  a Cloe  motti  coperti;  e il  testo  greco  dice  sem- 
plicemente: varie  voci  lanciavano.  Ma  è molto  probabile 
che  il  Caro  avesse  intesa  e approvata  in  tal  particolare 
la  credenza  del  Varchi,  e non  sarebbe  la  prima  volta 
che  il  letterato  di  Firenze  avesse  insegnato  mede  a quello 
di  Civita  Nova  ; benché  ignori  se  da  quest’  una  in  fuori 
gli  abbia  mai  dato  retta.  Nel  resto  la  significanza  che  i Vo- 
cabolari danno  al  presente  verbo,  non  avendo  fondamento 
che  in  su  queste  parole  dell’  Ercolano,  mi  pare  che  sia 
da  tor  via,  essendo  destituita  di  quelle  autorità  e ragioni 
che  domanda  la  erudizione  e la  giusta  critica.  Dal  Rio. 

' Dal  latino  jocari.  Nel  Dizionario  del  Tramater  è 
registrato  con  un  testo  delle  Pistole  di  Seneca  : Giocarti 
di  una  cosa. 

* pigliarti,  legge  la  stampa  del  Bottari. 

* Farad.,  XV,  109-110;  Non  tra  vinto  ancora  Monte- 
maUi'Dal  vostro  Uccellatoio. 

* DI  questo  scaciato,  per  ttduto  con  vergogna  da  db 
che  si  desidera,  la  Crusca  reca  esempi  anche  del  Ifal- 
moHtile,  IV,  59  : Afa  perchè  dietro  al  marmo  era  fuggita. 
Il  ribaldo  riman  quivi  scodato;  e XI,  10  : Coti  scodata 
abbatterà  la  cresta.  Vuoisi  però  aggiungere  alla  Crusca 
il  verbo  scodare,  il  quale  non  è forse  da  ritenere,  come 
fa  il  Fanfani,  sinonimo  di  teaedare.  Gli  esempi  adotti 
del  MalmantUe  me  ne  danno  buona  ragione. 
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Qoando  alcaao  in  favellando  dice  cose  gran- 
di, impossibili  o non  verisimili,  e in  somma  quel- 
le cose  che  si  chiamano  non  bugiuzze  o bugie, 
ma  bugioni,  se  fa  ciò  senza  cattivo  fine,  s’  usa 
dire  ; Egli  lancia,  o scaglia,  o sbalestra,  o stra- 
falcia, 0 arrocchia,  o ei  lancia  cantoni,  o vero  cam- 
panili in  aria  : ma  se  lo  fa  artatamente  per  in- 
gannare e giuntare  chi  che  sìa,  o per  parer  bravo, 
si  dice  : frappare,  tagliare,  frastagliare  : onde  vie- 
ne frastagliante  e frastagliatamente,  e con  più  ge- 
nerale verbo  ciurmare,  dai  ciumatori  che  cantano 
in  banca,  o danno  la  pietra  di  San  Fagoio’,  i 
quali  perchè  il  piu  delle  volte  sono  persone  ri- 
gettate ^ e nomini  di  scarriera  mostrano  al- 
trui la  luna  nel  pozzo,  o danno  ad  intendere  luc- 
ciole per  lanterne,  ciò  è fanno  quello  che  non  è 
parere  che  sia,  e le  cose  picciole,  grandi. 

D'uno  che  dica  male  d’un  altro,  qoando  co- 
lui non  è presente,  s’  osano  questi  verbi:  cardare, 
scardassare,  tratti  da’  cardatori  e dagli  scardas- 
sieri  : lavargli  il  capo,  da’  barbieri  ; e vi  s’aggiugne 
spesse  volte,  coiranno  caldo,  &.talor&,  col  freddo, 
e più  efficacemente  coi  ciottoli,  o vero  : colle  from- 
bole : levarne  i pezzi,  dai  beccai,  o da’  cani  ; lavo- 
rarlo di  straforo,  da  quelli  che  fanno  i bucherami, 
0 i ferri  damaschini  ; cosi  : dargli  il  cardo,  il  mat- 
tone e la  suzzacchera , massimamente  quando  se 
gli  nuoce:  e alcuni  quando  vogliono  significare  che 
si  sìa  detto  male  d’  alcuno,  sogliono  dire:  Ei  s'  è 
letto  in  sul  suo  libro,  o : La  palla  è balzata  in  su< 
suo  tetto,  e talvolta  : E'  n'  ha  avuta  una  buona 
stregghiatura,  o vero  mano  di  stregghia. 

Ogni  volta  che  ad  alcuno  pare  aver  ricevu- 
to picciolo  premio  d’ alcuna  sua  fatica,  o non  vor- 
rebbe fare  alcuna  cosa,  o dubita  se  la  vuol  fare  o no, 
mostrando  che  egli  la  farebbe  se  maggior  prezzo 
dato,  0 promesso  gli  fosse,  si  dice:  E'  nicchia,  e' 
pigola,  e'  miagola,  e'  la  Iella,  ef  tentenna,  o vero, 
si  dimena  nel  manico,  si  scontorce,  si  divincola,  si 
scuote,  e’  se  ne  tira  indietro,  «’  la  pensa  : e se  v’ag- 
giugne  parole  o atti  che  mostrino,  lui  aver  pre- 
so il  grillo,  essere  saltato  in  sulla  bica,  ciò  è es- 
sere adirato,  e avere  ciò  per  male,  si  dice:  E 
marina,  egli  sbuffa,  o soffia;  e se  alza  la  voce,  e 
si  duole  che  ognun  senta,  si  dice  scorrubbiarsi,  ar- 
rangolarsi e arrovellarsi,  onde  nascono  rangola,  e 
rovello  ; e se  continova  nella  stizza,  e mostra  se- 
gni di  non  volere,  o non  potere  star  forte,  e aver 
pazienza,  si  dice  : Egli  arrabbia  ; e'  vuol  dar  del 
capo,  o,  batter  il  capo  nel  muro  ; egli  è disperato  ; 
e'  si  vuole  sbattezzare,  dare  alle  streghe;  e' non  ne 
vuol  pace,  nè  tretpia  ; e'  vuole  affogarsi,  o,  gettarsi 
via;  e,  brevemente,  rinnegar  la  pazienza,  e rendersi 


' dai  cantambanchi  o ciarlatani  che  vendono  a'  ga- 
lantuomini il  paradiso.  Tra  le  sacre  reliquie  che  da  essi 
li  potevano  comperare  era  ricercatissima  la  pietra  di 
Ban  Pagolo.' 

’ persone  di  mala  vita,  quasi  ricattale  dalla  pena,  a cui 
erano  state  condannate  pe* *  loro  misfatti. 

* vagabondi,  che  vanno  scorrendo  per  più  paesi  per 
ingannare  il  popolo.  Vedi,  dico  il  Dottar!,  il  Menagio 
nelle  sue  Origini  Italiane  alla  voce  Regalia. 


frate,  o farsi  romito'  : e so  ha  animo  di  volersi, 
quando  che  sia,  vendicare,  stralunando,  o stra- 
buzzando gli  occhi  verso  il  cielo  ; Ei  ® si  morde  il 
secondo  dito,  e'  minaccia  ; e più  stizzosamente, 
mordersi,  o manicarsi,  o mangiarsi  le  mani  per 
rabbia. 

Quello  che  i Latini  dicono  adulari,  si  dice 
fiorentinamente  piaggiare^,  e quello  che  essi  di- 
cono obsequi,  noi  diciamo  andare  ai  versi,  o ve- 
ramente con  una  parola  sola  secondare,  e quello 
che  dicono  blandiri,  diciamo  noi  lusingare,  onde 
vengono  lusinghe,  lusinghieri,  che  usò  il  Petrarca 
e lusinghevole  ; ancora  che  il  Boccaccio,  in  luogo 
di  lusinghe  usasse  in  una  delle  sne  ballate  blan- 
dimenti, che  noi  propriamente  diciamo  carezze  dal 
verbo  carezzare  o accarezzare,  ciò  è far  carezze  ; 
il  che  diciamo  ancora  far  vezzi  e vedere  alcuno 
volentieri  e fargli  buona  cera,  ciò  ò bnon  viso, 
accoglierlo,  o accòrlo  lietamente.  Usansi  ancora 
in  vece  d’ adulare  sciare,  o dar  la  soia,  e così  * 
dar  V allodola,  dar  caccabaldole,  moine,  roselline, 
la  quadra"^  e la  trave,  e più  popolarmente,  andare 
a Piacenza,  o vero  alla  Piacentina,  e talvolta  li- 
giar  la  coda  ®. 

Itnbecherare  ^ nella  lingua  fiorentina  significa 

' Lo  locuzioni  : Rendersi  fraU  e Parsi  romito  furono 
spunte  dalla  stampa  veneta  do*  Giunti.  I Revisori  seco- 
lari di  Venezia  chiesero  a se  stessi  : come  può  stare  che 
il  rendersi  frate  o romito  sia  atto  di  disperazione  ? Ma  i 
Revisori  di  Firenze  (nota  il  Dal  Rio),  i quali  erano  frati, 
fecer  ragione  alle  due  frasi,  lasciando  che  ne  fosse  in- 
fiorata r antica  stampa  fiorentina. 

* L*  ediz.  Fior.  184G  omette  questo  ei. 

* Dunque  adulare  sarà  detto  italianamente  ; o allora 
il  Davanzati  e il  Firenzuola  (per  dir  solo  di  questi  due) 
non  hanno  attenuto  la  lor  promessa  di  scrivere  la  lin- 
gua che  ne’  paesi  correva  allora,  u.saudo  questo  verbo, 
o il  Varchi  parla  imperfettamente,  per  amor  di  patria. 
Ed  egli  stesso  già  s’  accusa  di  questa  sua  menda,  per- 
chè poche  linee  appresso  nota  che  in  vece  d*  adulare  si 
usa  eoiare  eco.  Dal  Rio. 

* Canzone  VII,  str.  2,  parte  II,  ed.  Lem.:  Per  servir 
questo  lusinghier  crudele. 

^ Docc.  nella  Canz.  della  Giornata  X:  Che  con  parole, 
o cenni,  o blandimenU.  Usollo  anche  nell’  Ameto,  c.  14. 

* Vedi  il  Menagio,  che  spiegando  i modi  di  dire  Ita- 
liani (stava  meglio  il  dirgli  Toscani,  o Fiorentini,  usan- 
dosi solo  per  la  più  parte  in  Firenze)  al  n.  94  spiega 
questo  : Im  carne  deli’  allodola  piace  a tutti.  Bottari. 

’’  Dar  la  quadra,  vale  dar  la  burla.  Vedi  esempli  di 
buoni  autori  nel  Vocabolario  della  Crusca  alla  voce  Qua- 
dro. BOTTARt. 

* Intendi:  lisciar  la  coda;  ài  che  abbiamo  esempi  classici. 

* Questo  verbo  vale  qiumto  imbeccare,  cioè  porgli  nel 
becco,  in  bocca  quello  che  debba  dire  e per  conseguente 
operare;  il  che,  a testimonio  del  Varchi,  toscanamente 
dicesi  anche  dargli  il  vino.  Il  Dal  Rio  approva  all'  in- 
contro che  imbecherare  derivando  dal  tedesco  i8((^er, 
anticamente  ‘Pcdjer  bicchiere,  significi  imbicchierare,  m- 
beverar  col  bicchiere.  Ma  il  Dal  Rio  e 1’  etimologo  da  luì 
seguito  non  sanno  capacitarmene.  Posto  che  si  debba  dar 
corso  al  nuovo  verbo  imbicchierare,  esso  non  varrà  mai 
imbeverar  col  bicchiere,  ma  mettere  nel  bicchiere,  o empiere 
il  bicchiere  a quel  modo  che  imboUigliare  vale  mettere 
nelle  bottiglie  o empiere  le  bottiglie.  Del  resto  imbicchierare 
alcuno,  dovo  mai  si  potesse  usare  maniera  si  ridicola, 
varrebbe  empirlo  di  bicchieri,  o metterlo  nel  bicchiere,  ma 
non  empirlo  di  vino  col  bicchiere.  Per  questo  sciagurato  im- 
bicehitrare  non  voglia  adunque  il  Dal  Rio  dar  il  gam- 
betto al  bellissimo  e proprio  e fiorentino  e italianissimo 
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quello  che  i Lalini  dicevano  subornare,  ondo  ao* 
cora  si  dice  subornato,  ciò  è convenire  con  uno 
Bcp'retamenle , e dargli , come  si  dice,  il  vino, 
ciò  è insegnargli  quello  che  egli  debba  o fare,  o dire 
in  alcuna  bisogna,  perchè  nè  riesca  alcuno  effetto; 
che  propriamente  si  dice  indefiarsi.  Diccsi  an- 
cora quasi  nel  medesimo  significato  imburchìare  e 
imburiassare  ; onde  buriassi  si  chiamavano  coloro 
i quali  mettevano  in  campo  i giostranti  e stavano 
loro  d'intorno,  dando  lor  colpi,  e ammaestrandogli, 
come  fanno  oggi'  i padrini  a coloro  che  debbono 
combattere  in  isteccato.  lìuriassi  si  chiamano  c- 
ziandio  coloro  i quali  rammentano  e insegna- 
no a'  provvisanti,  o ancora  a quegli  che  compon- 
gono : le  quali  cose  si  dicono  ancora  da  coloro 
che  hanno  cura  de’  barberi  perchè  vincano  il  pa- 
lio, mbarberescare,  e dalle  balie,  imtioccare,  o im- 
beccare,  dagli  uccelli;  onde  imboccare  eoi  eucchiaìo 
voto,  si  dice,  per  un  colai  motto  e proverbio,  di 
coloro  che  voglion  parere  d’insegnare  e non  inse- 
gnano. Dicesi  ancora  con  vocabolo  cavato  dai 
cozzoni  de’  cavagli,  scozzonare,  o con  voce  più 
gentile  c usata  da’  compositori  nobili,  scaltrire, 
onde  viene  scaltro,  e scaltrito,  ciò  ò accorto  e sa- 
gace ; e quando  s’è  insegnato  alcun  bel  tratto, 
si  dice:  Questo  è un  colpo  da'^  maestro,  o:  P^li  ha 
dato  un  lacchezzino. 

Quando  alcuno  fa,  o dice  alcuna  cosa  scioc- 
ca, o biasimevole,  c da  non  dovergli  per  dap- 
pocaggine e tardità  o più  tosto  tardezza  sua,  riu- 
scire, per  mostrargli  la  sciocchezza  e mentecat- 
taggine sua,  se  gli  dice  in  Firenze:  Tu  armeyiji } 
tu  abbachi;  tu  farnetichi;  tu  annaspi;  Ut  C aggiri; 
tu  f’  avvolgi,  0 vcranienlc  avvoUi^,  alla  sancse; 
tu  t'avviluppi;  tu  t' awolpacchi  ; tu  non  dai  in 
nulla;  e altri  modi  somiglianti,  come:  tu  perdi 
il  tempo;  tu  tton  sai  a' quanti  dì  è San  Biagio; 
tu  farai  la  metà  di  nonnulla  ; tu  non  sai  mezee  le 
messe;  tu  saresti  tardi  alla  fiera  a Lanciano;  tu 
ti  morresti  di  fame  in  un  forno  di  schiacciatine  ; 
tu  non  accozzeresti  tre  pallottole  in  un  corno,  o vero 
bacino;  tu  non  vedresti  un  bufolo  nella  neve:  tu 
avresti  il  mellone;  tu  inciamperesti  nelle,  cialde,  o 
vero  cialdoni,  o ne  ragtiateli,  o in  un  filo  di  paglia; 
tu  faresti  come  i buoi  di  Noferì;  tu  rimarresti  in 
Arcetri;  tu  affogheresti  alla  Porticciuola,  o in  un' 
bicchier  iV  acqua  ; e'  non  ti  toccherebbe  a dir  Galizia; 
e'  non  ti  toccherebbe  a intignere  un  dito,  se  tutto  Amo 
corresse  broda;  se  gli  altri  somigtiassin  te,  e’ si  po- 
trebbe fare  a'  sassi  pe' forni. 

gbiechierare  p«r  dar  da  bere  a bicchieri,  votare  hic‘ 

chiert,  bere  o jota,  signtlirntulo  nella  sua  forma  primitiva 
lerar  drl  biccftiere,  tanto  è vero  eho  sulle  labbra  del  po- 
polo c la  ragione  d'  ogni  linguaggio,  o molto  maggior 
criliea  0 filosofia  che  non  in  tutte  le  consumate  sUrac- 
chiaturc  dogli  etimologisti.  E tornando  all’  m6<cArrcrr, 
dico  cir  essu  vale  niente  meno  clie  imheeeare,  usandosi 
dire  appunto  porre  in  becco  altrui  le  parole  per  eug^erir- 
glitU;  c dare  altrui  V imbeccata  per  indettarlo  di  naecoeto. 

' oggidì;  ediz.  Vcn.  * di;  ediz.  Veo. 

* Cerotti  è anche  parola  nostrale,  ma  contadinesca.  Il 
Ikrni  nella  Catrina  : Kh  («  t' avvolti.  Beco,  eh'  ella  i tuia, 
E ptr  men  un  etcnaio  a&n  (e  la  dni.  BottaIU. 


Co.  Ces.  e trovausì  di  quelli  che  osano  dire, 
la  lingua  vostra  esser  povera  ? 

Varchi.  Trovaosene,  e a migliaia;  ma  da 
qui  innanzi  non  dite  vostra,  ma  fiorentina. 

Co.  Ces.  Perchè  ? 

Varchi.  Perchè  alcuni  vogliono  che  io,  so 
bene  fui  nato  e allevato  in  Firenze,  non  sia  fio- 
rentino, per  lo  essere  mio  padre  venuto  a Fi- 
renze da  Montevarchi. 

Co.  Ces.  Voi  volete  il  giambo*  ; io  dirò  co- 
me bene  mi  verrà. 

Varchi.  Fate  voi;  a me  basta  avervi  detto 
quello  che  dicono,  c per  quello  che  il  dicono  : e 
farò  aneli’  io  il  medesimo  ; o però  seguitando,  di- 
co che  coloro  i quali  favellano  consideratamente, 
si  dicono  masticar  le  parole  prima  che  parlino  : 
quelli  che  non  le  sprimono  bene,  mangiarsele,  e 
quelli  che  peggio,  ingoiarsele:  quelli  che  penano 
un  pezzo,  come  i vecchi  c sdentati  biatciarlei  e 
quelli  che  per  qualunque  cagione,  avendo  comin- 
ciato le  parole,  non  lo  finiscono,  o non  le  man- 
dano fuori,  ammazzarle^;  ondo  il  Petrarca  disse: 
Tacito  To.  che  le  parole  morte 
Farian  pianger  la  gente  ;* 

benché  alcuni  interpetrano  morte,  ciò  è mesto  e 
dogliose,  0 che  di  coso  meste  e dolorose  ragionano. 

Quelli  che  favellano  piano  e di  segreto  l’u- 
no all’  altro,  o all’  orecchio,  o con  cenni  di  capo 


' Tot  pigliate  a scherzare. 

’ ammetearU,  ha  I'  edizione  d«l  Bottari,  del  Volpi  e 
de' Classici  Milanesi.  Il  Gliorardiiii  (Foc-eMait.  2,  418) 
reca  questo  alterameuto  a crror  tipografico,  e mostra 
con  lodato  senno  cho  H Varchi  dee  avere  scritto  am- 
maexarU,  corno  sì  logge  nelle  prime  due  stampe  ; e si 
fonda  su  rallegaziono  delle  Parole  morte  del  Petrarca. 
Mostra  inoltre  che  tale  dovett’  essere  la  credenza  degli 
Accademici  di  Crusca,  avendo  essi  cou  quest*  una  auto- 
rità citato  dHiniorrar  le  parole,  sotto  la  voce  parola.  Io 
perù  sospetto  che  sia  una  correzione  del  Bottsu^i,  U quale, 
eruditissimo  com*  era  nella  favella  nostra,  non  essendo 
per  avventura  mai  incontratosi,  come  neppur  io,  di  leggere 
no'  buoni  scrittori,  nù  di  udire  nelle  bocche  fiorentine  sif- 
fatto modo,  corse  a persuadersi  della  facilità  tipografica 
nello  scambio  dell*  s in  senza  tener  poi  la  mente  al 
citato  luogo  del  Petrarca.  E io  penso  che  se  il  Varchi  a- 
vesso  notato:  Oflunessar /e parole,  sarebbosi  probabilmente 
ricordato  di  recare  quasi  in  prova  non  le  parole  morte 
(Soo.  XIV,  p.  I ed.  Lem  ),  ma  la  parola  tronca  del  suo 
Dante,  o meglio  le  parole  impcr/ute  del  Petrarca  mede- 
simo, il  quale  più  d'nna  volta  significa  nelle  sue  Rime 
questo  caso,  come  può  vedersi  nel  Son.  XIV,  parte  I,  e 
nel  CLXIX  ed.  cit  (CV  ed.  Lem):  caso  espresso  con 
più  evidenza  d'ogni  altro  dall*  Ariosto  nel  Canto  XLV], 
8t.  83,  là  dove  dice  : Rieponde  : ma  due  volte  o tre  e'ineoeca 
Prima  il  parlar,  eh'  uscir  voglia  di  bocca.  Convengo  poi 
nella  credenza  del  sullodato  Gherardiui  quanto  al  valuiare 
per  buona  la  frase  am>iussare  le  parole,  la  quale,  sebbeu 
così  nata,  come  tant'  altre,  dal  caso  o dall’  errore,  con- 
tiene in  sà  virtù  efficace  e chiara  per  esser  adoperata 
legittimamente.  O.^i.  Rio.  — NeM’/n/.,  C.  IX,  trovo  che 
Dante  scrisse:  Perch'io  traeva  la  parola  tronco,  ma  dove 
chiedo  ai  Dal  Rio,  si  sono  sofficatc  nel  Petrarca  le  pa- 
rcleimper/tuet  Leggo  soltanto  al  Sonetto  CXVIII:  Osifto 
Rtm  potei  mai  formar  parola,  Ch’  altro  che  tia  me  sitsso 
foue  iMeso.  Il  concetto  del  Son.  CLXIX  citato  dal  Dal 
Rio  nulia  ha  che  fare  con  quello  che  ri  vorrebbe.  Hi- 
man  però  che  la  nota  dei  Dal  Rio  si  debba  tener  vera 
0 opportunissima.  » Petrarca,  Sonetto  XIV, 
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e certi  dimenamenti  di  bocca,  e iosomma  che 
fanno  hao  bao,  come  si  dice,  e pUsi  pissi,  si  di- 
cono bisbigliare,  e ancora,  ma  non  così  propria- 
mente con  verbi  latini  sustirrare  e mormorare.  Av- 
vertite però  che  se  bene  da  bisbigliare  si  dice 
bisbigliatore  e bisbiglio,  o da  bisbiglio  bisbigliare, 
non  pertanto  si  dice  ancora  bisbiglione,  ma  in 
quella  vece  si  dice  susurrone  : e quando  non  si 
sa  di  certo  alcuna  cosa,  ma  se  ne  dubita,  o si  cre- 
de dalla  brigata  e se  ne  ragiona  copertamente,  si 
dice  : E’  se  ne  bucina,  e si  deve  scrivere  con  un 
e solo’,  e non  con  due,  perchè  allora  sarebbe  il 
verbo  latino  buccinare,  che  significa  tutto  il  con- 
trario, ciò  è trombettare  e dirlo  su  pe’  canti  an- 
cora a chi  ascoltarlo  non  vuole. 

Quelli  che  dicono  cose  vane  o da  fanciulli, 
hanno  i lor  verbi  propri  vaneggiare,  o,  come  disse 
Dante,  vanare *  *,  e pargoleggiare,  i quali  si  riferisco- 
no ancora  al  fare,  e anticamente  bamboleggiare^. 

Di  coloro,  i quali,  come  si  dice,  confessano 
il  cacio,  ciò  è dicono  tutto  quanto  quello  che  hanno 
detto  e fatto  a chi  ne  gli  dimanda  o nel  potere  della 
giustizia  o altrove  che  sieno,  s’ usano  questi  verbi  : 
seertare,  sborrare,  schiodare,  sgorgare,  spiattellare, 
cantar  d’Aiolfo,  votare  il  sacco  e scuotere  il  pellicino. 

Co.  Ces.  Che  cosa  sono  i pellicini  ? Forse 
quei  vermini  che  nascendo  nella  palma  della  ma- 
no tra  pelle  e pelle,  ce  le  fanno  prarire,  e con 
quel  prurito  c’inducono,  grattandoci  noi,  mole- 
stia e piacere  insiememente  ? 

Varchi.  I Toscani  dicono  pizzicare  e pizzi- 
core, non  prurire  e prurito  ; e cotesti  che  voi  dite, 
non  si  chiamano  pellicini,  ma  pellicelli.  Pellicini 
sono  quei  quattro,  come  quasi  orecchi  d’asino, 
che  si  cuciono  nella  sommità  delle  balle,  due  da 
ogni  parte,  affine  che  elle  si  possano  meglio  pi- 
gliare e più  agevolmente  maneggiare;  il  che  si  fa 
ancora  molte  volte  nel  fondo  dei  Bacchi  ; e per- 
ciò si  dice  non  solo  vólare^  e scuotere  il  sacco,  ma 
ancora  t pellicini  del  sacco,  ne’ quali  entrano  spes- 
se volte  e si  racchiuggono  delle  granella  del  grano 
o d’ altro,  di  che  il  sacco  sia  pieno  ; e aprire  o 
sàorre  il  sacco,  significa  cominciare  a dir  male  ; 
e essere  alle  peggiori  del  sacco,  essere  nel  colmo 
del  contendere;  essere  al  fondo  del  sacco,  essere 
al  fine  : traboccare  il  sacco  è quando  non  ve  ne 
cape  più,  ciò  è non  si  può  avere  più  pazienza: 
dicesi  ancora  sgocciolare  l'orciuolo,  ovvero  V or- 
ciuolino,  e talvolta  il  barlotto. 

Se  alcuno  ha  detto  alcuna  cosa,  o vera  o 
falsa  che  ella  sia,  e un  altro  per  piaggiarlo  e fare 
cb’  ella  si  creda,  gliele  fa  buona,  ciò  è l’ appruo- 
va,  affermando  cosi  essere  come  colui  dice,  e 
talvolta  accrescendola,  sono  io  uso  questi  verbi  : 

' Bucinare  viene  da  bociaa,  piccola  voce,  che  dagli  an- 
tichi scrittori,  e tuttavia  dagli  uomini  della  plebe  e del 
contado  toscano,  si  dice  anche  boce.  Dal  Kio. 

^ I‘urg.,  XVllI,  87  ; Slava  eom’mom  che  toimoUnio  vana. 

’ Or  questo  verbo  è tornato  in  uso,  e vi  dura,  tutto- 
ché Italia  abbia  smesso  di  bamboleggiare. 

* Dicevi  anche;  colmare  il  tacco.  Petrarca,  Sun.  XV 
(p.  IV  ed.  Lem  ) : L’avara  Babilonia  ha  colmo  ’l  tacco  D' tra 
di  Dio;  ed  è in  questo  sentimento  accennato  dal  Varchi. 


rifiorire,  ribadire,  rimettersela,  o rimandarsela  V un 
r altro,  rimbeccarsela,  o rimpolpettarsela. 

Co.  Ces.  Io  odo  cose  che  io  non  sentii  mai 
più  : ma  che  vuol  significare  propriamente  ribadire? 

Varchi.  Voi  n’udirete  e sentirete  dell’  altre, 
se  avrete  pazienza  e non  vi  venga  a fastidio  l’a- 
scoltarle. Quando  un  legnaiuolo,  che  gli  altri  di- 
cono falegname  o marangone,  avendo  confitto  un 
aguto  e fattolo  passare  e riuscire  dall’altra  parto 
dell’asse,  lo  torce  così  un  poco  nella  punta  col 
martello,  e poi  lo  ripicchia  e ribatto  e brevemente 
lo  riconficca  da  quella  banda  perchè  stia  più  for- 
te, si  dice  ribadire. 

Co.  Ces,  Ora  intendo  io  la  metafora  e no 
rimango  soddisfattissimo  ; però  seguitate  se  avete 
più  verbi  di  questa  ragione,  che  a me  non  solo  non 
viene  a noia,  ma  cresco  il  disiderìo  di  ascoltare. 

Varchi.  Di  coloro  i quali  per  vizio  naturale 
o accidentale  non,  possono  proferire  la  lettera  r, 
e in  luogo  di  frate  dicono  fate,  si  dice  non  sola- 
mente baUwtire  o balbutire,  come  i Latini,  ma  bal- 
bettare ancora,  e talvolta  balbezzare,  o più  fioren- 
tinamente, trogliare  o barbugliare,  o di  più  tarta- 
gliare il  verbo  proprio  di  questo  e altri  cotali 
difetti  è scilinguare  ; onde  d’uno  che  favella  assai, 
s’  usa  di  dire:  Egli  ha  rotto  o tagliato  lo  scilin- 
guagnolo, il  quale  si  chiama  ancora  filetto,  che  ò 
quel  muscoliuo  che  tagliano  lo  più  volte  le  balie 
di  sotto  la  lingua  a’  bambini  : c quando  uno  bar- 
bugliando si  favella  in  gola,  di  maniera  che  si 
sente  la  voce,  ma  non  le  parole,  s’ usa  il  verbo 
gorgogliare,  onde  Danto  disse  : 

Quest’inno  si  gorgoglian  nella  strozza 

Dicesi  ancora  gargagliare,  onde  nasce  gargagliata. 

Se  avviene  che  alcuna  cosa  sia  seguita  o di 
fatti,  0 di  parole,  e che  colui  a chi  tocca,  non 
vuole  per  qualunque  cagione  che  ella  si  ritratti  c 
se  ne  favelli  più,  dice  : Io  non  voglio  che  ella  si 
rimesti,  o rimeni,  o rimescoli,  o ricalcitri  più.  Di- 
cesi ancora  riandare,  ciò  è:  Io  non  voglio  riandarla, 

0 che  ella  si  riandi,  anzi  che  vi  si  metta  su  piè  per 
sempre.  £ quello  che  si  dice  ripetere,  onde  nasco 
ripititore,  fu  dal  Petrarca  detto,  n'ncorrere^. 

Co.  Ces.  Che  vuol  dire  ripititore  ? 

V.<U{CHi.  Ripititore  si  chiamano  proprio  quei 
sottomacstri,  per  dir  così,  i quali,  letta  che  hanno 

1 maestri  la  lezione,  la  fanno  ripetere  e ridire  a’ 
discepoli  ; e quando  io  era  piccino,  quelli  che  a- 
vevano  cura  de’  fanciugli,  insegnando  loro  in  quel 
modo  che  i Latini  dicono  subdocere,  o menando- 
gli fuora,  non  si  chiamavano  come  oggi  pedanti, 
nè  con  voce  greca  pedagogi,  ma  con  più  orrevole 
vocabolo  ripititori;  benché  Scr  Gambassi,  che  sta- 

' Inf,  VII,  125. 

^ Canz.  XLI,  I (p,  I ed.  Lem.):  ila  pur  quanto  Vittoria 
trovo  tcrilta  In  mesto  ’l  cor,  che  «l  tpttto  rincorro.  Ma  ncl- 
r edizione  del  Uovillio  fatta  in  Lione  nel  1574,  che  è 
la  citata  dalla  Crusca,  si  legge  : ricorro,  quasi  scorro  di 
nuovo;  benché  nelle  annotazioni  poi  si  leggo  rincorro, 
ritorno  a leggere,  e a diicorrer  col  peneiero  ; ma  da  que- 
sta spiegazione  sembra  che  anche  qui  si  debba  legge- 
re : ricorro.  Bottar!. 
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Tft  in  casii  nostra  per  rìpititore,  del  quale  io  ho 
poco  da  potermi  lodare»  voleva  che  si  dicesse 
ripétitore  per  e nella  seconda  sillaba  dal  verbo 
riptieré^  e non  per  t,  e faceva  di  ciò  nn  grande 
scalpore,  come  se  ne  fosse  ito  la  vita  o lo  stato. 

Co.  Cfis.  Egli  dorea  essere  più  tosto  pedan* 
te  0 pedagogo  che  rìpititore,  perchè  per  la  roe> 
desima  ragione  dovea  volere  anco  che  si  dicesse 
repetitore  e non  ripeiitore^  ; ma  seguitate. 

Varctii.  Gridare,  che  ì Latini  dicevano  so- 
lamente in  voce  neutra  e:cclamare^,  si  dice  da  noi 
eziandio  attivamente,  come  anco  garrire  ; mK  egri- 
dare,  onde  il  Boccaccio  ^ formò  egridatori,  è so- 
lamente attivo:  itridne  per  \o  contrario,  è sem- 
pre neutro,  come  anco  appresso  i Latini;  benché 
essi  lo  fanno  della  seconda  congiugaatonc,  ciò  è 
dicono  tlridere*  coll'  accento  circonflesso  in  sulla 
penultima  sillaba,  il  quale  accento  la  mostra  es- 
ser lunga;  e noi  facendolo  delia  tersa,  diciamo 


* 8e  quel  Ser  Gnmbarsi  troppo  •!  riscaldava  e roino- 
rcpRlava  per  questa  eaffi<tne,  faceva  male,  e ai  tllmen- 
ticava  il  p.vrere  del  grAu  maestro  Quintiliano;  Kon  ad 
extrenan  utfue  anrUtatem  et  inepitu  cavillciionee  Heecen- 
dendun.  Mu  del  resto,  con  buona  tararla  del  Varchi, 
egli  mostrava  d’avere  assai  niigliore  orecchio  di  lui.  K 
certamente  so  alcuno  volesse  oggidì  vaìcrKÌ  di  tal  voce 
alia  maniera  del  critico  fiorentino,  potremmo  bene  u- 
dirlo  j>enza  scalpore,  ma  forse  non  senza  riso.  Cosi  il 
l’nrenti  nelle  sue  Annotazioni  al  Diz.  Bologne.se. 

* I Latini  usavano  exehmare  eziandio  i»  roee  attira 
(se  questa  frase  del  Varchi  è propria  per  significare  it 
costràtto  attivo;  e forse  va  Ietto  m vece  ecc.),  e se  ne 
veggono  esempi  in  Plauto  e in  Cicerone,  por  tacer  di 
Quintiliano  e di  Plini<i  ; ma  non  son  però  tanti  da  giu- 
stificare il  Forcellini,  che  lo  registra  come  attivo  per 
regola.  E forse  alcuno  scrittore  potria  destramente  qual- 
che volta  usarlo  così  pur  involgare,  come  dire:  liecla- 
taai  i(  mio  dolore;  Lt  teelamaU  mie  parole,  e simìli- 
Quanto  poi  al  verbo  stridere  cho  seguo,  mi  pare  clic  Ovi- 
dio, dicendo  della  fanciulla  sdegnata:  lUa  eonat  raucum, 
guiddamqme  inamabUe  etridet  (Art.  Am.,  lib.  IH,  v.  289)  mo- 
stri in  tal  loco  la  sintassi  transitiva,  ripetuta  poi  nel  vol- 
gar  no.Htru  dal  Cavalca  c dal  iiiaivini,  corno  si  può  «ede- 
re no’  Vocabolari  moderni.  K sitTalto  costruire  e aiutan» 
molto  dall'analogia,  veggondosi  che  sonare,  rieonare,  gri- 
dare,  rimbombare  e aèèoiors,  e simili  verbi  sonori,  stanno 
appo  noi  sovente  in  vece  attiva.  K qui  giova  notare 
che  la  Crusca  novelid  nr>n  ha  avvertito  in  eòòaiarecho 
il  testo  del  Varchi  nel  | 2 è attivo,  c che  quindi  va 
distinto  da  quello  del  Sacchetti,  e accompagnato,  con 
la  debita  modificazione,  a quello  di  Danto  posto  nel  $ 
3.  Inoltre  vorrei  intenderò  il  perchè  nel  $ 1 si  è av- 
visato che  questo  verbo  /u  ueato  ia  /orta  di  paeeivOy  es- 
sendo costume,  in  tal  caso,  anzi  legge  di  nostra  lin- 
gua, che  il  passivo  sia  legittima  prova  dell’ attivo,  che 
solo  può  passivarsi:  e chi  dice:  egli  i abbaiato  dai  cani, 
autentica  il  dire  : i eoa»  lo  abbaiano;  e latrare  aìiquem 
h buona  locazione  figurata  de’  Latini.  Non  parmi  nep- 
pnr  lodevole  il  darei,  come  equivalenti  sinonimi , bau- 
bari  e latrare,  o ne  ho  mostro  altrove  la  ragione.  È 
poi  senza  dubbio  un  increscimento  la  nmmisi^ione  del 
participio  abbaiatOy  del  quale  si  ha  l’ autorità  nel  testo 
appunto  passivo,  che  è dei  Sanazzarn,  esc  ne  ode  con- 
tinua riprova  nell'uso,  dicendosi,  v.  g.  ; U coju  Aa  ab- 
baiato ecc.  Sudo  minuzie,  dirà  taluno  : ma  in  nn  breve 
artìcolo  di  un  Vocabolario,  e di  nn  tal  Vocabolario, 
hae  nufoe  seria  d«c«ii4  in  ma<a.  Dal  Rio. 

* Bore.,  Nov.  27,  21.  BottaIU. 

* Non  sempre,  posciacbè  non  è rado  anche  presso  i 
latini  anche  il  verbo  etrido,  etridere  della  terza  congiu- 
gazione. 


itridere  coll'  accento  acnto  io  snlla  antepenoldma, 
il  quale  dimostra  la  penultima  eillaba  csBcr  bre- 
ve; benché  la  lingua  volgare  non  tien  conto  prìn- 
cipalmente  della  quantità  dello  sillabe,  ma  della 
qualità  degli  accenti.  Guaire,  che  i Latini  dice- 
vano (jtdart,  onde  nacque  la  voce  ^uoi,  6 anche 
egli  solamente  neutro,  e così  urlare,  benché  Vir- 
gilio ’ r usasse  io  voce  passiva  ; e non  è proprio 
degli  uomini,  ma  dei  lupi,  se  bene  i Latini  dice- 
vano ululare  ancora  degli  assiuoli,  come  noi  de' 
colombi^  Strillare,  il  che  si  dice  aucora  mettere 
urli  0 urla,  etridi  o tirida,  etrilli  e tifoU,  ò proprio 
quello  che  i Latini  dicevano  voci/erari,  ciò  è gri- 
dare quanto  altri  n'  ha  io  testa,  o vero  in  gola  : 
e rtn^òj'are  con  ringhiosi  che  disse  Dante  è irrin- 
gere  latino  che  è proprio  dei  cani  quando  irritati, 
che  noi  diciamo  aieeore,  mostrano  con  rìgno,  di- 
grignando i denti,  di  voler  mordere. 

Co.  Ces.  Ringhiare  non  rì  dice  egli  ancora 
de'  cavalli  ? 

Varchi.  Rìgnare  sì  dice,  ma  il  proprio  è 
anitrire.  *S/ordtre,  onde  nasco  stordito  o stordigio^ 
ne,  è verbo  cosi  attivo,  come  neutro,  perché  cosi 
si  dice  : Io  stordisco  a questo  romore,  come  : Tu  mi 
stordieci  colle  lue  grida,  o vero  : 1 tuoi  gridi  mi 
stordiscono  : e storditi  si  chiamano  propriamente 
quelli  i quali,  per  essere  la  saetta  caduta  loro 
appresso,  sono  rimasi  attoniti  e sbalorditi,  i quali 
si  chiamano  ancora  intronati,  perché  intronare,  ap- 
presso i Toscani  è attivo  e non  neutro^,  come  appo 
i Latini  intonare,  e significa  propriamente  quel 
romore  che  fanno  i tuoni,  chiamato  da  alcuni  fra- 
stuono; onde  Dante  disse: 

Coli  li  feeer  quelle  facce  lorde 

Dello  demonio  Cerbero,  che  ’ntmona 
L'  aoime  eì,  eh’  csier  vorrebber  aorde 

Quello  che  i Latini  dicevano  grecamente  reboare, 
dicono  i Toscani  rtnfronare  c rimbombare,  da  bombo 


* Virg., /C/ieiife,  libro  IV.  Koetttmisque  Ifeeate  triviis  ulu- 
lata per  ttrbee.  BOTTAIU. 

* Se  vero  ò questo  che  dice  il  Varchi,  converrà  con- 
feiiare  che  la  proprietà  delle  parole  non  ieià  seniore 
di  cosa  a Firenze.  Ma  che  il  testimonio  del  Varchi  in 
ciò  non  abbia  molto  peso,  c dimostrato  dagli 
Accademici,  i quali  alba  voce  urlare  citando  questo  ino- 
gn,  ne  taciono  ia  obiusa,  tuttoché  ne  potessero  fare  un 
articolo  a parte,  e fosser  soliti  di  recar  per  disteso  i 
passi  del  Varchi.  Dante  parlando  de'  colombi  usa  la 
voce  mormorare,  al  quale  risponde  il  TVaoyofion  de'  Greci. 
In  fine  diibitan  molto  gli  eruditi  non  il  Varchi  abbia 
preso  abbaglio  anche  rispetto  aH’uso  che  facevan  i la- 
tini dal  verbo  ululare,  da  essi  applicato  aH'asstiioIo.  Ne- 
gli ottimi  scrittori  di  Roma  non  ci  venne  fatto  di  rin- 
tracciare lai  uso,  onde  ben  dica  il  Dal  Rio  che  il  Var- 
chi o ci  preso  abbaglio,  o l’autore  da  cui  trasse  }'  tu- 
torità  è di  bassa  lega. 

* Dante  disse  n'n^Aùrrs.  Imf,  V,  4 : Slavvi  iiinoe  or- 
n’btimcate,  e rinffkia.  K Pury.,  XIV,4G-47,  disse  rinffhieeo, 
ma  come  nome  addicttivo  : Botoli  trova  poi,  venendo  gisse, 
RittgAiost;  poiché  tì  ringAiars  si  dice  rimpkie,  e non  ha- 
gAioM.  BOTtAfU. 

* Nella  Nov.  CLXXXIl  del  Sacchetti  si  trova  ara- 
tro, e nel  significato  proprio  di  stordire,  cioè  di  riaia- 
nere  attonito  e b^ordo  come  i rasentati  dal  fulmine:  loc«- 
zione  molto  energica  o chiara. 

» Dante,  Jef.,  VI,  31-33. 
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voce  latina* *,  cho  significa  certo  suono  di  trom- 
ba: onde  disse  il  Poliiiano  nella  fine  d’ una  delle 
Boe  altissime  Stanze’*  : 

Di  fischi  e bussi  tutto  '1  bosco  suono, 

Del  rimbombar  de’ corni  il  ciel  rintruona; 

e nella  stanza  seguente  : 

Con  tal  tumulto,  onde  la  gente  assorda, 

Dall'  alte  cateratte  il  Nil  rimbomba. 

Co,  Ces.  Quel  verbo  che  i Romani,  i quali 
da  Romolo,  che  fu  nominato  Quirino,  si  chiama- 
vano Quirites,  formarono  quando  volevano  signifi- 
care gridar  soccorso  e chiedere  aiuto,  massima- 
mente dal  popolo,  ciò  è quiritarey  ovvero  quirìtari, 
truovasi  egli  nella  lingua  toscana  o fiorentina? 

VAitcìii.  Con  una  parola  sola  che  io  sappia, 
no,  ma  si  dice  gridare  a corriuomo^  ; ma  bene  a- 
vete  fatto  a interrompermi,  perchè  io  ora  entrato 
in  nn  lecceto  da  non  uscirne  cosi  tosto,  tanti 
verbi  ci  sono  che  significano  le  voci  dogli  animali 


' Bombo  per  rimbombo  è voce  usata  dal  Tasso  nel 
XVIII  della  Oeru$alemme:  che  cosi  limino  le  più  \alii- 
tnte  edi/ioni;  e non  già  rombo,  come  le  Bodoniane  c 
alcun'ultra  a dispetto  di  quelle  prime,  e di  vari  eccel- 
lenti critici.  ]C  il  Tasso  per  avventura  non  ebbe  in  ciò 
la  mira  ni  Latini  antichi,  perchè  appo  loro  il  bambù» 
indicava  meno  assai  del  rimbombo  nostro,  appropian- 
dolo  in  particolarità  al  romio  dell’ api  (sopra  di  che  può 
sorgere  un  congetiurutore  al  v.  3 del  oaji.  XVI  dei- 
ri»/.  di  Dante),  e anco  allo  tquido  delle  trombe  o alle 
voci  di  popolo  giubilante.  Ma  io  sono  di  credere  che 
egli  tenesse  dietro  all’  esempio  del  gran  Fraeasforo,  il 
quale  dilatò  quel  romano  sigiiitìcato,  applicandolo  al 
rimbombo  de’  cannoni,  secondo  ohe  si  legge,  o meglio 
sì  ode,  in  questi  affatto  virgìliuni  versi  della  Sifilide: 

Continuo  cava  terrifici»  horrentia  bombis 

Aera,  ft  flammi/erum  tormenta  imitantia  fulmen 

Corripiunt, 

nella  ver.sion  do’  quali  si  valse  appunto  della  voce  bom- 
bi. il  diligente  Benini.  Angelo  di  Costanzo  poi  n$ò  bom- 
bire  nella  sua  bella  Storia  del  Regno  di  Napoli;  cd  è 
verbo  molto  proprio  ed  efUcaee  u dinotare  quell’ acuto 
fremito  che  è men  sonoro  del  rimbombare,  o più  sensi- 
bile del  mormorare.  Dai,  UiO. 

’ Poliz.,  Stanz.  2t>.  BOTTAIU. 

* In  altra  nota  si  è avvisato  che  nella  stampa  di  Fi- 
renze fu  oiuincsso  un  motto  che  parer  dovette  di  poco  o- 
uore  alla  sua  plebe,  c qui  dopo  corriuomo  sì  fe'  il  somi- 
gliante, saltando  le  seguenti  parole  clic  stanno  nella 
Veneziana,  c sono:  te  bene  la  plebe  uta  teorretlamente  : 
Ondare  a quell'  uomo.  Tali  fatti  se  non  s’ incontrassero 
in  un  libro  stampato  nel  1570,  coni’ è questo,  potria 
sospettarsi  che  li  abbia  commessi  un  Tribuno  della  Ple- 
be, reggendola  cosi  gelosamente  guardata.  Ma  più  su 
sta  niouna  Liin.'i.  Certi  letterati  fiorentini,  che  dovettero 
aver  che  fare  in  questa  edizione,  c che  a quei  giorni 
predicavano  dovere  tutti  gli  altri  italiani  pigliar  per 
norma  unica  e sola  il  loro  dialetto,  non  volevano  assi- 
curar meglio  la  vittoria  agli  avversari  suoi,  accusando 
di  bocca  projiria  questi  peccati,  che  potevano  valere 
per  saggio  d'infiniti  altri;  e quindi  perfidiavan  tanto  a 
disconfessare  il  loro  torto,  che  ardivano  perfino  di  ce- 
lare l’altrui  vero.  11  Varchi  però,  che  era  Fioreiitiuis- 
sìmo  in  tal  particolare,  o per  il  suo  costante  amore  alla 
verità,  o per  altro  che  fosse,  non  sapeva  tacere  quello 
che  pregiudicava  anche  alla  causa  da  lui  prolissamente 
e con  poco  plauso  c minor  seguito  difesa,  alla  quale 
può  valere  ili  sentenza  quell’  apotegma  d’Ovidio  dicen- 
do: Cauta  patrocinio  non  bona  pejor  erit.  Ma,  uscendo 
di  tale  argomento,  odasi  che  postilla  da  soppiattone  ha 
dettata  il  Tassoni  sul  proposito  del  gridare  a corriuomo  ; 


(nel  che  però  siamo  vind  da’ Latini)  e anco  erano* 
troppo  discosto  dalla  materia  del  favellare. 

Co.  Ces.  Troppo  lontani  no,  perchè  ogni 
cosa  fa  per  me  e non  ve  ne  dimando,  perchè  mi 
ricordo  di  quei  versi  che  sono  nella  vostra  Dafni, 
dove  mi  paro  che  siano  quasi  tutti. 

Vakciii.  Io  non  me  ne  ricordo  già  io  ; di  gra- 
zia ditegli,  per  vedere  so  così  è come  voi  dite. 

Co.  Ces.  I serpenti  fischiar,  gracchìaro  i corvi, 

Le  rane  gracidar,  baiare  i cani. 

Belarono  i capretti,  urlaro  1 lupi. 

Ruggirono  i leon,  mugghìaro  i tori, 

Frciniroii  gli  orsi  o gli  aiigei  notturni^ 

Civette  od  assiuol,  gufi  e cuculi 
S’  udir  prosagli!  del  gran  danno  in  lungo 
Dall’  alte  torri  e ’n  cima  a’  tristi  nassi 
Strider  con  voci  spaventose  e meste. 

V.ARCiii.  Anzi  ce  ne  sono  molti  altri,  come 
dei  corvi  il  crocitare,  più  tosto  cho  gracchiare', 
squillire  da'  pappagalli  ; rai/^/iiare  degli  asini;  mta- 
golare  delle  gatte'"*  ; schiamazzare  delle  gallino  quan- 
do hanno  fatto  1’  uovo;  pigolare  de’  pulcini;  can- 
tare de’  galli  e Intlilare  dei  tordi  ; ma  io  non  me 
ne  ricordo  ; e anco  non  fanno  a proposito,  come 
ho  detto,  della  nostra  materia:  però  sarà  bene 
che  seguitiate,  come  avete  cominciato,  a diman- 
dar voi  di  quello  clic  più  disiderate  di  sapere. 

Co.  Ces.  Quel  verbo  che  i Latini  dicono  com- 
pellare,  non  dico  quando  significa  parlare  famigliar- 
mcnte,  nè  chiamare  uno  per  nome,  nè  accusare 
chi  che  sia,  ma  chiamare  uno  forte  per  uccellarlo 
e largii  la  baia,  banuolo  i Toscani  in  una  parola? 

V.AKCiU.  Ilunnolu;  perchè  baciare  significa 
proprio  cotesto,  se  bene  sì  piglia  ancora  per  dare 
una  voce  ad  alcuno,  ciò  è chiamarlo  forte. 

Co.  Ces.  Come  direste  voi  nella  vostra  lin- 
gua quello  che  Terenzio  disse  nella  latina  subser- 
vire orationi^* 

Varchi.  Secondare,  o andar  secondando  il  par- 
lare altrui,  e accomodarsi  al  parlare. 

Co.  Ces.  £ quando  disse  : Munus  nostrum 
ornato  verbis  ? ^ 

Varchi.  Abbellisci  il  dono,  o il  presente  nostro 
colle  parole;  ma  Dante  che  volle  dirlo  altramente 
formò  un  verbo  da  sè  d’  un  nome  aggettivo®  e 
d’ una  preposizione  latina,  c disse  : 

Mal  dare  e mal  tener  lo  mondo  pillerò 
Ha  tolto  loro,  e posti  a questa  zuffa: 

Quale  ella  sìa,  parole  non  ci  appaierò  \ 


“ Così  fecero  alcuni  bestiali  ne  la  morte  del  suo  Ec- 
“ cellentissiuiu  l’rincìpe,  quale  eglino  anzi  inciititainente 
“ che  no,  lo  stimano  a ca’  del  lliavolo;  io  tutto  il  con- 
“ trario,  per  Dio  grazia,  tenendo  certissimo.,.  Dal  Rio. 

' Cosi  le  stampe  de'  (ìiuiiii.  Quelle  dei  Buttarì,  del 
Cornino  e di  Milano  eramo. 

’ Meglio  sarebbesi  detto  : ed  i notturni  augelli,  od,  al- 
meno, e gli  augelli  notturni. 

* Meglio  avrebbe  detto  dei  gatti  in  genero. 

* Terenzio,  nell’ atto  IV,  se.  4:  Tu,ul»uhter- 
via»  Oratìoni,  uteunque  opu»  »il  verbi»,  vide.  BOTTAHI. 

^ Terenzio,  Kunuc.,  atto  II,  se.  1 : Manu»  noitrum  or- 
nato verbi»,  quod  poteri*.  BOTTAHI. 

‘ Il  Testo  veramente  qui  leggo  agghiettivo. 

^ non  ci  vo’  mettere  studio  dì  parole,  non  vo’  sce- 
gliere qui  parole  a dirlo  ; non  mi  starò  qui  a dirlo  a 
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Co.  Ces.  Dite  il  rero:  piacevi  egli,  o parvi 
bello  cotesto  verbo  appiUcroì 

VARan.  Non  mi  dimandate  ora  di  questo. 

Co.  Ces.  Voi  pigliate  qai  abheliiscé  in  ei- 
gnificaiione  attiva,  ciò  è per  far  bello  o di  sopra' 
quando  allegaste  quei  versi  di  Dante: 

Opera  naturale  è oh'uom  farolla; 

Ma,  cosi  o cosi,  natura  lascia 

Poi  fare  a toì  secoodo  che  v'  abbella^  •, 

pare  che  sia  posto  in  signifìcazione  neutra,  ciò  è 
per  piacere  o per  parere  bello. 

Varchi.  Voi  dito  vero,  ma  quello  è della  quar- 
ta congiugazione,  o vero  maniera  de’ verbi,  e que- 
sto è della  prima;  quello  si  pone  assolutamente, 
ciò  è senza  alcuna  particella  innanzi,  e questo  ha 
sempre  davanti  sò  o mi,  o ti,  o secondo  le 
persone  che  favellano,  o delle  quali  si  favella: 
questo  è modo  di  diro  toscano,  come  mostra  Dante 
stesso,  induceiido  nella  lino  del  veutesimosesto^ 
Canto  del  Purgatorio  Arnaldo  Daniello  a dire  pro- 
venzalmente : 

Jan  n‘  abelJU  votre  cortoii  dema»'; 

e gli  altri  versi  che  seguitano;  benché  per  mio 
avviso  siano  scritti  scorrettamente.  Dicesi  ezian- 
dio, come  '1  Boccaccio  nell’  Ameto  : 

De' qiiai  la  terra  via  più  s’abbelliva.' 

Co.  Ces.  Voi  non  avete  detto  nnlla  del  ver- 
bo arringare  ? 

Varchi.  Aringare  si  pronunzia  oggi  e con- 
seguentemente sì  scrive  per  una  r sola,  e non  come 
anticamente  con  due,  e significa  non  solamente 
correre  una  lancia  giostrando,  ma  fare  un’  ora- 
zione parlando,  ed  è proprio  quello  che  in  Firen- 
ze si  diceva  favellare  in  bigoncia,  ciò  è orare  pu- 
blicamenle  o nel  consiglio  o fuori  ; ed  aringo,  usato 
più  volte  non  solo  da  Dante*',  ma  dal  Boccaccio^, 
signifìca  cosi  lo  spazio  dove  si  corre  giostrando  o 
si  favella  orando  come  esso  corso  o giostra,  ed 
esso  parlare^  o vero  orazione;  cd  è questo  verbo 
io  oso  ancora  oggi  in  Vinegia  tra  gli  avvocati; 
e da  questo  fu  chiamata  in  Firenze  la  Ringhiera, 

b^lle  parole.  V.  Dante,  VII,  5S-C0.  Tale  interpreta- 
zione conviene  io  parte  con  questa  del  Tassoni  : In  que- 
sto luogo  non  facendo  mestiere  d'  ornamento  e di  lode, 
ma  di  biasimo  e rozzamente,  è da  dire  che  appa/crors  si- 
gnificld  eUfytre  € firbir*  parole  per  «i^nt^core  pienatnaiU; 
e non  quello  che  dite  voi,  M V'archi. 

’ Vedi  pag.  27,  col.  li.  * Farad,  XXVI,  130-132. 

* «eiireineeiiao,  legge  per  errore  V ediz.  Milanoso. 

* Que^to  verso  nel  Dante  fatto  stampare  dtlf  Acca- 
demia della  Crusca  si  legge  cori  : Tan  m’  abb*li$  rotre 
eortoìM  denan.  lioTTAHi.  — K questa  è lezion  migliore. 
Ma  chi  voglia  vederne  l' ottima,  legga  quella  che  il  Ray- 
nouard  ne  ha  data,  ed  è riferita  nelt’Appcndice  al  Dante 
del  l'assigli  ecc.  ; e si  avrà  cori  buona  cagione  di  lo- 
dare il  dirceniimento  dol  Varchi,  il  quale  dice  che  quei 
versi  in  bocca  d'  Arnaldo  gli  parevano  al  suo  tempo, 
scrii/*  scorretlamcnfé.  Dal  Rio.  — Kc«-o  la  lezione  del  Ruv- 
nouard:  Tun  m'abflA's  ns/rs  corta  drinaa,  parole  elio 
secondo  la  inti‘rpret.'izi<>Tie  del  Nuimucci  (Aaat.  d«’ tc-'bi 
ita/.,  pag.  2(>)  cosi  suonano:  "TanUi  m'abbellisce  f'm’ag- 
grada)  il  voftru  cortese  dimando^. 

' NeH’AMreo  del  Bocc.  non  trovo  questo  rereo.  Uorr.vni 

* Farad.,  1, 18.  ’ Nov.  XVIII,  2. 


luogo  dinanzi  al  palazzo,  dove,  quando  entrava 
la  Signoria,  il  podestà  salito  in  bigoncia,  che 
così  si  chiamava  quel  pulpito  fatto  a guisa  di  per- 
gamo, dentro  il  quale  aringava,  e*  faceva*  un’ora- 
zione (che  in  quel  tempo  si  chiamavano  dicerie) 
a’  Signori,  da  quella  parte  dove  è il  Marzocco, 
o vero  il  lione  indorato  che  ba  sotto  la  lupa,  al 
quale  in  quelli  e in  tutti  gli  altri  giorni  solenni 
si  metteva  e si  metto  la  corona  dell'  oro. 

Co.  Ces.  Piacemi  intendere  cotesti  particolari 
dei  costumi  c usanze  di  Firenze;  ma  che  vuol 
dire  berlingare^ 

Varchi.  Questo  è verbo  più  delle  donne,  che 
degli  uomini,  c significa  ciarlare,  cinguettare,  e 
tattamellarc,  e massimamente  quando  altri  avendo 
pieno  lo  Stefano  e la  trippa^  (cbò  cosi  chiamano  i 
volgari  il  corpo  o il  ventre),  ò riscaldato  dal  vino  : 
e da  questo  verbo  chiamano  i Fiorcntmi  berlinga- 
iuo/i  o berlingatori  coloro  i quali  si  dilettano  di 
empiere  la  morjia^  ciò  ò la  bocca,  pappando  e lec- 
cando: e lierlingaccio  quel  giovedì  che  va  innanzi 
al  giorno  del  carncscialo  che  i Lombardi  chia- 
mano la  giohfna  grassa;  nel  qual  giorno  per  una 
comune  e prescritta  usanza  così  fatta  pare  che 
sia  lecito  a ciascuno,  facendo  stravizi  o tafferugli, 
attondero  con  ghiotlornie  o leccornie,  senza  darsi 
una  briga  o nn^  pensiero  al  mondo,  a godere  e 
trionfare;  il  che  oggi  si  chiama  far  tempone"^,  E 
sono  alcuni  i quali  credono  che  da  questo  verbo, 
e non  dal  nomo  borgo,  sia  detta  berghinella^f  ciò  è 
fanciulla  che  vada  sbcrlingacciando  e si  truovi 
volentieri  a gozzoviglie  e a tambascìà'*,  e,  per  con- 
seguente, di  mala  fama:  o talvolta  furono  di  qui 
chiamati  i berlingozzi,  i quali  in  cotali  giorni  si 
dovevano  usare  a’  conviti  nel  princìpio  della  men- 
sa, come  ancora  oggi  si  fa:  e forse  ancora  il  ca- 
sato do'  Derlinghieri^,  o per  far  spesse  volte  pasto, 
j che  anticamente  si  diceva  metter  tavola  ; o per 
' intervenire  volentieri  nelle  tresche  e a'  trebbii  per 
! darsi  piacere  e buon  tempo.  E con  tutto  che  i fur- 
fanti non  siano  troppo  usi  a sguazzare  e stare 
co’  piè  pari  (il  che  si  chiama  scorpare  o stare  a 
panciolle),  nondimeno  in  lingua  furbesca  si  chiama 
berlengo  quel  luogo  dove  ì furbi  alzano  il  tìanco, 
quando  hanno  ebe  rodere  ; si  come  refettorio^, 


' e faceva,  leggono  le  duo  Giuntine.  11  Bottarì  impac- 
ciato spunee  la  r.  * o la  trippa,  ediz.  renez. 

* Morfia  b parola  furbesca,  siccome  morfirt,  o tmer- 
/ire,  cioè  man^Mre.  In  Francete  la  mo'fs  vale  quasi  lo 
stesilo.  liOTT^R'. 

* Cosi  la  stampa  del  Bottali:  quella  dì  Firenze  1846 
legge:  darsi  uxa  brij^a  o peasUro  al  monde. 

^ L' ediz.  Yen.  aggiugiie:  e darri  mn  btl  quattro. 

* Vedi  il  Mcnagio  nelle  sue  Orìpùii  Italiane  alle  voci 
lìergolo  e IterUngart.  BoiTARt. 

* Questa  voce  non  è nel  V'ocabolarìo  della  Crusca. 
Credo  cho  vaglia  òarcano,  o tlmilL  Bottari.  ^ Fu  ag- 
giunta nella  ristampa  del  Pitteri. 

’ Il  rasalo  de'  ìttrlingtùtTÌ  viene,  come  quasi  tutti,  da 
uno  cho  ebbe  rotai  nome,  U qual  nome  \>eue  da 
. garisis,  BOTTARi. 

I * Jt'fcUorio  viene  dal  latino  re/ieers;  e rrfitions  si  dice 
un  pasto  assai  frugale.  Bottari.  — Nella  GiuDtiua  di 
Yen.  manca  tutta  la  clausula  da  siccome  rr/eitorio  fino  a 
d*^ÌHNano. 
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quello  dove  fanno  earit»  i frati'  qnnndo  non  di- 
giunano. 

Co.  Ce.4.  Bene  sta;  ma  che  dite  voi  del 
verbo  rancurarei  Viene  egli  da  rancore  o vero 
ruggine,  ciò  è da  odio  occulto,  ebe  i Latini  dice- 
vano simuUae,  come  afterma  M.  Criatofano  Lan- 
dini  io  quel  verso  di  Dante  nel  ventcsimoscttimo 
Canto  deìV Inferno: 

E sì  vestito  andando  mi  rancuro  ; (v.  129) 

ed  è egli  si  mala  cosa,  e cosi  da  doversi  fuggire, 
come  alcuni  lo  fanno? 

Varoti.  KancurOy  donde  si  venga,  ò verbo 
provenzale,  e signifìca  attristarsi  e dolersi,  come 
sì  vede  in  quel  verso  d’una  canzone  di  Folchetto 
da  Genova  (bencbà  egli  si  chiamò  e volle  essere 
chioniato  daMarsilìa),  la  quale  canzone  comincia: 

Ptr  Dtu  amor»  htn  «o6;«  vtramtn, 
dove  dice  dolendosi  della  sua  donna  : 

Ctnn*  piu»  vo»  »er/  cha»aui»y  piu»  h rancura; 
dò  è,  per  tradurlo  cosi  alla  grossa  in  un  verso  : 

Com’  più  vi  serre  alcun,  più  se  ne  duole. 

Usalo  ancora  Arnaldo  di  Mimi!  in  nna  sua  can- 
zone che  comincia: 

A’m  dt»trinyHf»  donna  90»  U amor. 

Da  questo  discende  rancura^  ciò  è tristizia  e do- 
glienza;  nome  usato  da  Dante,  che  disse  una 
volta: 

La  r|nal  fa  del  non  ver  vera  rancura*; 

ma  molte  da*  poeti  Provenzali,  come  si  può 
vedere  nella  medesima  Canzono  del  medesimo 
Folchetto;  e Pietro  Beumonte  nella  Canzone  che 
comincia  : 

Al  parUeen  de  la»  /or«, 

ciò  è, 

Air  apparir  de'  fiori, 

disse  : 

Qui  fa  «n  pars  »<e*  rancura; 

ciò  è, 

Chi  r tia  in  pace  senza  tristezza,  0 dolore. 

Co.  Cks.  Io  non  intendo  questa  lingua  pro- 
venzale o per  non  iuterrompero  il  corso  del  nostro 

‘ La  frase  /are  carità,  che  soggiugne  il  Varchi,  al- 
gntiìra  «lan^tnrr  insirms  ; chù  in  questi  casi  la  voce  ca- 
rtel risponde  all' affapae,  che  erano  i conviti  fatti  di  li- 
mosine  ai  poveri  dagli  antichi  Cristiani.  Così  pielanea 
per  tervito  di  vivanda  era  proprio  de'  soli  claustrali  ; cd 
era  cosi  nomato  perchè  offerto  dalla  pi/ià  (anticamente 
detta  anche  pUtarxa)  e eari/à  de*  benefattori. 

* La  stampa  Fior.  184G  legge:  Ccrm. 

* Il  Davanzali  dice  che  raneirra  significa  compassione. 
Ecco  le  sue  parole  nella  post.  27,  al  libro  VI  degli 

di  Tacito:  Rancore si^ai^ca  odio;  e »’u»a:  Ran- 
cura, compa»»Mné  ; s opyi  noa  *'  usa.  A me  viene  rancura 
della  ptrdka  di  tputela  voce  htlUuima,  e ne’ libri  antichi 
jpessifsiina.  Ma  tanto  Ìl  Varchi,  quanto  il  Davanzali  di- 
cono bene,  perchè  la  compattione  non  è altro  che  uti 
dolersi,  e un  attristarsi  del  male  altrui.  Dottasi. 

* Pnrg  , X,  133. 

* H»,  qui  legge  la  stampa  Fior.  1840. 


ragionamento  non  vo  no  voglio  dimandare  ora; 
ma  ditemi,  non  avete  voi  altri  verbi  senza  andare 
fino  In  Provenza,  che  significhino  questa  passione  ? 

Vakciii.  Abbìamne  tre  latini,  dolersi,  lamen- 
tarsi e querelarsi,  e due  nostri  lagnarsi  c rumuion- 
carsi,  cho  si  dico  anco  per  sincopa  rammarcarsi, 
come  si  vede  in  Danto',  e da  questo  nascono  ram- 
marico o vero  ranfinarco  e nzmmaWcAio  nel  mede- 
simo significato. 

Co.  Ces.  Perchè  dunque  usò  Dante  rancura 
e rancura,  forse  per  cagion  della  rima  ? 

Vakchi.  Appunto  mancavano  rimo  a Dante  e 
massimamento  in  coleste  parole  che  se  ne  tro- 
vano le  migliaia  ! Ma  il  fece,  credo  lo,  0 per  arric- 
chir la  lingua,  o perché  cotali  voci  erano  a quel 
tempo  in  uso. 

Co.  Ce.4.  Musare,  che  usò  Dante  quando  disse 
nel  ventesira’ ottavo  Canto  dell’  Inferno'. 

Ma  tu  chi  se' che  In  su  Io  scoglio  muse?  (v.43) 

viene  egli  dal  verbo  latino  mussare,  ciò  è parlare 
bassamente,  come  ho  trovato  scritto  in  alcuni 
libri  moderni  ? 

V'auciii.  Non  credo  io,  se  bene  pare  assai 
verUiniile®  ; perchè  il  miwwrtj  latino,  che  è il  fre- 
quentativo di  mutire,  come  miissilare  di  mussare, 
significa  più  cose,  c non  mi  pare  che  egli  abbia 
quella  proprietà  che  h.i  il  nostro  che  viene 

da  muso,  ciò  è viso  0 volto,  che  si  dico  ancora 
^cjfo,  grifo,  nijfolo,  grugno,  mostaccio,  e massima- 
mente negli  animali:  onde  noi,  quando  alcuno 
maravigliando  c tacendo  ci  guarda  fissamente  col 
viso  levato  in  su,  e col  mento  che  sporti  in  fuora 
e pare  che  voglia  colla  bocca  favellare  c non  fa- 
vella, diciamo:  Che  musi  lui  0 che  sta  colui  a mu- 
sare? o vero  alla  mu-va;  nella  quale  opinione 
tanto  mi  confermo  più,  quanto  ella  non  ò mia 
(bcuchò  anco  mia),  ma  del  molto  reverendo  c 
dottissimo  priore  degli  Innocenti^,  già  da  me  più 
volle  allegato. 

Co.  Ge«.  Voi  m’  avete  fatto  venire  una  gran 
voglia  di  conoscere  e onorare  cotesto  Priore, 
essendo  egli  tanto  buono,  e tanto  dotto  e tanto 
amorevole,  quanto  voi  dito.  Ma  che  intendete  voi 
per  millantarsi,  e donde  viene  colai  verbo? 

Vakchi.  Vanagloriarsi,  ammirar  sò  stesso, 
dir  bene  di  sé  medesimo  o innalzare  più  su  che 
il  cielo  le  cose  sue,  facendole  maggiori  non  puro 
di  quello  che  sono,  ma  di  quello  che  esser  pos- 
sono; e fu  tratto  da  quelli  che,  parendo  loro 
essere  il  seicento,  hanno  sempre  in  bocca  mille, 
Q la  prima  tacca  della  stadera  de’  quali  dice  un 
migliaio^:  0 di  questi  tali  che  si  ungono  o untano 

' XXXII,  127-128:  K qual  esce  di  cuor  che  »i 

rammarc'J,  Tal  voce  utcl  dal  cielo, 

^ Vedi  il  Meoagio  Dello  Orioni  /tofianealla  voce  ni*- 
lare.  DOTTARt. 

* Questi  è Don  Vincenzo  Borghiui.  Bottvbi. 

* I Francesi  usano  diro  de’  Taiitatorì  : Il  ne  parie,  que 
par  milione.  Bottabi.  — Cosi  por  lo  straordinarie  coso 
e incredibili  che  si  leggono  nella  Storia  dei  Viaggi  di 
Marco  Polo,  si  vuole  che  le  venisse  il  titolo  di  Milione. 
D.vl  Uto. 
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gli  Btivali  da  lor  posta,  ciò  è si  lodano  da  sé 
medesimi,  si  suol  dire  che  lianno  cattivi  vicini. 

Co.  Ces.  Avete  voi  altro  verbo  che  senza 
tante  migliaia,  e inillantcrie  e millantatori,  si* 
gnifichi  quello  che  i Latini  dicono  jactare  se  e 
ffloriart  t 

VARCin.  Jactare  se  e somigliantissimo  &inil- 
lantarsi  ; e noi  abbiamo  oltra  il  gloriarsi^  che  è 
latino,  un  verbo  piu  bello  il  quale  è vantarsi  o 
darsi  t>an/o;  il  quale  verbo  e nome  non  hanno  i 
Latini,  ma  i Greci  si,  che  dicono  felicemente 
ed  Gli  antichi  nostri  usavano 

ancora  da  boria,  boriare,  onde  borioso. 

Co.  Ces.  In  che  significato  pigliate  voi  ghi- 
ribizzare ? 

Varchi.  Ghiribizzare, /antasticare,  girandolare 
c arzigogolare  si  dicono  di  coloro  i quali  si  stil- 
lano il  cervello,  pensano  a ghiribizzi,  a fantasti- 
cherie, a girandole,  ad  arzigogoli,  ciò  è a nuove 
invenzioni  e a trovati  strani  e straordinari,  i 
quali  o riescono  o non  riescono  ; e cotali  ghiri- 
bizzatori  sono  tenuti  uomini  per  Io  più  sofistici, 
indiavolati,  e come  si  dice  volgarmente,  un  un- 
guento da  cancheri  ciò  è da  trarre  i danari 
delle  borse  altrni  e mettergli  nelle  loro. 

Cu.  Ces.  Che  vuol  dire  apporre  t 

Varchi.  Dire  che  uno  abbia  detto  o fatto  una 
cosa^  la  quale  egli  non  abbia  nè  fatta  nè  detta; 
il  che  i Latini  dicevano  conferre  aliud  in  aliquem 

0 conferre  culpam. 

Co.  Ces.  Quando  voi  faceste  menzione  di 
cicalare,  ciarlare,  c di  quegli  altri  ve;  hi  che  co- 
minciano da  c,  lasciaste  voi  nel  chiappolo  io  pruo- 
va  o più  tosto  nel  dimenticatoio,  non  ve  nc  ac- 
corgendo, il  verbo  shaiaffare , che  alcuni  come 
bella  e molto  vaga  voce  lodano  tanto?  o forse 
parendovi  troppi  quelli  c di  soverchio,  non  vo- 
leste raccontare  questo? 

Vauchi.  Quanti  più  fossero  stali,  me'  sareb- 
bero paruti  : ma  io  non  lo  raccontai,  perchè  mai 
non  ho  letto,  nè  udito  nè  shaiaffare,  nè  sbaiaffatori, 
nè  sbaiaffoni,  nò  mai  favellato  con  alcuno  che  lo 
abbia  o letto  o sentito  pur  ricordare;  e anco 
non  vi  conosco  dentro  molta  nè  bellezza,  uè  va- 
ghezza, anzi  più  tosto  il  contrario;  e se  pure  è 
toscano,  0 italiano,  non  è fiorentino;  che  è quello 
che  pare  a me  che  voi  cerchiate  : credo  bene  che 

1 Gianni^  nelle  loro  commedie  dicano  sbaiare. 

Co.  Ces.  Anfanare  non  significa  aneli’  egli 
ciarlare,  e si  dice  di  coloro  o a coloro  che  ciar- 
lano troppo  c fuori  di  proposito? 

V' ARCHI.  Che  sappia  io,  uo^,  perchè  è verbo 
contadino  che  significa  andare  a zonzo  o vero 

* Perché  quello  iiogucntn  si  dice  anche  unguento  de 
trarre.  Bottarj. 

* Prondesi  sempre  in  mala  parte,  cioè  si  appone  sem- 
pre cola  cattiva  Hottari. 

* Lo  stesso  che  Zanni  ; dei  che  vedi  il  Mcnagio  nelle 
Origini  Toecane  alla  voce  Zanni.  Il  Varchi  disse  Qianni^ 
alludendo  all'  etimologia  di  Zanni,  quasi  venga  da  Oia- 
tapu$i,  che  i Uergamuchi  dicono  Zanni.  BottaRI. 

* Il  Varchi  s'inganna  negando  che  an/onare  uon  si- 
gnifichi parlare  a tpropoeito.  Vedi  il  Vocabolario  delia 


alone,  o vero  aiato,  ciò  è andare  qua  e là  senza 
sapere  dove  andarsi,  come  fanno  gli  scioperati  e 
a chi  avanza  tempo  ; il  che  si  dice  ancora:  andarsi 
garahuUando  e chicchirillando. 

Co.  Ces.  Zazzeando,  che  è nella  Novella  del 
Prete  da  Varlungo  ne’ testi  stampati  già  da  Aldo, 
non  vuole  egli  dire  cotesto  medesimo? 

Varchi.  Credo  dì  si;  dico,  Credo,  perchè  al- 
cuni altri  hanno  zazzeato,  da  questo  medesimo 
verbo,  e alcuni  zacconato^,  la  qual  voce  io  non  so 
quello  si  voglia  significare. 

Co.  Ces.  In  qual  significazione  s’ osa  or- 
pdlarel 

Varchi.  Quando  alcuno,  mediante  la  ciarla 
e per  pompa  delle  parole  vuol  mostrare  che  quello 
che  è orpello  sia  oro,  ciò  è fare  a credere^  ad  al- 
cuno le  cose  o plcciolc,  o false,  o brutte,  essere 
grandi,  vere  e belle. 

Co.  Ces.  Che  dite  voi  del  verbo  bravare^ 

Varchi.  Che  egli  con  tutta  la  sua  bravura,  e 
ancora  clic  sia  venuto  di  Provenza  a questo  effetto, 
non  è però  stato  ancora  ricevuto  dagli  autori  no- 
bili di  Toscana^  se  non  da  pochissimi  e di  rado, 
e pure  è bello  e,  se  non  necessario,  molto  proprio^, 
perchè  svillaneggiare,  o dir  villania,  tninacciare,  ol- 
treggiare^,  e sopraffare  o vero  soperchiare  di  parole, 
e altri  tali,  non  mi  pare  che  abbiano  quella  forza 
cd  energia,  per  dir  cosi,  nò  anco  quella  proprietà 
e grandezza  che  bravare)  c ìnsomma  egli  mi  pare 
un  bravo  verbo,  se  bene  le  sue  braverie  sono 
state  infin  qui  a credenza;  e quei  bravoni  o bra- 
vacci che  fanno  il  giorgio^  su  per  le  piazze,  e si 


Crusca  a questa  voce.  Bottari.  — Vedi  anche  il  Fiacchi 
nella  nota  al  5."  de’  Proverbi  del  Cecchi. 

' II  Bocc.  nella  Nov.  72  usa  ambedue  queste  voci 
tacconato  e tastealo,  num.  G:  Andando  il  prete  di  fitto 
neriffjio  per  la  contrada  or  qua  or  là  gateeato.  K num.  7 : 
CAe  andate  toi  tacconato  per  queeto  caldo  f ma  non  mal 
easeeando.  Questo  due  voci  sono  nel  Vocabolario  notate, 
come  d’ oscura  significazione.  Anzi  tacconato  è anche 
senza  esempio,  lasciato  forse  per  incuria  dello  stampa- 
tore, perchè,  dicendo  il  Vocabolario  esser  voce  di  quei 
e«>n/»t,  si  riferisce  necessariamente  all'esempio,  come  nota 
Il  canonico  Pìerfranccsco  Tacci  noi  suo  erudito  Parere 
sopra  la  voce  occORnB.szA.  UoTTARi.  — Tale  omissione  è 
notata  rispetto  al  Vocabolario  della  terza  stampa  : in 
quello  della  quarta  è citato  I' uno  esempio  e l’altro.  Chi 
poi  fosse  vago  di  conoscere  una  nuora  etimologia  ed 
esposizione  delle  voci  Zazteaio  e Zaceonato,  cerchi  la 
Nota  20  della  pag.  347  del  Decasnerone  impresso  dal  Pas- 
sigli nel  1841-43.  Dal  Kio. 

’ Va  scritto  fare  accredtre;  e chi  voglia  le  belle  prore 
per  restarne  capace  legga  quanto  ne  ragiona  il  Che- 
rardini  alla  pag.  61-52  del  voi.  1 delle  sue  V'oc.  ifan. 
Dal  Hio. 

* L'usa  il  Golii  nella  Sporta,  atto  III,  se.  ó ; ed  U 
Borni,  Ori.  I,  li,  LXV,  e altri,  Bottari,  tra'  quali  esso 
Varchi,  e il  Bsrtoli,  non  ?V»#eaito,  ma  nobiliteimo. 

* J/Alficri  ha  posto  in  questo  luogo  questa  postilla: 
Proprieeimo,  e da  non  potersi  ecambiar  mai  per  altro. 

^ Cosi  le  Giuntino.  11  Bottari  emendò  con  oltraggiare. 

* /'ars  il  giorgio,  e le  lastre,  sono  due  frasi 

che  vagliono  lo  sU'SSO , rioè  /are  il  bravo,  fare  altrui 
panra  col  levarsi  in  collera,  e minacciare  per  og  À piccola 
cota.  Il  Bcrni  nel  ('apitulo  I della  Peste:  R faeei  il 
giorgió  eolie  eeceatiece.  Ma  qui  vale  ti  /are  un  /antoeeio 
di  Ugne  sicché,  che  rappresentava  un  soldato,  che  per  fe- 
sta c per  ischerzo  era  poscia  bruciato.  Bottari. 
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mangiano  le  lastre'  e vogliono  far  paura  altrui 
coir  andare  e colle  bestemmie , facendo  il  viso 
deir  arme,  si  dicono  cagneggiarla  o fare  il  crudele. 

Co.  Ces.  Come  direste  voi  Fiorentini  nella 
vostra  lingua  quello  che  Terenzio  nell’  altrui: 
Jnjeci  scrupulum  hotninii *  * 

Varchi.  Io  gli  ho  messo  una  pulce  nell’  o- 
recchio:  dicesi  ancora  mettere  un  cocomero  in  cor- 
po, onde  coloro  che  non  vogliono  stare  più  irre- 
soluti, ma  vederne  il  iBne  e farne  dentro  o fuora, 
e finalmente  cavarne,  come  si  dice,  cappa  o man- 
tello, dicono  : Sia  che  si  vuole,  io  non  voglio  star 
più  con  questo  cocomero  vi  corpo  ; e se  volete  ve- 
dere come  si  deono  dire  queste  cose  in  lingua  no- 
bile e leggiadramente,  leggete  quel  Sonetto  del 
Petrarca  che  comincia:  Questa  umil  fera,  ecc.^ 

C.  Ces.  e quello  che  Plauto"'  disse  : 1 Vsa- 
tur  in  primoribus  labiis,  ciò  è,  io  sto  tuttavìa  per 
dirlo  e parmcne  ricordare,  poi  non  lo  dico,  per- 
chè non  me  ne  ricordo? 

Varchi.  Io  V ho  in  sulla  punta  della  lingua. 

Co.  Cks.  Benissimo  : e quello  che  Virgilio 
disse  nel  principio  del  secondo  dell’  Eneida  : Spar- 
gere voces  ambiguas,  come  lo  direste? 

Varchi.  Non  solamente  con  due  voci,  come 
essi  fanno  ciò  è dare,  o gittare,  o sputare  bottoni, 
ma  eziandio  con  una  sola,  sbottonegglare  ciò  è d're 
astutamente  alcun  motto  centra  chi  che  sia  per 
torgli  credito  e riputazione,  e dargli  biasimo  e 
mala  voce , il  che  si  dice  ancora  appiccar  so- 
nagli e affibbiar  bottoni  senza  ucchiegli. 

Co.  Ces.  Far  cappellaccio,  che  cosa  è? 

Varchi.  I fanciugli  quando  vogliono  girare 
la  trottola,  ed  ella  percotendo  in  terra  non  col 
ferro  e di  punta,  ma  col  legnaccio  e di  costato, 
non  gira,  si  dicono  aver  fatto  cappellaccio , come 
chi  volendo  far  quercia,  c cadendo  fa  un  tombolo 
0 vero  un  cimbottolo.  Ma  questo  significato  è fuori 
della  materia  nostra;  però  diremo  che  fare  un 
cappellaccio  o vero  cappello  (nella  materia  dcdla 
quale  ragioniamo)  ad  alcuno,  è dargli  una  buona 
canata^  e fargli  un  bel  rabbuffo  colle  parole  o ve- 
ramente farlo  rimanere  in  vergogna,  avendo  detto 
0 fatto  alcuna  cosa,  della  qua'e  si  gareggiava, 
meglio  di  lui. 

Co.  Ces.  Che  vuol  dire  far  querelai 

Varchi.  Non  sapete  voi  che  l’uomo  si  dice 
essere  una  pianta  a rovescio,  ciò  è rivolta  all’  in- 
giù? onde  chiunque,  distese  e allargate  ambo  le 
braccia,  s’appoggia  colle  mani  aperte  in  terra  e 
tiene  i piè  alti  e diritti  verso  ’l  cielo,  si  chiama 
far  quercia. 

Co.  Ces.  Buono  ; ma  a me  non  sovviene  più 
che  dimandarvi  dintorno  a questa  materia  del  fa- 


* Vaio  lo  stosso  che  fare  U giorgio,  fare  il  bravo,  lo 
spaccamontagne. 

* Terenzio  negli  Adtìfx,  att.  II,  se.  2 : Timet;  injed 
icrupulum  homini.  BOTTAni. 

* Son.  CI,  parto  I dell’ediz.  Leni. 

' Nel  Trinum.,  att.  IV,  se.  2.  BoTTARl. 

* fargli  un’  aspra  riprensione. 


vellare,  nè  credo  a voi  che  dirmi,  veggendovi  stare 
tutto  pensoso  c quasi  in  astratto. 

Varchi.  Oh  corno  disse  bene  Dante! 

Veramente  più  volto  appaimi  cose, 

Che  danno  a dubitar  falsa  matera, 

Per  le  vere  cagion  che  son  nascose'. 

Io  stava  così  pensieroso  e quasi  in  estasi,  non 
perchè  io  non  avessi  che  dire,  ma  perchè  mi  pa- 
reva aver  che  dir  troppo  sopra  un  subictto  me- 
desimo, c dubitava  d’  avervi  o stanco  o fastidito. 

Co.  Ces.  Stando  a sedere  e in  si  bel  luogo 
e con  tali  ragionamenti  e con  sì  fatte  persone 
non  si  stracca.  E che  ultra  faccenda  ho  io,  anzi 
qual  faccenda  si  dee  a questa  preporre?  o in  che 
si  può  spendere  meglio  il  tempo  che  in  apparare? 
Seguite  per  l’ amor  di  Dio  ; che  se  io  potessi  es- 
servi più  tenuto  dì  quello  che  sono,  vi  direi  di 
dovervene  restare  in  perpetua  obbligazione. 

Vaucih.  Bucherare,  ancora  che  significhi  far 
buche,  e andar  sotterra,  si  dice  in  Firenze  quello 
che  i Latini  dicevano  anticamente  amò'Ve*  e oggi  a 
Venezia  si  dice  far  brolo,  ciò  è andare  a trovare 
questo  cittadino  e quello,  e pregarlo  con  ogni 
maniera  di  sommessione  che  quando  tu  andrai  a 
partito  ad  alcuno  magistrato  o ufizio  ti  voglia 
favorire,  dandoti  la  fava  nera^:  o perchè  gli  uo- 
mini troppo  disìderosi  degli  onori , molte  volte 
per  ottenergli  davano  o promettevano  danari  e 
altre  cose  peggiori,  si  fecero  più  leggi  centra  qre- 
sta  maladetta  ambizione  c in  Konia',  e in  Firenze 
e in  Vinegia,  le  quali  sotto  gravissime  pene  proi- 
bivano che  ninno  potesse  uè  ambire,  nè  buchera- 
re, nè  far  brolo;  e tutte  in  vano. 


' Purg.,  XXII,  28-30. 

’ cimiiru,  sollecitare  altrui  in  nostro  favore;  procac- 
ciarsi occultamente  voti  |ier  ottenere  gradi  c inagisirati. 

* Antica  0 strana  usanza  e in  uso  tuttavia  nella  To- 
scana si  è che  il  nero  sin  no’  voti  il  testimonio  di  /a- 
vore,  fjuando  lino  da’  più  remoti  secoli  è stata,  ed  è an- 
cora nella  massima  parte  d‘  Italia  (per  dir  ora  solo 
della  ikazion  nostra)  la  prova  del  dU/ovort;  di  che  si 
vegga  Ovidio  nel  XV  delle  ilelum.,  v.  41  ecc.,  o Plinio, 
VII,  41.  E panni  (juest'ultiino  costume  assai  più, 
anzi  unicamente,  ragionevole,  essendo  il  color  bianco 
signiiicatore  dì  buone  e liete  qualità,  di  buone  e liete 
novelle;  e però  bianca  lu  Fede,  bianco-veetiti  gli  Angeli 
0 tutto  »{  convento  delle  bianche  ttoU;  e bianco  il  lapillo 
notafore  dei  giorni  fausti  ece.  ; ed  a rincontro,  Orazio 
consigliava  e direi  quasi  profetava  ai  Komani  di  guar- 
darsi dai  ti’.ri;  0 la  ìlorU  è involla  in  vesta  negra  o ve- 
stite a bruno  le  persone  che  piangono  i loro  perduti, 
nere  le  anime  de’  dannati,  neri  angeli  i diavoli , e nero 
il  diavolo  stesso,  ancorché  u ben  guardarlo,  secondo  il 
proverbio  mentovato  dal  Poliziano,  ai  vegga,  com’  egli 
dice,  con  men  corna,  e manco  nero.  In  somma  il  nero, 
alleile  fuori  di  tali  soggetti,  è sempre  indizio  di  gra- 
vita, di  serietà  e contegno,  non  mai  di  favore  o letizia'; 
e però  così  va  lasciato  ai  Chinesi,  i quali  in  ciò  si  go- 
vernano al  rovescio  di  noi.  Nel  rimanente  oggi  non  si 
dice  più  né  bucherare,  né  far  brolo  o broio  (che  tale  si 
legge  una  volta  nella  ediz.  veneta),  né  ambire,  ma  bro- 
gliare 0 fare  broglio.  Cosi  vuole  P uso.  Dal  Rio. 

' Vi  ora  la  legge  Giulia,  c la  Culpiirnia.  Inoltre  vedi 
Sveton.  nella  Vita  di  Giulio  Cesare,  cap.  41  e in  quella 
d'/iu^iuto,  cap.  34  e 40.  Dione  lib.  43  c L.  Unse.  Uose 
Le*  in  urbe.  ff.  ad  L,  Juliam  de  ambitu.  Bottaiu. 
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Perfidiare  o $tare  in  sulla  perfidia,  è volere, 
per  tirare  o mantenere  la  sua,  ciò  è per  isgarare 
alcuno  che  la  sua  vada  innanzi  a ogni  modo,  o a 
torto  o a ragione  ; c ancora  che  egli  conosca  d'a- 
vere errato  in  fatti  o in  parole,  sostenere  in  pa- 
role c in  fatti  r opinione  sua,  c dire,  per  vìncer 
la  prova,  sò  non  avere  errato  ; del  che  non  può 
essere  cosa  alcuna  nè  più  biasimevole,  nè  più  dia- 
bolica; e,  insomma,  perchè  la  sua  stia  e riman- 
ga di  sopra,  c quella  dell' avversario  al  disotto, 
difendere  il  torto  c fare  come  quella  buona  don- 
na, la  quale,  quando  non  potette  dir  ^iù  forbice 
colla  bocca  perchè  boccheggiava  e dava  i tratti 
che  i Latini  dicevano  agere  animam,  lu  disse  colle 
dila  aprendo  e ristrìgnendo  a guisa  di  forbice 
r indice  e *1  dito  di  mezzo  insieme. 

Ricoprire,  in  questo  soggetto  è,  quando  al- 
cuno il  quale  ha  detto  o fatto  alcuna  cosa,  la 
quale  egli  non  vorrebbe  avere  nè  detta,  nè  fatta, 
iiG  dico  alcune  altre  diverse  da  quella,  e quasi 
interpreta  a rovescio  o almeno  in  un  altro  modo, 
sò  medesimo;  onde  propriamente,  come  suole, 
disse  il  nostro  Dante  : 

Io  Tidi  ben  si  com' ei  ricoperse 

Lo  cominciar  con  TaUro  che  poi  renne, 

Che  fur  parole  alle  prime  diverse 

La  qual  cosa  si  dice  ancora  rioohjare  o rivoltare 
c talvolta  scambiare  t dadi,  li  verbo  proprio  è 
ridirsi,  ciò  è dire  il  contrario  di  quello  s*  era  detto 
prima. 

Scalzare,  metaforicamente,  il  che  oggi  si  di- 
ce ancora  cavare  i calcetti,  signifìca  quello  che 
volgarmente  si  dice  sottrarre  e cacare  di  bocca, 
ciò  è entrare  artatamente  in  alcuno  ragionamento  ; 
c dare  d’ intorno  alle  buche  per  fare  che  colui 
esca,  ciò  è dica,  non  se  nc  accorgendo,  quello  cite 
tu  cerchi  di  sapere.  E quando  alcuno  per  iscal- 
zare  chi  che  sia,  e farlo  dire,  mostra,  per  corlo 
al  boccone,  di  sapere  alcuna  cosa,  sì  dice  : far 
le  caselle  per  apporsi. 

Origliare  è,  quando  due  o più  riliralìsi  in 
alcun  luogo  favellano  dì  segreto,  stare  di  nasco- 
so all'  uscio  c porgere  l' orecchio  per  sentire 
quello  dicono.  Il  verbo  generale  è spiare,  verbo 
non  meno  infume  ebo  origliare,  se  bene  si  piglia 
alcuna  volta  in  buona  parte,  dove  far  la  spia  si 
piglia  sempre  io  cattiva^,  il  che  si  dice  volgar- 
mente essere  referendario. 


• /■/.,  IX,  10-12. 

* Perdo  dalla  Crusca,  e dall' Iiifurioatu  Sveondu  no 

fu  ripreso  il  Tasso,  pordiò  nella  Oeru#.  (XIX,  S'i) 

avea  ib'tto  : K st  qui  per  ùpia  furet  soggiorni.  Vedi  il 
tomo  VI  dell'opere  del  TasS4>  a c.  Ili  c 110.  K vodi 
anco  eiì)  clic  no  dice  Carlo  Fi<»relti  nel  U»dio  stesso 
a cap.  lt*9.  BottAhi.  — K il  Tasso  fn  qui  puro  n Rran 
torto  ripreso,  e lo  dà  nudto  bene  o divedere  l'Otto- 
aelli  nelle  suo  dotte  o gi-iierose  difese  alla  beiiissiiua 
Qtrueiìtmn.e.  K cbi  brami,  oltre  all' eccellenti  ragioni 
di  tuie  critico,  vedere  altri  fatti  di  allnv  gran  poeta, 
legga  8t.  C de!  C.  I,  c la  60  del  II  della  Gotiade  di 
Cl.  Chiabrera,  e le  assennate  osservazioni  clic  vi  fa  so- 
pra nel  beir  ludico  cho  vi  compose  Giuseppe  Cavalie- 
ri, o chiunque  si  fosse  che  si  valso  di  tal  uome.  Dal 
Rio. 


D'uno  eh*  è benestante,  ciò  è agiato  delle  co- 
se del  mondo,  e che  ha  le  sue  faccende  di  ma- 
niera incamminate  che  se  gli  può  giustamente 
dire  quel  proverbio:  Asin  bianco  gli  va  al  mulino  ; 
c non  di  meno  o per  pigliarsi  piacere  d'altrui  o 
per  sua  natura,  pigola  sempre,  e si  duole  dello 
stato  suo,  o fa  alcuna  cosa  da  poveri',  si  suol 
dire,  come  delle  gatte:  egli  uccella  per  grassezza; 
e'  si  rammarica  di  gamba  sana  ; egli  ruzza  o ve- 
ramente scherza  in  briglia  ; benché  questo  si  può 
dire  ancora  di  coloro  che  mangiano  il  cacio  nella 
trappola,  ciò  ò fanno  cosa  della  quale  debbono, 
senza  potere  scampare,  essere  incontanente  pu- 
niti ; come  coloro  che  fanno  quistione  e s'azzuf- 
fano essendo  in  prigione  : o quando  alcuno  per  lo 
contrario,  facendo  il  musone  c stando  cheto,  at- 
tende a’  fatti  suoi  senza  scoprirsi  a persona  per 
venire  a un  suo  attento,  si  dice  : e'  fa  fuoco 
nell'  orcio  o e'  fa  a'  chetichegli  ; c tali  perso- 
ne cho  non  si  vogliono  lasciare  intendere,  ei 
chiamano  coperte,  segrete  e talvolta  cupe,  e dalla 
plebe  soppiattoni,  o golponi  o lumaconi,  c mas- 
simamontc  se  sono  spilorci  e miseri  ; come  di 
quelli  che  hanno  il  modo  a vestir  bone,  c nondi- 
meno vanno  mal  vestiti  si  dice:  Chi  baH  cavallo 
in  istalla,  può  andare  a pie. 

D'uno  il  quale  non  possa  o non  voglia  fa- 
vellare, so  non  adagio  e quasi  a scosso,  e por 
dir  la  parola  propria  de’  volgari  cacatamente,  si 
dice:  e'  ponza,  quasi  penino  un  anno  a rinvenire 
una  parola;  come  porlo  contrario  di  chi  favella 
troppo  e frasiagliutameuto  in  modo  clic  non  iscol- 
pifce  le  parole,  e non  dice  mezze  le  cose,  si 
dice  : e'  s'  afolta,  o e'  fa  una  affollata,  o e'  $'  ab- 
borraccia. 

Quando  uno  dice  il  contrario  di  quello  che 
dice  un  altro,  e s’ ingegna  con  parole  o con  ragio- 
ni contrarie  alle  sue  dì  cotiviucorlo,  si  chiama 
ribattere,  ciò  ò latinamente  rctundere;  ma  se  colui, 
conosciuto  r ciTor  suo,  muta  opinione,  si  chiama 
sgannare,  onde  sgannati  si  dicono  quelli  i quali 
persuasi  da  vere  ragioni,  sono  stati  tratti  e ca- 
vali d’  errore. 

Subiliare  uno*  è tanto  dire  c tanto  per  tutti 
i versi  c con  tutti  i im»di  pregarlo  che  egli  a viva 
forza  G quasi  a suo  marcio  dispetto,  prometta  di 
fare  tutto  quello  che  colui  il  quale  lo  subilla, 
gli  chiede;  il  che  si  dice  ancora  serpentare  e 
tempestare,  quando  colui  non  Io®  lascia  vivere,  nò 
tenere  i piedi  in  terra  ; il  cho  i Latini  dicevano 
propriamente  soUicitare. 

' M<-gHo  forse:  da  povero. 

’ Il  V<icabiilnrÌ4>  della  Crusca:  Sobillare  « Subilia- 
re. Soddvrre,  stdmre,  suhurMrf,  etorture  a mal  /art.  Ma 
non  porta  esempio  veruno.  Credo  che  dica  meglio  fi 
Van’lii,  perrliè  mbiitart  non  volo  indurre  a malfarti  ma 
indurre  a fare  eonlra  U.  proprio  gmio,  quello  cho  altri  im- 
portunamrnle  riehìtd*;  il  die  può  CMcro  cosa  buona  o 
uiala.  IIOTTAni-  ■—  Nello  uUime  inipresAÌoni  del  Voca- 
bolario della  Crusca  ognuua  di  queste  voci  è esempli- 
tirata  aiiipiauieiKe,  c vi  si  cita  benauco  rA'rcolono  del 
Varchi.  Malri. 

* L'i'diz.  Fior.  1840:  nello. 
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Se  alcuno  ci  dice  o ci  chiedo  cosa  la  quale 
non  volemo  ’ fare,  sogliamo  dire  : e*  canzona  ^ o 
t'  dice  canzone. 

Co.  Ck8.  Cotesto  mi  pare  linguaggio  fur- 
besco. 

Vaachi.  E’  ne  pizsica,  anzi  ne  tiene^  più  di 
sessanta  per  cento  ; ma  che  noia  dà,  o qual  mia 
colpa  ? Voi  mi  dite  che  io  tì  dica  tutto  quello 
che  si  dice  in  Firenze;  e io  il  fo. 

Co.  Ccs.  È vero  ; e me  ne  fate  piacere  sin- 
golare ; e,  poiché  non  vi  posso  ristorare  io,  Dio 
Tei  rimeriti  per  me^  Ma  ora  che  io  mi  ricordo, 
che  volete  voi  signiBcare  quando  voi  dite:  Questa 
farebbe  la  canzone  dell'  uccellino  1 Quale  è questa 
canzone,  o chi  la  compose,  o quando? 

Vakciii.  L’Autore  ò incerto  c anco  il  quan- 
do non  si  sa,  ma  non  si  può  errare  a credere 
che  la  componesse  il  popolo,  quando  la  lingua  co- 
minciò o ebbe  accrescimento  la  lingua  nostra, 
cavandola  o dalla  natura  e da  alcun’ altra  lingua; 
perchè  Sor  Brunetto  ne  fa  menzione  nel  Paiafdo^ 
chiamandola  favola  e non  canzone,  che  in  questo 
caso  è il  medesimo;  onde,  quando  si  vuole  af- 
fermare una  cosa  per  vera  si  dice  : Questa  non 
e nè  favoUty  nè  canzone.  11  verso  di  Ser  Brunotto 
dice  : 

La  favola  earà  dell’ uccellino  ; 

ma  comunque  si  sia  ella  é colale.  Quando  alcuno  in 
alcuna  quietione  dubita  sempre,  e sempre  o da 
beffe  0 da  vero  ripiglia  le  medesime  cose,  c della 
medesima  cosa  domanda,  tanto  che  mai  non  se 
ne  può  venire  né  a capo  nè  a coochiusionc”,  que- 
sto si  dimanda  io  Firenze  la  canzone^  o volete,  ' 
la  favola  delV  uccellino. 

Co.  C£S.  Datemene  un  poco  d' esempio. 


' ro^ttaiBO  è più  regolato  o più  bello.  K poi  gli 
Kriuori  to<M;ani  non  ucauo  que««ta  forma,  che  rmisc-c 
in  me,  In  nitri  verbi  che  In  que’  de  la  KcconUa.  Tas- 
SOJtl.  — E voUré  noti  è verbo  della  seconda? 

* Ca»sofiar4  in  Ungaa  furbesca  vale  {«dare,  uia  oggi 
•i  prende  per  burlare.  Il  Uerni  nel  eapilolo  a’  Signori 
Abati  : Chi  è colui  che  di  voi  non  ragioni  t Che  la  virtà 
àetU  vostre  manierty  Per  dirlo  tu  liuffua  furba,  non  canzoni  t 
Bottam. 

* 1/ediz.  Yen.  dice:  ne  vime,'  che  non  par  lozione 
da  spregiare,  esponendo  qncsto  vicNe  por  parUapa,  za; 
come  si  dico  : vien  d’aglio,  di  ztantio  ecc.,  per  partecipa, 
•ente,  o trainafida  zito  d'aglio  eco.  ; c qui  saria  detto  me- 
taforìcamento  e in  riguardo  al  pizzica.  I>al  Rio. 

* Barolo  da  romadre  e non  da  conte.  Tasaoki. 

* Paiaf.,  cap.  3:  La  favola  mi  par  dtU'uceeUino.  Coli 
hanno  due  testi  a penna  da  mo  veduti,  uno  de*  quali 
c in  Roma  nella  Libreria  Chigi  comentato  dairubuio 
hrancesco  Uidolfi,  nell' Accademia  della  Crusca  detto 
il  Ri^ritOy  che  feco  l'ottima  edizione  degli  Ammatztra- 
"«■di  degli  Antichi  in  Firenze  lGt>l,  in  13.  Ser  Bru- 
netto mori  r anno  1*296.  Bomai.  — I)i  là  dn  quest'ol- 
tuM  or  Se  n'  ha  ana  migliore  nelia  lezione,  procurata 
dal  molto  erudito  sig.  prof.  Vincenzo  Nuunncei,  e credo 
(«òià  Mjicria  errbo)  che  dietro  a questa  sen  possa  fare 
*ltf»  migliore.  Dal  Rio. 

Comcchè  il  Boccaccio  usasse  sempre  scritto  questo 
verbo  eonehiudere,  disse  nondimeno  sempre  conduzione, 

« non  mai  eoHeAtM#(ea«.  TaSSO.m. 


VAnciiT.  Ponghiamo  caso  ch’io  vi  dicessi  : 
La  rosa  è più  bel  fiore  che  sia  ; e voi  mi  di- 
mandaste : PercìC  è la  rosa  il  piìi  bel  fiore  che 
sia  ? e io  vi  rispondessi  : Perch'  eli’  ha  il  piu  bel 
colore  di  tutti  gli  altri  ; e voi  di  nuovo  mi  di- 
mandaste : Perch'  ha  ella  il  più  bel  colore  di  tutti 
gli  altri?  e io  vi  rispondessi:  Perchè  egli  è il  più 
vico  e il  più  acceso  ; e voi  da  capo  mi  ridoman- 
daste : Perch'  è egli  il  pia  vivo  e *l  più  acceso  ? 
e^  così,  se  voi  seguitaste  di  domandarmi  e io  di 
rispondervi,  a cotal  guisa  si  procederebbe  in  in- 
finito, senza  mai  conchiudere  cosa  nessuna  ; il 
che  è conira  la  regola  de’  filosofi,  anzi  della  na- 
tura stessa,  la  quale  abborrc  V infinito,  il  quale 
non  si  può  intendere  ; o quello  che  non  si  può 
intendere,  si  cerca  in  vano  ; o la  natura  non  fa  e 
non  vuole  che  altri  faccia  cosa  nessuna  indar- 
no. Chiamasi  ancora  la  canzone  delVuccelUno,  quan- 
do un  dice  : T «oi  tu  vetiire  a desinare  meco  ? e 
colui  risponde:  2'T  non  si  dice:  Puoi  tu  venire  a 
desinar  meco  ; e cosi  si  va  seguitando  sempre  tanto 
che  non  sì  possa  conchiudere  cosa  nessuna,  nè 
venire  a capo  di  nulla. 

Co.  Ck.s.  Per  mia  fé  che  la  canzone  o la 
favola  dell’  uccellino  potrebbe  essere  per  mio  av- 
viso non  so  se  meno  lunga,  ma  bene  più  voga. 
Ma  seguitate  i vostri  verbi;  se  già  non  ne  sete* 
venuto  al  fine,  corno  io  credo. 

Vakciii.  Adagio  ; io  penso  che  e*  vi  paia  mille 
anni  ch’io  gli  abbia  foriiili;  e io  dubito  che  se  vor- 
rete che  io  seguiti,  ella  non  sia  la  canzone  della 
quale  avemo  favellato. 

Co.  Ces.  Volesselo  Dio,  quanto  alla  lunghez- 
za ; che  io  non  udii  mai  cosa  alcuna  più  volentieri: 
però,  se  mi  volete  bene,  seguitate. 

Vauciu,  Pinvesciare^,  significa  riportare  le 
novelle,  ciò  è ridire  e riferire  le  cose  ch’egli  ha 
sentito  dire,  o che  gli  sono  state  dette;  e chi  fa 
cosi  biasimevole  ufizio  si  diiama,  se  è uomo,  rin- 
vesciardo,  so  femmina,  rinvesciarda;  il  cui  dimi- 
nutivo è rincesciardina  ; e geiierulineiite  un  porta 
o una  porla  novelle  si  chiama  colui  o colei,  il 
quah‘,  o la  quale,  o per  leggerezza,  o per  vo- 
glia di  ciarlare,  e forse  per  desiderio  di  com- 
metter male,  rinvescia  ogni  cosa,  ancora  che  vi 
sia  stata  posta  credenza^,  ciò  è dello  che  la  ten- 
gano segreta  e non  la  debbano  nò  rivtdare  nè 
communicarc  a persona  ; e di  colali  rinvescùtrdi  o 
rinvesciarde  s’usa  dire,  che  eglino  o elleno  non 
terrebbero  un  cocomero  all’  erta*. 


' zìeie,  disse  sempre  il  Boccaccio;  hU  non  mai;  sic- 
i come  non  disse  mai  tei,  ma  zt'  sempre.  Tassoni. 

* Tulio  questo  articolo /tiRVMCiare  Uno  aW  erta  manca 
uelPcdiz.  Fiorentina,  e si  trora  alla  pag.  61  della  Ve- 
neziana. Dal  Rio. 

* Cioè  vi  tia  tUHa  cotfidata  ìi»  segreto;  che  tal  signi- 
ficato è proprio  della  voce  credenza.  Ma  forse  qui  è da 
leggere  : posta  in  credenza,  o meglio  a credenza,  essendo 
novo  e ambiguo  V uso,  di  porre  credenza  por  dire  in  m- 
greto.  Dal  Rio. 

* Di  questo  locuzione  : non  tenere  un  cocomero  all’  erba 
si  som  pure  il  Lippi  nel  IV  del  suo  AfafmafffOs,  e il  Mi- 
nncci  ue  dà  ivi  la  spiegazione  chiara  e la  chiave  prò- 
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Ragguagìiare,  non  le  partite  come  fanno  i 
mercatanti  iu  su  i loro  libri,  ma  alcuno  di  alcuna 
cosa,  è o riferirgli  a bocca  o scrivergli  per  lettere 
tutto  quello  che  si  sia  o fatto  o detto  in  alcuna 
faccenda  che  si  maneggi  \ il  che  si  dice  ancora 
informare,  instruìre,  far  éentire,  arvisare  e dare 
avtiio. 

Di  chi  dico  male  d'uno  il  quale  abbia  detto 
male  di  lui  (il  die  si  chiama  roderei  i basff)  e 
gli  rende,  secondo  il  favellare  d'  oggi,  il  contrac- 
cambio 0 vero  la  pariglia,  la  qual  voce  ò presa 
dagli  Spagnuuli;  s’usa  dire:  Egli  s' t riseouo  ; 
tratto  per  avventura  da’ giucatnri,  i quali  quan- 
do hanno  perduto  una  somma  di  danari  e poi  la 
rivincono  si  chiamano  rUguotersi  : il  che  avviene 
spesse  volte  ; onde  nacque  Ì1  proverbio  : Chi  vin- 
ce da  prima,  perde  da  sozzo.  Dicesi  ancora  meat- 
tare,  come  de'  prigioni,  quando  pagano  Iu  taglia, 
e ritornare  in  sul  suo,  ma  più  gentilmente:  Egli 
ha  risposto  alle  rime,  o per  le  rime,  e più  boccac- 
cevolmento  rendere  (come  diceste  voi  di  sopra) 
pane  per  cofaccia,  o frasche  per  foglie. 

D’uno  il  quale  avea  diliberato,  o,  come  di- 
cono i villaui,  posto  in  sodo^,  di  voler  fare  alcuna  ! 
impresa,  e poi  por  le  parole  c allo  persuasioni 
altrui,  se  ne  toglie^  giù,  ciò  è so  no  rimane  e lascia 
di  farla  (che  i Latini  chiamavano  desistere  ah  in- 
ce}ìto*)  sì  dice  : egli  t staio  scolto  dal  tale,  o il  tate 
r ha  distolto,  e generalmente  rimosso. 

Coloro  che  la  guardano  troppo  nel  sottile  ; 
e sempre,  e in  ogni  luogo  c con  ognuno  c di  ogni 
cosa  tenzonano  e contendono,  nò  si  può  loro  dir 
cosa  che  essi  non  la  vogliano  ribattere  e ributtarla 
si  chiamano  fisicosi,  e il  verbo  è tUicare  ; uomini 
per  Io  più  iucaucherati,  c da  dovere  essere  fuggiti. 

Appuntare  alcuno  vuol  dire  riprenderlo  e luas- 
simameute  nel  favellare  ; onde  certi  saccentuzzi 
che  vogliono  riprendere  ognuno,  si  chiamano  ser 
Appuntini. 

Tacciare  alcuno  e difettarlo  è nollo  accettare 
per  uomo  da  bene,  ma  dargli  nome  d'  alcuna  pec- 
ca 0 mancamento. 

Accendere^,  si  piglia  dall’  infima  plebe»  per  be- 
stemmiare; onde  quando  alcuno  bestemmia,  se 


* Bocc.,  Nov.  LXXVIII. 

* K pure  que«tu  modo  villa»o  parve  una  cortesia  al 
leggiadrìsaimo  Poliziano,  e lo  uiiae  iti  pratica  iu  un  a- 
moroao  scongiuro  alla  sua  bella  dicendo:  t''jU  ha  Ueti- 
berato  e posto  in  sodo,  Se  gH  doveste  euer  cavato  il  core, 
Di  tereare  ogni  vìa,  ogn'  arte  e modo  Per  córre  i frutti  un 
di  di  tanto  umore;  — doro  si  noti  che.  se  il  Poeta  non 
peccò  dì  pleonasmo,  porre  in  sodo  vuol  diro  deliberare 
con  la  maggior  fermessa  possibile,  (juasi  decretare;  e chi 
ben  pesi  Inforza  del  proprio,  ondo  si  deriva  questa  me- 
tafora, non  fia  duro  a venire  nel  nostro  avviso.  Ual  Rio. 

* L' ediz.  Fior.  lS4d  leggo:  te  ne  toe. 

* £ anche  desistere  incepto,  come  si  legge  nel  primo 
deli'&'acùfa;  if«ne  incepto  desistere  vtetam  f — e si  può  dire 
che  valga  di  preposizione  all’  incepto  la  de  incorporala 
a mirre;  quasi  fosse:  sistere  de  incepto  ; artifìcio  in  quella 
lingua  molto  frequentato,  specialmente  dai  Poeti.  DalRio. 

* Accendere...  torchietto.  Cjuesl’artk-ulo  pure  non  è nella 
stampa  Fiorentina,  ma  nella  Veneta  u pagina  La 
plebe  odierna  non  usa  più  tal  frase  (che  è uu'antifrasi 
metaforica),  ma  uu’altra  tcnipernta  n quell»  foggia,  di- 


gli dice:  accendi',  quando  la  bestemmia  è grande, 
si  dice:  accendere  non  una  candela,  ma  tm  far- 
chietto. 

Bisticciarla  con  alcuno  e star  seco  sul  bisticcio 
è volere  stare  a tu  per  tu,  vederla  (il  filo,  o pur* 
quanto  la  canna;  e se  egli  dice,  dire  ; se  brava, 
bravare;  nè  lasciarsi  vincere  o soperchiare  di  pa- 
role ; e questi  tali  per  mostrarsi  pari  agli  avver- 
sari, c da  quanto  loro,  sogliono  dire  alla  fine 
(per  tacere  altri  motti  o sporchi  o disonesti  che  a 
questo  proposito  dicono  lutto  ’i  giorno  i plebei): 
Tanto  0 da  casa  tua  a casa  mia,  guanto  da  casa 
mia  a casa  tua;  e nel  medesimo  siguitìcato,  e a 
questa  stesso  proposito,  sogliono  dire  : Rmcarin- 
mi  il  Jitto. 

Jiiscaldaró  uno  non  ò altro  che  confortarlo 
e pregarlo  caldamente  che  voglia  o dire,  o fare 
alcuna  cosa  in  servigio  o benefizio  o nostro,  o 
d’altrui. 

Gonfare  alcuno  è volergli  vendere  vesciche, 
ciò  ò dire  alcuna  cosa  per  certa  che  certa  non 
sia,  acciocché  egli  credcndolasi,  te  ne  abbia  ad 
avere  alcuno  obbligo.  Dicesi  ancora  : ’Tu  mi  vuoi 
far  cornamusa,  e dar  panzane,  ciò  è promettendo 
Roma  G Toma,  e stando  sempre  in  su  i generali, 
ben  faremo  c ben  diremo,  non  venir  mai  a con- 
clusione nessuna.  Dicesi  ancora  ,/iccar  carote,  c 
«pezialmente  quando  alcuno  facendo  da  sè  stesso 
qualche  tiiiziono  o trovato  (che  i Latini  dicevano 
comminisci) -lo  racconta  poi  non  per  suo,  per  farlo 
più  agevolmente  credere,  ma  per  d’  altrui;  e an- 
cora che  sia  falso,  Tuflerma  per  vero  o per  vo- 
lere la  baia,  o per  essere  di  coloro  che  dicono 
le  bugie  6 credonsele;  e questi  duo  verbi  dar 
panzane  o vero  baggiane  o ficcar  carote,  sono  non 
pur  fiorentini  e toscani,  ma  italiani  ritrovali  du 
non  molti  anni  io  qua. 

Altercare,  ondo  nacque  altercazione,  è verbo 
de’  Latini,  i quali  dicono  ancora  altercari  in  vo- 
ce deponente,  iu  vece  del  quale  i Toscani^  han- 
no tenzionare  o vero  tenzonare,  ciò  è rissare,  con- 
tendere e combattere,  ciò  è quistionare  di  parole, 
onde  viene  tenzione  o vero  tenzone  ciò  è la  rissa, 
il  contendiuietUo  o vero  la  contesa,  il  combat- 
timento o vero  il  contrasto  di  parole  e bene 
spesso  di  fatti.  Dicesi  ancora,  ma  più  volgar- 
mente, fare  una  batosta,  darsene  irgino  o’  denti,  e 
fare  a'  morsi,  c a'  calci,  o fare  a’  capelli. 

Quando  alcuno  vuol  mostrare  a chicchessia 
di  conoscere  che  quelle  cose,  le  quali  egli  si  in- 
gegna di  fargli  credere,  sono  ciancie,  bugie  e 


cemlo  : ntiaceare  u mandare  o tirar  «n  moccolo,  o maccofi, 
por  dire  una  o più  bestemmie;  «costume  elio  qui,  pur 
troppo,  regna  come  altrove:  e sol  porti  in  pace  un 
«tppi.'Ulone  du  Parum,  u chi  1'  ebbe  imburiaiisato  a fa- 
vellare l'urtigiauumeutc  nel  genero  di  questo  mal  vezzo. 
Dal  Rio. 

' Qui  per  errore  V ediz.  Fior,  leggo  : o per  guanto. 

* 1 buoni  autori  usano  anche  teHcionare,  e oggi  nel 
comunu  uso  si  diro  tincionore.  BottaBI.  — Più  giusto 
era  diro  usorona,  rispetto  agli  Anturi  ; e,  rispetto  al  co- 
mune UBO  dcU'o^gi  Duetro,  uou  piace  ni*  s’adt^peru  altro 
che  tsssonare.  ll.\L  Rio. 
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bagattelle,  asa  dirgli  : Tu  m' infinocchi.,  o non  j>en- 
tar$  diffinocchiarmi^,  e talora  si  dice:  Tu  mi  vuoi 
empier  di  vento  o irifiraecare. 

Se  alcuno  chiama  nn  altro,  e il  chiamato  o 
non  ode  o non  vuole  udire  (il  che  è la  peggior 
sorte  di  sordi  che  sia),  si  dice  al  chiamante  : Tu 
puoi  zufolare,  o comare,  o comamusare;  tu  puoi 
tcuotere;  che  è in  su  buon  ramo.  E quando  alcuno 
0 ha  udito  io  verità , o finge  d’  avere  udito  il 
rovescio  appunto  di  quello  che  avemo  detto^  (il 
che  i Latini  chiamavano  obaudire),  noi  diciamo  : 
Egli  ha  franteso. 

Quando  ci  pare  che  alcuno  abbia  troppo  lar- 
gheggiato di  parole,  e detto  assai  più  di  quello 
che  è,  solemo  dire:  Bisogna  batterne  o tararne, 
ciò  è fame  la  tara  come  si  la  dei  conti  degli  spe- 
ciali, o far  la  falcidia,  ciò  è levarne  la  quarta 
parte  ; tratto  dalla  legge  di  Falcidio^ , tribuno 
della  plebe,  che  ordinò  che  de'  lasci,  quando  non 
v’  era  pago,  si  levasse  la  quarta  parte  ; e tal- 
volta si  dice  fare  la  Trébellianica,  dai  Senatocon- 
Bulto  Trebeiiiano* *:  il  verbo  generale  è difalcare. 

Quegli  che  sanno  trattenere  con  parole  co- 
loro di  coi  essi  sono  debitori,  e gli  mandano  per 
la  lunga  d’ oggi  io  dimane,  promettendo^  di  vo- 
lergli pagare  e soddisfare  di  giorno  in  giorno, 
perchè  non  si  richiamino  di  loro®  e vadansene  alla 
Ragione,  si  dicono  : saper  tranquillare  i lor  credi- 
tori; e levarsi  dinanzi,  o vero  torsi  da  dosso,  e da- 
gli orecchi  i cavalocchi;  che  cosi  si  chiamano  co- 
loro i quali  prezzolati  riscuotono  per  altri. 

Quegli,  i quali  avendo  udito  alcuna  cosa  vi 
pensano  dipoi  sopra  e la  riandano  colla  monte, 
si  dicono  toscanamente,  ma  con  verbo  latino  ru- 
minare, e fiorentinamente  rugumare,  e tal  volta  ru- 
more^; tratto  da’  buoi  e dagli  altri  animali,  i quali, 
avendo  l’ugna  fesse  ruminano:  il  qual  verbo  si 
piglia  molte  volte  in  cattivo  senso,  ciò  è si  dice 
di  coloro  i quali,  avendo  mali  umori  io  corpo  ed 
essendo  adirati,  pensano  di  volere,  quando  che  sia®. 


' L’  edizione  di  Venezia  cosi  varia  e aggiagne  a questo 
loogo  : * non  pensi  d"  infinoeduarmi  ; e nel  medesimo  sen- 
* (mento  si  piglia  il  verbo  inzampognare,  eKe  alenni  prò- 
*/eriseono  inzamprognare  Dal  Rio. 

* Non  è della  lingna  ; e se  si  legge  talvolta  nel  Boc- 
caccio, vi  si  ha  da  riconoscere  più  per  voce  straniera 
che  per  nostra.  Tassoni.  — Poteva  il  Tassoni  sboccare 
on  farfallone  più  grosso?  Anche  gli  uomini  grandi  ne 
inchiodano. 

* V.  Insta.,  lib.  Il,  tit.  23,  § 8ed  quia,  e § Ergo  si 
quidest,  e §§  seq.  BoTTARI. 

^ Il  Senatoconsnlto  Trebelliano  concedeva  la  quarta 
parte  dell*  eredità  fidecommissa  all’  erede.  Bottari. 

‘ L’  ediz,  Ven.  ha  : promettendosi. 

* Non  si  querelino  di  loro  ; non  dicno  loro  quercia. 

^ Di  questa  voce  Rumare  non  fa  menzione  il  Voca- 
bolario, nè  io  mi  sono  mai  avvenuto  in  essa.  Bottari.  — 
Fu  mentovata  poi  nella  quarta  impressione,  e illustrata 
con  questo  unico  testo,  al  quale  ne’  moderni  Vocabolari 
ti  è aggiunto  quest’ altro,  che  mi  si  offerse  dall’ Anguil- 
laia, Met.  I,  212:  Tosta  la  madre  sua  trova  Fetonte  Spinto 
da  quel  pensier  eh'  entro  il  consuma  ; E prima  che  il  suo 
obbrobrio  le  raceonte  Più  volle  fra  si  stesso  U volve  e ruma. 
Dal  Rio. 

* A qualche  tempo.  Tassoni. 

Varchi,  L’ Eredano.  Vol.  II. 


vendicarsi,  e intanto  rodono  dentro  se  stessi  ; il 
che  si  dice  eziandio  rodere  i chiavistegli. 

A coloro  che  sono  bari , barattieri,  truffa- 
tori, trappolatori  e traforegli  che  comunemente  si 
chiamano  giuntatori,  i quali  per  fare  star  forte  il 
terzo  e il  quarto  colle  barerie,  baratterie,  truffe- 
rie, trappolerìe,  traforerie  e giunterìe  loro,  vo- 
gliono o vendere  gatta  in  sacco,  o cacciare  nn 
)orro  altrui,  si  suol  dire,  per  mostrare  che  le 
rappole  e gherminelle  anzi  tristizie  e marìo- 
erìe  loro  sono  conosciute  e che  non  avemo 
)aura  di  lor  tranegli  : 1 mucini  hanno  aperto  gli 
occhi:  i cordovani  sono  rimasi  in  Levante  : non  è 
MÙ  ’i  tempo  di  Bartolommeo  da  Bergamo  ’ ; noi  sap- 
ìiamo  a’  quanti  di  è San  Biagio  : noi  conosciamo 
il  melo  dal  pesco;  i tordi  dagli  stornelli;  gli  stor- 
ni dalle  stame;  i bufoli  dall' oche;  gli  asini  da' 
i')uoi;  V acquerei  dal  mosto  cotto;  il  vino  dall'aceto; 
il  cece  dal  fagiuolo  ; la  treggea  dalla  gragnuola;  c 
altri  cotali  che,  o per  non  potersi  onestamente 
nominare,  o per  essere  irreligiosi,  non  intendia- 
mo di  voler  raccontare  ; e in  quello  scambio  di- 
remo che  quando  alcuno  per  esser  pratico  del 
mondo,  non  è nomo  da  essere  aggirato,  nè  fatto 
stare,  si  dice  : Egli  se  le  sa  ; egli  non  ha  bisogno 
di  mondualdo  o procuratore;  egli  ha  pisciato  in  piìt 
d'  una  neve  ; egli  ha  cotto  il  culo  ne’  ceci  rossi  ; e- 
gli  ha  scopato  più  d’un  cero^;  egli  è putta  scodata  ; 
e se  si  vuol  mostrare  lui  essere  uomo  per  aggi- 
rare e fare  stare  gli  altri,  si  dice  : Egli  è fan- 
tino; egli  è un  bambino  da  Ravenna  ; egli  è più 
tristo  che  i tre  assi;  più  cattivo  che  branchellino^  ; 
più  viziato  e più  trincato  che  non  'e  un  famiglio 
dotto;  e generalmente  d’uno  che  conosca  il  pel 
nell’  uovo  e non  gli  chiocci  il  ferro  e sappia  dove 
il  diavol  tien  la  coda,  si  dice  : egli  ha  il  diavolo 
nell’  ampolla. 

Co.  Cf.s.  Io  posso  imbottarmi  a posta  mia, 
perchè  io  son  chiaro  che  alla  lingua  fiorentina 
non  vo’  dire  avanzino,  ma  non  manchino,  anzi 
più  tosto  avanzino  che  manchino  vocaboli. 

Varchi.  Voi  non  avete  udito  nulla  ; questi 
che  io  ho  raccontati,  s’  appartengono  solamente 
e si  riferiscono  all’  atto  del  favellare,  eccetto  pe- 
rò che  quelli  che  o in  conseguenza  o per  inav- 


' Credo  che  accenni  al  celebre  generale  Bartolomeo 
ColUoni,  che  anticamente  sì  nominava  e scrivea  con  la 
desinenza  in  a e con  la  g invece  dei  primo  l,  e con  l’ i 
invece  dell’  a.*  casato  che  spesso  cagionava  riso  e ros- 
sore, e che  perciò  venne  cosi  variato.  Leggesene  una 
lepidezza  ne\\'  Apologia  del  Caro  pag.  97.  Dal  Rio. 

* Nel  Lib.  8011.  X : Ciascun  dt  voi  scopato  ha  più  cf  un 
cero;  e nel  Morg , C,  XVTII,  st.  134:  Io  ho  scopato  già 
forse  un  pollaio  : e vaio  Io  ho  rubato  aesai.  Il  Vocabo- 
lario alla  voce  Pollaio  lo  interpreta  diversumentc  Bottari. 

* Così  legge  la  stampa  veneta.  Branchdlino  facilmente 
può  intendersi  per  colui  che  è delle  mani,  che  ha  le 
mani  lunghe,  e fors’  anco  che  ha  mani,  a cui  s’  appiccica 
facilmente  1’  altrui.  Tal  parola  può  tenersi  derivata  da 
branca,  e ben  risponde  al  contesto  dell’ altre  parole  del 
Varchi.  All’incontro  banehellino  dell’altra  stampe  non 
ha  senso  alcuno,  onde  ben  avvisarono  gli  Accademici  a 
non  darle  posto  nel  Vocabolario,  e mal  fecero  i seguenti 
Vocabolaristi,  che  l’accolsero  alla  cieca 
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vertenza  mi  Bon  venuti  alla  bocca  ; e sono  ancora, 
si  può  dire,  all’  a ; pensa  quel  che  voi  diresti  chi  vi 
raccontasse'  gii  altri  dell’  altre  materie  che  sono 
infiniti,  e se  sapeste  quanti  se  ne  sono  perduti. 

Co.  Ces.  Come  perduti  ? 

VARCni.  Perduti  sì , non  sapete  voi  che  i 
vocaboli  delle  lingue  vanno  e vengono  come  l'al- 
tre  cose  tutte  quante? 

Co.  Ces.  Dite  voi  cotesto  per  immaginazio- 
ne, o pure  lo  sapete  del  chiaro* *  ? 

Varcfd.  Lo  so  di  chiaro  e di  certo,  perchè 
oltra  quegli  che  si  trovano  ne’  libri  antichi,  i quali 
oggi  0 non  s’ intendono  o non  sono  in  uso,  Ser 
Brunetto  Latini,  maestro  di  Dante,  lasciò  scritta 
un’  operetta  in  terza  rima^,  la  quale  egli  intitolò 
Pataffio,  divisa  in  dieci  capitoli,  che  comincia: 

Squaslmo  Deo  introcqa*  e a fusone. 

Ne  bai,  ne  hai,  pilorci  con  mattana, 

Al  can  la  tigna,  egli  è mazzamarrone; 

nella  quale  sono  le  migliaia  de’  vocaboli,  motti, 
proverbi  e riboboli,  che  a quel  tempo  osavano 
in  Firenze,  e oggi*  de*  cento  non  se  ne  intende 
pur  uno. 

Co.  Ces.  Oh  gran  danno,  oh  che  peccato!  Ma 
se  egli,  come  fate  ora  voi,  dichiarati  gli  avesse,  non 
sarebbe  avvenuto  questo.  Ma  lasciando  le  doglian- 
ze vane  da  parte,  poscia  che  io  credeva  che  voi  fo- 
ste al  renne,  non  che  alla  zeta,  e voi  dite  che  non 
sete  appena  all’a,  seguitato  il  restante  se  vi  piace. 

Vakciu.  Mettere  $u  uno  o metterlo  al  punto, 
il  che  si  dice  ancora  metterlo^  al  curro,  è instigare 
alcuno  e stimolarlo  a dovere  dire  o fare  alcuna 
ingiuria  o villania,  dicendogli  il  modo  come  e’ 
possa  e debba  o farla  o dirla  ; il  che  si  chiama 
generalmente  commetter  male  tra  Vuno  uomo  « l’oZ- 
tro,  o parenti  o amici  che  siano:  il  qual  vizio, 
degno  più  tosto  di  gastigo  che  di  biasimo,  sprime- 
vano  i Latini  con  una  voce  sola,  la  quale  era  com- 
mittere;  e,  come  si  dice,  mettere  in  grazia  alcuno, 
ciò  è fargli  acquistare  la  benevolenza  e il  favore 
d' alcun  gran  maestro  con  lodarlo  e dirne  bene: 
così  si  dice,  metter  in  disgrazia,  e far  cadere  di  collo 
alcuno,  mediante  il  biasimarlo  e dirne  male;  onde 
d'un  commettimale,  il  quale  sotto  spezie  d’ami- 
cizia vada  ora  riferendo  a questi  e ora  a quegli, 
si  dice:  Egli  è un  teco  meco. 

Co.  Ces.  a questo  modo  non  hanno  i To- 
scani verbo  proprio  che  significhi  con  una  voce 
sola  quello  che  i Latini  dicevano  commuterei 

* che  voi  direste,  so  alcuno  vi  raccontasse  ecc. 

* lo  sapete  voi  (^iaramente. 

* Il  sig.  Francesco  Del  Furia  in  una  LtMÌcnt  impressa 
nel  voi.  Il  degli  Alti  dtU'  Accademia  della  Crusca,  dimo- 
stra chiaramente  che  il  Pataffio  non  è opera  del  Latini. 
Dal  Rio. 

* Anche  Franco  Sacchetti  fece  una  Frottola  assai  lun- 
ga di  vocaboli  antichi,  che  per  la  maggior  parte  ora 
non  s' intendono  : ed  è traile  suo  Opere  diverse,  testo  a 
penna  in  casa  i signori  Giraldi,  Bottari.  — Questa 
FfoUcla  venne  inserita  nella  Prefazione  al  Din.  Encidop. 
dell’  Alberti,  e fu  con  AIcwm  Rime  di  esso  Sacchetti  ri- 
stampata nel  1829  a Venezia.  Dal  Rio. 

* Così  la  stampa  del  Bottari.  Le  antiche,  e con  esse 
la  Fior.  184G,  leggono  mettere. 


Varchi.  Lo  possono  avere,  ma  io  non  me 
ne  ricordo  ; anzi  1’  hanno  e me  ne  avete  fatto  ri- 
cordare ora  voi,  ed  è scommettere,  perchè  Dante 
disse: 

A quei  che  scommettendo  acquistan  carco  '. 

Tor  su  o tirar  su  alcuno,  il  che  si  dice  an- 
cora levare  a cavallo,  è dire  cose  ridicole  e im- 
possibili, e volere  dargliele  a credere  per  trarne 
piacere  e tal  volta  utile  ; come  fecero  Bruno  e 
Buffalmacco  a maestro  Simone  da  Vallecchio*  che 
stava  nella  via  del  Cocomero,  e più  volte  al  po- 
vero Calandrino*;  onde  nacque  che  quando  al- 
cuno dubita  che  chi  che  sia  non  voglia  giostarlo*, 
e fargli  credere  una  cosa  per  un’altra,  dice:  Tu 
mi  vuoi  far  Calandrino,  e tal  volta,  il  Grasso  legna- 
iuolo^, al  quale  fu  fatto  credere  che  egli  non  era 
lui,  ma  diventato  un  altro. 

Tirar  di  pratica,  si  dice  di  coloro  i quali  anco- 
ra che  non  sappiano  una  qualche  cosa,  ne  favellano 
nondimeno  cosi  risolutamente  come  so  ne  fossi- 
no  maestri  o l’avessero  fatta  co’  piedi:  e diman- 
dati di  qualche  altra,  rispondono  senza  punto 
pensarvi  o si  o no  come  vien  lor  bene,  peggio 
di  coloro  i quali,  se  venisse  lor  fatto  d’apporsi  o 
di  dare  in  covelle,  tirano  in  arcata  colla  lingua. 

Quando  alcuno  aveva  in  animo  e poco  me- 
no che  aperte  le  labbra  per  dover  dire  alcuna 
cosa,  e un  altro  la  dice  prima  di  lui,  cotale  atto 
si  chiama  furar  le  mosse  o veramente,  rompere 
V uovo  in  boccafi,  ciò  è torre  di  bocca  ; il  che  i La- 
tini dicevano  antevertere  : e alcuni  usano,  non  : 
Tu  m’  hai  furato  le  mosse,  o tu  me  l’  hai  tolto  di 
bocca,  ma  Tu  me  V hai  vinta  del  tratto  ; e alcuni. 
Tu  m'  hai  rotto  la  parola  in  bocca,  e alcuni,  fa- 
gliata  ; il  che  pare  più  tosto  convenire  a coloro 
che  mozzano  altrui  e interrompono  il  favellare. 


' Itf.,  XXVII,  136. 

’ Beco.,  Nov.  LXXIX,  il  quale  perù  lo  appella  mae- 
stro Simone  da  Villa;  ben  poi  fa  dire  allo  stesso  maestro 
che  egli  era  nato  per  madre  dì  quelli  da  Vallecchio. 
BOTTAni. 

» Bocc.,  Nov.  LXXIII,  LXXVI,  XXXVIII  e LXXXV. 

^ Così  ha  l’edizione  Fiorentina,  ma  giostrarlo  si  legge 
nella  Veneziana,  e giostrarlo  stampò  il  Bottari  correg- 
gendo ; e sopra  il  suo  arbitrio  fa  nel  Vocabolario  del 
Pitterì  citato  questo  luogo  alla  voce  Qiostrare.  È assai 
probabile  che  così  debba  emendarsi,  perché  il  verbo 
giostare  finora  non  si  è visto,  o perchè  esso  Varchi  usa 
altrove  giostrare  nel  presente  significato.  Nondimeno  a 
considerare  che  la  ommissione  della  lettera  r,  dopo  la 
si,  fu  ed  è in  qualche  caso  lecita,  come  CiUstro  e Celesto, 
Cdeslriale  e Celestiale,  non  parrà  tutta  superstizione  se 
non  si  è voluto  correggere  : anzi  parrà  quasi  dovere, 
sapendo  che  il  Bonarroti  nella  Tancia  nsò  giosta  per 
giostra,  e che  il  Salvini  approvolla  con  l'analogia  di 
lista  per  listra,  e col  veriloquio  del  justa  latino  barbaro. 
Dal  Rio,  — E tanto  più  è da  ritenere  che  si  potesse 
scrivere  giosta  in  luogo  di  giostra,  perchè  questo  voca- 
bolo si  vuol  formato  dal  juxta  de’  Latini. 

* Vedi  la  Novella  terza  delle  aggiunte  alle  Cento  del 
Novellino,  BoTTARl.  — Delle  molte  edizioni  di  questa  gra- 
ziosa novella  quella  di  Firenze  Le  Monuier  ultimamente 
condotta  dal  Fanfani  vince  battaglia. 

* Al  mio  paese  si  suol  dire  : Tu  hai  cavata  la  parola 
di  bocca.  Tassoni. 
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Annestare  tn  sul  secco,  o dire  di  seeeo  in  sec- 
co, si  dice  d'uno  il  quale,  mancandogli  materia, 
entra  in  ragionamenti  diversi  da’  primi,  e fuori  di 
proposito,  come  dire  : Quante  ore  sono  f che  si  fa 
in  Olila  t che  si  dice  del  re  di  llrancia  f verrà  que- 
st' anno  l'armata  del  Turco  T e altre  cosi  fatte  nO' 
velie. 

Tirare  gli  orecchi  a uno,  signidca  riprenderlo 
o ammonirlo;  cavato  da'  Latini  che  dicevano 
veliere  aurem  : dicesi  ancora  riscaldare  gli  orecchi  : 
dicesi  ancora,  zipolare  o soffiare  negli  oreedù  ad 
uno,  ciò  è parlargli  di  segreto  e quasi  imbe- 
cherarlo. 

Mettere  troppa  mazza  sì  dice  d' uno  il  quale 
in  favellando  entri  troppo  addentro  o dica  cose 
che  non  ne  vendano  gli  speziali,  e insomma  che 
dispiacciano,  onde  corra  rischio  di  doverne  es- 
sere o ripreso  o gastigato  : dicesi  ancora  mettere 
troppa  come  a fdoco. 

Spacciare  pel  generale,  sì  dice  di  coloro  che 
dimandati  o richiesti  d'ona  qualche  cosa,  rispon- 
dono finalmente*  senza  troppo  volersi  ristrigncrc 
e venire,  come  si  dice,  a'  ferri. 

Quando  uno  si  sta  ne’  suoi  panni,  senza  dar 
noia  a persona,  e un  altro  comincia  per  qualche 
cagione  a morderlo  e offenderlo  di  parole,  se  co- 
lui è uomo  da  non  si  lasciare  malmenare  e bis- 
trattare, ma  per  rendergli  come  si  dice  i coltellini, 
s’ usa  dire  : Egli  etuzzica  il  formicaio,  le  pecchie, 
o sì  veramente  il  vespaio;  che  i Latini  dicevano  | 
irritare  crabronee.  Dicesi  ancora:  Egli  desia  o sve-\ 
gUa  il  can  che  dorme  ; e'  va  cercando  maria  per  I 
Bavenna^  ; egli  ha  dato  in  un  ventuno  o vero  nel 
bargello,  e tal  volta:  Egli  invita  una  mula  spagnuola 
ai  calci  : o più  propriamente  : E'  grata  il  corpo 
alla  cicala. 

Sfidare  è il  contrario  d’  affidare,  e significa 
due  cose  ; prima,  quello  che  i Latini  dicevano  de- 
sperare salutem  con  due  parole  ; onde  d'  uno  in- 
fermo, il  quale,  come  dice  il  volgo,  sia  via  là, 
via  là,  o a'  confìtemini,  o al  pollo  pesto,  o al-, 
l’olio  santo,  o abbia  male  che  ’l  prete  ne  goda, 
s'osa  dire  : / medici  l'hanno  sfidato;  e poi  quello 

' * Cume  c’ entra  questo  /ìiMhnei»(«  f Tale  domaoda 
mi  tiene  mossa  giustamente  da  persona  molto  appres- 
tata; e tale  risposta  io  le  rendo.  Se  finalmente  è qui 
detto  nel  ano  ordinario  talare  di  alla  ^e,  alla  perfine, 
cootien  supporre  che  il  Varchi  abbia  inteso  nella  pa- 1 
rota  richUeti  espresso  a bastausa  chiaro  che  la  cAieeta 
fu  Catta  più  volte,  sÌgni6cando  richiedere  un'  astone  ripe- 
tuta; e con  tal  riguardo  egli  pose  questo  finalmente:  se' 
poi  ti  neghi,  per  rigore  di  lettera,  il  più  oolu  alla  voce! 
ricAùsti,  allora  finalmeitle  torrà  siguiflcare  ia  modo  finale,  ' 
in /orma  rieolutiva  ; senso  multo  proprio  a tale  avrer-' 
bio:  e il  discorso  del  Varchi  riuscirebbe  a questo:  danno 
per  riepoeta  eonelueiva  il  non  volere  determinarti.  Ma  la 
prima  esposisiono  mi  arride  meglio.  Dal  Rio. 

^ Cercar  marui  per  Ravenna,  tale  propriamente  cer- 
care nna  cosa  dote  ella  non  è,  procurar»  l'acquisto 
i'  una  cosa  con  mezzi  non  adattati  ; poiché  significa  cer- 
care il  mare  per  Ratenna,  donde  si  e ornai  ritiralo.  Il 
Ueosgio  ne'  Modi  eli  dire  Italiani  al  num.  C : Si  dice 
fnando  uno  deriderà,  o cerea  cosa  cAs  gli  pub  nuocere.  Ma 
nè  pure  U Meoagio  intese  in  tutto  e per  tutto  il  senso 
di  questo  proverbio  Bottari. 
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che  io  non  so  come  i Laliuì  * se  '1  dicessero,  se 
non  indicere  bcllum,  onde  trasse  il  Bembo  : 

Quella  che  guerra  a' miei  pensieri  indico; 

ciò  è sfidare  a battaglia,  c,  come  si  dico  ancora 
dagli  Italiani,  ingaggiar  battaglia,  o tn^a^^'arst,  o 
darsi  il  guanto  della  battaglia. 

Bincorare , che  Dante  disse  incorare^  e gli 
antichi  dicevano  incoraggiare  è fare  o dare  animo, 
ciò  è inanimare  o inanimire  uno  che  sia  sbigottito 
quasi  rendendogli  il  onore,  dicesi  ancora  : Io  mi 
rinquoro,  ciò  è:  l’ ripiglio  cuore  e animo  di  far  la* 
tal  cosa  o la  tale. 

Co.  Czi,  Non  si  potrebbono  queste  cose, 
che  voi  avete  detto  e dito,  ridurre  con  qualche 
regola  sotto  alcun  capo,  affìne  che  non  fossero  il 
pesce  pastinaca  o più  agevolmente  si  potessero 
cosi  mandare  come  ritenere  nella  memoria? 

Vakcih.  lo  credo  di  si,  da  chi  non  avesse 
altra  faccenda  e volesse  pigliare  questa  briga, 
non  so  se  disutile,  ma  certo  non  necessaria. 

Co.  Ces.  Vogham  noi  provare  un  poco  ; 
benché  io  credo  che  no)  ce  nc  siamo  avveduti 
tardi  ? 

Varchi.  Proviamo  (che  egli  ò meglio  ravve- 
dersi qualche  volta  che  non  mai,  e ancora  non  è 
tanto  tardi  quanto  voi  per  avventura  vi  fate  a 
credere)  se  alcuno  sapesse  e potesse  raccontare 
di  questa  materia  tutto  quello  che  sapere  e rac- 
contare se  ne  può. 

Co.  Ces.  Che?  cominciereste  dall’  a,  b,  e, 
e seguitereste  per  1' ordino  dell’  alfabeto? 

Varchi.  Più  tosto  piglierei  alcuni  verbi  ge- 
nerali, e sotto  quelli  come  i soldati  sotto  le  loro 
squadre  o vero  bandiere,  gli  rìduccrei  e ragunerei. 

Co.  Ces.  Deb  provatevi  un  poco,  se  Dio  vi 
conceda  tutto  quello  che  desiderate  I 

Vakciu.  Chi  potrebbe,  non  che  io  che  vi  sono 
tanto  obbligato,  negarvi  cosa  nessuna  ? Pigliamo, 
esempigrazia,  il  verbo  fare,  e diciamo  senza  rac- 
contare alcuno  di  quegli  che  fino  a qui  detti  si 
sono  in  questa  maniera. 

Far  poroU  é quello  che  i Latini  dicevano 
facere  varia,  ciò  è favellare. 

Far  le  parole,  che  si  dice  ancora  con  verbo 
latino  concionare,  onde  concione  è favellare  diste- 
samente sopra  alcuna  materia,  come  si  fa  nelle 
compagnie  e massimamente  di  notte,  il  che  si 
chiama  propriamente/oré  un  sermone;  c nelle  noz- 
ze quando  si  va  a impalmare  una  fanciulla  c darle 
ranelle,  che  i notai  fanno  U parole. 

Far  le  belle  parole  a uno  è dirgli  alla  spia- 
nacciata  e a lettere  di  scatola  o vero  di  speziali, 
come  tu  r intendi,  c aprirgli  senza  andirivieni  o 
giri  di  parole,  P animo  tuo  di  quello  che  tu  vuoi 
fare  o non  fare  o che  egli  faccia  o non  faccia. 


' I Lztiul  diuero  toeeeeere  in  un  ligoificato  molto  ac- 
costo al  Toscano  efidare.  noTTARI. 

* Purg.,  XXX,  58-60:  Quatì  ammiraglio,  che  ùt  poppa 
ed  in  prora  Viene  a veder  la  gente  che  minietra  Per  gli  alti 
Ugni,  ed  a ben  far  la  incora. 

^ far  tal  eoea,  legge  Tediz.  Fior.  1846. 
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L'ERCOLANO. 


Tart  U paroltM  è d&r  soie  e caccabaldole  o 
per  ingannare  o per  entrare  io  grazia  di  dii  che 
sia  : dicesi  ezian^o  fare  le  parolozs4. 

Fare  una  predica  o vero  uno  idioma  o ci> 
toma  ad  alcuno  è parlargli  lungamente  o per  av> 
vertirlo  d' alcnno  errore»  o pcrsnaderlo  a dover 
dire  o non  dire,  fare  o non  fare  alcuna  cosa. 

Far  motto  è tolto  da*  Provenzali  che  dicono 
far  buon  motti»  dò  è dire  belle  cose  e scrìvere  leg* 
giadramente  : ma  a noi  questo  nome  motto  signi- 
fica tutto  quello  che  i Latini  comprendono  sotto 
questi  due  nomi  joci  e dietmi»  e i Orect  sotto  que- 
sti altri  due  tcommali  e apotegmati. 

Fare  o toccare  un  motto  d'  alcuna  cosa  è fa- 
vellarne brevemente  e tal  volta  fare  menzione. 

Far  molto  ad  alcuno  significa  o andare  a casa 
sua  a trovarlo  per  dimandargli  se  vuole  nulla» 
o riscontrandolo  per  la  via  salutarlo»  o dirgli  al- 
cuna cosa  succintamente. 

Fare  tm  mottorro'  significa  fare  una  rìmbal- 
dera»  dò  Ò festoeda  e allegrezza  di  parole. 

Non  far  motto  significa  il  contrario^»  o talo- 
ra si  piglia  per  tacere  c non  rispondere  » onde 
il  Petrarca  : 

Talor  risponde»  e talor  non  fa  motto  *. 

A motto  a motto  dicevano  gli  antichi»  ciò  ò a 
parola  a parola  o di  parola  in  parola;  e fare» 
senza  altro,  significa  alcuna  volta  dire»  come  Dante: 

Che  l'anima  col  corpo  morta  faimo^ 

Far  le  none  non  può  dichiararsi  se  non  con 
più  parole  come  per  cagton  d’  esempio  ; se  al- 
cnno dubitando  che  chi  che  sia  noi  voglia  richie- 
dere in  prestanza  del  suo  cavallo,  il  quale  egli  ! 
prestare  non  gli  vorrebbe,  cominciasse»  prevenen-  j 
dolo»  a dolersi  con  esso  luì  che  il  suo  cavallo 
fosso  sferrato  o pigliasse  V erba  o avesse  male  a 
tìD  piè,  c colui  rispondesse:  Non  accade  cke  tu  mi 
faeda  o suoni  questa  nona. 

Fare  uscire  uno  è»  ancora  eh’  ei  s'avcssc  pre- 
supposto di  non  favellare,  frugarlo  e punzecchiar- 
lo tanto  colle  parole,  o dargli  tanto  di  qua  e di 
là  che  egli  favelli  o che  egli  paghi^  alcuna  cosa. 

Fare  una  bravata  o tagliata  o uno  spaven- 
tacchio  0 un  sopravvento  non  è altro  che  minac- 
ciare c bravare  ; il  che  si  dice  ancora  squartare 
e fare  una  squartata. 


' Alctino  buone  stampe:  wotfiuao. 

* Cioè  il  contrario  di  far  motto^  t di  fare  t»  moUoeeo. 
Bottaw. 

* Son.  LXII,  p.  II,  cd.  Lem. 

* /n/.,  X,  lò.  Ma  in  questo  luogo  /ars  propriamente 
Tale  Tfpìiiare,  o,  come  Tuole  il  Castelfetro  nella  CbrresioM 
a e.  99,  diwtoetrar  am  ragioni^  s arpoaisad,  (a  eoM  star 
coll.  Bottari.  — Con  meglio  erudizione  e aettme,  idest 
piti  dantescamente  di  tutti  gli  espositori,  il  Tasso  di- 
chiara postillando  : * Dice  fanne  quasi  fingano  ; perchè 

* qnesta  opinloDe  in  sé  stessa  non  è vera,  ed  è fathtra 
“della  imaginazione  loro.  Simile  termine attribsUoe  A- 

* rìstoUle  a Platone,  cioè  che  faceta  )'  idee  Dal  Rio. 

* Così  le  stampe  de’  Giunti.  Con  poca  discretezza  il 
Bottari  corresse  in  parti,  il  quale  toma  (per  lo  meno) 
inutile  dopo  il  favelli. 


Fare  le  forche'  è sapere  una  cosa  e negare» 

0 infingersi  di  saperla»  o biasimare  uno  per  mag- 
giormente lodarlo;  il  che  si  dice  ancora  far  U 
luetre  e tal  volta  le  marie. 

Far  peduedo  significa  aiutare  uno  colle  pa- 
role, dicendo  il  medesimo  che  ha  detto  egli,  o 
facendo  buone  e fortificando  le  eoe  ragioni»  ac- 
ciò che  egli  consegua  P intento  suo. 

Fare  un  cantar  di  deco  è fare  una  tantafe- 
rata  o cruscata  o cinfomiata  o fagiolata»  e iosom- 
ma una  filastroccola  lunga  lunga  senza  sugo  o 
sapore  alcuno*. 

1 Fare  il  caso  o alcuna  cota  leggiere  è dire  meno 
di  quello  che  ella  è;  come  fanno  molte  volte  i 
medici  per  nou  isbigottire  gli  ammalati. 

Fard  dare  la  parola  da  uno*  è farei  dare  la 
commessione  di  poter  dire  o fare  alcuna  cosa  o 
sicurare  alcuno  che  venga  sotto  le  tue  parole, 
ciò  è senza  tema  di  dovere  e Acre  offeso. 

Quando  si  toglie  su  uno  e fassegli  o dire  o 
fare  alcuna  cosa  che  non  vogliano  fare  gli  altri, 
si  dice  : farlo  il  messere^  il  corrivo^  il  cordovanOf 
da  n'òuot»  e generalmente  tf  gofo,  e fra  Fazio  * ; 
e tali  si  cbisimano  corribi  e cordovani  e spesso 
pippioni  o euedoli. 

\ Fare  orecchi  di  mercatante  significa  lasciar 
dire  uno  e far  le  vista*  di  non  intendere. 

I Far  capitale  delle  parole  d'alcuno  è credergli 
! ciò  che  promette  e avere  animo  ne’  suoi  bisogni 
di  servirsene. 

Quando  si  mostra  di  voler  dare  qualche  co- 
sa a qualcuno,  e fargli  qualche  rilevato  benefi- 
zio e poi  non  se  gli  fa»  si  dice  avergli  fatta  la 
cilecca^  la  quale  si  chiama  ancora  natta  e talvolta 
vesdea  o giarda. 

Fare  fasdo  di  ogni  erba,  tratto  da  quelli  che 
segano  i prati  o fanno  V erba  per  le  bestie,  si 
dice  di  coloro  i quali  non  avendo  elezione  o 
scelta  di  parole  nel  parlare  o nello  scrìvere»  ba- 
dano a por  so  0 attendono  a impiastrar  carte  ; e 
di  questi  perchè  tutte  le  maniere  di  tutti  i par- 
lari attagliano  loro»  si  suol  dire  che  fanno  come 


’ F^r  le  fereMe,  Tile  piu  comunomente  far  le  moùti, 
cioè  raccomandareif  carezzando  alcnno  per  cauiraraelo, 
quando  le  ne  ha  di  bisofnio.  Dottasi. 

* Male  fu  registrato  nella  Crusca  fare  va  cantare  da 
cieco,  coir  esempio  guasto  del  Varchi,  perchè,  come  os- 
■erta  il  Dal  Rio,  questa  frase  accenna  sola  una  cove» 
«ìcasa,  0 quella  sera  del  Varchi  una  medeetmeeoa. 

* Oggi  più  comunemente  vate  fardprometecrt.  Bottari. 

* Quando  altri  vuole  alcuna  cosa  del  nostro  per  bella 
maniera,  e io  acconcio  de’  fatti  suol,  si  dice  : Ohe  som 
fra  Faciof  — ifotmaaZ.,  Canto  II,  st  6:  èTs  r Aa’  Vieogno, 
du  posso  far  to  f CKe  eoa  fra  Fatto,  che  rifaccia  t daant  ì 
Bottari. 

* li  Bottari  stampò  le  viele;  e forse  il  fece  nel  con- 
siderare che  i nomi  di  nostra  lingua  terminati  in  a in 
entrambe  i numeri,  eom’  è queato,  sono  men  che  pochis- 
simi ; e per  avventura  egli  non  ne  conosceva  ninno. 
Tuttavia  si  legge  U atatceUa  nell’  Adriani,  • profeta  e le 
coppia  nell' Uberti,  e anco  le  ugna  in  quest' AVeohmo,  e 
nel  Salvifd  Dioc.,  voi.  Ili»  pag.  196.  Sicché  non  saria 
pure  un  gran  miracolo  le  vieta,  che  a questo  loco  si 
veggono  in  ambo  lo  Giuntine.  Dal  Rio. 
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U piena,  la  quale  ai  caccia  innanci  ogni  cosa, 
aenaa  dìacreziooe  o diadnaiooe  alcuna*. 

Far  delle  sue  parole  fango  è venir  meno  delle 
tue  parole  e non  attendere  le  eoe*  promeaae. 

Far  il  diavolo  e peggio^  è quando  altri  avendo 
(atto  capo  groaao,  dò  è adiratosi  e sdegnatosi  con 
alcuno,  non  vuole  pace,  nè  tregua,  e cerca  o di 
scaricar  sé  o di  caricare  il  compagno  con  tutte  le 
maniere  che  egli  sa  e può  ; e molte  volte  si  dice  | 
per  beiiare  alcuno,  mostrando  di  non  temerne. 

Fare  lima  lima  a uno  ò un  modo  d'uccellare 
in  questa  maniera  : Chi  vuole  dileggiare  uno,  fre« 
gando  l’indice  della  mano  destra  in  sull’ indice 
della  sinistra  verso  il  viso  di  colui,  gli  dice  Ima 
Urna,  aggìugnendovi  tal  volta  moececa  o tnoccioofw, 
o altra  parola  simile,  come  haggea,  tempionOf  tem- 
pie  grasse,  tempie  sucide,  benché  la  plebe  dice^ 
sudice* 

Fare  te  scale*  di  Santo  Ambrogio  significa  dir 
mal  d’uno  in  questo  modo,  e per  questa  cagio- 
ne; Ragunavansi,  nen  sono  mille  anni  passati,  la 
sera  di  state  per  pigliare^  il  fresco  una  compa- 
gnia di  giovani,  non  a’  marmi  io  su  le  scalee  di 
Santa  Maria  del  Fiore,  ma  in  su  quelle  della 
chiesa  di  Santo  Ambrogio,  non  lungi  dalla  porta 
alla  Croce,  e quivi  passando  il  tempo  e il  cal- 
do (acevano  lor  cicalecci  ; ma  quando  alcuno  di 
loro  si  partiva,  cominciavano  a leggere  io  sol 
•no  libro  e rinvenire  se  mai  avea  detto  o fatto 
cosa  alcnna  biasimevole,  e che  non  ne  vendesse 
ogni  bottega,  e in  somma  a fare  una  ricerca  sopra 
la  sua  vita  ; onde  dascuno,  perché  non  avessono 
a caratarlo,  voleva  esser  l’ultimo  a partirsi:  e 
dì  qui  nacque  che  quando  uno  si  parte  da  alcuna** 
compagnia  e non  vorrebbe  restar  loro  in  bocca 
e fra’  denti,  usa  dire:  Non  fate  le  scalee  di  Santo 
Ambrogio. 

Far  tener  Tolto  a uno,  o farlo  filare  o stare  al 
fdatoio  significa  per  bella  paura  farlo  star  cheto  : 
dicesi  alcuna  volta  fare  stare  a stecchetto;  ben- 
ché questo  significa  più  tosto  fare  stare  a segno, 
e quello  che  i Latini  dicevano  cogere  in  ordinem. 

Co.  Ces.  Non  avete  voi  altri  verbi  che  que- 
sti da  usare  quando  volete  che  uno  stia  cheto  ? 

Varciu.  Abbiamne  ; ma  io  vi  raccontava  so- 
lamente quelli  che  vanno  sotto  la  lettera  /,  e che 
io  penso  che  vi  siano  manco  noti;  perché  noi 
abbiamo  tacere  come  i Latini,  e ancor  diciamo 
sen  far  parole  o non  far  tnotio,  non  alitare  e non 
iatare,  non  aprir  la  bocca,  chiudila,  sta  zitto  ; il  quale 
dtio  credo  che  sia  tolto  da'  Latini,  i quali  quando 
Tolerauo  che  alcuno  stesse  cheto,  usavano  pro- 
ferire verso  quel  tale  queste  due  consonanti  st, 

' Io  oggi,  fare  «Togni  eéa  fascio  tigiUflca  eomuM- 
meou  operar*  etnea  far  dietintione  dal  leàto  oU*  iUtdto  ; 

V eoli  spiega  U Vocabolario  questa  frase  alla  vooe  far* 
•The.  Bottahi. 

* L'ediz.  Fior.  1846  omette  questo  tu*. 

* Vale  anco  : imjftrtcreare,  usar*  opus  sfotto,  ogai  vio- 
Ima.  Bottaiu. 

* dica,  ediz.  Yen. 

* ripi^iar*,  ediz.  Ven. 

* Qualche  stampa  : da  qualdie. 


quasi  come  didamo  noi  zitto.  £ quello  che  i Latini 
volevano  significare  quando  sopraggtugneva  uno 
del  quale  si  parlava  non  bene,  onde  veniva  a in- 
terrompere il  loro  ragionamento  e fargli  chetare, 
dò  è : Lupus  est  in  fabula,  si  dice  dal  volgo  più 
brevemente  soccoU  e non  volendo,  a maggior  cau- 
tela, per  non  esser  sentiti,  favellare,  faedamo  co- 
me fece  Dante  nel  ventesimoquinto  canto  del 
Pttrgatorio*  quando  di  sé  medesimo  parlando, 
diase: 

Mi  posi  '1  dito  su  dal  mento  al  naso. 

0 come  disse  nel  ventesimoprimo  Canto  del  iV- 
gatorio  : 

Volso  Virgilio  a me  queste  parole 
Con  viso  che  tacendo  dìoea  : Tad.  (v.  103-104) 

Solemo  ancora,  quando  volemo  essere  intesi  con 
cenni  sema  parlare,  chiudere  un  occhio,  iiche  si 
chiama  far  d'occhio,  o vero  fare  T occhiolino  ; che 

1 Latini  dicevano  meiare,  dò  è accennare  cogli 
occhi  : il  che  leggiadramente  diciamo  ancora  noi 
con  una  voce  sola,  usandosi  incora  oggi  frequen- 
temente il  verbo  ammiccare^  io  quella  stessa  signi- 
ficaiiooe  che  1*  usò  Dante,  quando  disse  nel  ven- 
tesimoprìmo  Canto  del  Purgatorio  : 

Io  por  lorrist  come  Taom  che  immicci.  (v.  109) 

Non  so  già  che  abbiamo  da  potere  sprimere  con 
una  voce  sola  quello  che  i Latini  dicevano  con- 
nivere,  dò  é fare  le  vista  o iiiUngersi  di  non  vedere, 
e proverbialmente  far  la  gatta  di  Sfasino*.  Questo 
cose  vi  siano  per  un  poco  d’ esempio.  Pigliamo 
ora  il  verbo  dare,  il  quale  è generalo  aoch’  egli. 
Dicesi  dunque:^ 

Dar  parole,  ciò  è trattenere  e non  venire  a' 
fatti  ; cavato  da’  Latini  che  dicevano  dare  verbo, 
e lo  pigliavano  per  ingannare  : diceai  ancora  dar 
paroline  o buone  parole  come  lanno  coloro  che  si 


' Dopo  la  parola  ooceslt,  la  edii.  Veoeta  aggingne: 
0 vero  forbice. 

* Vuoili  correggere:  detTIuftmo,  ▼. 48, come  arrerte 
il  Caitelvetro  nella  Correeioa*  iTaUmn*  com  del  Dialogo 
deU*  tingu*  di  BeutdcOo  ForcAi,  Basilea  1879  acart  100, 
dorè  anco  nota  che  un  tal  atto  di  pare*  it  dito  su  dal 
wtenio  al  naeo  non  ka  enfiai  da  Firet*ee,  ma  4 preeo  da 
ArpoeroU,  eh*  si  figura  eoa  tal  atto.  Ma  il  Varchi  non 
dice  né  1'  uno,  nè  l’ altro,  ma  afferma  (e  io  stesso  fa 
il  BuU,  di  cui  queste  son  le  parole)  che  guasto  è aa  atto 
cAi  Vuofso  fa  guModo  twM  cAì  altri  stia  cheto,  * atitnto, 
guati  ponendo  tianga,  * cAiuiara  alla  bocca.  Laonde  le 
parole  del  Castelvetro  non  son  punto  a proposito;  così 
anco  è rana  la  crìtica  alla  spiegazione  de’  versi  di  Dante 
che  seguono.  Bottam. 

* IJ  Castelvetro  nella  CSorresioai  a eart.  100  vuole  che 
amniccari  slgniSchi  far  etmne,  e non  già  far  d"  occAio  ; 
ma  quando  si  fa  d' occhio  altrui,  gli  si  fa  tacitamente 
segno.  Bottaiu.  — Io  alcune  parti  dalla  Toscana  si  usa 
tuttavia  questo  verbo  nel  significato  di  far  cenno  ad  al- 
etmo  per  cAionarto  a tè.  Dal  Rio. 

* Tu  fai  la  gatta  di  Maemo;  la  quale  chiudeva  gli 
occhi  quando  i topi  passavano.  Si  dice  a chi  fa  vista 
di  non  vedere  una  cosa.  Così  dichiara  questa  locuzione 
proverbiale  il  Cecchi  nel  58.*  de'  suoi  /Voeerbi  Torcasi. 
Dal  Rio. 

* dicasi  adsmgue.  Così  T ediz.  Veo. 
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L’ ERCOLANO. 


chiamano  rotaioni  da  damasco;  onde  nacqao  qael 
proTcrbio  plebeo  ; Dà  buone  parole  e fdgyi. 

Dare  una  voce  significa  ohiamare  ; dar  mala 
voce,  biasimare  ; dare  in  sulla  voce,  sgridare  ano 
acciocché  egli  taccia;  avere  alcuno  mala  voce,  è 
quello  che  i Latini  dicevano  male  audit  ciò  è es- 
sere in  cattivo  concetto  e predicamento. 

Dar  pasto  è il  medesimo  che  dar  panzane  e 
paroline  per  trattenere  chi  che  eia. 

Dar  cartaccia^,  metafora  presa  da’giucatori 
è passarsi  leggiermente  d’  alcuna  cosa,  e non  ri- 
spondere a chi  ti  domanda,  o rispondere  meno  che 
non  si  conviene  a chi  t’ ha  o punto  o dimandato  dì 
alcuna  cosa  : il  che  si  dice  ancor  dar  passata  o dare 
una  stagnata,  e tal  volta  lasciare  andare  due  pani 
per  coppia  o dodeci  danari  al  soldo;  come  fanno 
coloro  che  non  vogliono  ripescare  tutte  le  sec- 
chie che  caggiono  no*  possi. 

Dar  le  carte  alla  scoperta,  significa  dire  il  suo 
parere,  quanto  gli  occorre,  e liberamente^  sensa 
aver  rispetto  o riguardo  ad  alcuno,  ancora  che  fos- 
se alla  preseosa. 

Dare  unn  sbrigliata,  o vero  sbrigliatura  ò dare 
alcuna  buona  riprensione  ad  alcuno  per  raffre- 
narlo, il  che  si  dice  ancora  fare  im  rovescio  e can- 
tare a uno  la  solfa  o il  vespro  o il  mattutino,  o 
risciacquargli  il  bucato,  o dargli  un  grattacapo. 

Dare  in  brocco,  ciò  è nel  segno  o vero  bersa- 
glio ragionando,  è apporsi  e trovare  le  congentu- 
re,  o toccare  il  tasto  o pigliare  il  nerbo  della  cosa. 

Dare  di  becco  in  ogni  cosa  è voler  fare  il  sac- 
cente e il  satrapo,  e ragionando  d*ogni  cosa  farne  | 
il  Quintiliano  o 1'  Aristarco.  ' 

Dar  del  buono  per  la  pace^  è favellare  umil- 
mente G dir  cose  mediante  le  quali  si  possa  com- 
prendere che  alcuno  cali,  e voglia  venire  agli  ac- 
cordi ; quasi  come  usano  i fanciugli  quando  scher- 
sando,  fanno  la  via  dell*  Agnolo,  ciò  ò danno  un 
poco  di  campo,  acciò  si  possa  scampare. 

Dare  in  quel  d' alcuno  o vero  dove  gli  duole, 
significa  quello  che  Danto  disse  : 

Sì  mi  diè  dimandando  per  la  cruna 
Dol  mio  disio  * ; 

ciò  ò dimandare  appunto  di  quelle  cose,  o met- 
tere materia  in  campo  che  egli  desiderava  e aveva 

' Dar  cartaecit  vale  riipcadire  brtucamente  e rona~ 
mente  ; dove,  lasciare  andare  due  pani  per  coppia  e dó- 
dici danari  al  soldo,  signiScano  quasi  il  contrario,  cioè 
non  s' inquietart  per  cosa  che  detta  o fatta  tia  mm  che 
bene.  Bottali.  Mail  Varchi  ha  scritto  Dar  cartaccia, 
e non  cartacee,  come  ha  corretto  nella  sna  edizione  il 
Hottari;  e la  Crusca  nel  suo  Vocabolario  approva  sotto 
Cartaccia  Pun  modo  e l'altro:  sebbene  poi  sotto  Dare 
ella  pone  solo  dare  cartacce,  autoaticaodolo  però  con  la 
retta  lezione  di  questo  passo  o con  tre  altri,  due  de'  quali 
sono  conformi  al  presente.  Dal  Rio. 

* Alcuno  buono  .stnmpo:  dire  U suo  parere  e quanto 
yli  occorre  liberamente. 

* Cioè  cedere  alcuna  cosa  « k<i7c  per  fare  la  pace, 

e per  viver  quieto;  e si  dice  quando  alcuno  montato  in 
collera,  e sbraitando,  noi  gli  meniamo  buone  e gU  ac- 
cordiamo molte  cose  che  sarebbero  da  rigettare,  per 
non  Io  irritare  maggiarmonte,  e per  placarlo.  Hottari. 

* Dante,  Furg.  XXI,  37-38. 


caro  di  sapere  ; onde  s*  usa  dire  : Cosù  mt  cad^ 
de  V ago^. 

Dar  bere  una  cosa  ad  alcuno  è fargliela  cre- 
dere ; onde  si  dice  bersela,  e il  tale  se  l' ha  beuta,  o 
fatto  le  viste  di  bersela. 

Dare  il  suo  maggiore,  tolto  dal  giuoco  dei 
germini,  o vero  dei  tarocchi^,  nel  quale  sono  i 
trionfi  segnati  col  numero,  è dire  quanto  alcuno 
poteva  e sapeva  dire  il  più,  in  favore,  o disfa- 
vore di  chi  che  sia  ; e perché  le  trombe  sono  il 
maggiore  de*  trionfi  del  passo,  dar  le  trombe  vuol 
dire  fare  1*  ultimo  sforzo. 

Dare  il  vino  è quello  stesso  che  subornare, 

0 vero  imbecherare  ; il  che  si  dice  ancora  tm- 
biancare. 

Dar  seccaggine  significa  infastidire  o torre  il 
capo  altrui  col  gracchiare  ; il  che  i Latini  signi- 
ficano col  verbo  obtundere.  Dicesi  ancora:  Turni 
infracidi;  tu  m’ éoi  fracido:  benché  gl*  idioti  di- 
cono fradicio^;  tu  m'hai  secco  \ tu  m' hai  stracco  ; 
tu  m' hai  tolto  gli  orecchi,  e in  altri  modi  de'  quali 
ora  non  mi  sovviene. 

Dare  una  bomiola  è dire  il  contrario  di  quello 
che  è,  e si  dico  propriamente  d*  uno  il  quale  b- 
vendo  i giucatori  rimessa  io  lui  e fattolo  giudice 
d*  alcuna  loro  differenza,  dà  il  torto  a chi  ha  la 
ragione,  o la  ragione  a chi  ha  U torto;  come 
quando  nel  giuoco  della  palla  alcuno  dice,  quello 
essere  fallo  o rimando,  il  quale  non  é. 

Dar  fuoco  alla  bombarda  è cominciare  a dir 
male  d*  uno  o scrivere  contro  di  lui  ; il  che  si  dice 
cavar  fuora  il  limbello. 

Dar  nel  fango  come  nella  mota*  é favellare 
senza  distinzione  c senza  riguardo,  cosi  degli  uo- 
mini grandi,  come  de*  piccioli. 

Dar  le  mosse  a'  tremuoti  si  dico  di  coloro,  senza 
la  parola  e ordine  de'  quali  non  si  comincia  a met- 
ter mano,  non  che  spedire  cosa  alcuna;  il  che 

1 si  dice  ancora  dar  T orma  a'  topi,  ed  eseer  colui  che 
debbe  dar  fuoco  alla  girandola. 

Dar  che  dire  aUa  brigata  è fare  o dire  cosa, 
mediante  la  quale  la  gente  abbia  occasione  di  fa- 
vellare sinistramente,  che  i Latini  dicevano  dare 
sermonem:  e tal  volta,  far  bella  la  piazza,  che  i me- 
desimi Latini  dicevano  deeignare. 

Dare  il  gambone  a chi  che  sia  è quando  egli 
dice  0 vuol  fare  una  cosa,  non  solamente  accon- 
sentire , ma  lodarlo , e in  somma  mantenerlo  in 
sull*  opinione  e prosopopea  sua,  e dargli  animo  a 
seguitare. 


' Tu  mi  lochi  dove  mi  duolo.  TassOVI. 

’ Qaeato  giuoco  in  oggi  si  chiama  if  giuoco  detU  mm- 
cAÌof<.  Bottari.  — Do'  tarocchi  chiamasi  ancora  per 
molte  parti  d' Italia. 

* Oggi  in  Firenze  si  dice  anco  dalle  persone  civili  e 
colte  ; e chi  dicesse  fracido,  gl'  incontrerebbe  subito  co- 
me a Teofrasto  in  Atene.  Dal  Rio. 

* In  altro  senso  però  l' ha  usato  il  Bemi  nei  Mo- 
glùuso,  Frammtoso  rusHcals  ; dove  dice:  S som  gagliardi, 
s son  de  que'  del  Rota,  E don  pel  fango,  come  nella  mota. 
Ma  forse  da  questo  verso  piacevole  del  Berni,  reoduto 
noto,  se  ne  trasse  un  senso  metaforico,  quale  gli  da  qui 
il  Varchi.  Bottari. 
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Dare  una  hcutonata  a uno*  è dire  mal  di  lui 
eeoociameute,  e tanto  più  se  tì  s’  aggiugne  da 
ciechi. 

Dare  favellando  ndU  scartate  * è dire  quelle 
cose  che  si  erano  dette  prima,  e che  ognuno  si 
sapeva. 

Dare  a tracereo  significa  dire  tutto  il  con> 
trario  di  quello  che  dice  un  altro,  e mostrare 
sempre  d*  aver  per  male  e per  falso  tutto  quello 
che  egli  dice. 

Dare  tn  sul  viso,  quando  favella  e massima- 
mente  se  egli  uccella  a civetta,  ciò  è si  va  colle 
parole  procacciando  eh’  altri  debba  ripigliarlo,  è 
dir  di  lui  senta  rispetto  il  peggio  che  V nomo 
sa  e può,  e toccarlo  bene  nel  vivo,  quasi  facen- 
dogli un  frego. 

Dare  appicco,  è favellare  di  maniera  ad  al- 
cuno, che  egli  possa  appiccarsi  ciò  è pigliare  spe- 
ranza di  dover  conseguire  quello  che  chiede  ; on- 
de di  quegli  che  hanno  poca  e nessuna  speranza, 
si  dice:  K si  appiccherebbono  alla  canna  o vero 
aUe  funi  del  etsfo,  come  chi  affoga  s’attaccherebbe 
a'  rasoi. 

Dal  nel  buono  significa  due  cose  ; la  prima, 
entrare  in  ragionamenti  utili,  o proporre  materie 
onorevoli:  la  seconda,  in  dicendo  T opinione  sua 
d'  alcnna  cosa,  allegarne  ragioni  almeno  proba- 
bili e che  possano  reggere,  se  non  più,  a quin- 
dici soldi  per  lira,  al  martello,  e in  somma  dir 
cose  che  battano,  se  non  nel  vero,  almeno  nel 
verisimile. 

Dar  la  lunga  è mandar  la  bisogna  d’  oggi 
in  dimane,  o come  si  dice,  a cresima^,  senza 
spedirlo. 

Dare,  o vender  bossoUettit  tratto,  penso,  da* 
ciurmadori,  è vendere  vesciche  per  palle  grosse, 
0 dar  buone  parole  e cattivi  fatti  ; la  qual  cosa, 
come  dice  il  proverbio,  inganna  non  meno  i savi 
che  i matti. 

Dare  una  battiso/fiola  o cuso/Jiola  ad  alcunOf 
è dirgli  cosa  o vera  o falsa,  mediante  la  quale  egli 
entri  in  sospetto,  o in  timore  d’  alcuno  danno  o 
vergogna,  e per  non  istare  con  quel  cocomero  in 
corpo,  sia  costretto  a chiarirsi. 

Darla  a mosca  cieca*,  da  un  giuoco  che  fan- 
no i iancinlli,  nel  quale  si  tarano  gli  occhi  con 


* Vele  anche  /or  danne  a uno,  di  qualunque  guisa  sia 
questo  danno.  E toccare  tata  boetonata,  vaio  ricever  damno. 
Bomai. 

* Oggi  comunemente  si  prende  per  entrar  nelle  furie. 
Bohari. 

* Dicasi  tenere  a cresima,  e vaie  trattenere  in  vano,  far 
perder  Un^.  NeIJe  Stame  fatte  in  nome  del  Bemi,  che 
vanno  avanti  le  sue  Kima:  Ma  or  per  non  tenari  troppo 
a crtsima.  Vedi  le  note  a dette  rime.  BoTTsni. 

* Air  atto  11,  se.  3 della  Commedia  del  Moniglia  in- 
titolata Tacere  ed  Amare,  vi  è questa  nota  che  spiega, 
più  ampiamente  questo  giuoco:  A mosca  cieca,  scusa  ri- 
fuardo;  preso  da  un  giuoco  de'  rogassi,  cosi  detto  dallo 
etare  un  di  loro  ntl  messo  i ttna  stanca  con  gli  occhi  6ai- 
dati,  e andar  correndo  dietro  agli  altri  che  vanno  giretndo 
per  la  medesima  stansa,  e lo  pejxuoiono,  sino  a tanto  che 
cplt  non  ns  fermi  uno  ; tt  quòte  poi  entra  nel  luogo  del 
primo,  bendandoti  gli  occhi.  Bottasi. 


una  benda  legata  al  capo,  ò dire  senza  conside- 
razione , o almeno  rispetto  vemno  di  persona, 
tutto  quello  che  alcuno  vnol  dire  ; e zara  a chi 
tocca. 

Dar  gih  o vero  del  affo  in  terra  ò quello  pro- 
prio che  i Latini  dicevano  oppetere,  ciò  è cadere 
col  viso  innanzi  e dare  della  bocca  in  terra,  e lo 
pigliavano  per  martra*:  nondimeno  in  Firenze  si 
dice  non  solo  da’  mercatanti  quando  hanno  tratto 
ambassi  in  fondo,  ciò  è quando  sono  falliti,  e dì 
quegli  cittadini,  o gentiluomini,  i quali,  come  si 
dice  in  Vinegia,  sono  scaduti,  ciò  è hanno  per- 
duto il  credito  nell’  universale,  ma  ancora  di  quegli 
spositori  i quali  interpretando  alcun  luogo  d’  al- 
cuno autore,  non  s’  appongono,  ma  fanno,  come 
si  dice , un  morrona  o pigliano  un  ctporro  ® , o 
vero  un  granchio,  e tal  volta  per  iperbole , una 
balena. 

Dare  ii  papa,  o vero  le  spezie,  è un  modo  per 
nccellare  o sbeffare  alcuno,  o si  faceva  quando 
io’  era  giovanetto,  per  tatto  Firenze  da’  fattori  in 
questo  modo  : Chi  voleva  uccellare  alcuno,  se  gli 
arrecava  di  dietro,  affine  che  egli,  che  badava  a’ 
casi  suoi,  noi  vedesse,  e accozzati  insieme  tutti 
e cinque  i polpastrelli,  ciò  è le  sommità  delle  dita 
(il  che  si  chiama  fioreaduamente  far  pepe  j onde 
nacque  il  proverbio  : Tu  non  faresti  pepe  di  luglio) 
faceva  della  mano  come  un  becco  di  grù,  o vero 
di  cicogna  ; poi  gli  dimenava  il  gomito  con  quel 
becco  sopra  ’l  capo,  come  fanno  coloro  che  col 
bossolo  mettono  o del  pepe,  o delle  spezie  in  sa  le 
vivande;  la  qnal  maniera  dì  schernire  altrui  a- 
vevano  ancora  i Latini,  come  si  vede  in  Persio, 
quando  disse  : 

0 Jane,  a tergo  quem  nulla  «conta  pinzit  \ 

Usavasi  ancora  in  quel  tempo  un’  altra  guisa  di 
nccellare,  ancora  peggiore  di  qnestst,  e più  ple- 
bea, la  quale  si  chiaoiava  far  ti  ti,  io  questo  modo  : 
Colui  che  voleva  schernire,  anzi  offendere  gravis- 
simamente alcuno,  pronosticandogli  in  cotale  atto, 
che  dovesse  essere  impiccato,  sì  metteva  la  mano 
quasi  chiusa  in  un  pugno  alla  bocca,  e per  essa,  a 
guisa  di  tromba,  diceva  forte,  talché  ognuno  poteva 
udire,  due  volte,  <ì  ; tratto  da  una  usanza,  la  quale 

^ dismessa;  perchè  si  soleva,  quando  una 


' Virgilio,  Eneide,  lib.  I:  0 tergue,  guatergue  beati, 
Queie  ante  ora  patrmm  Trojae  moen»6u«  altie.  Conti- 
gii  oppetere.  Bottarl 

’ Il  Berni  nel  capitolo  al  Fracastoro  : Perchi  m' han 
detto  dte  Vergilio  ha  preso  Un  granciporro  tn  quel  verso 
d Omero,  Il  qnal  non  ha  (con  rivsrensaj  inteso.  E nel  Vo- 
eabolarin  della  Crtuca  li  ha  la  voce  Gfrancytorro,  ma 
DOD  Ciporro;  ma  foree  nel  vene  del  Berni  si  dee  leg- 
gere qro*  ctponro  distinto  in  due  foci.  BOTTARl.  — Jiel- 
r ultima  impressione  e'  è.  Volpi. 

* Questo  io  manca  nell’ediz.  fiorent.,  o fu  messo  dal 
Bottarl  nella  sua;  ma  arbitrariamente.  Noi  rei  lascia- 
mo non  per  imitar  lui , ma  per  seguire  in  ciò  le  ediz. 
Tcneta,  che  re  lo  pone,  esemplando  per  avventura  l'au- 
tografo. Dal  Rio. 

* Sat.  I,  V.  68.  S.  Girolamo  nel  Prologo  al  Coment, 
sopra  Sofonla  : Nutnquam  post  tsrgum  meitin  manwn  cur- 
vorent  tu  eiconùun.  BotTAM. 
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giastuia  era  condotta  in  cima  delle  forche  per 
doversi  giustiziare,  in  quella  che  il  manigoldo  sta- 
va per  dargli  la  piota,  sonare  una  tromba,  ciò  è 
farla  squittire  due  volto,  Tana  dopo  l’ altra,  con^ 
suono  simigliante  a questa  voce  ti  ti. 

Pigliamo  ora  il  verbo  tiare,  e diciamo  che 

«Stare  a bocca  aperta,  significa  quello  che  Vir- 
gilio spresse  nel  primo  verso  del  secondo  libro 
dell’  Encida: 

infentique  ora  tentboM. 

0 poco  di  sotto  favellando  di  Didone: 

....  PendetqHt  iUrutn  «omnitii  ore. 

Stare  a bocca  chiusa,  si  dichiara  da  sè  mede- 
simo^. 

Stare  sopra  o vero  sopra  dt  è un  modo 
di  dubitare,  e di  non  voler  rispondere  senza  con-  j 
siderazione  ; la  qual  cosa  i Latini,  e spezialmente 

1 Giureconsulti,  a cui  più  toccava  che  agli  altri, 
dicevano  haerere,  e tal  volta  col  suo  frequentativo 
haesiiare. 

Stare  in  sul  grande,  in  sul  grave,  in  sul  severo, 
tn  su  V onoreeole,  in  tuia  riputazione,  e finalmente 
m sui  milie  significano  quasi  una  cosa  medesima, 
ciò  è cosi  col  parlare,  come  coll'  andare,  tenere 
una  certa  gravità  conveniente  al  grado  e lorse 
maggiore:  il  che  si  chiama  in  Firenze,  e massima- 
mente de’  giovani, /ar  l'omaccione,  e tal  volta  fare 
il  grande.  E dì  questi  tali  si  suol  dire  ora,  eh'  ei 
gon/ano  e ora  che  gli*  sputano  tondo,  i quali  quan- 
do s’ ingerivano  nelle  faccende,  ed  erano  favoriti  I 
dello  stato,  i quali  si  chiamavano  Bepuòliconi  lar-  ; 
ghi  in  cintura,  si  dicevano  toccare  il  polso  al  Itone 
0 vero  marzocco;  e quando  presentati,  o senza 
presenti,  si  spogliavano  in  farsettino  per  favorire 
e aiutar  alcuno,  come  dice  la  plebe,  a brache: 
calate,  si  chiamano,  vendere  i merli  di  I^enxe;  e 
quando  si  valevano  dolio  stato  oltra  V ordinario, 
o vincevano  alcuna  provvisione  straordinaria,  si 
diceva:  la  fanno  frullare;  e quando  non  riu- 

sciva loro  alcuna  impresa  nella  quale  si  fossero 

* Cosi  colla  stampa  del  Buttari.  Altre  leggono  m 
tuono. 

’ Se  la  lingua  latina,  secondo  roi  a e.  237,  ha  per- 
duto il  circumfiesso,  perchè  1’  osate  voi  ora?  Tassoni. 

^ Vale  stare  ta  sil^sio;  onde  il  prorerhio:  In  bocca 
chiusa  non  entra  mosca;  cioè,  cAi non  cAtadf,  non  Aa.  Dot- 
TARI. 

* 11  Bottari,  c,  per  conseguente  legittimo,  il  V'olpi  e 
Cutupagni,  corresse  cA'^i.  Ma  le  due  prime  impressioni 
dicono  che  gli  ; e questa  credo  lezione  germana,  e la 
seguo.  Nelle  note  11,  18  e 30  delle  pag.  537-38-30  del 
Dicamcronc  stanipaiu  dal  Tassigli,  ho  sospettato  e fatto 
sospettare  per  erroneo  lo  scrinerò  gli  per  «yli  quando 
è in  virtù  di  relativo,  come  nel  presente  luogo.  Tut- 
tavia lina  più  attenta  considerazione  nel  dettato  de' 
Classici  fiorentini  quasi  roi  persuade  a credere  che  ^It 
per  egli  fosso  cosi  proprio  scritto  ne’  loro  autografi, 
iiin!>siiuc  nc'  capi,  qual  è questo,  dove  tiene  dietro  a 
voce  die  termina  in  c,  per  ispeditezza  d'eufonia.  Giu- 
dicliinn  i heu  esperti  so  tali  c.semplari  siano  da  ritrarre 
ili  tali  esempi:  io  per  me  son  pago  di  mostrare  che 
as^ui  più  dello  mie  opinioui  amo  la  verità,  la  quale,; 
dirò  con  le  parole  del  Torini,  e col  mio  cnore,  è mio  I 
solo  nume.  Dal  Uio. 


impacciati,  e mesziviei  ' eoa  1*  arco  dell*  ozza,  zi  di- 
ceva tra  T popolo  : E*  la fanno  bollire  e mal  cuocere*. 

Stare  in  su  le  sue*  è guardare  che  alcuno, 

^ quando  ti  favella,  o tu  a lui,  non  ti  pozza  appun- 
tare e parlare,  e rizpoodere  in  guisa  che  egli  non 
abbia  onde  appiccarti  ferro  a dozzo  e pigliarti, 
come  zi  dice,  a mazzacchera,  o giognerti  alla 
zebiaccia.  Uzaai  ancora  nella  medezìma  zignìfica- 
zione  : stare  aiV  erta,  e stare  m sul  tirato,  e non  si 
lasciare  intendere. 

Stare  eoWarco  teso  zi  dice  d’uno  il  quale  tenga 
gli  orecchi  e la  mente  inteud  a uno  che  favelli,  per 
corlo  e potergli  apporre  qualche  cosa,  o riprovar- 
gli alcuna  bugia,  non  gli  levando  gli  occhi  da  doz- 
zo per  farlo  imbiancare,  o imbianchire,  o rimaner 
bianco  ; il  che  oggi  zi  dice,  con  un  palmo  di  naso. 

Star  sodo  alia  macchia,  o vero  al  macchione, 
è non  uzeire  per  buzaare  eh’  uom  faccia,  ciò  è la- 
zeiare  diro  uno  quanto  vuole,  il  quale  cerchi  ca- 
varti alcun  segreto  dì  bocca,  e nou  gli  rispondere 
o rispondergli  di  maniera  che  non  sortisca  il  di- 
tìderio  suo,  e gli  venga  fallito  il  pensiero,  onde 
conosca  di  gettar  via  le  parole  e il  tempo,  onde  si 
levi  da  banco  o vero  da  tappeto,  senza  dar  più 
noia  o ricadia,  e torre  o spezzare  il  cervello  a sò 
e ad  altri;  e questi  tali  che  stanno  sodi  al  mac- 
chione, zi  diiamano  ora  formiche  di  sorbo*,  e quan- 
do cornacchie  di  campanile.  Dicesi  ancora  quasi 
in  un  medesimo  significato,  stare  in  sul  noce’,  il 
che  è proprio  di  coloro  che  temendo  di  non  es- 
sere presi  per  debito,  o per  altra  paura,  stanno 
a Bellosgua^o,  e non  ardiscono  spasseggiare  V am- 
mattonato, ciò  è capitare  io  piazza  ; che  i I^atim 
dicevano  abstinere  pubUco*’,  e di  coloro  che  hanno 
cattiva  lingua  e dicon  male  volentieri,  si  dice:  egli 
hanno  mangiato  noci,  beuebò  il  volgo  dica,  noce*  ; 


' La  stampa  Fior.  1816  legge  hmmovÌi*. 

’ Adesso  si  dice  di  chi  con  superiorità,  o violeuM 
voglia  che  le  cose  vadano  a suo  modo.  Dottasi. 

* Suir  svUs  sue  oggi  si  usa  dire  di  coloro  che  non 
si  addimesticano  troppo,  nè  prendono  troppa  famiglia- 
rità, ma  se  ne  stanno  contegnosi.  BoTTASi. 

* Oggi,  formiooni  di  sorbo.  BottaRI. 

* E dicevan  altresì:  Carcrt  puhUeo;  e se  ne  ha  splen- 
dida prova  nel  § 7 della  ifilotiMM  ; Caroit  foro  postea 
PompejuSt  caruU  senato,  cortcil  fuhlieo!  e forse  è latinità 
più  pura  il  corsrs  che  T abstinsrs  jmblico.  Dal  Rio. 

* Non  solo  il  volgo,  ma  anche  gli  scrittori  antichi 
non  si  guardarono  da  una  simile  discordanza.  Franco 
Sacchetti,  Proem.  : E veggsndo  fiutato  rorùie,  con  quonts 
guerre  civili  s cempcstro  in  essa  dimorano.  K Nov.  110:  E 
per  questo  facsamo  el  grande  U etndo,  scc.  che  parca  F /iber- 
no. Scrm.  S.  Agost.  Introd.:  B la  farsa  ddt  aiuto  ch’a- 
rreto  da  Dio,  ietuHaU  maaifutaTlo  ndU  vostre  sante  ope- 
razione. Gr.  S.  Gir.  20:  Uomo  Cristiano  aon  dee  direnui* 
altro  dèe  pcBroU  probabile:  e il  Boccaccio,  o altri,  che 
lungo  sarebbe  il  riferire.  Vedi  U Salviati  Avoertim. 
voi.  I,  1.  2,  cap.  10.  Bottari.  — Ma  tutto  questo  non 
proverebbe  che  il  cosi  terminare  le  voci  non  sia  un 
modo  del  volgo  plebeio,  fuggito  poscia  da  ogni  scrittore 
di  guKto  e giudizio  buoni  ; che  è appunto  ciò  che  sa- 
viamente ha  notato  il  Varctii.  Ma  qui  vuoisi  perù  di- 
stinguere che  il  cemptstr*  del  primo  esempio  è voce  re- 
go)arì»BÌma  di  compsstra,  come  s»/vescr«,  di  r»/vM<ra  ecc.  ; 
^ è molto  probabile  che  una  gran  parte  di  siffatte  u- 
scile,  vadano  appellate,  non  diecordanse,  ma  regolarità 
ora  dismesse.  Dal  lito. 
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e mangiar  le  noci  col  mallo,  8Ì  dice  di  quegli  che 
dicono  male,  e cozzano  con  coloro  i quali  aau- 
00  dir  male  meglio  d’  essi,  di  maniera  che  non 
ne  stanno  in  capitale,  anzi  ne  scapitano  e per* * 
dono  in  di  grosso.  B questi  tali  maldicenti  si 
chiamano  a Firenze  male  lingue,  linguacce,  lingtie 
fracide  e lingue  serpentine  ^lingue  tabane;  e con 
meno  infame  vocabolo,  sboccati',  linguacciuti,  mor- 
daci, latini  di  bocca  e aver  la  lingua  lunga  o ap- 
puntata 0 velenosa. 

Quando  alcuno  dimandato  d’ alcuna  cosa,  non 
risponde  a proposito,  si  suoi  dire^  ; Albanese  mes- 
sere, o io  sto  co'  frati,  o tagliaronsi  di  maggio,  o 
veramente  Amore  ha  nome  l'oste. 

Quando  alcuno  ci  dimanda  alcuna  cosa,  la 
quale  non  ci  piace  di  fare,  lo  mandiamo  alle  birbe, 
0 all’  isola  pe'  cavretti. 

Quando  alcuno  per  iscusarsi,  o gittare  la 
polvere  negli  occhi  altrui  (che  i Latini  dicevano 
tenebras  offundere)  dice  d’  aver  detto  o fatto,  o di 
voler  fare  o dire  alcuna  cosa  per  alcuna  cagione, 
e ha  r animo  diverso  dalle  parole,  s’usa,  per  mo- 
strargli che  altri  conosce  il  tratto  e che  la  ragia  è 
scornata,  dirgli  : Piu  su  sta  monna  Luna^,  da  un 
giuoco  che  i fanciulli  e le  fanciulle  facevano  già 
in  Firenze  ; e se  ha  detto  o fatto  quella  tal  cosa, 
gli  rispondiamo  : Tu  me  l’ hai  chiantata,  o calata, 
0 appiccata,  o fregata.  Potrebbcsi  ancora  pigliare 
il  verbo  proprio,  c dire  non  mica  tutte  le  meta- 
fore, perchè  sono  infinite,  ma  parte  ; perchè  fa- 
vellare co/fe  mani,  significando  dare,  è cosa  da  bravi, 
onde  si  chiamano  maneschi  : favellare  colla  bocca 
piccina  è favellare  cautamente  e con  rispetto  e 
andare,  come  si  dice,  co’  calzari  del  piombo  : fa- 
vellare  senza  barbazzale,  il  che  i Greci  dicevano, 
con  maggior  traslazione,  senza  briglia,  è dire  tutto 
quello  che  piu  d piace  o torna  bene,  senza  alcun 
risguardo,  e,  come  dice  il  volgo,  alla  sbracata: 
favellare  senza  animosità  è dire  il  parer  suo  senza 
passione  : favellare  in  aria,  senza  fondamento  : 
Favellare  in  sul  saldo,  o di  sodo,  consideratamente 
e da  senno,  e,  come  dicevano  i Ladni,  extra  jocum, 
ciò  è fuor  di  baia  : favellare  in  sul  quamquam,  gra- 
vemente e con  eloquenza:  favellare  alT orecchie, 
di  segreto  ; Favellare  per  cerbottana,  per  interposta 
e segreta  persona:  favellare  per  lettera,  che  gli 
idiod,  o chi  vuole  uccellare,  ^cono  per  lettiera,  è 
favellare  io  grammatica,  o,  come  dicono  i mede- 
simi, in  gramuffa  ; e si  dice  favellare  fiorentino, 
in  fiorentino , alla  fiorentina  e fiorentinamente  ; e 
cosi  nella  lingua,  nel  linguaggio,  nell’  idioma,  nella 
favella  o nella  parlatura  o nel  volgare  fiorentino, 
0 di  Firenze  o di  Fiorenza:  favolare  come  gli  spi- 

'  Sboccato  propriamente  si  dice  colui  che  nel  tuo  par- 
ure non  è gran  faOo  onesto,  ma  dice  delle  laidesze.  BOTTASI. 

* Vedi  il  Menagio  ne*  Jfodi  di  dire  Italiani  al  nu- 
mero CIV.  Bomai. 

* Chi  vuol  vedere  in  che  cosa  consìstesse  questo 
giuoco,  legga  le  Diekiaraeioni  d’ alcuni  proverbi  o vo- 
caboli usati  dal  Doti.  Gio.  Andrea  Maniglia  nella  Com- 
media La  Vedova,  atto  II,  se.  31.  Bottari.  — Vedi  dello 
Poesie  Drammatiche  del  Moniglia  la  bella  edizione,  Fi- 
renze, 1C89-1G90,  voi.  3,  in  4.® 


ritati  è favellare  per  bocca  d’ altri  : favellare  come 
i pappagalli,  non  intendere  quello  che  altri  favella  : 
favellare  come  Papa  scimio,  dire  ogni  cosa  a ro- 
vescio, ciò  è il  sì,  no  ; e il  no,  sì  : favellare  rotto, 
cincischiato,  onde  sì  dice  ancora,  cincischiare,  e 
addentellato  (il  che  è proprio  degli  innamorati,  o 
di  coloro  che  temono)  è quello  che  Virgilio  nel 
quarto  libro  dell'  Eneida,  favellando  di  Didone, 
disse  : 

Incipit  effari,  mediaque  in  voce  reeistit. 

Favellare  a caso,  o a casaccio,  o a fata,  o ai  bac- 
chio, ò a vanvera,  o a gangheri,  o alla  burchia, 
0 finalmente  alla  carlona,  e tal  volta  favellare  na- 
turalmente è dirla  come  ella  viene  e non  pensare 
a quello  che  si  favella,  e,  come  si  dice,  soffiare 
e favellare.  Favellare  a spizzico,  a spilluzzico,  a 
spicchio,  e o miccino  è dir  poco  e adagio,  per  non 
dir  poco  e male,  come  si  dice  del  pecorino  da  Di- 
comano.  Di  quelli  che  favellano  o più  tosto  cica- 
lano assai,  si  dice  : Egli  hanno  la  lingua  in  balia  ; 
la  lingua  non  muore,  o non  si  rappallozzola  loro  in 
bocca,  o e'  non  ne  saranno  rimandati  per  mutoli: 
come  di  quelli  che  stanno  musorni  : Figli  hanno 
lasciato  la  lingua  a casa,  o al  beccaio  ; e'  guardano 
il  morto  ; o egli  hanno  fatto  come  i colombi  del  Bim- 
bussato,  ciò  è perduto  ’l  volo. 

D’ uno  che  favella  favella,  e favellando  fa- 
vellando, con  lunghi  circuiti  di  parole  aggira  sò 
e altrui,  senza  venire  a capo  di  conclusione  nes- 
suna, si  dice  : E mena  il  can  per  V aia  .*  e tal  volta: 
e'  dondola  la  mattea  ; e’  non  sa  tutta  la  storia  in- 
tera', perché  non  gU  fu  insegnato  la  fine;  e a que- 
sti cotali  si  suol  dire  : Egli  è bene  spatria,  finirla, 
liberarla,  venirne  a capo,  toccare  una  parola  della 
fine;  e volendo  che  si  chetino, /or  punto,  far  pau- 
sa, soprassedere,  indugiare,  serbare  il  resto  a un'  al- 
tra volta,  non  dire  ogni  cosa  a un  tratto,  serbare 
che  dire. 

D’  ano  il  quale  ha  cominciato  a favellare 
alla  distesa,  o recitare  nn’  orazione,  e poi  te- 
mendo 0 non  si  ricordando  si  ferma , si  dice  : 
Egli  ha  preso  vento,  e tal  volta  egli  i arenato.  Chi 
favella  gravemente  , pesa  le  parole:  chi  non  fa- 
vella o poco,  le  parole  pesano  a lui  : chi  favella  di 
quelle  cose  delle  quali  è interdetto  il  favellare, 
mette  la  bocca  o la  lingua  dove  non  debbe  : chi  fa- 
vella più  di  quello  che  veramente  non  è,  e ag- 
giugoe  qualcosa  del  suo,  si  chiama  mettere  di  boc- 
ca : coloro  che  favellano  a quelli  i quali  o non  gli 
intendono  o s’  infingono  di  non  intendergli,  si 
dicono  predicare  a'  porri  : quegli  i quali,  quando 
alcuno  favella  loro,  non  hanno  l’ animo-  quivi  e 
pensano  a ogni  altra  cosa  che  a quella  che  dice 
colui,  si  chiamano  porre,  o vero  piantare  una  vi- 
gna : di  quegli  che  si  beccano  il  cervello,  speran- 
do vanamente  che  una  qualche  cosa  debba  loro 
riuscire  e ne  vanno  cicalando  qni  e qua,  si  dice 
che  fanno  [come  'I  cavallo  del  Ciolle,  il  quale  si 
pasceva  di  ragionamenti  ; come  le  starne  di  monte 


' Vedi  il  novellino  antico,  Nov.  87.  BoTTAfU. 
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Morello,  di  rugiada.  Chi  in  favellando  ha  fatto  qual- 
che scappuccio  e gli  è uscito  alcuna  cosa  di  bocca, 
della  quale  vien  ripreso,  suole  a colui  che  lo  ri- 
prende, rispondere;  Chi/acella  erra  ; egli  erra  il  prete 
all'altare^;  e'  cade  un  cavallo  che  ha  quattro  gambe: 
chi  favella  sine  fine  dicentes,  c dice  più  cose  che 
non  sono  t beati  Pauli'^,  è in  uso  di  dire  : K vin- 
cerebbe il  palio  di  Santo  Ermo,  il  quale  si  dava  a 
chi  più  cicalava  ; e di  simili  gracchioni  si  dice  an- 
cora : £T  terrebbe  V invito  del  diciotto,  o egli  secche- 
rebbe una  pescaia^,  o e'  ne  terrebbe  la  volta  alle 
cicale,  o e'  ne  rimetterebbe  chi  trovò  il  cicalare  : chi 
nel  favellare  dice  o per  ira,  o por  altro  quello  che 
il  suo  avversario,  aspettando  il  porco  alla  quercia, 
gli  voleva  far  dire,  si  chiama  infilzarsi  da  sè  a se  : 
quando  le  cose  delle  quali  si  favella,  non  ci  com- 
piacciono^ o sono  pericolose,  s’  usa  dire,  perchè 
si  muti  ragionamento  : Eagioniam  d'  Orlando,  o 
parliamo  di  Fiesole,  o favelliamo  de'  moscioni,  o, 
come  dicono  i volgari  che  disse  Santo  Agostino 
a’  ranocchi  : Non  tuffemus  in  aqua  turba. 

Portare  a cavallo  si  dicono  coloro  i quali  es- 
sendo in  cammino,  fanno  con  alcuno  piacevole  ra- 
gionamento, che  il  viaggio  non  rincresca  ; ma  biso- 
gna avvertire  che  il  cavallo  di  questi  tali  non  sia  di 
quella  razza  che  trottino,  e come  quello  che  raccon- 
ta il  Boccaccio^,  perciocché  allora  è molto  meglio 
andare  a piè,  come  fece  prudentemente  Madon- 
na Oretta,  moglie  di  Messer  Geri  Spina.  Anco  i 
Latini  dicevano  in  questa  sentenza  ; Comes  facun- 
dus  in  itinere  prò  vekiculo  est.  Sogliono  alcuni,  quan- 
do favellano,  usare  a ogni  piè  sospinto,  come  oggi 
s’usa:  sapete;  in  effetto;  o vero  in  conclusione: 
altri  dicono  : che  è,  che  non  è,  o l' andò  e la  stette^  : 
altri  dalle,  che  le  destP,  o cesti  e canestre'* *;  altri, 
scappati  la  mano  ; e alcuni,  scasimodeo  ; e chi  an- 
cora, chiacchi  hichiacchi;  onde  d’  un  ceriuolo  o 
chiappolino’,  il  quale  non  sappia  quello  che  si  pe- 
schi, nò  quante  dita  s' abbia  nelle  mani,  e vuol 
pure  dimenarsi  anch’egli  per  parer  vivo,  o guiz- 
zare per  non  rimanere  in  secco,  andando  a favel- 
lare ora  a questo  letterato  o mercante,  e quando 
a quell’  altro,  si  dice  : Egli  'e  un  chicchi  bichicchi, 
e non  sa  quanti  jtiedi  s' entrano  in  uno  stivale.  Que- 
sti tali  foramelli  e tignosuzzi,  che  vogliono  con- 

' Vedi  il  Menagio  ne’Jlfodt  di  dire  Italiani  al  nume- 
ro LX.  Bottahi. 

^ ilalm.,  C.  I,  st  29  ; Giunta  in  questo  ’n  un  campo 
pien  di  cavoli  N' affettò  tanti  che  Beati  Favoli.  Vedi  qui 
le  note  di  Paolo  Minucci.  DoTTAm. 

* Oggi  8Ì  dice  in  questo  significato  : E'  lorrebbe  il  ca- 
po a una  pescaia;  perchè  le  pescaie  col  loro  romoro 
tolgono  il  capo  altrui,  facendoglielo  dolere.  Bottari. 

* L'  ediz.  Veneta  ; o non  ci  coinpiacono. 

‘ Not.  li. 

* Berni  in  lode  di  Àrist.  : E non  ielare  a dir,  V andò, 
la  etetle.  Bottaiu. 

’ Berni  nel  cap.  del  Diluvio;  l'ulta  maUina,  dalle, 
dalle,  dalle.  UOTrAHl. 

* Questo  uso  di  dire  ceste  e canestre,  come  si  dice  in 
oggi,  credo  che  derivi  da  e’  est  do’  Franzesi,  a cui  per 
ischerzo  fosse  risposto  canestre.  Franco  Sacchetti,  Nov. 
92:  Dice  Soccebonel:  A»  può  esser  cesi?  E que'  rispose; 
£1,  pub  user  canestre.  Bottari. 

’ sciocco,  fraschetta,  capocchio. 


frapporsi  a ognuno,  si  chiamano  ser  saccenti,  ser 
sacciuti,  ser  contraponi,  ser  Vinciguerra',  ser  tutte- 
salW^,  dottori  sottili,  nuovi  Salamoni,  Aristarchi,  o 
Quintiliani  saloatichi^  ; e perchè  molto  volte  si 
danno  de’  pensieri  del  Rosso  si  chiamano  an- 
cora accattabrighe,  beccalite,  e pizzica  quistioni. 

Attutare,  quando  è della  prima  congiuga- 
zionc,  non  viene  da  tuto,  nè  significa  assicurare, 
come  hanno  scritto  alcuni,  ma  è propriissimo  e 
bellissimo  verbo,  il  cui  significato  non  può  spri- 
mersi  con  un  verbo  solo,  perchè  è quello  che  i 
Latini  dicono  or  sedare,  or  comprimere,  or  retun- 
dere,  e talvolta  extinguere;  e usollo  il  Boccaccio®, 
se  ben  mi  ricorda,  non  solo  nella  Novella  d’ Ali- 
bcch  due  volte,  ma  ancora  nell’  ottavo  della  Te- 
seide,  dicendo  : 

Onde  attutata  s’  era  veramente 
La  polvere  e il  fumo,  ecc.  * 

e Dante,  la  cui  proprietà  è maravigliosa,  disse  nel 
veutesimoscsto  del  Purgatorio  : 

Ma  poiché  furon  di  stupore  scarche, 

Lo  qual  negli  alti  cor  tosto  tf  attuta 

Ma  attutire  della  quarta  congiugazione  significa  fa- 
re star  cheto  coutra  sua  voglia  uno  che  favelli  o 
colle  minacce,  o colle  busse. 

(Quando  due  favellano  insieme,  e uno  di  loro 
o per  non  avere  bene  inteso,  o per  essersi  dimenti- 
cato alcuna  cosa,  dice  : Riditela  un’  altra  volta  ; 
queir  altro  suol  rispondere  : Noi  non  siam  pia  di 
maggio. 

Co.  Ces.  Deh  fermate  un  poco,  se  vi  piace, 
il  corso  delle  vostre  parole  e ditemi  perchè  cote- 
sto detto  più  si  dice  del  mese  di  maggio,  che  de- 
gli altri  ; se  già  questa  materia  non  v’  è,  come  mi 
par  di  conoscere,  venuta  a fastidio. 

Vakciii.  La  lingua  va  dove  il  dente  duole  ; 
ma  che  debbo  io  rispondere  alla  vostra  dimanda, 
se  non  quello  che  dicono  i volgari  medesimi  ? 
ciò  è,  perchè  di  maggio  ragghiano  gli  asini.  Ma 
come  voi  avete  detto , io  vorrei  oggimai  uscire 
di  questo  ginepraio  (chè  dubito  di  non  essere  en- 
trato nel  pecoreccio)  e venire  a cose  di  più  sugo  e 
di  maggiore  nerbo  e sostanza,  che  queste  fanfa- 
luche non  sono. 

Co.  Cks.  Se  voi  ragionate  per  compiacere  a 
me,  come  voi  dite  e come  io  credo,  non  vi  dia 
noia;  perchè  coleste  sono  appunto  quelle  fanfa- 
luche che  io  disidcro  di  sapere;  perciocché  queste 
cose,  le  quali  in  so  i libri  scritte  non  si  trovano, 
non  saperci  io  per  me  donde  poterlemi  cavare. 


' Berni  nel  capitolo  dell' Anguille:  Potrebbesi  chiamar 
la  Vinciguerra.  BOTTARt. 

* Vedi  il  Galateo  di  M Giovanni  della  Casa,  cari.  4.2. 
Bottari. 

* Borni  nel  primo  capitolo:  Non  avrebbe  a Maerobio, 
e ad  Aristarco,  Ni  a Quintilian  ceduto  un  dito.  Bottari. 

* Vedi  il  Vocabolario  alla  voce  Impaccio.  Bottari.  — 
Vedi  ancora,  e con  più  utile,  il  Cocchi  nel  hi.”  de’ suoi 
Proverbi.  Dai.  Rio.  — Darsi  gl'  impacci  del  Rosso  vale 
impacciarsi  de'  fatti  altrui  o di  cose  da  nulla. 

» Nov.  XXX. 

* Tueid.,  lib.  Vili,  st.  61. 

' Canto  XXVI,  v.  71-72. 
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Varchi.  Non  d'altronde»  se  non  da  coloro 
i quali  r hanno  in  uso  nel  ior  parlare  quasi  di 
natura 

Cf).  Ces.  e chi  SODO  cotostoro? 

Varchi.  II  Senato  e ’l  popolo  Fiorentino. 

Co.  Ces.  Dunque  in  Firenze  oggi  s'intendono 
lo  cose  che  voi  avete  dette? 

Varchi.  £ si  favellano  che  ò più  là»  non 
dico  da'  fattori  de’  barbieri  e de’  calzolai,  ma  da’ 
ciabattini  e da’  ferravecchi;  che  non  pensaste  che 
io  o me  le  fossi  succiate  dalle  dita,  o le  vi  vo- 
lessi vendere  per  qualche  grande  e nascoso  te- 
soro ; e non  è si  tristo  artigiano  dentro  a quelle 
mora  che  voi  vedete  (e  il  medesimo  dico  de'  fo- 
resi e de’  contadini)  il  quale  non  sappia  di  que- 
sti motti  e riboboli  per  lo  senno  a mente  le  cen- 
tinaia,  e ogni  giorno,  anzi  a ciascuna  ora  e bene 
spesso,  non  accorgendosene,  nonne  dica  qualcuno. 
Più  vi  dirò,  che  se  la  mia  fante  ci  udisse  ora  ra- 
gionare, non  isiate  punto  in  dubbio  che  ella  mara- 
vigliandosi tra  sè  e facendo  lo  stimile*,  non  dices- 
se : Guarda  cose  che  quel  cristiano  del  mio  padrone 
insegna  a quell'uomo,  che  ne  eon  pieni  i pozzi 
neri*  e le  sanno  infino  a*  pesciolini  I Sicuramente, 
direbbe  ella,  egli  debbo  avere  poca  faccenda;  for- 
se che  non  vi  si  ficca  drento,  e per  avventura  non 
bestemmierebbe.  Sapete  dunque,  se  volete,  donde 
possiate  impararle. 

Co.  Ces.  E diaelo  a Margutle  e non  a sordi}*; 
ma  seguitate  voi,  se  più  avete  che  dire. 

Varchi.  Questa  materia  d cosi  larga  e ab- 
braccia tante  cose,  che  chi  volesse  contarle  tutte 
avrebbe  più  faccenda  che  non  ò io  un  sacco  rotto, 
e gli  converrebbe  non  fare  altro  tutta  una  settimana 
intera  intera  ; perchè  ella  fa,  come  si  dice  dell’  idra, 
0,  per  dirlo  a nostro  modo,  come  le  ciriege  che 
si  tirano  dietro  1’  una  l'altra;  pure  io,  lasciando 
indietro  infinite  cose,  m'ingegnerò  d’ abbreviarla, 
per  venire*  quando  che  sia  alla  fino.  Dico  dunque 
che  dire  far/alloni^  serpelloni  e slra/aiciom^  si  dico 
di  coloro  che  lanciano  raccontando  bugie  e falsità 
manisicste  ; de'  quali  si  dico  ancora  : E dicon  cose 
che  non  le  dir^e  una  bocca  di  forno;  e talvolta 
mentre  favellano,  per  mostrare  di  non  le  passare 
loro,  si  dice:  ammanna,  o aJfasteHa  che  io  lego; 
0 suona  che  io  ballo.  Non  fo  menzione  de*  pas- 
serotti, perchè  la  piacevolezza  o la  moltitudine 
loro  ricercherebbe  un  libro  appartato;  il  che  già 
fu  fatto  da  me  in  Venezia  e poi  da  me  e da  M. 
Carlo  Strozzi  arso  in  Ferrara^.  Quando  alcuno, 
per  procedere  mescolatamente  e alla  rinfusa,  ha 
recitato  alcuna  orazione,  la  quale  eia  stata  come 


' Altra  stampa  leggono  : da  natura. 

’ Intendi  i a alzando  la  mani.  Modo  basso  e profano. 

* i cessi,  i bottini  degli  agiamenti. 

* Verso  del  Morg.,  XVIH,  165.  BoTTARl. 

* L’  adìz.  V'en.  : ttnirne. 

. * PatstroUo  vaia  : modo  di  dire,  ribobolo  o proverbio.  ^ 
£ gran  danno  che  sia  andato  perduto  questo  libro  del 
Varchi,  da  cui  si  sarebbe  potuto  ritrarre  un  gran  te- 
soro di  lingua.  Macai. 


il  pesco  pastinaca,  ciò  è senza  capo  e senza  coda, 
come  questo  ragionamento  nostro,  e in  somma  non 
sia  soddisfatta  a nessuno,  s'usa  dire  a coloro  che 
ne  dimamlaim:  EUak  stala  una  pappolata^  o />ip- 
pionatOf  o porrata,  o pastocchia,  o vero  pastoc- 
chiata,  o cruscata,  o /acato,  o chiacchierata,  o 
fagiolata,  o intemerata^ ; e tal  volta  una  baiaccia, 

0 vero  baiata,  una  trescata,  una  taccolata,  o tan- 
taferata,  una  jiiastrocca,  o vero  fdmlroccola  ; e chi 
dice  zanzaoerata  o cinfomiata.  Quando  i maestri 
voglioD  signilicaro  che  i fanciulli  non  so  le  sono 
sapute  e non  ne  hanno  detto  straccio*,  usano  que- 
ste voci  : boccata,  boccicata,  boccicone^,  cica,  colia, 
gamba,  tecca,  punto,  tritolo,  briciolù,  capello,  pelo, 
scomuzzoio:  e più  anticamente  e con  maggior  leg- 
giadria fiore,  ciò  è punto;  come  fece  Dante  quando 
disse  : 

Mentre  che  la  speranza  ha  fior  del  verde 

che  cosi  si  debbe  leggere  e non  come  si  trova 
in  tutti  i libri  stampali:  è fuor  del  verde;  e,  per  lo 
contrario,  quando  se  le  sono  sapute:  Egli  V ha 
m sxdle  punte  delle  dita;  e'  non  ha  errato  parola: 
, e in  altri  modi  tali.  Dire  il  pan  pane  e dirla  fuor 
/uord*,  è dire  la  cr>8a  come  ella  sta,  o almeno  come 

1 altri  pensa  che  ella  stia  liberamente  o chiamare 
I la  gatta  gatta  c non  macia. 

I Dire  a uno  il  padre  del  porro  e cantargli  il 
! vespro,  o i7  mattutino  degli  Ermini,  significa  ripren- 
I derlo  e accusarlo  olla  libera,  e protestargli  quello 
' che  avvenire  gli  debba*,  non  si  mutando.  Erano 
gli  Ermini  un  convento  di  Frali'’^,  secondo  che  mi 
soleva  raccontare  mia  madre,  i quali  stavano  già 
in  Firenze  e perchè  cantavano  i divini  ufizi  nel- 
la loro  lingua,  quando  alcuna  cosa  non  s*  inten- 
deva, 8*  usava  dire  : Ella  è la  zolfa  degli  Ermini^, 

Dire  a lettere  di  scattala,  o di  speziale,  è diro 
la  bisogna  chiaramente,  e dì  maniera  che  ognu- 
no senza  troppa  speculazione  intendere  la  possa. 

Dire  le  sue  ragioni  o'  òtrri,  si  dice  di  coloro 
cho  si  voglioD  giustificare  con  quegli  a chi  non 
tocca,  0 che  non  possono  aiutargli;  tratto  da  co- 
loro che,  quando  no  vanno  presi,  dicono  a quegli 


* ImUnerafa,  é ua'  Orazione  alla  Santìssima  Vergine, 
che  cosi  cominciava,  ed  è citata  dal  Boccaccio,  Nor. 
XII,  6,  e da  Franco  Sacchetti,  Nov.  CXCI  ; la  quale 
essendo  luogo,  al  usò  poi  dire  dal  volgo  d'  ogni  troppo 
luogo  ragionameoto,  e perciò  noioso  : egli  i un  incine- 
rala. Bomni. 

’ L'  ediz.  Vcn.  : itiraecio. 

* L*  ediz.  Fior.  1846  legge:  boccions. 

* Purg.,  Ili,  135.  Luogo  osservato  dipoi  da'  Depu- 
tati a 0.  6;  laonde  non  è da  attendere  ciò 'che  soggiu- 
gne  il  Castelvetro  a c.  101  della  Corretione  eco.  Dottaiu. 

* L’  ediz.  Ven.  : fuor  fuori. 

* L‘  ediz.  Ven.  dice  meglio  : avvenire  gli  potrebbe. 

^ La  Chiesa  degli  Ermini,  o Armeni,  era  dove  oggi 
è San  Basilio  al  canto  alla  macine,  o,  alla  taecmo,  come 
dico  il  Boccaccio,  Nov.  LXXIII,  16.  K del  Mattutino 
degli  Ermini  ne  fa  menzione  il  Burchiello  I,  91  : E i 
frati  Ermini  eantan  mattutino.  BoTTAHI. 

* Burchiello,  Parte  I,  Son.  133  ; Per  himolU  la  solfa 
degli  Ermini.  BottaAI. 
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L’ ERCOLANO, 


che  ne  gli  portano  a guisa  di  ceri',  che  è loro 
fatto  torto. 

Quando  a uno®,  che  la  squarti,  e tragga  i 
ferri  in  aria,  vogliono  mostrare  che  non  si  cura- 
no di  sue  minaccie,  nè  tengano  conto  delle  loro 
trasonerie®  (per  osare  questa  parola  forse  nno- 
va),  sogliono  dire  i plebei  quel  motto  volgare, 
che  alcuni,  per  onestarlo  e splebeirlo  (per  dir 
così)  dicono  : lo  C ho  nel  bel  di  Roma* *,  o dove  si 
soffiano  le  noce^,  e tal  volta  stoppato*;  le  quali 
cose  mai^  mi  sarei  vergognato  di  dire,  s’ alcuni 
si  fossero  vergognati  di  scriverle. 

D’ uno  che  attende  e mantiene  le  promes- 
sioni  sue,  si  dice  : Eyli  è uomo  della  sua  parola  ; 
e quando  fa  il  contrario  : eyli  non  si  paya  d’ un 
vero.  Di  coloro  che  favellano  in  punta  di  forchetta, 
ciò  è troppo  squisitamente  e affettatamente,  e, 
come  si  dice  oggi,  per  quinci  e quindi,  si  dice 
andare  su  per  le  cime  deyli  alberi  ; simile  a quello 
cercare  de’  fichi  in  vetta.  A coloro  che  troppo  si 
millantano  e dicono  di  voler  fare  o dire  cose  di 
fuoco,  s’  usa,  rompendo  loro  la  parola  in  bocca, 
dire  Non  ishracciate.  D’  uno  il  quale  non  s’ intenda 
o non  voglia  impacciarsi  d’  alcuna  faccenda,  in- 
tervenendovi solo  per  bel  parere,  e per  un  ver- 
bigrazia  rimettendosene  agli  altri,  si  dice  : Il  tale 


' Bemi,  nel  cap.  del  Debito  : Che  ’l  peggio  che  gli  possa 
intsrveairs  È F esserne  portato  eom’  un  cero.  Al  qual  luogo 
forse  allude  qui  il  Varchi.  Bottabi. 

* Quando  a uno  fino  alla  voce  scriverle  è un  brano 
che  pur  manca  alla  ediz.  fiorentina,  e che  si  trova  nella 
veneziana  alla  psg.  82. 

* TVosoneris,  vuol  dire  miltanlerie;  ed  è parola  de- 
dotta dal  Trasons  di  Terenzio,  che  è un  soldato  tutto 
boria  e burbanze,  uguale  al  Pirgopolirùee  di  Plauto.  L’ Al- 
berti ebbe  già  registrata  e spiegata  bene  assai  questa 
voce  nel  suo  Dizionario;  e appare  dal  presente  luogo, 
e dall'  altro  addotto  alla  voce  Rinvesciare  ecc.,  che  egli 
nel  suo  spoglio  dall’  Ercolano  si  era  servilo  della  edizione 
veneta.  Dal  Rio. 

* Cioè  nel  Culiseo,  equivocando  sn  la  parola  Colosseo, 
che  è il  maggior  monumento  dell*  antica  Roma.  Dal  Rio. 

* Idest  nel  Culiseo  predetto  ; e forse  b con  tal  circon- 
locuzione accennato  mal  pertugio,  avendo  riguardo  al 
suono  che  talor  n'  esce  conforme  a quello  che  si  ode 
nello  schiacciare  una  noce,  la  quale  nel  gergo  plebeo  è 
soffiata,  non  fatta.  Ma  patria  pur  accennare  alla  Contessa 
di  Civillari.  Dal  Rio. 

* Cioè  ; io  l'  ho  stoppato  ; frase  bassa,  ma  usata  dal 
Cacchi  e dal  Lippi  in  significazione  di  non  islimar  punto, 
come  dicono  il  Minucci  e la  Crusca.  Ma  donde  trngge 
tal  senso  il  verbo  stoppare  f Io  congetturo  che  so  è vero 
che  i nod  serrami  siano  detti  loppe  perchè  vi  a*  intoppa 
e non  si  può  andare  avanti  (o  cosi  ne  scrive  il  Salvini 
nellè  Note  alla  Fiera  del  Bunarroti),  allora  questa  locu- 
zione torna  a un  dire  : ho  cacciato  anco  di  quel  servitio 
te,  cui  tenevo  come  toppa  al  Culiseo.  Ma  non  è mcn  pro- 
babile la  seguente.  Stopparsi,  al  parere  del  prelodato 
Salvini,  vale  altresì  mandar  già  nella  canna  della  gola, 
come  si  fa  dello  stoppaccio  nella  canna  dello  archibuso; 
quindi  la  parola  t'ho  stoppato  potria  equivalere  t'ho  man- 
dato giù  pel  doceiotte  delle  loffe  ecc.  Ora  mi  lavo  le  mani 
per  sollevarle  giunte  al  poligrafo  Norcino  e guastatore 
de'  tre  Galatei,  pregandolo  di  scusa  se  in  queste  tre  no- 
terelle  ho  dovuto  come  per  forza  favellare  di  materie, 
che  sanno  di  forte  agrume  a que'  iegislatori  di  creanze. 
Dal  Rio. 

’ Qui  la  voce  mai  è posta  nel  suo  vero  senso,  che  è 
quello  di  in  alcun  tempo,  una  volta.  Dal  Rio. 


se  ne  sta  a detto  '.  A uno  che  racconti  aicona  cosa 
e colui  a chi  egli  la  racconta,  vuol  mostrare  in 
un  bel  modo  di  non  la  credere,  suol  dire  : San  chi 
l' ode  ; alle  quali  parole  debbono  seguitare  queste  : 
Pazzo  chi  ’l  crede.  D’ uno  che  dica  del  male  assai, 
si  dice  : Il  suo  aceto  è di  vin  dolce,  o eyli  ha  una 
linyua  che  taylia  e fora  : e per  lo  contrario  d’ uno 
che  non  sappia  fare  una  torta  parola,  nò  dir  pur 
zuppa,  non  che  far  villania  ad  alcuno  o stare  in  su  i 
convenevoli  e fare  invenie®,  si  dice  ; Eyli  è meylio 
che  il  pane,  e talvolta  che  il  Giovacca.  D’ uno  che 
sia  maledico  e lavori  altrui  di  straforo  commet- 
tendo male  occultamente,  si  dice  : Eyli  è una  mala 
bietta  o una  cattiva  lima  sorda.  D’  uno  che  sia  in 
voce  del  popolo  e del  quale  ognuno  ardisca  di 
dire®  quello  che  vuole  e ancora  fargli  delle  bischen- 
ebe^  e de’  soprusi,  si  dice  : Eyli  è ti  Saracino  di 
piazza,  0 vero  cimiere  a oyni  elmetto. 

Considerate  ora  un  poco  voi  qual  differenza 
sia  dallo  scrivere  al  favellare  o dallo  scrivere 
da  dovere  a quello  da  motteggio.  M.  Francesco 
Petrarca  disse  questo  concetto®  in  quel  verso  : 

Amor  m’ ha  posto  come  seguo  a strale*  ; 
e M.  Pietro  Bembo: 

Io  per  me  nacqui  un  segno 

Ad  ogni  strai  delle  sventure  ornane. 

Quando  alcun  nomo  iroso,  e col  quale  non 
si  possa  scherzare,  è venuto,  per  la  bizzarria  sua 
nel  contendere  con  chi  che  sia,  in  tanta  collera  e 
smania  che,  girandogli  la  coccola,  non  sa  o non 
può  più  parlare,  e nientedimeno  vuol  sopraffare 
1’  avversario  e mostrare  che  non  lo  stimi,  egli, 
serrate  ambo  le  pugna  e messo  il  braccio  sini- 
stro in  sulla  snodatura  del  destro,  alza  il  gomito 
verso  il  cielo  e gli  fa  un  manichetto  o veramente, 
posto  il  dito  grosso  tra  l’ indice  e quello  del  mez- 
zo, chiusi  e ristretti  insieme  quegli  altri,  e dis- 
teso il  braccio  verso  colui,  gli  fa,  come  dicono 
le  donne,  una  castagna,  aggiugnendo  spesse  volte: 
To’,  castrami  questa;  il  quale  atto,  forse  con  minore 
onestà,  ma  certo  con  maggiore  proprietà  chiamò 
Dante,  quando  disse: 

Alla  fin  delle  sue  parole  il  ladro 

Le  mani  alzò  con  amendue  le  fiche*  ; 


' Oggi  diciamo,  starsene  al  dello.  BoTTAiu. 

* umili  e leziose  dimostrazioni  d' affetto  in  atti  e pa- 
role. * L’  ediz.  Vun.  : ardisca  dire. 

* cattivi  scherzi,  beffo. 

* Questo  verso  dimostra  solamente  che  Amore  con 
certezza  o destinatamente  saettò  il  Petrarca  per  Laura 
sola,  0 non  quello  che  plebeamente  dice  il  Varchi. 
Tassoni. 

* Son.  CHI  (LXXXIX,  p.  I,  Cd.  Lem.).  Il  Castel- 
vetro  a c.  lOG  della  Corretiune  ecc.  vuole  che  il  Pe- 
trarca non  dica  ciò  che  crede  il  Varchi;  ma  s'ingan- 
na, come  appare  cliiaramcntc.  Bottari. 

’ Cioè  mette  una  mano  in  sulla  snodatura  dell*  altro 
braccio  piegandolo  all’  insù,  che  è atto  di  sdegno  e 
d’ ingiuria. 

* Iif,  XXV,  1-2.  Di  poca  onestà  fu  ripreso  qncsto 
verso  di  Dante  anche  dal  Casa  nel  OalaL  a c.  57  di- 
cendo : Le  uiaui  alzò  con  amendue  le  fiche,  disse  il 
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la  qnal  cosa,  secondo  alcuni,  volevano  significare  i 
Latini',  quando  dicevano  medium  unguem ostendere ; 
e tal  volta  medium  digitum  : il  che  pare  che  dimo- 
stri quello  essere  stato  atto  diverso.  I Latini  a chi 
diceva  loro  alcuna  cosa  della  quale  volessino  mo- 
strare che  non  tenevano  conto  nessuno,  diceva- 
no : Ilaud  manum  vorterim;  e noi  nel  medesimo 
modo  : Io  non  ne  volgerei  la  mano  sozzopra.  Di- 
ciamo ancora,  quando  ci  vogliamo  mostrare  non 
curanti  di  che  che  sia  : Io  non  ne  farei  un  tombolo 
in  eu  V erba  ; e quando  vogliamo  mostrare  la  vi- 
lipensione  maggiore,  diciamo  con  parole  antiche  : 
Io  non  ne  darei  un  paracucchino  o veramente  buzza- 
go;  e con  moderne:  una  stringa,  un  lupino,  un 
lendine,  un  moco,  un  pistacchio,  un  bagattino,  una 
frulla,  un  baghero  o un  ghiabaldano,  de’  quali  se 
ne  davano  trentasei  per  un  pelo  d' asino. 

Quando  alcuno  entra  d’  un  ragionamento  in 
un  altro,  come  mi  pare  che  abbiamo  fatto  noi, 
si  dice:  Tu  salti  di  palo  in  frasca  o veramente 
cT  Amo  in  Dacchillone* *.  Quando  alcuno  dice  al- 
cuna cosa  la  quale  non  si  creda  essere  di  sua 
testa,  ma  che  gli  sia  stata  ìmburchiata,  sogliono 
dire:  Questa  non  è erba  di  tuo  orto.  Quando  al- 
cuno o non  intende  o non  vuole  intendere  al- 
cuna ragione  die  detta  gli  sia,  suole  dire:  £lla 
non  mi  va;  non  m' entra;  non  mi  calza;  non  mi  ca^ 
pe;  non  mi  quadra;  e altre  parole  cosi  fatte. 
Quando  alcuno  o privatamente  o in  publico,  con- 
fessa esser  falso  quello  ch’egli  prima  per  vero 
affermato  avea,  si  chiama  ridirsi  o disdirsi. 

Essere  in  detta^,  significa  essere  in  grazia  c 
favore;  essere  in  disdetto*,  in  disgrazia  e disfavore. 
Quando  uno  cerca  pure  di  volerci  persuadere  quel- 
lo che  non  volemo  credere,  per  levarloci  dinanzi 
e torci  quella  seccaggine  dagli  orecchi,  usiamo  di- 
re : Tu  vuoi  la  baia,  o la  berta,  o la  ninna,  o la 
chiacchiera,  o la  giacchera,  o la  giostra,  o il  giambo, 
0 il  dondolo  de'  fatti  miei;  o tu  uccelli;  tu  hai  buon 
tempo;  ringrazia  Dio  se  tu  sei  sano;  anche  il  Duca 
mitrava;  e molti  altri  modi  somiglianti. 


uottro  Dante;  ma  non  ariUeono  di  coti  dire  le  noetre  don- 
ne; anni  per  itekifare  quella  parola  sospetta,  dicono  piut- 
tosto: le  castagne.  Ma  Danto  si  potrebbe  ben  difendere, 
siccome  già  remditisslmo  Carlo  Dati  in  una  deilo  sue 
Veglie  non  istampate  fora  in  parte  sono  a stampaj  il  di- 
fese da  tutto  le  accuse  del  Casa.  Bottaiu. 

' Questi  Lcuini  io  dubito  che  si  dolessero  di  vedersi 
attribuire  in  genere  una  locazione,  che  non  fu  usata 
altro  che  in  particolarità,  e da  scrittori  di  secolo  non 
aureo,  com’  c Giovenale,  che  disse  medium  unguem  oslen- 
drre;  o corno  Marziale,  ove  si  legge:  medium  digitum 
porrigere.  Abbiamo  pure  in  Persio  (Sat.  II,  v.  33)  : infamis 
digitus,  e fu  così  qnalificato  il  dito  medio  per  riguardo 
alia  disonesta  immagine  che  indicano  i suoi  espositori. 
Dal  Rio. 

’ Fiume  del  Vicentino  detto  in  lat  Medoaeus  minor. 
H proverbio  è tratto  dal  verso  di  Dante,  /nf.,  XV,  113: 
Vk  trasmutato  dCAmo  m Dacdtiglions.  BOTTARi. 

* Essers  in  delta,  propriamente  vale , atw  la  fortuna 
fotorndU  ; e si  dice  di  chi  è fortunato  specialmente  nel 
ghioco,  Bottari. 

* Oggi  si  dice,  disdeUa,  forse  dallo  spagnuolo  disdi- 
cha  ; e vale  disgraeia,  fortuna  eordraria.  BOTTARl. 


Quando  uno  dice  cose  non  verisimili,  se  gli 
risponde:  Elle  sono  parole  da  donne,  o da  sera, 
ciò  è da  veglia  ; o veramente  : elle  son  favole  e no- 
velle'. Quando  uno  dice  sue  novelle  per  far  cre- 
dere alcuna  cosa,  se  gli  risponde  : Elle  sono  pa- 
role; le  parole  non  empiono  il  corpo;  dove  biso- 
gnano i fatti,  le  parole  non  bastano;  tu  hai  buon 
dire  tu;  tu  saresti  buono  a predicare  a'  porri; 
e in  altre  guise  cotali.  A uno  che  si  sia  incapato 
una  qualche  cosa,  e quanto  più  si  cerca  di  sgan- 
narlo, tanto  più  v’  ingrossa  su , e risponde  di 
voler  fare  e dire,  s’ usa  : Egli  è entrato  nel  gigante. 
Chi  ha  detto  o fatto  alcuna  cosa  in  quel  modo 
appunto  che  noi  disideravamo,  si  chiama  aver  di- 
pinto o fattola  a pennello.  D’  uno  che  fa  castcllucci 
in  aria  : Egli  si  becca  il  cervello,  o si  dà  di  monte 
Morello  nel  capo.  D’  uno  che  colle  parole  o co’ 
fatti  si  sia  fatto  scorgere,  si  dice:  Egli  ha  chia- 
rito il  popolo;  e Morgante  disse  a Margutte: 

Tu  m’  hai  chiarito,  anzi  vituperato 

D’uno  che  dà  buone  parole  e frigge,  si  di- 
ce: Egli  ha  7 mele  in  bocca,  e 'I  rasoio  a cintola,  o 
come  dicevano  i Latini,  le  lagrime  del  coccodrillo, 
e noi  diciamo,  la  favola  del  tordo^,  che  disse  : Bi- 
sogna guardare  alle  mani  e non  agli  occhi. 

Conciare  alcuno  pel  dì  delle  feste,  o vero  come 
egli  ha  a stare,  significa  nuocergli  col  dirne  male  ; 
ma  conciare  uno  semplicemente  significa  o con  pre- 
ghiere o con  danari  condurlo  a fare  tutto  quello 
che  altri  vuole  : e coloro  che  conoscono  gli  umori 
dove  peccano  gli  uomini,  e gli  sanno  in  modo 
secondare,  che  ne  traggono  quello  che  vogliono, 
si  dicono  trovare  la  stiva;  e sono  tenuti  valenti. 

Andarsene  preso  alle  grida,  significa  credere 
quello  che  t’è  detto,  e senza  considerare  più  ol- 
irà, dire  o non  dire,  fare  o non  fare  alcuna  cosa 
bene  o male  che  ella  si  sia. 

Dir  buon  giuoco,  è chiamarsi  vinto  ; è pro- 
prio de’  fanciugli,  quando,  facendo  alle  pugna,  ri- 
mangono perdenti;  il  verbo  generale  è rendersi 
e arrendersi;  che  i Latini  dicevano  dare  herbam  e 
dare  manus. 

Dire  il  paternostro  della  bertuccia,  non  è mica 
dire  quello  di  San  Giuliano^,  ma  bestemmiare  e 
maladire  ; come  pare  che  facciano  cotali  animali, 
quando  acciappinano‘'  per  paura,  o per  isdzza  di- 
menano tosto  tosto  le  labbra. 

Pigliare  la  parola  del  tale,  che  gli  antichi  di- 
cevano, accattare,  è farsi  dare  la  parola  di  quello 
che  fare  si  debba.  Andare  sopra  la  parola  d' alcuno, 
è stare  sotto  la  fede  sua  di  non  dovere  essere 
offeso.  Quando  alcuno  vuole  che  tutto  quello  che 


' L' ediz.  Vcn.  : o novelle. 

* Morgante,  XIX,  141.  BoTTARI. 

* Vedi  il  Menagi©  ne’  Modi  di  dire  Italiani  nume- 
ro Vili,  e il  Vocabolario  della  Crimea  alla  voce  Fa- 
vola. Bottari. 

* Del  paternostro  di  San  Oiuliano  vedi  il  Boccaccio, 
Nov.  12,  Bottari,  ma  vedilo  illiutrato  nell’ ediz.  del 
Passigli. 

* si  danno  gran  moto,  si  agitano,  fanno  il  diavolo. 
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egli  ha  detto,  vada  innanzi  senza  levarne  ano  iota, 
o nn  minimo  die,  si  dice  : E"  vuole  che  la  sua  sia 
parola  di  Re. 

Cacarsi  la  maschera  è non  volere  essere  più 
ipocrito* *  o simulatore,  ma  sbizzarrirsi  con  uno 
senza  far  più  i fraccurradi^. 

Coloro  che  quando  i fancialli  corrono,  danno 
loro  le  mosso,  dicono  trana;  onde  chi  vuole  bef- 
fare alcuno , gli  grida  dietro  : tran  trana,  tratto 
dal  suono  delle  trombe^;  o miau  rniau*,  dalle 
gatte®. 

Quando  alcuno  non  dice  tutto  quello  che 
egli  vorrebbe  o dorerebbe  dire,  si  dice  : Egli  tiene 
in  collo;  e se  è adirato:  Egli  ha  cuccuma  in  corpo ^ 
ciò  è stizza;  onde  si  dice  d’uno  che  ha  preso  il 
broncio  : EUa  gli  è montata.  Quando  alcuno  dice 
una  cosa  la  quale  sia  falsa,  ma  egli  la  creda  vera, 
si  chiama  dire  le  bugie,  che  i Latini  dicevano  di- 
cere mendacia  ; ma  se  la  crede  falsa,  come  ella  è, 
si  chiama  con  verbo  latino,  mentire  o dire  men- 
zogna; la  qual  parola  è Provenzale,  onde  men- 
tognere,  ciò  è bugiardo.  Il  verbo  che  usò  Dante 
quando  disse  : Io  non  ti  bugio^,  è ancora  in  bocca 
d’ alcuni,  i quali  dicono  : In  non  ti  buso,  ciò  è di- 
co bugie  ; è vero  che  dir  bugie  e mentire,  si  pi- 
gliano l’uno  per  l'altro’. 

Quando  alcuno,  e massimamente  fuori  dcl- 
1’  usanza  sua , ha  detto  in  riprendendo  chi  che 
sia  0 dolendosene,  più  del  dovere,  si  chiama  essere 
uscito  del  manico. 

Zufolare  dietro  a utio  è dire  con  sommessa 
voce:  Quegli  è il  tale,  quegli  è colui  che  fece,  o 
che  disse  ; e a colui  si  dicono  zufolare  gli  orecchi, 
come  dicevano  i Latini  personare  aures.  Quando 
alcuno  vuol  significare  a chi  dice  male  di  lui, 
che  ne  lo  farà  rimanere,  minaccia  di  dovergli  tu- 
rare o riturare  la  bocca  o la  strozza,  o vero  in- 
zeppargliele, ciò  è con  uno  struffo  o vero  struf- 
folo  di  stoppa  o d’altro,  empiergliela  e suggellare. 


' Le  stampe  anticlie  lianno  ippocrìlo.  Corregge  il 
Bottali. 

* Fraccurado  è un  fantoccio  di  cenci  o dì  legno, 
■ìmìle  a burattino,  che  non  ha  piedi,  ma  solo  il  fusto; 
cosi  detto  perchè  a tale  specie  di  fantoccio  crasi  in  an- 
tico per  diletto  dato  il  nome  di  Frate  Corrado.  Di  qui 
il  fare  i fraecuradi  o a'  fraccuradi  riesce  a dire  far 
giuochi  di  hagatieUe,  saper  ben  giocare  di  mano. 

* Knnio  : Kl  tuba  Um'bUi  tonitu  laratanlara  dixil  ; con- 
traffacendo il  suono  della  tromba.  Bottari. 

* Segneri,  Stor.,  lib.  IV,  c^rt.  112:  Ver  maggior  dispre- 
gio di  detto  Maramaldo,  faceva  contraffare  da’  soldati  la 
voce  d'una  gatta  alle  mura,  clte  dicendo  miau  miau  «'  as- 
somigliava al  suo  nome.  BottaRI. 

‘ Direbbe  meglio  de'  gatti  in  genere,  ripeto. 

* Vurg.,  XVIII,  109-110:  Questi  che  vive  (e  certo  io  non 
vi  bugio),  Vuole  andar  su,  perchè  'I  sol  ne  riluca.  BoTTARl. 

Dopo  si  bella  e chiara  distinzione  il  sentire  che 
tali  due  verbi  si  pigliano  l'uno  per  l'altro,  è un  vero  rin- 
crescimento. Ma  da  chi  nasce  questa  confusione?  Certo 
che  dal  volgo,  non  dagli  scrittori  di  prima  schiera.  E 
il  Varchi  stesso  diceva  a sua  difeso,  contro  il  Giovio: 
lo  in  confutar  questa  istoria  (del  Giovio)  jtotrsi  dir  le  bu- 
gie fil  che  non  credo),  ma  mentir  no.  Altrove  ho  notato 
che  il  Grassi  ne’  suoi  Smonomi  ha  ragionato  a rovescio 
nell'  assegnare  i signiBcati  alle  voci  Menzogna  o Bugia. 
Dai.  Rio. 


Quando  uno  conforta  un  altro  a dover  faro 
alcuna  cosa  che  egli  fare  non  vorrebbe,  e allega 
sue  ragioni,  delle  quali  colui  non  è capace,  suole 
spesso  avere  per  risposta:  Tu  ci  metti  parole  tu; 
a nessuno  confortatore  non  dolse  mai  testa  ; e se  egli 
seguita  di  strignerlo  e serrarlo  fra  1’  uscio  e ’l 
muro,  colui  soggiugue:  Parole  brugnina. 

A uno  che  per  trastullare  un  altro  c aggi- 
rarlo colle  parole,  Io  manda  ora  a casa  questo  e 
ora  a casa  quell’  altro  per  trattenerlo,  si  dice 
abburattare  e mandar  da  flrode  a Filato. 

Far  tenore,  o falso  bordone  a uno  che  cicali  è 
tenergli  il  fermo  non  solo  nel  prestargli  gli  o- 
rccchi  a vettura  in  ascoltarlo , ma  anch’  egli  di 
cicalare  la  sua  parte. 

A chi  aveva  cominciato  alcun  ragionamento, 
poi,  entrato  in  un  altro,  non  si  ricordava  più  di 
tornare  a bomba,  o fornire  il  primo,  pagava  già, 
secondo  che  testimonia  il  Burchiello’,  un  grosso; 
il  qual  grosso  non  valeva  per  avventura  in  quel 
tempo  più  che  quei  cinque  soldi  che  si  pagano 
i quali  io  non  inleudo  a patto  nessuno  di 
voler  pagare  ; però,  tornando  alla  prima  materia 
nostra,  proponetemi  tutte  quelle  dubitazioni  che 
voi  dicevate  di  volermi  proporre;  che  io  a tutte 
risponderò  liberamente  tutto  quello  che  saperò. 

Co.  Ces.  lo,  per  non  perdere  questa  occa- 
sione di  oggi,  che  Dio  sa  quando  n’  avrò  mai  più 
un’  altra,  e valermi  di  cotesta  vostra  buona  vo- 
lontà il  più  che  posso,  vorrei  dimandarvi  di  mol- 
to cose  intorno  a questa  vostra  lingua,  le  quali 
dimaode,  per  procedere  con  qualche  ordine,  chia- 
merò Quesiti:  ma  prima  mi  par  necessario  non 
che  ragionevole  che  io  debba  sapere  qual  sia  il 
suo  propio®,  vero,  legittimo  e diritto  nome,  con 
ciò  sia  che  alcuni  la  chiamano  volgare  o vulgare, 
alcuni  fiorentina,  alcuni  toscana,  alcuni  italiana  o 
vero  italica,  e alcuni  ancora  cortigiana;  per  ta- 
cere di  quelli  che  1’  appellano  la  lingua  del  st*. 

Vauciii.  Cotesto  dubbio  è stato  oggimai  di- 
sputato tanto  volte  e da  tanti,  e ultimamente  da 
M.  Claudio  Tolomei®,  uomo  di  bellissimo  inge- 
gno c di  grandissimo  discorso,  cosi  lungamente, 
che  molti  per  avventura  giudicheranno  non  solo 


' Barch.,  |>.  2,  Son.  XIX:  Oiid' il  compagno  prese  pià 
ardire,  Messer,  dicendo,  voi  n’  avete  un  grosso  Che  chi  non 
sa  tornare  al  suo  proposito,  K in  questa  terra  una  si  fatta 
««ansa,  Ched'  ci  lo  paghi,  o eh' ei  lo  dia  in  diposito  Bot- 
TARI. 

’ A quest’  uso  volle  accennare  Aiiu.  Caro  nella  XII 
dello  suo  lettore  fauiiliuri  là  dove  scrisse  : Eccovi  ciu- 
<{uc  soldi  ; che  non  voglio  essere  tenuto  a stare  in  un  pro- 
posito. K questo  luogo  domandava  d'  essere  ntilinciite 
annotato  dal  Dottor  Marchese  Estense  Mulaspina,  il 
quale  con  poco  sugo  e protitto,  o talora  con  errori, 
viene  assiepando  di  notcrellc  quelle  bellissime  Lettere. 
Dal  Rio. 

* L’  ediz.  Vcu.  : proprio. 

* Vedi  Vita  Muova  dì  Dante  a carte  31  dell'  ediz.  di 
Firenze  1723,  ove  Dante  dice:  E se  volemo  guardare  in 
lingua  d'  oco,  e in  lingua  di  si. 

‘ Claudio  Toloiuei  nel  Cesano,  Dialogo,  in  cui  si  dis- 
puta del  nome,  col  quale  si  dee  chiamare  la  volgar 
lingua,  stampato  in  Venezia  nel  1555.  Bottari. 
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dì  poco  giadizio,  ma  di  molta  presunzione  chiun» 
que  vorrà  mettere  bocca  in  questa  materia,  non 
che  me,  che  sono  chi  io  sono  ; e però  vi  conforterei 
a entrare  in  qualche  altro  ragionamento  che  a 
voi  fosse  di  maggiore  ntilità,  e a me  di  manco 
pregiudizio. 

Co.  Ces.  Io  direi  che  voi  non  foste  uomo 
della  parola  vostra,  se  non  voleste  attendermi 
quello  che  di  già  promesso  m’  avete;  e di  vero 
io  non  credeva  che  egli  valesse  nè  a disdirsi,  né 
a ridirsi  : e cotesto  che  voi  allegato  per  mostrarlo 
soverchio,  è appunto  quello  che  lo  fa  necessario 
e spezialmente  a me,  perchè  non  concbiudendo 
tutti  una  cosa  medesima,  anzi  ciascuno  diversa- 
mente dall’altro,  io  resto  in  maggior  dubbio  e con- 
fusione che  prima,  nè  so  discemere  da  me  me- 
desimo a qual  parte  mi  debba  e a qual  sentenza 
più  tosto  appigliaro  per  creder  bene  e saperne 
la  verità. 

Varchi.  Dunque  credete  voi  che  io  debba 
esser  qneglì  che  voglia  por  mano  a così  fatta 
impresa  con  animo  o speranza  di  dover  terminare 
cotal  quistione,  e.  arrecar  fine  a si  lunga  lite? 
Troppo  errate  se  ciò  credete,  e male  mostrereste  j 
di  conoscere  generalmente  la  natura  degli  uomini , 
e particolarmente  la  mìa.  Laonde  son  ben  cnn-| 
tento,  ancora  che  conosca  in  che  pelago  entri,  e 
con  qual  legno,  o quanto  poveramente  gucniito, 
di  volere,  che  che  seguire  me  ne  debba  o possa 
dire,  non  per  altra  maggior  cagione  che  per  sod- 
disfare a voi  e a coloro  che  tanto  instantemente 
ricercato  me  ne  hanno,  in  favore  della  verità  tutta 
r opinione  mia  sinccriasimamente. 

Co.  Ces.  Cotesto  mi  basta,  anzi  è appunto 
quello  che  io  andava  caendo*. 

Varchi.  Se  questo  vi  basta,  noi  saremo  d’ac- 
cordo : ma  io  voglio  che  noi  riserbiamo  questo  que- 
sito al  da  Bezzo  ; e in  questo  mentre,  da  corte- 
Stona  in  fuori,  chiamatela  come  meglio  vi  toma, 
che  non  potete  gran  fatto  errare  di  soverchio, 
come  por  avventura  vi  pensate:  e a me  non  dis- 
piace, come  fa  a molti  che  ella  si  chiami  volgare^ 
poscia  che  cosi  la  nominarono  gli  antichi  ; e i nomi 
debbono  servire  alle  cose  e non  le  cose  ai  nomi. 

Co.  Ces.  Perchè  volete  voi  serbare  questo 
quesito  all’ultimo?  Forse  per  fuggire  il  più  che 
potete  di  venire  al  cimento  e al  paragone  ? chè 
beo  conosco  che  voi  traete  alla  staffa  e ci  an- 
date di  male  gambe  e non  altramente  che  le  serpi 
ili'  incanto. 

Varchi.  Anzi  più  tosto,  perchè  la  cagiono 
che  questo  dubbio  da  tanti  che  infin  qui  disputato 
n’hanno,  risoluto  non  si  sia,  mi  pare  proceduta 
piu  che  da  altro,  perchè  eglino  non  si  son  fatti 
da’  primi  princlpii  come  bisognava,  diffinondo  pri- 
mieramente che  cosa  fosse  lingua,  o poi  dichia- 
rando a che  si  conoscano*  le  lingue,  e come  divi- 


' aodara  cercando.  È un  verbo  antiquato. 

’ Mal  legge  la  stampa  Fior.  1846  : a n coromoho. 
Vedi  queste  stesse  parole  sotto  ai  tossito  eeeendo,  pog. 
04,  col.  U. 
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dere  si  debbiano;  perciocché  Aristotile  afferma, 
niuna  cosa  poterei  sapere  se  prima  i primi  prin* 
cipii,  i primi  elementi  e le  prime  cagioni  di  lei  non 
si  sanno. 

Co.  Ces.  Ditemi  dunque  per  lo  primo  quesito, 
che  cosa  la  lingua  sia. 

QUESITO  PRIMO. 

Che  cosa  eia  lingua. 

Varchi.  Lingua^  o vero  Ung\tagg\Oy  non  è al-- 
tro  che  un  favellare  <f  uno  o j>iu  popoli,  il  quale  o 
i quali  uxano  nello  sprimere  i loro  concetti,  i me- 
(lesimi  vocaboli  nelle  medesàne  signiAcaiioni  e co*  me- 
desimi accidenti. 

Co.  Ces.  Perchè  dite  voi  d’un  popolai 

VAitnii.  Perchè,  se  parecchi  amici,  o una 
compagnia  quantunque  grande  ordinassero  un  mo- 
do dì  favellare  tra  loro,  il  quale  non  fosse  inteso, 
nè  usato  se  non  da  sé  medesimi,  questo  non  si 
chiamerebbe  lingua,  ma  gergo,  o in  alcuno  altro 
modo  : come  le  cifere  non  sono  propriamente  scrit- 
ture, ma  scritture  in  cifera. 

Co.  Ces.  Perchè  dite  di  più  popoli  t 

Varchi,  Perchè  egli  è possibile  che  più  po- 
poli usino  una  medesima  lingua,  se  non  natural- 
mente, almeno  per  accidente,  come  avvenne  già 
della  Latina,  e oggi  avviene  della  Schiavona^  e 
di  molte  altre. 

Co.  Ces.  Perchè  v’  aggiugnete  voi  nello  spri- 
mere i concetti  loro? 

Varqh.  Per  ricordarvi  che  il  fine  del  fa- 
vellare è sprimere  i suoi  concetti  mediante  le 
parole. 

Co.  Ces.  Perchè  dite  voi  » medesimi  voca- 
boli senza  eccezione  alcuna,  e non  quasi  o comu- 
neme7ite  i medesimi  vocaboli  7 Se  un  fiorentino, 
verbigrazia,  usasse  nel  suo  favellare  una,  o due 
o ancora  più  parole,  le  quali  non  fossino  fiorentine, 
ma  straniere,  resterebbe  per  questo  che  egli  non 
favellasse  in  fiorentino*? 

Varchi.  Resterebbe  e non  resterebbe;  re- 
sterebbe, perchè  in  quella  una,  o due,  o più  pa- 
role, le  quali  non  fossono  fiorentine,  egli  sarebbe 
barbaro  ; e barbaramente  non  fiorentinamente  fa- 
vellerebbe; non  resterebbe,  perchè  in  tutto  P al- 
tre parole,  da  quelle  in  fuori,  sarebbe  fiorentino  e 
fiorentinamente  favellerebbe. 

Co.  Ces.  Dunqne  un  povero  forestiero,  il 
quale  con  lungo  studio  e fatica  avesse  apparato 
la  lingua  fiorentina  o quale  si  voglia  altra,  se  poi 
nel  favellare  gli  venisse  uscita  di  bocca  una  pa- 
rola sola  la  quale  fiorentina  non  fosse,  egli  sa- 
rebbe barbaro  e non  favellerebbe  fiorentinamente  ? 

Varchi.  Sarebbe  senza  dubbio  in  quella  pa- 
rola sola,  ma  non  per  questo  si  direbbe  che  egli 

* Intcode  qui  il  Varchi  della  tìngila  alava,  detta  pure 
schiavona  ; onde  lauti  diversi  idiomi  derivano,  e fra  gli 
altri  lo  sebiavone  o basso  slavo,  il  boemo,  1'  ungherese 
ecc.  Mairi. 

’ Altre  stampe: /aasRoSM  fiorentino. 
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in  tatto  il  restante  fiorentinamente  non  favellasse  : 
e Cicerone  medesimo  che  fu  non  eloquente,  ma 
r eloquenza  stessa,  se  avesse  usato  ntia  parola 
sola,  la  quale  latina  stata  non  fosse,  sarebbe 
stato  barbaro  in  quella  lingua,  infino  a tanto  che 
quella  cotal  parola  non  fosse  stata  ricevuta  dal- 
Toso,  0 altra  cagione  non  l'avesse  fatta  tollera- 
bile e bene  spesso  laudabile. 

Co.  Ces.  Se  il  fine  del  favellare  è manife- 
stare i suoi  concetti,  io  crederei  che  dovesse  ba- 
stare a chi  favella  essere  inteso,  c a chi  ascolta 
intendere,  senza  andarla  tanto  sottilizzando. 

VARcni.  Quanto  al  fine  del  favellare  non  ha 
dubbio  che  basta  l' intendere  e 1'  essere  inteso  ; 
ma  non  basta  già  quanto  al  favellare  corretta- 
mente e leggiadramente  io  una  lingua,  che  è quel- 
lo che  ora  si  cerca  : per  non  dir  nulla,  che  quella 
o quelle  parole  potrebbono  esser  tali  che  voi 
non  r intendereste,  come  se  fossero  turche  o di 
altra  lingua  non  conosciuta  da  voi:  onde  cosi 
il  parlare  come  l' ascoltare  verrebbero  a essere 
in^mo. 

Co.  Ces.  lo  non  intendeva  di  cotcstc,  ma  dì 
quelle  parole  che  si  favellano  comunemente  per 
r Italia,  e sono  intese  ordinariamente  da  ognu- 
no ; e nondimeno  chi  le  osa,  è ripreso  o biasimato 
dai  professori  della  lingua,  i quali  dicono  die  elle 
non  sono  toscano  o fiorentine. 

VARan.  Quando,  come,  dove,  perchè  e da 
chi  si  possano,  o si  debbano  osare  non  solamente 
quelle  parole  che  s’ intendono,  ma  eziandio  quelle 
le  quali  non  s’intendono,  si  farà  manifesto  nel 
luogo  suo,  perchè  voglio  che  procediamo  per  non 
d confondere  distintamente  e con  ordine.  Bastivi 
per  ora  sapere  che  coloro  in  tutte  le  lingue  me- 
ritano maggior  lode,  i quali  più  agevolmente  ai 
fanno  intendere. 

Co.  Ces.  Io  non  disidcro  altro  se  non  che  si 
proceda,  come  solete  dir  voi,  metodicamente,  ciò 
è con  modo  e con  ragione,  o vero  con  ordine  e 
regola  ; e però  tornando  alla  diffinisione  della  lin- 
gua, perchè  vi  poneste  voi  quelle  parole,  nelle  me- 
desime  iigni^cazioni7 

VARcm.  Perchè  molti  sono  quei  vocaboli  i 
quali  significano  in  una  lingua  una  cosa  e in  un’al- 
tra, un’  altra  tutta  da  quella  diversa  ; in  tanto  che 
io  per  me  non  credo  che  si  ritmorì  voce  nessuna 
in  vemn  luogo,  la  quale  in  alcuna  lingua  non 
significhi  qualche  cosa. 

Co.  Ces.  Che  vogliono  importare  quelle  pa- 
role, e co’  medetimi  accidenti  f e quali  sono  questi  ' 
aeddeod  ? 

VARCin.  Molte  cose  si  disiderano  cosi  ne’  no- 
mi , come  ne’  verbi  e nell’  altre  pard  dell’  ora- 
zione, o vero  del  favellare,  le  quali  da’ gramma- 
tici si  chiamano  aeddend,  come  sono  nei  nomi  le 
declinazioni  e i generi,  e ne'  verbi  le  congiugazioni, 
e le  persone,  e in  amenduni  i numeri  e altre 
così  fatte  cose. 

Co.  Ces.  In  coleste  parole  e in  altre  cod 
fatte  cose,  comprendetevi  voi  gli  accenti  ? 

Varqu.  Comprendo  ; se  bene  gli  accond  non 


sono  propriamente  passioni  de*  nomi  o de’  verbi, 
ma  di  dascuna  sillaba  indifferentemente. 

Co.  Ces.  Io  intendo  per  accend  non  tanto  il 
tuono  delle  voci,  il  quale  ora  1*  alza  e ora  1’  ab- 
bassa, secondo  che  è o acuto  o grave:  ma  ancora 
il  tuono,  ciò  è il  modo  e la  voce  colla  quale  si 
profferiscono,  e brevemente,  la  pronunzia  stessa  ; 
la  quale  vorrei  sapere  se  si  dee  considerare  nelle 
lingue  per  mostrarle  o simili,  o diverse  1*  una  dal- 
l'altra. 

Varchi.  La  pronunzia  è di  tanto  momento 
nella  differenza  delle  lingue  che  Teofrasto^  il 
quale,  come  ne  dimostra  il  suo  nome,  favellava 
divinamente  nella  lingua  attica,  fu  conosciuto  da 
una  donnicduola’,  che  vendeva  l’ insalata  in  Ate- 
ne, per  non  Ateniese,  la  quale,  dimandata  da  lui 
del  pregio  di  non  so  che  cosa,  gli  rispose  : Fo- 
restiero, io  non  posso  darla  per  manco.  E ardi- 
rei dì  dire  che  non  pure  tutte  le  città  hanno  di- 
versa pronunzia  1'  una  dall'  altra,  ma  ancora  tutte 
le  cxMtella;  anzi  chi  volesse  sottilmente  consi- 
derare, come  tutti  gli  uomini  hanno  nello  scrive- 
re differente  roano  1' uno  dall’altro,  cosi  hanno 
ancora  differente  pronunzia  nel  favellare;  onde 
non  so  come  si  possa  salvare  il  Trissino,  quando 
dice  nel  principio  della  sua  Epistola  a Papa  Cle- 
mente^ : Considerando  io  la  pronunzia  Italiana]  fa- 
vellando non  altramente  che  se  tutta  Italia  dal- 
I r un  capo  all'  altro  avesse  una  pronunzia  mede- 
sima, o se  le  lettere  che  egli  voleva  aggìugnerle, 
fossero  insieme  coll’  altre  state  bastanti  a sprì- 
mere  e mostrare  la  diversità  delle  pronunzie  delle 
lingue  d'Italia;  cosa  non  solo  impossibile  ma 
ridicola,  come  se,  lasciamo  stare  la  Sicilia,  ma 
I Genova^  non  fosse  in  Italia,  la  cui  pronunzia  è 
tanto  da  tolte  1*  altre  diversa  che  ella  scrivere  e 
dimostrare  con  lettere  non  si  può  ; nè  perciò  vor- 
rei che  voi  credeste  che  tutte  le  diversità  delle 
pronunzie  dimostrassero  necessariamente,  e ar- 
guissono  diversità  di  lingua,  ma  quello  sole  che 
sono  tanto  varie  da  alcuna  altra  che  ciasenno  che 


' Diogene  Laerzio,  lib.  V,  nella  Vita  di  Teo/raHo  : 
Tovtov  T\-^Xai40r  liyòntror,  Stoe^aÓTO*  dià  To'  TÌjt 
d*d/ti<u9r  fitTmvóftrtotv.  Costui 

ekiamato  Tiriamo,  Aristotile  V appellò  Teofraeto  psr  la 
divMÙA  dello  $tiU.  E Cie.  nel  Bruto:  Theophraotus  dioi- 
nitate  loquendi  nomea  moeait  K Plinto  nella  Prefazione 
alla  sua  Storia.  Il  suo  rero  nome  era  7'irtamo,  ed  era 
di  Lesbo.  Bottasi. 

* Cic.  nel  Bruto:  Kgo  jamnonmirtr,  illmd  Thsophrasta 
acoìdisss  quod  dieitur,  quum  psrcumctarstur  ex  amieula  qua- 
datn  quanti  aliquid  venderei,  et  respondiesst  iUa,  otqus  ad~ 
didisset:  Ilospes,  non  pois  minorie;  tulisse  eum  moleste,  ss 
non  effusore  hospitia  speciem,  fWHm  astatsm  ageret  Athenis, 
optimeque  loqusretur.  BottasI. 

* Nell’  Kpietola  a Papa  Clemente  VII  lopra  le  Let- 
tere niioTamente  aggiunte  all’ alfabeto.  Vedi  il  Dialogo 

I del  Trissino  medesimo  intitolato  II  CasUlìano,  sol  prin- 
cipio. Dottasi. 

* A me  pare  che  la  particella  ma  sìa  posta  in  qnecto 
luogo  a guastare  la  buona  sintassi,  e che  debba  esser- 
ne espulsa.  Ad  altri  forse  apparirà  una  vaghezza,  un 
vezzo  di  lingua,  una  di  quelle  capestrerie  che  incape- 
strano ì pedantuzzi  di  fava  Che  vuol  dirsene  ? Tràhit 
sua  qnemqus  voluptas.  I)AL  R:o. 
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l'ode,  conosce  manifestamente  la  diversità;  delle 
quali  cose  certe  e stabili  regole  dare  non  si  pos- 
sono, ma  bisogna  lasciarle  in  gran  parte  alla  di 
screzione  de'  giodiaiosi,  nella  quale  elle  consi- 
stono per  lo  più. 

Co.  Ccs.  A me  non  sovviene  che  dimandarvi 
più  oltra  in  questa  definizione,  laonde  passeremo 
al  secondo  quesito. 

QUESITO  SECONDO. 

A eh*  ti  conoscano  U lingu*. 

Varciu.  Le  lingue  si  conoscono  da  due  cose; 
dal  favellarlo  e dall'  intenderle. 

Co.  Ces.  Dichiaratevi  alquanto  meglio. 

Varcui.  Delle  lingue  alcune  sono,  le  quali 
noi  intendiamo  e favelliamo;  alcune  per  lo  con- 
trario le  quali  noi  nè  favelliamo,  nò  intendiamo  ; 
e alcune  le  quali  noi  intendiamo  bene,  se  non  tutte 
la  maggior  parte,  ma  non  già  le  favelliamo  : per- 
chè trovare  una  lingua,  la  quale  noi  favelliamo 
e non  intendiamo,  non  si  può. 

Co.  Ces.  Tutto  mi  piace,  ma  voi  non  fate 
menzione  de’  caratteri,  ciò  è delle  lettere  o vero 
figure,  chiamate  da  alcuni  note,  colle  quali  le  lin- 
gue si  scrivono?  Non  sono  anco  queste  lettere 
necessarie,  o fanno  differenza  tra  una  lingua  e 
un'altra? 

VarCiu.  Messer  no. 

Co.  Ces.  Come,  messer  no?  se  una  lingua 
si  scrive  con  diversi  caratteri  da  quelli  d’  un'altra 
lingua,  non  è ella  differente  da  quella? 

Varchi.  Signor  no. 

Co.  Ces.  Se  voi  non  dite  altro  che  messer  no, 
e signor  no,  io  mi  rimarrò  nella  mia  credenza 
di  prima. 

VARCni.  Lo  scrivere  non  è della  sostanza 
delle  lingue,  ma  cosa  accidentale,  perchè  la  pro> 
pria  e vera  natura  delle  lingue  è che  si  favellino, 
e non  che  si  scrìvano  ; e qualunque  lingua  si  fa- 
Teliasse  ancora  che  nun  si  scrivesse,  sarebbe  lin- 
gua a ogni  modo  : e se  fosse  altramente  le  lingue 
inarticolate  non  sarebbono  lingue,  come  elle  sono. 
Lo  scrivere  fu  trovato  non  dalla  natura,  ma  dal- 
l'arte;  non  per  necessità,  ma  per  comodità;  con- 
dossiacosaebè  favellare  non  si  può,  se  non  a co- 
loro che  sono  presenti,  e nel  tempo  presente  so- 
lamente ; dove  lo  scrivere  si  distende  e a*  lon- 
tani, e nel  tempo  avvenire  ; e anco  a un  sordo  si 
pnò  utilmente  scrivere,  ma  non  già  favellare; 
dico  de'  sordi  non  da  natura,  ma  per  aeddento'  : 
e se  le  lettere  fossono  necessarie,  la  definizione 
delia  lingua  approvata  di  sopra  da  voi,  sarebbe 
manchevole  c imperfetta,  e conseguentemente  non 


' U buon  Varchi  non  potè  prevedere  che  tal  bene- 
fizio sana  stato  agevolmente  partecipato  anche  ai  tordi 
io  uotmrm;  c ìn  ciò  sia  benedetto  eopra  tutti  il  cuore  e 
r industria  delPabste  De  TKpit;  e poi  la  scienza  di  un 
ficerd,  e di  ogn'  altro  che  ha  seguitato  a viepiù  agevo- 
lare si  illustre  cammino.  Dal  Rio, 

VarCIII,  L’ F.rcolano-  VoL,  II- 


buona,*  e ne  seguirebbe,  che  cosi  lo  scrivere  fosse 
naturale  all’  uomo  come  è il  parlare  ; la  qual  cosa 
è falsissima. 

Co.  Ces.  Il  Castclvclro*  dice  pure  niella  di- 
visione che  egli  fa  delle  lingue,  che  le  maniere 
di  lingua  straniera  sono  due,  una  naturale  o 1'  al- 
tra artifiziale;  e che  la  naturalo  è di  due  maniere, 
una  delle  quali  ha  i corpi  insieme  e gli  accidenti 
de'  vocaboli  della  favella  propria  c usitata  d'un 
popolo  differente  da  quei  della  nostra,  ma  l' altra 
ha  gli  accidenti  soli.  E poco  di  sotto  dichiarando 
sé  medesimo,  intende  per  corpi  le  vocali  e lo  con- 
sonanti. Ma  dì  che  rìdete  voi  ? forse  pereliè  que- 
sta divisione  è di  sua  testa  ? 

Varchi.  Cotesto  mi  darebbe  poca  noia®,  anzi 
maggiormente  ne  ’l  loderei,  nè  io  mi  vergognerò 
di  confessarvi  l'ignoranza  mia:  sappiate,  eh' in 
con  tutte  quelle  sue  dichiarazioni  durai  delle  fa- 
tiche a poterla  intendere^:  e anco  non  son  ben 
chiaro  se  io  l’ intendo,  anzi  son  chiarissimo  dì 
non  intenderla^,  perchè  le  cose  false  non  sono; 
e le  cose  che  non  sono,  non  si  possono  intendere. 

Co.  Ces.  Perchè? 

Yauou.  Perchè  quello  che  è nulla,  non  è 
niente;  e quello  che  è niente  non  potendo  pro- 
durre immagine  alcuna  di  sè,  non  può  capirsi. 

C^l.  Ces.  Dunque  voi  tenete  quella  divisione 

falsa  ? 

Varchi.  Non  meno  che  confusa  e sofistica^ 
e fatta  solo,  intendete  sempre  con  quella  prote- 
stazione che  io  vi  feci  di  sopra,  per  aggirare  il 
cervello  altrui  e massimamente  a coloro  i quali 
non  sanno  più  là;  come  per  avventura  sono  10*^; 
e per  potere  scliifarc  le  ragioni  e Io  autorità  al- 
legategli incontra  du  M.  Annibaie;  perchè,  nitra 
r altre  cose  fuori  d’ ogni  ragione  e verità  che  al 
suo  luogo  si  mostreranno,  egli  vuole  che  la  mag- 
gior differenza  che  possa  essere  tra  una  lingua 
e an'  altra,  sia  quella  dei  corpi,  ciò  è delle  let- 
tere, come  se  le  lettere,  ciò  è gli  alfabeti  fissero 
della  natura  « sostanza  delie  lingue;  la  qual  cosa 
è tanto  lontana  dal  vero,  quanto  quelle  che  no 
sono  lontanissimo  : c sappiate  che  io  ho  molte 
volte  dubitato  chela  risposta  fatta  da  lui  conira 
V Apologia  del  Caro  non  sin  fatta  da  burla,  c per 
vedere  quello  che  gli  uomini  ne  dicevano;  e so 
io  non  dico  da  vero,  pensate  voi  di  me  quello  che 
io  penso  di  luiL  Ditemi,  vi  prego,  se  un  fiorentino 

' II  Ciisteivctro  nella  Riepotla  :ìÌ\' Apoloyia  del  Caro, 
in  principio.  Bottari. 

' L’ ediz.  VvncU:  poco  noia. 

* Io  so  che  le  cose  difficili  e a ccoelleDxi  belle  non 
si  lasciano  cosi  facilmente  intendere  dagl'  ignoranti. 
Tassodi. 

* Io  un  esemplare  delta  Giuntina  di  Firenze  si  trova 
a questo  luogo,  non  si  sa  di  cui  mano,  la  seguente  po- 
stilla: * Pituà  non  s«h(  prò  Lombardi,  disse  colui,*  DaL 
Rio. 

^ Si  conosce  per  tutto  questo  la  vostra  animosita  ri- 
uscir graodemente.  Ta.ssoni. 

* E chi  dicesse  senza  per  aovtnturaf  Direbbe  peroo* 
ventura  il  vero.  Tassoki. 

’ E che  potreste  mai  pensare  se  non  che  ne  sapesft* 
a mille  doppi  più  di  voi  ? Tassoni. 
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o di  qnalonqac  altra  nazione  si  vestisse  da  tur- 
co o alla  franzese,  sarebbe  egli  per  qaesto  o 
franzese  o turco? 

Co.  Cf.s.  No,  ma  si  rimarrebbe  fiorentino. 

Yarciii.  Cosi  una  lingua  scrìtta  con  quali 
caratteri  o allabeti  si  voglia,  si  rimane  nella  sua 
natura  propria;  e chi  non  sa  che,  come  ciascuna 
lingua  si  può  scrivere  ordinariamente  con  tutti 
gli  alfabeti  di  tutte  le  lingue,  cosi  con  uno  alfa- 
beto solo  di  qualsivoglia  lingua  si  possono  scrivere 
tutte  r altre?  Ilo  detto  ordinariamente,  perchè  non 
tutte  le  lingue  hanno  tutti  ì suoni  ; chiamo  suoni 
quelli  che  i Latini  chiamavano  propriamente  ele- 
menti ; perchè  come  la  lìngua  latina,  oltra  alcuni . 
altri,  non  aveva  questi  suoni  o vero  elementi*  che 
avemo  noi,  gua^  gue^  ^ui,  guCy  guu  ; cosi  la  greca, 
oltra  alcuni  altri,  mancava  di  questi,  qua^  que^  qui^ 
quOy  quu;  onde  erano  costretti,  volendogli  sprì- 
mere,  o servirsi  delle  lettere  dell’  altrui  lingue, 
o volendogli  pur  scrìvere  con  quelle  della  loro, 
ridurgli  il  meglio  che  potevano,  e adattargli  i 
Latini  alla  latina,  e i Greci  alla  greca  e naturale 
pronunzia  loro* 

Co.  Ces.  Non  si  conoscono  ancora  le  lingue 
agli  accenti,  ciò  è al  snono  della  voce  e al  modo 
del  profferirle  ? 

Varchi.  Io  vi  dissi  pur  testé,  allegandovi  l’e- 
sempio  di  Teofrasto,  che  le  pronnuzìe  mostrano 
la  differenza  che  è tra  coloro  che  favellano  natu- 
ralmente le  lor  lingue  natie,  e coloro  che  favel- 
lano r altrui  accidentalmente;  ma  per  questo  non 
è che  una  medesima  lingua  eziandio  da  coloro 
che  vi  sono  nati  dentro,  non  si  possa  diversamente 
profferire;  come  avverrebbe  a chi  fosse  stato  lun- 
go tempo  dalla  sua  patria  lontano  : delle  quali 
cose,  come  vi  dissi,  non  si  posson  dar  regole  sta- 
bili e ferme. 

Co.  Ces.  Passiamo  adunque  al  terzo  quesito. 

QUESITO  TERZO. 

Diciiione  e dichiarMione  delle  lingue. 

Varchi.  Delle  lingue  alcune  sono  usate  in 
quel  luogo  proprio  nel  quale  elle  si  favellano,  e 
queste  chiameremo  originali  ; o alcune  non  vi  sono 
nate,  ma  vi  sono  state  portate  d'  altronde,  e que- 
ste chiameremo  non  originali.  Delle  lingue  alcune 
si  possono  scrìvere,  e queste  chiameremo  artico- 
late; e alcune  nou  si  possono  scrìvere,  e questo 
chiameremo  non  articolate.  Delle  lingue  alcune  so- 
no vive,  e alcune  sono  non  etra.  Le  lìngue  non  vire 


' Il  Mozio  al  capo  XXIX  della  VarchtM  trova  che  i 
LatÌDi  aveano  1 primi  quattro  suoni  nelle  voci  lÀngua, 
Ingueny  SanguU,  Langnor.  Ma  forse  ha  anche  il  pvw,  o 
il  gu  nella  voce  Bottari.  — A me  dà  meravi- 

glia che  il  Varchi  ignorasse  quello  che  gli  nota  il  Mu- 
zio ; ma  più  mi  ammiro  del  Muzio,  del  BoUari,  e mas- 
•ime  del  latinista  Volpi,  che  non  rammentassero  come 
il  guu  è suono  di  varie  o comuni  parole  latine,  come, 
ex.  gr.  Aiaèiguuf,  OoatÀguus,  £>tguut,  /rnguus  etc.  Quanto 
poi  al  gu  accennato  dal  Bottari,  al  sente  in  JU- 

gu»  eco.  Dal  Rio. 


sono  di  due  maniere;  l'una  delle  quali  chiamere- 
mo morte  affattOy  e V altra  mezze  vive.  Delle  lin- 
gue alcune  sono  nobili  o alcnnc  sono  non  nobili. 
Delle  lingue  alcune  sono  natie;  e queste  chiame- 
remoo nostraliye  alcune  sono  non  natie; 
0 queste  chiameremo  aliene  o /oreetiere.  Le  lingue 
foreetiere  sono  di  due  ragioni  ; la  prima  chiame- 
remo altre  e la  seconda  diverse.  Le  lìngue  altre 
si  dividono  in  due  spezie;  la  prima  delle  quali 
chiameremo  semplicemente  altrcy  e la  secouda  non 
semplicemente  altre.  Le  liuguo  diverso  si  dividono 
medesimamente  in  due  spezie;  la  prima  chiame- 
remo diverse  egualiy  e la  seconda  diverse  diseguali. 

Co.  Ces.  Io  vorrei  lodare  questa  vostra  di- 
visione, ma  non  la  intendendo  a mio  modo,  non 
posso  a mio  modo  lodarla:  però  avrei  caro  me 
la  dichiaraste  come  avete  fatto  ladiffinizione  e più, 
se  più  potete. 

Varchi.  Quelle  lingue,  le  quali  hanno  avuto 
il  principio  e origine  loro  in  alcuna  città  o re- 
gione, di  maniera  che  non  vi  sia  memoria , nè 
quando,  nè  come,  nè  donde,  nè  da  chi  vi  siano 
state  portate,  si  chiamano  originali  di  quella  città 
o di  quella  regione,  come  dicono  della  lingua  greca 
c molti  ancora  della  latina.  Quelle  poi  le  quali 
si  favellano  in  alcun  luogo  dove  elle  non  abbiano 
avuto  r origine  e principio  loro,  ma  si  sappia  che 
vi  aiaoo  state  portate  d’  altronde,  si  chiamano  non 
oW^tnah',  come  fu  non  solo  alla  Toscana  e a tutta 
Italia,  dal  Lazio  in  fuori,  ma  ancora  alle  Spagne 
« alla  Francia  la  lingua  latina,  mentre  che  non 
solo  i Toscani  e gl’  Italiani,  ma  i Franzesi  an- 
cora e gli  Spagnuoli  favellavano  nello  loro  pro- 
vince latinamente.  Lingue  articolale  si  chiamano 
tutto  quelle  che  scrìvere  si  possono,  le  quali  sono 
infinite  : inarticolate  quelle,  le  quali  scrivere  non  si 
possono,  come  ne  sono  molte  tra  le  nazioni  barbare 
e alcnno  tra  quelle  che  barbare  non  sono,  come  quel- 
la che  usano  nella  Francia  i Brettoni  Brettonanti, 
chiamati  così,  perchè  non  hanno  mai  preso  la 
lìngua  franzese,  come  gli  altri  Brettoni,  ma  si  sono 
mantenuti  la  loro  antica,  la  quale  si  portarono  di 
Brettagna,  chiamata  poi  Inghilterra,  donde  furono 
cacciati  coll* arme;  e come  nell’Italia  la  pura  ge- 
novese. Lingue  vive  si  chiamano  tutte  quelle  le 
quali  da  uno  o più  popoli  naturalmente  si  favel- 
lano, come  la  torca,  la  schiavona,  ringhilese,  la 
fiamminga,  la  francesca,  la  spagnuola,  l’ italiana 
0 altre  ionomerabili.  Lingue  non  vive  sì  chiamano 
quelle  le  quali  più  da  popolo  nessuno  naturai* 
mente  non  si  favellano  ; e queste  sono  di  due  guise, 
perciocché  alcune  non  solo  non  si  favellano  più 
in  alcun  luogo  nataralmente,  ma  nè  ancora  acci- 
dentalmente, non  si  potendo  elleno  imparare,  per- 
chè o non  si  trovano  scritture  in  esse,  non  es- 
sendo di  loro  altro  rìmaso  che  la  memoria  ; o,  se 
pure  se  ne  trova  alcnoe,  non  s' intendono,  come 
è avvenuto  nella  lingua  toscana  antica,  chiamata 
etrusca,  la  quale  fu  già  tanto  celebre  ; e queste 
chiameremo,  come  nel  vero  sono,  morte  affatto. 
Alcune  altre,  so  bene  non  si  favellano  natural- 
mente da  alcun  popolo  in  luogo  nessuno,  si  pos- 
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sono  uondiiueno  iiiipurare  o dui  maestri,  o da’ 
libri,  e poi  favellarle  o scriverle,  come  sono  la 
greca  e la  latina,  e ancora  la  provenzale  ; e que- 
ste così  fatte  chiameremo  mtzze  vive,  perchè  dove 
quelle  prime  sono  morto  e nella  voce  e nelle 
Bcrìttare,  non  si  favellando  più  e non  s’intendendo, 
queste  seconde  sono  morte  nella  voce  solamente, 
perchè  se  non  si  favellano,  s’ intendono  da  chi 
apparare  le  vuole.  Lingue  nobili  si  chiamano  quelle 
le  quali  non  pure  hanno  scrittori  o di  prosa  o di 
versi,  o più  tosto  dell’ una  e degli  altri,  ma  tali 
scrittori,  che  andando  per  le  mani  e per  le  boc- 
che degli  uomini,  le  rendono  illustri  e chiare, 
come  fra  le  antiche  furono  la  greca  e la  latina, 
e ira  le  moderne  massimamente  l' italiana.  Non  no- 
bili si  chiamano  quelle  le  quali  o non  hanno  scrit- 
tori di  sorte  nessuna,  o se  pure  n'  hanno,  non  gli 
hanno  tali  che  le  facciano  famose  e conte,  c sicno 
non  solo  letti  e lodati,  ma  ammirati  c imitati.  Lin- 
gue natie,  le  quali  noi  chiamiamo  proprie  e nostrali, 
sono  quelle  le  quali  naturalmente  si  favellano,  ciò 
è s’imparano  senza  porvi  altro  studio,  e quasi  non 
se  ne  accorgendo,  nei  sentire  favellare  le  balie, 
lo  madri,  i padri  c 1’  altre  genti  delia  contrada, 
e quelle  insomma  le  quali  si  suol  dire  che  si  suc- 
ciano col  latte  e s’  apprendono  nella  culla.  Le 
lingue  non  natte,  le  quali  noi  chiamiamo  aliene  o 
vero  forestiere,  sono  quelle  le  quali  non  si  favel- 
lano naturalmente,  ma  s’  apprendono  con  tempo 
e fatica,  o da  chi  le  insegna,  o da  chi  le  favella, 
0 dai  libri  ; e queste  sono  di  due  guise,  percioc- 
ché alcuno  soue  altre,  e alcune  sono  diverse.  Limjue 
si  cliiamano  tutte  quelle,  le  quali  Mioi  non 
solo  non  favelliamo  naturalmente,  ma  nè  ancora 
r intendiamo,  quando  le  sentiamo'  favellare;  c tali 
sono  a noi  la  turca,  l' inghilese,  la  tedesca  e altre 
inhaite:  e queste  sono  di  due  ragioni,  perciocché 
alcnne  si  chiamano  semplicemente  altre,  e alcune  non 
semplicemente  altre:  le  semplicemente  altre  sono  tutte 
quelle  le  quali  non  solamente  non  sono  nè  favellate 
da  noi,  nè  intese  quando  altri  le  favella,  ma  nè  an- 
cora hanno  che  fare  cosa  del  mondo  colle  nostre  tia- 
tie,  come,  oltra  le  pur  testò  raccontate,  l'egizia,  l'in- 
diana,  l’ arabica  e altre  senza  novero  : non  semplice- 
mente altre  si  chiamano  quelle  le  quali,  so  ben  noi 
non  le  favelliaimo,  nè  intendiamo  naturalmente,  han- 
no però  grande  autorità  e maggioranza  sopra  le  no- 
stre natie,  perchè  se  non  hanno  dato  loro  Tes- 
sere, sono  state  buone  cagioni  che  elle  siano  ; e 
tale  ò la  greca  verso  la  latina  e la  latina  verso 
la  toscana,  conciossiacosaché  come  la  latina  si 
può  dire  d'  essere  discesa  dalla  greca,  essendosi 
arrìccliita  di  molte  parole  e di  molti  ornamenti 
di  lei,  così,  anzi  molto  più  la  toscana  dalla  latina  ; 
benché  la  toscana  quasi  di  due  madri  figliuola, 
è molto  obbligata"  ancora  alla  provenzale  : e per- 
cliè  la  lingua  franzese  moderna,  come  aucora  la 
spognuola  sono  nel  medesimo  modo  che  la  to- 

' Lo  stampe  Giuntino  leggono  lentitno,  desinenza  pri- 
mitiva, e da  preferire,  secondo  il  Dal  Hio,  al  tentiamo. 
Noi  aadiam  colla  lezione  del  Bottali. 

’ kbbrigata,  dice  veramente  il  Testo. 


scuna,  dalla  latina  derivate,  si  potrebbono,  non 
ostante  che  siano  semplicemente  altre,  anzi  si  do- 
vcrebbono  per  questa  cagione  chiamare  sorelle, 
se  non  di  padre,  almeno  di  madre,  ciò  è uterine. 
Limine  dicerse  linalmctite  si  chiamano  quelle  le 
quali,  se  betie  naturalmente  non  le  favelliamo, 
nondimeno  quando  altri  le  favella,  sono  per  lo 
più  intese  da  noi  ; e queste  aneli'  esse  sono  di 
due  sorti,  perché  alcune  sono  dicerse  epuali  e al- 
cune dicerse  disetjnali.  Dicerse  ei/nali  si  chiamano 
quelle  le  quali,  se  bene  non  si  favellano,  s’ inten- 
dono però  per  lo  più  naturalmente  da  noi,  e oltra 
questo  sono  della  medesima  o quasi  medesima  no- 
biltà, ciò  è hanno  scrittori  fumosi  e di  pari  o quasi 
pari  grido'  e degnila  come  erano  già  quelle  quat- 
tro nella  Grecia  tanto  nominate  e tanto  celebrate 
lingue,  attica,  dorica,  eolica  e gionica^  Le  diverse 
diseyuali  sono  quelle  lingue,  le  quali,  awciigadiochè 
non  si  favellino  naturalmente  da  noi,  s'intendono 
però  per  la  maggior  parte,  ma  non  hanno  già  nè  la 
medesima,  nò  la  quasi  medesima  nobiltà  o per 
non  avere  scrittori,  o per  non  gli  aver  tali  che 
possano  loro  dare  fama  e riputazione,  quali,  sono 
la  bergamasca,  la  bresciana,  la  vicentina,  la  pa- 
dovana, la  viniziana,  e brevemente  quasi  tutte  le 
altre  lingue  italiche,  verso  la  fiorentina. 

Ora,  ripigliando  da  cupo  tutta  questa  divisio- 
ne, c facendone,  perchè  meglio  la  comprendiate  e 
più  agevolmente  la  ritengbiate  nella  memoria, 
quasi  un  idbero,  diremo  : Che  le  lingue  sono  o 
originali  o non  originali  ; articolate  o non  artico- 
late; vive  o non  vive:  e le  non  vive  sono  o morte 
affatto  o mezze  vive;  nobili  o non  nobili  ; natie, 
o vero  proprie  e nostrali;  non  natie,  o vero  a- 
liene  e forestiere  ; se  forestiere,  o altre,  o diver- 
se; se  altre,  o sonipliccmente  altro,  o non  sempli- 
cemente altre;  se  diverse,  o diverse  eguali,  o di- 
verse disegnali. 


Originali 

Non  originati 

morte 

.■irticolate 

1 Non  articolate 

affatto 

Yice 

1 Non  vive 

Nobili 

i Non  nobili 

metzt 

Natie  0 prò- 

' Non  natie  o alie- 

vivt 

prie  0 noilrali 

ne  0 forettiere. 
1 

1 

Altre 

1 

Diverte 

Semplice-  Non  templice-  Diverte  e-  Diverte  dit- 
iiiente  altre.  mente  altre.  guati,  eguali. 

Co.  Cks.  Che  direste  voi,  che  egli  mediante 
questa  divisione,  mi  par  d’ avere  in  non  so  che 


' grado,  legge  la  stampa  Veneta  de'  Giunti. 

^ Il  Muzio  al  cap.  XXIX  della  Yarehina  vorrebbe 
che  'I  Varclii  avesse  detto  ionica , e negu  che  si  possa 
proporre  il  g aranti  alt’  > quando  è vocale,  come  qui 
nella  voce  ionico.  Ma  queste  regole  universali  de’  Gram- 
matici per  lo  più  Bou  false,  o non  vi  ha  cosa  più  va- 
ria de’  nomi  propri!  presso  i nostri  scrittori  ; del  che 
vedi  le  Annotazioni  del  Rodi  ai  suo  Ditirambo  sopra 
la  voce  Arianna.  Per  altro,  oggi  si  direbbe  piuttosto 
ionica,  che  gionica.  BOTTARI. 
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modo  molto  conosciuto  delle  sofisterie  e fallacie 
del  Caslolvetro*  ? Ma  io  non  la  vi  voglio  lodare, 
se  voi  prima  alcuni  dubbi  non  mi  sciogliete. 

Vauciu.  Voi  me  l’ avete  lodata  pur  troppo, 
c se  volete  che  io  da  qui  innanzi  vi  risponda,  di- 
mandatemi liberamente  di  tutto  quello  ebe  vi  oc- 
corre, senza  entrare  in  altre  novelle.  Ma  quali  so- 
no questi  vostri  dubbi? 

Co.  Cks.  11  primo  è,  perche  voi  nel  fare  co- 
tale divisione  non  avete  detto:  Delle  lingue  alcu- 
ne sono  barbare  e alcune  no  ? 

Vauciu.  Questo  nome  barbaro  è voce  equi- 
voca, ciò  è signilìca  più  cose,  perciocché  quando 
si  riferisce  all' animo,  un  uomo  barbaro  vuol  dire 
un  uomo  crudele,  un  uomo  bestiale  e di  costumi 
efferati;  quando  si  riferisce  alla  diversità  o lon- 
tananza delie  regioni,  barbaro  si  chiama  chiun- 
que non  è del  tuo  paese;  ed  è quasi  quel  mede- 
simo che  strano  o straniero;  ma  quando  si  ri- 
ferisce al  favellare,  che  fu  il  suo  primo  e pro- 
prio signiiìcato,  barbaro  si  dice  di  tutti  coloro  i 
quali  non  favellano  in  alcuna  delle  bugne  nobili 
o se  pur  favellano  in  alcuna  d’esse,  non  favel- 
lano correttamente,  non  osservando  le  regole  e 
gli  ammaestramenti  de'  gramatici.  E dovete  sapere 
che  i Greci  stimavano  tanto  sò  c la  favella  loro, 
che  tutte  l' altre  nozioni  e tutte  l' altre  lingue  chia- 
mavano barbare;  ma  poiché  i Romani*  ebbero 
non  solamente  superato  la  Grecia  coll' armi,  ma 
quasi  pare  ggiatola  colle  lettere,  tutti  coloro  si  chia- 
mavano barbari,  i quali  o in  greco,  o in  latino 
non  favellavano,  o favellando  commettevano  din- 
torno alle  parole  semplici  e da  sè  sole  conside- 
rate, alcuno  errore;  onde  oggi  per  le  medesime 
ragioni  parrebbe  che  si  dovesse  dire  che  tutti 
coloro  i quali  non  favellano  o grecamente,  o la- 
tinamente, o toscanamente  favellassono  barbara- 
mente, e per  conseguente  che  tutte  l’ altre  lingue, 
fuori  queste  tre,  fossero  barbare  ; il  che  io  non 
ho  voluto  fare,  perchè  la  lingua  ebrea  mai  per  mio 
giudizio  tenuta  barbara  non  sarà,  nè  la  franzese, 
parlando  massimamente  della  parigina,  nè  la  spa- 
gnuola,  parlando  della  castigliana,  nè  anco,  per 
quanto  sento  dire,  la  tedesca  e molte  altre;  e io 
nella  mia  divisione  comprendo  le  lingue  barbare 
sotto  quelle  che  sono  non  articolato  o non  nobili. 

Co,  Ces.  Piacerai.  11  secondo  dubbio  è,  che 
voi  mettendo  in  dozzina  la  lingua  viuiziana  con 
molte  altre  che  sottoposte  le  sono,  la  chiamate 
verso  la  fiorentina  dhersa  diétguale;  e puro  il 
Bembo,  il  quale  voi  lodale  tanto,  e che  La  tanti 
ornamenti  alla  lingua  vostra  arrecalo,  fu  gentil- 
uomo viniziauo. 

' E chi  dicesse  cho  toI  avesU  le  travveggole  nor.  er- 
rerebbe dì  troppo;  perché  n<*n  i>i  trorando  fallacie  (ap- 
po que’  che  lutctiduno)  nella  divisione  del  Castelvetro, 
come  ve  le  potete  «corger  voi  dentro  ? Tassoni. 

* I Uuniani  però  chiamarono  huthari  anche  il  Greci 
dicendo  Cafone  de’  medici  Greci  appresso  Plinio  li- 
bro XXIX,  cap.  1 : JurorMaf  inier  $e  barbarci,  iireors 
vtnnu  mcdicma,  eie.  Ac#  gaojite  dicOtoal  barbaro*.  UoT- 
TARI. 


Varchi.  Se  il  Bembo,  del  quale  io  non  disai 
mai  tanto  che  molto  non  mi  paresse  dir  meno  di 
quello  che  la  bontà  e dottrina  sua  meritarono,  fu 
da  Vinegia,  egli  non  iscrisse  mica  vinizianamente, 
ma  in  Sorentino,  come  testimonia  egli  stesso  tante 
volte;  e se  bene  M.  Sperone  Speroni  è da  Pa- 
dova, e M.  Bernardo  Tasso  da  Bergamo,  e il 
Trìssino  fu  da  Vicenza,  non  per  questo  i com- 
ponimenti loro  sono  o padovani,  o bergamaschi, 
o vicentini,  ma  toscani,  so  non  volete  che  io  dica 
fiorentini;  e tanti  signori  napoletani  e gcndluo- 
mini  bresciani,  e tanti  spiriti  pellegrini  di  diversi 
luoghi,  i quali  hanno  scritto  e scrivono  volgar- 
mente, non  hanno  scritto,  nè  scrivono  in  altra 
lingua  che  nella  fiorentina,  o,  volete  che  io  dica, 
nella  toscana. 

Co.  Ces.  Il  Conte  Raldassare  Castiglione, 
che  fu  quel  grand’  nomo  che  voi  sapete,  così  nelle 
lettere,  come  nell’ armi,  dice  pure  nel  sno  Chr- 
tegianOy  che  non  ai  vuole  obbligare  a scriver  to- 
scanamente, ma  lombardo. 

Varchi.  Vada  per  quelli  che  scrivono  lom- 
bardo volendo  scriver  toscanamente;  perchè  se 
io  v’  lio  a dire  il  vero  egli  disse  quello  che  egli 
non  volea  fare,  o almeno  che  egli  non  fece;  per- 
chè chi  vuole  scriver  lombardo,  non  iscrìve  a quel 
modo.  A me  pare  che  egli  mettesse  ogni  diligenza, 
ponesse  ogni  studio  e usasse  ogni  industria  di  scri- 
vere il  suo  (opera  veramente  ingegnosa 

e degna  di  viver  sempre)  più  toscanamente  che 
egli  poteva  e sapeva,  da  alcune  poche  cose  in 
fuori;  non  mi  par  già  che  il  suo  stile  eia  a gran 
pezza  lauto  fiorentino^  nè  da  dovere  essere  tanto 
imitato,  quanto  scrivono  alcuni. 

Co.  Ces.  Or  che  direte  voi  di  M.  Girolamo, 
o come  si  chiama  e vuole  esser  chiamato  egli, 
Jeronimo  Muzio,  il  coi  scrivere,  secondo  che  ho  più 
volte  a voi  medesimo  sentito  dire,  è mollo  puro 
e fiorentino?  E pure  dice  egli  stesso  che  la  lin- 
gua volgare,  nella  quale  egli  scrive  come  è,  così 
si  dee  chiamare  italiana,  non  toscana  o fiorentina. 

Varchi.  Voi  mi  volete  mettere  alle  mani 
e in  disgrazia  di  tutti  gli  amici  miei,  anzi  farmi 
malvolere  a tutto  il  mondo.  Il  Muzio  la  intende 
cosi  per  le  ragioni  che  egli  allega,  e io  l’ intendo 
in  un  altro  modo  per  le  ragioni  che  io  dirò  nel 
suo  luogo. 


' Qui  parrebbe  il  Varchi  non  sapere  cho  lo  etile  è 
l uomOf  e che  nè  scrittore  nè  provlocia  ha  circa  eiso 
alcun  privilegio.  Ma  egli  intende  dire  che  per  quanto  il 
Caiitiglionc  si  tìtudiasse  di  purità  o toscanità  nel)'  uso 
delie  parole  e delle  frasi,  pur  qualche  volta  nella  costru- 
zione usciva  dell'indole  e natura  della  lingua  fiorentina, 
e traeva  più  dappresso  alla  costruzione  latina  o alle  for- 
me lombarde.  Ammettiamo  infatti,  o aig.  Dal  Rio,  che 
lo  Itile  varii  e debba  varinre  a seconda  del  seutimento 
di  chi  scrive,  memori  anche  no]  della  sentenza  dì  Dan- 
te ; r mi  $<m  ut  cAs  quando  Amori  tpira^  noto,  td  a qutl 
moda  Che  detta  dentro  to  ngnificando.  Ma  ninno  potrà 
negire,  non  che  a noi,  al  Varchi,  che  con  parole  e frasi 
toirauissime,  e ritraendo  pur  nello  stile  il  proprio  ani- 
mo , multi  scrivono  lutt*  altro  che  Italiano,  Lo  studio 
della  lingua,  pare  a noi,  vuoi  esser  diitinto  in  oj  voci  o 
frasi,  V iadole  o natura  del  loro  costrutto,  ej  stile. 
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Co.  Ces.  11  terzo  dubbio  è questo.  Voi  di* 
ceste  che  qussi  tutte  le  lingue  d' Italia  sono  verso 
la  fiorentina  dicerte  dUf guati;  ora  io  vorrei  sa- 
pere perchè  voi  diceste  quasi  tuUe  e non  tutte 
assolatamente;  ce  n’  è forse  qualcuna  che  non 
sia  tale? 

Varciu.  Ecccne. 

Co.  Ces,  Quale  ? 

Varchi.  La  nizzarda!  1^  quale  non  è di- 
verta diseguaU  dalla  fiorentina»  ma  sempliemente 
altra. 

Co.  Ces.  Perchè? 

Vakcììi.  Perchè  quei  da  Nizza  favellano  con 
una  lor  lingua  particolare,  la  quale,  come  dice 
il  Mazio^  non  è nè  italiana,  nè  francesca,  nè 
provenzale. 

Co.  Ces.  Mi  pare  molto  strano  che  una  lin- 
gua si  favelli  naturalmente  da  un  popolo  d'  una 
città  d' Italia  e non  sia  italiana. 

Varcui.  Questo  è non  solamente  molto  stra- 
no, ma  del  tutto  impossibile,  non  si  sapendo  la 
lingua  do*  Nizzardi  favellare  in  alcun  luogo,  nè 
avere  avuto  T origine  sua  altrove  che  quivi  ; ma 
egli  debbe  voler  dire  che  ella  non  è,  come  l'altre 
d'Italia,  le  quali,  se  non  si  favellano  dagli  altri 
Italiani,  pure  e’  intendono,  se  non  del  tutto,  alme- 
no nella  maggior  parte. 

Co.  Ces.  Come  si  può  chiamare  la  lingua 
volgare  italiana,  ed  essere  una  lingua,  se  nella 
medesima  Italia  si  truovano  delle  lingue,  le  quali 
non  si  possono  scrivere,  e per  consegnenza  sono 
barbare,  o di  quelle  che  non  solo  non  si  favellano 
dagli  altri  popoli  d'Italia,  ma  ancora  non  sMn- 
tendono,  e per  conseguenza  sono  templicemerite 
altre  ì Questo  è quasi  come  dire,  secondo  il  poco 
giudizio  mio,  come  chi  dicesse,  un  uomo  esser  uomo 
e non  ess<*re  uomo,  ciò  è razionale  e non  razionale, 

0 vero  aver  la  ragione  e mancar  del  discorso. 

Varchi.  Voi  cominciate  a entrare  per  la  via; 
ma  di  tatto  sì  favellerà  al  luogo  suo. 

Co.  Ces.  Al  nome  di  Dio  sia.  Il  quarto  e 
ultimo  dubbio  è qoesto.  Voi  tra  le  lìngue  moder- 
ne lodate  più  di  ciascuna  altra  l'italiana,  met- 
teodola  innanzi  a tutte,  e M.  Lodovico  Castelve- 
tro  scrive  nella  sua  divisione  delle  lingue  queste 
parole  stesse*  : La  lingua  tpagnuola  e francesca 
tono  pari  d*  autorità  ali'  italiana  ; e ne  snggiugne 
la  ragione  seguitando  così  : avendo  esse  i suoi  scrit- 
tori famosi  non  meno  cAe  s’aò/da  la  italiana  i suoi. 


' n Muzio  in  una  lettera  scrìtta  da  Nizza  al  vesco- 
vo Verziero.  V'edi  lo  stesso  nello  r«'cAir»o  al  eap.  XVI, 
dove  risponde  a questo  luogo  del  Varchi  dicendo  che 
la  lingua  Nizzarda  non  si  può  dire  Italiana,  comparan- 
dola colla  comune  Italiana.  Bottari. 

* Il  Castelvctro  a cart.  6 de!  libro  intitolato:  lìagicne. 
<T o/mas  eo««  tignate  nella  Cantone  dManibal  Caro  eco.  In 
Panna  1573  in  8.*  Bottart.  — A questo  lungo  il  Tas- 
toni ha  segnato  la  postilla  seguente:  *Se  fu  sanamente 

* inteso  (il  Catlelvetro),  non  dire  così,  ma  vuole  che  la 

* liugoa  Francesca  e la  Spagnunia  abbiano  nel  loro 

* idioma  scrittori  <11  grido,  come  n'  ha  la  Toscana  nel 

* suo  ; e si  può  forse  a questa  verità  ripugnare  ?. 


VAuaa.  Ecco  T altra  da  farmi  tenere  nn‘... 
presso  che  io  non  dissi , e odiare  eternaimcnto 
infino  dagli  oltramontani  ; ma  poiché  io  sono 
entrato  in  danza,  bisogna,  corno  dice  il  provebio, 
che  io  balli.  Io  non  so,  su  M.  Lodovico  cercò  con 
sì  poclie  parole  di  guadagnarsi  e farsi  umiche 
due  provincie  così  grandi  e cosi  onorate,  o se 
pure  egli  crede  quello  che  dice,  come  per  piglia- 
re ogni  cosa  nella  parte  migliore,  voglio  credere 
che  egli  creda,  amando  io  meglio  d' esser  tenu- 
to troppo  credulo,  che  troppo  schizzinoso.  So  be- 
ne che  io  infino  a tanto  che  egli  non  nomina 
quali  sieno  quegli  scrittori  o franceschi  o spagnuoli, 
i quali  possano  stare  a petto,  e andare  a para- 
gone di  Danl<*,  del  Boccaccio,  del  Petrarca  e dì 
tanti  nitri  italiani,  non  gliele  crederò. 

Co.  Ces.  E manco  io,  perchè  non  credo  che 
si  trovi  scrittore  ninno  nè  spngnuolo,  nò  fruu- 
zese,  il  quale  sia  tanto  letto  o nominato  nell'  Ita- 
lia, per  tacere  degli  altri  lunghi,  quanto  è Dante, 
il  Boccaccio,  e '1  Petrarca,  o volete  nt  ile  Spa- 
gne o volete  nella  Francia. 

Varchi.  11  più  bello  e più  lodato  scrittore 
che  abbia  la  lingua  castìgliana  (chè  dell’  altre 
non  si  tiene  conto)  è in  versi  Giovanni  di  Mona, 
perchè  non  favello  de’  moderni,  e in  prosa  que- 
gli che  intitolò  il  suo  libro  Amadts  di  Gauhf  il 
quale  è stato  da  M.  Bernardo  Tasso  in  ottava 
rima  tradotto,  e in  breve,  secondo  che  mi  scrìs- 
se egli  medesimo*,  si  potrà  vedere  stampato;  eia 
amendue  questi  antori  gli  Spagnuoli,  i quali  han- 
no lettere  e giudizio,  che  io  per  me  non  in- 
tendo tanto  oltra  nè  della  lingua  spagnuol.a,  nè 
della  franzesa,  che  io  possa  giudicarne,  notano 
e riprendono  molte  cose  così  d’ intorno  alla  in- 
telligenza e maestria  dell’  arte,  come  alla  pu- 
rità e leggiadria  delle  parole  ; delle  quali  io  ve 
ne  potrei  raccontare  non  poche  ; ma  egli  non  mi 
giova  nè  difendere  alcuno  o mostrarlo  grande  col- 
r offendere  c diminuire  gli  altri,  nè  perdere  il  tem- 
po intorno  a quello  cose  le  qnali  tengo  che  sieno 
c sieno  tenute  dai  più  o da*  migliori  manifeste  per 
sé  medesime. 

Co.  Ce.s,  Dalle  cose  dette  si  possono,  oltra 
1’  altre,  cavare,  se  io  non  m’ inganno,  tre  con- 
clusioni. La  prima  che  delle  lingue  vive  o vol- 
gari, ciò  è,  che  si  favellano  naturalmente  da  al- 
cun popolo,  l’italiana  o più  tosto  la  lioreiilina, 
avanza  e trapassa  tutte  l'altre. 

Varoii.  Non  pure  si  può  dire,  ma  si  dee, 
e anco  uggiugnervì  di  Innga  pezza. 

Co.  Ce»,  Guardate  che  1’  affezione  non  vi 
faccia  mettere  troppa  mazza;  perchè  quelli  che 
Fiorentini  non  sono,  non  direbbono  per  avven- 
tura così. 

Varchi.  Eglino  il  doverebbono  dire  ; anzi 
lo  direbbero,  se  volessono  dire  il  vero;  anzi  V hanno 


' K'  volle  diro,  nn  bue,  tin  dappoco,  un  invido;  ma 
poi  ei  penti  della  sconcia  parnla. 

' Bernardo  Tasso  nelle  Lettere,  tomo  II,  carte  254 
e 383.  Bomnj. 


Digitized  by  C'-JOglt; 


w>«  •* 


L’  ERCOLANO. 


70 

detto.  Udite  per  vostra  fè,  quello  che,  preponen- 
dola alla  sna  nati'a  Viniziana,  ne  scrisse  il  Bembo: 
Sicuramente  dir  si  può,  M.  Ercole,  la  fiorentina  lin- 
gua essere  non  solamente  della  mia,  che  senza  con- 
tesa la  si  mette  innanzi,  ma  ancora  di  tutte  V altre 
volgari  che  a nostro  conoscimento  pervengono,  di 
gran  lunga  primiera^. 

Co.  Ces.  Bella  e piena  loda  è questa,  M, 
Benedetto,  del  parlare  fiorentino,  e come  io  stimo 
ancora  vera,  poich’ella  da  istrano  e giudizioso 
uomo  gli  viene  data.  La  seconda  conclusione  è 
che  tutti  coloro  i quali  vogliono  comporre  lo- 
devolmente, e acquistarsi  fama  e grido  nella  lin- 
gua volgare,  deono,  di  qualunque  patria  si  sia- 
no, ancora  che  Italiani  o Toscani,  scrivere  fio- 
rentinamente. 

Vakciii.  e questo  ancora  testimonia  il  Bem- 
bo, dicendo  in  confermazione  della  sopraddetta 
sentenza  : Il  che  si  può  vedere  ancora  per  questo 
che  non  solamente  i Viniziani  componitori  di  rime 
colla  fiorentina  lingua  scrivono,  se  letti  vogliono  es- 
sere dalle  geliti,  ma  tutti  gli  altri  italiani  ancora'^. 

Co.  Ces.  Io  per  me  non  so  come  si  potesse 
dirlo  più  specificatamente.  La  terza  e ultima  con- 
clusione che  segue  dalla  seconda,  è che  tutti  gli 
altri  parlari  d’Italia,  qualunque  sicno,  sono  ver- 
so il  fiorentino  forestieri. 

Varchi.  E anco  questo  conferma  il  mede- 
simo Bembo  nel  medesimo  luogo,  ciò  è non  lungi 
alla  fine  del  primo  libro  delle  sue  Prose,  con  que- 
ste parole  : Perche  voi  vi  potete  tener  contento.  Giu- 
liano, al  quale  ha  fatto  il  cielo  natio  e proprio  quel 
parlare  che  gli  altri  Italiani  uomini  seguono,  ed  è 
loro  strano. 

Co.  Ces.  E’  mi  place  che  voi  non  la  corria- 
te, poiché  i forasticri  stessi  confessano  liberamen- 
te tutto  quello,  anzi  molto  più  che  voi  non  ne 
dite  ; cosa  che  io  non  avrei  creduta  : e certo  se 
i Fiorentini  avessono  e grossissimamente  sala- 
riato il  Bembo,  già  non  avrebbe  egli  in  favore 
della  vostra  lingua  nè  più,  nè  più  chiaramente 
dire  potuto. 

Varchi.  La  verità  presso  i giudiziosi  uomini, 
c che  non  sieno  dal  fumo  accecati  delle  passioni, 
produce  di  questi  effetti. 

Co.  Ces.  Se  io  onorava  prima  il  Bembo,  ora 
l’adoro:  ma  passiamo  a un  altro  quesito;  che 
in  questo  non  ho  più  da  dubitare. 

QUESITO  QUARTO 

Se  le  lingue,  fanno  gli  scrittori 
0 gli  scrittori  le  lingue. 

Varchi.  Io  vi  dissi  poco  fa,  che  le  lingue 
come  lingue  non  hanno  bisogno  di  chi  le  scriva, 
perchè  tutte  le  cose  si  debbono  considerare  e 
giudicare  dal  fine.  Il  fine  di  chi  favella  è aprir 
r animo  suo  a colui  che  l’ ascolta,  e questo  non 


' Nel  libro  primo  dello  Prose  verso  il  fine.  BoTTAni. 
’ Loc.  cit. 


ha  bisogno  nò  dall’  una  parte,  nè  dall’  altra,  di 
scrittura,  la  quale  è artilìziale,  e fu  trovata  per 
le  cagioni  che  io  allora  vi  raccontai,  non  altra- 
mente che  furono  trovate  le  vestimenta  all’  uomo, 
perchè  1’  uomo  come  uomo  non  ha  bisogno  di 
vestirsi,  ma  il  fa  o per  utilità  o per  ornamento  ; 
onde  non  le  lingue  semplicemente,  ma  le  lingue 
nobili  hanno  bisogno  di  scrittori. 

Co.  Ces.  Io  intendeva  bene  di  coteste. 

Varchi.  Bisognava  dirlo,  affinchè  l’intendes- 
si anch’  io.  Le  lingue  nobili  non  è dubbio  che  bau. 
no  non  mica  l' essere,  ma  l’ essere  nobili  o altra- 
mente che  chiamare  le  vi  vogliate,  dagli  scrittori, 
perchè  tanto  è più  chiara  e più  famosa  una  lin- 
gua, quanto  ella  ha  più  chiari  e più  famosi  scrit- 
tori ; 0 cosi  gli  scrittori  sono  quelli  che  fanno 
non  lo  lingue  semplicemente,  ma  le  lingue  nobili. 
Ma  dall’  altro  lato,  considerando  che  se  una  lin- 
gua non  fosse  tale  che  gli  scrittori  si  potessono 
servire  e onorare  di  lei,  eglino  se  non  fossero 
stolti,  non  vi  scriverebbono  dentro,  si  può  dire 
in  un  certo  modo  che  le  lingue  facciano  gli  scrit- 
tori ; certo  è che  gli  scrittori  non  possono  essere 
senza  le  lingue,  dove  le  lingue  possono  essere 
senza  gli  scrittori,  ma  non  già  nobili. 

Co.  Ces.  Il  Bembo'  pare  a me  che  dica  al- 
tramente. Considerate,  vi  prego,  queste  che  sono 
sue  parole  formali  : Perciocché  non  si  può  dire  che 
sia  veramente  lingua  alcuna  favella,  che  non  ha  scrit- 
tori. Già  non  si  disse  alcuna  delle  cinque  greche 
lingue  essere  lingue  per  altro,  se  non  perché  si  tro- 
vavano in  quella  maniera  di  lingue  molti  scrittori. 
Nè  la  latina  lingua  chiamiamo  noi  lingua  solo  che 
per  cagion  di  Plauto,  di  Terenzio,  di  Virgilio,  di  l ar- 
rone,  di  Cicerone  e degli  altri  che  scrivendo  hanno 
fatto  che  ella  è lingua,  come  si  vede. 

Varchi.  Cotesta  sentenza  assolutamente  non 
è vera;  perciocché  una  favella  la  quale  non  ab- 
bia scrittori,  si  può,  anzi  si  dee,  solo  che  sia  in 
uso,  chiamar  lingua,  ma  non  già  lingua  nobile, 
e perciò  è da  credere  che  egli  v’  aggiugnesse 
quella  particella  veramente,  chiamando  veramen-r 
te  lingua  quella  che  noi  chiamiamo  lingua  no- 
bile ; il  che  pare  che  dimostri  ancora  la  materia 
della  quale  ragiona;  conciossiacosaché  volendo 
riprovare  la  falsa  e ridicola  opinione  del  Calmela, 
il  quale  preponeva  la  lingua  cortigiana  a tutte 
r altre  lingue  , dice  che  ella  non  solamente  non 
ha  qualità  da  preporsi  ad  alcuna,  ma  che  non  sa,  se 
dire  si  può  che  ella  sia  veramente  lingua,  allegando 
questa  ragione,  perchè  ella  non  ha  scrittori.  E chi 
non  sa  che  la  favella  Biscaina,  o altre  più  stra- 
ne, se  più  strane  trovare  se  ne  possono,  se  bene 
non  sono  nobili,  anzi  inarticolate  e barbarissi- 
me, si  chiamano  nondimeno  lingue  ? E a provare 
che  la  lingua  cortigiana  non  è lingua,  basta  dire 
che  ella  non  è,  e mai  non  fu  naturalmente  favel- 
lata da  niun  popolo. 


' Prose,  lib.  I a cart.  95  della  ediz,  di  Napoli  1714. 
Bottari. 
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Co.  Ces.  Così  pare  a mo  ; ma  chi  ha  mag- 
giore obbligo  r uno  all’  altro,  lo  scrittore  alla  lin- 
gua 0 la  lingua  allo  scrittore  ? 

Varchi.  A chi  è più  tennto  nna  statua,  allo 
scultore  che  la  fece,  o al  marmo  del  quale  fu  fatta  ? 

Co.  Ces.  lo  v’  ho  inteso  ; ma  quali  tenete 
voi  degli  scrittori  che  arrechino  maggior  nobiltà 
alle  lingue,  quegli  di  verso  o quegli  di  prosa  ? 

Varchi.  Quegli  di  verso. 

Co.  Ces.  Per  qual  cagione  ? 

Varcih.  Perchè,  oltre  che  furon  prima  i poeti, 
che  gli  oratori,  il  modo  di  scrivere  in  versi  è il 
più  bello,  il  più  artidzioso  e il  più  dilettevole  di 
tutti  gli  altri. 

Co.  Ces.  Perchè? 

Varchi.  Lungo  sarebbe  e fuori  della  mate- 
ria nostra  entrare  ora  in  questo  ragionamento 
e dichiararvi  cotal  cagione  ; bastavi  sapere  che 
tutti  gli  altri  scrittori  si  maneggiano  intorno  a 
nna  maniera,  e parte  sola  dell’  eloquenza  : do- 
ve i poeti , come  n’  afferma  Aristotile , si  ma- 
neggiano semplicemente  d'intorno  a tutte* *;  e an- 
co vi  dorereste  ricordare  che  i poeti  sono  non 
solamente  da  Aristotile’*,  ma  eziandio  da  Platone^, 
che  gli  cacciò  della  sua  republica'*,  per  le  ca- 
gioni dette  da  noi  nelle  Lezioni  nostre  della  Poe- 
tica, chiamati  dioini,  e la  poesia,  cosa  divina.  Nè 
crediate  che  fosse  trovato  a caso,  e per  nonnulla, 
che  solo  i poeti  delle  frondi  dell’  alloro  o del  mir- 
to o dell’edera,  e nessuno  degli  altri  scrittori,  co- 
ronare si  dovessero. 

Co.  Ces.  £’  si  trnovano  pur  molti  che  gli 
biasimano  e scherniscono. 

Varchi.  E’  si  trnovano  ancora  molti  che  be- 
stemmiano e dicono  male  de’  Santi  : non  v’.ho  io 
detto  che  tutte  le  cose  hanno  ad  avere  il  loro  ro- 
vescio? Se  gli  nomini,  che  sono  veramente  nomini, 
gli  lodano  tanto  e gli  hanno  in  cosi  grande  ve- 
nerazione, i contrari  debbono  ben  fare  il  contra- 
rio. Ma  il  nostro  proponimento  non  è nè  di  lo- 
dare la  poesia,  la  quale  non  ha  bisogno  dell’al- 
trui lode  ; nò  di  difendere  i poeti,  i quali  ciò  non 
curano  ; però  proponetemi  nuovo  quesito. 


' Aristotile  non  dice  questo.  Tassoni. 

’ Il  CasteWetro  a c.  90  dice  ohe  Aristotile  non  af- 
ferma ciò,  e nella  stesso  luogo  dice  che'  Aristotile  d'a 
il  titolo  di  divino  ad  Omero,  ma  non  per  essere  sem- 
plicemente poeta.  E veramente  gliele  dà  per  avere  os- 
servata nel  suo  poema  1'  unità  della  favola.  Vedi  Ari- 
stotile nella  PoeL,  cap.  XXII.  Bottari.  — Risponde  per 
appunto  a queste  parole  del  Bottari  la  segnente  postilla 
del  Tassoni  : * Questo  non  è vero;  che  se  bene  Aristo- 
“ tilo  dà  nome  di  divino  a Omero,  nondimeno  lo  fa  per 
“ altro  che  per  esser  semplicemente  poeta 

* Platone  nell'AIciòùide  Secondo  dà  il  titolo  di  divinit- 
timo  a Omero.  Vedi  anche  neH'foM,  dove  vuole  che  i 
poeti  siano  inspirati  divinamente.  Bottari. 

* Platone  nel  Disi.  8 della  Repubblica  caccia  della 
sua  repubblica  Omero  con  molte  buone  parole.  Bot- 
TARI. 


QUESITO  QUINTO. 

Co.  Ces.  Quando,  dove,  come,  da  chi,  e per- 
chè ebbe  origine  la  lingua  volgare. 

Varchi.  A volere  che  voi  bene  e agevolmen- 
te tutti  i capi  di  questa  vostra  dimanda  insieme- 
mente  intendere  possiate,  è necessario  che  io  mi 
faccia  da  lontano,  e vi  racconti  alcune  cose  le 
quali  vi  parranno  per  avventura  o soverchio  o 
fuori  di  proposito  ; ma  elleno  alla  fine  non  sa- 
ranno nè  1’  uno  nè  l’ altro.  Dico  dunque  che  dal- 
r edificazione  della  città  di  Roma,  la  quale  fu,  se- 
condo che  per  gli  scrittori*  de’ tempi  si  può  age- 
volmente conoscere  1’  anno  della  creazione  del 
mondo  tremila  dugentonove,  e innanzi  che  Cristo 
Salvator  nostro  nascesse,  settecento  cinquanta- 
due,  infino  a questo  presento  tempo,  che  corre 
l’anno  mille  cinquecento  sessanta,  sono  passati 
anni  duemila  trecento  undici  in  questo  modo  : sot- 
to i sette  Re  dugento  quarantaquattro  : sotto  i 
Consoli  infino  al  primo  consolato^  di  Giulio  Ce- 
sare anni  quattrocento  sessantaquattro  ; dal  quale 
Giulio  Cesare  cominciò,  fornita  quella  de’  Greci,  la 
monarchia  de’  Romani  l’anno  del  mondo  tremila  no- 
vecentoquattordici.  Da  Giulio  Cesare  al  nascimen- 
to di  Cristo  anni  quarantasei.  Dal  nascimento  di 
Cristo,  d'onde  s’incominciano  gli  anni  della  no- 
stra Salute,  a Filippo  imperadoro  trentesimo,  il 
quale  fu  il  primo^  che  prese  il  battesimo.,  anni 
dugento  quarantasei.  Da  Filippo  a Costantino,  il 
quale  nell’  anno  trecento  trentaquattro,  lasciata 
Roma,  andò  ad  abitare  a Bisanzio,  e dal  suo  no- 
me la  chiamò  Costantinopoli,  anni  ottantaotto.  Da 
questo  Costantino  ebbe  principio  l’ imperio  Orien- 
tale, e poco  meno  che  fine  l’Occidentale,  ciò  è quel- 
lo di  Roma.  Da  Costantino  a Carlo  Magno  anni 
quattrocento  sessantasette,  dal  quale  Carlo  Ma- 
gno ricominciò  e risursc  1’  imperio  Occidentale, 
il  quale  era  stato  scherno  e preda  de’  Goti  c d’al- 
tre nazioni  barbare,  e si  trasferì  ne’  Franzesi  l’an- 
no ottocento  uno.  Da  Carlo  Magno  infìno  a Car- 
lo, per  soprannome  Grosso,  anni  settantasette. 
Da  questo  Carlo  Grosso,  che  fu  figliuolo  di  Lo- 
dovico, re  de*  Germani,  cominciò  l’ imperio  nei 
Tedeschi,  dove  è durato  meglio  di  secento  ottan- 
ta anni  e ancora  dura.  Dico  oltra  ciò  c^e  chi  vo- 
lesse considerare  la  vita,  ciò  è la  durazione,  della 


' Secondo  i computi  più  giusti  de*  moderni  Crono- 
lop  Roma  fu  fondata  nell’anno  del  Mondo  3251,  e 753 
avanti  Cristo.  Bottari. 

^ Il  primo  consolato  di  Giulio  Cesare  cadde  nell'an- 
no 3945  del  Mondo,  cioè  450  anni  dopo  la  cacciata  de’ 
Re.  Cosi  alcuni  altri  computi  del  Varchi  sono  errati, 
che  qui  per  brevità  non  si  correggono  ; ma  si  possono 
vedere  i veri  tempi  negli  Annali  dell’ Usserio,  die  è il 
più  esatto  e il  più  seguitato  in  questa  materia  ; e il 
Varchi  è compatibile,  che  segui  Matteo  Palmieri,  non 
essendo  ai  suo  tempo  cotanto  dilucidata  la  Cronologia, 
come  poi  è stata  schiarila  principalmente  dallo  Scali- 
gero, dal  Petavio  e dall'  Usserio  suddetto.  Bottari. 

* Vedi  Euseb.  neli’/stor.,  lib.  VI,  cap.  26  ecc.  Bot- 
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lingua  romana  u vero  latina,  secondo  le  quattro 
età  dell’  uomo,  puerizia,  adolescenza,  virilità  e 
vecchiezza,  potrebbe  dire  la  sua  puerizia  o vero 
fanciullezza  essere  stata  da  che  ella  nacque  in- 
fino  a Livio  Andronico*,  il  quale  fu  il  primo  scrit- 
tore che  ella  avesse,  che  furono  dall’  editìcazione 
di  Roma  auui  cinquecento  quattordici,  nel  qual 
tempo  fu  possibile  che  si  trovassero  alcuni  uomi- 
ni, se  non  eloquenti,  dotti  ; ma  perchè  di  loro  non 
si  trovarono  scritture,  se  non  pochissime  e di 
nessuno  momento,  il  poterono  gli  antichi  più  tosto 
credere  che  uffermure.  Vedete  quanto  penò  la 
lingua  latina  innanzi  non  dico  che  ella  losse  no- 
bile, ma  avesse  scrittori,  e pure  fu  c si  chiama- 
va lingua.  Da  Livio  Andronico  infino  a’  tempi 
che  nacque,  per  mostrare  quanti  la  lingua  latina 
avesse  c frutti  c lìori^,  Marco  Tullio  Cicerone, 
che  non  arrivarono  a cento  quindici  anni,  fu  l'a- 
dolescenza o vero  gioventudine  sua,  nella  quale 
ebbe  molti  scrittori,  ma  duri  e rozzi,  o che  più 
dovevano  alla  natura  che  all’  arte,  come  furono 
Catone  ed  Ktmio,  i quali  però  si  andavano  digros- 
sando e ripulendo  di  mano  in  mano,  e quanto  più 
s'  accostarono  a quella  veramente  felicissima  età, 
tanto  furono  migliori  ; come  si  può  ancora  oggi 
vedere  in  Plauto,  le  Commedie  del  quale,  fuori 
solamente  alcune  parole  c modi  di  favellare  che 
erano  nella  bocca  degli  uomini  di  quella  età,  so- 
no latinissime^  e tanto  proprie  che  le  muse, 

' Cic.  nel  lib.  1 delle  Tmcnl.  io  princ.  Hottahi. 

* l’etr,  Trionfo  dtU<»  Fama,  cap.  III.  Bottari.  — “Que- 
**  6t*  è quel  Marco  Tullio,  in  cui  si  mostra  Chiaro  quan* 
• C ha  eloquenza  e fntttì  e fiori,.  Tassoni. 

* Questo  dire  del  Varchi  potrebbe  esser  fondaffleoto 
a un  libro.  Or  come  in  Plautu,  nei  vantato  esempio  di 
parità  latina,  sono  parole  e modi  riprovabili  perchè  tra- 
tto wHa  becca  dfglì  NomlNi  di  qutUa  età  f Dunque  la  buo- 
na !ini:;ua  di  Plauto  non  era  la  parlata.  Così  il  Vannetti 
ha,  non  so  come  dire,  il  coragtrlo  o la  temerità  di  no- 
tare parole  o modi  di  non  perfetta  latinità  in  Ovidio. 
r>un<|iie  la  perfetta  iatinità  d' Ovidio  non  era  quella  che 
volava  su  le  bocche  de'  suoi  cittadini , ma  la  fugt^ava 
li  suo  giudizio  e gusto.  E cosi  veramente  dovea  estere 
e in  lui  e negli  nitrì  grandi  scrittori,  hi  un  testimonio 
solenne  si  ha  in  questo  poeta  stesso  nei  Fasti  (lib.  Ili, 
V.  839),  là  doro  insegoando  l'origine  di  Capita  o Copta 
detto  a Minerva,  avvisa  che  i Romani  chiamavano  Ca- 
pUaU  un  inge^o  industrioso:  CAPITALE  VOCAMLS  /apMtHS» 
Si/ters;  ma  si  vedo  che  il  er-camut  del  popolo  non  ora 
il  rocanutl*  degli  scrittori,  i quali  nella  frequente  con- 
giuntura di  adoperare  queir  aggettivo,  non  s‘  incontra 
che  lo  facessero  mai.  Nè  mi  si  opponga  Cicerone  col 
suo  Cnm  loquendi  populo  amassi,  scientùns  miki  reasr- 
taii,  perchè  può  troppo  bene  interpretarsi  a favore  della 
presente  causa,  determinando  di  qual  uso  egli  intendeva 
2>ar/are,  e qutilo  scien;.i  riservava  a se  stesso.  La  lingua 
latina,  qual  si  vede  nu'  sommi  scrittori  non  credo  che 
fussfl  parlata  mai,  ma  fu  ognora  bàgHa  Uttsraria;  cioè 
di  .studio  e d'ingegno,  o però  i massimi  suoi  autori  so- 
no <11  tutte  le  prnvincie,  o i più  mm  Romani,  ma  Lom- 
bardi, Komagiiuoli,  Napoletani  ecc.  A questo  raggaagtio 
va  ragionato  su  la  lingua  volgare  ; e mi  sembra  che  il 
Foticoio  abbia  tutta  la  ragione  di  chiumarla  iìnipia  let- 
teraria; e,  secondo  me,  questo  è tal  punto,  che,  par  la 
parto  ialina,  saria  degno  d'  esser  trattato  da  Bartolo- 
meo Borghesi;  e,  per  la  volgare,  da  Giovanni  OaWani, 
Ecgiiamio  i riguardi  della  lingua  del  volgo  e della  lingua 
del  Iwerato,  che  è cosa  ben  altra.  Dal  Rio. 


se  fosse  stato  loro  uecessarìo,  o venuto  a uopo* 
il  favellare  avrebbono  plautinamente,  come  dice- 
vano gli  antichi , favellato.  E per  certo  poche  sono 
in  Terenzio  quelle  parole,  o maniere  leggiadre  di 
favellare,  le  quali  in  Plauto  non  si  ritrovino.  Puos- 
si  ancora  vedere  io  Tito  Lucrezio  Caro,  non  meno 
poro  c pulito,  che  dotto  e grave  poeta.  £ nel 
secolo  che  Cicerone  visse,  s’inalzò  tanto  mercè 
della  fertilità  di  quell'  ingegno  divino  1’  eloquenza 
romana,  che  per  poco,  se  non  vinse,  come  alcuni 
credono,  pareggiò  la  facondia  greca  : e por  certo 
quello  senza  dubbio  nessuno  fu  il  secolo  delle  let- 
tere e degli  uomini  letterati,  essendo  la  lingua  la- 
tina, come  nella  sua  maturità,  al  colmo  di  quella 
finezza  e candidezza  pervenuta  che  si  possa  se 
non  disiderare  certo  sperare  maggiore  ; come  si 
può  ancora  vedere  ne’  comentari  di  Caio  Cosare, 
e in  quelle  poche  Storie  che  di  Crispo  Salustio  ri- 
mase ci  suno^;  per  tacere  di  Catullo,  di  Tibullo 
: e di  tanti  altri  iafinu  al  tempo  di  Virgilio,  il  quale 
'uno  combattè^  con  Teocrito,  superò  Esiodo,  e 
I giostrò  di  pari  con  Ornerò^.  Morto  indegnamente 
I insieme  colla  libertà  della  Republlca  Romana,  Ci- 
j cerone,  cominciò  la  Uugua  latina,  o per  essere 
! già  vecchia,  o più  tosto  per  la  proscrizione  c morte 
di  tanti  nobilissimi  cittadini,  a mutarsi,  non  a po- 
co a poco  cadendo,  come  avea  olla  fatto  nel  sa- 
lire, ma  quasi  precipitando  a un  tratto,  perchè  in 
minore  spazio  che  non  son  centocinquanta  anni  si 
cangiò  tanto  da  sé  medesima,  che  ella  nè  pareva, 
nè  era  più  quella  dessa:  il  che,  come  conobbe- 
ro, così  testificarono  prima  Seneca^  maestro  di 
Nerone,  c poi  Cornelio  Tacito^,  con  alcuni  al- 
tri: i quali  nondimeno,  qualunque  cagione  a ciò 
fare  gli  movesse,  vollero  scrivere  più  tosto  nella 
corrotta  lingua  del  secolo  loro,  che  ingegnarsi 
d’imitare  e ritornare  alla  sua  degnità  primiera 
r incorrotta  del  secolo  di  Cicerone.  E cosi  anda- 
rono gli  scrittori  sempre  di  malo  in  peggio,  infi- 
no che  i diluvi  delle  nazioni  oltramontane  vennero 
a inondare  T Italia  e spegnere  insieme  coll'  uso 
della  lingua  la  potenza  dell’  imperio  di  Roma. 

E qui  bisogna  sapere  che  il  primo  de’  Bar- 
bari che  passasse  in  Italia  dopo  la  declinazione 


I ' Qulntil.  Instit.  OraL,  lib.  X,  rap.  1,  riferiAce  ciò  per 
I detto  di  Varrone.  Questo  luo|{o  del  Varchi  è criticato 
I dal  Cistelvetro  a car.  93;  il  quale  vorrebbe  che  egli 
avesse  detto  non  U favsUare,  ma  il  /aosUart  ladttamsmte  ; 
il  che  per  altro  vi  s'intende  per  discrezione,  quando 
altri  uoQ  voglia  troppo  lottilmente  sofisticare.  DoTTAai. 

' La  stampa  del  Dottar!  legge  : 5(or<s  di  Crispo  SaUuotio 
chs  rimass  ci  sono. 

* Virgilio  nella  JiiMotieo  combattè  con  Teocrito,  ma 
restò  vinto.  Dottari. 

* Giudizio  e frase  del  Petrarca,  il  quale  di  loro  ap- 
punto ragionando  scri.sse  nel  cap.  Ili  della  Fama:  A 
mano  a man  eoa  Itti  (Omero)  cantando  giva  11  ManUìany 
che  di  par  seco  giostra.  Dal  Rio. 

* Seneca  nel  Proemio  delle  CWtrooers.,  Hb.  I.  Dottaiu. 

* Cornelio  Tacilo,  o chiunque  fosse  T autore  del  Dia- 
logo della  Psrduta  Ftoqnsnaa:  Kxprins  iioóii  noa  laesda* 
lioarm  anti^Horaai,  ete.,  std  eawsMs  c«r  ia  taatnn  ab  sto- 
qusntia  torum  feessserimas,  ftnm  prauertim  ceataoi  et  vi- 
gitati  annos  ab  interitH  Ciceronis  ìa  Aaac  dwai  effici  ratio 
trmporum  coUegerit.  BOTTAfU. 


DIALOGO. 


73 


dell*  imperio,  fu  Radagosso,  re  de’Gepidi,il  qaalo 
condusse  con  esso  seco  dugeiitomila  Goti;  dico 
Goti,  perchè  cosi  si  chiamano  comuuemeuto,  an- 
cora che  lussino  di  diverso  nazioni,  e i Goti  me- 
desimi divisi  in  tre  parti, in  Ostrogoti,  in  Visigote 

10  Ippognti,  ciò  è Goti  orientali,  occidentali  e vaga- 
bondi. Costui  dopo  l’aver  fatto  molti  danni,  fu  da 
Stilicone  Vandalo,  capitano  d' Onorio,  con  tutta 
qnelU  gente  sconfitto,  preso  e morto  ne’  monti  di 
Fiesole,  che  voi  vedete  colà,  Tanno  della  Salute 
Cristiana  quattrocento  otto.  11  secondo  fu  Alari- 
co,  re  de'  Visigoti,  il  quale  aveva  fedelmente  ser- 
vito T imperadore  ; ma  tradito  da  Stilicone  il  gior- 
no della  Pasqua,  Io  ruppe  il  di  seguente,  e anda- 
tosene per  lo  sdegno  di  colale  tradimento  a Ro- 
ma, la  prese  e saccheggiò  nell’ anno  quattrocento 
tredici,  che  fa  appunto  il  millesimo  centesimo  sessa- 
gesimo quinto  della  sua  edificazione.  Il  terzo  fu  At- 
tila, re  degli  Unni,  il  quale,  ucciso  Blebaollledasuo 
fratello,  occupò  solo  il  regno.  Costui,  al  quale 
erano  sottoposti  il  re  de'Gepidi  e il  re  degli  O- 
Btrogoti,  fatta  una  innumerahile  e poderosissima 
oste,  e' affrontò  nella  Francia  ne’ campi  chiamati 
Catelanni  coll’  esercito  romano,  al  quale  erano 
confederati  e congiunti  i Goti  e altri  popoli  di 
diverse  nazioni,  e hi  rotto  con  tanta  occisione,  che 
aienni  scrivono  che  in  quel  conflitto  furono  tagliati 
a persi  cento  ottantamila  corpi,  e alcuni  dugen- 
to  sessantamila  ; certo  è,  che  non  fu  mai  più  or- 
ribile e più  sanguinosa  giornata  da  grandissimo 
tempo  innanzi.  Perchè  tornatosene  in  Ungheria, 
e fatto  un  nuovo  esercito,  calò  in  Italia  T anno 
quattrocento  cinquanta,  e prese  dopo  tre  anni  A- 
quilegia.  Prese  e disfece  ancora  Vicenza,  Vero- 
na, Milano,  Pavia  e molte  altro  città:  e il  me- 
desimo avrebbe  fatto  di  Roma,  se  non  che  per- 
suaso dalle  preghiere  di  Papa  Leone,  se  ne  tor- 
nò io  Ungheria;  donde  volendo  ritornare  in  Ita- 
li», si  morì  una  notte  senza  esser  veduto,  affo- 
gato dal  sangue  che  in  abbondantissima  copia  gli 
nativa  del  naso  ^ Il  quarto  fu  Genserico,  re  de' Van- 
dali, il  quale  chiamato  da  Eudosiu,  moglie  già  di 
Valentiniano*  imperadore,  si  partì  dell'Affrica  e 
venne  in  Italia,  dove,  presa  e saccheggiata  Roma, 
si  ritirò  vittorioso  e carico  di  preda  tra’  Mori.  11 
quinto  fu  Odoacre,  re  de*  Xurcilingi  e degli  Eruli, 

11  quale  Tauno  quattrocento  settanta  uno  si  fece 
re  d’Italia,  e la  signoreggiò  quattordiei  anni.  Il 

Kon  sono  medico:  ma  purmi  un  impotiMbilc,  ch^, 
per  abbondante  che  la  copia  del  uscente 

ìtalnoèo,  poltra  uno  rimanerne  offogato.  Ma  ecco  in  qtml 
modo  si  mori  affogato  per  il  sangue  elio  gii  usciva  dal 
NOTO.  * Sopra/atto  /aori  di  maniera  dal  vino,  daiti  «ià  e 
dalie  noi%é  d’urna  /anciulla,  che  nuooamente  <ueva  epotata, 
fu  affogato  dai  proprio  eangue,  il  quale  per  il  naso  ob* 
hondantemenU  eeoppiatogli  trovandolo  a dormir  supino  «d 
a bocca  aperta,  gli  terrò  la  tio  dello  epiriio,  e coti  gli 
tolte  la  rito..  Per  questo  parole  del  Ginmluillari  (5tor. 
Burop.,  lib.  I)  diviene  pri>babile  ciò  che  pareva  il  contra- 
rio per  quello  del  Varchi.  Dal  Uio. 

* Cosi  emenda  il  Bottarì  la  ediz.  dei  Giunti  di  Fi- 
renze, nella  quale  è YaUnùano:  in  quella  pei  di  Vene- 
zia è VaUnciano,  cho  più  si  scoila  d.al  vero.  Dal  Kio. 


sesto  fu  Tuodorìco,  re  d<  gli  Ostrogoti,  il  quale, 
mandato  in  Italia  da  Zenone  imperadore,  perchè 
dal  re  Odoacre  la  liberasse,  rotto  prima  valoro- 
samente presso  ad  Aquilegia,  e poi  ucciso  fraudo- 
leutemente  Odoacre,  che  T aveva  ricevuto  per  com- 
pagno del  regno  di  Ravenna,  se  ne  fece  signore 
Tanno  quattrocento  ottantacinqne.  il  settimo  fn 
Totila,  il  quale  creato  da*  Goti,  che  erano  sparsi 
per  l’Italia,  loro  re  coiitra  Belisario,  capitano  di 
Giustiniano  imperadore  T anno  cinquecento  qua- 
rantatre, assediò  T anno  cinquecento  quarantaquat- 
tro la  città  di  Firenze,  la  quale  soccorsa  dalle 
genti  imperiali  che  si  trovavano  in  Ravenna,  fu 
Liberata.  Totila  Tanno  cinquecento  quarantacin- 
que prese  Napoli,  e Tanno  cinquecento  quaran- 
taotto  Roma,  la  quale  egli  non  solamente  sac- 
cheggiò,  ma  disfece  in  gran  parte,  di  maniera  cho 
rimase  disabitata;  o il  medesimo  fece  di  molte 
altre  città,  tra  le  quali,  secondo  Giovanni  Villani', 
benché  molti  credono  altramente,  fu  la  città  di 
Firenze,  poi  Arezzo,  Perugia,  Pisa,  Lucca,  Vol- 
terra, Luni,  Puntriemoli,  Parma,  Reggio,  Bolo- 
gna, Imola,  Faenza,  Forli,  Furliiupopoli,  Cesena  e 
molte  altre,  onde  egli  fu  e volle  esser  chiamato 
Totila,  flagello  di  Dio;  benché  Giovan  Villani*, 
e alcuni  altri  attribuiscono  queste  rovine  ad  At- 
tila; ma  le  storie  dimostrano  chiaramente,  dà 
non  potere  essere  stato  vero,  se  non  di  Totila,  il 
quale,  avendo  Belisario,  uomo  d’ incredibile  va- 
lore, prudenza  c bontà,  racquistato  Roma  e forti- 
ficatola con  incredibile  diligenzia  Tanno  cinque- 
cento quarantanove  tosto  che  egli  fu  partito  d'  1- 
talia,  v'andò  a campo  e T ebbe  Tanno  cinque- 
cento cinquantadae  o contra  quello  che  aveva 
fatto  prima,  s' ingegnò  di  rassettarla  e di  farla 
abitare.  Ma  Narsete  Eunuco,  nomo  di  gran  va- 
lore, mandato  da  Giustiniano  in  luogo  di  Belisa- 
rio, io  sconfisse  o uccise,  e dopo  lui  vinse  Tela 
suo  successore,  nel  quale  forni  il  regno  degli  O- 
strogoti  in  Italia  T anno  cinquecento  cinquanta- 
cinque,  la  quale  eglino  aveano  posseduta  settan- 
ta anni  alla  fila.  L' ottavo  fu  Alboino,  re  de’  Lon- 
gobardi, il  quale  avendo  vinto  i Oepidi  fu  invi- 
tato e sollecitato  al  dover  venire  in  Italia  da  Nar- 
sete; dove  si  condusse  con  grandissimo  numoro 
di  Longobardi  e ventimila  Sassoni  e altri  popoli 
insieme  con  le  mogli  e figliuoli  loro,  T anno  cin- 
quecento settantaduc  e questi  la  possederono  suc- 
cessivamente, se  non  tutta,  la  maggior  parte  sotto 
diversi  re  e trenta  duchi,  dugentoquattro  anni,  ciò 
è infino  al  settecento  scttantasei,  quando  dopo 
Pipino  suo  padre  venne  in  Italia,  allo  preghie- 
re di  Papa  Adriano,  Carlo  Magno,  il  quale  gli 
sconfisse,  c oc  menò  Desiderio,  loro  ultimo  re,  io- 

' C/ow.,  lib.  II,  cap  1.  VmU  l Diteorti  di  Vincenzo 
Ihirghini  nel  Discorso:  Se  Firenze  fu  die/ntta,  tomo  II, 
c.  261,  e il  (ìiambuiluri  nel  Qello  a c.  170  deiredizìo- 
ne  del  lò40  in  Firenze  per  Lorenzo  Torrentino,  cho 
confutano  ijnesta  falsa  opiniono  del  Villani.  Bottaai. 

’ La  buona  stampa,  o i buoni  testi  a penna  del  Vìi- 
Inni  hanno  TotiU.  Vedi  l'edizione  di  Firenze  del  1537. 
Boitarl 
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sieme  colla  moglie  c co’  figliuoli  prigione  in  Fran- 
cia. Nè  voglio  che  voi  crediate  che  in  quelli  tre- 
cento eessautaotto  anni  che  corsero  dal  quattro- 
centotto  che  fu  morto  Radagusso,  al  settecento 
setantasei  che  fu  preso  e menato  in  Francia  De- 
siderio, scendessero  nell*  Italia,  c la  corressero 
solamente  quei  tanti  e si  diversi  popoli  eh’ io  ho 
come  principali  raccontato,  perchè  vi  discesero 
ancora  i Franchi,  i quali  furono  quelli  che  diede- 
ro il  nome  alla  Francia  c altre  barbare  nazioni; 
come  si  può  vedere  da  chi  vuole,  nel  libro  dei 
tempi  che  lasciò  scritto  Matteo  Palmieri,  il  quale 
m’  è paruto  di  dover  seguitare.  Fra  tante  miserie 
e calamità,  quante  dalle  cose  dette  potete  imma- 
ginare voi  più  tosto  che  raccontare  io,  di  tanti 
mali,  danni  e stermini!,  quanti  sofferse  si  lunga- 
mente in  quelli  infelicissimi  tempi  la  povera  Italia, 
ne  nacquero  due  beni,  la  lingua  Volgare  e la  città 
di  Viuegia,  republica  %’eramente  di  perpetua  vita 
e d'eterne  lodi  degnissima. 

Co.  Cf.s.  Cari  mi  sono  stati  senza  fallo  nes- 
suno, e giocondi  molto  codesti  tre  discorsi  vostri: 
ma  voi  non  mi  avete  dichiarato  nè  quando,  nè 
come  particolarmente,  ciò  è in  che  tempo  e in 
qual  modo  appunto,  spenta  o corrotta  la  lingua 
latina,  si  generasse  e nascesse  la  volgare. 

Varchi.  Io  il  vi  dichiarerò  ora,  e se  potessi 
in  tutte  l’ altre  vostre  dimando  cosi  bene  soddis- 
farvi, come  io  posso  in  questa,  a me  per  certo 
si  scemerebbe,  anzi  leverebbe  del  tutto,  una  gran 
fatica,  e un  gran  pericolo  che  mi  soprastanno,  e 
voi  vi  potreste  chiamare  compiutamente  pago  e 
contento.  Udite  dunque  quello  che  risponde  a co- 
testa  stessa  dimanda  nel  primo  libro  della  sue 
Prose  il  Bembo  medesimo  : 

n quandoy  risj)ose  M.  Federigo,  sapere  appun- 
to che  io  mi  creda,  non  si  può,  se  non  si  dice  che 
ella  cominciamento  pigliasse  infoio  da  quel  tempo  nel 
quale  cominciarono  i Barbari  ad  entrare  nell'  Italia 
e ad  occuparla,  e secondo  che  essi  vi  dimorarono  e 
tenner  pie,  cos'i  ella  crescesse  e venisse  in  istato.  Del 
come,  non  si  può  errare  a dire  che  essendo  la  roma- 
na lingua  e quella  de’ Barbari  tra  se  lontanissime, 
essi  a poco  a poco  or  une,  or  l’ altre  voci,  e queste 
troncamente  e imperfettamente  pigliando,  e noi  ap- 
prendendo similmente  delle  loro,  se  ne  formasse  in 
processo  di  tempo  e nascessene  una  nuova,  la  quale 
alcuno  odore  e dell' una  e dell'altra  ritenesse;  che 
questa  volgare  'e  che  ora  usiamo,  la  quale  se  piu  so- 
miglianza ha  colla  romana  che  colle  barbare  avere 
non  si  vede,  è,  perciò  che  la  forza  del  natio  cielo  sem- 
pre e molla;  e in  ogni  terra  meglio  mettono  le  pian- 
te che  naturalmente  vi  nascono,  che  quelle  che  t'i  so- 
no di  lontan  paese  portate.  Senza  che  i Barbari  che 
a noi  passati  sono,  non  sono  stati  sempre  di  nazio- 
ne quelli  medesimi,  anzi  diversi,  e ora  questi  Bar- 
bari la  lor  lingua  ci  hanno  recata,  ora  quegli  altri, 
in  maniera  che  ad  alcuna  delle  loro  grandemente 
rassomigliarsi  la  nuova  nata  lingua  non  ha  potuto. 
Conciossiache  e Francesi  e Borgognoni  e Tedeschi  e 
Vandali  e Alani  e Ungheri  e Mori  e Turchi  e altri 
popoli  venuti  vi  sono,  e molti  di  questi  piit  volte,  e 


Qoti  altresì  i quali  una  volta  tra  -C  altre  settanta 
anni  continui  vi  dimorarono.  Successer  a'  Goti  i 
Longobardi,  e questi  primieramente  da  Narsete  sol- 
lecitati, siccome  potete  nell’  istorie  aver  letto  ciascu- 
no di  voi;  e fatta  una  grande  e maravigliosa  oste, 
colle  mogli  e co’ figliuoli  e colle  loro  pi'u  care  cose  vi  pas- 
sarono e occuparotUa,  efuronne  per  pi'u  di  dugento 
anni  posseditori.  Presi  adunque  e costumi  e leggi 
quando  da  questi  Barbari  e quando  da  quegli  altri, 
e piu  da  quelle  nazioifi.  che  posseduta  V hanno  piu 
lungamente  la  nostra  bella  e misera  Italia  cangiò  in- 
sieme colla  reale  maestà  dell’  aspetto  eziandio  la  gra- 
vità delle  parole,  e a favellare  cominciò  con  servile 
voce,  la  quale  di  stagione  in  stagione  a’  nipoti  di  quei 
primi  passando,  ancor  dura,  tanto  piu  vaga  e gentile 
ora,  che  nel  primiero  incominciamento  suo  non  fu,  quan- 
to ella  di  servaggio  liberandosi  ha  potuto  intendere 
a ragionare  donnescamente. 

Co.  Cks.  Del  quando  e «lei  come,  poiché  di 
loro  maggiore  contezza  aver  non  si  può,  resto  io, 
come  debbo,  alle  parole  d’ un  sì  grande  uomo  sod- 
disfattissimo. Ma  ditemi,  vi  priego,  più  partico- 
larmente alcuna  cosa  del  dove,  ciò  è in  qual  parte 
appunto,  spenta  o corrotta  la  latina,  nascesse 
la  volgare  lingua. 

Varchi.  Dovunque  pervennero  e allagaro- 
no cotali  inondazioni  ; perciò  che  non  solamen- 
te in  tutta  r Italia,  ma  eziandio  in  tutta  la  Fran- 
cia, chiamata  prima  Gallia,  e poco  meno  che  in 
tutte  le  Spagne  si  mutarono  per  lo  discorrimento 
di  tanti  Barbari  lingue  e costumi. 

Co.  Cks.  Così  credeva  ancora  io;  ma  per 
lasciare  dall’uno  de’ lati  così  lo  Spagne  come  la 
Francia,  se  la  lingua,  la  quale  era  prima  latina, 
diventò  volgare  in  tutte  e in  ciascuna  delle  parti 
d’Italia,  perchè  volete  voi  che  ella  pigliando  il 
nome  più  tosto  da  Firenze*,  che  forse  in  quel 
tempo  non  era,  che  da  qual  s’ è l' una  dell’  altre 
città  d’Italia,  si  chiami  fiorentina  più  tosto  che  to- 
scana o italiana? 

Varchi.  O io  non  ho  saputo  dire,  o voi  non 
mi  avete  inteso.  Tutte  le  lingue  le  quali  natural- 
mente si  favellano,  in  qualunque  luogo  si  favellino, 
sono  volgari  ; e la  greca  e la  latina  altresì,  men- 
tre che  si  favellarono,  furono  volgari  ; ma  come 
sono  diversi  i vulgi  che  favellano,  cosi  sono  di- 
verse le  lingue  che  sono  favellate,  perciò  che 
altro  è volgare  fiorentino,  altro  il  lucchese,  altro 
il  pisano,  altro  il  sanese,  altro  l’aretino  e altro 
quello  di  Perugia. 

Co.  Ces.  Dunque  quanti  saranno  i volgari, 
tante  saranno  le  lingue? 

Varchi.  Già  ve  l’ho  io  detto. 

Co.  Ces.  Dunque  quante  città  sono  in  Ita- 
lia, tante  sono  le  lingue  ? 

Varchi.  Cotesto  no. 


' .Segue  pure  nd  accennare  l’ opinione  di  Giov.  Vil- 
lani, lib.  Il,  cap.  1 e d’  altri , che  si  fecero  a credere 
che  Totila  distruggesse  Firenze;  il  che  è falso.  Vedi 
sopra  a pag.  73,  col.  11;  e il  Varchi  stesso  mostra  poi 
di  non  ussero  di  questa  opinione.  Vedi  qui  sotto  a pag. 
76,  col.  II. 
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Co.  Ces.  Per  qual  cagiono  ? 

VAncHi.  Perchè  anco  molte  castella  hanno  i 
volgari  diversi,  e per  conseguenza  le  lingue. 

Co.  Ces.  Io  credo  che  voi  vorrete  dire  a 
mano  a mano,  che  il  parlare  di  Montevarchi  o di 
San  Giovanni  o di  Figghine  o forse  ancora  quel- 
lo di  Prato,  il  quale  è più  vicino  a Firenze,  sie- 
no  diversi  dal  florentino  ; perchè  di  quello  del- 
1* *  Ancisa,  onde  discese  il  Petrarca,  non  mi  pare 
che  si  possa  o si  debba  dubitare. 

VAnCHi.  Mettetevi  pure  anche  cotesto,  per- 
chè tutti  quanti  in  alcune  cose  sono  diversi  dal 
fiorentino,  avendo  o varie  pronunzie  o varie  pa- 
role o vari  modi  di  favellare,  che  sì  come  sono 
loro  proprie,  così  sono  diverse  da  quelle  de’  Fio- 
rentini, i quali  se  bene  l’ intendono,  non  però  le 
favellano  ; e conseguentemente  colali  parole  o 
pronunzio  sono  diverse  dalle  loro  : ben  è vero  che 
la  diversità  e la  diÌTerenza  non  è nè  tanta,  nè 
tale  che  non  si  possano,  chi  sottìlissimamente  guar- 
dare non  la  vuole,  sotto  la  lingua  fiorentina  com- 
prendere, perchè  altramente  bisognerebbe  non  di- 
videre le  lingue,  ma  minuzzarle,  non  farne  par- 
ti, ma  pezzi,  e brevemente  non  distinguerle,  ma 
stritolarle  e fame  minuzzoli. 

Co.  Ce.s.  L’opinione  di  M.  Jeronimo  Muzio 
è in  questa  parte  del  dove  molto  dalla  vostra  di- 
versa. 

Vakciii.  Me  ne  sa  male:  ma  qual  è la  sua 
opinione  ? 

Co.  Ces.  Che  il  nascimento  della  lìngua  vol- 
gare, la  qual  egli  vuole  a tutti  i patti  che  si  chia- 
mi italiana,  non  fosse  in  Toscana,  ma  in  Lom- 
bardia, nella  quale  i Longobardi  tennero  princi- 
palmente lo  scettro  più  di  dugento  anni  ; e quin- 
di di  luogo  in  luogo  stendendosi  s’ampliasse  per 
tutta  r Italia,  e che  la  Toscana  fosse  degli  ultimi 
paesi  dove  questa  lingua  penetrasse  ; nella  quale 
Toscana,  ritrovandosi  ella  fra  i Romani,  che  più 
del  latino  ritennero  che  gli  altri  uomini  italiani 
e i Lombardi,  che  più  del  barbaro  participarouo, 
venne  fatto  fra  questi  due  estremi  una  mescolan- 
za più  che  altrove  bella  o leggiadra.  Confessa 
bene  ehe  la  toscana  le  ha  dato  alcun  ornamento, 
e forse  molti,  ma  non  già  tutti  ; ma  che  questo 
non  basta  a doverla  far  chiamare  altramente  che 
italiana  ; anzi  si  maraviglia  de’  Toscani,  e pare 
che  gli  riprenda,  i quali  non  contenti  che  ella 
degni  d’  essere  loro  cittadina,  vogliono  senza  ra- 
gione involarla  a coloro  di  dii  ella  è propria,  e 
nsurparlasi  per  naturale.  E perchè  non  paia  eh’  in 
trovi'  e canti,  le  sue  parole  proprie  nella  lettera* 
al  signor  Rinato  Trivulzio  favellando  de’ Toscani 
sono  queste  : Ala  siccome  fra  loro  si  può  dire  che 


' Cioè  io  inventi;  da  trovare,  per  poetare,  far  dd poeta, 
detto  antioameute  trovatore  (dal  provenzale  trobadore  elio 
vale  componitore  in  cerei),  perchè  »uo  princìpal  ufficio  è 
inventare.  Ne  ragiona  poco  appresso  il  Varchi  medesi- 
nin.  Dai.  Rio. 

* A carte  1 1 della  Lettera  del  Muzio  contra  il  Ce- 
sano di  Claudio  Tolomei  impressa  a car.  7 delle  sue 
Battaglie  stampate  iu  Vinegia  nel  1582  in  8.*  Bottari. 


ella  ha  avuto  V ornamento,  così  ardisco  io  (T  a fer- 
mare che  ella  fra  loro  non  ebbe  il  nascimento  : di 
che  7ion  so  con  qual  ragione  vogliano  involarla  a 
coloro  tra' quali  ell’h  nata,  e da' quali  ella  è a lo- 
ro passata  : e può  ben  loro  bastare  assai,  che  ella 
degni  tf  essere  loro  cittadina,  sema  volerlasi  usur- 
pare ancor  per  naturale. 

Vauciii.  (Queste  sono  parole  molto  grandi  c 
da  niuno  altro  dette  ; dello  quali  nondimeno  può 
ciascuno  credere  quello  che  più  gli  pare. 

Co.  Ces.  Voi  che  ne  credete  ? e che  vi  pa- 
re che  credere  se  ne  debbia  ? 

Vauciii.  Dove  sono  le  storie  dì  mezzo,  non 
occorre  disputare,  c più  di  sotto  nel  luogo  suo  si 
confuteranno  assai,  per  quanto  stimo,  agevolmen- 
te tutte  le  ragioni  da  lui  in  quella  lettera  allegate. 

Co.  Ces.  Confutate  intanto  questa,  e ribat- 
tetela, la  quale  è dirittamente  contraria  all’ opi- 
nione vostra;  che  so  egli  disse  cosi  de’ Toscani, 
pensate  quello  avrebbe  detto,  o sìa  per  dire  dei 
Fiorentini  f 

Vauciii.  Io  ho  il  Muzio  per  nomo  non  so- 
lamente dotto  ed  eloquente,  ma  leale  (che  ap- 
presso me  molto  maggiormente  importa)  e credo 
che  egli  dicesse  tutto  quclln  che  egli  credeva  sin- 
ceramente ; ancora  che  quando  stette  una  volta 
tra  l’altre  iu  Firenze,  dove  io  con  mio  gran  pia- 
cere conversai  molto  seco,  in  casa  la  signora  Tul- 
lia Aragona,  furono  da  certi  dette  cose  di  lui  d’ in- 
torno a’  suoi  componimenti,  per  lo  non  potere  e- 
gli,  per  r essere  forestiero,  scrivere  bene  e loda- 
tamente nell’  idioma  fiorentino,  le  quali  non  sen- 
za cagione  e ragione  lo  mossero  a sdegno  ; onde 
egli  contra  quei  tali,  parendogli  che  fossero,  co- 
me per  avventura  orano,  mossi  da  invidia,  com- 
pose e mandò  alla  signora  Tullia,  donna  di  gran- 
dissimo spirito  e bollissimo  giudizio,  questo  so- 
4ictto  che  voi  udirete  : 

Donna,  1'  onor  do'  cui  bei  raggi  ardenti 
M' infiamma  'I  cure,  ed  a parlar  m’ invita, 

Perchè  mia  penna  altrui  eia  mai  gradita, 

L*  alto  vostro  sperar  non  si  sgomenti  : 

Rabbiosa  invidia  i velenosi  denti 

Adopra  in  noi  mentre  il  mortalo  è in  vita: 

Ma  sentircm  sanarsi  ogni  ferita, 

Como  diam  luogo  alle  future  genti. 

Vedransi  allor  questi  intelletti  loschi 
In  tenebre  sepolti,  e 'I  nostro  onore 
Vivrà  chiaro  ed  eterno  in  ogni  parta: 

E si  vedrà  che  non  i fiumi  Toschi, 

Ma  'I  ciel,  r arte,  lo  studio,  e ’l  santo  Amore 
Dan  spirto  e vita  a i nomi  ed  alle  carte. 

La  sentenza  di  questo  sonetto  pare  a me  che  sia 
verissima. 

Co.  Ces.  E a me  ; ma  e’  mi  pare  ancora  che 
voi  fuggiate  la  tela. 

Varchi.  A voi  sta  bene  cotcsta  traslazione, 
a me  che  non  son  giostrante,  bastava  dire:  Il 
ranno  caldo. 

Co.  Ces.  Attendete  pure  a menare  il  can  per 
l’aia;  ma  se  non  dite  altro,  io  per  me  crederò  che 
la  lingua  materna  o paterna  de’ Fiorentini  sia  loro 
non  originale,  come  credete  voi,  ma  venuta  loro 
di  Lombardia,  come  pruova  il  Muzio. 
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Vaiìcui.  Cotesto  non  voglio  io  che  voi  fac- 
ciate, se  prima  non  udite  e le  sue  ragioni  e le 
mie,  le  quali  affine  che  meglio  intendere  possiate 
e più  veramente  giudicarle,  riducendole  in  alcutia 
forma  di  sillogismo,  dirò  cosi  : Le  lingue  si  deb- 
bono chiamare  dal  nome  di  quei  paesi  o vero  luo- 
ghi, dove  elle  nascono  ; la  lingua  volgare  non  nac- 
que in  Toscana,  ma  vi  fu  portata  di  Lombardia, 
dunque  la  lingua  volgare  non  si  debbe  chiamare 
toscana,  ma  italiana.  Primieramente  la  conclusione 
di  questo  sillogismo  è diversa  delle  premesse  e con- 
seguentemente non  buona,  perchè  la  conchiu- 
sione  doveva  essere  solamente:  Dunque  la  lin- 
gua volgare  non  si  debbo  chiamare  toscana,  ma 
lombarda. 

Co.  Ces.  è vero  ; ma  che  rispondereste  voi 
a cotesta  conseguenza? 

Vakchi.  Lo  lascierò  giudicare  a voi. 

Co.  Ces.  e a chi  dicesse  : la  lingua  volgare 
non  nacque  in  Toscana;  poi  conchiudcssc:  dunque 
la  lingua  volgare  non  si  debbo  chiamare  toscana; 
che  rispondereste  voi? 

Vakciii.  Che  so  io  ; prima  gli  dimandarci  don- 
de ella  venne;  c rispondesse  quello  che  egli  vo- 
lesse; perchè  tutti  confessano  la  lingua  toscana 
essere  la  più  bella  e più  leggiadra  di  tutte  le 
altre,  si  verrebbe  al  medesimo  impossibile  o in- 
conveniente! 

Co.  Ces.  E vero  ; ma  chi  dicesse  : Ella  nac- 
que in  Lombardia,  dunque  è lombarda , e volesse 
stare  su  questa  perfidia  che  ella  fosse  lombarda, 
dove  ella  nacque,  che  fareste  voi  ? 

Vakciu.  Come  quei  da  Prato  quando  piove. 

Co.  Ces.  Che  fanno  quei  da  Prato  quando 
piove;  e che  volete  voi  dire? 

Vakciii.  Vo’  dire  che  ve  lo  lascierei  stare,  se 
dicesse  ciò  come  voi  dite,  non  per  intendere,  ma 
per  contendere. 

Co.  Ces.  E a chi  dicesse  ciò  non  per  conten- 
dere, ma  per  intendere? 

V ARCHI.  Negherei  la  minore,  ciò  è la  lingua  to- 
scana non  essere  originale  alla  toscana. 

Co.  Ces.  E come  lo  provereste  ? 

Vakciii.  Il  provare  toccherebbe  a lui;  che 
chi  afferma,  non  chi  niega,  debbo  provare. 

Co.  Ces.  Pongbiam  caso  die  toccasse  a voi, 
che  direste? 

Varchi.  Direi,  lei  esser  falsa. 

Co.  Ces.  Perchè? 

Varchi.  Per  due  cagioni,  la  prima  delle  quali 
è che  egli  non  si  ricerca  necessariamente  a vo- 
lere che  un  popolo  muti  la  sua  lingua,  che  coloro 
i quali  sono  cagione  di  fargliela  mutare,  dimorino 
tra  loro  più  di  dugento  anni,  uè  altro  tempo  di- 
terminato, ma  bastare  che  vi  stieno  tanto  che  si 
muti  ; la  qual  cosa  per  diverse  cagioni  può  e più 
tardi  e più  per  tempo  avvenire;  la  seconda  ra- 
gione è,  che  io  direi  non  esser  vero  semplicemente 
quello  che  semplicemente  afferma  il  Muzio,  e ciò 
è eh’  i Barbari  stessino  poco  tempo  in  Toscana, 
o vi  faccssino  poco  danno,  o non  vi  si  approssi- 
massiuo  ; e lo  proverei  mediante  le  storie.  j 


Co.  Ces.  Perchè  dite  voi  smpUcementt  1 

Varchi.  Perchè  se  in  Toscana  non  dimorò 
lungo  tempo  una  nazione  sola,  come  i Longobar- 
di in  Lombardia,  ve  ne  dimorò  nondimeno  suc- 
cessivamente ora  una,  e quando  un’  altra,  o i capi 
e rettori  : e anco  perchè,  essendo  i barbari  o in 
tutta  o nella  maggior  parte  padroni  d’Italia,  bi- 
sognava che  ciascun  popolo  per  poter  conversare 
e fare  le  bisogne  sue,  s’ingegnasse,  anzi  si  sfor- 
zasse di  favellare  per  essere  intesi  nella  lingua 
di  coloro  da  cui'  bisognava  che  intesi  fossero. 

Co.  Ces.  Questo  non  ha  dubbio;  ma  se  Fi- 
renze in  quei  tempi  era  stata  disfatta  da  Totila, 
come  di  sopra  voi  accennaste  e testimonia  Gio- 
van  Villani’-',  come  potette  ella  corrompere  e mu- 
tare la  sua  lingua. 

Varchi.  L’  opinione  di  molti®  è,  che  Firenze 
mai  disfatta  non  fosse:  e se  pure  fu  disfatta,  non 
fu  disfatta  in  guisa  che  ella  nou  s’  abitasse  : poi 
quando  bene  fosse  stata  distrutta  in  guisa  che  abi- 
tata non  si  fosse,  i cittadini  di  lei  abitavano  spar- 
samente per  le  ville  d’ intorno  e nelle  terre  vicine, 
e bisognando  loro  procacciarsi  il  vitto  o altre 
cose  necessarie,  erano  costretti  andare  ora  io  que- 
sta cittji,  ed  ora  in  quella  eziandio  fuori  di  Tosca- 
na, e civanzarsi*  il  meglio  che  potevano,  ricorren- 
do e servendo  a coloro  che  n’  erano  padroni  e si- 
gnori. E chi  sa  che  al  tempo  di  Totila,  il  quale 
dicono,  senza  provarlo,  che  ne  fu  il  distruttore, 
Firenze  non  avesse  già,  se  non  in  tutto,  in  parte 
mutato  la  lingua  ? Perchè  seguitando,  il  ragiona- 
mento che  voi  m’  interrompeste,  dico,  che  se 
bene  Radagasso  non  si  fermò  in  Toscana,  come 
afferma  il  Muzio,  egli  vi  si  fermarouo  le  sue  genti, 
perchè  la  moltitudine  dei  prigioni  fu  io  sì  gran  nu- 
mero, che  si  vendevano  a branchi  come  le  pecore 
per  vilissimo  prezzo,  oude  ciascuno  che  volle  (chè 
molti  dovettero  volere)  potette  comperarne  ; e co- 
si se  ne  riempie,  per  non  dir  l’Italia,  tutta  To- 
scana : oltra  ciò  ancora  che  i Longobardi  facessero 
la  loro  residenza  in  Pavia,  eglino  però  crearono 
trenta  Duchi,  e di  qui  cominciò  il  nome  di  duchi, 
i quali  governavano  le  terre  a loro  sottoposte;  e 
Desiderio  quando  fu  fatto  re  de’  Longobardi,  era 
duca  di  Toscana;  e so  vorrete  leggere  le  storie 
de’  Goti,  troverete  essere  verissimo  tutto  quello 
che  io  v’ho  narrato  e molto  più  si  di  tutta  Toscana 
e si  piirticolarmcnte  di  Firenze. 

Co.  Ces.  Io  non  dubito  di  cotesto,  ma  vorrei 
sapere  perchè  la  mescolanza  che  si  fece  in  Firenze 
di  queste  lingue,  fosse,  come  afferma  il  Muzio®, 
più  bella  e più  leggiadra  che  altrove. 

Varchi.  Oh  voi  dimandate  delle  gran  cose  ; 
ma  io  vi  risponderò  come  vi  si  viene  ; per  la 
medesima,  che  le  mescolanze  dell’ altre  città  furo- 
no mcn  belle  e men  leggiadre  di  quella  di  Firenze. 

* La  !<tninpa  Hnttari  logge  : d<i  ehi. 

* Giov.  Villani,  lib.  II,  rap.  1.  BoTT.vm. 

^ VeiU  sopra  n.  1,  col.  II,  png.  "3. 

* pateerti  TaSSOM. 

‘ Il  Muzio  al  cap.  XXIX  della  Varchina  nega  d’aver 
dotto  mai  ciò,  anzi  ijiiivi  alTonua  il  coutrario.  IIOTrARi. 
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Co.  Ces.  Non  guardate  a quello  si  viene  a 
me,  ma  a quello  che  s'aspetta  a voi,  e ditemi  quello 
che  voi  volete  dire. 

VARCm.  Vo’  dire,  che  queste  cose  non  si  pos- 
sono nè  sapere *  * a punto,  nè  dire  affermativamente®. 
Forse  fu  quella  che  racconta  nella  sua  lettera  il 
Muzio;  e forse  perchè  i Fiorentini,  come  sottili  e 
ingegnosi  uomini  che  sono  e furono  sempre  sep- 
pero meglio  e più  tosto  ripulirla,  che  gli  altri  po- 
poli ; e forse  correva  allora  sopra  Firenze  una  co- 
stellazione così  fatta,  perchè  dal  cielo  e non  d’al- 
tronde, ci  vengono  tutti  i beni. 

Co.  Ces.  Mi  basta,  mi  basta;  passiamo  più 

oltra. 

QUESITO  SESTO. 

S«  la  lingua  volgare  è una  nuova  lingua  da  «è,  o 
pure  V antica  latina  guasta  e corrotta. 

Varchi.  Coloro  che  vogliono  biasimare  que- 
sta lingua  moderna,  e avvilirla  i quali  per  1’  ad- 
dietro sono  stati  molti  e oggi  non  sono  pochi,  e 
tra  questi  alcuni  di  grande  e famoso  nome  nelle 
lettere  greche®  e nelle  latine,  dicono,  tale  es- 
sere la  lingua  volgare  per  rispetto  alla  latina, 
quale  la  feccia  al  vino,  perchè  la  volgare  non  è 
altro  che  la  latina  guasta  e corrotta  oggimai  dalla 
lunghezza  del  tempo  o dalla  forza  de’  barbari, 
o dalla  nostra  viltà.  Queste  sono  le  loro  parole 
formali,  dalle  qu.ali  può  ciascuno  conoscere  chia- 
ramente, loro  opinione  essere  che  la  lingua  la- 
tina antica  e la  volgare  moderna  non  sieno,  nè 
sieno  state  due  lingue,  ma  una  sola,  ciò  è l’antica 
guasta  e corrotta. 

Co.  Ces.  E voi  che  dite? 

Varchi.  Che  elle  sono  due,  ciò  è che  la  la- 
tina antica  fu,  e la  volgare  moderna  è una  lingua 
da  sé. 

Co.  Ces.  E come  risponderete  alle  loro  ra- 
gioni? 

Varchi.  Io  non  veggo  che  alleghino  ragione 
nessuna,  anzi,  se  io  intendo  bene  le  loro  parole, 
e’  mi  pare  che  implichino  contraddizione. 

Co.  Ces.  Che  significa  implicare  contraddi- 
zione ? 

Varcih.  Dire  cose  non  solamente  tra  sè  con- 
trarie, ma  eziandio  contraddittorie:  dir  cose  che 
non  possano  stare  insieme,  anzi  tolgano  ed  ucci- 
dano l'una  l'altra:  e brevemente,  dir  sì  e no,  e no 
e sì,  d’una  cosa  stessa  in  un  tempo  medesimo,  co- 
me fanno  coloro  che  giuncano  il  giuoco  delle  gher- 
minelle*, 0 vero,  che  1'  è dentro  e che  1'  è fuori. 

Co.  Ces.  Mostratemi  in  che  modo  contrad- 
dicano a sè  stessi. 


' L'  ediz.  Ven.  de*  Giunti  : non  li  possono  sapere. 

* offermalamente,  leggo  erroneamente  la  St.  del  Bottari. 

* grece,  leggono  le  due  edizioni  principalL  Gli  antichi 
omettevano  molto  spesso  1’  A. 

' Di  questo  giuoco  fa  menziono  Franco  Sacchetti,  nella 
Nov.  LXIX,  e il  Caro  nell’  Apologia  a c.  40  dell’  im- 
pressione in  4.®  BoTTAm. 


Varchi.  E’  dicono  che  la  lingua  nuova  volgare 
è r antica  latina,  ma  guasta  e corrotta,  ora  voi  a- 
vete  a sapere  che  la  corruzione  d’  una  cosa  è,  come 
ne  insogna  Aristotile',  la  generazione  d’ un’ altra, 
e come  la  generazione  non  è altro  che  un  trapas- 
samento  dal  non  essere  all’ essere,  cosi  la  corru- 
zione, come  suo  contrario,  altro  non  è che  uno 
trapasso,  o vero,  passaggio  dall’ essere  al  non 
essere.  Dunque  se  la  latina  si  corruppe,  ella  ven- 
ne a mancare  d'essere,  c perchè  nessuna  corru- 
zione può  trovarsi  senza  generazione  (benché  Sco- 
to pare  che  senta  altramente)  la  volgare  venne  ad 
acquistare  l’essere;  di  che  segue  che  la  volgare, 
la  quale  è viva,  non  sia  una  medesima  colla  latina, 
la  qual  è spenta,  ma  una  da  sè. 

Co.  Ces.  Così  pare  anco  a me;  ma  io  vorrei 
che  voi  procedeste  più  grossamente,  e alquanto 
mono  da  filosofo,  affine  che  non  paresse  che  voi 
che  fate  professione  di  volere  essere  lontano  da 
tutti  i sofismi  e da  ogni  maniera  di  gavillazione, 
voleste  stare  in  sul  puntiglio  delle  parole,  e an- 
dar sottilizzando  le  cose  come  fanno  i sofisti. 

Varoh.  Voglia  Dio  ch’io  non  sia  pure  troppo 
grosso  e troppo  grossamente  proceda.  Ditemi  quel- 
lo che  voi  volete  inferire,  e io,  se  saprò,  vi  rispon  • 
derò  ; chè  non  cerco,  nè  voglio  altro  che  la  mera, 
pretta  e pura  verità. 

Co.  Ces.  Io  penso  che  quando  e’  dicono  gua- 
sta c corrotta,  che  non  vogliano  intendere  della 
corruzione  propriamente,  come  avete  fatto  voi,  ma 
vogliano  significare  per  quella  parola  corrotta,  non 
corrotta,  ma  mutata;  e l’esempio  addotto  da  loro 
della  feccia  del  vino,  pare  che  lo  dimostri. 

Varchi.  Voi  procedete  discretamente,  e pia- 
cerai fuor  di  modo  la  lealtà  vostra;  ma  secondo 
me  ne  risulterà  il  medesimo  o somigliantissimo 
inconveniente,  perchè  una  cosa  può  mutarsi  ed  es- 
sere differente  da  un’altra  cosa  o da  sè  medesima, 
in  due  modi  principalmente;  o secondo  le  sostan- 
ze, o secondo  gli  accidenti.  Le  mutazioni  e diffe- 
renze sostanziali  fanno  le  cose  non  diverse  o al- 
terate, ma  altre,  perchè  mutano  la  spezie,  onde 
si  chiamano  differenze  specifiche;  e di  qui  nacque 
il  verbo  specificare;  e le  cose  che  sono  differenti 
tra  loro  di  differenza  specifica,  si  chiamano  essere 
differenti  propriissimamentc  da’  filosofi:  onde  l'uo- 
mo per  lo  essere  egli  razionale,  ciò  è avere  il  di- 
scorso e la  ragione,  la  quale  é la  sua  propria  e 
vera  differenza,  ciò  è la  specifica,  è diverso  di 
spezie  da  tutti  quanti  gli  altri  animali,  i quali,  per- 
chè mancano  della  ragione  e del  discorso,  si  chia- 
mano irrazionali.  Le  mutazioni  e differenze  acci- 
dentali, fanno  le  cose  non  altre,  ma  alterate,  ciò 
è non  diverse  nella  sostanza,  e per  conseguente 
di  spezie,  ma  mutate  e variate  solamente  negli 
accidenti;  e queste  sono  di  due  maniere;  perchè 
degli  accidenti  alcuni  sono  separabili  dal  loro  sub- 
bietto,  ciò  è si  possono  levare  e tor  via,  e alcuni 
all'  opposto,  sono  inseparabili,  ciò  è non  si  pos- 
sono torre  e levar  via  dal  loro  snbbietto.  Gli 


' Nel  lib.  I dp'la  Oeneraelone,  oap.  6. 
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accidenti  inseparabili  sono,  come,  verbigrazia,  l’es- 
sere camuso,  ciò  è avere  il  naso  piatto  e schiac- 
ciato, essere  monco  o menno,  essere  cieco  da  na- 
tività o zoppo  di  natura  ; e le  cose  che  sono  dif- 
ferenti tra  sè,  mediante  cotali  accidenti  insepa- 
rabili, si  dicono  essere  differenti  propriamente; 
onde  chi  è di  naso  aquilino,  chi  ha  le  mani  o il 
membro  naturale,  chi  vede  lume,  chi  cammina 
dirittamente,  è ben  differente  da  quei  di  sopra 
che  mancano  di  queste  cose,  non  già  propriissi- 
mamente  e di  spezie,  perchè  tutti  sono  uomini, 
ma  propriamente,  ciò  è negli  accidenti,  come  chi 
ha  un  frego  o alcuna  margine  che  levare  non  si 
possa,  è differente  in  questo  accidente  da  tutti 
gli  altri  che  non  l'hanno.  Gli  accidenti  separabili 
sono,  come  esser  ritto  o stare  a sedere,  favellare 
o tacere;  perchè  uno  che  cammina,  è differente 
da  uno  che  stia  fermo,  o ancora  da  sè  medesimo  ; 
così  uno  quando  cavalca,  è differente  da  sè  me- 
desimo, o da  un  altro,  quando  va  a piè:  ma 
perchè  chi  sta  cheto,  può  favellare,  e chi  favel- 
la, star  cheto,  si  chiamano  cotali  accidenti  sepa- 
rabili, e le  cose  che  tra  sè  sono  per  tuli  acci- 
denti diverse  e differenti,  si  chiamano  differenti 
e diverso  comunemente. 

Co.  Ces.  Datemene  di  grazia  un  poco  d’  e- 
sempio. 

Varchi.  Il  vino  (per  istarc  in  sull' esemplo 
posto  da  loro)  quando  piglia  la  punta  o diventa 
quello  che  i Latini  chiamano  vappa  o /ora,  e noi 
diremmo  cercone^,  si  muta  ed  è differente  da  sè 
stesso,  quando  era  buono,  ma  non  già  secondo 
la  sostanza;  perchè  non  solo  gli  rimane  la  so- 
stanza del  vino,  ma  ancora  il  nome,  chiamando- 
si vino  forte  o vin  cattivo,  o altramente;  e se 
bene  mutasse  il  nome,  basteria  che  gli  rimanesse 
la  sostanza;  ma  quando  diventa  aceto,  si  muta, 
ed  è differente  da  sè  medesimo,  secondo  la  so- 
stanza, perchè  avendo  mutato  spezie,  non  è e non 
si  chiama  più  vino;  onde  non  può,  mediante  al- 
cuno medicamento,  ritornare  mai  più  all’  esser 
primiero,  per  quella  cagione  medesima  che  i mor- 
ti non  possono  risuscitare;  dove  quegli  altri  vini 
potrebbono , mediante  alcuna  concia,  ritornare 
per  avventura  buoni , come  gli  uomini  infermi 
possono  ritornar  sani.  Stando  queste  cose  cosi, 
io  vorrei  che  voi  o eglino  mi  diceste  di  qual  mu- 
tazione intendono,  quando  dicono  la  lingua  no- 
stra essere  la  medesima  lingua  antica,  ma  gua- 
sta e corrotta,  ciò  è mutata  in  questa  popolare; 
perchè,  non  potendo  essi  intendere  di  mutazione 
e differenza  sostanziale,  che  fa  le  cose  altre  e 
non  alterate  o diverse,  perchè  contraddirebbero  a 
loro  stessi,  è necessario  che  intendano  di  diiVc- 
renza  e mutazione  accidentale,  la  quale  fa  le  cose 
diverse  o alterate  e non  altre,  non  mutando  la 
spezie,  0 sia  separabile  cotale  accidente,  o sia  in- 

' Loro  non  equivale  a cercone,  ma  a vinello , che  è 
cosa  ben  alu-s:  e mi  fa  specie  che  il  Volpi,  latinista, 
non  lo  avvertisse.  In  alcuno  provincie  d’ Italia  dicosi 
anche  mtrtllo,  che  pare  un  diminutivo  ben  derivato  dal 
mmm  de’  Romani.  Dal  Rio. 


separabile  ; del  che  segue  che  eglino  sieno  nel  me- 
desimo errore  che  prima. 

Co.  Ces.  e perchè? 

V’aucmi.  Perchè  vogliono  che  una  cosa  sia  uo- 
mo c non  sia  razionale. 

Co.  Ce.s.  In  che  modo  ? 

Varchi.  Voi  l’avreste  a conoscere  da  voi  me- 
desimo, mediante  la  diiBnizione  e divisione  delle 
lingue.  Ditemi,  la  lingua  latina  intendesi  ella  da 
noi  e si  favella  naturalmente,  o pure  bisogna  im- 
pararla? 

Co.  Ces.  Impararla,  e con  una  gran  fatica, 
pare  a me,  e mettervi  dentro  di  molto  tempo  e stu- 
dio ; e a pena  che  egli  riesca. 

Varchi.  Dunque  la  lingua  latina  è altra,  non 
diversa  o alterata. 

Co.  Ces.  Messer  si. 

Varciu.  Dunque  non  è la  medesima. 

Co.  Ces.  Messer  no. 

Varchi.  Dunque  la  lingua  latina  antica  non 
è la  volgare  guasta  e corrotta;  ciò  è mutata. 

Co.  Ces.  Noe’. 

Varciu.  Dunque  la  lingua  latina  e la  vol- 
gare non  sono  una,  ma  due  lingue,  una  mezza 
viva,  perchè  si  scrive  o non  si  favella,  e l’ altra 
viva  affatto,  perchè  si  scrive  e si  favella  natu- 
ralmente. 

Co.  Ce.s.  Cosi  sta,  nè  può,  per  quanto  in- 
tendo io,  stare  altramente;  ma  veggiarao  un  poco: 
Ei  danno  un  altro  esempio,  dicendo  che  la  vol- 
gare è la  medesima  che  la  latina,  ma  essere  av- 
venuto alla  latina,  come  avverrebbe  a un  flume 
bello  e chiaro,  nel  quale  si  facesse  sboccare  uno 
stagno  pieno  di  fango,  o un  pantano  di  acqua 
marcia  o puzzolente,  il  quale  intorbidandolo®,  tutto 
lo  guastasse  c corrompesse. 

Varchi.  Degli  esempli  se  ne  potrebbero  ar- 
recare pure  assai,  ma  come  la  più  debole  pruova 
e il  più  frivolo  argomento  che  si  possa  fare,  è 
l’esemplo,  cosi  il  confutare  gli  esempli  e il  ripro- 
vargli è molto  agevolissimo;  e M.  Lodovico  Boc- 
cadiferro®,  vostro  cittadino  e mio  precettore,  che 
fu  eccellentissimo  filosofo,  usava  diro  che  tutti  gli 
argomenti  del  sicut  o vero  del  come,  zoppicavano, 
perchè  in  tutti  si  Iruova  alcuna  diversità;  ma  tor- 
niamo al  caso  nostro.  Se  1’  acqua  di  quel  fiume 
nel  quale  si  fosse  sgorgato  un  pantano  o uno 
stagno,  si  fosse  mutata  tanto  e in  modo  corrot- 
ta, che  avesse  variato  la  sostanza,  ella  c conse- 
guentemente quel  fiume,  sarebbe  altra  e non  al- 
terata o diversa,  essendosi  mutata  sostanzialmen- 
te ; ma  se  si  fosse  mutata  accidentalmente,  ella 
e ’l  fiume  sarebbero  alterati  e non  altri,  e per  con- 
seguenza i medesimi,  se  bene  in  quello  o per  quello 

‘ Il  dicevano  gli  antichi  per  seguitare  il  genio  della 
no.stra  lingua,  che  .schifa  gli  accenti  sull’ ultima  sillaba, 
per  maggior  dolcezza.  Ma  ora  noe  per  no  è rimaao  in 
contado,  e tra  '1  basso  volgo.  Bottari. 

* L’  ediz.  Yen.  legge  : intorbiandolo  ; verbo  che  si  usa 
tuttavia  in  dialetti  di  varie  provincie  nostre.  Dal  Rio. 

’ Soleva  spesso  dire  questo  filosofo  ; Haledictue  iste 
Averroi»,  qui  dielntesU  nobie  «miversam  philoeophian,  Tas- 
SOM. 
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accidente  sarebbono  da  quello  che  erano  prima  di- 
versi; come,  per  non  partire  dall’ esemplo  di  sopra, 
se  noi  versassimo  sopra  un  boccale  di  vino  un  fia- 
sco o due  d'acqua,  quel  vino  infmo  che  rimanesse 
vino,  sarebbe  alterato  e non  altro  ; ma  chi  ve  ne 
mettesse  sopra  un  barile,  il  vino  sarebbe  altro  c 
non  alterato,  benché  altro  comprenda  alterato, 
perchè  non  sarebbe  più  vino,  ma  acqua. 

Co.  Ces.  Io  vorrei  così  sapere,  perchè  co- 
testoro,  essendo  tanto  letterati  ed  eloquenti  nella 
lingua  greca  e latina,  quanto  voi  dite,  allegano 
ragioni  e adducono  argomenti  ed  esempli  che  con 
tanta  agevolezza  si  possono,  e così  chiaramente, 
ribattere  e confutare. 

Varchi.  A loro  non  dee  parere,  e forse  non 
è,  come  a voi. 

Co.  Ces.  E a voi  non  pare  così? 

Varchi.  Pare,  perchè,  se  non  mi  paresse, 
non  lo  direi  ; ma  e’  mi  pare  anco  che  più  non 
solo  vcrisimile,  ma  eziandio  più  ragionevole  sia 
che  egli  erri  un  solo,  ancora  che  non  del  tutto 
per  avventura  ignorante,  che  tanti,  e tanto  dotti  : 
però  bastivi  avere  1’  opinione  mia,  e tenetela  per 
opinione  e non  per  verità,  infino  a tanto  che  tro- 
viate alcuno  il  quale  sappia,  possa  e voglia  dar- 
vela  meglio  che  io  non  fo  e con  più  efficaci  e vere 
ragioni  ad  intendere. 

Co.  Ces.  Così  farò;  ma  ditemi  intanto  l’o- 
pinione vostra  perchè  voi  credete  che  eglino  al- 
leghino cotali  ragioni,  argomenti  ed  esempli. 

VarciH.  hta  quidem  twV  est;  forse  perchè 
non  hanno  delle  migliori  : forse  non  dicono  come 
l’intendono:  forse  l’intedono  male:  e,  poi  che  voi 
potete  e volete  sforzarmi,  a me  pare  che  molti  e 
forse  la  maggior  parte  degli  odierni  scrittori,  va- 
dano dietro  non  agli  insegnamenti  de’  filosofi,  che 
cercano  solamente  la  verità,  ma  agli  ammaestra- 
menti de’  retori,  a cui  busta,  anzi  è proprio  il 
verisimile.  Ma  lasciamo  che  ognuno  scriva  a suo 
senno,  e diciamo  essere  possibile  che  come  una 
sorte  di  retori  antichi’  si  vantavano  del  fare  a 
lor  posta,  mediante  la  loro  eloquenza,  del  torto 
ragione  e della  ragione  torto,  così  volcssono  far 
costoro,  o almeno  per  mostrare  l’ ingegno  e la. 
facondia  loro,  pigliassino  a biasimare  quello  che, 
se  non  merita,  pare  a molti  che  meriti  d’  essere 
lodato. 

Co.  Ces.  B come  si  può  lodare  una  cosa 
che  meriti  biasimo,  o biasimare  una  che  meriti 
loda? 

Varcih.  Non  dite,  come  si  può  ? perchè  egli 
si  può  e s’  usa  pur  troppo;  ma  che  egli  non  si 
dorerebbe. 

Co.  Ces.  Intendo  che  ciò  si  faccia  con  qual- 
che garbo,  e in  guisa  che  ognuno  non  conosca  ma- 
nifestamente l’errore  e lo  ’nganno. 

Varoii.  Io  intendo  anch’io  cosi  ; perchè  do- 
vete sapere  non  esser  cosa  nessuna  in  luogo  ve- 


' Cicerone  dice  di  Cameade  i Satpe  optimae  eauuoa 
mftnii  calumnÌA  tudi^ari  loUbat.  V.  Nonio  alla  voce  Ca- 
{amata.  BOTTAHL 


runo,  da  Dio  ottimo  e grandissimo  io  fuori,  la  qua- 
le non  abbia  alcuna  imperfezione;  ma  lasciamo 
stare  lo  cose  del  cielo.  Come  tutte  le  cose  sotto 
la  luna,  qualunque  e dovunque  siano,  hanno  in 
sè  alcuna  parte  di  bene  e di  buono,  e ciò  viene 
loro  dalla  forma;  cosi  tutte  hanno  ancora  alcuna 
parte  di  male  e di  cattivo,  e ciò  viene  loro  dalla 
materia;  e quinci  è,  che  sopra  ciascuna  cosa  si 
può  disputare  prò  e contra,  e conseguentemente 
lodarla  o biasimarla,  e chi  fa  meglio  questo,  co- 
lui è tenuto  più  eloquente  e più  valente  degli 
altri. 

Co.  Ces.  La  verità  non  è però  se  non  una. 

Varchi.  No,  ma  io  v’ho  detto  che  i retori 
non  pure  non  considerano,  ma  non  hanno  a con- 
siderare la  verità,  ma  il  verisimile  ; e chi  ricer- 
casse da’  retori  la  verità,  farebbe  il  medesimo  er- 
rore che  chi  si  contentasse  della  probabilità  ne’ 
filosofi. 

Co.  Ces.  Non  potrebbe  un  retore,  trattando 
qualche  materia,  dire  la  verità  e dirla  ornata- 
mente ? 

Varchi.  Potrebbe;  ma  dove  dicesse  la  ve- 
rità, sarebbe  filosofo  e non  retore;  e dove  favel- 
lasse ornatamente,  sarebbe  retore  e non  filosofo  '. 

Co.  Ces.  Non  potrebbe  un  filosofo  dir  la  ve- 
rità e dirla  ornatamente? 

Varcih.  Potrebbe;  ma  quando  parlasse  or- 
natamente, sarebbe  retore  e non  filosofo,  e quan- 
do dicesse  la  verità,  sarebbe  filosofo  e non  retore. 

Co.  Ces.  Io  non  posso  nè  vincerla  con  esso 
voi,  nè  pattarla;  pure  egli  mi  pareva  ricordare 
che  lo  esemplo  fosse  de’  poeti,  e non  degli  orato- 
ri do’  quali  è l’ entimema,  e che  a’  dialettici  fosse 
proposto,  non  a’  retorici,  il  probabile. 

Varchi.  E vero,  favellando  propriamente,  ma 
non  per  tanto  possono  i retori  e tutti  gli  altri  scrit- 
tori servirsi,  e sovente  si  servono  degli  esempli; 
e la  retorica,  dice  Aristotile*,  è un  pollone,  o 
vero  rampollo  della  dialettica,  non  ostante  che 
altrove  la  chiami  parte;  ma  ora  non  è il  tempo 
di  squisitamente  favellare  e dichiarare  queste  cose 
per  l’appunto. 

Co.  Ces.  Seguitate  dunque  il  ragionamento 
principale. 

Varchi.  Io  mi  sono  sdimenticato  a qual  parte 
io  era. 

Co.  Ces.  La  lingua  volgare  essere  una  lin- 
gua da  sè,  e non  la  latina  antica  guasta  u corrotta.  « 

Varchi.  Ah,  ah,  si.  Volete  voi  vedere  e cono- 
scere quale  è la  lingua  latina  antica  corrotta  e 
guasta?  Leggete  Bartolo. 


' Non  esrludo  il  V'^archi,  siccome  può  parere,  che  uno 
non  possa  in  un  tempo  essere  fiioto/o  e rèt‘>re,  ma  in- 
tende che  dovt  dice  tu  verità,  cine  rispetto  al  dire  la 
verità,  egli  si  mostra  filotofo;  e,  rispetto  all’  esporla  or- 
natamente, egli  ò ritare  DaL  Rio.  — Le  due  stampe  prin- 
cipi variano  dal  Testo  del  Dottar!  che  noi  segniamo. 
Esse  leggono  ; rotrebbe;  ma  dove  diceste  la  verità,  sareb- 
be filosofo,  e non  retore  ; e dove  favellaste  ornatamente,  sa- 
rebbe retore,  e non  filotofo.  Uno  ò per  altro  il  concetto 
delle  due  lezioni. 

* Nella  Retorita,  lib.  I,  oap.  1 e altrove. 
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Co.  Cks.  Culesto  con  farò  io  *,  che  voglio  più 
toeto  credervi. 

Varchi.  K considerale  il  suo  iavellaro,  o vero 
scrivere;  e il  nicdesimo  dico  di  quello  di  molti 
altri  dottori  cosi  di  leggi,  come  di  filosofia:  guar> 
date  tutti  i contratti  de'  notai. 

C<».  Ces.  e anco  cotesto,  s' io  non  impazzo, 
non  farò. 

Vabcui.  Ponete  mente  a certi  viandanti  ol- 
tramontani o paltonieri  o nobili  che  sieno,  quando 
chieggono  da  mangiare  agli  osti,  o dimandano 
della  strada  di  Roma. 

Co.  Ces.  Di  cotesti  ho  io  uditi  e conosco  che 
dite  il  vero. 

Varuii.  Dovete  ancora  sapere  che,  se  bene 
la  lingua  latina  per  tanti  discorrimenti  de'  barbari 
si  spense  quanto  al  favellare,  non  perciò  mancò 
niai  che  da  qualcuno  non  si  scrìvesse.  Ora  se 
ella  inaino  al  tempo  di  Cornelio  Tacito^  scrittore 
di  storie  diligentissimo  e verace  molto,  c di  Se> 
oeca^  grandissimo  filosofo  della  setta  degli  Stoi> 
ci,  era  mutata  tanto  da  sè  medesima,  quanto  scri- 
vono, pensate  quello  che  ella  era  poi  no'  tempi 
de'Goti  e de’  Longobardi,  e quali  dovevano  esse- 
re le  scritture  di  coloro  che  scrissero  latinamen- 
te infino  a Dante  e al  Petrarca,  i quali,  e massi- 
mamente il  Petrarca,  si  può  dire  che  non  solo  la 
rivocassino  da  morte,  alla  quale  fu  molte  volte 
vicina,  ma  la  ripulissero  e ringentilissero  ancora; 
e tuttavia  se  Dante  avesse  seguitato  di  scrivere 
il  suo  Poema,  come  egli  lo  cominciò  latinamente: 

Jnftra  liti/na  eanam,  m4diuvui»u  tn&KHa{  * 

infelice  lui  e povera  la  lingua  nostra!  chè  non 
voglio  osare  parola  più  grave'*  ; e noudimeno  la 
colpa  sarebbe  più  de'  tempi  stata  che  sua,  perchè 


' Vedi  sopra  a pag  72,  col.  II,  n.  G. 

* Nelle  C'<mirov€r»U,  libro  I in  principio:  AV«no  gva 
imiquttaU  naturai  eloqumtia  »€  retro  luleril  : qvieguid  Ro- 
mana /aevndia  habel  guod  inscienti  Graeeiae  avi  opponat, 
aut  prae/rrat,  arca  Ctctronem  r/dorttìl,  tU.  In  deteriusde- 
inde  guotidie  data  re*  eti.  UOTlAftl. 

* Dante  cominciò  il  suo  Poema  con  questo  verso  : 
Infera  Regna  eoBom  tupero  contrrmina  mando  ; o come 
dice  il  Hoecaccio  nella  IVo  dì  Ihint»  a c.  25S  dell'  e* 
dizione  di  Firenze  del  1723,  Utùma  Regna  canam  fluido 
coaftmu'na  mando.  Ma  il  Varchi  forse  scambiò  da  tin 
Epigramma  di  Oliacelo  Salutati,  che  nella  Metropolitana 
Piorenlina  sotto  lì  ritratto  di  Dante,  che  comincia:  Qui 
coefwnt  eectinit,  prìmumg.  inunif.  triòuaai,  Lu»travitq.  animo 
euneta  poeta  tuo,  etc.  Oltre  questo  principio  latino  del- 
V Inferno  io  ho  trovato  nel  Cod.  Id  del  Banco  G2  della 
Libreria  Laurenztana,  che  contiene  parto  del  Comentn 
di  Francesco  da  Biiti  sopra  la  Conmcdta  di  Dante,  que- 
sti versi  latini,  che  sembrano  essere  la  fine  del  mede- 
simo Inferno  : Jangue  dono*  Stggiat,  et  trittia  regna  ti- 
fenttHBi  Detiilutut  tuhlinit  agor  jam  noeti*  ob  imo  Career* 

redient  tttoUor  oil  aura*.  Vtdi  ego  direni#  nttima- 
non  tartara  poenit  I»  eiclv*  distincta  notem,  laerimotagué 
jMJsim  EiuauiM,  et  korribileia  ferrati*  posfibas  urbem. 
nbi,  eamme  Deut,  noatr*  ape*  ana  taUuit,  Gloria,  et  alter- 
na* maiieant  per  teeula  laude*.  BotTASI. 

* Quanto  sieno  deboli  i versi  latini  di  Dante,  si  può 
vedere  dall'  Kglogh*  del  medesimo  impresse  nel  tomo  I 
de’ Poeti  Latini  Italiani  stampati  in  Firenze  nel  1714. 
Bomn». 


la  lingua  latina  era,  come  si  è detto  in  quella  sta- 
gione poco  meno  che  morta  affatto.  E se  eglino 
risuscitare  la  potettero  o almeno  fare  che  ella  non 
morisse,  non  poterono,  perchè  ella  le  sue  vergo- 
gne non  mostrasse,  coprirla  abbastanza,  non  che 
ornatamente  vestirla:  e cosi  andò,  se  non  ignuda, 
stracciata  c rattoppata,  mantenendosi  nondimeno, 
anzi  crescendo  e avanzandosi  infino  all’ età  so- 
pra la  nostra  o più  tosto  sopra  la  mia,  essendo 
voi  ancora  giovane,  anzi  garzone,  e molto  più  al 
principio  della  vita  vostra  vicino,  che  io  lontano 
dal  fine  della  mia.  E tra  gli  altri  a cui  ella  molto 
debbe,  fu  principalmente  M.  Giovanni  Fontano 
da  Spelle*,  benché,  per  lo  essere  egli  stato  gran 
tempo  ai  servigi  del  re  d'Aragona  sia  creduto  na- 
poletano. Questi  mollo  V accrebbe  nel  suo  tempo 
e le  diede  fama  e riputazione,  tanto  che  finalmcn* 
to  dopo  o insieme  coll’  Accademia  prima  di  Co- 
simo e poi  di  Lorenzo  de'  Medici,  a cui  non  pare 
le  lettere  così  greche  come  latine,  ma  eziandio 
tutte  I'  arti  e discipline  liberali  infinitamente  deb- 
bono, nacquero  il  Bembo  e il  Saduleto  e alcuni 
altri,  i quali  nella  mia  età  c co*  versi  c colle  pro- 
se a quella  altezza  la  condussero  che  poco  le  man- 
cava a pervenire  al  suo  colmo,  o come  ella  avea 
quelle*  degli  altri  trapassato,  così  alla  perfezione 
del  secolo  di  Marco  Tullio  arrivare.  Nè  manca- 
no oggi  di  coloro  i quali  con  molta  lode  sua  e 
non  picciola  utilità  nostra,  brigano  e s'affaticano 
di  conduriavi. 

Co.  Ces.  Tutto  mi  piace;  ma  se  la  lingua 
volgare,  come  voi  mostrato  avete,  è una  lingua 
da  sè  non  solo  alterata,  ma  altra  dalla  latina, 
egli  ò forza  che  voi  concediate  che  ella,  come  ossi 
dicono,  sia  una  corruzione  e un  pesceduovo  fatto 
di  mille  albumi,  essendo  nata  dalla  mcscol^pca  e 
confusione  di  tante  lingue  e tanto  barbare. 

Vauuii.  Andiamo  adagio,  perchè  in  questo 
pesceduovo  di  tanti  albumi  furono  ancora  dì  mol- 
te tuorla.  Io  non  iiiego  che  ella  sia,  dico  bene 
che  ella  non  si  dee  chiamare  corruzione. 

Co.  Ce.-^.  Dunque  volete  voi  che  quello  che 
è non  sia. 

Vakc'ìu.  Anzi  non  voglio  che  quello  che  non 
c,  sia. 

Co.  Ces.  Io  non  v*  intendo. 

Varchi.  Io  mi  dichiarerò  ; ma  non  dite  poi 
che  io  vada  sotdlizzando  e stiracchiando  Io  cose; 


' Kiccolò  Toppi  nella  Ribliot.  I>'apol*iana  U dice  della 
terra  di  Cerreto  nell’ Umbria.  Dottar:. 

’ Coni  la  (ìiuntina  di  Firenze,  la  d«l  Bottari  ccc.  ; 
ma  la  Veneta  ha:  quella,  che  mi  par  meglio,  conaide- 
ramloU  relativo  di  altezza,  e non  di  verai  e proae,  che 
le  sono  più  remote,  e ai  quali  e alle  quali  meno  si  con- 
viene. Vn  intendente  di  queste  materie  pensa  che  quelle 
po^sa  relativarai  aU’afirzca  rorta  e diverta  di  eiaacun  ae~ 
colo;  che  forma  implicitamente  il  plurale;  cosa  che  mi 
riesce  più  dura,  come  sarebbe  altresì  il  riferirlo,  con 
tal  riguardo,  alla  perfeeione  che  segue  Nel  resto  il  pre- 
sente periodo  è impacciatello  anzichenò  ; e se  si  ponga 
ben  mente  all’ultima  sua  parola,  che  è ornvore,  al  ve- 
drà com'  ossa  vi  giace  a disagio  e,  quasi  direi  a acoroo, 
della  bella  o buona  sintassi.  Dal  Rio. 


DIALOGO. 


SI 


e,  brevemente,  fatemi  ogn’ altra  cosa  che  sofista', 
perchè  io  ho  più  in  odio  questo  nome,  che  il 
male  del  capo^:  voi  volete  sapere  l’ opinioni  mie, 
e io  le  vi  voglio  dire,  ma  non  posso,  nè  debbo 
dirlevi,  se  non  quali  io  1’  ho,  non  volendo  ingan- 
narvi, come  io  non  voglio,  e in  quella  maniera 
che  io  giudico  migliore.  Sappiate  dunque  che  il 
medesimo  Aristotile^,  il  quale  dice  che  mai  cosa 
alcuna  non  si  corrompe,  che  non  ne  nasca  un’al- 
tra, dice  ancora  che  cotale  atto  non  si  dee  chia- 
mare corruzione,  ma  generazione,  perciò  che,  ol- 
tra  che  i nomi  si  hanno  a trarre  dalle  cose  più 
perfette,  e non  dalle  più  imperfette,  la  natura  non 
intende  e non  vuole  mai  corruzione  alcuna  per 
sè,  ma  solamente  per  accidente,  volendo  ella  so- 
lamente e intendendo  per  sè  le  generazioni.  Dun- 
que la  mutazione  della  lìngua  latina  nella  volgare 
non  si  dee  chiamar  corruzione,  ma  generazione. 

C5o.  Ces.  Voi  m’ avete  liberato  e sviluppato 
da  un  grande  intrigo  ; conciò  sia  cosa  che  io  non 
sapeva  come  rispondere  a coloro  i quali,  segui- 
tando r opinione  comune,  chiamano  la  lingua  che 
oggi  si  favella,  non  solamente  corruzione,  ma  lai- 
dissima e dannosissima  corruzione,  essendo  ella 
nata  di  tante  e tanto  barbare  e orribili  favelle; 
e inoltre  testimoniando  le  miserie  nostre  e la  ser- 
vitù d’ Italia  ; e di  più  affermavano  che  d’ un  me- 
scuglio,  anzi  più  tosto  guazzabuglio  di  tante  stra- 
ne lingue  era  impossibile  che  una  ornata* *  o com- 
posta se  ne  fosse,  la  quale  o bella  o buona  chia- 
mare si  potesse. 

Varchi.  Il  medesimo  della  latina  dire  si  po- 
trebbe, perciò  che  ancora  essa  fu  quasi  una  me- 
desima corruzione,  anzi  generazione  dalla  greca 
e da  altre  lingue. 

Co.  Ces.  Quando  vi  si  concedesse  cotesto, 
si  p^d^ebbe  rispondere  che  la  lingua  greca  e l’al- 
tre  non  erano  barbare,  come  quella  de’  Goti  e de’ 
Longobardi;  oltra  che  i Greci  non  vinsero  e spo- 
gliarono i Romani  deli’  imperio,  ma  furon  vinti  e 
spogliati  da  loro  ; onde  Roma  non  ne  perdè  la 
maggioranza,  come  al  tempo  di  questa  nuova  lin- 
gua, anzi  r acquistò. 

wjt  Varchi.  Per  rispondervi  capopiè,  gran  dan- 
no veranaente  fu  per  l’Italia,  che  il  dominio  e l’im- 
perio  de’  Romani  si  perdesse  ; ma  avendo  egli 
avuto  qualche  volta  principio,  doveva  ancora  ave- 
re necessariamente  fine,  quando  che  fosse.  Il  fi- 
ne che  le^  poteva  venire  in  altri  tempi  e modi, 

.4.  ^ 


' Vogliono  che  l’ Idra  foise  un  sofista  plalonieo,  che 
contradiceva  ad  ogni  cosa.  Tassoki. 

* Il  Varchi  odiava  il  nome  di  sofista,  ma  tratto  dalla 
maniera  di  filosofare  de’  suoi  tempi  era  molto  ào/iitieo, 
come  si  ravvisa  hi  questo  Dialogo  in  varii  luoghi  ; il  che 
fu  detto  anche  di  Platone.  BoTTAai. 

* Nel  lib.  I,  cap.  6 della  Oentraxùme. 

* Cosi  secondo  l’edizione  di  Fir.  1730  e delia  Co- 
miniana.  L'  ultima  Fiorentina  logge  o asta.} 

* Così  le  due  prime  stampe.  Il  Bottsuri,  seguito  dal 
Volpi  cec.,  corresse  questo  UìaU,  che  chiaramente  rife- 
risce a dominio  e impxrio  dd  ‘Romani.  Tuttavia  può  anche 
esser  posto  It  in  rignardo  all’ /tolta  mentovata  innanzi, 
o/la  guaio  pur  troppo  venne  il  fine  del  suo  regno.  Dal  Rio. 
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piacque  a’ cieli ' che  venisse  allora,  e in  quello;  e 
anco,  se  volemo  considerare  le  cagioni  propinque, 
se  ne  furono  cagione  essi  medesimi  coll’  ambi- 
zione e discordia  loro.  E se  la  lingua  greca  non 
è barbara;  chè  dell’  altre  non  voglio  affermare  ; 
come  una  cosa  buona  non  produce  sempre  cose 
buone,  cosi  non  sempre  le  triste,  cose  triste  pro- 
ducono. E chi  non  sa,  che  si  trovano  molte  cose, 
le  quali  soie  e da  sè  sono  cattivissime,  e mesco- 
late con  altre  divengono  non  buone,  ma  ottime? 
La  teriaca,  che  noi  chiamiamo  utriaca^  la  quale 
è sì  presente^e  potente  antidoto,  non  è ella  com- 
posta di  serpi  e altre  cose  velenosissime  ? E an- 
che la  lingua  de’ Goti,  onde  si  cominciò  a cor- 
rompere la  latina,  e generarsi  la  nostra,  non  fu 
tanto  barbara,  quanto  per  avventura  credono  al- 
cuni, poscia  che  Ovidio,  il  quale  fu  confinato  e 
morì  tra’Geti,  che  poi  furono^  chiamati  Goti  o 
Gotti,  vi  compose  dentro,  come  testimonia  egli 
medesimo,  quattro  libri  delle  lodi  d’A agosto*  ; e 
molti  di  quei  re  Goti  e Longobardi  furono  uomi- 
ni non  solo  nell’  arme  ; chè  di  questo  non  ha 
dubbio  nessuno  ; ma  ancora  ne’  governi  politici 
eccellentissimi,  come  Teodorico.  Ma,  se  io  v’ho 
a dire  il  vero,  queste  non  sono  cose  essenziali  ; 
e chiunque  si  crede  provare  con  argomenti  estrin- 
seci la  verità  delle  cose,  è.  in  quel  medesimo 
errore  che  i Gentili,  i quali  volendo  provare,  se- 
condo che  racconta  Aristotile*,  che  i loro  dii  era- 
no, argomentavano  coaì  : I mortali  edificano  tem- 
pi, e fanno  sacrifizio  agli  iddìi  ; dunque  gl’  iddìi 
sono.  Sappiate,  M.  Ceaere  mio,  che  chi  volesse 
stare  in  su  queste  beccateile,  e andar  dietro  a 
tutto  quello  che  dire  ai  potrebbe,  non  finirebbe 
mai,  e saria  peggio  che  quella  canzone  dell’  uc- 
cellino ; perchè  ai  potrebbono  addurre  influite 
ragioni,  le  quali  ae  non  fossero,  parrebbono  a 
proposito,  e se  non  avessero  1’  essenza,  avreb- 
bono  almeno  l’ apparenza  della  verità. 

Co.  Ces.  Dunque  a chi  volesse  sofisticare, 
non  mancherebbe  mai  nè  che  proporre,  nè  che 
rispondere? 

Varchi.  Non  mai  in  eterno  ; e non  crediate 


' L*  edlz.  Venata;  piacque  a Via. 

’ La  voce  preeente  vale  pronto,  eoUeeito  ; ed  è aigni- 
fioBzione  conforma  al  praeeene  de'  latini,  e al  prant 
de’  buoni  autori  francesi,  in  parlando,  com'  è in  questo 
luogo,  di  medicine  e simili.  Ora  se  tal  parola  in  tal 
virtù  si  leggesse  non  nel  Varchi,  ma  in  un  moderno, 
correrebbe  alcun  puriela  a bandirle  la  croce  addosso  ; 
ma  costai  la  direbbe  egli  latinismo  o franzesismo  ? 
Dal  Rio. 

* fuomo  ha  la  Giuntina  di  Firenze  : la  Vene/,  dice 
furono;  e furono  postilla  rimpetto  a questa  voce  il  Tas- 
soni, non  so  se  con  animo  d’  emendare  nn  error  ma- 
nuale o plebeo;  che  può  essere  l’uno  e l’altro.  Dal  Rio. 

* Che  la  lingua  gota  fosse  lingua  sufflcientemente 
colta,  lo  dimostrano  le  opere  in  essa  scritte,  che  tut- 
tora si  conservano  ; fra  le  quali  si  novera  la  versione 
di  alcuni  libri  del  Nuovo  Testamento  composta  dal 
vescovo  Ulfila.  Ora  essa  è spenta;  i dotti  la  vogliono 
nn  idioma  nato  dalla  lingua  scsndivana,  dacché  i Goti 
erano  i più  antichi  abitatori  della  Scandinavia.  Mauri. 

* Nel  lib,  I del  Cielo,  cap.  3. 
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L’  BRCOLANO. 


che  eia  onova  queeta  maladìciouC)  perchè  è aDti> 
chieeinia.  Cooeiderate  io  quanti  luoghi,  e eoo  quali 
parole  gli  beffaoo  tante  volte,  e ripreodooo  cobi 
Platone^  come  Arietotile*,  mostrando  evidente* 
mente  non  eolo  di  quanta  vergogna  siano  alle 
lettere,  ma  esiaodio  di  quanto  danno  al  mondo; 
e con  tutto  ciò  sempre  se  ne  trovarono. 

Co.  Ces.  Io  sggiugoerò  questa  volta  da  me, 
secondo  1’  usansa  vostra:  E sempre  se  ne  irò* 
veranno,  poscia  che  nell’  universo  debbono  sem* 
pre  e necessariamente  tutte  lo  cose  trovarsi. 

Vabcui.  Tutte  quelle  delle  quali  egli  è ca* 
pevole,  e che  conferìscono,  dò  è giovano  o al 
mantenimento  o alla  perfezione  sua^  Ma,  con- 
chiudendo oggimai,  diciamo,  la  lingua  nostra  vol- 
gare essere  lingua  nuova  da  sé,  e non  la  latina  an- 
tica guasta  e corrotta,  e doversi  chiamare  non  cor- 
ruzione, ma,  come  s’  ò dimostrato,  generazione. 

QUESITO  SETTIMO. 

Co.  Cks.  Di  quanti  linguaggi  e di  quali  zia 
composta  la  lingua  volgari. 

VARcm.  Io  so,  e se  io  noi  so,  io  penso  di 
saperlo,  qual  cagione  v’  abbia  mosso  a dovermi 
fare  questa  dimanda  ; alla  quale  non  mi  pare  di 
potervi  rispondere,  se  io  prima  alcune  cose  non 
vi  dichiaro.  Devete^  dunque  sapere  che  ogni  parla- 
re consiste,  come  testimonia  Quintiliaao^  in  quat- 
tro cose  ; in  ragione,  io  vetustà  o vero  aotii^ità, 
in  autorità  e in  consuetudine  o vero  uso  ; ma 
al  presente  non  accade  che  io  se  non  della  pri- 
ma di  queste  quattro  lavelli,  dò  è della  ragione. 
E perché  la  ragione  delle  lingue  vien  loro  mas- 
simamente dall'  analogia,  e talvolta  dall*  etimo- 
logia, bisogna  che  io  che  cosa  è propriamente 
«timologiay  e che  analogia  vi  dichiari  : e questo 
non  mi  par  di  poter  fare  nè  convenevolmente, 
uè  a bastanza,  se  io  non  piglio  un  principio  uni- 
versale, e dico  : Che  tatto  le  cose  ^e  sono  sotto 
il  deio,  o naturali  o artifiziali  che  elle  sieno, 
sono  composte  di  tutte  e quattro  queste  cagioni  ; 
materiale,  formale,  efìfidente  e duale  ; perchè  l*e« 
semplare  e T instrumentale,  le  quali  poneva  Pla- 
tone*, si  comprendono  sotto  1*  effidente.  La  ca- 
gione materiale  d*  alcuna  cosa  è quella  materia 
della  quale  ella  si  fa,  come  il  marmo  o il  bronzo 
a una  statua;  la  formale  è quella  che  le  dà  la 
forma,  ciò  è la  fa  essere  quello  che  ella  è ; per- 


' K«1  So^ta,  e altrove. 

* Negli  EUndù^  lib.  I,  cap.  3. 

* Dichiarazioue  fatta  poco  a tempo,  parlandoei  di 
pertone  di  qualche  sapere.  Tassoat. 

* Così  il  Testo.  Le  stampe  più  comunemente  : dwiU. 

^ Jnstif.  Orot , lib.  IX,  cap.  3:  Fenua  aefumeUa 

duontm  §unt  psaeruai;  aUtntm  topuHiii  ratio»em  rocanT, 
o/ientni,  gwd , cottocatùmmi,  masims  est  ctc 

iVius  iti  iitdtm  gtntriÒM»  vitia.  Es$d  «mn  omn* 

scéma  rtilùtm,  $Ì  non  peterotnr,  osd  oceideroi.  Vtnm  aacto- 
ritats,  ««teMafr,  eonsurnidiiis  plerunqnt  d*/(nditmr , io^pt 
otiom  rationt  quadam.  BOTTARI. 

* Ttmto. 


! chè  altramente  non  sarebbe  più  mortale  che  di- 
vina, nè  più  Oiove,  o Mercurio,  che  Pallade  o 
Oiooooe;  V effidente  è colui  che  la  fa,  dò  è lo 
scultore  ; la  duale  è quello  che  muove  1'  effidente 
a farla,  o onore,  o guadagno,  o altro  che  ella  sia: 
e questa  è nobilissima  di  tutte  1*  altre.  £ le  cose, 
le  quali  non  sono  veramente  composte  di  mate- 
ria e di  forma,  si  dicono  esser  composte  di  cose 
proporzionali  e equivalenti  alla  forma  ebe  è la 
prindpale,  e alta  materia  la  quale  è la  men  de- 
gna ; anzi  è tanto  nobile  la  forma  che  il  tutto 
che  è composto  della  forma  e della  materia,  è 
meu  degno  ebe  la  forma  sola.  Stando  queste  co- 
se così,  dico  che  tutte  le  dizioni,  o vero  parole 
di  tutte  le  lingue  sono  composte  ancora  esse,  e 
si  possono  considerare  io  elle  queste  quattro  ca- 
gioni : La  materiale  sono  le  note,  come  dicono 
alcuni,  ciò  è le  lettere  colle  quali  sono  scritte  e 
notate;  la  formale  è il  signidcato  loro;  1’  cfd- 
dente  è colui  che  le  trovò  o formò  primiera- 
mente ; ma  perchè  le  più  volte  gl’  inventori,  o 
formatori  delle  parole  sono  incerti,  non  si  sappien- 
do*  chi  fosse  il  primo  a trovarle  o formarle,  si 
piglia  in  luogo  dell’  eidciente  l’ origine  loro,  ciò 
è da  che  cosa  o per  qual  cagione  fosseno  cosi 
chiamate,  o da  qual  lingua  si  pigliassero  ; la  ti- 
naie è,  come  s’  è tante  volte  detto,  sprimerc  e 
mandar  fuori  i concetti  dell*  intelletto. 

Co.  Ces.  Deh  datemene  un  esempio! 

Varchi.  Chi  considerasse  in  alcun  nome, 
verbigrazia,  io  questa  voce  pianeta  le  lettere  colle 
quali  ella  è scrìtta,  considererebbe  la  cagione 
materiale,  dò  è la  sua  materia  ; chi  quello  che 
ella  signidca,  la  sua  forma;  chi,  rorìgiue  sua,  dò 
è da  coi  fosse  trovata,  o perchè  cosi  chiamata, 

0 da  qual  lingua  fosse  stata  presa,  considererebbe 
r efficiente  ; chi,  a che  dne  fu  trovata,  la  tinaie. 
Ora  quando  si  considera  la  cagione  materiale, 
ciò  è perchè  si  dica  più  il  pianeta  in  generale^ 
mascolino,  che  la  pianeta  in  femminino,  come 
dissero  alcuni  antichi,  e si  va  agguagliandola  e 
comparandola,  mediante  alcuna  similitudine  o pro- 
porzione, dicendo,  esempigrazia,  perchè  si  dice 

1 ancora  nel  medesimo  modo  il  poeta,  il  profeta,  e 
altri  cosi  fatti  nomi,  questo  è chiamato  da*  Lati- 
ni con  nome  greco  analogia,  dò  è proporzione  : 
come  chi  dimaodaase , perchè  si  dice  amare 
della  prima  coniugazione,  e non  amere  della  se- 
conda, 0 d'altre  coniugazioni,  e se  gli*  rispondesse 
perchè  cotale  verbo  va  e si  declina  come  cantare, 
saltare,  notare  e altri  di  questa  maniera,  che  so- 
no della  prima  coniugazione  o veramente  per- 
chè questo  verbo  viene  dal  latino,  e i Latini  fa- 
cendolo dela  prima  coniugazione,  dicevano  co- 
si. dò  è amare  e non  amere.  Ma  chi  consideraese 


' sapendo  ìogne  U &uunpa  de'  Claezici  italiani 
Mil.  1304«  che  è ristampa  materiale,  ma  non  sempre 
fedele  della  Comintana  1744. 

^ tji  gtnfre  ha  1'  ultima  stampa  di  Firenze,  eurata  dal 
valentissimo  tig.  Dai  Rio. 

* se  rìtpondtt«<  Ivggon  più  comunemente  l'altrc  stampe. 
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U forala,  ciò  è la  aigniflcaaiooe,  e dimandasse, 
perché  piasuta  significa  ciascuna  di  quelle  sette 
stelle  che  così  sodo  chiamate,  e se  gli  rispondesse 
da  un  toscano,  perchè  questo  vocabolo  si  tolse 
da*  Latini,  i quali  1’  avevano  preso  da  un  nome 
greco  che  significa  errore,  o vero  da  un  verbo 
che  significa  errare,  ciò  è andare  vagabondo,  on- 
de pianeta  non  vuol  dire  altro  che  erratico,  ciò 
e vagabondo  ; questo  si  chiama  da*  Latini  por  con 
nome  greco  etimologia;  la  qual  parola  tradusse 
Cicerone’,  stando  in  sulla  forsa  e proprietà  del- 
le parole,  non  so  quanto  veramente,  ora  ceriloguio 
e talvolta  notaeione,  c alcuni  originazione,  ciò 
è ragione  e orìgine  del  nome.  Ma  io,  a fine  che 
meglio  m'inteodiale,  1*  oserò  come  sì  la  ortografia 
ciò  è retta  scrittura,  e altre  voci  greche  nella 
sua  (orma  primiera  senza  mutargli  nome.  Queste 
due  cagionj,  analogia  ed  etimologia,  delle  quali 
la  prima  è,  come  s’ è veduto,  venendo  ella  dalla 
materia,  accidentale,  e la  secondo,  venendo  ella 
dalla  forma,  esseosiale,  furono  smticamente  da 
molti  con  molte  ragioni  approvate.  Marco  Te- 
rensio  Vairone,  il  quale  fu  tenuto  il  piò  dotto 
uomo  de*  Romani,  ed  eziandio  il  piò  eloquente, 
da  Cicerone  io  fuora,  ne  scrìsse  diffusamente  a 
Marco  Tallio,  come  si  può  ancora  vedere:  ma  io 
non  intendo  in  questo  luogo  nò  d*  approvarle,  nè 
di  riprovarle.  Solo  vi  dirò  che  Platone,  perchè 
teneva  che  i nomi  fossero  naturali,  ciò  è impo- 
sti per  certa  legge  e forza  di  natura,  secondo  le 
nature  e qualità  loro,  ne  fece  gran  caso,  e spezial- 
mente dell'  etimologia,  come  si  può  vedere  nel 
Oratilo  ; il  che  potette  per  avventura  cavare  da- 
gli Ebrei,  i quali  tanto  conto  tennero  della  sden- 
aade’oomi,  ^e  stimarono  piò  questa  sola,  che  tutte 
^ nlt>^  ieieDze  insieme,  anzi  che  la  propria  legge 
seriUa,  dicendo,  lei  essere  sUto  data  da  Dio  a 
Moisè  non  perchè  egli  la  scrìvesse,  come  la  legge, 
ma  perchè  si  rivelasse  a bocca  di  mano  io  mano 
•'pio  santi  e a*  piò  vecchi,  onde  la  chiamarono 
Cabala*,  mediante  la  quale,  per  forza  ddla  virtù 
de*  nomi,  e massimamente  divini,  si  dice  che  o- 
perarono  cose  stupide  e infiniti  miracoli.  Ma 
^nstotile*,  il  quale  diceva  che  i nomi  non  erano 
d^  D^ura,  ma  a placito,  dò  è dall’  arbitrio  de- 
gli nomini,  e che  non  voleva  che  i nomi,  nè  altra 
cosa  alcuna,  eccetto  le  qualità,  potessero  pro- 
durre veruna  operazione,  se  ne  rìdevi. 


' Cie.  in  Topic.:  Multa  uiam  tx  noletioM  tumantari  $a 
m on^  M vi  nemùtié  ar^umaUmm  tlieiiur,  quam 

9rvtci  dtVMolori%9  votami,  idivt  Mrèitin  tm  verbo,  T*ri- 
loqoiom.  Moo  noviiatem  vtrhi  non  eatie  opti  /vpiem- 

fa,  fftmue  hot  notsdoueia  app^Umu»,  quia  Mint  «rrès 
mm  nota*.  Bomsi. 

* La  Cabala  fu  un  trovato  do'  Rabbini  pottariori  alla 
diatrozione  di  GeruMlommo;  nò  e' ò memoria,  che  nò 
la  Sinagoga,  nò  le  aette  de‘  Fariaei,  de*  Sadducei  o de- 
sìi Eiaenii  punto  se  ne  giovaaaaro  innanzi  queat'  epoca. 
Non  ò poi  a far  le  meraviglie,  che  il  Varchi  ai  ebia- 
rìica  un  po'  credalo  a eodeata  ciurmerìa  della  Cabala, 
dacché  ò noto  quanto  correaae  dietro  perdutamente  alle 
taniià  deir  astrologia.  Miusi. 

• Nel  lib.  I lnt$rp,  cap.  2. 


Co.  Ccs.  Quale  avete  voi  per  migliore,  e per 
piu  vera  opinione? 

Vabcui.  Domin,  che  voi  crediate  che  io  vo* 
glia  entrare  tra  Platone  e Arìatotilel  Sappiate, 
che  dove  si  gran  discepolo  discorda  da  sì  gran 
maestro,  bisogna  altro  che  parole  a concordar- 
gli o a trovarne  la  verità. 

Co.  Ces.  Io  ho  pure  inteso  dire  piò  volte, 
e da  uomini  di  profonda  dottrina,  che  le  discor- 
die loro  non  consistono  nelle  sentenze,  intenden- 
do amenduoi  nna  cosa  medesima,  ma  nelle  pa- 
role, favellandole  in  diversi  modi  ; e che  il  Pico 
scrisse,  o aveva  io  animo  di  volere  scrivere  un’o- 
pera e concordargli  insieme,  come  si  dice  che 
fece  già  Boezio. 

Vabchi.  lo  son  d’  opinione,  che  io  alcune 
cose  si  potrebbono  talvolta  concordare,  ma  in  al- 
cune altre  non  mai  ; benché  questa  non  è ma- 
teria nostra,  però  è bene  trapassarla. 

Co.  Ces.  lo  ricorrerò  a quello  che  voi  ne- 
gare non  mi  potete,  ciò  è qual  sia  l’opinione  vo- 
stra intorno  all*  etimologia. 

Varchi.  Delle  nostre:  io  credo  che,  se  le 
Uogoe  s’ avesseno  a far  di  nuovo,  e non  nasces- 
sero piò  tosto  a caso,  che  altramente,  che  Pla- 
tone’ avrebbe  ragione,  perchè  colai  che  pones- 
se i nomi  alle  cose,  il  qoale  nfitio  è del  dialettico, 
doverrebbe  porgli  secondo  le  nature  e qualità 
loro  quanto  potesse  il  piò,  come  è verìsimile,  non 
che  ragionevole,  che  ne  siano  stati  posti  molti  ; 
ma  perchè  la  bisogna  non  va  sempre  così,  io 
credo  che  Aristotile  per  la  maggior  parte  dica 
vero  ; e se  non  vogliamo  ingannare  noi  medesi- 
mi, r etimologie  sono  spesse  volte  piò  tosto  ri- 
dicole ohe  vere  ; onde  Quintiliano*,  uomo  di  squi- 
sito indizio  e di  rara  letteratura,  si  ride  tra  l'al- 
tre  di  questa  : Coelebe  si  chiama  appresso  i Lati- 
ui  uno  il  qual  vive  aeoza  volere  pigliar  moglie, 
e r etimologia  di  questo  nome  si  dicea  da  un 
certo  grammatico*  essere,  perchè  eoelebes  vole- 
va dire  quasi  coelitét,  ciò  è,  ohe  coloro  i quali  vi- 
vono seoza  moglie,  vivono  tranquilla  e beata  vi- 
ta come  gli  dìi. 

Co.  Cns.  Io  non  credo  die  1*  etimologìa  di 
cotesto  nome  dispiacesse  oggi  tanto  a qualcuno*, 
6 gli  paresse  cosi  falsa,  quanto  ella  fece  nel  suo 
tempo  a Quintiliano. 

Varchi.  Voi  sete  troppo  malizioso,  e non 
rìpigliate  le  cose  a bnon  senso  ; basta  che  delle 
etimologie  antiche,  o volete  greche,  o volete  Ia- 
line, ne  sono  molte  forse  meno  vere*  e piò  de- 


* Nel  datilo.  ^ htiiif.  Orai.,  llb.  I,  cap.  10. 

* Caio  Oranio  era  chiamato  costui  ; e questa  sua  eti- 

mologia Tien  seguitata  da  Pento,  da  Donato,  da  Prì- 
sciano,  da  $.  Girolamo,  da  Deda,  da  Isidoro,  e da  Giulio 
Cesare  Scaligero,  rhe  riprende  Quintiliano  d' aver  de- 
riso Caio.  Vedi  il  Vossio  nel  suo  Etimologico  alla  voce 
eoslsbe,  che  il  fa  derivara  da  quia  et  ktifttt  uoitf] 

yaat*^,  detti  Uetat  nvptialit.  Bottasi 

* Dea  essere  detto  per  rispetto  al  Varchi  che  amò 
di  virere  e morire  in  cdileto.  Dal  Rio. 

* Il  Varchi  deride  lo  studio  dell’  eiivtoloqit,  perchè 
alcuni,  standovi  troppo  attaccati,  si  rendevano  ridicoli. 


fi4 


L’  ERCOLANO. 


gne  di  riso,  che  le  moderoe  toscane  di  maestro 
Antonio  CarafuUa\  il  quale  mai  non  fu  diman< 
dato  di  nessuna,  che  egli,  cosi  passo  corno  era 
tenuto,  non  rispondesse  incontanente. 

Co.  Ces.  lo  ho  sentito  ricordarlo  più  toI* 
te  ; non  vi  paia  fatica  raccontarmene  una  o due. 

Varciu.  Dimandato  il  Carafulla,  perchè  co- 
si  si  chiamasse  la  girandolo,  rispose  sobitamente  : 
Perchè  ella  gira  e arde  e dondola;  e dimandato 
un'altra  volta,  onde  avesse  avuto  il  nome  la  6om- 
barda^  ripose  senta  punto  pensarvi  sopra:  Per- 
chè ella  rimbomba  e arde  e dà.  Voglio  inferire 
ehe  sopra  V etimologia  non  si  può  per  lo  più  fa- 
re fondamento,  se  non  debole  e arenoso  da’gra- 
matici,  non  altramente  che  i dialettici,  quando  trag- 
gono gli  argomenti  dall'  etimologia,  sono  bene 
probabili,  ma  non  però  pruovano  cosa  nessuna. 

Co.  Ces.  Como  può  stare  che  una  cosa  sia 
probabile  e non  provi  ? 

Varcui.  Ogni  volta  che  Aristotile  dice,  la 
tal  ragione  esser  probabile  o verisimile,  o dialet- 
tica, o logica,  vuol  significare  che  ella  non  è buo- 
na, nè  vera  ragione*,  perchè  non  prova  necessa- 
riamente, come  debbono  fare  le  buone  e vere  ra- 
gioni ; e insomma  non  sono  da  filosofi,  se  bene 
anco  i filosofi  e Aristotile  medesimo  argomenu 
talvolta  dall*  etimologis,  della  quale  mirabilmente 
ai  servono  gli  oratori,  e più  ancora  t poeti  ; on- 
de il  Bembo,  che  negli  A$olani  indosae  Ois- 
mondo  a rispondere  a Perottino,  il  quale  argo- 
mentando dalla  ragione  della  voce,  ciò  è dalla 
interpetratioD^  del  nome,  e,  brevemente,  dall’  eti- 
mologia del  vocabolo,  aveva  detto  che  amore 
essere  sema  amaro  non  poteva,  alludendo,  ciò  è 
avendo  accennato,  seoondocbè  alcuni  dicono,  a 
quei  versi  del  Petrarca  : 

Questi  è colui  che  *1  mondo  chisma  Amert, 
jimm‘0,  come  redi,  e vedrai  meglio 
Quando  fi»  tuo,  come  noitro  ùgoore*: 

usa  nondimeno  cotale  argomento  ne’  Sonetti,  co- 
me quando  disse  : 

Signor,  che  per  gtorsr  sei  Oioee  detto. 


Ms  egli  non  è però  Unto  ds  deridersi;  e in  ciò  il  Ce- 
stelvetro  il  riprende  a e.  Ili  delle  Corrtzicni  al  pre- 
sente Dialogo;  e molto  piò  avrebbe  ripreso  chi  si  prese 
ia  cura  di  far  ristampare  II  Calepino  in  Padova  nel  1718. 
perchè,  dopo  aver  dello  nella  Prefasione  d*  averne  le- 
vato via  ridieule  «lidia  et  <2s«eca  s/|r«ia,  dice  che  chi 
vuole,  le  può  trarre  ex  Voteti  Sfifnclofico,  taJivm  nw^a- 
non  tede.  Ma  nell' £nimolo^'eo  del  Vossio  vi  è tanta  e- 
rudizione,  che  non  meritava  d'  esser  trattato  cosi.  Di 
questo  studio  dice  Quintiliano,  Hb.  I,  cap.  10:  Comtùtei 
atden  in  et  miUitm  trmditiontm.  BoTTARi.  — Lo  studio 
delle  etinolc^  è venuto  in  gran  voga  a' nostri  giorni; 
tanto  che  vi  fu  chi  scrisse,  la  maggior  parte  de*  nostri 
errori  ever  origine  dalle  difettive  etìniologte,  e nelle 
etimologie  rette  aver  sua  sede  ogni  più  Incido  vero. 
Msimi. 

* Chi  mole  del  Carafulla  più  distese  notirie,  ricorra 
alla  Iftiiffia  Sfrosn,  notissimo  romanzo  istorieo  del  pro- 
fessore Giovanni  Resini.  Mairi. 

* Può  esser  buona  e vera,  quantunque  non  provi  ne- 
cessariamente. Tassori. 

* L' edtz.  Venctft  ha  interprdotione. 

* 7Vio»/e  d' Amcrf,  cap.  1. 


E Daotc,  Della  cui  opera  ai  ritrovano  tutte  'le 
cose,  disse  favcllaudo  di  Sic  Domenico  nel  do- 
dicesimo Canto  del  Paradiso  : 

E perchè  fusse,  guai  ch'era,  lo  costrutto, 

Quinci  ai  mosse  spirito  a nomarlo 
Del  possessivo  di  cui  era  tutto  '. 

E poco  di  sotto,  favellando  del  padre  c della  ma- 
dre di  lui,  e alludendo  all’  etimologia  de’  nomi, 
soggiunse  : 

O padre  suo  veramente  ì^etiee, 

O madre  tua  veramente  Oiovamta, 

Se  'oterpetrata*  vai  come  si  dice. 

E come  poteva  egli  più  chiaramente  mostrare, 
r argomento  dell’etimologia  potersi  usare,  ma 
non  esser  necessario,  che  quando  disse^  : 

Savia  non  fui,  avvenga  ehe  Se^ia 
PuBsi  nomata? 

Lasciando  dunque*  a'  giureconsulti  il  disputare 
più  a lungo  della  fona  di  questo  argomento, 
concbìudiamo,  che  l' etimologie,  se  bene  servo- 
no molle  volte  e arrecano  grande  ornamento 
cosi  agli  oratori,  come  a’  poeti,  non  per  ciò  pro- 
vano di  Decessiti;  o meno  T analogie,  se  bene, 
secondo  loro,  non  solo  si  possono,  ma  si  deb- 
bono formare  alcune  volte  le  voci  nuove  : e vi 
basti  per  ora  di  sapere  eh’  in  tutte  V altre  cose 
deve  sempre  prevalere  e vincere  la  ragione,  ec- 
cetto che  nelle  lingue,  nelle  quali,  quando  l'uso 
è contrario  alla  ragione,  o la  ragione  all’  uso, 
non  la  ragione,  ma  1'  uso  è quello  che  prece- 
dere e attendere  si  deve*;  onde  Orasio,  non  me- 
no dottamente,  che  veramente,  disse  nella  sua 
Poetica  : 

Multa  rvuucmtur  guat  jam  cteidert;  cttdentque 
Quat  «iHC  SMi(  M hanort  «ocaòiiTa,  «»  volti  utue, 

QMn  ftnet  arbUritun  eet,  et  vie,  et  norma  lojuàtdt*. 

Co.  Ces.  Io  mi  ricordo  d’  aver  letto  uno 
Jacopo  Silvio  e un  CatIo  Bovillo,  i quali  trat- 
tando latinamente  della  lingua  fransese,  fanno  al- 
cune tavole,  nelle  quali  secondo  T ordine  del- 
r abbicci  pongono  molti  vocaboli,  i quali,  per 
quanto  dicouo  essi,  sono  dirivati'^  parte  dalla 
lingua  greca,  parte  dall'ebraica,  parte  dalla  te- 
desca e parte  da  altri  linguaggi  ; avutegli  voi 
veduti  ? e che  giudicate?  che  si  debba  loro  pre- 
stare fede,  o DO  ? 

Varcui.  Io  gli  ho  vedati  e letti,  e,  olirà 
cotesti  due,  si  vede  medesimamente  stampato  od 
Guglielmo  Postello,  che  fa  il  medesimo  in  un 
trattato  nel  quale  egli  pone  gli  alfabeti  dì  do- 
dici lingue  diverse  ; ma  io,  come  confesso  che  in 


' Cioè:  perchè  tosse  in  parole  e significalo  di  nome 
quello  ehe  ere  supplito  in  effetto  ed  eseenzìslmente. 
Tassom. 

’ L'edit.  Veneta:  iattrfrtUUa;  e così  tutte  le  migliori 
edizioni  del  Dante. 

» Purg..  XHL 

* L' ediz.  Veneta  : aJemque. 

* Par  doro  il  credere;  et  io  per  me  in  tutte  le  cose 
più  toeto  B'airenderei  a la  ragione  che  a l' uso.  Tassodi. 

* Orazio  nella  Poti,  v.  72,  secondo  le  niglioH  edi- 
zioni ha:  et  jut,  et  norma.  BottaRI. 

* L’  ediz.  Veneta  : dentali. 
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tutte  le  lingue,  e più  nella  nostra  che  in  nessuna 
dell’  altre,  si  trovano  vocaboli  di  diversi  idiomi, 
così  niego  che  si  debbia  dar  piena  fede  a cntali 
autori. 

Co.  Ces.  Per  qual  cagione  ? 

Vabciii.  Prima  perchè  per  una  etimologia, 
la  quale  sia  certa  e vera,  se  ne  ritruovano  molte 
incerte  e false:  poi,  perchè  coloro,  i quali  fanno 
professione  di  trovare  a ciascun  nome  la  sua 
etimologia,  sono  bene  spesso  non  pure  agli  altri 
etimologici,  ma  ancora  a sù  stessi  contrarii  ; ol* * 
tra  che  egli  non  si  ritruova  voce  nessuna  in  ve- 
runa lingua,  la  quale  o aggiugnendovi,  o levan- 
done, o mutandovi,  o trasponendovi  lettere, 
come  fanno,  non  possa  dedursi  e derivarsi*  da 
una  qualche  voce  d’ alcuna  lingua^;  senza  che, 
egli  non  si  può  veramente  affermare  che  un 
vocabolo,  tutto  che  sia  d' origine  greca,  e s’usi 
in  Toscana,  sia  stato  preso  da’  Qreci.  Verbi- 
grazia,  questa  parola  orgoglio'^  è posta  tra  quel- 
le dagli  autori  che  avete  nominati  , lo  quali  di- 
rivano  dai  greco,  o nondimeno  i Toscani,  per  quan- 
to giudicare  si  può,  non  da’  Greci  la  presero, 
ma  da’  provenzali  : similmente  parlare  e bravare^ 
che  io  dissi  di  sopra  essere  venuti  di  Provenza, 
hanno,  secondo  cotesti  medesimi  autori,  1'  origi- 
ne greca,  e con  tutto  ciò  i Toscani  non  dalla 
greca  lingua,  ma  dalla  provenzale  è verisimile 
che  gli  pigliassero.  Nè  voglio  che  vi  facciate  a 
credere  che  una  lingua,  se  bene  ba  molti,  non 
che  alcuni  vocaboli  d’  una  o di  diverso  lingue, 
si  debba  chiamare  di  quella  sola,  o di  tutte  com- 
posta; perciocché  sono  tanto  pochi  che  non 
fanno  numero,  o sono  già  di  maniera  dimesticati 
quei  vocaboli  che  sono  fatti  proprii  di  quella 
lingua  ; per  non  dir  nulla  che  i cieli  e la  natu- 
ra hanno  in  tutte  le  cose  tanta  forza,  che  in- 
fondono e introducono  le  medesime  virtù  in  di- 
versi luoghi,  e massimamente  nelle  lingue,  le 
quali  hanno  tutte  un  medesimo  fine,  e tutte  han- 
no a sprimere  tutte  le  cose,  le  quali  sono  mol- 
to più  che  i vocaboli  non  sono  ; dunque  la  lin- 
gua fiorentina,  se  bene  ba  vocaboli  e modi  di 
favellare  di  diverse  lingue,  non  perciò  si  dee 
chiamare  composta  di  tutte  quelle,  delle  quali 
ella  ha  parole  e modi  di  dire  ; anzi  avete  a sa- 
pere che  se  una  lingua  avesse  la  maggior  parte 
de’  suoi  vocaboli  tutti  d’ un’  altra  lingua,  e gii 
avesse  manifestamente  tolti  da  lei,  non  per  questo 
seguirebbe  che  ella  non  fosse  e non  si  dovesse 
chiamare  una  lingua  propria  e da  sé,  solo  che 
ella  da  alcun  popolo  naturalmente  si  favellasse; 
e se  ciò  che  io  dico,  vero  non  fosse,  la  lingua 


' Cosi  le  stampe;  ma  il  Testo:  didurti  t derivarti. 

’ Pietro  Verri  nel  suo  brioso  almanacco  intitolato  i 
ifot  di  milt»  tolse  a porre  in  deriso  gli  etimologisti, 
provando  e dimostrando,  a furia  d’aggiungere  e levar 
Isttere,  che  la  voce  Violino  deriva  da  Nabucodottosorre. 
Mauju. 

' Anche  il  Castelvetro  nella  Giunta  al  Bembo,  Par- 
ticella IX,  il  deriva  da  o’p/ttoc,  e il  Menagio  da  op/i; 
nelle  Origitti  Italiane.  BottaAi. 


latina,  non  latina  ma  greca  sarebbe,  e greca 
non  latina,  chiamare  si  dovrebbe*. 

Co.  Ces.  Deb  ! ditemi  per  cortesia  alcuni  di 
quei  nomi,  i qnali  voi  credete  che  in  verità  ab- 
biano r origine  greca. 

Varchi.  Per  tacere  quelli  della  religione, 
che  sono  molti,  come  chiesa,  parrocchia,  cherico, 
prete,  canonico,  monaco,  vescovo,  tomba^,  cimite- 
ro^, battezzare*,  e altri  assai,  egli  non  è dubbio  che 
di  greca  origine  sono  bosco^,  basto^,  canestro’’,  co- 
fano^, letargo^,  matto’’’,  e forse  gufo”,  per  la  leg- 
gerezza sna*''*,  non  essendo  altro  che  voce  e pen- 
ne, e così  spada”,  stradiotto ”,  schisare”,  svenir- 
si”, arrabattarsi”,  in  un  attimo”,  e molti  altri, 
de’  quali  ora  non  mi  sovviene. 

Co.  Ces.  Malinconia,  filosofia,  astrologia,  geo- 
manzia,  genealogia,  geografia,  etica,  politica,  fisica, 
metafisica  c infiniti  altri  non  sono  greci  ? 

Varchi.  Sono;  ma,  come  i Latini  gli  tol- 
sero dai  Greci,  così  i Toscani  gli  presero  dai 
Latini  ; onde,  quanto  alla  lingua  nostra,  si  può 


' dovtrrehbt  il  Testo,  e così  nella  riga  antecedente 
earrehbe  in  luogo  di  earebbe. 

’ Da  rv/tftot,  tepoltura.  Bottabu  — Sul  vero  signi- 
ficato e SII  la  etimologia  della  voce  tomba  b da  consi- 
derare la  bella  nota  che  fu  po.sta  nell*  edizione  postuma 
de’  Sinonimi  del  Grassi  impressa  a Torino  nel  1832. 
Dal  Rio. 

^ Da  noiftPjXijffioe,  e questo  da  xoi/<dw,  addormentare. 
Bottari.  — L’edìz.  Veneta  legge:  àmiterio;  che  è più 
prossimo  alla  greca  origine.  Dal  Rio. 

’ Da  lìnnxitb),  lavare,  tuffare.  DI  queste  due  etimo- 
logie il  Menagio  non  fa  parola:  ma  sono  certe.  Bottabi. 

^ Da  fiéoneiv,  paecolare.  Cosi  crede  anco  l’Aleandro 
nella  risposta  all'  Occhiale  dello  Stigliani  a ear.  83,  il 
Covarruvias,  Ascanio,  Persio,  e l’Accarisio.  Ma  il  Me- 
nagio l’ origina  dal  Tedesco  nelle  Etimologie  Franzesi 
alla  vose  Baie.  BoTTARl. 

* Forse  da  fiaexàì^ei,  portare.  Il  Menagio  lo  deriva 
da  baetum.  Botiari. 

’ Credo  da  xdrijc,  vijxot,  caneetro.  BOTTARI. 

* Da  xo'^ieof,  cofano.  BottaBi. 

* Dn  XijSa^yoc.  Bottari. 

'•  Da  ftdxntof,  etoUo.  Botvari. 

" Se  conosceste  in  quanta  riverenza  hanno  ì Tartari 
quest’  animale,  e come  per  legge  1 loro  Gran  Signori  por- 
tano le  sue  penne  in  testa,  in  memoria  del  singolar 
dono  conceduto  loro  da  Dio  per  mezzo  del  gufo,  sal- 
vando il  re  loro  da  le  mani  de’ nemici,  per  avventura 
non  1*  avvilireste  tanto.  Tassoki. 

" Da  xoi/pof,  leggieri.  BoTTARi. 

’’  Da  dnd&tj,  si  trova  anche  epata  presso  Aulo  Gel- 
ilo, lib.  X,  cap.  25.  BottaRI. 

'*  Da  oxgaxeùxijt,  eoldato.  BottarI. 

” Da  0/i'Ì'itv,  lat.  findere.  Cosi  il  Monosini  nel  Floe, 
e il  Menagio  nelle  Origini  Italiane  alla  voce  Schieare, 
Bottari.  — Le  sUmpe  Milanesi  de’  Classici  e del  Bet- 
toni  qui  leggono  echifare  scambiando  la  a lunga  da’ 
caratteri  antichi  con  una  /.  Schieare  vale  ridurre  il  nu- 
mero rotto  in  un  numero  minore  ma  di  valor  uguale, 
come  se  % si  mutassero  in  ’/j,  la  cui  minorità  non  è 
che  apparente. 

'*  Da  dfierrvMO&ai,  eetìnguersi.  Vedi  il  Vocabolario 
della  Crusca  alla  voce  Svenireì.  Bottar'. 

Da  ^afidxxuv,  del  che  vedi  Pier  Vettori  nelle 
Var.  Lez.,  I.  XVI,  cap.  16,  che  lo  spiega  ampiamente. 
Bottari. 

'•  Da  ir  dxónv.  Vedi  Pier  Vettori  nello  stesso  luogo. 
Bottari. 
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L’KRCOLANO. 


dire  che  iìado  più  tosto  d'  orìgine  UtioRf  che  di 
greca. 

Co.  Ce8.  Questo  nome  oca\  detto  dai  La> 
tini  anstTi  non  è ella  voce  greca  colla  oompa* 
gnia  deir  articolo  6 jQr,  come  dice  il  Caatelre- 
tro  a carte  37^,  intendendo  sempre  da  qni  in* 
nanzi  della  prima  stampa  ? 

Varchi.  Il  Silrìo  tra  V altre  mette  ancora 
cotesta  in  dne  luoghi,  e forse  io  tre,  ma  io^  ne 
dubito. 

Co.  Ce9.  Perchè  ? 

Varchi.  Perchè  Tarticolo  greco  mascolino, 
che  noi  diciamo  i7,  si  scrìve  da*  Greci  con  o pic- 
cino, a lor  modo  e,  a nostro,  con  o chiuso,  e noi 
pronunziamo  oca  con  o grande^,  a loro  modo,  e a 
nostro,  con  o aperto  ; olirà  che  la  lettera  17,  ciò 
è età,  se  bene  sì  pronunzia  oggi  per  t,  si  debbe 
senza  alcun  dubbio  pronunziare  per  e aperto  ; 
onde  s*  avrebbe  a proferire  non  oca  per  a,  ma 
oche  per  e ; per  non  dir  nulla,  che  così  fatte  e* 
timologie  non  mi  hanno  ordinariamente  a dare 
molto. 

Co.  Ces.  Lasciamole  dunque  stare,  e,  ve- 
nendo al  primo  intendimento  nostro,  ditemi  di 
quante  e quali  lingue  voi  pensate  che  sia  prin- 
cipalmente composta  la  volgare. 

Varchi.  Di  due  ; della  latina  e della  pro- 
venzale. 

Co.  Ces.  Io  non  istarò  a dimandarvi,  in  che 
modo  della  latina  ; perciocché  oltra  che  le  parole 
del  Bembo^  Io  mi  dichiararono,  a me  pare  che  pa- 
role da  noi  si  favellino,  le  quali  dal  latino  discese 
siano,  come  eielOy  terrd,  <A,  notte,  etta,  morte,  arte, 
natura,  arme,  libri,  corpo,  mani,  piedi,  ornare,  por- 
tare, edi/ieare,  0 altri  inOniti  così  nomi,  come 
verbi  ; ma  bene  vi  dimanderò,  in  che  modo  della 
provenzale  ? 

Varchi.  11  medesimo  Bembo  nel  medesimo 
libro  vi  può  ancora  io  cotesto  largbissimamente 
e con  verità  satisfare,  ogni  volta  che  di  leggerlo 
vi  piacerà  e vi  doverrà  piacere  quanto  prima 


' Dell'  etimologìa  di  questo  nome  ne  parla  lunga- 
mente Il  Menagìo  nell'  On^tat  /taUoRe  alla  vooe  Oca,  e 
gli  autori  da  esso  citati.  Bottari. 

’ Il  Castelvotro  rafTerma  ciò  anche  nelle  Corretiom  a 
questo  presente  Dialogo  Terso  la  fine.  Bottari. 

* Nelle  due  prime  stampe  dice  non  ne  dubito;  ma 
questa  negazione  fa  che  U replica  che  segue  del  Varchi 
Ria  opposta  alla  sua  premessa  ; giacche  se  non  n$  dubi- 
tura  a che  prò  moverne  poi  de’  dubbi  ? II  Bottari,  e 
con  lui,  per  conseguenza  legittima,  il  Volpi,  1’  hanno 
escluso  : e noi  pure  II  abbiamo  seguiti,  dandone  però 
ai  lettori  questo  sttìso.  Dal  Rio. 

* Questo  noi  pronuegiamo . . . con  o grande  poco  o nulla 
prova;  giacchi  per  giudizio  giustissimo  di  esso  Varchi 
(V.  la  pag-  64,  col.  U)  le  pronunzie  sono  varie  in  una 
èiessa  città  : e di  più  in  iiorte  provincie  d'Italia  sì  pro- 
nunzia quesia  voce  appunto  con  o ckiveo.  B di  simili 
dissonanze  vocali  ce  ne  ha  piò  di  millanta;  le  quali 
di  tasto  in  tanto  sono  vera  spia  a trovare  di  questa 
specie  di  verità;  e da  dò  fu  probabilmente  mosso  il  Ca- 
^telvclro  a meglio  raffermare  su  tal  proposito  la  tua 
credenza.  Dal  Rio. 

* Prose,  libro  I. 


potrete,  se  vi  diletta,  come  mostrate,  di  izpere 
in  quante  e quali  cose  i primi  rimatori  toscani 
si  valessero  de*  trovatori  provenzali  ; che  trova- 
tori si  chiamavano  provenzalmente,  anzi  che  quel- 
la lingua  si  spegnesse,  i poeti,  come  trovare,  poe- 
tare : ancora  che  alcuni  dalla  somiglianza  del 
suono  ingannati,  non  trot^afon,  ma  trombadori  scri- 
vono ; e non  solo  i rimatori,  ma  i prosatori  an- 
cora di  Toscana  si  servivano  delle  voci  e de*  mo- 
di del  favellare  provenzale,  come  si  poò  vedere 
sì  negli  altri,  e sì  massimamente  nel  Boccaccio, 
il  quale  molti  usa  di  quei  vocaboli  che  racconta 
il  Bembo. 

Co.  Ces.  Io  vorrei  così  sapere  quali  e 
quanti  sono  quei  nomi*  che  il  Bembo*  racconta 
per  provenzali. 

Varchi.  Mano  a dirregli  : Obliare,  poggia- 
re, rimembrare,  ateemhrare,  badare,  donneare,  ri- 
parare o più  tosto,  npararit*,  gioire^,  calere,  gui- 
derdone, arnese,  eoggiomo,  orgoglio^,  arringo,  guisa, 
uopo,  chere,  cherere,  cherire,  caendo,  quadrello,  on- 
ta, prode,  talento,  temono,  gaio,  enello,  gucpi,  to- 
vente,  altresì  ciò  è medesimamente,  dottare  ciò  è 
temere,  dottanxa  e dotta  ciò  è paura,  a randa 
ciò  è a pena,  bozzo*  ciò  è bastardo,  gaggio,  lan- 
da, smagare,  drudo,  marea,  vengiare 

per  vendicare,  giuggiare  per  gìodicare,  approc- 
ciare, inveggictre  per  invidiare,  scoscendere  ciò 
è rompere,  bieco,  croio,  forsennato,  tracotanza, 
oltracotanza , trascotato  ciò  è trascurato,  las- 
sato, seevrare  ciò  è sceverare,  gramare,  aprire 
ciò  è aprire,  ligio,  tanto  o quanto  ciò  è pure  un 
poco,  alma^,  ciò  è anima,  /ora  ciò  è sarebbe,  an- 
eidere  per  uccidere,  augello*  per  uccello,  prnnts- 
ro  ciò  è primo,  conquiso  ciò  è conquistato,  avia, 
eolia,  e credia,  e cosi  di  tutti  gli  altri  in  luogo 
d'  avea,  solca  e credea,  ha,  ciò  è sono,  avea,  era 
o erano,  ebbe,  fu  o furono,  io  amo  tnegUo,  ciò  è 
io  voglio  piu  tosto.  Dice  ancora  che  i fini  de*  no- 
mi amati  dalla  Provenza  terminano  in  ansa,  co- 
me pietanza,  pesanza,  benùtania,  malmanxa,  aUe- 
granza,  dilettanza  ; o vero  in  enza,  come  piacenza, 
valenza  e faUenza. 

Co.  Ces.  Voi  m*  avete  toccato  V ugola;  deh 
se  ne  sapete  piò,  raccontatemene  degli  altri. 

Varchi.  Affanno  e affannare,  angoscia  e an- 
goscioso, avvenente,  altrettale,  voce  usata  dal  Boc- 


' Nomi  in  questo  luogo  età  nel  generai  senso  di  jmi- 
role,  voci,  ooeeòeli;  ma  non  saprei  come  lodarne  in  tal 
punto  tal  uso.  Dal  Rio. 

* Prou,  lib.  I,  part  Vili. 

* Non  SODO  tutti  provenzali,  ma  alcuni  tolti  dai  La- 
tini. Tassoni. 

* Viene  da  la  voee  greca  che  viene  a dir  vita. 
Tassoni. 

^ Vien  da  opvoiiloc.  Tassoni. 

* Il  Vocabolario  della  Cruioa  eoirautorità  d'esempi! 
antichi  e ebiariesimi  interpetea  la  voce  Roseo  per  qmoUó 
m cui  la  moqlit  fa  fallo.  BOTTARI. 

^ Almo  è di  guisa  italiana;  che  non  e in  guisa  ninna 
provenzale,  che  si  direbbe  anaa...  eolamente.  Tassoni. 

* Arti.:  Qli  aofMi  petrarcbevoli,  e guari  boecacevol- 
mente  parlando.  Tassoni. 
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caccio*  Della  Teseide  più  volte,  e da  altri  aoti- 
cbi  aatori,  che  vale,  della  medesima  qualità,  come 
oltrettùntOj  della  medesima  quantità  ; benché  oggi 
li  possa  dire  che  ella  sia  piu  tosto  perduta,  che 
imarrìta*;  assiso,  assai,  almeno,  anzi,  appreeeo,  ciò 
è dopo,  allontanarsi,  abbandonare,  abbracciare,  as« 
licurore,  balia  per  potestà,  battaglia  per  conflit- 
to, o vero  giornata,  che  oggi  si  dice  fatto  éCarme; 
bisogna  nome,  e bisognare  verbo,  brama  e òra- 
mare,  Òiasmo  e biasmare,  battere,  bastare,  banco, 
bianco,  brullo  c bastone,  onde  bastonare  : cam- 
mino, ciò  è viaggio,  coraggio  per  cuore,  cortese  c 
cortesia;  benché  Dante  dica  nel  CbwttJio®,  ciò 
esser  venuto  dalle  corti,  e cortesia  non  signi- 
ficare altro  che  uso  di  corte,  onde  nacque  il  ver- 
bo corteggiare,  per  seguitare  le  corti,  e corteseg- 
giare, per  usar  cortesia.  E similmente  sono  no- 
mi e verbi  provenzali,  eacahere,  cavalcare,  com- 
battere, cominciare  e cangiare,  destriero,  darmaggio, 
diporto,  dirittura  ciò  é giustizia,  drappi,  danza 
e danzare , destre  e desirare  che  si  dice  ancora 
disto  e disiare;  dimandare,  Jianchi  per  quello  che  i 
Latini  dicevano  latera;  feudo,  folle,  follia,  onde 
folleggiare;  franco  e franeamento*,  fino  c fine,  usato 
da  quella  lingua  spessissime  volte,  come  fine 
amore:  forza  e forzare,  forte  ciò  è assai,  come 
disse  il  Petrarca: 

Io  amai  tempra,  a amo  forte  ancora  ^ 

E così  finalmente  guercio  per  quello  che  da’  La- 
tini era  chiamato  strabo*  : gagliardo  e gagliardxa, 
inremo,  incenso  per  quello  che  i Latini  dicevano 
thus;  legnaggio  in  luogo  di  prosapia,  lealtà,  o 
leanza,  e leale,  lasso  e lassare,  lontano,  lagnare  e 
Iwstn^ors,  maniera,  montagna,  mogliere,  mancia,  mat- 
tino, menzogna  e menzognere,  martire,  malvagio,  mem- 
bronza  e membrare,  megliorare,  mescolare,  meratfi- 
glia  e meradgliare  scritto  per  e e non  per  a ; ma, 
dò  è sed  ; mai,  dò  è unquam  ^ mentre,  ciò  è do^ 
nee  ; paura"^,  parvenza,  perdono,  paraggio, prigione 
t pregioniero,  scritti  colla  lettera  e e non  colla  i ; 
piacente,  piagnere,  parere,  però  ciò  è ideo  o qua- 
pTopter  ; roba  e rubare,  ricco,  ricchezza,  o riccore  ; 


' Il  Boccaccio  usò  qoeita  voce  anche  net  Dscoim- 
rpM,  Introd.  I cateti  «oji  s gli  altrettali  san 

par  wtorira.  K salta  TWid , lib.  VII:  E coronò  di  qnrrcio 
Oreatr,  eco.  li  tempo  tmUc,  « ‘I  capo  amo  altrettale.  Bottasi. 

* A questo  luogo  va  rammentato  quello  che  fu  detto 
Della  nota  3,  pag.  39,  col.  L 

* A e.  39  deH'adia.  di  FIrenza  dal  1733:  Cortesia  « 
mastads  S tmtf  uno  ; e peroceAi  natls  corti  aurica- 
mauts  te  virtudi  e li  heUi  caafimii  a*  «Mveao,  cicco vm 
«9ft  s*  tM  tl  contrario,  si  tolse  questo  vocobelo  dalls  cord, 
< fu  tsmto  a dirs  cortesia,  ^naato  uso  di  rorti.  BOTTAAI 

* SoD.  LXIV. 

* E non  francamente  come  legge  la  stampa  MilaDese- 

* It-ter  caeecs  regnai  strato:  Nella  terra  da*  ciechi 
beato  ehi  ha  un  occhio  solo.  Tassoxi:  ma  il  volgare 
cAi  Aa  um  occhio  salo  non  risponda  bane  a «TraAe,  che 
• Dol  dire  losco,  pacrcio.  Ueoculus  sarebbe  V equivaleota 
latino,  rispetto  alla  parola;  che,  quanto  al  proverbio,  i 
Bomani  sol  conoscevano,  a via  meno  l' altro  più  comu- 
nale del  beaiuM  mouoculus  etc.  Dal.  Rio. 

' Nella  eJIs.  Vansta  segue  la  voce  Pariglia,  la  quale 
manca  nella  Fiorentina.  Dal  Rio. 


rossignuolo,  che  altramente  si  dice  lueignuolo  ; sen- 
no, soccorso,  strano,  sguardo  e sgvardare,  scher- 
mire, saper  grado,  scampare,  tomba , testa,  torto 
ciò  é ingiustizia,  frorare,  toccare,  tensonare,  tra- 
vaglio, e frafar^ò'orc,  frosfomars  o vero  frastor- 
nare, trapassare,  tosto  e fonfosfo,  e molti  altri  che 
mi  sono  fuggiti  della  memoria.  I modi  del  fa- 
vellare cavati  dai  poeti  provenzali  sono  non  po- 
chi, come  dare  la  preposizione  tn  a’ gerundii  dio 
forniscono  nella  sillaba  do,  onde  il  Petrarca  disse: 
In  aspetundo  un  giorno 

E quello  che  i Latini  dicono  : parum  abfuit,  quin 
moreretur,  dicono  i Toscani  provenzalmente  : per 
poco  non  mori  ; come  si  vede  spesse  volte  nel 
Boccaccio^,  ma  ora  non  mi  sovvengono,  nè  è il 
tempo  di  raccontargli  tutti. 

Co.  Ces.  Molto  m’avete  soddisfatto;  ma 
egli  in  raccontando  voi  queste  voci,  mi  sono  nati 
più  dubbii. 

Varcui.  Quale  è il  primo  ? 

Co.  Ces.  Molte  delle  voci  che  voi  avete  per 
provenzali  raccontate,  sono  posto  dagli  altri 
qual  per  greca,  qual  per  latina,  qual  per  ebrea, 

0 per  di  qualche  altra  lingua. 

Varchi.  Già  vi  diasi  di  sopra,  che  questi 
etimnlogid  bene  spesso  non  si  riscontrsno  1*  uno 

1 con  r sltro.  Pantufola*,  per  quella  sorte  di  pianel- 
le che  oggi  alquanto  più  alte  dell*  altre  si  chia- 
mann  mule,  diriva,  secondo  cotestoro,  dal  greeo; 
ma  altri  d’ altronde  la  derivano,  come  il  Cara- 
folla  da  piè  in  tu  fola*  ; e anco  può  essere*  che, 
svendo  le  cose  in  sé  diverse  proprietà,  questi 
ne  consideri  una,  e da  quella  la  dirivi,  e que- 
gli un*  altra,  e da  quella  voglia  che  detta  sia; 
onde  non  ò maraviglia  che  alcun  nome  in  alcuna 
lingua  abbia  V articolo  del  genere  del  maschio, 
e in  un*  altra,  quello  della  femmina,  o all*  op- 
posto. 

Co.  Ces.  11  mio  secondo  dubbio  è,  perchè 
voi  fate  che  i Toscani  abbiano  pigliate  coleste 
voci  dai  Provenzali,  e non  i Provenzali  dai  To- 
scani; non  sarebbe  egli  possibile  ohe  i Toscani 
I avessero  alcuna  di  coteste  stesse  voci  non  dai 


* Cinz.  10:  Durò  moU  anni  in  sipsuando  an  giemo. 

> No».  XV,  4.  E Not.  LXXIX,  18  ® sltroTo. 

‘ Il  Turnebo  sopra  l’Oraz.  di  Cie.  contra  Rullo  de- 
riva questa  voce  da  pedum  in/ules.  Altri  dal  greeo  arar 
OiAIdr,  o da  aariit*  eiDds,  cioè,  tsUto  sughero,  o,  coi- 
ears  il  segherò,  della  quale  opinione  fu  il  Bodeo,  il  Pe* 
rionio,  il  Tripaldo,  e II  Nieozio.  Vedi  il  Mensgio,  il 
quale  vaole  che  questa  Toee  venga  dal  ladeeeo  ponioffet, 
ovvero  pantejfsl  kotte.  BOTTASI. 

* Forse  non  è qui  da  legger  tegola  o tufola?  e pen- 
tefeda  tutta  quanta  la  parola  7 quasi  piede  in  batufiToto? 
Chi  più  arzigogola,  piu  1*  indovina. 

‘ Questo  discorso  intorno  1'  etimologie  è giudiziosissi- 
mo e tutto  pieno  di  verità,  o vorrebbe  esser  conside- 
rato da  certi  investigatori  etimologici,  perché  andassero 
meno  scagliali  nel  gridare  contro  leaUrui  induiioni  con- 
generi, e nello  spalancare  la  bocca  a dire;  seco,  l’ e- 
mica  vero  i la  mia;  chi  possa  altrimente  i una  bestia  s 
peggio-  Siate  più  modesti,  e sarete  più  creduti,  o epres- 
saii  meno.  Dal  Rio. 
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Provenzali  preBO,  ma  da  qaelle  medesime  lingue 
dalle  quali  le  pigliarono  i Provenzali  ? 

Varchi.  Sarebbe;  e anco  che  la  Provenza  n'a- 
vesse  prese  alcune  dalla  Toscana;  ma  perchè 
i rimatori  provenzali  lurono  prima  de’  Toscani, 
perciò  si  pensa  che  essi  abbiano  dato  e non  ri- 
cevuto, cotali  voci.  Ecco  Dante  nostro,  favel- 
lando di  Guido  Guinizelli,  vostro  Bolognese, 
disse  : 

Quand’  io  udii  nomar  ab  atesso  il  padre 
Mio,  e degii  altri  miei  miglior,  che  mai 
itime  d’  amore  usar  dolci  e leggiadre 

Dove  chiamandolo  padre,  ciò  è maestro  e pre- 
cettore suo  e degli  altri  suoi  migliori,  viene  a 
confessare  ingenuamente  che  egli  e eglino  da  lui 
imparato  aveano. 

Co.  Ces.  Dunque  sarà  pur  vero  che  la 
mia  lingua  tenga  il  principato  tra  tutte  1’  altre 
d’ Italia». 

Vabcih.  Guido,  se  bene  fu  da  Bologna, 
scrisse  nondimeno  provenzalmente^,  e anco  se 
fu,  non  rimase  il  primo,  conciò  sia  cosa  che  Gui- 
do Cavalcanti* *  gii  entrò  innanzi  : non  vi  ricorda 
che  il  medesimo  Dante  disse^  : 

Così  ha  tolto  l’uno  all'altro  Guido 
La  gloria  della  lingua,  e tale  è nato, 

Che*  l’nno  e l’altro  caccerà  del  nido? 


' Pvrg.,  XXVI. 

' A bell'agio,  signor  Conte.  Tassoni. 

* Il  Castelvetro  a c.  101,  non  vuole  che  il  Gninicclli 
componesse  in  proveiual*  giammai.  Ma  forse  in  questo 
luogo  ci  è errore  di  stampa,  e il  Varchi  non  disse  (cioi 
non  dotetU  voler  dire)  provenaalmente,  ma  toacanamente ; 
Il  che  confronta  più  con  tutto  il  senso  di  questo  luogo. 
Bottari. 

* Cosi  il  Varchi  intende  con  tutti  si  può  dire  gli  e- 
sposìtori.  Ma  io  non  so  comprendere  a pieno  come  mai 
il  padre  tuo  e degli  altri  tuoi  migliori  che  ia  alcun  tempo 
utatter  dolci  rime  e leggiadre  potesse  venir  superato  da 
quel  Guido,  che  Dante  istesso  (nel  X dell'  Inferno  v 63) 
ha  qualificato  come  poco  studioso  o poco  appregìatore 
de’  sommi  poeti.  Inoltre  se  la  gloria  della  lingua  significa, 
come  ognun  dice  in  questo  luogo,  il  vanto  d’aver  scritto 
in  miglior  favella,  come  si  può  giustamente  dare  al  Ca- 
valcanti un  elogio  tanto  vantaggiato  sopra  il  Quini- 
celli  ? Ancora  : se  si  tratta  di  estro,  di  arte  e dottrina, 
come  può  dirsi  il  Fiorentino  cosi  al  di  sopra  del  Bo- 
lognese ? Io  non  so  spiegarmi  dall'  incertezza  che  ac- 
cenno. Ma  si  tolleri  fra  quelli  di  tanti  altri  sopra  Dante, 
anche  un  mio  arzigogolo  : è egli  possibile  che  lingua 
nel  presente  punto  equivalga  a naaionef  Certo  il  signi- 
ficato di  tal  voce  sarebbe  degnissimo,  e tutto  conforme 
all'  uso  che  ne  fanno  molti  savi,  e al  sentimento  di  es- 
so Dante,  che  nel  quinto  deir/itf-  per  indicare  che  Se- 
miramide comandava  a molte  nazioni,  la  disse  impera- 
trice di  molle  rAvr.LLE.  Che  poi  un  Poeta  sia  tal  gloria, 
lo  mostra  egli  pure,  scrivendo  (nel  Purg.,  C.  I,  v.  85) 
che  il  nome  che  più  dura  e Pili'  ONORA  è quello  di  Poeta, 
e appellando  Virgilio  {Purg,,  VII,  16)  (Gloria  de'  La- 
tini. Con  tale  concetto  riuscirebbe  meglio  confacente 
alla  .«iiperbia  Dantesca  il  pronostico  d'  esser  egli  colui 
che  si  onorerà  di  tal  gloria.  Ma  rimane  tuttavia  accesa 
la  questione  del  dove  il  Cavalcanti  si  avvantaggia  so- 
pra il  Guinicelli.  Dal  Rio. 

* Purg.,  XI. 

* Se  questa  lezione  del  Varchi  è tratta  da  alcun  testo, 
e non  dalla  sua  memoria,  come  suole,  è degna  di  molta 
attenzione,  perchè  da  essa  viene  espresso  con  licwtMza 
ciò  che  si  fa  dalle  altre  con  dubbieaaa,  dicendo  : E forse 


Co.  Ces.  Ora  che  voi  me  l’ avete  rammen- 
tato, me  ne  ricordo.  Ma  in  cotesto  loogo  profe- 
tizza Dante  del  Petrarca,  come  vogliono  alcuni, 
che  di  già  avea  diciassette  anni,  o pare  intende 
di  sè  medesimo,  come  penso  io  ? 

Varchi.  Come  pensate  voi,  perchè  se  bene 
Dante  era  astrologo,  egli  non  sapea  perciò  in- 
dovinare. Ma,  tornando  a Guido  vostro,  egli 
stesso  confessa  che  Arnaldo  Daniello,  proven- 
zale, fu  miglior  fabbro  del  parlar  materno,  dicen- 
do di  lui: 

Versi  d’ amore,  e prose  di  romanzi 
Soverchiò  tutti  e lascia  dir  gli  stolti. 

Che  quel  dì  Lemosi  credon  eh’  avanzi  '. 

Co.  Ces.  Chi  iu  quello  di  Lemosi,  se  voi 
il  sapete  ? 

VARan.  lo  ho  in  un  libro  provenzalmente 
scritto  molte  Vite  di  poeti  provenzali,  e la  pri- 
ma è quella  di  Giraldo  chiamato  di  Bomello, 
che  è quegli  di  cui  favella  Dante  in  questo  luo- 
go, e di  chi  intese  il  Petrarca,  quando  nella  ras- 
segna che  egli  fa  de’  poeti  provenzali  nel  quar- 
to Capitolo  d’ Amore,  scrisse  : 

E’I  vecchio  Pier  d’Alvemia  con  Giraldo  ^ 

La  qual  Vita  io  tradussi  già  in  volgare  fiorenti- 
no, avendo  animo  di  seguitare  di  tradurre  tutte 
r altre  ; il  che  poi  non  mi  venne  fatto,  ancora 
che  sieno  molto  brevi,  e l’bo  in  questo  scannello 
che  voi  qui  vedete. 

Co.  Ces.  Poi  che  elle  sono  sì  corte,  e che 
r avete  tanto  a mano,  non  vi  parrà  fatica  di  re- 
citarlami. 

Varchi.  Noi  uscimmo^  troppo  e troppe  vol- 
te del  ragionamento  nostro  ; pure  a me  non  im- 
porta. 

Co.  Ces.  Egli  importa  bene  a me , che 
così  vengo  ad  imparare  più  e diverse  cose  : 
però  cavatela  fuora,  e leggetela;  che  siate  be- 
nedetto*. 


è nato  Chi  ecc.  Cesserebbe  ancora  il  bisticcio  de'  Com- 
mentatori, che  parteggiano  alcuni  per  volere  in  queste 
parole  significato  il  Petrarca,  alcuni  esso  Dante,  per 
chè,  dicendo  fermamente  che  è nato  chi  caccerà,  non  può 
in  buona  logica  appropriarsi  al  Petrarca  diciassettenne, 
il  quale  non  avea  dato  allora  alcun  saggio  di  sè  per 
farne  tale  pronostico.  Benché  io  pensi  che,  eziandio  con 
la  lettera  forte,  non  vada  inteso  altramente  che  di  Dan- 
te, e per  la  ragione  che  ne  nota  qui  il  Varchi,  e per- 
chè il  forte  può  assai  bene  modificare  caccerà;  sorta  di 
trasponimento  usatissimo  ai  Latini  e non  raro  medesi- 
mamente ai  Volgari,  e a Dante  proprio,  il  quale  per 
sua  dottrina  non  amava  molto  i forte,  e per  sua  pre- 
sunzione non  si  teneva  troppo  dall’ oltraggiare  la  mo- 
destia. Dal  Rio. 

' Purg.,  XXVI. 

* Trionfo  d’ Amore,  cap.  IV. 

* lactino  bau  le  stampe  Giuntine  : noi  andiamo  colla 
lezione  del  Bonari.  Di  sìfiiaua  desinenza  favella  tra 
non  molto  il  Varchi  stesso. 

* La  Vita  di  questo  poeta,  scritta  dal  Nostradama,  è 
tradotta  dal  Creseimbeni,  e posta  ne’  Comsntarii  aU'  let. 
della  Volg.  Pou.,  p.  I,  voi.  II,  dove  si  legge  che  Gi- 
raldo suddetto  fu  gentiluomo,  e non  di  basso  iSeza,  come 
dice  il  MS.  del  Varchi.  Soitaai. 


Digitized  byGoogle 


DIALOGO. 


89 


Varchi.  Giraldo  di  Bomello  fu  di 
dtUa  contrada  e patte  di  Capotdìuilo,  dun  ricco 
casteilo  del  Conte  di  Lemoìi,  e fu  uomo  di  batto 
a§arty  ma  letterato  e di  gran  semio  naturale^  e fu 
U miglior  poeta  che  nessuno  altro  di  quelli  che 
erano  stati  innanzi  a luiy  e che  venissero  di  poi  ; 
onde  fu  chiamato  il  maestro  d^  trovatori^  dò 
i de*  poetif  e così  è ancora  oggi  tenuto  da  tutti 
quelli  che  intendono  bene  e sottilmente  le  cose^  e 
I componimenti  d' Amore.  Fu  forte  onorato  dagli 
uomini  grandi  e valenti,  e dalle  gentildonne  che 
intendevano  gli  ammaestramenti  delle  sue  canzoni, 
[.a  guisa  e maniera  sua  di  vivere  era 
fatta:  egli  stava  tutto  il  verno  per  le  scuole*, 
s attendeva  ad  apparare  lettere;  e la  state  poi  se 
n andctva  per  le  corti  de'  gran  maestri,  e menava 
con  seco  duoi  cantori,  i quali  cantavano  le  con- 
toni  che  egli  aveva  composte.  Xon  volle  pigliar 
mogliera  mai,  IitHo  quel  che  guadagnava,  dava 
a'  suoi  parenti  poveri,  e alta  chiesa  di  quella  villa 
ov'  egli  era  nato,  la  qual  villa  e chiesa  si  chiama- 
va, e ancora  si  chiama,  San  Gervagio. 

Co.  Ces.  Ora  intendo  io  assai  meglio  la 
cagione,  la  quale  mosse  Dante  a icrÌTere  quelle 
parole  : 

6 leicia  dir  gli  stolti, 

Che  quel  di  Lremoiì  eredpn  ch'tvanii'. 

E perchè  il  Petrarca,  il  quale,  secondo  che  voi 
dite,  ai  aervì  ancb’  egli  de*  poeti  provensali  in 
molte  cose,  non  solo  scrìsse  ne'  Trionfi’  : 

Fra  tatti  il  primo  Arnaldo  Daniello 
Gran  maestro  d’amor,  ch'alia  tna  terra 
Fa  ancora  ooor  con  dir  pulito  e bello*; 

ma  ancora  nella  cansone  che  comincia: 

Lasso  me,  ch’io  non  so 'a  qual  parte  pieghi^; 
r ultimo  verso  di  ciascuna  stanza,  della  quale  è 
il  primo  verso  d*  alcuna  canzone  di  poeta  nobile, 
elesse  fra  tolti  gli  altri  il  principio  d’  una  di  quel- 
le d'Arnaldo,  il  quale  non  recito,  perciocché,  ol- 
tre che  non  intendo  la  lingua  provenzale,  credo 
che  cotali  parole,  come  diceste  voi  poco  fa,  sie- 
no  scorrettamente  scritte.  Ma,  tornando  a*  miei 
dubbi,  il  terzo  é,  perchè  voi  non  avete  fatta  men- 
zione alcuna  della  lingua  toscana  antica  chiama- 
ta etrusco,  nè  d’  alcuna  delle  voci  aramee;  e pu- 
re so  che  sapete  che  alcuni^  de’  vostri  affermano 
mdubitaumente  che  V antica  scrittura  etrusca  fu 
Iz  medesima  che  l'aramea’,  e che  la  lingua  fio- 

' squole,  11  Testo. 

» rurg.,  XXVI. 

* Triomfo  di' àmom,  cap.  IV. 

* Le  edizioni  più  appregiate  hanno  : Anecr  /e  onor 
eoi  tmo  dir  novo  4 belto;  e siffatta  lettera  h assai  più  o> 
Dorata  al  eoggetto,  e acconcia  a quel  loco.  Dal  Rio. 

* Caaz.  XVn. 

* Vedi  il  Odio  di  Messer  Pier  Francesco  Giambol- 
lari;  e la  Dissertazione  sopra  iMonomenti  Etruschi  ag- 
KÌunti  al  Deosstero  D*  Ktruriu  iuguli  (la  qual  Disserta- 
xiooe  è opera  dell’ eruditissimo  sig.  Seo.  Boaarroti)  al 
i XL.  Bottasi. 

' Cosi  detta  da  Àrem,  OTVsro  Meiopotamia.  Bottasi. 


rentina  che  si  parla  oggi,  è composta  d'  etru- 
sco antico,  di  greco,  di  latino,  di  tedesco  di 
franzese  e.  di  qualcuna  altra  simile  a queste,  ma 
che  il  nerbo  è arameo  in  tutto  e per  tutto  ; 
e mediante  queste  cose  pruovano  certissima- 
mente,  secondo  che  essi  affermano,  la  città 
di  Firenze  e la  favella  fiorentina  essere  stale  mol- 
te e molte  centinaia  d' anni  innanzi  a Roma  e alla 
lingua  latina. 

Varchi.  Questo  è il  passo  dove  voi,  secon- 
do me,  volevate  capitare  ; ma  non  vi  verrà  fatto, 
se  io  non  m’inganno,  quello  che  per  avventura 
pensavate.  Dico  dunque,  rispondendo  al  rostro 
dnbbio,  che  io  non  leci  menzione  della  lingua 
etrusca,  perchè  io  tengo  per  fermo  che  ella  in- 
sieme coir  imperio  d'  Etrurìa  fosse  spenta  dai 
Romani,  o almeno  molto  innanzi  che  Firenze 
8*  edificasse,  nè  perciò  niego  che  alcuna  delle  sue 
voci  non  potesse  esser  rimasa  in  qualche  luogo, 
a qualche  terra  o monte,  o fiume,  ma  non  tante^ 
che  possano  far  numero,  non  che  essere  il  nerbo 
della  lingua  fiorentina. 

Co.  Cfs.  e alla  parte  dove  afiermaoo,  la 
lingua  di  Fircnse  essere  prima  stata  della  ro- 
mana, che  rispondete  ? 

Varchi.  Avendovi  io  detto  di  sopra  1’ opi- 
nione mia  sopra  ciò,  non  ho  che  rispondervi 
altro. 

Co.  Cks.  Le  voci  che  essi  per  aramee  o 
per  ebraiche  adducono,  credetele  voi  tali? 

Varchi.  Già  v’bo  detto  che  d’ alcune  si 
può,  e d’  alcuno  si  debbo  credere  di  si,  perchè 
AUeluja,  significa  lodato  Dio^,  Osanna,  che  vuol 
dire,  salva,  ti  priego,  e 5aò(iofò,  ciò  è esercito*, 
tutte  e tre  usate  da  Dante,  e co«i  Amnenne  e al- 
cune altre  sono  ebraiche,  non  rimase  nella  no- 
stra lingua  dagli  Aramei,  ma  venutevi,  mediante 
la  religione  della  Scrittura  Sacra  ; e corno  dì 
queste  non  ho  dubbio,  così  mi  pare  esser  certo 
che  mezzo,  nodo,  annodo,  assillo^,  carbone,  finestra, 
cateratte,  caverne,  garrire  per  isgrìdare,  e alcune 
altre  che  pongono  per  ebree,  o vero  aramee,  sia- 
Do  manifestamente  latine. 

Co.  Ces.  E alle  ragioni  allegate  da  loro, 
che  rispondete  ? 

Varchi.  Voi  vorreste  cavarmi  di  bocca  qual 
cosa,  ma  egli  non  vi  riuscirà;  dico  che  non  mi 
paiono  buone. 

Co.  Ces.  State  fermo:  M.  Annibale  nella 
prima  Stanza  del  suo  Comento  sopra  la  sua 
Canzone  dice  queste  proprie  parole:  Ed  oUre 
di  questo,  come  a cosa  segnata  dd  tuo  sacro  nome  : 
alludendo  all'etimologia  ebrea  di  questo  vocabolo  Far- 
nese, nella  qual  lingua  dicono  che  sigmjica  giglio. 
Ecco  che,  per  T autorità  del  vostro  Caro,  l’eti- 


' todeeco,  bs  T«raineote  il  Testo. 

’ leggon  molte  stampe. 

’ Significa  boriale  Iddio,  AIUIm  essendo  imperativo, 
dalla  radice  Bottasi. 

* Ansi  stereili,  avendo  la  terminazione  del  nomerò 
del  più.  Bottasi. 

* osilo,  legge  V ultima  slampa  Fiorentina. 
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mologie  TAglioDo,  e le  parole  toscane  discendono  i 
dall*  ebree.  j 

Varciti.  Prima  che  io  vi  risponda,  dovete 
sapere  che  M.  Lodovico  a carte  76  riprende  il 
Caro,  dicendo  che  Pharne»^^  che  così  lo  scrìve 
esso,  non  è vocabolo  ebreo,  nè  significa  in  1ìd> 
gua  alcuna  giglio^  ma  che  io  lingua  asairisna  o 
caldaica  significa  pastore*. 

Co.  Ces.  Io  sapeva  benissimo  che  il  Ca* 
stelvetro  lo  riprendca,  ma  non  so  già  come  lo 
potrete  difender  voi. 

VARCm.  Non  v*bo  io  detto  tante  volte  che 
r intendimento  mio  è difendere  il  Caro  nello  co- 
se sue  proprie,  ciò  è nella  Canzone,  non  nel 
Comento^,  il  quale  non  è suo^? 

Co.  Ces.  Che  ne  sapete  voi?  Egli  è pure 
stampato  sotto  'I  suo  nome. 

Varchi.  Io  lo  so  da  M.  Annibale  proprio,  il 
quale  non  ho  per  uomo  che  dicesse  di  non  aver 
fatto  quello  che  egli  fatto  avesse;  e chi  lo  stampò 
sotto  il  suo  nome,  chinnque  si  fosse,  fece  errore, 
e meriteria  più  tosto  gastigo  che  biasimo.  Dico 
ancora,  quando  bene  quel  Commento  fosse  stato 
mille  volte  d*  Annibale,  posciachè  egli  nella  sua 
Apologia  dice  così  chiaramente  che  egli  non  è 
suo,  che  doveva^  bastar  al  Castelvetro,  perchè 
quel  Commento  è o suo,  o no  ; se  non  è suo, 
come  io  credo,  non  doveva  il  Castelvetro  voler- 
glielo attribuire  a ogni  modo  contra  la  verità  e 
la  voglia  sua  : se  è suo*,  il  che  non  credo,  qual 

' La  voce  ebrea  17^117  Beioteian^  rhv  lignifica 
pure  talvolta  ei  interpetra  per  Oiglin^  forse  da  7^ 
eeMce  quasi*/»  tti  Cosi  dove  la  Vulgata  nella 

Cantica  eap.  2,  v.  1 e 2,  ha:  Ego /tot  compì  et  lilium 
conooUimm.  2 ttcal  Itlium  i’tlsr  spinali  il  testo,  Ebreo  si 
serve  di  questa  voce.  Usano  anco  la  voce  ffa- 

vastleL,  che  si  legge  in  Isaia  cap.  35,  v.  1,  che  la 
Vulgata  por  traduce  àò'tm»:  ma  non  mai  la  voce  PAar> 
M4S  ha  nella  lingua  ebrea  cotal  significato.  Borrtai. 

^ Pharmas  significa  waseaio.  prowtdiiurf  presso  gli 
Ebrei.  Dottari. 

* L'  imUndiin*nto  tato  ttON  i dì/tndtrt  il  Caro  nrlU  cose 
SUI  prrpris  cioi  nsUa  Caserme,  «oa  CHR  Comento  ecc. 
Cosi  le  due  Giuntine  ; ma  al  Bottari  non  dovette  parer 
sana  questa  lezione,  perchè  mostra  1*  intendimento  del 
Varchi  tutto  al  contrario  della  proposta  e degli  effetti, 
e quindi  egli  emendò,  ommetiendo  aoa  e che,  a questo 
modo:  L‘ int'Mdimento  mio  i di/endere  U Caro  tulle  cose 
SUI  proprie,  c'oi  ntlìa  Canoone,  non  net  Comm'o  ecc.:  e tale 
si  è veramente  il  naturale  processo  del  ragionamento 
fortificato  poi  dall'  opera  stessa.  Tuttavia  potendo  al< 
cani  sofisticare  che  il  Varchi  ha  avuto  l' animo  a di- 
fendere non  il  Caro,  ma  la  reritd  che  egli  ha  seguito 
(e  fors'anco  si  potriafare  altrettanto  del  cMe  nella  se- 
conda clausola,  armandosi  di  nebbiose  astruserie  e 
astrattezze),  abÙamo  voluto  dar  arriso  d' avere  dò 
agevolmente  preveduto,  ma  che  non  è stato  di  tanto 
peso  che  abbia  valuto  a rimoverci  dall' approvare  H 
senno  del  Bonari;  e solo  ci  ha  indotti  a notar  la  le- 
zione delle  prime  stampe,  e ciò  a consoiamrnto  de' so- 
fisti, e degli  astrattisti  o astratti  che  si  vnglìan  dire. 
Dal  Rio. 

* “Dunque  v'  intramettete  in  questa  tenzone  ad  altro 
fine  che  per  difenderlo?,.  Cosi  sopra  la  primitiva  !«'• 
rione  postillava  giustamente  il  Tassoni.  Du  R<o. 

* Cosi  la  Giuntina  di  Firenze;  ma  la  Venerìana 
dice  : Il  eAs  doeero. 

* Li  ediz.  Ven.  : t' i H suo. 


maggior  vittorìa  poteva  avere  il  Castelvetro,  che 
BCDtire  r avversario  suo  ridirsi  e mentire  eè  me- 
desimo? 

Co.  Ces.  Si,  se  gli  altri  T avessero  saputo. 

VAROn.  La  verità  ha  tanta  forza,  che  a 
lungo  andare  non  può  celarsi  ; poi  a M.  Lodo- 
vico  doveva  bastare  di  saperlo  egli;  che  a cor 
gentile  e generoso  basta  ben  tanto.  Non  sapete 
voi,  che  se  un  soldato  dice  a un  altro:  Tu  hai 
detto  che  io  son  traditore  ; e colui  niegbi  d'averlo 
detto,  che  sopra  tal  querela,  o detto  o non  det- 
to che  r abbia,  non  pnò  combattersi  ? Oltra  che 
a me  pare  che  chi  n’  avesse  voglia  e non  aves- 
se altra  faccenda,  potrebbe  cosi  agevolmente  quel 
Comento  difendere,  come  la  Canzone’. 

Co.  Ces.  Cosi  ho  sentito  dire  da  altri,  ma 
difendetelo  un  poco  voi  da  quelle  due  cose,  nello 
quali  lo  liprende  il  Castelvetro,  ciò  è che  phames 
non  sia  ebreo  c non  significhi  giglio. 

Vakuii.  Io  ho  detto  chi  n'avesse  voglia  c 
non  avesse  altro  che  faro  ; ora  io  per  me  non 
oe  ho  voglia,  e ho  dell’  altre  occupazioni.  Ma 
non  vedete  voi  medesimo  da  voi  stesso,  che  il 
comeotator»^  di  quella  Canzone  non  afferma 
nessuna  di  quelle  due  cose,  ma  dice,  dicono  ; e 
chi  dice,  dicono^  non  vuole  che  si  creda  a sé, 
ma  si  rimette  alla  verità  e a coloro  che  sanno  o 
possono  sapere,  mediante  la  cognizione  di  cotale 
lingaa,  se  quello  che  egli  dice,  è vero  o no? 

Co.  Ces.  Io  conosco  che  voi  dite  bene,  ma 
perchè  il  Castelvetro  dice  che  ancora  nella  Can- 
zono s’accenna  cotale  etimologia,  credete  voi 
io  verità,  che  phamest  significhi  giglio  in  alcuna 
lingua? 

Varchi,  lo  non  vo'  dire  quello  che  io  non 
so^,  avendo  di  sopra  detto  di  credere  che  tutte 
le  parole  in  alcuna  lingua  possano  significare 
alcuna  cosa;  credo  bene  che  phamss  signifiebi 
pastorty  por  1'  autorità  addotta  dal  Castelvetro 
del  maestro  Oìacob  ; non  credo  già  che  voi  cre- 
diate che  M.  Annibale  creda  che  la  nobilissima 
Casa  de’ Farnesi  veoìeie  di  Giudea;  ma  i poeti 
si  servono  d’ogoi  cosa,  e,  dovunque  possono, 
vanno  scherzando  e tirando  acqua  al  lor  muli- 
no; ma  considerate  un  poco,  che  leggiere  cose 
I sono  queste,  e se  vi  pare  che  merìtiao  d*  esser 
tanto  e così  sottilmente  considerate,  quasiché 
portino  il  pregio:  io  son  certo  che  M.  Annibale 
senza  farne  parola  confesserebbe,  anzi  ha  di  già 
confessato^  ebe  non  intende  la  lingua  nè  assiria' 
oa,  nè  caldaica,  e perciò  di  questo  non  solo  non 
vorrebbe  contendere  col  Castelvetro,  ma  gli  ce- 
derebbe quanto  dicesse. 

Co.  Ces.  Dunque  M.  Aooibsle  in  questo  si 
I chiamerebbe  vinto  dal  Castelvetro? 


' Cifra  che  ecv.  eom*  la  Caneont  Tutte  quelite  parole 
moiitrano  ehe  è rafn'^eernle  l’ emendazione  esainìnata 
nella  nota  3 della  colonna  precedente.  Dal  Rio. 

* La  verità  ha  una  gran  forza.  Tasso^- 

* li  credo  anche  «i.  TassO^o. 
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Varchi.  Cbiamerebbesif  perchè  no*?  e 
che  per  evventur*  gli  direbbe,  come  dicono  i 
fandolU  in  Firenie:  Abbimi  un  calcio.  Ma  en- 
triamo a ragionare  di  cose  che,  ae  non  altro, 
•opportino  almeno  la  spesa. 

Co.  Ces.  Qoal  tenete  toì  che  eia  il  verbo 
principale,  ciò  è la  base  e il  fondamento  della  lin- 1 
gaa  fiorentina? 

Varchi.  La  lingua  fiorentina  o per  essere 
ella  atata  1*  altima,  ciò  è dopo  V ebrea,  la  greca 
e la  latina,  o per  grada  e favore  de*  cieli,  non 
solo  ha  parole,  come  s’è  detto,  ma  alcuni  modi 
e maniere  di  favellare  le  quali  si  convengono  e 
ti  confanno  colle  maniere  e modi  di  favellare 
di  tutte  e tre  le  lingue  sopraddette  ; ma  ancora^ 
una  certa  peculiare,  o speciale,  o particolare  pro- 
prietà, come  hanno  tutte  T altre  lingue,  la  quale 
è quella  che  io  dico  non  poterei  imparare,  se 
non  da  coloro  che  son  nati  e allevati  da  piccioli 
in  Firence^;  e vi  dirò  più  oltre  che  questa  pro- 
prietà natia  è tale  che  non  solo  ogni  città,  ogni 
castello,  ogni  borgo  ; il  qual  borgo*  è parola  de* 
Tedeschi  ; e ogni  villa  V ha  diversa  l’ una  dal- 
r altra,  naa  ancora  ogni  contrada,  ansi  ogni  ca* 
ta,  e mi  fareste  dire,  dascono  uomo;  si  che 
quando  io  ho  det2o  o dirò  che  la  lingua  fioren- 
tina è propriamente  quella  che  si  favella  dentro 
le  mura  di  Firenze,  non  vi  mettendo,  non  che 
altro,  i sobborghi,  non  vi  paia  che  io  la  ristrin- 
ga troppo. 


' *Non  solo  in  questo,  ins  in  orai  altra  cosa  ap- 
‘partenente  in  cose  di  lettere,  si  pnò  a buona  eqnita, 
*s  senxa  ecrapolo,  chiamar  vinto  e inferiore  ancora  al 
*ZÌuditio8Ì0simo  Castelvetro».  Cosi  postilla  il  Taseoni, 
ma  a gran  torto;  perchè  T amore  verso  il  suo  valoroso 
concittadino  lo  rende  sovente  ingiusto  verso  il  Varchi, 
e sempre  verso  U Caro,  come  si  vede  in  queste  sue 
note  all’  Escolano.  Il  Castelvetro  soprasta  il  Varchi 
nell'  acume,  ma  per  lo  più  di  sofista,  e anco  nell'  ero- 
ditione  delle  lingue,  ma  poi  gli  cede  assai  Dell’  arte  e 
Mila  proprietà  dello  stile  e della  favella.  Il  Caro  poi 
sbonda  di  migliore  dottrìoa,  e di  più  eletti  e graniti 
pensieri,  e li  ordina  c descrìve  in  modo,  che  non  pure 
trìonfa  d*  entrambi,  ansi  si  rende  uno  de’  più  compiti 
modelli  di  elegante,  di  purità  e di  gusto  che  vanti  la 
nostra  letteratura.  Questo  non  è un  privato  parere,  ma 
è il  manifesto  giudizio  e costante,  che  di  lui  intera  fa 
l’Iulia.  Dal  Rio. 

’ Dopo  aver  detto  poco  innanzi  : ma  oJetuit’,  pare 
che  non  calzi  molto  bene  nella  sintassi  questo  ma 
eMora  ; e meglio  vi  garberebbe  : e oacora,  o simil  cosa. 
Dal  Rio. 

* Bambinerie  e non  altro  ha  da  esser  quello  che 
•ca  si  jmib  imp'irore  in  questo  proposito  fuorché  da 

non  avendo  tale  età  forza  capace  a maggiori 
cose.  E r'io  dir»  U •tr,  l'^etto  noi  natcondo.  Ma  su 
questo  particolare  si  è in  ugni  mente  sana  cangiato 
rggimai  la  credenza;  e in  vere  di  affaticarsi  con  di* 
fettivi  sillogismi  e con  sofisterie  a voler  fondare  un 
regno  per  intronisiarvisi  col  derìso  merito  delle  virtii 
innate , ciascuno  gareggia  di  apparire  nella  realità 
delle  rìrtò  acquisite  ed  esercitate,  e così,  divenendo 
chiaro  da  qual  parte  segga  la  ragione  quando  si  danno 
in  prova  i fatti,  ciascuoo,  che  ibbia  il  bene  dell’  in- 
iclletto,  pnb  giudicare  allorché  gli  si  dice:  Kx  /notibu» 
tornn  cojptosr/tss  00$.  Dal  Rio. 

* Vedi  il  Menagio  alla  voce  Borgo  nelle  Orìptai  Itaiio- 
HI,  che  ne  parla  diffusamente,  ed  eruditamente.  Bottazi. 


Co.  Ces.  A me  pare  iofin  da  ora,  stando 
le  cose  come  voi  dite,  che  piò  tosto  l’  allarghia- 
te ; che  beo  so  che  in  Bologna,  mia  carissima  e 
onoratissima  patria*,  si  favellava  di  due  liogoag- 
gi  ; per  tacere  dell’  altre,  nelle  quali  si  favellava 
di  più  di  tre. 

Varchi.  Ben  dite  ; ma  dovete  ancora  sapere 
che  nessuna  arte  e nessuna  sciensa  considera  i 
particolari , perdocebè  essendo  infiniti,  non  si 
possono  sapere:  e certe*  minuzie  parte  non  pos- 
siamo , e parte  non  dobbiamo*  curare  ; e an- 
che il  proverbio  dice,  che  ehi  tutto  vuole,  nulla 
ha  ; bastivi  che  quella  proprietà  naturale  di  colo- 
ro che  nascono  in  Firenze  o ne’  suoi  contorni, 
ha  forza  maravigliosa,  e si  potrebbe  chiamare 
la  basa  propria,  e il  fondamento  particolare  della 
lingua  di  Fireuze,  intendendo  della  lingua  sem- 
plice, ciò  è di  quella  che  si  favella,  o favellava 
oatoralmente  ; perchè  la  lingua  nobile  di  Firen- 
ze, ciò  è quella  che  si  scriveva  o si  scrìve,  ave- 
va ed  ha  per  basa  e fondamento,  oltre  la  pro- 
prietà detta,  molte  parole  e modi  di  favellare 
non  por  latini,  ma  provenzali,  e ancora  d’altre 
lingue,  ma  in  ispezialità  della  greca  e dell’  e- 
braica. 

Co.  Ces.  Raccontatemene,  vi  prego,  qual- 
cuni*. 

Varchi.  La  lingua  volgare  ha  gli  articoli, 
i quali  non  ha  la  latina,  ma  si  bene  la  greca,  i 
quali  articoli  sono  di  grandissima  importanza,  e 
apparare  non  si  possono,  so  non  nelle  culle,  o 
da  coloro  che  nelle  zane,  ciò  è nelle  cune, 
apparati  gli  hanno*,  perchè  in  molte  cose  sono 
diversi  dagli  articoli  greci  cosi  prepositivi  co- 
me suppositivi  ; e in  alcuni  luoghi,  senza  che  ra- 
gione nessnna  assegnare  se  ne  possa,  se  non 
r uso  del  parlare,  non  solo  si  possono,  ma  si 
debbono  porre:  e in  alcuni  altri,  per  lo  contrario 
non  solo  non  si  debbono,  ma  non  si  possono 
usare  ; perchè  dove  i Greci  gli  mettono  inninzi 
a tutti  i nomi  proprìi,  o mascDlini  o femminini 
che  siano,  i Toscani  se  non  a’  femminini  non  gli 


' 11  TsMonì  •dduc«  a queito  luogo  il  seguente  tratto 
del  Boccaccio  nel  Decani.  G.  VII,  N.  7:  0 lingoUr  dot- 
cccM  dtt  Bulognoio  quanto  tu  stata  oampro  da 

eommoadoré  m eoel  /atti  eaoi  / Mai  di  lagrima  ni  di  oo- 
spiri  /coti  oaga  ; « contMMaaen/e  a*  prisghi  piagktvol*,  ai 
0 gli  a$norooi  desidsrii  arrsndaaoi  fosti.  Ss  te  ovmm  degno 
lodi  da  eomnondarti,  mai  scoia  non  sa  no  vedrebbe  la 
voce  mio.  DaL  Rio. 

* La  edis.  Ven.:  e dìe  certe 

’ La  ediz.  Ven.  : debbiaeio. 

* Qualche  moderna  itampa:  guaiouna. 

* Questo  mi  pare  un  dùcono  molto  leggero,  per  non 
dir  peggio.  Dunque  la  proprietà  • l'uso  degli  orcieofi  nm 
si  possono  op;>arare  ee  moa  da  bambini,  o da  chi  gli  ha  im- 
parati da  bambini  tanto  avrentorosl  ? Dunque,  adulti 
non  si  pub  imparar  bene  gli  articoli  da  »è  o da  chi  da 
ftè  li  ha  imparati  ? E per^è  questa  impoMÌbilità?  Psr- 
cAi  in  molto  coso  sono  diverti  dagli  artiaoli  Oreci  ecc.  Povero 
senso  comune!  Non  è sansa  raro  soltanto  nella  zucca 
de'  nobili  burbanzosi  per  l' unica  gloria  de'  tor  passati 
(come  lo  chiama  Giovenale  Sat  8,  v.  73).  ma  talvolu 
è raro  nell' intelletto  ancora  di  letterati  grandi  e di 
gran  fama,  come  il  Varchi.  Dal  Rio. 
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L’  ERCOLANO. 


mettono,  perchè  dicono  bene  la  Ginevray  n la 
Mariay  ma  non  già  il  Catare,  o il  Benedetto  : e 
chi  dicesse  : lo  miro  Arno  o Muynone,  senza  ar- 
ticolo, direbbe  bene,  ma  non  così  chi  dicesse  : Io 
miro  Teoere  o Aniene,  ciò  è Teberone';  le  quali 
differenze  non  conoscono  tutte  l’ orecchie. 

Co.  Ces.  Le  mie  sono  di  quelle'* *;  però  avrei 
caro  mi  dichiaraste  questa  singolare^  proprietà, 
e il  modo  di  conoscere  gli  articoli  e le  altro 
cose  necessarie  a bene  intendere  la  vostra  lingua. 

VARCHt.  Troppo  lunga  sarebbe,  e ftiori  del 
proposito  nostro  cotale  materia,  la  quale  è pro- 
pria del  grammatico  ; e se  bene  mi  ricordo  a- 
verne  già  trattato  lungamente  nell’  Accademia 
degli  Infiammati  di  Padova,  sono  nondimeno 
tanti  anni,  che  io  non  me  ne  ricordo  più. 

Co.  Ces.  Seguitalo  dunque  quello  proprietà, 
le  quali  avevate  incominciato. 

Varchi.  Così  i Greci  come  i Latini  dicli- 
nano  i nomi,  o sostantivi  o agghiettivi'*  che  sia- 
no, ciò  è gli  torcono  e variano  di  caso  in  caso  ^ 
altramente  profferendoli  nel  genitivo,  e altramen- 
te nel  dativo,  e negli  altri  casi,  perchè  il  nomi- 
nativo non  è caso**,  c però  tanto  i Latini,  quanto 


' Anche  questa  dottrina  « difettiva,  e iiuperfettaniente 
significata.  I Fiorentini,  i Toscani  e tutti  i buoni  scrittori 
d' Italia  mettono  ^ti  artteoti  a' nomi/<mminia<  quando  torna 
tur  grado  oper  muore  del  ritmo,  o della  convenienza:  e 
Daute  valga  per  mille  testimonii  con  quest’  uno  : Vidi 
Camilta  » la  PentetiÌM.  Anzi  molto  savio  è I’  avviso  di 
que'  Grammatici  che  non  lodano  il  dare  l' articolo  a 
nomi  di  donne,  quando  sono  di  alta  dignità  o fama  e 
fortuna  ; perchè  non  senza  riso  (oggi  almeno)  sarebbe 
udito  chi  dicesse  : Dame  loda  la  Beatrice  e il  Petrarca 
la  Laura  ; e:  la  Luereaia  i epecchio  di  coniugai  pudieiz’rt 
ecc.  Inoltre,  l' articolo  si  dà  inedesiiuaiuente  a'  nomi 
proprii  d'uomo,  quando  sono  posti  u indicare  l'opera 
fatta  da  essoliii,  o che  tratta  di  tal  uomo,  come  : Jl 
Dame,  il  Virgilio,  il  Filippo,  \l  Polinice,  l'  Apollo  ecc. 
Seiuachè  non  mancano  esempi  d’autorità  grande,  i 
quali  potriano  dar  luogo  a far  un’eccezione;  cd  è che 
sia  lecito  preporre  l’ artiwio  a’  nomi  propri  d’ uomo, 
quando  tal  uomo  è stato  prima  mentovato.  (?ost  il  Cam 
nel  secondo  del  suo  Lungo  dice:  Il  Dafni  e la  Clct 
paeturavano  •,  e un  mio  amico,  di  gusto  e dottrina  sin- 
golari, crede  che  questo  modo  sia  degn  > d' approva- 
zione e d’ imitazione.  Rispetto  poi  al  dare  I’  articolo  al 
Ttvero,  o all’/iiueas,  e,  per  converso,  a negarlo  ad  Arno  e a 
Mugnone,  io  non  replicherò  altro  se  non  che  il  Petrarca 
pone  l’articolo  (Canz.  IV,  st.  l,p.  4)  all'Arno;  il  Boc- 
caccio (Nov.  3,  g.  8)  al  Mugnone',  e che  Dante  a rin- 
contro lo  toglie  a ITwers  (Inf.  XXVII,  v.  30;  Purg.  II, 
v:  101  ; Par.  XI,  v.  106),  e il  Caro  (£n.  VII,  v.  1047)  ad 
Aniene:  e questi  soli  io  nomino  per  non  far  una  vana 
mostra  d’ altri.  Ora  se  le  costoro  orecchie  non  cono- 
scevano tali  diflferenze,  non  è poi  da  compiangersi  di 
chi  si  trovi  in  questo  difetto;  anzi,  per  dir  meglio,  è 
da  consolarsi  d’essere  per  questa  parte  un  sordo.  Dal  Rio. 

* £ se  ne  rallegri,  signor  Conte,  Se  bene  intende  ciò, 
che  su  si  nota.  Dal  Rio. 

* La  ediz.  Ven.  : queete  Angolari. 

* Strana  corruzione  delle  parole  addieitivo  e aggettivo. 

* Anche  questo  è un  dire  inesatto  ; perchè  (tacendo 
de' Greci)  i Latini  hanno  in  moltissimi  nomi  due  e tre 
casi  uguali  nella  desinenza  tanto  nel  numero  minore 
che  nel  maggiore,  i quali  poi  restano  dichiarati  e quasi 
mostri  a dito  dal  contesto.  Dal  Rio. 

* *Ma  principio  di  caso;  come  uno  non  è numero, 
“ ma  principio  di  numero,.  Cosi  con  ingegno  di  sofi.sta. 


i Greci  lo  chiamavano  retto  dove  gli  Italiani 
non  gli  diclinano,  ma  gli  mutano  solamente  in 
quel  modo  che  fanno  gli  EbreiS  dal  singulare, 
chiamato  il  numero  del  meno,  al  plurale,  chia- 
mato il  numero  del  più,  mediante  gli  articoli^  ; 
perchè,  come  sapete,  dicono  nel  numero  del  me- 
no il  Monte,  e in  quello  del  più  i Monti,  e così 
di  tutti  gli  altri. 

Co.  Ces.  B'  par  pure  che  mutino  ancora 
gli  articoli  cosi  nel  numero  singolare,  come  nel 
plurale  ; conciò  sia  cosa  che  nel  genitivo,  chiama- 
to il  caso  patrio,  o vero  paterno,  perchè  signi- 
fica ordinariamente  possessione^,  si  dice  di  o del, 
e nel  dativo  a o al,  e così  degli  altri. 

Varchi.  Cotesti  non  sono  articoli,  ma  si 
chiamano  segni  dei  casi^. 


più  che  con  senno  di  logico  c di  erudito,  postilla  il 
Tassoni.  Vedi  la  nota  che  segue.  Dal  Rio. 

' Domando  perdono  a inesser  Benedetto.  I Latini 
(non  so  de*  Greci)  lo  chiamavano  cato  retto-,  e lo  dice 
Ijuintiliano  nel  c.  b delle  suo  letituzioni,  lo  dice  Vur- 
rone.  Gelilo  e l’risciano.  K dovette  chiamarsi  retto  in 
contrapposizione  agli  altri  casi,  detti  obliqui,  perchè  ossi 
ognora  pendono  per  sintassi  da  altre  parti  dell'  orazio- 
ne, laddove-il  retto  non  ei  piega  loro,  anzi  sovrasta,  e 
come  a capo  ritto  le  dirige.  Dai.  Rio. 

^ Dalla  lingua  ebrea  alla  toscana  vi  è ti all’ altre 
questa  difi'ereuzu,  che  l'ebrea  noti  ha  propriameute  urà 
ticoli:  del  resto,  nella  terminazione  de’notui,  sono  si- 
mili, perchè  non  In  variano,  se  non  passando  dal  nu- 
mero singolare  al  plurale.  Bottari. 

’’  E questo  pure  è mal  documento,  perchè  gl'  Ita- 
liani li  mutano  da  uiiniej|0  a numero,  non  mediante  gU 
articoli,  ma  per  final  variaziono  intrìseca  di  essi  nomi, 
come  si  vede  appunto  in  Monte  e Monti  e in  tutti  gli 
altri,  salvo  gli  eccettuati  dalle  Grammatiche.  E in  ciò 
i Volgari  sono  conformi  agli  Ebrei,  i quali  mancando 
degli  articoli,  come  sopraniiota  il  Bottari,  distinguono 
i numeri  con  la  desinenza. 

* Altri  pensano  altramente  sul  perchè  sìa  detto  ge- 
nitivo o caso  patrio;  e vogliono  che  sia  in  tal  maniera 
chiamato  per  esser  egli  il  genitore,  il  padre  della  va 
rietà  nella  desinenza  o dell’incremento  nei  nomi,  de- 
rivando egli  dichiaratamente  dal  participio  di  gignere, 
che  significa  appunto  generare;  e questa  opinione  mi 
par  troppo  migliore  dell’altra.  È da  leggere  una  Le- 
zione accademica  del  Visconte  di  Bonald,  nella  quale 
con  molto  ingegno  egli  vuol  dimostrare  non  solo  la 
convenientemente  espressiva  significazione  che  in  sè 
chiude  il  nome  di  ciascun  caso,  ma  e la  filosofica  di- 
pendenza onde  stanno  cosi  ordinati  fra  loro. 

* Qui  pure  è marchiana.  E prima:  gli  artico  mt>- 
tano,  come  i nomi,  da  un  numero  all’altro:  che  U, 
lo,  la  singolari  escono  al  plurale  in  i,  li,  o (per  dol- 
cezza di  pronuncia)  gli , le  ; poi  di,  a g da,  sono, 
è vero,  eegni  dei  casi;  ma  ael,  al,  dal,  ecc.  sono 
segnacasi  incorporati  agli  articoli,  come  si  conosce 
e dalla  loro  forza  nel  discorso,  e dalla  material  loro 

compositura,  la  quale  il  Varchi  pr^^prio,  con  la  più 
de’  suoi  coetanei,  amava  non  di  rado  di  scompor  e scri- 
vendo; e vedesi  puro  in  questesso  luogo  ove  scrìve 
de  i enei.  Ma  come  mai,  vorrei  dire  a messer  Benedetto, 
un  letterato  del  valor  vostro  ha  in  si  poca  piazza  e 
in  sì  minuto  argomento  inciampato  tante  volte  e tanto 
gravemente  ? £ se  mi  rispondesse  : credeva  di  non  poter 
errare  in  favellando  degli  Articoli,  i quali  incorare  non  si 
poeeono  te  non  nelle  celle  . . . , io  g i taglierei  le  parole 
con  replicargli  : Bieolvetevi  una  volta,  che  tutto  ciò  onde 
ei  forma  un’  arte  o una  teiensa,  bieogna  lungameme  e par- 
tic.,  tormente  imp-ratlo  con  la  ragione  e con  V ingegno,  la 
quale  e il  quale  b ignoto,  tinora  almeno,  che  eian  dati  in 
appalto  ad  alcun  popolo.  Dal  Rio. 
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Ck).  Ce8.  Questa  vostra  liugua  ha  più  re- 
gole, più  segreti  e più  ripostigli,  che  io  uou  avrei 
mai  pensato';  ma  tirato  dietro  al  ragìonameuto 
vostro. 

Vakciii.  Noi  nou  avemo  comparativi,  ec- 
cetto che  quattro  Ialini*,  mujliore^  peggiore  o vero 
piggiore,  maggiore  e minore  \ ma  in  vece  de'coro- 
parativi  osiamo  i nomi  positivi,  ponendo  loro 
dioanxi  V avverbio  più,  come  piU  (lotto,  piu  pru- 
dente 9 più  tavio;  il  che  fanno  ancora  gli  Ebrei^; 
e mettiamo  loro  ^opo  non  il  caso  allativo,  come 
facevano  i Latini,  ma  il  genitivo,  a guisa  de’Gre- 
ci,  dicendo:  I Romani  furono  non  iolamente  piu 
/orti,  ma  eziandio  piu  gravi  di  tutte  V altre  na- 
zioni. 

Co.  Ces.  Cotesto  mi  pare  piuttosto  super- 
lativo che  comparativo. 

VARau.  È vero;  ma  non  già  a rovescio: 
J Fiorentini  eono  piu  eloquenti  che  t Bergamaechi., 
è comparasione,  ma  non  può  esser  superlasioue; 
ma:  / Horentmi sono  ptù  eloqueuti  di  tutti  i Lom- 
òordt,  è superlasione,  ma  può  essere  ancora  com- 
parazione: e quel  modo  di  favellare,  che  noi 
osiamo  tutto  il  di  : Dio  vi  conceda  quel  bene  che 
coi  dieiderate  maggiore,  o,  il  maggiore,  è,  se  non 
cavato  da*  Greci,  usato  da  loro  ; e quell’  altro 
che  Doi  diciamo  : Queeta  cosa  è più  mani/eeta  che 
mestter  /accia  che  se  ne  dieputi;  o,  come  disse  il 
Boccaccio^  : Perciocché  egli  è più  giocane  che  per 
le  leggi  non  è conceduto,  è cosi  de*  Greci  come 
de’  Latini  : c ben  proprio  de’  volgari  il  dire  al- 
cune volte  prù  mij^liore,  o via  peggiore^  ; c così 


‘ Se  questo  Conte  era  iti  effetto  quale  ur  si  fi- 
gura in  parole,  ideit  che  non  area  nei  pensato  ohe  la 
lingua  Tolgnre  avesse  i segnacasi , gU  ariicoli  e i 
nameri,  che  sono  1 pHint  elementi  della  Gramatica, 
egli  troppo  vergognossunente  accusava  la  propria  igno- 
rsota,  e anche,  quinto  era  in  lui,  smentiva  quell'  o- 
norato  titolo  fiuuoMia  docet,  onde  giostanente  si  fregia 
la  sua  patria.  Ma  se  poi  questo  è un  gr«taito  dono 
del  Varchi,  allora  pensi  chi  legge  qual  obbligo  il  pa- 
trizio Bolognese  aver  debba  al  letterato  Fiorentino. 
Dal  Rio. 

* K infériort,  anteriore,  iuniore  e alcuni  altri  si  tro- 
vano pur  usati  nella  forza  loro  comparativa-  £ qui  per 
avventura  voleva  notarsi  che  i Latini  avevano  in  una 
sola  voce  il  comparativo  quando  Is  comparazione  si 
eapnmera  in  più,  ma  non  quando  era  in  meno;  per- 
ché io  quest'  ultimo  caso  ralevnnsi  della  parlicella 
aiaas,  come  noi  facciamo  della  meno.  Si  avverta  an- 
cora come  gli  esempi,  che  seguono  io  prova  di  euper- 
letm,  SODO,  a rigore  di  giudizio,  tutti  conpora/tet  : e varii 
grammatici  lo  dimostrano  chiaramente.  Dal  Rio. 

* Gli  Ebrei  usano  la  particelia  ^*2  quota. 

S.  Marco,  cap.  IX,  v.  44:  Bonnm  eet  Ubi,  e/andum  *e- 
Imre  is  pìSeai  eslaniam , guam  duoe  pedo»  Aabeniem  midi 
M peitimam,  cioè,  netiue  set:  e molti  altri  luoghi  della 
Vulgata,  che  sono  pretti  ebraismi.  Si  sono  anche  ser- 
viti per  esprimere  il  comparativo  della  particella 
JoUr,  tuagie,  ma  barbaramente.  Bottam.  Ma  perebi 
barberemenZe,  se  cosi  non  di  rado  faceran  anche  i 
Latini?  Dal  Rio. 

‘ Not.  XUI,  io. 

* Proprio  ora  por  de'  I^atini  (in  ciò  ancora  seguaci 
di  grecità)  il  dire  alcuna  volta:  magie  doedor,  magie 
notar,  magie  taeupletior  etc.  Masi  regga  la  nota  1 della 
psg.  ir  del  Corticellt  impresso  dal  Batelli  iu  Firenze 
nel  1845.  Dal  Rio. 


il  dire:  io  /arei  per  te  troppo  maggiore  cosa  che  que- 
eta non  èj  modo  usato  dal  Boccaccio'  iuhuite  vol- 
le; ancoraché  i Latini  usassero  molto  migliore  c 
molto  peggiore. 

Cd.  Ck8.  La  lingua  volgare  ha  ella  super- 
lati  vi  ? 

Vakchi.  llagli;  egli  usa  variamente  in  quel 
modo  che  facevano  così  i Greci  come  i Latini, 
perciocché  alcuna  volta  si  pone  il  superlativo 
senta  nessuno  caso  dopo  sé,  come:  il  tale  è dot- 
tissimo; alcuna  volta  colla  preposizione  tra;  co- 
me : tra,  o vero  /ra  tutte  le  donne  la  tale  e bel- 
lissima; e alcuna  con  oltra,  come  il  Boccaccio*: 
Fiorenza  oltra  ogni  città  bellissima,  e talvolta, 
senza  modo  o /uori  di  misura,  come  si  truova 
Spesse  volte  nel  Boccaccio^,  il  quale  disse  an- 
cora^: E per  virtù  molto  più  che  per  nobiltà  di 
I sangue  chiariuimo.  E,  come  Cicerone  mostrò  che 
il  comparativo  posto  dopo  il  superlativo  era  di 
I maggior  forza,  dicendo  : Scito,  te  mihi  esse  carissi- 
mum,  sed  multo  fare  cariorem,  cosi  disse  il  Boc- 
caccio^ a quel  ragguaglio:  Pietro  lietissimo,  e 
l' AgnoleUa  più.  È ben  proprio  de*  Toscani  porre 
dopo  il  superlativo  un  positivo,  come  usa*  assais- 
siiuG  volte  il  Boccaccio,  dicendo^:  bellissima  e 
vaga,  santissima  e buona,  e altri  tali  senza  no- 
vero : e quello  che  i Latini  nou  dicono,  o ra- 
dissime volto  disse  il  Boccaccio:  E oltra  ciò  sii 
ottimo  parlatore*.  £ tutto  che  ora  non  mi  sovven- 
gano esempli*  d’  antorì  approvati'*,  uondimeon 
s'  usa  oggi  di  dire  alla  guisa  dei  Greci  e de* 
Latini  : Il  tale  è dottissimo  di  tutti  gli  eloquenti, 
eloquentissimo  di  tutti  i dotti. 

Co.  Ces.  Voi  usaste  di  sopra  il  superlativo, 
poneudogli  innanzi  l’avverbio  molto,  e io  intesi 
già  eh*  avendo  voi  scritto  : Al  molto  Illustrissimo 


' Nov.  XV,  14;  Presa  una  pUira,  con  troppi  maggiar 
colpi  cks  prina,  fieramente  cominciò  a percuoter  la  porta. 
Botiaki. 

^ Introd.  uum.  5 : yella  egregia  città  di  P^oreuMu, 
oltre  ad  ogni  altra  italrea,  beltissina.  BOTTASL 

’ Nov.  XX Vili,  3:  J^croitdo,  uomo  materiale  e groeio 
etnea  modo,  cioè  msterialUslmo  e grossissimo.  £ Nov. 
XVII,  43:  DolenU /nor  di  «nùitra,  eenta  alcuno  indugio, 
db  che  il  Re  di  Cappadocia  domandava,  fece,  cioè  dolen- 
tissimo. Bottari. 

* Not.  XLIX,  2. 

» Not.  XLIIl,  21. 

* Non  so  verauents  sv  questa  sia  proprietà  da' To- 
scani, o se  diritto  delia  Ragione  universale,  potendo 
avvenir  troppo  bene,  r uun  di  rado,  che  il  nome  abbia 
lina  qualità  superlativa  da  significarsi  prima  d'  un'altra 
in  grado  positivo.  Questa  quistione  fu  eziandio  a'  qiie* 
gramatlci  che  hanno  ripetuto  il  presente  documento  del 
Varchi.  Dal  Rio. 

^ Nov.  IH,  6:  Era  low  anello  htUieeimo  e prexioeo. 
Bottari. 

'L'esempio  è tolto  della  Nov.  X delta  0.  6 • dico 
cosi:  Et  oltre  a queeto,  ninna  scieneia  avendo,  si  ottimo 
parlatore  era,  che  ecc.  Dal  Biq. 

* eteempj  ha  il  Testo  qui  e altrove. 

'*  Degli  esempi  si  trovano  nel  Convito  di  Dante,  nel 
Fdocopo  del  Boccaccio,  n«’  Dialoghi  del  Tasso  ecc.;  e 
odiernamenta  questo  costrutto  è molto,  e forse  troppo, 
in  uso.  Vedi  la  nota  1 della  jk.ng  233  del  Corticclli 
da  noi  annotato.  Dal  Rio. 
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L'  BBCOLANO. 


ed  EcceUentiuimo  tignar  Duca,  ne  foste  ripreso, 
e molti  si  fecero  beffe  de’  fatti  vostri  ; fn  egli 
vero  ? 

Varchi.  Verissimo. 

Co.  Ces.  Avevano  ragione  o torto? 

Varchi.  Questo  i un  dimandar  l' oste  se 
egli  ba  buon  vino.  Volete  voi  che  io  faccia  come 
i giudici  di  Padova,  i quali  per  parer  savii  dava- 
no centra  sé  ateasi? 

Co.  Ces.  Egli  ve  ne  fu  ancora  uno  il  quale, 
udite  ambo  le  parti  separatamente,  e parendogli 
che  ciascuna  di  loro  avesse  ragione,  tenendosi 
beffato  da  loro,  diceva  sgridandogli:  “ Levatemivi 
“ dinansi,  perchè  avete  ragione  tutti  e due,  e vo- 
“lete  la  beffa  di  me,;  si  che  dichiaratevi. 

Varqu.  Quella  locuiione  non  solamente  è 
assai  buona,  ma  eziandio  molto  ottima,  ciò  è otti- 
missima, come  si  dice  alcuna  volta,  perchè  non 
solamente  i Greci  e i Latini  spoosissime  volte 
r osavano,  per  l’ esempio  de’  quali  non  sarebbe 
disdetto  r usarla  a noi',  ma  Giovanni  Villani  e 
tutti  gli  altri  toscani  antichi  ne  sono  pieni,  come 
vi  posso  mostrare  in  una  lettera  scritta  io  quei 
tempi  da  me  a queato  effetto  ; e però  di  questo 
non  dirò  altro.  Dirò  bene  che  i Toscani,  in 
voce  del  superlativo,  si  servono  molte  volte  a 
guisa  degli  Ebrei,  i quali  mancano  de’  superla- 
Uvi,  come  fanno  ancora  i Franseai,  del  positivo 
raddoppiato,  dicendo  : il  tale  è dotto  dotto,  ciò  è 
dottissimo,  va  tosto  tolto,  o pion  piano,  ciò  è to- 
stissimo, 0 pianissimamente’ : benché  i Franzesi, 
come  alcuna  volta  i Greci,  come  si  vede  nel 
sopranome  JHm^isto,  triplicano,  ciò  è pongono 
r avverbio  tre  volte,  dicendo  in  vece  di  dire,  al 
grandiuimo,  al  tre  volU  grande’'.  Si  scontrano  an- 


’ Tale  conceMions,  giudirioes  ed  equa,  apre  la  porla 
e «.pi.iee  ricchezze,  come  zia  ben  ei  vede,  ma  achianta 
il  cuore  e gli  orecchi  agl' Infariuati,  che  rabbioai  equaa- 
eano  il  capo.  Poco  male  | anzi  earia  bene  che  e'  ai 
friggeeeero  ancora  ; le  non  che  io  temo  d ammorbauero 
col  soverchio  leppo.  Dac  Rio. 

’ Tra  r eccezioni  non  si  dovea  tacere  che  gli  Ebrei 
esorimcno  LI  superlativo  in  molti  altri  modi,  clo'a  con 
amiugnervi  il  nome  d' Iddio  nel  ascondo  cuo,  come 
Afontee  Dà,  cioè  eronti  altieàni  ; e Salm.  79,  v.  11  : 
eedros  Dà,  doè  cedri  olliesisir;  o col  ripetere  lo  lusso 
nome,  ma  nel  secondo  caso,  e nel  numero  del  pio, 
come  VoMtiaé  vanùaium,  cioi  le  piu  grandi  ▼aniU; 
Ca»tùa  eantieomm,  Ooeli  ceélenm,  i piu  eccellenti  Can- 
tici, i più  elexati  Cieli  ; e col  porre  due  •inonimi,  Tu* 
no  in  caeo  retto,  e I*  altro  nel  secondo  esso,  come  i- 
ntWos  peccati,  cioè  U maislma  iniquità. 

• Veramente  i Francesi  preeoogiaoKono  all'  addiettivo, 
al  participio,  o all’ avverbio  ia  particella  trèe,  la  qusle 
comunica  a tali  parole  fona  superlativa,  ma  non  si- 
gnifica tre  voti*;  ami  non  ha,  fuor  di  tal  modo,  nes- 
sun valore  nè  uso  in  quella  lingua.  Pere  che  a tale 
immagine  fosse  poi  detto  dai  Nostri:  traconicnio,  tra- 
h*Uc,  ecc.  ; dico  pare,  giacché  potria  essere  il  fra  una 
aferesi  dell’  «xico  latino,  quasi  equivalesse  a fuori  del 
Mio,  ài  là  dal  heUo  ecc.;  che  meglio  si  conosco  ancora 
dallo  #fra,  come  etrahello,  itragrand*,  otraUn» , stra- 
pagare  ecc.  I Latini  altresì,  facendo  pure  in  ciò  ritratto 
diri  Greci,  (ripUcano  eterno  velia,  cioè  pongon  I*  avver- 
bio Ur  innanzi  all'  oggettivo  per  superlativarlo,  v.  g 
ter  ontplut,  ter  ftlix;  e più  spesso  ter  et  guattr;  ma- 


eora’  i Toscani  cogli  Ebrei  io  qneato,  che  non 
hanno,  seguendo  la  natnra,  più  che  due  generi, 
ciò  è quello  del  maschio  e quello  della  femmina, 
do?e  così  i Greci  come  i Latini  hanno  ancora 
il  neutro,  ciò  è un  genere  il  quale  non  è uè  ma- 
schio, nè  femmina. 

Co.  Ces.  Come  non  avete  voi  *1  neutro  T 
Non  dite  voi,  che  è quello^  ciò  è che  cosa  è quel- 
la ; e,  fteat  a tnmte  queUo  che  so  ti  dico,  ciò  è que- 
sta cosa,  e altri  somiglianti? 

Varchi.  Abbiamogli;  ma  basta  che  gli  ar- 
tiooli  nostri  non  sono  se  non  mascolini  e fem>- 
minini,  dove  i Greci  banoo  ancora  il  Dentro  ; e 
i Latini*  perchè  mancano  d*  articolo,  ei  servono 
io  quella  vece  del  pronome  dimostrativo  hoc, 
diverso  da  hic  mascolino,  e da  haee  femminino, 
come  rò  greco  da  ó,  e da  Manca  ancora  la 
lingua  nostra  de’ supini,  come  fanno  i Greci  e 
gli  Ebrei,  ma  si  serve  in  quello  scambio,  come 
essi  fanno,  degl’  infiniti,  perchè  dove  i Latini  di- 
cono: Eo  emptum,  i Toscani  dicono,  come  i 
Greci  e gli  Ebrei  : lo  vo  a comperare;  e così  di 
tutti  gli  altri. 

Co.  Ces.  Cotesti  sono  i supini  io  vm,  che 
significano  aiione  ; ma  che  dite  voi  di  quelli  che 
finiscono  in  u,  i quali  significano  passione  7 

Varchi.  11  medesimo;  perchè  quello  che  i 
Latini  dicono,  mirabile  oisu,  o difficile  dicti*,  i 
Toscani  dicono  maravigUoso  a vedere,  o malage- 
vole a direi,  o come  disse  il  Boccaccio*,  gravi  a 
comportare. 

Co.  Ces.  Dove  o perchè  avete  voi  laaciato 
i gerundi? 

Varchi.  1 Greci  e gli  Ebrei  non  hanno  ge- 
rundi, e i Toscani  n’  hanno  aolameote  uno,  ciò  ò 
quello  che  fornisce  nella  sillaba  do,  del  quale  ai 
servono  molto  più  e più  leggiadramente  che  non 
fanno  i Latini  del  loro,  perchè  non  solo  V usano 
in  voce  attiva  e passiva,  e colla  preposiaione  m 
e Bensa  come  i latini,  ma  ancora  in  questa  gui- 
sa : Egli  mi  mandò  diceTtdo  ; colui  lo  mandò  piando, 
o vero  minacciando,  e in  altri  cotalì  l^^adrisaì- 


niera  pur  sauté  quslehs  volta  dai  nastri  Posti,  coms 
dal  Psrini,  ohe  noi  suo  MaUiao  disso:  0 tre  dai*  or- 
o«i(wrost  0 quattro,  Voi  d*l  nostre  bnon  toeolo  mariti  occ. 

' Il  marebeso  liafiel  nel  Sogionomsnto  d*ffV  Itali  Pri- 
mitivi, sumpsto  dietro  rii’ /sfori»  Diplomatiea  iasione 
colla  lettera  di  S.  Gio.  Crisostomo  a Cesario,  e cogli 
Atti  di  alcuni  Santi  Martiri,  crede  che  i Toscani  ven- 
gano dagli  Ebrei,  e trall’ altre  cougbietture  porta  que- 
sta, dicendo  che  la  lingua  toscana  in  moU*  eoo*  devia 
da  i modi  della  Latina,  * della  Greca,  * ei  conforma  al- 
r Ebraica,  onde  pare  poterei  eoepettar*  U protenieeero  dal 
genio  dell'  Lcruera  poco  dairsì^iea  dieerea;  ma  questa 
osservazione,  fatta  anche  dal  Giambullari,  non  suMiste, 
I perchè  la  lingua  toscana  nacque  dopo  che  era  del 
tutto  spenta  V etruscst,  e ciò  da  molte  centinaia  di  anni, 
nè  di  «ssa  si  sapeva  più  nulla.  Bottari. 

’ La  lingua  latina  non  ha  articoli,  nè  gli  scrittori 
Latini  si  sono  serviti  di  Aie,  Aoee,  koe  per  articoli,  ma 
è una  invenzione  sciocca  de’Gramatiei.  Bottari. 

* 11  Bocc.  nel  Proemio  del  Deesun.  disse:  Forti  a 
eosfeners.  E Novell  97,  7:  Eeeendomi  oltre  modo  grave  a 
comporist’t.  Bottari. 
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mi  luodi':  e di  piò  se  oc  servono  in  luogo  del 
participio  attivo  o neutro  del  tempo  presente,  o 
preterito  imperfetto*,  come:  Egli  ù)  trovò  dortnen- 
dOf  ciò  è mentre  che  dormiva:  7o  mi  feci  malt 
ruzzando^  ciò  è mentre  scherxava,  e altri  indniti. 

Co.  Ces.  e del  gerondio  in  dum  come 
fanno  ? 

Varchi.  Servonsi  in  quello  scambio  del 
verbo,  perchè  dove  i Latini  e i Greci  ancora, 
ma  avverbialmente,  dicono  Ugendum  est,  o eundutn 
est,  i volgari  dicono  : s’  ha  a leggere,  o ondare;  e 
quello  che  i Latini  dicono,  eo  ad  coenaruìum^  i To- 
scani dicono,  come  i Greci,  to  vo  a cenare.  Usa 
ancora  la  lingua  italiana  concordare  il  numero 
singolare  col  numero  ploralo^,  come  fanno  gli 
Ebrei  H i Greci  ancora,  e massimamente  gli  A- 
teniesi,  alP  idioma  de'  quaU  è simigliante  la  lin- 
gua nostra,  come  la  latina  all’  eolica. 

Co.  Ces.  Gli  Ateniesi,  por  quanto  mi  par 
ricordare,  fanno  ciò  solamente  ne'  nomi  neutri, 
e voi,  non  avendo  nomi  neutri,  non  so  co- 
me possiate  far  questo  a imitaxione  degli  A- 
teniesi. 

Varchi.  Quello  che  voi  dite  è vero  negli 
oratori,  ma  i poeti  1’  usano  ancora  ne' nomi  che 
neutri  non  sono.  In  qualunque  modo,  a noi 
dà  noia,  perchè  il  Boccaccio  disse:  Già  è molti 
anni  (forse  seguendo  Dante^)  in  luogo  di  tono;  e 
pormi  milU  anni,  e U pctrve  mille  anni;  e il  Pe- 
trarca disse*  : 

Per  bene  alar  ai  acesde  molte  miglia  *. 

E in  Firense  si  dice  a ogn’  ora  : E'  non  e ancora 
venti  ore,  in  luogo  di  tono. 

Co.  Ces.  lo  aveva  sentito  biasimare  cotesti 
luoghi,  come  scorretti  o barbari,  perchè  non  e’  u- 
savano  nella  lingua  latina  ; come  quell’  altro  che 
voi  usate  più  che  sovente,  dimandando  ad  alcu- 
no; Volete  coi  nuUaì  perchè  profferendogli  niente 


' Ma  queito  mi  aembra  au  modo  solo,  pa^ehè  il 
solo  verbo  wtcMdare  ba  privilegio  d'avere  coii  il  ge- 
rundio, il  quale  ci  sta  in  loco  dell’ infinito:  eosa  av. 
v«rtite  già  da  altri  Gramaiici  Meglio  era  U notare, 
per  atto  d' eeempio,  venir  star  ptnèamdo,  ove.  ; 

e,  Htfft'fg  Ug^mdo,  votando  c^nMid«r<ntdo , e altrettali,  che 
tono  In  vero  una  singolarità  di  nostra  lingua.  Dal 
Rio. 

Ma  ei  si  domanda  gran  cautela  in  tale  uso,  perche 
è molto  agevole  il  causare  equivoco  fra  1 agente  e il 
patieote.  Dal  Rio. 

* Questo  dire  è troppo  indeterminato;  perchè  tali  discor* 
danxe  ai  uuno  talvolu  e solamente  con  certi  verbi,  e 
in  certi  easi,  ove  si  adopera  come  impersonale  il  ver* 
bo;  ed  6 maniera  da  socco  piu  che  da  coturno  ; vo'  dire 
che  va  praticata  nello  stile  familiare  ansichè  nel  nobile. 
Dal  Rio. 

* Deve  accennarsi  al  non  è molt'  turni  del  c.  XIX  del* 
l'Inferno.  Dal  Rio. 

‘ Cinz.  XXII,  4.  Bottasi. 

* Ora  è noto  come  la  particola  si  è in  questi  punti 
un  nome  indeterminato,  equivalente  a «onn,  mo,  elee* 
HO,  come  Von  de' Francesi.  Ma  è da  vedere  e da  ricor- 
dare la  bella  osservazione  che  si  trova  nel  voi.  3,  pag. 
468*72  delle  Ànnut.  ai  /L't.  Dui.,  alla  quale  poche  c 
poco  importanti  eccezioni  si  possono  fare.  Dal  Rio, 


pare  che  lo  beffiate  ; onde  nacque  il  Sonetto  di 
M.  Niccolò’  Franco,  che  comincia: 

Xtt  mi  dimandi  sempre  •'  io  vo'  nulla, 

Come  desideroso  di  dar  nulla. 

Sia  per  sempre  risposto:  lo  non  to' nulla; 

Che  non  mi  manca,  grazia  di  Dio,  nulla; 

e tutto  quello  che  segue. 

Varchi.  Sappiate  che  nulla  uel  volgar  fio- 
rentino vuol  dire  alcuna  volta  qual  eosa,  perchè 
due  negazioni  appresso  noi  non  affermano,  come 
appresso  i Latini*,  ma  niegano  come  appresso  i 
Greci  e gli  Ebraici;  e tonto  è a dire  io  fiorentino: 
E non  v' e nessuno,  quanto:  E non  v' i alcuno,  o 
vero  pertona. 

Cu.  Cf.s.  lo  per  me  non  direi  mai  a uno  : 
Datemi  nulla,  quando  volessi  da  lui  qualche 
cosa. 

Varchi.  Nè  io;  perchè  non  isUtrebbe  bene. 

Co.  Cks.  Se  nulla  significa  qual  cosa,  come 
voi  dite,  perchè  non  istà  bene? 

VARCiti.  lo  non  dico  che  nulla  voglia  aigui- 
ficare  semplicemente  qual  cosa,  ma  alcuna  volta  ; 
come  chi  dimanda:  hai  tu  nulla?  o evoi  nulla? 
vuoi  dire:  Hai  tu,  o evvi  qual  cosa?  e in  tal  ca- 
so il  dimandato  può  rispondere,  non  avendo  o 
non  vi  essendo  niente:  Nulla  o nonnulla,  come 
più  gli  pare.  E quando  il  Petrarca*  disse  : 

Che  beo  può  nulla,  chi  non  può  morire  : 

poteva  dire  può  nonnulla*,  o non  può  nulla  : e 
quando  disse  : 


' Questo  è U Son.  XCV  di  quelli  di  Luigi  Pulci,  e di 
Messer  Matteo  Franco,  e non  Niccolò,  come  per  fallo 
dì  memoria  dice  il  V^arebi  Egli  è Indirizzato  da  Mes- 
ser Matteo  ad  Alessandro  di  Papi  degli  Alessandri. 
Questa  raccolta  di  Sonetti  è stampata,  ma  è rarissima; 
e vien  citata  dal  Vocabolario  della  Crusca  sotto  nome  di 
Libro  di  Sonttti,  senza  nominare  gli  autori  anzi  come 
una  Raeceha  dt  vani  auteri  AfS.  di  5Ìflioa  Berti,  ma  gli 
tutori  sono  i soli  due  sopraddetti.  E quando  nella  voce 
Carbc»aia  cita  un  esempio  di  Luigi  /VM  R.m  è di  que- 
sto medeaimo  Libro  di  SLuetti,  ed  è il  son.  CXLI.  BOT- 
TARI.  — La  Crusca  però  nell' ultima  sua  edizione  del 
Vocabolario  citò  nella  voce  Carboaafa  il  Ltb.  son.  e non 
Luig.  Pule.  Bim.;  e non  il  numero  CXLl  ma  il  CXLV. 
Dal  Rio. 

* Buona  regola  è il  dire  che  due  negative  affermano 
presso  1 Latini  ; ma  è anco  buona  eccezione  il  notare  che 
talora  non  affermano,  e massime  dove  sia  niAU.  £ certo 
ae  ne  ha  esempi  in  Plauto,  in  Teranzlo,  in  Livio,  in 
Cicerone,  e in  Virgilio  ; e tal  uso  in  certi  casi  e con  certe 
avvertenze  vien  riputato  un'  eleganza  ; ed  è un'  imitazione 
de'  Greci,  appo  i quali  la  negativa  vien  uUura  perfin 
triplicata  per  negare  più  energico.  V.  la  seguente  nota 
4.  Dal  Rio. 

» Son.  CXIX. 

* Tale  in  vero  appo  i Classici  è il  valore  ingenito 
di  questo  nonnulla,  ma  odiernamente  passa  nel  comune 
concetto  come  un'  equivalenza  di  «uaiiaa  eoea,  conside- 
randolo per  avventura  quasi  il  ritratto  del  aomibil,  e 
talor  anche  del  niAìI  latino.  E panni  che  sifllatto  uso 
torci  ottimo  anche  per  analogia,  correndo  approvatis- 
sime  le  due  altre  consimili  nullo  e niente  nel  signifi- 
cato di  cosa  tanto  ituMÙna  ebs  ssmbra  ni  ente,  nsfpur  entr, 
nejjpur  eeieiente.  Parola  efficacissima,  la  quale  venne  u- 
sata  con  novità  e garbo  in  plurale  dal  Pindemonte  per 
esprìmere  propriamente  te  faccende,  ove  guidau  la  vitn 
il  più  degli  uomini.  Sentasi  se  io  m' appongo.  Dice  nel* 
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L’  ERCOLANO. 


Nulla  « al  mondo,  in  ch'iiom  naggio  si  fide': 

poteva  dire  : nulla  non  e al  mondo  : c sappiate 
che  fioreutinamente  non  si  direbbe  con  una  ne- 
gativa® sola  ; io  ne  farò  nu//a,  ma  con  due  : io 
non  ne  farò  nulla  : e io  non  ho  a far  nulla,  ciò 
è cosa  del  mondo,  con  esso  teco.  E se  alcuno  vo- 
lendo significare  d’  essere  scioperato,  dicesse  : 
io  ho  che  far  nulla,  in  Inogo  di  dire  : io  non  ho 
che  far  nulla,  o veramente  covelU,  sarebbe  in  Fi- 
renze o non  inteso  o uccellato. 

Co.  Ces.  e da  chi  s'  hanno  a imparare  co- 
sì minute  e sottili  differenze,  e nondimeno  ne- 
cessarie ? 

Varchi.  Da’  legnaiuoli,  se  non  volete  da’ 
setaiuoli  o lanaiuoli  di  Firenze;  e vi  sono  di 
quelle  che  ninno  può  insegnarle,  se  non  un  lun- 
go uso  e una  continua  pratica,  perchè  o non  vi 
sono  regole,  o non  vi  si  sono  trovate  ancora. 

Co.  Ces.  Ditene  uno  esempio. 

Varchi.  Perchè  si  scrive  il  numero  plurale 
di  questo  nome  cieco,  aspirato,  ciò  è colla  lettera 
h,  e il  plurale  di  questo  nome  greco,  si  scrive 
tenne,  ciò  è senza  aspirazione? 

Co.  Ces.  Io  per  me  non  so,  se  si  debba 


l’VIIl  de* * suoi  Sermoni:  Il  Sole  dall'Eoa  Teli  non  è’ al- 
ta, Che  con  la  luce,  ette  dipinge  il  mondo,  Eon  reciti  a 
Otientio  i soliti  nienti,  Ond' ei  suo  vita  tutta  quanta  in- 
tute: — dice  nel  Colpo  di  Martello  ccc.:  Su  via;  levati 
adunque,  e r inteltetto,  Che,  non  pereM  tu  il  dì  l’empia 
t la  notte  D'infiniti  nienti,  a te  fu  dato  Coti  travaglia, 

che  ece.  Quest»  felice  audacia  del  poeta  veronese 

dove»  far  mettere  1 bordoni  al  prosatore  .suo  coe- 
taneo e concittadino,  il  Cesari,  il  quale  avendo  inac- 
cortamente scritto  in  un  Dialago  del  suo  Dante  : Og- 
gi eomineeremo  con  un  NONSLXLA,  per  dire  con  picciola 
caia,  e fatto  accorto  che  di  tal  uso  non  si  trovava 
esempio  in  Crusca  (benché  s’  Incontri  in  Autori  ci- 
tati),  egli  tutto  pentito,  e come  genuflesso,  ne  pose 
in  fine  dell’  opera  la  correzione  e la  scusa  con  uu  po' 
di  difesa,  mostrando  cosi  com’  egli  non  volea  arrogarsi 
né  pur  la  minima  facolta  di  dar  luogo  a un  uso  aiu- 
tato dall'analogia,  quando  non  vedeva  che  altri  1'  a- 
vesse  fatto  prima.  Ma  guai  a lui  so  credeva  di  non 
poter  mai  venir  ripreso  di  tali  licenze  nelle  sue  scrit- 
ture per  tema  di  parere  un  barbaro.  Che  vi  so  dir  io 
(con  pace  di  chi  giudicali  contrario  senz’ averlo  atten- 
tamente letto)  che  egli  non  poche  volte,  sotto  tale  ri- 
guardo, barbareggia.  Ah  padre  (^sari:  il  freno  in  que- 
sta parte  é proprio  del  vero  letterato  : le  pastoie,  di 
chi  é ecrvum  pccut  .*  altcrum  cum  die,  alierum  eutn  belluit 
eommuHC  est;  e ciò  in  teoria:  (juanto  poi  alla  pratica, 
r Uio  c onnipotente  come  il  Destino,  il  quale  guida 
chi  vuole  seguirlo,  e strascina  chi  non  lo  vuole  : Fata 
volcnlem  dueunt,  nailentem  trahunt.  Dal  RiO. 

' Canz.  IV,  7.  _ 

* Fiorentinamenti:  non  si  direbbe  ecc.  bara  vero,  ri- 
spetto al  fiorentinamente,  c a questa  sola  frase.  Ma 
rispetto  all*  italianamente,  e massime  al  posporre  al  ver- 
bo la  voce  nulla,  senza  che  gli  preceda  la  no»,  ci  sono 
tali  e tanti  esempi  da  spaventare.  Già  s’é  visto  come 
il  Petrarca  dice  : Può  nulla  chi  non  può  morire.  Così  fa 
Dante,  il  S.  Concordio,  il  Gelli,  il  la.sso  e altri  stima- 
tissimi, come  può  vedersi  nel  § 32  del  primo  diMrto 
dell’avv.  Foruaciari  intorno  al  toverehio  rigore  de' Ora- 
maticL  Solo  In  ciò  sono  da  ascoltare  il  buon  ^udirlo 
e gnsto  di  chi  scrive;  ma  c impossibile  determinare  le 
leggi  del  dove  vada  fatto  piu  cosi  che  cosi.  Dal  Rio. 


profferire  (rreci  senza  aspirazione,  o veramente 
Grechi,  con  ella*. 

Varchi.  Greci  senza  essa. 

Co.  Ces.  Per  qual  ragione  ? 

Varcih.  Perchè  in  Firenze  è una  via,  la  quale 
si  chiama  da  tutti  il  Borgo  de'  Greci^  senza  h, 
non  de’  Grechi  con  1’  h. 

Co.  Ces.  E non  avete  alcuna  ragione  mi- 
gliore di  cotesta  ? 

Varchi.  Nessuna  altra,  non  che  migliore:  ma 
sappiate,  che  ninna  può  esser  migliore  di  questa. 

Co.  Ces.  O perchè? 

Varchi.  Perchè  le  lingue  consistono,  come 
s’è  detto,  nell’  oso  di  chi  le  favella. 

Co.  Ces.  Orse  in  Firenze  si  cominciasse  a 
dire  il  contrario,  non  Greci,  ma  Grechi,  come 
andrebbe  la  bisogna  ? 

Varchi.  Avrebbesi  a dir  Grechi  e non  Greci, 
e massimamente  nel  favellare;  che  nello  scri- 
vere s’arebbe^  per  avventura  un'altra  faccenda,  e 
spezialmente  se  ne’  libri  antichi  si  trovasse  cotal 
nome  scritto  senza  la  lettera  h,  onde  si  potesse 
manifestamente  conoscere,  il  favellare  di  quei 
tempi  averlo  pronunziato  senza  aspirazione. 

' Co.  Ces.  E se  i Lucchesi  e i Pisani,  e al- 
cune altre  città  pronunziassero  Grechi  e non  Greci, 
a chi  s’arebbe  a credere,  o a’  Fiorentini  soli,  o 
a tante  altre  città  cosi  di  Toscana,  come  fuori  ? 

Varchi.  A’  Fiorentini  ; presupposto  esser 
vero  quello  che  niuno  niega^,  ciò  è la  lingua  fio- 
rentina esser  più  bella  di  tutte  1’  altre  italiane. 

Co.  Ces.  E perchè  questo  ? 

Varoh.  Perchè  in  ogni  genere  debbe  esse- 
re, secondo  che  ne  insegna  Aristotile^,  una  cosa 


' Caro  eignor  Coat«,  voi  dovevate  aver  apparato 
r Abbici  in  su  la  mela,  auzi  sul  melone,  se  non  vi  era 
noto  come  proferir  questa  parola.  La  quale  poi  credo 
che  non  si  pronunciasse  inaspirata  per  il  Borgo  de"  Ored 
di  Firenze,  ma  perché  in  tal  modo  si  é dappertutto 
pronunciato  nel  latino,  ponendosi  il  c rotondo  nel  sin- 
golare dinanzi  all'  w,  e dolce  nel  plurale  innanzi  all’  e : 
Qrnecut,  Qratei.  Dal  Rio. 

’ Questa  contrada  è nominata  dal  Boccaccio  nella  Nov. 
LX,  18,  e da  Gin.  Villani,  lib.  IV,  cap.  XII,  il  quale 
dice,  che  quivi  erano  le  case  appartenenti  alla  famigli»  ^ 
de’  Greci,  fino  da  qnei  tempi  spenta  in  Firenze.  Bottari. 

’ s'avrebbe:  qui  e più  sotto  earebhe  leggono  molte 
stampe. 

* A che  prò  dunque  disputare  in  cosa  ove  tutti  con- 
cordano ? Questo  saria  proprio  il  loco  da  ricordare  il 
proverbiai  motto  della  lana  caprina  e ddV  ombra  dell'  a- 
sino.  Ma  il  buon  Varchi  dove»  in  questo  punto  omerix- 
tare  anch*  egli,  vo*  dire  schiacciare  un  sonnellino  scri- 
vendo; perchè,  tacendo  di  molti  altri  avversari  al  suo 
parere  a lui  ben  noti,  bisogneria  chiedergli  col  suo 
gergo  fiorentinesco,  da  lui  non  ha  guari  espresso:  la- 
eciaete  voi  nel  chiappolo  in  pruova,  o più  tatto  nel  dimen- 
ticatoio non  ve  n*  accorgendo,  i da  voi  summentovati 
Trissino,  Tolomei  c Muzio  ? Dal  Rio. 

^ Più  d'una  volta  mi  sono  ammirato  nel  leggere  che 
liti  accese  fra  alcune  greche  provincie  per  conto  de’ 
lor  confini,  sieno  quelle  rimase  estinte,  e prescritti  que- 
sti per  l’allegazione  d’nn  verso  d’ Omero  che  ve  li 
notò,  e che  dovette  assegnarveli  più  con  l’ ampio  giudi- 
zio della  fantasia  che  con  la  precisione  ingegnerà.  Tut- 
tavia era  un  Greco  che  si  accettava  per  giudice  inap- 
pellabile da'Gieci  c in  cose  Greche.  Ma  che  per  la 
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prìm»  e più  degna»  la  quale  sia  la  misura,  e ’l 
paragone  di  tutte  le  cose  che  sono  sotto  quel 
genere  : ora,  se  tutti  s'  accordano  che  il  volger 
fiorentino  sia  più  degno  e più  regolato  di  tutti 
gli  altri,  certa  cosa,  che  a lui  si  debbo  ricorrere. 
B come  si  potrebbe,  o donde  aver  mai,  oltra  in^ 
finite  altre  cose,  se  egli  si  debbe  profferire,  e 
per  conseguenza  scrìvere,  monaci  o monncAi,  cùe- 
rìct,  o eherìehiy  canonici  o c<montcAi,  e altri  mille 
se  non  sì  ricorresse  alla  pronuniia  fiorentina  ? O- 
gnuno  pronunzia  nel  numero  del  meno:  io  odo, 
tu  odi,  e in  quello  del  più  noi  udimo,  o vero 
udiamo^  coi  udite  ; ma  ognuno  non  sa  perchè  V o : 
si  moti  io  u ; similmente,  ciascuno  pronunzia  nel 
singolare:  io  eieo,  tu  MOi,  e nel  plurale,  noi  iMoimo' 
0 vero  usciamo,  eoi  uscite,  ma  non  ciascuno  sa  la 
cagione  perchè  ciò  si  faccia,  e perchè  nella  tersa 
non  si  dice:  udono  ma  odono,  e non  uscono  ma 
Cleono.  Buono,  quando  ò positivo,  si  scrìve  per  u 
liquida  innanzi  V o ; ma  quando  è superlativo 
non  si  può*  e non  si  dee  nè  profferire,  nè  seri* 
vere  buonUttmo,  come  fisnno  molti  forestieri*,  ma 
bisogna  per  forza  scrivere  e pronunziare*  bonit^ 
limo  senza  la  u liquida.  Restane)  solamente  gli  af> 
fissi,  i quali  non  ha  nè  la  lingua  greca  nè  la  latina, 
ma  ai  T ebraica,  ma  (per  quanto  posso  giudicare 
io),  non  si  compiutamente,  nè  tanto  leggiadramen> 
te,  come  noi.  Ma  perché  la  materia  degli  affissi, 
quanto  è bella  e necessaria  a sapersi,  tanto  è lunga 
e malagevole  a insegnarsi,  fia  bene  lasciarla  an> 
dare  ; e tanto  più  che  ella  a chi  insegna  lo  lio* 
gue,  e non  a chi  tratta  delle  lingue,  e’  apparde- 
ne;  onde  concbindendo  dico,  che  la  lingua  voi* 
gare  sebbene  ba  di  mold  vocaboli  e di  molte  lo- 
cazioni d'  altri  idiomi,  è però  composta  princi- 
palmente della  lingua  latina,  e secondariamente 
della  provenzale*. 

Co.  Cts.  Voi  m*  avete  ìnoamorato,  come 
si  dice,  e poi  ve  ne  volete  andare  ; io  non  T in- 
tendo cosi. 


derìM  quitUone  intorno  al  nome  di  noitra  lli>gnz,  li 
doTONt  trormrt  ehi  ■dditsvz  Ariitotile,  ebo,  morto  v«n* 
tno  «eeol  prima  che  la  nasceitae,  ne  dà  eome  il  prin- 
dpal  motivo  per  terminarne  il  piato,  quatto  k tal  punto 
ebe  mi  move  tempre  la  voglia  dal  ridarà.  Dal  Rio. 

' Tali  detinanza  erano  preniPirìe  d*  o^uao,  almeno 
in  Firenze  ; a parò  furo  ingioatamenta  corretta  dal  Bot- 
tiri,  e con  gioatizia  da  noi  rimaata  nel  vero  tuo  atato. 
Dal  Rio. 

* lieglio  atarabbe  il  dire  mal  rì  paS;  che  io  vero 
eoata  alcuna  pena  un  a\  fatto  proferimento.  Dal  Rio. 

* 11  Vocabolario  della  Cruaca  sembra  d'altra  opinio- 
ne, avendo  accettata  la  voce  buonitiimo  coll*  autorità  del 
Bembo.  Bottasi.  — Nell’altlma  adizione  però  li  trova 
Senónaio  coll' autorità  ataaaa,  non  già  ÒMiUttiiao.  Volpi; 
ma  gli  eaempl  del  Bmnbo  tono  una  giunta  dell’  adiz. 
del  iHtterì.  Dal  Ro. 

* Non  ptr  /orna,  ma  par  ragiona  d'  an/otiM.  Accenna 
alla  regola  de' dittonghi  mobili  la  quale  vooalmento  è 
ognora  oaaervata,  e nelle  tcritture  violata  qnaal  tem- 
pra e dai  dotti  e dagl*  Indotti  di  tatto  le  provincie  Ita- 
liane. Dal  Ro. 

* Qnaata  opinione  è la  più  gioita  e la  più  vera  di 
tutte  itt  queato  propoaito;  anzi,  per  mio  penaarr,  è la 
•ola  vara.  Dal  nto. 
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Varchi.  A voi  sta  il  proporre;  dimandate 
di  quello  che  più  vi  aggrada,  e io  vi  risponderò. 

Co.  Ces.  Che  cosa  sono  affi$$i  ? 

Varchi.  Affissi  si  chiamano  certe  particelle 
le  quali  s'affiggoDo',  cioè  si  coogiungono  nel  fi- 
no delle  dizioni  in  guisa  che  della  dizione  e di 
loro  ei  fa  una  parola  sola  sotto  uno  accento  me- 
desimo, come  dammiy  ciò  è dà  a me,  diUomi,  o 
dilmiy  ciò  è dillo  a me,  darottslo.  o daroUoti'*  o 
darolti  per  sincopa,  ciò  è te  lo  darò,  o lo  ti  da- 
rò, e più  volgarmente,  lo  darò  a te  ; e altri  di 
cotale  maniera. 

Co.  Ces.  Quanti  sono  questi  affissi,  o vero 
quelle  particelle  che  si  chiamano,  o che  produ- 
cono gli  affissi  ? 

Varchi.  Diciotto  appunto. 

Co.  Ces.  Quali  sono? 

Varchi.  Mo,  mai  to,  ta  ; so,  sa  ; la,  U ; fi,  lo; 
il,  li,  mi,  ti,  si,  vi,  d,  ne. 

Co.  Ces.  Come  si  divìdono  qneste  diciotto 
particelle,  che  noi  chiameremo  per  più  brevità 
e agevolezza  affUsi  1 

Varchi.  In  due  partì  principalmente,  per- 
, cbè  alcune  d' esse  s*  affiggono  solùnente  a*  nomi 
I e alcune  solamente  a*  verbi. 

Co.  Ces.  Quante,  e quali  sono  quelle  che, 
s' affiggono  solamente  a*  nomi  ? 

Vabcui.  Le  prime  sei,  le  quali  si  possono 
chiamare  pronomi  possessivi,  ciò  è mo,  ma;  to 
ta  ; so,  sa  ; che  in  somma  non  voglion  dire  al- 
tro che  mio,  mia;  tuo,  tua;  suo,  sua. 

Co.  Ces.  In  che  modo  s’ affiggono  elleno  ? 

Varchi.  Dìcesi  fratelmo  in  vece  di  dire  fi'a- 
tel  mio  : sirocchiama,  o moglioma  in  luogo  di  si- 
rocchia  mia,  o moglie  mia:  fratelto,  JigliuoUo,  in 
I iscambio  di  fratei  tuo  e figliuolo  tuo  : sirocchiata, 
per  sirocebìa  tua,  signorto  signor  tuo,  e signorso 
I che  disse  Dante*,  ciò  è signor  suo  : siesa,  che 
' vale  sua  zia. 

Co.  Ces.  Dìrebbesi,  a questo  ragguaglio,  «o- 
I reiìama,  o sorellata  f 

I Varchi.  Se  la  proporzione  valesse,  ei;  ma 
io  vi  ho  detto  di  sopra  che  1*  analogia  vale  quan- 
to ella  può  e non  più,  e brevemente  è nata  dal- 
r Qso,  e r oso  è il  padre  e il  maestro  e il  pa- 
drone delle  lingue  ; e perchè  in  Firenze  non  si 
dice  nel  favellare,  e gli  scrittori  non  hanno  detto, 
che  sappia  io,  nè  soreUama,  nè  sorellata,  T analo- 
gia non  ba  tanta  forza,  che  ella  possa  senza  l'u- 
so introdurre  simili  vocaboli. 

Co.  Ces.  Truovansene  più  di  cotesti  otto  ? 

Varchi.  A mala  pena  si  truovaoo  questi, 
perchè  r ultimo  non  è di  città,  ma  di  contado  ; 
è ben  vero  che  in  alcuni  luoghi  d*  Italia  si  dice 


’ o^oAo  legge  qnì  6 altrove  la  autapa  Fiorenioe,  e 
eoai  aedici  righe  più  aotto,  roff^iuilùt  in  luogo  di  ragffmópfio. 

* Coai  le  Giontine  e tutte  l' altre.  Ma  la  comune  re- 
gola, della  quale  favellerà  poco  poi  eaao  Varchi,  inaegna 
che  deve  raddoppiarli  la  t in  damulo  per  la  iteat*  ra- 
gione, ebe  si  fa  la  2 in  dardloti  che  segue.  Dal  Rio. 

’ Isf;  XXIX:  K non  vidi  fìamauti  menara  atrappAia  — 
À repoaco  ospitato  da  Signorao.  BoTTARl 


by  Googk 


9S 


V EECOLANO. 


matretna  e forse  patrmOj  e altri  cosi  fatti,  i quali 
non  essendo  fiorentini,  e,  per  lo  più,  parlare  di 
Tolgo,  non  vi  conforterei  a osargli. 

Co.  Ces.  Qnanti  e quali  sono  quelli  che  s'af* 
figgono  solamente  a*  verbi  ? 

Varchi.  Tutti  gli  altri  dodici,  i quali  divì> 
deremo  in  due  parti,  ne’  primi  sei,  ciò  è ùi,  is,  li, 
lo,  il,  li  un’  altra  volta,  i quali  chiameremo  pro- 
nomi relativi  ; e ne’  seconÀ  sei,  ciò  è mt,  ti,  si, 
ci,  ni,  ne,  i quali  chiameremo  pronomi  primitivi. 

Co.  Ces.  I primi  sei  paiono  più  tosto  arti- 
coli che  pronomi  ^ 

Varchi.  È vero  ; e così  sono  chiamati  da  al- 
cuni, perchè  anco  appresso  i Greci  gli  ardcoU 
prepositivi  si  pongono  per  li  pospositivi  ; ma  que- 
sto non  importa  ; basta  che  noi  c*  intendiamo. 

Co.  Ces.  Dichiaratemi  i primi  sei  o pronomi, 
0 articoli,  o prepositivi,  o pospositivi  che  chia- 
mare si  debbiano  a uno  a uno. 

Varchi.  La  prima  cosa,  voi  dovete  sapere 
che  questa  particella  la  si  trova  come  tutto  Tal- 
tre  undici,  posta  in  due  modi,  o innanzi  al  verbo, 
come  io  la  vidi,  o dopo  il  verbo,  come  vidila, 
ciò  è vidi  lei.  Nel  primo  modo  non  si  possono 
chiamare  veramente  affissi,  come  quelli  del  se- 
condo, ma  impropriamente  ; ora  io  vi  dirò  che 
questo  affisso  la,  o articolo,  o pronome  che  lo  vo- 
gliate chiamare,  o innanzi,  o dopo  il  verbo  che  | 
egli  sia,  mai  non  ai  truova  se  non  nel  genere  i 
femminino  significante  o lei,  o quella,  secondo  la 
cosa  che  egli  referisce,  e nel  numero  singolare,  ' 
e neir  accusativo*,  come  la  vidi  o vidila,  ciò  è 
vidi  lei,  o quella  cosa  che  va  innanzi,  ed  è ri- 
ferita da  lui  ; onde  il  Petrarca,  parlando  di  Ma- 
donna Laura,  disse  : 

Poi  la  rividi  in  altro  abito  Boia, 

Tal  eh'  io  non  la  conobbi,  eco.  * 

E il  medesimo  Petrarca  nella  medesima  Canzone 
grande  : 

£ te  qui  la  memoria  non  m' aita. 

Come  suol  fare,  teutinla  i martiri  * ; 

e altrove  : 

Della  tua  mente,  amor,  ohe  prima  aprilla  ^ 

La  seconda  particella  le,  è anch*  ella  sempre  di 
genere  femminile,  ma  si  tmova  cosi  nel  numero 
del  più,  come  in  quello  del  meno } in  quello  del 
meno  non  si  truova  in  altro  caso  che  nel  dativo 
o innanzi  al  verbo  o dopo  il  verbo,  che  ella  si 


* Paioao,  ma  non  sona/  ami  sono  cosa  ben  altra, 
come  ora  si  conosce  da  chi  tanto  o quanto  sappia  di 
elementi  gramatieali.  Dal  Rio. 

’ Trovasi  anche  nel  nominaUvo  in  virtù  di  tUa,  e 
ordinariamente  si  usa  nello  stile  tenue;  ma  in  tal  mo- 
do la  non  si  afifiÉ  mai,  anzi  ognora  procedo  il  verbo. 
Di  che  si  è molto  ben  ragionato  prima  dal  Monti  nella 
Frepotto,  poi  dal  Fomaciari  nel  primo  suo  diseorso,  fre- 
menti lo  'Nfarinato  e lo  'Nferigno  ecc.  Dal  Rio. 

' Cam.  IV,  4. 

^ Cam.  IV,  1. 

» Cam  XIV,  4 


trovi  ; come  io  le  diedi,  o vero  diedile,  ciò  è die- 
di a lei,  o veramente  a quella  cosa  che  è ita 
innanzi.  Il  Petrarca  : 

Anzi  le  dissi  '1  ver  pien  di  paura 
11  medesimo  : 

E un  penaier  ebe  solo  angoscia  dàlie*; 

dove  ’l  primo  le  significa  a lei,  ed  è preposto  al 
verbo,  e riferisce  Madonna  Laura  ; ed  il  secondo 
posposto  al  verbo,  significa  dà  a lei^,  e riferisce  la 
mente  del  Petrarca.  Ma  nel  numero  del  più  non 
si  tmova  se  non  nell*  accusativo,  o innanzi  o 
dopo  il  verbo  che  ella  sia  ; come  io  le  vidi  o 
veramente,  vidile,  intendendo  dì  donne  o d’  al- 
tre cose  che  precedono  ; onde  il  Boccaccio*  : 
Pirro ....  cominciò  a pittar  ffiù  delle  pere,  e men- 
tre le  pittava  ecc.  E il  Petrarca  : 

Alle  lagrime  triste  allargai  *1  freno, 

E lasciale  cader  come  a lor  parve 

B Dante  nel  dodicesimo  dell*  Jn^emo  : 

Laonde  morte  prima  dipartine 

ciò  è diparti  quelle.  La  terza  particella  li,  o più 
tosto  ffli,  non  si  truova  se  nou  uel  genere  del  ma- 
schio, cosi  nel  numero  picciolo  come  nel  grande  ; 
nel  numero  picciolo  non  si  trova  se  non  nel  da- 
tivo, o innanzi  il  verbo  o dopo,  come  qli  diede 
0 diedeffli,  ciò  è diede  a lui.  Petrarca  : 

Però,  al  mìo  parer,  non  gli  fu  onore  *. 

E altrove: 

Cotanto  r esser  vìnto  gli  dispiacque  *. 

Nel  numero  grande  non  si  truova  se  non  nell’ac- 
cusativo*,  come  ffli  vidi  o vidiffli.  Petrarca: 

Poi,  ch'io  gli  vidi  in  prima 


' Canz.  IV,  4.  ’ Cam.  IV,  1. 

* Non  è detto  a tutta  esattezza;  perchè  il  le  affisso 
a dille  signidca  a lei,  com'  è quello  dell'  altro  esempio  ; 
e di  a lei  non  è equivalente  del  solo  affisso  le,  come 
qui  ha  da  notare  il  Varchi,  ma  del  verbo  e dell' affis- 
so insieme.  Dal  Rio. 

^ Nov.  LXIX,  23.  ‘ Canz.  IV,  8.^ 

* V e non  XII,  come  notò  il  Castelvetro;  e il 
verso  dice:  Chiamar  di  noetra  pila  dipartUle.  Bomni. — 
Cosi  avvertono  sopra  questo  verso  e il  Tassoni  e il 
postillator  parmense.  Ma  il  Varchi,  secondo  me,  vole- 
va in  questo  luogo  citare  non  il  mentovato  verso  di 
Danto,  anzi  questo  del  Petrarca,  Son.  Mai  ru>n  vedramno 
ecc.,  ove  si  legge:  Allo  etti,  onde  Morte  d^rtiUe,  — £i« 
dievia/e  rime  Aai  rieoudalie.  — K in  fatti  del  verso  dan- 
tesco non  è che  la  voce  dipartale:  nel  petrarchesco  vi 
è ancora  onde  e morte;  e prova  lo  stesso,  ancorché,  per 
r iperbato,  sia  posposto  1'  antecedente.  £ non  so  come 
U Castelvetro,  che  vt>1eva  parere  il  Vice-petrarca  del 
suo  secolo,  non  si  ammentasse  di  tanto.  Dal  Rio. 

’ Son.  III.  • Son.  XCII. 

* £ anche  nel  dativo;  ed  è equivalente  di  a loro; 
e in  tal  modo  da'  principali  scrittori  è adoperato,  e non 
senza  aiuto  alla  varietà,  semprechè  ne  resti  salva  la 
chiarezza.  Di  che  veggasi  la  nostra  nota  S della  pag. 
49  del  Corticelli,  nella  quale  si  vede  come  questo  gli, 
per  a loro,  possa  e lalor  debba  così  esercitarsi.  Dal  Rio. 

i '•  Canz  XX,  4. 
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Co.  Css.  B*  mi  par  por  ricordare  d*  aver 
letto  ooa  che  sentito  favellare,  an  modo  cosi 
fatto:  Io  pi*  fTWsfrot  o moitrdglit  invece  di  mo- 
strai loro. 

Varchi.  Cotesto  ò Inori  della  liogna  ; e quan- 
do Dante  disse  : 

B,  mentre  che  di  là  per  me  li  stette, 
lo  gli  soTveDDi  ' ; 

quello  glif  che  significa  « CVuItam,  è accnsatÌTO^, 
se  ben  pare  che  sta  dativo,  e ancora,  quanto  alla 
gramadca,  potrebbe  essere.  La  quarta  parti- 
cella  lo  è sempre  di  genere  maschile,  e non  si 
traeva  nel  nomerò  maggiore,  ma  sempre  nel  mi- 
nore, e qnasi^  sempre  nell*  aocnsativo,  come  to  lo 
cidi  0 vidiiOf  dò  è vidi  lai  o quello.  Petrarca  : 

Pigro  da  là,  ma  ’l  gran  piacer  lo  sprona 
E altrove  : j 

Saeselo  Amor,  con  eoi  speaso  ne  parlo  K 
E Dante: 

B dolcemente  si,  che  parli,  aeeólo*, 

ciò  è accogli  lui^,  come  bene  fa  dichiarato  dal  re- 
verendissimo Bembo,  e prima  da  Benvennto  da 
Imola  sopra  Dante,  in  quello  stesso  luogo.  Ilo 
detto,  quasi  sempre,  perchè  si  ritmova  alcuna 
volta  ancora  nel  dativo,  come  quando  il  Boccac- 
cio disse*  : D*  ogni  quantità  ché  il  Saladino  il  ri- 


^ ivp.  xxn. 

* Per  la  nota  9 della  pag.  preoedente  sì  vede  che 
può  essere  anche  detÌTO,  e tanto  più  Io  credo  dativo, 
qsanto  più  soeeeww'e  si  vede  amare  meglio  questo  ceso 
<^e  l'altro  avvisato  dal  Varchi.  Dal  Rjo. 

' Il  fueet  è di  più,  anzi  è dannoso,  perchè  insegna 
uno  sproposito,  come  si  pnò  vedere  nella  seguente  nota 
1,  eoi.  li  Dal  Rio. 

* Cena.  XVIll,  1.  » Canz.  XLV,  3. 

* PiPV , XIV. 

’ n Bembo  nel  lib.  m delle  Prose  pari.  LXXIII, 
spiega  cosi  quatto  passo,  e il  Castelvetro  nelle  Giunte 
•opra  questo  luogo  vuole  che  il  Bembo  apprendesse 
questa  spiegazione  da  Giovanni  Stefano  Eremita  da  Fer- 
rara; e che  in  tal  forma  fosse  questo  verso  esposto  da 
Francesco  da  Boti,  e da  Benvenuto  da  Imola.  Ma  il 
Bati  l'espone  molto  diversamente,  dicendo  : Si  chs  porli 
a colo,  dot  con  gtutlo  dùtìnsioni  cAs  è coetonfs,  mUo  ;ua2< 
I ptrft^  imlmgia,  « ptmUm  con  gotOo  ponto  eh»  ti  càte* 
■M  colò;  f»eeU  parlare  a colo  è parlare  con  ptrfttiont 
A*  paroU  e ^ eenteime.  Ora  si  osservi  quanto  uno  si 
poiea  fidnre  delle  altrui  citazioni,  e quanto,  poco  ocu- 
Isto,  per  non  dir  altro,  fosse  il  Castelvetro.  È ben  vero 
che  Benvenuto  T espone  come  il  Bembo,  e secondo  la 
vera  intelligenza.  Bottari.  — La  «posizione  arzigogo- 
Iste  dal  Bufi  sopra  un  incerto  latino,  ancorché  nata 
un  quattro  secoli  fa,  pure  sembra  uscita  d' un  corpo 
con  alcune  altre  venute  dal  Tamigi,  dal  Metauro,  dal 
Mella,  e da  rive  più  prossime,  ne'  giorni  nostri,  ove  si 
serpeggiare  la  moda,  o,  per  meglio  dire,  il  delirio 
di  Ciré  delle  parole  del  PMiaa  sacro  ciò  che  fanno  i 
gazzettieri  di  quelle  per  le  teioradt  e rtbtu.  Ma  nel  pre- 
sente pnnto  vuoisi  commendare  la  Crusca  per  avere 
o^alo  a cole,  non  degnando  di  registro  nè  la  voce 
oe  la  chiosa.  8mt  kU  tu»  promi»  loodi.  Dal  Rio. 

' Nov.  ni  in  fine,  dove  però,  secondo  il  Mannelli  e le 
buone  stampe,  pi  legge  : U torvi,  » il  todditfte*.  BOTTAfU. 


chittc,  lo  serri,  e il  Saladino  poi  interamente  lo 
soddie/eeei  non  ostante  che  alcuni  vogliano  che  an- 
cora in  questo  luogo  lo  sìa  non  dativo,  ma  quarto 
caso  La  quinta  particella  il  non  si  tmova  se  non 
nel  genere  del  maschio,  nel  numero  del  meno, 
0 neiraccusativo,  e quasi  sempre  preposta  al  ver- 
bo. Il  Petrarca: 

Cieco  non  già,  ma  faretrato  il  veggo 
B altrove: 

Amor  per  sua  natura  il  fa  restio  *. 

B quando  la  lettera  la  quale  precede  il,  è vocale, 
in  tal  caso  si  leva  la  vocale*  i,  e vi  si  pone  in 
quella  vece  Tapostrofo  di  sopra.  Petrarca: 

S’ io  1 dissi  mai,  eoo. 

Ho  detto  preposta  al  verbo  quoti  tempre,  e non 
assolutamente,  perchè  alconi  vogliono  che  si  possa 
ancora  posporre,  come:  disstl,  dò  è diesilo  io;  ma 
in  cotale  esempio  si  può  dire  che  vi  da  piò  tosto* 
la  particella  lo  priva  della  sua  vocale,  che  la  il, 
levata  la  t.  Della  sesta  e ultima  particella  de’  sei 
articoli,  o vero  pronomi  relativi,  la  quale  è posta 
anco  nel  secondo  luogo,  favelleremo,  parlato  che 
avrò  delle  sei  particelle  altime , dò  ò mi,  ti,  si, 
tn,  ci,  ne,  le  quali  sono,  sì  come  i pronomi,  donde 
elle  dirìvano,  d’ amendue  i generi,  dò  è del  ma- 
schio e della  femmina,  secondo  la  persona  che 
favella  o preposte,  o posposte  che  siano  al  ver- 
bo. Dico  pertanto  che  la  mi  non  si  tmova  se  non 
nel  nomero  singolare,  come  anco  la  ti,  sua  eom- 


' Gli  alenai  dì  qual  tempo  eraoo  i soli  che  in  que- 
sta parte  dicessero  11  vero,  come  adesso  affermeno  e 
provano  tetti.  E se  il  Varchi  avesse  ben  letto  nel  solo, 
Dtcamtrout  avria  veduto  nella  Nov.  43  : serviva  e<rt4 
pucutori,  e servire  im  psatiteovn»  nella  57  ; e nella  31  : 
soddtqfore  vaa  femsima.’  ne'  quali  luoghi  non  può  ca- 
dere un  dubbio,  che  il  caso  non  sia  il  quarto  ; e cosi 
è in  mille  altri  e del  300  e del  500  ; tantoché  si  può 
dire  indifferente  l’ accompagnare  questo  verbo  col  terzo 
o col  quarto  caso  ; anzi,  nel  parlar  famigliare,  è più 
frequente  questo  che  quello.  Presso  i Latini  però  ser- 
vire (tranne  la  frase  servirs  servitetem)  e toiis/oetrt  stan- 
no sempre  eoi  dativo  ; il  che  fu  la  credibil  causa  del- 
r opinione  Varchinsu  Dal  Rio. 

* Son.  cxvra. 

* Son.  VL 

* Meglio  era  dire  : ti  se  tomo  a prodo  e gratta, 
levare  la  vocale  i ; perchè  so  parve  grato  al  Petrarca 
il  dire  in  questo  luogo  : S*  io  'I  dtiti,  non  fece  altret- 
tanto nell'  altro  : E di  doppio  jriefote  ornate  il  c^Iio, 
perchè  ogni  buon  orecchio  si  accorge  bene  conio  I'  a- 
pottrofo  di  topro  (per  valermi  della  frase  dei  Varchi, 
poco  in  questo  luogo  esatta,  ponendosi  ognora  di  sopra 
r apostrofo,  sia  a destra,  com'  è qui,  sta  a sinistra) 
guasterebbe  la  dolcezza  del  presente  verso.  K cosi  può 
ragionarsi  di  millanta  altri  casi  a questo  conformi. 
Dal  Rio. 

* Canz.  XXXIV,  1. 

* Non  pià  (otto,  ma  certissimamente  è la  pàrdcolla 

10  priva  della  sna  vocale  : e ciò  appar  ehiarìuimo  dal 
vedere  come  questo  pronome  si  ojl^fet  intero  alle  pa- 
role come  : ditelo,  amatóo  ecc.  e non  già  diu  il,  otuatt 

11  ecc.  o ditdl,  •mots'l  ; quindi  ditti,  mtUtttl  ecc.  pro- 
vano che  lo,  e non  il,  viene  privo  della  sua  vocale. 
Dal  Rio. 
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pagna  ; c solamente  in  «Ine  casi,  nel  dativo  e 
nelPaccusativo;  nel  dativo  significa  a me,  come 
mi  diede  o diedemi.  Il  Petrarca: 

Nè  mi  Tale  spronarlo,  o dargli  volta'. 

E altrove  : 

PioTommi’  amare  lagrime  dal  viso’. 

in  luogo  di  piovonomi* *,  cioè  piovono  a me  ; onde 
alcuni  lo  scrivono  colla  lettera  n,  e alcuni  con 
due  m,  come  ancora  sommi  accorto,  ciò  è mi  sono 
accorto,  nel  singolare,  e 

Sommi  i begli  occhi  vostri  Euterpe  e Clio, 

nel  plurale,  ciò  è,  sono  a me  ; il  che  si  scrive 
medesimamente  da  alcuni  per  n,  e da  alcuni  per 
due  m.  Ove  è da  notare,  che  il  mt  in  «ommt  ac- 
corto, se  ben'  è affisso,  ciò  è congiunto  col  ver- 
bo, non  perciò  è nè  dativo,  nè  accusativo,  nè  al- 
tro caso,  onde  non  significa  nò  a me,  nè  me,  ma 
è posto  dopo  il  verbo  quello  che  ordinariamente 
si  suol  porre  dinanai,  perchè  tanto  è a dire  sommi 
accorto,  quanto  to  mi  sono  accorto,  tempo  preterito 
perfetto  del  verbo  io  m’ accorgo  : la  qual  cosa  non 
si  può  bene  intendere  da  chi  non  sa  che  i verbi 
nella  lingua  italiana  si  declinano  o^  semplicemen- 
te, ciò  è senza  avere  alcuna  particella  dinanzi  a 
loro,  come  io  leggo,  io  scrivo,  e alcuni  hanno  ne- 
cessariamente innanzi  a sè  nella  prima  persona 
del  singolare  mi,  nella  seconda  (t,  e nella  terza 
si  ; come  to  mi  dolgo,  tu  ti  duoli,  colui  si  duole  ; e 
questi*  hanno  necessariamente  nel  plorale  nella 
prima  persona  ci,  nella  seconda  vi,  e nella  terza 
li;  come  noi  ci  lagnarne,  voi  vi  lagnate,  e coloro 
si  lagnano.  B ciascuna  di  queste,  come  si  pongono 
ordinariamente  innanzi  a’  verbi,  cosi,  quando  ad 
altri  piace,  si  possono  porre  dopo,  come  dolgo- 
mi,  duolH,  per  sincope  àn  duoliti,  e duolsi,  lagna- 
moci,  lagnatevi,  lagnanti  ; le  quali  cinque  parti- 


' Son.  VI.  ’ Son.  XV. 

* Le  stampe  meglio  valutate  dicono  piownmi,  che  è 
più  garbato  e più  naturale  alla  preferenza,  e più  ap- 
provato dall'  autorità  e dai  precettori-  Dal  Rio. 

* Piovonomi  per  avventura  non  si  direbbe  adesso,  per- 
chè o per  ispeditezza  o per  miglior  ritmo  si  ama  in 
tali  voci  plurali,  e massime  nelle  sdrucciole  corno  que- 
sta, la  omissione  dell'o  quando  lor  si  congiugne  l' af- 
fisso o il  pronome.  E se  bene  si  dice  /dnnomi,  ddmno- 
gli  ecc.,  non  però  gradisce  ugualmente  ditdtrovi,  fice- 
rolé  ecc.,  e massime  in  metro.  Questo  avviso,  che,  per 
conto  dogli  affissi  in  siffatte  parole,  non  è che  un’  os- 
servazione di  gusto  nello  scrivere,  diviene  poi  regola 
di  gramatica,  quando  si  tratta  del  presente  infinito,  sia 
di  parola  piana,  o sdrucciola  ; quindi  non  passerebbe 
per  buono  : amartla,  godertti,  eredertla,  udirtlo  ecc.,  do- 
vendosi dire  amarla,  goderti  ecc.  Dal  Rio. 

* La  congiunzione  o rimane  in  questo  periodo  senza 
un'  altra  che  lo  faccia  il  necessario  riscontro  ; e però 
il  Botiari  la  ommisc.  Forse  il  V'archi  cominciò  il  pre- 
sento pnnto  con  l’ intenzione  di  dividerlo,  come  age- 
volmente poteva,  mediante  tale  particella,  ma  poi  egli 
diede  al  suo  discorso  un  processo  diverso  da  quello 
che  aveva  ideato.  V'eggasi  pure  la  nota  3,  col.  1 della 
pag.  32.  Dal  Rio. 

* Questi  verbi  si  chiamano  neutri  postivi  nel  Voca- 
bolario della  Crusca.  Bottari. 


celle  colla  ne,  della  quale  si  favellerà  poco  ap- 
presso, poste  in  cotali  modi,  se  bene  sono  affisse 
a'  verbi , e vanno  sotto  un  medesimo  accento, 
non  sono  però  d’  alcun  caso,  nè  significano  per- 
sona nessuna,  onde  non  si  possono  chiamare  ve- 
ramente affissi.  Alcuni  altri  verbi  sono  in  quel 
mezzo,  ciò  è possono  avere,  e non  avere  la  par- 
ticella mi,  secondocbè  a colui  che  favella,  o che 
scrive,  torna  meglio;  perciocché  tanto  viene  a dire 
io  vivo,  quanto  io  mi  vivo  o veramente  vivami,  se 
bene  questo  ultimo  ha  una  certa  maggiore  non  so  ss 
forza  o vaghezza  ; onde  quando  il  Petrarca  disse  : 

Vorrémi  a miglior  tempo  essere  accorto  \ 

poteva  anco  dire,  quanto  al  modo  del  favellare, 
ma  non  già  quanto  alla  leggiadria  : 

Vorrei  a miglior  tempo  essermi  accorto 

B cosi  quando  disse  : 

Vivrommi  un  tempo  ornai,  che  al  viver  mìo  *, 

poteva  dire  vivrò,  o mi  vivrò;  e quando  il  Bembo 
scrisse  : 

Moirommi,  e tu  dirai,  mia  fine  udita, 

scrivendo  a M.  Bernardo  Capello,  poteva  dire 
quanto  alla  gramatica,  mi  morrò,  o io  morrò,  ma 
non  già  quanto  alla  grazia.  Voglio  inferire  che 
cotali  particelle,  in  colali  modi  poste,  non  sono 
veramente  affissi,  e se  pur  sono  non  sono*  casi, 
nè  significano  persone,  onde  non  mai,  o radis- 
sime volte  si  pone  loro  dinanzi  il  pronome  si- 
gnificante la  persona  che  favella;  perchè  si  dice  : 

Stavami  un  giorno  solo  alla  finestra-', 

e non  io  stavami,  come  si  dice  io  stava,  o io  mi 
stava  ; come  il  Petrarca  : 

Io  mi  vivea  di  mia  sorte  contento  * : 

e quando  pure  porre  vi  si  dovesse,  più  tosto  si 


' Son.  LXVII.  In  alcune  stampe  del  Varchi  questo 
verso  legge  etttr  in  luogo  di  ettere. 

* Due  osservazioni  mi  occorrono  su  questo  punto  : 
r una  gramaticale,  e 1’  altra,  per  parere  anch’  io,  come 
tanti  scrittoruzzi  odierni,  un  qualche  gran  fatto,  la  chia- 
merò di  tttetica.  La  prima  è che  la  particella  mi  nel 
verso  del  Petrarca  giace  in  congiugnimento  diverso  a- 
gli  altri  esempi,  trovandosi  affissa  non  a ettere  accorta, 
ma  a vorrei,  verbo  non  suo  : costruzione  per  altro  buo- 
na c costumata  egualmente  coi  pronomi  da  esso  Poeta, 
da  Dante  e da  altri,  come  già  annotai  nella  st.  47  del 
canto  I del  t'iirioto,  impresso  dal  Passigli  eco.  La  se- 
conda poi  è che,  so  Leggiadria  avesse  corpo  e ci  vi- 
vesse, io  non  credo  si  lasciasse  trovar  mai  in  compa- 
gnia di  vorrhni  etter  accorto,  nè  in  seno  a tal  verso,  ove 
certo  non  le  garberebbe  quell*  entrata  di  emt  a mi;  anzi 
parmi  che  non  a contracore  dovesse  trasmutarsi  nel 
Vorrei  a miglior  tempo  ettermi  accorto.  Ma  questa  è una 
discrepanza  di  gatto;  c i gusti  letterari  non  sono  meno 
strani  o moltiplici  dei  culùiari.  Dal  Rio. 

' Son.  XXXIX. 

' Alcune  stampo  mancando  di  questo  non  sono,  dan- 
no a beccare  il  cervello  per  trovarci  il  senso. 

* Cane.  XLII,  1 : Standomi  tu  giorno  loto  alla  finestra  - 

che  cosi  scrisse  il  Petrarca.  Bottaiu.  ' 

« Son.  CXCV. 
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direbbe  iforamt  io,  che  to  5(arami;  onde  il  Pe- 
trarca : 

Qual  ni  fefìi  io,  quaodo  prinler  ta'aooor^i', 

e Doo  ^%tal  ftcimi  io*.  Ma,  per  toroaro^  donde 
partii,  mi  significa  alcuna  volta  me,  nel  quarto 
caso,  come  mi  tenne  o tennemi,  dò  è tenne  me. 
Dante  ; 

Feecmi  la  dhina  l'oteitate  * : 

ciò  è fece  mr,-  e il  Petrarca  : 

Feeemi,  ohi  me  la*»o, 

D*  uooo,  quali  rivo  e sbigottito  sasso*; 

e il  medesimo  : 

Olttàral  ataneo  sopra  l’ erba  un  giorno  * : 

dò  è gittai  me^  ; benché  in  questo  luogo  sarà  per 
avrentura  migliore  spoeicione  mi  pittai;  perchè 
nel  significato,  nel  quale  lo  piglia  qui  il  Petrar- 
ca, non  si  dice  io  getto,  ma  io  mi  getto,  e cosi  non 
sarebbe  affisso,  e,  se  pur  tosse,  sarebbe  di  quelli* 
senza  caso  o persona  ; ma  questo  poco  importa. 
Quello  che  voi  avete  a notare,  è che  ogot  volta 
che  il  mi  è veramente  affisso,  dò  è congiunto  die- 
tro si  verbo , e va  sotto  un  medesimo  accento 
con  esso  luì,  i poeti  ointano,  quando  bene  toro 
torna,  la  vocale  i in  e,  e dicono  non  pormi,  ma 
porme,  non  ralmi,  ma  e così  degli  altri, 

come  si  può  vedere  in  quel  sonetto  : 

L' aura  serena  chn  fra  rerdi  fronde 
Mormorando  a ferir  nel  volto  viemme, 

Fammi  rieorvenir  quando  Amor  diemme  *; 

e altrove  : 

Che  seriTeodo  d’altrui,  di  me  non  calme’*, 

ciò  è non  mi  cale,  o non  cale  a me.  Avete  an- 
cora da  notare  che,  come  n'avvertisce  il  reveren- 


' Can*.  IV,  3. 

* * Il  Varebi  inicgna  che  quando  por  si  dovesse  porre 
‘il  pronome,  si  direbbe  piuttosto  stseeat  io,  che  sosia* 
*sMi;  e cita  in  prova  l’esempio  del  Petrarca  che  non 
‘ prova  nulla,  p«r<^ò  quivi  dice  mi  /co’  io,  non  fnùni  io, 
'oom’egli  stano  avverte,.  Di  tale  osservazione  mi  è 
cortese  un  signore  ebe  in  queste  materie  è molto  suf 
énente  : e mi  gi^va  di  aggiugnere  ad  essa  che  il  modo 
onde  il  Varchi  pone:  c aou  guai  /temi  io  par  quasi  in 
disapprovamento  del  prima  approvato  scavami  io,  che 
pii  (osto  ti  dirMt,  com'egli  ha  scritto.  Dal  Rio. 

* L’ adis.  Venata  dica  : Ut  nel  tortore. 

* W;  III* 

* Caos.  IV,  4:  nall' edlz.  del  Koviilio  del  1674  si 
legge  t D*  M»  guati  viva  a tbifouUo  sasso.  BoTTAnt. 

* Cani.  IV,  e. 

* Il  CastalTStro  a o.  107  delle  Oerrttioui  dice  che 
nel  verso  dal  Petrarca  sopra  addotto  : Qual  mi  /«et  io, 
e in  quatto,  il  mi  è quarto  caso,  o che  nè  il  Varchi, 
nè  altri  aaprà  mai  dira  il  perchè  e'  non  sia.  Ma  il 
Varchi  il  fa  quarto  cimo  soggingnendo,  cioè  gititi  sm  ; 
bensì  crede  poi,' che  sia  maglio  esporlo  par  affisso,  e dica 
ijn  la  sua  ragione,  che  il  Castalvetro  poteva  aver  ve* 
dato,  se  noo  si  fosse  posto  tanto  a sofisticare.  Bottari 

* éi  qttgli  haano  aleute  stampe  acereditata  ; a meda* 
Maameata  nella  pagina  seguanta  a righe  13  della  prima 
''olonaa. 

* Son.  CUCITI.  ••  Cani.  XXXIX,  5. 


diatimo  Bembo',  egli  non  ù può  alcuna  volta 
usare*  gli  affissi,  ancora  che  altri  volesse,  ma  è ne- 
cessario che  li  pongano  i pronomi  interi,  e co* 
loro  accenti  proprii  ; e ciò  avviene  ogni  volta  che 
egli  si  debbe  rispondere  segoatsmente  ad  alcnno 
pronome  o precedente,  o susseguente,  come  quan- 
do il  Petrarca  disse  : 

Ferir  me  di  saetta  in  quello  stato, 

K a voi  armata  non  mostrar  por  l'sroo*; 

dove  non  poteva  dire  ferirmi  affissamente,  e con 
UDO  accento  solo,  per  cagione  di  qnel  pronome 
a voi,  a cui  rispondere  si  doveva;  similmente 
quando  disse  : 

Gli  occhi  a‘  la  fronte  oca  aembisata  umano 
Bacione  si,  che  rallegrò  ciascuna, 

Me  empiè  d’invidia  l’atto  dolce  e strano*, 

non  poteva  dire  coU'atfisso  mi  empiè  o emptemmt| 
come  manifestamente  bì  conosce. 

La  particella  li  noo  è differente  in  cosa  nes- 
suna dalla  mi,  perchè  così  si  dice  ti  diè  o diedeti*, 
come  ti  fece  o furti,  ciò  è,  diede  a te,  o fece  te, 
salvo  che  Is  li  da*  poeti  antichi  non  si  trova  mu- 
tata io  te  come  la  mi  io  me,  perchè  non  si  dice 
comoiarte  e confortarte,  come  consolorme  e con- 
fortorme;  ho  detto  negli  antichi,  perchè  ne'  mo- 
derni si  traeva  altramente;  e il  Bembo  stesso* 
che  dà  questa  regola  (e  si  maraviglia  che,  oooce- 
deudosi  il  dire  onoranne,  non  si  conceda  per  1*  a- 
nalogia  diro  onorarte),  non  ostante  che  1*  affermi 
per  buona,  usò  nondimeno  il  contrario,  qnaodo 
nel  Madrigale  che  comincia  : 

Che  ti  vai  siettarmi,  t’io  già  fore, 

disse: 

Amor  ferendo  in  guisa  s parte  a parte. 

Che  loco  a nuova  plaga  non  può  darte  : 

' Prose  Hb.  Ili,  part.  XXVII. 

* Il  noa  ii  pvb  in  questa  regola,  pronunzialo  dal  re- 
verendissimo veneziano,  trovò  un'  eco  continnata  nelle 
gole  di  lutti  i Oramatlci  d*  Italia.  £ in  vero  l’ antorìtà 
e l'uso  acquistano  lede  a tale  insegnamento,  ma  non 
si  che  resti  vietato  di  poter  fare  «tciiaa  votTa  altramente, 

0 per  giudiciopa  novità,  o per  ritmo,  e in  {specie  per 
indotta  di  oosonanta.  So  di  averne  letto  piu  d’  un  e- 
sempio  e nel  Petrarca  e in  Dante,  ma  ora  mi  trovo 

' restia  la  memoria  a fornirmeli,  e solo  mi  ricorda  il 
seguente  del  Canto  XIV,  Ptrg.t  Ih  eaci  eà’ i#  mi  dt- 
dtet  — Nel /tre  a te  ciò  eJU  tm  far  tom  tmoml.  Quello 
però  che  sembra  degno  di  singoiar  nota  si  è che  il 
Varchi  proprio,  il  quale,  predicando  coaze  inviolabile 
questa  legge,  egli  steeso  poi  la  infrange  nel  presente 
libro,  e dopo  brevi  pagine,  serivendo  nella  fine  del  pre- 
sente Quesito:  Orodo  (questi  affissi)  vi  si«M  giÀ  hiutt 
ptttt  oenmti  t rm«  coti  boto,  corno  A ■■*  Che  miseria  è 
questo  nostro  intelletto,  onde  si  mena  tanto  orgoglio  t 
sempre  Argo  per  gli  altri,  e coù  sovenM  cieco  per  se  1 
Paro  che  l’ errore  assedii  continuo  chi  è piò  sagaM  e 
prode  a sooprìrlo  « guerreggiarlo,  e pur  troppo  gli 
riesce  di  vendicarsi  facendo  toccar  ferite  a’  suoi  nemici 
tanto  più  dolorose  # cospicue,  quanto  meno  da  loro  e 
in  loro  aspettate.  Dal  Rio. 

» Son.  111.  * Son.  CCI. 

* Più  esatto  in  questo  caso  era  il  dire:  dUodioUt; 

0 ti  diodo  o diedeti.  li  non  porre  attenzione  nelle  mi- 
nuzie pQÒ  cagionare  de’  fallì  non  minuti.  Dal  Rio. 

* Prose  lib.  Ili,  part.  27. 
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e nel  vero  darUt  dirtéy  /arte,  e gli  nitrì  Uli  humo 
nn  non  eo  che,  se  non  piò  leggiadro,  meno  vol- 
gare ; e osando  cotale  locoxione  il  Bembo,  che 
fu  8Ì  mondo  e schifo  poeta,  non  so  chi  debba  o 
peritarsi,  o sdegnarsi  d*  osarla*. 

La  particella  si,  oltra  V altre  molte  e di- 
verse  signiflcasioni  sue,  si  piglia  nel  proponimen- 
to nostro,  ciò  è qnando  i congioota  a*  verbi  in 
quattro  modi  : perchè  alcona  volta  non  opera  co- 
sa nessona,  ed  è non  altramente  che  se  ella  non 
vi  fosse,  come  ehi  dimandasse  alcono:  Gu/aU 
taUf  e colui  gli  rispondeiie  ntossi;  ohe  tanto  è, 
quanto  oies,  perchè  il  verbo  eieo  è uno  di  quelli, 
il  quale  può  mancare  deUa  particella  «ni,  dicen- 
dosi nel  medesimo  significato  a ponto,  io  vivo  e 
io  mi  vivo  ; alcuna  volta  dimostra,  quel  verbo  es- 
ser tale  che  non  può  stare  senxa  essa,  come  : 
Che  fa  il  tale  f Staseif  ciò  è ti  lia^,  che  in  questo 
caso  non  basterebbe  dire  sta  semplicemente  ; al- 
cuna volta  dè  a divedere,  il  verbo  essere  pas- 
sivo, e dò  tanto  nel  numero  del  meno,  quanto  in 
quello  del  più,  come  : 71  eielo  si  muooc^,  o vero. 


' Oltre  al  Bembo,  che  ne  fe'  aio  più  volte,  ti  poò 
citare  anche  1‘  Ariosto  e il  Tasto,  il  eoi  esempio  fa 
poscia  dalla  segnente  turba  du'  rimatori  seguito  come 
regola,  e a piena  ragione.  Anzi,  se  fede  merita  il  Pe- 
trarca nella  stampa  del  Marsand,  non  si  ha  a deside- 
rarne anco  r autorità  di  tal  Poeta,  perchè  si  legge  nel- 
r ultimo  sonetto  della  IV  parte  : Di  «ut  frm^ 

attro  lavoro  — Ortdva  moftrorte  : « yual  ftro  piantta  — * 
Hi  Meùfib  ùmemsf  — esempio  notabile  altresi,  perchè 
non  fatto  a inrìto  di  rima,  ma  come  per  naturalità  di 
favella;  la  quale,  ascendo  di  questo  particolare,  si  pia- 
ceva assai  in  antico  dello  scambiare  la  i in  i,  nelle  voci 
specialmente  della  seconda  persona  del  presente  del 
confiuntivo,  come  (?Hards,  Lotte,  e gli  altri  tatti  della 
prima  coniugazione  : che  in  quelli  delle  altre  è assai 
loeo  frequento:  del  qual  vezzo  si  piaceva  tanto  1' Ala- 
manni, che  nella  sua  bella  OoUivamoiu  ne  fa  uso,  ed, 
anche  abaso,  non  guardandoli  talora  perfino  dal  ge- 
nerarne la  consonanza,  come  si  può  vedere  nel  verso 
72  e 74  del  libro  terzo.  Nel  rssto  Dante  (se  legittima 
è la  più  approvata  delle  lezioni  della  sua  Òofosdsa)  non 
pare  che  la  desinenza  in  s in  siffatta  voce  la  reputasse 
naturalissima,  non  incontrandovisi  che  quando  gliela 
chiedeva  la  rima  ; il  che  può  giustificare  oleica  suo  mo- 
derno coraentatore,  so,  rispetto  a tal  poema,  la  chiama 
desinenza  m graoia  dello  rimo:  e,  a dir  molto,  era  solo 
da  mostrar  desiderio  che  l' interpetre  accennasse  come 
tale  uscita  era  dagli  antichi  praticata  medesimamente 
in  prosa.  Ho  detto  ole»  comemtaiort  e moderno,  perchè 
non  è mancato  chi  ne  ha  fatto  rimprovero  a tutti  » eo- 
meatolori,  il  più  e il  meglio  de'  quali  non  se  lo  meri- 
tano, perchè  di  tale  inflessione,  come  di  un’  erudizion 
comunale,  non  han  creduto  averne  a favellare,  non  ne 
portando  il  pregio.  Vorrei  che  il  santo  motto  jusSitia 
reynomm  fimdammtiimy  se  è mendace  nella  arte  di  stato, 
fosse  legge  inviolata  nelle  LeUere  almeno.  Dal  Rio. 

* sto  è una  spiegazione  buia  quanto  lo  turni.  In 
questo  caso  era  da  dire  che  la  particella  si  in  compa- 
gnia di  tale  verbo,  gli  dà  il  significato  di  nom  far  galla, 
ttttrt  setopsrato.  Dì  che  egregiamente  al  solito  ragio- 
narono i Deputati  nella  L&XVIU  delle  loro  Annota- 
zioni. Dal  Rio. 

* Negli  esempli  qui  addotti  dal  Varchi  la  particella 
fi  non  dà  a divedere,  il  verbo  esser  passivo,  ma  neutro 
passivo.  A volere  che  fosse  passivo,  ci  anderebbe  il  no- 
me ebe  fa  r azione,  in  sesto  caso  ; come  : H òde,  ss- 
rendo  ÀristetiU,  dall’  ùUtUigmst  ti  ntunn  ; perchè  quando 


muovesi  ; e le  vtrlù  si  lodano^  o verOy  Ivdanst  / è 
ben  vero  che  nel  nomerò  singolare  la  tt  diventa 
talvolta  appresso  i poeti  se,  ma  non  già  nel 
plurale*.  Il  Petrarca: 

De'  qua*  doo'  tal  romor  nel  mondo  fasse*; 

in  vece  di  fatsL  Alcuna  volta  significa  il  verbo 
essere  impersonale,  come  a chi  dimandasse  : Che 
si  fa?  » rispondesse,  godesi,  coniati,  e altri  tali  ; 
gli  esempli  sono  tanto  spessi,  cosi  appo  i pro- 
satori, come  i rimatori,  che  non  occorre  allegar- 
ne ; oltreché  la  «t  io  oessooo  di  questi  quattro 
modi  è veramente  afBsso,  perchè  non  riferisce 
nè  casi,  nò  persone  ; ma  qnando  questa  st  riferi- 
sce il  pronome  se,  il  quale  pronome  non  ha  no- 
minativo, allora  è veramente  affisso,  come  chi  di- 
cesse : se  il  tale  ti  dà,  o dossi  a credere  <T essere  a- 
moto,  ciò  è dà  a credere  a sè  ; o veramente  : il 
tale  ti  loda,  o lodati,  ciò  è loda  sè  ; e nel  numero 
del  più:  coloro  t' attribuitcono  o attribuiseonti  più 
del  dovere,  ciò  è attribuiscono  a sè  medesimi  ; il 
che  si  dice  ancora  a loro  stessi.  Noterete  an- 
cora che  i poeti  ogni  volta  che  tomi  bene  alla  ri- 
ma^, mutano  la  st  io  se,  e dicono,  in  luogo  di 
celeòrorei,  celebrarse.  11  Petrarca  : 

B par  fame  vendetta  o per  celane  *. 


il  Petrarca,  Son.  XIV,  dine:  IfgoMSt'i  vtetkitrd  cmmte, 
t bianco,  — quel  «wcvsst,  o si  vmot*,  non  è pasaivo,  ma 
neutro  passivo.  Nel  secondo  esempio:  U virti  ti  lodano, 
li  può  meglio  salvare  il  Varchi  con  dire  che  il  sesto 
caso  vi  si  sottintende.  BOTTASt. 

' L’ Ariosto  volle  pur  usare  m nel  plurale  per  dimo- 
stramento  che  in  tal  congiuntura,  e nell’ altra  che  segue 
appresso,  è meglio  obbedire  alla  ragione  dell'analogia, 
che  alla  luperstìzione  dell'  autorità.  £ chi  non  gliela 
fa  buona?  Dal  Rio. 

» Son.  CLXXXIX. 

^ Dì  tal  mutamento  aveva  già  dato  prova  sufficiente 
nel  precitato  verso  il  Petrarca:  Dd  qua"  duo  tal  romor 
nel  monde  /atto.  Ma  anche  in  questo  special  caso,  seb- 
bene non  mi  rimembra  ora  quale  scrittore  dei  primo 
cerchio  lo  abbia  osato,  pure  so  di  aver  letto  questo  ti, 
cangiato  in  ss  non  solo  perchè  forgi  bsgs  alla  rimo,  ma 
anche  talvolta  per  il  semplice  ritmo  eufonico,  siccome 
è in  altre  simili  desinenze.  Hu  detto  oeriuort  dtl  primo 
ctrehio,  perchè  di  altro  cerchio  mi  sovviene  questo  del 
Magalotti,  Sidr.  pag.  41  : Quando  pretto  patir,  tardi  par- 
tsrse  — Da  questo  ntdro  tmptrato  clima  — Fèds*  roeosp- 
qia,  aliar  ti  otptUa  tee.  Di  questo  scrittore  sono  oggi 
molto  diverse  e quasi  oontrappoite  le  opinioni;  che  al- 
^un  valente  (ma  talora  erroneo  ne'  gindizl)  lo  chiama 
deformatore  dello  stile  italiano,  alcun  pedante  lo  grida 
uno  ds*  primi  corruttori  dtUa  Unpua,  a alcun  bnaccidlo 
letterario,  per  ismania  d' inframmettersi  eon  chi  è in 
voce  di  savio,  esalta  e vitupera  per  le  stesse  qualità  e 
I nello  stesso  libro  il  gran  ^orentino,  dando  così  beila 
prova  dei  suo  ponderato  criterio.  Signori  dotti,  e si- 
gnori ignoranti,  il  Magalotti  non  ha  trasmodato  nella 
novità  dello  stile  e delia  lingua  più  dei  giostamente 
vantati  Salrini  e Bellini,  e,  in  gran  parte  anche,  del 
Redi  ; e il  suo  dettato  è sempre  pieno  dì  vivaci  e ro- 
busti pensieri,  di  esquisita  dottrina,  di  vasta  erudiziene 
o di  un  acume  e dì  un'  energia  insuperabile  t talché 
non  so  qual  prosatore  gii  possa  odiernamente  sedere  al 
fianco  senza  paura  ; ed  è poi  certo  ohe  una  miriade  di 
tali  pedan tozzi  menni,  e di  tali  schlenoti  letteratelli  non 
valgono  nn  pelo  de'  tuoi....  mustacchi.  Dal  Rio. 

^ Cani.  IV,  8. 
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Il  medeBÌmo  : 

Che  nostra  vista  in  lui  non  può  fermarse 

E questo  si  dee  intendere  sempre  nel  numero 
del  meno,  e non  mai  in  quello  del  pià,  il  quale 
finisce  sempre,  come  s’  è detto,  in  i.  Il  Petrarca 
ne’  Trionfi  : 

Non  con  altro  romor  di  petto  danai 
Duo’  leon  feri,  o due  folgori  ardenti, 

Ch'  a cielo  e terra,  e mar  dar  luogo  fansi  ^ 

Ciò  è si  fanno,  o fanno  o a sò  o a loro  ; nè  vi 
maravigliate  che  io  vada  cosi  minutamente  e par- 
ticolarmente distendendomi,  perchè  la  materia 
degli  affissi,  come  vi  dissi  nel  principio,  è non 
meno  utile,  che  difficile.  E,  per  tacere  degli  altri 
minori,  M.  Jacopo  Sannazzaro,  uomo  di  tanto  in* * 
gegno,  dottrina  e giudizio,  si  lasciò  alcuna  volta 
0 sforzato'"*  dalle  rime  sdrucciole,  le  quali  nel  vero 
sono  malagerolissime,  o per  altra  cagione,  tras- 
portare troppo  nella  sua  Arcadia,  o quando  tra 
r altre  disse  una  volta  : 

Due  tortorelle  vidi  il  nido  famosi 

non  so  vedere  in  che  modo  egli  cotale  affisso  si 
componesse^;  e più  per  discrezione  intendo  quello 
che  significar  voglia,  che  per  regola. 

Ma,  tornando  al  ragionar  nostro,  restanci 
queste  due  particelle  ci  e vi,  le  quali  sono  del 
numero  del  più,  e si  pongono  cosi  per  lo  dativo, 
come  per  l’accusativo,  e non  hanno  tra  loro  altra 
differenza,  se  non  che  ci,  piu  de’  prosatori  che 
de’  poeti,  è prima  persona,  e significa  o a noi  nel 
terzo  caso,  o,  noi  nel  quarto  ; e t>i  è seconda,  e 
significa  o a voi,  o voi.  11  Petrarca  ; 

Coo  lei  fuss’  io  da  che  si  parto  il  sole, 

E non  ci  vedesse  altri  che  le  stelle*. 

E il  Boccaccio  disse  : Egli  non  sarà  alcuno  che 
uggendoci,  non  ci  faccia  luogo  e lascici  andare^. 
Nelle  quali  parole  il  primo  e l’ultimo  ci  signifi- 
cano noi,  e il  ci  del  mezzo  a noi  ; e bisogna  che 


' Canz.  XX.IV,  7. 

* Nel  Trionfo  della  Castità. 

* L'ediz.  Veneta;  forzato. 

* Aread.  Eclog.  VUX 

* Il  modo,  ond’  egli  compose  cotale  affuso,  non  è di- 
verso a quello  degli  antecedenti,  perchè  l' affisso  è la 
particella  si  legittimamente  imificata  a fama.  Ma  la 
questione  è da  muovere  su  la  voce  forno,  o,  per  meglio 
dire,  su  quella  sillaba  no  congiunta  a far  sincopato  di 
fare;  e qni  giace  nocco.  Così  è dello  altre  due  conso- 
nanze che  ivi  seguono,  cioè  starnasi,  e fermarnosi,  per 
«torsi  0 fermarsi;  le  quali  certo  non  furono  ben  difese 
con  citare,  com’  altri  fece,  il  diritto  della  Epentesi,  per- 
chè questa  figura  si  vuole  esercitare  la  dove  il  contenta 
la  proprietà  della  lingua,  e non  dove  cosi  stranamente 
se  ne  risenta.  Pare  a me  ohe  il  Sannazzaro  avesse  po- 
tato mantenere  in  questo  luogo  le  tre  rime  sdrucciole 
con  meno  errore,  scrivendo  farnesi,  etimssi  e fermàmesi, 
perchè  non  saria  mancato  un  po'  di  giustificazione  al 
M come  relativo  a soggetto  virtualmente  sottinteso  o 
rispetto  al  loco,  o alla  materia  in  genere:  ma  quando 
vi  pose  quel  no,  fe’  si  gran  fallo.  Ohe  non  V avria  De- 
noetens  difeso.  Dal  RiO. 

* Cani,  m,  6.  ’ Nov.  XI,  5. 


voi  guardiate  a non  iscambiare,  come  hanno  fatto 
molti,  perchè  et  significa  alcuna  volta  qui,  co- 
me là  : 

Qui  dove  mezzo  son,  Sennuccìo  mio. 

Così  ci  fussi  io  intero  e voi  contento 

E alcuna  volta  dimostra  il  verbo  a cui  ella  ò po- 
sta innanzi  essere  di  quelli  che  si  diclinano  con 
la  mi  innanzi^,  come  quando  il  Boccaccio  disse  : 
Noi  ci  siamo  avveduti  ch'ella  ogni  di  tiene  la  co- 
tale maniera^;  perchè  non  si  dice  mai,  io  avveg- 
go senza  mt,  ma  sempre,  to  m'avveggo,  con  essa. 

Ft,  quando  è terzo  caso,  e’  significa  a voi. 
Dante  : 

E lo  vi  giuro,  se  di  sopra  si  vada*. 

Quando  è quarto,  e’  significa  voi.  Il  medesimo  : 
Tra  color  non  vogliate  eh’  io  vi  guidi  *. 

B il  Petrarca  : 

Certo,  se  vi  rimembra  di  Narcisso*. 

Il  medesimo  : 

Nel  bel  viso  di  quella  che  v’  ha  morti 

Ma  bisogna  che  avvertiate,  perciocché  alcuna  volta 
vi  è avverbio,  e significa  quivi.  Petrarca  : 

Nessun  vi  riconobbi  *. 

E alcuna  volta,  a luogo^.  Il  medesimo  : 

Ch'io  v’  aggiugneva  col  pensiero  a pena 

Ne’  quali  luoghi  vi  non  è propriamente  affisso, 
non  significando  nè  casi,  nè  persone  ; onde  se 
bene  si  dice  starvi  e andarvi,  ciò  è in  quello  e a 
quel  luogo,  non  però  si  direbbe  starve  o andarne, 
se  non  molto  licenziosamente  * *,  come  si  potrebbe 
dire,  se  fossero  veri  affissi,  per  quello  esempio 
del  Petrarca  : 

Donne  mie,  lungo  fora  a raccontarve 

Nè  vi  prenda  maraviglia,  se  troverete  qualche 
volta  alcuna  di  queste  monosillabe,  per  così  chia- 
marle, la  quale  vi  paia  stare  oziosamente,  e di 
soverchio,  perciocché  la  proprietà  del  parlare  fio- 
rentino porta  così  ; e se  elleno,  quanto  al  senti- 
mento appartiene,  non  operano  alcuna  cosa,  ope- 


' Son.  XC. 

* Cioè,  che  sono  neutri  passivi.  Bottari. 

* Nov.  XXXV;  ma  il  Testo  del  Mannelli,  e le 
stampe  che  lo  hanno  seguitato,  leggono  : Noi  e*  siamo 
aecorti.  Bottari. 

* Purg.,  Vili.  » Purg.,  VU. 

* Son.  XXXVU.  ^ Canz.  U,  1. 

* Trionfo  d' Amore,  cap.  1. 

* Cosi  tutte  le  prime  stampe;  ma  con  poca  proprie- 
tà: e credo  debba  dire  a quel  luogo.  Dal  Rio. 

">  Son.  CXCIV. 

" Questa  molta  licenziosità  non  dovette  far  sentirti 
al  delicato  gusto  dell’  Ariosto,  perchè  nella  st.  46  del 
c.  XVII  del  sno  Orlando  ne  fe’  uso  contrario  all’  au- 
torità e ai  precetti  de’  Gramatici,  ma  con  l’ assenso  di 
una  ragionevolissima  analogia.  Dal  Rio. 

» Son.  LXVIII. 
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rano  oondimeoo  quanto  alla  Tagheasa  e alla  leg- 
giadria. 

Restaci  la  particella  ne,  la  quale  molte  e 
molto  direrse  cose  significa,  e di  coi,  chi  bene 
servire  e valere  se  ne  sa,  pnò  grandemente  ar- 
ricchirne e illnstrarne  i componimenti  suoi  così 
di  verso,  come  di  prosa  ; onde  a me  non  parrà 
fatica  r aprìrvela  e quasi  snocciolarlavi  piti 
brevemente  che  saperrò  e tanto  più  che  il 
Castelvetro,  per  lo  non  intendere^,  secondo  che  io 
stimo,  la  proprietà  di  lei,  la  quale  egli  chiama 
vicenome  dieaceentato^j  nè  so  io  perchè  (conciò 
sia  che  ninna  sillaba,  non  che  disione,  possa  tro- 
varsi, nè  proflferirsi  senxa  accento*,  se  bene  non 
tuttavia  le  si  segna  di  sopra)  non  solo  riprende 
il  Caro  due  volte  a carte  46  e 47  di  quello  io 
cbe  egli  merita*  loda,  non  riprensione,  ma  an- 
cora se  ne  fa  beffe,  dicendo  c^e  per  guardare  e 
riguardare  fissamente  ch'uomo  faccia,  non  tro- 
verà mai  altra  gravidesia  di  sentimento  nella  par- 
ticella ne,  che  quello  cbe  ha  dato  egli  : e lo  vuole 
di  più  mostrare  fagoone*,  soggiugnendo  : QtMzn- 
tunque  il  Caro  /accia  viita  di  credere  aìtramenté  ; 
le  quali  cose  quanto  siano  false,  da  quelle  che  io 
dirò,  potrete  chiaramente  comprendere.  Avete 
dunque  a sapere  che  questa  particella  o roonosil- 
laba  ns,  si  prouunzia  e si  scrive  alcuna  volta  col- 
r e aperto,  c dicesi  e alcuna  volta  coll’ e chiu- 
so, e dicesi  nè  ; quando  ella  si  scrive  e pronunzia 
coll's  aperto,  ella  è avverbio  di  negazione  e si- 
gnifica propriamente  quello  che  i Latini  dicevano 
neCy  o vero  neque^  donde  si  vede  che  ella  è ca- 
vata, ciò  è non,  o veramente  e non.  Il  Petrarca  : 

Nè  m!  vale  spronarlo,  o dargli  volta'’. 

E alcuna  volta  si  raddoppia  nè  più,  nè  meno, 


' Forma  antiquata  del  futuro,  e medeBimamente  alcune 
righe  più  sotto,  troverrà  leggono  alcune  buone  stampe, 
in  luogo  di  troverà. 

* Cosi  la  intendeste  voi  I Tassoki. 

* Il  Caatelvotro  chiama  cosi  questa  particella  anche' 
nella  Giunta  27  al  libro  III  delle  Prose  del  Bembo. 
Bottart. 

* In  questo  luogo  il  Varchi  ama  di  castelvetrare  il 
Castelvetro,  il  quale  certamente  con  la  parola  dtsac- 
c4»tato  volle  significare  asn  eoproMt^nato  d'  aecmle,  corno 
allora  si  costumava  di  non  soprasscgnarlo,  e si  fa  tut* 
tavia.  K tale  segno,  quando  si  poneva  in  opera,  era 
pur  detto  «cesalo,  come  appare  anco  da  queste  parole 
del  Varchi  proprio,  il  quale  poi  si  espone  a una  ca- 
Btelvetrata,  dicendo  che  mi«iia  siUoèù,  non  cAs  duitme, 
|K'«su  IrotNtrn  ni  proferirei  iene*  attente  •,  perchè  rigoro* 
sameote  parlando,  le  varie  sillabe,  onde  può  comporsi 
una  parola,  restano,  da  una  in  fuori,  tutte  disaecsalais; 
• questa  teorica  è si  piana,  cbe  non  accadono  esempi 
a dichiararla  Anche  il  Tassoni  mostra  d*  essersi  ac- 
corto cbe  in  questo  luogo  favella  incompitamente  il 
nostro  Autore,  contro  al  quale  egli  postillava  : Falsis- 
simo dello  e non  degno  dei  Varchi.  l)At  RiO. 

* A questo  luogo  del  Varchi  risponde  il  Castelvetro 
nelle  Correzioni,  a e.  31.  Bomni. 

* fagaone,  voce  che  manca  nel  Vocabolario  della 

Crusca  11  Varchi  la  prende  per  significare  uno  che 
faccia  il  nescio,  cioè  si  finga  Ignorante  d' alcuna  cosa, 
ma  non  lo  sia.  Bottari.  — Nell'  ultima  impressione  si 
trova.  Volti  ’ Son.  VI. 


come  facevaDO  i Latini  la  nec,  o la  nequz,  e ciò 
così  ne’  nomi  ; Petrarca  : 

Noa  ebbe  tanto  nè  vigor,  nè  spazio 
e altrove: 

Nè  per  volger  di  eie),  nè  di  pianeta’; 
come  ne’  verbi;  il  medesimo: 

Nè  sa  star  sol,  nè  gire  ov*  altri  il  chiaom*. 

E altrove: 

Lagrima  ancor  non'  mi  bagnava  11  petto, 

Nè  rofflpea  ‘1  sonno’. 

E talvolta  por  coir  esempio*  de’ Latini  zi  replica 
più  fiate,  come  si  pnò  vedere  nel  Sonetto: 

Orso,  e'  non  furon  mai  fiumi,  uè  stagni  '* 

E ha  qaesta  particella  nè  sì  gran  forza  di  negare, 
che,  posta  in  una  medesima  claosoU,  quelle  paro- 
le cbe  per  sè  medesime  affermerebbero,  niegauo 
per  vigore  di  lei,  come  quando  il  Boccaccio  dis- 
se: Nel  quale  mai  nè  amore,  nè  pietà  poterono  en- 
frare*.  Dove  mai  che  per  sè  stesso  ordinariamente 
offerms,  per  vigore  della  particella  nè  niega  : co- 
me ancora  in  quell’  altro  luogo,  favellando  della 
dolcezza*  e amorevolezza  di  voi  altri  signori  bo- 
lognesi: Mai  di  lagrime,  nè  di  toepirì  foiti  vaga^^. 
E più  chiaramente  quando  disse  : E comandoUe  che 
piU  parole^  nè  romor  /oc«ae‘*.  £ ancora:  AccioC’ 
ehè  egli  etnia  erede,  ni  eeei  tema  àgnor  rimante- 
tero**.  £ quando  la  parola  cbe  seguito,  comin- 
cia da  lettera  vocale,  le  sì  aggìugne  dopo  la 
consonante  d,  secondo  1’  oso  della  nostra  lingua, 
per  iecbifare  il  cattivo  suono 11  Petrarca: 

Ned  ella  a me  per  tutto  *1  suo  disdegno 

Alcuna  volta  nè  non  è avverbio  ohe  nieghi,  ms 
una  di  quelle  congiunzioni  che  i Latini  chiama- 
vano diegiuntiett  o più  tosto  fottodùjrtuntìoe**,  co- 
me aut,  vel  e zine,  ciò  è o,  o vero,  o veramente. 
Il  Petrarca: 

Prima  ch'io  truovi  in  ciò  pace,  nè  tregua'’. 


' Son.  II.  * Canz.  IX,  2. 

’ Son.  XIX. 

' A rigor  di  parola,  questi  esempi,  ove  entra  leao». 
sono  prova  imperfetta  della  «è,  della  quale  sola  è pro- 
ponimento di  ragionare.  Dal  Rio. 

» Cam.  IV,  2. 

’ I)  Varchi  scrisse  molto  spesso,  e qui  specialmente, 
eeeempio  in  luogo  di  eempìo. 

’ Son.  XXX.  • Nov.  XLVTII,  la 

’ La  dolcezza  del  dolcissimo  sangue  Bolognese  è 
grandissima  certo,  e maggiore  assai  di  quello  ohe  si 
potesse  mai  credere.  TazSONI. 

'•  Nov.  LXVIl,  8. 

'*  Introd.  Gior.  VI. 

” Nov.  C,  8. 

£ vero,  ma  però  non  è troppo  in  nso  nella  prose. 
Tazsoni. 

Son.  CXXXVIII. 

Intorno  questa  antilogioa  denominazione  veggasi 
la  nota  2 della  pag.  291  del  nostro  CortieeUJ.  Dii 
, '•  SoD.  XLIV. 
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E Altrove  : 

Se  gli  occhi  »uoi  ti  fur  dolci,  nè  etri 
E Altrove  : 

Onde  quanto  di  lei  parlai,  uè  tcriisl'. 

Sigfii6c«  er^oncfio  posta  dinanti  alla  coogìuotione 
oneora  qoello  ebe  i Latiai  dicevano  ne  ^idem, 
come  : Jo  non  ti  ertderrei*  mai,  nè  ancora  w tu 
^uroeei  : nunqwm  tibi  crederem,  ne  et  jurdru  qui- 
dm.  Usasi  spesso  nel  parlare  cotidiano  posta 
avanti  alla  parola  vero  per  avverbio  che  diman* 
di,  io  cotal  goisa  : Dante  è un  qraot  $ dotto  poeta, 
ne*  veroni  dò  è,  non  ò egli  vero  tatto  qoello  che  io 
dico  di  Dante?  B in  iiiuna  di  queste  maniere  la 
particella  nè  non  è e non  si  può  chiamare  affis* 
so;  ma  quando  ella  si  scrive  o prononaia  coire 
chioso,  allora  si  può  considerare  in  due  modi, 
perdoechè  o ai  pone  in  luogo  della  preposislone 
ni,  o serve  a*  verbi.  Quando  si  pone  in  luogo 
della  preposiaione  rn,  la  quale  serve  cosi  al  quar- 
to caso,  come  al  sesto,  bisogna  sapere  che  ciò 
ti  fa  perché  dopo  la  in  non  può  ordinaria* 
mente  segnitare^  articolo  nessuno;  laonde  sem- 
pre che  non  seguiti  articolo,  si  dice  in,  e non 
altramente,  come:  in  cielo,  in  terra,  in  mare;  io 
epero  in  Dio  ; fu  eei  in  città  ; colui  ti  ita  in  villa, 
e dtrì  infiniti;  ma  quando  seguita  l’articolo,  al- 
lora in  vece  della  in  si  pone  una  di  queste  voci*, 
nello,  nel,  o negli,  ne  i,  o ne',  nelfa,  o nelie.  Nello 
si  scrive^  da  alcuni  per  due  l,  e con  on  accento 
solo,  come  se  fosse  una  parola,  e da  alcuni  con 
000  solamente,  come  se  fossero  due  parole:  la 
particella  ne  e lo  articolo  Ìo  ; e 1’  una  e V altra 
scrittura  credo  si  possa  difendere,  ma  la  prima, 
come  più  agevole  e piu  conforme  alla  pronunsia 


' Csoa.  XL,  7.  * boD.  CCXCV. 

’ Capr«tt«rU  ortogrtflea  del  Virchi,  e di  altri  di  quel 
tempo. 

* Ife\  apoitrofato,  direrriiicando,  anzi  appartenendo 
a parte  del  ditcoreo  diverta  da  quella  ov'e  il  nè  ac- 
cenutto,  non  viene  acconciamente  prodotto  in  mezzo  al 
tema,  inoltre  ignoro  che  in  tal  tento  lìa  mai  così 
•tato  imitato  nella  tcrittura,  dove  forse  tornerebbe  piò 
chiaro,  e anche  piò  indicativo  dell'  etimologia,  ponendo 
a’ è atro?  vale  a dire;  è vero  di  aè?  Potria  por  estere 
che  la  n vi  foste  preposta  solo  eafoniramente,  come  si 
fe'  in  Wmfenù  e simili,  n che  fosse  abbreviativa  di  ao«. 
Così  la  penso  con  persona  erudita;  e fra  tale  ìncer- 
teua  vi  è però  da  poter  dire  affermatamente  che  il 
modo,  onde  il  Varchi  «egna  pradeemaOs  questa  parola, 
0')»  è chiaro  nè  imitabile.  Dai.  Rio. 

^ Sì  trovano  tiitravia  ne'  buoni  autori  molti  esempi 
deU'm  coir  articolo  dopo.  Hm.  •ut.  M Cino  55:  Co- 
tftr  cAs  temo  in  I' n«i/rdc.  — But  Inf.  XIX,  1: 
ImpwooàA  in  a Ue  co»’,  du  «t  taropioas  dà  eil« 

«eenMhtté.  E Inf.  XX,  1:  cAs  dice  in  lo  lesto.  E, 

oltre  gli  antichi,  anche  i moderni.  Fir.  Rim.  101  : 
A»cemdtr  roH  cotte  in  la  ed  tenere,  — e infiniti  altri. 
Bottari.  — Quando  il  Bonari  scrìsse  questa  nota,  e' 
noB  dovea  aver  letto  ciò  che  poco  appresso  dice  su 
tal  proposito  il  Varchi  stesso,  il  quale  favella  appunto 
e adduce  varìi  esempi  di  siffatta  eccezione.  Dal  Rjo 

* Forse  temerebbe  piò  esatto  il  dire:  ia  aece  dotta  in 
•«  pom*  la  nc,  e si  diet  ne  Io  ere.  o nello  tee.  Dal  Rio 

' Ut  la  è più  regolato  ehe  aeUo,  come  de  lo,  ehe 
daQo,  de  la  che  delie,  e la,  che  elie.  TaISONI. 


florentÌDa,  mi  piace  più  SMo  dunque,  favellando 
nel  numero  singnlare,  ai  pone  ogni  volta  che  la 
voce,  la  quale  legnila,  comincia  o da  alcuna  delle 
lettere  vocali,  o dalla  consonante  » che  abbia  do- 
po aè  una  o più  consonanti*.  Gli  eaempii  vi  aie- 
no  : nell'  ordine,  ndlo  ^rccòto,  nello  ttraordinario, 
e eoaì  nello  andare,  nello  tiare,  - nriio  etrateinare; 
ma  quando  la  parola  comincia  da  una  delle  con- 
sonanti, o pur  da  due  di  quelle,  le  quali  non 
hanno  innaDai  la  t,  e mediante  la  r ai  liquefan- 
no,  come  tra  e fra,  allora  non  ai  dice  nello  inte- 
ro, ma  nel  per  abbreviamento,  come  : nel  oieio, 
nel  mare,  nel  trattato,  e cosi  nei  fare,  nel  framet- 
terti,  ecc.  Ma  nel  oumero  del  più,  ae  la  parola  che 
seguita,  comincia  o da  una  vocale,  o dalla  i con 
una  o più  consonanti,  come  a’ è detto,  allora  non 
ai  dice  nel,  ma  ne/li  con  due  l,  o più  toBlo  negli 
colla  g,  che  si  scrivono,  e pronunziano  da  alcuni 
come  due  parole,  e da  alcnni,  come  una  ; del  che 
non  mi  par  da  far  caso;  come,  negli  antri,  negli  tpa- 
tii,  negli  affari,  negli  etravolgimenti,  ecc.  Ma  ae  la 
voce  che  seguita,  comincia  da  una  consonante 
sola  o anco  da  due,  solo  che  siano  di  quelle  ohe 
ai  Hquefanno,  allora  si  dice  non  nelli,  o ni^It,  ma 
o nei,  chi  con  una  voce  e chi  con  due,  o nef  sen- 
za la  i,  la  quale  alcuni  seguano  di  sopra  coll’apo- 
Btrofo,  e alcuni  no  ; ma  perchè  neoeasariameote 
intendere  vi  ai  dee,  a me  par  meglio  il  segnar- 
la, come,  ne  i campi,  o ««'  campi,  ne  i ragionari, 
o né  ragionari;  c b’ alcuna  volta  ai  traeva,  co- 
me in  Dante,  negli  paeei,  e altri  cobi  fatti,  è ciò 
avvenuto,  perchè  gli  antichi  ponevano  alcuna  vol- 
ta lo  articolo  lo,  non  aolamente  quando  seguita- 
va alcuna  vocale,  o due  conaonanti,  come  lo 
amore  e lo  spirito,  ma  eziandio  aemplicemeote  in 
luogo  deir  ^ nelle  parole  ancora  di  più  d'  una 
aillaba*,  come  lo  pauo,  onde  oonaegoentemente 
dicevano  nel  plorale  gli  patti,  come  negli  tpirili, 
e non  né  tpiriti.  Le  quali  cose  sebbene  da  molti 
ancora  di  coloro  che  fanno  professione  della  lin- 
gua, osservate  non  sono,  non  è che  osservare 
non  ai  debbiano  da  chi  vuole  correttamente  e re- 
golatamente scrìvere*.  Quando  i nomi  sono  di  ge- 

' Se  rosi  piace  a voi,  non  piacerò  così  a quei  che 
pescano  no  poco  piò  a fondo  di  voi.  Tassodi. 

‘ Tutte  queste  osservazioni  non  sono  particolari  alla 
voce  nello,  ma  a dtlU,  oUo,  Unto  nel  singolare,  quanto 
nel  plurale:  anzi,  per  dire  il  vero,  sono  proprie  solunto 
dell’articolo  lo,  onde  uli  particelle  sono  composte. Lo 
stesso  sia  detto  di  nella  ecc. 

* Con  questo  dire  si  accenna  a un’  osservazione  de’ 
veechl  Gramatiri,  la  quale  non  merìuva  tinto  silenzio 
de'  novelli.  Quesu  era  che  i nostri  buoni  antichi  scrit- 
tori amavano  sovente  di  porre  1'  articolo  lo  innanti  ai 
nomi  cominciati  da  semplice  consonante,  quando  essi  per 
natura  o per  arte  erano  monosillabi.  Cosi  vi  si  legge: 
la  re,  lo  ter,  la  geol,  la  dir,  lo  tiel,  lo  ad,  le  mia,  eco.; 
e forse  ciò  facevano  ulora  per  acquisto  di  dolcezza  e 
ulora  di  pienezza  maggiore  nel  suono.  Certo  che  il 
Petrarca  mostra  singolarmente  che  gli  piacesse  un  Ule 
costume,  il  quale  anche  oggi  può  riuscir  molto  bene  a 
chi  sappia  a tempo  e luogo  rionovellarlo.  Veggasi  la 
nou  1 della  pag.  22  del  nostro  Cortieelli.  D.tt  Rio. 

* Furono  talora,  e non  senza  garbo,  non  osservate 
queste  cose  da  chi  eorrettament»  e nfolatémentt  ttriae;  e 
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nere  femminiao,  allor»  Del  eÌDgnlare  si  dice  in 
qaalonqae  lettera  comicci  U dizione  che  leguita, 
neUa,  e nel  plurale  nd/e,  le  quali  medeaimameD’ 
te  si  scrivono  da  alenai,  come  una  parola  sola, 
con  dae  1,  e da  alenai  come  dne,  con  nna  sola, 
siccome  neiis  ctttò,  ne  U città,  e cosi  di  tntti  gli 
altn^  Nè  d’intorno  a questo  mi  resta  altro  che 
dirvi,  se  non  che  la  ne  si  pone  alcuna  volta  in  ve- 
ce della  preposizione  controy  come  quando  il  Boc- 
caccio disse:  Avendo  alcuno  odio  ne'  ^Wentt'nt^; 
come  si  fa  ancora  la  tn  cosi  in  bnona  parte,  ciò  è 
verso.  11  Petrarca: 

In  * me  moTcndo  de*  begli  occhi  i rai% 
come  in  rea,  ciò  è contro.  Il  medesimo  : 

Aiace  in  molti,  e poi  in  ab  ateiio  forte 

Co.  Ces.  Prima  che  procediate  più  oltre, 
non  vi  gravi  dichiararmi  alcuni  dobbii  ; il  primo 
de’  quali  è questo  : Voi  avete  detto  che  alcuni 
scrivono  nello  con  due  /,  come  se  fosse  una  voce 
sola,  e alcuni  con  una,  come  se  fossero  due  vo- 
ci ; e che  il  primo,  come  più  agevole  e più  con- 
forme alla  pronunzia  fiorentina,  vi  piace  più.  Ora 
egli  mi  pare  d’ aver  letto  il  contrario,  ciò  è che 
sia  m^lio  scriverlo,  come  due  dizioni,  con  una  l 
sola  ; e alcuni  vogliono  e danno  ciò  per  regola, 
che  nelle  prose  si  debbia  scrìvere  nello^y  come  una 
dizione  sola,  e nelle  rime  ne  lo,  come  due  ; come 
ancora  dello  e deh,  allo  e a lo,  e gli  altri  ; e che 
queste  particelle  nel  e del  si  debbiano  scrìvere  col- 
r apostrofo,  ciò  è ne  ’/  e de  c cosi  degli  altri. 

VARan.  11  patto  posto  tra  noi  è cb'  io  vi 
dica  liberamente  1’  oppenione'^  mia,  e di  poi  lasci 
giudicare  e risolvere  a voi.  Non  voglio  già  man- 
care di  dirvi,  quel  proverbio  parermi  verissimo  : 

Chi  troppo  s*  aiaottigUa,  icavetzs*; 


lo  ha  moatro  bene  V avv.  Fornaciari  nel  § 16  del  buo  pri- 
mo DUccrto  ccc.  ituì  Grimmatici,  e la  nota  3 della  Gram- 
matica del  Piloti  pag.  46,  odiz.  BatelM  1844.  Dal  Rio. 

' L'nio  è ìnrecebiato  dì  scrirere  delle,  dello,  alle, 
nello,  con  la  l doppia  ; ma  de  io,  a lo,  lu  lo,  mela,  aono 
più  regolari.  Tassodi. 

* Nov.  XI,  13. 

* In  questo  eeempìn  del  Petrarca  la  voce  in  signi- 
flea  dentro,  e dopo  me  va  poeto  virgola,  perché  dipende 
dal  verbo  creare,  che  begue  appreaao.  Focone  il  paeeo 
intero,  e ponieggiato  come  conviene  alla  perspicuità 
relativa  alia  comparazione,  a cui  fa  riscontro  : Qoet 
coete^  cK  i tre  le  donne  na  Sole,  — In  me,  wutoendo  de' 
bagli  oceAi  » roi,  — CVia  d^  emor  peneieri,  eUie  perole.  ~ 
Leggasi  la  Propoete  del  Monti  alla  voce  /■  chi  voglia 
vederne  chiarissima  ragione.  Dai.  Rio. 

« Son.  IX.  ‘ Son.  CXCVI. 

* La  più  corretta  forma  di  scrivere  è nello  ecc.  tanto 
in  prosa,  che  in  verso.  Bottam.  — QuesU  osservazione 
del  Bottarì  trova  non  pochi  contraditiori  ; dacché  più 
d'  una  volta  giova  al  ritmo  poetico  il  valersi  di  tali  par- 
ticelle disgiuntamente  scritte;  anzi  talora  è necessita, 
come  in  questo  di  Dante:  Ha  eoi  toreeU  a la  religione 
ecc.,  dove,  ponendo  elle,  il  verso  non  è verso,  come  ben 
notò  un  vaJentuomo;  e in  tal  parte  peccano  pur  molto 
le  edizioni  moderne  de'  nostri  Classici.  Dal  Rio. 

^ opinione  sempre  ; oppenione  non  mai,  dirà  ogni  buono 
scrittore.  Ta&soiu. 

* Cauz.  XXI,  4 : £ cAs  <rs|>pe  assottigisa,  si  Kssstwi. 


e che  ben  facevano  per  mio  giudizio  i pretori 
romani,  i quali  delle  cose  menomissime  non  ren- 
devano ragione.  E in  somma  io  per  me  vorrei, 
come  disse  dottamente  e giudiziosamente  messer 
Annibale,  la  brìglia,  non  le  pastoie,  il  dìginno, 
non  la  fame,  l' osservanza,  non  la  superstizione; 
il  che  io  vi  dico  non  tanto  per  rispondervi  a 
quello  di  che  dimandato  m’ avete,  quanto  per 
non  vi  rispondere  a molte  cose,  delle  quali  mi 
potreste  per  avventura  dimandare,  come  è quella 
che  pure  colle  parole  di  M.  Annibale  m*  è nacita 
di  bocca,  se  ai  debbe  scrìvere  non  le  pastoie,  colla 
lettera  n,  o nolle  pastoie  con  dne  l ; e cosi  di  tutte 
r altre  somiglianti,  le  quali  o non  caggtono 
sotto  regola,  o non  vi  sono  ancora  state  fatte 
cadere  ; e anco  sapete  che  tutte  le  regole  pati- 
scono eccezione.  Ecco,  io  v’ho  detto  che  quando 
la  parola  che  seguita,  comincia  da  vocale,  egli 
non  si  dice  tn',  nel  numero  del  meno,  mnnsUo, 
se  la  voce  è mascolina,  e nella,  se  femminina  ; e 
pure  il  Petrarca  disse  : 

Fommi  'd  cielo  od  In  terra  od  hi  abisso 

In  tutte  le  cose  vale  più  che  altro  il  giudizio  e la 
discreziouc:  io  sjiero  in  Dio,  sta  beuissimo:  to  spero 
in  Dto^  del  cielo,  no. 

Co.  Ce8.  Avvertite  che  io  non  intendo  che 
il  Castelvetro  non  vuole  che  si  dica  benùrìmo. 

Varuii.  Diciamo  dunque  ben  bene  o otttMo- 
mente,  per  non  far  quisdone  di  sì  picciola  cosa. 

Co.  Ces.  Ditemi  da  vero,  se  òetnMtmo  è 
ben  detto. 

Vakcih.  Non  solamente  bene,  ma  benissimo. 

Co.  Ces.  Perchè? 

Varciu.  Perchè  cosi  si  favella  in  Firenze,  e 
perchè  cosi  usano  oggi  tutti  quelli  che  fiorenti- 
namente scrìvono;  se  bene  il  Boccaccio  noU’nsò* 
egli.  Ma,  tornando  al  caso  nostro,  non  è questa 


' Il  Muzio  nelle  BaUe^tie  al  cap.  XXI  della  Far* 
cAùia  dice  che  questa  regola  h falsa,  e ne  porta  molti 
esempi.  £ in  vero  cosi  è ; ma  Ì1  Varchi  non  pone  qui 
questo  insegnamento  per  regola  universale,  anzi  egli 
da  sé  medesimo  mostra  che  non  sempre  la  bisogna  va 
cosi,  anche  coll'  esempio  del  Petrarca.  Pure  si  é espresso 
oscuramente,  parendo  la  prima  una  regola,  e l’esempio 
del  Petrarca  un'  eccezione,  o un  arbitrio,  quando  si 
dice  egualmente  bene  wi  abtsso,  e asU*  sbtsse  : anzi  talora 
si  può  usare  ia,  e non  nsUo,  come  m Aleppo,  e non 
nell’  Al^tpo.  Bottali. 

> Son.  CXIII. 

’ Delle  stampe  alcune  qui  dicono  in  Dio  dU  mio,  altre 
solamente  so  spero  Dio  del  cielo  ; t fanno  errore  credo 
nell'un  modo  e nell' altro;  prima  perché,  a far  ohe  Te- 
sempio  cada  sotto  la  regola  sovr'  esposta,  dee  dir  ùs 
Iddio  ; e nel  secondo  caso  perché  non  ci  vedrei  senso. 
Del  resto  l'adoperar  sa  o nello  non  dipende  tanto  dalia 
parola  che  seguita,  quanto  dall'essere  tal  parola detar- 
minau  o indeterminata  nel  discorso. 

' £ considersbile  che  avendo  poco  prima  il  nostro 
Autore  notalo  come  non  gli  parrebbe  da  scrivere  notte 
pnetoie,  per  aoa  Is  paetoie,  egli  poi  qui  ha  scrìtto  (e  lo 
fa  altre  volte)  netto  nió  in  cambio  di  non  lo  nsb.  £ per 
avventura  va  in  ciò  osservata  qnesu  regola,  che  quando 
Io,  o Io,  tt  o le  sono  articoli,  non  vanno  mai  incorpo- 
rati COSI  alla  non  o no  che  sia;  ma  quando  sono  re- 
lativi si  pnò  talora  farlo.  Dal  Rio. 
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bnoom  e ver&‘  regoU  d*te  <U1  Bembo*,  che  a tutte 
le  disioai,  le  quali  cominciano  dalla  conaonante  t 
che  abbia  dopo  sé  alcuna*  o piu  altre  consonanti, 
si  debbia  porre  dìnansi  la  vocale  t ogni  volta  che 
la  disione  precedente  termina  in  consonante  ; co> 
m*  il  maggior  poeta  : 

Non  Uperste  mal  veder  lo  cielo  *. 

B il  più  l^ypadro: 

Per  {scolpirlo,  ImmegiDsodo,  io  parte  *. 

£ similinente  nei  nomi  non  si  dice  in  scrittura,  che 
troppo  sarebbe  aspro  cotal  suono,  ma  in  iscrit* 
tura  ; e non  di  meno,  non  che  gli  altri,  il  Petrarca 
■tesso  osò  molte  volte  altramente,  come  là: 

E se  di  lui  forse  altre  donna  spera, 

Vive  io  speranza  debile  e fallace 

E quante  volte  disse  non  spero,  in  luogo  di  non 
iipsro  ? lo  v’ho  detto  ancora  che  quando  seguita 
r articolo,  non  si  può  dire  in,  ma  è neceasario 
dire  nelloy  nella,  E pur  disse  il  Petrarca  : 

Ma  ben  ti  prego  che  ’n  la  terza  spera 

Guitton  saluti,  messer  Cino  e Dante,  • 

Fraoeeschin  nostro  e tutta  quella  schiera^; 

e altrove  : 

n dì  sesto  d' aprile  in  1’  ora  prima  *. 

Co.  Ces.  Egli  non  vi  debbo  ricordare  che  il 
Bembo  vostro,  la  seconda  volta  che  fece  ristam- 
pare* le  eoe  Prose,  che  fu  nel  1538,  v’  aggiunse 
cotesti  due  versi  e disse  che  eglino  correttamente 
scrìtti  non  erano,  perchè  il  primo  doveva  dire  : 

Ma  bao  ti  prego  nella  terza  spera; 
e il  secondo  : 

11  di  tasto  d*  aprile  all’  ora  prima 

Varchi.  Io  me  ne  ricordo  d'avanio,  e vi  dico 
che  ne  favellai  col  Bombo  stesso,  e gli  allegai, 
oltra  molti  luoghi  di  Dante,  indotti  esempli  dì  tutti 
gli  antorì  moderni,  non  solamente  itahani  e to- 
scani, ma  etiandìo  fiorentini,  come  fra  gli  altri 


' Non  solo  è 6*m>m  e eero,  ma  boaissùnu  e verÙMoui, 
et  osservata  da  tutti  i più  approvati  scrìttorì  dell'  età 
aostra  ; e io  ispeeie  dal  giodìziositsimo  Castclretro. 
Tamoiu.  — V.  però  a confutazione  del  Tassoni,  il  ilb 
del  primo  DUeono  ecc.  del  Fomaciari.  Dal  Rio. 

* Prose,  lib.  1,  part.  NTII. 

* Se  r alouia  di  questo  luogo  equivale,  come  può 
talora,  ad  «m,  mi  pare  che  ci  stia  usato  con  poco  di 
chiarezza  e precisione;  se  poi  importa  naturalmente 
p*m  t allora  non  veggo  che  cosa  facciano  le  se- 
guenti parole  o pià  atSrs  eonsoamst,  non  potendone  te- 
ner dietro  alla  s piu  di  due.  Sicché  il  Varchi  nel  pre- 
sente punto  ha  peccato  o quale  scrittore,  o quale  gra- 
laatico.  Dal  Rio. 

‘ UU  IH- 

* Canz.  IX,  b.  ‘ Son.  XIX. 

’ Son.  CCLVI.  • Son.  CCXC. 

* Risto Hipart  Io  t*co»dn  voUm  o significa  la  terza  edi- 
zione, o è mal  eepreeso  a indicare  la  seconda-  Nel 
recto,  i più  moderni  bibliografi  non  mentovano  la  stampa 
di  tal  anno,  che  pur  eembra  valerlo.  Dal  Rio. 


il  signor  Luigi  Alamanni  e M.  Lodovico  Martelli. 
Al  che  egli  con  quella  incomparabile  sua  beni- 
gnità mi  rispose  che  tutto  sapeva,  ma  che  ave- 
va dato  la  regola  generale  vera  e buona,  e la- 
sciato r eccesioni  a discrezione  de’  leggitori,  an- 
cora che  cotale  locazione  per  patto  nessuno  non 
gli  piacesse  *,  del  che  fu  certistimo  argomento  che 
egli,  il  quale  nelle  aoe  Rime  alcuna  volta  osata 
l’aveva,  la  levò  ; il  che  fu  cagione  che  io,  il  quale 
posto  r aveva  una  fiata  nelle  mie,  la  rimossi  e 
rimatali  Nè  perciò  voglio  che  crediate  che  io, 
quando  bene  mi  tornasse,  non  rasassi,  dico  quan- 
do ancora  non  si  ritrovasse  io  Dante,  o negli 
antichi  scrittori  tante  volte,  quante  ella  vi  si  ri- 
trova; perchè,  com’io  v’ho  detto  e dirò  piu  volte, 
r uso  è tutto  quello  che  può  e tutto  vale  nelle 
lingue.  E io  non  credo  aver  letto  alcun  rimatore 
moderno  di  qualunque  nazione,  il  quale  più  volte 
cotal  locuzione  usato  non  abbia.  Ma  quali  sono 
gli  altri  dubbii  voBtrì? 

Co.  Ces.  Seguitate  pur  il  ragionamento  in- 
cominciato, che  i miei  dubbii,  per  le  cose  che 
detto  avete,  parte  sono  sciolti  o parte  non  sono 
più  dubbi],  detto  che  voi  m’avrete  due  cose.  La 
prima,  se  come  negli  antichi  e ne’  moderai 
scrittori  si  truova  tn  la  dinanzi  a’  nomi,  così  si 
truova  eiiandio  tn  lo  davanti  a’  verbi,  come  tn  lo 
«fare,  in  lo  ondare^  io  voce  di  nello  ilare  e di  nello 
andare.  La  seconda,  perchè,  se  nella  si  dee  scrì- 
vere, secondo  che  voi  dite,  con  due  i,  come  una 
disione  sola,  Dante  disse  sì  in  altri  luoghi,  e sì 
nel  ventesimo  settimo  Canto  del  Purgatorio  : 

Questo  è dlTÌno  spirito  che  ne  la 

Via  d'andar  su  ne  drizza  senta  prego 

Varchi.  Quanto  alla  prima  delle  vostre  dì- 
mande,  io  non  mi  ricordo  d’  aver  mai  letto  in 
approvato  autore  in  lo  dinanzi  al  verbo,  e però, 
se  bene  1’  analogia  pare  che  lo  conceda,  io,  io- 
fino che  alcuno  di  qualche  fama  in  lo  scrivere  tno* 
non  Tusasse,  non  ardirei  di  porlo  nelle  mie  scrit- 
tore. Quanto  alla  seconda,  io  v’ho  detto,  o io  al- 
meno ho  volato  dirvi,  che  queste,  come  alcune  altre 
mioutesze,  non  essendo  determinate,  sono  indif- 
ferenti, ciò  è si  possono  nell’  una  guisa  e nell’al- 
tra*, secondo  ohe  meglio  torna,  usare  da  chi  scri- 


' Questo  è bene  jurors  m verbo  wtogietri^  e fere  del- 
r altrui  opinione  e gusto  la  schiaritò  al  proprio.  Esem- 
pio da  considerare,  e tanto  più  per  le  parole  seguenti, 
che  implicano  contradizione.  Dal  Rio. 

* Nel  cant.  XVII  del  Perg.,  non  XXVII.  Bottam. 

* L' Autore  dere  qui  usare  schorzeTolmentc,  e forse 
per  indicarne  il  poco  garbo,  la  frase  da  lui  riprorata, 
non  potendo  io  credere  che  in  questo  loco  appunto 
egli  coDtrafiàccia  si  tosto  alla  dottrina  con  1'  esempio. 
Quindi  si  è posto  io  corsivo  le  parole  tn  te  emnsrs, 
come  si  costuma  in  simili  casi.  Con  si  piceiol  servigio 
egli  resta  giustamente  difeso  dalle  altrui  censure,  e 
dalla  seguente  del  Tassoni,  che  gli  postillò  contro: 
L’  «sale  pur  voi  tosU,  povwe  ciepo,  $t  non  t srror  di  stoet^. 
Dal  Rio- 

* li  Muzio  al  cap.  31  della  Varekino  dice  d'arer 
fatta  questa  bella  osservazione,  che  in  prosa  è regola 
ferma  lo  serivere  noMa,  e in  versi  ne  la  ; ma  con  sua 
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ve,  e raassimamente  nelle  rime,  per  cagione  delle 
quali  mutò  Dante  molte  volte  gli  accenti,  talché 
dove  era  prima  l’acuto,  si  scriveva  e profferiva  il 
grave,  e quello  eh’  era  prima  grave,  rimaneva 
acuto  : 

PercoleauBì  insieme,  e poscia  pur  li 

E altrove  : 

Mossimi,  e 'I  Duca  mio  si  mosse  per  li  ^ 

B più  chiaramente  nel  trentesimo  Canto  del  Pa- 
radiso : 

La  cieca  cupidigia  che  v'  ammalia, 

ciò  ò ammalia,  che  i Latini  dicevano  fascinare] 
sebbene  fascinare  è proprio  quello  che  noi  diciamo 
far  mal  d’  occhio.  Ma  queste  nel  vero  si  possono 
più  tosto  chiamare  licenzie,  che  modi  ordinari! 
di  favellare,  de’  quali  noi  parliamo  ul  presente. 

Co.  Ces.  Quello  che  diceva  o voleva  dire 
io,  mi  pare  che  più  consìstane!  levare  una  conso- 
nante, che  in  trasportare  1’  accento. 

Varchi.  J poeti  Toscani,  c massimamente 
Dante,  seguitando  le  6gure  cosi  de’  Greci,  come 
de’  Latini,  levano  talvolta  non  solo  nna  silla- 
ba delle  dizioni,  ma  una  consonante  sola’,  come 
quando  Dante  disse  : 

K venne  serva  la  città  di  Baco  % 

in  vece  di  JSneco;  e talvolta  P aggiugnevano.  11 
medesimo  Dante  : 

Ebber  la  fama,  che  volentier  mirro  \ 

in  vece  di  miro. 

Co.  Ces.  11  Vellutello^  spone  in  cotesto 
luogo  mirrare  dalla  mirra,  quasi  volesse  dire,  im- 


pace questa  regola  è falsa,  e sempre  si  dee  scrivere 
ntU»y  quantunque  il  Vocabolario  della  Crusca,  alla  voce 
K»  preposizione,  dica  esserci  ancora  chi  usa  di  scrivere 
la  prepotisione  sciolta  dall' articolo,  come,  nell,  ne  lo  ecc.; 
ma  questo  è un  uso  scorretto,  dovendo  l'ortografia 
seguitare  la  pronunzia.  Ora  nel  pronunziare  si  rad- 
doppia r L da  chi  pronuncia  bene.  Bottari.  — Il  Volpi 
avea  poi  notato,  rispetto  al  Voc.  della  Crusca:  “Ncl- 
l’ultima  impressione  non  c’è  più,.  Ma  sia  lecito  il 
dire  che  l' osservazione  del  Muzio,  rispetto  ai  Poeti 
antichi  c alle  antiche  edizioni  loro,  è ordinariamente 
vera,  e che  1‘  uso  in  poesia  di  scrivere  ne  lo,  a lo,  ecc., 
è caro  tuttavia  ad  alcuni  moderni  di  eletto  stile,  fra' 
quali  il  Gargallo,  il  Colonnctti  ecc.  Quanto  poi  alla 
legge  di  pronunzia  si  veda  la  nota  4,  col.  I della  pag. 
86,  e,  per  conto  della  convenienza,  si  legga  la  nota 
6,  co],  I della  pag.  106  Dal  Rio. 

' In/.,  VII.  » Purg.,  XX. 

* Questo  costrutto  mi  pare  balzano,  idest  contro  la 
logica:  perocché  quando  al  non  solo  della  prima  clau- 
sula  succede  il  ma  per  farli  riscontro  nella  seconda,  è 
necessario  che  dopo  tal  congiunzione  venga  significata 
cosa  maggiore  di  quella  che  segue  appresso  all’ avver- 
bio, e non  per  contrario,  come  fa  qui  il  Varchi.  In 
tal  modo  bisogna  dire,  a esempio:  7 lettorati  ciarlai/in{ 
e vanagloriosi  non  solo  vengono  trascurati,  ma  derisi  da 
cgnnno  che  sa.  Dal  R'O. 

’ In/.,  XX.  » Farad.,  VI. 

* Il  Castelvetro  sostiene  il  Vellutello,  dicendo  che 
'a  sua  spiegazione  è tolta  da  Benvenuto  da  Imola.  E 


balsimare  e conservare  : e alcuni  non  solo  appro- 
vano così  ridicola  interpretazione,  ma  si  fanno 
beffe  di  Dante. 

Varchi.  Lasciate  fare  e dire  a ognuno 
quello  che  vnole,  e guardatevi  voi  di  non  cre- 
der loro. 

Co.  Ces.  Cosi  farò,  per  quanto  basteranno 
le  mie  forse;  ma  ripigliate  il  ragionamento  vostro. 

Varchi.  Quando  la  particella  ne  serve  ai  ver- 
bi, ella  si  pone  alcuna  volta  davanti  e alcuna 
di  dietro  ad  essi.  Quando  ella  si  pone  davanti, 
ciò  avviene  in  due  modi,  perchè  alcuna  volta  ella 
non  significa  e non  riferisce  nè  persone,  nè  casi  ; 
e alcuna  volta  riferisce  e significa  cosi  Fune,  co- 
me gli  altri.  Quando  ella  non  riferisce  nè  perso- 
ne, nè  casi,  ella  si  pone  molte  volte  più  per  dar 
grazia  c ornamento  alle  scritture  e per  un  cotale 
modo  di  parlare,  che  per  bisogno  che  elle  n’  ab- 
biano, come  quando  il  Petrarca  disse  : 

Però  n’  sudai 

Seour  senza  sospetto,  onde  i miei  guai  '. 

E il  Boccaccio,  parlando  di  ser  Ciappelletto®,  poi- 


di  vero  egli  dice:  Mirro,  idebt  confido,  et  conservo  eum 
istit  versibus;  mirra  enim  est  gtnus  aromuticat  gnimae,  qua 
antiquitus  inungebantur  corparu  regnm  morluorum,  ut  prae- 
servarenlur  a pulrefaetione.  Kt  ita  vult  dicere,  celebro  li- 
bsnter  famam  Ulorum  perpetuandam.  Anche  il  Vocabola- 
rio alla  voce  Mirrare,  dice  onorar  con  mirra,  apportando 
questo  luogo  di  Dante,  e la  spiegazione  del  Comento 
antico,  detto  l’Ottimo,  che  pare  della  stessa  opinione 
di  Benvenuto,  del  Vellutello  e del  Castelvetro.  (Ma  si 
trova  nell’ uh.  impress.  fra  parentesi  : Altri  però  epiegano 
diversamente  questo  luogo.  Volpi.)  Pure  a favore  del 
Varchi  si  può  addurre  Francesco  Butì,  il  quale  cosi 
dice:  Vvlentier  mirro,  cioè  miro,  cioè  lodo  io  Justiniano ; 
ma  è scritto  per  da'  r per  la  eonsonansa  della  rima.  BOT- 
TARI.  — Il  Tassoni,  facendo  riprensione  al  Varchi  e 
difesa  al  Castelvetro,  dalla  cui  Corresions  trasse  il  me- 
glio della  sua  postilla,  cosi  ne  scrisse  : Essendo  la  fama 
incorporea,  come  si  pub  mirare  f Non  fu  il  VslluuUo,  ma 
Benvenuto  da  Imola,  autoredi  questa  sposteions;  U quale, 
perchè  udì  il  Boec.  interpretare  la  Comedia  di  Dante,  è da 
credere  che  V udiste  da  lui  ; e,  se  l'  udì  da  lui,  è anche  da 
credere  che  esso  Boccaccio  V avesse  udita  da  Dante  me- 
desimo : perchè  non  è ds  farsi  tanto  b^t  «è  de  la  spo- 
sieione,  nè  di  chi  la  riceve.  Ma  primo  conditore  di  mirra 
sembra  che  fosse  l’ Ottimo  ; o la  sua  chiosa  trovò  ai 
giorni  nostri  un  gran  difensore  in  Vincenzo  Monti,  il 
quale  con  l'usata  singolarità  di  critica  eloquente  ha, 
come  un  lampo  che  tutti  abbarbaglio,  tirato  in  tale  cre- 
denza i migliori  interpetri  odierni.  Solo  il  Somasco  M. 
Giovanni  Ponta,  benemerito  di  Dante,  se  n’è  in  parte 
scostato  con  e.spórrc:  "Ebber  la  fama  che  io  volentieri 
“ venero  con  mirra,  o bruciando  mirra  tu  sua  eaicra- 
" t'one  quasi  a cosa  divina.  E però,  per  tale  interpreta- 
• zione,  il  mirrare  diviene  sinonimo  d’ incensare,  come 
“ questo  lo  è di  venerare,.  C^si  egli  nell’  erudito  suo 
articolo,  impresso  nel  tomo  96  dell’ Arcàdico.  Non  con- 
sente questo  luogo  che  io  esponga  a lungo,  come  con- 
viene, la  mia  opinione  sul  presente  passo,  ma  lo  farò 
altrove.  Intanto  vo'dire  che  se  il  Varchi  avesse  letto 
il  Monti  e il  Ponta,  non  avrls  certo  scoccato  raggiunto 
di  ridicola  alla  loro  sposizione.  Tuttavia  io  spero  di 
far  vedere  che  la  difesa  da  costoro  è ingegnosa  e bella, 
e che  l’approvata  dal  Varchi  c da  molti  altri  è molto 
migliore,  anzi  è la  sola  vera.  Ma  è una  speranza,  e 
mia.  Dal  Rio. 

' Son.  III. 

* Nov  XI,  3,  nella  quale  non  già  di  Ser  Ciappel- 
letto, ma  di  Arrigo  di  Trivigi  si  ragiona  Bottari. 
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chè  fa  morto,  diue  : Quc/io  a ^tn«a  d'  un  corpo 
tanto  nella  Chieta  maggiore  n«  portarono.  E U ca- 
gione èy  perchè  egli  non  bì  dice  solamente  io  vo, 
fu  coi,  ma  ancora,  io  ne  ro,  fu  ne  rat,  e di  più 
io  me  ne  oo,  tu  te  ne  vai,  onde  poteva  ancor  dire, 
secondo  che  si  legge  in  alcuni  testi,  m'  andai,  in 
vece  di  me  n’  e così  si  dice  io  vengo,  io  ne 

vengo,  io  me  ne  vengo,  nel  medesimo  significato  ; 
onde  nasce  che  quello  che  i Latini  non  posson  di- 
re nel  modo  imperativo,  ciò  è nella  maniera  che 
comanda,  se  non  con  nna  parola,  ciò  è veni  i To- 
scani possono  dirlo  con  otto. 

Co.  Ces.  Questa  mi  pare  una  grande  abbon* 
dama;  ma  quali  sono  eglino*? 

Vakchz.  Fteni,  o oien,  tneniti  o meati,  tienine 
0 Vienne,  vienitene  o vientene,  e forse  se  ne  tro- 
verebbero dae  altre,  chi  sottilmente  andarla  ri- 
cercando volesse;  ma,  ripigliando  dove  lasciai, 
quando  il  Boccaccio  disse:  Ma  tra  tanti  che  neUa 
mia  Corte  n*  wano**.  E tra'  quali  ne  fu  uno’.  E nè 
più,  nè  menane  farà*  : la  particella  ne,  quanto  al 
sentimento,  non  v’  ha  che  fare  cosa  del  mondo  ; 
come  ancora  là^  : Il  quale  tema  arreetarti  se  ne 
vemu  a eaea^.  Similmente  in  queste  parole  : A vo- 
Urne  dire  quello  che  io  ne  tento,  bastava  dire  : a 
voler  dire  quello  che  io  ne  tento,  o a volerne  dire 
quello  che  tento  o a voler  dime  quello  che  sento  ; 
ma  r nao  porta  molte  volte,  che  ella  sì  raddop- 
pi, come,  a voler  dime  quello  che  io  ne  tento.  Quan- 
do ella  poi  riferisce  persone  e casi,  o cose  che 
le  vadano  innanai,  ella  si  truova,  parlando  del 
numero  aingulare,  io  due  casi  solamente,  nel  ge- 
nitivo e nell*  aUativo  ; se  nel  genitivo,  significa 
0 sud  maacnlino,  o di  lei  femminino,  o dì  quello 
neutro^,  ciò  è di  quella  cosa;  come  chi,  favellan- 
do o d*  on  nomo,  o d'  una  donna,  o d*  una  qual- 
che coaa,  dicesae  : lo  ne  tono  informato  o io  ne  re- 
tto eoàdiefmto.  Se  nell*  allativo,  significa  o da 
bà,  ù da  quella  eota,  come  chi  intendendo  o da 
uomo  o da  donna,  o da  alcuna  altra  cosa  di  ge- 
nere neutro,  dicesse:  EgU  ne  seguirono  infiniti  beni. 


' A rigore  di  ai&tas«i  dorria  dir  elUno,  riferendo 
alle  otto  parole,  additate  prioxa  ; e cucì  dovria  coggiu* 
gnere  m «e  irercrcMero  due  altri,  come  correcce  il  Bot- 
tali, 6 nuli  otiri,  come  dicono  le  stampe  autorevoli. 
Tuttavia  può  il  Varebi  aver  fatto  il  cecO-uno,  che  il 
Colombo  chiamava  di  pmeUro,  e tanto  più  che  prima 
è ecprecaa  la  voce  mode,  a cui  probabilmente,  piu  che 
a parola  tenne  l'occhio  l'Autore.  Dal  Rio. 

* Nov.  XXXI,  14.  » Xov.  XXXIII,  4. 

* Nov.  I.  14.  ‘ Nov.  LXXIII,  17. 

* La  »«  di  questo  esempio  e degli  altri  che  seguono 

fino  a eMMtcee  si  può  considerar  troppo  bene  corno  re> 
lativa  al  luogo  ondosi  favella,  ed  equivale  a da  quitto 
» da  quii  luogo-  E ancorché  l' antecedente  non  sia  espres- 
so, resta  però  chiaro  implicitamente.  Cosi,  per  indicaro 
che  uno  4 morto  si  usa  dire:  n'4  andato,  intendendo 

da  quatto  mondo  ov'egli  era  vivente.  Dal  Rio. 

' Al  Muzio  nel  cap.  21  della  Varchina  pare  che  il 
Varchi  si  contradica,  e che  abbia  sopra  a e.  285,  negato 
aver  noi  il  neutro  ; ma  il  Varchi  ha  solo  dotto  che  noi  non 
abbiamo  gli  articoli  neutri.  Bottari.  — 11  Varchi  però 
favella  in  appresso  del  genere  neturo  in  genere  a’nomi, 
non  in  particolarità  agli  articoli.  Veggaii  la  nota  7 
della  seg.  col.  Dal  Rio. 


Alcuna  volta  1’  aoteeedeote,  ciò  è quello  che  va 
innanzi,  e che  si  debbo  riferire  dalla  ne,  è siogo- 
lare,  e ciò  non  ostante  la  ne,  come  so  plurale  fos- 
so, lo  riferisce,  come  si  può  vedere  in  queste  pa- 
role del  Boccaccio  * : Con  lo  aitUo  d'  alcun  porta- 
tore quando  aver  ne  potevano"*.  £ quello  che  è 
più  da  notare  è,  che  l’ aotecedente  è alcuna  volta 
tutta  una  parte,  o una  sentenza  intera,  come 
quando  il  Boccaccio  disse  por  di  ser  Ciappellet- 
to favellando  : E,  se  egli  «l  pur  si  confessa,  i pec- 
cati suoi  son  tanti,  ecc.  che  il  simigliante  ne  avver- 
rà^; dove  ne  significa  e riferisce  : Di  quel  suo  con- 
fessarsi no  avverrà  il  somigliante,  ciò  è sarà  git- 
tate a*  cani;  e il  Petrarca  in  questo  medesimo 
modo  disse  leggiadramente  : 

Quando  Io  fui  preso  e non  me  ne  guardai  ^ 

E il  medesimo  io  un  altro  luogo  più  chiaramente, 
ma  non  già  con  minore  leggiadria  : 

Onde  nel  petto  al  nuovo  Carlo  spira 
La  vendetta  eh'  a noi  tardata  nuoce, 

Sì  che  molti  anni  Europa  oe  sospirai 

dove  la  ne  non  riferìsce  nò  Carlo,  nè  spira,  nè 
vendetta  particolarmente,  ma  significa  che  1*  Eu- 
ropa per  r indugio  di  colai  vendetta  ha  sospirato 
fflolt*  anni  e ancora  sospira  ; il  che  voglio  che  da 
voi  si  tenga  a mente,  perciò  che  avendo  il  Caro 
nella  sua  Caazooe  usato  la  particella  ne  in  que- 
sta medesima  significazione,  fu  a gran  torto  non 
bolo  ripreso  e biasimato,  ma  deriso  e uccellato* 
dal  Castelvetro.  La  ne  nel  numero  maggiore  rife- 
risce indifferentemente  tutti  gli  obbliqoi,  e alcuna 
volta  il  retto,  ciò  è il  oomioativo,  e significa  ma- 
schio, femmina  e neutro*.  Nel  uomioattvo  disse  il 
Boccaccio*  : Quinci  levatici  alquanto  n’  andrem  sol- 
lattando*;  ma  più  certamente  quando  disse**  : Noi 
non  abbandoniam  persona,  emti  ne  postiamo  con  veri- 
tà dire  molto  piu  tosto  abbandonate^^.  11  qual  modo 


' Introd.  num.  4. 

’ Con  tal  lezioDs  citava  qussto  passo  il  Varchi,  e 
cosi  valeva  in  prova  dslla  regola  che  egli  vi  ha  so- 
praunotato.  Il  Bottari,  all' incontro,  mutando  rafem 
portatori  in  afemì  portatóri,  come  dicono  i più  appro- 
vati testi  del  Dioamaroua,  migliorò  la  lettera,  come  ha 
fatto  spesso  in  altri  luoghi  À questo  libro,  ma  non  si 
accorse  che  rendeva  come  nulla  tal  prova.  Tuttavia  so 
noti  ò valido  1'  addotto  testimonio,  è però  certa  1'  os- 
servazione; ed  appartiene  a quella  sorta  dì  sintassi, 
onde  si  « discorso  nella  nota  8 della  pag.  503  del  De- 
eamerone  da  noi  annotato.  Dal  Rio. 

> Nov.  I,  12.  ^ Son-  III. 

‘ Canz.  V,  2. 

* Vaglia  la  r^iono,  signor  Varchi.  Ta&som. 

* Farmi  che  io  questo  loco  il  Varchi  giustifichi  la 
censura  del  Muzio  montovau  nella  nota  9 della  col. 
preced.  Dal  Rio. 

* G.  I,  f.  3. 

* Questa  as  pK)tria  valere  par  quatte  luogo,  e il  verbo 
toUattare  esser  posto,  come  fa  non  di  rado  in  fona  di 
neutro  assoluto;  o anche  la  ut  può  esser  quarto  caso 
di  esso  verbo 

'•  Introd.  42. 

" W sento  i rossori  in  sul  viso  dovendo  ora  notare 
che  il  Varchi  tanto  dotto  e acuto,  ha  preso  un  gran- 
ciporro de’  più  bacali,  e proprio  là  dove  gli  pareva  di 
potere  starsene  pià  eertataenU  in  sicuro.  La  ni  di  que- 


r ^ -^1  by  Googlt 


no 


L’  ERCOLANO. 


tattavia  è tanto  rado,  quanto  speesi  gli  altri.  Nel 
genitivo  disse  il  medesimo,  favellando  di  Brano  e 
di  Calandrino:  E da  parte  di  lei  ne  gli  faceva', 
ciò  ò deir  ambasciate  da  parte  della  Niccolosa. 
Nel  dativo:  Perciocché  il  mandarlo  fuori  di  casa 
nostra  cosi  ir^ermo  ne  sarebbe  gran  biasimo^.  Nel- 
r accusativo,  o vero  quarto  caso  : che  sole  in  tanta 
afflizione  n’  hanno  lasciate^.  Nell’  allativo,  o vero 
sesto  caso^  : Di  quello  alcuni  rami  colti  ne  le  fece 
una  ghirlandai. 

Co.  Ces.  Voi  non  date  esempii  se  non  di 
prosa;  sarebbe  mai  che  non  a’  poeti,  ma  solo 
agli  oratori  fossero  cotesti  modi  di  favellare  con* * 
ceduti  ? 

Vabchi.  Niente;  ansi  voglio  che  sappiate 
che  poche  sono  quelle  cose,  anzi  pochissime,  le 
quali  siano  concedute  agli  oratori  e non  a’  poeti, 
dove  a*  poeti  ne  sono  molte,  anzi  moltissime, 
concedute,  le  quali  si  niegano  agli  oratori. 

Co.  Ces.  E perchè  hanno  gli  oratori  ad  aver 
questo  disavvantaggio? 

Vabchi.  Perchè,  come  vi  dissi  di  sopra,  i 
poeti,  intendendo  di  quelli  da  dovere,  sono  altro 
che  baie;  e,  quantunque  abbiano  il  campo  largo 
e spazioso,  a volere  che  senza  intoppo  e felice- 
mente correre  lo  possano,  fa  loro  mestiere^  di 
molte  cose  e non  mica  pìcciole,  nè  tali  che  se  ne 
possa  trovare  a ogni  uscio.  Se  volete  degli  esem- 
pii de’  poeti,  aprite  e leggete  o Dante,  o ’l  Pe- 
trarca, i quali  ne  sono  pieni;  e a me  pare  molte 
volte  di  gettare  via  il  tempo  in  allegargli,  sì  per- 
chè Bon  chiarì  da  per  sé,  e sì  perchè  ora  non  è 
il  proponimento  nostro  insegnare  la  gramatica,  la 
quale,  quanto  è necessaria,  tanto  è fastidiosa; 
onde  passando  alla  ns,  quando  si  pone  dietro  a’ 
verbi,  vi  dico,  ciò  in  due  modi  potere  e solere 
avvenire,  perciocché  alcuna  volta  non  riferisce  nè 
persone,  nè  casi;  e alcuna  volta  riferisce  questi 
e quelle;  quando  non  riferisce  nè  persone,  nè 
casi,  si  pone  più  tosto  per  ripieno  che  per  altro, 
come  fece  Dante  quando  disse  : 

Ch’  a farsi  quello  per  le  vene  vane 


sto  esempio  è accusativo  dì  dire,  non  nominativo  di 
potsiamo-,  e ci  si  domanda  poco  intelletto  a conosceplo. 
Nè  l' iperbato  del  Boccaccio  è punto  strano,  perchè  pur 
oggi  si  scriverebbe:  unsi  lui  postiamo  dire  abbandonato. 
L'abbaglio  nel  Varchi  dovè  nascere  dal  considerare  la 
ns  regolatrice  di  postiamo,  a cui  era  precongiunta,  senza 
poi  avvertire  che  restava  privo  di  oggetto  il  verbo  dire. 
Il  Bottari,  affaccendato  a rinvergare  la  Oiomaia  e la 
Covetta,  a cui  pertenevano  gli  esempi,  non  bado  alla 
legittimità  della  loro  prova;  e chi  fa  un  officio  non 
può  sempre  far  1*  altro.  Pluribvt  intenius,  minor  est  ad 
singola  tensut,  dice  un  comunal  proverbio.  Dal  Rio. 

' Nov.  LXXXV,  12.  > Nov.  I,  12. 

» Introd.  XLII.  < Introd.  LIV. 

* Non  mi  pare  testo  caso,  ma  secondo',  essendo  pro- 
prio della  lingua  il  dire  : fece  tuta  ghirlanda  di  rami,  e 
non  da  rami  ; se  già  non  avesse  inteso  eoa  rami  ; che 
pure  è poco  chiaro  nella  espressione  gramaticale,  e 
anche  meno  naturale  nella  proprietà  e nel  costrutto. 
Dal  Rio. 

* La  edis.  Vcn.:  fa  loro  di  mestiere. 

' Pwg,  XXV. 


ciò  è va  o ns  va',  e ancora  più  chiaramente  in  quel 
terzetto  : 

Che  non  era  la  calle  onde  saline 
Lo  duca  mio,  e io  appresso  soli, 

Come  da  noi  la  schiera  ai  partine  '. 

Co.  Ces.  In  cotesti  luoghi  a me  pare  che  la 
ne  stia  molto  oziosamente  e non  operi  cosa  nes- 
suna, e in  somma  non  serva  ad  idtro  che  a far 
la  rima. 

Varchi.  Egli  non  vi  par  male;  voglio  non- 
dimeno che  sappiate  che  in  quei  tempi  si  favellava 
così,  anzi  si  diceva  ancora  mene,  tene,  per  me  e te, 
sine  per  si  affermativa,  tene  per  te,  o togli,  e molti 
altri  così  fatti,  purché  la  sillaba,  dietro  alla  quale 
s’aggiugneva  colai  particella,  avesse  l’accento  a- 
cuto  sopra  sè,  come  fene  in  luogo  di  fee,  o di  fece, 
perdene,  in  vece  di  perdi,  o perdette,  come  si  può 
vedere  nell’antiche  scritture,  e nelle  moderne  lin- 
gue^  perchè  ancora  oggi  sono  in  Firenze  nelle 
bocche  de’  fanciulli’,  e di  cotali  grossolani  che  fan- 
ciullescamente favellano,  queste,  e altre  somi- 
glianti parole;  ma  perchè  elle  già  furono  dal  Pe- 
trarca, e oggi  sono  rifiatate  dall’uso  de’  miglio- 
ri, non  è dubbio  che  si  debbono*  fuggire  non  solo 
nello  scrivere,  ma  ancora  nel  favellare,  quando 
nuovo  uso  nolle  introducesse*.  Ma  quando  la  ne 
posta  dietro  a’  verbi  riferisce  le  persone  e i casi, 
e per  conseguenza  è veramente  affisso,  ella  ri- 
ferisce alcuna  volta  il  numero  del  meno,  e alcuna 
volta  quello  del  più,  e in  amendue  riferisce  tutti 
i generi  e tutte  le  persone,  ma  nel  singolare  ri- 
ferisce solamente  il  genitivo,  e 1’  allativo,  e nel 
plurale  tutti  e quattro  gli  obbliqui,  come  chi  par- 
lando o d’  un  maschio  o d’  una  femmina,  o d’nna 
cosa  neutra*,  dicesse  abbine,  o abbiatene  discrezio- 
ne, 0 vero  compassione,  ciò  è (fi  lui,  o di  lei  o di 
quella  tal  cosa  in  genere  neutro;  e il  Petrarca 
disse: 


' Purg.,  IV. 

’ Si  ponderi  diligentemente  se  il  collegare  il  verbo 
otdere  con  le  lingue,  a cui  si  addice  proprio  l’ udire,  sia 
costruzione  da  mettere  in  uso  in  una  prosa* e di  un 
tema  precettivo  come  questo.  Dal  Rio. 

* faneiugli  leggono  qui  le  stampe  più  antiche,  e forse 
cosi  scrisse  il  Varchi  non  per  capresteria,  ma  per  so- 
fisticheria gramaticale.  Era  legge  assolata  tra  i barbas- 
sori della  lingua  nel  cinquecento  che  tutte  le  desinenze 
in  ulli,  olii,  sili,  illi  si  mutassero  in  ugli,  agli,  tgli,  igli 
quando  la  voce  appresso  fosse  vocale,  come  in  questo 
caso,  o cominciasse  per  vocale. 

* Da  questo  il  Muzio,  rap.  XIX,  pretende  di  pro- 
vare per  confessione  del  Varchi,  che  la  lingua,  che  si 
usa  dal  popolo  Fiorentino,  non  sìa  buona.  Ma  questo 
prova  il  contrario,  perchè  I'  essere  rimase  nel  favellare 
del  popolo  delle  parole  rancide  mostra  che  la  lingua 
si  è mantenuta  come  era  in  antico,  e senza  mescola- 
mento di  voci  forestiere.  Nel  rigettar  poi  le  voci  ran- 
cide, u basse,  e dagl’  idiotismi  scerre  le  nobili  e ap- 
propriate al  bisogno  è necessario  il  buon  giudizio,  che 
non  si  può  imparare  dal  popolo.  BOTTARI. 

‘ Ecco  novella  fede  e testimonio  di  quanto  si  è tocco 
nella  nota  4,  col.  II  della  pag.  106. 

* Qui  pure  il  Varchi  afferma  ciò  che  da  noi  si  è 
avvisato  nella  nota  7,  col.  II  della  pag.  109.  Dal  Rio. 
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Quml  colpo  è da  sprezzare,  e qual  d'  arerne 
Fede,  eh'  al  destinato  segno  tocchi 

^Nel  sesto  caso  par  del  nomerò  minore,  come  chi 
dicesse:  Nè  da  uomo,  nè  da  donna,  nè  da  cosa 
mortale  bisogna  sperare  veri  beni,  ma  pigliarne  quello 
che  altri  può.  Nel  genitivo  plurale:  Questi  sono 
vostri  figliuoli,  o figliuole,  o altra  cosa  neutra,  ab- 
biatene cura  da  voi.  Nel  dativo:  Danne  o dinne. 
Nell’  accusativo  ; Empine,  o ingombrane  dell'  amor 
tuo.  Nell’  allativo  : Dalle  cose  divine  non  dee  l’  uo- 
mo rivolgere  gli  occhi,  o discostarsene;  i quali  esem- 
pii  sono  frequentissimi,  e più  apparenti  non  solo 
appo  i prosatori,  ma  eziandio  appresso  i rimatori. 
U Petrarca  : 

Ricorditi  che  fece  il  peccar  nostro 
Prender  Dio,  per  scamparne. 

Umana  carne'; 

e altrove: 

Po,  ben  puoi  tu  portartene  la  scorza'. 

E in  altro  luogo  : 

E portarsene  seco *  *. 

E Dante  : 

Per  recarne  salute  a quella  fede  ' ; 

dove  pare  che  ne  significhi  di  quivi,  o di  là,  o 
come  formò  egli  stesso,  lincù,  ciò  ò di  quel  luogo^  ; 
come  anco  il  Petrarca  disse: 

Potea  innanzi  a lei  andarne  ecc. 

ciò  è di  qui;  e in  altri  modi  somiglianti. 

Co.  Ces.  Alla  buona,  che  M.  Annibaie  sep- 
pe che  dirsi,  quando  a carte  110^  della  sua  Apo- 
logia avverti  il  Castelvetro  che  dovesse  mirar 
bene  alla  pregnezza  di  quella  particella  ne,  mo- 
strandogli che  queste  sono  gioie,  non  quelle  che 
egli  vanamente,  e senza  alcun  fratto,  anzi  bene 
spesso  con  non  picciol  danno  considera.  Ma  voi 
per  quanto  mi  par  di  vedere,  l’ avete  fatta  sgra- 
vidare  o spregnare. 

Vakchi.  Figliare  dovevate  dire,  o piu  tosto 
partorire,  quanto  alla  lingua,  ma  quanto  alla  ve- 
rità non  abortare^  o disperdersi,  come  dite  voi 


' Son.  LXVI. 

' Canz.  XLIX,  6. 

* Son.  CXLVII. 

^ Canz.  XLn,  4. 

‘ /«/.,  II  : ma  il  Testo  di  Dante  legge  : Per  recarne 
eemforto  ecc. 

* Miglior  sposizione  al  ne  dantesco  mi  pare  che  sia 
di  riferirlo  all'  andata  in  cielo  di  S.  Paolo,  e però  equi- 
valga a : con  etb,  mediante  quelT  andata.  L' arguto  lettore 
giudichi  quale  de'  due  pareri  sia  da  seguire.  Dal  Rio. 

’ Canz.  XLV,  5. 

* Della  stampa  di  Parma  del  1558,  in  4.*  Bottari. 

’ Se  il  dialetto  bolognese  non  ha  alterato  dal  cin- 
quecento in  qua  (che  mi  par  ben  difficile)  la  sua  pro- 
nunzia nella  desinenza  di  questo  ahortare,  bisogna  dire 
che  il  Varchi  si  è ingannato,  e che,  in  vece  di  mostrare 
non  buona  quella  voce,  ha  accusato  se  stesso  di  mal 
esperto  nel  darle  l' uscita  italiana  ; perchè  la  tuttor  viva 
terminazione  bolognese  di  aborti  è indicatrice  di  abor- 
tire, e non  di  abortare,  che  si  direbbe  abortia.  Ma,  la- 


altri,  ma  sconciare;  imperocché  fino  a qui  avete 
veduto  solamente  gli  affissi  scempi!  e non  i doppi!, 
i quali  come  sono  più  leggiadri,  cosi  sono  anco- 
ra più  faticosi,  e in  essi  ha  la  particella  ne  la  sua 
parte.  Della  quale  non  vi  voglio  dir  altro,  se  non 
che  ella  di  sua  natura  è tanto  schifa,  e ha  così 
in  odio  la  vocale  t,  .che  mai  non  la  vuole,  nò  la 
paté  avanti  di  sò,  anzi  sempre  la  muta,  e rivolge 
nell'  e chiusa  in  tutte  queste  particelle  dette  di 
sopra  mi,  ti,  si,  ci,  vi,  le  quali  postele  dinanzi  di- 
vengono necessariamente  me,  te,  se,  ce,  ve;  e 
il  medesimo  dico  delle  particelle  la,  le,  li,  lo, 
gli,  tanto  nel  maggior  numero,  quanto  nel 
minore. 

Co.  Ces.  Voi  mi  fate  maravigliare;  ma, 
per  dime  il  vero,  io  non  intendo  ancora  questi 
affissi,  nè  gli  scempi!,  nò  i doppi!,  e vi  scongiuro 
che  vi  piaccia  dichiararmegli  minatamente,  come 
solete  fare  quando  volete. 

Varchi.  Già  la  maraviglia  da  altro  non  pro- 
cede, che  dal  non  intendere,  conciossiachè,  chi 
sa  le  cagioni  delle  cose,  non  ne  prende  mai*aviglia; 
ma,  per  dirvelo  alla  greca,  noi  facciamo  trop- 
pi parerghi  *,  ciò  è asciamo  troppo  spesso  di  pro- 
posito. 

Co.  Ces.  A me  giova  più  di  queste  digres- 
sioni che  d’  altro. 

Varchi.  Tal  sia  di  voi.  Io  per  me  mi  con- 
solo che  non  doverrà  esser  minor  fastidio  a voi 
r ascoltare  che  a me  tedio,  non  vo’  dir  fatica,  il 
raccontare  cose  le  quali,  avvenga  dio  che  sieno 
utilissime,  anzi  necessarissime  a sapersi,  non  han- 
no però  in  sè  nè  diletto  mentre  s’ apparano,  nè 
leggiadria  quando  s’ insegnano.  Porgetemi  dun- 
que 1’  orecchie,  e state  attento  che  sentirete  una 
ricchezza  di  lingua  maravigliosa,  ricordandovi 
prima  che  io  chiamo  afSssi  propri!  ogni  volta  che 
le  particelle  che  gli  fanno  sono  dopo  il  verbo  ; e 
impropri!  quelli  i quali  hanno  le  particelle  da  cui 
sono  fatti  dinanzi.  Affissi  doppi!  sono  quelli  dove 
intervengono  le  particelle  che  sono  o pronomi,  o 
relativi;  gli  scempi!  quelli  ne’  quali  eUe  non  in- 
tervengono; come  più  chiaramente  vi  mostre- 


sciando  questo,  mi  giova  notare  che  non  troppo  senno 
mostrò  la  vecchia  Crusca  registrando  nel  suo  Vocsbol. 
il  verbo  abortare,  affidandolo  a questo  esempio  del  Var- 
chi, il  quale  lo  adduce,  insieme  col  disperderei,  come 
dizione,  rispetto  al  suo  gusto,  impropria  e più  come  cosa 
da  fuggire  che  da  seguire  : men  che  poco  poi  no  mostrò 
il  giuntatore  da  Verona  quando  vi  accompagnò  un  passo 
del  Segneri  Parr.  Istr.  Vili,  1,  ove  si  legge,  non  abor- 
tare, com’  egli  cita,  ma,  secondo  la  edizione  principe, 
abortire.  Giustizia  vuole,  e lo  fo  ben  volentieri,  che  io 
renda  lodo  alla  Crusca  odierna,  la  quale  sola  ha  ri- 
provato il  giudizio  e r indiligenza  di  tutti  gli  anteces- 
sori con  levar  via  dal  suo  Vocabolario  novello  un  ar- 
ticolo tanto  falso  e goffo.  Questo  tratto  m' è cagione  a 
bene  sperare  ancora  sopra  l’ altro  del  disperdere  ; e i 
posteri  vedranno  poi  se  tale  speranza  avrà  sfiorito  o 
allegato.  Dal  Rio. 

' Da  nafifxOMat,  praeterec,  prodso,  effigio  ecc.,  tra- 
passo,^ esco  eco.,  o forse  meglio  da  itapà  e tqyor,  don- 
de rtdgsgyor,  che  è quanto  dire  appendice,  soprapplù, 
cosa  accessoria. 
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rviDo  gli  esempli.  Cominciando  dunque  dagli 
scempi))  parte  proprìie  parte  impropri),  dirò  così: 

Jo  dono  me  a te,  io  ffii  ti  dono^ 

io  mi  dono  a fe,  Donami  a (e, 

Io  ti  dono  me.  Donomiti. 


Di  questi  sei  modi  di  laveUare,  il  primo  è or> 
dinario,  e non  vi  sono  affissi:  e chi  dicesse  to  a 
te  dono  me,  o a te  me  donOf  o dono  a te  me,  non 
farebbe  affissi.  1 tre  seguenti  sono  affissi  im- 
propri), il  quinto  è affisso  proprio;  il  sesto,  e ul- 
timo, proprissimo. 

Co.  Crs.  Piacemi  ; ma  perchè  lasciate  voi 
l'affisso  improprio  : Jo  tt  mi  dono^  e il  proprissi- 
mo denotimi  * ? 

Varchi.  Perchè  V uso  dal  quale  dipende 
ogni  cosa,  non  gli  ha  accettati. 

Io  dono  me  a colui,  Io  me  gli  dono, 

Io  mi  dono  a colui,  Io  gli  mt  dono, 

Donomegli,  Donoglimi,  \ 

Donomigli  non  a*  usa^,  e meno,  to  me  dono*, 
se  non  se  forse  in  contado. 

Io  dono  me  a voi,  Jo  mi  dono  a voi. 

Io  tn  dono  me.  Donami  a voi, 

Donomivi. 

Donovimi,  e to  ci  mi  dono  non  par  che  s' usino. 
Io  dono  me  <x  coloro, 

Io  mi  dono  a coloro,  o a loro,  o loro,  o ad  etti, 
o a qu^li,  o a quegli. 

Donami  a coloro. 


Co.  Ces.  Questo  modo  è molto  povero,  ri- 
spetto agli  altri;  ma  perchè  non  si  dice  egli  con 
affisso  improprio,  to  me  pii  dono,  o gli  mi  dono,  o 
con  proprio,  donom^li,  o donoglimif 

Varchi.  Perchè  cotesti  sono  del  numero  del 
meno,  dove  io  vi  gli  raccontai.  Ma,  fornii»  il  pro- 
nome della  prima  persona,  paaseremo  a quello 
della  seconda. 


Tu  doni  te  a me.  Tu  mi  ti  doni, 

Tu  ti  doni  a me.  Doniti  a me. 

Tu  mi  dofti  te,  Donimiti, 

Tu  ti  mi  doni,  e Donitimi,  non  sono  in  uso. 


Tu  doni  te  a colui, 

Tu  ti  doni  a colui. 
Tu  gli  doni  te, 

Tu  te  gli  doni, 

Tu  gli  ti  doni, 
Doniti  a colui, 
Donitegli, 


Tu  doni  te  a noi, 

Tu  ti  doni  a noi, 

Tu  ti  ci  doni, 

Doniti  a noi, 

Donitici, 

Donigliti, 

Donitigli  non  si  dice. 


' In  qaeeU)  laogo  (atte  le  edttioni  del  Giunti  dicono 
perthi  tateiau  voi  V o/fieto  improprie:  Io  ti  mi  dono, 
eioi  r iniftr«prÌMtjn«  demoiimit  E ognun  vede  ebe  una  tal 
leiione  fa  guerra  co)  buon  senso,  e con  la  dottrina  es< 
posta  già  da  esso  Varchi:  a però  abbiamo  seguito  giu- 
stamente r emenda  che  ne  fece  il  Bonari.  Dal  Rio. 

* lo  crederei  che  ehi  dicesse  domegtiwu  potesse  anche 
dire  dememigli.  TaSSOSI. 

* Cosi  tutte  te  stampe  ; ma  dice  bene  un  mio  amico, 
notando  ebe  *uon  può  staro;  e che  forse  è da  leggere: 
IO  gli  me  <ìo»Oni  * «redo  pur  io.  Dal  liio. 


Tu  ci  ti  lioRi,  e Donieiti,  non  s’  uaaoo  : come 
non  s’  usano  ancora,  Tu  ne  ti  doni,  donitene,  do- 
neniti,  e se  altri  tali  ai  possono  formare;  perchè^ 
non  basta  1’  analogia  senaa  1*  uso. 

Tu  doni  te  a coloro.  Tu  ti  doni  a coloro, 

Doniti  a coloro.  Tu  te  gli  doni,  o donite- 
gli, o gli  ti  doni,  sono  del  singolare,  come  s’ è 
vedalo  ; onde  Anita  la  prima  e seconda  persona 
del  singolare,  passeremo  alla  tersa. 

Olui  dona  eh  a me  G>lui  mi  si  dona. 

Colui  4i  dona  a me,  Donasi  a me, 

Donamisi. 

Si  mi  dona,  me  si  dona  e donasimi,  ordinaria- 
mente non  si  dicono. 

Colui  dona  tè  a te.  Colui  ti  si  dona, 

Colui  si  dona  a te.  Donasi  a te. 

Colui  ti  dona  s'e,  Donatisi. 

Si  ti  dona,  e donasiti,  non  s'  usano. 

Colui,  0 egli  dona  se  a colui, 

! Egli  si  dona  a colui,  Donategli, 

Egli  gli  si  dona,  Donaglisi. 

Donasigli,  non  par  che  si  dica. 

Co.  Ces.  Perchè  non  dita  voi  ancora  Cblut 
dona  tè  a sèi 

Varchi.  Cotesta  reciprocazione  si  può  fare 
quanto  all'  immaginazione,  ma  quanto  al  vero, 
e air  uso  del  parlare,  non  pare  che  possa  acca  - 
dere, e perciò  noli*  ho  posta  ; che  aimilmente 
poteva  io  dire  : io  dono  me  a me,  e altri  cotali. 

Colui  dona  tè  a noi, 

Colui  ti  dona  a noi,  Donati  a noi, 

Colui  ci  dona  tè,  Donaciti, 

Colui  ci  ti  dona,  Donatici. 

Sé  ne  dona,  ne  si  dona,  ti  ne  dona,  donatene, 
in  questo  sentimento  non  si  truovano  usati, 

che  sappia  io. 

Colui  ^na  tè  a voi,  Colui  vi  ti  dona, 

Colui  ti  dona  a voi,  Donati  a voi, 

Colui  vi  dona  tè,  Donaviti. 

Si  vi  dona,  e donativi,  non  si  truovano. 

Colui,  o egli,  donna  tè  a Colui  ti  dona  a coloro, 
coloro 

Donati  a coloro. 

Ora,  Anito  il  numero  mìoore,  passeremo  al 
maggiore. 

Hot  doniamo,  o doniam  noi  a te. 

iVbt  CI  domarne  a te,  Nói  ti  doniamo,  o do- 
niam noi, 

Noi  li  ci  doniamo  o doniam, 

Doniamoci,  o doninmct  a te, 

Doniamotici,  o domamlid. 

Doniamone  a te,  ne  ti  doniamo,  noi  ne  doniamo  a 
te,  noi  ne  ti  doniamo,  doniamociti,  e se  altri 
tali  formare  se  ne  possono,  non  sono  in 
uso  ; al  quale  è forza  ubbidire. 

Noi  doniamo,  o doniam  noi  a colui. 

Noi  ci  doniamo  a colui, 

Noi  eegli  doniamo,  o doniam. 

Doniamoci,  o dontamet  a colui, 
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Doniamoceglif  o doniaìnce»jliy 
DoniamogUci^  o donxamgiici. 

Noi  ne  doniamo,  doniamone,  in  questo  sigoifi- 
calo  non  s' usano. 

Noi  doniamo,  o cfaniara  noi  a 
Noi  ci  doniatno  a voi, 

Noi  V»  doniamo,  o doniam  noi, 

Noi  vi  ci  doniamo,  o doniam. 

Doniamoci  a voi,  Doniamocici,  o doniamvici. 
Noi  ne  doniamo  a voi,  Noi  ci  n doniamo,  do- 
niamoHé  a voi,  doniamo  o c/omomciut)  non 
par  che  siano  io  uso. 

Noi  doniamo,  o doniam  noi  a coloro, 

Noi  ci  doniamo  a coloro. 

Doniamoci,  o doniamci  a coloro. 

Noi  ne  doniamo,  o doniamone  a coloro,  in  que- 
sta cotale  significasione  non  si  fa?eUa,  e 
meno  ai  scrive. 

Voi  donate  voi  a me,  Voi  vi  donate  a me, 

Voi  mi  vi  donate.  Donatevi  a me, 
Donatemivi. 

Donatevimi,  o voi  vi  mi  donate,  non  s' usano. 

Vot  donate  voi  a colui,  T oi  ut  donate  a colui. 

Voi  vegli  donate.  Voi  gli  vi  donate, 
Donatevegli,  DoMteglici,  non  si  dice. 

Voi  donate  voi  a noi,  Toc  oi  donate  a noi, 

Voi  vi  ci  donate,  Donatevici, 

Donatecivi,  e et  vi  donate,  non  si  dice»  nè  ri  cio- 
nate  a noi,  in  questo  significato. 

Toi  donate  rot  o coloro.  Voi  vi  donate  a coloro, 
Donatevi  a coloro. 

A questo  esimo',  come  dicevano  gli  anti- 
chi, ciò  è a questo  ragguaglio,  e con  questa  pro- 
porzione potrete  formare  tutti  gli  affissi  scempii 
proprìi  e impropri!  in  tutti  gli  altri  modi,  per- 
sone e tempi  di  tutti  gli  altri  verbi;  e perciò 
trapasseremo  a’  doppìi  così  proprìi,  come  im- 
proprìi  nel  medesimo  verbo  per  maggiore  age- 
volezza vostra. 

Io  lo  dono  a te,  lo  il  ti  dono. 

Io  te  lo  dono,  o lei  dono  Donolo  a le. 

Io  lo  ti  dono,  Donotelo, 

Io  il  dono  a te.  Donatoti,  o donoUi. 

Io  lo  dono  a lui,  o a colui, 

Io  il  dono  a lui.  Io  lo  gli  dono. 

Io  gli  lo  dono 

Io  gliele  dono,  o gtiel  DonogUele,  o donogliel. 
dono, 

Donolo^ii,  0 donol^lt  s'  usano  di  rado,  o più 
tosto  non  mai. 

Co.  Ces.  Perchè  dite  voi  nel  terzo  modo 
IO  gliele  dono,  che  par  di  genere  femminino,  non 
mascolino  o neutro,  e non  io  glido  dono,  e nel 
quinto  più  tosto  donogliele,  che  donaglielo  ? 

Varchi.  Per  una  proprietà  cosi  fatta  della 
nostra  lingua  alla  quale  vi  bisogna  por  ben 


' E così  dicevano  gli  antiohi  etùaare  per  eetmare, 
eomputan. 

VaACHT,  V Sreelèato,  Vou  II. 


mente,  perchè  molti  c' errano'.  Dovete  dunque 
sapere  che  gliele,  com*  è doppia,  così  rappresenta 
due  cast,  o innanzi,  o dopo  il  verbo  che  si  ponga; 
prima  il  dativo,  ma  singolare  solamente,  sia  di 
che  genero  si  vuole  ; poi  l’ accusativo  così  sin- 
golare come  plurale,  sia  medesimamente  di  qual 
genero  si  vuole  ; ondo  non  sì  può  dire,  chi  vuole 
correttamente  favellare  : j^iglia,  verbigrazia,  que- 
sto fiorino,  il  quale  e cT  Alessandro  o dell’  Alessan- 
dra, e rendiglielo,  perchè  bisogna  diro  rendigliele^, 
nè  favellerebbe  regolatamente  chi  dicesse  : queste 
cose  sono  d'  Alessandro,  e dell'  Alessandra  : toi, 
refidigliele,  perché  si  deve  dire  rendile  loro,  inten- 
dendo di  tutti  e due:  similmente  chi  dicesse: 
togli  que’  danari  che  sono  d' Alessandro  o dell'  A- 
lessandra,  e rendiglieli,  fallerebbe,  perchè  è ne- 
cessario dire  rendigliele.  Oli  esempi]  del  Boccaccio 
allegati  da  monsignor  Bembo’  nelle  sue  Prose 
dimostrano  ciò  chiaramente,  e sono  questi  tre’  : 
Anzi  mi  pregò  il  castaido  loro,  quando  io 
mene  venni,  che  se  io  n'  avessi  alcuno  alle  mani  che 
fosse  da  ciò,  che  io  gliele  mandassi,  e io  gliele  pro- 
misi. E altrove’;  Paganino  da  Monaco  ruba  la 
moglie  di  M.  Biceiardo  di  Chinzica,  il  quale  sap- 
piendo  dove  ella  è,  na,  e,  divenuto  amico  di  Paga- 
nino,  raddomaìidagtiele,  ed  egli,  dove  ella  voglia, 
gliele  concede.  E altrove’:  Avvenne  ivi  a non  gran 
tempo,  che  questo  Catalano  con  un  suo  carico  na- 
vicò in  Alessandria,  e portò  certi  falconi  pellegrini 
al  Soldano,  e presentogliele.  Dicesi  ancora  per  ac- 
corciamento gliel.  Il  Boccaccio'^  : Trattosi  un  anel- 
lo di  borsa,  da  parte  della  sua  donna  gliel  donò.  E 
così  gliel  graffiò,  gliel  disse,  c altri;  ma  io  essen- 
domi sdebitato  dì  quanto  vi  promisi  di  sopra  in 
quanto  a questa  particella  gliele,  seguiterò  gli  altri 
affissi,  che  il  medesimo  dice  il  Bembo’  della  par- 

’ Ciò  è : in  questo  molti  errano. 

* Questo  hìs<^gM  dire  era  giustamente  contraddetto 
nel  secolo  del  Varchi  e dalla  teorica  e dalla  pratica  di 
scrittori  parecchi  ; e da  non  poco  tempo  1’  uso  ruolo 
che  comunemente  si  dica  appunto  al  contrario  di  quello 
che  il  nostro  Autore  col  Bembo  e con  altri  suoi  eootanci 
veniva  predicando  sopra  questo  indeclinato.  Quindi 

I ora  moverebbe  oscurità  e stomaco  chi  scrìvesse,  o par- 
[lasse:  Questo  /Conno o 7M«aftJ(orìni  ecc.  rsHdi^UfU  in  vece 
I di  rend^liolo  o readigUeli.  Meritano  d’  esser  lette  le  ra- 
! gioni  e autorità  del  § 39  del  primo  Discorso  ecc.  del 
ÌFomaciari,  da  noi  addotte  nella  psg.  310  del  più  volte 
I mentovalo  Corticelli,  il  quale  ripeteva  nella  sua  Gram- 
' malica  assoluto  questo  precetto,  sonza  degnarlo  nepptir 
d' un*  eccezione  fra  le  migliaia,  che  ve  ne  sono.  E non 
so  come  il  Bonari  lasciasse  il  presente  luogo  senza 
farne  un  avviso  tanto  necessario  anche  al  tempo  suo. 
Dai.  Rio. 

> Pros.  lib.  III.  * Nov.  XXI,  5. 

s Nov.  XX,  tit.  ‘ Nov.  XIX,  25. 

^ Nov.  LXXX,  7,  ma  il  Mannelli,  e le  buone  stampe 
hanno  gliele.  Bottari. 

* Il  Castclvctro  a e.  91  dice  cbeil  Bembo  non  parla 
di  questa  particella  gnene;  ma  nel  lib.  Ili  delle  Prose 
parla  delle  particelle  gliele,  e gUeae;  che  ù lo  stesso. 
Io  però  dubito  che  questo  luogo  del  Varchi  eia  scor- 
retto ; e vada  letto  cosi  : Il  medésimo  dice  il  Bsmbo  det- 
to porticella  gliene,  come  gnene.  Bottam.  — Per  tale  ri- 
guardo area  a questo  punto  scritto  il  Tassoni:  questo  è 
falso.  Dal  Rio. 
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ticella  ne,  come  ffntne,  però  non  ne  faremo  piò 
lungo  sermone  ; 
fo  lo  dono  a voi. 

Io  il  dono  a voi,  lo  i/  ui  dono, 

Io  velo  dono,  0 vedono,  Donovelo 
Io  lo  vi  dono,  Donolovi,  o donnlvi. 

Io  lo  dono  a coloro, 

Io  il  dono  a coloro,  Donolo  a coloro, 
lo  glielo,  0 glieli  dono,  non  si  dice,  per  le  ra* 
gioni  suddette. 

Tu  lo  doni  a me. 

Tu  il  doni  a me,  Donilo  a me, 

Tu  me  lo  doni,  Donimelo, 

Tu  lo  mi  doni,  Donilomi,  o doniimi. 

Tu  lo  doni  a colui, 

Tu  il  doni  a colui,  Donilo  a colta, 

Tu  gliele  doni,  Donigliele, 

Tu  io  gl»  doni,  Donilogli. 

Tu  lo  doni  a noi.  Tu  il  doni  a noi, 

ce  lo  doni.  Donilo  a noi, 

7\»  lo  ci  doni.  Donicelo, 

Tu  ne  lo  doni,  Doniloci. 

Doniine,  e altri  tali  non  sono  io  oso. 

Tu  lo  doni  a coloro, 

Tu  il  doni  a coloro,  Donilo  a coloro. 

Colui  lo  dona  a me. 

Colui  il  dona  a me,  Donalo  a me. 

Colui  il  mt  dona.  Donamelo, 

Colui  me  lo  dona,  Donalomi,  o donaìmi. 
Colui  lo  dona  a te. 

Colui  il  dona  a te,  Colui  il  ti  dona. 

Colui  te  lo  dona,  o tei  dona, 

Colui  lo  ti  dona,  Donatelo, 

Donalo  a te.  Donatoti,  o donalti. 

Colui  o lo  dona  a colui, 

Egli  il  dona  a colui.  Donalo  a colui. 

Colui  lo  dona  a noi, 

Colui  il  dona  a noi, 

Colui  ti  ci  dona, 

Colui  ce  lo  dona, 

Colui  lo  ci  dona, 

Donalone,  e altri  cosi  fatti  non  si  dicono. 

Colui  lo  dona  a voi, 

Colui  ti  dona  a voi, 

Colui  ti  ri  dona, 

Colui  ve  lo  dona, 

Colui  lo  dona  a coloro, 

Colui  ti  dona  a coloro,  Donalo  a coloro. 

Noi  lo  doniamo  a te,  Noi  il  dottiamo  a te, 

Noi  il  ti  doniamo,  o doniam, 

Noi  te  lo,  0 tei  doniamo,  o doniam, 

Doniamolo  a te, 

Doniamotelo,  o doniamtelo, 

DoniamoloU,  o doniamoUi. 

Noi  lo  doniatno  a colui,  Noi  il  doniamo  a colui, 
Noi  gliele  doniamo,  o doniam, 

Noi  lo  gli  doniamo,  o doniam, 

Doniamolo  a colui,  Donìamologli, 
Doniamogliele,  o gliele  doniamo. 

Noi  lo  doniamo  a voi,  Noi  il  doniamo  a voi, 

Noi  ve  lo  doniamo,  o doniam. 

Noi  lo  vi  doniamo,  o doniam, 


Colui  ne  io  dona, 
Donalo  a noi. 
Donacelo, 

Donaloci,  o donalci. 


Colui  lo  vi  dona, 
Donalo  a voi, 
Donoiori,  o donalvi. 


Doniamole  a voi, 

Doniamocelo  e doniamvelo. 

Doniamolovi,  o doniamolvi. 

Noi  lo  doniamo  a coloro,  Noi  il  dontamo  a coloro, 
Doniamolo  o doniamlo  a coloro. 

Voi  lo  donate  a me,  Voi  lo  mi  donate, 

Voi  il  donate  a me.  Donatelo  a me, 

Voi  me  lo,  0 tati  donate,  Donatem^o, 

Donatelomi,  o donatelmi. 

Voi  lo  donate  a colui. 

Voi  il  donate  a colui,  Donatelo  a colui, 

Fot  gliele  donate.  Donategliele. 

Fot  lo  donate  a noi.  Fot  lo  ci  donate, 

Voi  il  donate  a noi,  Voi  ne  lo  donate. 

Voice  lOyOceldanate,  Donatelo  a noi, 

Fot  io  et  donate.  Donatocelo,  o donatenelo. 

Donateioci  o donatela, 

Lo  ne  donate  e altri  così  fatti  molti  non  si 
trnoTano. 

Fot  io  donate  a voi,  per  dirvi  anco  un  esempio 
di  questa  reciprocaiione* 

Voi  il  donate  a voi,  Voi  lo  vi  donate. 

Voi  il  vi  donate,  ■ Donatelo  a voi. 

Voi  ve  lo  donate,  Donatevdo 

Donatelovi  o donatelvi. 

Voi  lo  donate  a coloro, 

Voi  il  donate  a coloro.  Donatelo  a coloro. 

Coloro  lo  donano  a me, 

Coloro  il  donano  a me,  Coloro  me  lo  donano. 
Coloro  il  mi  donano,  Coloro  lo  mi  donano, 
Donanomelo,  o donanmelo, 

Donanolomi,  o donanolmi. 

Coloro  lo  donano  a te. 

Coloro  il  donano  a te,  Coloro  te  lo,  o tei  donano. 
Coloro  il  ti  donano,  Coloro  lo  ti  donano 
Donanolo,  o donanlo,  o donallo  a te. 

Donanolti  c simili  sono  troppo  duri  a pronun- 
siare. 

Coloro  lo  donano  a colui. 

Coloro  il  donatio  a Coloro  gliele  donano, 
colui, 

Donanlo  a colui,  DonanogUele,  o donan- 
gliéU, 

Lo  gli  donano,  c altri  son  fuori  d'  uso. 

Coloro  lo  donano  a noi.  Coloro  il  donetno  a noi. 
Co/oro  il  ci  donano,  Coloro  celo,o  cel  donano. 
Coloro  lo  ci  dofiano,  Coloro  ne  lo  donano, 
Doìuinolo,  0 doìuxnlo  a noi, 

Donancelo,  Donanoloci  o donanol&. 

Coloro  lo  donano  a voi, 

Coloro  il  donano  a voi,  Coloro  ve  lo  donano, 
Coloro  il  vi  donano,  Coloro  lo  ci  donano. 
Donanolo,  o donanlo  a voi, 

Donanoceio,  o donanvelo 
Donanolovi,  o donanhvi. 

Coloro  lo  donano  a coioro,  o a quegli. 

Coloro  il  donano  a quegli, 

Coloro  donanolo,  o donanlo  a quegli; 

Voi  mediante  questi  csempii  potete  formare  tutti 
gli  altri  da  voi,  i quali  sono  infiniti,  e anco  ri' 
trovare,  se  io  per  la  fretta  o per  lo  fastidio  n’a- 
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vessi  o lasciati  o traposti  : nò  crediate  che  tutti 
quelli  che  si  possono  formare,  si  possano  anco 
osare,  perchè  bisogna  1’  oso  e '1  giudizio  del> 
r orecchio;  e vi  gioverebbe  più  on  poco  di  pra* 
dea  che  quante  regole  vi  potessi  dare  ; che  a chi 
è versato  ne’  buoni  autori,  gli  vengono  detti  e 
scritd  che  egli  non  se  ne  accorge'.  E il  Sannazza* 
ro,  trattone  alcuni,  i quali  sono  o poco  regolati 
o troppo  licenziosi,  per  la  gran  difficoltà,  come 
dissi  di  sopra,  delle  rime  sdrucciole,  n’  usa  nelle 
sue  canzoni  àcW  Arcadia  molti  e molto  belli. 

Co.  Ces.  Io  ho  tante  cose  che  domandarvi, 
che  non  so  in  stesso  da  quale  mi  debbia  inco- 
minciare prima,  e ho  una  gran  paura  di  non  isdi- 
menticarlemi.  Ditemi  innanzi  tratto,  perchè  negli 
affissi  propri!  o scempi!  o doppi!  si  raddoppia  al- 
cuna volta  la  loro  lettera  c alcuna  volta  no  ; 
conciossiacosaché  voi  pronunziavate  poco  fa,  ora 
diedetni  con  uno  m solo,  e ora  dièmini  o donùmmi 
con  due  ; e così  dicevate  talvolta  donalo  e talvolta 
donòUo,  e molti  altri  somiglianti.  Donde  viene 
questa  differenza,  e a che  ho  io  a conoscere 
quando  debbo  profferire  o scrivere  in  un  modo, 
e quando  nell’  altro  ? Datemene  alcuna  regola, 
mediante  la  quale  io  possa,  conoscendo  cotale  di- 
versità, camminare  sicuramente  senza  smarrirmi. 

VARaii.  Ogni  volta  che  il  verbo  a cui  gli 
affissi  congiugnere  si  debbono,  fornisce  in  lettera 
vocale  e ha  l’accento  ocuto'^  sopra  l’ ultima  sìl- 
laba, la  prima  lettera  dell'  affisso  si  dee  in  cotal 
caso  necessariamente  raddoppiare,  altramente  si 
rimane  semplice;  e quinci  è,  che  nel  tempo  pre- 
sente si  pronunzia  e si  scrive  civomi  con  una  m, 
e non  vivommi  con  due,  ciò  è io  mi  vivo,  e nel 
futuro  o vero  avvenire,  vicrommi  con  due  e non 
eteromi  con  uno,  ciò  è mi  viverò  ; così  moromt 
e morrommif  cosi  dimmi  e dammi  nel  singolare. 
ditemi  e datemi  nel  plorale.  Somigliantemente  dal- 
ìomi  e dillomi  nel  numero  del  meno  e datelomi 
e dileìomi,  o dateimi  e dittimi  nel  numero  del  più, 
in  luogo  di  datemelo  e ditemelo.  E nel  medesimo 
modo  di  tutti  gli  altri  affissi  come  staoiti  in  ca- 
mera e staiti  da  te.  Colui  già  dovasi,  e ora  dossi 
un  bel  tempo  ; invece  di  si  dà  o dà  a sé.  Facci 
buon  visOf  come  già  /acevici,  Ecvi  a noia,  come  già 
cravL,  lo  star  solol  Dinne,  se  mai  dicestine,  il  vero  ; 
e altri  infiniti. 

Co.  Ces.  Onde  cavò  il  Bembo'’  questa  regola? 


' Dunque,  a voler  far  bene,  ei  vuole  studiare  ne' 
buoni  libri,  da’  quali  soli  si  apprendo  l’ arto  c il  gusto 
del  vero  scrivere.  Ottimamente,  e pn-oitimamenU  sareb- 
be»i  detto  da  un  vecchio  Criiscofago.  Dal  Rio. 

’ Si  può  giurare  che  in  questo  punto  la  mano  del* 
r Autore  gli  fu  ribellanto  alla  volontà  che  avea  di  fare 
serivere  I'  aeeento  grave,  onde  or  si  favella  ; che  è ben 
diverso  di  proprietà  o di  sede  all'accento  acuto,  come 
può  sapere  e conoscere  un  fanciullo  anche  elementario. 
Gli  errori  quando  sono  tanto  badiali  nocciono  |>iìi  alla 
fama  degli  editori  che  non  li  avvertono,  che  a quella 
degli  autori  che  li  commettono.  In  questo  punto  il  Tas- 
soni segnava  la  seguente  postilla  : Poiehi  potai*  V ac- 
cento acuto  tu  r aftiflia  tiUaba,  ti  pub  dire  che  il  grave 
non  t'  abbia  ìui-.go  Dal  RiO. 

* Prose,  Uh.  Ili,  pari.  27. 


Varchi.  Dalle  scritture  fiorentine,  penso  io. 

Co.  Ces.  E le  scritture  fiorentine  donde  la 
cavarono  ? 

Varchi.  Da  coloro  che  fiorentinamente  fa- 
vellavano ; e anco  l’ arte  e l’ ingegno  di  chi  scri- 
ve in  cotali  locuzioni  giova  non  poco.  E,  per 
rispondervi  innanzi  che  mi  domandiate,  vi  dico, 
che  quando  Dante  scrisse  nel  quattordicesimo 
canto  del  Paradiso’: 

Nel  fare  a te  quel  che  tu  far  non  vuomi, 

all’  affisso  non  vuomi,  è levata  una  sillaba’’  del 
mezzo,  per  quella  figura  che  i Latini  chiamano 
grecamente  sincopa,  ciò  è incisione  o vero  ta- 
gliamento  , e questa  è la  vocale  t,  perchè  la  pa- 
rola intera  si  dee  scrivere,  vuoimi,  o vaglimi, 
onde  l’accento,  come  bene  n’ avvertisce  il  Bem- 
bo'’, è bene  in  sull’  ultima  sillaba^  ma  egli  vi  ò 
non  propriamente,  ma  come  in  sulla  penultima 
dovendosi  pronunziare  vuoimi  ; e così  quando  il 
medesimo  fece  dire  a Stazio  : 

E per  paura  chiuso  cristian  fumi  ^ 

/unii  è posto  in  luogo  di  fuimi,  ciò  è,  mi  fui. 

Co.  Ces.  Egli  disse  pure  nel  tredicesimo 
del  Paradiso,  favellando  di  San  Francesco  : 

Ruppe  il  silenzio  ne'  concordi  numi 
Poscia  la  luce,  in  che  mirabii  vita 
Del  poverol  di  Dìo  narrata  fumi; 

dove  non  pare  che  vaglia  cotesta  ragione  che 
voi  avete  detta. 

Varchi.  Anzi  potrebbe  valere,  perchè  i no- 
stri antichi  dicevano  fue , come  si  vede  tante 
volte  non  solo  in  Dante  medesimo,  ma  ezian- 
dio nel  Petrarca  : ma,  quando  ciò  non  fosse,  non 
importerebbe  molto,  conciossiacosaché  Dante  usi 
alcune  volte  di  non  raddoppiarla,  perchè  aven- 
do detto  in  un  luogo  regolatamente  : 

Volseci  in  su  colui  che  si  parlonne 

disse  in  un  altro,  fuor  di  regola  : 

Perchè  lo  spirto  che  di  pria  parlòmi  *. 

in  luogo  di  parlommi  ; se  già  alcuno  non  voles- 
se dire  anche  qui  che  gli  antichi  dicevano  parine, 
troi'ùe,  andóe  e così  di  tutti  gli  altri  ; e altrove  : 
Finche  ’l  tremar  cessò,  ed  ei  compiési  % 

' li  nel  verso  78  del  C.  XIV  del  Purgatorio,  non  del 
Paradiso,  come  per  abbaglio  scrisse  il  Varchi.  Dai.  Rio. 

^ H detto  con  poca  accuratezza:  perchè,  soggiuiigcudo 
l'Autore  che  a vuo  manca  la  vocale  i,  verrebbe  a con- 
cludersi che  vuoi,  per  naturai  pronunzia,  e per  artiilcial 
uso,  fatto  trittongo  contìnuamente,  dovesse  considerarsi 
come  bissillabo  : qualità  che  egli  non  acquista  se  non 
in  fondo  al  verso,  conforme  è proprio  d' ogni  altro  dit- 
tongo. Se  poi  vuomi  va  considerato  per  sincopa  di  co- 
glimi, e allora  ò inesatto  il  dire  che  la  sillaba  levala  i 
la  vocale  i,  dovendosi  dire  che  è giù  Senza  che  in  que- 
sto caso  avriasi  a scrìvere  vuoglimi,  per  poter  trarne  il 
vuo;  scrittura  e sincopa  che  non  sono  del  miglior  us». 
Dal  Rio. 

* Prose,  lib.  Ili,  part.  27. 

' Purg.,  XXII.  •'  Pnrg  , XIX. 

’ Purg.,  XXIV.  • Purg.,  XX. 
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invece  di  compiéssi,  ciò  è si  compiè  ; e anco  qui 
8Ì  potrebbe  dire,  che  gli  antichi  nostri  dicevano 
compiéoi  come  fio,  rompéo  e tanti  altri  ; e altrove  : 

E tal  candor  di  qua  giammai  non  faci 

in  luogo  di  /ucci,  ciò  è fue  qui,  o vero  ci  fue; 
e altrove  : 

Virgilio,  a cui  per  mia  salute  dicmi  ^ 

ciò  è mi  diè  0 dimi,  in  luogo  di  dimmi^  ; e al- 
trove : 


' Purg.,  XXIX.  * Purg.,  XXX. 

’ Il  ternario,  ond’  è tolto  questo  verso,  dice  cosi  : 
Ma  Virgilio  ne  avea  Uudati  scemi  — Di  eè,  Virgilio,  dolete- 
eimo  padre,  — Virgilio,  a cui  per  mia  salute  diemi;  — del 
qual  luogo,  omettendo  ora  di  contare  i particolari  tutti, 
a’  quali  si  riferisce,  dirò  soltanto  che  il  diemi  si  mostra 
più  naturale  e poetico  esponendolo  regolarmente  per  mi 
diei,  mi  diedi,  come  fa  alcun  buon  interprete.  Ed  ò al- 
tresì più  vero  : giacche  Dante  si  diè  spontaneo  nelle 
braccia  di  Virgilio  prima  che  da  lui  avesse  inteso  co- 
m' era  stato  egli  mandato  da  Beatrice  per  camparlo  dalla 
morte  che  il  combatteva  ecc.,  conforme  appare  dal  primo 
canto  del  Poema;  e anche,  dopo  saputolo,  egli  mostra 
di  meglio  ratificare  da  se  quel  suo  primo  atto,  come  si 
vede  nella  fine  dell’altro  canto.  Cosa  che  torna  eziandio 
più  conveniente  al  senso  mistico  ; perchè  l’aiuto  celeste, 
onde  in  questo  caso  è simbolo  Beatrice,  vuol  essere 
secondalo  da  chi  lo  riceve,  altrimenti  si  teologherebbe 
che  gli  uomini  operassero  per  necessità  non  per  elttio- 
ne;  e quindi  cessando  ogni  lor  consenso,  saria  e il  pre- 
mio e la  pena  un’  ingiustizia,  come  ne  ragiona  pur  Dante 
nel  sedicesimo  del  Purgatorio.  E pero,  con  tale  riguar- 
do, il  mi  diedi  riesce  di  più  onoro  al  Poe^i,  che  non  fa 
il  f7i«  diede,  e giustifica  meglio,  c meglio  aggrandisce  il 
suo  dolore  nell’essere  stato  abbandonato  da  colui,  a chi 
egli  proprio  si  era  commesso.  Dirò  inoltre  che  il  diemi 
per  diemmi  msmeherebbe  in  questo  punto  del  pregio  di 
perspicuità,  non  essendovi  espresso  con  grumaticale  con- 
venienza nè  in  conveniente  vicinanza  il  nominativo  che 

10  regga';  sicché  ne  sorgerebbe  non  al  tutto  ingiusto  il 
biasimo  di  mal  condotta  sintassi.  Dall’  altro  canto  la 
interpretazione  in  prima  persona  diviene,  oltre  alle  sum- 
memorate  ragioni,  genitrice  di  una  maravigliosa  accor- 
tezza nella  dignità  del  costume:  perchè  dell’ aver  per- 
duto Virgilio,  avendone  il  poeta  di  primo  tratto  mani- 
festato r inorescimento  in  comune  a Bice  e a sè,  dopo 
tal  dimostrazione  indicante  la  sua  conoscenza  e grati- 
tudine a lei  per  l’avuto  beneficio,  si  volge  poi  allo  sfogo 
suo  particolare,  come  no  dà  chiara  fede  il  dolcissimo 
padre  : che  non  può  certo  un  si  aflettuoso  nome  com- 
parteciparsi a Beatrice  ; la  quale  però  da  tali  parole 
deve  trarne  il  doppio  piacere  sentendo  adempito  così 
paumamente  il  suo  mandato,  e insieme  il  grato  animo 
del  suo  fedele.  Quindi  nella  triplicazione  della  parola 
Virgilio  mi  ci  appare  un  magistero  e un  affetto  singo- 
larissimo, perche  la  prima  volta  mostra  di  accennare 
la  grandezza  del  famoso  saggio,  che  era  la  gloria  del  più 
gran  popolo  del  mondo  ; la  seconda  lo  rimembra  come 

11  personaggio  che  fu  eletto  da  Bice  per  soddisfare  al 
desiderio  suo  e al  bisogno  del  suo  fedele;  e la  terza, 
lo  esprime  la  viva  gratitudine  onde  specialmente  gli  è 
tenuto  il  Poeta.  Sicché,  bene  considerando,  il  presente 
ternario  riguarda  in  principio,  alla  virtù  del  solo  Man- 
tovano (^Virgilio)',  accenna  poscia  in  comune  a loro  tre, 
notando  per  lo  scomamento  di  lui  un’  imperfezione  di 
un  gran  bene  (neavea  lasciati  scemi  Di  si,  Virgilio);  ove 
si  noti  con  che  finezza  è questa  volta  collocato  Virgilio 
in  mezzo  alle  parole  che  sono  in  comune  a Bice  e a 
Dante  ; c da  ultimo  campeggia  solo  il  bel  core  di  Dante 
(dolcissimo  padre,  Virgilio,  a cui  per  mia  salute  diemi). 
Madie  diss’ io  dell'essere  stato  abbandonato  f Rimaneva 
forse  Dante  senz*  altro  guida,  corno  già  gliene  fe'  so- 


Dio  lo  si  sa  qual  poi  mia  vita  fusi  ', 

ciò  è si  tu  o fuesi,  in  luogo  di  fussi. 

Co.  Ces.  Perchè  avete  voi  detto  nel  dar  la 
regola  : quando  il  verbo  fornisce  in  vocale  ? e 
quali  sono  quei  verbi  che  in  vocale  non  fini- 
scono ? 

Vakchi.  Non  solo  tutti  i verbi,  ma  tutte  le 
persone  di  tutti  i verbi  forniscono  ordinariamen- 
te nella  lingua  toscana  in  alcuna  delle  vocali, 
quando  si  pronunziauo  intere;  ma  1’  uso  gli  prof- 
ferisce molte  volte  mozzi  o tagliati,  come  can- 
tiam  e non  cardiamo,  amari  e non  amano,  a al- 
lora non  vale  la  regola;  perciò  che  non  si  rad- 
doppia la  consonante,  dicendosi  cantianUo,  con 
una  l solo,  che  più  stare  non  vene  possono  : si- 
milenicnte  amanlo,  sanlo,  soavi  e altri  assai. 

Co.  Ces.  Non  si  potrebbe  egli  dire,  che 
cotesto  voci,  oltra  che  la  pronunzia  non  soffera 
che  la  consonante  si  raddoppii,  sono  poste  in  luo- 
go delle  loro  intere  ? come  amiamolo,  amanolo 
sannoio,  sonori  t 

Varchi.  Non  solo  si  potrebbe,  ma  si  do- 
verrebbe  ; e per  questa  cagione,  ciò  è perchè 
rappresentassero  piu  manifestamente  i loro  inte- 
ri, scriverei  io  più  tosto  sanlo,  con  ni,  che  sallo 
con  due  l;  il  che  è chiaramente  singolare  ; e 
/arilo  più  tosto  che  /allo,  come  usano  di  scrive- 
re alcuni  ; e danmi  in  luogo  di  dannomi,  e non 
dammi  con  due  m. 

Co.  Ces.  Dunque  voi  scrivereste*  più  tosto 
sonmi  quando  significa  sonami  che  sommi  come 
fanno  quasi  tutti? 

Varchi.  Si  io,  quando  gli  altri  ci  s’  accor- 
dassero ; chè  da  me  solo  non  oserei  cosa  nessuna. 

Co.  Ces.  Non  sapete  che  la  lettera  n non 
si  può  trovare  dinanzi  alla  m,  ma  è necessario 
che  si  converta  in  essa,  e cosi  dinanzi  alia  let- 
tera l è forza  che  si  converta  in  l,  e cosi  di  tutte 
' altre  somiglianti  ? 

Varciu.  Sollo  nella  lingua  latina;  ma  nella 
toscana  non  veggo  questa  necessità^,  e massima- 
mente ne’  casi  posti  di  sopra,  e dovunque  si  fug- 


spettarc  la  paura  uoll’ Inforno?  (C.  Vili.)  Tal  frase  tor- 
neria  indegna,  anzi  oliraggiosa  alla  mente  e al  core 
delle  tre  persone  onde  qui  si  parla.  Dante  dico:  He  uvea 
lasciati  scemi  di  si,  a significare  che  il  danno  ora  co- 
mune ; che  di  ossi  tre  si  componeva,  sotto  diversi  offizi 
anagocicameoto  allegorici,  come  un  corpo  solo,  o che 
quindi,  mancandone  uno,  quel  corpo  se  ne  trovava  scemo. 
Deh  in  si  breve  tratto  quanta  dottrina,  quanto  senno, 
e cuore!  quanta  arte,  quanto  decoro!  Dal  Rio. 

' Parad.,  III. 

’ scrivenreste  dico  il  Testo,  o qui  finisco  per  avvertire 
che  di  questi  raddoppiamenti  fiior  di  legge  s’ incontrano 
nel  Varoiii  a ogni  piè  su-spinto.  Ma  qual  prò  a lasciarli 
nelle  stampe  moderne  ? 

’ Nicasità,  a parlar  proprio,  non  ci  è;  ma  si  una 
durezza  di  proferimento,  elio,  se  altra  è maggiore,  uiuna 
è si  spiacevole,  come  in  particolarità  questa  del  n pre- 
cedente al  fa.  Infatti,  se  si  tolga  la  presente  specie  di 
parole  da  gran  tempo  usata,  come  ben  voleva  il  Var- 
chi, nelle  quali  gioca  1’  affisso,  noi,  al  pari  de’  latini, 
non  facciamo  tale  accoppiamento  mai.  Dal  Rio. 
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gisse  r anfibologia,  ciò  è TosAiro  e dabbio  por* 
lare  ; perchè  molti  si  potrebboa  lare  a credere, 
reggendo  scrìtto  non  /anlo,  ma  fallo,  che  fosse 
.nome,  e non  rerbo  insieme  coll' affisso. 

Co.  Ces.  La  senleosa  il  potrebbe  c dover- 
rebbe*  mostrar  loro. 

Varoii.  Cotesto  sarebbe  proprio  mettere  il 
carro  inoansi  s’  buoi,  perchè  non  la  sentenza  le 
parole,  ma  le  parole  hanno  a mostrare  la  senten- 
s&  £ che  quello  che  io  dico,  sia  vero  nella  lin- 
gua nostra,  vedete  che  Dante  lasciò  scritto: 

Faccisngli  onore,  ed  etser  può  lor  esro  ' 

lo  luogo  di  faceiatìogli^  dove  lasciò  la  lettera  n 
senza  convertirla  in  ^ o in  /. 

Co.  Cf.$.  Tenete  voi  che  Dante  o gli  altri 
antichi  scrivessero  comttamentt*,  o 8(‘Condo  le 
regole  deli*  ortografia  ? 

Varchi.  Cotesta  è un*  altra  faccenda;  io  per 
me  credo  di  no;  ma  questo  per  ora  non  fa  caso; 
basta  che  Dante  in  un  altro  luogo  scriss<'  : 

Dichisreranlti  ancor  le  cose  vere  ^ 

in  luogo  di  dichiartrannoloti^  ciò  è te  lo,  o lo  ti 
dichiareranno^  e iiisomma  il  o lo  dichiareranno  a 
(s,  che  tutti  questi  significano  una  cosa  mdesi- 
ma,  come  poco  fa  vi  diceva. 

Co.  Ces.  Io  so  cotesto  ; ma  io  vorrei  sapere 
se  tra  loro  è differenza,  e se  v*  è,  come  par  ragio- 
nevole, con  qual  regola  o legge  si  può  conoscere*. 

Varchi.  Differenza  v'  è senza  alcun  dubbio, 
e talvolta  molta,  non  già  quanto  al  sentimento, 
ma  quanto  alla  vaghezza  e leggiadria  del  par- 
lare ; ma  io  altra  legge  o regola  recare  non  vi 
saprei,  se  non  quella  stessa  che  disse  il  Bembo**. 

Co.  Ces.  E quale  fu  cotesta  ? 

Varcih.  11  giudizio  degli  orecchi,  e a colo- 
ro maasimameote,  i quali  sotto  il  cielo  di  Fi- 
reoac  nati  o allevati  non  sono  ; perchè  a*  Fio- 
rentini la  natura  stessa  e la  proprietà  del  par- 
lare insegnano  agevolmente  molte  cose  che  gli 
altri  con  dilficoltà  capiscono;  e perciò  disse  il 
Bembo  che  questo  modo  dì  parlare  : Tal  la  mi 
truovo  al  petto^,  è propriamente  uso  di  Firenze, 
laddove,  tal  me  la  trotto  al  petto,  italiano  sarebbe 
più  tosto  che  toscano,  essendo  mcn  vago**;  slmìl- 


' Poiché  questo  doMt-rébbe  varchino  nou  riguarda  la 
sola  ortografia,  qui  e altrove  vogliam  rispettarlo.  Tanto 
faremo  di  altre  voci  consimili. 

» Purg.,  V. 

’ P*rg.,  XXIV.  Le  più  reputate  edizioni  leggono; 
diehiarerantii  e il  Lumbardi  con  l'usato  suo  senno  mo- 
stra come  s'  acquista  miglior  dolcezza  nel  verso  e più 
esattezza  nella  sintassi  con  siffatta  lezione:  e chi  no] 
sente  e noi  vede,  tal  sia  di  Ini.  Dai.  Rio. 

* Pros.  lib.  Ili,  pari.  27. 

* Il  Bembo  nello  stesso  luogo. 

* A provarlo  tì  vorrei.  Intanto  si  può  notare  che 
questa  maggior  vagheaso  è meno  usata  anche  presso  gli 
antichi,  e vie  meno  a.ssai  ne*  moderni;  ma  non  si  però 
che  aUuM  volta,  con  certe  avvertenze,  consigliate  dal 
gusto  e dal  loco  ove  pnò  adoperarsi,  non  sla  lecito 
l'imitarla.  Quanto  poi  ai  dire  che  ìa  mie  modo  Toeeano 
s me  la  é /(alMoo,  piaoemì  ora  di  avvisare  che  il  fa 


mente  : lo  le  mi  .itritui  a’piedi*,  pur  del  Petrarca, 
è più  gentilmente  detto,  che  non  è : lo  me  le 
etrimi  a'  piedi  : 

K faccianiisi  udir  pur  come  suole*, 

ha  più  grafia,  che  se  avesse  detto  : e mi  si  /ac- 
eia  ìtdir  ; o parimente  : Se  non  tal  ne  s'offerse,  che 
disse  Dante,  è più  grazioso  che  se  avesse  detto, 
tal  se  n'  offerse^  ; le  quali  sottilità  conosce  e giu- 
dica più  r orecchio,  che  altra  cosa.  Per  ciò  che 
qual  ragione  ai  può  rendere  perchè  Dante  dices- 
se nel  quindicesimo  del  Purgatorio  : 

Non  ti  fia  grave,  ma  fleti  diletto, 

facendo  nel  primo  l'affisso  improprio,  e nel  se- 
condo il  proprio,  e massimamente  potendo  senza 
fatica  nessuna^  fargli  amenduc  proprii,  dicendo  : 

Non  fleti  grave,  ma  fleti  diletto, 

o ture  il  primo  proprio , c 1*  altro  improprio 
col  dire  : 

Non  fleti  grave,  ma  ti  fia  diletto; 

cose  che  tutte  stanno  nell’  arbitrio  o nel  gindi- 
zio  del  componente,  onde  il  Sannazzaro  disse  io 
un  luogo  : 

A quella  cruda  che  m’ incende  e struggemi  K 
E in  un  altro  : 

K con  un  salto  poi  t’ apprendi  e sbaizati^; 

ponendo  nel  primo  luogo  1*  affisso  improprio,  o 
I il  proprio  nel  secondo  ; e altrove  disse  : 

Vedi  il  Monton  di  Fritto  e segna  e notalo 

dove  al  primo  verbo  se^a  non  pose  1*  affisso, 
parendogli  che  bastasse,  come  nel  vero  fa,  porlo 
al  secondo,  o vero  all’  nltimo,  ciò  è al  verbo 
nota.  Fiacquegli  ancora  nella  fine  di  quelle  rime 


vellare  «idierno  della  Toscana  si  è del  tutto  permutato 
in  quclbi  d'Italia.  Il  Tassoni  postillava  a questo  luogo: 
È vuno  vago,  na  però  piò  rtgolato.  Dal  Kio. 

' Canz.  XXIV,  3. 

* Canz.  XU,  A. 

* /»/.,  IX. 

* Senta  fatica  ues.tana  della  penna,  tua  con  molta  spiace- 
volezza airudilo;  perché  iu  un  verso  cosi  brave  faria  trop- 
po mal  suono  la  ripetizione  delta  non  romunal  parola  fini. 
Nel  resto  il  SuUini  notò  il  garbo,  e,  in  certo  modo,  smebe 
la  ragiunc  del  porre  V affino  al  verbo:  e si  fa  • o co- 
‘mtneiandu  il  perìodo,  o dopo  la  particella  copulativa, 
*quatidu  è andato  innanzi  altro  verbo  senza  V affino 
com*  è appunto  il  luogo  di  Danto,  e i primi  doe  che 
seguono  d>-l  Sannazzaro.  Tuttavia  l'osservazione  del 
buon  Salvini,  la  quale  egli  chiama  imporùuttinima,  e 
da  lui  riconutteiuta  per  vera  uel  Boccaccio  partleolar* 
mento  e nel  Crescenti,  non  c da  tenere  anco  inpotian/t, 
perché  gli  esempi  d'eccezione  si  offrono  a barche: 
nondimeno,  anche  per  consiglio  del  gran  filologo  lom- 
bardo G.  Gherardini,  non  è rosa  da  gittarsi  a tutto 
dietro  te  spalle.  Veggasi  la  sua  Appendice  alle  (Trama- 
tiefte  Italiane  pag.  239-40,  e anche  il  $ XIX  della  voce 
Jf»  nel  Cinonio  del  Lamberti.  Dal  Rio. 

* Arcad.  £cIog.  Vili. 

• Aread.  Eelog.  XII. 

’ Arcad.  Kch»g.  Vili. 
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che  egli  nell’  ultimo  luogo  della  sua  Arcadia  di- 
vinamente tradusse  dal  Meliseo  del  Fontano,  di- 
re in  persona  di  lui  : 

I tuoi  capelli,  o Filli,  in  una  cistiila 

Serbati  tengo,  e spesso  quando  io  volgoli, 

Il  cor  mi  passa  nna  pungente  aristnla 

ponendo  il  pronome  io  dinanzi  all’  afìHsso  pro- 
prio volgoli  ; il  che,  come  di  sopra  vi  notai,  si 
suole  usare  di  rado. 

Co.  Ces.  Io  aveva  sentito,  come  di  sopra 
vi  dissi,  biasimare  sconciamente  l’ Arcadia,  c per- 
ciò non  mi  curava  di  leggerla  ; ora  avendolami 
voi  cotanto  lodata,  la  voglio  vedere  a ogni  mo- 
do; ma  a €ne  che  io  non  m’  ingannassi,  piacciavi 
farmi  avvertito,  quali  sono  quelli  affissi  che  in 
ella  diceste  essere  parte  poco  regolati,  c parte 
troppo  licenziosi. 

Varchi.  Chi  biasima  sconciamente  le  rime 
a sdrucciolo  del  Sannazzaro,  debbe  acconciamen- 
te lodare  quelle  del  Serafino.  Io  per  me  non  le 
leggo  mai  senza  somma  maraviglia  e dilettazione. 

Co.  Ce.s.  Io  ho  pure  inteso  che  elle  non  pia- 
cevano al  Bembo  vostro. 

Varchi.  Al  Bembo,  mio  signore,  non  dis- 
piacevano quelle  del  Sannazzaro,  ma  non  gli  pia- 
cevano le  rime  sdrucciole,  o,  come  dice  egli  al- 
cuna volta,  sdrucciolose^. 

Co.  Ces.  Sapctenc  voi  la  cagione  ? 

Varchi.  No  certo  ; ma  io  credo  che  lo 
movesse  più  d’  altro  il  non  essere  state  usate  dal 
Petrarca,  lo  quale  pareva  che  egli  intendesse  di 
volere  imitare  in  tutto  c per  tutto. 

Co.  Ces.  Il  Petrarca  non  fece  però  Stanze; 
c il  Bembo  nondimeno  compose  quelle  che  voi 
e gli  altri  lodate  tanto. 

Varciu.  Non  so  dirvi  altro,  se  non  che, 
quanto  a me,  io  ho  un  grande  obligo  al  Sannaz- 
zaro ; e il  medesimo  giudico  che  debba  fare  la 
nostra  lingua,  la  quale,  mercè  di  lui,  ha  nna  sorte 
di  poema,  il  quale  non  hanno  nè  i Greci,  nè  i 
Latini,  nè  forse  alcuno  idioma  che  sia. 

Co.  Ces.  Che  dite  ? Non  hanno  i Greci  Teo- 
crito, e i Latini  Virgilio  ? 

Varoh.  Hannogli,  ma  non  con  versi  a sdruc- 
ciolo, i quali  portano  con  esso  seco  tanta  mal- 
agevolezza,  che  al  Sannazzaro  si  può  agevol- 
mente perdonare  se  egli,  costretto  dalla  rima, 
formò  contra  le  regole  siamosi  e fermamosi^ 
quando  dovea  dire  starsi  e fermarsi  ; e licenzio- 
samente disse  offendami^  in  luogo  d’ offendemu  e 


' Aread.,  Eclog.  XII. 

^ Sia  detto  non  a sprezzo  di  nn  tal  paio  di  valentuo- 
mini, ma  a semplice  manifestazione  del  mio  gusto,  il  dire 
adesso  rime  a edruceiolc  o idrueeiolote  farebbe  ridere  chi 
io  leggesse,  e offenderebbe  1’  autore  di  esse.  Il  Ghia- 
brera  ne'  suoi  Dialoghi  ripetè,  in  tal  senso,  non  pure 
questo  tdruceioìoto.  ma  vi  aggiun.se  perfino  sdrucciolo- 
tornente,  per  il  quale  è a dirgli  il  buon  prò.  Mi  sembra 
piuttosto  ohe  da  tali  parole  si  potesse  ora  trarne  un’  ar- 
guzia, dicendo  che  It  rime  sdrucciole  sono  sdrucciolose, 
o a sdrucciolo,  cioè  agevoli  a far  inciamjmre  chi  le  usa. 
Dal  Rio. 


vuolno  fuor  di  rìnft,  in  vece  di  vogliono,  e inci- 
tassimi  per  inciterebbemi,  e alcuni  altri,  come: 

Cantando  al  mio  sepolcro  allor  direteme; 

Per  troppo  amare  altrui  sei  ombra  e polvere, 

E forse  alcuna  volta  roostrerreteme  ' ; 

e altrove: 

Ma  chi  verrà  che  de' tuoi  danni  accertice’? 

Co.  Ces.  Leggieri  biasimi  mi  paiono  cotesti 
a petto  alle  gravi  lode  che  voi  gli  date.  Ma  di- 
temi, gli  affissi  congiungonsi  mai  con  altre  parti, 
che  co’  verbi,  e con  quegli  otto  verbi  che  rac- 
contaste ? 

Varchi.  Congiungonsi  co’  gerundi.  Petrarca: 
Facendomi  d' iiom  vivo  un  lauro  verde 
E altrove  : 

Standomi  un  giorno  solo  alla  finestra *  * **. 

E il  Boccaccio  : Portandosenela  il  lupo*.  E alcuna 
volta  cogli  avverbii  ; che,  se  bene  mi  ricordo,  il 
Boccaccio  disse  dintomomi^. 

Co.  Ces.  Ricorderebbevi  egli  d’ alcuno  af- 
fisso usato  da'  poeti  con  alcuno  vogo  e più  ri- 
posto sentimento  ? 

Varchi.  Bisognerebbe  pensarci  ; se  già  non 
voleste  intendere  come /e/se,  in  luogo  di  se  lo  fece, 
ciò  è lo  fece  a se  ; e felce,  in  iscambio  di  lo  ci  fece, 
o il  fece  a noi;  o dielce  in  vece  di  dielloci,  o disi- 
lo, o lo  diede  a noi;  e Dante  disse  dicerolti  per 
dicerolloti,  ciò  è lo  ti  dirò,  o il  ti  dirò,  o dirollo  a 
te,  o vero  diroUoti,  e più  volgarmente,  diceroUo, 
o lo  dirò  a te,  e insomma  te  lo  dirò.  Disse  anco- 
ra Dante  : uscicci  mai  alcuno,  ciò  è usci  mai  al- 
cimo  di  qui  ; e altrove  : 

Trasseci  1'  ombra  del  primo  parente 

ciò  è trasse  di  qui.  E avvertite  di  non  ingannarvi, 
come  molti  fanno,  i quali  pigliano  per  affissi  quelli 
che  affissi  non  sono,  come  quando  Dante  disse  : 

Vasai  in  San  Leo  ecc.  *. 

dove  vassi,  non  è affisso,  ma  impersonale,  in  quel 
modo  che  Virgilio  disse  : 

Itur  ia  antiquam  tyloan*. 

ciò  è si  va;  onde  il  medesimo  Dante  altrove  : 

E dimanda  se  quinci  si  va  suso"*. 


' Aread.,  Eclog.  Vili,  dove  porósi  legge  direlemi,  e 
mostrerelemù  Ma  senza  questo  vi  sono  pur  troppe  licenze 
in  quelle  rime.  Bottari. 

^ Aread , Eclog.  XII. 

* Canz.  IV,  2. 

< Canz.  XLII,  1. 

‘ Nov.  LXXXVII,  6. 

E su  questo  andare  scrisse  aliatole  per  allato  a lei, 
il  Davanzali,  e dìetrole,  il  Caro  e il  Lasca,  e dUtrogli, 
il  Borni,  e intomovi,  e tntomon',  e intomogli,  e tuvvi  e 
copravi  scrissero  altri  Classici,  ecc.  Dai.  Rio. 

’ In/.,  IV  • Purg.,  IV. 

* Kneid.  ver.  179. 

**  Non  trovo  questo  verso  nella  Commedia  di  Dante. 
Botiabi. 


••• 
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È ancora  impersonale,  e non  affisso  tatto  quel 
Terso  : 

Più  v'  è ds  bene  smsre  e piu  vi  i'  ama'. 
Similmente  quando  disse  : 

E dentro  della  lor  fiamma  si  geme 

L’ agguato  del  earal 

Si  gm$  non  è affisso,  nè  ancora  se  dicesse  </s- 
fM«i\  perchè  la  ai  io  questo  luogo  non  fa  altro 
che  dimostrare^  il  verbo  essere  passivo,  come 
ancora  Ik  : 

Cbe  la  parola  a pena  s' inteodea 

B qualche  volta  non  opera  la  ai  cosa  nessuna. 
Dante*  : 

Ch'  ei  sì  mi  fecer  della  loro  schiera 
E quando  disse  : 

Dove  per  lui  perduto  a morir  gissi*, 
piasi  non  è affisso,  ma  significa  ai  pi,  come  là  : 

Ed  ei  sen  gì,  come  venne,  veloce'; 

ciò  è 8m  pio.  Le  quali  cose,  se  bene  sono  notis- 
sime per  sò  steste,  tuttavia  egli  non  si  potrebbe 
credere  quanto  slcnni  (dico  ancora  di  coloro 
cbe  fanno  regole  e vocabolisti)  s’ingannino  in 
esse. 

Co.  Ces.  I proaatori  non  hanno  ancb’  essi 
sletmi  affissi  o strani,  o segnalati  ? 

Varchi.  Io  leaai  già  in  nn  antico  libro  de* 
Frati  Godenti  della  vostra  terra,  scritto  V anno 
1327,  e postillalo  tatto  di  mano  propria  del 
reverendissimo  Bembo,  il  qnale  mi  prestò  per 
SOS  cortesia  M.  Carlo  Gnaltemxxi  da  Fano,  uo- 
mo delle  cose  toscane  assai  intendente,  mettilevii 
ciò  è metivele,  faacio^Vi,  trarteU  fuoriy  eito\  ciò  è 
e toi,  trohfia,  la  na  trai,  gli  ni  ai  rasciughi  entro, 
soffiagliene^  soUsstlo,  ciò  è Io  solesse,  doglionti,  lo 
ne  piMzriati.  vuolela  per  la  vuole,  herela  per  berla, 
e mold  altri  così  fatti.  Ma  se  mi  volete  bene, 
usciamo  oggìmai  di  questi  affissi,  cbe  mi  pare 
ansi  cbe  no,  che  noi  d siamo  confitti  dentro, 
e credo  vi  aieno  già  buona  pesca  venati  a noia 
cosi  bene,  come  a me. 

Co.  Ces.  Ob  state  cheto,  anzi  m’ hanno 
raddoppiato  la  voglia  di  sapere  cosi  feconda  lin- 
gua, però  dichiaratemi  : 


’ Pmrg.,  XV. 

> J»f.,  XXVI. 

* iWp.,  XIX. 

♦ /V-,  IV. 

* Ledono  più  approvata  è:  C%'e»ti  mi  /«cer  ecc.  Tut- 
tavia il  *1  accentato,  come  ita  in  varie  stampe,  valer 
potrebbe  mUcre,  m quelV  tactmtro;  significato  non  raro 
a tal  parola,  e non  assurdo  in  tale  circostanza.  11  Tas- 
toni spiega  questo  il,  come  accentato,  dicendo:  * ci'o^ 
in  gnisa,  « così^. 

• /»/.,  XXVI. 

’ Pitrp.,  II. 


QUESITO  OTTAVO. 

Da  chi  si  debbano  imparare  a favellare  le  lingue, 
0 dal  volgo,  e da'  maestri,  o dagli  scrittori. 

Varchi.  Le  parole  di  questa  dimanda  di- 
mostrano apertamente  cbe  voi  intendete  delle 
lingue  parte  vive,  dò  è cbe  si  favellino  natoral- 
meoto,  e parte  nobili,  dò  è cbn  abbiano  scrit- 
tori famosi.  Per  dichiarazione  della  quale,  vi 
dirò  primieramente,  come  tutte  lo  lingue  vive 
e nobili  consistono , come  ne  mostra  Quintilia- 
no io  quattro  cose  ; nella  ragione,  nella  vetu- 
stà o vero  antichità,  nell’  autorità  e nella  consne- 
tudine,  o vero  nell’  uso.  L*  uso,  per  fard  dalla 
principale  e più  importante,  nldmo  in  nomerò, 
ma  primo  in  valore,  è di  due  maniere  ; o del  par- 
lare o dello  scrivere.  L*  oso  del  parlare  d’  alcu- 
na liogoa,  pongbiamo  per  più  chiarezza,  della 
fiorentina,  è anch*  egli  di  due  maniere,  universa- 
le e particolare.  L’  uso  nniveraale  sono  tutte  le 
parole  e tutti  i modi  di  favellare  che  s’ usano  da 
tutti  coloro  i quali  un  muro,  e una  fossa  serra, 
ciò  è cbe  furono  nati  e allevati  dentro  la  dttà 
di  Firenze,  e,  se  non  vi  nacquero,  vi  furono  por- 
tati infanti,  per  mettere  io  coosnetudine  o più 
tosto  ritornare  in  uso  questo  vocabolo^,  dò  è 
I da  piccolioi,  e anzi  cbe  favellare  sapessero.  L’uso 
particolare  si  divide  in  tre  parti;  perciò  cbe, 
lasdando  stare  l' infima  plebe  e la  fecdadelpo- 
polazzo,  della  quale  non  intendiamo  di  ragionare, 
il  parlare  di  coloro  i quali  hanno  dato  opera 
alla  cognizione  delle  lettere,  aggiognendo  alla 
loro  natia  o la  lingua  latina,  o la  greca,  o amen- 
due,  è alquanto  diverto  da  quello  di  coloro  ì 
quali  non  pure  non  hanno  apparato  lingua  nes- 
suna forestiera,  ma  non  tanno  ancora  favellare 
correttamente  la  natia:  onde,  come  quel  primo 
sarà  chiamato  da  noi  l’ aso  de*  letterati,  cosi 
questo  secondo,  1*  uso  o più  tosto  il  misuso  degli 
idioti;  chè  dicevano  gli  antichi  noatrì 

qnello  cbe  i Latini  abati,  ciò  è malamente  e in 
cattiva  parte  osare.  Tra  l’oso  de*  letterati  e il  mis- 
nso  degli  idioti  è nn  terzo  neo,  e questo  è 
qnello  di  coloro  i quali,  se  bene  non  hanno  ap- 


' Inatit.  Orator.,  lib.  I,  rap.  6. 

* Questa  congiunzione  «,  la  qual  it  trova  in  ambo 
le  Giuntine,  fu  ommeiia  dal  Bottari  e dal  Volpi,  pa- 
rendo forse  di  soverchio  e d'impaccio  al  concetto  e 
alla  sintassi.  Tuttavia  ci  sembra  che  possa  starvi  senia 
sconcio  dell'uno  e dell'altra,  riasiuinendo,  dopo  la 
congiunzione,  l'articolata  particella  dal-,  che  ben  può 
farsi  tale  ellssi  anche  in  diverso  genere,  eom’  è nel 
caso  che  propongo,  con  pace  de'  Grammatici,  e con 
onore  degli  Scrittori.  Quando  in  questi  punti  è salva 
la  logica,  non  è da  cercare  più  là:  è da  governarsi 
nelle  edizioni  come  ne'  ritratti,  ne'  quali  non  è lecito 
«rari  ntppnre  im  mtglio,  comeb«ne  avvisò  queH'Anticn. 

Dal  Rio. 

* Questa  voce  è usata  da  Dante,  e da  Matteo  Vii- 
lani,  e da  altri  antichi  riportati  dal  Vocabolario  della 
Crusca;  perciò  a torto  è criticata  come  nuova  dal  Muzio 
al  cap.  7 della  ForeèÓM.  BOTTsai. 
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parato  neaeuna  lingua  straniera,  favellano  non* 
dimeno  la  natia  correttamente  ; il  che  è loro  av- 
vennto  o da  tutte  o da  due,  o da  ciascheduna  di 
queste  tre  cose  : natura,  fortuna,  industria.  Da  na* 
tara,  quando  sono  nati  in  quelle  case  o viciname, 
dove  le  balie,  le  madri  e i padri  e i vicini  favella* 
vano  correttamente  ^ Da  fortuna,  quando,  per  es* 
ser  nati  o nobili  o ricchi,  hanno  avuto  a maneg* 
giare  o pubblicamente,  o privatamente  faccende 
orrevoli,  o conversare  con  uomini  degni  e di  gran* 
de  affare.  Dalla  industria,  quando  sensa  lo  stu* 
dio  delle  lettere  greche  o latine  si  sono  dati 
alla  cognizione  delle  toscane,  o per  praticare 
coi  letterati,  o con  leggere  gli  scrittori,  o coll’  e* 
sercitarsi  nel  comporre,  o con  tutte  e tre  queste 
cose  insieme.  B perchè  questi  tali  non  si  posso- 
no veramente  nè  si  debbono  chiamare  idioti,  nè 
anco  veramente  letterali,  nel  significato  che  pi- 
gliamo letterati  in  questo  luogo,  gli  chiameremo 
non  idioti^  c I’  uso  loro  sarà  quello  de’  non  idioti. 

Co.  Ces.  Piacemi  questa  divisione  ; ma  se 
i non  idioti  favellano  correttamente  la  lor  lingua 
natia,  che  s’  ha  egli  a cercare  altro?  e in  qual 
cosa  sono  eglino  differenti  da’  letterati  ? i quali 
già  non  faranno  altro  in  questo  caso,  che  favel- 1 
lare  correttamente  ancora  essi.  I 

VAncm.  Voi  dubitate  ragionevolmente;  ma 
se  non  vi  fosse  altra  differenza,  si  v’  è egli  que- 
sta, la  quale  non  è mica  picciola,  che  i letterati 
sanno  per  qual  cagione  dicono  più  tosto  cosi,  che 
cosi,  0 almeno  quali,  o perchè  queste  sono  pro- 
prie locuzioni,  e quelle  improprie  e traslate,  e 
infinite  altre  cose  ; dove  i non  idioti  non  sanno 
talvolta  perchè,  o in  che  modo  si  debbano  con- 
giugnere insieme  il  verbo  e il  nome  ; e insomma 


' U Muzio  critica  questo  luogo  nelle  sue  Batiaflie 
al  cap.  19  della  FarcAtna,  dicendo  non  vi  esser  casa, 
PC  vicinanza,  nè  luogo  veruno  dove  si  parli  corretta- 
mente, nè  pure  in  Firenze  ; e cita  il  Varchi  stesso, 
che  qui  appresso  non  nega  che  in  Firenze  non  sì 
usino  nel  favellare  alcuni  ^rèanmt,  che  egli  quivi  ri- 
ferisce, e che  tuttora  ai  veggono  nelle  scritture  del 
lóOO.  Ma  tuttavia  si  può  rispondere  che  nelle  contrade 
di  Firenze  si  parla  più  correttamente  assai  che  in 
qualsivoglia  altro  luogo;  anzi  si  può  anche  afiènnare 
col  V'arvhi,  che  vi  si  parli  assolutamente  con  tutta 
enrrezione,  nella  maniera  delle  frasi,  e nella  giacitura 
e collocazione  dello  parole,  e nella  sceltezza  e proprietà 
de' significati  delle  medesime;  nel  che  propriamente 
consiste  il  forte  delle  lingue;  e che  quei  pochi  èorba- 
rismt  che  vi  si  usano,  sono  per  lo  più  nelle  coniuga- 
zioni de'  verbi  in  alcun  tempo  particolari  ; cose  faci- 
lissime a schifarsi;  oltreché  molti  che  sono  reputati 
èaròertsms  dalla  metchinità  de' graffiatici,  si  potrebbero 
a buona  equità  sostenere  con  esempi  d*  antichi  scrit- 
tori e con  forti  ragioni.  BorrÀRi.  — Se  la  dottrina  di 
questa  Nota  del  Bottari  fosse  vera,  dovTia  neceasaria- 
mente  conseguitare  che  ogni  Fiorentino,  scrivendo,  lo 
farà  <u*oùitam«nfe  con  tutta  carreaicne  ad?4  /rasi,  usila 
ffiasitura  e coUocerioas  ddls  paraU,  usila  sssltena  s yrxh 
prietà  de'  hr  sifuiAcati,  e anche  quasi  sicuro  dai  borèa- 
Wsmt:  in  somma  ogni  suo  dettato  sarà  cosa  classica. 
Ma  non  sopporta  la  spesa  che  si  confutino  con  ra- 
gione le  particolari  credenze  su  questa  materia,  quan- 
do ì fatti  generali  parlano,  anzi  gridano  ad  alta  voce 
8),  che  si  fanno  sentire  anco  ai  sordi.  Dal  Rio.  _ 


quezti  procedono  colla  pratica  sola,  e quelli  an- 
cora colla  teorica  ; senza  che  se  bene  ho  detto 
che  gli  uni  e gli  altri  correttamente  favellano, 
non  perciò  si  dee  intendere  che  i letterati  per  la 
parte  non  favellino  più  correttamenta, 
che  gli  non  idioti  non  fanno,  come  gli  non  idioti 
più  correttamente  che  gli  idioti 

Co.  Ces.  Non  si  truovano  di  quelli  i quali 
sono  dottissimi  o in  greco,  o in  latino,  o in  a- 
mendue  questi  linguaggi , e contuttociò  sono 
forestieri  e favellano  barbaramente  nelle  lor  lin- 
gue proprie? 

Varchi.  Così  non  se  ne  trovassero  ; e il 
Bembo  agguaglia  la  follia  dì  costoro  a quella  di 
coloro,  i quali  bellissime  e ornatUsime  case  mu- 
rano ne’  paesi  altrui,  e nella  patria  loro  propria 
abitano  male  e disagiosamente. 

Co.  Ces.  Senza  dubbio  cotestoro  lasciano, 
come  si  dice,  il  proprio  per  l’ appellativo  ; ma 
come  si  debbono  chiamare  in  questa  vostra  di- 
visione? 

Varchi.  Come  più  vi  piace;  le  parole  di 
sopra  mostrano  che,  quanto  alla  presente  mate- 
ria s’ appartiene,  si  debbano  chiamare  tdiofi. 

Co.  Ces.  Io  credeva  che  idiota  volesse  oggi 
significare  volgarmente  un  uomo  senza  lettere. 

Varchi.  Già  non  lo  piglio  io  in  altra  signi- 
ficazione, nonostante  che  appresso  i Greci,  onde 
fu  preso,  sigoìfiebi  privato. 

Co.  Ces.  E’  mi  pare  un  passerotto,  o,  come 
diceste  voi  dianzi^  che  implichi  contraddizione, 
che  uno  che  sia  letterato,  non  abbia  lettere. 

Varchi.  Se  egli  hanno  lettere,  e’  non  hanno 
di  quelle  lettere,  delle  quali  noi  favelliamo.  An- 
co molti  preti  e notai  hanno  lettere,  e nientedi- 
meno nella  lingua  propria  sono  barbari  e conse- 
guentemente  idioti.  Bisogna  bene  che  voi  avver- 
tiate che,  non  ostante  che  io  abbia  chiamato  que- 
sto uso  divìso  in  tre,  uso  particolare,  non  è 
che  non  si  possa,  anzi  si  debba  chiamare  uso 
comune,  perchè  egli  comprende  in  effetto  tutta  la 
città  ; conciossiacosaché  gl’  idioti  sanno  tatto 
quello  che  la  plebe;  i non  idioti,  tutto  quello 
che  la  plebe  e gli  idioti;  i letterati,  tutto 
quello  che  la  plebe,  gli  idioti  e i non  idioti  in- 
sieme, fuori  solamente  alcuni  vocaboli  d’ alcune 
arti,  0 mestieri,  i quali  non  importano  nè  alla 
sostanza,  nè  alla  somma  del  tutto  ; onde  perchè 
gli  abusi,  0 più  tosto  misusi,  non  sono  usi  sem- 
plicemente, ma  osi  cattivi,  lascoremo  da  parte, 
seguitando  T antorità  di  Quintiliano^,  l’ uso  degli 
idioti,  e diremo  che  il  vero  e buon  uso  sìa  prin- 


' Da  tutta  questa  sofisteria  di  discorso  risalta  pur 
chiaro  che  la  sola  lìngua  corretta  e ragionata  e buona 
è quella  ohe  si  apprenda  mediante  le  grammatiche  e 
gli  scrittori  eccellenti;  e così,  riprovandosi  per  sb me- 
desimo il  ragionamento  del  Varchi,  fortifica  in  qq  tempo 
quanto  da  noi  si  disse  nella  nota  3,  col.  1 della  pag.  73. 
Dal  Rio. 

* Alcune  stampe  qui  leggono  dùsoacù 

* InstU.  Orator.  lìb.  I,  cap.  6,  in  fine:  /Vosi,  trt  trans- 
tiam  ^umadmodim  vulgo  impsriU  iagmnturf  eco.  Bottaiu. 
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cipalmeDte  qaello  de’  letterAtì,  e socoodariameate 
qaello  de’  non  idioti,  avviaaDdovi  ohe  nel  favel- 
lare non  ai  dee  por  mente  ad  ogni  coeelUna,  anzi^  ^ 
come  n’  ammaeatra  Cicerone  ' , accomodarsi  in 
lavellando  all’  oso  del  popolo,  e riserbare  per  sé  I 
la  aciensa;  percioochò,  oltra  che  il  fare  altramente 
pare  an  volere  essere  da  pia  degli  altri,  si  fogge 
eziandio  l' affettazione,  della  quale  ninna  cosa  è 
più  odiosa  e da  doversi  maggiormente  schifare. 
Ora,  per  rispondere  alla  |dimanda  vostra,  dico 
che  le  lingue  s’  hanno  a imparare  a favellare  dal 
volgo,  ciò  è dall'uso  di  coloro  che  le  parlano. 

Co.  Cbs.  Dunque  un  forestiere  non  potrà 
mai  favellar  bene  fiorentinamente,  se  egli  non 
viene  a Firenze  ? 

Varchi.  Non  mai;  anzi  non  basta  il  venire 
a Firenze,  che  bisogna  ancora  starvi,  e di  più 
conversare,  e badarvi  : e molte  volte  anco  non 
riesce,  perchè  M.  Lodovico  Domenichi  è stato  in 
Firenze  quindici  anni  continui,  c con  tutte  le  cose 
sopraddette  non  ha  ancora  apparato  a parlare 
fiorentinamente. 

Co.  Ces.  Egli  sa  pure  fiorentinamente  scri- 
vere. 

Varceil  Noi  ragioniamo  del  parlare,  e non 
dello  scrivere. 

Co.  Ces.  Deh,  poiché  noi  siamo  qui,  dite- 
mi qualcosa  ancora  dell’  uso  dello  scrivere. 

Varchi.  Deh  no,  che  io  ho  rìserbato  questa 
P®rte  nella  mia  mente  a un  altro  luogo  e tempo. 

Co.  Ces.  Deb  si,  ditemi  alcuna  cosa. 

Varchi.  Che  vorreste  voi  sapere?  poiché  io 
non  vi  posso  negare  cosa  nessuna. 

Co.  Ces.  Se  una  lingua  si  può  bene  e lo- 
devolmente scrivere  da  uno,  il  quale  da  coloro 
che  naturalmente  la  favellano , appresa . non 
l'abbia. 

Varchi.  Voi  non  sentiste  mai  favellare  na-  ' 
turalmente  la  lingua  latina,  e pure  di  molte  volte 
latioamente  scritto  m’ avete. 

Co.  Ces.  Io  non  disai,  latinamente,  ma  be- 
ne latinamente  ; poi  io  intendeva  delle  lingue 
vive  affetto,  e insomma  della  fiorentina,  non  delle 
mezze  vive  ; che  ben  so , per  tacere  di  coloro 
che  ancora  vivono,  che  oltra  il  Bembo,  il  Sado- 
leto,  il  Longolio,  il  Polo  e alcuni  altri,  M,  Ro- 
molo Amaseo  e M.  Lazzaro  da  Basciano  e al- 
cuni altri  scrivevano  bene,  anzi  ottimamente  la 
lingua  latina. 

Varchi.  Non  sapete  voi  che  per  tacere  del 
Bembo,  il  quale  stette  più  anni  in  Firenze  da 
bambino  col  padre,  che  v’  era  ambasciadore,  e 
poi  vi  fu  più  volte  da  sé,  che  molti  hanno  scrìtto 
e scrivono  fiorentinamente,  i quali  non  videro 
mai  Firenze  ? E tra  questi  fu  per  avventura  uno, 
M.  Francesco  Petrarca.  Ma  lasciamo  lui,  che  nac- 
que di  madre  e di  padre  Fiorentini,  e da  loro 
è verìsimile  che  apparasse  la  lingua  ; M.  Jacopo 


' N#ir  a Brillo  t l/0m  jfopulc  cenemi, 

«cioittam  mJti  r^4crvari.  fìOTTAhf. 


Sannazzaro,  quando  compose  la  sua  Arcadia^  non 
era,  eh’  io  sappia,  stato  in  Firenze  mai. 

Co.  Ces.  Voi  vedete  bene  che,  come  dicono 
alcuni,  vi  sono  delle  parole  non  fiorentine  e delle 
locuzioni  contra  le  regole*,  perchè  egli  oltra  1’  a- 
ver  detto  : 

Ansi  gliel  rinsi,  o lui  noi  Tolea  cedere  *, 

ponendo  hii,  che  è sempre  obliquo,  in  vece  di  éffli 
o vero  et,  che  sempre  è retto,  egli  non  intese  la 
forza  e la  proprietà  di  questo  avverbio  affatto 
quando  disse  : 

Vuoi  center  meco  ? Ora  iocomincie  affatto  *. 

Varchi.  È vero;  ma  volete  voi  che  sì  po- 
che cose,  e tanto  piccioli  errori,  e massimamente 
in  un'opera  così  grande,  così  nuova  e cosi  bella 
facciano  che  ella  si  debbia  non  dico  biasimare 
come  fanno  molti,  ma  non  sommamente  lodare, 
anzi  ammirare?  Non  vi  ricorda  di  quello  che  dis- 
se Orazio  nella  sua  Poetica  ? 

Fenitii  plwa  nitent  ùt  eomitiM,  non  ego  pèndi 
Offender  moenlit  guai  aut  incuria  fudit, 

Ami  Awnoaa  parun  cavit  natura  \ 


' Questo  discorso  Ucl  Varchi  non  è il  più  sensato 
del  mondo.  Solo  vo'  notare  che  il  dire  lui  per  egli,  e 
Ui  per  ella  era  (com*  è tuttavia)  nnzi  parlare  naturale 
fiorentino;  e lo  mostra  per  mille  testimoni  il  solo  fio- 
rentinissimo  Machiavelli  in  tutte  le  suo  opere.  Però,  se 
così  scrisse  il  Sannazzaro,  coni'  io  credo,  mancò  non  alla 
fiorentinità,  ma  alle  regole  più  approvate  della  lingna 
italiana.  Alcuni  poi  vogliono  che  Ih*  e lei,  io  caso  retto, 
non  siano  erronei,  anzi,  quanto  all'  etimologia,  ben 
dedotti  dal  Provenzale  Mai,  e lege^  in  tal  modo  ivi 
usati,  e ohe  eglicd  ella  sian  altri  pronomi.  E certo  l’e- 
rndizione,  se  non  altro,  li  difende  molto  bene.  Dal  Rto. 

* Arcad.,  Eglog.  IX.;  ma  In  alcuna  edizione  si  legge: 
Anai  glid  uind,  ed  ei  noi  voUa  eedare.  BottaSI. 

* Affatto,  per  confessione  della  pron  «iMstra  • dsl  parlar 
regina,  significa  talora  etnea  dietineione,  eenta  riguardo, 
com’  essa  nota  nel  suo  V'oeabolarlo  nel  I di  Affatto', 
significato  che  mi  sembra  molto  congruo  al  presente 
caso  del  Sannazz.  (Arcad.  Kgl.  II).  Potria  pare  valere 
riioluiamente  o slmile,  come  pare  lo  usasse  anche  il 

' Cecchì,  V,  1:  Io  so  eh' t la /orò  par  oggi  afpatto. 

Sicché  non  vorrei  che  in  cambio  di  mostrare  P inespe- 
rienza altrui,  censurando,  ai  riesca  per  contrario  ad 
accusare  l' ignoranza  propria,  e che  in  vece  di  dar 
prove  di  essere  ì legittimi  eredi  della  lingua,  si  attesti 
al  contrario  di  avere  pochi  diritti  o nessuni  a tal  pri- 
vilegio. Se  questa  noterclla  è giusta,  può  giovarsene 
anco  il  dotto  Giuseppe  Brambilla , che  non  approva 
r uso  che  il  Sannazzaro  fece  di  questo  avverbio.  Dal  Rio. 

* li  Castelvetro  a e.  94  della  sua  Oorredont  dice  ehe 
questo  luogo  d'Orazio  (Art  Poti.  v.  351)  non  fii  spro- 
posito, perché  non  parìa  de'  falli  dì  lingua  che  il  Ca- 
stelvetro,  che  teuea  assai  del  grammatico,  vuole  ehe 
sieoo  irremissibili.  Ma  si  può  intendere  d'ogai  sorta 
d’errore,  purché  sia  piccolo.  Bottari. — Due  cose  to' 
notare  a questo  punto.  La  prima,  che  la  sana  lezione 
del  ciM^>  luogo  d'Orazio  si  è la  congetturata  dal  Si- 
biliato  e giustificata  dal  Vannetti  e dal  Gargallo,  doé: 
haud  Mcurta  /udii  Att  Ausiana  ctc.  L'  altra  poi  é ohe  si 
può  bene  il  detto  d'  Orazio  tirare  al  senso  accomoda- 
tizio,  quando  vi  sia  l’esatta  rispondenza  del  Plmra  nitent 
col  Patteit  «mcnIm,  com’era  nel  caso  presente  del  8an- 
nazzaro;  ma  non  è però  che  non  abbia  ragione  il  Ca- 
stelvetro nell' affermare  che  i falli  di  lingua  (se  tali 
sono  effettualmente,  non  credibilmente,  cora'è  qui)  non 
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Non  disse  egli  ancora  nella  medesinia  Poetica, 
che,  non  che  altri,  Omero  alcana  volta  sonnife- 
rava'?  benché  quel  laogo  sia  da  alcuni  diversa- 
mente inteso  e dichiarato.  Non  devemo  noi  più 
maravigliarci  e maggiormente  commendarlo,  che 
egli  essendo  forestiero,  scrivesse  neiraltmi  lin- 
gua e in  verso  e in  prosa  così  bene  e leggiadra- 
mente, che  prendere  maraviglia  e biasimarlo,  che 
egli  in  alcune  poche  cose,  e non  di  molto  mo- 
mento, fallasse?  E poiché  sono  sdrucciolato  tanto 
oltra  per  compiacervi,  sappiate  che  io  tengo  im- 
possibile che  imo,  il  quale  non  sia  nato  in  una 
lìngua,  o da  coloro  che  nati  vi  sono  apparata 
non  l’abbia,  o viva  affatto  o mezza  viva  che  ella 
sia,  possa  da  tutte  le  partì  scrìvervi  dentro  per- 
fettamente, se  gi&  in  alcuna  lingua  tanti  scrittori 
non  si  trovassero  che  nulla  parte  di  lei  fosse  rì- 
masa  indietro  ; la  qual  cosa  è più  tosto  impossi- 
bile, che  malagevole. 

Co.  Cf.s.  Dunque,  per  lasciare  dalfuna  delle 
parti  Virgilio  e gli  altri  che  potettero  imparare 
la  lingua  latina  o in  Roma  o da’  Romani  uomini, 
lutti  coloro  che  hanno  scrìtto  latinamente,  dopo- 
ché la  lingua  latina  si  perdè,  hanno  scrìtto  imper- 
fettamente^? 

V.XRCin.  lo  per  me  credo  di  sì  ; e mi  pare 
esser  certo  che,  se  Cicerone  o Sallustio  risusci- 
tassero e sentissero  alcuno  di  noi,  quantunque 
dotto  ed  eloquente,  leggere  le  loro  opere  mede- 
sime, che  eglino  a gran  pena  le  riconoscerebbero 
per  sue  ; e chi  leggesse  loro  eziandio  1'  opere 
latine  del  Bembo,  non  che  quelle  del  Pio,  non 
credo  io  che  fossero  da  loro  altramente  intese, 
che  sono  da  noi  il  Petrarca  o il  Boccaccio,  quando 
da  un  francese  o da  un  tedesco  mezzanamente 
attalianato*  si  leggono*. 

Co.  Ces.  Con  quali  ragioni  o autorità  po- 
treste voi  provare  che  così  fosse  come  voi  dite  ? 


tiene  verso  di  sé  ùremùji'&t/i.  Auzi  mi  giova  aggiun- 
gere un  corollario,  vale  a dire  che  certi  mascalzoni 
della  lettere  odierne  hanno  la  temerità  di  appropriare 
alle  loro  perpetue  babbuaSKaggini  (per  non  dir  peggio) 
il  phtra  nìtemtn^  mostrandosi  in  un  tempo  offeai  da 
tanta  ignoranza  da  non  avere  appreso  come  Orazio 
col  plura  aizeat  indica  U heUttM  rlie  con  la  loro  «in- 
goiare eccellenza  danno  négli  occhi  qw$i  /lammcffginndoi 
e quindi  chi  à abbagliato  da  tanto  splendore  non  deve 
realmente  ricevere  offua  da  poche  macchie.  Tale  sen- 
tenza del  Venotino  conviene  a Omero,  a Virgilio,  a 
Dante,  al  Tasso  e pari  loro  : e tanto  perfettamente  si 
eondìce  con  la  natura  ideale  delle  arti  beile,  quanto 
con  la  fisica  delTiksiro  solare.  Ma  vedere  dai  mascal- 
zoni delle  lettere  appropriato  a certe  operacce  loro  il 
plnra  niimt,  ove  non  «aria  bastante  il  maarÙBa  co/i^oat 
a riscontro  di  aonaath's  occiiationibuSf  è tratto  che  invita 
a mtrer»  caia  rin,  idest  alle  fischiate  piuttosto  che  alla 
indignazione.  Dal  Rio. 

' Orazio  nella  PocL  v.  3&9,  QaondojHs  òoaue  dormiint 
tìomenu.  Bottasi. 

’ Vedi  reruditissima  Prefazione  di  Carlo  Dati  alle 
ProM  FtOroUine  par.  I,  voi.  1.  BoTTARl. 

* istruito,  spedito  nell'  italiano. 

* Qui  il  ^ archi,  per  dirla  fiorentinamente,  armeggia 
con  suppositi  e congetture  dì  poco  o nessun  momento. 
Ma  il  peggio  è poi  che  ora  confonde  U pronunziar»' 
con  lo  icriTcre.  Dal  Rio. 


V.ARcm.  Con  nessuna,  perchè  delle  cose 
delle  quali  non  si  può  far  pruova,  oè  venime  al 
cimento,  bisogna  molte  volte,  per  difetto  di  ra- 
gioni e mancamento  d’autorità,  starieoe  alle  con- 
gfaietture. 

Co.  Ces.  e quali  sono  queste  conghiettiure 
che  voi  avete  ? 

VARan.  Io  so  molto  io;  voi  mi  serrate  trop- 
po ; la  prima  cosa  noi  non  conosciamo  la  quan- 
tità delle  sillabe,  dò  è se  elle  sono  brevi  o lunghe 
naturalmente  come  facevano  ì Latini.  Noi  non  pro- 
nunziamo raspirazioni,  perchè  nel  medesimo  mo- 
do nè  più,  nò  meno  profferimo  -noi  latinamente 
habeo  quando  è scrìtto  coll’  à,  e significa  to  fie, 
che  abeo  senza  aspirazione , quando  significa  io 
mi  parto;  e pure  in  quel  tempo  e in  quella  lingua 
si  pronunziavano  diversamente , come  dimostra 
quel  nobilissimo  epigramma  di  Catullo  : 

Ckommoda  dicehat,  $i  quando  Ooinmoda  vdUt 
Dùere,  et  Ilincidiae  Arriun  Ineidùu  '. 

Noi  avemo  perduto  racccnto  circonfleMO^,  il  qua- 
le in  un  medesimo  tempo  prima  innalzava  e poi 
abbassava  la  voce.  Noi  latinamente  pronunziando 
non  facciamo  distinzione,  nè  differenza  dall’  e ed 
0 chioso  air  e cd  0 aperto,  e nondimeno  v’  è gran- 
dissima. Noi  non  potemo  sapere  se  i Latini  pro- 
nunziavano Fìorenzia  per  z,  come  facciamo  noi,  o 
Florendia  come  dicono  che  facevano  i Qreci,  o 
Fìorentia  per  t come  profferimo  noi  il  nome  della 
mercatantia^.  Chi  può  i^ermatamente  dire  con  ve- 
rità che  noi  in  favellando  o scrìvendo  latina- 
mente , non  diciamo  molte  cose  in  quel  modo 
quasi  che  gli  schiavi,  o le  schiave  italianamente 
favellano  ? Perchè  si  pronunzia  in  latino  questo 
nome  FVaneesco  nel  nominativo  non  altramente  che 
se  fosse  aspirato,  e nel  genitivo  senza  aspirazio- 
ne? Perchè  è differente  il  verbo  peccare  nel  presen- 
te dello  indicativo  dal  futaro  dell*  ottativo,  o vero 
dal  presente  del  soggiontivo  ? 11  nominativo  sin- 
golare di  questo  nome  riito  si  scrìve  nel  medesi- 
mo modo,  e colle  medesime  lettere  a ponto  che  il 
genitivo  plurale  di  questo  nome  rii#,  e non  é dub- 
bio che  la  pronunzia  era  diversa  e differente.  Il 


* Kpigr.  LXXXV.  L'  aggiorno  però  di  noòilMttaio, 
che  U Varchi  dà  a tal  poesia,  non  mi  par  proprio  al 
suo  carattere,  e via  meno  poi  io  tal  grado  di  superla- 
zione.  Dal  Rio. 

’ *\j' accento  circonfictoo  è un  bel  trovato  de' moderni 
“per  distìnguerò  > differenti  significati  di  parecchi  omo- 
“nimi,  rinà  parole  composte  dogli  stessi  elementi,  e 
“significanti  cose  diverse.  Quindi  scrìviamo  fórre,  verbo 
‘sincopato  di  loqliere,  per  distinguerlo  da  forre,  nome, 
“ecc.  ecc.«  Cosi  ii  Gberardini  ne'  suoi  doverfimenf»  les- 
eigraUci.  Il  Tassoni  poi  a quanto  luogo  avea  acritto  le 
seguenti  parole:  E pure  P u$aU  (!' accento  oirrunflesso) 
pik  d un  paro  di  volte  ia  quieto  voetro  libro.  K tra  non 
molto  ritorna  a rinfacciarglielo.  Dal  Rio. 

* Oggidì  si  pronunzia:  mereoesio,  e mercafaa«>o  Culla  « 
BoTTAhi.  — Oggi  resta  tuttora  eele>ifi<t,  che  piace  più 
di  ro/riuia.  Ma  qui  si  consideri  da  capo  come  può  es- 
sere buona  maestra  à'ortofrefia  la  proaimeia,  che  è cosi 
varia  e incerta.  Dal  Rio. 
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nome  species  non  dispiaceva  a Cicerone  ' nel  nu- 
mero del  meno,  ma  in  qaello  del  più  sì,  perchè 
]'  orecchie  sue  non  potevano  patire  il  suono  di 
tpecienm  c speciebus^  ma  voleva  in  qaello  scam- 
bio che  si  dicesse  formarum  et  formis  ; la  diffe- 
renza del  qual  suono,  se  non  fosse  stata  avver- 
tita da  lui,  nessuno  oggi,  che  io  creda,  conosce- 
rebbe. Dice  Quintiliano^  che  distingueva  coll’o- 
recchio , quando  un  verso  esametro  forniva  in 
iipondeo,  ciò  ò aveva  nella  fine  amendue  le  sil- 
labe lunghe,  e quando  in  trocheo,  ciò  è la  prima 
lunga  e l’ altra  breve  ; il  che  oggi  non  fa,  che 
io  sappia,  nessuno.  Il  medesimo  afferma^  che  co- 
nosceva la  differenza  tra  ’l  qp  greco  che  i Latini 
scrivevano  per  pò  e lo  / latino  ; il  che  a questi 
tempi  non  si  conosce.  Io  ho  letto  con  gran  piacere 
le  giocondissime  lettere  che  tu  m'  hai  mandato.  Quas 
ad  me  jocundisshnas  literas  dedisti,  legi  summa  tw- 
luptale,  diranno  alcuni  e alcuni  altri:  literas 
quas  ad  me  dedisti  jocundissimas , summa  legi  vo~ 
luptate,  e altri  altramente  ; tanto  che  è possibile 
che  nel  volere  variare  le  clausole  e tramutare  le 
parole  per  cagione  del  numero,  si  scrivano  oggi 
cose  in  quel  tempo  ridicole;  come  chi  scrìvesse 
nella  lingua  nostra  : Le  giocondissime  che  tu  lettere 
m’  hai  mandato,  con  sommo  io  ho  letto  piacere  ; e 
in  altri  modi  simili,  e forse  più  stravaganti  ; e 
tanto  più  che  1’  orazione  latina  più  assai,  che  la 
volgare  non  è,  circondotta  essere  si  vede,  ciò  è 
atta  a poterai  circondare^,  e menare  in  lungo,  mu- 
tandola ini  varie  guise,  e diverse  faccie  dandole, 
per  farla,  o mediante  il  numero,  più  sonora,  o 
mediante  la  giacitura,  più  riguardevole. 

Co.  Ces.  Quando  io  tutte  coteste  cose  che 
voi  più  tosto  accennato  avete  che  dichiarato,  vi 
ammettessi  e facessi  buone,  le  quali  molti  per 
avventura  vi  negherebbono,  elle  procedono  tutte 
solamente,  quanto  alla  lingua  latina,  la  quale  è 
mesta  morta  ; ma  come  proverreste  voi  nelle  lin- 
Gf-TÙre»  che^  coloro  i qUali  non  vi  sono  nati 
dentro,  o nolle  hanno  apparate  da  chi  le  favella, 
non  potessero, '.cavandole  dagli  autori,  scriverle 
ps^ettamente  ? 


«’  ' Topic.  ; Noìim  atm,  ne  ti  Latine  quidem  dici  poe- 
>H,  «peeieniDi,  et  speciebus  dietre,  etc.  al  formi»,  et  for* 
mariim  velim.  Bottari. 

* Inet.  Orai.,  1.  LX,  c.  4 : Aurei  tamen  contident  medi,  iutel- 
I fo  wiidtum  referrc  ulrum  ne  Umga  tU  quae  elaudit,  an  prò 
t«nga‘,  ncque  enitn  tam  plenum  est  dicerei  "Incipientcm 
timere,,  quam  illudi  "Ansas  est  conflteri„.  Laonde  non 
pare  che  parli  della  chiusa  del  verso  esametro,  come 
vuole  il  Varchi,  ma  della  finale  odi  prosa  o di  verso. 
Bonaai. 

* InttU.  Oràt,  lib.  XII,  cap.  10. 

* Sembrami  che  avendo  detto  sopra  eeeer  circondotta, 
debba  leggersi  ora  circondurre  e non  circondare.  Ma  cosi 
leggono  le  Giuntine,  e cosi  la  Crusca  registra,  spie- 
gando questo  circondare  per  rigirare  ; ma  io  per  me  non 
mi  lascio  aggirare  nè  rigirare  da  tali  stampe  nè  da  tali 
interpreti.  Dal  RiO. 

* Questo  che  manca  nelle  Giuntine,  e fu  posto  dal 
Bottari  a istanza  delta  buona  sintassi;  e bene  sta. 

Dal  Bio. 


Varchi.  Io  v’  ho  detto  che  voglio  ragionare 
oggi  del  favellare  e non  dello  scrivere  ; nel  quale 
scrivere  sono  altrettanti  dubbi,  e forse  più  che 
nel  favellare. 

Co.  Ce.s.  Ditemi  questo  solo,  e non  più. 

Varchi.  B’  bisogna  distinguere,  perchè  al- 
tra cosa  è il  prosare  e altra  il  poetare  ; e poe- 
tare si  può  fiorentinamente  almeno  in  sette  ma- 
niere’ tutte  diverse. 

Co.  Ce».  Che  mi  dite  voi  ? 

Varcid.  Quello  che  è,  e non  punto  più,  an- 
zi qual  cosa  meno.  La  prima  c principale  è quel- 
la di  Dante  e del  Petrarca.  La  seconda  qnella 
di  Luigi  c di  Luca  Pulci.  La  terza,  come  scrìsse 
il  Burchiello,  che  fu  poeta  anch’  egli.  La  quarta, 
i Capitoli  del  Berni.  La  quinta,  i sonetti  d’  An- 
tonio Alamanni'’.  Oltre  questi  cinque  modi,  ce  ne 
sono  due  da  cantar  cose  pastorali,  uno  in  burla 
come  la  Mencia  di  Lorenzo  de’  Medici  e la  Deca 
di  Luigi  Pulci,  e 1’  altro  da  vero  : e questo  si 
divide  in  due,  perchè  alcuni  scrivono  1’  Eglo- 
ghe in  versi  sciolti,  come  sono  quelle  di  messer 
Luigi  Alamanni  e di  messer  Jeronimo  Muzio,  e 
di  molti  altri,  e alcuni  io  versi  rimati  : e questo 
si  (a  medesimamente  in  due  modi,  o con  rime 
ordinarie,  o con  rime  sdrucciole,  come  si  vede  nel 
Sannazzaro. 

Co.  Ces.  Perchè  diceste  voi  : Anzi  qual  co- 
sa meno  ? 

Varchi.  Perchè,  oltra  che  questi  stili  si  me- 
scolano r uno  coir  altro,  talvolta  da  chi  vuole 
e talvolta  da  chi  non  se  ne  accorge,  e per  ta- 
cere delle  Feste,  Farse  e Rappresentazioni,  e 
molte  altre  guise  di  poemi,  come  le  Selve  e le 
Satire,  egli  si  scrìve  ancora  da  alcuni  in  bisticci. 

Co.  Ces.  Che  cosa  è scrìvere  in  bisticci? 

Varchi.  Leggete  quella  Stanza  che  è nel 
Morgante,  la  quale  comincia  ; 

La  casa  cosa  parca  bratta  e brutta 

o tutta  quella  pistola  di  Luca  Pulci  che  scrive 
Circe  a Ulisse  : 

Ulisse  o lasso,  o dolce  amore,  io  moro, 

e Bsperretelo  ; la  qual  cosa  fa  oggi  Raffaello  Fran- 
ceschi meglio  e più  ingegnosamente,  o almeno 
meno  rìdevolmente,  di  loro.  Ora  voi  avete  a sa- 
pere che  nelle  maniere  nobili,  ciò  è nella  prima 
e nell’  ultima  delle  sette,  possono  i forestieri  co- 
sì bene  scrìvere,  e meglio,  come  i Fiorentini,  se- 
condo la  dottrina  e 1’  esercitazione  di  ciasenno  ; 


' n Muzio  nel  cap.  15  della  Varehma  dice  che  que- 
ste maniere  si  riducono  a dne,  nobile  e plebea.  Ma, 
posto  che  ciò  sia  vero,  non  è che  queste  due  maniere 
non  si  dividano  nuovamente  in  molte  altre.  Bottari. 

’ La  maniera  del  poetare  di  Antonio  Alamanni  si 
può  ridurre  a quella  del  Burchiello,  perchè  non  sembra 
in  niente  diversa  ; ma  in  quella  vece  se  ne  possono 
aggiugnere  molte  altre;  del  che  vedi  la  Storia  delta 
Volgar  poetia  di  Gio.  Mario  Crescimbeni;  e i suoi  Com- 
mentari sopra  di  essa,  e il  sig.  Ab.  Bianchini  nel  Trat- 
tato della  Satira  Italiana.  BOTTARI. 

’ Cant.  XXIU,  Sun.  47. 
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perchè  alcuno  quanto  avrà  migliore  ingegno,  o raag- 
giore  dottrina,  e sarà  più  esercitato,  tanto  farà 
o Fiorentino,  o straniero  che  egli  sia,  i suoi  com- 
ponimenti migliori,  ma  nell'  altre  cinque  maniere 
non  già.  E che  ciò  sia  vero,  ponete  mente  che 
differenza  eia  dai  Capitoli  fatti  da*  Fiorentini, 
massimamente  dal  Bernia*,  che  ne  fu  trovatore, 
e da  Messcr  Giovanni  della  Casa,  a quelli  com- 
posti dagli  altri  di  diverse  nazioni,  che  vera- 
mente potrete  dire  quelli  essere  stati  fatti,  e que- 
sti composti. 

Co.  Ces.  I Capitoli  di'l  Mauro  e quegli  d'al- 
cuni  altri  sono  pure  tenuti  molto  dotti  e mol- 
to begli. 

Varciu.  Già  non  si  biasimano  per  altro,  se 
non  perchè  sono  troppo  dotti  e troppo  begli:  e 
ìnsomma  non  hanno  quella  naturalità  e fioren- 
tinità, per  dir  cosi,  la  quale  a quella  sorta  di 
componimenti  si  richiede'^  Messer  Mattio  Fran- 
tesi^, mio  amicissimo,  avanzò  tanto  il  Molta* 
nello  scrivere  in  burlo,  quanto  il  Molto,  che  fu 
non  meno  dotto  e giudizioso,  che  amorevole  e 
cortese,  avanzò  lui  nel  comporre  da  buon  senno. 

Co.  Ces.  Io  vi  dirò  il  vero,  quando  io  po- 
tessi scrivere  nelle  maniere  nobili,  io  non  cre- 
do che  io  mi  curassi  troppo  dell'  altre. 

Vakciii.  Ce  ne  sono  degli  altri  : voglio  bene 
ebe  sappiate  che  anco  nelle  maniere  nobili  cosi 
di  prose  come  di  versi,  occorrono  molte  vol- 
te alcune  cose  che  hanno  bisogno  della  natura- 
lità fiorentina  ; ma  perchè  queste  cose  apparten- 
gono allo  scrivere  c non  al  favellare,  vogliomi 
riserbare  a dichiararle  un*  altra  volta. 

Co.  Ces.  Or  non  foste  voi  indovino;  poi- 
ché volete  fuggire  appunto  in  quel  tempo,  e a 


* Cosi  chiamarssi  volgarmente  il  cacato  del  Bemi. 

Il  buono  c il  bello  di  tali  componimenti  dimora 

soprattutto  nella  natura  di  chi  li  detta,  alla  quale  perù, 
ma  non  come  parte  Integrale,  va  congiunto  la  cono- 
scenza della  lingua  e l’arte  del  versiftearc.  E l’esem- 
pio del  Beroi  è ancora  solo  ; e forse  gli  può  secondare 
allato  allato,  in  alcune  parti,  1’ Ariosto,  e in  molte  il 
veneziano  Gasparo  Gozzi-  Assai  in  ciò  pure  assennato 
è il  giudizio  del  Pindemonte,  il  quale  nel  suo  bel 
Sermone,  intitolato  II  /'omaso,  ne  scrisse  questi  versi: 
Seoprir4  tafaalo  eu  fu  daiti  il  Derni  — D'  aaa  uoUttta  tu 
grumbo,  é tra  noe  pochi,  — Che  ìjUorno  ffti  tédean,  ptooi 
dabbene  — h'iffliuoi,  eh*  al  padre  Icr  tiedouo  intorno.  — 
Ridoa  l'arguto  Spirto,  e gii  oUri  anch' cui  - RUer  m- 
lean;  ma  cAi  ttorcea  la  bocca,  •—  C%t  eghi^mattava.  ed  il 
paterno  riso,  — Di  natura  più  assai  che  d'arte  dono  — j 
Non  era  nn  sol,  cA«  rUraute  a pieno.  — Ora  io  uon  so  ^ 
se  il  privilegio  di  tal  natura  sia  daU)  .solo  ai  Fioren- 
tini, come  pare  che  pretenda  il  Varchi  con  le  sue  so- 
Asterie  ; alla  lettura  delle  quali  non  potendo  contenersi 
r Alfieri  ne  scri.«se  questa  mordace  postilla:  I non  To- 
eeani  (dovea  anzi  dire  t non  Moroilòti)  non  poeeono  eteer 
airKOm  nello  eerivtre:  poco  naie.  Dal  Rio. 

* Mattio  o Mattia  Frantesi,  fiorentino,  fu  uuo  de' piu 
vivaci  imitatori  del  Derni.  Anche  il  Curo  ne  parla  in 
termini  assai  onorevoli  in  mia  delle  sue  lettere.  Mausi 

* Non  accade  parlare  de'  nobilissimi  spiriti  Mode- 
nesi, de' quali  fu  uno  l' Eccellentissimo  sig.  Claudio 
Betti,  filosofo  di  prorondissima  scienza,  e degnissimo 
d'  esser  chiamato,  da  chi  che  sia,  principe  de'  filosofi 
dell' età  nostra.  Tassoki. 


qncl  luogo  nel  quale  è il  pericolo,  e dove  bi- 
sogna star  fermo. 

Varchi.  Che  cosa  sark  questa  ? 

Co.  Ces.  lo  ho  penato  uo  pesao  per  con- 
durvi a questo  passo,  sicché  ora  non  pensate  u- 
scirnii'  delle  mani  e scappare  si  agevolmente.  U- 
dite  quello  che  dice  il  Bembo  nel  primo  Ubro 
delle  sue  Prose. 

Varchi.  Che  cosa? 

Co.  Cf.s.  Tulio  il  contrario  di  quello  che 
dite  e accennate  di  voler  dir  voi. 

Varchi.  Che  ? 

Co.  Ces.  Che  gli  vien  talora  in  opinione 
di  credere  che  V M»«r«  a guati  tempi  nato  «orse- 
lino,  a ben  volere  fiorentino  ecrioere  non  * 
molto  rantagi/io;  tal  che,  secondo  queste  parole  del 
Bembo  vostro,  Is  vostra  liorentinilk  sta  piu  tosto 
por  nuocere  che  per  giovare. 

Varchi.  Avvertite,  eh’  egli  dice  : A questi 
tempi,  ciò  è,  per  farla  grassa  e più  a vostro  vatt- 
taggio  che  si  può,  quaudo  il  Magnifico  Giuba- 
no,  fratello  di  Papa  Leone,  era  vivo,  che  sono 
più  di  quaranta  anni  passati  ; nel  qual  tempo  la 
lingua  fiorentina,  come  che  altrove  non  si  stimas- 
se molto,  era  in  Firenze  per  la  maggior  parte 
in  dispregio  ; o mi  ricordo  io,  quando  era  gio- 
vanetto, che  il  primo  e più  severo  comandamen- 
to che  facevano  generalmente  ì padri  a figliuoli 
e i miestri  a*  discepoli , era  che  eglino  nè 
per  bene,  nè  per  male  non  leggesseno*  cose  vol- 
gare, per  dirlo  barbaramente  come  loro®  ; e ma- 
estro Guasparri  Mariscotti  da  Marradi,  che  ^ fu 
nella  gramatica  mio  precettore,  uomo  di  duri  o 
rozzi,  ma  di  santissimi  e buoni  costami,  aven- 
do una  volta  inteso  in  non  so  che  modo,  che 
Schiatta  di  Bernardo  Bagncai  e io  leggevamo  il 
Petrarca  di  nascoso,  ce  ne  diede  una  buona  gri- 
da®, e poco  mancò  che  non  ci  cacciasse  di  scuola. 

Co.  Ce^.  Dunque  a Firenze,  invece  di  mae- 
stri che  insegnassero  la  liugua  fiorentina,  come 
anticamente  si  faceva  in  Roma  della  romana,  e- 
rano  di  quelli  ì quali  confortavano,  ami  sfona- 
vano, a non  impararla,  anzi  più  tosto  a adimen- 
ticarla ? 

Varchi.  Voi  avete  udito,  e ancora  oggi  non 
ve  ne  mancano;  e credete  a me  che  non  biso- 
gnava nè  minor  bontà,  nè  minor  giudizio  di 
quello  deir  illustrissimo  ed  eccellentissimo  signor 
Duca  mio  padrone-’.  Avvertite  ancora  che  U Bem- 


' Nell*  «iiz  Ven.  ai  K-«ge;  ziceW  non  peniaU  ora  di 
volermi  ueeirt  d.  m. 

* La  e<liz,  Yen.;  teggeeeono.  Noli  il  iHlore  ch«  il  bar- 
harameiUe  colpUce  altresì  l’altra  espressione  cow  volgoi-e, 
or’  è fatto  gabbo  alla  gramatica 

* Qui  il  Varchi  saviamente  riprende  di  bmliariemo 
i suoi  concittadini,  come  già  fatto  l'avea  nella  pag. 
56,  ove  fu  posta  Ih  nota  H,  col.  II,  a difesa  del  V ar<'hi  e 
a confutamento  dì  <|uella  del  Dollari.  I>al  Rio. 

* sgvidamento,  rimprovero,  raiinau. 

* Questo  discorso  del  Varchi  è degno  anfh©  al  di 
d'oggi  di  molta  considerazione  e per  chi  siede  in  ulto 
e per  chi  giare  al  basso.  E di  molta  utilità  fia  pure  il 
sottoporre  agli  occhi  de’  lettori  la  seguente  ottava, 
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bo  dice  non  sia  di  molto  oantaggio  ; le  quali  pa- 
role dimostrano  che  pure  ve  ne  sia  alcuno. 

Co.  Ces.  Io  comincerò  a credere  che  voi 
0 siate,  o vogliate  diventare  sofista. 

VARCin.  Oimè  no;  ogn’  altra  cosa  da  questa 
in  fuori. 

Co.  Ces.  Poiché  quello  che  il  Bembo  disse 
per  modestia,  è da  voi  interpretato  come  se  fos- 
se stato  detto  per  sentenza.  Non  mostrano  le 
parole  che  egli  usa  di  sotto,  e le  ragioni  che 
egli  allega,  T opinione  sua  essere  che  un  fio- 
rentino abbia  nello  scrivere  fiorentinamente  dis- 
avvantaggio da  un  forestiere?  Ma  quando  bene 
noi  dicesse,  fate  conto  che  lo  dica,  o che  il 
dica  io,  e rispondetemi. 

Varchi.  Un  fiorentino,  data  la  parità  del- 
r altre  cose,  ciò  è posto  che  sia  d' eguale  in- 
gegno da  natura,  d’  eguale  dottrina  per  istndio, 
e d’  eguale  esercitazione,  mediante  l’  industria, 
non  avrà  disavvantaggio  nessuno,  ma  bene  alcun 
vantaggio  da  uno  che  fiorentino  non  sia,  nel 
fiorentinamente  comporre* *,  e questa^  è cosa 
tanto  conta  e manifesta  per  sè,  che  io  non  so 
come  da'**  alcuno  se  ne  possa,  o debba  dubitare. 

Co.  Ces.  Che  risponderete  voi  alle  ragioni 
che  egli  allega? 

Varchi.  Che  dice  il  vero  che  i Fiorentini, 
avendo  la  lor  lingua  da  natura,  non  la  stima- 
vano, e che,  parendola  loro  sapere,  nolia  stu- 
diavano^, e che,  attenendosi  all'  uso  popolare- 
sco, non  iscrivevano  cosi  propriamente,  nè  cosi 
rignardevolmente  come  il  Bembo  e degli  altri. 

Co.  Ces.  Voi  non  m’avete  inteso  bene.  Io 
vo’  dire  che  quando  i Fiorentini  pigliano  la 


scrìtta  nel  secolo  XVI,  dal  fiorentino  Lasca,  il  quale 
è certo  che,  se  ora  ci  vivesse,  ne  farebbe  la  ristampa; 
e sarebbe  cosa,  per  tante  vicende  e ragioni,  vie  più 
che  allora  opportunissima  : La  lingua  nostra  è ben  da' 
fonttitri  — Seritta  assai  più  corretta  e regolata,  — Per- 
dei dagli  serittor  puri  e sinceri  — L' hanno  leggendo  e sta- 
iiasdo  imparata.  — A noi  par  di  saperla,  e volentieri  — 
A noi  stessi  crediam;  ma  ehi  ben  guata  — Vedrà  gli 
scritti  nostri  QUASI  TUTTI  — D’  errori  e discordanze  pieni 
e brutti.  — Lasca  Rim.,  Il,  129.  Dai.  Rio. 

' Nel  Jiorentinamente  comporre  chi  può  disdire  questo 
vantaggio  a un  Fiorentino?  Ma  chi  può  coucedcrloa  uu 
Fiorentino  nell' ^oZiaiutmmte  comporrei  Dal  Rio. 

* La  ediz.  Ven.  : E questa  cosa  è. 

* Nelle  due  Giuntino  difetta  il  da  supplito  dal  Bot- 
larì;  ed  in  vero  ù necessario  per  la  buona  sintassi,  o 
lasciar  esso,  o cacciare  il  ee.  Dal  Rio. 

' Dio  buono  che  ragionare  si  è mai  questo  ! Egli  è 
come  dire  : la  roba  i loro,  ma  bisogna  che  ee  V acquietino 
/alitando  eoms  fanno  gli  altri.  io  replico:  Se  V hanno 
da  studiare,  dunque  non  la  sanno.  Chi  è miglior  loico? 
E nel  vero  ciò  che  forma  una  scienza  o lunga  c larga 
s profonda  c piena  di  moltiformi  difficolta  come  ap- 
pnnto  è una  lingua,  non  può  credersi  che  da  uomini 
illusi  0 ignorantemente  prosuntuosi,  di  averla  in  proprio 
acquistata  quasi  un  dono  gratuito  di  natura.  So  che 
alcuni  ci  re.staiio  tuttavia  partigiani  di  si  comoda  doi- 
irìoa  (e  hanno  ben  ondo),  e parlano  e soffiano  come 
ex  trìpode  ; ma  io  risponderò  a loro  quello  che  in 
xliro  argomento  letterario  disse  il  Gozzi  a simili  dot- 
lori  a credenza  : Faroioni  che  han  suono  : aW  opra,  al- 
f opra,  — Bei  parlatori  — Dai  frutti  si  conosce  1’  al- 
bero. Dal  Rio. 


penna  in  mano,  per  occulta  forza  della  lunga 
usanza  clic  hanno  fatto  nel  parlare  del  popolo, 
molte  di  quelle  voci  e molte  di  quello  maniere 
di  dire  ebe  si  parano  mal  grado  loro  dinanzi, 
che  offendono  c quasi  macchiano  le  scritture, 
non  possono  tutte  f^uggire  e schifare  il  più  dello 
volte. 

Varcih.  Io  voglio  tralasciare  qui  1’  opinio- 
ne di  coloro  i quali  tengono  che  cosi  si  debba 
scrivere  appunto  come  si  favella’  : il  che  è ma- 
nifestamente falsissimo  ; ma  vi  dirò  solo  che 
il  parlare  fiorentino  non  fu  mai  tanto  impu- 
ro e scorretto,  che  egli  non  fosse  più  schietto 
e più  regolato  di  qualsivoglia  altro  d’  Italia, 
come  testimonia  il  Bembo  stesso.  Perchè  dun- 
que quella  occulta  forza  dell’  uso  del  favellare 
popolesco  non  dee  così  tirare  i Lombardi  e i 
Viniziani  ^ o nel  favellare,  o nello  scrivere, 
come  i Toscani,  c i Fiorentini^?  e tirandogli, 
gli  tirerà  a men  corretto  e più  impuro  volgare. 

Co.  Ces.  Io  non  saprei  che  rispondermi  vi, 
se  già  non  dicessi  che  la  differenza,  la  quale  è 
dal  parlare  de’  lureaiieri  allo  scrivere  fiorentina- 
mente,  è tanto  grande,  che  agevolmente  co- 
noscere la  possono,  e per  conseguenza  guar- 
darsene, il  che  non  potete  far  voi  per  la  molta 
vicinanza  che  è del^  parlar  vostro  allo  scrivere. 

Varchi.  Piacemi  che  voi  andiate  cercando 
di  salvare  la  capra  c i cavoli,  come  si  dice, 
benché  io  non  so,  se  eglino  volessono  essere 
per  cotal  modo  salvati  ; ma  ricordatevi  della 
parità  dell’  ingegno,  dottrina  e esercitazione. 

Co.  Ces.  Quanto  al  giudizio,  può  un  fo- 
restiero così  bene  giudicare  i componimenti  to- 
scani come  un  fiorentino? 

Varciu.  Io  v’  ho  detto  di  sopra  che  tanto 
si  giudica  bene  una  cosa,  quanto  ella  s’ intende. 


' Il  Salviati  è di  qiiesto  parere  con  molti  altri;  e 
iian  80  però  per  qualche  vostra  malamente  fondata  ra- 
gione, so  sia  cosi  faUieeimo,  come  dite.  Tassoni.  — Se 
lo  scrivere  in  que.sto  luogo  intendesi  dello  scriver  bene, 
secondo  che  io  penso,  ognuno  sa  che  egli  è un*  arto, 
e delle  più  difficilissime,  come  ragione  e fatto  dimo- 
strano ; e quindi  mi  pare  che  la  credenza  che  ciò  debba 
farsi  come  getta  la  lingua,  sia  vicina  a delirio.  Dal  Rio. 

’ Ecco  che  usa  scrivere  viniziani,  non  con  altra  ra- 
gione, se  non  forse  perchè  cosi  si  favella.  Tassoni. 

^ Anzi  avviene  tutto  al  contrario;  perchè  i lombardi, 
i vinisiani  c ogni  altra  provincia,  che  non  ha  la  matta 
prosunziunc  di  avere  in  corpo  nata  la  scienza  della 
lingua,  nou  danno  alcun  peso  al  loro  dialetto,  ma  solo 
'-ercano  di  assembrare  il  meglio  che  possono  la  lingua 
che  hanno  appresa  dai  buoni  libri  ; e di  qui  nasce  l'o- 
noro clic  si  è veduto  esaltare  dal  Lasca  nell’  ottava  ci- 
tata nella  nota  5,  pag.  124,  col.  II.  Anzi  dirò  che 
quando  fosse  più  agevole  ai  Fiorentini  il  far  buon  uso 
della  lingua,  cosi  scemerebbe  in  loro  il  merito  di  riu- 
scirvi, e per  conseguente  si  faria  grave  la  vergogna 
d’ Ignorarne  l’ esercizio  : dove  per  contrario  risulte- 
rebbe più  sfolgorata  la  gloria  di  avere  acquistato  un 
tal  bene  a chiunque  non  fosso  Fiorentino,  e più  degno 
seria  di  scusa  quando  non  vi  riuscisse.  Ma  le  rugioni 
son  pari.  Dal  Rio. 

* Forse  va  Ietto  dal,  che  in  questo  caso  fa  migliore 
la  proprietà  della  corrispondenza  eoa  al.  Dal  Rio. 


U ERCOLANO. 
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Co.  Ce^^.  lo  ve  n'  bn  dimandato,  perchè  I 
Quintiliano  \ il  quale  fu,  secondo  che  scrivono  I 
Hlcuni,  spagouolo,  diede  buon  giudizio  di  tutti  i 
poeti  non  solo  latini,  ma  greci;  che  ne  dite  voi? 

V'arcui.  Che  volete  voi  che  io  ne  dica, 
se  non  bene  ? Se  il  giudizio  suo  fa  buono, 
come  in  verità  mi  pare,  è segno  certissimo,  che 
egli  gli  intendeva  bene. 

Co.  Ces.  V'o*  dire  che  egli  non  era  peni 
romano,  e anco  non  so  eh'  egli  fosse  stato  in 
(xrecia. 

Varchi.  Ondunque*  si  fosse,  egli  nacque, 
fu  allevato  e tenne  scuola  pubblica  molti  anni 
in  Roma;  e se  non  andò  in  Grecia,  oltra  che  i 
Greci  andavano  a Roma,  molto  meglio  avrebbe 
fatto  ad  andarvi,  in  quanto  al  potere  meglio  in* 
tendere  la  lingua  greca , e più  perfettamente 
giudicare  gli  scrittori  d'  essa. 

Co.  Cf.s.  Dunque  è possibile  ebe  alcuno 
giudichi  bene  d’  una  lingua,  nella  quale  egli  non 
sia  nato,  nè  T abbia  apparata  da  coloro  che  na- 
turulmente  la  favellano? 

Varchi,  lo  lo  vi  replicherò  un’  altra  volta. 
Quanto  è possibile  che  egli  1'  intenda,  tanto 
è possibile  che  egli  la  giudichi,  onde  se  non 
può  intenderla  perfetlameule,  non  può  anco  per- 
fettamente giudicarla  da  sé  ; dico , da  sè , per- 
chè potrebbe  riferire  il  giudizio  d’  altri  : ma 
io  voglio  avve^ti^^•i  d’  uno  errore  di  grandissi- 
ma importanza,  e oggi  comune  a molti,  il  quale 
è,  che  ogni  volta  che  hanno  conchiuso  essere 
possibile  che  alcuno  possa  fare  alcuna  cosa, 
subito  credono  e vogliono  che  altri  creda  che 
egli  la  faccia  ; e non  si  ricordano  che  il  proverbio 
dice,  che  dal  detto  al  fatto  è un  ^an  tratto^. 

Co.  Ces.  Datemene  nn  esempio. 

V'archi.  Alcuno  mi  dirà  che  il  tale,  il 
quale  compone  un'  opera,  la  quale  pareggierà 
ili  leggiadria  e di  numero,  verbigrazia.  gli  Aso- 
lanì  del  Bembo,  e conosccudo  alla  cera  che  io 
non  lo  credo,  mi  dimanderà,  se  ciò  è possibile; 
e perchè  io  non  posso  negargli  ciò  esser  pos- 
sibile, vorrà  che  io  creda  che  quello  che  è pos- 
sibile ad  essere,  sia  o debba  essere  a ogni  modo. 

Co.  Ces.  Cotcsta  è una  vaga  e pulita  loica. 

^^VRCHI.  Per  mia  fp’  si. 

Co.  Cr.s.  Ma  torniamo  al  caso  nostro*.  Il 
Castclvetro  nella  sna  Risposta  a carte  94  di 
quella  in  quarto  foglio  che  si  stampò  prima,  e 
14B  di  quella  in  ottavo  che  si  stampò  ultima- 
mente®, confessa  di  non  aver  bcuto  quel  latte 
della  madre,  o della  balia,  oè  appreso  dal  pa- 
dre o dal  volgo  in  Firenze  la  lingua  volgare, 


' /iu(.  Oro/.,  I,  10,  cap.  1. 

* Da  qualunque  parte  si  fosse 

* Rimpetto  alle  parole  di  questo  proverbio  il  1 as- 
soni ha  scritto  : Facta  diY/kilsora  cibi$.  DaL  Kio. 

* Col€4U  ^ caso  nc4tro.  Cosi  continuate  stanno  quc'-te 

parole  nelle  due  prime  stampe,  e non  interrotte  dal 
FarcAi  e Oo.  Ces.  siccome  fece  il  fìottarì  ; c con  buon 
consiglio,  e abbracciato  pare  da  noi.  Dal  Rio. 

‘ In  l’arma  appresto  Setb  Viotto  nel  1572.  Botìari. 


ma  essersi  sforzato  d'  impararla  da*  nobili  scrit- 
tori* ; o coir  autorità  e parole  stesse  del  Bembo^ 
par  che  voglia  mostrare  che  in  impararla  non 
si  riebiegga  di  necessità  il  nascimento  e 1'  alle- 
vamento in  Firenze,  nè  il  rimescolamento,  per 
usar  le  sue  proprie  parole,  colla  feccia  del  po- 
polazzo  ; che  ne  dite  voi? 

VAKaii.  Cosi  lo  potessi  io  scasare  negli 
altri  luoghi,  come  io  posso  in  cotesto,  nel  quale 
egli  procede  e favella  modestamente. 

Co.  Ces.  In  che  modo  lo  difondercte  voi? 

Varchi.  Primieramentt;  quello  che  egli  dice, 
si  può  intendere  dello  scrivere  e non  del  favel- 
lare, e quando  bene  s*  intendesse  del  favellare, 
a ogni  modo  direbbe  vero;  perciocché  T essere 
egli  nato  e allevato  a Modona,  non  gli  toglie 
che  non  possa  sapere,  come  dice  egli,  alcuna 
cosa,  non  por  d'  altro,  della  Lingua  volgare  an- 
cora. Poscia  egli  allega  l'opinione  del  Bembo, 
scrivendo  le  parole  di  lui  medesimo,  senza  in- 
terporvi il  giudizio  tuo  ; perchè  viene  a riferirsi 
e appoggiarsi  all'  autorità  del  Bembo,  onde  il 
Bembo  viene  ad  aver  fallato,  e non  il  Castel- 
vetro,  se  fallo  è cotale  opinione,  come  io  credo. 

Co.  Ces.  Che  dite^  dunque  di  M.  An- 
nibale? 

Varchi.  Che  dove  M.  Lodovico  si  può  scu- 
sare, il  Caro  si  deve  lodare. 

Co.  Ces.  Quale  è la  cagione? 

I V'akchi.  Perchè  T opinione  sua  è la  mi- 
gliore, come  8*  è conchiuso  di  sopra  ; poi  M.  An- 
nibale non  riprende  il  Castelvetro  semplice- 
mente,  ma  come  colui  che  voglia  fare  della 
lingua  fiorentina,  e dell’  altre  il  Gonfaloniere*, 
il  Satrapo,  il  Macrobio,  l' Aristarco®,  e gli  altri 
tanti  nomi  che  si  truovano  sparsamente  nella 
sua  Apologia;  le  quali  cose  niega  il  Caro,  e 
eoo  verità  che  si  possano  fare  da  ano  il  quale 
o non  sia  nato,  o non  abbia  praticato  in  Firen- 
ze : e quando  mille  volte  fare  sì  potessero,  ne 
seguirebbe  bene  che  il  Castelvetro  fare  le  po- 
tesse. ma  non  già  che  le  facesse.  Leggete  quello 
che  dice  di  questo  fatto  messer  Annibale  a fac- 
ete 151,  e molto  più  cbiarameute  a faccie  167, 
le  cui  parole  sono  queste,  nelle  quali  sono  ri- 


' £ A 'aggiiigne;  ntlla  manitra  cht  hanno  /atto  colore. 
0 fiorentini  o no  che  ri  tiene,  li  quali  tono  più  degli  al- 
tri a'  nottri  <n  in  iterìver  rùlgarìufnte  commendali  dal  Caro 
med/timo.  Parole  Importanti  a<>^RÌ  in  questo  punto,  e le 
quali  poco  lealmente  «ono  perciò  atate  ommcìiso  dal 
Varchi.  Dal  Rio, 

’ Pro®,  lib.  I. 

' Alcune  stampe  qui  leggono  : direte. 

* Vedi  \' Apologia  del  Caro  a c.  151,  e altrove  del- 
r ediz.  di  Parma  del  1558,  in  4.*Bottasi. 

‘ *11  dottissimo  Castelvetro  non  fa  questa  profes- 
*sione;  e quando  la  facesse,  la  potrebbe  fare  con  più 
*profonda  dottrina  et  isquisito  giudizio  di  quello  che 
•non  sareste  voi  per  far  mai  con  centomila  vostri  pari. 
*che  n»n  vedete  dal  naso  alla  bocca,  e tuttavìa  fate 
*r  Argo,.  Così  con  basso  animo  di  fazioso  provinciale 
e non  con  equità  di  letterato  nazionale  postillava  il 
Tassoni,  e piò  a oltraggio  della  propria  ohe  dell’ alimi 
riputazione.  Dal  Rio. 
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strette  io  somma  e racchiase  in  sosUnia  tutte 
le  cose  che  ioHn  qai  di  questa  materia  dette 
si  sono  ; però  consideratele  bene  : Vtdeity  gram- 
matico é fav^lator  toscano  che  voi  sets^  t 0 /orse 
che  non  preiumete  di  fame  il  maestro  e <f  aUegarne 
anco  V utOy  tome  se  vi  /oste  nato  0 nodrito  dentro, 
0 che  V usanza  e 'I  modo  tutto  con  che  se  ne  dee 
ragionare  e scrivere,  /onse  compitamente  neUe  sole 
osservanze  cAs  ooi  solo  n avete  /atte,  non  v'  ac- 
corgendo che  per  /are  una  profession  tale,  non  basta 
che  voi  ne  sappiate  U voci  solamente,  ne  la  pro- 
prietà di  ciascuna  tf  esse,  che  bieogna  sapere  anco 
tfi  che  guisa  s’ accozzano  insieme,  e certi  altri  mi- 
nuzzoli, come  guesti  che  «i  «on  detti,  i quali  non 
si  trovano  nei  vostro  dbaldone*,  né  anco  in  su  i 
buoni  libri  talvolta.  L*  osservazion- degli  autori  è 
necessaria,  ma  non  ogni  cosa  v*  è dentro;  e olirà 
quello  che  si  truova  scritto  da  loro,  è di  più  momento 
e di  più  vantaggio  che  non  pensate,  l' avere  avuto 
monna  Sandra  per  balia,  maestro  Pippo  per  pedante, 
la  Loggia  per  iecuola,  Fieeole  per  villa,  aver  girato 
più  volle  il  coro  di  Santa  Biparata,  seduto  molle 
sere  sotto  'I  tetto  de'  Pisani,  praticato  molto  tem- 
po, per  dio,  fino  in  Gua^onda,  per  sapere  la  na- 
tura d'  essa. 

Co.  Ces.  Queste  mi  paiooo  molto  efìScaci, 
e molto  vere  parole;  ma  se  M.  Auuibale  è da 
Ciritanuora,  o,  secoodocbè  vuole  il  Caatclve- 
tro^)  da  Sao  Marìngallo,  terre  ameoduc  uella 
Marca  d*  Ancona,  come  scrive  egli  cosi  poro  e 
così  fiorentÌDamente,  come  si  vede  che  fa?  E 
onde  ba  imparato  tanti  motti,  tanti  proverbi,  e 
tanti  riboboli  fiorentioi,  quanti  egli  usa  per  tutte 
le  sue  composixioni  ? 

Varchi.  A Messcr  Annibale,  se  egli  non 
ebbe  nè  monna  Sandra  per  balia,  uè  maestro 
Pippo  per  pedante,  non  mancò  ninna  dell’  al- 
tre condisionH  che  egli  medesimo  dice  esser  ne- 
cessarie a cbi  vnol  ben  favellare  o leggiadra- 
mente scrivere  nella  lingua  fiorentina. 

Co.  Ces.  Riconosccsi  in  lui,  o ne'  suoi 
scritti  qnel  non  so  che  di  forestiero,  come  oe- 
altri  che  fiorentini  non  sono;  la  qual  cosa 
il  Castelvetro,  imitando  Pollione,  chiamerebbe 
per  avventura  SanmaringaUità?  I 

Varchi.  Voi  volete  la  baia,  e io  non  vo- 1 
gUo  rispondervi  altro,  se  non  che  egli  è di 
maggiore  importanza  che  voi  forse  non  credete, 
r avere  usato  e praticato  in  Firenze  : e se  il 


' QitssU  pungentissims  parole  tn  un  mìwo  marcA.*  si 
possono  ioXUrars,  nota  il  Tassoni;  ma  questa  postilla 
(potrebbe  repiicargltsì)  è ìntolleranda  in  un  letterato  di 
buon  giudizio  e di  buona  educazione.  E quanto  al  ti> 
tolo  di  O0ÙIO,  applicato  al  Caro,  mi  farebbe  quasi  dirgli 
qnel  che  io  soglio  In  leggendo  certe  insolenze  di  lette- 
rati (lontani  però  mille  miglia  dallo  studio  e ingegno 
Tassoniano)  ; idest  che  db'  obbondn  può  dors.  Dal  Rio. 

* Lo  stesso  che  Zibaldone,  e questa  parola  per  ap- 
punto leggosi  nelle  stampo  più  moderne. 

* Castelvetro  a c.  147  della  sua  Replica,  nell  edi-. 

zione  di  Panna  del  1573  in  8.’  Bottari.  I 

* £ perchè  nou  può  avere  queste  medesime  qualità  j 

il  Castelvetro  che  ha  il  (3tro?  Tassonl  ' 


CAStcIvetro  si  fosse  talvolta  rimescolato  colla 
feccia  del  popolazzo  fiorentino,  egli  non  avrebbe 
prima  detUj  e poi  volato  mantenere,  che  panno 
tessuto  a vergato^  fosse  ben  detto;  nè  che  conso- 
lare, uè  consolazione  in  quel  sentimento  che  egli 
lo  piglia,  si  potessero  comportare^,  non  che  si 
dovessero  lodare;  e avrebbe  sentito  iufino  ai  fan- 
eiitlli  che  non  sono  ancora  iti  all'  abbaco,  nè 
sanno  schisare^,  dire  sempre  cinque  ottavi,  e non 
mai  le  cinque  parti  dell'  ottavo*,  come  asa  egli 
più  volte.  A quanti  ha  mosso  riso,  e a quanti 
compassione,  quando  egli  a carte  95^  tentando 
di  difendersi  da  Annibale,  il  quale  a facce  151 
dice  che  una  volta  che  il  Castelvetro  fu  a Fi- 
renze, egli  v’  imparò  più  tosto  di  fare  a'  sassi 
e d' armeggiare,  che  di  scrivere  ; risponde,  vo- 
lendolo riprovar  falso,  che  non  solam<‘nto  non 
imparò  d'  armeggiare  quella  volta  che  egli  fu  in 
Firenze,  ma  che  non  fu  mai  in  Firenze  in  età 
da  imparar  d’  armeggiare  e da  travagliare  la  per- 
sona in  esercizi  giovenili,  come  aveva  fatto  pri- 
ma in  altre  terre;  e non  si  avvede,  come  avreb- 
be'*,  se  ai  fosse  rimescolato  colla  feccia  del 
popolazzo  di  Firenze,  che  egli,  mentre  che  vuole 
scusarsi  dell’  armeggiare,  armeggia  tuttavia  ; per  - 
cbè,  come  si  dichiarò  di  sopra^,  quando  si  vuol 
dire  in  Firenze  a uno:  Tu  non  dai  in  nulla,  tu 
ti  avvolpacchi,  e iusommu  tu  sei  fuor  de’  gan> 
ghcri,  se  gli  dice  per  una  così  fatta  metafora  : 
Tu  armeggi 


' E pur»  (*otul  frase  nou  parve  co»!  assurda  allo 
'Nfarinato,  il  qual»  s»uza  riprovarla,  ne  rinnovò  non 
so  se  la  memoria  0 l'uso  nel  cap.  11  del  llb.  1 de’ 
suoi  Avvertimenti  ecc.,  dicendo:  Un  certo  cAe  di  tes- 
suto a vei  ;,'ato,  che  od  olirò  proposito  diese  quel  valcnt’uo- 
nu),  ssNcu  dIcM«  fallo  ci  sembra  di  rieonoscervi  (parla  del 
volgarizzamento  della  Retorica  dì  Cicerone).  Dal  Rio. 

’ Contolare  e coasoIoaioiM  nel  significato  castelvetrìcu 
non  dispiacquero  a piò  d'  un  erudito,  e nè  anco  a nn 
gran  linguista  e letterato  toscano,  qual  è il  Redi  : che 
nelle  sue  lettore  cosi  1'  adopera;  e cosi  fa  il  Salvini 
nelle  sue  Prose,  come  appare  dai  moderni  vocabolisti. 
Onde  può  non  senza  fondamento  congetturarsi  che  la 
censura  in  ciò  e del  Caro  e del  Varchi  fosse  mossa 
più  da  sofisicrie  che  da  giuste  ragioni,  e ohe  il  gusto 
del  modincs»  fosse  in  tal  parte  piu  sano  del  fiorentino. 
Dal  Rio. 

* Schisare  e termine  aritmetico,  e suona  ridurre  il 
numero  rotto  ad  altro  numero  minore,  ma  dì  valore 
eguale.  Cosi  il  Vocabolario  della  Crusca,  che  reca  ap- 
punto questo  esempio  del  Varchi.  Mauri. 

' A questa  critica  risponde  molto  bene  il  Castelve- 
tro nella  sua  Correeione  ecc.  mostrando  aver  così  detto 
per  fuggire  la  favella  del  volgo  non  solo  fiorentino, 
ma  modenese  (che  pur  esso  diceva  i cinque  oUavt),  e per 
accostarsi  a quella  de*  classici.  K in  questo  proposit*! 
vo'  ricordare  che  moltissime  volte  si  crede  proprietà  di 
un  solo  paese  ciò  che  è comunanza  di  molti;  e quindi 
si  piglia  cagiono  di  vana  superbia  da  ciò  che  dovrebbe 
appunto  umiliare.  Dal  Rio. 

Castelvetro  a car.  148  dell'  sdir,  di  Parma  del 
1573  in  8.*  Bottarl 

* Qui  molta  stampe  frammettonu  /atto,  sacrificando 
all'  evidenza  mia  nuova  bellezza  del  costrutto  Varchino. 

’ Vedi  alla  pag.  38,  col.  I. 

* Ma  biftogoa  confessare,  che,  se  il  Caro  noi  fece  a 
malizia,  come  io  credo,  a fine  di  trovar  cagione  di  ri- 
prendere il  Castelvetro,  egli  favellò  molto  equivoco, 
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Co.  Ces.  Cerio  che  io  non  avea  avvertilo 
cotesto,  e,  per  la  mia  parte,  di  simil  cose  Io 
scaserei,  perchè  colali  parole  non  si  truovano 
ordinariamente  scritte  ne*  libri  e massimamente 
negli  antori  nobili. 

VAUcm.  Il  medesimo  larei  ancora  io,  solo 
che  non  volesse  stare  in  snlla  perddia,  c mante- 
nere d’  aver  ben  detto,  anzi  confessare  che  se 
il  rimescolarsi  c(»l  popolazzo  non  è necessario 
allo  scrivere,  è almeno  utile  al  favellare  ; e,  per 
non  istar  ora  fuor  di  proposito  a raccontarle  a 
nna,  a una,  sappiate,  che  di  tutte  le  prime  dieci 
opposizioni  che  egli  fece  contra  la  Canzone  di 
M.  Annibaie,  egli,  se  fosse  stato  pratico  in  Fi- 
renze, non  n'avrebbe  fatta  nessuna,  perchè  tutte 
quelle  parole  che  egli  riprende,  non  solo  si  fa- 
vellano, ma  si  scrivono  ancora  da  tutti  coloro 
i quali  o scrivono  o favellano  fiorentinamente'; 
come  al  suo  luogo  si  mostrerà,  e tanto  chiaro, 
che  ninno  non  potrà,  secondochè  in  stimo,  non 
maravigliarsi  di  dii  avrà  creduto  altramente. 

Co.  Ces.  Se  io  potessi  aspettare  a cotesto 
tempo,  io  non  v’  avrei  dato  oggi  questa  briga  ; 
ma  egli  d’  intorno  a questa  materia  dell'  impa- 
rar le  lingue  non  mi  resta  se  non  un  dubbio 
solo,  però  dichiaratemi  anche  questo. 

Varchi.  Ditclomi. 

Co,  Ces.  Il  Caro  a face.  SI  narra*,  come 
Alcibiade  dice  appresso  Platone  d*  avere  impa- 
rato dal  volgo  di  ben  parlare  grecamente;  e 
che  Socrate  approva  il  volgo  per  buon  maestro,  | 
e per  laudabile  ancora  in  questa  dottrina,  e che 
per  voler  far  dotto  uno  in  quanto  al  parlare, 
bisogna  mandarlo  al  popolo.  ()ra  io  vi  dimando 
non  se  queste  cose  son  vere,  perchè  essendo  dì 
Platone,  le  credo  verissime,  oltreché  di  sopra 
sono  state  dichiarate  da  voi  ; ma  dtmandovi  se 
Platone  le  dice. 

Varchi.  DIcele  tutte  a capello;  perchè? 

Co.  Ces.  Perchè  le  parole  usate  dal  Castel- 
vetro  H carte  6 nella  prima  impressione,  e a IO 
nella  seconda  me  ne  facevano  dubitare,  dicendo 
egli  cosi  : Patto  che  fotti  vero  che  quatte  cote  ti 
dictttero  tutte  appo  Platone  ; perchè  messe  egli 
in  dubbio  le  cose  chiare? 

perchè  il  dire  a uno  co»i  comrapposUmente:  Tu  impa- 
raffi  di  /arta't^iui  e nd  armeggiare  è più  giufta  inter- 
pretazione quella  del  Castelretro  che  la  del  Varchi.  K 
ciò  natice  dal  mentovare  prima  un  esercizio  ginnastico 
/are  a' eaesi,  il  quale  invita  naturalmente  a tener  por 
altrettale  1'  armeggiare^  che  gli  aegue  appresso.  In  effetto 
poi  il  Ca»tel  vetro,  se  ignorava  anco  un  vocabolo,  che 
ili  tal  scuso  n'  n ha  ricoruto  mai  buona  accoglienza  se 
non  dai  Fiùrcntini  di  nascita  o di  fazione,  non  era 
cosa  da  movcrno  poi  le  risa,  e mollo  meno  la  com- 
passione, come  scrive  il  Varchi;  laddove  l' altro  signi- 
ficato proprio  c nubile  fu  sempre  e volentieri  usato,  o 
chiaramente  inteso  da  tutti.  Chi  iwm  sa  scàermtrsi,  non 
atrmaggi^  dice  il  Uartolì  : ora  come  s’ intenderebbe  da 
un  seguace  del  Varchi?  Dal  Uio. 

' Non  ne  segue  perciò  che  il  Caro  te  nu  dovesse  in 
questa  sua  nobilissima  canzone  lervire.  Tasso.m.  — V. 
la  nota  4 della  seg.  cui. 

"*  Il  Caro  nell' Apologia  dell  ediz.  suddetta.  UoTTAtti 


Varchi,  lo  non  vi  saprei  dire  altro,  su 
non  che,  come  dissi  ancora  di  sopra,  il  Castel- 
vetro  si  va  aiutando  colle  mani  e co*  piè,  e come 
quegli  che  affogano,  s*  appiccherebbono,  come 
si  dice,  alle  funi  del  cielo',  usa  tutte  quelle  arti 
che  sa  e può,  non  solo  per  iscolpar  sè,  ma  per 
incolpare  Annibaie  ; oUra  che  il  modo  dello  scri- 
vere sofistico  è così  fatto*. 

Co.  Ces.  Non  pensava  egli  che  almeno  gli 
uomini  dotti,  de*  quali  si  dee  tener  maggior 
conto  bLM)  per  1’  un  cento^,  che  degli  altri,  aves- 
sono,  leggendo  Platone,  a conoscere  i*  arte  e 
r astuzia  osata  da  lui  ? 

Varchi.  Io  non  so  tanto  cose  ; voi  volete 
pure  che  io  indovini  ; (a  quale  arte  io  non  seppi 
mai,  nè  so  fare  al  presente. 

Co.  Ces.  Io  non  voglio  che  voi  indoviniate, 
ma  solo  che  mi  diciate  1'  opinione  vostra. 

Varchi.  Eccoci  all*  opinione  mia.  La  mia 
opinione  è che  ognuno  dica  e faccia,  faccia  e 
dica  tutto  quello  die  meglio  gli  toma,  e che 
tutto  il  mondo  sia  colk'^,  per  non  dire  che  il 
precetto  de'  retori  è che  chi  ha  '1  torto  in  al- 
cuna causa,  vada  aggirando  sé  e altrni,  e per 
non  venirne  al  punto  mai,  favelli  d'  ogn*  altra 
cosa,  e motta  innanzi  materia  assai  per  isvagare 
i giudici,  e occupargli  in  diverse  considerazioni. 
Tutti  ì dotti  non  sono  atti  ad  andare  a leggere 
Platone,  e intanto  gli  altri  stanno  sospesi,  e i 
I volgari  se  la  beono. 

Co.  Ces.  Non  dice  egli  ancora  che  quando 
tutte  quelle  cose  fossino  vere,  non  può  com- 
prendere quello  che  Annibaie  si  voglia  conchiu- 
dere?  come  quasi  non  fosse  manifestissimo  e 
per  la  materia,  della  quale  si  ragiona,  e per  le 
parole  cosi  di  sopra,  come  di  sotto,  che  M. 
Annibaie  vuole  non  solamente  coocbiudere,  ma 
concbiude  efficacemente,  che  le  parole  usate  da 
luì  nella  sua  Canzone,  e riprese  dal  Castelvetro 
nelle  sue  opposizioni,  sono  in  bocca  del  volgo^, 
ed  essendo  in  bocca  del  volgo,  sono  intese,  ed 


' Varchi  mio,  tu  hai  io  travo^ole,  e non  sai  quel 
che  peschi,  la  passione  accecandoti.  Tassom. 

^ Ha  ragione  nella  sentenza  in  genere;  e oelT  appli- 
cazione in  particolarità.  Ma  però  sì  potrebbe  dire  al 
Varchi,  per  conto  di  certi  articoli  da  lui  trattati  in 
questo  libro:  Clodiut  accueat  moechoe-,  che  è come  di- 
cesse la  padella  al  paiuolo:  fatti  in  là  thè  tm  m'intingi. 
V.  la  nota  2,  ool.  1 della  pag.  81.  Dal  Rio. 

* Cioè  ! si  dee  tener  molto  conto  ; non  1’  uno  o il 
cinque  o il  dieci  per  cento,  ma  il  cento  per  imo,  che 
« tutto  dire.  Val  più  un  uomo  dotto  che  cento  igno- 
ranti, voleva  dire  il  V'archi,  c se  vivesse  oggi  ben  po- 
trebbe dire:  uno  vai  più  che  mille,  tanto  »' è spenta  o, 
per  Io  meno,  »'  è fatta  carestosa  la  tazza  degli  uomini 
veramente  letterati. 

* ìntlo  il  mundo  eia  olà,  pare  che  voglia  diro:  TVftt 
^MÌao  CMÌ.‘  ed  è una  frase  propria  e molto  somigliamo 
il  dire:  io  noa  era  coetl  pernou  badare  a oofselo  discorro: 
tri  Im  altrove  per  pcaiaci  ad  edtro  eco.  Dal  Rio. 

* K quantunque  biaiin  in  bocca  del  volgo,  lodovoaper 
questo  il  Caro  usare  in  Canzono  cosi  nobile?  XassoM. 

, — Ma  gran  parte  delle  parole  del  volgo  sono  aoèsli, 

, e quindi  da  usare,  come  eran  quelle  del  Caro,  in  no- 
I bili  scritture.  Dal  Rio. 
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essendo  intese,  non  sono  quali  dice  il  Castel* * 
vetro,  e per  conseguente  non  meritano  ripren- 
sione; del  che  viene  che  ingiustamente  sieno 
state  riprese  e biasimate  dal  Castelvetro. 

Varchi.  Io  non  dubitava  in  coteste  cose, 
ma  il  fatto  non  istà  costi  ; il  punto  è questo. 
M.  Annibaie  aiferma  che  Alcibiade  dice  di  avere 
imparato  dal  popolo  di  ben  parlare^  e M.  Lo- 
dovico lo  niega,  dicendo  che  egli  non  dice  di 
ben  parlare^  ma  <ft  parlare  solamente , volendo 
inferire  che  dal  popolo  si  può  bene  imparare  a 
favellare,  ma  non  già  a'  favellar  bene  : e per 
provar  questo  suo  detto  allega  che  Platone  usò 
il  verbo  il  quale  usò  ancora  Tucidi- 

de’* nel  medesimo  significato,  ciò  è per  favellar 
greco  semplicemente,  non  per  favellar  bene  e cor- 
rettamente l/reco. 

Co.  Ces.  In  questo  sta  la  differenza  loro; 
a questo  bisogna  che  rispondiate  per  M.  Annibaie. 

Varchi.  Il  verbo  iìiXìjrl^fif  non  significa 
appresso  Platone  favellare  semplicemente,  come 
afferma  il  Castelvetro,  ma  bene  e correttamente 
favellare  come  dice  il  Caro. 

Co.  Ces.  In  che  modo  lo  provate  ? 

Varchi.  Quello  che  non  è dubbio,  non  ha 
bisogno  d’  esser  provato  ; 1’  uso  stesso  del  fa- 
vellare lo  prova  suffizientemente.  Chi  dice:  11 
tale  insegna  cantare  o sonare  ; o si  veramente  : 
Io  ho  imparato  a leggeremo  scrivere  ; vuol  signi- 
ficare e significa  che  colui  insegna  bene  e che 
egli  ha  bene  imparato^;  perchè  chi  fa  male  una 
cosa,  0 non  bene,  non  si  chiama  saperla  fare, 
conciossiachè  ognuno  sappia  giocare  c perdere. 
E se  chi  favella,  o scrive  semplicemente,  non 
si  dovesse  intendere  cosi,  non  bisoguerebbe  che 
noi  avessimo  altro  mai  nè  in  bocca,  nè  nella 
penna  che  qoesto  avverbio  bene^. 


' Si  può  bene  imparare  a favellare,  tna  non  già  a fa- 
vellar bene.  DI  tali  parole  quelle  in  corsivo  furono  da 
noi  aggiunte  sull*  autorità  di  antiche  edizioni. 

* Lib.  II,  pa{|.  70:  Kaì  lkkr^rin&T)aav  Tijr  vùv  ykiaaav 
tire  n^ùzor  ani  xùv  ' ^fi/rgctxthtxùv  (vvonnjoàvto>r. 
E allora  primieramente  appreeero  la  lingua  Oreca,  che  ora 
parlano,  itagli  Àmtraeioli,  ehé  seco  dimoravano,  BOTTARI. 

* Non  mi  par  disputabile  il  passo  di  Platone;  ma 
r oaempio  volgare  che  adduce  il  Varchi  ha  poca  o nes- 
suna forza  : perchè  il  supporre  che  chi  insegna  un’  arte, 
una  scienza  (e  sono  tanti)  lo  facciano  bene  ciascuno, 
mi  par  credenza  da  utopista:  e avea  in  questo  luogo 
ragione  il  Tassoni,  postillante:  falaittimo.  Tuttavia  bi- 
sogna confessare  che  al  tempo  dell’ Autore  essendo 
molto  fiorenti  gli  studi  c le  arti  bello,  dovea  tal  opi- 
nione apparir  meno  riprendevole.  Ma  se  oggi  egli  ci 
vivesse,  io  vorrei  guidarlo  in  certi  luoghi  d' instituziono 
letteraria,  a me  ben  noti,  ad  ascoltarne  le  lezioni  ita- 
liane e latine  ece.,  e se  non  ricredesse  di  botto,  anzi 
se  egli  per  affetto  al  vero,  e por  dolore  al  gran  pub- 
blico danno,  non  gridasse  agl'  insegnatori  : via  di  costà, 
mio  danno  e scorno.  Dal  Rio. 

* Posse  pur  vero  che  così  dovesse  farsi  I ma  la  cosa 
è che  il  bene  si  adopera  talvolta  in  questi  casi  ; ma  il 
talvolta  non  avvien  già  per  effetto  che  vi  s’intenda  vir- 
tualmente, ma  perchè  sono  rari  coloro  a cui  propria- 
mente si  convenga.  Me  ne  appello  ai  saggi,  nel  cui 
giudizio  solo  è da  quieurit.  Dal  Rio. 

Varchi,  L’Sreolanc.  Vol.  U. 


Co.  Ces.  Cofesta  ragione  mi  par  qualcosa, 
ma  ella  non  m'  empie  affatto  ; perchè  si  dice 
pure  : La  grammatica  è un’  arte  di  ben  parlare 
e di  correttamente  scrivere. 

Varciu.  è vero  che  egli  si  dice  da  coloro 
che  non  sanno  più  là  ; ma  egli  non  si  dovrebbe 
dire,  perchè  nelle  buone  e vere  difBnizioni  non 
entra  ordinariamente  bene  per  la  ragione  detta. 

Co.  Ces.  E’  si  dice  pure:  La  rcttorica  è 
un’  arte  la  quale  insegna  a favellar  bene. 

Varchi.  Voi  siete  nella  fallacia  dell’ equi- 
voco, ciò  è v’  ingannate  per  la  diversa  significa- 
zione de’  vocaboli.  Bene  non  si  piglia  in  cotesto 
luogo,  come  lo  pigliamo  ora  noi,  ma  vuol  dire  pu- 
litamente e con  ornamento  : e poi  se  Platone  non 
avesse  inteso  del  beti  favellare,  non  avrebbe  sog- 
giunto, come  egli  fece,  che  gli  uomini  volgari 
in  questa  dottrina  son  buoni  maestri,  c ren- 
dutone  la  ragione,  dicendo,  perchè  hauno  quello 
che  deono  avere  i buoni  maestri. 

Co.  Ces.  Voi  diceste,  non  è molto,  che 
non  la  ragione  si  debbe  attendere  principalmente 
nelle  lingue,  ma  1’  uso  ; onde  pare  che  tutta 
questa  disputa  si  debba  ridurre  all’  uso.  Come 
hanno  usato  gli  scrittori  Greci  questo  verbo  ? 

Varchi.  Tutti  coloro  i quali  hanno  cogni- 
zione della  lingua  greca,  sanno  cho  iXXgrt^ur' 
si  interpreta  per  bene  e correttamente  favellare*. 

Co.  Ces.  A questo  modo  il  Castelvetro  non 
avrebbe  cognizione  della  lingua  greca,  e pure 
nella  sua  Risposta  allega  tante  volte  tante  pa- 
role greche,  e par  che  voglia  ridersi  di  M.  An- 
nibaie, e riprenderlo  come  colui  a chi  non  piac- 
ciano le  parole  greche. 

Varchi.  Io  non  so  se  il  Castelvetro  intende 
o non  intende,  la  lingua  greca  ; so  bene  che  in 
questo  luogo  e in  alcuni  altri  che  sono  nel  suo  li- 
bro, egli  o nulla  intese,  o non  volle  intenderla. 

Co.  Ces.  Qual  credete  voi  più  tosto  di  que- 
ste due  cose? 

Varchi.  In  verità  che  io  credo  in  qoesto 
luogo  che  egli  non  volesse  intenderla. 

Co.  Ces.  Che  vi  muove  a così  credere? 

Varchi.  Che  ’I  Budeo*  stesso  ne’  suoi 
Commentari  della  lingua  greca  in  quel  luogo 
dove  egli  dichiara  il  verbo  IXXrifl^uf,  lo  mostra, 


' Questo  verbo  greco  sigoìflca  talora  parlar  greco, 
assolatamente,  o talora  parlar  greco  con  eleganza.  K di 
questo  secondo  significato  ve  n’  è esempio  in  Ateneo 
lib.  VI:  01  ó'  Iklr^ritiitrxei  Xiyser  àeir  ^rtO«r  dpyi'poCr 
nóa/tor,  nnì  xgvdov*  nòapor,  cioè  in  vece  d’ àgyvgòiuaxa, 
e di  xgvatàfiaxa,  che  sarebbe  meno  elegante.  llOTTAm. 

^ Questo  non  niega  il  Castelvetro;  ma  mostra  cho 
pnò  anche  signifloare  parlar  greco  semplicemente,  e che 
lo  significa  qnando  si  parla  di  coloro  che  imparano  la 
lingna  greca  dal  volgo.  TassO.M. 

*11  Budeo  ne’ Comment.  a c.  437  deH'cdiz.  di  Ba- 
silea del  1630.  Ecco  le  sue  parole;  'EklfjvOiu  est  xn 
tùr  ikktjvur  gforiò  eoe.  Oraeea  lingua  loquor.'Elkt^rlsOftai 
paene  idem  est.  Thncjrd.  in  secundo  : Kal  lkkr,ria&rjn(tv 
TJj»  ykùtxav  tóxe  rrgùxor  ecc.  loqui  Qraeee  coeperunt,  et 
didieerunt.  8ed  hoc  ideo  factum  est,  quod  ikktfvH^u  inlerdum 
aetìvt  aceipitur,  prò  ad  Graecornm  ritum  formo  vel  ad 
liugrum,  elegantiamque  Graecornm  doceo  ecc.  Bottari. 
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L*  BECOLANO. 


aUegudo  il  medesimo  esemplo  che  sllegs  il 
Castelvetro  di  Tacidide 

Co.  Ce8.  Orso  cosa  è qaeetal 

Varchi.  £'  vi  parrà  maggiore  quest*  altra. 

Co.  Ces.  Quale? 

Varchi.  Aristotile  nel  terso  libro  della 
Retorica  trattando  della  locosione  oratoria,  usa 
questo  medesimo  verbo,  dicendo,  poiché  *1  Ca- 
stelretro  vuote  che  s’  alleghino  le  parole  gre- 
che: iffiì  d*  fifs  fò  iXXtjftCnr, 

Co.  Ces.  Io  per  me  avrò  più  caro  che  mi 
diciate  volgarmente  il  sentimento. 

Varchi.  Il  sentimento  è nella  nostra  lin* 
gna,  che  il  principio,  o vero  capo  e fondamento 
della  locusione,  o volete  del  parlare,  é il  bene 
e correttamente  favellare. 

Co.  Ces.  Donde  cavate  voi  quel  bene  e 
corrett4imente  t 

Varchi.  Dalla  natura  delle  cose,  dalia  for- 
sa  del  verbo  e dall’  usansa  del  favellare.  Che 
vorrebbe  significare,  e che  gentil  modo  di  dire 
sarebbe  : H princìpio  o il  capo  o il  fondamento 
delia  locuiione  è il  favellare? 

Co.  Ces.  Queste  sono  cose  tanto  chiare, 
che  io  comincio  a credere,  come  voi,  che  la 
Risposta  fosse  fatta  da  befi'e,  e che  il  Castelve- 
tro intendesse  questo  luogo  così  agevole,  ma 
non  lo  volesse  intendere^.  Coloro  che  tradussero 
la  Retorica  in  latino,  confrontansi  eglino  con 
esso  voi  ? 

Varchi.  Messer  no;  ma  io  con  esso  loro. 
Udite  come  lo  ’nterpetrò,  già  sono  tanti  anni, 
M.  Ermolao  Barbaro,  nomo  per  la  cognisione 
delle  lingue,  e per  la  dottrina  sua,  di  tutte  le 
lodi  dignissimo  : Caput  cero,  at^ue  initium  elocu- 
tìonts  est  emendate  lo^i.  Vedete  voi  che  egli  non 
dice  semplicemente  parlare^  come  afferma  il 
Castelvetro,  ma  emendatamente,  ciò  è correttamente 
favellare,  come  lo  prese  il  Caro  ? 

Co.  Ces.  Io  vi  dico  che  voi  mi  fate  ma- 
ravigliare. 

Varchi.  E io  vi  dico  che  voi  sareste  buono 
per  la  festa  de*  Magi*.  Un  altro,  credo  Tedesco, 


• Lib.  n. 

’ Se  sanamente  s*  intenderà  il  senso  de  le  parole 
del  Castelretro,  si  vedrà  che  per  tutti  i versi  l’ intende 
assai  meglio  di  voi.  Tassosi. 

* E$*trt  buono  per  la  o alla  /«sta  de’  Magi  vuoi  dire  : 
essere  da  poeo\  ed  è modo  tolto  dalle  figurine  di  creta 

0 altro,  le  quali  si  u&ano  una  volta  l'anno  per  la  ca- 
panouccia  o Presepio  nel  tempo  della  Pasqua  di  Natale. 
Degno  di  nota  e di  riso  b la  spiegazione,  che  un  Giun* 
latore  del  Vocabolario  Veronese,  ripetuta  ne'  seguaci, 
pose  a questa  frase,  dicendo  che  «sssr  buono  alla  futa 
di  Magi  vale  aoii  esser  buono  a nulla,  come  le  Bcr&SE  ad 

1 bambocci  eka  i uaatìo  ni  prssspu  per  la  futa  di  Magi. 
Dove,  lasciando  se  sia  giusto  il  dir  buono  a nuUà  ciò 
eho  b fatto  a punto  a tal  fine,  desidero  che  si  osservi 
non  la  poco  propria  denominazione  di  bambocci,  ma  la 
improprissima  di  befane,  le  quali  sono  figure  destinate 
affatto  al  trastullo  e allo  scherzo  profano,  e che  sole 
convertirebbero  in  idea  di  baccanale  ciò  che  rappre- 
senta un  fatto  di  altissima  reverenza.  Ma,  uscendo 
della  critioB  della  lingua,  si  eonsiderì  quanto  conve- 


die  bn  uldmameote  tradotto  e comentato  la  Re- 
torica, del  cui  nome  non  mi  ricordo,  dice  que- 
ste parole  : Supra  nufieatum  est,  quatuor  partibue 
elocuHonem  constare^  quorum  tmitum,  ac  caput  eet 
m quaoit  Unqua  pure,  emendateque  loqui.  A costui 
DOD  parve  tanto  aporre  il  verbo  greco  corretta- 
mente favellarey  ma  v’  aggiunse  ancora  puramente 
e non  solo  nella  greca,  ma  in  qualaivoglia  al- 
tra lingua.  M.  Antonio  Maioragìo,  uomo  d’ in- 
credibile dottrina  e incomparabile  eloquenza, 
nella  sua  leggiadrìsaima  traduzione  della  eoa  Re- 
torica, dice  coai  : Initium  autem  et  fundamentum  efo* 
eutionie  eet  emendate  loqui.  Avete  voi  veduto  che 
tutti  gli  interpetrì  apongono  il  verbo 
non  aemplicemente  favellare,  ma  correttamente 
favellare  ? 

Co.  Ces.  Io  vi  dico  di  nuovo  che  voi  mi 
fate  maravigliare. 

Varchi.  E io  di  nuovo  vi  dico  ebe  voi  sa- 
reste buono  per  la  festa  de*  Magi.  Conoscete 
voi  M.  Piero  Vettori? 

Co.  Ces.  Come,  s'io  lo  conosco?  non  sa- 
pete voi  che  quando  io  fui  qui  1*  altra  volta  con 
frateimo,  noi  andammo  in  Firenze  a posta  sola- 
mente per  vederlo  e parlargli  ? E non  co- 
nosce M.  Piero  Vettori?  il  quale,  mediante  l*o- 
pere  che  si  leggono  tante  e si  belle  di  lui,  è 
celebrato  in  tutto  ’l  mondo  non  solo  per  uomo 
dottissimo,  ma  eziandio  eloquentissimo,  oltra  la 
nobiltà,  la  bontà,  rnmanità  e tante  altre  lode- 
volissime  pard  sue. 

Varchi.  Cotesto  stesso,  ciò  è M.  Piero 
Vettori  medesimo,  il  quale  non  è ancora  tanto 
celebrato,  quanto  egli  sarà,  e quanto  meritano 
le  singolarissime  virtù  sue,  ne’  Commentari  che 
egli  fece  sopra  i tre  libri  della  Retorica  d*  Ari- 
Btodle,  trsducendo  e interpetraodo  il  luogo  greco 
allegato  di  sopra,  dice  queste  proprie  parole  : 
/nìdum,  id  eet  sofum,  ac  fundamenlum  elocutionie, 
et  quod  magnam  m primis  uim  ad  eam  commen- 
dandam  habet,  est  graeco  sermone  recte  ufi,  oc  pure^ 
emendateque  loqui;  id  enim  eiqnilieat  iXXriaiCv*» 
Considerate  che  a si  grande  nomo  non  parve 
abbastanza  V aver  tradotto  il  verbo 
usar  6en«  ti  eermon  greco,  che  soggiunse,  a /a- 
oaiiora  puramente  e correttamente,  e per  maggiore 
espreasione,  a fine  che  nessuna  potesse  dabitame, 
V*  aggiunse,  perchè  cosi  rt^ni^  ii  verbo  iUi^ri^sir, 
ciò  è rettamente,  'puramente^  e correttamente 
favellare.  Che  dite  voi  ora  ? 

Co.  Ces.  Dico  che  non  mi  maraviglio  più  ; 
e dubito  che  mold  non  abbiano  a dubitare  che 
voi  siate  d*  accordo  col  Castelvetro,  il  quale  a 
sommo  studio  abbia  detto  cose  tanto  manife- 
stamente false,  a fine  che  voi  aveste  che  rispon- 
dergli senza  fatica  nessuna.  Egli  non  mi  par 
già  che  voi  gli  rendiate  il  cambio,  perciocché  se 


ntent«  aia  mautaouto  il  decoro  del  dìaloganto  Ercolani, 
con  dirgli  iteratamente  che  egli  turabba  buono  par  la  /t- 
aia  da'  Magi.  Dal  Rio. 

' La  ediz.  Veneta  dice  raUemenU  a puramenU. 
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voi  difeDdcrete  tutte  le  altre  cose  come  voi 
avete  fatto  questa^  io  non  so  vedere  quello  che 
egli  a’  abbia  e poter  riapoodere  ; onde  sarà  co- 
stretto o confessare  la  verità  o tacere. 

VAHail.  Voi  dite  in  un  certo  modo  il  vero, 
e in  un  altro  ne  siete  più  lontano  che  ’l  gen- 
naio dalle  more.  Se *  *1  Castelvetro  fosse  dì  quella 
ragione  che  vo’  dire  io,  e che  forse  volete  in- 
tender voi,  prima  egli  non  avrebbe  fatte  quelle  op- 
posiaioni  cosi  deboli,  così  sodstiche,  cosi  false 
nè  tanto  dispeitosamente  ; poi,  perchè  ogn*  uomo 
erra  qualche  volta,  non  doveva  tanto,  nè  per 
tante  vie,  instigare  M.  Annibale  a rispondergli  ; 
e alla  fine  quando  vide  le  risposte,  che  nel 
vero  sono  lealissime,  e contengono  in  soslanaa 
quasi  tutte  le  risposte  che  alle  risposte  sue  dare 
sì  possono,  egli  doveva  acquietarsi  e cedere  alla 
verità*.  E se  pur  voleva  o vendicarsi  delle  in- 
giurio dettegli,  o mostrare  che  non  era  quale 
lo  dipigueva  il  Caro,  poteva  con  bella  occa- 
•ione  comporre  un’  opera,  nella  quale  avrebbe 
potuto  fare  V una  cosa  e 1’  altra.  Nè  dico  que- 
sto per  insegnare  a lui®,  ma  per  avvertir  voi  ; 
e anco,  se  gli  pareva  di  poter  difendere  alcuna 
delle  sue  opposiaioni,  poteva  farlo,  pigliando 
quella  o quelle  tali,  e lasciare  star  1*  altre  ; dove, 
avendo  egli  voluto  mostrare  che  tutte  le  cose 
dette  da  lui  erano  state  ben  dette,  e ognuna  dì 
quelle  di  M.  Annibale  male,  ha  fatto,  se  io  non 
m' inganno  affatto,  poco  meno  che  tutto  il  con- 
trario, perchè  come  io  ho  difesa  questa,  cosi 
spero  in  Dio  che  difenderò  quasi  lotte  1*  altre, 
s per  colai  modo,  ciò  è cosi  chiaramente,  che 
ogoQuo  che  vorrà,  potrà  conoscere  quanto  egli 
fosse  leggermente  e ingiustamente  ripreso.  Nè 
per  tatto  ciò  crediate  voi  che  o egli  non  abbia 
a rispondere,  o molti  non  debbiano  credergli  ; 
perchè  troppo  sarebbe  felice  il  mondo  se  la 
maggior  parte  degli  nomini  volessero  o cono- 
Mere  il  migliore,  o non  appigliarsi  al  peggiore^. 
Nè  crediate  anco  che  io  non  conosca  che  il 
Caro  potrà,  e forse  doverrà,  se  non  male,  al- 
meno poco  tenersi  di  me  soddisfatto;  e nel  vero, 
se  io  avessi  preso  a difendere  lai,  io  non  sola- 
mente  poteva,  ma  doveva  secondo  T oso  mo- 
derno, più  gagliardamente  difenderlo.  Non  dico, 
quanto  al  confotare  le  ragioni  del  Castelvetro*, 
perchè  in  questo  per  tatto  qnel  poco  che  si  dis- 
tenderanno il  sapere  e poter  mio,  m’ ingegnerò 
con  ogni  sforso  di  non  mancare  nè  di  stadio,  nè  di 
diligenia  ; ma  quanto  ai  modo  del  procedere, 
nel  quale  avrebbono  voluto  molti  che  io,  senza 

' Se  le  oppoiisiooi  del  dottÌMÌmo  Caetelvetrc  sono 
COSI  deboli,  a die  dunqor  risponderli  ? Tassosi. 

* Parole  Terissime,  e che,  insieme  col  consiglio  che 

onorano  T intelletto  non  menu  che  11  cuore  di 
questo  bravo  e buon  letterato.  Dal  Rio. 

* La  passione  può  talvolta  troppo  negli  animi  nostri. 
Taisoki. 

* pigfior*  qui  legge  il  Testo  e altrove  peggiore;  pib 
sotto  doeerrd  in  luogo  di  dovrd,  maniera  midbta. 

* Se  aono  coti  fievoli  le  ine  ragioni,  a che  tanto 
•fono?  Taisoki. 


Cercar  mai  di  scasare,  o difendere,  o lodare  il 
Castelvetro,  avessi,  come  fece  M.  Anuibale,  cen- 
tra lui,  ed  egli  centra  M.  Annibaie,  atteso  sem- 
pre ad  accusarlo,  ad  offenderlo  e a biasimarlo, 
lasciando  indietro  tutte  queUe  cose  che  per  la 
parte  di  M.  Annibale  non  facessero.  Ma  olirà 
che  la  natura  m’  invita,  e 1’  usanza  mi  tira  a 
fare  altramente,  io,  come  scrissi  da  principio  a 
M.  Annibaie,  ho  preso  a difender  non  lui,  ma  le 
tue  ragioni,  ciò  è la  verità'  ; dalla  quale,  per 
quanto  potrò  conoscere,  non  intendo  mai  di  par- 
tirmi. Confesso,  quando  a questo  cimento  e pa- 
ragone venire  si  dovessero,  d’  essere  molto  più, 
anzi  senza  comparazione,  affezionato  al  Caro, 
che  al  Castelvetro*.  E con  tutto  ciò  voglio  che 
questa  mia  buona  volontà  serva,  come  io  sono 
certissimo  che  <*gli  si  contenta,  non  a nuocere 
ad  altri,  ma  solamente  a giovare  a lui,  dovun- 
que possa  giustamente.  Ma  conchiudiamo  oggi- 
mai  che  le  lingue  si  debbono  imparare  a fa- 
vellare, da  coloro  che  naturalmente  le  favellano, 
e dai  maestri  ancora,  quando  so  ne  potessero 
avere  in  quel  modo,  e per  quelle  ragioni  che  si 
sono  dichiarate  di  sopra,  leggendo  ancora  di 
quegli  scrittori  di  maoo  in  mano,  i quali  sono 
riputati  migliori.  E non  aspettate  eh’  io  ri  fac- 
cia più  di  questo  dicerie,  eh’  io  veggo  che  il 
tempo  ne  mancherebbe. 

Co.  Ce8.  Dichiaratemi  dunque? 

QUESITO  NONO. 

A chi  ii  poua  conoiceriy  e debhtui  ffiudiean  una 
lingua  essere  o migliore,  ciò  è più  ricca,  o più 
bella  0 più  dolce  d' un*  altra  ; e quale  sia  più  di 
queste  tre  cose,  o la  greca,  o la  latina,  o la 
volgare. 

Vakchi.  Come  a’  poeti  è conceduto,  anzi  ri- 
chiesto, invocare  le  Muse  non  solamente  nei 
principii  delle  loro  opere®,  ma  dovunque  io  al- 
cuna difficoltà  li  ritruovano,  la  quale  senza  lo 
aiuto  degli  Dii  risolvere  o non  si  debbia  o non 
si  possa,  cosi  penso  io  non  essere  disdetto,  anzi 
convenirsi,  a me  rinnovare  io  questo  luogo  la 
protestazione  fatta  dì  sopra  più  volte  : e ciò 
non  tanto  per  tema  d’ essere  tennto  per  poco 
intendente  e giudizioso,  quanto  per  desiderio  dì 
non  essere  gìndicato  troppo  presuntuoso  e arro- 
gante e,  quello  che  peggio  sarebbe,  o maligno, 
o senza  il  sentìmento  cornane*.  Dico  dunque  ; 

' Si  vegga  la  nota  3,  col.  I della  pag.  90. 

* Per  questo  non  si  dee  prestar  fede  a le  vostre  anzi 
che  no  appautonate  parole.  Tassori. 

* Se  ne  può  trarrò  esempio  da  Virgilio  che  nel  IV 
della  Oécrg.  v.  315  disse:  Qui  Deus  hame, 

Boètf  (xtudii  arUmt  e nel  VII  deil’f^ds;  PamdUs  Rune 
Hdicona,  Dsas,  eantiugue  mooets;  e nel  IX  : Quts  Deus,  o 
Musai,  tam  sasea  inesudia  Teueris  Assriit  f e in  altri  luo- 
ghi ancora  fuori  del  principio  de*  poemi  invocò  le  Mose. 
Bottarl 

* In  questo  luogo  questa  frase  non  vale,  come  fa  spes- 
so, H giudisio  comuns,  ma  U senso  comune  ; doè,  per  va- 
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che*  tatto  quello  che  io  vi  dirò,  non  dovere  essere 
altro  che  semplici  opinioni  mie,  se  già  non  le 


Icrtni  della  definizione  del  Diz.  dell*  Accademia  Fran- 
cese, la  facoltà  per  la  quale  il  più  degli  uomuii  giudica 
ragionevolotenU  delle  cose.  Ora  mi  piace  di  soffermarmi 
a notare  ebe  i puristi,  idest  i pedanti,  per  riversi  quieti 
nella  loro  dottrina,  fulminarono  d'anatema  il  senso  o il 
sentimento  comune,  affermando  che  essi  non  erano  giunti 
8 trovarlo  mai  ; e,  (|uanto  a loro,  n^  io,  nè  alcun  discreto, 
moveremo  contraddizione  ; anzi  pregheremo  (ma  con 
poca  speranza)  che  giovi  a farglielo  rintracciare,  quel 
naturai  lume,  che  lo  vogliono  suo  vicario,  e a coi  essi 
danno  la  preferenza.  Tuttavia  amo  di  scrivere,  non  so 
se  a loro  consolazione  o scorno,  che  il  senso  comune  è 
di  data  ben  antica,  perchè  viveva  fin  dal  tempo  di  Lu- 
crezio, che  lo  teneva  per  cosa  ottima  c per  degna  di 
tanto  onore,  che  lo  volle  immortalmente  accolto  nel  suo 
poema  (lib.  I,  v.  422),  c Orazio  altresì  non  volle  esser 
da  meno,  inserendolo  virtualmente  dappertutto,  ed  espli- 
citamente nella  terza  delle  sue  Satire.  £ se  questa  dote 
piaceva  ai  Poeti,  che  sono  tenuti  pazzi  a bandiera,  si 
pub  credere  quanto  poi  dovea  gradire  ni  non  poeti  e a 
filosofi.  Infatti  Cicerone,  Seneca  o altri  espressamente 
lo  chiamavano  spesso  in  loro  compagnia  ; e Quintiliano 
poi  mostra  che  la  frase  non  era  un  privilegio  de'  soli 
scrittori,  ma  di  chiunque  avea  voce  e lingua,  scrivendo 
(Instit.  I,  2):  Sensus  ipse  qui  comunis  DiCiTtB.  £ Giove- 
nale, che  tentava  ridurre,  oltre  a*  costumi,  anche  le  pa- 
role ai  loro  dovere,  dice  (Sat.  Vili,  v.  73)  che  nei  no- 
bili vanitosi  è raro  il  senso  COMUNE  ; antitesi  che  fu  poi 
ripetuta  dal  Scrassi,  come  si  ha  dalla  nota  al  v.  56 
della  Satira  I del  Persio  di  V.  Monti.  Ma  si  può  dai 
pedanti  opporre  che  la  dizione  latina  non  è sempre  una 
prova  sicura  per  la  volgare.  £ io  replicherei  che  in  que- 
sto caso,  ove  si  vede  una  nobile  origine  confortata  dal- 
r uso  universale,  riesce  prova  legittima  al  tribunal  d'ogni 
discreto  giudice,  e aggiungerei  che  sensus  comunis  non  è 
frase  di  tutta  invenzione  letteraria  nè  più  dimostrativa 
di  gusto  che  di  purità,  ma  è frase  direi  quasi  di  natura, 
perchè  appo  alcuni  medici  del  500  (e  sarà  forse  di  mil- 
lesimo più  antico)  si  trova  adoperata  a significare  il 
cervello  (e  si  pub  vederne  l’ autorità  in  Antonio  Boni- 
vieni),  dove  fan  capo  tutti  i nervi  conduttori  del  senso. 
E chi  voglia  vederla  italianata,  e considerarla  nella  pie- 
nezza della  sua  proprietà,  legga  il  Varchi  nelle  sue 
Lezioni,  Ma  con  ipuristi  e eon  i pedanti  la  ragione  ha 
quel  poterò  che  la  luce  co'  ciechi,  e il  suono  co'  sordi. 
Testi  palpabili  ci  si  domandano,  e di  que'cotali  : ed  ec- 
cone  appunto  uno  dì  un  arcipurista  e areipedants.  Il  Sal- 
vìati,  sotto  il  nome  del  Fioretti,  nel  libricriattolo  contro 
r Ottonelli  dice:  Per  maligni  e per  privi  del  comun  sen- 
so si  nolano  gli  Accademici;  e pur  troppo  1'  Ottonelli  li 
notava  tali  a piena  ragione.  Il  Manzoni  poi  nel  capo  32 
de’  suoi  Promessi  Sposi  (che  sono  belli  tuttavia  ad  onta 
delle  scorrezioni  che  mendicò  tant’  anni  a farcele)  dice 
con  arguto  senno  : Jl  BUOX  senso  c*  era  ; ma  se  ne  stava 
nascosto  per  paura  del  SENSO  COML'ne.  Ora,  dopo  ciò,  se 
0*  è chi  voglia  anco  astenersi  dall'  asaro  il  senso  comune, 
si  accuserà  privo  del  buon  senso,  e se  vorrà  continuarsi 
al  naturai  lume,  dir  col  Novellino  : Senno  naturale,  o col 
Casa  : Savio  di  senno  naturale,  lo  faccia,  e non  sarà  sem- 
pre peccato  di  malizia,  ma  talor  di  Fortuna,  la  quale 
molto  volte  mette  contrappeso  a sue  versate  larghezze 
negando  IL  SENSO  gomene,  come  ci  dice  Fedro  quasi  in 
su  la  soglia  del  suo  libro  : Jllis,  quibus  honorem  et  glo- 
riant  ....  tribuit,  scnsum  comnnem  abstulit  Dal  Rio. 

' Il  Tassoni  avvisava  postillando:  Questo  che  non  ci 
ha  lurgo  ; e avea  ragione  considerando  la  piena  sintassi 
e il  gusto  universale  degli  Scrittori.  Non  è però  uno 
sbaglio  di  stampa  o di  manoscritto,  ma  una  non  lode- 
vole imitazione,  che  il  Varchi  fa  di  parecchi  trecenti- 
sti, e in  ispecic  di  messer  Giovanni,  a cui  gradiva  il 

S reporre  in  tal  modo  il  che  alle  voci  dell’  infinito.  Il 
ottavi  ommise  questa  copulativa;  ma,  se  non  oso  di 


voleste  chiamare  caprìcci  o ghiribizzi,  piò  nel 
creder  mio,  eh’  in  aicana  ragione  o autorità 
fondate;  laonde  quanto  più  strane  e stravaganti 
vi  parranno,  o più  dalla  dottrina  o de’ passati  o 
de’  presenti  lontane,  tanto  potrete,  anzi  dover- 
rete,  crederle  meno , riservandovi  alla  coloro 
sentenza,  i quali  cosi  della  toscana,  come  della 
greca  e della  latina  lingua  meglio  s’ intendono, 
e più  sono  aperti  che  non  fo,  e non  sono  io. 
Bisogna  dunque  vedere  innanzi  tratto,  in  che 
consista  la  bontà,  la  bellezza  e la  dolcezza  delle 
lingue;  onde  cominciando  dalla  prima,  dico  che 
tutte  le  cose  quanto  hanno  più  nobili  e più 
degni  i loro  fini,  tanto  sono  più  degne  e più 
nobili  ancora  esse,  e che  quanto  ciascuna  cosa 
più  conseguisce  agevolmente  il  suo  fine,  ciò  è ha 
di  meno  e di  minori  aiuti  bisogno,  i quali  sieno 
fuori  di  lei,  tanto  anch’  essa  è migliore  e più 
nobile.  Il  fine  di  ciascuna  lingua  è palesare  i 
concetti  dell’animo;  dunque  quella  lingua  sarà 
migliore,  la  quale  più  agevolmente  i concetti 
dell’  animo  paleserà;  e quella  più  agevolmente 
potrà  ciò  fare  la  quale  avrà  maggiore  abbon- 
danza di  parole  e di  maniere  di  favellare,  inten- 
dendo per  parole  non  solamente  i nomi  e i 
verbi,  ma  tutte  l’ altre  parti  dell’  orazione.  Dun- 
que la  bontà  d’  una  lingua  consiste  nell’  abbon- 
danza delle  parole  e de’  modi  del  favellare, 
ciò  è deir  orazioni 

Co.  Ces.  Dunque  quella  lingua  fia  migliore, 
la  quale  sarà  più  ricca,  e quanto  più  ricca  sarà, 
tanto  fia  ancora  migliore. 

Varchi.  Appunto  l’ avete  detto.  Quanto 
alla  seconda  cosa,  tutte  le  lingue  sono  compo- 
ste di  orazioni,  e tutte  1'  orazioni  di  parole  ; 
dunque  quella  lingua  la  quale  avrà  più  belle  pa- 
role e più  belle  orazioni,  sarà  anco  più  bella  ; 
dunque  la  bellezza  delle  lingue  consiste  nella 
bellezza  delle  parole  e delle  orazioni.  Ma  qui 
è necessario  avvertire  due  cose,  la  prima  delle 
quali  è,  che  nelle  parole  semplici  e singolari, 
ciò  è considerate  sole  e di  per  sè,  le  quali  i 
loici  chiamano  incomplcsse,  e noi  le  potremmo 
per  avventura  chiamare  spicciolate  o scompa- 
gnate, non  si  trova  propriamente  nè  numero,  nè 
armonia,  dalle  quali  due  cose  nasce  principal- 
mente la  bellezza  di  cui  ora  si  ragiona.  La  se- 
conda è,  che  non  si  potendo  trovare  nè  nu- 
mero, nè  armonia  dove  non  si  truovi  movimento, 
noi  intendiamo  non  delle  parole  spicciolate  e 
scompagnate,  ma  delle  congiunte,  o vero  com- 
poste, che  i loici  chiamano  complesse,  c noi  per 
avventura  le  potremmo  chiamare  accompagnate. 


tacciarlo  per  ignorante  di  siffatto  uso,  potrò  ben  dire 
che  fu  un  temerario  a cosi  procedere.  Veggasi  la  nota 
4 della  pag.  53  del  Deeamerone  impresso  dal  Passigli 
1841-44.  Dal  Rio. 

' In  questo  luogo,  o negli  appresso,  la  voce  oratioaì 
cosi  pluralizzata,  è posta  in  virtù  di  discorsi,  o come 
par  meglio,  preposizioni.  Uso  e numero  che  io  non  ri- 
cordo aver  letto  altrove  che  In  questo  libro,  dal  quale 
forse  non  usci,  nc  uscirà  mai.  Dal  BiO. 
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e breremeote  dell* *  orazioni  non  come  orazioni 
semplicemente,  ma  com<*  qnelle  ohe  profferite  e 
pronunziate  generano  e producono  di  neceseitk, 
mediante  la  brevità  e la  lunghezza  delle  sillabe, 
numero,  e mediante  T abbassamento  e 1*  innalza- 
mento degli  accenti,  armonia  in  quel  modo,  e per 
qnelle  cagioni  che  poco  appresso  dichiareremo*. 

Co.  Ces.  Io  voleva  appunto  dire  che  non 
intendeva  nè  questo  numero,  nè  questa  armonia. 

Varchi.  Bastivi  per  ora  intendere  che  la 
bellezza  delle  lingue  consiste  principalmente 
nella  bellezza  delle  orazioni,  non  come  ora- 
zioni, perchè  cosi  non  hanno  nè  numero,  nè 
armonia,  se  non  in  potenza,  ma  come  orazioni, 
le  quali  quando  si  pronunziano  e profferiscono, 
hanno  il  numero  e 1’  armonia  in  atto.  Quanto 
alla  terza  e ultima  cosa,  tutte  le  lingue  sono, 
come  s’  è detto  pur  testé,  composte  d'  orazioni, 
e le  orazioni  di  parole,  e le  parole  di  sillabe, 
e le  sillabe  di  lettere,  e ciascuna  lettera  ha  un 
suo  proprio  e particolare  suono  diverso  da  quello 
di  ciasenna  altra,  i quali  suoni  sono  ora  dolci, 
ora  aspri,  or  dori,  ora  snelli  e spediti,  ora  im- 
pediti e tardi,  e ora  d’  altre  qualità  quando  più 
e quando  meno;  e H medesimo,  anzi  più,  si 
dee  intendere  delle  sillabe,  che  di  cotali  lettere 
si  compongono,  essendone  alcune  di  puro  suono, 
alcune  di  più  puro,  e alcune  di  purissimo,  e 
molto  più  delie  parole,  che  di  sì  fatte  sillabo  si 
generano,  e vie  più  poi  dell’  orazioni,  le  quali 
delle  sopradette  parole  si  producono  ; onde 
quella  lingua  sarà  più  dolce,  la  quale  avrà  più 
dolci  parole  e più  soavi  orazioni  ; dunque  la  dol- 
cezza delle  lingue  nella  dolcezza  consiste  delle 
orazioni.  E a fine  ebe  meglio  possiate  compren- 
dere quelle  cose  che  a dire  s’ hanno,  sappiate,  che 
essendo  la  voce  ripercotimento  d' aria,  o non  si 
(scendo  senza  che  1’  aria,  la  quale  è corpo,  si  ri- 
percuota e s’attenui,  ovvero  s’assottigli,  in  cia- 
scuna sillaba  si  truovano  necessariamente,  come 
in  tutti  gli  altri  corpi,  tutte  e tre  le  dimensioni, 
0 vero  misure,  ciò  è lunghezza  e altezza,  o vero 
profondità  e larghezza.  La  lunghezza  fanno  gli 
spazi  o vero  i tempi  delle  sillabe,  chiamati 
da  alcuno  grammatico  intervalli  ; perchè  ogni 
sillaba  è per  sua  natura  o breve,  o lunga,  non- 
ostante che  possa  essere  e più  breve,  e più 
lunga,  e brevissima,  e lunghissima  secondo  il 
tempo  che  si  pone  io  pronunziarla,  rispetto 
cosi  al  numero,  come  alla  qualità  delle  conso- 
nanti di  Cai  sarà  composta  ; l*  altezza  o vero 
proloodità  fanno  gli  accenti,  perchè  qualunque 
sillsba  ha  il  suo  accento,  il  qoale^,  se  l’ innalza, 
si  chiama  acuto,  se  1'  sbbassa,  grave,  e se  Tin- 


’ dùhtnrarmo  legge  il  Testo.  Nel  secolo  XVT,  quanto 
a uscite  di  verbo  nou  s'andava  troppo  pel  sottile. 

‘ Il  DUeorto  tUW  Ortogro/Ca,  che  e stampato  colla 
traduzione  del  Comeoto  di  Marsilio  Ficioo  sopra  il 
Cbatilo  di  Platone  sotto  nome  di  ,Vm  IhrtdaUi^  viene 
aOribuico  a Conato  DartoU.  Vedi  Ì Fatti  Contolari  dtl- 
t AteadttHia  Fiortalina  scrìtti  eruditamente  dal  stg.  va- 
nooieo  Salvini  a e.  80.  Bomsi. 


nalza  e abbassa,  circunflesso;  il  quale  cirenn- 
desso  nella  lingua  greca  o nella  latina  si  può 
dire  più  tosto  perduto,  che  smarrito*,  e nella  to- 
scana non  fu,  che  sappia  io,  mai. 

Co.  Ces.  lo  ho  pur  letto  in  un  libro^  di  Neri 
d’ Ortolata  da  Firenze  che  egli  si  truova,  e 
che  a lui  pareva  di  sentirlo. 

V.vRCHi.  Al  nome  di  Dio  eia.  Neri  d'Or- 
tolala  da  Firenze  doveva  avere  migliori  orec- 
chie, che  non  Im  io,  che  sono  disceso  da  Mon- 
tevarchi. La  larghezza  cagionano  gli  spiriti, 
ciò  è il  fiuto,  perchè  ciascuna  sillai>a  si  proffe- 
risce o aspirata,  ciò  è eoo  maggior  fiato,  la  qual 
cosa  gli  antichi  segnavano  nello  scrìvere  con 
questa  nota  h,  o con  minoro,  il  che  ì Latini 
non  notavano  con  segno  nessuno,  o i Greci 
con  una  mezza  h. 

Co.  Ces.  a questo  modo  tutte  le  parole  to- 
scane saranno  stretto;  perchè  se  bene  molte  si 
scrivono  colla  lettera,  o più  tosto  s'  gno  tutte 
nondimeno  si  pronunziano  come  se  ella  non  vi 
tosse;  e anco  nella  latina  mi  pare  che  cotale  pro- 
nunzia sia  perduta,  c nella  greca  s’  osservi  poco. 

Varcth.  è il  vero  ; ma  sappiate  che  tra  le 
bellezze  della  lingua  toscana,  questa  non  è 
r ultima,  che  nessuna  delle  sue  parole  ha  lar- 
ghezza, e conseguentemente  non  s*  aspira,  ciò 
è si  profferisce  tenuemente. 

Co.  Ces.  In  che  consiste  questa  bellezza? 

VakCHi.  Consiste  in  questo,  che  il  pronun- 
ziare le  parole  aspirate  è,  se  bene  il  facevano 
i Greci  e i Latini,  proprietà  di  iìngna  barbara, 
e usanza  molto  schìfà  o da  fuggirei. 

Co.  Ces.  Perchè  cosi  ? 

V ARCUI.  Perchè  a volere  racco iTe  e mandar 
fuora  di  molto  fiato,  è necessario  aprire  molto 
bene,  anzi  spalancare  la  bocca,  quasi  come 
quando  si  sbavigUa,  e,  se  non  isputare,  almeno 
alitare  altrui  nel  viso  ; e il  finto  altrui,  quando 
bene  sapesse  di  musco  o di  zibetto,  non  suole  a 
molti  troppo  piacere;  e,  se  non  altro,  il  pronun- 
ziare aspirato  intruona  gli  orecchi,  come  si  vede 
nell'  epigramma  di  Catullo^  allegato  di  sopra. 

Co.  Ces.  Perchè  scrivono  dunque  i Toscani 
Aarere,  hahitarey  Aonore,  konetto,  e tante  altre 
parole  coll’  h ? 

Varciu.  Credono  alcuni^  che  ciò  si  faccia 
per  dimostrare  in  cotal  guisa  1'  orìgine  loro 
esser  latina;  ma  io  rìputandola  sovi  rcbia^  direi 
più  tosto  quei  versi  del  Bembo  : 

Siccome  nuoce  al  gregge  lemplicetto 

La  scorta  so»,  quando  ella  esce  di  strada, 

Che  tutta  errando  poi  couvien  che  vada. 


' Questo  mi  par  falsissimo.  Tassoni. 

* Cibò!  che  cosa  dite  mai,  Varchi?  E se  dirò  Dean 
per  DtoTKm  non  avrò  bisogno  del  circunfiesso  per  tor 
via  l'ambiguo?  Tassoni. 

’ Queste  mi  paiono  opinioni,  anzi  false  che  no. 
Tassoni. 

« Epigr,  LXXXV.  V.  sopra  a c.  122,  col.  U. 

* Io  lo  credo,  e credo  di  credere  la  verità.  Tassoni. 

* Perciò  r Accademia  della  Crusca  gindiziosamente 
ha  tolta  r aspirazione  a tutte  queste,  e ad  altre  simili 
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Ma,  tornando  alla  materia  oo&tra,  la  lingua 
greca  comparata  e agguagliata  colla  Ialina,  è 
migliorCt  ciò  è più  ricca  e più  abbondante  di  lei. 

Co.  Cbs.  Per  qual  cagione. 

Varchi.  A?endo?i  io  detto  innaosi,  che 
queste  sono  semplici  opinioni  mie,  non  occorre 
che  voi  mi  domandiate  delle  cagioni,  nè  eh*  io 
altro  vi  risponda,  se  non  che  cosi  mi  pare; 
perchè  se  bene  in  questa  vi  potrei  addurre  al* 
cune,  se  non  ragioni,  autorità,  tuttavia  in  molte 
altre  non  mi  verrebbe  per  avventura  fatto  il 
potere  ciò  fare. 

Co.  Ces.  Io  avrò  caro  che,  quando  lo  po- 
trete fare,  il  facciate,  e che  per  questo  non  mi 
sia  tolta  nè  1’  autorità  di  potervi  dimandare,  nè 
la  licenza  di  contrappormivi,  quando  voglia  me 
ne  verrà.  Ma  quali  sono  quelle  autorità  che  voi 
dicevate  ? 

Varctu.  Lucrezio,  il  quale  volendosi  scu- 
sare, nel  principio  del  suo  primo  libro  dice  : 

l'  mi  aatmi  Or^ìarum  obifvra  rtperta 

; Di//ieiU  illustrare  Latinù  ufrHòus  esse 
!j  Propttr  e^4$toim  lùifMae  et  rerum  noritetm. 

Co.  Ce8.  Lucrezio  fu  innanzi  a Cicerone, 
il  quale  fu  quegli  che  arricchì  la  lingua  latina, 
e le  diede  tanti  ornamenti,  quanti  voi  diceste 
di  sopra,  il  qual  Lucrezio,  se  fosse  vivuto  dopo 
Cicerone,  non  avrebbe  per  avventura  detto  cosi. 

VARan.  Quintiliano,  che  nacque  tanto  dopo 
Cicerone,  e in  nomo  dottissimo,  giudiziosissimo 
ed  eloquente  molto,  lasciò  scritto  queste  parole: 
Iniqui  judictè  advertu»  nos  sumus,  ideoque  lérmo* 
i»à  paupertate  Utboramus^.  E in  altri  luoghi 
quando  accenna,  e quando  dice  apertamente  il 
medesimo. 

Co.  Ces.  Chi  pensate  voi  che  potesse  giu- 
dicare meglio,  e terminare  più  veramente  que- 
sta lite,  Quintiliano  o Cicerone? 

Varoii.  Io  so  appunto  dove  voi  volete 
rìoBcire,  e questa  tra  le  altre  fu  nna  delle  ca- 
gioni perchè  io  rinnovai  di  sopra  la  protesta- 
zione, e nondimeno  vi  risponderò  liberamente, 
dicendo:  Cicerone  senza  dubbio  nessnoo. 

Co.  Ces.  Ascoltate  dunque  queste  che  sono 
sue  parole  nel  principio  del  libro  de’  Fini  dei 
beni  e de’  mali  : Sed  ita  tendo,  et  tatpt  dUterui, 
latinam  limquam  non  modo  non  inopem,  ut  vulgo  pu- 
(or«R/,  ted  loeupletiorem  etiam  ette,  quam  graecam*. 
Udite  voi  quello  che  Cicerone  dice,  la  lingnalatina 
non  solamente  non  essere  povera,  come  volgar- 


Toci  come  Buperfloa  e vana  ; e se  neir  ultimo  Voca- 
bolario fu  scrìtto  AHomo  coll' A,  in  quello  che  si  stampa 
di  presente  si  legge  senza.  BoTTAai.  — L’  Accademia 
non  fece  altro  in  ciò  te  non  seguire  la  ragione  e V e- 
sempio  di  tanti  che  avevano  da  oon  poco  tempo  gl'a 
smesso  di  porre  l'A  in  tutte  le  voci,  ove  non  giovani 
alla  pronuncia  nè  alta  chiarezia.  Quindi  il  voler  attri- 
buire alla  Crusca  un  tal  merito  dimostra  nel  Bottari 
amorevolezza  e desiderio  d'onore,  ma  poca  erudizione 
o nessuna  giustizia.  Dal  Kio. 

’ InetU.  Orator.,  lib.  Vili,  cap.  3. 

’ Cic.,  lib.  X De  Finihut  etc. 


mente  pensavano,  o avrebbono  pensare  potato, 
ma  più  ricca  ancora  che  la  greca  ? 

Varchi.  Oddo. 

Co.  Ces.  Udite  anco  questo  altro  luogo 
nel  principio  del  terzo  libro  della  medesima 
opera  : Etti,  quod  saspe  dùrmuz,  et  quidem  eum 
alt^iui  querela  non  Graecorum  modo,  ted  etiam 
eorum,  qui  te  graecot  magitt  ^w^m  nottrot  haberi 
volunt,  not  non  modo  non  L-^tnct  a Graecìt  verhorum 
copia,  ted  ette  in  ea  etiam  tuperioret.  Voi  adite 
bene  che  egli,  ciò  è il  medesimo  Cicerone,  di- 
ceva spesso  e disputava  ancora  che  io  ciò  non 
solo  i Greci  si  dolessero  di  lui,  ma  eziandio  t 
Romani  che  tenevano  la  parte  de' Greei,  diceva, 
dico,  e disputava  spesse  volte  che  i Latini  non 
solo  non  erano  vinti  da*  Greci  di  copia  di  pa- 
role, ma  eziandìo  stavano  loro  di  sopra. 

Varchi.  Io  l*odo  par  troppo;  ma  non  credo 
ohe  egli  dicesse  da  vero. 

Co.  Ces.  Era  Cicerone  uomo  da  burlare? 

Varchi.  Era;  anzi  non  fu  mai  nomo  che 
burlasse  nè  più  di  lui,  nè  meglio*;  non  penso 
già  che  dicesse  questo  per  burla. 

Co.  Ces.  O perché  dunque,  se  ciò  non  era 
vero,  disse  egli  che  vero  fosse? 

VARan.  Perchè,  se  noi  sapeste,  la  lingua 
latina  ebbe  quasi  le  medesime  controversie  colla 
greca  che  ha  avuto,  e ha  ancora  la  toscana 
colla  latina  ; e se  oon  fosse  stato  Cicerone,  non 
so  come  si  fosse  ita*  la  bisogna,  perchè  i Ro- 
mani tenevano  ordinariamente  poco  conto  delle 
scritture  latine,  e molto  delle  greche  ; ma  Ci- 
cerone, come  sì  vede  apertamente  si  altrove,  e 
si  in  cotesti  due  proemi  che  voi  allegati  avete, 
ora  confortando  i Romani  nomini  a dovere  ro- 
manamente scrìvere,  e ora  riprendendogli  e 
moatrando  loro  il  loro  errore,  non  altramente 
quasi  che  il  Bembo  a’  tempi  nostri,  le  diede 
credito  e riputazione,  e la  condosse  finalmente 
colle  sue  divine  acrìttare  tanto  in  sn,  quanto 
ella  0 poteva  o doveva  andare:  e per  questa  ca- 
gione, ciò  è per  esortargli  e inanimirgli  allo  scrì- 
vere latinamente,  credo  che  egli  qneUe  parole  di- 
cesse: e se  pure  le  disse  perchè  cosi  gli*  paresse, 
io  non  posso,  ancora  che  volessi,  indarmt  a 
crederlo.  Vedete  parole  che  m'  escono  di  bocca 
e se  io  aveva  bisogno  di  nuova  protestazione  ; 
benché  me  n’nsciranno  delle  maggiori. 

Co.  Ces.  Non  dice  egli  ancora  nel  prin- 
cipio del  primo  libro  delle  Qaistionì  Toscnlane? 
Sed  meum  temper  judieium  /uit,  omnia  nottrot  aut 


' Plutarco  racconta  nella  TÌta  che  ne  scrisse,  come 
Cicerone  si  lasciava  troppo  contra  il  decoro  trasportare 
dal  suo  genio  borliero,  e come  degenerava  spesso  in 
buffoneria  ; onde  si  sa  che  era  nominato  bujfone  cornee- 
lare  : coamtaris  ecurra  ; titolo  che  certo  a lui  non  era 
dato  così  ingiustamente  da'  Romani,  come  a Socrate  da 
Zenone,  che  lo  disse:  buffone  atemieee.  Dal  Rio. 

> come  fueee  ite,  leggono  altre  buone  stampo. 

* Le  Giuntine  leggono  te  pareeee:  ma  senza  dubbio 
r Autore  dovette  scrivere  lì,  o flì,  come  fu  emendato 
dal  Bottarì. 
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iweniitt  per  $e  sapienttuSy  quam  graecoe,  aut 
aceepta  ab  illie  fecieee  melioray  quae  quidem  digna 
etatuienent  tn  gutÒiM  daborarent. 

Varchi.  Se  egli  iatendeva  di  tè  ttetto, 
come  con  molti  altri  tengo  ancora  io,  te  gli 
paò  credere  ogni  cosa,  perciocché  alla  divinità 
di  quello  ingegno  non  ora  nulla  oè  natcoto, 
nè  faticoto  \ ma,  te  generalmente,  non  to  che 
mi  dire. 

Co.  Ces.  Credete  voi  che  favellasse  da 
bnoD  tenno,  quando  disse  che  chi  raxtolatte 
tutta  la  Grecia,  e rovigliatto  tutti  i loro  libri, 
mai  nestona  voce  non  troverebbe  che  quello 
tprifflctse  che  i latini  chiamavano  inetto  1 

Varchi.  Credolo,  e credo  che  dicesse  il 

vero. 

Co.  Ces.  Voi  non  dovete  aver  letto  il  Bu> 
deo,  o non  ve  ne  ricordate,  il  quale  ne'  suoi 
Commentari  sta  dalla  parte  de’  Greci,  e dà  con- 
tro Cicerone,  mostrando  che  eglino,  come  lece 
ancora  il  Marnilo  in  un  suo  leggiadrissimo  epi- 
gramma, hanno  non  una,  ma  molte  parole  che 
significano  inetto. 

Varchi,  lo  T ho  letto,  e me  ne  ricordo, 
ma  ognuno  può  credere  quello  che  gli  piace  io 
queste  cote,  dove  non  ne  va  pena  nessuna. 

Co.  Ces.  Dunque  vi  par  poca  pena  T es- 
ser tenuto  ignorante? 

Varchi.  L’  estere  ignorante,  a chi  può 
fare  altro,  e non  T etaere  tenuto,  mi  pare  gran- 
dissima e vergognotissima  pena  ; e contatto  ciò 
amo  meglio  d’ esser  tenuto  ignorante,  che  bu- 
giardo, e voglio  piò  tosto  che  si  creda  che  io 
non  intenda  alcuna  cosa,  che  dirla  altramente  di 
quello  che  io  l*  intendo. 

Co.  Ces.  Poiché  voi  non  credete  che  i 
Greci  abbiano  parola  nessuna,  non  che  tante, 
la  qoale  significhi  propriamente  inettOy  credete 
voi  ancora  che  la  cagione  di  questo  sia  quella 
che  dice  Cicerone*  in  un  altro  luogo? 

Varchi.  Quale? 

Co.  Ces.  Che  quella  eruditissima  nasione 
de*  Greci  era  tanto  inetta,  che  non  conosceva  il 
visio  della  inettitudine,  e non  lo  ennoscendo, 
non  gli  aveva  potuto  por  nome. 

Varchi.  Voi  mi  serrate  troppo  tra  1*  uscio 
e '1  muro.  Che  posso  sapere  io,  e che.  accade 
a voi  dimandare  di  cotesto?  Io  per  me  credo 


* Cic.,  lib.  II  déU'  Oraioré  in  principio. 

’ Cicerone  dice  ciò  nello  stoMO  luogo,  cioè  nel  lib. 
Il  deir  Oretcr*  : ffoc  vitic  eumtiUUa  4$t  tntdUiatimt  iUa 
Qreeconm  natio:  ilogee  wm  imÌi  Oroeci  non  vi- 
dmty  m nemoa  fuidtm  ri  vitio  impotuorunt;  ut  aitm  quaerat 
0— ie,  quomodo  Oroeri  ineptum  o/rpeUeoI,  non  rtperùo. 
Un  •iccome  aptuM  corriiponde  al  greco  fvap^oorec,  cori 
ÙMpte»  ri  potrebbe  dire  in  greco  ara^^e^ror  o pure 
ancora  Smuomo^,  tin*o$Mtie,  ftdtatof,  àni9a¥0(, 

òfviic,  i;;roi4roc.  naqdofOf,  ma  tutte  queste 
▼od  sono  rigettate  da  Giulio  Cesare  Scaligero  nel* 
r Orazione  sopra  la  voce  inoptus.  Le  Glosse  di  Filos- 
seno  hanno  in  questo  significato  pure  questo 

nome  non  ispiega  pienamente  il  latino  ttupCMe,  a coi 
forse  meglio  di  tutti  si  adatta  ànetqóuedot.  Bottam. 


di  no,  uè  credo  che  Cicerone  il  dicesse  egli*; 
perchè  colali  cose,  più  che  per  altro,  si  dicono 
dagli  ingegni  grandi  od  elevati  o per  giuoco,  o 
per  galanteria. 

Co.  Ces.  E del  nome  ConviviOy  il  quale  noi 
chiamiamo  coat'ilo,  che  dite?  Non  vi  pare  egli*, 
come  a Cicerone^,  che  fosso  meglio  posto  e più 
segnalatamente  da’  Latini,  che  da’  Greci  Simpoeiot 

Varchi.  Farmi;  quanto  è cosa  piò  civile  e 
più  degna  il  vivere  insieme,  che  il  bere  e Io 
sbevazzare  di  compagnia  ; e il  medesimo  dico 
del  nome  della  divinazione^  e della  innocenza^;  o 
chi  starà  in  dubbio  che  i Latini  non  abbiano  molte 
cose  o trovate  da  sè  o cavate  da’  Greci,  migliori 
delle  loro,  come  n'hanno  i volgari,  migliori  di 
quelle,  non  solo  de* Latini,  ma  de’ Greci  ancora? 

Co.  Ces.  Avete  voi  veduto  certi  epigrammi 
latini  che  fece  M.  Giovanni  Lascarì  contra  Ci- 
cerone in  difesa  de’  Greci? 

Varchi.  Maisì  ch’io  gli  ho  vedati;  cosi 
veduti  non  gli  avessi  iot 

Co.  Ces.  Perchè? 

Varchi.  Perchè  non  mi  paiono  nè  quanto 
alla  sentenza,  nè  quanto  alla  locuzione  degni  a 
gran  pezza  del  grido  di  si  grande  uomo;  e se 
egli  non  avesse  scritto  meglio  grecamente  che 
in  latino*,  il  che  non  so,  non  so  quello  che  me 


> Come  ciò  ? se  già  s' è veduto  ed  esaminato  or  ora 
il  loco  ove  lo  disse.  Paro  che  dovesse  scrivere  »{  ers- 
desse  eplk  Così  questiona  ragionevolmente  un  mio  ami- 
co. Tuttavia  io  ho  per  le^ttlma  e boona  lesione  la 
parola  dKeese,  avvertendo  che  epti  vuole  considerarsi 
come  indicatore  di  Cicerone  uomo  persuaso  del  suo  di- 
re, e si  contrappone  a Cicerone  uomo  d' ingegno  e di 
faiione.  E il  discorso  riesee  a questo  ; Non  erodo  eko 
Qieeroné  lo  aèèia  d^tte  con  nera  ptrtmanoney  ma  per  un 
tratto  d*  ingegno,  o per  boria  romana,  come  già  s’  è ac- 
cennato or  ora  da  lui.  Infatti  il  dieesM  «pii  ha  per  ri- 
scontro il  dieono  gf  ingegni  grandi  ed  eienati,  o per  ginoeo, 
0 per  galanteria.  Simil  guisa  di  considerare  distintamente 
negli  scrittori  e la  parte  morale  e l'intellettiva,  si  vede 
usata  dal  Varchi  stesso  nella  pag.  32  di  questo  libro. 
Dal  Rio. 

* Questo  costruire  è tutto  conforme  a quello  ripro- 
vaio  dal  V'archi  nella  pag.  101,  e difeso  da  noi  nella 
nota  2,  col.  II  de)  citato  luogo.  Dal  Rio. 

* De  Semeet  : Bene  «swu  majoree  noetri  aceubafionem 
epnlarum,  quod  anteorum,  et  vitae  eoniimetionen  haberet, 
Conviviom  MoasManMt,  metiue  gnan  Oraeei,  qui  hoc  idem 
tnm  Compotatiooem,  rum  Concoenationem  noeant,  ut  quod 
M CO  pcMTS  mùsùmni  sst,  sd  momins  jyroòers  sidsauter. 
BOTtAIU. 

* De  Diainal.,  lib.  I : Itaque,  ut  alia  aos  mriùu  multa 
quam  Oraeei,  sic  hmjue  praeetantieeùnae  rei  nomea  noetri  a 
Divii,  Oraeei,  ut  Pioto  inUrpretaimr,  a furore  dasMnoit 
Bottazl  • 

* Cicerone  nelle  Queet  Tneenl.  lib.  Ili,  dice  che  I'ùmo- 
osiuo  in  greco  non  ha  nome  alcuno,  ma  che  lo  può  a- 
vere,  e si  può  dire  à^làfiua,  che  corrisponde  per  ap- 
punto al  lat.  ùviocosria.  BOTTARI. 

‘ Dovea  dire  o grecomente  che  lorÙMiiRsars,  o,  m prseo 
cAs  ìa  latino.  Cosi  postilla  il  Tassoni:  al  quale  vorreb- 
besi  domandare  ov'  è il  precetto  del  donea  dire.  Era  per 
avventura  anche  troppo  il  meglio  era  dire.  Gran  cer- 
vellini sono  quelli  de' letterati  : se  parli  un  po' fuor 
delle  consuete  regole,  sei  un  affettato  e uno  strano  : 
se  non  ne  esci  un  dito,  sei  un  pedante  o peggio.  O 
va  e fidati  al  costoro  gusto  e giudixio  I Dal  Rio. 
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ue  diceMÌ|  perchè  lo  giudiclierei  più  tosto  ud 
plebeo  versificatore,  che  un  nobili*  poeta;  c a 
ogni  modo  i Greci,  o volete  gli  antichi,  o volete 
i moderni,  non  ebber  mai  troppo  a grado  la 
lingua  latina,  nò  mai  la  lodarono,  se  non  fred- 
damente, e cotale  alla  trista;  e il  medesimo  dico 
degli  uomini. 

Co.  Ces.  e*  par  non  solo  verisimile,  ma 
ragionevole,  poiché  tolsero  loro  I'  imperio. 

Varchi.  Cosi  avessero  tolto  loro  ancoralo 
scienze,  acciocché  come  erano  più  gravi  e più 
severi,  così  fossero  stati  eziandio  più  dotti  e più 
scienziati  di  loro. 

Co.  Ces.  Deb  ditemi  qualcosa  ancora  della 
nobiltà,  ciò  è qual  lingua  ha  piu  scrittori  e più 
famosi,  la  greca  o la  latina  ? 

Varchi.  Di  questo  mi  rimetto  al  giudizio 
di  Quintiliano’,  il  quale  gli  censorò^  tutti.  A me 
pare  che,  se  non  nella  quantità,  almeno  nella 
qualità,  che  é quello  in  che  consiste  il  tutto,  la 
latina  non  perda  dalla  greca,  intendendo  sem- 
pre non  quanto  alle  scienze,  ma  quanto  all'  e- 
loquenza;  perchè  nelle  scienze  v’  è quella  diffe- 
renza che  è tra  la  capola  dì  Santa  Maria  del 
Fiore  a quella  non  dico  di  San  Giovanni  o di 
San  Lorenzo,  ma  di  Santa  Maria  delle  Grazie 
sul  ponto  Rubaconte. 

Co.  Ces.  Se  bene  io  veggo  di  qui  la  cn- 
pola,  non  so  però  qoale  si  sia  quella  di  Santa 
Maria  delle  Grazie  ; laonde,  se  non  volete  es- 
ser ripreso,  come  fu  Danto^  della  pina  di  San 
Piero  a Roma,  fate  comparazioni  che  ognuno  le 
possa  intendere.  ' 

Varchi.  Quanto  è da  una  cosa  grande 
grande  a una  piccina  piccina. 

Co.  Ces.  Intendete  voi  così  de'  poeti,  come 
degli  oratori,  sotto  i quali  comprendo  ancora  gli 
storici,  e brevemente  tutti  coloro  che  scrivono 
in  prosa? 

Varchi.  Intendo,  eccettocbè  della  tragedia 
e della  commedia. 

Co.  Ce.s.  Oh  ! che  tragedie  hanno  I Latini, 
se  non  quelle  di  Seneca,  le  quali  io  ho  sentito 
più  tosto  biasimare  che  lodare  ? 

Varchi.  Le  tragedie  di  Seneca  sono  dagli 
nomini  dì  giudizio  tenute  bellissime:  e messer 
Giovombatista  Cintio  Ferrarese,  dice  ne*  suoi 
dottissimi  discorsi,  che  i cori  di  Seneca  soli 
sono  molto  più  degni  di  loda,  che  quegli  di  tutti 
i Greci:  nel  qual  giudizio  come  s’  accordò  egli 
con  quello  d'  Erasmo,  cosi  m*  accordo  io  col 


' Jnttiu  Orator.,  Itb.  X.  cip.  1. 

’ Cosi  le  due  prime  stampe  : ma  il  Bottari  emendò 
il  Testo,  ponendo  esiuarò,  e>euza  considerare  che  tale 
mutamento  di  u in  o piacerà  al  Varchi,  ripetendolo 
più  volte  anche  nel  suo  Btntca  tradotto,  come  si  può 
vedere  ne'  moderni  Vocabolari.  E tal  cambio  non  è in- 
dolita licenza,  ma  piuttosto  una  non  riprovevole  ana- 
logia. essendo  frequente  in  questa  favella  In  altre  voci, 
e in  specie  ne*  verbi,  come  ùfifruppart  e ag^oppart,  in- 
fuMcare  e infotart  ere.  DaL  Rio. 

* /«/.,  Canto  XXXI:  La  faccia  tua  ni  parta  lunga,  e 
frotta  — Cow«  la  pina  dt  San  Pitiro  a Sona.  BoTTABI. 


suo;  e come  testimonia  il  medesimo  nel  mede- 
simo luogo,  Bc  la  Medea  d' Ovidio  tanto  da 
Quintiliano  lodata  e celebrala  fosse  in  piò,  avreb- 
be per  avventura  la  lingua  latina  da  non  cedere 
anco  nelle  tragedie  alla  greca,  e noi  donde  ca- 
vare la  perfetta  forma  di  colai  poema. 

Co.  Cek.  Quanto  alle  commedie,  io  uon 
pensava  che  si  potessero  trovare  nè  le  più  pia- 
cevoli di  quelle  di  Plauto,  nò  le  più  artìfiziose 
di  quelle  di  Terenzio*. 

V^.\RCHi.  V'oi  eravate  ingannato;  prima  i 
Latini  non  hanno  la  commedia  antica,  ma  pon- 
ghiaino  in  quel  luogo  la  satira,  della  quali;  man- 
cano i Greci;  poi,  se  bene  Menandro  a' dì  nostri 
non  si  truova,  la  comune  opinione  è,  che  egli 
avanzasse  di  gran  lunga  e Pianto  e Terenzio  e 
tutti  gli  altri  comici  insieme. 

Co.  Ces.  Quanto  a*  poeti,  e'  mi  pare  che 
Cicerone  medesimo,  grandissimo  fautore  e difen- 
ditorc  delle  cose  latine,  confessi  che  i Romani 
sieno  inferiori. 

V'archi.  Egli  nou  l’avrebbe  mica  confessato, 
se  fosse  tanto  vivulo,  che  avesse,  per  lasciare 
gli  altri,  letto  V opere  di  Virgilio,  il  quale  solo, 
se  non  vinse’,  pareggiò  tre  de’  maggiori  e mi- 
gliori poeti  che  avesse  la  Grecia. 

Ò>.  Ces.  Sì,  ma  voi  non  dite  che  i Latini 
cosi  poeti,  come  oratori,  cavarono,  si  può  dire, 
ogni  cosa  da'  Greci. 

Varchi.  Io  non  lo  dico,  perchò  penso  che 
voi  lo  sappiate,  e anco  mi  pareva  averlo  detto, 
quando  dissi  che  la  lingua  latina  dipendeva 
dalla  greca,  come  la  toscana  dalla  latina. 

Co.  Ces.  Io  vo’  dire  che  egli  è un  bel  che, 
essere  stati  i primi,  e che  i Romani  ebbero  un 
gran  vantaggio. 

Varchi.  È verissimo;  pure  anco  i Greci 
bisognò  che  cavassero  dì  qualche  luogo,  e da 
qualche  altra  lingua  ; e nondimeno  grande  ob- 
bligo dee  avere  la  lingua  latina  alla  greca,  e i 
Romani  uomini  a'  Greci  ; il  che  nel  vero  fecero 
sempre,  lodandola  e innalzandola  fino  alle  stelle. 
Considerate  quante  volte,  e con  quanta  loda  e 
venerazione  ne  favellano  Quintiliano^,  e tanti  al- 
tri scrittori  cosi  di  prosa,  come  dì  versi.  Non 
dice  Orazio  tra  gli  altri: 

Voi  exmplaria  Gratta 

Noduma  ptrtaU  momi,  vtrtaU  diurna^  f 
e nella  medesima  Poetica*: 


' Ititi.  Orai.,  lib.  X,  cap.  1. 

' Orazio  nella  Potiìca  quasi  chiama  tloUi  coloro  che 
in  Plauto  ammiravano  i versi  e U piacevoUtté;  nella 
epistola  prima  del  lib.  Il  loda  Terenzio  per  artìfUioto. 
Orazio  &'  ingannava  assai  poco,  e ben  di  rado  in  sif- 
fatti argomenti.  Dal  Rio. 

* Virgilio  siccome  è inferìora  a Teocrito  nella  Bu- 
celitOj  COBI  è reputato  superiore  ad  Esiodo  nella  Gtor~ 
fica.  BoriARI. 

* Lib.  X.  cap.  1. 

‘ Nella  Poet.  V.  268. 

* Non  so  come  Bia  proprio  questo  ntdttima,  non  es- 
sendosi prima  fatto  menzione  esplicitamente  della  Poi- 
tica.  Dal  Rio. 


DIALOOO. 


ni 


OrtftM  ^«lù  d44it  0ré  rotwio 

Muta  loqui,  pratler  laud4m  nulliu»  avori*?' 

Potremo  dunque  conchiudere  che  la  lìogua  Ialina 
è inferiore  alla  greca  di  bontà'',  o vero  di  ric> 
cbesaa;  aoperiore  di  gravità;  di  nobiltà  poco 
meno  che  pari. 

Co.  Ces.  Questa  coocbiuaione  non  mi  dis- 
piace; ma  tra  la  greca  e la  toscana  come  la 
saldate  voi  quanto  a rìcchesxa? 

Varchi.  La  greca  semplicemente  è più 
ricca. 

Co.  Ces.  Che  vuol  dire  eempUcemente?  Forse 
che  semplice  sarebbe,  e per  avventura  scempio, 
chianque  altramente  credesse? 

Varchi.  Scherrate  pure  a vostro  modo  e 
motteggiato  quanto  volete,  ehe  egli  non  v'  ò a 
un  bel  bisogno  quella  differenaa  cln*  voi  vi  date 
ad  intendere.  Semplicemente  vuol  dire,  conside- 
rando I’  una  e I’  altra  assolutamente  e sema 
aieuD  rispetto;  ma  se  si  considerassino  rispetti- 
vamente, ciò  è come  quella  è mesca  morta,  e 
questa  viva  affatto,  la  toscana,  non  che  a lun- 
go, a corto  andare  potrebbe  non  solo  aggua* 
gUare,  ma  avansare  la  greca.  £ a ogni  modo 
male  si  può  fare  comparasione  tra  una  cosa 
che  è morta  e una  che  vive;  perciocché  sono 
equivoche,  non  altramente  che  un  uomo  di  car- 
ne e d'ossa,  e uno  di  stoppa  e di  cenci,  quali 
sono  le  befane.  E se  la  lingua  volgare  seguita 
d’  andarsi  avansaodo,  come  ella  ha  fatto  già  sono 
mold  anni,  ciò  è da  che  il  Bembo  nacque,  voi  mi 
saperrete*  dire,  a che  termine  ella  potrebbe  ar- 
rivare, e quanto  poggiare  in  alto  ; dove  la  greca 
e la  latina  hanno  ogni  speranza  perduto  di  poter 
crescere  e farsi  maggiori. 

Co.  Ces.  Io  credo  che  elle  non  faranno 
poco  a mantenersi.  Ma  raccontatemi  alcuna  di 
quelle  cose  che  abbia  la  lingua  greca,  e non  le 
abbia  la  latina. 

Varchi.  Lasciamo  stare  le  tante  maniere 
delle  declinazioni  de*  nomi  così  semplici,  come 
contratti  e delle  coogiogazioni  de’  verbi  o bari" 
toni,  o circonffessi,  o in  fi*  ; e cbe  cosi  ne'  nu- 
meri, come  ne’  verbi  ha  il  numero  duale,  del 
qnale  mancano  tutte  1* altre  lingue^;  (benché 
non  si  può  diro  veramente  cbe  ne  manchino, 
non  ne  avendo  bisogno  ; ed  essendo  cotal  nu- 
mero stato  trovato  dagli  Ateniesi  più  a pompa 
della  loro,  che  per  necessità  d’ alcuna  altra  lingua) 
ella  è felicissima  nelle  Bgure,  ciò  è nel  comporre 
le  preposizioni,  o volete  co’  nomi  tanto  soslan- 


' Po*L,  T.  323. 

* Con  qnesta  parola  l‘À.  richiama  alla  memoria  eìò 
che  si  è già  letto  alla  pag.  132,  col.  U,  ove  dice:  La 

d"  Hiia  lùtffua  co»*i$U  ntW  abbitnéttua  <UUé  paroU  $ 
dt'  nodi  dii  faodlaré.  Dal  Rio. 

* Idiotismo  toscano  per  taprttt. 

* Cioè  la  latina  e la  toscana,  perchè  nella  lingua 
ebrea  il  numero  dadU  è in  uso.  Bottahi.  — Il  Varchi 
dice  tatù  V altre  lingue,  e il  Bottari  le  prescrive  in  due: 
dunque  o l'Autore  si  è mal  espresso  con  nominarle  in 
genere,  o ha  fatto  peggio  T annotatore,  esponendole  in 
ùpecle.  Dal  Rio. 


tivi,  quanto  agghiettivi,  o volete  co'  verbi  ; nella 
qual  cosa,  la  quale  è di  non  picciolo  momento, 
i Greci  avanzano  taulo  i Latini,  quanto  i Latini 
i Toscani.  Ila  i verbi  non  solamente  attivi  e pas- 
sivi, ma  ancora  tnedii,  o vero  mezzi,  ciò  è,  che  in 
una  stessa  voce  significano  azione  e passione,  o 
vero  agere'  e patire,  ciò  è fare  e esser  fatto. 

Co.  Ces.  Celesta  mi  pare  più  tosto  una 
confusione  e uno  intricamento,  che  altro. 

Varchi.  Ella  pare  cosi  a molti;  ma  ella 
non  è.  È abbondantissima  di  parlicipii,  dove  la 
latina  n'  ha  anzi  carestia  cbe  no,  e la  volgare 
ne  manca  poco  o meno  che  del  tutto.  Ha,  oltra  la 
lingua  cornane,  quattro  dialetti,  ciò  è quattro  i- 
diomi,  o vero  liuguaggi  proprii,  diversi  l' uno 
dall’  altro,  la  qual  cosa  non  sì  potrebbe  dire, 
quanto  e giovamento  e ornamento  n’  apporti,  e 
massimamente  a'  poeti  cbe  favellano  quasi  d’un' 
altra  lingua  che  gli  oratori.  Ha,  che  ella  ebbe 
più  giudizio  nel  formar  parole  nuove,  cbe  non 
ebbero  i Latini,  i quali,  secondo  cbe  afferma 
Quintiliano'',  fecero  in  questo  caso,  come  i giu- 
dici da  Padova,  mostrandosi  troppo  schifi  o in 
formare  le  parole  nuove,  o in  ricevere  le  formate 
da*  Greci  ; onde  nacque*  la  povertà  delia  !or 
lingua;  nella  qual  cosa  i Toscani  hanno  più  la 
larghezza  degli  avoli,  cbe  la  strettezza  de’  padri 
loro,  seguitato  ; onde  mancano  di  quel  biasimo 
cbe  Quintiliano  diede  a'  Latini. 

Co.  Ces.  C’  par  pare  cbe  molti,  e tra  que- 
sti il  Castelvetro,  non  vogliano  che  si  possano 
formare  parole  nuove,  se  non  con  certe  condisioni 
e limitazioni  loro;  aozi  cbe  non  si  possano  n- 
sare  altre  voci  cbe  quelle  proprie  cbe  si  truo- 
vano  o nel  Petrarca,  o nel  B'.<ccaccio. 


' Questo  esempio  sarebbe  da  aceouip.'guarlo  all'  u- 
nico  offerto  da  Paolo  StenotU,  ma  più  pv'i*  mostrarne 
con  tal  desinenza  1'  autorità  di  vecchio  secolo,  cbe  per 
insegnarne  (credo  io)  l' uso  al  nostro,  il  quale  parla  e 
scrive  agre,  cambiandone  la  etimologica  coniugazione, 
come  già  aveiene  di  molti  altri,  ehe  dalla  terza  de' 
latiui,  qual  è questo,  passarono  cosi  appunto  volgariz- 
zati nella  quarta  ; e sì  vede  in  atZKbmr*,  carpire  ecc. 
càrpere,  ottribùere  ete.  So  bene  cbe  questo  agire,  regi* 
strato  prima  dalI'Alberti  con  l'indicazione  cheerastxto 
adoperato  daU'itcc.  Crtuc.,  non  fu  poi  voluto  accogliere 
se  non  dal  Dizionario  Universale  dì  Napoli,  ma  fu  piut- 
tosto per  difetto  di  giudizio  e di  erudizione  ne’  rifiu- 
tanti, che  per  buon  consiglio;  dacché  l'uso  e,  direi 
quasi,  !'  abuso  delle  penne  e bocche  odierne  anco  re- 
putatìssime  (oltre  alla  prenotata  sua  origine  e analogia) 
gli  davano  a bastanza  di  diritto  a tal  posto.  Inoltre  si 
vede  ehe  la  nascita  di  questo  verbo  non  « cosa  tutta 
moderna,  perche  da  più  di  un  secolo  era  già  in  ado- 
peramento di  lettorati  sommi  e di  gran  fama,  e se  ne 
ha  parecchie  prove  negli  scritti  del  Magalotti.  Ma  0! 
0 diranno  e grideranno  i letterati,  i pedanti  e i buac- 
ciòli  accennati  nella  nota  3,  col.  II  delia  pag.  102,  il 
Hagalofii  non  caU;  che  egli  i un  corromgitors  delio  etile, 
nn  barbaro  nella  lingua.  — Ma  se  si  leggesse  nel  Sal- 
vini? — Meno  male,  — E se  nel  Redi?  A’iora  poi....  Guar- 
date adunque  nel  Gberardini  fVoei  e Man.,  pag  466, 
Tol.  I)>  ^ apprendete  io  parte  a essere  più  pesati 
nel  giudicare,  o valenti,  a mostrarvi  meno  dappoco,  o 
pedanti,  e a non  accusarvi  sempre  per  bestie,  » buao- 
cióli.  Dal  Rio- 

^ Inetit.  Orai.,  lib.  Vili,  cop.  3. 
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Varchi.  Quanto  cotoBtoro  a*  ingannino)  e 
come  ai  poaaaoo  acuaare  per  lo  eaaere  torestieri, 
ai  dirà  nel  ano  luogo.  Ha  fioalmente  U lingua 
greca  e quanto  alle  parole)  e quanto  alle  aen- 
lenze)  ae  non  infiniti)  inimmerabili  modi  di  fa 
Tellare  figurato  ; e inaomnia  ba  tutte  quelle  eoae 
che  da  tutte  le  parti  a ricca  e copioaa  lingua  ai 
richieggono. 

Co.  Ces.  Quanto  alla  gravità,  che  ne  di* 
te  voi  ? 

Vabciu.  La  lingua  greca  è tenuta  leggiera 
da  molti)  e atta  più  alle  coae  piacevoli  c burle- 
ache,  che  alle  gravi  e severe,  e da  molti  tutto 
l’opposìto.  lo  credo  che  ella  aia  idonea  all' une 
coae  e all'  altre  ; ma  aia  puro  o piacevole,  o gra- 
ve quanto  ella  sa,  che  la  fiorentina  non  le  cede 
aozi  l'avanza  e nella  piacevolezza  e nella  gravità\ 

Co.  Ces.  Quanto  alla  nobiltà  ? 

Vaechi.  Perdiamo  noi  d’aaaai. 

Co.  Cc8.  Nella  prosa,  o nel  verso? 

Varchi.  Nell' una  e nell' altro,  fuori  sola- 
mente che  nel  lirico  e nell'eroico. 

Co.  Ces.  Intendete  voi  di  quantità  o di 
qualità? 

VabCHI.  D'ameuduoe. 

Co.  Ces.  Qui  bisogna  andare  adagio,  e 
fermarsi  sopra  ciascona  di  queste  parole  per 
ponderarle  ed  esaminarle  tritamente  tutte;  e pri- 
ma, quanto  alla  prosa,  non  avete  voi  messer 
Giovanni  Boccaccio,  il  quale  io  ho  sentito  pre- 
porre molte  volte  e a Cicerone  e a Demostene  ? 

Varcih.  Coteatoro  se  non  volevano  ingan- 
nare altri,  erano  ingannati  essi  o dall*  affezione 
o dal  giodizio.  Fra  Cicerone  e Demostene  si 
può  ben  fare  comparazione,  come  fece  giudi- 
ziosamente Quintiliano*,  cosi  quanto  alla  gra- 
vità c spessezza  delle  sentenze,  come  quanto 
alla  pulitezza  e leggiadria  delle  parole  ; ma  tra  '1 
Boccaccio  e Cicerone  o Domostene  no. 

Co.  Ces.  Per  qual  cagione? 

Varcih.  Se  non  per  altro,  perchè  le  com- 
parazioni si  debboo  fare  nel  genere  univoco,  e 
il  Boccaccio  scrisse  novello  e non  orazioni  ; e in 
qoesto  non  dubiterei  d' agguagliarlo,  e forse  pre- 
porlo a Luciano,  e a qualunque  altro  scrittore 
greco,  o latino;  ma  che  egli  tuoni,  baleni  e 
fulmini^,  egli  è tanto  discosto  dal  farlo,  quanto 


' Non  lo  crederò  mai,  nè  credo  lo  crederà  persona 
di  lano  giudizio.  Tassoni. 

' InttU.  Orai-,  lib.  X,  cap.  1 in  fine. 

* * Al  Varchi  non  «ovvenoero  molte  novelle  gravis- 
fime,  dove  il  Boccaccio  b’ Inalza  in  uno  stile  sublime, 
e robusto;  come  trall*  altre  nella  Oki$monda^e  in  TYio, 
e Oùippo,  in  cui  vi  sono  concioni  forti  al  pari  di  quelle 
di  Demostene;  e la  brevissima  di  Griselda  tornantesene 
a casa  non  ha  che  invidiare  a molte,  comecbè  lunghe, 
di  Cicerone Così  annota  il  Bottari,  al  quale  vorrei 
chiedere  onde  trasse  egli  la  ferma  notìzia  che  oZ  Vorehi 
aoa  iovc9nnero  molte  novtU«  ffravitt'me.  Anzi  si  vede  chia- 
rissimo che  il  Varchi  nuu  pur  se  ne  sovvenne,  ma  che 
le  avea  ben  diligentemente  esaminate,  dandone  in  que- 
sto luogo  un  giudicio  eosì  pesato  e giusto,  cui  per  non 
esser  conforme  al  suo  proprio,  l' Annotatore  pensò  bene 
di  confutarlo  riprendendolo  di  dimenticanza;  e in  vece 


dal  doverlo  fare,  scrivendo  nel  genere  che  egli 
acrìsae  le  sue  opere  piò  perfette. 

Co.  Ces.  Voi  sete  per  avventura  dell’  opi- 
nione di  coloro,  i quali  tengono  che  collo  alile 
del  Boccaccio  non  si  possano  scrìvere  materie 
gravi,  ma  solamente  novelle. 

Varchi.  Dio  me  ne  guardi. 

Co.  Ces.  Guardivi  da  maggior  caso  che 
questo  non  i;  concioasiacosachè  monsignor  Ga- 
briello Cesano  e meeaer  Bartolomeo  Caval- 
canti, r uno  Toscano  essendo  da  Piaa  e 1*  al- 
tro Fiorentino,  ambi  di  chiarissimo  nome,  sono 
di  cotal  parere,  secondo  che  scrive  il  Muzio  in 
una  sua  lettera*  a lor  medesimi  indlritta  ; se 
già  non  voleste  più  tosto  1*  opiaione  del  Muzio 
solo,  che  d'ambidue  loro,  seguitare. 

Varchi.  Voglio  in  questo,  quando  ben 
fossero  ancora  ambi  quattro,  che  aarebbono  la 
meta  più. 

Co.  Ces.  E in  quello  ebe  affermano  tutti 
c due  i medeaimi,  e monsignore  Paolo  Giovio 
per  terzo  lo  conferma,  ciò  è che  lo  stile  di  Nic- 
colò Maccbiavellì  sia  più  leggiadro  di  quello 
del  Boccaccio,  quale  opinione  portate  ? Non  vo- 
lete voi  piu  tosto  seguitare  tre  che  un  solo  ? 

Varchi.  Maffo*,  messer  no.  Anzi  duro  fatica 
a credere  che  il  Cesano  e il  Cavalcanti,  se  pure 
il  dicono,  lo  credano  ; che  il  Giovio,  intento  sola- 
mente alla  lingua  latina,  disprezsò  sempre,  e 

di  correggere  se  stesuo,  riprovò  il  noitro  Autore,  al 
cui  senno  per  altro  han  fatto  eco  tutti  que'  letterati, 
che  all'  idolatria  prepongono  II  rispetto,  e al  fanatismo 
la  ragione.  Dal  Rio. 

' Questa  lettera  è stampata  in  principio  delle  Bmi- 
(apZte  de)  detto  Muzio  impresse  in  Vinegia  ne)  158S. 
E ristesso  nel  cap.  17  delle  suddette  soggiogne:  Qm- 
sts  eoM  semel  io  gtà  bea  Creatoeei  «ai  ia  Ferrara,  ser- 
véJtdo  U Duca  ErcoUf  alla  cui  tavola  il  Céoauo  protmadb 
la  ssnteaM  eontra  U Boccaccio  ùi  fooor  del  MaecMioptlU. 
Ma  che  il  Cavalcanti  fosse  di  questo  parere,  non  si  ri- 
cava chiaramente  dal  Muzio.  Bottari. 

* Cosi  le  vecchie  stampe.  Il  Bottari  e Compagni 
cangiarono  la  if  in  N,  e posero  ; ma  se  tal  atto 
fu  saviezza  o ignoranza  o temerità  io  do  a giudiesu'lo 
al  lettore,  porgendogli  innanzi  le  appresso  parole  del 

archi,  tratte  dalle  sue  Lesioai,  ove,  in  illustramento 
dulia  voce  Madonna,  ebbe  congiuntura  di  scrìvere:  No- 
taremo  chi  ordinariamente  non  detemo  dire  madonna  mia, 
ancora  du  Dente  F ueaeee  una  volta;  pereioccÀi  guoota 
particella,  ma  (tolta  da'  Provcneali  ; il  cAs  tcrvono  anoom 
oggi  » Franeeti)  non  eijnifica  altro  che  mia;  onde  Ma- 
donna non  vuol  dire  altro  che  donna  mia;  come  Mes- 
sere non  eaol  dire  altro  che  mio  sire,  o eero  Signor 
mio  ; • quello  cAs  sì  (mona  nel  Boeeaoeio,  e che  ueane  an- 
cora le  donne  parlando  ^rtntènamenle,  Naffe  io  non  so. 
e in  altri  eimUi  nodi,  credo  io  che  eia  detto  in  luogo  di 
Mafie,  cioi  per  mia  fe  ; laeeiato  indietro  la  pr^ìoeieione 
per.  come  /aceoano  anche  le  donne  romane,  quando  giura- 
vano  per  lo  Dio  Castore,  e gli  uotaini  per  lo  Dio  PMuca, 
dicendo  eolanenU  Ecastor,  Edepol  ; e come  i Latini  oppia- 
gnevano  alcuna  volta  in  g a'  lor  nomi,  dicendo  Gnatus  t 
Gnavus  in  luogo  di  Gatus  e Navus,  cosi  t rosc«i,  oiue» 
• Fiorentini,  tenendo  queeta  lor  voce  propria,  ehiàmano  Gnaffe 
le  Bergbinelle,  cioè  donne  vili  e infami,  perchi  pacete  sono 
qucllt  che  hanno  in  bocca  Naffe,  e altri  simili  piaramenti, 
cAe  le  gentil  fanne  non  aearebbero,  come  le  Romane  patri- 
aie  non  unaoaio  Ecastor,  ni  per  ventura  altri  giuramenti. 
Dal  Rio. 
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non  curò  di  saper  la  toscana  ; il  cbe  ottimamente 
gli  renne  fatto;  anzi  si  rideva  c gl’ incresceva 
del  Bembo,  come  a molti  altri. 

Co.  Ces.  e il  Bembo  cbe  diceva? 

Varchi.  Che  si  rideva  e gl’  incresceva  al- 
trettanto di  lui  e di  loro  ; e così  venivano  a re- 
stare patti  e pagati'. 

Co.  Ces.  Cotesto  non  credo  che  il  Bembo 
rimanesse  creditore  indigrosso.  Ma  perchè  ag- 
gìognete  voi  quelle  parole  /mri  solamente  nel 
lirico  e nell’  eroico  f Non  hanno  i Greci  novo  li- 
rici, e ciascun  d’ essi  bello  e marariglioso  ? c 
Pindaro,  il  quale  è il  capo  di  tutti,  bellissimo  o 
maravigliosissimo,  e tale,  che  per  giudizio  d’ O- 
razio"  medesimo  egli  è inimitabile  ? 

VARan.  Ebbergli  già,  se  non  gli  hanno  og- 
gi, ma  noi  avemmo  e avemo  il  Petrarca. 

Co.  Ces.  Domin,  che  voi  vogliate  che  il 
Petrarca  solo  vi  vaglia  per  tutti  e nove  I 

Varcih.  Voglio,  in  quanto  alla  qualità. 

Co.  Ces.  Guardate  a non  essere  tolto  su; 
cbe  io  non  credo  mai  che  i dotti  e giudiziosi 
oomiui  siano  non  dico  per  farvi  buono,  ma  per 
comportarvi  questo. 

Varcih.  Tal  paura  avessi  io  degli  altri  ; e 
poi  non  v’  ho  io  detto  che  questi  sono  citrì  e 
griccioli  miei^,  de’  quali  non  s’  ha  a tener  conto? 

Co.  Ces.  B nell’  eroico  avete  voi  nessuno 
non  dico  che  vinca,  ma  che  pareggi  Omero? 

Varcih.  Uno,  il  quale  non  dico  il  pareggia, 
ma  lo  vince* *. 

Co.  Ces.  E chi  ? 

Varchi.  Dante. 

Co.  Ces.  Dante  ? Oh  io  n’  ho  sentito  dire 
tanto  male,  e alcuni  non  1’  accettano  ne’  loro 
scritti  per  poeta%  non  che  per  buono  poeta  ! Qui 
è forza,  secondo  me,  che  voi  andiate  sotto. 

Varchi.  Basta  non  affogare,  e anco,  se  io 
non  sono  da  me  il  miglior  nuotatore  del  mondo, 
ho  nondimeno  tai  due  sugheri  sopra  le  spalle. 


' Eutare  patti  t pagati.  Annoto  queste  parole  per  av- 
visare non  tanto  l’ aggregato  di  tutta  la  ft-ase,  elBcace 
assai  nello  stile  tenue,  quanto  per  diro  che  là  parola 
patio  di  questo  luogo  è ignota  ai  vocabolisti,  ed  è il 
participio  di  pattare,  scemato  di  una  sillaba  in  forza 
della  sincope,  come  si  usa  in  compro  per  compralo,  in 
moatro  per  mostrato  eco..  Non  sembra  per<>  usabile  fuori 
del  modo  presente.  Tale  è sottosopra  il  parere  di  un 
amico,  tale  il  mio.  Dal  Rio. 

’ Lib.  IV,  Od.  2 : Pindarum  guicguù  ttudet  aemulari,  — 
Jote,  eeratit  ope  DatdaUa  — Nititur  penata,  vitreo  datu- 
ra» — Nomina  ponto.  BoTTARl. 

* non  sono  manipolazioni,  arzigogoli,  ghiribizzi  miei. 
Pare  cbe  estri  non  valga  altro  che  eiiriata,  o confezione 
di  cedro. 

* In  questi  vostri  spiccioli  pigliate  de’  gran  granchi. 
Tasso.mi. 

* Il  Muzio  nelle  Battaglie  al  cap.  23,  dice  che  non 
solo  Dante  non  è superiore  ad  Omero,  ma  cbe  è ogni 
altra  cosa  fuorichè  poeta;  a cui  si  può  rispondere  co* 
versi  di  Dante,  Parad.  XIX  : Or  tu  dii  »e’,  eh»  vuoi  te- 
dert  a teranna  — Ptr  giudicar  da  lungi  mille  miglia  — 
Colla  veduta  corta  d' una  tponnaf  — o rimetterlo  alla  Di- 
fesa di  Dante  di  Jacopo  Mazzoni.  Bomni.  — Il  Tas- 
soni postillava  a questo  luogo  : Il  Bembo  i un  di  quetli 
ntUe  tue  Proti,  cova  dice  poco  pUt  a batto,  Dal  Rio. 


o volete  dire  gonfiotti,  che  non  debbo  temere 
di  dovere  andare  a fondo.  Ma  che  vi  muove 
cosi  a dubitare  dei  fatto  mio? 

Co.  Ces.  Primieramente  voi  ne  volete  più 
che  la  parte,  perciocché  a Dante'  stesso  bastò 
essere  il  sesto  fra  cotanto  senno,  e voi  lo  fate 
il  primo,  e In  ponete  innanzi  a tutti.  Poscia  a- 
vele  contra  voi  il  Bembo^,  e ultimamente  mon- 
signor della  Casa,  che  par  fu  Fiorentino,  nel 
sno  dottissimo  e leggiadrissimo  Oalateo'y  W quale 
ho  tanto  sentito  celebrare  a voi  medesimo. 

Varcih.  Dante  usò  quella  modestia  la  quale 
deono  usare  i prudenti  uomini  quando  favellano 
e scrivono  di  sè  stessi;  e anco  pare  che  in  on 
certo  modo  si  volesse  correggere,  quando  in  nn 
altro  luogo  scrisse  : 

O tu  ohe  vai,  non  per  ester  più  tardo, 

Ma  forse  reverente  a gli  altri,  dopo  *. 

Ma  lasciamo  star  questo  ; io  sono  obbligato  a 
dirvi  non  l’ altrui  opinioni,  ma  le  mie.  Il  Bembo 
non  so  che  faccia  questa  comparazione  : so  bene 
che  poche  volte  biasimò  Dante,  cbe  egli  ancora 
nel  medesimo  tempo  non  io  lodasse  ; la  qual 
cosa  non  fece  monsignor  della  Casa,  il  quale 
tuttoché  fosse  Fiorention,  non  pare  che  nelle 
sne  scritture  stimasse  o amasse  troppo  Firenze. 

Co.  Ces.  11  Bembo  non  teneva  egli  che 
il  Petrarca  fosse  maggior  poeta  e migliore  che 
Dante  ? 

Varcih.  Teneva;  e monsignor  della  Casa 
altresì,  e poco  meno  che  tutti  coloro  i qnali 
sono  stati,  se  non  più  dotti,  più  leggiadri  nello 
scrivere  : ancora  che  non  siano  mancati  di  quelli 
cbe  hanno  agguagliato  Dante  all’oro,  e il  Pe- 
trarca all’  orpello,  e chiamato  questo  Maggio  e 
quello*  Settembre. 

Co.  Ces.  E voi  da  chi  tenete  ? 

Varchi,  lo  non  tengo  da  qnel  di  nessuno, 
cbe  voglio  esser  libero  di  me  stesso,  e credere 
non  qnellu  cbe  persuadono  1'  autorità,  ma  quello 
cbe  dimostrano  le  ragioni. 

Co.  Ces.  Io  vo’dire,  chi  voi  tenete  che 
fosse  maggiore,  o Dante  o il  Patrarca? 

Varchi.  Per  quanto  si  può  giudicare  da’ 
loro  ritratti,  e anco  da  quelli  che  scrivono  la 
vita  loro,  Dante  era  minore. 

Co.  Ces.  Io  non  intendo  maggiore  sem- 
plicemente, ciò  è di  persona,  come  lo  pigliate 
voi,  ma  maggiore  poeta;  e voi  sapete  pure 


' C.  rv. 

' Il  Bembo,  Prose,  lib.  II,  riprende  in  piu  luoghi 
Dante  nella  scelta  delle  voci,  e nell'  aver  nsate  troppe 
licenze,  secondo  lui  ; ma  egli  n*  usò  meno  che  egli  non 
crede.  Bottari. 

* Dalle  accuse  del  Casa  fu  difeso  Dante  dall’  erodi- 
tissimo  Carlo  Dati  in  una  delle  sue  Veglie,  tanto  cele* 
brate,  ma  perdute  in  gran  parte  con  grave  danno  della 
Toscana  favella.  BottaRI.  — Vedi  la  nota  8,  col.  Il, 
pag.  60. 

’ Purg.,  XXVI. 

* Vo  col  Bottari,  non  colle  stampe  cbe  qui  leggono 
quegli. 
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che  Aristotile  insegna  che  questa  consegneoza 
non  vale  : Tu  sei  poeta,  e sci  maggior  di  me  ; 
dunque  tu  sci  maggior  poeta  di  me. 

Varchi.  A voler  risolvere  questa  dubita- 
zione bisogna  distinguere,  perchè  questo  aggua- 
gliamento  è in  genere,  se  non  equivoco  del 
tutto,  almeno  analogo,  e io  v* **  ho  detto  che  lo 
comparazioni  sì  debbon  fare  nel  genere  univoco*. 
Il  Petrarca,  per  risolvervi  in  poche  parole,  co»  | 
me  lirico,  è più  perfetto  che  Dante  come  eroico*;  I 
perciocché  nel  Petrarca  non  si  può  per  avven-  j 
tura  desiderare  cosa  nessuna  da  niuno,  e in  Dante , 
qualcuna  da  ciascuno  e specialmente  d*  intorno  j 
alle  parole*.  Ma  la  grandezza  e magnificenza' 
deir  eroico  è tanto  più  maravigliosa  e giovevole  j 
della  purità  e leggiadria^  del  Lirico,  che  io  per  | 
me  torrei  dì  essere  anzi  buono  eroico,  che  ot*  j 
timo  lirico.  E chi  non  eleggerebbe  di  toccare  più 
tosto  mezzanamente  un  violone,  che  perfettamente 
scarabiUare  un  ribecchino*?  Non  disse  il  Petrarca 
medesimo  : 

Vergilio  ridi,  e parmi  intnruo  avesse 
Compagni  d’alto  ingegno,  e da  trastallo*’!’ 

inteodeodo  de*  poeti  elegiaci  c Urici. 

Co.  Ces.  Voi  non  fate  menzione  alcuna 
delle  tragedie,  il  quale,  secondo  che  mostra  A- 
rìstotile^  contra  Platone,  è il  più  nobile  poema 
che  sia? 

Varchi.  Io  non  ue  fo  menzione,  perchè,  a 
dirvi  il  vero,  ancora  che  le  mandassi  a chiedere 
a lui,  non  potei  avere  e conseguentemente  leg- 
gere quelle  del  Giraldo,  il  quale  ha  grido  d*  es- 
sere ottimo  tragico.  So  bene  che  quando  la  sua 
<Jrbtcche  fu  recitata  in  Ferrara,  ella  piacque 
maravigUosamente,  secondo  che  da  due  cardinali, 


* Qui  la  ediz.  della  Società  Fiorentina  esce  col  Co. 
Ces.,  ma  certo  per  isbaglio. 

* TI  Poma  che  Dante  proprio  nominò  «<icro,  dopo  a- 
rerlo  pur  dotto  Comadia,  è stato  da  varii  variamente 
qualificato  ; ma  non  so  quanto  sia  giusto  il  registrarlo 
tra  gli  eroici,  come  fa  ora  il  Varchi.  Si  può  vedere 
molte  opinioni  su  questo  proposito  nella  Osservazione  I 
AeW  Appemdico  al  Danti  dii  Pattigli  Firenze  1838'40. 
Dal  Rio. 

* ‘Le  parola  di  Dante  sono  quali  usavano  a suo  tem- 

**po;  e questo  giudizio  del  Varchi  non  è giustissimo  io 
"posporlo  al  Petrarca..  Cosi  annota  il  Bottari,  ma  non 
credo  che  il  faccia  a dovere.  Il  Varchi  non  intende  ora 
di  riprender  Dante  come  inventor  di  parole,  secondo 
che  pare  voler  dire  il  Bottari  (ancora  che  egli  qui  pure 
non  sia  sempre  lodevolissimo),  ma  come  accogUtore  non 
sempre  riguardosissimo  di  quelle;  onde  lalora  se  ne 
offende  la  dignità  della  materia  e dello  stile.  Di  qua  le 
censure  del  Bembo,  del  Casa,  e (per  tacer  di  mult' al- 
tri) di  esso  Varchi,  il  quale  nelle  sue  Lesioni  si  risolve 
appunto  a censurarlo  di  questo  difetto.  Quanto  alla 
comparazione  che  fa  di  Dante  e del  Petrarca  egli  segue 
il  giudizio  di  tutto  il  suo  secolo,  che  cosi,  in  parole  e 
in  opere  lo  dichiarava,  e cosi  pure  mi  sembra  la  pen- 
sasse il  Tasso,  e credo  che  il  ^cessero,  per  questo  lato 
della  ptr/ettone,  con  giusta  sentenza.  Dal  Rio. 

* La  ediz.  veneta  dice  : dtUa  puntò,  dtUa  lig^adria. 

^ arpeggiarlo,  toccarlo  perchè  moni. 

‘ Trionfo  d’amore,  cap  TV. 

' Nella  Postica. 


Salviati  e Raveima,  che  a tale  rappresentazione 
si  ritrovarono,  raccontato  mi  fu  ; e la  Sofonisba 
del  Trissino  e la  Ro&munda  di  messer  Giovanni 
Racellai,  le  quali  sono  lodatissime,  mi  piacciono 
sì,  ma  uoo  già  quanto  a molti  altri.  La  Conoce 
dell’  eccellentissimo  messer  Sperone  è stata  gin- 
I dicala  da  altri  ingegni  e giudizi!  che  il  mio  non 
è.  La  T'unta  di  messer  Lodovico  Martelli*,  se 
avesse  buona  I'  anima,  come  ha  bello  il  corpo, 
mi  parrebbe  più  che  maravigliosa,  e da  potere 
stare  a petto  alle  greche.  Di  quelle  d’Alessan- 
dro de'  Pazzi*,  uomo  nobile  e di  molto  lettere 
cosi  greche,  come  Ialine,  voglio  lasciare  giudi- 
! care  ad  altri,  non  mi  piacendo  nè  quella  ma- 
niera di  versi,  nè  quel  modo  di  scrivere  senza 
regola  e osservazione  alcuna  ; e tanto  più  che 
messer  Piero  Angelio  da  Barga,  il  quale  legge 
umanità  a Pisa,  uomo  d'  ottime  lettere  greche  e 
latine  e di  raro  giudizio,  me  ne  mostrò  una  da 
lui  tradotta,  la  quale  superava  tanto  quella  dì 
messer  Alessandro,  che  a gran  pena  si  cono- 
sceva che  elle  fosseno  le  medesime.  L*  Anti^ 
goru  di  messer  Luigi  Alamanni,  e le  due  dì 
messer  Lodovico  Dolce  sono  tradotte  dal  Greco; 
il  perchè  non  occorre  favellarne. 

Co.  Ces.  Per  qoal  cagione  7 voi  sete  forse 
di  quelli  che  non  approvano  il  tradurre  d'  una 
lìngua  in  un’altra? 

Varchi.  Anzi  1'  approvo  e il  lodo,  quando 
si  traducano  quegli  autori  che  si  possono  tra- 
durre in  quel  modo  che  si  debbono  ; ma  dico 
che  la  gloria  prima  è de’  componitori,  non  de* 
traduttori  ; onde  Sofocle  e Euripide  s*  hanno 
principalmente  a lodare,  poi  l'Alamanni  e il  Dol- 
ce ; al  qual  Dolce,  non  meno  che  all’  Alamanni 
la  fiorentina,  dee  non  poco  la  lìngua  toscana^. 

Co.  Ces.  Forse,  perchè  egli  vuole  che  ella 
si  chiami  toscana  o non  italica,  come  quaai  tutti 
gli  altri  forastieri  ? 

Varchi.  Non  tanto  per  cotesto,  quanto  per 


’ Nelle  Lttioni  il  Varchi  mentova  i tragici  Toscani, 
e parla  in  particolarità  di  questa  TulUa  del  Martelli. 
Dal  Rio. 

’ Lodato  dal  Varchi  anche  nelle  sue  Leaieiu,  o dal 
Crescimbeni  nel  voi.  I.  hh.  I,  cap.  8 de’  Comtntnri  olla 
Itiuria  dilla  Volgar  i^oMùt.  Tradusse  in  latino  la  Poetica 
d*  Aristotile,  e alcune  tragedie  greche,  e altre  ne  com- 
pose di  suo.  Pn  criticato  da  Ippolito  Orio,  come  arido  e 
poco  poetico.  Ma  più  di  tutto  fu  biasimata  la  nuova  ma- 
niera di  versi  più  lunghi  una  sillaba,  che  egli  volle 
usare  nelle  sue  tragedie.  Bottahì. 

* Tal  opinione  del  V'archi  verso  il  Dolce  ò molto 
cortese  ; e non  è a sospettarci  adulazione,  perchè  il 
[Varchi  è anima  leale  in  modo  che  io  non  saprei  il 
peggiore.  Tuttavia  U giudizio  della  più  de'  cinquecen- 
tisti non  consuona  troppo  con  questo  del  nostro  Autore, 
nè  col  merito  intrinseco  delle  colui  opere,  le  quali  non 
escono  della  mediocrità  e nella  materia  o nella  forma. 
Vincenzo  Burghini,  uomo  dottissimo,  e considerato  molto, 
lo  appellava  Str  DuUiont  per  dispregio.  Il  Ruscelli  e il 
Muzio  poi  lo  trattavano  nelle  censure  peggio  che  non 
farebbe  un  sommo  m^testro  a un  cattivo  discente  : « in 
ciò  peccavano  mortalmente  di  presunzione  o di  orgoglio, 
perché  questi  due  censori  e per  ingegno  e per  dottrina 
van  messi  a una  stregua  col  ■'ensurafjo.  Dai.  Rio. 
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la  traduzione  che  egli  fece  delle  Traeformasioni 
d'  Ovidio  *. 

Cp.  Ces.  Che  mi  dite  voi?  Io  comincio 
pia  tosto  a credere,  che  a dubitare,  che  voi  non 
▼ogliate  dire  tntto  quanto  oggi  paradossi,  per 
non  dire  passerotti,  e che  non  abbiate  tolto  a 
impugnare  tutte  le  buone,  e vere  opinioni,  e tutte 
le  ree  c false  difendere.  Voi  non  dovete  aver 
veduto  quello  che  scrissi*  contea  cotesto  libro 
messcr  Girolamo  Ruscelli^. 

Varchi.  Aozi  1’  ho  veduto  e letto  diligen- 
temente. 

Co.  Crs.  Bc®,  che  ne  dite? 

Varoh.  Dico  che  se  messer  Lodovico  Ca- 
Btelvetro  avesse  cosi  scrìtto  centra  messere  An- 
nibaie Caro,  e ripresolo  con  tanta  ragione,  io 
per  me  non  avrei  nè  saputo,  nè  potato,  nè  volato 
difenderlo;  ma  per  questo  non  rosta  che  quella 
non  sia  una  bellissima  e utilissima  opera  e degna 
di  molta  lode  nel  modo  che  ella  si  trova  oggi. 

Co.  Ces.  Io  penso  quello  che  voi  direste, 
se  aveste  veduto  alcune  stanze  del  clarìseimo 
messer  Domenico  Venicro,  pur  traduzione  del 
principio  di  cotesta  opera  medesima,  ma  elio 
non  vi  debbono  essere  capitate  .Mie  mani. 

Varchi.  Anzi  si,  e mi  parvero  tanto  belle 
e leggiadre,  che  appena  mi  sì  può  lasciar  cre- 
dere che  alcuno,  e sia  chi  si  voglia,  uè  egli  me- 
desimo ancora,  possa  infino  al  mezzo,  non  che 
inaino  al  fine,  cosi  fattamente  seguitarle  ; e al- 
lora che  io  il  vedessi,  lo  crederei  ; prima  noi 

Co.  Ces.  Sapete  voi  che  messer  Gìovan- 
nandrea  dell'  Aguillara  seguita  T incominciata  sua 
traduzione  di  cotesto  libro  ? 

Varchi.  Si  so,  anzi  so  più  oltre,  che  egli 
n'  è a buon  termine,  e finita  che  l’avrà,  dice  di 


' Nel  qual  libro  ha  però  egli  fatto  gravissimi  errori 
oe  le  regole  da  la  lingua  volgare,  secondo  ì\  Ruscelli. 
Tamo.'ii.  — Qui  il  Testo  antico  dell'  autore  legge  Ov- 
vùh>,  e cosi  alcune  stampe  moderne. 

* Accenna  al  terzo  da'  IVs  DUeorti  di  Oifolano 
KtUi  stampati  in  Venezia  nel  15Ò3,  nel  qoal  libro  molto 
giustamente  il  Ruscell|i  rivede  le  bocce  alle  Trarfor- 
magìc»i  del  Dolce,  intorno  all'  emenda  dello  quali  k da 
leggere  una  lunga  lettera  di  esso  Varchi  impressa  nel 
voi.  11  delle  Proti  Varit  del  nostro  Autore  stampate 

10  Firenze  1841  (•  eh«  m9>  pubblìchertmo  più  mnoan,'. 
Confesso  per  altro  cho  il  diro  bdlUtima  una  versione  di 
tal  mediocrità,  non  fa  onore  al  nostro  giudice,  che  or- 
dinarìamente  suol  essere  in  questi  argomenti  degno  di 
molta  approvazione.  Dal  Rio. 

* Se  ù eirecn^uo,  come  dite  a carU  2^7,  aon  /u  nuit 
■eie  teteana  favilla,  perché  VutaUvoi  orat  Coei  postilla 

11  Tassoni,  leggendo  nella  stampa  Fiorentina  questo  Bé 
così  accentato  ; ma  forse  egli  reputa  al  Varchi  ciò  che 
fe'da  sé  il  tìpoteta.  Dal  Rio. 

* Nuovo  giudizio  è questo:  reputar  come  impossibile 
il  continuare  non  un'  opera  d' invenzione  (che  qui  può 
esservi  furti  ragioni  a crederlo),  ma  una  traduzione  con 
quella  beltà  o leggiadria  onde  viene  cominciata,  rifatto 
del  Vernerò  ha  in  certo  modo  avverata  la  profezia  del 
Varchi,  non  avendo  egli,  che  si  sappia,  terminato  mai 
tal  opera;  ma  ciò  è da  riferire  meglio  alla  invoglia, 
che  alla  monpotta  dello  scrittore;  essendo  certo  che  il 
difetto  è dall’  individuo  agente,  non  dal  genere  paziento, 
per  pàrlare  da  Scolastico.  Dal  Rio. 


voler  venire  qui  a starsi  un  mese  con  esso  meco, 
e senza  che  mi  dimandiate  d’altro,  ri  dico  che  al- 
cune Stanze  che  io  n’ho  redate,  sono  tali  che  mi 
fanno  credere  che  i Toscani  abbiano  ad  avere 
Ovidio  più  bello  che  i latini*.  Questo  so  io  bene 
di  certo  che  quelle  mi  dilettavano  piu  che  i 
versi  latini  non  facevano.  Ma  di  grazia  usciamo 
di  questa  materia,  si  perchè  il  giudicare  di  que- 
ste cose  vuole  agio  e buio,  e non  si  può  fare, 
come  si  dice,  a occhi  c croci®  ; e si  perchè  io 
non  vorrei  che  noi  mescolassimo,  come  abbiamo 
cominciato,  il  favellare  collo  scrivere;  del  quale 
ragionerò  poi,  e tanto  mi  distenderò,  quanto  voi 
vorrete,  assegnandovi  il  come  e il  perchè,  che 
ora  si  lasciano  indietro  per  la  maggior  parte. 

Co.  Ces.  Passate  dunque  a raccontarmi 
qual  lingua  è più  copiosa  di  parole,  e dì  favel- 
lali, la  latina  o la  volgare. 

Varchi.  Ella  è tara  bara. 

Co.  Ces.  Che  vuol  dir  tara  baraf  e che 
domin  di  vocaboli  usate  voi  ? quasi  parlaste,  non 
vo'  dire,  colla  madre  d*  Evandro®,  ma  con  chi 
trovò  la  lingua  vostra. 

Varchi.  Vuol  dire  che  ella  é ne  /a,  ne  fa^ 
0 volete,  come  dice  il  Pataffio®  ne  hai,  ne  hai,  o 
come  si  parla  volgarmente,  la  tonfa  del  Vallerà^. 

Co.  Ces.  Se  voi  non  favellate  altramente, 

10  il  vi  terrò  segreto,  ancora  che  non  mi  pon- 
ghiate  credenza®,  perchè  non  intendo  cosa  che  ti 
diciate. 

Varchi.  Fate  vostro  conto  che  ella  eia  tra 
Botante  e Ferrante,  o,  come  disse  il  cane  che 
bee  l’acqua,  taf  è quaV 

Co.  Ces.  Voi  volete  scherzare  e motteg- 
giare ancor  voi,  e mi  fate  il  dovere®  ; ma  intanto 

11  tempo  se  ne  va. 


I ' E di  questo  non  s’ t punto  ingannato,  essendo  tal 
lavoro  por  ogni  parte  maraviglioso.  £d  è uno  sdegno, 
anzi  una  compassione  al  vedere  certi  ciabattini  di  versi 
avere  la  temerità  di  darvi  eccezione,  e la  sfrontatezza 
di  proporre  e preporre  sà  stessi.  E poi  si  schernisce  il 
Rondi  che  esaltava  la  sua  versione  dell'^ncùfe  tartas- 
sando in  uno  quella  soprammirabile  del  Caro.  0 etri 
iludionm  / DAL  RiO- 

* Intendi  : alla  grossa,  come  rieo  viene,  senza  di- 
scernimento. 

* La  madre  d’ Evandro  fu  Carmenta  profetessa  o in- 
dovina; onde  parlar  colla  madre  d' Evandro,  vale  par- 
lar cose  da  intendersi  solamente  per  iodovinatieo. 

* Ser  Brunetto  Latini  nel  Pataffio  cap.  1.  Vedi  il  Vo- 
cabolario alla  voce  Avere.  Bottarl 

* Il  Vallerà  confessata  la  Ronfa  trovava  tosto  chi  la 
impattava:  perciò  ocneor  la  re»/a  del  Follerà  vale  ater 
ragioni  altri  jasato  oltri,  aver  merito  uguale  ad  altri  in 
mia  cosa. 

* Farò  un  segreto  delle  vosirc  parole,  quand'anche 
non  vi  fidaste  di  me,  credendomi  un  ciarlone. 

' Ah  sono  pur  garbati  questi  modi  e riboboli  fioren- 
tini I Avea  ben  ragione  il  Monti  a imiurli  in  quel  suo 
bel  Dialogo  della  Proposta,  oro  fanno  tanto  bel  com- 
parire e il  cAkcAi  ÒkAiccAi,  o i cùiecAi  biciacchi  con  la 
loro  carovana  1 Dal  Rio.  — A tutti  questi  modi  snoc- 
ciolati dal  Varchi  s' aggiunga  leva  ni  peni,  sono  a 
tocca  • Roa  tocca  eco.  e tutti  vengono  a significare  «on 

II  II,  sono  preteo  chi  agnoli,  vanno  quoti  del  pari, 

* Intendasi:  e db  faU  odavere,  domauiro;  s con  ck 
voi  topete  bene  aceoncionni. 
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L’  ERCOLANO. 


Vabchi.  lo  per  me  non  ci  so  conoscere 
troppo  vantaggio,  perciocché  come  in  al  cane  cose 
siamo  vincenti,  cosi  in  alcune  altre  semo  per- 
denti ; con  ciò  sia  cosa  che  se  noi  abbiamo  gli 
articoli  e gii  affissi,  de’ quali  mancano  i Latini, 
essi  hanno  i verbi  passivi  e deponenti,  de’  quali 
manchiamo  noi. 

Co.  Ces.  lo  sono  amato,  tu  sei  letto,  colui  è 
udito,  non  sono  passivi  ? 

Varchi.  Sono,  ma  non  sono  in  una  voce 
sola,  come  : ego  amor,  tu  legeris  vel  legere,  ilU 
auditor;  la  qual  cosa  è di  tanta  importanza, 
che  a pena  il  credereste’.  Manchiamo^  ancora  del 
tempo  preterito  perfetto  in  tutti  i verbi,  ma  d 
serviamo  invece  di  lui  del  lor  participio  col  ver- 
bo avere  ordinariamente  negli  attivi,  e col  verbo 
essere  negli  altri,  come  io  ho  amato,  io  sono  tor- 
nato. Bene  è vero  che  noi  avemo  in  quello  scam- 
bio, come  i Greci,  non  solo  il  primo  aoristo^ 
ciò  è il  tempo  passato  indeterminato,  come  : io 
amai,  tu  leggesti,  colui  udì  o udio,  che  gli  antichi 
dicevano  udie,  ma  eziandio  il  secondo,  come 
io  ebbi  amato,  tu  avesti  letto,  quegli  ebbe  udito:  o 
io  mi  fui  rallegrato,  tu  ti  fosti  riscaldato,  colui  si 
fu  risoluto  ; de’  quali  ci  serviamo  felicissima- 
mente : perchè  oltra  le  altre  comodità,  dove  i 
Latini  nella  terza  persona  del  numero  del  più 
nel  tempo  preterito  perfetto  non  hanno  se  non 
due  voci,  amaverunt  vel  amavere  (il  quale  ama- 
vere  non  è,  come  credono  alcuni,  il  numero  duale), 
noi  n'  avemo  duque,  quattro  ordinarli  amarono, 
amaron,  amaro  ed  amàr,  e uno  estraordinario 
de’  poeti  amamo,  usato  da  Dante,  quando  fa- 
vellando della  reedificaxione  di  Firenze,  disse  : 

Quei  Cittadio  che  poi  la  rifundarno 

in  luogo  di  rifondarono,  o ri/ondaron,  o ri/ondaro, 
o ri/onddr\ 


‘ Questa  commoda  proprietà  de'  verbi  passivi,  i la- 
tini non  la  godono  però  ne'  preteriti  perfetti,  nè  nei 
più  che  perfetti,  nè  anco  nel  futuro  del  congiuntivo, 
usando  in  questi  casi  il  verbo  ium  e il  participio  del 
verbo  passivo,  come  a un  dipresso  facciamo  noi.  Dal 
Rio. 

^ Poco  esatto  e poco  giusto  mi  sembra  il  discorso 
presente  ; giacché  il  nostro  amai,  tornai,  ttdii  ecc.  sono 
il  perfetto  ritratto  e la  legittima  discendenza  dell’  ama- 
vi, redii,  e audivi  ecc.  de'  Latini  ; e il  dare  a tali  voci 
latine  il  titolo  dì  preterito  perfetto,  e quello  di  pauato 
indeterminato  alle  volgari,  è piuttosto  sottilità  di  parola 
che  diversità  di  cosa.  Considerando  poi  che  a tale  sup- 
posta perfetione  di  preteriti  noi  possiamo  contrapporre 
molti  altri  più  vantaggiosi  compensi,  non  era,  secondo 
me,  a muovere  in  questo  luogo  il  ragionamento  a di- 
mostrazione della  inferiorità,  ma  sì  della  superiorìdt  di 
nostra  lingua  verso  la  latina.  Dal  Rio. 

* Veggasi  la  nota  1 della  pag.  541  delle  Lesioni  tul 
Dante,  di  esso  Varchi  impresse  in  Firenze  nel  1841. 
Dal  Rio. 

‘ /«/.,  III. 

* Altre  desinenze  eetraordinarie  soti  quelle  in  onno, 
come  (emuNonno,  andonno,  e in  inno,  come  appearinno, 
abborrinno,  e in  cno,  come  temettono,  eredetiono  ; delle 
l'uali  talora  si  sono  valsi  i nostri  più  sommi  poeti,  tal- 
ora  I pi’*  nostri  prosatori  ; e credo  che  a tempo 
e luogo  sia  lecito  alcuna  volta  risorgerle.  Dal  Rio. 


Ck).  Ces.  Non  avete  voi  ancora  amomo  più 
usìtato  di  tutte  ? 

Varchi.  Amomo,  sonomo,  contorno  e tutte 
r altre  cotali,  se  bene  a’ usano  in  Firenze,  sono 
barbarismi,  e conseguentemente  non  bene  usate; 
e ciascuno  che  ama  di  favellare  o di  scrivere  cor- 
rettamente e senza  biasimo,  se  ne  debbe  guar- 
dare ’.  Manchiamo  ancora,  come  io  dissi  di  sopra, 
di  comparativi;  di  superlativi  siamo  poverissimi’’; 
de’ supini  non  n'abbiamo  nessuno;  de’ participii 
pochi,  e quegli  per  la  maggior  parte  sono  À- 
venuti  nomi  ; perchè  in  questa  orazione  : 1 buoni 
cittadini  sono  amanti  la  patria  loro;  amanti,  per- 
chè ha  il  caso  del  suo  verbo,  è participio,  ma  in 
quest’  altra  : I buoni  cittadini  sono  amanti  della 
patria  loro  ; amanti,  perchè  non  ha  il  caso  del 
suo  verbo,  ma  il  genitivo,  non  è propriamente 
participio,  ma  participio  passato  in  forza  e na- 
tura di  nome  ; e questo  secondo  modo  è più  fre- 
quente nella  lingua  nostra  e in  maggiore  uso 
che  ’l  primo,  così  nello  scrivere,  come  nel  fa- 
vellare. Ma,  dall’  altro  lato,  noi  abbondiamo  de’ 
verbali,  come  fattore  o vero  facitore;  difensore  o 
più  tosto  difenditore  ; compositore  o più  toscana- 
mente componitore  ; amatore  o vero  amadore  e al- 
tri tali  quasi  infiniti,  come  amore,  colore,  creditore, 
e il  più  bello  di  tutti  valore  ; e il  medesimo  dico 
de’ femminini  amatrice,  facitrice,  produttrice,  ecc. 
Nè  voglio  lasciare  di  dire  che  i Provenzali  da- 
vano l’articolo  femminino  a tutti  quei  verbali  a 
cui  noi  diamo  il  mascolino’* *  come  si  vede  chia- 
ramente ne’  lor  libri,  e in  quei  versi  di  Dante^ 
che  seguitano  a quegli  allegati  di  sopra  da  noi, 
dove  si  legge  : Las  passata  follar,  per  a che  la 
valor,  de  ma  dolor,  come  se  follare,  dolore  e va- 


' Il  giudizio  di  quella  desinenza  in  omo  mi  par  trop- 
po severo,  e quasi  direi  temerario  : perchè  vedendola 
talor  adoperata  da  Dante,  dal  Poliziano,  dall’  Ariosto, 
e spesso  dal  Pulci  fper  tacere  di  varii  prosatori  del 
trecento,  e anche  dei  cinquecento,  tra’  quali  lo  Spe- 
roni) non  è da  chiamarla  barbarismo,  nè  scorrezione, 
nè  cosa  tanto  hùuimevoU  e da  guardareene.  Veggasi  la 
nota  1 della  pag.  98  del  Cortìcelli  da  noi  annotato. 
Dal  Rio. 

’ Pur  troppo  siamo  riecAiuimi  di  superlativi;  ma  il 
male  è che  ci  mancano  i soggetti  buoni  per  investirli, 
ed  il  peggio  che  soprabbondano  i tristi.  Alla  bottega 
poi  dell’  adulazione  (F  arte  che  pii  tra  noi  ai  itudia  e 
cole)  se  ne  foggiano  tuttodì  do’  novelli,  e la  vigliac- 
cheria si  congiugne  seco  a farne  un  maledetto  merci- 
monio con  la  babbnassaggine.  Dal  Rio. 

* Più  singoiar  uso  è quello  che  aveano  essi  Proven- 
zali, vale  a dire  dì  appropiarc  molti  di  siffatti  nomi 
mascolini  ai  soggetti  femminini,  e dicevano,  v.  g.  mio 
tignare,  a una  donno,  mio  tire  a una  regina  ecc.;  pro- 
prietà usata  da  varii  poeti  nostri  come  può  vedersi 
nella  nota  1 della  pag.  15  del  Corticelli  ecc.  Dal  Rio. 

* Purg.,  XXVI,  ciuto  a c.  42.  Questi  versi  sono 
riportati  scorretti  in  quasi  tutte  1’  edizioni,  perchè  hanno 
procurato  di  ridurgli  al  Franzese  coloro  che  non  in- 
tendevano il  Provenzale.  E il  Castelvetro,  che  a c.  99 
della  Corrs*to»s  dlV  Kreolano  con  burbanza  riprendendo 
il  Varchi,  pretende  di  correggergli,  cade  nel  medesimo 
errore  d*  iufranzesirgli,  anzi  gli  guasta  in  forma,  che 
in  alcune  voci  non  sono  nè  Pranzasi,  nè  Provenzali. 
Bottaiu.  --  Vedi  la  nota  4,  col.  I della  pag.  succitata. 
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lare  fossero  femminini  in  laogo  di  foUia^  dogUtn- 
za  e vàUnta,  I diminntin  ci  avansano,  con  ciò 
sia  cosa  che  noi  diminaiamo  in  piò  modi,  non 
pure  i nomi,  ma  i diminotin  medesimi»  così  ne* 
proprii,  come  negli  appellatìri. 

Co.  Ces.  Io  mi  ricordo  che  io  ridi  già  nn 
Sonetto  fatto  a Roma  nella  solennità  dì  Pasquino 
contea  messer  Tommaso  da  Prato,  quando  era 
Datario»  il  quale  cominciava  : 

Mmo,  Masaeeio,  Maserel»  Muino, 

Vescorel»  Datariutto  ^ Cfemente'. 

Ma  datemene  voi  nn  esempio  negli  appellativi. 

Vabchi.  Da  ca$a  si  forma,  o vero  si  dimi’ 
Duisce  non  pure  casetta»  cosina,  casueeia,  eaieréllCy 
cosc/Ifno,  6 casipola,  ma  casettìna»  casmma,  co* 
tuecinai  e caser^na^y  e alcuna  volta  si  dice  non 
solo*  cosa  pieciola*,  come  si  truova  non  una  volta 
sola  nel  Boccaccio^  e negli  altri  scrittori  toscani. 
E,  quello  che  è più,  sverno  alcuni  diminutivi  i 
quali  significano  grandeiaa»  se  già  non  gli  vo> 
lemo  chiamare  piò  tosto  dirivativì,  o altramente, 
come  casone  da  coso  e cassone  da  cosso  ; basta 
che  quando  ad  alcuna  pàrola  si  aggiugne  nella 
fine  qoesta  desinensa,  o vero  finimento  ofis*,  egli 
le  reca  ordinariamente  grandessa,  ma  le  più 
volte  in  mala  parte;  il  che  nasce,  piò  che  da  al- 
tro, perchè  le  parole  a cui  s' aggiugne,  significano 
per  sé  medesime  male  e ree  cose  come  ladrone, 
pàiottons,  ribaldone,  ignorantone,  /urfantone,  ma- 
nigoldoney  ecc.  Similmente  quando  alle  parole  di 
genere  mascolino  s’  aggi^ngne  otto  o vero  occto, 
e a quelle  di  femminino  otta  o vero  cecia»  si 
cresce  il  lor  significato,  come  casotto,  casetta,  e 
easoccia  ; grassotto  e grassoccio,  grassetta  e gras- 
soccia ; fratotto  e fratoecio  ; puledrotto  e puledroc- 
cio,  ece.'^  E se  alcuni  finiscono  in  ottolo,  pianerot- 


' AmOrtii,  Sssdrtucio,  Sandrimtl,  Ssndrttto.  Tass^m. 

’ La  ediz.  veneta  ha  ; easarsUima. 

* Questo  modo  arverbiale,  mancando  di  nna  clau- 
sola  che  aumenti,  corrispondendogli  1*  affermazione  di 
quella  eominciante  da  nom  solo,  rende  la  sintassi  del 
presente  luogo  senza  sintassi  ; e non  si  domanda  gran 
senuo  ad  avvedersene.  Qui  dunque  o difetta  d' alcuna 
parte  il  discorso,  o soverchiano  le  voci  noa  so2o,  le 
quali  in  fatti  non  si  leggono  nella  edizione  veneta. 
Dal  Rio. 

* Rigorosamente  favellando,  coso  pìecota  e anche 
fiuoUssima  sarebbe  sempre  maggiore  di  una  eestno 
fronde  e anche  grsnd>$»ma  ,*  perchè  un  nome  finché 
resta  nella  specie  dei  positivi,  non  può  mai,  per  quanto 
lo  diminuisca  Taddiettìvo,  esser  minore  dì  un  diminu- 
tivo, accresciuto  nella  sua  specie,  quanto  si  può  dal- 
l'addiettiTo.  Cosi  un  gran  eamsrino  sarà  sempre  minore 
d*  una  camera  pieeola.  Dal  Rio. 

* Nov.  XLlll,  14:  Furono  silo  porta  della  piocola 
caso.  E appresso  : Sparti  admque  coetoro  tutti  per  la 
pieeola  casa  ecc.  Bottaiu. 

* La  desìnonza  in  one  arreca  grandezza,  ma  una  gran- 
dezza per  lo  più  goffa,  e che  sia  d’ imperfezione,  non 
già  perdio  si  aggiunga,  come  dice  il  Varchi,  a cose 
per  se  mole,  perchè  ciò  segue  anche  aggiugnendola  a 
cose  buone.  Bottari. 

’ Non  è di  molta  precisione  verso  ciascuna  desi- 
nenza qui  notata  il  significato  che  vi  assegna  il  nostro 
Anfore e il  porsi  all'esame  lor  particolare,  la  ginnta 
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loto',  e bamberottolo,  e alcuni  altri  sono  dimi- 
nutivi*. Accio  ed  accia,  aggiunti  nella  fine,  eignifi- 
caco  cattività,  come  : frataccio,  bestiaccia,  tristaeeio, 
tristaccia.  ledo  e iccta,  eignificano  anzi  cattivo  che 
no,  come  : bigiceio,  amariccio,  ciò  è che  tiene  di 
bigio  e d’ amaro  ; il  che  si  dice  ancora  bigerognolo 
e amarognolo,  come  verderognolo  ; e della  mede- 
sima natura  pare  che  sia  etto  e etto,  come  ; a- 
maretto  e amaretta,  e altri  cotali.  Ozzo  ed  ozza 
accrescono,  come  mottozzo  e parolozzax  dio  ed 
ella  diminniscono,  come  : ghiotlereiio,  tristerella, 
cattivello  e cattivella  ecc.  Uzzo  ed  uzza  ancor 
essi  diminuiscoDO,  come  tisicuzzo,  tignosuzza;  e 
così  uccio  ed  uccia,  come  tettuedo  e cosuccùz. 
Il  medesimo  fanno  uolo  e uola,  trietanzuolo  e (ri- 
stanzuola.  Ino  ed  tna  scemano  ancor  essi,  come 
caztno  e cosina,  panierino  ciò  è paniere  picciolo, 
e panerina,  ciò  è una  paniera  picciola»  che  si 
chiama  panenuzola  ; ma  spesse  fiate,  e massi- 
mamente quando  s’  aggiungono  a*  nomi  proprii, 
significano  una  certa  benevolenza  e amorevo- 
lezza, che  a’fanciolU  piccioli  si  porta,  come:  Lo- 
renzino,  Giovannino,  Jacopino,  Antonino,  benché 
questo  è anco  nome  proprio,  onde  si  dice  To- 
nino, Giorgina,  Pierino  e Pierina.  Dicesì  anco 
per  vezzi  ghiotterello  e ghiotterellino',  tristereUo  e 
tristereUina,  ladrino  e ladrina.  Essa  significa  qual- 
che volta  bene,  come  /attoressa,  padronesea  e 
dottoressa,  e qualche  volta  male,  come  lireesa  e 
liutsssa,  ciò  è una  lira  cattiva  e un  liuto  non  buono; 
e ancoressa  significherebbe  un*  ancora  vecchia  e 
cattiva.  Eca,  significa  sempre  male,  come  dot- 
toreca.  Sordastro  e fìlosof astro  sono  cattivi.  Vin- 
castro non  è diminutivo.  .Anifrocco/o,  ciò  è un’a- 
nitra picciola  e somiglianti  paiono  fuor  di 
regola. 

Co.  Ces.  Non  avete  voi  un’ altra  iorte  di 
diminutivi,  quando  per  abbreviare  i nomi  propri» 
solete  tagliargli,  o levarne,  o mutarne  alcuna 
parte  ? 

VARan.  Anzi  pochi  sono  oggi  a Firenze 
coloro  che  si  chiamino  per  lo  proprio  nome 
loro,  perchè  o s’appellano  per  alcuno  sopran- 
nome, o per  quei  nomi  mossi  che  voi  chiamate 
diminativi,  come:  Bartolomeo:  Baccio,*  benché 


vautAggerebbe  troppo  la  derrata.  Veggasi  per  saggio 
quanto  ne  favella  il  Monti  nella  Proposta  alla  voce 
Palazzotto.  Dal  Rto. 

' Pinnerottelo  è diminutivo  di  pianetto,  che  pure  aii- 
rh'csso  è diminutivo  di  pione.  BottaRI. 

’ Altre  stampe  qui  leggono:  K alcuni  finiscono  la  ot- 
tolo ss  pianerottelo,  e bamberottolo,  e olemni  aUti  sono  di- 
minutisi. Altre:  E alcuni  finiscono  in  ottolo,  pianeroticto 
ecr.  Ma  entrambe  queste  lezioni  soo  guaste. 

’ Baccio,  e Bartotommso  è tutto  uno,  esacodo  il  primo 
un  peggiorativo  del  secondo;  il  che  non  sapendo  il  P. 
Montfsncob  ri  fece  a credere  nella  sua  Paleografia 
Oreea,  dove  parla  degli  scrittori  dei  Codici  Greci,  che 
Bartolommeo  Barbadori,  e Baeeio  Barbadorì  fossero  due 
persone  diverse.  Chi  vuol  vedere  un  copioso  Indice  di 
nomi  propri  diminuiti,  secondo  l’ uso  nostro,  vegga  il 
Voi.  b de' Commenti  dell' /sCctm  della  Volgar  P'oesia 
del  Crescìmbeni  in  fine.  Bottari.  — Se  Baccio,  come 
nota  il  Bottari,  è peggiorativo,  o se,  come  dice  il 
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L’ERCOLàNO. 


Baccio  è ancora  nome  proprio;  e però  la  plebe 
dice,  e i contadini  Afro,  e per  diminnzione  Mette- 
ciOy  e Meino  ; — Franceeco  : Cccoo,  Ceccone  e Cec- 
co t(o,  e per  diminnzione  Franceschino  e Cecchino  ; 
~ Jacopo:  oltra  Jacopino  ebe  è diminntiro,  CiapOy 
e per  cn  altro  diminuiniento  Ciapetto,  dal  quale 
si  formano  ancora  Jacopone,  Jacopeto  e Jacopac- 
cio  ; — Giovanni  : oltra  Giovannino  o Giannino, 
Gianni  e Nanni;  — Niccolò  ; Còccheri,  ebè  Co  è 
dc’Saneei;  — Lorenzo:  Cencio,  il  quale  significa  an- 
cora Vincetaio  ; — Girolamo  : Giorno  o Monto  ; — 
Bernardo:  Bernardino  e Bernardetto  ; — Lodovico  : 
l'ico  ; — Lionardo:  Nardo,  onde  Nardino  in 
laogo  di  Lionardino  ; — Alessandro  : Sandro  e 
Sandrino,  e (per  non  fare  come  messer  Pazzino 
de’  Pazzi)  — Benedetto  : Betta  e Bettuedo  ; chè 
Bettino  è nome  proprio.  Ma  trattare  queste  cose 
minutamente  e ordinatamente  s’ appartiene  a’ 
grammatici  ; però  concbiudiamo  ornai  che  la  lin- 
gua volgare,  computatis  omnibtis,  come  si  dice, 
ciò  è,  considerato,  e messo  in  conto  ogni  cosa,  va 
di  pari,  quanto  a bontà  e ricchezza,  colla  latina. 

Co.  Ces.  Io  dubito  questa  volta  che  voi 
non  facciate  anche  voi  come  i giudici  da  Pa- 
dova. 

Varchi.  Può  essere,  ma  io  non  Io  fo  già 
per  parer  savio  ; ma  come  cosi  ‘ ? 

Co.  Ces.  Perchè  il  Bembo®  afferma  nelle 
sue  Prose  che  la  vostra  è alle  volte  piò  abbon- 
devole della  romana  lingua,  perchè  chi  rivolgesse 
ogni  cosa,  non  tro  verrebbe,  con  qual  voce  i La- 
tini diceano  quello  che  da’  Toscani  valore^  è 
detto. 

Vabcui.  11  Bembo  andò  imitando  in  cote- 
sto luogo  Cicerone^,  e io,  come  non  niego  che 
i Toscani  abbiano  molti  vocaboli  che  i Latini 
non  aveano,  così  confesso  essi  averne  avuti  e 
averne  molti,  i quali  non  avemo  noi  ; ma  la 
ricchezza  delle  lingue  non  si  dee  conside- 
rare principalmente  da  simili  particolari.  Quello 
che  importa  è che  la  lingua  fiorentina  è non 
solamente  viva,  ma  nella  sua  prima  giovanezza. 


Varchi  è ancora  nome  proprio,  si  rende  molto  scDsabile 
r errore  del  Montfaucon,  e molto  dannosa  in  questi 
casi  la  ricchezza  della  nostra  lingua.  E guardando  bene 
agli  esempi  addotti,  si  vedrà  che  sono  nella  maggior 
parte  oscuri  a render  figura  del  loro  positivo,  e alcuni 
del  tutto  bui  a farlo  conoscere,  come  appare  dal  ridi- 
colo Coceheri  e Co,  e come  dall’ambiguo  Cencio.  Pare 
impossibile  che  per  mostrarsi  goffamente  eruditi  si  vo- 
glia perdere  la  chiarezza  fino  ne' nomi  proprii  ; o non 
so,  fra  gli  altri,  perdonare  al  Menzini,  che,  per  un 
folle  franceseggiamento,  nel  secondo  della  sua  Poetica, 
chiama  Litigi  e non  Lodovico  I’  Ariosto,  cantando  : Cori 
taiun  Urne  d invidia  e /rande  — Pd  gran  Torquato,  ed  allri 
al  gran  Luigi,  — Vbrri<*  che  deeee  la  primiera  laude.  — 
Lo  sbattezzare,  fui  per  dire,  la  gente  in  questo  modo 
non  mi  sembra  un  bel  privilegio  di  gramatica,  ma 
piuttosto  una  brutta  confusione  della  società.  Dal  Rio. 

' Intendi  : ma  come  è,  che  i’  la  faccio  anch’  io  come 
i giudici  da  Padova? 

* Prose,  lib.  I,  part.  12. 

* Voce  straniera  piuttosto  che  toscana.  Tassodi. 

^ Nel  princ.  del  li  lib.  DeìP  Oratore. 


e forse  non  ha  messo  ancora  i Istttaiuoli ',  onde 
può  ogni  di  crescere  e acquistare,  facendosi  tut- 
tavia più  ricca  e più  bella;  dove  la  greca  e la 
latina  sono  non  solamente  vecchie,  ma  spente 
nella  loro  parte  migliore  e più  importante.  E poi 
io  intendo  o solo,  o principalmente  nella  ma- 
niera dello  scrivere  nobile  ; che  nell’  altre  la 
latina,  e forse  la  greca,  non  sarebbe  atta  a 
portarle  i libri  dietro,  nè  ad  esser  sua  fat- 
torina. 

Co.  Ces.  Io  credo  che  i Greci  e i Romani 
non  avessero  mai  pelo  che  pensasse  a’ generi 
di  scrivere  bassi  e burleschi,  e che  avrebbono  dato 
per  meno  d’ un  ghiabaldano  tutte  cosi  fatte  com- 
parazioni. 

Varchi.  E’  si  vede  pure  che  nell’  Elegia 
della  Noce  e in  quella  della  Pulce,  e in  certi  al- 
tri componimenti  v'  è un  non  so  che  di  capitoli  : 
e quelli  che  presero  a lodare  la  febbre  quartana, 
e altri  cotali  soggetti,  mi  pare  che  volessero 
bernieggiare  ; e la  tragedia  di  Luciano  delle 
gotte  lo  dimostra  apertamente. 

Co.  Ces.  lo  son  contento  ; ma  non  credete 
voi  che  così  i Greci  come  i Latini  avessero  di 
molti  nomi  e verbi  e modi  di  favellare,  o plebei 
o patrizi!,  i quali  o non  passarono  nelle  scritture, 
0 si  sono  insieme  cogli  autori  loro  spenti  e 
perduti  ? 

Varchi.  Ben  sapete  che  io  lo  credo,  anzi 
lo  giurerei,  e ne  metterei  le  mani  nel  fuoco  ; nè 
io  vi  potrei  dire  quanto  danno  abbiano  alla  lin- 
gua fiorentina  recato  prima  quella  piena  d’ Arno® 
cosi  grande,  e poi  molto  più  l’ ignoranza  vie  mag- 
giore di  coloro  i quali  non  conoscendo  le  scrit- 
tore vietate,  da  quelle  che  vietate  non  erano, 
r ardevano  tutte,  nè  vo’  pensare  quanto  dolore 
ne  sentissi;  ma  queste  sono  dogUenze  inutili, 
e ogni  cosa  venendo  dal  disopra,  si  può  pensare, 
anzi  si  dee,  che  sia  ben  fatta,  e a qualche  buon 
fine,  ancora  che  non  conoscinto  da  noi. 

Co.  Ces.  Si  certamente.  Ma  ditemi,  se  voi 
credete  che  i Fiorentioi  nella  gravità  del  par- 
lare e scrivere  loro  adeguino  Romanos  rerum  do- 
minos,  gentemque  togatam^. 

Varchi.  Credolo  risolutamente,  e ohe  gli 
avanzino  ancora,  ma  questo  non  si  può  risoluta- 
mente afifermare  per  lo  essersi  perduta,  com’  io 
vi  diceva,  la  purità  e la  schiettezza  della  pro- 
nunzia. 

Co.  Ces.  Mi  basta  questo;  ma  quanto  alla 
nobiltà  ? 

Varchi.  Per  ancora  stiamo  sotto  noi,  e ce- 
diamo a'  Latini,  ma  non  quanto  a’  Greci. 


' Se  il  Cesari  lesso  mai  queste  parole,  e non  ne 
pati  sincope  e tramortimento,  fece  gran  prova  di  se. 
Dal  Rio. 

^ Intende  forse  della  piena  del  1547,  di  coi  dice 
Bernardo  Segni  nella  Star,  al  lib.  XII  a oart.  314  che 
alla  Piazza  del  Grano  alzò  l’ acqua  otto  braccia,  e che 
da  250  anni  indietro  non  s’era  veduta  una  simile 
inondazione.  BoTtAHl. 

* Eneid.  lib.  I,  V.  281. 
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Co.  Ces.  la  qoauto  al  uumero,  o io  qaanto 
alla  qualità  ? 

Varchi.  Più  tosto  in  quanto  al  numero  che 
alla  qualità,  e molto  piò  nelle  prose  che  ne’versi  ; 
perchè  lasciando  stare  i tragici  (ne’  quali  se 
non  siamo  al  disopra,  non  istiamo  di  sotto),  qaan- 
to a’  lirici,  se  Pindaro  vince  Orazio,  e il  Petrarca 
vince  Pindaro,  fate  questa  conseguenza  da  voi. 
Similmente  se  Omero  è o superiore,  o almeno 
pari  a Virgilio,  e Dante  è pari,  o superiore  a 
Omero,  vedete  quello  che  ne  viene. 

Co.  Ces.  Voi  dite  pur  da  dorerò  che  Dante 
vantaggi  o soverchi  Omero? 

VARaii.  Da  doverissimo. 

Co.  Ces.  Io  in  qaanto  a me  vi  crederò  ogni 
cosa,  ma  non  credo  già  che  gli  altri,  e in  ispe- 
tie  i letterati,  lo  vi  siano  per  credere;  e voglia 
Dio  che  non  si  facciano  beffe  de’  fatti  vostri,  te- 
nendovi per  uno  squasimodeo. 

Varchi.  Non  v’  ho  io  detto  tante  volte 
che  nè  voi,  nè  altri  mi  crediate  nulla  più  di 
quello  che  vi  paia  vero,  o vi  torni  bene? 

Co.  Ces.  Varchi,  questo  è un  gran  fondo, 
e ci  bisognerà  altro  che  protestazioni,  credete 
a me. 

Varchi.  Grandissimo,  e io  lo  conosco  e vi 
credo,  e contuttociò  sperarei  in  Dio  di  doverne, 
bisognandomi  farne  la  prova,  uscire  se  non  a 
nuoto  da  me,  coll’  aiuto  di  due  sugheri,  o gon- 
fiotti  che  io  ho. 

Co.  Ces.  Quali  sono  questi  due  sugheri,  o 
gonfiotti,  ne’qus^  in  cosi  grande  e manifesto 
pericolo  confidate  tanto? 

Varchi.  Due  de’ maggiori  letterati  de’ tempi 
nostri,  quali  ' il  dicono  e 1’  affermano,  e ve  ne  fa- 
ranno, se  volete,  un  contratto,  se  non  vi  basta 
quarantigiato,  tn  forma  Canura,  e forse  ne  po- 
treste vedere  testimonianza  ne’  loro  dottissimi 
componimenti  ohe  essi  a’  posteri  lasceranno.  E 
di  piò  mi  pare  ricordarmi  che  messer  Sperone, 
quando  io  era  in  Padova,  fosse  nella  medesima 
sentenza.  Vedete  se  anco  questa  sarebbe  una 
zucca  da  cavarmi  d’  ogni  fondo  : questo  so  io 
di  certo  che  egli  non  si  poteva  saziare  di  cele- 
brarlo e d’ ammirarlo. 

Co.  Ces.  lo  credo  alle  semplici  parole  vo- 
stre; e qaanto  a’  gonfiotti  e la  zucca  che  dite, 
essendo  tali,  ognuno  potrebbe  arrischiarsi  con 
elli  sicuramente  in  ogni  gran  pelago  ; e se  mes- 
ser Sperone  non  potea  rifinare  nè  di  celebrare, 
nè  d’  ammirare  il  poema  di  Dante,  faceva  in  ciò 
ritratto  di  quello  che  egli  è.  Ma  che  dite  voi 
delle  commedie  ? 

Varchi.  Io  ho  il  gnsto  in  questa  parte  cor- 
rotto affatto,  condossiacosa  che  poche  me  ne  piac- 
dono,  da  quelle  di  messer  Lodovico  Ariosto  in 


' Quali,  e non  t quali  si  legge  in  tutte  le  Giuntine; 
cd  è forma  non  senza  esempio;  e in  questo  luogo  io 
la  reputerei  più  difetto  manuale  del  copistl^  che  ele- 
zione di  guato  dello  scrittore,  se  non  sen* *  incontrasse 
alcun  altro  testo  in  queste-sso  libro.  Dal  Rio. 
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fuora  ; e quelle  mi  piacevano  più  già  in  prosa 
che  poi  in  versi. 

Co.  Ces.  La  commedia,  essendo  poema, 
pare  che  ricerchi  il  verso  necessariamente  : ma 
voi  forse  vorreste  più  tosto  il  verso  sciolto  d’un- 
did  sillabe,  che  lo  sdrucdolo,  o di  quella  ra- 
gione, per  avventura,  co’  quali  tessè  messer  Luigi 
Alamanni  la  sua  Flora^. 

Varchi.  A me  non  pare  che  la  lingua  vol- 
gare abbia  sorte  nossnua  di  versi,  i quali  corri- 
spondano agli  ottonarli,  a’  trimetri,  a’  senarii  o 
a molte  altre  maniere  di  versi,  che  avevano  i 
Greci  e i Latini  ; laonde,  se  le  commedie  non 
si  possono,  o non  si  debbono  comporre  se  non 
in  versi,  il  che  io  nella  nostra  lingua  non  credo, 
ancoraché  abbia  contra  Tantorità  d’uomini  grandi, 
la  lingua  toscana  al  mio  parere  è io  questo  poe- 
ma iuferiore  non  solo  alia  greca;  del  che  non  si  può 
dubitare,  se  agli  scrittori  credere  si  dee  ; ma  an- 
cora alla  latina.  Ma  se  alle  conghietture  si  può 
prestar  fede,  e anche  parte  alla  sperienza,  credo 
che  i nostri  zanai  faedano  più  ridere,  che  i loro 
mimi  non  facevano,  e che  le  Commedie  del 
Razzante  da  Padova  così  contadine,  avanzino 
quelle  che  dalla  dttà  d’ Atella  si  chiamavano 
Atdlane.  E io  lessi  già  un  mimo  di  messer  Gio- 
vambatiata  Giraldi,  il  quale  mostrava,  la  nostra 
lingua  ancora  di  quella  sorte  di  componimenti 
essere  capevole. 

Co.  Ces.  Dovendosi  fare  la  commedia  io 
versi,  quale  eleggereste  voi? 

Varchi.  Stuzzicatemi  pure.  Io  v’ho  detto  che 
nessuno  mi  pare  atto  a ciò  ; pure  l’ endecasillabo 
sciolto,  perchè  è più  simile  a’  versi  iambici,  e per- 
chè nel  favellare  cotidiano  ce  ne  escono  molte 
volte  di  bocca,  sarebbe,  se  non  più  a proposito, 
meno  sconvenevole.  Ma  di  questo  mi  rimetterei 
volentieri  al  giudizio  del  signor  Ercole  Bentivo- 
glio,  il  quale  in  questo  genere  eccellentissimo,  è 
pari  all’ Ariosto  reputato^  da  chi  poteva  dò  fare, 
ciò  è da  messer  Giovsmbstìsta  Pigna,  giovane 
d’ età,  ma  vecchissimo  di  sapere  e di  giudizio. 

Co.  Ces.  Delle  Satire  dell’  Ariosto  ? 

Varchi.  Mi  paiono  bellissime,  e come  vo- 
gliono essere  le  satire. 

Co.  Ces.  E quelle  del  signor  Luigi  Ala- 
manni? 

Varchi.  Troppo  belle. 

Co.  Ces.  Voi  non  avete  detto  nè  del  Fu- 
rioso nè  del  Girone,  nè  di  tanti  altri  poemi  to- 
scani moderni  cosa  nessuna? 

Varchi.  E’  bisognerebbe  che  io  fossi  la  vac- 
cuccia,  a dire  e far  tante  cose  iu  un  giorno.  Io 


' La  Flora,  Conuiia  di  Luigi  Alamanni  con  gV  InUr- 
medii  di  Andraa  Lori.  In  Firent^  1556.  Porrò  qni  i primi 
due  versi,  perchè  altri  vegqa  di  qual  maniera  egli  sono: 
So  eh»  quitti  rotai  vali,  a negltUo  abito  — Non  conotee- 
rata  bene,  Enrico  inviUiatimo.  BOTTAni. 

* Questo  reputato  manca  in  tutte  le  prime  stampe,  e 
fu  aggiunto  dal  Bottari  in  compimento  della  sintassi, 
la  qnale,  senza  tal  parola  o somigliante,  resta  imper- 
fetta. Dti.  Rio. 
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noD  bo  anche  detto  nolla  a questo  proposito  nè 
della  Criiteide  del  Sannazaaro,  nè  del  Sifilo  del 
Fracastoro,  oè  di  tanti  altri  poemi  latini  moderni» 
i quali  parte  pareggiano»  e parte  avanzano  gli  an- 
tichi» da  quelli  del  buon  secolo  in  fuori;  tra' quali 
i sei  libri  della  Caccia^  in  verso  eroico  di  messer 
Pietro  Angelio  Bargeo  doverranno  avere  tosto 
onoratissimo  luogo.  E,  se  io  ho  a dirvi  il  vero, 
i poemi  latini  moderni  sono  più  e forse  migliori 
do*  poemi  moderni  toscani  ; onde  non  istaremo 
in  capitale  ; perchè^  nel  Curzio  del  Sadoleto,  e 
nella  Verona  del  Bembo  non  so  io  quel  che  si 
possa  desiderare  in  questi  tempi. 

Co.  Ces.  £ di  messer  Marcantonio  Flam- 
minio»  e di  Fra  Basilio  Zanzo^,  che  dite? 

VARcm.  Quello  che  del  Vida  e di  molti  al- 
tri che  io  per  brevità  non  racconto,  i quali  non 
si  possono  lodare  tanto  che  non  meritino  più. 

Co.  Ces.  Quanto  all’ Elegie  7 

Varcui.  Siamo  al  disotto  cosi  a'  Latini  come 
a*  Greci  ; perchè  non  avemo  in  istampa  se  non 
quelle  di  Luigi  Alamanni»  le  qnali  sebbene  pareg- 
giano e forse  avanzano  quelle  d' Ovidio,  non  però 
aggiungono  oè  a Tibullo»  nò  a Properzio  ; per- 
chè quelle  che  sotto  il  nome  di  Gallo  si  stam- 
parono, sono  tenute  indegne  di  lui»  che  fu  tanto 
celebrato  da  V'irgilio:  benché  io  mi  ricordo  a- 
verne  vedute  alcune  di  messer  Bernardo  Capello» 
gentiluomo  viniziano  e di  messer  Luigi  Tansillo 
e d*  alcuni  altri  molto  belle^. 

Co.  Ces.  Delle  Selve  che  dite? 

Varchi.  Che  quelle  del  Poliziano  mi  piac- 
ciono quanto  quelle  di  Stazio. 

Co.  Ces.  lo  ragiono  delle  volgari,  non  delle 
latine. 

Varchi.  Delle  volgari  non  bo  mai  veduto, 
se  non  quelle  dell'  Alamanni,  le  quali  sono  in 
versi  sciolti»  0 i versi  sciolti  ne*  poemi  eroici  non 
mi  piacciono»  salvo  che  nelle  tragedie:  per  altro 
le  lodo,  mostrando  la  natura  di  quel  buono  e 
dotto  e cortese  gentiluomo. 

Co.  Ces.  Il  Trissino  scrisse  pure  la  sua 
Ilalia  liberata  in  versi  sciolti,  la  quale  intendo 
che  fu  da  voi  nelle  Lezioni^  vostre  della  Poetica 
tanto  lodata. 

' Nelle  Lèttera  Ufmorahili  delBulifon  ve  n‘è  una  del 
Bargeo  al  Varchi,  dove  tratta  di  questo  suo  poema,  e 
delle  lodi  che  gli  voleva  dare  il  Varchi.  BorrAtu. 

* Vedi  il  Tom.  Vili  della  Raccolta  de*  Poeti  Latini 
Italiani  stampati  in  questa  Stamperia  (cioè  in  Firenze, 
de'Tartini  e Franchi  stampatori  Ducali.  Volpi)  nel  1721. 
UOTTAftl. 

' Credo  che  intenda  di  Basilio  2anro,  di  cui  vedi  le 
poesie  nella  suddetta  Raccolta  al  tom.  XI.  BoTTAni. 

* I Capitoli  deir  Ariosto  sono,  al  mio  parere,  H piìi 
bell' esempio  dell' italiana  Elegia;  o mi  è una  gran 
maraviglia  che  poesie  cosi  eccellenti,  e per  avventura 
uuichc  in  questo  genere,  abbiano  avuto  finora  si  pochi 
encomiatori  e lettori.  Forse  nocqne  loro  il  modesto  ti- 
tolo ; che  non  sono  rari  i casi,  ove  1'  umiltà  del  nome 
abbattè  l'altezza  del  fatto.  Bomiu. 

* Il  Varchi  nelle  sue  LoMumi  stampate  io  Firenze 

nel  1690  in  4.*  parla  molto  del  Trissino  a c.  R34  lo- 
dando il  suo  poema-  BoTTAfU.  ! 


Varcih.  Io  non  la  lodai  se  non  quanto  alla 
disposizione,  nella  quale  mi  pare  che  egli  avanzi, 
si  come  quelli  che  andò  imitando  Omero,  tutti 
gli  eroici  toscani»  eccettuato  Dante,  e rispetto 
all'  altre  sue  cose,  le  quali  tutte,  se  non  se  forse 
la  tragedia,  cedevano  a quella. 

Co.  Ces.  Quanto  agli  Epigrammi  ? 

Varchi.  1 Greci  furono  io  questa  sorte  di 
poesia  felicissimi  : i Latini  antichi  da  quelli  di 
Catullo  e della  Priapea^  e pochi  altri  in  fuora» 
si  può  dire  che  ne  mancassero;  ma  i moderni 
hanno  in  questa  parte  larghissimamente  soppe- 
rito. Per  la  qual  cosa,  se  il  sonetto  corrisponde 
all'  epigramma,  noi  vinciamo  di  grandissima  lun- 
ga : se  il  madriale  o mandriale  » non  perdiamo  : 
benché  io  lessi  già  un  libretto  di  messer  Luigi 
Alamanni  tatto  pieno  di  epigrammi  toscani  in 
una  sua  foggia  assai  gentile,  o con  tatto  ciò  porto 
opinione , che  come  le  lingue  sono  diverse  tra 
loro,  cosi  le  maniere  de’ componimenti  non  esse- 
re^ le  medesime.  Ecco,  per  lasciare  stare  molte 
maniere  di  componimenti  plebei»  come  son  feste, 
rappresentazioni,  frottole,  disperati,  rispetti,  o 
barzellette  e altri  colali,  a qual  sorte  di  compo- 
nimenti si  possono  agguagliare  le  ballate,  e mas- 
simamente le  vestite?  Ma  ciascuna  di  queste  cose 
vorrebbe  una  dichiarazione  propria  e da  per  sé, 
o ricercherebbe  agio  c buio,  e voi  le  mi  fate  me- 
scolare e quasi  accatastare  tutte  insieme  senza 
darmi  tempo  nessuno.  E anco  per  dirvi  il  vero, 
avendo  io  dispaiato  di  tutte  queste  cose,  c dì 
molte  altre  pertinenti  alla  poesia  lungamente 
nelle  mie  Lezioni  poetiche,  allegando  tutte  quelle 
ragioni  e antorìtà  che  allora  mi  parvero  migliori 
e più  gagliarde,  non  mi  giova  ora  di  replicarle, 
anzi  mi  giova  di  non  le  replicare. 

Co.  Ces.  Passate  dunque  se  vi  pare  alla  di- 
chiarazione della  seconda  cosa  principale,  ciò 
è della  bellezza;  perchè  io  terrò  da  qoi  innanzi 
che  la  lingua  volgare  sia  ricca  e grave  e quasi 
nobile  quanto  la  latina,  ma  tanto  bella  non  credo 
e non  crederò  cosi  agevolmente. 

Varchi.  Voi  mi  fate  ridere  e rimembrare 
d'  un  certo  signor  Licenziato^,  il  quale  venne  già 
o fa  fatto  venire  a Firenze,  la  cui  persona»  per 
chi  voleva  comporre  dialoghi,  valeva  un  mondo, 
anzi  non  si  poteva  pagare»  perchè,  comechè  egli 
si  mostrasse  da  prima  molto  scredente  e uomo 
da  non  volerne  stare  a detto,  anzi  vederla  fìl  tilo» 
era  poi  più  dolce  che  la  sapa»  e non  solo  cre- 
deva, ma  approvava  alle  due  parole  tatto  quello 
che  gli  era  detto»  e d’ ogni  picciola  cosa  facea  me- 
raviglie grandissime. 

Co.  Ces.  Voi  nc  sete  cagion  voi  molto  bene, 
perchè  io  vi  credo  troppo,  e voi  mi  fate  dire  si 
e no,  e DO  G si,  secondo  che  vi  toma  a proposito. 
Ma  ditemi  vho  noi  non  co  lo  sdimenticassimo, 


' Questo  costruire  è tutto  desso  con  quello  già  av- 
TÌsato  nella  nota  1,  col.  II  della  pag.  133.  Dal  Rio. 

• Di  questo  nome  si  servj  il  Lenzoni  per  interlocu- 
tore ne’  suoi  DùUcghi  occ.  Dal  Rio. 
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quale  è più  bella  lingua  la  greca,  o la  latina,  o 
la  Tolgare? 

VARCin.  La  greca.... 

Co.  Ces.  Crcdolo. 

Varchi.  No,  io  vo*dire  che  la  greca  e la  la* 
Una,  ma  voi  m*  interrompeste,  sono  belle  a no 
modo  di  quella  bellezza  di  cui  ora  si  ragiona; 
ma  la  rolgare  (Ìo  non  so  se  egli  è bene  innanzi 
che  io  il  dica)  fare  tina  nuova  protestazione,  pure 
il  dirò,  la  volgare  è più  bella  della  greca  e 
della  latina. 

Co.  Ces.  Della  greca  lingua  e della  latina 
è piò  bella  la  volgare  ? 

VARcm.  Più  bella. 

Co.  Ces.  Egli  era  bene  che  voi  la  faceste, 
che  questa  è una  delle  più  nuove  cose  e delle 
più  strane  e delle  più  enormi  che  io  abbia  sen- 
tito dir  mai  alla  vita  mia,  e tale  che  io  dubito, 
anzi  soD  certo,  che  le  protestazioni  non  v'  ab-' 
biano  a giovare,  e comincio  a credere  che  voi  lo 
facciate,  più  che  per  altro,  per  tema  di  non  i- 
nifflicarvi  il  Costelvetro,  a fino  che  egli,  o altri 
per  lui  non  vi  risponda,  e vi  faccia  parere 
un"  oca. 

VAROn.  Quando  ìo  le  facessi  per  cotesto, 
non  penso  che  voi,  o altri  me  ne  voleste,  e po-  ' 
teste  riprendere  ; c vi  ricordo  che  egli  non  è cosi* 
barbuto,  nè  forbito  uomo,  che  un  nemico  non 
gli  sia  troppo;  ma  se  io  il  facessi  per  cagione 
tntta  contraria  da  quella  che  voi  pensate,  ciò  è 
perchè  egli  o altri  mi  rispondesse,  che  direste  voi  ? 

Co.  Ces.  Io  mi  motteggiava  ; chè  ben  so 
che  voi  non  avete  paura. 

Varchi.  E che  paura  si  può*,  o debbe  avere 
in  un  combattimeuto,  nel  quale  chi  vince,  no  ac- 
quista onore  e gloria,  e chi  perde,  dottrina  e sa- 
pere? 

Co.  Ces.  Io  ho  pure  inteso  che  molti  di> 
cono  che  se  fossono  stati  voi,  non  avrebbono  pi- 
gliato cotale  impresa. 

Varchi.  Cotestoro  pare  a me  che  dicano  il 
contrario  di  quello  che  dire  vorrebbono,  percioc- 
ché se  fossero  me,  farebbono  come  fo  io,  ma  se 
io  fossi  loro,  farei  come  dicono  essi. 

Co,  Ces.  Non  mi  potreste  voi  raccontare 
alcuna  delle  cagioni  che  vi  muovono  ad  aver  una 
opinione  la  quale  credo  che  sia  diversa,  anzi 
contraria,  da  tutte  quelle  di  tutti  gli  altri  tanto 
dotti,  quanto  indotti,  così  antichi  come  moderni, 
e di  Dante  stesso  e del  Petrarca  medesimo  ? 

Varchi.  Potrei,  ma  saria  cosa  lunga,  perchè 
mi  sarebbe  necessario  dichiararvi,  altramente  che 
io  non  aveva  pensato  di  voler  fare,  che  cosa  è 
numero,  e in  che  diflerentc  dall’  armonia;  materia 
nel  vero  non  meno  gioconda  che  necessaria,  ma 
difficile  e intricata  molto. 


' Piaoo,  meM«r  Varchi  ; ebo  il  ranno  scotta.  Tassoni. 
^ Puro  non  posso  credere  che  voi  aveste  fatto  giam- 
mai di  questa  gloria  elexione  in  qualsivoglia  disputa. 
Tasso.m. 


Co.  Ces.  Lascisi  ogn'  altra  cosa  prima  che 
questa,  la  quale  é gran  tempo  che  io  disidero 
di  sapere,  e mi  si  fa  tardi  che  voi  la  dichiariate; 
perché  io  lessi  già  un  ragionamento  d’  uno  dei 
vostri,  nel  quale  si  tratta  de*  numeri  e de*  piedi 
toscani,  né  mai,  per  tempo  e diligenza  che  io 
vi  mettessi,  potei,  non  che  cavarne  costrutto, 
raccapezsarne  cosa  alcuna  ; tanto  che  io  non  gli 
ho  obbligo  nessuno. 

Varchi.  Anzi  ne  gli  dovete  avere  duoì. 

Co.  Ces.  Quali  e perché  ragione? 

Varchi.  L*  uno,  perchè  egli  faticò  per  in- 
segnarvi : r altro,  perchè  egli  non  v*  insegnò  ; e 
io  anche  debbo  restargli  in  alcuna  obbligazione, 
a coi  converrebbe  ora  durare  fatica  doppia  ; ma 
voi  intenderete  un  giorno,  e forse  innanzi  che 
siano  mille  anni,  ogni  cosa  più  chiaramente.  Por- 
gete ora  r animo  non  meno  che  1’  orecchie  a 
quello  che  io  vi  dirò.  Questa  parola  numero  ò 
appo  i Latini  voce  equivoca,  perciocché  ella  si- 
gnifica cosi  il  numero  proprio,  il  quale  i Greci 
chiamano  aritmOt  e noi  novero^  come  il  metafo- 
rico, o vero  traelato,  il  quale  da*  medesimi  é 
chiamato  ritmo,  benché  coll’ accento*  acuto  in  su 
l'ultima,  e da  uoi  numero.  Il  numero  proprio, 
ciò  è il  novero  è,  come  ne  insegna  il  Filosofo 
nel  quarto  della  Fisica,  di  due  ragioni,  numero 
oomerante,  o più  tosto  novero  annoverante,  il 
quale  sta  nell’  anima  razionale,  ed  è quello  col 
quale  noi  annoveriamo,  perchè  i brnti  non  lo  co- 
noscono, come  uno,  due,  (re,  e T altre  aggrega- 
zioni di  più  unità,  perchè  1*  uno  non  è proprio 
numero,  ma  principio  di  tutti  i numeri,  come  il 
ponto  non  è quantità,  uè  lo  istante  tempo.  Numero 
numerato,  o più  tosto  novero  annoverato,  non 
è esso  novero  che  annovera , come  il  primo , 
ma  esse  cose  annoverate,  come  esempli  grazia  : 
dieci  cani,  venti  cavalli,  cento  fiorini,  mille  uo- 
mini, ecc.  Del  novero  annoverante  e annoverato, 
e brevemente  dell’ aritmo,  eh*  è il  novero  pro- 
prio, non  occorre  che  noi  favelliamo  io  questa 
materia,  ma  solamente  del  numero  metaforico, 
ciò  è del  ritmo.  Dunque  ritmo,  o vero  numero 
DOD  è altro  generalmente  preso  che  l’ordine  de* 
tempi,  o volete  de’  moti  locali,  che  i filosofi  chia- 
mano lazioni,  e noi  movimenti. 

Co.  Ces.  Che  intendete  voi  per  tempi  io 
questa  diffinizione? 

Varchi.  La  minore  e più  breve  parte  di 
quello  spazio,  o vero  indugio,  e badamento  che 
interviene  in  alcun  movimento,  in  alcun  suono, 
e in  alcuna  voce,  come  meglio  intenderete  di 
qui  a un  poco. 

Co.  Ces.  Secondo  questa  diffinizione  pare 
a me  che  il  tempo  e il  movimento  vengano  a 
essere  una  cosa  medesima. 

Varchi.  Voi  avete  meglio  inteso  che  io  non 
pensava,  perchè  tempo  e movimento  sono  una 


' Estendo  1'  accento  acuto  coustìtiitivo  |iar<>]ft, 

oon  ubbiamo  bisogno  del  grave.  Tassoni. 
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cosa  stessa  realmente,  c in  effetto,  ma  differenti 
dì  ragione,  come  dicono  i filosofì,  ciò  è d'  abita* 
dine  e dì  rispetto,  e insomma  dì  considerazione, 
come  il  convesso  c il  concavo,  o l'erta  e la 
<hiua,  perchè  il  tempo  non  è altro  che  o il  mo> 
vimento  del  primo  mobile,  o il  novero  annove- 
rato, ciò  è la  misura  del  movimento  del  primo 
mobile,  perchè  il  tempo  è generato  dall’  anima 
nostra. 

Co.  Cf.s.  Egli  mi  pare  ancora  che  da  que* 
sta  dilBnizione  seguiti  che  dovunque  si  trova 
movimento,  quivi  ancora  si  truovi  di  necessità 
ritmo,  o vero  numero. 

Vakcuj.  Egli  vi  par  bene,  benché  come 
dove  non  è movimento,  non  può  esser  numero 
io  alcun  modo,  così  ogni  numero  ricerca  di  ne- 
cessità alcun  movimento  onde  egli  nasca,  perchè 
nel  movimento  consiste,  ed  è fondato  ogni  nu- 
mero; ma  voi  avreste  detto  meglio  movimenti  nel 
plurale,  perchè  il  numero  non  può  trovarsi  in  un 
movimento  solo  propriamente,  ma  solo  impro* 
priamenle,  o vero  in  potenza;  la  qaal  cosa  a 
fine  che  meglio  comprendiate,  daremo  un’altra  dif- 
fìnìzione,  se  non  più  chiara,  meno  oscura.  Il  ritmo 
o vero  numero,  è la  proporzione  del  tempo 
d’un  movimento  al  tempo  d’un  altro  movimento, 
ciò  è di  quella  mora,  o spazio,  o indugio,  o bada 
che  intervieue  tra  un  movimento  e l'altro;  per- 
chè non  si  potendo  fare  alcun  movimento  in  in- 
stante, seguita  che  ciascuno  movimento  abbia  il 
suo  tempo.  Il  tempo  d’  un  movimento,  al  tempo 
d’  un  altro  movimento  ha  necessariamente  alcuna 
proporzione,  o doppia,  o sesquialtern,  o sesqui- 
terza,  ecc.  Perchè  quando  una  cosa  o più  sì 
muove  non  egualmente,  ma  più  veloce  o più  tarda, 
egli  è necessario  che  tra  quella  tardanza  c quella 
velocità  caggia  alcuna  proporzione  ; quella  prò* 
porzione  è e si  chiama  ritmo,  o vero  numero, 
la  quale  non  è altro  che  la  misura  almeno  di 
due  movimenti  agguagliati  l'uno  all'  altro,  se- 
condo la  considerazione  de'lor  tempi.  E co- 
me il  numero  non  può  trovarsi  in  meno  di  dne 
movimenti,  così  può  procedere  in  infinito,  ciò 
è trovarsi  in  più  movimenti,  come  si  vede  chia- 
ramente infino  quando  altri  suona  il  tamburino 
colle  dita. 

Co.  Ces.  Bene  sta;  ma  se  tutti  i movimenti 
son  numeri,  o generano  numero,  onde  nasce 
che  certi  producono  buon  numero,  il  quale  ci 
piace  e diletta,  e certi  altri  lo  producono  cat- 
tivo, il  quale  ci  spiacc  e annoia? 

Varqu.  Dalla  propria  natura  loro , ciò  è 
secondo  che  la  proporzione  dell’  un  tempo  al- 
l’ altro  è o buona,  o cattiva,  come  accade  nelle 
consonanze  della  musica,  quando  concordano  e 
discordano;  perchè  essendo  ciascuno  movimento 
necessariamente  o veloce,  o tardo,  perchè  que- 
ste sono  le  sue  differenze,  non  dal  veloce,  o 
dal  tardo  semplicemente,  ma  dal  mescolamento 
deir  uno  coll' altro  nasce  il  numero;  il  quale  me- 
scolamento. se  è ben  temperato  e unito,  piace 
• diletta;  se  male,  dispiace  e annoia  non  altra- 


mente che  nella  musica  le  consonanze  che  accor- 
dano e le  dissonanze  che  discordano*. 

Co.  Ces.  Chi  giudica  questo  temperamento, 
se  è bene,  o male  unito  ? 

'Varchi.  L’occhio  e l'orecchio,  o più  tosto 
r anima  nostra,  mediante  gli  occhi  e gli  orecchi; 
perchè  noi , come  avemo  da  natura  l’ amare 
e seguitare  le  cose  che  ne  dilettano,  e 1*  odiare 
e fuggire  quelle  che  n’  apportano  noia,  così  ab- 
biamo ancora  da  natura  il  conoscere , se  non 
perfettamente,  tanto  che  basti  a questi  dne  af- 
fetti®. 

Co.  Ces.  Io  guardo  che  essendo  i movi- 
menti naturali,  ancora  i numeri  che  consistono 
e sono  fondati  in  essi,  saranno  naturali. 

VARaii.  I numeri  semplicemente  sono  na- 
turali, ma  i numeri  buoni  più  dall’ arte  procedono 
che  dalla  natura.  Considerate,  quanto  sia  gran- 
de la  differenza  da  uno  che  balli,  o suoni,  o canti 
di  pratica,  come  gli  insegna  la  natura,  da  ano 
che  balli,  o suoni,  o canti  di  ragione,  come  fa- 
ceva il  prete  di  V'arluogo^  quando  era  in  chiesa 
la  Belcolore. 

Co.  Ces.  Voi  nou  mi  negherete  già  che 
ognuno  che  va,  o ognuno  che  favella,  non  vada 
e non  favelli  numerosamente. 

Varchi.  Con  numero  volete  dir  voi  ; che 
numerosamente  si  dicono  andare  e favellare  so- 
lamente coloro  i quali  favellano,  o vanno  con 
buono  e temperato,  e conseguentemente  ordi- 
nato e piacevole  numero;  il  che  può  venire  al- 
cuna volta  dalla  natura,  ma  per  lo  più,  anzi 
quasi  sempre  procede  dall’  arte,  perchè  la  na- 
tura dà  ordinariamente  potere  e 1'  arte  il  sa- 
pere. 11  medesimo  fiato  e la  medesima  forza 
ricerca  il  sonare  un  corno,  che  il  sonare  nna 
corncltu,  ma  non  già  la  medesima  indastria  e 
maestrìa;  e tanto  mena  le  braccia  colui  che  suona 
il  dolcemelc  o il  dabbudà,  quanto  colai  che  suona 
gli  organi;  e insomma  l'arte  è quella  che  dà 
la  perfezione  delle  cose^.  Non  vedete  e non  sen- 
tite voi,  quanta  noia  e lastidio  n’apportino  co- 
loro agli  occhi  G agli  orecchi,  i quali  o non  bal- 
lano a tempo,  o non  cantano  a battuta,  o non 
suonano  a misura? 

Co.  Ces.  Ben  sapete  che  io  lo  veggo,  e che 
io  lo  sento,  e conosco  ora^  perchè  Virgilio  disse 
nel  Sileno  : 


' Il  doUi^HÌmo,  e oculaiissimo  Galileo  trova  la  ra- 
gione naturale  perclié  le  concordanze  armoniche  piac- 
ciano, e le  ditcordauze  dispiacciano  al  nostro  orecchio, 
nel  Dialog.  I delle  scienze  nuove  io  fine  a c.  541,  del- 
redizione  di  Firenze  del  1718.  BoTTAni. 

’ Cosi  le  Giuntine:  ma  il  Bottali  mutò  in  e 

senza  necessità;  perchè  la  voce  rende  buon 

riscontro  agli  antecedenti  amore  e odiarti  le  due  fon- 
tane degli  a/fee/t.  Tuttavia  con  effetti  non  rieb''e  assurdo 
il  discorso,  e si  fa  poi  meglio  piana  la  costruzione. 
Dal  Rto. 

* Boccaccio,  Not.  LXXII. 

* La  ediz.  V’eneta,  e la  Fiorentina  che  ho  io  dice: 
aVi  cote.  Dai  R«o. 
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7\iai  tiro  in  ntniMrujR  fMmùtqtu,  /troàqué  vidvu 

Ludtrt;  rigida  vkctart  Mcnmiiui  jiktcim 

OOD  Toleodo  in  numerum  sigiiificare  altro  che  a 
tempo»  a battala  e a niiaura  ; non  so  già  quello 
ToUe  significare  quando  disse: 

Ihmeroà  wummi,  «t  Ptrbé  Untrm. 

Varchi.  A volere  che  voi  iuteodiate  bene 
cotesto  luogo  e tutta  questa  materia»  e cono- 
sciate quando  quello  che  giudica  i ritmi»  « o 
r occhio,  o r orecchio,  o alcun  altro  delle  cin- 
que sentimonta^,  bisogna  dividere  e distinguere  i 
numeri.  Sappiate  dunque  che  i numeri»  o vero 
ritmi,  si  dividono  prindpalmente  in  due  maniere; 
perdocebè  alcuni  si  truorano  ne’ movimenti  soli . 
disginoti  c scompagnati  dall’ armonia,  e alcuni 
ne*  movimenti  congiunti  e accompagnati  coU’ar- 
monia.  I numeri  che  si  truovano  ne*  movimenti 
soli  senta  V armonia»  sono  quegli  che  nascono 
da*  movimenti  ne*  quali  non  intervenga  uè  suono, 
nè  voce»  come  nel  ballare»  nel  far  la  moresca, 
nel  rappresentare  le  forze  d*  Ercoh;  e in  altri 
cotali  : e qnesta  sorte  di  numero  si  couoscc  e 
comprende  solamente  col  sentimento  del  vedere; 
come  quella  de'  medici»  quando  cercano  il  polso 
sgli  infermi,  si  comprende  e conosce  solanieiite 
col  toccare.  I numeri  che  si  truovano  ne'movi^ 
menti  insieme  coll’  armonia»  si  truovano  o in 
suoni,  o in  voci.  Quegli  che  si  ritruovaoo  nei  suo- 
ni» ciò  è»  che  si  possono  udire»  ma  non  intendere, 
hanno  bisogno  o di  fiato»  o di  corde.  Quegli 
che  hanno  bisogno  di  fiato»  hanno  bisogno  o 
di  fiato  naturale»  come  le  trombe»  i fiauti,  i pif- 
feri» le  storte  e altri  tali,  o di  fiato  artifiaiale, 
come  gli  organi.  Quegli  che  hanno  bisogno  di 
corde»  si  servono  o di  minugia,  come  liuti  e vio- 
le» e i violoni»  o di  fili  d’  ottone  e d*  altri  me- 
talli» come  i monocordi. 

Co.  Ce8.  In  questa  cosi  minuta  divisione 
non  si  comprendono  i tamburi»  ì quali  si  sen- 
tono più  discosto»  e fanno  maggior  remore  che 
DessQOo  degli  altri. 

Varchi.  È vero»  ma  nè  i cemboU  anco- 
ra» i quali  hanno  i sonagli,  e si  va  con  essi 
in  colombaia,  nè  le  cemmanelle*,  che  si  picchiano 
r una  coir  altra,  nè  la  staffetta,  la  quale  vo- 
gliono alconi  che  fosse  il  crotalo  antico,  nè  co- 
lui che  scontorcendosi  e facendo  tanti  gioocbi, 
suona  la  cassetta  e si  chiama  arrigobeìlo.  Ma 
lasciatemi  seguitare,  perchè  quanto  s’é  insin  qui 
trattato  del  numero»  fa  poco  o niente  al  prò- 


' n Castelvetro  s e.  9!>  della  Corruioné  ecc.  critica 
qoevta  «pìegadene  del  Varchi  ; ma  si  vegga  Quinti!.  1. 
IX,  eap.  4 che  definisce  il  numero  dicendo  : i/atn  rhy- 
tbmi,  ùUH  numeri,  tpatio  Umporvm  consiant'  metra  efiam 
ordine,  ideotjut  aUervm  ee$«  quanlUatie  oidetur,  aUeran 
qtitlilolii’,  il  che  in  confa  più  colla  spiegazione  del  Var- 
chi. BOTTARr. 

* Intendi  de'  cinque  «ensi.  È questa  una  espressione 
impropria  del  secolo  XVI. 

* Vedi  il  Redi  nelle  Annotazioni  al  eoo  Ditirambo  a 
c.  140  e 141  deir  edizione  di  Firenze  del  H>91»  dove 
spiega  qnesta  voce.  BoTtvRt. 


ponimento  nostro»  essendo  proprio  de’ sonatori, 
come  farà  quello  che  ai  tratterà  da  qui  innanzi, 
e perciò  state  attento.  I numeri  che  si  ritruovano 
nelle  voci,  ciò  è che  si  possono  non  solamente 
udire  ma  ancora  intendere,  perchè  da  alcuno 
sentimento  e concetto  della  mente  procedono, 
e io  somma  sono  significativi  d’ alcuna  cosa, 
nascono  anch’eglino  dal  veloce  e dal  tardo.  Ma 
quello  che  negli  altrui  ‘ movimenti  si  chiama  cc- 
loce,  nelle  voci  si  chiama  òrrt*e,  e quello  che  tardo, 
laonde  dalla  brevità  e dalla  lunghezza  delle 
sillabe,  mediante  le  quali  si  proferiscono  le  pa- 
role, nascono  principalmente  questi  numeri,  c co- 
me quegli  non  si  posson  g>*uerare  se  non  di  due 
movimenti  almeno,  cosi  questi  generare  pro- 
priamente non  si  possono  se  non  almeno  dì  due 
' piedi,  e per  conseguenza  di  quattro  sillabe,  le  qua- 
li sono  ora  brevi,  il  che  corrisponde  al  veloce  ; e 
ora  lunghe,  il  che  corrisponde  al  tardo;  o ora 
mescolatamente,  ciò  è brevi  e lunghe,  o lunghe 
0 brevi;  il  che  risponde  al  veloce  e al  tardo,  o 
al  tardo  e al  veloce.  Ilo  detto  principalmente,  per- 
chè il  numero  il  quale  nelle  voci  consìste,  si  ge- 
nera ancora  da  altre  cagioni,  che  dalla  quantità 
delle  sillabe,  come  si  dirà.  Truovasi  questo  nu- 
mero di  cui  ragioniamo  o ne’  versi,  o nelle  prose, 
o ne’ versi  e nelle  prose  parimente.  Il  numero 
che  si  rilruova  ne*  versi,  come  è dì  quattro  ma- 
niere, così  s' appartiene  a quattro  artefici  e a tutti 
in  diverso  modoj  al  poeta,  al  versificatore,  al  me- 
trico e al  ritmico  ; chè  altri  nomi  per  ora  migliori 
e più  chiari  di  questi  non  mi  sovvengono. 

Il  ritmico,  per  cominciare  dal  mcn  degno, 
è quegli  il  quale  compone  i suoi  ritmi  senza  a- 
ver  risguardo  nessuno  nè  alla  quantità  delle  sil- 
labe, nè  al  novero  ed  ordine  de’  piedi,  nè  alle 
cesure,  ma  attende  solamente  al  novero  delle 
sillabe,  ciò  è lare  che  tante  sillabe  siano  nel 
primo  verso,  quante  nel  secondo,  e in  tutti  gli 
altri,  le  quali  comunemente  sono  o sei  o otto  ; 
talvolta  senza  la  rima,  come  per  cagione  d’e- 
sempio queir  inno,  o altramente  che  chiamare 
si  debbia,  che  comincia  : 

Ave  marié  tUUo, 

Dei  mater  olna; 

e talvolta  colla  rima»  come  : 

0 Reeordore,  Jeeu  pU, 

Qtisct  #uBt  Miwa  (MS  vioe. 

11  metrico  è colui  il  quale  fa  i suoi  metri,  ciò 
è le  sue  misarc»  cbà  altro  non  significa  metro 
che  misura,  senza  avere  altro  riguardo  che  al 
novero,  c all' ordino  de’ piedi,  non  si  curando 
delle  cesure  ; perchè  se  egli  compone  il  metro, 
verbigrazia  jambico,  o trocaico»  o dattìlico»  gli 
basta  porre  tanti  piedi»  o con  quello  ordine  cho 
ricercano  cotali  metri»  senza  badare  alle  cesure» 
che  SODO  qnei  tagliamenti  che  ne’  versi  latini 
necessariamente  si  ricercano»  acciocché  lo  spi- 


' I.a  ediz.  Veneca:  aZ/it;  e m''gli<>. 
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rito  di  chi  gli  pronuncia  abbia  dote  fermarsi  al- 
quanto, e dove  potersi  riposare,  le  quali  sono 
in  ciascun  verso  ora  una,  e ora  due,  e ora  più, 
secondo  che  al  componitore  d’esso  pare  che  mi- 
gliormente tomi. 

Il  versificatore  ha  risguardo  a tutte  quelle 
cose  che  si  debbono  risguardare  ne’  versi,  per- 
chè oltra  la  quantità  delle  sillabe  e il  novero 
c l’ordine  e la  varietà  de’ piedi,  dà  mente  an- 
cora alle  cesure,  E con  tutte  queste  cose,  versi- 
ficatore è nome  vile  e di  dispregio,  rispetto  al 
poeta  ; perchè  se  bene  ogni  poeta  è necessaria- 
mente versificatore,  non  perciò  si  converte  e ri- 
volge, che  ogni  versificatore  sia  poeta  ; poten- 
dosi fare  de’  versi  che  stiano  bene  e siano  begli 
come  versi,  ma  o senza  sentimento,  o con  sen- 
timenti bassi  e plebei’  ; e per  questa  cagione, 
penso  io  che  il  Castclvetro  a carte  100  chia- 
masse Annibaie  versificatore,  la  qual  cosa  con 
quanta  ragione  facesse,  lasciarò  giudicare  agli 
altri. 

Il  poeta,  oltra  il  verso  ben  composto  e sen- 
tenzioso, ha  una  grandezza  e maestà  più  tosto 
divina  che  umana;  e non  solo  insegna,  diletta  e 
muove,  ma  ingenera  ammirazione  e stupore  ne- 
gli animi  o generosi,  o gentili,  e in  tutti  coloro 
che  sono  naturalmente  disposti,  perchè  1’  imi- 
tare, e conseguentemente  il  poetare  è,  come 
ne  mostra  Aristotile  nella  Poetica,  naturalissimo 
air  uomo. 

Il  numero,  il  quale  si  ritrova  nelle  prose, 
chiamato  oratorio,  si  come  quello  poetico,  si 
genera  ancb’  egli  dalla  quantità  delle  sillabe,  dal 
novero,  dalla  varietà,  o vero  qualità  e dall’  or- 
dine de’  piedi,  e nondimeno  non  è nessuno  dei 
quattro  sopra  detti,  anzi  tanto  diverso , che  il 
tramettere  numeri  poetici*,  ciò  è versi,  ne’  nu- 
meri oratorii,  ciò  è nelle  prose,  è riputato  vi- 
zioso e biasimevole  molto,  le  quali  voci  deono 
bene  essere  numerose,  ma  non  già  numeri,  per- 
chè dove  il  verso,  chiamato  da’  nostri  poeti  lati- 


' Ver$ificalort  nel  sentimento  Varchesco  non  ebbe  mai 
corso  approvato  nel  linguaggio  letterario  ; ma  lo  ebbe 
e lo  ha  continuo  per  iiulicnre  chi  fu  versi  buoni  di  sen- 
timento, piacevoli  d'armonia,  leggiadri  di  eleganza, ma 
non  agitati  dall'estro,  nè  ardenti  di  passione;  le  quali  | 
due  doti,  confederate  alle  precedenti,  costituiscono  ^ 
Poeta:  il  Versificatore  adopera  l’arte;  il  Poeta  Par™ 
e la  natura.  Esso  Caro  dice  di'sè  che  aveva  dismesso  il  ' 
comporre,  perchè  non  P aiutava  la  natura,  e perchè  con 
P urte  sola  si  dura  troppa  fatica.  Leggasi  Orazio  nella 
Poetica  V.  408-11  e il  Gozzi  nel  Sermone  IV  c nel  V. 
Dal  Rio. 

’ Lo  Speroni  cadde  frequentemente  in  ciò.  Volpi. — 
Marco  porcellini  nella  Vita  dello  Speroni  esalta  que- 
st'arte  nel  suo  lodato,  il  quale  per  vero  dire  eccede 
troppo  ncIPusarla,  versificando  spesso,  come  ben  nota 
il  Volpi,  e,  dopo  lui,  il  Colombo  nella  terza  delle  sue 
lezioni.  Vuoisi  però  aver  sempre  davanti  agli  occhi  ciò 
che  su  questo  proposito  si  vede  avvertito  da  Quinti- 1 
lìano  (Insf.  IX,  c.  4)  dicendo:  Kitma  eota  i teritta  prò- j 
••tticameyiU,  la  quale  non  posta  ridurti  ad  alcun  genere  di  ' 
nertetti  ; il  che  può  far  più  accorti  e temperati  i cen-  j 
sori,  e più  escusabili  i censurati.  Dal  Rio.  | 


namente  carme  dal  cantare,  ha  tanti  piedi  e tali 
terminatamente,  e con  tale  ordine  posti,  la  prosa 
come  più  libera,  e meno  legata,  onde  si  chiama 
orazione  sciolta,  non  è soggetta  diterminata- 
mentc  nè  alla  quantità,  nè  alia  qualità,  nè  al- 
r ordine  de’  piedi,  più  che  si  paia  al  componi- 
tore d’  essa,  mediante  il  giudizio  dell’  orecchio 
e le  regole  dell’  arte,  perchè  diverse  materie  e 
diverse  maniere  di  scrivere  ricercano  diversi 
numeri,  verbigrazia  non  pure  le  orazioni  hanno 
diversi  numeri  dalla  storia,  ma  nelle  orazioni 
medesime,  se  sono  in  genere  giudiziale,  debbono 
avere  maggiori  numeri  che  se  fossero  nel  dimo- 
strativo, o nel  deliberativo  ; e le  giudiziali  me- 
desime in  diverse  lor  parti  debbono  avere  di- 
versi numeri  ; nè  si  traeva  alcun  numero  cosi 
bello  e leggiadro,  che  usato  frequentemente  non 
infastidisca  e generi  sazietà. 

Il  numero  che  si  ritruova  ne'versi  e nelle 
prose  parimente,  è quello  de’  musici,  o vero 
cantori,  i quali  non  tengono  conto  nè  di  quan- 
tità di  sillabe,  nè  di  novero  o qualità  o ordine 
di  piedi,  e meno  di  cesure  ; ma  ora  abbreviando 
le  sillabe  lunghe,  e ora  allungando  le  brevi', 
secondo  le  leggi  e 1’  artifizio  della  scienza  loro, 
compongono  e cantano  con  incredibile  diletto  di 
sé  stessi  e degli  ascoltanti  che  non  abbiano  gli 
orecchi  a rimpedulare,  le  messe,  i mottetti,  le 
canzoni,  i madriali  e l’ altre  composizioni  loro. 
E questo  è quanto  mi  soccorre*  dirvi  del  numero 
così  in  genere,  come  in  ispezie  ; il  perchè  pas- 
serò all’armonia,  della  quale  mediante  le  cose 
dette  non  bisognerà  che  io  tenga  lungo  sermone. 

Co.  Ces.  Deh  innanzi  che  voi  venghiatc  a 
cotesto,  ascoltate  un  poco,  se  io  ho  ben  compreso 
e ritenuto  almeno  la  sostanza  di  quanto  del  nu- 
mero infin  qui  detto  avete,  riducendolo  a modo 
d’ albero. 

VARan.  Di  grazia. 

Co.  Ces.  Il  ritmo,  o vero  numero,  è di  due 
maniere,  senza  armonia  e con  armonia.  Il  nu- 
mero senza  armonia  si  truova  in  tutti  i movi- 
menti ne’  quali  non  sia  nè  suono,  nè  voce,  come 
ne’  polsi,  ne’  gesti,  ne’balli,  nelle  moresche,  nella 
rappresentazione  delle  forze  d'Èrcole  e in  altri 
cosi  fatti  movimenti.  Il  numero  con  armonia  si 
ritrova  o ne’  suoni,  o nelle  voci  ; se  ne’  suoni,  o 
in  quegli  che  si  servono  del  fiato,  o in  quegli  che 
si  servono  di  corde;  se  di  fiato,  o di  naturale,  o 
artifizioso  ; se  di  corde,  o di  minugia,  o di  filo  ; 
se  nelle  voci,  o ne’  versi,  o nelle  prose,  o ne’ 
versi  e nelle  prose  parimente  ; se  ne'  versi  o ne’ 
ritmici,  o ne’ metrici,  o ne’ versificatori,  o ne’poeti; 
se  nelle  prose,  in  tutti  gli  altri  scrittori,  fuori 
solamente  questi  quattro  ; se  ne’  versi,  e nelle 
prose  parimente,  ne’ musici,  o vero  cantori. 


' Questo  modo  di  comporre  in  musica  è reputato 
erroneo  da’  giudiziosi  ed  eccellenti  compositori.  Bor- 
TARI. 

’ La  ediz.  Veneta  legge:  lat  occorre. 
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ovvero  A*itmor0, 

Senttk  armonia.  Con  armonia, 

petti,  nd  Ottoni,  ndU  voci, 

Ut'  gtOti,  , !■! 

AV  halli,  di  fitto,  di  corde. 

Nelle  more-  . ^ k 

fcAe,  natirrate,  artilizioeo  di  minugia,  di  filo 

Nello  rappreten-  | | | | 

Mntono  delle  Jlauti  ecc.  organi  eoe.  Itnii,  monocortfi 
/aree  <f  £r* 

cole  ecc.  n«'  v^roi,  nelle  proee  ; ne'  vtrei  e nelle 

I prete  parimente 

Ritmici,  autrici,  vereifieatori,  poeti.  \ \ 

AV  muoiei,  ov* 

In  tutti  gli  «eriofori  <it  proea  vero  cantori. 

Vabou.  Oalaotementc  e bene;  ma  adite  il 
restante. 

Co.  Ces.  Dite  paro. 

Varchi.  Come  il  numero  poetico  e oratorio 
nasce  dal  temperamento  del  veloce  e del  tardo, 
mediante  la  brevità  e loogbezza  delle  sillabe, 
così  r armonia  nasce  dal  temperamento  deliba* 
cote  e del  grave,  mediante  1'  alzamento  e l*ab* 
baasamento  degli  accenti,  perchè  1'  acato  corri- 
sponde al  veloce,  il  qual  veloce,  nelle  sillabe  si 
chiama  breve,  c il  grave  corrisponde  al  tardo, 
che  nelle  sillabe  sì  chiama*  lungo,  come  s^  è 
detto,  onde  chiunque  pronunzia  o versi,  o prosa, 
genera  necessariamente  amendue  queste  cose, 
numero  e armonia  ; numero  mediante  la  brevità 
e lunghezza  delle  sillabe;  armonia  mediante  Tal- 
aamento  e abbassamento  degli  accenti.  Non  vi 
curate,  nè  vi  paia  soverchio  che  io  replichi  più 
volte  le  medesime  cose,  perchè  qui  sta  il  punto, 
qui  giace  nocco,  qui  consiste  tutta  la  difhcaltà. 

Co.  Ces.  Anzi  non  potete  farmi  cosa  più 
grata,  che  replicare  : e se  io  ho  bene  le  parole 
vostre  inteso,  egli  è necessità  che  dovunque  è 
armonia,  sia  ancora  numero,  perchè  T armonia 
non  può  essere  senza  movimento,  nè  il  movi- 
mento senza  numero,  ma  non  già  all' opposto, 
perchè,  come  dicevate  pure  ora,  molti  numeri 
si  trovano  senza  armonia. 

Varchi.  Voi  dite  bi*ne,  perchè  uno  che 
balla  senza  altro  produce  solamente  numero 
senza  armonia,  e uno  che  balla  e suona  in  un 
medesimo  tempo,  produce  numero  e armonia 
insieme. 

Co.  Ces.  £ uno  che  ballasse,  sonassi!  e 
cantasse  a un  tratto  ? 

Varqu.  Producerebbe  numero,  armonia,  e 
dizione,  o vero  sermone  insiemcmentc,  nelle 
quali  tre  cose  consiste  tolta  T imitazione,  si  può 
dire,  e per  conseguenza  la  poesia;  perchè  po- 
temo  imitare  e contraffare  i costumi,  gli  affetti, 
o vero  passioni,  e razioni  degli  uomini,  o col 
numero  solo,  come  ballando;  o col  numero  e 
coll*  armonia,  come  ballando  e sonando  ; o col 
numero  c coll’  armonia  e col  sermone,  ciò  è colle 
parole,  come  ballando,  sonando  e cantando. 

Co.  Ces.  Non  si  può  egli  imitare  col  84t> 
moue  solo  ? 

Varcth.  Più  e meglio  che  con  tutte  I' al- 


tre cose  insieme:  anzi  questo  è il  vero,  e il 
proprio  imitare  de* poeti;  e coloro  che  imitando* 
col  numero  solo,  o col  numero  e coll’armonia 
parimeute,  non  hanno  altro  intento,  nè  altro 
cercano  che  imitare  il  sermone,  perchè  il  ser- 
mone solo  è articolato,  ciò  è può  sprimere  e si- 
gnificare, anzi  Bprimo  e significa  i concetti  u- 
mani  ; ma,  come  avete  veduto  di  sopra,  nel 
sermone  sono  sempre  di  necessità  così  il  nu- 
mero, come  r armonia  ; onde  non  si  può  nè 
immaginare  ancora  cosa  alcuna  da  intelletto 
nessuno  nè  più  bella,  nè  più  gioconda,  nè  più 
utile  che  il  favellare  umano,  e massimamente 
nella  rappresentazione  d’ alcuno  perfetto  poema 
convenevolmente  da  persone  pratiche  e inten- 
denti recitato  ; e io  per  me  non  adii  mai  cosa 
(il  quale  son  pur  vecchio  e n*  ho  udito  qualcuna) 
la  quale  più  mi  si  facesse  sentire  addentro  e 
più  mi  paresse  maravigliosa  che  il  cantare  in 
su  la  lira  all'  improvviso  di  messer  Silvio  An* 
toniano,  quando  venne  a Firenze  coll'  illustrìs- 
simo ed  eccellentÌBsimo  Principe  di  Ferrara  Don 
Alfonso  da  Este,  genero  del  Nostro  Duca,  dal 
quale  fu  non  solo’*  benignamente  conosciuto,  ma 
larghissimamcnte  riconosciuto. 

Co.  Ceb.  Io  n’bo  sentito  dire  di  grandis- 
sime cose. 

\*archi.  Credetele;  che  quello  in  quella 
età  si  giovaDÌBsima  è un  mostro  e un  miracolo 
di  natura,  e si  par  bene  eh’  e*  sia  stato  allievo 
di  messer  Annibale  Caro  e sotto  la  sua  disci- 
plina creato  ; cd  io  per  me,  se  udito  non  Tavessì, 
mai  non  avrei  creduto  che  sì  fossono  improvvisa- 
mente potuti  fare  così  leggiadri  e così  senten- 
ziosi versi. 

Co.  Ces.  11  tutto  sta,  se  sono  pensati  in- 
nanzi, come  molti  dicono. 

Varchi.  Lasciategli  pure  dire;  che  egli  non 
cauta  mai,  che  non  voglia  che  gli  sia  dato  il  te- 
ma da  altri,  e io  gliele  diedi  due  volte,  e amendue, 
una  in  terza  rima  e l’ altra  in  ottava,  disse  tutto 
quello  che  in  sulla  materia  postagli  parvo  a me 
che  dire  non  solo  si  dovesse,  ma  si  potesse 
con  graziosissima  maniera  e modestissima  grazia. 

Co.  Ce.s.  Dio  gli  conceda  lunga  e felicis- 
sima vita  ; ma  ditemi  quello  che  volle  significare 
Virgilio,  quando  disse  nella  Bucolica  : 

. . . numerot  mmini  ei  oirèa  tencrem^. 

Varchi.  Che  non  si  ricordava  delle  pro- 
prio parole  di  quei  versi,  ma  avea  nel  capo  il 
suono  di  essi,  ciò  è l’aria  e quello  che  noi  di- 
ciamo l’andare*. 


' Qiiento  genuidio  resta  cosi  in  sria,  e fa  imperfetta 
la  costruzione,  la  quale  Turrebbe  tmifaiu).  Di  questa 
sorte  di  gerundi  flospcsi  o per  incuria,  o per  altro, 
leggasi  la  uuta  Ct>  della  pag.  147  del  X>ecavMro«<  da 
noi  annotato.  Dal  Rio. 

^ La  ediz.  Veneta  dice:  non  fu  edo- 

* Eelog.  IX. 

* 11  Castclvetro  a c.  95  della  OorrssÀotM  eec.  vuole 
che  per  MHmerci  s' intenda  la  qualità  del  verso,  se  esa- 
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Co.  Ces.  Voi  ood  «rete  fatto  menzione  fra I 
tanti  etormeoti  che  arete  raccontato,  delle  ! 
atale,  e pure  intendo  che  voi  dicbiaraate  già  in 
Padova  la  Siringa  di  Teocrito. 

Varchi.  Io  la  dichiarai  in  quanto  alle  pa- 
role ; ma  quanto  alla  vera  e propria  natura 
d’ eaea,  io  non  ho  mai  inteso  bene,  nè  intendo 
ancora  qual  fosse,  nè  come  si  stesse  : so  bene 
che  ella  era  a guisa  d'uno  organetto,  avendo 
detto  Virgilio  : 

mi&i  dUpcrihta  »*pUn  eompcctm  àcutù 

FUtvla,  D^mo«ta$  dono  mtAt  quom  dtdU  oìitn 

e queir  altro  : 

Fit/ulo,  $etnptr  diertocit  arundi$ii$  orde*: 

e che  si  sonava  fregandosi  alle  labbra;  ondeVir* 
gilio  : 

t4  poeniitol  citiamo  trivùsé  MMim  \ 

Nfa,  per  non  andare  tanto  lontano  dalla  strada 
maestra,  e venire  qualche  volta  al  punto  per 
cui  tutte  queste  cose  dichiarate  si  sono,  vi  ri- 
metto a quelle  che  ne  disse  dottissimamente 
r eccellentissimo  messer  Vincenzio  Maggio  da 
Brescia,  mio  onoratissimo  precettore,  sopra  la 
quarta  particella  della  Poetica  d’ Aristotile  in- 
terpetrata*  da  lui  e da  messer  Bartolomeo  Lom- 
bardo Veronese,  uomo  di  buona  dottrina  e giu- 
dizio, con  bellissimo  ordine  e faciliti.  E ^co 
che  la  bellezza  della  lingua  cosi  greca,  come 
latina,  consiste  primieramente  nel  numero  e se- 
condariamente nell' armonia;  perchè  tanto  i La- 
tini quanto  i Greci  nel  comporre  i loro  versi,  e 
le  loro  prose  avevano  risguardo  primieramente 
alla  brevità  e alla  lunghezza  delle  sillabe,  onde 
nasco  il  numero;  e poi  secondariamente  e quasi 
per  accidente,  all’  acutezza  e gravezza  degli  ac- 
centi, onde  nasce  Tarmonia;  perciocché,  pure  che 
il  verso  avesse  i debiti  piedi,  e i piedi  le  debite 
sillabe,  e le  sillabe  la  detta  misura,  non  bada- 
vano agli  accenti,  se  non  se  in  conseguenza  ; 
dove  la  bellezza  della  lingua  volgare  consiste 
primieramente  nell*  armonia  e secondariamente 
nel  numero,  perchè  i volgari  nel  comporre  i 
loro  versi  e le  loro  prose  hanno  risguardo  pri- 
mieramente ali’  acutezza  e alla  gravezza  degli 
accenti,  onde  nasce  1*  armonia,  e poi  seconda- 
riamente, e quasi  per  accidente,  alla  brevità  e 
lunghezza  delle  sillabe,  onde  nasce  il  numero  ; 
perciocché,  pure  che  il  verso  abbia  le  dovute 


metro,  o falencio,  eec.  Ma  centra  il  Castelvetra  sembra 
rbe  pia  Quintiliano,  lib.  IX,  cap.  4,  dove  rpiega  questo 
medesimo  Terso  di  Virgilio.  Bottam. 

' Eclog.  II. 

» Tlbull.,  lib.  II,  eleg.  5. 

* Kclog.  II. 

* 11  coiaento  del  Mokkìo  è stampato  con  questo  ti- 
tolo: Vincenti*  J/edii  fin'xtaa»,  et  BariAo/omoii  /.omltardi 
Véronaù  i/l  Ànsiti/,  libntm  di  Poeiico  conmmui  SHep/O’ 
naiiamei,  J/adii  erro  in  Miiuim  ti&nnn  preprioi  Ànne/ationii 
ite.  Ftn/fiii  JÓJO.  DOTTASI. 


sillabe  e gli  accenti  sieoo  posti  ne'  luoghi  loro, 
non  badano  nè  alla  brevità,  nè  alla  lunf^ezza 
delle  aillabe,  se  non  se  in  conseguenza;  onde 
come  mutandosi  nel  greco  e nel  latino  i piedi,  zi  mu- 
tano e guastano  ancora  i versi,  e così  dico  delle 
prose,  eziandio  che  gli  accenti  fussooo  quei  me- 
desimi, cosi  mutandosi  nel  volgare  gli  accenti, 
si  mutano,  e guastano  ancora  i versi,  non  o- 
stante  che  le  sillabe  siano  quelle  medesime  ; co- 
me chi  per  atto  d’ esempio  pronunziasse  questo 
verso  : 

Goastao  del  mondo  la  più  bella  parte' 

cosi  : 

Goastao  la  più  bella  parte  del  mondo. 

E di  qui  nasce  che,  se  bene  tutti  i nostri  prin- 
cipali e madori  versi  deono  aver  undici  sillabe, 
eccettuato  quegli  i quali  avendo  l’accento  acuto* 
in  su  la  decima,  n’ hanno  solamente  dieci,  e 
quegli  i quali  essendo  sdruccioli  n'*hanno  dodici, 
non  però  ogni  verso  che  ha  undici  sillabe,  è 
necesssrìamente  buono  e misurato,  perchè  ehi 
pronunziasse  quel  verso: 

Cb*  a'  bei  priocipii  volender  eootrasta, 

Ch'  a’  bei  principi  volontler  contrasta  *, 

l’avrebbe  gnasto  coll’  avergli  mutato  solamente 
uno  accento:  e quinci  nasce  ancora  che  si  ri- 
tTQovaoo  alcuni  versi  i quali,  se  si  pronunziassero 
come  giaceno,  non  sarebbooo  versi,  perciocché 
hanno  bisogno  d’essere  aiutati  colla  pronuosia, 
ciò  è esser  proferiti  coll*  accento  acuto  io  quei 
luoghi  dove  fa  mestiero  che  egli  sia,  ancore 
che  ordinariamente  non  vi  fosse,  come  è questo 
verso  di  Dante  : 

Che  la  mia  Commedia  cantar  non  onra  '. 

B quest’  altro  ; 

Plsglàs,  Plegiaa  tu  gridi  a voto  ^ 

E quello  del  reverendissimo  Bembo  : 

0 Ercolb,  che  traTigliando  vai* 

Per  lo  nostro  riposo,  eco. 


‘ Petr.,  Canz.  IV,  part  4. 

^ Per  oeeeiim  acuto  si  sa  che  il  Varchi  intende  I’  ae- 
auto  graoif  come  $’  b già  veduto  alla  nota  3,  col.  II, 
pag.  150,  e si  vedrà  pure  in  appresso.  Dal  Rio. 

'Petr.,  Son.  CXXXIX:  C%’ a’  òsi  priMcipii  colmiùr 
contraiti,  Bottasi. 

* /n/,  XXI. 

» /■/..  VUI. 

* Qnesto  verao  e quel  che  segue  : à*  gridOf  o dòse- 
psaturoec  «saats,  sono  composti  di  solo  numero,  e non 
di  numero  e d'  armonìa,  corno  si  vuole  che  siano.  Nè 
penso  che  Èrcoli  abbia  a pronunciarsi  Ereolè  ; che  mi 
parrebbe  un’  assurdità  ugnale  a chi  dicesse  diocesi  per 
dioesri,  Ciseeré  per  Oassrs  cer.  Il  Bembo  poi,  che  avaa 
fatto  lungo  0 profondo  studio  nei  Poeti  antichi,  dovea 
probabilmente  averci  scontrato  di  questi,  non  corto  gra- 
dovolmente  imitabili,  esempi,  leggendosi  in  Guittone 
(Rìm-  2,  3)  M non  tu,  mmrìcerdioiaf  — e Danto 
medesimo  gliene  avoa  mostrato  più  d’uno,  laggendosi 
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£ per  la  medesima  cagione  bisogna  alcuna  volta 
dividergli  e quasi  spezzare  le  parole  in  pronun- 
ziando per  rispondere  cogli  accenti  alle  cesure 
de’ Latini,  e fare  che  dove  non  paiono,  sieno 
versi  misurati,  quale  tra  gli  altri  è quello  del 
Petrarca  Fiorentino: 

Come  rhi  smisuratamente  vuole 
E in  quello  dei  Petrarca  Viniziano  ; 

E grido,  o disavventuroso  amante. 

E chi  non  vede  che  questa  parola  sola  miseri- 
cordiosùsimamenU.,  è bene  ondici  sillabe,  ma  non 
già  verso  buono  e misurato,  solo  per  cagione 
degli  accenti  ? Ma  ora  non  è tempo  di  insegnare 
le  leggi  nè  del  numero  poetico,  del  quale,  oltra 
il  Bembo  nelle  Prose’',  tratta  ancora  l’ eccellente 
filosofo  messer  Bernardino  Tomitano  ne’ suoi 
Ragionamenti  della  lingua  toscana,  nè  meno  del- 
l'oratorio, del  quale  ha  composto  latinamente  cin- 
que libri  messer  Jovita  Rapicio  da  Brescia  con 
dottrina  ed  eloquenza  singolare.  E però  venendo 
finalmente  al  principale  intendimento,  dico  che 
se  l’armonia  è,  come  io  non  credo  che  alcuno 
possa  negare  che  ella  sia,  più  bella  cosa  e piu 
piacevole  e più  grata  agli  orecchi  che  il  numero, 


nel  c.  XI  del  suo  Inferno:  Lo  Oeneti  dal  principio  con- 
tiene: dove  non  credo  sia  da  accentare  la  >,  come  al- 
cuno ha  fatto,  per  la  ragione  sopraesposta:  e forse 
saria  men  male  il  supporre  che  Dante  scrivesse  Lo  Qi- 
nuit,  accentato  sulla  ultima  sillaba,  come  ivi  fatto  avea 
di  iSetniramU  nel  c.  V.  E l’usare  cosi  parole  in  desi- 
nenza latina,  era  comune  al  suo  secolo,  e a esso  lui, 
che  disse  Cliopabde,  Thomàt,  ecc.  Nell’  ottavo  del  Pur- 
gelorio  pure  scrisse  in  metro  fuor  d*  armonia  : La  vipera 
thè  i MUaruei  (o  il  Milanett)  aecantpa.  E nel  diciot- 
tesimo : Ogni  forma  eutlantial,  che  tetta  ecc.  ; e parmi  che 
coti  abbia  praticato  pur  altrove.  E va  posto  attenzione 
che  Dante  dovea  cosi  fare  avvedutamente,  e non  per 
itforzo  di  rima  o d'  altro,  perchè  gli  era  agevole  lo 
scrivere,  per  esempio;  Dal  principio  lo  Oeneti  conviene, — 
e ancora:  Ogni  tuttaneial  forma,  che  tetta  ecc.  ; — Non 
mancano  esempi  cosi  disarmonizzati  in  alcun  poeta  e 
versificatore  odierno,  leggendosi  in  su  la  soglia  della 
elegante  versione  del  Aafto  di  iVotirpino,  fatta  dal  bravo 
6.  Brambilla:  ...  Oià  veder  mi  tembra  — Pauroti  tra- 
ballare i delubri;  il  qual  verso  parca  a taluno  difende- 
vole  dal  difetto  armonico,  dicendo,  che  cosi  esso  andava 
trabalzoni  come  l’ imagine  in  lui  espressa;  la  qual  dot- 
trina se  fosse  buona,  si  dovrebbe  allora  far  più  lunghi 
del  prescritto  i versi  quando  si  tratta  di  longitudine, 
e,  quando  di  brevità,  più  corti.  Cosi  sono  fuor  d' ar- 
monia questi:  £d  ogni  dritto  antegiiietininneo ; K poeto 
d dritto  cottiititionale ; clic  sono  versi  tratti  dal  quarto 
canto  de' fora/ipoment  del  Leopardi;  poema  che  in  pochi 
luoghi  fogge  la  mediocrità,  poema,  che,  fatto  quan- 
tunque nella  maturczza  de’  suoi  di,  non  parmi  che  debba 
avere  nel  mondo  letterario  fortuna  e fama  diversa  dalla 
mediocre  che  hanno  i suoi  Studi  giovanili.  E ciò  sia 
non  a menomar  la  gloria  di  si  nobile  intelletto, 
nè  per  ripugnare  alla  bella  scuola  de’  suoi  incontenta- 
bili magniflcatori,  ma  solo  per  espressione  del  nostro 
sentimento,  il  quale  abbiam  voluto  in  questa  incidenza 
manifestare,  tentando  di  procurarne  un’  occasione,  ondo 
l' altrui  senno  ci  fortifichi  per  cortesia  e ragionamento 
in  tale  credenza,  o ce  ne  distolga.  Dai.  Rio. 

' Triottfo  della  Cattità. 

* Prose,  lib.  IL 


la  lingua  volgare,  la  quale  si  serve  priocipal- 
mente  in  tutti  i componimenti  suoi  dell’  armonia, 
è più  bella  che  la  greca,  e che  la  latina  non 
sono,  le  quali  si  servono  principalmente  del  nu- 
mero. E,  perchè  meglio  intendiate,  voi  sapete 
che  in  un  Hauto  sono  de’  buchi  che  sono  più 
larghi,  e di  quegli  che  sono  più  stretti;  medesi- 
mamente di  quegli  che  sono  più  vicini  e di  quelli 
che  sono  più  lontani  alia  bocca  d’esso  flauto. 
Quei  buchi  che  sono  o più  stretti,  o più  vicini 
alla  bocca,  mandano  fuora  il  suono  più  veloce  e 
consegnentemente  più  acuto.  Quegli  che  sono  o 
più  larghi  o più  lontani  dalla  bocca,  mandano 
fuora  il  suono  più  tardo  e conseguentemente 
più  grave  ; e da  questo  acuto,  e da  questo  grave 
mescolati  debitamente  insieme  nasce  l'armonia. 
Ma  perchè  dove  è armonia,  quivi  è ancora 
di  necessità  numero,  il  numero  nasce  dal  tenere 
quei  bachi  tarati  colle  dita  o più  breve,  o più 
lungo  spazio,  alzandole  per  isturargli,  e abbas- 
sandole per  turargli,  come,  c quando  richieg- 
gono le  leggi  e gli  ammaestramenti  della  mu- 
sica dei  sonatori.  Similmente  nel  sonare  il  liuto 
la  mano  sinistra,  che  si  adopera  in  sul  manico, 
in  toccando  i tasti  czigiona  il  numero,  e la  de- 
stra, che  s’adopera  intorno  alla  rosa',  in  toc- 
cando le  corde,  cagiona  1’  armonia.  Considerate 
ora  voi,  quale  vi  pare  che  sia  più  degna 
e più  bella  cosa  o il  numero,  il  quale  è princi- 
palmente de’  Greci  e de’  Latini,  o 1’  armonia 
la  quale  è principalmente  de’  volgari.  E cre- 
do, so  vorrete  ben  considerare,  e senza  pas- 
sione, che  quella  opinione  la  quale  vi  pareva 
dianzi  tanto  non  solamente  nuova,  ma  strana  e 
stravagante,  vi  parrà  ora  d’  un’  altra  fatta  e di 
diversa  maniera. 

Co.  Ces.  Io  non  mi  curerò  che  voi  mi  ten- 
ghiate  il  signor  Licenziato,  perché  chi  niega  la 
sperienza,  niega  il  senso , e chi  niega  il  senso 
nelle  cose  particolari,  ha  bisogno  del  medico.  A 
me  pare  che  se  bene  ne’  suoni,  e nelle  voci  non 
si  può  trovare  nè  l’armonia  senza  il  numero, 
nè  il  numero  senza  l’ armonia,  che  l’ armonia  sia 
la  principale,  e la  maggior  cagione  del  concento, 
e per  conseguenza  della  dilettazione,  e così  delia 
bellezza,  delia  quale  si  ragiona  al  presente. 

Varchi.  Tanto  pare  anco  a me;  pure,  per- 
chè io  non  m’ intendo  nè  del  cantare,  nè  del 
sonare,  come,  e quanto  bisognerebbe,  me  ne  ri- 
metterei volentieri  o a messer  Francesco  Cor- 
teccia, 0 a messer  Piero  suo  nipote,  mnsici  e- 
sercitatissimi,  o a messer  Bartolomeo  Trombone 
e a messer  Lorenzo  da  Lucca  sonatori  eccel- 
lentissimi. 

Co.  Ces.  Io  intendo  che  coll’  illustrissimo 
signor  Paolo  Giordano  Orsini,  genero  del  Duca 
vostro,  è uno  che  non  solamente  suona  e canta 


' È da  vedere  su  questo  vocabolo  il  Salvini  nella 
nota  al  v,  22  della  se.  6,  att.  2 della  Tancia  del  Bo- 
narroti.  Dal  Rio- 
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divinamente,  ma  intende  ancora,  e compone,  il 
qnale  ai  chiama  mesaer  Scipione  della  Palla. 

Varchi.  Voi  dite  il  vero;  e perchè  egli 
m’ ha  detto  che  vuole  venire  quassù  a starsi  un 
giorno  con  esso  meco,  io  vi  prometto  che  gliene 
parlerò,  e vi  saperò  poi  ragguagliare. 

Co.  Ces.  Voi  mi  farete  cosa  gratissima;  e 
tanto  più,  che  il  Maggio  pare  che  dica  che  nel 
verso  le  prime  parti  siano  del  numero. 

Varchi.  Egli  non  ha  dubbio  che  il  numero 
è prima  nel  verso,  che  l’ armonia  ; ma  egli  è 
prima  di  tempo,  onde  non  segue  che  egli  sia 
prima  di  degnità,  e più  nobile  di  lei. 

Co.  Ces.  Perchè  io  ho  gran  voglia  di  pos- 
sedere questa  materia  del  numero,  non  v’in- 
cresca  che  io  vi  dimandi  d’  alcuni  dubbii.  Voi 
diceste  di  sopra  che  il  numero  oratorio  nasceva 
ancora  da  altre  cose  che  dalla  brevità  e lun- 
ghezza delle  sillabe  : quali  sono  queste  cose  ? 

Varchi.  Cicerone  le  chiama  concinnità',  la 
qnale  non  è altro  che  un  componimento,  c quasi 
intrecciamento  di  parole  e in  somma  una  ora- 
zione la  qnale  fornisca  atta^,  e sonoramente,  e 
per  conseguenza  abbia  numero  ; il  qual  numero 
nondimeno  non  sia  cagionato  in  lei  dalla  quan- 
tità delle  sillabe,  ma  da  una  o più  di  quelle  quat- 
tro figure,  o vero  esornazioni  e colori  rettorici, 
che  i Latini  imitando  i Greci  chiamavano  cosi  : 
Similmente  cadenti  : similmente  fmienti  ; corrispon- 
denza di  membri  pari  : e corrispondenza  di  contrarii  ; 
i quali  contrarii  sono  di  quattro  ragioni  ; ma  que- 
ste cose  non  si  debbono  dichiarare  ora  ; però  vi 
rimetto  al  libro  che  scrisse  latinamente  della  scelta 
delle  parole  messere  Jacopo  Strebeo  con  somma 


' Ciò.  nell’  Oratore  ; Std  finiuntur  (verb»)  aiU  campo- 
Milione  ipea  et  quasi  sua  spante,  aul  qaodam  genere  verbo- 
rum,  in  quibus  ipst»  conciiinitaB  inest,  qiiae  sive  casus  ha- 
bent  in  exitu  similee,  sive  paribus  paria  reddunittr,  sive 
opponuntiir  contraria,  suapte  natura  numerosa  siint.  È ap- 
presso ; Hoc  genere  antiqui  jam  ante  IsocraUm  delectabantur 
et  maxime  Qorgìas,  cujus  in  oratione  pìerumque  rfficit  nii- 
merum  ip»a  conrinnitas.  BoTTAltl. 

’ Non  vogliono  a nitiii  patto  i Grumnmtiei  che  quaiulo 
si  trovano  insieme  due  avverbi  ohe  teniiinniio  in  mente, 
il  primo  si  possa  trunoare,  come  qui  ha  fatto  il  Varchi. 
Pure  ve  ne  sono  esempi  e antichi,  e moderni,  fìiiitt. 
Icti,  XIV’:  Non  vedrete  antica,  e nuovamente  esse»  addive- 
nuto. Frane.  Saoc.  Op.  div.  lOG:  S.  Oiavanni  non  peccò 
mai  nè  mortale,  venialmente.  La.sc.  Gclos.  1,  2:  Mo- 
rendo egli  per  sorte,  co' suoi  denari  alta  e rìocamcnte 
rimaritar  la  potrebbe.  K il  Varchi  stc.sso  in  questo 
medesimo  Dialogo  : Quanto  prudente , e giudiziosa- 
mente n'  ammaestrò  Aristotile.  Casa,  Tralt.  Ufic.  90:  Col 
quale  possa  ciascuno,  ecc.  tranquilla,  e pacificamente 
godere.  (“Il  qual  autore  nelle  Lettere  usa  frequentemente 
•un  tal  modo  di  favellare,,.  Voi.H.)  Pure  comunemente 
non  si  segue  quest'  uso,  laseiandolo  agli  Spagnuoli. 
BottaRI.  — Il  Bartoli  nel  Cap.  IV  del  T.  D.  disapprova 
quest’uso,  e con  esso  I’  Ainenta.  Il  Gherardini  e nelle 
sne  Voci  e Maniere  eoe.,  e nella  sua  Appendice  alle  Qram- 
moHche  italiane  lo  mostra  frequentissimo  agli  scrittori 
classici,  e lo  dice  lo>tevnle,  purché  usato  pareissimamente  ; 
e io  sono  con  lui,  aggiungcmiu,  che  qiiaudo  I’  avver- 
bio mozzo  è con  la  desinenza  in  e,  egli  può  men  rara- 
mente adoperarsi,  perche  giova  alla  brevità  artificiosa 
senza  un’ombra  di  spiacevolezza  al  gusto.  Dal  Rio. 


dottrina  e diligenza  ; e vi  dico  solo  che  questo 
numero  della  concinnità  è diverso,  anzi  altro  da 
tutti  gli  altri  ; e se  bene  par  naturale  nelle  scrit- 
ture, si  fa  nondimeno  le  più  volte  dall’  arte. 

Co.  Ces.  Quando,  dove,  da  chi,  e perchè 
furono  trovati  i numeri? 

Varchi.  I numeri  semplicemente  furono 
trovati  ab  initio,  et  ante  saecula  dalla  natura  stessa, 
e si  ritmo  vano  in  tutti  i parlari  di  tutte  le  lingue; 
perchè  il  parlare  cade  sotto  il  predicamento  della 
quantità,  e la  quantità  è di  due  ragioni,  discreta,  la 
quale  si  chiama  moltitudine,  o volete  novero,  e sotto 
questa  si  ripone  il  parlare  ; e continova,  la  quale 
si  chiama  magnitudine  o vero  grandezza,  e sotto 
questa  si  ripone  il  numero  ; onde  in  ciascuno 
parlare  si  ritraeva  necessariamente  quando  si 
profferisce  cosi  la  quantità  discreta,  come  la  con- 
tinova, e per  conseguente  i numeri;  ma  i nu- 
meri buoni  e misurati  nascono  dall’arte,  della 
quale  i primi  inventori,  secondo  che  afferma  Ci- 
cerone' furono  Trasimaco  Calcidonio  e Gorgia 
Leontino,  che  vengono  a essere  circa  due  mila 
anni  ; ma  perchè  costoro  erano  troppo  affettati 
dintorno  al  numero,  e troppo  scriveano  poeti- 
camente, Isocrate  che  fu  nell’Asia  discepolo  di 
Gorgia  già  vecchio,  andò  allargando  quella  stret- 
tezza ; c sbrigandosi  da  quella  troppa  servitù  e 
osservanza,  scrisse  in  guisa  che  nelle  sue  prose, 
benché  sicno  lontane  dal  verso,  o dalla  piacevo- 
lezza che  del  numero  del  verso  si  trae,  non 
se  n’allontanò  mollo;  di  maniera  che  come  non 
si  sciolse  in  tutto  dalle  leggi  de’  numeri , così 
non  rimase  legato  affatto.  Il  fine  fu  per  dilet- 
tare gli  ascoltatori,  e tor  via  colla  varietà  e 
soavità  de’  numeri  il  tedio  e il  fastidio  della  sa- 
zievolezza; non  essendo  più  schifa  cosa,  nè  più 
superba  che  il  giudizio  dell’  orecchie.  11  primo 
de’  Latini  che  scrisse  numerosamente  fu  Cornelio 
Celso,  al  quale  di  tempo  in  tempo  succedettero 
alcuni  altri,  infino  che  Cicerone  condusse  tutti  i 
numeri  oratorii  a tutta  quella  perfezione  della 
quale  era  capevole  la  lingua  latina. 

Co.  Ce8.  e de’  Toscani  chi  fu  il  primo  che 
scrivesse  con  numero? 

Varchi.  Il  Boccaccio  degli  antichi. 

Co.  Ces.  Dante  e 'I  Petrarca? 

Varchi.  Del  Petrarca  non  si  trova  cosa 
dalla  quale  ciò  conoscere  si  possa  ; onde  si  pnò 
ben  pensare  che  per  l’ ingegno  e giudizio  suo 
scrivesse  ancora  in  prosa  volgare  numerosa- 
mente, ma  non  già  affermare.  Dante  sì  servì 
più  tosto  nel  suo  Convito  e nella  Vita  Nuova 
deir  orecchio,  che  dell’  arte®. 


' Nell’  Orai.  : A'am  cum  eoncisus  et  Thraoymacbus  mi- 
nilo» numeris  vidcrt^ur,  et  Gorgia.-:,  qui  tamen  primi  tra- 
duntur  arte  quadan  verbo  junxisse  etc.  BoTTARI. 

’ “ .Ma  ohe  ne  risolvete,  Messer  Benedetto  ? Sorissc 
Dante  o non  scrisse  mimèrosaniente  ? Ci  avete  in- 
segnato di  sopra  che  ciò  può  venire  alcuna  volta 
dalla  natura,  ma  per  lo  piò,  anzi  quasi  sempre,  dal- 
l’ arte  : onde  questa  vostra  risposta  lascia  il  tempo 
come  lo  trova  : e forse  qiie.sto  fu  voluto  du  voi  per 
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Co.  Cea.  e de*  moderni  ? 

VARCin.  I primi  e prìacipali  furono  il  Bom- 
bo  in  (otte  le  sue  opere,  e il  Saonaszaro  nel- 
Y Arcadia. 

Co.  Ce8.  L*  orasione  di  monsignor  Clau- 
dio Tolomei  della  Face? 

Varchi.  Fu  molto  bella  e namoroBissima; 
cosi  fosse  stata  quella  che  egli  fece  al  re  Cri- 
Btiaoissimo. 

Co.  Crb.  C quella  di  monsignor  messer* 
Giovanni  della  Casa  all’  Imperadure  ? 

Varchi.  Bellissima  e numerosa  molto. 

Co.  Ces.  Questo  numero  artifixiale  ricer- 
casi egli  in  tutte  le  scritture  ? 

Varchi.  Non  v’ bo  io  detto  di  sì?  ma  in 
qual  più  c io  qual  meno,  secondo  le  materie  e 
le  maniere  de*  componimenti. 

Co.  Ces.  Quale  è la  più  bassa  maniera  di 
scrivere?  credete  voi  che  aia  le  lettere? 

Varchi.  No,  ma  i dialogi;  perché  lo  scri- 
vere non  è parlare  semplicemente,  ma  un  par- 
lare pensato,  dove  i dialogi  hanno  a essere 
propriamente  come  si  favella*,  e sprimere  i co- 
stumi di  coloro  che  in  essi  a favellare  s*  intrn- 
daeono:  e non  di  meno  quegli  di  Platone  sono  al- 
tissimi, forse  rispetto  all’  ulteaaa  dello  materie  ; 
e non  intendete,  corno  si  tavella  dal  volgo,  ma 
dagli  uomini  intendenti  ed  eloquenti,  benché  ad 
cune  cose  ai  possono,  ansi  si  deono  cavare  an- 
cora dal  volgo.  Cicerone  fu  divino  ne*  suoi  dia- 
logi, come  nell’  altre  cose.  Ma  so  i Dialogi  di 
Uone  Ebreo,  dove  si  ragiona  d’ Amore,  fossero 
vestici  come  meriterebbero,  noi  non  avrei^^mo  da 
invidiare  nè  i Latini,  né  ì Greci. 

Co.  Ces.  11  Tomitano  quanto  a’ numeri? 

Varchi.  Si  può  lodare. 

Co.  Ces.  B messer  Sperone  ? 

Varchi.  Si  dee  celebrare;  e il  medesimo 
intendo  del  Cintio  e del  Pigna. 

Co.  Ceb.  Messer  l»odovico  Castel  vetro? 

Varchi.  Io  non  so  che  egli  abbia  fatto  dia- 
logi, de’ quali  ora  si  favella,  ma  il  suo  stile  è 


SOD  affermar  rota  che  vi  sarebbe  stata  smentita  da 
Biotti Queste  parole  ha  segnato  inU»rno  la  prenente 
tiaiuula  uno,  che  altre  volte  bo  avuto  per  simil  rose 
nu»ta  ragione  di  lodarlo,  e mi  sembra  che  qui  pnro 
UB  da  fare  altrettanto.  Nondimeno  è credibile  che  il 
Varchi  voglia  esprimere  che  Dante  nelle  predette  sue 
id  governò,  qiianio  a)  auBarro,  col  solo  senso  na> 
turale  (che  in  soggeiH  eoai  addottrinati  è pur  buono) 
• Doa  col  naturai-  e artifieiule,  cho  forma  la  vera  per- 
ft-tiooe.  Il  Boecact-io.  per  avverso,  obbedì  trcippo  aU'ar- 
tiSdaJe,  e fece  fallo.  Il  Bortoli,  e,  forse  anc4t  mi'gtio  di 
lui,  per  la  disinvoltura,  il  8«'gneri,  seppero  felicemente 
imperare  insieme  tali  doti,  e sovrastati  quindi  a tutti 
eh  altri  Bcrìttori  nostri  fueatmn  Imta  $oltnt  imttr  nbvrna 
■prvssi.  Dai.  Rio. 

’ Momtiguor  mem^rf  equivalgono  a mio  signori  e mio 
disionc  stnrchevnimentn  adnlativa,  e riprnvabile 
aa^era  da  esso  Varchi,  se  buona  è la  dottrina  di  lui 
I **p<ma  nella  nota  eoi.  II  della  pag.  Dai.  Rio. 
yi  ttiaioyhi  ti  d*hbe  appmmte  tcrivtre  topu  ti  fattila; 
'>pat«  in  margine  il  Tassoni  quasi  in  approvamento  di 
Iuamo  in  ein  pensa  il  nostro  Autore.  Dal  Rio. 


più  tosto  puro,  e servante  la  toscanità,  ciò  è le 
regole  della  lingua,  che  numeroso  e piacevole  ; 
anzi  tui  pare  per  lo  più  tanto  stretto,  scuro  e 
tìsicoso',  quanto  quello  di  messer  Annibale  largo, 
chiaro,  fiorito  e liberale. 

Co.  Ceb.  Io  bo  pure  inteso  che  messer 
Giovambatista  Busini,  il  quale  voi  m’  avete  di- 
pinto più  volte  per  uomo  non  solo  di  lettere  e 
di  giudizio,  ma  che  dica  quello  che  egli  intende 
liberamente  senza  rispetto  veruno,  loda  e am- 
mira lo  stile  del  Castelvetm. 

V’arciii.  Aon  tquìdem  innideo,  «frer 
se  già  non  lo  facesse,  perchè  poclii  scrivono  og- 
gi i quali  osservino  le  regole  come  egli  fa;  e 
in  questo,  se  nou  lo  ammirassi,  il  loderei  anche 
io,  anzi  il  lodo,  ma  vieppiù  il  loderei  se  non 
fosse,  comtf  dice  messt'r  Annibaie,  tanto  sofi- 
stico e superstizioso,  e la  guardasse  troppo  in 
certe  minuzie  e sottigliezze  le  quali  non  mon- 
tano ona  frulla;  e mi  par  quasi  che  intervenga 
a lui  nello  scrivere  come  avvenne*  a Teolrastn 
nel  favellart;  ; senza  che  voi  dovete  sapere  che 
come  anticamente  la  latinità,  cosi  oggi  la  to- 
scanità schifa  anzi  biasimo,  che  consegua  lode, 
come  t«>8timonia  Cicerone*  medesimo,  ciò  è che 
chi  scrìve  correttamente,  in  qualunque  lingua  e- 
gli  scrìva,  merita  più  tosto  di  non  dovere  es- 
ser biasimato,  che  di  dover  essere  lodato*. 

Co.  Ces.  Di  messer  Giulio  Cammillo? 

Varchi.  Me  ne  rimetto  a quello  che  scrive 
e testimonia  di  lui  il  suo  amicissimo  messere 
Jeronimo  Muzio  in  una  lettera  al  marchese  del 
Guasto. 

Co.  Ces.  e messere  Alessandro  Piccolo- 
mini  ? 

Varchi.  Ila  dato  maggiore  opera  alle  scienze 
che  all'  eloquenza  ; ma  io  non  sono  atto,  nè  vo- 
glio, come  se  fossi  Aristarco  o Quintiliano,  a 
cui  si  conveniva  giudicare,  quanto  a me  disdice 
censorare,  gli  stili  di  coloro  che  hanno  scritto, 
quali*  sono  tanti  e tanto  diversi,  e alcuni  che  sono 
nella  dottrina,  e nell’  eloquenza  e nel  giudizio, 
come  Michelagoolo  nella  pittura,  nella  scultura, 
e Dell’  architettura,  ciò  è fuora  d’  ogni  rìschio  e 
pttricolo,  avendo  vinto  l' invidia  ; oltra  che  da  un 
pezzo  in  qua  io  non  ho  molto  letto,  non  che 
considerato,  altri  autori  ch<;  storìci,  per  soddisfare 


' Dite  in  parti  vero,  ma  però  siete  troppo  passio- 
nato. Tassom. 

’ Virgil.,  Krlog.  1.  Il  Tassoni  ha  segnato  a qnesto 
hmgu  : Bitogaa  ekt  i pedanti  pedanteggino;  • questo  ver- 
bo pedanteggiare  era  stato,  come  cosa  nuova,  notato  dal 
Parenti  nelle  sue  Annoi  al  Dizionario  Bolognese,  ser- 
vendoBÌ  appunto  di  questo  esampiu.  Dal  Rio. 

* Vedi  sopra  a c.  143. 

* De  Orai.  ! Nemo  oiim  uN^uom  ett  oratortm,  guod  la- 
tine foquereiMT,  admiratut,  K nal  Bruto:  Nvn  smm  tosi 
frretelarim  etl  tetre  Udite,  guam  tnrpt  neteire.  BoTTAM. 

^ Nou  lo  potto  credere^  postilla  qui  il  Tassoni,  al  qua- 
le, seeondo  me,  avriano  persuaso  il  detto  dal  Varchi  !• 
vere  parole  di  Cieerone  addotte  dal  Bonari  nella  nota 
precedente,  e forse  qui  adocchiate  dui  nostro  Autore. 
Dal  Rio. 

‘ Vedi  la  nota  1,  col,  1 della  pag.  145. 
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almeno  colla  diligeoca  aironoratiasimo  carico 
poetomi  «opra  le  spalle  già  sodo  taoU  anni  dal 
mio  signore  e padrone;  perciò  arrei  caro  che  voi 
molaste  proposito. 

Co.  Ces.  Io  era  appunto  nella  mia  beva, 
e Toi  volete  cavarmene;  ditemi  almeno,  se  vi 
pare  che  messer  Trifone  Gabriele  meriti  tante 
lode,  quante  gli  sono  date  in  tante  cose,  e da  tanti. 

VARCin.  Tutte  tutte,  e qualcona  più;  u si 
può  veramente  dire  che  all*  età  e lingua  nostra 
non  sia  mancato  Socrate  ; ma  io  vi  ripriego  di 
DDOvo'  che  voi  mutiate  ragionamento. 

Co.  Ces.  Quale  stimate  voi  più  malage- 
vole, ciò  è più  difficile  a farsi,  il  numero  poeti- 
co, o 1*  oratorio  ? 

Varchi.  Ambedue  sono  difficilissimi,  e vo- 
gliono di  molto  tempo  G fatica;  ma  Quintiliano'^ 
colT autorità  di  Marco  Tullio*  dice  l' oratorio; 
ma  io  per  me  credo  che  egli  intendesse  più  tosto 
del  numero  de'  versificatori,  che  dei  poeti,  ciò 
è che  considerasse  il  numero  solo,  e non  T altre 
parti  che  nel  verso  si  ricercano  de’  pneli  per- 
fetti, come  era  egli  perfetto  oratore? 

Co.  Ces,  Che  vi  muove  a credere  così? 
forse  altramente  gli  oratori  sarebbuno  da  più,  o 
da  quanto  i poeti  ? 

Varchi.  E’  non  seguita  che  alcuna  cosa  quan- 
to è più  malagevole  e faticosa,  tanto  eia  ancora 
o più  bella,  o più  degna.  Poi  il  verso  non  è 
quello  che  faccia  principalmente  il  poeta,  e il 
Boccaccio  è talvolta  più  poeta  in  una  delle  sue 
Novelle,  che  in  tutta  la  Tetéide.  Io  per  me 
porto  opinione  che  Io  scrivere  in  versi  sia  il 
più  bello,  e il  più  artifitioso,  e il  più  dilettevole 
che  possa  trovarsi. 

Co.  Ces.  Se  il  ritmo,  o vero  numero,  ba 
bisogno  almeno  di  due  piedi,  perché  chiamano 
alcuni,  e tra  questi  Aristotile*,  e Dionisio  Ali- 
camaseo,  i ritmi  piedi  ? 

Varchi.  Porse  perchè  il  numero  si  com- 
pone, e nasce  da*  piedi  ; e forse  perchè  ciascuno 
piè  ha  necessariamente  quelle  due  cose  che  i 
Greci  chiamano  arti,  e tesi,  ciò  è elevasionr,  la 
quale  è quando  s’  alza  colla  voce  la  sillaba,  e 
positione,  la  quale  è quando  la  sillaba  s*  ab- 
bassa;  onde  in  un  piè  si  trova  ancora  in  un 
certo,  modo,  se  non  propriamente,  almeno  im- 
propriamente. c certo  in  potenza,  il  numero,  co- 
me chi  dicesse  latinamente  /ecit,  o e/iximti«.  E 
se  queste  ragioni  non  vi  soddisfanno,  leggete  quel- 
lo ebe  ne  dice  il  Maggio  nel  luogo^  poco  fa  al- 
legato da  noi. 

Co.  Ck8«  H ritmo  greco  e latino  è egli 
quel  medesimo  che  la  rima  volgare,  come  pare 
che  credano  molti? 


' L’ ediz.  Venata  ha:  vi  pr«^  rfi  nvovo. 

* ImttiL  Orai.  lib.  IX,  4:  AaCio  vero  podum  in 
oratìono  ut  mu/to,  quam  im  vtrw,  dijffleUior.  BSTTAm. 

* Del  r Oratori Qmo  $tt  od  invenioodtnn  diffioUior  im 
orotiomi  nitmenu,  qmmn  im  vertibve.  Bombai. 

* Nel  libro  III  della  Hotioriea. 

* Vedi  alla  pag-  seg.,  col.  I. 


Varchi.  Non‘,  ebe  creda  io;  e ae  pure  i nomi 
sono  i medesimi,  le  nature,  ciò  è le  significa- 
zioni, sono  diverse;  anzi  la  rima  non  è della 
sostanza  del  verso,  ciò  è non  fa  il  verso,  ma 
fa  il  verso  rimato  solamente,  ciò  è aggingne  al 
verso  la  rima,  la  quale  è quella  figura  e orna- 
mento che  i Greci  chiamano  con  una  parola  sola, 
ma  composta,  (Jmiolel0o*f  la  quale  traducendo  i 
Latini  con  due  la  nominano,  come  dissi  di  so- 
pra, stmi/mente ^nienti.  K ben  vero  ebe  nella  rima 
si  può  considerare  ancora  il  numero  e 1*  armonia, 
perchè  essendo  voce,  non  può  essere,  quando 
si  profi’erÌBce,  nè  senza  l’uno,  nè  senza  l’altra; 
ma  delle  rime  ci  sarebbe  che  dire  assai;  e io 
vedi*ò  di  ritrovare  un  trattatello  che  io  ne  feci 
già  a petizione  del  mio  carissimo  e virtuosissimo 
amico  moseer  Batista  Alamanni,  oggi  vescovo  di 
.Macone,  e si  lo  vi  darò.  Per  ora  non  voglio 
dirvi  altro,  se  non  la  dolcezza  che  porge  la  rima 
orIì  orecchi  ben  purgati,  è tale,  che  i versi  sciolti 
allato  a*  rimati,  se  bene  sono,  non  paiono  versi  : 
e se  i Greci  e i Latini  1*  aborrivano  ne’ versi 
loro,  era  per  quella  medesima  ragione  che  noi 
aborriamo  i piedi  ue’  versi  nostri,  nonostante 
che  messer  Claudio  Tolomei  tanto  gli  lodasse, 
ciò  è perchè  noi  seguitiamo  non  i piedi  che  fan- 
no il  numero,  ma  gli  accenti,  che  fanno  l’ armo- 
nia; e il  lare  i versi  alla  Utina  nella  lingua  vol- 
gare, di  chiunque  fosse  trovato,  è come  voler  fare 
che  i piedi  suonino  e le  mani  ballino,  come  mo- 
strammo lungamente  nelle  Lezioni  poetiche. 

Co.  Ces.  Qual  credete  voi  che  sia  più  la- 
boriosa^ e più  maestrevole  opera,  il  far  versi 
greci,  o latini,  o toscani  ? 

Varchi.  1 Latini  avevano  meno  comodità 
e minori  licenze  che  i Greci,  onde  Maraiale  dtase  : 

Sabio  non  licei  «im  tom  dioertit, 

Qui  ifu§04  eolimuo  etverioreo  *. 

e per  conseguente  duravano  maggior  latice.  1 
Toscani,  se  voi  intendete  de*  versi  sciolti,  hanno 
quasi  le  medesime  difficultà  che  i Latini,  ma  se 
intendete,  come  penso,  de’ rimati,  io  non  fo  ponto 
di  dubbio  che  i Toscani  ricercliino  più  maggior 
tempo  e più  maggioro  maestria*. 


' Non  è la  prima  volta  che  il  Bottari  mutò,  come 
fece  in  questo  luogo,  Il  Non  delle  prime  edizioni  in  No, 
mostrandosi  ignaro  d’ una  tal  proprietà,  che  è comune 
specialmente  agli  autori  del  secolo  XIV  c del  XVI. 
Dal  Rio. 

* Quintil.,  /métit.  Orai.,  lib.  IX,  cap.  111. 

» Lib.  IX,  epigr.  12. 

* Il  Varchi  esalta  mollo  lo  difficoltà  e i pregi  del 
%-erso  rimato  in  comparazione  degli  sciolti.  Se  ora  ei 
vivesse,  vedrebbe  il  valentuomo  che  a comporre  in  tal 
metro  sono  difficultà  maggiori  assai  che  non  credeva, 
n vedrebbe  in  effetto  che  di  Rimo  abbiamo  un’abbon- 
danza eccellentissima,  e di  Versi  Sciolti  se  ne  conia  ben 
pochi  veramente  .«ommi.  L'  Smo'dc  del  Caro,  la  JUvoido 
dello  Spolverini,  il  Où/tmo  del  Carini  sono  gli  esemplari 
piò  eletti  che  abbiali  nostro  Parnaso.  Al  Gozzi  (Gaaz. 
Ven.  N.  34)  pareva  ùn^rasa  ptu  difieUo  d*  tutu  il  fare 
che  il  vereo  itoHomo  »i  pena  òortenere  co’  ao6iIt  ceaoiMi  e 
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Co.  Ces.  Che  diffcreDza  fate  voi  da  verso 
a metro? 

Varchi.  Io  ia  vi  dissi  di  sopra:  il  metro 
non  considera  le  cesure,  e il  verso  le  considera: 
ma  perchè  intendiate  meglio,  il  ritmo,  quando 
nasce  dalle  voci  articolate,  non  è altro  che  un 
legittimo  intrecciamento  di  piedi,  il  quale  non  ha 
fine  alcuno  determinato.  11  metro  è un  ritmo  i 
quale  ha  il  numero  de’  suoi  piedi  determinato. 
Il  verso  è un  metro,  il  quale  ha  le  cesure; 
Quinci  apparisce  che  ogni  metro  è ritmo,  ma 
non  all’  opposto  ; e ogni  verso  è metro  c ritmo, 
ma  non  già  per  lo  contrario  ; onde  il  metro  aggua- 
gliato al  ritmo  è spezie,  ma  agguagliato  al  verso 
è genere.  Il  metro  non  ricerca  cesure,  il  verso 
non  dee  stare  senza  esse.  Il  metro  e il  verso 
hanno  ad  avere  il  novero  de’  lor  piedi  determi- 
nato. Il  ritmo  non  è sottoposto  a questa  legge, 
perchè  può  avere  quanti  piedi  piace  al  compo- 
nitore ; e perciò  disse  Aristotile  nella  Poetica 
che  i metri  erano  padri  del  ritmo  ; il  qual  rit- 
mo è,  come  s'  è veduto  nel  predicamento  della 
quantità,  dove  il  metro  è più  tosto,  e cosi  l’ ar- 
monia, della  qualità  ; onde  i Greci  e i La- 
tini considerano  ne’  loro  componimenti  prin- 
cipalmente la  quantità,  e i Toscani  la  qualità. 

Co.  Ces.  Se  il  traporre  i versi  interi  nelle 
prose  è cosa  molto  laidissima',  come  testimonia 


con  la  parità  dtllo  itiU,  tenta  V aiuto  della  rima  / e il 
presuntuoso  Baretti  credeva  cosa  tanto  agevole  l'arto 
di  tal  verso,  che  bestialmente  lo  nominò  poUrontria. 
Molti  poi  a'  giorni  nostri  hanno  condotto  a perfezione 
il  verso  sciolto,  fra*  quali  il  Pindemonte,  il  Cassi,  e, 
come  aquila,  vola  sopratutti  gli  antichi  e i novelli,  il 
Monti  con  la  tua  Iliade,  con  la  sua  Feroniade  e col 
Prometeo.  Dal  Rio. 

' Qui  il  Vareiii  vuol  dire  eJie  si  debbono  sfuggire  i 
versi  da  quelli  che  compongono  in  prosa,  quando  ven- 
gono così  spiccati  che  1'  orecchio  gli  riconosce  per  versi 
a un  tratto,  e senza  farvi  reflessione.  Ma  nel  rimanente 
^ impossibile  a schifargli  dentro  al  periodo,  e non  vi  è 
prosa  ehe  non  si  possa,  tagliandola  in  qualche  forma, 
ridurre  in  versi.  Perciò  è stata  una  pedanteria  da  gram- 
maticuzzo  quella  di  colui  che  in  un'  edizione  del  Boc- 
caccio ha  tratti  fuori  i versi  che  per  entro  le  sue  No- 
velle gli  son  venuti  fatti  inawertentemente,  de'  quali 
anche  molti  più  sene  potevano  trar  fuori  ; e fra  gli  altri 
alcuni  de'  qui  notati  dal  Varchi,  che  questo  Critico  non 
ha  veduti.  Ma  il  bello  è che  costui,  che  è tanto  ardito 
e rigoroso  sopra  un'  opera  così  grossa,  e cosi  celebre, 
comincia  una  sua  brevissima  dedicatoria  di  questa  edi- 
zione con  una  filza  di  versi,  il  che  è assai  peggio,  di- 
cendo : n sommo  pregio  dell'  uon  meritevole  — Non  reeta 
ma*  n<Zr  angueto  confine  — Di  sua  dimora,  ma  perenne- 
mente — Oningue  è eognieione  di  virtù  — Vera,  eiepande; 
quindi  V Eccellenta  — Vostra  sdegnar  non  deve  che  io  da 
lungo,  ecc.  I quali  versi  sono  anche  più  spiccati  dal 
resto  del  discorso,  'che  non  sono  quelli  che  egli  nota 
nel  Boccaccio,  de  i quali  alcuni  sono  composti  del  fine 
d'  un  periodo,  e del  principio  d'  uu  altro.  In  ciò  gli  è 
seguito  per  1’  appunto  quello  che  avvenne  a Girolamo 
Peripatetico,  di  cui  Cic.  nell' Oratore  dice  così:  Elegit 
ex  multie  leoeratio  librie  triginta  fortaeee  vereue  Hieronymue, 
Peripatetieue  in  primis  nobilie,  pleroeque  tenarioe,  sed  etiam 
anapaeoticoe  ; quo  quid  potest  esse  turpiust  elei  in  eligendo 
feeit  montiose;  prima  enim  eyllaba  dettila  ex  primo  verbo 
eententiae,  poetremum  ad  verbum  primam  rursum  syllabam 
ttdjunxit  intequetitis.  Ita  factus  ut  anapaeetieus  io  qui  Ari- 
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Quintiliano',  perchè  1’  usò  il  Boccaccio  cosi 
spesso  ? 

Kra  già  l'Oriente  tutto  bianco’, 

comincia  il  principio  della  quinta  giornata;  e 
altrove  : 

Lasciato  stare  il  dir  de’  paternostri  * ; 

H altrove  : 

Ma  non  potendo  trarne  altra  risposta*  ; 
e altrove  : 

Quasi  di  sé  per  maraviglia  uscito^; 

e altrove  : 

Se  tu  ardentemente  ami  Sofronia*. 

C in  altri  luoghi  non  pochi. 

Varchi.  Forse  perchè  i nostri  endecasil- 
labi sono  somiglianti  a’  iambi  latini,  e ci  ven- 
gono detti,  come  a loro,  che  noi  non  ce  ne  ac- 
corgiamo; e anco  per  avventura  nella  lingua 
toscana  non  si  disconvengono,  quanto  nella 
latina  ; onde  il  Boccaccio  medesimo  ne  pose  al- 
cuna volta  due  l’ ano  dietro  l’altro,  come  quando 
disse  : 

La  donna  udendo  questo  di  colui, 

Cui  ella  più  che  altra  cosa  amava'’. 

chi  sottilmente  ricercasse,  troverebbe  per  av- 
ventura nello  prose  nostre  quello  che  nelle  greche 
avveniva  e nelle  latine,  ciò  è che  ninna  parte  in 
esse  si  troverebbe,  la  quale  ad  una  qualche 
sorte  e maniera  di  versi  accomodare  non  si 
potesse.  Ma  tempo  è di  passare  ornai  alla  terza 


etophaneus  nominatur  ; quod  ne  aceidai,  observari  tue  potest, 
ntc  necesse  est,  Sed  tamen  hie  corrector  ia  eo  ipso  loco  quo 
rrprehendit,  ut  a me  animadversum  e»l  studiosiut  inquirente 
in  eum,  emittit  imprudene  ipee  senarium.  Si  sarebbe  costui 
astenuto  dal  darci  questa  seccaggine,  se  avesse  consi- 
derato, 0 se  avesse  mai  veduto  questo  luogo  di  Cice- 
rone, per  altro  molto  facile  a sapersi,  e quello  ancora 
di  Quintiliano  Inetit.  Orat.  lib.  IX,  rap.  4 : Et  metrici 
quidem  pedu  adeo  reperiuntur  in  oratione,  ut  in  ea  frt- 
quentcr  non  sentientibue  nobie  ontnium  generum  exeidant  ver- 
eue.  E in  confermazione  di  quanto  bo  detto  soggiugne: 
E contro  nihil  est  prosa  scriptum  quod  non  redigi  possU  ia 
quaedam  versieulorum  genera.  S-d  in  adeo  moleetos  ineidi- 
mut  grammaticoe,  etc.  Sono  adunque  da  schifare  quei 
versi  che  rimangono  belli  e spiccati  in  mezzo  della 
prosa,  come  quello  di  Cicerone  nella  Catilinaria:  Sena- 
tue  hoc  intelligit,  coneul  videi;  — o quello  che  è sul  prin- 
cipio del  Timeo  di  Platone,  e degli  Annali  di  Cornelio 
Tacito  ; le  quali  opere  non  istà  bene  che  comincino 
con  un  verso  esametro,  perchè  dà  troppo  negli  occhi. 
Bottahi.  — Si  può  anche  vedere  la  nota  1 delia  pag. 
218  del  Deeamerone  da  noi  illustrato.  Dal  Rio. 

' Lib.  IX,  cap.  4:  Ver  eum  in  oratione  fieri  multo  foe- 
dieeimum  eet  totum.  BoTTAai. 

’ Oiom.  V,  proem.  1. 

* Introd.  n.  XXXII. 

' Nov.  XXXVIII,  6. 

* Nov.  XL,  17. 

* Nov.  XCVIII,  13.  — Ma  questo  non  è verso  fuor- 
ché usandoci  licenza  doppia.  Dal  Rio. 

’ Nov.  XXXIX,  9. 


V. 
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L’  ERCOLANO. 


ed  ultima  coBa^  ciò  è alla  dolcezxa,  della  quale 
mi  pare  di  potermi  spedire  e mi  spedirò  brevis* 
siroamentc  dicendo,  che  quanto  la  lingua  greca 
era  più  dolce  della  latina,  tanto  la  volgare  è 
più  dolce  della  greca.  Che  la  greca  fosse  più 
dolce  della  latina,  non  si  tenzona  ; e Quintiliano 
nel  decimo  libro  n’  assegna  le  ragioni,  affermando, 
ciò  procedere  da  tre  cose,  dalle  lettere,  dagli 
accenti  e dalla  copia  delle  parole,  onde  con* 
chiude  così  : Quare  gui  a Zxitinis  exigit  illam  gra^ 
tiam  »ermonis  Atiiciy  del  mihi  in  hguende  Mmdm 
joeunditatm,  et  parem  copiami.  Che  la  volgare 
sia  più  dolce  che  la  greca,  la  quale  era  dolcis* 
sima,  si  pruova  cosi  : La  dolcezza  della  quale 
si  ragiona,  nasce  primieramente  dalle  lettere;  le 
lettere  vocali  sono  assai  più  dolci  delle  conso- 
nanti, le  parole  toscane  forniscono  tutte,  eccetto 
peTf  tn,  del,  e alcune  altre  pochissime  monosillabe, 
in  alcuna  delle  lettere  vocali:  dunque  la  lingua 
volgare  è più  dolce  della  greca,  la  quale  ha  in- 
finite parole  che  finiscono  in  consonanti  ; onde 
Quintiliano*,  volendo  provare,  la  lingua  greca 
soprastare  alla  latina  di  dolcezza  disse,  trall'  al- 
tre ragioni  : nessuna  parola  greca  fornisce  nella 
lettera  m,  la  quale  pare  che  mugli,  e delle  latine 
molte. 

Co.  Cek.  Avvertite  che  tante  vocali,  e quella 
dolcezza  che  da  lor  nasce,  non  generino,  come 
voi  dicevate  dianzi  de*  numeri,  ancora  che  bel- 
lissimi, fastidio. 

Varchi.  Avvertite  ancora  voi  che  i volgari 
quando  vogliono,  o mette  lor  conto,  possono 
infinite  volte  levare  le  vocali  delle  fini  delle  pa- 
role, e farle  terminare  in  consonanti  ; onde  si 
torrà  via  il  fastidio,  del  quale  dubitate  ; perchè 
ne*  nomi  in  luogo  d’onors,  d*amors,  di  favore^ 
d'umore,  ecc.  diranno  <tmor,  ouor,jcBOOT,  ismor,  ecc. 
B nei  verbi  in  vece  d*  amora,  vedere,  leggere  c j 
udire,  diranno  amar,  veder,  legger,  udir,  ecc.  e cosi 
in  infinite  altre  voci. 

Co.  Ce.s.  Ma  quanto  agli  accenti  7 

Varchi.  Io  v’  ho  già  mostrato,  quanto  in 
questa  parte  noi  andiamo  loro  innanzi. 

Co.  Ce8.  Avete  voi  parola  alcuna  che  for- 
nisca coir  accento  acuto  altro  che  questo  avver- 
bio spagnuolo  altreeì. 

Varchi.  Allree\  è provenzale,  non  ispagnuolo, 
e gli  antichi  nostri  dicevano  ali*e*ie  e non  aU 
(resi,  come  quie,  costie,  tue  e non  ^i,  cosù,  tu, 
non  altramente  che  cantòe,  e non  cantò,  udie,  o 
tàdio,  0 non  udi  ; ameróe,  faròe,  e non  amerò,  forò; 
e cosi  di  tutti  gli  altri  futuri  dell'  indicativo,  o 
vero  dimostrativo  della  prima  maniera  de*  verbi. 
Similmente  /ue,  e die,  i quale  usò  ancora  il  Pe» 
trarca,  non  fu,  e di. 

Co.  Ces.  a questo  modo  voi  non  avete  pa- 
rola nessuna  che  fornisca  coll’  accento  acuto,  se 
non  per  levamento  della  ultima  vocale. 

VARan.  Maisì. 


' InatU.  Orai.,  Hb.  X,  cap.  12. 
’ I.ib.  XII,  esp.  10. 


Co.  Ces.  Quali  ? 

Varchi.  Lasciamo  stare  teste,  che  gli  antichi 
dicGvaiio  testeso,  non  abbiamo  noi,  se  non  altro, 
il  re  Artùt 

Co.  Ce8.  Una  rondine  non  fa  primavera, 
dice  Aristotile'. 

Varchi.  Sappiate  che  ninna  parola  nè  in 
greco,  nè  in  latino,  nè  in  nessuna  altra  lìngua  si 
può  profferire  senza  1*  accento  acuto,  onde  nasce 
che  almeno  tutte  le  monosillabe  in  tutte  le  lin- 
gue hanno  1*  accento  acuto,  perchè  nel  circonfles- 
so, nel  quale  forniscono  molte  parole  fuori  della 
lingua  toscana,  v*  è compreso  1’  acuto  : olirà  che 
noi  pronunziamo  chermisi,  taffetà,  scangi,  tomba’ 
«ctd,  cifri,  frin  fri,  frin  fró,  tulle  coll*  accento 
acuto*,  e cosi  molle  altre. 

Co.  Ces.  Che  sapete  voi  che  altresi  sia  pro- 
I vcnzale,  e cho  egli  si  profferisca  toscanamente 
coir  accento  acuto  in  sull’  ultima  ? 

Varchi.  Io  ve  nc  potrei  allegare  molti 
luoghi  di  poeti  provenzali  ; ma  bastivi  questo 
d’  Arnaldo  Daniello,  che  comincia  così  una  sua 
canzone  : 

lUi  com  e*t  qa  U lepre  ceitada  or  pois  lo  perd, 

Antri  lo  reUti,  M autresi  se  aoeogud  a oM. 

E Dante  disse  nella  sua  contra  gU  erranti  : 

Ma  ciò  io  oon  conéeiito. 

Nò  eglino  alireai,  ss  noii  Cristiani  ^ 

Co.  Ces.  Or  ditemi,  il  fornire  le  parole 
coir  accento  acuto  non  è proprietà  di  lingua  bar- 
bara, come  scrivono  alcuni  moderni  ? 

Varchi.  No,  santo  Dio  I che  la  lingua  greca 
non  era  barbara,  e molte  delle  sue  parole  for- 
nivano coll*  accento  acuto. 

C/Q.  Ces.  In  cotesta  parte  non  poteva  ella 
tener  del  barbaro  ? 

Varchi.  Non  credo  io.  Egli  è vero  che  noi 
non  potemo  in  queste  cose  procedere  dimostra- 
tivamente, nè  colla  sperienza,  che  vìnce  tutte  le 
dimostrazioni,  ma  bisogna,  poiché  le  pronunzie 
sono  o spente  del  tutto,  o mntate  in  grandis- 
sima parte,  o che  ci  serviamo  delle  congetture, 
o che  ce  ne  stiamo  a detta  degli  scrittori  anti- 
chi. Il  perchè  volere  affermare  oggi,  o mantenere 
alcuno  di  cosi  fatte  cose  per  certe,  sarebbe  anzi 
perfidia  e ostinazione,  che  dottrina  e giudizio. 
L*  accento  acuto  nel  fine,  se  si  dee  credere  a 
Quintiliano*,  al  qnalo  io  per  me  credo,  non  solo 


' J/ora/.,  tib.  I. 

* Da  questo  luogo  appar  chiaro  clic  ora  elezione,  < 
non  abbaglio  del  Varchi  (come  si  avrisò  nella  nota  It 
col.  I della  pag.  115)  li  nominare  oeeeolo  acuto  qaeHe 
che  fu  in  nostra  lingua,  od  ò tuttavia,  con  distinzione 
appellato  oceeato  prave.  E tal  denominazione,  cosi  a ro* 
rcacio  della  nostra,  è conforme  a quella  de’ Latini,  se* 
condo  che  appare  dal  luogo  di  Quintiliano  che  tra  poco 
viene  allegato  dal  Varchi  proprio,  il  quale  da  iodi  ritrsT 
dovè  siffatta  nomenclatura.  Dal  Rio. 

* A c.  S8  delle  Rtme  itaftcAs  raccolte  da’  Giunti- 

* Inetit.  Orai.,  llb.  XII,  cap.  10. 
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nOD  è proprietà  di  lingua  barbara,  ma  genera 
dolcezza.  Udite  le  sue  parole,  quando  vuol  pro- 
vare, la  lingua  latina  essere  men  dolce  della 
greca:  Sed  accenttis  qmque  cum  rigore  quodam, 
tura  similitudine  ipsa  minus  suaves  habemus,  quia 
ultima  syllaba  nec  acuta  unquam  exìtatur,  nec 
flexa  circumducitur,  sed  in  gravem,  vel  duas  grates 
cadit  semper.  Itaque  tanto  est  sermo  Chraecus  Latino 
jocttndior,  ut  nostri  poetae,  quoties  dulce  carmen  esse 
voluerunt,  iUorum  id  nominibus  exoment.  Vedete 
voi  che,  secondo  Quintiliano,  tra  le  dolcezze  della 
lingua  è una  1’  avere  1’  accento  acuto  in  sulF  ul- 
tima ? il  che  non  hanno  mai  i Latini,  se  non 
in  su  le  dizioni  monosillabe,  come  testifica  i 
medesimo  Quintiliano’  nel  primo  libro;  c però 
i poeti  latini  quando  volevano  fare  dolci  i lor 
versi,  usavano  le  parole  greche.  E chi  non  co- 
nosce che  Zefiro,  pronunziato  come  si  debbo,  è 
più  dolce  che  Favonio  ? E noi  abbiamo  non  so- 
lamente Zefiro  greco,  Favonio  latino,  ma  ancora 
Ponente  italiano. 

Co.  Ces.  Io  voleva  appunto  dimandarvi 
della  terza  cosa  che  genera  la  dolcezza,  ciò  è 
della  copia  delle  parole. 

VARCtu.  La  copia  delle  parole  genera  dol- 
cezza per  accidente,  ciò  è fa  che  noi  non  siamo 
forzati  ad  usare  traslazioni,  o giri  di  parole,  e 
che  se  una  parola  ci  pare  o dura,  o aspra,  la 
possiamo  scambiare  e pigliarne  una  la  quale  sia 
o molle,  o dolce;  della  qual  cosa  non  manca  la 
lingua  toscana,  perchè  essendo  l’ ultima  di  tempo 
delle  tre  lingue  più  belle,  ha,  come  pur  testé  vi 
diceva  di  Zefiro,  i nomi  greci,  c latini,  e toscani. 
E oltraciò  tutti  quelli  di  tutte  le  cose  che  si 
sono  trovate  dopo  la  lingua  greca  e la  latina; 
oltra  che  delle  cose  che  sono  per  accidente,  non 
si  considera  nè  arte,  nò  scienza  nessuna,  per- 
ciocché non  si  possono  sapere,  con  ciò  sia  che 
il  sapere  sia  conoscere  le  cose  mediante  le  loro 
cagioni,  e le  cose  per  accidente  non  hanno  ca- 
gioni alcune  determinate.  Laonde  potemo  con- 
chiudere che  la  lingua  fiorentina  sia  più  dolce 
non  solamente  della  romana,  ma  eziandio  dcl- 
r ateniese. 

Co.  Ces.  Io  per  me  lo  credo;  anzi  quando 
leggo  Petrarca,  ma  molto  più  quando  il  sento 
leggere  a un  fiorentino,  me  ne  pare  esser  certo  ; 
ma  vorrei  ben  sapere  perchè  messer  Sperone 
nel  dialogo  delle  lingue,  col  quale  non  ho  mai 
potuto  intender  bene,  se  T intendimento  suo  è 
lodare,  o biasimare  la  lingua  toscana,  agguaglia 
la  numerosità  dell’  orazione,  e del  verso  della 
lingua  volgare  al  suono  de’  tamburi  e delle  cam- 
pane, anzi  al  romore  degli  archibusi  e dei  fal- 
conetti ? 

VARan.  Messer  Sperone  pare  a me  che  vo- 
lesse lodare  la  lingua  toscana,  ma  mi  pare  anco 
che  servasse  più  il  decoro,  o volete  la  conve- 
nevolezza, nella  persona  di  messer  Lazzero, 


' Instit.  Orai.,  lib.  I,  cap.  5. 


quando  la  biasima  c offende,  che  non  fa  nella 
persona  del  Bembo  e d’  altri,  quando  la  loda  e 
difende.  Ma  comunque  si  sia,  egli  vi  son  dentro 
di  belle  cose  e di  bonissime  opinioni,  e io  con- 
fesso d’  essergli  non  poco  obbligato,  perché 
quando  era  scolare  in  Padova,  e cominciai  a tra- 
durre la  Loica,  e la  Filosofia  d’  Aristotile  nella 
lingua  volgare,  dove  quasi  tutti  gli  altri  me  ne 
sconfortavano,  egli,  e il  signor  Diego  di  Men- 
dozza,  il  quale  era  in  quel  tempo  ambasciatore 
per  la  Cesarea  Maestà  a Vinezia,  non  solo  me 
ne  confortarono  più  volte,  ma  me  ne  commen- 
darono ancora. 

Co.  Ces.  Io  mi  ricordo  che  ’I  Vellutello 
nel  ventesimoqnarto  Canto  del  Purgatorio,  quan- 
do egli  spone  questo  avverbio  lombardo  issa, 
ciò  é teste,  il  quale  teste  gli  pare  piggiore,  e più 
goffo  che  issa,  dice  che  gli  darebbe  il  cuore  di  pro- 
vare colla  favella  medesima  della  città  di  Firenze, 
r idioma  fiorentino  in  sè  esser  pessimo  di  tutti 
gli  altri  Toscani,  e il  lucchese  insieme  col  pisano 
essere  più  gastigato  o terso  di  tutti  gli  altri. 

Varchi.  Che  ragion  n’  allega  egli  che  il 
lucchese  e il  pisano  siano  i più  belli  di  tutti  gli 
altri  ? ' 

Co.  Ces.  Per  avere  le  sue  città  molto  con- 
tigue e vicine. 

V ARCHI.  Come  contigue  ? Questa  mi  pare  la 
ragion  di  colui  che  diceva  d’aver  nome  Bartolom- 
meo,  perchè  egli  era  nato  la  villa’  di  Santa  Lucia. 
Non  avrebbe  detto  cosi  monsignor  M.  Giovanni 
Guidiccioni,  che  fu  quell’  uomo  e di  dottrina  e di 
bontà,  che  sa  il  mondo,  e che  fu  tanto  amico  e 
affezionato  di  messer  Annibal  Caro  che  gli  in- 
dirizzò i suoi  gravissimi  e dotti  Sonetti.  Né  anco 
messer  Bernardino  Daniello,  che  fu  1’  anima  di 
messer  Trifone  Gabriello,  come  era  messer  Tri- 
fone Bendo,  nipote  di  ser  Cecco®,  senza  ’l  quale 
non  poteva  stare  la  corte  di  quel  gaglioffaccio 
del  Molza. 

Co.  Ces.  Come  gaglioffaccio  ? 

Varchi.  Gaglioffaccio^  nell’idioma  del  Molza 
significava  uomo  buono  e da  bene.  Il  qual  Molza 
quando  voleva  lodare  alcuno  in  superlativo  gra- 
do, lo  chiamava  non  Grifone  come  il  Cardinal  di 
Ravenna,  ma  bestiale,  ciò  é divino. 

Co.  Ces.  Chiamava  egli  cosi  messer  Piero 
Aretino^  ? o gliele  scrivea  nelle  soprascritte  delle 
lettere  ? 

Varchi.  Nouso;  credo  bene  che  nè  Jona, 
nò  molti  altri  nobili  e letterati  giovani  lucchesi, 
che  io  ho  conosciuti  e conosco,  nè  il  Menocchio 
affermerebbono  quello  che  afferma  il  Vellutello, 
al  quale  però  debbono  avere  obbligo  i Lucchesi 


' Intendi  vigilia,  idiotismo  fiorcniinu. 

* Allude  si  Sonetto  del  Borni  : Ser  Cecco  non  può 
*tor  »«n*o  la  corte,  — Hi  la  corte  può  star  senso  ser  Cecco. 
Bottabi. 

* Al  che  allude  il  Bemi  nel  capitolo  a Fra  Bastiano, 
dove  dice  ; Fatemi,  padre  ancor  raccomandato  — Al  piV- 
tuoso  Molza  t^aglinfifaccìo.  Bottaiu. 

' L*  unico  c divino  messer  Pietro  Aretino.  Tajsom. 
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della  buoDB  volontà  sna,  e i Fiorentini  e gii  altri 
della  diligenza  naata,  e della  fatica  durata  da 
ini  in  commentare  il  Petrarca  e Dante. 

Co.  Ce.s.  Io  mi  ricordo  aver  sentito  dire 
piò  volte  dal  conte  Domenico  mio  zio,  d'  ono- 
rata e felice  memoria,  che  messer  Komulo  Ama- 
seo,  il  quale  era,  come  sapete,  dottissimo  ed 
eloquentissimo,  quando  Carlo  V e Clemente  VII 
s’abboccarono  la  prima  volta  in  Bologna,  che 
in  nel  ventesimonono,  orò  pubblicamente  due 
giorni  alia  fila  acerbissimamento  contra  la  lingua 
volgare  ; ma  non  ho  ora  a mente,  se  non  due 
delle  sue  conclusioni. 

VARan.  Quale  è la  prima  ? 

Co.  Ces.  La  prima  è che  egli  voleva  che 
la  lingua  volgare,  quanto  al  parlare,  s'  usasse 
nelle  ville,  su  pe’  mercati  co’  contadini,  e nelle 
città  co’  bottegai,  e in  somma  colla  plebe  so- 
lamente ; e la  latina  co*  gentiluomini.  E,  quanto 
allo  scrivere,  che  le  cose  basse  c vili  si  scri- 
vessero in  volgare,  e l’alte  e gravi  latinamente; 
e molto  si  compiaceva,  e si  pagoneggiava  in 
questa  sua  nuova  opinione  : che  ne  dite  voi  ? 

Varchi,  lo  ho  letto  e considerato  coteste 
due  scuole  ; che  così  si  chiamano  latinamente  ; e 
nel  vero  quanto  all’  eloquenza,  e all'  arte  elle 
sono  bellissime  c degne  d’  ogni  loda,  ancora  che 
gli  fosse  risposto  ; e perchè  egli  era  uomo  di 
gran  giudizio,  non  credo  che  egli  credesse  quello 
che  mostrava  di  credere,  ma  fece  e disse  tutto 
quello  che  ricerca  1'  arte  oratoria  che  fare  o 
dire  si  debbia  ; e parlandone  io,  quando  fui  in 
Bologna,  con  messer  Pompilio,  degnissimo  fi- 
gliuolo di  cotal  padre,  mostrava  che  l’ intendesse 
anch'  egli  cosi.  E in  vero  se  in  una  città  mede- 
sima s’  avesse  a favellare  con  due  lingue,  una 
nobile  e 1*  altra  plebea,  perchè  non  usare  la 
nobile  il  dì  delle  feste,  o la  plebea  quelli  del 
lavorare  ? se  non  che  ne  bisognerebbe  una  terza 
in  quel  mezzo  per  i giorni  delle  mezze  feste, 
quando  si  sta  a sportello,  che  i Latini  seguendo  i 
Greci  chiamavano  intercisi.  E poi  per  tacere  molti 
altri  inconvenienti,  quando  i gentiluomini  sapes- 
sero la  lingua  latina  tutti  quanti  ; la  qual  cosa  oggi 
non  è in  uso  ; come  avrebbe  egli  scritto  e par- 
lato alle  gentildonne,  le  quali  non  sono  meno 
degli  nomini?  Considerate  voi,  quanto  le  cose 
dette  rettoricamente,  quando  s’  esaminano  se- 
condo la  verità,  riescono  le  piu  volte  o impos- 
sibili o false  o ridicole  ? Se  egli  avesse  fatto 
quella  orazione  in  volgare,  non  istate  in  dubbio 
che,  dove  intendo  che  ella  fu  grandissimamente 
lodata,  ella  grandissimamente  stata  biasimata 
sarebbe  ; perchè  ognuno  avrebbe  conosciuto  la 
falsità  deli’  inganno  che  dal  liscio  ricoperto  delle 
parole  si  nascondea,  e io  vi  dichiarerò  un’  altra 
volta  : perchè  un  medesimo  predicatore,  predican- 
do le  medesime  cose  colla  medesima  dottrina, 
ed  eloquenza  a’  medesimi  nomini  intendenti  non 
meno  la  lingua  latina  che  la  toscana,  moverà 
assai  più  predicando  in  volgare  che  latinamente, 
la  quale  è la  medesima,  perchè  noi  non  ci  vergo- 


gnamo,  nè  divenìmo  rossi  ancora  innanzi  a donue 
castissime,  favellare  cose  disoneste  con  voca- 
boli latini,  solo  che  non  siano  tanto  somiglianti 
ai  volgari  che  si  possano  ancora  da  coloro  in- 
tendere, i quali  mai  studiato  non  hanno.  Ma 
quale  è la  seconda  conclusione  dell’  Aroaseo  ? 

Co.  Ces.  Che,  come  coloro  i quali*,  secon- 
do che  era  proverbio  de’  Greci,  non  potevano 
diventare  Citaredi,  si  facevano  Auledi,  e,  come 
disse  messer  Lazzero  di  messer  Sperone,  che  chi 
non  poteva  sonare  il  liuto  e’  violoni,  sonasse  il 
tamburo  e le  campane  ; cosi  tutti  quelli  a cui 
non  bastava  1’  animo  di  venire  eccellenti  nella 
lingua  latina,  si  davano  alla  volgare. 

Varchi.  Questa  è molto  peggio,  e assai 
più  falsa  che  quella  delle  due  lingue,  percioc- 
ché   

Co.  Ces.  Non  seguitate  più  oltra,  con  dò 
sia  che  io  ho  in  animo  di  proporvi  un  quesito, 
dove  sarà  necessario  che  mostriate  quello  che 
conosco  che  voi  volete  mostrare  al  presente. 

Varchi.  Come  più  vi  piace,  io  vi  dirò  in 
quello  scambio  come  messer  Piero  da  Barga, 
mio  amicissimo,  arringò  anch’  egli  pubblicamente 
nello  Stadio  di  Pisa^  contra  la  lingua  volgare 
asprìssimamente,  e con  molta  eloquenza  ; e tral- 
r altre  cose,  favellando  del  Bembo  onoratissi- 
mamente,  disse,  sé  essere  talvolta  d’ opinione 
che  egli  avesse  confortato  gli  altri  a volgar- 
mente scrivere,  a fine  che,  abbandonate  da  loro  le 
greche  lettere  e le  latine  per  dar  opera  alle 
volgari,  egli  solo  divenisse,  o rimanesse  eccel- 
lente nelle  latine  e nelle  greche;  la  qnal  cosa, 
che  in  vero  sarebbe  stata  più  che  io  non  potrei 
dire,  nefaria  e biasimevole,  sappìendo^  quanto 
fosse  lontana  dagl’  interi  e casti  e santi  costami 
di  tanto  e tale  uomo,  mostra  di  non  credere 
anch’  egli;  e pure,  seguitando  gli  ammaestra- 
menti retorici,  lo  disse,  che  ognuno  odi.  Dirovvi 
ancora  che  messer  Celio  Calcagnino  Ferrarese, 
uomo,  il  quale,  secondo  che  si  vede,  vide  a’  suoi 
di,  e scrisse  assaissime  cose,  in  un  trattato  che 
egli  fece,  e indirizzò  a messer  Giovambatista 
Cintio^  della  Imitazione,  biasima  la  lingua  vol- 
gare, quanto  può  il  più,  e quanto  sa  il  meglio, 
affermando,  che  ella  si  dovrebbe  con  tutti  gli 
argani,  e ordegni  del  mondo  sprofondare;  la  qual 
cosa  se  dagli  effetti  e dagli  avvenimenti  si  dee 


' Ciò.  nell'Oboe,  per  Murena:  Kt,tUajiuU,  in  Orateit 
artificibtu,  tot  aulofdct  aie  giti  citharoedi  (ieri  non  potue- 
rinf  ; tic  nonnuUot  viiemut  qui  oratora  evadere  non  potue- 
rint,  eoi  ad  jurit  ttndium  detenire.  BOTTAMI. 

’ Città  nobilissima  dov'  è solito  per  Carnevale  far  a 
gli  aranci  con  le  sue  innamorate  quanto  si  vuole,  ti- 
randosegli  l’ una  l’ altro  con  grandissimo  spasso  de’ 
risguardanti  : e il  giorno  di  S.  Antonio  combattono, 
tutti  intargati,  il  ponte  di  mezzo  : cosa  a vedere  non 
men  dilettevole  che  bella,  ma  non  poco  pericolosa,  am- 
mazzandosene talvolta  da  l'una  parte  e da  l’altra  senza 
incorso  di  pena  nessuna.  Tassoni. 

* Air  antica  per  tapendo. 

* Giraldo,  non  Oialio,  il  quale  fece  un  libro  de’  Poeti 
volgari.  Tasso.ni. 
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gìadicare,  non  gli  fu  dal  Cintio  stesso,  a cut 
egli  la  indirizzò,  creduti,  uè  anco  da  messcr 
Lilio  Gregorio  Giulio,  il  quale  non  avea  nè  ve- 
duto, oè  scritto  manco  di  lui;  poiché  tra  gli  altri 
fece  un  libro  do*  poeti  volgari,  nel  quale  tra* 
poeti,  e non  tra’  versificatori,  racconta  e celebra 
messere  Annibaie  Caro’.  Ancora  vi  dirò,  che 
messer  Francesco  Florido,  nomo  dotto,  ma  che 
avea,  come  hanno  talvolta  gli  nomini  dotti,  di 
strane  fantasie,  in  nna  Apologia  che  egli  fece 
centra  i calunniatori  della  lìngua  latina,  sì  spo- 
gliò in  farsetto  per  dime  male,  e biasimando 
tatti  gli  altri  scrittori  toscani,  lodò  solamente  un 
poco  il  Petrarca,  non  per  altro,  se  non  perchè 
ebbe  tonto  giudizio,  ebe  non  iscrisse  se  non  amori 
e bagattelle,  e cosi  un  poco  il  i^urioso  dell’A- 
riosto,  perchè  fu  dotto  ia  latino,  ma  che  le  com- 
medie che  egli  compose,  non  hanno  di  comme- 
dia altro  che  il  nome^. 

Co.  Ce9.  Io  pagherei  buona  cosa  a sa- 
pere quello  che  cotestoro  veggono  di  biasimar 
la  lingua  volgare  e perseguitarla  con  tanto 
odio. 

Varchi.  E’  si  dee  credere  che  lo  facciano 
per  amore  e non  per  odio,  e se  non  credessono 
di  far  bene,  siate  certo  che  non  lo  farebbono  ; 
senza  che  par  loro  per  avventura  cosa  strana 
e non  comportevole,  Pavere  a favellare  se  non 
con  quelle  medesime  parole,  almeuo  con  quella 
stessa  bugna  colla  quale  laveUano  i trecconi  e i 
pizzicagnob. 

Co.  Ces.  I trecconi  e i pizzicagnob  in  Gre- 
cia non  faveUavano  grecamente? 

Varchi.  Favellavano,  e le  trecche  ancora, 
poiché  una  rivendugliola  alla  pronunzia  sola  co- 
nobbe Teofrasto  non  essere  ateniese,  il  quale  at- 
ticissimamente  favellava. 

Co.  Ces.  lo  Lazio  come  favellavano  cosi 
vib  artefici? 

Varchi.  Latinamente. 

Co.  Ces.  Di  che  si  dolgono  dunque?  Io 
1)0  paora  che  non  facciano  corno  un  nostro,  a 
cui  non  vo*  dar  nome,  il  quale  si  rammaricava, 
nè  poteva  sopportare  d’ avere,  con  riverenza  vo- 
stra, il  sedere  di  dne  pezzi,  perchè  così  l’ aveano 
i fornai. 

Varciu.  Io  ve  ne  vogUo  raccontare  una  non 
men  bella,  o non  men  bratta  di  cotesta.  Messer 
Agostino  da  Sessa  essendo  nna  mattina,  quando 
leggeva  filosofia  io  Pisa,  ascilo  della  Sapienza, 
spiovuto  che  fu  una  grossa  acqua,  non  andò  molti 
passi  che  e’ ne  venne  nn’ altra  scossa  delle  buone, 
dalla  quale  sentendosi  egli  immollare,  cominciò 
fortemente  tolto  alterato  a scorrubbiarsi  e be- 
stemmiare ; e dimandato  dagli  scolari  che  gli  e- 

' La  paiiiooe  v’ acceca;  deve  dire  il  contrario.  Tas- 
sosr. 

* Il  Poliziano  nel  Prologo  da' Ifaneemi  .*  NiÀÙ  èaèefit 
eomotdiùe  praatrr  S 11  Menzlnl,  nel  lib.  II,  v.  nlt. 

della  Pottìea  : Cht  «affa  ha  di  commedia  in  fuor  eèe  ’l  ti' 
tolo.  BoTTAnt. 

Vabchi,  V Srtoiànc,  VoL.  II. 


rano  d' intorno  che  cosa  egli  avesse,  rispose  con 
mal  viso:  Come,  cho  ho?  dove  avete  voi  gli  oc- 
chi ? non  vedete  voi  che  questa  acqua  non  altra- 
mente bagna  me,  che  ella  farebbe  un  facchino’? 

Co.  Cbs.  Non  è maraviglia,  poiché  egli  era 
uscito  della  Sapienza. 

Varchi.  Bene  avete  detto  ; ma  egb  devea 
burlarsi  : se  bene  ne  fece  e disse  alcune  altre  in 
quello  Studio  non  dissomiglianti  a cotesta.  Ma, 

; per  ritornare  al  segno,  messer  Bartolommeo 
j Riccio  quasi  nel  principio  del  secondo  dei  tre 
I dottissimi  libri  che  egli  con  molta  eleganza  e 
' purità  scrisse  latinamente  deirimilortons,  sì  duole 
a cielo  che  neUe  città  d*  Itaba  si  ragunino  pub- 
blicamente accademie,  e che  d*  ogni  sorte  uo- 
mini si  ritruovìno  mold,  i quab  non  cessino  di 
tradurre  le  cose  latine  ncUa  lor  bugua,  e già  es- 
sere venuta^  la  cosa  a tale,  che  molti  volumi  di 
Cicerone  sieoo  stati  volgarizzati  ; la  qual  cosa 
egli  chiama  grande  e nefarìa  sceleratezza. 

Co.  Ces.  I Latini  non  traducevano  dal 
greco? 

Varcih.  Traducevano. 

Co.  Ces.  E Cicerone  stesso  non  tradusse 
r Orazioni  di  Demostene  e d*  Eschilo  ? 

Varcih.  Tradusse  ; cosi  volesse  Dio  che 
elle  non  fossero  ite  male  ; ma  del  tradurre  fa- 
vellaremo  nello  scrivere.  Udite  ora  degli  altri 
i quali  dannano  e detestano  a più  potere  la  Un- 
gua  italiana. 

Co.  Ces.  Io  avrei  più  caro  che  voi  mi  rac- 
contaste di  quei  che  la  lodano,  perchè  di  quegli 
che  la  biasimano  ne  sono  pieni  i forni.  Ma  voi, 
il  quale  eravate  de’  maggiorioghi  dell’  Accademia 
Infiammata  di  Padova,  come  soffriste  che  mes- 
Ber  Giovambatista  Qoineo  in  quel  suo  paradosso 
latino  la  conciasse  sì  male  ? e dicesse  che  ella 
non  era  Ungua,  se  non  da  certi  cortigianozzi 
effeminati  e tatti  cascanti  di  vezzi  ? 

Varchi.  A pena  era  io  de’minorioghi  ; poi 
cotesto  non  fa  a mìo  tempo  ; oltra  che  quel  pa- 
radosso fu  composto  da  lui  in  villa,  per  ischi- 
fare,  come  die'  egli  medesimo,  il  caldo  ; non  re- 
citato oeir  Accademia  : e anco  non  si  debbo  vie- 
tare nessuno,  nè  impedirlo  che  egb  non  com- 
ponga o per  esercitarsi,  o per  pubblicare  il  parer 
suo  ; è ben  vero  che  coloro,  i quab  compongono, 
più  che  per  altro,  per  fuggir  mattnua,  io  vece 
d'  onore  e loda,  ne  riportano  le  più  volte  dalle 
più  genti  vergogna  c biasimo.  E il  torre  a lodare 
0 biasimare  alcuna  cosa  non  è mica  una  buccia 
di  porro,  nè  impresa,  come  disse  Dante,  da  pi- 
gliare a gabbo^  ; ma  egli  non  le  fece  quel  male  nè 
che  voi  credete,  uè  che  egli  avrebbe  potato  farle, 
volendo  scrivere  oratoriamente.  Ma  molto  più 
largo  campo  avrebbe  avolo  egli,  e avrà  sempre 
e molto  più  commendabile,  chiunque  torrà  a lo- 
darla, per  le  cose  iniino  a qui  dette,  e si  perchè 


' Dotm  aver  do  lo  scemo  anzi  cho  no.  Tassonn 
Alcuni  Testi  : mere  tmato. 

» /-/,  XXXII. 
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ellft  d'onestà,  la  qaale  è forse  la  maggiore,  e 
certo  la  miglior  parte  che  possa  avere  una  lingaa, 
si  lascia  dietro  molto  spailo  non  meno  la  greca 
chela  latino.  Considerate  quello  che  fa  Omero* 
non  dico  dire,  ma  fere  a Giove,  padre  o re  di 
tatti  i loro  dii,  con  Giunone  per  impazienza  di 
libidine. 

Co.  Ces.  Platarco,  Porfirio  e alcuni  altri 
non  pare  lo  scusano,  ma  il  lodano  ancora  e- 
tiandto  in  coleste  stesse  sporcizie,  dicendo  che 
elle  sono  favole,  sotto  i volamenti  delle  quali 
con  maraviglioso  ingegno  trovati  si  ricuoprono 
di  grandissimi  e bellissimi  e utilissimi  misteri. 

VARan.  Tutto  credo  ; ma  con  tutto  questo 
credere  non  mi  può  entrar  noli*  animo,  non  che 
capire  nella  mente,  ciò  essere  ben  fatto,  e che 
meglio  non  fosse  stato  ritrovare  con  più  degno 
favole  meno  disonesti  velamenti.  Pure  dica 
ognuno,  e creda  quello  che  egli  vuole,  per* 
chè  forse  quei  tempi,  quella  religione  c quelle 
usanze  lo  comportavano;  il  che  i tempi  nostri, 
la  religion  nostra  e le  nostre  usanze  non  fanno. 
Dante  favellando  dell’  Italia  disse  una  volta  : 

don$ta  di  provlncUf  ma  bordtUo 

Della  qual  parola  fu  da  molti,  ed  è ancora 
oggi,  molto  agramente  biasimato  e severa- 
mente ripreso.  Considerate  ancora  quante  por- 
cherie e sporeberie  dice  Aristofane  nelle  sue 
commedie. 

Co.  Ces.  Quelle  d*  Aristofane  sono  com- 
medie antiche,  nelle  quali  dicono  che  erano  con- 
cedute le  disonestà. 

Varcui.  Dicano  quello  che  vogliono,  io  non 
mi  arrecherò  mai  a credere  di  buon  cuore  che 
le  disonestà  siano  concedute  in  luogo  nessuno, 
e massimamente  dicendo  il  proverbio  che  l’one- 
stà si  conviene,  e sta  bene  infino,  per  non  dire 
il  vocabolo  proprio,  in  Baldracca. 

Co.  Ces.  Voi  volete  dire  in  Baldacco,  non 
io  Baldracca. 

Vabcih.  Io  vo’dire  in  Baldracca,  non  io 
Baldacco. 

Co.  Ces.  Il  Petrarca^  disse  pure  Baldacco 
e non  Baldracca. 

Varchi.  Voi  m’avete  bello  c chiarito;  il 
Petrarca  inteso  di  Babilonia,  e io  intendo  d'un'o- 
steria,  o piò  tosto  taverna,  anzi  bettola  di  Fi* 
renze,  dove  stavano  già  delle  femmine  di  mondo 
in  quel  modo,  che  al  Frascato.  Giudicate  ora 
voi  che  differenza  è da  un  picciolo  c disonesto 
alberghetto  a Babilonia. 

Co.  Ces.  Maggiore  che  da  giugno  al  gen- 
naio ; ma  guardate  a non  v’  ingannare,  perchè 
io  mi  ricordo  d’aver  letto  in  uno  scrittore  mo- 
derno, del  quale  si  fa  grande  stima*  ; che  Bai- 


* Il.a<U,  Ub.  XIV. 

* Pmrg.,  VI. 

* Son.  evi. 

* Credo  accenni  al  Valluiello  che  dice  Daidaeco  era, 
in  qticl  tempo,  ìaogo  in  Firenze,  dove  stavano  lo  pub- 


^ dacco  era  un  luogo  disonesto  e dÌso  norevole  in 
Firenze,  del  quale  anco  il  Petrarca  faceva  men- 
j zioDG  nel  Sonetto  : 

L'avara  Babilonia  ha  colmo  il  sacco'. 

Varchi.  Credete  quello  che  vi  piace.  Bal- 
dracca era,  ed  è un’osteria  in  Firenze  vicina  alla 
piazza  del  grano,  ma  starà  ben  poco  a non  es- 
ser più,  perché  l' eccellenza  del  nostro  duca, 
essendo  cUa  quasi  dirimpetto  al  suo  palazzo,  la 
vuol  fare  spianare,  e murare  in  tutti  quei  con- 
torni, edifiziì  e casamenti*,  dove  si  ragunino  i 
magistrati. 

Co.  Ces.  Va  poi,  e fidati  tu.  Io  conosco  di 
mano  io  mano  meglio  e più  certamente  che  chi 
vuole  intendere,  non  che  dichiarare,  la  lìngua 
fiorentina,  e spezialmente  in  cose  cotali,  bisogna 
che  sia  o nato,  o stato  in  Firenze,  altramente  fa 
di  grandi  scappucci  ; perchè  quanto  sarebbe  non 
solamente  folle,  ma  fello  sentimento,  se  si  fa- 
cesse dire  al  Petrarca,  che  la  fede,  o la  sede 
cristiana  s’avesse  un  giorno  a ridurre  tutta  quanta 
in  Baldracca  ! 

Varciii.  Lasciamo  Baldacco  e Baldracca, 
che  il  Burchiello^  chiama  Baldacco,  se  intese 
però  di  questa,  o vonghiamo  a*  poeti  latini,  non 
agli  eroici,  perchè  Virgilio  fu  tanto  casto  e ver- 
gognoso oc’ costumi  da  natura,  c nello  sue  o- 
pcre  per  giudizio,  che  egli  per  tutto  era  chia- 
mato con  voce  greca,  come  noi  diremmo,  la 
donzella^  ma  agli  altri  e spezialmente  a quegli 
che  poetarono  d'amore.  Tibullo  e Properzio  sono 
tanto  lascivi,  quanto  leggiadri.  Ovidio  fu  la- 
scivissimo, e più  sarebbe  stato  Gallo,  se  quelle 
Elegie  che  sotto  il  suo  nome  vanno  a torno,  fos- 
sero sue  ; il  che  io  non  credo,  ossemlo  egli  suto 
non  solo  lodato,  ma  amato  da  Virgilio.  Marziale 
in  molti  luoghi  sembra  più  tosto  giocolare  che 
poeta;  dove  la  lingua  nostra  è tutta  onesta,  tutta 
buona  c tutta  santa. 

Co.  Ces.  Io  dubito  che  l’ afTozione  vi  tras- 
porti. Io  ho  veduto  delle  commedie  più  spor- 
che e più  disoneste  che  quelle  d'  Aristofane  ; 
ho  veduto  de'  sonetti  disonestissimi  e sporchis- 
simi ; ho  veduto  delle  stanze  che  si  posson 
chiamare  la  sporchezza,  e disonestà  medesima, 
e se  non  altro  quelle  che  1’  uomo  si  vergogna  a 


Miche  meretrici,.  Del  rimanente,  su  questo  Baldacco 
b (la  leggere  la  nota  dal  Lintpardi  aggiunta  alla  sua 
interpretaxìono  al  Petrarca  nella  stampa  del  Passigli 
del  1839.  Dal  Rio. 

' Soli,  evi:  AfptUando  ragion  mi  ttruggo,  «Waeeo, — 
Afa  pur  noco  SoUian  otg^o  ptr  lei,  — Lo  t^ual  farà,  non 
già  quanti'  io  varrei,  — Sol  una  tede,  e quella  fia  ia  Bai* 
dacco.  BoTTAni. 

* La  vuol  far  epiaunTt.  t marare  ecc.  Viziosa  sintassi 
b questa,  per  la  (juale  sembra  di  primo  tratto  che  vo- 
glia fare  tpìanare  e insisou  marars  V oè’eria  : e tal  vizio 
nasce  per  causa  del  U vuole  che  par  naturalmente  aversi 
a riassumere  dopo  la  « che  precede  marare;  e il  Varchi 
intende  che  vi  si  riassuma  il  semplice  vuole.  Dal  lito. 

' l'arte  I,  Son.  8:  A^ti  ^ «a  gron  Filot6/o  in  Ualdacca, 
Cbe'M4fgna  molto  Icn  beccare  a'poìU.  ÌIuttakj. 
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Dominare  pnre  U dtolo,  e però  diremo  dell*  Mt’ 
retrie*  erranU;  e la  Priapta  dell'Arsiccio  quat 
pori  erti 

Varchi.  Voi  mescolate  le  lance  colle  man- 
naie ^ Nella  Pri^eay  che  così  la  voglio  chiamare, 
e non  col  sno  nome  proprio,  ai  conosce  almeno 
arte  e ingegno,  e slmilmente  nelle  stanze  delle 
quali  io  credo  che  voi  vogliate  intendere;  le 
commedie  non  mi  piacciono  più  per  cotesta  dis- 
onestà loro,  e perchè  pare  che  non  abbiano  al* 
tro  intento  che  far  ridere,  in  qualunque  modo 
ciò  si  facciano,  che  per  altro.  Ma  notate,  che 
io  non  niego  che  nella  lingua  volgare  non  ai 
possa  scrivere,  e non  si  sia  scritto,  disonesta- 
mente; chè  io  negherei  la  verità;  ma  niego  che 
ciò  possa  farsi,  o almeno  si  sia  fatto  io  compo- 
nimenti nobili,  e che  vadano  per  le  mani,  e per 
le  bocche  degli  uomini  onorati  : e quando  pure 
si  potessono  fare,  o si  facessero,  si  leggerebbono 
solamente  di  nascoso,  e alla  sfuggiasca,  e non 
solo  non  sarebbono  lodati  dagli  ingegni  pelle- 
grini, nè  accettati,  ma  scacciati,  e ripresi,  nò 
troverebbero  gran  fatto  nessuno,  che  nelle  sue 
opere  o per  pruova,  o per  testimonianza  gli  al- 
legasse, nè  ricevesse^;  dove  nella  lingua  latina 
Catullo,  il  quale  fu  non  meno  disonesto  e sporco 
in  molte  cose,  che  dotto  e eloquente,  fu  lodato, 
allegato  e ricevuto  al  pari  di  Virgilio^  e forse 
più.  E chi  diavolo  potrebbe  leggere,  o sentir  leg- 
gere senza  stomaco,  e indegnazione  il  principio 
di  quel  tanto  poro,  e tanto  impuro^  epigramma  ? 

pMdìeetho  toi,  tt  »mmaèo, 

Aitrài  pathicé^  U ciiKtédé  Ari*. 

Co.  Css.  Certo;  ma  e* pare  che  voi  non 
vi  ricordiate  che  egli  medesimo  altrove  si  scusa, 
dicendo: 

Nam  eatiiam  «Me  d»eH  pura»  pòtta» 

Jpttm,  ver$ieuto4  niKU  iMceMe  «M*. 

E queir  altro  disse  pure  per  iscnsarsi  : 

Laeetptf  ut  nobU  pagina,  vUa  proba  ut'. 

E Adriano  imperadoro  nell'  epitaffio  che  egli  fece 


’ Jfi'tee#  tacra  pro/anU.  Hnrat.  TaSSONi. 

’ Nota  un  mio  amico  ; Ciò  toma  a lodo  dei  tempi 
e degli  uomini  più  costumati,  non  della  lingua.  E nota 
ottimamente.  Qnanto  poi  al  dire  che  non  venisser  per 
testimonianza  allegate  nè  ricevute  tali  opere,  il  buon 
Varchi  non  previde  il  Voc.  della  Cnuca,  ove  ne  sono 
citate  di  quelle  del  genere  Catulliano  e peggio  ; e poi 
non  so  se  il  i>«eaM«rone  aia  diversa  specie  ; e il  Dtcm- 
mtrome  è testo  onde  egli  stesso  frequentemente  si  è ser* 
vite  a tal  fine.  Dal  Rio. 

* TVmtiia»  magna  tuo  dobtt  Vtrona  Catullo,  Quantum 
parva  siu>  ifostiia  Virgilie.  Tassoml 

* Che  occorre  cercar  prìncipii  alieni,  se  voi  nel  vostro 
errate  e biastemate  ? Tassom. 

* Catullo,  epigr.  XVI. 

* Catullo  nello  stesso  epigramma. 

^ Marxial.,  lib.  I,  epigr.  5.  K Ovidio  disse  x Crtdt 
mih»,  dùtant  morto  a earmias  noetr»,  — Ki^a  varteunia  ut, 
viasa  Jooooa  mihi.  Bottaiu. 


e pose  in  sai  sepolcro  d'un  suo  amico  chiamato 
Voconio,  disse: 

Lateivut  partu,  menu  puàieu»  eros'. 

Varchi.  Io  me  no  ricordo  ; e so  d'avanzo 
che  ogni  cosa  si  può  scusare,  o orpellare  da  chi 
vuole,  e ha  l’arte  oratoria;  ma  io  mi  ricordo, 
« so  anco  che  altra  cosa  è il  dire,  e altra  cosa 
è r essere  ; e durerò  fatica  a credere  che  uno 
che  sia  disonesto  net  dire,  sia  pudico  nel  fare, 
perchè,  come  si  dhe  volgarmente,  la  botte  getta 
del  vino  che  ella  ha.  Ma  intendete  sanamente, 
che  io  non  biasimo  chi  favella  d' amore,  ma  chi 
disonestamente  no  favella  ; anzi  qnanto  ciascuno 
ba  maggiore  intelletto,  e più  nobile  animo,  tanto 
meglio  lo  conosce,  e più  castamente  ne  favella, 
o scrive,  e più  spesso.  Togliete,  se  non  volete 
Platone,  che  pure  è da  volerlo,  Salamene,  del 
quale  scrisse  Dante,  che  scrìsse  ogni  cosa  : 

Entro  v'è  rslta  luce,  n'«ì  profondo 
Saver  fu  messo,  che  se  *1  vero  è vero, 

A veder  Unto  non  sorse  il  secondo*. 

E io  per  me  credo,  e credo  questa  volta  di  po- 
ter fare  senza  protestazione,  che  in  una  canzono 
sola  dì  Dante,  o almeno  nelle  tre  sorelle  del 
Petrarca,  sieno  più  concetti  d' amore,  e più  be  - 
gli  e più  casti  che  in  tutti  ì poeti  o greci  o la- 
tini : se  ben  so  che  Platone  in  greco,  e Quinto 
Catullo  in  latino  fecero  di  bellissimi  epigrammi. 
Qual  si  può  trovare  più  dolce  cosa  in  tntta  la 
lingua  romana  che  quello  endecasillabo  di  Ca- 
tullo, il  quale  comincia  : 

Aemen  StpHmiuo  tuoi  amoru 
Tment  m grmio,  eU,  * 

e non  di  meno,  se  lo  paragonate  con  un  so- 
netto o di  Dante,  o del  Petrarca  o d'altro  poeta 
toscano  nobile,  che  favelli  d' amore,  vi  parrà 
che  questi  ami  Diana,  e quegli  sìa  innamorato 
di  Venere^;  l’uno  altro  che  le  bellezze  del  corpo 
furiosamente  non  cerchi,  1*  altro  solo  quelle  del- 
r aoimo  saotissimamente  desideri.  Ditemi,  per 
vostra  fè,  se  un  poeta  toscano,  essendosene  ita 
la  donna  sua  a diportarsene  in  villa,  dicesse  in 
un  sonetto,  o nna  elegìa,  o per  entrarle  in  gra- 
zia, o per  mostrarle  il  fervente  amore  che  le 
porta,  dicesse,  dico,  come  fece  Tibullo  : 

0 ego  quum  dominata  tupietrem,  quota  fortUor  iUie 
Vertarom  valido  piuguo  bidomt*  tolum^. 

ciò  è : Oh  come  riroìgerù  io  /ortemenU  la  grana 
terra,  e in  somma  zapperei  con  iena  gagliarda  marra 
in  mono,  quon<io  io  mirassi  la  donna  e st^ra  mia  ; 


* Apuleio 

’ Farad.,  X. 

* Kpigr.  XLVI. 

* È noto  che  Venera  non  ombÌTS  il  Utolo  di  pudica, 
e Diana  si  ; ancorché,  per  coufcirìone  de’  teologi  Geii- 
tili,  coite!  sia  diversa  da  Venere  meglio  noi  eauu,  che 
nel  eatu;  e si  domandi  a Pane  e a Endimiuno.  Dal  Rio. 

* L;b  U,  Eleg.  3. 
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che  ve  ne  parrebbe  ? Non  sarebbe  ella  stonia- 
cosa  e goffa?  Non  giudicherebbe  ognuno  che  i 
Serafino  non  ci  fosse  per  nulla?  c so  bcuc,  o 
almeno  credo,  che  cotali  concetti,  cosi  fattamente 
vestiti,  sieno  in  quello  idioma,  non  dico  compor- 
tevoli,  ma  lodevolissimi  ; il  che  dimostra  la  dif- 
ferenza che  è da  questa  lingua  a quella*.  Dove 
trovate  voi  negli  altri  linguaggi  concetti  d’ a- 
more  così  fatti  e così  detti,  come  sono  questi  ? 

Allora  insieme  in  men  d’un  palmo  appare 
Visibilmente,  quanto  in  questa  vita 
Arte,  ingegno,  natura,  e ’l  ciel  può  faro 

Dove  questi  altri? 

Al  tuo  partir  parti  del  mondo  Amore, 

K Cortesia,  e '1  Sol  cadde  dal  cielo, 

£ dolce  incominciò  farsi  la  morte*. 

Ma  egli  bisognerebbe  che  io  vi  recitassi  tutto  i 
Petrarca,  se  volessi  tutte  le  leggiadrie  e bellezze 
sue  raccontarvi  ^ dal  quale,  tutto  che  non  ragioni 
mai  d*  altro  che  d’  amore,  può  la  piu  leggiadra 
e la  piu  casta  donna  che  mai  fosse,  non  solo  leg- 
gerlo, ma  apparare  in  leggendolo  nuova  castità, 
e nuova  leggiadria.  Di  Dante  non  dico  cosa  nes- 
suna, perchè  io  ho  per  fermo  che  la  grandezza 
sua  non  si  possa,  non  che  dire  con  parole,  im- 
maginare colla  mente.  E vi  potrei  allegare  in- 
finiti luoghi,  non  solamente  nella  commedia,  la 
quale  è un  oceano  di  tutte  le  maraviglie,  ma  an- 
cora nell’ altre  poesie  sue,  i quali  lo  rendono 
degnissimo*  di  tutte  le  lodi  e di  tutte  le  ammi- 
razioni che  a grandissimo,  e perfetto  poeta  si 
convengono.  Ma  non  voglio  dirvi  altro,  se  non 
che  r Inferno  solo  e da  per  sò,  è atto  a fare 
chiunque  lo  legge  e intende,  nomo  buono  e vir- 
tuoso; pensate  qual  è,  e quello  che  possa  o 
debba  fare  il  Paradiso. 

Co.  Ces.  Non  vi  affaticate  piu,  che  io  ne 
resto  capacissimo.  Disidero  bene,  per  battere  il 
ferro  mentre  che  egli  è caldo,  che  voi  mi  ridu- 
ciate a brevità,  e come  in  un  sommario,  tutta  la 
Principal  sostanza  delle  cose  dette  da  voi  in  que- 
sto quesito. 

VARan.  Io  ho  considerato  nelle  tre  lingue, 
oltra  le  cose  che  voi  mi  proponeste,  ricchezza, 
bellezza  e dolcezza,  tre  altre  di  più,  delle  quali 
mi  dimandaste  ioddentemente  c per  un  vie  va; 
e dò  sono  nobiltà,  la  quale  consiste  nella  copia 
degli  scrittori  famosi,  gravità  e onestà,  e con- 
chiuso  che  la  lingua  volgare,  paragonata  alla 
greca  e alla  latina,  è più  bella,  più  dolce,  più 


' 1/  esser  comportevole  un  tal  concetto  non  può  mai 
derivare  dalla  qualità  della  lingua  ov'  è espresso,  ma 
dal  riguardo  del  tempo  c costume  della  nazione,  ond’  è 
Io  scrittore,  come  nel  caso  presente  di  Tibullo  romano, 
al  cui  secolo  l’ agricoltura  era  in  grande  amore  e tut- 
tavia in  onore.  Dal  Rio. 

* Petr.,  SoD.  CLX. 

* Petr.,  Son.  CCCXV. 

* Avvegna  che  il  Boccaccio  scrivesse  degno,  tuttavia 
disse  tìigninxmo.  TaSSOM. 


grave  e più  onesta  di  ciascuna  di  loro,  ma  che 
quanto  alla  ricchezza  ella  cede  alla  greca,  e 
contende  colla  latina,  e quanto  alla  nobiltà  ella 
cede  ad  amenduc,  ma  più  alla  greca.  Che  ella 
sia  più  grave  e più  onesta,  io  lo  metto  pur  fatto* *, 
nè  penso  che  alcuno  o possa  o debba  dubitarne 
perchè  dove  è l’onestà,  rade  volte  è che  non 
vi  sia  gravità.  Che  ella  sia  più  bella,  io  lo  provo, 
perchè  la  greca  e la  latina  si  'servono  principal- 
mente del  numero,  e dell’armonia  in  conseguenza, 
dove  la  volgare  all’opposto  si  serre  principal- 
mente dell’  armonia,  e in  conseguenza  del  nu- 
mero. Che  ella  sia  più  dolce,  nasce  da  tre  cose, 
dalle  lettere,  dagli  accenti,  e,  ne’poeti,  dalla  rima. 
Dalle  lettere,  perchè  oltra  che  tutte  le  sue  di- 
zioni terminano  in  vocali,  ella  ha  anco  le  con- 
sonanti più  dolci,  0 in  maniera  le  pone,  che  elle 
rendono  più  dolce  suono,  non  accozzando  mai 
due  mute  diverse.  Considerate  quanto  è più  dolce 
il  pronunziare  pronto,  che  prompto,  santo,  che 
sondo,  e infinite  altre  : e dall'  altro  lato  raddop- 
pia spessissime  volte  le  consonanti,  il  che  fug- 
giva la  latina  ; servesi  della  d,  lettera  dolcissima, 
in  assai  luoghi  ; mette  poche  volte  la  l in  mezzo 
delle  mute  e delle  vocali  ; usa  frequentemente 
la  u,  e la  t liquide  ; cose  che  rendono  tutte  dol- 
cezza ; senza  che  ella,  come  ha  più  elementi,  così 
ha  ancora  più  lettere  da  sprimergli,  e conse- 
lipientemente  più  suoni,  come  appare  nel  s sibi- 
loso,  come  in  rosa  fiore,  e in  Cosa^  nome  pro- 
prio di  femmina,  il  quale  s,  se  pur  non  è,  come 
io  credo,  ha  grandissima  somiglianza  col  | greco, 
come  appare  ancora  nell’  una  delle  nostre  z chia- 
mata dolce,  come  zanzara,  ciò  è culex  latinamente, 
a differenza  del  z aspro,  come  zazzera,  ciò  è 
coma,  i quali  due  zeti  hanno  ancora  gli  Ebrei,  e gli 
chiamano  zain  e zari^,  l’ alfabeto  de’  quali  è ve- 
ramente divino,  e il  nostro  ha,  se  non  parentela, 
grande  amistà  con  elio,  come  in  un  trattato  che 
io  feci  già  delle  lettere  e alfabeto  toscano  po- 
trete vedere.  Nè  voglio  lasciare  di  dire  che  come 
i Greci  aveano  1’  omega,  ciò  è l’o  grande,  o lungo 
come  in  torre  verbo,  e Y omicron,  ciò  è l’o  pic- 
colo e breve,  come  in  torre  nome,  e come  a- 
veano  due  e,  l’una  chiamata  età,  la  quale  era 
unga,  e noi  chiamiamo  aperta,  o vero  larga, 
come  in  mele  liquore  delle  pecchie,  e l’altra 
essilon,  ciò  è tenue,  o vero  breve,  che  noi  chia- 


' Ma  bisoRiierebbe  provare  V ont$ià  per  dedurne  qual 
fatto  gravità.  Ora  in  questo  epilogo  non  se  ne  dà 
prova  come  si  fa  della  btUmza  e della  dolcexta.  Cosi 
argomenta,  e bene,  il  prclodato  mio  amico.  Dal  Rio. 

* Cosa,  è la  voce  impressa  in  ambo  le  Giuntine,  e 
mantenuta  puro  dal  Dottar!.  11  Volpi  vi  prepose  una 
stelletta  a lato,  per  additare,  io  credo,  che  vi  sospet- 
tava d’  errore,  pensando  forse  che  abbia  a dire  Rosa, 
nome  di  donna  ; ma  Gota  è realmente  nome  di  batte- 
simo ; e però  non  pare  un  troncamento  di  Niecolota, 
come  sospetta  il  Saivini  nelle  Annotar,  alla  Totteia  del 
Bonarroti,  nella  quale  è usato  per  nome  di  donna. 
Dal  Rio. 

* Zadie  non  Zuri  è il  nome  ebreo  dal  / aspro;  cosi 
avverte  chi  se  no  imonde.  Dai.  Rio. 
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mimmo  0 chiuso»  o vero  stretto,  cosi  avemxio  an- 
cora i Latini  ; ma  perchè  essi  non  assegnarono 
loro  pròprie  figaro  e caratteri , come  fecero  i 
Greci  e gli  Ebrei,  si  sono  perdati»  con  ciò  sia 
cosa  che  nessuna  parola  latina  si  prouunaia  oggi, 
se  non  per  o aperto  ed  « largo.  Dagli  accenti  '» 
perchè  infinite  Azioni  toscane  o intere  o rac- 
corciate» forniscono  coll’ accento  acuto»  la  qual 
cosa  non  fanno  mai  le  latine,  se  non  se  nelle 
monosillabe;  oltra  che  i Latini  ponevano  l'ac* 
cento  acuto»  il  quale  è quello  che  solo  sì  segna, 

0 io  suir  ultima  sillaba,  o in  sulla  penaltima,  0 
in  soli’ antepeoaldma,  e non  mai  altrove:  dove 

1 Toscani,  il  che  è cosa  più  natorole»  Io  poo* 
gono  e in  sulla  quarta»  e In  sulla  quinta  e in 
sulla  sesta  sillaba^,  come  T esempio  del  Boc- 
caccio* allogato  dal  Bembo  portàndosenela  il  lupo*, 
e talvolta  in  sulla  settima»  e ancora  in  sull'  ot> 
lava,  per  V esempio  addotto  da  messer  Claudio, 
il  quale  io  per  me  non  comprendo , nè  '1  so 
direttamente  proferire»  /àoolanosicmegliene , nel 
quale,  se  si  conta  quella  sillaba  a cui  egli  è so- 
pra, come  s’ è fatto  infin  qui,  sarebbe  l' accento 
in  sulla  nona.  Dalle  rime»  perché  oltra  il  nu- 
mero e r armonia  dei  versi»  s'  aggiugne  il  nu- 
mero e r armonia  delle  rimo»  la  qual  dolcezza 
passa  tutte  T altre  dolcezze.  Da  ciascuna  di  que- 
ste cose»  o da  tutte  insieme  nascono  tutte  le 
conclusioni  che  io  ho  fatte;  onde  si  può  age- 
volmente cavare  che  la  lingua  fiorentina  ha  tutto 
quello  che  possono  disiderare  gli  uomini,  i quali 
altro  diaiderare  non  possono  che  o V utile,  o il 
piaeere,  o V onesto.  11  piacere  le  viene  dalla 
numerosità,  ciò  è dall’  armonia  e dal  numero, 
cdtra  la  dolcezsa  delle  parole  e delle  rime. 
lé  onesto  e V utile  le  vengono  da  una  cosa  me- 
desima, ciò  è dall’ onestà»  con  ciò  sia  cosa  che 
appresso  i Morali  onesto»  0 utile  si  convertono, 
perdocebè  come  ninna  cosa  è utile,  la  quale  an- 
cora onesta  non  sia,  cosi  nulla  cosa  è onesta 
la  quale  ancora  non  sia  ntile  ; e se  nella  nostra 
lingua  si  trasportassero  le  scienze,  come  si  po- 
trebbe, ella  pareggiarebbe  tutte  1’  altre,  e forse 
avanaerebbe  di  nobiltà»  sì  perchè  le  cose  si  van- 
no sempre  ratfinendo»  come  diceva  Cicerone  de’ 
Romani»  e sì  perchè  alla  filosofia  greca  s’ag- 
giugnerebbe  quella  degli  Arabi»  i quali  fhrono 
dottissimi,  e quella  de’  Latini  moderni,  i quali 
quanto  sono  barbari  e confasi  nelle  parole,  tanto 


* Questo  ablativo  dipende  dalle  precedute  parole  : 
a4KS  da  trt  con-'  daUé  UtUrt,  dopU  aceenU  e rìvu. 
Altrettanto  b da  ricordare  poco  appresso  in  DclU  rime. 
Dal  Rio. 

’ FortòmioHiitta  ha  1*  accento  su  la  quintultima,  non 
tu  la  sestultima.  Qui  à poi  da  notare  che  1’  Autore  in- 
tende le  voci  quarta,  gui/UA,  tuta,  téttima,  ottava  e nona 
nell’ordine  inverso  a quello  che  comunemente  s' in- 
tende; e,  nel  suo  concetto,  equivalgono  a ^aartidtimà 
ecc.  Dal  Rio. 

* Giom.  IX,  Nov.  7. 

* Bembo,  Prose  lib.  U,  a c.  175  deli’ediz.  di  Napoli  del 
17U.  Bottari. 


sono  ingegnosi  c sottili  nelle  coso  c ne!  mede- 
simo tempo  verrebbe  a divenir  ricchissima'»  c 
conseguentemente  a superare  ancora  in  questo 
la  greca. 

Co.  Ce«i.  Messer  Claudio  nel  suo  Cesano 
aiferma  che  la  lingua  toscana  sia  oggi  non  dico 
più  ricca  solamente,  ma  vìe  più  ricca  della  greca 
e della  latina  ; ascoltate  le  suo  parole  : CAé  più  ? 
n«’  Impi  nostri,  do'  quali  noi  ora  parliamo,  e rs’ 
quali  si  cerca  se  la  toscana  lingua  ha  eccellenza  al- 
cuna,  ne'  tempi  nostri,  dico,  vie  più  ricca  è di  vo- 
caòoii  questa,  che  0 la  latina,  0 la  greca. 

Varchi.  Messer  Claudio,  per  quanto  stimo, 
dovea  mescolare  la  lingua  nobile  coll'  ignobile» 
e intendere  di  tutti  i vocaboli»  quali  o s’usano, 

0 si  possono  usare»  in  tutte  te  maniere  di  tutti 

1 componimenti  ; nel  qual  caso  io  vi  dissi  di 
sopra  die  la  greca  non  sarebbe  atta  a scalzare 
la  volgare»  ma  molto  meno  la  latina. 

Co.  Ces.  Se  io  mi  ricordo  bene»  voi  non 
diceste  scalzare,  ma  portarle  dietro  i libri,  e es- 
serle  fattorina:  le  quali  parole  io  intesi  più  per 
discrezione»  come  fo  anco  questa;  e non  vi  po- 
trei dire»  quanto  mi  diletta  d' intendere  cotali 
metafore  fiorentine  ; ma  avrei  caro  le  mi  dichia- 
raste qualche  volta,  perchè  io  n'  ho  passate  più 
d’  una  a guazzo  senza  intenderle  ; se  già  non 
fate  ciò  studiosamente  e a bella  posta,  per  ^non 
esser  inteso  da  quei  che  non  fiorentini  vi  vo- 
lessero riprendere. 

Varchi.  Io  lo  fo  bene  in  pruova»  e a som- 
mo studio,  non  già  per  sospezione  che  abbia 
di  dover  esser  ripreso  o da’  Fiorentini,  o da  al- 
tri: che  se  ciò  fosse,  noi  farei,  potendo  essere 
per  avventura  non  meno  io  questa  che  in  molte 
altre  cose  ripigliato  ; ma  per  compiacere  a voi, 
e anco  per  mostrarvi  che  il  rimescolarsi  colla 
plebe  di  Firenze,  se  non  è necessario,  non  è 
disutile  a coloro  che  cercano  0 favellare»  0 in- 
tendere chi  favella  puramente  fiorentino  : perchè 
quanto  allo  scrivere  ne  parlerò  nel  luogo  suo  ; 
onde  se  non  avete  in  questa  materia  che  dirmi 
altro,  proponetemi  un  nuovo  quesito. 

Co.  Ces.  Egli  m' è rimaso  un  dubbio  solo. 

Varchi.  Me  ne  pare  andar  bene;  che  vo- 
lentieri avrei  fatto  il  patto  a diece  ; ma  quale  è 
questo  dubbio? 

Co.  Ces.  Voi  non  avete  mai  fatto  parola 
nessuna  della  brevità,  e io  pur  crederei  che  quanto 
una  lingoa  fosse  più  breve»  tanto  fosse  ancora 
più  commendabile. 


' Graudi^siina  ricchezza  s'  è accresciuta  alla  nostra 
favella  per  una  via  più  eccellente,  non  pensata  dal 
Varchi,  come  si  vede  nell’ Opere  maraviglìose  del  gran 
Galileo,  e negli  scritti  dei  Viviani,  del  Gnidueci,  del 
Redi,  del  Priore  Orazio  RuoeJlai.  del  Conte  Magalotti, 
e di  altri  valentuomini  del  secolo  passato.  Bottami.  — 
Si  noti  così  trascorsivamente  che  il  Bottali  poneva  il 
Magalotti  fra  i eoleit/uomùu,  che  hanno  accresciuto  rie- 
cAsua  grandiuima  alla  nostra  favella;  • al  contrario 
certi  letterati  e pedanti  e bDaeciòIl  stimano  a rovescio. 
Veggasl  la  nota  1,  col.  II  della  pag.  137.  Dal  Rio. 
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Varchi.  Io  non  ne  ho  fatto  meniione,  per- 
chè non  mi  ricordo  che  Aristotile  nè  nella  Ret- 
torica,  nò  nella  Poetica,  dove  egli  dichiarò  di- 
ligentiuimameote  le  virtù  del  parlare,  ne  dices- 
se mai  cosa  nessuna;  e Platone  n’ammaestra 
che  della  longhessa  del  dire  nessun  conto  tenere 
si  dee,  ma  solo  delle  cose  che  si  dicono.  E nel 
vero  se  le  cose  che  si  dicono,  sono  fruttuose  e 
profittevoli,  ogni  longhessa  dee  parer  breve,  e, 
se  ’l  contrario,  ogni  brevità  dee  essere  ripu- 
tata lunga. 

Co.  Ces.  Kon  è egli  più  breve  una  lin- 
gua che'  sprime  i concetti  con  meno  parole  che 
un’  altra. 

Varchi.  Senza  dubbio;  e messer  Claudio 
afferma  che  la  romana  è più  breve  della  greca, 
e che  la  greca  e la  toscana,  quanto  a Innghessa 
e brevità,  vanno  a un  giogo. 

Co.  Ces.  Qual  cagione  n’  arreca  egli  ? 

Varchi.  Perchè  quelle  particelle  che  alcuni 
chiamano  puntelli  o soste^y  e altri  rtptem,  e noi 
chiameremo  proprietà  e ornamenti  di  lingue,  si 
ritruovano  in  minor  numero  nella  romana. 

Co.  Ces.  Di  quali  particelle  e ornamenti 
intendete  voi? 

Varchi.  Come  in  greco  tf,  dè,  ecc.  io 
latino  nempe,  guidem  stc.,  in  toscano  egli  e nel 
verOf  e altri  cotali. 

Co.  Ces.  Siete  voi  d’accordo  io  questo  con 
esso  seco? 

Varchi.  Io  discordo  mal  volentieri  da  lui, 
perchè  nel  vero  egli  fu  nomo  buono  e ingegno- 
sissimo, e uno  de’  primi  padri  e maestri  prin- 
cipali della  lingua. 

Co.  Ces.  lo  intendo  pure  che  nelle  sue  scrit- 
ture, e spezialmente  noUe  lettere,  sono  delle 
locuxioni  barbaro  c delle  cose  centra  le  regole. 

Varcih.  è vero;  ma  crediate  a me,  il  quale 
ne  parlai  più  volto  con  esso  lui,  che  alcune  ve 
ne  sono,  non  perchè  egli  non  le  sapesse  (e  che 
non  sapeva  egli  nella  lingua  toscana?),  ma  perchè 
credeva,  o voleva  credere,  che  così  stessero  e 
dovessero  stare,  parte  favoreggiando  alla  sua 
favella  natia,  e parte  vezzeggiando  la  sua  au- 
torità, la  quale  era,  e non  senza  ragione,  gran- 
dissima, e alcune  più  per  iscorrexione  della  stam- 
pa che  per  altro  ; e io  per  me  credo  quello  che 
molti  affermano,  che  il  saper  troppo  d*  alcuna 
cosa,  ciò  è 1’  andarla  più  sottilizzando  che  non 
si  conviene,  si  debba  riputare  le  più  volte  vizio. 
Comunque  si  sia,  io  credo  che  la  lingua  greca 
sia  più  breve  della  latina,  e la  Latina  men  lunga 
delia  toscana,  perchè  quei  ripieni  e ornamenti 
non  sono  quegli  che  facciano  principalmente  la 
brevità  o la  lunghezza  delle  lingue,  ma  i nomi, 
e i verbi  quando  son  pieni  e quasi  pregai  di  sen- 
timenti. Sprimono  i Greci  molte  volte  con  una 


' Le  dae  Giantine,  io  vece  di  qaeito  eè«,  hanno  dbèf 
m»  non  ne  risulta  pieno  il  diseorto.  O qui  mancano 
dunque  delle  parole,  o è giusta  questa  correzione  Cat- 
tane dal  Bottari,  e da  noi  pure  adottata.  Dal  Bio. 


parola  sola  quello  che  i Latini  nè  con  due,  nè 
jcon  tre,  e talvolta  con  quattro,  sprimere  non 
I possono,  e il  medesimo,  dico,  avvenire  dei  La- 
tini verso  i Toscani  ; non  che  i Toscani  non 
I abbiano  aoch’  essi  alcuni  nomi  e verbi  che  i La- 
tini, nè  forse  i Greci  potrebbono  altramente  spri- 
mere che  con  più  parole,  ma  le  regole  dagli  u- 
niversali,  e non  da’  particolari,  cavare  si  deono. 

Co.  Ceb.  Non  si  vede  egli  che  coloro  i quali 
traducono  versi  o greci,  o latini,  crescono  or- 
dinariamente almeno  il  terzo,  facendo  d'  ogni 
due  versi  tre? 

Varchi.  Si;  ma  qui  si  potrebbe  rispondere 
che  i nostri  versi  sono  d’  undici  sillabe,  o al  più 
dodici,  e i loro  di  diciassette,  e talvolta  diciotto 
che  è quasi  proporzione  tripla;  ma  sia  come  si 
vuole,  che  cÙ  traduce  cosi  dal  greco,  come  dal 
latino,  0 prose,  o versi,  cresco  o poco  più,  o poco 
meno  che  il  terzo,  il  che  dimostra  la  sperìenza, 
la  quale  vince  tutte  V altre  prnove  insieme. 

Co.  Ces.  Voi  avete  detto  che  Platone  non 
si  cori  della  lunghezza,  dove  le  cose  delle  quali 
si  ragiona,  portino  il  pregio  ; e pur  la  brevità  è 
lodata  si  grandemente  in  Sallustio. 

Varchi.  Questa  non  è brevità  delle  lingue, 
ma  quella  degli  scrittori,  la  qual’  è un’  altra  ma- 
niera, perciocché  in  nna  lingua  stessa  sono  al- 
cuni che  scrìvono  brevissimameote,  e alcuni  con 
Iooghezza^ 

Co.  Ces.  Qual  credete  voi  che  aia  migliore 
negli  scrittori  d’ una  medesima  lingua,  1'  esser 
breve,  o 1’ esser  prolisso? 

Vardii.  La  brevità  genera  il  più  delle  volte 
OBcnrezza,  e la  lunghezza  fastìdio;  ma  perchè 
la  prima  e prìncipal  virtù  del  parlare  è la  chia- 
rezza, par  che  n’  apporti  men  danno  1’  esser  fa- 
stidioso che  oscuro,  e perciò  disse  Quintiliano* 
che  la  brevità  che  in  Sallustio  si  loda,  altrove 
sarebbe  vizio,  e Cicerone*,  che  la  brevità  si  può 
in  alcuna  parte  lodare,  ma  non  in  tutto  e uni- 
versalmente no.  Ma  vi  conviene  avvertire  che 
altro  è non  dire  le  cose  soverchie,  e altro  il  ta- 
cere le  necessarie.  La  buona  e vera  brevità 
consiste  non  in  dir  meno,  ma  in  non  dir  più  di 
quello  che  bisogna;  e a ogni  modo  è,  se  non 
maggior  bene,  minor  male  pendere  in  questo  caso 
anzi  nel  troppo,  che  nel  poco,  acciò  avanzi  più 
tosto  alcuna  cosa,  che  ne  manchi  nessuna.  Chi 


' GiosU  e bella  molto  li  h qaesta  distinzione  d«lU 
èr«vilA,  intorno  alla  quale  da  rarii  si  è poco  giudizio- 
«amente  disputato,  fra*  quali  mi  sembra  da  notar  per 
primo  il  Davanzatì.  Egli  Del  suo  Tolgariztamento  del 
Tacito  credette  di  dar  prora  di  èrmtd  natvraU  compa- 
rata al  LaUno,  ma  generalmente  non  è effetto  che  de1> 
r artiUdo  di  Ini.  Non  mi  sarebbe  punto  difficile  il  far 
redoro  in  atto  db  che  non  mi  conriene  a questo  lu^'go 
accennare  se  non  io  eentenza.  Dsl  Rio. 

* lm$t.  Orai.,  Hb.  IV,  cap.  2:  Quare  vitoada  etiom  iUc 
SaUatiana  (Tvea^em  tn  ipeo  virtuHt  loetm  cUinet)  bre- 
wUa$.  BOTTam. 

* Cic.  nel  Bruto:  BreoiUu  ouUn  laue  Mt  ùi 

alifuo  jMrte  dieendi,  w iwépsrsa  éfoqesafta  non 

kcdta.  Bottari. 
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dice  pia  di  quello  che  bisogna,  arreca  per  aTTcn- 
tara  fastidio  ad  altri;  ma  chi  tace  quello  che 
tacere  non  dee,  apporta  danno  a eè  stesso.  B, 
per  concbiodere,  come  in  tutte  1'  altre  virtù,  così 
in  questa  si  dee  eleggere  il  mezzo,  ciò  è nar> 
rare  tutto  quello  che  è necessario,  e quello  il 
quale  ò soverchio,  tacere  ; ma  dovendosi  peccare 
in  una  di  queste  due  cose,  è men  dannoso  pec- 
care nella  lunghezza;  non  intendendo  però  di 
quella  asiana,  o vero  asiatica,  fastidiosa,  nella 
qnale  fa  ripreso  Galeno  ; ma  di  quella  di  Cice- 
rone, al  quale  non  si  poteva  aggingnere  cosa 
nessuna,  come  a Demostene  cosa  nessuna  levare 
bì  poteva.  E,  brevemente,  come  i giganti  non  si 
possono  chiamare  troppo  grandi,  cosi  i pigmei 
troppo  piccioli  appellare  non  si  dcono. 

QUESITO  DECIMO  ED  ULTLMO. 

Sé  la  lingua  volgare,  ciò  è quella  colla  quale  /a- 
vellarono,  e nella  quale  scrìAsero  Dante,  il  Pe- 
trarca e il  Boccaccio,  /fi  debba  chiamare  italiana, 
0 toscana,  o fiorentina'. 

y.VRCiu.  Di  coloro  che  ho  letti  io,  i quali 
hanno  disputato  questa  quistiooc,  alcuni  ten- 
gono che  ella  si  debba  chiamare  fiorentina,  e 
questi  è messer  Pietro  Bembo  solo^;  alcuni,  to- 
scana, e questi  sono  messer  Claudio  Tolomsi*, 
e messer  Lodovico  Dolce;  alcuni,  italiana,  c 
questi  sono  messer  Gìovangiorgio  Trissino^,  e 
messer  Jeronimo  Muzio^;  perchè  il  Conte  Bal- 
dassa’-e  Castiglione^,  se  ben  pare  che  la  tenga 
toscana,  nondimeno,  non  volendo  alle  regole  di 
lei  sottoporsi,  confessa  di  non  saperla,  o di  a- 
vere  scritto  nella  sua  lingna,  ciò  è nella  lom- 
barda, la  qnal  cosa,  come  di  sopra  dissi,  a me 
non  par  vera:  non  che  io  nieghi  che  nel  san  Cor- 
tegiano  non  siano  molti  vocaboli  e modi  di  dire 
lombardi,  ma  per  altro  si  conosce  che  egli  lo 
scrisse  quanto  poteva  e sapeva  toscanamente. 
Lasciando  dunque  dall*  una  delle  parti  o come 
poco  risoluto,  o come  troppo  cauto^  e guardingo 
il  Conte,  dico  che  il  Trissino  e il  Muzio  sono 
oggi  da  moltissimi  seguitati,  il  Tolnmei,  e il 
Dolce  da  molti,  il  Bombo  da  pochi,  anzi  da  po- 
chissimi ; ciascuno  de’  quali  allegano  loro  ra- 
gioni e loro  autorità,  e tutti  convengono  comu- 
nemente che  le  lingue  debbano  pigliare  i loro 
propri),  e diritti  nomi  da  quei  luoghi  ne*  quali 
elle  si  favellano  naturalmente,  e che  gli  scrittori 
primieri  di  qualunque  lingua^  dall’  oso  di  coloro 


' Il  Dialogo  del  MachìaTrIli,  fa  pubblicato  anoniino 
dal  Dottari  in  appendice  all’  Ereolew. 

* Bembo,  Prose,  Ub.  I,  par.  12. 

* Claudio  Tolomci  nel  Cetano. 

* Il  TrUaino  nel  CatUUaao. 

* Girolamo  Muxio  nelle  B^Uayìi'^  cap.  17  e altrove. 

* Baldaasar  Castiglione  nel  Cortifiemo. 

’ Alcuno  stampe  per  errore  : acuto. 

' Il  Muzio  al  oap.  2 della  VvMna  vuole  che  gli  icrit- 
tori  antichi  traMiero  le  loro  aeritture  dall’  uao,  lua  ooo 


che  la  favellavano,  trassero  le  loro  scritture. 
Coavengouo  ancora  che  Dante,  il  Petrarca  e il 
Boccaccio  siano,  se  nou  di  tempo,  almeno  d’ec- 
cellenza, i primi  scrittori  che  nella  lingua  vol- 
gare si  ritruoviuo.  Convengono  eziandio  che  come 
la  toscana  ò la  più  bella  di  tutte  1*  altro  lingue 
italiche',  cosi  la  favella’^  fiorentina  sia  di  tutte 
r altre  toscano  la  più  leggiadra^.  Convengono  me- 
desimamente che  ella  si  possa  nominare  larga- 
mente lingua  volgare,  o,  veramente  la  lingua  del 
«1,  ma  non  già  cortegiana.  Convengono  di  più, 
che  siccome  l'Italia  è una  provincia,  la  quale 
contiene  sotto  di  sé  molte  regioni,  ciò  è,  secondo 
i più  o migliori,  quattordici,  e ciascuna  regione 
molte  città  u castella,  cosi  la  lingua  italiana  sia 
un  genere,  il  quale  comprenda  sotto  di  sè  molte 
spezie,  e ciascuna  spezie  molti  individui. 

I Al  Trissino,  tosto  che  uscì  fuori  la  sua  e- 
piatola  delle  lettere  nuovamente  aggiunte  nella 
lingua  italiana,  risposero  due  grandissia^i  inge- 
gni, messer  Claudio  di  Tolomei  Saucse  contra 
1’  aggiunta  d^tle  nuove  lettere,  e messer  Lodo- 
vico  Martelli  contra  il  nome  della  lingua,  e a- 
menduoi  leggiadramente  e secondo  me  con  ve- 
rità. Scrisse  ancora  contra  le  nuove  lettere  mes- 
ser Agnolo^  Firenzuola  Fiorentino,  uomo  inge- 
gnoso, e piacevole  molto,  ma  più  tosto  in  burla, 
o per  giuoco,  che  gravemente  e da  dovere.  Dalle 
quali  cose  nacque  che  messer  Gìovangiorgio 
compose  poi,  e stampò  si  alcuni  dubbi  gram- 
maticali, co’  quali  a*  ingegnò  di  rispondere  al 
Pulito  di  messer  Claudio,  e si  un  dialogo  inti- 
tolato il  Caitellano,  nel  quale  risponde,  ma  per 
mio  giudizio  con  poco  fondamento  e debolis  eima 
ragione,  alla  risposta  del  Martello,  il  qual  Mar- 
tello, perchè  si  morì  nel  Regno\  o più  tosto  fu 
fatto  morire,  molto  giovane,  non  fu  a tempo  a 
leggerlo,  non  che  a rispondergli;  come  si  dee 
credere  che  avrebbe  fatto,  e conseguentemente 
tolto  a me,  il  quale  suo  amicissimo  fui,  quella 
fatica,  la  quale  or  prendere  mi  conviene. 

Ma  perchè  questa  disputa,  la  quale  pare  alla 
: maggior  parte  malagevolissima  e dubbiosa  molto, 


iacelta  II  Varchi  nr^n  dice  il  contrario,  anzi  credo  che 
lo  supponga,  sapendo  che  non  tutte  le  voci  sono  adat- 
tate aJ  ogni  sorta  di  stile.  BoTT\Rf. 

’ Iial-ee  dice  qui  ia  ediz.  Veneta  e la  Fiorentina,  e 
fra  non  molto  loict,  per  ùalteh»  e loicke,  siccome  ab- 
biamo corretto,  e già  altrove  io  simili  casi  avvisato.  Il 
Bottari  o per  indiitgenza,  o per  pentimento  del  suo  si- 
stema, non  ha  in  questi  due  luoghi,  al  contrario  di 
quanto  avea  fatto  negli  antecedenti,  aggiunto  P A.  Noi 
ve  r abbiamo  posta  per  mantenere  in  questa  minaxia 
ortografica  una  non  riprovabile  eooforimtà,  non  igno- 
rando però  che  altri  editori  d'  opere  antiche  fnrono  in 
ciò  di  rUoluzione  diversa.  Veggasl  I’ Ubaldini  ne’ tuoi 
Djeitnenti  ecc.  D\t.  Rio. 

* Il  Muzio  nella  Varehima  cap.  2 nega  ciò.  BoTTARt. 

* Credo  che  la  Senese  l'avanzi  di  gran  lunga.  Tassoar. 

* Que'  che  scrivono  Agnolo  dorerrebbono  anche  dire 
Agnot  co.  Tassom. 

^ Lodovico  Martelli  mori  dì  soli  vent'  otto  anni  iu 
Salerno,  ove  a’ sorvigi  di  quel  principe  si  tratteneva, 
circa  il  1527.  Mauri. 
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è da  me  giadicata  piana  ed  aperta,  non  mi  pa- 
rendo che  nessuno  nè  debba  ragionevolmente, 
nò  possa  dubitare,  cb’  ella  fiorentina  non  sia, 
e per  conseguente  fiorentina  chiamare  si  con- 
venga, voglio  che  facciamo  conto  per  un  poco 
che  ninno  che  infino  a qui  disputato  non  n’  ab- 
bia, acciocché  dall'  autorità  ingannare  non  ci  la- 
sciamo, e cerchiamo  solamente  colle  ragioni  qual 
nome  propriamente  vero  e legittimo  dare  lo  si 
debbia,  non  perchò  a me  manchino  autorità  cosi 
di  antichi,  come  di  moderni,  che  più  tosto  me 
n’  avanzano,  come  vedrete,  ma  perchè  l’ autorità 
se  non  sono  fondate  in  sulle  ragioni  o nell’  e- 
sperienza,  assai  più  di  tutte  le  ragioni  migliore, 
possono  bene  ingenerare  alcuna  opinione,  ma 
fare  scienza  non  già.  Voglio  ancora,  ma  tanto 
per  lo  essere  io  del  lungo  favellare  anzi  stanco, 
che  no,  quanto  perchè  così  giudico  più  a pro- 
posito, mutare  per  breve  spazio  1*  ordine;  e come 
voi  avete  dimandato  tanto  me,  così  io  diman- 
dare un  poco  voi. 

Co.  Ces.  Come  vi  piace  e torna  meglio. 

Varchi.  Sapete  voi  che  cosa  genere  sia? 

Co.  Ces.  Credo  di  sì  : il  genere  è una  no- 
zione, ciò  è un  concetto,  o vero  predicabile,  o 
volete  universale,  e insomma  una  voce  la  quale 
si  predica,  ciò  è si  dice,  di  più  cose,  le  quali 
cose  sono  differenti  tra  sò  di  spezie;  c si  pre- 
dica nel  che,  ciò  è essenzialmente,  o vero  nella 
natura  e sostanza  della  cosa,  come  questo  nome 
animale^  il  quale  si  dice  sostanzialmente  così  de- 
gli uomini,  come  de’  cani  e de’  cavalli,  e di  tutte 
r altre  spezie  degli  animali,  perchè  così  è ani- 
male una  formica  e una  mosca,  come  un  ca- 
mello o uno  elefante. 

Varchi.  Buono.  E spezie  che  cosa  è? 

Co.  Ces.  Una  voce,  la  quale  si  predica  di 
più  cose,  le  quali  cose  sono  differenti  tra  loro 
non  già  di  spezie,  ma  solamente  di  numero,  come 
questo  nome  uomo,  il  quale  significa  Piero  c 
Giovanni  e Martino,  e tutti  gli  altri  uomini  par- 
ticolari, come  Dante,  il  Petrarca  e il  Boccaccio, 
perché  tanto  è uomo  il  Bratti  ferravecchio  e lo 
Gnogni,  quanto  il  Gran  Turco  e ’l  Prete  Janni 
o volete  r Arcifanfano  di  Baldacco,  e il  Semi- 
stante  di  Berlinzone  ; e questi  particolari  nomini 
si  chiamano  dai  loici  individui,  o vero  singolari, 
perchè  non  hanno  sotto  sò  cosa  alcuna,  nella 
quale  si  possano  dividere,  come  i generi  nelle 
spezie  e le  spezie  negl’  individui. 

Varoh.  Che  cosa  sono  questi  individui  ? 

Co.  Ces.  Voi  mi  tentate  ; chò  so  bene  che 
voi  sapete  che  gl’individui  non  si  possono  divi- 
dere’, non  si  potendo  diffìnire  se  non  le  spezie’’. 

Varchi.  Anco  il  genere  e la  spezie  non  si 
possono  diiBnire  ; discrivetemi  dunque,  o dichia- 
ratemi, questo  come  avete  fatto  quegli. 


' Alcune  buone  stampe  Icggon  diffìnire,  ma  a quel 
che  ha  dotto  più  sopra  il  Co.  Ces.,  o per  causare  una 
ripetizione,  corre  meglio  il  dividere. 

’ Singularium  non  ut  definitio,  Tassom. 


Co.  Ces.  Io  non  saprei  altro  che  dirmi,  se 
non  che  gl’  individui  sono  quei  particolari,  ne' 
quali  si  divide  la  spezie,  come  donna  Berta  o 
ser  Martino,  e nel  medesimo  modo  di  tutti  gli 
altri,  i quali  non  sono  differenti  tra  sò  nè  di 
venere,  perchè  così  è animale  donna  Berta’,  come 
ser  Martino;  nè  di  spezie,  perché  così  è uomo 
donna  Berta,  come  ser  Martino,  ma  solamente 
di  numero,  perchè  donna  Berta  è uno,  e ser 
Martino  un  tJtro,  che  fanno  due. 

Varcih.  a che  si  conoscono  gl*  individui 
r uno  dall’altro? 

Co.  Ces.  Sempre  tra  l’uno  e 1’  altro  vi  sono 
alcune  differenze  accidentali;  perchè  se  alcuno 
avrà  nome  verbigrazia  Cesare , come  io , egli 
non  sarà  da  Bologna,  e se  pure  sarà  da  Bologna, 
non  sarà  degli  Ercolani,  e quando  fosse  degli  Er- 
colani,  non  sarebbe  figliuolo  del  Cavaliere  mio 
padre. 

Varchi.  E se  il  Cavaliere  vostro  padre  a- 
vesse  posto  nome  a tutti  i suoi  figliuoli  Cesare  ? 

Co.  Ces.  Gli  altri  non  avrebbono  tanto  tem- 
po, quanto  io,  il  quale  fui  il  primo  a nascere, 
sarebbono  diversi  o di  viso,  o d’ andare,  o di 
favellare,  e finalmente  non  sarebbono  me,  nè  io 
loro. 

Varchi.  Quali  sono  più  nobili,  o i generi, 
o le  spezie,  o gl’  individui  ? 

Co.  Ces.  Gl’individui  senza  comparazione, 
se  il  Betti^  e l’eccellentissimo  Aldobrando^,  quan- 
do mi  lessero  la  loica,  non  m’ ingannarono  ; il 
che  di  tali  nomini  creder  non  si  dee  : anzi  la 
spezie  è più  nobile  del  genere,  perchè  ella  s’av- 
vicina più  all'  individuo  ; le  spezie  e i generi  sono 
seconde  sostanze,  non  sono  cose,  ma  concetti, 
e non  si  ritruovano  come  tali  nelle  cose  della 
natura,  ma  solo  nell' intelletto  umano,  dal  quale 
sono  fatto  e formate:  dove  le  prime  sostanze, 
ciò  è gl'individui  sono  veramente  cose,  e tali 
cose  che  tutte  1'  altre  o sono  in  loro,  o si  pre- 
dicano di  loro,  ed  esse  non  sono  in  nessuna,  nè 
di  nessuna  si  predicano . 

Varcih.  A questa  foggia,  chi  levasse  gl’in- 
dividui del  mondo,  nell'  universo  non  rimarrebbe 
cosa  nessima. 

Co.  Ces.  Nessuna,  nè  l’universo  medesimo; 
se  ben  pare  che  Aristotile  in  un  luogo  dica  il 
contrario,  ciò  ò che,  levati  i generi  e le  spezie, 
non  rimarrebbono  gl’  individui,  ma,  levati  gl’  in- 
dividui rimarrebbono  le  spezie  e i generi  ; la  qual 
cosa  si  debbe  intendere  non  dell’  esser  vero,  ma 
dello  intenzionale,  come  sanno  i loici. 


' Allude  al  verso  di  Dante,  Farad.,  XIII:  Non  creda 
donna  Berta,  e ser  Martino  — Per  vedere  an  /arare,  altro 
offerire,  — Vedergli  dentro  al  contiglio  divino.  BoiTAhl. 

^ Deir  eccellentissimo  8.  Betti,  filosofo  no  la  scienza 
d'  Aristotile  profondissimo  e senza  pari,  si  dice  : Sólus 
ArieloUlu  (cosi  ci  è stato  trascritto)  ruun  ttovit,  et  ipeum 
Felix  interpru  Betlue  ArietoteUm.  Tassom. 

' L’ eccellentissimo  sig.  Aldobrando  ne  l' istoria  e 
cognizione  de  l’erbe  e de  le  piante,  e de' volatili  è uom 
miracolosissimo.  Tassoni. 
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Vakchi.  E’ si  dice  pure  che  degl'individui, 
per  lo  essere  eglino  si  infiniti  e si  corrottibili, 
non  tratta  nè  arte,  nè  scienza  veruna. 

Co.  Ces.  Egli  è il  vero  : ma  egli  è anco  il 
vero  che  tutte  l’ arti  e tutte  le  scienze  furono 
trovate  dagl’individui  e per  gl' individui  soli, 
perchè  ciò  che  si  fa,  e ciò  che  si  dice,  si  dice 
e si  fa  dagl’individui,  e per  gl' indivìdui  sola- 
naente;  conciossia  cosa  che,  come  n’insegiiu  A* 
ristotilo,  gli  universali  non  infertuatio,  e conse- 
guentemente non  si  medicano,  ma  i particolari, 
ciò  è Socrate  e Cullia  sono  quegli  che  infermano, 
e conseguentemente  si  medicano. 

V’Aacui.  Se  voi  sapete  cotesto,  voi  sapete 
anco  che  la  lingua  della  quale  ragioniamo,  si  dee 
chiamare  fiorentina,  e non  toscana  o italiana. 

Co.  Ces,  Se  io  il  so,  io  non  so  di  saperlo. 

V’arciu.  Facciamo  a far  buon  giuoco',  e non 
ingannarci  da  noi  a noi.  Se  il  genere  si  pre- 
dica di  più  spezie,  egli  non  può  trovarsi  che  con 
lui  non  si  trovino  insiememente  più  spezie;  e 
se  la  spezie  si  predica  di  più  individui,  ella, 
senza  die  più  individui  si  trovino,  trovare  non  si 
può.  Dunque  se  la  lingua  italiana  è genere,  come 
ella  è,  e come  tutti  confessano,  bisogna  di  ne- 
cessità che  abbia  più  spezie,  e che  ciascuna  spe- 
zie abbia  necessariamente  più  individui,  e che  eia- 
senno  individuo  abbia  alcuna  diiTerenza  c pro- 
prietà, mediante  la  quale  si  distingua  e conosca 
da  ciascuno  altro.  Oltra  che,  se  i gem;ri  e le  spe- 
zie sono  universali,  gli  universali  non  sono  altro 
che  i particolari  stessi,  e i singolari  medesimi, 
ciò  è gl’  indivìdui  universalmente  considerati. 
Onde  è necessario  che,  trovandosi  la  lingua  i- 
talica,  come  genere  e la  toscana  come  spezie, 
si  trovino  ancora  i suoi  individui  ; per  non  dire 
che,  se  ciò  che  si  dice  e ciò  che  si  fa,  si  fa 
e si  dice  per  gl’  individui,  agl' individui  si  dee 
por  nome  principalmente , e non  alle  spezie  e a’ 
generi.  Se  voi  mi  dimandaste  d’ alcuna  pianta,  co- 
me ella  si  chiamasse,  e io  vi  rispondessi  albero,  o 
frutto,  questa  si  chiamerebbe  cognizione  generica, 
la  quale  è sempre  incerta  e confusa;  se  vi  rispon- 
dessi un  pero,  questa  cognizione  sarebbe  specifica, 
la  quale  è anch’ella  confusa  e incerta,  ma  non 
tanto,  quanto  la  generica;  se  vi  rispondessi  un  pero 
del  signore  o bergamotto,  o più  tosto  il  tal  pero  del 
tal  padrone,  nel  tale  orto,  colle  tali  qualità  che  lo 
distinguessero  da  tutti  gli  altri  individui  della  sua 
spezie  spezialissima,  questa  si  chiamerebbe  par- 
ticolare, ciò  è vera  e propria  cognizione,  e solo 
in  questo  caso  non  vi  rimarrebbe  più  che  du- 
bitare, e conseguentemente  che  dimandare.  Se 
un  principe  mandasse  chiedendo  a chi  che  sia 
cento  animali,  e aggingnesse  ancora  d’ una  spe- 
zie medesima,  non  saperrebbe  colui,  se  non  in 
genere,  quello  che  mandare  gli  dovesse,  ciò  è 
animali,  ma  non  già  se  uomini  o cavalli,  o pe- 
core ; ma  se  mandasse  a chiedere  cento  uomini, 
già  saperrebbe  colui  in  ispezie  che  mandargli,  ma 

' a far  6hon  giuochi,  bauuo  alcune  buone  stampe. 


non  già  perfettamente,  come  se  dicesse:  Man- 
dami i tali  e i tali  ; così  nè  più,  nò  meno  a chi 
dicesse:  Dante  scrisse  in  lingua  italiana,  s’avrebbe 
a dimandare  dì  qual  regione  d’ Italia  ; e a chi 
dicesse:  Il  Petrarca  compose  il  suo  Canzoniere 
in  lingua  toscana,  s’ avrebbe  a dimandare  di  qual 
città  di  Toscana  ; ma  se  dicesse  in  fiorentina, 
sarebbe  fornito  il  lavoro'. 

Co.  Ces.  In  quante  regioni,  o lingue,  e in 
quali  dividono  tutta  l’ Italia  ? 

Vakchi.  In  quattordici;  nella  ciciliana,  pu- 
gliese, romana,  spoletina,  toscana,  genovese,  sar- 
da, calabrese,  anconitana,  romagnuola,  lombarda, 
viniziana,  furlana  e istriana. 

Co.  Ces.  E ciascuna  di  cotesto  regioni  non 
comprende  diverse  città  e castella? 

Vakchi.  Comprende. 

Co.  Ces.  E tutte  hanno  alcuna  differenza 
tra  loro  nel  parlare  ? 

Vakchi.  Tutte. 

Co.  Ces.  E di  tutte  si  compone  la  lingua  i- 
taliana  secondo  loro? 

Varchi.  Di  tutte. 

Co.  Ces.  Seguitate  di  dimandar  voi  ; che 
io  per  me  son  bello  e chiaro. 

Vakchi.  Se  uno  volendovi  chiamare  per  alcun 
suo  bisogno,  dicesse  : O animale,  che  direste  voi  ? 

Co.  Ces.  Che  fosse  uno  animale  egli. 

Varchi.  K se  dicesse:  Uomo? 

Co.  Ces.  Crederrei  che  non  sapesse,  o si 
fosse  dimenticato  il  mio  nome. 

Varchi.  E se,  Cesare  f 

Co.  Ces.  Risponderegli  graziosamente  o 

bene. 

Varchi.  Il  somigliante  accade  nella  nostra 
lingua  materna;  perchè  chi  la  chiama  fiorentina, 
la  chiama  Cesare,  chi  toscana,  uomo,  chi  italiana, 
animale  ; il  primo  la  considera  come  individuo,  il 
secondo,  come  spezie,  e il  terzo,  come  genere; 
onde  il  primo  solo  la  chiama  particolarmente  e 
propriamente,  e per  lo  suo  vero,  legittimo  e di- 
ritto nome.  Nè  per  questo  niego  che  le  cose,  e 
io  ispezieltà  le  lingue,  non  si  possano  chiamare, 
e non  si  chiamino  alcuna  volta  dalla  spezie,  e 
alcuna  ancora  dal  genere  ; ma  dico,  ciò  farsi  im- 
propriamente, e che  cotali  cognizioni  sono  in- 
certe e confuse,  o conseguentemente  imperfette. 
Onde  quei  filosofi  che  tenevano  che  il  primo  mo- 
tore non  conoscesse  gl’individui,  ma  solamente 
le  spezie,  furono,  e sono  meritamente  ripresi, 
perchè  tal  confusione,  essendo  incerta  e confusa, 
mostrarebbe  in  lui,  il  quale  è non  perfetto,  ma 
la  perfezione  stessa  e la  cagione  di  tutte  le  per- 
fezioni, imperfezione. 


' A si  penetrabili  argomMli  del  nostro  Dottor  Sot- 
tile, quel  celle  è di  memoria  o d'  altro,  che  non  si  a- 
pre  e risolva  verso  di  lui?  Peccato  che  la  loro  effica- 
cia non  sia  potuta  istillarsi  negl'  individui  dell'  altre 
Nazioni,  perche  di  botto  avrebbero  evacuato  il  vecchio 
pregiudizio  d’ intitolare  la  lor  favella  dal  genere,  quando 
bisogna  farlo  dall'  individuo  : ciò  insegna  Aristotile,  ciò 
predica  il  Varchi  ; ora  chi  resistere  ? Dal  Rto. 
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Co.  Ces.  a me  pare  che  tatti  cotesti  vostri 
argomenti  siano  efficacissimi',  ma  non  già  che 
provino  r intendimento  vostro  principale. 

Vakciji.  Perchè  ? 

Co.  Ces.  Perchè  pruovano  bene  che  le  lin- 
gne  non  si  debbiano  chiamare  oè  dal  genere,  nè 
dalla  spello  principalmente,  ma  dagl'  individui  ; 
onde  io  come  confesserò  che  la  lingua  che  si 
favella  in  Firenze,  ai  debba  chiamare  fiorentina, 
e non  toscana,  o italiana,  cosi  dirò  anche  che 
quella  che  si  favella  a Siena,  o a Pisa,  o a Pe- 
rugia si  debbiano  chiamare  saneee,  pisana  e pe- 
rugina, e cosi  di  tutte  l' altre. 

Varchi.  Voi  direste  bene;  ma  che  volete 
voi  per  questo  inferire? 

Co.  Ces.  Che  se  DantQ  e gli  altri  non  i- 
scrissero  in  lingua  nè  italiana,  nè  toscana,  non 
perciò  seguita  che  scrivessero  in  fiorentino,  e non 
avendo  scritto  in  fiorentino,  la  lingua  colla  quale 
scrissero,  non  si  potrà,  nò  dovrà  chiamare  fio- 
rentina : il  che  è quello  che  voi  intendevate  da 
principio  di  voler  provare. 

Varciu.  Oh,  ve*  dove  ella  l’aveva!  Se  e- 
gljno  scrissero  in  lingua  o italiana,  o toscana,  o 
fiorentina,  e voi  confessate  che  non  iscrìssero 
nò  in  toscana,  nè  in  italiana,  dunque  seguita 
necessariamente  che  scrivessero  nella  fiorentina. 

Co.  Ces.  Seguita,  e non  seguita  ; seguita 
a chi  vuole  andare  per  la  ritta  e consìdc' 
rare  solamente  la  verità  : ma  a chi  vuole  cam- 
minare per  i tragetti  e gavillare,  non  seguita. 

Varchi.  Perchè? 

Co.  Ces.  Perchè  potrebbe  dire,  loro  a- 
vere  scrìtto,  non  vo*  dire  nella  norcina,  nè 
nella  bergamasca,  ma  nell’  aretina,  o nella  da- 
nese, o in  alcuna  dell* altre,  se  non  d’Italia,  di 
Toscana. 

Varchi.  Egli  si  truova  bene  di  coloro  che 
dicono,  la  lingua  fiorentina  essere  più  brutta 
deir  altre,  come  il  Vcllutello*,  o meno  corretta, 
come  il  Muzio^  ; ma  niuno  si  truova  che  dica, 
Dante,  il  Petrarca  e ’l  Boccaccio  avere  scrìtto 
in  lingua  lucchese,  o pisana,  o finalmente  in 
altra  lingua  che  o volgarcy  o dd  sì,  o cortfffiana; 
delle  quali  favelleremo  poi  ; o fiorentina^  o toscana, 
o italiana» 

Co.  Ces.  Se  alcuno  non  l’ha  detto,  non  è 
che  no]  potesse  dire  ; e se  ’l  dicesse,  che  di- 
reste voi? 

Varchi.  Direi  che  se  ’l  cielo  rovinasse,  si 
pigliarcbbono  di  molti  ncccUi,  ma  perchè  egli 
non  rovinerà,  non  si  piglieranno.  La  ragione 
vuole  che  essendo  stati  tutti  e tre  fiorentini, 
e non  essendo  Firenze  inferiore  a nessuna  altra 
città  d’Italia,  essi  scrìvessero  nella  lingua  loro 


' Ha  ragione  : cotesti  arpomenti  sono  proprio  efficù- 
e mornoo  a render  loro  tributo  a «uoii  di  nac* 
chere,  • ftquic<.'hcrataiuente.  Dal  Rio. 

’ Velltite^io  sopra  il  caat.  XXIV  del  Vmrpatoric  di 
Dante.  Bottani. 

* Girolamo  Muzio  nelle  BattnplU  a)  cap.  3 della  Vor- 
còma.  Bottaiu. 


bella  e buona,  e non  ncU*  altrui,  che  forse  non 
son  tali. 

Co.  Ces.  La  ragione  vuole  molte  volte 
molte  cose,  le  quali  non  si  fanno  poi  come  vuol 
la  ragione.  Chi  perseverasse  di  dire  ostinata- 
mente  che  a loro  non  parve  bella  e buona  la 
lingua  fiorentina,  e che  scrissero  in  quella  d’A- 
rezzo  o dell’  Ancisa,  o di  Certaldo,  e forse  di 
Prato  o dì  Pistoia,  o di  San  Miniato  al  Tede- 
sco, che  fareste  voi  ? 

Varchi.  Riderei  ; benché  fossero  più  de- 
gni di  compassione  che  di  rìso  ; e voi  che 
fareste  ? 

Co.  Ces.  Quel  medesimo;  ma  ditemi,  vale 
questa  conseguenza,  la  quale  io  ho  sentito  fare 
a più  d'  uno  ? La  lìngua  fiorentina  si  favella  in 
Firenze,  Firenze  è in  Toscana,  Toscana  è in 
Italia  : dunque  la  lingua  fiorentina  è toscana  e 
italiana. 

Varchi.  Perchè  non  uggiugnerc  ancora:  E 
l'Italia  è in  Europa  e l'Europa  nel  Mondo, 
dunque  la  lingua  fiorentina  si  può  chiamare  an- 
cora europea  e mondana,  come  diceva  Socrate 
di  sé  stesso  7 Questa  ragiono  mi  par  somigliante 
a quella  di  quell’  uomo  dabbene,  il  quale  aven- 
do la  più  bella  casa  che  fosse  in  via  di  Maggio, 
diceva  d'avere  la  più  bella  casa  che  fosse  nel 
mondo,  c lo  provava  così  : Di  tutte  e tre  le 
parti  del  mondo  l'Europa  è la  più  bella;  dì 
tutte  le  provinole  d’Europa  l'Italia  è la  più 
bella  ; di  tutte  le  regioni  d’ Italia,  la  Toscana  è 
la  più  bella;  di  tutte  le  città  di  Toscana  Firenze 
è la  più  bella;  di  tutti  e quattro  i quartieri  di 
Firenze  Santo  Spirito  è il  più  bello  ; di  tutte  le 
vie  del  quartiere  di  Santo  Spirito,  via  Maggio  è 
la  più  bella  ; di  tutte  le  case  di  via  Maggio,  la 
mia  è la  più  bella;  dunque  la  mia  è la  più  bell* 
casa  di  tutto  ’l  mondo. 

Co.  Ces.  Potenza  in  terra  1 questo  è un 
bizzarro  argomento  ; io  non  vorrei  per  buona 
cosa  non  averlo  imparato  ; ma  domin  s’  e*  vales- 
se, ora  che  s'  è ritrovato  il  mondo  nuovo,  dove 
di  ragione  si  debbono  trovare  di  molte  ma- 
remme ....  Ma,  fuor  di  baia,  perchè  non  vale  que- 
sta conseguenza  : Firenze  è in  Toscana,  e con- 
seguentemente in  Italia,  dunque  la  lingua  fio- 
rentina è toscana,  c conseguentemete  italiana  ? 

Varchi.  Chi  vi  dice  che  ella  non  vaglia? 
Non  v’bo  io  detto  più  volte  che  la  lingna  fio- 
rentina, corno  spezie  è toscana,  e come  genere 
italiana,  si  come  voi  sete  uomo  e animale;  e come 
voi  sete  anco  corpo  e sostanza,  cosi  la  liogoa  fio- 
rentina è ancora  d’Europa,  e del  Mondo;  per- 
chè tutti  i generi  superiori  infìuo  al  generalissimo, 
il  quale  è sempre  gtmcrc  e non  mai  spezie,  si 
predicano  di  tutti  t generi  inferiori  e di  tutte  le 
spezie  e di  tutti  gl'  individui. 

Co.  Ces.  Dunque,  come  Platone,  si  può 
chiamare  c uomo,  c animale,  e corpo,  e sostanza, 
ma  non  già  all’  opposto  cosi  la  lingua  fiorentina 
si  potrà  chiamare  toscana,  e italiana,  e d' Europa 
0 mondana. 


■jy 
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VARCin.  Già  ve  1’  ho  concedato. 

Co.  Ces.  Dunque  dicono  il  vero  coloro  che 
affermano,  la  lingua  fiorentina  esaere  e toscana 
e italiana. 

Varoii.  Il  vero. 

Co.  Ces.  Perchè  dnnqne  volete  voi  che  ella 
ai  chiami  fiorentina  ? 

Varciu.  Perchè  ella  è;  e l’inganno  sta  che 
le  cose  si  debbono  chiamare  principalmente  da- 
gl’ individni,  e essi  le  chiamano  dalle  spezie  e 
da’ generi,  come  chi  chiamasse  voi  o uomo,  o 
animale  e non  conte  Cesare,  come  propriamente 
dovcrrebbe. 

Co.  Ces.  Io  sono  capacissimo  di  quanto 
dite,  e conosco  che  dite  vero  ; ma  per  nettare 
tutti  i segni,  e non  lasciare,  non  che  dubbio, 
sospizione  di  dubbio,  vi  voglio  di  tutto  quello  che 
ho  sentito  addurre  in  contrario,  e di  che  ho  du- 
bitato io,  dimandare:  Perchè  dunque,  come  si  dice, 
comprendendo  tutta  la  provincia,  la  lingua  fran- 
zese  e la  lingua  spagnnola,  e cosi  dell’  altre 
tali,  non  si  può  dire  ancora  la  lingua  italiana  ? 

VARaii.  Voi  tornate  sempre  a quel  me- 
desimo : chiunque  la  chiama  così,  seguita  un  co- 
tale uso  di  favellare,  e la  chiama  impropria- 
mente, ciò  è dal  genere;  perchè  voi  avete  a sa- 
pere che  in  tutta  la  Francia  quanto  ella  è grande, 
non  è castello  alcuno,  non  che  città  o villa  a 
lor  modo,  nel  quale  non  si  favelli  diversamente, 
ma  coloro  i quali  scrivono  in  Franzese,  che 
oggi  non  sono  pochi,  non  solo  nomini,  ma  donne 
ancora,  scrivono  nella  parigina,  come  nella  più 
bella,  e piò  regolata,  e piu  atta  a rendere  ono- 
rati i suoi  scrittori  che  alcun’  altra.  E nelle  Spa- 
gne avviene  il  medesimo  ; anzi  vi  sono  lingue 
tanto  diverse  che  non  intendono  l’nna  l’altra, 
e conseguentemente  non  sono  diverse,  ma  altre, 
come  è quella  che  da’  Vandali,  i quali  occupa- 
rono già  la  Spagna,  si  chiama  ancora  col  vo- 
cabolo corrotto  Andaluzza.  E gran  parte  della  lin- 
gua Spagnuola  ritiene  ancora  oggi  della  lingua  de’ 
Mori,  da’  quali  fu  posseduta  e signoreggiata  poco 
meno  che  tutta  grandissimo  tempo,  ciò  è infino 
che  ’l  Re  Ferrando  e la  reina  Isabella,  di  feli- 
cissima e immortale  memoria,  negli  cacciarono  ; 
ma  sola  la  Castigliana  v’  è in  pregio,  e in  quella, 
come  più  leggiadra  e gentile,  sono  molti  e molto 
eccellenti  scrittori. 

Co.  Ces.  Il  Lazio  era  pure,  ed  è,  una  re- 
gione d’ Italia,  come  la  Toscana,  nel  quale  erano 
piò  città  e castella,  delle  quali,  come  fu  poi  del 
mondo,  era  capo  Roma,  e pur  la  lingua  colla 
quale  favellavano  e scrivevano,  non  si  chiamava 
Romana,  ma  Latina. 

Varchi.  Voi  sapete  male.  Appresso  gli  scrit- 
tori antichi  si  truova  così  zermo  Romanus,  come 
$ermo  Latinta,  e auclores  Romani,  come  Latini, 
e forse  piò  volte.  E se  noi  volete  credere  a me, 
ndite  Quintiliano \ il  quale  avendo  fatto  c dato 
il  giudizio  degli  Scrittori  Greci,  e volendo  fare 


e dare  quello  de’  Latini,  scrìsse  nel  decimo  li- 
bro quelle  parole  : Idem  nobi»  per  Romano»  quo- 
que auctores  ordo  ducendus  est.  E poco  di  sotto  : 
Adeo  ut  ipte  mihi  sermo  Romanus  non  recipere  vi- 
deatur  illam  solam  concessam  Atticis  Venerem.  Udite 
il  medesimo  nell’  ottavo  ' : Ut  oratio  Romana  piane 
videatur,  non  civitate  donata.  E Properzio,  fa- 
vellando deir  Eneide,  mentre  si  fabbricava  da 
Virgilio**,  scrisse: 

Cedile  Romeinx  seriptore»,  cedile  Orati, 

Neseio  quid  majue  naecilur  Iliade^. 

E Marziale,  avendo  posto  tra’ suoi  un  bellissimo, 
ma  disonestissimo,  epigranama  di  Cesare  Augu- 
sto, soggiunse  di  suo,  ma  non  mica  con  quella 
purità  e candidezza  di  lingua  : 

Aheolma  lepido* *  nimirum,  Augutle,  libello», 

Qui  »cie  Romana  limplicilate  loqui  *. 

E non  solamente  la  chiamavano  dalla  spezie  la- 
tina, ma  dal  genere  italiana. 

Co.  Ces.  Questo  non  sapeva  io. 

Varchi.  Imparatelo  da  Orazio,  che  disse 
nel  primo  libro  de’ sermoni  nella  settima  satira: 

Al  Oroeeu»  potlquam  e*t  Ilalo  perfutu»  acelo 
Fereiue  exclamat. 

Che  vuole  significare  altro  questa  metafora,  ba- 
gnato d'aceto  italiano,  se  non  tocco  e morso 
dall’  acutezza  del  parlare  italiano^  f Imparatelo 
ancora  da  Ovidio,  il  quale  scrisse  nel  quinto 
libro  di  quella  opera  che  egli  intitolò  de  Tristibus, 
ciò  è delle  cose  meste  e maninconose  : 

Ne  tamen  Ausonia  ptrdam  commercia  lingua», 

El  fial  patrio  vox  mea  luta  sono. 

Ipte  loquor  mecum. 

Chiamavasi  ancora  appresso  i medesimi  poeti 
Romulea  da  Romolo,  come  la  Greca  Cecropia 
da  Cecrope  Re  degli  Ateniesi,  e Argolica  dalla 
città  d’ Argo.  Nè  voglio  lasciare  di  dire  che  i 
Romani,  servendosi  nelle  loro  guerre  de’  Latini, 
gli  chiamavano  non  sottoposti,  ma  compagni  ; 
laonde  non  fu  gran  fatto,  che  per  mantenersegli 
amici  accomunassero  loro  come  già  fecero  l’ Im- 
perio, il  nome  della  lingua. 

Co.  Ces.  Io  ho  letto  in  non  so  chi  de’  vo- 
stri che  i Romani  in  un  certo  modo  sforzavano 
i loro  sudditi,  per  ampliare  la  sua  lingua,  a fa- 
vellare latinamente. 

Varchi.  Anzi  ninna  delle  terre  suddite  po- 
teva latinamente  favellare,  a cui  ciò  per  privi- 


' Inetit.  Orat.,  lib.  Mll,  cap.  1. 

* Fropert.,  lib.  II,  Eleg.  ultim. 

* La  ediz.  Veneta  dice  e punteggia  a questo  modo  : 
Favellando  dell'  Eneida,  mentre  ti  fabbricava,  di  Vergilio, 
icrùte. 

* Marz,  lib.  Il,  epigr.  21. 

^ Più  spiegatamente  lo  dice  nell'  ultima  Ode  del  terzo 
libro  gloriandosi  : Aeolium  earmen  ad  Italos  Deduxite 
modo*  ; cioè  di  aver  condotto  nella  poesia  italiana  l’ ardi- 
mento e le  beltà  della  greca  pik  famoto.  Dal  BiO. 


* Instit.  Orai.,  lib.  X,  cap.  1. 
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icgio,  c speziale  grazia  stato  conceduto  non  fos> 
se.  Udite  le  parole  di  Tito  Livio  nel  quarante- 
simo libro  : Cumanis  eo  anno  lìetentibm  permis- 
xum  ut  publice  Latine  loquerentur,  et  praeconibus 
Latine  vendendi  jus  esset.  Cotesto  che  voi  dite 
aver  letto  fu  poi,  quando  la  lingua  andava  in 
declinazione,  e al  tempo  degl’  Imperadorì  ; e 
perdiù  sappiate,  tenevano  gli  antichi  cosi  Oreci, 
come  Latini,  la  cosa  dello  lingue  in  maggior 
pregio,  e più  conto  ne  facevano  che  oggi  per 
avventura  non  si  crederrebhe.  A Pindaro  per  lo 
avere  egli  in  una  sua  canzone  lodalo  inci- 
dentemente la  città  d’  Atene  fu  dagli  Ateniesi, 
oltra  molti  e ricchissimi  doni,  diritto* *  pubblica- 
mente una  statua;  e avendo  inteso  che  i Tebani 
suoi  cittadini  per  lo  sdegno,  o più  tosto  invidia 
prosa  di  ciò,  condennato  l’avevano,  gli  manda- 
rono incontanente  il  doppio  più  di  quello  che 
egli  per  conto  di  cotale  condennagione  era  stato 
constretto  a pagare  ; e io,  se  stesse  a me,  con- 
forterei chi  può  ciò  fare,  che  non  solo  a’  To- 
scani concedesse,  ma  eziandio,  a tutti  gl'ita- 
liani il  nomo  della  lingua  tiorentina  ; solo  che 
essi  cotal  benefizio  da  lui  e dalla  sua  città  di 
Firenze  riconoscere  volessero. 

Co.  Ces.  Cotesto  sarebbe  ragionevole.  Ma 
ditemi,  gl’  Italiani  non  intendono  tutti  il  parlare 
fiorentino  ? 

V.VRCHi.  Diavol’  è ; perchè  volete  voi  che, 
se  noi  non  intendiamo  i Nizzardi,  c alcuni  altri 
popoli  d’ Italia,  essi  intendano  noi?  Udite  quello 
che  scrisse  il  Florido,  mortalissimo  nemico  della 
lingua  volgare:  Nec  enim  in  tota  Italia,  si  hac 
Iniqua  utaris,  intelligere.  Quid  enim  si  Apuliam, 
aut  Cedabriam  concedas,  et  vernaculo  hoc  idiomate 
loquare'f  nae  omnes  te  Syrophamicem  aut  Arabem 
arbilrentur,  E poco  di  sotto  soggiugne  : Quid  si 
in  Siciliam,  Corsicam,  aut  Sardiniam  navigesl  et 
vulgarm  hanc  linguam  crepes  ? non  magis  mehercuU 
sanus  videberis,  quam  qui  insanissimus.  Ma  pon- 
ghiamo  che  tutti  gl’  Italiani  intendano  il  parlar 
fiorentino,  che  ne  seguirà  per  questo? 

Co.  Ces.  Che  in  tutta  Italia  sia  una  mede- 
sima lingua  naturale. 

V.vRCUi.  Voi  non  vi  ricordate  bene  della 
divisione  delle  lingue,  chè  vi  ricordereste  che 
non  basta  intendere  una  lingua,  nè  favellarla  an- 
cora, a volere  che  si  possa  chiamare  lingua  natia; 
ma  bisogna  intenderla  e favellarla  naturalmente, 
R<nza  averla  apparata  da  altri  che  dalle  balie 
nella  culla. 

Co.  Cbs.  Il  Castelvetro*,  il  Muzio®  c tanti 
altri  confessano,  anzi  si  vantano  d’  averla  ap- 
parata non  dalle  balie  e dal  volgo,  ma  solamente 
da’  libri. 

V archi.  Tutti  cotestoro  vengono  a confes- 
sare o accorgendosene  o non  se  ne  accorgendo, 
che  la  lingua  non  è loro. 


‘ Alcuno  stampe  dello  men  buone  diritta. 
^ Il  CaKtelvctro  nella  Jìtpliea. 

* Il  .Muzio  nelle  lialtaglù  a c.  5 e 6 ecc. 


Co.  Ces.  Io  dubito  che  voi  vorrete  che  essi 
si  diano  la  sentenza  contro  da  sè  medesimi. 

Varchi.  Non  ne  dubitate  più;  che  nelle  cose 
chiare  non  hanno  luogo  i dubbi.  Dice  il  Trissino* 
stesso,  nella  sua  Sofonisba  avere  imitato  tanto  il 
Toscano,  quanto  si  pensava  dal  resto  d’ Italia 
potere  essere  facilmente  inteso:  dal  che  seguita, 
come  bene  gli  mostrò  il  Martelli,  la  Toscana 
lingua  essere  tanto  dall’  altre  italiane  dissimile, 
che  non  è per  tutta  Italia  intesa. 

Co.  Ces.  Questo  è un  fortissimo  argomen- 
to ; che  gli  rispose  il  Trissìno  nel  suo  Castellano  ? 

Varchi.  A’ìb  verbim  quidem;  e che  volevate 
voi  eh’  egli  rispondesse  ? Ma  notate  queste  pa- 
role nelle  quali  afTerma  per  verissimo  tutto  qnello 
che  io  ho  detto  : A’  più  dirò  che  quando  la  lin- 
gua si  nomina  come  genere,  e a genere  comparata, 
non  si  può  dirittamente  per  altro  che  per  il  nome 
del  genere  nominare,  come  è la  lingua  italiana,  lin- 
gua spagnuola,  lingua  francese  e simili;  e quando 
come  spezie,  e a spezie  comparata  si  nomina,  si  dee 
per  il  nome  della  spezie  nominare,  come  è lingua  si- 
ciliana, lingua  toscana,  lingua  castigliana,  lingua 
provenzale  e simili’,  ma  quando  poi  come  individuo, 
e a individuo  comparata  si  nomina,  per  il  nome 
dell'  individuo  si  dice,  come  lingua  fiorentina,  lingua 
messinese,  lingua  toletana,  lingua  tolosana  e simili; 
e chi  altramente  fa,  erra'L 

Co.  Ces.  A me  pare  che  egli  dica  il  me- 
desimo appunto  che  dite  voi,  o voi  appunto  il 
medesimo  che  dice  egli  : e dubiterei  che  non 
faceste  come  i ladri  ; se  non  negasse  che  gli 
antichi  non  iscrissono,  e oggi  non  si  scrive  nè 
fiorentinamente,  nè  toscanamente,  ma  solo  in 
lingua  italiana,  perchè  lo  fece  egli  ? 

Varchi.  Andate  a indovinarla  voi  ; biso- 
gnerebbe che  fosse  vivo,  e dimandamelo  ; se  già 
non  s’ ingannò,  o volle  ingannarsi,  nelle  cose, 
e per  le  ragioni  che  si  diranno  ; ma  considerate 
quanta  forza  abbia  la  verità.  Messer  Claudio 
mentre  che  si  sforza  di  provarla  toscana  e non 
fiorentina,  la  pruova,  mediante  le  sue  ragioni,  fio- 
rentina e non  toscana. 

Co.  Ces.  Queste  mi  paiono  gran  cose  in 
tale  e tanto  uomo,  ebente  e quale  lo  predicate 
voi  ; ma  come  si  prova  che  egli  faccia  il  con- 
trario di  quello  che  egli  intende  di  fare? 

Varciu.  Non  voglio  che  sia  creduto  a me, 
ma  a messer  Jeronimo  Muzio,  il  quale  nella  let- 
tera al  signor  Rinato  Trivulsio  dice  queste  pa- 
role : Ni  voglio  lasciare  di  dire  che  se  queUe  città, 
per  parlare  più  che  V altre  fiorentinamente,  meglio 


' Il  TrUsino  nella  lettera  dedicatoria  della  Sofoni- 
tba,  che  egli  intitolò  a Leon  X,  dice  cosi  : Manifetta 
co$a  i,  che  avendosi  a rappresentare  in  Italia,  non  potrebbe 
essere  intesa  da  Intto  il  popolo,  se  ella  fosse  in  altra  lin- 
gua che  Italiana,  composta.  Ma  non  vide  che  chi  com- 
pone in  lingua  Toscana,  è inteso  da  Ritta  Italia  ottima- 
mente ; il  che  non  sarebbe  avvenuto  al  Trissino,  se  egli 
avesse  scritto  nella  lingua  di  Vicenza.  Bottari. 

* Il  Trissino  nel  Castellano  poco  appresso  il  priucipio. 
Bottari. 
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portolo,  a me  sembra  eh*  egli  ispesialmentf  si  po- 
tesse risolvere  che  ella  lingua  potentina  si  dovesse 
nominareK  Che  U Dolco  ancora,  trasportato  dall» 
verità,  mentre  vuole  farla  toscana,  la  faccia  fln- 
rentina,  adite  le  parole  del  medeBimo  Musio'^ 
nella  lettera  a messer  Antonio  Cbeluxti  da  Col- 
le, dove  favellando  del  Dolce,  dice  che  per  le 
ra^nooi  che  egli  allega,  ella  più  tosto  si  dover- 
rebbe  chiamare  fiorentina  che  toscana. 

Co.  Ces.  Se  voi  seguitate  di  cosi  fare,  voi 
non  ci  metterete  troppo  di  bocca,  nè  dì  coscien- 
ta;  ma  io  vorrei  sapere  so  voi  confessate  che 
nella  lingna  fiorentina  sieoo  * vocaboli,  e modi 
di  dire  dell’  altre  città  e lingue  di  Toscana  e 
d’ Italia  ; ma  innansi  che  rispondiate,  vi  do 
tempo  a considerare  la  risposta,  perchè  questo 
è forse  tutto  il  fondamento  del  Triasino  e di 
molti  altri. 

Varcui.  Non  occorre  che  io  la  consideri, 
perchè  a cotesta  parte  vi  risposi  di  sopra,  quan- 
do vi  dissi  di  quanti  e quali  linguaggi  ella  era 
composta,  e ora  vi  confesso  di  nuovo  che  ella 
ha  vocaboli  non  solo  di  Toscana  o d’ Italia,  ma 
quasi  di  tutto  il  mondo. 

Co.  Ces.  Io  me  ne  ricordava,  ma  voleva 
vedere  se  il  raffermavate  senza  la  stanghetta  ; 
ma  poiché  raffermato  V avete,  vi  dico,  per  un 
argomento  del  Trìssino,  che  questa  lingua  non 
può  chiamarsi  nè  fiorentina,  nè  toscana,  ma  bi- 
sogna chiamarla  per  viva  forza,  e a marcio  dia- 
petto  iteUiana. 

Varchi.  Cbì  ha  la  verità  dal  suo,  non  ha 
paura  d’  argomento  ncsanno  ; ma  quale  è questo 
argomento  che  voi  fate  sì  gagliardo  ? 

Co.  Ceb.  Uditelo  da  voi  stesso  colle  pa- 
role sne  medesime  : Le  spezie  con  altre  spezie 
mescolale  non  si  possono  tutte  insieme  col  nome  d*al- 
cuno  epexie  nominare,  ma  bisogna  nominarle  col  no- 
ne dd  genere;  verbigrazia,  se  cavalli,  buoi,  asini, 
peeors  e porci  fosseno  tutti  m un  prato,  non  si  po- 
trtbbono  insieme  nè  per  cavalli,  nè  per  buoi,  nè  per 
ntseuna  deiV  altre  spezie  nominare,  ma  bisogna  per 
il  genere  nominargli,  ciò  è animali  ; chè  altrimente 
vero  non  si  direbbe.  ' 

Varchi.  Qnogli  argomenti  i quali  si  posso-  ; 
DO  agevolmente  e senza  fatica  nessnna  abbattere  | 
e mandare  per  terra,  non  si  deono  chiamare  nè  ' 
forti,  nè  gagliardi.  Io  dimando  voi,  se  quei  ca- 1 
valli,  buoi,  asini,  pecore  e porci  che  fossono  o 
pascere  o a scherzare  in  sa  qnel  prato,  fossero 
di  diverse  persone,  se  si  potrebbono  chiamare 
d’ OD  padroo  solo  ? i 

Co.  Ces.  Rispondetevi  da  voi  ; che'  io  noni 
lo  direi  mai.  j 

Varchi.  £ se  non  gli  comperasse  tutti,  o| 


' Girolamo  Murio  nelle  a c.  8. 

* Il  Muzio  nel  cap.  20  della  Verdine,  che  è nelle 
sue  Battoptiv.  dice  «he  intende  di  provare  che  il  Tolo- 
mei  e il  Dolce  portano  arzonenti  che  concluderebbero 
che  la  lingua  ei  dovesse  chiamare  Fiortmtina,  ma  che 
però  non  approva  questa  conclusione.  Bottami. 

’ l.a  ediz  Venota  dire  : sono. 


gli  fossero  donati  da'  loro  signori,  potrebbonsi 
chitinìai-e  d’  un  solo  ? 

G<^.  Ces.  £ anche  a cotesto  lasccrò  rispon- 
dere a voi  ; ma  dove  volete  voi  riuscire  ? e che 
ha  da  fare  questa  dimanda  coll*  argomento  delle 
pecore  e de*  porci  del  Trìssino  ? 

' Varchi.  Più  che  voi  non  credete;  perchè, 
come  alcuno  può  far  suo  quello  che  è d*  altri,  cosi 
una  lingua  può,  accettandogli  e usandogli,  far  suoi 
quei  vocaboli  che  sono  stranieri.  Vedete  errori 
che  commettono  otta  per  vicenda  * gli  nomini 
grandi  ! e quanto  prudente  e giudiziosamente 
n’  ammaestrò  Aristotile,  che  da  coloro  ì quali 
scrivono  per  mantenere  e difendere  una  loro  o- 
pinione,  ci  devemo  guardare.  La  lingua  romana 
era  composta  non  dico  per  la  maggiore,  ma  per 
la  sua  grandissima  parte,  di  vocaboli  e modi  di 
dire  greci,  e niente  di  meno  mai  greca  non  si 
chiamò,  ma  romana  sempre,  perchè  a Roma  e 
non  in  Grecia,  naturalmente  si  favellava  ; e se 
noi  volete  credere  a me,  ascoltate  le  parole  di 
Quintiliano  nel  primo  libro  : Sed  haec  divisio  mea 
ad  Graecum  sermonem  praecipue  pertinet,  nam  mu.ri- 
ma  ejt  parie  Bomaniis  inde  conversm  esf^. 

Co.  Ces.  Io  non  so,  se  io  m'  avessi  cre- 
duto questo  ad  altri  che  all’  autorità  di  si  grande 
e giudizioso  uomo,  perchè  si  suol  dire  che  il 
tutto  o la  maggior  parte  tira  a sé  la  minore  ; 
il  che  veggo  non  aver  luogo  nelle  lingue  ; e ora 
considero  che,  se  ciò  fosso  vero,  così  la  Spa- 
gna e la  Francia,  come  P Italia  non  avrebbono 
liogne  proprie.  Ma  il  Trìssino  usa  un  altro  esem- 
pio  in, colendo  'mostrare  che  la  lingua  n^.  si 
potrebbe  chiamarè~lioréDtÌna, 'quando  vPfossero 
entro  non  che  tante  o tante,  ma  pur  due  parole 
sole  forestiere  ; dicendo  che  se  fra  cento  fiorini 
d’  oro  fossero  due  grossi  d’  argento  solamente, 
non  si  potrebbe  dire  con  verità,  tutti  quegli  es- 
sere fiorini. 

Vakciii.  Oli  esempli^  non  mancano  mai, 
ma  furono  trovati  per  manifestare  le  cose,  non 
per  provarle,  onde  non  servono  a oscurare  le 
chiare,  ma  a chiarire  le  oscure.  Ditemi  voi,  so 
quei  due  grossoni  d’argento  per  torta  d’ archi- 
mia,  o arte  di  maestro  Muccio  diventassero  d’oro, 
non  si  potrebbono  eglino  chiamare  poi  tutti  fiorini? 

Co.  Ces.  Sì  ; ma  l’ arte  di  maestro  Moccio 
sono  bagattelle  e fracenrradi,  e 1*  arebimia  vera 
non  si  tmova. 

Varchi.  Le  lingue  n*  hanno  noa,  la  quale 
è verissima  e senza  congelare  mercurio,  o riu- 
vergare  la  quinta  esseoza,  riesco  sempre  ; per- 
ciocché ogni  volta  che  accettano  o mettono  in 
uso  qualsivoglia  parola  forestiera,  la  fanno  di- 
venire loro. 

Co.  Ces.  Non  si  può  negare,  ma  elle  non 
saranno  mai  così  proprie  come  le  natie. 

' Talvolta.  Tasso.hi. 

* InH.  Orot.,  lib.  1,  eap.  5. 

* Non  80  perchè  scriviate  esempli  cJ  esemplo,  o ncn 
rsempio.  Ta8S4JMI. 
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Vakchi.  Basta,  che  elle  saranno  e come  i 
figlinoli  adottivi,  che  pure  sono  legittimi  o re- 
dano',  o come  qnei  forestieri  che  sono  «fatti  o 
da’  Principi  o dalle  Repubbliche  cittadini,  i quali 
col  tempo  divengono  bene  spesso  degli  Anziani, 
e de'  più  utili  e più  stimati  della  città.  Non  sa- 
pete voi  che  per  una  legge  sola  d’  Antonino  Pio 
tutti  gli  uomini  eh’  erano  sotto  l’ Imperio  Ro- 
mano, furono  fatti  cittadini  Romani? 

Co.  Ces.  Si  so  ; ma  Antonino  era  Impera- 
tore e lo  poteva  fare  ; dove  il  Trissino  negando 
ciò  della  lingua  toscana,  non  che  della  fiorentina, 
dice  queste  parole  : Dico  prima,  che  io  non  eo 
pensare  per  qual  cagione  la  lingua  toscana  debba 
avere  questo  speciale  ed  ampio  privilegio  di  pren- 
dere i vocaboli  deir  altre  Ihìgue,  e fargli  suoi,  e 
che  l'  altre  lingue  d' Italia  poi  non  debbiano  avere 
libertà  di  prendere  i vocaboli  cC  essa,  e fargli  loro. 
Ni  so  rivenire  per  che  causa  le  parole  che  ella  pi- 
glia dell'  altre  lingue  d'  Italia,  non  debbiano  ritenere 
il  nome  della  loro  propria  lingua,  dalla  quale  sono 
tolte,  ma  debbiano  perderlo,  e chiamarsi  toscane.  Nè 
mi  può  ancora  cadere  nelV  animo  che  i vocaboli,  che 
sono  a tutte  le  lingue  comuni,  come  Dio,  amore, 
cielo,  terra,  acqua,  aere,  fuoco,  sole,  luna,  stelle, 
uomo,  pesce,  arbore  e altri  quasi  infiniti,  debbia- 
no piu  tosto  diiamarsi  ddla  lingua  toscana  che  del- 
r altre  che  parimente  gli  hanno,  i quali  senza  dubbio 
di  niuna  lingua  d' Italia  sono  propri,  ma  sono  co- 
muni di  tutte,  ecc.^ 

VAnciii.  A tutte  e tre  coteste,  non  so  con 
che  nome  chiamarmele,  è agevolissimo  il  rispon- 
dere : perchè,  quanto  alla  prima,  non  è vero  che 
solo  alla  Toscana,  poiché  toscana  la  chiama,  è 
conceduto  questo  ampio  si,  ma  non  già  speziale 
privilegio,  ma  a tutte  quante  1'  altre  lingue  non 
pure  d'Italia,  ma  fuori;  e sei  Vicentini  perlor  for- 
tuna, o industria,  e cosi  intendo  di  tutti  gli  altri  po- 
poli, avessono  avuto  la  lor  lingua  così  bella  e cosi 
regolata,  o 1’  avessero  cosi  regolata,  e cosi  bella 
fatta,  mediante  la  dottrina  c 1’  eloquenza  loro, 
e cosi  nobile  mediante  i loro  scrittori,  come  si 
vede  essere  la  fiorentina,  chi  può  ben  dubitare 
che  ella  nel  medesimo  pregio  sarebbe,  e il  me- 
desimo grido  avrebbe  la  fiorentina  ? la  quale  se 
non  d’  altro,  1’  ha  almeno  tolto  loro  del  tratto, 
o a vostro  modo,  della  mano  ; e il  proverbio 
nostro  dice  che  Martino  perdè  la  cappa  per  un 
ponto  solo^.  Quanto  alla  seconda,  è medesima- 


' Ereditare  disse  il  Boccaccio.  Tassoni. 

^ 11  Trissino  nel  CaiuUano,  di  cui  per  non  esser  nè 
pur  numerate  le  pagine,  non  si  può  accennare  il  luogo 
preciso.  Bottari. 

* Puneto  eaept  temporii  maximariim  rerum  momenla  ver- 
/unlm.  Tassoni.  — K curioso  il  vedere  che  pur  nella 
lingua  francese  b il  nostro  volgar  proverbio  di  Jlartino: 
se  non  che,  in  vece  di  perder  la  cappa,  come  fe’  in  I- 
talia,  egli  perde  l'asino  in  Francia,  ore  si  dice:  Pour 
un  point,  o Faute  d'  un  point  Martin  prrdit  ton  Ane;  pro- 
verbio che  nell’  ultimo  Dizionario  dell'Acndcmia  fran- 
cese è recitato  sotto  Ane  e sotto  Paini,  con  la  spiega- 
zione in  ambo  i luoghi,  che  è una  prodigalità,  c senza 
la  medesimezza  delle  parole  dichiarative,  che  è una  di 


mente  non  vero  che  le  parole  tolte  da  qualsi- 
voglia lingua,  se  bene  pigliano  il  nome  di  quella 
che  le  toglie,  non  ritengono  ancora  quello  della 
lingua  dalla  quale  sono  tolte  ; perchè  filosofia, 
astrologia,  geometria  e tanti  altri,  se  bene  sono 
fatti  e divenuti  della  lingua,  non  è che  ella  non 
gli  riconosca  dai  Latini,  come  i Latini  gli  ricono- 
scevano dai  Greci.  E che  vuol  dire  che  tutto  il 
di  si  dice  : Questa  è voce  greca;  questo  è nome 
latino;  questo  vocabolo  è provenzale;  questa  dizione 
si  tolse  dalla  lingua  ebrea  ; questo  modo  di  dire  si 
prete  da’  Dranzesi  o venne  di  Spagna  ? 

Co.  Ces.  Queste  sono  cose  tanto  conte  o 
manifeste,  eh’  io  non  so  immaginarmi,  non  che 
rinvenire,  perchè  egli  le  dicesse. 

Vabciii.  e anco  avete  a sapere  che  le  lin- 
gue e la  forza  loro  non  istanno  principalmente 
ne’  vocaboli  soli,  che  non  significano,  si  può 
dir,  nulla,  non  significando  nè  vero,  nè  falso  ; 
ma  ne’  vocaboli  accompagnati  e io  certe  proprietà 
e capestrerie,  per  dir  cosi,  delle  quali  è la  fio- 
rentina lingua  abbondantissima  ; e niuno  il  quale 
eia  senza  passione,  negherà  che,  come  la  latina 
è più  conforme  all’  Eolica,  che  ad  alcuna  altra 
delle  lingue  greche,  cosi  la  fiorentina  è più  con- 
forme e più  somigliante  all'  attica;  e per  vero 
dire,  la  città  di  Firenze  e quanto  alla  sottigliez- 
za dell’  aria,  e conscguentemente  all’  acume  de- 
gl’ ingegni,  e quanto  agli  ordinamenti,  e molte 
altre  cose  ha  gran  somiglinza,  e sembiante  stel- 
la colla  città  d' Atene.  Quanto  alla  terza  e ultima 
cosa,  ciò  è alia  comunità  de’  vocaboli,  egli  è 
necessario  che  io  per  iscoprirvi  questo  o er- 
rore 0 inganno,  e farvi  affatto  capace  di  tutta 
la  verità,  mi  distenda  alquanto.  Dovete  dunque 
sapere  che  il  Trissino  volendo  mostrare  eh’  egli 
si  trovava  una  lingua  comune  a tutta  Toscana, 
e un’  altra  comune  a tutta  Italia,  e che  questa 
ultima  è quella  nella  quale  scrissero  Dante  e al- 
tri buoni  autori,  dice,  seguitando  1’  autorità  di 
chiunque  si  fosse  colui  il  quale  compose  il  libro 
della  Volgare  Eloquenza  latinamente,  benché 
egli  afferma  che  fosse  Dante,  queste  parole 
proprie  : Perciocché,  siccome  della  lingua  fiorentina, 
della  pisana,  della  sanese  e lucchese,  aretina  e del- 
V altre,  le  quali  sono  tutte  toscane,  ma  differenti 
tra  sè,  si  forma  una  lingua  che  si  chiama  lingua  to- 
scana, così  di  tutte  le  lingue  italiane  si  fa  una  lin- 
gua che  si  chiama  lingua  italiana,  e questa  è quella 
in  cui  scrissero  i buoni  autori,  la  quale  tra  gli  altri 
cognomi  si  nomina  lingua  illustre  e cortegiana,  per- 
ciocché s'  usa  nelle  corti  cT  Italia,  e con  essa  ra- 
gionano comunemente  gli  uomini  illustri  e i buoni 
cortigiani.  E in  un  altro  luogo  volendo  provare 
il  medesimo,  allega  le  medesime  parole  di  quello 
autore,  ma  tradotte  cosi  ; Questo  volgare  adunque, 
che  essere  illustre,  cardinale,  e cortigiano  avemo  di- 
mostrato, diremo  esser  quello  che  si  chiama  volgare 
italiano,  perciocché,  siccome  si  può  trovare  un  vol- 
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gare  che  è proprio  di  Cremona^  cosi  te  ne  può  tro- 
vare uno  che  i proprio  di  Lombardia^  e un  altro  che 
ì proprio  di  tutta  la  sinistra  parte  d’ Italia  ; e sic- 
come tutti  questi  si  panno  trovare,  così  parimente 
si  può  trovare  quello  che  è di  tutta  Italia  ; e sic- 
come quello  si  chiama  cremonese,  e quell'  altro  lom- 
bardo, e quell'  altro  di  mezza  Italia,  così  questo 
che  'e  di  tutta  Italia,  si  chiama  volgare  italiano,  e 
questo  veramente  hanno  usato  gl'  illustri  dottori  che 
in  Italia  hanno  fatto  poemi  in  lingua  volgare,  ciò 
è i Siciliani,  i Pugliesi,  i Toscani,  i Romagnuoli, 
i Lombardi,  e quelli  della  Marca  d'  Ancona  e della 
Marca  Trivigiana^. 

Co.  Ces.  Per  la  medesima  ragione,  e colla 
etcBsa  proporzione  credo  io  che  egli  avrebbe  po- 
tato dire  che  si  fosse  potuto  trovare  nna  lingua 
cornane  a tutta  Europa,  e an’  altra  cornane  a 
tutto  ’l  mondo,  ma  che  ne  pare  a voi  ? 

Varciu.  a me  pare  ebo  tutte  lo  parole  so- 
praddette siano  vane  e finte,  o in  somma,  come 
le  chimere,  alle  quali  iu  effetto  non  corrisponde 
cosa  nessuna.  Il  Trissino  medesimo  vuole  che 
non  solo  tutte  le  città  di  Toscana,  e tutto  le 
castella,  e tutte  le  ville  abbiano  nel  parlare  al- 
cuna differenza  tra  loro  ; il  ebe  è vero  ; ma  e- 
ziandio  ciascuna  via,  ciascuna  casa  e ciascuno 
nomo  ; il  che  s'  è vero,  non  è considerabile  in 
nna  lingua,  n6  si  dee  mettere  in  conto.  Ora  io 
vorrei  sapere  quando,  dove,  come,  e da  chi,  c 
con  quale  autorità  fu  formata  quella  lingua  che  si 
cliiama  lingua  toscana,  e così  quando,  dove,  co- 
me, e da  chi,  e con  quale  autorità  di  quattor- 
dici regioni,  ciascuna  delle  quali  ha  tante  città, 
tante  vie,  tante  castella,  tanti  borghi,  tante  case, 
e fiualmente  tanti  nomini,  tutte,  e tutti  diver- 
samente parlanti,  si  formasse  quella  lingua  che 
si  chiama  lingua  italiana. 

Co.  Ces.  E’  mi  pare  di  ricordarmi  che  egli 
risponda  a cotesta  obiezione,  facendo  dire  a 
messer  Giovanni  Ruccllai,  castellano  di  Castel 
S.  Agnolo,  queste  parole  : Palla  mio  fratello  ha 
qualche  vocabolo  e modo  di  dire,  e pronunzia  dif- 
ferente dalla  mia,  per  le  quali  le  nostre  lingue  ven- 
gono ad  essere  diverse.  Rimoviamo  adunque  quegli 
vocaboli  e modi  di  dire,  e pronunzie  diverse,  e 
allora  la  sua  lingua  e la  mia  saranno  una  mede- 
sima e una  sola.  Così  i Certaldesi  hanno  alcuni 
vocaboli,  modi  di  dire,  e pronunzie  dijferenti  da 
quelli  di  Prato,  e quelli  di  Prato'  da  quelli  di  San 
Miniato  e di  Fiorenza,  e cosi  degli  altri  lochi  fioren- 
tini; ma  chi  rimovesse  a tutti  le  differenti  pronun- 
zie, modi  di  dire  e vocaboli  che  sono  tra  loro,  non 
sarehbono  allor  tutte  queste  lingue  una  medesima 
lingua  fiorentina,  e una  solai  FiL.  Si,  sarebbono. 
Cast.  A questo  medesimo  modo  si  ponno  ancora 
rimovere  le  differenti  pronunzie,  modi  di  dire,  e 
vocaboli  alle  municipali  lingue  di  Toscana,  e farle 
una  medesima  e una  sola,  che  si  chiami  lingua  to- 
scana ; e parimente  rimovendo  le  differenti  pronun- 


zie, modi  di  dire,  e vocaboli  che  sono  traila  lingua 
siciliana,  la  pugliese,  la  romanesca,  la  toscana,  la 
marchiana,  la  romagnuola,  e V altre  dell  altre  re- 
gioni d' Italia,  non  diverrebbono  allora  tutte  una 
istessa  lingua  italiana  1 FiL.  Sì  diverrebbono,  ecc. 

Vauciii.  Questa  è una  lunga  tiritera  ; e 
quando  iu  concedessi  che  ciò  fosse  possibile  a 
farsi,  non  perciò  seguirebbe  che  egli  fatto  si 
fosse. 

Co.  Ces.  Basta  che,  se  egli  non  s'  è fatto, 
si  potrebbe  fare. 

Varchi.  Forse  che  no. 

Co.  Ces.  Domin  fallo,  che  voi  vogliate  ne- 
gare, ciò  essere  possibile  I 

Varchi.  Non  io  voglio  negare  che  sia  pos- 
sibile. 

Co.  Ces.  Se  è possibile,  dunque  si  può 
fare’. 

Varchi.  Cotesta  conseguenza  non  vale. 

Co.  Ces.  Come  non  vale  ? quale  è la  ca- 
gione ? 

Varchi.  La  cagione  è,  che  molte  cose  sono 
possibili  a farsi,  le  quali  fare  non  si  possono. 

Co.  Ces.  Questa  sarà  bene  una  loica  nuo- 
va, o una  filosofia  non  mai  piu  udita.  Come  è 
possibile  che  quello  che  è possibile  a farsi,  non 
si  possa  fare  ? 

Varchi.  Ella  non  è cosi  nuova,  nè  lauto 
inaudita,  quanto  voi  vi  fate  a credere,  e bisogne- 
rebbe che  io  vi  dichiarassi  le  ppssibilità,  o po- 
tenze loiche  ; ma  io  lo  vi  farò  toccar  con  mano 
con  uno  esemplo  chiarissimo,  per  non  mi  disco- 
stare  tanto,  nè  tante  volte  dalla  materia  proposta. 
Ditemi,  è egli  possibile  che  due  nomini,  essendo 
in  sulla  cupola,  o in  qualunche  altro  luogo,  e 
versando  un  sacco  per  uno  pieno  di  dadi,  è pos- 
sibile, dico,  che  quelli  d’  un  sacco  caggendo  in 
terra  si  rivolgessero  in  guisa,  che  tutti  fossero 
assi,  e quegli  di  quell’  altro  tutti  sei  ? 

Co.  Ces.  E possibile,  e niuno  può  ne- 
garlo; credo  bene,  anzi  sono  certissimo  che  non 
avverrebbe  mai  ; cosi  volete  dir  voi,  potersi  chia- 
mare possibile,  ma  non  essere,  che  di  tutte  le 
terre  di  Toscana,  e di  tutto  quelle  d’ Italia  si 
rimuovano  tutte  le  pronunzie,  tutti  i vocaboli,  e 
tutti  i modi  di  dire  ; e in  vero  questa  cosa  si 
può  immaginare  «olla  mente,  o diro  colle  pa- 
role, che  mettersi  in  opera  co’  fatti  ; benché  quan- 
do ancora  si  potesse  fare  per  l’avvenire,  a voi 
basta  che  ella  non  sia  stata  fatta  insin  qui.  Ma 
state  a udire  ; egli  per  provare  questo  suo  detto 
dice  in  un  altro  luogo  queste  stesse  parole:  Per- 
ciocch'e,  siccome  i Greci  delle  loro  quattro  lingue,  cioè 
dell'attica,  della  ionica,  della  dorica  e dell'  eoli- 
ca, formano  un'  altra  lingua  che  si  dimanda  lingua 
comune,  così  ancora  noi  della  lingua  toscana,  della 
romana,  della  siciliana,  della  viniziana,  e dell'  al- 
tre d' Italia  ne  formiamo  una  comune,  la  quale  si 
dimanda  italiana.  E della  medesima  sentenza  pare 


* Tutto  quello  che  è possibile  a farsi  non  si  può 
fare.  Tasso.ni. 
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176 


L’ ERCOLANO. 


che  sia  il  Castiglione,  scrivendo  nel  primo  libro  dei 
suo  Coi'tegiano  queste  parole:  Nè  sarebbe  questo 
cosa  nuova,  perchè  delle  quattro  lingue  che  avevano 
in  consuetudine  gli  scrittori  greci,  eleggendo  da  cia- 
scuna parole,  modi  e figure,  come  ben  lor  veniva, 
ne  facevano  nascere  tm'  altra  che  si  diceva  comune, 
e tutte  cinque  poi  sotto  un  sol  nome  chiamavano  la 
lingua  greca'. 

Vakchi.  Quando  le  ragioni  di  sopra  non  mi- 
litassero, le  quali  militano  gagliardissimamente, 
a cotestoro  risponde  il  Bembo®  nel  primo  libro 
delle  sue  Prose  con  queste  parole  poste  nella 
bocca  di  messer  Trifone  Gabriele  : Che  siccome  i 
Greci  quattro  lingue  hanno,  alquanto  tra  sè  diffe- 
renti e separate,  delle  quali  tutte  una  ne  traggono 
che  niuna  di  queste  è,  ma  bene  ha  in  sè  molte  parti, 
e molte  qualità  di  ciascuna  ; così  di  quelle  che  in 
Botila  per  la  varietà  delle  genti  che,  siccome  fiumi 
al  mare,  t?i  corrono,  e allaganvi  d'  ogni  parte,  sono 
senza  fallo  infinite,  se  ne  genera  ed  escene  questa 
che  io  dico,  cioè  la  Cortigiana.  E poco  di  sotto, 
volendo  ribattere  così  frivolo  argomento,  fa  che 
messer  Trifone  risponda:  Che  oltra  che  le  lin- 
gue della  Grecia  erano  quattro,  come  dicca,  e 
quelle  di  Roma  tante,  che  non  si  numerarebbero 
di  leggiere,  delle  quali  tutte  fermare  e comporne 
una  terminata  e regolata  non  si  potea,  come  di 
quattro  s’  era  potato  ; le  quattro  greche  nella 
loro  propria  maniera  s’  erano  conservate  conti- 
novo, il  che  aveva  fatto  agevole  agli  uomini  di 
quei  tempi  dare  alla  quinta  certa  qualità  e certa 
forma.  Voi  vedete,  le  lingue  greche  non  erano 
se  non  quattro,  e il  Bembo  a gran  pena  concede 
che  di  loro  se  ne  facesse  una  comune,  pensate 
come  avrebbe  conceduto  che  di  tutte  le  lingue 
italiane,  che  sono  tante  che  è un  subbisso  ; poi- 
ché il  Trissino  vuole  che  ciascuno  abbia  la  sua 
differenziata  da  quella  di  ciascuno  altro;  come  a- 
vrebbe  conceduto,  dico,  che  di  tante  centinaia 
di  migliaia  e forse  di  milioni,  se  ne  fosse  potuto 
fare  una  sola  ? Ma  io,  che  non  intendo  frodarvi 
di  cosa  nessuna,  voglio  dirvi  anco  in  questo  li- 
beramente r opinione  mia.  Io  non  credo  che 
quello  che  dicono  così  grandi  uomini,  e tanto 
dotti  ancora  nelle  lettere  greche,  sia  vero,  se 
bene  hanno  ancora  dalla  parte  loro  eziandio  de' 
Greci  medesimi.  Io  per  me  credo  che  la  lingua 
comune  non  solo  non  nascesse  dal  mescolamento 
delle  quattro  proprie,  come  dicono  essi,  c por 
conscguente  fosse  dopo,  e come  figlinola  loro  ; 
ma  che  ella  fosse  la  base  c il  fondamento,  e per 
conseguente  prima,  e come  madre  di  tutte  ; e 
cosi  pare  non  pur  vcrisimilc,  ma  necessario  che 
sia;  perchè  la  Grecia  ebbe  da  principio  una  fa- 
vella sola  che  si  chiamava  la  lingua  greca,  poi, 
dividendosi  in  più  parti,  c principalmente  in 
quattro,  ciacuna  della  quattro  o aggiunse,  o levò, 
o mutò  alcuna  cosa  alia  lingua  comune,  onde 


' Ualdass  Castigl.  nel  Hb.  I del  Cortig.  a c.  57  del-' 
r ediz.  del  Giolito  in  Venezia  1669.  BOTTAni. 

’ Prose,  lib.  I a c.  88  dell’ ediz.  di  Napoli  del  1714. 


ne  nacquero  quelle  quattro,  le  quali  si  chiama- 
vano non  lingue  propriamente,  ma  dialette,  e 
ciascuna  dialetto  era  composta'  di  due  parti, 
ciò  è della  lingua  comune,  e di  quelle  proprietà 
che  esse  avevano  oltra  la  lingua  comune,  che 
si  chiamavano  propriamente  idiomi  ; se  bene  co- 
tali vocaboli  talvolta  si  scambiano,  pigliandosi 
l’uno  per  1’  altro,  e l'altro  per  l’uno.  Vedete 
oggimai  voi  per  quanti  versi  e con  quante  ra- 
gioni si  mostri  chiarissimamente,  e quasi  dimostri, 
impossibile  cosa  essere,  trovarsi  una  lingua  la 
quale  sia  propriamente  o toscana  o italiana. 

Co.  Ces.  Tanto  ne  pare  a me  ; ma  ditemi 
ancora,  un  fiorentino  il  quale  fosse  stato  a Luc- 
ca, c favellasse  mezzo  fiorentino  e mezzo  luc- 
chese, e un  altro  che  fosse  stato  a Roma  e fa- 
vellasse mezzo  fiorentino  e mezzo  bergamasco, 
volli  dire  romanesco,  in  qual  lingua  direste  voi 
che  costoro  favellassero  ? 

Varchi.  O in  nessuna,  o in  due,  o in  una 
sola  imbastardita. 

Co.  Ces.  Il  Trissino  disse®  che  il  primo 
parlerebbe  toscano,  e il  secondo  italiano,  e cosi 
vuol  provare  che  si  ritruovino  la  lingua  toscana 
e r italiana. 

Varchi.  Gentil  prnova  ; io  so  bene  che  già 
in  non  so  qual  terra  di  Cicilia  si  favellava  me- 
scolatamente e alla  rinfusa  greco  e latino,  e oggi 
in  Sardigna  o in  Corsica  che  si  sia,  da  alcuni 
si  favella  volgarmente  il  meglio  che  possono,  e 
da  alcuni  più  addentro  dell’  isola  latinamente  il 
meglio  che  sanno.  Ma  le  lingue  mescolate  e ba- 
starde che  non  hanno  parola,  nè  favellari  pro- 
pri, non  sono  lingue,  e non  se  ne  dee  far  conto, 
nè  stima  nessuna:  c chi  vi  scrivesse  dentro  sa- 
rebbe uccellato  e deriso,  se  già  noi  facesse  per 
uccellare  egli,  e deridere  altri  ; come  fece  quel 
nuovo  pesce  che  scrisse  ingcgnosissimamenle  in 


' Quelito  diaUuo  di  genero  foniiiiilc,  dev’  essere  così 
stato  usato  in  riguardo  al  diaUctot  o diaUctua,  ondo  si 
deriva  : ed  c una  libertà  conforme  a quella,  per  cui  fu 
talora  detto  la  sinodo,  la  metodo,  e alcun  altro  : e se 
alcuno  non  approva  in  ciò  il  gusto  del  Varchi,  non 
può  censurarne  il  criterio.  Ben  credo  che  giustamente 
possa  venir  ripreso  d' avere  scritto  dialette,  percliè  il 
nome  che  esce  in  o nel  singolare,  di  qua)  genero  egli 
sia,  deve  nel  plurale  finire  in  i:  cosi  la  mano  fa  U ma- 
ni; la  sinodo,  U sinodi  ecc.  ; e solo  al  vulgo  plebeio  può 
consentirsi  In  terminazione  in  t.  I Vocabolari  non  av- 
visano alcuna  di  queste  due  allerazìnni  nel  presente 
nome  ; e mi  pare  clic,  trovandosi  in  tal  libro  e .scrit- 
tore, non  siano  da  trascurare.  E volendo  operar  con 
rettitudine  grammaticale,  t orria  porsi  a registro  Dia- 
LETTA,  autenticandolo  col  testo  che  abbiamo  innanzi,  av- 
vertendone però  il  probabile  errore  del  Varclii.  Quanto 
alla  qnalità  del  genere  bisogna  avvisarla  sempre  : o su 
(|ucsto  proposito  del  notare  il  genero  nei  nomi,  mi  pesa 
il  dire  che  si  c ommesso  di  farlo  nella  Crusca  novella 
con  riprovevole  discordanza  da  tutti  i più  sensati  Vo- 
cabb.  e Dizz.,  con  danno  di  chi  studia,  perchè  non 
sempre  dagli  esempi  resulta  il  genere,  © con  giusto 
biasimo  de’  Compilatori,  in  cui  si  vede  por  da  questo 
non  picciol  segtio  In  non  troppa  esperienza  dell’  officio 
a cui  sono  deputati.  Dal  Rio.  t 

’ Gio.  Giorgio  Trissino  nel  Dialogo  intitolato  il  Co- 
tftllano. 
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scrìvono,  o dicono  all' improvviso,  lo  non  vo- 
glio por  qui  gli  esempli  d' alcuni  componi- 
menti che  io  ho  di  diverse  lingue  italiane,  si 
per  non  parere  di  voler  contraffare  in  cosa 
non  necessaria  i Zanni,  e sì  perchè  io  credo 
che  ciascuno  s’  immagini,  c vegga  coll’animo 
quello  che  io  non  dicendo  mostro  per  avventura 
meglio,  che  so  io  lo  dicessi. 

Co.  Cks.  Ciascun  bene  non  è egli  tanto  mag- 
giore, quanto  egli  maggiormente  si  distende? 

Varchi.  È. 

Co.  Ces.  Non  è più  nobile  il  tutto,  che  una 
sua  poca  parte  ? 

VAncHi.  È. 

Co.  Ces.  Non  è maggior  cosa,  e più  ono- 
rata esser  re  di  tutta  Italia,  che  signor  di  To- 
scana e di  Firenze  ? 

Varchi.  È. 

Co.  Ce.s.  Per  tutte  e tre  queste  ragioni  vuo- 
le il  Muzio  che  la  lingua  si  debbia  più  tosto  chia- 
mare italiana,  che  toscano  o fiorentina. 

Varchi.  Quanto  alla  prima,  vi  rispondo 
che  sarebbe  bene  che  tutti  gli  uomini  fossero 
buoni  e virtuosi,  ma  per  questo  non  segue  che 
siano  : se  fosse  bene  che  la  lingua  fiorentina  si 
distendesse  per  tolta  Italia,  e a tutti  fosse  natia, 
non  voglio  disputare  ora  ; ma  ella  non  è. 
Quanto  alla  seconda,  egli  è ben  vero  che  Firenze 
è picciola  parte  di  Toscana,  e menomissima  d'I- 
talia, come  d’  un  tutto,  e conseguentemente  me- 
no nobile  di  loro  : ma  la  lingua  fiorentina,  la 
quale  è accidente,  non  è parte  della  lingua  to- 
scana, nè  dell' italiana,  come  d'nn  tutto,  ma  come 
d’  una  spezie  o d’  un  genere  : c voi  sapete  quanto 
gl’individui  ancora  degli  accidenti,  i quali  se 
sono  in  alcuno  subbieto,  non  si  predicano  di  snb- 
bictto  alcuno,  sieno  piò  nobili  che  le  spezie  o 
i generi  non  sono,  le  quali  e i quali  non  si  ri- 
truovano  altrove  che  negli  animi  nostri.  Quanto 
alla  terza  ed  ultima,  maggior  cosa  per  me*  sa- 
rebbe, e piu  onorata  che  io  fossi  conte,  o qual- 
che gran  barbassoro,  ma  se  io  non  sono,  non 
debbo  volere  chiamarmi  o essere  chiamato,  per 
non  mentire,  e dar  giuoco  alla  brigata,  come 
farebbe  so  uno  che  fosse  re  di  Toscana  sola  si 
chiamasse,  o volesse  essere  chiamato  re  d'Italia. 

Co.  Ces.  Ma  che  rispondete  voi  a quello  e- 
semplo  che  egli  allega  nelle  lettere  a messcr 
Gabriello  Cesano,  e a messer  Bartolomeo  Ca- 
valcanti con  queste  parole  ? A me  pare  che  nella 
Toscana  sia  aevenuio  quello  che  suole  avvenire 
in  quei  paesi  dove  nascono  i vini  piu  preziosi^  che 
i mercatanti  forestieri,  i migliori  comperando,  que- 
gli se  ne  portano,  lasciando  a' paesani  i men  buoni: 
cosi,  dico,  è a quella  regione  avvenuto,  che  gli 
studiosi  della  toscana  lingua  dall'  altre  parti  d’  J- 


lingua  pedantesca,  che  non  è nè  greca,  nè  la- 
tina, nè  italiana,  la  Otottocrisia  contra  messer 
Fidenzo. 

Co.  Ces.  Quando  io  la  lessi,  fui  per  isma- 
scellare  delle  rìsa.  Ma  Dante  scrisse  pure  la  can- 
zone in  lingua  trina* *. 

Varchi.  Alcuni  dicono  che  ella  non  fu  di 
Dante;  ma,  fosse  di  chi  si  volesse,  ella  non  è 
stala,  c non  sarà  gran  fatto  imitata. 

Co.  Ces.  Avete  voi  esemplo  nessuno  alle 
mani,  mediante  il  quale  si  dimostrasse  cosi  gros- 
samente ancora  agli  nomini  tondi,  che  Dante,  e 
gli  altri  scrìssero  in  lingua  fiorentina  ? 

Varchi.  Piglinsi  le  loro  opere,  e leggansi 
alle  persone  idiote,  e per  tutti  i contadi  di  To- 
scana e di  tutta  Italia,  e vedrassi  manifestamente 
che  elle  saranno  di  gran  lunga  meglio  intese 
in  quegli  di  Toscana,  e particolarmente  in  quello 
di  Firenze,  che  in  ciascuno  degli  altri;  dico  non 
quanto  alla  dottrina,  ma  quanto  alle  parole  e alle 
maniere  del  favellare. 

Co.  Ces.  Messer  Lodovico  Martello'*  usò 
cotesto  argomento  proprio  contra  il  Trissino; 
ma  egli  nel  Castellano  lo  niega,  affermando  che 
le  donne  di  Lombardia  intendeano  meglio  il  Pe- 
trarca che  le  fiorentine  ; che  rispondete  voi  ? 

Varchi.  Che  egli  scambiò  i dadi  ; ma  come 
colui  che  non  devea  essere  troppo  solenne  ba- 
rattiere, non  lo  fece  di  bello,  ma  sì  alla  sco- 
perta, che  ogni  mezzano  non  dico  mariuolo,  o 
baro,  ma  giocatore  l’avrebbe  conosciuta,  e fat- 
togli rimettere  su  i danari.  Il  Martello  intende 
naturalmente  e degl’idioti  e de’ contadini,  e il 
Trissino  piglia  le  gentildonne  e quelle  che  l’ave- 
vano studiato  ; che  bene  gli  avrebbe,  secondo 
che  io  penso,  conceduto  il  Martello  che  piu  s'at- 
tendeva, e massimamente  in  quel  tempo,  alla  lin- 
gua fiorentina  in  Lombardia,  e meglio  s’  inten- 
dea  da  alcuno  particolare,  che  in  Firenze  co- 
munemente. Ma  facciasi  una  cosa  la  quale  potrà 
sgannargli  tutti  ; piglinsi  scritture^  o in  prosa  o 
in  verso  scrìtte  naturalmente,  e da  persone  i- 
diote  di  tutta  Italia,  e reggasi  poi,  quali  s’av- 
vicinano piò  a quelle  de'  tre  maggiori  nostri  e 
migliori;  o sì  veramente  coloro  che  dicono  che 
la  lingua  è italiana,  scrìvano  o in  verso  o in 
prosa,  ciascuno  nella  sua  propria  lingua  natia, 
e allora  vedranno  qual  differenza  sia  dal- 
r una  all’  altra,  e da  ciascuna  di  loro  a quelle 
eziandìo  degli  idioti  fiorentini,  ancora  quando 


' Questa  Caaz.  'e  a c.  22  de'  Potìi  andfhi  stemp- 
da’  Giunti  nel  1627.  Bottahi. 

* MarUgli  legge  il  Testo,  e rosi  altrove. 

* Ciò  fece  dipoi  il  rav.  Lionard»  .Salviati  ne'  suoi 
Avotrtimtnti,  in  fine  del  primo  volume  riportando  la 
Not.  IX  del  Boccaccio  volgarizzata  in  undici  volgari 
di  varie  città  d’ Italia,  c poi  nel  volgare  della  plebe 
Fiorentina,  e fece  vedere  che  quest’  ultimo  s' appre.ssava 
più  alla  lingua  del  Boccaccio  senza  comparazione.  Bot- 
TARi.  — Di  questa  bugiarda  prova  e inconcludente  fatta 
dall’  Infarinato,  è da  leggere  quello  che  ne  scrisse  il 
Pertleari  nel  voi.  II,  part.  II.  pag.  .le-J  e segg.  della 
immortale  Prvpotia  ecc.  Dai.  Rio. 

Varchi,  L' Kreolano,  VoL.  II. 


' Nelle  edizioni  dei  Giunti  essendo  in  questo  luogo 
il  me  accentato,  tolse  cagione  il  Tassoni  di  scrivere 
queste  parole  : 0 Dio  ! scrìver  inà  col  grave.  K in  un  al- 
tro luogo  dove  si  logge  si,  avea  scritto  : Non  so  se  altri 
cht’l  Yarclù  scrivesse  sé,  coll' accento  grave.  Dai,  Rio. 
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tolta  ad  apprender  guelia  concorrono,  in  maniera 
che  tesi  con  tanta  legffiadria  la  recano  nelle  loro 
Kcritture,  che  tonto  tosto  potremo  dire  che  la  fec- 
cia di’  (pusto  buon  tJino  alla  Toncana  sia  rimasa  *. 

Varciti.  Risponderei,  se  egli  inlende  che 
in  Firenze  non  si  favelli  meglio  che  in  eia- 
Senna  di  tutte  V altre  città  d*  Italia  e di  To- 
scana, ciò  non  esser  vero}  ina  se  egli  intende 
che  si  trovino  de’  forestieri  i qnali  non  sola- 
mente possano  scrivere,  ma  scrivano  meglio  de' 
Fiorentini,  ciò  è alcuno  forestiero,  d’alcuno  fio-  ; 
remino,  lo  confesserò  senza  fune.  Dico  di  Fi- 
renze e non  di  Toscana,  perchè  egli  nella  mede- 
sima lettera  testimonia  che  tutto  quello  che  egli 
dice  di  Toscana,  dice  ancora  conseguentemente 
di  Firenze,  e a ogni  modo  quell*  esemplo  non 
mi  piace,  perchè  non  mi  pare  nè  vero,  nè  a pro- 
posito } e volentieri  intenderei  da  lui,  il  quale 
io  amo  ed  onoro,  e spendere'ci  ancora  qualcosa 
del  mio,  se  quel  tosto  tosto  s*  è ancora  adem* 
piuto  e verificato,  e chi  coloro  sieno  i quali  ad- 
empiuto e verificato  Tbanno^. 

Co.  Ces.  Che  vi  pare  della  lettera  al  si- 
gnor Rinato  Trivnlzio^,  contra  l’opinione  di 
messer  Claudio  ? 

Varchi.  Che  egli  non  la  scrisse  nè  con 
quel  giudizio,  nè  con  quella  sincerità  che  mi 
suol  parere  eh’  egli  scriva  1’  altre  cose. 

Co.  Ces.  Per  quali  cagioni  ? 

Varchi.  Non  importando  elle^  alla  verità 
della  nostra  disputa,  non  accade  che  io  le  vi  rac- 
conti, e tanto  piò  che  io  intendo  non  di  quelle 
che  appartengono  alla  dottrina,  nelle  quali  non 
approvo  nè  V una  nè  l' altra,  ma  al  modo  c 
modestia  dello  scrivere. 

Co.  Ces.  Se  io  m’  appongo  di  due  o di  tre, 
confesseretelo  voi  ? 

Varchi.  Perchè  no? 

Co.  Ces.  Io  penso  che  non  vi  piacciano 
quelle  parole  : E già  detto  ni  ho  che  egli  è cosa 
stata  scritta  da  un  toscano;  nè  quell’ altre  poco  dì 
sotto:  Vt  dirò  adunque  con  più  parole  quello  che 
con  un  solo  motto  a me  pareva  d' avere  a bastanza 
etpresso  ; e manco  quell’  altre,  giucaodo  pure 
sopra  i)  medesimo  tratto  : Or  che  ve  ns  pare  in- 
hno  a qui  1 Non  mi  sono  io  bene  risoluto  che  un  to- 
scano abbia  scritto  quel  libretto  f 

VARon.  Voi  vi  sete  apposto  ; perchè  non 
so  che  conseguenza  si  sia  : un  toscano  ha  scritto 
della  lingua  toscana  e italiana,  e ha  giudicato 
in  favore  della  toscana  *,  dunque  ha  giudicato  o 


* Il  Mazio  nelle  BeUa^ie  a e.  Battasi.  I 

* Noi  c«p.  18  della  Farcèuia  U Muzio  appaga  in' 
parte  il  desiderio  del  Varchi,  rispetto  al  suo  secolo. 
Opera  odiosa,  ma  assai  piò  agevute,  sarebbe  il  farlo 
pienskinuDtc,  per  conto  de'  secoli  che  seguirono  fino  al 
presente,  nel  quale  il  Cesari  scrivea  cose  che  sanno 
dt  /orU  agrume  a quella  poTcra  geoto  che  predica  in 
brutte  parole  la  scienza  innata  della  bella  lingua.  Dai. 
Rio. 

* Questa  Lettera  del  Muzio  è stampata  pur  nelle  sue 
B^UagtU  a c.  7 dell’ edizione  di  Vinegia  del  158‘J. 

* Alcune  stampe  moderno  : Son  imjtcrtando  che  ot/aecc. 


male,  o con  passione.  A questo  ragguaglio  nè 
gli  Ateniesi,  nè  i Romani,  nè  alcuno  altro  popolo 
avrebbono  potuto  scrivere  delle  lingue  loro  io 
comparazione’  dell’ altre,  se  non  o male,  o con 
passione.  Che  piò?  Il  Muzio*  è italiano  e ha 
scritto  io  favore  della  lingua  italiana  contra  la 
toscana}  dunque  ha  scritto  male  o con  passione^. 

Co.  Ces.  Anco  quello  esemplo  di  Dio, 
che  ne’  cieli  sparga  le  grazie  all’  intelligenze, 
non  credo  che  vi  piaccia,  nè  che  vi  paia  troppo 
a proposito,  e che  vi  stia  ansi  a pigione,  che  no. 

Varchi.  Ben  credete. 

Co.  Ces.  Nè  anco  che  egli  dica  che  Pistoia 
non  è stata  compresa  da  messer  Claudio^  in  To- 
scana, credo  che  vi  soddisfaccia. 

Varchi.  Non  certo,  con  ciò  eia  cosa  che 
messer  Claudio  la  comprende,  se  non  nominata- 
mente, almeno  senza  dubbio  nessuno  in  quelle 
parole  : E l'  altre  vicine } si  che  V autorità  di  mes- 
ser Cino  non  ha  da  dolersi.  Ma  entriamo  in 
cose  di  maggiore  utilità;  che  io  riprendo  mal- 
volentieri i nemici  e le  persone  idiote,  non  che 
gli  uomini  dotti  e amicissimi  miei. 

Co.  Ces.  Vengbiamo  dunque,  eh’  ornai  n’è 
ben  tempo,  alle  autorità  che  allegano  per  la 
parte  loro. 

Varoii.  Quali  sono? 

Co.  Ces.  Dante  primieramente  la  chiama 
spesse  fiate  italiana  o italica,  si  nel  Convivio, 
e si  massimamente  nel  libro  della  Volgare  Elo- 
quenza. 

Varchi.  Quanto  al  Convivio,  messer  Lo- 
dovico Martelli  risponde,  che  egli  cosi  larghissi- 
mamente  la  nomina,  quasi  a dimostrare  dove  è 
il  seggio  d’ essa,  o vero  che  egli  s'immagina 
che  dicendo  l’ italica  lingua,  s’  intenda  quella 
lingua  la  quale  è imperatrice  di  tutte  l’ italiane 
favelle.  Ma  perchè  queste  sono  opinioni  solo  da 
semplici  congetture  procedenti,  io  direi  piò  to- 
sto che  egli  la  chiamò  cosi  dal  genere  : il  che 
esser  vero,  o almeno  usarsi,  dimostrammo  di 
sopra  ; e massimamente  che  Dante  stesso  nel  me- 
desimo Cónrtcto  dice  piò  volte  d*  avere  scritto 
ora  nella  sua  naturale,  e ora  nella  sua  propria,  e 
ora  nella  sua  prossimana,  e più  unita  loquela;  e si 
vede  chiaro  che  egli  intende^  della  fiorentina,  come 
mostrano  messer  Lodovico  e messer  Claudio,  an- 
cora che  ’l  Trissiuo  lo  nìeghi.  E chi  vuole  chiarirsi 
e accertarsi  di  maniera  che  piò  non  gli  rimanga 
scrupolo  nessuno,  legga  il  nono,  il  decimo,  Ton- 
decimo,  il  dodicesimo  e tredicesimo  capitolo  del 
I Convivio.  E chi  vuole  credere  piò  tosto  al  Boc- 
I coccio*’  che  a Dante  proprio,  legga  il  qnindì- 


' tH  eomperasionc  legge  il  Testo. 

’ Il  Muzio  nella  Lettera  a Renato  Trirulzio.  BoTTASl. 

* Il  Muziu  nelle  BatUti/tie  al  cap.  24  ecc.  della  Far- 
china,  risponde  al  Varchi,  ma  al  solito.  Bottari. 

* Metiser  Claudio  Tolomei  nel  Cetano.  Bottari. 

* Il  Muzio  cap.  18  deila  Varchino  nelle  liaUeglK  Uiee 
ohe  Dante  Intende  dell'  iialiana.  Bottahi. 

" Il  Muzio  al  eap.  30  della  FarcAino  vaole  senza  fuo- 
damento  nessuno  che  il  Boccaccio  dira  ciò  per  gratili!- 
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C(-8Ìmo  libro  delle  Oentalotfie  buc  » dove  f^li 
dice,  benché  latinamente,  che  Dante  scrisse  la 
sua  Commedia  in  rime,  c in  idioma  horentino  ; e 
il  medesimo  Boccaccio  nella  Vita  di  7>ari/r*  dice 
espressamente  che  egK  cominciò  la  saa  Commedia 
io  idioma  fiorentino,  o compose  il  suo  Conticio 

10  fiorentin  volgare:  e Dante  stesso  scrisse  nel 
decimo  Canto  dell'  Inferno  d'  essere  stato  conO' 
sciuto  da  Farinata  per  fiorentino  solamente  alla 
favella,  dicendo  : 

O Toico,  che  per  la  città  del  foco 
Vivo  teli  Tal  cosi  parlando  onesto, 

Piacciati  di  roftare  in  questo  loco  : 

La  tua  loquela  ti  fa  manifesto 
Di  quella  noLil  patria  natio 
Alla  qual  forse  fui  troppo  molesto. 

Dove  si  conosce  manifestamente  eh*  egli  distio' 
gne  la  loquela  fiorentina  da  tutte  1' altre*;  ed  è| 
da  notare  che  egli  disse  prima  Tosco  per  la' 
spesie,  poi  discende  all'  individuo  per  le  cagioni 
dette  di  sopra  lungamente  ; c nel  trentatreesimo 
fa  dire  al  conte  Ugolino  queste  proprie  parole: 

Io  non  so  chi  tu  sie,  nè  per  che  mudi» 

Venuto  se'  quaggiù,  ma  Fiorentiuo  ' 

Mi  sembri  veramente,  quand*  i’  t'  odo. 

Non  dice  nè  italiano^  nè  toscano,  ma  fiorentino  ; 
e nel  venzettesimo  distinse  il  I^ombardo  dal  To- 
scano : 

Udimmo  dire  : O tu,  a cui  io  drizzo 
La  voce,  e che  parlavi  mo  lombardo 
Dicendo:  Isaa  tea  va,  più  non  t'aizzo*. 

Quanto  all*  autorità  del  libro  De  vtilgari  Eloquio^ 
già  8* è detto  quell'opera  non  essere  di  Dante, 
si  perchè  sarebbe  molte  volte  contrario  a sè 
stesso,  come  e*  è veduto,  e si  perchè  tale  opera 
è indegna  di  tanto  uomo.  E chi  crederà  che  Dante 
chiamando  i Toscani  pazzi,  insensati,  ebbri  e fu- 
ribondi, perchè  s*  attribuiscono  arrogantemente 

11  titolo  del  Volgare  illustre,  voglia  provare  tante 
cose,  e mostrare  che  niuna  città  di  Toscana  ha 
bel  parlare  con  due  parole  sole,  dicendo  cosi  : 
1 Fiorentini  parlano  e dicano  : Manichiamo,  introc- 
que,  non  facciamo  altro*  ; i Pisani  : Bene  andomio 


dine  verso  t Fiorentiui,  che  lo  aveano  ascritto  alla  sua 
cittadinanza,  e non  per  la  verità.  Bella  gratitudine  per 
certo;  dire  una  cosa  falsa,  e di  cui  ognuno  il  potesse 
smentirei  Bottasi. 

' Vita  di  Dmtt,  pag.  268  cdiz.  di  Fir.  1723.  ROTTAai. 

* Non  li  domanda  molto  dì  acume  a comprendere 
che  Dante  in  questi  due  luoghi  indica  il  modo  lUUa 
promunxia,  non  la  qualità  della  favella:  cosa  già  bene 
avvertita  da  altri.  K chi  voglia  nn  momento  badare  alle 
parole,  a ent  Dante  riguarda,  vedrà  cho  le  miio  proprie 
di  ogni  città  d'Italia,  quanto  all' uso;  ma  il  pronun- 
ciarle alla  fiorentina  non  è »e  non  di  chi  è nato  io  Fi- 
renie.  K corno  Teofraeto  fu  conoscinto  dalla  bua  torpida 
per  non  Atenie.-c,  cosi  fu,  per  converto,  conosciuto  Danto 
per  Fiorentino  da  Farinata  e da  Ugolino.  Dai.  Hio. 

* In  questo  luogo  il  lN>et|i  osa  la  voce  Lombanìo  per 
sinonima  d*  Ilohamo,  e il  Lombardi  dà  ragioni  e autorità 
più  che  ottime  per  tale  esposizione.  Ma  è da  leggere 
quanto  ne  ragiona  il  Muzio  nel  cap.  26  della  FarcAuM. 
Dal  Bjo. 

* ìfon  /oecùsmo  altro,  essendo  in  sè  voci  chiare  e re- 
golatissiine,  viene  sospcttoto  cho  abbia  a dire  atltro,  per 


gli  fanti  di  Firenze  per  Pisa;  i Luccheei  : Favolo 
a Dio,  che  'ngassaria  cieli  comnuo  di  Lucca  ; i Sa- 
ueei  : Onche  rinegalo  avessi  io  Siena  ; gli  A retini  : 
Imo’  tu  venire  ov'  elle’. 

Co.  Ces.  Olirà  che  io  credo  che  queste  pa- 
role siano  scorrette,  e mal  tradotte,  queste  mi 
paion  cose,  che  se  pure  fossero  state  scritte  da 
lui,  non  sarebbono  sue,  come  diceste  voi. 

Vauciii.  Ditemi  che  egli  stesso  usa  quelle 
medesime  parole  che  egli  biasima  e riprende  ne' 
Fiorentini,  dicendo  in  una  Canzone  : 

Ch*  ogni  senso 

Cogli  domi  d'Amor  già  si  manduca’. 

E nella  Commedia: 

Noi  parlavamo  e andavamo  iotroct|ue  *. 

Co.  Ceh.  Quanto  al  Petrarca,  quando  vo- 
gliono mostrare  eh'  egli  stesso  confessa  d'  avere 
scritto  in  lingua  italiana,  allegano  questi  versi  : 

Del  vostro  nome,  se  mio  rime  iutc>,e 

FtiKSor  si  Inoge,  avrei  pien  Tile  e Battro, 

La  Tana,  il  Nilo,  Atlante,  Olimpo  e Calpe. 
l'oicbè  portar  noi  posso  in  tutte  quattro 
Parti  del  mondo,  udrallo  il  bel  paese 
Uh'  Apennin  parte,  e ‘1  mar  circonda  e T Alpe*. 

11  bel  paese  partito  dall' Apennino,  e circondato 
dal  mare  e dall'Alpe,  non  è nè  Firenze,  nò  To- 
scana, ma  Italia  ; dunque  la  lingua  colla  quale 
il  Petrarca  scrisse,  non  è nè  fiorentina,  nò  to- 
scana, ma  italiana^. 


trovare  almeno  uni  particola  degna  di  rrprovazìone  in 
tal  frase.  Dal  Rio. 

' Dante  della  Volgare  Slaguenta,  cap.  13. 

* Rim.  Antiche,  c.  24. 

* Dante,  /*/.,  XX. 

* Son.  eXIV. 

‘ Il  Muzio  al  cap.  13  della  FarcAma  nelle  BUiaght 
dice  che  faccia  pur  il  Varchi  quello  che  sa,  sempre  si 
prova  che  il  Petrarca  afferma  d’  avere  scriiu»  in  una 
lingua  intesa  per  tutta  Italia,  ma  la  lingua  fiorentina 
non  è intesa  per  tutta  Italia,  come  dice  il  Varchi  più 
sopra  : adunque  il  Petrarca  non  iscrisse  io  lingua 
fiorentina.  Ma  si  rispondo  al  Muzio  che  il  Petrar- 
ca scrisse  ili  lingua  fiorentina,  ma  nobile,  la  quale  è 
intesa  per  tutta  Italia  dalla  gente  cultache  pune  studio 
a parlare  pulitamente.  K quando  il  Varchi  disse  ohe  la 
lingua  fiorentina  non  era  intesa  per  tutta  Italia,  volle 
intandure  del  parlar  famigliare  e basso,  e de’  tanti  modi 
proverbiali,  e delle  fra&i,  e de’  motti  de!  nostro  pispolo, 
i qiipìì  veramente  non  sono  bene  inte.*!!  so  non  da  Fio- 
rentini, come  si  può  vedere  leggendo  a’ forestieri  11  ìIuT' 
gante  del  Pulci,  e molto  più  il  ìiatmanliU,  poema  di 
Lorenzo  Lippi,  e altri  sì  fatti  libri  totalmente  intesi  solo 
in  quvsta  città.  Bottaiu.  — Se  il  Pulci  e in  ispecte  il 
\falmantiU  sono  folalnente  intesi  i«  quetta  nttà,  come 
dice  il  Bonari,  io  sou  cunlonU»  di  cedere  m tal  que- 
stione; ma  se  poi  non  sono  intesi,  nè  anco  nella  minor 
parte,  allora  mi  fia  lecito  di  credere  che  egli  scrivess® 
que^ta  nota  senza  ricordarsi  più  che  il  Miuuccì,  e il 
Biveioni  hanno  speso  di  molte  fatiche  per  deciferare  il 
loro  Lippi,  e che  il  Salvini  vi  ruppe  anch’ esso  la  sua 
lancia  a lutti  insieme  non  di  rado  discordano,  c pm 
d'  una  volta  questi  tre  valenti  letterati  fiorentini  non 
sono  giunti  a capire  quello  che  U nostro  popolo  solo  in- 
tende. Dai.  Rio. 
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Varchi.  Messer  Agnolo  Colorio,  uomo  di 
gran  nome,  quando  insegnò  questo  colpo  al  Tris- 
sino,  non  si  devette  ricordare,  questo  argomento 
non  valere  : Questa  lingua  s’ intende  in  Italia, 
dunque  questa  lingua  è italiana;  perchè  la  lin- 
gua romana  s’intendeva  in  Francia  e in  Ispa- 
gna,  e non  era  per  questo  nè  spagnnola,  nè  fran- 
zese’:  c il  meglio  sarebbe  stato  che  il  Petrarca 
cercando  d’  acquistar  grazia  da  madonna  Laura 
avesse  detto  : Poiché  io  non  posso  portare  il  nome 
vostro  in  tutto  ’l  mondo,  io  farò  «l,  che  egli  sarà  u- 
dito  nel  contado  e distretto  di  Firenze,  o nelle  ma- 
remme di  Pisa  e di  Sietia. 

Co.  Ces.  Ella  sarebbe  stata  delle  sei  ; ma  e- 
glino  allegano  ancora  quel  verso  de' Trionfi: 

Ed  io  al  8uon  del  ragionar  latino  ' ; 

sponendo  latino,  ciò  è volgare  italiano. 

Varchi.  Il  Dolce  dice  che  il  Petrarca  inten- 


Varcih. Ognuno  può  tirare  quest 
ve  egli  vuole,  e interpretarle  seconde 
glio  gli  torna. 

Co.  Ces.  Del  Boccaccio  non  cr« 
nessuno  dubiti,  dicendo  egli  da  sè  ne 
della  quarta  giornata  cbiarissimament 
scritto  le  sue  Novelle  in  volgare  fiorent 
Varchi.  Anzi  si  ; messer  Claudio 
Non  perchè  egli  non  iscrivesse  in  lingu 
ma  perchè  le  donne  che  egli  introduc 
lare,  erano  tutte  fiorentine. 

Co.  Ces.  Questo  è un  pazzo  moi 
Varchi.  Pazzo  è chi  gli  crede; 
sino  ' per  abbattere^  quest’  autorità  co: 
del  medesimo  Boccaccio,  quasi  botti 
allega  questi  versi  nei  fine  della  Tese! 

Ma  tu,  o libro  primo,  alto  cantaro 
Di  Àlarto  fai  gli  affanni  soatoniitt 
Nel  volgar  Lazio  mai  più  non  vf 


de  in  cotesto  luogo  1’  antica  lingua  latina , e non 
la  moderna  volgare,  della  quale  niuna  cognizione 
Selenco  avere  poteva®,  e quando  avesse  inteso 
della  volgare,  l’ avrebbe  nominata  pel  genere  ; il 
che  si  concedo  talvolta  a’  prosatori,  non  che  a’ 
poeti. 

Co.  Ces.  Che  risponderebbono  eglino  a quel 
Sonetto  del  Petrarca? 

S' io  fossi  stato  formo  alla  spelonca 
Là  dov’  Apollo  diventò  profeta, 

Fiorenza  avrìa  forse  oggi  il  suo  poeta, 

Non  pur  Verona,  Mantova,  ed  Arunca *  *. 

Varchi.  Risponderebbono,  come  fa  il  Mu- 
zio®, che  egli  intende  delle  sue  opere  non  volgari 
ma  latine,  le  quali  egli  stimava  più  e chiamava 
quelle,  dance. 

Co.  Ces.  Perchè  non  dell'  une  e dell’ altre? 
quasi  Catullo",  e gli  altri  nobili  poeti  non  chia- 
mino i lor  componimenti  per  modestia,  o per  un 
cotale  uso,  dance  : e io  per  me,  poiché  egli  scrisse 
ciò  volgarmente,  e non  latinamente,  credo  che 
egli  intendesse  più  tosto  delle  volgari  che  delle 
latine. 


' Non  so  con  che  ragione  da  Francia  facciate  Fran- 
eu*.  Tassom.  — FVonsrae  non  deriva  da  Francia  (che 
produce  Franctee),  ma  da  Franta,  che  cosi  leggesi  non 
di  rado  in  varii  scritti  di  quel  secolo.  Ed  è notissimo 
e frequentissimo  il  permutarsi  che  si  fanno  vicendevol- 
mente le  lettere  s e e,  in  molte  parole  di  nostra  lin- 
gua ; e dura  tuttavia  in  varie  provinoie  d*  Italia  a pro- 
nunciarsi Franta  e Frantae,  Dal  Rio. 

* Petr.,  Trianfù  d*  Amore,  cap.  II. 

* Veggasi  intorno  a questa  opinione  ciò  che  ne  scrive 
il  Muzio  nel  cap.  26  della  Vanhina.  Dal  Rio. 

< Son.  CXXXIII. 

* Il  Muzio  nelle  Battaglie  al  cap.  26  benchà  per  er- 
rore di  numerazione  sia  il  13,  essendo  tutti  errati  (il 
che  sia  qui  detto  per  sempre),  della  ForcUno,  porta  an- 
che un’altra  risposta,  dicendo,  che  da  questo  luogo  non 
si  ricava  che  il  Petrarca  scrivesse  Fiortntinamenie,  ma 
che  fosso  di  Firenze,  siccome  ohe  Mantova  avesse  il  suo 
poeta,  non  vuol  dire  che  Virgilio  scrìvesse  in  lingua 
Mantovana,  ma  che  fosse  di  Mantova  ; e qui  mi  pare 
che  dica  bene.  BoTTAnt. 

Catullo,  Epigr.  1 ; ....  namque  tu  tolibat  — Jfeae 
UH  aliguid  pulart  nugas.  Bottaiu. 


i quali  ne'  libri  stampati  si  leggono  cc 

Ma  tu,  mio  libro  primo,  a lor  cnntt 
Di  Marte  fai  gli  affanni  sostenni 
Nel  volgare  o latin  non  più  vedi. 

Del  che  par  che  seguiti  che  la  lingu 
chiamare  ancora  per  lo  nome  d’Ita 
non  si  nìega,  anzi  è necessario  cosi  fa: 
si  vuol  nominare  pel  genere.  Vedete 
mancano,  o m’  avanzano  autorità:  e c 
autorità  avesse  a valere,  io  direi  del  Be 
Marco  Tullio  di  Catone'*. 

Co.  Ces.  Io  mi  fo  gran  muravi 
legando  il  Bembo  tante  volte  e tant< 
tamente,  non  solo  che  Dante,  il  Petrai 
caccio  e gii  altri  buoni  autori  scrisset 
gua  fiorentina  anticamente,  ma  ancor 
coloro  i quali  oggi  scrivono  leggiedrun 
vono  in  lingua  fiorentina,  c che  la  fi 
tutti  gli  altri  Toscani  e Italiani,  è stn 
loro  che  tengono  altramente,  e vogli 
nere  la  contraria  parte,  non  facciano 
zione  alcuna  di  lui,  come  se  non  fos 
mondo,  e non  fosse  stato  il  Bembo,  t 
pito®  e fornitissimo  di  tutte  le  virtù. 

Varchi.  Così  si  vive  oggidì:  a: 
Claudio  l’induce  nel  suo  dialogo  a t 
fendere  che  ella  si  debba  chiamare 
che  non  so  quanto  sia  lodevole,  e tan 
sendoci  di  mezzo  gli  scritti  suoi.  A 
sere  Sperone  pare  che  faccia  che  il 
chiami  toscana  ; onde  se  il  suo  libro  < 


' Il  Trìssino  nel  Cattdlano. 

’ La  ediz.  Veneta  dice  ebattere  cd  è h 
buona. 

* Credo  che  questo  verso  del  Boccaccio 
cosi  : Ifd  volgare  Latin  non  pià  vedMi  ; e 
ge  in  alcun  buon  testo  a penna,  dove  la 
presa  per  idioma  ; di  che  ve  n*  ha  molti  es< 
cabolarìo  della  (brusca,  e non  per  italiano, 
il  Trìssino  ; benché  alcone  volte  si  pren< 
significato.  Bottari. 

^ Ciò.,  lib.  II,  epiit.  6 ad  Attio.  : Caio  i 
imèt  urna  eit  prò  eentum  millibue.  Bottari. 

* È più  del  verso  che  de  la  prou.  Tai 
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non  si  troTuse,  potrebbe  credere  ciaecano,  aO' 
cora  il  Bembo  essere  stato  nella  cornane  erranza 
e opinione»  non  si  trovando  nessnno  di  quegli 
che  ho  letto  io,  il  quale  la  chiami  assolutamente» 
e risolutamente  per  lo  suo  proprio»  vero»  legit- 
timo e diritto  nome,  ciò  è dorcntina»  se  non  egli; 
della  quale  veramente  verissima  e liberalissima 
testimonianza  gli  debbe  avere  non  picciolo  e 
perpetuo  obbligo  il  comune,  e tutta  la  città  di 
Firenxe. 

Co.  Ces.  Ditemi  ora  perchè  a voi  nòn  dis- 
piace che  ella  si  chiami  uo^ors»  come  fa  alla 
maggior  parte  degli  altri  ? 

Varchi.  Perchè  tutte  le  lingue  che  si  fa- 
vellano, sono  volgari  ; e la  greca  e la  latina» 
mentre  si  favellavano,  erano  volgari  ; e il  volgOf 
onde  eir  è detta,  nel  fatto  delle  lingue  non  solo 
non  si  dee  fuggire,  ma  seguitare»  come  coir  au- 
torità di  Platone  vi  mostrai  poco  fa.  Oltra  ciò 
avete  a sapere  che  Dante»  e gli  altri  antichi  no- 
stri la  chiamarono  volgare^  avendo  rispetto  non  al 
volgoy  ma  alla  latina,  che  essi  chiamavano  gram^ 
matieale,  onde  tutte  le  lìngue  che  non  sono  latine 
0 grammaticali  si  chiamavano  e si  chiamano  uoi- 
gari  ; e vedete  che  oggi  anco  la  greca,  perchè  non 
è più  quale  era,  si  chiama  volgare,  Devete  ancora 
sapere,  che  quanti  sono  i volgi  che  parlano  diver- 
samente, Canti  SODO  i volgari;  onde  altro  è il 
volgare  fiorentino»  e altro  qnello  di  Siena;  ben- 
ché essendo  oggi  Firenze  e Siena  sotto  nn  prin- 
cipe medesimo,  potrebbono  questi  due  velari, 
con  qualche  spazio  di  tempo,  divenire  un  solo  '. 
E perchè  anco  la  fransese  e la  spagnuols,  e tutte 
le  altre  che  oggidì  si  favellano,  sono  volgari,  vo- 
gliono alcuni  che  quando  si  dice  volgare  senza  altra 
aggiunta,  s’intenda  per  eccellenza  del  fiorentino. 

Co.  Ces.  Cotesto  non  è fuor  di  ragione  ; ma 
chi  la  chiamasse  la  lingua  del  sì  ? 

Varchi.  Seguiterebbe  una  larghissima  divi- 
sione che  si  fa  delle  lingne  nominandolo  da  quella 
particella  colla  quale  affermano»  come  è la  lin- 
gua d’àoc,  chiamata  dai  volgari  lingua  à*oca, 
perciò  che  hoc  in  quella  lingua  tanto  significa, 
quanto  r«u  nella  greca,  ed  riiom,  o ita  nella  la- 
tina, e nella  nostra  sì  : e perciò  Danto  disse^  : ' 

Oh  Pisa,  vitopario  dalla  ganti  * 

Dal  bai  paaaa  1»  dove  ’l  sì  suona,  ecc.  * 


’ Pure  anche  oggidì  il  vclgoreenuee  è tanto  diverso 
dal  M^ars  /icradàtOy  che  o*  para  ioeradibila,  in  città 
cosi  viaine,  a suddite  dello  staMO  Prraaipe.  Bottaju. 

* W,  XX3UII. 

* Lorenzo  Pecori,  campanaro  del  Duomo  di  Piaa,  di 
memoria  ne  le  istorie  incredibile,  m ben  non  sa  leg- 
gere, dice  che  questo  verso  « scorretto,  e che  si  dee 
leggera  così:*iHsa,  ohe  avargognò  Dante  fra  la  gente  ^ 
perché  i Pisani  gli  diedero  da  le  bastonata  Tsssoki. 

* Va  posto  menta  che  il  Varchi  si  mostra  della  cre- 
denza di  eoloro,  i quali  intendono  che  la  frase  H si 
saoaa  indichi  rifilerà  Italia,  non  la  sola  Toscana,  co- 
ma altri  fanno  con  attribuire  al  saoaa  il  significato  di 
uno  spaaial  sibiiio,  ebe,  a differenza  d’  altre  provincia 
italiana»  sì  ode  in  quella  di  Toscana  proannziando  U I 
si.  lo  pura  opino  che  si  parli  dall’  Italia,  perché  la  I 


Co.  Ces.  Il  Castelvetro,  o molti  altri  ebe 
non  SODO  Fiorentini»  nò  Toscani»  la  chiamano 
spesse  volte  la  lingua  loro»  dicendo  tiosfra:  giu- 
dicate voi  che  possano  farlo  ? 

Varchi.  Che  legge»  o qual  bando  è ito  che 
lo  vieti  loro  ? u se  noi  potessono  fare»  come  Io 
farebboDo?  E,  per  dirvi  da  dovero  l’opinione  mia, 
tutti  coloro  die  si  sono  affaticati  in  apprenderla, 
e r usano,  crederei  io  che  potessero,  se  non  cosi 
propriamente,  in  un  certo  modo  chiamarla  loro, 
e che  i Fiorentini  non  solo  non  dovessero  ciò 
recarsi  a male,  ma  ne  avessero  loro  obbligo»  e 
negli  ringraziassero,  perchè  le  fatiche  e opere 
loro  non  sono  altro  che  trofei,  e onori  di  Firenze, 
e nostri. 

Co.  Ces.  Perché  non  volete  voi  che  ella  si 
chiami  cortigiana  ? 

Varchi.  Perchè  questa  fu  una  opinione  del 
Calmela»  il  quale  era  il  Calmela,  e fu  riprovata 
cou  efficacissime  ragioni  prima  dal  Bembo'»  e 
poi  dal  Martello»  poi  dal  Muzio»  e poi  da  mes- 
ser  Claudio»  c,  brevemente,  da  tutti  coloro  che 
fanno  professione  e sono  intendenti  delle  cose 
toscane. 

Co.  Ces.  Resta  per  ultimo  che  mi  diciate 
quale  è stata  la  cagione  che  i Fiorentini,  es- 
sendo veramente  padroni  e giustamente  sigoorì 
di  cosi  pregiata  e onorata  lingua»  come  voi»  se- 
condo quel  poco  che  so  e posso  giudicare  io, 
avete  non  pure  mostrato»  ma  per  quanto  com- 
porta la  materia»  dimostrato»  l’ abbiano  quasi  per- 
duta» e i forestieri  se  ne  siano  poco  meno  che 
insignoriti  ; perciocché  io  tatti  gli  scrìtti  che  van- 
no attorno  cosi  latini,  come  volgari,  dovunque,  e 
quantunque  occorre  di  nominarla,  si  chiama  spes- 
sissime volte  tlahona,  e spesse  toscoan  » ma  ^o- 
rentina  radissime  » e più  tosto  non  mai  : è ciò 
proceduto  dalla  negligenza  de*  Fiorentini»  o dalla 
diligenza  de’  forestieri  7 Chiamo  forestieri  cosi  i 
Toscani,  come  gl’ Italiani»  per  distinguergU  dai 
Fiorentini. 

Varchi.  Dall’nna  cosa  e dall'altra;  per- 
ciocché la  sollecitadioe  de’ forestieri  per  doversi 
acquistare  cosi  alto  dono»  non  è stata  picdola» 
e la  trascura^^iine  de’ Fiorentini  in  lasciariosi 
torre  è stata  grandissima. 

Co.  Ces.  Nasceva  ciò  dal  non  conoscerlo» 
o dal  non  pregiarlo  ? 

Varchi.  Così  da  questo  come  da  quello; 
conciossìacoaacbè  \ letterati  uomini  ammirando  e 
magnificando  le  lettere  greche  e latine,  onde  po- 


qualificazione  di  bd  peeee  non  fu  mai  proprificata  alla 
Tosoana,  ma  aampra  all' Italia,  alla  quaU  Dante  stesso 
dà  il  titolo  di  btUa  nel  Canto  XX  dell’ e bel 
paese  la  nomina  puro  il  Petrarca  nella  famosa  cireon- 
loeuzioDO  che  ne  fece  nella  fine  d' un  suo  tèoneito. 
Quanto  poi  alle  dispute  nate  per  conto  del  là  éooe, 
mi  sembra  averle  lolle  nella  nota  86  della  pag.  68  del 
Dtesmerone  da  me  annotato,  facendo  «edera  oon  testi 
irrefragabili  ebe  il  là  dovè  equivale  al  eMapliee  dee#  re- 

I lativo  m significazione  di  ntì  quale.  Dal  Rio. 

I ' Bembo,  Prose,  Hb.  I. 


ized  by  Google 


182 


L’  ERCOLANO. 


levano  sperare  di  dover  trarne  e onori  e utili, 
dispregiavano  co’ fatti,  e avvilivano  le  volgari, 
come  disutili  e disonorate  : e gl'  idioti  non  le  co- 
noscendo, e veggendole  dispregiare  e av\-ilire  a 
coloro  i quali  credevano  che  le'  conoscessero, 
non  potevano  nè  amarle,  nè  stimarle;  di  ma- 
niera che  tra  per  questo,  c per  le  mutazioni  e 
rovine  della  città  di  Firenze,  era  la  cosa  ridotta 
a termine  che,  se  per  ordinamento  de’ cieli  non 
veniva  il  duca  Cosimo,  si  spegnevano  in  Firenze 
insieme  colle  scienze  non  pur  le  lettere  greche, 
ma  eziandio  le  latine;  e le  volgari  non  sareb- 
bero risorte  e risuscitate,  come  hanno  fatto.  Ma 
egli,  dietro  il  lodevolissimo  e lodatissimo  esempio 
de’ suoi  onorabilissimi  e onoratissimi  maggiori, 
in  verdissima  età  canutamente  procedendo,  oltra 
l’avere  in  Firenze  con  ampissimi  onori  e privi- 
legi, dne  Accademie,  una  pubblica  e l’altra  pri- 
vata, ordinato,  riaperse  dopo  tanti  anni  lo  Stu- 
dio Pisano,  nel  quale  i primi  e più  famosi  uomini 
d’  Italia  in  tutte  l’ arti  liberali  con  grossissimi  sa- 
lari in  brevissimo  tempo  condusse,  a fine  che  così 
i forestieri,  come  i Fiorentini,  che  ciò  lare  vo- 
levano, potessero  insieme  con  tutte  le  lingue, 
tutte  le  scienze  apprendere  e apparare.  E di  più 
perchè  molti  acuti  ingegni  del  suo  nobilissimo" 
e fioritissimo  stato  dalla  povertà  rintuzzati  non 
fossono,  anzi  potessero  aneli’ essi  mediante  l’in- 
dustria e lo  studio  loro  a’ più  eccelsi  gradi  de’ 
più  sublimi  onori  innalzarsi,  institui  a sue  spese 
con  ordini  maravigliosi  un  solennissimo  collegio 
nella  Sapienza  stessa;  le  quali  comodità,  più  to- 
sto sole  che  rare  in  questi  tempi , e più  tosto 
divine  che  umane,  sono  state  ad  infiniti  uomini, 
e sono  ancora,  c sempre  saranno  d’infiniti  gio- 
vamenti cagione.  Laonde  io  per  me  credo,  anzi 
tengo  per  certissimo,  che  quanto  durerà  il  mondo, 
tanto  dureranno  le  lode  e gli  onori,  e conseguen- 
temente la  vita  del  duca  Cosimo.  E nel  vero  la 
somma  prudenza , la  singulare  giustizia,  e 1’  u- 

nica  di  lui^ 

Co.  Ces.  Se  voi  sapete. 

Che  in  tutto  è orbo  chi  non  vede  il  sole', 

non  entrate  ora  in  voler  raccontarmi  quelle  cose 
le  quali  sono  per  sé  più  che  chiarissime,  e no- 
tissime a ciascheduno,  non  che  a me,  che  1’  am- 
miro ed  osservo  quanto  sapete  voi  medesimo; 
ma  più  tosto,  poscia  che  i Fiorentini  sono  con 
quella  sicurtà  che  si  corrono  le  berrette  a’  fan- 
cinlli  zoppi,  stati  spogliati  del  nome  della  lor  lin- 


' Il  pronome  It  difetta  nella  fiorentina  de'  Giunti, 
ma  vel  pose  il  Bottari  in  quella  de'  Tartini  e Franchi. 
K fece  bene,  al  giudizio  d'  ogni  discreto  ; e se  ne  ha 
ottima  prova  anche  nella  ediz.  Venota,  ove  appunto  si 
legge  tal  monosillabo.  Dal  Rio. 

La  ediz.  Ven.  dice  beUittimo. 

* La  ediz.  Ven.  dice  V unità  di  lui. 

* Questo  è un  verso  intero  del  Petrarca  (Trio* */., 
cap.  2);  e però  l’abbiamo  cosi  distinto  e nel  carattere 
e nell’  ordine  dalla  prosa.  Dal  Rio. 


gua,  ditemi',  se  ciò  è avvenuto  loro  o per  forza, 

0 di  nascoso,  o"  per  preghiere. 

V.ARCHi.  In  nessuno  di  cotesti  tre  modi  pro- 
priamente. 

Co.  Ces.  Dunque  non  hanno  che  proporre 
interdetto  nessuno , mediante  il  quale  possano 
per  la  vìa  della  ragione  ricuperarne  la  possessio- 
ne, ed  essere  di  tale  c tanto  spoglio  reintegrati. 

Varchi.  Io  non  ho  detto  che  siano  stati  as- 
solutamente, ma  quasi  poco  meno  che  spogliati  ; 
c voi  pur  sapete  che  le  possessioni  delle  cose 
ancora  coll’  unimo  solo  si  ritengono. 

Co.  Ces.  Se  dicessero  che  i Fiorentini,  non 
curando,  anzi  dispregiando  la  lor  lingua,  se  ne 
fossero  spodestati  da  sè  medesimi,  e che  le  cose, 
le  quali,  s’abbandonano,  non  sono  più  di  coloro 

1 quali,  per  qualunque  cagione,  per  non  più  vo- 
lerle, l’hanno  per  abbandonate,  ma  di  chiunque 
le  truova,  e se  le  piglia,  che  rispondereste  voi? 

Varchi.  Che  dicessero  quasi  il  vero,  e che 
u gran  parte  de’  Fiorentini  fosse  bene  investito  ; 
se  non  che  la  lingua  è comune  a tutti,  ciò  è a 
ciascuno  ; e in  Firenze  sono  stati  d’ ogni  tempo 
alcuni,  i quali  I’  hanno  pregiata  e riconosciuta,  e 
voluta  per  loro. 

Co.  Ces.  E se  dicessero  d’averla,  prescrìtta 
o nsucatta  colla  lunghezza  del  tempo,  ciò  è fat- 
tola loro  col  possederla  lungamente,  che  direste? 

VARClir.  Che  producessero  testimonianze  fe- 
deli e pruove  autentiche  maggiori  d’  ogni  ecce- 
zione^, prima  d’  averla  posseduta  pacificamente 
senza  essere  stata  interrotta  la  prescrizione,  e 
in  oltra,  che  mostrassino  la  buona  fede,  e con 
che  titolo  posseduta  r avessero  ; e all’ ultimo  bi- 
sogno, quando  pnre  le  cose  pubbliche  e comani 
prescrivere  col  tempo,  o pigliare  coll' uso  si  po- 
tessero, allegherei  insieme  con  quella  delle  do- 
dici tavole  la  legge  Attilia,  per  tacere  quella  di 
Lucio  e di  Planzio. 

Co.  Ces.  Voi  non  avete  da  dubitare  che  si 
venga  a questo;  e perciò,  lasciato  questa  mate- 
ria dall’  una  delle  parti,  disidero  che  mi  narriate 
alcuna  cosa  dell'  Accademia,  nella  quale  intendo 
che  furono  si  gran  tempo  tante  discordie,  e cosi 
gravi  contenzioni. 

Varchi.  Questo  non  appartiene  al  ragiona- 
mento nostro:  elle  furono  tali  che  colle  parole 
di  Virgilio'*,  o più  tosto  della  Sibilla,  vi  dico,  ne 
quaere  doceri. 

' Questo  ditemi  non  è in  alcuna  delle  Giuntine,  ma 
fu  petto  dal  Bottari  nella  tua  per  adempire  la  sintassi, 
la  quale  senza  questa,  o simil  voce,  resta  imperfetta. 
Dal  Rio. 

’ L’ediz.  del  Bottari  qui  legge:  o pur  per  ecc. 

* La  ediz.  V’cn.  dice  : d’  ogni  atpettatione. 

' Il  Castelvetro  a o.  90  della  Corretiont  eco.  riprende 
il  Varchi  dicendo  che  queste  parole  non  sono  nè  di 
Virgilio,  nè  della  Sibilla.  Ma  s' inganna,  perchè  sono 
da  Virgilio  poste  in  bocca  della  Sibilla  nel  lib.  VI 
dell’.^.,  v.  614.  Bottari,  — Anche  il  Tassoni  replica 
la  censura  del  Castelvetro,  dicendo:  Quette  tum  eono 
parole  ni  di  Virgilio  ni  della  Sibilla;  e chiude  cosi  pap- 
pagallescamente quelle  postille  che,  in  gran  parte,  ca- 
ninamente  avea  dettate  sopra  questo  libro.  Dal  Rio. 


DIALOGO. 


18.^ 


Co.  Ces.  Ditemi  almeno  ; il  che  al  ragiona- 
mento nostro  si  conviene  ; se  ella  ha  giovato,  o 
nociuto  alla  lingua  fiorentina? 

Varchi.  Come  non  si  può  negare  che  l’Ac- 
cademia le  abbia  giovato  molto,  cosi  si  dee  con- 
fessare da  chi  non  vuole  uccidere  il  vero,  che 
alcuni  deir  Accademia  le  abbiano  nociuto  non 
poco. 

Co.  Ces.  Chi  sono  cotesti  Accademici  ? 

Varchi.  Che  avete  voi  a fare  de’  nomi  ? Non 
basta,  come  disse  Calandrino ',  sapere  la  virtù? 
Costoro,  il  numero  de’  quali,  se  arrivava,  non 
passava  quello  delle  dita  che  ha  nell’ una  delle 
mani  ciascuno  uomo  ; mentre  che  con  buona  vo- 
lontà; che  così  voglio  credere;  ma  non  forse 
con  pari  giudizio,  cercavano®  d’  acquistarle  be- 


' Bocc.,  Nov.  LXXUI,  II. 

'*  Nella  edizione  dei  Tartini  e Franchi  si  legge:  cer- 
cavano (*iceom4  io  $timo)  d'  aei{ui$larU  occ.  ; c le  parole 
tra  parentesi,  mancando  nello  Giuntine,  non  possono 
esser  giunta  se  non  del  Bottarì  ; il  quale,  appartenendo 
all'  Accademia  di  cui  qui  si  favella,  dovè  sentire  un 
forte  inereseimento  in  leggere  che  la  modestamente 
qualificata  gran  matttra  e del  parlar  regina  ! non  avea 
in  conclusione  fin  dal  suo  nascere  fatto  se  non  danno 
alla  lingua  e ai  letterati,  avendolo  nccàUo  non  poco  e 
fattola  divenire  parte  in  odio,  parte  in  deritione  appreeto 
t foreeiieri.  Quindi  egli,  poco  savio  e onesto,  frappose 
quelle  parole,  le  quali  già  sono  implicito  e nel  pieno 
dell’orazione  varchesca,  e quasi  espresse  tutte  nella  vo- 
ce foree.  Ma  lasciando  di  riprendere  tale  temerità  del 
Bottari,  con  quali  accenti  si  potrà  a bastanza  commen- 
dare la  schietta  lealtà  del  Varchi,  e quanto  ammirarne 
fui  per  dire  la  profezia  di  quel  danno,  che,  sfolgorata- 
mente  fra  i molti,  hanno  il  Monti  e il  Ghcrardini  con 
evidenza  dimostro  esser  da  tal  fonte  derivato  in  pro- 
cesso di  tempo?  O Varchi  Varchi,  io  vo’  salutarti  con 
quelle  parole  del  Tasso  dicendo:  lange  hai  vieto  e pre- 
veduto ! Dal  Rio. 


nevolenza  c riputazione,  l’hanno  fatta  divenire  c 
appresso  i Fiorentini,  e appresso  i forestieri  parte 
in  odio,  e parte  in  derisione. 

Co.  Ces.  In  che  modo,  c per  quali  cagioni  ? 

Varchi.  Ragioneremo  di  cotesto  più  per  a- 
gio,  e a miglior  proposito.  Bastivi  di  sapere  per 
ora  che  dalle  costoro  scritture,  nelle  quali  non 
era  osservanza  di  regole,  e pareva  che  il  prin- 
cipale intendimento  loro  non  fosse  altro  che  bia- 
simare il  Bem1)0,  chiamandolo  ora  invidioso,  ora 
arrogante,  ora  prosuntuoso,  e talvolta  con  altri 
nomi  somiglianti,  presero  i forestieri  argomento, 
c si  fecero  a credere  che  in  Firenze  non  fosse  nè 
chi  sapesse  la  lingua  fiorentina,  nò  chi  curasse 
di  saperla  ; donde  nacque 

Voleva  il  Varchi  seguitare  più  oltra,  quando 
Don  Silvano  Razzi,  già  messer  Girolamo  Razzi, 
monaco  degli  Agnoli,  tutto  trafelato  comparse 
quivi,  e così  trambasciato  disse  che  il  reveren- 
dissimo Padre  don  Antonio  da  Pisa,  generale  del- 
r ordine  di  Camaldoli,  e ’l  reverendo  don  Bar- 
tolomeo da  Baguacavallo,  priore  del  munistero 
degli  Agnoli,  erano  addietro  che  venivano  per 
istarsi  due  giorni  con  messer  Benedetto.  Il  per- 
chè, riserbando  il  favellare  dello  scrivere  a un’ 
altra  volta,  discendemmo  subitamente  tutti  e tre 
per  andare  ad  incontrare  Sue  Reverenze.  E così 
ebbe  fine  innanzi  al  fine*  il  Ragionamento  delle 
Lingue. 


' Cvrto  ehhe  fine  innanzi  al  fine,  perchè  le  proposte  e 
itenitamcnte  promesse  confutazioni  alle  sofistcric  del 
Castelvetro  le  lasciò  nel  dimenticatoio,  con  poco  danno 
forse  dello  lettere  ; ma  non  senza  alcuno  scemamento 
al  suo  onore,  e certo  con  difetto  della  sua  fede  all'  a- 
mico  Caro,  e a’  suoi  lettori.  Dal  Rio. 
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A. 

Abate  di  Gaeta  ooroBalo  da  Leon  X aur  un  elefante, 
27,  I. 

Abbacare,  38,  I. 

Abbacchiere,  34,  II. 

Abbacbiata,  ivi. 

Abbaiare,  abbaiatore,  3$,  11. 

Abbellire,  41,  11. 

Abborracoiarai,  48,  li. 

Abburattare,  62,  I. 

Accademia  degl*  Infiammati  di  Padova,  92, 1;  161,  li. 

— di  Coaimo  e Lorenzo  de*  Medici,  80,  I. 

— Fiorentina,  e diacordie  in  eaaa,  1 62,  II. 
Accademie  d'Italia,  161,  li. 

Aocarezzare,  37,  1. 

Accaltabrìghe,  58,  lì. 

Accattare,  61,  II. 

Accendere  ona  candela,  e un  lorobietto,  46,  11. 
Accenti  aolili  mutarai  da*  Poeti,  107,  II.  — loro 
diveraitè,  133,  1;  156,  I.  --  come  niati  nella 
lingua  loacana,  164,  II. 

Acciappinare  delle  bertncce,  61,  lì. 

Accomodarsi  al  parlare,  41,  II. 

Accozzare  (non)  tre  pallottole  in  un  bacino,  36, 1. 
Accuaativi  Toacanì,  143,  l. 

Aceto  (il  ano)  di  vin  dolce,  60,  II. 

Adamo,  30,  1,  — in  che  lingua  favellaaae,  ivi,  Il 
e 31,  1. 

Addentellato,  57,  11. 

Adriano  imperadore,  19,  li;  163,  I. 

Affastella,  eh*  io  lego,  55,  I. 

Affibbiare  i bottoni  senza  occhielli,  45,  I. 

Affisai,  che  sieno  ; quanti  e come  posti,  97,  Il  e 
seg.  — quali  sieno  i propri,  e quali  gl*  impro- 
pri; qoali  i doppi,  e quali  gli  scempi.  111,  Il 
e aeg.  — Loro  esempi,  112,  1 e seg.  — per- 
chè si  raddoppino  alcuna  volta,  114,  II. 
Affogare  alla  porticcinola,  o io  un  biccliier  d*  acqua, 
38,  I. 

Affogarsi,  37,  1. 

Affoltarai,  46,  II. 

Aggirarsi,  36,  I. 

Ago,  coati  mi  cadde  I'  ago,  54,  II. 


Agostino  (S.),  30,  II  ; 58,  1. 

Alamanni  (Antonio),  133,  II. 

— (Luigi),  107,  n;  123,  II;  140,  II;  145,  II; 
146,  I. 

— (Batista),  vescovo  di  Mscone,  156,  II. 

Alarico  Re  de*  Visigoti,  73,  I. 

Albanese  messere,  57,  I. 

Alberti  (Giovanni),  12,  I. 

Alboino  Re  de*  Longobardi,  73,  II. 

Alcibiade,  128,  1 ; 139,  I. 

Aldobraodini  (Iacopo),  12,  I. 

Aldobrando,  168,  II. 

Aldovraodi  (Otevanni),  ambasciatore  de*  Bolognesi, 

12,  n. 

Altercare,  48,  11. 

Altercaiione,  ivi. 

Altissimo,  20,  li. 

Altresì,  sesia  voce spagnaola,  o provenzale,  158,1. 
Amadia  di  Gaula  tradotto  da  Bernardo  Tasso , 
69,  II. 

Amaaeo  (Pompilio),  160,  l. 

— (Romolo).  V.  Romulo. 

Ambrogio  (Chiesa  di  S.),  53,  I. 

Ammaliare,  108,  1. 

Amtnna,  eh*  io  lego,  59,  1. 

Ammazzar  le  parole,  38,  II.  (V.  ivi  la  nota). 
Ammiccare,  53,  II. 

Amore  ba  nome  Toste,  57,  1. 

A motto  a motto,  52,  I. 

Analogia,  82,  I e 11. 

AneroiOf  Romanzo,  21,  li. 

Andare.  Ella  non  mi  va,  61,  l. 

~ sopra  la  parola  d*  alcuno,  ivi,  II. 

— a Piacenza,  o alla  Piacentina,  37,  II. 

— s piè  chi  ba  *1  cavallo  io  stalla,  46,  11. 

— su  per  le  cime  degli  alberi,  60,  I. 

— a*  versi,  37,  11. 

— a zonzo,  44,  1. 

— alone,  ivi,  11. 

— alato,  ivi. 

— garabullando,  ivi. 

— chicchirillando,  ivi. 

Andarsene  preso  alle  grida,  61,  li. 

Andolusza.  Vedi  Lingua  Spagnuofa. 
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Anfanare,  44,  1. 

Anfibologia,  117,  I. 

Angeli,  ae  favellino,  24,  I e il. 

Angelio  (Piero)  da  Birga,  140,  U;  146,  I,  — 
orò  nello  Studio  di  Piaa  contro  la  lingua  volgare, 
160,  II. 

Anguillara  (Dell')  Andrea,  141,  1. 

Animali,  se  ai  possa  dire  che  favellioo,  e come, 

25,  1 e seg. 

Annaspare,  38,  I. 

Annestare  sul  secco,  o di  secco  io  secco,  51,  11. 

Annitrire,  40,  II. 

Antonino  Pio,  sua  Legge,  174,  1. 

Antonio.  Triumviro,  25,  li. 

Appollooio  Tianeo,  26,  I. 

Apologia  del  Caro.  V.  Caro  (Annibale),  e Cattel- 
tetro  (Lodovico). 

Appiccar  sonagli,  45,  1. 

Appiccarla,  57,  I. 

Appiccarsi  alla  canna,  o alle  funi  del  cielo,  55,  I, 
128,  li. 

Apporre,  44,  1. 

Apporre  alla  babà,  36,  I. 

Apporsi  alla  prima,  29,  li. 

Appuntare,  48,  I. 

Appontino  (Ser),  ivi. 

Aprire  la  ribalda,  35,  I,  io  nota. 

Aprir  le  labbra,  35,  I. 

A{HÌre  il  sacco,  39,  I. 

Apnleio,  19,  11. 

Arameo,  89,  U. 

Arcifanfano  di  Baldacco,  168,  1. 

Aretino  (Pietro),  159,  11. 

Aringare,  42,  I. 

Aringo,  ivi. 

Ariosto  (Lodovico),  21,  1;  145,  I e 11;  161,  I. 
V.  Furioso. 

ArìsUrco,  58,  U;  155,  II. 

Aristofane,  162,  1 e 11. 

Aristotile  citato,  18,  I;  21,  11;  22,  II;  24,  11; 

26,  II;  27,  II;  28,  1;  29,  I;  80,  I ; 63,  II; 
71,  I;  77,  li;  79,  lì;  81,  I e 11;  83,  I e 11; 
84,  I;  96,  li;  130,  1;  140,  1;  147,  11;  150, 
I;  156,  I;  157,  11;  158,  II;  166,  I;  169,1. 
~ quanto  sapesse,  18,  I.  — che  dica  delle 
opinioni  umane,  21,  11.  — diceva  che  il  mondo 
è eterno,  ivi.  — che  ognuno  può  dir  ciò  che 
gli  piace,  22,  II.  — che  non  è falso  ciò  che 
dicon  tatti,  o la  maggior  parte,  24,  11.  — che 
le  stelle  sono  di  figura  rotonda,  27,  li.  — che 
sensa  i primi  prìncipii  nulla  si  può  sapere,  63,  11.  — 
che  i poeti  sono  divini,  71,  1.  — che  la  cor* 
nuione  d'  una  cosa  è generuione  d'  un*  altra, 
77,  II;  81,  I.  — ohe  sia  la  rettorica,  79,  U. 
~ che  i nomi  non  sono  dalla  natura,  ma  ad 
arbitrio  degli  uomini,  83,  1.  — che  in  ogni  ge* 
nere  è una  cosa  prima,  e piti  degna,  che  è la 
misura  deli'  altra  di  quel  genere,  96,  IL  — che 
il  principio  del  parlare  ò il  correttamente  favel- 
lare, 130,  I.  — che  il  numero  è di  due  sorte, 
147,  II.  — che  il  poetare  è naturale  all’oono, 
ivi  ~ che  i ritmi  son  piedi,  156,  I.  ~ che 


una  rondine  non  fa  primavera,  158,  11.  — che 
si  ha  da  guardarsi  da  chi  scrive  per  mantenere 
una  falsa  opinione,  173,  li. 

Armeggiare,  38,  I;  127,  11. 

Armonia  degli  strumenti,  e de*  versi  io  <die  consi- 
sta, 152,  I e seg. 

Arnaldo.  V.  Daniello. 

Arnaldo  di  Miroil,  43,  I. 

Arrabbiare,  37,  I. 

Arrangolare,  ivi. 

Arrenare,  57,  II. 

Arrendersi,  61,  il. 

Anigobello,  149,  I, 

Arrocchiare,  36,  11. 

Arrovellarsi,  37,  I. 

Arsiccio,  163,  I. 

Articoli  della  lingua  Toscana,  e io  ohe  differenti  da 
quelli  della  lingua  Greca  e Ebrea,  91,  II. 

Artù  (Re),  158,  II. 

Arsigogolare,  44,  I. 

Ascanio  (cardinale)  e suo  corvo  che  diceva  il  Cre- 
do, 26,  I. 

Asiatico,  167,  I. 

Asina  di  Balaam,  26,  I. 

Asin  bianco  gli  va  mulino,  46,  11. 

Asino.  Quale  asino  dò  io  parete,  tale  riceve,  16,11. 
Asso.  Più  tristo  di  tre  assi,  49,  II. 

Attila  Re  degli  Unni,  73,  I.  — se  egli,  o Totila 
distrusse  Firenie,  e altre  città  d*  Italia,  ivi.  II. 
Atticissimameote,  161,  I. 

Attoare,  58,  I. 

Attntìre,  ivi. 

Aver  (non)  bisogno  di  moodusldo,  o procoratore, 
49,  IL 

Avere  buona  stregghiatura,  o buona  mano  di  streg* 
ghia,  37,  L 

— buon  dire,  61,  I. 

— cuccuma,  68,  D. 

— dipìnto,  61,  IL 

— dove  si  soffiano  le  noci,  60,  I. 

— il  diavoi  nelT  ampolla,  49,  II. 

— il  mele  in  bocca,  e*l  rasoio  a ciotola,  61,  IL 

^ il  mellone,  38,  1. 

— la  lingua  Innga,  57,  I. 

— la  lingua  appuntata,  ivi. 

— la  lingua  velenosa,  ivi. 

— la  lingua  io  balia,  ivi,  11. 

— la  lingua  che  Ugiia  e fora,  60,  U. 

— mala  voce,  54,  1. 

— uno  nel  bel  di  Roma,  60,  I. 
sulla  punta  della  lingua,  45,  I. 

— sulle  ponte  delle  dita,  59,  II. 

— un  calcio,  91,  I. 

Averrois,  18,  I. 

Avverbi  smessati,  154,  1. 

Avvisare,  48,  I. 

Avvolgersi,  58,  I. 

Avvolpacchiarsi,  58,  1 e 127,  0. 

Auledi,  160,  IL 
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B. 

Babilonico,  ^ L 
Babello,  V.  Torre. 

Babilonia,  SJ^  L 
Baghero,  61j  L 

Bagnacavallo  (da)  Bartolommeo,  183,  li. 

Baiaccia,  5^  IL 
Baiata,  ivi. 

Balbettare,  ^ li. 

Balbotire,  ivi. 

Balbutire,  ivi. 

Balbutsare,  ivi. 

Baldracco,  e Baldracca,  162,  I e II. 

Baltar  la  palla  sul  tetto  d'  alcuno,  37,  L 
Bambin  da  Ravenna,  4^  11. 

Bamboleggiare,  3^  L 

Bambcllino  (o  BranchellinOy  V.  Nola).  Più  cattivo 
che  branchellino,  4^  II. 

Bao  bao,  39,  L 
Barbadori  (Baccio),  II. 

Barbaro  in  quanti  modi  si  prenda,  ^ L 
Barbaro  (Ermolao),  130,  L 
Basciano  (Da)  Lasserò,  121,  L 
Beanmonte  (Pietro),  4^  L 
Barbassoro,  177,  |I. 

Barbugliare,  39,  11. 

Baronci,  2^  IL 
Bartolo,  7^  11. 

Beca  del  Pulci,  123,  IL 
Becralite,  ^ IL 
Beccarsi  il  cervello,  6Jj  li. 

Beccatella,  8Jj  IL 
Befania,  2^  L 
Beffare,  II. 

Belcolore,  3^  I;  148,  IL 
Belisario,  7^  1 e li. 

Bembo  (Cardinal)  citato,  2^  1;  2^  li;  ^ II; 

^ II;  •;  1 Ti,  I;  80.  Il;  M. 

1;100,1;  101,11;  102,1;  107, 
1;  m I e II;  UT,  I;  120,  II;  1^  l;  124, 
II;  125,  1;  126,  le  li;  133,  1;  134,  II;  137. 
I;  139,1  e 11;  144,1;  146,1;  152,  11;  153, 
I;  15^  1;  159,  1;  160,  11;  165,  I;  167,  1; 
176,  I;  180,  11;  1^,  li;  188,  11.  - sua  re- 
gola intorno  1'  oso  della  tn,  107,  L — e di 
gliele,  118,  li.  — suo  gindieio  delle  rime  del 
Sannassaro,  157,  L — primo  imitator  del  Pe- 
trarca, 140,  I,  in  nota.  — antepone  la  lingua 
fiorentina  a tutte  le  lingue  Volgari,  70,  L — 
dice  che  gli  scrittori  fanno  le  lingue,  non  le 
lingue  gli  scrittori,  ivi,  IL  — che  gli  altri  par- 
lari d’  Italia  verso  il  Fiorentino  sono  forestieri, 
ivi,  L — sua  opinione  intorno  all'  origine  della 
lingua  volgare,  74,  II.  — stimò  la  lingua  la- 
tina, 8^  II.  — quali  voci  dica  esser  Provensali, 
86,  1 e II.  — a quali  voci  dica  doversi  ante- 
porre r «,  107,  L — odiava  le  rime  sdrucciole, 
118,  I,  — crede  che  I*  esser  nato  Fiorentino 
non  giovi  al  bene  scrivere  fiorentinamente,  124, 
li.  — dice  che  il  parlar  fiorentino  è il  più  re- 
golato di  tutta  Italia,  125,  L — detto  il  Petrarca 


Vinisiano,  153.  L — sua  opinione  intorno  al 
nomo  della  lingua  volgare,  167,  L — ondo  dica 
che  si  generi  le  lingua  Cortigiana,  176,  L 
Bencio  (Trifone),  1 59,  L 
Beno,  avverbio,  e suo  significato,  129,  L 
Benissimo  se  si  possa  dire,  106,  L 
Benivieni  (Antonio),  1^  L 
— (Girolamo),  2Jj  IL 
Bontivoglio  (Ercole),  145,  li. 

Bere  alcuna  cosa  o far  vista  di  berla,  54,  II. 
Berghinella,  4^  II. 

Berlengo,  ivi. 

Berlingaccio,  ivi. 

Borlingaiuolo,  ivi. 

Berlingare,  ivi. 

Berlingatore,  ivi. 

Berliogoszo,  ivL 
Borni,  123,  II. 

Bersela,  128,  II. 

Berteggiare,  36,  IL 

Betti,  lettore  in  Bologna,  168,  li. 

Biasriar  le  parole,  38,  li. 

Bisbigliare,  bisbigliatore,  bisbiglio,  ^ L 
Bisticciare,  48,  IL 
Blandimento,  II. 

Boccaccevolmente,  48i  L 

Boccaccio  0 suo  Decamorone,  20,  li;  29,  11  ; 36, 
II;  37,  II;  4^  I;  •;  M,  il;  ^ II; 

1 0 11  ; 87,  I ; 93.  I e lì  ; 95^  I ; 98^  * i IMv 
1 e li  ; IM,  I ; IM.  « ; i IM,  i e il  ; 

113,  11;  ili,  I;  1^  I;  ÌAh  I;  li^  »; 
154,  li  ; 165,  I ; 170,  L — Vita  di  Dante, 
31,  li;  179,  I;  180,  IL  — Laberinto,  35,  11. 
— Ameto,  4^,  L — Toseide,  ^ II;  Mi  I» 
180,  IL  — Genealogia  degli  Dei,  1 79,  L — 
Se  si  debba  paragonare  a Cicerone  o a Demo- 
stene, 138,  L — dove  sia  buon  poeta,  156,  L 
— versi  dello  sue  prose,  157,  li.  — Fu  il 
primo  de*  Toscani  antichi  che  scrisse  numerosa- 
mente, 165,  L — AITorma  che  Dante  scrisse  la 
sua  Commedia  io  volger  fiorentino,  179,  L — 
confessa  avere  scritto  le  sue  Novelle  in  volgar 
fiorentino,  180,  li. 

Boccata,  11. 

Boccheggiare,  4^  L 
Boccicata,  5^  II. 

Bociare,  4L,  li. 

Boezio,  83,  IL 
Bombo,  4^  II. 

Bonarroti  (Michelagnolo),  155,  II. 

Bonissimo  se  si  debba  dire,  o buonissimo,  97,  L 
Bonsi  (Lelio),  2^  II. 

Borbottare,  ^ L 

Borgbini  (Don  Vincensio),  2^  II;  3^  I;  4^  11. 
Borgo  onde  venga,  1* 

Borgo  de'  Greci,  9^  II. 

Boria,  4^  L 
Boriore,  ivi. 

Borioso,  ivi. 

Bovillo  (Carlo),  8^  L 
Bratti  ferravecchio,  168,  L 
Bravaccio,  IL 
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Bravare,  44,  II. 

Braverìa,  ivi. 

Bravo,  ivi. 

Bravone,  ivi. 

Brettoni  Brettonanti,  ^ II. 

Brevità  nei  dire  se  debba  osservarsi,  166,  1 e IL 
— se  sia  lodabile,  e più  della  langhesza,  ivi. 
Bricciolo,  5^  li. 

Brontolare,  ^ L 
Bruno,  5^  II. 

Bucberame,  ^ L 
Bncherare,  4^  II. 

Bnciaarsi,  39/ L 
Budeo,  12^  II  ; L 
BufTalmaco,  ML  II. 

Bufonchiare,  ^ 1 
Bufonchino,  ivi. 

Bugiare,  ^ L 
Buovo,  Romanzo,  21,  II. 

Burchiello,  ^ II;  11;  16^  II. 

Burìasso,  ^ I 

Burlare,  burlatore,  burlone,  burlevole,  ^ II. 
Busare,  6^  L 

Basini  (Giovambatista),  1 e 17,  L 
Buzzago,  61,  L, 

C. 

Cabala,  8^  L 
Cacatamente,  4^  li. 

Caccia  del  Bargeo,  146,  L 

Cade  un  cavallo  che  ha  quattro  gambe,  ^ II. 

Cagneggiarla,  ^ L 

Calandrino,  5^  Il  ; 183,  L 

Calarla,  57,  L 

Calcagnino  (Celio),  160,11. 

Celia,  ^ II. 

Caligola  Imperadore,  2^  II.  — fece  ardere  i libri 
d'  Omero  e levar  via  dalle  librerìe  le  Opere  di 
Virgilio  e di  Tito  Livio,  1^  II. 

Calmeta,  7^  li  e 1^  II. 

Calzare,  61,  L 

Cammino  Quemo.  V.  Abate  di  Gaeta. 

Cammino  (Giulio),  155,  li. 

Camuso,  7^  L 

Canace,  tragedia  dello  Speroni,  140,  11. 

Canigiani  (Bernardo),  1^  li. 

Cantare,  II. 

Cantar  d’  Aiolfo,  ^ L 

Cantare  il  vespro  degli  Ermini,  ^ 11. 

Cantare  la  solfa  a uno,  1* 

Canzonare,  I e lì  ; ^ li. 

Canzone  dell*  uccellino,  47,  1 e 11  ; li. 
Canzone  di  Dante  in  lingua  trina,  177,  L 
CapeUo,  ^ II. 

Capire,  ^ L 

Cappello  (Bernardo),  100,  II;  146,  L 
Carafulla,  84,  1 ; H. 

Cordare,  cardatore,  37,  L. 

Carlo  il  Grosso,  71,  II. 

Carlo  Magno,  TL,  II;  7^  li. 

Carlo  Quinto,  160,  L 


Carme,  150,  II. 

Caro  Annibai,  13,  L — sua  amicizia  col  Varchi, 
ivi.  — motivi  del  Varchi  di  difenderlo  contro  il 
Castelvetro,  ivi.  — sua  Apologia  contro  il  Ca- 
stelvetro,  ivi,  II.  — sua  Canzone  criticata  dal 
Castelvetro,  14,  II.  — se  in  istile,  e in  tutto 
sia  preferìbile  alla  risposta  del  Castelvetro,  1^ 
I ; 17, 1.  — deride  il  Castelvetro  perchè  usò  la 
voce  parlatura.  3^  11.  — etimologia  sua  sopra 
il  nome  della  Casa  Farnese  contradetta  dal  Ca- 
stelvetro, e difesa  dal  Varchi,  8^  II,  e seg. 
— Comento  della  sua  Canzone  se  sia  suo,  9^ 
L — se  sia  ripreso  a torlo  dal  Castelvetro  so- 
pra r uso  della  particella  ne,  104,  L — se  bene 
sene  difenda  nella  sua  Apologia.  Ili,  L — tiene 
che  chi  non  è nato  e allevato  in  Firenze,  non 
possa  ben  possedere  la  lingua  toscana,  122,  1 
e II,  — perchè  non  essendo  fiorentino  scrìvesse 
bene  in  lingua  fiorentina,  127,  L — Maestro 
di  Silvio  Antoniano,  151,  II.  — paragone  tra  lo 
stile  del  Caro  e del  Castelvetro,  155.  L — 
Sonetti  dedicatigli  dal  Guidiccioni,  1 59,  li.  — 
celebrato  dal  Giraldi,  161,  L 

Casa.  Tanto  è da  casa  mia,  ecc.  43,  11. 

Casa  (della)  Giovanni,  124,  l;  139,  II;  155,  I, 

Castellano  del  Trissino.  V.  Trissino. 

Castelvetro  (Lodovico),  1^,  L — Prega  il  Varchi 
che  consigli  AonibaI  Caro  a stampar  la  Apolo- 
gia contro  di  sé  composta,  1^  L — anco  a 
proprie  spese,  ivi,  li.  — ò fama  che  avesse  fatto 
uccidere  Messer  Alberigo  Longo  Salentino,  14, 
11.  — sua  risposta  al  Caro  confusa,  1^  II.  — 
— ch’ama  italica  la  lingua  nostra,  2^  li,  — 
sua  ridicola  divisione  delle  lingue,  65,1  e 11;  69, 
L — sua  etimologia  di  Oca,  205,  L — sna 
critica  dell’etimologia  di  Farnese  del  Caro,  90, 
1,  e seg.  — come  chiama  la  particella  ne  e ciò 
che  riprenda  nel  Caro  a proposito  di  essa,  104, 

I ; 109,  L — non  vnole  che  si  dica  benissimo. 
106,  L — pretende  d’  aver  imparata  la  lingua 
dagli  scrittori  nobili,  126,  lì.  — se  fosse  stato 
in  Firenze,  non  avrebbe  fatte  le  prime  dieci 
opposizioni  alla  Canzone  del  Caro,  128,  L — 
sua  maniera  di  scriver  sofistica,  ivi,  II.  — se 
bene  e a proposito  usi  nel  suo  libro  le  parole 
greche,  129,  II.  — suoi  errori  nel  rispondere 
al  Caro,  131,  L — biasima  la  formazione  delle 
nnove  parole,  142,  L — giudizio  del  suo  stile, 

154,  II.  — lodato  da  Giovambatista  Basini, 

155,  li.  — si  vantava  d’  aver  imparata  la  lin- 
gua da’  libri,  172,  L — come  chiamasse  la  no- 
stra liogna,  181,  L 

Castiglione  (Baldassare),  6^  II;  167,  I;  176,  L 

Castrami  questa,  ^ 11. 

Cdtani  (Francesco)  da  Montevarchi,  medico, 

II  ; 23,  II. 

Catone,  1^  II;  72,  I ; 180,  L 

Cattiva  lima  sorda,  60,  II. 

Catullo,  ^ II;  122,  II;  133,  H;  li^  H;  163, 
J e 11. 

Cavalcanti  (Bartolommeo),  180,  L 
— (Guido),  88,  L 
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Cavai  del  Ciolle,  ^ 11. 

Cavar  di  bocca,  ^ L 
Cavare  i calcetti,  ivi. 

Cavarne  cappa,  o mantello,  ^ L 
Cavar  d’  nn  laberito,  2^  1. 

Cavar  fuora  il  limbello,  ^ L 
Caverai  la  maachera,  6^  L 
Cecco  (Ser),  159,  IL 
Ceffo,  43,  11. 

Celio,  II. 

Censurar  l' opere  che  escono  al  pubblico  se  si  possa 
da  tutti,  e come,  li  ; 15,  I e IL 
Ceo,  1^  II. 

Cercar  brighe  col  fuscellino,  1^  11. 

— cinque  piè  al  montone,  1^  L 

— Maria  per  Ravenna,  5Ìj  L 

— de’  fichi  in  vetta,  ^ L 
Cercone,  78,  L 

Cesano  (Gabriello),  138,  li;  140,  11. 

Cesano  dei  Tolomei.  V.  Tolotnei. 

Cesare,  2^  li. 

Cb’  è,  che  non  è,  5^  L 
Chelnzsi  (Antonio)  da  Colle,  173,  L 
Chiocchi  bicbiacchi,  5^  L 

Chiacchierare,  chiacchiera,  chiacchierone,  chiacchie- 
rino, ^ IL 
Chiacchierata,  5^  II. 

Chiantarla,  57,  L 
Chiarire,  ^ IL 
Chicchi  bachicchi,  5^  L 
Cianciare,  cianciatore,  ciancione, 

Ciangolare,  ciangbella,  setta  cianghellina,  ^ 11. 
Ciaramellare,  ciaramella,  ivi. 

Ciarlare,  ciarla,  ciarlatore,  ciarlone,  ivi. 

Cica,  5^  IL 

Cicalare,  cicala,  cicaleria,  cicalino,  cicalone,  ^ IL 
Cicerone,  citato,  1^  II  ,*  2^  Il  ; 5^  1 ; 7^  I e II  ; 
I;  ^ H;  I;  122,  I;  123,  I;  134, 
1 e U;  135,  I e II;  136,  II;  138,  I;  144,  I; 
154,  I e II;  155,  II;  156,  1;  16^  II;  165, 
1;  166,  lì;  180,  lì.  — dice  esser  necessario 
accomodarsi  parlando  all’  oso  del  popolo,  120, 
IL  — che  la  lingua  latina  ò più  ricca  della  gre- 
ca, e perchè,  134,  IL  — sua  opinione  circa 
alla  brevità,  166,  IL 

Ciceroniano,  dialogo  d'  Erasmo,  in  coi  si  antepone 
Batista  Mantovano  al  Sannazsaro,  2^  II;  136,  IL 
Ciechi  non  gindican  de*  colori,  15,  L, 

Cifere,  63,  IL 
Cimbottolo,  ^ L 
Cincischiare,  60,  IL 
Cioforniata,  59,  IL 
Cingottare,  35,  IL 
Cinguettare,  ivi. 

Cintio  (Giovambatista),  136,  1;  155,  1;  160,  IL 
Ciriffo  Celvaneo  di  Luca  Pulci,  e giudizio  di  esso, 
21,  IL 

Citaredi,  160,  II. 

Clemente  VII,  77.  L 

Cocomero  (Non  tenere  un  cocomero  all’  erta).  47,  II. 

Colozio  (Agnolo),  180,  L 

Comentari  della  lingua  Greca  del  Budeo,  129,  II. 


Commedie  Atellane,  145,  IL 
Comparativi  quali,  e come  si  usino  nella  lingua 
Toscana,  9^  1 e IL 

Comparazione  tra  Omero  e Dante,  tra  *1  Petrarca  e 
Dante,  139,  II. 

Comparazioni,  15, 1 ; 22,  U ; 27, 1;  77,  I;  7^  IL 
Comperar  liti  a contanti,  L4,  11. 

Conciare,  61,  li. 

Conciar  pel  di  delle  Peste,  ivi. 

— com’  egli  ha  a stare,  ivi. 

Concinnità,  che  sia,  154.  1 e IL 
Concionare,  SL,  IL 
Conclave,  13,  IL 

Confessare  il  cacio,  39^  L 

Confortatore  (a)  non  dolse  la  testa,  6^  IL 

Conoscere  il  melo  dal  pesco,  4^  li. 

— i tordi  dagli  stornelli,  ivi. 

— gli  stornelli  dalle  arne,  ivi. 

— i bufoli  dall’  oche,  ivi. 

— gli  asini  da’  buoi,  ivi. 

— il  vino  dall’  aceto,  ivi. 

— il  ceco  dal  fagiolo,  ivi. 

— la  treggea  dalla  gragnola,  ivi. 

Contrapponi  (Ser),  58,  11. 

Convivio  di  Dante.  V.  Dante. 

Coperto,  46,  IL 

Corbinegli  (Iacopo),  12,  L 

Cordovani  (i)  son  restati  in  Levante,  4^  IL 

Cornacchie  di  campanile,  5^  II. 

Cornacchiare,  cornacchia,  comaochione,  35,  IL 
Cornamusa,  1^  IL 
Cornamnsare,  4^  L 
Comare,  ivi. 

Cornelio  Celso,  158, 1. 

Cornelio  Tacito,  ^ L 
Corteccia  (Francesco),  mnsico,  153,  IL 
Cortigiano  del  Caatiglioni  io  che  lingua  scrìtto,  6^ 
II  ; 1^  L - V.  CastigUoni. 

Corvi  loquaci,  25,  U ; 26,  L 
Cosimo  de’  Medici,  8^  IL 

Cosimo  de*  Medici  duca  di  Firenze  promotore,  e 
restaaratore  delle  Scienze,  e apre  lo  Stadio  Pi- 
sano, 182,  L — fonda  il  Collegio  della  Sapien- 
za, ivi. 

Costantino  Imperadore,  71,  IL 
Covoni  (Piero),  1^  IL 
Creato,  IT»  L 
Creatura,  ^ L 
Creso.  V.  Figlio  di  Creso. 

Crispo  Sallustio,  1^  Il  ; 72,  II  ; 122,  1 ; 168,  II. 
Cristeide,  poema  del  Sannazzaro.  V.  Sannauaro. 
Crooitare,  31,  II. 

Crascata,  59,  IL 
Cupo,  46,  IL 

Cupole  di  Firenze,  136,  L 

D. 

Dafni  del  Varchi,  41,  IL 

Dal  detto  al  fatto  è un  gran  tratto,  126,  li. 

Dalle,  58,  L 

— che  le  desti,  ivi. 
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Danese,  Romanzo.  II. 

Daniello  (Arnaldo),  42,  I;  88,  U;  IM,  II. 
Daniello  (Bernardino),  159,  11. 

Dante  e sne  opere  citate,  19,  I ; 20,  li  ; 2U  h 
25,  11;  27,  11;  28,  11  ; 2^  I ; 31,  I e 11  ; M- 
I e II;  33,  I;  34,  1;  II  ; M,  H i 1 ® 
11;  40,  I e II  ; 4^,  1 ; 43,  I i 45,  II;  46,  I; 

^ II  ; Il  ; ^ I ; 58,  II  ; 59,  Il  ; 60,  H ; 

62,  I;  69,  II;  80,  1 e II;  81,  I e II;  RL  «; 

88,  I « II;  89,  I;  91  I ; 97,  II;  98,  II;  91 

1;  101,  I;  103,  II;  105,  11;  107,  I e II;  108, 
1;  110,1;  111,  1;  115,  11;  117,  1 e 11  ; 118, 
11;  123,11;  139,  1;  142,  1 e 11;  145,  I ; 146, 
II;  147,  1;  152,  Il  ; 158,  II;  160,  li;  162. 
I ; 163,1  e II;  164,  I;  168,  11;  170,1;  174, 
n ; 177,  I;  178,  Il  ; 181,  L — parole  sporche, 
goffe  e oscure  da  esso  usate,  2]^  II.  — com- 
parazione di  esso  con  Vergilio,  e con  Omero, 
29,  1 ; 139,  1 e II  ; 145,  L — sua  gran^dot- 
trìna,  31j  I e II.  — lodi  del  suo  poema.  164, 
L — Libro  della  Volgare  Eloquenza  se  sia  suo. 
V.  Libro. 

Dare  un  colpo  al  cerchio,  e uno  alla  botte.  20,  I. 

— (Chi  non  può)  ali'  asino,  da  al  basto,  ivi. 

Dar  ad  intendere  lucciole  per  lanterne,  37)  L 

— il  cardo,  ivi. 

— il  mattone,  ivi. 

— la  suzzacchera,  ivi. 

— 0 battere  del  capo  nel  muro,  ivi. 

— la  aoia,  ivi,  II. 

— r allodola,  ivi. 

— caccabaldole,  ivi. 

— moine,  ivi. 

— roselline,  ivi. 

Dare  la  quadra,  ivi. 

— la  trave,  ivi. 

— un  colpo  da  maestro,  38)  1* 

— un  laochezzino,  ivi. 

— bottoni,  45,  L 

— biasimo,  ivi. 

— mala  voce,  45,  I ; 54,  L 

— una  buona  canata,  ^ L 

— i tratti,  M,  L 

— avviso,  47,  11. 

— panzane,  48,  li. 

— in  ventuno,  51,  L 

— nel  bargello,  ivi. 

— il  guanto  della  battaglia,  ivi. 

— parole,  54»  !• 

— paroline,  ivi. 

— buone  parole,  ivi. 

— una  voce,  ivi. 

— in  sulla  voce,  ivi. 

— pasto,  ivi. 

— cartacce,  (Cartaccia,  V.  in  nota),  ivi. 

— una  stagnata,  ivi. 

— le  carte  alla  scoperta,  ivi. 

— una  sbrigliata,  o sbrigliatora,  ivi. 

— un  paraoucchino,  ivi. 

— un  buzzago,  ivi. 
una  stringa,  ivi. 

^ un  luplflOi  ivi. 


Dare  un  lendine.  1. 

— un  moro,  ivi. 

— un  pistacchio,  ivi. 

— un  bagattino.  ivi. 

— una  frulla,  ^vi. 

— un  baghero.  Ivi. 

— un  gbiabaldano,  ivi. 

— un  grattacapo,  ivi. 

— in  brocco,  ivi. 

— di  becco,  ivi. 

— del  buon  per  la  pace,  ivi. 

— in  quel  d’  alcuno,  ivi. 

— dove  gli  duole,  ivi, 

— bere,  ivi. 

— il  suo  maggiore  o le  trombe,  ivi. 

Dar  seccaggine,  ivi,  II. 

— una  borniola,  ivi. 

— fuoco  alla  bombarda,  ivi. 

— nel  fango  come  nella  mota,  ivi. 

— le  mosse  a’  tremnoti,  ivi. 

— r orma  a’  topi,  ivi. 

— fuoco  alla  girandola,  ivi. 

— che  dire  alla  brigata,  5^  L 

— il  gambone,  ivi. 

— una  baatonata,  ivi. 

— una  bastonata  da  ciedii,  ivi. 

— nelle  scartate,  ivi. 

— a traverso,  ivi. 

— sul  viso,  ivi. 

— appicco,  ivi. 

— nei  buono,  ivi. 

— la  lunga,  ivi. 

— bossoletti,  ivi. 

— battisofBola,  ivi. 

— cusofBola,  ivi. 

— a mosca  cieca,  ivi. 

— giù,  ivi,  li. 

— del  ceffo  in  terra,  ivi. 

— il  pepo,  ivi. 

— la  spezie,  ivi. 

Dare  (non)  in  nulla,  38,  I. 

Darsene  infloo  a'  denti,  48,  II. 

Darai  alle  streghe,  37,  1. 

— vanto,  ^ li. 

— un  bel  quattro,  4^  I (in  nota). 

— monte  morello  nel  capo,  61,  II. 

Davanzati  (Bernardino),  159,  U. 

Demostene,  138,  1 ; 161,  II  ; 167,  L 
Desiderio,  Re  de’  Longobardi,  73,  II;  76,  II. 
Destare  il  can  che  dorme,  51,  11. 

Dialetti  Italiani  quanti  sieno,  5^  I e li. 

Dialoghi  come  debbano  scriversi,  155,  L 
Diana,  163,  II. 

Dicerie.  4^  L 

Diego  di  Mendozza,  159,  II. 

Difalcare,  ^ L 
Difettare,  48,  L 

Differenze,  o mutazioni  sostanziali,  e accidenUli, 
78,  L 

Difflnizioni  come  debbano  essere,  ^ II. 
Dileggiare,  36,  11. 

Dimenarsi  nel  manico,  L 
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DiminuUvi  lo>c-aDÌ,  142,  1;  143,  1 e II;  144,  I. 
Dionisio  Alicsrnssseo,  156,  I. 

Dipignere,  61,  IL 

Dire  (non)  ogni  cosa  a un  tratto,  57,  II. 

Dire  un  passerotto,  19,  I. 

Dire  a lettere  di  scatola,  o di  spesiate,  59,  IL 
Dire  le  sue  ragioni  a'  birri,  ivi. 

Dir  di  sì,  24,  IL 

— di  no,  ivi. 

— sa  po’  canti,  39,  IL 

— villania,  48,  IL 

— canzone,  47,  I. 

— farfalloni,  59,  I. 

— scerpelloni,  ivi. 

— strafalcioni,  ivi. 

cose  che  non  le  direbbe  ona  bocca  di  forno, 

ivi. 

— il  pan  pane,  59,  IL 

— il  pater  del  porro,  ivi. 

— buon  giuoco,  61,  II. 

il  pater  nostro  della  bertuccia,  ivi. 

— il  pater  nostro  di  S.  Ginliano,  ivi. 

— le  bugie,  62,  I. 

— nenzogna,  ivi. 

Dirla  fnor  fuora,  59,  IL 
Disdirsi,  61,  I. 

Dispettosamente,  15,  IL 

Disputa  nata  tra  Lionardo  d’  Arezzo  e il  Pilelfo, 
32,  IL 

Disputar  dell’  ombra  dell’  asino,  18,  II. 

Distorre,  48,  1. 

Diversità  de’  lingueggi  onde  nascesse,  33,  I. 
Divincolarsi,  37,  I. 

Divisione,  e dichiarazione  delle  lingue,  66,  I,  e 
seguenti. 

Dolce  (Lodovico)  sue  tragedie  ecc.  167,1;  173, 
1;  180,  I. 

Dolcezza  delle  lingue  onde  nasca,  158,  I;  164,  I. 
Dolersi,  32,  I. 

Domenichi  (Lodovico)  in  quindici  anni  che  stette  in 
Firenze,  mai  non  apparò  la  lingua  fiorentina, 
122,  I. 

Domenico  (San),  84,  IL 
Dondolar  la  mattea,  57,  IL 

Doria  (Giovambatista)  sotto  il  di  cui  nome  uscirono 
i libri  della  Volgare  Eloquenza,  tradotti  dai  Tris- 
sino,  34,  II. 

Dottor  sottile,  58,  IL 
Duca  di  Firenze.  V.  Cosimo. 

Duca  (anche  il)  murava,  61,  I. 

E. 

E ber,  30,  IL  ^ 

Ebrei  tenevan  gran  conto  della  scienza  de’  nomi,  e 
come  r appellarono,  83,  I.  — V.  Cabala. 

Elefante  su  cui  fu  coronato  l’ Abate  di  Gaeta,  27,  1. 
'EXXrjvi^tiP  che  cosa  significhi,  129,  I e II,  130, 

I e IL 

Elevazione  che  sia.  156,  IL 
Empier  di  vento,  48,  IL 


Empier  la  morfia,  42,  II. 

— Io  Stefano,  o la  trippa,  42,  II. 

Ennio,  72,  I. 

Entrare,  ella  m’entra,  61,  IL 

Entrare  in  un  salceto,  14,  IL  — o lecceto,  41,  I. 

Entrare  nel  gigante,  61,  lì. 

Epigrammi  Greci  del  Lascarì,  135,  II. 

— di  Luigi  Alamanni,  104,  I. 

— del  Harullo,  135,  I. 

Epitaffio  di  Voconio,  164,  I. 

Erasmo,  20,  I;  136,  I. 

Erba  dì  suo  orto,  61,  I. 

Ercolani  (Cesare),  12/  I e li;  22,  I;  32,  I; 
168,  IL 

— (conte  Domenico),  160,  I. 

Brmini  e loro  convento  in  Firenze,  59,  II. 
Erodoto,  28,  1;  29,  IL 
Errar  (non)  parola,  59,  II. 

Errare  il  prete  all'  altare,  58,  I. 

Bachine,  161,  II, 

Esdra,  31,  I. 

Esiodo,  72,  II. 

Essere  alle  peggiori  del  sacco,  39,  I. 

— al  fondo  del  sacco,  ivi. 

— il  secento,  43,  IL 

— referendario,  46,  I. 

— un  teco  meco,  50,  I. 

— meglio  che  il  pane,  o che  il  Giovacca,  60,  IL 

— il  saracin  di  piazza,  ivi, 

— cimiere  a ogni  elmetto,  ivi. 

— io  detta,  61,  I. 

— in  disdetto,  ivi. 

Este  (0’)  Alfonso,  151,  II. 

Etimologie,  82,  I e IL  — approvate  da  Varrone, 
e da  Platone,  83,  I.  — derìse  da  Quintiliano, 
ivi,  IL  — poco  stimate  dal  Varchi,  ivi.  — re- 
golarmente provano  poco,  84,  II;  85,  I.  — 
e sono  incerte,  ivi.  — etimologie  del  Carafulls, 
84,  I. 

Evandro,  141,  IL 
Euripide,  140,  li. 

F. 

Far  parlamento,  34,  li. 

— i conti,  ivi. 

— come  la  putta  al  lavatoio,  35,  11. 

— la  metà  dì  nonnulla,  38,  1. 

— come  i buoi  di  Noferì,  ivi. 

— a’  sassi  pe’  forni,  ivi. 

— tempone,  42,  IL 

— carità,  43,  I,  ' 

— il  Giorgio,  44,  IL 

— il  crudele,  ivi. 

— il  viso  dell’  armo,  ivi. 

— cappellaccio,  45,  I. 

— un  tombolo,  o un  cimbottolo,  ivi. 

— quercia,  ivi, 

— brolo,  ivi,  IL 

— caselle  per  apporsi,  46,  I. 

— la  spia,  ivi. 
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Far  il  masooa,  46,  I. 

— fuoco  nell’  orcio,  ivi. 

— a chetichelii,  ivi. 

— un’  sifolUta,  ivi. 

— seoUre,  47,  il. 

— comamnaa,  48,  li. 

— una  batosta,  ivi. 

— a’  morsi,  ivi. 

— a’  cappelli,  ivi. 

— la  tara,  ivi. 

— la  Falcidia,  ivi. 

— la  Trebellianica,  ivi. 

— Calandrino,  50,  II. 

— il  Grasso  legnaiuolo,  ivi. 

— parole,  51,  II. 

— le  parole,  ivi. 

— un  sermone,  ivi. 

— le  belle  parole,  ivi. 

— le  paroline,  52,  I. 

— le  parolosie,  ivi. 

— una  predica,  nno  aciloma,  o ciloma,  ivi. 

— motto,  ivi. 

— un  motto,  ivi. 

— on  mottozso,  ivi. 

— le  none,  ivi. 

— uscire  nno,  ivi. 

— una  bravata,  ivi. 

— una  tagliata,  ivi. 

— uno  spaventa  echio,  ivi. 

— un  aopravvento,  ivi. 

— una  squartata,  ivi. 

— le  forche,  52,  U. 

— le  lustre,  ivi. 

— le  marie,  ivi. 

— peduccio,  ivi. 

— un  cantar  di  cieco,  ivi. 

— il  caso,  0 alcuna  cosa  leggiere,  ivi. 

— il  messere,  ivi. 

— il  corrivo,  ivi. 

— il  cordovano,  ivi. 

— da  rìhnoi,  ivi. 

— il  goffo,  ivi. 

— fra  Fazio,  ivi. 

— orecchi  di  mercante,  ivi. 

— capitale  delle  parole,  ivi. 

— la  cilecca,  ivi. 

— la  vescica,  ivi. 

— la  giarda,  ivi. 

— la  natta,  ivi. 

— fascio  d’  ogni  erba,  ivi. 

— delle  parole  fango,  53,  L 

— il  diavolo,  e peggio,  ivi. 

— lima  lima,  ivi. 

— le  scalee  di  S.  Ambrogio,  ivi. 

— tener  l'olio,  ivi. 

— filare,  ivi. 

— stare  al  filatoio,  ivi. 

— stare  a stecchetto,  ivi. 

— d'occhio,  ivi.  II. 

— r occhiolino,  ivi. 

— lo  viste,  ivi. 

— la  gatta  di  Nasino,  ivi. 


Far  la  via  dell’  Agnolo,  54,  1. 

— belle  le  piasse,  ivi.  11. 

— un  marrone,  55,  II. 

— pepe,  ivi. 

— ti  ti,  ivi. 

— l’omaccione,  56,  I. 

— il  grande,  ivi. 

— come  i colombi  del  Rimbussato,  57,  II. 

— punto,  ivi. 

— pausa,  ivi. 

— tenore,  62,  II. 

— falsobordone,  ivi. 

— come  quo’  da  Prato,  76,  I. 

— mal  d’occhio,  108,  I. 

— il  satrapo,  126,  li. 

— il  Macrobio,  ivi. 

— l’Aristarco,  ivi. 

— il  Gonfaloniere,  ivi. 

— (non)  molto,  52,  I;  53.  I. 

— (non)  on  tombolo  soli’ erba,  61,  I. 

Farinata  degli  liberti,  61,  li. 

Farla  a pennello,  61,  11. 

Farla  bollire,  e mal  cuocere,  56,  II. 

Farla  favellare,  ivi. 

Farne  dentro,  o fuora,  45,  I. 

Farnese  (cardinale),  13,11.  — etimologia  di  que- 
sto nome  data  dal  Caro,  criticata  dal  Castelvetro, 
difesa  dal  Varchi,  89,  II,  e seg. 

Farneticare,  38,  I. 

Farsi  dare  la  parola,  52,  II. 

Fattura,  34,  I. 

Favella,  se  ciasenno  nasce  con  propria  e naturai 
favella,  29,  I;  33,  II. 

Favellare,  o parlare,  che  cosa  sia,  e perchè  fine  si 
faccia,  24,  I e li;  30,  Ij  33,  II;  63,  II;  70, 
I e II  ; 82,  II;  131,  I.  — onde  venga  questa 
voce  Parlare,  24,  II.  — consiste  in  quattro  cose 
secondo  Quintiliano,  e quali,  82,  I;  119,  I. — 
che  differenza  sia  tra  loro,  24,  1 e II.  — se 
sia  solamente  dell'  uomo,  ivi.  — favellare,  o 
parlare,  se  è naturale  all'  nomo,  26,  I e II.  — 
perchè  gli  uomini  non  favellino  tutti  d'  una 
stessa  lingua,  27,  II.  — perchè  1’  uomo  non 
favelli  sempre,  ivi.  — se  la  natura  poteva  fare 
ohe  gli  nomini  sempre  favellassino  d'un  sol  lin- 
guaggio e colle  medesime  parole,  28,  1. 

Favellare  in  bigoncia,  42,  I. 

— colle  mani,  57,  I, 

— colla  bocca  piccina,  ivi. 

— senza  barbazzale,  ivi. 

— senza  animosità,  ivi. 

— in  aria,  ivi. 

— in  sol  saldo,  ivL 

— di  sodo,  ivi. 

— in  sol  quamquam,  ivi. 

— air  orecchie,  ivi. 

— per  cerbottana,  ivi. 

— per  lettera,  ivi. 

— in  grammatica,  ivi. 

— in  gramuffa,  ivi. 

Favellar  fiorentino  come  gli  spiritati,  ivi. 

— come  Papa  sdraio,  ivi. 
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Favellar  rollo,  57,  li. 

— cinciaobialo,  ivi. 

— a caso,  ivi. 

— a caaaccio,  ivi. 

— a fala,  ivi. 

— al  bacchio,  ivi, 

— a vanvera,  ivi. 

— a gangheri,  ivi, 

— alla  burchia,  ivi. 

— alia  carlona,  ivi. 

— nalaraimenle,  ivi. 

— a apizsico,  ivi. 

— a apiloEzico,  ivi. 

— a spicchio,  ivi. 

— a miccino,  ivi, 

— come  i pappagalli,  26,  I;  57,  I. 

— de' moscioni,  58,  I. 

Favellalore,  33,  II. 

Favola  del  tordo,  61,  II. 

— deir  uccellino.  V.  Cantone. 

Favolare,  35,  I. 

Favole,  61,  II. 

Favoleggiare,  35,  I. 

Favolone,  ivi. 

Favonio,  159,  I. 

Ferrando  Re  di  Spagna,  171,  I. 

Ferrara,  59,  I. 

Piccar  carote,  48,  II. 

Fidente,  177,  1. 

Figliuole  di  Creso  mutolo  io  che  occasione  inco- 
minciaase  a parlare,  28,  I,  in  nota. 

Figure  reltoriche,  e loro  specie,  154,  I. 
Filastrocca,  Filaalroccola,  59,  11. 

Filelfo,  16,  I ; 32,  II. 

Filetto,  per  scilinguagnolo,  39,  II. 

Filippo  imperatore,  71,  II. 

Filosofla  Greca,  e Araba,  165,  I. 

Finirla,  57,  II. 

Fiore,  avverb.  59,  II. 

Fiore  (Chiesa  di  S.  Maria  del),  49,  I. 

Fiorentini  per  natura  meglio  degli  altri  italiani 
conoscono  ed  usano  la  proprietà  del  parlare, 
117,  I. 

Fiorentinità,  124,  I e II. 

Firenze  se  fu  disfatta  da  Totila,  73,  II;  76,  IL  — 
parogansta  con  Atene,  174,  II. 

Firenzuola  (Agnolo),  167,  11. 

Firmiono  (Lattanzio),  25,  II. 

Fisicare,  47,  I. 

Fisicoso,  ivi. 

Flaminio  (Harcanlon),  146,  I. 

Flauto,  153,  II. 

Flora  di  roesser  Luigi  Alamanni,  145,  II. 

Florido  (Francesco),  161,  II;  172,1. 

Folchetto  da  Genova,  o da  Harsilia,  43,  I. 
Forbice,  46,  I. 

Formica  di  sorbo,  56,  II. 

Fracastoro,  146,  I. 

Franceschi  (BalTaello),  123,  II. 

Franchi  popoli,  74,  1. 

Franco  (H.  Niccolò),  95,  IL 
Frantendere,  49,  I. 


Frantesi  (Matlio),  164,  I. 

Frappare,  37,  I. 

Frascato,  1 62,  I. 

Frastagliare,  frastagliante,  frastagliatamente,  37,  L 
Frastuono,  40,  IL 
Frati  Godenti,  119,  I. 

Frottolare,  35,  I. 

Fugarla,  57,  I. 

Furar  le  mosse,  50,  IL 

Furioso  deir  Ariosto,  145,  II;  161,  I.  — sna  com- 
parazione col  Morgante  del  Palei,  21,  li.  — V. 
Ariosto. 

G, 

Gaeta  (Abate  di).  V.  Abate. 

Gabbarsi  d' alcuno,  36,  II. 

Gaglioffaccio,  25,  I. 

Galateo,  139,  IL 
GalelTare,  36,  IL 
Galeno,  167,  I. 

Gallo,  146,  II;  162,  li. 

Gamba,  59,  IL 

Gambassi  (Ser),  pedante  del  Varchi,  40,  I. 
Gargsgliare,  39,  IL 
Gargagliata,  ivi. 

Genere,  che  sia,  1 68, 1.  — cognizione  d’ esso  in- 
certa, 169,  I. 

Generi  del  dire,  150,  I. 

Genova,  sua  pronunzia  diversissima  da  tutto  il  re- 
sto d'Italia,  64,  II;  66,  IL 
Genserico  Re  de’ Vandali,  73,  I. 

Gepidi,  73,  IL 

Geli,  gli  stessi  che  poi  si  dissero  Goti,  81,  II. 
Gettarsi  via,  37,  I. 

Gherminella,  giuoco,  77,  I. 

Gbiabsldano,  60,  U;  144,  IL 
Ghiribizzare,  44,  I. 

Ghirìbizzatore,  ivi. 

Ghiribizzo,  ivi. 

Gianni  per  Zanni,  ivi. 

Giganti,  loro  favola  onde  nasca,  33,  IL 
Giobbia  grasso,  detto  in  Lombardia  il  Berlingaccio, 
42,  I. 

Giove,  e Ginnnone,  162,  I. 

Giovio  (Paolo),  sua  opinione  del  Boccaccio,  138,  IL 
— alferma  ebe  lo  stile  del  Macchiavello  sia  più 
leggiadro  di  quello  del  Boccaccio,  ivi.  — intento 
alla  lingua  latina  dispretza  la  Toscana,  ivi. 
Giraldi  (Giovambatista),  suo  mimo,  145,11.  — sue 
tragedie,  140,  I. 

Giraldo  (Lilio  Gregorio),  161,  I. 

— di  Bornello,  88,  IL  — sna  Vita  tradotta  dal 
Varchi  dal  Provenzale,  ivi,  89,  I. 

Girandola,  44,  I. 

Girandolare,  ivi. 

Girone  dell'  Alamanni,  149,  II. 

Giudici  di  Padova,  94,  I. 

Giulio  Cesare,  71,  II. 

Giuntatore,  49,  li. 

Giuseppe  Ebreo,  33,  I. 
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Gliele^  ano  uso,  e regole  iotomo  ad  esso,  1 1 3,  I, 
e seg. 

Gloriarsi,  43,  il. 

Googni  (lo),  168,  I. 

Golpone,  46,  IL 
Gonflare,  48,  li;  55,  II. 

Gorgia  Leonlioo,  154,  II. 

Gorgogliare,  39,  II. 

Goroeo  ( GiovAmbatista),  161,  I. 

Gracehiare,  Gracchia,  35,  II. 

Grasso  Icgoaiolo.  50,  IL 
Grattare  il  corpo  alle  cicala,  51,  I. 

Graviceoibalo,  19,  IL 

Greci  Del  plurale,  e perchè  non  Grechi.  96,  11. 
Gridare.  40,  I. 

— a corriuomo,  41,  I,  (e  a quell'  uomo:  in 
nota). 

Grifo,  43,  IL 

Grosso,  moneta,  e sua  antica  valuta,  62,  II. 
Grugno,  43,  II. 

Guai.  40,  IL 
Guaire,  ivi. 

Goalterosxi  (Carlo  da  Fano),  119,  I. 

Guardare  il  morto,  57,  IL 
Guidiccioni  (Giovanni),  162,  IL 
Guinisxelli  (Guido),  38,  I. 


I. 


Idiota  che  siguifieb',  120,  IL 
Idioti,  lor  differeuta  di  parlare  tra’  letterati,  1 20, 
I e IL 

Ignoranta,  cagione  della  diversità  de'  gindiii  umani, 
19,  II. 

Imbarberescare,  38,  I. 

Imbarcar  senta  biscotto,  23,  I. 

Imbeccare,  38,  I. 

Imbecherare,  ivi. 

Imbiancare,  54,  IL 
Imboccare,  38,  1. 

Imboccare  col  cucchiaio  voto,  ivi. 

Imburcbiare,  ivi. 

Imburiasaare,  ivi. 

Imola  (da)  Benvenuto,  99,  I. 

Implicar  contradixione,  77,  1. 

Improvvisatori,  151,  li. 

/n,  e suo  differente  uso,  106,  II,  e seg. 

Inciampar  nelle  cialde,  ne'  cialdoni,  ne'  regnateli,  in 
un  ni  di  paglia,  38,  I. 

Indettarsi,  36,  1. 

Indiavolato,  44,  I. 

Informare,  48,  1. 

Ingoiar  le  parole,  36,  IL 
Instmire,  48,  I. 

Intronare,  40,  il. 

Invettive,  1. 

In  conclusione,  58,  I. 

Incancherato,  48,  I. 

Incoraggiacp,  51,  IL 
Incorare,  ivi. 

VaHCHI,  L’  ErcoUno.  VOL.  li, 


Individui,  che  sieno,  ed  a che  si  conoscano,  e che 
cosa  operino,  168,  le  il;  169,  I. 

Indugiar,  57,  li. 

Inetto,  135,  I. 

In  effetto,  58,  I. 

InBammati  di  Padova,  92,  I;  161,  IL 
lon'earsi  da  sè  a sè,  58,  I. 
laBnocchiarsi,  49,  I. 

Infracidare,  54,  II. 

Infrascare,  49,  I. 

Ingaggiar  battaglia,  51,  IL 
Intemerata,  59,  I. 

Intervalli  delle  sillabe,  133,  I. 

Invitar  a'  calci  una  mula  spognuola,  51,  I. 
Inxampngnare  e incamprognare,  49,  I,  (in  nota). 
Iona,  159,  II. 

Invita  da  Brescia,  153,  I. 

Isabella  Rcioa  di  Spagna,  171,  I. 

Isocrate,  154,  IL. 

Issa,  avverbio,  159,  IL 

Italia  come  descritta  dal  Petrarca,  180,  I. 

Italiani  non  lotti  intendono  la  lingua  fiorentina, 
172,  I. 

L. 

Laberioto,  S3,  I. 

Lagnarsi,  43,  IL 

Lagrime  (Le)  del  coccodrillo,  61,  IL 
Lamentarsi,  43,  II. 

Lanciar  cantoni,  o campanili,  36,  IL 
Landino  (Cristofano),  43,  I. 

L’  andò,  la  stette,  58,  I. 

Lascari  (Giovanni)  e suoi  epigrammi  greci,  135,11. 
Lasciar  andar  due  pan  per  coppia,  54,  I. 

Lasciar  dodici  danari  al  soldo,  ivi. 

Lasciar  la  lingua  a casa,  o al  beccaio,  57,  IL 
Lasciar  nel  chiappolo,  o dimenticatoio,  44,  I. 
Latini  (Branetlo)  maestro  di  Dante,  47,  I;  50,  I. 
Latino,  che  significhi,  180,  I. 

Latino  di  bocca,  57,  I. 

Lavar  il  capo,  37,  1. 

Lavarlo  col  ranno  caldo,  ivi. 

— col  freddo,  ivi. 

— co’ ciottoli,  ivi. 

— collo  froitabole,  ivL 
Lavorare  di  straforo,  ivi. 

Lazzaro  di  messer  Sperone,  160,  IL 
Legge  Attilia,  1^2,  IL 

— Lucia,  ivi. 

— Planzia,  ivi. 

Leggere  sul  libro  d'  alcuno,  37,  I. 

Lellare,  ivi. 

Lenzi,  vescovo  di  Fermo,  22,  IL 
Leon  X,  fece  coronare  I’  Abate  di  Gaeta  io  Campi- 
doglio sopra  un  elefante,  27,  I. 

Leone  Papa,  73,  I;  124,  IL 

Lettere  come  debbano  scriversi,  115,  I. 

Lettera  del  Pico,  in  cui  antepone  le  rime  di  Lo- 
renzo de'  Medici  a quelle  di  Dante  e del  Petrarra, 
21,  1. 
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Levar  a cavallo,  50,  II. 

“ pelli,  37,  1. 

Leiioni  dd  Varchi,  146,  II. 

Libro  de'  Frati  Godeoti  acrìlto  e poatìllato  dii  Benho, 
119,  I. 

— di  motti,  0 di  paiaeroltì  fatto  dal  Varchi,  e 
poi  braciaio,  59,  I. 

— delle  Vite  de’  Poeti  Proveoiali  preiao  al  Var- 
chi cominciato  da  eaao  a tradorre  in  lingaa  no- 
atra, 89,  ]. 

— della  Volgare  Bloqnenia,  ae  aia  di  Dante,  32, 
1;  174,  II;  175,  11. 

— Ueeniiate,  146,  IL 

Lingoa  o liagnaggio  che  aia,  63,  11. 

— Attica,  Dorica,  Eolica,  Gionica,  64,  II;  67,11. 

— Bergamaica,  Breaciana,  Vicentina,  Padovaaa  e 
Veoeiiana,  ivi. 

Bicoaina,  70,  II. 

— Bolognese  lodata  ae'  libri  della  Volgare  Elo- 
qaenca,  e biasimata  la  Fiorentina,  32,  I. 

— Caldea,  31,  1. 

— Cortigiana  dal  Calmela  preposta  a tutte  V al- 
tre tingne,  70,  II;  181,  11.  — onde  si  generi 
secondo  il  Bembo,  176,  1. 

— deir  hoc,  181,  1. 

— Ebrea,  30,  II. 

— Bgixia,  Indiana,  Arabica,  67,  I. 

— Etnisca,  89,  I. 

— Fiorentina  peggiorò  dopo  Dante,  Petrarca  e 
Boccaccio,  20,  li.  — ha  alcune  particolarità 
che  ai  conoacono  solo  dalla  gente  natia  di  Fi- 
renae,  91,  I.  — avnta  in  dispregio  ne'  tempi  j 
antecedenti  al  Varchi,  124,  II.  — se  si  scriva 
meglio  da*  Fiorentini,  o da*  foreatierì,  come  mo- 
stra che  accennasse  il  Bembo,  ivi;  125,  I. 

— Frantese,  Spagnola,  Tedesca  e Venesiana,  68, 
II.  — migliore  quale,  171,  I. 

— Greca  detta  anche  Cecropia,  eArgolica,  171, 
n.  M fosse  pih  ricca,  e abbondante  della 
Latina,  134,  Il  e seg.  e delta  Toscana,  137,  I. 
~ quante  pih  prerogative  abbia  della  latina,  99, 

I e IL  — di  quante  sorte  fosse,  175,  1. 

— Italiana  o Fiorentioa  avsnu  tutte  l' altre  vive, 
69,  11;  70,  I.  — osala  da  chiunque  vuole  scri- 
ver bene,  70,  I. 

< — in  coi  scrissero  Dante,  il  Petrarca,  e Boccac- 
cio, se  si  abbia  a chiamare  italidna,  toscana,  o 
fiorentioa,  167, 1 e seg.  a poi  182, 1 fino  al  fine. 

— Latina  peggiorò  dopo  Cicerone,  e Virgilio, 
20,  Il  ; 72,  I e IL  — rivocata  da  Dante,  e dal 
Petrarca,  80,  I.  ~ megUorata  poi  anche  dal 
Fontano,  ivi.  11.  — poi  dal  Bembo,  e Sadoleto, 
ivi.  — se  fosse  dagli  antichi  pronunciata  diver- 
samente da  quello  che  si  sappia,  e si  conosca 
oggi,  122,  I e II;  «123,  I.  — se  sia  più  oo- 
plosa  di  maniere  di  favellare,  della  Volgare,  141, 
II;  143,  I e seg.  detta  anche  Italiana,  e Ro- 
mulea, 171,  IL  — favellata  oggi  da  alcuno  in 
Corsica,  e Sardigna,  176,  IL 

— Niuarda,  69,  I. 

— Provenule,  43,  I.  — in  qual  divisione  rada, 
67,  I. 


Lingua,  quale  comune  ad  alcun  paese,  e quale  pro- 
pria, 66,  IL 

— Schiavooa,  63,  IL 

— Scitica,  31,  t. 

— Spagnola  migliore  quale,  171,  I. 

— Toicana  molto  ha  prato  dalla  Provenaale,  34, 
1.  — ha  maggior  oneatà  oe*  tuoi  acritlorì  che 
la  Greca,  e Latioa,  162,  I,  e aeg.  — ae  aia  più 
breve  della  Ltlioa,  o Greca,  166,  I. 

— Volgare,  quando,  come,  dove,  da  chi,  e per- 
chè ebbe  origiue,  71,  II;  74,  I.  — ae  aia 
una  lingua  da  aè,  o pur  guaata,  e corrotta 
dalla  Latioa,  77,  1 e aeg.  — ae  aia  più  bella 
della  Greca,  o Latina,  147,  I.  — ae  ti  debbia 
chiamare  italiiua,  toacana  o fiorentina,  22,  Il  ; 
32,  I;  62,  il;  167,  1 e aeg.  — di  quanti,  e 
quali  linguaggi  aia  compoala,  82,  I e aeg.  e 86, 
I.  — per  qual  cagione  chiamala  per  lo  più  ita- 
liana, 0 toacana,  che  fiorentina,  181,  Il  e seg. 

Lioguaccie,  57,  1. 

Liognacciolo,  ivi. 

Linguaggi,  loro  diveraiti  onde  derivasae,  33,  I. 
Linguaggio  primo  che  ai  favellaaae,  qual  foaae, 

30,  I. 

Lingue,  ae  la  loro  varietà  arrechi  utile,  29,  I.  — 
a che  ai  couoacano  esser  migliori,  più  belle  e 
più  ricche,  131,  II  e seg.  — io  che  coniiata 
la  bontà  delle  lingue,  132,  II.  — e la  bellestt, 
ivi.  — e la  dolcessa,  133,  I.  — a che  ai  eono- 
leano,  65,  I.  — come  ai  dividano  dal  Varchi, 
66,  1 e IL  — originali,  e nou  originali,  ivi.  — 
articolate,  e ioarticolate.  Ivi.  — vive,  morte,  o 
meno  vive,  ivi.  — nobili,  e non  nobili,  ivi.  — 
natie,  o forestiere,  ivi.  — altre,  o diverte,  67, 
I.  — se  fanno  gli  acriUorì  o gli  acrittori  le  lingue, 
70, 1 e 11. — se  si  debbano  imparare  dal  volgo,  da* 
maestri,  o dagli  scrittori,  1 19,  Il  e seg.  — vive  io 
quante  cose  conaialaoo,  ivi.  — se  si  possono 
bene  scrivere,  se  non  si  tppreodaoo  da  chi  na- 
turalmente le  favellano,  121,  I.  — Greca,  La- 
tioa e Toscana,  quale  abbia  maggior  dolcetta, 
158,  I e seg.  e 164,  I e seg.  — loro  foru  iu 
che  conaiata,  174,  IL 
Lingue  fradde,  57,  I. 

— aerpentioe,  ivi. 

— tabane,  ivi. 

Lionardo  d'  Areuo,  32,  IL 

Lione  Ebreo,  e tuoi  dialoghi,  155,  I. 

Livio  (T.),  19,  IL 
— > Andronico,  72,  I. 

Liuto,  153,  11. 

Lodovico  Boccudiferro,  maestro  del  Varchi,  78,  IL 

Lodovico  Re  de*  Germani,  71,  IL 

Lombardo  (Bartoloromeo)  Veronese,  152,  II. 

Longo  (Alberigo)  Salentino,  14,  II. 

Longolio,  121,  I. 

Lorenso  da  Lucca  sonatore,  153,  IL 
Ladano,  144,  IL 
Locresio,  72,  II;  134,  L 
Lnmacone,  46,  IL 

Lusinghiere,  Insiogare,  Intinga,  37,  11,  — Inaio- 
ghevole,  ivi. 
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1?I. 

Machiavelli  (Niccolò),  138,  II. 

Maestro  Moccio  arcbimista,  173,  11. 

Maggio  (Viocentio)  da  Brescia,  152,  I;  154,  I. 
Maggio.  Non  aiam  più  di  maggio,  58,  II. 
Maioragio  (Antonio),  1 30,  II. 

Mala  bietta,  60,  II. 

Mala  lingua,  57,  I. 

Mandare  alle  birbe,  ivi. 

Mandare  all’  isola  pe'  cavretti,  ivi. 

Mandare  all*  uccellatoio,  38,  II. 

Mandar  da  Erode  a Filalo,  62,  II. 

Mangiar  le  lastre,  45,  I. 

Mangiar  il  cacio  nella  trappola,  46,  il. 

Mangiar  le  noci,  e mangiar  le  noci  col  mallo,  56,  II. 
Mangiaraele  38,  II. 

Mangiarsi  le  mani,  37,  il. 

Manicarsi,  ivi. 

Mantovano  (Batista),  20,  11. 

Marangone,  39,  II. 

Maria  Maggiore  (.S.)  di  Firenze,  29,  II. 

Marinare,  37,  I. 

Hariscolti  (Guasparri)  maestro  del  Varchi,  124,  II. 
Martelli  (Lodovico)  e sua  risposta  al  Trissino  sopra 
il  libro  di  Dante  de  Vulgari  Eloquio,  31,  II; 
107,  il;  140,  II;  167,  II;  172,  fi;  177,  I; 
178,  II;  181,  li. 

Marnilo,  135,  I. 

Marlin  perdè  la  cappa  per  un  ponto,  174,  11. 
Marziale,  156,  II;  162,  il;  163,  I;  171,  II. 
Marzocco,  42,  il. 

Masticar  le  parole,  38,  il. 

Mauro,  124,  I. 

Medea  d' Ovidio,  136,  II. 

Medici  (De’)  Giulio,  cardinale,  28,  II. 

— (Ippolito),  32,  1. 

— (Giuliano),  124,  IL 

— (Lorenzo),  21,  I;  80,  II;  123,  II. 

Neliseo  del  Fontano  tradotto  dal  Sannazzaro  nel- 
l'Arcadia, 118,  I. 

Mena  (Di)  Giovanni,  69,  II. 

Mensndro,  136,  II. 

Menar  il  can  per  T aia,  57,  II;  75,  11. 

Monchi  (Alessandro)  nipote  dei  Varchi,  17,  II. 
Menno,  78,  I. 

Henocchio,  159,  II. 

Mentire,  62,  1, 

Menzognere,  ivi. 

Meretrice  errante,  163,  I. 

Metrico  numero,  che  sia,  149,  IL 

Metter  bocca,  o lingua  dove  non  li  debbe,  57,  II. 

— di  bocca,  ivi. 

— parole,  62,  II. 

— tavola,  42,  li. 

— su,  50,  1. 

— al  punto,  ivi. 

— in  grazia  alcuno,  ivi. 

— una  pulce  nell'  orecchio,  45,  I. 

— un  cocomero  in  corpo,  ivi. 

— urli,  strida,  strilli,  40,  I. 

— troppa  mazza,  o troppa  carne  al  fuoco,  51,1. 


Miagolare,  41,  li. 

Miau  miau,  62,  I. 

Michele  (S.)  in  Bosco.  Convento  fuor  di  Bologna 

22,  11. 

Millantarsi,  43,  11. 

Millantatore,  ivi. 

Millanteria,  ivi. 

Minacciare,  44,  II. 

Misericordiosissimamente,  153,  I. 

Misusare,  1 1 9,  II. 

Misuso,  ivi. 

Modi  di  favellare  tratti  dai  Provenzale,  87,  I. 
Moisè,  31,  I. 

Molza,  124,  1;  159,  II. 

Monna  Luna,  57,  I. 

Monco,  78,  I. 

Montare  : ella  gli  è montata,  62,  I. 

Monte  Sinai,  31,  I. 

Montevarchi  patria  del  padre  del  Varchi,  38,  11. 
Mordace,  57,  I. 

Mordersi  il  secondo  dito,  37,  li. 

Norfla,  42,  11. 

Morgante  di  Luigi  Pulci,  21,  li;  61,  11;  123,  II, 
— giudizio  di  esso,  e comparazione  col  CirilTo 
Calvaneo  di  Luca  Pulci,  21,  II. 

Morir  (non)  la  lingua  bocca,  57,  11. 

Mormorare.  39,  I. 

Morti  (co')  non  combattono  se  non  gli  spiriti. 
16,  I. 

Mostaccio,  43,  II. 

Mostrar  la  luna  nel  pozzo,  37,  I. 

Motteggiare,  motteggevole,  36,  II. 

Mucini  (I)  hanno  aperto  gli  ocobi,  49,  II. 

Mugnone.  11,  II. 

Musare.  43,  II. 

Muso.  ivi. 

Muzio  (Girolamo)  citato,  68,  II;  155,  li;  167,  I; 
170,  I;  172,  I e 11;  178,  I;  179,  II;  180, 
I;  181,  11.  — sua  opinione  sopra  l’ origine  della 
lingua  Volgare,  75,  I. 

IV. 

Narsete  Eunuco,  73,  11. 

Ne  particella,  sua  fona,  e varie  maniere  d’  adope- 
rarla, 104,  I,  e s«g. 

Ne  bai,  ne  hai,  141,  II. 

Nembrotto,  e sua  torre,  31,  I. 

Nencia  di  Lorenzo  de’  Medici,  V.  Medici, 

Neri  d'  Ortolata,  133,  IL 
Nero  (Del)  Niccolò.  12.  li. 

Nicchiare,  37,  I. 

NiiToIo,  35,  I. 

Nomi  verbali  toscani,  142,  H. 

— diminutivi,  e loro  differenti  maniere.  143,  le 
II  ; 144,  I. 

— se  siano  da  natura,  o a placito,  83,  1 e II.  — 
quali  abbiano  origine  dal  Greco.  85,  11.  — quali 
dal  Provenzale.  87.  I. 

Non  siam  più  di  maggio.  58.  II. 

Note  o caratteri,  65.  I. 
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Nottmo,  20,  11. 

Novelltra,  36,  I. 

Novtll*,  61,  11. 

Nulla  in  iigaifleato  di  ■Icodi  com,  95,  I e II. 
Nomerò,  che  con  lifoiflclit.  e loe  varietà.  147,  I 
e Nf. 

Nooto  SelanoBe,  SS,  II. 

O. 

Oca,  ano  otioiolofia,  66,  I. 

Odoacre  Re  de*  Toraliofi,  73,  I. 

OlUag(iar«,  44,  II. 

Omero  : eoe  opere  ooo  piecevaBO  all'  Imperadore  C. 
Celifole,  code  le  TOlee  far  ardere,  10,  II.  — 
citato,  29,  1-  72,  II;  122,  l\  139,  1;  14S,  I; 
146,  II;  162,  II. 

Omioteleflo,  156,  II. 

Oiorio  Imperadore,  73,  I. 

Opere  càe  eecoeo  in  pobblico  poaeono  da  cbiochee* 
aia  eeaere  fiodicate  a aoo  talento,  15,  I. 
Orndini  (Lecio),  11,  11. 

Oretorì  ae  aieoo  avaeuti  da*  poeti,  71,  i. 

Oraiio,  84,  11;  121,11;  136,  11;  145,  I;  171,11. 
Orbeccbe,  Tragedia  del  Giraldi,  140,  I. 
Orìginatione,  83,  I. 

Origliere,  46,  I. 

Orìvoli,  27,  I. 

OrpeUen,  44,  II.  | 

Oraini  (Faolo  Giordano),  153,  11. 

Ortograìa,  83,  I. 

Oridio,  81,  II;  141,  II;  146,  I;  163,  II;  171, 
II.  — Medea,  aua  tragedia  perdata,  141,  1. 

P. 

Pagarti  (non)  d*  aa  vero,  60,  II. 

Falla  (Della),  Scipione,  154,  I. 

I^ntafola,  ana  etimologie,  87,  11. 

Pappagallo  reàtaate  il  Credo,  26,  I. 

Pappolata,  59,  11, 

Paracoocbino,  61,  I. 

Pargoleggiare,  39,  1. 

Parlameolare,  34,  IL 
Parlaotìna,  33,  II. 

Parlante,  fri. 

Pwlare,  V,  Fagliare. 

Parlar  di  Fieaole,  58,  I. 

Parlar  eoUa  OMdre  d*fiTandro,  141,  II. 

Parlatore,  33,  U. 

Pertetma,  iri. 

Perliero,  iri. 

Perola  di  Re,  62,  I.  « 

Ferole  (le)  bob  empioBO  il  corpo,  61,  IL 
BOB  baataoo  dova  biaognano  i fiiUi,  ivi. 
da  donne,  iri. 

~~  de  aere,  ivi. 

— toicaaa  originate  delle  lingaa  greca,  85,  I e 
IL  origieate  dalla  letiae,  86,  1. 

— origÌBete  dalla  Proveniale,  ivi.  Il  a aeg. 


Parole  originale  dalla  Ebrea,  89,  li. 

~ ae  ai  poiaa  inTeotarne  delle  naove,  99,  li. 

— foreatiere.  ae  ai  debbaao  naare.  e come.  173. 
IL  e aeg. 

— brogniu,  62,  li. 

di  che  eompoate.  82,  I. 

Particelle,  186,  1 e IL 

Piacerai  di  ragionamenti,  o di  rogiadr.  57,  11. 
Paaqaino,  143,  I. 

Panivi  toacaoi  come  ai  formino,  142,  I. 
Ptatoccbia,  59,  IL 
Paatoecliiata,  ivi. 

PaUfflo,  36,  1;  47,  I;  50,  1 ; 141,  II. 

Pani  (Da')  Aleaaaadro,  e aae  tragedie,  149,  II. 
Peno  chi  'I  crede,  60,  IL 
Pedagogo,  39,  II. 

Pedaole,  ivi. 

Pellioelli.  39,  I. 

Pelliciai,  ivi. 

Pelo,  59,  IL 
PeaaerU,  37,  I. 

Perdere  il  tempo,  38,  I. 

Per6diare,  18,  I;  46.  I. 

Peripatetici,  SO,  11. 

Peeer  le  parole,  57,  IL 
Peecedoovo,  80,  11. 

Petrarca  (Praoceeeo),  eilalo,  19,11;  20.  Il;  21,1; 
24.  I;  37,  II;  38,  11;  45,  I;  60,  11;  69,  li  ; 
80,  I;  87,  1 e II;  88,  I e II;  89,  1;  95,  I e 
11;  98,  I e 11;  99,  I e 11;  lUO.  I e II;  101,  I 
e 11;  102,  II;  103,  1 eli;  104.  I e 11;  106, 
I e H;  107,  I;  108,  11;  109,  II;  110.  Il;  111, 
I;  115,  11;  117,  11;  118,  I e II:  123,  II;  139, 
I e 11  ; 140,  I ; 1 45,  1 ; 1 52.  Il  ; 1 53,  I ; 1 54, 
11;  158,  H;  159,  I;  160,  I;  161,  I;  162,  II; 
163,  11;  164,  1;  170,  1;  177,  I;  179,  I e 11; 
180,  L — aerine  beoe  6oreoliaameate  noa  mai 
alato  ia  Pireate,  121,  I;  122,  I,  — paragone 
di  eeao  con  Oraiio,  Pindaro,  e con  gli  altri  Li- 
rici greci,  139,  I;  145,  I. 

Piaggiare,  37,  II. 

Pieneta,  62,  11. 

Piooolomini  (Aleaaaadro),  155,  11. 

Pico  (Giovanni),  21,  1.  — aoa  opera  par  conciliare 
Platone,  e Arìalotile,  83,  IL  V.  anche  Lellere. 
Piene  in  Arno,  144,  11. 

Pietre  di  San  Pigolo,  37,  I. 

Pieve  di  Saa  Gariao  ia  Mogelto,  23,  L 
Pigliar  la  parola,  61,  11. 

— la  punta,  78,  1. 

— vento,  57,  II. 

Pigliere  un  ciporro,  o grenciporro,  o un  granchio, 
0 una  balena,  55,  11. 

Pigna  (Gìovambatifta),  145,  II;  155,  1. 

Pigolare,  37,1;  41,  U. 

Pina  di  Saa  Piero  di  Ronm,  136,  I. 

Pindaro,  145,  I;  172,  I. 

Pio,  122,  I. 

Pippionate,  59,  II, 

Piai  (da)  Aatoaio,  183,  11. 

Piaoiare  ia  più  d'  una  neve,  49,  II. 

Pini,  pini,  39,  I. 
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PiiUcchio,  61,  I. 

Piitica  quiitiooi,  58,  H. 

Pitticare,  pìxiioore,  89,  I. 

Plato»,  citato,  17,  lU  29,  1;  71,  I;  82,  1;  88, 
II;  128,  I 0 II;  120,  I;  140,  II;  163,  II; 
166,  I e 11;  170,  II;  181,  1.  — dice  che 
oelle  coeteae  letterarie  è meglio  eaaer  violo  che 
vtocere,  17,  II.  che  I' opìoioai  degli  uomioi 
col  tempo  ritoraafto,  21,11.  — che  i Poeti  aooo 
divioi,  71,1.  — che  i Domi  veegooo  da  natura, 
83,  I.  che  Alcibiade  imparò  dal  volgo  a bea 
parlare  Greco,  1 28,  I.  — che  aoi  al  dee  tener 
conto  della  longheiia  del  dire,  ma  dellv  roae 
che  ai  dicooo,  166,  I. 

Plauto,  72,  I.  — e Plautiaamrnle,  136,  II. 

Plutarco,  27,  I;  162,  I. 

Poeaia,  iu  quante,  e quali  coae  conaiata,  151,  I. 

Poeta,  aua  nobiltà,  e tua  diRereau  dal  veraiflcatorv, 
149,  II. 

Poetare,  14,  I.  — naturale  all'  uomo,  150,  I.  — 
in  quante  maaiare,  e in  che  alile  ai  poaaa  ia 
lingua  Doatra,  123,  I e 11. 

Poeteggiare,  35,  I. 

Poeti  abbracciano  tutte  te  parli  dell'  eloqoeau,  71, 
I.  — detd  divini,  e da  rbi,  ivi.  — quando  deb>> 
bano  far  V invocaiio»,  129,  I.  — Poeti  Latini 
moderai  più  e migliori  de' Toienoi  modorni,  146, 
I.  Poeti  levavano,  o aggiugnevano  aiUabo, 
108,  I. 

Poggio,  16,  I. 

Pobtìano  (Agnolo)  fu  da'  priaai  che  comineiiaae  a 
diaooatarai  dal  volgo  nel  comporre,  21,  11;  41,; 
1.  — aue  Selve  belle  quanto  qnelln  di  Stanio,  ! 
146,  I. 

Pollione,  127,  I. 

Polo,  121,  I. 

Ponente  vento,  159,  1. 

PonUno  (Giovanni),  80,  Il  ; 117,  11. 

Ponaare,  46,  11. 

Popol  (a  ua)  paau  un  prete  apiriuto,  14,  I. 

PorBrio,  li>2,  1. 

Porrata,  59,  11. 

Porre  in  aodo,  48,  L 

Porro,  0 piantare,  una  vigna,  11,  11;  20,  I. 

Portare  a cavallo,  58,  I. 

Poainione,  156,  1. 

Poatello  (Goglielmo),  81,  II. 

Predica,  35,  I. 

Pròdirar  a*  porri,  57,  II;  61,  IL 

Prodicemento,  35,  I. 

Predicaiione,  ivi. 

Prete  da  Vartuogo,  36,  I. 

Preinriti  perfetti  Toacani  come  ai  formino,  142,1. 

Priapea,  146,11. 

Priapoa  dell'  Araiccio,  163,  I. 

Proingare,  34,  II. 

Pronunniarn,  di  che  imporlanna  eia  nelle  lingue, 
64,  II. 

Pronuniia  di  Genova,  ivi. 

— dello  parole  aspirate,  133,  il.  I 

Properaio,  146,  I;  162,  11;  171,  11.  I 

Prosare,  14,  I;  35,  I.  I 


Prosatore,  ivi. 

Protone,  ivi. 

Provtiaere,  35,  I. 

Pnideniio  e suoi  iul,  20,  II. 

Pnirire,  prurito,  39,  I. 

Pulci  (Uc«),  21,  II;  123,  IL 

— (Luigi),  fratello  di  Lnee,  123,  IL 
Poeto,  59,  II. 

Putta  scodata,  49,  II. 

a. 

Quadrare:  ella  non  mi  quadra,  61,  I. 

Quantili  di  quante  aorte  aia,  154,  I. 

Querelarsi,  43,  IL 

Queruo  (t'ammillo),  27,  I io  noia. 

Quialiliano  citato,  58,  11;  82,  1;  83,  II;  119,  11; 
120,  11;  123,  1;  126,  I;  134,  I n 11;  136, 
1 eli;  137,  I ; 138,  I;  155,  U;  156,  1;  157, 
11;  158,  I e 11;  159,  I;  166,  U;  171,  I; 
173,  II.  — dicea  che  ogni  priore  colmiate,  in 
quattro  cose,  e quali,  82,  I;  119,^11.  ~ duri* 
dea  alcune  etimologie,  83,  IL  dmtingnevn 
coir  orecchio  il  piede  della  8ee  de*  verni,  123, 
I.  — celebrava  assai  la  Medoa  d'  Ovidio,  98, 
1.  — diceva  che  il  numero  ornlorìo  è più  dif- 
Beile  del  poetico,  156,  1.  — che  P accento  acuto 
in  floe  genera  dolceua,  158,  IL 

R. 

Radagaaao  Re  de*  Gepidi,  73,"  I, 

Ragghiare,  41,  II. 

R.ggugiian,  48,  I. 

Ragionamento,  34,  II. 

Ragionare,  ivi. 

Ragionar  d*  Oriundo,  58,  I. 

Ragionatore,  34,  IL 
Ragioniere,  ivi. 

Rammarìcarai  di  gamba  nana,  46,  11. 

Rammaricarsi,  43,  11. 

Rammarico,  ivi. 

Rammarichio,  ivi. 

Kampoguare,  o rampogne,  36,  I. 

Rancore,  43,  L 
Rancure,  ivi. 

Rancnrare,  ivi. 

Rappstlottolar  (non  si)  la  Itngu  io  bocca,  57,  IL 
Ravenna  (cardinale),  140,  IL 
Re  d'  EgiUo,  29,  11. 

Referendario,  46,  L 

Refettorio,  42,  IL 

Render  frasche  per  foglie,  48,  I. 

— pan  per  cofaccia,  o focaccia,  16,  II;  48,  1. 
Reuderst,  61,  IL 

Readerai  frate,  o romito,  37,  IL  ' 

Republiooa  largo  in  cintura,  56,  I. 

Relori,  e loro  qualità,  79,  I e II. 

Retlorica,  ramo  della  Dialellica  secondo  Arìalotiln, 
ivi. 
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Riuidtre,  ^ 11. 

Ribidire,  ivi. 

Ribattere,  4^  IL 
Ricalcitrare,  ^ 11. 

Riccio  iBartolomneo),  161,  IL 
Ricoprire,  4^  L 
Ridirai,  ivi,  e ^ L 
Rinohre,  ^ L 
Rigettato,  37^  L 
Rifoare,  40,  Ìl. 

Rima  che  aia,  156,  L 
Rimasdar  per  motolo,  ^ 11. 

Rimaodaraela,  ^ L 
RiaaaDere,  ivi. 

HÌDaDere  in  aetia,  3^  H. 

Rimaner  bianco,  ^ IL 

Rimaner  con  un  palmo  di  naio,  ivi;  ^ 11. 

Rimanere  io  Arceiri,  ^ L 

Rimare,  3^  L 

Rimatore,  ivi. 

Rimbeccaraefa,  ^ II. 

Rimbombare,  ^ II. 

Rimbrottare  e rimbrotto,  ^ IL 
Rimeacolare,  II. 

Rimeatare,  ivi. 

Rimettertela,  tri. 

Rimorchiare,  remnicare,  romuleo,  ^ L 
Rimpolpettaraela,  39j  II. 

Rimnovere,  4^  L 
Rincarare  il  Atto,  ivi,  IL 
Rincorare,  5^  IL 
Rincorrere,  ^ IL 
Ringhiare,  ^ L 

Ringhiera  del  palasto  della  Signoria,  ^ L 
Ringhioio,  ^ L 

Ringraaia  Dio,  ae  in  ae'  anno,  ^ L 
Rinnegar  le  pauanxa,  ^ L 
Rincuorerai,  ^ IL 
Rintniooare,  4^  li. 

Rioveaciare,  47^  II. 

Bìnreseiarda^  ivi. 

Rinveaciardo,  ivi. 

Riparlare,  ^ L 

Ripieni,  0 particelle  riempitive,  166,  L 
Riacaldare,  ^ IL 
Riacildar  gllorecchi,  ^ L 
Riaciac4|uare  an  bacalo,  5^  L 
Riicattare,  ^ L 
Riaenoterai,  ivi. 

Riapoodere  quando  ai  debba  a chi  ci  Krive  con* 
tro,  l_7^  IL 

Riapondere  alle  rima,  ^ L 
Riaquotilore,  ^ IL 

Ritmo,  che  coaa  aia,  148,  L — aoa  diviaioae,  151,  L 

Rivolgere  o rivoltare  J dadi,  ^ L 

Robertello  (Franceaco),  lettore  d*  omaiili  a Bolo- 

IL  L 

Rodere  i chìavìatelti,  IL 
Roderti  I batti,  ^ L 
Rodigino  (Celio),  £9^  IL 

Roma,  quando  fondati,  ^ IL  ~ aacebeggiata, 
li  n ; ^ L 


Romanamente,  31L  11, 

Rompere  il  silentìo,  3^  L 
Rompere  V uovo  io  bocca.  5^  IL 
Romper  la  parola,  ivi. 

Romolo  Amaaeo.  IIL  L — orò  due  giorni  con- 
tro la  lingua  Volgare,  160.  L 
Rondine  (una)  non  fa  primavera,  159,  IL 
Ronfa  del  Vallerà.  141,  IL 
Roieioni  da  dvmaaco,  5^  L 
Rocellai  (Ciov.)  e Roimunda^  1 40,  H ; 175,  L 
RuoelUi  (Girolamo),  141*  L 
Kagumare,  L * 

Rumare.  Ivi. 

Ruminare,  ivi. 

Rnuante  da  Padova,  145,  IL 
Ruiaare  U brìglia.  4^  IL 

m. 

Sadoleto,  80,  Il  i I;  UIL  L 
Salloatio.  V.  CWipo. 

Salomone.  163,  IL 

Saltar  di  palo  in  fraica,  6J_.  L 

Saltar  d*  Amo  in  Bacchinone,  ivi. 

Salviati  (cardinale),  140.  IL 
San  chi  V ode.  ^ Il 
Saamarìngallitè  del  Caro.  137,  L 
Sannaexaro  (Iacopo  Sincero)  citato,  30,  Il  ; 103, 1 ; 
115,  li  117.  Il;  118.  le  11  ; 121,  II;  123. 
Il  ; Ufi*  I ; 155i  L — primo  poeU  in  vem 
adruceioli,  118,  L ~ giudiiio  della  liague  della 
lingua  della  aua  Arcadia.  1 31,  IL  — fu  de'primi 
che  acriiae  in  Toteano  numeroatmeote.  1 55.  L 
Sapere  (non)  a*  quanti  di  è S.  Biagio.  39.  L 
Saper  (non)  mette  te  meaae,  ivi. 

— (non)  le  aiorie  intera,  ^ IL 

— (non)  quoti  piedi  a*eotnn  io  nno  ativale.  ^ L 
Sapertela.  ^ 11. 

Sepienia  di  Piai,  161.  L Collegio  di  etti,  182,  L 
Strdigna  (in)  è oggidì  pretto  alcani  interni  abi- 
tatori oooaervato  fato  della  lingua  latioa.  176,  IL 
Saseo  (PaoAlo).  ^ IL 
SbaialTare.  4^  L 
Sbainffatore.  ivi. 

Sbaiaffboa.  ivi. 

Sbaiare,  ivi. 

Sbnleetrare,  ^ L 
Sbattere.  ^ L 
Sbnttetiarai.  ^ L 
SbefTare,  36.  IL 
Sbertare,  ^ L 
Sboccato,  5T,  L 
Sbottoaeggiare,  4^  L 
Sbraciare  (non),  ^ L 
SbiSare.  ^ L 
Scacciato.  ^ IL 
Scadere.  ^ IL 
Scagliare,  ^ L 
ScalUre,  ^ L 
Scallito,  ivi. 

Scaltro.  3^.  L 
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Sc«lMr«.  46,  I;  165,  li. 

Scambiare  i dadi,  46,  I. 

Scappati  la  mano,  58.  I. 

Scaracchiato,  .16.  li. 

Scardaaaare  e acardaaaatore.  37,  I. 

Scatenato,  36,  II. 

Scherxar  in  briglia.  46,  II. 

Scbiammattare.  41,  II. 

Schiatta  di  Bernardo  Daranaati.  134.  il. 

Schiodare.  39,  I. 

Seilingoare.  39,  II. 

Sciiingnagnolo.  39,  II. 

Soior  la  lingaa,  35,  I. 

Scitia,  31,  I. 

Scoccoveggiare,  36,  il. 

Scommettere,  50,  II. 

Scomnaiolo,  33,  I. 

Scontorcere.  37,  1. 

Scopare  più  d'  an  cero,  49,  il. 

Scorbacchiato.  36,  II. 

Scornacchiato,  iri. 

Scornato,  ivi. 

Soorpare,  43,  II. 

Scormbbiarsi,  37,  I. 

Scoto,  18,  I. 

Scuotere,  49,  I. 

Scuotere  il  pellicino,  39,  I. 

Scaoterai,  37,  I. 

Scoasonare,  38,  I. 

Scrittori  ae  arrechino  maggior  nobiltà  alle  lingue, 
che  le  lingue  a loro,  e quali,  71,1. 

Scrittori,  ce  aieoo  più  famoai  in  lingua  Greca,  che 
nella  Latina,  136,  I. 

Seccare,  54,  If. 

Seccare  una  peacaia,  58,  I. 

Secento  (II),  43,  II. 

Secondare,  37,  II. 

Secondare  il  parlare,  41,  II. 

Segni  de’  caai  della  lìngua  Toacana,  93,  I. 

Selve  del  Poliaiano  146,  I. 

Semiatante  di  Berlioaone.  168,  I. 

Seneca,  73.  Il;  80,  I ; 136.  I. 

Seraflno  poeta.  19.  Il;  118,  I;  133,  II. 

Serbar  il  reato  a un’  altra  volta.  57,  II. 

Sermonare.  34,  il. 

Serpentare,  46,  II. 

Ser  aaccente,  58,  II. 

Ser  aacciuto,  ivi. 

Sei  sa  (da)  Agoalino,  161,  I. 
sodare.  51,  I. 

Sgannare.  46,  II. 

Sgocciolare  I’  orciolino,  o '1  borlotto,  o I'  orciolo. 
39,  I. 

Sgorgare,  ivi. 

Sgridare.  40,  1. 

Sgrìdatore.  ivi. 

Sibilla,  183,  11. 

SifUide  del  Fracaatoro.  146,  I. 

Sillaba  è mianrata  dalla  luogbeaaa.  largheaaa.  e al- 
teaaa,  e perchè,  133,  I. 

Silvano  (Don)  Raaci.  183,  II. 

Silvio  Antoniano,  151.  II. 


Silvio  (Iacopo),  84,  II;  86,  1. 

Simone  da  Villa,  o Valleccbio,  50,  II. 

Simpoaio,  135,  II. 

Siringa  di  Teocrito,  153,  I. 

Smaccato,  36,  II. 

Snocciolare,  1 8.  I. 

Socrate.  138.  I ; 156,  I. 

SofBare.  37,  I. 

I Soffiar  negli  orecchi.  51,  I. 
iSofiaU.  81,  I. 

I Sofocle,  140,11. 

Sofoniaba  del  Trìsaino,  ivi. 

Sollicitare,  46,  II. 

Sonetto  del  Muaio.  75,  II. 

Sopraffare,  o aoperchiar  di  parole,  44,  11. 
Sopraaaedere,  57,  II. 

Soppiattone,  46,  11. 

Sor^  da  natura  perchè  anche  muti,  28,  I. 
Sottomaealro,  39,  II. 

Sottrarre,  14,  II. 

Spacciar  pel  generale,  51,  I. 

Spagna,  romanao.  21,  II. 

Sparìare,  34,  li. 

Spaateggiar  1’  ammattonato,  56,  11. 

Specificare,  77,  11. 

Spedirla,  57,  IL 

Sperone  Speroni,  68,  II;  140,  H;  145,  1;  155, 
I;  159,  I;  180,  11. 

Spiare,  46,  I. 

Spiattellare,  37,  II. 

Sputar  bottoni,  45,  I. 

Sputar  tondo,  56,  I. 

Squaaimodeo,  58,  I. 

Squartare,  53,  L 
Squittire,  41,  II. 

Strafalciare,  36,  II. 

Straparlare,  34,  II. 

Strebeo  (Iacopo),  154,  I. 

Streggbìatura.  atreggbia,  37,  I. 

Stridere,  40,  I. 

Strillare,  ivi. 

Strosci  (Carlo),  59,  I. 

Studio  di  Padova,  33,  I. 

— Pisano,  183,  I. 

Snetonio,  34,  II. 

Snanrrare  e ansurrone,  39,  I. 

Sveglione,  19,  II. 

Svertare,  39,  II. 

Svillaneggiare,  44,  II. 

Star  a bocca  aperta,  56,  I. 

— a bocca  chiusa,  ivi. 

— aopra  aè,  ivi. 

— aopra  dì  sè,  ivi, 

— sul  grande,  ivi. 

— ani  severo,  ivi. 

— sull'  onorevole,  ivi. 

— sulla  riputacione,  ivi. 

— ani  mille,  ivi. 

— in  aulle  aue,  ivi. 

— all'  erta,  ivi. 

— in  sul  tirato,  ivi. 

— in  sul  noce,  ivi.  II. 
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sur  coir  orco  U»o,  56,  IL 
lo4o  alU  naocbit.  iri. 

— fodo  al  mtechione,  iti. 

— cholo,  52,  I. 

— cheto,  io  qutfiU  modi  ai  dica,  53,  I. 

~ asl  bialiecio,  48,  II. 

SUre  io  aolU  perfidia,  46.  1. 

~ a nuaare,  o alta  muaa,  43,  11. 

— a paaoiolle,  42,  IL 
SUraeoe  al  dello,  60,  IL 
Slaroe  di  Moatemarìo,  59,  I. 

Staoie  del  Politiano.  e fiadiiio  di  oiae,  21,  11: 
22,  I. 

SUtoe  d'  Egitlo  parlaati,  26.  11. 

SUaio.  146.  I. 

SUfaao.  42,  11. 

Stiare,  37,  II. 

Stilicoae,  73,  I. 

Stillarai  il  carrello,  44,  L 
SU)  co*  frati,  57,  1. 

Stoppare,  l'ho  aloppato,  60,  I. 

Stordire  e atordiiiooe,  40,  IL 
Storia  acritU  dal  Varchi  d’ordioe  del  Dnca  Coaimo, 
156,  I. 

Straccare,  54,  IL 
Stofa  (Giulio),  11,  IL 
Stuiiicare  il  fornicoUio,  51,  I. 

Stuaioar  il  reapaio,  i?i. 
la  pecebìe,  ivi. 

Svofliare  il  ean  che  dome,  ivi. 

Svollero,  48,  I. 

Sobillare,  46,  IL 
Soooa:  eh*  io  ballo,  59,  I. 

Saperlalivi  della  liafua  toaeaoa  e coma  uaati,  93, 
I a IL 

Sapiai,  aa  aioBO  Della  lioiua  toacasa,  94,  IL 
T. 

Tacciare,  41,  il. 

TaccolaU,  59,  IL 
Ta|liare,  37,  I. 

TaiUaroDoi  di  aiaiiio,  57,  L 
Tanaìllo  (Laigi),  146,  1. 

TaaUfaraU,  59,  fi. 

Tara  bara,  141,11. 

Tarare,  49,  I. 

Tartailiera,  39,  11. 

Taaeo  (Bernardo),  66,  li;  69,  II. 

TalUBellara,  UUamelia,  34,  IL 
Tacca,  59,  IL 
TempeaUre,  46,  IL 

Tempo  di  BartolOBuaeo  da  Berfimo,  49,  II. 
Tempo  muU  i gtadiai  degli  uomiai,  20,  IL  — che 
ooaa  aia,  e ia  che  ai  differìeoa  dal  moviaaato, 
147,  11;  148,  I. 

Teia,  73,  IL 
Teaer  in  eolio,  62,  I. 

Teaer  parlameato,  34,  IL 
Teaer  1*  iavito  del  dìciotto,  58,  I. 

Teacre  a loggia,  36,  IL 


I Tenere  io  aulU  gruccia,  36,  IL 
I Tenere  il  piò  io  due  alafife,  25,  IL 
Tenere  i piedi  in  terre,  46,  IL 
Teoteanare,  37,  I. 

Teuioaare,  o taaaoDare,  48,  IL 
Teaiiooe,  e tentoae,  ivi. 

Teocrito,  72,  11;  118,  I. 

Teodorico  Re  degli  Oatrogoti,  73,  IL 
Teofraeto,  64,  II;  65,  II;  155,  11;  161,  L 
Teologi,  30,  I. 

Tereatio,  41,  II;  45,  1;  136,  II. 

TeiU,  e leataao,  158,  li;  159,  IL 

Tibaldeo  (Aatoaio)  da  Ferrara,  20,  IL 

Tibullo,  72,  II;  146,  1;  162,  II;  163,  IL 

Tirar  di  pratica.  50,  IL 

Tirar  gli  orecchi,  51,  L 

Tirar  su,  50,  IL 

Tirarsene  addietro,  37,  L 

Tito  Livio,  172,  1. 

To*,  castrami  queaU,  60,  IL 

Toccare  il  polso  al  lloae  o maraocco,  56,  I. 

Toccare  uoa  parola  della  Hoe,  57,  II. 

Toccar  (non)  a dir  Galùia,  o a iotigner  un  dito, 
•e  Arno  corresse  broda,  38,  L 
Toccar  V ugola,  86,  IL 

Tolomei  (Claudio)  citalo,  63,  11;  155,  1;  156,11; 

165,  I e II;  166,  I;  167,  1;  172,  II;  178, 
I e 11;  180,  II;  181,  IL  — gìudiilo  della  tua 
Oraaioue  della  Pace,  155,1.  ~ dice  che  la  lin- 
gua Toscana  è più  ricca  della  latiaa  a greca, 

166,  I.  ^ eui  opinione  aopra  il  nome  della 
lingua  volgare,  62,  11;  167,  I;  172,  IL 

Tombolo,  46,  IL 

TomiUuo  (Bernardino),  153,  I;  155,  I. 

Tommaso  da  Prato,  143,  il. 

Torelli  (Lelio),  23,  1. 

Tor  la  TolU  al  cicalare,  58,  I. 

Tor  au,  50,  IL 

Torre  di  BabeUo,  31,  1;  33,  li. 

Torre  gli  orecchi,  54,  IL 
Toacanameate,  33,  I. 

Toscanità,  155,  I e II. 

Totila,  73,  IL  — se  eaio,  o Attila,  diatruggeaaa 
Pireaxe.  e altre  città  d*  Italia,  ivi. 

Traboccare  il  tacco,  39,  L 
Tradozioai  ae  lieao  lodevoli,  43,  IL 
Tragedie  di  Seneca,  e gindizio  di  eaae,  136,  I. 
Trai  trans,  62,  I. 

Trans,  ivi. 

Tranquillare.  49,  I. 

Trarre  ambaaei  io  fondo,  55,  IL 
Traaimaoo  Celcidonio,  154,  11. 

Trattato  delle  Volgare  Eloquenza  se  aia  opera  di 
Dante,  31,  H;  32,  I • IL  — V.  Libro. 
TreecaU,  50,  IL 
Trifone  Gabriele.  1 56.  I. 

Trìmegialo,  94.  I. 

Trincalo.  49.  11. 

Trippe.  42.  I. 

Triieioo  (Giov.  Giorgio),  traduttore  de*  libri  della 
Vohjare  Eioguonoa  altribniti  a Dente.  31,  li  ; 68, 
li.  — suoi  argomenti  per  provare  la  verità  dell*  e- 
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«ùlcDxa  del  libro  de  Vulgari  Ktoquio  attribuito 
a Dante.  31,  il.  — sua  epistola  a papa  Clemeote 
e luogo  di  està  censurato,  64,  li.  — Sofonisba 
sua  tragedia,  140,  II;  172,  II.  — suo  poema 
deir  Italia  liberata  in  versi  sciolti.  146,  I.  — 
sua  opinione  intorno  all'  aggiunta  delle  nuove 
lettere  da  chi  ribattuta.  167,  I e II.  — sue  le- 
zioni, 146,  II.  — sue  opinioni  e ragioni  intorno 
al  cbianiar  la  lingua  Volgare,  italiana,  toscana  o 
noreotina.  172,  II;  173.  le  II;  175,1;  176, 

I e 11;  178,  II;  180,  I e II.  — dice  che  le 
donne  l.omhirde  intendevano  il  Petrarca  meglio 
delle  Fiorentine,  177,  I. 

Tritolo,  59.  11. 

Tiivulzio  (Kcnato).  172.  Il;  176.  I. 

Trogliare.  39.  II. 

Trombadori.  86,  li. 

Trombettare,  38,  II. 

Trombone  (Bartolommeo)  sonatore.  153,  II. 

Trovare  la  stiva.  61,  II. 

Trovatori.  86,  il. 

Tmtilare.  41,  II. 

Tucidide,  129,  I. 

Tullia  Aragona.  75,  li. 

Tullia,  tragedia  di  Lodovico  Martelli,  140,  II. 

Turar  la  bocca.  62,  II. 

Turar  la  strozza,  ivi. 

Tuttesalle  (Ser),  ivi. 

V. 

Uccellare,  36,11;  61,  I. 

Uccellare  per  grassezza,  46,  11. 

Uccellar  I’  oste,  e 'I  lavoratore.  20,  I. 

Uccellatoio,  luogo  vicino  a Firenze.  36,  11. 

Ugoere,  o untare,  gli  stivali,  44,  1. 

Ugolino  (Conte),  171,  1. 

Unguento  da  cancheri.  44.  I. 

Unico  Aretino.  20,  II. 

Uomo  della  sua  parola.  60,  I. 

Uscir  del  manico,  62,  I. 

Uso  nelle  lingue  di  ohe  forza  sia,  84,  li;  97,  11; 
107,  I;  112,  I.  — di  quante  sorte  sia,  119, 

II  e aeg.  — in  che  consista,  e come  si  debba 
considerare,  ivi. 

Vslentiniano  imperadore.  73,  11. 

Valla  (Lorenzo).  12,  II. 

Vallerà,  23,  1. 

Valore,  voce  di  cui  non  hanno  i Latini  la  equivalen- 
te, 144,  U. 

Valori  (Baccio),  il,  II. 

Vanare,  39,  I. 

Vaneggiare,  ivi. 

Varrone,  83.  I. 

Varchi  (Benedetto).  11,  II.  — sua  amicizia  col  Caro 
1 3,  II.  — gridato  dal  maestro  perchè  leggeva  il 
Petrarca.  124,  I.  — che  maniera  abbia  tenuto  io 
difendere  il  Caro,  131,11.  — Dafni  sua  opera, 


41,  II.  — spiegò  in  Padova  la  Siringa  di  Teo- 
crito, 152,  I.  — suo  Trattato  della  poesia,  156, 
II.  — sue  Lezioni,  ivi.  — sua  traduzione  della 
Logica,  e Filosofia  d'  Aristotile,  1 59,  II.  — sua 
traduzione  delle  Vite  de’  Poeti  Provenzali,  88, 
II.  — suo  libro  di  motti,  o di  passerotti,  poi 
bruciato.'  59,  I.  — Storie  di  Firenze  da  esso 
scritte  d'ordine  del  Duca  Cosino,  156,  I.  — 
suo  trattato  delle  lettere,  e alfabeto  toscano, 
164,  Il 

Variet)  delle  cose  giova,  e diletta,  29,  I. 

Vantarsi,  43,  II. 

Vanto,  ivi. 

Vedere  (non)  un  bufol  nella  neve.  38,  I. 

Vederla  DI  Dio,  48.  II. 

Vederla  quanto  la  canna,  ivi. 

Vellutello,  108.  I. 

Vender  vesriebe.  48,  II. 

Vendere  i merli.  56.  I. 

Venere.  163,  II. 

Veniero  (Domenico),  141,  I. 

Venire  a capo,  57.  II. 

Vergilio.  19,  II;  20,  II;  24,  1;  29,  I;  40,  11; 
45,  I;  57,  II;  72.  Il;  118,  I e II;  122,  I; 
136,  II;  145,  I ; 146,  I;  148,  II;  151,  II; 
162.  Il;  163,  1;  171,  II;  182,  II. 

Vergine  del  Baracene,  22.  II. 

Verseggiare,  35,  I. 

Versi  Toscani,  c lor  differenza  da’  Latini,  145,  11. 

Versi  Greci,  Latini  e Toscani,  quali  più  faticosi  o 
msestrevoli.  156,  II. 

Versi  frammischiati  nelle  prose,  151,  I;  157,  II. 

Versilicare.  35,  I. 

VersiRcatore,  che  sia,  e in  che  differisca  dal  Poeta, 
150,  I. 

Vettori  (Piero),  130.  II. 

Vida,  146,  I. 

Villa  delle  Cure,  o degli  Alberi,  poco  fuori  di  Fi- 
renze. Il,  II. 

Villani  (Giovanni),  32,  1;  73,  II;  94,  I. 

Vincer  del  tratto,  50,  II. 

Vincere  il  palio  di  Sant'  Brmo,  58,  I. 

Vincere,  o pattare,  44,  I. 

Vinciguerra,  58,  II. 

Vita  Nuova  di  Dante,  154,  II.  V.  Dante. 

Vizialo.  49,  II. 

Voce,  che  sia,  e come  si  faccia,  133,1, 

Voci  Aramee,  o Ebraiche,  89,  II. 

Vocali  lolle,  o aggiunte  in  fine  delle  parole  Toscane, 
177,  1 e II. 

Volger  (non)  la  mano  sozzopra,  61,  1. 

Voler  (non)  pace,  o tregua.  37,  I. 

Voler  la  bara,  61,  I. 

— la  berta,  ivi. 

— la  ninna,  ivi. 

— la  chiacchera,  ivi, 

— la  giacchera,  ivi. 

— la  giostra,  ivi. 

— il  giambo,  ivi. 

— il  dondolo  del  fatto  d’  alcuno,  ivi. 

Votarejl  sacco.  39,  I. 

Volare,  40,  II. 
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%•  ZauMta,  44,  II. 

Zeflro,  159,1. 

ZoBOBe  impora4ore.  73,  II. 

ZiceoBBlo,  44.  II.  Zitto,  oodeTeiga,  53,  I. 

Zbbbì,  177,  II.  Zoccolo,  ÌTÌ. 

Zanieferalt.  50,  II.  Zolfi  (1>)  degli  Bruial,  59,  II. 

Zinco  (P.  BmìUo),  146,  I.  — V.  li  noti  illi  qoile  Zonio.  44,  1. 

li  piò  iggio^ere  che  neir  indice  delle  prime  Zoppio  (Giroliroo).  13,  I. 
edtiioni  li  legge  lotto  li  lettori  B.  Basi/io  Zan-  ZofoUrt  dietro  • dio,  63.  I. 
co  poeia  latino  moderno.  Zofolire  gli  orecchi,  ivi. 
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CORREZIONE  D ALCUNE  COSE 

NEL 

DIALOGO  DELLE  LINGUE  DI  BENEDETTO  VARCHI 

PKK 

LODOVICO  CASTELVETRO 


«U*  lUCfTtUS.  KD  ICCKLUHTI&S.  ItCKOt  IL 

D.  ALFONSO  SECONDO 

Itl'CA  DI  FEHìavitA,  DI  MODANA  E DI  RECf.lO,  tre 
HICNOR  STU  fiEM(iNÌSSIM<» 


Nacque  neyti  attm  panéati  una  tli/tpula  di  let- 
tere infra  Anrnbal  Caro  « Lodovico  (Mitelvetro^  per- 
ciocché, avendo  Lodovico  eeynate  alcune  eoee  m certa 
Canzone  eompoeta  da  Atmihale  i«  lode  della  Casa 
Famae,  e delia  Heal  di  Francia,  e mandatele  a Roma 
ad  MA  suo  oTHiCO,  che  di  tal  Canzone  t/li  aveva  doman- 
dato il  suo  parere,  risaputo  ciò  dal  Caro,  e da'  «uoi 
ound  IsUerati^  ne  fu  per  loro  fatto  s)  tjrun  romore 
che  si  venne  alio  scrivere,  cioè  da  Annibat  (hiro,  e 
da'  suoi  amia  per  difendere  la  (‘ancone,  e dal  Ca^ 
itshstro  per  mantenere  ciò  che  da  lui  era  stato  se* 
i/natù  intorno  alle  cose  peccanti  nella  lingua  e nel- 
r arte  delia  poeeia.  C Htde  n*  uscirono  in  luce  due 
librt  stampati,  T »rtio  compilato  da  Annibai  (.'aro 
coir  aiuto  de’ predetti  suoi  omict*,  e l'altro  dal 
Castelve^ro.  Contuttocià  essendo  parato  per  av-  : 
Centura  a Henedetto  Varco,  ohe  l' cinico  suo  (Jaro  ! 
nwi  fosse  pienamente  difeso  liaW  opposizioni  fat- 
tegli dal  Castelvetro.  compilando  certo  suo  liln-o, 
da  lui  chiamato  Dialogo  delle  Lingue,  indirizzalo 
al  Signor  D.  Francesco  Principe  della  i/ioventù  dt 
tirsnze  e (R  Siena,  presa  cagione  dalle  cose  narrate 
m esso  Dialogo,  lenta  di  difendere  il  Caro  da  al- 
cune deli'  opposizioni  del  Castelvetro,  e insieme  cTot'- 
rUire,  e di  vitvjìerare  esso  Castelcetro,  e le  cose  sue, 
•nalzondo,  e non  poco  magnificando  il  Caro,  e sua 


' Qucct*  è uiift  |>reu«  c«)uncLÌA.  trav»t«  e meiiiennu 
CsAtelvetro  e da*  Ca»teleetric|.  Il  Caro,  siepone  è 
joTlta  de' piu  antichi  maeMri,  < cotn’ r persuaBtone  d'o* 
ip>i  esperto  iotalletto,  fe*  vi*dcre  a suoi  dotti  amici  la 
>oa  Àpotofù»,  e »i  gioTÒ  de'  loro  roiuigli.  Non  to  quel 
'■he  della  Mia  Rispoetn  faceaee  il  proeimtuoeo  Caatelve* 
tfo:  ben  r iiidubitaio  che  in  tale  ront««a  gli  porto  gran* 
d«  aiuto  iJ  dotto  biki  enneittadino  e familiare  fi.  M 
Barbieri.  Du  Htu. 


do/CrifU7.  H qual  Dialogo  quantueique  fosse  com;ìo> 
sto  dal  Parco  già  sono  molti  anni  passati,  nondi- 
meno in  vita  sua  non  volle  mai  permettere  che  fosse 
vedtitQ  dal  Castelvetro,  o dagli  amici  suoi,  non  che 
fosse  messo  in  istampa,  dubitandosi  forse,  chs,  ri- 
spondendo, 0 Citrrtggendo  il  Caetelvetro  gli  errori 
suoi,  non  si  fosse  per  frocare  impacciato,  conoscendo 
egli  ottimamente  il  valore  di  se  stesso,  e quanto  ài 
se  medesimo  poteva  promettere  m <fi  «itniVi 

eose>  Il  che  si  manifesterà  ancor  jueglio  per  Ut  jnsb- 
blieazione  del  firesente  volume  ; /Hnché,  passati  tanti 
antìi  dopo  la  morte  del  Varco,  é piaciuto  a gli 
mnto  BUOI  di  far,  per  mezzo  ddìa  stampa,  copia  al 
mondo  del  Dialogo  pretktto:  perciocché  essendo  ul- 
timainente  pervenuto  alte  mani  del  (.'astelvstro  in 
sugli  estremi  dì  della  vita  sua,  e non  avendo  per- 
ciò potuto  far  quanto  egli  aveva  in  animo  di  fare, 
cioè  mostrare  colla  presente  *CTf/lura  partitamente, 
come  cotal  Dialogo  peccava  rn  tutte,  o ndUs  mag- 
gior parte  delie  cose  «Mfanrraii,  egli  nondimeno  ce 
n’  ha  lasciato  tal  saggio  per  le  cose  da  lui  seritte, 
e segnale  non  solamente  sopra  la  Pistola  al  Prìn- 
cipe D.  Francesco  intitolata,  ma  in  alcuna  parte 
ancora  del  Dialogo,  che  ogni  persona  intendente 
potrà  per  esse  agevolmente  conoscere  la  differenza 
che  era  tra  il  saper  del  Varco  e quello  del  Ca- 
stelvetro in  cosi  fatta  maniera  di  lettere,  non  ostante 
che  (ali  cose  non  fossero  pure  siate  tutte  rilette  da 
lui,  non  che  ma/urumenfr  considerate  per  cagione 
della  sopracegriente  morte,  Ut  quale  interruppe  que- 
sto, e inùlli  altri  degni  pensamenti  suoi.  Ora  per- 
ché altri  peravrentura  potrebbe  ogecolmente  cre- 
dere che  per  l'  opjwsizioni  e falsi  argomenti  usati 
dal  Varco  nel  />redelto  muo  Dialogo,  F onor  di 
lido  fratello  restasse  in  alcuna  parte  smagato,  per- 
ciò arendo  io  trovata  questa  tra  V altre  sue  scrit- 
tnre  composta  sotto  nome  di  l'orrecione  d'  al- 
cune cose  fatta  uri  Dialogo  delle  Lingue  dì 
Benedetto  Varco,  m’  è ^locrufo  dì  farla  tedei'e 
al  mondo  per  mezzo  drlUt  stampa,  col  segnarla 
in  fronte  del  gloriosissimo  nome  delC  Fcc.  Vo- 
stra, si  perche  pai  graziosa  cowparisca  nel  co- 
spetto de'  non  passionati  lettori,  e sì  perchè  V Ere. 
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Vostra  abbia  da  ciò  argomento  del  non  meno  ar- 
dente che  ragionerole.  desiderio  che  io  ho,  che  te 
cose  comecrate  all'  eternità,  uscenti  dalle  mani  mie, 
sieno  segnate  col  nome  suo,  acciocché,  da  guello 
pigliando  esse  rigore,  con  guello  virano  in  eterno, 
tira  perché  nel  Dialogo  delle  Liugue  scritto  dal 
Varco,  oltre  C altre  lingue,  risi  favella  della  vul- 
gare,  e vi  si  muovono  di  molte  gueslioni,  le  guali 
in  altro  tempo  furono  mosse,  e disputale  da  min 
fratello,  mentre  egli  scriveva  una  (.ìiiiiita  alW?  Froge 
di  M.  Pietro  liembo  (nel  primo  libro  delle  guali 
si  tratta  non  dissimile,  materia),  m‘  è percìii  parato 
esser  cosa  convenevole  V aggiugnere  a guesta  tale 
Correzione  la  (Vwntu'  fatta  al  predetto  libro  di 
esse  Froge  non  solamente  perché  per  e.ssa  si  sco- 
priranno errori  non  pochi  commessi  dal  Varco  nel 
muovere,  e disputare  le  predette  guestioni,  ma  per- 
chè la  materia  é tale,  che  mi  fo  a credere  che  non 
sarà  se  non  di  piacere,  e <r  utilità  agl'  intendenti 
lettori,  per  esser  nuora,  e trattata  con  ordine  as- 
sai  leggiadro  e felice,  avendo  rispetto  alle,  cose,  che 
in  essa  si  questionano.  !\mn  isprezzi  dunque  I*.  Kcc. 
questa  mia  ancorché  bassa  ed  umile  dimostrazione 
deir  affezione  mia  verso  lei,  anzi  la  supplico  con 
ogni  riverenza  a valerla  accettare,  e benignamente 
volgere  gli  occhi  suoi  a questa  picciolo  dono.  Il 
quale,  se  per  alcun  tempo  saprò  mai  essere  stalo 
d alctfna  soddof azione  all*  Kcc.  b ostro,  tu'  incorrerà 
tanto  piti  di  procurare  con  ogni  sollicitiidine,  che 
per  l'  avvenire  sieno  dal  mondo  veduti  sotto  il  fe- 
licissimo nome  suo  simili,  o più  perfetti,  parti  ; dei 
quali  è sempre  stata  abbondevole  la  fedelissima  sua 
Città  di  Modena,  ed  ora  n'  é.  più  che  mai,  se  noi 
pure  considereremo,  qiiah  parti  abbiano  lasciali 
dopo  sé  i Hadolettì,  i Cortesi,  i Molzi,  i Valen- 
tini,  { Fallopi,  i Mdani,  ed  altri  nwllv  tle' passali, 
ma  ancora  ipiali  sieno  quelli  che  al  presente  escono 
in  luce  per  opera  de'  Fiordihelli,  e d'  altri  nuovi 
SadoUti,  e Fallopi,  de'  Sigoni,  de  Manzoli,  de'  lìar- 
bieri,  e dì  molti  altri  i quali  oggidì  suno  vivi,  e 
intenti  tulli  a celebrare  V altissimo  nome  dell'  Kcc. 
loitro,  e della  nol/iUssima  ('asu  sua.  /(egli  scritti 
de'  quali,  siccome  ancora  della  presente  disputa,  a 
I . Kcc.  ne  potrà  dar  piena  informazione  il  iSe- 
gretario  Pigna,  come  quello  il  quale  ha  reditli  gli 
uni  e gli  altri,  ed  è per  vedere  ancora,  se  io  non 
tu'  inganno,  il  presente  libro,  per  teser  egli  non  so- 
lamente cago  e intendente  delle  dispute  della  nostra 
lingua,  ma  deli'  altre  ancora,  e di  tutte  te  scienze, 
siccome  ne  fanno  ampio  lestimonio  i molli  libri  pieni  di 
varia  e sollii  dottrina  scritti  da  lui  in  diverse  scienze. 
Ho  dello  che  a V.  Kcc.  ne  potrà  dar  piena  in- 
formazione il  predetto  Segretario,  se  peraveenlura 
occupala  negli  altissimi  suoi  affari  non  avesse  agio 
di  volger  gli  occhi  a questa  scrittura  per  leggerla, 
consumando  in  essa  il  tempo,  non  senza  alcun  dis- 


*  *lal«*  Oiusta,  o|jeni  fuori  del  prupoeito  no* 

stro,  c btaiAf  come  fu  gin  dal  Volpi,  ommcM*a  dn  noi, 
i Cjiiali  però  non  abbiamo  voluto  imitarlo  nel  rendere 
imperfetta  qiieeta  dedicatoria  lasciandone  il  presente 
brano  che  rigiutrda  alla  CHusla  predetta.  OaI.  Kio. 


agio,  e forse  danno  de'  suoi  soggetti  ; a prò  dei 
quali,  ed  a contentamento  di  sé  stessa,  e della  no- 
liilissima  .sua  Casa,  e del  mondo  tutto,  priego  Dio 
che  coneert'i  lungamente  V Eccellenza  Vostra.  Alla 
quale  con  ogni  umiltà  bacìo  la  valorosissima  mano. 

IM  Vienna  d'  Austria  il  {fi  AT.  di  Gennaio 
MI).  LXXII. 

di  V.  E. 

L’milUsimo  servo  s soggetto 
(Jio.  Maria  Castelv  EtRO. 
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Se  logge  piaciuto  u Dio  che  Benedetto  Var- 
chi non  avegse,  dipartendos!  della  presente  vita 
innanzi  il  corso  d'  alqimiitì  anni  che  naturalmente 
poteva  vivere,  ancora  finiti  i giorni  suoi  (il  che 
è uvviMiuln  non  senza  qualche  suo  interesse,  nè 
con  molla  min  Hoddisfazione),  egli,  passando  il 
tempo  tra  pensieri  filosofici  e contemplativi,  come 
soleva  fare,  avrehhi^  faUt»  grazioso  e pubblico 
dono  al  mondo  del  suo  Dialogo  delle  Lingue,  com- 
posto già  da  lui  solamente  per  difendere  la  Can- 
zone d'  Annihal  Caro:  IVm'fe  al P ombra  dei  gran 
gigli  tP  ora,  dalle  mie  prime  opposizioni,  e go- 
derebbe, essendo  ancora  in  questo  secolo,  di 
vedere,  e d’  udire  che  esso  fosse  tuttavia  nelle 
mani  degl'  intendenti  c letterati  uomini,  e si  leg- 
gesse e si  rileggesse  con  ingordìgia  e dìiigensa, 
u attenderebbe  qui  di  cogliere  il  soavissimo  frut- 
to del  glorioso  e famoso  grido  di  questa  sua 
latica  tanto  più  copioso  che  non  ha  fatto  del- 
r altre  sue,  quanto  è staUt  menala  a line,  e com- 
pilala da  lui  ili  ispnzio  dì  più  lungo  tempo,  e 
ili  età  più  matura  e più  perfetta.  E io,  il  quale 
per  salvaiiienlo  delToiinr  mio,  e per  diinostrasio- 
iie  della  verità  di  quello  che  bo  scrìtto  contra  il 
Coro,  sono  costretto  in  non  poche  cose  a con- 
traddirgli, c a biasimarlo,  avrei  potuto  libera- 
mente scrìvere  quello,  che,  quantunque  il  Varco 
sia  morto,  non  posso  fare  di  non  iscrivere  senza 
tema  ebe  altri  proverbiando  non  mi  dicesse  che 
co*  morti  non  si  deouo  azziilTarc  se  non  i morti. 
Ed  appresso  avrei  potuto  prendere  esperienza 
se  fosse  vera  in  lui  quella  singulare  dota,  che 
in  ninno  uomo  del  secolo  nostro  non  s'  è ancora 
veduta,  cioè  che  egli  fosse  fornito  di  si  buona 
c gentil  natura,  o dì  tanta  umiltà,  e semplicità 
d'  animo,  di  quanta  si  vantava,  volendo  che  si 
credesse  che  non  gli  dispiacesse  punto  di  restare 
vinto  in  disputa  di  lettere,  se  avvenisse  che  non 
ne  potesse  ottenere  la  vittoria;  siccome  in  qne- 
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1a  quale  ba  impresa  coolro  me,  secondo 
che  io  porto  fermissima  speranza,  non  é per  ot- 
tenere. Ma  poi  che  a Dio  è piaciuto  altramente, 
ed  è stato  suo  volere  che  ci  sia  tolto  innanzi 
tempo,  al  parer  nostro,  il  buon  Varco,  n«»i  ci 
dobbiamo,  conformandoci  seco,  non  molto  con- 
tristare, coodossiacosachd  il  Varco  si  debba  dire 
per  poco  aver  fatto  ed  ottenuto  quello  che  fa- 
rebbe se  vivesse,  per  la  gran  sollicitudine,  e 
r affettuoso  ardore  d'animo,  che  gli  amici  suoi, 
teneri  oltre  misura  della  conservazione  e del- 
1*  accrescimento  della  gloria  sua,  dopo  la  morte 
hanno  usato,  e mostrato,  in  fare  stampare  il  suo 
predetto  Dialogo  dèlie  Lingue^  cd  in  farne  par- 
tefice  il  mondo,  nel  quale  egli  ora  per  tutto  vive, 
•pira,  e parla  non  allrimeuti  che  se  fosse  pre- 
sente. Del  quale,  e contra  il  quale  apparecchian- 
domi io  a scrivere  alcune  cusctte,  non  posso, 
nè  debbo  veramente  essere  giudicato  scrìverle 
d'  un  morto,  o contra  un  morto  ; conciosaiaco- 
•aché  coloro  non  sieno  da  appellare,  nè  sieuo, 
mord,  die  dopo  sè  lasciano  simili  volumi,  per  li 
quali  vivono  una  vita  non  brìeve,  e non  oscura, 
ma  una  perpetua,  e gloriosa;  e simili  amici,  c 
discepoli,  quali  dopo  sé  ha  lasciati  il  Varco, 
e ne'  quali  come  in  più  Varclii  vivo  e riluce  lo 
splendore  della  sua  dottrina  e scienza,  e si  (ruo- 
vs  ancora,  siccome  mi  giova  di  credere,  quella 
purità,  e buona  umiltà  d*  animo,  che  egli  si  glo- 
riava essere  in  lui.  Siecbò  senza  niuna  loro  aina- 
rìuidinc  d' animo,  c portarmi  malavoglicuza  uiuua, 
□on  fia  loro  discaro,  se  il  suo  Varco  in  questa 
tenzone  di  lettere,  nella  quale  suuo  stalo  non 
pure  invilulo,  ma  tratto  a (orza  da  lui,  resterà 
come  credo,  superato,  c non  vittorioso.  Ma  prima 
ebe  diamo  principio  a tenzonare,  è da  supere 
che»  sa  Benedetto  Varchi  tiuit  avosso  composto 
quel  sao  Dialogo  se  non  pt>r  difendere  la  pre- 
detta Canaone  del  Caro  dalle  mie  prime  oppo- 
sìiìobì,  tra  le  quali  alcune  pocite,  siccome  meii 
forti,  è andato  scegliendo,  e ha  tentato,  benché 
indarno,  di  risponder  loro,  siccome  si  mostrerà, 
SgU  avrebbe  acritto  non  un  volumi!  assai  grande, 
come  ha  fatto,  ma  alcun  foglio  solamente,  c in 
scrìvendo  avrebbe  faticata  assai  meno  la  mano 
a lo  ingagno,  e,  qoello  che  monta  molto  più, 
non  avrebbe  perduto  tauto  spazio  di  tempo,  ebo 
forse  si  poteva  spendere  in  cose  non  in  tutto 
disutili,  nè  eommessi  tanti  errori  quanti  ba  fatto, 
a»  egli  dabitaodo  che  altri  non  credesse  quello 
eba  di  Itti  ai  doveva  erodere,  se  non  fosse  per- 
messo a ciaaeaoo  già  per  usanza  prescritta  di 
estrara  in  siinili  dispute,  o cagione  giusta  che 
glisoe  Ma  prestata,  o no,  purché  si  dea  ad  in- 
tesdare  d'  essere  fornito  a sufliciniza  di  lettori', 
cioè  dkc  alai  non  toccasse  simile  (iifesa  a oiuno 
partito  del  mondo,  e che  ao  difendeva  il  Caro, 
sa  doveaaa  esasre  reputato  presuntuoso  e vana- 
glorioso, e v^o  di  trovar  cagioni  di  potere  ap- 
parare, non  aolamante  ba  tentato  di  rispondere, 
benché  invano,  soma  dico,  a quelle  poche  co- 
setta  Ksha  tra  molta,  ma  ba  ancora  «Estese  con 


molte  parole  alcune  cagioni,  per  te  quali  ai 
sforza  dì  provare  che  a lui  pure  apparteneva 
questa  difesa;  le  quali  quanto  sieno  potenti,  in 
procedendo  avanti  si  vedrà.  R oltre  a ciò,  per 
tutte  quelle  vie  che  s'  è saputo  immaginare, 
commenda,  esalta,  e magnifica  Aonibal  Caro;  e, 
dall’  altra  parte,  vitupera,  abbassa  e parvifica 
lue  : e appresso,  di  difensore  che  vuole  essere 
creduto  della  Canzone  d’  Annibal  Caro  contra  le 
mie  prime  opposizioni,  divenuto  accusatore,  ri- 
prende alcune  cose  detti*  e scritte  da  me,  come 
non  bene  dette,  e non  bene  scritte,  senza  di- 
mostrazione, o pruova  ninna  di  valore,  usando 
tuttavia  gran  pompa,  e numero  di  parole  ven- 
ti*se  ed  oziose.  Nè  con  tutto  ciò  parendogli  che 
il  volume  dovesse  gìu^uerc  a quel  termino  di 
grandezza,  «*d  esser  ripieno  di  tante  parole,  di 
quante  giudicava  che  dnvesaono  essere  ripieni  i 
libri  l’oropilati  da  lui,  se  dovessono  essere  con- 
formi alla  grandezza  della  sua  persona,  e al- 
la 'mpiezza  del  suo  ingegno,  ha  congiunto  ed  ap- 
piccato, come  ha  saputo  e potuto  il  meglio, 
con  quella  imperli*Ua  e li'ggicra  difesa  della  Cau* 
zone  del  Caro,  e colle  cagioni  che  T hanno 
mosso  a quella  difesa,  e colla  lode  d'  Annibai 
Caro,  e cui  vituperio  mio,  e coll'  accusa  d*  al- 
cune poche  cose  mie  dette  e aerine,  un  Ragio- 
nammio  0 Dialogo  delle  Lingue  assai  lungo,  e 
poco  vcrisiimle,  si  per  altro,  e si  perchè  io  ispa- 
zio  di  si  poche  ore,  nel  quale  si  finge  essere 
stato  fatto,  iiou  si  potè  allungare  in  tante  pa- 
role. Il  quale  non  coiilioue  per  la  maggior  parte 
materia  convenevole  a ragionamento  ; siccome  sì 
può  comprendere  da  quello  che  io  nella  .Syiosi- 
zinne  deUn  Poetica  d*  ArhtotiU:,  ho  scrìtto,  favel- 
lando della  convenevolezza  materiale  de'  ragio- 
namenti: nò  contiene  siiuilroeiue  per  la  maggior 
parte  dollrina  vera  ; siccome  per  quello  che  no- 
terò, apparirà  mauifestamento.  Adunque  se  Be- 
nedetto Varchi  avesse  solamente  difesa  la  Can- 
zone d’  Annibal  Caro  dalle  mie  prime  opposi- 
zioni, come  prometteva  di  faro,  e V avesse  difesa 
nella  maniera  ebe  ha  fatto,  avrebbe  giovalo  non 
poco  a sè  millesimo,  in  quanto  sarebbe  caduto  in 
fossa  meno  ampia  d' errori,  uè  avrebbe  consumato 
tanto  tempo  vanamente,  nè  si  sarebbe  faticato 
tanto,  quanto  ha  fatto  in  iscrivere  cosi  al  Inngo  ; 
cd  appresso,  avrebbe  scemata  in  gran  parte  a 
me  la  fatica  che  mi  conviene  durare  ncH’  esa- 
miuazionc  di  molte  cose  rinchiuse  iu  quel  gran 
libro,  per  dimostrarne  la  falsità.  La  quale  ne] 
vero  mi  sarebbe  stata  meno  noiosa  in  altra  di- 
sposizione che  in  quella  nella  quale  mi  troovo  al 
presente,  essendo  gravemente  infermo  del  corpo, 
cd  in  altro  luogo,  dove  almeno  fosser  que'  libri, 
li  quali  comunemente  si  sogliono  trovare  per 
tutto.  Conciossiacosaché  io  sia  stato  per  la  in- 
fermità costretto  a fermarmi  in  parte',  nella 

' V'ivea  silura  il  Cs:^i«Ivv(ru  in  ChUvetms,  fuggitovi 
per  iicampar  dalle  branche  dell’  Inqoiiizione  Romsmi, 
a cni  egli  >‘rs  caduto  in  sospetto  di  eresie.  Dal  Rio. 
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quale  non  sono  persone  che  sludino,  o leggano 
libri,  e spezialmente  que*  che  fa  mestiere  ado- 
perare nelle  dispute  fatte  come  è questa,  e per 
conseguente  ancora  non  ci  sono  libri,  o almeno 
così  fatti,  li  quali  non  m'è  prestato  agio  di  man- 
dare a prendere  dove  sono,  si  per  la  spesa  imo» 
derata  che  si  farebbe,  sì  per  lo  tempo  spatiogn 
che  vi  correrebbe  prima  che  fossero  giunti  qui. 
Per  la  qual  cosa  io  sono  sforzato  a ricorrere  in 
tanta  necessità,  e ad  attenermi  ad  un  libro  solo, 
fatto  comunque  si  sia,  che  è quello  della  caduca 
e trascorrevole  mia  memoria.  11  quale  solo  nella 
perdita  di  lutto  ciò  che  io  aveva,  con  tutte  le 
mie  scrittore  e libri,  che  non  erano  pochi,  la 
quale  io  feci  in  Lione  sopra  il  Rodano,  quando 
si  raccese  la  seconda  volta  la  guerra  pio  che 
cittadinesca  in  Francia  per  ragione  della  diver- 
HÌtà  della  religione,  mi  rimase,  e m*  ha  accom- 
pagnato e m'  accompagna  dovunque  io  rada,  o 
alea,  e e^»!  quale  solo,  rileggendo  le  cose  scritte 
in  esso,  spero,  non  mi  venendo  meno  il  favore 
divino,  di  scrivere  in  modo  nell»  presente  disputa 
clic  i lettori  intendenti,  e non  passionali  giudi- 
cheranno, « confessaranno  tutto  aperlaraenle  che 
la  verità  sta  dalla  parte  mia  ; se  però  si  tro- 
veranno lettori  alcuni  cosi  scioperali  che  rivol- 
gano mai  gli  occhi  a questa  mia  umile  scrittura, 
per  leggerla,  la  quale  nel  vero  e per  la  persona 
mal  trattata  dalla  grave  e lunga  malattia,  che 
senza  pompa  iiiuna,  ed  ornamento  di  parole  la 
scrive,  e per  lo  difetto  degli  autori,  che,  collo ‘ntra- 
mettere  le  loro  lodevoli  sentenze  c bc‘ molti  non 
le  possono  accrescere  dignità,  e leggiadria,  non 
può  esser  tale  che  debba  mettere  in  altrui  va- 
ghezza di  farsi  leggere  per  altro,  che  per  la 
•ola  nuda  veriU. 

Alla  dimostrazione  della  quale  procederemo 
con  questo  ordine.  Prima  vedremo  se  le  cagioni, 
le  quali  hanno  indotto  Benedetto  Varchi  ad  im- 
prendere la  difesa  d'  Annibai  Caro  contra  le  mie  ^ 
opposizioni  sieno  ragionevoli.  Poi  considereremo 
quanto  sieno  vere  le  lodi  che  dà  ad  Annibal  Ca- 
ro, e quelle  poclie  cose  che  produce  in  mezzo  a 
difesa  della  predetta  Canzone.  K appresso,  fare- 
mo vedere  quanto  sia  vero  e come  prunvi  quello 
che  biasima  in  me,  e quello  che  riprende  in  al- 
cuni miei  detti,  e scritti.  R uliimamentc  esami- 
neremo alcune  cose  delle  questioni  trattate  nel 
Dialogo,  Le  quali  cose  fatte,  imporremo  fine  alla 
presente  scrittura. 

Parlando  adunque  primieramente  delle  ca- 
gioni, per  le  ()uali  il  Varco  vuole  che  si  creda 
che  egli  sia  auto  costretto  a prendere  la  difesa 
della  C'anzem  del  Caro  contra  le  mie  opposi- 
zioni, o delle  cose  scritte  dal  Caro  nell’  Apoto- 
i/ia  sua,  e rifiutate  da  me  nella  risposta  mia.  ac- 
cifKTchè  non  paia  che  egli  si  aia  tramesso  in 
questa  disputa  temerariamente,  o,  per  mostrare 
di  sapere,  vauagloriosamente,  io  dico  che  il  V’ar- 
co ha  fatto  quello  che  non  era  tenuto  a fare,  e 
rondato  conto  di  quello  di  che  non  era  ubbligato 
» renderò.  Porciocchè  so  i poeti,  o certi  altri 


scrittori  che  pul»blicano  i suoi  poemi  e scritti 
senza  necessità,  non  rendono  ragione  perchè 
sieno  costretti,  o non  costretti,  a pubblicargli, 
ma  pubblicandogli  promettono  tacitamente  al 
mondo,  c si  vautano  che  sono  lodevoli,  e degni 
di  passare  alla  notizia  d'  ognuno,  e non  rifiutano 
di  sottoporli  al  giudizio  di  qualunque  si  sia;  per- 
chè non  possono  esser  lodati,  se  sono  lode- 
voli. o biasimati,  se  sono  biasimevoli,  da  co- 
loro che  gli  leggono,  se  loro  ne  viene  voglia, 
senza  che  essi  mostrino  che  sieno  più  ubbligali 
che  tutti  gli  altri  tiomini  a lodargli,  o a bia- 
simargli. essendo  indìfTereotemenle  pubblicati  a 
tutti,  ed  offerti  ad  esser  giudicati  da  ciascuno 
lettore  che  gli  piaccia  di  giudicare?  .Ma  Benedetto 
^ V’^arco,  che  vuole  fare  ancora  quello  che  non  è 
tenuto  a fare,  e che  non  fa  rosa  la  quale  non 
[ sia  sforzato  a fare  dalla  ragione  apparente,  mette 
innanzi  rinqnc  cagioni  di  gfran  valore,  che  I'  han- 
no mosso  e sospinto  presso  che  per  forza  a far 
questo.  Tra  le  cjuali  vuole  che  sia  stata  la  pri- 
ma r nbbligazione,  per  la  quale  ciascuno  uomo, 
e specialmente  ciascuno  nomo  filosofo,  dee  di- 
fendere la  verità.  Per  che  non  dee  egli  parere 
, temerario,  o vanaginriosn,  se,  psseudo  nomo,  e 
’ nonio  filosofo,  s'  è levato  in  difesa  della  verità 
delle  cose  scritte  dal  Caro  contra  le  mie  bugie, 
secondo  che  egli  presuppone.  La  qual  CHgioiie,  se 
la  cosa  sta  come  egli  afTerma.  non  doveva  muover 
luì  solo  a far  questo,  ma  ciascuno  uomo,  e cia- 
scuno fì|nar»fn.  F'  poiché  ninno  altro  uomo,  o 
niuno  altro  filosofo  che  esso,  a’ è mosso  a questa 
difesa,  seguila  che  questa  obbligazione  non  dee 
essere  tanto  stringente,  nè  cosi  vigorosa  come 
pare  ebe  ri  voglia  dare  ad  intendere  il  V’^arco. 
Ami  peravventura  non  errerebbe  chi  credesse  ebe 
niuno  nomo,  in  quanto  nomo,  e che  niuno  filosofo 
in  quanto  filosofo,  si  debba  impacciare  in  simili 
dispute  che  nascono  in  giudicare  i poemi,  per- 
ciocché pare  che  questo  pertenga  solamente  al- 
r uomo,  in  quanto  è,  secondo  che  nominano  i 
Greci,  e i Latini,  cri/»r<i,  ovvero,  ffromatico,  e. 
per  conseguente,  pertiene  propriamente  a me, 
che  sono,  secondo  il  Caro  e ‘1  Varco,  ^amaiico 
e,  secondo  Lilio  Grigoro  Giraldo  nel  libro  che 
fece  de’  Poeti  I.^tini  del  suo  tempo,  ancora  cri- 
tico. Appresso,  quando  altri  vuole  far  cognoscere 
cfac  egli  non  si  ravviluppa  mattamente,  o vana- 
I gloriosamente  in  disputa  che  sia  tra  altre  persone, 

I non  pare  che  debba  addurre  semplicemente  que- 
sta ragione  : Che  faccia  ciò  per  difendere  la  ve- 
I rità  0 die  sia  tenuto  a difendere  la  verità,  con- 
ciossiacosaché sia  cosa  dubbiosa  e incerta  da 
qual  parte  stea  la  verità  della  cosa  dì  ch«*  ai 
I disputa,  affermando  ciascuna  parte  di  mantenere 
la  verità,  dirizzando  gli  argomenti  veri,  o veri- 
simili  a provar  ciò.  Perchè  questo  non  sarebbe 
I altro  che  no  fare  pregiodicio  alla  parte  contra 
la  quale  si  leva,  e Ìl  dar  la  sentenza,  prima  che  il 
processo  fosse  formato,  « il  darla  colui  che  non 
, è eletto  giudice  b-giltimamente.  o costituito  ar- 
bitro da  nmcndiM*  le  parli  : ma  dee  addurre  al- 
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tro  ancora^  cioè,  o cb«  1'  avversario  di  colai  del  : nato  pagare  quello  a che  era  ubbligato  per  prn- 
qaale  prende  la  difesa,  ba  vantaggio,  o che  Ta-  nies»a,  e,  per  consegaeote,  per  necessità,  e poi 
mico  suo  ha  disavan faggio,  come  è,  che  non  è quello  a che  non  è tenuto  se  non  per  cortesia, 
sttfBcienle  o per  poco  ingegno,  o per  poca  dot*  | cioè,  se  non  in  quanto  a lui  piace,  chi  dubita 
trina,  o per  altro,  a sostenere  senta  soccorso  suo  che  V ohbligatione  della  promesaa  fatta  al  Caro 
quella  teniona,  acciocché  appaia  che  non  sia  | di  difenderlo,  che  egli  assegna  per  tersa  cagione, 
dis<iiceTole  che  altri  soccorra  più  l‘  una  parte  I doveva  precedere  la  seconda,  e la  quarta,  non 
che  r altra,  e per  vantaggio  dell'  una,  e disa*  contenendo  questa  ohbligatione  di  debito  aper- 
vantaggio  dell'altra  non  resti  oppressa,  ed  af*  tamente  necessarìs,  come  quella?  Sicché  questa 
fogata  la  verità,  almeno  io  apparenta.  Ninna  cagione  seconda  non  ha  il  ino  luogo,  ma  ba  oc*> 
delle  quali  ragioni  allega  il  V*arco  in  diminui-  capalo  quello  che  doveva  essere  assegnato  o 
mento  del  ano  presootooso,  o pomposo  traporsi  alla  quarta,  o alla  tersa.  R perché  questa  pro> 
in  qnesla  lite:  ansi  dice,  che  quello  che  io  ho  ' messa,  ed  offerta  che  fece  il  V'arco  al  Caro,  di 
scrìtto,  è tanto  fievole,  rìdevole,  e falso,  che  egli  | dovere  essere  suo  campione  in  questa  leocona, 
non  gìndicava  che  Annibal  Caro  dovesse  degnarlo  se  avvenisse  che  io  rispondessi,  noo  fn,  siccome 
di  risposta  ; e che  quello  che  ha  scritto  il  Caro,  è | avviso,  nè  temeraria,  né  senta  akuna  cagione,  è 
tanto  fermo,  grave  e vero,  che  non  si  potrebbe  tro*  verisimile  che  fosse  da  lui  fatta,  sì  perchè  egli, 
var  persona  atta  a rìbullarlo,  e a riprovarlo,  se 'secondo  rhe  dice,  T'aveva  interesse,  si  perchè 
non  se  forse  egli  che  l’ba  scritto.  Per  che  siccome  l'emiro  .«uo  Caro  re  I*  aveva.  Laonde  segnila 
tornerel>be  a poco  onore  ad  un  cavaliere  va*  [che  la  seconda  e la  quarta  ragione  non  sieuo 
lente,  a fresco  a correre  sopra  ad  uno  che  fosse  I delle  prinripali  che  I'  abbiano  introdotto  in  que* 
stato  malmenato  da  un  altro  cavaliere  in  batta  ' sto  piato,  ma  si  delle  principali  ad  inducerlo  ad 
glia,  e atterrato,  « abbandonato  presso  ebe  per  ' obbligarsi,  e 1*  obbligazione  è cagione  principale 
morto  ; cosi  non  toma  a mollo  onore  al  V'arco,  » prossima  da  che  per  isdebitarsi  scrìve  questa 
disputatore  lottile  c gagliardo,  a volersi  azsuf*  difesa.  Ora  egli  doveva  peravveiitura  dir  cosi: 
fiere  con  meco,  e a sfidarmi  a dlipota  di  quelle  i fo  prhutframen/f  imprenfi’J  tt  tcricm  tputia  di- 
cote  medesime,  nelle  quali  io  sono  già  stato,  se-  IMo,  perche  io  $nno  tenuto  ad  imprenderla  per  prò- 
condo  che  egli  vuole,  maltrattato,  confiiso  dal  | /atta  al  Caro;  />ot,  posto  ehi  io  non  aressi 
Caro,  e per  poco,  del  tulio  saperato;  e a pre*  '/atta  nìmiU  promessay  parche^  di/endendu  il  Caro^ 
lenUrsi  a cogliere  il  frutto  della  vittoria  certa  di/endo  noti  meno  principaìmente  mr,  che  /«i,  la  ’m- 
senaa  avere  il  debito  rispetto  al  Caro,  tanto 
amico  suo;  il  qual  frutto,  per  gli  meriti  del  ano 
valore,  esso  Caro,  e non  altri,  doveva  ricevere, 
e godere. 

Ora,  poiché  questa  cagione  noo  doveva . sia,  o non  sia,  questa  seconda  cagione  posta  al 
muovere  il  Varco  ad  imprendere  questa  impresa,  ! debito  luogo  ; o sia,  o non  sia,  delle  principali  ; 
reggiamo  se  la  seconda,  la  quale  egli  appella  \ non  doveva  potere  Unto,  che  facesse  che  il 
una  delle  principali,  abbia  piò  fona  da  indncerlo  | Varco  divenisse  difensore  del  Caro  in  questa  cou- 
s questo  ; la  quale  fu  : Che  non  ba  potuto  ne*  | tesa,  percioc^è  noo  si  poteva  dimostrare  suo 
gare  ad  Annibal  Caro  di  far  questa  difesa,  es-  difensore,  che  ancora  insieme  non  palesasse  che 
scodo  egli  tanto  suo  amico,  quanto  predica  il  il  Caro  non  era  sufficiente  a rispondere,  e che 
Varco  che  egli  era,  il  quale  ne  1*  area  pregato  1 non  avesse  errato  in  comporre  quella  Canzone, 
con  tante  lettere,  e con  tanta  istanza,  ed  in  tempo  | con  tatto  che  fosse  la  migliore  del  mondo.  Per* 
che  egli  era  io  Conclave  con  Alessandro  Far*  ciocché  é cosa  vie  più  che  vera,  quella  che  dice 
uese,  cardinale  e signor  suo,  nel  qnil  tempo  * nn  gran  valeotoomo,  che  non  solamente  ai  deono 
000  poteva  attendere  a rispondere  a quello  che  repntare  essere  falli  quelle  cose  che  veramente 
io  avera  pubblicato.  La  qnal  cagione  non  do-  sono  falli  nelle  scrittore,  ma  ancora  quelle  che 
vera  «saer  seconda,  siccome  è stata  ordinata  dal  non  sono  falli,  quando  Io  scriltort'  noo  sa  U ra- 
Varco,  né  peravveotura  appellata  ona  delle  pria-  gione  perchè  non  siano  falli,  e noo  è atto  a mo- 
opali;  le  quali  cose  si  prnovano  cosi.  Se  il  Varco  strare  che  non  sieno  falli;  siccome  non  sa  la 
per  r amore  che  egli  portava  al  Caro,  doveva  sol-  ragione  il  Caro  di  quelle  cose  che  ha  scrìtte, 
centrare  a questo  carico,  molto  piò  principalmente  perchè  non  sieoo  falli,  e non  è atto  a mostra- 
vi doveva  sottentrare  per  T amore  che  portava  re  che  non  sieno  falli,  poiché  prìega  con  tante 
a sé  stesso,  sodandovi  cosi  lo 'ntarease  sno,  come  lettere,  e con  tanta  instanza  il  Varco  che  ne 
quello  del  Caro,  e sapendo  manilestamente  che,  | prenda  la  difesa  : la  quale,  quanto  più  amico  gli 
se  non  difendeva  il  Caro,  egli  restava  insieme  j era,  tanto  meno  la  doveva  prendere,  non  poteu- 
con  easo  Ini  offeso.  E perchè  1*  amore  comincia  ! dola  prendere  se  non  con  grandissima  vergogna 
prima  da  sé  stesso,  e poi  si  diffonde  nell'  smico,  ' del  suo  amico.  Ma  lo  doveva  ammonire,  se  tanto 
la  quarta  ragione,  che  rìgnarda  lo ’oterease  prò-  1*  amava,  quanto  vuole  che  si  creda,  che  questo 
prie,  doveva  di  ragione  precedere  questa  che  non  era  di  qne'  debiti  che  ai  possa  pagare  così 
riguarda  lo  'otereaae  dell'  amico.  Appresso,  se  per  on  altro,  come  per  lo  debitore  stesso,  e che 
altri,  procedendo  come  si  convlsoe,  è prima  te-  la  snlnsione  o II  pagamento  se  si  fincesse  per  lui, 


prenderei  : ,e,  u/timametifr,  posto  che  io  non  ajressi 
promesso,  nè  di/endessi  me,  ma  solamente  il  Caro, 
non  lascerei  d' imprenderla  per  C antieizia  antichis- 
sima, e per/ettissima  che  è tra  il  Caro  e ne..  Ma 
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non  assorvorebbc,  o libererebbe  il  Caro  dall’ ob- 
bligaaione  del  rispondere  ; ma  perchè  gli  era 
amico,  farebbe  socretamente  in  tutto,  o in  parte, 
la  difesa,  siccome  ancora  areva  fatta  V Apologia-, 
la  quale  si  pubblicherebbe  poi  sotto  il  nome  dì 
Annìbal  Caro,  e ne  sarebbe  tenuto  1’  autore,  sic- 
come è tenuto  deir  ; avvegnaché  le 

villanie  che  sì  contengono  in  quella  Apologia, 
aolameutc  sicno  sue,  c non  altro  ; facendogli, 
oltre  a ciò,  a sapere  che  l' essere  egli  in  Con- 
clave, e occupato  nelle  faccende  del  suo  signore, 
e,  per  conseguente,  il  non  avere  tempo  da  ri- 
spondere allora,  non  erano  cose  da  allegare 
perchè  esso  si  dovesse  nieitere  a questa  impresa, 
perciocché  si  poteva  indugiare  a rispondere,  che 
il  Papa  fosse  cristo,  e che  altri  iion  era  per  ma- 
raviglìursi  per  indugio  grande,  non  che  por  in- 
dugio cosi  picciolo,  che  facesse  a rispondere  ad 
un  volume  cosi  lungo,  avendo  penato  cinque  anni 
a rispondere  ad  un  venti  parole.  Senza  clie,  esso 
Varco  non  era  per  rispondere  prima  che  fosse 
cristo  il  Papa  ; anzi  non  rispose  non  solamente 
prima  che  fosse  criato  il  Papa  dì  quel  Conclave, 
ma  non  rispose  ancora  poi  che  fu  criato  il  Papa 
c morto,  che  scampò  non  pochi  anni,  e poi  che 
fu  criato  ancora  il  seguente  Papa  ; e,  passati  gik 
dicci  anni,  non  siamo  certi  se  abbia  risposto, 
anzi  siamo  certi  che  non  ha  risposto,  se  ci  vuole 
dare  questo  suo  Dialogo  (Mie  lingue  per  risposta. 
Ma  Se  il  soddisfare  all' amico  era  all’ amico  d'in- 
famia, era  di  molta  ghiria  al  Varco^  che  fosse 
stimato  da  tanto,  che  potesse  c<d  inantollo  della 
sua  scienza  ricoprire  gli  errori  commessi  dall'a- 
mìco  suo.  Laonde  tenendo  più  conto  della  gloria 
sua,  che  della 'nfamia  dell' amico,  non  parcelle 
fosse  tra  loro  <{uelia  singolare  amicizia  che  fu 
tra  alcune  poche  paia  d'amici  ricordate  ncll’i- 
storìc  Greche  e Latine  antiche  per  esempi  rari 
almeno  dalla  parte  del  Varco.  Perche  alcuni 
dicono  che  il  Varco  ha  parlato  dell'  amicizia  che 
era  tra  lui  c 'I  Caro  inlino  dai  primi  anni  che 
il  Caro  venne  in  Firenze  per  insegnatnre  delle 
prime  lettere  de'  figlinoli,  e de'  nipoti  di  Luigi 
Oaddi,  per  parole  smoderate,  che  sia  pari  a 
quella  di  quelle  poche  paia  d'  amici  famosi,  e 
per  servire  alla  causa  sua,  c non  perchè  vera- 
mente credesse  che  così  fosse.  Ma  io  ho  altra 
opinione,  e mi  pare  d’  essere  certo  che  egli  si 
desse  ad  intendere  che  pure  veramente  la  cosa 
stesse  cosi.  Perciocché,  laddove  gli  antichi  amici 


' K umiiif<&to  p dall'  iii(riHÌiiiiiiiii'  didl'  KrcuUinu,  o 
per  una  tenera  del  ('aro  appmiio  11  eoutrario  di  f|iiNuto 
ealiinninsameiile  <pii  alTeriiisil  Caiielrpirn;  perclièil  Var- 
rlii  notò  solo  ili  forma  di  poslille  varie  eoKe  iiKuriio 
r Apologia  spcdilaali  ms.  dui  Caro,  fra  le  i|iiali  vi  era 
ilitegnnto  che  nelle  PM-liinia/ionì  va  ponto  ii  caso  reno 
e non  I'  accusativo,  come  modotainenle  gl'  insegna  poi 
v»»o  Caro.  Del  rimanente  ogni  leitorc  si  ricordi  clic 
chi  scrive  è il  Caelelvelro,  cioè  mi  erudito  e acuto  so- 
fista, il  più  prosuntuoso  uomo  del  secolo  WI,  il  più 
avvelenato  nemico  di  Annibai  Cam,  c per  cniisegneiua 
di  etm  Varchi  tuo  famigliarissimo.  Dai.  Rio. 


nominati  nell'  istorie  greche  c Isdnc  spendeva- 
no la  roba,  o ponevano  a rischio  di  evidente 
morte  le  loro  persone  per  utile,  o salvamento 
dogli  loro  amici,  esso  Varco  per  salvare  1'  onore 
dell'  amico  non  si  cura  di  perdere  il  suo,  dicendo 
cosi  sfacciatamente  tante  smisurate,  e palesi  bu- 
gie in  questa  sua  difesa.  Il  che,  secondo  lui,  non 
è da  stimar  meno,  che  quello  che  essi  fecero 
per  li  loro  amici,  anzi  tanto  più,  quanto  più  è 
da  curare  il  non  curare  di  perdere  la  sanità 
dell'anima  por  I'  amico,  che  non  è il  non  curare 
di  perdere  il  corpo  o la  roba. 

Ma  passiamo  a considerare  se  la  terza  ra- 
gione doveva  recare  il  Varco  ad  esscrir  avvocato 
del  Curo  in  questo  piato.  La  quale  era:  Che  si 
trovava  obbligato  per  promessa  fattagli,  a cui , 
ctime  uomo  leale,  non  poteva  venir  meno.  Ora 
prima  che  diciamo  altro,  perchè  il  Varco  rac- 
conta alenile  cose,  che,  siccome  egli  afferma,  gli 
prestarono  cagione  di  recarsi  ad  ohhligare  per 
promessa  spontanea  a far  qnesla  difesa , né  le 
racconta  pienamente , né  veramente  in  alcnna 
parte,  non  ispiaecra  al  biuiigiio  lettore  d' adirle 
(la  me  come  sppiiutu  passarono. 

Fornita  il  Caro  V Apologia  degli  Accademici 
di  Haiichi  di  Roma  coll'  aiuto  tli  multi  amici  della 
Casa  Farnese,  e suoi,  c specialmente  dì  Bene- 
detto Varchi,  ne  fece  fare  niellili  esempi  scritti 
a mano,  li  quali  anìdi'i  in  mano  dì  persone  che 
erano  per  eseguire  la  commissione  d' esso  Caro 
senza  trapassarne  i termini  in  alcuna  cosa,  e tra 
coloro,  a cui  furono  alfidali,  si  fi  uno  il  Com- 
mendone,  che  poi  fu  criato  cardinale  dal  papa 
l’in  Quarto,  cil  un  altro  fu  il  vescovo  di  Pota , 
crialnra  diilla  Casa  Farnese,  ed  un  altro.  Bene- 
detto Varco.  1 quali  in  diverse  città  d'Italia, 
secondo  che  vi  sì  trovavano  o per  diletto,  o per 
faccende,  o per  altro,  chiamate  quelle  persone 
che  ad  essi  parevano  atte  a ricevere  la  ’inpres- 
sioue  che  intendevano  di  fare  negli  animi  loro, 
che  io  fossi  non  solamente  ignorante  c vile,  ma 
malvagio  ancora,  leggevano,  o facevano  leggere 
tutto,  o (|aella  parte  di  quid  libro  secondo  loro, 
più  alta  a ciò,  guardandosi,  e usando  ogni  dili- 
genza, che  tra  gli  ascoltatori  non  fosse  alcuno 
che  mi  sapesse,  o volesse  rapportare  argomento 
uìuno  contenuto  in  quella  Apologia,  e apozial- 
mentc  pcrteuente  a dottrina.  Ma  solamento  di- 
scorreva una  lama  confusa,  c generale  per  tatto, 
che  non  fosse  mai  stato  fatto  libro  nìuiio,  che  ri- 
spondesse più  pie.nainente,  e veramente  ad  op- 
posizioni fatte  da  mi  Poema,  e ch<  infamasse 
alcuno  con  dimostrazioni  più  eviden'i,  di  quel- 
lo'. E ({Desta  maniera  era  tenuta  da  coloro  per 
commissione  del  Caro,  perchè  si  spargesse  la 
voce  e '1  grido  che  egli  avesse  noe  solamente 


, ' K A RÌiidiiio  itx  !.*>■  luuve^^*ln,  dicci  «no  la  «vril* 
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I SIS  di  quella  che  vi  fece  meiter  Annibale.  Dal  Rio. 
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risposto,  niu  si  credesse  uiioora  che  avesse  ri- 
sposto sufficìenterociite.  e davantaggin,  e elio  mi 
avesse  concio  in  modo  che  io  non  avessi  che 
rispondere,  facendo  ogni  opera  perchè  I’  Apoloijia 
non  mi  pervenisse  alle  mani,  conciossiacosacliè, 
se  mi  pervenisse  alle  mani , s’ immaginasse  il 
Caro,  che  gliene  avverrelibe  qnello  che  gliene  av- 
venne. Simile  astuzia  fu  usala  già  da  Hartolom- 
meo  Faccio  genovese  verso  I/orenzo  Valla,  dal 
quale  forse  avevano  esso  Caro  e i snoi  amici 
appresa  la  loro,  mandando  attorno  certo  giudi- 
ciò  fatto  in  biasimo  dell'  Istorie  di  Napoli  del 
Valla,  facendo  ogni  sforzo  per  che  colui,  a cui 
toccava,  non  lo  potesse  vedere,  e non  potesse 
rispondere,  e restasse  infamato  ; siccome  sareb- 
be restato,  se  per  certa  via  oblica',  malgrado  suo 
non  gli  fosse  alla  fino  capitato  nelle  mani.  Ora 
perchè  esso  Caro  e i suoi  amici  dicevano  che 
non  mi  volevano  fare  copia  della  detta  Apnin- 
gia  se  non  istampata,  dubitando  che  gli  esempi 
scritti  a mano  non  fossero  da  me  alterati,  o gua- 
sti, e quindi  poi  non  nascessero  nuove  questioni; 
nè  stampar  si  poteva,  perciocché  se  si  stampas- 
se, subito  sarebbe  votata*  da  tutti  i signori  come 
Hbello  d’ingiuria  cd  infamatoio,  e laddove  il  Caro 
d’  attendeva  utile,  e desiderava  che  fosso  veduta 
da  ognuno,  ne  potrebbe  egli  ricevere  danno,  come 
scrittore  di  libello  ingiurioso  ; nè  essa  sarebbe 
veduta  da  ninno  : Io  che  sapeva  che  le  scuse, 
le  quali  allegavano  di  non  lasciarmela  vedere  nè 
scritta,  nè  stampata,  non  erano  Vere,  dimostrai 
ancora  agli  altri  che  non  erano  vere,  con  man- 
dare dicendo  ad  Annibai  Caro,  che  era  a Ko- 
may  e a Benedetto  Varchi,  il  quale  era  a Bologna, 
e non  a Firenze,  siccome  egli  scrive,  dove  es- 
sendogli spesso  messa  tavola  da  que'  nobili  e 
cortesi  cittadini,  con  quella  sua  voce  sonora  c 
ritonda,  innanzi  e dopo  mangiare,  leggeva  quelle 
parti  dell’  Apologia  che  erano  più  biasimevoli 
per  me,  con  gran  risa  e festa  sua  c degli  ascol- 
tanti, con  mandar,  dico,  loro  dicendo  che,  poi- 
diè  non  mi  volevano  far  copia  della  predetta  A- 
pologia  scritta  a mano,  mi  piaceva  che  si  stam- 
passe, e io  opererei  che  non  sarebbe  retata  da 
unno  signore  per  maladicenza  che  contenesse 
in  htiaiiiia  mia,  e potrebbe  liberamente  correre 
por  tatto,  nè  danno  alcuno  ne  verrebbe  al  Caro, 
poiebè  la  ’nginria  perteneva  tutta  a me  solo,  o 
ebs  io  era  presto  a sicurarnelo  per  tutte  quelle 
vis  ohe  sapesse  domandare,  per  esser  cauto.  E, 
appresso',  se  gli  rincresceva  la  spesa  di  farla 
stampare,  che  io  similmente  era  presto  a pa- 
§une  la  stampa.  E questo  mandai  loro  dicendo, 
aedocchè  tanto  maggiore  fosse  il  guadagno  del 
Osto;  conciossiacosaché  egli  sia  non  pure  scrit- 
tore ddle  sne  Opere,  ma  ancora  carissimo  ven- 
ditore, in  tanto  che  della  Ficheide  sua,  che  fece 
stampare,  c vendè,  guadagnò  tanto,  e ne  trasse 
cosi  gran  quantità  di  denari,  che  ne  pagò  la  dote 
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iniera,  ••omc  si  dice,  per  la  sorella  che  maritò; 
c fece  poi  stampare,  e vendè  questa  Apologia,  che 
a Ini  non  costava  cinque,  per  cinquanta,  non  che 
la  donasse  ; come  si  sogliono  donare  cosi  fatte 
cosette.  E oltre  a ciò,  feci  dire  al  Varco,  che, 
perchè  io  sapeva  che  il  Curo  teneva  gran  conto 
di  lui,  c spezialmente  in  questa  cosa,  nel  doves- 
se confortare  ad  istamparla.  Il  Caro  non  mi  diede 
risposta  ninna,  ma  il  Varco  mi  rispose  che  io 
stessi  di  buona  voglia,  che  io  avrei  quello  che 
desiderava,  c die  1'  Apologia  si  stamperebbe,  e 
se,  poi  che  veduta  1'  avessi , non  fossi  caduto 
morto,  io  era  un  gran  valentuomo.  Le  quali  pa- 
role ha  nel  suo  Dialogo  modificate,  dicendo  che, 
se  io  in  leggendola  non  venissi  meno,  farei  non 
picciula  pruova  ; c di  certo  io,  per  suo  gindizio, 
suderei  c tremerei  iu  uu  tempo  medesimo.  E sog- 
giunse : Se  poi  avvenisse  che  io  rispondessi  (il 
che  egli  non  credeva  che  io  fossi  per  fare)  non 
voleva  che  altri  s’ impacciasse  in  rispondere  di 
nuovo.  E di  quindi  vuole  il  V’arco  che  si  creda 
che  g>>  fosse  prestata  cagione  da  confortare  il 
Caro  a stampare  l' Apologia,  e voi  confortasse,  e 
che  per  inducervelo  più  agevolmente,  se  avve- 
nisse che  io  tentassi  da  capo  di  scriverò  per  sal- 
vare quello  die  io  aveva  scritto,  gli  promettesse 
che  prendeva  sopra  se  questa  querela,  c promet- 
teva 0 profereca  la  sua  difesa.  Il  che  non  credo 
io  che  facesse,  nè  punto  è verisimìle  che  facesse. 
E come  avrebbe  confortato  egli  il  Caro  a stam- 
pare  r Apologia,  e perciò  promessagliene  la  sua 
difesa,  se  egli  era  uno,  siccome  s'è  poi  inteso, 
degli  autori  dello  scellerato  consiglio,  non  che 
consapevole,  che  fu  preso  dal  Caro  c dagli  n- 
mici  suoi  d'operare  per  vie  diaboliche  o di  le- 
varmi del  mondo,  o di  mandarmi  almeno  tapi- 
nando per  lo  mondo  prima  die  si  lasciasse  uscire 
in  pubblico  r Apologia,  acciocché  io  non  la  po- 
tessi mai  vedere';  c,  se  pure  la  vedessi,  non  le 
potessi  rispondere;  c,  se  pure  le  rispondessi, 
non  le  potessi  fare  stampare  la  risposta;  c,  se  an- 
cora le  facessi  stampare  la  risposta,  non  si  tro- 
vasse persona  die  ardisse  a leggerla,  c credendo 
essi  fermamente  che  lo  scellerato  predetto  con- 
siglio dovesse  aver  avuta  piena  esecuzione,  pub- 
blicarono 1’  Apologia.  Ma  Dio,  che  per  sua  be- 
nignità ha  special  cura  de' suoi,  miracolosamente 
operò  che  io  non  fossi  levato  del  mondo,  nè  su- 
bito mandato  tapinando  per  Io  mondo,  e che  non 
solamente  potessi  leggero  l’ Apologia,  come  essi 
non  s'immaginarono  mai,  o senza  morire,  o senza 
inisveuirc,  come  voleva  il  Varco  che  io  facessi, 
ma  ancora  le  rispondessi,  c le  facessi  stampare 
la  risposta;  c,  appresso,  che  si  trovassono  di 
que’  «li  si  sicuro  cuore,  che  per  paura  non  si 
guardavano  da  leggerla,  e,  quello  che  preme  al 

' Il  Cssteirciro  dalle  calunnie  letterarie  pasita  ura  alle 
morali;  e se  con  quelle  si  ufliiima  per  ìspcgncrc  l'onuro 
«leir  ingegno,  con  queste  lo  fa  per  dar  morte  all’ animo; 
nè  si  contenta  di  infam.srne  I'  oltraggiato  Caro,  ma  ti- 
no vi  aggiunge  quel  santo  petto  del  Varchi.  Buon  prò 
al  critico  da  Modena,  c u «ulti  i suoi  segnaci.  I>ai.  Kio. 
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ciò,  se  il  Varco  gli  avesse  offerta  questa  sua  prò 
lezione  dì  difenderlo,  come  avrebbe  il  Caro  in 
quelle  lettere  nelle  quali  egli  il  pregava  con  tanta 
instanza  a prendere,  questa  difesa,  Iswciata  da 
parte  questa  spontanea  offerta,  l’ esecuzione  della 
(juale,  come  debita,  poteva  domandare,  c,  come 
creditore,  doveva  domandare,  senza  costituirsene, 
pregando,  debitore?  Adunque  non  fu  vero  che 
il  Varco  avesse  da  prima  offerta  questa  sua  di- 
fesa al  Caro,  ma  egli  poi  ha  falsamente  pubbli- 
cato d’ avergliele  offerto  per  non  parere  prcsoii- 
tuoBO,  0 vanaglorioso  per  lo  ’nterporsi  in  que- 
sto zuffa.  La  quale  offerta,  non  essendo  mai  stata 
fatta,  non  ora  tenuto  ad  eseguire.  E,  posto  che 
veramente  fosse  stata  fatto  da  prima,  perchè  era 
stata  fatto  sotto  condizione  so  il  Caro,  appog- 
giatosi e sicuratosi  in  su  questa  offerta,  pubbli- 
cava r Apologia,  non  poteva  questa  offerto  pun- 
gere c stimolare  il  Varco  si,  che  lo  potesse  fare 
ìntrare  in  campo  per  sostenere  questa  impresa, 
non  essendo  il  Caro  appoggiatosi,  nè  sicuratosi 
su  quella  in  farne  copia  al  mondo,  ma  in  su  lo 
scellerato  consiglio.  Sicché  questa  terza  cagione 
non  è punto  più  potente,  che  la  prima  e la  se- 
conda. Ora  tempo  è da  passare  ad  esaminare 
il  valore  della  quarta,  se  prima  dirò  che  io  non 
so  vedere  come  il  Varco  affermi  per  parole  di 
colui  che  da  parte  mia  il  solUcitava  a sollicitare 
il  Caro  ad  istampare  Y Apologia,  che  io  tenga 
gran  conto  del  suo  giudicio,  conciossiacosaché 
non  appaia,  per  queUo  che  scrive  il  Vaixo,  che 
egli  n’  abbia  fatto  pure  uno  oscuro  mollo,  b quan- 
do ancora  apparcase  che  egli  1’  avesse  detto  la- 
tinamente, sappiasi  che  da  parte  mia  non  a- 
vrebbe  con  verità  potuto  dire.  Perciocché  io  rin- 
grazio Dio  che  io  non  ebbi  mai  cosi  toi^  gin- 
dicio,  che  io  facessi  conto  del  giudicio  del  Varco 
più  di  quello  che  fo  al  presente  ; il  quale  conto 
appo  me  è presso  che  nullo,  non  che 

La  quarta  ragione,  la  quale  e ; Che,  perchè 
egli  e tutti  gli  altri  che  hanno  scritto  in  que- 
sto lingua  in  verso,  e in  prosa,  hanno  commessi 
quelli  medesimi  falli  di  parole,  (se  sono  da  no- 
minare falli  quelli  che  come  falli  di  parole  ho 
segnati  nella  Canzone  del  Caro)  sicwme  toccan- 
tegli  il  proprio  interesse,  ragionevolmente  1 ha 
sommosso  a questa  impresa.  Alla  quale  rispon- 
diamo dicendo  che,  se  ragionevolmente  ha  som- 
mosso lui  a ciò,  dovevavi  parimente  sommuo- 
vere tutti  gU  altri,  li  quali  v’avevano  interesse 
proprio  non  meno  che  il  Varco,  e n erano  ri- 
presi ed  offesi  sotto  la  riprensione  e l offesa 
àe\  Caro,  non  meno  che  il  Varco  stMso.  O al- 
meno si  doveva  rendere  ragione  perchè  sedendo 
tutti  gli  altri,  e tacendo,  li  quali  tutti  sono, 
come  dice  egli,  offesi  ed  ingiuriati  come  lui,  c- 
gli  solo  sorga  a tavellarc  e a difendersi.  L,  ap- 
presso, si  doveva  rendere  ragione  se  lo  ntercsse 
proprio  il  muove  ora,  perchè  noi  mosse  allora 
che  le  mie  prime  diciselte  opposiziom  centra  U 
Canzone  del  Caro  uscirono  fuori , e.  prima  che 


si  doveva  rendere  ragione;  poiché  lo  ’nteressc 
proprio  Io  trafigge  nelle  dicisctte  opposizioni  sì, 
che  da  quelle  solamente  intende  di  salvare  il 
Caro;  perché  non  intenda  di  salvarlo  ancora  dal- 
r altre  opposizioni  sopraggiunte  a quelle  nella 
mia  risposta,  nella  quale  lo  ’nteresse  proprio  non 
meno  lo  dovrebbe  trafiggere , anzi  molto  più , 
poiché  non  hanno  avuta  risposta  ninna  nè  da  al- 
tri, nè  da  esso  Caro,  come  le  predette  dicisette. 
Ora  questa  cagiono  colle  tre  dette  di  sopra  di- 
mostrano chiaramente  che  il  Varco  ha  per  co- 
stante che  il  Caro  abbia  ragione  in  questa  disputa, 
e che  egli  sia  tenuto  a difendere  la  parte  di  lui 
non  solo  per  lo  zelo  ardente  che  ha  verso  la 
sola  verità,  o per  1'  amicizia  stretta  che  è tra 
loro,  anzi  per  la  fratellanza,  o per  la  promessa 
fattagli,  ina  ancora  come  offeso,  c partefice  della  ’n- 
giuria.  Veggasi  egli  dunque,  stando  la  cosa  cosi, 
come  possa  dire  : Io  in  questo  giudicio  voglio  essere, 
se  bene  non  sono  staio  chiamato  se  non  da  una  delle 
parti,  non  avvocato,  o procuratore,  ma  arbitro,  e ar- 
bitro lontano  da  ogni  passione.  O quale  arbitro  non 
passionato  sarà  costui,  che  prima  ha  data  la  sen- 
tenza, che  si  sia  formato  il  processo,  e che  ha  pro- 
messo di  dare  la  sentenza  per  lo  Caro,  cioè  di  di- 
fenderlo senza  eccezione  ninna  a torlo,  o a diritto, 
e ha  non  meno  interesse  nella  causa,  che  s’ abbia 
il  Caro  stesso?  E vuole,  in  prima  che  si  proceda, 
più  avanti,  che  si  creda  per  simplìce  suo  affer- 
raanicnto,  che  se  le  regole  mie  fossero  vere,  o le 
mie  osservazioni  osservare  sì  dovessono,  ninno 
potrebbe  parlare  senza  difetto,  non  che  scrivere'. 

La  quinta  ragione,  la  quale  vcrìsimilmente 
s’  ha  riserbata,  siccome  più  vigorosa,  per  1’  ul- 
tima, che  r abbia  trasportato  in  questo  campo  a 
far  battaglia  meco,  è tale,  o detta  con  Uli  pa- 
role, che  io  non  comprendo  come  eia  fatta,  nò 
mi  so  immaginare  quale  ella  si  sia.  Per  che  , 
scrivendo  qui  le  sue  parole  stesse,  la  lascerò 
senza  risposta  iufino  a tanto  che  mi  sia  mani- 
festa ; la  quale  allora  le  farò  secondo  il  valore 
suo;  ricordando  al  Varco  che  non  gli  torna  molto 
a prò  parlare  oscuro  si,  che  non  sia  compreso 
quello  che  massimamente  dice  per  ìschifare  il  bia- 
simo che  gli  si  poteva  opporre.  Dice  adunque 
così  : Io  desiderava,  e sperava,  inedianU  gli  aempi 
di  molti  e grandissimi  uomini  cosi  dell'  età  nostra, 
come  dell’  altre,  quello  che  io  ora  daidero  bene,  ma 
non  già  spero:  e se  pure  lo  spero,  lo  spero  molto 
meno  che  io  non  faceva,  e che  io  non  desidero^. 

Queste  cinque  cagioni  sono  state  tanto  po- 
derose appo  il  Varco,  che  T hanno  a forza  (atto 


' Apostolo  iJeno,  uomo  di  leale  c sicuro  giudizio, 
disse  delle  OitmU  del  Castelveiro  allo  Prose  del  Bem- 
bo, cho  chiunque  ptuaauc  di  coler  eegvitare  le  colui  sMi- 
ffticsce  MS*  suoi  componimCMli,  impurerehbe  anzi  a tacere  ette 
a eerivtre.  Noudimsiiu  i|uelle  ÒiunU  sono  la  meglio  delle 
sue  opere  : ora  ogni  discreto  pensi  elio  cosa  è da  repu- 
tare di  quesu  censura  al  Caro,  In  quale  e la  peggio, 
anzi  è iiidcgnn  d’ ogni  eensalo  intelletto,  non  che  del 
suo.  Dal  Rio. 

- Vedi  la  nota  3.  col.  I della  pag.  14. 
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condescenderc  n prendere  la  difesa  per  lo  Caro, 
e a rispondere  alle  cose  scritte  da  me  in  de 
stmsione  dell’  Apologia . non  ostante  che  altre 
cagioni  non  leggiere,  secondo  lui,  il  tirassouo 
in  contraria  parte.  Le  quali  come  contrastanti 
alle  sopraddette  non  sono  da  tralasciare  in  que- 
sto luogo  senza  alcuna  considerazione  ; c sono 
tre  principali.  — La  prima  è ; che  non  i da  ri- 
spondere a chi  s’  oppone  per  altro  fine  alle  scrit- 
ture altrui  con  argomenti  intorniati  da  villanie, 
come,  secondo  lui,  ho  fatto  io  tìì'  Apologia  del 
Caro  — La  seconda  è:  Che  non  è da  rispon- 
dere a chi  s’oppone  per  altro  fine  alle  scritture 
altrui,  che  per  la  verità,  cioè,  o per  insegnarla, 
0 per  impararla,  come  vuole  egli  che  io  per  altro 
fine  abbia  fatto  alla  predetta  Apologia.  — La 
terza  è ; Che  non  è da  rispondere  a chi  s’  op- 
pone con  argomenti  manifestamente  o falsi,  o 
sciocchi,  e da  ridersene,  quali  vuole  dare  ad  in- 
tendere che  sieno  i miei,  co'  quali  mi  sono  op- 
posto all’  Apologia.  Le  quali  tre  cagioni,  se  al- 
tro non  si  dice,  non  sono  annullate  dalle  cinque 
sopraddette,  nè  ancora  da  una  di  nnovo  soprag- 
giunta dal  Varco,  ed  è come  accessoria.  La  quale 
è;  Che  erosi  diterminato  che  ad  ogni  modo  si 
rispondesse;  nè  si  dice  da  chi  fosse  stata  fatu 
questa  diterminazione  ; ma  certamente  era  in- 
giusta, secondo  osso  Varco;  e non  so  perchè  c- 
gli,  che  è tanto  amatore  del  giusto,  che  per  lo 
giusto  si  vanta  di  non  curare  il  pericolo  della 
morte,  abbia  voluto  ubbidire  a questa  ditermi- 
nazione  ingiusta.  La  quale  senza  fallo  fu  stan- 
ziata da’  suoi  amici,  e da  coloro  che  lo  potevano 
ben  pregare,  ma  non  costringerlo.  Ma  veggiamo 
se  le  tre  principali  cagioni  sieno  di  tanto  va- 
lore, come  crede  il  Varco,  e possono  a ragione 
rimuovere  altrui  dal  rispondere.  Ora,  prima,  come 
pruova  fi  Varco  che  non  eia  da  rispondere  a chi 
s'oppone  alle  scritture  altrui  con  argomenti  fa- 
sciata di  villanie,  quando  gli  argomenti'  sono  veri 
0 verìmih?  Chi  gli  ha  insegnata  questa  loica? 
A me  è stato  insegnato  dal  Savio  che  non  è da 
rispondere  al  pazzo  secondo  la  pazzia  sua,  ac- 
ciocché il  savio  non  paia  pazzo,  ma  che  è da 
rispondere  al  pazzo  secondo  la  pazzia  sua,  accioc- 
ché U pazzo  non  si  creda  di  esser  savio  ; cioè, 
come  dichiarai  nella  risposta  fatta  al  Caro,  che 
era  da  rispondere  agli  argomenti  per  dimostrazio- 
ne della  verità,  e non  alle  villanie  se  non  in  quan- 
to, rispondendo  ancora  alle  villanie,  credesse  di 
potere  giovare.  Appresso,  dica,  se  può,  alcuna  ra- 
gione perchè  non  eia  da  rispondere  a chi  s’ op- 
pone aOe  scrittore  altrui  per  altro  fine,  che  per 
imparare  o per  insegnare  la  verità  ; io  dico,  a 
quelle  scritture  che  l’ autore  pubblica  per  vana- 
gloria, e per  acquistarne  fama,  e non  per  neces- 
sità,  come  fanno  i poeti  i suoi  poemi,  e certi  al- 
tri scrittori  1’  opere  sue.  E concedasi  che  altri 
s’opponga  a simili  scritture  o per  invidia,  o 


' Intendi  : quando  gli  argomtuO,  con  chi  li  vuol  riipon- 
itn,  tono  eoe 


per  gara,  o per  odio,  o per  altro  con  argomenci 
veri,  o vorisimili,  non  resterà  lo  scrittore  sver- 
gognato se  non  risponde,  e si  difende?  Non  darà 
egli  da  ridere,  die  abbia  pubblicata  l’opera  sua 
per  lodevole,  la  quale,  essendosi  ingannato,  si 
Iruovi  biasimevole?  Ultimamente,  non  si  dee  re- 
stare di  rispondere  a chi  s' oppone  alle  scritture 
altrui  con  argomenti  manifestamente  falsi,  o scioc- 
chi , quando  la  falsità,  o la  sciocchezza  non  è 
manifesta  a tutti  coloro  che  possono,  e sogliono 
giudicare  di  simili  opposizioni,  c non  si  dimo- 
stra che  sia  a loro  tutti  manifesta'.  Per  che  quo- 
te cagioni  non  erano  bastevoli  a ritrarre  il  Varco 
indietro  dalla  difesa  del  Caro,  posto  che  fosse 
vero,  siccome  è falso,  che  io  mi  sia  opposto  al- 
r Apologia  sua  con  argomenti  intorniati  di  vil- 
lanie per  altro  fine  che  per  imparare,  o per  in- 
segnare la  verità,  U quali  fossero  paruti  mani- 
festamente falsi,  0 sciocchi  ad  alcuni.  Perciocché 
non  proverà  mai  il  Varco  che  nella  mia  risposta 
sieno  altre  villanie  che  quelle,  le  quali  s'usano 
per  coloro,  li  quali  sono  stati  constituiti  soprani 
maestri  del  mondo  in  disputare  : le  quali  non  sono 
villanie,  nè  si  possono  nominare  villanie;  come 
sono  e si  possono,  e deono  nominare  quelle  in- 
discrete, plebee,  c vili  del  Caro.  Nè  parimente 
proverà  mai  che  io  abbia  risposto  al  Caro  per  al- 
tro fine,  che  per  dimostrare  la  verità  altrui,  di 
quello  che  io  aveva  scritto,  e,  per  conseguente, 
per  salvare  il  mio  onore,  ebe  a torto  era  stato 
tentato  dal  Caro  di  smagare,  e da'  suoi  amici  con 
ragioni  vane  ed  autorità  di  scrittori  non  intese, 
0 non  addotte  a tempo,  e con  bugia  senza  fine 
riposte  in  quella  nobile,  e cortese  Apologia'.  Ma 
se  io  mi  sia  opposto  alla  predetta  Apologia  con 
argomenti  manifestamente  falsi  a tutti  o sciocchi, 
0 no,  r efifetto  dopo  tanti  anni  il  dimostra,  poi  che 
il  Varco  sforzato  da  tante  cagioni  si  dà  con  tanta 
sollicitudine  a voler  far  questo  dimostramento  di 
falsità,  e di  sciocchezza  ; e forse,  senza  farne  nul- 
la, potrebbe  dimostrare  sè  c falso  e sciocco. 

Pareva,  poi  che  il  Varco  aveva  narrate  le 
cagioni  per  le  quali  si  fosse  indotto  a rispondere 
per  lo  Caro,  che  non  si  dovesse  dimenticare  di 
dire  quelle  che  l’ avevano  fatto  rispondere  più 
nella  guisa  che  ha  risposto,  che  in  un'  altra. 
Conciossiacosaché  gli  altri  del  consiglio  Carcsco 
fossero  di  parere,  che  non  solamente  si  rispon- 
desse, con  tutto  che  quello  che  io  aveva  scritto 
fosse  villano,  maligno,  c falso,  c indegno  di  ri- 
sposta, ma  si  rispondesse  con  una  frottola,  o 
maccheronea,  o con  una  pistola,  o con  villanie 
sole,  o con  brievi  motti,  parendo  forse  a loro 


' Se  quest’  ultima  ragione  fosse  vera,  converrebbe  a- 
gli  Autori  spendere  maggior  tempo  o fatica  in  confutare 
le  altrui  faltilà  o leiotditzte  per  disinganno  degli  igno- 
ranti, di  quello  che  spesero  nell*  illustrare  sè  stessi  e i 
discreti  lettori.  Ma  al  tempo  del  Caste' vetro  non  era 
sboccata  nel  regno  letterario  la  odierna  proluvie  de*  Qioi  - 
naliili,  e per  tal  rispetto  è in  alcuna  parte  scusabile  la 
sua  eredenza.  Or  non  più,  no;  e la  sola  risposta  degna 
(parlo  in  genere)  è guarda  t pana;  ami  è meglio:  non 
(i  curar  di  loro,  t paiiart  lenza  anehi  guardare-  UAL  Rio. 
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che  colla  frottola,  e colla  macclieronoa  si  fosse 
beffata  la  debolecsa,  e la  soioccbexsa  dogli  ar- 
gomenti manifestamente  falsi  e ridevoH;  c colle 
villanie  si  fosse  risposto  alla  malignità;  e colla 
pistola,  e co’brìevi  motti,  alle  villanie,  alla  mali* 
gnità,  alla  falsità,  e alla  sciocehezsa  insieme. 
Non  pertanto  il  V^arco  facendo,  quando  gli  pare, 
poco  conto  de*  partiti  proposti  nel  consiglio  da- 
gli altri,  in  tanto  che  non  degna  pur  di  ripro- 
vargli, nè  dì  rendere  ragione  niuna  perchè  non 
gli  debba,  o voglia  seguitare,  risponde  secondo 
lui  come  gli  ò piacioto  e nella  guisa  clic  vedremo  ; 
non  volendo  essere  tonato  a difendere  il  Caro 
se  non  quanto  è alle  prime  dicisette  mio  opposi- 
sioni  ; quasi  clte  il  Caro  T avesse  con  tanta  istanza, 
con  tante  lettere  pregato  a prendere  la  sua  difesa 
in  questa  parte  sola,  e non  in  tutta  la  risposta 
mia,  per  la  quale  si  confermano  le  prime  dici- 
sette  opposizioni,  e molte  altre  di  nuovo  vi  si  so- 
prappongono, le  quali  offendono  non  meno  il 
Caro,  che  le  prime,  anzi  più  T offendono,  poi 
che  non  è stata  data  loro  risposta  iiiuua  nè  dal 
Caro,  nè  si  darà  dal  Varco. 

l^(»i  che  abbiamo  veduto  se  le  cagioni  che 
hanno  mosso  il  Varco,  secondo  che  egli  ce  l'ha 
porte,  a prendetela  difesa  del  Caro,  e a rispon- 
dere a quello  che  io  aveva  scritto  a destruzione 
deir  Apologia^  dovessono  esser  polenti  a muo- 
verlo, non  ostante  alcune  che  nel  ritraevano  in- 
dietro ; il  che  era  la  prima  cosa  che  avevamo 
proposta  da  considerare;  trapassiamo  a vedere 
quanto  tieno  vere  le  iodi  che  dà  ad  Attuibal 
Caro  e quelle  poche  cose  che  produce  in  mez- 
zo a difesa  della  Canzone  sua,  conciossiacosa- 
ché questa  fosse  la  seconda  cosa  che  propo- 
nemmo da  considerare.  K,  di  vero,  non  senza 
ragione  egli,  come  ottimo  rettorico,  loda  la 
persona  del  Caro,  la  cui  Apologia  dee  difende- 
re, e si  distende  ed  occupa  in  ciò  assai,  poi- 
ché non  ha  riprovamenti  gagliardi  da  abbattere 
la  mia  risposta,  nè  difensioni  valevoli  per  la  sua 
Apologia^  acciocché  in  apparenza  almeno,  sia 
creduto  avvocato,  e difensore. 

Adunque  commenda  Annibai  Caro  per  l'au- 
torità e per  la  testimonianza  di  Lilio  Grigoro, 
non  Cintioy  come  scrive  il  Varco,  ma  Giraldo^ 
che  fece  un  libro  de*  Poeti  Vulgsri,  nel  quale 
tra* /)oeti,  e non  tra*  ttrtìfaccUori^  racconta  e ce- 
lebra M.  Annibai  Caro.  Il  quale  Lilio  Grigoro 
Giraldo,  ae  avesse  veduta  questa  Canzone,  delle 
quale  si  disputa,  come  ho  veduta  io,  avrebbe  per- 
avventura  cambiata  la  testìmouianza  sua,  o se 
non  l'avesse  cambiata,  gli  si  presterebbe  quella 
fede  in  ciò,  che  gli  si  presta  quando  nel  libro 
che  fece  de  Poeti  Latini  del  tuo  temporale  rac- 
conta, e celebra  tra* e non  tra*  errti/ico- 
tori,  i Ferrini,  i Faleti,  e simili.  Ancora  lo  com- 
menda come  colui  che  abbia  sotto  la  sua  dot- 
trina formato  e allevato  un  miracoloso  mostro 
dì  natura,  Silvio  Antoniano,  il  quale  sprovve- 
dutamente in  così  tenera  età  fa  versi  molti  in 
numero,  e rari  in  bontà  dì  qualunque  maiertagli 


sia  proposta.  E certo  non  è leggei  a commenda- 
zione questa;  ebe,  siccome  dai  frutti,  se  sono 
buoni,  si  couosce  1*  albero  essere  buono , cosi 
da*  discepoli,  se  sono  ralenti,  si  conosce  il  mae- 
stro essere  valente.  Ma  non  sarà  persona  così 
grossa  e credula,  a cui  il  Varco  dea  ad  inten- 
derc  che  Silvio  Antoniano  abbia  impresa  dallo  *n- 
segnameiito,  o imparata  dall*  esempio  di  Anni- 
bai Caro  questa  maravigliosa  arto  del  verseg- 
giare bene,  c di  rimare  sprovedutamente  d'ogni 
cosa  messagli  innanzi,  veggendo  che  esso  Caro 
non  solaiucnle  non  è presto  o pronto,  ma  è pi- 
gro e tardo  in  tanto  che  in  cinque  anni  appena 
ha  potuto  mettere  iusicme  una  Apologia,  fatta  co- 
me è,  ad  un  venti  parole  mie,  col  soccorso  de* 
suoi  amici  lutti,  e della  Casa  de'  suoi  Signori. 
Per  che  so  il  Varco  il  vuole  commendare  da 
questa  parlo,  mostri  altri  discepoli  che  rappre- 
sentino nuìglio  la  costui  natura  c '1  magisterìo, 
che  Silvio  Antotiiaiio.  Appresso,  gli  attribuisce 
a gratuli:  onore,  che  Giovanui  Guidiccioiii,  uomo 
di  quella  dottrina  e hniità  che  si  ss,  amasse  e 
favorasso  lui  in  guisa,  che  gli  'lulirizzassc  ì suoi 
Sonetti  : nè  s'  avvede  che  questo  grande  onore 
a*  appicciola  e diviene  nullo  per  I*  esempio  di 
Trifone  lleucio,  che  gU  sottopone  appresso,  il 
rpialc  fu  tanto  amalo  c favorato  da  Fraucesco 
Maria  Molza,  uomo  d*  assai  maggior  dottrina  del 
Giiidicciouc,  c di  uon  minor  lu>ntà  ; che  esso 
Varco  afferma  essere  sfato  I' anima  di  lui;  c da 
lui  gli  furono  dirizzali  Sonetti  che  fece  in  su  l'c- 
slremo  della  sua  vita.  Il  quale  Triioiie  per  l'af- 
fezione, e per  P amorevolezza  sua  verso  il  Molza, 
gli  fu  caro  più,  che  por  altro;  siccome  è da  cre- 
dere che  Annibal  Caro  per  r affezione,  c per  Pa- 
morevolezza  sua  verso  il  Gu'uliccione,  gli  fosse 
caro  più,  che  per  altro’.  Ora  parrebbe,  se  stesse 
bene  a me  parlar  di  me  non  in  male,  che  qui 
io  dicessi  che  quel  medesimo  Lilio  Grigoro  Gi- 
raldo nomina  e celebra  me  in  quel  libro  che 
scrisse  de'  Poeti  Loh'm  del  tuo  temporale,  non  par 
Critico,  ma  Poeta  ancora:  c che  Silvio  Anto- 
uìaoo,  il  quale  quasi  ogni  giorno,  mentre  che  io 
stelli  ili  Ferrara,  dove  stetti  molti  mesi,  era  con 
esso  meco,  può  avere  imparata  piuttosto  la  pre- 
stezza del  comporre  (se  imparar  si  può  da  al- 
ruuo)  da  me,  che  dal  Caro;  il  quale  iu  quaranta 
cinque  di  (ormai  e scrissi  quella  mia  risposta  al- 
P Apologia  sua,  come  sta  appunto  ; e che  io  non 
so  se  Giovanni  Goidiccioui  m*  amasse  quanto 
faceva  il  Caro  (il  che  non  credo  già),  ma  m*  im- 
magino bene  che  non  mi  disamassci  nè  disproz- 
lasse,  poiché  non  è ancora  molto  tempo  passato 
che  mi  furono  mostrati  alcuni  mici  Epigrammi 
Latini  scritti  da  sua  propria  mauo,  de*  quali  con 
alcuni  d'  altri  aveva  òiUa  conserva.  Per  che  ap- 
parrebbe  che  le  lodi,  colle  quali  il  Varco  si 


' 8e  U Ciutclvetro  avene  lette  le  lodi  ebu  il  Gui- 
diccioni  in  «ma  »us  lettera  dà  al  Csru,  uon  avrebbe 
co»ì.  Vmlpi. 
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sforsa  di  levare  tanto  alto  il  Caro,  noi  aoprap> 
pongono  a me  di  molto.  Senxacbè,  se  loase  un 
altro,  il  quale  parlasse  di  me,  e non  fossi  io,  po- 
trebbe aggiungere  alle  cose  sopraddette  che  si 
trovò  una  lettera  di  Marco  Autonio  Flaminio 
scritta  a Cammillo  Molxa,  dopo  la  morte  del  Fla- 
minio, nella  quale  non  solamente  mi  commen- 
dava, per  buon  poeta,  ma  in'antiponeva  di  giu- 
dicio  di  gran  lunga  a Basilio  Zanco,  c a Giro- 
lamo Fracastorio'  : e potrebbovi  ancora  oggiu- 
guere  che  il  Bembo  medesimo  di  pochi  anni  pri- 
ma che  morisse,  avendo  letti  alcuni  mici  versi 
latini,  li  quali  gli  furono  porti  da  leggero  senza 
nome  d'autore,  disse,  anzi  maravigliando,  che  nò, 
che  erano  corsi  ben  venti  anni  che  non  aveva 
letti  versi  latini  migliori  di  quelli,  di  persona 
moderna’':  e forse  non  lascerebbe  di  dire  che 
Errico  Stefano  di  nozione  Francesco,  bene  in- 
tendente della  lingua  latina,  o forse  più  della  greca 
che  qualunque  altro  uomo  oggidi  viva,  tu'  ha  in- 
titolato il  Libro  di  Giano  Parrosio  non  più  stam- 
pato, De  rebue  per  ejnstolam  quaesiti»,  con  una  pi- 
stola nella  quale  si  manifesta  il  conto  che  tanto 
uomo  faccia  di  me.  E potrebbe  raccuntart!  au- 
cora  molte  altre  ampie  testimonianze  d’ uomini 
di  rara  dottrina  e d’acuto  ingegno,  in  commen- 
dazione mia,  se  volesse;  e,  oltre  a ciò,  nomi- 
nare i Fallopi,  i Sigoni,  e alquanti  altri,  che  per 
sìugulori  scienze  sono  ammirati , e onorati  dal 
mondo , li  quali  ammaestrati  o almeno  indi- 
rizzati da  me,  sono  saliti  a quella  gloriosa  al- 
tezza di  dottrina  c di  fama,  dove  pochi  perven- 
gono. Ma,  lasciando  questo  da  parte,  torniamo 
a considerare  1' altre  lodi  assegnate  dal  Varco  al 
Caro.  Adunque  Tudorua  ancora  di  cosi  fatta  lode, 
che  non  pensava  che  ninno  non''*  potesse  rispon- 
dere alle  ragioni,  c all’  autorità  allegate  nell'  A- 
pologia  del  Caro  centra  l’ opposizioni  mie,  se  non 
se  forse  colui  che  fatte  1’  ha.  La  (piale  peravveu- 
tura  non  ò quella  gran  lode  che  egli  si  crede  ; 
perciocché  so  1'  opposizioni  mie  sono  tali  quali 
vuole  il  Varco  che  si  credano  essere,  cioè  non 
degne  d’essere  state  fatte  da  persona  pur  tinta 
•ni  iw 

, r 

è vero  r.liu  il  FIhoiìiiìo  aetifont*»*  di  giiidicio  di 
gran  lunga  il  CosCvIvctro  al  Zanco,  e pcrfiiiD  al  Fra- 
castoro,  biiiogni-rcbbe  qu.isi  credere  che  (jnella  teucra 
la  tcrivcase  dopo  mono,  come  invita  a intendere  I» 
bratta  tinta.vsi  del  nostro  ipercritico,  a cui  spesso  in- 
contra di  spiare  e additare  i bruscoli  nrsii  occhi  altrui, 
senza  vedere  ne  toccare  le  travi  che  porta  esso  ne'  pro- 
pri. Dai.  Kio. 

’ Sarò  taccialo  d'incredulità;  lun,  se  di  tal  giudizio 
Bembesco  non  se  ne  leggo  altro  testinionio  che  <|ucst« 
del  Castelveiro,  io  non  su  tenerlo  per  vero  ; e ne  ho 
la  riprova  in  certi  esametri  del  nostro  Critico,  i rpiuli, 
se  bene  pregevoli,  mi  paiono  lontani  anzi  che  no  da 
quelli  del  Fracastoro,  del  Flaminio  c della  eletta  schiera 
di  quel  secolo  d'  oro,  ove  a ogni  tratto  uscivan  esenipi 
d'  eleganza  e giudieio.  Dai.  Kio. 

* Cosi  la  ediz.  Coiuiniana  ; ma  (orse  va  letto  u«in, 
o certo  va  cacciata  questa  non,  che  tira  il  oonceltn  nulla 
sentenza  contraria  a quella  che  qui  si  vuole  esprimere. 
Dal  Kio. 


di  lettere,  uè  che  parli  da  dovero  (in  tanto  sono 
fievoli,  vane  c sciocche!),  non  sarebbe  molto  o- 
nore  a colui  che  le  riprovasse  e le  riprovasse  c- 
ziaudio  iti  maniera,  che  il  replicare  non  potesse 
aver  luogi).  Ma  se  si  credessono  degne  d'essere 
Stale  fatte  da  persona  cotta  e ricotta  nella  cal- 
daia delie  lettere,  e che  parlasse  da  dovero,  ed 
esse  fossero  gagliardo,  ferme,  e ragionevoli, 
maggiore  onore  senza  dubbio  sarebbe  a colui  che 
r abbattesse,  le  disformasse,  e le  riprovasse  con 
ragioni,  e con  autorità  a cui  non  si  potesse  ri- 
spondere. Il  qual  pensameuto  del  Varco,  o,  ve- 
duta la  mia  risposta,  contiuuaudo  durò , o,  ve- 
duta la  mia  risposta,  dileguandosi  non  durò.  Se 
veduta  la  mia  risposta,  coutiuuaudo  durò,  perchè 
vuole  il  Varco  di  nuovo  rispondenr,  se  le  ragioui, 
e r autorità  addotte  dal  Caro  non  sono  state 
smosse  da  me,  nè  schifate  ? Perchè  vuole  rifare 
quello  che  è stato  fatto  una  Volta  dal  Caro,  e 
non  è mai  stato  disfatto?  .Ma,  se,  veduta  la  mia 
risposta,  dileguandosi  non  durò,  perchè  pone  c- 
gli  in  questa  difesa  Caresca  questa  lode,  che 
torua  a disonore  d'  esso  lodatore,  e lo  dimostra 
coiisideralore,  e giudicatore  poco  avveduto  delle 
mie  opposizioni,  e insieme  dell'  Apologia  del  Ca- 
ro? Poiché  quelle  sono  altre  che  esso  non  le 
giudicò  da  prima,  e questa  pure,  conira  il  suo 
giudieio,  contiene  ragioni  e autorità  allegate  dal 
Caro,  che  senza  forse  possono  accattare  risposta 
da  altrui  che  da  colui  che  l' ha  fatte.  Le  quali  se 
forse  possono  accattare  risposta  da  lui,  perchè 
non  possono  ancora  lorsc  accattarla  da  un  altro  ? 
Quale  urte  di  rispondere  alle  ragioni,  e all’  au- 
tori! v,  non  saputa  dagli  altri,  la  il  Caro?  Da  quali 
maestri  l'ba  egli  apparata?  Ua  quali  libri  l'ha 
egli  appresa?  Da  quale  divino  spirito  gli  è stata 
rivelata?  O per  quale  speciale  grazia  gli  è stata 
infusa?  Ora,  quantunque  sogliamo  uoi,  ingan- 
nati dall'  amore  che  portiamo  a uoi  stessi,  la- 
sciarci metter  nel  capo,  che  lo  commendazioni 
portoci  da  altri  sieno  vere,  a questa  nondi- 
meno che  gli  porge  il  Varco,  non  paro  (die  il 
Caro  dea  punto  di  credenza,  poiché,  veduta  la 
mia  risposta,  esso  con  tante  lettere,  e con  tanta 
istanza  priega  il  Varco,  che  prenda  la  sua  di- 
fesa. La  (inai  lode  so  egli  non  crede,  nè  riceve 
per  vera,  noi  meno  la  potremo,  o dovremo  cre- 
dere, e ricevere  per  vera.  Appresso,  il  Varco  ab- 
bellisce il  Caro  di  un’altra  lode  poco  dissimilo 
dalla  prossimamente  sopraddetta,  che  è : Che 
lo  risposte,  le  quali  sono  nell’ A/;olo^ia  del  Caro 
all' opposizioni  mie,  sono  lealissime,  c conten- 
gono in  sostanza  quasi  tutte  le  risposte  che  alle 
risposte  sue  dar  sì  possono.  La  quale  lode  non 
è creduta,  nè  ricevuta  dal  Caro  siccome  non  fu 
creduta,  nè  ricevuta  1’  altra  prossimamente  so- 
praddetta; perciocché,  se  il  Caro  avesse,  creduto 
che  le  sue  risposto  fossero  stala  lealissime,  cioè 
come  interpreto  io,  verissime,  e fermissime  fatte 
alle  mie  opposizioni  da  lui,  e clic  contenessero 
in  sostanza  quasi  tutte  le  risposte  che  alle  ri- 
sposte sue  dar  si  potessero,  non  avrebbe  senza 
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dubbio  scritte  tante  lettere,  nè  con  tanta  in- 
stnnza,  al  Varco,  pregandolo  che  rispondesse; 
non  dovendo , nè  potendo  rispondere,  (jaasi  in 
snstanza  altro  che  qncllo  che  già  era  stato  scrit- 
to da  lui.  Per  che  il  Varco  ci  perdonerà  se  re- 
puteremo, questa  lode  falsamente  essere  attri- 
buita da  Ini  ai  Caro,  accostandoci  noi  alla  cre- 
denza d’esso  Curo;  e se  ci  immagineremo  an- 
che, e non  senza  ragione,  che  egli  sotto  colore 
di  volere  commendare  il  Commendatore  Caro, 
si  voglia  scaricare  dei  peso  del  difenderlo,  del 
quale  temerariamente  già  si  caricò,  sentendolo 
ora  troppo  più  grave  per  te  sue  spalle,  che 
da  prima  non  credette , e,  deliberandosi  per  co- 
tal  via  da  questo  impaccio,  si  pensi  dare  ad  in- 
tendere altrui  che  egli  abbia  fornito  ogni  suo  uf- 
6cio  verso  il  Caro  e adempiuta  la  ricbicsta  del- 
r amico,  e l’ offerta  sua  tanto  vanagloriosa,  con 
far  vista  di  rispondere,  (ritpondendo)  ad  alcune 
poche  cosette  che  ha  stimate  tra  le  molte  essere 
più  debili,  e più  atte  ad  essere  offuscate  dalle  te- 
nebre delle  sue  bugie.  Il  qual  Varco  nondimeno 
riconosco,  ed  apprnovo  per  lodatore  del  Caro, 
in  quanto  afferma  sotto  la  persona  di  Cesare 
Ercolani,  lui  avere  imparati  dal  mescolarsi  col 
vulgo  in  Firenze  tanti  motti,  e tanti  proverbi,  e 
tanti  riboboli  fiorentini,  quanti  egli  usa  per  le 
sue  composizioni,  non  sapendo  egli  scrivere  col 
suo  lodatore  in  altra  maniera  che  in  quella  che 
parla  la  feccia  del  popolo,  siccome  evidentemente 
apparo  por  la  sua  Aftologia,  e per  la  presente 
difesa  Caresca  del  Varco.  La  quale  lode,  benché 
verissima,  in  non  invidio  nè  sll’nno,  nè  all’al- 
tro, appagandomi  anzi  di  sapere  meno,  so,  per 
sapere  quello  che  essi  sanno,  dovessi  contami- 
nare le  mie  scritture  di  cosi  fatta  immondizia 
dì  motti,  di  proverbi,  e di  riboboli  fiorentini  del 
vulgo,  e dare  indicio  assai  chiaro  che  io  fossi 

0 per  natura,  o per  elezione,  c \’ìle.  e plebeo,  e 
sìmile  a loro. 

Tante  adunque  e tali  sono  le  lodi  di  che 
adornato  è Annibai  Caro,  secondo  il  Varco;  le 
quali  quanto  sìeoo  vere  per  quello  che  abbiamo 
detto,  può  essere  assai  palese.  Ora  successiva- 
mente è da  far  conoscere  quanto  similmente  sìeno 
vere  quelle  poche  cose  che  egli  produce  in  mezzo 
a difesa  della  Canzone  Caresca  ; le  quali  sono 
di  due  maniere  ; l’ una  appertiene  alle  mie  prime 
opposizioni,  e I’  altra  alle  seconde.  E quantun- 
que dica  il  Varco  più  d'una  volta  che  non  vuole 
ragionare  se  non  di  quello  che  appertiene  alle 
mie  prime  opposizioni,  dalle  quali  sole  intende 
di  difendere  il  Caro,  nondimeno,  dimenticatosi 
quello  che,  promettendo  di  voler  fare,  dice  più 
d'  una  fiata,  tocca  ancora  alcuna  cosa  pertenente 
alle  seconde.  E prima,  parlando  delle  cose  che 
riguardano  le  mie  prime  opposizioni,  per  le  quali 
intende  di  difender  il  Caro,  egli  afferma  con  gran 
baldanza  di  parole,  ma  non  credo  già  con  cosi 
gran  baldanza  d’  animo,  che  la  divisione  delle 
lìngue  forestiere  fatta  da  me,  delle  quali  parlano 

1 maestri  di  ritorica  citati  dal  Caro  fuori  di  tempo 


nella  sua  Apologia,  è confusa,  e sofistica,  e nulla; 
e non  mostra,  la  cosa  star  cosi,  per  prnova  ni- 
nna: e perchè  non  mostra,  la  cosa  star  così, 
per  prnova  ninna,  per  non  allungare  più  che  si 
convenga  questa  scrittura  senza  necessità,  mi 
basterà,  rispondendo,  dirgli  che  la  predetta  mia 
divisione  delle  lingue  forestiere,  quanto  apper- 
tiene  a quello  di  che  si  tratta  in  quel  luogo,  è 
distinta,  leale,  e vera.  E perchè  io  avea  detto 
che  le  maniere  della  lingua  straniera  naturale 
erano  due,  una  delle  quali  è,  che  ha  i corpi  dei 
vocaboli,  cioè  le  vocali  e le  consonanti  princi- 
pali e constitutrici  de’  corpi  de’  vocaboli,  molto 
differenti  da  que’  della  nostra  ; ed  ha  similmente 
gli  accidenti,  cioè  le  terminazioni  dimostranti 
persone,  casi,  sessi,  numeri,  e simili  cose  ; e 
r altra  è,  che  ha  gli  accidenti  de’  vocaboli  soli 
differenti  dalla  nostra  : il  Varco  interpretando 
lealmente  quelle  mie  parole,  ha  i corpi  de  vo- 
caboli, e non  ostante  la  mia  chiarissima  sposi- 
zione, sponendole  per  lettere,  cioè  per  le  forme, 
e per  le  figure  della  scrittura,  mi  riprende  gab- 
bandosi forte  di  me,  quasi  che  io  affermi  che  la 
diversità  delle  figure  delle  lettere  constituisca  la 
diversità  delle  lingue.  E pure  è vero  che  il  cam- 
pione, e ’l  difensore  del  Caro  si  lascia  uscire  cosi 
fatte  novelle  dalla  penna.  Il  quale  ancora  con 
parole  vanagloriose,  e senza  provar  cosa  che 
egli  dica,  e promettendo  quello  che  non  è per 
attenere  ; e,  posto  pure  che  1’  attenesse,  nulla 
gli  gioverebbe  ; dice  che  di  tutte  le  prime  dieci 
opposizioni  che  io  feci  contea  la  Canzone  del  Ca- 
ro se  fossi  stato  pratico  in  Firenze,  non  n’  avrei 
fatta  ninna;  perciocché  tutte  quelle  parole  che  io 
riprendo,  non  solo  si  favellano,  ma  scrivono  an- 
cora da  tutti  coloro  i quali  o scrìvono,  o favel- 
lano fiorentinamente,  come  al  suo  luogo  si  mo- 
strerà, e tanto  chiaro,  che  ninno  non  potrà,  secon- 
do che  egli  stima,  non  maravigliarsi  di  chi  avrà 
creduto  altramente;  conciossiacosaché  la  diter- 
minaziono  della  disputa  nostra  m quelle  dieci 
opposizioni  non  dipenda,  nè  debba  essere  giu- 
dicata dall’  essere,  o dal  non  essere  pratico  in 
Firenze,  nè  dall’  uso  di  tutti  coloro,  li  quali  in- 
tende il  Varco  di  darci  ad  intendere  che  parlino, 
o scrivano  fiorentinamente,  che  saranno  pari 
suoi,  o del  Caro,  ma  dallo  stilo  de'  lodati  poeti 
che  hanno  composte  Canzoni  nobili;  quale  per 
lo  soggetto  doveva  essere  quella  del  Caro  : in 
so  r autorità,  ed  in  su  l’ esempio  de’  quali,  se 
vuole  il  Caro  salvarsi,  bisogna  che  s’  appoggi 
tutto,  senza  attendere  sua  scampa  altronde’. 


' La  difesa  del  Varchi  diceme  che  non  eran  da  ri- 
prendere le  parole  del  Caro,  perchè  favellate  e scritte 
da  tutti  che  favellano  e scrivono  ficnnlincmemtt  non  è 
molto  poderosa  ; ma  peggiore  si  è il  fondamento  della 
critica  del  Ca.stelvetro,  il  quale  vorrebbe  che  il  Caro 
avesse  mostrato  che  le  parole,  da  lui  poste  nella  tua 
nobìl  Canzone,  erano  state  già  usate  in  istile  nobile  da 
altri  poeti  ; il  che  non  vuol  dir  altro  se  non  che  biso- 
gna fare  il  pappagallo.  Ma  il  perno  della  questione 
deve  aggirarsi  in  questo  : se  le  parole  adoperate  dal 
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Oltre  il  dò,  io  aipetuva  dal  Varco  che  mi 
raceBse  vedere  che  nel  viceoome  disaccentato 
NE,  posto  nella  Cantone  del  Caro  : 

Che  se  mai  ragf^io  luo  ter  lei  li  ntemle, 
Benché  acrva,  e distrutta, 

Anc<ir  salute,  a libertà  N*  attendi*, 

fosse  altra  gravidetta  di  sentimento,  che  quella 
che  abbiamo  fatta  vedere,  qiiantaiique  il  Caro 
faccia  vista  di  credere  altramente,  la  quale  nella 
predetta  Canzone,  come  nella  noisti'a  risposta  an- 
cora dicemmo,  è questa  : Se  il  Caro  avesse  detto  ; 
Se  mai  il  suo  verso  Fiora,  ed  Italia  si  sten- 

de, essa  Flora,  ed  italia,  benché  serva,  e distrutta, 
salute  ancora,  e libertà  attende  da  quel  suo  raggio, 
0 da  tjuello  stendimetito  del  suo  raggio  ; senza 
dubbio  non  si  potrebbe  uegsre  che  la  .lalute  del 
distniggimento,  u ‘1  liberaiot-nto  della  servitù  non 
fossero  effetto  del  raggio,  o delio  stendimento  del 
raggio,  attesi,  n aspettati,  o sperati  da  Flora,  e 
dall*  Jtalia.  I.ii  quali  effetti,  come  dico,  sono  scon* 
venevolmente  assegnati  al  raggio,  o allo  stendi- 
mento del  raggio.  Ma  nè  piu,  nè  meno  s'  è detto, 
stando  le  parole  come  stanno  per  vigore  della 
particella  NE,  vicenome  disaccentato,  « ripeten- 
te il  raggio  di  sopra  posto,  o lo  stendimento  del 
raggio  in  sesto  caso  ; conciossiacosaché  tanto 
vaglia  il  dire.  S'attende,  quanto,  Dal  qual  suo 
raggio  attende,  o,  Dal  quale  stendimento  di  suo  rag- 
gio attende.  Ma  io  ho  aspettato  indarno  \ concios- 
siacosaché mostrando  egli  di  non  intendere  quello 
che  io  dica,  e quasi  dicessi  altro,  cioè,  che  NE 
particella  non  possa  avere  se  non  un  significato 
in  tutti  i luoghi  degli  aulnri  dove  8Ì  truova,  SÌ 
dà  a dichiarare  in  quanti  significati  si  possa  pren- 
dere la  particella  NE.  Il  che  non  era  il  punto 
della  nostra  disputa.  Nella  quale  dichiarazione 
commette  alcuni  errori,  quantunque  si  creda  es- 
serne nn  buon  dichiaratore,  siccome  ancora  dimo- 
streremo*. 

Ultimamente,  avendo  io  scritto  nella  mia  ri- 
sposta che  io  non  posso  comprendere  che  voglia 


Caro  erano  per  »è  degne  e chiare  e ben  dedoue 

e convenienti  al  mo  soggetto:  e che  avessero  tutte  que- 
lle perfezioni  lo  mostra  egli  consiacenterijente  nella  aua 
li«]lÌM<!.Ìma  Apotofis;  il  Tasso  e il  Paliavieino  (che  non 
si  può  dire  più  la)  gli  danno  in  ciò  ragione  a pieno. 
Dal  Rio. 

' Ha  ragione  il  Castelvetro  nei  dire  che  il  Varchi 
non  gli  ha  risposto  a martellìi,  c che  non  face»  per 
tal  proposito  la  dirhiaraziune,  non  sempre  esatta,  de' 
significati  della  particella  *Y<;  ma  ba  poi  il  tortoa  no- 
tare d*  improprietà  rattribaire  al  toppio  <let  tote  (sia  pò- 
silivo,  sia  figurato)  gli  efi'etti  di  solsU  t di  libertà^  es> 
fendo  la  lue*  * il  eclore  nn'  ottima  via  di  sot«ifr,  e anco 
di  libcrtd,  la  quale  sovente  si  acquista  con  la  forza,  rhe 
non  altronde  nasce  che  dalla  sa/M(e.  Il  i-eppie  inoltre  ad*  ' 
dita  le  vie  migliori  per  venire  a hberfà,  cio-endo  veris- 
simo e nel  proprio  « nel  metaforico,  che  i sappi  dii  pia- 
iuta  Memaitò  driito  ottimi  per  og*i  colte.  £ fiiori  pure  di 
queste  buone  ronsiderazioni,  sariaai  potino  raeeogliere 
a barche  gli  esempi,  ove  i massimi  Poeti  latini  e vol- 
gari. e fin  anco  i Prosatori,  comionando  da  Ci^’erone, 
aitribniscono  figuratamente  effetti  non  al  tutto  conformi 
alle  tor  cagioni  ; e già  pure  in  questo  artieolo  gliene 
avea  dato  buon  maggio  il  Caro  ittìV  Apologia.  Dal  Rio. 


il  Caro  ooiiciiiudere,  dicendo  che  Alcibùuie  affer- 
ma appresso  Platone  d’avere  imparato  dal  volgo 
di  ben  parlare,  s che  Socrate  appruova  il  vulgo 
per  buon  maestro,  e per  laudabile  in  questa  dot- 
trina, ‘oggiuiignudo  ancora  che  a voler  dottri- 
nare alcuno  in  (}ueata  parte,  bisogna  mandarlo 
ad  imparare  dal  popolo;  posto  che  fosse  vero 
che  queste  cose  tutte  si  dicessero  appo  Platone  : 

• perciocché  Alcibiade  non  afferma  appresso  Pia- 
I ione  d’  avere  imparato  dal  volgo  di  ben  parlare 
Ima  solamente  d'avere  imparato  di  parlar  greco, 
usando  la  voce  e Socrate  appruova 

il  vulgo  per  maestro  buono,  e per  laudabile  io 
questa  d<ittrina,  cioè  dd  favdlar  greco,  e del  no- 
I minar  le  cose  col  nome  loro  greco,  nella  guisa  che 
impara  la  liugua  da  un'  altra  nazione  chi  oaa  cd 
abita  nel  paese  con  csao  lei,  così,  come  per  ca- 
gione d'  esempio,  'l'ucidide  scrivo  che  gli  Amfi- 
lofhi  impararoo  di  favellare  greco  dagli  Ambra- 
cioit,  abitando  e dimorando  con  esso  loro  in 
Argo,  usando  egli  la  voce  in  dimostrar 

ciò,  secondo  che  I'  usa  Platone;  non  posso  com- 
prendere. dico  che  voglia  egli  perciò  concludere; 
conciosBiacosaebé  non  si  disputa  al  presente  se 
il  vulgo  sia  buono,  o reo  maestro  del  bel  parlare, 
ma  se  le  parole  forestiere  per  corpi,  e per  ac- 
cidenti debbano  aver  luogo  in  Canzone  nobile, 
le  quali  né  intende*,  né  usa  il  vulgo. 

Ora,  lisponde  il  Varco,  che  è mauilcstissimo 
e per  la  materia,  della  quale  si  ragiona,  e per 
le  parole  così  di  sopra,  come  di  sotto,  che  il  Caro 
vuole  non  solamente  conchiudere,  ma  conchiudn 
efficaceroeute  che  le  parole  usate  da  lui  nella  sua 
Canzone,  e riprese  da  me  nelle  prime  opposi- 
zioni, SODO  in  bocca  del  vulgo,  e intese,  e,  per 
conseguente  non  meritano  riprensione.  E io  dico, 
che  il  Caro  aveva  le  parole  notate  da  me  nella 
sua  Canzone  per  forestiere,  o per  popolesche. 
Se  egli  le  aveva  per  forestiere  secondo  che  egli 
mostra  che  1*  avesse,  allegando  tanti  maestri  in 
ritorica  in  quanto  favellano  delle  parole  forestie- 
re (avvegnaché  egli  non  a*  avvegga  che  favellino 
d’ altre  maniere  di  parole  forestiere,  che  di  quella 
delle  sue  parole),  non  faceva  mestiere  che  ad- 
ducesse questa  autorità  di  Platone,  la  quale  parla 
non  delle  parole  forestiere,  madelle  popolesche: 
e se  r aveva  per  popolesche,  come  ba  e vuole 
il  Varco  che  egli  avesse,  tanti  maestri  in  ritorica 
ancora,  iu  quanto  favellano  delle  parole  fore- 
stiere, sono  stati  citaci  io  vano.  Laonde,  avendo 
ancora  rispetto  alia  materia  della  quale  si  ra- 
giona, e alle  parole  del  Caro  cosi  di  sotto,  come 
di  sopra,  ragionevolmente  dissi  che  non  poteva 
comprendere  quello  che  si  volesse  coochiudere. 
Ma  concedasi  che  le  parole  segnate  da  me  nella 
sua  Canzone  fossero  popolesche,  e in  bocca  del 
vulgo  e intese;  il  che  è maoifestsmente  falso; 
non  seguita  che  per  questo  sieno  degne  d*  entrare 
in  Canzone  nobile,  se  non  hanno  altro  che  la  po- 
polarità, e luogo  io  bocca  del  volgo,  e lo  ’ntcn- 
dimento.  Perciocché  il  popolo  non  é maestro  buo- 
no simplicementc  da  insegnare  una  lingua  pura, 
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e g<*iitìle;  e altri,  imparando  la  lingua  da  lui, 
non  la  può  imparare  pura,  o tale  che  nc;  possa 
tessero  Canzoni  magnìlìulic  : conciossiacosaché  il 
vulgo  non  parli  mai  puramente,  sicché  non  pec- 
chi in  più  cose;  e '1  Varco  mcdusinio  dice  che 
il  comune  popolo  non  ha  mai  quella  parità  di 
l'avelia  che  si  ricerca.  Scotzachè,  egli  non  ha  nè 
modo,  uè  via  da  insegnare  la  lingua,  insegnan- 
dola per  esempio,  e non  per  ragione,  non  mo- 
strando regole  alcune  della  lingua,  nè  sapendole 
se  le  volesse  mostrare  : ed,  appresso,  insegnando 
per  uccìdente,  e l'avellnndo  non  principalmente 
per  insegnare,  ma  per  pale.sare  i suoi  pensieri 
per  le  sue  uoci'ssitù.  Laonde  il  vulgo  non  può 
essere  insegnatore  della  lingna  scelta,  c per- 
fetta, né  colui  che  la  ’mprende , la  può  im- 
prendere da  lui  altramente,  o meglio,  che  esso 
la  parli,  né  altramente  che  per  rassomiglianza, 
nè  la  può  imprendere  sì  tututta,  o cosi  intera, 
clic  non  si  riconosca  ancora  nella  bocca  di  lui 
alcuna  parte  della  sua  naturale,  c che  la  ’m- 
pn’sa  non  sia  alquanto  cambiata.  Di  che,  ac- 
ciocché non  andiamo  lontano  per  esempio,  si 
vede  r esperienza  ne’  Longobardi,  li  quali,  vo- 
lendo imparare  la  lingua  Latina  da’  popoli  Ita- 
liani, non  solamente  ritennero  alcune  reliquie 
della  loro  naturale,  e eaiubiuroiio  in  parte  la 
Latina,  ma  fecero  si,  elie  se  ne  generò  una  ter- 
za. ebe  non  è uè  Latina,  né  Longobarda,  ma 
Vulgure.  Ora,  nel  modo  die  si  può  imparare  la 
lingua  dal  vulgo,  e non  altramente,  cioè,  nè  pie- 
namente , nè  puramente , impararono  la  lingua 
(Ireca  gii  Amtilochi  dagli  Ambracioti,  abitando 
e dimorando  con  esso  loro,  e greeeggiarono,  sic- 
come alcnnì  de’  nostri  Lombardi,  usando  alcun 
tempo  in  Toscana , toscaneggiano  : ma  quelli 
non  greeeggiarono  né  pienamente,  nè  puramente, 
nè  questi  toscaneggiano  nè  pienamente,  nè  pu- 
ramente. Laonde  non  si  può  negare  die  appo  Tu- 
cidide rò  nel  Inogo  citato  da  me,  non 

signidchi  questo  greceggiarc  scemo  ed  impuro; 
nè  il  Budeo  ne’Comentari  della  Lingua  Greca, 
se  da  dirittamente  e sanamente  inteso,  dice  al- 
tramente. E perché  appo  Platone , citato  dal  Ca 
ro,  ai  parla  pure  dello  ’mparan;  la  lìngua  del 
vulgo,  è di  necessità  a prendere  similmente  fò 
usato  da  lui  in  questo  signidcato.  Ma 
il  Varco  presupponendo  per  vero  quello  che  è 
falso,  cioè  che  io  nieghi  che  rò  ilXijnX <of  non  si 
possa  ancora  prendere  per  greceggiare  pieno,  e 
puro,  adduce  l’antorìlà  d'Aristotele  nella  predetta 
voce  nella  Rìtorica,  così  interpretata  da  Ermolao 
Barbaro,  da  Pietro  Vettorio,  da  Martino  Bor- 
rao,  da  Marco  Antonio  Maioraggio;  a’ quali  po- 
teva aggiungere  Giacomo  Brocardo,  e Carlo  Si- 
gone,  che  medesimamente  cosi  la  ’nlerpretaiio; 
e si  diffonde  in  molte  parole,  e dice  molte  cose 
in  vano,  e non  risponde  al  mio  argomento,  col 
quale  dimostro  che  rò  iXXìfrlCnr  può  signidcare 
ancora  parlar  Greco  simpliccniente,  e che  lo  si- 
gnìdea,  quando  si  parla  di  coloro  che  imparano 
la  lingua  Greca  dal  vulgo. 


E queste  sono  tutte  le  cose  che  il  Varco 
produce  in  mezzo  a difesa  della  Canzone  del  Ca- 
ro dalle  mio  prime  opposizioni,  dalle  quali  sole 
intendeva,  e prometteva  di  difenderla:  alla  quale 
intenzione,  e promessa  venendo  m(‘uo,  non  ha 
tentato  di  difenderla  se  non  da  poche  dello  mio 
prime  opposizioni,  e non  da  tutte,  né  l' ha  difesa 
punto  da  ninna.  Egli  è vero  che  per  giunta,  av- 
vegnaché non  si  fosse  ubbligato  u far  questo,  si 
sforza  di  difenderla  da  una  delle  seconde  mie 
opposizioni,  la  quale  è tale.  Si  coglie  da  quelle 
parole  della  Canzone  : JJel  tuo  nome  dipinti  Gli 
Aacra,  congiunte  con  quello  del  Connuito  ; Jnter- 
vieui  a questo  misUrio  di  deijicarqli  e come  Sacer- 
dolCy  e come  Apollo  de’ miei  studi,  e,  oltre  di  que- 
sto, come  a Cosa  seyiiata  del  tuo  sacro  nome;  al- 
hulendo  all'  etimoloffia  Ebrea,  nella  qual  iinffua  di- 
cono che  siffnijìca  Gifflio.  Il  che  è falso,  non  es- 
sendo Phurnes  vocabolo  Ebreo,  nè  significando  in 
lingua  alcuna  Gifflio.  Egli  è vero  che  Pharnes  in 
lingua  Assirìaiiii,  o Caldaica,  significa  Pastore,  e 
si  pnuide  ancora  per  Governatore  e specialmente 
della  famiglia,  siccome  provai  per  l' autorità  e 
per  la  testimonianza  del  maestro  Giacobu  .Man- 
lino,  ebu  dice  ciò  in  una  sua  pistola  uutipostu 
all’  Abbreviamento  Averroiat.o  del  Comune  di 
Fiatone,  e indirizzata  a papa  Paolo  T<rrzo.  Ris- 
ponde adunque  il  Varco  a questa  opposizione  in 
più  modi,  e prima  dice  che  il  Comeiito  non  è 
del  Caro,  e,  posto  che  sia,  poiché  egli  il  niega 
essere  suo,  che*  mi  doveva  contentare  della  ne- 
gazione sua,  e mostrar  di  credergliele  ; ed  ap- 
presso soggiunge  ; Che  egli  non  afferma  che  Far- 
nese significhi  nella  lingua  Ebrea,  né  s’ob- 

bliga a mantener  questo,  ma  colla  voce  Dicono 
si  rimette  a coloro  che  se  n’  intendono,  e che  lo 
dicono.  Ora,  io  credo,  nella  mia  risposta  fatta 
td\'  Apologia  aver  provato  pienamente  che  quel 
Comonto  è del  Caro  ',  e perciò  qnì  di  ciò  altro  non 
dico.  Nè  io  poteva,  o doveva  per  la  negazione 
sua  mostrar  di  credere  che  (non)  fosse  suo,.c  con- 
tentarmene. Perciocché  altri  non  dee  mostrar  di 
creder,  per  che  che  sia,  che  la  cosa  stea  in  una 
guisa,  sapendo  o credendo,  che  stea  in  nn’  altra. 
Nè  poteva  io  far  ciò,  avendo  io  già  manifestato 
il  Comcnto,  c riconoscinto  por  suo,  c biasima- 
tolo, senza  dimostrarmi  o troppo  credulo,  e poco 
intendente,  che  mi  fossi  indotto  scioccamente,  e 
leggiermente  a lasciarmi  metter  nel  capo,  che  il 


' Il  Caro,  uomo  leale  c fededegnu,  coti  di  quettu 
Comtnio  ne  «crisse  al  Varchi  : Il  Cohz.vto  avete  a ea- 
pere  che  fu  eerilto  da  un  mio  amico,  eoneìderando  che  a- 
teiidoei  quella  compoeitioue  (la  qticsUonata  Cantone)  a 
mandare  in  Francia,  non  earebbe  da  ognuno  coti  &cn<  in- 
Uea,  come  a lui  panca  che  ei  doceeee  intendere,  È ben  cero 
che,  domandandomi  il  mio  concetto  sopra  di  està,  io  gliene 
dieei,  ed  egli  lo  dieteee.  Dopo  queste  parole  si  può  giu- 
«tamenie  credere  che  il  Caro  non  voleste  mai  nominare 
amico  suo,  o perchè  cosi  gli  era  ingiunto  dalla  mo- 
destia di  colui,  o per  sottrarlo  alla  mordacità  ca&tel- 
vetrana  ; c ohe  il  perlidiare  a dire  che  quello  scritto  n 
cosa  di  metser  Anoibalo  non  si  mostra  bontà  di  giu- 
dizio, ma  perversità  d'animo.  Dal  Kiu. 


CONTEA  IL  VARCHI. 


217 


Comeuto  che  non  era  ano,  Ioase  suo  ; o maligno, 
e calonniatore,  che  avessi  falsamente  attriliuito 
al  Caro  il  predetto  Comeuto,  presupponendosi  che 
io  non  sapessi  che  non  fosse  suo,  per  trovar  cn- 
gioue  da  furio  purere  ignorante,  e da  riprenderlo. 
Nè  quella  voce  iJicono  assolve  il  Caro  dui  fallo 
che  io  dico  lui  aver  commesso,  perciocché  la  pre- 
detta voce  Dicono  nella  proposta  materia  non  si 
può  intendere  se  non  de’Grnmatici  Ebrei,  e di 
coloro  che  favellano  de'  vocaboli  Ebrei,  e non  di 
chi  che  sia  che  il  dica,  come  s' usa  di  dire  in 
quelle  cose  che  si  sanno  più  per  fuma,  che  per 
certo  autore,  quantunque  altri  può  essere  certis- 
simo che  uiuno  di  qualsivoglia  condizione,  o dot- 
trina il  disse  mai  al  Caro,  c che  egli  noi  trovò 
mai  scritto  in  nìnn  libro  di  (ìramntica,  o d'ultra 
materia,  perciocché,  por  ripararsi  dui  colpo  di 
questa  mia  opposizione  in  alcun  modo,  avrebbe 
nominato  colui,  o coloro  che  gliele  uvessono  detto 
o il  libro  dove  avesse  trovato  ciò  scritto.  Ma 
che  diremo  di  (|UeH' altra  gagliarda  difesa  ches'è 
immaginata  il  Varco?  Che  quantunque  il  Curo 
scriva  quelle  parole  colla  penna,  non  le  crede 
però  coirauinio,  cioè,  che  Fanme  venga  u dire 
in  Ebreo  Giglio-,  ma  che  egli  ha  scritto  questo 
per  far  più  vaga  la  sua  poesia,  altrimenti  crede- 
rebbe cosa  che  san^bbe  vie  troppo  maggior  fallo, 
che  la  nobilissima  Casa  de' Farnesi  venisse,  e 
originasse  dalla  Giudea,  contrada  umilissima,  se 
avesse  il  nome  Ebreo.  A che  non  è da  dire  altro, 
se  non  che  papa  Paolo  Terzo,  Farnese  (secondo 
la  ’utenzione  del  Caro,  e la  testimonianza  del  Var- 
co), il  quale  (e.isendo)  successore  di  S.  Pietro,  che 
fu  Giudeo,  e Vicario  di  Cristo  in  terra,  che  pure, 
secondo  la  carne,  fu  Giudeo  (per  la  quale  suc- 
cessione, e per  lo  quale  Vicariato  la  Casa  Far- 
nese divenne  molto  più  nobilissima  che  non  era), 
si  sarebbe  tenuto  men  nobile,  se  la  Casa  sua  a- 
vesse  avuta  origine  dalla  Giudea,  e fosse  uscita 
di  quella  contrada,  la  quale  il  Figliuolo  di  Dio, 
quanto  all’  umsuità,  non  si  sdegnò  che  fosse  sua 
patria,  e di  Pietro,  primo  suo  Apostolo.  Veg- 
gasì  aduque  il  Varco,  che  cose  si  lascia  tras- 
portare a dire,  per  iscusarc  il  Caro  de’  suoi  falli  ! 

Poiché  abbiamo  veduto  quali  sicno  le  lodi 
che  dà  Benedetto  Varco  ad  Annibai  Caro,  e le 
cose  che  adduce  in  difesa  della  sua  Canzone, 
seguita  che  veggiamo  quanto  sieno  veri  i biasi- 
mi che  da  a me , e le  cose  che  dice  in  offesa 
d' alcune  cose  dette,  e scritte  da  me  ; che  era  la 
terza  parte  delle  cose  da  noi  proposta  da  con- 
siderare ; ed  è da  sapere  che  tutta  questa  parte 
è giunta , e non  derrata  ; e giunta  tale,  che  è 
più  che  la  derrata.  Perciocché  questo  non  è difen- 
derà la  Consone  del  Caro  dalle  mie  prime  op- 
posizioni, ma  è offendere  me,  e le  coso  dette, 
e scritte  da  me,  contro  la  promessa  sua.  Comin- 
cùutdo  adunque  da’  biasimi , dico  (se  ben  com- 
prendo le  sue  parole)  che  mi  pare  che  mi  vo- 
glia infamare  per  superbo  c prcsontuoso,  per 
maldicente  c per  malvagio  ; ciascuna  delle  quali 
cose  è da  considerare  partitamente. 


Prima  adunque  egli  intende  di  dimostrare 
che  io  sono  e superbo,  e presoutuoso,  e comin- 
cia a provar  ciò  così  : Colui  che  rifiuta  l' aiuto, 
e la  difesa  d<>gli  amici  nel  tempo  della  battaglia, 
c si  pone  solo  a combattere  co’  nemici,  è superbo 
e prosontuoso  ; adunque  io  che  non  voglio  es- 
sere aiutato  in  questa  disputa  coutra  tanti  av- 
versari da  Francesco  Robortello,  c rifiuto  lu  di- 
fesa sua,  e d’ ogni  altro,  c mi  vanto,  per  me  solo, 
di  mantenere  con  ragioni  quello  che  ho  scritto , 
perchè  non  debbo  essere  reputato  e superbo  e 
prcsontuoso?  Al  qiialo  argomento  rispondendo, 
dico  che  il  ricevere  l' aiuto  c In  difesa  in  questa 
disputa,  non  sarebbe  modestia  e umiltà,  ma  una 
pubblica  confessione  d*  esserne  perdente,  e una 
manifestazione  d' esser  venuto  meno  a quello  che, 
quando  scrissi,  promisi  ; cioè,  che  iulìn  da  prima 
sapeva  lu  ragione  di  quello  che  io  scriveva , u 
che  io  era  atto  per  me  solo  a certificarne  altrui, 
siccoim;  dissi  di  sopra  che  il  Caro,  richiedendo 
il  Varco  acciocché  imprendesse  questa  battaglia 
per  lui,  confessava  tutto  apertamente  d’  aver  scrit- 
to u caso  la  sua  Canzone,  e che,  quanto  era  a 
lui,  stava  male,  poiché  per  se  solo  non  sapeva 
mostrare  che  stesse  bene,  posto  che  fosse  la  mi- 
gliore Canzone  del  mondo.  11  rifiutare  adunque 
r aiuto  in  ciò,  non  è superbia,  o presunzione,  ma 
mantenimento  di  sua  parola,  e adempimento  della 
promessa  tutta  prima.  E perché  il  Varco  in  dis- 
tendermi questo  argomento  addosso,  racconta  che 
un  certo  maestro  Alessandro  Menchi,  suo  nipote, 
gli  ha  ridetto  che  io  assai  dispidtosamenle  dissi  : 
Il  Robtrltilo  non  ha  àifeto  si,  /joualc,  conte  difen- 
derà  altri  ; sappiasi  che  io  non  dissi  mai  queste 
parole,  ma  sono  state  immaginate,  siccome  é da 
credere,  dal  Varco*,  sì  per  farmi  Francesco  Ro- 
bertello,  d’  amico,  nemico,  sì  per  vendicarsi  del 
poco  onore  che  ricevette  nella  disputa  che  giù 
ebbe  con  lui  se  Statim  avesse  la  prima  sillaba 
lunga,  o brieve,  negando  esso  Varco  che  l’a- 
vesse mai  lunga,  c provando  il  Robertello,  che 
la  potesse  avere  lunga  per  testimonianza  de'Gra- 
matici,  e autorità  di  Manilio  poeta,  avvegnaché 
Marziale  l’abbia  abbreviata;  volendogli  rinfac- 
ciare per  questa  via,  che  non  avesse  che  rispon- 
dere all' opposizioni  fatte  da  Vincenzo  Maggio 
al  Comento  della  sua  Poetica  d’  Aristotele.  Non 
dissi  adunque  mai  queste  parole  ; né  con  verità 
r avrei  potuto  dire.  Perciocché  io  sapeva  che  il 
Robertello  aveva  apparecchiata  una  fermissima 
difesa  contra  1'  opposizioni  del  .Maggio,  e,  oltre 
a ciò,  che  aveva  formate  molte  opposizioni  con- 
tra il  Comento  di  lui  sopra  la  predetta  Poetica, 
le  quali  non  so,  come  avesse  potuto  schifare  : e 
tra  r altre  cose  che  gli  apponeva,  una  s’era  : Che 
il  Comento,  il  quale  è stampato  sotto  il  nome 


' Chi  è uialiguo  mafigiia  tempre.  Un  uomo  onesto  pote- 
va in  questo  caso  pensare  o che  il  Varchi  avesse  franteso, 
o che  fosse  stato  per  tal  mezzo  tirato  in  incanno.  Ma 
quando  in  siffatte  anime  regnano  l' ire  e li  sdegni,  l’o- 
nestà e la  ragione  vanno  a ripor:>i.  UsL  Rio. 
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dì  lai.  e iulitoluto  a Cristofano  Madruccio  car- 
dinale, noD  era  eoo,  ma  una  parte  era  presa  da 
quello  che  esso  Robertello  aveva  scritto  nulla  sua 
Sparizione,  e un'  altra  parte  era  stata  formala  da 
un  Francesco  Davansati  fiorentino,  che,  per  sa- 
lario grosso  ricevuto,  secondo  che  è pubblica  vo- 
ce, dal  .Maggio,  aveva  non  solamente  fatto  que- 
sto, ma  compilato  ancora  tutto  il  Comento,  e or- 
dinato dal  principio  insìiio  al  fine,  di  suo  stile, 
e disposizione.  Il  che  dimostrava  chiarissimamen- 
te,  raffrontando  quel  Conieiilo  stampato  cogli 
scrìtti  che  furono  a parola  a parola  raccolti  dalia 
bocca  del  Maggio  quello  anno  che  esso  sponeva 
pubblicamente  la  Poetica  d’ Aristotele  in  Ferrara, 
e il  Robertello  parimente  la  sponeva  pubblica- 
mente in  Pisa.  Per  gli  quali  scritti  non  solamente 
si  conosceva  che  il  Comento  pubblicato  non  era 
suo,  nè  di  sostanza,  nè  di  forma,  ma  d' esso  Ro- 
bertcllo,  e del  Davanzali  ; anzi  appariva  che  er- 
rori gravi,  e presso  che  infiniti  erano  stati  am- 
mendati, de*  quali  erano  ripieni  que’ predetti  scrit- 
ti. La  quale  difesa  e le  quali  opposizioni  il  Ro- 
bertello non  pubblicava,  secondo  che  diceva,  per 
duo  cagioni.  L'uno  delle  quali  era:  Che,  pub- 
blicandole, vedeva  che  si  spoiieva  a pericolo  ma- 
nifesto, nel  quale  sarebbe  agevolmenlc  caduto  per 
opera  degli  amici  obbligati  al  .Maggio,  da' quali 
in  simili  brighe  altri  era  stalo  in  altri  tempi  mal- 
trattato : e r altra  era:  Che  vedeva  chiaramente, 
se  faceva  simile  pubblicazione,  che  perderebbe  la 
grazia,  e ’l  favore  di  molti  scolari,  e specialmente 
de'  Bresciani,  non  meno  cento  di  numero,  li  quali 
andavano  di  contìnuo  ad  ascoltarlo  con  grande 
attenzione,  e gli  riempivano  la  scuola  con  non 
poco  onore  suo  ; che  incontanente  I*  odierebbono 
per  rispetto  della  'ngiurìa  fatta  al  Maggio,  e per 
isdegno  l' abbandonerebbono.  Non  dissi  adunque 
nè  avrei  con  verità  potuto  dire,  che  Francesco 
Robertello  non  avesse  difeso  sé,  siccome  ancora 
non  dissi:  fa  non  voglio  eeser  ripreeo  in  niun  luogo 
secondo  che  dice  il  Varco,  che  gli  ridisse  il  pre- 
detto maestro  Alessandro  Menchi,  suo  nipote, 
per  lo  quale  detto  vuole  pur  provare  che  io  sia 
superbo,  e presontuoso  ; siccome  peravventura 
sarei,  se  fosse  vero  che  io  avessi  delle  colali 
parole  : ma,  come  dico,  mai  non  dissi  cotali  pa- 
role, nè  punto  è verisimile  che  io  le  dicessi,  por- 
tando opinione,  che  sia  liberamente  e indifferen- 
temente permesso  ad  ognuno  il  giudicare  le  scrit- 
ture pubblicate  al  mondo  della  maniera  così  fatta, 
senza  esser  tenuto  a ragione  del  suo  promuover- 
si, e levarsi  a giudicarle:  e perchè  il  Varco  ne 
r ha  voluta  rendere,  non  è stato  molto  commen- 
dato da  me;  ma  diesi  bene  che  io  aveva  tutte  le 
cose  scritte  da  me  conira  1'  Apologia  dei  Caro 
per  bene  scrìtte  in  fino  a tanto  che  non  mi  si 
mostrasse  il  contrario  ; di  che  pare  che  il  Varco 
si  maravigli.  E perchè  l'avrei  io  scritte,  se  non 
avessi  creduto  che  si  fossero  potate  mostrare  veVe,  i 
o verìsìmile  tutte  ? Chi  mi  costrìngeva  a scriverle  ? 
Nè  perchè  paia  al  Varco  che  tutte,  o poco  meii 
che  tutte,  sieno  false,  debbo  in  credere  che  tutte. 


o poco  men  che  tutte,  o pure  alcuna  sia  falsa, 
ìnfino  a tanto  che  non  mi  sia  mostrata,  la  cosa 
star  cosi,  con  potenti  ragioni. 

Siccome  non  gli  debbo  credere*  che  non  gli 
dispiaccia  d' esser  vinto  nelle  dispute  delle  let- 
tere, come  che  egli  piaccia  la  vittoria,  accostan- 
dosi al  parer  di  Socrate  nel  Gorgia  di  Platone, 
e con  luì  umiliandosi,  e per  poco  in  questa  guisa 
rinfacciandomi  la  superbia,  e la  presonzione,  che 
mi  dispiaccia  l' essere  vinto  in  simili  dispute’.  E 
perchè  altri  creda  che  in  non  creda  cosa  che  non 
sia  da  credere,  è da  sapere  clic  quando  nasce 
disputa  di  scienza,  o d'arte  tra  due  persone,  al- 
cuna volta  In  disputa  nata  può  esser  per  impa- 
rare e per  insegnare  ; e cotale  è comunemente 
quella  che  nasce  tra  quelli,  I'  uno  de'  quali  ne  sa 
molto,  e r altro  ne  sa  poco;  e l'uno  e l'altro 
conosce  la  misura  del  suo  sapere  ; e l’ uno  è come 
maestro  ed  insegnante,  1'  altro  è come  discepolo 
ed  imparante  : e alcuna  volta  la  disputa  può  essere 
non  per  imparare,  nè  per  insegnare;  e cotale  è 
quella  che  iia.sce  tra  quelli,  l' uno  e l'altro  de'  quali 
si  dà  ad  intendere  d' essere  pari,  o maggiore,  in 
quella  scienza,  o arte,  e vuole  essere  tenuto  tale, 
ma  la  dìsputa  è per  restan*  vittorioso,  e mantenere 
quello  di  che  tacitamente,  o luauifestameute  al- 
tri s*  è vantato  : e questa  si  può  dimandare  gara 

0 tenzone  ; ed  alcuni  uomini  stemperati  negli  loro 
appetiti,  usano  di  fare  e di  dire  tutte  quelle  cose 
che  essi  gìudicauo  essere  valevoli  alla  vittoria , 
e all’ adempimento , almeno  in  apparenza,  del 
vanto;  come  ha  fatto  il  Varco,  che,  perchè  non 
pure  s'era  vantato  tacitamente  dì  mostrare  quello 
che  io  era  per  iscrivere,  c non  aveva  ancora  scrit- 
to, dover  esser  falso,  ma  s' era  vantato  ancora  a- 
pertaraente  che  io,  poi  che  vedessi  l’ Apologia 
del  Caro,  cadrei  morto,  vorrei  meno,  suderei,  e 
tremerei  in  un  tempo  medesimo,  egli  non  cre- 
deva che  io  fossi  per  rispondere  ; c,  se  pure  ri- 
spondessi, che  non  voleva  che  altri  s' impacciasse 
nel  menarmi  male;  e poi  che  io  ho  risposto, 
aggiugnendo  vanto  a vanto,  ha  lasciato  scritto 
che  la  mìa  risposta  è fievole,  maligna,  villana, 
confusa,  dura,  e simili  cose.  Ninna  delle  quali 
cose  poi  che  infino  a qui  non  è avvenuta,  o 
stata  provata  da  lui,  trapassa,  toccando  leggier- 
mente il  punto  della  disputa,  e dimenticandosi 

1 vanti  datisi,  a dir  quelle  cose,  che  s’  è imma- 
ginato potermi  fare  odioso  altrui,  apponendomi 
che  io  sono  superbo,  e presontuoso,  maldicente, 
e malvagio,  e ignorante.  B perchè  pare,  sapere 
non  so  che  di  reo,  apporre  sìmili  cose  altrui, 
se  altro  non  si  dice,  per  mostrar  che  egli  non 
è falso , nè  importuno  accusatore , tenta  di  far 
credere  che  egli  sia  buona  e veritiera  persona, 
e che  sìa  stato  tratto  a forza  da  giustissime  ca- 
gioni a traporsi  in  questa  zuffa,  e infintamentc 
dice,  umiliandosi,  che  non  gli  dispiacerà  se  av- 


' Ljuetto  jx-riudo  c uon  pure  rampato  in  aria,  ma  in 
roTina,  maursndogli  il  principal  suo  fondammlo.  Dvl 
KlO. 
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Terrà  che  resti  viuto,  e sia  sgannato,  se  si  troverà 
essere  stato  in  errore,  essendo  maggiore  utilità 
l'essere  Tinto  in  simili  battaglie,  che  vincere,  cioè, 
l'essere  liberato  dall' ignoranza  d’uua  rea  opi> 
nione,  che  liberare  altrui:  siccome  è più  utilità 
Tesser  sanato  da  una  grave  infermità  del  corpo, 
che  operare  che  altri  si  risani.  Perciocché  il  Var- 
co non  bs,  nè  può  avere  per  maggiore  utilità,  o 
pure  per  utilità,  V esser  liberato  dalT  ignoranza 
della  rea  opinione  che  porta  di  me,  « dello  mie 
scritture,  dovendo  essere  congiunta  inscparabil- 
meote  la  liberasione  con  grande  od  evidente  suo 
disonore,  dovendo  egli  apparere  vano,  e bugiardo, 
e vanaglorioso  vantatore,  e un  largo  promettitore, 
e uno  stretto  pagatore. 

Ma  torniamo  a nostra  materia.  Oltre  a quello 
che  è stato  detto,  s'ingegna  pure  il  Varco  di  prò- 
vare  che  io  sia  e superbo,  e presontuoso  por  Top- 
posiiione  che  io  feci  alia  Cantone  del  Caro,  prò- 
noociando  le  mie  sentenze  risolutamente,  come 
se  fossero  risposi  divini,  quasi  dica;  Come  non 
nei  superbo , e preioutuoso^  te  fai  V opposizioni^ 
come  se  fosiero  sentenze,  senza  volerne  rendere  ro- 
sone, e come  te  fossero  risposi  dieini,  a’  ^ualt  lic- 
come  procedenti  da  Z)io,  si  presta  fede  senta  altra 
pruovaf  La  qual  cosa  io  nìego  ; perciocché  non 
v’ba  quasi  niuna  opposizione  che  non  abbia  con 
esso  lei  la  ragiono,  o la  pruova  scrìtta  che  T ac- 
compagni : e,  posto  che  non  avesse  uè  ragione,  nè 
pruova  che  V accompagnasse  non  so  come,  a buo- 
oa  equità,  di  questo  mi  potesse  biasimare  il  Varco, 
il  quale  ripone  nella  presente  difesa  Caresca  il 
piò  delle  cose  senza  addurre  ragione  o pruova 
Diana,  e pronuncia  {acciocché  usi  le  sue  parole 
medesime  contra  lui  medesimo)  le  sue  sentente 
rìsolotaaiente , come  se  fossero  oracoli.  Senta* 
cbè  egli  ottimamente  sapeva  che  quelle  opposi* 
sioni  non  furono  fatte  perché  fossero  vedute  da 
QÌuno  altro  che  da  colui  a cui  furono  scritte,  e 
a coi  bastava,  ancora  che  fossero  meno  accom- 
pagnato dì  ragioni,  o di  pruovc  scritte  : e furono 
in  poche  parole  scritte,  non  comportando  la  bre- 
vità del  tempo  che  ci  scrìvessero  in  molte  ; come 
che  io  non  comprenda  che  altri  non  possa  u> 
saro  amforisimi,  e brievi  sentenze  in  insegnare, 
e io  riprendere,  senza  esserne  biasimato.  Le  quali 
poi  divengono  concluaìoni.  e proposizioni  da  di- 
spatare,  sa  altri  ne  desidera  d’intendere  più  pie- 
namente la  verità  ; siccome  sono  divenute  le  mie 
'•pposiaioDÌ  ; le  quali  ho  poi  cosi  a pieno,  e al 
luogo  di^iarate  e conlermate  con  ragioni,  e con 
aotorità;  che  il  Varco  non  le  dovrebbe  già  re- 
potare aeoteoze  o risposi  divini,  perchè  mancas- 
sero di  ragione,  o dì  praova. 

Ora,  non  si  contenta  il  Varco  di  farmi  su- 
perbo e preeontooso,  ma  mi  fa  ancora  maldi- 
cente, e alcana  volta  di  nascoso,  e in  guisa  che  non 
sarebbe  ciò  compreso  da  ognuno,  e alcuna  volta 
palesemente,  e in  guisa,  che  è vìe  più  ebe  ma- 
nifesto ad  ognuno.  Di  nascoso  adunque  ed  o- 
icuramente  vuole  fare  altrui  a aaperc  che  io  dico 
male  di  Messer  Pietro  Bembo,  nella  Giunta  che 


io  feci  a’  Verbi  dichiarati  da  lui  nella  particella 
XLV  con  queste  parole:  In  Dante:  Domandai 
tu,  che  piU  tegli  ui'etcini,  E dolcemente  cheparli^ 
accolo  ; ìutorno  al  quale  esempio  non  lascio  di 
dire  che  soleva  raccontare  Giovanni  Stefano  E- 
remita  da  Ferrara,  persona  modesta,  che  essendo 
egli  capitato  a Roma  al  tempo  di  papa  Lione 
Decimo  trovò  molte  persone  che  gli  fecero  molte 
carezze,  e tra  Taltrc  Messer  Pietro  Bembo,  il  quale 
avendo  prima  saputo , lui  dilettarsi  della  Com- 
media di  Dante,  gliene  domandò  molte  cose , c 
di  molte,  senza  domandare,  intese  i)  parer  suo, 
essendo  esso  Giovanni  Stefano  vago,  siccome  gio- 
vano in  quella  stagione,  d' apparere , e di  ren- 
dersi grazioso  ad  un  cosi  gran  valentuomo,  e 
tanto  caro  al  pspa.  Ora  tra  gli  altri  luoghi  male 
intesi  dagli  altri,  che  egli  gli  dichiarò  della  Com- 
media di  Dante,  si  fu  questo:  Domandai  tu,  che 
piu  te  gli  avcicini,  E dolcemente  *i,  che  parli,  or- 
colo  ; sponendolo  a punto  come  qui  ha  lasciato 
scrìtto  il  Bembo.  Il  quale  allora  si  fece  beffe 
della  predetta  sposizione,  aff«*rmando  che,  se  Ae- 
colo,  avesse  voluto  dire  Accoglilo,  non  Acoolo,  ma 
Accollo,  si  sarebbe  convenuto  dire.  Nè  mai  poi 
in  processo  di  tempo  fece  seguo  alcuno,  quan- 
tunque più  volte  no  ragionassero  iusieme,  d’ac- 
cordarsi al  parer  suo,  forse  per  non  confessare, 
in  diminuimento  dell' acquistato  grido,  che  al- 
tri inteudesse  luogo  di  Poeta  vulgate  non  inteso 
da  lui  ; o per  alcuno  altro  rispetto,  il  quale  non 
potè  in  tutto  essere  commendabile.  Ma  nondi- 
meno è da  sapere  che  Francesco  da  Buti  Pisano’, 
e Benvenuto  dal  Imola,  sponitori  antichi  di  Dante 
avevano  prima  dell*  Eremita,  e del  Bembo,  con- 
ceputo  il  vero  intelletto  di  questo  luogo.  Ed  è 
verìsimile  che  il  Varco  m'insegni  come  dovevaio 
dire,  polendo  che  io  dicessi  come  lui:  Da.nte: 
E dolcemente  si,  che  parli,  ctocolo,  cioè  accogli  lui  ; 
come  bene  fu  dichiarato  dal  reverendissimo  Bem- 
bo, e prima  da  Benvenuto  da  Imola. 

Di  nascoso  ancora,  ed  oscuramento  fa  il  Var- 
co cenno,  che  io  dica  pur  male  dì  Messer  Pietro 
Bembo,  perchè  dissi  già  che  Messer  Pietro  è 
commendato  di  cortesia  e di  oandor  d’  animo, 
cioè,  che  non  dicesse  una  cosa  per  un’altra  per 
apparere;  e forse  non  era  tale.  Io  gli  feci  do- 
mandare per  mezzana  persona,  cara  a lui,  che 
per  cortesia  non  mi  dovesse  negare  di  dire  se 
egli  credeva  che  il  verso  provenzale  che  è nella 
Canzone  del  Petrarca,  Lasso  me,  eh' C non  so  tu 
I qual  parte  pieghi,  Drez  e rotson  es  qui  eu  ciani  em 
demori,  fosso  principio  d'  una  Canzone  d’ Arnal- 
do Daniello:  e,  appresso,  se  egli  lo  ’ntendeva,  di 
sponerlomi  : e,  ultimamente,  se  egli  aveva  quella 
Cansone,  di  permettere  che  io  ne  potessi  far  trar- 
re uno  esempio.  A cui  egli  rispose  che  non  ere- 

' Il  Bonari  ha  fatto  vedlrre  che  il  Caitelretro  ha  af- 
fenuato  il  fal»o  per  conto  del  Buti,  del  quale  ha  ciuto 
la  singolare,  o,  per  dir  meglio,  strniia  esposìzioue  di 
questo  occele.  Vedi  la  nota  7,  4*ol.  I della  pag-  9H. 
Dai.  Rio 
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dova  che  quel  verso  lesse  principio  di  Canzone 
d'  Arnaldo  Daniello,  ma  che  lo  sapeva  certo,  a- 
vendo  l’ esempio  della  Canzone  appo  sè  in  un 
volume  di  Canzoni  Provenzali  di  diversi,  c molti 
Poeti,  della  quale  non  voleva  permettere  che  se 
ne  traesse  esempio  ; siccome  non  voleva  sporre 
il  verso  allora,  dovendo  in  brieve  pubblicare  quel* 
la  Canzone  con  tutte  le  altre  provenzali,  accom- 
pagnate da  certe  sue  sposizioni,  dalle  quali  in 
potrei  imparare  quello  che  volesse  dir  quel  verso 
e gli  altri,  siccome  per  la  pubblicazione  avrei  l’e- 
sempio di  quella  Canzone  e dell' altre.  Ora,  io 
feci  di  nuovo  dire  al  Bembo  che  io  sapeva  certo 
che  egli  non  sapeva  che  quel  verso  fosse  più  d’uno 
Canzone  d’Arnaldo,  che  d’  una  d’ un  altro  poeta: 
e appresso,  che  egli  non  intendeva  quel  verso:  e, 
ultimamente,  che  egli  non  aveva  Pcsempio  di  quella 
Canzone,  non  che  fosse  per  pubblicarla  coll'  altre 
provenzali  accompagnata  da  sposizionc  niunu.  E 
a ciò  dire,  diceva  io  d’  esser  indotto  per  forza, 
conoscendo  che  esso  Bembo  non  avrebbe  negato 
nè  la  sposizione,  di  quel  verso,  se  l'avesse  sa- 
puta, nè  r esempio  di  qnella  Canzone,  se  1’  avesse 
avuta,  essendo  non  meno  vogo  d’  apparerò  di  .su- 
pere, e spezialmente  delle  cose  del  Petrarca,  che 
d’essere  tenuto  cortese.  Ora,  poi  che  egli  fu 
morto,  si  trovò,  la  cosa  star  cosi  come  diceva 
io  ; e per  le  lettere  sue  che  furono  stampate  dopo 
la  morte  sua  ; perciocché  scrivendo  a Messer  Fe- 
derigo Fregoso,  confessa  di  non  avere,  e di  non 
avere  mai  veduta  quella  Canzone  : e per  gli  li- 
bri provenzali  trovati  appo  lui,  che  pervennero 
tutti  in  mano  mia,  no’  quali  non  era  questa  Can- 
zone. Ora,  quei  verse  non  ha  molto  dello  stilo 
d’ Arnaldo  Daniello,  anzi  è composto  di  due  mezzi 
versi,  cioè  di 


e di 


Dftt  e ratto»  tt, 

Qhì  tu  eiant  tm  demort. 


Li  quali  due  mezzi  versi  si  truovauo  spesso  nelle 
Canzoni  provenzali  di  diversi  poeti  : e signi6- 
cano  : Em  demori,  (nelle  quali  voci  consiste  la 
difficoltà)  E mi  dimori,  cioè,  E mi  riposi,  e tran- 
quitli'.  Nel  quale  significato  ancora  usarono  Di- 
morare le  Novelle  Antiche:  Or  dimoraro,  e dice- 
ano  molto  bene  di  loro  Signore;  cioè,  menavano 
vita  tranquilla^.  Ora,  pare  che  il  Varco  mi  vo- 
glia insegnare  come  doveva  dire,  sotto  la  per- 


' Ksiio  Caslclvetro  nella  Sjiotizionc  al  IVlrarcH  af- 
ferma sn  r autorità  del  Bembo  ohe  questo  verso  c del 
Daniello,  e lo  spiega  : Dritto  e ragùnit  è thè  io  canti  e 
mi  trattuUi;  nella  quale  spiegazione  concordano  gli  spo- 
sitori  ed  eruditi,  ma  non  nella  precisione  della  lettera. 
Dal  Rio. 

’ Il  luogo  qui  citato  è nella  Nov.  LXIV  del  Novel- 
lino, secondo  1'  edizione  del  Giiallerruzzi  : ma  il  rfimo- 
rore,  nel  senso  che  lo  espone  il  Caslelvetro,  non  fu  ac- 
colto finora  dai  Vocabolistarii.  K pure  non  par  dubbi», 
e per  il  riguardo  alla  lingua  pruvnnzalc,  e anche  in 
certo  modo  per  la  latina,  ove  norart  si  usa  per  tratte- 
ner con  diletto;  onde  nasce  altresi  il  nostro  tralUnere 
per  tpattarti,  e tratt;ninento  per  pateatempo.  Dai.  Rio. 


sona  di  Cesare  Ercolaui,  con  queste  parole  : E 
perchè  il  Petrarca,  il  quale,  secondo  che  eoi  dite, 
si  servì  aneli'  egli  de'  Poeti  provemali  in  molte  cose, 
non  solo  scrisse  ne'  Trionfi  : 

Fra  tutti  il  primo  Arnaldo  Daniello, 

fìmn  maestro  d'amor,  eh*  a la  sua  terra 

Fa  ancora  onor  con  dir  pulito  e bello 

ma  ancora  nella  Camoite  che  comincia:  Lasso  me, 
ch'io  non  so  in  qual  parte  pieghi,  l' ultimo  verso 
di  ciasouna  stanca  della  quale  è il  primo  verso  d' al- 
cuna Canzone  di  Poeta  nobile,  elesse  fra  tutti  gli 
altri  il  principio  d'  una  di  quelle  d'  Arnaldo  Da- 
niello : il  quale  non  recito,  perciocché,  altra  che  non 
intendo  la  lingua  jtrovemaU,  credo  che  cotali  pa- 
role, come  diceste  voi  poco  fa,  sieno  scorrettamente 
scritte. 

Ultimamente,  di  nascoso,  ed  oscuramente 
vorrebbe  che  altri  credesse  che  io  dica  male  di 
Messer  Pietro  Bembo,  e di  Trifone  Gabriele,  per- 
chè nella  Giunta  che  io  feci  al  Primo  libro  Della 
Lingua  Vulgate  d’esso  Messer  Pietro  Bembo, 
nella  decima  particella  scrissi  queste  parole:  Se 
Ercole  Strozza  avesse  letto  il  libro  di  l'incemo  Cal- 
ineta  Della  Vulgar  Poesia,  non  avrebbe  peravven- 
lura  mostralo,  acconsentendo  alle  cose  dette  da  Carlo 
Bembo,  di  credergli,  siccome  io  nel  vero,  a cui  è 
venuto  fatto  di  leggerlo,  gli  presto  assai  poca  fede, 
sapendo  certo  che  dal  Bembo  è falsamente  apposta 
opinione  al  Calmela,  che  egli  giammai  non  portò. 
Laonde  non  sarà  mal  fallo  che  io  in  questo  luogo, 
rendendo  testimonianza  alla  verità,  poiché  il  libro 
del  Calmela  non'  é forse  mai  per  pubblicarsi,  rac- 
conti brevemente  quale  fosse  l’  originale  pura  sua  o- 
pinione;  se  però  prima  non  tralascierò  di  dire,  che 
nel  predetto  libro  non  solamente  si  commenda  molto 
Messer  Pietro  Bembo,  ma  Trifone  Gabriele  ancora, 
di  cui  spezialmente  sonvi  scritte  queste  stesse  parole  : 
Trifone  Gabriele,  uomo  non  solo  di  dottrina,  ma 
di  tanto  giudicio,  e diligenza  nella  materna  lin- 
gua, e massimamente  ne’  Poemi  del  Petrarca, 
quanto  qualsivoglia  altro  nella  presente  età.  Per 
le  quali  cose  altri  giudicherebbe  che  Messer  IHetro 
Bembo  dovesse  aver  perdonala  al  suo  commenda- 
tore alcuna  infermità  d'opinione,  quando  ancora 
r avesse  avuta  piggiore,  in  verità,  che  non  é l'ap- 
postagli, non  che  gliene  dovesse  attribuire  falsamente 
una  fatta  come  più  gli  è piaciuto,  per  poterlo  con- 
ciare come  fa,  e farlo  riprovare  a Trifone  Gabriele, 
pur  commendato  da  lui,  nella  guisa  che  abbiamo 
detto.  Adunque  Vincenzo  Calmela  ecc.  Ora,  che  il 
Varco  volesse  che  si  credesse  che  io  nelle  soprad- 
dette parole  dica  male  del  Bembo,  e del  Gabriele, 
si  potrebbe  provare  cosi  : Egli  ebbe  l' esempio 
della  Volgare  Poesia  di  Vincenzo  Calmela,  scritto 
a mano  di  Giostffo  Giova  da  Luca,  e fu  quello  e- 
sempio  che  vidi  io,  per  lo  quale  senza  fallo  si  cer- 
tificò, quale  fosse  l’opinione  del  Calmela',  e non- 
dimeno in  due  luoghi  di  questa  difesa  Caresca  con- 
ferma per  vero,  e per  ben  detto  ciò  che  appone  il 
Bembo  a lui.  E perché  il  Giova  non  poli  mai  ria- 


' Vedi  Ih  nota  4,  cui.  li  della  p*g.  8H. 


CONTRA  IL  VARCHI, 


‘>21 


cere  dal  Varco  il  i>redtUo  suo  esempio,  non  è forse 
gran  male  ad  immaginarsi  che  egli  studiosamente 
]'  abbia  lasciato  perdere,  acciocché  non  si  possa  far 
fede  con  altro  (essendo  peraovenlura  esempio  unico) 
che  colla  mia  testimonianza,  della  verità.  Or»,  io  non 
IO  se  per  le  cose  inprascriite  si  prunvi,  o non  si 
pruovi,  che  io  sia  maldicente:  ma  so  bene  che  se  si 
praova  che  io  sia  maldicente,  in  voglio  anzi  essere 
così  fatto  maldicente,  die  lodatore  bugiardo,  latto 
come  è il  Varco.  11  quale  non  per  cenni,  ma  per 
parole  chiare  m’incolpa  come  maldicente,  che  io 
nomini  Annibai  Caro  non  per  Poeta,  ma,  con  ap- 
pellazione di  dispregio.  Versificatore,  allontanan- 
domi dalla  verità,  e dalla  testimonianza  di  Li- 
lio Grigoro  Giraldo,  che  nel  libro  de'  Poeti  Vul- 
gari,  come  è stato  detto,  tra’  Poeti,  c non  tra’ 
Versificatori  racconta  c celebra  Annibai  Caro.  Ora, 
io  non  niego  d'aver  nominato  il  Caro  per  l’er- 
sificatore,  non  parendomi  d'aver  detto  male,  ma 
vero,  di  Ini,  avendo  io  provato  che  egli  non  era 
Poeta,  essendo  la’nvenzioue  della  sua  Canzone 
stala  involata  a Pietro  Ronzardo,  siccome  ap- 
pare, e non  trovata  da  lui,  ed  essendo  maga- 
gnata in  multe  parti,  come  mostrai,  e mal  ve- 
stila di  nobiltà  di  parole  convenevoli  a Canzone 
cosi  fatta.  Nè  si  dee  fare  stima  dell’autorità  di 
quel  Giraldo  molta,  per  quello  che  di  sopra  è 
stalo  detto. 

Ancora  per  parole  chiare  mi  tratta  come 
maldicente,  quando  afferma  che  l’ opposizioni  mie 
prime  che  io  feci  alla  Canzone  del  Caro,  man- 
cano di  quella  modestia,  la  quale  in  tutte  le  cose 
si  ricerca  ; e che  in  non  doveva  favellar  tanto 
dispettosamente.  A che,  altro  non  rispondo,  si 
perchè  nella  risposta  che  io  feci  all'  Apologia, 
e si  perchè  di  sopra,  è stato  risposto  assai  suf- 
ècieulcmenle. 

B oltre  a ciò  tenta  pure  di  macchiarmi  con 
parole  manifeste  ed  aperte  di  questo  laido  vizio 
di  maladiconza,  del  quale  non  potendo  scusare 
Annibai  Caro,  che  ha  usato  un  modo  tanto  vil- 
lano e plebeo  in  iscrivere  la  sua  Apologia,  quanto 
si  vede,  acciocché  appaia  in  lui  minore,  dice  che 
è comune  a me , e falsamente  1'  attribuisce  an- 
cora a me,  e vuole  che  io  sia  non  meno  mala- 
dicente  nella  mia  risposta,  che  egli  si  sia  nella 
sua  Apologia. 

B,  appresso  non  contentandosi  d'avere  ac- 
comunato falsamente  il  vizio  della  maladicenza, 
che  era  proprio  del  Caro,  a me,  pur  falsamente 
vuole  ancora  che  io  sia  più  maldicente  nella  mia 
Pisposta,  che  egli  non  è nella  sua  Apologia.  Delle 
quali  cose  poiché  non  adduce  prnova  ninna,  nè 
tocca  particolarità  ninna,  io  non  gli  do  altra  ri- 
sposta se  non  che  questa  non  è istoria,  nella  quale 
basti  il  rsmeontare  senza  prnova,  ma  è disputa, 
dove  il  raccontare  non  si  credo,  se  non  si  pruova  ; 
e che  qui  fa  mestiere  di  spogliarsi  l’abito  del- 
r istorico,  che  dice  aver  portato  in  dosso  alcuni 
anni,  e di  vestirsi  1’  abito  del  disputante. 

U che  se  avesse  fatto,  non  avrebbe  cosi  te- 
merarimente,  e falsamente  pubblicato  me  per  mal- 


vagio . c n-o  uomo,  che  farcia  uccidere  coloro 
che  biusiraaiio  le  cose  scritte  da  me,  per  farmi 
odioso  al  mondo,  e apponendomi  che,  procu- 
rando io,  fosse  morto  un  nominato  da  lui  Albe- 
rigo  Longo,  non  isccndendo  però  a dir  cosa  ninna 
particolare  di  questo  fatto,  acciocché  io  non 
possa  riprovarla,  o far  fede  della  verità,  e della ’ii- 
noceiiza  min.  La  qual  morte  il  Varco  sapeva  es- 
sermi attribuita  falsamente  dal  Caro,  ma  per  far- 
gli cosa  graziosa,  non  si  guarda  d' infamarmi  al- 
tresi a torto.  L'uno  c l'altro  de’ quali  nel  gran 
di  del  giudicio  universale  ne  renderanno  ragione 
al  tribunale  del  Signore,  e por  giusta  sentenza, 
come  falsi  infamatori , saranno  condennati  alle 
pene  eterne  col  Diavolo,  padre  delle  bugie,  e de’ 
bugiardi  suoi  pari.  Nè  però  il  Varco,  come  pcr- 
avventura  s’  aveva  immaginato  con  questa  falsa 
accusa  d'operare,  mi  travierà  dalla  disputa  co- 
minciata di  lettere,  e tirerà  in  altra  querela  lon- 
tana da  questa,  nè  mi  farà  mutar  natura,  sicché, 
posposta  la  mia  modestia,  qualunque  si  paia  ad 
esso  Varco,  domandi  io  a lui  perchè  in  questa 
difesa  Caresca,  dove  non  dovrebbe  far  bisogno 
di  altro  che  di  scienza  e di  dottrina,  tante  date 
commendi  e magnificili  l' umanità  e la  bontà 
di  àlosser  Pietro  Bembo,  e lo  costringa  a pa- 
lesare quale  sia  questa  umanità  e bontà,  la  quale 
veramente  dee  essere  quella  che  egli  usò  verso 
lui.  Solamente  gli  ricorderò  che  l' umanità  alcuna 
volta  è crudeltà,  e che  la  bontà  è vizio.  B que- 
sto dee  bastare  per  renderlo  mutolo  in  simile 
materia,  e guardingo  da  rimproverare  altrui  mal- 
vagità vera,  non  che  da  attribuirgli  la  falsa. 

Queste  sono  le  cose  che  il  Varco  biasima 
in  me  ; ora  veggiamo  quelle  che  riprende  ne’miei 
detti,  e scritti,  le  quali  principalmente  riguar- 
dano la  risposta  mia  fatta  alV  Apologia  d' Ani- 
bai Cavo;  e sono  di  due  maniere,  l’une  delle 
quali  si  possono  domandare  riprensioni  univer- 
sali, perciocché  pertengono  a tutta  la  risposta 
mia;  e l' altre,  riprensioni  particolari,  perciocché 
pertengono  a certe  parti  della  detta  risposta.  B, 
per  procedere  con  distinto  e ragionevole  ordi- 
ne comincieremo  prima  dall’ universali,  le  quali 
sono  quattro , cioè , Che  la  mia  risposta  lodata 
è da  molti,  non  perchè  il  vaglia,  o per  la  verità, 
ma  per  altro  : Che  la  materia  della  disputa,  che 
erano  le  mie  prime  opposizioni , è stata  da  me 
cambiata,  o almeno  ampliata:  Che  la  materia  con- 
tenuta nella  risposta  mia  è tanto  leggiera,  c se 
ne  dee  tenere  tanto  poco  conto,  che  non  fa  me- 
stiere, che  se  ne  questioni  : Che  l' ordine  col  quale 
sono  trattate  lo  cose  nella  mia  risposta , è in 
guisa  confuso,  e turbato,  che  male  si  può  trovar 
la  via  da  formarle  la  risposta. 

Ora,  riguardando  io  le  ragioni  colle  quali 
il  Varco  si  dà  a provare  la  prima  riprensione, 
la  quale  è.  Che  la  mia  risposta  sia  lodata  da 
molti  per  altro,  che  perchè  il  vaglia,  c per  la 
verità,‘ho  dubitato,  e non  senza  cagione,  se  e- 
gli  abbia  volato  stabilire  questo,  o pure  il  con- 
trario, seguendo  in  ciò  l’artificio  servato  da 
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Omero  nella  dicerìa  d' Agamennone,  nella  quale 
conforta  i Greci  a laacìare  l'aaaedio  di  Troia,  e 
a tornarsene  a casa,  perciocché  mostrando  di 
portare  opinione,  che,  per  Ini,  c per  1’  esercito 
sia  meglio  l’andarsene,  che  lo  stare,  adduce  tutte 
le  ragioni,  che  prnovano  il  contrario,  cioè  che 
meglio  è per  lui,  e per  l’esercito  lo  stare,  che 
l’ andare.  Conciossiacosaché  le  dimostrazioni  fatte 
dal  Varco  prontino  in  contraria  parte  a quella 
che  mostra  di  voler  tenere,  c facciano  per  poco 
manifesta  fede,  che  la  risposta  mìa  sia  lodata  da 
molti  perché  ella  meriti  d’ esser  lodata,  e per 
la  nuda  sola  veritit,  che  l’accompagna,  e non 
per  altro.  “ Di  que’  dice  egli,  che  la  lodano,  al- 
cuni  sono  ignoranti,  c non  s'intendono  di  simili 
“ dispute  E io  dico  che  coloro  che  sono  igno- 
ranti, e non  s’intendono  di  simili  dispute,  quando 
non  intendono  l'una  parte,  e pare  loro  d’inten- 
dere l’ altra,  non  lodano  mai  la  parte  che  non 
intendono,  ma  sì  la  parte  che  pare  loro  d’inten- 
dere. Per  che  avendo  io  scritta  la  mìa  risposta 
osenramente  e confusamente,  come  vuole  il  Varco 
e non  agevole  ad  essere  intesa  non  tanto  per  la 
materia  quanto  per  lo  modo,  non  può  se  non  di- 
spiacere agl’  ignoranti,  e dispiacendo  loro,  non 
la  possono  lodare;  siccome,  dall’altra  parte,  non 
può  se  non  sommamente  piacere  loro  l’ Apologià 
del  Caro,  la  quale  è trattala,  secondo  il  Varco, 
con  chiarezza  grande,  e atta  ad  essere  intesa  da 
ognuno;  c,  quello  che  monta  assai,  ninno  è cosi 
ignorante,  che  non  si  dea  ad  intendere  d' inten- 
derla, por  gli  motti,  e per  le  cose  ridevoli  in  bia- 
simo mio,  di  che  ella  é tutta  ripiena.  Appresso,  di- 
ce egli  che  dì  que’  molti  lodatori  alcuni,  passionati 
cioè,  m’amano,  e perciocché  m’amano  la  lodano  ; 
ed  alcuni  quantunque  m’ odiino,  per  alcuni  rispetti 
la  lodano.  E io  dico  che  coloro  che  m’ amano,  li 
quali  il  Varco  non  concederebbe  già  che  fossero 
tanti  quanti  sono  quelli  che  amano  il  Caro,  il  quale 
per  la  sua  benigna  natura,  e piacevole,  e per  l'alto 
grado  che  ha  appresso  ì suoi  potentissimi  Signori, 
è grazioso  appo  tutti,  non  lodano  la  mia  rispo- 
sta in  questo  tempo  turbato  e troppo  fortunoso 
per  me.  anzi  fanno  vista  d' odiarmi,  e insieme  con 
quelli  che  m’odiano  veramente,  ne  dicono  male, 
non  che  coloro  che  m' odiano,  ne  dicano  bene  ; 
non  potendo  o quei  che  m’ amano,  e que’  che 
m’ odiano  dal  dirne  bene  attendere  altro  che  male 
e divenir  parlehci  della  mia  fortuna.  Ancora  dice 
egli,  che  ancora  alcuni  nitri  la  lodano  per  ac- 
cendere, e per  mantenere  accesa  la  discordia  tra 
il  Caro  e me,  dilettandosi  di  discordie  per  na- 
tura, la  quale  cesserebbe,  e s’attuterebbe,  se  tut- 
ti la  biasìmassono,  ed  essi  reste.rebbono  privi  dì 
quel  diletto.  E io  dico  che  que’,  li  quali  sono 
vaghi  di  seminare  dissensioni  tra  gli  altri,  e se 
ne  rìdono,  si  guardano  bene  di  far  ciò  in  modo 
che  essi  non  entrino  in  brighe,  e non  si  mostrino 
parziali,  siccome  avverrebbe  loro,  so  la  lodas- 
sero con  pericolo  d' abbattersi  in  danno,  in  luogo 
di  guadagnare  diletto  per  la  potenza,  e per  lo 
favore  che  si  trova  avere  il  mio  avversario.  Per 


che  é da  conchiudore  che  la  risposta  mia  no  n 
è lodata  da  molli  per  ignoranza,  né  per  amore 
nè  per  odio,  né  per  vaghezza  d’accendere,  e di 
mantenere  accese  tenzoni,  ma  perchè  ella  il  va- 
glia e per  la  nuda  sola  verità,  che  ha  tanta  forza 
che  opera  che  que’ molti  non  curano  ancora  i 
perìcoli  manifesti  che  per  simile  lode  soprastan- 
no loro;  e a far  questa  conclusione  siamo  co- 
stretti dalle  ragioni  messe  avanti  dal  Varco  me- 
desimo, credendosi  di  formare  una  conclnsione 
contraria. 

Ma  passiamo  alla  seconda  riprensione,  la 
quale  è,  Che  la  materia  della  disputa,  che  erano  le 
mie  prime  opposizioni,  è stata  cambiata,  o al- 
meno ampliata;  intendendo  il  Varco  per  cambiata  , 
che  io  abbia  lasciata  imperfetta  la  dispaia  in- 
cominciata delle  mìo  prime  opposizioni,  e,  senza 
imporvi  fine,  io  sìa  passato  ad  altra.  La  qual 
cosa  tatto  apertamente  niego,  conciossiacosaché 

10  abbia  pienamente  risposto  a tutta  V Apologia 
del  Caro,  senza  tralasciarne  parte  niuna;  siccome 
confesso  che,  rileggendo  di  nuovo,  e più  a bel- 
r agio  quella  Canzone,  della  quale  si  disputava, 
alle  mie  prime  opposizioni  ho  aggiunte  dell'altre 
fatte  a quella  medesima  Canzone.  Ma  esso  Varco, 
lasciata  imperfetta,  senza  imporvi  fine,  la  dis- 
puta della  materia  proposta,  non  rispondendo  se 
non  in  apparenza  ad  alcune  poche  cose,  e 1’  ha 
ampliata,  non  solamente  fuori  dì  tempo,  dandosi 
a celebrare  Annibai  Caro,  e.  a vituperar  me,  e 
a riprendere  in  universale  tutta  la  mìa  risposta, 
c in  particolare  in  alcune  parti,  ma,  mettendo 
ancora  in  questione  quello  che  non  ho  detto, 
come  se  1’  avessi  detto,  m’  appone  che  io  sono 
di  parere  che  non  si  possono  usare  altre  voci 
in  iscrivere,  che  quelle  proprie  che  sì  truovano 
nel  Petrarca,  e nel  Boccaccio,  e che  io  non  vo- 
glio che  sì  possa  dire  Benùtimo',  perciocché  io 
non  dissi  mai  che  non  sì  potessero  usare,  in  i- 
scrivendo,  altre  voci  che  quelle  che  abbia  usate 

11  Petrarca,  e '1  Boccaccio,  o fui  di  questo  pa- 
rere. E come  é verisìmile  che  io  l’abbia  detto,  o 
sia  di  questo  parere,  usandone  io  tuttavia  del- 
r altre?  E,  quanto  a Benissimo,  ho  detto  che  non 
è stato  usato  da  niuno  scrittore  approvato,  non 
che  dal  Boccaccio.  Nè  niego  io  però  che  non  s’usi 
nel  vulgo  di  tutte  le  città  d’Italia,  non  che  in 
Firenze,  in  parlando,  c in  isciivendo  ancora,  per 
lo  Varco,  e per  gli  pari  suoi. 

Seguita  la  terza  riprensione  universale,  la 
quale  è.  Che  la  materia  contenuta  nella  mia 
risposta  è tanto  leggiera,  e se  ne  dee  tenere 
tanto  poco  conto,  che  non  fa  mestiere  che  se 
iic  questioni.  Ma  se  questa  materia  era  tanto  leg- 
giera, perchè  premeva  così  al  Caro,  e 1’  aggra- 
vava che  reiterasse  le  lettere  e i prìeghi,  per- 
chè il  Varco  rispondendo  lo  scaricasse,  ed  al- 
leggerisse ? O perchè  esso  Varco  s'  offerse,  sic- 
come quel  valentnomo  che  si  riserba  per  sezzaio 
al  gran  bisogno,  c non  prende  la  penna  in  mano 
per  iscrivere  o per  rispondere,  se  non  a cosa 
grave,  e che  monti  assai,  dì  volere  difendere 
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1’  Apologia^  so  avvenisse  che  io  rispondessi  ? O 
perehè  adduee  in  mezzo  tant  t cagioni  principali 
che  r hanno  mosso  a far  questa  Carcsca  difesa 
centra  la  mia  risposta,  se  per  la  leggicrezza  della 
materia  non  era  da  parlarne?  G certo  egli  non 
mostrò  gih  d’ averla  per  cosi  leggiera,  nè  da 
mettere  del  tatto  a non  calere,  quando  avendola 
egli  da  prima  veduta,  secondo  che  scrive  in  una 
sua  lettera  mandata  a Giovanni  Battista  Basini 
a Ferrara,  la  quale  è appo  me,  si  fu  al  Duca 
Cosimo  de'  Medici  suo  Signore,  e da  lui  chiese 
licenza  di  potere  con  sua  buona  soddisfazione 
tralasciare  per  uno  anno  intiero  di  scrivere  1’  /■ 
ttvria  Fiorentina,  per  la  scrittura  della  quale  era 
da  lui  grossamente  salariato,  per  attendere  a 
riprovare  la  mia  risposta,  sforzandosi  di  dargli 
ad  intendere  che  non  era  meno  di  necessità  per 
onore  di  Firenze  il  rispondere  a quel  mio  libro, 
che  lo  scrivere  l' Istoria,  contenendo  cose,  ed 
opinioni,  che  distruggerebbono  le  conclusioni  sta- 
bilite, e stanziate  di  comune  consentimento  degli 
Accademici  Fiorentini  intorno  alla  lingua  Fioren- 
tina, se  altri  con  potenti  e pensate  ragioni  non 
gli  si  faceva  allo  'ncontro  incontanente.  La  quale 
licenza,  siccome  egli  scrive,  impetrò  graziosa- 
mente da  quel  benignissimo  Prìncipe.  E,  lasciata 
da  parte  la  gravissima  impresa  di  scrìvere  I’  I- 
Btoria,  ma  non  il  grosso  salario,  si  diede  a rispon- 
dere a queste  novelle  di  niuno  conto,  misusandn 
(acciocché  io  usi  la  sua  parola,  e non  una  più 
pungente,  come  forse  si  converrebbe)  la  ’ncom- 
parabilc  bontà  e liberalità  di  quel  nobilissimo 
Duca.  Ora,  perchè  la  leggerezza  materiale  di  quel- 
la mia  risposta  consiste  in  grammatica,  c in  pa- 
role e non  in  fatti,  siccome  egli  dice,  non  è da 
curare  da  un  pari  suo  ; e altri  dee  sapere  queste 
cosette,  e adoperarle,  e non  farne  stima,  e ten- 
zonarne. Ma  Platone  ed  Aristotile  (trapassando 
ora  sotto  silenzio  i nomi  degli  altri  molti,  e gravi 
scrittori)  furono  d'  altra  opinione  che  egli  non  è, 
forse  perchè  non  sono  pari  suoi,  e enrarono  si- 
mili cosette,  c ne  disputarono  ; c ci  ha  insegnato 
col  sno  esempio,  che  le  dobbiamo  curare,  e que- 
sdouarc,  non  ostante  che  sieno  parole,  e non 
fatti,  e cose  leggiere.  Le  quali  è vero  che  altri 
dovrebbe  sapere,  e adoperarle  secondo  che  si 
conviene,  in  comporre  spezialmente  poesie,  ma 
quanto  altri  non  le  sa,  o non  1'  adopera  come 
si  conviene,  come  non  le  sa,  nè  T adopera  il 
Caro',  dovrebbe  lasciare  di  poetare,  non  si  po- 
tendo poetare  senza  sapere  grammatica,  c simili 


' n Caro  nou  sapeva  le  parole  nc  le  adoperava  co- 
me ti  eonveniva?  Poteva  eostui  parlare  piò  a $propn. 
sito  dì  così  ? Or  chu  direbbe  «gli  rodendo  il  suo  avver- 
sario collocato  dal  comune  cunsenso  della  Nazione  fra 
i piò  eleganti  seriltori  che  servono  di  esempio  nell'arte 
diffieilissima  dello  stile,  e di  fede  nellii  rara  purità  delle 
frasi?  Ed  egli,  a rincontro, escluso  da  si  alto  onore,  o 
solo  citato  talvolta  come  acuto  ed  erudito  gramatico, 
e «pesto  come  sofistico,  invidioso  e pedantesco  critico? 
Io  penso  che  egli  dalla  rabbia  no  perderebbe  il  senno 
o la  vita.  Dai,  Rio. 


I cose  leggiere.  E se  pure  è formato  di  volere 
ponliirc,  non  si  dovrelibc  tanto  turbare  so  altri 
il  riprcmle  de'  peccali  commessi  in  esse.  Nè  il 
Varco  il  può  scusare  perché  si  tratta  di  gram- 
matica c di  parole,  c tion  di  fatti,  e spezialmente 
essendo  il  Caro  per  la  scala  del  magìsterio  di 
grammatica  salito  a tanta  altezza  di  grado.  G 
mi  maraviglio  non  poco  di  lui,  che  avvilendo 
tanto  la  materia  delia  mia  disputa,  nobiliti  tanto 
quella  del  presente  suo  Dialogo  delle  Lingue,  do- 
ve non  si  parla,  comunemente,  c principalmente, 
se  non  di  grammatica  c di  parole,  e non  di 
fatti.  Siccome  ancora  non  poco  mi  maraviglio 
di  lui  che  commendi  i tre  libri,  che  fece  Giro- 
lamo Roscello  in  biasimo  della  Traslazione  in 
volgare  delle  Trasformazioni  d'  Ooidin  di  Lodo- 
vico  Dolce,  no'  quali  non  si  contiene  già  altro 
che  materia  leggiera  di  grammatica,  c di  parole, 
e non  di  fatti.  Della  quale  materia  di  gramma- 
tica, e di  parole,  quanto  egli  sapesse  più  di  me, 
poiché  in  ciò  di  gran  lunga  me  1'  antipono  il 
Varco,  mi  piace  qui  di  darne  un  saggio,  con 
raccontare  una  brieve  istoria  che  avvenne  in 
Vinegia  già  sono  alquanti  anni  passati.  Adunque 

10  mi  trovai  a caso  con  Francesco  Robortello  in 
Vinegia  in  una  stamperia,  dove  si  stampava  il 
Decameron  di  Giovanni  Boccaccio  ad  instanza 
di  Girolamo  Roscello,  che  I'  aveva,  secondo  lui, 
liberato  dagli  errori  altrui,  e manifestati  ancora 
i suoi  propri  del  Boccaccio,  c dichiarali  i luoghi 
oscuri.  Ora,  era  quivi  un  fiorentino,  che  aveva 
la  cura  che  questa  opera  si  stampasse  a punto 
Mime  aveva  ordinato  il  Roscello,  c commendava 
oltre  ad  ogni  credere  la  diligenza  del  Roscello 
usata  in  questo  libro,  e la  dottrina  sua  nella 
lingua  vulgate,  e mostravaci  in  pruova  di ‘ciò 
alcune  chiose  nella  margine  di  detto  libro.  G la 
prima  che  ci  mostrò,  si  fu  una  cotale  : Menomare, 
è voce  affettata.  Allora  dissi  io  a quel  fiorentino  : 
Ditemi,  vi  priego,  se  Menomare  è pane,  o melone. 
Come,  rispose  il  fiorentino,  pane,  o melonel  me- 
nomare significa  appicciolare  ; al  e prua  dalla 
voce  latina  Minimcs.  Ed  io  soggiunsi  : Perdonate- 
mi. Io  credeva,  poiché  il  Roscello  afferma  essere 
voce  aflcttata,  essere  pane,  o melone,  o cosa  tale 
che  s'  affettasse,  come  s’  affetta,  e si  taglia  in  fette 

11  pane,  e il  melone.  Allora  il  fiorentino,  paren- 
dogli d'  aver  inteso  il  motto,  disse  : Voi  scher- 
zale, ma  il  Roscello  parla  da  dorerà.  Ora,  lasciando 
lo  scherzo  da  parte,  dissi  io,  perche  giudica  il 
Roscello  che  Menomare  sia  voce  affettala,  o ricer- 
cata dal  Boccaccio  ? certo  non  per  altro,  se  non 
perche  fosse  poco  usala  al  tempo  del  Boccaccio,  e 
che  perciò  egli  aliresi  V abbia  usata  poche  volte. 
Cosi  ha,  rispose  il  fiorentino.  E io  vi  dico,  sog- 
giunsi, che  il  Boccaccio  V usò  poche  volte  non  per- 
chè fosse  voce  rara,  e che  cadesse  poche  volte  in 
sidla  lingua  del  popolo,  ma  V usò  poche  volte  per 
la  contrario,  cioè,  perchè  s'  usava  troppo  spesso  ; 
ed  era  di  quelle  parole  che  i Ritorici  Latini  chia- 
mano contrite  e popolari  ; in  guisa,  che  fu  rifiu- 
tata dal  Boccaccio,  come  troppo  famigliare  ; non 
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che  sia  stata  ricercata,  o invitata,  come  sconaseiuta, 
e»  per  paco,  forestiera.  La  y«a/  rosa  è assai  ma- 
nifesta a ehi  lejije  i libri  erritti  poM  sopra  il  tempo 
tifi  Boceacció,  e al  tempo  del  Bor.caecio,  ne  quali 
si  truora  assai  sovente.  J/a  acciocché  intendiate.,  a 
che  fosse  dirizzato  il  mìo  motto,  se  Menomare  foss»* 
pan^^  o melone*,  poiché  é noce  affettala;  m oolti 
dire,  che  voce  più  ricercatale  meno  usala,  è Affet- 
tare, in  questa  siqnijieazicne,  che  non  é Menomare  ; 
non  si  trovando  in  libro  niuao,  nè  usandosi  per 
muno.  Sé  non  per  persone  ignoranti  che  parlano  la- 
tino  in  vulgare,  come  sono  notai,  e tnaestri  da  scuo- 
la, che  insegnano  le  prime  lettere  a’  fanciuUi  ; e 
simili^.  Appresso,  il  fiorentino  mostrò  un*  altra 
chiosa  posta  nella  narrazione  delia  pistolenza 
intorno  alla  Toco  AniTrft!,  ed  era  cosi  fatta  : 
Qitesta  voce  non  fa  scritta  dal  tìoccaccìo  in  9uesfo 
luogo,  nè  si  truoea  altra  roUa  in  questo  libro,  tù 
in  nttsno  altro  deff  autore,  n«  in  niuno  altro  autore, 
nè  $'  utò  mai  nel  popolo  toscano,  nè  si  usa  ; ma 
per  errore  della  mano  d'  alcuno  scrittore  è venuta 
scritta  così  fatta,  in  luogo  cT  Abitari.  Ora,  dissi 
io,  Abitari  non  fu  scritto  dal  Boccaccio  nè  701,  nè 
altrove,  nè  da  nmno  altro  autore  delta  lìngua  vtd- 
gare,  nè  s' usò,  nè  »*  m-*/!  appo  popolo  niuno  di 
Toscana*  ; ma  AiUTt'Ri  fu  scritto  dal  Boccaccio  qui, 
e altrove  in  questo  libro,  e in  altri  libri,  e da  Oio-  \ 
vanni  Villani,  e da  Pietro  (^escenzo,  o dal  suo  vul~ 
garizzatore,  e da  altri  ; e si  usò  e s'  uia  tuttavia  in 
Toscana,  e spezitdmsnle  in  ronta<fo.  Udendomi  il 
fiorentino  parlare  cosi  fattamente,  mostrò  di  ma- 
rarigliarsi  negli  atti,  e stava  cheto.  Per  che,  io 
segoitat,  e domandarlo  che  ci  dicesse  anche  al- 
cuna altra  cosa,  nella  quale  il  Rosccllo  avesse 
amiQcndato  gli  altrui  errori  in  questo  libro.  Ed 
egli  disse  : Gl*  altri  s&ittori,  o stampatori,  aee- 
vano  commesso  uno  errore  grave  in  iserittura,  non 
avendo  posti  gli  accenti  sopra  A /)ropoti;/on«*,  nè 
sopra  O,  quando  è particella  scompagnatica,  e si- 
mili; sopra  le  quali  il  Rosceiio  gli  ha  posti.  Allora 
io,  presa  una  carta  scritta,  la  porsi  al  fiorentino, 
dicendo  : Giuratemi  qui  cfte  voi  credete  che  Gio- 
vanni Boccaccio  serioeste  gli  accenti  sopra  quelle 
particelU.  Ma  il  fiorentino,  tirandosi  indietro  dis- 
se: Mai  no  che  io  non  credo;  ma  ci  vogliono  es- 


' Qii«*sta  afiVriQaiione  drl  Cantelvctro  è bugiarda, 
perchè  la  migliore,  c fori»*  anco  maggior  parte  d«‘  Cìn- 
f|ueccati«tì  UMvano  per  «*«r*  artifisio  « èquisi- 

t*ma  $(mrtkù»  ; od  è «igniflcato  bene,  e rbiaramente 
iledoUu  dal  latinu,  ove  it  vede  osato  in  lai  forza  da 
Quintiliano,  da  Sretoiiio  o da  altri.  Senza  che.  «e 
vede  più  d’ un  naggio  in  ateuno  de‘ im«rrali  dol  Tre- 
cento. Dti.  Rio. 

* K pur  questa  è una  fatsità  toleime,  perché  Ah  tari 
era  già  voca  mesM  in  corso  da  più  d'  uii  tre'reniicta, 
ed  ò nell*  indole  di  nostra  liugiia  il  farne  tal  uso.  Veg. 
gasi  la  pag.  647  e la  648  del  Dienffi*rona  da  noi  an- 
notato. Dai.  Rie. 

* t*rsp9*i»Ums  per  pripo4iu4>%4  diedi>T  a ngm  >crit> 
ture;  fa  poi  vergogna  a un  grammatico,  com'era,  a 
come  et  pro«umeva  d' e«>ore  il  Catteiretro,  il  quale  ri- 
chiedeva l'appunto  • più  che  l’appunto  nHIi  scritti 
altrui.  Medie*,  cera  t«  guum  Dal  Rm. 


sere,  secondo  la  diritta  scrittura,  e perciò  il  Roscelb) 
ve  gli  ha  riporti.  Adunque,  dissi  io,  se  il  Boccaccio 
fu  ignorante,  e scrisse  male  il  xuo  libro,  il  Rt)tedlo 
ha  tanta  carità,  rhc  vuote  coprire  la  sua  ignt>ranza, 
e,  apqtresso,  vuote  m^artnore  noi  altri,  facendoci 
credere  rhe  il  Boccacrìo  sapesse  quello  che  non  sa- 
peva, ctof  scrivere  dirittamente  ; il  che  Tuanto  sia 
da  commendare,  veggasi  egli.  Ma,  lasciando  ciò  da 
parte,  io  dubito  ateai.  anzi  mi  pare  e^tser  certo,  che 
questo  soprapporre  gli  accenti  a queste  particeile, 
sia  un  contaminare  la  diritta  scrittura,  e non  am- 
mendare la  contaminata  ; conctoMiacosacAè  A pro- 
posizione, e O porticina  scomifognativa,  sieno  voci 
disaccentata,  cioè  tali,  che  sono  sostenute  dall'  accento 
*^uto  delia  voce  a cui  s*  accostano'.  Ora,  se  non 
possono  ricevere  accento,  come  vuole  il  Roteello  loro 
sopraporgli  t tSe  perciò  gli  vuole  loro  siqìraporre, 
perch'e  concorrono,  pogniamn  A pnqmsizionM  con  ha 
verbo,  e C)  partictUa  acompOTna/rra,  con  Ho  verbo  ; 
V accento  si  dee  4toy»roporr^  a quelle  voci  che  il  ri- 
cevono, e V hanno,  cioè  ad  Hk,  e ad  Hò,  non  jui- 
rendo  a fui  che  per  dìsiitaione  di  queste  voci  basti 
r II,  che  è Compagna  lielV  una  e dell'  altra.  Ma  poi 
che  il  Rosceiio,  secondo  che  affermate,  ha  impreso 
a mastrars  tutti  gli  err<m  del  Boccaccio  commessi 
nelle  Novelle,  ve^jgiamo  se  n ha  dimottralo  uno  che 
è,  secondo  me,  in  quelle  parole  del  fne  della  prima 
Giornata  : 

Dionuo  solaroeuto,  tatti  gli  altri  tacendo 
^ già,  disse  : Madonna,  come  tutti  questi  altri 
^ baimo  detto,  cosi  dico  io,  sommamente  eòser 
I " piacevole  e commendabile  rordiiie  dato  da  voi; 

**  ma  di  speiinl  grazia  vi  chieggio  un  dono,  il 
“ quale  voglio  che  mi  sia  confermato  per  infiiio 
I a tanto  che  la  nostra  compagnia  durerà,  il  quale 
“ò  questo,  Che  io  a questa  legge  non  aia  co- 
“ stretto,  di  dovere  dire  Novella  secondo  la  prò- 
**  posta  data,  se  io  non  vorrò  : ma  qoal  più  di 
‘'dire  mi  piacerà.  Ed  acciocché  alena  non  creda 
che  io  questa  grazia  voglia  siccome  nomo  che 
“ delie  Novelle  non  abbia  alle  mani,  infin  da  ora 
" sono  contento  d*  essere  sempre  1’  ultimo  che 
“ ragioni  „ ; Ora  in  queste  parole  ha  errore;  Che 
non  convenioa  a Dioneo  a dire  di  volere  essere 
sempre  l'  ultimo  che  novellasse,  per  dimostrare  che 
aceue  delie  Nocelle  alle  mani,  bastandogli  solamante 
ad  averne  utia,  se  non  era  costretto  a dire  secondo 
la  proposta  data,  la  quale  non  gli  poteva  essere 
occupala  da  ninno  altro  della  brigala,  o fosse  egli 
il  primo,  0 r ultimo  che  novellasse^.  ^Allora  disse 
il  fioreuUuo  : (èuesto  errore  non  ha  scoperto  il 
Rosccllo,  né  r Ita  Considerato  ; e perché  a me  pare 
che  mostriate  d’  averne  veduti  nel  Boccaccio  ancora 
degli  aifri,  It  quali  perawentura  non  ha  veduti  il 
Rosceiio,  he  bene  che  andiate  a casa  it  Bo.sccilo  a 


' Non  nono  no«remiii  que«ti  monorillabi  dall' accento 
d«lls  voce  che  li  cegiu-,  mi  dall*  accenni  lor  proprio, 
il  quale  non  è aemfo,  nè  pravi,  ma  tornii,  per  Talernii 
del  voesbolo  lecolco  de’  moderai  grsmatitti.  /©  pmrto 
cose  munìfuu  « eonU.  Dal  Rio. 

■ UMervaziuna  molto  s^f^ennaia,  1 che  non  ammette 
replica.  Dal  Rio. 


1 


I 


Digitized  by  Google 


CONTEA  IL  varchi. 


(rovor/o,  e a ragtwar  con  Iw,  ticcotne  colui  che  è 
piacicoU  gentiluomo;  e vi  vedrà  volentieri,  e v'atcol- 
lerà  ragionare  di  quéite  cose,  concio$eiaco$achi  egli 
non  si  parta  ntcti  di  casa.  Ben,  dissi  in  ; ditevd, 
k peravoentura  il  Roscello  ammalato  ì Sò,  disse  il 
fiorenlino  ; an2i\  la  mer^  di  iHo,  i sano  come  niuno 
di  noi.  Ha  egli,  soggiunsi  io,  briga  con  nlunu  f 
Come  briga  ! rispose  il  fioreniioo,  non  ka  in  tutta 
Vinegia  il  più  padjico  uomo  cfi  lui.  Dee  peraeven- 
tura  dare  grossa  quantità  di  denari,  dissi  io,  altrui, 
eJis  non  abbia  di  che  pagare?  E '1  tiorentioo  : Ha 
egli  piuttosto  d’avere  che  da  dare  altrui.  Adunque,] 
•oggioosi  io,  it  U Roscelta  non  m'  dimora  in  cam  j 
per  queste  cagioni,  per  quali  vi  dimora  eglif  Ti  si  ' 
dimoro,  rispose  il  Borentinn,  per  non  ùriarsi  dallo  j 
studio  useersdo  di  casa.  Bene  sta,  dissi  io,  non  sono 
usato  d'  andare  a trovare  a casa  coloro,  che  sono  ^ 
tanto  intenti  allo  studio,  che  per  non  sviarsene  non  \ 
escono  mai  di  casa.  E detto  ciò,  e dicendo  A Dio  | 
si  Borentino,  me  n*  andai  col  RoberteUo  a fare  I 
altro.  Il  fiorentino  poi,  secondo  che  è da  credere, 
raccontò  tutto  questo  ragionamento  al  Roscello  ; 
ma  il  Roscello  in  quello  libro  stesso  delle  No» 
velie  non  fece  menzione  se  non  dell'  errore  ul- 
timo, non  veduto  da  lui,  commeudaodo,  me  per 
farmisi  amico  colle  commendazioni,  acciocché  Ìo 
non  pubblicassi  la  sua  ignoranza. 

Reeta  la  quarta  e ultima  riprensione  uni- 
versale, la  quale  é ; Che  V ordine,  col  quale  sono 
state  trattate  le  cose  della  mia  Risposta,  è tanto 
confoso  e turbato,  che  non  ai  può  trovar  la  via 
da  formarle  la  risposta.  11  che  il  Varco  pruova 
cosi  : Tu  non  rispondi  aUe  cose  deli  Apologia  is- 
condo  Cordine  dell' Apologia,  e riprendi  una  cosa 
msdettma  tn  più  luoghi,  dunque  V ordine  che  tieni 
nella  tua  risposta,  i oonfusione,  e disordine,  A che 
si  dice  ; Che  io  non  rispondo  secondo  1'  ordine 
deir.^pofa^,  perciocché  quell' ordine  è confa 
siooe  io  rispetto  di  quello  che  io  ho  tenuto  nella 
mia  Risposta  ; e che  io  riprendo  una  cosa  me- 
desima ÌD  più  luoghi,  ma  non  d*  un  medesimo 
fallo,  perciocché  avendo  nna  cosa  sola  medesi- 
ma più  falli,  e diversi,  per  fuggire  confusione,  e 
ditordioe,  si  riprendono  a’  suoi  luoghi  distinti  ; 
siccome  sono  distinti  essi  falli  di  quella  una  sola 
cosa  medesima.  Nè,  posto  che  V ordine  servato  > 
dal  Caro  nell'  Apologia  io  rispetto  del  mio  fosse 
ancora  il  più  regolato  del  mondo,  era  io  tenuto  | 
a segoirln,  se  non  mi  piaceva  di  seguirlo,  por- 1 
ciocché  non  è io  potere  dell’  avversario  di  prc-  { 
scrivere  le  leggi  dell'  ordine  del  rispondere  al  | 
suo  avversario,  se  io  ho  ben  letti  gli  ’nsegna- 
menti  dei  maestri  in  ritorìca;  o potrei  addurre 
gli  esempi  de’  famosi  c lodati  parlatori,  e di  De- 
oostena  medesimo,  che  rispondono  con  quello 
ordine  che  pare  loro,  e non  con  quello  che  met- 
tono loro  avanti  gli  avversari.  Nè,  posto  che  , 
l' ordine  servato  da  me  nella  mia  risposta  fosse  ' 
tale  quale  diec  il  Varco,  e piggiore  ancora,  non  \ 
•e  ne  potrebbe  a buona  equità  rammaricare,  poi- , 
cbé  il  servato  da  lui  nel  presente  Dialogo  delie  \ 
Lingue  in  rispondermi,  non  ha  nè  capo,  né  piede,  \ 

Vmvi,  t’Arcetess.  Voi.  U> 
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nè  principio,  nò  fine,  né  cosa  alcuna  per  la  quale 
possa  essere  riconosciuto  per  ordine.  Laonde 
volendo  noi  rifiutare  le  sue  ragioni,  non  pote- 
vamo servare  l' ordine  suo,  quantunque  avessimo 
voluto,  non  n'  avendo  seguilo  niuno.  E conosco 
apertamente  che  egli,  avend<»  sprezzato  l’ordine 
della  mia  risposta,  o non  ha  saputo  trovarne 
uno,  al  quale  attenendosi  formasse  la  risposta 
sua,  0 forse  non  ha  voluto,  perchè  non  appa- 
resse  tanto  più  la  fulsità  de*  suoi  argomenti  per 
la  luce  deir  ordine,  la  quale  per  le  tenebre  del 
disordine  meno  si  discerne. 

Poi  che  abbiamo  risposto  alla  coso  univer- 
sali che  produce  in  mezzo  il  Varco  contra  la 
mia  risposta,  e risposto  in  maniera,  che  abbiamo 
fatto  vedere  : Che  ella  è Iodata  da  molti,  perchè 
ella  il  vale,  e non  per  altro:  Che  in  essa  non 
è mutata,  o lasciata  imperletta,  la  disputa  im- 
presa : Che  non  contiene  materia  lauto  leggiera, 
che  non  monti  che  se  no  questioui:  c Che  non 
è trattata  con  ordine  confuso  ; de^iceudiamo  ornai 
allo  riprensioni  Varchesche  de*  luoghi  partico- 
lari della  mia  risposta,  se  prima  diremo  che  egli 
di  nuovo  biasima  nelle  mio  prime  opposizioni, 
panno  tessuto  a vergato,  e corutolare,  e can«u/a- 
zione  in  quel  significato  che  io  lo  piglio,  siccome 
il  Caro  ueir  aveva  già  fatto;  nè  rispon- 

de nulla  alle  cose  che  io  ho  scritte  nella  mia 
Risposta,  per  le  quali  ho  mostrato  che,  panno 
tessuto  a vergato,  e consolare,  e consolazione,  nel 
significalo  che  io  prendo  queste  voci,  è ben  det- 
to ; DÒ  adduco  ragione  ninna  a confermazione 
del  suo  rinovato  biasimo,  se  non  che  se  ìo  mi 
fossi  talvolta  rimescolato  colla  feccia  del  popo- 
lazzo  fiorentino,  non  avrei  detto  ciò,  o voluto 
mantenere  che  fosse  ben  detto.  E nondimeno 
non  mi  si  potrà  mai  dimostrare  che  in  Firenze 
8*  usino  le  predette  parole  altramente  che  in 
Lombardia,  o nella  patria  mia  in  guisa,  che  ri- 
mescolandomi io  colla  feccia  del  popolo  fioren- 
tino avessi  potuto  apparerc  altro  d'  esse  parole, 
che  quello  che  aveva  apparato  in  Modana,  o 
nelle  città  dove  sono  dimorato. 

Adunque  primieramente  fa  un  grande  schia- 
mazzio perchè  io  abbia  scritto  che  la  lingua 
spaguuola,  e la  francesca  sieno  pari  d'  autorità 
all*  italiana,  avendo  esse  i suoi  scrittori  famosi, 
non  meno  che  a'  abbia  l' italiana  i suoi.  E vufde 
che  per  queste  parole  io  afTermi  che  la  lingua 
spagnuola,  e la  francesca  abbiano  gli  scrittori 
suoi  Unto  famosi,  quanto  famosi  ha  T italiana  i 
suoi,  cioè  Dante,  Petrarca,  e Boccaccio,  tirando 
maliziosamente  le  mie  parole  in  sentimento  lon- 
tano dal  mio.  Io  non  affermai,  nè  negai,  che  la 
lingua  spagnuola  o francesca  abbiano,  o non  ab- 
biano, i suoi  scrittori,  più,  o meno,  o ugualmente 
famosi  a que*  dell’italiana,  e che  perciò  esse  sieno 
da  anliporre,  o da  posporre,  o da  aggtiagliare 
alla  liugua  italiana  (che  questa  in  quel  lungo 
non  era  la  mia  questione),  ma  affermai  che  le  due 
predette  lingue  avevano  non  meno  i suoi  scrittori 
che  appo  casi  sono  famosi,  che  a*  abbia  T italiana 
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i suoi  che  appo  lei  sono  famosi  ; in  guisa  che  la 
comparazione  è,  che  cosi  quelle  hanno  scrittori 
di  grido,  come  questa  ha  scrittori  dì  grido,  senza 
ditorminare  il  grido  maggiore,  minore,  o uguale 
c in  quauto  ciascuna  ha  i suoi  scrittori  (amusi, 
è di  pari  autorità  in  operare  che  altri  scriva  con 
lode  nella  propria  lingua,  e che  possa  recare 
delle  voci  dell’  altre  lingue  nella  sua,  quando  gli 
accidenti  de’ vocaboli  non  sieno  troppo  dìiTercnii.  ! 
Vedcsi  questo  medesimo  nelle  quattro  lingue  della 
Grecia,  tra  le  quali  l'Attica  aveva  Demostene, 
molto  più  famoso  scrittore  che  niuuo  altro  scrit- 
tore dell'  altre  tre  lingue  ; le  quali  quattro  lingue 
sono  chiamate  dal  Varco  medesimo  uguali,  o della 
medesima,  o quasi  medesima,  nobiltà,  avendo 
scrittori  famosi,  e di  pari,  o quasi  pari,  dignità.  ' 

Appresso,  egli  dice  di  non  sapere  percliè  in  j 
chiami  nella  min  risposta  NE,  iiicenome  ditaccen- 1 
tato,  non  potendo  essere  sillaba,  non  che  parola, 
senza  accento.  A cui  si  può  rispondere,  che  in 
altresi  per  questa  medesima  cagione  non  so  per- 
chè egli  dica  che  Nello  si  scrive  da  alcuni  con 
due  L,  e con  uno  accento  solo,  come  se  fosse 
una  parola.  E pure,  poi  che  souo  due  sillabe  con- 
viene, che  ci  sieno  due  accenti,  e non  uno  solo 
Io  sono  certissimo  che  il  Varco  risponderebbe 
che  intende  per  uno  accento  solo,  1’  acuto,  che 
è constitutivo  della  parola,  non  sì  tenendo  conto 
del  grave.  E io  similmente  chiamo  NE  ticenome 
disaccentato,  perchè  non  ha  accento  aguto,  e si 
regge  dall'accento  aguto  d*  un’altra  voce,  se  sì 
vuole  proferere. 

Oltre  a ciò,  non  appruova  1'  origine  d'  Oca, 
che  incidentemente  dissi  nella  mia  Risposta  venire 
dal  greco,  congiungendosi  l' articolo  i col  /_r,v  così 
i yr,v,  quantunque,  secondo  che  egli  dice,  Già- 
copo  Silvio  si  sia  confrontato  in  ciò  con  esso 
meco.  Ed  avvegnaché  coloro  che  non  appruo- 
vano,  o rìprnovaiio,  l' origini  de' vocaboli  inve- 
stigate da  altrui,  non  sogliano  procedere  a que- 
sto, se  essi  non  ne  producono  dell' altre  in  mezzo, 
che  giudichino  più  verisimili  ; il  Varco  nondi- 
meno, senza  produrne  niuna,  dice  le  ragioni  del 
non  approvamento  suo,  che  sono,  Che  o piccolo 
greco  passa  in  volgare  in  o chioso,  ed  h in  e. 
Laonde  se  l' origine  fosse  vero,  si  converrebbe, 
secondo  luì,  dire  Oce,  e nò  Oca;  le  quali  cose 
quanto  sieno  vere  sempre,  dimostro  con  un  nome 
solo,  cioè  con  Propheta,  acciocché  non  rechi  molti 
altri  esempi  superfluamente. 

Ancora  mostra  dì  rìdersi  della  mìa  ignoran- 
za, perchè  io  nella  mia  Risposta  non  abbia  com- 
preso il  motto  del  Caro,  che  scrive  nell’ylpo- 
Ingia,  che  una  rolla  che  il  Castelcelro fu  a Firenze, 
imparò  piu  tosto  di  fare  a'  saui,  e d'  armeggiare, 
che  di  scrivere  ; che  fu  di  signìflcure,  Che  io  impa- 

' Il  riRpondoro  in  lai  iDodn  non  si  acqiiislu  nomi' 
ne  anco  di  sofista,  ma  quasi  d' ifmoramo,  mostrando 
di  non  sapere  che  quando  una  monosillaba  s' incorpora 
in  altra  si  che  so  uc  formi  un»  parola,  com'  è il  caso 
presente,  non  può  nella  parola  aver  luogo  «e  non  un 
solo  arcentn.  D.\i.  KlO, 


rai  d’errare,  e di  vaneggiare,  e non  d' esercitarmi 
neW  anni,  come  lo  'nterpetro  io.  Ora  brevemente, 
coloro  che  iutendouo,  o credono,  che  nelle  pre- 
dette parole  del  Caro  Arme-gijiare  possa  significare 
Errare  e Vaiieyyiare,  armeggiano,  cioè  errano,  e 
vaneggiano.  Perciocché  il  proverbio  è Tu  arme<j- 
iji,  e non  Tu  impari  ad  armegijiare  ; nè.  Tu  impari  a 
tirar  sassi,  e d'  armeggiare;  nè,  Tu  in  Firenze  im- 
pari a tirar  sassi,  e d' armeggiare.  Perciocché  Fi- 
renze non  è città  che  presti  esempio  d’errare,  e di 
vaneggiare,  come  fanno  alcune  altre  città,  ma  pre- 
sta esempio  del  contrario,  essendo  conforme  ad 
Atene,  come  il  Varco  medesimo  afferma.  Senza- 
chè,  non  si  dice  ad  alcuno,  armeggi  : cioè.  Tu 
erri  e vaneggi,  se  egli  non  fa,  o dice  alcuna  cosa 
sciocca,  e vana;  la  quale  per  parole  del  Caro  non 
appare  che  io  dicessi,  o facessi’.  E sappiasi  che 
questo  proverbio  non  è di  Firenze  sola,  come 
crede  il  Varco,  ma  di  tutte  le  città  d’ Italia,  e 
spezialmente  della  mia,  nella  quale  la  voce  .-Ir- 
meggi  non  ha  le  due  prime  lettere  tramutate  del 
suo  luogo , come  ha  in  Firenze  ; perciocché  vi 
sì  dice,  Tu  rameggi,  volendosi  significare  Tu  erri 
e vaneggi,  presa  la  traslazione,  come  avviso,  da’ 
sparavieri,  che  vanno  di  ramo  in  ramo  errando, 
quando  non  obbediscono  al  maestro  suo  che  gli 
richiama  a se.  La  qual  voce,  mutate  le  prime 
lettere  dal  suo  luogo,  cioè  RA  in  AR,  s’è  in  Fi- 
renze detto  Armeggi  ; siccome  si  dice  di  Rannido 
AR.v.\l,t>0,  e di  Rotland  Okl\nuu  ; e di  molte  al- 
tre voci  nella  lingua  nostra  si  fa  il  simiglìante’’. 

Ultimamente  dice  il  Varco  che  se  io  mi 
fossi  mescolato  culla  feccia  del  popolazzo  di  Fi- 
renze, avrei  sempre  sentito  dire,  iuCno  a'fanciulli, 
che  non  sono  ancora  iti  all'  abbaco,  1 cinque 
ottavi,  c non  mai.  Le  cinque  dell'  otto  parti,  come 
ho  detto  più  volte  nella  mia  Risposta.  A die,  dico 
che  senza  ravvilupparmi  col  vulgo  di  Firenze,  cap- 
parare da  'fanciulli  che  non  souo  ancora  iti  all’ab- 
baco, ho  udito  dire  da'  mercatanti,  e da’  fattori 
delle  botteghe  che  vendono  drappi,  sempre,  1 cin- 
que ottavi,  e non  mai.  Le  cinque  dell'  otto  parti 
nella  mia  patria,  ed  in  qualunque  altra  città  d'I- 
talia : ma  ho  ancora  udito  dire  altramente  al- 
cuna volta  a que’  che  non  sono  mercatanti , o 
non  ragionano  di  drappi,  o di  mercatanzia  che 
sì  misuri  col  braccio,  o col  passo,  o con  l’ olna. 


' La  prcsfiite  usservazinui.'  drl  Castclrctro  è acuta 
asuai,  e vera  aucura  per  conto  della  ragione  intrinseca 
nel  sigiiiflcnoientù  di  arm'f  giare  ; ma  non  è giusta  ri- 
spetto all’ applicazione  dell' uso  fattone  ivi  dal  Caro,  il 
quale  uc  parla  come  ironico,  dioendo:  Voi  imttcc  im- 
parare a eerirere,  imparaste  ad  armeggiare.  Cosi  ben  si 
dice  d'  un  malavviato  che  non  profittò  degli  studi:  Note 
ha  imparato  altro  che  a fare  il  vagabondo.  Ma  reggasi 
la  nota  8,  col.  Il  della  pag.  l’2ì.  I).\l  Rio. 

’ Armtogtare  nuli  è da  rameggiare,  come  vuole  il  Ca- 
stelvetro,  ma  dall’  armeggerie  degli  antielii,  che  nelle 
feste  facevano  giuochi  pericolosi  e iiiortali;  c ciò  s'ud- 
diinandava  armeggiare,  ohe  è scorrazzare  iti  qua  e in  là 
con  pericolo,  (.‘osi  il  Salvini  nello  suo  .\iiiiolaz.  Fior. 
Uuoiiarr.  Il  Meiiagio  puro  e il  Dati  rifintaiio  la  eiìum- 
logia  eastrlvclresca  : e ne  hanno  piii  che  ragione  DvlKiO. 
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0 coll'ala',  0 aimili,  elio  Ietto  nelle  Novelle  dèi 
Boccaccio  ; Incominciarono  poi  a sopravvenire  delle 
cagioni,  per  le  quali  non  gli  veniva  dei.i.e  sette 
VOLTE  t,'  vy\  fatto  il  potervi  entrare,  e non  II  set- 
timo delle  volte  : ed  ancora  : Elle  non  sanno  delle 
SETTE  VOLTE  LE  SEI  quello  che  elle  si  vogliono  elleno 
stesse  ; e non,  I sei  settimi  delle  volte.  £ a'  usa  per 
lutto  di  dire  : Egli  ha  delle  tre  le  dl'e  parti 
del  giuoco  ; e ai  legge  nelle  Novelle  Antiche  : Sic- 
chi  in  trenta  quattro  dì  dopo  la  morte  di  Saio- 
mone  perdi  DELLE  DODICI  PARTI  LE  DIECE  del  suo 
reame  per  lo  folle  consiglio  de’ giovani;  c non  / 
cinque  sesti  del  suo  reame  ; o,  7 dieci  duodecimi 
del  suo  reame'*. 

Poi  che  abbiamo  mostrato  come  il  Varco 
non  è stato  con  ragioni  potenti  mosso  a pren- 
dere la  difesa  della  Canzone:  Venite  all'ombra 
de' gran  gigli  cf  o^o,  d’ Aiinibal  Caro, Ripresa  da 
me  ; e come  sieno  poco  vere  le  lodi  che  gli  dà 
e le  difese  che  propone  per  salvare  da  biasimo  la 
predetta  Canzone;  e medesimamente  quanto  sieno 
poco  veri  i biasimi  che  dà  a me,  e le  cose  poco 
ragionevoli  per  le  quali  riprende  alcuni  miei  detti 
e scritti  ; tempo  è di  considerare  come  sieno 
bene  scritte  alcune  cosette  in  questo  suo  libro 
intitolato  Dialogo  delle  Lingue,  il  quale  è indiriz- 
zato da  lui  a Don  Francesco  de’ Medici  con  una 
pistola  molto  leggiadra,  ripiena  di  sentimenti  no- 
bili, e ornata  di  parole  vaghe,  dandosi  peravven- 
tura  ad  intendere  di  renderlo  non  solamente  gra- 
zioso a tutti  per  riguardo  della  persona  a cui  è 
indirizzato,  ma  sicuro  ancora  da  tutte  quelle  ri- 
prensioni, che  non  sono  miga  poche,  che  ragione- 
volmente gli  si  possono  fare.  Nelle  quali  cose  si 
troverà  peravventura  ingannato,  perciocché  quel 
benignissimo,  e giustissimo  Principe,  il  quale  in 
pregiudieio  della  verità  non  acconsentirà  mai  che 
sotto  l’ ombra  della  protezione  sua  appaia  es- 
sere lodevole  quello  che  è biasimevole,  e si  reputi 
piacere  quello  che  dee  dispiacere,  non  isprez- 
zerà,  ne  forse  stimerà  da  meno  che  il  predetto 
Dialogo  queste  mie  Considerazioni,  per  le  quali 
si  scopriranno  gli  errori  del  Varco,  pur  che  sieno 
informate  di  ragione,  quantunque  non  sieno  inti- 
tolate a lui,  se  mai  avverrà  che  degni  o per  lui,  o 
per  alena  de’ suoi  letterati,  riguardarle.  Ora,  in- 
torno alla  predetta  pistola  leggiadra  considere- 
remo prima  che  nel  titolo  appella  il  predetto 
Don  Francesco  Principe  della  Gioventù  Fiorentina, 
e di  quella  di  Siena,  e forse  non  con  quello  av- 
veduto consiglio  che  dovrebbe,  perciocché  que- 
sta appellazione  di  Principe,  che  oggidi  s’  attri- 
buisce a’ primogeniti,  che  soli  deono  succedere 


' Due  sorta  di  misure,  la  prima  dello  quali  non  è 
segnata  nel  Vocabolario,  e la  seconda  vorrebbe  acri- 
Tcrsi  aila. 

’ Dopo  queste  psrole  segue,  nella  Corretione  del  Ca- 
stolvetro,  la  Dedicatoria  del  Varchi  a Don  Kranccsco 
Modici,  la  quale  da  noi  non  si  ristampa,  come  non  si 
dovea  fare  dal  Volpi,  essendo  posta  in  fronte  ni  pre- 
posto Kreolano  ; e cosi  viene  in  qualche  modo  scemala 
inutilità  « spesa.  Dai.  Rio. 


I nella  Signoria  paterna,  sigiiidca  imperio  e regno, 
e,  per  poco,  ugual  podestà  a quella  del  padre, 
reputandosi  la  persona  del  padre  o la  persona 
del  figliuolo  una  stessa;  ed  essendoli  figliuolo 
. quasi  come  signore  di  ciò  che  ha  il  padre , e 
I spezialmente  quando  il  figliuolo  è ubbidiente  al 
padre,  e amorevole,  e savio.  Ma  quella  appul- 
I {azione  di  Principe  di  Gioventù,  che  fu  già  data 
ad  alcuno  anticamente,  non  significa  imperio,  o 
! regno,  ma  solamente,  primo  grado,  e maggioran- 
! za,  e che  altri  fosse  come  capo  della  Gioventù, 
la  quale  fosse  un  corpo.  Per  che  Benedetto  Var- 
co, il  quale  ha  riposta  l’ appellazione  di  Principe 
significante  dignità,  o maggioranza  tra  giovani, 
in  luogo  di  quella  che  significa  piena  signoria  e 
giurisdizione  universale,  ha  scemato,  e sotiratto 
assai  di  quella  ampiezza  d’  onore  che  si  conve- 
niva ed  era  propria  al  Principe  Don  France- 
sco de’ .Medici'. 

Poscia  il  Varco  dà  cominciamento  a questa 
sua  leggiadra  pistola  con  questa  notabile  sen- 
tenza richiusa  io  queste  elette  e formali  parole  : 
Tutte  le  cose  che  si  fanno  sotto  la  luna,  si  fanno 
0 dalla  natura  mediante  Dio,  o dall'  arte  mediante 
gli  uomini.  Ora,  perchè  il  mezzo,  e lo  stormento 
col  quale  s’opera,  e si  mena  a fine  alcuna  cosa, 
in  quanto  è mezzo  e stormento,  è da  meno , e 
si  dee  stimare  minore,  che  non  è l’ operante,  se- 
guila, poi  che  Dio  è mezzo  c stormento,  secondo 
il  Varco,  col  quale  la  natura  opera  tutte  le  cose 
che  si  fanno  sotto  la  luna,  lo  quali  non  sono 
operate  dall’arte,  che  esso  Din  sia  da  meno,  e 
da  essere  reputato  minore  che  la  natura.  Laonde 
uno  acerbo  riprensore  opporrebbe  al  Varco  che 
avesse  cominciata  la  pistola  sua  da  orribile  be- 
stemmia, o almeno  affermerebbe,  rimetlendo  al- 
quanto dell’acerbità,  che  questo  principio  sen- 
tisse del  Paganesimo,  e di  certa  opinione  falsa 
accennala  da  Ovidio,  Che  la  natura  fosse  mi- 
gliore di  Dio,  quando  disse  : /lane  Deus,  et  me- 
lior  litem  natura  diremit.  Ed  appresso,  perché 
non  è vero  che  la  natura  operi  per  mezzo  di 
Dio,  nè  che  1’  arte  operi  per  mezzo  degli  no- 
mini quelle  cose  che  non  sono  operate  per  la 
natura,  e per  arte  ; anzi,  per  In  contrario,  Dìo 
opera  per  mezzo  della  natura,  e gli  uomini,  per 
mezzo  dell’  arte,  un  riprensore  motleggievole 
plebeo,  quale  è il  Varco,  e ’l  Caro  suo  amico. 


' Più  maligna  che  erudita  mi  riesce  qiie.vta  censura, 
la  quale  c ripetuta  dal  Tassoni,  come  può  vedersi 
nella  nota  1,  col.  li  della  pog.  8.  Il  titolo  di  Priseipe 
deUagiovtntù  valea, sotto  gl'imperatori  Uumani,  il  prin- 
cip*  della  militia  » dette  j/ente  d'  armi,  e fu  largito  dal 
Senato  ad  Augusto  nell'  anno  T'27  di  Uoiua  Conside- 
rando adunque  e questo  suo  significato,  e da  chi  e in 
chi  dato  in  antico,  si  può  ben  credere  che  Francesco 
Medici  dovesse  esaltarsene  mentre  che  era  tuttavia  pria- 
cipe  ereditario,  e non  principe  regnante.  K in  vece  di  ri- 
prendere il  Varchi  d'  avere  scemo  l' onore  al  suo  De- 
dieatn,  va  sommamente  commendato  d' aver  saputo  in 
nnbii  guisa  fregiare  un  soggetto  non  grande  di  un  or- 
nameuto  grandissimo,  senza  che  ne  appaia  la  disegua- 
glianza, e quindi  con  decoro  c plauso  del  lodn'o  e del 
lodatore.  Dal  Rio. 
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direbbe  che  il  Varco  aresfle  parlato  in  qaeato 
luogo  a rovescio  di  quello  che  doveva  fare,  se- 
guendo lo  stile  di  papa  Scimio.  Ma  io,  che  non 
porlo  di  lui  cosi  rea  opinione,  che  bestemoii,  o 
che  paganeggi,  o che  papascimieggi  e spezial- 
mente nelle  prime  parole  della  pistola  scritta 
ad  un  tanto  Principe,  credo  che  abbia  detto  se- 
condo la  reriU,  che  Dio  operi  per  mezzo  della 
natura  e che  gli  nomini  operino  per  mezzo  del- 
l'arte,  quantunque  le  parole  paiano  a me  sonare 
il  contrario  : le  quali  peravventura  io  non  com- 
prendo, nè  intendo  come  ai  dee,  perchè  non  mi 
SODO  rimescolato  colla  feccia  dei  popolo  fìorea- 
tino,  come  lui*. 

Tutte  le  cose  adunque  le  quali  si  fanno 
sotto  la  Iona,  secondo  il  Varco,  sono  operate 
da  Dio,  intendendo  le  sue  parole  sanamente,  per 
mezzo  della  natura,  o dagli  uomini  per  mezzo 
dcirarte.  Le  quali  due  proposizioni  non  conten- 
gono quella  piena  verità  che  potrebbono  conte-  > 
nere;  conciossiacosaché  Dio  non  operi  solamente 
in  questo  mondo  le  cose  che  opera,  per  mezzo 
della  natura  ; o che  gli  uomini  non  operino  ao- 
Ismente  in  questo  mondo  le  cose  che  operano, 
per  mezzo  doli'  arte.  Ora,  non  ha  Dio,  oltre  la 
natura,  die  è ministra  ed  esecutrice  della  volontà 
aua  manifesta  a noi  ed  usitaia,  la  fortuna^,  che 
è un'altra  ministra,  ed  esecutrice  della  volontà 
sua  occulta  a noi,  e non  usitata,  per  la  quale 
ministra  sono  fatte  molte  cose,  le  quali  non  sono 
fatte  dalla  natura  ? Io  taccio  dell'  operazioni 
miracolose,  le  quali  Dio  non  opera  per  mezzo 
della  natura,  o della  fortuna,  ma  per  opera  de- 
gli Angeli,  o per  quelli  mezzi  che  più  piacciono 
a lui.  Similmente  non  hanno  gli  uomini  altri 
mezzi  co'quaU  operano  molte  azioni  senza  l’arte? 
Certo  sì.  XoD  fanno  eglino  molte  cose  a caso? 
Non  fanno  eglino  molte  operazioni  per  iscioc* 
ebezsa  ? Kon  ne  fanno  assai  per  natura  ? E 
quante  ne  fanno  per  incontinenza,  per  istempe- 
ransa,  o per  bestialità  l E quante  dall'  altra  par- 
te, per  cootineota,  per  temperanza,  o per  san- 
tità! niuna  delle  quali  è btta  per  arte.  Ma  pro- 
cediamo avanti. 

Ancora  che  io  m*  avessi  proposto  nell'animo 
di  non  volere  notare  niuno  errore  commesso  dal 
Varco  nella  lingua  in  questo  suo  libro,  si  per 
essere  infiniti,  si  perchè  ho  pur  troppo  largo  cam- 
po da  notare  que',  li  quali  ha  commessi  fuori 
della  liugoa,  nondimeno  non  posso  fare  che  io 
non  dica,  come  in  sulle  primo  parole  di  questa 
pistola  ha  peccato  nella  lingua , e,  perdonando- 
gli il  suo  Mediante,  e concedendogliele  come 
ben  detto,  che  forse  un  riprensore  plebeo  mot- 
leggievole,  come  egli  è,  e il  suo  amico  Caro,  af- 
fermerebbe aver  preso  dalle  regole  di  Guarino, 
dove  ha  egli  trovato  che  si  dica  nella  lingua 
vnlgare,  o fiorentina,  appo  gU  autori  appro- 


Vedi  le  opere  del  Co.  Raldatsare  Castiglione  del- 
r imprcsiiuti  Cofflioiana  n carte  3 e »egg.  Vou*i. 

’ Vedi  U nota  3.  r*ol  II  delta  pag.  8. 


' vali,  L«  coié  SI  /annu  dalia  natura^  o daW  orts, 
I non  si  dicendo  nel  numero  del  più  passivamente 
j colla  proposizione  Da,  o,  Per,  Lé  cote  ti  /anno 
dalla  natura^  o per  Ut  natrtra  / dall'  nrfs,  o per 
V arte  t ma  convenendost,  od  usandosi  dire,  lui 
cote  $on  fatte  dalla  natura,  o per  la  natura  ; daf- 
r arte,  o per  V arte\ 

Delle  cose  che  ti  fanno  dall'arte. 

La  principale  intenziooo  del  Varco  in  que- 
sta pistola  è,  di  commendare  il  Dialo^  delle 
Lingue  scritte  da  lui  e intitolato  a Don  Francesco 
de' Mt‘dici,  per  fargli  credere  che  non  gl' intitoli 
cosa  leggiera  e vile,  c presupponendo  che  sia 
una  medesima,  e sola  materia  quella  del  suo  Dia- 
logo, e quella  dell'  Eloquenza,  benché  presup- 
ponga il  8tlso,  come  si  mostrerà  poi,  argomenta 
cosi:  L' ejf etto  deU'  arte  dell'  Eloquenza  «'è  il  dare 
l'fJisere  di  mejuoria  a gli  uoimni  piU  largamente  e 
piu  Ungamente^  che  effetto  di  ntuna  altra  arte  ; U 
quale  essere  di  memoria  ti  dee  antiporre  di  gran 
lunga  all'  estere  di  suttanzia  ; adunque  (’  Eloquenza 
e,  per  conseguente.,  questo  Dialogo  dee  estere  stimato 
e prezzato  assai,  poiché  per  mezzo  di  quello  ti  può 
avere  ii  dono  deW  essere  memoriale  piu  pienamentey 
che  per  tnezzo  d*  altro  ; il  quale  est^e  memoriale  a- 
ronza  dt  gran  lunga  C essere  sustanziale.  Nel  quiUe 
argomento  Varchesco  si  contengono  alcane  cose 
poco  pienamente  dette,  e alcune  altre  poco  vera- 
mente dotte.  Il  che  si  puù  dimostrare  cosi:  Egli  è 
da  sapere  che  V operazioni  virtuose,  o l'operazioci 
ingegnose  che  hanno  singolarità  ed  eccellenza, 
SODO  di  sommo  diletto,  e di  mirabile  soddisfazione 
d'  animo  agli  operatori,  ai  per  sé  atesse,  sì  per 
lo  premio  che  é loro  compagno  msoparabile  ; 
parte  del  qual  premio  è la  memoria  cougi.inta 
colla  benivulenza  che  tengono  gli  uomini,  a no- 
tizia de'  quali  perviene  la  fama  di  simili  opera- 
zioni. Gli  operatori  adunque  virtuosi,  o iogegnoai 
godono  rìconusceodo  essi  il  loo  valore,  e con- 
siderando le  sue  lodevoli  operazioni,  e reggendo 
che  altri  per  la  memoria,  e per  la  benivolenza  ai- 
railmenie  riconosce  il  suo  valore,  e considera  le 
sue  operazioni  come  lodevoli.  Né  voglio  che  al- 
cun creda  che  altri  goda  più  della  parte  del  pre- 


' Questa  rìprcnsionemi  para  arcipe(lunt[8»[o]a  e falsa, 
se  la  intendo  bene.  La  partirrelta  preposta  alla  terza 
persona  del  verbo  attiro  in  ambo  i nnmeri,  e ne*  (empi 
«empbci,  coaverta  la  frase  in  costrnzione  passiva,  ed  à 
regola  generale,  e non  eeeezitme,  il  farlo,  cnme  : La 
ptoria  fft  itesidera  de  ognuno  e per  ognuno  ; / mottpiii  si 
/wj^peaa  dapti  onetti  ; ed  è uguale  al  dira  : La  plori#  i 
dettderia  eec.  ; / laoitpai  eo<*o  eee.  ; e gli  esempi 

s'incontrano  in  ogni  pagina.  Se  poi  il  Censore  ne  in- 
dica r eccezione  del  solo  vertw /orr,  a nel  tempo  pre- 
sente. e nel  plurale,  con  I'  accompagnamento  del  per  et 
do,  confesso  che  mi  riesca  un  mistero,  di  eoi  egli  solo 
dovea  aver  la  chiava  ; a forsa  U si  recò  seoo  di  là, 
parchi  ignoro  che  altri  na  abbia  manifestato  mai  1*  ar- 
cano. Del  resto  anche  in  tal  prodso  modo  vi  sono  au- 
torità non  poche  ; a questo  darne  osampio  non  raro  il 
Varchi,  sa  non  valea  nulla  per  il  Castelvatco,  fa  11  con- 
trario per  ogni  giusto  conoscitore  di  questi  studi.  Dal  Rio. 
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mio  d«IU  so»  operasione  virtaosa,  o iogegnoaa, 
cbo  dicemmo  eaaere  la  memoria  coogiuota  colla 
beoivolenta  eia*  coloro  oc  tengono,  a coi  è ma* 
oifesta;  che  del  parto  della  soa  steaaa  operaaiooe 
TirtDoaa  o ingognoaa:  perciocché  se  ciò  foaee 
vero,  prenderebbe  piò  diletto  della  coaa  rappre- 
ftrolante,  e della  memoria  e della  coaa  rappre- 
sentata, e dell'efl'etto  : e più  sarebbe  commosso 
dm  quello  ebe  procede  da  altrui , che  da  quel 
ebe  procede  da  aè  atesso.  Appresso,  T opiTaaioui 
rifiose,  0 sciocche,  che  hanno  aingoluriiii,  con- 
ixUtano,  e tribolano  gli  operatori,  quando  essi 
le  riconoscono  per  tali,  o ue  sentono  V amari- 
tadiiie  delia  panitione  ; pane  della  quale  è la 
memoria  congiunta  colla  malavogìieuta  e co)  di> 
ipreiso  che  conservano  gli  uomini,  li  quali  ne  sono 
certificati.  Laonde  appare  che  non  è vero  che 
questo  essere  memoriale  sia  sempre  desidnrevole, 
siccome  dice  il  Varco;  anzi  alcuna  volta  é a- 
bomiocvolo,  non  che  aia  più  desiderevole  del- 
r essere  susunzievole. 

Appresso,  è da  por  mente  che  se  noi  rice- 
risme  per  valido  T argomento  Varchesco,  Che 
r Edoquoota  ai  debba  antiporre  a tutte  V altre 
arti  del  mondo,  percliè  dà  l’essere  memoriale 
più  Inogo  di  tempo,  diaieodendosi  ne*  futuri  ae> 
coli,  e più  largo  di  luogo,  difTondendoai  in  molte 
menti  di  uomini,  seguita  che  la  pittura,  la  acol- 
tura,  e la  fondiinra,  c aimili  altre  arti  rappre- 
sentative, trattano  l' Eloquenza,  avanzino  tutte 
r altre  arti,  perciocché  esse  danno  l'essere  me- 
moriale più  lungo,  e più  largo,  che  non  fanno 
r altre  arti  ; la  qual  cosa  non  credo  che  fosse 
conceduta  da  persona  di  sono  iutcllclto.  Ma,  per 
intendere  bene  quello,  dì  ebe  parla  il  Varco 
scota  intenderlo  eaao  corno  ai  conviene;  è da 
sapere  che  d aooo  Tarli  conaerrativc  della  me- 
moria, quali  aooo  lo  scrivere,  il  dipingere,  lo 
scolpire,  iJ  fondere,  e aimili;  e di  tutte  queste 
più  conservativa  della  memoria,  e più  da  com- 
mendare, quanto  sia  a dò,  è lo  scrìvere,  per  lo 
quale  la  memoria  si  conserva  in  lunghezza  di 
tempi,  e in  larghezza  di  menti  umane,  più  che 
non  si  fa  per  ninna  altra  arte:  e,  appresso,  è 
da  sapere  che  ci  aooo  Tarti  non  conservative 
della  memoria,  ma  operative  d’ effetti  necessari 
0 utili  agli  uomini,  quali  sono  T architettura,  la 
capitaneria  e l’eloquenza,  esimili;  io  dico  Te- 
loqneDia,  della  quale  parlano  i maestri  in  rito- 
rics,  U cui  fine  non  è di  conservare  la  memoria, 
ma  dì  persuadere  altrui  alcuna  cosa  con  parlare 
per  T utile,  per  T onesto,  e per  lo  giusto  : niuna 
delle  quali  arti  è da  stimare  mc'no  che  alcuna  delle 
conservative  della  memoria;  e la  ragione,  se  io  non 
m' inganno,  è evidente.  Conciossiacosaché  tutte 
qoeste  arti  non  conservative  di  memoria,  e opera- 
tive d’  effetti  ztfcesiari,  o utili  agli  uomini,  abbiano 
la  loro  perfezione,  e consistano  per  se  senza  n- 
iulo  d’  altra  cosa;  ma  Taiti  conservative  della 
memoria,  come,  pogniamo,  lo  scrìvere,  non  ha, 
né  può  avere,  Tessere  suo  compiuto  senza  Ta- 
iato  d’ alcuna  altra  arte  o effetto  d’  arte,  o d'  a1- 
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tra  coaa  memorevole  che  si  prenda  per  soggetto 
da  rammemorare.  11  che  si  può  ancora  assai 
chiaramente  dimostrare  per  questa  via:  Prendi 
una  scrittura  quanto  si  voglia  perfetta,  la  quale 
abbia  soggetto  imperfetto;  e,  dall'altra  parte, 
prendi  una  scrittura  quanto  ai  voglia  imperfetta, 
la  quale  abbia  il  soggetto  perfetto,  e la  che  ai 
dea  sentenza,  quale  tra  le  due  acrìtturo  aia  più 
da  lodare;  senza  dubbio  da  ognuno  sarà  giudi- 
cata più  lodevole  la  seconda,  che  la  prima.  A- 
dunque  più  è da  estimare  qualunque  arto  o che 
che  sia  di  memorevole,  che  non  è Io  scrivere. 

Ancora  dice  il  Varco  cosa  che  non  c vera. 
Che  ci  SODO  tre  vie,  senza  più,  per  fare  che  alcu- 
na cosa  ottenga  T essere  memoriale;  la  pittura,  o 
I la  scokura,  che  fanno  conoscere  solamente  ì corpi, 
e a tempo;  e Teloquenza,  che  fa  conoscerò  i corpi, 
j e gli  animi  e sempre.  Perciocché  egli  non  ha 

I fatto  bene  il  conto  dell’  arti  conservative  della 
; memoria,  le  quali  sono  più  di  tre,  come,  oltre  alla 

pitlara,  e alla  scoltora,  e Teloquenza,  ci  è la 
fonditura,  la  'ntagliatura,  la  fattura  di  creta,  di 
gesso,  di  cera;  il  suono,  o ’l  ballo,  e,  perav- 
veotura,  altro.  Anzi  Teloquenza,  corno  dicemmo, 
non  fu  trovata  per  conservare  la  memoria,  ma 
per  persuadere  ; né  il  suo  ufficio,  o fine,  è di 
rammemorare;  e,  se  Io  fa  alcuna  volta,  lo  fa 
per  accidente  ; ma  questo  è uIBciu,  o due  del- 
T istoria,  la  quale  o non  ai  comprende  Botto  l’e- 
loquenza, della  quale  hanno  parlato  i maestri  di 
ritorica,  o n'  è una  particella,  la  quale  ìnfino  a 
qui  non  è stala  insegnata  se  non  imperfettamente. 

Nè  é da  trapassare  sotto  silenzio,  come 
antiponendo  ÌI  Varco  Teloquenza  alla  pittura,  e 
olla  Bcollura  pvr  due  rispetti,  e perchè  T eloquen- 
za fa  vedere  i corpi,  e gli  animi,  cioè  le  cose 
visibili,  ed  invisibili,  e perpetuamente;  la  pittura 
e la  scoltura  non  fanno  vedere  se  non  i corpi, 
cioè  le  cose  visibili,  e a tempo,  adduce  T auto- 
rità del  Putrarca  che  dica  questo  nel  Sonetto, 
L* {upettata  virtù  die  in  voi  /oriru,  s’inganna; 
perciocché  il  Petrarca  non  anlipmie  la  poesia 
per  cagioD  di  memoria  alla  scoltura  so  non  per 
un  rispetto,  cioè  per  T eternità,  e non  per  al- 
tro, cioè  perchè  faccia  vedere  le  cose  visibili  ed 
ìuvisibilì,  dicendo  : 

Famiolfo  gbìo,  quest'  opere  iìod  findi 

Al  lungo  audar;  ma '1  nostro  studio  è quello 
Che  fa  p<‘r  fama  gU  oomini  Inmiortali. 

Appresso,  non  istimo  che  sia  vero  che  T eloquen- 
za, o lo  scrivere,  faccia  che  Io  scrittore,  scrì- 
vendo, dea  così  vita  memoriale  a se,  come  a 
gli  altri,  perciocché  è da  sapere  che  niona  arte 
è stata  trovata  principalnicnte  per  acquistare 
nome  eterno  ali'  artefice,  ma  si  per  altro,  cioè 
per  acquistare  utile,  o diletto  a se,  o agli  altri. 

II  che  quando  avviene  cho  ottenga,  ha  avuto  il 
suo  compimento.  Ma  l’arte  dello  scrivere  fu  tro- 
vata per  coDservamenlo  della  memoria  delle  cose 
scriue,  e non  fu  trovata  per  lo  conservamento 
della  memoria  dello  scrittore  in  quanto  è scrit- 
tore, salvo  se  egli,  o altri  non  iscrivesse  di  lui 
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spezialmente.  Adunque  pari  sono  lo  scrìvere  e I 
r altre  arti  in  conservare  la  memoria  dello  scrit- 
tore, e spezialmente  se  non  si  fa  memoria  del 
nome  dello  scrittore  nella  scritturo. 

Ancora,  vuole  il  Varco  che  si  debba  cre- 
dere che  r eloquenza  e la  poesia  sieno  state  per 
r addietro  tanto  stimate  perchè  danno  l’essere 
memoriale  perpetuo.  Ma,  se  io  non  sono  errato, 
si  dee  credere  che  queste  due  arti  sieno  state 
stimate  tanto  principalmente  per  altro;  cioè  l’e- 
loquenza,  come  abbiamo  detto,  per  la  persua- 
sione, e la  poesia  per  lo  diletto,  clic  si  trac 
dal  rassomigliare,  come  afferma  Aristotele. 

Medesimamente,  io  non  credo'  che  per  ca- , 
gione  dell’essere  memoriale  che  dà  1’  eloquenza, 
(Vsare  dicesse  che  fosse  stata  ra.aggior  cosa 
rallargare  i confini  della  lingua  latina,  lodando 
Cicerone,  che  rallagare  i confini  dello  ’inperio  Ro- 
mano: ma  credo  clic  lo  dicesse  per  quella  cagione 
che  Cicerone,  movendo  non  dissimile  questiono 
nel  libro  ZV  chiari  FarcUatori,  adduce,  cioè  perchè 
più  capitani  agevolmente  si  truovano  che  possono 
prendere  fortezze  de’ nemici,  che  buoni  dicitori. 
K certo,  al  tempo  di  Giulio  Cesare  poca  fatica 
era  in  tanta  potenza  del  popolo  Romano,  e con 
soldati  tanto  eserritati  rallargare  i confini  dello 
imperio  : ma  bene  era  cosa  faticosa  a Cicerone, 
occupato  in  tante  faccende  e pubbliche  e private, 
e in  popolo,  die  non  curava  eloquenza,  che  ral- 
largasse  i confini  della  lingua  latina,  abbellen- 
dola di  varie  figure,  di  vaghe  parole,  e scrivendo 
di  tante  diverse  materie  non  piò  state  scrìtte  in 
di  tta  lingua. 

Ultimamente,  io  non  veggo  come  il  popolo 
Remano  ricevesse  maggior  danno  d' essa  per- 
dita di  cosi  bella  lingua,  che  della  perdita  del- 
lo ’mpnrio  dalle  nazioni  barbere,  che  gli  spen- 
sero lo  splendore  dell’ una,  e lo  privarono  della 
possessione  dell’  altro  : perciocché  se  gli  spensero 

10  splendore  d'  una  bella  lingua,  gli  accesero  la 
liiiuera  d’ un’ altra  molto  più  bella,  siccome  il 
Varco  si  sforza  di  provare  in  questo  suo  libro  ; 
nè  per  tutto  ciò  che  si  spense  lo  splendore  della 
lingua  latina,  anzi  s' alluminò  più,  ed  è stata 
pregiata  molto  più  che  è morta,  c non  si  parla, 
che  non  si  faceva  quando  viveva  nella  bocca  del 
popolo,  e si  parlava  ; c .si  tiene  conto  delle  cose, 
e delle  memorie  scritte  in  essa  quanto  si  può 

11  più  : senza  che,  non  è vero  che  le  nazioni 
barbere  studiosamente,  o volontariamente  spen- 
gesSero  lo  splendore  della  lingua  latina,  siccome 
studiosamente,  e volontariaraontc  privarono  il 
popolo  Romano  della  possessione  dello  ’mperio. 
Anzi  essi  si  sforzavano  s’ imparare  la  lingua  la- 

' Cui  diro  te  io  Non  tono  errato,  o,  io  non  credo,  e si- 
mili, e coir  aooonipagimre  tali  d<i66i  e er((t<n«  uon  istcn- 
t;iio  rogioncello  c con  frali  rarillszioni  non  si  attcstano 
gli  altrui  falli,  né  si  persuadono  i lettori,  come  far  deve 
chi  si  pone  nel  caso  del  Castel  vetro,  ma  si  accusa  più 
tosto  »é  medesimo  per  un  invidioso  tofula,  che  era  un 
nome  dal  Varchi  giustamente  odiato  più  che  le  serpi. 
Dvl  Rio. 


I tina,  lasciando  la  loro  da  parte  ; e perchè  non 
la  potevano  imparare  bene,  imparandola  a po- 
. polo,  avvenne  accidentalmente  fuor  di  loro  in- 
tenzione, che  quello  splendore  s’ oscurò  ; siccome 
dimostreremo  procedendo  avanti. 

Queste  sono  le  cagioni  eoe. 

Può  essere  che  queste  sieno  state  le  ca- 
gioni che  abbiano  mosso  il  Varco  ad  intitolare 
questo  Dialogo  delle  Lingue  al  Priocipe  Don  Fran- 
cesco de’  Medici  ; ma  non  sono  già  legittimo  e 
ragionevoli  ; perciocché,  donando  al  Varco  per 
I vero  che  lo  scrìvere  sìa  effetto  dell'  eloquenza, 
il  quale  dea  1’  essere  memoriale,  e,  appresso, 
che  r essere  memoriale  sia  da  stimare  più  che 
l’essere  sustauziale  ; clic  cosa  ha  da  fare  ciò  col 
Dialogo  delle  Lingue,  non  essendo  il  ragionamento 
che  iti  questo  libro  si  tiene  di  loro,  nè  di  scrì- 
vere, effetto  deir  eloquenza,  che  dea  l’eBserc  me- 
moriale, né  di  cosa  da  stimare  più  che  l' es- 
sere susiatiziale  ? E posto  ancora  che  questo  ra- 
giotiauienfo  fosse  di  scrivere,  effetto  dell’  elo- 
quenza, che  desse  il  predetto  essere  memoriale, 
c che  fosse  cosa  da  stimar  più  clic  l’ essere  su- 
stanziale,  pcrtliè  si  dovrebbe  più  tosto  intitola- 
re al  predetto  Prìncipe,  che  ad  uii  altro  ? Ila 
egli  forse  domandato  che  il  Varco  gli  scriva 
simile  Dialogo?  Ila  forse  opinione  rea  intorno 
alle  lingue,  dalla  quale  il  Varco  lo  voglia  ri- 
muovere per  utile  di  lui,  e ancora  degli  altri  ? 
Io  non  veggo  che  assegni  nè  queste  cagioni 
d’ intitolargli  simile  libro,  nè  ninna  altra.  Di  che 
perav ventura  avvedendosi  esso  Varco,  o consi- 
derando che  queste  cagioni  non  avevano  da  far 
nulla  colla  ’ntìtolazione,  ue  soggiugne  due  altre; 
I’  una  ; Che  egli  è servo  del  Duca  Cosimo  suo 
padre,  e 1’  altra  ; Che  è da  lui  stipendiato  (che 
uno,  parlando  fiorentino,  direbbe  salariato),  c 
perciò  è tenuto  ad  indirizzare  ai  Duca  o al  fi- 
gliuolo, questa  Opera.  Ora,  è da  sapere  che  se 
alcuno  fu  mai  veramente  servo  di  alcun  signore, 
e propriamente  nomato  servo,  perchè  gli  fosse 
servata  la  vita,  avendo  meritata  la  morte,  Be- 
nedetto Varco  è veramente  servo  del  Duca  Co- 
simo, c propriamente  s’  appella  suo  servo,  sic- 
come è vie  più  che  manifesto  a molli  : e questo 
diciamo,  acciocché  altri  non  credesse  che  egli  sì 
nominasse  servo  di  quel  Duca,  essendo  franco, 
per  umiltà,  c per  una  cotale  usanza  lusinghevole  : 
ed,  appresso,  è da  sapere  che  egli  essendo  ve- 
ramente servo  di  quel  Principe,  non  poteva, 
senza  commetter  furto,  donare  altrui  questo  Dia- 
logo che  aveva  compilato,  Se  non  aveva  licenza 
da  lui,  essendo  di  diritta  ragione  tutto  quello 
che  opera,  o guadagna  il  servo,  del  signor  sno. 
E ultimamente  è da  sapere  che*  egli,  essendo, 
come  dicemmo,  servo  di  quel  Principe,  non  può, 
senza  commetter  furto,  donare  questo  Dialogo 
o al  Duca  Cosimo,  o al  Figliuolo,  conciossia- 
cosaché non  ne  possa  far  dono,  se  prima  non 
ne  priva  il  signore  di  cui  era;  dovendo  il  dono 
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essere  di  cosa  propria,  e non  d’  altrui.  Adunque 
Benedetto  Varco,  che  intitola  questo  libro  al 
Principe  Don  Francesco,  ed  appella  questa  in- 
titolacione  dono,  uon  lo  può  fare  legittimamente, 
come  serro  del  Duca  Cosimo,  uè  come  salariato, 
non  essendo  salariato  da  lui  perchè  scriva  Dia- 
logo delle  Lingue,  ma  l' Istoria  fiorentina  : e,  po- 
sto che  fosse  ancora  salariato  per  questo,  non  lo 


che  loro  in  altra  età  e forma  aveva  liberamente 
donato.  Ora,  non  è bastato  al  Varco  di  tramu- 
tare il  predetto  Trattato  in  Diàlogo,  per  la  ca- 
gione che  io  dico,  ma  ha  presentato  e intitolato 
il  predetto  Dialogo  al  Principe  di  Fironse,  come 
fatto  novellamente,  e pur  cagione  della  disputa 
nata  Ira  il  Caro  e me,  e come  latto  in  qnel 
tempo,  nel  quale  per  benigna  concessione  del 


potrebbe  presentare  a lui,  o al  Figliuolo,  come  Dura  C'osimo  poteva  cessare  dallo  scrivere  ri- 
dono ; essendo  Opera  che  è stata  comperata  da  - storia,  per  la  scrittura  della  quale  era  grossa- 


lui,  e vendutagli  dal  Varco  molto  cara. 

Le  cagioni  del  componimeiito  del  Dialogo /«rono  ecc. 

Poiché  Benedetto  Varco  nflerma  d' esser 
servo  del  Duca  Cosimo,  ed  è veramente,  non  è 
maraviglia  se  ritiene  delle  qualità  servili  ; Ira  le 
quali  la  prima  è l' essere  bugiardo,  siccome  è bu- 
giardo in  raccontare  r origine  e la  cagione  al  suo 
Principe,  per  la  quale  sia  stato  indotto  a com- 
porre questo  Dialogo  ; conciossiacosacliè  egli  non 
vi  fosse  indotto  dopo  la  disputa  nata  tra  Anni 
bai  Caro  e me,  o perchè  gli  amici  snoi  l’ a- 
vesrono  costretto  a far  sìmile  Dialogo  dopo  la 
Difesa  che  dire  d’ aver  fatta  per  lo  Caro  in 
offesa  mia,  c prima  che  In  pubblicasse,  ma  egli 
molti  anni  innanzi  che  nascesse  la  predetta  di- 
sputa, e che  r Apologia  dei  Caro  fosse  stain- 


mente  salarialo  da  quel  liberale  Signore,  per 
attendere  ad  abbattere  e distruggere  la  Risposta 
mìa  all'  Apologia  degli  Accademici  di  Banchi, 
d’  Annibai  Caro,  dando  ad  intendere  al  padre 
e al  figliuolo,  die  non  si  poteva  abbattere  e 
distruggere  la  mia  risposta  senza  cosi  fatto 
Dialogo,  e che  in  que' mesi,  ne’ quali  aveva  tra- 
lasciato di  comporre  l' Istoria,  non  era  stato  o- 
zioso,  nè  gli  aveva  impiegati  iti  altri  suoi  o pia- 
ceri, od  affari,  che  in  rieponderini,  secondo  che 
s' era  per  promessa  obbligato  di  fare  ; avendo 
affermato  al  suo  Duca  che  quindi  pendeva  l'onore 
della  lingua  Fiorentin.'i,  e dell’  Accademia,  e,  per 
conseguente,  che  egli  uon  aveva  ricevuto  il  sa- 
lario senza  meritarlo  per  la  fatica  che  aveva 
posta  in  compilare  cosi  nobile  e sottile  Diàlogo. 
Il  che  peravventura  non  è un  misusarc,  come 
dissi  di  sopra,  la  ’ncomparabìle  bontà  e libcra- 


pata,  non  che  egli  avesse  difeso  lui,  e risposto  ! lità  dì  quel  Duca,  ma  un  beffarsene,  ed  uno  uc- 


alla  risposta  mia,  aveva  fallo  questo  Trattato 
delle  Lingue,  siccome  io  e molti  altri  sanno 
certo,  per  rapporto  di  persone  di  fede  degni,  e 
spezialmente  del  Cavaliere  Stradino,  che  I'  ave- 


cellario  e un  rubarlo.  .Ma  perchè  dice  che  gli 
amici  suoi  l' hanno  costretto  a scrivere  questo 
Dialogo,  e a pubblicarlo  prima  che  stampi  la  Di- 
fesa falla  da  Ini  per  lo  Caro,  io  domando  se 


vano  veduto';  il  quale  Trattato  il  Varco  ha  poi  ' questo  Dialogo  era  necessario  per  fortificar  le 
tramutato  in  questo  Dialogo,  per  potere  onorare,  ' ragioni  per  la  risposta  fatta  dal  Varco  a me,  o 
0 far  conoscere  al  mondo  molte  persone  delle  non  era  necessario  : se  era  necessario , che 
quali  vi  fa  menzione,  e spezialmente  Cesare  Er-  ' faceva  mestieri  che  quelli  amici,  e maggiori  suoi 
colani  da  Bologna,  da  cui  aveva  ricevute  molte  ; che  gli  potevano  comandare,  lo  pregassero  stret- 
carezze  e piaceri  ; al  quale  ancora  faceva  ere-  ! tissimamente  ? non  bastava,  se  cgU  aveva  cosi 
dere  d'  avere  composti  alcuni  Sonetti  a gloria  | rintuzzato  lo  ’iigegno,  che  non  vedesse  che  fosse 
sua,  e gli  pubblicava  quando  era  in  Bologna, : necessario,  che  l'ammonissero  o consigliassero 
come  allora,  e novellamente  fatti  per  lui,  li  quali  .solamente  ? Ma,  se  non  era  necessario,  perchè 
nondimeno  erano  stati  composti  prima,  in  altri  1 questi  suoi  amici  e mag^giori  erano  tanto  indi- 
tempi,  per  accattare  la  grazia,  e per  acquistarne!  screti,  che  lo  volessero  occupare  in  cosa  non 
l'amore  d'  altri  giovinetti  ; a' quali  poi  che  erano  j necessaria,  c velargli'  che  non  pubblicasse  la 
fatti  uomini,  ritoglieva  senza  rossore  niuno  quello  ^ risposta?  E,  se  pure  lo  reputavano  necessario 

non  per  la  fortificazione  della  risposta,  ma  per 
conservazione  della  fama  della  Lingua  Fioren- 
In  questa  credenza  concorro  pur  lo,  oltre  al  rap-  perchè  impedivano  la  pubblicazione  della 

porto  di  persone  fededegne,  per  le  due  seguenti  ragioni,  risposta  già  compiuta;  SO  vero  è che  fosse,  o 
La  prima,  che,  per  difendere  il  Caro  confutando  il  Ca- 1 gin  compiuta  ; potendosi  compilare  il  Dialogo,  e 
stelretro,  non  era  da  metter  mano  alla  formazione  di' 
un  tal  Dialogo  di  materia  così  ampia,  o di  mezzo  cosi  i 
indiretto  allo  scopo;  altra  b che  egli  non  ha  saputo  o| 
voluto  poi  nè  anche  in-identemcnle  far  luogo  al  temn, 
che  parea  dover  essere  il  principale,  idest  alla  Difesa! 
del  Caro,  della  quale  solo  ha  dato  un  saggio,  e nella  I 
parte  meno  desiderata,  sempre  però  promettendo  di  sod- 1 
disfare  pienamente  al  suo  assunto,  a cui  poi  in  un  tratto 


in  tanto  mandar  fuori  la  risposta  tanto  ricercala 
e desiderata  dal  Caro? 

È adunque  fra  le  principali  intenzioni  mie  ecc. 

Il  Varco  fa,  e constiiuisce  giudici  il  Duca 
viene  meno.  Certo  che  il  Caro  al  leggerne  che  fc  ma-|  Cosimo  e ’l  Principe  Don  Francesco  de’  Medici 
noscritia  la  prima  parte,  confessa  che  non  sapeva  ve-  nella  quìstione  principale  trattata  in  questo  Dia- 
dere  come  vi  avesser  lungo  quello  lungherie,  le  quali 


poscia  fecero  traviare  affatto  dal  suo  argomento  il  no-| 
stro  Autore,  e nel  vero  con  poca  sua  laude,  rispetto, 
sempre  al  suo  primo  proposto.  Dtl.  Rio. 


' Cosi  dovrebbe  sempre  scriversi  o non  mai  vietar- 
gli per  rispetto  alla  regola  del  dittongo  mobile. 


IL  CA8TBLVETR0 


«SI 

ìogo:  Se  la  lingua  volgare  si  debba  domandare 
cortigiana^  o italiana^  o tmeana^  o fiorentina^  e 
se  si  debba  antiporre  in  molte  parti  alla  greca 
e alla  latina,  difendendo  egli  la  parte  : Che  si 
debba  domandare  fiorentina^  e ai  debba  antiporre 
in  molte  parti  a quelle  lingue.  Ma  perchè  non 
appare  che  essi  acconsentano  di  lasciarsi  fare  e 
constitoire  giudici  in  questo  piato,  io  dubito  che 
il  Varco  indarno  gli  avrà  eletti  per  giudicatori, 
non  volendo  essi  traporre  la  loro  seiitenaa  in 
questa  lite  per  alcuni  rispetti,  e spezialmente 
per  due  : E perchè  non  sono  stati  latti  c con* 
stituiti  giudici  s<'  non  da  una  delle  parti,  cioè 
dal  Varco  : B perchè  essi,  siccome  per  patria 
tiorentirii,  e come  in  questione  d‘  un  suo  serro, 
e salarialo  quale  è il  Varco,  n'  hanno  interesse, 
e io  certo  modo  è causa  loro  propria.  Per  la 
qual  cosa  laranno  in  questa,  come  fanno  nell’ al- 
tre, nelle  quali  hanno  interesse,  e sono  loro  prò* 
prie,  non  le  volendo  giudicare,  ma  lo  rimettono 
a giudici  non  sospetti,  li  quali  non  avendo  ri» 
guardo  a niuna  altra  cosa  che  al  diritto  e al 
dovere,  le  terminano.  Il  che  è esempio  raro  a* 
nostri  di  di  giustizia  di  Principe  singolare,  il 
quale,  quantunque  la  passione  nelle  cose  proprie 
non  sia  in  lui  tanto  potente  di  poter  farlo  tra* 
viare  dal  diritto  sentiero,  non  vuole  che  altri 
possa  ancora  sospettare,  o apporgli,  che  egli  ne 
sia  traviato.  Laonde  corre  la  fama  per  lo  mondo  ; 
Che  il  suddito  del  Duca  Cosimo  nel  piatire  con 
lui  non  è punto  di  piggiore  condizione  che  si 
sarebbe  se  piatisse  con  un  altro  privato 
pari. 

Dalla  cui  finale  scntearo,  ecc. 


perciò  gli  si  dee  prestare  quella  fede  che  si  suole 
prestare  a*  sacramenti'  di  coloro  che  sotto  spe- 
zie d'  essi  vogliono  ingannare  altrui,  o far  vista 
di  dire  coso  di  gran  peso.  E quindi  ci  potremo 
certificare  che  il  Varco  non  puro  per  accidente 
dono  della  condizione  servilo,  ma  per  natura  an- 
cora, essendo  il  giuramento,  quando  è fuori  di 
tempo,  e non  richiesto  da  chi  lo  potrà  richie- 
dere, sogno  evidenUssimo  o naturalo  delia  con- 
dizione dello  persone  vili,  plebee,  e serve,  se- 
cniido  che  anche  hanno  considerato  coloro  che 
parlano  dell’  idea  de*  costumi  plebei*. 

ERRORI  CO:UMF.<ISl  t»AI.  VARCO  PE.B  DIFETTO 
DI  .'kfEMORIA. 

io  SO  che  gli  errori  che  sono  commessi  per 
difetto  di  memoria  dagli  scrittori,  sogliono  tro- 
vare o scusa,  o perdono  non  con  gran  diflicultà 
appo  non  rigidi  lettori;  ma  so  ancora  che  quelli 
cotali  errori  o sono  pochi,  o sono  stati  com- 
messi per  gli  scrittori  perché  non  avevano  i libri 
presti  da  potere  rivedere,  o perchè,  quantunque 
gli  avessero  presti,  non  aveano  agio  da  rivedere 
per  istrettezza  del  tempo,  o per  irapedimento 
d' infermità,  o per  altro  Ma  come  scuseremo,  o 
perdoneremo  que’  che  ha  commessi  Benedetto 
Varco  in  questo  suo  Dialogo^  poiché  non  sono 
pochi,  e conciossiacosaché  egli  avesse  i libri 
presti  da  potere  rivedere,  avendone  non  aola- 
mente  qne’  che  cita  in  questo  libro,  ma  tanti 
altri,  che  riempivano,  secondo  che  io  intesi  già, 
tre  sfflpio  camere  ; e,  appresso,  avesse  avuto  così 
luogo  spazio  di  tempo  di  compilare  questo  libro, 
e molto  più  lungo  da  correggerlo,  e foaac  sano 
quando  Io  compilò,  e vivesse  sano  poscia  infino 
alla  morte;  inoansi,  e vicino  alla  quale,  come 
testimonia  lo  stampatore,  egli  1'  ammendò,  e ri- 
corresse: li  quali  errori  dì  meinoris  non  affermo 
d’  aver  raccolti  tutti,  potendone  aver  tralaaciati 
molti,  si  perchè,  come  dissi,  mi  truovo  in  parte 
dove  non  ho  libri,  si  perchè  son  tanto  maltrat- 
tato dalla  ’nfermità,  che  la  memoria,  la  quale 
sempre  fa  debole,  al  presente  meno  m*  aiuta  in 
presentarmi  Io  parole  formali  de*  libri,  che  non 
suole  fare. 

Ora,  perche  Benedetto  Varchi  appone  agli 
autori  alcuna  volta  quello  che  non  dicono,  e 
talora  mota  quello  che  dicono:  e quando  cita 
quello  che  dicono  come  detto  in  un  luogo,  che 
è stato  detto  in  un  altro,  seguita  che  gU  errori 
di  memoria  del  Varco  sieno  di  tre  maniere,  o 
errori  per  apponmento^  o errori  per  mutamento^ 
0 errori  per  ùlogamento. 


* Cioè  ^Nrojiuno.  Volpi. 

* Il  CaBielvetro  dove  non  «a  iaventar  oocaaione  di 
tarUB«are  il  Varchi,  come  letterato,  tenta  di  screditarlo 
come  nomo,  seeondo  che  appare  in  questa  cenaura  del 

per  la  quale  non  saprei  ben  dire  ae  quello 
spìrito  modanese  sia  degno  più  di  riso  o di  disprezzo 
o M d*  entrambi  insieme.  Du.  Rjo.  * 


Chi  potrà  negare  che  U Varco  non  abbia 
causa  profittevole,  onesta,  e giusta  alle  mani, 
poi  che  si  confida  tanto  nello  ragioni  che  1'  hanno 
tratto  a questionare,  che  si  contenta  ancora  di 
farne  giudice  chiunque  v'  abbia  interesse,  cioè 
la  parte  avversaria  ; con  questa  condizione  però  j 
che  quel  cotale  si  ponga  davanti  agii  occhi  nel 
giudicare  la  giustizia  solamente,  e non  lo  ’nte- 
rosse.  11  che  se  non  è vanità,  qual  sarà  vanità? 
A che  rimette  egli  il  giudicìo  di  ciò  a coloro  che 
v’  hanno  interesse,  per  volere  che  si  creda  che 
('gli  abbia  tanta  ragione,  che  1’  avversario  stesso 
colla  sua  sentenza  i'  sppniovi,  se  lo  'nteressc, 
o r essere  avversario  dee  cessare,  e non  nuo- 
cere punto,  nè  far  pregiudicio  al  Varco? 

Ma  che  diremo  noi  del  grande  scongiuro 
che  egli  la  perchè  gli  si  presti  fede  che  nel  trat- 
tare questa  causa  non  abbia  riguardato  a niuno 
interesse  proprio,  ma  solamente  alla  pura  e nuda 
ragione,  quasi  che  sia  velato  alla  parte  nel  piatire 
ad  avere  rispetto  allo  ’nteresse  proprio;  o che 
il  giudice  nel  dar  la  sentenza  debba  riguardare 
ad  altro,  che  alle  ragioni  allegate,  ed  alla  pmova.  ! 
Il  qusle  scongiuro  non  gli  è stato  niente  offerto  I 
nè  dalla  parte  avversaria,  nè  da’  giudici,  ma  fuor 
di  tempo  è stato  conceputo  da  lui  per  vanità,  el 


ì 

suo  ; 


] 
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CBBOU  FUI  APPOKIMENTO. 

Appoo«  adunque  il  Varco  a Virgilio  dio 
dicaA^«  quatre  doctri.  (182,  II)  EiU  furono  /nli,  ; 
thè  eoUe  parole  di  Vergiiio  o più  ioeto  della  <St»  ! 
bìllaf  vi  dioOf  Nc  guAERE  i>ocCKi.  Lo  quali  non  i 
•ODO  parole  nè  di  V'ergilio,  nè  della  Sibilla*.  | 
Appone  ad  Aristotele  cbe  dica  che  gli  altri . 
scrittori  adoperano  una  maniera,  e nna  parte  sola  I 
d’ eloquenxa,  e che  i poeti  V adoperano  tutte  ^ 
(71,  I)  dicendo:  Uastaci  sapere  che  tutti  j 
altri  scrittori  si  man^f^tano  intorno  a una  maniV- 
ra,  t parte  sola  dell'  eloquenza:  dove  i poeti,  come  j 
n*  afferma  Artstotile^  ri  ntanetjgiano  semplicemente 
d*  intorno  a tutte.  La  qnal  cosa  non  dico  Aristotele,  j 
Appone  ancora  ad  Aristotele  che  chiami  i | 
poeti  dirini,  la  poesia  cosa  dicina  (71,  1)  dU  | 
cendo  : Anco  ri  dotereste  ricordare  che  i poeti 
sono  non  solamente  da  Aristoti/ey  ma  eziandio  da 
Platone  ....  cAuimoti  divini,  e la  poesia  cosa  di*  | 
vina.  11  che  non  fa  Aristotele,  ancora  cbe  adorni 
Omero  del  titolo  dì  divino,  ma  por  altro,  che  | 
per  essere  simplicemcnte  poeta. 

Appone  a Pietro  Bembo  cbe  faccia  men- 1 
sione  della  particella  gnem  (113,  II)  dicendo  : | 
11  medesimo  dice  U Bembo  della  particella  n«, 
* corno  gtiem  „ la  qual  cosa  è falsa. 

Appone*  a Mosè  cbe  dica  ebo  messer  Do- 
meoeddio  desse  il  linguaggio  all'  uomo  tosto  che 
egli  r ebbe  formato  (30,  1)  dicendo  : Il  primo 
linguaggio  del  mondo  /a  quello  del  primo  uomo, 
ciò  è d*  Adamo,  lo  quale  gli  diede  i/.  Doineneddio 
tosto  che  egli  r ebbe  /ormato.  La  qual  cosa  quanto 
sia  lontana  dalla  mente  di  Moaè,  leggasi  il  se* 
condo  capo  della  Generazione,  dove  sono  queste 
parole  : Formaverat  ergo  Dominus  Deus  e terra 
omnem  bestwm  agri  et  omne  volatile  caeli,  et  ad-> 
duxerat  ad  Adam,  ut  cideret  quomodo  vocarei  illud, 
et  omne  quod  vocaret  iUi  homo  (illi  in^uani^  nnimoe 
viventi,  est  nomen  ejus.  Indidit  ergo  homo  nomina 
cinque  jumento,  et  volatili  casti,  omnique  bestiae 
agri.  Intorno  alle  quali  parole  alcuno  valeute 
•poaitore  dice  : Nam  cum  omnia  ista  adducanlur 
ad  Adam,  quibus  et  nomina  tmponit,  cognoscitur 
omnium  esse  dominus.  Satn  Xabugodonosor  mutacit 
nomina  trium  puerorum,  et  ipse  eorum  dominus 
cinsetur.  Ed  un  altro  spositoru  dice  : Quod  po* 
terat  Deus  multo  metius  praeslare,  ah  Adamo  /eri 
V(duit,  ut  hoc  tModo  eonslitueret  damóium  omm’um. 
Domeneddio  adunque  non  diude  il  linguaggio  ad 
Adam  poi  che  V ebbe  formalo,  ma  egli  col  inezr.o 
della  ragione  sei  formò. 

Ancora  pare  apporre  al  predetto  Mosè  che 
dica  cbe  Nembrot  sia  nipote  di  Noè,  (33,  1)  di* 


' Comiaeiò  molto  malamente  il  uo«(ro  critico,  ne* 
gsntlo  un  fero  cosi  manifesto  « palpabile,  qoal  è questo 
che  si  vede  e tocca  (siccome  già  notò  il  Bottari)  nel 
T.  614  de)  Hb.  VI  K però  debita  pena  a un’ ec* 

eeesira  proeufuione.  ami  a nn‘ improntitudine  di  questa 
tana,  il  rimanere  cosi  goffamente  scornato.  Dal  Rio. 

’ Qui  merita  riprensione  il  riprensore,  mentre  il  Var* 
ehi  in  quei  luogo  non  cita  altrimenti  Mosè.  Voj.pi. 


cendo  : Xsmbrotto  nipote  di  Nohi  conciossiacosaché 
non  fosse  nipote,  ma  bisnipote,  propriamente  par* 
laudo,  poiché  di  Noè  nasce  Caro,  e di  Cam  nasce 
Clius,  e di  Cbus  nasce  Nembrot,  come  è scritto 
al  capo  X della  Generazione. 

Appone  al  Petrarca  questo  verso  : 

Dopo  tanto  che  '1  vento  «de,  e disperde 
(24,  I)  dicendo:  Onde  il  Petrarca  diftse: 

Dr>po  tante  che  'I  vento  ode,  e disperde. 

Il  qual  verso  non  truovo  nel  Canzoniero*. 

Ora  p<T  difetto  di  memoria  il  Varco  appo- 
ne non  solameute  agli  altri  quello  che  non  di- 
cono, tua  a sù  medesimo  ancora.  Ora  appone  a 
sè  d’  aver  detto  che  neìl'  universo  debbono  es- 
sere tutte  le  cose  che  esser  vi  possono  (19,  I) 
dicendo  : Dalla  natura  dell'  universo,  nei  quale, 
come  di  sopra  vi  dissi,  debbono  essere  tutte  le  cose 
Irò#  esicre  vi  possono,  non  essendo  vero  cbe  ì'  ab- 
bia dì  sopra  in  niun  luogo  detto. 

ERRORI  PER  TRAMITAUENTO. 

Tramuta  appresso  il  Petrarca,  Standomi  in 
j.S/neami  (100,  11)  dicendo:  Perchè  si  dice: 
i 

i;»(avamS  un  gi«  nio,  solo  alla  finestra 

Tramuta  appresso  il  medesimo  Petrarca  e- 
loquenza  in  lingua  latina  (72,  1)  dicendo:  Da 
Livio  Andronico  in/no  a'  tempi  che  nacque,  per 
mostrare  quanti  la  lingua  latina  ac/ase  e fruiti 
e fiori  Marco  Tuiiio.  Perciocché  il  Petrarca  disse  : 

Questo  4 quel  Mareo  Tullio  in  cui  si  mostra 
Chiaro  quant'  ha  do^writsiA  e fnitti,  e fiori. 

Tramata  appresso  Dante,  CA’  amor  di  nostra 
cita,  in  Laonde  morte  prima  (98,  li)  dicendo: 

, Dante  nel  dodicesimo  dell'  Inferno  : 

^ I>annde  morte  prima  dipanino^ 

perciocché  Dante  nel  quinto  Canto  dello  'nfenio 
disse  : 

i Ch'  amor  di  nostra  vita  dipanille*. 

Tramuta  appresso  Macrnbio  nn  calzolaio 
in  sartore  (25,  11)  dicendo:*  lo  mi  ricordo  pure 
j che  Macrobio  nel  secondo  libro  de'  Saturnali  r»c- 
^ conta  come  un  certo  sarto  ecc.  Ma  appo  Macrobio 
i si  parla  di  sufore,  cioè  d'  un  calzolaio. 

I Tramuta  appresso  sè  stesso  Lilio  in  Cmtio, 
1 sopranorninaudo  Grigorio  Giraldo  CtiUio,  quando 
ilo  dovrebbe  sopranominare  Lilio;  perciocché 
I O'alio  è il  sopranome  di  Giovambatista  Giraldo, 
I e Lilio,  di  Grìgoro  Oirsddo. 


I*  Vedi  la  nota  ò,  col.  I della  pig.  24. 

* Vedi  la  nota  6,  col.  Il  della  pag.  98,  e Aggìagnì*i 
che  un  verso  molto  «imiglievoti;  al  citato  dal  Varchi  è 
pur  quello  del  Canto  I dell'  Im/tm».  dicf'ndo  della  Lupa 
che  sarà  rimessa  nell’  Inferno.  Laottdé  Insidi»  prime  «U* 
pertilie.  Dal  Rio. 
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Tramuta  pure  appresso  sé  elesso  Bologna 
in  Firenze,  quando  racconta  ebe  in  Firenze  gli 
fu  fatta  una  ambasciata  da  parte  mia  ebe  do- 
resse  confortare  il  Caro  a stampare  1’  Apologia. 
La  qual  cosa,  siccome  dissi  di  sopra,  arrenne 
in  Bologna,  e non  in  Firenze. 

Ultimamente  pare  ebe  tramuti  nel  titolo 
della  sepoltura  di  Plauto  : Parlare  in  lingua  La- 
tinamente, in  Parlare  semplicemente  (72,  I) 
dicendo  : Le  Commedie  del  gitale,  fuori  evlnmeute 
alcttne  parole,  e modi  di  farellare,  che  erano  nella 
bocca  degli  uomini  di  guella  età,  sono  lalinissime, 
e tanto  proprie,  che  le  mute,  te  fosse  stato  loro  ne- 
cessario, o renato  a uopo  il  farellare,  acrebhono 
plautinamente  (come  dicevano  gli  antichi)  favellato, 
conciossiacosaché  nel  predetto  titolo  non  si  dica 
simplic.emente  che  le  muse,  se  fosse  stato  loro 
necessario,  o venuto  ad  uopo  il  favellare,  ma  il 
favellar* *»  latinamente. 

F.RKOItl  PKtt  I.SI.OUAMKNTO. 

Ripone  nel  duodecesimo  Canto  dello  'iiferiio 
di  Danto  quello  che  è nel  quinto  (98,  II)  di- 
cendo : E Dante  nel  dodicesimo  dell'  Inferno  : 

I.auDile  morte  prima  éiparlille. 

conciossiacosaché  nel  quinto  Canto  si  truovi  que- 
sto verso,  c nella  guisa  che  di  sopra  dicemmo  : 

Ch'  Amor  Ui  nostra  vita  dipartine. 

Ripone  nel  terzo  capitolo  dell'  Antiche  Le- 
zioni di  Lodovico  Celio  quello  che  è nel  secondo 
libro  al  capo  trentesimo  secondo  (2l>,  1)  dicen- 
do : Il  quale  (cioè  pappagaUo"),  secondochi  rac- 
conta M.  Lodovico  Celio,  uomo  di  molta  e varia  let- 
teratura, nel  terzo  capitolo  delle  sue  Antiche  Lezioni. 

Ripone  nel  ventesimo  quinto  Canto  del  Pur- 
gatorio quello  che  è nel  ventesimo  quinto  Canto 
dello  ’nferno,  dicendo  : Come  fece  Dante  nel  ven- 
tesimo quinto  Canto  del  Purgatorio,  quando  di  sé 
medesimo  parlando  disse  ; 

Mi  pose  il  dito  su  dal  inriito  al  naso. 

EltItORI  COMMESSI  lUI.  VARCO  XE’  Ll'OOIII  t>E«;i,I 
AUTORI  O PERCHÉ  ^OX  tiU  HA  UNTESI,  O rERCIlÈ 
NON  GLI  HA  aTATl  A TEMPO. 

Non  ha  citato  a tempo  quel  lungo  d'  Ora- 
zio della  Poetica,  o della  Pistola  scritta  a Pisone'; 

Vintm  uhi  pìura  niUKt  in  cùrmintf  moh  e^o  p<iHeU 

Oj^tndar  macuìU^  qua»  ami  tneurùs 

Ani  /^lunano  partrm  cavil  nolurn  otc. 

nel  quale  si  parla  delle  macchie  non  di  gram- 
matica, nè  di  ignoranza  di  significato  di  parole 
(delle  quali  macchie  è contaminata  1'  Arcadia  di 

' Non  o Visone,  ma  ai  Pitoni  bisogna  dire,  mc<«or 
Castclvctro,  pcrclic  Orazio  quasi  in  su  la  soglia  del- 
l’opera scrive:  Credile  Vitonrt  ; e più  innanzi  mostra 
di  ragionare  al  padre  * a'  figti  : Pater,  ri  jueenes  patre 
digmi.  Dunque,  a vostro  scemo  scrìvasi:  KshOBR  DI  AP- 
POS)UF..MO.  Dal  Rio. 


Giacopo  Sannazzaro,  e notata  dal  Varco;  le  quali, 
quantunque  poche,  offeudono  altrui,  nè  si  pos- 
sono scusare,  o perdonare,  siccome  abbiamo  detto 
ueUa  ^posizione  della  Poetica  d’ Aristotile),  ma  par- 
la di  quelle  altre  macchie  che  fruovano  scusa, 
o perdono;  quali  è verisiroile  che  sieno  quelle 
che  scusa  Aristotele,  acciocché  Orazio  e Ari- 
stotele dicano  una  cosa  stessa. 

Appresso,  non  ha  citato  a tempo  quell'  al- 
tro luogo  pur  d’  Orazio  nella  predetta  Pistola  : 

àtuUa  rtHOtcenlnr  guai  Jan  eecidtre,  cadenlqn* 

Qnae  mine  tuiiI  in  honoie  voeabnla,  si  volrt  iitus, 
Qutm  penrt  arUlrium  eti,  et  vis,  et  norma  logntnii  ; 

nel  quale  non  si  parla  dell’  origine  delle  parole, 
cioè  dell'  etimologia  ; di  che  aveva  impreso  a fa- 
vellare il  Varco;  nè  della  proposizione  delle  pa- 
role, cioè  dfir  analogia,  che  all’  origine  dà  per 
giunta  il  Varco  ; ma  si  parla  delle  parole  an- 
tiche, e moderne  ; e si  conchiude  che  quelle  sono 
buone,  c lodevoli,  che  sono  ricevute  dall’  uso. 

Nou  ha  inteso  quel  lungo  didl’  Ecloga  nona 
di  Virgilio  : 

iV««i/TO«  mtmini,  ei  ceiba  Irnertin 

spnnendo  egli  che  non  sì  ricordava  delle  proprie 
parole  di  que’  versi,  ma  aveva  nel  capo  il  suono 
d'  essi,  cioè  1*  aria,  e qnelln  che  noi  dicismno 
r andare.  Perciocché  io  non  so  quello  che  spe- 
zialmente con  queste  parole  si  dica,  ma  so  bene 
che  per  numerns  in  quel  luogo  si  significa  per 
la  maniera  del  verso,  cioè  per  I’  essametro,  di- 
stìnta dagli  altri  versi,  o del  giambo,  o del  fa- 
lecio  ecc.  poiché  si  vede  che.  i versi  erano  essa- 
inetri  di  quella  canzone. 

Non  ha  pienamente  inteso'  quell’ altro  luo- 
go della  sesta  Ecloga  dì  Virgilio: 

7\im  vfro  tn  Faunotq*u  ftratqué  pidtrtt 

Ltidtrfg  (Ntn  rigidoM  motart  ca<mnina 

dicendo  che  m numerum  non  signifìca.,  che  a 
tempo,  c a battuta,  e a misura;  perciocché  non 
significa  simplicemente  che  i Fauni,  c le  fiere 
ballassero  a misura,  e le  querele  crollassero  le 
cime,  ma  che  quelli  ballassero  a misura  della 
qualità  de’  versi  cantati  da  Sileno,  e queste  crol- 
lassero le  cime,  cioè  secondo  la  misura  del  verso 
essametro*. 

Ancora  non  cita  a tempo  Aristotele  nella 
Poetica,  per  volere  provare  che  il  Poeta  genera 
ammirazione  e stupore  negli  animi  gentili  e ma- 
gnanimi, e rendendone  la  ragione  dice,  perchè 
il  rassomigliare,  e per  conseguente  il  poetare,  è 
naturalissimo,  secondo  A ristotele,  all'  uomo  ; con- 
ciossiacosaché la  maraviglia,  e lo  stupore  non  si 


' A questi  lum  ha  citalo  a lempo,  noli  ha  inieto,  » si- 
mi'i,  (li'tli  dal  Castelveiro,  si  leg;;e  nel  dovuto  luogo 
deir  Kreolano  la  dovuta  risposta  Dal  Rio. 

* Noi  volemmo  stare  appuntino  coll'  ortografÌB  del 
(’astelvetro,  lasciando  scritto  falecic,  ettometro,  ecc. 
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generi  negli  auimi  gentili  c magnanimi,  nò  simil- 
mente negli  animi  che  non  sono  gentili,  nè  ma- 
gnanimi, per  le  cose  che  sono  massimamente  nu- 
tnrali  all’  uomo  : ansi  Tesser  massimamente  natu- 
rali fa  cessare  la  maraviglia  ; ma  il  non  essere 
naturali  la  fa  nascere  e crescere.  Laonde  Ari- 
stotele, per  far  bella  la  favola,  richiedendovi  fra 
T altre  cose  la  maraviglia,  dà  uno  esempio  coutra 
natura,  della  statua  di  Micio,  che  caggendo  uc- 
cise il  colpevole  della  morte  di  colui  di  cui  era 
statua  ; quasi  la  statua,  che  non  ha  intelletto  nè 
senso,  avesse  riconosciuto  l’uccisore,  e ’l  nemico 
rappresentato  da  lei,  e iT  avesse  voluto  far  ven- 
detta ; il  che  è contra  natura  della  statua.  Ora, 
perchè  il  Varco  adduce  questa  autorilh  d' Ari- 
stotele, per  dimostrare  le  proprietà  del  Poeta, 
per  le  quali  è difTerento  da  quelle  del  Versifica- 
tore, nò  parla  bene  nè  dell’  uiie,  nè  dell'  altre, 
non  sarà  mule  che  diciamo  noi  quale  propria- 
mente sia  il  Poeta,  e quale  il  Versificatori;,  ac- 
ciocché ancora  appaia  che  cosa  abbiamo  voluto 
intendere  quando  nella  nostra  Risposta  alTA/io- 
loyia  del  Caro  T abbiamo  appellato  Versificatore. 
E,  brevemente,  altro  è T uffizio  del  Poeta,  e altro 
il  fine  ; siccome  medesimamente  altro  è T uffizio 
del  Versificatore,  e altro  il  fine.  L*  uffizio  del 
Poeta  s'  è comporre  una  bella  favola,  formare  i 
costumi  convenevoli,  trovare  la  sentenza,  e sce- 
gliere le  parole  secondo  la  maniera  della  poesia. 
11  fine  è dilettare  o dirittamente,  o oblicamente 
gli  ascoltatori,  nella  guisa  che  abbiamo  dimostra- 
to nella  Sposizione  dtlla  Poetica  d' ArUtolile.  .Ma 
il  Varco,  non  parlando  punto  dell’  uffizio  del 
Poeta,  gli  assegna  quattro  fini;  Insegnamento, 
Diletto,  Movimento,  e Ammirazione  e Stupore, 
li  quali  non  proverà  già,  per  la  dottrina  d'  Ari- 
stotele, che  sicno  o principali,  o uguali  fini  tra 
sè  del  Poeta,  nè  che  il  Poeta  faccia  queste  cose 
perchè  il  rassomigliare,  c per  conscguente  il 
poetare  sia  massimamente  naturale  all'  uomo  ; 
il  quale  Aristotele  volendo  provare  che  la  Poesia 
aveva  avuta  origine  da  cagione  naturale,  lo  pruo- 
va,  oltra  altri  argomenti,  ancora  per  questa  via  : 
Quella  cosa  ò naturale  agli  uomini  la  quale  essi 
sono  più  disposti  a far,  che  gli  altri  animali  ; ma 
T uomo  ò più  atto  e disposto  alla  rassomigliauza, 
dì  qualunque  animale  ; quindi  avviene  che  la  ras- 
somiglianza si  comprende  esser  naturale  all’uo- 
mo : e poi  che  la  Poesia,  quanto  è alla  mate- 
ria, è rassomiglianza,  seguita  che  abbia  origine 
da  cagione  naturale.  L’  ufficio  del  Versificatore 
è il  considerare  le  sillabe  delle  parole  sciolte  dal 
Poeta,  lunghe,  e brievi,  c comporne  i piedi,  e 
de’  piedi  formarne  diverse  maniere  di  versi,  li 
quali  porge  al  Poeta  ; e il  fine  s’ è il  diletto  sor- 
gente dall’  armonia,  di  coi  sono  partefici  i versi. 
Ed  è da  porre  mente,  che  Aristotele  ha  per  arte 
separata  la  Versificatoia  dalla  Poesia,  ancora  che 
la  Poesia  non  abbia  stato  senza  essa':  siccome 


la  Grammatica  è arte  diversa  dalla  Porsia,  av- 
veguachò  la  Poesia  non  abbia  stato  senza  essa  : 
e la  Versificatoia,  dall' ultra  parte,  non  ha  stato 
senza  la  Poesia,  essendo  stata  ritrovata  sola- 
mente per  servire  a lei.  Laonde  alcuno  si  do- 
manda Versificatore  o quanto  alT  ufficio,  o an- 
cora quanto  al  fine,  quando  serve,  e s’  accom- 
pagna con  poesia  rea,  quale  è quella  del  Caro, 
il  quale  non  ha  peccato  nella  Versificatoia  nella 
sua  Canzone,  ma  nella  Poesia. 

(2ó,  li)  Non  cita  a tempo  questi  versi  di 
Dante  nel  Cauto  XXVI  del  Purgatorio: 

Cosi  (ler  eiilru  loro  sctiiora  bruna 
.S’  unimusu  1'  una  ron  T ultra  foruiica, 

Forse  a spiar  lor  vili  o lor  fortims. 

Percioccliè  la  disputa  del  Varco  era  se  gli  ani- 
mali con  voci  possono  significare  i loro  affetti, 
o le  turbuzioiii  dell'  animo  ; e T esempio  delle 
formiche  non  parla  che  con  significazione  di  voci 
dimostrino  o affetti,  o turbazioni  ; ma  che  con 
accostare  T una  il  muso  al  muso  dell’  altra  forse 
spiaìio  lor  via,  e lor  fortuna. 

(28,  11)  Non  intende  i versi  di  Danto  nel 
Canto  XXVI  del  Paradiso: 

Chi'  iiiittu  unVllo  limi  raziunubile, 

Tur  In  pifli-crr  iiaiun,  che  rinovulln, 

Spgusndo  il  cielo,  scnipro  fu  durabile  — 

volendo  ohe  affetto  razionabile  abbia  rispetto  agli 
uomini,  li  quali  soli  tra  gli  animali  baniitr  ra- 
gione, e che  lauto  sìa  il  dire  affetto  razionabile, 
quanto  desiderio  umano.  Ma  Dante  domanda  a/- 
fttlo  razionabile  per  altro  rispetto,  che  per  quello 
degli  animali  senza  ragione,  cioè  o per  rispetto 
degli  affetti  naturali  che  sono  negli  uomini,  o 
per  gli  affetti  non  ragionevoli  che  pure  alcuna 
volta  si  truovaoo  negli  uomini;  e argomenta  cosi 
dalla  maggioranza  alla  minoranza:  Non  è ma- 
raviglia che  le  lingue  al  presente  si  mutano,  le 
quali  sono  assai  meno  perfette,  che  non  era 
quella  d'  Adam,  poi  che  essa  si  mutò  con  tutto 
che  fosse  perfetta,  e affetto  razionàbile'. 

(42,  I)  Non  intende  il  verbo  Appuicrare, 
parola  usata  da  Dante  nel  settimo  Canto  del- 
lo'n/erno  : 

Mal  dare,  e mal  tener  lo  inoiidu  pillerò 
Ha  tolto  loro,  o posti  a questa  xiifTa  : 

Quale  ella  sia,  parole  non  ci  appvlcro  — 

volendo  che  significhi  ornare  verini,  siccome  Te- 
renzio disse  : Munut  nostrum  ornato  verbit.  11  che 
quanto  sìa  lontano  da  ciò,  sì  vede,  che  quivi  non 
faceva  mestiere  d'  ornamento  e di  lode,  ma  di 
biasimo  c di  sozzamente.  Per  che  è da  dire  che 
appuicrare  nel  predetto  luogo  significhi  eleggere 
e forbire  parole  per  significare  pienamente. 

(42,  I)  Non  ha  dubbio  ninno  che  il  Varco 
non  intende  i versi  Provenzali  che  pose  Dante 


' Su  questo  punto  si  sono  fatte  di  gran  questioni  e 
fra  savi  di  grande  ingegno  e sèguito  ; nondimeno  i più 


convengono  che  sì  trovano  molte  materie  versificate 
senza  poesia,  ma  che  nessuna  se  ne  trova  poeteggiate 
senza  metro,  che  c il  formatore  massimo  dell'  armonia, 
e che  perciò  diviene  parte  integralu  della  poetica.  Dvl 
Rio. 

' Vedi  la  nota  1,  col.  I della  pag.  29- 
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nel  Canto  XXVI  del  Purgat<trio^  facendo  parlare  ' 
Arnaldo  Daniello,  li  quali  avriia  eaeere  acor- 1 
retti  : ma  perchè  eaaendo  io  in  Firenze  con  lui,  I 
e,  cadalo  tra  noi  ragionamento  di  qae*  versi,  io  I 
gli  dissi  che  erano  ne’  testi  stampati,  e io  molti  | 
scrìtti  a mano  scorretti,  e gli  dissi  ancora  come 
si  dovevano  correggere,  e come  si  dovevano  in* 
tendere;  ma  o s’  è dimenticato  di  quello  che 
gli  dissi,  o non  ha  volato  dir  quello  che  intese 
da  me,  per  non  confessare  d’  avere  imparata 
cosa  da  me.  Que’  versi  adunque,  secondo  che  si 
troorano  ne’  buoni  testi,  si  deono  scrivere  così  : 
Ttm  vottrt  corltè  àrmtm, 

Chi  f*  tr«m  po9*o,  fi»  vut<U  a 90$  coòrv. 

U «wi  Ama*^,  th«  flor^  il  vei  canto*, 

CoMtifó»  «et  la  fuUor, 

AY  «et  fìatutn  U ioi  eJi*  àp^r  d*nan. 

Ara  H4  prfr  p*r  athtUa  valor 

Vké  M prùto  ot  K>M  «r#  «te/,  c(  «et  n/t*a, 

Sov€^%a  90»  a Iraip»  d»  ma  dalor.  ~ 

e significano  questo  in  nostra  lìngua: 

Tanto  mi  pisce  voitra  eortcBe  domanda, 

Che  io  non  pniso,  nè  voglio  a voi  celare.  * 

Io  sono  Arnaldo,  che  piango,  e vo  cantando. 
Tristo  veggo  la  paventa  follia, 

K veggo  lieto  la  gioia  rhe  spero  innanzi. 

Ora  vi  priego  per  quello  valore 
Che  vi  guida  ail'eltezza  senza  duolo,  « senza  caldo, 
Avvenga  a voi,  a tempo,  del  mio  dolore*. 

(52,  I)  Non  è vero  che  /are,  senza  altro, 
significa  alcuna  volta  dire,  come  vuole  il  Varco; 
nè  il  verso  di  Dante  allegato  da  lui  dello  'ufumo, 

Che  r anima  col  corpo  morta  fanno, 

10  dice;  perciocché  /are  significa  oou  simplice- 
mente  dire,  ma  dimotitrare  con  ragioni,  ed  argo- 
menti, la  cosa  utar  cosi’*.  Il  che  appare  dalle  pa- 
role del  Petrarca  ; 

Parrà  forse  ad  alcnn,  che  ‘n  lodar  quella 
Ch'  adoro  in  terra,  errante  sia  il  mio  stile, 
>'«eendu  lei  sovr’  ogn’  altra  gentile, 

Santa,  saggia,  leggiadra,  onesta,  e bella 

(53,  li)  Quello  atto  di  porsi  il  dito  su  dal 
mento  al  naso,  che  fece  Dante  nel  Cauta  XXV 
dello  'nferno,  e non  del  Purgatorio,  corno  lo  cita 

11  Varco,  non  ha  origine  da  Firenze,  o da’  tempi 
moderni,  per  significare  silenzio,  ma  è preso  da 
Arpocratc’,  dio  del  silenzio,  che  si  figura  con 
tale  atto  ; come  è cosa  più  rhe  manifesta.  La- 
onde Dante  per  fare  che  V'irgilio  non  parlasse, 
si  pose  il  dito  su  dal  mento  al  naso. 

(53,  II)  Non  è vero  simpliceraenle  che  alcun 
tacendo  dica  che  altri  taccia,  o che  il  tacere 
d'  UD  sia  un  comandamento  che  V altro  taccia  ; 


* Vedi  la  nota  4,  eoi.  1 della  pag.  4'j. 

* Vedi  la  nota  4,  col.  I della  pag.  ó3. 

* Arp<HTatc  dovette  es»«re  effigiato  in  tale  atteggia* 
mento,  perché  c-<sì  era  costiiroe  nel  popolo  di  acccimare 
il  siteniio  ; non  e«»endo  p^-ssibile  che  un  artista  a«ei<o 
immaginato  da  sé  «jnel  cenno,  che,  se  non  era  in  11*0, 
non  poteva  essere  inteso.  Ora  il  Csstclveiro,  volendo 
che  il  popolo  sia  in  questo  caso  l’ imitatore  e non  T imi- 
tato, ragiona  capupiede.  Dal  liio 


aiccome  presuppone  il  Varco  allegando  il  Terso 
di  Dante  nel  ^1  del  Purgatorio: 

Volse  V'irgiiio  a me  qaestc  parole 
Con  viso  che  tacendo  diceat  Taci; 

ma  il  tacere  d'  ano  quando  a lui  tocca  la  ri* 
sposta,  opera,  e significa  che  1’  altro  non  parli 
a coi  la  risposta  meno  tocca.  Siccome  avendo 
Stazio  dimostrata  T affezione  che  aveva  d' esaere 
con  Virgilio,  e di  cimoscerlo.  grandissitiia,  a Vir* 

\ gilio  toccava  manilestarsi  ; il  che  uno  volerà 
ancora  fare:  e tacendo,  dimostrava  a Dante,  a 
cui  meno  toccava  il  manifestarlo,  che  dovesao 
tacere. 

(53.  II)  Non  pmova  il  verso  di  Dante  ad- 
dotto dal  Varco  pur  nel  veotetimo  primo  del 
Purgatorio, 

Io  pur  sorrisi  come  l'uom  eh' osmìceo, 

che  ammiccare  sia  far  cenno  con  gli  occhi,  o si- 
gnifichi melare  ladno,  perciocché  parla  del  rito  : 

lo  pur  »onriù;  Che  riso  e pianto  ìod  (antt>  seguaci  : 
Perchè  la  farcia  tua  testeso, 

L'n  lampeggiar  d'nn  rito  dimnstrommi 

Ammiccare  adunque  non  è simplicemenU!,  o pro- 
priamente, jar  d’ occhio,  o,  cenno  con  1‘  occhio,  ma 
/are  alctmo  atto  per  eigni/care  ad  aUrui  alcuna 
cota,  c viene  da  micare  latino,  che  significa  rt- 
aplendere,  e »cintiUare,  e mottrare  la  luce  nelie  (s- 
nebre.  Laonde  Dante  ottimamente  soggiunae: 

Un  lampcfpiar  d*un  ri»»  dimostrommi 

(59,  II)  lo  non  niego  già  che  il  verso  di 
i Dante  nel  Canto  terzo  del  Purgatorio  allegato 
dal  Varco  non  iatea  in  molti  testi  scritti  a mano 
così  : 

Mentre  che  la  speranza  Aa  fiur  del  verde, 

e che  non  ìstea  bene,  ma  affermo  che  ancora  in 
molti  testi  scritti  a mano  stà  cosi  : 

Mentre  che  la  speranza  I /uor  del  verde, 

siccome  si  iruova  stare  negli  stampati,  e che  dee 
essere  reputato  star  bene  ; la  qual  cosa  senza 
ragionu  niuna  niega  il  Varco.  Ed  è da  credere 
cIh^  il  Petrarca  leggesse  cosi  questo  luogo,  e io 
esso  riguardasse  quando  disse  : 

Quando  mìa  speme  già  eoodutta  al 

e se  non  riceviamo  questa  lettura,  la  traslaaìone 
usata  dal  Petrarca  non  avrà  confermazione  se 
non  dal  vulgo  che  dice  : lo  sono  al  verde^  e non 
d'alcnno  autore  degno,  come  è Dante*.  La  quale 


' Qaesto  discorso  è poco  discorsivo:  Il  Petrarca  dovè 
leggere  in  Dante:  I /mor  del  vento;  s*  no,  egli  avria 
dotto  senza  degna  autorità  quel  suo:  «hm  tpem»  condotta 
al  tarde.  Domìn,  che  razzadi  loica  è mai  cotesta?  Quasi- 
ché il  volgo  non  abbia  potuto  essere  ministro  al  Pe- 
trarca di  frase  cosi  ben  allusiva,  e quasi  che  il  Petrarca 
non  avesse  potuto  da  se  trovare  quanto  gli  tornava  in 
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trMlMÌone  può  e«»or  presa  dalle  caodelt',  che 
□eir  oUima  parte  si  aolevauo  tingere  di  verde,  e 
qaando  erano  coasuroalc  iiifìno  al  verde,  cessava 
il  lame'  ; o da  altro,  siccooie  abbiamo  detto  nel 
Commento  del  Petrarca. 

(84,  11}  11  Varco  non  intende  quel  verso 
di  Dante  che  è nel  XII  Canto  del  Paradiso: 

E perchè  fu«nc  quel,  eh*  era,  in  eMtruito, 

poiché  non  fa  il  punto  dove  sì  dee  fare:  concios* 
siacosaché  co«Crutro  non  va  congianto  con  ch'era^ 
ma  dee  dire  : E parchi  fotst  in  costrutto  qu*l  che 
era;  eò  in  costruito  vale  tanto,  quanto  in  parole, 
cioè  : E perché  fosse  in  parole,  e signijicato  di  no- 
me, quello  che  era  supplito  in  effetto,  ed  essenzial- 
mente, Ora,  che  per  costrutto  si  significhi  parola. 
Dante  altrove,  150.  6.  9 : 

E vidi  che  con  ri^^o 

Udito  arcan  1*  ultimo  eo«tr«t/o  ' 

e 217.  6.  24  : 

E gli  occhi  area  di  letizia  ai  pieni. 

Che  pasasr  mi  convien  tfciiza  costrutto 

(88,  I)  Ancoraché  M.  Pietro  Bembo  nel 
racconto  de’  Poeti  della  ILogaa  volgare  uomini 
Guido  GuinicelU,  e nel  racconto  de’  Poeti  fo- 
restieri, che  hanno  poetato  provenzalmente  non 
nomini  Ini,  nè  di  lui  si  leggano  Canzoni  altro  che 
volgari,  nondimeno  il  Varco  mollo  arditamente 
afferma  ebe  so  ben  fu  da  Bologna,  scrisse  non- 
dimeno provenzalmente,  mosso  peravventura  da 
quelle  parole  di  Danto  non  bene  inteso  da  lui  : 

O frate,  disse,  questi  «h*  io  U secrao 
Col  dipi;  e additò  uh  spirto  ionsozi; 

Fu  miglior  fabro  del  parlar  materno. 

Perciocché  se  Guido  non  avesse  scritto  proven- 
zalmente, ma  toscano,  o fiorentino,  V antiporrc 
che  la  a lè  Arnaldo  Daniello  sarebbe  cosa  fuòri 
di  tempo.  Ma  il  Varco  doveva  considerare  ebe 
Dante  aveva  detto  : 

E io  a lui:  Li  dolci  detti  vostri. 

Che  quanto  durerà  l*  uso  moderno, 

Faranno  cosi*  ancora  i loro  inchiostri; 

e che  cosi  era  tuo  moderno  la  lingua  proven- 
zale, come  r italiana  : e perciò  Guido  antipo- 
nendo  a sé  Arnaldo  nell*  uso  moderno,  nel  par- 
lar materno,  non  parla  fuori  di  tempo,  quan- 
tunque egli  scrivesae  toscanamente,  e Arnaldo 
provensalmente^. 

(188,  I)  Molto  si  beffa  il  Varco  che  Ales- 


opportunità  e in  piaeere  por  esprimere  i suoi  concetti. 
Kai^onamento  di  vetro  è questo,  e non  di  diamante, 
come  preaumeva  il  censore  da  Modena.  Dat  Rio. 

* Di  questa  eonsaatudine  fa  motto  anche  11  Salvini 
nelle  Annotazioni  alla  Tcnieia  del  BonarroU  pag.  53ó, 
eoi.  II.  D*t  RJO. 

* Le  buone  stampe  leggono  eer». 

* Vedi  le  note  3 e 4,  eoi.  1 della  pag. 


saodro  Vellutello  abbia  sposto  Mirro,  che  é nel 
sesto  Cauto  del  Paradiso  diDsute: 

Onde  Torquato,  e Qutntio,  ohe  dal  cirro 
Negletto  fu  nomato,  e Deci,  a Fabi 
, Khbcr  la  fauia  che  volentier  mirro; 

per  ungere  di  mirra,  cioè  per  conservarla,  ram- 
memorando, e rìnovellando  dalla  obbliviono,  co- 
me sì  conservano  i corpi  morti  dalia  corruzioni', 
ungeudogli  di  mirra:  e si  beffa  di  coloro  che 
ricevono  simile  sposiziono  ; e non  sa  che  Ales- 
sandro Vellutello  non  è autore  di  quella  sposi- 
ziono; ma  Benvenuto  da  Imola  la  lasciò  scritta 
nel  suo  Commento:  il  quale,  perchè  udì  Giovanni 
Boccaccio  interpretare  la  Commedia  di  Dante,  è 
da  credere  che  esso  Boccaccio  T avesse  udita  da 
chi  r aveva  udita  da  Dante  medesimo.  Per  che 
non  è da  farsi  tanto  beffe  nè  della  sposiziune, 
nè  di  chi  la  scrive,  nè  di  chi  la  riceve. 

(117, 11)  E nel  Canto  nono  dello  'nlerno  di 
Dante  introdotto  Virgilio  a dir  queste  parole  : 

Pure  a noi  eoDTerrà  vincer  Is  punga, 

Cominciò  ei,  se  non  tal  ne  s'  offerse. 

0 qimmo  tarda  a me  ch'altri  qui  giunga! 

Lo  quali  quanto  bene  se  le  *ntcnda  il  Varco,  si 
può  comprendere  da  queste  sue  poche  paroletle  : 
**  E parimente:  Se  non  tal  ne  i'oj’erse,  che  disse 
**  Dante,  è più  grazioso  che  s’avesse  detto,  tal 
* t'e  n offerse  Ma  acciocché  più  chiaramente  ap- 
paiano gli  errori  rinchiusi  nelle  sue  parole,  spo- 
oemo'  questo  passo  dì  Dante,  che  è sassi  forte, 
nè  inteso  comunemente  da  ognuno.  Ora  le  pa- 
role di  Virgilio  si  dividono  in  due  parti,  in  prin- 
cipio, ed  in  fine;  il  principio  è : Pure  a noi  con- 
verrà vincer  la  punga,  se  non  tal  ne  s’  ojerte  : il 
fine  è : 0 quanto  larda  a me  eh*  altri  qui  ^'un^a  ! 
Ma  il  fine  unn  si  pare  accordare  col  principio  ; 
perdocebè  Virgilio  nelle  prime  parole  par  dubi- 
tare della  venuta  dell'  angelo,  e nell'  ultime  pare 
essere  certo  che  debba  venire.  E cosi  pare  che 
Virgilio  con  V ultime  parole  abbia  voluto  cor- 
reggere  quello  che  aveva  detto  prima,  come  non 
in  tutto  ben  detto,  o piuttosto,  correggendolo, 
abbia  volato  assicurar  Dante.  Ma  perchè  le  prime 
parole  si  possono  prendere  per  dubitative,  e per 
affermative,  forse  Virgilio  le  diase  affermative, 
non  per  dubitative.  Dubitative  sono,  se  diciamo 
cosi  : iVon  vinceremo  la  punga;  e,  se  non  la  vin- 
ceremo, non  è vero  che  l*  Angelo  si  sia  offerto  di  ve- 
nire; perciocché  senza  la  venuta  sua  non  la  pos- 
siamo vincere.  Affermative  sono,  se  diciamo  cosi  : 
Aoi  vinceremo  la  punga,  perciocché,  se  non  la  ein- 
céssimo,  V Angelo  non  $i  sarebbe  offerto  di  venire. 
Ma  V Angelo  e'  è offerto  ài  venire,  ed  è verace, 
adunque  verrà,  e per  conseguente  mnerremo  la  pun- 
ga. Nè  ci  lasdamo  dare  ad  iotcodere  che  a SE 
NON  si  debba  sotto  ’ntondere  m' in^nno,  come 
alcuni  dicono.  Ora,  per  questa  mia  sposizione 
appare  che  la  particella  NÈ  è accentata,  ed  è 
negativa,  e viene  da  NEC  latino;  e che  non  è 


' Ctdta  molto  frsqusnw  ns*  «««oli  d«n«  dssilet  Ut- 
ttrtturs. 
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la  particella  NE  disaccentata  (che  è vicenome,  e 
significa  noi.  quarto  caso,  o,  a noi,  terzo  caso, 
e viene  da  NA  Ebreo),  siccome  credo  il  Varco; 
perciocché,  oltre  il  sentimento,  che  noi  compor- 
ta, NE,  vicenome  predetto,  non  e’  accompagna 
con  ninna  altra  particella  disaccentata,  nò  si  pnò 
dire  NESI,  nè  SENE.  Perchè  il  Varco  non  in- 
tende questo  luogo  ; che  è uno  errore  : prende 
NÈ  accentata,  o negativa,  per  NE  disaccentata, 
e vicenome  ; che  è un  altro  errore  : e non  sa 
che  il  predetto  vicenome  non  s'  accompagni  con 
altre  voci  disaccentate  ; che  è un  terzo  errore  : 
ed  ha  ardire  di  rimproverarmene  l'ignoranza'. 

(119,  1)  Parimente  il  Varco  non  intende 
nè  che  particella  sia  N),  nè  che  forza  abbia  ap- 
presso Dante  nel  quarto  Canto  dello  ’nierno  in 
quel  verso  : 

....  E piò  d' nnor  mi  fennn, 

Ch'  ei  <1  mi  fecor  della  loro  schiera. 

Sì  eh*  i*  fui  lesto  tra  cotanto  senno  ; 

perciocché  egli  s’ immagina  che  Si  sia  particella 
oziosa,  e disaccentata,  ed  è tanto  ignorante  di 
queste  particelle,  che  non  sa  che  se  fosse  si  disac- 
centata, non  si  potrebbe  antiporrc  a MI,  conve- 
nendosi dire  MISI,  e non  potendosi  mai  diro 
SIMI.  È adunque  .SI  particella  accentata  vegnente 
da  SIC  latino,  e questo  è il  senso:  Ancora  più 
cT  onore  mi  fecero  que'  Poeti,  oltre  all'  accoglienze 
amorevoli,  che  mi  fecero  della  loro  schiera  Si,  cioè 
in  guisa,  io  dico  Si,  che  io  fui  sesto  tra  cotanto 
senno,  e non  centesimo,  o millesimo;  e per  maggior 
maraviglia  è reiterato  il  «SI*.  Appresso,  il  Varco 
non  è più  sottile  intenditore  del  Petrarca,  che  si 
sia  di  Dante,  c,  tralasciando  il  Sonetto, 

L*  aapotlaia  virtù  dia  ii  voi  fioriva, 

che  allega  nella  Pistola  del  Dialogo  intitolato  al 
principe  Don  Francesco  de*  Medici,  il  qnale  ab- 
biamo già  dimostrato  non  essere  stato  da  lui  al- 
legato a tempo,  è cosa  vie  più  clic  manifesta  che 
non  intende  quel  luogo  di  esso  Petrarca  nel  terzo 
Capitolo  della  Fama  : 

Erodoto  d*  Lloria  Ureca  padre, 
dicendo  : (30,  I)  Secondo  me,  voi  volete  inferire 


' I.a  miglior  spuaizionc  di  questo  pa.ss<>  di  Danto  è: 
Pure  conterrà  a noi  tineerc  lo  pugna,  et  non  (cioè  te  uè), 
tal  nc  (a  noi)  ei  offeree  . . . snttintondendo  che  la  vin- 
cerò. Di  qui  si  vede  il  poco  conto  che  è da  fare  del- 
1*  arzigogolo  del  Csftdrctro,  0 vicmeno  del  negare  die 
egli  fu  In  proprietà  ncoompaguativa  dd  vicenome,  con- 
sentita dal  Varchi  c da  altri  scrittori.  D»l.  Ilio. 

’ Diversa  è la  lettera  del  questionato  verso  dantesi-o, 
leggendosi  eh*  si.  e che  etti.  Ma,  ogni  modo,  non  mi  ri- 
esce probabile  ninna  delle  due  spiegazioni  per  i buoni 
motivi  che  n«  dà  il  Lombardi  die  gcgiie  la  Nidobeatim, 
portante  ceti  ('redo  però  che  iiitorprclando  il  si  per  ol- 
lora  (significato  in  quel  aeenlo  non  {solito  a tale  par- 
ticella) ne  risulti  mi  hiiono,  se  non  migliore,  concetto. 
Del  rimanente  la  ripetizione  del  si,  che  il  Castclvctro 
lo  crede  un*  arte  per  indicare  maggior  maraviglia,  a me 
vombra  nn  errore  di  barbarismo,  fìiiidichi  un  compe- 
tente. D.vi.  Ilio. 


che  quella  d Erodoto,  non  ostante  che  fosse  padre 
della  Storia  Greca,  vi  pare  più  novella,  che  sto- 
ria. Perciocché  egli  si  dà  ad  intendere  che  il  Pe- 
trarca r abbia  appellato  padre  d istoria  Greca 
per  commendarlo  di  verità,  e 1*  ha  appellato  così 
per  dimostrare  che  fosse  padre  e maestro  d istoria 
favolosa  ' ; quali  sono  l’ istorie  Greche,  secondo 
quel  verso  di  Giovenale: 

Et  guidguid  Oratela  meudaz 
Aud<l  lA  hìHurin: 

senza  che  le  parole  del  Petrarca  sono  prese  dal 
libro  delle  Leggi  di  Cicerone,  dove  appare  la  ’n- 
tenzione  predetta. 

Ninno  è clic  non  sappia  che  cosa  significhi 
Morire  la  parola  tra' denti;  il  che  Virgilio  disse: 

Incipit  effari,  mediagnt  in  voce  resi  iti'; 

e ’l  Petrarca  parlando  alla  lingua,  58.  35. 

K se  parole  fai, 

Sono  imperfette; 

ed  ancora  : 

Od  in  voci  interrotte  a pena  intese. 

Ma  si  dubita  se  di  questo  medesimo  morire  di 
parole  intenda  il  Petrarca  nel  Sonetto  : Qnand'  io 
son  tutto  volto,  ecc.  in  que’  versi  : 

Tacito  vo,  che  le  parole  morie 

Kariiiii  pianger  la  gente,  ed  io  desio 
Che  le  tagliale  mie  si  spargau  sole  : 

il  Varco  crede  di  si,  e io  di  no.  Ora,  il  Varco 
crede  il  falso,  perciocché  al  Petrarca  non  moriva 
la  parola  tra’  denti  se  non  quando  era  in  pre- 
senza di  Laura  ; di  che  si  duole  in  quo'  Sonetti 
spezialmente  : Se  mai  fuoco  per  fuoco  ecc.,  e, 
Perch'  io  t’ abbia  guardato  ecc.  ; ma  quando  n’  era 
lontano,  non  gli  moriva;  siccome  n' era  lontano 
quando  dice  : 

Tacito  vo,  che  le  par., le  morte 
Kurian  piuiigcr  la  gente. 

Laonde  siamo  costretti  a trovare  un  altro  senso 
alle  predette  parole,  che  non  sia  contrario  a 
quello  che  altrove  dice  il  Petrarca;  il  quale  sarà, 
Che  parole  morte  non  son  dette  per  essere  im- 
perfette, e spezzate,  o rotte,  ma  per  non  ope- 
rare nulla,  ed  essere  senza  clTetto;  e quello  ap- 
punto che  Virgilio  disse: 


* In  qiic.sta  censuro  del  Castclvctro  non  è cosa  che 
piò  sia  ainmirubilc  della  fraiichozza  ond' egli  aiferma 
io  sue  iipìnioni.  K questa  è proprio  singolarissima,  nel 
volere  che  il  IVtrarca  descriva  con  tali  parole  Erodoto 
per  un  parabolano,  e non  per  qiiell'  uomo,  da  cui  ha 
giusto  principio  la  storia  vera  de'  (ireci,  come  tutti  in- 
tendono, e per  il  merito  di  quel  solenne  scrittore,  e 
anche  per  I*  intenzione,  onde  il  Petrarca  ne  fa  in  sì 
degno  luogo  onorata  ricordanza.  E le  parole  di  Ciee- 
rone,  n cui  si  riferisce  il  Castelvetro,  non  hanno  ve- 
runa forza  a stabilire  il  suo  sponìmento,  come  può  ve- 
dere l'hìiinque  sìa  discreto.  Dal  Kiu. 
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/6i  haec  inccndita  iolu4 

Montibtif  et  eilrh  $t¥(Uo  jactal^xt  inani. 

Ora  erano  senza  effetto,  si  perchè  Laura,  per 
esser  lontana,  non  1'  udiva,  si  perchè,  se  fosse 
Stata  presente,  o se  quelle  le  fossero  state  rap- 
portate, non  si  sarebbe  perciò  mossa  ad  avergli 
compassione 

(39,  II)  Rincorrere  non  significa  ripetere,  e 
ridire  il  detto,  appresso  il  Petrarca  nella  Canzone  : 
7n  quella  parte  ecc. 

Ma  per  quanto  l’ istoria  truoro  scrìtta 
Io  mezzo  ’l  cor,  che  si  spesso  rincorro,' 


• Varia  sposiziooc  è data  da  varii  alla  voce  Morie 
di  questo  luoi;o  dei  l’otrarca.  11  Gesualdo,  il  Vullutello, 
il  Pagello,  e altri,  la  spiegano  per  non  esprene  ; o il 
Tassoni  pure  nella  chiosa  al  Son.  LXXXVII  della  pari. 
21  dichiarando  te  parole  vite,  nota  che  cosi  potino  esser 
dette  a differenea  delle  morte,  che  li  favetiano  dentro  nei 
cuore,  0 cita  appunto  I'  esempio  onde  si  ragiona.  Il  P. 
Marco  Punta  C.  R.  S.  ha  disteso  un  erudito  discorso 
intorno  a questo  passo,  o la  sua  interpretazione  con- 
corda a capello  con  quella  del  Tassoni,  da  lui  proba- 
bilmente ignorata.  Ma  il  buon  Somasco  non  si  c con 
tentato  di  provare  che  il  vero  senso  di  tale  aggettivo 
è il  surriferito,  ma  ha  voluto  in  un  tempo  mostrare  che 
è falso  l' altro  dì  fiebUi,  lugubri,  mnlineoniehe,  novella- 
mente  attribuitogli  dal  Monti,  la  cui  grande  autorità 
mostra  che  fosse  seguita  dall'uutorevoli.ssìmo  Leopardi, 
il  quale  spiega  lo  parole  morte  per  parole  diiperate,  pa- 
role di  dolore  mortale.  Ne  mi  sembra  punto  spregevole 
lo  sponimento  d’ iutjìceei,  che  qui  ne  da  il  Castelvetro, 
al  quale  pare  die  si  accosti  e'/iandìo  il  Ta.ssoni.  com’è 
a vedere  nel  precitato  luogo  : e,  se  devo  manifestarmi, 
confesso  che  la  forza  etimologica  del  presente  aggetti- 
vo (che,  quanto  al  contesto,  e'  si  confa  bene  ai  tre  spo- 
nlmenti},  favorisce  meglio  al  Monti,  al  Leopardi  e al 
Castelvetro,  che  non  fa  al  Tassoni.  Giacché  il  nominar 
morie  le  cose  che  sono  inette  ad  alcun  c6fetto,  o che 
trattano  di  mtitiiia  e dolore,  è un  parlar  chiaro,  vivo 
ed  energico,  laddove  il  nominar  morto  quel  che  non  ha 
ancor  ricevuto  cita,  mi  riesce  una  oscurila,  anzi  un'  an- 
tilogia: e non  veggo  che  il  qualificare  espre.<samcntc 
per  mette  le  parole,  secondo  l' intelletto  del  Monti,  e 
de*  seguaci  suoi,  abbia  iu  sé  nulla  d' inconveniente,  ne 
di  soverchio,  seguendo  ad  V4se  farian  piaugtr  la  gente, 
come  pare  al  Ponto  ; anzi  esprìme  opportuno  ed  efH- 
eace  la  qualità  che  induce  il  pianto  ; arte  imata  da  Vir- 
gilio in  caso  di  minor  necessità,  come  si  può  vedere 
nella  celebratissima  comparazione  dell’Usignuolo  nel  IV 
Georg.,  dove  si  legge  moereni  guentur  e moeelie  gueelubue. 
Che  se  il  Petrarca  avesse  voluto  significare  non  eeprei- 
le,  non  inteie  da  altri  le  parole,  avtia  forse  scritto  mute 
(e  a lui  non  falliva  il  come  soddisfar  poi  alla  rima  con 
la  voce  morie,  senza  storpiare  il  suo  concetto);  signifi- 
cato molto  giusto,  e cosi  appunto  messo  in  opera  dal- 
l'Anguillara  nella  stanza  66,  llb.  XI  delle  sue  bellis- 
sime Uetamorfoii.  Brevemente,  risolvo  che  so  non  si  ad- 
duca altro  esempio  di  Morto  per  Non  eipreuo  ecc.,  in 
non  crudo  punto  a tal  senso,  e mtilto  menu  poi  va  cosi 
posto,  cnm'  altri  sollecita,  in  Vocabolario.  Nel  quale  non 
devono  mai  accogliersi  gli  esempi  di  incuria  o dispu- 
tata signìlleuzione  ; e mi  fa  specie  che  l' erudito  inge- 
gno del  Fonia  consìgli  a correggere  giusta  la  spiega- 

zione da  lui  data,  qiie'  luoghi  d'  autore  ivi  citati  discor- 
dantemente alla  sua  : nel  che  egli  mostra  o di  essere 
troppo  modesto  nel  chiamarsi  pago  di  un  onore,  se- 
condo mo,  COSI  scarso,  avendo  riguardo  al  merito  degli 
odierni  compilatori,  o di  creder  troppo  in  sé,  confidan- 
do di  aver  dato  scacco  alle  altrui  sentenze,  « che  non 
sìa  appello  alla  sua:  nel  primo  caso  vorremmo  confor- 
tarlo di  aspirare  a onori  più  degni  : nell*  altro  ricor- 
dargli (abeit  injuria  verbo)  che  Fitagora  e I Pitagorici 
da  gran  tempo  sono  morti.  Dal.  Rio. 


come  atima  il  Varco  : ma  significa,  Con  diligenza 
cercare,  ed  iucestigare  ; quel  che  i Latini  dicono 
rimari,  presa,  come  appare,  la  traslszione  da  co- 
loro chu  ricercano  con  diligenza  i tetti  di  corso 
in  corso,  acciocché  la  piova  non  iscorra  per  al- 
cuna fessura  della  casa. 

(tiU,  li)  Apparo  che  il  Varco  non  intende 
quel  verso  del  Petrarca  : 

Amor  m'  ha  posto  come  segno  a strale, 

volendo  che  nobilmente  significhi  quel  che  ple- 
beamente si  dice  : Egli  è il  Saracino  di  piazza, 
ovvero,  Cimiero  ad  ogni  elmetto;  perciocché  questi 
motti  plebei  dimostrano  che  altri  sìa  disposto  a 
ricevere  tutte  le  ’ngìurie  e villanie  da  ognuno 
indifferentemente  : c'I  verso  del  Petrarca  dimostra 
solamente  chu  Amore  con  certezza,  e destinata- 
mente lo  saettò  per  Laura  sola  : ed  è quello 
che  altrove  disse  : 

Si  tosto  come  avven  che  I'  arco  .scocchi 

Buon  sagittario  di  lonian  discerne  eoe. 

(SU,  I)  Io  lascio  di  dire  come  il  Varco 
con  Messcr  Pietro  Bembo  non  intende  quel  verso 
provenzale  : Drez  et  raison  ecc.  che  è nella  Can- 
zone del  Petrarca  : I^aeso  me,  eh’  i’  non  to  in  qual 
parte  pieghi  ; nè  sa  che  sia  più  d'  una  Canzone 
d' Arnaldo  Daniello,  che  d' un  altro  poeta;  per- 
ciocché già  di  sopra  l' abbiamo  provato  ; nè  è 
vero  che  sia  scorretto. 

(100,  H)  Io  non  so  perchè  il  Varco  non  ab- 
bia MI  per  quarto  caso  in  quel  verso  della  Cnn- 
zouo;  Nel  dolce  tempo,  ecc.  del  Petrarca, 

Qual  mi  fec'  io  quando  primicr  m' accorsi; 

nè  similmente  perchè  non  abbia  per  quarto  caso 
pur  MI  in  quel  verso  della  predetta  (^auzone, 

Gittaini  stani'o  sepia  l'erba  uu  giorno; 

nè  egli,  o altri  per  lui,  saprà  inai  dire  perchè. 

(4ò,  1)  Ancora  appare  chiaramente  che  il 
Varco  non  intende  il  Sonetto  del  Petrarca:  Que- 
sta umii  /era  occ.  poiché  vnole  che  nobilmente, 
e leggiadramente  parlando  vi  si  dicano  queste 
cose  : **  Io  gli  ho  meteo  una  pulce  nell'  orecchio  ; 
“ dicesì  ancora  mettere  un  cocomero  in  corpo  ; 
“ onde  coloro,  che  non  vogliono  stare  più  irre- 
“ soluti,  ma  vederne  il  fine,  e farne  dentro,  o 
^ fuori,  e finalmente  cavarne  (come  si  dice)  cap- 
pa,  o manldlo,  dicono  : Sia  che  si  vuole,  io  non 
“voglio  star  più  con  questo  cocomero  in  corpo 
Perciocché  nel  predetto  Sonetto  non  dice  nulla 
di  queste  cose,  o pure  simiglienti,  ma  che  egli 
per  lo  dolore  che  sentiva  de'  rei  portamenti  di 
Laul'u  verso  lui,  era  presso  al  morire;  e se  ne 
rallegrava,  sperando  col  morire  finire  il  dolore'. 


' Dm  tutte  queste  censure  si  apprende  siouiametiie 
che  il  CaslelTetro  ai  afTannava  per  essere  uno  del  nu- 
mero di  coloro  che  il  Petrarca  dico:  Non  ptriac4r,ma 
per  contender  eJiiari,  e non  ha  fallito  all'  inglorioso  porto. 
Dal  U:0. 
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IL  CASTELVBTRO 


ERRORI  COifMESSI  DAL  VARCHI  NELL*  ORIGINE 
DE’  VOCABOLI. 

(83,  li)  Prima  commette  errore  volendo 
che  1'  origine  de'  vocaboli  sia  il  più  delle  volte 
più  degna  di  riso,  che  di  fede,  poiché  è tanto 
lontana  dal  vero.  La  qual  cosa  o non  è vera , 
o,  se  è vera,  è vera  non  per  sé,  ma  per  accidente; 
e non  è vera  in  tutte  le  lingue  generalmente.  E, 
per  intendere  bene  quello  che  io  dico,  è da  sa- 
pere clte  essendo  l’uomo  animale  ragionevole, 
non  ha  a caso,  o senza  ragione,  imposti  i nomi 
alle  cose,  anzi  gli  ha  imposti  con  gran  considera- 
zione, e fu  mosso  da  giusta  cagione  a nominarle 
cosi  come  le  nominò.  Eld  oltre  alla  testimonianza 
della  Scrittura  Sacra  che  ci  certifica,  Adam,  il 
quale  fu  tra  gli  nomini  il  primo  nomiùatore,  ed 
alcuni  altri  aver  fatto  cosi,  noi  vegghiamo  ' chia- 
rissiniamente  le  cagioni  in  assaissimi  nomi  an- 
cora appresso  noi  per  le  quali  souo  stati  intro- 
dotti cosi  fatti  nomi,  e massimamente  quelli  che 
si  conformano  con  la  voce,  e con  lo  strepito, 
siccome  sono  quelli  degli  animali  per  lo  più.  Per- 
ciocché chi  dubita  che  Bm  non  sia  nome  fatto 
dalia  voce  dell'  animale,  e Lutignuolo  similmente  ? 
E perciocché  da  quella  lingua  formata,  come  di- 
cemmo, con  la  quale  da  prima  si  parlò  iofino 
all  ’edificamento  della  Torre  di  Babel,  si  genera- 
rono molte  altre  lingue,  in  esse  apertamente  si  do- 
veva riconoscere  la  madre;  siccome  nella  nostra 
vulgare,  nella  francesca,  e nella  spagniuola  si 
riconosce  spezialmente  la  latina,  onde  sono  nate. 
E cosi  le  cagioni  che  fecero  a que’  primi  nomi- 
natori assegnare  i così  fatti  nomi  alle  cotali  cose 
nella  prima  lingua,  trapassarono  nelle  lingue  se- 
guenti, che  furono  originate  dalla  prima,  benché 
con  gran  mutazione  alcuna  volta.  Ora,  è certo 
che  i Greci,  li  quali  non  avevano  conoscenza  d'al- 
tre lingue,  che  della  loro,  uè  degnavano  d'aveme, 
e si  davano  ad  intendere  che  la  loro  fosse  più 
tosto  madre,  che  figlinola,  o sorella  d' altra  lin- 
gua, non  istimarono  che  traesse  1'  origine  d'al- 
tronde, che  da  sé  stessa,  e che  fosse  tale  o per 
composizione,  o tiramento  dalle  sue  parole,  o 
per  tramutazione,  o per  giunta,  o dimìnuimento 
di  lettore  ; e di  questi  fu  Platone  : la  quale  ori- 
gine parendo  in  molte  voci  poco  verisimile  ad 
alcuni  e spezialmente  ad  Aristotele,  affermò  che 
le  voci  della  lingna  greca  erano  per  patto  tali, 
secondo  l’arbitrio  de' favellatori,  e non  perchè 
fossero  state  formate  con  ragione.  E quello  che 
avvenne  nella  lingua  greca,  avvenne  por  poco 
nella  lingua  latina,  perciocché  d' alcune  poche 


' Vegghìmmo  per  ttgqiamo,  se  fu  per  elezione  dei  Cs- 
stelTctro,  e non  per  dono  del  tipografo,  merita  ripren- 
sione, perché  cosi  viene  a confonder.ii  con  la  voce  del 
verbo  vtgghiare;  nè  può  escusars!  ur>n  la  legno  dell'  a- 
naiogis,  ebo  consente  gli  affetuti  dUkiano,  tctlghiamo, 
ecc.,  invece  dei  disinvolti  diciamo,  tccgiiamo  occ.  La  chia- 
rezza è da  aiaare,  non  I’  equivoco  e i'  affettazione.  Dal 
1(10. 


voci  in  fuori,  lo  quali  non  si  potevano  negare  es- 
sere originate  dalla  lingua  greca,  alcuni,  e spe- 
zialmente .Marco  Varrone  si  sforzò  di  mostrare 
chele  voci  latine  o erano  composte  d*  altre  voci 
latine,  o tirate  da  altre  voci  pure  latine,  o 
fatte  tali  per  tramntamento,  per  giunta,  o dimi- 
nuimento  di  lettere.  La  quale  origine  alcuna  volta 
è molto  fredda,  ed  ha  prestata  cagione  altrui  e 
di  riprovarla,  e dì  beffarsene  ; siccome  Quinti- 
liano, e ’l  Varco  sì  beffa  dell’  origine  di  coelébs 
quasi  sia  cosi  detto,  secondo  che  diceva  alcun 
grammatico,  perchè  facesse  la  vita  casta  e beata 
cotlitum,  cioè  de’  dii  ceUitiali  : la  quale  origine 
di  coeleòs  non  sarebbe  peravventnra  stata  cosi 
beffevole,  se  quello  grammatico  l’avesse  ristretta 
ad  un  dio  solo,  cioè  a Cdo,  padre  di  Saturno,  a 
cui  egli  tagliò  i genitali,  ed  avesse  detto  che 
coeUbt  fosse  colui  che  facesse  vita  di  Celo,  e vi- 
vesse easto  come  egli  vìsse  dopo  la  predetta  ta- 
gliaturaMa  nella  lingua  nostra  la  cosa  passa 
altramente,  e non  solo  l' origine  delle  voci  è vera, 
ma  è ancora  manifesta;  perciocché  noi  cerchiamo 
d’aver  conoscenza  d'altro  lingue,  e se  lo  repu- 
tiamo a grande  utile  ed  onoro,  e sappiamo  che 
la  lingua  uostra  è nata  dalla  latina  pur  lo  più, 
e in  parte,  dalla  Greca  ; senzachè  ha  alcune  voci 
e gotiìche,  e longobardo,  e certe  ebree,  per  ca- 
gione della  religione,  o dell’  usanza  ebu  ubbero 
i Cristiani  con  gli  Ebrei,  l’ origine  dulie  quali  se 
investigheremo  diligentemente,  o useremo  quelle 
debite  vie  che  si  conviene  per  inveuire,  avremo 
quello,  che  desideriamo,  pienamente;  avvegna 
che  Carlo  Bovillo,  Giacomo  Silvio,  o Guglielmo 
Postello,  secondo  che  pare  al  Varco,  sì  sieno 
in  ciò  faticati  indarno. 

(8-1, 11)  Appresso,  il  Varco,  non  senza  com- 
mettere errore,  niega  che  si  debba  prestar  fede 
a coloro  che  hanno  scritto  deU’orìgine  delle  voci, 
nominando  Carlo  Bovillo,  Giacopo  Silvio,  e Gu- 
glielmo Postello  ; perciocché  se  dicesse  che  in 
alcuna  Orìgine  d' alcuni  vocaboli  non  si  dovesse 
loro  prestare  fede,  e rendesse  ragione,  e dimo- 
strasse come  si  fossero  ingannati,  direbbe  bene, 


' Mollo  probabile  mi  toma  quest' etimo  del  Caatel- 
vetro,  non  unto  perchè  in  gran  purto  ai  concordano 
gli  elementi  che  sono  comuni  alla  materia  della  parola, 
quanto  por  la  conreiUcnza  del  rignificamantn  che  passa 
fra  il  generante  o il  generato.  E molto  dappoco  do- 
vett*  essere  1'  antico  gramatico,  giustamente  deriso  da 
Quintiliano,  se  ignorava  che  il  edihato  non  poteva  mai 
rendere  imagine  dulia  beata  vita  de'  ccUiti,  perchè  so- 
condo  la  religiono  de'  Gemili,  in  cielo  piaceva,  nnn  che 
altro,  la  poligamia.  Nè  discordo  alla  loro  teologia  era 
il  costume  del  secolo,  essendo  u'  to  che,  per  dirne  una, 
i Greci  reputavano  come  la  massima  delle  sciagure  pos- 
sibili il  morirà  senza  figlinoli  ; ed  è noto  come  appo  i 
Bomani  erano  in  dispregio  i smog'iati,  considerandoli 
quasi  il  capo  morto  della  ciUadinanzs.  Di  qui  forse  è 
nato  che  alcuno  interpretò  il  Coclebt  por  InuiUi*,  ancor- 
ché il  luogo  d' Orazio  (Od.  1.  II,  16, 4;,  dove  tal  valore 
b fondato,  nou  sia  di  molta  sicurtà,  perchè  troppo  me- 
glio si  può  tradurre  coll’  Jn/ecoado,  qualmente  fece  11 
i Oargallo,  e prima  di  lui  il  Tetti  in  un  paato  ove  al 
! loUto  agli  ritrae  II  Vauoaino.  Dal  Bio. 
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m&  negando'  BÌmpIiccmonte,  a generalmente  che 
non  si  debba  loro  prestare  fedo  o perchè  abbiano 
fallato  in  tutte  l’origini,  o perchè  non  si  pos- 
sono trovare  almeno  la  maggior  parte,  dice  male. 
Ed  è da  sapere  che  non  pure  i tre  sopraddetti 
autori  scrivono  dell’  Origine  della  lingua  moderna 
ma  ancora  Giovacchino  Porionio,  Guglielmo  Bu- 
deo,  Andrea  Alciato,  Rafaello  da  Volterra,  An- 
drea Alternerò,  Sebastiano  Munstern,  Filippo  Be- 
roaldo  ; c chi  no  ? alcuni  con  libri  interi  scritti 
a questo  effetto,  ed  alcuni  incidentemente,  li  quali 
non  avrebbono  scritto,  se  avessono  stimato  che 
questa  investigazione  fosse  vana;  all'  autorità 
dei  quali  si  dee  credere  più,  che  a quella  del 
Varco.  Ora,  adduce  il  Varco  alcune  ragioni  per- 
chè non  si  debba  agli  autori  delle  origini  delle 
voci  prestare  fede  ; c la  prima  è,  che  per  una  o- 
rigine  che  sia  certa  e vera,  molte  sono  incerte  c 
false.  Il  che  arditamente  niego  nella  nostra  lin- 
gua, per  le  cose  dette  di  sopra.  Appresso,  dice 
egli  : Gli  Orlyinatori  sono  contrari  non  pure  f uno 
aW  altro,  ma  spesso  ancora  a sò  stessi.  Laonde  ap- 
pare che  non  si  possa  loro  credere.  A che  è da 
rispondere  che  le  ragioni  addotte  in  mezzo  mi- 
gliori delle  contrarie  dimostrano  da  qual  parte 
sia  la  verità,  e che  perciò  questa  investigazione 
non  è da  tralasciare.  Poi  soggiogne  egli:  Quale 
vocabolo  è,  r origine  del  quale  non  si  possa  /ar  ce- 
nire  da  altra  lingua,  aggiungendo,  diminuendo,  mu- 
tando, e trasportando  alcuna  lettera  ? Io  mi  ricordo 
che  in  Firenze  in  presenza  d' Alessandro  Farnese, 
Cardinal  di  Roma,  a cui  il  Varco  diceva  di  vo- 
ler pubblicare  un  libro  de' Verbi  della  lingua  Vol- 
gare, e indirizzarlo  a lui,  nel  quale  dimostra 
che  la  nostra  lingua  era  più  ricca  di  tempi,  che 
la  latina,  e la  greca,  io  ridendo  gli  dissi  che  io 
non  vedeva  come  potesse  egli  attenere  questa 
promessa,  conciossiacosaché  la  lingua  nostra  man- 
chi d'un  tempo  principale,  cioè  del  futuro,  noi 
potendo  significare  con  una  voce  siinplice , ma 
convenendo  che  lo  significhi  con  una  composta, 
cioè  con  lo  ’nfiniU)  del  verbo,  e col  presente  del 
verbo  Ho,  come  ; ATnare  Ilo,  Amare  Hai,  Amare 
Ha.  Leggere  Ho,  Leggere  Hai,  Leggere  Ha.  A che 
volendo  egli  rispondere,  mi  domandò , come  del 
verbo  Amo  la  voce  del  tempo  imperfetto  Amabam 


' It  Varchi  (lice  jnma  fede;  la  ipial  certamente  nep- 
por  il  Castelretro  avrebbe  lor  prestata,  come  si  vede 
da  ciò  che  egli  segue  a diro:  onde  polca,  ingomiamente 
operando,  tralasciare  una  tal  riprensione.  Volpi. 


veniva  in  Volgare.  B io  gli  dissi  che,  mutata  B 
in  V,  e gittato  M finale,  riusciva  Amaca.  Perchè 
adunque  soggiunse  egli,  se  B si  mnta  in  V in 
Amava,  non  si  può  ancora  B in  Amato,  vegnente 
in  volgare,  mutare  in  R con  trasportamentn  del- 
l'accento,  e dirsi  Amarò?  Non  si  può,  gli  ris- 
posi io,  perciocché  H si  può  mutare , e si  muta, 
in  V,  conciossiacosaché  B,  V,  P,  F sieno  let- 
tere pazienti,  e cambievoli  Fona  nell' altra,  del- 
la schiera  delle  quali  non  è R.  Senzachò,  non  si 
potrebbe  mostrare,  quando  ancora  concedessi  que- 
sto, come  di  Legata,  e di  Audiam,  si  potesse  dir 
leggerò,  o Udirò.  Adunque  è da  rispondere  al 
Varco  che  nel  trovare  l’origine  dello  voci  sono 
limitati  i termini  dell' aggiugnere,  del  diminuire, 
del  mutare,  e del  trasportare  le  lettere  ; li  quali 
si  convengono  conservare,  c non  follemente  tra- 
passare ; come  credo  che  facciano  i guardinghi 
Originatori.  Ultimamente  dice  egli:  Gli  Originatori 
s' ingannano  credendo  che  un  vocabolo  origini  dai 
Greci,  che  viene  da  altro  popolo  ; come  OroOO  lio 
che  dicono  essere  greco,  è preso  da'  Prooemali.  .Ma 
pogniamo  che  sia  vero  quello  che  manifestamente 
è falso,  cioè  che  i Toscani  abbiano  preso  Orgo- 
glio da' Provenzali,  perchè  non  ha  la  sua  origine 
dalla  lingua  Greca,  dalla  quale  i Provenzali  lo 
presono  ? 

Poiché  il  Varco  porta  cosi  rea  opinione  del- 
l’arte  dell’ On</ine  de’ vocaboli , e di  coloro  che 
l’esercitano,  non  è da  maravigliarsi  che  nell'o- 
rigine  de' vocaboli  prenda  errori  multi;  tra'quali 
abbiamo  mostrato  già  che  non  è picciolo  quello 
che  commette  in  voler  riprender  me  insieme  con 
Giacopo  Silvio  intorno  all’  origine  d’ Oca.  Sic- 
come altresi  non  è picciolo  quello  che  commette 
in:  Ragguagliare  (48,  I)  quando  significa  infor- 
mare, far  sentire,  e,  come  egli  dice,  dare  avviso, 
presupponendo  che  non  abbia  origine  diversa  da 
iigguagliare,  significante  pareggiare,  che  viene  da 
acquare,  perciocché  è voce  che  è famigliare  a’ 
Cortigiani  di  Roma,  li  quali  1’  hanno  imparata 
da' Giudei  quivi  dimoranti,  ed  è Ebrea,  dal  verbo 
Gala,  che  significa  Rivelo*. 


' L'  avere  il  Ca-^lelvetro  reputata  come  falsa  la  eti- 
mologia data  dal  Varchi  al  verbo  raggua-jliart,  c 1'  aver 
proposto  la  sua,  come  certa,  con  dedurla  dall’  ebraico, 
0 persuadendo  assai  meno  i cristiani  questa  sua  che 
l'  altrui,  mi  pare  opportuno  il  rispondergli  col  celebre 
motto  Oraziano  : credat  Judeut  Apel'.u.  Dal  Itio. 
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CORREZIONE  DEL  DIALOGO  DELLE  UNGI  E DI  BENEDETTO  VARCHI 

ORA  AMPUATA,  E AD  ASSAI  HIOUOR  OROIKK  RIDOTTA. 


(lì  nuntro  «rubìco  Mica  la  pagina;  il  romano,  U eoloa»oj. 


1 


A. 

A,  prepoiUiooe,  perchè  eeiiti  ecoeDlo,  324,  I. 

AhUarif  voce  cettira,  ivi. 

Aèitiiri,  biiooa  voce  (occaBa,  ivi. 

AoceoUte  voci  quei  aieoo,  ivi,  II. 

Adamo,  335,  11;  240,  1.  — V.  ITofi. 

Affeitara^  voce  poco  booom,  aecoodo  il  Caatelvetro, 
è dì  doppio  aifiiiftoato  : eoo  aoheno  iolorao  ad 
eaaa,  333,  U. 

Affetto  rawmaòiU^  che  ooaa  aigaiOdii,  235,  11. 

Aleuto  Aadrea,  341,  I. 

Alcibiade  appreaao  flatooe,  215,  II. 

Alteioero  Aodrea,  341,  I. 

Aabracioti,  315,  U. 

AmUochi,  ivi. 

Aniei  cegoalati  de*  tempi  antichi,  aoceoiuti,  208, 1 . 

Anioiiia  vaatata  tra  il  Varehi  e il  Caro,  ivi. 

Ammiccare^  che  coaa  ai^eifichi,  336,  II. 

Aofeli,  per  eaai  opera  Dio  molte  ooae  miraooloae, 
228,  I. 

Animali,  come  a*  inteedaoo  Ira  di  loro,  335,  1. 

AatoaiiDO  Silvio,  poeta  alla  aprovvedata  maravi- 
glioao,  212,  1. 

Apoiogia  del  Caro  diatela  in  modo  villano  e ple« 
beo,  221,  I.  •—  perchè  non  perveaola  alte  mani 
del  Cutelvetro  prima  che  ai  alampaaae,  306,  11. 
— dallo  ateaao  ai  eaorta  il  Caro  a pobbUearla, 
334,  I.  — pnbblicatori  di  caia,  209,  L — il 
Varchi  ai  ofTeriace  difenaore  della  medeaima, 
310,  L con  qoal  ordine  aia  dialeaa,  333,  1. 

Appaicrara,  che  ooaa  aifnìjBchi,  235,  0. 

Arcadia  del  Sannafaero  la  che  difettnoaa,  234,  11. 

Arcbilettnra,  erte  opentiva  di  elTelU  neoeeaarì,  229, 1. 

Ariatotile,  233,  I e aeg.  — aaa  opinione  intorno 
■Ile  coae  ^malicali,  323,  IL  — alla  Poeaia, 
330,  L — otroa  le  orifiai  de' vocaboli,  340,  L 

Armeggiare^  che  coaa  aignilchi,  226,  11. 

Amatào  vien  da  Rana/do,  226,  IL 

Arpocrate,  Dio  del  ailenaìo,  come  ai  figari,  236,  1. 


Arte,  coae  fatte  dagli  uomini  mediante  I*  Arte,  o 
da  eaaa  mediante  gli  uomini,  aecondo  il  Varchi» 
229,  I. 

ae  aia  vero  che  V Arte  operi  mediante  gU 
uomini,  227,  IL 

— dello  acrìvere  perchè  trovata,  229,  II. 

Arti,  a che  inventate,  ivi. 

— conaervative  della  memorie  aono  più  di  tre, 
ivi,  1 e n. 

— operative  d' effetti  neceaaari,  perchè  aieoo  da 
atimare  più  delle  eoniervative  della  memoria,  ivi. 

Atene  comparala  a Firenae,  e perchè,  326,  11. 

Attica  lingua  reaa  celebre  da  Demoatene,  236,  I. 

Averroia,  Arabo,  ano  abbreviamento  del  Conum  di 
Platone,  216,  11. 

B. 

8,  ai  muta  io  K,  ae  poaaa  mntarai  in  A,  241,11. 

Ballo,  arte  eonaervatira  della  memoria,  239,  li. 

Barbaro  Brmotao,  216,  I. 

Bombo  Carlo,  fratello  di  Pietro,  330,  11. 

— Pietro,  219,  Ile  aeg.;  233,  1.  — quanto  ati- 
maweil  Caatelvetro,  313,  I.  aua  bontà,  221, 
II.  — aua  corteiia,  220,  11.  — aua  opinione 
non  paleeata  ne' varai  Proveuali  adotti  dal  Pe- 
trarca, ivi. 

Bendo  Trifone,  212,  U. 

Beaiitimo^  ae  aia  parola  plebea,  223,  II. 

Beavenato  da  ImoLi,  219,  II.  — uditor  del  Boc- 
caccio, 237,  11, 

Beroaldo  Filippo,  241,  1. 

Boccaccio,  aoo  Decamaroiie  come  corretto  dal  Ru- 
acelli,  233,  li  e legg.  ~ ano  errore  nel  fine 
della  1.  Giornata,  224,  II.  — auoì  modi  di  dire, 
227,  I.  — apiegù  Danto,  237,  II. 

Borrao  Martino,  216,  I. 

Bovino  Carlo,  240,  II. 

Brocardo  Giacopo,  216,  I. 
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Bodao  GogHalmo,  216,  I;  241,  I. 

lome  rornilo  dalli  voca  dall’iDimale,  240, 11. 

Bogia,  proprielà  de'  servi,  231,  1. 

Basiai  GiovambaUsta,  223,  I. 

Boti  (da)  Fraaoesco,  apoaitor  di  Diate,  219,  II. 

B,  V,  P,  F,  lettere  cimbievolì,  241,  11. 

C. 

Calmete  Viaceaso,  ano  libro  perduto,  e perché, 
220,  11.  — sua  opinioDe  iatoroo  alla  liegoa  Vvl 
gare,  itì. 

Caixotaio  malato  io  sartore  dal  Varchi,  233,  II. 

Capitaaerìa,  arte  operativa  d' effetti  eecessari,  229,  li. 

Caro  Aoaibale,  secoodo  il  Castelvetro,  igooraate 
delle  cose  scritte  da  sé  atesso,  207,  11.  — pe- 
dagogo, 208,  1.  ~ maeatro  di  gramatica,  223, 
IL  — ‘ se  la  sapesse,  ivi.  poeta  pigro.,  212. 
U.  — mercante  caro  delle  sue  opere,  209,  I. 

— esaltato  dal  Varchi,  205,  1;  212,  1;  214, 
L — da  caso  Varchi  difeso  per  ciaqae  ragiooi, 
206,  11.  — teouto  per  poeta  dal  Giraldi,  231, 

I.  — confortalo  dal  Varchi  a atrmpare  la  sua 
4po/opùx,  209,  11.  — come  sieoo  le  parole  del 
Caro  riprese  dal  Castelvetro,  214,  II. 

Castelvetro  Lodovico,  siilore  di  questo  libro,  lo- 
dilo da  celebri  scrittori,  212,  II.  — antiposto 
al  Zaaeo  e al  Fracaatoro  dal  Flaminio,  213,  I. 

— da  cbi  chiamato  Gramalico  e Critico,  206, 

II.  — da  cbi  biasimalo,  217,  11.  — commen- 
dato dal  Ruscelli,  e perché,  225,  I.  — naldi- 
ceote,  secondo  il  Vsrchi,  221,  1 e seg.  — qotl 
conto  ficesse  del  Varchi,  210,  1.  — perché  gli 
rispondesse,  211,  11.  — se  la  materia  di  tal 
risposta  sii  leggiera,  222,  11.  — non  intendo 
la  quinta  rsg'oae  del  Varchi,  e perciò  lascia  di 
risponderle,  210,  11.  — sua  sposizìone  intorno 
a*  versi  provenzali  addotti  dal  Polrarcn  : Drei  e 
roiion,  220,  1. 

Celo,  padre  di  Saturno,  240,  II. 

Cera,  fattura  di  cera;  arte  conservativa  della  me- 
moria, 220,  II. 

Cicerone,  232,  I.  — lodato  e da  chi.  230,  I. 

Cocomero,  méttere  un  cocomero  in  corpo,  che  cosa 
significhi,  239,  II. 

Coefeòs,  soa  origine,  240,  IL 

Commeodone  Cardinale,  grande  amico  del  Caro, 
208,  11. 

Consiglio  di  rispondere  al  Varchi,  211,  IT. 

Consoiaref  ino  vario  significato,  225,  li. 

Cofisofazionr,  ano  diverso  significato,  ivi. 

Cortesi  Gregorio,  Cardinale,  accennato,  netta  De- 
dica/. 

Cosimo  Medici,  Daoa  di  Toscana,  lodato,  231,  II. 

CottrtMOy  che  cosa  significhi,  237,  I. 

Crescenuo,  o Crescenzo,  Pietro,  224,  L — ino 
Volgarizzatore,  ivi 

Croia,  fBlliira  di  creta; arto  conzervativa  dalla  me- 
moria, 229,  II. 


O. 

Daniello  Annido,  319,  Il  e aeg.;  236,  I;  237,  I; 
239,  11.  — V.  Protenditi  versi. 

Dante,  233,  11  o aeg.;  235,  11  e aeg.  — luogo 

10  eazo  difficile,  come,  e da  chi  apiepto,  219, 

11  e seg.  — altro  simile,  237,  11. 

Davanzali  Francesco,  218,  I. 

Demostene  famosissimo  scrittore  nel  Dialetto  Attico, 
225,  I. 

Dialogo  delle  Lingue  perchè  composto  dal  Varchi, 
205,  1;  perchè  dedicato  al  Principe  di  Firenze, 
227,  1.  — pecca  nella  materia  e nella  forma, 
secondo  il  Castelvetro,  205,  11.  — perchè  que- 
sti gli  abbia  risposto  con  diffienllè,  ivi. 

Dicono^  come  s*  intenda,  217,  I. 

Difesa,  se  il  Varchi  era  tenuto  a render  conto  della 
Difesa  presa  per  lo  Caro,  206,  L — cagioni  di 
essa  Difesa,  ivi.  — esame  delle  stesse,  ivi.  — 
perchè  il  Varchi  fosse  obbligato  a difendere  il 
Caro,  208,  11.  — se  le  cose  contenute  io  tal 
Difesa  sien  vere,  214,  I. 

Dio,  se  si  possa  dire  : Cose  fatte  detta  natura  me- 
dianie  Dio,  227,  1 e IL  — Le  cose  sì  fanno 
dotta  natura,  o,  da  Dio,  è parlar  plebeo,  228, 
II.  — Dio  opera  mediante  diversi  strumenti, 
227,  I. 

Dioneo,  un  i degl'  intcrlocntori  nel  Decamerone,  sua 
dimanda  poco  giudiciosamente  postagli  io  bocca 
dal  Boccaccio,  224,  11. 

Disputa  di  Iettare  se  aia  concessa  a lutti,  205,  II. 
— di  quanto  maoiere  aia,  218,  I.  — se  le  ai 
conceda  aforismi,  e brevi  sentenze,  219,  1.  — 
se  sia  alata  lasciata  imperfetta  dal  Castelvetro, 

232,  11. 

DieiJio,  a chi  veop  no  tallitolo  attribuito,  233,  I. 

Dolce,  Lodovico,  223,  II.  V.  Trasformaùcni  eco. 

Donare  «hi  ooo  posta,  230,  il. 

£. 

Ebrei  Grsmatici,  217,  I. 

Eàìi}*Ì^<bw  uon  iateio  dal  Varchi,  215,  U. 

Bloquensa,  arte  conservativa  della  memoria  per  ac- 
cidente, 229,  I.  — perchè  sia  atimita  insieme 
colle  Poesia,  230,  1.  — sao  fine,  ivi.  — di- 
versa dalla  materia  dell'  Ercolano,  228.  II. 

Ercolano  Cesare,  214,  I;  231,  I. 

Erodoto  di  Storia  Greca  padre,  come  ciò  s' intenda, 
238,  11. 

Errore  del  Boccaccio.  V.  Boccaccio. 

— di  memoria,  quando  scusabile,  232,  II. 

Errori  del  Varchi  di  memoria,  di  tre  maniere,  232, 
11.—  per  appooimeato  sono  sette,  ivi.  — per  Iras- 
fflolaroento,  sette,  233,  11.  — per  islogamento, 
tre,  234,  I.  — ne*  luoghi  degli  Autori,  o per- 
chè non  gli  intendo,  o perchè  non  gli  cita  i 
lampo,  sono  ventiquattro,  ivi,  II.  — nall*  origine 
(Tri  vocaboli,  239,  11. 

Essere  mo^iiorevole  se  sia  sempre  desiderabile, 
229,  I. 
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P. 

Ficcio  Birtolonnoo,  GeoOTfie,  209,  I.  — V.  A'a> 
poti, 

Fileti  Giroltmo,  veriifioatore,  212, 

Fillopio  Gabriele,  213,  1,^ 

Fare^  te  •igeifichi  Dire,  23G,  I. 

Fameae  ÀleMiodro,  Cardioale,  aigaor  del  Caro, 
207,  241,  1. 

Farnese  Casa,  oode  origioi,  217,  I. 

Ferrini,  N.  versificatore,  212,  1. 

Ftchoidéy  profitto  che  di  essa  trance  il  Caro,  209,  I. 

Fiorenima  5/otmi,  per  iscrìverla  avea  il  Varchi  un 
grosso  Miario  dal  Duca  Cosino,  223,  I;  231,1. 

Fiorentini  Accademici,  216,  II. 

Fiorentino  che  assisteva  alla  stampa  del  Decame- 
rome  illoatrato  dal  Roscclli  ; curiosa  storietta 
intorno  a ciò,  223,  U e scg. 

Firense,  lodata,  226,  11.  — comparata  ad  Atene, 
ivi.  — da  chi  preM  per  Bologna,  234,  I. 

Flsmioio,  U.  Antonio,  quanto  stimasse  il  Castelve- 
tro,  213,  I. 

Fonditura,  arto  conservativa  della  oemoria,  229,  I 
e seg. 

Formiche  come  Ira  lor  s'  iotendano,  235,  II. 

Fortuna,  ministra  di  Dio,  228,  1. 

Fraeestorìo  Girolamo,  213,  I. 

Fregoso  Federigo,  ciò  che  gli  KrìveMe  il  Bembo, 

220,  1. 

G. 

Gabriele  Trìfoae,  lodato,  220,  II. 

Gaddi  Lnigi,  a*  nipoti  di  esso  insegna  il  Caro  le 
prime  lettere,  208,  I. 

Gesso,  fittare  di  gesso;  arte  conservativa  delia  roe> 
moria,  229,  II, 

Giglio  come  ai  chiami,  secondo  slcani,  io  Ebreo, 
216,  Ue  seg. 

Giova  Gioiefo,  da  Lacco,  220,  II. 

Giovenale,  238,  11. 

Giovealb.  V.  Principe  deità  Gioventù. 

Giraldo  Giovambatista  Cintio,  233,  II. 

— > Lilio  Gregorio,  e non  Cm/»o,  206,  11; 
212,  1;  221,  U;  233,  U. 

Giudea  quanto  celebre,  217,  I. 

Gindicare  i Poemi  a chi  pertenga,  206,  II. 

Giudice  perchè  non  poiM  estere  il  Varchi  in  qne> 
Ita  disputa,  210,  11. 

Giudici  costituiace  il  Varchi  i cuoi  Signori  senu 
lor  consentimento,  231,11. 

Giodido  del  Cutelvetro  intorno  al  Varchi,  210,  I. 

— Coiverfalei  chi  venga  citalo  dal  Castelve> 
tro  al  tribunal  di  Cristo  io  tal  di  a render  conto 
d' un"  enorme  calunnia  addossatagli,  221,  II. 

Giulio  Cesare  Imperatore,  perchè  lodasse  Cicerone, 
230,  I. 

Giunta  del  Caslelvetro  alle  Prose  del  Bembo,  220,  11. 

Giurare  senza  neceaaitè,  iodicio  d*nomo  vile  e ple- 
beo, 232,  II. 

GnenCy  sbaglio  del  Varchi  iotoruo  e questa  parti- 
cella,  233.  I. 


Grammaticali  cose  se  s^en  da  alimare,  223,  IL 

Greci  lor  falaa  opinione  intorno  alla  loro  Uogna, 
210,  I. 

Grecia  aver  qoattro  lingue,  226,  I. 

Gnidicdoni  Giovanai,  quanto  amasse  e lodasse  il 
Cero,  e perchè,  2 12,  IL  — quanto  stimasse  i 
versi  latini  del  Csatelvetro,  ivi. 

Guioiceili  Guido,  poeta  Bolognese,  non  iscriaae,  per 
antorìtà  di  Dante,  provenzalmente,  237,  1. 

I. 

f cinque  ottavi  e te  cinque  dcW  otto  partii  se  ti 
dica  secondo  il  diritto  parlare,  226,  li. 

Immorlalitè  di  fama  come  si  consegnisca,  227,  IL 

Intagliatura,  arte  conservativa  delia  memoria,  229,  11. 

Intitolazione  del  Dialogo  del  Varchi,  • tue  ragioni, 
230,  II. 

Istoria,  fine  di  essa,  229,  11. 

Istoria  (P)  Pioreolina  scriveva  il  Varchi  per  coni- 
meMione,  e con  grosso  ssisrio  del  Dace  Cosi- 
mo, 223,  I. 

L. 

Laura  del  Petrarca,  238,  Il  e seg. 

Libri  perdette  il  Caslelvetro  in  Lione,  206,  I. 

Libri,  tre  empie  camere  piene  nepossedoa  il  Var- 
chi, 232,  n. 

Lingua  Letioa  se  fosse  spenta  dalle  nasioni  barbere, 
230,  I.  ~ pib  pregiala  dopo  eaaer  moria,  ivi. 

Lingua  Volgare,  originata  da' Longobardi,  216,  I. 

— se  abbia  futuro,  211,  I. 

Lingue  ; divisione  delle  liogae  come  aia,  214,  II. 

— Francese  e Spegnuola  se  siea  pari  alP  Ita- 
liana, 225,  II. 

Livio  Aadronico,  233,  li. 

Longo  Alberigo,  se  fonte  fatto  nooidnre  dal  Ca- 
stelvetro,  221,  IL 

Longobardi  gnastarono  la  Itagui  Latina,  • perchè, 
216,  1. 

LusignuotOy  nome  formato  dalle  voce  dell*  uccellino, 
240,  I. 

IH. 

Macrobìo,  233,  IL 

Madmceio  Cristoforo,  Cardinale,  218,  I. 

Maggio  Viooenso,  antagonista  del  Robertello  nel 
Comento  sopra  la  Poetica  d' Aristotile  : s/ort#lln 
curiota  intorno  a ciò,  218,  1. 

Msiortggio  Marcantonio,  216,  I. 

Maladicenza  del  Cestelvetro  qoanta  nia,  221,  I • 
seg. 

Malatesta  Pandolfo,  signor  di  Rimini,  amico  del  Pe- 
trarca, 229,  li. 

Manilio,  sua  antorìtà  intorno  alta  voce  Statimi  217,  II. 

Mantiao  Gitcopo,  216,  11. 

Marziale  sua  autorìtè  intorno  alla  voce  Slatim^ 
217,  11. 

MediantOy  se  sia  vulgare,  928,  I. 
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Medici,  Dachi  di  Firenze,  celebri  per  ginstiiìi,  e 
reUitodine  di  giudicii,  232,  I. 

Memorie,  come  ei  conservi,  229,  I. 

Menchi  Alessandro,  2i7,  li;  218,  I. 

Menomare,  onde  sia  detto,  223,  li.  — se  sia  voce 
afTattata,  e scherzo  intorno  a ciò,  ivi. 

Mi,  quarto  caso  non  inteso  dal  Varchi,  230,  li. 

Mirro,  che  cosa  sigoinchi,  237,  II. 

Mizio,  sua  statua,  cadendo  chi  uccidesse,  235,  I. 

Holza  Cammino,  213,  I.  — accennato  t^elia  De- 
dicai. 

— Francesco  Maria,  212,  II.  — accennato  ne//a 
Dedicai. 

Morir  la  parola  Ira'  denti,  236,  II. 

Morti,  azzurrarsi  co'  morti,  204,  li. 

Mosè,  ciò  che  dica  intorno  al  parlar  d’ Adamo, 
233,  I. 

Motti  piebai,  239,  li. 

Munstero  Sebastiano,  241,  1. 

Muse,  come  dovrebber  favellare,  234,  I. 

HI. 

Nabugodonosor  di  chi  fotte  padrone,  233, 1. 

Napoli.  Storia  di  Napoli  di  Lorenzo  Valla  criticata 
da  Bartolommeo  Faccio,  209,  I. 

Nainra  è ministra  di  Dio,  227,  li. 

Ne,  vicenome,  da  Na,  voce  Ebrea,  238,  I. 

Ne,  vicenome,  perchè  possa  e debba  scriversi  senza 
accento,  215,  1;  226,  1;  238,  I. 

Nè  accentata,  da  Nec  latino,  238,  I. 

Nello,  come  si  scriva,  226,  1. 

Nembrot,  sua  attinenza  con  Noè,  233,1. 

Nictare  non  è lo  stesso  che  Ammiccare,  236,  11. 

Nome  della  Volgare  lingua  quale  debba  essere, 
232,  li. 

Nomi  alle  cose  si  son  posti  con  molta  ragione, 
239,  II.  — Adamo  gl'  impose  agli  animali,  ivi. 

Nominatori  primi  delle  cose,  239,  li. 

Numerns,  numeros  e in  numerum,  cosa  signiBchi 
appresso  Virgilio,  234,  II. 

O. 

0,  particella  compagnaliva,  senza  accento,  224,  1. 

Oca,  sua  orìgine,  241,  II. 

Omero,  suo  artiflcio  nella  dicerìa  di  Agamennone, 
222,  II.  — perchè  chiamato  divino  da  Aristo- 
tile, 233,  I. 

Orazio,  234,  I. 

Ordine  del  Dialogo  del  Varchi  come  sia,  233,  II. 

— le  ragioni  addotte  dal  Varchi  non  hanno 
ordine,  207,  11. 

— se  r ordine  tenuto  dal  Caslelveiro  in  ri- 
spondere al  Caro  sia  confuso,  225,  1. 

— tenuto  dal  Catlelcetro  nel  ritpondere  al 
Varchi,  206,  I. 

Orgoglio,  onde  orìgini  un  tal  vocabolo,  241,  II. 

Originalorì  de'  Vocaboli,  biasimati,  240,  II. 

Orlando  vien  da  Rollant,  226,  U. 

Ovidio,  tua  falsa  opinione,  227,  11. 


P. 

Panno  lettalo  a vergalo,  se  si  possa  dire,  225,  II. 
Paolo  Terzo,  Sommo  PonteBco,  di  casa  Farnese. 
216,  li;  217,  I.  — Luogo  notabile,  corrotto, 
per  cui  nnicameute  ora  sospeso  questo  libro  '. 
Parole  contrite  e popolari,  223,  II.  — V.  Vulgo. 

— non  atte  ad  entrare  io  Canzono  nobile, 
215,  II. 

— riprese  dal  Caslelveiro  nella  Canzono  del 
Caro  come  sien  fatte,  214,  II. 

Parrasio,  Giano,  ano  Libro  da  chi  dedicalo  al  Ca- 
stelvelro,  213,  I. 

Pazzo,  come  si  debba  rispondere  al  pazzo,  211,  II. 
Perionio,  Giovacebino,  241,  I. 

Petrarca,  233,  1;  238,  I;  239,  II.  — luogo  di 
esso  difeso  e spiegalo,  236,  II.  — altro,  239,  I. 
Phamet,  è parola  Assirinnn,  o Caldaica,  216,  II. 
Pietro  Santo,  Giudeo,  2 1 T,  I c seg. 

Pigna  Giovambatisla  lodato,  nella  Dedicai. 

Pistola  del  Varchi  premessa  al  suo  ICrcolaao,  lodala 
ironicamente  227,  I.  — pecca  nelle  prime  pa- 
role, ansi  nel  titolo,  ivi,  II.  — sa  del  Pagane- 
simo, ivi.  — sa  di  certa  opinione  falsa  d'Uvi- 
dio,  ivi. 

Pittura,  arte  conservativa  della  memoria,  229,  Il 
e seg. 

Pistone,  sua  autorità  intorno  alle  parole  popolesche, 
215,  II.  — intorno  alle  coso  gramaticali,  223, 

I.  — suo  Comune  abbrevialo  da  Avorrois,  2 1 6, 

II.  — a chi  dia  titolo  di  dirino,  233,  1.  — sua 
opinione  intorno  alle  origini  de'  Vocaboli,  240,  I. 

Plauto,  234,  1. 

Poesia,  a qual’  arte  anlepoala  dal  Petrarca,  229,  II. 

— da  chi  chiamata  cosa  divina,  233,  I. 

Poeta,  se  possa  essere  senza  gramalica,  223,  I. — 

suo  ufDcio,  e flne,  235,  I, 

Poeti,  da  chi  chiamali  divini,  233,  1. 

Poslello  Guglielmo,  240,  II. 

Principe  della  GioteniU,  titolo  poco  giudiciosamcnie, 
secondo  il  Castelvetro,  dato  dal  Varchi  a I). 
Francesco  Prìncipe  di  Toscana,  227,  I. 

ProvenzaI  verso  da  chi  non  inteso,  239,  I. 

Provenzali  Libri  MSS.  già  posseduti  dal  Bembo, 
pervengono  alle  mani  del  Castelvetro,  220,  I. 

— versi  di  Arnaldo  Daniello  sanati  e spiegali  dal 
Castelvetro,  236,  I. 

il 

Quintiliano  si  beffi  dell' origino  di  coelebs,  210,  II. 

K. 

Ragguagliare,  che  cosa  signiBchi,  241,  II. 

Ragione  del  Varchi  non  intesa  dal  Castelvetro, 
210,  II. 


' Il  luogo  noUVila  corrotto  dal  Volpi  i il  compreso 
nella  linea  33,  col.  I della  pog.  317  di  questa  edizione, 
dove  il  Cailelvetro  non  disse:  il  guaU  (essendo)  sHCces- 
sori,  ma;  U guote  vofteo  esser  (snato  ruecesiore. 
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Rameggiare,  onde  sia  detto,  226,  11. 

Ranaldo  ti  mota  in  Arnaldo,  ivi. 

Rincorrere,  suo  signillctto,  239,  I. 

Kispotla,  perchè  il  Varchi  non  racetso  risposta  alle 
oppotiiioni  fatte  al  Caro  dal  CasleWotro,  211,11. 

— al  Caro  del  Castelvetro  da  chi  lodala,  e 
perchè,  221,  II.  — da  chi  biasimata,  222,  I. 

Hobertello  Francesco,  217,  II  e teg.  ; 223,  II j 
225,  I. 

Rodigino  Lodovico  Celio,  234,  1. 

Itonserdo  Pietro,  poeta  franzese,  219,  II. 

Roscelli,  0 Roscello,  come  Io  chiama  il  Castelve- 
Iro,  Girolamo,  223,  II.  — motteggiato  dallo 
stesso  per  la  tna  troppa  ritirateiza,  225,  — I. 
V.  Tratforma*ioni  ecc. 

8. 

Sadoleto  Giacopo,  Cardinale,  accennato,  nella  De- 
dicai. 

Sannaztaro,  V.  Arcadia. 

Sooltnrs,  arte  conservativa  della  memoria,  229,  II 
e seg. 

Sconginro,  o sia  giuramento,  fuor  di  tempo,  ha 
del  plebeo,  232,  II.  V.  Giurare  ecc. 

— del  Varchi  perchè  non  meriti  fede,  ivi. 
Scrittore  di  vario  soggetto  fra  sè  comparate,  229, 1. 
Scrivere,  arte  dello  scrivere  a qoel  ilo  ritrovata, 

229,  Il  e seg. 

Servo  veramente  chi  aia,  230,  II. 

Si,  se  sìa  partìoella  disacoeotata,  o no,  236,  I. 
SibUla,  233,  I. 

Sigonio,  0 Sigone,  Carlo,  213,  I;  216,  I,  e ac- 
cennato nella  Dedicai. 

Silenzio  come  s’ intimi,  236,  I.  — V.  Arpocrate. 
Silvio  Giacopo,  226,  II;  240,  II;  241,  II. 

Socrate  nel  Gorgia  di  Platone,  216,  II. 

Stazio,  appresso  Dante,  236,  II. 

Slalùn,  se  abbia  la  prima  sillaba  lunsa,  o breve: 
contesa  tra  il  Varchi  e '1  Robertello,  217,  II. 
Stefano  Errico,  qoal  libro  abbia  dedicato  al  Ca- 
stelvetro,  213,  I. 

Stefano  Giovanni,  Eremita  erudito.  219,  II. 
Stradino  Cavaliere,  231,  I. 

Strozza  Ercole,  220,  II;  223,  I. 

Snono,  arte  conservativa  della  memoria,  229,  II, 

T. 

Tempi,  qoal  Lingua  più  ricca  di  essi,  secondo  il 
Varchi,  della  Greca  e Latina,  241,  I. 

Tempo  futuro  manca  alla  Vulgar  lingns,  241,  11. 
Terenzio,  236,  I. 

Torre  di  Babel,  240,  I. 


Trasformazioni  d' Ovidio  tradotto  da  Lodovico  Dol- 
ce. Girolamo  Ruscelli  scrisse  tre  libri  in  biasi- 
mo di  telo  traduzione,  223,  I. 

Traslazione  usala  dal  Petrarca  difesa  o spiegala, 

236,  II. 

Tucidide,  sua  aotorìlè,  215,  II. 

V. 

Uomini  in  quanti  modi  operino,  228,  I. 

V. 

Valla  Lorenzo,  209,  11.  — V.  Napoli. 

Varchi,  o Forco  (come  por  lo  piè  è chiamato 
dal  Castelvetro  per  qualche  suo  fine)  Benedetto, 
perchè  non  si  possa  appellar  Morto,  205,  I.  — 
sua  umilU  d' animo,  ivi.  — finta,  219,  1.  — 
di  difensore  diviene  accusatore,  205,  II.  — con- 
trario a sè  stesso,  222,  li.  — non  intende  se 
stesso,  229,  I.  — come  foste  servo  del  Duca 
Cosimo,  230,  11.  — perchè  non  posta  donare, 
ivi.  — perchè  tenga  della  condizione  servile, 
231,  I.  — come  lo  suo  Poesie  servivano  a più 
persone  io  diversi  tempi,  ivi.  — tna  vanitè,  232, 

I.  — suo  scongiuro,  o giuramento,  ivi.  — come 
avesse  del  plebeo,  ivi.  II.  — sua  lettera  al 
Principe  di  Firenze,  227,  I.  — scrisse  de’  Verbi 
della  Vulgar  lingoa,  241,  I.  — s'abbia  ottenuto 
in  morte  quello  eh’  egli  avria  ottenuto  in  vita, 
205,  1.  — suoi  amici,  ivi. 

Varrone,  sua  opinione  intorno  alle  Orìgini  delie 
voci  latine,  240,  II. 

Vellolello  Alessandro,  perchè  beffato  dal  Varchi, 

237,  II. 

Verde,  estere  al  verde,  come  dice  il  vulgo,  che 
cosa  significhi,  236,  il. 

Versificatore,  titolo  di  spregio,  221,  I;  suo  offi- 
cio e fine,  235,  1. 

Vescovo  di  Pota,  grand'  amico  del  Caro,  208,  II. 

Villani  Giovanni,  224,  I. 

Virgilio,  233,  I;  234,  II;  236,  I;  237,  II;  238, 

II.  — V.  Numervt. 

Vittorio  Pietro,  216,  I. 

Vulgar  lingua  onde  derivi,  216,  I.  — più  bella 
della  Latina,  secondo  il  Varchi,  230,  I.  — e 
della  Greca,  nella  Dedicai,  più  ricca  di  tempi  di 
esse. 

Vulgo,  se  sia  buon  maestro  del  parlare,  215,  II 
e seg. — uso  delle  parole  del  Vulgo  nelle  scrit- 
ture, 222,  II. 

Z. 

I Zanoo  Basilio,  213, 


I. 


LA  VARCHINA 


DI  JEROIVI.-flO  MUZIO 

GILSTINOI'OLITAXO 


PROEMIO. 


Abbiamo  io  proverbiOf  che  noa  dro^a  tira 
r altra;  e coti  dir  potaiamo  che  Tona  tira  l’al- 
tra tcrittora.  La  lettera  ebe  io  scritti  ai  pat- 
tati giorni  intorno  al  Corbaceio  di  quel  Fioren- 
tino, mi  ba  data  occasione  di  prender  qm-Nta  nova 
Ittica;  la  leci  redere  ad  on  mio  amico.  E per- 
docebè  verso  il  fine  io  faceva  menxion  di  quella, 
che  è in  soggetto  del  Cétano  scritto  dal  Tolo- 
oei,  accennando  che  dopo  tanti  anni  stato  non 
fosse  chi  risposto  mi  avesse,  coloi  mi  domandò 
se  io  avevo  vedalo  l' Ercolano  del  Varchi.  In 
che  più  non  avevo  sentito  nominar  componi- 
mento di  qoesto  nome,  se  non  nna  Canron  di 
8.  Ercolano,  me  ne  riti,  e domandai  che  Can- 
son  fosse  quella.  Mi  rispose  : Non  i nd  Canzone, 
nè  cosa  da  riderei  egli  è un  ben  lung»  e dotto 
Dialogo  del  Varchi,  dove  delU  Lingue  topioeieti^ 
Blamente  si  ragiona  m univertale;  e in  particolare 
della  Fiorentina;  ed  is/>rrfalment6  si  risponde  a 
quella  vostra  lAttera,  e a quella  ancora  che  scritto 
acevate  al  Cesano^  e al  Cavalcanti  t e ri  so  dire 
che  egli  vi  calca  i panni  alle  epalle.  A questo 
parlare  io  stetti  sospeso,  e quantonqu**  io  mi 
persoadeasi,  la  ragione  esser  dalla  mia  parte, 
por  avvisava  che  dora  battaglia  mi  si  parat«te  in- 
oanxi,  avendo  conosdoto  M.  Benedetto,  nella 
molta  coversasion  che  io  ebbi  on  tempo  con  esso 
lai  in  Fìorenxs,  per  nomo  molto  dotto,  a qoello 
che  egli  ne’  scoi  ragionamenti  dimostrava.  Ma 
non  pensava  già  che  egli  dovesse  essere  oscito 
di  qoe’  termini,  che  fra  gli  amici  usar  si  con- 
viene ; potendosi,  salva  l’amidsia,  avere  opi- 
nioni diverse,  e con  ragione  da  assenna  parte 
dispoUr  di  qnelle.  Domandai,  se  tid  libro  era 
ascilo  io  loee.  Mi  disse  che  passati  erano  due 
anni,  o meai  che  stato  era  stampato  in  Viuegia. 
Per  il  che  non  tardai  ad  averlo  : e,  datomi  a leg- 
gerlo, non  penai  molto  ad  assecorarmi  della  ve- 
rìtà  della  mia  opinione,  da  poi  che  on  campioo 
cosi  prindpale  della  Academia  di  Fiorensa,  con 


qoanto  stono  egli  ha  sapoto  osare  in  qui  sla  lotta, 
non  mi  ha  potuto  moovere  dalle  mie  prime  pedate. 
Ben  mi  è doluto  che  egli  verso  di  me  tenuta  abbia 
tal  maniera  di  scrìvere,  ebe  io  abbia  non  sola* 
mente  da  ributtar  le  soc  ragioni,  ma  da  liberarmi 
ancora  da*  suoi  cannioi  morsi,  contra  i quali,  co- 
me di  ottimo  rimedio,  mi  servirò  del  soo  polo. 

A me  grandemente  rincresce  che  egli  un 
tempo  avanti  la  morte  sua  quel  libro  non  abbia 
pubblicato,  avendolo  fatto  già  cotanti  anni  a 
dietro  (secondo  che  egli  ne  fa  monsiono),  che 
averci  pur  voluto  che  gli  fossero  alquanto  doluic 
lo  orecchie  in  penitenza  d’aver  troppo  licenzio* 
samente  adoperata  la  lingua.  Ma  egli  per  av* 
ventura  tardò  n pobblicarlo  aspettando  che  di  mo 
avvenisse  quello  che  è avvenuto  di  lui,  per  fug- 
gir (come  egli  dice)  il  ranno  caldo. 

E'  pare  che  egli  io  on  certo  modo  danni  il 
Caro,  che  troppo  aspramente  rispondesse  al  Ca- 
Btelvctro,  che  prima  lo  aveva  offeso  ; ed  egli 
aspramente  è proceduto  centra  di  me,  e contra 
altre  persone,  che  giammai  non  lo  offesero.  Se 
contentato  si  fosse  di  modestamente  rispondere,  o 
di  placidamente  dir  lu  sue  ragioni,  siccome  non 
solamente  fra  persone  amiche,  ma  fra  ogni  nobile 
spirito  far  si  conviene,  e lo  richiede  la  cortesia,  e 
non  fosse  uscito  (dirò  cosi)  della  lizza,  Ballo  Dio 
che  io  con  ogni  siodio  sforzato  mi  sarei  di  conten- 
der con  esso  lui,  e di  vincerlo  di  cortesia.  .Ma  po- 
scia che  gli  è piaciuto  tenere  altra  maniera,  cd 
ha  voluto  uscir  a campo  aperto,  io,  a guisa  di 
buon  cavalie.ro,  non  me  ne  farò  ponto  schifo  ; an- 
zi, come  da  lui  provocato,  farò  a ferro  ammolalo'. 

E*  promette  bene  di  dover  usar  molta  mo- 
destia, e di  sinceramente  aver  a dir  la  sua  opi- 
nione, dannando  chi  fa  altramento:  e mostra  di 
abbonire  la  acerbità  usata  (corno  ho  dello)  fra  il 
Caro  ed  il  Castclvetro  ; poi  mena  la  lingua,  o 
la  penna  a traverso,  senza  guardare  ad  amici,  o 
a oimici.  Ed  appassionatissimo  si  fa  conoscere, 
secondo  che  a propri  luoghi  si  farà  manifesto.  Vero 

' farò  a ferru  aguxxo,  gli  risponderò  colla  violenza, 
gli  tirerò  aucb'ig  di  pania  • di  taglio. 
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è che  da  chi  difende  il  torio,  cosi  ordinariamente 
ai  suol  fare.  Già  è qualche  anno  che  io  per  ordine 
del  Cardinale  Alessandrino,  che  fu  poi  Papa  Pio 
Quinto,  risposi  ed  un  libretto  intitolato  Apologia 
AnglicatM  ; nome  fermamente  modestissimo  ; poi 
in  effetto  era  una  acerbissima  invettiva  contra  il 
Papa,  e contra  la  Chiesa  Cattolica.  E cosi  u- 
sano  di  far  gli  Eretici.  Ed  in  questo  genere  questa 
del  Varchi  si  può  dirittamente  appellare  Eresia; 
che  egli  vuol  pur  mantenere  ostinaiamcRte  una 
opinion  contraria  alla  verità.  Sicché  pur  contra 
Eretici  sono  destinato  io  a dover  combattere  ; 
contra  nimici  della  fede;  de*  quali  è fatto  proprio 
nome  il  nome  della  Eresia;  contra  destruttori 
delle  leggi  della  cavalleria,  e contra  vituperatori 
di  questa  lingua  che  propriamente  è un  vitupe- 
rarla, il  voler  levarle  il  nome  da  tutta  Italia,  per 
darglielo  da  una  particular  città. 

Ora,  per  dare  alcun  principio  a trattar  di 
quello  che  ho  da  ragionare,  la  differenxa  é,  se 
questa  nostra  lingua,  ed  ispesialmente  quella  colla 
quale  scrinamo,  dir  si  debbia  Italiana  o Fioren- 
tina. Questa  è la  nostra  contesa.  Che  non  è 
alcnn  che  dica,  la  lingua  che  si  parla  in  Toscana, 
non  esser  Tosca:  nè  quella  che  si  parla  io  Fio- 
rema,  non  esser  Fiorendna.  Che  la  lingua  esiandio 
di  I/orabardia  si  chiama  Lombarda;  e quella  di 
Melano,  Melanese  ; quella  di  Romagna,  Roma- 
gniuola;  e quella  di  Bologna,  Bolognese;  e cosi 
le  altre.  Dì  quella  si  parla,  nella  quale  scrìvono 
tutti  gli  uomini  di  tutte  le  regioni  d' Italia  che 
studiano  di  leggiadramente  scrìvere.  Di  questa, 
danna  me  il  Varchi,  che  io  la  chiamo  Italiana  ; 
e mi  danna  del  modo  da  me  tenuto  nello  scrì- 
vere. E io  nella  risposta  allargandomi,  difen- 
derò la  mia  opinione,  e mostrerò  come  egli  sia 
buon  maestro  di  scrivere  ; e questo  sarà  il  pri- 
mo capo.  Dappoi  tratterò  della  lingua,  ed  in- 
sieme mostrerò  come  egli  sappia  bene  usar  della 
lingoB,  la  quale  esso  vuole  che  sia  tutta  sua. 
E seguirò  mostrando  la  conlusioD  delle  sue  ra> 
gioni,  e silegasiooi,  e come  dallo  scrìvere  di  lui 
medesimo  sia  approvata  la  mia  opinione. 

CAP.  I. 

Dii  mal  modo  che  tiene  il  InrcAi  nello  ecricere. 

Primieramente  io  non  so  se  abbia  mai  ve- 
duto Dialogo  meo  leggiadramente  (per  parlar 
con  modestia)  da  scrittore  alcnno  introdotto  di 
questo  suo  Ercolano.  Egli  fa  una  ragunansa 
di  persone,  le  quali  hanno  da  desinare  insieme  in 
casa  di  un  Don  Vincenzio  Boi^hini;  U quale  par- 
lando con  nn  M.  Lelio  Bonsì,  dice  (12,  II):  Af.  Le- 
ho  mio  caro,  deeinato  che  areremo,  e ripoeatiei  al- 
quanto, potrete  cominciar  eenza  altre  scuse  e ceri- 
monie ; che  vi  so  dtr  che  avete  gU  cueoltatori  non 
eolamenie  henevoli  ma  attenti,  e per  conseguente, 
docili.  Risponde  M.  Lellio  : Quando  le  parrà  tempo, 
V.  A',  mi  accenni  ; che  io  di  tutto  quello  che  saprò, 
o potrò,  non  tono  per  mancare  ; checchì  avvenir  me 
ne  potta  o debba:  c seguita  incontanente  Don 


Vincenzio  a dire  : M.  Lelio,  le  nostre  vivande 
non  tono  state  nè  tante,  ne  tali  : e voi  insieme  con 
questi  altri  di  quelle  jwche,  e grosse,  avete  st  parca- 
mente mangiato,  che  io  peetso  che  nò  voi,  nà  eglino 
abbiano  bisogno  di  riposarsi  altramente  ; p^  po- 
tete, quando  così  vi  piaccia,  cominciare  a vostra 
posta.  Questo  è tutto  suo  testo;  la  tessitura  del 
quale  a me  sembra  che  sia  assai  male  ordita  ; 
che  dopo  aver  parlato  di  dover  desinare,  e*  do- 
veva pur  irametter  parole,  e tempo,  per  mo- 
strar die  desinato  avessero....  c,  se  pur  imo  gli 
voleva  lasciar  riposare,  poteva  far  che  M.  Lelio 
collo  stecco  in  bocca  cominciasse  a ragionare. 

Poiché  forma  di  parlare  è quella  ? Le  no- 
stre  vivande  non  sono  state  nè  tante,  nè  tali,  eh'  io 
pento.  Esamini  ben  chi  legge,  a qual  parte  delle 
parole  che  seguano,  appiccar  si  possono  quelle 
prime  : le  nostre  vivande  non  tono  state  nè  tante, 
nè  tali  Da  dire  era,  per  mio  parere  : Le  nostre 
vivande  tono  state  tali,  e voi  di  quelle  avete  al  par- 
camente mangiato,  eh'  io  penso  ; e quel  che  segue: 
ovvero  r Non  sono  state  nè  tante,  nè  tali,  che  nè 
voi,  nè  gli  altri  abbiano  bisogno  di  riposarti.  Cosi, 
dico,  o cosi  fattamente,  era  da  legare  insieme 
quel  testo.  Ma  di  cosi  fatte  costruzioni  è pieno 
quel  libro  ; e,  se  nel  principio  del  cammino  egli 
inciampa,  avvisi  ognuno  quello  che  egli  faccia  a 
lungo  viaggio.  Queste  non  sono  forme  da  mettere 
in  iscrìtture  : e,  se  por  altri  volesse  che  questo 
fosse  scrìvere  /^iorenfinaman/a,  agevolmente  potreb- 
be esser  conceduto  da  chi  fa  professione  d' Ita- 
licamente scrìvere. 

Quell’  uso  ancor  di  S.  e P.  /?.  S.  come 
egli  fa  in  quel  libro,  mi  pare  astai  disdicevole. 
Ho  erralo;  anzi  bene  vi  sta,  acciocché  questa 
colle  altre  sconvenevolezze  si  confacela. 

Aggiungasi,  che  quel  Dialogo  è maggior  che 
mezzo  il  Z>acaMarona,  ed  egli  lo  introduce  per 
un  ragionamento  di  un  dopo  desinare,  avanzando 
ancor  buona  pezza  di  giorno.  Io  quel  mio,  che 
pur  dianzi  mandai  io  luce  sotto  il  nome  del 
Gentiluomo,  lo  divisi  in  tre  libri,  avendo  pur 
rispetto  di  non  uscir  della  proporzione;  che  il 
ragionamento  troppo  non  ecccdeaie  qnel  tempo, 
nel  quale  si  diceva,  quelle  cose  esser  state  ra- 
gionate. E Cicerone  divìse  il  suo  Dialogo  dei- 
V Oratore  in  tre  non  grandi  libri,  e le  Questioni 
TuteuUxne,  in  cinque.  Ed  ogniun  dì  que*  volumi 
tutto  insieme,  è minor  dell’ Ercolano.  Ma  e Pla- 
tone comparte  i ragionamenti  delta  Jiepubblica 
in  dieci  libri  : e quelli  delie  Leggi,  in  dodici  : né 
gli  nni,  nè  gli  altri  non  arrivano  alla  grandezza 
deiroDO  e solo  copioso  Dialogo  del  Varchi.  E, 
fermamente,  so  egli  fatto  no  avesse  cinque  parti, 
non  ve  ne  sarebbe  stata  veruna  che  stata  non 
fosse  maggiore  di  ogni  libro  de*  Dialoghi  che 
ho  nominati.  Non  sono  io  così  severo  censore, 
che  io  voglia  dar  In  misura  a*  Dialoghi  coU'o- 
rìuolo,  no:  ma  il  dar  per  ragionamento  di  un 
dopo  desinare,  la  lettura  di  quattro,  o di  cinque 
giorni,  è por  soverchio.  Leone  Ebreo  acrìsse  que’ 
suoi  tre  Dialoghi  di  Amore,  de*  quali  il  secondo 
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è per  due  volte  grunde  come  il  primo  : « il 
terzo  è per  due  volte  come  il  secoudo,  «>d  è di 
lunghezza  fastidiosa.  K pur  questo  del  Varchi  è 
più  di  un  terzo  maggiore  di  quel  lunghissimo 
di  Leone.  Il  terzo  Dialogo  del  tìembo  della  VoU 
gar  lingua  può  esser  grande  quanto  i due  primi 
insieme:  ma  egli  accortosi  della  soverchia  lao* 
ghezta,  come  fu  al  mezzo  del  ragionamento,  fece 
apparire  i lumi,  e cosi  fu  seguitato  il  psrlare 
infino  ad  ora  di  cena.  Ed  istato  essendo  il  de- 
cembro,  e cenandosi  io  Viiiegiu  tardìssinio,  il 
Dialogo  al  tempo  venne  ad  esser  proporzionalo. 
Quello  veramente  del  Varchi  è tre  volte  grande 
quanto  è quello  ; 11  quale  dir  si  può  che  dal 
Bembo  diviso  fosse  in  due  ragionamend. 

Appresso,  è quel  Dialogo,  con  una  nuova 
foggia,  diviso  in  capitoli,  e nel  fine  di  ciascun 
capitolo  tocca  a parlare  al  Conte  Cesare  Erco- 
lano  (che  è quegli  con  cui  egli  ragiona,  e da 
cui  ha  dato  il  nome  al  Dialogo),  e la  domanda 
sua  serve  per  domanda,  c per  titolo  del  Capitolo, 
con  aggiungervi  poi  primo,  secondo,  e trrzo  quesi- 
to ; che  è (per  parlar  liberamente)  una  gofteria } 
e tanto  più,  quanto  alle  volte  quel  titolo  star 
non  può  |>er  domanda,  o interrogazione,  o que- 
sito, come  egli  dice,  parlando  a modo  suo.  Ma 
chi  vuol  bene  intender  questa  cosa,  pigli  quel  li- 
bro in  mano,  e cerchi  i prìncipii  di  que*  capitoli. 

Or  che  dirò  7 che  egli  fa  quel  che  M.  Le- 
lio io  eccitando  il  Dialogo,  comincia  a parlar, 
eo/ui  diue,  t qtàélC altro  rispose’,  e poi  che  cosi 
ha  consumate  più  di  due  gran  carte,  sogginnge  : 
Ma  to,  Lelio,  ho  pensato,  per  fuggir  fastidio,  di 
raggionarvi,  come  «e  essi  fossero  praenti.  Nuovo 
modo  da  introdocer  Dialoghi,  nè  so  se  usato 
da  persona  che  abbia  saputo  che  sia  scrivere*. 

E dove  laacio,  che  il  dtolo  dì  quel  libro  è 
delle  Lingue,  e in  particolar  della  Toscana,  e 
della  Fiorentina:  e per  tutto  quel  Dialogo  egli 
protesta  di  non  voler  parlar  dello  scrìvere,  ma 
solamente  delle  lingue  : ed  il  proemio  tratta  della 
eccellenza  dello  scrìvere  ? Questo  non  è altro, 
che  prometter  cosa  che  far  non  si  vuole.  Sicché 
dir  si  può  bene  die  il  proemio  attaccato  a quel 
Dialogo,  o quel  Dialogo  attaccato  a quel  proemio, 
vi  sta  a pigione,  e che  vero  sia  die  egli  per  quel 
Dialogo  faeda  professione  di  non  voler  parlar 
dello  scrivere,  avendo  egli  questa  cosa  detta  da 
principio,  torna  a dire  di  poi:  Io  ri  ho  detto 
che  voglio  ragionare  oggi  del  favellare,  e dello 
sorivtre  : e dò  replica  altrove.  Consideri  ogni- 
UDO,  se,  quando  scrisse  il  proemio,  si  ricordava 


' Il  dir  Nuoto  modo  $ nom  /frinii  usato  da  vaUmti  icrit- 
tori  DOD  Tale  per  giunto  argomcoto  di  ccusara,  potando 
una  cola  esier  hkovo  e iausata  od  esicr  bella  e usabile, 
come  appunto  mi  riesce  questa.  Ma  in  ciò  uon  ha  me- 
rito il  Varchi  come  d‘ ioveniorc,  ma  solo  quello  d*i- 
mitstore,  giacché  cosi  ha  proprio  fatto  e detto  Cicerone 
nel  belliiiimo  Dtaiogo  dtU'  Asticisia,  e lo  ha  bene  avvi* 
iato  il  Boitarì,  come  sì  può  «edere  nella  nota  6,  col  II 
della  pag.  14.  Ma  tutte  le  precedenti  ccniure  dei  Muiiu 
al  Varchi  mi  paiono  multo  argute  e di  malagerot  con- 
futazione. Dal  Rio. 


di  quello  che  detto  aveva  nel  libro  : o so.  scrì- 
vendo il  libro,  si  ricordava  del  proemio.  Ma  no- 
tisi ancora  questa  altra  sua  imprudeiizia.  Dove 
io  ho  parlato  del  nome  di  questa  lingua,  ho 
parlato  della  lingua  delle  scritture  : od  egli  dice 
non  voler  parlar  se  uon  del  favellare  ; od  entra 
in  querela  con  me  di  quello  che  egli  protesta  di 
non  ne  voler  parlare. 

Sarebbono  per  nvveiitiirn  queste  cose  da 
comportare  ; e da  scusare  tali  inavvertenze,  se 
quello  tosse  stato  un  Dialogo  poco  avanti  prin- 
cipiato, e non  riveduto  .Ma  per  quello  che  egli 
medesimo  ne  ha  la«<  ia(o  m«‘tuf>riu  nel  principio 
del  quinto  Quesito,  fu  dogli  unni  ben  dicci  a- 
vanti  la  sua  morte:  e (eerondn  che  faiiuu  fede 
i Giunti  che  lo  stampami  iiltimumente  fu  da  lui 
emendalo,  e ricorretto,  e con  molta  aflfezioiie  rac- 
comandato a*  suoi  amici.  Nè  intendo  die  ciò 
fosse  per  altro  che  per  nvenie  egli  fatto  grande 
stima;  e per  desiderare  che  fosse  niandalt»  in 
luce.  Tanto  sia  detto  della  composizione  di  quei 
libro.  Passiamo  ora  al  suggetto  del  nomo  della 
lingua.  Io  andrò  segtmudo  tie*  margini  le  facce 
dove  SODO  le  cose  alle  quali  rispondo*. 

CAP.  II. 

Proposte  del  riorcAr,  tra  te  quali  ne  sono  parie 
impertinenti,  e parte  non  vere. 

Volendo  egli  trattar  corno  appellar  si  debbia 
questa  nostra  lingua,  dice  (U>7,  1)  che  il  Bembo  la 
chiama  JFiorrnfma,  M.  Claudio  l’olomei,  c il  Dolce, 
Toscana,  M.  Gio. Giorgio  Trissino,  e io.  Italiana; 
e poi  con  molti  discorsi  entra  a ragionare,  e fa 
alcuna  volta  dire  al  Conte  delle  cose,  come  state 
dette  da  noi,  che  sono  tinto  da  lui,  per  far  colle 
risposte  sue  parer  buone  lo  sue  ragioni,  o che 
noi  dichiamo  cose  impertinenti  ; c cosi  giostra 
contra  maschere  fatte  da  sé. 

Recita  ancora  delle  cose  da  altrui  dette  o 
disavvedutamente,  o ignorantemente,  sopra  le 
quali  si  fa  cavaliere;  e io  non  intendo  di  combatter 
per  ogniuno.  Anzi  a me  bsstcrà  difender  me, 
confonder  le  sue  ragioni,  e dimostrar  che  questa 
lingua,  direttamente  Italiana  ha  da  essere  appel- 
lata; e che  non  è vero  quello  che  altri  dice,  che 
a bene  acrivere  sia  bisogno  di  esser  nato,  o al- 
levato in  Fiorenza,  o in  Toscana  ; che  quanto 
a quello  che  il  Varchi  si  affauna  per  mostrare  che 
i non  Toscani,  o pur  i non  Fiorentini,  non  possono 
pronanziar  le  voci  fiorentinamente,  non  aveva 
mestieri  di  tante  parole  ; che  da  noi  si  conlcasa 
che  siamo  cosi  poco  atti  a pronunziar  la  loro, 
come  essi  la  nostra  favella.  Ma  di  questo  non 
ho  mai  disputato  : e so  che  anche  fra  loro  Toscani 
da  una  ad  altra  citlh  vi  è tanta  differenza,  quanta 
è per  avventura  dalla  Lombarda,  o dalla  Roma- 
gninola.  alla  Toscana.  Ma  lo  scrìver  non  con- 

' Questo  non  possiaiuo  noi  fare,  ma  le  verrem  intram* 
mettendo  al  Testo. 
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BÌBte  nella  prononaia.  Nè  credo  che  Virgilio,  nè 
CatoUo,  i quali  non  erano  nè  nati,  nè  allevali 
ÌD  Roma,  coai  bt-ne  prooonciaaaero  la  favella 
romana,  come  facevano  i peacivendoli,  o i più 
vili  artefici  ; e facevano  nella  romana  lingua  piu 
lodati  versi,  che  lutti  i più  nobili  romani  nati, 
e nutriti  in  Roma. 

Or  seguitando  il  nostro  soggetto  ^ dice  tgli 
primieramente  ebe  fra  noi  tutti  siamo  in  con« 
cordia,  che  le  lingue  debbono  pigliare  i nomi 
da  qoe’  luoghi  dove  elle  naturalmente  si  favella- 
no; e che  gli  scrittori  primieri  di  qualunque  lin- 
gua, dall’  oso  di  coloro  che  la  favellano,  trassero 
le  loro  scritture  ; che  Dante,  il  Petrarca,  e il 
Boccaccio  siano  se  non  di  tempo,  almeno  di  ec- 
cellenza i primi  scrittori  che  nella  lingua  volgare 
si  ritrovano;  che  come  la  toscana  è la  più  bella 
di  tutte  le  lingue,  cosi  la  favella  fiorentina  sia 
di  tutte  le  altre  toscane  la  più  leggiadra;  e che 
questa  lingua  ai  possa  largamente  nominare  Voi- 
gare^  o la  déf  «SI,  ma  non  Cortegiana  ; c 

che  siccome  V Italia  è una  provincia  che  contiene 
molte  regioni,  cosi  la  italiana  lingua  sia  un  ge- 
nere che  in  se  contenga  molte  spezie,  e ciascuna 
spezie  molti  individui. 

lu  tutte  queste  cose  dice  egli  che  lutti  noi 
convenimo’;  il  che  non  so  quanto  sia  vero:  anzi 
pur  so  che  non  è vero.  Quanto  al  primo  capo, 
non  contraddico.  Al  secrmdo  veramente,  che  gli 
scrittori  tratto  hanno  le  scritture  dall’  uso  di  co- 
loro che  le  favellano,  non  so  quanto  convegoia- 
mo  insieme  ; che  T uso  delle  lingue  è molto 
maggiore  nella  rozza  plebe,  e ne'contadini,  quanto 
più  sono  essi  che  non  sono  i nobili;  o più  sono 
eziandio  i nobili  ignoranti  che  i letterati  : e,  per 
conseguente,  molto  più  sono  quelli  che  peggio  fa- 
vellano : c gli  scrittori  tratte  hanno  lo  loro  scrii 
ture  non  dal  comune  uso  del  vulgo,  ma,  con  ele- 
zione, dalle  bocche  di  coloro  che  meglio  favella- 
vano, e pensatamente  le  hanno  mandato  alla  po- 
sterità, o quale  senza  giudicio  fatto  ha  (come  si 
dice)  di  ogni  erba  fascio,  è conosciuto  p(>r  meno 
leggiadro  scrittore;  a chi  farà  comparazione  da 
Dante  al  Petrarca,  no  conoscerà  la  differenza. 

Al  terzo  capo  non  ho  che  replicare  io  con- 
trario, se  non  che  se  altri  scrittori  sono  stati  più 
antichi  che  i Toscani,  o i Fiorentini,  a scrivere, 
non  so  perché  vogliano  rubar  la  lingua  a’ primi 
autori,  e darla  a chi  è venuto  dappoi.  Che  la  fa- 
vella fiorentina  sia  la  più  leggiadra  fra  le  to- 
scane, non  ho  mai  consentilo:  nè  credo  che  la 
Toscana  in  generale,  nè  1'  Italia  vi  consenta: 
anzi  ne  sono  securo.  £ tanto  sono  io  lontano 
da  questa  opinione,  che  ho  la  lingua  del  popoli), 
dal  quale  vuole  egli  che  ella  s'  impari,  pur  la 
più  noiosa,  e per  la  più  spiacevole  di  forse  qua’e 
altra  sia  io  città  d' Italia,  a chi  la  sente  favellare. 
Mi  maraviglio  bene  di  si  folle  suo  ardimento,  di 
dire  che  fra  noi  siamo  in  concordia  della  più 
bellezza  della  lingua  fiorentina,  avendo  egli  in 
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questo  suo  libro  recitato  che  il  Vellutello  ha  la- 
sciato scritto  che  gli  averia  dato  Ì1  cuor  di  pro- 
vare colla  favella  medesima  della  città  di  Fio- 
renza, r idioma  fiorentino  in  sè  esser  pessimo  di 
tutti  gli  altri  toscani.  Come  siamo  adunque  tutti 
in  concordia  ? Mirabil*  uomo,  ai  fa  por  lecito  di 
dir  le  belle  cose  | 

Air  ultimo  rispondo,  che  non  ho  la  Italia 
pur  provincia;  che  Provincie  chiamate  furono 
da’  Romani  i paesi  che  luorì  d’ Italia  furono  da 
loro  conquistati. 

Nè  ho  che  la  lingua  italiana  sia  genere  nel 
modo  che  egli  la  fa,  comparandola  ad  animale, 
che  è genere  generalissimo  ; e genere  generalis- 
simo è lingua,  e lingua  italiana  sotto  quel  ge- 
nere è spezie,  come  la  latina,  la  greca,  la  incese 
e la  tedesca. 

CAP.  III. 

Oi$  le  lingue  da  indivìdui  non  hanno  da  prendere 
il  no»(«,  ma  dalle  regioni  dove  ei  partano. 

Impertinentemente  tratta  il  Varchi  questo 
suggetto,  comparando  genere  di  sostanza  con  ge- 
nere di  accidente;  che  animale  è sustaoza,  e lin- 
gue è accidente.  Doveva  egli,  che  faceva  il  filo- 
sofante, ragionar  di  questa  materia:  Come  adir 
fra  le  diverse  maniere  de*  colorì  : Colore  è il  ge- 
nere; se  di  spezie  dì  colori  si  parlerà,  si  dirà 
color  verdéf  c-olor  vermiglio^  color  giallo,  e cosi  gli 
altri:  nè  si  avrà  bisogno  dì  venire  ad  alcun  p ar- 
ticolar di  dir  panno  verde,  eeia  vermiglia,  Jiore  gial- 
lo:  che  in  dicendo  verde,  vermiglio,  e giallo,  si 
sarà  inteso  il  colore.  Cosi  di  lingue  ragionandoai, 
essendo  lingua  il  genere,  per  intender  di  qual 
lingua  si  parli,  si  dirà  lingua  ebrea,  lingua  ara- 
bica, lingua  italica,  per  aver  scritto,  o scrivere 
ili  quelle  scrittori  ebrei,  arabi  e italiani.  £ quan- 
tunque in  quelle  regioni  per  diverse  città  sia  stata, 
o sia  qualche  diversità  di  parlari,  pur  dal  lutto 
insieme,  e non  da  parte  alcuna  si  sono  nominate 
le  lingue.  Da  tutta  Italia,  e non  da  una  parte,  nè 
da  una  particella  ha  da  esser  nominata  la  nostra 
lingua.  E se  dir  si  volesse  che  la  lingua  latina 
fu  pur  nominata  da  una  parte  d’Italia,  fu  perché 
in  solo  Lazio  ella  era  in  uso.  K sappiamo  che 
la  lingua  di  'J'oscana,  che  pur  confinava  col  La- 
zio, era  diversa  dalla  latina,  e i popoli  delie  altre 
parti  ancora  avevano  diverse  lingue:  onde  ap- 
presso Livio  si  legge  che  nel  tradimento  dì  Mezio 
Tulio,  avendo  con  alta  voce  detto  di  averlo  egli 
mandato  perchè  alle  spalle  ferisse  i Fidenati,  da 
molti  di  loro  fu  inteso,  per  esser  fatti  Colonia 
di  Romani  ; il  che  vuol  dir  che  avevano  lingua 
diversa,  li  far  Fiorenza  individuo,  e sotto  nome 
d'individuo  applicarle  la  lingua  di  tutta  Italia  per 
propria  lingua,  è fallacia,  e sofistcria.  Per  indivi- 
duo si  potrebbe  metter  Fiorenza,  e ogni  altra  città 
ad  uno  altro  proposito,  come  se  di  Africa  alcuno 
volesse  passare  il  mare,  domandato  dove  intendes- 
se andare,  potrebbe  dire,  in  Italia  : in  qual  parte? 
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In  Lombardia  o in  ToBcana.  A qual  città?  A 
Melano  o a Fiorenaa.  A questo  modo,  di  città 
si  favellarebbe,  come  d' individuo  ; ma  come  di 
lingua,  é una  vanità;  che  in  due  maniero  si  pos* 
sono  intendere  le  città;  e Tona  è gli  alitici  cinti  di 
mora,  e di  fosse  : onde  diciamo  Meian  t/randét  e 
Fiorenza  beila:  l'altra,  la  ragunansa  de  gli  abita- 
tori, che  sono  Melauesi,  e Fiorentini.  Quelle  non 
parlano,  e sono  individoi,  ciasennaono:  e questi 
parlano,  e sono  molti  individui,  de' quali  ciascuno 
ba  una  diversa  favella,  come  diversi  sono  i volti 
loro.  Sicché  se  da  gl'  individui  vorremo  dare  i 
nomi  alle  lìngue,  tante  saranno  le  lingue,  quanti 
sono  gli  nomini  che  parlano  al  mondo.  Non  vo- 
glio già  dir  che  anche  fra  gli  scrittori  non  sia 
diversità  di  lingua  ; che  altra  è quella  di  Cice- 
rone, altra  quella  di  Apuleio,  altra  quella  del 
Boccaccio,  e altra  quella  del  Folidio.  Ma  e quelli 
pur  sono  nominati  scrittori  latini,  e questi  hanno 
da  esser  appellati  italiani. 

Che  invidia  è questa  di  Toscani,  e di  Fio> 
rentìni,  non  voler  cln*  la  lingua,  della  qual  fanno 
profesaioue.  aia  onorata?  die  pur  più  onorevole 
è il  titolo  da  tutta  Italia,  che  da  una  regione,  o 
da  una  città.  Che  avarizia  è questa,  non  voler 
che  altri  partecipi  di  un  bene  che  tanto  più  si  fa 
maggiore,  quanti!  più  si  comunica;  ma  in  que- 
sto, di  che  sono  avari,  fanno  danno  a sé  stessi; 
che  mentre  si  persuadono  che  noi  partecipar  non 
ne  possiamo,  a lor  ne  rimane  la  minor  parte. 
Che  superbia  é questa,  persuadersi  di  saper  soli 
scrivere  in  quella  lingua,  che  anche  dalle  stra- 
niere nazioni  può  essere  appresa,  secondo  che 
già  si  fece,  e si  fa  tuttavia  della  greca,  c della 
latina;  della  francese,  e della  spagnuola;  della 
torcbesca,  e della  arabesca.  E in  tanto  é questa 
lingua  comunicabile  alle  altre  nazioni,  che  non 
solamente  la  imparò  il  Fortnnin,  il  qnale  fu 
scbìavone,  ma  tu  il  primo  a scrìverne  regole,  e 
ad  insegnarla  ai  'Toscani,  e a'  Fiorentini,  c 
aperse  la  strada  al  Bembo  e a gli  altri  che  dap- 
poi ne  hanno  scrìtto;  e*  Fiorentini  né  pur  sa- 
pevano, né  volevano  consentir  ebe  di  questa 
lingua  vi  avessero  da  esser  regole.  Ma  in  que- 
sto che  ho  detto,  si  é verificato  quello  di  Danto  : 

Superbis,  Invidia,  ed  Avarizia  hooo 

Le  tre  fttviUe  c'  hanno  i cori  aceesl. 

La  lingua  degli  scrittori,  della  quale  ho 
parlato,  e parlo  io,  ò quella  che  universalmente 
per  tutta  Italia  viene  intesa  ; é quella  nella  quale 
tutti  gli  uomini  che  fatino  professione  di  scrivere, 
si  a&dcaiio  di  esprimere  i loro  concetti.  E 
questa  da  quel  tutto,  ove  ella  si  stende,  ha  da 
prendere  il  nome,  come  signoreggiante  in  tutte 
quelle  regioni. 

Ma  si  trova,  dice  U Varchi,  che  anche  la 
lingua  latina  è stata  appellata  romana  : si  trova; 
ma  non  si  trova  che  alcuno  abbia  presa  questa 
ostinazione  di  voler  che  ella  si  chiamasse  ro- 
mana : e che  rifiutasse  il  nome  di  Lazio.  E po- 
chi sono  quegli  esempi  che  egli  allega,  compa- 


rati a quelli  dove  ella  è chiamata  laiina  (benché 
egli  finga  altramente),  come  ben  sa  chi  ha  rivol- 
tati i libri  latini:  e T esempio,  che  mi  é venuto 
alle  mani,  di  Livio  dice,  capevamo  latino.  Nè 
dirà  uicmin  che  più  scrittori  abbiano  chiamata 
questa  lingua  Jioreutiua^  chi;  italiana.  E questo 
coiife.>i8a  il  Varchi  medesimo  dicendo  che  di 
«pianti  egli  iiu  letto,  non  si  trova  chi  fiorentina 
V abbia  chiamata,  se  nou  il  Bembo.  E meno 
dirà  alenilo  che  più  oni>revol«‘  sia  eliiamarlu  Jìo- 
rentina  die  italiami  ; salvo  se  egli  perduto  non 
ha  il  cervello.  Poi  tanta  ^ la  nobiltà  della  città 
rownmi,  che  /ra  jnh  onore  a quella  linqua  esser 
detta  Tomanay  che  latina.  E pur  l^»mQni  di  chia- 
marla latina  non  si  vergognano.  Ma  il  Ihccaccio 
ha  detto  che  scriveva  in  vobjar  Lo  ha 

detto  sì,  ina  perchè?  per  parlar  umilmente  delle 
sue  scritture  ; venendo  ad  iiilerir,  che  quantun- 
que egli  umìlissimanientc  scrivesse,  non  gli  man- 
cavano persecutori.  E che  quello  che  dico  io,  sia 
vero,  a chi  legge  con  giudicio  le  Novelle,  agc- 
vol  conu  fia  ud  inteudt-re  che  non  cosi  umile  è 
da  per  tutto  lo  stilo  di  quel  libro  ; siccome  mi  ri- 
cordo avi-r  gii  notato  nella  lettera  scritta  ul  Ce- 
dano, e ul  Cavalcatili,  alla  quale  mi  rimetto: 
oltrn  che  egli  alcuna  volta  (parendo  u lui  forse 
di  cosi  ben  servare  il  decoro  delle  persone)  ba 
parlato  più  plebeiumente,  che  a grave  scrittore 
non  si  conviene. 

CAP.  IV. 

(.'he  le  lingue  pur  dalle  nazioni  hanno  da  prendere 
i nomt;  e della  oseereazion  deUo  scrivere. 

Le  regole  delle  lingue  da  prender  non  si 
hanno  da  esempi  di  animali,  né  per  legge  d'in- 
dividui; ma  du  esempi  di  altre  lingue:  nè  in  al- 
tra guisa  si  ha  da  parlar  della  nostra.  La  lingua 
ebrea  non  prese  il  nome  dalla  città  di  derusalem  ; 
e pur  non  fu  tl<>ru^«ai<‘m  inferiore  a Fiorenza. 
Quella  degli  Assiri  non  Io  prese  da  Babilonia; 
e non  fu  Babilonia  inferiore  a Fiorenza.  L'  afri- 
cana non  lo  prese  da  Cartagine  ; né  fu  Carta- 
gine inferiore  a Fiorenza.  La  moresca  non  Io 
prese  dal  Cairo  ; e non  è il  Cairo  inferiore  a 
Fiorenza.  La  lingua  greca  non  fu  nominata  du 
alcuna  delle  famose  città  di  Grecia;  e pur  ne  fu- 
rono delle  reali , e di  potenti  repubbliche , e 
tino  inferiori  a Fiorenza.  La  lingua  tedesca  non 
ha  preso  nome  da  alcuna  delle  nobilissime  ed 
imperiati  città  di  .\tamagna.  Nò  la  spagnuols,  da 
alcuna  di  quelle  di  Spagna  ; e pur  nell'  una  e 
nt  li'  altra  regione  vi  sono  città  non  inferiori  a 
Fiorenza.  La  Imnccsca  non  io  ba  preso  da  Pa- 
rigi ; e non  è Parigi  inferiore  a Fiorenza.  La  por- 
toghese non  lo  ha  preso  da  Lisbona;  nè  Lis- 
bona è inferiore  a Fiorenza.  Nè  Londra  presume 
di  chiamar  la  lingua  d' Inghilterra,  loudrìna  ; a 
nou  è Londra  inferiore  a Fiorenza.  Di  tante  città 
nobilissime  che  state  sono,  o sono  a Fiorenza  o 
superiori,  o nou  inferiori  : non  ve  no  ha  veruna 
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rhi!  stata  sìa  (dirò  così,  per  non  dir  peggio) 
cotanto  ardita  che  in  particolare  si  abbia  voluto 
usurpare  il  nome  di  alcuna  lingua;  e l'iorenta 
s«)la,  e i soli  inodemi  Fiorentini  vogliono  pnsu* 
iner  eh*  ella  da  loro  abbia  da  prendere  il  nome, 
quasi  come  ella  cosi  abbia  da  diveuir  più  ono> 
revole.  K odasi  a questo  proposito  quello  ebe  ne 
dice  il  ceneor  Varchi,  cAc,  se  foue  *tato  a /ur, 
arrròfec  (^/(frtato  chi  può  ciò  /are^  che  non  soh 
o*  Toscetni  concedeestf  m<i  maniero  a tutti  yti  italiani 
il  nome  della  lingua  fiorentina  f eclo  che  essi  he- 

nrjìsio  da  /«/,  e dalla  città  di  Fiorenza  rironoeceenero 
(17*2, 1).  Della  qual  cosa  non  so  che  altra  più  dir 
si  possa  vana;  per  non  le  dar  nome  di  sciocca. 
Adunque  per  dover  bene  scrivere  in  una  lingua, 
è di  mestieri  averne  privilegio  da*  Prencipì  ? Non 
si  sa  che  nè  Virgilio,  nè  altri  scrittori  avessero 
privilegi.  Adunque  non  si  può  dir  che  latinamente 
scrivessero?  Clii  su  scrivere  in  una  lingua,  non 
ha  bisogno  di  privilegio;  e chi  non  sa,  il  privi- 
legio non  lo  farli  sapore.  E qual  Proncipe  a tali 
ne  desso  privih‘gio,  mostrerebbe  aver  poca  co- 
gnizioti  di  quella  lingua.  Sicché  prudentissimo 
consiglio  stato  sarebbe  quello  del  Varchi. 

Io,  per  dir  di  me,  non  solamente  non  vor- 
rei questo  privilegio , ausi  mi  riputerei  iugiurìa 
che  altri  dicesse  che  io  6ori-nlinaiueiite  scrivessi. 
Me  ne  allontano  io  quanto  più  posso  dallo  scri- 
vere in  lingua  fiorentina;  nè  di  qutdia  fui  mai 
studioso.  Già  tempo  fu  che  se  io  avessi  avuta  j 
una  parola  non  dico  fiorentina,  ma  comune  alla 
Toscana  sola,  c un*  altra  comune  a tutta  Italia, 
anteposta  avrei  la  pura  toscana;  c ciò  non  fa- 
rei ora,  essendo  mia  intcnaione  di  scrivere  non 
a' Toscani  soli,  ma  a tutte  le  persone  d'Italia. 
Quando  io  era  in  altra  età,  io  leggeva  i libri  to- 
scani, e spezialmente  il  Hoccaccio,  come  disce- 
polo; c aveva  per  buono  tutto  quello  che  io  vi 
trovava  scritto  ; e perciò  mi  è forse  alcuna  volta 
uscita  dalia  penna  qualche  parola  che  ora  non 
ne  lascerei  uscire.  Che  anche  nc’  migliori  scrit- 
tori truovo  di  quelle  cose  che  mi  offendono  (non 
ne  eccettuando  pur  il  Petrarca),  e vo  sciegUen- 
do  quelle  che  giudico  esser  migliori;  non  dico 
come  Virgilio  da  Ennio,  ma  come  rose  da  spine  ! 
e colla  osservazioti  di  quelle  regole,  che  da  loro 
s' imparano,  vo  notando  come  bene  sappiano  usar 
la  lingua  coloro  che  ne  vogliono  esser  maestri; 
e,  come  quegli  altri  i quali  da’ libri  fanno  pro- 
fessione di  averla  appresa;  e,  se  voglio  dir  il 
vero,  c negli  altri  desidero  di  molte  cose.  Non 
dico  in  tutti,  ma  in  poco  meno  che  in  tutti.  In 
somma  voglio  dire  che  di  molte  parole  usate  an- 
cora da’  migliori  scrittori,  mi  guardo  io  che  no» 
si  veggano  nelle  mi<?  scritture.  Come  per  esempio 
io  non  dirò;  nè  frwajfr,  nè  Man),  nè  Guari,  nè 
Teste,  nè  Chente,  nè  Appo,  nè  L'opo,  nè  i4raccto, 
nè  Jù/limo,  oè  Elleno,  nè  A/rrw».  Non  dirò  M»- 
(fltema,  nè  Fratelmo,  nè  le  altre  tali.  Mi  guarderò 
da  dire  Otta  c Allotta;  e 17cenrfaper  Facendo: 
e Coltello  per  dir  Spada  ; e #«(o  in  vece  di  statù. 
E dirò  Mandare  a tacco,  ausi  che  a ruba  ; Torce 


piuttosto  che  Torciti  : Cervello,  c non  Cerebro  ; .So- 
rella,  e non  .ViroecAra;  Bidicuh  e non  lììdevole.  E 
il  medesimo  dico  di  piò  altri  vocaboli,  i quali  di 
raccòrrò  qui  non  è mia  intenzione;  lasciando  la 
feccia  dì  molti,  che  sparsi  sono  per  Dante.  E ho 
da  aggiungt're  ancora,  che  io  dirò  anzi  Officio  che 
(■jficio,  anzi  Obedire  che  Cbbidire.  Dirò  Obliffoto, 
e non  Vbbrujato}  Opinione  scriverò  per  semplice 
pj  Febre  per  una  sola  h ; e cosi  in  /emina  non 
raddoppierò  la  m,  siccome  ho  veduta  farsi  o ro- 
scnuamente,  o fiorentinamente  che  vogliamo  dire. 
Se  aduiiqui',  per  non  trovarsi  di  tali  voci  ne’mici 
componimenti  altri  dirà  che  io  non  iscriva  fio- 
reutinaiuente  ; io  ìnfin  da  ora  gliele  perdono.  Ben 
mi  riucresccrcbbe  quando  dalla  Italia  io  fossi 
giudicato  non  iscrivere  italicamente. 

CAP.  V. 

Che  a bene  scrivere  non  importa  esser  nato,  nè  al- 
lecaio  più  in  uno  che  in  altro  luogo. 

Ma  perciocché  la  somma  di  tutte»  il  nego- 
zio è,  che  altri  non  vuole,  che  quale  non  è nato, 
0 da  tenera  età  allevato  in  Fiorenza,  possa  bone 
scrìvere  in  lingua  Volgare,  per  trattar  questo  ar- 
ticolo, comincierò  da  quello  che  il  Varchi  scrive 
di  me.  E prima  dico,  che  io  sono  per  origine  della 
città  di  Jnstinopoli,  volgarmente  detta  Lapodi’ 
stria,  e da  gli  antichi  appellata  Egida,  lontana 
dal  Coroaro, 

Cb' Italia  chiude,  e tuoi  termini  bagna, 

intorno  ad  ottanta  miglia.  Nacqui  in  Padova;  e 
fra  in  Padova,  in  Vinegia,  io  Capodistria,  in  Dal- 
mazia, c in  Alamagna  vissi  infino  all’  età  dì  trenta 
anni.  Appresso,  conversai  in  Lombardia,  in  Pie- 
monte, In  Francia,  o in  Fiandra;  c ne  aveva 
forse  quaranta,  prima  che  Fiorenza  mi  vedesse: 
e,  a mettere  insieme  tutto  il  tempo  che  in  più 
volte  stato  vi  sono , non  so  se  egli  passasse  un 
anno.  Sicché  nè  io  vi  son  nato,  nè  da  fanciullo 
allevato:  e che  in  me  non  sia  indizio  alcuno  di 
fiorentineria,  assai  si  mostra  a chi  mi  sente  fa- 
vellare. Laonde  per  la  coloro  ragione,  si  viene 
a conchiudere  che  lo  bene  non  posso  scrivere: 
nè  io  mi  vanto  di  bene  scrivere.  Ma  inti-ndaai  quel- 
lo che  scrive  di  me  il  Varchi,  parlando  della  let- 
tera mia  al  S.  Renato  Trivulzio: 

Jo  ho  il  Muzio  per  uomo  non  solamente  dotto  ed 
eloguente,  ma  leale  (che  appresso  me  molto  maggior- 
mente importa)  e credo  che  egli  dicesse  tutto  quello 
che  egli  cretleva  sinceramente;  ancora  che  quando 
stette  una  tolta  tra  V altre  in  Firenze,  dote  io 
con  mio  gran  piacere  conversai  molto  seco,  in  casa 
la  signora  TulUa  Aragona,  furono  da  certi  dette 
cose  di  lui  <f  fn/om«  a’  componimenti,  per  lo 
non  poter  eglù  per  Tessere  forestiero.,  scrivere  bene  e 
lodatamente  nelT  idkona  fiorentino,  te  quali  non 
senza  cagione  e ragione  lo  mossero  a sdegno  ; onde 
egli  cantra  quei  tali,  parendogli  che  fossero,  come 
per  nreenfura  erano,  uioiri  da  tnrtdia,  compose  e 
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mandò  alia  finora  Tullia,  donna  di  grandissimo 
girilo,  « bellissimo  giudizio,  questo  soneito(lb,  II). 

Prima  che  passi  più  oltre,  voglio  dire  che 
potrebbe  essere  che  altri,  veggendo  come  egli  dì 
me  parla  onoratamente,  si  maraviglierà,  e mi 
dannerà,  che  io  di  lui  abbia  favellato  nel  modo 
che  ho  fatto  infino  ad  ora.  .Ma  sia  pregato  ogniu- 
no  a Buspendere  il  suo  giiidicìo,  ìnfin  che  egli 
averà  sentite  anche  le  cose  che  seguiranno  ap- 
presso. Torno  al  suo  testo.  Egli  dice  che  per 
non  potere  io  bene  e lodatamente  scrivere  nel- 
r idioma  fiorentino,  coloro  dissero  certe  cose; 
dove  viene  a tenere  che  io  non  possa  bene  scrì- 
vere. Perchè  adunque  dice  che  non  senza  cagione 
c ragione  ini  sdegnai?  Cagion  si  può  dir,  che, 
sentendomi  dannare  (comunque  fosse),  mi  doleva: 
ma  ragion  non  aveva,  se  essi  non  mi  dannavano 
a torto.  Poi,  mostrando  egli  di  credere  che  mos- 
si fossero  da  invidia , viene  a significare  che  i 
componimenti  miei  spiaccssero  come  buoni;  c 
che,  per  conseguente,  io  possa  beno  scrivere.  Il 
sonetto  veramente  è quello  che  segue: 

Donna,  1‘  onor  de'  cui  be’  rsg;;i  ardenti 
M’ infiamma  ‘1  coro,  ed  a parlar  ni'  invita  ; 
l'erchù  mia  penna  altnii  eia  mal  gradita, 

L' alto  vostro  sperar  non  si  sgomenti. 

Rabbiosa  Invidia  velenosi  denti 
Adopra  in  noi,  mentre '1  mortale  è in  vita; 

Ma  sentìrem  sanarsi  ogni  ferita, 

Come  diam  luogo  a le  future  genti. 

Vedransi  allor  questi  intelletti  loschi 
In  tenebre  sepolti;  e '1  nostro  onore 
Vivrà  chiaro  in  eterno  in  ogni  parte. 

E si  vedrà  che  non  i fiumi  Toschi, 

Ma  '1  ciel,  l' arte.  Io  studio,  e 'I  santo  amore 
Dan  spirto,  e vita  a i nomi  ed  a le  carte. 

E seguita  il  Varchi  con  queste  parole:  La 
sentenza  di  questo  sonetto  pare  a me  che  sia  ve- 
rissima. Or  se  verissima  è questa  sentenza;  e 
se  sotto  la  parola  dv'Jìumi  Toschi  s’ intende  che 
nè  l' esser  nato  in  Fiorenza,  nè  in  Toscaua,  tion 
ò quello  che  dia  il  poter  bene  scrivere  ; perchè 
dir  che  noi  forestieri  non  possiamo  bene  scrìvere  ? 
Ma  che  dirò  che  in  quel  Dialogo  il  Conte  par- 
lando dice  al  Varchi  : Che  esso  più  volte  gli  ha 
detto  che  il  mio  scrivere  è molto  puro,  o Fioren- 
tino ? (68,  II).  Questa  confessione  accetto  io  vo- 
lentieri da  lui,  con  quella  giunta,  puro:  che  se 
semplicemente  detto  avesse  fiorentino , questa  a- 
rrei  io  avuta  per  grave  ingiuria.  Io  in  iscrivendo 
non  istudio  più  in  altro,  che  in  puramente  scrivere; 
c,  quanto  anche  al  fiorentino,  egli  dice  molto 
bene:  perciocché  non  conoscendo  io  città,  nè 
regione  in  Italia,  che  puramente  favelli,  nè  scrit- 
tore ancora  alcuno  (e  parlo  anche  degli  antichi) 
che  in  tutto  puramente  abbia  scritto,  io  vo  e da 
gli  scrittori,  o dalle  regioni,  o dalle  città  rac- 
cogliendo quelle  parole,  e quelle  m.anìere  di  dire 
le  quali  paiono  a me  che  ad  una  lìngua,  la  quale 
degna  sia  di  portare  il  nome  da  tutta  Italia,  si 
convengano.  In  modo  che  lo  scrìver  mio  chia- 
mar si  può:  puro  vinixiano,  puro  lombardo,  puro 
napoletano , puro  fiorentino  ; e così  delle  altre 
regioni,  e delle  altre  città.  Cioè  dal  quale  sono 


levate  tutte  quello  brutture,  delle  quali  sia  mac- 
chiata ciascuna  favella,  nè  forse  la  fiorentina 
meno  che  veruna  delle  altre. 

.Ma  non  sono  io  solo  dal  Varchi  commen- 
dato di  bene  scrivere  fra  Italiani  non  Toscani, 
anzi  principalmente  è nominato  il  Bembo,  nobile 
Vìiiiziano,  come  quegli  che  è il  suo  Achille  in 
esaltar  la  lingua  Fiorentina;  della  qual  cosa  si 
parlerà  al  suo  luogo.  Esalta  M.  Trifone  Cìabri- 
ello  pur  Viniziano.  Approva  i componimenti  di  M. 
Sperone,  che  è Padovano,  o del  Tasso  Bergama- 
sco. Fa  un  fascio  di  nobili  Napoletani,  di  Bre- 
sciani c di  altri  spiriti  di  diversi  lunghi,  i quali 
hanno  scrìtto,  ed  iscrivono  volgarmente;  c appro- 
va i loro  scritti  per  fiorentini,  o vogliamo  dir  to- 
scani. E lodandone  egli  tanti,  viene  a confessare 
che,  senza  avere  succhiata  la  lingua  dalle  poppe 
delle  balie  fiorentine,  o apparatala  dal  popolo,  si 
può  puramente,  e leggiadr.araente  scrivere.  E tutti 
quelli  che  bene  scrivono,  fanno  come  ho  detto 
farsi  da  me,  cioè  ir  cogliendo  il  fiore  da  tutte 

10  italiche  nazioni.  Loda  egli  per  bnooi  scrittori 

11  Sannazzaro,  il  Trìssinn,  il  .Molza.  il  Tansìllo, 
il  Cappello,  il  Oiraldi,  il  Pigna,  il  Tomitano,  il 
Domeniebi.  Da  questo  numero  esclude  lo  scrit- 
tor  del  Cortegiano,  per  non  aver  egli  data  o- 
pcra  alla  purità  dello  scrivere:  nè  in  questo  mi 
discordo  io  da  lui.  Non  sa,  quanto  alla  lingua, 
non  approvare  il  Castelvetro,  ma  Io  vuol  dan- 
nar quasi  di  troppo  sottile  osservatore,  com- 
mendando verso  lui  il  Caro:  nè  senza  gran  ra- 
gione; il  quale  se,  come  di  dolcezza  di  stilo  a- 
vanzò  il  Castelvetro,  cosi  di  osservazion  di  lin- 
gua lo  avesse  avanzato',  fra  loro  nate  non  sa- 
rebbono  le  contese  che  divulgate  si  sono.  Ila  il 
Varchi  veramente  molta  obbligazione  al  Caro, 
come  a colui  che  fa  per  lui  nel  parlar  della  lin- 
gua Fiorentina.  Ma  anche  in  questo  prova  quel- 
lo che  difendo  io,  poiché  un  Marcheggiano  non 
nato,  nè  allevato  in  Fiorenza,  scrive  cosi  bene 
fiorentino. 

Da  lai  viene  anche  commendato  il  Dolce, 
per  chiamar  egli  questa  lingua  Toscana.  Nè  ho  io 
per  molto  grave  l'autorità  sua,  non  avendo  egli 
avuta  contezza  nè  della  Latina,  nè  della  Toscana. 
Che  r anno  cinquantesimo  sopra  i mille  c cin- 
quecento della  nostra  Salute,  trovandomi  io  in 
Vinegia,  dove  io  feci  stampar  diverse  opere  mie, 
egli  mandò  fuori  una  sua  grammatica,  nella  quale, 
fra  le  altre  cose,  diceva  che  que’  verbi  latini , 
i quali  terminano  i preteriti  perfetti  in  xi,  in  que- 
sta lingua  la  terminazione  è in  ssi,  come  Lego , 
Lexi;  o Lego,  Lezi;  e non  intendeva  la  dìfferen- 


' Non  saprei  ben  diro  clic  cosa  il  Muzio  intenda  per 
ctitrvasion  di  tiagua,  perchè  il  Caro  nc  è ottcrpaaiitsimo 
sopra  esso  Castelvetro,  e sopra  quanti  scrittori  nostri 
ci  furon  mai.  Forse  il  Muzio  vuol  dire  che  il  Caro, 
spesseggiando  in  certe  sue  scrittore  la  fiorentinità,  non 
fe  il  dorerà  di  scrittore  italiano,  che  è il  vanto  a cui  il 
Muzio  crede,  e con  ragione,  doversi  da  ogni  letterato 
aspirare.  Dal  Rio. 
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fa  che  è fra  «/ut,  cot/t  n qmvi^;  e di  molte  al* 
tre  gofTerie  erano  in  qael  libro.  Di  che,  per  qoanto 
mi  riferito,  M.  Clandin  Tolomci  on  giorno  fra* 
anoi  accademici  ne  fece  le  rìsa.  Vero  è che  po- 
scia il  Dolce  ammonito  da*  suoi  amici  raccolse, 
come  il  meglio  potè,  qoelle  prime  stampi-,  e si 
andò  ritrattando.  Sì  fa  grato  il  Varchi  in  com- 
mendar molti  scrittori  ; e a me  sembra  che  con 
molto  studio  vada  procurandosi  amici,  acciocché 
altri  da  lui  sentendosi  lodare,  gli  porti  rì.Hpctto 
in  allontanarsi  dalla  sua  opinione:  o questo  dico, 
perciocché  esso  per  pori  scrittori  nomina  coloro 
che  io  il  quale  non  sono  osato  a grattar  le  o- 
rccchie  ad  alcuno,  non  gli  ho  veramente  per  tali. 
£ questo  ho  detto,  acciocché  non  paia  ebe  io 
consenta  a tale  adulazione. 

CAI*.  VI. 

Del  medésimo  sugijeUo. 

E per  mostrare  ancora  per  un*  altra  via,  pur 
colla  testimonianza  del  Varchi,  che  per  iscrivere 
bene  non  basta  nè  nascere,  nè  essere  allevalo  in 
Toscana;  egli  antepone  di  gran  lunga  il  Furioso, 
scritto  da  un  Ferrarese,  al  Morgante.  scritto  da 
un  Toscano  ; e io,  colla  sua  buona  grazia,  lo  pre- 
porrò anche  al  Giron^  di  un  Fiorentino.  Parlando 
dello  scriver  del  Ficcolomini,  dice  che  egli  ha 
data  opera  piò  alle  scienze , che  alla  eloquenza. 
Il  che  vuol  dir,  che  non  è puro  scrittore;  e che 
ha  da  far  quello,  essendo  egli  Toscano?  E di  .M. 
Claudio  dice  che  nelle  sue  scritture  vi  sono  delle 
locuzioni  btirbare,  e delle  coso  cantra  le  regole. 
Adunque  a*  nati  toscani  si  richiede  imparar  re- 
gole? 0 quello  regole  donde  s’ impareranno  7 dalle 
balie,  c dalla  plebe,  o da  libri  ? 

Ma  il  Varchi  che  non  si  sa  sviluppar  da  que- 
sta quistìono,  torna  pur  a dire  il  medesimo:  c 
sì  allarga  io  dir  : Che  non  basta  intendere  una  Un- 
gua,  nè  favellarla  ancora.,  a voler  che  si  posta  cAra- 
mar  lingua  natia  ; ma  bisogna  intenderla,  e favel- 
larla, naturaltnente,  senza  averla  imparata  da  altri, 
che  dalle  balie  nella  culla.  E che  il  iastelvetro,  e 
io,  e tanti  altri  che  eon/e6*iamo,  e ci  avantiasne  a- 
verla  imparata  non  dalle  balie,  e dai  vulgo,  ma  so- 
lamente  da’  libri,  tutti  verremo  a con/etsare,  o ac- 
corgmdoci,  o non  ci  accorgendo,  che  la  lingua  non 
è nostra  : e fa  che  questa  cosa,  detta  da  lui,  da 


' Ts]<«  differenza  è grandisEÌtna,  corno  paò  sapere  o- 
gnuno  che  tanto  o qoanto  abbia  appre.io  dì  gramma- 
tica; ma  il  popolo  la  ignora.  Quindi  è che  aaHa  bene 
per  più  conti,  cb«  in  alcuno  iscrizioni  in  marmo  testé 
poste  in  una  via  rinooveData  di  queiiCa  metropoli  fosse 
tolto  via  r errore  del  gutn  per  che  vi  si  legge.  Non 
è vergogna  emendare  il  mal  fatto,  anzi  ò commenda- 
zione: altrimenti  chi  pcr&dia  ueit’ errore  moiìtra  natura 
d' irragionevole,  e »c  viene  continuamente  castigato  col 
rìso  o eoi  dispregio  di  ogni  discreto  lettore.  Del  gairi 
per  gui  gl'  intendenti  d' italiano  se  no  nmtniranu  o un 
dipresso  come  fanno  ì Latinisti  dH  Uri  per  Ufi  citato 
dal  Muzio.  Dai.  Kco. 


chi  parla  seco,  è accettata  per  una  grao  maravi- 
glia. AgevoI  cosa  è fingersi  in  un  Dialogo  una 
persona  che  parli  a modo  suo;  dove  non  è chi 
risponda  da  dovero.  Non  diciamo  noi  di  avere 
imparato  il  favellare  solamente  da* libri,  come 
egli  gracchia  che  noi  diciamo.  In  due  parole  dico 
egli  due  menzogne;  che  non  diciamo  nè  Favel- 
lare, nè  Solamente.  Abbiamo  anche  noi  succhiata 
la  lingua  italiana  dalle  poppe  delle  balie,  o delle 
madri  ; e dal  popolo,  c da* cittadini  delle  nostro 
citth  r abbiamo  appresa;  e eoa  questa  nostra 
lingua,  e io,  e degli  altri  andiamo  por  tutta  Ita- 
lia parlandola  : e io,  uno  fra  gli  altri,  dal  V'aro 
all*  Arsa  la  ho  scorsa  tutta  ; e per  tutto  sono 
stato  inteso  : e si  sa  anche  in  Fiorenza,  e in  più 
città  della  Toscana,  se  italicamente  mi  hanno  sen- 
tito parlare,  e se  da  loro  è stata  intesa  la  mia 
favella,  quantunque  ella  non  mi  gorgogliasse  nel- 
la strozza  alla  fiorentina.  Da*  libri  ci  vantiamo 
noi  di  apprendere  a dirittamente  scrivere:  a di- 
rittamente scrivere  impariamo  noi  da' libri,  o di- 
ciamo che  anche  a*  Toscani  cosi  farsi  conviene, 
se  vogliono  scrìver  bene:  o,  ebe  sia,  lo  confessa 
il  Varclii  per  quello  che  recitato  abbiamo  che 
egli  dice  del  Piccolnmini,  e del  Tolomei. 

Mia  è la  lingua  dello  scrìvere,  e piò  mia 
che  di  tutti  quegli  uomini  Toscani,  che  scrivono 
senza  averla  coltivata  collo  studio  de*  libri.  Non 
si  ha  da  disputar  del  nascimento,  ma  del  modo 
dello  scrivere  : che  nò  V*irgilìo,  nè  Catullo  nac- 
quero in  Lazio,  e scrissero  bene,  e latinamente: 
e la  barba  si  radeva  a \*irgilio,  quando  egU  an- 
dò a Roma:  e Terenzio  vi  fu  portato  di  Affrica. 
L*aver  piò  questa,  che  quell’ altra  balia,  non 
c'insegna  scrivere.  Della  pronunzia  non  disputo. 
Anzi  dico  che  la  pronunzia  toscana  avanza  or- 
dinariamente quelle  dell'  altre  regioni  d' Italia  ; 
massimamente  quelle  di  alcune  città,  come  di 
V'olterra  e di  Siena  : nè  per  me  so,  qual  più  ol- 
fenda  non  che  me  solo,  ma  comunemente  le  o- 
rccchie  di  tutta  Italia^  che  quella  del  popolo  di 
Fiorenza,  della  quale  a me  sembra  che  dir  si 
possa  quello  che  dice  il  V'archi  della  Genovese: 
e ciò  è che  il  parlar  Fiorentino  scriver  non  si 
può.  Ma  bella  cosa  era  sentire  favellare  il  Var- 
chi. maestro  della  lingua,  il  quale  pronunziava: 
Aecoita  e un  aitra  voita,  e Laide,  c Oraldio,  e 
delle  altre  cose  cosi  fatte;  ed  in  questo  suo  li- 
bro si  trova  scritto  alcuna  volta  Squota^, 

Che  accade  dir  ebe  io  non  favello  toscano, 
dicendo  che  io  favello  italiano?  E se  tu  confessi 
che  altri,  e in  scrìviamo  puramente  fiorentino, 
perchè  dir  che  Inmc  e lodatamente  non  posso 
scrivere,  per  non  esser  Fiorentino?  si  uoirott 
mai  i piò  notabili  paradossi  ! Tu  scrivi  bene,  e 
non  iscrivi  bene:  e questo  dir  pur  si  potrebbe, 
che  altri  facesse  bella  lettera,  o non  avesse  buona 


' E COBI  vtìramcm«  la  «crìuura  «srls  fetido  rapare- 
Aeituvìt-o  «iella  pronunzia,  corno  è in  Bt/wi/fo  eco.  Il  ra- 
lente filologo  Luigi  Muzzi  informi.  Dal  Uio. 
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dittatara.  Ma,  7Vi  $erivi  paro  Horentmo^  « non  puoi 
terivirt  fiotmlxno^  come  può  stare? 

Da* *  libri  impariamo  noi  a bmé  ecrivcrc,  e 
piò  agwolmviie  impariamo  noi,  che  i FiorentiDÌ, 
nè  gli  altri  Toscani  : perciocché  come  noi  ci  met- 
tiamo a voler  dar  opera  allo  studio  dello  scri- 
vere, cosi  ci  persuadiamo  di  non  saperne  nulla; 
e perciò  negli  animi  nostri,  come  in  tavole  monde, 
si  figoran  le  bollcxze,  e la  parità  della  lingua, 
in  chi  vuol  faticare,  e sa  studiare  ; e questi 
sono  mollo  pochi  : laddove  coloro  per  esser 
nati  in  patria,  dove  è la  persuasione  di  aver 
dalle  balie,  dalle  madri,  e dal  popolo  la  vera 
lingua,  se  la  buona  vogliono  apprendere,  é na- 
cesaario  che  di  quella  persuasione  si  spoglino, 
che  disimparino,  e cancellino  Io  figuro  già  im- 
presse nelle  tavole  delle  loro  menti,  dando  loro 
una  imbiancatura,  e che  appresso  tornino  a 
formarvi  nuove  immagini.  Ma  già  il  più  sono 
così  fattamente  io  quella  loro  falsa  opinione  ac- 
cecati, che  é quasi  impossibile  che  nettino  bene 
la  tavola,  e che  delle  vecchie  impressioni  non  vi 
rimangano  di  molte  immagini  ; e questo  fa  che 
rare  cose  si  veggano  di  Toscani,  le  quali  degne 
siano  di  essere  approvate.  Non  voglio  per  ciò 
dire  che  fra  noi  altri  ci  appariscano  cose  mi- 
gliori ; che  solo  che  altri  abbia  lutto  una  volta 
il  Petrarca,  si  persuade  di  saper  quanto  è ne- 
cessario per  iscrivere  o verso,  o prosa. 

11  Bembo  modestamente  disse,  che  non  era 
di  molto  vantaggio  il  nascer  Fiorentino  ; ma  io, 
che  liberamente  parlo,  tengo,  per  quello  che  detto 
ho,  che  sia  loro  ansi  disavvaota^o.  II  Varchi 
vuol  far  credere  altrui  che  egli  parlasse  sola- 
mente di  que*  tempi,  ne*  quali  i Fiorentini  non 
attendevano  a questa  lingua;  ma  io  tengo  che 
egli  parlasse  in  generale  di  ogni  tempo.  E cosi 
parlo  io  : e parlo  del  presente  tempo,  nel  quale 
da’  PiorentÌDÌ  di  questa  lingua  (sema  studiarvi) 
si  fa  prolessione.  È peggior  condisionc  mi  par 
che  sia  ora  la  loro,  che  non  era  qoella  di  que* 
tempi,  che  non  intendendo  che  vi  fossero  regole, 
non  è maraviglia  se  non  vi  attendevano.  Ma 
ora  sapendo,  e confessando  che  vi  sono,  il  non 
volervi  dare  opera,  e voler  difender  che  dalle 
balie,  dalle  mamme,  e dall*  ignorante  vulgo  le 
apprendono,  è nna  goffa  ostinazione  : e a con- 
firmazione  del  mio  detto,  dirò  quello  clie  già  a 
me  avvenne  nella  città  di  Melano,  lo  mi  trovai 
essere  un  giorno  nella  libreria  del  Calvo,  con 
alcani  della  Accademia  di  M.  Claudio  ; e parlan- 
dosi fra  noi  in  suggetto  di  questa  lingua,  por- 
tate furono  alcune  balle  di  libri  nuovi  venuti 
da  Fiorenza:  e mentre  che  si  scioglieano,  non 
avendo  io  pur  notizia  de’  nomi  degli  antorì,  dissi 
a qu^li  Accademici  : Pigliate  dì  que*  libri  qual 
più  vi  aggrada,  che  mi  offero  di  trovare  in  ogni 
carta  alcuno  errore  di  cose,  dissi,  che  non  me 
ne  saprete  trovare  esempio  di  buono  bcrìttore.  Si 
venne  alla  prova  : e non  che  in  ogni  carta,  ma 
in  ogni  faccia  mostrai  loro  che  vi  erano  delle 
macchie.  Mi  rincresce  che  il  Varchi  non  viva, 
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che  in  vorrei  propni^li  no  tal  partito,  che  egli 
delle  mie  opere  si  eleggesse  o le  Rimo  divtrstt 
o le  Egloghe^  o il  Duèllo^  n U Lettere  tecolari,  o 
le  Catoliche^  o le  Vergeriane,  o le  Mentite  Oeehiniane^ 
o i tre  Teetimoni  fedeli^  o la  Beata  Vergine  In~ 
coronatay  o il  Coro  Ponìifieale^  o il  Libro  centra 
il  Ttreto,  0 la  Istoria  teiera,  o il  OentUuomo^  o 
gli  Avvertimenti  morali^  o la  Selva  odorifera,  o, 
se  gli  piacesse,  le  si  preodesac  tutte  unite  insieme, 
0 andasse  notando  quello  cose  che  a luì  sem- 
brasse esser  fuor  delle  regole  delia  liugua.  Nò 
questo  dico,  perciocché  mi  persuada  che  senza 
alcuna  macchia  sieno  le  mio  scritture  ; cho  le 
rivedrò  un  giorno,  se  a Dio  piacerà,  e ne  farò 
nota  per  quanto  saprò.  E ora  mi  sovviene  d’avere 
usato  resa  per  rendutOy  e vistOy  ch’ò  parola  di 
versoi  la  ho  posta  in  prosa.  Di  queste  cosami 
sovviene  ora  ; o delle  altre  più  esser  può  cho 
ve  iic  siano  : e,  tornando  a quello  che  io  diceva, 
mi  sarei  contentato  di  venir  con  osso  lui  a que- 
sta pruova  : e di  prenderò  io  questo  suo  £rco- 
lane  e farne  U meitesimo.  Coti  mostrato  si  sa- 
rebbe chi  avesse  miglior  contezza  di  scrìvere  in 
questa  lingua.  B a fine  che  si  chiarisca:  le  mio 
parole  non  esser  millanterie,  non  voglio  man- 
car di  mostrare  in  qual  maniera  sarei  proceduto. 
B sarà  per  avventura  questo  mio  uno  avverti- 
mento a gli  studiosi  di  questa  lingua,  che  stiano 
con  gli  occhi  aperti  a veder  come  prendano  in 
roano  la  penna;  e a coloro  i quali  sono  della 
mia  opinione,  potrà  esser  di  diletto  ; o chi  al- 
tramente giudica,  sgannarsi,  o far  pruova  di  sgan- 
nar m<‘. 

C.VP.  VII. 

Annotazioni  sopra  l'  Krcolano  del  Varchi. 

Per  dar  principio  a dò  che  di  far  mi  sono 
offerto,  comincerò  dal  principio  del  libro.  Egli 
parla  di  alcuni  alberi,  e dice  che  erano  piantati 
lustgo  V acgua  in  su  la  riva  di  Mugnoney  o doveva 
dire,  per  leggiadramente  parlare,  in  su  la  riva  del 
Mugnoney  o in  riva  di  MugnonCy  cosi  errò  anche 
in  un  altro  luogo,  dicendo  le  femmine  di  mondo, 
ed  era  da  dir  dei  mondo  : egli  aveva  forte  in  me- 
moria, che  il  Boccaccio  aveva  detto,  ella  n*  é te- 
nuto femmina  di  mondo  ; o si  pensava  aver  fatto 
un  bel  ritratto  di  quel  luogo.  Ma  egli  disse  fem- 
mina e non  la  fetumina  : e se  detto  avesse  la 
femminay  detto  arerebbe  del  mondoy  non,  di  mondo. 
Non  lontano  da  questo  luogo  è scrìtto  ancora, 
da  giugno  al  gennaio,  e aveva  da  dirsi,  dal  giugno 
al  gennaio,  o da  ^iu^no  a gennaio^  Ma  di  usare 


' Usto  6 «Mio  sono  voci  ecoulleati  entrambe  o por 
antichità  di  natali,  e per  esercizio  fattone  dai  meglio 
scrittori.  E vero  por  altro  che  al  tempo  del  Uuiio  il 
participio  vieto  era  più  in  costume  si  Poeti  che  si  Pro- 
satori. Dal  Rio. 

* li  Mazio  accenna  eoa  questa  censura  Is  riolszione 
di  una  regola  del  Bemlio,  addotta  dui  Cortieellì  nel 
lib.  II,  cap.  13,  oss.  9 della  sua  Grsmadca;  olia  qual 
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articoiir  che  sono  cosa  importantissima,  mostra 
die  ne  avesse  poca  contezza,  conciossiacosaché 
egli  scrive,  l'  un  /’  altro  si  portacuno  affezione.  Si 
portavano  1'  un  V altro,  e l' altro  C uno,  è ben  detto: 
ma  r un  l’ altro  si  portavano  affezione,  non  so  come 
sia  ben  detto.  Io  direi:  l'uno  all'  altro:  e mede- 
simamente in  luogo  di  dire,  risponder  l' un  C al- 
tro, scriverei  1’  uno  all'  altro.  Gli  uomini,  dice 
egli,  s'ingannano  piit  spesso  in  giudicar  si  stessi, 
che  gli  altri  ; t le  cose  proprie,  che  altrui,  ed  era 
da  dir  che  le  altrui  : che  altrui  senza  articolo  in 
questo  luogo  è quarto  caso,  c con  articolo,  è 
secondo,  c parlando  di  cose,  doveva  dir  le  altrui. 

. De’  segni  de’  casi  anche  non  è migliore  osser- 
vatore. Sue  parole  sono  queste  ; Lingua,  o vero  lin- 
guaggio, non  è altro  che  un  favellare  d' uno,  o più  po- 
poli (G3,I1)  ; e meglio  era,  0 dipiù.  Mapoiben  lun- 
ga tirata  ò quella:  1 nostri  versi  sono  di  undici  sillabe, 
o più  al  dodici  : e i loro  diciassette,  e tal  volta,  di- 
ciotto.  E ricbicdcvasi  che  più  tosto  dicesse,  di 
dodici,  di  diciselte,  e di  diciotto.  K dicisette  dir  dovea, 
e non  diciassette.  Che  mostri  di  parole  sono  questi  I 
avere!  pensato  che  fosse  stato  error  di  stampa  ; se 
non  che  altrove  si  legge  diciassette  opposizioni  ; e 
appresso,  diciassettesimo  libro.  Ma  questo  sarà  scri- 
ver fiorentino  naturale,  e dicisette  sarà  italiano, 
e puro  fiorentino. 

In  questa  cosa  de' numeri  egli  in  iscrivendo 
si  avviluppa;  che  dice  : l'  anno  mille  dugento  nove, 
e,  nell'  anno  quattrocento  tredici.  Dove  ha  impa- 
rata cotal  forma  di  scrivere  ? dalla  balia,  o dal 
popolo?  Parla,  se  vuoi,  col  popolo  come  parla 
il  popolo,  e iscrivi  come  si  dee  scrivere.  Èrano 
gli  anni  della  fruttifera  incarnazione,  dice  il  Boc- 
caccio, al  numero  pervenuti  di  mille  trecento  qua- 
rantotto. Ed  egli  poteva  ancivra  dire  : E!gli  era  il 
nono  anno  dopo  i mille  dugento  nove,  e cosi  : Il 
terzo  decimo  dopo  i quattrocento  i o pur  doveva 
scrivere  : M.  cccxLviii  e ccccxin.  Ma  egli  è per- 
sona, o pure  è stato  di  tal  giudicio,  che  par  che 
studiosamente  si  sia  appigliato  al  peggio*. 


regola  esso  Corticelli  ha  fatto  le  debite  eceezioiti,  corno 
ivi  si  pub  vedere.  — Quanto  alle  sogiionti  cen«tire,  va 
notato,  in  genere,  che  il  Muzio  era  troppo  rigoroso,  e 
schiavo  troppo  della  regolarità  e uniformità  nella  co- 
struzione e nello  frasi  ; il  qnnl  .sistema,  allora  seguito 
da  molli,  se  aiuta  la  diiarezza  e la  facilità  dello  scri- 
vere, ne  toglie  poi  la  varietà  o la  franchigia  onde  ha 
da  godere  lo  scrittore.  Nondimeno  bisogna  confessare 
che  in  alcune  parli  riprende  mollo  con  equità  e bnon- 
gu.sto  certe  dizioni  e uscite  del  Varchi,  il  qual  vince 
sicuramente  nella  dottrina  e nella  copia  e nell'  erudi- 
zione il  Muzio,  ma  spesso  ne  riman  vinto  nella  chia- 
rezza e piacevolezza  delle  clausule,  talora  anche  nella 
purità  e proprietà,  o quasi  sempre  in  una  gradevole 
venustà  che  adorna  il  costui  dettato.  Dove  poi  egli  no- 
ta : Ila  da  din,  deve  dire,  conveniva  eerivere,  vuoisi,  per 
non  errare  iti  tal  lettnra,  interpretare  tal  dovere  c con- 
vtnienea  rispetto  al  gu.»to  del  Muzio  e d' alcuni  del  cin- 
quecento, non  rispetto  alle  leggi  generali  della  favella. 
Dal  Rio. 

' In  questo  artìcolo  vi  appigliate  voi  al  peggio,  nies- 
ser  Muzio,  il  quale  riprendete  un  modo  chiaro  e spon- 
taneo. e vorreste  emendarlo  con  altro  istentato  e goffo. 
Dai.  Rio. 


Ma  prima  che  mi  parta  da’  numeri,  in  vece 
di  dir  numero,  egli  scrive  novero,  traendolo  dal 
verbo  annoverare.  Il  Boccaccio  ci  lasciò  scritto 
numero.  Non  iscrisse  adunque  fiorentinamente  il 
Boccaccio. 

Egli  usa  di  dire,  ad  altri  ; ingannar  altri;  da 
altri:  in  luogo  di  dir:  gli  altri,  o altrui.  Non  noto 
i luoghi  ; che  questa  è cosa  sua  ordinaria. 

Nelle  rime  alcune  rare  volte  appresso  il 
Petrarca  si  trova  ella  ne’  casi  obliqui  ; ed  ha  per 
cosa  famigliare,  il  dir  in  ella,  con  ella,  con  elli. 

Della  lingua  parlando,  dice  : di  lei  ; che  è 
voce  appropriata  a donne  ; si  trova  alcuna  volta 
usato  altramente  si:  ma  queste  sono  di  quelle 
cose  che  si  hanno  anzi  da  fuggire,  che  da  se- 
guitare. Usa  chi  ne’  casi  obliqui  ; si  trova  alcuna 
volta  si  : ma  è più  da  guardarsene,  che  da  fur- 
iasi famigliare. 

Cotestoro  usa  egli  più  volentieri,  che  costoro  ; 
e non  so  perchè,  non  essendo  in  uso  di  buoni 
scrittori:  e essendo  questa  voce  fiorentina,  non 
la  avendo  usata  il  Boccaccio,  non  iscrisse  fio- 
rentino. 

Ma  passiamo  a’  verbi.  Nel  proemio  del  libro 
prega  il  suo  Prencipe  che  si  degni  di  accettare 
il  suo  dono;  o la  particella  si  è di  soverchio. 

Restar,  vuol  dir  quello  che’  Latini  dicono  su- 
peresse;  ed  egli  gli  dà  il  particolar  significato  del 
verbo  rimanere  ; come  : Egli  mi  resterebbe  in  infi- 
nita obbligazione.  Quando  non  è restato  da  te.  Del- 
l' altro  io  resto  tn  maggior  dubbio.  Resterebbe 
per  questo  che  egli  non  favellasse  1 Resterebbe,  e 
non  resterebbe.  Resterebbe,  perchh;  e quel  che 
segue.  Ne'  quali  luoghi  si  conveniva  usare  il 
verbo  rimanere.  Vi  ha  poi  il  verbo  ristare,  che  ha 
diverso  significato. 

Scrive  egli  che  altra  lode  non  aspettava  da 
questo  suo  libro,  che  di  aver  lealmente,  c con 
sincerità  proceduto:  nè  di  altro,  nè  di  questo 
merita  egli  molta  lode;  che  non  so  qual  sia  stata 
in  lui  minore,  o la  lealtà,  o la  purità  della 
lìngua. 

.Ma  seguitiamo  la  nostra  impresa.  Di  esser 
proceduto  doveva  dire,  e non,  di  avere. 

Con  pari  passo  dice  il  Boccaccio,  proceduti 
siamo  studiando.  Aver  proceduto,  si  dice  in  uno  al- 
tro significato.  Come  è pure  nel  Dccameroue:  rot 
avete  rigidamente  contro  Aldobrandino  proceduto. 
Ma  il  Varchi,  che  aveva  apparata  la  lingua  dalla 
mamma,  e dal  popolo,  non  intendeva  questa 
differenza. 

Attendere  usa  egli  fuori  del  diritto  per  os- 
servare. o mantenere  ; dicendo  : Io  direi  che  non 
foste  uomo  della  parola  vostra,  se  non  voleste  at- 
tendermi quello  che  di  già  promesso  mi  avete,  dove 
non  attendere,  ma  attenere  è il  proprio  verbo  : e 
ne  sono  piene  le  Novelle  del  Boccaccio  ; ma  forse 
si  parla  altramente  in  Fiorenza  : e se  cosi  è,  il 
Decamerone  non  è fiorentino.  Nè  fiorentino  è egli, 
per  non  essere  usato  di  dire  di  già;  modo  di 
scrivere  non  so  se  troppo  fiorentino,  o troppo 
volgare. 


DEL  MUZIO. 
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Non  ba  egli  sapnto  usare  il  verbo  Capere.  | 
Quello,  dice  egli,  che  è niente,  non  potendo  prò- 1 
durre  immagine  alcuna  di  sè,  non  può  capirsi.  | 
Non  si  dico:  qtiesta  cosa  si  cape  da  me,  ma  que- 1 
sta  cosa  cape  in  me,  c le  rime  e le  prose  sono  piene  , 
di  questa  costruzione.  Era  adunque  da  dire,  cfie 
non  polendo  niente  producere  immagine,  non  può 
capere  in  noi,  o in  altrui.  E capere  si  dice,  e 
non  capire*. 

Fallare  usa  egli  per  dir  /are  errore;  doveva 
dir  fallire.  Che  fallare  vuol  dir  mancare,  o far 
mancamento } cosa  diversa  da  errore. 

Dice  potette  e potettero,  in  luogo  di  potè,  e 
di  poterò,  o poterono. 

Piaggiare  per  secondare,  se  bene  Dante  l’usò 
in  rima,  non  per  ciò  è da  metter  nelle  prose. 

Nè  so  come  soggiornare  sia  parola  di  prosa. 

Intorbiar,  verbo,  usa  egli,  non  più  veduto 
da  me:  ma  poiché  si  dice  torbido,  doveva  pur 
dire  intorbidare. 

Dimenticare,  ho  sempre  letto  io  per  perder 
la  memoria  di  alcuna  cosa  : ma  nel  Dialogo  del 
Varchi  ho  trovato  sdimenticare:  il  che  a me  sem- 
bra che  venga  ad  esprimere  il  contrario  di  quello 
che  egli  vuol  dire  ; chò  la  lettera  s,  preposta  a 
questo  modo,  ba  forza  di  privazione,  volgendo 
il  significato  in  contrario.  Come  sdebitare,  levar 
di  debito  ; sgannare,  levar  d'  inganno  ; scorzare, 
privar  di  scorza;  spregnare,  levar  di  pregnezza, 
benché  non  vuole  il  Varchi  che  questa  sia  della 
lingua:  e pur  la  usò  il  Boccaccio.  Non  sarà 
adunque  fiorentino  il  suo  scrivere;  che  quando 
il  Varchi  parla  di  lingua,  parla  della  fiorentina. 
Spodestare,  sforzare,  privar  di  podestà,  e di  for- 
za. Così  sdimenticare  verrà  a dire  levar  la  di- 
menticanza ; 0 in  questo  modo  dice  il  contrario 
di  ciò  che  egli  intende  di  dire,  chi  fa  profession  di 
bene  scrivere,  usando  la  naturai  lingua  fiorentina*. 

11  medesimo  dico  del  verbo  spasseggiare  usato 
dal  Varchi:  ed  il  Boccaccio  dice  spaziare.  Se 
avesse  detto  passeggiare,  sarebbe  por  men  male  ; 
che  s’  intenderebbe  andar  passo  passo:  ma  spas- 
seggiare, è a me  quanto  privar  di  passeggiare. 
Sprofondare  dice  ancora  per  affondare,  e a me 
significa  trar  dal  profondo.  Il  Boccaccio  disse  af- 
fondare, che  è parola  italiana. 

Usa  ancor  il  Varchi  un  verbo  orpellare:  dove, 
a dir  quello  che  ora  di  sua  intenzione,  doveva 
dire  inorpellare,  secondo  che  diciamo  indorare. 


' Il  correttore  in  questo  luogo  ha  bisogno  di  corre- 
zione. Capere  significa  contenere  ed  eeeere  contenuto;  e 
capire  vale  comprendere,  intendere:  tale  è il  significato 
distinto  generalmente  da  tutti  gli  scrittori.  Ora  il  Mu- 
zio nega  l’esistenza  al  capire,  e quindi,  quanto  « a lui, 
froda  la  lingua  di  si  buon  verbo,  e la  sintassi  di  si 
chiara  differenza.  Cosi  pur  falla  rispetto  a fallare,  e gli 
esempi  s' incontrano  spessi  ne'  buoni  scrittori  a falsifi- 
care il  Muzìano  parere.  DsL  KlO. 

’ Dunque  eeaceiare,  sfuggire,  e molti  altri,  dovriono, 
secondo  La  regola  muzlana,  significare  il  contrario  di 
fuggire,  caeciare  ecc.7  Ora  qual  mediocre  erudito  ignora 
che  spesso  la  s preposta  alle  voci,  imprimo  in  esse  au- 
mento di  forza  significativa?  Dal  Rio. 


Varchi,  V BrteUmo,  VoL  II. 


Scrive  apprcRBO  ; A Pindaro  fu  dagli  Ate- 
niesi diritto  pubblicamente  una  statua  ; e avrei 
detto  io  dirizzata  ; che  da  diritto  a dirizzato  io 
nou  fo  poca  differenza.  Che  dirò  : Io  mi  sono 
levato  diritto  in  pii;  e dirò:  In  piè  mi  sono  di- 
rizzato. E cosi  usa  di  dire  il  Maestro  Certaldese; 
che  di  Pampinea  scrisse:  Lieta  dirizzata  in  piè 
disse;  e di  Emilia  : In  pii  dirizzatasi.  E nella 
Novella  di  Nastogio  degli  Onesti  è scritto  : Le- 
vatosi tutti  diritti.  E non  diremo  noi:  mi  sono  di- 
ritto in  pii,  nè,  mi  sono  levato  dirizzato.  Ma,  mi 
sono  dirizzato,  e,  mi  sono  levato  diritto.  Laonde 
ora  da  dire  non,  fu  diritta,  ma,  fu  dirizzata.  E 
se  ben  Dante  disse  : 

Vedi  la  Farinata,  che  s'è  dritto, 

non  perciò  vorrei  prender  la  rima  per  regola,  nè 
dir  per  elezione  quello  che  egli  ha  detto  sforzato. 

E,  per  finir  la  cosa  de’verbi,  usa  deridere,  o 
deriso,  quasi  come  ci  manchino  parole  in  que- 
sto significato;  e vuol  tirar  nelle  prose  quello 
che  una  volta  il  Petrarca  ha  detto  in  rìina. 

In  vece  di  raffinando,  dico  raffinenda. 

Non  dico  nulla  del  verbo  scorubbiarsi,  che 
è usato  da  lui,  ma  mi  basta  averlo  posto  in  filza. 

Non  pur  di  parole  fiorentine,  ma  di  latine 
ancora  vuole  egli  con  la  autorità  sua  far  ricca 
questa  lingua;  che  egli  usa  la  voce  infanti,  e dice 
farlo  per  mettere  in  uso  questo  vocabolo,  quasi 
come  la  lingua  ne  abbia  bisogno,  o non  sia  più 
bello  fanciulli,  pargoli,  pargoletti  e bambini  ancora, 
quando  fosse  accettato,  e fantolini,  come  disse 
Dante.  Usa  laboriosa  per  faticosa.  Dice  quesiti, 
idoneo,  e esomazione,  circa.  E quel  verbi  grazia  è 
pur  grazioso  ! Nè  meno  mi  piace  omnibus  compu- 
tatis.  Delle  voci  non  usate  egli  non  poche  no 
. ha  ; pago  per  appagato  : sobbórgo  per  borgo  : sop- 
{ perito  per  supplito:  subisso  per  abbisso.  Alla  sfug- 
\giasca,  che  il  Boccaccio  disse  alla  sfuggita;  che 
j è voce  così  bella,  come  quella  è brutta.  Davanzo 
usa  ancora  egli  ; che  non  so  aver  letto  altrove. 
Contorni  por  paesi,  o contrade  ; errauia,  detta  per 
avventura  una  volta  dal  Boccaccio  fuori  del  De- 
camerone.  Ma  e dice,  e torna  a dire,  e a ridire 
qualcosa  per  qualche  cosa.  E quel  galantemente,  e 
galanteria  fu  più  parola  del  Giovio,  che  del  Boc- 
caccio. Che  dirò  del  suo  dir  tutto  quanto  oggi; 
tutti  quanti,  e tutte  quante?  Da  lui  si  scrive  spes- 
samente in  luogo  di  spesso;  e sommissimamente;  o 
purassai,  per  dir  molti.  11  Boccaccio  dice:  dare 
una  volta,  ed  egli  : una  giravolta.  Il  Boccaccio  : 
castigatura,  e castigamento  : ed  egli  : castigo.  Colui, 
da  dovevo  : e costui,  da  vero,  e da  buon  senno 
scrivo  anche  egli.  Nè  so  che  il  Boccaccio  abbia 
lasciato  questo  parlar  nelle  sue  scritture.  A mio 
senno,  e a suo  senno,  so  ben  che  egli  ha  detto, 
per  dire  a mio,  e a suo  piacere.  Ma  da  buon  senno 
per  da  dovevo,  non  so  chi  1’  abbia  scritto.  Disa- 
giosamente  dice  il  Varchi,  e io  averei  anzi  detto 
' disagiatamente,  avendo  il  Boccaccio  detto  disagiato, 
,0  non  disagioso.  Direi  anzi  oscurità,  che  oscurezza: 
i anzi  obbligazione,  che  obbligo  : anzi  ordine,  che 
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ordinamento  ; non  trovando  nel  Dccameronc  co- 
tali parole.  Non  userei  il  nome  ripruova  detto  da 
lui.  Per  conto  e cagion  del  Castelvetro  dice  il 
Varchi:  Non  so  che  il  Boecaceió  abbia  usata  la  pa- 
rola conto  in  tal  significato.  Ben  dice  egli  far 
conto  per  far  stima.  E il  Varchi  dice  ; Tien  gran 
conto  dà  mio  giudicio  ; che  è pur  in  sigoificazione 
di  stima.  Ma  siccome  non  si  dice  tener  stima, 
cosi  non  sembra  a me  che  dir  si  debbia  tener 
conto,  ma,  fare.  Mise  il  Boccaccio  nella  bocca  del 
Prete  da  Varlungo  la  parola  uopo:  ed  egli  posta 
la  ha  nella  scrittura  di  un  Blosofo.  Quel  senonse 
detto  una  volta  dal  Petrarca  in  verso,  egli  lo  ha 
sparso  per  le  sue  prose.  Usa  il  Boccaccio  in 
genere  femminino  la  margine  per  un  segno  da 
nascimento  portato  nella  carne  impresso  ; e il 
medesimo,  e Dante  in  significazion  di  margo  la- 
tino, gli  danno  il  mascolino  : e il  Varchi  lo  fa 
femminino;  e dice:  le  greggi,  dovendo  dir  le  greg- 
ge. Usa  manco  per  meno  : usa  nelle  prose,  nes- 
suno, natio,  anco,  o però  : e io  tali  parole  non 
userei  se  non  in  verso.  Nè  perchè  degli  altri 
per  avventura  abbiano  dopo  il  Boccaccio  usate  di 
queste  parole,  lo  scuso  io  ; che  egli  doveva  con- 
siderar se  le  avevano  usate  bene.  Non  so  perchè 
scriva  più  tosto,  chiunche,  quantunebe,  qualunche, 
dovunche^,  che  chiunque,  quantunque,  qualunque, 
dovunque.  Nè  perchè  scriva  con  rr,  pregherrò,  ere- 
derrò,  doverrò,  saperrò,  e simili  Nè  perchè  dica 
dichiararemo,  non,  dichiareremo  ; sperarei,  lodarsi, 
non  spererà,  e loderà.  E docemo,  potemó,  volemo-, 
anzi  che,  debbiamo,  possiamo,  cogliamo'^.  Lascio 
da  parte  il  Bi,  che  ditei  il  tarabara,  la  tiritara, 
la  beffa/ria;  il  ne  ne  fà‘,  ne  ne  hai;  baiante,  fer- 
rante ; qui  giace  Nocco  ; io  era  nàia  mia  beva, 
per  vie  via* *;  0 ve'  dov’  è V aveva  ; domin  ; fug- 
gir mattana  ; non . oi  metter  troppo  di  bocca  ; tam- 
baseia-,  àtri-,  frin  fri-,  frin  frò-,  e gli  altri  mostri 
della  favella  fiorentina. 

Queste  poche  cose  ho  io  raccolte  da  quel 
Dialogo.  Poche,  dico,  a rispetto  di  quelle  che  ho 
lasciate,  dalle  quali  comprender  si  può  quanta 
differenza  eia  dallo  scrivere  di  chi  impara  da’ 
libri  a quello  di  chi  se  ne  sts  alle  balie,  e al 
popolo.  E con  tutte  le  cose  che  ho  notato,  egli 
è forse  men  succido  di  qualche  altro  ecrittor  fio- 
rentino; che  in  lui  non  ho  trovato  mia  per  miei; 


' Nella  nostra  edizione  queste  e slmili  parole  di  de- 
sinenza antiquata,  Tennero  ammodernato. 

' In  verità  non  saperrà  anch'  io  perchè  egli  si  com- 
piacesse di  tali  desinenze,  le  quali  non  son  troppo  buo- 
ne di  autorità  nè  punto  graderoli  di  eufonia.  Dal  Kio. 

* Doemo,  poetmo,  totano  e simili,  sono  desinenze  ec- 
cellenti della  prima  persona  plurale  nel  presente  del- 
r indicatÌTo  della  seconda  coniugazione,  o reudono  chia- 
ra distinzione  dalla  prima  del  congiuntivo.  Cosi  piaceva 
molto  agli  antichi,  o nei  poeti,  più  che  ne'  prosatori,  si 
è mantenuta  spesso  si  bella  differenza,  e bisognerebbe 
fare  che  divenisse  più  comune.  Dal  Rio. 

* Eaatrt  nàta  tao  beta  non  significa  ets  via,  come  si 
legge  in  questo  luogo,  ma  vale  ettere  in  una  materia  grata 
a eonoaeiula;  che  in  latino  si  direbbe  por  avventura:  In 
tua  provineia  vtraari.  Ma  è pròbabile  che  qui  sia  piuttosto 
errore  del  tipografo  che  dello  scrittore.  Dal  Rio. 


siate  per  ààe  ; parso  per  paruto  ; scrivano,  ad- 
ducano per  adducono;  e iscrivono,  ero,  e erano \ 
avevo,  0 avevano  ; dette  per  diede  ; conducessi, 
0 tirassi,  in  terza  persona  ; rondino  per  rendano  ; 
messe  per  mise:  e delle  altre  cose  così  fatte.  Ma, 
come  ho  anche  detto,  se  vogliono  che  quella  sia 
scrittura  fiorentina,  non  contraddiciamo:  lasci- 
no a noi  questo  altro  modo  con  nome  d' italiana. 

Or  se  altri  per  avventura  dir  volesse  che 
il  Dialogo  (come  anche  dice  il  Varchi)  è di  umile 
stilo,  c che  per  ciò  con  voci  popolaresche  si  vuol 
trattare;  dico  che  non  danno  lo  stilo  umile,  ma  dan- 
no il  vile  ; che  vile  lo  fanno  le  parole  del  valgo.  B 
chi  crede  che  parole  vili  siano  richieste  allo  stilo 
umile,  o che  nella  umiltà  delle  parole  semplici 
consista  lo  stilo,  non  sa  quello  che  si  dica.  Non 
è la  bassezza,  nò  l’altezza  delle  parole  quella 
che  abbassi  o innalzi  lo  stilo,  ma  la  composizion 
di  quelle,  le  forme,  le  figure  e gli  ornamenti. 
Quelle  medesime  parole  troveremo  noi  nelle 
Lettere,  e ne'DiaInghi  di  Cicerone,  che  sono  nelle 
Orazioni.  E de’ mattoni,  onde  sia  stato  fabbri- 
cato un  palagio,  dissolvendolo,  si  faranno  delle 
casette  ; e de*  mattoni,  tratti  di  casette,  s' innal- 
zerà un  palagio.  E se  mi  allegheranno  il  Boc- 
caccio, oltra  che  io  non  lodo  quella  viltà  di 
scrivere,  cho  egli  usa  talora,  è da  notare  che 
egli  mette  anche  quelle  parole  vili  nelle  bocche 
di  persone  vili.  Ma  dove  altri  introduce  a fa- 
vellare un  filosofo  c un  cavaliere,  si  dee  aver 
considerazione  alla  qualità  delle  persone,  alle 
quali  e le  parole  e lo  stilo  vogliono  essere  ac- 
comodati*. 

CAP.  Vili. 

Che  la  lingua  degli  scrittori  non  ha  a esser  detta 
Fiorentina  ; e che  bisogna  impararla  con  istudio. 

Notabile  cosa  è,  che  il  Varchi  dispntaudo 
che  bisogna  nascere,  o essere  allevato  in  Fio- 
renza, per  dover  bene  scrivere,  rende  testimo- 


' Dopo  questo  cap.  VII  vengono  altri  cap.  X,  i quali 
non  hanno  alcuna  giusta  relazione  col  Dialogo  dà  Var- 
chi; e a un  bel  bisogno  furono  mescolati  con  la  Var- 
china  per  errore  del  tipografo,  non  per  elezione  del- 
l' editore.  In  essi  è notato  dal  Muzio  il  poco  àudio  che 
meUevano  gli  uomini  per  itcrivare  in  gutàa  lingua,  e ne 
cita  in  prova  le  opere  del  Machiavelli  e del  Guicciar- 
dino,  come  troppo  latineggianti  (cap.  Vili);  indi  mostra 
che  i più  degli  alni  acrittori  d"  Italia  non  aono  più  puri 
che  quegli  di  Toacana.  (cap.  IX)  ; e si  fo  dal  notare  gli 
errori  dà  Caààvàro.  (cap.  X)  : poi  no'  restanti  capitoli 
(dall*  XI  fino  a tutto  il  XVII)  mostra  in  genere  e in 
particolare  gli  abbagli,  li  errori  c le  scorrezioni  del 
Ruscelli  ; si  che  è credibile  che  questa  parte  di  Batta- 
glia dovesse  staro  da  sé,  o iutitolarsi  Ruscrlliana.  La- 
onde ci  scostiamo  in  questo  articolo  dall'esempio  della 
odizion  principe,  o da  quello  del  Volpi,  il  quale,  nel 
ristampare  cho  fece  nella  sua  edizione  i capitoli  da  noi 
rifiutati,  mostrò  d'andar  preso  alla  materialità  del  tì- 
tolo di  ima  stampa  indiligentissima,  piuttosto  che  di 
lasciarsi  governare  dalla  discrezione  di  quel  giudizio, 
di  cui  diè  molto  bolle  prove  in  molte  sue  edizioni.  Veg- 
gasi  pure  la  nota  da  noi  sottoposta  al  seguente  cap. 
XXII  Dal  Rio. 


DKfi  MUZIO. 


niaozA  a molti  non  nati,  nò  allevati  in  quella 
città,  che  ben*  scrìvono.  Ma  qui  mi  piace  di  re> 
gistraro  il  detto  dì  un  altro  serìttore  fiorentino , 
il  quale  parlando  di  questa  lingua,  non  se  ne 
avvedendo,  mostra  che  ella  appellar  non  si  dee 
Fiorentina  ; e questi  è il  Gelli  Accademico 
di  Fiorenza.  Egli  nella  sua  prima  Lesione  dice 
cosi:  Avttt  raduto  come  tl  parlare  è eolamenie 
àdC  uomo;  e come  et  eia  suo  oprrazione  e pro- 
prietà maturale.  Dalla  (piai  conclusione  io  cavo  prò- 
balrtlmenie  una  partieolar  lode  della  nostra  lingua  ; e 
questa  b,  che  ella  sia  più  propria  aW  uomo,  che  al- 
tra che  si  parli  ; e che  questo  sta  U raro,  lo  pmoco 
cori.  Tanto  quanto  una  operatione  alV  uomo  è più 
profyria  e secondo  la  sua  noturo,  tanto  gli  e anche 
più  facile  e men  faticosa  ; ti  parlar  nostro  gli  è 
meu  fatieosOi  e più /acìlSf  che  alcuno  altro  ; adun- 
que gli  b più  proprio^  e più  secondo  la  sua  natura. 
E,  chs  questo  ria  il  vero,  ponete  mente  che  nessuna 
lingua  b più  /acile  a imparar,  chs  la  nostra.  Pi- 
gliate uno  che  non  sappia  altra  lingua  che  la  sua 
e menatelo  in  Turchia,  nella  Magna,  tra  Francesi, 
•Spa^uoit,  Schiaooni;  o tra  quale  altra  gente  si 
voglia,  e poi  lo  menate  tra  noi.  Voi  cederete  (e  que- 
sto ne  mostra  la  sperienza)  eh'  ei  non  imparerà  di 
qual  si  romita  lingua  tanto  m uno  anno,  quanto  ei 
farà  della  nostra  in  un  mese.  Cosi  scrive  il  Oelli. 
Or  se  questa  lingua  è cosi  agevolo  da  prende* 
re*  a chi  che  sia  di  altra  lingua,  come  ò,  che 
sia  di  mestieri  nascere  in  Fiorenza,  o esservi 
portato  da  fancinlln  per  appararla?  E come  è, 
che  alle  straniere  nazioni  ella  sia  agevole,  e a noi 
impossibile  ? Cotesti  buoni  Krittorì  dicono  cose 
che  non  possono  stare  insieme.  Ma  come  (mi 
dirà  alcuno)  mostra  il  Oelli  io  quello  parole, 
che  questa  lingua  appellar  non  si  debbia  Fio* 
rentina  ? Odasi,  che  io  lo  dirò  incontanente. 
Vero  è quello  che  dice  il  Varchi  della  difScultà 
di  apprendere  la  lingua  fiorentina  : e se  la  dif* 
ficokà  è grande  a gli  Italiani,  maggiormente  ha 
da  essere  a gli  Oltramontani,  i quali  passando 
io  Italia,  apprenderanno  la  nostra  lingua  italiana 
con  quella  agevolezze  che  dice  il  Oelli,  ma  non 
già  la  fiorentina;  è adunque  la  nostra  liogoa  piùl 
secondo  Is  natura  dell’uomo,  che  la  fiorentina: 
e perdo  itoltatia,  e non  jiorentina  si  dee  appel- 
lare la  lingua,  nella  quale  ogni  uuo  può  più  age* 
voimcnte  parlare,  e ogni  uno  può  puramente 
scrìvere,  e che  ò più  secondo  la  natura  dell’uo- 
mo. Quando  adunque  il  Gelli  disse  che  i fore- 
stieri per  apprender  la  lingua  si  mcnioo  fra  noi, 
è da  intendere  fra  noi  itaiionf,  e non  fra  noi 
fiorentini;  che  così  averà  detto  il  vero. 

Veramente  si  persuade  di  beo  poter  scrìvere 
chi  presume  tanto  di  quella  sua  naturalità  di 


' Con  la  Comlniana  con  la  ediz.  principe:  ma  e per 
la  proprietà  della  lingua,  e per  la  fhdiita  dell’  errore 
(che,  rispetto  ai  molti  a madornali  della  prima  stampa, 
qQesto  è nn  oonnalia),  e per  il  ripetersi  qui  appresso 
la  vera  dizione,  non  dubito  che  non  sia  da  correggere 
in  da  opprtadsrs.  D*L  Ria, 
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lingua,  senza  volervi  aggiungere  altro  stadio,  e 
questo  fu  quello  che  m’ iiidusse  a scrìvere  al 
Cesano,  e al  Cavalcanti  quelle  parole:  A me  par 
che  nella  Toscana  sia  avvenuto  quAlo  che  suole  av- 
venire m que*  pae.il,  dove  nascono  i vini  piu  pre- 
ziosi, che  i msrcanii  forestieri  ( migliori  comperando, 
quelli  se  ne  portano,  lasciando  a'  paesani  i men 
buoni  ; cosi  dico  b a quella  regione  avvenuto,  che  gli 
studioii  della  Toscana  lingua  dell' altre  parti  d'  l- 
talia  ad  apparar  quella  concorrono  tn  tnaniera,  che 
essi  con  tanta  leggiadria  la  recano  nelle  loro  ecrìt- 
ture,  che  tosto  potremo  dire  che  la  feccia  di  questo 
buon  vino  alla  Toscana  sta  nmasa*. 

Queste  coso  scrissi  io  gin  ben  (rcntasei 
anni  Ìo  Ferrarn,  servendo  il  Duca  Èrcole,  alln 
cui  tavola  il  Cesano  pronunziò  la  sentenza  con* 
tra  il  Boccaccio,  in  favor  del  .Maccbiavclli  : e non 
avendo  altra  considerazione,  dava  io  il  tiuilo 
della  lingua  alla  Toscana,  come  n Regione,  dove 
senza  comparazion**  (massimameute  in  alcuno 
particolari  città)  meglio  si  favella,  che  nelle  al- 
tre parti  d*  Italia.  Ma,  reggendo  poi,  che  altri 
escluder  d voleva  dalla  cognizion  di  questa  lin- 
gua, e usurparcene  particolarmente  il  nome,  al- 
quanti anni  dappoi  in  Milano,  al  sig.  Renato 
Trivulzio  scrìvendo,  mostrai  che  la  lingua  nostra 
Volgare  era  nata  fuori  di  Toscana.  11  che  prima 

10  non  aveva  consideralo;  oche  da  noi  avuta  la 
hanno  i Tosenni,  come  forestiera;  e che  per 
tanto  italiana  si  dee  appellare  ; la  qual  cosa  ò 
quella  che  ora  dilciido. 

Sopra  quello  che  di  sopra  ho  registrato  di 
quella  mia  lettera,  risponde  il  Varchi  che  ad 
ogni  modo  questo  esempio  non  gli  piace;  per- 
ché con  gli  par  nè  vero,  né  a proposito.  Di  que- 
sto suo  parere  si  conveniva  che  egli  nu  rendesse 
pur  alcuna  ragion  più  particolare,  perchè  egli 
non  gli  paresse  nò  vero,  nò  a proposito.  Se  io  di- 
cessi che  il  suo  Dialogo  non  mi  piace,  e che  è pieno 
di  cose  che  non  sono  nè  vere,  nè  a proposito, 
e non  mostrassi  cose  che  non  fossero  nè  vero, 
nè  s proposito,  temerei  di  esser  ributtato  per 
persona  rana.  Chi  vuole  dannar  lo  cose  altrui, 
bisogna  che  renda  ragione  del  detto  suo,  o chi 
cosi  non  fa,  mostra  bene  che  parla  fuori  di  pro- 
posito. 

Soggiungi'  poi,  che  volentieri  intenderebbe 
da  me,  se  quel  tosto  tosto  è ancora  adempiuto, 
0 chi  color  sieno,  i quali  adempiuto  o verificato 
r hanno.  Al  libro  risponderò  io  ; da  che  rispon- 
der non  posso  a lai.  Che  quel  tosto  tosto,  per 
testimonianza  di  lui  medesimo,  era  adempinto  in 
fin  quando  io  scrissi  quelle  cose  ; e si  è andato 
tutta  via  adempiendo:  e coloro  oe*  quali  si  è 
adempiuto,  aon  quegli  stessi  ebe  egli  ha  nomi- 
nati, che  bene  scrìvono;  e il  Bembo  oe  è stato 

11  principale  per  sua  partieolar  confessione;  che 


' Su  questo  soggetto  sfrWsa  11  Cesari  con  diverta 
imiDsgiue,  ma  con  la  ttessa  intenzione  e pertuatione, 
che  qua  non  em  rimstto  che  la  crusca,  estendo  ito  U 
piti  M /Sort  in  altre  pra>iacie.  Osi.  Rio. 
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prÌQcipAlfflente  la  ba  etercitata  in  maniera,  che 
io  non  so  che  aleno  Toscano  più  puramente  di 
lai  abbia  scrìtto.  Ne  nomina  egli  appresso  di 
molti  altri,  de*  quali  a dietro  bo  fatto  mensione. 
Nè  so  io  a quali  Toscani  io  possa  render  tale 
testimonianza.  L'  Ariosto  Ferrarese,  di  gran 
lunga  avanza  quanti  Toscani  scritto  batmo  in 
quel  genere  di  poesia.  A molti  poeti  de'  nostri 
nominati  da  lui,  assai  pochi  se  ne  veggono  dei 
Toscani  ebe  a quelli  si  possano  aggnagUare.  Lo 
Sperono  di  leggiadria  di  dire  non  cede  ad  alcuno 
de’  moderni  Toscani,  de*  quali  nominandone  il 
Varchi  due  principali  della  nostra  età,  loro  toglie 
la  commendazione  dello  scrìvere,  e la  dà  a me, 
che  SODO  ano  de’  minori  che  prendano  penna  in 
mano.  Come  non  è adunque  adempiuto  quello 
che  io  scrìssi  a que’  due  Toscani  ? 

È necessario  a chi  vuole  che  gli  scritti  suoi 
con  laude  siano  ricevuti  da  tutte  le  regioni  d’  I- 
talia,  studiare,  e dar  opera  a*  buoni  libri,  e con- 
versar anche  fra  noi  altri  Italiani  (a*  Toscani 
parlo)  per  tinger  anche  de*  colorì  della  nostra 
tintura  ; che  tanta  differenza  sarà  da  chi  con  la 
lingua  appresa  dalle  balie  c dal  popolo,  vorrà 
scrìvere,  a quale  averà  data  opera  a gli  oma- 
menli  eh*  io  dico  ; tanta,  dico,  sarà  la  differenta 
degli  scrìtti  degli  uni  a quelli  degli  altri,  quanta 
dalla  Eneida  alla  Mauheronea. 

Nò  si  dee  altri  contentare  solamente  della 
imitasiono  degli  scrìttori,  i quali  abbiamo  ; che 
so  a quelli  staremo  sempre  attaccati,  sempre  sa- 
remo fanciulli*.  I tre  prìocipali  sono  Dante,  Pe- 
trarca, e il  Boccaccio.  Dante  è grande  scrittore, 
ma  più  grande,  che  leggiadro:  u di  uno  scrittore 
ebe  abbia  non  solamente  di  molli  nei,  ma  an- 
cora  di  molte  sebianze,  dir  non  si  può  che  sia 
perfetto  : quantunque  il  Varchi  voglia  che  egli 
aia  da  anteporre  ad  Omero  ; vero  è che  quelle 
macchie  le  chiama  egli  suoi  citri,  e griccioH  : 
nè  del  Petrarca  crederò  io  che  pareggi  (come 
tiene  il  Varchi)  Pindaro  con  gli  altri  Lìrici  di 
Grecia.  Dirò  bene  che  egli  trattate  ha  le  cose 
di  Amore  più  gentilmente  che  Poeta  alcun  Qre> 
co,  o Latino.  Ma  altro  è esser  gran  Poeta,  altro 
parlar  ben  di  un  soggetto.  Pindaro,  secondo 
Oraxio,  è Poeta  inimitabile.  Non  ò così  il  Pe- 
trarca: e da  lui  non  possiamo  aver  gran  selva 
di  parole,  non  avendo  egli  stese  molto  larga- 
mente le  ale.  Dal  Boccaccio  abbiamo  copia  di 
parole,  per  le  molte  opere  ebe  egli  ba  scrìtte. 
Ma,  dal  Decamerooe  in  fuori,  non  veggo  che  al- 
tra opera  sua,  a chi  desidera  fare  stilo,  meriti 
di  esser  letta:  e anche  nelle  Novelle  vi  ha  di 
molte  tirate  che  sono  aspre  assai;  e quel  suo 
studio  di  mettere  il  verbo  in  fine  delle  clausole, 
lo  fa  molte  volte  esser  men  grazioso.  E dove 


* Detto  più  che  atr*etmato  è questo  ; ma  perchè  duoque 
fare  il  pedante  al  Varchi  per  aver  giudicioaamento  osato 
parole  e frasi  diverte  da  quelle  del  /hcMwroMf  Muzio 
mio,  tu  in  ciò  partecipi  molto  del  gallo,  il  quale,  come 
al  dice,  canta  bene,  e rascula  male.  Dal  Kio. 


ha  per  avventura  volato  mendicar  numero,  lo 
ha  perduto  : oltra  che  avendo  egli  avuta  natura 
poetica,  mostrar  non  l'ba  saputo  se  non  nelle 
prose:  nella  qual  cosa  non  è in  verun  modo  da 
essere  imitato.  Ma  in  somma  un  buono  e ulil 
libro  anrelbe  il  suo  Decanuroru^  e da  furiosi  fa- 
migliare a ch'intende  dar  opera  a questa  lingua, 
quando  altrui  non  fosse  vietata  quella  lettura 
E a voler  fare  stilo,  isllmo  che  ottima  cosa  sia 
accompagnar  con  le  parole  di  lui,  e con  altre 
proprie  della  Italica  lingua,  la  orecchia  che  si 
avversa  al  suono  delle  cose  Latine;  e con  la  eser- 
citazioD  dello  scrìvere  far  che  1*  armonia  del 
sermon  latino  si  senta  nelle  scritture  Volgari; 
le  quali  ed  io  prosa,  ed  io  verso,  da  quello  hanno 
da  prendere  iostituzioDe,  ed  imitazione. 

CAP.  IX. 

Replica  fatta  al  Varchi  $opra  una  «ua  Htpoeta, 

Fa  il  Varchi  dire  al  Conte  Cesare  che  io 
dico,  che  ciatewt  bene  tanto  è ma^ytore,  guanto  egli 
maggiormente  ei  dietende^  e che  più  nobile  è il  tutto 
che  una  poca  eua  parte:  e che  coea  più  onorata  i 
euer  Signor  di  tutta  Italiay  che  di  Toscana  sofà,  o 
di  Fiorenza;  e che  per  tutte  queete  tre  cose  io  vo- 
glio che  la  lingua  ei  deU/ia  più  tosto  chiamare  Ita- 
liana, che  Toscana,  o Fiorootiiui  (177*  II)* 

Vero  è,  che  io  cosi  ho  detto,  e cosi  tengo. 
A queste  tre  cose  risponde  il  V’archi  molto  gen- 
tilmente, Secondo  il  suo  costume,  o intendasi 
come. 

Quanto  alia  pròna,  dice  egli,  ut  rispondo  che 
sarebbe  bene  che  tutti  gli  uomini  /ùssero  buoni  e 
virtuosi  ; tna  per  questo  non  segue  che  siano.  Se 
fosse  betie  che  la  lingua  fiorentina  si  stendesse  per 
tutta  Italia,  e a tutti  /osu  natia^  non  voglio  dispu- 
tare  ora;  ma  ella  nort  i.  Fin  qua  il  Varchi. 

E io  dico  cho  ò vero  che  la  lingua  fiorentina 
nò  a tutta  Italia  è naturalo,  uè  per  lotta  Italia 
si  distende,  nè  per  tutta  Italia  è intesa;  c la 
lingua  degli  scrìttori  nata  dalla  lingua  che  è nata 
in  Italia,  la  quale  per  tutta  Italia  si  distende,  o 
per  tutta  Italia  è intesa,  è quella  della  quale 
parlo  io,  e nella  quale  io  scrivo  : e questa  dico 
che  si  dee  chiamare  italiana.  E aggiungo,  che  io 
lascerò  chiamare  a lui,  e a chi  seguita  la  sua  opi- 
nione, fiorentina  quella  che  si  parla  per  li  chiassi 
di  f^orenza  ; che  pure  il  mi  convien  dire,  dap- 
poi che  egli  vuol  far  dire  a me  che  io  dica  che 
la  lingua  fiorentina  per  tutta  Italia  si  distenda, 
o che  ella  sia  la  nostra  naturale;  che  Dio  ci 
guardi  da  cotale  sciagura.  iUla  seconda  mia  ra- 
gione rispondendo  torna  a parlar  della  lingua 
fiorentina,  come  d'individuo.  Nè  io  altro  dirò 
se  non  che  per  V amor  di  Dio  si  stia  quella  sua 
lingua  in  Fiorcnsa,  nè  si  divida  per  lo  altre  partì 
d' Italia,  a fino  che  non  ammorbiamo.  Alla  terza 
dice  : Maggior  cosa  sarebbe^  e più  onorata,  che  io 
fossi  conte,  o qualche  gran  f^bassoro  : ?na  s*  io 
tir»n  sono,  «on  debbo  voler  chiamami,  o esser  còfa- 
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matOf  per  non  mentire,  e dar  gioco  alla  brigata  \ 
come  eardihe  e*  uno,  che  fotte  re  di  Toteana  tola, 
ti  cMiamatse,  o roletse  eteer  chiamato  re  d*  /• 
taiia  (177,  II). 

Coli  rìipoode  il  Vnrcbi.  Al  qnnle,  ee  fosse 
vìvo,  dir  si  potrebbe  che  qusDtnDqao  egli  non 
sin  nè  conte,  nè  barbassoro,  non  è perciò  che  la 
lingoa  italiana,  la  lingua  dico  de*  boonì  scrittori, 
per  tutta  Italia  non  si  stenda.  In  tutta  Italia  si* 
gnoreggia  quella  lingua  di  cui  parlo  io,  la  quale 
da  tutta  Italia  è intesa  : ed  è di  diletto,  di  ntilità,  e 
di  onore  a tutta  Italia:  e della  lingua  fiorentina 
non  contendo  che  ella  italiana  si  debbia  appel- 
lare ; che  qual  non  rnole  esser  Italiano,  si  goda 
di  nome  di  Barbaro  : ma  quella  che  tante  volte 
detto  ho  che  è comune  a tutta  Italia,  quella  chia- 
mo italiana;  che  la  fiorentina  non  si  dilunga  da 
Baldracca  ; del  qual  nomo  fermamente  io  non  ne 
aveva  piò  cognixione  che  si  abbia  la  Italia  della 
lingua  fiorentina,  se  egli  con  un  lungo  discorso, 
fatto  per  avventura  con  sua  molta  consolasìone, 
non  me  ne  avesse  data  informasione. 

Quanto  veramente  a quello  che  non  essendo 
egli  nè  Conte,  nè  Barbassoro,  non  si  vuol  chia- 
mar tale,  per  non  mentire  ; dove,  come  gran  mae- 
stro di  coso  di  cavalleria  (che,  persuadendosi 
egli  di  esser  filosofo,  presnmeva  di  esser  tale) 
accenna  che  dicendo  io  che  la  lìngua  degli  scrit- 
tori si  dee  appellare  italiana,  io  menta.  Prima 
con  la  ragione  vengo  ad  aver  ributtata  la  sua 
mentita,  apparendo  non  solamente  per  questa  mia 
nuova  scrittura,  ma  per  le  Irttcre  mie  di  sopra 
nominate,  che  io  parlo  della  lingua  degli  scrit- 
tori, e di  quella  che  è intesa  da  tutta  Italia:  non 
essendo  tale  la  Fiorentina  per  la  confessio- 
ne di  esso  medesimo,  il  quale  nelle  parole  di 
sopra  recitate  dice  che  ella  per  tutta  Italia 
non  si  stende.  Ed  in  un  altro  lu<»go  dice  che  ella 
per  tutta  Italia  non  è intesa.  Oltra  che  da  me  si 
prova  che  questa  lingua  per  orìgine  non  è to- 
scana, nè  fiorentina,  ma  versmente  italiana.  Di 
che  non  mento  io  così  appellandola. 

Appellando  io  questa  lingua,  italiana,  non 
fo  ingiuria  a niuno  ; siccome  non  farei  ingiuria 
a Fiorenza  dicendo  che  ella  è città  italiana  ; nè 
a Prencipi  di  Fiorenza,  chiamandogli  Frendpi 
italiani  ; nè  a gentiluomiuf,  nè  al  popolo  di  Fio- 
renza, annoverandogli  fra  Italiani.  Non  avendo 
io  adunque  col  dar  nome  d*  italiana  a questa  lin- 
goa, fatta  ingiuria  al  Varchi,  e avendo  tentato 
egli  di  mentir  me*,  la  sua  non  è legittima  menti- 
ta, ma  è veramente  ingiuria:  e con  una  risposta  di 
mentita  si  può  riprovare  : nè  a me  accade  fare  tal 


' Avrei  sospettato  che  dovesse  dire  msatir  ne;  ap- 
parendo cosi  più  piano  il  discorso,  a non  iosolita  la 
locazione  ; ma,  di  inmoVs  per  sacntirs,  se  ne  incontra 
altro  esempio  In  questo  cap.  XU,  ove  dire:  W *<m 
Kimcolo  iti  far  eoaoscfrs  guanto  aeiowamtnU  $fti  abbia 
totWo  Untar  di  maatirmd.  K già  cosi  era  pur  usato  dai 
Varchi,  come  ha  bea  notai*»  l’eccellente  editore  delle 
sue  Stòria  ece.  il  sig.  Lelio  Arbib  Della  pag  358  del 
voi.  I edU.  prima.  Rio. 


risposta,  bastandomi  assai  cho  la  cosa  sia  intCBri; 
e che  s' intenda,  se  non  altro,  almen  questo,  cho 
questo  è veramente  parlar  fuor  di  proposito.  Su 
«gli  vivesse,  per  avventura  parlerei  altrameni<  ; 
ma  m*  incresce  lottar  con  morti.  Pur,  da  poi  cho 
egli  morendo  ha  lasciato  ordine  che  le  sue  in- 
giuriose parole  si  stampino,  non  mi  par  che  mi 
si  disconvenga  di  mostrare  io  istampa  che  le  sue 
ingiurie  non  tanto  offendono  me,  quanto  oomra 
lui  si  ritorcono. 

Egli  dice  pur  le  belle  cose  ! Da  poi  che 
in  Fionmza  comparvero  le  Prose  del  Bembo  dell.i 
Volger  lingua,  non  fu  mancato  in  quella  città 
di  distringer  velenose  lingue,  e di  digrignar  ml>- 
biosi  denti  centra  Ini.  E di  qnesta  cosa  facendo 
memoria  il  Varchi  scrive  così:  Battici  ditaprr« 
per  ora  che  dalle  cottoro  eeritture,  nelle  guati  ruot 
era  ottervanza  di  regole,  e pareva  che  il  prindpotc 
intendimento  toro  non  fotte  altro  che  biaeimare  >1 
Bembo,  chiamandolo  ora  invidiato,  ora  arrogante, 
ora  protuntuoto,  e talvolta  con  altri  nomi  tov<<- 
gitanti,  preeero  i forettieri  argomento,  e et  fecero  a 
credere  che  m ftrenze  non  fotte  ni  ehi  eàpetee  la  b;>- 
gua forentina,  ni  chi  curaete  di  eaperla  (1S3,  li),  e 
con  queste  parole  quasi  finisce  il  Dialogo.  In  qocM  o 
suo  nome  di  lingua  fiorentiua  si  avviluppa  egli 
troppo.  Non  abbiamo  mai  noi  Italiani  (che  a 
Fiorenia  siamo  foresderi)  creduto  che  in  Fio- 
renza nou  si  eia  saputa,  nè  si  sia  carato  di  sa- 
per la  lingua  fioreutina;  ma  che  non  abbiano 
saputa,  nè  si  sieno  curati  di  saper  la  buona  lin- 
gua con  la  qual  si  scrive,  e la  qual  è accetut:>. 
intesa,  e approvata  per  tutta  Italia  ; che  della 
fiorentina  sappiamo  che  ne  sono  por  troppo 
amanti,  e troppo  vaghi  io  modo  che  non  se  no 
sanno  sfiorentinare;  secondo  che  per  lo  esempio 
di  esso  Varchi  dimostrato  abbiamo  nel  settimo 
capitolo.  E notisi  quello  che  egli  scrìve  che  di- 
cevano gli  Accademici  fiorentini  del  Bembo.  Fer- 
mamente gli  rendevano  degne  grazie  di  avere 
onorata  Fiorenza  col  dar  nome  di  Fiorentina  alla 
lingua  Volgare  italiana.  Ma  questa  è la  mode- 
stia degli  uomini  cosi  fatti. 

CAP.  X. 

Che  il  Varchi  eon  falsi  tiUogiemi,  e con  itfuggimenti 
contende  oontra  la  verità. 

Or  torniamo  a parlar  del  nome  della  lingua. 
Io  dico  nella  lettera  al  sign.  Renato,  che  la 
lingua  Volgare  è nata  dalla  corrosione  della  lin- 
gua ladna,  con  quella  delle  genti  straniere  eh»; 
hanno  posseduta  r Italia;  e che  regione  alcuna 
stata  non  è più  sottoposta  a quella  peste,  che 
le  regioni  di  qua  dell*  Appenniuo  (essendo  io  al- 
lora stato  per  istanza  in  Lombardia,  dove  più 
di  dugento  anni  regnarono  Longobardi),  e che 
perciò  è da  credere  che  quivi  abbia  avuto  prin- 
cipio quella  mescolanza  di  lingue,  e che,  sparsa 
per  ritalia,  si  sia  finalmente  trapelata  in  Toscan;«. 
A questo  non  avendo  il  VarcÙ  che  rispondere 
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ricorre  alle  fallacie»  c ei  finge  un  eillogiiaio, 
quasi  come  raccolto  lo  abbia  dallo  mie  parole, 
mostrando  che  io  faccia  una  falsa  conseguenia; 
e falso  è il  modo  del  suo  argomentale.  11  sillo- 
giemo  è questo:  I^e  lingue  ai  debbono  cAtamordol 
nome  di  quei  pauiy  o vero  luoghi^  dove  elle  nascono: 
la  lingua  Volgare  non  nacque  in  Toscana^  ma  ri 
fu  ffortata  di  Loml>ardia  : dunque  la  lingua  Volgare 
non  ei  deàòe  chiamare  Toscana,  ma  Italiana  ; e poi 
seguita  : Primieramente  la  concluéion  di  questo  sil- 
logismo e diversa  dalle  premesse,  e conseguentemente 
non  buona:  perchè  la  conclusione  dorerà  essere  so- 
lamente. “/>wn^ue/fliin^<j  Volgare  non  si  debbechìa 
mare  Toscana,  ma  Lombarda  (76,  ))»,.  Cosi  adun- 
que disputano  i filosofi  fiorentini?  o (per  dir  me> 
glio)  i Montevarebini  ? Trar  delle  altrui  scritture 
falsi  argomeuti,  per  difender  le  lor  false  opinioui. 
Che  cosa  non  si  fa  lecita  la  malizia  e la  ostiuazio- 
nel  Dalla  lettera  mia  non  si  tregge  questo  sillogi- 
smo; ma  dalla  improntitudine  di  chi  lo  ha  for- 
mato» per  voler  a torto  mantener  la  mal  sua 
conceputa  opinione.  Lo  mie  parole  iu  quella 
lettera  sono  le  seguenti  (notisi  con  quanta  mo- 
destia.io  procedo):  h (se  avessi  a parlar  della  mia 
opinione)  direi  eh*  io  credo  che,  avendo  i I.>ongo- 
hardi  per  piit  di  dugmto  antà  la  maggior  parte 
della  Italia  posseduta  e avendo  tenuto  lo  scettro 
principalmente  di  quà  dal  fiume  Po;  che  in  queste 
parti  abbia  avuto  jyrincipio  questa  lingua,  e che, 
di  luogo  in  luogo  stendendosi,  ella  si  sia  per  tutta 
Italia  ampliata:  e perciocché  di  Poma  non  so  che 
si  abbia  memoria  che  ella  a*  Longobardi  fosse  sot- 
toposta, tengo  per  fermo  che  Poma,  ultima,  questa 
lingua  ricevesse:  e che  la  Toscana,  la  qual  fu  delle 
ultime  regioni  che  sentisse  le  arme  de*  Longobardi, 
fosse  eziandio  degli  ultimi  paesi  dove  quesla  lingua 
penetrasse.  Cosi  dico  io,  e non  : La  lingua  Volgare 
non  nacque  in  Toscana,  ma  vi  fu  ;>ortofa  di  Ixfm- 
hardia  : dunque  la  lingua  Volgare  non  si  dee  chia- 
mar Toscana,  ma  Italiana,  lo  non  dico  nè  queste 
parole»  nè  questa  eentenca:  anzi»  che  essendosi 
stesa  per  tntta  Italia»  da  Roma  in  fuori,  ella  lu 
portata  in  Toscana:  e che  per  ciò  italiana  ella 
si  debbia  chiamare.  Da  poi  dico  che  ella  si  fu 
stesa  per  Italia,  penetrò  in  Toscana:  né  dicodi 
Lombardia»  nè  di  altra  regione  particolare;  ma 
dMtalia:  nè  pur  nomino  Lombardia.  E dalla 
parte  manca  del  Po  non  è sola  la  Lombardia  ;i 
ma  il  Piemonte»  la  Marca  Trivigiaos^  il  FHoli»^ 
i Giapidi;  e glTstrì  lungamente  da' Longobardi', 
ì quali  eziandio  si  stesero  per  le  altri  parti  d’I- 
talia» dalla  quale  io  dico  che  ella  passò  in 
Toscana.  Falsamente  adunque  è fabbricalo  quel 


' Il  Volpi  segub  d‘ una  stelletta  questo  luogo,  per! 
indicare,  fecondo  ne,  thè  non  risulta  chiaro  1*  intendi- 
mento delle  parole:  OC  Istri  Iwnf^ente  da' /xntpofturdt. 
K in  vero  manca  una  o più  rori  ; e per  avventura, 
conee&tendolo  la  certezza  della  storia,  difetu  ii  parti- 
cipio retti,  dc«4«ati,  0 simile,  dicendo:  OC  Istri,  demimati 
lungamtMU  dai  leimgebardi.  E il  discorso  t la  frase,  che 
eguft  appresso»  donano  buon  rincalzo  al  mio  congettu- 
are.  1>AL  Bio. 


sillogismo»  c formato  non  di  mie  parole»  ma 
dalla  malizia  del  suo  autore  : c chi  qui  dieeMe 
che  il  Varebi  ha  mentito  ebe  quel  sillogismo  dalle 
mie  parole  si  tragga»  direbbe  il  vero.  Or  questa 
è quella  lealtà  del  Varchi,  il  quale  sinceraraeote 
si  vauta  di  procedere.  Egli  con  giuramento  con- 
ferma al  suo  Preiicipe  di  sentir  cosi  veramente. 

E come  è vero  di'  egli  abbia  cosi  sentito  per 
verità,  se  per  difender  la  sua  opinione  si  serve 
di  falsità? 

Ma  da  tutto  il  proceder  suo  si  scorge  che 
egli  si  va  schermendo  con  cavillazioni»  e con 
isfuggimenti.  Io  dico,  Longobardi  regnarono  in 
Italia  di  qua  da  Po  più  di  dugento  anni;  ed  egli, 
per  confonder  l' intelletto  a'  lettori»  fa  un  miscu- 
glio d’istorie  di  Barbari  che  sono  passati  in 
Italia:  e non  sa  dir  che  alcuni  dì  quelli  per  venti 
auui  si  fermassero  in  Toscana.  Dove  è da  toner 
chela  lingua  si  sia  mutata?  Dove  si  sono  fer- 
mati i Barbari.  Egli  recita  un  testo  del  Bembo, 
dove  parlando  egli  della  Italia  do  diversi  Bar- 
bari travagliata,  e posseduta»  dice  che  : / Lon- 
gobardi,.... fatta  una  grande,  e maraoigliosa  oste, 
colle  mogli,  e co'  figliuoli,  e colle  loro  più  care  cose 
vi  passarono,  e occuparonla  ; efuronne  per  più  di 
dugento  anni  ]>oisedilori.  Presi  adunque  e costumi,  e 
leggi  quando  da  questi  IJarbari,  e quando  da  quegli 
altri,  e piu  da  quelle  nazioni  che  posseduta  l*  hanno 
piu  tungamerde  (notisi  bene  ‘‘da  quelle  nazioni  che 
posseduta  la  hanno  più  lungamente,»)»  la  nostra 
bella,  e misera  Italia  cangiò  insieme  colla  reai  maatà 
dell'aspetto,  eziandio  la  gravità  delie  parole  (74,  li); 
e quel  che  segue.  Allega  il  Varchi  questo  testo, 
dal  qual  si  viene  a concludere  che  dove  sono 
stati  più  lungamente  i Barbari,  quivi  fatta  s*  è la 
motazioD  della  lingua.  Esso  medesimo  lo  allega;  e 
poi  non  vi  vuole  consentire;  e per  mostrarsi  arguto 
dice  : Non  si  rtcerca  necessariamente  a voler  cìu  un 
popolo  muti  la  sua  lingua,  che  coloro,  i quali  sono 
cagion  di  fargliele  mutare,  dimorino  fra  loro  piu  di 
dugento  ami,  nè  altro  tempo  determinato,  ma  basta 
che  vi  stiano  tanto  che  ti  muti  : la  qual  cosa  può 
per  div^u  cagioni,  e più  tardi,  e più  tosto  avve- 
nire. Bella  risposta  : **Sc  beo  non  è necessario 
* che  vi  stiano  pio  di  dogento  anni,  pur  ò con- 
seguente  che  in  quel  tempo  si  possa  mutare  ; 
^ piò  di  dugento  hanno  regnato  i Longobardi  fra 
**  noi.  Basterà  ebe  vi  stisuo  tanto»  che  si  muti. 

' “ Ckiufesso  e dico  che  fra  noi  sono  stati  tanto, 

I **  che  si  è mutata»,.  Mostrimi  ora  il  Varchi»  o 
I altri  per  lui»  quanto  è quel  tempo  che  basti  s 
far  la  mutazione,  e che  quel  tanto  siano  state 
straniere  nazioni  io  Fiorenza,  o io  Toscana»  che 
la  lingua  si  sia  mutata  o potuta  mutare.  Vaneg- 
giare è questo,  e non  rispondere  a proposito. 
Chi  vide  mai  s fondamenti  cosi  fermi»  come  sono 
posti  da  me,  rispondersi  così  vanamente  da  scrit- 
tor  d'intelletto? 

Aggiunge  egli  poi  non  esser  vero  sempli- 
cemente quello  che  semplicemente  affermo  io» 
cioè  : che  i Parlari  stessero  poco  tempo  tn  Toscana: 
e vi  facessero  poco  donno,  o non  ei  si  approttimas- 
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sgrog  e che  Io  proverebbe  con  le  istorie.  Non  vamento!  A' prigioni  era  necesaario  apprender 
accade  parlar  di  semplicemente,  nè  di  doppia*  la  lingua  del  paese,  e non  a*  paesani,  quella 
mente.  Io  dico  che,  a rispetto  delle  altre  regioni,  de*  prigioni.  Fa  il  Varchi  alta  guisa  di  coloro 
io  dico  il  vero:  A rispetto  delle  altre  regioni,  che,  brancolando  per  le  tenebre,  vorrebbon  pur 
dico:  0 egli  non  dico  il  vero  che  con  le  istorio  attaccarsi  a qualche  cosa,  e non  trovano  cosa 
si  possano  ributtare  lo  mie  parole.  Bisognava  ferma.  Pur  alla  fine  si  risolve  a dire:  Che  De- 
recitar  le  istorie.  Egli  consuma  tanto  tempo  in  sideriOt  ultimo  re  de'  IjOtigohardi,  fu  duca  di  To- 
tali dance  che  non  importano  nulla;  e perchè  scana.  In  dugento  e più  anni,  che  regnarono 
non  fermarsi  qui,  dove  è tutto  il  fundanicnto,  se  in  Italia  i Longobardi,  Tullimo  cominciò  (por 
la  lingua  d'  Italia  sia  straniera,  o naturale  a Fin>  detto  di  lui)  a signoreggiare  in  Toscana,  quan- 
rensa,  0 alla  Toscana?  Soggiunge:  Se  in  Toscana  do  la  lìngua  già  era  sparsa  per  tutta  Italia.  E 
non  dimorò  lungamente  una  nazion  sola,  come  t questo  è quello  che  dico  io,  che  1 Longobardi 
Longobardi  tn  Lombardia,  ve  ne  dimorò  successiva-  o non  vi  furono,  o poco  vi  dimorarono. 
mente  ora  una  e quando  un’  altra,  o i capi,  e ret-  Non  voglio  tacer,  che  trattandosi  del  dove 
tori.  Odo  quel  che  dice;  ma  non  ne  veggo  prova  nascesse  questa  lingua,  risponde:  Che  rutti  con- 
niuna.  Quali  furono  qnestc  nazioni?  e quanto  vi  /essano,  la  lingua  Toscana  esser  la  piit  bella,  e la 
dimorarono?  se  non  vi  furono  le  nazioni,  vi  /urotto  piu  leggiadra  di  tutte  le  altre.  A proposito!  Dove 
i capi,  et  rettori.  Questi  capi,  e questi  rettori  fe-  vaif  sto  co* /rati.  Poi,  che  ha  da  far:  La  lingua 

cero  adunque  essi  colai  mutazione?  È bella  cosa  Toscana  ? la  piu  hello,  col  dir:  Che  la  lingua  Po/- 

a saperlo.  Ma  si  vorrebbe  anche  sapere  quali  gare  bada  essere  appellata  Fiorentinat 
furono  questi  capi,  e di  qual  nazione,  c in  qual  Mi  fa  egli  poi  dire  : Che  la  mescolanza  che 
parte  di  Toscana,  e quanto  vi  dimorarono.  Non  « fece  in  Firenze  di  queste  lingue,  fu  la  più  bella, 
si  può  dir  che  con  la  morte  del  Varchi  non  e piu  leggiadra  che  altrot'e.  E pur  bisogna  dir 

abbiamo  perduto  assai  ; che  di  queste  cose  non  che  non  dice  il  vero  che  io  dica  nè  che  la  me- 

se ne  truova  nè  istoria,  nè  memoria;  ed  egli  scolauza  fosse  fatta  in  Fiorenza,  nè  che  quella 
solo  le  sapeva.  Ma  da  poi  che  di  ciò  non  sì  di  Fiorenza  sia  la  più  bella,  e più  leggiadra, 
può  aver  contezza,  veggiomo  so  ci  dice  alcuna  che  altrove;  che  anzi  dico,  che  la  mescolanza 
cosa  più  notabile:  Essendo  i Barbari  o in  lutto,  fu  fatta  fuori  non  pur  di  Fiorenza,  ma  di  To- 
0 nella  maggior  parte,  d'  Italia  padroni,  bisogna-  scana.  Or  se  io  fossi  cosi  studioso  di  dare  a lui 
ta  che  ciascun  popolo  per  poter  conversare,  e far  mentite,  come  egli  si  è mostrato,  senza  cagione, 
U bisogne  sue,  si  ingegnasse,  ami  si  sforzasse,  volonteroso  di  dame  a me,  quante  ne  gli  averci 
di  favellar,  per  esser  inteso,  neWa  lingua  di  coloro  io  potuto,  c potrei  dare  ! 

da  cui  bisognava  che  intesi  fossero.  Ecco  che  pur  Io  passo  volentieri  quel  vanto  degli  ingc- 
s*  è lasciato  intendere.  Essendo  Longobardi  Si-  gni  fiorentini,  e quelle  costellazioni  le  quali  egli 
gnorì  di  gran  parte  d'  Italia,  per  conversar  lad-  dice  che  forse  correvano  sopra  la  città  di  Fio- 
dove  erano  Signori  bisognava  imparar  quella  ronza,  e forse  non  correvano  (il  che  ho  più  per 
lingua  la  quale  fra  loro  si  usava,  e per  impa-  vero);  che  non  intendo  di  perder  tempo  intorno 
rarla  era  necessario  andare  a loro:  e cosi  i a cose  dette  veramente  fuor  di  proposito. 
Toscani  dalla  loro  regione  usciti,  a loro  anda- 
vano, e quella  apparavano,  e come  lingua  fore-  CAP.  XI. 

stiera  la  portavano  alle  case  loro.  Questo  è ve-  * 

ramente  ben  detto;  e io  accetto  questa  sua  con-  Disposta  impertinente  fatta  alla  mio  o;)in(ons. 
fessione. 

Mette  egli  in  dubbio  poi  se  Fiorenza  da  Qui  non  voglio  passar  con  silenzio,  che, 
Totila  fosse  minata,  o no;  e concbiude  che  i essendosi  sapula  questa  mia  opinione  che  la 
cittadini  di  quella  poterono  andar  per  le  altre  lingua  dalla  Italia,  dove  ella  è nata,  sì  dee  ap- 
città  di  Toscana,  e di  fuori,  servendo  a coloro  pcllare,  per  aver  io  dato  1’  esempio  dell*  uomo 
che  erano  Signori.  11  che  è pur  dire  che  da  al-  nato  in  una  città,  e nobilitato  lo  un’altra,  non 
trai  apprendevano  la  lingua:  cosa  tutta  centra-  ci  è mancato  chi  ha  risposto  che  la  sua  opinione 
ria  a mostrar  che  ella  sia  naturale  fiorentina.  è che  ella  chiamar  si  debbia  Toscana:  e che  la 

Ma  un’  altra  cosa  dice  ancora,  che  è più  mia  non  è buona  ragione  ; che  altra  cosa  è Itn- 
degna  di  rìso,  che  di  risposta:  E chi  ta,  dice  egli,  gua,  e altro  è uomo.  Io  lo  ringrazio  che  mi  ha 
che  al  tempo  di  TolUa  Tìorenza  non  aoesse,  se  non  insegnata  così  bella  cosa  ; che  io  non  sapeva 
in  tutto,  almeno  in  porte,  mutata  la  lìngua?  e per-  tanto  avanti.  Nè  sapeva  che  egli  fosse  altra  cosa 
ebè  la  voleva  aver  mutala?  Quali  strane  nazioni  che  cavallo:  ma  so  pur  ora  che  egli  non  è in 
l'avevano  tanto  tempo  posseduta,  da  farla  mu-  tutto  cavallo,  da  poi  che  pur  favella;  il  che  non 
tar  la  lingua?  0 uomo  maraviglioso ! fanno  Ì cavalli.  So  che  altro  è lingua,  e altro 

Poi  notabile  è che  di  Radagasso  dice:  Che  è uomo:  e so  anche  un’altra  cosa,  che  gli  esempi, 
fu  rotto  a Fiesole,  e che  vi  rimasero  tante  migliaia  e le, similitudini  si  fanno  da  coso  diverse,  e non 
di  prigioni,  che  si  vendeano  a branchi.  Che  volete  dalle  medesime  : e per  ordinario  le  cose  ei  no- 
dire, Eccellente  Varchi?  che  da  qne’  prigioni  fu  min^o  da’ paesi  onde  elle  hanno  orìgine.  Che 
fatta  la  mutazion  della  lingua?  O nuovo  rìtro-  diremo:  cavai  dir^me  e cavai  di  Spagna;  e cane 
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Córto  e con  di  Bretagna  : le  persiche  e lo  cirogie 
hanno  Borvato  il  nome  de’ luoghi  donde  a noi 
furono  portate  : c il  legno  santo  tiene  il  nome 
delle  Indie;  le  varie  foggio  di  vestimenti,  che  ci 
SODO  venuti  di  fuori,  si  appellano  francesi,  spa- 
gnuole,  moresche  e turcbesche;  a’  nuovi  lavori 
di  panni,  di  sete,  c di  ricami  diamo  nome  di 
milanesi,  di  napoletani,  di  mantovani,  e di  altri 
luoghi  donde  ci  vengono.  Così  le  cose  dalla  natura 
prodotte,  c quelle  che  ci  vengono  alle  mani,  dagli 
uomini  riconoscono,  e riconosciute  sono,  dalle  pa- 
trie loro  ; c la  povera  lingua  italiana  non  ricono- 
scerà nò  sarà  riconosciuta  dalla  patria  sua?  Ma, 
o valente  uomo,  non  ho  solamente  dato  Tcsempio 
dell’uomo,  ma  delle  altre  lingue  ancora.  E a 
questo  che  rispondete  ? 1’  avete  potuto  vedere  ; 
che  avete  avuto  il  libro  nelle  mani.  Ma  un  rodi- 
mento di  cuore  non  vi  lascia  posare  ; che  avendo 
posta  la  mano  nell’  altrui  messe,  assai  male  vi 
è riuscito  il  disegno:  e potrete  rispondere  che 
questa  non  è colpa  vostra,  ma  più  tosto  della 
natura,  la  quale  non  è stata  mollo  larga  in  darvi 
buone  opinioni  delle  cose;  siccome  da  noi  si 
ragionò  nel  primo  proemio  di  questo  Volume. 

CAP.  XII. 

Che  il  Varchi  vuol  che  la  lingua  italiana  sia  com- 
posta della  latina  e della  provenzale. 

Mentre  che  il  Varchi  scriveva  queste  cose, 
e voleva  che  dalla  sconfitta  di  Radngasso,  o 
da’  tempi  di  Totila,  o da’  popoli  Barbari,  o da’ 
loro  rettori  che  fossero  in  Toscana,  o dall’  an- 
dare i Toscani  per  le  città,  e per  le  straniere 
regioni,  avesse  avuta  origine  questa  lingua,  e 
diceva  quelle  tante  belle  cose  che  recitate  abbia- 
mo, non  doveva  aver  memoria  di  aver  detto  : 
La  lingua  toscana  esser  figliuola  di  due  madri,  della 
latina  e della  provenzale  (67,1);  ^ in  un  altro  luo- 
go : Che  ella  è principalmente  composta  della  latina,  e 
della  2>rooenzale  (86,  I)  ; e vorrei  io  che  mi  fosse 
detto  quando  fu  fatta  questa  composizione,  e come. 
Vennero  forse  Provenzali  ad  occupar  la  Toscana? 
Questo  non  mostrerà  egli.  Nè  per  vicinanza  dir 
si  può,  che,  appigliandosi  la  lingua  di  luogo  in 
luogo,  sia  trapassata  in  Toscana  ; che  fra  la 
Provenza  e la  Toscana  vi  ba  tutto  il  territorio 
Genovese,  il  Piemonte,  il  Monferrato;  e parte 
di  Lombardia  : e non  sarebbe  volata  oltra  tanto 
paese,  che  di  se  lasciata  non  avesse  memoria, 
o segnale  alcuno.  Come  si  fece  adunque  questa 
composizione,  e come  ha  avute  quelle  due  madri? 

Questo  vuol  dir  che  la  lingua  latina  non 
fu  mescolata  tanto  con  le  lingue  di  tutte  le  al- 
tre Barbare  nazioni  che  hanno  occupata  l’ Italia, 
quanto  con  quella  de’ Provenzali,  che  mai  non 
vi  furono.  Quando  veramente,  o come,  fatta  fosse 
questa  composizione,  non  ne  dice  altro;'  anzi 
al  Bembo  se  ne  rimette.  £ che  ne  dice  il  Bembo? 
Che  gli  scrittori  toscani,  o fiorentini,  da’  Pro- 
venzali appresero  il  modo  del  rimare  ; e di  molte 


delle  lor  parole  arricchirono  la  lingua  loro  ; e 
appresso  recita  di  molte  parole  tolte  da’  rima- 
tori di  Provenza  ; delle  quali  per  comune  uso 
non  ne  aveva  bisogno  nè  Toscana,  nè  altra  ra- 
gion d’Italia.  Come  per  esempio:  Poggiare  vuol 
dir  montare;  obliare,  dimenticare;  rimembrare, 
ricordare  ; assembrare,  assimigliare  ; badare,  indu- 
giare, o perder  tempo;  donneare,  signoreggiare; 
rijìorare,  albergare  ; gioire,  allegrarsi  ; calere,  cu- 
rare ; e cosi  le  altre.  La  lingua  Volgare  adunque 
non  è composta  della  lingua  latina  e della  pro- 
venzale, ma  ha  raddoppiate  alcune  parole;  e 
non  perciò  molte;  che  la  maggior  parte  di 
quelle  che  si  leggono  negli  scrittori,  non  sono 
nelle  bocche  de’  popoli  : e di  quelle  de’  primi  no- 
stri rimatori,  molte  eziandio  non  sono  da  esser 
accettate  alla  età  nostra.  Che  io  non  direi  don- 
neare, DÒ  colente,  nè  cherere,  nè  caendo,  nè  dotta, 
nè  dottare,  nè  dottanza,  nè  arando,  nè  bozo,  nè 
miraglio’,  che  il  Varchi  dice,  ammiraglio,  non 
avendo  intesa  quella  voce.  Nè  dirò  landa,  nè 
smagare,  nè  vengiare,  nè  giuggiare,  nò  molte  altre 
di  quelle  che  registrate  sono  dal  Bembo;  delle 
quali  poca  obbligazione  mi  pare  che  debbiamo 
avere  a que’  primi  imitatori  di  que’  poeti  pro- 
venzali ; che  forse  non  meno  imbrattarono,  che 
arricchirono,  lo  loro  scritture. 

Ma  una  bella  cosa  fa  il  Varchi,  che  va  rac- 
cogliendo tutte  le  parole  che  nella  lingua  pro- 
venzale possono  esser  simili  alle  nostre,  e vuole 
che  da  loro  le  abbiamo  apprese;  quasi  come  al 
tempo  di  quegli  scrittori  elle  non  fossero  in  uso 
in  Italia.  Egli  al  Bembo  si  rimette,  e poi  fa  una 
sua  intenzione  tutta  tutta  diversa  da  quello  che 
dice  il  Bembo,  e da  quello  che  ognun  consente, 
che  della  lingua  latina,  o di  quella  de’  Barbari 
che  tennero  occupata  Italia,  no  riuscisse  questa 
nostra  comune  materna,  o italiana.  B che  Pro- 
venzali abbiano  occupata  Italia,  nè  se  ne  ha 
memoria,  nè  essi  ebbero  mai  forze  da  poterlo 
fare:  forse  se  il  Varchi  vivesse,  ne  mostrerebbe 
istorie  mai  vedute  da  altrui. 

Anche  ne’  libri  spagnnoli,  e ne’  Francesi  si 
leggono  vocaboli,  che  a’  nostri  sono  somiglianti  ; 
nè  perciò  dicesi  da  veruno  che  la  lingua  nostra 
composta  sia  della  latina,  e della  francesca,  o 
della  latina,  c della  spagnuola.  La  somiglianza 
che  esser  può  dedle  nostre  con  le  altrui  parole, 
nata  è per  avventura  da  questo,  che  gli  antichi 
idiomi  di  quelle  nazioni  mescolati  si  sono  con 
quelli  delle  genti,  tra  le  quali  ci  siamo  ramme- 
scolatì  anche  noi  : e sono  alle  nostre  somiglianti 
per  averle  apprese  da’  medesimi  popoli  ; e dis- 
somiglianti per  la  diversità  del  loro,  e del  no- 
stro antico  idioma.  Nò  gran  differenza,  avviso 
io,  che  stata  sia  di  tempo  fi-a  la  mutazion  della 
nostra,  e delle  altrui  lingue  ; che  anche  in  quelle 
parti  fatti  furono  di  gran  dilavi  di  genti  fore- 
stiere. 
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CAP.  XIII. 

DMa  ineo$tonza  d«l  Varchif  t apirta  tua  con- 
f$ttionty  che  da  noi  scriver  si  può  come,  e meglio, 
che  Fiorentini. 

Non  mai  fa  veduto  scrittore  che  piò  va- 
rìasBe  da  se  stesao,  di  costai.  Egli  è propriamente 
simile  ad  una  nave,  la  qoale  in  alto  mare  si 
trova  senta  governo^  che,  siccome  il  vento  viene 
dair  ano,  o dall'  altro  lato,  così  all'  ono,  o aU 
l'altro  lato  volge  il  eoo  corso:  e,  secondo  che 
le  onde  la  portano,  prende  il  cammino.  Non  al- 
tramente fa  il  Varchi,  che,  in  ampio  soggetto  ri- 
trovandosi, secondo  che  ora  una,  ora  un'  altra 
cosa  gli  si  para  dinanxi,  cosi  da  questa,  e da 
quella  si  lascia  disviare,  e trasviare;  nè  questo 
altronde  procede,  se  non  che  non  è risoluto 
della  sua  opinione  e manca  di  giadicio,  il  quale 
è quello  che  per  diritto  cammino  regge  gli  scrit- 
tori. E senza  giudieio,  e senza  memoria  è stato 
queir  uomo,  che,  avendo  prima  scritto,  e poi 
riveduto,  ed  emendato  quel  Dialogo,  si  dove- 
rebbe  pur  essere  avveduto  di  dir  cose  contrarie. 
.Ma  (per  dir  quello  che  egli  dice  di  M.  Claudio) 
tanto  vezzeggiava  la  sua  autorità,  che  a lui  sem- 
brava di  essere  irreprcnsibUo  cosi  nelle  cose 
della  lingua,  come  della  dottrina,  è,  per  ricor- 
dar qoi  una  cosa  dalla  sua  poca  memoria,  e men 
giodido,  egli  alla  quinta  faccia  di  quel  libro  scrive 
che  pregato  dal  Castelvetro  a dover  confortar  il 
Caro  che  pubblicasse  il  suo  libro,  egli  il  tutto 
gli  fece  ioteudere  : e acciocché  egli  si  condu- 
cesse a far  dò  più  tosto,  e più  volentieri,  gli 
promise  di  sua  eponianea  volontà  di  pigliar  1'  as- 
sunto di  difender  le  ragion  sue:  e nella  quarta 
aveva  detto  parlando  del  Caro:  Io  non  potea, 
nè  doveOy  ricercandomene  egli  con  tanta  tnztonza, 
e per  tante  lettere,  non  pigliare  a difendere  le  ragioni 
eue,  in  quél  tempo  maesimamente  che  egli  per  le 
molte  e importantitsime  faccende  deW  iUuttriisiino 
e reoerendieeimo  cardinaie  Fameie,  etto  padrotte, 
il  quaie  si  trovava  in  Conciate,  non  aveva  tempo 
di  poter  rifiatare,  non  che  di  rispondere  alia  rispo- 
sta del  Castelvetro  (13,  li).  Se  la  promessa  fu 
spontanea,  come  fu  mosso  a' preghi  di  lui?  e 
perchè  farsi  tanto  pregar,  so  aveva  promeMO? 
in  cosi  poco  spazio  di  scrittura  dir  cose  che 
cosi  mal  si  confanno  t Ma  non  è meno  da  notare 
la  molta  sui  varietà  e contrarietà  di  parlare  nel 
soggetto,  di  che  trattiamo,  dello  scrivere  ; che 
di  me  disse  che,  per  non  poter  bene  scrivere, 
fui  morso  in  Fiorenza:  e poi  soggiunse  che  a 
ragion  mi  era  sdegnato,  consentendo  che  coloro 
stati  fossero  mossi  da  invidia.  E non  volendo 
esso  che  chi  non  è allevato,  o nato  in  Fiorenza, 
potesse  bene  scrìvere,  concorse  nella  sentenza 
del  mio  Sonetto,  che  diceva  il  contrario.  B 
stando  pure  ostinato  nella  sua  opinione,  appro- 
vò me  eoo  tanti  altri  nè  Fiorentioi,  nè  Toscani. 
Ma  sopra  gli  altri  notabilissimo  è un  luogo  dove 
egli  fa  sette  maniere  di  poetare,  le  quiUi  si  ri- 


stringono poi  in  due  capi,  di  poemi  nobili,  c di 
plebei  : e dice,  Che  suggetti  nobili  possono  i fore~ 
stieei  cosi  bene  scrivere,  e meglio,  come  t Fìorentim, 
secondo  la  dottrina,  e la  esercitazion  di  ciascuno 
(123,  li):  sue  parole  sono  tutte  queste.  E questo 
può  bastare  a noi,  che  possiamo  poetare  cosi  bene, 
e meglio  de’  Fiorentini , in  iscrivendo  poemi  no- 
bili ; che  questo  iulendo  io  che  sia  poetare  : e 
qoeir  altro,  mestìer  da  giocolari,  e da  baffoni  ^ 
Il  che  faranno  anche  appresso  noi  meglio  quelli 
delle  nostre  città,  che  non  saranno  Fiorentini, 
nè  Toscani;  che  il  Calmo  comporrà  meglio  in 
lingua  viniziana;  Kuzaute,  nella  padovana;  e a 
Napoli  faranno  meglio  lo  Cavagiuole,  che  a Fio- 
renza; 0 gli  altri,  altrove.  Egli  mette  nel  ge- 
nere nobile  il  poetar  di  Dante  e del  Petrarca: 
vi  mette  le  Egloghe  scritte  in  rime  ordinarie,  in 
isdruccinli,  o in  versi  sciolti  ; altrove  prepone  di 
gran  lunga  il  Fùrioso  al  Morgante,  e potea  an- 
che anteporlo  a chiun(]ue  ha  scritto  avanti,  e dopo 
lui.  B non  credo  eh'  egli  mettesse  già  fra'  Poemi 
plebei  nè  la  *Sofonisba,  nè  I'  Italia  liberata  del 
Trissioo.  Cosi  adunque  e Capitoli,  e Canzoni,  e 
Ballate,  e Sonetti,  e Madriali,  e Ottava  rima,  o 
Versi  legati,  e isciolti  possiamo  noi  scriver  bene 
e meglio  de'  Fiorentini.  Perchè  adunque  dispu- 
tar eh'  io  non  possa,  s’ io  posso  ? Questo  è pure 
scrivere  cootra  se  medesimo.  Se  non  saprò  bur- 
lare alla  fiorentina,  burlerò  al  modo  di  mio  paese 
e così  diletterò  i miei,  e così  sarò  inteso  da’  miei, 
come  tn  i tuoi,  e da’  tuoi.  B veggo  por  ancora 
che  il  Caro  ha  fatto  i Mattaecini,  che  non  ave- 
rebbe  saputo  fare  il  Varchi.  E perciocché  egli 
mette  per  una  delle  sue  sette  maniere  di  poemi 
lo  stilo  Bernesco,  al  quale  dice  che  altri  che  Fio- 
rentini non  sono  atti,  io  credo  che  qnello  io  lui 
fosse  non  per  esser  fiorentino,  ma  per  esscro 
stato  esso  di  tal  natura*;  e ohe  questo  sia  da 
tener  cosi,  mettaosi  altri  Fiorentini  a scriver  io 
quel  modo,  e s’  avvederanno  se  quella  fu  fioren- 
tineria, o pur  sua  grazia,  o disgrazia  particola- 
re ; che  a cose  onorate,  e gravi  non  si  sarebbe 
potuto  accomodare.  E’  mi  ricorda  che  già  M. 
Pietro  Barignano  disse  a me  eh*  egli  aveva  più 
volte  coufortato  il  Beroia  a mutare  stilo,  e che 
mai  non  ve  lo  aveva  potato  inducere^.  Ma  di  ciò 
non  voglio  perder  tempo  a stare  a gareggiare, 
Basta  a me  che  celle  cose  nobili  onoratamente 
e veramente  poetiche,  io  possa  pareggiar,  e a- 
vanzare  i Fiorentini.  In  altri  luoghi  ho  mostrato 
che  nelle  prose  anche  egli  ha  per  approvati  fra 
noi  di  molti  scrittori.  Per  il  che  faremo  la  conclu- 
siooe:  Che  senza  esser  nè  allevato  in  Fiorenza,  nè 

* Vedi  la  nota  2,  col.  I della  pag.  124. 

* £ cosi  fu  fermamente.  V*edi  la  «opra  citata  nota. 

* È come  inposftibile  indurre  uno  a mutara  stilo,  a 
spaz  ialmente  quando  è aiutato  da  niu  natura  coti  bene 
scolpita  come  quella  del  Borni-  Se  il  Barignano  Io  eoo- 
sigliava  a far  tanto,  bisogna  dire  che  poco  conoscerà 
gli  uomini,  « niente  il  Berul,  o ebe  in  tale  officio  non 
io  guidara  il  consueto  suo  dlecerninienlu.  Nel  Berni  ci 
avvera  sfolgoratamente  quel  savio  concetto  di  famoso 
filosofo  dicente  che  lo  s^  t f nomo.  Dai.  Rio. 
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in  Toscana^  gli  altri  Italiani  possono  così  bene 
scrivere  prose,  e versi,  come  toscani,  s fiorentini; 
poi  che  così  ha  dichiarato  1’  oracolo  del  Varchi. 

CAP.  XIV. 

Della  mia  modestia  e di  quella  del  Varchi. 

Introduce  il  Varchi  un  ragionamento  dì  me 
fra  sè,  e il  Conte  Cesare,  scrivendo  io  questa 
guisa  : 

Co.  Ces.  Che  vi  pare  della  lettera  al  signor 
Denoto  IVivulzio,  contro  l'  opinione  di  il.  Claudio  1 

Varchi.  Che  egli  non  la  scrisse  n'e  con  quel 
giudizio,  nì!  con  quella  sincerità  che  mi  suol  parere 
eh'  egli  scriva  l’  altre  cose. 

Co.  Ces.  Per  quali  cagioni! 

Varchi.  ^Von  importando  elle  alla  verità  della 
nostra  disputa,  non  accade  che  io  U vi  racconti,  e 
tanto  più,  che  io  intendo  non  di  quelle  che  appar- 
tengono alla  dottrina,  nelle  quali  non  approvo  ni 
V una  nè  1‘  altra  ; ma  al  modo,  e modestia  dello  scri- 
vere (178,1).  Sue  souo  queste  parole;  e trattan- 
dosi iu  quella  lettera  del  nome  di  questa  lìngua, 
0 di  questo  disputando  egli,  dice  che  non  importa 
alla  disputa.  Ma  fuor  dì  proposito  entra  a dannar 
me,  a lutti  i torti  del  mondo,  d' immodestia,  per 
disviare  il  lettore  da  quello  al  che  non  sa  che 
rispondere.  Ma  seguitiamo  il  suo  Dialogo  : 

Co.  Ces.  Se  io  m’  appongo  di  due,  o di  tre, 
con/esseretelo  voi! 

Varchi.  Perchè  no! 

Co.  Ceì».  lo  penso  che  non  vi  piacciano  quelle 
parole:  “£  già  detto  vi  ho  che  ella  è cosa  stata 
scritta  da  un  Toscano,,.  Nè  quelle  altre  poco  di  sotto  ; 
“ Vi  dirò  adunque  con  più  parole  quello  die  con  un 
“sol  motto,  a me  pareva  di  avere  a bastanza  espres- 
“so„.  E manco  quelle  altre,  giucando  pur  sopra  il 
medesimo  tratto  : “ Or  che  ve  ne  pare  infino  a qui  T 
“Non  mi  sono  io  bene  risoluto  che  un  Toscano  ab- 
“bia  scritto  quel  libretto?„ 

Varchi.  Voi  vi  sete  apposto.  — Questo  è il 
Dialogo  ; e questa  è quella  grande  immodestia 
della  quale  mi  nota  il  Varchi.  .M.  Claudio  disputa 
in  quel  libro  che  questa  lingua  si  dee  chiamar 
Toscana  : e io  per  più  di  un  luogo  lo  mostro  aper- 
tamente parziale  (reggasi  la  mia  lettera)  ; e per 
aver  detto  che  un  Toscano  lo  ha  scritto,  sono  im- 
modesto. Ma  notisi  la  gran  prudenza,  e la  gran 
modestia  del  Varchi.  Parlando  egli  del  Tolomeì, 
dice  (come  anche  a dietro  ho  recitato).  Che  nelle 
sue  scritture  sono  delle  locuzioni  barbare,  e delle  cose 
cantra  le  regole  : e che  ciò  ì seguito,  perciocché  egli 
0 voleva  credere  che  così  dovessero  stare,  parte  favo- 
reggiando la  sua  autorità,  la  quale  era  grandissima. 
In  questo  parole  dauna  il  Varchi  M.  Claudio  di 
aver  male  scrìtto;  di  aver  volato  ostinatamente 
credere  il  falso  ; di  essersi  lasciato  trasportare  allo 
amor  della  patria;  e di  presumer  troppo  di  sè. 
Tutte  queste  cose  dicendo  il  Varchi,  è modesto: 
e immodesto  sono  io,  che  di  queste  quattro  ho 
detta  quella  che  è più  leggiera  : cioè  dì  essersi 
lasciato  trasportar  dall’  amor  della  patria. 


Non  è questa  prudenza  dannare  altrui  di 
quello  di  che  egli  senza  alcuna  comparazione 
molto  maggiormente  si  trova  colpevole.  Ma  pas- 
siamo ancor  avanti,  pur  ragionando  della  sua 
modestia.  Il  Bembo  mostra  egli  di  avere  in  molta 
riverenza;  e pur  ha  cercato  occasion  di  dan- 
narlo; che  parlando  dell'  impararsi  le  lìngue 
da'  libri,  dice  che  ha  fallato.  £ il  fallo  è pur  di 
lui,  che  difende  falsa  opiiiioue,  secondo  che  in- 
dilo a qui  da  me  è stato  mostrato  ; e tratiaudo 
se  la  natura  poteva  far  che  il  mondo  tutto  usasse 
una  lingua,  dice  che  si  è ingannato  : e 1’  ingan- 
nato è esso,  come  mostrerò  passando  avanti,  in 
un  capìtolo  particolare.  Mostrando  di  portar  tanta 
riverenza  al  Bembo,  poteva  dir  quello  che  egli 
sentiva  senza  nominarlo  ; ma  la  qualità  della  sua 
modestia  non  lo  comportava. 

Or  che  dirò,  che  al  Trissìno  dà  imputazion 
di  aver  con  falso  tìtolo  pubblicato  il  libro  di 
Dante  intitolato  della  Volgare  Eloquenza?  o al- 
meno di  averlo  falsiOcato?  Gran  modestia  è que- 
sta! per  ostinatamente  voler  mantener  una  sua 
falsa  opinione,  apporre  altrui  che  abbia  commessa 
falsità.  Questo  è bene  altro,  che  dire,  il  libro  di 
M.  Claudio  essere  stato  scritto  da  un  Toscano. 
Io  m’  immagino  che  veggendo  egli  di  non  poter 
ributtar  con  ragioni  la  opinion  mia  del  nome  della 
lìngua,  si  volesse  iu  alcun  modo  sfogar  contra 
me  : ed  ebbe  torlo  ; che  io  scrìssi  quella  lettera 
non  sapendo  qual  fosse  in  questo  suggetto  la 
sua  opinione;  nè  per  aver  io  avuta  opinion  di- 
versa^ doveva  perciò  ingiuriarmi  di  parole. 

È meravìglia  come  egli  studi  di  dannarmi 
nel  luogo  che  ho  allegato  di  quel  Dialogo,  che 
seguita: 

Varciu.  Toi  vi  siete  apposto;  perchè  non  so 
che  conseguenza  si  sia  : un  Toscano  ha  scritto  della 
lingua  Toscana  e Italiana,  e ha  giudicato  in  favore 
della  Toscana;  dunque  ha  giudicato  o male,  o con 
passione.  Non  ho  detto  io  eh’  egli  abbia  mal  giu- 
dicato, ma  ho  ben  mostrato  eh'  egli  è parziale. 
Veggasi,  e riveggasi  la  lettera.  Esso  ha  detto 
che  ’l  Tolomei  ha  avuto  mal  giudicìo  in  credere 
quello  che  non  è:  esso  ha  detto  che  il  Tolomei 
ha  scritto  male,  usando  barbare  locuzioni,  c non 
servando  le  regole  : esso  ha  detto  che  si  è mosso 
a passione,  volendo  favoreggiar  la  sua  favella: 
e ultimamente  lo  ha  imputato  di  troppo  presumer 
di  se  medesimo  ; e di  aver  troppo  attribuito  alla 
eoa  autorità.  Tutte  queste  cose  ha  detto  il  Var- 
chi di  M.  Claudio,  e danna  me  di  quello  che  è il 
mcn  male  ch'egli  abbia  detto  di  lui. 

Soggiunge  il  Varchi  questo  ragguaglio  : Nè 
gli  Ateniesi,  nè  i Domani,  nè  alcuno  altro  popolo 
avrebbono  potuto  scrivere  delle  lingue  loro  in  compa- 
razione dell'  altre,  se  non  o male,  o con  passione. 
Che  più!  Il  Muzio  è Italiano,  e ha  scritto  in  favore 
della  lingua  Italiana  contra  la  Toscana  ; dunque  ha 
scritto  male,  o con  passione.  Risponde,  che  quando 
di  qual  sì  voglia  lingua  altri  scriva  nel  modo 
che  ha  scritto  in  quel  libro  M.  Claudio  della 
Toscana,  può  essere  chiaramente  imputato  di 
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passione.  Veggasi  il  suo  libro,  e U mia  risposta 
(benché  nella  mia  risposta  si  recita  quello  ch’e- 
gli dice  nel  suo  libro),  e si  voderk  che  io  de’ 
termini  della  modestia  non  sono  ponto  uscito. 
Quanto  poi  al  mio  scrivere,  mi  rimetto  a chi  ha 
letto,  0 leggerà  quella  mia  lettera,  se  ho  scritto 
con  maggior  ragione,  o passione. 

Da  questo  modo  cosi  tenuto  da  lui  in  anda- 
re amplificando  questa  cosa  di  si  lieve  momento, 
e che  anzi  si  ritorce  in  biasimo  del  poco  rispetto 
usato  da  lui  verso  M.  Claudio,  si  conosce  una 
soverchia  animosità  sua  contra  di  me.  Perchè, 
non  dee  parere  strano  a veruno  se  io  acerba- 
mente fo  contra  lui  risentimento. 

Voglio  pur  aggiungere  il  rimanente  dì  quel 
Dialogo,  che  tocca  a me: 

Co.  Ces.  Anco  quell’ ampio  di  Dio  che  ne' 
cieli  tparga  le  grazie  alle  inlelligeme,  non  credo  che 
CI  piaccia,  nh  che  vi  paia  troppo  a proposito}  e 
che  vi  stia  ami  a pigione,  che  no. 

VARaii.  Ilen  credete.  — Ben  fuor  di  proposito 
sono  cotali  ciancie,  e cosi  fuori,  che  non  ritro- 
vano pur  dove  stare  a pigione.  Or  appresso  ; 

Co.  Ces.  Nh  anco  che  egli  dica  che  Pistoia 
non  è stata  compraa  da  M.  Claudio  in  Toscana, 
credo  che  vi  soddisfaccia. 

Varchi.  Non  certo } con  ciò  sia  cosa  che  il, 
Claudio  la  comprende,  se  non  nominatamente,  almeno 
senza  dubbio  nessuno  in  quelle  parole:  e le  altre 
vicine  ; si  che  l’  autorità  di  il,  Cino  non  ha  da  do- 
lersi, Mi  perdoni  M.  Claudio  se,  non  1’  avendo 
nominata,  non  ho  inteso  che  l'abbia  compresa. 
Potrò  ben  credere  che  M.  Claudio  al  Varchi 
apra  meglio  la  intelligenza  delle  cose  sue,  che 
a me,  per  averlo  egli  molto  più  con  la  sua  te- 
stimonianza onorato,  che  non  ho  fatto  io  : e mi 
rallegro  che  M.  Cino  sia  accettato  per  poeta  dì 
buona  lingua,  quantunque  non  sia  Fiorentino. 

Finito  è il  Dialogo  dì  me  in  questo  luogo. 
Ma  per  non  avere  a tornare  e ritornare  a par- 
lar di  me,  voglio  rispondere  ad  un  altro  luogo 
dove  Bon  notato  da  lui. 

In  una  mia  lettera  scritta  di  Nizza  al  già 
Vescovo  Verziero,  parlando  di  quella  città  dico: 
Che  ella  ha  una  sua  propria  favella,  la  quale  non 
h ne  italiana,  ni  francese,  ni  provenzale}  ma  pur 
sua  particolare,  secondo  che  hanno  Maggia,  e Ter- 
geste ne’  nostri  paesi:  che  ne’  paesi  nostri  hanno 
que’  luoghi  alcune  lingue,  con  le  quali  trattano  fra 
loro  qtu’  terrazzani;  come  ha  eziandio  il  Frioli,  Or 
avendo  io  cosi  detto,  significando  che,  a com- 
parazion  della  comune  Italiana,  ella  non  è piu 
Italiana,  che  Provenzale,  o Francese,  di  questo 
mi  ha  voluto  motteggiare  il  Varchi,  con  dir:  Che 
ha  per  molto  strano  che  una  lingua  si  favelli  na- 
turalmente da  un  popolo  di  una  città  d’ Italia  e non 
sia  Italiana  ; e che  lo  ha  non  solamente  per  istrano, 
ma  per  impossibile;  quasi  come  io  abbia  detta 
qualche  grande  sciocchezza. 

lo  a luì  non  voglio  rispondere,  ma  voglio 
che  da  sé  si  faccia  la  risposta.  E’ scrìve  che  delle 
lingue:  Smplicemente  altre,  sono  tutte  quelle  le 


quali  non  solamente  non  sono  ni  favellate  da  noi, 
nè  intese  quando  altri  le  favella,  ma  ni  ancora  han- 
no che  fare  cosa  del  mondo  con  le  nostre  natie, 

come la  egizia,  V indiana,  e V arabica  : e poi 

in  un  altro  luogo  dice  Che  la  lingua  nizzarda  è 
smplicemente  altra.  Come  è ella  adunque  Italiana, 
se  ella  non  ha  da  far  cosa  del  mondo  con  la 
nostra  (come  egli  dice)  natia  ? e se  è altra,  come 
la  indiana  e l’arabica?  Scrive  ancora:  Che  le 
lingue  mescolate,  e bastarde,  che  non  hanno  parole 
ni  favellari  propri,  non  sono  lingue.  Come  sta  a- 
dunque  che  la  favella  nizzarda,  che  è mescolata 
delle  tre,  e non  ha  parole,  nè  favellari  propri, 
sia  lìngua  italiana,  se  non  è lingua  ? Ma  egli  quan- 
do scrisse  l' una  cosa,  dell’  altra  non  si  ricor- 
dava : e così  fanno  coloro  che  non  hanno  dottrina 
ferma,  nè  sono  risoluti  nelle  loro  opinioni  ; ma 
ad  un  proposito  parlano  ad  un  modo,  e altra- 
mente, ad  un  altro  : o secondo  le  passioni  mu- 
tano le  sentenze,  non  altramente  che  si  facciano 
i camaleonti  il  colore.  Dice  il  Poeta  che  la  ira 
i un  furor  breve:  Ma  questo  del  Varchi  è stato 
un  impeto  perpetuo  contra  di  me,  il  quale  lo  ha 
mostrato  non  giudicioso,  ma  furioso. 

CAP.  XV. 

Se  il  libro  Della  Volgare  Eloquenza  sia 
di  Dante,  o no. 

Parlato  abbiamo  nel  capitolo  precedente  della 
gran  modestia  del  Varchi  : e ìspccìalmente  fatta 
abbiamo  menziono  della  imputazione  da  lui  data 
al  Trissino  di  falsità  intorno  al  libro  Della  Vol- 
gare Eloquenza;  il  quale,  perciocché  alla  opinione 
de’ Fiorentini  non  si  confà,  essi  non  vogliono 
che  sia  di  Dante.  Così  fanno  gli  Eretici,  che,  tosto 
che  si  avveggono  che  alcun  grave  autore  non  fa 
per  loro,  dicono  che  quel  libro  non  è di  quello 
autore.  Recita  il  VarcU  molte  cose,  per  le  quali 
manifestamente  si  mostra,  da  Dante  essere  u- 
scito  quel  libro.  11  tìtolo  del  libro,  la  promessa 
da  lui  latta  di  quello  nel  suo  Convivio,  la  testi- 
monianza del  Boccaccio  eh’  egli  lo  scrìsse,  e le 
molte  cose  eh’  egli  parla  di  se , e della  patria 
che  ad  altrui  non  si  confanuo;  e tutte  queste 
cose  (dice  il  Varchi)  fanno  credere  eh’  egli  sìa 
suo.  Poi  aggiunge  in  contrario,  che  non  è com- 
posto con  quel  giodìcio  che  compose  la  Comme- 
dia. Ma  non  ò meravìglia  che  quale  non  ha  gin- 
dicio  di  scrivere,  non  sappia  far  giudicio  delle 
altrui  scritture.  Che  io  ho  questo  libro  per  i- 
scritto  con  maggior  giudicio,  che  la  Commedia, 
della  quale  quanto  ella  fosse  scrìtta  con  poco 
giudicio  me  nc  rimetto  a quello  che  ne  scrive  il 
Bembo*. 

Dice  egli  poi,  che  tra  la  Commedia,  e quel 
libro  vi  è una  contraddizione;  perciocché  nella 
Commedia  egli  introduce  Adamo  adire: 


' Il  poco  giudisio  era  per  questa  parte  ne'  giudicanti. 
Veggaii  la  nota  1,  col.  I della  pag.  269.  Dal  Bio. 
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La  lingua,  eh'  io  parlai,  fu  tutta  upenta 

Inuanii  eh«  a 1'  opra  Ìneon«uinabilr! 

Posso  la  genio  di  Nembrot  intenta  — 

e in  qaelto  altro  libro  sì  dice  che  Adamo  co* 
Booi  posteri  parlò  in  una  cootinnata  lingua  iosino 
alla  confusion  della  Torre  di  Babilonia.  B io  di 
queste  due  opinioni  ho  per  fermissimo  che  que- 
sta  sia  la  vera;  che  avendo  la  succession  di  A* 
damo  da  lui  appresa  una  lingua,  nella  quale 
diede  il  nome  alle  cose;  nè  essendone  altra  al 
mondo,  non  vi  era  perchè  ella  si  avesse  a cor- 
rompere, nè  a variare,  essendo  la  variattone  delle 
lingue  cagionata  per  la  conversasion  delle  altre 
lingue:  che  sempre  troveremo  quelle  città  meglio 
conservare  lo  loro  lingue  naturali  dove  meno  u- 
sano  forestieri.  E di  quella  biengaa  dire  che  per 
essere  stata  unica  e sola,  sempre  la  medesima  si 
sia  conservata  infìno  alla  confusione  delle  lingue, 
data  da  Dio  In  penitenia  dell'altrui  superbia.  E 
se  quella  prima  fosse  mancala,  crederei  aozi 
ch'ella  avesse  (dirò  cosi)  germogliate  piò  lingue, 
che  essersi  convertita  in  una  sola.  Questa  opi- 
nione adunque,  come  vera,  registrò  Dante  in 
questo  libro,  dove  parlava  da  dovero,  c da  pro- 
satore; e nella  Commedia  ffivnifggiando  si  preso 
liccnxia  di  Poetate  mostra  bene  il  Varchi  non 
sapere  che 

8«mpre  a dipintori,  et  a poeti 

Fu  permesso  d'  ardir  «pianto  lor  pia«»t 

E che  questa  seconda  sia  Buziooe,  si  mostra 
da  quello  che  dir  la  fa  ad  Adamo,  con  cui  egli 
giammai  non  parlò  mentre  fu  di  qua;  e se  di  là 
stati  sono  a ragionamento  (se  mi  è lecito  di  dire), 
bo  per  fermissimo  cito  da  lui  stato  sia  agramente 
ripreso  che  lo  abbia  fatto  dire  una  cosi  aperta 
menzogna.  Non  doveva  adunque  argomentare  il 
Varchi  da  questa,  che  egli  chiama  contraddizione, 
che  quel  libro  non  fosse  di  Danto;  che  anche  io 
mi  trovo  in  un  simil  caso,  che  in  una  mia  nuova 
opera  di  Poesia  io  scrivo,  parlando  della  patria! 
mia,  che  la  Isoletta,  sopra  la  quale  ella  è edifi- 
cata, non  fu  creala  nella  creazìon  del  mondo , 
ma  che  al  tempo  degli  Argonauti  la  Egida,  scudo 
di  Pallado,  in  quella  fu  trasformata  : e se  scri- 
verò prosa,  dirò  eh*  ella  nacque  con  le  altre  Isole 
nel  principio  del  mondo.  Nè  perciò  sarà  da  dire 
ohe  r UDO,  e i'  altro  comprinimento  non  sia  mio. 

A questo  aggiunge  che  io  quel  libro  si  dice 
che  Romani,  e Greci  avevano  due  parlari,  uno 
volgare,  e altro  grammaticale:  e con  questo  vuol 
provare  che  quel  libro  non  è di  Dante,  per  es- 
ser questa  opinion  non  da  uomo  letterato.  B que- 
sta è una  vanissima  malisìa  (che  per  malizia  la 
ho  veramente),  perciocché  quando  «gli  e io  era- 
vamo fancinlli,  fra*  letterati  si  disputava  se  6tat<* 
fossero  quelle  due  lingue  a Roma.  Di  che  ezian- 
dìo ne  fa  fede  nel  principio  delle  sue  Prose  della 
Volgar  lingua  il  mostrando  che  .NJ.  Er* 


* ìSttoribus  afgi4  Fottif  — a «Scinti 

/uit  ttjnm  Horat.,  Art.  ì*oH.  Dai.  Rio. 


cole  Strozza,  uomo  di  buone  lettere,  avesse  tale 
ì opinione.  Ed  è cosi  gran  fatto  che  dugento  e 
cinquanta  anni  a dietro  Dante  così  credesse? 
Non  essendo  egli  massimamento  stato  de’ piò  va- 
lenti uomini  del  mondo  io  lettere  di  umanità*, 
come  apparisce  in  quel  verso  di  Virgilio  che  egli 
tradusse 

Rer«hò  non  reggi  tu,  o sacra  faine 

De  l'oro,  Tappetilo  Ue' mortali  t 

Benché  anche  questa  fu  piò  colpa  di  quel  secolo, 
che  di  lui. 

Ma  per  non  istare  in  su  le  congetture  di 
quello  che  se  no  può  aver  la  certa  prova,  dico 
che  Dante  ebbe  veramente  tale  opinione.  Che  nel 
Convivio  così  scrive  : H Latino  è perpetuOj  « non 
corruttibile  : il  che  non  avviene  del  Volgarej  lo  quale 
a piacimento  artificiato  ri  froimuta;  onde  vedemo 
nelle  città  (T  Italia,  te  ben  volemo  guardare,  a etn- 
quanta  anni  molti  vocaboli  eeter  epenti,  e nati,  e 
variati  : onde  »e  il  jyicciol  tempo  cosi  traemuta,  molto 
più  traemuterà  lo  maggiore.  Sì  che  io  dico  chete  co- 
toro  che  partirono  di  questa  vita,  già  tono  mille 
anni,  tomaetero  alte  loro  cittadi,  crederebòono,  la 
loro  città  et$er  occupata  da  gente  strana,  per  la  lin^ 
gua  da  loro  discordante.  Ecco,  che  egli  dice  la 
lingua  latina  star  ferma,  e che  questa  sia  varia  ; 
e tiene  che  mille  anni  davanti  fosse  questa  lin- 
gua, ma  che  sìa  grandemente  tramutata:  e così 
ebbe  egli  opinione  ebe  mille  dugento,  e piò  di 
cinquanta  anni  fosse  in  uso  questa  favella  (che 
piò  di  dugento  e cinquanta  passati  sono  dalla 
morte  di  Dante);  che  viene  ad  essere  trecento, 


' i$e  le  I.«ttere  eresierò  la  loro  Inquiiiuone, il  Uazio 
avria  lii  questo  parole  pronunciato  eresia  degna  di  faro 
arderlo  vìvo,  sa  ci  fosso  ; o,  so  morto,  da  spandems  le 
ceneri  dal  sepolcro.  iJ^nle  non  fu  ài  più  volènti  uomini 
M UUere  d' umanità  f / 1 R doro  mal  ri  fonda  questo  no- 
vo giudizio?  sull' aver  egli  tradotto  il  virgiliano  : Quid 
MS  mortnlie  pectore  eogie  duri  sacra  /etnee,  con  dire  : Per- 
cii^  SOS  r<gji  ecc.  ? Prima  dì  tutto,  se  una  falsa  inter- 
(iretaaiono  di  un  autore  avesse  |>otetiza  di  atterrarne  in 
rinssto  modo  la  fama,  io  penso  che  non  ci  fosse  gran- 
dezza d' ingegno,  che  andasse  sicura  di  tal  follo;  ed  è 
noto  un  abbaglio  solenne  di  Virgilio  stesso,  rispetto  a 
Omero.  Inoltre  si  vuole  ben  S(»uilme>ite  esaminare  so 
possa  II  luogo  censurato  ricevere  in  qualche  modo  buona 
sposizione,  come  in  effetto  avviene  di  questo  di  Dante; 
e lo  mostrano,  fra  gli  altri,  il  Rosa  Morando  e 11  Bia- 
gloli.  Da  uiiiao  quando  accada,  qual  è nel  caso  pre- 
sente, che  manchi  l'autografo,  o che  diverso  lezioni 
corrauo  di  un  testo,  bisogna  cercarle  tutte  »e  ne  avviso 
una,  che  foose  o piò  degna  dell'Autore,  o più  gradita 
al  gusto  del  eemsurante,  conforme  è appunto  1'  articolo 
che  ci  sta  innanzi  ; essendo  già  in  saputa  comune  che 
ci  ha  una  miglior  lettera  ed  è ; 4 cAs  moa  rtypì  ecc.,  la 
qual  tumu  più  chiara  e leale  e alla  copia  e all'  origi- 
nale. Buon  per  il  Muzio,  che  gli  Auto  de  » nelle  let- 
tere, non  presero  mai  troppo  stato,  per  conto  della  per- 
••.ma  dei  letterati;  e,  quanto  alle  loro  opere,  gli  esempi 
ne  sono  scarsi,  e pur  esri  in  certo  inod*.*,  or  per  stù  m- 
e a<'«.‘«>mpagnati  più  dalle  rìsa  a scherno  di  «.-fai  li 
effettuò,  che  da  altro  ; potendo  ognuno  rammentarsi 
quanto  venga  reputato  dappoco  quel  sagriflcio  che  1*  e- 
legante  spirito  dei  Navagero  annualmente  faceva  delle 
opere  di  Marziale  ; e quanto  a certe  cattiverie  cisripuie 
si  tiri  un  velo.  Dal  Rio. 
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e poco  piu  anni  dalla  natività  di  Cristo.  Il  qual 
tempo  cade  sotto  Silvestro,  c sotto  Costantino, 
e nel  tempo  del  Concilio  Niceno,  quando  ancora 
fioriva  r Imperio  Romano,  nò  i Barbari  avevano 
potuto  far  tramutare  la  lingua.  E pur  si  credette 
Dante  cbe  in  quella  età  ooUjormenU  si  parlasse. 
Cosi  adunque  il  libro  con  quella  opinione  delle 
due  lingue  volgare  e grammaticale  ò di  Daute  ; 
quel  che' si  dica  in  contrario  il  Dottor  Varchi. 
Non  voglio  lasciare  di  ricordare  che  queste  pa- 
role, le  quali  ho  recitate  di  Dante,  sono  in  que' 
Capitoli  che  egli  (come  diremo  avanti)  allega  del 
Conoivio  ; o avendole  necessariamente  vedute, 
malisiosamente  nega,  tale  essere  stata  la  opinion 
di  Dante. 

Un’altra  contraddisioue  nota  il  Varchi  che 
è fra  questo  libro  e il  Ckmvioio  di  Dante  : e ciò 
è,  che  in  questo  dice,  la  Volgar  lingua  esser  più 
nobile  della  latina  ; o in  quello,  che  più  nobile 
è la  latina.  E questa  è anche  una  ciancia;  che 
in  uno  e io  altro  luogo  egli  rende  ragion  del 
suo  detto.  Il  cbe  mostra  che  a dir  l' una  e l’altra 
cosa  mosso  fu  da  diversi  rispetti.  E potè  anche 
essere  cbe  in  nn  tempo  avesse  nna  opinione,  e 
in  nn  altro  altra,  e mutasse  giudicio.  B il  Varchi 
medesimo  tratta  questo  articolo , che  gli  uomini 
col  tempo  mutano,  e variano  il  giudicio.  Ma 
quando  disse  questa  cosa,  non  si  ricordava  di 
quella. 

Mi  rimane  a dir,  che  egli  fa  anche  nn’  altra 
opposizione,  cbe  Dante  danna  Fiorenza  che  usa 
le  parole  Introcque  o Manicare  ; e che  egli  quelle 
ha  pur  usate.  Non  dirò  che  egli  non  ha  usato  Ma- 
nicare^, ma  Manducare  : ma  rispondo  che  questa 
è nna  magra  pruova,  per  ributtar  quel  libro.  Cbe 
già  poteva  Dante  avere  usate  quelle  parole,  per 
servirsene,  come  fece,  nelle  rime,  e non  le  aver 
più  belle,  come  fece  di  molte  altre,  le  quali  non 
crederò  mai  che  egli  fosse  di  si  poco  giudicio, 
che  le  tenesse  per  belle,  quantunque  le  mettesse 
nel  sno  poema.  Egli  usò  anche  delle  brutte  delle 
altre  parti  d'Italia;  ohe  disse  Co,  Pava^,  lesa, 
Aùco.  E potò  anche  usar  della  bruttura  di  Fio- 
renza. 

Queste  sono  (per  quanto  mi  ricorda)  le  ra- 
gioni del  Varchi  a mostrar  che  quel  libro  non 
sia  di  Dante.  E perciò  che  egli  dice,  di  non  a- 
ver  veduto  il  Latino,  dico  anche  io  il  medesimo  : 
nè  ho  per  cosa  meravigliosa  se  di  nn  libro  non 
istampato  non  se  ne  trovano  molte  copie  : o posso 
anzi  credere  che  il  Varchi  (o  l’abbia  veduto,  o 
no),  quando  gli  fosse  venuto  alle  mani,  per  man- 


' Quel  che;  cioè  eft«  che;  Non  oelante  che:  ma  non 

*0  quanto  sia  cosi  autorevolmente  e chiaramente  detto. 
Dal  Rio. 

' Egli  ha  usato  pur  Manicare,  e fuor  di  rima,  nel 
C.  XXXIII  doli'  Inferno.  Dal  Rio. 

’ Fava  non  è parola  che  sia  osata  da  Dante,  nò  da 
alcun  altro  scrittore  nostro,  e finora  non  si  sa  che  si- 
gnifichi. Porse  il  Muzio  scrìsse  Cava,  nome,  per  Buca; 
e in  tale  significanza  pare  che  solo  Dante  l'adoperas- 
se. Dal  Rio. 


tener  la  sua  opinione,  lo  averebbo  abbruciato  ; 
anzi,  dico,  che  il  Trissino  lo  abbia  finto,  nè  gua- 
sto'; che  non  so  che  egli  mai  si  fingesse  un  sil- 
logismo. Oltra  che,  assai  più  agevole  sarebbe 
gittare  un  libro  al  fuoco,  che  comporne  un  nuovo 
e fermamente  (maliziosa  debbo  io  dire,  o maligna?) 
invenzione  è questa,  che  altri  voglia  comporre,  o 
guastare  un  libro  per  mantenere  una  sua  opinione. 
Nè  può  cader  questo  così  brutto  pensiero  so  non 
il)  persona  che  sia  per  far  delle  così  fatte  brut- 
ture, u pur  è da  pensar  che  quando  il  Trissino 
fosse  stato  per  fare  una  tal  tristezza,  dato  non 
averebbe  alla  lingua  nome  di  Cartesiana. 

Già  sappiamo  che  Dante  scrisse  un  tal  li- 
bro. Questo  abbiamo  tra  Io  mani  per  opera  sua. 
Chi  dice  cbe  questo  non  è il  vero  suo  libro,  mo* * 
stri  veramente  il  vero , e non  ci  sarà  contesa. 

CAP.  XVI. 

Riprocaziom  delle  allegazioni  del  Varchi  fatte  per 
la  lingua  Fiorentina. 

Non  è da  passar  con  silenzio,  che  dove  si 
allegano  autori,  che  chiamino  la  lìngua  Italiana, 
Fiorentini^,  fanno  le  chiose,  che  hanno  volu- 
to intendere  altramente  ; e dove  le  hanno  dato 
nome  di  Forentina,  hanno  voluto  dir  cosi  ve- 
ramente. Ma  notabilissima  cosa  è,  che  il  Varchi 
mostrar  volendo  che  Dante  scrisse  in  lingua  Fio- 
rentina , mostra  che  egli  fu  Fiorentino , e che 
alla  favella  era  conosciuto  per  tale.  In  modo  cbe 
essendo  il  Bembo  al  parlare  conosciuto  Viniziano, 
ne  veniva  in  conseguenza  che  le  opere  sue  fos- 
sero state  scritte  in  lingua  Vinìziana:  c,  parlando 
lo  Sperone  in  lingua  Padovana,  ha  scritto  i snoi 
Dialoghi  nella  medesima  lingua:  e il  Molza  scris- 
se in  lingua  Modenese , la  quale  egli  parlava  : 
e i Cavalieri  Napoletani,  che  alla  favella  per  Na- 
poletani sono  conosciuti,  napoletanamente  scri- 
vono lo  loro  leggiadre  rime.  Odatisi  le  parole  del 
Varchi:  Dante  stesso  scrisse  nel  decimo  Canto 
dell'  Inferno  <f  essere  stato  conosciuto  da  Farinata 
per  fiorentino  solamente  alla  favella,  dicendo: 

O Tosco,  che  per  la  città  del  foco 
Vivo  ten  vai  così  parlando  onesto. 

Piacciati  di  restare  in  questo  loco. 

Dooe  si  conosce  manifestamente  ch'egli  distingue  la  lo- 
quelafiorentina da  tutte  [‘altre  (179, 1).  E chi  lo  ne- 
ga? la  loquela  fiorentiua  tanto  è distìnta  da  tutte 


' Da  questo  parole  non  risulta  molto  sano  il  discorso 
del  Muzio  ; 0 forse  va  lotto  : oasi  dico  e credo  che  il 
Trietino  non  lo  abbia  finto  ni  guasto;  nò  penso  che  il 
n^,  precedente  a guasto,  possa  qui  riferire  la  sua  nega- 
zione anco  a tinto.  Dal  Rio. 

* Cosi  porta  la  prima  stampa  11  Volpi  corresse:  * autori 
che  chiamino  la  lingua  Italiana  Fiorentina , ; che  ri- 
pugno al  buon  ragionamento  di  questo  Inogo,  nel  quale 
il  Muzio  vuol  dire;  Autori  fiorentini,  che  chiamino  la  lin- 
gua Italiana,  0 la  trasposizione  del  Fiorentini,  se  ò sua, 
0 non  del  tipoteta,  non  è cosi  viziosa  cho  ti  debba 
metter  inano  a eorreggerla.  Dal  Rio. 
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le  altre,  che  ella  a chi  non  è Fiorentino,  è la  più 
noiosa  di  tutte  le  altre*.  E iorse  eh'  egli  non  s’af- 
fatica per  mostrar  queste  cose?  Aggiunge  che 
anche  il  Conte  Ugolino  disse  : 

Fiorentino 

Mi  sembri  veramente,  qiiaiid'  io  t'  odo. 

Alla  favella  Danto  era  conosciuto  per  Fio- 
rentino: ma  a mostrar  che  gli  scritti  suoi  siano 
Fiorentini,  bisognerebbe  clic  altri  dicesse  : Fio- 
rentine conosco  le  opere  tue,  quando  io  le  leggo. 

Seguita,  che  in  un  altro  luogo  egli  distinse 
il  Lombardo  dal  Toscano,  dicendo  : 

Udimmo  dire:  O tu,  a eiii  io  drizzo 

La  voce,  o clic  parlavi  mò  Lombardo, 

Dicendo  : I.ssa  tcn’  va,  più  non  t’  aizzo. 

Dove  io  non  so  che  cosa  egli  intenda  di  pro- 
vare, se  non  in  contrario  di  quello  che  vorrebbe  ; 
che  avendo  Dante  parlato  Lombardo,  quel  libro 
lombardamente  è stato  scritto  (179,  I). 

Egli  torna  poi  a parlar  del  libro,  e dice: 
Che  non  credeva  che  Dante,  chiamando  i Toteani 
pazzi,  insemati,  ebbri,  e furibondi,  perchè  e'  attri- 
buiecono  arrogantemente  il  titolo  del  Volgare  illuetre, 
voglia  provare  tante  cote,  e mostrare  che  niuna  città 
di  Toscana  ha  bel  parlare,  con  due  parole  sole.  Lo 
credo  io  ; perciocché  io  veggo  che  egli  fa  il  me- 
desimo della  mia  patria , e delle  altre  città:  e 
credo  che  s’  egli  avesse  avnta  notizia  che  alcun 
Fiorentino  fosse  stato  si  arrogante,  che  avesse 
voluto  dare  a Fiorenza  il  titolo  della  lingua  non 
si  sarebbe  fermato  in  quelle  parole. 

Egli  disputa  ancora  intorno  a quo’  versi  del 
Petrarca  : 

Poi  che  pcirtur  noi  pooo  in  tutte  quattro 

Parti  del  mondo,  udrallo  il  bel  paese 

Cb’ Appeuin  parte,  e '1  mar  circonda,  e l'alpe. 

Nè  io  vo’  perder  tempo  a replicare  ad  ogni  sua 
allegazione,  ricordandomi  esser  scritto  : 

Non  contender  di  ciance  co'  ciancieri. 

S’affanni  egli  intorno  a ciò  quanto  gli  piace,  che 
nè  esso,  nè  qual  altro  si  sia,  non  farà  che  il 


' Corre  un  proverbio  che  dice:  Lingua  tottana  in  bocca 
romana  per  accennare  che  in  Roma  si  pronuncia  meglio 
che  in  Tu.<caua-  K che  la  singhiozzata  loquela,  massi- 
me do'  Fiorentini,  non  sia  la  più  piacevole  la  dove  la 
pronuncia  si  reputa  migliore,  se  ne  ha  un  renno  d’ap- 
prov,azione  anche  dal  florentinissimo  Salvini  in  queste 
sue  parole,  tolte  dalle  Annotazioni  alla  T'anela  del  Bo- 
Marrolt  ; * I Romani  burlano  noi  altri  Fiorentini  ; e da 
“ questo  oh  hai,  proferito  colla  nostra  natia  gorgia  o 
e eocoia,  quando  venghiamo  a Roma,  e ci  sentono  p>r- 
“ lare  colla  voce  in  gola  aspiratamente  alla  guisa  quasi 
" degli  Ebrei,  Tedeschi,  o Levantini,  nazioni  gutturali, 
■dicono:  ecco  T oche,  ecco  Foche,.  Da  qiie.sta  gorgia  o 
singhlozzamento  non  si  può  dunque  toglier  per  buona 
la  regola,  da  molti  predicata  c obbedita,  cioè  che  l'or- 
tografia  trguila  la  pronunzia  come  discente  segue  il  mae- 
stro. Veggasi  inoltro  quanto  si  ò da  noi  detto  sopra 
questo  articolo  e nelle  note  all'  Ereotano,  e nella  Let- 
tera premessa  alle  Scelte  eco.  di  A.  Caro.  Dal  Rio. 


Petrarca  non  dica  dì  avaro  scritto  in  lingua  in- 
tesa da  tutta  Italia  : c il  Varchi  dico  che  la  Fio* 
ventina  per  tutta  Italia  non  è intesa;  adunque  il 
Petrarca  non  iscrisse  in  lingua  Fiorentina.  Questa 
conclusione  seguita  ella  le  promesse,  o no  ? 

E non  vai  quella  sofisteria:  La  lingua  Ro- 
mana s' intendeva  in  Francia,  e in  Ispagna  ; e non 
era  per  questo  nè  Spagnuola,  nè  Francese,  che  se 
ella  da  alcuni  s'intendeva,  non  perciò  da  tutti  si 
parlava,  come  questa  in  Italia,  nè  era  nata  nè  in  I- 
talia,  nè  in  Ispagna,  come  è nata  questa  fra  noi 
( 1 80, 1).  Risposte  sono  quelle  cotali  di  chi  vuole 
mostrarsi  arguto,  e riman  goffo. 

Soggiunge,  che  il  Dolce  dichiara  che  in  quel 
verso  de’  'Trionfi  del  Petrarca  : 

K iu  al  SUOI!  del  rdigiunar  latino, 

non  vuol  dir  volgare  italiano,  ma  si  ha  da  in- 
tender della  lingua  latina:  che  di  questa'  Seleuco 
cognizione  aver  non  poteva.  Dolce  interpretazio- 
ne veramente,  e degna  del  Dolce  t la  quale  quan- 
tunque di  nulla  non  serra  al  Varchi,  pur  ne  vo- 
glio dire  alcuna  cosa.  Io  potrei  adducer  molte 
testimonianze,  che  Latino  veramente  significa 
Italiano',  come  quando  Dante  dice: 

Coaosci  tu  alcun  che  sìa  Lalinoì 

So  tu  pur  mù  in  questo  mondo  cieco 
Caduto  se'  di  quella  dolce  terra 
Latina. 

K cui  già  vidi  su  in  terra  Latina; 

e, 

S'  anima  ò qui  fra  voi  ebo  sia  Latina. 

ed  altre.  Ma  vorrei  dimandar  dolcemente  il  Dolce, 
se  fosse  vivo  : Perchè  non  poteva  Selenco  av  er 
cognìzion  di  questa  lingua",  se  Sofonisba  pur 
dianzi  in  questa  aveva  ragionato  col  Petrarca  ? 
(la  quale  essendo  stata  Africana,  e Reina  di  Nu- 
midia,  nimica  del  popolo  di  Roma,  non  credo 
che  della  lingua  di  Lazio  fosse  studiosa)  : nè  il 
Petrarca  penso  io  che  sapesse  parlare  Africano, 
come  parlarono  essi  insieme?  Vorrei  che  il  Dolce 
lo  mi  dicesse.  Ma  da  poi  che  egli  dir  non  lo  mi 
può,  dirollo  io:  Parlavano  nella  lingua  di  chi 
parla  in  sogno.  11  Petrarca  era  colui  che  sognava, 
che  anche  in  quella  gli  era  risposto  : e cosi  La- 
tino in  questo  luogo  vuol  dir  Italiano.  Ma  pur 
tanto  ci  ha  di  buon  in  questa  allegazion  fatta 
dal  Varchi  del  Dolce,  che  non  si  fatica  di  appro- 
varla per  buona. 

Ora  ci  si  apparecchia  un’  altra  maggiore 
impresa  ; che  il  Varchi  fa  dire  al  Conte  : che  rì- 
sponderebbono  a quel  Sonetto  del  Petrarca  ? 

.S' lo  ro.eii  stalo  fermo  a la  spelonca 
Lò  (lovu  Apollo  diventò  profeta, 

Fiorenza  avria  forse  oggi  il  tuo  poeta. 

Non  pur  Verona,  Mantova,  ed  Arunca. 


' A mo  pare  che  debba  dire  : di  gteello,  dovendo  ri- 
ferirsi a Volgare  italiano,  come  vuole  la  Grammacioa  e 
il  concetto  presente.  Dal  Rto. 

’ Di  questa  lingua;  cioè  del  predetto  Volgare  Italiano. 
Da:.  Rio. 
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e poi  eno  rispoDde  : Jii$pond«r^>boiM^  come  fa  il  ^ 
che  tgU  intende  delle  me  opere  non  volgari^ 
ma  latine,  le  quali  egli  fitmava  piu,  e chiamava 
quelle,  cianee  (180,  I).  Non  credo  aver  delio  mele, 
qtjiindo  difsi  così,  avendone  la  testimontanca  del  i 
Pelrarra  znedesimo.  Ma  qni  dirò  bene  che  egli  non 
•a  quello  che  si  dica.  Che  se  il  dir,  Fiorenza  avria 
forte  oggi  il  tuo  Poeta,  tqoI  dir  che  egli  tcriste 
^orentinamenie i dir  che  Mantova,  Verona,  ed 
Aronca  hanno  ciasenna  il  sno;  vnol  dir  che  Vir- 
gilio scrisse  nella  lingoo  di  Mantova  ; Catullo  in 
quella  di  Verona;  o Lncilio  in  quella  di  Arunca. 
Belle  dottrine  veramente,  e belle  interpretazioni 
sono  queste;  e poi  vogliamo  far  professione  di 
maestH,  d' interpretar  Dante,  e il  Petrarca,  e di 
comporre  i Dialoghi  delle  lingue:  e non  inten* 
diamo  nè  il  Petrarca,  nè  Dante:  nù  sappiamo  in 
qnal  lingua  abbiano  scritto , nè  sappiamo  usar 
quella  lingua,  della  quale  facciamo  professione. 
Ma  io  questo  per  avventura  siamo  scorsi  troppo 
avanti  ; egli  ha  fatto  professione  di  scriver  fio- 
rentinamente : e a questo  non  si  stende  il  nostro 
giodicìo.  Ci  sia  assai,  dir  che  in  qoesto  luogo 
del  Petrarca  egli  l’aneggìava. 

Or  non  pare  che  il  Varchi  si  sia  apposto 
alla  risposta  che  arerei  fatta  io  ? Ad  esser  chia- 
mato Poeta  di  alcuna  città  non  ei  richiede  che 
scriver  si  debbia  nella  lingua  di  quella  città.  Il 
Bembo  non  ha  scritto  poemi  io  lingua  viniiiana, 
ed  è poeta  dì  Vìuegis.  11  Sannazzaro,  non  in 
lingua  napoletana,  ed  è poeta  di  Napoli.  Il  Vida, 
e il  Pracastoro  sono  poeti  di  Cremona  e di  Ve- 
rona, ed  iscrìtto  non  hanno  nè  veronese,  nè  cre- 
monese; sicché  dall' esser  Fiorentino,  ed  esser 
poeta,  non  seguita  che  egli  abbia  scritto  fioren- 
tiosmeote.  Ànsi  facendo  egli  professione  di  avere 
scritto  a tolta  l’ Italia,  o non  essendo  la  lìngua 
fiorentina  intesa  por  totta  Italia  (come  detto 
abbiamo),  egli  ci  mostra,  non  avere  scritto  fio- 
rentinamente. 

Ma  dice  il  Varchi  che  il  Bembo,  il  quale 
è stato  il  Bembo,  ha  celebrata  la  favella  fioren- 
dna.  E io  dico  che  Dante,  il  quale  é stato  Dante, 
e il  qnale  dal  Varchi  è anteposto  ad  Omero  (il 
che  non  dice  il  Bembo),  ha  detto  che  la  lingua 
illustre,  la  quale  è quella  degli  scrittori,  non  so- 
lamente non  è Fiorentinaf  ma  né  pur  Toteana, 

Celebra  il  Varchi  con  somme  landi  il  Bem- 
bo; né  perciò  ne  dice  tanto  bene,  che  più  non 
gli  si  coQvengs  ; che  quanti  danno  opera  a qoc- 
sta  lingua,  gliene  debbono  avere  immortale  ob- 
bligssione  t ma  perché  lo  lauda  egli  ? non  per 
altro,  se  non  per  aver  egli  dato  nome  alla  lingua 
FioreiUma.  Che  se  questo  stato  non  fosse , ten- 
go per  fermo  che  egli  ne  sverebbe  detto  peg- 
gio, che  tutti  quegli  altri,  de*  qusli  egli  scrive 
che  ne  dìcevsno  tsoto  male.  B che  in  non  parli 
senza  fondamento,  da  questo  manifestamente  si 
può  conoscere,  che  egli  loda  la  sua  dottrina  in 
psrole,  e la  danna  in  effetto.  Conciossiacosaché 
delle  regolo  di  lui  non  é ponto  osservatore.  Poi 
il  Bembo  dice  che  non  sì  debbia  segnitar  la  Un- 


^ gua  del  popolo;  e non  loda  il  Boccaccio  dove 
jha  parlato  popolarescamente:  c dice  che  Cice- 
rone, al  popolo  eziandio  parlando,  si  allonta- 
{ nava  dalla  lingua  del  popolo  ; e che  il  medesimo 
t fece  Demostene  ; che  non  altramente  fecero  A- 
rìstofane,  e Terenzio,  con  tutto  che  trattassero 
materie  popolari  ; e che  i buoni  scrittori  col  po- 
polo hanno  ragionato  in  modo  che  sono  stati  dal 
popolo  intesi,  ma  non  in  quella  guisa  che  il  po- 
polo ha  parlato  con  loro  : e trae  il  Bembo  le 
regole  da’  libri,  e non  dal  popolo.  Questo  sono 
tutte  dottrine  del  Bembo.  E il  Varchi  dice  tutto 
il  contrario,  nè  commenda  se  non  la  lingua  dello 
balie,  e del  popolo  : la  proprietà  del  parlare  at- 
tribuisce al  popolo  : raccoglie  i ooUì,  o i ribo- 
boli (come  egli  dice)  dalla  feccia  del  popolo  : 
si  fa  beffe  del  Castelvetro,  di  me,  e degli  altri 
che  dicono  di  avere  imparata  la  buona  lingua 
da’  libri  : ed  istudia  d' imbrattar  le  carte  co*  mostri 
delle  parole  fiorentino.  Queste  cose  fa  egli  centra 
r antorità  di  chi  nelle  medesime  è approvato  da 
lui  : nè  seguita  le  regole  del  Bembo  ; né  con 
quella  persuasiou  di  aver  bevuta  la  lingua  col 
latte,  le  ha  potate  seguitare  ; di  che  n*  è seguito 
che  non  si  é mai  potuto  sfiorentinare. 

In  cosa  alcuna  adunque  non  ha  egli  voluto 
seguitare  il  Bembo,  se  non  nel  nome  della  lin- 
gua. dicendo  ch’egli  é quel  solo,  dì  quelli  ch’egli 
ha  letto,  che  la  chiami  fiorentina  (181,  I),  (come 
anche  ho  detto  un'altra  volta).  Or  se  egli  coei  au- 
dacemente, per  aver  tenuta  il  Bombo  opinione, 
contra  la  quale  esso  a (orto  ha  sentito,  ha  detto 
che  egli  ha  fallalo,  perché  non  potrò  io  dire  oon- 
tra  di  lui,  sentendo  insieme  con  molli,  che  si  sia 
ingannato  ; avendo  egli  massimamente  da  sé 
stesso  ritrattata  quella  sna  opinione,  facendo  il 
titolo  all’opera,  Delia  lingua  Volgarel  B perciò 
anche  M.  Claudio  bone  introdusse  lui  nel  suo 
Dialogo  a dir  eh*  ella  si  dee  appellar  Volgare. 
Non  s' invaghisca  adunque  alcuno  tanto  dell'  au- 
torità del  Bombo.  Anzi  volendo  la  sua  autorità 
seguitare,  si  dilunghi  dal  parlar  del  popolo,  e 
impari  scrivere  dagli  scrittori. 

E dove  lascio  quell'  altra  sua  bella  allega- 
zione di  Dante,  la  quale  contra  lui  medesimo  si 
ritorce  ? scrìve  egli  cosi  : Dante  eletto  nel  tuo 
Convivio  dice  piu  volte  d' avere  ncritto  ora  ntUa 
tua  naturale,  e ora  nella  tua  propria,  e ora  ntUa 
tua  prottimana,  e piit  unita  loquela  : e ti  vede 
chiaro  eh*  egli  intende  della  fiorentina,  come  mo- 
ttrano  M.  Lodovico,  e M.  Claudio,  ancora  che  ’f 
jfrìsr/ao  lo  nieghi.  B chi  vuole  cAiarirrì,  e accer- 
tarsi di  maniera  che  più  non  gli  rimanga  tcrupolo 
nettuno,  legga  il  nono,  il  decimo,  V undecimo,  il  do- 
dicetimo  e tredicesimo  capitolo  del  CoanicmflTS,  II). 
Con  molto  maggior  ragione  negò  il  Vicentino,  che 
non  affermò  il  Fiorentiuo,  nè  il  Senese  : e io 
chiarito  me  ne  sono  e accertato  dalla  Icttnra  di 
que’  capitoli,  nc*  quali  non  solamente  non  intende 
Dante  della  lingua  dentina,  ma  nomina  specifi- 
catamente la  italiana.  E questa  chiama  egli  sua 
naturale  più  prossimans,  e più  unita  a rispetto  della 
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latina,  della  quale  reode  ragione  perchè  egli  ab- 
bia enei  Bcrìtto  in  queeta,  che  in  quella. 

C)  se  por  una  volta  Dante  fatto  avosee  inen- 
xìone  di  lingua  Burenùna,  qoauto  schiamaczo  ee 
ne  farebbe  ! E venendo  a quello  cbe  scrìve  quel- 
r autore  : egli  fa  comparazion  della  sua  età  a 
quella  di  Cicerone  : di  coloro  cbe  dannavano  lo 
scriver  latinamente^,  e volevano  che  si  scrivesse 
aUa  greca  ; e di  quegli  altri  cbe  biasimavano  la 
lingua  nostra,  e lodavano  la  proveoiale  ; e dice: 
CbA  dico  per  somiglianti  cagioni,  che  questi  /anno 
vile  lo  parlar  italico,  e prezioso  quello  di  Provenia. 
Italico,  dice,  e non  (iorentino,  e parla  della  lio» 
gua,  nella  qoalo  sì  scrìve.  E dice  in  un  altro 
luogo  : Dico  a con/usion  di  coloro  che  accusano  la 
italica  loquela.  E in  un  terso,  nella  distìnsion  de’ 
linguaggi,  distingue  V italico  dal  provenzale  ; e 
parla  in  materia  dello  scrivere  ; si  cbe  dicendo 
che  ba  scrìtto  nella  lingua  sua  proetimana,  ha  in- 
teso e dichiarato  cbe  ba  scritto  nella  italiana,  a 
differensa  della  latina  e della  provenzale;  e non 
della  fiorentina,  e della  toscana  ; per  differensa 
delle  altre  città,  o regioni  d’ Italia.  E quando  a- 
vesse  inteso  altramente,  credo  cbe  pur  avrebbe 
saputo  usar  la  parola,  Toscana,  o l'iorentina.  Ma 
questo  modo  eh'  egli  io  questo  libro  ba  tenuto, 
mostra  che  il  libro  della  Volgare  Eloqìàenza  ò suo  : 
e quello  mostra  che  in  questo  mai  non  intese 
della  lingua  j$oren<tiu3.  Sì  (^e  meglio  intese  Dante 
il  Vinceutiuo,  cbe  il  Senese,  e il  Fiorentino.  I 
luoghi  che  pur  dìaosi  ho  recitati  di  Dante,  lutti 
sono  ne*  capitoli  allegati  da  lui,  ne*  quali  non  vi 
ba  parola  <ìe  pur  assomigli  a nomo  di  lingua 
Horentina. 

Voglio  aggiungere,  cbe,  parlando  del  nome 
della  lingua  Volgare,  il  Varchi  scrìve  cbe  alcuni 
dicono  che,  dicendoli  Volgare  sema  altra  ag- 
giunta, s’ intende  per  eccellensa  del  Fiorentino. 
Quali  siano  coloro  che  così  dicano,  se  sono  per- 
sone di  qualche  autorità,  le  dovea  nominare  t 
so  DOD  sono,  non  ne  doveva  parlare:  ma  quelli 
alcQDÌ  saranno  il  Varchi  medesimo.  Ho  bene 
scrìtto  io,  che  dicendosi  Volgare,  si  ha  per  cc- 
cellensa  da  intendere  di  quello  della  lingua  ita- 
liana : e Dante  ne’  capitoli  di  sopra  allegati  del 
Convivio,  spesse  volte  nomina  Volgare  assoluta- 
mente ; poi  dichiara  che  intende  di  quello  d*  Italia; 
e temeraria  cosa  è volersi  usurpar  Fioreosa  quel- 
lo che  è di  tutta  Italia. 

CAP.  XVII. 

Che  la  lingua  buona  d' Italia  per  tutta  Italia  è 
intesa,  e la  Fiorentina  no  ; laonde  Italiana,  t 
non  Fiorentina,  ei  ha  da  chiamare  la  lingua 
degli  scrittori. 

Si  fa  dal  Varchi  in  quel  suo  Dialogo  dire 
si  Conte  : Ditemi  ; gl'  Italiani  tutti  non  intendono 
il  parlare  Fiorentino!  E risponde  egli:  Diacofi. 
Perche  colete  voi  che  se  noi  non  intendiamo  i Air- 
lordi,  e alcuni  altri  popoli  d' Italia,  eesi  intendano 


noi!  Ho  gran  piacere  che  la  mia  lettera  di  Nissa 
abbia  dato  argomenti  da  valersi  al  Varchi.  Ma 
qui  prima  è da  notare  una  fallacia:  Che  avendo 
Nizzardi  la  favella  comune  Italiana,  e quella  loro 
particolare,  della  quale  a dietro  sì  è parlato, 
egli  parla  della  Nizzarda,  come  se  essi  non  a- 
vesserò  la  comune  Italiana.  Vero  è che  Nizzardi 
quando  usano  la  loro  particolar  favella,  non  sono 
intesi  dagli  altri  Italiani  ; ma  sono  intesi  quando 
parlano  con  la  comune  ; e intendono  la  comune 
d' Italia.  E io  oc  posso  render  vera  testimoniansa, 
che  essendo  stato  in  quella  città  intorno  a quin- 
dici mesi,  e da  nomini,  e da  donne,  e da’ dt- 
tadiui  universalmente  sono  stato  inteso.  Si  che 
la  favella  comune  per  tutta  Italia  è intesa.  Se 
veramente  Fiorentini  (come  egli  afferma,  e io 
non  nego)  da  altri  popoli  d’  Italia  non  sono  in- 
tesi, questo  interviene  per  la  rossezza  (dirò  cosi) 
della  loro  favella  ; e perciò  non  debbono  voler 
cbe  Fiorentina  si  chiami  la  lingua  nobile  degli 
scrittori;  cbe  quella  è veramente  nobile*  \ e per 
tanto , che  non  per  altro  più,  dannati  sono  di 
viltà  di  scrittura  Dante,  e il  Boccaccio,  cbe  per 
aver  imbrattate  le  opere  loro  con  parole  schiet- 
tamente fiorentine. 

Egli  allega  il  Florido,  nimico  della  lingua 
Volgare,  il  quale  la  danna  per  non  esser  ella 
intesa  per  tutta  Italia,  e per  le  Isole  vicine.  A 
colui  non  ho  da  rispondere  ora;  anzi  dico  che, 
se  intende  della  Fiorenliua,  dice  il  vero  (fuor  di 
questo,  non  avendo  egli  contezza  di  questa  lin- 
gua, non  ne  poteva  aver  distinzione}  ; si  che 
per  r allegazion  fatta  dal  Varchi  sì  vien  poro  ad 
approvar  cbe  la  lingua  da  tutte  le  regioni  Ita- 
liane intesa,  non  è fiorentina. 

Vuole  il  Varchi  provar  con  un  altro  modo 
cbe  la  lingua  degli  scrittori  si  ha  da  chiamar  /o- 
rentina,  e fa  pur  domandare  al  Conte:  Avete  noi 
esempio  alcuno  alle  mani,  mediante  U queUe  ei  mo- 
ttrasee  coli  grossamente  ancora  a gli  uommt  (ondi, 
che  Dante,  e gli  altri  scrioeseero  la  lingua  floruu- 
tiua?  e poi  fa  tal  risposta:  Piglinei  le  Loro  opere 
e Itggansi  alle  persone  idiote,  e per  tutti  i contadi 
di  Toscana,  e di  tutta  Italiay  e cedrassi  mani/e- 
stafnenie  che  elle  saranno  di  gran  lunga  meglio  tn- 
tese  in  ^itedi  di  Toscana,  e particolarmente  in 
quello  di  Firenze,  che  m ciascuno  degli  altri  ; dico 
non  quarUo  alla  dottrino,  ma  quanto  alle  parole, 
e alle  maniere  del  favellare.  Questo,  cbe  dice  il 
Varchi,  è vero  in  Dante,  ma  non  nel  Petrarca 
cbe,  come  puro  scrittore,  è inteso  per  latta  Italia. 
Di  Dante  confesso  cbe  egli  sarà  meglio  inteso 
dagli  idioti  Toscani,  che  dagli  altri  idioti  Italiani, 
e meglio  da’ Fiorentini,  cbe  dagli  sdtri  Toscani. 
Ecco  come  sono  cortese  a fargli  baone  le  sue 
ragioni.  Ma  perchè  sarà  egli  meglio  inteso?  Lo 


^ * Che  gl'luliani  gìudicioni  usano  nuUe  acritture,. 
Queste  parule  pone  in  nota  11  Volpi,  non  so  ae  per  ero- 
denra  cbe  difettino  nel  testo,  o per  rouderlo  più  chiaro. 
Ua,  iu  qualunque  modo,  non  parendo  inutili  del  tutto 
si  «ODO  volate  qui  collocare.  Dal  Rio.  ' 
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dirò  io.  Dante  asa  molte  parole  latine  ; ne  usa 
delle  ebree  ; e queste  intese  non  sono  dagli  uni, 
nè  dagli  altri  idioti  : ne  osa  di  lombarde,  e queste 
meglio  sono  intese  in  Lombardia,  che  in  Toscana, 
nè  in  Piorensa;  ne  osa  delle  comuni  alla  Tosca- 
na, e di  particolari  di  Fiorenza;  e quelle  comune' 
mente  sono  intese  da^  Toscani,  e queste  partico- 
larmente da*  Fiorentini.  B quali  sono  queste? 
quelle  che  da' Toscani,  e da  tutta  Italia  sono  ri- 
fiutato e abbonite;  e noi  vorremo  che  dalla  feccia 
delle  parole  la  lingua  abbia  da  prendere  il  nome? 
Vedi  estrema  ostinazione  ! Egli  per  mantener  la 
sua  opinione  allega  Dante  in  quello  che  è dannato 
da  lui;  che  esso  Varchi  scrive:  Battivi  f>tr  ora 
tapere  che  coloro  in  tutte  U lingue  meritano  mag- 
gior lode^  i rpioiì  più  aget'olmente  ri  /anno  inten- 
dere. Se  chi  più  agevolmente  si  fa  intendere  me- 
rita maggior  lode,  chi  più  malagevolmoiité  in- 
tendere si  lascia,  merita  maggior  biasimo.  E il 
Varchi  da  quello  che  è rizio  in  Dante  ruol  dar 
nome  alla  lingua.  Delle  parole  degli  scrittori  I- 
taliani  o moderni,  o antichi,  il  maggior  numero 
è quello  (e  senza  comparazione  alcuna  é mag- 
giore) che  da  tutta  1*  Italia  viene  iiiteso  : e dal 
più  bello,  e non  dal  meno,  o dal  più  sozzo  ha 
da  esser  nominata  lìngua.  Piglisi  uno  scrittor 
puro,  e reggasi  se  sarà  meglio  inteso  io  Fioren- 
za, che  altrove.  E dirò  pur  questo:  poi  che  il 
Varchi  dice  di  me  che  sono  eloquente,  c che  scrivo 
puro  Fiorentino  : Piglisi  delle  opere  di  questa 
mia  pura  Fiorentineria ^ e portinsi  dall*  oo  capo 
air  altro  della  Italia,  e vedrasai  che  saranno  in- 
tese così  nelle  estreme  pard  d' Italia  come  in 
Toscana,  e in  Fiorenza.  Ma  che  dico  di  me  ? Pi- 
gliai il  Comento  di  Dante  sopra  le  ane  Canzoni, 
dico  il  ContMuto,  e vedrassi  che  sarà,  nelle  pa- 
role, egoalmente  inteso  per  tutta  Italia. 

Propone  il  Varchi  anche  un  altro  pardto , 
e dice:  0 ri  veramente  coloro  che  dicono  che  la  lingua 
è Italiana,  «cnVano  o in  verso,  o in  prosa,  ciascuno 
neUa  tua  propria  lingua  natia,  e allora  vedranno, 
qual  differenza  ria  dalV  una  ali'  altra,  e da  ciozotina 
di  loro  a quella  eziandio  degl'  idioti  Fiorentini,  an- 
cora quando  wrieono,  o dicono  alT  improvviso. 

Questa  è una  impertinente  proposta  a dire 
che  io  scriva  in  una  lingua  pardcolare,  delia  quale 
io  non  fo  professione,  a paragon  di  chi  scriva  io 
quella,  che  è di  sna  professione.  La  comparaaioo 
si  ha  da  fare  di  chi  scrìve  meglio  nella  buona 
lingua,  e non  nelle  non  buone:  o,  per  venir  ad 
un  piu  saldo  pardcolare,  seriva  alenno  Fiorenti- 
namente, e tratd  materie  comuni,  cavalleresche, 
morali,  ed  ecclesìasdcbe,  come  ho  fatto  io,  e le 
metta  a comparazioDe  al  giudicio  del  mondo,  e 
si  vedrà  se  le  balie,  o i libri  siano  quelli  che 
insegnino  scrìvere. 

Ma  aggiungasi  che  il  Varchi  centra  se  stesso 
confessa  non  esser  buona  la  lingua  che  si  beve 
col  latte,  nè  che  sì  usa  dal  popolo.  Egli  scrive  : 
Che  non  solo  nello  serictre , ma  ancora  nel  favel- 
lare ti  debbono  fuggire  delle  parole  che  tono  tn  Fi- 
rentt  nelle  bocche  de*  faneè^ìi,  e di  eotali  groteo- 
VAlcm,  V Brerianù.  . VoL.  D. 
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Ioni  che faneiullescamenie  favellano.  E quali  parole 
sono  nelle  bocche  de*  fanciulli,  se  non  delle  mam- 
me, e delle  balie?  e quali  sono  que* grossolani, 
su  non  del  popolo  ? K come  farò  io  questa  di- 
sdtitione  di  parole,  se  non  leggendo,  e con  giu- 
dieio  scegliendo  le  buone  dalle  non  buone?  Non 
è adunque  nelle  lingue  delle  balie,  nè  del  popolo 
buona  lingua.  E dice  egli  in  tm  altro  luogo:  A- 
marno,  tonorrto,  cantortio,  e tutte  l'  altre  cotali,  te 
bene  t'  usano  in  Firenze,  sono  barbarie-mi,  e con- 
seguentemente non  bene  usale.  E quell' ere  e quel- 
Tareeo;  e quello  terteano  per  dir  scrivono  ; e 
queir aifru  per  altra;  e laide  per  laude i e vadia 
per  vada  ; f areno  per  faremo  ? In  iscrivendo  que- 
ste coso  a punto  mi  sono  capitate  io  mano  scrit- 
tore di  Fiorenza,  dove,  oUra  le  coso  cho  ho 
dotto,  ho  trovato  usarsi  fradicio  per  fracido  ; drento 
por  dentro  ; dopo  cosi  per  avverbio , come  per 
preposizione;  dipoi  per  dapoi\  andassi  v portassi 
in  tersa  persona  ; corsano  per  dir  corsero  ; cascar 
per  cadere",  trovasti,  e andasti,  per  seconda  per- 
sona del  maggior  numero;  viddi,  e vedJe,  prima 
e terza  persona  del  preterito  perfetto  del  verbo 
vedere,  per  doppia  dd  centra  la  regola  delle  rime 
approvate.  Mane  eziandio  per  mono}  e uùto  e 
restar,  per  veduto  e per  rimanere.  Vi  ò anche  glielo 

10  vece  di  gliele.  11  che  dovrebbe  star  forse  bene, 
secondo  quello  che  scrìve  il  Ruscelli  nel  suo 
fior  di  Rime,  dove  egli  si  abbaglia,  che  si  dica 
gliele,  e glieli  ; o questo  noto,  acciocché  altri  non 
creda  che  quella  sia  buona  regola.  Gliele  si  dica 
sempre,  e non  altramente*.  E avendone  il  Bembo 
insegnata  la  regola,  non  accadeva  a colui  farne 
grammatica  nuova.  Or  e queste  e quelle  altre 
tante  mostruosità  di  voci  che  io  questa  e nelle 
altre  scritture  a dietro  ho  notate,  sono  Fiori  della 
favella  Fiorentina.  Come  faremo  adunque  a sbri- 
garci da  tanti  inciampi?  farem  bene;  che  dui 
Varchi  abbiamo  nna  bella  distinzion  da  conoscere, 
da  cui  imparar  debbiamo  la  buona  lingua,  la 
quale  è quella  che  egli  fa  del  parlar  de' letterati, 
degl' idioti,  e di  coloro  che  senza  lettere  parlano 
(come  egli  dice)  la  lingua  natia  correttamente. 
E questi  scrive  egli  esser  coloro  che  sono  nati 
in  quelle  case,  o vicinanze,  dove  le  madri,  le  ba- 
lio, 0 i vicini  parlano  correttamente  : cosi  dice 

11  Dottor  Varchi.  Ma  a me  occorre  ora  un  altro 
pensiero  ; che  se  dagli  individui  si  ha  da  dar 
nome  alla  lingua,  egli  dar.si  dorrà  da  quelle  vi- 
cioimze  che  correttamente  parlano,  e non  dalla 
corruttela  di  tutto  il  popolo;  e bisogna  veder  quali 
sono  le  vicinanze  : e così  da  quelle,  o dalla  più 
nobile,  nominarla:  e detto  sta  qnesto  secondo 
la  dottrina  Varchina.  Or  queste  case,  e queste 
vidnanse  vorrei  io  che  mostrate  mi  fossero,  dove 
le  madri,  le  balie,  e i vioini  parlino  correttamente. 


' 1 biasimi  a certo  desinenze  e usi  di  queste  parole, 
aleutii  sono  giusti,  altri  no.  Fia  bone  per  chi  volcses 
conoscere  alcuna  parte  d' ingiostùia  il  leggere  la  nota 
1 della  pag.  92,  e la  1 della  pag.  310  del  CortieelU 
da  noi  annotato.  Dal  Rio. 
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Non  vi  ha  Accademia  veruna  dove  da  tatti  cor- 
rettamente si  parli;  si  parli,  ho  detto,  nè  pure 
si  scriva;  e il  Varchi  vaol  dar  vicinanze  dove 
correttamente  si  favelli. 

Questa  è veramente  una  dì  quelle  cose,  delle 
quali  egli  disputa,  che  dir  si  possono  possibili,  ma 
che  per  ciò  non  si  fanno  mai.  Per  questa  sua  re- 
gola adunque  non  ci  sarà  mai  nè  vicinanza , nè 
casa,  che  parli  correttamente.  Non  vi  ha  in  Fio- 
renza casa  dove  correttamente  si  parli,  c dico 
casa  nè  grande,  nè  piccola,  quantunque  vi  fosse 
una  persona  sola’. 

CAP.  XVIII. 

Di  alcuna  riepoate  impertinenti  fatte  dal  rarc/ti 
al  Tyissino. 

Induce  il  Varchi  i più  belli  argomenti,  c 

10  più  belle  conseqnenze  che  mai  siano  state  ve- 
dute. Dice  il  Ih'teino  che  specie  con  altre  spezie 
mescolate  non  si  possono  tutte  insieme  chiamare  col 
nome  di  alcuna  spezie,  come  se  cavalli,  buoi,  asini, 
pecore,  porci,  fossero  tutti  insieme  in  un  prato,  non 
si  potrebbono  insieme,  ni  per  cavalli,  ni  per  buoi, 
ni  per  nessuna  delle  altre  spezie  nominare,  ma  bi- 
sogna per  il  genere  nominarli,  cioi  animali.  E il 
Varchi  risponde,  Che  se  fossero  comperali  da  un  solo 
0 donati,  si  potrebbono  chiamar  di  un  solo  (173,  1). 
Si  odi  mai  meglio  rispondere?  Non  sì  parla  che  sia- 
no più  diano, che  di  molti.  Siano  di  un  solo  quelle 
cotante  diverse  maniero  dì  .bestie,  come  si  dove- 
ran  chiamare  7 Sotto  la  pronunzia  di  un  solo  non 
si  comprendono  nè  eacalli,  nè  asini,  nè  porci. 
Poi  si  domanda,  come  sotto  una  voce  tutti  si 
abbiano  a comprendere.  E di  un  solo  sono  tre 
pronunzie,  e non  nome  di  alcuno  di  quelli  ani- 
mali. Ma  cosi  risponde  il  Varchi.  Poi,  che  vuol 
dire  comperati,  o donati  ? chi  ha  comperate,  o chi 
ha  donate  a Fiorenza  le  diverse  favelle  delle  re- 
gioni d’Italia,  perchè  elle  abbiano  da  prendere 

11  nome  da  Fiorenza? 

Egli  risolve  anche  uno  esempio  dato  dal 
Trissino  di  fiorini  d’  oro,  con  un  suo  di  fio- 
rini d’  archimia;  nè  poteva  risponder  meglio, 
per  mostrar  che  tutte  le  sue  ragioni  sono  Ar- 
chimia. 

Non  recito  gli  argomenti  del  Trissino  per 
fortificar  le  mie  ragioni  : che  (la  mercè  di  Dio) 
non  me  ne  sento  aver  bisogno  : ma  cosi  fo  per- 
chè si  conosca  come  il  Varchi  è simile  a sé  stesso 
in  tutte  le  partì. 

E bene  è da  notare  quello  che  dal  Varchi 
ancora  si  recita  : Dice  il  Trissino  stesso,  nella  sua 
Sofonisba  avere  imitato  tanto  il  Toscano,  quanto  si 
pensava  dal  resto  d' Italia  potere  essere  facilmente 
inteso  : dal  che  seguita  (come  bene  gli  mostrò  il 


' Io  por  mi'  non  saprei  che  rispondere  alle  prenotate 
ragioni  ; dico  rispondere  convincentenienic,  non  sofisti- 
camente ; con  prove  di  fatto,  non  d' itnntagiiiazìone. 
Dal  Bio. 


Martelli),  la  Toscana  lingua  essere  tanto  dall’  altre 
Italiane  dissimiU,  che  non  è per  tutta  Italia  in- 
tesa (172,  II);  di  questo  fa  il  Varchi  gran  festa, 
dicendo  che  il  Trissino  non  seppe  che  replicare. 
Quel  che  replicasse  il  Trissino,  non  mi  curo  di  cer- 
care: ma  proverò  io  se  saprò  dir  qualche  cosa. 

11  Trissino  imitò  il  Toscano,  quanto  pensò  dal 
resto  d' Italia  potere  essere  inteso  : luor  di  quello 
eh’  egli  imitò  il  Toscano,  che  parlare  usò  egli? 
fermamente  delle  altre  regioni  d' Italia.  E se  me- 
scolò quello  delle  altre  regioni,  dal  mescolamento 
di  tutte  le  regioni,  e non  da  sola  Toscana,  ha 
da  ricever  nome  la  lingua  di  quel  libro  : e se 
non  lo  ha  da  ricever  da  tutta  Toscana,  meno 
lo  ha  da  ricever  da  Fiorenza,  dalla  quale  il 
Trissino  non  dice  aver  presa  imitazione.  Argo- 
mentò il  Martelli  dalle  parole  del  Trissino,  che 
la  lingua  Toscana  non  è per  tutta  Italia  intesa: 
la  Sofonisba  è intesa  per  tutta  Italia;  adunque 
non  è scritta  in  lingua  Toscana.  Toscani,  e 
Fiorentini  dicono  che  la  lingua  Toscana,  e la 
Fiorentina  non  è intesa  per  tutta  Italia.  Non  è 
adunque  da  chiamarsi  nè  Toscana,  nè  Fioren- 
tina la  lìngua  che  per  tutta  Italia  è intesa;  ma 
Italiana.  (Torno,  e ritorno  a replicar  questa 
sentenza,  perciocché  tratto  tratto  me  ne  è data 
la  occasione).  E cosi  veramente  Italiana  è da 
esser  appellata  la  lingua  di  quegli  scrittori,  i 
quali  per  tutta  Italia  sono  intesi,  e che  più  fa- 
cilmente sono  intesi,  meritando  massimamente 
essi  maggior  lode,  che  gli  altri,  secondo  la  te- 
stimonianza del  medesimo  Varchi. 

Or  che  volle  intendere  il  Trissino  per  quelle 
parole,  di  avere  imitato  tanto  il  Toscano,  quanto 
dalle  altre  parti  della  Italia  potesse  essere  in- 
teso ? Quello  che  ho  detto  io  di  me,  che  io,  sce- 
gliendo il  puro  di  questa,  dì  quella,  c di  quel- 
r altra  città,  da  queste  vo  componendo  come 
una  insalata  di  diverse  erbe,  e di  diversi  fiori, 
la  quale  non  sì  può  chiamar  nè  petrosello,  nè 
menta,  nè  dragone,  nè  dori  di  boragine,  nè  di  bu- 
glossa,  nè  di  rosmarino,  essendo  di  tutte  quelle, 
e di  tutti  questi  insieme  composta  ; ma,  per  com- 
prendere ogni  cosa  insieme,  si  dirà  mescolanza. 
Non  altramente  la  lingua  comune  a tutte  le  re- 
gioni d’ Italia  non  da  una  sola,  ma  da  tutte  in- 
sieme ha  da  prendere  il  nome:  e tutte  sotto 
nome  d' Italia  sono  comprese.  Voi  Toscani  e 
voi  Fiorentini  dite  che  le  vostre  lingue  da  tutta 
Italia  non  sono  intese  ; e volete  dare  il  nome  a 
quella  che  intesa  è da  tutta  Italia.  Questa  non 
è compresa  nelle  vostre,  ma  le  vostre  in  questa 
sono  comprese,  e questa  contien  quelle,  e non 
quelle  questa:  e quando  la  lingua  si  chiama 
Italiana,  anche  voi  ne  avete  la  vostra  parte. 
Quando  la  chiamate  Toscana,  o Fiorentina,  le- 
vate a gli  altri  la  parte  loro.  Sicché  questa  è usur- 
pazione, ladroneccio,  e ruberìa.  Contentatevi 
della  parte  vostra,  e non  vogliate  far  ingiuria 
altrui. 

Ma  perchè  il  Varchi  allega  me,  in  voler 
(non  so  come)  approvar  la  sua  intenzione,  que- 
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Ito  DOD  voglio  pMBAr  coo  sUootìo.  Scrìve  egli 
ftdooque  coti:  M.  Claudio^  mentri  che  ti  t/orza  di 
provarla  Tbieono,  e non  Fiorentina,  la  pruova, 
mediante  U sue  ragioni,  Fiorentina,  e non  Toscana. 
Non  voglio  che  sia  creduto  a me,  ma  a Jeroni- 
oto  ciucio,  il  quale  nella  lettera  ai  iStynor  ^/)uifo 
Trtiruicio  dice  queste  parole:  ‘^Non  voglio  lasdare 
"di  dire  che  se  quelie  città  per  parlar  ptii  fiorentina- 
*mente,  meglio  parlano,  a mesenUrra  cA'e^lt  special- 
*mente  ti  poteese  risolvere,  che  per  ella  lingua  Fìo- 
*'renti>Mi  «i  dovesse  cAiamarf„  (172,  li).  Queste 
sono  mie  parole,  si.  Ma  notisi,  cbe  io  noto  M.  Clan* 
dio,  cbe  dice  cose  cbe  non  lAnno  per  Ini  : nè  perciò 
Approvo  le  sue  ragioni.  Non  dico  cbe  sia  cosi  ; 
ma  le  coil  fosse,  che  parlar  piu  fiorentinamente, 
meglio  parlassero.  Ansi  mi  dilungo  io  dalla  sua 
opinione  : cbe  (si  come  ancbe  ho  detto  a dietro) 
io  antepongo  il  parlar  di  altre  città  a quello  di 
Fioreoaa*. 

Seguita  egli,  cbe  io  dico  eiiaDdio  del  Dol> 
ce  ; Che  per  le  ragioni  che  egli  allega,  la  lingua  piu 
tosto  chiamar  ti  dovrebbe  i^reftftna,  che  Tosca- 
na (Ì7’i,  1).  Cosibo  dotto  veramente.  Bebé  fa  que- 
sto? Certo  non  altro,  se  non  cbe  io  vengo  ad  infe- 
rire che  egli  è cosi  prudente  aerittore,  che  volendo 
dire  una  cosa,  ne  dice  nn*  altra.  Danno  lo  scriver 
suo,  non  approvo  il  soo  detto. 

CAP.  XIX. 

Di  diverte  impertinenze  del  Varchi  intorno 

alla  lingua. 

Fa  il  Varchi  alcuni  discorsi  intorno  alle 
lingno  Greca,  Latina  e Volgare;  e dice,  la  lingua 
Latina  non  aver  questi  suoni,  ovvero  elementi 
cbe  abbiamo  noi  : gua,  gue,  gui,  guo,  gnu  (66, 1). 
Ed  0 io  non  lo  intendo,  o egli  non  sa  quello 
cbe  si  dica:  Cbe  può  baia  Latina  lingua  in  que- 
sta voce  lingua  nel  retto,  e in  diversi  casi  nel 
singolare  e nel  plurale  ; e i^uar  lo  ha  io  lotti. 
Oue  hanno  i Latini  nel  verbo  langueo  poco  meno 
cbe  per  tutti  i numeri,  per  tutti  i tempi,  e nel 
nome  angues,  e in  inguen.  Gui  è in  languidut,  io 
anguis,  in  anguifer,  io  anguimanus,  in  anguilla,  e 
in  sanguit,  e in  mgutnti,  infumi,  tn^uinim.  Guo 
si  sente  da  chi  dice  languor,  languorie,  e cosi  per 
tutti  i casi  dell*  noo  e dell’  altro  numero.  Di 
guu  non  mi  ricorda  averne  esempio  fra’  Latini  ; 
e in  questa  lingua  desidero  che  mi  si  mostri*. 

In  questa  lingua  si  osa  di  prepor  la  g alle 
parole  che  hanno  principio  dalla  j consonante^, 


' Se  f dialetti  d’Italia  erano,  nel  tempo  del  Mnzio, 
conformi  agli  odierni,  io  non  saprei  preporre  al  parlar 
di  Fiorenza  se  non  quello  di  Roma  ; se  poi  la  cosa  era 
diTcria,  io  non  ne  posso  dar  lode  nè  biasimo.  Ma  forse 
il  Muzio  intende  le  altre  eitià  di  Toscana.  Dal  Rio. 

* Quanto  al  ^kh  de’  Latini,  veggasi  la  nota  1,  coL  I 
della  pag.  66;  e quanto  al  gnu  di  questa  liogna.  Tiene 
mostrato  da  esse  parole  latine  itaiìanata  in  Ambìguo, 
Irriguo,  Contiguo,  ^guo,  eco.  DAL  RiO. 

* In  qnesti  casi  la  J non  è consonante,  ma  vocale, 
a lo  dice  l'orecchio,  e la  prosodia,  la  quale  giustamente 


come  Joannet,  Giovanni;  JìUius,  (zittito;  Ainui,  Gia- 
no] e così  delle  altre  ; ed  egli  la  prepone  non  solà- 
meote  alla  consonante,  ma  alla  vocale  ; cbe  par- 
lando delle  lìngue  Greche,  invece  di  dire  ionica, 
scrive  ^'omea  (67,  li):  ed  aggiungendo  la  littera, 
accorda  la  parola,  liecitando  egli  alcuno  parole 
del  Trissino,  cbe  ne  fa  mcnsione,  scrìve  ionico, 
come  ba  trovato  esser  stato  fatto  dal  Trìssìno:  ma 
parlando  da  sé,  scrìve  come  ho  detto*.  11  che  é 
pur  troppo  grande  abbagliamento,  scriva  così  chi 
che  si  sia. 

Egli  dispnea  che  questa  lingua  non  ba  ge- 
nere neutro;  e appresso  parla  de’  neutri. 

Parlando  della  particella  tn  dice  : Io  vi  ho 
detto  che  quando  la  parola  che  seguita,  comincia 
da  vocale,  egli  non  ri  dice  io  numa^o  del  meno, 
ma  nello,  se  la  voce  è nateuUna,  e nella,  se  ella 
b/eminina;  e pur  il  Petrarca  disse: 

Pommi  in  ciclo,  od  in  terre,  od  m abbisso. 

Questa  sua  regola  è falsa.  In  si  può  dire  in 
uno,  e in  altro  genere  ; seguiti  vocale,  o conso- 
nante, cbe  diciamo  : tn  un  luogo,  in  ogni  luogo  : 
in  ontnio  e in  corpo,  in  Alessandria,  in  Milano,  in 
una  e in  altra  parte.  £ tutte  lo  scriuuro  ne  sono 
piene.  Vanità  adunque  è stata,  mostrare  cbe  il 
Petrarca  ba  detto  in  afnsso  ; che  molti  di  tali  esem- 
pii  si  trovano  nel  Petrarca;  e nel  secondo  So- 
netto leggeri  : 

£ punir  in  un  di  ben  mtHo  offese  ; 

Avrebbe  potuto  dire  il  Petrarca  nell' abisso  t 

Pommi  in  cielo,  od  in  terra,  o neirabUio, 

se  la  regola  fosse  quale  dice  il  Varchi,  e Pavrebbe 
detto  : ma,  perciocché  la  regola  non  è tale,  volle 
servar  un*  altra  regola,  che  è,  di  aggiungere  l'ar- 
ticolo cosi  alle  parole  seguenti,* corno  allo  pre- 
cedenti ! cbe  se  detto  avesse  nel  cielo,  e nella  terra 
avrebbe  detto  nell'  abisso:  ma  avendo  detto  in 
cielo,  e in  terra,  disse,  in  abisto\  Vero  è,  cbe 
nè  le  balie,  nè  il  popolo  al  Varchi  insegnata  non 
avevano  questa  osservazione. 

La  regola  veramente  della  particella  in,  è 
questa,  che,  avendo  a seguir  articolo,  seguitando 
vocale  o consonante,  nè  nel  masculino,  nè  nel 
femiuÌDO  dir  non  si  debbia  nel  sìngular,  nè  nel 
plurale  in  lo,  nè,  in  la,  in  li,  nè  in  le:  ma  nello, 
nei,  nelli,  negli,  o,  ne',  nella,  nelle.  Cbo  non  dirò 
in  lo  mondo;  ma  nel  mondo:  non  in  T alto:  ma 
nell'alto:  non  in  la  terra;  ma  nella  terra;  non  in 
r anima;  ma  nell'  anima:  non  in  gli  uomini;  ma 
nriii,  o pur,  negli  uomini:  non  in  li  libri;  ma  ne* 
libri;  non  in  le  tenebre-,  ma  nelle  tenebre.  £ questa  è 
vera  regola,  e da  esser  osservata  ; e,  se  bene 
il  Varchi  recita  alcuni  pochi  luoghi  del  Petrarca; 
e,  se  bene  alcuni  moderni,  o ignorantemente,  o 

coQtidera  per  dittonghi  il  giù  di  Gitdie,  il  già  di  Giano, 
eec.  Dal  Rio. 

' Vedi  la  nota  1,  col.  II  della  pag.  G7. 

* Qnetca  regola  a pena  ei  può  dir  regola  ; tanto  ee- 
cetioni  ottime  lo  »tan  contro.  Dal  Rio. 
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ioATTertentemeDte,  1a  hanno  trapaaBata,  non  per- 
ciò voglio  dir  col  Varchi,  che  qaando  bene  mi 
tornaaae,  ne  farei  il  medesimo  ; ansi  dico,  che, 
86  io  ho  alcuna  volta  detto  tn  /a,  ho  latto  errore 
o non  tornerei  a dirlo  ; nè  voglio  esser  maestro 
di  transgreBsione,  ma  di  osserrasionc  ; questa  è 
ben  delle  sue  dottrine.  Come  è anche  quell’  al* 
tra,  che  per  aver  una  volta  detto  il  Bembo  darté 
(101,  11),  fuor  di  regola,  altri  non  si  dee  sdegnar 
di  fare  il  medesimo:  ma  insegnando  una  mala 
regola,  parla  anche  sema  regola  j che  era  da 
dire:  Chs  altri  non  st  dee  sdegitare^  e non:  non 
n dee  edegnare. 

Or  perciocché  il  Varchi  dubita  perchè  Dante 
abbia  detto  eoo  una  l : 

Quanto  è divino  spirito,  che  no  la 
Via  d'andar  su  no  driru  senza  prego; (107,  II) 

quantunque  nelle  rime  egli  sia  molto  licenzioso', 
in  questo  luogo  non  conosco  io  licenza,  ma  re- 
gola; che  nel  verso  per  nna  sola  t si  debbia 
scrivere,  e con  dne  nelle  prose  : e questo  è da 
me  gran  tempo  stalo  osservato*. 

CAP.  XX. 

In  qual  lingua  icriue  Dante.  E che  pure  Italiana 
ti  ha  da  appaiar  quitta  lingua. 

Mi  tono  anche  dimenticato  di  dire  che  il 
Varchi  allega  il  Boccaccio  ; il  quale  nelle  G'mea* 
Icgie  degli  antichi  Dei  dice  che  Dante  scrìsse  in 
lingua  fiorentina.  Vero  è che  egli  lo  dice  ; ma 
Dante  lo  nega,  e dice  di  avere  scritto  in  lingua 
Italiana  : e potrei  dir  che  di  ragione  poteva  me- 
glio saper  Dante  qual  fosse  la  lingua  Fiorentina, 
che  il  Boccaccio;  siccome  il  Boccaccio  meglio 
averebbe  potuto  riconoscer  la  lingua  di  Certaldo, 
che  fatto  non  avrebbe  Dante.  Ma  pare  anzi  di 
dover  dire  un'altra  eosa,  che,  parendo  al  Boc- 
caccio di  essere  stato  da’  Fioreniini  onorato  per 
esser  e|^  stato  alla  loro  cittadinanza  ricevuto, 
io  segno  di  gratitodine  volle  render  loro  questo 
onore  di  dir  che  Dante  scrìtto  avea  nella  loro 
lingua.  Ma  per  poco  consentirei  io  a dir  che 
Dante  scrìvesse  in  lingua  JVorenItna,  secondo 
quello  che  M.  Sperone  fa  dir  al  Bembo  nel  Dia- 
logo eoo  delle  Lingue  ; che  egli  sente  bene  spes- 
so piu  del  Lombardo  che  del  ToteanOf  e più  di 
contado,  che  di  città.  Si  che  se  vogliono  pur  che 
Dante  ^bia  scritto  fioreatìnameote,  lo  accettino 
con  questa  condizione,  che  (quanto  è io  noi)  ne 


' E queeta  pare  è oascrvazione  inoaaervata  o inoa- 
•errauda.  Dal  Bjo. 

^ 11  Temo  diceva  che  Danto  non  gli  pareva  tanto 
liceti*io$o  quanto  ad  altri  ; e in  ciò  il  Taato  pcoiava 
Miopre  da  quel  duttisaìmo  «d  eaperto  che  egli  era.  Chi 
ha  buona  conoscenza  della  nostra  lingua  amica,  vedo 
chiaro  che  da  certi  Grammtici  e da  alcun  cumentatore 
xuodemo  si  è spcaao  dato  nome  di  Iìmkm  a ciò  che  era 
proprietà  di  favella  prosastica,  non  che  rimala-  Dal  Rio. 


facciaro  loro  liberamente  un  dono.  E in  questo 
modo  veder  potrassi  ancora  quanto  sia  vero  quel- 
lo ebe  dal  Varchi  si  dice  in  una  sua  risposta  al 
Conte,  che  Io  domanda,  se  nascendo  difFerenzs 
come  scriver  si  dovesse  una  parola,  fosse  ds 
credere  a'  Fiorentini  soli,  o a tante  altre  città 
cosi  di  Toscana,  come  fuori  : ed  egli  dice:  -A* 
Fiorentini;  presupposto  esser  vero  quello  che  m’un 
niega,  la  lingua  Forentina  esser  la  piu  bella  di 
tutte  le  Italiane.  Si  che  se  uiuc  niega,  la  lingua 
Fiorentina  esser  la  più  bella  dì  tutte  le  Italiane, 
egli  ha  ragion  di  quel  che  dice:  ma,  mancando 
quel  presupposto  (corno  manca),  egli  non  ha 
dello  nulla.  Io  sono  pur  uno  di  quelli  die  lo 
niega:  ed  egli  ha  confessato  che  il  Vellutello  la 
ha  per  pessima  fra  tutte  le  Toscane  ; e,  per  non 
parlar  io  delle  altre  città,  io  ho  la  lingua  di  Siena 
per  molto  più  pura  e leggiadra,  che  quella  di 
Fiorenza,  nè  credo  che  nè  quella,  nè  delle  altre 
città  siano  per  consentire.  E,  per  tornare  a Dante, 
se  Dante  ha  scritto  Fiorentino,  e quella  lingua 
è più  da  contado,  che  da  città  (secondo  che  ci 
ha  scritto  lo  Sperone),  poscia  il  Varclii  prepone 
la  lingua  di  contado  a quella  delle  città,  e chi 
sa  che  alle  orecchie  sue  più  non  fosse  a grado 
la  favella  dei  contado,  che  delle  città,  avendone 
egli  dalla  origine  così  avvezzo  il  sendmonlo  dello 
udire?  Mirabìl  cosa  è ebe  egli  voglia  che  Fio- 
renza sola  abbia  più  autorità  nella  lingua  d’Italia 
io  introducere  una  nuova  ortograda,  ebo  tutta 
Italia  insieme.  £ perciocché  far  non  posso  che 
nelle  coso  che  ho  da  dire,  o da  scrivere,  io  non 
parli  liberamente,  dico,  questa,  al  parer  mio, 
esser  maggior  arroganza,  che  non  fu  quella  dì 
dire  che  Fiorenza  non  è inferiore  ad  alcnna  città 
d’Italia,  che  io  quel  dire  si  poteva  presuppor 
che  cc  ne  fossero  delle  pari:  ma  in  questo  so- 
pra tutta  Italia  le  dà  autorità,  e la  fa  supcriore. 
Questa  a me  sembra  una  cosa  propriamente  si- 
mile a quella  che  osano  di  far  gli  Eretici,  la  cui 
persQssione  è tale,  che  ognion  di  loro  vuole  saper 
più  che  quanti  uomini  dotti  sono  stati  nolla  Chio- 
sa di  Dio,  dalla  ascensioo  di  Cristo  io  Cielo  io- 
fino  alla  venuta  di  Lutero:  che  costui  vuole  che 
Fiorentini  soli  siano  i più  dotò,  e i piò  giudiciosì, 
e quelli  che  abbiano  maggior  autorità,  che  tutti 
gli  uomini  che  sono  in  tutto  quel  paese, 

Ch'Appenln  parte,  e 1 mar  circonda,  e l'alpo'. 

lo  non  so  se  mi  debbia  credere  che  il  Var- 
chi fosse  di  così  poco  sspere,  che  da  lui  non  s’in- 
tendesse che,  siccome  sono  nell'  nomo  membra 


' Qiietii  litigi  per  tali  privilegi  muo  «tali  p«r  alcun 
tempo  oggetti  di  letterarie  contese  e nelle  lingue  morte 
e nelle  vive,  e hanno  partorito  più  d' una  bell'  opera. 
Ma  poi  ti  è coooteiuto,  cho  il  qaistioaare  più  che  tanto 
di  diritti  ^ un  dar  luogo  a lunghe  ambagi,  q da  ogni 
parte  inestricabili  e co^use,  e «i  è preso  il  aaviasimo 
partito  di  contendere  coi  fatti:  cosi  ciascuno  b giudi- 
cato in  su  le  sue  (^exe,  (t  ex  fruetihuM  «oram  ai  cono- 
scono gli  alberi.  Questo  vero  non  si  replica  mai  a 
bastanza-  Dal  Rio. 
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diverse,  e che  da  niano  di  quelle  è nominato 
l’uomo,  che  non  si  chiama  nè  mano,  nè  piede, 
nè  cuore,  nè  fegato,  nè  occhio,  nè  orecchia,  nè 
lingua,  nè  cervello,  nè  capo;  ma  è appellato  di 
nome  che  queste  e tutte  le  altre  umane  membra 
in  sé  comprende  : e la  favella  dell’  nomo  non  è 
detta  nè  manuca,  nè  pedestre,  nè  corate,  nè  fe- 
gatosa, nè  occhina,  nè  linguatica,  nè  orecchìella, 
nè  certìelUera,  nè  caputa',  cosi  nel  gran  corpo 
d’Italia,  Fiorenza  è un  membro,  e un  picciol 
membro  (che  i gran  membri  sono  le  regioni,  ed 
essa  è membro  di  membro),  e perciò  non  dee 
presumer  di  voler  dar  il  nomo  alla  lingua  delle 
membra  maggiori,  e di  tutto  il  corpo  insieme'; 
che  questo  è propriamente  come  se  nel  corpo 
ornano  un  dito,  o por  una  unghia  tutto  lo  volesse 
signoreggiare. 

Scrive  il  Varchi  di  questa  lingua,  degli  ar- 
ticoli, de’ segni  de’ casi;  che  i nomi  non  si  va- 
riano, secondo  che  fanno  in  altre  lingue  : parla 
de’  comparativi,  e de'  superlativi,  del  raddoppiare 
le  voci  in  voce  di  superlativo  ; che  non  abbiano 
il  neutro,  nè  supini  : ragiona  de'  gerundi,  dell’ag- 
ginogere  il  verbo  singolare  al  nome  plurale  : de’ 
nomi  scritti  senza  aspirazion  nel  numero  minore, 
e con  aspirazion  nel  maggiore  ; o di  sdtre  cose 
simili,  che  sono  comuni  a tutte  lo  regioni  d’  I- 
talia.  E di  altri  ornamenti  parla  ancora  usati  non 
tutti  in  un  luogo,  ma  che  in  ogni  luogo  sono 
intesi  ; e per  usargli  o non  gli  usare,  non  mutano 
sentimento  : sono  (come  ho  detto)  ornamenti,  ma 
non  di  sustanziale  necessità.  E se  tutta  Italia  usa, 
e intende  questa  lingua,  con  le  medesime  leggi, 
perchè  vogliamo  darle  nome  da  una  parte,  la  cui 
lingua  nè  per  tutto  è usata,  nè  per  tutto  è in- 
tesa? e se  ella  è nata  in  una  parte,  perchè 
vogliamo  dir  che  ella  debbia  esser  appellata 
da  quella  dove  ella  non  è nata?  Bella  pare 
a me  quella  distinzion  fatta  da  Dante  delle  lin- 
gue del  s),  dell’ 01,  e dell’ os:  che  dove  si  dice 
si,  sia  una  lingua,  altra  dove  ai  dice  oi,  e al- 
tra dove,  oe.  Siccome  se  volessimo  distinguere 
la  lingua  Tedesca  dalia  Schiavona,  che  diremo 
lingua  di  io,  e lingua  di  io,  e ciò  mise  in  pratica 
Dante  dicendo  : 

Ahi  Fisa  vituperio  delle  genti 
Del  bel  paese  là  dove  il  «i  suona, 

per  dir  del  paese  dove  si  parla  Italiano^.  Tutti 
quelli  scrittori  adunque  che  scrivono  italicamente, 
poiché  per  tutta  Italia  si  dice  si,  in  lingua  Italica 
ha  da  dirsi  che  scrivano. 


' È detto  un  po'  baiamente  questo  concetto  ; se  già 
non  difettassero  parole,  come  dubito.  E forse  il  discorso 
era  pressapoco  dettato  cosi  : s ptrcib  non  dte  un  picciol 
membro  prttwner»  di  voler  dare  il  none  alla  lingua,  il 
quale  più  conveniente  o giustamente  le  vien  dato  dal- 
l'aggregato delle  membra  maggiori  e di  tutto  il  corpo  in- 
tiene. Dal  Bio. 

’ Osservisi  che  il  Muzio,  rispetto  all' interpretaziune 
di  questo  luogo  di  Dante,  si  concorda  col  Varchi,  sic- 
come può  vedersi  alla  pag.  161,  col.  I s nella  nota  4 
ivi  posta.  Dal  Kio. 


Vero  è eh’ è da  avvertire  che  anche  Spa- 
gnuoli  dicono  sì,  ma  non  per  ciò  è nna  lingua 
medesima  con  la  nostra,  che  nè  è nata  fra  noi, 
nè  in  tutte  lo  parti  d’Italia  comunemente  in- 
tesa: nè  la  nostra,  nata  fra  loro  nè  per  tutta 
Spagna  intesa:  perchè  dir  si  potranno  anzi  so- 
relle, che  una;  e parlò  Dante  di  questa  come 
di  lingua  nobile,  e,  come  egli  dice,  Ulustre, 
per  essere  inhno  all’  ora  nobilitata  da  scrit- 
tori ; il  che  non  era  per  avventura  la  Spu- 
gnnola;  che  anche  il  Varchi  non  vuol  che  sia 
veramente  lingua  quella  che  non  ha  scrittori.  Di- 
ce il  Varchi  in  un  luogo  che  U lingue  nobili  hanno 
bisogno  de'  scrittori.  E doveva  dir  che  le  lingue 
per  farsi  nobili  hanno  bisogno  di  scrittori  ; che 
già  fatte  sono  nobili  quello  che  gli  hanno  : e 
bisogno  ne  hanno  quelle  che  non  sono  nobilitate  '. 

CAP.  XXI. 

Che  il  Varchi  non  bene  dice  che  la  natura  non  po- 
teva far  che  il  mondo  parlasse  con  una  sola 
lingua. 

Disputa  il  Varchi,  con  molte  parole,  cho 
la  natura  far  non  poteva  che  tutti  gli  nomini, 
in  tutti  i luoghi,  e in  tutti  i tempi  favellassero 
in  un  linguaggio.  E io  non  so  come  allegar  si 
possano  ragioni,  dove  la  verità  apparisca  in 
contrario  ; che  anzi  dir  non  si  possono  ragioni, 
ma  cavillazioni,  e sofisterie  quelle  cose,  le  quali 
si  producono  contra  la  verità  manifesta.  Noi 
sappiamo  pur  che  Adamo  con  la  sua  successio- 
ne parlò  in  una  lingua  infino  alla  edificaziou 
della  Torre  di  Babilonia,  lo  sappiamo,  dico,  per- 
ciocché la  verità  della  sacra  scrittura  ce  lo  dice  ; 
facendoci  sapere  che  in  tutto  il  mondo  era  una 
favella.  E da  Adamo  alla  fabbrica  della  Torre 
di  Babel,  dal  calcalo  de’ libri  sacri  si  raccoglie 
che  furono  più  di  mille  e settecento  anni  : e se 
tanti  sì  mantenne  una  lingua,  poteva  anche  ar- 
rivare a due  mila,  e durare  tre,  e quattro,  e in- 
Gno  al  fine  del  mondo.  Che  avendo  Adamo  posto 
nome  a tutte  le  cose,  e chiamandole  ciascuna 
col  medesimo,  non  vi  avea  pericolo  che  fore- 
stieri nuovi  vocaboli  ci  portassero,  nè  che  le 
proprie  voci  si  mutassero,  o si  corrompessero. 
Risposto  abbiano  a dietro  a quella  vanità  che 
Dante  (a  dire  ad  Adamo  della  mutazion  della 
sua  lìngua;  che  di  quel  suo  detto  non  vi  ha  nè 
pruova,  nè  ragion,  nè  congettura,  nò  verisimili- 
tndine.  Potè  fare  e fece,  la  natura  una  lingua,  e 
fu  la  moltiplicazion  delle  lingue  data  in  pnnizion 
della  umana  arroganzia;  e non  perchè  la  natura 
far,  o mantener  non  ne  potesse,  o non  ne  do- 
vesse una  sola.  £ tanto  è vera  questa  opinione, 
che  qual  tiene  altramente,  per  mio  parere,  non 
può  mancar  di  suspizìone  di  eresia.  Ma  e quella 
è opinione  filosofica;  e sappiamo  che  i Filosofi 


' Bene  e sapientemente  il  nostro  Muzio  usa  in  quc' 
sto  loco  la  sua  severità.  Dal  Bto. 
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sono  I Patriarchi  degli  Kretìci'.  A torto  adun- 
que ha  il  Varciù  dannato  il  Bembo  in  questo 
urticoio,  che  egli  ei  sia  ioganoato  ; che  ansi  egli 
si  è io  ciò  di  grandissima  lunga  abbagliato. 

Di  belle  ragioni  ra  allegando  il  Varchi  in 
questo  soggetto:  alle  quali,  per  mancar  loro  il 
fondamento  della  yerità,  non  accade  far  risposta. 
Ma  por  una,  per  esser  notabilmente  ridicula,  mi 
piace  di  ricordare,  ed  ella  è tale,  che  se  ci  fosse 
una  lingua  sola,  noi  non  ci  potremmo  con  le 
scrittore  fare  immortali;  che  ì luoghi  sarebbon 
presi  tutti;  e che  Virgilio  non  avrebbe  potuto 
agguagliare  Omero,  nè  a Dante  sarebbe  stato 
conceduto  pareggiare  l’ano  e T altro.  Quasi  come 
la  natura  abbia  avuto  questo  rispetto,  o che,  aven- 
do scritta  Omero  la  Jiiada  e la  Odissea,  Virgilio 
non  avesse  potuto  scrivere  la  Eneida,  nè  Dante 
la  sua  (.'omfdia.  Ma  che  dirò  delia  comodità  no- 
stri, la  quale  stata  sarebbe  molto  maggiore, 
quando  le  arti,  e le  scienze  state  ci  fossero  inse- 
gnate nella  lingua  nostra  naturale,  e che  a'  Greci 
stato  non  fosse  necessario  andarle  da*  Barbari 
raccogliendo,  con  fatica  dì  apprender  prima  le 
loro  lingue?  E cosi  a*  Latini  da’  Greci,  e a noi 
da'  Greci,  e da*  Latini?  Altre  dottrine,  e altri 
scrittori  averemmo  noi  in  ogni  maniera  di  disci- 
pline, e di  scritture,  quando  levate  ci  fossero  le 
tante  difficoltà!  £ come  belli  sorebbono  que* pa- 
ragoni che  si  farebbono  delle  opere  scritte  in 
una  medesima  lingua  per  tutte  le  parti  del  mon- 
do ! e come  spiegheria  l*  ali  la  fama  de*  nostri, 
che  si  Btcnderieno  per  tutte  le  quattro  parti  del 
mondo  in  questo,  e neU*  altro  Emiipero  ! Chi 
avesse  i primi  luoghi  occupati;  loro  prò.  Non 
mancherebbe  a*  belli  ingegni  aggiunger  delle  cose 
nuove,  e combatter  con  chi  fosse  stato  anteriore. 
Non  si  sono  vedati,  o non  si  veggono  di  coloro 
che  latinamente  hanno  scritto,  e scrivono  e pro- 
se, e versi  meglio  di  molli  degli  antichi  secoli? 
K se  questo  si  fa  in  una  lingua  che  eì  è stranie- 
ra, e morta,  che  si  farebbe  nella  vira  naturale  ? 
Danno,  e non  vantaggio,  ci  è stata  la  mnltiplica- 
zioD  delle  lingue.  Altramente  sarebbe  da  dir  che 
dal  peccato  ci  fosse  nato  premio,  e non  punirione. 
E,  ad  Omero  ritornando,  e a Virglio,  e a Dante, 
io  non  intendo  quello  che  egli  si  voglia  dire,  o 
pur  egli  non  sapeva  quello  che  si  dicesse.  La 
grandezza  di  Dante  è per  la  dignità  del  sug> 
getto,  e della  dottrina.  Se  Omero  avesse  scritta 
la  sua  Jiiada^  e Virgilio  la  sua  Entida^  o Dante 
la  sua  Comedia  io  una  lingua  stessa,  sarebbe  per 
questo  Dante  meo  grande  di  quello  che  egli  è? 
fermamente  no  : se  egli,  comparato  a loro,  è 


' S9ppÌ€tmo  e^4  i fSh»o(ì  icno  i Patriartki  Bretiei’ 
Tale  b«steiDiDÌa  è indegnÌMìiss  non  dico  d’uo  letterato, 
rom'  era  U Mazio,  ma  di  cbioDque  abbia  solo  la  imma- 
Zio^  e la  forma  d'nomo.  Eeia  pare  uscita  da  quelle 
heiue  odierne,  nelle  quali  si  predica,  o,  per  meglio 
dire,  ti  predicava,  che  gli  studi  guastano  i cervelli  ; e 
però  si  sfavorivano  le  Università,  si  contrastava  ai  Con- 
gressi, si  perseguiva  alU  studiosi  ; • simili  indegnità  e 
vituperi  vi  dicevano  e facevano.  Dal  Rio. 


grande,  è per  lo  soggetto.  Quanto  al  modo  dello 
scrivere,  chiara  cosa  è che  piu  leggiadri  scrittori 
sono  que*  due  nelle  loro  lìngue,  che  Daute  nella 
snaV  Che  adunque  arerebbe  pregiudicato  che  gli 
uni,  e Taltro  avesse  scritto  in  una  stessa  lingua? 
Anzi  oe  arerebbe  avuto  vantaggio  Dante;  che 
se  per  tanti  anni  avesse  avuto  scrittori,  che  così 
politamente  avessero  scrìtto,  alla  età  sua  si  sa- 
rebbe trovato  aver  una  lingua  limata,  e pura: 
di  che  non  arerebbe,  pur  volendo,  pototo  imbrat- 
tare i suoi  versi  con  parole  nò  Lombarde,  nè  del 
contado  di  Toscana.  Dell*  agguagliar  veramente, 

0 pareggiar  Dante  a Virgilio  e ad  Omero  (29,  I); 
anzi  del  dir  che  vinca  Omero  nel  verso  eroi- 
co (139,1);  e in  uno  altro  luogo  (por  dì  poeti  facen- 
do comparazione),  che  gli  è superiore  (145,  I), 
questa  mi  pare  una  cosa  da  dir  io  sogno  ; ma  se 
avesse  sognato  non  si  vederebbo  scritto.  Non  so 
se  io  debbia  credere  che  vaneggiasse,  o che  0- 
mero,  e Virgilio  sono  poeti,  e poeti  eccellentis- 
simi ; e Dante  è ogni  altra  cosa  (al  mio  giudicio) 
più  tosto,  che  poeta.  Questa  cosa  scrivo  io  veg- 
ghiando,  e dico  (ale  esser  il  min  giudicio  : se  ad 
altrui  parrà  che  Ìo  vaneggi,  o altro,  facciane 
quel  giudicio  che  più  gli  pare^. 

CAP.  XXU. 

1 Cbfiriunion  deW  opera. 

Tanto  pare  a me  che  basti  di  aver  risposto 
all*  Ercolano  per  ributtar  la  falsa  opinione,  « per 
far  palese  la  non  sincera  intenzion  del  Varcai: 
e per  difender  la  nobilissima  nostra  lingua  da) 
disonore  che  egli  ha  studiato  di  farle,  levandole 
un  nome  splendentissimo,  per  dartene  nno  oscuro, 
a comparadon  di  quello  che  dato  le  viene  da 
noi.  E parimente  mi  persuado  di  aver  liberato 
me  dalle  iugioste  ofifese  che  egli  ha  tentato  di 
dovermi  fare,  avvisando  di  avergli  rendalo  il 
cambio  a misura  colma.  Che  avendo  prima  mo- 
strato come  egli  sia  poco  atto  a scriver  Dialoghi 
per  le  diverse  imprudenze  che  nel  principio,  e 
nel  corso  di  quello  sì  trovano,  ho  risposto  sd 
alcune  sue  impertinenti  e non  vere  proposte,  e 
mostrato  che  le  lingue  oè  da  iudividai  nè  da 
città  non  debbono  il  nome  prendere,  ma  da  tutte 
insieme  le  regioni  dove  si  parlano  : il  che  per 
più  di  un  Capitolo  ho  mostrato:  e provato  ho 
chiaramente  che  a bene  scrìvere  non  importa 
più  esser  nato  in  uno,  che  in  altro  luogo,  col 
trar  la  medesima  sentenza  dallo  scrìvere  dell'  i- 


' Gindixio  poco  considerato  è questo  : perchè  la  lin- 
gna  dì  Dante  roggnagliasi  nell' insieme  con  qneila  d’O* 
mero  e di  Virgilio,  e se  par  Boggisce  in  alcuna  parte, 
com’  è forse  in  frpgMdna,  soggioga  poi  (n  una  • forse 
in  più  d’  nn'  altra.  Interrogatene  pure  gl’  intendenti. 
Dal  Rio. 

* li  Muzio  dubitava  d' esiere  erednto  vaneggiare  cosi 
credendo  : ora  II  sno  dubbio  « certezza  ; sicché  in  que- 
sto articolo  merita  piuttosto  compassione  ebo  censura. 
ignoéce  iUL  Dal  Rio. 
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stesso  Varchi,  il  quale  ha  tenuto  il  contrario  : 
focendo  ancora  conoscere  che  da*  libri  bisogna 
imparare  a scrìrere,  ributtando  la  opinione  di 
coloro,  che  hanno  per  snfBcenti  maestri  di  buona 
lingua  le  balie  e il  popolo;  e mostrando  che 
anzi  nuoce  più  che  non  giova,  per  apprendere 
a bene  scrivere,  1’  esser  nato  Toscano,  o Fio- 
rentino. E per  più  chiara  prova  del  mio  detto, 
da  me  stato  è notato  che  quantunque  il  Varchi 
facesse  professione  di  osscrvator  di  questa  lin- 
gua, pur  nel  suo  Ercolano  vi  sono  di  molti  er- 
rori. Trattato  abbiamo  del  nome  di  questa  lingua, 
rifiutando  la  opinion  di  lui,  il  quale  voluto  avreb- 
be che  ella  Fioraitina  si  appellasse;  e con  la 
testimonianza  delle  sue,  e delle  altrui  allegazioni, 
ho  fatto  conoscere,  ciò  non  esser  vero;  e che 
la  lingua  Fiorentina  non  è buona  lingua,  non 
corretta,  non  pura,  anzi  macchiata,  e viziosa,  e 
che  di  pronuncia  non  è accettabile,  e per  iscri- 
vere è dannabile.  Da  noi  è stato  appresso  sco- 
perto, quanto  male  siano  accomodate  lu  risposte 
del  Varchi  ad  alcune  ragioni  che  io  aveva  al- 
legate disputando  che  la  lingua  chiamar  si  do- 
veva Italiana.  Nè  son  mancato  di  far  conoscere 
quanto  scioccamente  egli  abbia  voluto  tentar  di 
mentirmi',  manifestando  anche  la  fallacia  sua, 
che  non  potendo  dirittamente  rispondere  alle 
cose  da  me  dette,  con  falso  sillogismo  ha  voluto 
dannar  me  quasi  come  io  abbia  fatta  nna  non 
seguente  consequenza.  In  molte  cose  poi  da  me 
sono  stati  ritorti  i detti  di  lui  medesimo:  e avendo 
io  per  a dietro  dimostrato  che  la  lingua  Italiana 
nata  è fuori  di  Toscana;  e avendo  esso  fatto 
prova  di  rispondermi,  nè  trovando  modo,  si  è 
andato  inviluppando,  con  dir  cose  che  non  hanno 
fondamento,  nè  stanno  insieme,  e dalle  quali 
eziandio  si  trae,  vero  esser  quello  che  da  me 
si  dice.  Delle  quali  cose  tutte  ne  è stata  da  me 
fatta  nna  raccolta,  con  far  palese  la  confusion 
della  sua  mente;  e perciocché  eziandio  contea 
le  cose  che  da  lui  si  dicono,  ha  sparsa  per  quel 
libro  una  sua  cotale  opinione.  Che  questa  nostra 
comune  lingua  composta  sia  della  Latina  o della 
Provenzale;  questa  ancor  per  la  risposta  mia 
apparisce  essere  una  vanità. 

Dannando  poi  egli  me  di  poca  modestia,  fo 
chiaro  che  egli  a torto  mi  condanna,  c dimo- 
stro quanto  egli  sia  immodesto,  presontuoso,  e 
mordace  io  parlar  di  altrui,  dove  da  molte  altre 
opposizioni  da  lui  fattemi,  mi  persuado  di  es- 
sermi cosi  bene  soddisfatto,  che  io  me  ne  possa 
stare  senza  altro  dime. 

Avendo  poi  il  Varchi  con  molto  studio  vo- 
luto mostrar  che  il  libro  della  Volgare  Eloquenza 
non  è di  Dante,  da  me  si  fa  apertamente  vedere, 
la  verità  essere  contra  di  lui,  annullando  tutte 
le  sue  allegazioni  ; e appresso  essendo  stati  al- 
legati da  lui  diversi  luoghi  di  Dante,  e del  Pe- 
trarca, per  mostrar  die  hanno  scritto  in  lingua 
Fiorentina,  si  mostra  da  quello  che  rispondo  io, 


che  non  solamente  egli  non  prova  la  intension 
sua,  ma  che  produce  cose  che  gli  sono  contrarie. 
Ma  e allegandosi  da  lui  chi  dice  che  la  lingua 
Toscana  non  è intesa  por  tutta  Italia,  e dicendo 
egli  ancora  il  medesimo  della  Fiorentina,  ha 
data  occasione  a me  di  rispondere  che  anche 
per  questa  ragione  la  lingua  degli  scrittori  non 
ha  d’  appellarsi  nè  Toscana,  nè  Fiorentina  ; che 
ella  non  è nè  l’ una,  nè  1'  altra  di  esse,  da  poi 
che  ella  è per  tutta  Italia  intesa,  o quelle  no. 

Rispondo  poi  ad  alcune  sue,  non  so  se 
debbia  dir  cavillose,  o gofife,  risposte  fatte  al 
Trissino,  e alle  allegazion  che  egli  fa  de’  miei 
scrìtti,  quasi  come  facciano  a suo  proposito  ; ma 
s*  inganna;  che  di  nulla  lo  servono.  Ma  mi  era 
dimenticato  di  dire  che,  non  volendo  egli  che 
quale  non  è nato,  o allevato  in  Fiorenza,  possa 
bene  scrivere,  rende  testimonianza  a molti  nati, 
e allevati  eziandio  fuori  di  Toscana,  che  bene 
scrivano.  E confessa  che  quelli  eziandio  che 
a’  Toscani  sono  forestieri,  possono  così  èms,  e 
meglio  scrìvere,  come  Fiorentini  : e a questo  mo- 
do in  un  luogo  dice  una  cosa,  e in  altro  un’al- 
tra, contraddicendo  a se  stesso'. 

Tratto  appresso,  pur  a lui  rispondendo,  in 
qual  lingua  scrivesse  Dante:  e conchiodo,  que- 
sta doversi  chiamare  Italiana  ; e per  tutto  questo 
libro  parlo  di  Dante,  del  Petrarca,  e del  Boc- 
caccio, di  loro  facendo  diversi  giudici  secondo 
i propositi,  come  si  debbiano  imitare;  come  leg- 
ger si  debbiano  i libri  Toscani:  che  le  parole 
con  gìudicio  si  hanno  da  eleggere  : in  qual  modo 
si  abbia  da  studiar  per  far  buono  stile  ; e cose 
tali  che  possano  esser  utili  a coloro  che  nello 
studio  di  questa  lingua  sono  novelli  : e finalmente 
ributto  una  erronea  opinion  del  Varchi.  Che  la 
natura  far  non  poteva  che  nel  mondo  fosse  una 
sola  favella*. 

Questo  è in  somma  quanto  in  brevità  si 
può  dir  dì  quello  che  in  questa  mia  operetta  mi 
è venuto  scritto.  Molte  altre  cosette  vi  si  tro- 
veranno per  entro  scritte  ; che  ogni  festneo  non 
si  può  legare  in  fascio  : e bisogna  che  ci  rimanga 
anche  da  spigolare.  Sono  più  volte  ritornato  a 
parlar  di  una  cosa  istessa,  cosi  richiedendo  le 
materie  delle  quali  in  diversi  luoghi  si  trattava; 
ma  sarà  stato  per  avventura  non  senza  utile  ; 
che  sempre  ho  aggiunta  alcuna  cosa  nnova.  Ben 
mi  assecuro  di  non  solamente  avere  attenuta  la 
promessa  che  feci  nel  principio  dello  scrivere, 
anzi  di  aver  pagato  il  debito  con  usura.  Vero 
è che  mi  par  di  vedere  che  non  ci  mancheranno 


' Questa  verità,  derirante  non  dall’imperìzia  dell’av- 
Tocato,  ma  dall'  iniquità  della  causa,  appare  eziandio 
af{li  orbi  ; e non  ai  è mancato  pur  da  noi  di  farne  in 
più  d'  nn  loco  I’  opportuno  avviso.  Dal  Rio. 

* Dal  presente  sommario  risulta  ben  chiaro  a chi  vo- 
glia riscontrarlo  con  l’Opera,  che  rommissione  da  noi 
fatta  di  ciò,  che  sotto  nome  di  Koreàina  ora  stato  già 
ben  duo  volte  pnbblicato,  non  ha  mosso  in  difetto,  ma 
in  perfezione  il  libro,  come  sì  perfeziona  un  corpo  e- 
stracndone  quanto  ri  era  ingesto,  di  eterogeneo.  Veg- 
gasì  la  nota  1,  col.  11  della  pag.  2&8,  Dal  Rio. 


' Vedi  la  nota  1,  col.  1 della  pag.  261. 
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di  coloro  ì quali  averanno  molte  delle  parole  mie 
per  odiose  io  queste  scrittore,  per  arer  io  libe- 
ramente (secondo  il  mio  giadicio)  per  tatto  se- 
minata la  Terità:  e chi  di  quella  veramente  si 
diletta,  nò  giudica  per  interesse,  nò  per  animo- 
sità, credo  più  tosto  di  questa  mia  libertà  si 
avrà  da  soddisfare,  che  da  ripigliarmene.  E de- 
sidero che  ciascDDO  che  mi  arerà  letto,  non  in- 
contanente si  alteri,  per  aver  trovate  cose,  che 
non  sono  secondo  il  soo  piscere,  ma,  rimessa  la 
passione,  e fattosi  neutrale,  consideri,  se  ho  ve- 
ramente scrìtto,  0 no  : e se  ho  avuto  cagione, 
o DO,  di  cosi  scrìvere.  E perciocché  io  sono  uomo, 
c so  di  esser  uomo,  e come  nomo  posso  avere 
errato,  se  chi  che  sia  mi  farà  accorto  di  alcuno 
errore,  in  tal  caso  alla  ammenda  mi  troverà  li> 
beramente  esser  sppsreccbiato. 

CAP.  XXIII. 

Aggiunta. 

Avendo  io  scrìtta  questa  mia  Operetta,  sono 
sopraitato  un  tempo  a darla  in  luce,  per  tornare, 
e ritornare,  a rivederla^  e a diverse  persone  la 
ho  fatta  vedere  per  intenderne  la  loro  opinione; 
e posso  dire  che  di  persone  letterate,  e giudi- 
ciose  tale  è stato  il  parere,  che  io  non  mi  pento 
di  averla  scritta. 

Or  fra  gli  altri  ne  ò stato  nn  tale,  dal  quale 
pur  mi  credeva  dovere  aver  fedel  risposta.  Ma 
par  che  il  valente  uomo  V abbia  letta  con  inten- 
sione tutta  diversa  da  quello  che  sì  richiedeva 
alla  conOdenza  da  me  mostrata  verso  di  lui:  la  quale 
(se  voglio  dire  il  vero)  più  fu  eh*  egli  intendesse 
r affezioD  che  io  gli  portava,  che  perchè  io  ne 
aspettassi  fior  di  gindicio.  Ora  ho  di  lui  sentito 
che  si  vanta  di  scrivermi  contra:  di  scrìver  con- 
tra  la  ForcAina  del  AIuxio\  e contra  la  opinion 
del  Varchi,  e contra  la  mia;  e con  tutto  ciò  si 
schiva  che  io  non  lo  sappia;  e avviluppando  pa- 
role di  voler  accompagnar  questo  suggetto  con 
una  materia  già  scrìtta  da  lui,  ma  non  pubblicata, 
per  mostrar  di  aver  prima  avuto  questo  pensiero, 
ma  di  quella  ò un  tempo  che  ha  detto  di  averla 
scritta;  e di  questo  non  ha  mai  fatto  motto:  e 
dir  che  scrive  contra  la  Varchinot  lo  condanna 
di  animo  maligno  ; e il  celarlo  a me,  e U farne 


quelle  chiose,  dà  manifesto  indicio  che  conosce 
di  far  mancamento  ; e por  si  compiace  di  man- 
care. Or,  se  egli  scrive  così  ritirato,  non  so 
quello  che  io  mi  debbia  immaginar  della  pubbli- 
cazione. Ma  per  avventura  egli  fa  suoi  avvisi: 
il  Muzio  ha  eettatìtaoUo  ami*,  oggi,  o domane, 
morirà,  e io  manderò  in  luce  U itòro  mio:  nè  ti 
$aprà  il  mio  fallo  ; ed  risponder  non  mi  potrà. 
Laonde  io  bo  preso  per  partito  di  far  quella  ri- 
sposta che  per  me  si  può,  mentre  sono  io  vita. 

Dico  adunque  che  I’  uomo  da  bene  non  fa 
mancamento,  quantunque  ^li  sia  securo  che  non 
sì  abbia  a risapere  ; anzi  se  ne  guarda,  per  man- 
tenersi  uomo  da  bene  : che  commettendo  difetto, 
con  tutto  che  di  fuori  stia  celato,  la  coscienza 
sua  gli  fa  fede  eh*  egli  è un  Insto.  E non  lieve 
mancamento  è quello  dì  costui,  se  non  come  ò 
11  tradimento,  lo  mostro  a te  una  cosa  mia,  e 
ti  richieggo  che  me  ne  dichi  la  verità,  accioccbò 
intendendola  io,  ed  iscorgendo  forse  alcuno  er- 
rore ne  gli  scrìtti  miei,  possa  rimediare  che  altri 
non  mi  scrìva  contra  ; e tu  manchi  a questo  of- 
ficio di  dirmi  il  vero,  o ti  rìvogli  a scrìvermi 
contra:  e quale  è tradimento,  se  questo  noo  è 
tradimento?  Se  io  avessi  sospetto  di  esser  da 
chi  che  sia  nella  persona  offeso,  e pregassi  altrui 
che  fosse  meco  a mia  eecurezza;  ed  essendo  noi  in- 
sieme, e facendo  io  passo  innanzi,  egli  mi  desse 
delle  ferite,  non  sarebbe  questo  tradimento  ? fer- 
mamente si.  Né  minor  fallo  è questo  di  costai, 
non  essendo  mancamento  minor  insidiare  all*  o- 
nore,  che  aliavita  altrui ^ Sappia  adunque  cia- 
scuno, che,  pubblicandosi  scritti  di  tal  materia, 
chi  li  leggerà,  leggerà  scrìtti  di  un  traditore  : e 
perché  altri  noo  avvisi  che  io  faccia  questa  in- 
venzione per  proveder  che  altri  non  mi  risponda 
in  difesa  della  lingua  fiorentina,  o della  Toscana; 
dichiaro  che  costui  non  è Romano  ; ed  è qualche 
anno  che  abita  in  Roma  ; e non  è nè  Fiorentino, 
nè  Toscano. 


' Ami  è n«pp»or«  Muramento  ; perchè  I*  insidiator 
della  vita  è un  tristo  che  si  appaga  di  tentarti  1*  anti- 
cipazione della  morte,  ma  chi  insidia  all*  onore,  egli, 
procurandoti  l’ infamia,  stende  la  scclleraggioo  sua  oltre 
la  tomba.  Perciò  furono  assai  lodati  di  cìrile  sapienza 
quegli  uomini,  che  stimarono  doversi  maggior  pena  ai 
calunniatore  che  all'  asMéiino.  Dal  Rio. 
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it. 

Amortto^  sonomo,  e simili,  non  si  dice,  273,  li. 

Andasti,  in  terza  persona,  non  dirsi,  ivi. 

Andasti,  per  seconda  persona  del  maggior  numero, 
non  dirsi,  ivi. 

Ariosto  avanza  tutti  i Toscani  che  in  poesia  hanno 
scritto,  260,  I. 

— a quanti  è d’  anteporsi,  265,  II. 

Assembrare,  264,  II. 

Attendere,  non  significa  otsertare,  o mantenere',  ma 
il  proprio  verbo  è attenere,  256,  II. 

Avevo,  ed  avevano,  non  dirsi,  ma  aveva,  ed  ave- 
vano, 373,  li. 

B. 

Badare,  264,  U. 

C. 

Calere,  ivi. 

Capirsi  da  me,  non  si  dice,  ma,  caper  in  me,  257,  II. 

Cascare,  non  si  dice,  273,  li. 

Castigatura  e casligamento,  non,  castigo,  257,  II. 

Che,  esser  io  uso  del  Petrarca  lasciarla,  252,  I. 

Chi,  ne’  casi  obliqui  da  fuggirsi,  256,  II. 

('AiimcAe,  quantunche,  quatunche,  dovunche,  non 
dirsi,  ma  chiunque,  ecc.  258,  I. 

Circa,  non  si  dice,  257,  II. 

Confusione  delle  lingue  da  Dio  in  penitenza  dell’al- 
trui superbia,  268,  L 

Contorni,  257,  U. 

Cote  (le)  proprie  più  giudicar  che  F altrui,  non 
altrui,  256,  I. 

Cotloro,  non,  colettero,  ivi. 

D. 

Dal  giugno  al  gennaio,  non,  da  giugno  al  gennaio, 
255,  L 

Dante,  il  Petrarca,  e fl  Boccaccio,  Ire  principali  scrit- 
tori, 260,  L 

— esser  autore  del  libro  intitolato  della  Volgar 
Eloquenta,  266,  II;  268,  L 

— esser  ogni  altra  cosa,  ohe  Poeté,  278,  II. 

Davanso,  257,  li. 

Da  vero,  e da  buon  senno,  per  da  dovere,  non  si 
dice,  ivi. 

Decamerone  (il)  solo  delle  opere  del  Boccaccio  esser 
per  fare  stilo,  260,  l. 


Degnare,  non  degnarsi,  236,  I. 

Deridere  e deriso,  non  si  dice,  257,  II. 

Dichiareremo,  non,  dichiararemo-,  spererei,  loderei, 
e come  ai  faccia  ne’  verbi  della  prima  maniera, 
258,  I. 

Diciselle,  non,  diciatttUe,  256,  I. 

Diede  e diedero,  non,  dette  o dettero,  258,  1. 

Di  già,  256,  II. 

Di  lei,  si  dice  bene,  parlandosi  di  donna,  ivi. 

Dimenticare,  non  sdimenticare,  257,  I. 

Dipoi,  non  dirsi,  273,  li. 

Disagiosamente , non  direi,  ma,  disagiatamente, 
257,  II. 

Di  undici  sillabe,  o al  più  dodici,  non  si  dice  sen- 
za r articolo,  ma  di  dodici,  256,  I. 

Di  uno  0 più  popoli  favellare,  meglio  si  dirà,  o di 
più,  con  r articolo,  ivi. 

Dolce  (il)  esser  golfo,  nò  aver  contezza  nò  della 
Latina,  nò  della  Toscana  lìngua,  254,  I. 

Diritto,  e diriisalo,  differiscono,  257,  II. 

Drento  non  dirsi,  273,  II. 

£ 

Ella,  ne’  casi  obliqui,  raro  volto  appresso  il  Pe- 
trarca si  ritrova,  256,  II. 

Ero,  od  crono,  non  dirsi,  ma  era,  od  erano,  258,  11. 

Errania,  257,  II. 

Errori  notati  sopra  1’  Ercolano  del  Varchi,  255,  II. 

Esser  proceduto,  e aeer  proceduto,  differiscono, 

256,  II. 

F. 

Fallare  per  mancare',  e fallire  per  far  errore, 

257,  L 

Far  conio  per  fare  stima,  ivi.  II. 

Favella  (la)  Fiorentina  non  esser  più  leggiadra  Ira 
le  Toscane  ; ansi  l’ idioma  Fiorentino  in  sé  esser 
pessimo,  secondo  il  Velluteili,  250,  I o II. 

Femmine  (le)  del  mondo,  o non  di  mondo,  per  l'ar- 
ticolo primo,  255,  U. 

Fortunio  (il),  che  fu  Schiavone,  scrìsse  il  primo 
regole  della  lingua  Italiana,  251,  I. 

Furioso  (il),  da  anteporsi  al  ilorganle,  e al  Girone, 
265,  U. 

e. 

G si  prepone  a voci  che  cominciano  da  J conso- 
nante, come  giusto,  giovane,  e già.  V.  ivi  la 
nota  3,  275,  I. 
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Galantemente,  e galanteria  non  ewer  del  Boccaccio, 
ma  del  Giovio,  257,  11. 

Giratolta,  ivi. 

Gliele,  aempre  si  dice,  273,  II. 

1. 

J oonsonaote  ne'  prìocipii  delle  voci  richiede  che 
se  li  preponga  la  G,  come  Giusto,  Giovanni,  ecc. 
V.  ivi  la  nota  3,  275,  I. 

Idoneo,  257,  li. 

In  come  a’  osi  quando  la  aegnenle  parola  comincia 
da  vocale,  o consonante,  275,  I. 

Ingannar  altri,  non  ai  dice,  ma,  gli  altri,  o altrui, 
256,  II. 

Ionica,  non,  Gioniea,  275,  I. 

E,. 

V anno  1209  non  ai  dice,  256,  I. 

Latino,  tigniflcar  Italiano,  270,  II. 

Lingua  Italiana,  non,  Toscana,  si  chiama,  259,  I. 

Lingua  (la)  buona  d' Italia  per  tutta  Italia  è intesa, 
e la  Fiorentina  no.  Laonde  Italiana,  e non  Fio- 
rentina, si  ha  da  chiamare,  272,  I. 

Lingua  (la)  degli  scrittoti  non  ha  do  eaicr  detta 
Fiorentina-,  e che  bisogna  impararla  con  istudio, 
259,  11. 

Lingue  (le)  dalle  nazioni  hanno  da  prender  i nomi 
e dalla  osservazione  dello  scrivere,  251,  I. 

Lingue  (le)  non  hanno  da  prender  il  nome  da  in- 
dividui, ma  dallo  regioni  dove  si  parlano,  ivi. 

L'  un  air  altro  si  porta  affetione,  e non,  V un  l'al- 
tro, 256,  I. 

in. 

Margine,  che  signiOchi  nel  genere  masculino,  e che 
nel  feminioo,  257,  II. 

Miei,  non  mia,  256,  li. 

Mise,  e non  messe,  ivi. 

Huzio  Jeronimo  : sna  origine  e conversazione , 
252,  li. 

HI. 

IS'atio,  non  usarsi  nelle  prose,  258,  I. 

IS'ella  con  due  il,  275,  II. 

Hello,  nella,  e nel,  nelli,  nelle,  negli,  ne',  ivi. 

nessuno,  non  dirsi  nelle  prose,  258,  I. 

Novelle  del  Boccaccio  sommamente  si  lodano,  252, 1. 

numero,  non,  novero,  256,  IL 

O. 

Obbligasione,  non,  obbligo,  257,  II. 

Omnibus  eomputatis,  ivi. 

Ordine,  non  ordirtamento,  ivi. 

Orpellare,  non  si  dice,  ma  inorpellare,  come  indo- 
rare, ivi. 

Oscurità,  non,  oscuretsa,  ivi. 

P. 

Pago  per  appago,  non  si  dice,  ivi. 

Paruto,  non,  parso,  258,  II. 


Per  conto,  non  dirsi,  in  luogo  di  per  cagione,  ivL 

Però,  non  dirsi  nelle  prose,  ivi. 

Piaggiare  per  secondare,  non  è di  prosa,  257,  I. 

Poggiare  por  montare,  264,  lì. 

Potè,  poterò,  0 potemo,  e non  potette,  e potettero, 
257,  U. 

Pronunzia  di  Toscana,  massimamente  di  Volterra,  e 
di  Siena,  avanza  qnelle  dell'  altre  regioni  d'Italia, 
254,  II. 

Pur  assai,  per  dir  molti,  non  si  dice,  257,  II. 

et 

Qualcosa  per  gualche  cosa,  non  dirsi,  ivi. 

Quesiti,  ivi. 

R. 

R semplice,  non  doppia,  nel  futuro  del  demoslra- 
tivo,  come  pregherò,  crederò,  dorerò,  superò,  ivi. 

Resa  per  renduta,  non  dirsi,  255,  11. 

Restare,  ristare,  e rimanere,  che  signiflchino,  e co- 
me dilTerìscano,  e s'usino,  256,  II;  273,  II. 

S. 

Scrivere  (a)  bene,  non  ò bisogno  di  esser  nato,  o 
allevato  in  Fiorenza,  o in  Toscana,  249,  II. 

Scrivere  (a)  bene  non  importa  esser  nato,  nè  allevato 
più  io  uno,  che  in  altro  luogo,  252,  li;  254,  I. 

Scrivono,  non,  scrivano,  258,  11;  273,  II. 

Senonse,  257,  II. 

Sfuggita,  non,  sfuggiasca,  ivi. 

Siete,  non,  siate,  258,  II. 

Soggiornare,  non  es<er  di  prosa,  257,  I. 

Solamente,  non  dirti  nel  senso  del  Varchi,  254,  II. 

Sommissimamente,  257,  li. 

Spasseggiare  è privar  di  passeggiare,  ivi. 

Spessamente,  non  dirsi,  ivi. 

Spregnare,  del  Boccaccio,  ivi. 

Sprofondare,  signiSca  trar  dal  fondo,  e non,  affon- 
dare, ivi. 

Stilo  (Io)  non  consiste  nell'  umiltè  delle  parole  sem- 
plici: nè  le  paro'e  vili  son  richieste  allo  stilo 
umile,  ivi. 

T. 

Tenere  stima,  non  si  dice,  nè  tener  conto,  ivi. 

Tutto  guanto,  ivi. 

V. 

Varchino  del  Muzio,  ove  molti  errori,  e impertinenze 
del  Varchi  si  notano,  262,  1. 

Variazione  (la)  delle  lingue  donde  sia  cagionata, 
268,  I. 

Verbi  grazia,  257,  II. 

Viddi,  e ridde,  prima  e terza  persona,  del  prete- 
rito per  doppia  dd,  non  dirsi,  273,  II. 

Visto  per  veduto,  non  esser  parola  di  prosa,  255, 
II;  273,  II. 

Voci  molle  usate  dal  Boccaccio,  dal  Petrarca,  e da 
Dante,  fuggite  dal  Musio,  252,  I e II. 

Uopo,  257,  II. 
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DEDICA  DELLA  EDIZIONE  DEL  GIUNTI. 


ALL*  ILLUSTRISSIMO 

ED  ECCELLENTISSIMO  SIGNORE 

D.  CIOV.4NM  DE*  MEDICI 


JWel  citil  dtteUo  che  pa$eò  fra  quei  duoi 
Greci  Penonaggi^  per  conto  dell'  ami  di  Achiite^ 
gran  parte  pare  a me  che  abbia  nelia  eiitoria  di 
Vimfj  queir  argomento  con  che  egli  dimoUrò  che 
elleno  ad  Aiace  perrenire  nim  poteranOy  atteso  che 
ei  HM  atrìa  saputo  intendere  le  figure  che  ùi  quelle 
erano  intagliate.  B net  cero  l' intendere^  tuttoché 
tn  o^ni  umaiMi  rondisiime  si  dotesse  osservare  gran- 
dementOy  tuttavia  nelle  persone^  alle  quali  un  qual- 
che dono  adiamo  destinatOy  vieppiù  considerare  si 
dovrebbe.  Perchè  quando  ancora  tutte  le  cose  alla 
qualità  e fortuna  di  tutti  gli  uomini  fossero  in  ap- 
parenza adeguate^  ci  sono  di  molte  virtudi  occulte 
(come  per  lo  più  veggiamo  nelle  pietre  preziose)  che 
tanto  più  0 meno  sono  altrui  caroy  quanto  più  o 
meno  da  altrui  tengono  ad  essere  intese.  Di  qui 
èy  illustrissimo  ed  eccellentissimo  signore^  che  aven- 
do io  di  nuoto  raccolto  molte  lesioni  del  dottis- 
simo Jf.  Benedetto  Vatchiy  e messole  isuieme  con 
le  altre  stampate  tutte  in  un  toluméy  ho  delibe- 
rato presentarleriy  risolutissimo  che  siccome  voi 
sete  ottimo  conoscitore  delle  materie  te  quali  in 
esse  si  trattano  (che  sono  non  meno  dotte  che  va- 
tity  nè  meno  alte  che  leggiadre)  sete  aiireii  di 
quelle  somnuifnenis  meriletole.  E come  P affetto  non 
iM  inganna  e C adttlavione  non  mi  trasporta^  cosi 
ingenuamente  potrei  rispondere  a chi  tinto  di  cor- 
tese invidia  affermasse  voi  essere  vieppiù  vago  di 
mi/i/ari  discipUney  che  di  filosofiche  seiensey  che 
voi  sete  uno  di  quei  signori  più  rariy  il  quale  ad 
issùtasione  de'  vostri  maggiori  avete  per  ornamento 
le  lettere,  e per  sicuressa  P armi.  Perchè  se  alla 
fortuna  vostra  fosse  dicevole,  o la  qualità  del  fatto 
comportasse  » che  voi  esercitaite  quelle  in  guisa 
che  queste  pubblicamenie  trattalBy  togato  nella  vostra 
fioritissima  accademia,  chi  non  sa,  che  voi  ut  mo- 
strereste dotto  ed  eloquesHe  non  meno  che  armalo 


nelle  altrui  contrade  vi  sete  mostrato  prode  e va- 
I loroso?  Ma  quando  pure  queste  cose  per  non  avere 
\ causa  0 dimostraziane  agli  uomini  rulgari  dessero 
; cagione  di  dubiiame,  chi  fia  che  mi  nieghi,  illustris- 
simo ed  ecceltentissimo  signore,  che  dote  in  esse 
si  tratta  di  amore,  di  bcllessa  e di  grasia  non  pure 
coi  non  ne  abbiate  sorrana  intelltgenva,  ma  che 
cosa  nijsuna  st  sia  potuta  dire  di  bello  o di  buono, 
che  da  eoi  omo6i/isitmo,  bellissiuso  e grasiosissimo 
signore,  quasi  ritratta  non  sia?  Certo  (che  io  mi 
creda)  ninno.  B ro^^iio  a questo  proposito  ricor- 
darmi quando  P anno  T9,  essendo  io  in  Venezia, 
tenni  di  brigata  con  gli  altri  di  nostra  nosione  a 
far  riverenza  a voi,  che  a Venesia  venivate  im^a- 
sciadore  per  lo  serenissimo  Gran  Duca  Francesco, 
vostro  fratello,  ove  con  mio  grandissimo  contento, 
poneva  mente,  che  ovunque  voltavate  $ passi,  ivi 
creavate  voi  un  improvviso  stupore  in  ehi  vi  mi- 
rava ; ed  ogni  persona  tP  ogni  qualità,  d' ogni  sesso 
e (Fogni  età  correva  per  vederti,  si  urfnea  e pre- 
merà per  occostartisi  e calcale  le  strade,  altri 
dalle  finestre,  altri  da'  tetti  pendevano  per  meglio 
considerare  la  bellezza  e la  grassa  che  di  voi  de- 
stava un  cortese  e grazioso  amore  in  cAa  ei  redeen, 
talché  lutti  ad  una  voce  affermavano  voi  essere  le 
delizie  non  pur  di  Firenze,  ma  di  Toscana,  anzi 
if  Italia  tutta.  V essere  adunque  coi  tale,  illustris- 
simo ed  eccellentissimo  signore,  mi  ha  fatto  animo, 
che  io  ei  presenti  queste  Lesioai  con  molta  dili- 
genza, fatica  e spesa  raccolte,  corrette  e ridotte 
insieme  nella  guisa  che  vedete,  immaginandomi,  che 
nel  mandarle  io  fuora  nel  cospetto  degli  uomini,  • 
quali  grandemente  le  desiderano,  eoi  tanlo  messo 
vi  sdegnerete,  ansi  tanto  più  aggradirete,  che  dalla 
Eeeellensa  Vostra  piglino  splessdore,  qstassio  più 
onderete  cosuiderando  che  elteno  son  fatture  del 
buon  Varchi,  accademico  i»os(ro,  eletto  e stipess- 
diato  fra  gli  altri  più  degni  rispetti,  per  itvegliare 
le  belle  lettere  in  Toscana,  dalia  gloriosissima  me- 
moria del  gran  padre  vostro  (che  viva  beatissimo 
in  cielo),  il  quale  (come  sa  il  mondo)  tanto  in  ab- 
bracciare e favorire  s dotti,  era  nuovo  snecenate, 
quanto  nel  potere  e volere  sollevarli,  fu  veronsente 
un  nuoto  Augusto.  Piacciavi  adunque,  i//ui/risstnio 
ed  eccellentissimo  signor  mio,  come  verace  figliuolo 
del  gran  Cosimo  ed  imifoioro  de’  suoi  magssamimi 
fatti,  che  il  buon  Varchi  tenga  alla  luce  sotto  lo 
splendore  vostro  i/iusfrùttflio,  e da  me  accettate  il 
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picciolo  dono  di  queste  sue  lesioni,  col  grande  af- 
fetto che  ti  rengon  pórle,  assicurandoti  (come 
esso  Varchi  solerà  dire)  che  : Se  povero  è il  doo, 
ricco  i il  desìo.  Con  che,  inchinandomiti  e quanto 
più  posso  ricordandomiti  detolissimo  servidore, 
resto  pregandoti  da  Dio  benedetto  altrettanta  fe- 
licità, quanta  comporta  il  merito  vostro  infinito. 

Di  Firense,  alli  9 di  febbraio  1589. 

Di  V.  E.  illnstrissima 

Umilissimo  Servidore 
Filippo  Giunti. 

LEZIONI  SUL  DANTE. 

I. 

SULLA  GENERAZIONE  DEL  CORPO  UMANO 

LEZIONE  UNA 


BENEDETTO  VARCHI 

AL  M.VGNIFICO 

E SUO  UOLTO  ONORANDISSIMO  MESSEK 

CRISTOFANO  RIMERI 

Due  cose  sono  state  cagione  principalmente, 
magnifico  M.  Cristofano,  che  io  senca  aver  riguardo 
alle  molte  e grandissime  faccende  vostre,  cosi  pub- 
bliche come  private,  ho  voluto  mandarvi  torse  con 
poca  prudenza,  ma  certo  con  grandissima  sicurezza, 
tutto  quello  che,  tratto  di  molti  e diversi  autori, 
era  stato  posto  insieme  da  me,  e recato  in  iscrit- 
tura  più  con  ordine  e brevità,  che  con  eloquenza  e 
dottrina,  sopra  la  generazione  e formazione  del  corpo 
umano,  non  ad  altro  fine,  che  per  potere  con  mag- 
gior chiarezza  delli  ascoltanti,  e minor  fatica  di 
me,  recitarlo  nell'  Accademia  nostra  in  una  lezione  : 
avvenga  che  poi  nè  in  due  mi  venisse  ciò  fatto  com- 
piutamente. La  prima,  il  parermi  d' aver  conosciuto 
più  volte  in  molti  e varii  ragionamenti  vostri,  non 
solo  quanto  vi  dilettate,  ma  intendete  ancora  ne'  di- 
scorsi filosofici,  e massimamente  delle  cose  naturali; 
il  che  può  venirvi  non  meno  dagli  avoli  e maggiori 
vostri , che  dalla  continova  pratica  e stretta  fami- 
liarità, la  quale  tempre  avete  tenuta,  e tenete  oggi 
più  che  mai,  con  tutte  quelle  persone,  le  quali  in 
qual  si  voglia  o arte,  o scienza  sono  grandi  ed  ec- 
cellentissime riputate.  L' altra,  perchè  mi  rettdo  cer- 
tissimo, che  voi,  così  per  la  vostra  umanità,  che 
usate  generalmente  in  verso  ciascuno  grandissima , 
come  per  V affezione  che  portate  a me  particolar- 
mente più  che  ordinaria,  pigliarete  questa  mia,  piut- 
tosto utile  fatica,  che  pomposa,  non  solamente  vo- 
lentieri, ma  in  grado  : benché  a me  basta  a dimo- 
strare in  quel  picciol  modo  che  posso,  non  a voi, 
che  la  vi  sapete  benissimo,  ma  agli  altri,  parte  di 
quella  osservanza  e gratitudine  che  vi  debbo. 
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Tutto  r Etite,  ciò  è tutte  le  cose  che  sono, 
qualunque  e dovunque  siano,  sono  e si  com- 
prendono (magnifico  Consolo , virtuosissimi  Ac- 
cademici, e voi  tutti,  uditori  nobilissimi)  tra  la 
materia  prima  e lo  primo  motore.  E sì  come 
egli  non  si  può  nò  pensare , non  che  altro , 
cosa  nessuna  nè  più  bassa,  nò  più  vile,  nè  piò 
imperfetta  della  materia  prima,  essendo  ella  tutta 
quanta  pura  e semplice  potenza,  senza  atto  al- 
cuno, cosi  all'  incontro  niuno  se  ne  può,  ni  imma- 
ginare ancora  nè  più  alta,  nò  più  nobile,  nè  più 
perfetta  di  Dio,  essendo  egli  tutto  quanto  sem- 
plice c puro  atto  senza  veruna  potenza.  Or  tutto 
quello  ebe  si  racchiude,  c che  si  intraprende  fra 
la  prima  materia,  nella  quale  sono  le  forme  di 
tutte  le  cose  io  potenza  e in  virtù,  e lo  primo 
motore,  nei  quale  sono  tutte  le  medesime  forme 
in  atto  ed  in  essere  molto  migliore  e più  vero, 
che  in  loro  stesse  non  sono,  si  divide  principal- 
mente in  due  parti  : in  cose  corporali  e sensibili, 
e queste  sono  terrestri  e caduche  ; e in  cose  spi- 
ritali ed  intelligibili , c queste  sono  celesti  e 
sempiterne.  E si  come  le  cose  incorporali , che 
menti  divine  c sostanze  separate,  o vero  intel- 
ligenze si  chiamano,  sono  mezze  tra  Dio  e le 
cose  corporali,  cosi  le  cose  corporali  sono  mezze 
nò  più  nè  meno  fra  le  sostanze  separate  e la 
materia.  Onde,  come  tra  le  sostanze  separate 
quella  è più  nobile  e più  perfetta  dell'  altre,  la 
quale  più  rimovendosi,  e più  discostandosi  da’ 
corpi,  più  s^apprcssa  al  primo  principio  e ul- 
timo fiue  nostro,  c di  tutte  le  cose,  ciò  è a Dio 
ottimo  0 grandissimo  ; cosi  tra’  corpi  quello  è 
degli  altri  più  perfetto  e più  nobile,  il  quale  più 
lontano  dalla  materia,  più  alle  intelligenze  s’ac- 
costa e a’ avvicina  ; c più  s’avvicina  alle  intelli- 
genze c più  s'  accosta  senza  comparazione  una 
cosa  animata,  qualunque  si  sia,  che  qual  si  voglia 
di  quelle  che  animate  non  sono.  £ qual  filosofo 
negherebbe,  se  il  cielo  manca  d’anima  (come 
tengono  i teologi  nostri  cristiani)  ebe  lo  più  vile 
e più  imperfetto  vermine  che  si  trovi,  non  sia  molto 
più  degno  senza  proporzione,  e molto  più  per- 
f^etto  di  lui?  Di  questo  brieve  discorso,  brieve  dico, 
rispetto  a quello  che  di  dire  n’occorse,  si  può  trarre 
agevolmente  (s' io  non  m’ inganno)  che  l' uomo 
e quanto  alla  forma  e quanto  alla  materia  avanza 
di  grandissima  lunga  e trapassa  le  cose  che  sono 
dal  cielo  della  luna  in  giù  tutte  quante:  percioc- 
ché l'anima  razionale,  vera  e propria  forma  di  lui, 
è (come  ne  mostrano  i filosofi)  1‘  ultima  delle  in- 
I telligenzc,  ed  essendo  tra  le  intelligenze  ultima, 
viene  ad  essere  prima  tra  tutte  1'  altre  cose,  che 
intelligenze  non  sono.  E perchè  alla  più  nobile 
forma  e più  perfetta  si  richiede  la  più  nobile 
materia  e la  più  perfetta , quinci  è,  che  il  corpo 
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amano  e di  nobiltà  e di  pcrfcaionc  vince  d’ as- 1 
sai  ed  eccede  tatti  <;li  altri.  E veramente,  inge- 
gnosìsaimi  uditori,  nell’  anima  umana,  eonsiderutu  | 
solo  di  per  sè,  c nel  corpo  umano,  considerato  ; 
solo  di  per  aè,  c in  tutto  quel  perreltiasipin  o 
nobilissimo  composto  ebe  risulta  dell’  uno  c del- 
l’altro insieme,  o questo  è 1’  uomo,  sono  (come 
i saggi  conoscono)  tante  e tanto  diverse  consi- 
derazioni, tante  e così  belle,  c così  grandi,  e cosi 
maraviglioso  operagioui  e virtù,  che  tutte  l’altre 
bellezze , tutte  1’  altre  grandezze , tutte  1’  altre 
meraviglie  di  tutte  l’ altre  virtù  ed  operagioui, 
verso  quest’  una  sono  picciolo  o più  tosto  niente. 
B se  i cieli  (come  testimonia  il  profeta)  narrano 
là  suso  la  gloria  del  Fattore  loro,  certissima  cosa 
è,  ebe  dell’  opere  e lavori  di  quaggiù  niuno  se 
ne  trova,  il  quale  o più  largamente  manifesti,  o 
più  chiaramente  dimostri  1’  ineffabile  maestà  dì 
Dìo  e r incredibile  onnipotenza  della  natura,  che 
il  compimento  dell’  nomo  : conciossiacosaché  in 
esso  si  congiungano  unitissimamentc  due  nature 
diversissime,  1’ una  divina  ed  immortale,  l’altra 
terrena  e corrotlìbìle. 

È ben  vero,  che  si  come  tanto  alta  mate- 
ria e tanto  sottile  è non  meno  utile  a sapere 
che  gioconda  a udire  ; così  il  trattarne  e vo- 
lerla insegnare  è non  meno  pericoloso  che  mal- 
agevole : perciocché , l’ intelletto  nostro  è nelle 
cose  oscurissime  a noi  c chiarissime  alla  na- 
tura, non  altramente,  corno  dice  Aristotile  nella 
prima  Filosofia,  che  1’  occhio  dei  pipistrello  a’rag- 
gi  del  solo.  Ma  perchè  (come  afferma  il  me- 
desimo filosofo  nel  libro  medesimo)  il  conosce- 
re, ancora  che  pochissimo,  dello  cose  alte  ed  ec- 
cellenti è molto  migliore  e più  da  stimarsi,  che 
r intera  scienza  dì  moltissime,  le  quali  siano  bas- 
se e volgari  ; io  per  ubbidire  a chi  si  deve  e se- 
guitare il  lodevolissimo  ordine  e 1’  utilissima  u- 
sanza  dì  questa  fioritissima  ed  onoratissima  Ac- 
cademia, ho  preso,  per  le  ragioni  che  di  sotto  in- 
tenderete, a sporrc  oggi  e dichiarare  il  veudeìn- 
quesìmo  Canto  del  Purgatorio,  nel  quale  Dante 
(chè  dicendo  Dante,  mi  paro  insieme  con  questo 
nome  dire  ogni  cosa)  tratta  compiutamente  del- 
r nna  e dell’  altra  di  queste  due  cose,  ciò  è,  cosi 
della  generazione  e formazione  del  corpo  umano, 
come  della  infusione  e natura  dell’  anima  con 
tale  artificio  e con  tanta  dottrina,  che  ben  si  vede 
che  egli,  oltra  1’  essere  stato  esercìtatiasimo  nella 
vita  attiva  e civile,  seppe  perfettamente  tutte 
l'ard  e scienze  liberali.  E questo  capitolo  solo, 
il  quale  io  giudico  più  utile  e piu  difficile  che  al- 
cuno degli  altri,  lo  può  mostrare  ampiamente  ot- 
dmo  medico  e ottimo  filosofo  e ottimo  teo- 
logo. Il  che  non  avviene  forse  in  nessuno  altro 
poeta,  nè  de’  Greci,  nè  de’  Ladni  ; ed  io  per  me, 
non  pure  vi  confesso,  ma  giuro  che  tante  volte, 
quante  io  l’ho  letto. 

Che  tra  la  notte  e '1  di  lon  più  di  mille  ', 


' Petr.,  SOQ.  LXXXVI. 


I S(!inpre  m’ è cresciuto  la  maraviglia  e lo  stu- 
pore, parendomi  di  trovarvi  nuove  bellezze, 
i nuove  dottrine  e conseguentemente  nuove  dif- 
; ficoltk  ogni  volta.  Onde  tanto  più  mi  pentiva  di 
mano  in  mano  della  folle  c temeraria  promessa 
mia , quanto  m’  accorgeva  meglio,  come  bona- 
riamente si  c con  molta  fedo,  ma  inconsidera- 
tamente nondimeno  e con  poca  prudenza  fosse 
stala  fatta  da  me.  Perciocché  io  non  voglio  che 
alcuno  di  voi,  benignissimi  uditori,  m’  abbia,  o 
por  tanto  imprudente,  o per  tanto  prosuntuoso, 
ebe  egli  si  creda  che  io  avessi  scelto  mai  da  me 
stesso  un  si  latto  capitolo  a dichiarare,  chente  è 
questo.  Anzi  avendo*  io  fermato  (come  sanno  mol- 
ti che  in  veggio  sedere  in  questo  lungo  per  o- 
norarmi)  di  sporne  un  altro  assai  più  chiaro  e più 
agevole,  fui  richiesto  con  istanza  grandissima  da 
alcuni  amicissimi  miei,  a’  quali  non  volli  e non 
dovei  mancare,  di  leggere  questo,  cosi  come  io 
sapessi.  La  qual  cosa  ho  volato  dirvi  si,  acciò 
che  vogliate  più  agevolmente  scasarmi  in  tutto 
quello  in  che  in  di  materia  si  alta  e si  nascosa 
ragionando,  o errassi  per  poco  sapere  o per  trop- 
pa inavvertenza  mancassi  : e si  a fine  che  più  vo- 
lentieri vi  piaccia  di  perdonarmi,  se  in  trattando 
di  cose  si  nuove  e quasi  del  tutto  inusitate  nella 
lingua  nostra,  userò  necessariamente,  seguitando 
in  questo  e i Greci  ancora  e i Latini,  alcuno 
parole  e vocaboli,  i quali  paressero  alle  vostre 
purgatissime  orecchie,  o più  vili  e plebei,  o meno 
puri  e onesti  che  in  questo  castissimo  e santis- 
simo luogo  tra  persone  tanto  modeste  e tanto 
disciplinate  non  si  conviene  : benché  le  medesime 
cose,  con  i medesimi  nomi,  si  può  dire,  si  tro- 
vano scritte,  non  pur  nelle  leggi  civili  e cano- 
niche (come  si  vede  per  tutto  il  titolo  degl’  Im- 
potenti e Ammaliati),  ma  eziandio  nella  scrittura 
sacra  e divina.  E però  noi  (poste  da  parte  tutte 
le  scuse)  verremo  oggimai,  coll’  aiuto  e favore 
di  Colui  che  tutto  sa  c tutto  può,  all’intenzione 
e proponimento  nostro,  pregandovi  prima  umil- 
mente umanissimi  e cortesissimi  uditori,  che  vo- 
gliate prestarne  oggi  quella  grata  e benigna  u- 
dienza,  che  sempre  solete. 

Sangue  perfetto,  ohe  poi*  non  ti  beva 
Dalle  assetate  vene,  e si  rimane 
Quasi  alimento  che  di  mensa  leve. 

Prende  nel  onore  a tutte  membra  umane 
Viriate  informativa,  come  quello, 

Ch'a  farsi  quelle  per  le  vene  vane. 

Ancor  digesto  scende  ov*  è più  bello 
Tacer,  che  dire,  e quindi  poscia  geme 
Sovr’  altrai  sangue  in  naturai  vasello. 

Ivi  s' accoglie  l’ ano  e l’ altro  insieme, 

L’  an  disposto  a patire,  e l’ altro  a fare. 

Per  lo  perfetto  loco,  onde  ti  preme. 


' Anà  u$mdo  io  eco.  ha  il  T.  Bianco. 

’ Il  Varchi  legge  poi  o oou  mot,  corno  trovasi  in 
quasi  tutta  le  edizioni  : e dice  in  progresso,  eh'  egli  ha 
accolta  questa  lozione  perchè  la  è quella  di  tutti  i buoni 
Cesti  a penna  da  lui  consultati.  MAUni. 
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B gianto  lui  comincia  ad  operare. 

Coagulando  prima,  e poi  avviva 
Ciò,  che  per  sua  materia  fe  constare. 

Anima  fatta  la  virtute  attiva 

Qual  d'una  pianta,  in  Unto  dilTerente, 

Che  questa  è *n  via,  e quella  ò gii  a riva, 
Tant'  ovra  poi,  che  gii  si  muove  e sente, 

Come  fungo  marino,  o indi  imprendo 
Ad  organar  le  posse,  onde  è semente. 

Ur  si  spiega,  figliuolo,  or  si  distende 
La  virtù  eh'  è dal  cor  del  generante. 

Dove  natura  a tutte  membra  intende. 

Ua  corno  d'  animai  divenga  infante, 

con  tutto  quel  che  seguitn. 

L’ intendimento  nostro  nella  presente  le- 
zione è dichiarare  primieramente  con  più  age- 
volezza che  sapremo,  e maggior  brevità  che  po- 
tremo, la  generazione  c formazione  dell'  nomo  ; 
e qnando  dico  uomo,  intendo  in  questo  luogo 
ancora  della  donna  ; poi,  se  ne  basterà  il  tempo, 
favellare  minutissimamente  dell'  anima  umana, 
e di  tutte  le  parti  c potenze  sue,  secondo  la  dot- 
trina Peripatetica.  Ma  perchè  a bene  intendere 
qualunque  cosa  in  qualunque  scienza,  bisogna 
prima  (come  n’insegna  Aristotile  nel  principio  della 
Fìsica)  conoscere  i primi  prìncipii  e le  prime 
cagioni  in6no  agli  ultimi  clementi  d*  essa  ; per- 
chè dalla  cognizione  dì  questi  si  conoscono  poi 
tutte  l' altre  cose;  ed  allora  finalmente  ci  pardi 
sapere  alcuna  cosa,  quando  i primi  prìncipii  sa- 
perne, e le  prime  cagioni  sue;  però  noi  volendo 
fare,  innanzi  che  venghiamo  all'  ordine  e sposì- 
zione  delle  parole,  un  discorso  e ragionamento 
universale  sopra  la  formazione  del  corpo  umano, 
a fine  che  meglio,  e più  agevolmente  si  possa 
imprendere  e possedere  questa  tanto  utile  e dif- 
ficile materia,  dichiareremo  prima  alcuni  nomi  e 
prìncipii,  i quali  sono  necessarissimi,  cosi  a trat- 
tare del  corpo  umano,  come  a generarlo.  C in- 
nanzi che  io  faccia  questo,  non  voglio  mancare 
d’avvertirvi,  che  la  generazione  e formazione  del 
corpo  umano  è cosa  tanto  riposta  e tanto  na- 
scosa, che  di  lei  (come  bene  disse  Aristotile)  non 
si  può  avere  dimostrazione  e certezza;  anzi  in 
questa,  come  in  molte  altre  cose  naturali,  pos- 
sono molte  volto  e sogliono  bene  spesso  inten- 
dere più  e giudicare  meglio  gli  nomini  idioti  e 
volgari,  che  i dotti  o scienziati.  E però  dovreb- 
bero i filosofi  in  molte  cose  rapportarsi  al  giu- 
dizio di  coloro  i quali  sono  esercitati  coll’  opere 
tutto  il  tempo  della  vita  loro  in  quello  esercizio, 
del  quale  essi  scrivono  a pena  una  volta  colle 
parole.  Ed  io  per  me  darei  più  fede  in  questo 
caso  alle  donne  sporte,  ed  anco  a qualche  nomo 
pratico,  che  a’  filosofi  : si  perchè  la  sperienza  è 
in  tutte  lo  cose  vera  c certa  maestra,  e sì  per- 
chè questa  materia,  oltra  l’ essere  incerta  e dub- 
bia da  sè,  è stata  trattata  da  tatti,  in  tante  lin- 
gue c tanto  diversamente  che  se  io  volessi  ar- 
recare insieme,  non  dico  lutto  quello  che  si  po- 
trebbe, perchè  questo  sarebbe  quasi  infinito,  ma 


tutto  qncllo  che  n’  è stato  disputato,  e prò  e con- 
tro, da’  più  dotti  e più  approvati  autori,  sicura- 
mente non  basterebbero  cento  lezioni.  Perùoc- 
chè  non  pure  i filosofi  e medici  greci,  come  A- 
ristotìle  e Galeno,  discordano  da’  filosofi  e me- 
dici arabi,  come  il  grande  Averrois  ed  Avicenna, 
e da’  latini,  come  (oltra  mille  altri  e antichi  e 
moderni)  Scoto,  Alberto  Magno,  e ’l  dottissimo 
S.  'Xornmaso  ; ma  ancora  i Greci  cosi  medici, 
come  filosofi  discordano  da’  Greci  medesimi,  gli 
Arabi  dagli  Arabi,  e i Latini  da’ Latini,  e,  quello 
che  è più,  alcuna  volta  da  sè  stessi  ciascuno. 
Onde  io,  lasciate  in  dietro  tutte  le  qnistioni,  che 
per  lo  più  sono  dannose,  e che  di  certo  v’  offu- 
scherebbero r intelletto,  o riserbandomi  in  altro 
tempo  a provare  lo  mie  ragioni  e confutare  l’al- 
trui, vi  reciterò  solamente  in  quel  modo  che  giu- 
dicherò migliore,  tutti  i primi  capi  e tutte  le  ri- 
soluzioni principali  di  quelle  cose,  che  mi  par- 
rauno  più  necessarie  e più  vere,  seguitando  sem- 
pre Aristotile,  principe  de’ Peripatetici,  e il  suo 
commentatore  Averrois  : i quali  duo  senza  dub- 
bio, seguitò  in  questo  luogo,  e quasi  in  tutti  gli 
altri  della  Commedia  o opera  sua  Dante  me- 
desimo, il  quale  fu  grandissimo  e ottimo  Peri- 
patetico, se  non  quanto  dalla  fede  nostra  e san- 
tissima religione  cristiana  gli  fu  vietato. 

Ma  venendo  ornai  al  fatto,  dichiarerò  prima 
che  cosa  sia  sangue,  che  sperma  o vero  seme,  che 
mestruo.  Delle  quali  tre  cose  si  generano  non  so- 
lamente gli  uomini,  ma  tutti  gli  altri  ammali  per- 
fetti : dico  perfetti  per  cagione  degl’  imperfetti, 
ciò  è di  quelli  che  si  generano  di  materia  putrida, 
senza  coito,  come  vermi,  mosche,  vespe,  topi, 
ranocchi,  anguille,  ed  altri  somiglianti,  i quali 
non  sono  della  medesima  spezie  che  gli  altri 
perfetti,  e non  hanno  i sessi  distinti,  non  si  tro- 
vando fra  loro  nè  maschio,  nè  femmina,  so  non 
in  quelli  che  nascono  ancora  di  seme  mediante 
il  coito,  come  i topi. 

DEL  SANGUE. 

Dico  dunque  che  il  sangue,  secondo  che  lo 
diffiiiisce  Aristotile  nel  duodecimo  Libro  A- 
nimali',  è l’ultimo  cibo  e nutrimento  dell'  animale. 
Negli  animali  che  hanno  sangue,  e in  quelli  che 
mancano  di  sangue,  è una  cosa  somigliante  e 
proporzionata  al  sangue,  e si  chiama  ultimo  nu- 
trimento; perchè  tutte  le  membra,  fatto  le  debite 
digestioni,  si  nutriscono  dì  sangue,  benché  tale 
nutrimento  si  può  chiamare  più  tosto  nutrimento 
in  potenza,  che  in  atto.  Perciocché  il  sangue 
ha  tre  parti,  chiamate  da'  medici  latini  gltuino 
rugiada  e cambio , perchè  si  cambia  e trsis- 
forma  nello  membra.  E di  questi  tre  umori,  o 


' Il  trattato  dilla  Natura  digli  Animali  non  ha  pro- 
priamente che  dieci  libri;  ma  qui  ri  comprendo  il  Var- 
chi r altro  dilli  Parli  degli  Animali,  diriso  in  cinque 
libri,  nel  secondo  dei  quali  trovasi  in  fatti  la  citata 
dehnirione.  Aiszn  e Anais. 
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▼ero  Dffliditk,  l«  qnali  non  sono  differenti  dal 
•aogae  eostanxialmente,  ma  solo  per  accidente, 
bì  natriscono  tolte  le  membra  immediatamente; 
e coti  il  aangoe  è l' ultimo  cibo,  non  in  atto,  ma 

10  potenaa.  È ben  vero  cbc  questa  è potenza 
propinqua  e non  rimota,  come  quella  del  pane  e 
di  tatti  gli  altri  cibi,  quando  si  pigliano.  Ila  il 
sangue  il  principio  e luogo  suo  nelle  vene,  e le 
rene  hanno  origine  dal  cuore,  secondo  Aristotile  : 
ma  secondo  Galeno,  il  sangue  si  genera  nel  fe* 
gaio,  e per  conseguente  ancora  le  rene,  essendo 
sempre  il  continente  e quello  che  è contenuto,  in- 
sieme.  Ma  comunque  si  sia,  certo  è che  il  sangue 
secondo  Aristotile,  piglia  la  perfesione  ed  ultima 
rirtù  sua  dal  cuore:  e dice  nel  terzo  capitolo 
del  terso  libro  delle  Parti  degli  Animali^  e nel 
decimooono  capitolo  del  terzo  libro  della  datura 
degli  Animali^  che  il  sangue  non  si  trova  in  mem- 
bro nessuno  ioori  delle  vene,  eccetto  che  nel 
cuore:  il  cbc  però  si  debbe  intendere  ordina-, 
riamente  e per  lo  più:  concioesiachè  (come  af- 
ferma Galeno,  e come  si  tede  manifestamente 
nelle  notomie)  si  trova  del  sangue  ancora  nell'  ul- 
tima parte  del  cervello  e della  nuca,  dove  non 
sono  vene.  Nel  sangue  sta  il  calore  naturale,  il 
quale  non  è altro  che  una  sostanza  vaporosa,  la 
quale  nasce  dal  sangue,  perch<4  quando  il  san- 
gue si  cuoce,  egli  sfuma  e svapora;  e quel  tal 
fumo  è vapore,  il  quale  è caldo  ed  umido,  come 

11  sangue,  onde  nasce  che  si  chiama  calore  na- 
turale. Ma  perchè  egli  non  si  può  intendere  per- 
fettamente che  cosa  sia  sangue  scota  sapere  che 
cosa  sia  digestioue,  e quante  siano,  però  ne  fa- 
velleremo brevemente. 

Della  dìgcshone. 

La  digestione,  la  quale  è la  terza  opera- 
zione delle  doe  qualità  attive,  ciò  è del  caldo  e 
del  freddo,  si  diffinisce  dal  filosofo  ne)  quarto 
della  Meteora^  una  perfezione  fatta  dal  caldo  na- 
turale e proprio  delle  passioni  opposte.  La  qual 
diffinizione  è non  meno  scura  che  dubbia , e a 
volere  dichiararla  non  basterebbe  un  giorno  in- 
tero: e però  diremo  solamente  per  ora  che  le  di- 
gestioni vere  e principali  sono  tre.  La  prima  di- 
gestione si  fa  nel  ventrìcolo,  il  quale  i Toscani 
seguitando  i medici  latini,  chiamano  stomaco  : 
benché  stomaco  significa  propriamente  appo  ì 
Greci  quella  parte  che  essi  medesimi  chiamano 
ancora  esofago,  ciò  é la  gola.  £ in  questa  prima 
digestione  che  si  fa  nel  ventrìcolo,  o vero  sto- 
maco a nostro  modo,  il  quale  Dante  chiamò 

U tristo  ucco 

,Cbe  merda  fa  di  ciò  che  si  trangugia', 

si  trasmuta  il  cibo  io  sago  che  i medici  chia- 
mano, par  con  nome  greco,  chilo.  J1  superfluo 
di  questa  digestione  sono  le  fecce  e lo  sterco 
umano,  il  quale  si  manda  fuori  per  le  budel- 


' IHute,  Jnf.,  XXVUl,  26. 


la,  dove  ancora  piglia  la  forma,  c per  lo  sesso.' 
(va  Seconda  si  fa  nel  fegato,  dove  il  cibo  si 
cuoce  un’  altra  volta,  e si  muta  in  sangue;  c la 
superfluità  di  questa  seconda  digestione  ò un’ac- 
quosità, la  quale  esce  del  sangue,  che  tirata  dalle 
vene  cola  di  quivi  nella  vescica,  e diventa  orina. 
La  terza  digestione,  faVtdlaodo  sempre  secondo 
Aristotile  si  fa  ne!  cuore,  e ha  due  superfluità, 
una  come  schiuma,  la  quale  sì  chiama  da  noi 
collera,  e da’ Latini  bilie  jfava,  perché  è gialla, 
e questa  se  no  va  nella  borea  e vescica  del  fiele  : 
l'altra  ò quasi  feccia,  e si  chiama  da  noi  manin- 
conia,  e da’ Latini  bilie  atra,  ciò  è collera  nera; 
e questa  se  ne  va  alla  milza.  K questi  duoi  n- 
rnori,  ciò  é la  collera  e la  maninconia,  non  pos- 
sono nutrire , secondo  Aristotile.  Il  quarto  n« 
more,  ciò  é la  flemma,  non  è altro  che  sangue 
indigesto,  e non  bene  e perfettamente  paò  nu- 
trire a un  bisogno.  E cosi  avemo  veduto,  che 
come  la  gola  manda  il  cibo  allo  stomaco,  cosi 

10  stomaco  lo  manda  al  fegato,  o Ì1  fegato  al 
cuore,  nel  q lale  si  fa  la  terza  cd  ultima  dige- 
stione principale.  Dico  principale,  perchè  alcuni 
aggiungono  una  prima  digestione,  la  quale  si  fa 
nella  bocca  dai  denti:  e alcuni  u' aggiungono  un» 
quinta,  la  quale  si  la  nelle  vene,  le  superfluità 
della  quale  sono  i sudori  : e altri  n’aggiungono 
deir  altre,  ma  queste  non  sono  proprie  e vere 
digestioni,  non  trasmutando  il  cibo,  come  le  prime 
tre.  Passi  ancora  un’  altra  digestione  partico- 
lare in  ciascon  membro,  quando  il  sangue  si  tras- 
muta e converte  in  lui.  Queste  tre  digestioni  prin- 
cipali sono  proprie  degli  animali  perfetti  : nelle 
piante  non  si  trovano,  se  non  le  due  ultime  ; per- 
chè la  prima  si  fa  nella  terra,  e non  nella  piante, 
benché  alcuni  Greci  e Latini  dicano  altramente, 

11  che  è contro  Aristotile.  Le  aperìe  della  di- 
gestione sono  tre,  ma  a noi  basta  sapere,  che 
il  fine  e termine  di  ciascuna  digestione  è di  far 
si  che  r nmido  si  raguni  e si  rappigli,  e per  que- 
sto tutte  le  cose,  onde  non  si  può  separare  ì’  u- 
mido,  non  natriscono,  come  è l'oro  puro:  ben> 
cbè  certi  medici  usino  (non  so  perchè)  dì  met- 
terlo ne’  lattovari  e nelle  ricette  loro.  Ciascuna 
digestione  si  fa  meglio  il  verno  che  la  state,  stando 
fermo  che  andando,  e por  coosegnente  la  notte 
che  il  giorno.  E per  questo  vuole  Galeno,  e quelli 
che  Galeno  seguitano,  che  la  cena  sia  più  piena 
e più  abbondante  che  il  disinsre  ; oltre  T altre 
tante  e si  belle  ragioni,  le  quali  voi  (mercé  della 
virtù  e liberalità  dell*  illustrissimo  ed  eccelleiitis- 
NÌmo  Duca,  signor  nostro*)  avete  potato  udire 
a’  giorni  passati  dalla  riva  voce  del  maggiore 
e più  eccellente  medico  che  oggi  viva  e che  for- 
se sìa  stato  da  Galeno  in  qua*.  E questo  basta 
della  digestione. 

' Pzrls  qui  cd  altrove  il  Varchi  del  Duca  CoiimoI* 
Mal'si. 

* Credo  Frmnceoco  da  Monte  Varchi,  medico  a‘ tempi 
del  Varchi  rìputatiesimo  e luo  compaesano.  MaL'hi.  ~ 
Intende  del  celebre  Guido  Guidi,  che  trovavasl  allora 
in  Francia  fra  quei  grandi  che  ammirar  vi  faeevaao 
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DELLO  SPERMA  DELL’UOMO. 

Lo  0p('rma,  o vero  Berne  genitale  e umano, 
il  quale  «i  chiama  qualche  volta  genitura  (lieti- 
chè  pare  che  Aristotile  voglia  fare  alcuna  diffe- 
renza tra  sperma,  seme  e genitura),  non  è altro 
che  il  supitriluo  del  nutrimento,  ciò  è quello  che 
avanza  dcIPuhiroa  o pt'rfetta  digestione.  E ben* 
chè  si  chiami  superfluo  e avanzaticelo,  non  è 
però  superfluo,  nè  avanza  assulutainente  c sem- 
plicemente, o vervi  del  tutto,  come  i suderì  e 
altri  piu  brutti  escrementi  al  tutto  inutili;  per- 


r itaUana  sapienza  Consigliato  esso  da  Luigi  Alamanni  > 
a recarsi  a Parigi.  Francesco  I lo  arca  dichiarato  suo  | 
medico  e conferitogli  una  pubblica  lettura  nel  Collegio 
Reale  : e dalla  seguente  lettera  che  egli  BcriveTa  al 
Varchi,  apparisce  In  quale  stima  fosse  tenuto  e quanto 
favore  ai  godesse  di  quel  monarca  : 

Mté9tr  UentiUttù  mio  carùoimo. 

Qtulio  cAs  to  cteoti  operato  per  meeter  Loreneo  Lenti 
appresso  li  Actercndissioio  OadJi,  te  lo  scnsti  di  Lione  f 
e prima  cA'  io  partiui  di  là  H cardinale  eeriett  a nueer 
Lorento  che  andatti  a trovarlo.  Ho  parlato  olla  corte  con 
mieter  Luigi  Alamanni,  per  metter  Batitta  nottro;  meeter 
Luigi  mi  dice  cAe  è a buon  temine  d'  ottener  Ivi  «uà 
{tedia  già  gran  tempo  etaiagli  promesso  dal  re.  Metter  Li’ 
hrodoro  mi  connesse  cA’  io  lo  raceomandatti  a metter  fisa- 
rsanto  tuo  eio:  io  T ho  fatto  pepfiardamsntc,  e T Ao  fro- 
colo  ofqvanto  tdegnalo,  percAi  oftrs  uoUt  «*  gli  terittt  che 
te  ne  ueaitte  gua,  e meteer  Librodoro  gli  riepote^  a che 
fare  ? altra  a che  e'  dice  eh'  e*  si  porta  mole  £snc>eit«ito  a 
hoa  aikterto,  e cAe  gii  spende  ia  quei  che  beni  pii  tnens, 
s non  in  gufi  eht  eartbbe  tenuto.  A'ondimsno  io  T Ao  pto> 
Cisto.  Aevcriste  metter  Librodoro  che  come  egli  ha  da  avere 
un  6cns/Uto  fuori  che  da  tuo  padre,  conviene  riesserlo  per 
gratia  é non  per  debito  ; s cAs  con  iMilttà  e sommissione 
tgl*  avrà  da  Benvenuto  db  che  e'  vorrà.  Benvenuto  vorrebBe 
eAs  d ss  n<  veniete  quo,  dove  non  gli  mancAsre&Bs  ni  da 
Vivere  né  do  ttudiore  in  ogni  torte  di  ItUtre.  — Preteniai 
a S.  M.  le  oUe  fatiche,  le  quali  furono  occeUittimt,  s ovsn- 
domi  folto  pagare  if  talario  d*  un  anno  corso  come  medico, 
esosa  cAe  io  oBBÌa  servito,  me  n*  Ao  ordinato  un  altro  per 
lettore  ; e cosi  prestamente  m'  Ao  tpediio  con  doppio  grado 
e talario  a leggere  in  Parigi  dot*  io  mi  trovo  contmtissisio. 
CumtncsrB  in  colendi  settemBre  quolcA*  opera  di  Ippoeraiti 
tono  lettore  Ubero  senta  olciina  scqqesions  di  eolltgi.  Sa- 
Infate  mieter  Luta  Ofiini,  s offritegli  te  vuol*  di  qua  sem- 
plice alcuno,  cAe  ms  ne  feriva;  e io  per  t ordinario  quando 
asrB  commoditd  di  cota  cAe  mi  paia  degna  di  lui,  non  man* 
cAsrB  di  mandargliela.  Vivete  felice,  e salutate  tutto  la  vo- 
stro deeodemio  per  mio  porte,  e tcrivete  quaicota. 

Di  Forici  o di  SO  di  luglio  tS42. 

V.  minor  fratdlo 

(Fuori)  GntbO  Qrtbi. 

Al  Meg.  mentr  Benedetto  ForcAi  mio  Osserv. 

In  Bologna. 

Dopo  la  morte  di  Francesco  nel  1547,  Cosimo  de’ Me* 
dici  richiamò  In  Toscana  il  (ìuldi,  lo  elesse  a suo  me- 
dico, « lo  nominò  lettore  di  Filosofia,  poi  di  Medicina 
nello  Studio  di  Pisa.  Le  lodi  poi  che  gli  da  il  V’archi 
in  questo  luogo  e in  due  de'  suoi  bonetti,  a lui  indi- 
rizzati, corrispondiino  alla  fama  che  del  Guidi  risonava 
per  tutto:  tanto  che  di  lui  fu  detto;  Fidue  ceni/,  l’idus 
ridit,  Vidut  vieit,  (G.  Durai,  lUttoire  du  Collège  Royat). 
Leggasi  la  notizia  che  di  lui  lasciò  scritta  il  ^alvini 
ne'  Faeti  Contolari  ii«U'  deeodemia  Fi'orsntina,  di  cui  li 
Guidi  ebbe  il  consolato  ranno  1553^  e le  Forale  fatte; 
dal  Varchi  nel  rendere  in  ano  nome  quello  ufficio  a ' 
measer  Agnoli)  Borghinl,  da  noi  stampate  nel  voi.  11 1 
aotto  il  N.  IV  a pag.  65.  Aiazzi  e Ahlia.  I 


ciocché  Io  Bperma,  bc  bono  è soperflun  all’  in- 
dividuo c a’  particolari,  perchè  come  sperma 
non  può  nutrire  nè  convertirai  in  membra,  non  è 
però  auperfluo,  anzi  neceaaariaaimo  alle  apc- 
zi«>.  Perciocché  non  potendo  la  natura  perpe- 
tuare gli  individui,  ingenerò  in  tutti  gli  animali 
un  desiderio  di  generare  costi  somigliante  a aè, 
c coai  di  perpetuarsi  almeno  in  iapezie  e auc- 
cesaivamente,  mediante  il  congiugnimento  del 
maschio  e della  femmina,  e mediante  la  gene- 
razione ; la  quale  non  ai  può  fare  senza  lo  sper- 
ma, la  materia  del  quale  è achiumosa  e spu- 
gnosa, perchè  vi  ai  rìocMode  dentro  assai  spi- 
rilo, come  nella  spugna  assai  acqua  ; onde  apar> 
gendoai  in  terra  tosto  diventa  minuto  e ai  secca 
prestamente , perchè  lo  spirito  ai  parte  ed  esala 
via , e r altra  parte  viscosa  si  ristrigiie  e rac- 
coglie insieme;  e in  quello  spirito,  U quale  è corpo 
aereo,  caldo  e sottile,  si  racchiude  la  virtù  ge- 
nerativa, o vero  informativa,  secondo  i medici. 
La  quale  virtù  gli  è data  principalmente  dal 
cuore,  secondo  Aristotile,  e non  da'  testìcoli, 
come  vuole  Galeno.  Perciocché  i testicoli,  se- 
condo Aristotile,  servono  solamente  per  instra- 
mento,  e sono,  secondo  lui,  come  duo  piombi  o 
pesi  che  tengono  aperti  i vasi  spermatici  o vero 
seminarii;  i quali  sono  due  vene  e altrettante 
arterie,  una  da  ogni  parte,  le  quali  por  vie  lun- 
ghe e distorte  portano  il  sangue  no*  testicoli,  i 
quali  non  sono  necessarìi  semplimcotc  alla  ge- 
nerazione, secondo  Aristotile.  E cosi  uno  senza 
teatìcoli  potrebbe  generare  ; il  che  Galeno  non 
vuole  per  niente,  anzi  dice,  che  sono  membro 
principale,  e necessarìi  alla  generazione  assoluta- 
mente, benché  con  un  solo  ai  generi;  nè  gli  pa* 
re  ragionevole  che  il  sangue  possa  diventare 
vero  e perfetto  sperma  ne’  vasi  seminari).  Ma 
lasciando  questo  dubbio  indeciso,  noteremo  che 
nello  sperma,  o più  tosto  nella  virtù  generativa 
o informativa,  la  quale  è nello  spirito  dello 
sperma,  sono  in  potenza,  e si  contengono  vir- 
I tualmente  tutte  le  cose,  che  sono  in  atto,  o che 
si  contengono  formalmente  nel  generante.  E però 
disse  Aristotile,  il  seme  esser  quello,  che  ha 
virtù  di  far  cosa  tale,  quale  è quella,  ood’eglì 
esce.  E perchè  lo  sperma  opera  virtnalmente 
(il  che  è più  nobile  e più  perfetto,  che  operare 
formalmente),  e opera  io  virtù  del  generante, 
e come  strumento  del  padre,  però  Aristotile  lo 
chiamò  virtù  separata  e divins,  e Galeno  du- 
bitò se  gli  era  creatore  o creatura.  Le  quali 
cose,  per  essere  non  meno  difficili  che  belle,  a- 
vrebbero  bisogno  dì  lunghissima  dichiarazione; 
ma  la  brevità  del  tempo  non  mi  lascia  : onde 
detto  che  io  avrò,  che  lo  sperma  è corpo^ omo- 
geneo, e tutto  nelle  sue  parti,  ciò  è che  ciascuna 
parte  di  sperma  è sperma,  come  ciasenna  parte 
. d'  acqua  è acqua,  e che  egli  esce  per  la  mede- 
I sima  via  dell'  orina  (benché  alcuni  credono 
I altramente),  passerò  allo  sperma  della  donna. 
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Dei.  8EME  DELLA  I>OJWA. 

Ancor»  che  la  femmina  abiti»  i vasi  acmi- 
narii  poco  differenti  dn  queilì  deiruomo^  e maa- 
^imamente  mdr  appiccatara  « doro  comioi'ÌBHO,  e 
co»ì  ancora  i teaticolì,  itiUavi»  quell’ umore  che 
l'ece  dell»  matrice  con  movimento  e con  dilet- 
taxione  quando  ella  ai  congiunge  coll’  uomo,  il 
quale  è una  certa  umidita  tra  actpia  e acme,  non 
ai  può  chiamare  aporma,  aecondo  Arittotilo,  ae 
non  enuivocamentc.  ciò  è col  nomo  aolo  ; non 
aUramentcclie  un  uomo  morto  o dipinlo  ai  chiama 
nomo.  E queato  umore,  il  quale  é fr<*ddo  e aot- 
lile  riapctto  a (|ucllo  dell’  uomo,  non  concorre, 
aecondo  lui,  noli»  goneruaione,  nè  attivamente, 
ciò  è nè  come  agente  o forma,  nè  pasaivamentc, 
ciò  è nè  come  pusientc  o materìn,  e in  aomina 
non  tì  concorre  di  neceeaità:  di  maniera  che  ai 
può  generare  senxa  lui,  ae  bene  le  più  volte  tì 
eoncorre,  e v’apporta  molte  utilità  e giova- 
menti, diaponcndo  e agevolando  la  materìa.  E 
coai  ai  debbe  intendere  Ariatotile  nel  nono  degli 
Animali  ed  altrove,  dove  dice,  che  quando  ì acmi 
non  concorrono  amendue,  la  donna  non  ingra- 
vida. Il  medesimo  afferma  Avicenna,  aggiun- 
gendo che  (juegli  uomini  i quali  raacodo  dori  di 
acbiena,  tardano  a giitarc  e mandar  fuori  il  seme, 
sono  più  generativi  che  gli  altri:  e queato  perché 
esaondo  le  donne  di  compleaaione  fredda,  penano 
ordinariameote  aaatù  a compire  c dar  fine  all*  o- 
pera.  E ae  bene  il  seme  della  donna  è essenzial- 
mente e in  aoatanza  della  medesima  spezie  che 
quello  deli'  uomo,  secondo  i medici  ; perchè  ae- 
rondo  Ariatotile  è differente  di  specie,  per  que- 
sto non  è generativo  e utile  come  quello  dcl- 
Taomo,  perchè  aono  differenti  secondo  le  dispo- 
sizioni ed  accidentalmente,  in  quel  modo  medesi- 
mo che  aono  differenti  la  femmina  e’I  maachio, 
se  bene  sono  d'  una  spezie  medesima.  £ bre- 
vemente, il  acme  della  donna  è non  altramente 
quasi  che  quell’  umore  che  acoza  muvimento  c 
senza  dilettazione,  o poca,  esce  talvolta,  e massi- 
mamente ne'faociugli  anzi  il  quatlordici?siiiin  anno, 
de’ vasi  seminarii  e del  membro  dell’ uomo,  il 
quale  è tra  acqua  c seme,  e non  è spermatico, 
oè  utile  alla  generazione  né  come  forma,  nè 
come  materia.  E ae  uno  dimandaaae:  A ohe 
servono  adunque  ì testicoli  nelle  femmine  ? Ri- 
sponde Averrois,  il  grande  Arabo,  dimandando  : 
A che  servono  le  poppe  negli  uomini?  Ma  per- 
chè dare  una  istanza  o allegare  un  inconve- 
niente, non  è Bciorrc  la  (|aeetione,  ai  può  dire, 
che  i testicoli  nelle  donne  hanno  qualche  al- 
tra ntilità  e giovamento,  come  le  poppe  ne- 
gli uomini,  ae  bene  noti  aono  ncceaaari  sem- 
plicemente alla  generazione  uè  quelli,  uè  queste. 

DEL  MESTRUO. 

Del  meatruo  delle  donne,  sebbene  si  po- 
trebbero dire  molte  cose;  a noi  basterà  favellarne 
tanto,  quanto  la  materia  presente  richiede.  Dico  i 
Vaschi,  tMioni.  VSL,  II. 


dunque,  che  l'avanzo  del  nutrimento,  e quello  che 
rimane deirtiltima  digeatione.il  quale  negli  uomini 
si  chiama  sperma,  si  chiama  nelle  donne  mestruo. 
E benché  1*  uno  e V altro,  ciò  è lo  sperma  e il 
mestruo,  siano  ruitimodel  sangue,  sono  però  diffe- 
renti, perchè  quello  dell’  uomo  è perfetto  e di- 
gesto, c quello  della  donna  crudo  e imperfetto. 
E questo  ancora  è di  due  maniere,  uno  impuro 
e putrido  molto,  il  quale  come  inutile  del  tutto 
anzi  dannoso  o nocovolo  pure  assai,  si  manda 
fuori  ogni  mese,  e di  qui  ebbe  il  nome,  cosi  nella 
lingua  Greca  come  nella  Latina.  (11  volgo  no- 
stro , non  so  io  donde  nè  perché  lo  chiama 
marcliCBC  ; siami  lecito  usare  i nostri  nomi,  come 
a*  Greci  ed  a’  Latini  i loro).  E so  bone  durante 
colai  fiosso  e mentre  che  le  donne  si  purgano 
(il  che,  benché  non  abbia  tempo  determinato, 
accade  però  circa  la  fine  del  mese,  per  essere 
allora  più  freddo)  sì  può  generare;  tuttavìa  que- 
sto interviene  di  rado:  c la  creatura  che  si  ge- 
nera allora  o s’  affoga  per  1'  abbondanza  della 
materìa,  o conducendosi  a bene,  nasce  inferma 
e cagionevole  e bene  spesso  lebbrosa,  o altra- 
mente magagnata  e di  poca  vita.  Ma  dopo  tale 
purgazione  è il  tempo  atdssimo  e ottimo  a in- 
gravidare: perchè  allora  cade  nella  matrice  da 
tutti  i membri  della  donna  un  altro  mestruo  puro 
e netto,  il  quale  è utile  alla  generazione,  e dì 
questo  si  forma  1'  embrione  e ÌI  parto,  o vero 
corpo  del  bambino,  io  quel  modo,  e per  quello 
cagioni,  che  al  luogo  loro  si  diranuo.  Dice  Ari- 
stotile che  si  come  ne’  maschi  ingrossa  la  voce 
quando  cominciano  a mandar  fuori  il  seme  (il 
che  si  fa  comunemente  circa  il  quattordicesimo 
anno),  cosi  avviene  nelle  femmine  quando  comin- 
ciano a purgarsi  e avere  il  tempo  loro.  £ comin- 
ciano innanzi  a*  masclii,  ciò  è tosto  che  le  mam- 
melle loro  (come  oc  insegna  Aristotile),  sono 
alte  due  dila,  e forniscono  il  quarantesimo  anno, 
o chi  passa  quel  termine  arriva  iosino  al  sessa- 
gesimo. Alcune  si  purgano  tre  volte  il  mese.* 
alcnnu  si  purgano  ancora  che  siano  grosso: 
quelle  che  mancano  di  tali  purgazioni,  sono  il 
più  delle  volte  sterili.  E perchè  delle  cose  natu- 
rali si  debbe  favellare  liberamente  e apertamen- 
te, come  hanno  fatto  tanti,  non  pur  filosofi  e me- 
dici, così  greci  come  latini  od  arabi,  ma  teologi 
ancora,  e uomini  santissimi,  e nessuno  debbo 
vorgugnarai  o avere  a schivo  di  sapere  quello 
cose,  di  che  egli  fu  prima  generato  e poi  nutrito  ; 
chi  vuole  sapere  onde  venga  il  mestruo  bianco 
c perchè  venga  più  alle  giovani,  che  all’  altre,  e 
quanto  noccia,  legga  Aristotile  nel  settimo  libro 
degli  Animali.  K chi  cerca  d’ intendere  cose  mo- 
struosissime del  mestruo,  legga  U quindicesimo 
capitolo  de!  settimo  libro  di  Plinio.  E io  pas- 
sando a più  alla  o più  benigna  materìa,  dichia- 
rerò che  cosa  è spirito,  c quanti  sono;  il  che 
è non  meno  utile  o necessario,  che  le  cose 
passate. 
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DELLO  SPIRITO. 

Non  meno  difficoltà,  nè  minori  controversie 
SODO  in  trattare  dello  spirito,  nò  meno  diverse 
opinioni  tra’  filosofi  e i medici  che  nelle  cose 
dette  di  sopra;  ma  noi  seguitando  1’  ordine  no- 
stro, e accomodandoci  più  al  tempo  e al  luogo 
che  alla  materia,  diremo  che  lo  spirito  non  è 
altro,  che  un  corpo  tenue,  sottile,  che  si  genera 
dalla  più  sottil  parte  del  sangue  : o vero,  per  più 
brevità,  lo  spirito  è un  vapore  elevato  dal  san- 
gue: avvenga  che  (come  vuole  Qaleno)  egli  si 
levi  ancora  dall’  aere,  da  quello  acre  dico,  che 
noi  tiriamo  insieme  coll’alito;  e non  per  altro 
(secondo  lui)  la  carne  e sostanza  del  polmone  è 
spugnosa,  se  non  per  preparare  l’aria,  della  quale 
si  faccia  lo  spirito.  E perchè  in  questa  diffini- 
zione  non  si  comprendevano  nè  le  piante,  nè 
gli  animali  chiamati  esangui,  ciò  è che  mancano 
di  sangue,  e pareva  che  fosse  solamente  dello 
spirito  umano  : però  Alberto  Magno  nel  libro 
della  Spirazione  e respirazione  lo  definisce  ge- 
neralmente così  : “ Lo  spirito  è un  corpo  gcne- 
" rato  della  parte  vaporosa  piu  sottile  del  nulri- 
“ mento,  il  quale  concorre  a tutte  le  operazioni 
“di  ciascuno  vivente^;  e benché  lo  spirilo  si  levi 
dal  vapore  del  sangue  o dell’  aria,  secondo  Ga- 
leno, 0 del  nutrimento,  secondo  Alberto,  non  do- 
vemo  però  credere  che  sia  corpo  semplice,  ma 
composto  dei  quattro  elementi,  benché  sia  caldo  a 
predominio,  ciò  è che  sia  più  caldo  che  altro.  Onde 
Qaleno  disse,  che  se  alcuno  mettesse  un  dito 
nel  ventricolo  sinistro  del  cuore,  egli  noi  vi  po- 
trebbe tenero  per  la  gran  caldezza,  non  ostante 
che  Avicenna  lo  chiami  ora  umido,  ora  freddo 
o tal  volta  temperato.  È grandissima  dubitazione, 
so  lo  spirito  abbia  anima  o no.  Galeno  par  che 
tenga  alcuna  volta,  che  egli  sia  animato,  alcuna 
volta  ne  dubiti:  ma  secondo  Aristotile  c il 
suo  grandissimo  comentatore,  nè  il  sangue,  nè 
lo  sperma  (come  credevano  alcuni),  nè  ancora  lo 
spirito  è animato;  perchè  in  lui  non  si  vede 
operazione  alcuna  d’ anima,  egli  non  intende, 
non  sente  e non  si  nutrisce  veramente  o pro- 
piamente. E se  si  muove  a diversi  luoghi,  o è 
mosso  immediate  dall'  anima  (il  che  è di  cosa 
che  abbia  anima),  egli  non  fa  questo  intrinsica- 
mente  e da  vietate  interna,  e brevemente,  per 
sua  natura,  ma  gli  viene  di  fuori  da  una  qualità 
che  si  diffonde  dall’  anima  in  istante  per  tutte 
le  membra.  E chi  direbbe  mai,  che  il  ferro  o la 
collera* *  fossero  animati,  se  bene  questo  si  muovo 
a diversi  siti,  tirato  dalla  calamita,  e quest’  altra 
dal  riobarbaro?  Lo  spirito  umano  è più  per- 
fetto di  quello  di  tutti  gli  altri  animali,  ed  è stru- 
mento dell’  intelletto  : onde  chi  ha  migliore  spi- 
rito è più  speculativo,  e consiste  questo  (come 
dice  Galeno)  non  nella  quantità,  o moltitudine*, 


' Il  Tosto:  ecUora,  voce  antiquata. 

* non  HtUa  qualità,  e maUUtidine  lcg((0  per  errore  il 
Bottarì. 


ma  nella  qualità.  E quelli  hanno  lo  spirito  mi- 
gliore e più  sottile  e più  lucido,  i quali  hanno  il 
sangue  più  puro  e più  sincero  : il  che  viene  dalla 
buona  digestione,  e questa  si  fa  col  mangiare  tem- 
pcratsjnente  e cibi  ottimi  e appropiati.  Quanto  al 
novero,  vogliono  alcuni  che  gli  spiriti  siano  tre  : 
vitale,  naturale,  animale,  dicendo,  che  essendo  i 
membri  principali  tre  : cuore,  fegato  e cervello  ; e 
r anime  o vero  parti  dell’  anima  tre,  razionale  nel 
cervello,  nutritiva  nvl  fegato,  irascibile  nel  cuore; 
pare  ragionevole  che  anco  gli  spiriti  siano  tre: 
il  vitale,  che  sta  nel  cuore,  il  naturale  nel  fegato  e 
ranimale  nel  cervello.  Ma  secondo  i migliori  medi- 
ci e più  lodati  filosofi,  non  sono  so  non  due,  vitale 
nel  cuore  ed  animale  nel  ventricolo  del  cervello;  il 
naturale  è il  medesimo  che  il  vitale,  o non  si  distin- 
gue da  lui.  Voglio  bene  che  sappiate,  che  secondo 
Aristotile,  il  principale  membro,  più  nobile  e più 
perfetto,  e nel  quale  sono  tutte  le  virtù,  è il 
cuore,  il  quale  è primo  a nascere,  e ultimo  a 
morire;  e il  cervello,  secondo  lui,  non  sente  e non 
serve  ad  altro,  che  a temperare  colla  sua  frigi- 
dità la  caldezza  del  cuore  c degli  spiriti,  i quali 
altramente  sarebbero  inutili  : benché  Galeno  sia 
di  contraria  opinione  in  ogni  cosa,  come  (Dio 
permettente)  dichiareremo  un’  altra  volta  : perché 
queste  sono  cose  tanto  dubbie,  confuse  e intri' 
catc  che  ciascuna  parola  quasi  ricercarebbe  una 
esamina  e ben  lunga;  come  sanno  quelli  che  a 
queste  cose  hanno  dato,  o danno  opera.  Resta- 
rebbeci  ora  una  dubitazione  importantissima,  c 
questa  é,  come  é possibile  che  lo  spirito,  il  quale 
esce  fuori  insieme  collo  sperma  dell’  uomo,  e nel 
quale  é la  virtù  generativa,  non  essendo  egli 
animato,  possa  dare  l’anima  ad  altri,  ancora  dopo 
la  morte  del  generante.  Ma  perché  questo  si  di- 
chiarerà più  di  sotto  al  suo  luogo,  dirò  ora  sola- 
mente che  tanto  vive  l’animale,  quanto  il  cuore  può 
somministrargli  lo  spirilo  ; ed  é necessario,  che  in 
ogni  menomissima  particella  di  carne,  o d’osso, 
sìa  spìrito;  altramente  quella  tal  parte  non  vì- 
verebbe,  contro  quello  che  credevano  alcuni  ; gli 
spiriti  c nel  cuore  e nel  cervello  si  risolvono 
in  acqua  dopo  la  morte  dell’  animale,  come  s’ è 
veduto  spesse  volte.  E qui  senza  fare  menzione 
degli  spìriti  innati  o vero  appropiati,  o degli 
spiriti  chiamati  da’  medici,  compiantati,  porrò  fine 
a questa  materia. 

Dichiarati  questi  cinque  termini  necessarii. 
Sangue,  Digestione,  Sperma,  Mestruo  e Spirito,  ver- 
rò finalmente  alla  formazione  del  feto  o vero 
parto,  chiamato  un*  altra  volta  il  nome  e favore 
di  Colui,  che  solo  sa  il  vero  e la  certezza  di 
queste  cose  e dì  tutte  I’  altre.  E per  procedere 
distintamente,  dichiareremo  questi  cinque  capi 
per  ordine  a uno  a uno,  senza  citare  altramente 
ogni  volta  r autore,  e allegare  i libri  e le  carte, 
per  non  empiere  la  lezione  di  nomi  e consumare 
il  tempo  indarno.  I cinque  capi  sono  questi  : Di 
che  si  genera,  e forma  il  parto.  — Da  chi.  — Dove 
e in  che  modo.  — Quando,  ciò  è in  guanto  tem- 
po-, — e perche. 
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Capo  Primo. 

Tre  SODO  P opiaioni  piò  famose,  di  che  si 
geocri  e formi  il  parto,  o vero  V embrione; 
chiamando  porto*  e embrìonola  creatura  o vero 
bambino,  do  che  si  genera  nello  motrice  in  fino 
a che  nosco:  quello  d*  Aristotile,  quello  di  Ga- 
leno, e quello  di  Avicenna.  Noi  cominciandoci 
dall'  nllimo,  diciamo,  che  Avicenno  vuole,  ebe 
r uno  e r ftUro  seme,  quello  dell’  nomo  e quello 
dello  donno,  oltro  il  mestruo,  concorro  allo  ge- 
nerazione, e cho  r uno  c 1*  altro  diventi  sostanza 
e motorio  del  parto,  ma  diversamente  però:  per- 
ciocché quello  dello  donno  diventa  materia,  lo 
quale  manco  di  virtù  attivo:  e quello  delP  uomo 
diviene  materia,  lo  quale  ho  virtù  attiva;  onde 
dice,  che  dell'  uno  e deli’  altro,  mediante  la  cal- 
dezza della  matrice,  ti  fa  nn  coprimento  al  parto 
come  ono  crosto  o vero  corteccia,  nello  quale  si 
rìnvolgc  il  porto,  ed  è né  più  nè  meno  (come 
dice  egli)  come  quando  si  mette  nel  forno  lo  po- 
sto del  pane.  Ma  questo  opinione  ho  poche  ragioni 
dal  suo  loto,  e moltissime  contro.  La  seconda 
opinione,  di  Galeno,  vuole,  che  alla  generazione 
degli  animali  perfetti  concorrano  necessariamente 
tre  umori,  il  sangue  mestruo,  lo  sperma  del- 
r uomo  e il  seme  della  donna;  e questi  tre 
priocipii  (secondo  lui)  erano  differenti  in  questo, 
che  lo  sperma  del  maschio  ero  agente  e formante 
per  sé,  e sostoozìolmentc  ; e questo  per  cagione 
del  molto  spirito,  il  quale  è iu  lui;  lo  sperma 
della  donno  è anco  egli  agente  e formante,  non 
per  sé,  ma  come  strumento  mosso  ed  eccitato  dal 
seme  del  maschio.  E però  diceva,  il  seme  della 
donna  non  aver  forza  e virtù  formativa,  essendo 
questo  proprio  del  maschio,  ma  virtù  e forza 
sofformativa,  o quasi  formativa,  ciò  è forroaliva 
non  per  sé,  ma  io  nrtù  e per  benefizio  del  seme 
del  maschio.  11  terzo  umore  è il  mestruo,  il  quale 
è solamente  come  materia,  e così  secondo  Ga« 
leno,  il  sangue  mestruo  è come  mosso  e formato 
solamente;  In  sperma  dell'  uonm  come  movente 
e formante  ; ma  lo  sperma  della  femmina  abbrac- 
cia e contiene  T una  cosa  e V altra:  perciocché 
egli  è comemovente,  e come  mosso,  come  formante 
e come  formato^  perchè  rispetto  al  mestruo  egli  è 
movente  e formante,  e in  una  parola,  attivo  ; ma 
rispetto  al  seme  dell’  nomo,  egli  è mosso  e for- 
mato, c in  una  parola,  passivo:  c così  il  seme 
mascolino  sark  come  forma,  e il  mestruo  come 
materia;  e il  seme  femminino,  come  forma  e 
come  materia.  La  terza  sentenza,  d*  Aristotile,  è 
che  nel  parto  umano  siano  duoi  umori  solamente, 
lo  sperma  dell’ uomo,  il  quale  è attivo,  e dk 
la  forma,  e il  mestruo  della  donna,  il  quale  è ! 
passivo  e dk  la  materia:  di  maniera  che  il  seroe| 
della  donna  non  concorre,  nè  come  attivo,  o 
vero  forma,  nè  come  passivo,  o vero  materia, 
anzi  può  la  donna  (secondo  lui)  diventare  gra- 
vida senza  che  sparga  del  suo  seme,  se  bene 

* per  /ito. 


alcune  se  ne  trovano  di  tal  natura,  cho  mai  non 
ingravidano  senza  spargere  il  seme  : e s*  alle- 
gano molti  esempi  di  donne,  le  quali  si  trovaro- 
no gravide,  ancora  che  mal  volentieri  o coutra 
loro  voglia  si  congiugnessero  con  1*  uomo  : e si 
racconta  di  quelle,  che  senza  perdere  la  vergi- 
nità, il  che  pare  cosa  impossibile,  furono  fatte 
gravide  da'  mariti  loro.  E Averrois  adduce  l'e- 
sempio  d'  una  buona  donna  sua  vicina,  la  quale 
gli  giurò,  che  s’ era  trovata  pregna  solamente  per 
entrare  in  un  bagno,  nel  quale  avevano  sparso 
il  seme  certi  ribaldi  che  vi  s’ erano  bagnati  poco 
innanzi.  E (come  dice  egli)  se  il  seme  della  donna 
avesse  virtù  formativa,  ancora  che  debole,  po- 
trebbe una  donna  impregnare  naturalmente  da  sé 
stessa,  e così  T uomo  verrebbe  ad  essere  super- 
fino.  Quale  sia  più  vera  di  queste  due  opinioni  non 
islk  a me  interporci  il  giudizio  mio  e darne  sen- 
tenza. Dico  bene,  che  dove  Gaieoo,  che  fu  il 
maggior  medico  che  si  ricordi,  discorda  dal  mag- 
gior filosofo  che  fosse  mai,  è se  non  impossi- 
bile, certamente  malagevolissimo  a trovarne  la 
verità,  e massimamente  in  quelle  cose  che  non 
hanno  dimostrazione  come  questa.  £ infioo  qui 
basti*  del  primo  capo. 

Capo  Secondo. 

Quanto  al  secondo  capo,  lasciando  stare 
1'  altre  opinioni,  e massimamente  quelle  degli 
astrologi,  diciamo  con  Aristotile:  che  il  sole,  e 
r uomo  generano  1'  uomo,  il  sole  come  cagione 
rimota  cd  universale,  e T nomo  come  propinqua 
u particolare  ; e senza  dubbio  opera  più  infini- 
tamente la  cagione  universale  e rimota,  che  la 
particolare  e propinqua;  anzi  Tuomo  non  si 
chiama  cagione,  se  non  rispetto  al  seme.  Con- 
ciossiachè,  rispetto  al  cielo  non  è cagione,  ma 
strumento;  e perchè  opera  in  virtù  del  ciclo  o 
massimamente  del  sole,  avviene,  che  il  seme,  il 
quale  opera  in  virtù  del  generante  (morto  Ini) 
ha  possanza  di  introdurre  nel  parto,  ancora  cho 
non  sia  animato  egli,  1'  anima  vegetativa  o sen- 
sitiva e disporlo  a ricevere  l' intelleltiva. 

Capo  Terzo. 

Il  parto  (come  ognuno  sa)  si  genera  nella 
matrice,  la  quale  noi  chiamiamo  molte  volte  ven- 
tre, come  fecero  ancora  i Latini,  avvenga  che 
ventre  significhi  propriamente  quello  che  noi 
chiamiamo  di  sopra  ventricolo,  dove  si  fa  la 
prima  digestione.  Ila  la  matrice  (secondo  cho 
racconta  Averrois),  una  virtù  propia  e parti- 
colare dalla  sua  forma  specifica,  o vero  da  tutta 
la  spezio,  e questa  é dì  tirare  a sé  natural- 
mente lo  sperma  e seme  dell*  uomo  : o dicono, 
che  ella  manda  fuori  e versa  il  seme  suo  propio 
per  tirare  a sé  quello  dell'  uomo  : benché  alcuni 
dicono  altramente.  Anzi  non  solamente  rimanda 

‘ 11  Testo  ha  qui  ed  altrove: 
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faori  (dicono)  ii  seme  propio,  ma  ancora  quello 
deir  nomo,  poi  che  so  n’è  servita:  ed  ò essa 
tanto  ghiotta  e tanto  ingorda  dello  sperma  vi- 
rile, o più  tosto  la  natnra  tanto  accorta  e tanto 
sollecita  della  generazione,  che  ricevuto  dentro 
il  seme,  si  chinde  subito  o in  tal  guisa,  che 
(secondo  affermano)  non  vi  potrebbe  entrare, 
nè  ancora  una  punta  d’  ago.  Benché  questo  non 
accado  ugualmente  in  tutte,  nè  talmente,  che  non 
s’  apra  poi  e riceva  di  nuovo  lo  sperma  ; onde  si  fa 
spesse  volte  quello,  che  i Latini  chiamano  super- 
/oeiatio,  super/oetare  ; e noi  potremmo  forse  dire, 
non  avendo  altro,  ringravidamento  o riiigravida- 
rc,  0 pregnezza  sopra  pregnezza':  e cosi  giova 
la  matrice  al  parto,  come  il  luogo  al  locato.  Co- 
me si  formi,  ora,  il  parto,  è difficil  cosa  a chiarirsi’’. 
Dicono  alcuni,  che  giunto  il  seme  del  maschio 
nella  matrice,  egli  per  la  virtù  sua  attiva,  tira  a 
sè  la  più  pura  parte  del  mestruo  della  donna,  e 
ne  forma  il  parto,  o embrione,  il  quale  da  princi- 
pio è come  latte,  o vero  burro,  poi  come  san- 
gue, poi  come  una  cosa  coagulata  e rappresa, 
diventa  quasi  come  carne  ; nella  quale  si  formano 
prima  i tre  membri  principali,  come  tre  vesci- 
che picciole,  ciò  è il  cuore,  secondo  Aristotile 
(il  quale  mai  non  cessa  dal  moto),  poi  il  fegato, 
poi  il  cervello.  Il  polmone  non  s’  annovera  tra’ 
membri  principali,  perchè  non  respirando  da  prin- 
cipio il  bambino,  non  ne  ha  bisogno:  il  medesi- 
mo si  dice  de’  testicoli.  Tutte  e tre  questi  mem- 
bri principali  si  formano  del  sangue  : il  cuore 
della  più  sottil  parte,  il  fegato  di  quello  che  è 
grosso  e acceso,  il  cervello  di  quello  che  è 
flemmatico  e freddo  ; onde  il  fegato  e ’l  cervello 
sono  quasi  superfluità  del  nutrimento  del  cuore, 
ciò  è del  sangue  sottile  c paro,  onde  si  genera  il 
cuore.  E per  meglio  dichiarare,  diciamo  che  il 
parto  o bambino  nel  ventre,  è rinvolto  e circon- 
dato da  tre  tele.  La  prima  è una  certa  tela  sot- 
tile non  altramente  quasi  che  quella,  che  veg- 
gianio  stare  appiccata  al  guscio  dell’  uovo  di  den- 
tro: c chiamasi  questa  prima  tela,  armadura,  o vero 
guardia,  ed  è fatta  dalla  natura  per  tre  ca- 


' La  Crusca,  cui  fu  rimproverato  di  spiegar  molte 
volte  r esempio,  non  la  parola,  alle  voci  Ringratidamenlo 
e Ragratidare  sacrifica  per  lo  contrario  1'  esempio  alla 
definizione,  mozzandolo  del  capo  o de'  piedi  per  po- 
terlovi  adature.  Ecco  qui  : Ri.ncravidamektu.  H ringra- 
vidoTt  Varch.  Lez.  4G.  E noi  potremmo  forse  dire,  non 
svendo  altro,  ringravidamento,  o riDgravidurc.  Rincra- 
VIDARC  Ingravidare  di  nuova.  Lat.  : denuo  pratgnanletn  fieri. 
Grcc.:  rdXtv  tv^aorfi  Varch.  Lez.  46.  E noi  po- 
tremmo forse  dire,  non  avendo  altro,  ringravidamento, 
e ringraridare.  Ec  chi  piglierà  da  dovere  la  difficile 
impresa  di  correggere  o ampliare  quel  Vocabolario,  raf- 
fronterà le  citazioni  col  testo  degli  autori,  s’  accorgerà 
che  il  Varchi  trac  queste  voci  a Uitt'  altro  senso,  ado- 
perandole a significare  il  eoncepimeaio  di  «n  feto  nel 
tempo  che  ua  altro  ne  eueeiete  nell  utero  o V azione  eteeea 
del  cosi  concepire;  e però  si  avviserà  di  sostituire  nel 
tema  un  altro  esempio,  e di  recar  questo  in  pnragrafo 
separato  in  pmova  dell’  analoga  dichlaraziouc.  Aiazzi 
e ASBIB. 

• Questo  a Morirti  à aggiunta  dell’  odit.  Bottari. 


gioni  e giovamenti.  Prima,  acciocché  la  virtù 
c lo  spirito,  che  è nel  semif  del  maschio,  non  e- 
vapori  ed  esali;  e acciocché  le  parti  dello  sperma 
non  si  spargano,  ma  stiano  raccolte  insieme, 
perchè  sempre  la  virtù  unita  è più  forte.  La 
seconda  cagione  è affine  che  il  bambino  non  sia 
offeso  dall' orina,  sudori  ed  altre  superfluità, 
benché  md  ventre  non  mandi  fuora  le  fecce.  La 
terza,  perché  non  sia  offeso  dalla  durezza  e ru- 
vidità  della  terza  tela  e della  matrice  ; e questa 
prima  tela  circonda  tutto  ii  parto  intorno  in- 
torno. La  seconda  tela  non  circonda  tutto  il  parto, 
ma  solamente  le  parti  inferiori  c più  basse,  e fu 
fatta  dalla  natura  per  ricevere  le  superfluità;  con- 
ciossìa  che  il  bambino  mentre  sta  nel  ventre, 
si  nutrisce  per  lo  bellico.  Ora  se  1’  acquosità  e 
quasi  orina,  che  egli  manda  fuori,  s’  adunasse  e 
raccogliesse  fra  lui  e la  prima  tela,  senza  dub- 
bio verrebbe  il  bambino  ad  essere-  offeso,  e pa- 
tire cosi  dal  sudore  corno  dall’  altre  superfluità. 
La  terza  tela,  la  quale  (secondo  Avicenna)  è 
composta  di  due  tele  sottili,  si  chiama  secondina, 
e per  questa  piglia  il  bambino  lo  nutrimento  : e 
per  questa  si  congiugne  mediante  alcuni  lega- 
menti, i quali  si  fanno  del  mestruo  mediante  la 
virtù  del  seme  del  maschio,  alla  matrice,  e quindi 
piglia  il  nutrimento  dal  mestruo  ; ii  quale  si 
divide  in  tre  parti.  Della  più  sottile  si  nutrisce 
il  bambino;  l’altra  parte  va  alle  mammelle  «d 
imbiancandosi  diventa  latte  ; la  terza  parte  è 
una  certa  superfluità  che  si  posa  nel  ventre,  e 
quivi  rimane  in  fino  al  tempo  del  parto.  Dicono 
alcuni,  maravigliandosi  della  grandissima  previ- 
denza della  natura,  che  da  principio  della  ge- 
nerazione il  cervello  è picciolo,  come  quello  che 
per  allora  non  è molto  necessario  ; e il  fegato 
grande,  le  cui  operagioni  dovendo  nutrire,  sono 
necessarissime  sempre.  Dicono  ancora,  che  il  ca- 
po in  quel  tempo,  a proporzione  degli  altri  mem- 
bri, è molto  grande,  avendo  a uscire  di  lui  mol- 
te cose,  come  naso,  orecchie  e altre  tali.  Sta  il 
parto  nel  ventre  della  madre  chinato  o curvo, 
quasi  che  cerchi  la  figura  tonda,  la  quale  è per- 
fettissima. Tiene  la  faccia  sopra  le  ginocchia, 
in  guisa  che  il  naso  venga  nel  mezzo,  e ciascuno 
occhio  sopra  ciascuno  ginocchio  e benché  egli 
viva  primieramente  la  vita  vegetativa,  come  una 
pianta,  tal  che  so  si  pugnesse  non  sentirebbe, 
e poi  la  sensitiva,  come  animalo  bruto,  è però 
da  notare  queste  coso  esser  dette  metaforica- 
mente, c per  translazìone  : perciocché  nel  vero 
r anima  vegetativa  negli  uomini  è differente  dal- 
r anima  vegetativa  delle  piante,  c la  sensitiva 
medesimamente.  E questo  basti  del  terzo  capo. 

Capo  Quitrlo. 

Nel  quarto  capo,  ciò  è quando  e in  quanto 
tempo  si  formi  il  bambino,  sono  tanti  pareri,  o 
più  tosto  dispareri,  quanti  sono  quelli  che  ne 
hanno  scritto  : ma  noi  non  avendo  tempo  e non 
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ci  parendo  poisibile  non  che  necesaario  rac* 
contare  V opinioni  d’nna  in  ona  (otte  quante,  dire- 
mo le  più  generali,  e qaclle  mediante  le  quali  si 
poaaano  concordare  e Terilìcarsi  tante  discordie 
fl  varietà.  Diciamo  dunque  con  Aristotile,  che 
tatti  gli  altri  animali  hanno  un  termine  predsso, 
chi  più  e chi  meno,  di  partorire;  benché  alcuni 
qualche  volta variino,  come  dicono  de* cani:  solo 
Tnomo  non  ha  tempo  determinato,  nascendo 
ora  nel  settimo  mese,  nel  quale  molti  vivono, 
beochù  siano  deldli  per  lo  più  c,  come  volgar- 
mente ai  dice,  di  sette  mesi.  Aleuni  in  otto,  e di  que- 
sti vivono  pochissimi,  o più  tosto  ninno,  secondo 
Aristotile  : se  non  in  Egitto,  dove  le  donne  sono 
più  forti,  e di  miglior  compleasione:  il  che,  se- 
condo che  recita  Avicenna,  avveniva  ancora  in 
Ispagna,  dove  elle  erano  più  robuste  e più  ge- 
nerative. Alcuni,  anzi  la  maggior  parte,  e quasi 
tutti  nascono,  chi  bene  il  sapesse  e facesse  il 
conto,  nel  nono  mese  ; alcuni  nel  decimo,  ben- 
ché questi,  chi  potesse  vedere  il  vero,  sariano 
nel  nono;  alcuni,  secondo  Avicenna,  nell*  undeci- 
mo,  e qualcono  nel  tredicesimo:  benché  io  credo 
che  le  madri  di  questi  tali,  come  dice  Aristotile, 
errino  e si  diano  a credere  quello  che  non  è ; 
il  die  può  intervenire  per  molte  cagioni  (come 
altra  volta  diremo).  E beochè  in  queste  cose  non 
si  possa  dar  ferma  e certa  regola,  e ognuno 
creda  a suo  modo,  non  avendo  ragioni  infalJi- 
bili  che  lo  convincano  ; e essendo  la  natura  tanto 
poBseote  e tanto  varia,  niente  di  meno  a me 
giova  di  credei,  che  sia  naturalmente  un  tempo 
diffioito  e diterminato,  in  minor  del  quale  non 
possa  nascere  parto  alcuno  che  vitale  sia;  e 
medesimamente  sia  un  tempo  diterminato  e 
digito,  in  maggior  del  quale  non  si  possa  na- 
scere e vivere.  E cosi  credo  che  debba  tenero 
ogai  buon  dlosofo,  e questo  per  quella  proposi- 
zione universale  che  dice:  Ogni  agtnte  naturale 
ha  diterminato  il  più  e'I  meno  che  egli  poMa  na- 
turalmente /are  ; altramente  ne  seguiterebbero  in- 
convenienti grandissimi  (come  sanno  i lilosofi) 
e tutta  la  scienza  naturale  e la  medicina  ondereb- 
be per  terra.  Dico  bene,  che  fra  *1  minor  numero 
(U  quale  è,  secondo  Ippocrate,  nel  principio  del 
libro  dei  Parto^  di  sette  mesi,  un  mezzo  anno 
a punto,  ciò  è giorni  cento  ottaotadue  e mezzo, 
o più  tosto  cinque  ottavi,  ciò  é quindici  ore),  e 
il  maggiore,  si  danno  più  gradi  indeterminati: 
e di  qui  viene  la  verità  de*  nascimenti,  e si  pos- 
sono concordare  gii  autori.  R cosi,  secondo 
quella  regola  d'  Ippocrate,  sarà  vero  quel  ebo 
dice  Aristotile,  che  niuno  nasce  che  sia  vitale, 
innanzi  il  settimo  mese;  e sono  i m(!si  d'  Ip- 
pocrate  mesi  non  solari,  ma  lunari,  dò  è il  tem- 
po da  una  luna  all*  altra,  che  sono  ventioove 
giorni  e mezzo  e poco  più:  e questa  credo  che 
sia  la  verità,  ancora  che  sappia  quello  che  n*  ha 
scritto  nella  nostra  lingua  leggiadrissimameute 
il  dottissimo  M.  Sperone  amicissimo  mio,  sopra 
il  caso  di  una  fanciulla  nata  in  cento  sessantasei 
giorni  e alquante  ore:  il  che  secondo  questa  re- 


gola non  potrebbe  essere.  Colla  quale  ronvie> 
ne,  o si  confà  quello  che  scrive  Ulpiano  nella 
legge  che  comincia:  Inteitato^  nel  paragrafo 
naie  nel  titolo  De  «utz  *t  scrivendo  che 

il  divo  Pio,  seguitando  1*  autorità  d’  Ippocrate, 
sentenziò  che  uno  che  era  nato  in  cento  ottan* 
tadue  giorni  fosse  legittimo,  duvo  scrive  ancora, 
che  il  parto  dopo  dieci  mesi  non  si  ammette 
alla  redità  ; c similmente  nell*  Autentica  della 
Restituzione  dello  cose  dotali,  non  si  concede  la 
roditn  al  figliuolo  nato  nel  fine  dell'  nndecimo 
mese-  K a fine  che  meglio  si  compreda  questa 
materia,  diremo  che  ìi  parto  si  forma  e or- 
ganizza (per  dire  come  Dante)  nel  ventre  della 
madre  il  manco  in  trenta  dì,  ed  il  più  in  qua- 
rantacinque, 0 in  quel  mezzo  sono  più  gradi, 
ne*  quali  ai  può  formare  e massimamente  ne’ 
treniacinque  e quaranta.  Noi  pigliando  il  mag- 
gior numero,  diremo  come  S.  Agostiuo,  che  l'em- 
brìone  ne*  primi  sei  giorni  ha  somiglianza  di 
letto;  ne’ nove  di  seguenti  si  converte  in  sangue: 
in  dodici  poi  diventa  di  carne,  « negli  altri  di- 
ciotto ai  formano  tutti  i membri  : e se  terremo  il 
minore  numero,  o qualsivoglia  degli  altri,  sem- 
pre, procederemo  con  questa  medesima  propor- 
zione, o cosi  si  potranno  salvare  le  contrarietà 
che  sono  non  solamente  tra  l'uno  scrittore  e 
r altro,  ma  in  uno  stesso  autore.  Conciossia  che 
Ippocrate  dice  in  un  luogo,  che  il  parto  si  for- 
ma in  trentadue  di,  e in  altro  ìn  trentacinquo; 
ma  bisogna  avvertire,  che  I maschi  si  formano 
piu  tosto  nel  ventre,  e pigliano  prima  La  p**rfe- 
zione  che  la  femmina  per  molte  ragioni  che  ora 
si  tacciono  ; e anco  di  questo  si  favella  diver- 
samente, non  solamente  da  diversi,  ma  dai  me- 
desimi : perciocché  Aristotile  nel  terzo  capitolo 
del  settimo  delta  Storia  pone  nei  maschi  qua- 
ranta di.  E Avicenna  nella  seconda  del  terzo 
pone  nel  mas^'liio  trenta  dì  e nella  femmina 
quaranta,  e aggiugne,  che  la  femmina  rade  volte 
si  forma  io  quarantacinque,  come  il  'maschio 
rade  volte  in  treotacinque.  Favellano  ancora 
diversamente  gli  autori  circa  il  movimento  del 
parto.  Ippocrate  dice,  che  il  bambino  si  muovo 
tre  mesi  dopo  la  concezione  e la  bambina  quat- 
tro ; ciò  è quando  nascono  ì capegli  e l' ugno. 
Aristotile  dice,  che  il  maschio  ai  muove  in  qua- 
ranta dì  e la  femmina  in  tre  mesi  ; le  quali  con- 
trarietà si  potranno,  por  avventura,  riduire  a 
concordia  colla  regola  che  dette  Ippocrate  sopra 
questo:  la  quale  ò,  che  il  tempo,  nel  quale  si 
muove  il  parto,  è il  doppio  più  di  quello  nel 
quale  si  formai  e il  tempo  quando  nasce  è U 
metà  più  di  quando  si  muove  : onde  formandosi 
il  parto  in  trentacìnque  dì,  sf  muove  in  settanta, 
che  SODO  dalla  generazione  cento  cinque  e nasce 
iu  centoquaranta,  che  fra  tutti'  vengono  ad  essere 
dugento  quarantacinque,  e con  questa  medesima 
proporzione  si  può  procedere  io  tutti  gli  altri.  È 


' L’ ediz.  del  Bonari  omette  : fra  tutti.  Di  liffatte 
mis»ioQi  li  cròTsuo  non  radaaeaie  io  quelle  »t»inpe. 
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da  notare,  che  se  bene  il  maschio  per  essere  piò 
csddo  si  forma  nel  ventre  più  tosto  che  la  fem- 
mina, la  femmina  nondimeno  fuori  del  ventre 
cresce  più  tosto,  e viene  a perfezione  più  tosto 
che  il  maschio,  sì  come  anco  invecchia,  e muore 
più  tosto.  La  cagione  perchè  quegli  che  nascono 
nell'  ottavo  mese  non  vivono,  è anco  ella  dub- 
bia e diversa.  Gli  astrologi  vogliono,  che  nel 
primo  mese  del  parto  signoreggi  Saturno,  il  se- 
condo Giove,  e così  di  mano  in  mano  in&no  alla 
luna,  la  quale  essendo  la  settima  e l’ ultima, 
chi  nasce  allora  vive:  ma  nell’ottavo  mese  es- 
sendo ritornata  la  signoria  a Saturno,  il  quale 
se  è freddo  come  la  luna,  non  è umido  com’  è 
ella,  ma  secco,  il  nato  non  campa  : ma  quegli 
che  nascono  nel  nono  mese,  nascono  sotto  il 
dominio  di  Giove,  e però  vivono,  essendo  Giove 
caldo  e umido,  ne’  quali  due  .umori  consiste  la 
vita!* *  Ma  lasciando  gli  astrologi  e molte  altre  o- 
pinioni  loro,  che,  intese  semplicemente,  sono  cen- 
tra la  filosofia  e la  verità  (benché,  per  avventura, 
si  potessero  ridurre  a buon  senso  '),  diciamo,  che 
la  ragione  naturale  e filosofica  è,  perchè  il  bam- 
bino sempre  nel  settimo  mese  cerca  e si  sforza 
co’  piedi  e colle  mani  d’ uscire  del  ventre,  e 
se  trova  esito  si  salva  e vive  ; ma  se  trova  re- 
sistenza, piglia  qualche  lesione  e nocumento: 
onde  se  esce  poi  1’  ottavo  mese,  perchè  non  è 
ancora  ben  sanato,  non  può  vivere  : ma  se  egli 
aspetta  il  nono  mese,  essendo  di  già  guarito  af- 
fatto e fortificato,  vive.  Ma  perchè  questa  mate- 
ria è non  meno  lunga  che  dubbiosa,  e il  tempo 
passa,  passeremo  all’  ultimo  capo. 

Capo  Quinto  e ultimo. 

La  cagione  della  generazione  dell’  uomo  è 
primieramente  come  tutte  1’  altre,  ciò  è per  in- 
trodurre la  forma  ^ella  materia  ; il  che  è il  fine 
propinquo  di  tutte  le  generazioni  : secondaria- 
mente possiamo  dire  che  si  generi  per  conser- 
vazione della  specie,  e così  per  compimento  e 
perfezione  dell’  universo,  parlando  però  filosofi- 
camente e non  secondo  i teologi  cristiani  ; e bre- 
vemente, il  fine  d’ ogni  generazione  secondo  i filo- 
sofi è r introduzione  della  forma  nella  materia,  e il 
fine  del  generato  contemplare  le  sostanze  astrat- 
te, e copulare  l’ intelletto  possibile  coll’  agente. 


Fornito  questo  ragionamento  e discorso  in 
quel  modo  che  s’  è potuto,  rispetto  alla  brevità 
del  tempo  e alla  difficoltà  e lunghezza  della 
materia,  verrò  con  buona  licenza  'vostra,  grazio- 
sissimi uditori,  allà  dichiarazione  del  testo  ; dove 
ciascuno  potrà  per  sè  stesso  conoscere  agevolis- 


' Kmergo  da  questo  tratto  e da  molt'  altri,  che  il 
Varchi  al  paro  de*  più  acuti  e profondi  ingegni  del- 
r età  sua  andava  perduto  dietro  le  pazze  fantasticherie 
dell*  astrologia  : della  quale  tutto  è detto,  quando  col 
Bailly  si  ripeta,  eh'  ella  fu  stolta  figliuola  di  madre 
saggia,  come  quella  che  nacque  dall’ astronomia.  Mausi. 


simamentc  quale  fosse  l’ artifizio  e quanta  la 
dottrina  di  questo  poeta  veraiiiente  divmo.  E per 
intelligenza  più  chiara  ii  tutto  il  presente  capi- 
tolo, devemo*  sapere  come  Dante  avendo  di  so- 
pra nel  canto  vìgesimo  terzo,  dove  nel  sesto  giro 
si  purgano  i golosi,  veduto  la  strema  magrezza 
di  quelle  ombre,  molte  forte  s’  era  maravigliato 
seco  medesimo,  e dubitava  nel  suo  cuore,  come 
ciò  potesse  essere  ; sapendo  egli,  e come  fisico 
e come  medico,  che  dove  non  è bisogno  di  cibo 
e di  nutrimento,  quivi  non  può  essere  magrez- 
za. E come  desideroso  d'  apparare  e di  sapere 
la  verità,  la  quale  è sola  obbietto  adeguato  della 
mente  nostra,  aveva  disiderio  ardentissimo  di 
dimandarne  Virgilio  ; ma  poi  come  modesto  nomo 
e rispettoso  si  peritava,  per  non  essergli  forse 
troppo  molesto  ; ma  confortato  a dire  da  lui  me- 
desimo, che  di  ciò  accorto  s’  era,  aprì  la  bocca 
sicuramente,  e cominciò  : 

Come  si  può  far  magro 
Là,  dove  l’uopo  di  nutrir  non  tocca 

Ciò  è,  come  può  diventar  magra  una  co'sa  che 
non  ha  bisogno  di  nutrimento,  come  sono  tutte 
le  spiritali,  e delle  corporali  tutte  quelle  che  non 
hanno  vita?  Al  qual  dubbio  gli  risponde^  Virgilio, 
come  poeta  con  un  esempio  favoloso,  e da’  poeti, 
dicendo  : Se  egli  è possibile  che  un  tizzone  ar- 
dendo nel  fuoco  e consumandosi,  sia  cagione, 
che  uno  che  sia  lontano,  e che  di  questo  non 
sappia  cosa  alcuna,  si  consumi  e arda  tanto, 
che  consumato  tutto  il  tizzone,*  sia  consumata 
tutta  la  vita  di  colui  (come  finge  Ovidio,  che  in- 
tervenisse a Meleagro,  la  cui  favola  per  essere 
notissima,  benché  abbia  sotto  misterio,  come  l’ al- 
tre, non  racconteremo)  ; così  è possibile  che 
queste  ombre  diventino  maghere.  E questo  esempio 
non  si  può  intendere  bene,  se  prima  non  sap- 
piamo, come  l’anima  razionale,  dopo  la  morte 
del  corpo  piglia  un  corpo  aereo,  come  si  vedrà 
di  sotto  nel  luogo  suo  : benché  alcuni  credono 
che  Dante  in  questo  luogo  voglia  accennare  le 
virtù  specifiche  e proprietà  occulte,  delle  quali 
favelleremo  un’  altra  volta.  Dopo  questo  esempio 
adduce  Virgilio  a Dante  una  similitudine  natu- 
rale e matematica,  dicendo  : Così  possono  parer 
maghere  e grasse  queste  ombre,  ciò  è questo  corpo 
aereo,  secondo  che  vuole  1’  anima  di  dentro,  che 
lo  dispone  e governa,  e da  cui  ella  pende^  : non 


' per  dovemo,  uscita  antiquata. 

’ Pwg.,  XXV,  20-21. 

* L’ edis.  del  Bottari  ha  : ri$po$t. 

* Nè  il  senso  nè  il  costrutto  comporta  che  questo 
pronome  dia  si  riferisca  ad  anima  ; o poiché  cosi  leg- 
gono nnitamente  il  testo  a penna  o lo  stampato,  può 
credersi  che  risponda  ad  ombra,  nomo  che  1’  autore  ha 
in  mente  per  aver  detto  poco  sopra  : pouon  parer  ma- 
ghere e graete  quede  ombre.  Cosi  a pag.  303,  col.  Il  leg- 
geremo : Ma  te  la  eeeonda  gravideeza  torà  fatta  molto 
tempo  dopo  la  prima,  non  eolamente  non  si  condurrà  a bene 
ella,  ma  tarò  cagione  ancora  speete  fiate  della  morte  del 
primo;  cioè  dd  primo  parto,  nome  adoperato  poche  linee 
innanzi.  AiAzzt  e Aruih. 


SULLA  GENERAZIONE  DEL  CORPO. 
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Altramente  che  nello  specchio  si  muore  V imma- 
gine, secondo  che  si  muore  la  persona  di  chi  é 
r immagine,  mostrandosi  ora  trista  e ora  alle* 
gra,  secondo  che  o allegra,  o trista  si  mostra 
la  persona  che  si  specchia.  Ed  è questa  simili* 
tadine  appropiatissima,  come  meglio  s*  intenderà 
di  sotto  nella  similitudine  dclf  arco  baleno:  per* 
che,  come  che  Dante  valesse  io  tutte  le  cose  gran* 
dissimamente^  e quasi  oltru  il  corso  umano,  negli 
esempi  e celie  comparazioni  fu  egli  certissima- 
meute  divino.  Ma  non  contento  Virgilio  a questi 
due  esempi,  e volendo  dichiararli  pienamente  co- 
me T anima  intellettiva,  morto  il  corpo,  potesse 
or  ridere  e c»r  piagnere*  e soffrire  tutte  le  pas- 
sioni de’  riventi,  dimandando  e rispondendo  non 
altramente  che  i vivi;  come  s'  è veduto  per  lutto 
r Inferno  e per  tutto  il  I^ur^alorio  infio  qui  ; e vo- 
ler.do  vestirla  d'  uu  uuovo  corpo  aereo,  come  di 
sotto  vedremo,  per  maggiore  intelligenza,  gli 
psrve  prima  dimostrargli,  come  ella  s' infon- 
desse nel  corpo  umano,  e da  chi  e quando.  E 
a voler  far  questo  gli  fu  necessario  insegnargli 
prima  io  che  modo  si  generasse  e formasse  il 
corpo  coir  anima  vegetativa  e sensitiva.  Le  quali 
si  cavano  (come  dicono  i filosofi  e come  noi  di- 
cbiararemo)  della  potenza  della  materia,  e per- 
ciò sono  corrottibili  e mortali^  : dove  1'  anima 
raziocale,  o vero  l’ intelletto  umano,  perchè  vie- 
oe  di  fuori  è incorruttibile  e immortale.  E per- 
chè noi  avemo  a favellare  di  tutte  queste  cose 
particolarmente,  non  diremo  altro  ora,  se  non 
che  cautamente  fece^  Dante,  e come  non  meno 
accorto  che  saggio,  a fare  che  Virgilio  com- 
mettesse a Stazio  cotale  ufficio,  dovendo  parlare 
dell’  anima,  e massimamente  nel  fine,  non  come 
filosofo  e Gentile,  ma  come  teologo  e Cristiano  ; 
il  che  poteva  fare  in  questa  parte  molto  più  con- 
veoevolmcnte  Stazio,  e per  essere  egli  stato,  non 
solamente  amico  e fautore  de'  cristiani,  ma  cri- 
stiano^, secondo  che  dice  egli  stesso  nel  XXII 
Canto  di  questa  Cantica  medesima.  | 

K mentre  ebe  di  là  per  me  si  tutte  I 

Io  gli  sorrenni,  e lor  dritti  costumi  , 

Fcr  ditpregiare  a me  tutto  altre  sette. 

K pria  ch’io  coodiicettì  i Greri  a’ fiumi 
Di  Tebe,  poetando,  ebb*  io  battetmn; 

Ma,  per  paura,  chiuso  cristian  fumi*. 

Onde  Stazio  dopo  una  dotta  e gentile  scusa 
di  non  poter  dinegare  cosa  alcuna  a Virgilio, 
ancora  che  sia  cosa  temeraria  e prosontuosa  fa- 


' Di  questo  avrerbio  à mancauto  P edit.  del  Bottari. 

’ 11  Bottari  crede  oecessarìo  chiarire  questo  passo 
rabberciandolo  in  tal  modo  : « roUndo  dieàùtrarli  piena' 
nente  « asoatran  eone  l’ anima  iniel/tlfiva,  poteeee  or  ri- 
der» ed  ora  pioniere  ecc. 

' Qui  le  stampe  del  Bottari  leggono  : incerrwUi^i/i  e 
morali,  certo  per  abbaglio. 

* Il  Bottari  legge  adoperò. 

* Non  è provato  eon  saldi  argomenti,  che  Stazio  fosse 
cristiano:  ma  pur  v’ebbero  molti  scrittori,  seguiti  in 
questo  tratto  dall'  Alighieri,  che  cristiano  il  credettero. 

MàUSK 

* /’arTat.,  XXII,  S5-90. 


vellare  dove  sia  egli,  coi  per  la  dottrina  ed  elo> 
quenza  sna,  doverrebbo  toccare  a favellare,  e 
agli  altri  a tacere,  si  rivolge  amorevolissimamente 
verso  Dante,  e facendoselo  benivolo  col  chia- 
marlo figliuolo,  e attento  e docile  col  dirgli,  che 
se  starà  ad  ascoltare  Io  sne  parole  si  chiarirà 
del  suo  dubbio,  cominciò  : 

Singae  perfetto,  che  poi  non  si  beve. 

Dtlle  anelate  vene,  e si  rìrnsoe 

Qusfi  alimento  che  di  mensa  leve. 

Ancora  che  per  le  cose  dette  di  sopra,  qoe- 
sti  versi,  e cosi  tutti  gli  altri  siano  chiari  e piani 
tanto,  che  ciascuno  gli  potrebbe  intendere  da  sé  ; 
tuttavia  non  mi  parrà  fatica  di  sporgli,  e,  sponen- 
dogli,  confrontargli  e concordargli  colle  cose  dette. 
Ma  prima  non  voglio  mancare  di  dirvi,  che  io, 
non  perdonando  nè  a tempo  nè  a fatica,  per 
fare  parte  del  debito  e officio  mio,  ho  letto  di- 
ligentemente e riscontrato  cinque  cestì  di  Dante, 
stampati  io  vari!  tempi  e luoghi  o altrettanti  in 
penna,  scrìtti  similmente  io  diversi  luoghi  e tempi, 
e posso  afff^rmarvi  con  verità  che  pochi  sono  stati 
quei  versi,  ne*  quali  io,  olirà  molte  altre  traspo- 
sizioni e varietà,  non  abbia  trovato  qualche  scor- 
rezione, e molte  volte  d’ importanza  grandissima, 
come  potrete  vedere  in  questa  lezione  sola,  nella 
quale,  oltra  molte  altre  di  qualche  momeuto,  ne 
sono  tre.  L’  una  delle  quali  fa  che  non  si  possa 
intendere  bene  il  sentimento  del  poeta  ; 1’  altra, 
che  non  si  possa  intender  ponto  ; la  terza,  che 
eia  falsissima  la  sentenza.  E benché  quegli  testi 
che  bo  veduti  io  scrìtti  a mano  siano  assai  an- 
tichi, e uno  fra  gli  altri  molto  più  corretto  e 
fedele  che  gli  altri,  scrìtto,  come  si  pnò  conget- 
turare per  molti  segni,  poco  dopo  la  morte  di 
Dante  ; tuttavia  ninno  ve  n’  ha  che  mi  paia  del 
tutto  senza  errori  e da  fidarsene  sicuramente. 
Credo  bene  che  fra  questi  e molti  altri  che  sono 
in  Firenze  iu  più  luoghi,  se  ne  potrebbe  accon- 
ciare uno  da  chi  avesse  gran  dottrina  e buon 
giudizio  che  sarebbe  perfetto.  La  qual  cosa,  s’ io 
non  m' inganno  del  tutto,  arrecarebbe  non  meno 
agevolezza  all’  autore,  e ntilità  a’ieggenti',  che 
gloria  alla  patria  nostra,  e lode  a citi  ciò  facesse: 
che  sarebbe  cotale  fatica  o diligenza,  impresa  di- 
gnissima  di  questa  (auto  c tanto  meritamente 
lodata  Accademia  ; la  quale  un  giorno  potrebbe 
forge  arrecare  non  picciola  chiarezza  al  gran- 
dissimo splendore  deir  illustrissimo  Duca,  prin- 
cipe e padron  nostro. 

Ma  venendo  a Dante,  dico  che  volendo  egli 
mostrare  nel  terzetto  seguente,  onde  Io  sperma 
dell’  uomo  pigliasse  la  virtù  generativa,  diffinisce 
prima  in  questo  (come  si  debbo  fare  io  tutte  le 
rose)  die  cosa  sia  sperma,  e quanto  alla  verità 
lo  diffinisce  come  medico  e filosofo,  e quanto 
all'  ornato  come  poeta  e oratore.  E di  qui  vo- 
glio che  cominciate  a considerare  quanta  sia  la 

' La  stampa  del  Bottari  ha  : non  meno  td 

H/i/itd  a' 
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scieoca,  e quanta  V arte  di  questo  poeta  e filo- 
sofo singolare.  E perchè  ciascana  buona  diffini- 
zione  debbe  essere  composta  del  genere  e delle 
sue  differenze,  egli  piglia  per  genere  il  sangue, 
come  è veramente  (non  essendo  lo  sperma  altro 
che  sangue),  o piglia  il  genere  prossimo  come 
si  deve,  c non  il  rimoto,  come  i quattro  elementi 
di  che  è composto  il  sangue  o la  prima  materia, 
della  quale  sono  composti  gli  elementi  : come 
chi  volendo  dilììnire  V uomo,  dicesse  non  ani- 
male, che  è il  suo  genere  propinquo,  ma  corpo 

0 sostanza  che  sono  generi  rimoti.  £ perchè  non  I 
bastava  dire,  saitffue  senz'  altro,  conciossiacbt* 
anco  il  mestruo  è sangue,  v’  aggiunse,  perfetto^ 
ciò  è digesto  e smaltito,  dopo  T ultima  digestio- 
ne. E così  il  genero  vero  e prnpio  di  sperma 
è : sangue  perfetto,  se  si  potesse  dire  in  una  pa- 
rola, ciò  è smaltito  : perchè  insino  che  non  si 
smaltisce  nel  cuore  o nel  fegato  per  virtù  del 
cuore,  egli  non  è vero  e perfetto  sangue.  Tro- 
vato il  genere,  pose  in  luogo  della  sua  differcn-  ‘ 
za  n|pma,  tutte  quelle  parole  : — che  poi  non 
$i  bevif  Dalle  assetate  cene;  che  a dirlo  in  una 
parola  vuol  dir  superfiuo,  ciò  è che  avanza  del 
nutrimento:  e cosi  è compita  perfettamente  tutta 
la  dìffinizione  dello  sperma  — C/t«,  il  qual  san- 
gue — poiy  poiché,  da  che  — non  »i  beve,  non 
si  bee  e succia  dalle  vene  assetate,  nelle  quali 
si  fa  quella  quarta  digestione,  le  cui  supertluiià 
sono  ì sudori,  i peli  e 1' ugoe.  £ questo  disse, 
perchè  mediante  le  vene  si  sparge  il  nutrimento 
a tutto  il  corpo  ; nè  è altra  differenza  (si  può 
dire)  dalle  vene  all'  arterie,  so  non  che  nelle  vene 
sta  più  sangue  che  spirito,  e nelle  arterie,  più 
spirito  che  sangue.  — s st  rimane  Quaei  alimen- 
to, che  di  menta  leve.  Sono  poste  tutte  queste  pa- 
role a ornamento,  e per  meglio  sprimere  con 
questa  similitudine,  in  che  modo  il  sangue  sia 
superfino  e avanzi  ; perciocché  quando  le  vene 
hanno  succiato  tanto  di  sangue  che  basti  per  nu- 
trimento, e a ristorare  le  parti  perdute,  elleno 
non  ne  succiano  più,  non  altrimenti  che  un  mo- 
desto uomo  e temperato,  preso  il  bisogno  suo 
del  cibo,  lascia  il  rimanente  : e però  disse  : — 
e $i  rimane,  ciò  è resta  e avanza  — Quasi  ali- 
mento, non  altramente  che  il  cibo.  Cbiamasi  ali- 
mento, ciò  è nutrimento  da  questo  verbo  latino, 
Alo,  che  vuol  dire  il  medesimo  che  iVutrio;  dal 
quale  viene  ancora  questo  vocabolo,  Alma,  il  che 
è proprio  di  Cerere,  per  essere  ella  Dea  delie 
biade.  — che,  il  qual  nutrimento,  nel  quarto  ca- 
so »■>  Uve,  invece  di  levi,  nella  seconda  persona, 
ciò  è togli  e porti  via  : ed  è usitalissimo  appresso 

1 Latini  questo  modo  di  porre  la  seconda  per- 
sona per  la  terza,  e intendere  generalmente  ; 
il  che  fanno  ancora  nella  prima,  come  noi. 

Ora  innanzi  che  io  passi  al  secondo  ter- 
zetto, non  pare  da  lasciare  indietro  che  io  ho 
letto  e dichiarato,  poi,  come  hauno  i testi  io  pen- 
na buoni,  e non  mai,  corno  si  legge  nelli  stam- 
pati. £ così,  secondo  che  si  può  vedere  ne)  suo 
Commento,  benché  non  dichiari  questa  parola, 


legge  anco  il  nostro  M.  Cristofano  Landini*;  al 
quale  pare  a me,  eh'  abbiano  obbligazioue  infi- 
nita gli  studiosi  di  questo  Poeta.  Perciocché  (d- 
tra  la  bontà  e dottrina  sua,  egli  s'affaticò  molto 
e fu  diligentissimo  in  raccorre  con  giudizio,  e 
mettere  insieme  con  ordine  molte  cose  che  erano 
state  dette  e in  latino  e in  toscano  da  molti 
Commentatori  di  questo  Poeta,  i quali  oggi  non 
si  ritrovano  (clic  io  sappia),  se  ben  so  che  se  nc 
ritrovano  alcuni,  c,  quello  che  più  mi  piace,  ap- 
presso di  tali  che  per  la  bontà  o cortesia  loro 
non  gli  terranno  nascosi. 

Prende  ne)  cuore  a tutte  membra  umane 
Yirtule  informativa,  come  qaello, 

Ch'  a farsi  quelle  per  le  vene  vane. 

Maravigliosa  cosa  è a pensare,  come  in  sì 
picciola  quantità  di  seme  umano  sia  virtù  cosi 
grande,  che  di  lei  si  formino  tante  diversità, 
come  sono,  ossa,  nervi,  vene,  arterie,  carne,  e 
tante  altre  parti  che  sono  nel  corpo  dell' animale. 
E picciola  cosa  è questa,  benché  sia  grandissi- 
ma, se  considereremo  come,  non  essendo  ani- 
mato, introduce  nella  materia,  ciò  é nel  mestruo 
della  donna,  prima  V anima  vegetativa  e poi  la 
sensitiva;  c lo  dispone  c fa  (ale  che  diventa  atto 
a ricevere  1’  anima  razionale.  Della  qual  cosa 
volendo  rendere  il  poeta  la  ragione,  dissi  tutto 
quello  che  si  contiene  io  questo  terzetto  ; il  che 
se  è poco  in  quantità,  è tanto  in  qualità,  che  io 
stupisco,  come  in  si  poche  parole  si  potessero  si- 
gnificare tante  cose  e tanto  grandi,  c tanto  diver- 
se^. Il  che  a cagione  che  meglio  s’intenda,  diramo 
prima  che  la  virtù  informativa,  o vero  generativa, 
la  quale  è nello  spirilo  che  esce  insieme  cello 
sperma  dell'  uomo,  non  opera  formalmente,  ma 
virtualmente,  come  il  sole,  il  quale  non  essendo  cal- 
do formalmente,  ma  virtualmente^.  E che  questo 
sia  vero,  lo  sperma  operando  non  assimiglìa  il  pa- 
ziente a sé,  ciò  è non  converte  il  mestruo  in  isper- 
ma.  malo  forma  e organizza,  introducendovi  l'a- 
nima  vegetativa  e sensitiva  e disponendolo  al)'  in- 
tellettiva; e questo  perché  piglia  la  virtù  dal 
cuore  e opera  in  vigore  dell'  anima  del  gene- 
rante. E però  ciasenno  sperma  dispone  la  materia, 
forma  le  membra  e introduce  quell'  anima  ebo  si 
conviene  a quest’ animale,  in  virtù  della  qàalo  egli 


I ' Autore,  come  è noto,  d'uno  de' più  lottili,  copioiì 
I ed  eruditi  commenti  dell»  Divina  Commedia.  Mausi. 

’ Il  Testo  riveduto  dal  Bottari  ha  : come  in  eì  po- 
j che  parole  poteeee  tignificare  tante  cose  e tanto  diveree.  V. 
I che  eco. 

^ * Cosi  anche  il  Ms.,  ma  vi  manca  il  verbo  principale, 

; e vi  si  potrebbe  supplire  per  congettura  colle  parole 
genera  it  caldo.  Il  che  consonerebbe  cuu  qaello  che  al- 
trove dico  r Autore  : Cna  cosa  et  chiama  calda  m dae 
modi.*  virtuolme^,  come  il  sole,  il  quale  non  è caldo  ni 
in  allo  ni  in  potenza,  ee  bene  è caqione  col  movimento  e 
lume  euo  di  generare  il  caldo;  e /ormalmente,  come  il  /uoeo 
eco.  (Ler.  sopra  i Calori,  edìz.  Ió90,  pag.  ‘«^46).  Aiazzì 
e AsntB.  — Il  Bottari  muta  il  tempo  del  verbo  sostantivo 
leggeudu:  il  quale  non  i caldo  eec.  e completa  cosi  il  periodu. 
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opera,  onde  (come  diceva  Averrois)'  i membri 
del  leone  e quelli  del  cervo,  non  sono  diversi, 
se  non  piTclu';  è diversa  1'  anima.  K questo  disse 
non  meno  dottamente  che  leggiadramente  il  Pe> 
trarca  nella  canzone  grande  : 

E i piedi,  in  eh'  io  mi  i»unU,  e m«i9tii,  e corsi 
(Com'orni  membro  a 1' anima  rii>pmide) 
Diventar  duo  radici  sovra  rondoni 

E perché  queste  coso  sono  così  belle  a sapere, 
come  difficili  a ’ntendere,  non  mi  parrà  fatica, 
DÒ  biasimevole®  dichiararle  con  più  parole  e repli- 
carle. Dico  dunque  che  lo  sperma  dell'  uomo,  pi- 
gliando tutta  la  virtù  dal  cuore  e operando  in 
vigore  dell*  anima,  della  quale  è organo,  o stru- 
mento, contiene  in  sè  in  potenza  e virtualmente^ 
tutto  quello  che  contiene  il  generante  in  allo  e 
formalmente.  E però  chiamò  Aristotile  la  virtù 
generativa  com  xejyarata  da  materia  e diviruty  co- 
me dicbiurcrcmo  altra  volta,  essendo  cosa,  do- 
ve nè  Averrios  intese  le  parole  di  Aristotile,  nè 
i Latini  quelle  d’  Averrois,  se  ni'  è lecito  dire 
1’  opinione  mia  lil»eramente.  E quinci  disse  Dan- 
te, come  vero  Peripatetico,  che  lo  sperma  pren- 
deva nel  cuore  virtù  informativa  e generativa  a 
tutto  le  membra.  Ilo  detto  come  vero  Peripate- 
tico, perchè,  secondo  Galeno,  cotale  virtù  non 
si  genera  nel  cuore  principalmente,  ma  ne'  testi- 
coli. — come  fjuello,  Ck'  a /arsi  quelle  per  le 
vene  vane.  Disse  qneste  parole  non  riferendo 
quella  parola  (luello  al  sangue,  del  quale  favel- 
lava, come  credono  alcuni  e per  esprimere  quel 
modo  di  iavellare  che  i Latini  direbbero,  nipote 
qui  : ma  per  meglio  dichiarare  Ih  mente  e il 
concetto  suo  e quasi  rispondere  a una  tacita  di- 
manda e maraviglia  che  poteva  fare  il  lettore, 
dicendo  : Com'è  possibile  che  un  umor  solo,  ciò  è 
il  sangue,  pigli  virtù  da  un  membro  solo,  ciò  è dal 
cuore,  di  fare  tante  membra,  e tanto  diverse,  es- 
sendone delle  dure,  come  1'  ossa  e delle  molli 
come  la  carne  e di  tante  altre  ragioni  ? Al  che 
volendo  rispondere  Dante  soggiunse  quelle  pa- 
role ; il  sentimento  delle  quali  pare  a me  che 
sia  : Come  il  sangue,  il  quale  non  è diventato 
sperma,  ha  virtù  dal  cuore  di  diventare  tutte  le 
membra,  come  si  vede  nel  nutrimento  ; perchè 
r ossa  convertono  il  sangue  in  ossa,  le  vece  in 
Tene,  la  carne  in  carne,  e di  tutti  gli  altri  nel 
medesimo  modo;  così,  poiché  è diventato  sper- 
ma, ha  virtù  di  fare  tutti  i membri,  operando  io 
virtù  deir  anima.  E però  disse  per  similitudine, 
come  quello  ; ciò  è , non  altramente  che  quello , 
che  vane  per  le  vene,  ciò  è il  quale  va  per  le  vene, 
a /arsi  quelle,  a diventar®  quelle  membra;  chè  cosi 


' Le  stampe  del  Bottari  zoppicano  qui  più  che  mai, 
leggendo  essa  : td  i»trodue*  qtuW  anima,  in  virtù  d«Ua 
guWe  (come  dice  Averroii)  » memiri  dèi  Itone  ecc. 

* Canzono  I,  3.  Il  Varchi  la  chiama  Csmom  grande. 
perchè  è fra  le  più  lunghe  e piìi  belle  del  nostro  gran 
poeta  deir  Amore.  Mai'RI. 

> mi  bieuìmo,  legge  Ìl  Bottari. 

* naturnlnemU  ha  lo  stesso  Bottari. 

‘ Anche  qui  zoppica  il  Testo  del  Bottari,  leggendo: 
cA«  quelle,  che  rane  per  le  vene  a farsi  quelle,  o divtn- 


debbe  dire,-  e non  quello,  come  sì  trova  scritto  in 
alcuni  testi.  Disse  rane  per  licenza  poetica,  come 
si  dice  ancora  oggi  da'  fanciulli  alcuna  volta  o 
dai  contadini,  io  vone,  in  iscambio  di  co;  e al- 
trove aggiugnendo  por  la  particella  ne,  disse  nel 
quarto  canto  del  Purgatorio  : 

Ch«*  non  era  Io  calle,  onde  saline 
Lo  duca  mio  ed  io  appres^^o  soli, 

Come  da  noi  la  schiera  si  partine’. 

E intanto  fece  quella  figura,  ebe  alcuni  chia- 
mano bisqiiizzo,  c noi  bisticcio,  come  fece  anco 
il  Petrarca,  benché  ad  altro  effetto,  quando  disse 
ne’  Trionfi  : 

Quest'  è colui,  che  ’l  mondo  chiama  Amore, 
Anniro,  come  vedi 

Ma  lasciando  le  parole,  delle  quali  in  verità 
Dante  in  molti  luoghi  non  curò  molto  o per  la 
gravità  e altezza  del  subbietto  o altra  cagione 
che  lo  movesse,  dico  a maggior  dichiarazione 
che  il  sangue  si  può  considerare  in  più  modi,  e 
considerato  diversamente  è ora  attivo,  e ora 
passivo.  Quando  è passivo,  non  può  esser  tale, 
so  non  in  un  modo  solo  : quando  è attivo 
può  esser  tale  in  due  modi;  attivo  formalmente, 
e attivo  virtualmente;  onde  considerato  il  san- 
gue come  sangue,  egli  é solamente  passivo  o per 
conseguente  solamente  materia;  e può  ess<'r  ma- 
teria in  due  modi  : nel  primo,  come  materia  di 
! duo  o più  partì,  e questo,  quando  di  Ini  si  ci- 
bano e nutriscono  le  membra:  nel  secondo,  come 
qnando  di  lui  si  genera  il  parto;  e cosi  si  veri- 
fica il  detto  iV  Averrois  che  la  materia  della  parte 
e del  tutto  é la  medosinoa.  Ora  se  il  sangue  si 
considera  non  come  sangue  semplicemente,  ma 
come  sangue  convertito  in  membra,  allora,  me- 
diante tale  conversione,  egli  è attivo  formalmente, 
perchè  può  assomigliare  a sé  medesimo  un  altro, 
ciò  è convertire  il  nutrimento  in  sè  stesso  e fare 
che  il  sangue,  suo  cibo,  diventi  o osso  o nervo 
o carne,  secondo  che  sarà  egli,  perchè  sempre 
r agente  assomiglia  il  paziente  a sè  stesso.  £ non 
paia  questo  a nessuno  impossibile,  perchè  del- 
l'aria si  fa  ora  acqua,  quando  l’acqua  opera  in 
lei  : e ora  fuoco,  quando  il  fuoco  è egli  T a- 
gente,  e quello  che  opera  in  lei.  Ora  se  il  san- 
gue si  considera,  non  come  sangue,  nè  come 
convertito  in  membra,  ma  come  diventato  sper- 
ma, mediante  i vasi  semioarìi  e i testìcoli,  allora 
egli  è attivo,  non  già  formalmente,  ma  virtual- 
mente ; perciocché  la  carne  converto  il  nutri- 
mento in  carne  formalmente,  ma  lo  sperma  non 
converte  il  mestruo  in  isperma  (chè  allora  sa- 
rebbe generazione  formale)  ma  lo  converte  nel 
parto  ed  embrione,  e cosi  la  generazione  non  è 
formale,  ma  virtuale.  E così,  risumendo  quello  che 


tar  ecc.  — e più  appresso  ìl  rs£Pszzoaa  a suo  modo  cosi  : 
come  $i  dite  ancora  oggi  da’  fancinUi  o dai  contadini;  Io 
vone,  in  iscambio  di  : Io  to',  ed  altrote  aggiungendo  pur 
la  partictUa.  R diete  nel  quarto  del  Purg^^ono. 

' Pvrg.,  IV,  22. 

’ Trionfo  <f  Amore,  cap.  I,  76. 
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,8'è  detto,  quel  medesimo  sangue,  il  quale  è io 
potenza  propinqua  a diventare  alcun  membro, 
diventato  membro,  ba  forza  e virtù  di  membro  : 
quello  stesso  convcrtito  in  isperma  ha  forza  e 
virtù  di  formare  membra,  non  formalmente,  ma 
virtualmente  ; e così  il  sangue  può  diventare 
tutte  le  membra  e diventato  membra  può  fare 
tutte  le  membra  formalmente  : e diventato  sper- 
ma, può  fare  tutte  le  medesime  membra  virtual- 
mente. E così  primieramente  è passivo  e ma- 
teria, diventando  tutte  le  membra:  secondaria- 
mente è attivo  formalmente,  facendo  tutte  le 
membra  ; nel  terzo  luogo  è medesimamente  at- 
tivo, ma  virtualmente.  E tutte  queste  cose  e forse 
molte  più  volle  significar  Dante  in  questi  tre 
versi.  E se  ad  alcuno  pare,  che  io  le  dica  troppo 
lungamente  o troppo  scuramente,  dia  la  colpa, 
parte  a me  che  non  so  più,  c parte  alla  gran- 
dezza della  materia  : e anco  si  ricordi  che  nè  i 
Latini,  nè  i Greci  le  scrissero  in  modo  che  si 
possano  intendere  da  ognuno  a udirle  o leggerle 
una  volta  solamente. 

Ma  passiamo  ornai  alle  parti',  nelle  quali 
sarò  più  breve,  per  non  tenervi  a disagio  tanto, 
e massimamente,  essendo  oggi  uno  de'  maggiori 
caldi  che  io  mi  ricordi  forse  mai. 

Ancor  digesto  scende  ov'  è più  bello 
Tacer,  che  dire,  e quindi  poscia  geme 
Sovr’ altrui  sangue  in  naturai  vasello. 

Gran  dottrina  s’asconde  (s’ io  non  erro)  sot- 
to questi  versi  : perciocché  se  ben  tutte  le  poten- 
ze piglino  tutte  le  virtù  loro  dal  cuore  (secondo 
Aristotile),  le  pigliano  però  secondo  diversi  mem- 
bri : come  per  atto  d*  esempio,  la  nutritiva  nel 
fegato  e la  sensitiva  nel  cervello.  Così  la  gene- 
rativa, se  ben  piglia  la  virtù  sua  dal  cuore  prin- 
cipalmente, la  piglia  nondimeno  mediante  i vasi 
spermatici  e ne'  testicoli  : dove  non  la  potrebbe 
pigliare,  se  non  avesse  prima  avuto  dal  cuore 
virtù  e potenza  di  pigliarla.  Il  che  volendo  Dante 
significare  disse.  Ancor  digesto,  ciò  è,  dopo  l’ul- 
tima digestione  : e qui  intende  di  quella  che  si 
fa  nelle  vene,  quasi  dica  smaltito  un’  altra  vol- 
ta, dopo  le  tre  principali.  — scende,  verbo  pro- 
piissimo. — ov'è  piu  hello  Tacer,  che  dire  : ne’vasi 
scminarii  e ne’  testicoli  ; il  che  egli  non  poteva 
dire  più  onestamente.  E perchè  una  cosa  signi- 
ficata con  diversi  nomi,  sia  ora  onesta,  ora  dis- 
onesta, non  è picciola,  nè  indegna  considera- 
zione, ma  la  riserberemo  in  tempo  più  comodo, 
dichiarando  la  pistola  di  Cicerone  a Peto.  — e 
quindi,  ciò  è,  da’vasi  spermatici  e per  i testicoli.  — 
geme,  stilla,  gocciola,  come  si  dice  oggi  : nè  po- 
teva usare  verbo  più  appropiato  — Sovr' altrui 
sangue:  sovra  il  mestruo  della  donna.  E come  ot- 
timo Peripatetico,  mai  non  fa  menzione  del  seme 
della  donna,  che  beo  sapeva  che  quello  non  è 
utile,  nè  come  attivo,  o vero  forma,  uè  come 
passivo,  o vero  materia.  E se  ben  concorre,  le 


' 11  Bonari  legge  : a tali  jtnrti. 


più  volte  concole  non  all’ essere  necessariamente, 
che  non  si  possa  fare  senza  Im*,  ma  a ben  es- 
sere, ciò  è che  agevola  e dispone  la  materia*  : e 
cosi  non  giova  per  sè,  e principalmente,  ma  se- 
condariamente e per  accidente.  E per  dire  qualcu- 
no de’  suoi  giovamenti,  oltra  il  diletto,  eh’  egli  ar- 
reca alla  donna  grandissimo,  senza  il  quale,  con- 
siderati i dolori  e i pericoli  che  ne  le  debbono 
seguire,  non  vorrebbe,  per  avventura,  congiun- 
gersi  con  1’  uomo,  e cosi  verrebbe  a mancare  la 
spezie;  egli  contempera  il  caldo  del  seme  del- 
r uomo  e quello  della  matrice,  quando  fossero 
troppi  ; rammorbida  ancora  il  seme  dell’  nomo, 
il  quale  è viscoso,  e fallo  tale,  che  si  .possa  tirare 
agevolmente  dentro  dalla  matrice:  e in  somma  è 
tale  quale  è la  sciliva  al  cibo.  E però  diceva 
Avicenna  e Aristotile  ancora,  che  l’uno  c l’al- 
tro concorrevano  alla  generazione;  ma  questo  si 
debbe  intendere,  come  s’  è detto  di  sopra,  quanto 
alla  comodità,  non  quanto  alla  necessità.  — tn 
naturai  vasello,  nella  matrice  e ventre  della  don- 
na. Ma  considerate  quanto  onestamente  favelli, 
e se  la  lingua  nostra  può  sprimere  non  solo  ac- 
conciamente, ma  agiatamente  ancora  tutte  le 
cose  e propiamente  e per  traslazioni.  E di  qui 
si  può  vedere  necessariamente  che  non  si  possa 
far  senza,  che  se  Dante  avesse  voluto^,  avrebbe 
non  solamente  potuto,  ma  saputo  ancora  schifare 
e fuggire  quei  vocaboli  che  egli  usò  alcuna  volta 
o troppo  sporchi  e lordi,  o troppo  impuri  e diso- 
nesti, ne’  quali  egli  è ripreso  fieramente  ; e,  se 
vogliamo  giudicare  senza  passione,  non  a torto. 
Ma  serbando  qiU'Sto  giudizio  a un  altro  tempo, 
diciamo  ora,  che  il  Petrarca,  avendo  a significare 
questa  cosa  stessa,  la  sprcsse  per  un’  altra  tras- 
lazione, non  meno  casta  che  gentile,  quando  disse 
nella  Canzone  alla  Vergine: 

Ricordati  elio  fece  il  peccar  nostro 

Prender  Dio  per  scamparne 

Umana  carne  al  tuo  virginal  chiostro^ 

Ivi  s’ accoglie  l’ uno  e l’ altro  ioaieme. 

L’un  disposto  a patire,  e l’altro  a fare. 

Per  lo  perfetto  loco,  onde  si  preme. 

Nel  primo  verso  di  questo  ternario  mostra 
il  poeta  come  si  genera  il  parto,  congiungendesi 
insieme  nella  matrice  lo  sperma  dell’  uomo  c il 
mestruo  della  donna  ; nel  secondo,  da  chi  si  ge- 
nera come  attivo,  e questo  è lo  sperma;  e di  che 
si  genera  come  passivo,  e questo  è il  mestruo  : 
nel  terzo  rende  la  cagione  perchè  Io  sperma  è 
attivo,  dicendo,  perchè  viene  e si  sprime  dal  luo^  o 
perfetto,  ciò  è dal  maschio,  il  quale  è caldo,  dove 
la  donna  è fredda.  E perchè  tutte  queste  coite 
si  sono  dichiarate  a bastanza  di  sopra,  e fonte 


' L’ edizione  del  Bottsri  qui  difetta  recitando  co  n : 
E te  ben  eoneorre  U più  vette,  coneorrt  non  olC  estere,  i n« 
a ben  estere,  eiot  agevola  o dispone  la  materia  ecc. 

* Cosi  le  stampe  del  Bottari.  Il  Testo  ha:  E di  qui  si 
pub  vedere  che  Dante,  te  avetie  voluto  ecc. 

’ Canz.  XLIX,  6. 
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dì  soverchio,  non  ci  distenderemo  molto.  — /oì, 
nella  matrice  o ventre  della  donna.  — l'  uno  t 
r altro,  il  sangue  dell’  uomo  che  è lo  sperma, 
e il  sangue  della  donna  che  è il  mestruo.  — si 
aecófflte  insieme,  si  congiunge  e s’ aduna.  — L*  un 
disposto  a patire:  questo  è il  mestruo  della  don- 
na, il  quale  è materia  propinqua  del  parto,  e 
però  non  ha  bisogno  d’  altro  motore,  o vero 
agente,  che  lo  disponga,  come  vnol  Galeno,  e 
che  gli  dia  la  forma,  se  non  il  seroe  del  maschio. 
E cosi  è vero  quello  che  dice  Aristotile  nella  Ge- 
nrroriofir,  che  la  materia  del  nutrito  è la  me- 
desima, che  è quella  onde  si  genera.  E chi  dubita 
che  noi  non  ci  nutriamo  di  quello  di  che  na- 
sciamo, ciò  è di  sangue?  Perchè  quello  del  quale 
sì  fa  la  geoerasione,  mediante  la  quale  noi  acqui- 
stiamo lo  essere,  è ancora  materia  della  nutri- 
zione, mediante  la  quale  ci  conserviamo  nell'  es- 
sere; nè  v’ è altra  differeuza,  se  non  che  il  nu- 
trimento risguarda  la  materia  d*  una  parte  e la 
generazione  del  tatto.  Ma  in  questa  materia  uon 
mancherebbe  che  dire  mai,  e però  passeremo 
più  oUra  — e V altro  a fare:  e questo  è lo  sper- 
ma del  maschio,  il  quale  è attivo  e dà  la  forma. 
Perchè,  come  il  mestruo  per  venire  dalla  donna 
ha  virtù  e potenza  passiva  di  diventare  tutti  i 
membri,  cosi  lo  sperma  ha  potenza  e virtù  at-  ' 
dva  di  fare  tutti  t membri,  per  venire  dall’  uo-  ' 
mo  : 6 questo  è quello  che  vuol  dire  tutto  que- 
sto verso  : — Per  lo  perfetto  loco,  onde  si  preme. 

B giuDto  lui  comincia  ad  operare, 

Cosgulando  prima,  e poi  avviva 
Ciò,  che  per  sua  materia  fe  eoosUre. 

Dichiara  più  particolarmente,  come  la  virtù 
del  seme  del  maschio  formi  prima  del  mestruo 
della  donna  1’  embrione  ; poi  gli  dia  la  vita  c 

10  faccia  animato,  dicendo  : — E giunto  lui,  lo 
sperma  del  maschio,  ed  è questo  un  allativo  in 
conseguenza,  come  dicono  i Grammatici.  Alcuni 
vogliono  leggere  fi,  non  lui.  .Ma  disse  così  per 
mostrare,  che  Io  sperma  era  quello  che  era  at- 
tivo, e nel  quale  era  tutta  la  virtù  ; onde  sog- 
giunse : — • comincia  ad  operare  : e s’ intende  egli 
— Coagulando  prima:  non  poteva  trovare  più 
segnalato  vocabolo,  nè  che  meglio  sprimesse  la 
mente  sua  ; perchè  tale  è proprio  il  seme  del- 
r nomo  al  mestruo,  quale  è il  coagulo  che  noi 
chiamiamo  gaglìo,  o vero  presame,  al  latte.  Di- 
chiara Aristotile  nel  quarto  della  Meteora,  che 
la  coagulazione  o vero  rappigliamento,  è una  cer- 
ta essiccazione,  e si  fa  in  due  modi,  e dal  caldo 
e dal  freddo  ; e il  fine  suo  è fare  che  1’  umido 
si  rappigli  e si  rassodi,  e non  si  vada  spargen- 
do come  r acqua.  £ se  dicfthmo  di  sopra,  che 

11  fine  della  digestione  era  questo  medesimo,  non 
è che  tra  digesdoue  e coagulazione  non  sia,  oltra 
]’  altre,  questa  differenza,  che  la  digestione  non 
si  fa  se  non  dal  caldo  naturale,  e la  coagulazione 
da  tutti  i caldi.  — e poi  ucotea.  ciò  è,  dà  la  vita 
e r anima,  chè  cosi  hanno  i buoni  testi,  e non 
ravviva.  — dà,  che  per  sua  materia  fe  constare  : 


i testi  stampati  hanno  gestore;  il  che  non  so  io 
per  me  quello  che  si  possa  voler  significare  in 
questo  luogo  : so  bene,  che  i testi  in  penna  sono 
vari,  e che  i migliori  hanno  conittare  ; e così  senza 
dubbio  debbe  dire  : perchè  gli  scrittori  Latini, 
onde  lo  tolse  Dante,  usano  in  questa  materia 
questo  verbo  o dicono  : Coagulatio  est  constantia 
quasdam  humidi,  etc.  E coagulare  est  facere,  ut  Ì«- 
guida  constent,  «tc.,  esimili  modi  usati  da’ filosofi: 
e brevemente,  significa  a noi,  faro  che  una  cosa 
liquida,  che  si  spargerebbe,  si  rappigli  e si  ras- 
sodi iu  modo  che  stia  e non  si  sparga  ; come 
si  vede  nel  latte  mediante  il  presame  o il  gaglio. 
Dante  non  dice  iu  questo  luogo  in  quanti  di  si 
rappigli,  nè  in  quanti  abbia  1*  anima  ; e noi  a- 
vendone  favellato  di  sopra  lungamente,  anderemo 
seguitando  quanto  più  tosto  e quanto  più  bre- 
vemente potremo. 

Auima  fatta  la  vìrtute  attiva 

Qual  d*  una  pianla.  io  tanto  differente. 

Che  questa  è ’a  vis,  e quella  è giù  a riva. 

II  primo  verso  ci  mostra  e dichiara  due  cose 
dette  di  sopra  da  noi  : ciò  è che  essendo  tutto 
r uomo  composto  di  forma  e di  materia,  ciò  è 
d’  anima  e di  corpo,  il  padre  dà  sola  1’  anima, 
senza  punto  di  materia  o di  corpo,  e la  madre 
dà  Iu  materia  sola,  o vero  il  corpo  senza  punto 
di  forma  : 1’  altra  è,  che  1'  uomo  vive  prima  la 
vita  delle  piante,  poi  quella  degli  animaÙ,  poi  la 
propria  dell*  uomo,  che  è la  razionale.  E questa 
sola  ci  vieti  di  fuori,  e nuu  si  cava  dalla  potenza 
della  materia,  come  diremo  ornai  in  un’  altra  le- 
zione, essendo  passata  V ora,  e avendo  ancora 
che  dire  pure  assai.  — la  vìrtute  attiva  : la  quale 
è quella  del  padre,  che  se  bene  è composta  d’  a- 
nima  e di  corpo,  dà  1’  anima  sola,  mentre  quella 
della  madre’,  se  bene  è anco  ella  composta  d’a- 
nima e di  corpo,  non  dà  se  non  il  corpo  solo.  — 
fatta  anima,  diventata  animata  mediante  l’anima 
vegetativa,  come  segue  di  sotto.  — Clual  d'  una 
pianta,  in  tanto  differente.  Che  questa  è ’n  via,  e 
quella  è già  a riva  : se  bene  pare,  che  Dante  in 
queste  parole  non  voglia,  che  tra  1'  anima  ve- 
getativa delle  piante  e quella  degli  uomini  sia 
altra  differenza,  se  non  che  quella  delle  piante 
è compita’’  e fornita,  non  aspettando  altra  ani- 
ma, nè  sensitiva,  come  i bruti,  nè  razionale,  come 
gli  uomini;  non  devemo^  però  credere,  che  egli 
volesse  dire  questo  solo,  e che  non  sapesse  che 
r anima  vegetativa  delle  piante  e delle  fiere,  e 
delli  nomini  sono  diverse  di  spezie  ; come  si 
può  cavare  da  Aristotile  nel  sesto  libro  della 
7b;^tca,  essendo  essi  diversi  di  spezie. 

Tsut’  ovra  poi,  che  già  sì  muove  e sente, 

Come  fungo  merino,  e iodi  imprende 
Ad  orgioar  le  posse,  onde  è semente. 

' Così  Tediz.  del  Bottari.  11  TestordS  T oiiiiia  sola; 
t la  madre,  m bene  ccc. 

* i ccmpcèta  e fornita,  legge  il  Bottari. 

* per  doomo,  oiteita  antiquata  e frequente  nel  Varchi. 
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Procedendo  il  poeta  ordinatamente,  come 
la  natura,  che  sempre  quando  può  comincia  dalle 
cose  più  agevoli  e più  imperfette,  disse  che  la 
virtù  attiva  diventava  prima  come  una  pianta, 
ciò  è pigliava  1’  anima  vegetativa  : ora  dice  che 
piglia  la  sensitiva,  senza  mettere  tempo  alcuno, 
parendogli  forse  per  l' incertezza  della  cosa  in 
Sè  e per  la  varietà  degli  autori,  questa  esser 
cosa  dubbia  c pericolosa.  — TanC  oira  poi  : 
'mostra  pure,  che  ella  è sempre  agente  ; — die 
(jià  si  muove  e sente:  disse  già,  perchè  nel  vero 
non  è molto  intervallo  : disse  si  muove,  non  per- 
chè abbia  la  virtù  progressiva,  movendosi  di  luo- 
go a luogo  (il  che  non  è se  non  negli  animali 
perfetti),  ma  perchè  stando  il  parto  appiccato  al 
ventre  con  alcuni  legamenti,  ha  quel  moto,  che  i 
filosofi  chiamano  di  costrizione  e dilatazione,  ciò  è 
eh’  egli  si  stringe  e allarga  : disse  ancora  sente, 
non  perfettamente,  ma  come  allora  può,  e si  con- 
viene. E per  dimostrare  che  non  intendeva  nè 
del  moto  vero  locale,  nè  del  sentimento  perfetto, 
soggiunse  : — Come  fungo  marino,  esempio  a ciò 
dimostrare  attissimo  e maraviglioso.  Perciocché 
tra  le  cose  che  vivono  perfettamente,  e quelle  che 
non  hanno  vita  in  modo  nessuno,  sono  certi  ani- 
mali mezzi,  i quali  non  si  possono  chiamare  nè 
viventi  affatto,  nè  del  tutto  senza  vita,  come  so- 
no 1’  ostriche,  le  conchiglie  e altri  animali,  che 
i Greci  chiamano  zoofiti,  ciò  è piantanimali  (per 
dir  cosi),  e tra  questi  sono  le  spugne,  delle  quali 
intende  qui  il  poeta.  E chi  ne  vuole  sapere  più 
oltrn,  legga  Plinio  nel  quarantacinque.simo  ca- 
pitolo del  settimo  libro,  e nell’  ultimo  capitolo 
del  trentunesimo.  — e indi,  ciò  è di  poi  ; l’ av- 
verbio di  luogo  invece  di  quello  di  tempo  : e 
cosi  debbe  dire,  come  si  vede  ne’  testi  buoni  a 
penna,  e non  ivi.  — imprende,  mette  mano, 
quello  che  i Latiiù  direbbero  aggreditur.  — Ad 
organar,  organizzare  ciò  è formare.  — le  posse, 
le  potenze,  che  sono  cinque,  come  è notissimo. 
— onde,  delle  quali  potenze.  — è semente,  se- 
menza e principio.  E non  è questa  meno  accomo- 
data similitudine  che  1’  altre  : perchè  come  nel 
seme  di  ciascuna  cosa  è in  virtù  e in  potenza  il 
frutto,  cosi  nello  sperma,  o più  tosto  nello  spirito 
dello  sperma,  nel  quale  è la  virtù  generativa,  sono 
in  potenza  e in  virtù,  oltra  tutti  i membri,  l’ ani- 
ma' vegetativa  e sensitiva.  E ben  vero  che  in  una 
parte  non  è così  a proposito  questa  similitudine  ; 
perchè  nel  seme,  verbigrazia,  in  un  granello  di 
grano,  non  sr>no  per  sè  distinti  duoi  corpi,  l’at- 
tivo e il  passivo,  ma  nel  medesimo  granello,  una 
parte,  ciò  è,  la  cima  e sommità,  è come  attiva, 
e quella  del  mezzo  e più  grossa,  è come  pas- 
siva. Onde  le  formiche  per  istinto  naturale  e 
insegnate  da  Chi  non  può  errare,  quando  ripon- 
gono il  grano  nelle  caverne  e buche  loro,  ro- 
dono le  punte  acciocché  essendo  .spuntate  e levata 
via  la  parte  attiva,  non  possa  mettere  e germo- 
gliare. Ma  nella  generazione  del  parto  umano, 
per  essere  distinti  i corpi,  uno  agente  e l’altro 
paziente,  un  solo  non  può  generare  senza  l'altro. 


Or  si  spiega,  figliuolo,  or  si  distende 
La  virtù  eh’  è dal  cor  del  generante, 

Dove  natura  a tutte  membra  intende. 

Prodotta  nel  parto  1’  anima  vegetativa  e la 
sensitiva  in  quel  modo  però,  che  s’è  veduto  di 
sopra,  si  dà  compimento  e perfezione  a tutte  lo 
membra,  e si  dispone  il  parto  a ricevere  l’anima 
razionale.  — Or,  ciò  è dopo  le  cose  dette.  — si 
spiega:  debbe  dire  spiega,  come  hanno  i testi 
scritti  a mano,  e come  legge  ancora  il  Landino, 
e non  piega  : e (juesto  dice,  perchè  lo  sperma 
del  maschio  per  la  sua  virtù  e colla  sua  sottilità 
penetra  per  tutto  il  mestruo,  per  tutti  i versi 
e colla  sua  caldezza  1’  altera.  — or  si  distende  : 
replica  un’  altra  volta  il  medesimo  a maggiore 
spressione  e per  dinotare  la  penetrazione  sua 
per  tutti  i versi  e per  ciascuna  dimensione.  — 
La  virtù  di'  è dal  cor  del  generante.  Non  po- 
teva saziarsi  Dante,  come  grandissimo  Peripa- 
tetico, di  dire,  come  aveva  detto  di  sopra,  che 
lo  sperma  del  maschio  operando  in  virtù  del 
cuore  e dell’  anima  del  generante,  era  quello 
che  formava  tutti  i membri,  come  attivo,  del 
mestruo  della  donna,  come  passivo  ; se  bene  al 
cuore  in  cotale  operazione  servano’  i testicoli, 
come  il  fegato  serve  nell’  operazione  del  seme 
della  donna,  quando  piglia  dal  cuore,  secondo 
che  in  lui  è principalmente  la  virtù  nutritiva,  virtù 
di  poter  diventare  tutte  le  membra.  E cosi  il 
fegato  è strumento  del  cuore  nel  nutrire,  i testi- 
coli nel  generare,  il  cervello  nel  sentire:  favello 
sempre  come  ho  già  detto  più  volte,  secondo 
l’opinione  d’ Aristotile.  — Dove  natura  a tutte 
membra  intende  : quel  dove  può  essere  avverbio 
di  luogo,  e allora  significherà,  che  la  virtù  attiva 
si  spiega  e distende  dove  natura  a tutte  membra 
intende,  ciò  è,  dovunque  è di  bisogno  : può  esse- 
re ancora  di  tempo,  e allora  risponderà  a quello 
Or  di  sopra.  — intende,  è intenta. 

E per  fornire  ornai  la  sposizione  di  questi 
versi,  dove  si  fornisce  la  generazione  e formazione 
del  corpo  amano  : dico,  che  il  parto  si  fa  del  ma- 
schio e della  femmina,  come  una  cosa  materiale 
della  materia  e dell'  artefice;  esempigrazia  uno 
scanno  del  legno  e del  legnaiuolo,  o veramente 
secondo  Aristotile  nel  quindicesimo  degli  Ani- 
mali come  si  fa  la  sanità  in  uno  infermo  delia 
scienza  di  medicina^.  Potrebbesi  anco  agguaglia- 
re il  seme  dell’  uomo  non  solamente  al  legna- 
iuolo ed  alla  scienza  della  medicina  che  è nel- 
r anima,  ma  ancora  a uno  strumento,  come  per 
dir  cosi,  a una  sega  ; perchè  considerando  lo 
sperma  in  sè,  a’  assomiglia  a una  sega.  Per- 
chè, come  la  sega  Operando  in  virtù  dell’  arte, 
induce  la  forma  dell'  arte,  cosi  il  seme  del  ma- 
schio operando  in  virtù  dell'  anima,  induce  1'  a- 


' Il  Te.<to  : iervivano. 

’ Nel  qual  caso  l' infermo  stesso  può  considerarsi 
come  la  materia,  su  cui  opera,  come  artefice,  la  scienza. 
Aiazzi  e Ariiir. 
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Dima.  Ma  se  si  considera  il  padre,  in  virtù  del 
quale  egli  opera,  il  seme  è quasi  padre,  e sop- 
perisce e fa  r uffizio  del  padre,  e così  s’  asso- 
miglia al  legnaiuolo,  perchè  forma  il  mestruo  co- 
me il  legnaiuolo  il  legno.  Ma  se  si  considera  se- 
condo che  opera  in  virtù  della  intelligenza  che 
muove  il  cielo,  si  assomiglia  alla  scienza  che  ò 
nell’  anima. 

Ma  perchè  di  questa  materia,  quanto  si  dice 
piò,  tanto  più  avanza  che  dire,  dichiarerò  sola- 
mente, come  promisi,  quel  che  vuol  significare, 
cavar  la  forma  della  potenzi  della  materia.  Fu 
opinione  d*  alcuni  filosofi,  che  gli  agenti  propri 
e particolari  non  facessero  altro  che  disporre 
la  materia  e 1’  agente  superiore  e universale  vi 
introducesse  la  forma  ; e di  qui  sono  chiamati  i 
datori  delle  forme,  in  modo  che  il  padre  o la 
virtù  generativa  non  faceva  altro  che  disporre 
la  materia,  ciò  è il  mestruo,  e farla  atta  a rice- 
vere lo  forme;  e il  cielo  poi  o Dio,  come  a- 
gente  superiore  e universale  v’  introduceva  la 
forma  cosi  vegetativa,  come  sensitiva  ed  intel- 
lettiva : in  modo  che,  secondo  loro,  tutte  le  for- 
me venivano  di  fuori.  Il  che  è falsissimo  secondo 
Aristotile  ; perciocché  tutte  le  formo  naturali 
(eccetto  r anima  intellettiva  la  quale  viene  di 
fnori)j  si  cavano  della  potenza  della  materia  ; in 
modo,  che  un  motore  medesimo  dispone  la  ma- 
teria e v'  induce  la  forma  ; in  guisa  che  il  padre 
0 la  virtù  informativa  non  fa  altro  che  ridurre 
in  atto  e cavare  della  materia  quello  che  v*  era 
prima  in  potenza.  E qui  sia  il  fine  della  sposi- 
zione di  questi  versi  di  Dante. 

Fornita  la  costruzione  e sposizione  del  te- 
sto, dichiareremo  ora  a maggior  compimento  e 
perfezione  di  questa  materia,  cinque  problemi 
0 vero  dubitazioni  non  meno  belli  che  utili. 

I.  Perchè  nascono  maschi  e perchè  fem- 
mine. 

II.  Perchè  ordinariamente  uno,  e perchè 
talvolta  più. 

III.  Perchè  il  parto  somiglia  ora  il  padre, 
ora  la  noadre,  ora  nessuno  de’  dnoi. 

lY.  Perchè  si  generino  gli  ermafroditi. 

V.  Perchè  si  generino  i mostri. 

PROBLEMA  PRIMO. 

Innanzi  che  rendiamo  la  cagione  del  primo 
dubbio,  ciò  è onde  venga  che  il  parto  sia  ora 
maschio  e quando  femmina,  diremo  che  il  ma- 
schio in  ogni  specie  è quello  che  quando  genera, 
genera  in  un  altro  ; ciò  è il  maschio  è quello  che 
ha  potenza  e facoltà  attiva  di  generare  in  un 
altro,  e la  femmina  quella  eh’  ha  facoltà  e po- 
tenza passiva  di  generare  in  sè  stessa.  Diremo 
ancora,  che  og^i  agente  cerca  sempre  ed  in- 
tende d’  assomigliare  il  paziente  a sè  : e però 
sempre  si  genererebbe  maschio,  se  non  fosse 
impedito,  essendo  maschio  l’ agente  : e perchè 
ogni  effetto  debbo  somigliare  quanto  può  la  ca- 


gione sua  quando  si  genera  femmina,  è cen- 
tra l’intenzione*  dell’agente  almeno  particola- 
re, se  non  universale.  E senza  dubbio  se  la  ma- 
teria fosse  sempre  disposta  e ubbidiente,  sem- 
pre il  parto  sarebbe  maschio  e non  mai  femmi- 
na ; onde  la  femmina  non  è altro  che  un  ma- 
schio diminuito  e imperfetto  : e so  bene  la  gene- 
razione si  fa  dal  simile,  tuttavia  non  si  fa  sempre 
in  un  medesimo  modo  per  l' indisposizione  della 
materia.  Onde  un  asino  se  bene  intende  di  ge- 
nerare un  asino,  non  però  il  consegue,  perchè 
il  mestruo  della  cavalla  non  è disposto  a rice- 
vere la  forma  dell’  asino  ; e però  genera  cosa 
più  simile  a sè  che  può  ; e questo  è il  mulo. 
Ora  venendo  al  problema,  dico  che  la  soluzione 
secondo  Galeno,  è agevole  ; perchè  volendo  egli 
che  nella  generazione  concorra  il  seme  dell’  uo- 
mo e quello  della  donna  : dice,  che  se  lo  sperma 
dell’  uomo  è più  forte  e potente  che  quello  della 
donna,  il  parto  è maschio,  c cosi  all'  incontro. 
Ma  molti  seguitando  1’  autorità  e sentenza  d’ A- 
ristotile,  rendono  molte  e diverse  cagioni,  le 
quali  si  riducono  a dieci,  e sono  queste  : I.  La 
qualità  del  seme  del  maschio.  II.  La  quantità. 
111.  L’ età.  IV.  La  virtù  de’  testicoli.  V.  La 
complessione  del  mestruo.  VI.  Il  ricettacolo  cr 
vero  serbatoio  della  matrice.  VII.  La  varietà 
de’  cibi.  Vili.  La  condizione  dell’  aria.  IX.  La 
diversità  de’  venti.  X.  L’ influenza  del  cielo. 

LA  guALiT.A  — Prima. 

Il  s^e  virile,  se  è caldo  e forte  genera  mu- 
schio ; se  debile  e men  caldo,  femmina.'  E però 
disse  Aristotile  nel  decimo  della  Metafisica  : Col 
medesimo  seme  si  genera  il  maschio  e la  femmina 
secondo  che  sarà  disposto. 

LA  yCANTiTÀ  — Seconda. 

Se  sarà  molto,  perchè  crescendo  il  corpo 
c la  grandezza , cresce  ancora  la  virtù,  avrà  più 
vigore  e cosi  più  dominio  e potere  sopra  il  pa- 
ziente, e però  genera  maschio.  E ben  da  av- 
vertire che  non  basta  la  quantità,  ma  bisogna 
la  qualità. 

JLA  ETÀ  — Terza. 

Dice  Aristotile  nel  diciottesimo  degli  Ani- 
mali.^ che  i giovani  generano  più  femmine  che 
gli  attempati;  e i vecchi  similmente  generano 
più  tosto  femmine  ; e rende  la  cagione,  perchè 
ne’  giovani  il  calore  non  è ancora  perfetto,  e 
ne’  vecchi  è diminuito  e quasi  logoro. 

L.v  virtù’  dei  TESTICOLI  — Quarta. 

Dicono,  che  il  destro  è molto  più  efficace 
a generare  maschi,  e il  sinistro  femmine  ; ed  al- 
legano 1*  esempio  de’  pastori  e de’  pecorai,  che 
legano  a’  tori  e a’  montoni  il  testicolo  sinistro, 
quando  vogliono  generare  maschi,  e quando  vo- 
gliono femmine,  il  destro. 


' Altre  stampe  : intMdmento. 
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LA  COMPLEBSIOIfE  DEL  MESTRUO  — Qlùnta. 

La  donna  è fredda  e molle,  il  maschio  cal-  ; 
do  e secco  ; onde  quando  il  mestruo  sarà  moL  | 
le  e flussibile,  il  parto  sarà  femmina  ; quando  cal-  ; 
do  e seco,  maschio. 

RICETTACOLO  DELLA  MATRICE  — Suta. 

Nella  parte  destra  ordinariamente  si  ge- 
nera il  maschio,  nella  sinistra  la  femmina.  On- 
de Aristotile  disse  por  nel  diciottesimo  dfgìi  A- 
nimalti  “Il  maschio  è nella  parte  destra,  la  fem- 
mina nella  sinistra^. 

VARIETÀ  de’  cibi  — Settima. 

Non  essendo  così  il  seme  dell’ uomo,  come 
quello  della  donna,  altro  ohe  il  superfluo  del- 
l’ultimo  nutrimento,  manifesta  cosa  è,  che  ì 
cibi  gioveranno  ; i caldi  a generare  i maschi,  e 
i freddi  le  femmine.  E Aristotile  nel  quarto 
delle  Generazione  dice,  che  l’ acque  crude  e fred- 
de fanno  generare  femmine. 

CONDIZIONE  dell’aria  — Ottava. 

La  qualità  e condizione  dell’  aria  e degli 
elementi  circonstanti  arreca  gran  giovamento,  per- 
che rariati  gli  elementi,  si  varia  la  condizione 
del  corpo  che  dipende  da  loro:  variato  il  cor- 
po, si  variano  le  superfluità  sue,  essendo  o più 
digeste  o manco.  Onde  lo  sperma  c il  sangue 
mestruo  che  sono  le  superfluità  dell’ ultimo  cibo, 
verranno  anch’  esse  a variarsi;  e se  sarà  bene 
smaltito,  genererà  maschio,  e se  altramente, 
femmina.  Onde  Aristotile  nel  medesimo  luogo 
di  sopra  assegnò  la  cagione  del  maschio  e della 
femmina  colla  digestione  e indigestione  delle  sn- 
perfluità. 

DIVERSITÀ  de’  venti  — Nona. 

Perchè,  come  dice  Aristotile  nel  quarto  della 
Generazione^  i venti  meridionali,  ciò  è Austro  ge- 
nera femmine,  perchè  è umido;  i Settentrionali, 
ciò  è Borea  o vero  Aquilone,  chiamato  da  noi 
Tramontana,  genera  ì maschi,  perche  è freddo  ; 
anzi  dice  in  un  luogo,  favellando  delle  pecore 
e delle  capre,  che  i parti  loro  sono  maschi  o 
femmine,  secondo  a che  parte  del  cielo  erano  volte 
quando  furono  montate. 

influenza  del  cielo  — Decima. 

Dicono  gli  astrologi.  che  rinfluenza  del  cielo 
(benché  Aristotile  nieghi  tali  influenze)  sono  ca- 
gione della  generazione  del  maschio  e della 
femmina:  onde  dicono  essi,  che  alcuni  segni  sono 
mascolini,  e questi  fanno  alla  generazione  de*  ma- 
schi e alcuni  femminini,  e questi  servono  alle 
femmine.  Alcuni  vogliono  che  i maschi  e me- 
desimamente le  femmine  si  generino  per  virtù 
propie  e occulte  che  sono  ne’  padri  e nelle  ma- 
dri : onde  uno  o una  sarà  di  generare  sempre  ma- 
schi, un  altro  tutte  femmine,  i più  ora  maschi  c 
ora  femmine;  e,  come  è notissimo,  si  trova  alcuno 


che  genera  con  una  donna  sì  e con  un’  altra  no. 
Alcnni  generano  da  giovani  e non  da  vecchi, 
alcuni  al  contrario  : alcnni  sono  sterili  da  natura: 
alenai  per  una  qualche  infermità:  alcuni  ch'erano 
sterili  prima,  diventarono  poi  fecondi,  e cosi  per 
lo  rovescio  ; e tutto  quello  che  dico  dell’ uomo, 
dico  ancora  della  donna.  K la  cagione  di  tatto 
queste  cose  s’attribuince  da  molti  alla  cose  dette 
di  sopra  : e perchè  nessuna  di  quelle  può  es- 
sere sufBciente  per  eè  stossa,  dicono  che  se- 
condo che  nc  concorrono  più  o meno,  più  e 
meno  seguitano  gli' effetti  : o che  da  quelle  pro- 
cede ancora  che  alcuni  uomini  sono  effemminati 
c hanno  costami  da  donne,  come  alcune  donne 
sono  virili  e hanno  costami  da  uomini,  e non 
solamente  i costami,  ma  ancora  l' altre  cose  come 
gli  atti  e la  voce.  Onde  come  alcuni  nomini 
non  mettono  mai  la  bgrha,  cosi  si  ritrovano 
delle  donne  barbute.  Ma  chi  vorrà  bene  consi- 
derare, vedrà  che  tutte  quelle  dieci  cagioni  si 
possono  ridurre  alla  caldezza  dello  sperma,  e 
questa  genera  maschi,  c alla  freddezza,  e que- 
ta  genera  femmine.  Perchè  quando  lo  sperma  è 
caldo  e forte,  egli  ha  dominio  sopra  il  mestruo 
e genera  simile  a sè  ; quando  freddo  e debile, 
egli  trova  resistenza  nella  materia,  e,  non  po- 
tendo introdurvi  simile  a sè,  v'introduce  il  con- 
trario, ciò  è la  femmina.  E chi  leggerà  diligente- 
mente il  primo  capitolo  del  quarto  libro  della 
Generazione  degli  Animali,  troverà*  che  Aristotile 
vuole  che  la  cagione  vera  e propìnqua  di  ge- 
nerare maschi  o femmine  sia  il  cnore,  nel  quale 
è il  principio  del  calor  naturale,  e tutte  le  cose 
dette  di  sopra  sono  cagioni  rìmotc  e che  ain- 
tano.  E perchè  meglio  s'intenda  questa  verità 
tanto  bramata  da  molti,  diciamo  che  ’ì  cuore  è 
nell’  animale  come  il  fondamento  in  una  casa,  o 
come  quei  legni  curvi  sopra  i quali  si  fonda  la 
nave,  i quali  non  so  se  l’ ignudo  o l'oBsame  della 
nave  sono  chiamati.  Onde  è necessario  che  ogni 
cosa  risponda  al  cuore  : e però  s’  egli  sarà  di 
complessione  femmina^  semplicemente,  tutte  l’ al- 
tre parti  risponderanno  a femmina;  se  di  ma- 
scolina a maschio  : ma  se  sarà  mascolino  con 
parte  di  femminino,  o femminino  con  parte  di 
mascolino,  tali  ancora  saranno  1'  altre  membra, 
e nel  medesimo  modo  si  potranno  salvare  e 
concordare  tutto  1*  altre  cose  dette  di  sopra.  E 
questo  basti,  se  non  è troppo,  circa  il  primo 
problema. 

PROBLEMA  SECONDO. 

Quanto  al  secondo  problema,  ciò  è perchè 
io  un  parto  medesimo  si  generino  più  figliuoli, 
dovemo  prima  sapere,  come  dice  Aristotile  nel 


' 11  Testo:  Irotnrà,  nscita  antiquata. 

* Coai  ha  il  Ms.,  e a'  ha  a intenderà  femmina  ueato 
a modo  d‘  aggettivo,  che  non  è nuovo  ; i Giunti  dopo 
avere  stampato  anch' essi  /emmUa,  nell'Errata  au»titui- 
econo  /««iminiiM.  Auzii  e Ansie. 
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quarto  capitolo  del  quarto  libro  della  Genera- 
rtone,  che  degli  animali  bruti  alcuni  sono  uni- 
pariy  ciò  è che  generano  sempre  un  solo  ; e questi 
per  lo  più  sono  quelli  che  hanno  i piè  piani, 
chiamati  da  lui  solipedi':  alcuni  sono  pauci/eri, 
ciò  è che  ne  generano  piu  d’  uno,  ma  non  però 
molti  : e questi  per  lo  più  sono  quegli  che  han- 
no i piedi  biforcuti,  chiamati  da  lui  bisnici  : al- 
cuni sono  multipari,  ciò  è che  ne  partoriscono 
assai,  e questi  per  lo  più  sono  quelli  c’  hanno 
il  piè  fesso  in  molte  parti,  chiamati  da  lui  mol- 
tifidi. Ora  r uomo  solo  è come  tutti  gli  animali 
insieme,  ciò  è uniparo,  pancifero  e moltiparo  ; 
conciossiachè  ora  partorisca  un  solo  (e  questo  è 
quasi  sempre,  essendo  tale  di  sua  natura),  or,  due 
or  tre,  or  quattro,  or  cinque,  e tal  volta,  secondo 
alcuni,  sette.  Aristotile  racconta  d’ una  donna,  che 
in  quattro  di  nc  partorì  venti,  cinque  per  volta’'. 
E Paolo  giorenconsulto  nel  titolo  : Si  pars  hae- 
reàitatis  pelatur,  dice  che  una  donna  chiamata 
Penelope,  partorì  cinque  volte,  quattro  per  volta. 
Onde  tanto  più  era  possibile  il  caso  della  legge 
Arecuea,  De  stata  homiiium;  e molto  più  quello 
della  legge  seguente,  avendo  a partorire  due  in 
due  parti,  ciò  è uno  per  volta,  e poi  due  a un 
tratto  in  un  parto  medesimo,  che  i Latini  chiama- 
no gemini  e noi  binati.  È bene  maraviglioso  molto 
e quasi  incredibile  quello  che  racconta  Giovan- 
francesco  Pico,  conte  della  Mirandola,  che  una 
donna  chiamata  Dorotea,  che  stava  in  sull’  Alpi 
e non  in  Egitto,  ne  partorì  in  due  volte  venti, 
una  volta  undici,  e l’ altra  nove.  Le  cagioni  delle 
quali  cose  sono  molte  e diverse,  secondo  la  mol- 
titudine e diversità  degli  scrittori.  Alcuni  dicono 
che  la  matrice,  e questa  fu  opinione  degli  Stoici, 
ha  più  celle,  nelle  quali  cadendo  il  seme  si  ge- 
nera uno  o più,  secondo  il  numero  delle  celle 
che  s’  empiono.  Ma  questo  non  può  essere  la 
propia  e vera  cagione:  perchè,  oltra  il  non  es- 
sere vero  che  la  matrice  si  divida  in  celle,  se 
bene  è tutta  crespa  e grinzosa,  Aristotile  rac- 
conta di  una  che  si  sconciò  in  dodici;  e Avi- 
cenna, in  settanta,  e Alberto  Magno  dice,  che 
un  medico  suo  amico  fu  chiamato  alla  cura  di 
una  gentil  donna  che  s’ era  sconcia  in  cento  cin- 
quanta ; e pensava  fossero  lombrid,  e che  aperte 
le  tele  gli  trovò  figurati  e di  grandezza  d'un  dito 
mignolo.  Altri  dicono  la  cagione  essere  perchè  il 
seme  esce  sempre  del  membro  umano  con  vento, 
e però  cade  a battute  e in  più  volte  ; onde  ne  può, 
cadendo  in  più  volte,  generare  più.  Ma  nè  anco 
questa  può  essere  la  vera  e propia  cagione, 
perchè  non  può  cadere  in  tante  volte.  Altri,  per- 
chè le  donne,  come  dico  Avicenna,  possono  muo- 
vere il  seme  nella  matrice  di  luogo  a luogo  pi- 
gliandone piacere:  onde  secondo  che  il  seme 
si  divide  in  più  parti,  nascono  più  figlinoli  : il  che 


' Con  si  chiamano  quegli  animali  mammiferi  che 
hanno  nn’  unghia  sola  ad  ogni  piede. 
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ancora  non  è bastevole  per  non  potersi  dividere 
in  tante  parti.  Nè  mancano  di  quelli  che  voglio- 
no che  la  cagione  sia  il  ringravidamento:  per- 
chè una  donna  grossa  può  ringravidare  di  nuovo, 
usando  di  nuovo  coll’uomo;  e Aristotile  racconta 
d’una  femmina  meretrice,  la  quale  essendo  gravida 
del  marito,  si  congiunse  con  un  altro  e ingrossò, 
onde  poi  generò  due  figliuoli,  uno  che  somigliava 
il  marito,  e 1’  altro  poi  che  somigliava  1’  adul- 
tero. E in  quel  luogo  medesimo  racconta  che 
quella  che  si  sconciò  in  dodici,  era  ringravidata 
successivamente  dodici  volte,  una  dopo  1’  altra. 
Ma  pare  gran  cosa,  anzi  impossibile  che  si  possa 
ringravidare  settanta  volte  alla  fila,  non  che  cen- 
tocinquanta. E però  diciamo  che  ciascuna  di 
queste  ragioni  di  per  sè  è debole  e può  poco  ; 
ma  tutte  insieme  o più  d’  esse  potrebbero  bene 
aiutare  e giovare  qual  cosa.  Ma  la  cagione  prin- 
cipale viene,  secondo  Aristotile,  non  dalla  forma, 
ma  dalla  materia;  perciocché  quando  la  mate- 
ria abbonda,  avendo  tutte  le  cose  naturali  il 
termine  della  grandezza  e picciolezza  loro  di- 
terminato, e il  seme  parimente  la  virtù  sua  di- 
terminativa, tutto  quello  cb’  avanza  a formarne 
un  altro  o più,  secondo  che  v’  è materia,  serve  a 
formare  siffatti  altri  corpi',  e quando  v’  è più  ma- 
teria che  per  uno,  ma  non  tanta  che  basta  a duoi, 
allora  si  fanno  i mostri,  come  diremo  poco  di 
sotto.  Voglio  bene  che  notiate  che  quando  la 
donna  è grossa  di  due  a nn  tratto  e ne  parto- 
risce duoi  a un  corpo,  se  saranno  amendue  ma- 
schi o amendue  femmine,  ella  molte  volte  scampa 
e vive  insieme  con  loro.  E questo  perchè  i 
maschi  sì  generano  per  lo  più  in  una  medesima 
parte,  ciò  è nella  destra  ; e le  femmine  per  lo  più 
nella  sinistra:  ma  se  uno  sarà  un  maschio  e 
r altro  femmina’',  nè  eglino  nè  la  madre  scam- 
pano se  non  di  rado,  perchè  sono  ordinaria- 
mente in  diverse  parti. 

E poi  che  averne  fatto  menzione  del  rin- 
gravidare, dovete  sapere  che  tutti  gli  altri  ani- 
mali fuggono  il  maschio  tosto  che  si  sentono 
gravidi  ; eccetto  alcuni  che  possono  ringravidare 
come  le  lepri.  Solo  la  donna  e la  cavalla,  poi- 
ché sono  pregne,  desiderano  il  maschio,  e molte 
volte  molto  più  che  prima,  e massimamente  se 
è pregna  di  femmine,  se  bene  la  cavalla  non  rin- 
gravida  come  la  donna  : benché  ancora  in  lei 
avvenga  di  rado.  E questo  perchè  se  la  seconda 
volta,  quando  ella  ringravida,  non  è molto  lon- 
tana dalla  prima,  l’ un  parto  e 1’  altro  si  può 
condurre  a bene  e vivere  ; come  sì  favoleggia 
d’  Ercole  e Ificle.  Ma  se  la  seconda  gravidezza 
sarà  fatta  molto  tempo  dopo  la  prima,  non  so- 
lamente non  si  condurrà  a bene  ella,  ma  sarà 
cagione  ancora  spesse  fiate  della  morte  del  pri- 


' Cosi  le  stampe  del  Bottari.  Il  Tosto  Kinucciniano 
difetta  delle  parole  : tene  a formare  tiffaUi  altri  corpi. 
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mo^non  ostante  che  Alberto  Magano  racconti^  I 
di  una  donna,  che  caaendo  grossa  di  due  a un  j 
tratto,  ringraridò,  enei  primo  parto  binò  o vero' 
partorì  due  a un  corpo  sani  e salvi,  poi  io  capo 
a cinque  mesi  partorì  il  terzo,  il  quale  mori  su* 
bito.  Un’  altra,  dice  Aristotile,  partorì  nel  setliuio 
mese  un  bambino  sano  e salvo  ; poi  nel  nono 
mese  ne  fere  duoi^  a un  tratto,  de'  quali  uno 
visse  e r altro  morì.  E io  ho  inteso  da  uomo 
degno  di  fede,  d’  una  nobile  donna,  la  quale  par- 
torì a bene,  e rimasa  grossa,  medesimamente  ri- 
partorì, e pur&  a bene  al  tempo  debito;  tanto  è 
varia  la  natura  e quasi  onnipotente.  Questo  è 
ben  certissimo,  secondo  Alberto,  che  molte  donne 
si  sconciano  c ingrossano  in  nn  tempo  mede- 
simo; in  modo  che  in  un  coito  solo,  uno  esce 
mediante  la  sconciatura,  e uno  entra  mediante 
la  coiiceiione.  Ma  perchè  sempre  ci  sarebbe  che 
dire,  passeremo  alla  terza  dubitazione. 

PJtOBLEMA  TERZO. 

Circa  il  terzo  problema,  non  sono  minori 
controversie  e difficoltà  che  negli  altri,  concios- 
siaebè  i figliuoli  dovrebbero^  ragionevolmente  so- 
migliare sempre  il  padre  c le  figliuo^>  la  madre. 
Ora  si  vede  tutto  il  dì  eh’  egli  avviene  alcuna  volta 
tutto  il  contrario,  somigliando  le  figliuole  i pa- 
dri e i figliuoli  le  madri.  E,  quello  che  è mag- 
gior cosa,  alcuna  volta  somigliano  non  i padri, 
o le  madri,  ma  gli  avoli  c ì’  avole,  e cosi  i bis- 
avoli e arcavoli  ; cbè  non  si  passa  (dicono) 
la  quarta  generazione;  c alcuna  volta  alcuno  de’ 
parenti  per  linea  trasversale  ; e tal  volta  an- 
cora non  somigliano  nessuno  de’parcnti.  E que- 
sto si  può  chiamare  quasi  mostro,  come  dice  A- 
ristotile,  benché,  corno  dice  egli  medesimamenK', 
il  primo  mostro  è che  si  generi  la  femmina,  do- 
vendosi sempre  generare  cosa  simile  a sè  : ma 
è però  questo  mostro  necessario  alla  generazione 
e natura  universale.  La  cagione  di  queste  mera- 
viglie è agevole  secondo  Ouicno,  perchè  egli 
la  riferiva,  come  s’ è detto  di  sopra,  nello  sperma  i 
deir  uomo  e in  quello  della  donna.  Alcuni  vo- 1 
levano  che  cosi  nel  maschio,  come  nella  fem- 
mina, ascisse  da  tutti  i membri  una  umidità,  la 
quale  servisse  alla  generazione;  e se  questa  era 
più  del  maschio  che  della  femmina,  il  parto 
somigliava  il  maschio,  e così  al  rovescio.  E 
perchè  il  figliuolo  somiglia  molte  volte  parte  il 
padre,  parte  la  madre,  e molte  volto  ha  un  neo 
o nna  margine  o altro  segno  del  padre  o della 
madre  ; o ancora  qualche  volta  un  cieco  genera 
un  cieco,  e cou  un  zoppo,  come  si  vede  ancora 
nelle  malattie  che  vengono  ne’  discendenti  per  e« 
redità,  come  le  gotte,  volevano  che  se  cotale  umi- 
dità fosse  venuta  maggiore  da  un  membro  solo  del 


' Vedi  la  noia  4,  col.  11  della  pag.  2D4- 
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maschio,  verbigrazia  dagli  occhi,  e dalla  donna 
maggiore  da  uo  altro  membro,  verbigrazia  dal 
naso,  il  parto  allora  somigliava  negli  occhi  il  pa- 
dre e nel  naso  la  madre,  e cnsi  in  tutti  gli  altri. 
Altri  dicevano  che  la  cagione  di  questi  effetti  era 
il  dominio  e la  podestà  della  mistione:  perchè 
volevano  che  alla  generazione  del  parto  concor- 
resse r umidità  di  tutti  i membri,  cosi  del  padre, 
come  della  madre,  cosi  dell'  avolo  come  dell’  a- 
vola,  c così  di  tutti  gli  altri  ; e di  tutte  queste  si 
faceva  uo  miscuglio  oc!  quale  signoreggiava  quel- 
la umidità,  la  quale  era  maggiore  dell'  altre  e 
più  potente,  c secondo  quella  si  formava  il  parto: 
onde  se  v*  era  più  di  quella  del  padre  clic  della 
madre,  dell’  avolo  ebe  del  bisavolo,  e cosi  di 
tutti  gli  altri,  Homigliava  quello  e non  gli  al- 
tri: e se  ve  u’  era  di  più  egualmente,  somi- 
gliava quegli  egualmente,  e cosi  a proporzione 
in  tutti  gli  altri  casi  ed  effetti.  Ed  è questo  modo 
differente  da  quello  di  sopra;  perchè  in  quello 
non  si  faceva  la  mistione,  o vero  moscolaoza 
delle  umidità,  come  in  questo.  Alcuni  dicevano 
che  la  somiglianza  era  di  due  maniere,  una  nelle 
cose  sustanziali  e una  nelle  accidentali  : onde  i 
generanti,  o vero  padri,  si  possono  considerare 
come  sostanza,  e come  quelli  che  hanno  in  loro 
degli  accidenti;  de’  sostanziali  è sempre  la  so- 
miglianza; e così!' agente  assomiglia  sempre  a 
sè  il  paziente;  onde  1’  uomo  genera  sempre 
uomo,  0 almeno  animale,  e cosi  tutti  gli  altri. 
Quando  poi  il  maschio  e la  femmina  sono  della 
medesima  spezie,  nelle  cose  accidentali  s’  ha  a 
distinguere,  perchè  alcune  sono  naturali,  e se- 
guitano la  complessione  del  generante,  come  è 
la  quantità  e la  qualità  del  corpo  ; c in  questi,  se 
il  seme  sarà  forte  e possente,  si  farà  sempre  la 
somiglianza.  Onde  un  padre  grande  o bianco,  o 
bullo,  genera  i figliuoli  sempre,  quando  non  vi 
sia  impedimento,  grandi,  bianchi  e belli:  eco- 
sì  si  dice  in  tutti  gli  altri  accidenti  sunili;  e 
nella  madre  quando  può  più  la  materia  che  la 
forma.  Alcuni  altri  accidenti  non  sono  naturali, 
e non  seguitano  la  complessione,  ma  s’  acqui- 
stano colla  industria  o col  tempo,  operandovisi 
arte  ed  ingegno  ; e in  questi  non  s’  assomi- 
gliano i figliuoli  ai  padri,  onde  un  musico  o un 
letterato,  uon  generai  figliuoli  musici  o letterati; 
perchè  queste  sono  qualità  e accidenti  che  stan- 
no nell’  anima  o non  nel  corpo.  Ma  perchè  tutte 
questo  ragioni  sono  parte  difettive  e manchevoli, 
parte  ialse  c bugiarde,  diremo  secoudo  Aristo- 
tile che  la  cagione  vera  e principale  di  tutti 
questi  effetti  è lo  sperma  dell'  uomo,  il  quale 
opera  in  virtù  dell' anima,  e ha  in  sè  virtual- 
mente tutto  quello  che  ha  il  generante  formal- 
mente, cd  in  lui  sono  nascose  molte  virtù  : per- 
chè le  virtù  degli  avoli  c bisavoli  sono  nelle 
membra  de'  nipoti  c discendenti  insino  alla  quarta 
generazione  e tal  volta  più:  onde  so  lo  sperma 
sarà  possente  e forte,  genererà  maschio  e simile 
al  padre:  se  altramente,  declinerà,  come  dice 
Aristotile,  al  suo  contrario  e opposto,  e cosi 
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genererà  femmina  e simile  alla  madre.  Perchè 
come  è opposto  il  maschio  alla  feinniiua,  cosi  è 
il  padr«  alla  madre,  e sempre  ai  faranno  tali 
somiglianxe,  secondo  che  lo  eperma  dell’  uomo 
Hark  più  o meno  forte  j e per  conseguente  se- 
condo che  più  o menu  gli  resisterà  la  maleriu, 
ciò  è il  mestruo.  E questo  può  essere  in  tre  modi, 
0 nel  membro  principale  solamente , ciò  è nel 
cuore,  o nei  membri  secondarii  solaineiitp,  o nei 
membri  secondani  e principali  insieme.  E quinci 
viene  che  t figliuoli  somigliano  alcuna  volta  i 
padri  o le  madri,  ne*  costumi  e non  nelle  fattez- 
ze, alcuna  volta  nelle  fattezze  e non  ne'  costa- 
mi; alcuna  volta  nell’ una  cosa  e nell’  altra;  e 
quando  non  somigliano  nè  1’  uno  nè  1’  altra  in 
niuna  di  queste  due  cose,  nè  alcuno  del  paren- 
tado, ma  s’  assomigliano  a uno  strano,  certa- 
mente è cosa  maravigliosa  e strana,  p,  come 
dice  Aristotile,  quasi  mostro,  e viene  o a caso, 
0 da  una  forte  immaginazione,  come  si  racconta 
di  Jacob  nella  Bibbia,  quando  giitava  quell** 
verghe  sbucciate  nell*  acqua;  e come  dicono  di 
colei,  la  quale  avendo  un  moro  dipinto  in  ca- 
mera, partori  poi  anco  ella  un  moro:  onde  chi 
avesse  spesso  d' intorno  o tenesse  dipinti  nella 
sua  camera  o nani  o gobbi,  o altre  persone  cosi 
fatte,  non  sarebbe,  dicono,  gran  fatto  che  gene- 
rasse così  fatte  persone  ancor  ella. 

Ma  qual  maggior  cosa  in  questi  casi,  che 
quella  che  racconta  Aristotile  nel  nono  degli  a- 
nimali,  d’  una  donna,  la  quale  avendo  pratica 
con  un  moro,  generò  una  figliuola  bianca,  c quella 
figliuola  usando  con  uii  uomo  bianco,  generò 
una  figliuola  gbezza?  I!  che  potette  accadere, 
perchè  se  bene  quella  figliuola  non  somigliava  il 
padre  ne*  membri  secondatrii  ed  esteriori  lo  so- 
migliava nc’  membri  principali  e interiori,  come 
di  sopra  s’ è veduto;  onde  quell’  altra  poi  so- 
migliò r avolo  materno  e non  il  padre. 

PROBLEMA  QUARTO. 

Se  bene  gli  ermafroditi  sono  mostri,  nien-i 
tedimeno  a me  è paroto  di  favellarne  separata-  i 
mente,  a fine  che  meglio  e più  agevolmente  gli  i 
possiamo  intendere*.  Dico  dunque  che  qae.<<to 
nome  Ermafrodito  è composto  di  duni  nomi 
greci,  d’  che  significa  Mercurio,  e di 

Wqpod/rf7c,  che  vuol  dir  Venere,  e cosi  fu  chia- 
mato primieramente  un  figliuolo  di  Mercurio  e 
di  Venere;  poi  si  chiamarono  Ermafroditi  tutti 
quelli,  i quali  avevano  1’  un  sesso  % 1'  altro,  che 
i Greci  chiamano  Androgini,  ciò  è uomo  e donna, 
o vero  maschio  e femmina.  Nascono  gli  er- 
mafroditi, quando  le  cagioni  cho  generano  ma- 
schi e quelle  che  generano  femmine,  concorro- 
no mescolatamente  e in  modo  che  queste  non 


' f $t4riùri,  ha  il  Tetto. 

’ Si  ricordi  chi  legge  del  tempo  in  ebe  il  Varchi  seri- 
Tera,  e troverà  come  tcuaarlo  de'gros»i  granchi  che  pren- 
de qui  ed  altrove  io  cote  oatnrsli  e fisiologiche.  MaUSU 
Varchi,  Voi.  U. 


j superano  quelle,  uè  quelle  queste  ; e se  pure 
superano  u queste  o quelle,  su[)erano  di  tanto 
poco,  che  non  bastano  a g«merare  nè  aempli- 
cemenle  maschio,  nè  semplicemente  finumina. 
E su  bene  1'  ermafiodito  è in  un  certo  modo  o 
muschio  e femmina;  tuttavia  quando  le  cagioni 
che  fanno  per  la  generazione  del  niasehio,  sa- 
ranno più  forti  che  quelle  che  fanno  per  la  ge- 
nurtirione  delle  fenmiinu,  egli  terrà  più  del  tna- 
sdiio  che  della  fémmina;  o quando  il  contrario, 
il  contrario.  E secondo  questa  opinione  rispose 
prudentit>BÌniaiiiente  Vulpiano*  nella  legge  Q'/ac- 
riYur  y.  de  stata  hominum  : e così  medesmiattiente 
osservano  le  leggi  canoniche.  Benché  Alberto 
Magno  dice,  che  la  figura  dell*  un  ntetnbro  e 
deH'altro  è tale,  e sta  in  modo  molte  volte  che 
non  si  può  conoscere,  nè  a vedere,  nè  col  toc- 
care, qual  sesio  pruvagiia  e sìa  principale  ; e 
soggiugne,  che  non  è inconveniente  che  tal 
parto  abbia  due  vesciche  u mandi  fuota  l’ orina 
per  tutte  due.  e'cbe  egli  nel  coito  sia  ora  a- 
gente,  ora  paziente  N<>u  crede  già  che  egli  ge- 
neri nò  uttivamente  come  agente,  nè  paasivu- 
mente  come  paziente:  delle  quali  cose  non  posso 
non  miravigliarini:  concionsiiichè  Aristotile  dico 
chiaramente,  nel  quarto  capitolo  del  quurio  li- 
bro della  Get‘erazione,  queste  parole  formali  : 
Quibué  autem  gemina  kabere  gen'talia  occidìt,  al^ 
terum  marigy  alterum  foetninae^  »w  semper  aUerum 
ralutn,  alterum  irritum  redditur.  Ciò  è tutti  qu>  Ili 
i quali  hanno  due  membri  genitali,  uno  di  ma- 
schio e r altro  di  fetnmii*a,  n*  fiatino  uno  utile 
e l’altro  disutile:  e soggiugne  la  ragione,  per- 
chè UDO  ve  u’è  fuori  di  natura,  non  alirum-nti 
che  le  nascenze  che  vengono  nel  corpo  ; n<*n 
che  le  nascenze  nascono  dui  superfluo  dell’  umido 
nutrimeniale,  e questi  tali  membri  dal  supcifl'io 
deir  umido  naturale.  E chi  vuol  vedere  noti  es- 
ser favola  quello  che  dice  Virgilio  nel  V’^I: 

Et  tornei,  tt  Juventi  gvonJan,  nunc  /'.emiro  Camaii, 

Kurnu  «t  tu  vtiertm  fato  revoluta  figuram*, 

legga  Plinio  nel  quarto  capitolo  del  VII  li- 
bro, dove  egli  non  solo  allega  chi  dice,  che  le 
femmine  diventano  alcuna  volta-maschi,  ma  rac- 
conta d'aver  veduto  egli  nell' Africa  uno  che  il 
di  dello  nozze,  di  donna  novella  diventò  sposo. 
Ed  il  medt-simo  Plinio,  autore  gravissimo,  af- 
ferma che  Nerone  faceva  tirare  la  sua  carretta 
a cavalle  ermafrodite,  talché  pareva  strano  ar- 
nese a vedere  un  mostro  si  grande  tirato  da 
duoi  altri  mostri. 

PROBLEMA  QUINTO. 

Mostro  e mostruose  si  chiamano,  come  dice 
Aristotile,  tutte  quelle  cose,  le  quali  sono  fuori 
della  natura,  non  della  natura  universale  e che 
è sempre  cosi  (perchè  cootra,  nè  fuori  di  que- 

' cioè,  Ulpiauo. 

> Am.,  VI,  4i«. 
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sta  non  si  fa  mai  cosa  alcuna),  ma  fuori  di 
quella  natura,  la  quale  è le  piu  volte  cosi,  ben- 
ché alcuna  volta  sia  altramente  : e questo  si 
chiama  mostro  e cosa  mostruosa.  Qual  sia  la 
cagione  efficiente  di  questi  mostri  è malagevole 
a sapere  : perciocché  alcuni  la  riferiscono  nel 
seme  del  maschio  e ne’  prìncipi]  moventi,  alcuni 
ne’  corpi  celesti  : alcuni  credevano  che  si  con- 
fondessero e mescolassero  insieme  più  spermi 
di  diverse  spezie  ; il  che  non  essere,  per- 

ché si  corromperebbero  1’  uno  l’ altro.  Demo- 
crito credeva  che  venisse,  perchè  due  semi 
cadessero  nella  matrice  successivamente,  ciò  è 
l’uno  dopo  l’altro  o d’una  medesima  spezie  o 
di  diverse,  e avendo  cominciato  il  primo  ad 
operare  e formare  i membri,  1’  altro  si  mescolava 
con  esso  luì  e cominciava  anco  egli  ad  operare 
e così  si  raddoppiavano  le  membra  : altri  dice- 
vano altramente.  Ma  perchè  questa  è quistione 
difficile  e il  luogo  suo  è nel  secondo  della 
Fisica,  ne  favelleremo  un’altra  volta.  Diremo 
ora  solamente  che  l’opinione  d’ Aristotile  è che 
la  cagione  dj  tutti  questi  mostri  sia  nella  ma- 
teria) ciò  è nel  mestruo;  e non  nella  forma,  ciò  è 
nel  seme  dell’uomo.  E questo  può  essere  in 
tre  modi  : o per  soprabbondsnza  dì  materia,  co- 
me quando  si  fanno  più  dita  o più  membri,  o 
nelle  mani  o nc’ piedi;  o per  mancamento  di  ma- 
teria. come  quando  si  fanno  manco  dita  c manco 
membri  ; o per  la  qualità  della  materia,  la  quale 
non  sia  atta  a ricevere  la  forma  che  vorrebbe 
introdurvi  la  virtù  generativa,  come  si  vede  in 
uno  specchio,  il  quale  rende  .sempre  figura  e 
simulacro  somigliante,  se  non  quando  ha  qual- 
che difetto  che  cagioni  il  contrario.  E ben  vero 
che  insieme  colla  materia  s'  aggiugne  anco  il 
modo  della  gi-avidezza  e di  quello  che  sì  genera. 
Onde  rade  volte  nascono  mostri  in  quelli  ani- 
mali che  generano  uno  solamente  e in  quelli 
che  generano  assai,  si  trovano  spesso  mostri, 
come  nelle  galline  e ne’ colombi,  1’ uova  delle 
quali  hanno  molte  volte  due  tuorla,  come  si 
vede  anco  ne’  frutti,  come  nelle  mandorle,  quando 
sono  binate.  Trovasi  ancora,  dice  Aristotile, 
delle  serpi  con  due  capi  ; benché  questo  è rado, 
per  rispetto  alla  loro  matrice,  la  quale  è lunga  e 
stretta,  e I’  uova  vi  stanno  dentro  a uno  a uno, 
onde  non  possono  agevolmente  mescolarsi  c fare 
mostri. 

Mostri  si  chiamano  ogni  volta  che  hanno 
o più  membra  o manco  membra,  o membra  non 
proporzionate  e convenevoli.  Qua.si  mostri  si 
chiamano  le  femmine,  dice  Aristotile,  benché 
nel  vero  sono  mostri  uccessarii;  e cosi  anco  quelli 
che  non  somigliano  né  il  padre  nè  la  madre,  o 
alcuno  altro  del  parentado,  né  per  linea  diritta, 
nè  per  linea  trasversale.  E non  può  essere,  se- 
condo Aristotile,  che  uno  nasca  col  capo  di 
montone  o di  bue,  e coll’ altre  membra  d’uomo; 
pare  b»  ne  cosi,  ed  hanno  una  cotale  somiglianza, 
ma  in  verità  non  sono.  E cosi  forse  si  debbono 
avere  ad  intendere  quelli  che  dicono  che  un  vi- 


tello nasce  talvolta  con  capo  d'  uomo  ; e se  pure 
fossero,  non  potrebbero  vivere  questi  tali  mo- 
stri per  le  ragioni  che  dice'leggiadrissi(pamente 
Lucrezio  nel  quinto  libro: 

!\td  ntqut  Centauri  fuerunt,  nec  tempere  in  uUo 

Ette  queunt  duplici  natura  et  carpare  bino'. 

Negli  animali  che  partoriscono  assai,  si  tro- 
vano spesso  de’  mostri,  come  ne’  porci,  pecore 
e capre,  o con  avere  più  membra  che  l’ ordi- 
nario, o meno,  o avergli  mutati  o traposli  o 
d’altra  6gura  che  non  devono  essere.  Ed  è da 
sapere  che  i mostri  si  fanno  cosi  ne’  membri 
interiori,  come  negli  steriori.  Onde  s’  è truovato 
animali  che  non  hanno  avuto  milza,  e tale,  che  delle 
rene  non  ha  avuta  se  non  una  ; e di  quelli  che 
avrebbero  avere  il  fiele  e non  1’  hanno  avuto. 
Èssi  trovato  ancora  il  fegato  nella  parte  sinistra 
e la  milza  nel  lato  destro  : non  s’ è già  tro- 
vato mai  animale  senza  cuore  e senza  tutto  il 
fegato  : èssi  bene  trovali  di  quelli  che  n’  ave- 
vano due. 

Chìamansi  ancora  mostri  quelli,  i quali 
hanno  dal  nascimento  loro  turati  quei  luoghi  e 
quelle  vie  che  dovrebbero  essere  aperte,  come  s’  è 
veduto  molte  volte  e negli  uomini  e nelle  donne, 
le  quali  vie  e bocche  alcuna  volta  si  aprono  da 
per  sè,  mediante  la  forza  della  natura;  alcuna 
volta  per  1’  aiuto  de’  ccrusici  ; ed  alcuna  volta 
se  ne  muoiono.  E a’  tempi  nostri  sì  sono  tro- 
vati molti  0 varii  c strani  mostri,  e a Ravenna 
e in  Firenza  e a Roma  e per  tutto  : ma  perchè 
sono  notissimi,  non  ho  voluto  raccontargli,  e 
ne  dirò  uno  che  metto  Alberto  Magno,  non  di 
avere  vedut»),  ma  per  udita.  Questo  erano*  due 
uomini  appiccati  insieme  colle  rene  ; l’ uno  dei 
quali  era  impetuoso  e iracondo,  1’  altro  man- 
sueto e benigno,  e vissero  più  di  venti  anni  ; u 
morto  uno  di  loro,  l’altro  sopravvisse  tanto,' 
che  il  puzzo  del  fratello  1’  ammazzò^. 

A volere  conoscere  in  questi  mostri  quando 
sono  uno  o più,  Aristotile  dà  la  regola  che  si 
guardi  al  membro  principale,  ciò  è al  cuore  ; e 
se  ha  un  cuore  è uno  solo,  e se  più,  sono  più. 
Questi  mostri  anticamente  nella  superstizione 
della  religione  de’  Romani,  erano  molto  osservati, 
come  si  vede  nelle  storie,  e in  Tito  Livio  a ogni 
carta,  e gli  pigliavano  per  cattivo  segno  ed  in  tri- 
sto augurio  ; e di  qui  gli  chiamavano  mostri,  quasi 
che  dimostrassero  alcun  male  : e però  gli  aruspici 
e indovini  loro  gli  facevano  spesso  ammazzare 
o gittare  nei  fiumi.  Paolo  giureconsulto  nella  leg- 
ge : Non  sunt  liberi,  della  condizione  degli  uo- 
mini, fa  una  distinzione,  chè  quegli  che  sono 
prodigiosi,  ciò  è che  non  hanno  forma  umana. 


' V,  87G. 

’ Il  BntUri  qui  legge  cosi  : ma  per  udito.  Quuto  era  ecc. 
^ Molti  si  sovverranno  de’  due  Siamesi  appiccati  in- 
sieme per  le  cosce,  che,  or  la  qualche  anni,  vennero 
condotti  intorno  per  1*  Kuropa.  Mauri.  , 
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non  vuole  che  siano  liberi  : ma  quelli  che  hanno  j invecchiano  piu  tosto  ; o veramente,  perchè  i 11- 
qualche  membro  più,  essendo  buoni  a qual  cosa,  | ^liuoli  hanno  dal  padre  1'  anima  cho  è la  forma, 
s'  annoverano  fra’  liberi.  Oggi  è determinato  per  e dalla  madre  il  corpo  che  è la  materia.  E que- 


leggi  canoniche,  quali  si  debbano  battezzare  c 
quali  no.  E qui  farò  fìne  al  quinto  o ultimo  pro- 
blema. 

Fomiti  questi  cinque  probleoi»  avvenga  che 
moltissimi  altri  quesiti  e dubitazioni  si  potessero 
arrecare  sopra  questa  materia  ; noi  però  addur- 
remo solamente  quelli  che  giudicheremo  più  utili 
e più  neeessarii  alla  perfetta  cognizione  delle 
cose  dette;  e qui  non  osserveremo  altro  ordine 
che  di  raccontare  di  mano  in  mano  quelle  cose 
che  cavate  di  diversi  autori,  ci  verranno  prima 
nella  memoria^ 

Onde  è,  che  le  donne  che  danno  il  latte  c 
la  poppa  a*  bambini,  non  hanno  la  debita  pur- 
gazione loro  o molto  poca  ? Perchè  il  sangue 
corre  alle  mammelle,  e quivi  imbiancato  di- 
venta latte,  e così  hanno  il  latte  in  luogo  del 
mestruo. 

Onde  è,  che  molte  balie  non  ingravidano 
mai  o di  rado  ? Perchè  il  sangue  corre  loro  alle 
poppe  e non  nella  matrice,  e perciò  manca  la 
materia  da  fare  il  parto. 

Quando  comincia  il  sangue  a salire  nelle 
mammelle  e diventa  latte?  Tosto  che  l’embrione 
o parto  comincia  a muoversi  nel  ventre. 

Ondo  è,  che  P embrione  è da  prima  bianco? 
Porse'' perchè  stilla  c cade  cosi  nella  matrice:  o 
piò  tosto,  perchè  essendo  da  principio  poco  lo 
sperma  dell’  uomo,  lo  fa  somigliare  a sè  imbian- 
candolo; ma  poi  crescendo  la  quantità  di  cotal 
mestruo,  non  pnn  il  sangue  virile  farlo  piu  bian- 
co, e però  diventa  rosso. 

Onde  è che  gli  uomini  non  hanno  mestruo, 
nè  puro,  nè  impuro  ? Dalla  bontà  della  loro 
complessione,  essendo  caldi  e secchi  e le  donne 
freddo  e umide  : ma  hanno  in  quella  vece  lo  sper- 
ma, cosa  molto  più  nobile  e miglioro:  ancora 
che  Teroialio,  grandissimo  Peripatetico  e di  molto 
grande  autorità,  dice®  nel  enniento  sopra  il  libro 
d’  Aristotile  de  che  ancora  gli  uomini 

hanno  il  loro  mestrno,  come  si  vede  in  molti 
che  ogni  mese  mandano  fuori  sangue  per  quel- 
le vene,  che  i Greci  chiamano  da  questo  ciTetto 
crmorroide  e il  nostro  volgo  morice. 

Se  nella  generazione  non  concorre  se  non 
la  forma  e la  materia,  ciò  è io  sperma  dell’  uomo 
e il  mestruo  della  donna,  e ciascuno  di  questi 
è il  superfluo  del  nutrimento:  onde  è che  si  dice 
comunemente  i figliuoli  essere  generati  delia  so- 
stanza del  padre  e della  madre  ? Forse  perchè 
molte  volte  concorre  nella  generazione  tale  su- 
perfluo che  sarebbe  staio  ouirimento  c diventato 
membra  ; e di  qui  viene  ancora  che  gli  uomini 
per  lo  troppo  coìto  diventano  debili  e magri  e 


' ci  ccrroaao  alla  vunoria  ha  semplicemente  1'  ediz. 
del  Bottali. 

* 11  Bottari:  affermi,  cht  ecc. 


Sto  nome  sostanza  si  predica  e dice,  della  forma 
e della  materia,  e ancora  di  tutto  il  composto; 
benché  la  forma  sia  più  nobile  non  pure  della 
inat'TÌa  sola,  ma  ancora  della  forma  e materia 
insieme,  ciò  è did  composto,  secondo  la  più  vera 
sentenza  dei  migliori  filosofi. 

Onde  è,  che  generalmente  tutti  gli  animali 
hanno  il  tempo  determinato,  quando  portino  i 
figliuoli  nel  ventre;  solo  la  doima  non  T ha  ? 
Forse  perchè  gii  altri  animali  hanno  il  modo  del 
vivere  loro  piò  uniforme,  e per  questo  sono  più 
uniformi  nella  complessione  ; ma  gli  uomini  a- 
vendo  vari  gusti  e diversi,  generano  seme  vario 
€ diverso  Tono  dall’  altro,  e così  le  donne  mestruo 
diverso  e vario  1’  una  dall’ altra.  E quinci  viene, 
secondo  alcuni  che  certi  generano  più  giovani  e 
certi  più  vecchi  e certi  non  mai,  secondo  le  di- 
verse e varie  complessioni.  E quinci  medesima- 
mente, secondo  i medesimi,  vengono  le  tante  di- 
versità che  dicemmo  di  sopra  nel  generare. 

Onde  è,  che  portando  le  madri  ordinaria- 
mente il  parto  io  corpo  nove  mesi,  Virgilio  disse: 

Mairi  longa  tlaeen  luleruut  faétidia 

e Terenzio  ancora  disse  : Questo  ò il  decimo 
mese®?  Forse  perchè  quando  il  parto  fosse  debile 
e la  madre  dì  buon  pasto,  si  potrebbe  prolun- 
gare infino  al  decimo  mese  e più.  O più  tosto  è 
da  dire  che  il  parto  è di  dieci  mesi  sempre,  ciò  è 
dì  nove  interi  e perfetti  e d'  un  mozzo  e imper- 
fetto®, ciò  è secondo  i dieci  primi  di  del  decimo*: 
e però  dicendosi  dieci  mesi,  sono  iu  verità  nove 
forniti  o toccano  del  decimo. 

Se  il  padre  dà  solamente  V anima  al  fi- 
gliuolo e la  madre  il  corpo  solaroente  ; onde  è 
che  la  madre  ama  più  i figliuoli  che  nou  tanno 
i padri,  come  dice  Aristotile  nell’  JEtica,  dovendo 
essere  tutto  il  contrario,  essendo  tanto  più  no- 
bile r anima  del  corpo,  quanto  la  mattinai  più 
vile®  che  la  forma?  Forse  perchè  la  madre  v’ha 
durato  più  fatica  o portati  piò  pericoli  che  il  pa- 
dre. E forse  perchè  la  madre  sa  di  certo  che 
sono  i suoi,  il  che  non  può  sapere  il  padre  ; e non 
mostra^  questo  che  le  madri  concorrano  aneli' el- 
leno attivamente  (come  vuole  Galeno),  coucìob- 
siacbè  molti  credendo  essere  padri  amano  i fi- 
gliuoli d’altri  come  propri;  o più  tosto  uon  è 

' Bue,  IV,  61. 

Virgo  ex  ea  — ComfjretiH  gravida  faefn  /Jt; 
fn«)Ui'«  àie  dteimu*  tei.  111,  IV',  28  AiAZZte  AhbiB. 

’ L' ediz.  del  Bottari:  d‘ un  meno  imptrfeuo  reo. 

* Questo  membretto  non  è chiaro  se  n >n  se  dando 
al  vtcondu  il  »ÌKiiifì(’ato  di  do^o  o tw6«^o  doyo  che  ha  tal- 
volta presso  I Latini.  Cic.  Ili,  Athe.  12:  Secundum  huue 
ditm.  Mudo  già  fatto  nostro  da  Bon.  Giantb.:  ZX»^  Snata 
Jfarta  ama  più  gli  Angioli,  prrcAè  neondo  iti  tono  pià  a- 
mott  da  Dio,  p.  Ili.  Auui  e Ahbid.  — Il  Bottali  Icg- 
le  : • dieci  primi  di  dei  meot  deeimo. 

‘ Il  Bottari  legge  : Hh/#. 

* L'  ediz.  Bottari  : e moetra  queeto  ecc. 
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vero  che  le  madri  gli  amino  più,  se  bene  gli  a- 
niano  più  teneramente,  essendo  da  natura  piò 
piacevoli  e più  benigno. 

Onde  è quello  che  dicono  i filosofi  e i me- 
dici choi  poiché  la  gallina  ha  generato  1'  uovo 
in  corpo,  ancora  che  egli  abbia  il  guscio,  se  il 
gallo  si  congiugne  con  esso  lei,  1’  uovo  cbe  nasce 
è gallato,  ciò  è atto  e alile  a generare  e che  di 
lui  nasce  il  pnlcino  ? Viene,  perchè,  come  si  è 
già  detto  più  volte,  il  seme  del  nnsrhio  non  con- 
corre materialmente,  ma  virtnalnicnte  : onde  rac- 
contano ancora  d’  una  certa  sorte  di  pesci,  la 
femmina  de’  quali  fa  l’ uova  nell’  acqua,  ed  allora 
il  maschio  vi  sparge  su  il  seme,  e cosi  diventano 
buone  e utili  alla  generazione. 

Se  il  maschio  in  ciascuna  spezie  perfetta  è 
quello  che  quando  genera,  genera  in  altri,  e la 
femmina  quella  che  genera  da  un  altro  : onde  è 
che  nelle  piante  alcuna  si  chiama  mascolina  c 
un’  altra  (femminina,  non  facendo  questo  esse? 
Gli  albori  non  sono  veramente  uè  mascolini,  nè 
femminini,  e il  medesimo  si  dice  dell’  erbe  : ma 
si  chiamano  cosi  equivocamente  : c per  modo  di 
dire,  secondo  che  sono  o più  caldi,  o più  umidi;  e 
quando  nella  medesima  spezie  un  arbore,  o un’  er- 
ba è sterile,  e uno  fecondo,  come  si  vede  nei 
cipressi,  lo  sterile  è il  maschio  e il  fecondo 
In  femmina. 

Onde  è,  che  non  da’  poeti  solamente,  ma 
dai  filosofi  ancora,  la  terra  si  chiama  madre  uni- 
verside  di  tutte  le  cose  ? Perchè  come  il  sole  è 
padre  di  tutte  le  cose,  dando  colla  virtù  sua  la 
forma  a tutte,  cosi  la  terra  è madre  di  tutte, 
dando  a tutte  la  materia. 

In  che  modo  dee  giacere  la  moglie  col  ma- 
rito per  generare  figliuoli  maschi  ? In  sul  lato 
destro,  e poi  medesimamente  riposarsi  in  sul 
Iato  destro. 

A che  si  conosce  quando  la  donna  è fatta 
gravida  ? Sono  molti  segni,  e fra  questi,  se  i ca- 
pezzoli delle  poppe  gonfiano,  o si  mutano  di  co- 
lore se  gli  occhi  le  diventano  concavi  e in 
dentro  ; se  il  viso  se  le  aguzza  ; se  la  pupilla 
dell’  occhio  diventa  lucida  e trasparente  ; se* *  il 
bianco  dell*  occhio  si  fa  denso  e pieno  ; e se  il 
corpo  indebolisce. 

Come  si  può  conoscere,  se  la  donna  grossa 
debba  partorire  maschio  o femmina?  Se  il  ven- 
tre sarà  ritondo  ; se  i capezzoli  delle  poppe  ros- 
signi  ; se  la  donna  avrà  buon  colore  ; se  il  latte 
sarà  denso  e rappreso  in  modo,  che  gittandosi 
al  sole  sopra  uno  specchio  si  rassodi  e rappal- 
lozzoli  a guisa  di  una  perla,  il  parto  sarà  maschio. 
Ma  quando  il  ventre  sarà  largo  ’ o longhetto,  e 
non  bello,  ma  macchiato  ; c se  i capezzoli  sa- 
ranno neri  ; e se  il  latte  sarà  liquido  e fiussibile, 
sarà  femmina.  Dicono  ancora,  che  quando  il 
parto  avrà  una  corona  di  capegli  in  capo,  nascerà 
un  altro  maschio,  e se  due,  duoi.  E medesima- 


' Il  Buttarli  lunjf'u  o lunfhiUo. 


niente  se  nella  lunghezza  del  bellico  dalla  parte 
delia  matrice  si  troveranno  nodi,  tanti  maschi 
nasceranno,  quanti  saranno  nodi'. 

Quale  è la  cagione,  che  i parti  di  tutti  gli 
altri  animali  somigliano  più  i padri  loro,  o vero 
hanno  natura  più  simile,  che  quegli  dell’  uomo  ? 
Perchè  i parti  sono  tali,  e cosi  si  variano,  quali 
sono  gli  animi  de’  padri  e delle  madri  mentre 
che  si  conginngono.  Ora  tutti  gli  altri  animali,  o 
almeno  la  maggior  parte,  quando  si  congiun- 
gono,  sono  tatti  intenti  a quello,  e non  pensano 
ad  altro  ; dove  gli  uomini  hanno  molte  volte  mille 
altre  cure  e pensieri  diversi  ; e però  devono 
guardarsi  i mariti  di  congiungersi  con  le  mogli, 
quando  I’  uno  o I’  altro  sono  adirati  o ma- 
Icnconici , e altramente  appassionati  c mal  di- 
sposti, per  qualunque  cagione  ; e similmente’  di 
non  avere  troppo  grande  o voglia,  o fretta.  E 
perchè  gli  adulteri  per  lo  .più  stanno  con  ti- 
more e con  sospetto,  quinci  viene,  che  i fi- 
gliuoli naturali  sono  molte  volte  peggiori  e più 
vili  degli  altri  : benché  la  natura  non  fa  differen- 
za nessuna  tra  bastardi  e legittimi,  ma  le  leggi 
solamente. 

Cbe  vuol  dire,  che  noi  chiamiamo  nostri  i 
figliuoli,  i quali  sono  generati  dello  sperma  e 
; seme  nostro,  il  quale  non  è altro  che  uno  scre- 
mento  e superfluità  ; e non  chiamiamo  nostre 
r altre  cose,  che  si  generano  dell*  altre  nostre 
superfluità  e scrementi,  come  dell’  orina  e di 
tanti  altri,  che  si  generano  non  tanto  fuori  di  noi, 
ma  ancora  di  dentro,  come  sono  i vermini  e i 
bachi  che  si  generano  negli  intestini  ? Aristo- 
tile risponde  a questo  problema  lungamente:  a 
noi  basterà  dire  prima  che  quello  cbe  nuoce  ed 
è cattivo  non  si  può  chiamare  propio  di  persona, 
e tali  sono  simili  scrementi  e superfluità.  Poiché 
le  cose  che  vengono  fuori  di  natura  non  si  pos- 
sono chiamare  nostre,  se  bene  sono  nel  nostro, 

; o del  nostro  corpo  ; come  le  nascenze  e altre 
cose  cotali  ; e finalmente  tutte  le  cose  cbe  si 
generano  del  nostro  seme,  ma  corrotto,  non  si 
debbono^  chiamare  nostre  : onde  nè  i mostri  an- 
cora si  devono  chiamare  nostri,  essendo  gene- 
rati di  seme  corrotto.  Il  cbe  è manifesto,  perchè 
se  non  fosse  stato  corrotto,  avrebbe  generato 
cosa  simile  al  generante,  in  virtù  del  quale  egli 
opera.  Potremmo,  per  avventura,  dire  ancora  dbe 
il  figlinolo  ò la  somiglianza  di  tutto  il  padre,  o 
il  seme,  secondo  alcuni,  viene  e si  tira  da  tutte 
le  membra,  o almeno  da’  quattro  principali,  e 
così  da  tutta  la  sostanza.  11  cbe  non  avviene 
nell’  altre  superfluità,  le  quali  la  natura,  come 
al  tutto  disutili,  scaccia  fuori. 

Onde  viene,  cbe  alcuni  sono  grandi  di  sta- 
tura, alcuni  piccioli  ed  alcuni  di  mezza  taglia  ? 


' Il  Bottarì  : quanti  nodi  li  trouiranno. 

* Altre  stampe:  e finninnte. 

* Il  Testo  ba  délbino,  e nel  rigo  :>usseguent«  dtvmo, 
meiu  antìgoate  dtl  varie  dottrt. 
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Gli  astrologi  aitribotrebbero  per  rcntara  la  ca- 
gioDG  di  qaeato  allo  ascenderne  r>  al  pianeta 
padrone  del  segno  ascendente,  come  fanno  delle 
somigliante  de’  figlinoli  a’  padri  o alle  madri,  o 
alle  dirorsità  degli  aspetti,  come  fanno  ne'  parti 
mostraosi.  Ma  la  sperienza  mostra,  che  l'essere 
di  breve  statura  viene  quando  la  materia  de)  se- 
me è poca,  o il  nutrimento  non  è stato  a ba> 
ttaota,  o il  lungo  della  matrice  stretto  : e per 
le  cagioni  contrario  nascono  i parti  di  statura 
grande,  e così  di  mezzana  a proporzione.  E que- 
sto s’ intende  mentre  che  sono  ne!  ventre  : per- 
chè come  sono  fuori  del  corpo,  fa  assai  la  qua- 
lità dei  cibi  e dell’aria.  Onde  dicono,  che  gli 
uomini  sono  maggiori  ne’  luoghi  umidi  e freddi, 
come  a settentrione,  che  ne’  caldi  e secchi,  come 
a mezzodì.  E per  questo  ancora  diremo,  che  gli 
animali  acquatici  sono  maggiori  de'  terrestri  e 
i terrestri  degli  aerei  : e più  fa  crescere  i corpi 
il  bere,  senza  dubbio,  che  il  rnsogisr?. 

Perchè  appetiscono  e mangiano  molte  volte 
le  donne  pregne  di  carboni,  calcinacci,  matton 
pesto  e cotali  cose  nimiche  della  natura?  Per- 
chè il  mestruo  si  divide  in  tre  parti,  come  si 
disse  di  sopra.  Della  più  pura  si  nutrisce  il 
parto:  1’  altra  diventa  latte  : della  terza,  che  è, 
come  dire  la  feccia  e una  superfluità  iantile,  i 
rimane  nelle  vene  della  madre  infine  al  tempo  ; 
del  partorire  ; perchè  fuori  d’esse  si  corrompe- 
rebbe e nocerebbe  alla  creatura.  E da  questa , 
parte  corrotta  vengono  alle  donne  grosse  cotali  i 
zppedd  foori  di  natura,  a chi  piò  e a chi  meno, 
secondo  che  più  o meno  hanno  di  questa  parte  I 
corrotta:  e ordinariamente  tu  femmine  fanno, 
più  cattivo  parto  e arrecano  più  tristi  accidenti 
e maggior  pericoli  per  le  ragioni  dette  di  aopra. 
E chiamasi  questo  appetito  strano  di  cibi  fuori 
di  natura  e insoliti,  e massimamente  di  coae 
acerbe  e agre;  dai  Greci  M/rro  c da' Latini  pica. 


Quale  è la  cagione  ebe  il  maschio  ai  for- 
ma nel  ventre  in  minor  tempo  che  >Ia  femmina; 
e la  femmina  fuori  del  corpo  cresce  più  tosto  e 
più  prestamente  viene  a perfezione  che  il  ma- 
schio ? Che  il  maschio  si  formi  nel  corpo  della 
madre  prima  che  la  femmina,  si  vede  come  dice 
Aristotile,  nelle  sconciature  ricevote  e poste 
nell’  acqua  fredda,  perchè  il  freddo  coatrigne. 
Perciocché  se  è maschio,  la  figura  si  vede  e ai 
conosce  in  quaranta  di  : ma  se  fosse  femmina, 
non  si  potrebbe  in  detto  tempo  distinguere  e 
conoscere  ; e la  cagione  di  questo  è perchè  ai 
ponno  considerare  nella  formazione  del  parto 
più  cose,  come  il  luogo  dove  si  forma,  ciò  è la 
matrice;  l’agente  che  lo  forma,  ciò  è il  calore 
mandato  fuori  collo  sperma  del  maschio  (e  qui 
è da  sapere  che  il  calore  è di  tre  maniere  : ce- 
leste, elementare  e naturale  ; benché  nel  vero 
siano  tutti  tre  un  medesimo  ; ma  qui  non  si  può 
dichiarare  ogni  cosa,  anzi  basta  accennarle,  cbè, 
come  ho  detto  più  volte,  qual  si  voglia  di  que- 
ste cose  ricercherebbe  una  lezione  e ben  lunga  ; 
e però  la  riserbiamo  ad  altro  luogo  e tempo); 
il  mestrao’  di  che  si  forma,  e questo  si  può  con- 
siderare in  due  modi;  e quanto  alla  qualità,  per- 
chè quello  onde  si  forma  la  femmina  è più  ami- 
do e più  liquido:  e quanto  alla  quantità  dell' im- 
purità : perchè  quello  del  quale  si  forma  la  fem- 
mina è più  impuro;  e per  tutte  queste  cagioni  il 
maschio  si  forma  piu  tosto.  Perchè  quanto  al 
Inogo,  il  maschio  si  forma  per  lo  più  nella  parte 
destra  dei  ventre,  la  quale  è più  calda,  e il  caldo 
opera  più  e più  matura  la  materia,  e la  materia 
più  maturata  e più  digesia  piglia  più  tostamente 
l’ impressione  dell’  operante.  La  femmina  ai  forma 
nella  parte  sinistra,  la  quale  è più  fredda,  e coti 
fa  contrario  effetto  : onde  quando  la  donna  sen- 
tirà muoversi  nella  parte  destra,  e il  latte  an- 
dare alla  mammella  destra,  è segno  per  la  mag- 


ciò  è gazza,  e dura  inflno  al  secondo  o terzo  I gior  parte  che  sarà  maschio,  e così  per  lo  con- 
mese;  nel  quarto  fornisce  e viene,  come  inse- 1 trario.  La  seconda  cagione  è dell’ agente,  per- 
gna  Galeno  sopra  il  sesto  afurìsmo  della  quinta  jchè  se  lo  sperma  è ben  caldo  e forte,  genera  il 
particola,  dalla  bocca  del  ventricolo  o vero  sto- j maschio  ; e perchè  l’agente  più  gagliardo  opera 
xnaco,  quando  è offesa.  Alcuni  chiamano  questa  j più  prestamente,  il  maschio  si  genera  prima  che 
iufirmità  ninàicin,  ma  uon  propìamente,  come  | la  femmina.  La  terza  cagione  ebe  si  piglia  dalla 
altrove  si  dirà  più  a lungo  e più  distesamente  | materia  è,  die  il  mestruo  onde  si  genera  la  fem- 


uel  luogo  suo. 


I mina,  è più  umido,  e più  flussibile;  e la  materia 


Per  qual  cagioue  nascono  qualche  volta  i j più  flussibile  e più  umida  non  poò  cosi  bene  ri- 
parti con  alcuni  segni  e note  in  alcuno  membro,  'tenere  la  forma  e 1*  impressione  dell'  agente  ; 
0 dì  vino,  o di  carne,  o di  frutte,  o d’ altre  cose  ; ma  quella,  onde  si  genera  il  maschio  è più  densa 


c più  soda  e rappresa.  La  quarta  e ultima  ca- 
gione è,  che  la  femmina  si  genera  di  materia  piò 
impura  che  il  maschio  : onde  le  donne  gravide 
di  lancioUì  maschi  sono  di  miglior  colore^,  e piò 


da  mangiare,  che  noi  fiorentinamente  chiamiamo 
voglie  ? Queste  non  sono  altro,  come  ne  dichiara 
il  nome,  che  voglie  e desiderii  della  madre  ; e 
vengono  perchè  la  virtù  fantastica,  o vero  im- 
maginativa, seguitano  quattro  afictti  o perturba- 
zioni: appetito,  piacere,  paura  e dolore.  £ questi 

sono  alcnna  Tolta  tanto  grandi  e possenti  che  | . l,  ...nip,  d.l  Bottsri  fscendo  del  chiu.o  fra  I. 

muovono  e dispongono  non  solamente  il  corpo  | parentesi  un  periodo  da  »è,  ne  incominciano  il  suase- 
propio  dì  colui  che  ha,  ma  alcuna  volta  { guenta  con  le  parole  : Ha$»i  pur»  da  ewvtrtr*  U m»»trwe 
r altrui;  e da  questa  immaginazione  e fantasia  ' ‘«guiamo  il  team  Rinucciniano  carato  dal- 

vengono  il  piu  delle  volte  le  malie  o gli  incante-  [ . n Ma.  e la  aumpa  hanno  calar»  con  errore  evidente, 

simi,  come  altrove  si  vedrà  più  chiaramente.  I V#>fii  a pag.  308,  col.  I il  qneait/»:  Oom»  »i  può  ema- 
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agevolmente  si  muovono  che  quelle  che  sono  I 
gravide  di  i'emuiine.  Ora  quanto  la  materia  è più  [ 
impura^  tanto  ubbidisce  meno  all'  agente  e a 
quello  che  cerca  introdurvi  entro  la  (orma. 

Veduto  per  quattro  ragioni,  perchè  il  ma- 
scliio  si  generi  in  manco  tempo  nel  ventre  che  la 
fetmnina,  vedremo  ora  per  quattro  altre,  perché 
fuori  del  ventre  la  feniniina  cresca  prima  del 
maschio.  La  prima  delle  quali  è,  perchè  avendo 
la  femmina  a dare  la  materia  nella  generazione, 
ella  è più  umida  che  il  muschio;  c perù  infino 
che  non  ha  Ì1  tempo  suo,  e le  purgazioni  de- 
bite, abbonda  di  materia,  c questa  materia  non 
diventando  ancora  mestruo,  si  converte  in  so- 
stanza del  corpo.  La  seconda,  perchè  l’umido  è ; 
flussibiie  ; e se  bone  non  è atto  a ritenere  la 
(orma  come  il  denso  e sodo,  tuttavia  poi  che  ha 
conimciato  a strignersi  insieme  e rassodarsi,  si 
figura  agevfdmoute,  perchè  è più  ubbidiente  al- 
r operante  che  il  secco,  e più  si  distende.  La 
terza  è,  che  curandosi,  come  dicono,  Is  natura 
meno  della  femmina  che  del  maschio  (essendo, 
Comes* è detto  più  volte,  la  femmina  un  maschio 
diminuito  e imperfetto),  ella  se  ne  piglia  iniuor 
briga  e pensiero.  E ogni  volta  che  un  agente 
non  è sollecitato  intorno  l' ordinazione  d' una 
qualche  cosa,  quello  effetto,  pur  che  vi  sia  ma- 
teria, si  fa  e compie  più  presto,  cercando  la 
natura  di  spedirsene  quanto  prima  ; come  si  può 
vedere  nelle  ferite  mal  curate.  La  quarta  ed  ul>; 
tima  è,  perchè  la  douna  invecchiando  più  tosto 
che  r uomo,  o prima  morendosi  (per  le  ragioni  > 
che  altra  volta  si  diranno,  per  non  mescolare  (pii  I 
taute  cose  insieme),  debbe  venire  prima  all'  età  \ 
giovenile  e perfezione  sua.  Ma  se  ad  alcuno  pa-  Ì 
resse  che  io  fossi  stato  lungo  in  rendere  la  ca-  ! 
gione  di  questo  problema,  tolga,  e contentisi 
della  risposta  d' Accursio,  che  volendo  rendere; 
la  ragione  di  questa  cosa  medesima,  ci<)  è per-  , 
cbè  la  donna  di  dodici  anni,  secondo  le  leggi . 
civili,  è da  marito,  e I’  uomo  non  é da  moglie 
se  non  nel  quattordicesimo  anno,  disse  in  poche  \ 
parole  : Quia  mola  herba  cito  crtacit.  * 

Onde  nasce,  che  alcune  donne  sono  sto- , 
rili  e non  generano  mai?  Alcuua  volta  dalla 
donna  sola;  alcuna  volta  dal  maschio  solo;  al- 
cuna volta  dall*  ano  e dall’ altro  insieme'.  Dalla 
donna  sola  può  venire  per  più  cagioni:  o per 
essere  la  matrice  toppo  rara,  o troppo  dura,  o 
per  avere  turate  le  vie  e i meati,  o troppo  car- 
nosi, o troppo  deboli,  o di  cattiva  complessione, 
o per  essere  troppo  picciola,  troppo  bassa,  o 
troppo  distorta,  io  modo  che  non  riceva  il  seme 
dirittamente.  E brevemente  quattro  sono  le  ca- 
gioni generali  che  la  donna  non  genera,  come  si 
cava  dcll’Aioriemo  scssantadaesimo,  nella  quinta 


particola  : la  troppa  freddezza,  e questa  fa  il 
ventre  spesso  c denso,  la  troppa  umidezza,  la 
troppa  secchezza,  e la  troppa  caldezza.  £ di  qui 
si  può  vedere,  perchè  alcuni  uomini  non  genera- 
no: olire  che  viene  alcuna  volta  dal  membro  che 
si  cela,  o per  esser  torto,  o troppo  corto,  o trop- 
po lungo,  c per  questo  vogliono  alcuni  che  i muli 
non  generino  ; il  che  è falso,  secondo  Aristotile. 
Viene  dall*  uno  e dall’  altro,  quando  amendue,  il 
maschio  e la  femmina,  sono  o freddi,  n caldi  so- 
viTcliiainente,  o quando  sono  molto  grassi:  per- 
chè come  gli  uomini  grassi  non  hanno  seme,  cosi 
le  donne  grasse  non  hanno  mestruo;  perchè  l’u- 
no e r altro  se  ne  va  nel  nutrimento  del  corpo. 
Viene  ancora  tal  volta  dall'essere  l’uno  e I'  al- 
tro troppo  gioveni:  ptTciocchè  se  bene  il  ma- 
schio si  può  congiugnere  di  quattordici  anni  e 
la  donna  di  dodici,  unti  generano  però,  o con 
gran  difficoltà  e pericolo  infino  ni  ventunesimo: 
e durano  citi  più  e chi  meno,  secondo  le  com- 
plessioni e l'ordine  del  vivere,  come  si  dirà 
altrove  particolarmente  ne’  problemi  del  coito, 
per  non  confondere  l’ una  materia  coll’ altra, 
trattati  da  Aristotile  nella  decima  particola. 

Euossi  conoscere  in  modo  alcuno  se  la  ste- 
rilità viene  dalla  donna  solamente  ? Alcune  donne 
per  fare  questa  prova,  usano  cotale  sperimento. 
Elle  pigliano  del  zafferano,  c messolo  nell'  ac- 
qua rosa  si  ungono  con  esso  gli  angoli  e cauti 
degli  occhi  ; e se  il  dì  seguente  la  sciliva  e sputo 
loro  è tinta  dì  quel  colore  giallìccio,  dicono  d'  es- 
sere feconde.  La  quale  sperieiiza  non  è fuori 
di  ragione;  perchè  in  tal  modo  conoscono  che 
le  vie  ed  i meati  che  si  terminano  agli  occhi 
sono  aperto  e mondo,  c dì  quindi  giudicano  che 
tutto  il  corpo  sia  cosi.  Ma  Ippocrate  oeU'  A- 
forismo  chiquautanovesimo  nella  quinta  parti- 
cola  insogna  un  modo  più  certo  e vero,  ed  è 
questo:  Cingi  la  donua  intorno  intorno  di  panno, 
come  sarebbe  una  faldiglia,  in  g'jisa  che  il  fumo 
non  vi  possa  passare  ; e poi  falle  accendere  di 
sotto  qualche  profumo  o cosa  odorifera,  talmente 
che  il  fumo  passi  piT  la  bocca  della  matrice:  e 
se  la  donna  sentirà  che  tal  fumo  e odore  le  per- 
venga ul  naso  e alla  bocca,  sappi  di  certo,  che 
tal  donna  non  è sterile  da  sè  e di  sua  natura. 

E qui  per  essere  io  non  meno  stanco  e 
meno  fastidito  di  voi,  ringraziando  prima  Dio 
dell’  aiuto  suo,  e poi  le  cortesi  umanità  vostre 
della  grata  udienza  loro,  porrò  fine  a questa 
tanto  lunga  matoria  e tanto  difficile. 


JCÉr«  «I  ia  dcinM  frotta  dtbba  parterirs  matcAio  o /sui- 
miiwaf  Aìazzi  e Arbib. 

' La  itampa  del  Botlarì  è qui  mancante,  leggendo  : 
Alcuna  volta  dalla  donna  toia.  Alcuna  volta  doli' uno  e 
dall'altro  inticm*. 
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BENEDETTO  VARCHI 

AL  MOLTO  MAGNIFICO  F,  MOLTO  RF.VEHKNnO 

MESS.  FUAACESCO  CAMPANO 

SIGNOR  SITO  OSSERVANOISSIMO. 


L'  anima  razionale,  propia  e vera  forma  del- 
V uomo,  è non  solamente  la  piu  nobile  sostanza  e 
la  piu  perfetta  che  si  ritrovi  fra  tutte  le  cose,  mon- 
dane, essendo  tpieste  generate  e corrottibili,  e guella 
immortale  e sempiterna  : ma  vince  ancora  e trapassa 
così  di  nobiltà  come  di  perfezione  esso  cielo,  se  e vero 
che  i cieli  (come  vogliono  molti  teologi  cantra  l' opi- 
nione di  tutti  i Peripatetici  e di  S,  Tommaso  me- 
desimo) non  siano  animati.  Onde,  quanto  l'altezza  e 
la  degnità  del  soggetto  mi  confortavano  da  una  parte, 
e quasi  spingevano  a indirizzare  a U.  S.  Ree.  tutto 
quello  che  di  materia  rì  ampia  e si  eccellente  era 
stato  ragionato  dame  nella  nostra  Accademia:  tan- 
to dall’  altro  lato  mi  sconfortata  e ritraeva  da  ciò 
fare  il  parermi  d'  averne  e troppo  pi'u  bassamente, 
che  per  ventura,  non  si  doveva  rispetto  al  luogo, 
e assai  meno  certamente  di  quello  che  «i  poteva, 
rispetto  al  tempo,  favellato.  Ma  poi  considerando 
(altra  il  non  avere  altro  modo  da  potere  dimostrar- 
lemi  se  non  grato,  almeno  non  isconoscente),  che 
niuno  avrebbe  nè  meglio  potuto  di  lei  per  la  somma 
dottrina  e perfetto  giudizio  suo  non  pur  conoscere, 
ma  ammendare,  ne  pi'u  agevolmente,  per  la  sua  bontà 
e benignità  incredibile,  voluto  non  solo  perdonare,  ma 
scusare  ancora  tutto  quello  dove  io  avessi  o per  ne- 
gligenza mancato  o errato  per  ignoranza,  feci  buon 
animo,  e mi  disposi  a doverle  mandare  almeno  la 
prima  e la  seconda  delle  lezioni  mie  sopra  l’anima, 
tali  quali  fossero,  eleggendo  di  voler  piii  tosto  che 
Ella^  m’  avesse  per  poco  dotto  che  per  troppo  in- 
grato. E qui  (per  sapere  quanto  e in  quali  cose  ella 
è sempre,  occupata  tutta)  umilmente  offerendomele  e 
raccomandandomele,  farò  fine,  pregando  Dio,  che 
la  conservi  lungamente  sana  e felice. 


DiCIUARAZIO.NE  SOPRA  LA  SECONDA  PARTE  DEL  VEN- 
TICINQUESIMO CANTO  DEL  PURGATORIO,  LETTA 
NELLA  FELICISSIMA  ACCADEMIA  FIORENTINA  LA 
PRIMA  DOMENICA  DI  DICEMBRE  1543. 

Tutte  le  bontà  c tutte  le  perfezioni  di  qua- 
lunque maniera,  non  pur  quelle  che  sono  comun- 


qneniente  cd  in  qualunque'  luogo  si  siano  : ma 
eziandio  quelle  che  furono  ab  eterno,  e che  sa- 
ranno per  lo  innanzi,  furono,  sono  e saranno 
sempre  unitissimamcntc,  mugnifìco  Consolo,  no- 
bilissimi Accademici  e voi  tutti,  uditori  benignis- 
simi, in  Dio  ottimo  e grandissimo  : anzi  (per 
meglio  dire).  Egli  solo  è essa  bontà  e la  perfe- 
zione stessa,  perciocché  da  lui  solo  c non  da 
niuno  altro,  come  da  cagione  principalissima  o 
universalissima  di  tutte  le  cose,  procedono  sen- 
za dubbio  alcuno  o immediate  o medianteinente 
tutte  le  bontà  c tutte  le  perfezioni,  che  per 
1 tutto  r universo  in  tutte  le  cose  si  trovano.  Con- 
ciossiaclié  uiuna  cosa  si  ritrovi  in  luogo  nes- 
suno, quantunque  vile  ed  abbietta,  la  quale  del- 
la bontà  di  Dio  e delia  perfezione  non  parte- 
cipi, ma  qual  più  e qual  meno,  secondo  che  meno 
o più  alla  natura  di  ciascuna  si  conviene.  E 
questo  (penso  io)  volevano  i poeti,  che  non  sono 
altro  che  filosofì  morali,  significare,  quando  di- 
cevano, che  tutte  quante  le  cose  erano  piene  di 
Giove,  ciò  è di  Dio.  Il  che,  affine  che  meglio  e 
più  agevolmente  s’ intenda,  dovemo  sapere,  che 
i delle  cose  che  sono,  alcune  sono  tutto  corpo  e 
j materia  senza  anima  o spirito  veruno,  e queste 
I sono  tutte  quelle,  le  quali  per  la  molta  loro  im- 
I perfezione  mancano  di  vita,  e quinci  inanimate  si 
chiamano  e materiali  corno  i legni  c i sassi. 
Alcune  all’  incontro  sono  tutta  anima  o vero 
spirito  senza  punto  di  materia,  e queste  sono 
tutte  quelle  le  quali  per  la  molla  perfezione 
loro  non  hanno  bisogno  di  corpo,  e però  si  chia- 
mano spiritali,  come  le  intelligenze  o vero  an- 
! geli.  Alcune  poi  non  sono  nè  tutto  corpo  e tanto 
I imperfette  quanto  le  prime,  nè  tutto  spirito  v. 

■ tanto  perfette  quanto  le  seconde,  ma  sono  parte 
i corpo  e materia,  e parte  spirito  e anima,  e di 
qui  furono  rhiamatu  animali.  Tra  i quali  non 
I è dubbio  che  l’ uomo,  per  avere  la  ragione  e l’ in- 
telletto, dono  veramente  divino,  di  che  gli  altri 
sono  tutti  privati,  è di  grandissima  lunga  il  più 
nobile  e il  più  perfetto'*. 

Ora  di  queste  tre  nature,  angelica  o vero 
intellettuale , umana  o vero  razionale,  corporea 
0 vero  materiale  ed  inanimata,  la  corporale  è 
tanto  infima  c tanto  imperfetta,  che  non  può  con- 
seguire della  perfezione  e bontà  divina,  ed  as- 
somigliarsi a Dio , se  non  se  in  raenomissima 
parte  e molto  imperfettamente  e impropiamente  ; 
e per  questa  cagione  non  le  furono  dati  mezzi  e 
strumenti  a ciò  fare,  se  non  pochissimi  e debili. 
L’  angelica  dall'  altra  parte  è tanto  suprema  e 
tanto  perfetta,  che  ella  consegue  della  bontà  c 
perfezione  di  Dio  perfettamente,  e a ciò  fare  non 
ha  mestiero  di  strumenti  e mezzi,  se  non  pochis- 
simi e ottimi.  Ma  la  natura  umana,  mezza  tra 
queste  due,  può  conseguire  della  bontà  e perfe- 
zione di  Dio  molto  più  perfettamente  che  la  cor- 


' La  sola  clic  su  questo  soggetto  si  trova  fra  le  stam- 
pate e ira  i Ms«.  Rinucciniaoi.  A'azzi  e Arbih. 

’ Il  Testo  Kimicciniann  : più  lotto  thè  quella  ecc. 


' Il  Testo  eomunehemente,  e in  qualunehe,  voci  antiquate. 
^ Le  stampe  curate  dal  Bottari  leggono  invece;  TVa 
le  quali il  più  nobile  ente  ed  il  più  perfetto. 
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parale,  meno  però  dell' angelica.  E perchè  ella 
tu  ordinata  a uu  bene  medesimo  e a uno  stesso 
fine  che  gli  angeli,  ciò  è a contemplare  e fruire 
Dio»  però  le  fu  di  bisogno  di  molto  più  mezzi  e 
strumenti,  o vero  virtù  e operazioni,  che  non  fu 
nè  agli  angeli  (essendo  essi  perfettissimi  di  loro 
natura)  nè  alle  cose  inanimate,  essendo  elle  non 
di  loro  natura  imperfettissime,  e non  avendo  se 
non  un  fine  solo,  e un  solo  bene  particolare. 

E questi  mezzi  e strumenti  da  conseguire 
colalo  fine,  e acquistare  cotanto  bene,  cheute  e 
quale  è T ultima  felicità  e suprema  beatitudine  u- 
mana,  non  sono  altro,  che  V anima  nostra  insieme 
colle  sue  partì  e spezie,  o più  tosto  potenze,  le 
quali  da  alcuni  virtù,  da  alcuni  forze,  e da  alcuni 
sono  chiamate  facoltà.  E di  tutte  questo  partita- 
mente  (per  ubbidire  a chi  si  deve  e seguitare  la 
lodevole  usanza  di  questa  Accademia  fioritissima) 
dnvemo  oggi,  ingegnosissimi  uditori  (piacendo  a 
Dio  e air  umanissime  cortesie  vostre)  con  più 
br<'vità  ragionare  e con  più  piacevolezza  che  sa- 
premo ^ seguitando  di  sporre  quella  parte  del  ven- 
ticinquesimo Canto  del  Purgatorio  , che  per  la 
brevità  del  tempo  e lunghezza  della  materia,  non 
potemmo  pur  cominciare  a legger*^,  non  che  for- 
nir di  dichiarare  1'  altra  volta.  Nella  quale  si 
tratta  della  creazione  e infusione  deli'  anima  ra- 
zionale con  tanta  profondità  e varietà  di  dottrina, 
con  tale  eccellenza  e più  tosto  divinità  d’inge- 
gno che  non  sapendo  io,  che  dirmi  cosa  mag- 
giore e non  avendo  nè  più  ampia,  nè  più  vera  lode 
da  dargli,  dirò,  che  Dante  in  trattare  cosi  atta 
e cT'si  oscura  materia,  e quasi  poriaci  innanzi 
agli  occhi,  fu  veramente  Dante,  e somigliantis- 
simo a sè  medesimo. 

Bene  voglio  avvertirvi  o più  tosto  ridurvi 
nella  memoria,  uditori  graziosissimi,  che  dell’ a- 
uima  razionale  si  può  favellare  in  due  guise:  se- 
condo la  ragione  umana  e il  discorso  naturale, 
come  fecero  i filosofi  gentili:  e secondo  il  lume 
enprannaturuie  e inspirazione  divina,  come  han- 
no latto  i teologi  nostri  cristiani,  e come  la  Dante 
in  questo  e in  aliH  luoghi  d»*lla  sua  maraviglio- 
sissima  e divina  Commedia.  Ma  noi,  si  per  non 
occupare  indegnamente  le  prof*-esioni  altrui,  e si 
perciocché  a bastanza  se  n’  è favellato  cristiaua- 
monte  in  questo  luogo  altre  volte,  ne  tratteremo 
secondo  i filosrrfi,  se  non  quanto  nell’  addurre  o 
confutare  V altrui  opinione,  o nel  dichiarare  poi 
i sentimenti  delle  parole  del  nostro  poeta  dirò, 
o filosofo?  o più  tosto  teologo?  saremo  necessi- 
tati d'allegare  ancora,  e riferire  le  santissime 
determinazioni  de*  teologi  cosi  antichi  come  mo- 
derni. E perchè  i filosofi  medesimi  tanto  i Greci, 
quanto  gli  Arabi  e i Latini,  come  ne  sentirono 
variamente,  così  diversamente  ne  scrissero,  il 
proponimento  nostro  è di  voler  seguitare  in  tutto 
e per  tutto  la  dottrina  d’ Aristotile  e de*  suoi  com- 
mentatori, c specialmente  tra*  Greci  il  diligentis- 

’ $ap*rrmo  ba  fi  Tosto. 


sìmo  Giovanni  Qramatico*,  e tra  gli  Arabi,  il 
dottissimo  Averrois,  c tra’  Latini  il  veracissimo 
S.  Tommaso,  perciocché,  come  in  molte  altre 
cose,  cosi  in  questa  hanno  i Peripatetici  (secondo 
ch'io  stimo)  avanzato  l’ altre  sette  degli  altri  fi- 
losofi tutte  quante. 

Non  credo  già,  virtuosissimi  uditori,  che  e- 
gU  sia  di  mestiero  il  ricordarvi,  che  la  scienza 
dell'anima  è tanto  difficile  da  sè,  e si  intneata 
poi  ed  oscurata  da  altri,  che  il  saperne  la  verità 
dimostrativamente  è più  tosto  impossibile  che  mal- 
agevole. Nè  perciò  dovemo  noi,  come  ìn6ngardi  e 
pusillanimi  sbigottirci  vilmente,  e restare  di  cer- 
carne , anzi  più  tosto,  come  solleciti  e generosi 
inanimirei  a più  acremente  investigarla  e con  i- 
studio  maggiore.  Conciossiacosaché  niuna  cogni- 
zione di  qual  si  voglia  scienza  (eccettuata  sempre 
la  metafisica,  o vero  scienza  divino)  è tanto  non 
solamente  utile,  ma  gioconda  ancora  e maravi- 
gliosa,  quanto  quella  dell’ anima,  come  ne  prora 
largamente  il  filosofo  nel  suo  proemio.  E di  vero 
ehi  è quegli  il  quale,  considerando  le  tante  c si 
belle  e si  diverse  operazioni  e utilità  di  questa 
sostanza  perfettissima,  e conoscendo  la  differenza 
che  è senza  proporzione  alcuna  tra  le  cose,  le 
quali  mancando  di  vita  non  crescono,  non  sen- 
tono, non  si  muovono  « non  intendono,  e quelle 
le  quali  per  benefizio  dell' anima  vivendo,  cre- 
scono, sentono,  muovonsi  e intendono,  non  ab- 
bia insieme  con  un  sommo  e incredibile  piacere, 
una  grandissima  e iacffabile  meraviglia?  Certo 
(che  io  creda)  niuno.  Nè  crediate,  discretissimi 
uditori,  che  altro  volesse’^  intendere  1'  oracolo 
o vero  motto  scritto  nelle  porte  del  sapientissimo 
Apollo,  ciò  è:  Conosci  te  stesso  : se  non  la  notizia 
0 contemplazione  deli'  anima  principalmente  ; dal- 
la quale,  come  da  un  fonte  perpetuo  di  tutti  i 
beni  e mali  nostri,  dirivano  senza  fallo  niuno,  in- 
sieme con  tutte  le  edenzo  e virtù,  tutte  le  bontà 
e perfezioni,  e finalmente  tutto  le  felicità  e bea- 
titudini umane.  Laonde  caramente  vi  prego,  gra- 
tissimi e cortesissimi  uditori,  che,  conoscendo  voi 
quale  e quanta  sia  la  nobiltà,  quanto  varia  e 
grande  1'  utilità,  quanto  diversa  e malagevole  la 
difficoltà  della  scienza  e speculazione  dell*  ani- 
ma, vogliate  non  solamente  ascoltarmi  con  grata 
e cortese  udienza,  come  per  vostra  benignità  fate 
sempre  •,  ma  pregare  ancora  umilmente  insieme 
con  esso  meco  Colui,  il  quale  fece  il  tutto,  e il 
tutto  regge,  ebe  gli  piaccia  con  la  chiarezza**  d'un 
raggio  solo  della  sua  luce  e bontà  infinita,  illu- 
strare r infinita  oscurità  o ignoranza  del  tene- 
broso ingegno  e pochissimo  intelletto  mio. 


’ Credo  eia  quel  Cìiorsnni.  eclettico  aleMandrino, 
rh' ebbe  soprannome  di  PUt>poKt.  Fiori  nel  se<'olo  VII; 
scrisse  copiosi  commenti  intorno  all' opere  d*  Aristotile, 
e no  segui  quasi  ititieramente  le  dottrine  Mscai. 

’ L' e<iiz-  del  Boturi  recita:  Certo  io  erodo,  $ Uepo 

cÀe  voi  ertdiate c^<  altro  noe  voUert  eec 

* Cosi  il  Testo  Rinucciriiano.  Quello  carato  dal  Bot- 
uri  legge:  ed  tn  tnuo  rtfffe,  ohe  gU  piaccia,  olla  cAie- 
rueo  eco. 


ùigiiizcd  by  CiOO^Ic 
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Me  com«  d*  animai  divenga  infante  | 

Non  vedi  tu  ancor:  questo  è tal  punto,  | 
Che  più  savio  di  te  fe’  già  errante. 

SI  che  per  sna  dottrina  fe*  disgiunto 
Dall*  anima  il  possibile  intelletto, 

Perchè  da  lui  non  vide  organo  assunto. 

Apri  alla  verità  che  viene  il  petto: 

' ^ E sappi,  che  si  tosto,  come  al  feto  j 

* ’l  L’  articniar  del  ccrebro  è perfetto, 

^ Lo  Motor  primo  a Ini  si  volge  lieto,  | 

Sovra  tanta  arte  di  Natura,  e spira  | 

''  Spirito  nuovo  di  virtù  repleto',  • | 

' Che  ciò  che  truova  attivo  quivi,  tira  j 

-'dl'C  in  gna  sustanaia,  e fessi  un*  alma  sola,  i 
'U»  i.Che  vive  e sente,  e sè  in  sè  rigira.  I 

,,  E'perchè  meno  ammiri  la  parola, 
vnm  Guarda  *1  calor  del  sol,  cho  si  fa  vino 
i ' Giunto  all*  umor,  che  dalla  vite  cola. 

E quando  Lachesis  non  ho  più  lino,  } 

Solveai  dalla  carne,  ed  in  virtute  j 

r Seco  ne  porla  l'umano  e 'I  divino  : i 

^L* altre  potenzio  tutte  quasi  mute;  '| 

‘ixtl:  Memoria,  intelligenza  e volontade,  | 

•»Ktj|jln  atto  molto  più  che  prima  acute. 

* Senza  ristarsi,  per  sè  stessa  cade 
1**  Mirabilmente  all'  una  delle  rive: 

‘K  Quivi  conosce  prima  le  sue  strade. 

\ 

' Hunteggiauio  questo  terzetto  secondo  la  comune, 
ohe  lascia  per  altro,  se  non  c'  inganniamo,  sospese  in 
aria  le  parole  soxn-a  t^nta  arti  di  Natura.  E chi  dicesse 
doversi,  tolta  la  virgola,  congiungerle  a lieto,  dubite- 
remmo ae  la  forma  uter  lieto  govra  una  cosa  sìa  propria 
della  lingua,  o almeno  di  Dante.  Piuttosto  ci  piacerebbe 
puntare  il  passo  in  questo  modo;  — Ia>  Motor  primo  a 
lui  ri  vol^e  lieto,  — Sovra  tanta  arte  di  Natura  * ttpirn  — 
Spirito  nuovo  di  virtù  repleto,  — e spiegare  col  Buti:  i.O 
MOTOR  PRIMO,  cioi  Iddio  che  è immobile,  e principio  mo- 
vente ogni  eoia  ; a J.t:i,  cioè  al  feto;  si  VOLCE  LIETO,  eiol 
intende  lieto  alla  creazione  dell'  anima  ragionevole  in  quel 
feto  ; « dice  LIETO,  imperocehi  Iddio  di  tua  propria  e be- 
nigna voluntà  crea  V anima  in  quel  filo;  E SPIRA,  cioi  tpi- 
rando  crea  di  niente  in  eteo  corpo  umano;  SPIRITO  NUOVO, 
eiol  un'anima  di  nuovo  creata;  ni  virtù'  REPLETO,  poten- 
zialmente ripieno  d’  ogni  virtù,  ma  non  aetualmente  per  lo 
peccato  d’  Adam;  rovra  tanta  arte  DI  NATURA,  cioè  topra 
P anima  vegetativa  e teneUiva  che  la  natura  ae  fatto  te- 
condo  la  eoa  operazione.  Al  quale  inedito  comento  nes- 
suno degli  stampati,  per  quel  eh'  c a nostra  notizia,  nè 
ancora  si  accosta,  dal  Vellutello  in  fuori.  Una  sìmile 
trasposizione  della  congiuntiva  « più  d'una  volta  s'in- 
contra ne’  nostri  miglior  poeti  : che  anzi  1’  altrui  cor- 
tesia ci  addita  in  Dante  stesso  un  altro  passo,  il  quale 
per  avventura  è da  recarsi  al  medesimo  ordine  di  co- 
strutto; ed  è qnello  nel  V dell’ /»/erno;  ....  Vedrai 
quando  iaranno  — Più  pretto  a noi,  e tu  aliar  gli  prega  — 
Per  quell'  amor  ck'  ei  mena,  e quei  verranno.  — K infatti 
cosi  leggendo  con  tutti  gl'  interpetri,  fa  meraviglia  di 
non  trovar  poi  la  suggerita  deprecativa  nelle  parole  del 

poeta  a'  due  cognati  : o anime  affannate,  — Venite 

a noi  parlar  «'  altri  noi  niega;  — nè  potendosi  supporre 
che  si  discostasse  dal  suggerimento  del  suo  maestro, 
bisogna  ricorrere  a dire  col  Venturi  e col  Biagioli,  che 
di  quell'  offettuoto  grido  ponesse  nel  poema  solamente  i 
ciò  che  il  lettore  ignora.  Ma  roccasione  a questa  scusa,  j 
non  tr<  ppo  in  vero  soddisfacente,  toglierebbesi  affatto,  ! 
facendo  la  pausa  non  dopo  mena  ma  dopo  prega,  e spo-  i 
nendo:  Vedrai  quando  earanno  più  pretto  a noi,  e tu  al- 
iar gli  prega,  e quei  verranno  per  quell'  amor  eh'  ei  mena. 
Al  Alzi  e ArbiB. 


Tosto  che  luogo  11  la  circonscrìve, 
i.a  virtù  formativa  raggia  intorno 
Cosi  e quanto  nelle  membra  vive  ; 

E come  l*aer  quando  è ben  piorno 
Per  r altrui  raggio,  che  *n  sè  si  rìnelte, 

Dì  diversi  color  si  mostra  adorno. 

Cosi  l’aer  vicin  quivi  si  mette 

In  quella  forma,  che  in  Ini  snggella 
Virtualmente  l’alma,  che  ristette. 

R simigliante  poi  alla  fiammella, 

Che  segue  'I  fuoco  la  ’vaiiqne  si  muta, 

Segue  allo  spirto  sua  forma  novella, 

Perocché  quindi  ha  poscia  sua  parata, 

È chiamai'  ombra,  e qnindi  organa  poi 
Ciascun  sentire  insiao  alla  veduta. 

Qnindi  parliamo,  e quindi  ridiam  noi  : 

Quindi  facciam  le  lagrime  e i sospiri, 

Che  per  lo  monte  aver  sentiti  puoi. 

Secondo  che  ci  affliggono  i desili, 

E gli  altri  affetti,  I’  ombra  si  figura, 

E questa  è la  cagion,  di  che  tu  miri. 

E già  venuto  alP  ultima  torturo 
S’  era  per  noi  ecc. 

Innanzi  che  io  venga  alla  eposizione  par- 
ticolare di  questi  versi,  i quali  non  sono  meno 
scuri  e dotti,  che  begli  e ornati,  giudico  che  sia 
non  solamente  ntile,  ma  ancora  necessario  fare 
un  discorso  e ragionamento  universale  sopra  tutta 
r anima,  e sopra  ciascuna  delle  sue  spezie  e po- 
tenze. Ma  perchè  questa  materia  come  utile  e 
dilettevole  soprammodo,  così  è ancora  lunga  e 
difficile  oltra  misura,  però  noi  (por  essere  piò 
ordinati  e più  distìnti)  divideremo  tutto  questo 
trattato  in  più  lezioni,  e la  presente  prima  le- 
zione, la  quale  sarà  piò  breve  e piò  agevole,  di- 
videremo in  quattro  parti  principali. 

Nella  prima  parte,  si  dichiarerà  quanto  sia 
la  eccellenza  e maggioranza  dell«  scienza  del- 
l’anima sopra  l’altre  scienze.  E prima  si  dirà  in 
che  modo  e a che  si  conosca,  quando  ona  scienza 
è piò  o meno  nobile  d’un’  altra. 

Nella  seconda,  racconteremo  le  molte  e va- 
rie opinioni,  che  ebbero  i filosofi  antichi  circa 
la  qnidità  o vero  sostanza  e natura  dell’  anima. 

Nella  terza,  porremo  la  diffinizione  dell’a- 
nima  secondo  Aristotile,  e la  dichiararemo  tutta 
parola  per  parola. 

Nella  quarta  ed  nltima,  divìderemo  l’anima 
in  tutte  le  sue  parti  e potenze. 

PARTE  PRIMA. 

Della  nobiltà  della  scienza  dell'anima. 

Venendo  alla  prima  parte,  ciò  è a mostrare 
quanto  eia  nobile  e degna  la  scienza  dell’  anima, 
mi  pare  da  dichiararvi  prima  brevemente  in  che 
mo^  s’ abbia  a conoscere  la  degnità  e nobiltà 
di  qualunque  scienza,  e a che  ei  possa  giudicare 
quando  una  scienza  è piu  degna  e piu  nobile 
d’un* altra.  Dico  dunque  (come  ue  insegna  il 
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FiloBofo  nel  principio  del  primo  libro  àeW  Anima) 
che  ogni  scienza,  qualunque  sia,  è buona  e ono- 
rabile; e la  cagione  di  questo  è perche  ogni 
scienza  è perfezione  dell' intelletto;  onde  ancora 
le  scienze  delle  cose  vili  e cattive  sono  buone 
e onorabili»  in  quanto  scienze,  perchè  aneli'  cs- 
Bc  come  tali,  fanno  perfetta  l'anima  c intelletto 
nostro,  1*  obbietto  del  quale  è la  verità,  e la  ve- 
rità b'  acquista  mediante  la  scienza.  E cosi  avemo 
veduto  come  e perchè  ogni  sapere,  in  quanto 
sapere,  è cosa  buona  e degna  d’onore.  Ora  a- 
vemo  a vedere  come  si  conosca  quando  alcuna 
scienza  è più  degna  e più  perfetUi  d' un' altra. 
Onde  presupponendo  che  voi  sappiate  che  le 
scienze  reali,  ciò  è che  trattano  di  cose,  sono  più 
perfette  e più  nobili  delle  scienze  razionali,  ciò 
è che  trattano  di  parole,  come  la  gramaticn,  la 
rettorica  e la  logica:  e bimìlniente,  che  le  sciemze 
speculative,  ciò  è quelle  il  cui  (ine  non  è fare,  ma 
contemplare,  sono  più  nobili  e più  perfette  dell’at- 
tive,  ciò  è di  quelle,  il  line  delle  quali  non  è speco- 
lare,  ma  operare,  come  l'elica,  Tec/inomicae  la 
politica,  dico,  che  in  due  modi  e a due  cose  potè- 
mo  conoscere  quando  una  scienza  è migliore  e più 
onorata  d'  un'  altra.  La  prima  è il  subbìetto  suo. 
ciò  è la  materia  di  che  ella  tratta  e intorno 
alia  quale  si  maneggia.  Onde  «{uella  scienza  è 
sempre  più  nobile,  il  cui  subbìetto  è più  nobile; 
e la  cagione  è,  perchè  tutte  le  scienze  si  spe- 
cificano, come  dicono  i filosofi,  dagli  obbietti 
loro,  ciò  è pigliano  la  dignità  e perfezione  loro 
dal  subbictto.  £ cosi  ciascuna  scienza  è più  o 
meno  degna,  secondo  che  più  o meno  degna  è 
la  materia  della  quale  ella  tratta.  Onde  la  me- 
tafisica o vero  prima  filosofia,  perchè  conside- 
ra quelle  menti  divine,  e sempiterne,  e quelle 
creature  candide,  semplicette,  pure  e snelle,  che 
i filosofi  ora  iutelligenze  chiamano,  e quando 
sostanze  astratte  e separate,  è più  nobile  della 
filosofia  naturale,  che  considera  le  sostanze  com- 
poste e corrottibili.  Anzi,  come  niuna  cosa  nè 
più  perfetta  si  ritrova,  nè  più  nobile  di  (|ueg1i 
immortali  spiriti  e beatissimi , cosi  tutte  l' altre 
scienze  sono  inferiori  e cedono  alla  metafisica. 
La  seconda  cosa  è la  certezza;  ondo  quella 
scienza  è sempre  più  eccellente,  la  (jualc  è più 
certa,  ciò  è che  usa  migliori  pruove  e ha  di- 
mostrazioni più  ferme  e più  certe;  onde  le  scien- 
ze matematiche,  per  essere  certissime,  avanzano 
in  questo,  ciò  è in  quanto  alla  certezza  delle  di- 
mostrazioni, tutte  r altre  scienze.  E così  conchiu- 
diamo,  che  essendo  tutte  quante  le  scienza  buone 
e onorabili,  quella  si  deve  chiamare  migliore  e 
più  onorabile,  la  <}uale  o tratta  dì  cose  migliori  e 
più  onorabili,  (?  ha  pruove  e dimostrazioni  più 
conto  o più  manifeste. 

Bene  è vero  che  di  queste  due  cose  s'at- 
tende più  la  nobiltà  del  soggetto  che  la  certezza 
delle  dimostrazioni  ; onde,  rpiando  alcuna  scienza 
ha  il  sabbietto  più  nobile  e le  dimostrazioni  piu 
«•.erte  d' un' altra,  ella  si  chiama  ed  è più  nobile; 
di  lei  semplicemente  e assolutamente:  come  per, 


atto  d’esempio  l'aritmetica  rispetto  alla  musi- 
ca; coiuiossiachè  l'aritmetica  e quanto  al  sub- 
bietto  e quanto  alla  certezza  è più  nobile  della 
musica:  perchè  1’ aritmetica  considera  il  uumero 
astratto  e separato  dalla  materia  e la  musica  con- 
creto e congiunto.  Ma  quando  sono  due  scienze, 
le  quali  vincano  Tuna  l’altra  io  una  sola  di  queste 
cose,  e nell'altra  siano  vinti*,  quella  che  ha  il 
subbìetto  più  eccellente,  è più  degna:  onde  Ta- 
strnlogia  è più  degna  della  geometria,  perchè, 
se  bene  non  ba  le  sue  dimoslrazioui  cosi  certe 
e cosi  chiare,  come  la  geometria,  ba  però  il 
subbietto  più  nobile:  perciocché  la  geometrìa  si 
maneggia  intorno  alle  cose  terrestri  e caduche, 
e r astrologia  intorno  alle  celesti  e sempiterne. 
K sempre  la  nobiltà  del  subbietto  s’attende  più 
che  la  certezza  delle  dimostrazioni  in  qualunque 
scienza.  Anzi  dirò  più  oltra,  che  non  pure  la 
scienza,  ma  l' opinione  ancora  di  alcuna  cosa 
alta  e pregiata,  è più  da  stimarsi  e tener  cara 
che  la  certezza  d’  una  tossa  e vile,  come  ne 
mostra  Aristotile  mila  prima  filosofia.  £ niuno 
è,  cir  io  creda,  di  si  poco  o perverso  giudizio 
u tanto  amatore  di  queste  cose  mondane,  il  quale 
non  eleggesse  più  tosto  una  <{ualcbe  cognizione  e 
breve  tiotizia  delle  cose  celesti  ed  eterne,  che 
la  scienza  e certezza  delle  terrene  e inortuli. 

Ma  per  ridurre  ornai  questo  ragionamento 
al  proposito  nostro,  dico,  che  la  scienza  Uell’a- 
nìrna  ìu  amendue  queste  cose,  ciò  è e quanto 
alla  nobiltà  del  subbietto  e quanto  alla  certezza 
delie  dimostrazioni,  vince  ed  avanza,  dalla  me- 
tafisica o lenlogia  in  fuori,  1’  altre  scienze  tutte 
quante.  Ma  qui  nascono  subitamente  duo  dubita- 
zioni coutra  le  cose  dette  pur  testé  da  noi.  La 
prima  è che  se  le  matematiche  sono  (com’  io  ho 
detto  poco  fa)  più  certe  di  tutte  T altre  scienze, 
essendo  (come  afferma  Aristotile)  nei  primo  grado 
della  certezza,  egli  non  pare  né  vero  nò  possi- 
bile che  la  scienza  dell'anima  sia  più  certa  di 
tutte  le  altre,  cavatane  ancora  la  metafisica  o 
vero  scienza  soprannaturale.  La  seconda  è,  che 
se  pure  la  scienza  dell* anima  è sì  certa',  che 
ella  trapassi  tutte  le  altre  di  certezza,  non  è 
dunque  vero  quello  che  io  ho  detto  di  sopra 
nel  proemio,  anzi  quello  che  dice  esso  Aristo- 
tile, che  ella  sia  tanto  dubbiosa  e tanto  malage- 
vole. Ad  amenduni  questi  dubbi  si  soddisfa  age- 
volmente con  una  risposta  sola  ; conciossiachè 
una  cosa  si  dice  esser  certa  in  due  maniere, 
una  in  quanto  a noi  e l' altra  in  eò  stessa  e 
quanto  alla  natura.  Ora  le  matematiche  sono 
certe  nel  primo  modo,  ciò  è in  quanto  a noi, 
benché  esse  sono  anco  certe  nel  secondo,  ciò  è 
io  sé  stesse  e quanto  alla  oatura.  Ma  V anima 
è certa  solamente  nel  secondo  modo,  ciò  è in 
quanto  alla  natura  e io  sé  stessa;  il  che  si 
vede  chiaramente  per  le  sue  molte  e manifestìa- 
sinie  operazioni  : ma  non  è già  certa  nel  primo 


' Cosi  la  lozionedel  BnttarL  11  Testo  Kiuuccinìano: 
La  t^roHtìa  fht  pure  i ti  errta  ree. 


DI  xlbyCoOi'jk 
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XDodo,  ciò  è io  quanto  a noi,  anai  dubitevole 
molto  e pienissima  di  difdvolià,  eome  vedremo 
oel  luogo  suo.  Ond<;  quando  noi  diciamc»  ebe 
r anima  è certissima,  intendiamo  non  io  quanto 
a noi,  ma  in  quanto  alla  natura:  quando  poi 
diciamo  che  ella  è incerta  e dubitosa,  intendiamo 
non  in  quanto  alla  natura,  ma  rispetto  a noi; 
perché  (come  si  prova  nella  posteriore)  quella 
scienza  si  cbiamu  più  certa,  la  quale  tratta  di 
cose  più  perfetto  e che  siano  prime  di  natura, 
e tale  è l’anima  verso  T altre  scienze.  E lutto- 
cbé  qui  si  potessero  addurre  molte  altre  dubila- 
sioni,  e queste  sciorre  piu  lungamente,  nondi- 
meno r intendimento  nostro  non  è di  volere 
entrare  io  ^quistioni,  se  non  quando  c quanto  ne 
sforzerà  la  materia:  perciocché,  se  noi  volessimo 
addurre  tulle  le  disputazioni  che  si  potrebbero 
con  tutti  i fondamenti  loro,  e quelli  o confer- 
mare o riprovare,  come  sarebbe  necessario  non 
che  io,  che  uno  suno  e debolissimo,  in  al  poco 
tempo,  ma  molli  uomini  in  molti  mesi  quan- 
tunque valenti,  sicurament*^  non  basterebbero. 
OUra  che  noti  se  ne  caverebbe  per  ventura 
quel  frutto  che  io  vr>  cercando  che  se  ne  trag- 
ga ; per  non  dir  nulla,  che  secondo  che  a me 
pare,  altruiuente  si  debbo  inltrpetrare  per  gli 
studi  tra’  filosofi  nelle  scuole  c altramente  leg- 
gere nell’ accademia  in  Firenze.  E tanto  più  ora 
ebe  il  virtuosissimo  e sempre  felicissimo  Duca 
Signor  nostro,  non  contento  d’ essere  stato  il 
primo  fra' principi,  il  quale  abbia  non  solamente 
con  giudizio  conosciuta,  dju,  quello  che  è più, 
con  favore  ancora  e con  liberalità  accresciuta 
e innalzala  la  sua  e nostra  lingua  materna,  ha 
con  infinita  utilità  di  noi  e lode  immortale  di 
5.  E.  operato  in  guisa,  quando  altri  meno  il 
credeva,  che  chiunque  vuole,  può  agiatissìma- 
mente  udire  in  Pisa  da  uomini  eccellentissimi 
tutte  le  scienze  in  tutte  le  lingue'.  Onde  io  per 
me  sono  fermo  di  non  arrecare  in  questo  luogo, 
se  non  i capi  principali  delle  cose  e quelli  rì- 
solvuti  e (come  volgarmente  si  dice)  smaltili®, 
per  quanto  però  si  stenderanno  le  forze  mie, 
lo  quali  quanto  più  le  conosco  essere  e poche 
ed  inferme,  tanto  mi  sforzerò  maggiormente,  che 
dove  mancano  l'ingegno  mìo  e il  giudizio,  quivi 
sopperiscano  1*  industria  e la  diligenza,  e dove  la 
dottrina  non  aggiunge,  arrivi  lo  studio.  Ma  per 
comiucìare  a mantenere  co’ fatti  quello  che  io 
ho  promesso  colle  parole,  verrò  alla  seconda 
ptfto. 

PARTE  SECONDA. 

DtUe  molte  e varie  opintom'  degli  Antichi  in/«mu 
'•*'  alla  quidità  ed  utenza  deU'  anima. 

Prima  che  io  entri  nella  seconda  parte  e 
vi  racconti,  le  molte  e varie  opinioni  degli  an- 

' Colimo  I fé*  riaprire  lo  stadio  di  Piga,  e ai.sai  io 
favori,  come  in  generale  le  lettere  e 1’  arti.  Macri. 

’ li  Bottari  legge  invece:  e ‘jutUi  rieolceré  e ...  . 
moMre,  ecc. 


tichi  intorno  alla  quidità  ed  essenza,  o vero 
natura  « sostanza  dell' anima,  non  mi  pare  fuori 
di  proposito  dirvi,  come  Aristotile  aveva  in 
costume,  sempre  che  egli  voleva  insegnare  al- 
cuna cosa,  che  che  ella  si  fosse,  raccontare 
primieramente  tutto  quello  che  di  colai  cusa  ave- 
vano lasciato  scritto  tutti  quelli,  i quali  erano  stati 
innanzi  a lui.  E questo  faceva  per  due  ragioni 
(come  tesiimonìa  egli  stesso):  la  prima  era  per 
cavare  da  loro  e servirsi  di  tutto  quello  in  che 
eglino  avevano  detto  bene:  la  seconda,  per  fug- 
gire e guardarsi  da  tutto  quello  in  che  essi  a- 
vessero  errato.  La  qual  cosa  fu  da  lui  fatta  si 
negli  altri  suoi  libri,  e sì  massimam.'^nte  per  tul- 
to*'l  primo  (/e//’ ; ma  noi  seguitando  il  di- 
ligentissimo e dotto  Giovanni  Grammatico  noi 
suo  lungo  e bellissimo  proemio,  ridurremo  tutte 
quelle  opinioni  io  una  somma  brex  emente,  sen- 
za addurrò  le  ragioni  loro  o confutarle  altra- 
mente, essendo  ellene  lalsissinie  tutte,  non  solo 
secondo  la  santissima  legge  cristiana,  ma  se- 
condo Aristotile  ancora,  il  quale  le  riprova  con 
ragioni  efficacissime. 

Ma  venendo  al  fatto,  dico  che  i filosofi 
antichi  sono  divisi  principalmente  in  due  parti; 
perciocché  alcuni  dissero,  che  T aniuia  era  corpo, 
o vero  cosa  corporale,  ed  aicotii  altri  che  ella 
non  era  corpo,  nè  cosa  corporale.  Quelli  che  di- 
cono che  r anima  è cosa  corporale,  sono  divisi 
niedesimanienle  in  due  parli,  perchè  alcuni  di- 
cono che  ella  è corpo  misto,  o vero  mescolato, 
ed  alcuni  che  ella  è corpo  semplice.  Quelli  che 
tengono  che  ella  sia  corpo  misto,  si  divìdono 
aneli’ essi  in  duo:  perchè  alcuni  pongono  che 
tale  corpo  sia  mescolato  dVlemenii  o vero  prin- 
cipi! discontinovì  e separati  Tono  dall’altro,  co- 
me Democrito  e Lencippo:  i quali  volevano  che 
tutte  le  cose  celesti,  come  terrene  (perchè  appo 
loro  ogni  cosa  era  mortale)  si  generassero  a 
caso  di  certi  corpicini  sodi,  indivisibili,  finiti 
di  figuro  c infiniti  di  numero,  ì quali  essi  chia- 
mavano grecamente  atomi  ciò  è ìnsecabili,  per- 
chè non  si  potevano  per  la  piccolezza  loro  se- 
gare e divìdere  in  parti.  La  quale  opinione  fu 
poi  accettata  e accresciuta  maravigliosamente 
dall' Epicuro,  uomo  nel  vero  d’ottima  vita  e in- 
terissimi costumi;  che  obese  Dedicano  Cicerone, 
Lattanzio  Firmiano  c molti  altri,  i quali  segui- 
tando (come  molte  volte  avviene)  una  fama  e un 
grido  volgare,  se  bene  pubblico  e antico,  falso 
nondimeno  e bugiardo,  gli  hanno  dato  biasi- 
mo e mala  voce  a gran  torto,  essendo  egli  stato 
sobrio  e castissimo  uomo,  come  testimonia  divi- 
namente, non  dico  Lucrezio,  a cui  tiiolrì  non  da- 
rebbero fede,  ma  oltra  molli  altri,  San  Tommaso 
medesimo.  Alcuni  altri  pongono  che  tal  corpo 
sia  mescolato  di  principii  ed  elementi  continovi 
e congiunti  insieme;  come  fu  Crìzia,  il  quale 
affermava,  l' anima  non  essere  altro  che  quel 
sangue,  il  quale  è intorno  al  cuore  e per  questo 
mancando  il  sangue,  manca  subitamente  la  vita. 
Ondo  Virgilio  non  minor  medico  e filosofo  che 
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poeta,  disse  dottamente  sopra  questa  opinione  : t corporea,  inseparabile  ed  immortale,  dod  aepa> 
— E cnl  $anyue  teràò  la  vita  inKìrmf* . Quelli  chejrabile  e mortale*,  come  noi  diremo  al  luogo 
credettero  cbe  T anima  fosse  corpo  semplice  so- 1 suo  ; non  ostante  che  Alessandro  Peripatetico 
no  divisi  come  gli  altri  in  più  parti;  perciocché  i nobilissimo,  e molti  altri  filosofi,  cosi  antichi  co- 
alcuni  dissero,  ch’ella  era  quello,  che  i Greci  | me  moderni,  tengano  cbe  ella  sia  mortale.  E, 
chiamano  ciò  è corpo  celeste,  o vero  quia*  | quello  che  è più  da  maravigliarsi,  dicono  cbe 

tsessenza,  come  Crìtolan. 'Alcuni  dissero  ch’olla  Aristotile  (per  tirarlo  da  loro),  tiene  la  mede- 


era  fuoco,  per  la  prontezza  e velocità  del  suo 
movimento,  come  fu  Eraclito  e Ipparco.  Alcuni, 
che  ella  era  corpo  aereo,  come  Anassimene  e 
Diogene,  Altri  corpo  d’  acqua  come  Talete,  che 
diceva  anco,  che  la  calamita  aveva  anima,  per- 
chè moveva  e tirava  il  ferro  a sé.  Ed  Ippone  an- 
cora diceva,  che  1’  anima  era  acqua,  mosso  per- 
chè il  seme  di  tutte  le  cose  era  umido;  e però 
volevano®  che  tutte  le  cose  si  generassero  d’  ac- 
qua, non  si  potendo  fare  la  generazione  senza 
r umido.  E cosi  tutti  gli  elementi  trovarono 
chi  gli  favori  e nobilito,  facendogli  principii  e 
anima  delle  cose,  eccetto  la  terra,  che  non 
ebbe  chi  fosse  per  lei.  Se  non  quelli  che  dissero, 
o che  r anima  era  composta  di  tutti  quattro  gli 
elementi  come  fu  Empedocle,  o cbe  ella  era  ogni 
cosa  conoscendo  e intendendo  tutte  le  cose.  £ 
queste  sono  brevemente  le  opinioni  di  tutti  co- 
loro, i quali  facevano  1’  anima  corporale. 

Quelli  poi  che  la  tenevano  incorporea,  si 
divisero  anche  eglino  in  due  parti  principalmente: 
perche  alcuni  dicevano,  che  élla  era  separabile 
dal  corpo,  e conseguentemente  immortale;  al- 
cuni, che  ella  era  inseparabile  e per  conseguente 
mortale.  Di  quelli  cbe  dissero,  V anima  non  si 
poter  separare  dai  corpo  ed  essere  mortale,  al- 
cuni dissero  eh"  ella  era  qualità  e temperatura 
o vero  complessione,  come  fu,  oltra  Alessandro  e 
Galeno,  il  gran  medico^.  £ così  la  tiene  aeddente 
e non  sostanza,  mortale  e noo  immortale,  ben- 
ché altrove  disse  col  grandissimo  Ippocrate  suo 
duce,  che  ella  era  il  calore  innato,  o vero  na- 
turale, il  quale  alcuna  volta  Aristotile  chiama 
fuoco  imitando  Platone  suo  maestro;  e altrove 
dubiU')  quello  cbe  ella  si  fosse:  altrove  confessò 
non  solo  d’  esserne  irresoluto,  ma  di  non  sa- 
perla. Alcuni  dissero  che  V anima  era  una  certa 
proporzione^,  come  se  si  pigliassero,  verbigrazia, 
due  parti  di  fuoco  e una  d’  acqua.  Altri  dissero 
che  ella  era  armonia,  come  Anassagora.  Platone 
diceva  che  l’ anima  era  numero,  che  moveva  sè 
stesso,  il  cbe  (come  s’  è detto  altrove)  si  debbe 
intendere  metaforicamente.  Aristotile  finalmente, 
il  quale  noi  seguitiamo,  vuole  cbe  l' anima  sia 
sostanza  e non  accidente;  incorporale  e non 


' AcbuéUo  vÙmi  aMN  9«nguùu/udU.  Aen.,  lib.  Il,  53?. 

* mo*»o  da  guatio  ché  il  «me  di  tutta  U cote  era  umido 
e però  volevo  ohe  eco.  leggon  le  aumpe  del  Boturì. 

''  Dovendovi  escludere  Ippocrate,  a chi  altro  cbe  u 
Galeno  può  competere  qitesta  deoominuxioQe?  Portiumn 
perciò  opinione  che  debba»!  qui  leggere  : oltre  Alftaandrn. 
Galeno  il  gran  m>duo;  e sempre  più  ce  ne  conferma  il 
vederlo  cosi  chiamato  al  capo  XII  del  trattato  iiloeofico 
e letterario  de’  ProUgomeui  dello  stesso  autore,  recato 
nel  seguito  di  questa  ediaione.  Aìaui  e Ambib. 

* Errando  leggono  alcnne  stampe  r prppoetsioae. 


sima  opinione  ; il  che,  secondo  eh*  io  credo,  certo 
è falsissimo,  come  vedremo  più  di  sotto;  cbè 
ora  è tempo  di  venire  alla  terza  parte,  avendo 
veduto  dalle  tante  e tanto  contrarie  opinioni  di 
tanti  e tali  uomini,  quanto  sia  mulagevolo  ritro- 
vare la  verità  dell' essenza  dell’ anima;  e perchè, 
come  dice  il  divino  Platone,  delle  cose  nelle 
quali  i più  saggi  discordano  tra  loro,  non  può 
essere  giudico,  se  non  Iddio,  sapemo  dove  a- 
verno  a ricorrere,  per  non  ingannarci.  Ma  noi 
seguitando  al  presente  Aristotile,  verremo  alla 
diffinizione  dell'  anima. 

PARTE  TERZA 

Della  diffinuioné  deW  anima  fecondo  ArùitotiU. 

Ciascuna  disputa  di  qual  si  voglia  cosa 
debbe  incominciare  dalla  diffinizione,  acciocché 
si  sappia,  che  sia  quello  di  che  ti  disputa;  e 
perciò  noi  in  questa  terza  parte  diffioiremn  Pa- 
nima  vecnodo  Aristotile.  Ma  perchè  cotale  diffi- 
nizione c importantissima  e molto  difficile,  però 
ci  ingegneremo  d'  agevolarla  quanto  potremo®  il 
più.  E perchè  a far  questo  è necessario  ora  dì 
allergarsi  e ora  d’  allungarsi,  non  polendo  stare 
la  brevità  insieme  colla  chiarezza,  però  prego 
tutti  coloro  i quali  sanno,  che  mi  vogliano  per- 
donare ; perciocché  io  non  dico  queste  cose  per 
quelli  i quali  o V hanno  stndiate,  o le  possono 
studiare  per  loro  medesimi  negli  autori  o greci 
o latini,  ma  per  coloro  solamente,  i quali  non 
avendo  altra  lingoa  che  la  fiorentina,  vorrebbero 
bene,  ma  non  possono  studiarle  e saperle  da  sè 
stessi.  E questi,  se  non  intenderanno  così  ogni 
cosa,  non  debbono  nè  maravigliarsi  nè  dolersi, 
conciossiacosaché  in  tutte  le  lingue  avvenga  il 
medesimo,  a tutti  quelli  che  non  sono  esercitati 
nella  loica  e non  sanno  i termini  dì  quella  scienza 
della  quale  si  ragiona.  Senta  che  la  presente 
materia  (oltra  1’  essere  dubbiosa  e malagevo- 
lissima di  sua  natura)  è stata  trattata  da  tanti 
tanto  scuramente  e diversamente,  che  nè  anco 
quelli  cbe  sono  stati  molti  anni  per  molti  Studi! 
osano  di  tavellare  sicuramente  : anzi  questa  è 
quella  cosa,  della  quale  chi  più  sa,  meno  ardi- 
sce di  ragionarne. 

Ma  posto  fine  a’  proemi  e alle  scuse,  dico, 
che  Aristotile  nel  secondo  libro  dell*  anima  la 
difGnisce  cosi  : L'  anima  i C atto  primo  (Ul  corpo 
naturale,  organico,  avente  Ut  vita  in  potenza.  E 


' Le  8te»se  stampe  sbagliali  pure  leggendo  : incorpo' 
raU  e non  tneorpurea,  in«</;a/’aÒ<7<  «d  immortale,  non  ime- 
parabiU  « mortale. 

* Il  Te?to;  porremo 
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affine  che  meglio  la  tenghiate  a mente,  la  ri- 
dirò un’altra  volta:  L'anima  e l' atto  primo  del 
corpo  naturale,  organico,  avente  la  vita  in  potenza. 
Queste  sono  tutte  le  parole,  a punto  che  usa 
Aristotile,  le  quali  per  essere  (come  vedete), 
scurissime  c meno  chiare,  che  non  è esso  difti- 
nito,  le  anderemo  dichiarando  tutte  quante  a 
una  a una.  Ma  prima  noteremo,  che  questa  non 
è vera  e propia  diffinizione,  non  essendo  univoca, 
ciò  è,  non  comprendendo  tutte  le  sue  spezie  in 
an  medesimo  tempo  e a un  tratto,  come  deb- 
bono fare  i propri  e veri  generi  ; ma  è analoga, 
ciò  è comprende  prima  una  delle  sue  spezie,  e 
poi,  mediante  quella,  1'  altre.  E però  questa  si 
debba  chiamare  più  tosto  descrizione  che  dilfini- 
zione,  come  è noto  ai  loici  : perchè  questi  ter- 
mini, i quali  usiamo  necessariamente  cosi,  non 
avendone  di  migliori  c più  noli  che  sappia  io, 
non  si  possono  ora  nè  si  debbono'  dichiarare  più 
lungamente,  e tanto  meno  essendosi  dichiarati 
altrove  a bastanza^.  Secondariamente  noteremo, 
che  questa  diffinizione  o più  tosto  descrizione,  è 
comune  e universale  ; perciocché  ella  comprende 
ed  abbraccia  tutte  l’ anime  di  tutti  gli  animali  o 
più  tosto  animanti,  per  comprendere  ancora  le 
piante.  Intendiamo  però  degli  animali  generabili 
e corruttibili,  nerchè  trattare  dell’  anima  del 
mondo  e de’  cieli  non  appartiene  al  filosofo  na- 
turale, ma  al  metafisico,  essendo  elleno  in  tutto 
e per  tutto,  e in  quanto  al  subbietto  e in  quan- 
to ali’  obbietto,  o vero  secondo  1’  essere  e se- 
condo la  diifinizione,  astratte  e separate  da  ogni 
materia  tanto  sensibile  quanto  intelligibile.  E 
Aristotile  fu  il  primo,  che  sapesse  trovare  una 
diffinizione  generale  c comune  a tutte  1’  altre  ; 
e però  meritamente  riprende  tutti  quelli  che  ne 
avevano  scritto  anzi  a lui  ; conciossiachè  le  dif- 
finizioni  loro  non  comprendevano  tutto  1’  anime 
ma  nna  sola,  ciò  è l’ emana  ; onde  egli,  per  eom- 1 
prenderle  tutte,  fu  costretto  a far  la  diffinizione  ' 
non  univoca  come  si  dovea,  ma  analoga  come 
si  poteva.  E in  questo  mostrò  il  medesimo  in- 
gegno e giudizio,  che  nell’  altre  cose  tutte,  il 
quale  fu  veramente  divino.  Ora  venendo  alle  pa- 1 
role,  dico  eh’  egli  disse  : L’  anima  è i atto  primo  : 
e chiama  qui  atto  quello  che  di  sopra  aveva  ; 
chiamato  forma,  e s' intende  sostanziale,  perchè  ! 
1’  anima  è forma  sostanziale  (come  vedremo)  e 
non  accidentale.  E usò  Aristotile  per  assegnare  : 
il  genere  all’  anima,  una  voce  e vocabolo  nuovo  ' 
trovato  e fatto  da  lui,  e questo  fu  ^rrtXt'xia, 
ciò  è perfezione,  o vero  atto  primo,  ed  in  somma 
forma  sostanziale.  11  quale  vocabolo,  dicono,  e 
con  pare  in  verità,  ancor  che  alcuni  si  sforzino 
di  difenderlo,  che  Cicerone  non  intendesse,  aven- 
dolo tradotto  nel  primo  libro  delle  sue  Disputa- 1 
tioni  Tuscolane,  un  certo  movimento  continovato  e ^ 
perpetuo,  come  se  fosse  stato  scritto  itdùÀna 
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j per  à € non  ^rrelrj^ia  per  r ; ma  questo  non  fa 
ora  a proposito.  Disse  primo  a differenza  del- 
1’  atto  secondo,  il  quale  è essa  operazione.  Ora 
r anima  o operi,  come  nel  vegliare,  o non  operi, 
come  nel  dormire,  sempre  è atto  del  corpo,  c 
però  gli  fu  necessario  aggiugnervi  primo:  e bre- 
vemente, atto  primo  non  vuol  dire  altro  che  prin-' 
cipio  d’  operare,  ma  non  già  essa  operazione, 
perchè  l’ operazione  è 1’  atto  secondo.  E disse 
primo  non  semplicemente,  ma  a rispetto  dell’  at- 
to secondo  e delle  sue  operazioni.  E cosi  aveiuo 
veduto  che  il  genere  dell’  anima  è atto  primo, 
ciò  è forma  sostanziale  o vero  principio  d*  ope- 
rare, che  i Greci  chiamano  ^yztXixat,  ciò  è per- 
fezione. Del  corjìo  naturale:  disse  naturale,  per- 
chè si  trovano  (come  ciascuno  sa)  di  due  ragion 
corpi:  uno  naturale,  il  quale  è quello  che  ba  in 
sè  il  principio  del  movimento,  e di  questo  in- 
tendeva il  filosofo  : r altro  è artificiale  o vero  fatto 
a mano,  il  quale  non  ha  in  sè  e da  natura  il 
principio  del  movimento  ; e di  questo,  non  essendo 
animato,  non  tavella  il  filosofo  qui.  B però  vi 
aggiunse  naturale,  a differenza  del  corpo  arti- 
ficiato Organico:  organico  appo  i Greci  si  chiama 
quello  che  ha  i suoi  organi  o vero  strumenti, 
per  mezzo  de’  qnali  esercita  le  sue  operazioni  : 
i Latini  dicono  disstmileire,  ed  è propio  quello  il 
quale  è composto  di  parti  diverse,  le  quali  parti 
SODO  differenti  di  spezie;  c tutti  i corpi  viventi 
che  hanno  anima,  sono  organici  o vero  diseimi- 
lari;  perciocché  se  le  piante  sono  dissimilari  e 
organiche,  tanto  più  gli  animali.  E che  le  piante 
siano  tali  non  è dubbio,  se  bene  sono  dissimi- 
lari più  imperfettamente  e più  occnltamente  che 
gli  animali.  E di  qui  si  può  cavare  manifesta- 
mente, che,  secondo  la  via  peripatetica,  non  si 
danno  i demouii  ; conciossiachè  il  corpo  aereo  e 
spiritoso  che  ponevano  i platonici,  non  è organico, 
ma  similare,  ciò  è della  medesima  spezie  : ma  di 
questo  altrove.  Avente  la  vita  in  potenza  ; Temi- 
stio  dottissimo  filosofo  e di  grandissima  autorità, 
vuole  che  queste  parole  siguifiebino  il  medesimo 
che  organico  o vero  dissimilare;  e cosi  tanto  vaglia 
una  di  queste  parole,  quanto  l’ altra.  11  che  cer- 
tamente non  pare  verisimile  in  una  cotale  diffi- 
Dizione  e in  un  filosofo  cosi  fatto,  il  quale  non 
suole  usare  e massimamente  nelle  scienze  dimo- 
strative e tanto  meno  nelle  diffinizioni,  parole  e 
voci  sinonime,  chè  cosi  chiamano  i gramatici, 
benché  impropiamente,  quelle  voci  e parole  che 
significano  il  medesimo.  E la  cagione  è,  perchè 
i filosofi  vanno  sempre  imitando  la  natura  quanto 
possono,  e la  natura  come  non  manca  nelle  cose 
necessarie,  cosi  non  abbonda  nelle  superflue,  e 
non  solamente  fa  sempre  il  meglio  che  si  possa, 
ma  ancora  più  brevemente  e nel  miglior  modo. 
Onde  noi  diremo,  che  egli  disse  avente  la  vita 
in  potenza,  per  disgiugnere  e separare  il  corpo 
animato  da  quelli  che  non  hanno  anima;  per- 
ciocché anco  la  forma  del  fuoco  e d’  altre  cose 
somiglianti  è 1’  atto  primo  del  corpo  naturale, 
nò  è però  animato.  E quando  noi  diciamo  d’ uno 
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che  va  o canta,  che  egli  poò  andare  o cantare, 
qnesto  è un  parlare  impropio;  e alcuni  vo- 
gliono che  queste  parole  fossero  aggiunte  per 
cagione  e a differenza  dei  corpi  morti,  i quali 
non  sono  corpi,  se  non  equivocamente,  come  i 
dipinti.  La  vita:  prese  in  questo  luogo  rito  in 
vec®  dell’opcrariono  vitale.  7n  potenza:  ciò  è in 
virtù  e non  in  atto;  e s' intende  in  potenza  pro- 
pinqua e non  rìmotn,  perchè  anco  il  sangue  ha 
la  vita  in  potenza  rimota.  E cosi  avemn  veduto, 
che  r anima  difdnita  generalmcntt*  si  che  si  con- 
tenga r anima  vegetativa  delle  piante,  la  sensi- 
tiva degli  animali  bruti,  e la  razionale  degli  uo- 
mini, non  è altro  che  V atto  primo^  o vero  forma 
sostanziale  del  corjw  ;*atMraie  organico,  avente 
la  vita  in  potenza.  Dalla  quale  diffinizione  se- 
guita (come  conoscono  gli  intendenti)  che  l'a- 
nimale, ciò  è tutto  il  composto  di  materia  « di 
forma,  sia  uno  solo  principalmente  e per  sè.  E 
di  questo  è cagione  I'  anima  massimamente,  per- 
ciocché r atto  e la  potenza  s'  uniscono  insieme 
senza  alcuno  mezzo,  onde  benché  T uomo  sia 
composto  d'atto  e di  potenza,  o vero  di  forma 
che  6 r atto,  e di  materia  che  è la  potenza,  non 
è però  né  si  può  chiamare  due  cose,  ma  una 
soia;  la  quale  risulta  di  quelle  due,  ciò  è del- 
1*  aninta,  che  è la  forma,  e del  corpo  che  è la 
materia.  E risulta  tanto  perfettamente  e uni- 
tamente, che  ninna  cosa  é più  una  in  sè  stessa 
e più  unita  e perfetta,  che  tutto  il  composto  in- 
sieme. E per  questo  diceva  il  filosofo,  che  gli 
afi'ettì  o vero  passioni  non  erano  nè  dell’  uuiiuu 
sola,  né  del  corpo  solo,  ma  di  tutto  il  composto 
ciò  è deir  uno  e dell’  altro  insieme  ; onde  tanto 
è a dire  (diceva  egli  nel  primo  deli  che 

r anima  si  dolga  o si  rallegri,  quauto  a dire, 
che  ella  fili  o che  ella  tessa.  E se  bene  in  tutte 
le  lingue  s’  usano  simili  modi  di  favellare,  at- 
tribuendo 1’  operazioni  ora  all'  anima  sola,  come 
quando  il  Petrarca  disse  : — Che  fai,  alma  ? che 
pensif^  E Dante:  0 mente,  die  ecrivesti  do  ch'io 
ctVfi®  ; e ora  al  corpo  solo,  corno  da  : Pie  miei, 
voetra  ragion  là  non  eì  stende^,  sodo  nondimeno 
impropi  questi  parlari,  e più  secondo  l’uso,  che 
secondo  la  verità. 

Ma  per  tornare  alP  unità  del  composto, 
niutio,  cb*  io  creda,  dimanderà  mai  perché  una 
palla  di  legno  o di  qualunque  altra  materia,  sia 
una  cosa  soia,  essendovi  la  forma,  ciò  è la  ton- 
dezza e la  materia,  cioè  il  legno,  che  sono  due 
cose  ; perciocché  (come  s’  è detto  dì  sopra)  l’atto 
c la  potenza,  o vero  la  forma  e la  materia,  non 
hanno  bisogno  di  mezzo  ad  nnirsi  e congiugnersi 
insieme;  onde  la  tondezza,  che  è la  forma  o vero 
r atto,  s'unisce  col  legno,  che  é la  potenza  o la 
materia,  o vero  il  subbietlo,  senza  mezzo  nessuno  ; 
e cosi  nell'  uomo  e in  tutti  gli  altri  composti.  E di 
questo  non  poteva  rendere  la  cagione  Platone  e gli 
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nitri  che  dividevano  1'  anima  in  tre  parti,  secondo 
i tre  membri  principali  del  corpo.  Seguita  ancora 
da  questa  diffinizione,  che  la  forma  sola  sia  più 
vero  ente,  ciò  è sia  piò  veramente  che  non  è tatto 
il  composto,  ciò  è 1’  anima  e il  corpo  insieme. 
E se  alcuno  dubitasse  e dicesse:  come  è questo 
possibile,  conciossiarosachè  il  composto  contenga 
e racchiuda  in  sé  la  forma,  ciò  è 1’  anima  e di 
più  la  materia,  ciò  è il  corpo,  onde  par  che  se- 
guiti di  necessità  che  almeno  tanto  sia  nobile  il 
composto  tutto  insieme,  quanto  la  forma  solo 
da  sé?  dico,  che  la  materia  è tanto  imperfetta, 
che  ella  non  aggiugne  perfezione  alcuna  alla 
forma,  e la  forma  ha  la  medesima  perfezione  da 
sè  sola  elle  tutto  il  composto  insieme  ; ma  V ha 
in  un  modo  più  eccellente  c più  perfetto.  Per- 
ciocché  ella  ha  tutta  la  sua  perfezione  da  sè 
stessa,  senza  dipendenza  da  altri,  e il  com- 
posto ha  tutta  la  medesima  perfezione  non  da 
sè  stesso  e senza  dipendenza,  ma  dalla  forma; 
onde  viene  ad  averla  in  modo  più  ignobile  o 
più  imperfetto.  E per  questo  non  è dubbio  nes- 
suno appresso  i migliori  filosofi,  che  Ih  forma 
sola  da  sè,  ciò  è l' anima  è piò  nobile  e più  per- 
fetta che  tatto  il  composto  insieme,  ciò  è 1’  anima 
e il  corpo.  E per  farlo  più  cliìaro  con  uno  esem- 
pio più  manifesto  chi  mi  dim&ndassn  : quale  è 
più  perfetto,  o Dio  solo  senza  A mondo,  o Dio 
con  lutto  il  mondo  insieme?  gli  risponderei  e- 
gualiiiente  e nel  medesimo  modo;  perciocché 
tanto  è perfetto  Dio  da  sé  solo,  quanto  insieme 
con  tutto  il  mondo,  perchè  il  mondo  non  ag- 
giugiie  perfezione  alcuna  a Dio,  e Dio  ha  in  sé 
tutte-  le  perfezioni  che  si  possono  immaginare. 
Ora  ci  resterebbe  a disaminare  d’una  in  una 
tutte  le  parole  di  questa  difiìnizioue,  ma  perchè 
sopra  ciascuna  si  potrebbero  fare  mille  dubita- 
zioni e muovere  infinite  quistioni,  noi,  non  paren- 
doci che  nè  ’l  tempo  né  ’l  luogo  lo  patisca,  non 
che  ricerchi,  lasciatele  tutte  da  un  canto,  verrc- 
remo,  coll’  aiuto  di  Dio,  allo  quarta  e ultima 
parto,  -dove  si  trattano  cose  non  men  belle  e più 
utili  di  queste. 

PARTE  quarta. 

Della  divisione  deli  anima  nelle  sue  parti,  o vtro 

potenze  e operazioni. 

Perchè  il  genere  dell'  anima  (come  s’  è ve- 
duto di  sopra)  non  è univoco,  ma  equivoco  ana- 
logo, però  non  può  1'  anima  avere  nna  diffioi- 
zione  sola  veramente;  ma  è necessario  ricercare 
a una  per  una  tutte  lo  parti  e npe-zie  sue.  Per- 
ciocché a voler  avere  la  scienza  d’ alcuno  genere 
perfettamente,  non  basta  la  sua  diffinizione  sola, 
ma  bisogna  avere  ancora  lo  diffinizioni  di  tutte 
quante  le  sue  spezie.  11  che  essendo  vero  Ìii  un 
genere  univoco,  molto  più  per  V argomento  che 
i Latini  chiamano  dal  maggiore  o vero  dal  più 
forte’,  sarà  vero  in  un  genere  equìvoco,  come 
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avemo  veduto  che  è quello  dell’  anima,  tra  le 
cui  spezie  si  ritrova  ordine,  e vi  si  dà  il  prima 
e il  poi,  essendo  prima  di  natura  la  vegetativa 
che  la  sensitiva,  e la  sensitiva  prima  che  l’ in- 
tellettiva. Onde  avendo  diifinito  Aristotile  l’ anima 
secondariamente  in  questo  modo  : L’  anìDa  è il 
principio,  mediante  il  quale  noi  viviamo,  sentiamo, 
ci  moviamo  e intendiamo,  o vero  discorriamo  ; noi 
innanzi  che  passiamo  più  oltra,  divideremo  per 
maggior  chiarezza  in  questa  quarta  c ultima 
parte  tutte  le  potenze  e virtù  dell’  anima,  se- 
guitando Giovanni  Grammatico,  non  già  nei  suo 
proemio,  ove  egli  dice  molte  cose  fuori  e molte 
contro  la  dottrina  Peripatetica,  ma  nel  terzo 
dell’  Anima,  dove  egli  dic<‘  (lasciate  indietro  le 
potenze  vegetative  c le  appetitive,  e trattando 
solamente  delle  comprensive  e cognoscitive,  ciò 
. è di  quelle  che  apprendono  e conoscono)  che 
queste  tali  virtù  e potenze,  o elleno  sono  e si 
maneggiano  intorno  alle  cose  esteriori  e che  sono 
fuori  dell’anima,  o intorno  alle  cose  intcriori  e 
che  sono  dentro  1’  anima.  Se  nel  primo  modo,  ciò 
è intorno  alle  cose  esteriori,  questa  tal  potenza 
e virtù  che  le  comprende  e conosce , per  dir 
cosi,  si  chiama  senso  ; perciocché  il  senso  com- 
prende e conosce  le  cose  di  fuori  solamente.  Se 
nel  secondo  modo  e circa  le  cose  interiori,  allora 
questa  tal  virtù  e potenza  che  1’  apprende  e co- 
nosce, si  chiama  intelletto,  pigliando  qui  intelletto 
largamente  c comunemente:  perciocché  solo  l’in- 
telletto apprende  e conosce  le  cose  di  dentro,  e 
che  sono  nell’  anima. 

Ora  questa  operazione  dell’  intelletto  nelle 
cose  di  dentro  può  essere  in  due  modi,  o circa 
le  cose  singolari  e particolari,  come  sono  tutte 
le  cose  che  caggiono  sotto  il  senso,  ciò  é che 
si  possono  o vedere  o udire  o fiutare  o gustare 
o toccare,  e allora  si  chiama  fantasia,  o vero 
immaginazione:  o ella  è circa  gli  universali,  i 
quali  non  caggiono  sotto  il  senso,  ma  si  trovano 
e hanno  l’essere  solamente  nell' anima,  quale 
è esso  uomo,  come  diceva  Platone,  ed  esso  ani- 
male, ciò  è la  forma,  o vero  spezie  dell’  uomo 
' e deir  animale,  che  egli  chiamava  i(k;a:  e al- 
lora si  chiama  intelletto  non  comunemente  (come 
di  sopra)  ma  propiamente.  Di  nuovo  questa  o- 
perazione  dell’  intelletto,  la  quale  è nell’  anima 
e circa  le  cose  universali,  può  essere  in  tre  modi; 
perciocché  o ella  è più  perfetta  del  sillogismo, 
o ella  è intorno  al  sillogismo,  o olla  è più  im- 
perfetta del  sillogismo.  Se  ella  è nel  primo  modo 
e più  perfetta  del  sillogismo,  ciò  è tanto  alta, 
nobile  e perfetta,  che  ella  non  abbia  dj  bisogno, 
nell’  intendere  le  cose,  del  sillogismo,  ciò  ò del 
discorso,  ma  l’intenda  nella  prima  vista  subito 
e a un  tratto,  tosto  che  se  le  appresentano 
senza  discorrervi  sopra,  allora  questa  virtù  si 
chiama  intelletto  ; e qui  si  piglia  intelletto  non 
comunemente  corno  nel  primo  modo,  nè  propia- 
mente,  come  nel  secondo,  ma  propiissimamente, 
ciò  k^inUllitlo  semplice e si  chiama  semplice, 
perché  egli  non  divide  e non  compone,  non  avendo 


bi.sogno  per  la  sua  perfezione  di  composizione, 
nò  di  divisione.  11  che  non  avviene  negli  altri  e 
nella  fantasia,  la  quale  divide  e compone,  come 
diremo  al  luogo  suo  nella  seguente  lezione.  E 
non  è altro  questo  intelletto  semplice,  se  non 
r apprensione  o vero  comprendimento  dei  ter- 
mini , e delle  parole  semplici  e incomplesse, 
come,  esempligrazia,  questa  proposizione:  Ogni 
lutto  è maggiore  della  sua  parte;  la  quale  cia- 
scuno conosce  essere  verissima  tosto  che  egli 
r ode,  senza  altro  discorso,  solo  che  egli  .«appia 
e intenda  i termini,  ciò  è che  cosa  sia  tutto, 
e che  cosa  sia  parte.  E questo  voleva  dire  .\- 
ristotile  nel  primo  della  Posteriora,  quando  dis- 
se : Soi  conosciamo  i principii,  come  conosciamo  i 
termini  : ciò  é la  notizia  dei  principii  sì  genera 
in  noi  dalla  semplice  notìzia  de’ termini,  ciò  è 
del  predicato,  e del  subbietto  ; ancora  che  Gio- 
vanni Grammatico  dichiari  questo  lungo  in  due 
modi  : argomento  assai  chiaro,  che  non  gli  sod- 
disfaceva nè  l'uno  nò  l’altro,  essendo  la  verità 
una  sola.  E questo  intelletto  semplice  del  quale 
noi  ragioniamo,  è sempre  e in  ogni  luogo  ve- 
rissimo e mai  non  si  può  ingannare,  il  che  ap- 
pare manifestamente  in  tutte  quelle  proposizinui 
universali  che  i Greci  chiamano  principii  e.  as- 
siomi’, i Latini  proloquii  c degnità,  e noi  volgar- 
mente massime:  e Dante  le  chiamò  prime  notizie 
dell'intelletto,  come  quella  di  sopra:  11  tutto  è 
maggiore  della  parte;  e quell’ altra:  D' ogni 
cosa  è vera  la  negazione  o l’affermazione;  ciò 
è,  che  d’  ogni  cosa  si  può  dir  veramente  o che 
ella  è o che  ella  non  è. 

Ma  lasciando  queste  cose  che  sì  sono  di- 
chiarate nella  loica,  torno  a dire  che  se  quella 
operazione  è nel  secondo  modo  e circa  il  sillo- 
gismo, ciò  é,  che  usi  nell’  intendere  le  cose  e si 
serva  del  sillogismo,  allora  cotale  virtù  si  chiama 
appresso  i Greci  Sidrota:  i Latini  non  hanno 
nome,  che  io  sappia,  da  significarla  : i Toscani 
lu  sprimono  felicissimamente  e la  chiamano  di- 
scorso. E da  loro  1’  hanno  tolta  i filosofi  moderni, 
chiamandola  ora  discorso,  e ora  virtù  discor- 
siva ; e questa  compone  e divide  ; e non  è senza 
meraviglia  che  mai  Aristotile  non  ne  faccia  men- 
zione in  luogo  alcuno,  non  usando  mai  di  que- 
sto nome  didroia  ciò  ò discorso,  se  bene  usi 
questo  verbo  dtarotopai  ciò  è discorrere.  Se  tale 
operazione  è nel  terzo  c ultimo  modo,  od  ò più 
imperfetta  del  sillogismo,  allora  si  può  conside^ 
rare  in  due  modi  : perciocché,  o ella  è intorno 
alle  cose  speculative,  o iutorno  alle  cose  ope- 
rabili da  noi.  Se  nel  primo  modo  e circa  le  cose 
speculative,  allora  cotale  virtù  sì  chiama  scien- 
za ; perchè  la  scienza  non  è altro  che  un  abito 
speculativo  acquistato  con  ragione.  E se  ella  è 
nel  secondo  modo,  ciò  ò circa  le  cose  operabili 
da  noi,  anco  allora  è di  due  maniere  : perchè  o 
ella  è circa  le  cose  che  noi  operiamo  senza 
consiglio,  e questa  si  chiama  arte,  perciocché 
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l'artefice  oou  consulta,  ma  mediante  i propii  prin- 
cipii  inferisco  le  propie  conclusioni  ; o ella  è 
circa  le  cose  che  noi  operiamo  con  consiglio, 
e questa  si  chiama  prudenza  ; la  quale,  se  bene 
non  è virtù  iuf>rale',  per  essere  (come  abbiamo 
detto)  nell’  intelletto,  è però  come  capo  e quasi 
regina  di  tutte  le  virtù  morali. 

.Ma  perchè  questa  divisione  ancora  che  sia 
verissima,  non  è perfetta,  non  comprendendo 
tutte  le  potenze  dell’  anima  e perchè  pare  a 
molti  più  tosto  Platonica  che  Aristotelica,  però 
noi,  disiderando  di  soddisfare  a tutti,  vedremo 
di  ridurre  in  più  brevità  e maggiore  agevolezza, 
che  potremo  quella  che  fa  Aristotile  medesimo 
nel  sesto  libro  dell’  Etica,  e diremo,  che  le  po- 
tenze dell’  anima  sono  e si  possono  considerare 
in  duoi  modi.  Perciocché,  o elleno  si  travagliano 
circa  le  cose  singolari,  o circa  le  cose  univer- 
sali. Se  circa  le  cose  singolari,  allora  tale  po- 
tenza e operazione  si  chiama  senso:  se  circa 
le  cose  universali , allora  tale  operazione  e 
potenza  si  chiama  inleUetto.  Da  capo  : se  ella 
è circa  i singolari,  anco  questo  è in  due  modi: 
perchè  o ella  è in  presenza  dei  sensibili,  ciò  è,  pi- 
glia c riceve  le  cose  che  le  sono  presenti  e allora 
cotale  potenza  si  chiama  i sensi  esteriori",  i quali 
(come  sa  ciascuno)  sono  cinque  ; viso,  udito,  odo- 
rato, gusto  e tatto  : o ella  è in  assenza  e lonta- 
nanza de’  sensibili,  e allora  si  chiama  senso  in- 
teriore: e perchè  il  senso  interiore  si  divide  in  più 
parti  (come  diremo  lungamente  nella  seconda  le- 
zione), intendiamo  qui  principalmente  della  fanta- 
sia. Ma  se  questa  virtù  è circa  gU  nniversali,  anco 
allora  può  essere  in  più  modi  ; perchè  o ella  è in- 
differentemente circa  il  vero  e il  falso,  ciò  è,  tanto 
può  essere  vera  quanto  falsa,  e allora  si  chiama 
opinione  : o ella  è sempre  circa  il  vero  solamente 
in  guisa  che  non  può  essere  falsa  in  modo  nes- 
suno, e questo  può  essere  in  due  modi  medesi- 
mamente. Perchè  o ella  è 1’  apprendimento  dei 
principii  e termini  incomplessi  e semplici,  e que- 
sto si  chiama  intelletto  semplice,  il  quale  non  è al- 
tro che  r abito  dei  principii,  ciò  è,  di  quelle  pro- 
posizioni grandissime  che  sono  notissime  incon- 
tanente a chiunque  le  ode  senza  avere  altra  co- 
gnizione che  de’  termini,  chiamate  da  noi  mas- 
sime, come  dicemmo  poco  fa.  O ella  è l’ abito  di 
alcuna  conclusione  dimostrata  per  gli  suoi  propi, 
veri  c inuuediati  principii;  e questo  ancora  è 
in  due  modi:  perchè  o eUa  è circa  le  cose  con- 
templative c allora  si  chiama  scienza,  o ella  è 
circa  le  cose  operabili  da  noi  ; e questo  è me- 
desimamente in  due  modi,  perciocché  o le  ope- 
riamo con  consiglio,  e questa  si  chiama  prudenza, 
o le  operiamo  senza  consiglio,  e questa  si  chiama 
arte.  E cosi,  aggiuntaci  la  sapienza,  che  non  è 
altro  che  1’  abito  o la  scienza  delle  cose  nobi- 
lissime e perfettissime,  avemo  veduto  i cinque 


' Stampe  accreditate  leggono  : mortak  ; e due  righe 
più  «otto,  mortali:  certo  erratamente. 
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abiti  dell’  intelletto  : arte,  prudenza,  scienza,  sa- 
pienza e intelletto,  i quali  sono  sempre  veri  e 
mai  non  s’ ingannano. 

Ma  perchè  (jucsta  divisione  (olirà  il  non 
essere  unch’  ella  perietta  del  tutto  non  compren- 
dendo tutte  le  parti  e potenze  dell’  anima)  è 
molto  sottile  e inulagcvolc,  noi,  per  essere  in- 
tesi ancora  da  quelli  che  non  hanno  studiato, 
diremo  più  grossamente  c più  agevolmente,  che 
r anime  in  genere  sono  tre  a punto  : 

I.  Vegetativa.  II.  .Sensitiva  o vero  irrazio- 
nale. 111.  Razionale  o vero  intellettiva. 

E che  i modi  o vero  gradi  del  vivere  sono 
quattro  : 

I.  Vegetativo.  II.  Sensitivo.  III.  Motivo  di 
luogo  a luogo.  IV.  Intellettivo. 

E che  le  potenze  o vero  virtù  dell’  anima 
sono  cinque: 

I.  Vegetativa.  II.  Sensitiva.  III.  Appetitiva. 
IV.  Motiva  di  luogo  a luogo.  V.  Intellettiva. 

Ora,  se  queste,  o parti,  o spezie,  o forze, 
o virtù,  0 facoltà,  o ufici,  o potenze  che  le 
dobbiamo  chiamare,  siano  una  cosa  medesima 
coir  anima,  in  guisa  che  tra  loro  non  sia  altra 
differenza,  che  razionale,  e mediante  I’  opera- 
zione dell’  intelletto  (come  dicono  i loici),  ciò  è, 
che  non  siano  differenti  se  non  d’  abitudine  e di 
rispetto,  o vero  considerazione,  non  altramente 
che  in  un  cerchio  medesimo  il  concavo  e il 
convesso,  e in  una  stessa  via  l’ erta  e la  china, 
o pure  vi  sia  differenza  reale  ed  essenziale,  ciò 
è,  che  siano,  diverse  e differenti  veramente  e real- 
mente; perchè  è quistione  lunga  molto  e molto  dif- 
ficile tra  Scoto  e S.  Tommaso  e gli  altri  dottori 
latini,  si  dirà  pienamente  nella  seconda  lezione, 
dove  tratteremo  particolarmente  di  tutte  quante 
queste  potenze.  Ho  detto  fra  tutti  i dottori  latini, 
in  fuori  però  che  Giovanni  Gandavense,  perchè 
tra’  Greci  migliori  non  cadde  questa  dubitazione 
e difficoltà  ; conciossiacosaché  essi  tengono  per 
fermo,  che  secondo  Aristotile,  nell’  nomo  siano 
due  anime  distinte  e separate  realmente,  una 
razionale,  e l’altra  irrazionale,  eccetto  Giovanni 
Grammatico  che  ne  pone  tre,  e Simplicio  che 
ne  pone  una  solamente,  come  fanno  anco  i teo- 
logi cristiani.  E a cosi  tenere  e fermamente  cre- 
dere, non  solo  ci  persuade  la  verità  della  san- 
dssima  religione  nostra,  ma  ci  sforza  ancora 
r autorità  de’  sacri  canoni  ; perciocché  avendo 
questa  opinione,  disputata  lungo  tempo,  suscitato 
anticamente  di  molti  Beandoli  ed  eresie  nella 
Chiesa,  fu  fatta  una  costituzione,  per  la  quale  si 
scomunicano  tutti  quelli  che  credessero  che  nel 
corpo  umano  fosse  più  d’  un’  anima  sola.  E cosi 
dovemo  credere  e tenere  noi,  ancora  che  Ari- 
stotile le  faccia  due,  come  vedremo  diffusamente 
nel  luogo  suo. 

Per  ora  basti  sapere,  che  queste  potenze 
dell'  anima  sono  di  due  ragioni.  Alcune  sono  e 
si  chiamano  organiche  o vero  strumentali.  E que- 
ste sono  tutte  quelle  che  nell’  azioni  e opera- 
zioni loro  hanno  bisogno  e si  servono  d'  alcuno 
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organo,  o vero  strumento  corporale,  come  sono 
tutte  le  potenze  dell'  anima  vegetativa  c sensitiva; 
perciocché  queste  non  possono  esercitare  l’ ope- 
razioni e azioni  loro  senza  qualche  strumento 
corporale,  perchè  come  la  potenza  visiva  lia  bi- 
sogno e si  serve  nelle  sue  operazioni  dell'  oc- 
chio, così  si  serve  ed  ha  bisogno  1'  uditiva  del- 
r orecchia,  e nel  medesimo  modo  di  tutte  l' altre; 
alcune  sì  chiamano  e sono  inorganiche,  e que- 
ste sono  tutte  quelle,  le  quali  nelle  loro  opera- 
zioni non  hanno  bisogno  d'  alcuno  strumento 
corporale,  come  sono  1'  intelletto  e la  volontà  : 
perciocché  noi  possiamo  intendere  e vedere  sen- 
za adoperare  alcuno  strumento,  come  si  dirà  più 
chiaramente  quando  favelleremo  di  loro  c dell'im- 
mortalità  dell'  anima  intellettiva  nelle  lezioni  che 
verranno,  nelle  quali,  oltra  1'  altre  cose,  dichia- 
reremo quattro  dubbìi  importantissimi  e disidera- 
tissimi  da  ognuno'.  Primo:  se  1' anima  è mor- 
tale o immortale.  Secondo  : se  1'  anima  è molti- 
plicata di  numero  a guisa  che  ciascuno  n'  abbia 
una,  o pure  sia  una  sola  in  tutti  gli  uomini.  Terzo: 
se  r anima  è la  forma  sostanziale  dell’  uomo,  e 
gli  dà  1’  essere  e l' operazioni,  o no,  ma  sìa  solo 
assistente,  come  il  nocchiero,  o ver  piloto  alla 
nave.  Quarto:  se  iicH’  uomo  sono  una  o più 
anime  distinte  realmente. 

E qui  essendo  fornite  quelle  quattro  parti 
che  io  proposi  nel  principio  di  voler  dichiarare, 
farò  fine  alla  presente  lezione,  rendendo  umilmen- 
te prima  a Dio  del  suo  aiuto,  e poi  a voi  della 
vostra  attenzione,  immortali  graziole  intinite. 
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AL  REV.  MONSIGNOR  BECCATELLI 

AnCIVSSCOVO  DI  SAUCIA. 


DlCinARAZlOSE  SOPRA  QUE’ VERSI  DI  DANTE  NEI, 
DiaASSETTESIMO  CANTO  DEI.  PURGATORIO,  I yUALI 

incominciano:  uè  creator,  nè  creatura  mai 

ECC.,  LETTA  PUUBLICAMENTE  IN  DUE  VOLTE  NEI-- 

l’accadeaua  fiorentina  l’ultima  domenica 
d’agosto  k la  susseguente,  l’  anno  1 564. 

LETTURA  PRIMA. 

PROEMIO. 

Di  tnitc  le  cose  che  furono  o prodotte  ab  eter- 
no, o generate  con  tempo,  nessuna,  molto  magnì- 
fico ed  eccellente  consolo,  dottissimi  e giudiziosis- 
simi accademici,  e voi  tutti,  nobilissimi  e onora- 


' Il  Varchi  o mai  non  liborb  la  promessa  qui  fatta, 
di  trattare  queste  quistioni,  ovvero  si  sono  perdute,  u 
giacciono  tuttora  inedite  io  Lezioni,  che  ne  disoorre- 
vano.  Mauri. 
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tissimi  ascoltatori,  non  solamente  non  è,  ma  e- 
zìandio  non  può  essere  nè  maggiore,  nè  migliore, 
nò  più  bella,  nè  più  maravigliosa  che  l’ universo. 
L' universo,  fuor  del  quale  non  è nulla,  abbraccia 
e contiene  dentro  sé  tutte  le  cose  non  pur  che 
sono,  ma  che  essere  possono.  Le  cose  che  in  os- 
so, il  quale  è uno  animale  vivissimo,  inteniìeD- 
tissimo  e perfettissimo,  sì  racchiuggono,  sono  di 
due  guise  e maniere  : o eterne,  e conseguente- 
mente immortali,  o temporali,  e conseguentemente 
mortali.  Nelle  immortali,  che  sono  tutte  quelle, 
le  quali  s'  innalzano  dall’  elemento  del  fuoco  in 
su,  non  si  Irnovano  nè  generi,  nè  spezie,  ma 
individui  soli  ; e anco  questi  non  propiamente, 
non  si  trovando,  e non  si  potendo  trovare  più 
d'  una  luna,  nè  più  d’un  sole,  ed  essendo  cia- 
scuna stella  diversa  da  ciascuna  altra.  Nelle  mor- 
tali, le  quali  sono  tutte  quelle,  clie  s’ abbassano 
dal  concavo  della  luna  in  giù,  si  trovano  molti 
generi,  moltissime  spezie,  e individui  quasi  in- 
finiti. Le  spezie,  essendo  elleno  come  i numeri, 
sono  Ira  loro  differenti,  perciocché  niuna  se  ne 
ritruova,  la  quale  sia  della  medesima  degnità,  ma 
sempre  o più  nobile,  o meno  perfetta  di  qualun- 
que altra.  Circonda  dunque  1’  universo,  e com- 
prende col  suo  circuito,  il  quale  è,  secondo  la 
credenza  do’  maggiori  e più  antichi  filosofi,  1’  ot- 
tavo cielo  chiamato  il  firmamento,  nel  quale 
tutte  scintillano  le  stelle  fisse  ; e secondo  l’ o- 
pìtiione  de’  maggiori  e più  moderni  astrologi,  il 
decimo;  e secondo  In  certezza  di  tutti  i teologi  o 
antichi  o moderni,  il  cielo  empireo  ; circonda 
dunque  1’  universo,  e comprende  col  suo  circuito 
non  solamente  quasi  infittite  cose,  ma  ancora 
quasi  infinitamente  tra  sé  differenti.  11  che  diede 
a molti  grandemente  che  dubitare,  non  già  chi 
colui  fussc,  il  quale  1’  avesse  o prodotto  ab  eterno, 
come  vogliono  i filosofi  gentili,  o generato,  anzi 
creato  con  tempo,  come  tengono  i teologi  cri- 
stiani, essendo  egli  stato  senza  alcun  dubbio, 
cosi  secondo  gli  uni,  come  secondo  gli  altri,  il 
grandissimo  u òttimo  Dio  : ma  bene,  come  egli 
avesse  ciò  fatto:  coaciosia  cosa  che  per  quella 
universale  verissima  proposizione  filosofica:  Da 
uno  in  quanto  «no,  non  può  protedere  se  non  uno, 
ciò  è una  cosa  sola  senza  più  : non  s’ accorgendo 
costoro  che  in  Dio,  se  bene  egli  è non  solamente 
uno,  ma  uno  semplicissimamcnte  e in  intera  c per- 
fettissima unità,  si  contengono  però  unitissima- 
mente in  un  modo  eminentissimo  c non  pure  in- 
dicibile da  noi,  ma  inimmaginabile,  tutte  quaute  lo 
cose  c che  furono  e che  sono  e che  mai  saranno, 
dovunque,  quandunque  c comunque  si  iurono,  si 
sono  c si  saranno.  E questo  è quello  che  volle  si- 
gnificare, anzi  che  significò  divinissimamente  il  di- 
vinissimo poeta  Dante,  quando  fingendo  d'  aver 
rigirato  nel  primo  c inefFabìle  valore,  scrisse  : 

Nel  suo  profondo  vidi  che  s*  interna 
Legato  con  amore  in  un  volume 
Ciò,  che  per  1*  universo  si  squaderna  '. 


•J1 
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Per  non  dir  nnlla  che  le  cose  dell’  nniverso,  se 
bene  sono  tante  e cosi  diverse,  procedono  non- 
dimeno tutte  da  uno  solo,  e in  un  solo  tutte  cir* 
colarmente  ritornano:  e sono  di  maniera  ordi- 
nate tra  loro,  e talmente  si  collegano  insieme, 
e (^pendono  necessariamente  1’  una  dall’  altra, 
che  elle  si  possono,  anzi  si  debbono,  mediante 
cotale  ordine,  dipendenza  e collegamento,  chia- 
mare una  sola,  e non  piu  : come  dimostrò  non 
meno  veramente  che  dottamente  il  medesimo  di- 
vinissimo Dante,  quando  per  bocca  di  Beatrice, 
ciò  è della  santissima  Teologia  disse  : 

Le  cosa  tutte  quante 

Hanno  ordine  tra  loro  ; o questo  è forma, 

Che  1’  anirerso  a Dio  fa  somigliante*. 

Del  quale  ordine  favellando  ancora  nel  decimo 
canto  del  Paradiso,  lasciò  scritto  con  non  mi- 
nore verità  che  dottrina,  come  fu  da  noi  dichia- 
rato altra  volta: 

Quanto  per  mente  e per  occhio  si  gira. 

Con  tanto  ordine  fe’,  eh’  esser  non  puotc 

Senza  gustar  di  lui,  chi  ciò  rimirai 

Nè  è dubbio  alcuno  che  questo  è quell’ordine,  se- 
condo Aristotile,  principe  de’  Peripatetici,  il  quale 
ne  dimostra  a chi  bene  il  considera,  la  somma  po- 
testà, la  somma  sapienza  e il  sommo  amore  del 
primo  principio  di  tutti  i principi!.  Ho  detto  se- 
condo Aristotile,  perchè  Platone  suo  precettore, 
se  bene  vuole,  come  si  può  vedere  nel  Timeo,  che 
tutto  Tuniv^rso  dipenda  dal  primo  principio,  ezian- 
dio come  da  cagione  eiìScicnte,  nondimeno  pone 
immediatamente  dopo  il  primo  ente  uno  intel- 
letto, chiamato  mondo  intelligibile,  nel  quale  sono 
tutte  le  idee,  e per  conseguenza  fu  ed  ò e sarà 
sempre  la  cagione  esemplare,  e,  come  noi  di- 
remmo, il  modello  di  tutte  le  cose  che  furono, 
sono  e saranno  prodotte.  E cosi  secondo  questo 
modo,  da  un  solo,  ciò  è dalla  prima  intelb'genza 
non  procede  immediatamente  se  non  un  solo  ; 
ciò  è questo  intelletto,  o vero  mondo  intelligibile. 
Ora  perchè  nessuno  agente  volontario  opera  mai 
cosa  nessuna,  se  non  mosso  da  alcuna  cagione, 
dubitarono  molti,  e non  irragionevolmente,  qual 
fosse  quella  cagione,  la  quale  o dovesse  o po- 
tesse muovere  la  cagione  di  tutte  le  cagioni.  E 
dualmente  ritrovarono  ciò  essere  stato  1’  amor 
solo  : r amor  solo  indubitatamente,  e non  altro 
fn  quello,  che  mosse  ab  eterno  : 

L' amor,  che  muove  il  !«ole  e P altre  BteUe^ 

r amor  solo,  solo  1’  amore,  amorosissimi  e a- 
morevolissimi  ascoltatori,  fu  ed  è e sarà  sem- 
pre cagione  non  solamente  della  produzione,  ma 
eziandio  della  conservazione  di  tutto  1’  universo 
mondo,  e di  tutte  le  cose  che  in  tutto  1’  uni- 
verso mondo  si  contengono.  Conciosia  cosa  che 
se  non  fusse  amore,  non  sarebbe  cosa  nessuna: 
perchè,  oltra  cho  si  dissolverebbe  e disunirebbe. 


' Pareul.,  I,  103. 
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e per  conseguente  mancherebbe  tutta  questa  mac- 
china mondana,  il  primo  motore  non  moverebbe; 
e un  punto  solo,  che  restasse  di  muovere  il 
primo  motore,  tutte  quante  le  cose  di  tutto  quanto 
r universo  si  corromperebbono  incontanente,  anzi 
diventerebbero  nonnulla.  Laonde  dovendo  io,  a- 
micissimi  e accortissimi  ascoltatori,  favellare  og- 
gi in  questo  famosissimo  c celebratissimo  luogo, 
nel  mezzo  di  tanti,  e tanto  sublimi  e chiarissimi 
ingegni,  tra’  quali  risplende,  non  altramente  che 
il  sole  tra  le  stelle,  quello  del  non  meno  virtuoso 
c dotto,  che  eloquente,  nè  meno  eloquente  che 
dotto  e virtuoso  M.  Piero  Vettori;  ho  voluto  tratta- 
re non  in  particolare,  avendo  ciò  fatto  altre  volte, 
ma  generalmente  e in  universale  della  più  utile, 
della  più  gioconda,  della  più  onesta  e della  più 
alta  materia  che  trovare  si  potesse;  dichiarando 
uno  di  coloro,  i quali  più  altamente  e piu  leggia- 
dramente scrivono,  che  tutti  gli  altri  ; e ciò  sono 
i poeti  ; e tra’  poeti  uno,  il  quale  di  varietà  e 
di  profondità  di  tutte  le  dottrine  avanza,  per  giu- 
dizio nostro,  c con  grandissimo  vantaggio,  tutti 
gli  altri  poeti  di  tutte  P altre  lingue;  e in  quel 
luogo'  stesso,  nel  quale  egli  medesimo  ne  trattò, 
c più  lungamente,  e più  dottamente,  e più  ve- 
ramente quasi  senza  comparazione  alcuna,  che 
veruno  altro  poeta,  o toscano,  o lutino,  o greco, 
0 lirico,  o eroico,  o tragico  si  facesse  giammai; 
ciò  è di  quel  comunissimo,  giovevolissimo  e san- 
tissimo spirito,  il  quale  colla  sua  forza,  colla 
sua  virtù  e colla  sua  possanza,  lega,  penetra,  e 
vivifica  tutte  le  cose  di  tutto  il  cielo,  e di  tutta 
la  terra.  Nè  sia  alcuno  di  voi,  prudentissimi  e 
graziosissimi  ascoltatori,  il  quale  si  maravigli, 
che  io  dopo  tanti  anni,  e in  cosi  grave  età  sia 
salito  in  questo  onoratissimo  luogo,  e a questa 
forse  a gli  altri  non  diffìcile,  ma  a me  certa- 
mente faticosissima  e malagevolissima  impresa, 
posto  mi  sia  ; avendo  Colui  che  muove  tutte  Pal- 
tre  cose  mosso  ancora  me.  Conciosia  che  il  som- 
mo e sincero  amore  che  io  porto  scambievolmen- 
te, è già  gran  tempo,  per  le  sue  ottime  qualità  e 
singolarissime  virtù,  al  molto  magnifico  ed  ec- 
cellente M.  Baccio  Valori,  dottore  dell’  une  e 
dell’  altre  leggi,  mi  spinse,  tosto  che  io  non 
senza  grandissimo  piacere  intesi  lui  di  concorde 
parere  di  tutta  questa  nobile  e virtuosa  compa- 
gnia essere  stato  eletto  a consolo  della  famo- 
sissima e felicissima  Accademia  nostra,  mi  spinse 
dico,  a liberamente  e liberalmente  tutto  quello, 
che  per  me  si  potesse,  offerirgli.  La  qual  cosa 
conobbi  poco  appresso  essere  stata  fatta  da  me 
troppo  volonterosamente,  e con  maggiore  amo- 
revolezza che  giudizio.  Poscia  che,  per  tacere 
del  cosi  dotto  e buono,  come  reverendo  messer 
Antonio  Benivieni,  e di  tanti  altri,  i quali  insin 
qui  con  tanta  dottrina  ed  eloquenza  hanno  chi 
orato  e chi  letto;  e di  coloro,  i quali  da  qui 
innanzi  sono,  qual  per  leggere,  e quale  per  orare, 
il  primo  che  si  facesse  sentire  in  su  questa  cat- 
tedra, per  inanimire  gli  altri,  benché  in  me  a-> 
doperò  contrario  effetto,  fn  M.  Giovambatista 
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Adriaai  Marcellino  ; nel  quale  ano,  oltra , la  per- 
fetta cognizione  di  tutte  e tre  le  lingue  più  belle 
e oltra  la  facondia  più  che  paterna,  essendo 
stato  M.  Marcello  suo  padre  il  più  eloquente 
uomo  de’ tempi  suoi,  rispleudono  lucidissimamente 
quasi  tutti  gli  abiti,  cosi  morali,  come  intellet- 
tivi. E,  per  testimoniare  di  lui  con  verità  e da 
buon  senno,  quello  che  egli  disse  di  me,  o per 
cortesia,  o per  giuoco,  è il  Marcellino  tanto 
nelle  virtù  de’  costumi,  quanto  nelle  scienze  delle 
dottrine  se  non  singolare,  certamente  rarissimo  : 
onde  meritevolmente  si  può,  con  pace  e soppor- 
tazione di  tutti  gli  altri,  chiamare  il  fiore  e l’o- 
nore di  questa  nostra  fioritissima  e onoratissima 
brigata.  Ma  lasciando  quebte  e molte  altre  cose 
che  dire  si  potrebbono,  da  uno  do’  lati,  prego 
divotamente  il  divino  ed  eterno  amore,  che  gli 
piaccia  per  sua  grazia  concedermi  del  suo  favore; 
e voi,  amantissimi  e amatissimi  uditori,  che  vo- 
gliate per  bontà  e benignità  vostra  chetamente 
(come  solete)  e cortesemente  ascoltarmi. 

Nè  creator,  nè  creatura  mai. 

Cominciò  ei,  figliaci,  fu  sanz'  amore, 

0 naturaU,  o d'animo,  e tu  'I  sai. 

Lo  naturale  è sempre  senz'  errore  : 

Ma  r altro  puot'  errar  per  mal  obbietto, 

0 per  troppo,  o per  poco  di  vigore. 

Mentre  eh'  egli  è ne’  primi  ben  diretto, 

E ne’  secondi  sè  stesso  misura. 

Esser  non  pnò  cagion  di  mai  diletto. 

Ma  quando  al  mal  si  torce,  o con  più  cura, 

0 con  men,  che  non  dee,  corre  nel  bene, 
Contra  ’l  fattore  adovra  sua  fattura. 

Quinci  comprender  puoi,  eh’  esser  convene 
Amor  sementa  in  voi  d'  ogni  virtnte, 

E d’  ogni  operazion,  che  morta  pene. 

Questi  versi,  e massimamente  i tre  primi, 
sono  pregni  di  tanta  e così  profonda  dottrina, 
che  io  per  me  porto  fermissima  opinione,  che 
non  se  ne  truovino  altrettanti  in  nessuno  poeta 
di  qnal  si  voglia  lingua,  i quali  possano  non  dico 
aggnagliare  a questi,  ma  comparare,  se  non  se 
forse  qne’  quattro  di  Vergilio  nel  sesto  dell'E- 
neide  : 

FrincipU  eceUtm,  oc  terra»,  campoaque  liquenU», 

Lueentemque  globum  luna,  JStaniaque  aetra 

Spirittu  iataa  alit  ; totamque  infusa  per  aria» 

Men»  aqiuu  nolem,  et  magno  te  corpare  mùcet'. 

Per  maggiore  intelligenza  de’  divini  versi 
del  nostro  divino  poeta  è da  sapere,  che  Dante 
tmovandosi,  secondo  la  sua  meravigliosissima 
finzione,  nell’  altro  emispero,  sopra  la  montagna 
del  Purgatorio,  nel  quarto  girone;  e essendosi 
fermato,  perchè  il  sole  già  andava  sotto,  c di 
notte  non  si  poteva  montare  suso;  dimandò  Ver- 
gilio  qual  peccato  si  purgava  in  quel  luogo,  e 
avendogli  Vergilio  risposto  che  quivi  ritta  si  ri- 
storava r amore  del  bene  scemo,  ciò  è ei  pur- 


gava r accidia  : essendo  allora  tanto  presti  e 
solleciti  di  là,  quanto  erano  stati  pigri  e infin- 
gardi que’ peccatori  in  questo  mondo  di  qua: 
soggiunse  che  voleva,  perchè  egli  non  perdesse 
tempo,  e potesse  meglio  intendere  quali  erano, 
e onde  nascevano  tutti  e sette  i peccati  mortali, 
dichiarargli  tutta  la  quidità  e natura  loro  ; e co- 
^ninciò  con  principio  altissimo  si,  ma  necessario  : 

Nè  creator,  nè  creatura  mai. 

Creare,  ecc.  Questo,  verbo  secondo  i grama- 
tici,  e termine,  secondo  i loici,  se  bene  si  piglia 
generalmente,  e con  largo  significato,  per  gene- 
rare, significa  propiamente  produrre  di  nuovo 
alcuna  sostanza  senza  alcuna  materia  preesistente, 
e,  per  dirlo  con  manco  parole  e più  chiaramente, 
Creare  è fare  di  nonnulla  qualche  cosa.  11  che 
appresso  tutti  i filosofi,  come  testifica  Aristotile, 
è del  tutto  impossibile,  per  quelle  ragioni  c ca- 
gioni, lo  quali  racconta  leggiadrissimamente  Lu- 
crezio nel  primo  libro,  dove  dice  : 

Nam  li  de  nihilo  /Sereni,  ex  omnibui  rebus 
Omne  gtuus  nasci  posset  : rùl  semine  egeret,  ecc.  ' 

Ma  appresso  i sacri  teologi,  secondo  ì quali, 
come  buon  Cristiano,  favellò  Dante,  Dio  può 
creare,  anzi  creò  di  nonnulla  il  cielo  e la  terra. 
E ben  vero,  che  Dio  solo,  e nessuno  altro  ha, 
come  onnipotente,  facoltà  di  creare;  onde  egli 
solo,  e nessuno  altro  si  può  chiamare  creatore. 
Il  perchè  tutte  1’  altre  cose,  fuori  solamente  Dio, 
come  create  da  Ini,  si  possono  chiamare  e si 
chiamano  creature;  ora  semplicemente  e senza 
alcuno  aggiunto,  come  fece  in  questo  luogo  Dante, 
e ora  con  alcuno  aggiunto  per  più  chiara  spres- 
sione, come  o intellettuali,  o razionali,  o irra- 
zionali, o insensibili,  o con  alcuno  altro  epiteto. 
Significa  dunque  questo  verbale  creatura  comu- 
nemente qualunque  cosa,  la  quale  sia  creata  o 
prodotta,  e per  conseguente  ogni  cosa  eia  qual 
si  voglia,  eccetto  Dio.  E se  bene  Dante  la  ri- 
strinse qui  alle  creature  razionali  sole,  ciò  è agli 
uomini,  non  è che  1’  amore,  del  quale  intendiamo 
di  favellare,  non  ei  ritruovi  universalmente  in 
tutte  le  cose,  dalle  picciole  olle  grandi.  La  qual 
cosa  alfine  che  meglio  e più  chiaramente  inten- 
dere ei  possa,  porremo  1'  ordine  degli  enti,  ciò 
è di  tutte  le  cose  che  sono  ; dividendo  tutte  le 
sostanze  o corporee,  o incorporali,  delle  quali 
si  compone  sostanzialmente  tutto  1’  universo, 
ne' loro  generi,  i quali  sono  dieci  e non  più: 

1.  La  materia  prima: 

2.  I quattro  elementi  : 

3.  I misti  imperfetti  : 

4.  I misti  perfetti: 

ò.  Le  piante: 

6.  Gli  animali  bruti,  o vero  irrazionali: 

7.  Gli  animali  razionali,  ciò  è gli  uomini  : 

8.  I corpi  celesti: 

9.  L’  anime  de’  cieli,  ciò  è l’ intelligenze  : 

10.  L’Ente  di  tutti  gli  enti,  ciò  è Dio. 
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De*  quali  tutti  farelleremo  per  ordine  a uno  aj 


UDO,  con  quella  brevitik  e chiarezza,  che  saper- 
remo  e potremo  maggiori. 

MATERIA  PRIMA. 

Grado  Primo. 

Il  poro  non  ente,  ciò  è quello  che  è prira- 
zinne  d*  ogni  ente,  e che  non  )i'>  nessuno, 

e in  somma  che  è reramente  e semplicemente 
nulla,  non  si  può  comprendere,  per  la  sua  infi- 
nita imperfezione,  da  intelletto  nessuno  : si  come 
il  suo  contrario,  ciò  è il  puro  ente,  che  è Dio, 
per  la  sua  infinita  perfezione  da  nessuno  intel- 
letto comprendere  non  si  può.  Dopo  il  puro  non 
ente,  il  quale  non  è in  luogo  netsuno,  la  più 
bassa,  la  più  ignobile  e la  più  imperfetta  cosa 
che  sia,  e che  esser  possa,  è la  materia  prima. 
Perciocché  se  bene  di  lei  non  si  può  dire  vera- 
mente che  ella  sia  puramente  nulla,  perchè  di 
nulla  non  si  può  comporre  cosa  nessuna;  e della 
materia  prima,  che  gli  antichi  chiamarono  caos, 
o vero  caoaso,  ciò  è confusione,  sì  compongono 
tutte  le  cose  sullunari  di  questo  mondo  inferiore; 
egli  non  si  può  anco  dire  veramente  che  ella  sia 
qualche  cosa;  essendo  il  suo  essere  mezzo  tra 
r essere  e il  non  essere:  avendo  il  suo  essere  in 
potenza,  ciò  è non  essendo,  ma  potendo  essere: 
il  che  è cagione  che  ella  sia  diffìcilissima  a po- 
tersi intendere  ; conciosia  che  tanto  s’ intendono 
le  cose  e non  più,  quanto  elleno  sono  in  atto. 
Ma  per  dirne  alcuna  cosa  secondo  che  la  mate- 
ria presente  richiede,  dovemo  sapere,  cho  la 
materia  prima,  come  non  può  trovarsi  mai  né 
essere  senza  alcuna  forma  : perchè  allora  quello 
che  non  è in  atto,  sarebbe  in  atto  (onde  Aristo- 
tile, il  quale  fu  il  primo  che  conoscesse  c dichia- 
rasse la  natura  di  lei,  avendola  distinta  dalla 
privazione,  il  che  non  aveva  fatto  Platone,  di- 
ceva ora  che  la  materia  prima  si  conosceva  per 
negazione,  ciò  è dicendo  non  quello  che  ella 
era,  ma  quello  che  ella  non  era  ; e ora  per  ana- 
logia, ciò  è per  proporzione,  e rispetto  alle  for- 
me) : cosi  si  pnò  intendere  dallo  intelletto  spo- 
gliata di  tutte  le  forme.  Se  ella  si  considera  per 
sè  e informe,  ciò  è non  avendosi  rispetto  nè  con- 
siderazione alla  forma,  ella  è una  entità,  ciò  è 
ha  una  eoa  propia  e particolare  natura  e so- 
stanza, divisa  e diversa  dalla  forma  e dal  com- 
posto, e non  iochiude  in  sè  potenza  alcuna  nè 
privazione  ; ma  se  si  considera,  come  ella  è,  ca- 
pace di  tutte  le  forme,  e in  tutte  a guisa  di  Pro- 
teo sì  pnò  trasformare,  allora  ella  è solamente  po- 
tenza, dò  è non  è,  ma  può  essere,  e conseguen- 
tementc  inchiude  in  sè  necessariamente  privazio- 
ne. Imperocché  il  potere  avere  una  qualche  cosa 
non  è altro  che  il  non  averla.  E con’ questa  di- 
sUniione  si  possono  intendere  molti  luoghi  dif- 
ficilissimi d*  Aristotile  e dei  suo  grandissimo  com- 
mentatore. Voglio  ancora  che  sappiamo,  che  il 
potere  la  materia  prima  trapassare  dalla  potenza 


all'alto, ciò  ò diventare  tutte  le  cose,  fa  che  ella 
lotte  r appetisce  ; ma  perchè  noUe  può  conse- 
guire e possedere  tutte  insieme  e a un  tratto: 
perchè  ciascuna  cosa,  non  potendo  esser  più  di 
una,  non  pnò  avere  più  d*  una  forma  sola:  le 
consegue  e possiede  a una  a una,  di  mano  in 
mano.  E quind  è che  il  mondo,  senza  mancar 
mai,  ogni  giorno  muore  e ogni  giorno  rinasce. 
Perchè  tutte  le  cose  generabili  e corrottibili, 
mediante  Ha  materia  prima,  la  quale  sola  di  tutte 
le  cose  sotto  la  luna  è immortale,  si  generano  e 
corrompono  successivamente  a ciascuna  ora,  anzi 
in  ogni  punto.  E questo  ò quello  che  intendevi 
il  Filosofo,  quando  disse,  che  la  materia  prima 
disiderava  la  forma  come  la  femmina  il  maschio: 
ciò  è come  l'imperfetto  il  perfetto.  E cosi  è chia- 
rissimo che  nella  prima  materia  si  rìtruova  amore: 
benché  tale  amore  sia  il  più  imperfetto,  il  più 
ignobile,  e il  più  basso  non  solo  che  eia,  ma 
che  essere  possa. 

I QUATTRO  ELEMENTI. 

Grado  •Secondo. 

Dopo  la  materia  prima  segnouo  i quattro 
elementi  : fuoco,  aria,  acqua  e terra  : ì quali 
benché  si  chiamino  corpi  semplici,  perchè  non 
sono  composti  d' altri  corpi  prima  di  loro,  nè 
in  altri  corpi  prima  di  loro  si  risolvono,  anzi 
compongono  essi  prima,  come  parti,  lotto  il  mon- 
do inferiore,  e poi,  mediante  le  mistioni  loro, 
tutte  le  cose  che  nel  mondo  inferiore  sì  rìtruo- 
vano  ; sono  non  di  meno  composti  di  materia  e 
di  forma,  ciò  è della  materia  prima,  e della  loro 
propia  forma  sostanziale,  la  quale  è quella  che 
gli  fa  essere  : e perciò  si  chiama  atto,  ciò  è per- 
fezione : il  quale  atto,  e la  quale  forma  sostan- 
ziale è la  più  imperfetta  perlezione,  che  tra  tutte 
le  sostanze  ritrovare  si  possa,  concioaia  che 
ella  tenga  in  qualche  parte  d’  accidente.  Sono 
gli  elementi  in  nn  certo  modo  mortali,  corrom- 
pendosi e generandosi  coutiouamente  Tuno  nel- 
r altro:  perchè  come  dell’ acqua  si  fa  fuoco, 
cosi  il  fuoco  diventa  acqua  : e io  un  certo  modo 
immortali  : perchè,  secondo  i filosofi,  come  sem- 
pre furono,  così  sempre  saranno  : c hanno  si 
grande  amore  di  conservare  ci^cuno  sè  mede- 
simo, che,  come  l’ acqua  c la  terra  discendono 
sempre  che  impedite  non  sono,  per  ritrovarsi 
ne’  luoghi  loro,  ne*  quali  naturalmente  si  mao- 
tengODo,  cosi  Paria  e il  fuoco,  il  quale  è più 
perfetto,  e come  forma  di  tutti  gli.  altri,  e per 
conseguente  ha  maggiore  e più  perfetto  amore, 
salgono  sempre.  E amano  tanto  ciascuno  il  suo 
proprio  e naturale  luogo,  che  se  la  terra  per 
possibile  0 impossibile  si  levasse,  e abbandonasse 
il  centro  suo  e universale,  P acqua  per  sna  na- 
tura non  si  partirebbe  del  luogo  suo,  nò  abban- 
donerebbe il  suo  centro  ; e il  medesimo  farebbe 
il  fuoco  so  P aria  si  levasse  ella.  £ ben  vero  che 
amano  tanto  la  conservazione  dell*  aniverso,  e 
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per  conseguente  di  sè  Stessi,  che  per  riempiere  il 
voto,  mortalissimo  nimico  della  Natura,  se  si 
levasse  qual  s’  è l’ uno  degli  eleménti,  il  fuoco 
e r aria  contra  la  propia  inclinazione  e natura 
loro,  andrebbono  all'  ingiù,  e la  terra  c l' aria 
monterebbono  verso  il  cielo.  E con  tutto  che 
essi  siano  grandissimamente  nemici  l’uno  all' al- 
tro, può  non  di  meno  in  loro  assai  più  del- 
l’odio l’amore:  onde  si  mescolano  in  modo,  e 
uniscono  insieme,  che  della  mescolanza  e unione 
loro  si  generano  tutte  le  cose  mondane.  E quanto 
è maggiore  l'unione  e l'amicizia  loro  nel  me- 
scolarsi e unirsi  1’  uno  coll'  altro,  tanto  è più  no- 
bile e più  perfetto  il  mieto  e composto  che  ne 
risulta,  in  tanto  che  quando  la  mistione  e la 
complessione  giungono  al  sommo,  si  genera  un 
corpo  così  perfetto,  rimosse  o refratte  o adeguale 
tutte  le  loro  contrarietà  e imperfezioni,  che  egli 
diviene  atto  e capace  a ricevere  la  più  nobile 
forma  che  sia  sotto  il  ciclo,  ciò  è la  forma  dcl- 
r nomo,  la  quale  è l’anima  nostra  intellettiva. 
Hanno  dunque  gli  elementi  non  solo  amore,  ma 
odio,  e amano  tanto  più  della  materia  prima, 
quanto  eglino  sono  più  nobili  e più  perfetti 
di  lei. 

I MISTI  IMPERFETTI. 

^,1^’  Grado  Terzo. 

y.ii 

Nel  terzo  ordine  degli  enti  si  pongono  i 
misti  imperfetti  : ehìamansi  imperfetti  tutti  que’ 
misti,  i quali  non  hanno  una  forma  sostanziale 
propia,  la  quale  dia  loro  1’  essere,  ma  ritengono 
solamente  le  qualità  c lo  forme  di  quegli  ele- 
menti de’  quali  sono  composti,  o per  meglio 
dire  mescolati  ; c questi  sono  di  due  pianiere  : 
perchè  alcuni  ritengono  la  forma  d'  uno  ele- 
mento solo,  e degli  altri  nonnulla  o molto  po- 
co ; tanto  che  si  possono  chiamare  più  tosto  o tìnti 
0 imbrattati  di  loro,  che  composti  o mescolati, 
quali  sono  le  piogge,  le  rugiade,  la  cenere,  c 
altre  cose  così  fatte  : alcuni  altri  sono  composti 
e compatti,  per  dir  così,  di  più  elementi  con- 
giunti e ammassati  insieme,  i quali  par  bene  che 
abbiano,  ma  veramente  non  hanno  alcuna  for- 
ma sostanziale,  che  sia  loro  propia;  quali  sono 
la  gragnuola,  la  neve,  la  brina,  e altri  cotali.  E 
generalmente  tutte  le  impressioni  che  si  fanno 
non  pure  sotto  la  terra  e nella  sua  superficie, 
come  i fonti,  c molti  di  quegli  che  si  chiamano 
con  voce  arabica  minerali  e mezzi  minerali,  ma 
ancora  in  tutta  l’aria,  sono  e si  chiamano  misti 
imperfetti:  i quali  perchè  si  generano  di  materia 
diversa,  e si  fanno  in  diversi  luoghi,  è neces- 
sario sapere  prima  di  che,  e poi  dove  si  fac- 
ciano. Quanto  al  primo  capo,  ciò  è di  che  si 
generino,  avemo  a presupporre  quello  che  ne 
mostra  il  senso  : che  per  virtù  de’  raggi  solari 
si  levano  sempre,  cosi  dalla  terra  e massima- 
mente  qnando  ella  è bagnata,  come  dall’ acqua, 
alcuni  aliti,  o vero  fumi,  i quali  si  chiamano  pro- 


piamente esalazioni.  Di  queste  esalazioni  quelle 
che  si  generano  dalla  terra,  c sono  calde  e secche  : 
calde  per  Ciigìone  dello  agente,  ciò  è del  sole,  e 
secche  per  amore  della  materia,  ciò  è della  terra:  e 
sono  somigliantissime  al  fuoco,  si  chiamano  col  no- 
me del  genero  esalazioni  ; quelle  che  si  generano 
dall’acqua,  e sono  calde  e umide,  somigliantissime 
all'  aria,  si  chiamano  propiamente  vapori,  se  bene 
si  pigliano  alle  volte  dagli  scrittori  l’uno  per  l’altro. 
Delle  esalazioni  si  generano  tutte  le  impressioni 
ignite,  o vero  focose,  come  le  saette,  i baleni,  le 
lance,  le  travi,  le  colonne,  le  faccelline  ardenti, 
le  capre  saltanti,  le  stelle  cadenti,  le  palle  di 
fuoco,  c adire  cotali  impressioni  che  si  veggono 
talvolta  nell’  aria.  Da’  vapori  si  generano  le  nu- 
gole, le  piogge,  la  gragnuola,  la  neve,  la  brina, 
e altre  simili  a queste.  Alcune  se  ne  generano 
ancora  d'esalazioni  c di  vapori  insiememente,  co- 
me le  comete.  E cosi  1’  esalazioni,  come  i vapori, 
sono  di  due  generi  ; perciocché  si  compongono 
ora  di  corpi  semplici,  e talvolta  di  corpi  misti:  nel 
primo  caso  non  sono  difTerenti  da’ loro  clementi 
essenzialmente,  ma  solo  per  accidente  : nel  secon- 
do sono  differenti  nell’  un  modo  e nell’  altro.  L’ a- 
ria,  dove  elle  si  fanno,  si  divide  tutta  in  tre  parti, 
ciò  è nella  prima,  nella  seconda  e nella  terza 
regione.  La  prima,  o vero  inferiore  la  quale  è 
calda  e umida  di  sua  natura,  comincia  imme- 
diate dalla  superficie  dell’ acqua  e della  terra,  e 
fornisce  dove  forniscono  di  riflettersi  i raggi 
del  sole,  dal  quale  è ancora  riscaldata;  ed  è 
questa  prima  regione  alcuna  volta  maggiore, 
come  la  state,  quando  i raggi  si  riflettono  più 
lontani,  c alcuna  volta  minore,  come  il  verno, 
quando  i raggi  si  riflettono  più  dal  da  presso.  La 
terza,  o vero  suprema  regione,  la  quale  è a noi 
l 'ultima,  e ai  fuoco  prima,  ed  è calda  e secca  come 
il  fuoco,  comincia  immediate  sotto  1’  elemento  del 
fuoco,  e fornisce  dove  fornisce  il  movimento  del 
primo  mobile,  il  quale  tira  seco  il  fuoco,  ciò  è 
alle  sommità  de’ più  alti  monti;  e questa  è sem- 
pre d’  una  medesima  grandezza,  e si  suole  divi- 
dere in  due  parti  : nella  snperìore,  la  quale  è 
poco  meno  che  fuoco,  e nella  inferiore,  la  quale 
è mcn  calda.  La  seconda  regione,  la  quale  per 
lo  essere  ella  tra  l’una  e l'altra  di  queste  due 
si  chiama  mezza,  comincia  dalla  parte  di  sopra 
dove  fornisce  la  terza,  e fornisce  dalla  parte  di 
sotto  dove  termina  la  prima,  e per  la  cagione  testé 
detta  è alquanto  maggiore  il  verno  che  la  state. 
Questa  regione  del  mezzo  ha  le  sue  qualità,  se- 
condo Aristotile,  fredde  e umide:  il  che,  come 
essere  possa,  è più  che  facilissimo  a potersi  in- 
tendere : perchè  se  l’ aria  non  è di  sua  natura 
fredda,  come  vogliono  molti,  e tra  questi  Ga- 
leno, ma  calda  e umida,  onde  le  può  venire  la 
freddezza  ? Dalla  regione  superiore  no,  concio- 
sia  cosa  che  ella  sia  calda,  nè  ancora  dalla  in- 
feriore per  la  medesima  cagione.  E che  sia  fredda, 
lo  dimostra  il  senso  ; al  quale  nessuno  non  può 
contrastare,  nè  debbe  ; perchè  in  lei  si  generano 
le  impressioni  fredde,  come  è la  gragnuola  e la 
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neve  : e che  ella  eia  umida,  lo  dimostra  il  senso 
medesimo  ; perchè  in  ella  si  generano  le  nugole  ; 
» se  bene  vi  si  generano  ancora  le  saette  e i 
baleni  che  sono  impressioni  calde  c secche,  le 
quali  si  generano  nella  regione  suprema,  ciò 
senza  alcun  dubbio  le  avviene  per  accidente.  Per 
iscioglierc  questo  dubbio,  e tor  via  questa  ve- 
ramente malagevolissima  difBcultù,  hanno  molti 
molte  cose  detto  ; ma  noi,  perchè,  oggi  sono  otto 
dì,  se  ne  disputò  copiosamente  sopra  qnesta  stes- 
sa cattedra,  diremo  solamente  con  brevità  quello 
che  giudichiamo  se  non  più  presso  ai  vero,  al- 
meno più  discosto  dal  falso.  Diciamo  dunque, 
che  le  cagioni  di  cotale  frigidità,  secondo  l’ ec- 
cellentissimo Olosofo  messere  Lodovico  Bocca- 
diferro,  mio  onoratissimo  precettore,  sono  due  : 
una  privativa,  e 1*  altra  positiva.  La  privativa  è, 
che  ella,  essendo  nel  mezzo,  e lontana  così  dal 
movimento  del  cielo  dalla  parte  di  sopra,  come 
dalla  reflessione  de’  razzi  dalla  parte  di  sotto, 
onde  non  può  essere  nè  da  quello  nè  da  qne- 
sta riscaldata.  Ma  perchè  le  cagioni  privative, 
non  essendo  le  privagioni  natura  nessuna,  non 
operano  cosa  alcuna,  bisogna  trovare  una  ca- 
gione positiva;  la  quale  è questa:  che  come 
dalla  terra  s’  elevano  molte  esalazioni  calde  e 
secche , cosi  dall’  acqua  s’  elevano  molti  va- 
pori, freddi,  e umidi.  Le  quali  esalazioni  e i 
quali  vapori,  mentre  che  tirati  da’  razzi  del  sole 
salgono  all’  ultima  regione,  sono  parte  ricevale 
(la  lei,  e parte  scacciati.  L’  esalazioni  per  lo  più, 
perchè  sono  conformi  a lei,  sono  ricevute  ; e i 
vapori,  perchè  sono  contrari  sono  scacciati;  e 
cosi  sono  costretti  tornarsene  indietro  : e discen- 
derebbero insino  donde  partirono,  ma  il  fine  della 
prima  regione  dell’aria,  essendo  eglino  contrari 
accora  a lei,  non  gli  vuole  ricevere,  ma  gli  scac- 
cia e gli  ripigue  in  su  ; perchè  eglino  si  vanno 
aggirando  continovamente  nella  seconda  regione: 
e perchè  sono  freddissimi  a predominio,  come 
dicono  i filosofi,  ancora  che  siano  nati  di  caldo, 
la  rendono  in  grande  parte  frigidissima.  E se 
alcuno  dicesse,  se  l’ essere  fredda  le  è cosa  fuori 
della  natura  sua,  dunque  le  è violento;  dunque 
non  può  essere  perpetuo  ; si  risponde  che  ella 
non  è alterata  tutta,  ma  in  gran  parte:  onde 
ciò  nolle  è violento  semplicemente,  ma  secondo 
un  certo  che:  e cotale  violento  non  è inconve- 
niente che  sia  perpetuo.  Di  queste  impressioni 
e alterazioni  meteorologiche,  ciò  è sublimi,  e 
che  si  generano  nelle  regioni  eteree  sopra  il 
capo  nostro,  faveUò  Dante  divinamente,  come 
suole,  nel  ventunesimo  canto  del  Purgatorio  : do- 
ve volendo  mostrare,  che  la  porta  donde  s’  entra 
nel  Purgatorio  era  più  alta  della  sommità  degli 
altissimi  monti,  i quali  rompono  il  movimento 
dei  cielo,  e per  conseguente  fanno  che  l’aria 
non  si  volge  più  in  giro  colla  prima  volta,  ciò 
è col  corso  e rivolgimento  del  primo  cielo  ; e 
che  conseguentemente  in  essa  montagna  sopra 
detta  porta  non  si  generavano  più  alterazioni,  nè 
impressioni  alcune,  disse: 


Libero  è qui  da  ogni  alterazione; 

Di  quel  che  ’l  cieio  in  sé  da  lè  ricere. 

Esser  ci  puote  e non  d'altro  cagione. 

Terchè  non  pioggia,  non  grande,  non  neve, 

Non  rugiada,  non  brina  più  au  cade. 

Che  la  scaletta  de'  tre  gradi  breve. 

Nuvole  spesse  non  paion,  nè  rade  : 

Non  corruscar,  nè  figlia  di  Taumante, 

Che  di  la  cangia  sovente  contrade. 

Secco  vapor  non  surge  più  avante, 

Cir  al  sommo  de’  tre  gradi  eh’  io  parlai, 
Dov'ha’l  vicario  di  Pietro  le  piante,  ecc.  ' 

Questi  versi,  i tre  primi  de’quali  non  pare  che  sia- 
no stati  intesi  da  alcuno  degli  spositori,  pare  a me 
che  non  solo  imitino,  ma  adeguino,  anzi  vincano, 
come  avemo  dimostrato  altrove,  que’  leggiadris- 
simi versi  di  Lucrezio  nel  principio  del  terzo 
libro,  tratti  del  sesto  dell’ Ulissea  : 

Apparti  divum  numtn,  tedetque  qui»tat, 

Quat  ntque  coneutiunt  venti,  nte  nubila  nimbi* 
A*perffupi,  ntque  nix  aeri  eonereta  pruina 
Vana  eaden*  vioUuU  ; temperque  innubUu*  telAer 
Integil,  et  larqs  diffuto  lumine  ridet*. 

Di  queste  medesime  alterazioni  favellò  ancora 
nel  ventottesimo  canto  per  bocca  della  contessa 
Matelda,  volendo  mostrare  che  il  vento  il  quale 
pareva  che  traesse  nel  paradiso  terrestre,  dove 
fu  posto  Adamo,  non  era  esalazione  nè  vapore, 
ma  il  movimento  dell’  ultimo  cielo  ; onde  le  frondi 
degli  alberi  per  tale  moto,  non  vento,  non  si  po- 
teano  volgere  se  non  da  uno  de’lati,  ciò  è da 
oriente  verso  occidente,  come  si  volge  per  suo 
naturale  corso  l’ ultimo  cielo.  Disse  dunque  : 

Perché  'I  turbar,  che  sotto  da  t»  fanno 
L’esalazion  dell'acqua  e della  terra, 

Che  quanto  posson  dietro  al  calor  vanno. 

All’  uomo  non  facesse  alcuna  guerra, 

Questo  monte  sali  ver  lo  ciel  tanto, 

E libero  è da  indi,  onde  si  serra. 

Or  pèrche ’n  circuito  tutto  quanto 
L’ aer  si  volge  con  la  prima  volta. 

Se  non  gli  è rotto  il  cerchio  d’ alcun  canto. 

In  questa  altezza,  che  tutta  è disciolta 
Nell’ aer  vivo  tal  moto  percuote, 

E fa  sonar  la  selva,  perch*  è folta’. 

Quaùto  sia  grande  e perfetto  1’  amore  di  questi 
misti,  ancora  che  imperfetti,  è manifesto  pur  trop- 
po non  solo  per  le  piogge,  che  caggiono  si  rovi- 
nose tosto  che  sono  generate,  per  andarsene  a 
ritmovare  il  luogo  loro,  ma  ancora  e molto  più 
per  gli  tremoti.  E non  si  ved’  egli,  che  1’  acqua 
caduta  in  terra  si  ristrigne  subitamente  in  sé,  e 
si  rappallozzola,  non  tanto  per  assomigliarsi  alla 
tondezza  del  suo  tutto,  quanto  perchè  la  virtù 
unita  ha  maggior  forza,  e per  conseguente  può 
resistere  maggiormente  a che  che  offendere  la 
potesse,  e dorare  più  lungamente  nel  suo  essere, 
il  quale  è da  tutte  le  cose,  sopra  tutte  le  cose, 
per  r amor  che  hanno  a sé  stesse,  desiderato  e 
avuto  caro? 


' Purg.,  XXI,  43. 

’ IH.  8. 

’ Purg , XXVm,  97. 


DELL'  AMORE. 
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I MISTI  PERFETTI. 

Grado  Quarto. 

A*  misti  imperfetti  soceedono  nel  quarto 
luogo  i perfetti^  che  sono  quegli  i quali,  secondo 
i migliori  filosofi,  oltra  la  complessione  che  ri- 
solta in  loro  dalla  mistione  degli  elementi  di  che 
SODO  composti , hanno  una  loro  propia  forma 
sostanziale,  come  si  vede  nelle  pietre  preziose, 
e in  tutte  le  maniere  e miniere  de'  metalli,  i 
quali  nascono  tutti  di  zolfo  come  d'  agente  e di 
padre,  e d’  sriento  rivo,  come  di  paziente  e di 
madre.  E che  nelle  pietre  siano  tutti  e quattro 
gli  elementi,  o tutte  o quattro  le  virth  e qualità  ; 
loro,  è manilestissimo  per  sé  medesimo  : perchè 
come  potrebboDO  elleno  essere  si  dure,  quanto 
si  vede  oe*  diamanti,  se  non  avessiuo  della  terra  ? 
Come  sarebbono  si  chiare,  se  non  tenessino  d'ac- 
qua ? Come  si  traslucide  e trasparenti,  se  non 
participassioo  d'  aria  ? E conte  finalmente  avreb- 
bono  il  lustro  e luccicberebbono  come  fanno,  se 
in  loro  non  fosse  del  fuoco  ? E il  medesimo  pos- 
siamo dire  de’  metalli,  tra'  quali  quanto  l’oro  è più 
perfetto,  tanto  Tamore  c l’ amicizia  degli  elementi 
onde  egli  è composto  è maggiore  e migliore.  E 
che  egli  abbiano,  oltru  la  complessione  nata  in 
loro  delle  prime  qualità  degli  elementi,  un'altra 
torma  loro  propria,  il  che  alcuni  niegano,  si  può 
provare  cosi  : quelle  cose,  le  quali  hanno  diver- 
se forze  e diverse  operazioni,  hanno  forme  e 
nature  diverse,  e in  somma  sono  differenti  di 
spezie:  i metalli  hanno  diverse  nrtù  e operazioni, 
dunque  hanno  diverse  forme  e nature,  in  somma 
SODO  differenti  di  spezie.  £ che  le  gemme,  o pietre 
preziose  abbiano  amore,  non  doverrà  gran  fatto 
negare  alcuno  di  coloro  i quali  lo  credono  si  pos- 
senti, che  facciano  amabile  chiunque  o le  porti 
in  dito,  o le  tenga  addosso.  Ma  qual  maggiore, 
qual  piu  certo,  qual  più  meraviglioso  non  dico 
segno,  ma  miracolo  d’amore,  che  quello  che 
porta  il  farro  alla  calamita,  e la  calamita  al 
l«rro  ? Del  quale  quanto  è più  nascosa  e oc- 
calta  la  cagione,  tanto  è più  aperto  e mani- 
festo l’effetto.  Non  vedemo  noi  il  ferro  muo- 
versi verso  la  calamita,  e la  calamita  ancora 
Verso  il  ferro,  ancora  che  fra  loro  un  grossis- 
sino  porfido,  tramezzandogli,  si  interponga, 
cose  se  avessino  c spirito  e gambe  ? Tutti  i 
miei  perfetti,  come  tutte  l’ altre  cose,  sì  muo- 
vom  generalmente,  e vanno  a dirittura  a tro- 
varti loro  luoghi  con  incredibile  celerità,  e con 
incrdibìli  forze  s’ oppongono  a qualunque  cerca 
o distfgli  o distruggergli.  Nè  è meraviglia,  es- 
sendoTero,  se  non  io  tutto,  in  parte,  quello  che 
raccoiano  non  solo  gli  altri  scrittori,  ma  gli 
storici  Uessi,  ciò  è che  alcuna  volta  piovano 
delle  i>tre  : percioccb  è,  come  se  ne  generano 
talvolt*ie’  corpi  umani,  così  se  ne  possono  ge- 
nerare :cnoe  fiate  nell’ aria.  E se  bene  Aristo- 
tile sì  f*e  beffe  nella  Aleteora  d'  Anassagora,  il 
quale  m solamente  disse,  ma  predisse,  che 


doveva  cadere  dal  cielo  una  pietra,  dicendo  che 
ella  non  v’era  nata,  come  affermava  Anassagora, 
ma  stata  portata  da  forza  di  venti,  ed  era  caduta 
quando  uno  de’  venti  contrarii  era  rimaso  per- 
ditore ; egli  fece  ciò,  perchè  dicevano  cotale 
pietra  essere  grandissima  e,  come  racconta  Pli- 
nio nei  secondo  libro,  d' una  carrata.  Non  è già 
da  credere,  che  si  possano  generare  nell’  aria 
gli  animali  perfetti,  come  vogliono  alcuni  : onde 
Averrois  quel  grandissimo  Arabo,  a uno  che  gli 
disse  d*  aver  veduto  piovere  un  vitello  vivo  disi 
cielo,  rispose  che  egli  non  era  piovuto,  ma  ca- 
duto. Concbiudiamo  dunque  essere  verissimo  che 
i misti  perfetti  tra  tutte  le  cose  insensibili,  e per 
conseguenza  morte,  hanno  amore,  se  non  più 
degno,  meno  ignobile  degli  sltri.  E chi  non  sa- 
pesse provare  ciò  altramente,  pinovi  che  abbiano 
odio,  come  si  vede  tra  la  calamita  e Taglio,  e avrà 
T intento  suo,  non  si  trovando  odio  nessuno,  il 
quale  io  su  qualche  amore  fondato  non  sia. 

LE  PIANTE. 

Grado  Quinto. 

! 

Tra  le  cose  aventi  Taoima  sensitiva,  e le  man- 
canti d’ogni  anima,  sono  nel  quinto  grado  le  pian- 
te, ciò  è l’erbe,  t frutici  e gli  alberi:  sotto  i frutici 
compreudiano  i frutici  ' : gli  arbori  senta  dubbio 
sono  più  degni  dell’  erbe  e de'  frutici,  e tra  gli  ar- 
bori medesimi  se  oe  traevano  alcuni  di  tanta  per- 
fetione,  che  pare  in  un  certo  modo  che  s’acco- 
stioo  alla  natura  degli  animali,  e alcuni  altri  per 

10  contrario  di  tanta  imperfeiionc,  che  non  si 
possa  discernere  se  sono  radici  o metalli.  Hanno 
1'  anima  vegetativa,  mediante  la  quale  si  nutri- 
scono, crescono  e generano  cosa  a loro  somiglian- 
te. Onde  Aristotile,  se  bene  non  le  chiamò  ani- 
mali, come  fece  alcuna  volta  Platone,  perchè  non 
sentono,  oè  si  muovono  di  movimento  locale,  nò 
hanno  il  destro  e il  sinistro,  ma  solo  il  di  sopra  e 

11  di  sotto,  le  chiamò  nientedimeno  animate,  o ani- 
manti : il  che  non  vollero  fare  gli  Stoici,  al  con- 
trario di  coloro,  i quali  dando  loro  il  sentimento, 
le  facevano  più  nobili  degli  animali,  dicendo  che 
esse  avesno  generalmente  più  lunga  vita  di  loro, 
come  si  può  vedere  cbiarissimamente  in  molti, 
e massimamente  nella  palma  e ne'  cipressi,  il 
che  avviene  loro  non  per  lo  essere  più  degne, 
ma  per  altre  cagioni  che  sono  fuora  del  propo- 
nimento nostro.  A’  quali^  per  ora  basta  sapere, 
che  tutte  le  cose  animate  di  qual  si  voglia  a- 
nima  sono  più  nobili  e più  perfette  di  tutte  le 


' Le  piante,  difidesdnle  coù  in  digrosso  col  solo  ri- 
spetto della  loro  grandezza,  sono  o arbori  o erbe  o 
frutici  o sterpi  ; e i due  ultimi  si  comprendono  spesso 
in  uno  (Vedi  Rietti.  Fior.  pag.  3).  Ciò  chiaro  dimostra 
come  si  debba  sanare  la  viziosa  ripetizione  che  qui 
s’  incontra  nel  testo  Ms.  « nella  Giuntina.  Aiazzì  e 
Arbib. 

’ cioè,  al  proponimento  di  noi.  A'  quoti  cer.  Auzzi  e 
Arsir. 
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inanimate,  e per  questa  cagione  hanno  amore 
non  solamente  più  degno  e più  perfetto,  ma  an< 
cora  più  manifesto:  e il  medesimo  diciamo  del* 
r odio.  Non  amano  le  piante  non  pure  se  me- 
desime, come  tutte  l’ altre  cose,  ma  ancora  la 
terra  come  loro  madre,  e il  cielo  come  loro  pa- 
dre ? E non  si  vede  egli  con  quanto  amore  ab- 
bracciano le  viti  gli  olmi,  e con  quanto  odio 
faggono  le  medesimo  i caroli  ? Tra  le  mortine 
e i melagrani  non  bisogna  che  sia  conformità  e 
convenienza  grandissima,  poiché  v’  è grandissi- 
mo amore  ? Le  cagioni  delle  quali  cose  riferi- 
scono molti  negli  influssi  celesti  e nelle  pro- 
pietà occnlte.  Ma  perchè,  secondo  i Peripatetici, 
non  si  concedono  cotali  propietà,  è necessario 
cercare  d’altre  cagioni;  il  che  alla  materia  pre- 
sente non  s’appartiene. 

E qui,  piacevolissimi  e pazientissimi  ascol- 
tatori, con  buona  licenza  di  vostre  benignissime 
signorie,  porrò  fine,  essendo  di  buona  pezza  pas- 
sata r ora,  cosi  alla  fatica  e stanchezza  mia,  co- 
me al  disagio  e fastidio  vostro,  riserbando  la  di- 
chiarazione degli  altri  cinque  gradi  degli  enti  alla 
domenica  che  verrà. 


LETTURA  SECONDA. 


GLI  ANIMALI  BRUTI. 

Grado  Sesto, 

Le  cose  della  Natura  sono  ordinatissime 
tutte.  E per  ciò  disse  il  Filosofo,  che  la  Natnra 
non  salta,  ciò  è non  trapassa  da  ano  estremo 
a nn  altro,  se  non  per  lo  debito,  o per  gli  de- 
biti mezzi.  B perchè  la  Natura  non  intende  e 
non  conosce  cosa  nessuna,  e opera  tutto  quello 
che  ella  òpera  senza  sapere  che  si  faccia,  c 
opera  necessariamente,  ciò  è non  può  operare, 
ogni  volta  che  l’ agente  e il  paziente  sono  in 
debita  disposizione  e distanza;  quinci  è che  il 
fuoco  arde  ed  abbrucia,  sempre  che  impedito 
non  è,  tutte  le  cose  combustibili,  ciò  è che  di 
loro  natura  sono  atte  ad  abbruciare.  E di  qui 
nacquero  due  dubbi.  L’uno,  come  non  inten- 
dendo e non  volendo  mai  la  Natura  male  al- 
cuno, ma  sempre  bene,  il  fuoco  naturalmente 
abbruci  e consumi  ciò  che  egli  può  : al  ohe  si 
risponde  agevolissimamente,  che  il  fuoco  non 
abbrucia  per  far  male,  operando  tutti  gli  agenti 
tutte  le  cose  ad  alcuno  fine,  ed  essendo  ogni  fine, 
come  fine,  non  che  buono,  ottimo  ; ma  per  con- 
vertire in  sè  c nella  natura  sua  lé  cose  combu- 
stibili, c conseguentemente  mantenersi,  e con- 
servare il  sno  essere  il  più  che  egli  può  : e que- 
sto è senza  dubitazione  il  principale  intendimento, 
dal  quale  però  nasce,  ma  per  accidente,  la  di- 
struzione e il  disfacimento  delle  cose  combusti- 


bili. L'altro  è,  come  la  Natura  non  conoscendo, 
possa  ordinare,  dicendo  Aristotele,  che  1’  ordi- 
nare è cosa  da  uomo  saggio  : al  che  medesima- 
mente è agevolissima  la  risposta,  dicendo  ciò 
farsi  da  lei,  non  come  da  lei,  ma  come  retta 
0 guidata  da  Colui  che  regge  e gnida. tutte  le 
cose;  come  si  dimostra  con  quello  esempio  vul- 
gatissimo della  saetta,  la  quale  va  dirittamente 
a ferire  il  bersaglio,  non  per  sua  propia,  ma 
in  virtù  dell’arciere  ebe  la  saetta.  Avendo  dun- 
que la  Natura  fatto  le  piante,  nelle  quali  non  è 
distinto  il  maschio  dalla  femmina,  e volendo  fare 
nel  sesto  grado  gli  animali  bruti,  ne' quali  oltra 
cotale  distinzione,  e oltra  tutte  le  perfezioni  che 
si  truovano  nelle  piante,  si  ritrovasse  ancora  il 
sentimento,  il  movimento  locale  e il  destro  c 
sinistro,  o parendole  questo  troppo  gran  salto,  fe- 
ce nel  mezzo  tra  le  piante  e gli  animali  alcuni 
viventi  : perchè  ancora  le  piante  si  dicono  avere 
la  vita,  come  mostrò  Dante  quando  scrisse  : 

Come  per  verdi  frondi  in  pianta  vita'. 


e altrove  quando  chiamò  le  querele,  vive  travi: 
i quali  viventi  non  fussero  nè  del  tutto  piante, 
nò  del  tutto  animali,  ma  mezzi  tra  gli  uni  e 1’  al- 
tre ; i quali  i Greci,  componendo,  secondo  la  fe- 
licità della  lor  lingua,  due  nomi  insieme,  gli  chia- 
marono zoofila,  ciò  è animali  e piante,  come  se 
noi  dicessimo  animalipiante,  e veramente  pian- 
tanimali,  come  sono  le  spugne  marine,  o alcuni 
altri,  i quali  propiamente  non  hanno  se  non 
quel  sentimento,  senza  il  quale,  non  si  può  vi- 
vere, ciò  è il  tatto,  ma  largamente  hanno  an- 
cora il  gusto  e l’odorato.  E per  mezzo  di  que- 
sti trapassò  la  Natura  a gli  animali  perfetti,  i 
quali  hanno  sangue  e si  generano  o mediante  il 
congiugnimento  del  maschio  e della  femmina,  o 
di  materia  putrefatta  e corrotta.  Degli  animali 
si  possono  fare  moltissime  divisioni,  ma  noi, 
non  ricercando  la  materia  nostra  più  oltra,  di- 
remo solamente  che  alcuni  sono  aerei,  alcuni 
marini,  o vero  acquatici,  e alcuni  terrestri:  e 
tutti  qualunque  siano  non  si  generano  o non  al- 
bergano, se  non  in  due  elementi  soli  : in  ma*e 
e in  terra  ; benché  alcuni,  i quali  per  ciò  si  cbia- 
mano  grecamente  pirausti,  si  dicono  generarsi  e 
vivere  nel  fuoco  elementare,  non  nel  nostro  lèl 
quale  vive  la  salamandra  e non  ò verameite 
fooco.  E nel  mondo  nuovo,  tra  l’ altre  infinte 
maraviglie  non  conosciute  dagli  antichi,  s’ è ri- 
trovato nell’  isole  delle  Molucche  sotto  l’ equòo- 
ziale  uno  uccello,  chiamato  da  quelle  geni  di 
que’ paesi  manucodiata,  il  quale  solo  di  tutti 
gli  altri,  contra  la  sentenza  d’ Aristotele,  è enza 
piedi,  e solo  si  genera,  si  nutrica,  e abiti^sem- 
pre  nell’aria:  ha  il  corpo  e il  becco  quas^ome 
la  rondine,  ma  le  penne  cosi  dell’  ali,  coi^  della 
coda  molto  maggiori,  più  tosto  a guisa  Àquila 
o di  pagone,  benché  senza  gli  occhi,  chea  spar- 
viere: e mai  non  si  vede,  se  non  quando /ssendo 
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morto  noli'  aria,  cade  giù  in  terra  n nel  mare. 
Ora,  comanqueniente  si  sia,  tutti  gli  animali,  o 
terrestri,  le  spezie  de’  quali  sono  quasi  infinite, 
o marmi,  i quali  sono,  se  non  più  perfetti,  certo 
di  più  spezie  e maggiori,  e per  conseguenza  di 
più  lunga  vita,  o veramente  aerei,  hanno  cosi 
r amore,  come  l’ndio  tanto  maggiore  e più  de- 
gno delle  piante,  quanto  sono  ancora  più  per- 
fetti. E ciò  non  solo  verso  medesimi,  cer- 
cando tutte  le  cojoi  a loro  giovevoli,  e tutte  fug- 
gendo le  nocevoli,  ma  ancora  verso  i figliuoli, 
e verso  le  loro  spezie  medesime,  e,  quello  che 
è più,  verso  le  spezio  diverse,  come  si  dice  che 
il  delfino  ama  l’uomo,  e il  bnsalisco  l'odia  tanto, 
che  solo  guardando,  l’ uccide.  E in  alcuna  del- 
r isole  nuove  si  ritruovano  serpenti  di  terribilis- 
sima vista,  i quali  amano  i fanciulli  guatandogli 
fisamente,  come  si  dice  del  ramarro.  E non  s'ò 
egli  trovato  de’  cani,  i quali  per  lunga  consue- 
tudine si  sono  domesticati  e accompagnati  co’ 
lioni,  e de’ lupi  cogli  agnelli?  Amano  dunque 
tutti  gli  animali,  o terrestri  o marini  o aerei  che 
èssi  si  siano;  come  ne  dimostra  quella  leggiadris- 
Hin«a  stanza  del  reverendissimo  cardinale  Bembo  : 

Pasce  lu  pceorellii  i verdi  campi, 

K «ente  il  suo  moiitoa  cozzar  vieiiio  ; 

Ondejfgia,  e par  che  ’n  mezzo  I’  acque  avvampi 
Colla  saa  amata  il  veloce  delfino; 

Per  tutto  ove  il  (errcii  d’  ombra  si  stampi, 
Uostien  due  rondinelle  un  fagf^ìo,  un  pino'; 

e quello  che  segue.  II  medesimo  ne  dimostrò,  nè 
con  minore  leggiadria,  Lucrezio  nel  principio 
del  primo  libro,  con  que’  versi  veramente  lucrc- 
ziani  : 

iimul  ac  $peeia  patffacia  ut  Mma  dici. 

Fa  rtMtrata  viget  gtnitahdU  aura  Favoni, 

Aariaa  primum  volucre*  U,  Diva,  tuunqu* 

Signifieant  initum  ptrcuUat  corda  lua  vi.  . 

Inde  ferae  pecudee  pereuUant  pabulo  latta, 

Et  rapide»  tranant  amneie  : ita  capta  lepore, 
niecebritque  tuie  omnit  natura  animamtum 
Te  tequitur  cupide  quo  epeanque  indueere  pergit. 

Deniqae  per  maria,  ae  montee,  Jluviotque  rapaetit, 
Frondiferatqut  domot  avium,  campoeque  virenteis, 
Omnibut  ineutiene  hlandum  per  pectora  amorem, 

E/fkii,  ut  cupide  qeneratim  totcla  propagent  * 

GLI  ANIMALI  RAZIONALI. 

Grado  Setlimo. 

II  fine  di  tutti  gli  enti  di  questo  mondo  sot- 
tano, chiamato  da’  filosofi  la  spera  delle  cose  at- 
tive, ciò  è che  fanno,  e delle  passive,  ciò  è die 
sono  fatte,  è senza  alcuna  dnbitazione  nel  set- 
timo ordine,  l’ uomo.  Onde  la  Natura,  fatto  che 
ella  ebbe,  l’ uomo,  trovandosi  al  sommo  della 
scala  e non  potendo  salire  più  su,  nel  mondo 
elementare  si  fermò.  'E  non  dice  anco  la  sacra 
Bibbia,  che  Dio,  fatto  che  egli  ebbe  l’ nomo, 
si  riposò  ? E di  vero  1’  uomo  tra  tutte  le  cose 
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generabili  c corrottibili  ba  il  più  nobile  e il  più 
perfetto  corpo  e la  più  perfetta  e più  nobile 
anima  ebe  essere  possa.  E bene  disse  Mercu- 
rio, il  tre  volte  massiu|o,  che  l’ uomo  e un 
grandissimo  miracolo.  Ed  è gran  cosa  a pensare, 
che  in  un  mondo  si  picciolo  cappiano  tante  e coai 
gran  cose,  anzi  ebe  egli  o sia  o possa  essere 
tutte  le  cose  ; coiiciosia  che  mediante  il  senso 
possa  essere  tatto  le  cose  sensibili,  e mediante  ■ 
l’intelletto,  tutte  l' intelligibili.  Nò  si  può  dubi- 
tare che  tutte  le  cose  mortali  siano  fatte  a ca- 
gione e per  benifìzio  di  lui,  da  chi  sa  che  tutte 

10  coso  men  buone  o meno  perfette  sono  fatte 
(come  dice  il  Filosofo  nella  Politica)  per  le  cose 
migliori  e più  perfette.  E non  dice  il  medesimo 
Filosofo  nel  primo  della  Scienza  dioiiia  che  la 
Natura  medesiuia  è alcuna  volta  serva  o anelila 
degli  nomini  ? .Ma  che  dico  io  le  cose  mortali  ? 
Le  immortali  ancora  e i cidi  stessi  servono  al- 
r nomo,  se  non  principalmente,  almeno  secon- 
dariamente. Perchè  tutte  e sette  l’ intelligenze 
muovono  i loro  orbi,  principalmente  per  imitare 
la  bontà  della  prima,  onde  elleno  dipendono  co- 
me da  cagione  efficiente,  finale,  e formale;  poi  se- 
condariamente, per  le  cagioni  delle  cose  infe- 
riori, che  tutte  hanno  l’ essere  e il  conservarsi  da 
loro,  e per  conseguente,  degli  nomini,  i quali 
sono,  come  io  ho  detto,  il  fine  di  tutte  loro.  Ma 
quello  che  è il  maggior  miracolo  di  tutti  i mi- 
racoli è,  che  r uomo  mediaute  gli  abiti  delle 
virtù  e delle  scienze,  può  copulare  l’intelletto  pos- 
sibile coir  agente,  ciò  è fare  che  siano  un  mede- 
simo ; c conseguentemente  che  egli  intenda  senza 
discorso,  e cosi  sia  tutte  le  cose  non  più  in  po- 
tenza, ma  in  atto,  non  altramente  che  l’ intelli- 
genze stesse.  E in  questa  copulazione  consiste, 
secondo  quid  non  mai  bastevolmente  lodato  A- 
rabo  Àvenr,  ciò  è figliuolo  di  Kois,  chiamato 
altramente  Alulide  Rosaceo,  l’ ultima  perfezione, 
e per  conseguente  la  suprema  felicità  e beatitu- 
dine umana,  poiché  in  ella  si  vede,  s’ intende  e 
si  fruisce  1’  ultimo  bene  iotuitivamentc  e a fac- 
cia a faccia.  Le  quali  tutte  cose  sono  state  dette 
da  me  così  brevemente,  perchè  dimostrano  tutte 
insieme,  e ciascuna  di  loro,  cbi^  nella  spezie  u- 
mana  si  truovi  il  maggiore  e il  migliore  amore 
che  trovare  si  possa  in  cosa  alcuna  sotto  il  cielo. 
Perchè  l’ nomo  solo,  tra  tolte  le  creature  o mon- 
dane o celesti  ha  l' arbitrio  libero,  ed  è capevole 
delle  virtù  e delle  scienze  : mediante  le  quali  e- . 
gii  può  (come  io  ho  detto  pur  testé)  copulare 
r intelletto  possibile  e rageote,  e divenire  quasi 
Dio.  E per  questo  diceva  quel  medesimo  Arabo, 
che  uno  uomo  che  sappia,  e uno  che  non  sappia 
sono  ecqnivoci,  ciò  è si  possono  bene  chiamare 
Domini,  ina  non  sono:  perchè  hanno  .solamente 

11  nome  comune,  ma  non  la  sostanza.  E il  gran  Fi- 
losofo diceva  nella  Politica,  che  come  1’  nomo 
buono  è il  migliore  animale  che  sia,  cosi  il  reo 
è il  più  cattivo:  e l’essere  l’uomo  o buono  o 
reo  viene  (come  tutti  gli  altri  o beni  o mali) 
solamente  dall’  amore. 
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I COftPI  CELESTI. 

Grado  Ottavo. 

Le  cose  generabili  e corrottìbili»  ubo  sono 
latte  quelle  del  mondo  inferiore,  sono  diverse  e 
differenti  dalle  iagenerabili  e incorroUibili,  che 
sono  tutte  quelle  del  mondo  superiore,  più  cbe 
di  genere,  c non  di  meno  si  eongiungono  in- 
sieme, e s’ uniscono  di  maniera,  mediante  1*  n- 
more,  che  di  tutte  si  fa  ano  animale  perfettissi- 
mo, vivissimo  c intendentissimo.  E perché  Taomol 
è in  messo  dell'nne  e dell’ altre,  conciosia 
cbe  quanto  al  corpo  egli  sia  generabile  r corrot- 
libile,  e quanto  all’  intelletto,  iogenerabile  e in- 
corroUibile  : quinci  è,  che  dopo  1’  uomo,  ciò  è 
r umana  spille,  seguitano  nell’  ottavo  ordine  i 
corpi  celesti,  i quali  non  sono  composti  di  ma- 
teria e di  forma,  come  e ne)  modo  cbe  sono 
tutti  gli  altri,  e nooseguentemcntc  sono  ingene- 
rabìli  e incorrottibili,  non  solamente  secondo  il 
tutto,  come  sono  i quattro  eienieiiii,  ma  eaiao- 
dio  secondo  le  parti.  Sono  questi  corpi  puri  e 
semplici,  immuni  ed  esenti  da  ciascuna  altora- 
sione  : non  sono  né  gravi  nè  leggieri,  non  caldi, 
non  freddi  : hanno  il  più  nobile  e semplice  moto 
cbe  sia,  ciò  è il  locale  e circolare,  la  pvb  nobile  e 
semplice  figura,  ciò  è la  tonda,  perchè  sono  tatti 
sferici  essensialmentc,  non  come  gli  elementi,  che 
sono  sferici  per  accidente  : hanno  la  più  nobile 
e semplice  qualità,  ciò  è il  lame  : girano  sempre, 
e sempre  stanno  formi,  perchè  mai  non  escono 
di  luogo;  sono,  secondo  Platone  e Aristotile, 
otto  a ponto  : i cieli  de’ sette  pianeti  e il  ciclo 
stellato,  e ciascono  è tanto  più  nobile  c più  per- 
fetto, quanto  più  s’avvicina  all' ottavo,  perfettis- 
sifflo  e nobilissimo  di  lotti  gli  altri.  Dubitano 
alcDDÌ  se  vivano,  non  considerando  cbe  se  non 
avessono  vita,  non  potrebbono  essere  produci- 
tori  (come  sono)  di  tolte  le  cose,  cosi  animate, 
come  inanimate,  c cbe  nessuno  bacberossolo  si 
ritraeva  tanto  vile,  il  quale  nou  fusse  molto  più 
degno  dì  tutti  loro  : hanno  ciascuno  la  sua  a- 
nima,  ciò  è la  sua  intelligenza,  la  quale,  se- 
sondo i migliori  filosofi,  non  gli  ioforma,  ciò  è 
non  è la  forma  loro,  c in  somma  non  dà  loro 
r essere,  ma  assiste,  ciò  è dà  loro  il  movimento, 
non  altramente  cbe  il  nocchiere  nella  nave.  E 
benché  dell’  intelligenza  e del  cielo,  o vero  or- 
be suo  si  faccia  una  cosa  sola,  più  veramente 
una,  secondo  alcuni,  cbe  non  si  fa  della  materia 
e della  forma  ; non  dì  meno  si  possono  inten- 
dere separati  l’ano  dall’altro,  ciò  è il  corpo 
senta  V intelligenza,  come  facciamo  noi  al  pre- 
sente: il  cbe  i filosofi  chiamano  seclnsa,  ciò  è 
rimota,  l’ intelligenza.  E se  alcuno  negasse  que- 
sti corpi,  perchè  non  sono  sensibili,  ciò  è non  si 
possono  comprendere  con  alcuno  sentimento,  e 
per  conseguenza  non  sono  intelligibili:  con  ciu 
sia  che  l’ intelletto  nostro  non  può  intendere  co- 
sa alcuna,  la  quale  non  sia  nella  virtù  fantastica 
0 vero  immaginativa  : e nella  fantasia  non  può 


essere  cosa  alcuna,  la  quale  nou  le  sia  stata 
porU  da  alcuno  de’cioque  sentimenti;  si  risponde, 
cbe  di  tutti  i cieli  non  sono  sensibili  se  non  le 
stelle,  le  quali  sono  la  più  densa  parte  del  suo 
orbe  ; ma  perchè  le  stelle  non  si  muovono  da 
loro  stesse,  essendo  ne’  loro  orbi,  o vero  cieli, 
quasi  come  uocebi  o nodi  in  tavole,  è necessa- 
rio cbe  siauo  portate  da’  loro  cieli  o vero  orbi  : 
e cosi  si  pruova,  non  col  senso,  ma  colla  ra- 
gione mediante  il  senso,  che  i cieli  sono.  E se 
non  fussono,  u non  amatsino  1'  uno  V altro, 
|ebe  cosa  sarebbe?  O donde  avrebbono  l'essere 
« il  conservarsi  tutte  le  cose  ? Ora  se  i cieli  col 
movimento  c col  lume  loro  generano  e conaer- 
vano  tutte  le  cose  inferiori,  chi  sarà  colui  cbe 
nieght  che  eglioo  nou  l’ amino  ? Non  amano  i 
padri  i figliuoli  ? Non  le  cagioni  ì loro  effetti  ? 
Non  gli  artefici  le  loro  opere?  E chi  dubitando 
dicesse  : dunque  i corpi  celesti,  cbe  sono  tanto 
nobili  e così  perfetti,  muovono  e inttuiscono  per 
cagione  delle  cose  mondane  tanto  ignobili  e così 
imperfetU'  ? rispondiamo,  cbe  fauuo  ciò  non  prìn- 
cipalmeutc,  ma  secoudariameote,  come  s’  è detto 
I di  sopra  : perchè  prima  cercano  di  ubbidire  e di 
servire  al  sommo  benc>  che  è la  prima  iotelli- 
gQnza;epni  per  imitare  la  virtù,  e agguagliarsi 
quanto  possono  alla  bontà  di  lei,  rivolgono  l’ a- 
more  loro  verso  le  cose  dì  quaggiù  : il  quale  è 
tanto  maggiore  e più  perfetto  di  tutti  gli  altri 
amori  detti  insino  a qui,  quanto  essi  sono  mag- 
giori e più  perfetti  degli  altri  corpi. 

L’ ANIME  DE' CIELI. 

Grado  .Vene. 

lutino  a qui  in  tutti  gli  otto  gradi  poasati  s’è 
iavellsto  sempre  di  corpi  o di  cose  corporee, 
le  quali  sono  composte  necessariamente  di  ma- 
teria e di  forma,  ancora  cbe  la  materia  de’  corpi 
celesti  non  sia  della  medesima  ragioos  cbe  quella 
de’corpi  sensibili  e terreni  : ma  ora  salendo  al 
nono  grado,  avemo  a trattare  di  forme  semplici, 
astratte  e separate  da  ogni  materia,  non  sola- 
mente intelligibile,  come  le  Matematiche,  le  quali 
tutto  cbe  si  possano  immaginare,  non  però  pos- 
sono essere  senza  materia  sensibile.  E queste  si 
cbiamano  comunemente  intelligenze  ; le  quali 
sono  di  due  ragioni,  celesti,  e sopraccelesti.  Delle 
celesti  s’aspetta  a favellare  a due  artefici;  per- 
chè il  provare  cbe  elle  sono,  non  cadendo  el- 
leno sotto  il  senso,  è uffizio  de!  filosofo  natu- 
rale, il  cbe  egli  fa  mediante  il  moto;  ma  il  di- 
chiarare quello  che  elle  sono,  s’sppardene  al  filo- 
solo  soprannaturale  o vero  divino,  ciò  è al  me- 
tafisico. Delle  sopraccelesti  tratta  il  teologo.  E 
per  ciò  noi,  lasciate  le  sopraccelesti,  che  sono 
propie  della  santissima  teologia,  tratteremo  delle 
celesti,  secondo  la  filosofia  peripatetica,  non  ci 
parendo  che  si  debba,  quando  bene  si  potesse, 
mescolare  Tuna  coll'altra;  essendola  teologia  in- 
spirata da  Dio,  e la  filosofia  trovata  dagli  uomini. 
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’ .^^Dico  dunque  che  le  soBtance  astratte  e se- 
parate da  ogni  materia,  le  quali  sono  primi  per- 
fettissimi enti,  c si  chiamano  ora  anime  de’  cieli, 
e ora  motori  celesti,  sono  nè  più  nè  meno  quanti 
sono  i cieli,  o veramente  gli  orbi,  perchè  cia- 
scuna intelligenza  muove  un  orbe  : e perchè  gli 
orbi,  secondo  gli  astrologi  antichi,  erano  sola- 
mente otto,  il  cielo  stellato  c gli  altri  de’ sette 
pianeti,  però,  secondo  Aristotele,  non  sono  più 
che  otto  r intelligenze  ; e se  più  orbi  si  trovas- 
sono,  come  si  truovano,  secondo  gli  astrologi 
moderni,  il  nono  e il  derimo,  più  intelligenze  sa- 
rebbe necessario  di  porre  ; come  fece  Dante, 
quando  favellò  della  Fortuna.  E a chi  diman- 
dasse, dove  queste  beate  e divine  menti  si  ri- 
traevano ; si  risponde,  che  elle  non  sono  nè  in 
luogo  nè  in  tempo,  ma  fuora  dell’  uno  e del- 
r altro,  se  bene,  essendo  ciascuna  la  perfezione 
del  suo  orbe,  ella  si  dice  essere  in  tutto  lui,  ma 
più  nella  circonferenza  estrema,  perchè  quivi  ap- 
parisce maggiormente  la  sua  virtù  essendovi  il 
moto  più  veloce.  Sono  ciascuna  differente  Turia 
dall’ altra,  e quella  che  è di  mano  in  mano  più 
vicina  all’ottavo  cielo  stellato,  è più  nobile  e più 
perfetta  dell’  altra,  perchè  le  rose  superiori  c 
contenenti  sono  come  forme,  e conseguentemente 
più  degne  che  le  inferiori  e contenute.  Onde  la 
luna,  per  lo  essere  ella  1’  ultima  e la  più  bassa, 
è meno  perfetta  e meno  nobile  di  tutte  l’ altre. 
Onde  Alessandro  Afrodiseo,  quel  grandissimo 
e verissimo  Peripatetico,  soleva  dire  che  tale 
era  la  luna  verso  le  cose  celesti,  quale  la  terra 
verso  gli  elementi,  e la  chiamava  la  terra  cele- 
ste. Ben  è vero  che  alcuni  vogliono,  e di  que- 
sto parere  sono  ancora  io,  che  questa  regola  fal- 
lisca nel  sole,  il  quale,  se  bene  è sotto  i tre  su- 
periori, Saturno,  Giove  e Marte,  non  però  è 
inferiore  a loro  di  nobiltà,  anzi  molto  superiore, 
come  ne  dimostrano  1’  operazioni  sue,  essendo 
egli  (come  disse  Dante) 

Lo  ministro  maggior  della  Natura  ' ; 

tari  perchè  egli,  come  disse  il  medesimo  filo- 
sofo più  tosto  che  poeta,  ansi  filosofo  e poeta 
mstsme  : 

^ ij 

» E so,  e giù  del  suo  lume  conduco’, 

riAlf 

fb  posto  in  mezzo  dell’  animale  grande,  come  il 
cuore  in  mezzo  dell’  animale  piccino.  E se  bene 
questi  sette  pianeti  si  chiamano  stelle  erranti, 
ciò  è vagabonde,  elle  vagano  bene,  movendosi 
ora  verso  Settentrione,  e ora  verso  Anatro,  non 
uscendo  però  del  zodiaco  : ma  non  errarono 
giammai,  nè  mai  erreranno.  Credono  alcuni,  che 
queste  menti  superne,  che  si  chiamano  talvolta 
angeli,  informino  ciascuna  il  suo  cielo,  ciò  è sia 
la  sua  forma,  e gli  dia  1’  essere.  La  qual  cosa, 
secondo  i Peripatetici,  non  è vera,  perchè  elle 
tsaistono  solamente,  ciò  è non  danno  loro  l’ es- 
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sere,  ma  il  movimento.  E perchè  molti  dicono, 
che  r intelligenze  muovono  i loro  orbi  per  modo 
di  disiderio,  ciò  è,  come  le  cose  amate  muovono 
le  amanti  ; e molti,  che  elle  muovono  effettual- 
mente e come  vere  motrici  ; noi  crediamo  che 
r una  « r altra  di  queste  opinioni  sia  verissi- 
ma: diciamo  bene,  che  in  movendo,  non  si  muo- 
vono nè  per  sè  nè  per  accidente  : il  che  non 
dee  parere  strano  a chi  sa  ohe  elleno  sono  (co- 
me »'  è detto)  fuora  di  luogo.  Dubitasi  qual  sia 
la  cagione  e il  fine  perchè  muovano  : e si  rispon- 
de, principalmente  per  cagione  di  loro  stesse  e 
per  lo  fine  universale,  ciò  è per  assomigliarsi 
quanto  sanno  e possono  il  più  al  sommo  bene, 
e imitare  la  sua  bontà;  e secondariamente  per 
queste  coso  inferiori.  Onde  disse  Aristotile  nel 
principio  della  Meteora,  che  questo  mondo  infe- 
riore era  necessario  che  si  continovasse  col  supe- 
riore, perchè  potesse  ricevere  le  virtù  e gli  influssi 
celesti,  e in  somma  potesse  essere  retto  e gover- 
nato da  lui.  Il  nome  d’intelligenze  e d’intelletti 
mostrano  che  elle  intendono:  ma  l’ intendere  loro 
è altramente  che  il  nostro  non  è;  e quello  che  pare 
più  maraviglioso  è,  ehe  quanto  ciascuno  di  questi 
intelletti  supremi  intende  manco  cose,  tanto  è più 
perfetto.  Onde  Saturno,  perchè  non  intende  se 
non  la  prima  intelligenza  e sè  stesso,  è più  per- 
fetto che  Giove  e ciascuno  degli  altri  ; e la  Luca, 
perchè  intende  sè  e tutti  gli  altri  sopra  sè,  è se 
non  più  ignobile,  certo  meno  nobile  di  tatti  gli 
altri.  E perchè  le  cose  eterne,  come  non  ebbero 
mai  principio,  cosi  non  debbono  avere  mai  firie, 
affermano  non  pochi,  che  l’ intelligenze  non  hanno 
cagione  efficiente,  ciò  ò chi  le  facesse:  il  che  è 
falsissimo,  perchè  tutte  furono  fatte  in  tempo,  ciò 
è causate  dal  primo  intelletto,  e tutte  da  lui  di- 
pendono, come  da  cagione  non  solo  efficiente,  ma 
finale  e formale  : e il  volere  disputare  ciascuna 
delle  cose  che  io  ho  dette  semplicemente  e ri- 
solutamente, ricercherebbe  lunghissimo  tempo. 
Basti  per  ora  di  sapere,  che  se  bene  di  queste 
sostanze  immateriali,  che  sono  e si  chiamano 
cagioni  ora  superiori,  e quando  seconde,  si  po- 
trebbero intendere  alcune  cose,  come,  che  in  loro 
non  è nessuno  accidente  ; che  la  loro  intellezione 
è la  loro  sostanza;  che  elleno  non  discorrono 
componendo  e dividendo,  ciò  è affermando  e ne- 
gando; nondimeno  l’intelletto  umano  è (come  te- 
stimonia Aristotile)  nell’ intendere  le  cose  astrat- 
te, come  1’  occhio  del  pipistrello  nel  voler  rimi- 
rare i razzi  del  sole.  La  quale  difficoltà  non 
procede  già  da  loro,  che  sono  intese  in  atto,  ma 
dalla  natura  dell’  intelletto  nostro,  che  non  intende 
se  non  mediante  i fantasmi,  che  sono  le  spezie 
delle  cose  sensibili  riservate  nella  fantasia:  e le 
cose  astratte,  non  avendo  materia,  non  produco- 
no spezie.  Ma  per  venire  finalmente  al  proponi- 
mento principale,  la  perfezione  delle  intelligenze 
consiste  nello  amore,  mediante  il  quale  amano, 
in  un  modo  non  conosciuto  nè  da  potersi  cono- 
scere da  noi,  sè  primieramente  e il  primo  bene, 
e l’una  1’ altra;  poi  per  accidente  tutte  le  cose 
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che  SODO  generate  e mantenate  da  loro»  mediante 
r amore  : del  qoale  amore  veramente  divino  fa- 
vellò divinamente  il  cardinale  Bembo  nelle  sue 
Stanze  : 

Amore  è graziosa  o dolee  voglia, 

Che  i più  selvaggi  c più  feroi'i  afTrena; 

Amor  d’  ogni  viltà  I'  anime  spoglia, 

K le  scorge  a diletto,  e trae  di  pena; 

Amor  le  cose  umili  ire  alto  invoglia. 

Le  brevi  e fosche  eterna  e rasserena; 

Amor  è seme  d' ogni  ben  fecondo; 

K quel  eh’  informa,  e regge,  e serva  11  mondo. 

Però  che  non  la  terra  solo,  e ’l  mare, 

E l’aere,  o i foro,  t>  gli  animali,  e l'erbe, 

K quanto  «<U  nasco.sto,  e quanto  appare 
Di  questo  globo,  Atnor,  tu  guardi  e serbe; 

K generando  fai  tntto  basUtre 

Con  le  tue  Hamina  Uoiremente  acerbe; 

Ch'  aueur  la  bella  macchina  superna 
Altri  che  tu  oon  volge  e non  governa. 

Anzi  non  pm-  Amor  le  vaghe  stello 

E ’l  ciel  di  eerehlo  in  eerchlo  tempra  e move. 
Ma  r altre  creature  via  più  belle, 

Che  Si'uza  madre  già  nacqiter  di  Giove, 

Felici,  liete,  vaglie,  pure  e snelle, 

Virtù,  che  sol  d'  Amor  discende  e piove. 

Creò  da  prima;  ed  or  le  nutre  e pasce; 

Onde  '1  principio  d’  ogni  vita  nasce'. 

L’ENTE  DEGLI  ENTI. 

Grado  />ectmo. 

Se  Aristotile,  il  quale  seppe  tutto  quello 
che  umanamente  può  sapere  uu  mortale;  se  Pla- 
tone, il  quale  fu  divino,  e insegnò  ad  Aristotile 
ventitré  anni  ; se  Socrate,  il  quale  fu  maestro 
di  Platone  e il  miglior  uomo  del  mondo;  e tutti 
coloro,  i quali  filosofarono  veramente,  non  dubi- 
tarono di  confessare,  che  di  Dio  non  si  poteva  sa- 
pere altro,  se  non  che  egli  sapere  non  si  poteva, 
nè  da  nessuno  altro  intelletto  essere  inteso  se 
non  dal  suo  medesimo;  se  Dante,  il  quale  fu 
Dante,  nell’  ultimo  canto  del  Paradiso  disse  pri- 
ma, mentre  che  egli  rimirava  il  raggio 
Dell' alia  luce  che  da  se  è vera’; 

Db  quinci  innanzi  il  mio  veder  fu  maggio, 

Che  ']  parlar  nostro,  eh' a tal  vista  cede, 

E cede  la  memoria  a tan(«<  oltraggio'; 

e poi  che  egli  ebbe  giunto 

1/  appetto  me  col  valore  infinito*  : 

Ornai  larà  più  corta  mia  favella 

Pur  a quel  eh’  io  ricordo,  che  d'  infante. 

Che  bagni  ancor  la  lingua  alla  mammella^; 

che  deoDO  fare  gli  altri  di  minore  sapere?  e 
tra  gli  altri  io,  che  so  nulla?  Chi  vuole  inten- 
dere Dio,  bisogna  che  sia  Dio  ; e tutti  ì mortali, 
ansi  tutte  le  cose  che  si  truovann  in  tutto  1*  uni- 
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verso,  sono  assai  meno  che  nulla  verso  lui,  il 
quale  è tanto  perielio  da  sè  solo  e senza  V uni- 
verso, quanto  coll'  universo  insieme.  Laonde  se 
bene  sarebbe  il  migUore  tacitamente,  e con  secre- 
tissimo  e santissimo  silenzio,  adorarlo;  non  di 
meno  sforzati  dal  debito  dell'  uffizio  nostro,  e 
dalla  promissione  fattavi,  ne  ragioneremo  al- 
quanto, secondo  ebe  da  lui  medesimo  ci  sarà  con- 
ceduto. Perchè,  che  Dio  sia  (ancora  che  Diagora 
il  negò  e Protagora  lo  mise  in  forse),  è per  se 
stesso  più  che  manifcstissiiiio  : perchè  se  Dio 
non  fusse,  il  quale  è quegli  ebe  è,  non  sarebbe 
cosa  nessuna.  B oltra  le  ragioni  de’  filosofi  e 
de’  teologi,  ninna  nazione  fu  mai  tanto  barbara, 
che  non  credesse  Dio  essere,  ancora  che  non 
sapessero  quello  che  si  fusse.  E come  io  confes- 
so, che  in  molte  delle  cose  celesti  non  si  può 
avere  certa  e fermissima  dimostrazione,  così  niu- 
nu  che  creda  ad  Aristotile  può  negare,  che  non 
sia  meglio  il  sapere  delle  cose  divine,  ancora 
che  poco  e probabilmente,  che  delle  terrene  molto 
e dimostrativamente.  K a fine  d’essere  più  chiari 
e più  distinti,  procederemo  per  capi. 

VrULUl  CHE  mO  SIA. 

Capo  Primo. 

La  quidità,  ciò  è V essenza  e la  natura,  e in 
somma  la  sostanza  delle  cose  semplici  e incom- 
plesse,  come  le  chiamano  i loici,  non  si  può  cono- 
scere se  non  mediante  la  diffinìzione  : le  diffioi- 
zioni  si  fanno  tutte  del  geocrc  e’delle  dilTereose  : 
Dio  è sopra  tutti  i generi  e sopra  tutte  le  dif- 
fereuze  : dunque  la  sostanza  o la  natura  di  Dio 
non  si  può  conoscere.  E forse  per  questa  cagio- 
ne cercarono  moki  d’ intenderlo  per  negaziono, 
rimovendo  da  lui  tutto  quello  che  egli  non  fusse, 
dicendo:  il  primo  Ente,  e il  primo  principio  di  tutti 
gli  enti,  ciò  è di  tutto  l’essere,  e in  somma  la  prima 
sostanza,  e il  primo  intelletto,  il  quale  è prima  ca- 
gione e ultimo  fine  di  tutte  le  cose,  non  può  esse- 
re accidente:  non  può  essere  materia;  non  può 
essere  corpo:  mm  può  essere  forma  corporale 
o vero  materiale:  non  può  essere  intelletto  nò 
iiitelligenza  nel  modo  che  sono  gli  altri  intelletti 
e intelligenze:  « cosi  di  tutte  1'  altre  cose  che 
al  primo  ente  non  si  convengono.  Ma  perché 
questa  cognizione  non  può  essere  perfetta,  non 
dichiarando  la  quidità,  ciò  è quello  che  Dio  sia,  ma 
quello  che  egli  non  è;  tentarono  alcooi  di  diffi- 
nirlo  più  propiamente  e per  cose  più  essenziali, 
dicendo,  Dio  essere  esso  essere  essente  o vero 
esistente  per  sè  luedesìmo,  ciò  è non  contratto 
o ristretto  ad  alcuna  natura  o vero  essenza,  ciò  è 
non  essendo  per  participaziono  o dipendensa 
alcuna,  ma  per  se  propto,  e contenente  in  sè  tutta 
la  perfezione  di  tutto  1'  essere.  Dissero  ancora, 
Dio  essere  uno,  esso  buono,  e esso  vero  ; ma 
considerando  lui  essere  oon  queste  cose  sempli- 
cemente, ma  eminentemente,  e sopra  tutte,  e ca- 
gione di  tutte,  dissero,  Din  essere  sopra  esso 
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essere,  sopra  esso  uno,  sopra  esso  buono,  c so- 
pra esso  vero.  E altri  dissono,  Dio  noo  o.Hscre 
nè  ente,  nò  ano,  nè  buono,  nò  vero  ; ma  essa 
essenza,  essa  unità,  essa  bontli  ed  egga  ve- 
rità: dal  quale  procedessero  tutti  gli  esseri,  tutte 
r unità,  tutte  le  bontà  e tutte  le  verità.  Dissono 
ancora,  Dio  essere  graudissiniamente  intelligen- 
te, anzi  essa  intelligenza,  grandissimamente  vi- 
vente, ansi  essa  vita,  principio,  mezzo  e (ine  di 
tatti  i principi!,  di  tutti  i mezzi  e di  tutti  i fini 
che  furono,  sono  e saranno  mai.  E perciò  lo 
chiamarono  massimamente  infinito,  o più  tosto 
essa  infinità  : e perchè  l’ infinito  non  si  truova 
in  atto,  e denota  imperfezione,  eccetto  che  in  Dio, 
e il  finito  perfezione  ; però  lo  chiamarono  massi- 
mamente finito,  o più  tosto  essa  finità,  e per 
conseguenza  massimamente  perfetto.  E se  bene 
sono  in  lui  tnttc^  queste  cose,  e tutte  T altre  di 
tutto  l’ universo,  delle  quali  è origine,  fonte  e 
radice,  è non  di  meno  semplicissimo  e purissimo 
atto,  nel  quale  non  è potenza  o imperfezione 
alcuna:  anzi  esso  è assoluta  e in  tutti  i modi 
perfettissima  perfezione  : perchè  tutte  le  cose  che 
sono  in  lui  vi  sono  in  modo,  che  elle  sono  lui 
solo;  e in  lui  solo  solamente  la  quidità  e l’es- 
senza sono  una  cosa  medesima  senza  differenza 
nessuna  ; e solamente  in  lui  solo  non  si  truova 
composizione  alcuna  di  nessuna  maniera,  come 
nell’  altre  intelligenze,  le  quali  hanno  tutte  un 
certo  che  di  composizione,  essendo  composte 
d*  atto  e di  potenza  ; e tutte  dipendono  da  lui, 
come  da  cagione  efficiente,  finale  e formale.  Per- 
chè la  forma  e il  fine,  nelle  cose  eterne,  sono 
ona  cosa  medesima  : del  che  segue,  che  chi  da 
il  fine  alle  intelligenze,  dà  loro  la  forma,  c chi 
dà  loro  la  forma  è l'agente.  Dio  dunque  solo  è 
cagione  senza  cagione,  e per  conseguenza  più 
nobile  e più  perfetto  infinitamente  non  dico  di 
qual  si  voglia  più  perfetta  e più  nobile  intelligen- 
za, ma  di  tutte  quante  insieme. 

fr.:..-  quello  che  dio  intenda. 

Capo  Secondo, 

I L’ intendere  è la  più  nobile  e la  più  perfetta 
operazione  che  si  possa  fare:  onde  coloro  che 
levano  1’  intenderò  dal  primo  intelletto,  lo  pri- 
vano della  maggiore  nobiltà  c perfezione  ; e per- 
chè l’ intendere  è in  due  modi,  o in  potenza, 
corno  quando  altri  dorme,  o in  atto,  come  quando 
speculiamo  ; l’intendere  è nel  primo  intelletto 
nel  secondo  modo,  intendendo  egli  sempre  sen- 
za intermissione  nessuna.  E ben  vero  che  Aristo- 
tile, trattando  questa  quistione  nel  duodecimo  della 
prima  Filosofia  al  tosto  del  commento  51,  dice 
che  il  primo  intelletto  non  intende  se  non  aè  stes- 
so : ma  intendendo  solo  sè  stesso,  intendo  tutte  le 
cose  che  furono,  sono  e saranno.  11  che  come  esse- 
re possa,  dubitarono  molti,  e molto  furono  discordi 
r uno  dall’  altro,  allegando  molte  e diverse  ragioni 
e autorità,  così  por  difendere  l’opinione  loro,  co* 
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me  per  oppugnare  l'altrui:  le  quali  se  noi  voles- 
simo allogare  e dichiarare  tutte,  non  liosterebbo- 
rio  parecchie  lezioni,  non  che  Tultima  parte  d'una 
sola,  l’ero  diciamo  che  tutte  le  cose,  olirà  l’es- 
seru  loro  sensibile,  che  è quello  il  quale  hanno 
in  sè  stesse,  n’  hanno  un’  altro  intelligibile,  il 
quale  è quello  che  hanno  nell' intelletto  di  chiun- 
que l'intende:  e quanto  è più  nobile  quello  in- 
telletto che  r intende,  tanto  hanno  esse  più  no- 
bile l'essere  iniellegibile  ; il  quale  essere  intel- 
ligibile è sttnza  contrasto  più  perfetto  didl'esser 
sensibile.  Onde  questa  cattedra,  per  cagione  d’e- 
sempio, ha  più  nobile  essere,  prima  nel  mezzo, 
poi  nel  senso  comune,  poi  nella  fantasia,  e ul- 
timamente neU’intclletto  di  chi  l' intende,  che  ella 
non  ha  in  sè  medesima  ; perchè  1'  essere  in  sè 
medesima  è sensibile  e materiale,  e 1’  essere  nel 
mezzo,  nel  senso  comuni*,  nella  fantasia  e nello 
intelletto,  è intelligìbile  e.  immateriale.  Con  ciò 
sia  cosa  che  le  sentimeuta  ricevono  le  similitu- 
dini e i simulacri  delle  cose,  chiamate  dai  filo- 
sofi spezie,  spiritualmente,  ciò  è senza  materia  ; 
altramente  chi  vede  il  fuoco  si  cocerebbe,  e chi 
r acqua  si  immollerebbe.  Queste  medesime  forme 
o spezie,  quando  sono  intese  dall’ intelletto  della 
luna  hanno  più  nobile  essere,  che  nell'  intelletto 
umano  ; e in  quel  di  Mercurio  più  ; e più  in  quello 
di  Venere;  e così  di  mano  in  mano,  tanto  che 
nell’  ultimo  e primo  intelletto  hanno  il  più  per- 
fetto essere  che  possano  avere..  E questo  voleva 
significare  il  Filosofo  quando  disse,  che  tutte  le 
forme  erano  in  potenza  nella  prima  materia,  c 
in  atto  nella  prima  forma,  ciò  è in  Dio.  E cosi 
se  bene  Dio  intende  sè  solo,  non  per  questo  non 
intende  1’  altre  cose  : anzi  le  intende  tutte  in  un 
modo  tanto  perfetto,  che  nessuno  può  intendere 
come  ei  lo  intende,  se  non  egli  stesso.  Perchè  la 
scienza  sua  non  viene  dalle  cose,  come  la  nostra, 
e non  ha  per  opposto  la  ignoranza,  ma  è cagio- 
ne d’ esse  ; e in  lui  la  scienza  e l’ essenza,  l’ in- 
telletto e l’intelligibile,  sono  una  cosa  medesima, 
in  un  modo  non  saputo,  nè  da  potersi  sapere  da 
noi  a patto  nessuno.  E però  disse  Dante,  di  cui 
non  fu  mai  poeta  che  più  sapesse: 

Colui,  lo  cui  saver  tutto  trascende'. 

E se  trascende  il  tutto,  trapassa  anco  gli  ^intel- 
letti divini:  dunque,  per  l’argomento  del  minore, 
trapassa  anco  gli  uomini  : dunque  è meglio  il  ta- 
cere, che  dirne  non  dico  poco,  ma  nulla,  e imi- 
tare Dante,  il  quale  in  questa  medesima  sentenza, 
per  questa  medesima  cagione,  disse  : 

O (juaiito  è «orto  il  dire,  o come  fioco 

Al  mio  concetto  ! £ questo,  a quel  eh'  io  vidi, 

K tanto,  che  non  basta  a diccr  poco’. 


' Inf.,  VII,  73. 

’ FaraJ.,  XXXIII,  121. 
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COME  DIO  MCOVE,  E PEBCHC. 

Capo  Terzo. 

Credono  alcuni,  che  il  primo  Motore  non 
muova  nò  come  forma  perfìciente  formalmente  il 
suo  orbe,  il  che  è vero,  nè  come  forma  aseistente, 
il  che  è falso.  Perchè  egli  muove  il  primo  mobile 
e tutti  gli  altri  cieli  da  oriente  in  occidente  in 
ventiquattro  ore,  non  solamente  come  amato  e di- 
sidcrato,  ma  eziandio  effettualmente  e come  agen- 
te. E se  alcuno  dubitando,  dimandasse  per  qual  ca- 
gione egli  muove,  non  avendo  bisogno  di  cosa 
nessuna,  si  risponderebbe,  secondo  Aristotele,  e 
secondo  Platone,  perchè  egli  è buono:  e chi  è buo- 
no non  ha  invidia:  c chi  non  ha  invidia  comunica 
largamente  i suoi  beni  a tutti  coloro  che  ne  sono 
capevoli.  Onde  come  il  sole  illumina  tutte  le  cose, 
ma  non  tutte  lo  ricevono  in  un  medesimo  modo  ; 
perchè  ogni  cosa  che  ne  riceve  alcuna  altra,  la 
riceve  secondo  la  natura  e capacità  del  ricevente, 
e non  secondo  la  capacità  e natura  di  quello  che 
è ricevuto,  cosi  il  bene  di  lutti  i beni  largisce  la 
sua  virtù  a tutte  le  cose,  ma  non  tutte  sono  ca- 
paci di  riceverla  a un  modo  medesimo,  ma  chi  più, 
e chi  meno.  Non  è già  cosa  alcuna  nè  si  bassa 
nè  si  vile  che  non  sia  partefice  della  sua  grazia, 
quanto  ella  ne  può  capere.  Onde  Arato  cominciò 
il  princìpio  delle  sue  opere',  e lo 

cantor  de’  bucolici  carmi  ^ 

scrìsse  : 

Ab  Jote  principium.  Musai  : Jovis  omnia  pUna* *. 

E questo  volle  significare  Dante,  come  dichia- 
rammo altra  volta^,  in  quel  principio  altissimo 
e veramente  degno  del  Paradiso: 

La  gloria  di  Colai,  che  tutto  muove, 

Per  r universo  penetra,  e risplende 
In  una  parte  più,  e meno  altrove,  ecc.* 

SE  DIO  PROVVEDE,  E IN  CHE  MODO. 

Capo  Quarto. 

La  cagione  che  la  che  molti  s’ ingannino 
nell’  intendere  le  cose  sopranuatul-ali  e divine  è, 
che  eglino  le  giudicano  secondo  l’intelletto  ama- 
no, il  quale  essendo  in  potenza,  è con  imperfe- 
zione. Onde  dipendendo  ciascuna  sua  cognizione 
da’  fantasmi,  e i fantasmi  da’  sensi,  nolle  può. 


' Qui  forse  doveaao  aver  luogo  le  prime  parole  del 
Poema  d' Arato  : 'E*  Jiot  rdr  ovéi/tox' 

cosi  dalla  traduzioze  di  Ci- 
cerone volgarizzata  da  A.  M.  Salvini  : Da  Oiove  prin- 
cipiatn,  cui  non  mai  noi  — Uomini  senta  dir  dtggiam  pos- 
tare. Aiazzi  e Arbib. 

’ Pnrg.,  XXU,  57. 

’ Virg.,  Bue.,  Ili,  60. 

* Nella  Lezione  sul  Primo  Canto  del  Paradiso  posta 
a pag.  .321. 

‘ i'arad.,  I,  1. 


essendo  elleno  libere  da  ogni  materia,  intendere 
perfettamente.  E quello  che  l’intelletto  comprende 
delle  cose  immortali,  non  può  sprimere  lingua 
umana  con  parole  mortali.  11  perchè  è necessario 
usare  molte  volte  ora  metafore,  e ora  modi  im- 
propriì  di  favellare.  Ecco  egli  si  dice  che  Dìo  pre- 
vede tutte  le  cose:  prevedere  significa  vedere 
innanzi  : Dio,  essendo  tutte  le  cose  in  lui,  anzi 
essendo  egli  tutte  le  cose,  ed  essendo  fuori  e so- 
pra il  tempo,  le  vede  tutte  insieme  a un  tratto,  in 
un  attimo  medesimo,  con  una  vista  sola:  e cosi 
è presente  a lui  il  futuro,  come  il  passato.  Onde 
dottissima  fu  quella  circonscrìzione  di  Dante: 

Colui  che  mai  non  vide  co.sa  nuova  '. 

Quanto  al  dubbio,  se  Dio  ha  provvidenza,  e come, 
furono  alcuni,  come 

Democrito,  che  ’l  mondo  a cZro  pone’, 

i quali  negarono  in  tutto  e per  tutto,  e nelle  cose 
celesti,  e nelle  terrene.  Onde  Lucrezio,  segui- 
tando r Epicuro,  il  quale  fu  ogni  altra  cosa  che 
epicureo,  scrisse  que’  versi  tanto  falsi,  quanto 
begli  : ' 

Quod  si  )om  rerum  ignorem  primordia  quae  tini, 

Hoc  lamen  ex  iptis  eati  rationibus  ausim 
Con/irmarr,  aliisque  ex  rebus  reddere  muUis, 
Ntquaquam  nobis  divinitus  ette  paraiam 
A^aturam  rerum  tanta  stai  praedita  eulpa^. 

Alcuni  altri  vogliono  che  la  provvidenza  di  Dio 
non  sia  se  non  d’intorno  alle  cose  incorrottibili, 
e che  non  passi  il  cielo  della  luna.  Altri,  che  ella 
si  stenda  anche  alle  cose  corrottibili  ; non  già 
negli  individui,  per  la  molla  imperfezione  che  in 
loro  si  rìtruova,  ma  solamente  secondo  la  spezie. 
Ora  noi,  per  risolvere  questa  lunghissima  e dif- 
ficilissima quisdone,  brevissimamente  e agevolis- 
simamente, diciamo,  che  provvedere  non  significa 
altro,  che  indirizzare  le  cose  nell’ordine  e fine 
loro  ; e 1’  eseguire  cotale  ordine  si  chiama  go- 
vernare ; del  che  segue  necessariamente,  che  Dio 
provvegga  e governi  tutte  le  cose,  cosi  terrene 
come  celesti:  e tanto  in  particolare  quanto  in  uni- 
versale, in  quel  modo  a punto  che  egli  l’ inten- 
de e conosce;  il  quale  è tanto  eccellente  e so- 
pra la  capacità  umana,  che  solo  esso,  e nessuno 
altro  intelletto  intendere  lo  può.  E però  cristia- 
namente favellò  il  nostro  cristianissimo  poeta  e 
teologo,  quando  disse: 

State  contenti,  umana  gente,  al  quia, 

Che  se  possibii  fussc  saper  tutto, 

Mestier  non  era  partorir  Maria*. 

Dalla  previdenza  e provvedenza  di  Dio  segue  la 
predestinazione,  dolla  quale  lasccremo  determi- 
nare a’  sacri  teologi,  di  cui  ella  è materia  pro- 
pia, non  volendo  io  essere  uno  di  coloro  che 


' Purg.,  X,  94. 

’ /«/.,  IV,  136. 
» V,  196. 

* Purg,  III,  37. 
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t<edpr«‘  m srranuB, 

Per  giudicar  da  Iudrì  mille  miglia. 
Con  la  veduta  d' una  corta  «panna'. 


SR,  R QVALC  AMORE  K IN  1>10. 
Capo  Quinto^  e tdtimo. 


Se  Dio  intende,  se  Dio  muove,  se  Dio  pre- 
vede e provvede,  se  Dio  finalmente  è «empii* 
ciftiimameote  buono  in  tanto,  che  tutte  1'  altre 
cose  (eccettuato  lui)  eziandio  le  intelligenze  steS’ 
«e,  chiamate  da  Platone  gli  Dii  minori,  si  pos- 
sono a comparazione  di  Dio  chiamare  cattive; 
nessoDo  non  può  nè  dee  dubitare,  non  che  ne- 
gare, che  in  Dio  non  solamente  sia  amore,  il  più 
perfetto  o il  più  nobile  che  immaginare  si  possa, 
ma  che  egli  stesso  sia  tutto  amore  ; perchè  1*  amo- 
re di  Dio  è r essenza  di  Dio  : V amore  di  Dio  è 
la  cagione  dell'  essere,  della  bontà  e della  per- 
fezione di  tutte  le  cose  : di  maniera  che  se  V a- 
more  dì  Dio  non  fosse,  uon  sarebbe  nè  perfe- 
zione, uè  bontà,  nò  cosa  nessuna  in  luogo  veru- 
no. Di  tutti  gli  affetti  umani  due  soli  senza  più 
se  ne  ritraovauo  in  Dio:  l'amore  e il  gaudio; 
i quali  in  lui  dou  sono  affetti,  ciò  è accidenti,  ma 
sostanze  ; perciocché  ciò  che  è in  Dio  è Dio,  e 
conseguentemente  sostanza.  E come  amerebbe 
tatto  il  mondo  spirituale,  tutto  il  mondo  corpo- 
rale, se  Dìo  non  amasse?  Ogni  altra  cosa  può 
Dìo,  fuori  solamente  che  non  amare  sò  stesso,  es- 
sendo in  lui  ramante  e l'amato  un  medesimo;  il 
quale  amore  chiamano  i filosofi  naturale,  non 
perchè  sia  naturale,  come  è il  naturale  neU'altre 
cose,  dove  non  è elezione,  ma  perchè  tutte  le  cose 
che  sono  in  Dio,  vi  sono  (come  s'è  tante  volte 
dotto)  in  modo  cosi  eminente  ed  eccellente,  che 
non  si  può,  non  che  dichiarare  colle  parole,  im- 
maginare colla  mente  a mille  migliaia  di  milioni 
di  miglia.  E però  Dante,  il  quale  aveva  detto  nel 
princìpio  della  sua  opera: 

Temp  era  dal  principio  dei  mattino, 

E i sol  montava  su  con  quelle  stelle, 

Cb'  eran  eon  lai  qurmdo  I' amor  divino 

Mosse  da  prima  quelle  cose  belle’ 

disse  nella  fine,  poi  che  egli  ebbe  dirizaato  gli 
occhi  al  primo  amore,  e ficcato  il  viso  per  la 
luce  eterna,  di  maniera  che  vi  consumò  la  veduta: 

O quanto  h corto  il  dire,  e come  fioco 

^1  mio  concetto I E questo,  a qu-.>]  ch'io  vidi, 

È tanto,  che  non  basta  a dicer  poco. 

0 luce  eterna,  che  sola  In  te  sidi 
Sola  t' intendi,  e da  te  intelletta, 

Kd  intendente  te,  ami  e arridi,  ecc.* 

E qui,  candidissimi  e umanissimi  uditori, 
avendo  io  dimostrato  in  quel  modo  ebe  ho  sa- 
puto migliore,  che  io  tutte  le  cose  dell’ universo, 
dalla  più  vile  e bassa  alla  piò  alta  e pregiata, 
cioè  dalla  prima  materia  alla  prima  forma  si  ri- 


« Farad..  XIX,  79.  ’ I,  37. 

' Farad.,  XXXIII.  121. 


truova  amore  ; sarà  il  fine  così  del  mio  dire,  come 
deir  ascoltare  vostro.  E perchè  ne' versi  di  Dan- 
te, e nelle  cose  dette  da  me  sono  moltissime  non 
agevoli  uè  disutili  dubitazioni,  noi,  per  compi- 
mento di  questa  materia,  e più  chiara  intelligenza 
di  si  alto  più  tosto  teologo  che  poeta,  non  man- 
cheremo di  dichiararle  altra  volta  o a bocca  o per 
iscrittura,  concedendoloct  la  maestà  dell'  Altissi- 
mo, tutte  quante. 


0 K A z 1 0 K E 

NEL  PIULIARE  li.  CONS<»LATO  DELL*  ACCADEMU 
FIORENTINA  L*  ANNO  1545. 


Io  non  credo,  virtuosissimi  accademici,  e 
voi  tutti,  uditori  nobilissimi,  ebe  alcuno  sia  di 
voi  il  qual  debba  o maravigliarsi  o riprender- 
mi, se  io  consapevole  del  poco  ingegno  e po- 
chissima dottrina  mia,  e senza  ninna  o arte  o 
esercitazione  di  bene  c leggiadramente  parlare, 
veggendo  in  che  luogo,  ed  a quali  persone  e 
quante  mi  convenga  oggi  favellare,  son  tutto 
pallido  divenuto,  e tutto  tremante.  Perciocché 

10  non  penso,  che  niuoo  si  ritrovi  in  luogo  ve- 
runo, nè  tanto  dotto  nè  tanto  eloquente,  per 
non  dire  ancora  tanto  folle  e tanto  prosontuoso, 

11  quale  non  impallidisse  e non  tremasse  tutto 
quanto,  devendo  parlar  fiorentinamente,  non  pur 
nel  mezzo  di  Firenze,  ma  nella  propia  Accademia 
Fiorentina,  nel  cospetto  di  tante  e tanto  diverse 
e cosi  onorate  e riguardevolì  persone,  di  qualun- 
que età,  non  meno  ecclesiastiche  che  secolari,  fra 
j le  quali  sono,  senza  dubbio  nessuno,  tutt’  i fiori  di 
tutti  gli  ingegni,  in  tutte  le  maniere,  così  di  let- 
tere, come  d’armi.  Onde  io  girando  gli  occhi  in- 
torno, e vedendo  in  assai  piccolo  spazio  tutto  le 
scienze  e tutte  V arti  insieme,  con  tutte  le  degnitk 
e tutt'i  gradi  che  a' gran  signori,  e veri  gentiluo- 
mini, e buoni  cittadini  s'appartengono,  non  posso 
non  arrossir  d’onesta  vergona,  conoscendo  quanto 
più  mi  fosse  convenevole  e otile  1'  ascoltare  in 
questo  luogo,  che  dire.  Tuttavia  costretto  dall'  ob- 
bligo del  magistrato  che  a voi,  binìgnissimi  acca- 
demici, è piaciuto  di  darmi,  sono  sforzato  (come 
beo  sapete)  e dalli  ordinamenti  nostri  e dall'  usan- 
za, di  ragionare  alquanto  con  esso  voi.  Nel  che 
fare  quanto  mi  sfida  da  un  lato  e sbigottisce  il  po- 
co sapere  e lo  picciolissimo  giudizio  mio,  tanto 
m'  acsicora  dall’  altro  ed  inanimisce  la  molta  be- 
nignità e grandissima  cortesia  vostra.  E non  di 
meno  ingegnandomi  che  alla  cortezza  del  tempo 
che  m'  è stato  conceduto,  supplisca  la  diligenza, 
ed  air  ingiuria  fattami  dall'  inìquissima  o crude- 
lissima fortuna  mìa,  s'  opponga  il  benefizio  ri- 
cevuto dal  giustissimo  principe,  e clementissimo 
padron  nostro,  mi  sforzerò  (per  quanto  si  sten- 
dcranuo  le  debolissime  forze  mie)  di  raccontarvi 
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C08C,  se  non  grandi  od  inusitate,  uioiono  utili 
o dilettoso,  con  quella  brevità  ed  agevolezza  che 
da  Dio  ottimo  e grandissimo  dator  di  tutte  le  gra- 
zie mi  sarà  conceduta  maggiore.  Ed  ufTìncbè  pro- 
cediamo debitamente  e con  ordine,  divideremo 
tutto  questo  nostro  ragionamento  in  tre  parti. 
Nella  prima  delle  quali  dichiarerenfo  quanto  sia 
lodevole,  e di  quanto  frutto  ed  onore  potrebbe 
esser  cagione  questa  nostra  Accademia.  Nella 
seconda  mostreremo  quanto  (ultra  gli  altri  molti 
e grandissimi,  anzi  infiniti  c quasi  divini  obbli- 
ghi) semo  tenuti  ancora  per  questo  conto  me- 
desimo all'  incredibil  prudenza  ed  incomparabil 
liberalità  del  virtuosissimo  c parimente  felicissi- 
mo duca  Cosimo  signor  nostro  c padron  sempre 
osservandissimo.  Nella  terza  ed  ultima  parte  trat- 
teremo di  alcune  cose  appartenenti  non  meno  a 
tutta  r Accademia  in  pubblico,  che  all’  utììcio  no- 
stro in  particolare.  La  qual  cosa  compita,  sarà 
il  fine  di  quanto  si  deve  e dire  c fare  da  me  in 
questo  luogo  por  tutto  il  giorno  presente. 

Venendo  adunque  col  nome  cd  aiuto  di  Co- 
lui, il  quale  solo  è cagione  d’ogni  cagione,  alla 
prima  parte,  e pregandovi  umilmente,  umanis- 
simi e cortesissimi  uditori,  che  vi  piaccia  d'  a- 
scoltarnc  oggi  benignamente,  con  quella  atten- 
zione e gratitudine  che  solete,  dico,  per  co- 
minciare on  poco  più  di  lontano,  che  tutte  quante 
le  cose  di  tutto  quanto  l’ universo,  cosi  l' ani- 
mate, come  quelle  che  son  private  d’anima,  hanno 
alcuna  operazione  ; c tutte  l’ operazioni  sono  in- 
drizzatc  ad  alcun  line,  e 1’  ultimo  fine  di  ciascuna 
cosa  è il  suo  bene,  la  perfezione  sua  c la  sua 
quiete.  E per  questa  cagione  come  tutte  le  cose 
leggieri  sagliono  sempre  inverso  ’l  cielo  (se 
impedite  non  sono),  cosi  le  gravi  tutte  e sem- 
pre discendono  ai  centro,  di  loro  natura.  E per 
venire  alquanto  più  al  particolare,  ed  esser  me- 
glio intesi,  diremo,  che  tutti  gli  uomini  diside- 
rano  naturalmente  non  solo  l’ essere,  ma  l’ esser 
felici  e beati  quanto  possono  il  più,  e per  que- 
sta sola,  c non  per  altra  cosa  veruna  fanno 
e dicono  tutto  quello  eh’  essi  dicono  e fanno  o 
per  sé  medesimi,  o per  altrui.  Ben  è vero,  che 
moltissimi  di  noi  o ingannati  da  falso  gindicio,  o 
trasportati  dall’  appetito,  o corrotti  dall'  usanza, 
pongbiamo  il  sommo  bene  e 1'  ultima  felicità  u- 
mana  parte  no’  piaceri  e sollazzi  del  corpo,  come 
lascivi  e dissoluti,  parte  nelle  soverchie  ricchezze 
ed  onori  del  mondo,  corno  avari  ed  ambiziosi, 
e parte  ancora  nell’  ozio  e pigrizia  dell’  animo, 
come  nighittosi  ed  infingardi,  poco  di  noi  stessi, 
e meno  d’  altri  curandoci.  Le  quali  cose  tanto 
sono  lontane  tutte  da  ogni  vera  felicità  e perfetta 
beatitudine,  eh’  elle  non  pure  non  ci  fanno  quieti 
e beati  per  alcun  tempo,  ma  ne  rendono  ansii 
ed  infelicissimi  sempre,  come  ne  dimo.'itrano  aper- 
tamente, oltra  alle  ragioni  allegate  dal  Filosofo 
nel  primo  libro  dell'  Etica,  gli  esempi  troppo 
più  spessi  e vie  maggiori  che  bisogno  non  fa- 
rebbe. E però  lasciati  da  parte  tutti  questi,  i 
quali  più  veramente  animali  bruti,  che  uomini 


razionali  dir  si  possono,  dovemo  sapere,  che 
due  Senza  più  sono  le  vie  delle  vite,  per  le  quali 
camminando  possiamo  ed  a noi  medesimi  o- 
nore  e gloria  non  piccola,  ed  agli  altri  uomini  di- 
letto grandissimo  e giovamento  arrecare.  L'nna 
c l’altra  delle  quali  è sommamente  da  com- 
mendare, benché  per  diverse  cagioni  ciascuna. 
Perciocché  la  prima,  la  quale  ora  attiva  o vero 
civile,  e quando  morale  o vero  umana  é chiamata,  • 
consiste  nell’ operare  secondo  la  prudenza,  ciò  è 
nel  viver  virtuosamente,  domati  tutti  gli  affetti  e 
perturbazioni  umane,  in  guisa  che  non  il  senso, 
come  le  più  volte  ne’ più,  ma  la  ragione  signo- 
reggia. La  seconda,  la  quale  ora  speculativa  o 
vero  contemplativa,  e quando  intellettiva  o vero 
divina  s’  addomanda,  consiste  nel  contemplar  se- 
condo la  sapienza,  ciò  é,  lasciate  le  cose  terre- 
ne e temporali,  considerare  le  celesti  e sempi- 
terne. Onde  come  quella  ha  per  fine  la  perfe- 
zione o felicità  umana,  cosi  ha  questa  la  perfe- 
zione e beatitudine  divina;  c di  queste  due  vite 
così  fatte  fanno  spesse  volte  non  pure  i poeti  e fi- 
losofi gentil  menzione,  or  l'una  or  l'altra  lodando, 
ma  ancora  gli  scrittori  cristiani,  e teologi  mas- 
simamente. E ninno  è di  noi,  che  non  sappia, 
che  siccome  nel  Tcstanjento  vecchio,  sotto  il 
nome  di  Rachele  s’ intende  la  vita  contemplativa, 
e sotto  quello  di  Lia  1’  attiva  ; così  nel  nuovo 
per  Marta  si  piglia  la  vita  attiva,  per  Maria  la 
contemplativa.  E Vergilio  medesimo,  il  qual  ve- 
ramente fu  un  mar  d'ugni  senno,  introdusse  il  suo 
saggio  e pietosissimo  Enea,  il  qual  abbandonata 
Dido  c Cartagine,  ciò  è lasciata  la  vita  civile 
e gli  onori  mondani,  navigasse  in  Italia,  ciò  è 
si  desse  alla  contemplazione  delle  cose  divine. 
Ed  ancorché  da  molti,  e non  indotti  autori  si 
disputi  lungamente  qual  di  queste  due  vite  pre- 
porre all’  altra  si  debba,  c sia  migliore  ; nondi- 
meno appresso  i filosofi  non  è dubbio  alcuno, 
nè  appresso  i teologi  altresì  che  tanto  soprastà 
la  contemplativa  all’  attiva,  quanto  1’  anima  è al 
corpo  superiore,  c quanto  le  divine  cose  più  sono 
degne  che  le  mortali.  Ed  è certissima  cosa,  che 
come  il  fine  di  cliìcchcssia  é molto  più  nobile 
chp  i mezzi  non  sono,  i quali  ad  esso  fine  nc 
conducono;  cosi  la  vita  speculativa  è di  più  sti- 
ma che  r attiva  non  è : la  quale  è ordinata  non 
per  sé  stessa,  ma  per  altrui,  cioè  per  la  con- 
templativa. 

E nondimeno  di  grandissima  lode  degno,  c 
per  da  molto  dev’  esser  tenuto  chiunque  non  po- 
tendo per  qualunque  cagione  alzarsi  olirà  ’l  grado 
dell’  uomo,  e giugnere  a tanta  perfezione  di  con- 
templare insieme  con  esso  Din  c con  l’ altro 
menti  divine  tutte  le  cagioni  di  tutte  le  cose, 
non  però  discende,  anzi  rovina  tanto  al  basso 
dietro  all’  appetito  sensitivo,  che  egli  perdutane 
la  ragione,  divenga  bestia;  ma  rimanendosi  nomo, 
come  da  principio  fu  prodotto,  esercita  le  ope- 
razioni amane,  e si  vive  virtuosamente  la  vita 
morale,  cercando  sempre  così  in  pnbblico  come 
in  privato,  di  giovare  non  meno  alle  comananse 
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de’  popoli,  die  alle  persone  particolari:  e non 
curando,  per  difendere  o innalzare  la  patria  o'  cit* 
tadini  suoi,  nò  i propri  figliuoli,  nè  la  rito  stes- 
sa. Onde  meritamente  fa  ed  è ancora  oggi  con 
immortal  grido  celebrata  tutto  ’l  giorno  la  fedel- 
tà di  Bruto,  la  severità  di  Catone,  la  costanza  di 
Torquato,  la  continenza  di  Fabrizio  : sono  por- 
tati iufiiio  a!  cielo  con  inlinitc  c veracissime  lodi 
i Decii,  i Fabii,  i Carnilli,  i Coriolani,  i Mar- 
celli, c i duoi  (oltra  mille  altri)  veramente  fol- 
gori di  battaglia,  Scipioni  Africani.  E per  recar 
le  molte  in  una,  qual  opera  punte  esser  mag- 
giore, qual  miglior  virtù,  qual  impresa  più  aita, 
qual  più  lodevol  gloria,  ebe  per  lo  pubblico  be- 
ne, per  r utilità  comune,  per  i commodi  umani 
correre  ogn'ora  mille-  rischi,  portar  mille  peri- 
coli, mettersi  a mille  morti,  e,  brevemente,  per- 
chè altri  riposi,  faticar  esso,  e affannarsi  il  gior- 
no e la  notte,  non  meno  nel  tempo  della  pace 
con  le  leggi,  che  in  quello  della  guerra  con  le 
armi?  senza  le  quali  due  cose  ninno  imperio, 
uiuDO  regno,  ninna  repubblica  n principato,  niun 
popolo,  e finalmente  niuna  persona  può  o du- 
rar lungo  tempo,  o viver  sicuramente.  Ora,  cosi 
r armi  come  le  leggi,  le  quali  sono  tanto  utili 
e tanto  necessarie  ambedue  ad  ogni  raani<‘ra 
di  vivere,  quanto  s' è veduto,  hanno  bisogno 
di  quella  maravigliosa,  anzi  divina  arte,  o più 
tosto  (acuità  di  bene  c copiosamente  favella- 
re; la  quale  noi  Toscani,  seguitando  ora  ì Gre- 
ci, e quando  i Latini,  chiamiamo  volgarmente 
ora  Rettorica,  e quando  Eloquenza.  Le  utilità 
della  quale,  cosi  pubbliche  come  private,  quando 
è usata  rettamente  e come  si  deve,  sono  tante 
e così  fotte,  ch’ella  stessa  bisognerebbe  a rac- 
contarle: perciocché  nè  io  sono  hiiStantc  pure 
a pensarle,  nè  il  tempo  lo  mi  permette.  Questo 
già  non  voglio  io  tacere,  che  oltra  che  senza  lei 
tutte  r arti  e tutte  le  scienze  di  tutte  le  sorti 
sarebbouo,  si  può  dir,  mutole,  e tutte  le  cose  o 
magnificamente  fatte,  o fortemente,  o sapiente- 
mente, starebbono  in  oscuro  cd  al  tutto  nascose; 
niun*  altra  o scienza  o arte  è così  atta  e gio- 
vevole ad  acquistare  onori  c ricdiezze  (due  co- 
se che  sole  oggi  sopra  tutte  V altre  s’appregiauo 
da’  mortali)  come  è T oratoria.  È ben  la  verità, 
che  quanto  ella  è più  utile  di  tutte  T altre  e più  di- 
lettevole, tanto  è ancora  più  malagevole  e piò 
faticosa.  Del  che  è seguo  manifestissimo,  che  ì 
retori  sempre  ed  in  ogni  luogo  furono  molli,  e 
gli  oratori  pochissimi.  Conciosia  cosa  che  d'o- 
gni  tempo  e in  tutt*  i luoghi  fu  abbondanza  grande 
di  chi  insegnasse  le  regole,  c desse  gli  ammaestra- 
menti del  favellare,  ma  gran  carestia  di  chi  o sa- 
pesse appararle,  o potesse  metterle  in  opera:  es- 
sendo non  difficile  scriver  dclTarte,  ma  ben  diffici- 
lissimo scrìver  secondo  l'arte.  Ma  qual  più  certo 
argomento  di  questo,  che  vedere  gli  oratori,  non 
dico  perfetti,  ma  buoni,  essere  stati  in  tutt’  i tempi 
tanto  radi,  che  a gran  pena  ne  toccò  un  solo, 
non  dico  ad  ogni  secolo,  ma  a ciascuna  lingua, 
come  fi  vede  nella  Greca  Demoslene,  nella  La 
VaSCHI,  Létioni.  VOL.  II. 


lina  Cicerone,  e’I  Boccaccio  nella  Toscana?  tanto 
è non  solamente  bella  impresa,  ma  difficile  il  vo- 
lere essere  differenti  dagli  altri  uomini,  e avan- 
zarli in  quella  parte  per  la  quale  essi  dagli  altri 
animali  sono  differenti  e gli  avanzano. 

Ma  per  ridurre  questo  discorso  al  proponi- 
mento nostro,  e dar  fine  alla  prima  parte,  dico, 
che  delle  cose  dette  può  ciascuno  comprendere 
agevolmente  e quanto  sia  lodevole  questa  no- 
stra Accademia,  e di  quanto  frutto  ed  onore 
potesse  esser  cagione,  posclacbè  cosi  nobile  ra- 
gunatiza  di  tanti  ingegni  rari,  e spiriti  peregrini 
fu  primieramente  ritrovata  da’  suoi  prudentissimi 
fondatori,  e poi  sapientissimamente  ordinata,  af- 
finchè tutti  gli  uomini,  e spccialoiente  la  gioventù 
fiorentina,  potessero  insieme  con  la  bontà  dei 
costumi  e cognizione  delle  scienze,  non  solo 
apprendere,  ma  esercitare  ancora  la  facultà  dei 
bene  ed  ornatamente  parlare  : la  quale,  ;come 
s’  è pur  testé  dimostrato,  è grandissima  cd  ono- 
ratissima parte  della  vita  civile,  nella  qual  vita  è 
riposta  (secondo  i filosofi)  non  solamente  la  felicità 
umana  tutta  quanta,  ma  eziandio  buona  parte  della 
divina:  conciosia  che  niuuo  possa  essere  verauieu- 
tc  felice',  se  prima  non  è veramente  buono;  cd 
è necessarissimo  a chiunque  vuole  inualzarsi,  e 
salire  al  cielo,  lasciare  primieramente,  c abban- 
donare la  terra.  Come  purgherà  mai  l' intellètto  a 
conoscer  Dio  colui,  il  quale  innanzi  tratto  non 
purga  il  senso,  e non  conosce  sé  stesso  ? 

Ma  entrando  nella  seconda  parte,  non 
sarà  per  avventura  se  non  ben  fatto,  ch’io  pri- 
ma v'avvertisca,  uditori  graziosissimi,  che  so  bene 
io  conosco  gli  obblighi  che  noi  tutti  insieme 
e ciascuno  di  per  sé,  ed  io  particolarmente  as- 
sai più  di  tutti  gli  altri,  avemo  con  1'  illustris- 
simo ed  eccellentissimo  signor  nostro,  esser  di 
qualità'  grandissimi,  e infiniti  dì  numero,  non 
però  intendo  di  ragionare  al  presente,  se  non 
di  queir  uno  che  vi  fu  proposto  da  me  nel  co- 
minciamenlo  del  parlar  nostro  : si  acciocché  niu- 
I no  di  voi  m’avesse  per  si  poco  avveduto,  o 
per  tanto  temerario,  eh’  egli  si  pensasse  eh*  io 
mi  credessi  di  poter  racchiudere  tutte  l’ acque 
di  tutto  r oceano  in  pieciolissimo  vaso  ; e si 
perchè  avendo  in  animo  di  trattarne  altra  volta 
in  altra  maniera,  mi  sarà  ora  bastante,  anzi  pur 
troppo  (se  bene  conosco  me  stesso  e lui)  fa- 
vellare di  questo  solo,  il  quale  è (chi  dirittamente 
ri«guarda)  non  meno  grande  che  utile,  nè  meno 
utile  che  ónesto,  nè  meno  onesto  che  giocondo, 
come  ])otrà  conoscere  ciascuno,  e giudicare  da 
i sè  stesso.  Perciocché  chi  non  sa,  che  quanto 
I sono  maggiori  i beoefizii  che  si  fanno,  tanto  so- 


' Ci  attenghianin  qui  alle  eiiitioiii  del  Dorii  e del 
SaaeoTÌDO  ; il  M&.  legge  v€rarimttt  dvtto.  Cosi  poche  li- 
nce appresilo,  dove  il  Ms.  ha  e eonotetr  Dio,  bogiiitiamo 
la  variante  lezione  della  stampa  di  Milano  con  la  data 
di  Lione  del  1741.  Buono  anche  sarebbe  e coHOteerà 
Dio.  Aiazzi  e Arsis. 

* Cosi  il  Doni  e il  Sansovìno;  il  Ms.  4*  <juwtUè, 
Arazzi  e At'BiB.  * 
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no  quelli  più  obbligati  che  gli  ricevono?  Ma  qual 
maggior  beneficio,  quale  più  utile,  qual  più  onesto, 
qual  più  giocondo  poteva  fare  a questa  magnifi- 
centissima città  ed  a tntt*  i popoli  e sudditi  suoi 
il  prudentissimo  e liberalissimo  principe  nostro, 
che  non  solo  permettere  questa  onorevolissima 
brigata  c compagia  di  tanti  dottissimi  ingegni,  di 
tanti  spiriti  eccellentissimi  d’ ogni  età,  d’ ogni 
grado,  e d’  ogni  stato,  e finalmente  d'  ogni  lo- 
devole qualità,  ma  ancora  mantpnerla,  ancora 
favorirla,  ancora  lodarla  ? Lodarla  dico  ? Anzi 
accrescerla,  anzi  onorarla,  anzi  innalzarla,  c, 
quello  che  è più,  non  meno  con  salarii  one- 
stissimi, che  con  grandissimi  onori  premiarla  : 
oltra  i grandi,  molti  e radissimi  privilegi,  non 
meno  ampiamente  che  volentieri  concedutile.  E 
questo  perchè  ? Non  per  altro  certamente,  in- 
gegnosissimi accademici,  se  non  perchè  ne  se- 
guissero quelli  effetti,  ne  risultassero  quelle  n- 
tilità  e quegli  onori  e comodità  ne  nascessero,  che 
poco  fa  si  sono  raccontate.  O innata  bontà  di 
liberalissimo  principe  ! O liberalità  inudita  di 
clemendssimo  signore!  0 ineffabile  clemenza  di 
padrone  amorevolissimo  I O duca  veramente  duce, 
norma  ed  esempio  di  tutt’i  principi,  di  tutt’ i si- 
gnori, di  tutt*  i padroni  I S' io  avessi  degne  pa- 
role da  commendarti,  mai  sazia  non  se  ne  ve- 
drebbe la  lingua  mia.  Ma  perchè  io  non  1’  ho, 
torno  a dire,  che  se  questo  infin  qui  non  si  vede 
esserne  riuscito,  anzi  più  tosto  il  contrario, 

Nostra  è di  ciò  U colpa,  o nostro  il  danno  ' : 

perciocché  noi  stessi,  noi  stessi  dico,  ce  ne  se- 
mo  stati  cagione,  e noi  stessi  meritamente  lo  ci 
pianghiamo  : i quali  mossi,  non  so  se  da  poca 
prudenza  o da  troppa  ambizione  (per  non  usare 
peggiori  vocaboli),  avemo  e detto  e fatto  molte 
di  quelle  cose,  le  quali  mai  non  dovevamo  nè  di- 
re nè  fare,  se  non  per  altro,  almeno  per  non  pa- 
rere o del  tutto  ignoranti,  non  conoscendo  cosi 
alto  beneficio,  o affatto  ingrati,  non  io  rimune- 
rando in  quel  picciol  modo  che  potevamo. 

Ma  lasciando  ora  le  doglienze  dall’  no  de’ 
lati  giuste  sì,  ma  vane,  e ritornando  là  onde  par- 
timmo, non  devemo  nè  maravigliarci  nò  sgo- 
mentarci, se  piccioli  infino  ad  ora  sono  stati  di 
questa  nostra,  quasi  repubblica  di  lettere  e di 
giovani  studiosi,  i progressi  : nò  se  ne  sono  ve- 
duti ancora,  non  che  colti  que’  fiori,  per  non  dir 
frutti,  che  si  sperava,  e che  pareva  ragionevole 
che  se  ne  dovessero  e vedere  e cogliere.  Percioc- 
ché (oltra  che  la  Natura  comincia  sempre  dalle 
cose  più  picciole  e meno  perfette,  e procede 
verso  le  più  grandi  e più  perfette)  tutte  quelle 
cose  che  nascono  e crescono  prestamente,  pre- 
stamente ancora  mancano  e muoiono,  come  nelle 
piante  ed  in  tutti  gli  animali  manifestamente  si 
può  vedere.  Ma  chi  sa  che  noi,  accortici  qualche 
volta  dell’  error  nostro  e conosciuto  quanto  egli 


' in  imitazione  di  quel  del  Petrarca,  Sonetto 

CLXXXVIII;  Votlro,  donna, 'I  piccato,  e mio  fia’l  danno. 


abbài  pure  a noi  medesimi,  e non  ad  altri  no- 
ciuto, non  ci  dobbiamo  svegliare  e rivolgere  ad 
emendarlo  concordevolmente  tutti  quanti,  ed  a 
ristorare  tutto  il  danno  di  tutto  il  tempo  pas- 
sato : come  sogliono  tal  volta  i pellegrini,  i quali 
tardi  destatisi,  tutto  quello  che  conoscono  aver 
perduto  del  cammino,  s’ingegnano  con  raffret- 
tarsi e con  raddoppiare  i passi  di  riacquistare  ? La 
qual  cosa  avvenga  Dio  ch’io  molto  maggiormente 
la  desideri,  ch’io  non  la  spero,  tuttavolta  reg- 
gendo chenti  e quali  personaggi  siano  oggi  in 
questo  luogo  fuor  del  solito  venuti  per  onorarmi, 
e quanto  intentamente  m’ ascolti  un  non  men  dot- 
tissimo c liberalissimo,  che  reverendissimo  ed 
illustrissimo  cardinale,  ornatissimo  di  tutte  quelle 
doti  e virtù  che  a tal  grado  ed  a tanta  dignità 
si  convengono,  non  posso  non  rallegi-armi  dentro 
e di  fuore,  e prendere  felice  angario,  che  scac- 
ciate, quando  che  sia,  da  qualche  propizio  vento 
le  si  folte  nebbie  e si  profonde  tenebre  che  ne 
circondano,  non  abbia,  non  dico  apparire  il  sole, 
ma  aprirsi  alcuno  spiraglio,  e scoprirsi  qualche 
raggio  benigno  che  ne  rischiari  e rallumini  : tal 
che  ne  scorgiamo  piana  ed  aperta  quella  via,  che 
r invidie  nostre  e le  nostre  malignità  (che  pure 
il  dirò)  n’  hanno  gran  tempo  chiusa,  ed  erta  fatta 
parere.  La  qual  cosa,  come  a noi  medesimi  nuo- 
va e profittevol  molto  sarebbe,  cosi  al  principe 
nostro  inaspettata  e gratissima  giugnerebbe  ; sen- 
zacbò  r idioma  fiorentino  e tutta  la  lingua  tor 
scana  non  solo  più  vaga  c più  adorna,  ma  più 
ricca  ancora  e p*iù  pregiata  nc  diverrebbe.  La  qua- 
le, tuttoché  in  comparazione  della  Greca  e della 
Latina  non  si  possa  ancora  chiamare  nè  abbon- 
devole nè  ornata,  e molto  le  manchi  per  dover 
giugnerc  al  colmo,  ed  arrivare  all’  ultimo  grado 
c somma  cima  di  lei,  è però  tale  (se  ’l  giudicio 
e r affezion  non  me  nc  ingannano),  che  ciascuno 
può  non  solo  acconciamente  e agiatamente,  ma 
copiosamente  ancora  c leggiadramente  sprimer 
con  ella  i concetti  suoi  tutti  quanti,  e non  meno 
nelle  prose  onorarsene,  che  nel  verso  : arrecando 
e a sè  ed  agli  altri  uomini  non  minor  comodo 
ed  utilità,  che  maraviglia  c diletto.  Della  qual 
cosa  potrei  addurre  esempi  ed  antichi  e moderni 
quasi  infiniti,  ma  un  solo,  rispetto  alla  brevità 
del  tempo,  c grandezza  di  lui,  voglio  che  per 
tutti  mi  basti.  E questo  è quel  tanto  famoso  e 
tanto  per  tutto  il  mondo,  ed  in  tutte  le  lingue,  e 
da  tutte  le  persone  o dotte  o buone,  ma  non  mai 
però  bastovolmente  ancora  lodato,  M.  Pietro  Bem- 
bo cardinale  reverendissimo  : a’  cui  versi  e alle 
cui  prose  uniche  c perfette,  e più  tosto  divine  che 
umane,  secondo  il  giudicio  di  tutt’i  migliori  (chè 
degli  altri,  quasi  pipistrelli  alla  luce  del  sole,  ci 
devono  più  tosto  a compassione  muovere  ed  in- 
crescimento  loro,  che  a maraviglia  o a riso)  tutt'i 
Toscani,  anzi  tutte  le  nazioni,  e massimamente 
noi  Fiorentini,  semo  grandissimamente  tenuti  e 
Btrettissimamente  obbligati.  La  cui  gravissima  au- 
torità, interissima  vita,  sincerissimo  giudicio,  in- 
finita letteratura  dovcrrebl)e  pure  raffrenare  ornai 
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0 in  tatto  o in  grandissima  parte  la  semplicità 
e bamba  opinione  (per  non  dir  parole  più  gravi) 
di  coloro,  i quali  reputano  tanto  povera  questa 
nostra  lingua,  c per  così  vile  e disonorata  la  ten- 
gono, che,  non  che  altro,  si  vergognano  di  men- 
tovarla. Nè  s’ accorgono  che,  se  non  tutti,  al- 
meno buona  parte,  non  solo  de’  più  nobili,  ma 
de’  più  dotti  ancora  e più  giudiciosi  1’  hanno  in 
tanto  pregio,  e cotale  stima  ne  fanno,  che  nes- 
suno par  loro  che  sia  compito  affatto  e del  tutto 
perfetto,  il  qual  manchi  della  favella  toscana  : 
dato,  che  e nella  Latina  e nella  Greca,  aggiungo 
ancora  e nell’  Ebraica,  fusse  dottissimo.  Nè  per 
questo  intendo  io  di  biasimare  in  parte  alcuna  o 
la  Latina  o la  Greca,  anzi  per  lo  contrario  con- 
forto grandissimamente  e consiglio  ciascuno  ad 
apprenderle  amenduc:  conciosiacosa  che  senza 
quelle,  nè  questa  ancora  si  può  (per  quanto  io 
creda)  o perfettamente  sapere,  o ielicemeute  e- 
aercitarc.  E tanto  più  vi  conforto  e vi  consìglio 
ad  apprenderle  ora,  quanto  maggiore  avete  d’im- 
pararle  oggi  l’ occasione,  posciacbè  M.  Pietro 
Vettori,  uomo  radissimo,  e più  tosto  singolare 
nella  cognizione  delle  lingue  (oltra  le  altre  fa- 
cultà),  a’  è degnato,  per  piacere  al  signor  nostro, 
e beneficare  la  patria  sua,  come  non  men  buo- 
no e cortese,  che  dotto  e nobile,  di  inscgnarleci 
pubblicamente.  Non  vorrei  già,  che  alcuno  di  voi 
credesse,  giudiciosissìmi  uditori,  che  a noi  nati  ed 
allevati  in  Firenze,  per  succiare  insieme  col  latte 
dalle  balie  e dalie  madri  la  nostra  lingua,  non 
facesse  mestiero  di  studiarla  altrammite  (come 
molti  falsamente  si  persuadono)  conciosia  che  per 
non  lo  vi  metter  noi  nè  stadio  veruno  nè  diligen- 
za, semo  molte  volte  (o  nostro  non  men  danno 
che  biasmo  !)  barbari  e forestieri  nella  nostra  pa- 
tria medesima.  E questa,  questa  sola  è la  ca- 
gione, che  gli  strani,  i quali  sì  come  in  maggiore 
stima  la  tengono,  e assai  più  conto  ne  fanno  di 
noi  medesimi,  così  vi  spendono  intorno  molto 
più  tempo  e fatica,  non  pure  la  scrivono  meglio, 
ma  ancora  (vagliami  il  vero)  più  correttamente 
la  favellano,  che  noi  stessi  non  facciamo. 

Ma  perchè  il  tempo  non  comporta,  ed  il  bi- 
sogno non  ricerca,  eh’  io  mi  distenda  dietro  a 
ciò  più  lungamente,  e tanto  meno,  quant’io  penso 
di  doverne  in  breve  più  partitamente  in  questo 
luogo  medesimo  c più  largamente  favellare,  me  ne 
tacerò  al  presente,  c qui  avendo  dimostro  assai 
chiaro  (per  mio  credere)  quanto  sia  grande  il  be- 
neCcio  ricevuto  da  noi  per  cagione  di  questa  Ac- 
cademia dalla  provvidenza  e consiglio  dell’  ot- 
timo e sapientissimo  padrone  nostro,  c per  con- 
seqoente  quanto  ancora  per  questo  conto  solo 
dovemo  esser  tenuti  alla  magnanimità  c cortesia 
sua,  se  non  volemo  essere  del  tutto  o ingrati  o 
ignoranti,  passerò  con  vostra  buona  licenza  alla 
terza  ed  ultima  parte  : pregandovi  di  nuovo,  udi- 
tori amorevolissimi,  che  non  v’  incresca  1’  ascol- 
tarmi gratamente,  come  avete  fatto  infino  qui, 
nè  a voi  dispiaccia,  onoratissimi  accademici,  ch’io 
favelli  liberamente,  mediante  l’ autorità,  e per  la 


maggioranza  di  quell’  officio  e magistrato,  al 
quale  voi  medesimi  contro  la  voglia,  e fuori  del- 
r opinione  mia  e di  molti,  benignamente,  non 
miei  meriti,  ma  mercè  vostra,  m’  eleggeste,  fa- 
cendo consolo  colui,  cui  molti  altri  molte  volte, 
per  non  dire  più  oltra,  non  avevano  vinto  cen- 
sore. Onde  io  all’annunzio  di  tal  novella  fui 
tutto  più  tosto  di  stordigione  ripieno,  che  di  me- 
raviglia : c pensai  tra  me,  non  già  che  fusse  sce- 
mato in  loro  quel  buon  giudìcio  e accorgimento 
dì  prima,  ma  ben  cresciuto  1’  amore  di  voi  e la 
benevolenza  verso  me.  E dove  molti  per  ventu- 
ra 0 più  forti  a portar  tal  peso,  ch’io  non  sono, 

0 più  disiderosi  di  me  d’onore,  si  sarebbero 
molto  allegrati,  io,  per  vero  dire,  mi  attristai 
non  poco  : conoscendo  che  di  molte  e grandissi- 
me parti  e qualità,  che  a si  onorevole  e si  im- 
portante magistrato  si  richiedono,  in  me  esser-  ' 
ne  pochissime,  anzi  nessuna.  Perchè  fui  tentato 
tutto  di  volere  quanto  prima  rinunziarlo,  al  che 
fare  fui  molte  fiate  molto  vicino.  E di  certo  l’avrei 
fatto,  se,  oltra  che  le  leggi  nostre  noi  consenti- 
vano, non  avessi  dubitato  (sapendo  quanto  la 
fortuna  e la  natura  mìa  siano  contrarie  e discor- 
danti) ch’egli  non  mi  fosse  stato  attribuito  da 
certi  troppo  ingordi,  oimè  non  dico  dcll’onor  mio, 
ma  del  sangue  stesso  I e Dio  sa  perchè,  o a su- 
perbia e arroganza,  o a viltà  e dappocaggine, 
quello,  eh’  io  per  modestia  faceva  (siamene  te- 
stimonio Dio)  e per  umiltà.  Per  queste  cagioni 
adunque  (oltra  molte  altre  giustissime),  e perchè 
conosceva  benissimo  d’ essere  stato  eletto  da  voi  a 
consolo  in  quel  tempo  che  tutti  (se  non  se  al- 
cuno o troppo  poco  saggio,  o troppo  ambizio- 
so, per  non  dir  forsennato  e maligno)  per  le 
discordie  e malivolenze  nostre  fuggivamo  il  con- 
solato, non  già  come  più  suffiziente  degli  altri, 
ma  ben  come  più  ubbidiente' mi  risolvei  d' accet- 
tarlo : confidatomi  prima  nell’  aiuto  di  Dio  e del 
santissimo  principe  nostro,  poi  nelle  umanità  e 
cortesie  vostre.  E por  ciò  fare,  dopo  que’  molti 
pericoli,  noie  e travagli  pur  troppo  a ciascuno 
di  voi  manifesti,  venni  oggi  o salii  in  su  questo 
celebratissimo  seggio,  dove  da  te,  molto  magni- 
fico ed  onorando  uutecessor  mio  ’,  ho  non  solo  ri- 
cevuto r autorità  del  consolato  dell’  Accademia,  e 
del  rettorato  dello  Studio  Fiorentino,  secondo  le 
cerimonie  e usanze  nostre  consuete,  ma  ancora 
tante  e sì  grandi  e sì  diverse  lodi,  eh’  io  non  ose- 
rei (se  non  fussi  del  tutto  stolto)  nè  disiderarle  an- 
cora, non  ch’io  creda  che  giustamente  mi  si  conven- 
gano ; ma  tutto  assegnando  parte  alla  bontà  c 
sincerità  della  benigna  natura  tua,  che  giudica  gli 
altri  secondo  lei,  e parto  all’amor  tuo  verso  me. 


y 

Clic  spesso  occhio  ben  sau  fa  veder  torto^; 

ti  dirò  solamente  c con  verità,  che  tanto  è stato 
a te  caro  il  darmi  cotal  officio,  tanto  e più  è 


' Gli  arca  renduto  il  consolato  Niccolò  Martelli. 
Aiazzi  e AnBiD.  ■ jè 

* Petr.,  Sou.  CCVl.  . ^ 
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BtAto  a me  giocondo  il  pigliarlo  dalle  tue  mani,  e i 
ai  come  apero  da  te  conaiglio  e aiuto  in  tutte  le 
bisogne  e occorrenze  cho  ne  accadranno  ; cosi 
vorrei,  che  da  me  sperassi  tn  tutti  quelli  favori  ! 
ed  onori  che  da  questo  grado  posson  venire.  ^ 

Ora  a voi,  dottissimi  accademici,  rivolgendo- 
mi, e quelle  grazie  rendendovi,  che  per  me  si  pos-  ^ 
sono  e debbono  maggiori,  non  solamente  vi  con- 1 
forto  con  tutto  il  cuore  ed  esorto  con  tutUi  Tanima,  ^ 

Coti  I9  ffìDocchia  della  niL-nU-  iiK'htna',  | 

e con  le  braccia  aperte  vi  prego,  vi  stringo,  vi 
gravo  e vi  scongiuro  per  tatto  quelle  cose  che  più  j 
amate,  che  più  vi  son  care,  che  vi  piaccia  non  | 
dico  per  amore  c per  rispetto  di  me,  che  sono  ! 
nulla,  ma  per  rispetto  e amore  del  nostro  giu- 
stissimo e clementissimo  principe,  che  è ogni  co- 1 
sa,  e per  T onore  non  tanto  di  quest*  Accademia,  j 
la  qual  non  ardisco  di  chiamar  più  nè  fioritissima 
nè  felicissima,  come  soleva,  ma  ancora  per  lo 
vostro  merito  medesimo,  che  vi  piaccia,  dico 

dì  porre  giù  r odio  e lo  sdegno. 

Venti  contrari  bIIs  tranquilla  vita'; 

e vi  ricordi,  che  tutto  quello  farete,  non  a me  lo 
farete,  ma  al  consolo  della  vostra  Accademia. 
Ed  io  dalla  parte  mia  vi  prometto,  e così  (se 
Dio  mi  tenga  in  buona  grazia  di  sua  eccellcuza 
illustrissima)  v*  atterrò,  d'  esservi  buou  padre,  c 
buon  fratello,  0 buon  figliuolo,  e generalmente 
buon  amico,  bnon  consolo  a tutti  quanti;  e di  far 
sì  con  parole  e con  fatti  (posponendo  tult*  i co- 
modi e piaceri  propri,  e non  perdonando  nè  a 
tempo,  nè  a spesa,  nè  a fatica),  che  cìasenn  di 
voi  conoscerà  aperlissimamente,  che  niuna  cosa 
al  mondo  m*  è nè  più  cara  nè  più  a cuore,  che 
rotile  comune,  e Tonor  pubblico  di  questo  luogo. 
Ed  ho  speranza,  non  mica  in  me  confidandomi, 
ma  nell*  ubbidieoxa  de’  bidelli,  nella  diligenza  del 
maasaio,  nella  sollecitudine  del  provveditore,  nel- 
la pratica  e descrizione  del  cancelliere,  nella  dot- 
trina e gindizio  de*  censori,  e finalmente  nella 
prndenza  e fedeltà  de*  consiglieri,  per  non  dir 
nulla  di  tanti  lettori  pubblici  e privati,  e di  tanti 
amici  miei  non  meno  buoni  e dotti,  che  amore- 
voli e dilìgenti,  che  le  cose  abbiano  a procedere 
in  guisa,  Dio  concedente,  che  nè  voi  d*  avermi 
creato  consolo,  nè  io  d*  averlo  accettato  ci  dob- 
biamo pentire  giammai.  E se  bene  la  strettezza 
del  tempo,  e l'ampiezza  della  materia  non  mi  la- 
sciano nè  nominarvi  tutti,  come  vorrei,  nè  lo- 
darvi, come  dovrei,  e te  maasimamente,  M.  Pas- 
quino mio  carissimo  ed  onorandissimo  compare 
e consigliere,  non  sarà  però  vero  ch’io  taccia  di  | 
voi,  M.  Lelio  mio  osservandissimo  da  me  come  | 
padre  amato,  riverito  e tenuto  caro^.  E se  bene 

' Petr.,  Cani.  XLIX,  6, 

* Petr.,  Canz.  XXtX,  7. 

• II  Salvlni  parlando  di  questa  parte  dell’  Orzizione 

fa  la  seguente  osservazione:  fro:  (Con- 

•iglleri)  *^ìi  «oMìfiii  eoa  Lette  TVrreUt  Paefimso 


non  tanto  la  presenza  vostra,  quanto  la  modestia 
mi  vieta,  cb*io  parli  quanto  ho  nel  cuore,  e quello 
che  mi  dettano  la  bontà,  la  dottrina,  l' amore- 
volezza e la  cortesia  vostra  inestimabile,  sì  non 
mi  vieterà  ella,  eh’  io  non  dica  almeno,  che  la 
fede  mia  nel  sapere,  nell*  sutorità  0 affezione  sua 
verso  me  è si  grande,  ch'io  crederei  col  con- 
siglio suo,  anzi  con  un  suo  cenno  solamente, 
senz'  altro  aiuto  nessuno,  di  troppo  maggiore  e 
più  cupo  pelago  che  questo  non  è (avvengacbè 
sia  grandissimo  e profondissimo)  non  solo  uscir 
salvo,  ma  riportarne  lode  ed  onore.  E chi  è que- 
gli o tanto  debole  ed  inesperto,  o si  timido  e pau- 
roso, il  quale  con  si  grande  ed  esperto  piloto, 
con  tanto  pratico  e saggio  nocchiero  dubitasse  di 
scampar  da  qualunque  tempesta,  e felicemente 
condursi  al  porto  ? Ma  tempo  è ornai  di  dar  con- 
gedo, e licenziare  questi  gratissimi  uditori,  il  die 
si  farà  tosto  che  io  avrò  dette  alcune  brevissime 
parole  circa  la  cura  e governo  di  tutto  il  tempo 
deir  officio  e consolato  mio,  e massimamente  in- 
torno alle  lezioni  cosi  pubbliche,  come  private. 

E però  a voi  rivoltomi,  uditori  amantissimi, 
dico,  che  desiderando  io  sommamente  di  provve- 
dere non  solo  al  tempo  mio,  ma  di  tutt’  ì consoli 
futuri  di  ferme  e certe  lezioni,  si  come  gli  sta- 
tuti nostri  ordinare,  richiedei  con  umili  e cal- 
dissime preghiere  non  solo  tutti  quegli  quasiché 
per  lo  tempo  addietro  avessero  o pubblicamente 
letto,  o privatamente,  ma  quegli  ancora  che  per 
mio  giudìdo  e d*  altri  erano  atti  e suffizienti  a 
dover  leggere.  E per  non  andare  ogni  cosa  re- 
plicando senza  bisogno,  trovai  pochissimi,  che 
non  fossero  chi  in  una  cosa,  e chi  in  no*  altra 
occupati,  tanto  che  ira  tutti  quelli  che  potessero 
0 volessero  acconsentirmi,  eglino  non  arrivarono 
a tanto  numero,  quante  sono  le  dita  che  io  una 
mano  sola  sì  possono  contare.  Perchè  io  facen- 
do virtù  (come  sì  dice)  della  necessità,  c giu- 
dicando ancora,  che  ’l  leggere  un  solo  (qualun- 
que egli  si  fosse)  continuamente  alcuno  approvato 
scrittore  fosse  di  maggiore  utilità,  che  ’l  legger 
molti  sparsamente  or  questo  autore  ed  or  queU'aU 
tro,  secondo  la  voglia  o comodità  de'  leggenti, 
mi  risolvei,  col  consiglio  però  di  coloro,  senza  i 
quali  non  posso  nè  debbo  o voglio  deliberar  co- 
sa alcuna,  di  leggere  io  stesso  Ogni  domenica 
pubblicamente  in  questo  luogo,  dopo  il  vespro 
subito,  cominciando  il  Paradiso  di  Dante  ; c ogni 
giovedi,  a ore  ventuna,  nello  Studio  di  Firenze 
privatamente  il  Petrarca  : interpretando  lo  tre 
canzoni  degli  occhi,  che  seguitano  secondo  gli 
ordini,  in  guisa  però  privatamente,  che  a chiun- 
que vorrà  sarà  conceduto  il  venirvi;  e nondimeno 
se  alcuno  di  questi  accademici,  mutata  (come 
molte  volto  interviene)  opinione , vorrà  per 
qualunque  cagione  leggere  o in  pubblico  o in 

Birtini,  noa  dottiti  quttf  kitino  iirpire  in  guiUa  eon^m»- 
tnr«  M non  per  Arroto,  in  cainèio  di  Fronee»eo  di  Ambra, 
che  viromente  tu^i  atti  dtU'  Àeeodemia  ei  tede  eletto  in  ' 
eime  eoi  Tordli,  Fait  Conaoh,  pag.  43.  Auui  e Ansia. 
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privato,  io  non  solamente  volentieri  gli  con- 
cederò il  luogo  mio,  maglie  n’avrò  ancora  ob- 
bligo infinito  e immortale.  E quando  a voi  e a 
loro  non  dispiaccia,  seguiterò  ancora  di  leggere 
tati’  i giorni  di  tutto  le  feste  comandate.  Ora 
benché  io  non  solo  volessi,  ma  dovessi  ancora 
cosi  della  grandezza,  dell’ingegno  e della  dottrina, 
some  della  leggiadria  o pulitezza  di  questi  due 
poeti  cosi  alti  e cosi  eccellenti  lunga  pezza  ragio- 
nare con  voi,  lodandogli  e celebrandogli  se  non 
come  meritano  essi,  ma  quanto  sapessi  e potessi 
io;  tuttavia  ho  pensato  di  riserbarmi  a far  questo 
nella  dichiarazione  de’  loro  utilissimi  e, veramente 
divini  poemi.  Ora  dirò  solamente,  che  nè  1’  uno 
nè  l’altro  di  loro  cede  nel  suo  genere  (s’ io  non 
erro)  ad  alcun  altro  poeta  o greco  o latino  ch’e- 
gli si  sia,  nè  d’ingegno,  nè  d’arte,  nè  di  dottrina. 

Ma  per  tornare  in  quest’  ultimo  al  primo 
nostro  intendimento,  e dare  ormai  fino  a questo 
lungo,  e voglia  Dio  che  non  fastidioso  ragiona- 
mento, dico,  se  quest’  Accademia  (onoratissimo 
ridotto,  ed  onestissimo  ricetto  di  tutta  la  nobiltà 
fiorentina,  e di  tutt’i  forestieri  o lett(‘rati  o ama- 
tori delle  lettere)  è lodevole  per  sè  stessa,  utile 
a noi  medesimi,  gioconda  al  popolo,  c orrevole 
alia  città,  carissima  al  signor  nostro,  per  qua 
cagione  non  dovemo  noi  gioveni,  vecchi,  grandi, 
piccoli,  mezzani  amarla  col  cuore,  onorarla  co’ 
gesti,  celebrarla  con  le  parole,  esaltarla  con  le 
opere,  frequentarla  con  le  persone,  e finalmente 
con  ogni  ingegno,  con  ogni  sforzo,  con  ogn’ar- 
tc,  con  ogn’industria  accrescerla,  ornarla,  innal- 
zarla, perpetuarla,  in  tutt’i  tempi,  di  tutte  le  cose, 
con  tutt’i  modi,  per  tutte  lo  vie?  affinchè  buoni, 
dotti,  grati,  appo  Dio,  appo  gli  uomini,  appo  il 
principe,  grazie,  onori,  ricchezze  per  noi,  per 
i parenti,  per  gii  amici  ne  impetriamo,  ne  acqui- 
stiamo, ne  riportiamo?  Io  ho  detto. 


IV. 

SOPRA  IL  PRIMO  CANTO  DEL  PARADISO 
DI  DANTE. 

LEZIONI  NOVE. 


Dicuiarazione  letta  pubblicamente  nell’  ac- 

CA1>E.MIA  FIORENTINA  DALLA  QUARTA  DOMENICA 

d’aprile  in  poi,  l’anno  1545. 


LEZIONE  PRDIA. 

PROEMIO. 

Tutto  questo  globo  e tutta  questa  grandis- 
sima macchina,  la  quale,  abbracciando  e conte- 
nendo in  se  tutte  le  cose  tanto  sensibili  quanto 
intelligibili,  ora  mondo  cioè  ornamento,  ed  ora 
universo  si  chiama,  fu,  nobilissimi  accademici, 
c voi  tatti,  nditori  virtuosissimi,  così  da’  filosofi 


come  dagli  astrologi  divisa  principalmente  in 
due  parti,  in  celeste  o vero  divina,  ed  in  ter- 
rena o vero  mondana.  Le  parte  celeste  e di- 
vina, cliiamata  da  molti  regione  superiore  o ve- 
ramente eterea,  cominciando  dal  cielo  della  la- 
na. come  più  busso,  contiene  e comprende  tutti  gli 
altri  che  le  sono  di  sopra  quantunque  e qualunque 
si  siano,  e questa  è iugenerabile  od  incorrottibile, 
perciocché  fu  sempre,  secondo  i Peripatetici,  e 
sempre  sarà.  La  parte  terrena  e mondana,  chia- 
mata da  molti  regione  inferiore  o vero  elemen- 
tare, cominciando  dal  primo  e più  alto  elemen- 
to ciò  è del  fuoco,  il  quale  è immediate  sotto 
la  luna,  comprende  e contiene  tutti  gli  altri  tre 
che  gli  stauDo  di  sotto,  aria,  acqua  e terra  ; e 
questa  è generabile  e corrottibile,  variandosi  tut- 
to ’l  giorno  e corrompendosi,  come  pur  troppo 

0 troppo  manifestamente  vede  ciascuno.  Ora  le 
spezie  non  meno  molte  che  diverse,  le  quali  si 
ritruovano  in  tutto  questo  aggregato  del  cielo  e 
della  terra,  se  bcue  non  sono  infinite,  per  lo 
non  potersi  ritruovare  cosa  alcuna  infinita,  se- 
condo i filosofi,  nè  di  numero  nè  di  grandezza, 
sono  però  innumerubili,  so  già  non  pensasse  al- 
cuno che  potesse  chicchessia,  per  non  dire  di 
tante  altre  cose,  annoverare  mai  tutte  le  spezie  di 
tutti  gli  animali  o che  volano  per  l’aria  o che  cam- 
minano sopra  la  terra  o che  nuotano  sotto  Tacque, 

1 quali  si  crede  che  siano  dieci  volte  più  che  i ter- 
restri non  sono.  E bene  nón  men  vero  che  mara- 
viglioso,  che  fra  tante  e tante  spezie  di  tante  e 
tanto  diverse  cose  niuna  se  ne  ritruova  la  qnale  sia 
puri  o eguale  a niuna  altra,  conciosia  che  tutte 
quante  sono  o più  nobili  o meno  perfette  di  qualun- 
que altra  ; e per  questa  cagione  diceva  il  Filosofo 
nell’ottavo  libro  della  Sapienza,  che  le  spezio  delle 
cose  erano  come  i unmeri,  ciò  è,  che  si  come 
non  è possibile  ritruovare  duoi  numeri  che  siano 
eguali,  ciò  è che  contengano  tante  unità  T uno 
quante  T altro,  cosi  è impossibile  ritruovare  dne 
spezie  pari,  ciò  è della  medesima  perfezione,  e 
che  siano  nobili  egualmente  tanto  T una  quanto 
T altra.  E per  questa  medesima  cagione,  diceva 
il  medesimo  Filosofo  nel  quinto  libro  della  me- 
desima Sapienza  al  testo  diciannovesimo,  che 
questo  numero  sei,  ed  il  simile  dovemo  inten- 
dere di  tutti  gli  altri,  era  solamente  una  volta 
sei,  e non  due  volte  tre  o tre  volte  due.  Bd  a 
hne  che  possiamo  intender  meglio  T una  e T al- 
tra di  queste  due  cose,  dovemo  sapere,  che  co- 
me tutti  i numeri  consistono  in  indivisibile  ed 
in  un  punto  solo,  di  maniera  che  mai  non  si  truo- 
vano  due  numeri  i quali  siano  egnalmente  di- 
stanti dalTnnità,  fonte  e principio  di  tutti  i nu- 
meri, cosi  tutte  le  spezie  delle  cose  consistono 
in  un  punto  solo  ed  io  indivisibile,  di  maniera 
che  non  si  truovano  mai  dne  spezie  le  quali  siano 
egualmente  distanti  dalla  prima  e vera  unità,  ciò 
è da  Dio,  glorioso  e snblime  fonte  e principio 
di  tutti  gli  enti.  E sempre  tanto  è più  nobile  cia- 
scuna spezie  e più  perfetta,  quanto  ella  è meno 
rimota  e meno  lontana  dal  suo  genere  più  no- 
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bile  e più  perfetto,  come  altra  volta  si  dichiarerà 
particularmente  ; basti  ora  sapere  cosi  in  genere 
ed  in  universo,  che  delle  cose  quelle  sono  più 
nobili  e più  perfette,  che  meno  si  discostano  e 
s' allontanano  dal  primo  e più  alto  cielo,  il  quale 
è nobilissimo  e perfettissimo  di  tutti  gli  altri. 
Onde  sì  come  il  cielo  di  Saturno  è più  perfetto 
e più  nobile  di  quello  di  Giove,  e Giove  di  Marte, 
e così  successivamente  di  mano  iu  mano  ; così 
r elemento  del  fuoco  è più  nobile  e più  perfetto  di 
quello  dcU’aria,  e l’ aria  dcU’acqua;  talché  la  terra 
per  lo  essere  ultima  tra  tutti  gli  clementi  c più 
lontana  dal  cielo,  viene  ancora  ad  essere  la  più 
ignobile  e la  più  imperfetta  di  tutti.  Laonde  sì 
come  il  cielo,  essendo  invariabile  e senza  alcuna 
contrarietà,  è tutto  bello,  tutto  buono,  tutto  or- 
dinato, tutto  concorde  ; cosi  la  terra,  essendo 
variabile  e con-  mille  qualità  contrarie,  è tutta, 
sozza,  tutta  rea,  tutta  disordinata,  tutta  discor- 
de. In  cielo  è sempre  pace,  sempre  vita,  simipre 
dolcezza,  sempre  letizia  e Analmente  tutti  i beni 
senza  male  alcuno;  in  terra  è sempre  guerra,  sem- 
pre morte,  sempre  amarezza,  sempre  tristizia,  e 
Analmente  tutti  i mali  senza  alcuno  bene  vera- 
mente chiamar  si  possa.  La  vita  di  loro  lassuso 
di  gioia,  di  riso,  di  piacere  c d' ineAfabil  con- 
tento è piena  continuamente;  la  nostra  quaggiuso 
di  noie  indicibili,  di  pianti,  d’aiTauni  e di  tormenti 
non  è mai  vota.  Eglino  ricchi,  eglino  felici,  egli- 
no beati  ; noi  poveri,  noi  miseri,  noi  infe.lici.  Essi 
del  tutto  giusti,  dei  tutto  saggi,  del  tutto  santi  ; 
noi  del  tutto  ingiusti,  del  tutto  stolti,  del  tutto 
profani,  e per  dire  brevemente  in  una  sola  pa- 
rola ogni  cosa,  essi  sono  Dii,  e noi  uomini.  Ma 
per  non  logorare  più  lungo  tempo  in  questo  proe- 
mio, forse  non  necessario,  ma  non  già  senza  ra- 
gione, dico  che  ognuno  di  noi,  nobilissimi  ed  iu- 
.gegnosissimi  uditori,  può  avere  assai  chiaramen- 
te compreso  per  le  cose  dette  di  sopra  quanto 
oltra  l’essere  grande,  alto  e magniAco,  sia  an- 
cora grave,  dotto  e maravighoso,  cd  in  somma 
non  meno  del  paradiso  degno  che  del  poeta,  quel 
principio,  il  quale  noi  con  felice  augurio,  Dio  ot- 
timo e grandissimo  c l’ umanissime  e benìguissime 
cortesie  vostre  concedendoloci,  comincieremo  a 
dichiarare  oggi.  Ma  prima  non  sia  se  non  bene  che 
rivoltomi  umilemente  a Dante,  mio  duce,  mio  si- 
gnore e mio  maestro,  il  quale  è credibile  che  in- 
Ano  dall’  ultimo  cielo,  sdimenticate  anzi  rivolte 
in  amore  tutte  le  antiche  ingiurie,  ne  riguardi 
ora  non  meno  lieto  che  pietoso  in  questo  luogo 
tanti  e sì  di  lui  studiosi  cittadini  suoi  ragunatisi 
per  onorarlo,  e chiedendogli  nel  maggiore  uopo 
aiuto  e favore  a si  grande  impresa,  gli  dica  con 
non  minore  verità  ed  affezione  in  mio  bencAzio 
quelle  stesse  parole  che  egli  medesimo  disse  a 
Vergilio  in  suo: 

O (lenii  altri  poeti  onoro  o lume, 

Vagliami  il  lungo  studio  e ’l  grande  amore 
Che  m’ha  fatto  cercar  lo  tuo  volume'. 


Nobilissimi  uditori,  il  soggetto  di  questa 
terza  Cantica  è tanto  alto  c la  dottrina  di  Dante 
sì  profonda,  che  se  io  volessi  dichiarare,  innanzi 
ch'io  venissi  al  testo,  tutte  le  cose  che  sarebbero 
se  non  necessarie  almeno  utili,  non  basterebbero 
molte  lezioni  non  che  questa  sola,  ed  allora  co- 
noscerebbero quegli  cui  pare  che  io  abbia  detto 
troppo  inAu  qui  quanto  essi  s’ ingannino.  Onde 
lasciando  indietro  sì  molte  altre  cose,  e si  mas- 
simamente onde  ed  in  che  modo  salisse  Dante 
al  ciclo,  secondo  il  suo  Angimento,  e quanto 
tempo  egli  mettesse  in  salire  c circondare  tutti 
i cieli  a uno  a uno  sotto  la  guida  di  Heatrice,  le 
quali  cose  sono  non  meno  dìfAcili  che  belle,  non 
meno  utili  che  maruvigliose,  delle  quali  però  ha 
favellato  ultimamente  messer  Alessandro  Vel- 
lutello  con  assai  diligenza  e cognizione,  e noi 
ne  parleremo  ne’  luoghi  loro  particolari  abba- 
stanza ; verrò  a dirvi  brevemente  il  modo  che  io 
ho  pensalo  di  voler  tenere  nello  sporrc  e dichia- 
rare questo  non  meno  teologo  e Alosofo  che 
poeta,  a Ane  che  possiamo  trarne  con  brevità  cd 
agevolezza  tutti  quegli  giovamenti  e diletti  che 
non  meno  della  eloquenza  che  della  dottriua 
d’ un  tale  uomo  o più  tosto  mostro  si  possono 
cavare,  della  qual  cosa  sarà  questo  il  comin- 
ciamento. 

In  qualunque  autore  che  si  piglia  a dichia- 
rare, si  possono,  anzi  d(jbbono  considerare  due 
cose  principalmente  : le  sentenze,  ciò  è le  cose 
che  si  scrivono,  e le  parole  colle  quali  si  scri- 
vono esse  cose.  Qanto  alle  parole,  se  bene  elle 
sono  di  lor  natura  quasi  senza  proporzione  roen 
d(;gne  e di  minore  stima  che  le  cose  non  sono, 
tuttavia  negli  oratori  e molto  più  nei  poeti  pos- 
sono tanto,  che  per  avventura  si  debba  tenere 
più  conto  di  loro  che  delle  cose  ; onde  1’  Elo- 
quenza prese  il  suo  nome  non  nò  dalla  inven- 
zione ^o  vero  ritruovamento,  nè  dalla  disposi- 
zione 0 vero  ordine,  ma  dalla  parte  terza  della 
Rettorica,  ciò  è dal  bene  ed  ornatamente  par- 
lare, che  i Latini  chiamano  Elocuzione  ; e chi 
non  sa  che  le  medesime  cose  dette  con  diverse 
parole  non  paiono  le  m<‘desime?  E quelle  me- 
desime parole  poste  in  un  modo  hanno  infinita- 
mente più  forza  e maggior  valore  che  poste  in 
un  altro,  tanto  che  chi  ben  considera  conosce  che 
tra  gli  scrittori  buoni  e quegli  che  buoni  non 
sono,  è molto  maggiore  la  differenza  delle  pa- 
role, o più  tosto  dell’ordine  e disponimento  delle 
parole  che  delle  cose.  Dico  dumjue,  per  cono- 
scere il  modo  come  si  debbono  considerare  le 
parole,  che  tutte  le  cose  sono  composte  [di  ma- 
teria e di  forma,  come  tutte  le  cose  naturali,  o 
di  cose  somiglianti  c proporzionate  alla  materia 
e alla  forma;  onde  anche  l’orazione  o vero  par- 
lare che  gli  antichi  nostri  chiamarono  parlatura, 
ha  anche  (;gli  la  sna  materia  e la  sua  forma: 
la  materia  sono  esse  parole,  e di  questa  con- 
sidera il  grammatico  dividendole  in  otto  parti, 
di  ciascuna  delle  quali  otto  parti  considera  in 
duo  modi,  o di  per  sè,  verbigrazia  se  è decli- 
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nabile  o no,  di  che  genere  sia,  di  che  numero, 
di  che  caso,  di  che  modo  o tempo,  ed  altre 
cose  somiglianti  ; o insieme  con  1'  altre,  e que- 
sta si  chiama  costruzione.  E se  bene  il  gramma- 
tico considera  la  significazione  delle  parole,  non 
le  considera  per  sè,  ma  per  accidente,  ciò  è per 
darle  a un  artefice  reale  e piu  nobile  come  èdl 
filosofo.  La  forma  dell’  orazione  e di  esse  parole 
SODO  le  significazioni  loro;  e di  questa  consi- 
dera il  loico,  guardando  non  se  stanno  bene  o 
no,  come  fa  il  grammatico,  ma  se  son  vere  o 
false,  ciò  è se  dicono  vero  o no;  e questi  duoi 
artefici,  ciò  è il  grammatico  ed  il  loico  consi- 
derano deir  orazione  per  sè  ; il  retore  poi,  il 
quale  ha  anche  egli  per  subietto  1*  orazione,  non 
la  considera  nò  come  il  grammatico  nè  come  il 
loico,  ma  come  retore  o vero  oratore,  ciò  è se 
ella  è ornata  e leggiadria.  Il  poeta  oltra  tutte 
queste  cose  v’  aggiugne  il  numero  ed  alcuni  or- 
oamenti e figure,  ciò  è modi  di  favellare  poe- 
tichi,  perchè  il  poeta  è più  amico  della  dol- 
cezza che  r oratore,  e vuole,  oltra  T insegnare, 
il  muovere  e dilettare,  indurre  meraviglia.  In 
quattro  modi  dunque  si  possono  considerare  le 
parole,  ed  in  tutti  e quattro  le  considereremo 
noi  dovunque  e quandunque  ci  parrà  o neces- 
sario 0 utile. 

Quanto  alle  cose,  tutte  le  cose  necessaria- 
mente caggiono  sotto  la  Filosofia,  come  ve- 
demmo nella  divisione  sua,  onde  cadranno  di 
necessità  o sotto  la  specolativa  o sotta  la  pra- 
tica. Se  sotto  la  pratica,  o sotto  la  fattiva,  ed 
allora  s’aspetteranno  agli  artefici  manuali  par- 
ticolari : o sotto  r attiva,  ed  allora  s’ aspette- 
ranno al  filosofo  morale  o vero  politico,  c sotto 
questa  vengono  ancora  le  leggi.  Se  sotto  la  spe- 
colativa, o sarannó  divine,  e queste  apparten- 
gono al  metafisico,  ciò  è al  filosofo  oltranaturale 
0 vero  divino  ; o saranno  matematiche,  e que- 
ste s’  aspettano  al  matematico,  il  quale  sarà  se- 
condo le  diverse  materie  o aritmetico  o musico 
0 geometra  o astrologo,  e sotto  questi  sono  i 
cosmografi,  i prospettivi  ed  altri  simili  ; o sa- 
ranno naturali,  e questi  s’  aspettano  al  fisico,  ciò 
è al  filosofi)  naturale,  al  quale  è subalternata  la 
Medicina.  E cosi  avemo  veduto  brevemente  sotto 
che  parte  di  Filosofia  si  riducano  tutte  le  cose,  e 
che  artefici  si  debbono  considerare:  alle  quali 
cose  si  deve  aggiugnere  la  Teologia  cristiana, 
la  quale  è Decessarissima  a volere  intendere  gli 
autori  cristiani,  e massimamente  Dante,  e mas- 
simamente in  questa  ultima  Cantica,  dove  egli  è 
tutto  teologo,  servendosi  nondimeno  della  Filo- 
sofia sempre  ed  in  tutte  quelle  parti  dove  ella 
non  discorda  dalla  Teologia.  E di  tutte  queste 
cose  è necessario  aver  cognizioni  almeno  io  parte 
a chi  vuole  interpretare  Dante  si  nell’  altre  due 
Cantiche  e si  in  questa  massimamente:  e se  bene 
questo  modo  d’interpretare  non  è stato  osato  nè 
dagli  antichi,  che  io  sappia,  nè  da  moderni, 
nondimeno  giudicandolo  utilissimo,  e disidcran- 
do  di  giovare,  mi  sforzerò  con  tutto  l’ animo 


d’ osservarlo,  non  nell’  ingegno  o dottrina  mia 
confidandomi,  ma  solo  nell’  aiuto  di  Colui  che 
è il  primo  principio  e 1’  ultimo  fine  di  tutte  lo 
cose,  se  non  per  altro  almeno  per  tentare  so 
potessi  coir  industria  e fatica  mia  svegliare  al- 
cuno altro  che  con  questo  ordine  medesimo,  ma 
d' altra  eloquenza  e giudizio,  oltra  la  cognizione 
delle  scienze,  n’  arrecasse  qualche  lume  a tanti 
luoghi  di  tanti  scrittori  che  già  tanti  anni  oppressi 
nelle  tenebre  e quasi  sepolti  si  giacciono. 

Questa  terza  ed  ultima  Cantica  si  divide 
da  diversi  diversamente  ; ma  noi  venendo  ai  pri- 
mo Canto,  il  quale  si  divide  principalmente  in 
tre  parti,  diciamo  che  l’ intendimento  nostro  è 
di  spcrre  ciascuno  terzetto  di  per  sè,  con  quel- 
r ordine  che  avemo  preparato  ; onde  avemo  la- 
sciate m^lte  cose  generali,  le  quali  si  diranno 
tutte  particolarmente  ne’  luoghi  loro,  chò  così 
avemo  giudicato  non  solo  più  breve,  non  aven- 
do a replicare  le  medesime  cose,  ma  ancora  più 
agevole  e più  chiaro,  fuggendosi  il  fastidio  e la 
confusione.  E così  chiamato  di  nuovo  umilmente 
il  nome  ed  aiuto  di  Dio,  daremo  principio. 

La  gloria  di  Colui,  che  tutto  muove, 

Per  l’universo  penetra,  e risplende 

' In  una  parte  più,  e fileno  altrove. 

In  que.sto  primo  terzetto,  il  quale  non  si 
potrebbe  lodar  mai  tanto  che  bastasse,  nè  quanto 
alla  magnificenza  delle  parole  nè  quanto  alla 
grandezza  del  concetto,  non  vnole  significare  al- 
tro il  poeta  se  non  che  ’l  Motore,  ciò  è Dio,  dà 
r essere  e ’l  vivere  a tutte  le  cose  di  tutto  il 
mondo,  il  quale  non  è in  tntte  a un  modo,  anzi 
diverso  in  ciascuna,  ed  in  somma  la  sentenza  è,  che 
tutte  le  cose,  qualunque  e dovunque  siano,  han- 
no r essere  da  Dio  e da  lui  dipendono  così  nel- 
l’essere come  nel  conservarsi,  ciò  è che  senza  lui 
prima  non  avrebbero  avuto  l’ essere,  poi  non  si 
sarebbero  conservate.  E ben  vero  che  alcune 
hanno  1’  essere  più  nobile  ed  alcune  meno  ; per- 
ciocché tutte  le  spezie  di  tutte  le  cose  sono  dis- 
simili e disegnali,  ciò  è o più  o meno  perfette. 
Quanto  alle  parole,  prima  come  grammatici  di- 
remo : i.A  oi.ORi.v,  ciò  è,  secondo  alcuni,  l’ o- 
pera  gloriosa  c degna  di  lode  ; Di  colui,  di  que- 
gli; CHE,  il  quale  ; muove  tutto,  muove  tntte 
le  cose,  e questi  è Dio  ; penetra,  entra  bene  ad- 
dentro e trapassa;  E risplende,  e riluce,  ciò 
è appare  manifestamente  ; per  l’  universo,  per 
tutto  il  mondo  ; Piu’  in  una  parte,  come  ver- 
bigrazia  nel  cielo;  E meno  altrove,  ciò  è in  un’ 
altra  porte,  come  verbigrazia  nel  mondo,  ben- 
ché si  deve  intendere  generalmente  in  tutte  le  cose, 
come  s’  è detto,  la  gloria  non  è altro  che  una 
comuae  fama  dei  buoni,  ciò  è esser  lodato  co- 
munemente dagli  uomini  buoni,  e sempre  dove 
è gloria  è fama,  ma  non  già  per  lo  contrario  ; 
e sempre  la  gloria  è di  cose  lodevoli,  ma  non 
già  la  fama,  la  quale  può  essere  e buona  e 
cattiva,  benché  questa  si  doverrebbe  chiamare 
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propìamcntc  infamin  ; in  qaesto  luogo  si  pone 
la  forma  invece  della  materia,  ciò  è la  gloria 
in  luogo  d’opera  gloriosa,  benché  a me  piace- 
rebbe più  sporre  : la  gloria,  ciò  è la  bontà  o 
vero  po  lenza,  o vero  amore,  o vero  provvi- 
denza d'  Dio,  o se  altro  vocabolo  si  può  truo- 
vare  maggiore  di  questi,  per  l’universo:  questo 
nome  è propio  toscano,  conciosia  che  i buoni 
autori  latini  non  l’ usassero  mai  in  sostantivo, 
e signilìca  tutto  l’aggregato  del  cielo  e della 
terra  insieme,  ed  in  somma  tutte  le  cose.  Usollo 
il  Petrarca  nella  canzone  : 

• Spirto  gentil  che  (jaellc  membra  reggi  ',  , 

quando  nella  terza  stanza  disse  : 

E i sassi  dove  fiir  chiuse  lo  membra 
Di  tai  che  non  saranno  senza  fama, 

So  r universo  pria  non  si  dissolve^; 

e nel  capitolo  primo  della  Morte: 

Como  piace  al  Signor  che  in  cielo  stassi, 

Et  indi  tempra  e regge  1’  universo, 

Farai  di  me  quei  che  degli  altri  fossi. 

Quanto  alla  Rettorica  cbi  vuol  conoscere 
la  grandissima  arte  e facondia  di  Dante,  e quanta 
dilYerenza  sia  tra  i filosofi  e gli  oratori  o vero 
poeti,  legga  il  centesimo  testo  del  primo  libro 
del  Cido  d’  Aristotile,  onde  Dante  senza  alcun 
dubbio  cavò  questo  luogo;  perchè  quello  che  quivi 
si  dico  filosotìcamente  con  parole  semplici  senza 
alcuno  o affetto  o ornamento,  ciò  è:  Dall' eternità 
dipende  V essere  ed  il  vivere  a tutte  le  cose,  ad  al- 
cuno pih  chiaro,  ad  alcuno  pih  oscuro,  qui  si  dice 
poeticamente  eoo  tanti  ornamenti  quanto  può 
conoscere  ciascuno  che  non  sia  al  tutto  lontano 
da  tutte  le  Muse,  perchè  usò  parole  grandi  e magni- 
fiche, propie  e traslatc,  come  sono  nLouiA,  uni- 
verso, PENETRA  e risplende;  distìc  per  giro  di 
parole  Di  colui  che  tutto  .muove,  invece  di  Dio, 
dinominandolo  da  così  degna  operazione  quanto 
è il  muovere.  Disse  penetra,  a dinotare  la  forza 
grande  e virtù,  come  quella  che  penetra  per  tutte 
le  parti,  in  tutti  i Inoghi  ìnfino  nel  più  basso 
centro.  Disse  risplende,  per  dimostrare  che  non 
solo  penetrava  dentro,  ma  ancora  riluceva  di  fuori, 
e si  poteva  vedere  chiaramente  da  chiunque  avesse 
voluto  considerarla.  Disse  E me.no  altrove,  do- 
vendo dire  ordinariamente  in  una  altra  parte, 
servendosi  dell’  avverbio  in  iscamhio  del  nome, 
come  spesso  si  costuma  per  variare  il  favellare. 
E finalmente  a me  pare  che  egli  in  questi  tre  versi 
sprimesse  tutto  quello  che  spresse  Vergilio  suo 
maestro  divinamente  nel  sesto  dell’  Eneide  : 

Principio  coelum,  oc  terrat,  eampotqae  liquenU»,  . 

Lucenttmque  gtobum  luna,  Titaniaque  astra 

Spiritus  intits  olii  ; totosqut  infusa  per  arlus 

Mens  agita!  mohm,  et  magno  se  corpore  miseet^. 


Fa  ancora  colla  grandezza  di  questo  principio 
attenti  gli  uditori,  come  di  sotto  gli  farà  docili  e 
benevoli,  il  che  è propio  1’  nfìizio  del  proemio, 
come  è questo  ; servendo  a’  poeti  la  proposizione 
o vero  proponimento,  e l’ invocazione  o vero 
invocamento,  in  luogo  del  proemio.  E questo  ba- 
sta quanto  alla  sposizione  delle  parole. 

Quanto  alle  sentenze,  dovemo  sapere  che 
questa  proposizione,,  che  tutte  le  cose  abbia- 
no l’essere  ed  il  vivere  da  Dio  benché  diver- 
samente, s’ appartiene  al  filosofo  naturale  ; per- 
ciocché se  bene  i teologi  tengono  il  medesimo, 
sono  però  diversi  nel  modo,  perciocché  essi  con- 
cedono la  creazione,  ciò  è la  generazione,  d’  al- 
cuna cosa  di  uounulla,  il  che  niegano  i Feripa- 
tcticì  ; anzi  dice  Aristotele  che  tutti  i filosofi  con- 
vengono in  questa  proposizione  : che  di  nulla  si 
faccia  nulla:  non  ne  cavando  nessuno.  Discordano 
ancora  perchè  i teologi  vogliono,  come  è verissi- 
mo nella  Fede  nostra,  che  il  mondo  c così  la  ge- 
nerazione delle  cose  avesse  principio,  la  qual 
cosa  si  nìega  del  tutto  dai  Peripatetici.  Discor- 
dauo  ancora  perchè  i teologi,  ai  quali  dovemo 
credere  noi  Cristiani,  vogliono  che  Dio  crei  e 
conservi  tutte  le  cose  immedisite,  ed  i filosofino; 
perciocché  tutte  le  cose  dalla  luna  in  giù  sono 
generate  e mantenute  immediate  dui  cicli  c dalle 
incuti  ed  Intelligenze  loro,  e mediate  da  Dio, 
ciò  è mediante  il  cielo,  che  è il  suo  strumento, 
ed  il  moto  ed  il  valore  sono  gli  strumenti  del  cielo. 
E adunque  questa  proposizione  non  teologica, 
intesa  come  avemo  detto,  ma  filosofica;  ed  a fine 
che  conosciamo  più  chiaramente  non  solo  che  tutte 
le  cose  hanno  l’essere  da  Dio,  ma  ancora  sono  di- 
verse tra  loro,  dovemo  sapere  che  tutte  le  cose  che 
sono  si  chiamano  per  questo  enti  o veramente  so- 
stanze, l’ ordine  delle  quali  si  può  dichiarare  in 
più  modi.  Noi  per  al  presente  diremo,  che  tra 
questi  duoi  estremi,  ciò  è la  prima  forma,  la  quale 
è Iddio,  nel  quale  sono  tutte  le  cose  in  atto,  e 
la  prima  materia,  nella  quale  sono  tutte  le  cose 
in  potenza^  ed  è tanto  imperfetta  ed  ignobile 
quanto  Dio  è perfetto  e nobile,  si  racchiudono 
tutte  le  sostanze  o vero  enti  in  sette  gradi.  11 
primo  e più  nobile  de*  quali  sono  gli  Angeli, 
chiamati  dai  filosofi  Intelligenze.  Il  secondo  sono 
gli  uomini,  per  lo  avere  l’ anima  razionale.  Il 
terzo  sono  gli  animali  bruti,  per  Io  avere  l’ani- 
ma sensitiva.  Il  quarto  sono  le  piante , per 
lo  avere  l’ anima  vegetativa.  Il  quinto  sono  i 
misti  inanimati,  ma  perfetti,  come  i metalli  e le 
pietre.  Il  sesto  sono  i misti  imperfetti,  come  la 
neve,  la  gragnuola,  le  saette,  i venti  ed  altri 
tali.  Il  settimo  e 1’  ultimo  sono  i quattro  cle- 
menti. 


' Cunz.  XI,  3. 

’ Cap.  VI,  70. 

^ Ar,.,  VI,  7l.'4. 


SOPRA  IL  PRIMO  CANTO  DEL  PARADISO. 


V. 

LEZIONE  SECONDA. 


Avendo  noi,  nobilissimi  c corposissimi  ac- 
cademici ed  uditori,  divisa  nelle  precedenti  Le- 
zioni la  Filosofia’,  oggi  in  luogo  di  proemio  divi- 
deremo la  Teologia,  sì  per  soddisfare  ad  alcuni 
diodi  ciò  m’hanno  strettamente  ricercato,  e sì 
perchè  tal  divisione  è non  meno  utile  a bene 
intendere  questo  più  tosto  teologo  che  poeta,  e 
massimamente  in  questa  ultima  Cantica,  che  an- 
cora necessaria.  Ma  prima  per  maggior  chiarez- 
za la  diifinircmo,  nel  che  fare  priegovi  canmiente 
che  vi  piaccia  non  solo  d’  ascoltarmi  benigna- 
mente, ma  perdonarmi  ancora,  se  in  favellando 
di  cose  cristiane  e teologiche  nella  nostra  lingua 
fiorentina,  userò  necessariamente  di  quelle  parole 
e vocaboli  che  i teologi  od  altri  cristiani  autori 
hanno  nsato  scrivendone  nella  latina.  E venendo 
al  fatto,  dico  che  la  Teologia  cristiana,  ciò  è tutto 
quello  che  si  chiama  la  §acra  Scrittura,  fu  distinta 
da  S.  Bonaventura  nel  suo  Breviloquio,  in  que- 
sto modo  : La  Scrittura  Sacra  è lutto  quello  che 
si  contiene  nella  Bibbia;  la  quale  diffinizione  per 
esser  troppo  breve  e generale,  non  pare  a ine  che 
n’  apra  bene  e manifesti  chiaramente  la  (juiddilà 
e sostanza  del  diffinito,  come  debbono  fare  le 
perfette  diffinizioni;  non  essendo  la  diffinizione 
quasi  altro  che  lo  spiegamento  d’una  cosa  ripie- 
gata; e se  alcuno  volendoci  diffinire,  per  alto  d’e- 
sempio, che  cosa  Firenze  sia,  dicesse,  Firenze  è 
tutto  quello  che  si  contiene  dentro  le  sue  mura,  se 
bene  per  avventura  direbbe  il  vero,  non  però  ci 
contenterebbe  ; anzi  credo  io  che  se  ne  ridereb- 
bono  molti  rimanendo  nella  medesima  dubita- 
zione e voglia  di  prima.  Onde  noi  desiderando 
d’ essere  intesi  da  ognuno  diremo,  che  la  Scrit- 
tura santa  è una  notizia  vera  e certa  non  manifesta 
per  gli  suoi  termini,  ma  rivelata  dallo  Spirito  santo, 
bastevole  alla  salute  dell'  uomo,  mediante  la  quale 
impariamo  a cognoscere  Dio  ed  acquistiamo  l'ulti- 
mo fine  e vero  bene  nostro.  La  qual  diffinizione  vo- 
lendo dichiarare  a parola  a parola,  diciamo  che 
quella  voce  notizia  è posta  in  luogo  di  genere, 


' Questa  lezione  nella  quale  l’ Autor  nostro  divise 
la  Filosofia,  e alla  quale  fece  anche  allusione  a pag. 
195,  dovette  esser  la  prima  da  lui  detta  sopra  il  Pa- 
radiso in  quell’  anno  del  suo  consolato  ; ma  non  s’ è 
ritrovata  fra  i Mss.  Kiniicciniani.  Che  anzi  nella  prima 
carta  di  quello  dell’ orazione  nel  prendere  il  consolato 
si  legge  di  mano  del  Varchi  ; Tutto  questo  consolato  è 
ctanco,  scorretto  e manco  mendnto.  E di  più  ci  manca  la 
prima  lezione  fatta  su  Dante.  Ma  noi  nell' apporre  i nu- 
meri ordinativi  a queste  Lezioni  abbiamo  risguardato 
alla  disposizione  che  hanno  nella  presente  raccolta,  non 
all’ ordino  con  cui  furou  dette:  .cosi  quella  da  noi  in- 
titolata Prima  sopra  il  Primo  canto  del  Paradiso  è chia- 
mata seconda  nel  Ms.,  la  seconda  è chiamata  terza  e via 
discorri.  Del  rimanente  può  iu  parte  supplire  alla  man- 
canza ‘che  qui  s’ accenna,  il  primo  de'  Trattati  filosofici 
raccolti  appresso,  ov’  è appunto  discorso  il  soggetto  me- 
desimo. Ai.tzzi  e Arbir. 
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■ perciocché  si  ritruovano  molte  notizie  e molto  di- 
verse ; tutte  queir  altre  servono  per  differenza. 
Quelle  due  parole  vera  e certa  sono  poste  a dif- 
ferenza dell’  opinione,  la  quale  se  bene  molte 
volte  è vera  notizia,  non  è però  mai  certa,  essen- 
do sempre  con  dubitazione  e con  paura  del  con- 
: Irario,  perchè  altramente  non  sarebbe  opinione 
i ma  scienza.  Onde  se  alcuno  avesse  opinione  e 
credesse  che  1’  anima  intellettiva  fusse  immor- 
tale, come  ella  è veramente,  non  per  questo  si 
chiamerebbe  saperlo,  non  l’avendo  per  iscienza, 
ciò  è mediante  la  dimostrazione,  come  sanno  i 
filosofi.  Quelle  parole  non  manifesta  per  i suoi  ter- 
mini, sono  poste  per  differenza  della  scienza,  la 
quale  se  bene  è vera  e certa,  è certa  e vera  me- 
diante i suoi  termini,  ciò  è per  principii  manifesti 
da  sè  medesimi  ; non  essendo  altro  il  sapere  che 
conoscere  le  cose  mediante  le  loro  cagioni,  o vero 
per  diraosti-azione.  Rivelata  dallo  Spirito  santo  ; 
in  queste  parole  si  dimostra  la  causa  efficiente, 
e quello  in  che  questa  è differente  dall’ altre  che 
ci  sono  d.ate  naturalmente  e non  per  ispirazione 
divina.  Bastevole  alla  salute  dell'  twmo  : in  (jaeste 
si  dimostra  la  causa  formale  a differenza  di  molte 
altre  rivelazioni,  che  non  bastano  p<-r  salvare 
r uomo,  e molte  volte  non  giovano  a questo  fine 
nè  son  date  per  (juesto  effetto.  Per  la  quale  im- 
pariamo a cognoscere  Dio:  (|ui  si  tocca  la  causa 
materiale  o vero  obbiettiva,  e quello  in  che  è 
differente  dalle  scienze  umane,  le  quali,  o non  in- 
segnano cognoscere  Dio,  o lo  fanno  in  altro  mo- 
do ad  altri  effetti.  Fd  acquistiamo  l'  ultimo  fine  e 
vero  bene  nostro:  queste  ultime  parole  ne  dimo- 
strano r ultima  causa,  ciò  è la  finale  ; conciosia 
cosa  che  la  Scrittura  sacra  ne  fusse  data  da  Dio, 
acciocché  mediante  lei  imparassimo  a fuggire  i 
vizi  e seguitare  le  virtù,  avere  in  odio  le  cose 
ree,  crudeli  ed  ingiuste,  amando  le  buone,  beni- 
gne e giuste,  affine  che  dopo  questa  breve  e 
mortale  vita  conseguissimo  quella  divina  ed  eter- 
na, la  quale  non  è altro  che  il  vedere  e fruire 
r infinita  bellezza  e bontà  di  Dio  ; onde  diceva 
S.  Giovanni,  favellando  a Dio  padre  : questa  è 
la  vita  eterna,  che  eglino  conoscano  le  e Gesù  Cristo 
che  tu  mandasti.  E cosi  avemo  veduto  che  in  que- 
sta diffinizione  si  contengono  tutte  c quattro  le 
cause,  efficiente,  materiale,  formale  e finale.  Onde 
.si  può  vedere  ancora  quanto  sia  nobile  questa 
dottrina,  e la  scienza  teologica,  poiché  ha  per 
sno  facitore  lo  Spirilo  Santo  ; puossi  ancora  ve- 
dere quanto  sia  sottile,  e quanto  profonda  nel- 
1’  altre  due  cause,  e finalmente  quanto  sia  utile, 
avendo  per  fine  1’  ultimo  bene.  E di  vero  tutte  le 
altre  scienze  allato  a questa  sono  più  tosto  om- 
bre che  verità,  perciocché  come  non  è propor- 
zione alcuna  tra  Dio  e gli  nomini,  cosi  la  Teo- 
logia avanza  tutte  1’  altre  scienze  infinitamente. 

niVISIO.NK  I»ELI.A  TEOLOGU. 

Ora  venendo  al  primo  intendimento  nostro, 
dico  che  la  Teologia  o vero  Scrittura  Sacra  si 
divide  principalmente  in  doe  parti  : nel  Testa- 
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monto  vecchio  e ne!  Testamento  nuovo;  e la  ca- 
cone di  questo  nome  è,  se  alcuno  non  lo  na- 
pesse,  perchè  il  Testamento  non  è altro,  come 
dicono  i dottori  di  legjje,  e ’l  lureconsullo  mede- 
simo nella  prima  logge  de'  Tostame^nti  nel  Dige- 
sto, che  uno  ^fu^ra  dichiarazione  della  volontà 
nostra  di  quello  che  alcuno  vuole  che  si  /accia  do- 
po la  morte  suoy  instUuetulo  V erede;  dice  qiusla^ 
perchè  se  non  fusse  ragionevole  non  varrebbe; 
onde  non  si  possono  diseredare  i tìglimdi  senza 
ragioni  legittime;  similmonto  se  fusse  contra  la 
fede  e religione  cristiana,  ed  in  somma  contra  i 
buoni  costumi,  sarebbe  nullo  il  testamento,  o al- 
meno non  si  osservereijbe  in  quella  parte,  come 
se  uno  lasciasse  por  testamento  d’  essere  gittate 
in  mare,  e altre  cose  somiglianti.  È ancora  ne- 
cessario che  si  faccia  ed  instituisca  V erede,  al- 
tramente sarebbe  vano,  perchè  in  questo  dif- 
ferente il  tf'stamento  da'  codicilli,  ne'  quali  nou 
si  può  nè  dare  l'i  redilà  nè  torre.  Dico  dunque 
che  Dio,  padre  universale  di  tutte  le  cose,  fece 
con  tutte  quelle  condizioni  che  si  richiedevano 
il  suo  testamento,  nel  quale,  come  dice  S.  ba- 
golo nella  pistola  scritta  ai  Roiiuitii,  egli  fece 
ed  istituì  suoi  veri  c legittimi  eredi  noi  Cristia- 
ni, 2 quali  senio  eredi  di  Dio  e coeredi  di  Cristo 
suo  unico  figliuolo,  del  regno  del  cielo,  il  quale 
non  può  esser  tolto  a niuno  di  uni  se  non  da 
noi  stessi;  e però,  tornando  a proposito,  si  chia- ; 
mò  l'ano  e l'altro  Testamento,  ed  in  amendue 
sono  ordinate  cose  ebe  ne  ritraggano  dal  pecca- 
re colla  pena,  e n’  alìettino  al  ben  fare  coll’  a- 
more  e col  premio.  E perchè  in  <{uattro  modi 
si  può  indurre  al  bene,  e ritrarre  dal  male,  ciò 
è,  per  comandamenti,  i quali  ne  sforzano;  per 
fede,  la  quale  ne  conforta  e ingagliardisce;  per 
gli  esempi,  i quali  ne  mostrano  come  dovemn 
imitargli;  e per  ammiiostramcnti,  i quali  nMnse- 
goano  quello  che  si  debba  fare  e come;  quinci  è 
che  la  Sacra  Scrittura  usa  variamento  in  diversi 
luoghi  tutti  e quattro  questi  modi,  per  non  la- 
sciare indietro  cosa  alcuna  che  ne  potesse  giovare; 
o però  divideremo  il  Testamento  vecchio  in 
quattro  parli,  nonostante  che  alcuni  lo  dividano 
in  tre:  in  libri,  per  usare  i nomi  e termini  loro. 
Legali,  Istoriali,  Sapienziali,  Profetali. 

1 Legali  sono  cinque  a novero  : il  Genesi, 
r Esodo,  il  Leviiico,  il  libro  de'  Numeri,  e il 
Deuteronomio,  ciò  è la  seconda  legge  ; e dal  nu- 
mero di  cinque  si  chiamano  Penleteuco. 

Gli  Storiali  sono  dieci  ; losue,  il  libro  de' 
Giudici,  il  libro  do*  Re,  il  Paralipomcno,  ciò  è 
cose  lasciate  indietro,  Esdra,  Tubia,  ludit,  Ester, 
Job,  il  libro  de*  Maccabei. 

1 Sapienziali,  ciò  è scritti  da  saggi  e santi 
uomini,  sono  cinque  : il  libro  della  Sapienza, 
r Ecclesiaste,  l' Ecclesiastico,  i Proverbi  di  SaJa- 
mone  e Ceuttica  (’anticorum. 

I Profetali  SODO  sei  : Ksaia,  Xeremia,  Rz.-t- 
chici,  Daniel,  il  Salterò,  ciò  è il  libro  de’  Salmi, 
ed  i dodici  Profeti,  ciò  è,  Osee,  loel,  Amos, 
Abdias,  Iona,  Michea,  Nanm,  Abacuccn,  Sofonia, 


I Zacchcria  c Malachia,  e questi  si  cbia- 

^ mano  i dodici  Profeti  minori,  perchè  scrissero 
volumi  piccioli  tanto  che  tutti  e dodici  si  contano 
per  un  libro;  dove  gli  quattro  di  sopra,  per  Io 
avere  scritto  più  lungamente,  si  chiamano  i quat- 
tro maggiori. 

E cosi  avemo  veduto  che  tutti  i libri  del  Te- 
stamento vecchio  sono  vontisei  a punto’,  benché 
alcuni  si  dividono  in  più  parti  o libri  ; cinque 
Legali,  detti  cosi  perchè  contengono  le  leggi; 
dieci  Storiali,  perchè  trattano  a guisa  di  storie; 
cinque  Sapienziali,  e Sei  Profetali;  bene  è vero 
che  tra  questi  no  sono  alcuni  apocrifi,  ciò  è oc- 
culti, e de'  quali  si  dulùta  se  siano  legittimi  o no, 
tra*  quali  sono  il  libro  della  Sapienza,  l’ Eccle- 
siastico, Indit,  Tubia,  Ruth  ed  il  quinto  e sesto 
de'  Maccabei,  i quali  ancora  che  non  si  truovino 
legitlimi  in  ebreo,  come  dice  S.  Girolamo  nel 
prologo  della  Bibbia,  e gli  Ebrei  gli  abbiano  per 
falsi,  tuttavia  sono  non  solo  ricevuti,  ma  lodati 
ed  onorati  dalla  Cliir'Sa. 

IUV18IONE  DEI.  Tf>T.\MENTO  NUOVO. 

Il  Testumeuto  nuovo  si  divide  medesima- 
mente in  (|ualtro  parti  corrispoudenti  a questi, 
ciò  è in  libri:  Legali,  i quali  sono  i quattro  van- 
gelisti: Matteo,  .Marco,  Luca,  e Giovanni;  Sto- 
riali, i quali  sono  gli  Atti  degli  Apostoli;  Sa- 
pienziali, i quali  sono  le  l'istole  degli  Apostoli: 
quattordici  di  S.  Pagolo,  una  a*  Romani,  due  a* 
Corinti),  una  a’  Galati,  una  agli  Etesii,  due  a* 
Tessaliensi,  due  a Timoteo,  una  a Tito,  una  agli 
Ebrei,  una  a Pilemone,  una  a'  Collocensi,  una 
a*  Filippensi:  delle  quali  nove  nc  sono  scritte  a 
sette  chiese,  come  avemo  veduto,  e l'altre  a*  suoi 
discepoli;  benché  qmdlu  agli  Ebrei  non  ò tenuta 
sua  da  alcuni  : S.  Pietro  ne  scrisse  due  che  si 
chiamano  canoniche,  perchè  erano  scritte  non  a 
un  popolo  o a una  città  sola,  ma  universalmente 
a tutte  Io  genti:  cosi  S.  Giovanni  ne  scrisse 
tre:  S.  Iacopo  una:  Giuda  una;  Profetali  sono  i 
libri  dell’Apocalisse,  ciò  è rivelazione,  di  8.  Gio- 
vanni apostolo,  chè  di  lui  dovemo  credere  che 
sia,  come  tiene  S.  Girolamo  c gli  altri  dottori; 
nonostante  che  alcuni  vogliano  che  ella  non  sia 
di  Giovanni  apostolo,  ma  d'un  altro  Giovanni  pur 
discepolo  di  Cristo. 

E cosi  avemo  diviso  la  Scrittura  sacra 
in  tutte  quante  le  parti  e particole  sue  ; e per- 
chè nell*  un  Testamento  e nell’  altro  si  dan- 
no ammaestramenti  in  più  modi,  per  instruzio- 
ne  ed  inpegnamento  nostro,  per  ritrarne  dal 
male  ed  indurne  al  bone,  noteremo  che  i co- 
maudamenti  sono  di  tre  maniere  : morali,  giu- 
diziali e ceremomali.  Morali  sono  quegli  che  ap- 
partengono ai  costumi,  e ne  comandano  quali 


' Io  que-ta  dìvUìooe  de'  libri  del  Testamento  recebio 
non  ha  dato  luogo  a quelli  di  Neomia,  di  Ruth,  e di 
Baruc.  Aiazzi  e Aasib. 
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dovcmo  essere  verso  Dio,  « quesit  furono  dati 
a Motsè  nelle  tavole,  e le  tavole  furono  due,  e 
però  alcuni  coiuandameiili  sono  della  prima  ta- 
vola, e questi  furono  tre  ; alcuni  della  seconda, 
e questi  furono  sette.  1 comandamenti  giudiziali 
furono  molti,  come  quegli  di  lapidare  i bestem* 
miatori  e gli  adulteri,  e che  chi  ciivasse  un  oc> 
chic  perdesse  un  occhio,  un  dente  per  un  dente, 
e cosi  negli  altri  membri  secondo  la  pena  del 
talione,  che  cosi  si  chiama  <}unndu  la  pena  è 
eguale  al  roalifìzio  ed  al  danno,  come  di  sopra 
è detto.  I comandamenti  cerimoniali  erano  an- 
che essi  molti,  come  quello  d<‘lla  circuncisione, 
c quello  che  si  rappresentassero  ogni  anno  tre 
volte  in  (ìerusalem,  ed  altri  tali  pure  assai,  e 
questi  si  contenevano  m-i  libri  legali  ; e per- 
chè erano  molto  gravi,  però  la  legge  d«*l  Te- 
stamento vecchio  si  chiamava  la  legge  della  pe- 
na, del  timore  e della  servitù.  E perdn*  nel 
Testamento  nuovo  i comandamenti  morali  non 
sono  su  non  dieci,  comu  è notissimo,  ed  i giu- 
diziali SODO  del  tutto  levati  via,  osservandosi 
quanto  hanno  ordinato  i decreti  e le  leggi,  ed  i 
ccremoninli  sono  pochLsiini,  come  il  battesimo, 
la  cresima  e 1'  estrema  unzione,  però  si  chiama 
la  legge  della  grazia,  dell'  amore,  della  libertà 
e della  agevolezza;  perchè  Cristo  medesimo 
conservadore  nostro  disse  con  sua  bocca  : il 
giogo  mio  è soave  ed  il  pe^o  mio  è leggiero.  Nei  li- 
bri istoriali,  cosi  in  quegli  del  Testamento  vec- 
chio come  in  quegli  del  nuovo,  sono  esempi  cosi 
di  buoni  che  si  debbono  seguitare,  come  di  rei  che 
si  debbono  fuggire.  Ne’ sapienziali  si  contengono 
gT  insegnamenti  come  dovemo  far  bene,  c guar- 
darsi dal  peccare  per  amore  della  virtù  e d^  es- 
so Dio,  e non  per  timore  della  pena.  Ne’  pro- 
fetali ci  dovemo  confortare  cd  inanimire  mediante 
la  fede,  veggendo  esser  avvenute  tutte  le  coso 
predette  tanti  anni  innanzi,  per  le  quali  dovemo 
credere  che  s'  adempieranno  ancora  ((oellc  po- 
che che  restano  ; e perchè,  come  dice  l'Apo- 
stolo, tutte  le  cose  avvenivano  loro  sotto  lìgn- 
ra,  perciò  dicono  che  la  ruota  che  vide  il  pro- 
feta Ezecchiel  di  quattro  faccie,  signiOcava  que- 
ste quattro  maniere  di  libri  ; perchè  la  faccia 
del  bone  nc  dimostra  rauturità  dei  comanda- 
menti  ebo  si  contengono  nei  libri  legali  ; la  fac- 
cia del  bue  ne  significa  l' imitazione  degli  esempi 
che  si  contengono  nc'  libri  storiali  ; la  faccia  del- 
r uomo  ne  Bgura  gli  ammaestramenti  che  si  cou- 
teugono  ne’ libri  sapienziali;  la  faccia  dclì’a- 
qoila  ne  dichiara  la  gagliardia  della  fede  che  si 
contiene  ne'  libri  profetali. 

E se  bene  tutti  questi  libri  sacri  sono  stati 
chiosati,  sposti,  dichiarati  e cnmentati  secondo  tutti 
quattro  i sensi  da  più  e vari  uomini  santi  e dot- 
tori in  tutte  quattro  le  lingue,  ebrea,  greca,  latina 
e toscana,  nondimeno  la  Teologia  cristiana  pa- 
reva infino  a pochi  anni  sono  ebe  si  fosse  ri- 
dotta si  può  dire  tutta  quanta  negli  scritti  com- 
pilati da’  tre  Pieri,  il  primo  de'  quali  si  chiamò 
Qrasiaoo,  il  quale  ragunò  insieme  ed  ordinò  i 


decreti  o deliberazioni  dei  Santi,  onde  si  cbia- 
mu  il  Decretale,  allegato  mollissime  volle  dai 
dottori  di  ragion  canonica.  Il  secondo  Piero  fu 
quello  che  scrisse  felicissimamente  e con  belio 
ordine  tutta  la  storia  ecclesiastica.  Il  terzo  fu 
Lombardo  e vescovo  di  Parigi,  il  quale  compilò 
e mise  insieme  tutte  le  seuteuze  degli  Antichi, 
ragunando  tutte  l’ opiuioni  de*  teologi,  di  raa- 
uiera  ebe  le  parole  sue  erano  tenute  quasi  o- 
racoli,  u si  chiamava  per  eccellenza  il  Maestro 
delle  sentenze,  e divise  la  sua  opera  in  quattro 
libri,  e ciascun  libro  in  distinzioni,  sopra  le 
quali  iianijo  scritto  difìfusameiitc  infiniti  dottori 
e te<i1ogi,  e sopra  gli  altri  Giovanni  Scoto,  il 
quale  n'  acquistò  il  soprannome  del  Dottor  sot- 
tile. E tutto  che  egli  fosse  grandissimo  così  fi- 
losofo come  teologo,  il  che  dico  ancora  degli 
altri  quanto  alla  dottrina  e costumi,  fu  però 
Uiuto  scuro  o voglialo  dir  sottile  nel  procedere, 
e leime  tale  ordine,  che  se  pure  alcuno  dotto 
uomo  e molto  esercitato  ue  caverà  con  grandis- 
simo tempo  e fatica  molta  dottrina,  nessuno  però 
che  io  creda,  ue  caverà  quello  che  delle  lettere 
sacre  principalmente  si  debba  cavare  ; essendo 
tutto  Imitano  da  quella  purità  c agevolezza  colle 
(piali  sì  debbono  sporre  e trattane  le  cose  dì- 
vint!,  dove  si  ricerca  prima  la  bontà  che  la  dot- 
trina, nè  si  possono  moke  volte  provare  colle 
ragioni  di  Aristotile  u d(?gli  altri  filosofi  gentili; 
ma  si  debbono  persuadere  coll’  autorità  della 
Scrittura  Sacra,  cogli  esempi  dei  Santi,  col  te- 
stimonio dei  martiri  c colle  sentenze  dei  teologi 
cristiani,  come  fecero  non  meno  prudentemente 
clic  santamente  i teobigi  antichi,  e massimamente 
i Greci,  e come  fanno  oggi  molti,  i quali  la- 
sciale da  una  parte  le  quistioni  inutili,  ed  ac- 
cesi non  meno  del  zelo  di  Dio  che  della  ca- 
rità del  prossimo,  trattano  le  cose  divine  con 
non  minor  dottrina  che  eloquenza,  e ne  'nse- 
gnaiio  la  pietà  cd  il  vero  vivere  cristiano  non 
meno  con  gli  esempi  della  vita  loro  che  con 
gli  scritti  ; tra  i quali,  per  (juel  poco  che  ne  posso 
giudicare  io,  dopo  la  vita  dei  duci  reverendis- 
simi Contarìno  e Salerno,  tengono  il  principato 
il  cardinale  Sadoletto  ed  il  cardinale  Polo.  Ma 
tempo  è di  venire  ornai  alla  sposizione  del  no- 
stro Poeta. 

Nel  ciei  che  piò  della  sua  luce  prende 
Fu' io,  e vidi  cose  che  ridire 
Nè  sa  nè  può  chi  di  lassù  disceode. 

La  sentenza  del  Poeta  in  questo  secondo 
ternario  non  è altro  se  non  che  egli  fu  nel  pri- 
mo o più  alto  cielo,  dove  egli  vide  tali  cose 
che  niuDo,  disceso  che  gli  è di  lassù,  sa  o può 
raccontare.  E se  bene  egli,  secondo  le  parole  e 
fingimento  suo,  mostra  d' esservi  stato  corporal- 
mente, dov«-mo  però  intendere  che  egli  vi  fu 
coll*  intelletto  mcdianti!^  la  contemplazione  ; e 
perchè  nìuno,  cheio  sappia,  avvertisce  la  conri- 
nevazione  dì  questo  terzetto  col  primo,  onde  aL 
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cani  ponearano  che  ’l  primo  ternario  fusBc  o 
scorretto  o manco,  dovemo  sapere,  che  i primi 
tre  versi  servono  a questi  tre  secondi,  ciò  è fu- 
rono fatti  per  cagione  d’  essi  ; perciocché  volen- 
do dire  il  Poeta  che  era  stato  nella  più  nobile 
X parte  di  tutto  1’  universo,  ciò  è nel  cielo  empireo, 
il  quale  è tutto  luce,  disse  prima,  che  tutte  le 
cose  erano  fatte  da  Dio,  e contiuovamente  mau- 
tenute,  <ìd  ognuna  di  loro  era  più  nobile  e più 
perfetta  di  ciascuna  altra,  secondo  che  ella  ri- 
ceveva più  o meno  spleddore  da  Dio  ; e sog- 
giunse subito,  che  era  stato  in  quella  che  pi- 
gliava più  luce  di  tutte  l’ altre,  onde  veniva  ad 
essere  la  più  nobile  e la  più  perfetta  che  si  trovasse 
dopo  esso  Dio  ; e questa  è senza  alcun  dubbio  il 
primo  cielo,  ciò  è 1’  empireo.  Dice  dunque  io, 
Dante;  ki  i,  e s’intende  colla  mente  e contem- 
plando ; NKL  ciKt.,  in  quel  cielo;  ciiK,  il  qual  cielo; 
PKENDE  piglia  e riceve;  ru;’,  maggior  parte;  pku.a 
l-UCK,  dello  splendore,  ed  in  sentenza  della  grazia, 
nobiltà  e virtù  o vero  perfezione;  si?.\,  ciò  è del 
primo  motore  e d’  esso  Dio;  E vini,  con  gli  occhi 
della  mente  e non  corporali  ; COSE,  tali  misteri 
e sì  fatti  segreti  ; che,  le  quali  cose  e segreti  ; 
CHI  (che  chi,  e non  quel,  hanno  i testi  migliori), 
ciò  è qu(?gli  il  quale;  discknhe  di  i.as.sh’,  scende 
dal  cielo,  secondo  la  lettera,  ma  secondo  1’  al- 
legoria, si  lieva  dalla  contemplazione;  nè  sa  ki- 
DIKE,  ciò  è raccontare,  perchè  non  se  ne  ricorda; 
NÈ  PL‘ò,  raccontarle  per  la  grandezza  loro  ; il 
che  è tolto  da  S.  Pagolo  quando  disse  : 7‘J/  vidi 
ea  quae  non  licei  ho7nini  loqui.  ()uanto  alle  sen- 
tenze, dovemo  notare  che  Dante  favella  in  questo 
luogo  come  teologo  e non  come  filosofo  ; il  che  a 
fine  possiamo  meglio  intendere  è da  sapere,  che 
Aristotile  non  pose  più  cieli  che  otto  : le  sette 
spere  dei  sette  pianeti,  e 1’  ottavo  cielo  delie 
stelle  fisse  ; ed  anco  non  gli  pose  con  quell’  or- 
dine che  gli  pongono  gli  astrologi,  e che  in  ve- 
rità sono,  avendo  posto  il  sole  immediate  dopo 
la  luna  nel  secondo  cielo;  bene  è vero  che  par- 
landone come  filosofo,  ciò  è della  sostanza  c 
natura  di  essi,  si  rimetteva,  quanto  al  numero 
de’  cieli  ed  altre  cose  pertinenti  all’  astrologia, 
agli  astrologi,  i quali  furono  anticamente,  e sono 
ancora  oggi,  vari  ed  incerti,  e se  bene  concor- 
dano nel  numero  c nell’ ordine  dei  pianeti,  ciò 
è che  siano  sette,  c siano  posti  cominciando  dal 
più  basso  in  questo  modo  : la  Luna,  Mercurio, 
Venere,  il  Sole,  Marte,  Giove  e Saturno,  e cosi 
che  nell’ottavo  luogo  sia  il  cielo  stellato  o vero 
il  firmamento  ; discordano  però  da  quivi  in  su, 
perchè  alcuni  pongono  il  nono  cielo,  il  che  è 
necessario,  se  1’  ottavo  ha  più  d’  un  movimento, 
come  pruovano  gli  astrologi.  Alcuni  aggiungono  I 
ancora  il  decimo  ed  alcuni  più  ; ma  noi  segui-  ' 
tondo  in  questo  luogo  insieme  con  Dante  1'  au- 
torità dei  teologi,  diremo  che  essi  oltra  i sette 
pianeti  e l’ ottavo  cielo,  pongono  il  nono  chia- 
mato il  ciel  cristallino  o vero  acqueo,  e di  que- 
sto dicono  che  intese  il  Profeta  quando  disse; 
Benedicite  aquat  omnes  quae  super  coelos  sunt  Do- 


mino : c similmente  Moisè  quando  disse  nel  prin- 
cipio della  Generazione  : Spiritus  Domini  fere- 
batur  super  aquas.  Nè  però  dovemo  credere  che 
vi  siano  ncque  materialmente,  ma  effettualmente, 
come  dichiareremo  altra  volta.  E sopra  questo 
nono,  che  è mobile  anch’  egli,  pongono  il  de- 
cimo immobile  chiamato  empireo  con  voce  gre- 
ca, ciò  è ignito  o vero  di  fuoco,  non  rispetto 
all’  ardore  ma  rispetto  alla  luce,  essendo  pieno  di 
lume,  anzi  tutto  lume  ; c questo  è il  più  nobile  di 
tutti  i corpi  essendo  uniforme  per  tutto,  ciò  è non 
avendo  nè  parte  destra  nè  sinistra  come  tutti  gli 
altri  corpi:  ed  in  questo  abitano  gli  Angeli  distinti 
in  ordini  e gerarchie,  come  vedremo  di  sotto 
nel  luogo  suo,  e sopra  questo  non  è altro  che  il 
cielo  della  'Irinità,  il  quale  non  è corpo,  e con- 
tiene solamente  Dio  padre,  Dio  figliuolo,  e Dio 
Spirito  sunto,  anzi  per  diro  più  veramente  non 
è altro  che  ossa  medesima  Trinità  ; e questo  ba- 
sta per  ora  quanto  ai  cieli  ed  all’  intendimento 
di  Dante,  quando  disse  che  era  stato  NEL  ciEL 
CHE  i‘ni’  DELLA  SI  A LECE  l'KENDE,  riscrbandoci 
ad  altro  luogo  a dichiarare  se  e come  influisce 
negli  altri  cieli.  Noteremo  ancora  che  quelle 
parole,  NÈ  SA  NÈ  rt'ò  ihiukk,  sono  dette  teolo- 
gicamente, perciocché  i teologi  tengono  che  Dio 
sìa  infinito,  non  solamente  di  durazione,  ma  an- 
cora di  virtù  e perfezione.  Ma  i Peripatetici 
consentono  solamente  la  prima  parte,  ciò  è che 
sia  infinito  di  durazione,  ciò  è che  come  fn  sem- 
pre, così  abbia  u essere  e durare  sempre  ; perchè 
appo  loro,  come  s’ é detto  altre  volte,  non  si  dà 
r infinito  da  una  parte*  sola,  ciò  è se  il  mondo  fu 
ingenerato  ed  ab  eterno,  non  avendo  avuto  prin- 
cìpio, ne  seguita  necessariamente,  secondo  loro, 
che  egli  non  debba  aver  fine;  e nel  medesimo 
modo  una  cosa  che  non  debba  aver  fine  mai,  di 
necessità  non  ebbe  anco  principio  mai.  Non  con- 
sentono già  che  Dio  sia  infinito  di  perfezione  e 
valore,  dicendo  che  se  la  virtù  sua  fusse  infi- 
nita, egli  moverebbe  in  non  tempo,  ciò  è in  i- 
stante  e subito,  e non  in  ventiquattro  ore  ; oltra 
che  r infinito  appresso  loro  significa  imperfe- 
zione, essendo  iucomprensibile  come  infinito,  co- 
me è veramente  Dio.  Ónde  diceva  l’Apostole  nella 
lettera  scritta  agli  Ebrei  : Sicut  multa  de  Deo 
intellùjimus  quae  loqui  non  valemus,  ita  multa  lo- 
quimur  quae  intelligere  non  possumus.  E però  bene 
e da  buon  teologo  disse  Dante,  che  ridire  non 
SA  NÈ  l'cò  CHI  DI  lasse’  DISCENDE.  Ancora  che, 
secondo  Aristotile,  1’  intelletto  umano  sia  cape- 
vole  di  tutte  le  cose  ed  intenda  molto  più  che 
tutte  r altre  intelligenze,  il  che  pero  gli  attri- 
buisce a imperfezione,  come  dichiarammo  altra 
volta  in  questo  luogo  medesimo,  chi  di  l.asse’ 
DISCENDE  : di  queste  parole  nasce  una  dubita- 
zione, perciocché  e tutti  i teologi  e Dante  me- 
desimo confessano  essere  impossibile  che  uno  il 
quale  abbia  gustato  perfettamente  la  dolcezza 
che  si  trae  dal  contemplare  Dio,  se  ne  rimuova 
per  veruno  accidente  ; onde  egli  disse  nell’  ultimo 
canto  di  questa  Cantica  : 
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^ A quella  luce  cotnl  hì  direntu, 

Che  Tofgertii  dn  lei  per  altro  aspetto 
* . £ ìmpossibii  ohe  uiai  si  consenta'. 

E però  doremo  intendere  che  nè  Dante  nè  altri 
che  8Ì  siano  congiunti  nnu  volta  perfettamente 
con  Dio,  se  ne  rimuovano  mai  coll’  animo  e col 
desiderio  ; ma  perchè  l’ intelletto  nostro,  se  bene 
è immateriale,  ha  nondimeno  bisogno  ne!!’  opera- 
zioni sne  dei  sentimenti  i quali,  essendo  mate- 
riali, hanno  bisogno,  straccandosi,  di  riposo,  c 
consumandosi,  di  ristoro  ; onde  non  può  1’  uomo 
stare  in  contemplazione  continuamente,  bisognan- 
dogli sovvenire  alle  necessità  corporali  : e per 
questa  medesima  cagione  non  possiamo  in  que- 
sto mondo,  mentre  che  scmo  viandanti,  sentire 
appieno  e fruire  del  tutto,  anzi  nè  delle  mille  parti 
una,  quella  immensa  ed  ineffabile  dolcezza  e 
bontà  di  Dio  ; e però  'disse  il  medesimo  Dante 
nostro  nel  capitolo  che  segue  : 

Voi  altri  pochi,  che  drizzaste  M collo 

Per  tempo  al  pan  degli  Angeli,  del  quale 
. Vivesi  qui,  ma  uon  si  vien  satollo’. 


Perchè  appressando  sè  al  suo  disire. 

Nostro  hitelletto  si  profonda  tanto. 

Che  retro  la  memoria  non  può  ire. 

Rende  in  questo  terzetto  la  ragiono  di  quello 
che  aveva  detto  di  sopra,  ciò  è,  perchè  non  si  sa 
nè  si  può  riferire  da  chi  discende  dal  cielo  le  cose 
che  egli  vi  ha  vedute,  dicendo  che  l’ intelletto 
nostro  quando  egli  s’  appressa  a Dio  mediante 
la  contemplazione,  si  profonda  tanto  nel  contem- 
plare, che  la  memoria  non  può  secondarlo  e te- 
nergli dietro.  Dice  dunque:  ì'ERCìik,  conciosia 
che  ; l/  INTELLETTQ,  ed  anima  nostra  razionale  ; 
APPRESSANDO  SÈ,  quando  s’ appressa  ed  appro- 
pinqua ; AI.  SL'O  DisiRE,  al  suo  disio  e desiderio, 
ciò  è a Dio,  c non  al  sapere,  come  spongono  al- 
cuni, onde  egli  stesso  a questo  medesimo  pro- 
posito ili  questa  Cantica  medesima  disse  nell’  ul- 
timo capitolo  : 

I Ed  io  eh'  al  fine  di  tutti  i disii 
• M' appropiuquaTS,  si  com’ io  doveva 
L* *  ardor  del  desiderio  in  me  finii’. 

si^PROFON%i  TANTO,  penetra  ed  entra  tanto  ad- 
dentro ; CHE  LA  .MEMORIA,  la  virtù  nostra  memo- 
rativa, la  quale  è,  molto  inferiore  all’ intelletto, 
per  lo  essere  parte  dell’  anima  sensitiva  ; non  pi:ò 
IRE  RETRO,  ciò  è Seguitare  l’ intelletto,  e riserbare 
i simulacri  ed  immagini  delle  cose  vedute  e con- 
template; AL  suo  DisiRE,  U disìre  o vero  desi- 
derio non  solamente  dell’  intelletto  umano,  ma  di 
tutte  quante  le  coso  tanto  animate  quanto  inani- 
mate, è il  sommo  bene  o vero  l’ultimo  fine,  è 
Dio  ; e però  i filosofi  antichi  diffinirono  il  sommo 
bene  in  questo  modo,  come  testimonia  Aristotile 
nel  principio  dell’  Etica:  il  sommo  bene  è quello 
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il  quale  appetiscono  tutte  le  cose;  e la  cagione  di 
questo  è perchè  tutte,  come  si  vide  nella  prima 
Lezione,  lianno  1’  essere  e dipendono  da  Dio  ; e 
perchè  tutti  gli  effetti  ritengono  alcuna  cosa  delle 
loro  cagioni,  tutte  desiderano  di  somigliarlo  in 
tutto  quel  poco  che  possono,  e perciò  tutte  hanno 
e desiderano  alcuno  fine  o vero  bene,  perchè  tanto 
è bene  quanto  fine,  particolare,  mediante  il  quale 
si  riferiscono  ed  indirizzano  al  bene  e fine  nni- 
versale;  e per  questa  cagione,  ciò  è per  conser- 
vare il  loro  essere,  nel  che  sono  somiglianti  a 
Dio,  discendono  le  cose  gravi  ai  centro,  e le  leg- 
gieri sogliono  verso  il  cielo.  E ben  vero  che 
quelle  cose  che  sono  più  nobili  e più  perfette 
conseguiscoDo  il  sommo  bene  con  meno  mezzi  e 
movimenti,  che  non  fanno  le  più  ignobili  e più 
imperfette,  come  si  vede  nelle  Intelligenze;  onde 
r ottavo  cielo,  secondo  Aristotile,  è più  nobile 
degli  altri  perchè  ha  un  moto  solo,  o per  dir  me- 
glio, ha  un  molo  solo,  perchè  è più  nobile,  dove 
gli  altri,  perchè  sono  meno  perfetti,  n’  hanno  due, 
secondo  Aristotile,  e secondo  gli  astrologi  più  ; 
c per  questa  medesima  ragione  il  cielo  della  luce 
ciò  è ]'  empireo,  è nobilissimo  e perfettissimo  di 
tutti  gli  altri,  per  essere  immobile  ef  non  aver 
bisogno  di  movimento  alcuno  a conseguire  il  suo 
bene,  nostro  jntelletto:  perchè  in  questo  terzet- 
to si  fa  menzione  dell’  intelletto  e delia  memoria, 
le  quali  due  cose  sono  virtù  e potenze  di  diverse 
anime,  e senza  l’ intelligenza  loro  non  si  può  bene 
intendere  cosa  alcuna  e massimamente  in  questa 
materia;  averne  pensato  di  ridurre  in  pochissime 
parole  quasi  tutta  la  somma  più  necessaria  di 
quelle  cose,  che  se  ci  fusse  stato  conceduto  era- 
vamo fermati  di  dichiarare  in  più  Lezioni  sopra 
l’anima,  seguitando  l’ordine  da  noi  cominciato  ; 
e però  diciamo  che  ciascuno  uomo,  secondo  Ari- 
stotile ha  due  anime  distiate  e separate  non  solo 
di  numero  ma  di  spezie,  e non  solo  secondo  l’ a- 
bitudiue  e considerazione  o vero  rispetto,  ma 
ancora  realmente,  ciò  è in  effetto  e con  verità  ; 
e queste  sono,  1’  anima  sensitiva  c 1’  anima  ra- 
zionale. L’  anima  sensitiva,  sotto  quale  si  con- 
tiene la,  vegetati  va  come  il  triangolo  nel  quadrato, 
si  divide  principalmente  in  due  parti,  in  esteriore 
o vero  particolare,  ed  in  interiore  o vero  comune. 
La  virtù  esteriore  si  divide  nei  cinque  sensi 
esteriori,  i quali  si  chiamano  particolari,  perchè 
hanno  tutti  un  obbietto  particolare,  dal  tutto  in 
fuori,  come  si  dichiarò  nella  Lezione  dei  senti- 
menti in  universale.  La  virtù  interiore  si  divide 
anch’  ella  nei  sentimenti  interiori,  i quali  secondo 
alcuni  sono  più,  e secondo  alcuni  meno  ; comu- 
nemente, e secondo  che  a me  pare  più  vero  e 
più  commodo,  sono  quattro,  ciò  ò : il  senso  comu- 
ne, la  fantasia  o vero  immaginativa,  la  stimativa 
ne'  bruti  e cogitativa  negli  uomini,  e la  memoria. 
Ora  benché  ciascuno  di  questi  sentimenti  avesse 
bisogno  d’  una  Lezione  di  per  sè  e ben  lunga, 
noi  ne  diremo  brevksimamente  quanto  ci  parrà 
più  necessario,  cominciando  dal  primo  per  ordino 
di  mano  in  mano. 
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II  senso  comune,  il  quale  è ni  cinque  sensi 
esteriori  come  il  centro  a un  cerchio,  perchè  co- 
me tutte  le  lince  dirette  d’un  cerchio  finiscono 
nel  centro,  cosi  il  viso,  l’udito  egli  altri  tre 
sentimenti  terminano  al  senso  comune,  non  è 
altro  che  una  virtù  la  quale  apprende  non  dalle 
cose  stesse,  ma  dai  sentimenti  esteriori  quelle 
immagini  e simulacri  o vero  somiglianze  chia- 
mate dai  filosofi  spezie,  che  eglino  hanno  appreso 
da  esse  cose  o vero  sensibili,  e distingue  fra 
diverse  maniere  di  sensibili,  come  esempigrazia 
fra  il  colore  e il  sapore,  o fra  i medesimi  sensi- 
bili, come  fra  ’l  nero  e '1  bianco,  o ’l  dolce  e l’a- 
maro, il  che  non  possono  fare  i sensi  particolari; 
e però  si  chiama  questo  senso  comune,  e non  può 
mai  nè  apprendere  nè  distinguere  cosa  alcuna  se 
non  in  presenza  di  sensibili,  ciò  è quando  i se.nsi 
esteriori  operano;  ed  il  luogo  del  senso  comune  è, 
secondo  alcuni,  nella  parte  dinanzi  nel  primo 
seno  0 vero  ventricolo  e concavità  del  cervello. 

La  fantasia  o vero  immaginazione,  che  è 
il  medesimo,  se  non  che  fantasia  è voce  greca, 
ed  immaginazione  latina,  non  è altro  che  una  virtù 
o potenza  la  quale  apprende  c distingue  le  me- 
desime e le  diverse  maniere  dei  medesimi  e di- 
versi sensibili,  nè  più  nè  meno  che  si  faccia  il 
senso  comune;  nè  v’è  altra  differenza,  se  non  che 
la  fantasia  apprende  c distingue  in  assenza  de' 
sensibili,  come  si  vede  nel  sonno,  o quando  im- 
maginiamo da  noi  quello  che  più  ci  pare,  c faccia- 
mo, come  si  dice  volgarmente,  castellucci  nell’  a- 
ria,  il  che  non  può  fare  il  senso  comune  che  non 
opera  se  non  in  presenza  de'sensibili  ; ed  il  luogo 
della  fantasia,  dicono,  nel  mezzo  del  cervello. 

La  cogitativa  si  chiama  negli  uomini  quella 
virtù  che  negli  animali  bruti  si  chiama  stimativa, 
ed  è quella  virtù  mediante  la  quale  noi  cono- 
sciamo che  cosa  ci  sia  utile  c profittevole,  c che 
dannosa  e nocevolc;  conosciamo  questi  esserci 
amico  e quegli  nemico,  distinguiamo  i figliuoli 
dagli  altri,  i parenti  dagli  strani,  e mill’  altre 
differenze  cosi  fatte;  e di  questa  non  fece  men- 
zione spressamente  Aristotile,  la  quale  ha  anche 
ella  il  luogo  suo  nell’apparato  del  mezzo  del 
cervello  allato  alla  fantasia. 

La  memoria,  la  quale  è più  perfetta  fra  tutte 
le  sentimenta  interiori,  e più  s’appressa  all’ in- 
telletto, ha  due  operazioni:  la  prima  è conser- 
vare i simulacri  e le  similitudini  di  tutti  i sensi- 
bili in  loro  assenza;  la  seconda  è comprende- 
re il  tempo  passato,  in  quanto  passato.  Nella 
prima  operazione  è distinta  c separata  real- 
mente dall’ altre  tre  virtù  interiori,  nella  seconda 
non  è distinta  dalla  fantasia  realmente  ; e que- 
sta potenza  si  trova  ancora  negli  animali  bruti, 
c massimamente  quanto  alla  prima  operazione,  e 
non  è differente  dalla  riminiscenza,  la  quale  non 
hanno  i bruti  se  non  di  considerazione,  ed  ha 
il  luogo  suo  nell'  ultima  parte  del  cervello  presso 
la  collottola  in  alcuni  ventricini  o vero  celle  di 
esso  cerebro,  e però  disse  dottamente  il  Petrarca 
nella  prima  canzone  degli  occhi  : 


Ma  pcrcliè  la  nionioria  iiinamorata 
('l)ìiulo  lor  poi  r entrata, 

Di  là  non  vanno  tlalle  parti  estreme'. 

• Ora  s’ io  volessi  addurre  le  difficultà  e varie 
sentenze  di  diversi  medici  e filosofi  sopra  queste 
potenze  interiori,  e quanto  al  numero  e quanto 
all’  esseivza  e quanto  al  luogo  dove  operano  c 
quanto  allo  strumento  con  che  operano,  e con- 
fermare o riprovare  le  ragioni  ed  autorità  loro, 
non  ba.sterebbero  molte  lezioni  ; e però  ho  pen- 
sato di  raccontare  in  brevissime  parole  quello  che 
io  tengo  che  sia  la  mente  d’  Aristotile,  secondo 
la  sposizione  del  mio  molto  dottissimo  e molto 
onorandissimo  precettore  M.  Lodovico  Boccadi- 
ferro,  la  quale  è,  che  tutte  queste  virtù  siano 
tutte  quante  nel  cuore  in  ciascuno  parte,  e si  fac- 
ciano d’un  medesimo  temjieramento  in  guisa  che 
non  siano  distinte  l’ una  dall'  altra  se  non  se- 
condo l' operazioni,  le  quali  sono  diverse,  come 
avemo  veduto  ; sono  ancora  diverse  d’ organo  o 
vero  strumento,  non  già  principale,  essendo  tutte 
nel  cuore  e fatte  d’un  medesimo  temperamento, 
come  s’ è detto,  ma  secondario;  ciò  è,  a fine  che 
ognuno  intenda,  dal  cuore  si  levano  certi  fumi  i 
quali  si  generano  della  più  pura  parte  del  san- 
gue, e chiamausi  spiriti  vitali,  perchè  di  questi 
si  vive;  ma  perchè  sono  troppo  caldi  ed  inabili 
a operare,  per  la  troppa  caldezza  loro  sagliono 
al  cervello  il  quale  è freddissimo,  e contem- 
perati dulia  freddezza  di  lui  nei  suoi  ventricoli 
diventano  spiriti  animali,  e di  quecti  varia- 
mente temperati  si  servono  le  virtù  interiori  ; e 
così  per  avventura  si  potrebbe  concordare  Ari- 
stotile e Galeno,  che  vuole  che  queste  tali  virtù 
siano  nel  cervello  c non  nel  cuore,  o almeno 
rispondere  alle  ragioni  ed  esempi  allegati  da  lui 
di  quegli  che  offesa  la  parte  di  dietro  del  cer- 
vello, o quella  dinanzi  o del  mezzo,  perdevano 
r uso  delle  potenze  di  quei  luoghi.  Ma  tempo  è 
ornai  di  venire  alla  seconda  divisione  dell’ anima 
razionale. 

niVISIO.NK  DELI.’  ASIMJl  r.uionai.e. 

Tutte  le  quattro  virtù  e potenze  interiori 
raccontate  di  sopra,  se  bene  non  ^no  corpo, 
sono  però  virtù  nel  corpo,  e però  s4bo  mortali, 
perchè  ogni  virtù  che  è in  alcun  corpo  si  ge- 
nera e corrompe,  secondo  la  generazione  e cor- 
ruzione d’ esso  corpo  ; ma  l’ anima  razionale  fa- 
vellando dell’  umana,  non  è nè  corpo  nò  virtù 
che  sia  in  corpo  o abbia  bisogno  di  strumento 
corporale  se  non  per  accidente  ; onde  non  si  sten- 
dendo secondo  la  stensione  del  corpo,  è senza 
dubbio  immateriale  e per  conseguente  immortale, 
dico  ancora  secondo  Aristotile.  Ora  dividendo 
questa  anima  razionale  umana  in  sè  stessa,  ciò 
è nelle  sue  potenze,  dico  che  ella  è composta, 
o per  dir  più  propiamente,  si  divide  in  due  parti 
o più  tosto  potenze  e virtù,  e queste  sono  : l’ in- 
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telletto  possibile  e l’ intelletto  agente.  L' intelletto 
possibile  che  Aristotile  chiama  alcuna  volta  ma- 
teriale, non  perchè  sia  cosi,  essendo  immisto  e 
separato  per  sè  da  ogni  materia,  ma  io  chiama 
con  tal  nome  perchè  come  la  materia  prima,  può 
ricevere  di  sua  natura  tutte  le  forme  sensibili, 
ed  a tutte  è in  potenza,  cosi  questo  intelletto  può 
ricevere  tutte  le  cose  intelligibili  ed  a tutte  è in 
potenza*;  e per  questa  cagioue  si  chiama  intelletto 
or  possibile,  or  materiale,  e talvolta  ancora  pa- 
tibile o vero  passibile,  benché  appresso  Aristo- 
tile l’intelletto  passibile  è propiamente  la  cogi- 
tativa. 

Questo  intelletto  possibile  si  divide  princi- 
palmente anch’  egli  in  due  parti  : in  intelletto 
specolativo  ed  intelletto  pratico.  L’intelletto  spe- 
colativo  o vero  contemplativo  è quello  che  si 
maneggia  ed  adopera  principalmente  circa  gli  enti 
0 vero  cose  universali,  ed  il  suo  flne  è la  spe- 
colazione  e la  verità,  onde  è quasi  infinitamente 
più  nobile  del  pratico.  L’ intelletto  pratico  o vero 
operativo  è quello  il  quale  si  adopera  e maneg- 
gia circa  gli  enti  o vero  cose  particolari.  E cia- 
scuno di  questi  intelletti,  così  lo  specolativo  come 
il  pratico,  ha  tre  differenze,  perchè  si  considera, 
0 in  potenza  a tutte  le  cose,  ciò  è quando  an- 
cora non  intende  nulla  non  avendo  appreso  no- 
tizia nessuna,  come  ne’  bambini  nati  di  poco; 
0 si  considera  nell’  atto  primo,  ciò  è quando  ha 
compreso  molte  notizie,  come  nei  giovani;  o si 
considera  nell’  atto  secondo,  ciò  è quando  opera 
attualmente  intendendo.  E per  dichiarar  meglio 
questi  dnoi  intelletti,  i quali  realmente  ed  in  ve- 
rità sono  un  solo,  differenti  solamente  in  consi- 
derazione, dico  che  tutte  le  cose  si  possono 
intendere  c considerare  in  due  medi,  assoluta- 
mente e rispettivam(!nte.  L*  intelletto  specolativo 
intende  le  cose  assolutamente,  non  considerando 
se  elle  son  più  buone  che  cattive.  L’ intelletto 
pratico  le  considera  respettivamente,  ciò  è se  son 
buone  o cattive,  e cosi  si  congiugne  nelle  ope- 
razioni dell’  appetito  sensitivo  ; e come  i sensi 
esteriori,  verbigrazia  il  viso,  se  considera  un  co- 
lore, diciamo  il  bianco,  assolutamente  c come 
colore,  egli  non  piglia  piacer  nessuno,  ma  se  lo 
considera  respettivamente,  ciò  è come  dilettevole, 
egli  ne  piglia  piacere  ; così  l’ intelletto,  se  egli 
intende  alcuna  cosa  come  buona  all' appetito  in- 
tellettivo, ciò  è nella  volontà,  la  quale  non  è 
altro  che  l’appetito  dell’intelletto,  ne  piglia  pia- 
cere ; e se  medesimamente  intende  alcuna  cosa 
come  cattiva  ne  piglia  dispiacere;  e come  dalle 
cose  buone  e piacevoli  nasce  l’amore,  così  dalle 
ree  c spiacevoli  si  genera  1’  odio. 

L’ intelletto  agente,  il  quale  è più  vero  e 
più  nobile  intelletto  che  il  possibile,  si  chiama 
cosi  perchè  pnò  fare  ogni  cosa,  ed  è (luello  che, 
come  dice  il  grande  Arabo,  trasferisce  le  cose 
d’ uno  ordine  in  un  altro,  ciò  è fa  che  le  cose 
Sensibili  diventino  intelligibili,  ed  è brevemente, 
come  è il  Inme  a’  colori;  perchè  come  il  lume 
non  fa  i colori,  ma  ben  fa  che  appaiano  e si  veg- 


gano, cosi  l’intelletto  agente  non  fa  le  cose,  ma 
fa  che  s’ intendano.  È bene  grandissimo  dubbio 
che  cosa  egli  sia:  Alessandro  dice  ch’egli  è la 
prima  cagione,  ciò  l’ intelletto  divino;  Giovanni 
Grammatico  vuole  eh’  egli  sia  una  potenza  del- 
r anima  razionale;  altri  dicono  ch’egli  è una 
sostanza  mezza  tra  l’ intelletto  divino  e l’umano, 
ma  non  però  nè  divino  del  tutto  nè  umano.  Noi 
seguendo  Temistio,  la  cui  opinione  paro  che  sia 
più  confacevole  alla  mente  d’ Aristotile,  secondo 
il  giudizio  del  maestro  nostro,  diremo  che  l’ in- 
telletto agente  è una  potenza  dell’anima  distinta 
sostanzialmente  dall’  intelletto  possibile  di  ma- 
niera, che  come  del  corpo  e dell’  anima  risalta 
una  cosa  sola  per  sè,  cosi  dell'  intelletto  agente 
come  forma,  e dell’intelletto  possibile  come  ma- 
teria, si  fa  una  cosa  sola  per  sè,  ciò  è 1’  anima 
razionale.  E questo  basti  circa  la  presente  di- 
visione. 


VI. 

LEZIONE  TEKZA. 


PROEMIO. 

Se  mai  per  alcun  tempo,  benignissimi  ac- 
cademici Fiorentini,  e voi  tutti,  uditori  pietosis- 
simi, fu  lecito  dire  con  verità,  benché  in  altro 
sentimento,  quel  verso  anzi  oracolo  del  nostro 
più  leggiadro  c più  ornato  poeta  : 

Povera  e nuda  vai,  Filosofia', 

oggi  è quel  giorno  ch’egli  è non  solamente  le- 
cito, ma  ancora  dovuto  e massimamente  richie- 
sto, posciachè  pur  questa  mattina  medesima, 
quando  meno  il  pensava,  non  che  aspettava  o 
temea,  mi  pervenne  all’  orecchie  come  l’ eccel- 
lentissimo filosofo  messer  Lodovico  Boccadiferro 
da  Bologna,  mio  non  solamente  amico  grandis- 
simo, ma  osservandissimo  precettore,  era  morto; 
la  quale  novella  tristissima  m’  apportò  infinita- 
mente doppia  molestia  c dispiacere,  dolendomi 
sopra  ogni  credere  si  il  danno  mio  particolare  c 
si  molto  più  il  pubblico  di  tutti  i filosofi,  anzi 
della  Filosofia  medesima,  la  quale  senza  lui  è 
veramente  nuda  c povera  rimasa  tutta  ; percioc- 
ché egli,  per  quanto  posso  giudicare  io,  non  solo 
non  cedeva  a ninno  di  quegli  filosofi  che  a me 
è toccato  d’  udire,  ma  ancora,  sìa  detto  con  pace 
e sopportazione  degli  altri,  gli  avanzava  tutti 
quanti  cosi  nella  cognizione  delle  scienze  come 
nella  sincerità  de’  costumi.  Ed  io  ho  confessato 
;>iù  volte  ed  altrove  ed  in  su  questa  cattedra 
medesima,  e sempre  in  tutti  i luoghi  confesserò 
non  meno  liberamente  che  con  verità,  che  quel 
)oco  che  so  io  nelle  cose  della  Filosofia,  m’  è 
venato  quasi  tutto  o dalla  bocca  di  lui  o sì  ve- 
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rameutc  dagli  scritti.  A qa«>8ti  danni,  come  se 
fossero  stati  o pochi  o piccioli,  s'aggiugneva,  che 
il  prudentissimo  e liberalissimo  principe  e pa- 
drone nostro,  il  coi  lodevolissiuio  e veramente 
regale  proponimento  pare  a me  ebe  sia  di  voler 
raguuare  tutte  1'  eccellenze  di  tutti  i luoghi  in 
(jualsivoglia  o arte  o scienza,  e farne  non  meno 
per  benefitin  e romtnoUo  de’ suoi  popoli,  che  a 
sempiterno  onore  e gloria  di  lui,  quasi  un  per> 
petuo  tempio  per  tutto  lo  stato  ed  imperio  suo. 
aveva  in  animo  anzi  di  già  trattava  per  ì suoi 
ministri  fidatissimi  dì  condurlo  con  grandissime 
ed  onorevolissime  condizioni  nello  Studio  di  Pisa, 
dove  io  aveva  pensato  di  volermi  senza  fallo  tras- 
ferire, con  isperanza,  anzi  certissimo,  d’ avere 
a trarre  non  minor  frutto  della  dottrina  sua  che 
piacere  della  conversazione.  Ma  o vani  pensieri, 
o fallaci  speranze  nostre  ! 

()  nostra  vita,  eh'  •>  si  bella  io  Tìctii, 

Oom’  perde  agevolmente  in  un  lualtino 

Quel  l'he'n  niolt' anni  a gran  pena  s’acquista!  ' 

Ma  che  faccio  io  ? dove  mi  trasporta  il  do- 
lore ? questa  non  è la  doUriuu  tua,  questi  i tuoi 
ricordi  non  sono,  nè  sono  gli  aninmestramenii 
tuoi  questi,  nè  i consigli  che  la  mi  davi.  Ed  ora 
mi  sovviene  quando  tu,  anima  veramente  buona, 
anima  veramente  amorevole,  consolandomi  ami 
chcvolissimamcotc  nella  svctiturosissima  morte 
di  quel  poverello  di  mio  nipote,  mi  provasti  con 
laute  c sì  efficaci  ragioni  che  tutte  le  cose  dove 
alcuno  riparo  non  era,  ed  a enJ,  venendo  da  Dio, 
non  poteva  contrastare  umana  possanza  o virtù, 
si  dovevano  dagli  uomini  se  non  volentieri  al- 
meno pazientemente,  e da’filosoh  non  meno  pa- 
zientemente che  volentieri  tollerare.  Perchè  io 
seguendo  io  questo  come  nell’  altre  cose  1’  orme 
e vestigie  tue,  porrò  se  non  fine  almeno  freno  al 
dolore;  od  a te  ancora  cogli  occhi  rivolgendomi, 
il  quale,  non  dubito,  ti  vai  ora  spaziando  per 

10  più  alto  e più  ampio  cielo  colla  dottissima  e 
santissima  anima  del  reverendissimo  e cortesis- 
simo Contarioo,  e ragionando  con  certissima 
chiarezza  di  quelle  cose  delle  quali  v’  udii  ra- 
gionare più  volte  quaggiuBO  quasi  senza  dubbio 
nessuno,  ti  pregherò  umilmente  prima,  che  con- 
tinovando  1'  amor  tuo  verso  me  non  ìsdegni  che 
io,  come  fui  una  volta  vivente  tc  e sono,  cosi 
tuo  discepolo  mi  chiami  sempre  dopo  la  morte  ; 
poi,  che  impetrandomi  grazia  dal  grandissimo  cd 
ottimo  Dio,  vegli  tanto  spirarmi  nel  petto  del  lu- 
me tuo,  che  io  qualunque  sia.  possa  in  contino- 
vando  di  sporre  cosi  alta,  cosi  grave,  cosi  dotta 
e fruttuosa  materia,  come  è il  Paradiso  di  Dante, 
mostrare  a questi  ingegnosissimi  e virtuosissimi 
uditori  quasi  senza  numero,  almeno  i'  ombra  d’u- 
na  sola  delle  sue  tante  c si  chiare  virtù,  a fine 
che  nè  io  tutta  la  fatica  nel  diro,  nè  eglino  tutto 

11  tempo  perdono  disutilmente  nell’  ascoltare. 
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0 buono  Apollo,  all'  ultimo  lavoro 

Fa  me  dei  tuo  valor  sì  fatto  vaso, 

Como  dimandi  a dar  V amato  alloro. 

Fornita  la  proposizione,  comincia  1’  invoca- 
zione, nella  quale  il  Poeta  prega  umilmente  A- 
pollo,  Dio  di  tutte  le  scienze,  che  gli  conceda 
tanto  della  grazia  e favore  suo,  quanto  gli  basti 
a trattare  con  degnità  1’  incominciata  materia,  e 
divenire  meritevolmente  poeta,  o nroNo  apollo, 
o benigno  Febo  padre  delle  Muse  o dei  poeti  ; 
ALL’rLTiMO  LAvoRf»,  in  questa  terza  ed  ultima 
Cantica  ; fa  mi:,  che  cosi  hanno  i testi  migliori, 
e non  fammi  o famme,  ancora  che  tutti  stessero 
bene;  si  fatto  vaso  r>F.L  ti  c vai.ore,  ciò  è em- 
pimi  di  maniera  della  grazia  e favore  tao  ; co- 
mi: tuMANDi,  come  tu  ricerchi  e richiedi  ; a dar 
L*  AMATO  ALLORO,  innanzi  che  tu  coroni  e con- 
ceda Talloro  amato  date,  cioè  in  sentenza;  fam- 
mi tale  quale  debba  essere  un  degno  poeta.  0 
Dt:oNo,  questa  parola  veramente  buona  ha  nella 
nostra  lingua  tutte  quelle  significazioni  che  nella 
latina,  perciocché  oltra  che  tutti  gli  artefici  si 
chiamano  buoni,  ciò  è dotti  nel  lor  mestiere,  co- 
me buon  musico,  buon  pittore,  egli  significa  an- 
cora propizio,  largo  c liberale,  come  in  questo 
luogo  a imitazioue  di  Vergilio  nella  Boccnlica: 

Si4  bontà  Q fthxqu» 

e medesimamente  nel  primo  dell’  Eneida  : 

AdsU  ÌMtUùu  Bacchtu  daior,  et  bona  Juno\ 

ciò  è benigna  è liberale.  Significaj  ancora  molte 
volte  grande,  così  nella  prosa  come  nel  verso; 
e se  bene  non  mi  ricorda  ebe  il  Petrarca  l’u- 
sasse io  tale  significato,  non  però  doveroo  fug- 
girlo, e massimamente  avendolo,  oltra  il  parlar 
nostro  cotidiauo,  usato  il  reverendissimo  Car- 
dinal Bembo,  ciò  è il  secondo  Petrarca,  nel  so- 
netto ; 

delle  mie  ricchezze  care  e tante 

K tl  guardate,  oud' io  buon  tempo  viss>>'*, 

ciò  è grande  c lungo,  non  lieto  e felice,  come 
usò  il  Petrarca  quando  disse  : 

Amor,  che  meco  al  buon  tempo  ti  stavi*. 

Pigliasi  ancora  nel  contrario  senso  per  ironia, 
dicendosi  il  buono  uomo,  ciò  è reo  e malvagio, 
come  i Latini  bonus  vir;  e come  essi  pigliano  buono 
o bontà  per  una  cotale  sciocchezza  e dappo- 
caggine, perchè  cosi  sono  tenuti  ì buoni  le  più 
volte  dal  volgo,  cosi  facciamo  noi  nò  più  nè  me- 
no, usandolo  assai  spesso  per  sostantivo  ancor 
noi,  come  il  Petrarca  quando  disse: 

TaJ  ch'ai  buon  Holamente  uscio  si  chiude^ 
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E dovemo  Dolarc  qui  che  questa  parola  nroNo 
DOD  istarebbe  bene  posposta,  tanto  che  chi  di- 
cesse: 0 ApoUo  buono,  non  direbbe  niente,  e di 
questo  non  si  può  render  ragione  uè  dar  regola 
nessuna,  se  non  l’ usansa  della  lingua  ed  il  giu- 
dizio delle  orecchie  ; ed  in  questo  avemo  van- 
taggio noi  Toscani  dagli  stranieri  : e se  la  lin- 
gua sì  perdesse  quanto  all’  uso  d<d  favellare  come 
U latina,  ed  il  medesimo  potemo  dire  ornai  della 
greca,  nè  eglino  nè  noi  ce  ne  potremmo  accor- 
gere sicuramente,  apollo:  questo  è nome  greco, 
come  ancora  Febo,  e da  diversi  Autori  è inter- 
pretato quanto  alla  timologia  e dirìvazione  sua 
diversamente  ; conciosia  che  alcuni  vogliono  che 
egli  sia  cosi  detto  dal  verbo  'AaóXX>t>,  che  signi- 
fica uccidere,  alcuni  altri  dal  verbo  *AnaXldrup, 
che  significa  liberare;  ed  amendue  queste  signi- 
ficazioni, benché  contrarie,  se  gli  convengono, 
non  essendo  Apollo  in  verità  altro  che  il  sole  ; 
e benché  fossero,  come  racconta  Cicerone,  molti 
Apollini  in  diversi  tempi,  tuttavia  tutte  le  cose 
e virtù  degli  altri  s'attribuiscono  al  secondo,  il 
quale  fu  figliuolo  di  Giove  e di  Latona  nato  a 
un  corpo  con  Diana  : e questi  è chiamato  dai 
Gentili,  come  racconta  quel  grandissimo  filosofo, 
astrologo  e teologo  ebreo  ne' suoi  dottissimi  dia- 
logi  d' Amore,  Dio  non  solamente  della  Sapienza 
e della  Medicina,  ma  ancora  della  Divinazione 
e della  Musica,  e gli  attribuiscono  I'  arco  e le 
saette,  gli  ennsagrano  fra  gli  arbori  V alloro,  fra 
gli  uccegli  il  corvo.  Dicono,  come  testimonia  e 
dichiara  il  medesimo  Filone,  che  egli  è Dio  della 
Sapienza,  perciocché  il  sole  fra  i pianeti  signo- 
reggia  delle  membra  dell'  uomo  cd  ha  potestà 
sopra  il  cuore,  ed  illuminagli  spiriti  vitali,  i quali 
nascono  dal  cuore  generati  della  più  pura  parte 
del  sangue  ; e questi  sono  origine  e principio 
della  cognizione  e sapienza  nostra  ; senza  che  egli 
colla  luce  e splendore  suo  illumina  tutte  le  cose 
aensibiii,  e tutta  la  cognizione  e scienza  nostra 
deriva  da  esso  : e per  questa  cagione,  come  di- 
ceva il  Filosofo  nel  principio  della  MetafiMca,  vo- 
temo  meglio  cd  amiamo  più  il  sentimento  del 
viso  che  niuDO  altro.  È Dio  delle  Erbe  e della 
Medicina,  perchè  la  virtù  del  cuore  e il  calore 
naturale  che  dipende  da  lui  conserva  la  sanità  e 
la  vita  stessa  per  tutto  il  corpo,  ed  è quello 
che  aiutato  da'  medici  e ritornato  nel  suo  vigore, 
sana  tutte  le  malattie  di  tutti  gl' infermi;  oltra 
che  il  caldo  temperato  del  sole  nella  primavera 
lieva  e toglie  via  se  non  tutte,  buona  parte  del- 
r infermità  del  verno  e dell’ autunno,  rinnovandosi 
in  quel  tempo  il  calore  ; e però  diceva  egli  stesso 
appresso  Ovidio  : 

mretic^  m«ttn  4$t,  opi/trqui  ptr  eròsii 
Dicor,  it  horhantm  st(è/«c(a  poiomlio  .iiaèti  '. 

E Dio  della  Musica,  perchè  da  lui  viene  l'ar- 
mooia  del  battimento  de’polsl,  il  quale  ha  prìndpio 
dal  cuore  mediante  gli  spiriti;  e questa  armonia  è 
quella  che  ne  dimostra  ai  buoni  medici  che  la  san- 
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no  conoscere,  tutte  le  dificrente  di  tutti  i mali, 
come  n’iusegiia  dottissimamente,  ma  con  oscurità 
quasi  infinita,  il  dottissimo  Galeno  nel  libretto  dei 
Polii.  Dicono  ancora  lui  essere  Dio  della  Mu- 
sica perchè,  secondo  Pitagora,  i cieli,  come  ve- 
dremo di  sotto  io  questo  capitolo  medesimo,  fanno 
nel  muoversi  armonia,  ed  il  sole  per  esser  gran- 
dissimo e lucidissimo  di  tutti  i pianeti,  è il  prin- 
cipale e quasi  maestro,  come  noi  diremmo,  di  cap- 
pella; e per  questa  cagione  lo  dipingono  colla  cele- 
rà, la  quale  vogliono  gli  fusse  donata  da  Merco* 
rio  ; perchè  Mercurio  dà  la  concordanza  cd  opera 
molto  dopo  '1  sole  nella  musica  celeste;  ma  il  sole 
per  lo  avere  il  movimento  suo  più  ordinato  degli 
altri,  non  uecendo  mai  della  linea  eccHttica,  ed 
essendo  misura,  come  sanno  gli  astrologi,  c re- 
gola di  tutti  gli  altri  movimenti,  è quegli  che 
come  capo  regge  e governa  tutta  la  musica,  fe 
per  questo  dicono  che  egli  è sopra  le  Muse,  le 
quali  Bon  nove,  perchè  nove  sono  le  spere  ce- 
lesti che  rendono  armonia  co’  movimenti  loro.  È 
Dio  deir  indovinare,  quasi  volendo  significare 
che  essendo  sapiente  è ancora  indovioo,  perchè 
i saggi  n vero  prudenti  giudicano  dallo  cose  pas- 
sate quelle  che  hanno  a venire;  oltracbè  è opi- 
nione che  il  sole  infruisca  negli  uomini  solari, 
cioè  nati  sotto  la  sua  potestà,  la  Divinazione; 
e perciò  dicono  che  avendo  morto  il  serpente 
Tìtone,  cominciò  a fare  1’  indovino  e rendere 
gli  oracoli  o vero  responsi  nella  città  di  Delfi  ^ 
onde  il  Petrarca  disse  : 

S' io  foMi  «tato  fermo  alla  Npeluoca, 

La  dove  Apollo  diventò  profeta,  eec.' 

Le  saette  che  gli  danno  non  sono  altro  che  i 
raggi  solari,  i quali  o per  eccitare  troppo  caldo 
o per  mala  disposizione  della  terra  o dell’  aria 
nuocoDO  molte  volte,  e perciò  lo  fanno,  come  si 
vede  nel  principio  dell’  Iliade  d'  Omero,  autore 
della  peste  ; onde  come  di  sopra  giovando  si  po- 
teva chiamare  Apollo  dal  conservare,  cosi  qni 
Docendo  si  può  chiamare  ApoUo  dall’ ammazzare  : 
ma  perchè  giova  molto  più  che  non  nuoce,  lo 
dipìgnevauo  colle  saette  nella  mano  sinistra  e coUo 
tre  Grazie  nella  destra.  Dassi  a Febo  T alloro 
perchè,  olirà  l’essere  caldo  e aromatico,  man- 
tiene le  foglie  sempre  verdi,  come  si  mantiene 
la  fama  de'  poeti  ; dicono  ancora  che  come  il  ful- 
mine non  gU  nuoce,  così  niuna  forza  può  nuo- 
cere a*  poeti;  ed  ancora  perchè  l’alloro  ha  forza 
e propietà  di  fare  che  quegli  che  dormono  cir- 
condati il  capo  dello  suo  frondi  facciano  i sogni 
veri  ; e gU  Antichi  per  una  cotale  superstizione 
mettendolo  sopra  ’l  fuoco  giudicavano,  se  egli 
ardeva  fortemente  scoppiettando,  che  ciò  fusse 
ottimo  segno:  e per  lo  oontrarìo  pigliavano  per 
infelicissimo  augurio,  e massimamente  i contadi- 
ni, come  meno  prudenti  e più  superstiziosi,  se  egli 
senza  fare  scoppi  si  fusse  consumato;  e però 
disse  il  leggiadrissimo  Tibullo  : 

At  lounu  èoNs  tifno  dtdU:  gcudut  aoloiti*; 
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E Properzio  per  lo  oiutrarìo  : « 

St  J^ctt  $ttineto  launti  adatta  foco 

£ per  questa  medesùsa  cagione,  secondo  alctioi, 
è il  corro  nella  ttftela  d’  ApoUine,  ciò  è per  lo 
essere  presago  del  futuro,  prevedendo  il  tristo 
tempo,  come  narra  Plinio  nel  XV  capitolo  del 
XIX  libro,  e per  avere  ancora  sessantaqnattro 
voci  diverse  tutte,  dalle  quali  pigliavano  gl’  in« 
dovini  antichi  vari  augurii  ed  uu.^picii,  e forse  gli 
è dedicato  il  corvo  perchè  egli  stesso  si  trasmutò 
in  tale  uccello,  come  racconta  Ovidio  nel  quinto 
libro  delle  Trasformazioni;  o forse  ancora  per- 
chè il  corvo  di  bianco  che  egli  era  prima,  di- 
ventò nero,  per  T indizio  che  diede  ad  Apolline. 
Nè  io  racconterei  queste  cose,  se  non  che  an- 
cora sotto  le  favole  de’  poeti  sono  nascosi  molto 
piò  bei  segreti  della  Natura,  e maggior  misteri 
divini  che  alcuni  per  avventura  non  si  pensano, 
come  potremmo  dimostrare  nella  favola  del  me- 
desimo Apollo  quando  s’ innamorò  di  Daine,  la 
quale  rìserberemo  a un’  altra  volta  per  non  es- 
sere tanto  lunghi;  e se  alcuno  desidera  sapere 
perchè  Apollo  si  dipinge  senza  barba,  e molte  al- 
tre particolarità  circa  il  modo  e le  cagioni  di 
dipingerlo,  legga  Macrobio  nel  primo  libro  de* 
Saturnali  al  capitolo,  se  bene  mi  ricorda,  XVII. 
LAVOBO  ; questo  nome  è generale  a tutte  le  cose 
che  si  fanno  manualmente,  benché  il  Petrarca 
dicesse: 

Io  penso  se  la  suso, 

Onde  M o>oU>ro  eterno  delle  stelle 
Degnò  mostrar  del  suo  lavoro  io  terra*. 

B che  questa  parola  sia  uuiversale,  lo  dimostra 
il  Petrarca  quando  disse  nell’  ultimo  Trionfo  : 
Non  avrà  albergo  il  sol  in  Tauro  o 'n  Pesce; 

Per  lo  cut  variar  nostro  lavoro 

Or  nasce,  or  muore,  e or  scema,  e or  cresce*. 

E che  egli  si  pigli  per  1’  opere  o componimenti 
che  si  fanno,  lo  dimostra  il  Petrarca  quando  disse 
nel  sonetto  St  Amore  6 Mcrtt  ecc. 

lo  farò  forse  nn  mio  lavor  si  doppio*; 
ed  altrove, 

Di  mie  tenere  frondi  altro  lavoro 
Credea  mostrarti  eee.* 

K nel  Trionfo  della  Morte: 

Ma  per  non  seguir  più  sì  lungo  tema; 

Tempo  è eh*  io  tomi  al  mio  primo  lavoro*. 

Il  diminutivo  del  quale  è favorsUo,  e nello  pro- 
se s*  usa  ancora  lavorio,  fa  me  del  tuo  valob 
sì  FATTO  vaso:  quesU  è una  locazione  topica, 
ed  è propia  di  Dante,  perchè  volendo  dire,  em- 
pimi  della  tua  grazia,  disse  fammi  vaso  del  tuo 
VALOBE,  dove  non  è traslazione,  come  potrebbe 
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parere  ad  alcuno,  da  quegli  che  lavorano  di  ter- 
ra, ma  tolta  da  quegli  che  empiono  che  che  sia,- 
e forse  sì  ricordò  di  S.  Pagolo,  avendo  detto 
nel  secondo  canto  dell’  Inferno  : 

Aodovvi  poi  lo  vaso  d' elezione*, 

COME  DIMANDI  A DAR  L* AMATO  ALLORO:  in  que- 
sto modo,  come  noi  avemo  letto  e dichiarato,  si 
truova  scritto  nei  migliori  testi  a penna,  il  che 
è stato  avvertito  ancora  dal  Vellotello;  e senza 
dubbio  è miglioro  seutimento  e ecrittura  che  io- 
terpetrarlo  come  alcuni,  facendo  che  alloro  sia 
primo  caso  ed  amato  si  riferisca  a Dante  o non 
ad  Apollo. 

luiioo  a qui  V un  giogo  di  Paruiso 
Asili  mi  fu  : mi  or  con  ambodue 
M'  è uopo  eotrar  nelP  aringo  rimale. 

Dimostra  io  questo  terzetto  la  grandezza 
del  soggetto  di  questa  ultima  Cantica,  facendo 
la  comparazione  tra  lei  e le  altre  due  prime; 
perciocché  dove  io  quelle  gli  fu  bastante  uno  de- 
gli due  gioghi  di  Parnaso,  ciò  è la  Filosofia 
de*  Gentili,  qui  gli  sono  necessari  amenduni  i 
gioghi,  ciò  è la  sciensa  de’  Gentili  e la  dottri- 
na de'  Cristiani;  onde  nella  prima  invocasioue 
deir  Inferno  disse  : 

O Muse,  0 sito  ingegno,  or  m’ siutste, 

O mente  ehs  ssriveiti  ciò  eh'  io  vidi, 

Qui  ti  parrà  la  tua  nobilitate*. 

E di  sopra  aveva  detto  : 

Che  ritrarrà  la  mente  che  non  erra*; 
dove  qui  dice  : 

Che  ridire, 

Nè  sa  nè  può  chi  di  lassù  discenda'. 

£ nella  seconda  invocazione  del  Purgatorio  dis- 
se, alzandosi  alquanto  piò  e con  preghiere  piò 
calde  : 

Ma  qui  la  morta  poesia  riiurga, 

0 sante  Muse,  poi  che  vostro  sono, 

K qui  Calliopè  alquanto  surga, 

Seguitando  il  mio  canto  con  quel  tuono, 

Di  cui  le  piche  mìsere  sentirò 
Lo  colpo  tal  che  disperar  perdono*. 

Ma  io  questa  tersa,  alzandosi  quanto  poteva  il 
jpiò,  con  lunghe  e caldissime  preghiere  l'invoca, 
I 0 rendendo  cagione  di  questo,  dice  infin  qui,  in- 
aino a questo  luogo  e tempo,  ciò  è nella  due 
Cantiche  passate;  mi  fu  assai,  m’ era  abbastan- 
za; l’un  uiooo,  l’uno  de’  dnoi  gioghi,  ciò  è 
sommità,  chè  cosi,  seguitando  i Latini,  si  chia- 
mano volgarmente  1’  ultime  cime  dei  monti.  D 
Petrarca  disse: 

Ove  d'altra  montagna  ombra  non  tocchi, 

Verso  il  maggiora  e *1  più  spedito  giogo, 
Tirarmi  suole  un  desiderio  intonso*. 


‘ /«/.,  II,  28. 

* Ivi,  li,  7.  « V-,  II.  6. 

* Farad.,  I,  6.  » Para.,  I,  7. 

* Caos.  XXX,  5. 
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DI  PARNAtio:  ParoMO  è un  monto,  come  è notis- 
simo, nella  Focide,  il  qual  monte  ha  duci  gio- 
ghi, ciò  è vette  e sommiti^,  l’ uno  de*  quali  si 
chiamava,  secondo  JSrodoto,  Ticoreo  e 1’  altro 
lampeo,  benché  alcuni  gli  nominarono  V uno  Ci- 
terone  e 1*  altro  Elicone,  ed  altri  altramento,  | 
il  che  non  è vero,  conciosaiachè  Citerone  ed  Eli-  j 
cono  siano  due  monti  eoparati  in  Beozia,  V uno,  | 
ciò  è Elicone,  vicino  circa  quindici  miglia,  e T al- 
tro, dò  è,  Citerone,  circa  trenta  al  monte  Par- 
naso, il  quale  è consacrato  ad  Apolline  ed  a 
Bacco,  onde  Ovidio  nelle  Trasformazioni  disse; 

ifoM  -ibi  vtrticibu$  pttil  ardms  astn  duobut, 

Nomùté  Fanuum,  typerai^  caamima  muòm'. 

E Lucano  medesimamente  : 

Cardini  Par*ag$iu  gtmino  peiU  04ihrra  coUe^. 

E però  si  chiamava  questo  monte  bicipite^  ciò  è 
di  due  capi,  o veramente  bicorne,  per  la  mede- 
sima cagione,  parendo  quelle  due  sommità  quasi 
due  corna.  In  questo  monte  pieno  di  rupi  sco- 
scese e d’  orrori  era  il  tempio  d’ Apollo  Delfico 
ed  il  fonte  Castalio  dedicato  alte  Mose  \ e però 
disselli  Petrarca: 

L'oliva  è tiecca,  ed  ò rivolta  altrove 
L'acqua  che  di  Parnaso  ai  deriva’. 

MA  OS,  io  questa  terza  Caotica,  ultima  parte  di 
tutta  l'opera;  m’è  uopo,  m*  é necessario  e mi 
fa  di  mestiero,  parola  tolta  da'  rimatori  proven- 
zali, come  testimonia  il  reverendissimo  Bembo,  e 
non  dai  Latini,  entrar,  e non  intrar,  com' han- 
no i testi  stampati  ; con  ambodue,  i gioghi,  ed 
in  somma  con  tatto  il  monte  : e veramente  trattò 
la  più  alta  materia  e nel  piò  alto  modo  che  si 
potesse  trattare  ; alcuni  testi  hanno  amendue,  al- 
cuni altri,  ambedue,  e tatti  possono  stare;  a me 
piace  più  ambodue  ; poteva  ancor  dire  ambidui, 
amboduoi  ed  amenduni;  e cosi  possiamo  dire  in  j 
sei  modi  e più,  quello  che  nè  i Greci  nè  i Latini  ^ 
possono  dire  io  più  d'  uno.  nell*  aringo,  come 
currtculum  nella  lingua  latina  significa  non  sola- 
mente quello  che  i Greci  dicevano  etadìo,  ciò  è 
il  luogo  dove  s’esercitavano  alla  lotta,  ed  a cor- 
rere cosi  gli  uomini  come  ì cavagli,  ma  ancora 
esso  corso;  così  aringo  nella  nostra  lingua  signifi- 
ca non  solo  lo  spazio  dove  si  corre,  ma  ancora  il 
corso  ; onde  si  dice  : correre  ii  primo  aringo  o H se- 
condo, e da  questo  venne  il  verbo  oringare  e fare 
un  aringo,  come  dicevano  tutto  il  giorno  iViniziani, 
che  non  significa  altro  per  traslazione  che  quello 
che  i Latini  dicono  habere  eoncionem,  o veramente 
orare,  ciò  è parlare  nel  senato  o io  pubblico,  che 
gli  andohi  nostri  dicevano  fare  una  diceria,  e noi 
osiamo  iu  quella  vece  dire  : il  tale  faveUà  tn  òt- 
gOTuna.  £ da  questa  parola  aringo  credo,  come 
dice  ancora  il  Landino,  che  fosse  chiamata  la  rtn« 


> Ma.,  I,  316. 

* Ci€.  lìrlli,  V,  72. 
» Son.  CXXXHl. 


ghiera  ; c Unto  è dire  fiorendnamente  egli  parlò 
in  ringhiera,  quanto  ladnamente  habuU  orationem 
in  rostrie.  rimalo:  di  tre  aringhi  che  Dante  s’a» 
veva  proposto  di  correre,  ciò  è di  tre  materie  che 
voleva  IratUre,  Inferno,  Purgatorio  o Paradiso, 
gli  resUva  la  tersa  ; o veramente  dello  spazio 
che  egli  voleva  correre  gli  avanzava  la  terza  parte 
ed  ultima,  e però  disse  nell'.vrxnuo  rimaso;  do- 
ve noteremo  che  disse  rimaso,  c non  rimasto 
come  si  dice  molte  volte  dal  volgo,  e secondo 
me  non  bene,  perchè  non  mi  ricordo  aver  trovato 
mai  in  alcuno  approvato  antore  nè  dì  prose  nè 
di  versi  rimasto,  ma  sempre  rimaso,  come  si  vede 
nel  Petrarca  a ogni  passo,  e medesimamente  nel 
Boccaccio,  per  non  istare  a allegare  gli  esempi 
dove  non  fa  bisogno.  Noteremo  ancora  che  se 
bene  quelle  due  parole  vaso  e parnaso  si  pro- 
nunziano nell'  ultima  sillaba  col  suono  non  del 
nostro  8,  ma  della  | greca,  come  si  dice  rosa 
ed  amorosa  ed  infinid,  altri,  non  però  dovemo 
pronunziare  rimaso  in  quel  medesimo  modo,  ma 
col  suoD  propio  dell's  latino,  nè  ci  devo  dar  noia 
la  rima  o vero  consonanza,  perciocché  sono  di 
due  sorte  rime,  una  propia  e 1*  altra  impro- 
pia,  come  è questa;  e nel  Trionfo  del  Tempo 
fece  che  orzo  rimò  a «/orzo  ed  a divorzo,  che  senza 
alcun  dobbio  sono  elementi  diversi.  E questo  in- 
sieme con  altri  avverdmeati  quasi  infioid,  dichia- 
rati da  noi  in  altri  luoghi,  non  avvertì  Neri  Dor- 
telaU  di  Firenze,  il  quale  chi  fusse  non  so  di 
certo,  nè  lo  cerco,  essendosi  egli  scambiato  no- 
me per  non  essere  conosciuto  ; so  bene  che  egli, 
chiunque  fu,  non  sapeva  a giudìzio  mio  nè  la  pro- 
nunzia nè  la  lingna  fiorentina  c,  cavatene  alcune 
cose  o tolte  dagli  altrui  libri  o udite  dall’  altrui 
bocche,  e per  avventura  non  bene  intese,  giudico 
che  abbia  fatto  il  contrario  di  quello  che  forse 
voleva  e certo  doveva  fare  ; ed 

Io  pzrlo  p»r  ver  dire 

Nun  per  odio  d'altrui  nè  per  disprezzo', 

ofiferendomi  prestissimo  a chiunque  vorrà  di  mo- 
strargli, oltra  r altre  cose,  che  niuno  di  quegli 
accenti  è ben  segnato  nè  posto  nel  luogo  suo,  se 
non  se  alcuno  a sorte  e per  disgrazia,  come 
avviene  in  tutte  le  cose:  e così  volendo  inse- 
gnare noi  ai  forestieri  senz’  altra  o dottrina  o 
ragione  che  d’ esser  nati  in  Firenze,  mostriamo 
di  saperne  manco  di  quegli  che  son  nati  a Ber- 
gamo ; onde  essi  hanno  altrettanta  compassione 
di  BOI  veramente,  che  noi  mostriamo  avere  di 
loro  forse  senza  verità;  ma  altrove  parleremo  più 
lungamente  di  questo*. 


' Petr.,  Canz.  XXIX,  4. 

’ Allude  alio  Oteervanióni  p<r  la  pronHHtia  Pormtiaa 
«otto  il  nome  di  Neri  Dortelata  preiv«se  al  Cemento  di 
Manilio  Fieùio  sopra  il  Convito  dU  Platone,  che  pochi 
me«Ì  prima  era  veouto  in  luce  con  dedica  di  Cosimo 
Bartoli  al  duca  Cosimo.  Onde  il  Salvioi  (Faet.  Consci-, 
pag.  80)  al  Bartoli  stesso  attribuisce  il  discorso  che  lo 
precede,  quantonqne  i medesimi  segni  ortografici  si  veg- 
gano introdotti,  e sotto  il  medesimo  nome  ofiferti  zgll 
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Entra  nel  patto  mio  e apira  lue, 

81  COBO  quando  Mania  tneati 
Delia  vafina  delie  meaibra  aoe. 

Priega  Apollo  che  voglia  iotrargli  nel  petto, 
e quindi  favellare  egli;  la  qnal  coaa  non  è ^sco- 
Bto  dalla  verità,  come  potrebbe  credere  alcano  ; 
pereioccbò  quella  prima  e vera  apesie  di  furore 
poetico,  la  quale  vioue  da  Dìo,  occupa  la  mente 
di  maniera  che  i poeti,  come  dice  divinamente 
Platone  divino,  paaaato  quel  furore  non  inten* 
dono  eglino  medeaimi  queUo  che  hanno  pronun- 
aiato  e scritto.  Onde  diceva  Ovidio  ; 

Rti  Dìm»  m nobis:  agitanu  ealtieimìu  iUo\ 

ed  altrove  : 

Spiritui  HU 

£ perciò  disse  Dante  : entra  nel  petto  uio, 
ciò  è nel  cuore,  pigliando  il  contenente  per  lo 
contenuto,  e favellò  come  suole  perìpateticameo' 
te,  perciocché  secondo  Aristotile,  tutte  le  virtù 
deir  anima  sono  principalmente  nel  cuore,  e non 
nel  cervello,  come  vuole  Galeno  ed  io  parte 
Platone,  spira:  «ptrora  è propio  io  latino  quello 
che  Doi  diciamo  ao/ltora,  tolto  da  loro,  ed  è prò- 
pio  de’  venti  e delle  saette  ancora,  come  mostra 
il  Petrarca  nella  cansone  Verdi  panni  ecc. 

Ot6  non  npira  folgore  nè  'adeguo 
Vento  mai  che  l' tggrsve*. 

£d  altrove  : 

L'aura  celeste  che  'n  quel  verde  lauro 
Spira,  ov’ Amor  feri  nel  fianco  Apollo'- 

Significa  ancora  quello  che  noi  diciamo  alitare. 
Ed  il  medesimo  in  altro  luogo  : 

L'altro  è d'  un  manno  che  si  muova  e spiri.* 

E come  significa  generalmente,  preso  in  signifi- 
casiooe  attiva,  mandar  fuori,  cosi  significa  anco* 
ra  riceoere  dentro,  preso  invece  di  inspirare,  come 
quando  il  Petrarca  disse  nella  cansone 
O aspettata  in  eiel  beata  e bella: 

Onde  nel  pretto  al  nuovo  Carlo  spira  | 

La  vendetta  eh'  a noi  tardata  noce*. 

TUE  in  vece  di  t«,  o perchè  gli  antichi  pronon- 
stavano  eosi,  come  si  trnova  ne’  lor  libri,  fue, 
amoe,  udie  ed  infiniti  altri,  onde  levata  I’  ultima 


amatori  della  lingua,  nell'  operetta  di  Pier  Francesco 
Gtambullari  De  'I  silo,  fórma,  e Mwvrs  dèlio  I^firHO  di 
Ddatt.  Ila  è pur  notabile  che  di  questo  Neri  Dortelata 
(o  d' Ortolata,  come  lo  chiama  nell*  EnoUmo  a pag. 
133,  eoi.  Il  di  questo  volume)  parla  qui  il  Varchi  in  modo 
da  far  credere  che  nou  fosse  nè  anche  lo  stampatore 
del  libro,  come  generalmente  si  crede,  ma  un  nome 
finto  di  fantasìa  dallo  antore  del  Discorso  per  naseon* 
dere  il  proprio.  Auui  e ASBIB. 

' FksL,  VI,  6. 

* De  ArL  Àm.,  Ili,  550. 

* Cani.  VI,  7.  « Boa.  CLXIV. 

* Boa.  CXXXVm.  • Caas.  V,  9. 


lettera  e sillaba  rimase  il  medesimo  accento  acuto 
fù,  amò,  udì;  il  che  non  avviene  'in  disM,  Usee 
ed  altri  tali  che  non  bì  dissero  mai  altramente, 
se  non  legge*  e dtcrt,  e per  avventura  piu  antica- 
mente dicetti,  e Uggetti;  o vero  per  quella  figura 
chiamata  da’  Greci  pToparaUue  e da  alcuni  pa- 
ragoge,  la  quale  è quando  nel  fine  della  parola 
s’ aggiogne  alcuna  lettera,  o vero  sillaba  come  in 
questo  luogo;  onde  i Latini  aggiungono  a tutti 
gli  infiniti  passivi  o che  finiscono  in  t la  sillaba 
sr  per  questa  figura,  dicendo  dicier,  tradier  eoe. 
Ed  il  Petrarca  medesimo  1’  osò  sì  altrove  e sì 
quando  disse  : 

Che  quasi  un  bel  sereno  a messo  il  dìe'. 

sì  COME  QUANDO  MARSIA  TRAESTI  DALLA  VAGINA 
DELLE  MEMORA  SUE  : oon  bastava  a Dante  che 
Febo  gli  entrasse  nel  petto  e spirasse  egli,  ms 
lo  prega  che  spiri  in  quella  guisa  che  egli  spi- 
rò quando  vinse  a sonare  Marsia,  e per  puoi- 
xiono  della  sua  arroganza  lo  scorticò,  sì  come, 
c s'intende  spirasti,  e si  deve  credere  che  egli 
mettesse  allora  tutto  V ingegno  e forze  sue  ; 

QUANDO  TRAESTI  MARSIA  DELLA  VAGINA,  CÌÒ  è 

guaina,  delle  sue  membr.\,  il  ebe  non  vnol  si- 
gnificare altro  che  scorticare;  ed  è questo  ancora 
luogo  topico  tratto  dalla  guaina,  la  quale  come 
rinvolge  e contiene  il  coltello,  cosi  la  buccia  e 
pelle  nostra,  che  alcuni  chiamano  il  bucchio,  con- 
j tiene  e rinvolge  la  carne  nostra.  B pare  a me 
I che  egli  con  queste  parole  ci  dimostri  Marsia  co> 
j me  in  una  pittura  scorticato  a guisa  che  si  veg- 
I gODO  molte  volte  i rannocchi  ; nè  poteva  il  poeta 
usare  in  si  alla  e degna  materia  il  propio  ver- 
bo scorticare,  come  troppo  basso  e pUbeio.  mar- 
SIA,  la  favola  è questa  : Minerva  avendo  del- 
l’osso  d’  uno  stinco  fatto  un  piffero  o veramente 
flauto,  e sonando  con  esso  a un  convito  di  Gio- 
ve, fu  uccellata  da  tutti  gl’  .Iddìi,  parendo  lor 
bratta  cosa  che  si  guastasse  il  viso  col  gon- 
fiare delle  gote  ; ond*  ella  vedutasi  tale  nella  pa- 
lude Trìtonia,  gittò  via  il  sufolo,  il  quale  trovato 
da  UQ  satiro  chiamato  Marsia,  e cominciatolo  a 
sonare,  venne  in  tanta  superbia  ed  arrogansa 
che  egli  ardi  di  voler  cantare  a pruova  con  Apol- 
lo, ed  a giudizio  del  re  Mìda,  eletto  giudice  so- 
pra questo  fatto,  ebbe  la  sentenza  in  favore.  Ma 
Pallade,  dea  della  sapienza,  giudicò  altramente  ; 
onde  Apollo  per  punire  Mìda  del  falso  giudizio 
suo,  e mostrargli  che  non  se  ne  intendeva,  gli 
fece  gli  orecchi  d’  asino  ; e Marsia,  per  gasd- 
garlo  della  audacia  ed  arroganza  eoa,  scorticò, 
e così  scorticato  appiccò  colla  pelle  pendente  a 
uno  albero,  acciocché  gii  altri  imparassero.  11 
fingimento  di  questa  favola  è che  Marsia,  preso 
per  qualdie  ignorante  a cui  nondimeno  paia  sa- 
pere, viene  in  tanta  arroguiza  che  egli  ardisce  di 
provocare  a combatter  seco  Apollo,  ciò  è qua- 
lunque nomo  dotto  e saggio,  ed  al  giudizio  di 
Mida,  dò  è degli  uomini  ignoranti  o appassionali, 


' Cam.  VIU,  8. 
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è Buperiore  ;|  ma  al  gìodiiio  di  Pallade,  ciò  è degli 
Qomini  Bcieuiiati,  rimane  stolto  come  egli  s’ era 
e perdente,  e finalmente  insieme  col  ano  gindice 
rimane  beffato  e punito.  E da  questa  favola  vc< 
rìssima  potemo  conoscere,  che  d*  ogni  tempo 
e in  ogni  luogo  si  trovarono  de'Marsi  e dei  Midi. 

0 divioa  virtù,  se  mi  ti  presti 
Tsnto  che  t’ ombra  del  beato  regno 
Segnata  nel  mio  capo  manifesti. 

Specifica  il  poeta  in  questo  terxetto  la  sua 
domanda,  ciò  è propone  particolarmente  ed  io 
ispeaie  quello  che  aveva  chiesto  di  sopra  uni- 
versalmente ed  in  genere,  ciò  è che  se  Apollo  gli 
conceda  tanto  quanto  possa  sprimere  colle  parole 
quello  che  egli  aveva  racchiuso  nella  sua  mente 
del  Paradiso  ; onde  dice  : o virti-'  divina,  o Apol- 
lo santo,  e lo  chiama  vikti:’  divina,  o perchè  il 
furore  poetico  è divino,  come  dicemmo  di  sopra, 
o perchè  se  bene  invoca  colle  parole  Apollo  co- 
me poeta,  intende  però  colla  mente  Dio  come 
Cristiano } e però  disse  forse  di  sopra  buono,  co- 
me altrove  volendo  intendere  di  Cristo,  lo  cbismò 
Giove,  ma  gli  aggiunse  soimno,  a differenxa  di 
Giove  dei  Gentili: 

K se  licito  m*  è,  o sommo  Giove, 

Che  fusti  in  terra  per  noi  crocifisso, 

Son  gli  occhi  {posti  tuoi  rivolti  altrove'? 

Ed  il  Petrarca  per  la  medesima  cagione  gli  dette 
r epiteto  d’  eterno  quando  disse  : 

««  r eterno  Giove 

Della  sua  grazia  sopra  me  non  piove* 

se  MI  TI  PRE.STi,  se  tu  preit)  e concedi  a tempo, 
cbè  questo  significa  preetare  te  stesso  a me\  onde 
il  Petrarca  : 

E presta  a'  miei  sospir  sì  largo  volo  ^ 

e perchè  non  si  dica  ti  e mt  se  non  negli  affissi, 
chè  cosi  si  chiamano  nella  lingua  ebrea  i verbi 
ed  i relativi  giunti  insieme,  avemo  dichiarato  al- 
trove. tanto  che  manifesti,  tanto  ch'io  possa 
sprimere  ; l'  ombra  : disse  1’  ombra,  o perchè 
tutto  quello  che  1’  uomo  può  vivendo  conoscere 
di  Dio  è veramente  nna  ombra,  ed  a grandis- 
sima pena  ancora,  o vero  chiamò  ombra  quello 
che  i filosofi  chiamano  speaie  o vero  forme,  chia- 
mate da  Locresio  idoli,  che  non  sono  altro,  co- 
me si  è detto  piu  volte,  che  i simolacri  e V im- 
magini 0 vero  somiglisnse  e similitudini  che  ci 
vengono  nei  sensi  mediante  i loro  messi  dalle 
cose  sensibili  ; del  beato  regno,  quello  ohe  di 
sopra  disse  regno  saniOy  ciò  è del  Paradiso  ; e qui 
si  può  pigliare  beato  cosi  in  significaaione  passi- 
va come  attiva;  segnata,  osò  vocabolo  propiasì- 
mo,  avendo  detto  ombra  ; nel  mio  capo,  piglia 
una  altra  volta  quello  che  contiene  in  iscambio 
dì  quello  che  è contenuto,  intendendo  della  me- 


‘ Pwrg.,  VI,  118. 

* SoD.  CXXXIll. 
» Cani.  XXVI,  4. 


moria,  la  quale,  come  dichiarammo  nella  Lesione 
precedente,  ha  il  suo  luogo  nella  collottola,  e qui 
favella  secondo  Galeno. 

Venir  vedrtmi  si  tuo  diletto  legno, 

B coronarmi  allor  di  quelle  foglie 
Che  la  materia  e tu  mi  farsi  degno. 

Racconta  quello  che  gli  seguirà  dal  favo- 
re d'  Apollo,  ciò  è che  egli  sì  farà  degno  della 
corona 

Che  suole  ornar  chi  poetando  serìve'. 

Dice  dunque,  pendendo  il  sentimento  dal  terietto 
di  sopra;  Tu,  o virtù  divina,  vedrami,  mi  ve- 
drai, o vedrai  me,  chè  cosi  debbe  dire  e non  oe- 
draimi,  come  si  è dichiarato  altrove;  venir,  ve* 
aire  ; al  tdo  diletto  legno,  al  legno  amato  da 
te  e che  è io  tna  protesione,  quello  steaao  che 
disse  di  sopra  1’  amato  alloro,  ma  pose  qui  il  ge- 
nere per  la  spesie,  benché  il  propio  genere  di 
tutti  gli  alberi  è pianta,  ed  io  somma  pose  le- 
gno invece  d’  albero,  e lo  specificò  con  aggìu- 
gnervi  Tco  e diletto,  come  fece  il  Petrarca  quan- 
do disse  : 

L'arbor  ch'amò  già  Febo  in  corpo  umano*; 
ed  anche  egli  T osò  cou  quando  disse  nel  sonetto: 

L*  arbor  gentil  che  forte  amai  molti  soni  : 

Poiché,  securo  me  di  tali  inganni, 

Fece  di  dolce  sè  spietato  legno*. 

E)d  il  Petrarca  ancora  osa  più  volte  diletto  in  vo- 
ce aggbiettiva,  se  bene  non  s’ osa  mai  il  verbo 
onde  dirìva,  ciò  è diligere  : 

Nè  donna  accesa  al  ano  sposo  diletto*; 
ed  altrove, 

Ti  volga  al  tuo  diletto  almo  paese*. 

E CORONARMI,  pigliare  la  ghirlanda  poetica;  la 
qual  cosa  iu  quei  tempi  era  iu  costume,  onde  il 
Petrarca  fu  corooato  in  Roma  onoratissimameatc  ; 
la  qual  cosa  non  aveva  eonseguito  Dante,  perchè 
non  voleva  esser  laureato  altrove  che  in  Firen- 
se  ; il  che  non  gli  venne  fatto  : ond’  egli  stesso 
: disse  nel  XXV  canto  del  Paradiso  : 

Se  mai  contioga  che  'I  poema  sacro, 

Al  quale  ha  posto  mano  e cielo  e terra. 

Sì  che  m’ ha  fatto  per  più  anni  macro, 

Vinca  la  crudeltà  che  fuor  mi  serra 
Del  bell' ovile  or*  io  dormii  agnello. 

Nemico  ai  lupi  che  gli  danno  guerra; 

Con  altra  voce  ornai,  con  altro  vello 
Ritornerò  poeta,  ed  in  sul  fonte. 

Del  mio  battesmo  prenderò  *1  cappello*. 

La  quale  usanza  ancoraché  sia  tenuta  antica  da 
molti,  a me  non  sovvieu  testé  che  alcuno  fosse 
inghirlandato  pubblicamente  con  quelle  ceremo- 
nie  che  si  raccontano  ; e nei  nostri  tempi  non  è 


■ Petr.,  Son.  XX.  * Son.  XXXIH. 
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stato  coronato  in  tal  guisa  se  non  qualche  scem- 
pio per  beffarlo  più  che  per  altro  ; ed  è rimasa 
questa  cerimonia  in  qualche  parte  così  nei  dottori 
delle  Leggi  come  in  quegli  della  Medicina,  ben- 
ché io  mi  ricordi  d’  un  nostro  Fiorentino  che  si 
dottorò  in  Filosoda,  non  so  se  per  consigli  del 
maestro  o per  far  piacere  a sua  madre,  come  que- 
gli che  di  vero  era  buon  giovane  ed  ubbidiente; 
e questo  tal  atto  chiamavano  gli  antichi  nostri,  ed 
ancora  oggi  s’ usa,  conventarsi,  come  si  vede  nella 
Novella  di  Maestro  Simone  da  Valleccbio,  il  qua- 
le s’  era  conventato  in  Bologna* *,  m qvfxle  fo- 
glie, per  modestia,  secondo  che  io  avviso,  non 
ispecifica  di  quali,  ma  soggiugne,  che  la  materia 
E TU  HI  FARAI  DEGNO.  Onde  dovemo  sapere  che 
i poeti  eroici  si  coronano  d*  alloro  come  gl'  im- 
peratori, ciò  è capitani  d’  eserciti  vittoriosi  ; que- 
gli che  scrivevano  cose  amorose,  di  mortine,  per 
lo  essere  ella  dedicata  a Venere,  o veramente 
d' ellera,  la  quale  è in  custodia  di  Bacco.  Ora  se 
a Dante  s’  aveva  a dare  la  corona  secondo  la 
materia,  non  so  io  pensare  qual  corona  non  gli 
fusse  stata  poco  ; e per  questo  penso  che  non  vo- 
lesse nominarla,  come  fece  ancora  Lucrezio,  il 
quale  scrivendo  con  leggiadria  inestimabile  la  Fi- 
losofìa deli'  Epicuro  in  versi  latini,  disse  : 

Avia  Pitridim  peragro  loca,  nuUùit  ante 
Trita  solo:  juvat  inUgros  accedere  fonUis, 

Atque  haurire,  juvalque  novos  decerpere  flores, 
Jnsignemque  meo  capiti  petere  inde  coronam, 

Unde  priut  nvlli  velarint  tempora  Musae‘‘. 

CHE  LA  MATERIA  E TU  ; due  cose  SODO  necessarie 
a chiunque  vuole  scrivere:  il  soggetto  di  che 
egli  tratti,  e le  parole  con  che  egli  lo  vesta,  alle 
quali  s'  aggiugne  1'  ordine  e molte  altre  cose, 
che  sotto  queste  due  generalmente  si  compren- 
dono; e però  disse  che  la  materia  e tu  mi  farai 
DEGNO,  chò  cosi  hanno  i testi  migliori,  riferen- 
dosi a quel'  tu,  come  a piò  presso  e di  maggior 
degnità,  oltrachè  parlava  a 'quella  virtù  divina. 
Alcuni  leggono  farà,  riferendolo  alla  materia  ; 
poteva  ancora  dire,  per  la  figura  zeugma  o vero 
congiungimento,  tni  faran,  riferendola  all’  uno  e 
all’  altro,  che  : è da  notare  in  questo  luogo  que- 
sto relativo  che,  il  quale  è posto  io  luogo  delle 
gitali  foglie:  in  un  simil  modo  Tubò  il  Petrarca 
quando  disse: 

Era  'I  giorno  eh’  al  sol  si  scoloraro*, 

ciò  è nel  quale,  come  in  altri  luoghi  assai. 

SI  rade  volte,  padre,  se  ne  coglie 
Per  trionfare  o Cesare  o poeta, 

(Colpa  e vergogna  delle  umane  voglie) 

Che  partorir  letizia  in  sa  la  lieta 
Delfica  deité  devria  la  fronda 
Peneia,  quando  alcun  di  sè  asseta. 

In  questi  sei  versi,  i quali  vano»  congiunti 
insieme,  non  fa  altro  il  poeta,  riprendendo  la  pi- 


' Boccaccio,  Decamerons  Giorn.  Vili,  Nov.  9, 
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^zia  e codardia  del  suolo,  che  mostrare  i poeti 
0 gl’imperatori  esser  cotanto  radi,  ciò  è tanto 
pochi  uomini  darsi  o alle  lettere  o all’  armi,  che 
quando  vi  s’ indirizza  alcuno,  Febo  dovrebbe  ral- 
legrarsi e farne  festa.  Dice  dunque,  o padre, 
ciò  è o Apollo,  perciocché  questo  nome  padre 
oltra  il  propio  significato  è nome  di  religione, 
onde  tutti  gli  Dii  anticamente  si  chiamavano  pa- 
dri, e spezialmente  Bacco;  onde  Vergilio  nella 
opera  delle  Bisogne  del'  contado  disse  : 

Huc,  pater  o Lessate,  veni'; 
e Tibullo  : 

Odit  Lencens  tristia  verbo  pader'*, 

È ancora  nome  di  reverenza:  onde  i senatori  e 
gentiluomini  romani  si  chiamavano  padri  ; il  che 
oggi  per  l’un  conto  e per  l’ altro  s’  è conservato 
solamente  ne’  frati,  sì  rade  volte,  tanto  di  ra- 
do;' SE  NE  COGLIE,  modo  di  favellare  propio  to- 
scano, simile  quasi  agl’  impersonali  latini,  dove 
non  è il  nominativo,  ed  anco  pare  il  numero 
del  meno  posto  in  luogo  di  quello  del  più.  Av- 
vertiremo ancora  che  dice  coglie,  e non  eoe,  co- 
me favelliamo  noi  molte  volte;  ed  io  per  me  non 
mi  ricordo  aver  trovato  mai  corre  nei  buoni 
scrittori,  ma  sempre  cogliere,  per  trionfare  o 
CESARE  o POETA  : questo  ancora  è modo  nostro 
benché  simile  a’  Greci  ; dove  noteremo  che  quel 
nome  cesare,  che  si  piglia  qui  per  qualunque 
imperadore,  è nel  primo  caso;  e si  chiamano 
Cesari  propiamente  coloro  i quali  si  cavano  del 
ventre  della  madre  morta  che  ella  è,  c tutti  gli 
imperadori  si  chiamano  così  da  C.  Giulio  ditta- 
tore, il  quale  si  chiamava  per  sopra  nome  Ce- 
sare, come  gli  altri  del  suo  casato,  e come  quegli 
di  casa  Clornelia  si  chiamavano  Scipioni  ; e non 
vuol  dir  altro  in  sentenza,  se  non  che  i Poeti 
ed  i Cesari  trionfavano  tanto  di  rado,  che  poche 
volte  bisognava  cogliere  dell’  alloro  per  far  loro 
la  corona,  colpa  e vergogna  delle  umane  vo- 
glie :‘tntto  questo  verso  é messo  qui  per  parentesi, 
ciò  é per  interposizione,  per  biasimare  i vizi  de- 
gli uomini  e rendere  la  cagione  perché  sì  pochi 
attendano  alle  scienze  ed  all’  arte  della  cavalle- 
ria; dicendo  questo  venire  dalle  voglie  umane 
che  amano  e seguono  più 

Le  gola,  il  sonno  e 1’  oziose  piarne*, 

che  le  virtù,  del  che  si  doverrebbero  vergo- 
gnare; ed  anco  questo  modo  di  favellare  è to- 
scano propio,  e secondo  alcuni  vi  s’ intende  la 
proposizione  per,  ma  per  mio  giudizio  é più  to- 
sto quella  figura  che  i Latini  chiamano  apposi- 
zione o vero  aggiugnimento,  ciò  é:  la  qual  cosa 
é colpa  dell’  umane  voglie  e loro  vergogna,  per- 
ché ad  esse  ne  dà  il  biasimo,  che  la  fronda 
PENEIA,  ciò  é 1’  alloro,  pigliando  la  parte,  ciò  é 
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frODda,  per  lo  tutto  ; disse  teneia,  il  quale  è un 
nome  possessivo  latino,  perchè  Dafne,  chè  cosi 
si  chiama  iu  greco  l’ alloro,  fu  figliuola  del  fiu- 
me Peneo.  devria,  modo  provenzale  in  luogo  di 
doverrebbe;  paktorir  letizia,  generare  allegrezza* *; 
IN  su  LA  LIETA  DEITÀ  DELFICA  : alcuni  interpretano 
ad  Apollo;  a me  paro  che  si  possa  intendere 
propiamente  e dire,  che  l'alloro  doverrebbe  far 
segno  d’  allegrezza  nel  tempio,  anzi  snH’  altare 
stesso  d’  Apollo  Delfico,  ciò  è che  s’adora  in  Dei- 
fi;  QUANDO  ALCUN  DI  SE  ASSETA  : ASSETA  è un  ver- 
bo composto,  come  molti  altri,  dal  poeta  mede- 
simo, ed  alcuni  lo  pigliano  attivamente,  ciò  è ren- 
de assetato  e desideroso,  ed  allora  la  fronda 
PENEIA  sari  il  nominativo  ed  alcun  1’  accusati- 
vo. Puossi  pigliare  ancora  asseta  neutralmente 
ciò  è è sitibondo  e desideroso,  ed  allora  alcun 
sarà  il  nominativo  ; di  sè,  di  lei  fronda,  e que- 
sto pronome  se  sta  più  propriamente  se  asseta 
si  piglia  in  significazione  attiva,  come  si  vede  là 
in  Terenzio; 
tf«  deterat  $*', 


Poca  favilla  gran  fiamma  seconda  : 

Porse  di  retro  a me  con  miglior  voci 
Si  pregherrù  perchè  Circa  risponda. 

E cosa  mnravigliosn  a pensare  quanto  sia 
grande  la  differenza  da  dire  una  cosa  medesima 
in  un  modo,  a dirla  in  un  altro,  ed  in  questo 
sono  diversi  i poeti  grandissimamentc  da  tutti  gli 
altri  scrittori.  Non  voleva  dir  Dante  in  questo 
luogo  se  non  quella  sentenza  latina,  ma  tanto 
Volgata,  che  ancora* quegli  che  non  sono  Latini 
nè  sanno  lettere  la  intendono  : facile  est  invenlis 
adderei  volendo  diro  che  dopo  di  lui,  mediante 
l'esempio  suo,  verrebbero  di  quegli  che  sareb- 
bero migliori  poeti.  Consideriamo  ora  un  poco 
con  che  metafore,  con  che  parole,  con  che  modi 
di  favellare,  e brevemente,  con  quanta  gravità  e 
leggiadria  insieme  dica  questa  sentenza  questo 
poeta  veramente  divino;  pigliando  una  similitu- 
dine dal  fuoco,  dove  ogni  favilla,  quantunque 
picciola,  è atta  ad  accendere  agevolissimamente 
qualunque  fuoco  quantunque  grande.  Dice  dun- 
que, gran  fiamma  SECONDA,  ciò  è va  dietro  e se- 
guita; POCA  FAVILLA,  ciò  è picciola.  Ed  ancora 
il  Petrarca  disse  : 

Kgli  ebbe  occhi  al  vedere,  al  volar  penne. 

Ed  nn  gran  vecchio  il  secondava  appresso, 

Che  con  arte  Anniballe  a bada  tenne*. 

Noteremo  qui  quella  bella  contrapposizione  po- 
ca a cui  risponde  gran,  e favilla  a cui  risponde 

FlAM^U.  FORSE  DI  RETRO  A ME  CON  .MIGLIOR  VOCI 
SI  PREGHERRÀ  PERCHÈ  CIRRA  RISPONDA  : disse  FOR- 
SE per  modestia,  e perchè  delle  cose  future  con- 
tingenti, ciò  è che  possono  essere  e non  essere, 
non  si  può  sapere  determinatamente  la  verità, 
come  diceva  Aristotile  nel  libro  dell’  Interpreta- 


zione. DI  RETRO  A MF.,  altri  leggono  dietro  da  me, 
ed  alcuni  mettono  forse  innanzi  a con  miglior 
VOCI,  e la  sentenza  è la  medesima  ; di  retro  a 
ME  significa  tempo  e non  luogo,  ciò  è dopo  di 
me.  SI  PREGHERRÀ,  Verbo  impersonale,  e,  per 
quanto  stimo  io,  s’ avrebbe  a leggere  $i  pregarrà, 
per  le  ragioni  dette  altrove  ; con  miglior  voci, 
con  parole  più  accette  e che  meglio  saranno  e- 
saudite;  perchè,  acciocché  ; cirra  secondo  alcuni 
è uno  dei  duci  gioghi  di  Parnaso,  secondo  al- 
tri e più  veramente,  è una  città  posta  alle  radici 
del  monte  Parnaso  in  una  pianura  verso  il  ma- 
re; ma  basta  che  qui  si  piglia  il  luogo  invece 
del  locato,  ciò  è per  Apollo,  il  quale  v’è  adora- 
to ; e rispondere  a’  prieghi  d’ uno,  significa  esau- 
dirgli. Noteremo  ancora  in  questo  terzetto  che  le 
similitudini  e comparazioni  si  pongono  da'  poeti 
molte  volte  più  per  dichiarare  alcuna  cosa  e met- 
terla innanzi  agli  occhi,  che  per  la  verità  della 
cosa,  perciocché  è naturale  e seguita  di  necessità 
che  una  favilla  accenda  il  fuoco,  ed  il  fuoco 
cresca  sempre  mentre  che  ha  dove  appigliarsi  ; 
ma  non  seguita  già  necessariamente  quello  che 
Dante  ne  inferisce;  il  che  però  s'attribuisce  a 
lode  ai  poeti,  ed  è propio  artifizio  loro.  Onde 
Ovidio  volendo  mostrare  che  l’ amore  non  si 
poteva  tenere  ascoso  dandogli  in  tutto  e per 
tutto  la  natura  del  nome  a chi  egli  1’  agguaglia- 
va, disse  : 

Quoque  magie  tegitur,  teetue  magie  autuat 

ed  il  medesimo  più  chiaramente  : 

Sed  male  dieeimulo,  quie  enim  celaverit  tgnem, 

Lumine  qui  eemper  prodilur  ipee  vuo*  t 

E perchè  questa  comparazione  del  fuoco  è usata 
in  tutte  le  lingue  da  tutti  i poeti,  io  non  voglio 
arrecarne  altro  esempio  che  uno  d’un  poeta  dei 
nostri  tempi,  ma  tale,  che  se  io  ho  punto  di  giu- 
dizio nei  versi  latini,  nè  Vergilio  stesso  non  che 
altri  averebbe  o saputo  o potuto  dirlo,  anzi  di- 
pignerlo  altramente,  talché  non  pure  si  vedessero 
le  fiamme  ed  udissono  gli  scoppi,  ma  ne  spa- 
ventassero ancora  che  non  dovesse  ardere  tutto 
quanto  il' mondo  subitamente;  ed  é questo  del 
dottissimo  medico  M.  Girolamo  Fracastoro  da 
Verona,  nel  primo  de’  suoi  tre  libri  De  Morbo 
Gallico  : 

Ut  ecepe  in  etipulae  eeeidil  eum  forte  favilla 
De  face,  negleetam  poetar  quam  Uquit  in  arco, 
lUa  qtàdem  tenuie  primum,  eimilieque  moranti 
Incedi  t;  moe,  ut  paulatim  inerevit  tondo, 

ToUitur,  et  vietrix  mteum  populatur  et  agroe, 
Vieinumqite  nemue,  /lammoegue  eub  cethera  jaetat. 

Dot  eonitum  longe  crepitane  Jovie  avia  eylva, 

Kt  coelum  late  cireum  eampique  rtlueent*. 


' Andria,  I,  ò,  36. 
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LEZIONE  QUARTA. 

J.ETTA  Pl’BBr.TCAMENTE  NEIX’ ACCADEMIA  FIORENTINA 
LA  SECONDA  DOMENICA  DI  MAGGIO  1545. 


Sarge  a’  mortali  per  diverse  foci 
La  lacerna  del  mondo,  ma  da  qaelia 
Che  quattro  cerchi  giugno  con  tre  croci, 

Con  miglior  corso  e con  migliore  stella 
Esce  congiunta;  e la  mondana  cera 
Più  a ano  modo  tempera  e suggella. 

Dopo  r invocazioDO  seguita  la  narrazione, 
ciò  è comincia  a trattare  la  materia  proposta,  e 
primieramente,  come  sempre  suole,  discrivc  il 
tempo  quando  si  partì  dal  Paradiso  Terrestre, 
dove  gli  era  rimaso  nel  fine  della  precedente 
Cantica 

Puro  e disposto  a salire  alle  stelle'. 

e continovandosi  all’  ultimo  canto  del  Purgatorio, 
non  voleva  dire  altro  se  non  che,  di  già  era  ve- 
nato il  giorno  quando  egli  vide  Beatrice  che  si 
era  rivolta  a mirare  nel  sole;  e così  se  non  aves- 
se prima  proposto  e poi  invocato,  arerebbe  se- 
guito il  suo  cantar  con  questo  verso: 

Fatto  avea  di  là  mane  e di  qua  sera’; 

perciocché  questi  sci  primi  versi  furono  detti  da 
lai  per  cagione  di  quei  tre  che  seguitano,  non  al- 
tramente che  il  primo  ternario  di  questa  Cantica 
fu  fatto  per  lo  secondo.  Volendo  dunque  mostrare 
il  Poeta  che  nel  principio  di  questa  sua  ultima 
contemplazione  aveva  il  cielo  favorevole,  raccon- 
ta prima  la  stagione,  la  quale  fu  di  primavera, 
di  poi  il  tempo,  il  quale  fu  da  mattiua.  Non  vuol 
dunque  dire  altro  in  questi  primi  sei  versi  se  non 
che  ’l  sole  ci  si  leva  da  diverse  parti  del  cielo  ed 
in  compagnia  di  diversi  segni  celesti,  e ci  è pro- 
pizio e benigno  ora  più  e quaudo  meno,  secondo 
da  che  parte  o con  qual  segno  s>  leva  ; ma  che 
allora  è più  propizio  e più  benigno  quando  si 
leva  dall’ equinozio  vernale  nel  segno  dell’ Ariete, 
come  faceva  appunto  quando  Dante  cominciò  la 
specolazione  sua  per  salire  al  Paradiso.  Ma  per- 
chè Dante  favella  in  questo  luogo  non  solamente 
come  poeta  ed  astrologo,  ma  ancora  come  filo- 
sofo e teologo,  per  meglio  intendere  queste  dif- 
ferenze è necessario  che  sappiamo  prima  alcune 
cose  belle  sì  ed  utilissime,  ma  fastidiose  in  ve- 
ro e male  agevoli  a dichiarare  così  a mente 
senza  strumenti,  e massimamente  in  questa  lin- 
gua ed  a chi  non  n’  avesse  alcuna  notizia  da 
sè  ; pure  io  per  non  parere  di  fuggire  questa  fa- 
tica, e per  fare  in  quel  poco  che  posso  parte 
del  mio  debito,  dichiarerò  quelle  che  mi  parran- 
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no  più  necessarie  più  agevolmente  e con  maggior 
brevità  che  saprò. 

Dico  dunque  che  gli  astrologhi  divisero  tutto 
l’universo  in  due  parti  principali:  nella  regione 
superiore  o vero  celeste,  e nella  regione  infe- 
riore o vero  elementare.  La  regione  inferiore 
abbraccia  e contiene  tutti  e quattro  gli  elementi, 
terra,  acqua,  aria  e fuoco,  e questa  è generabile 
e corrotùbile,  della  quale  non  occorre  favellare 
ora  altramente.  La  regione  celeste  contiene  ed 
abbraccia  prima  i sette  pianeti.  Luna,  Mercurio, 
Venere,  Sole,  Marte,  Giove,  Saturno,  e poi  l’ot- 
tava spera,  ciò  ò il  cielo  stellato  o vero  firma- 
mento, sopra  il  quale  è il  nono  cielo  o vero  il 
primo  mobile,  chè  questi  per  ora  ci  basteranno, 
conciosia  che  alcuni  aggiungano  ancora  il  decimo 
cielo,  ed  alcuni  più.  Ed  i medesimi  astrologi  per 
dichiararci  materialmente  e sensatamente  quello 
che  non  potemo  apprendere  col  senso,  ciò  è tutto 
r ordigno  della  macchina  celestiale,  finsero  dieci 
cerchi,  chiamando  cerchi  in  questo  luogo  linee 
tonde,  de'  quali  cerchi  sei  ne  chiamarono  maggiori 
e quattro  minori.  Circuii  maggiori  si  chiamano 
tutti  quegli  i quali  passano  per  lo  centro  del 
mondo,  ciò  è hanno  il  medesimo  centro  che  il 
mondo,  e conseguentemente  dividono  sempre  tat- 
to il  mondo  in  due  parti  uguali;  circuii  minori 
per  r opposito  sono  tutti  quegli  i quali  non  pas- 
sano per  io  centro  del  mondo,  e conseguente- 
mente non  lo  dividono  per  lo  mezzo,  ma  in  parti 
diseguali.  Dei  circoli  maggiori  ne  sono  due,  i 
quali  si  chiamano  estrinseci,  perchè  non  entrano 
nella  composizione  della  spera,  chè  così  chiamia- 
mo ora  tutto  il  cielo  immaginato  come  ho  detto 
di  sopra;  ondo  questi  duoi  soli  non  si  volgono 
ma  sono  stabili  e fissi  per  loro  medesimi,  dove 
tutti  gli  altri  si  volgono  col  movimento  del  ciclo  : 
il  primo  de’  quali  si  chiama  con  nome  greco 
usato  però  da  Latini  e da’  Toscani,  Orizzonte, 
ciò  è finitore  o vero  terminatore,  perchè  egli  di- 
stermina e divide  1’  una  metà  del  cielo  dall'altra, 
e cosi  fornisce  la  veduta  nostra  ; onde  1’  Oriz- 
zonte non  è altro  che  un  cerchio  maggiore  e sta- 
bile della  spera,  il  quale  divide  il  cielo  in  due 
parti  eguali,  l’una  e 1’  altra  delle  quali  si  chiama 
emispero,  ciò  è mezza  spera,  o vogliamo  dir 
palla,  e ai  divide  in  Orizzonte  retto  ed  in  Oriz- 
zonte torto;  l'Orizzonte  retto  è quello  sopra  il 
quale  non  si  alza  o rilieva  alcuno  dei  dui  Poli  del 
mondo,  i quali  noi  chiamiamo  perni;  onde  tutti 
quegli  hanno  l’Orizzonte  retto  o vero  diritto, 
il  Zenit  de’  quali  è sotto  1’  Equinoziale  : ed  il 
Zenit  non  è altro  che  quel  punto  del  cielo  che 
ci  risponde  sopra  la  testa,  chi  tirasse  una  linea 
perpendicolarmente  o vero  a piombo  dal  cielo 
sopra  il  capo  nostro,  e brevemente,  tutti  quegli 
hanno  1’  Orizzonte  diritto,  i quali  abitano  sotto 
r Equinoziale;  Orizzonto  torto  è quello  sopra  il 
quale  alcuno  dei  Poli  s’  alza  e rilieva,  c tutti 
hanno  1’  Orizzonte  torto,  i quali  abitano  fuori 
dell’  Equinoziale,  o di  qua  o di  là  che  siano. 
Divedesi  ancora  l’ Orizzonte  in  sensibile  e razio- 
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DAle,  e serve  a molte  adlìtà  che  ora  non  accade 
raccontare. 

PEL  MERIDIANO. 

Il  Meridiano  è un  cerchio  maggiore  ed  im> 
noto,  il  quale  passa  per  gli  Poli  del  mondo  e per 

10  Zenit  o vero  punto  del  capo  nostro  ; e si  chiù* 
ma  cosi  perchè  dovunque  eia  V uomo  ed  in  qua- 
lonque  tempo  dell'  anno,  quando  il  sole  mediante 

11  moto  ciò  è del  primo  mobile  giugne  al  suo 
Meridiano,  ha  appunto  il  meaaodi,  e però  lo  chia- 
mò Dante  il  cerchio  dei  merigffio;  c cosi  l' affilio 
suo,  per  tacere  adesso  gli  altri,  è dividere  il  gior- 
no artifliiale,  il  quale  è da  che  si  leva  il  sole 
a che  si  posa,  io  due  parti  uguali;  e quello  che 
avemo  detto  del  giorno,  intendiamo  ancora  della 
notte.  E benché  abbiamo  detto  che  1'  Oriixonte 
e '1  Meridiano  siano  immobili,  non  è però  che 
non  si  muovano,  ma  non  si  muovono  al  moto  del 
firmamento;  e come  gli  Oriisond  ardficisii  sono 
più,  cosi  sono  più  i Meridiani,  ami  potremmo 
dire  se  volessimo,  che  qnaod  passi  V uomo  fa, 
tand  sono  gli  Oriisond  ed  i Meridiani,  perchè  sem- 
pre si  muta  il  Zenit  e T Orìizonte  benché  non 
sensìbilmente. 

DEI.  ZODIACO. 

I quattro  cerchi  maggiori  che  restano  si 
chiamano  intrinseci,  perchè  entrano  nella  com- 
posisione  della  spera,  e sono  mobili  perchè  si 
volgono  col  movimento  del  cielo;  dei  quali  fa- 
velleremo a UDO  a UDO,  e prima  del  Zodiaco;  Ìl 
quale  è un  cerchio  maggiore  torto,  che  divide 
r Equinosiale  in  due  pard  ugnali,  una  metà  del 
quale  s’ alia  verso  Settentrìone  e 1'  altra  s'  ab- 
bassa verso  Austro,  chiamato  volgarmente  Ostro 
0 vero  Meisodì,  sotto  il  qual  cerchio  si  muo- 
vono tutte  le  stelle  crrand,  ciò  è i sette  piane- 
ti; onde  noteremo  che  tutd  gli  altri  cerchi  della 
sfera  s'immaginano  come  linee,  ciò  è come  luo- 
gbetze  sole  senza  larghezza  o profondità;  il  Zo- 
diaco solo  s' immagina  come  superficie,  ciò  è 
come  luDgbeita  con  larghezia,  ma  però  scos'al* 
tessa,  perchè  allora  sarebbe  corpo.  Noteremo  an- 
cora, che  tutd  i cerchi  della  spera,  cosi  i minori 
come  i maggiori,  si  dividono  ciascuno  in  trecen- 
tosessanta  particelle  chiamate  gradi  dagli  astro- 
logi  ; ma  il  Zodiaco  solo  si  divide  ancora  per 
la  larghesia  in  dodici  di  quelle  pardcelle  o vero 
gradi,  ed  ha  nel  mezzo  della  sue  larghezza  una 
linea  che  lo  divide  per  lo  mezzo  intorno  intor- 
no, onde  sei  gradi  rimangono  di  sopra  e sei  di 
sotto,  e si  chiama  la  linea  E^clitdca,  perchè 
r eccliisi,  ciò  è lo  svenimento  del  sole  e della 
luna,  che  noi  chiamiamo  scuraziooe,  sì  fa  sotto 
questa  linea,  dalla  qnale  non  si  parte  il  sole  mai. 
Dividesi  ancora  tutta  la  luogbeszadi  questo  cer- 
chio, ciò  è 360  gradi,  io  dodici  parti  egoali,  ciò  è 
che  contengono  trenta  gradi  Tana  e ciascuna  parte  i 
li  chiama  un  segno,  onde  ì segni  celesti  sono  do-  { 


dici  appunto,  i nomi  e l' ordine  de’  quali  sono 
questi  : l' Ariete  o vero  Montone,  il  Tauro  o ve- 
ro Toro,  i Gemini  o vero  Gemelli,  il  Cancro, 
il  Leone,  la  Vergine,  la  Libra,  lo  Scorpione,  il 
Sagittario,  il  Capricorno,  1’  Aquario  ed  i Pesci. 
De’  quali  segni  i primi  sei  che  cominciano  da  Arie- 
te iutino  passata  la  Vergine,  perchè  sono  in  quella 
parte  del  Zodiaco  che  s' alza  verso  Setteutrione, 
si  chiamano  settentrionali,  o vero  boreali  : gli  al- 
tri sei  che  s’abbassano  verso  Mezzodì  si  chiama- 
no meridionali  o vero  australi.  £ di  qui  si  può 
vedere  agevolmente,  che  quando  si  dice  il  sole 
o qualunque  altro  pianeta  essere  in  Ariete  o in 
qufldunque  altro  segno,  quello  essere  un  parla- 
re impropio,  pigUandosi  la  preposizione  tn  invece 
di  sotto;  coneioisiachè  il  sole  essendo  nel  quarto 
cielo  e r Ariete  nell' ottavo  o vero  nel  dodo, 
il  sole  non  può  essere  nell’  Ariete,  ma  bene  sotto 
l’Ariete,  ciò  è a dirimpetto  di  quella  parte  del  cielo 
ove  è r Ariete  ; e nel  medesimo  modo  di  tutti  gli 
altri  segui.  Noteremo  accora,  che  i segui  pet  lo 
essere  nell’ ottava  spera  si  muovono  da  Oriente 
in  Occidente,  ritornando  in  Oriente  in  un  di  na- 
turale, ciò  è in  ventiquattro  ore,  cd  il  sole,  se 
bene  si  muove  anch’  egli,  o più  tosto  è portato 
ogni  dì  da  Oriente  a Occidente,  ritornando  al- 
r Oriente  mediante  il  moto  del  primo  mobile,  che 
Io  rapisce  e tira  seco  violentemente,  per  dir  cosi, 
non  essendo  in  cielo  violenza  nessona,  non  è 
però  che  egli  per  lo  movimeolo  sno  propio,  il 
' quale  è da  Occidente  in  Oriente,  tornando  in 
Occidente,  come  fanno  ancora  .gli  altri  pianeti 
tutti  quanti,  non  faccia  ogni  giorno  quasi  uaa  di 
quelle  360  particelle  che  si  chiamaoo  gradi,  onde 
in  363  giorni  e quasi  un  quarto,  ciò  è poco  meuo 
di  sei  ore,  ha  fornito  tutto  quanto  il  Zodìaco,  e 
compito  l'anno.  £ per  cagione  di  quelle  sei  ore 
che  avanzano  fece  Julio  Cesare,  il  qnale  ordinò 
r anno  in  questo  modo  che  s’  osserva,  che  ogni 
quattro  aoui  fusse  il  bisesto,  ciò  è si  contasse  un 
giorno  due  volte,  o due  giorni  si  pigliassero  per 
uno,  che  ò il  medesimo;  tanto  che  chi  voleva 
dire  anticamente  a di  ventiquatiro  di  febbraiOt  di- 
ceva, secondo  ìl  modo  de’  Latini,  «arto  eaUndas 
mortioz,  cd  a’  venticinque  di  pur  di  febbraio,  se 
correva  l’ anno  il  bisesto,  diceva  medesimamente 
«arto  caimdas  martias\  e perchè  si  diceva  «arto 
caUndas  due  volte,  che  io  latino  si  dice  òù,  di 
qui  venne  il  nome  bisesto  ed  il  mese  bisestiU  o 
vero  intercalare,  che  non  vuol  dire  altro  che  an- 
nestato e sopraggiunto,  perchè  s’ aggiugneva  e 
quasi  annestava  un  di  ; ed  in  somma  era  il  mede- 
simo che  fare  ogni  quattro  anni  il  mese  di  feb- 
braio di  ventinovc  giorni,  come  facciamo  oggi  noi. 
E perchè  quelle  sei  ore  non  erano  sei  ore  ap- 
punto, ma  un  poco  meno,  di  qui  è venuto  che 
l’equinozio  vernale,  ciò  è quando  il  sole  entra  in 
Ariete,  e 1’  equinozio  autunnale,  ciò  è quando  il 
sole  entra  in  Libra,  siano  variati,  coociossiachè 
vari  scrittori  gli  pongano  variamente  ; e certo  è 
che  da  Julio  Cesare  in  qua  T equinozio  è anti- 
cipato quindici  giorni  e più,  perciocché  al  sno 
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t<*mpo  il  sole  entrava  net  primo  ponto  d*  Ariete 
agli  venticinqoe  o ventisei  di  dì  marzo,  ed  oggi 
entra  agli  dieci  o ondici;  e T equinozio  autun* 
naie  che  già  era  a*  veototto  o ventinove  di  di  set* 
torobre,  oggi  è agli  tredici  o quattordici.  Simil- 
mente i duoi  solstizi,  r estivo,  ciò  è quando  il 
sole  entra  nel  principio  del  Cancro,  e l’ iemale 
ciò  è quando  '1  sole  entra  nel  Capricorno  ; il  che 
gii  antichi  Latini  chiamavano  bruma  sempre,  c 
non  mai  soUtitium  hygmaUt  conciosia  che  lo.  sol* 
stizio  estivo,  ciò  è il  maggior  di  dell*  anno,  il 
quale  viene  oggi  agli  ondici  o i dodici  di  dì  gio- 
gno,  veniva  prima  agli  quindici,  ed  al  tempo  di 
JuHo  Cesare  agli  ventiquattro,  ciò  è al  dt  di 
S.  Giovanni  ; e la  bruma,  ciò  è il  minor  di  del- 
]'  anno,  che  cade  oggi  agli  undici  o i dodici  di  di- 
cembre, era  negli  anni  passati  il  giorno  di  S.  Lu- 
cia, ciò  è agli  tredici,  e al  tempo  di  Julio  Ce- 
sare agli  venticinque,  ciò  è il  giorno  dì  pasqua  di 
Natale;  onde  8.  Agostino  scrìvendo  della  nati* 
vità  di  Cristo,  disse  : Coneeptus  est  crquinoctio  ver- 
no^ et  natw  in  snlstitio  hyhfmo}  ed  altrove  dice 
che  egli  nacque  nel  minor  di  dell'  anno,  il  che  è 
il  medesimo.  E che  il  sole  s*  accosti  al  nostro 
Zenit  più  che  pcissa  tra  l' undicesimo  e ‘1  dodice* 
simo  ■ giorno  di  giugno,  lo  ci  mostra  ancora  la 
sperienza  manifesta  in  santa  Maria  del  Fiore,  do- 
ve in  tal  giorno  entra  il  sole  per  un  buco  della 
palla  della  capola,  che  non  fa  più  in  tutto  l'anno, 
come  ne  dimostra  quella  pietra  -ppetavi  a que- 
sto effetto  da  quello  ingegno  più  tosto  miracoloso 
che  stnpendo,  mon  meno  nell'  intendere  colla 
mente  che  nell'  operare  colle  mani,  di  Lorenzo 
dalla  Golpata.  Ma  perché  a favellare  dell'  anno 
tutto  quello  che  si  potrebbe,  non  basterebbonn 
per  avventura  molti  anni,  però  diremo  solamente, 
che  come  Tanno  non  è altro  che  una  rivoluzione 
del  sole  da  un  punto,  verbigrazia  dal  principio 
d*  Ariete,  inaino  che  ritorni  a quel  medesimo 
punto  col  suo  movimento  propio,  cosi  il  mese 
non  è altro  che  la  rivoluzione  della  luna  infin 
che  ritorni  al  sole  d’  onde  s'  era  partita;  il  che 
avviene  in  ogni  segno  una  volta  : però  contiene 
T anno  dodici  mesi.  Nè  diremo  altro  circa  il  Zo- 
diaco, se  non  che  si  chiama  il  cerchio  torto,  non 
che  non  sia  diritto  nella  sua  spera  ed  equidistante 
a*  suoi  Poli,  ma  perché  rispetto  ai  Foli  del  mon- 
do egli  è torto,  alzandosi  verso  Borea  o vero 
Settentrione,  e chinandosi  verso  Ostro  o vero 
Mesiodi;  e TobliquiU  o vero  tortezza  di  questo 
cerchio  é cagione,  si  pnò  dire,  di  tutte  le  varietà 
delle  cose  di  quaggiù,  perchè  come  diceva  il  Fi-, 
losofo,  secondo  che  il  cerchio  obliquo  s’accosta 
o discosta,  ai  generano  e corrompono  le  cose 
mortali  ; e per  questo  disse  Dante  dottissima* 
mente  : 

Vedi  come  da  indi  si  dirama 
L’  obiico  cerchio  che  i pianeti  porta, 

Per  soddisfare  al  mondo  che  gii  chiama. 

£ se  la  strada  lor  non  fosse  torta, 

Molta  Tirtà  ne]  ciel  sarebbe  invano, 

E qoasi  ogni  poteniia  qaaggtù  morta. 


E se  dal  dritto  più  o men  lontano 

Fosse  ’l  partire,  acati  sarebbe  manco, 

K giù  e su  deir  ordine  mondano*. 

DEI  DirOl  COUTKI. 

Sono  due  altri  cerchi  nella  spera  maggiori 
e mobili  con  ella,  i quali  si  chiamano  Colori, 

T ufizio  de'  quali  é distinguere  gli  solstizi  e gli 
equinoziali,  e si  chiamano  così  perché  alcnoo 
parti  di  loro  non  appariscono  n si  veggono  mai, 
Tuno  de'  quali,  chiamato  il  Coluro  degli  solsti- 
zi, passa  per  gli  Poli  dei  mondo  e per  quegli 
del  Zodiaco,  e per  gli  primi  gradì  del  Cancro  e 
e del  Capricorno,  dividendo  T Equinoziale  ed  il 
Zodiaco  ad  angoli  retti  sperali;  e si  chiama  così, 
perchè  quando  è nel  primo  punto  del  Cancro, 
il  che  avviene  oggi,  come  s'  è detto  di  sopra, 
circa  ai  dodici  dì  di  giugno  dopo  il  di  di  S.  Bar- 
naba apostolo,  è lo  solstizio  estivo,  ciò  è di  sta- 
te,. ed  è il  più  lungo  di  di  tutto  Tanno;  e quan- 
do  gingne  al  primo  punto  di  Capricorno,  il  che 
accade  oggi  circa  gli  undici  o dodici  dì  di  dicem- 
bre, un  dì  o due  innanzi  a S.  Lucia,  è il  sol- 
stizio iemale  o vero  iberno,  chiamato  dai  Latini 
bruma^  e quello  è il  più  corto  di  tutto  T an- 
no; e però  questo  cerchio  si  chiama  il  Coluro 
Bolsticiale  o vero  del  solstìzio,  e si  chiama  sol- 
stizio quasi  che  il  sole  stia  fermo,  non  che  stia 
mai  il  sole,  ma  perchè  egli,  essendo  quello  il  più 
alto  punto,  non  procede  più  oltra  in  verso  Set- 
tentrione, ma  comincia  a tornare  indietro  verso 
Mezzodì,  e discostarsi  dal  Zenit  nostro,  ciò  è dal 
punto  che  c’è  dirittamente  sopra  il  cocuzzolo, 
onde  è chiamato  da'  Latini  punto  verticale.  L'al- 
tro Coluro  passa  per  gli  poli  del  mondo  e per 
gli  primi  gradi  dell’  Arìcte  e della  Libra,  e ai 
chiama  il  Coluro  dell' equinozio  o vero  Coloro 
equinoziale,  perchè  l' uffizio  suo  è di  distiuguere 
gli  equinozi;  e T equinozio,  che  non  vuol  dire 
altro  che  pareggiamento  del  giorno  e della  notte, 
essendo  T uno  e V altro  appunto  dodici  ora,  è di 
due  maniere,  vernale  ed  autunnale.  L’ equinozio 
vernale,  ciò  è di  primavera,  è quando  il  sole  en- 
tra nel  principio  dell'  Ariete,  ciò  è oggidì  il  de- 
cimo o Tundecimo  giorno  di  marzo.  L’equino^ 
zio  autunnale  è quando  il  sole  entra  nella  Libra, 
ciò  è agli  tredici  o quattordici  di  settembre,  ben- 
ché anticamente,  fusse  altramente,  per  le  cagioni 
dette  di  sopra. 

• DELL*  EgriNOZL\LE. 

L*  ultimo  dei  cerchi  maggiore  e mobile,  se- 
condo T ordine  preso  da  noi,  è T Equinoziale,  il 
quale  divide  la  spera  in  due  parti  eguali,  ed  è 
intersecato  dal  Zodiaco  io  maniera  che  una  metà 
di  lui  rimane  sopra  il  Zodiaco,  e T altra  sotto; 
e si  chiama  cosi,  perchè  quando  il  soie  passa  per 
lui,  ciò  è sotto  lui,  il  che  è due  volte  Tanno,  nel 
primo  grado  dell*  Ariete  e nel  primo  grado  della 
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Libra,  allora  è V equÌDoaio  per  tatto  il  mondo, 
essendo  dodici  ore  il  dì  e dodici  ore  la  notte.  E 
questo  cerchio  è la  regola  del  moyimeoto  del 
primo  mobile,  nel  quale  primo  mobile  s' immagi- 
nano  primieramente  tutti  i cerchi  della  spera;  e 
questo  cerchio  è diviso  come  tutti  gli  altri  in  .360 
gradi,  de*  quali  in  ogni  ora  eguale  ne  nascono 
e ranno  sotto  quindici  appunto  ; onde  tutta  la 
ana  rivolutione  si  fa  in  venliquattr*  ore,  ciò  è in 
un  di  naturale;  ondo  sempre  vengono  fuori  ogni 
giorno  artifiaiale  sei  segni  e sei  ne  vanno  sotto  ; 
e però  si  dice  che  ciascuno  segno  nasce  in  due 
ore  ed  in  altrettante  va  sotto,  il  che  non  è vero 
precisamente  rispetto  alla  torteisa  del  Zodiaco  ; 
è ben  vero  che  ogni  ora  nascono  quindici  gradi 
deir  Eqoinoiionale,  ed  ogni  grado  si  divide  in 
aeaaanta  minati,  cd  ogni  minuto  in  sessanta  se- 
condi, ed  ogni  secondo  in  sessanta  terzi,  e cosi  ' 
di  mano  in  mano  insino  a dieci. 

DEI.  Circolo  artico  ed  antartico. 

Forniti  i sei  circoli  maggiori,  resta  che  di- 
ciamo brievemente  alcuna  cosa  dei  quattro  minori 
e prima  dei  primo,  ciò  è del  più  alto.  Devemo 
dunque  sapere  che  ogni  stella,  anzi  ogni  punto 
del  cielo  cagiona  per  lo  movimento  del  pri- 
mo mobile  un  cerchio,  come  farebbe,  per  dare 
ano  esempio  materiale,  una  lumaca  che  fosse 
girata  intorno  da  qualunque  movimento  : ora  il 
Polo  del  Zodiaco,  il  quale  è lontano  ventitré  gradì 
e trenta  minuti  dal  Polo  del  mondo,  girandosi 
intorno  a lui  contìnovamente  per  lo  movimento 
del  primo  mobile,  discrive  un  cerchio  il  quale 
si  chiama  Artico,  per  lo  essere  presso  al  Polo 
artico,  detto  cosi  dall'  Orsa,  che  in  greco  si  chia- 
ma d(nrro(,  benché  alcuni  dicono  che  tal  cerchio  è 
descrìtto  dal  primo  piede  dell'  Orsa  minore,  il 
che  toma  nel  medesimo.  Per  la  medesima  ca- 
gione intorno  all'  altro  Polo  si  discrive  un  altro 
cerchio  come  questo  appunto,  il  quale  dal  Polo 
antartico,  ciò  è opposto  all’ artico,  si  chiama 
Antartico. 

DKL  TROPICO  DEL  CANCRO  E DEL  CAPRICORNO. 

Il  sole  essendo  nel  primo  grado  del  Cancro, 
diserìve  e segna  per  lo  movimento  diurno  del 
primo  mobile  un  cerchio,  il  quale  è V ulcifflo  che 
diserìva  il  sole  dalla  parte  del  Polo  artico,  e si 
chiama  il  Tropico  del  Cancro,  perchè  il  sole  co- 
mincia da  indi  in  là  a volgerai  e tornare  in- 
dietro tanto  che  arriva  al  primo  punto  del  Ca- 
prìeoroo  ; dove  egli  medesimamente  discrìve  un 
altro  cerchio  verso  la  parte  del  Polo  antartico, 
il  quale  per  le  medesime  cagiooi  si  chiama  il 
Tropico  del  Capricorno,  nel  qual  luogo  il  sole 
è tanto  discosto  dal  nostro  Zenit  quanto  egli 
possa  essere  piò  ; onde  allora  tanto  sono  lunghe 
le  notti  nel  nostro  clima,  quanto  sono  i giorni 
lunghi  nel  principio  del  Cancro. 


E questi  quattro  cerchi  minori,  i quali  si 
chiamano  paralleli,  ciò  è equidistanti,  benché  anco 
dei  maggiori  1’  Equinoziale  é equidistante,  per- 
ché ninno  di  loro  si  congiugnerebbe  mai  coll'al- 
tro, sono  quegli  che  cagiouano  io  terra  le  cin- 
que zone  o vero  fasce  : e non  è altro  una  zona 
che  tanto  spazio  di  terra  che  corrisponda  allo 
spazio  contenuto  in  cielo  fra  due  dei  quattro 
cerchi  minori,  o vero  fra  uno  dei  cerchi  equi- 
distanti ed  uno  dei  Poli  ; onde  tutto  quello  spa- 
zio che  in  terra  risponde  al  parallelo  Artico  ei 
chiama  zona  glacisle,  per  lo  esser  inabitabile  ri- 
spetto ai  grandissimi  freddi  e ghiacci,  essendo 
lontanissima  dal  cammino  del  sole  ; ed  il  mede- 
simo diciamo  per  le  medesime  cagioni  della  zona 
opposta  che  corrisponde  al  parallelo  Antartico. 
La  zona  che  corrisponde  allo  spazio  il  quale  è 
tra  il  Tropico  del  Cancro  ed  il  cerchio  Artico 
si  chiama  settentrionale  per  lo  essere  verso  Set- 
tentrione, ed  è temperata,  ed  è quella  stessa  che 
noi  abitiamo.  L'altra  che  é dì  contro  a questa, 
la  quale  è medesimamente  temperata^  si  chiama 
australe,  ed  è quella  che  abitaoo  gli  Antipodi 
ueir  altro  emisfero.  La  zona  che  rispondo  allo 
spazio  de’  duoi  Tropici  si  chiama  torrida,  ciò  è 
abbronzata,  per  lo  caldo  del  sole  che  sempre  le 
corre  disopra,  e però  credevano  che  fosse  dis- 
abitata ; ma  oggi  dopo  la  navigazioue  d’  Ame- 
rigo Vespuccì,  cittadin  nostro  fiorentino,  che  fu 
il  primo  che  trovò  la  quarta  parte  del  mondo, 
che  dal  suo  nome  ei  chiama  America,  e dopo 
quella  di  Colombo  Genovese  e di  tanti  altri,  sa 
ognnno  che  il  mondo  non  solamente  è abitabile, 
ma  ancora  abitato  quasi  per  tutto.  £ se  bene  io 
ho  fatto  menzione  solamente  di  cinque  paralleli, 
□OD  é che  siano,  o,  per  dire  più  veramente,  s'im- 
magioino  questi  cinque  soli,  perciocché  sodo  molti 
altri,  concioaia  che  il  sole  per  lo  movimento  del 
primo  delo  ne  fa  uno  ogni  giorno,  benché  que- 
sti si  chiamano  piò  tosto  spere  che  cerchi,  con- 
ciosia  che  non  si  coogiungano  insieme,  come 
sanno  i pratici,  cbè  qui  non  è né  luogo  uè  tem- 
po da  dichiarare  tutte  le  misure.  E però  faremo 
fine,  detto  che  averemo  che  la  zona  nostra  set- 
tentrionale fu  divisa  dai  cosmografi  io  sette  parti, 
ciascuna  delle  quali  ai  chiama  clima,  e non  é 
altro  un  clima,  che  uno  spazio  di  terra  fra  due 
paralleli,  nel  quale  si  muti  sensibilmeote  l’ orinolo, 
perciocché  chi  si  parte  dall’  Equinoziale,  dove 
i giorni  sono  tutti  eguali,  traeva  sempre  ovun- 
que vada,  o verso  Borea  o verso  Ostro,  i giorni 
inegnali. 

Ma  perché  al  proponimento  nostro  bastano 
le  cose  dette  in  fio  qui,  e forse  sono  troppe,  tor- 
neremo finalmente  a dichiarare  i versi  proposti  ; 

I nei  quali  volendo  mostrare  il  Poeta  che  il  sole 
appunto  s’ era  levato  ed  era  in  Ariete,  disse  pri- 
me: LA  LUCERNA  DEL  .MONDO,  CIÒ  è il  Bole  cbs  Ùlu- 
jmina  tatto  il  mondo;  onde  Vergilio  nel  quarto: 
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SURGE,  nasce  e si  leva;  ai  mortaj.i,  a essi  no- 
mini ; TER  diverse  Foa,  da  diversi  luoghi  e siti; 
MA  DA  QUELLA,  foce,  s’ intende  ; che,  la  qual 
foce  ; GiuuNE,  congiugne  ; quattro  cerchi,  i quali 
sono:  r Orizzonte,  il  Zodiaco,  l’Equinoziale  ed 
il  Coloro  deir  equinozio  ; con  tre  croci,  perchè 
ciascuno  dei  tre  primi  cerchi  nominati  di  sopra 
divide  ed  interseca,  e,  per  dirlo  toscanamente, 
taglia  in  croce  o vero  incrocicchia  il  Coloro  e- 
quinozìale,  ancora  che  s’ incrocicchino  anch’  essi 
tra  loro  ad  angoli  retti  slerali,  dal  Zodiaco  in 
fuori,  che  incrocicchia  ad  angoli  obliqui  pure  sfe- 
rali,  cosi  nella  spera  retta  come  nella  torta  : ed  a 
me  piace  piò  che  Dante  intenda  della  retta,  perchè 
nell’  obliqua  se  bene  si  tagliano  in  croce,  non  però 
fanno  croci  così  apparenti  come  nella  retta,  dell’ 
Equinoziale  in  fuori  : pure  questo  non  è di  molto 
momento,  e basta  che  noi  intendiamo  che  egli  ci 
mostrò  mediante  questo  effetto  non  meno  astro- 
logicamente  che  da  poeta,  come  il  sole  si  trovava 
in  quella  parte  del  Zodiaco  dove  si  cougiungono 
insieme  quattro  cerchi,  i quali,  intersecando  1’  un 
1’  altro,  cagionano  tre  croci,  perchè  le  croci  sono 
sempre  una  meno  delle  linee  che  le  fanno,  con- 
ciosia  che  una  croce  non  può  farsi  con  meno  di 
due  linee.  Le  quali  croci  in  questo  luogo  sono 
torte  rispetto  agli  angoli,  che  sono  sferali,  come 
s’  è detto.  CON  miglior  corso  e con  migliore 
stella  esce  congiunta  : dichiarano  queste  pa- 
role che  egli  intendeva  dell’  equinozio  vernale  e 
non  dell’  autunnale,  perchè  anco  nel  principio 
della  Libra  si  congiungono  quattro  cerchi  con  tre 
croci,  ma  non  già  con  miglior  corso,  c se  pure 
CON  miglior  corso,  non  con  migliore  stella. 
CON  miglior  corso,  ciò  è con  più  propizio  e be- 
nigno nascimento,  o veramente  ^sse  cosi  per- 
chè r Oriente,  secondo  Aristotile,  è la  destra 
parte  del  cielo,  e per  conseguente  la  migliore. 
ESCE  congiunta  CON  MIGLIORE  STELLA,  CIÒ  è OOl- 
r Ariete,  pigliando  qui  stella  in  luogo  di  segno, 
come  i Latini  pigliano  astrum  in  luogo  di  sidus, 
come  fece  ancora  il  Petrarca  : 

K le  stelle  migliori  acquistan  forza'; 

e l’Ariete  fra  tutti  i segni  -è  la  migliore,  ciò  è 
la  piò  benigna  e favorevole.  £ la  mondana  cera 
piu’  a suo  modo  tempera  e suggella.  La  sen- 
tenza è,  che  il  sole  il  quale  genera  tutte  le  cose, 
mediante  il  movimento  e calore  suo,  le  genera 
piò  agevolmente  di  primavera  essendo  in  Ariete, 
che  d'alcuno  altro  tempo  essendo  in  altri  segni  ; 
ed  usò  una  locuzione  topica  per  traslazione  della 
cera,  perchè  come  s’ imprime  o vero  impronta 
meglio  e piò  agevolmente  in  una  cera  temperata, 
ciò  è ordinata  e disposta  a ricevere  il  suggello 
o vero  r impronta,  cosi  il  sole  quando  esce  con- 
giunto con  Ariete,  ciò  è quando  è sotto  ed  al  di- 
rimpetto a lui,  tempera  piu’  a suo  modo  e sug- 
gella, ciò  è dispone  meglio  e piò  agevolmente 
segna,  la  mondana  cera,  ciò  è la  materia,  ed 
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in  somma  genera  e produce  tutte  le  cose,  per- 
chè dal  movimento  e lume  del  cielo,  e maèsi- 
mamente  del  sole,  come  agenti  universali,  si 
producono  quaggiù  e generano  della  materia  mon- 
dana tutte  le  cose;  e però  in  cielo  è come  suggello 
ciò  è agente,  e la  materia  come  cera,  ciò  è pa- 
ziente ; e però  disse  altrove  questo  medesimo 
poeta  colla  medesima  similitudine,  nell’  ottavo 
Canto  di  questa  Cantica: 

La  circulur  natura  di'  è suggello 
Alla  cera  mortai  ecc.' 

E questa  è la  sposizione  letterale.  Quanto 
al  senso  allegorico  potemo  dire,  secondo  alcuni, 
LA  LUCERNA  DEI.  MONDO,  ciò  è la  grazia  illumi- 
nante di  Dio  ; SURGB  a’  mortau,  influisce  negli 
intelletti  ed  anime  nostre,  ciò  è manda  buone 
spirazioni  ; per  diverse  foci,  ciò  è per  diversi 
meriti  e buone  operazioni  o veramente  vie;  ma  di 
quei.i.a  che  qu.\ttro  cerchi  giunge  con  tre  CTtO- 
ci,  ciò  è dalle  quattro  virtù  cardinali  e dalle  tre 
teologali  ; con  miglior  corso  e con  migliore 
STELLA  ESCE  CONGIUNTA,  ciò  è dà  migliori  spira- 
zioni  ; E LA  MONDANA  CERA,  ciò  è 1'  anime  nostre 
umane;  TEMPERA  E suggella  piu’ a suo  modo, 
ciò  è le  fa  piò  somiglianti  a sé;  perchè  quanto 
uno  è più  saggio  e migliore,  tanto  più  agevol- 
mente riceve,  conosce  ed  eseguisce  le  buone  spi- 
razioui  mandategli  da  Dio.  E ciascuna  di  quelle 
sette  virtù  non  che  tutte  insieme  è bastante  a 
fare  un  uomo  buono  e mettere  ad  effetto  quanto 
gli  spira  Dio.  Resta  ora  che  noi,  secondo  la  pro- 
messa ed  ordine  nostro,  dichiariamo  le  sentenze; 
ma  perchè  in  questi  sei  versi  pieni  di  dottrina 
e d’ingegno  si  potrebbero  dire  molte  cose,  anzi 
qnasi'infinite,  noi  toccheremo  solamente  quelle  che 
ci  parranno  o piò  necessarie  o piò  utili. 

suRGE  a’  MORTALI  : dovemo  intendere  Dante 
in  questo  luogo  come  teologo  e non  come  filo- 
sofo, conciosia  che  i filosofi  e massimamente  i Pe- 
ripatetici, secondo  i quali  parliamo  sempre,  non 
vogliono  che  Dio  abbia  cura  e previdenza  delle 
cose  umane  particolarmente;  anzi,  il  che  è piò, 
dicono  che  egli  non  le  conosce  se  non  in  uni- 
versale, ciò  è conoscendo  sè  stesso  ; onde  se- 
guita che  nè  egli  nè  ninna  delle  altre  Intelligenze 
muova  principalmente  per  cagione  nostra  ; e così 
il  sole  e tutti  gli  altri  pianeti,  ciò  è l’ Intelli- 
genze che  muovono  i cieli,  benché  esse  stiano 
ferme,  nè  si  muovano  nè  per  sè  nè  per  accidente, 
come  è notissimo  agli  intendenti,  non  muovono 
per  cagione  nostra  se  non  secondariamente  e 
per  accidente  ; conciosia  che  il  principale  inten- 
dimento loro  sia  far  perfette  sè  medesime  : e la 
perfezione  loro  consiste  io  assomigliarsi  a Dio, 
e perciò  muovono  ciascuna  il  suo  cielo  ; da’ 
quali  movimenti,  aggiuntovi  il  liune  e massima- 
mente del  sole,  seguitano  tutte  le  generazioni  di 
tutte  le  cose  mortali  ; onde,  secondo  i Peripate- 
tici, tutta  la  spera  degli  attivi  e de’  passivi,  ciò  è 
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taUo  il  mondo  inferioro,  e broTementc,  tutto  le 
cote  generabili  e corrottibili,  che  sono  lotte 
quelle  che  si  contengono  dal  cielo  della  luna,  non 
sono  intese  o governate  principalmente  e per 
ti  dai  motori  toperni,  ma  secondariamente  e per 
accidente.  E beo  so  che  alcuni  o credono  o di- 
cono di  credere  altramente  secondo  Aristotile 
medesimo  ; ma  l' opinione  del  mio  maestro  era 
questa.  Diceva  bene  che  secondo  i teologi^  ci^  i 
secondo  la  verità,  che  Dio  non  solamente  cono- 
Meva,  ma  aveva  providenza  e cura  particolare 
di  qualunque  cosa  quantunque  picciola  ; e rispon- 
deva come  fanno  i teologi  alla  ragione  che  al- 
lega Aristotile  nella  Metafisica,  non  volendo  che 
Dio  curasse  dalla  luna  in  giù,  perchè  egli  diven- 
terebbe vile,  essendo  molte  cose  le  quali  è me- 
glio non  sapere  a lui  che  saperle.  Ma  questa  è 
materia  da  trattarne  più  pensatamente  c con 
maggiore  agio  : basti  a voi  di  sapere,  si  come 
a me,  ciò  c che  Dante  favellò  secondo  i teologi 
e la  Fede,  i quali  non  possono  errare,  a'  mok- 
TAL]  ; se  bene  tutte  le  cose  di  sotto  la  luna  sono 
mortali,  eccettuato  però  sempre  l'intelletto  umano, 
gli  uomini  nondimeno  per  una  così  fatta  eccellen- 
za si  chiamano  sostantivamente  mortali  ; onde  il 
Petrarca  nel  Trionfo  della  Divinità  esclamò  : 

O veramente  sordi,  ìtmudi  e frali, 

Poveri  d’  argomeoto  e dì  coosigtio. 

Egri  dei  tutto  e miaeri  mortali'] 

E benché  il  solo  nasca  a produrre  tutte  le  cose  in 
benefizio  comune  di  tutti  gli  animali,  tuttavia 
Dante  P attribuì  solamente  agli  uomini,  o per 
potersene  servire  all'  allegoria,  o perchè  V uomo 
è nobilissimo  perfettissimo  di  tutti  quanti  ; on- 
de non  solamente  secondo  il  profeta  che  disse: 
Omnia  iul^ecisti  sub  pedibus  ejtu^  ma  ancora  secon- 
do Aristotile,  anzi  secondo  la  Natura  stessa,  tutte 
le  cose  mondane  sono  fatte  per  lui  ; cnncìosia  che 
naturalmente  sempre  le  cose  meno  perfette  sono 
fitte  per  le  piu  perfette,  per  diverse  foci  : questa 
parola  foce  presa  dal  latino  significa  propiamente 
quello  che  essi  chiamano  oslium,  e noi,  seguitando 
non  la  voce,  ma  la  significazione,  diciamo  la  bocca 
(k'Httmi.  Dante  in  quello  non  meno  dotto  ed  or- 
nato che  compassionevole  ed  oltra  ogni  credere 
affettuoso  Canto  del  conte  Ugolino  : 

Muovasi  la  Capraia  e la  Gorgona, 

E faccian  siepe  ad  Amo  in  su  la  foee, 

Si  eh'  egU  anniegbi  in  te  ogni  personal 

Ed  altrove  volendo  significare  d* *  aver  veduto 
dall'  ottavo  delo  tutta  la  terra  e tutte  l’ acque, 
abbagliando  il  mondo  a una  aia  picciola: 
L*  aiuola  che  cl  fa  tanto  feroci, 

Volgeadom'  io  cogli  eterni  Oemelli, 

Tutta  m'apparve  da'eolli  alle  foci^ 

Ma  in  questo  luogo  si  piglia  per  diversi  luoghi 
e siti  ed  io  somma  per  gradi;  e disse  diverse 
perchè,  come  avemo  veduto  di  sopra,  il  sole  non 


' Gap.  XII,  69. 

» in/.,  XXXm,  89. 

* Parad.,  XXII,  161. 


si  leva  mai  d'  un  medesimo  luogo,  facendo  ogni 
giorno  col  suo  molo  quasi  nn  grado,  esempi- 
grazia, se  questa  mattina,  che  fummo  agli  di- 
ciassette maggio,  egli  si  levò  a'  cinque  gradi  di 
(«omini,  dimaitina  si  leverà  agli  sei  o poco  meno. 
Potremo  ancora  intendere,  per  diverse  roci, 
più  propiamente,  conciosia  che  i poeti  dicono  che 
il  sole  nasce  dal  mare,  sì  come  quando  va  sotto 
dicono  che  s'  attuffa  nell'  onde  ; e però  disse 
il  padre  c maestro  de'  poeti  latini  : 

ffctaiium  inUrea  turgetu  Aurora  rtìiquii  ' ; 

e non  vorrà  dire  altro  per  diverse  foci,  se  non 
da  diversi  mari,  ciò  è da  diverse  parti  dell’Oceano, 
come  vedremo  poco  di  sotto.  LA  lucerna  del 
MONiw»  : quest*  è una  figura  usata  non  solamente 
da'  poeti,  ma  ancora  dagli  oratori,  e si  chiama 
antonomasia,  ciò  è scambiamento  di  nome,  ciò 
è quando  in  luogo  d’un  nome  se  ne  dice  un 
altro  che  significhi  il  medesimo  per  una  o più 
parole  diverse,  come  esempigrazia,  il  lodator 
d’  Achille  invece  d’  Omero;  il  poeta  Mantovano, 
per  Vergilio  ; la  Cesarea  Maestà,  in  luogo  del- 
r imperadore,  l'Eccellenza,  del  duca,  e mille 
altri  colali  ; onde  Dante  volendo  significare  il 
sole,  disse  poeticamente  la  lucerna  del  mondo; 
nè  poteva  usure  traslazione  più  accomodata,  per- 
chè come  la  notte  dove  non  luce  non  si  può  vedere 
senza  la  lucerna,  ciò  è senza  il  lume,  pigliando 
il  contenente  per  il  contenuto,  cosi  il  giorno  non 
si  pDò  vedere  senza  il  sole  : non  che  in  verità 
il  sole  dia  o tolga  colori  alle  cose,  come  dicono 
non  solamente  i poeti,  ma  ancora  alcuni  filosofi; 
perchè,  secondo  la  vera  opinione  d' Aristotile, 
come  dichiara  il  suo  commentatore,  i colori  so- 
no colorì  ancora  nelle  tenebre  ed  al  buio,  ma 
perchè  non  si  possono  vedere  senza  l’aria  iUumi- 
nata,  od  il  padre  e fonte  dì  tutti  ì lumi  è il  sole, 
e però  Dante  lo  chiamò  lucerna,  come  altrove 
usando  la  medesima  similitudine  disse  : 

Chi  v'ha  guidati?  o chi  vi  fa  lucerna*? 

Ed  altrove  volendo  significare  che  quando 
egli  nacque  il  sole  era  in  Gemini,  lo  chiamò  fi- 
losoficamente padre  dì  tutte  le  vite  mortali,  co- 
me egli  è veramente  ; dice  dunque  parlando  a* 
Gemegli  : 

O gloriose  stelle,  o lame  pregno 
Ì)i  gran  virtù,  dal  quale  io  rìeonoaco 
Tutto,  qual  che  ai  aia,  il  mio  ingegno, 

Con  voi  nasceva,  e a'  aaoondeva  voaoo 
Quegli  rh’  è padre  d'  ogni  mortai  vita, 

Quaod’ io  aentii  da  prima  l'aer  Tosco*, 

Fé  altrove  con  grandissimo  giudizio  e leggiadria 
lo  chiamò  occhio  del  cielo 

Certo  non  ai  acotea  ai  forte  Deio 
Pria  che  Latona  in  lei  facesse  il  nido 
A partorir  li  du’ occhi  del  elido*; 
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ciò  è Apollo  e DUoa,  ossia  il  sole  e la  Iuds. 
Ed  altrove  disse,  indaceodo  Vergilio  che  favelli 
al  sole  : 

O dolce  luoie,  a cui  fidanza  io  entro 
Ì*er  lo  nuovo  caimnin'. 

Kd  altrove  mcdcsimameote  induceudo  presso  a 
Farinata  il  padre  di  Messer  Guido  Cavalcanti, 
loico  grandissimo  e filosofo,  che  dubitando  che 
non  fusse  morto  ne  lo  dimandò,  forte  temendo  in 
r^uesto  modo: 

Di  Kubito  drizzato  dis^e  : come 
Dicesti,  Egli  ebbe?  non  vive  egli  ancora? 

Non  fiere  gli  occhi  suoi  lo  dolce  lome'  ? 

Ed  altrove  nel  principio  del  ventesimo  Canto 
che  segnila,  comincio  : 

Quando  colui  eho  tutto  il  mondo  alluma, 

Deir  emisperio  nostro  si  discende, 

E *1  giorno  d'  ogni  parte  si  consuma*. 

Ed  altrove  Io  chiamò  figliuolo  d' Iperione  di- 
cendo: 

L'  aspetto  del  tuo  nato  Iperione 

Quivi  sostenni,  e vidi  com'  si  muove 
Circa  e vicino  a lui  Maia  e DioneV 

Altrove  lo  chiamò  face  meridiana,  dicendo  nel* 
r oraaione  che  fa  S.  Bernardo  alla  Vergine  Ma» 
ria  per  lui  : 

Qui  se’  a noi  meridiana  £sce 
Di  carilate,  e gtuso  intra  I mortali 
8e’  di  speranza  fontana  vivace*. 

Ma  qnai  più  bello,  qual  più  grande,  qual  più  vero 
nome  che  chiamarlo  il  maggior  ministro  della 
Natura,  come  egli  fece  nel  decimo  Canto  ? 

Lo  ministro  maggior  della  Natura, 

Che  del  valor  del  cielo  il  mondo  imprenta, 

£ col  suo  lume  il  tempo  ne  misura*. 

Questi  sono  i nomi  che  mi  sovvengono  ora  con 
che  Dante  chiamò  il  sole  figuratamente,  i quali 
io  non  ho  raccontati  per  far  mostra  di  memoria, 
ma  per  mostrare  che  la  nostra  lingua  non  è tanto 
povera  nè  di  parole  nè  d’omamenlj,  quanto  al- 
cuni o credono  essi  o vorrebbero  che  altri  cre- 
desse. Nè  mancò  al  Petrarca  d'  ornare  e quasi 
fiorire  il  suo  poema  d*  altri  nomi  sema  questi, 
che  significassero  il  medesimo  ; onde  egli  dis- 
se ora: 

Quando  il  pianeta  che  distingue  l'ore 
Ad  albergar  col  Tauro  si  ritorna^; 
ed  ora  : 

11  figlino]  di  Latona  avea  già  nove 
Volte  guardato  dal  balcon  sovrano*. 

E nel  Trionfo  del  Tempo  : 

Conira  costor  colui  che  splende  solo 
S'  apparecchiava  con  maggiore  sforzo, 

K riprendeva  un  più  spedito  volo*. 
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K nel  Trionio  della  Divinità  : 

Qual  meraviglia  ebb’io  quando  restare 
Vidi  in  un  piè  colui  che  mai  non  stette, 

Ma  discorrendo  suol  tutto  cangiare'? 

E nella  bellissima  canzone: 

Nella  stagiou  che '1  del  rapido  inchina: 

Ma  lasso,  ogni  dolor  che  ’l  di  m'adduce 
Cresce  qualor  s' invia 
Per  partirsi  da  noi  1' eterna  luce*. 

E poco  di  sotto  : 

Quando  vede  il  pastor  calare  i raggi 

Del  gran  pianeta  al  nido  ove  egli  alberga 
£ 'mbrunir  le  contrade  d’  Oliente*. 

Ed  in  altro  luogo: 

Il  volar  e'I  fuggir  del  gran  pianeta*. 

MA  DA  Vl^lJ.A  CHE  grATTRO  CERCHI  Gll’GNB  COX 

TRE  CROCI  : Dimostra  come  poeta  e come  astro* 
logo  insiememeote  che  il  sole  era  in  Ariete  ; e 
perchè  possiamo  intendere  che  differenza  sia  da- 
gli astrologi  ai  poeti  circa  il  nascimento  e la 
morte  dei  segni  ed  altre  stelle,  dovemo  sapere,  che 
tutta  la  spera,  ciò  è tutto  il  mondo  immaginato 
per  quegli  dieci  drcoìi  dichiarati  di  sopra  da  noi 
(senza  la  qual  cognizione  non  si  potevsmo  in- 
tendere nè  queste  nè  molte  altre  cose  che  se- 
guitano), si  divide  in  quattro  parti  o vero  re- 
gioni: in  Oriente,  Occidente,  Mezzodì  e Setten- 
trione. Oriente  si  chiama  quella  parte  donde  nasce 
il  sole;  Occidente,  quella  donde  egli  va  sotto; 
Mezzodì,  quella  per  la  quale  egli  cammina  ; Set- 
tentrione, la  parte  opposta  al  Mezzodi  ; di  ma- 
niera che  chi  guarda  il  sole  quando  nasce  viene 
ad  avere  l' Oriente  in  faccia,  dietro  le  spalle 
l' Occidente,  da  msn  destra  Mezzodì  e dalla  sini- 
stra Settentrione.  È bea  vero  che  ’l  Settentrione 
e ’l  Mezzodi  non  si  variano,  e suno  sempre  i 
medesimi,  dove  i'Orieote  e rOccidente  non  sono 
i medesimi  mai,  ma  variano  sempre  ; percioc- 
ché se  bene  il  sole  corro  sempre  fra  i duoi  Tro- 
pici non  uscendo  mai  dell’  Ecclittica,  non  però 
nasce  mai  una  mattina  dove  l’altra,  nè  mai  va 
sotto  una  volta  donde  1’  altra  ; onde  gli  astrologi 
ed  i cosmografi  notarono  tre  nascimenti  più  no- 
tsbili,  e sotto  questi  comprendono  tutti  quegli 
altri,  e sono  questi  : solstiziale,  equinoziale  e 
brumale.  Nascimento  solstiziale  si  chiama  quello 
quando  il  sole  si  leva  sotto  il  Cancro  ; brumale 
per  lo  contrario  è quando  il  sole  esce  dall'O- 
riente  sotto  il  Capricorno;  equinosiale,  quando 
nasce  sotto  la  Libra,  o vero  sotto  Ariete  : e di 
questo  intendeva  Dante  in  questo  luogo.  E 
quello  che  bo  detto  de’  tre  orti,  dico  ancora  de’ 
tre  occasi  ; ed  insin  qui  ò comune  agli  astrologi 
ed  a’  poeti,  ma  sono  bene  differenti  in  questo, 
che  altramente  pigliano  i poeti  i nascimenti  e gli 
occasi  delle  stelle,  ed  altramente  gli  astrologi. 
D nascimento  poetico  è di  due  maniere,  è cosi 
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r occaso  ; perchè  nasceri»  alcuna  stella  non  tu<iI 
dire  altro  che  uscire  fuori  deiroriixoute  ed  ap- 
parire agli  occhi  nostri  ; e morire  non  vuol  dire 
altro  che  andar  sotto  V oritxonte  ed  occultarsi 
agli  occhi  nostri:  onde  se  alcuno  o pianeta  o segno 
0 altra  stella  viene  fuori  di  giorno,  quella  tale  o 
stella  o segno  o pianeta  si  dice  nascere  cosmi- 
camente, ed  il  suo  nasi'imento  si  chiama  cosmico, 
dò  è mondano,  cd  tl  medesimo  dico  dell'  occaso, 
quando  una  stella  va  sotto  di  giorno  ; ma  quando 
alcuna  stella  esce  fuori  dell'orìxzonte  di  notte, 
si  chiama  nascere  cronicamente,  ed.il  nascimento 
suo  si  dice  cronico,  ciò  temporale,  ed  il  mede» 
simodico  quando  entra  sotto  rorìzxonte  e s'a- 
sconde dì  notte.  Olirà  questi  duci  nascimenti  ed 
occasi  che  si  considerano  rispetto  all*  uscir  fuori 
dell’  oriasonte  ed  entrar  sotto  T orizzonte,  è uno 
altro  nascimento  pur  poetico,  il  quale  si  consi- 
dera non  per  rispetto  dell'  orizzonte,  ma  del  sole; 
onde  dovemo  sapere  che  qualunque  stella  quando 
è o eonginnta  col  sole  o non  molto  lontana  da 
lui,  ella  non  si  può  vedere  ; perchè  il  lume  mag- 
giore, come  si  dice  ancora  volgarmente,  offusca 
il  minore  ; ma  quando  ella  si  rimuova  dal  sole 
0 U sole  da  lei  tanto  che  cominci  a potersi  ve- 
dere, allora  si  chiama  nascere  eliacamente,  cd 
il  suo  nascimento  si  dice  eliaco,  ciò  è solare  ; 
ma  quando  alcuna  stella  che  prima  si  vedeva, 
e poi  per  lo  essersi  ella  avvicinata  al  sole  o 
il  sole  » lei,  comincia  a non  vedersi  più,  al- 
lora si  chiama  morire  eliacamente,  cd  il  suo 
occaso  si  chiama  eliaco,  ciò  è solare.  E cosi  io 
tre  modi  secondo  i poeti  si  chiamano  nascere 
ed  andar  sotto  le  stelle.  Ma  gli  astrologi  pi- 
gliano in  altro  modo  1*  nna  e 1’  altra  di  queste 
due  cose,  perchè  il  nascimento  astrologico  d’al- 
cooo  segno  non  è altro  che  quella  parte  dell’ E- 
qainoxiale  che  nasce  insieme  con  detto  segno,  e 
Toccaso  loro  non  è altro  che  quella  parte  del- 
r Equiooxìalo  che  va  aottd  T orizzonte  insieme 
con  detto  segno  ; e quando  la  parte  dell’  Equi- 
noziale che  viene  sopra  V orizzonte  o va  sotto, 
è maggiore  della  parte  di  quel  segno  che  nasce 
e muore,  quel  segno  si  chiama  nascere  e morire 
rettamente  ; ma  se  per  contrario,  la  parte  del 
Zodiaco  dì  quel  segno  che  nasce  o muore  è mag- 
giore di  quella  parte  dell’Equinoziale  che  vien 
•u  0 va  sotto  insieme  con  detto  segno,  allora  il 
Asacifflento  si  chiama  obliquo  o vero  torto,  e tal 
•^o  ai  chiama  andar  sotto  tortamente  ; ed  è 
gran  differenza  in  questo  caso  da  essere  nella 
spera  retta  o nell’  obbliqua  ; ma  ora  non  fa  me- 
sti ero  dichiarare  più  oltre,  e però  passeremo  al 
secondo  terzetto. 

CON  MioLiOK  cosso  : Dicono  alcuni,  con 
oighore  influenza,  ed  allora  seguiterebbe  gli  a- 
strologì,  perchè  i Peripatetici  niegano  le  influenze 
de*  deli  dicendo,  come  mostra  Aristotile  nel  se- 
condo del  Cielo,  che  i cieli  non  operano  nelle 
cose  inferiori  se  non  col  movimento  e col  lame; 
e così  affermava  il  mio  dottissimo  ed  onorandissi- 
ao  precettore.  Ma  perchè  io  ho  detto  più  volte 


clic  sono  di  enniraria  opinione,  e Dante  senza 
alcun  dubbio  le  concede,  come  vedremo  di  sotto, 
o come  si  può  cavare  dai  versi  suoi  allegati  da 
noi  di  sopra,  dove  egli  riconosce  tutto  il  suo  in- 
gegno dai  Gemini,  nei  quali  era  il  sole  quando 
«‘gli  nacque,  indugieremo  a parlarne  più  di  sotto, 
e forse  ne  faremo  una  quistione  insieme  con 
r altre  ebe  avemo  animo  di  fare,  fornito  tutto  il 
Canto,  su  a voi  non  sarà  discaro  o molesto.  Al- 
cuni sponguo,  CON  Mir.uuu  couso,  perchè  il 
sole  esce  allora  delle  parti  fredde  ed  inutili  o 
più  tosto  dannose,  come  ne  mostrano  i mali  del- 
r autunno  c ’l  mancamento  di  tutte  le  cose,  ed 
entra  nello  parti  temperate  ed  utilissime,  come 
ne  dimnelrano  i nascimenti  di  tutte  le  cose,  il  che 
descrive  Lucrezio  nel  principio  della  sua  opera 
tanto  leggiadramente,  che  io  non  posso  tener- 
mi di  non  recitarvene  alquanti  versi  veramente 
lucreziaui : 

.Vam  sma/  ac  tpecitt  paitfacis  ut  vtrna  diti. 

Et  TUfTota  vifii  «7<at(aSi/ù  aura  ^«svoai, 

Àeri«4  yrmum  vo/acrrs  tt,  Dtva,  tuumqut 
Si^i/Uant  tniium,  pemlàùt  corda  tua  »ó 
fora*,  pteudu  pcrauitamt  pahula  /a«a, 

Et  rapidot  tranant  amnétt;  ila  capta  Upore 
Tc  ttquiiur  cupida  quo  quam^f  imdueart  pargit. 
Dotiqua  par  maria  oc  mouUa  Jluviotqua  rapacaia, 
Froudiforaaqut  doma»  anum,  eampoaqua  virouteia, 
Omuibua  incutiaaa  btaadum  par  pcctora  amorem 
E/fici»,  al  cupida  geutraUm  taaeta  propagtnt  '. 

Ed  allora  significherebbe  con  miuuok  corso,  quan- 
to con  migliore  stella,  il  che  usano  i poeti  alcuna 
volta  a maggioro  spressionc  o ornamento.  Masi 
potrebbe  per  avventura  intendere  che  egli  parlasse 
filosoficaroeute,  ciò  è secondo  Aristotile,  il  quale 
vuole  che  1'  Oriente  sia  la  destra  parte  del  ciclo, 
e conseguentemente  la  migliore,  nella  qual  cosa 
sono  infinite  e grandissime  dubitazioni,  perchè 
gli  astrulogì  dicono  che  la  destra  parte  del  cielo 
è r Occidente,  forse  perchè  considerano  molto 
il  Mezzogiorno,  dove  il  corso  delle  stelle  è ve- 
locissimo sempre  tanto  più  quanto  più  sono  lon- 
tane dal  Polo,  come  ai  vede  manifestissima- 
mente  in  una  ruota  o vero  macine  da  molino, 
dove  la  circonferenza  sua,  che  sarà  alcuna  volta 
venticinque  braccia,  si  volge  nel  medesimo  tem- 
po che  quella  parte  la  quale  è presso  allo  stelo, 
per  dir  come  Dante,  ciò  è intorno  al  perno,  ebe 
non  sarà  di  circonferenza  un  braccio  ; e questo 
ò quello  che  volle  dire  dottamente,  anzi  dottiaai- 
mameoic  disse  il  nostro  Poeta  in  tutte  le  scienze 
miracoloso  : 

Gli  occhi  miei  ghiotti  andavan  pure  al  cielo 
Pur  là  dove  le  stelle  son  più  tanle. 

Si  come  ruota  più  presso  allo  stelo’; 

e la  sinistra  l’ Oriente.  1 geografi,  ciò  è gli  scrit- 
tori della  terra,  forse  perchè  risgoardano  il  Set- 
tentrione, dicono  che  la  destra  parte  del  cielo  è 
r Oriente,  e l’ Occidente  la  sinistra.  Lucano  ed  al- 
cuni altri  poeti  pare  che  vogliano  che  la  destra 


‘ I.  10. 

’ Vurg.,  Vili,  55. 


368 


LEZIONI  . 


parte  sia  Settentrione  e Mezzodì  la  sinistra;  noi  la- 
sciando queste  opinioni  e venendo  a quelle  de’filo- 
so6,  diciamo  che  tra  loro  non  è manco  dubbio  nè 
minor  contesa  che  tra  gli  altri.  E però  volendo 
dichiarare  primieramente  1’  opinione  d’  Aristo- 
tile, dico  a più  chiara  intelligenza,  che  ciascuno 
corpo,  come  è notissimo,  ha  tre  dimensioni,  ciò 
è lunghezza,  larghezza,  altezza  o vero  profon- 
dità ; dalla  lunghezza  si  piglia  il  disopra  e il 
disotto,  dalla  larghezza  il  destro  ed  il  sinistro, 
dalla  profondità  il  dinanzi  e il  didietro,  onde 
pare  che  il  disopra  e il  disotto  siano  prima  d'o- 
rigine 0 vero  di  tempo  che  il  destro  ed  il  sinistro, 
sì  come  la  longitudine  o vero  lunghezza,  ciò  è 
la  linea,  è prima  d'  origine  o vero  di  tempo 
che  la  latitudine  o vero  larghezza,  ciò  è la  su- 
perficie ; ed  il  destro  e sinistro  è prima  di  tempo 
che  il  dinanzi  ed  il  didietro,  come  la  larghezza 
o vero  superficie  è prima  di  tempo  che  la  pro- 
fondità, la  quale  non  si  ritruova  se  non  dove  è 
ancora  lunghezza  e larghezza,  ciò  è ne’ corpi. 
E perchè  tutte  queste  sei  differenze  sono  pro- 
piamente negli  animali,  dovemo  sapere  che  il 
disopra  si  chiama  quella  parte  ond’è  il  prin- 
cipio della  nutrizione,  ciò  è donde  si  piglia  il  nu- 
trimento, onde  negli  uomini  e negli  altri  ani- 
mali il  disopra  è il  capo,  e negli  alberi  e negli 
altri  animanti  le  radici,  perchè  quindi  pigliano  il 
nutrimento.  La  parte  destra  si  chiama  quella 
donde  comincia  il  movimento  locale,  e però  di- 
ceva il  grandissimo  Airodiseo,  che  quegli  che 
hanno  a correre  mettono  il  piè  sinistro  innanzi 
0 tirano  il  destro  indietro  ; e similmente  quegli 
che  portano  pesi  sopra  le  spalle  gli  pongono 
quasi  sempre  in  sulla  sinistra  per  non  impe- 
dire la  destra  onde  comincia  il  movimento  ; e la 
parte  destra  è prima  di  perfezione  ciò  è più  no- 
bile che  il  disopra;  onde  non  si  trova  il  destro  ed 
il  sinistro  veramente  se  non  negli  animali  per- 
fetti, ciò  è che  abbiano  il  moto  locale,  o vero  si 
mutino  di  luogo  a luogo,  perchè  nelle  piante  e 
molto  meno  nelle  cose  inanimate  non  si  truovano 
il  destro  e il  sinistro  se  non  per  una  certa  simili- 
tndine  o vero  relazione,  ciò  è respetdvamente.  Il 
dinanzi  si  chiama  quella  parte  dove  comincia  la 
sensazione,  perchè  il  senso  si  fa  a quella  parte 
dove  va  il  moto:  onde  il  dinanzi  ed  il  didietro 
non  sono  propiamente  se  non  nelle  cose  che 
hanno  sentimento,  ciò  è negli  animali.  Ora  es- 
sendo il  cielo  non  solamente  un  corpo,  ma  un 
corpo  nobilissimo  di  tutti  gli  altri,  è non  so- 
lamente vivo,  secondo  Aristotile,  ma  vivissi- 
mo ed  animatissimo,  per  dir  cosi,  essendo  pa- 
dre di  tutte  le  vite,  come  lo  chiamò  Dante  ; e 
che  questo  sia  vero,  si  pruova  brevemente  cosi: 
Il  moto  del  cielo  è eterno,  come  si  dimostra  nel- 
1’  ottavo  della  Fisica;  dunque  il  motore  di  Ini 
è separato  da  ogni  materia  : dunque  è intelletto; 
oltra  che,  a fine  che  ognuno  intenda,  tutte  le  ca- 
gioni sono  più  nobili  dei  loro  effetti,  perchè  nes- 
suna cosa  opera  più  oltra  della  sua  spezie,  per- 
chè ninno  può  dare  a un  altro  quello  ohe  egli 


non  ha  : ora  il  cielo  è cagione  delle  vite  di 
quaggiù  : dunque  di  necessità  è vivente  ; e chi 
non  sa  che  il  cielo  concorre  universalmente  a 
tutte  r operazioni  che  si  fanno  quaggiù  da  tutte 
le  cose,  e ne  è più  veramente  cagione  che  quelle 
cose  stesse  che  le  fanno  ? Essendo  dunque,  per 
tornare  a proposito,  il  cielo  animato,  debbo  a- 
vere  tutte  e sei  le  differenze  che  si  sono  dette  ; 
e però  Aristotile  pigliando  la  lunghezza  del  Polo 
antartico  all’artico,  ed  immaginandovi  invece 
dell’asse  un  nomo  disteso  a rovescio,  disse  che 
il  capo  e cosi  il  disopra  era  nel  Polo  antarti- 
co, ed  i piedi  e così  il  disotto  era  nel  Polo 
artico  ; in  guisa  che  il  Polo  che  c’  è occulto  ed 

10  somma  tutto  1’  altro  emispero  è più  nobile, 
secondo  lui,  che  il  Polo  ed  emispero  noàtro  : il 
che  essendo  vero,  agevolmente  si  conosce  che 
r Oriente  è la  parte  destra,  essendo  dalia  mano 
destra  di  quel  disteso,  e Mezzodì  è la  sinistra  ; 

11  dinanzi  o vero  faccia  è la  parte  verso  Oriente, 
ed  il  didietro  o vero  le  spalle  è quella  parte  che  gli 
sta  dopo  le  reni  ; e cosi  noi  che  abitiamo  la  parte 
settentrionale  saremo  nella  parte  inferiore  e si- 
nistra e conseguentemente  meno  nobile  ; e que- 
gli che  abitano  l’ altro  emispero  saranno  nella 
parte  superiore  e destra  e conseguentemente  più 
nobile.  E questa  pare  che  sia  l’ opinione  d’ Ari- 
stotile, la  quale  è dubbiosissima,  e diversi,  co- 
me interviene  nelle  cose  incerte,  diversamente 
l'interpretano  ; perciocché  primieramente  egli  non 
allega  nè  ragione  nessuna  nè  autorità  probabile 
non  che  dimostrativa,  e l’ esempio  che  dà  di  quel- 
r uomo  disteso  pare  più  tosto  una  sua  immagi- 
nazione che  altro  ; poi,  quello  che  a noi  è 0- 
riente,  agli  Antipodi  è Occidente,  e cosi  quello 
che  a noi  è destro,  a loro  viene  a essere  sinistro: 
anzi  ogni  ponto  del  cielo  è a chi  Oriente  ed  a chi 
Occidente,  e quello  che  è destro  a uno  è si- 
nistro a un  altro,  e quella  parte  -medesima  la 
quale  è ora  destra,  sarà  un’  altra  volta  sini- 
stra a quei  medesimi  ; qual  dunque  sarà  il  vero 
Oriente  di  tanti  ? quale  il  vero  destro  ? e come  è 
possibile  che  una  parte  medesima  in  un  tempo 
medesimo  sia  Oriente  ed  Occidente,  destra  e si- 
nistra? Senza  che,  essendo  il  cielo  corpo  sem- 
plice ed  omogeneo,  come  'potrà  egli  avere  que- 
ste parti  distinte  e separate  come  negli  animali 
e corpi  eterogenei?  Oltra  questo,  il  movimento 
de’  pianeti,  secondo  la  successione  de’  segni  che 
comincia  dall’  Occidente  nostro  verso  il  nostro 
Oriente,  appunto  al  contrario  del  movimento  del 
primo  mobile,  viene  a esserci  sinistro,  il  che  non 
è dubbio,  ma  è ben  dubbia  la  cagione,  e mas- 
simamente che,  secondo  Aristotile,  il  movimento 
celeste  non  ebbe  principio  mai,  perchè  altra- 
mente il  moto  sarebbe  stato  innanzi  al  moto,  il 
che  implica  contraddizione,  ciò  è non  è possibile; 
al  che  s’ aggiugne  che  il  fermamento  ha  duoi 
moti,  quello  della  longitudine  da  Oriente  a Oc- 
cidente, e quello  della  latitodine  da  Settentrione 
o vero  Tramontana  ad  Ostro  o vero  Mezzodì; 
cd  a questa  si  potrebbe  aggiognere  mille  altre 
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difficoltà/  cd  in  vero  è materia  oscurissima,  ed 

10  per  me  vorrei  più  tosto  impararla  da  altri  che 
insegnarla;  tuttavia  a benefizio  comune  c per  ec- 
citare gli  altri,  dirò  quel  poco  che  mi  sono  im- 
maginato per  addosso,  riserbandomi  a parlarne 
più  lungamente  quando  che  sia. 

Dico  adunque,  e stato  attenti  ri.spelto  alla 
difficultk  c sottigliezza  della  materia,  che  il  cielo, 
quanto  appartiene  al  proponimento  nostro,  si 
può  considerare  in  due  modi,  assolutunicnto  e 
respettivaniente  ; assolutamente  si  considera  il 
cielo,  considerandolo  come  da  sè,  ciò  è senza 
aver  rispetto  alia  terra  ; rispettivamente  si  con- 
sidera il  cielo,  considerandolo  non  come  da  sè 
solo,  ma  ancora  in  rispetto  della  terra.  11  cielo 
considerato  come  da  sè  si  può  considerare  in  due 
modi,  come  mobile,  il  che  è vero,  e come  fisso, 

11  che  è falso,  ma  basta  possiamo  immaginarlo 
così,  li  cielo  considerato  come  fisso  e l’ermo,  es- 
sendo perfettìssimamente  rotondo,  non  se  gli  può 
assegnare  per  mio  avviso,  differenza  nessuna  in 
parte  nessuna,  non  essendo  nè  più  alto  nè  più  bas- 
so in  nu  lungo  che  in  no  altro,  e cosi  dico  del  de- 
stro e del  sinistro,  del  dinanzi  e del  didietro  ; ma 
considerandolo  come  mobile,  e presupponendo 
che  il  suo  movimento  abbia  avuto  principio,  dico 
che  allora  la  destra  parte  sarà  quella  donde  co- 
minciò il  moto,  ed  il  disopra  o vero  capo  sarà 
il  Polo  antartico,  ed  il  dissotto  o vero  i piedi  l*ar- 
tico,  come  dice  Aristotile  ; il  dinanzi  poi  quella 
parte  la  quale  è disopra  donde  cammina  il  sole 
fra  Oriente  ed  Occidente,  cd  il  didietro  quella 
parte  che  rimane  dopo  l’ Oriente.  E bene  d’  av- 
vertire che  nel  cielo  non  sono  distinte  (jueste  sei 
parti  materialmente,  ed  in  quel  modo  che  negli 
animali  terreni,  perchè  il  cielo,  se  bene  si  muove 
localmente,  non  si  muove  però  d’ un  luogo  in  un 
altro,  ma  sempre  volge  sè  stesso  sopra  sè  stes- 
so, di  sè  medesimo  in  sè  medesimo,  nnrvcndosi 
circolarmente,  come  ognuno  sa  ; e però  dicono 
alcuni  che  in  lui  non  è distinto  materialmente 
se  non  il  disopra  ed  il  disotto,  o vero  il  cupo 
ed  i piedi  che  sono  i duoi  Poli,  i quali  non  si 
mutano  mai  1’  uno  nell’  altro,  come  fanno  1’  altre 
parti.  E 'tutte  quelle  cose  che  avvengono  a que- 
sto corpo  ed  animale  divino,  che  Aristotile  molle 
volte  chiama  Dio';  diverse  dagli  altri  corpi  ed 
animali,  gli  avvengono  per  la  grandissima  per- 
fezione sua,  della  quale  niuna  non  solamente 
non  è,  ma  nè  si  può  immaginare  ancora,  mag- 
giore, da  quella  in  fuori  di  Colui  che  lo  muove. 
Ma  tornando  donde  partimmo,  dico  che  il  cielo 
considerato  non  come  da  sè,  ma  in  r'ispetto  della 
terra,  se  considera  nel  primo  modo,  ciò  è 
come  fermo,  niuna  parte  sarà  a noi  nè  alta  nè 
bassa,  nè  destra  nè  sinistra,  nè  dinanzi  nè  di- 
dietro,> se  non  quanto  le  ci  faremo  o immagine- 
remo noi  medesimi;  ma  se  si  considera  nel  se- 
condo modo,  ciò  è come  mobile  e che  abbia  avuto 
principio,  •*  gli  Antipodi, 'per  le  ragioni  dette  di 
sopra,  saranno'  snperiori,  ed  abiteranno  la  miglior 
parte  e più  perfetta,  o noi  saremo  inferiori  ed 
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abiteremo  la  parte  meno  nobile  e meno  perfetta; 
cosa  che  mai  non  avrebbe  creduta  Lattanzio  e 
gli  altri  che  negavano  gli  Antipodi  con  ragioni 
non  solamente  falsissime,  ma  tanto  deboli,  che 
u me  pare  impossibile  che  si  grandi  uomini  le 
credessero.  Ed  in  questo  modo  potemu  non  sola- 
mente intendere,  ma  ancóra  credere  T opinione 
d’ Aristotile.  E per  rispondere  alle  obbiezioni 
fatte  di  sopra,  dico  che  Aristotile  non  poteva  in 
simil  caso  allegare  ragioni  dimostrative,  come  in 
molte  altro  cose,  e Taatorità  di  quegli  che  erano 
stati  avanti  lui  non  lo  movevano,  anzi  dà  contra 
Pittagora  che  voleva  che  il  nostro  cmispero  fusse 
la  parte  destra,  c l’ altro  la  sinistra,  e gli  era  as- 
sai ragione  ed  autorità  vedere  che  il  sole  veniva 
fuori  dalla  parte  destra,  secondo  l’immaginazio- 
ne sua.  Quanto  all’esempio,  egli  l’addusse  per 
dimostrare  più  agevolmente  in  quel  modo  l’ opi- 
nione sua  ; quanto  al  dire  che  quello  che  è ora 
Oriente  o destro  ad  alcuno,  è nel  medesimo  tempo 
Occidente  e sinistro  ad  alcuno  altro,  e breve- 
mente, che  «)gni  punto  del  cielo  è Oriente  ed 
Occidente,  destro  e sinistro  a diverso  persone 
in  diversi  luoghi,  si  risponde  che  tutte  queste 
cose  sono  verissimo  considerate  in  rispetto  no- 
stro, nè  Aristotile  pone  S(‘gnalatamentc  più  que- 
sta parte  che  quella  per  Oriente  0 per  destra,  ma 
cliiama  Oriente  e destra  quella  parte  qualunque 
sia  dove  cominciò  il  moto,  secondo  che  avemo 
immaginato,  e quella  sempre  donde  nascerà  il 
sole  sarà  Oriente  c destra.  B se  bene  il  corpo 
celeste  è semplice  ed  omogeneo,  queste  parti  son 
distinte  in  lui  per  accidente,  in  quel  modo  che 
avemo  dichiarato,  ed  il  movimento  de’  pianeti 
più  tosto  opposto  a questo  che  contrario,  è a noi 
sinistro,  perchè  quello  del  primo  mobile,  secon- 
do le  cose  dettc^  è il  destro  egli.  Quanto  al  fir- 
mamento, che  ha  due  moti,  Aristotile  non  ne  co- 
nobbe se  non  uno,  che  so  avesse  conosciuto  o po- 
sto il  moto  della  larghezza,  gli  conveniva  per 
viva  forza,  mediante  le  sue  regole  medesime,  por- 
re un  altro  cielo,  come  hanno  fatto  gli  astrologi. 
E cosi  avemo  risposto  a tutte  le  ragioni  in  con- 
trario : ma  per  manifestare  liberamente  l’ igno- 
ranza mia,  io  per  me  non  ne  resto  soddis- 
fatto, forse  per  non  avere  ingegno  capevole  disi 
profonda  sottigliezza,  e dimanderei  volentieri  chi 
che  sia,  che  mi  dicesse  se  Aristotile,  stante  1*  e- 
ternità  del  mondo,  che  egli  afferma,  credeva  che 
questo  ordine  dei  nascimento  del  sole  e delle 
altre  stelle  avesse  a durar  sempre  in  quel  modo 
medesimo;  e se  mi  fosse  risposto  di  si,  diman- 
derei di  nuovo  la  cagione  perché  le  parti  del 
mondo  che  sono  sotto  i Poli  devono  essere  sem- 
pre disabitate  o abitate  disagiatamente,  e quello 
che  hanno  fatto  gli  Antipodi  più  di  noi  per- 
chè abbiano  ad  abitar  sempre  1’  emisperu  mi- 
gliore ; e se  mi  fusse  risposto  di  no,  dimanderei 
qual  sarà  la  cagione  che  farà  mutare  queste 
parti,  ed  onde  verrà  che  dove  è ora  terra  sarà 
un  |di  mare,  come  dove  è ora  mare  fu  già 
terra;  le  quali  coso  comechè  a’  volgari  paiano 
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non  solamente  lalse  ma  ridicole,  appresso  i filo* 
sofi  sono  noti  solamente  vere  ma  necessarie,  co- 
me, oltra  la  sperìensa  delle  storie,  si  pruova 
nelle  Mtttorty  dove  pare  ancora  che  Aristotile 
avesse  altra  opinione  circa  alla  preminenza  e 
dignità  degli  eroisperi;  onde  credono  alcuni,  c 
cosi  di  vero  par  necessario,  parlando  secondo  i 
Peripatetici,  che  onde  leva  oggi  il  solo,  abbia 
nn  giorno  a tramontare,  mediante  la  infinità  de- 
gli anni  ed  il  moto  delia  trepidazione;  e cosi  s’an- 
dranno pareggiando  latte  le  cose  di  mano  in  ma- 
no : e le  trasmutazioni  degli  imperi  d’ una  in 
altra  nazione  ne  possono  far  fede:  e le  nariga- 
cioni  degli  Spagnuoli  e Portoghesi  nel  mondo 
nuovo  ci  dovrebbero  mostrare,  oltra  1*  altre  co- 
se, che  anco  gli  antichi  cosi  Greci  come  d'altre 
nazioni  furono  nomini.  Ma  tempo  è ornai  dì  ritor- 
nare al  nostra  Poeta. 

CON  MIULIORE  STELLA:  favella  il  Poeta  in 
questo  luogo  non  meno  secondo  i teologi  che  se- 1 
coudo  gli  asirologi,  perciocché  e gli  noi  e gli  altri 
dicono  die  tra  i segni  il  piò  nobile  é V Ariete, 
e che  quando  il  mondo  fu  generato  o più  tosto 
creato  da  Dio,  il  sole  era  in  Ariete,  ciò  è fu 
creato  io  Ariete;  sono  ben  discordanti  in  quanti 
gradi  d’  Ariete,  o in  quale  regione  del  cielo,  e la 
ragione  che  allegano  è,  perchè  questo  segno  è 
atto  alla  generazione  essendo  caldo  ed  umido, 
e per  questo, 

7hme  frondnU  tene  /omonitimni  anniti  *, 

come  disse  Vergilio,  il  quale,  mosso  da  questa 
medesima  ragione,  disse  nella  Georgica  : 

Non  «Ikw  prima  erMoemUii  orifin»  mundi 
lUtanooé  dio»,  aUtaim  kobm»»»  tonortm 
Or»did»rim;  mt  Mud  orai,  Mr  mngnu»  agtbat 
Orbi»,  et  kibtrni»  p»re»boni  fiaiibu»  Euri; 

Cam  prifRom  iMcm  pttndu  ham»ere,  vintai^iie 
Ferrea  progtaà»»  dori»  capaf  taOoUt  onrit, 

Itn»M»a»qo4  ferm»  »Hoi»  »t  tidrra  crudo'*. 

E che  la  cagione  fosse  quella  che  avemo  detto, 
lo  dimostra  egli  stesso  soggìognendo^  : 

Ver  od»o  frondi  iMnomm,  ver  «(it«  tUtie: 

Ver»  tumeat  Urrà»,  et  peniiaiia  mriìm  posewnt*. 

K Dante  stesso,  seguitando  non  meno  ì teologi 
che  Vergilio  suo  maestro,  disse  nel  principio  della 
sua  grande  opera  : 

Temp’  era  dal  prineipio  del  mattino, 

E *1  sol  montava  *n  su  con  quelle  stelle 
Cb'  eran  con  lai  quando  1'  amor  divino 
Mosse  da  prima  quelle  cose  belle*. 

Ma  oltra  che  questa  non  è opinione  peripatetica, 
negaodo  i Peripatetici  V Astrologia,  io  vorrei  sa- 
pere la  ragione  della  diversità  perchè  il  sole  io 

> Bue.,  IH,  67. 

^ a*^.,  H.  336. 

* Die**  »f)gg\ufn»ndo  non  ricordandosi  che  i versi  eh’ è 
per  citare  precedono  nella  Qtcvfieu  quelli  già  citati. 
Auzzi  e ASBIB. 

« Georg.,  U,  323. 

‘ I,  37. 


Ariete  fa  a noi  la  primavera,  o ad  altre  genti 
Tautanno,  sì  come  il  sole  in  Libra  fata  prima- 
vera a loro  0 l'autunno  a noi;  voglio  dire  che 
il  sole  in  tutti  i segni  fa  primavera,  autunno, 
verno  e state  a diverse  genti  ; onde  non  pare 
che  venga  da’  segni,  ma  dal  sole,  secondo  che 
più  o meno  s'appressa  o s’allontana;  ma  di 
questo  avemo  a trattare  altrove;  bastici  perora, 
che  così  i filosofi  come  gli  astrologi  hanno  avuto 
risguardo  a quegli  effetti  che  producevano  i cieli 
sopra  r emispcro  nostro  molto  più,  come  pareva 
ragionevole,  che  a quegli  che  producono  i me- 
desimi cieli  sopra  r emispero  altrui.  Ma  comnn- 
que  sìa,  certo  è che  noi  siamo  infinitamente  ob- 
bligati tutti  a questo  segno,  e pubblicamente 
come  cristiani  o privatamente  come  Fiorentini, 
posciachè  in  lui  nacquero  prima  il  Signore  e Re- 
dentor  nostro  Gesù  Cristo,  poscia  il  principe  c 
padron  nostro  duca  Cosimo,  e la  mondana  ceka 
ru  ’ A 8i’0  MODO  TEMPERA  E klooella  : La  terra, 
se  bene  è i)  più  ignobile  e più  rozzo  di  tutti  gli 
elementi,  è però  madre  di  tutte  quante  le  cose 
generate,  perchè  essendo  nel  mezzo  e stando  im- 
mobile, ella  riceve  da  tutte  le  parti  tutte  le  in- 
fluenze di  tutti  i cieli  e di  tutte  le  stelle,  e massi- 
mamente dei  raggi  solari  e di  quegli  della  luna;  e 
cosi  ella  come  femmina  e paziente  è madre  di 
{tutte  le  cose,  ed  il  cielo  come  maschio  ed  agente 
\è  il  padre;  e questo  è quello  che  vuol  dire  in 
questo  luogo  il  Poeta,  o però,  come  dissi  di  so- 
I pra,  chiamò  il  sole  padre  delle  vite.  Ma  non  è 
senza  dubbio  onde  sia  che  Aristotile  e tutti  gli  altri 
attribuiscano  tanto  al  calore  del  sole,  perchè  se 
egli  riscalda  mediante  il  movimento  diurno,  co- 
me dicono  ed  io  non  credo,  eglino  dovrebbero 
assegnare  cotali  effetti  più  tosto  al  firmamento 
che  al  sole,  per  quella  regola  d'  Aristotile  nel 
primo  della  Posteriora  che  dice:  propter  unufu- 
quodque  iole  et  iUud  per  citarla  come  si 

allega,  la  quale  non  vuole  dir  altro  se  noo  che, 
ciascuna  cosa  che  è tale,  verbigrazia,  o fredda  o 
calda,  mediante  alcuna  altra  cosa,  quella  altra 
cosa  per  cui  è tale,  è più  calda  o più  fredda  di 
lei  ; esempigrazia,  nn  padre  vuol  bene  al  mae- 
stro per  cagione  del  figliuolo,  dunque  vuole  me- 
glio al  figliuolo  che  al  maestro;  benché  questa 
regola  ha  di  molte  fallanze  ed  eccezioni.  Ma  pas- 
siamo ornai  al  terzo  ternario  ed  al  quarto. 

Fatto  avea  di  li  mioe  e di  qua  sera 
Tal  foce  quasi  ; e tutto  era  li  bianco 
Quello  emiiperìo,  e l’ altra  parte  nera  ; 

Quaudo  Beatrice  in  ini  aioistro  fltoco 
Vidi  rivolta  e riguardar  nel  iole  : 

Aquila  si  non  gli  s’ tfflsse  unquanco 

Era  Dante  in  sulla  cima  del  Purgatorio  nel 
Paradiso  Terrestre,  e volendo  mostrare  che 
quando  si  partì  di  quivi  per  poggiare  al  cielo 
contemplando,  il  sole  s’ era  levato  coll’  Ariete, 
disse,  per  preparazione  di  questi,  i sei  versi  di- 
chiarati di  sopra,  ed  ora  dice  : TAL  PòCE,  ciò  è 
quella  onde  nasce  Ariete  ; patto  avea  di  là,  ciò  è 
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DelPaltro  emieporo  degli  Antipodi;  mank,  ciò  è 
mattino;  rdi  qua,  ciò  è nel  nostro  enibpero  do- 
ve si  trovava  Dante  quando  «*gli  scriveva  e rac- 
contava la  visiono  sua  ; >.f.ka,  ciò  è notte,  per* 
ciiè  gli  Antipodi  hanno  ogni  cosa  al  contrario 
di  noi,  onde  quando  noi  è notte,  a loro  è di,  o cosi 
per  lo'  contrario  ; e quello  che  è destro  a noi  è 
sinistro  a loro;  quasi,  questo  avverbio  quasi  non 
si  debbo  congiugnere  ,col  verbo  AVKA  fatto, 
perchè  sempre  in  ogni  luogo  è o di  o notte,  con- 
eiosia  ebe  la  illnminaaione  si  fa  subito  o senza 
tempo  perchè  è operazione  spiritale,  e Pope- 
razioni  spiritali  non  hanno  resistenza,  o dove 
non  è resistenza  non  va  tempo;  ma  disse  quasi 
per  mostrare  che  il  sole  non  era  nel  primo  grado 
d’  Ariete,  perchè  Danto  cominciò  il  suo  cammino, 
secondo  che  Bnge,  appunto  quando  il  sole  entrava 
in  Ariete  ; onde  innanzi  che  egli  fosse  uscito  prima 
dell’  Inferno  e poi  del  Purgatorio  erano  passati  sei 
giorni  o sette,  e secondo  alcuni  più  c secondo  al- 
cuni meno,  della  qual  cosa  favelleremo  una  al- 
tra volta  ; basta  qui,  che  il  sole  era  a più  gradi 
d'  Ariete,  c però  disse  Dante  avveduiissiinaniente 
QUASI.  Nè  crediate,  come  hanno  detto  alcuni,  che 
il  cammino  che  fece  Dante  si  possa  c(mcordare 
appunto  colla  vita  «lei  Poeta,  di  maniera  che  il 
venerdì , santo,  quando  entro  Dante  nell’ Inferno, 
si  riscontrasse  appunto  col  venerdì  quando  pati 
il  Salvator  nostro,  per  lo  et>S‘*rc  variali,  come 
ho  detto,  gli  equinozi,  come  dichiarcrerao  allora. 
E TUTTO  F.RA  LÀ  BIANCO  QUELLO  EMISPBKIO,  E 
L*  ALTRA  PARTE  NERA  : qucste  parole  dicono  quei 
medesimo  che  quelle  di  sopra  ; fattù  aveta  dì  là 
mane  e di  (jua  aera,  perchè  quando  è giorno  nel 
nostro  emispero  egli  è bianco  rispetto  alla  luco, 
« queir  altro  nero  rispetto  alle  tenebre,  c cosi 
per  lo  contrario  : cd  è questo  uno  oruamentn 
che  si  chiama  interpretazione,  quando  si  ridi- 
cono le  medesime  cose  con  parole  diverse,  co- 
me fa  più  volte  VergUio,  e nel  quarto  massima- 
mente : 

Men^ugìt  f jttr  tga  btn  lacTtina$  dcjciram^jue  luaot  I/, 
(Quando  aliud  mihi  jam  ntUeraa  nihil  ipia  rtliqui', 
Ptr  eoiw»NÌMi  »o$tra,  per  ÌHcoeph>$  hytfieuafot, 

Bi  btné  quid  de  U morui,/mit  aut  libi  quiequara 
Dulu  meun  ; mieertre  domu»  taientu;  et  ùtoni, 

OrOy  ti  9uù  €kàhue  pricihut  l-xut,  rxue  mentem*. 

B quella  parola  tutto  mostra  che  quel  quasi  non 
può  accomodarsi  al  giorno,  ma  bisogna  accom- 
pagnarlo con  FOCE.  Era  dunque  giorno  chiaro 
QUANDO  IO,  Dante,  vidi  beatrice  RIVOLTA  IN  Sl  L 
FIANCO  sinistro:  dice  sinistro  perebi,  come  si 
è detto  di  aopra,  gli  Antipodi  e noi  avemo  le 
cose  diversamente  : onde  come  nell’  emispero  no- 
stro, essendo  noi  volti  al  Settentrione,  chi  vuole 
rimirare  nel  sole  bisogna  volgersi  in  sul  Iato 
destro,  così  nell’  altro  emispero  a volerlo  rimi- 
rare bisogna  volgersi  in  sol  sinistro;  e riguardar 
NEL  SOLE  in  modo  che  aquila  non  gli  a*  affis- 
se, non  s’  affisse  al  sole  e non  lo  riguardo  (ina- 


mente  ; sì,  ciò  è tanto  ; Vnquanco,  mai  ancora: 
parola  composta  da  unqua  che  vuol  dire  mai,  ed 
anroy  ciò  è ancora.  Dice  dunque,  per  dichiarare 
il  senso  aliegorìco,  che  qu.ando  egli  si  levò  alla 
contemplazione,  che  la  grazia  di  Dio,  mediante 
quelle  sette  virtù,  aveva  fatto  giorno  Di  là,  dove 
egli  ora,  ciò  è a quegli  che  lasciate  le  cose 
mondane  s'  erano  dati  alla  specolazìone  ; e di 
QUA  SERA,  ciò  è nottc,  a coloro  che  travaglia- 
vano nella  vita  civile,  a cui  sta  sempre  nascosa 
quella  luce  ; quando  beatrice,  ciò  è la  Teolo- 
gia : riguardava  nel  SOLE,  ciò  è in  Dio,  c vi 
riguardava  dì  maniera  che  ninna  aquila  vi  s’  af- 
fissò mai  tanto,  a dinotare  V eccellenza  della 
Scrittura  Sacra,  la  quale  sola  di  tutte  le  scienze 
può  rimirare  senza  abbarbagliare  cogli  occhi  fisi 
in  Din,  che  è il  sole  incorporeo,  come  fra  tutti 
gli  animali  1'  aquila  può  sola  rimirare  intenta- 
mente senza  offesa  della  vista  il  sole  corporale. 
Onde  doverao  sapere  che  l’ aquila,  intendendo 
non  di  tutte  T aquile,  ma  della  marina,  è di  vista 
acutissima,  e come  racconta  il  Filosofo  nel  nono 
libro  degli  Animali  al  34.*^  capitolo,  quando  ha 
gli  aquilotti  anconi  senza  peone,  gli  sforza  a 
risguardarc  il  sole  fisamente,  e percuote  con  l'ale 
qual  di  loro  non  vuole  riguardarvi,  u rìvoltive- 
gli  a forza,  ammazza  quello  gli  occhi  del  quale 
sono  primi  a lagrìmare.  Ma  qui  nasce  uu  dub- 
I hìo,  perciocché  Aristotile  medesimo  dice  che 
r uomo  per  esser  meglio  complessionato  di  tutti 
gli  altri  auituali.  ba  tutti  i sensi  migliori  di  tutti 
gli  altri  animali:  come  è adunque  che  egli  uon  pos- 
sa rimirare  fisamente  nel  sole  come  Taquila  ? Ri- 
spondiamo, 1’ uno  e r altro  essere  verissimo,  per- 
ciocché avere  le  sentimnnta  migliori  non  con- 
siste tanto  in  apprendere  i sensibili  di  più  lon- 
tano, quanto  in  apprendergli  più  perfeUamenie  ; a 
chi  dubita  che  i bracchi  non  abbiano  l’ odoralo, 
ed  i muli  1'  udito  più  acuto  che  gli  uomini?  nou 
per  questo  odorano  n sentono  meglio  di  noi, 
perciocché  noi  apprendiamo  gli  odori  ed  adia- 
mo più  perfetiainentc  dì  loro,  ciò  è conosciamo 
meglio  tutte  le  differenze  di  tutti  i sensi.  Nò 
creda  alcuno  che  sia  vero  quello  che  credono 
molti,  che  gli  avvoltoi  vengano  all'  odore  delle 
carogne  tante  decine  di  miglia  quante  affermano, 
perciocché  questo,  come  pruova  il  grandissimo 
Arabo  cou  evidentissime  ragioni,  ò impossibile; 
non  vengono  dunque  al  silo,  ma  per  lo  essere 
acutissimi  dì  vista  le  hanno  prima  vedute. 

Equi,  essendo  passata  l'ora  d’assai,  ren« 
dondo  le  solite  grazie  a Dìo  cd  a voi,  faremo 
fine  a questa  quinta  Lezione  ^ 


' IVrohè  la  dimmi  qninla,  mcntrv  pernii  èia  quarta 
&til  Camp  1 tUI  l'anuliiHi.  veggad  la  nota  1,  col.  I 
pAj;.  340. 


Bh  ■ Googli 


■'  Àuu,  IV,  3U. 


372 


LEZIONI 


Vili. 

LEZIONE  QUINTA.  ' 


0 che  alta  ventnra  sarebbe  la  nostra,  anzi 
quanto  gran  senno  farenomo  noi,  valorosissimi 
accademici  ed  uditori,  se  oggi  con  felicissimo  au- 
gurio di  questo  celebratissimo  giorno,  dietro  le 
penne  dell’  altissimo  poeta  e divinissimo  teologo 
nostro,  facendoci  profitto  Taltroi  bene,  ed  illu- 
minati dallo  Spirito  Santo, 

Che  già  d'altrui  non  può  venir  tal  grazia', 

’ ci  levassimo  a volo,  e lasciate  tutte  le  cure  e pen- 
sieri mondani,  cominciassimo  insieme  con  esso 
Dante  a poggiare  verso  il  cielo  su  per  quella 
scala,  come  dice  egli  nel  X Canto, 

U*  ganza  risalir  nessun  discende’! 

E chi  sa  che  ancora  noi  mediante  I'  esempio  suo, 
ed  aiutati  dalla  virtù  divina,  a guisa  di  nuovi 
Olauci  non  ci  trasumanassimo  e diventassimo 
Dii?  La  qual  cosa  a fine  che  più  agevolmente  pos- 
siamo conseguitare,  m’ingegnerò  io,  uditori  be- 
nignissimi, coll’aiuto  di  Colui  che  solo  il  può  con- 
cedere, di  chiaramente  mostrarvi  colle  medesime 
parole  sue  qual  via  tenesse  a ciò  fare  questo  al- 
tissimo teologo  e divinissimo  poeta  nostro,  se  le 
cortesie  vostre  ne  concederanno  quella  grata  e 
cortese  udienza  che  ed  elle  sogliono  prestarne 
sempre,  e non  meno  1’  utilità  che  la  grandezza 
della  materia  richiede. 

E si  come  secondo  raggio  suole 
Uscir  del  primo  e risalire  in  suso, 

Pur  come  peregrin  che  tornar  vuole  ; 

Cosi  degli  atti  suoi  per  gli  occhi  iofuso 
Nell’  immagine  mia  il  mio  si  fece, 

E fissi  gli  occhi  al  sole  oltre  a nostr'  uso. 

Tutte  r arti  liberali  e tutte  le  scienze  hanno, 
come  s’  è detto  altre  volte,  una  certa  conface- 
volezza  e quasi  parentado  fra  loro,  e di  maniera 
dipendono  ed  hanno  bisogno  l’ una  dell’  altra,  che 
egli  è malagevolissimo  o più  tosto  impossibile 
intenderne  bene  una,  qualsivoglia  di  loro,  senza 
alcuna  cognizione  di  tutte  1’  altre  ; e perchè  gli 
scrittori  e massimamente  i poeti  toccano  breve- 
mente i fiori  e quasi  le  cime  or  d’ una  discipli- 
na c quando  d’una  altra,  è necessario  a chi 
vuole  perfettamente  interpretargli,  averle  almeno 
vedute  e trascorse  tutte  quante  ; e se  alcuno 
poeta  fu  mai  in  lingua  nessuna  il  quale  o sa- 
pesse le  dottrine  o le  spargesse  nel  suo  poema. 
Dante  fu  quegli  sì  in  amendue  le  Cantiche  pas- 
sato e si  massimamente  in  questa  terza.  Onde 
avendo  egli,  come  si  è veduto  di  sopra,  favel- 
lato ora  come  teologo,  ora  come  filosofo  ed  ora 
come  astrologo,  sempre  nondimeno  poeticamente, 
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fa  ora  in  questi  sei  versi  una  comparazione  e 
somiglianza  come  prospettivo,  la  quale,  forse  per 
lo  parere  agevolissima,  non  pare  a me  che  eia 
stata  dichiarata  nè  come  si  richiedeva  nè  quanto 
era  necessario  ; e però  noi  non  tanto  per  ca- 
gione di  questo  luogo  solo,  quanto  per  tutti 
quegli  che  seguiteranno  cosi  nel  secondo  Canto, 
dove  si  tratta  delle  macchie  che  appariscono  nella 
luna,  come  altrove,  per  non  avere  a ridire  le 
medesime  cose  più  volte,  ci  distenderemo  al- 
quanto in  questa  materia  non  meno  utile  che 
difficile. 

Onde  cominciando  un  poco  più  da  alto  di- 
ciamo, che  r intelletto  umano  non  può  nè  ap- 
prendere nè  conoscere  cosa  alcuna  se  non  me- 
diante i sensi  interiori,  ed  i sensi  intcriori  pigliano 
e ricevono  tutte  le  cose  che  pigliano  e ricevono 
dai  ciuque  sensi  esteriori,  ed  i cinque  sensi  este- 
riori apprendono  e ricevono  dai  loro  obbietti, 
ciò  è dalle  cose  sensibili  come  1’  occhio  i colori, 
r udito  ,i  suoni,  l’ odorato  gli  odori,  il  gusto  i 
sapori,  il  tatto,  o,  per  dir  più  fiorentinamente,  il 
tasto  le  quattro  qualità  prime,  caldo,  freddo,  u- 
mido  e secco,  e tutte  quelle  che  nascono  e si 
compongono  di  queste,  le  quali  si  chiamano  qua- 
lità seconde;  c fra  tutti  i cinque  sensi  esteriori 
il  viso  è quello  che  ne  porge  e ministra,  più  dif- 
ferenze di  cose  che  alcuno  degli  altri,  anzi  per 
dirne  il  vero  più  egli  solo  che  tutti  gli  altri  in- 
sieme ; e però  diceva  il  Filosofo  nel  principio 
della  prima  Ftlosofta  : più  s’  ama  il  vedere  o più 
si  stima  di  tutti  gli  altri  sentimenti.  Onde  favol- 
ando per  al  presente  di  questo  solo,  dovemo  sa- 
lere  che  egli  non  può  apprendere  o ricevere  al- 
cuno visibile,  ciò  è alcuna  cosa,  senza  mezzo, 
ciò  è senza  alcuno  spazio,  il  quale  è sempre  o 
aria  o acqua;  c la  cagione  di  questo  è perchè 
gli  oggetti  o vero  i visibili  non  vengono  all’  oc- 
chio materialmente,  ma  spiritalmente  ; esempi- 
grazia,  presupponendo  vera  l'opinione  d’ Aristo- 
tile, la  quale  vuole  che  ’l  vedere  si  faccia  non 
col  mandar  fuora  dagli  occhi,  come  diceva  Pla- 
tone, ma  col  ricevere  dentro  degli  occhi,  quando 
io  guardo  io  quel  muro,  esso  muro  non  viene 
materialmente  a entrarmi  negli  occhi,  ma  bene 
si  parte  da  lui  il  simulacro  ed  immagine  sua, 
ciò  è la  similitzdìne  o vero  somiglianza  di  lui, 
che  i Greci  chiamano  spezie  ed  i Latini  forma^ 
la  qual  cosa  discrivc  Lucrezio  divinamente  nel 
quarto  libro  dove  egli  comincia: 

Dico  igitur  rerum  effigiee  tenuUque  figurae 

Mittier  ab  rebue  eummo  eie  corticc  tarum, 

Quae  quaei  membranae  vtl  eortex  nominitanda  ’$t  ; 

Quoti  epeciem  ac  formam  eimilem  gerii  ejue  imago, 

Quojuecunque  ciuci  de  corpore  futa  vagarì*. 

E queste  forme  o vero  spezie  sono  spiritali,  ciò 
è non  hanno  corpo,  ancora  che  Lucrezio  credesse 
altramente,  e però  non  si  vedono  nel  mezzo,  ciò 
è nell’  aria,  la  quale  è quella  che  le  porta  e con- 
duce agli  occhi;  ondo  se  si  desse  il  voto,  ciò  è 
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M non  Inase  aria  tra  il  Hcnso  e il  sensibile,  ciò 
i tra  il  mio  occhio  e quel  muro,  non  si  farebbe 
la  visiono,  ciò  « non  potrei  vederlo  ; il  che  ù 
appnnto  il  rovescio  di  quello  che  credeva  Domo* 
crito,  conciosia  che  se  non  fosse  1’  aria,  non  sa* 
rebbe  chi  portasse  le  spezie  visibili  ali'  occhio  ; 
onde  si  vedo  nianifcntaincnte  che  a voler  faro  la 
visione,  ciò  è a voler  vedere,  si  ricercano  parec- 
chie cose  le  quali  furono  dichiarato  da  noi  lunga- 
mente nella  Lezione  dei  Sensi  in  nniversale,  e 
però  non  diremo  qui  altro,  se.  non  che  da  tutti 
i punti  di  tutte  le  cose  visibili  si  partono  e inul- 
tiplicano  intìniti  razzi  i quali  terminano  in  di- 
verse parti  del  mezzo,  e questi  sono  quegli  che 
rappresentano  il  visibile,  mediante  la  immagine 
e similitudine  sua,  o ciascuna  veduta  si  fa  in  guisa 
di  piramide  ; onde  dovemo  immaginare  un  tri- 
angolo la  cui  basa  è la  cosa  veduta  e l'angolo 
termina  nell’  occhio  di  colui  che  vede,  e così  sì 
rappresenta  agli  occhi  nostri  <|ualunque  iinina- 
gine  di  qualunque  cosa,  o questa  cotale  immagi- 
ne o simulacro  si  chiama  da'  prospettivi  raggio 
visuale.  Non  è adunque  altro  raggio  visuale,  per 
replicarlo  una  altra  volta  a maggiore  chiarezza, 
che  quello  che  i 6loso6  chiamano  spezie  o vero 
forma,  ciò  è il  simulacro  o la  immagine  d' al- 
caoa  cosa,  che  partendosi  da  essa  cosa  c multi- 
plicandost  nel  mezzo,  perviene  intìno  all' occhio, 
in  quella  guisa  che  avemo  detto  di  sopra  ; « per- 
chè ciascuna  cosa  viene  agli  occhi  e si  può  ve- 
dere in  tre  mmli,  quin(‘i  è che  i raggi  visuali 
sono  di  tre  maniere  : retti  o vero  diritti,  retlessi 
o vero  ripiegati,  che  i Greci  chiamano  refratti, 
ciò  è rotti  ; onde  tra  reftesso  e refratto  non  è 
veramente  differenza  alcuna  reale,  se  bene  i fi- 
losofi latini  ve  la  fanno  grandissima;  o pcriratti, 
cbè  così  chiamano  i Greci  quello  che  i Latini 
dieono  r^racti.  Il  razzo  diritto  è quando  V iiiima- 
giae  della  cosa  veduta  viene  all'  occhio  diritta- 
mente per  nn  mezzo  medesimo  senza  variarsi  o 
^sere  impedita  inu,  ed  in  questo  modo  il  quale 
è il  più  perfetto  e riou  inganna  mtù,  osservate 
qoeile  tre  condizioni  che  si  dissero  nella  disputa. 
Se  i sentimenti  s' ingannano,  si  veggono  ordina- 
nemeate  tutte  lo  cose,  come  io  veggo  adesso  quei 
mero,  e voi  tutti  me.  Il  secondo  razzo,  il  quale 
si  chiama  refieaso  o vero  reiratto,  è ogni  volta 
che  la  cosa  non  s’apprende  e vede  in  sè  me- 
desima, ma  in  una  terza,  come  rerbigrazia  in  uno 
specchio  o in  qualsivoglia  altra  cosa  diafana  o 
vero  trasparente,  ciò  è che  sia  lucida  e tersa  ; e 
si  chiama  reflesso  o vero  refi-atto,  perchè  il  rag- 
gio visuale»  ciò  è la  spezie  della  cosa  veduta, 
000  viene  agli  occhi  nostri  direttamente  come 
nel  razzo  retto,  ma  percuote  prima  nello  spec- 
chio, e ribattuto  dalla  superficie  di  quello,  si  mul- 
tipUca  e perviene  agli  occhi  nostri,  onde  non  vie- 
ne di  colta,  come  noi  diremmo,  ma  di  balzo  ; e 
Qoo  è questo  esempio  fuori  di  proposito,  percioc- 
ché come  noa  p^la  battuta  nel  muro  non  passa 
più  olirà  per  la  durezza  dì  lui,  ma  ritorna  in- 
dietro, così  il  razzo  visuale,  ciò  è la  similitudine 


e sembianza,  come  e’  è detto  tante  volte,  del  vi- 
sibile, quando  giunge  allo  specchio  batte  nella  sua 
superficie,  e trovandola  soda  e dura,  non  passa 
più  oltra,  ma  si  ripercuoto  e torna  indietro,  e da 
ciascun  punto  della  cosa  visibile  a ciascun  punto 
dello  specchio  si  multiplìcano  infiniti  razzi  refles- 
sivi,  onde  in  qualunque  parto  dello  specchio, 
quantunque  picciola,  sono  infiniti  razzi  reflessi 

0 vero  refrutlt  ; ed  in  questo  secondo  modo  di 
visione  occorrono  mille  bei  dubbi,  e tatti  age- 
volmente si  scioglioDO  por  questa  vìa,  dei  quali 
favelleremo  altrove,  per  non  ci  discostare  più 
dalla  strada  che  si  bisogni.  11  terzo  ed  ultimo 
razzo,  il  quale  si  chiama  perfratto,  è quando 
r obbietto  rappresentato  dal  razzo  visuale,  ciò  ò 
quando  la  cosa  veduta  non  si  vedo  per  un  me- 
desimo razzo  ma  per  diversi,  verbigraiia  prima 
per  r aria  e poi  per  I*  acqua,  o vero  al  contra- 
rio ; o di  qui  nasce  che  il  razzo  perfratto  è di 
duo  maniero:  uno  si  chiama  perfratto  dalla  per- 
pendicolare, e r altro  perfratto  alla  perpendi- 
colare. 

E se  non  solamente  queste  cose,  ma  ancora 

1 nomi  di  esse  sono  malagevoli  ad  intendersi, 
questa  è più  tosto  colpa  delie  cose  stease,  che 
veramente  sono  difficili,  che  mìa  o della  lingua 
nostra  ; nè  crediate  che  i Latini  o i Greci  ciò 
è quegli  che  sanno  la  lingua  o greca  o latina, 
lo  possano  intendere  quantunque  dotti,  se  prima 
non  istudiaoo  non  solo  le  disciplino  matemati- 
che, ma  ancora  la  Filosofia  naturale,  perchè  la 
prospettiva  avendo  per  soggetto  il  razzo  visuale 
o vero  la  linea  radiosa,  che  è il  medesimo,  è 
subalternata  parte  alle  Matematiche  rispetto  alla 
linea,  e parte  alla  Filosofia  naturale  rispetto  alla 
radiosità.  Ed  a me  non  parrà  fatica  per  beoefisio 
comune,  ansi  mi  sarà  gratissimo  di  rispondere  a 
chiunque  o qui  o altrove  mi  dimanderà  cosi  di 
quello  eh’  io  noo  avessi  saputo  sprimere,  come 
di  quello  in  che  egli  per  qualunque  cagione  du- 
bitasse : e questo  sia  detto  a tatti  e per  sempre. 

E tornando  alla  materia  nostra,  dico,  che 
j il  razzo  perfratto  dal  perpendicolare  si  chiama 
quando  il  razzo  visuale  viene  da  un  mezzo 
deuso  e passa  agli  occhi  nostri  per  un  rado  ; e 
tanto  vuol  dire  in  questo  luogo  denso,  quanto 
meo  lucido,  come  è l'acqua  rispetto  all*  aria; 
e rado  non  vuol  dire  altro  che  più  lucido,  come 
è l'aria  rispetto  all’acqua;  onde  ogni  volta  che 
noi  vedemo  alcuna  cosa  che  sia  nell’  acqua,  que- 
sto'si  chiama  razzo  perfratto  dalla  perpendico- 
lare. £ la  cagiono  è perchè  dal  centro  di  cia- 
scuna co.sa  che  si  vede  si  parte  oos  linea  diritta, 
onde  si  chiama  perpendicolare,  la  quale  è di  mag- 
gior forza  che  1’  altre,  e però  non  si  reflette  e 
perfraoge  come  l’ altre  ; ma  tutte  l' altre,  che 
sono  infinite,  come  avemo  detto,  quando  sono 
nell’  ultima  superficie  del  mezzo  denso,  come  è 
r acqua,  perchè  traevano  un  mezzo  più  rado,  ciò 
è r aria,  si  diffondono  e dilatano,  occupando 
icaggiore  spazio  che.  prima,  e così  vengono  a 
discostarsi  dalla  linea  perpendicolare  ; e questo 
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si  cliiama  port'rangorsi,  di  qui  chiama  il  razxo 
petratto  dalla  perpendicolare.  Ma  quando  per 
r opposto  Tobbietto  della  cosa  visibile  moltiplica 
la  sua  tnmiagioe  per  un  mezzo  rado,  come  l’aria, 
e passa  a un  denso  qualunque  si  sia,  ed  in  som- 
ma quando  una  cosa  si  vede  prima  per  I’  aria 

0 poi  per  r acqua,  quello  si  chiama  razzo  vi- 
suale perfmtto  alla  perpendicolare,  perchè  tutù  i 
razzi  che  sono  intorno  a quella  linea  forte  e per- 
pendicolare che  si  chiama  lo  asse,  I quali  erano 
prima  diffusi  e disgregati,  essendo  iu  un  mezzo 
rado  si  congregano  ed  onìsoooo  insieme  d'  in- 
torno allo  asse  per  essere  più  torti  e più  pos- 
senti, dovendo  passare  e penetrare  un  mezzo  più 
denso  \ e questo  si  chiama  perfrangersi  alla  per- 
pendicolare, c di  qui  è detto  cotal  razzo,  non 
altramente  quasi  che  ano  esercito,  il  quale  lou- 
tano  dal  nemico  e per  paese  sicaro  va  sparso  e 
vagabondo,  ma  %ùcino  al  nemico  e per  paese  so- 
spetto si  ristrìnge  ed  unisce  insieme  d’ intorno 
al  sao  asse,  ciò  è al  capitano.  E mediante  questo 
terzo  modo  di  visione  si  sciolgono  infiniti  dabbi 
sgevolmente,  i quali  paiono  impossibili  e quasi 
miracoli,  come  è che  un  bastone  mezzo  uell'acqoa 
e mezzo  fuori  paia  rotto;  che  qualsivoglia  frutta 
in  uno  rinfvescatoio  o altro  vaso  trasparenti^  pieno 
d'acqua  paiano  due;  che  qualunque  moneta  posta 
nel  fondo  d’  un  bicchiere  voto,  la  quale  non  si 
veda  da  una  certa  distanza,  empiuto  il  bicchiere 
d'  acqua,  si  vedrà,  e quanto  più  sarà  pieno,  più 
sì  vedrà  da  lontano;  che  T ombre  de’ campanili 
ed  altri  edifizi  ci  si  mostrino  nell' acquo  a ro- 
vescio ; ed  infinite  altre  meraviglie.  E breve- 
mt'nte,  tutte  le  difficultà  ebe  possono  nascere  nel 
vedere,  si  salvano  per  uno  di  questi  tre  modi  ; e 
tutte  r apparente  del  cielo,  come  V arco  baleno, 

1 parelii,  ciò  è quando  si  veggono  più  soli,  V aie 
o vero  corone  che  sì  veggono  intorno  alla  luna, 
e qualche  volta  al  sole,  nascono  dal  secnudn  mo- 
do, ciò  è dalla  reflessione  o refrazione,  benché 
Alessandro  ed  alcuni  altri  dicono  dalla  per- 
frazione. 

£ perchè  chi  non  intende  i termini,  ciò  è ì 
nomi  delle  cose,  non  paò  intendere  le  scienze, 
doverne  sapere  che  ciascuna  linea  radiosa  o vero 
mezzo  visitale,  ed  in  somma  la  spezie  e forma 
di  ciascuna  cosa  visibile,  o sia  lumiuosa  o no, 
pDÒ  venire  agli  occhi  nostri  o per  un  mezzo  solo 
o per  più;  se  por  un  mezzo  solo,  com’ è l'aria, 
cotal  mezzo  è o uniforme,  ciò  è ugualmente  o 
denso  o rado,  o disforme,  ciò  è disegualmeute  o 
rado  o denso  ; ed  in  amenduc  (juestì  modi  può 
venire  in  due  maniere,  o dirittamente  o torta- 
mente. Dirittamente  viene,  quando  la  linea  che 
si  parte  dal  centro  dell'  oggetto  visibile,  ciò  è 
della  cosa  veduta,  all’  occhio  viene  perpendico- 
larmente ad  angoli  retti,  ed  allora  cotal  linea 
perpendicolare,  la  quale  si  chiama  asse,  nou  si 
perfrange  mai  ; perchè  se  ella  nel  venire  truova 
intoppo  o impedimento  alcuno,  cotale  impedi- 
mento sarà  necessariamente  o denso  o rado;  se 
sarà  denso,  e denso  di  maniera  che  ella  con 


tolta  la  possanza  e fortezza  soa  noi  possa  pas- 
sare e penetrare,  ella  si  riflette  e refrange,  ciò  è 
si  ripiega  e quasi  spezza  e ritorna  indietro  per 
quella  medesima  via  che  venne,  ad  angoli  retù, 
come  fa  una  palla  bea  tnuda  la  quale,  balzata 
sopra  un  piano  eguale,  si  ritorna  indietro  diritta- 
mente  per  la  medesima  via  ; ma  se  cotale  impe- 
dimento è rado  o poco  denso,  ella  lo  penetra  e 
passa  dirittamente  u vero  ad  angoli  retti.  Tor- 
tamente viene,  ijuaudo  il  razzo  visuale,  se  bene 
non  vien  tortamente  in  sè,  perchè  questo  non 
può  accader  mai,  viene  però  ad  angoli  obliqui, 
rispetto  alla  linea  perpendicolare,  e sempre  allora 

0 si  rifrange  e riflette  o si  perfrange  ; perchè  se 
truova  il  mezzo  rado,  si  perfrange  dalla  perpen- 
dicolare in  quel  modo  o per  quelle  cagioni  che 
s’  è detto  ; ma  se  truova  il  mezzo  denso,  di  ma- 
niera però  che  lo  possa  penetrare,  si  perfrange 
alla  perpendicolare  ; ma  se  non  può  penetrarlo, 
si  rifrange  e riflette  non  già  per  quella  mede- 
sima via,  come  faceva  la  perpendicolare,  ma 
dalla  parte  opposta,  come  si  vede  ancora,  cb^ 
balzando  una  palla  per  traverso,  ella  nou  torna 
indietro  per  la  medesima  via,  come  balzandola 
per  diritto,  ma  se  ne  va  alla  parte  opposta.  Dove 
uoteremn  che  in  questo  caso  il  razzo  visuale  ai 
chiama  il  razzo  o vero  la  linea  iucideute,  ciò  è 
la  linea  che  cade,  o T angolo  acuto  che  ella  fa 
colla  superficie  dell’  nbbietto,  si  chiama  V angolo 
d('ir incidenza;  e la  seconda  linea  nata  nella  parte 
opposta  mediante  la  rinverberazìooe,  si  chiama 
la  linea  o vero  il  razzo  del  retìesso,  e T angolo 
acuto  cagionato  dalla  linea  della  reflessiooe  e da 
quella  dell’  nbbietto  veduto,  sì  chiama  V angolo 
della  reflessione  ; e sempre  V angolo  dell’  inci- 
denza e quello  della  reflessione  sono  eguali;  ed 
il  terzo  angolo,  ciò  è quello  che  è tra  il  razzo 
incidente  ed  il  razzo  reflesso,  si  chiama  angolo 
comune.  in  queste  poche  cose  consistono  tutte 
e tre  le  parti  principali  della  prospettiva. 

Ora  venendo  alla  sposizione  delle  parole, 
non  vuol  dire  altro  il  Poeta  in  questi  sei  versi, 
se  DOD  che  mirando  Beatrice,  la  quale  riguardava 
nel  sole  fisamente,  egli  ancora  v'  affisò  gli  oc- 
chi, e cosi  gii  atti  di  Beatrice,  ciò  è il  riguardare 
ella  il  sole,  furono  cagione  dell’  atto  di  Dante, 
ciò  è che  anch’  egli  il  riguardò  ; e per  meglio  di- 
chiarare come  degli  atti  di  lei  nacque  il  suo  atto, 
dà  uua  similitudine  dei  raggi  solari  dicendo:  E sì 

COME  RAOOIO  SEtViNDO  SUOLE  USCIRE  DEL  PRIMO 

E risaure  in  suso,  ciò  è ritornare  verso  onde 
usci  ; dove  noteremo  che  egli  non  disse  «t  rame 
raggio  «i  rijieUe  o ripiegay  perchè  nel  vero  il  dir 
cosi  è parlare  impropio,  essendo  questo  verbo  ri- 
piegare propiamente  delle  cose  contìnove  flessi- 
bili, ed  i raggi  si  generano  continovamente,  come 
si  vede  ancora  nel  lume  delle  lucerne,  che  con- 
tinovamonte  si  corrompe  dall’aria  circostante,  e 
continovamente  di  nuovo  si  rigenera  ; dottamente 
dunque  disse  il  Poeta,  come  del  primo  raggio 
SUOLE  USCIRE  c generarRÌ  il  secondo;  nè  crediate, 

1 come  alcuni,  che  ì razzi  siano  corporali,  percioc- 
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ohè  sono  incorporei  ; e soggiunse,  e;  risalire  in 
'‘suso,  ciò  è ritornare  verso  il  cielo,  il  che  egli 
fece  per  mostrare  die  intendeva  dei  raggi  per- 
pendicolari ad  angoli  retti,  perchè  questi  soli  ri* 
sagliono  in  suso,  e non  gli  obliqui  che  si  ripie- 
gano dalla  parte  opposta,  come  avemo  dichia- 
rato di  sopra  ; senza  le  quali  dichiarazioni  non 
si  poteva,  come  può  conoscere  ciascuno,  nè  in- 
terpretare bene  questo  luogo  uè  intendersi.  Disse 
ancora  consideratamente  in  suso  e non  donde 
usci,  perciocché  la  retiessione  de’  raggi  s’ inde- 
bolisce e va  mancando  tuttavia  tanto  che  non 
passa  una  certa  distanza,  quando  più  e quando 
meno,  secondo  che  più  o meno  sono  i raggi  di- 
ritti o torti  ; e quinci  viene  che  la  prima  c più 
bassa  regione  dell’  aria,  la  quale  comincia  dove 
forniscono  i raggi  ribattuti  c ripercossi  dalla  terra, 
è maggiore  nel  nostro  clima  la  stale  che  il  verno, 
perchè  essendo  allora  più  diritti  si  rillettono  più 
lungo  spazio.  im:r  come  pf.reorin  che  tornar 
VUOLE  : comecbè  Dante  fusse  grande  e mera- 
viglioso in  tutte  le  cose,  nelle  comparazioni  ve- 
ramente fu  egli  grandissimo  e meravigliosissimo  ; 
ed  in  questo  luogo  per  dichiarare  una  compara- 
zione ne  adduce  una  altra,  la  quale  non  pare  a 
me  che  sia  stata  considerata  a quello  effetto  che 
fu  posta,  secondo  che  io  penso,  da  Ini.  Voleva 
dunque  dichiarare  come  il  secondo  raggio  risa- 
liva in  suso  e per  che  cagione,  perciocché  po- 
trebbe dimandare  alcuno  : onde  è che  i raggi  di- 
ritti si'  ripiegano  in  su  verso  il  loro  principio, 
ed  i raggi  obliqui  no,  ma  si  riflettono  dalla  parte 
opposta?  al  che  rispondendo  Dante  come  poeta, 
disse:  il  secondo  raggio  uscendo  del  primo  ri- 
saghe  in  suso  per  quel  medesimo  modo  e ca- 
gione che  un  peregrino  o vero  romeo  se  ne  ri- 
torna a casa  sua;  e questo  non  vuol  dire  altro 
se  non  che  hanno  tal  propietà  di  lor  natura:  e 
di  vero  non  si  può  rendere  alcuna  altra  ragione, 
che  io  creda  ; e chi  domandasse,  perchè  gli  no- 
mini sono  razionali  ed  i bruti  no,  non  se  gli  po- 
trebbe rispondere  altramente,  che  io  sappia,  se 
non  che  quegli  son  bruti  e questi  uomini,  ciò  è 
che  la  natura  loro  è tale  : così,  nel  medesimo 
modo  ; ’ il  mio,  ciò  è atto  ; infuso,  mandato  o 
entrato,  per  traslazione  da’  liquori,  e quasi  ispi- 
rato ; nell’  immagine  mia,  nell’  immaginazione  o 
vero  fantasia;  per  gli  occiu,  perchè,  come  a- 
vemo  detto  più  volte,  i sentimenti  di  dentro  pi- 
, gitano  e ricevono  da  quei  di  fuori  ; si  fece  degli 
ATTI  suoi,  non  vuol  dire  altro  l’atto  mio  si  fece 
OBOLI  ATTI  SUOI,  86  non  che  gli  atti  suoi  furon 
-cagione  del  mio,  ciò  è in  sentenza,  che  avendo 
io  vedotó  e considerato  quello  che  ella  faceva, 
cosi  volli 'fare  io,  e quello  de  non  dimostra  che 
quelle  parole  oli  atti  suoi  sieno  genitivi,  ma 
è quello  che  i Latini  direbbero  ex.  e fissi  gli 
occm  AL  SOLE  OLTRE  A nostr’  USO  : questo  verso 
solo  dice  apertamente  tutto  quello  che  dicono  o- 
seuramente  i due  precedenti,  anzi  dichiara  tutto 
quello  che  egli  voleva  dire  io  tutti  questi  sei 
versi,  il  quale  non  è altro  se  non  [che  egli  per 


imitare  Beatrice  fisse,  ciò  è afBssò  ; gli  occhi  al 
SOLE,  riguardandolo  intentameute,  oltre  a no- 
str’ uso,  sopra  1’  uso  umano,  uou  potendo  gli 
uomini  ordinariameute  riguardare  Gso  la  luce 
del  sole;  e questo  è quanto  al  senso  letterale. 
Quanto  all’  allegorico,  non  vuol  dire  altro  se 
non  che  studiando  la  Teologia,  la  quale  sempre 
ri.sguarda  Dio,  e considerando  con  la  mente 
({uanto  i santi  teologi  avevano  fisamente  tenuti 
gli  occhi  dell’intelletto  nel  vero  sole,  che  è Iddio, 
immaginò  di  voler  fare  anch’egli  come  essi  ave- 
vano fatto,  e dirizzò  gli  occhi  mentali,  mediante 
i precetti  della  Scrittura  Sacra  ed  esempi  dei 
teologi,  a Dio  oltra  1’  uso  umano,  ciò  è o più 
che  non  sogliono  gli  uomini  attivi,  che  risguar- 
dano  sempre  lo  splendore  o della  gloria  o del- 
r utile,  e non  mai  la  luce  divina  ; o veramente, 
più  che  non  è conceduto  comunemente  alla  na- 
tura umana  se  non  per  grazia  speciale. 

Molto  è licito  là  che  qui  non  lece 

Alle  nostre  virtù,  mercè  del  loco 

Fatto  per  proprio  dell'  umana  spece. 

Risponde  a una  tacita  obbiezione,  perchè 
avrebbe  potuto  domandare  chi  che  sia,  come  era 
che  egli  fuor  dell’  uso  degli  altri  uomini  potesse 
tener  gli  occhi  fissi  nel  sole;  e però  risponde, 
questo  veuirgli  dal  luogo  ove  era,  ciò  è nel  Pa- 
radiso Terrestre,  nel  qual  luogo  i sentimenti  u- 
mani  cosi  esterni  come  intèrni  potevano  molto 
più  che  qua  non  possono  ; ed  allegoricamente 
vuol  significare  che  avendo  non  solo  conosciuti 
i vizi,  ma  purgatosi  da  essi,  era  giunto  allo  stato 
dell’  innocenza,  nel  quale  si  può  contemplare 
r eterna  beatitudine,  il  che  non  lice  di  fare  a 
quegli  che  non  sono  ancora  pervenuti  a tanta 
purità,  che  eglino  possano,  leggendo  la  Scrittura 
Sacra  ed  imitando  gli  antichi  santi,  ficcare  gli 
occhi  nel  sole,  ciò  è contemplare  Dio.  Dice  dun- 
que LÀ,  ciò  è nel  Paradiso  Terrestre,  dove  an- 
cora si  trovava  con  Beatrice;  È licito  molto, 
ciò  è sono  lecite  e si  possono  fare  molte  cose  ; 
CHE,  il  quale  molto,  o vero  le  quali  cose  ; non 
LECE,  ciò  è non  è lecito  e non  si  possono  fare  ; 
QUI,  in  questo  mondo  ; ed  il  Petrarca  ancora 
disse  : 

Nè  mi  lece  ascoltar  chi  non  ragiona', 

ed  altrove  ne’  Trionfi  ; alle  nostre  virtù’,  ciò 
è alle  potenze  dell’  anima  così  esteriori  come  in- 
teriori ; onde  altramente  si  vede  e discorre  là  che 
qui;  e di  vero  dagli  uomini  innocenti  ai  nocenti, 
e dai  contemplanti  agli  attivi  vi  sono  differenze 
meravigliose,  mercè  del  loco,  per  grazia  d’esso 
Paradiso,  non  attribuendo  a sé  cosa  alcuna  ; 
FATTO  PER  proprio  DELL’  UMANA  SPECE  : rende 
la  cagione  perchè  il  Paradiso  Terrestre  è dotato 
di  tale  virtù,  e dice  perchè  egli  fu  creato  ed  eletto 
da  Dio  per  la  specie  umana  solamente,  ciò  è per 
gli  uomini  soli  e non  per  altri  animali,  conciosia 
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cbc  nioDO  animale  v’ abitava  se  non  l’uomo;  in- 
torno alla  qual  cosa  dubitano  i teologi  e muo- 
vono più  questioni  : prima,  se  egli  sin  ; poi  dove 
sia  ; se  sia  corporale  o incorporale  ; a ebe  fine 
fusse  fatto  ; se  fu  luogo  conveniente  all’  uomo  ; 
se  Adamo  fu  creato  nel  Paradiso  Terrestre  ; per 
ebe  cagione  vi  fusse  portato  ; c quali  fussern  gli 
arbori  di  detto  luogo  ; ed  in  tutti  questi  otto 
dnbbi  allegano  molle  ragioni  cd  autorità  ; ma  noi 
brevemente  reciteremo  lo  risoluzioni  sole. 

Ma  prima  dichiareremo  quello  che  significhi 
questo  nomo  ritorio,  il  quale,  secondo  i loici, 
si  piglia  in  quattro  maniere,  perciocché  j>ro;n'o, 
nel  primo  modo,  significa  «luella  cosa  che  ac- 
cade a una  specie  sola,  ma  non  già  a ciascuno 
di  quella  spezie,  come,  esempigrazia,  essere  me- 
dico o geometra  accade  solamente  alla  spezie 
dell’  nomo,  ma  non  già  a ciascuno  uomo  ; perché 
tutti  non  semo  medici  o geometri,  se  bene  di 
natura  potemo  essere  ; onde  vale  questa  conse- 
guenza : il  taU  é medico  o geometra^  dunque  è 
uomo  ; ma  non  vale  già  : il  tale  è uomo,  dunque 
è medico  o geometra.  Propio,  nel  secondo  modo, 
significa  quello  che  avviene  a tutti  gl’  individui 
d’  alcuna  spezie,  ma  non  già  a quella  spezie  sola, 
come  r uomo  aver  due  piedi;  perciocché  tutti  gli 
uomini  hanno  due  piedi,  ma  non  solo  la  spezie 
dell’, uomo  ha  questo,  conciosia  che  molte  altre 
spezie  r abbiano,  come  si  vede  negli  uccelli. 
Propio,  nel  terzo  modo,  si  chiama  quello  il  che 
avviene  o ad  una  spezie  solamente  cd  a ciascuno 
individuo  di  quella  spezie,  ma  non  avviene  sem- 
pre, ciò  è d’  ogni  tempo,  come  il  diventar  ca- 
nuto ; il  che  accado  solamente  alla  spezie  del- 
r uomo,  ed  a tutti  gli  uomini,  ma  non  sempre, 
perchè  solo  nella  vecchiezza  divengono  bianchi, 
se  non  se  alcuna  volta  per  accidimte.  Propio,  nel 
quarto  modo,  si  chiama  quello  nel  quale  concor- 
' rono  tutte  e tre  le  cose  dette  di  sopra,  ciò  é 
che  conviene  a una  spezio  sola,  cd  a tutti  gl’  in- 
dividui di  quella  spezie,  e sempre  mai,  come  al- 
r uomo  essere  risibile,  al  cavallo  esser  rignevole 
o vero  anitribilc,  al  cane  essere  abbaievole,  e 
cosi  di  tutti  quanti  gli  altri;  e questo  si  chiama 
propiamente  propio,  o di  questo  intendono  i fi- 
losofi ; onde  il  propio  dell’  uomo  è il  ridere,  ciò 
é aver  potenza  e facilità  di  ridere,  perchè  niuno 
altro  animale  ride  eccetto  l’ uomo,  e tutti  gli 
uomini  sono  sempre  risibili.  Ed  ora  si  potrà  co- 
noscere più  chiaramente  se  il  Paradiso  Terrestre 
fu  il  propio  luogo  dell’  uomo. 

Onde  venendo  alle  quistioni  proposte,  di- 
ciamo alla  prima,  secondo  i sacri  teologi,  che  il 
Paradiso  Terrestre  è.  Alla  seconda,  diversi  lo 
pongono  in  diversi  luoghi  : Beda  il  venerabile  di- 
ce che  gli  è remoto  e lontano  dal  nostro  mondo 
abitabile  puro  assai,  diviso  da  noi  mediante  lungo 
spazio  di  mare  e di  terra  ; Alberto  il  grande  dice 
che  crede  il  Paradiso  Terrestre  essere  di  là  dal- 
r Equinoziale  nell’ Oriente  verso  Mezzodì;  altri 
lo  pongono  altrove,  come  diremo  altra  volta  ; 
basti  per  ora  che  niuno  pare  che  Io  ponesse  con 


migliore  ordine  c con  maggior  certezza  di  Dante. 
Alla  terza  diciamo,  che  alcuni  vogliono  che  il 
Paradiso  Terrestre  s’ intenda  solamente  corpo- 
rale, alcuni  solamente  spirituale,  alcuni  nell*  un 
modo  e nell’  altro,  ciò  è corporale  e spiritale, 
e di  questa  terza  opinione  è S.  Tommaso  ; e Da- 
masceno dice  che  il  Paradiso  Terrestre  è un  luo- 
go piantato  da  Dio  pieno  di  tutte  1’  allegrezze, 
c però  si  chiama  il  Paradiso  delle  delizie,  ciò  è 
r orlo  dei  piaceri,  il  (juale  è sempre  verde,  sem- 
pre fiorilo,  sempre  pien  di  frutti,  la  bellezza  ed 
amenità  del  quale  avanza  di  grandissima  lunga 
tutte  le  amenità  e bellezze  di  questo  mondo.  Alla 
quarta  diciamo,  che  egli  fu  fatto  perchè  l’ imma- 
gine di  Dio,  ciò  è Tuomo,  v’abitasse.  Alla  quin- 
ta diciamo,  che  fu  luogo  convenientissimo  all’ uo- 
mo nello  stato  dell’  innocenza  e nella  sua  prima 
immortalità;  e se  alcuno  dicesse,  quel  luogo  es- 
sere stato  indarno,  perchè  dopo  il  peccato  del 
primo  parente  non  è stato  abitato  mai,  si  rispon- 
de questo  e.sser  falso,  essendo  abitato  ancora  da 
Enoc  e da  Elia,  i quali,  secondo  i teologi,  vi 
furono  portati  vivi  miracolosamente.  .Vlla  sosta 
diciamo,  che  Adamo  non  fu  creato,  ma  portato, 
nel  Paradiso  Terrestre,  come  si  logge  spressa- 
mente  nel  secondo  del  Genesi  : Tulit  Deus  liomi- 
7iem,  et  j>osuit  in  Paradiso  i^oluptalis,  dove  poi  fu 
Tatti)  la  donna,  ciò  è Èva.  Alla  settima  diciamo, 
che  egli  vi  fu  posto,  ut  operaretur  et  custodirei 
illum,  come  seguitano  le  parole  del  Genesi  allegate 
di  sopra,  la  quale,  operazione  non  sarebbe  stata 
con  alcuna  fatica,  ma  con  molta  giocondità,  e la 
guardia  sua  non  era  se  non  che  egli  non  se  lo 
perdesse  peccando,  come  fece.  Alla  ottava  cd 
ultima  diciamo,  che  nel  Paradiso  Terrestre  oltra 
gli  altri  arbori  erano  due  piante  : una  si  chia- 
mava il  legno  della  vita,  perche  mangiando  de’ 
suoi  frutti  si  ritornava  nella  prima  gioventù,  l'al- 
tra era  appunto  nel  mezzo  del  Paradiso  e si  chia- 
mava il  legno  della  scienza  del  bene  e del  male, 
perchè  insto  che  Adamo  contro  il  comando  fat- 
togli l’ebbe  assaggiato,  conobbe  il  bene  dal  male, 
ciò  è conobbe  quanto  sarebbe  stato  il  suo  mi- 
gliore ed  il  nostro  se  avesse  obbedito.  Ma  per- 
chè le  cose  del  Testamento  vecchio  son  detto  sotto 
! figura  e contengono  profondissimi  misteri,  lascie- 
^ remo  dichiararle  ai  teologi. 

I 

i Io  noi  solTersi  molto  nè  si  poco, 

Ch*  io  noi  vedessi  sfavillar  dintorno, 

Uual  ferro  che  bollente  esce  del  fuoco. 


• Era  Dante  nel  principio  della  sna  qontein- 
plazioue,  avendo  cominciato  pur  allora  a contraf- 
fare Beatrice,  o volger  gli  occhi  nel  sole;  onde 
non  potè,  non  essendo  ancora  usato,  riguardar- 

* lo  mollo  tempo  ; pure  lo  sofferse  tanto  che  lo 
vide  sfavillare  d’ ogn’ intorno  non  altramente  che 

j un  ferro  affocato  e tutto  rovente  quando  si  ca- 
va dal  fuoco  ; e non  vuol  significare  altro  alle- 
' goricainmile,  se  non  che  l’ intelletto  nostro  e 
massimamente  da  prima,  non  può  durare  lun- 
I go  tempo  in  contemplando  Dio,  o veramente 
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non  può  la  mente  nostra  conoscere  di  qua  la 
sostanza  e vera  essenza  di  Din,  ma  solamente 
le  sue  openisioni  o mirabilissimi  efletti  che  ri- 
splendono per  tutto,  e tanto  più  quanto  più 
sono  purgati  gli  animi,  non  altramente  cbe  uno 
occhio  mortale  non  può  vedere  tutto  il  corpo  so- 
lare, ma  vede  bene  chi  fiso  il  mira  dello  scintille 
0 razzi  suoi,  e tanto  più  quauto  è più  purgato 
rocchio  e più  fermo;  onde  dice  io,  che  così  si 
deve  scrivere  e non  7';  noi,  soffersi,  non  potei 
durare  a riguardarlo  ; molto,  ciò  è tempo  ; nk 
sì  Toco,  nè  tanto  corto  tempo  ; o vogliamo  rife- 
rire 1’  uno  e 1’  altro,  molto  e poco,  alla  qualità 
continova;  ch’io  noi,  vedessi,  che  cosi  deve 
scriversi,  e non  vedi^^se,  come  hanno  i testi  stam- 
pati; sfavillar,  mandar  fuori  faville  ; dintorno, 
per  tutti  i versi;  ocal  ferro,  e s’intende  sfa- 
villa; che,  il  quale;  uoLLENte,  tanto  caldo  che 
bolla;  ESCE  DEL  fi  oco,  cavatone  dal  fabbro  ; e 
cotali  ferri  sfavillano  ancora  anzi  che  siano  bat- 
tuti col  martello,  c molto  più  battendosi. 

-li  ■ ■ 

.-y  E di  subito  parvo  giorno  a giorno 

Essere  aggiunlOr  come  Quei  che  puote 
Avesso  ’l  cici  d'  un  altro  solo  adorno. 

jl  ,^Alzandosi  Daute  di  mano  in  mano  verso  il 
cielo,  secondo  la  finzione,  col  corpo,  ma  secon- 
do la  verità,  colla  mente,  e divenendo  sempre 
più  perfetto,  vide  in  un  tratto  il  cielo  tanto  ri- 
splendente,  che  gli  parve  che  al  giorno  fusse 
stato  aggiunto  il  giorno,  modo  di  favellant  poe- 
tico, cbe  non  vuol  dire  altro  se  non  che  gli  par- 
ve che  lo  splendore  del  dì  fusse  raddoppiato  ; il 
che  egli  dichiara  coll’  esempio  e similitudine  che 
seguita:  come,  ciò  è non  altramente  che;  ycEi 
CHE  puote,  se  quel  che  può,  ciò  è Dio  ; avesse 
ADORNO  IL  ctel  d’  UN  ALTRO  SOLE,  di  maniera  che 
russerò  due  soli  ; il  che  vuole  significare  allego- 
ricamente non  tanto  che  la  Teologia  illumina  il 
doppio  più  r intelletto  che  la  Filosofia,  o vero 
cbe  essendo  camminato  iusiu  qui  col  lume  della 
Filosofia,  cammiuava  ora  con  due,  aggiunto  il 
lume  della  Teologia,  quanto  perchè  sempre  che 
si  procede  più  oltra  nelle  specolazionì  delle  cose 
sante,  non  solo  si  ritrnova  luce  maggiore,  ma 
ancora  si  diventa  più  splendido  mediante  la  gra- 
zia illuminante  di  Dio  ; onde  fu  detto  : FiUgebunt 
justi  tamquam  sol.  E qui  è da  notare  quanto  alla 
lettera,  che  egli  parla  teologicamente  o non  come 
.filosofo;  perciocché  secondo  la  vcritii  cristiana  Dio 
può  non  solo  uggiugiiere  un  sole  al  ciclo,  ma  infi- 
niti, generandogli,  anzi  creandogli  di  nonnulla;  ma 
secondo  i filosofi  non  può  Dio  accrescere  non  che 
uno  altro  sole,  ma  qualunque  stella  quantunque 
picciola,  il  che  proveremo  efficacìssimamente  se- 
condo la  ragione  peripatetica  con  tre  ragioni  ga- 
gliardissime. Primieramente,  dice  il  Filosofo  nel 
secondo  del  CtWo,  che  se  a qualunque  spera  si 
aggiugnesse  una  stella,  l’ Intelligenza  di  quella 
spera  moverebbe  più  tardi  e faticherebbe  di  più  ; 
ma  non  potendo  essere  in  ciclo  fatica  nessuna 


propiamente,  nè  stanchezza,  ci  convien  credere 
che  aggiugnendovi  alcuna  cosa  si  guasterebbe  la 
proporzione  cbe  è,  e che  si  ricerca  che  sia,  tra 
il  mosso  e ’l  movente,  ciò  è tra  l’ Intelligenza  e 
il  suo  orbe;  e perchè  alcuno  non  pensasse  che 
questo  avvenisse  neU’altre  Intelligenze  eccettuata 
la  prima,  sappia  che  il  medesimo  accadrebbe  al 
primo  Motore,  se  all’ottavo  cielo,  il  quale  è l’ul- 
timo secomìo  Aristotile,  s’ aggiugnesse  una  stella, 
percliè  Dio,  secondo  lui,  non  è infinito  di  valo- 
re; onde  movendo  velocemente  la  sua  spera,  ciò 
è il  primo  mobile,  quanto  sa  e può  il  più,  muo- 
ve in  ventiquattr’  oro;  e se  al  primo  mobile  s’ag- 
giugnesse  alcuno  peso,  benché  il  cielo  non  è 
uè  grave  nè  leggero  veramente,  o egli  non  mo- 
verebbe, o moverebl»e  più  tardi.  La  seconda  ca- 
gione è,  perchè  nelle  cose  astratte  e separate  da 
ogni  materia  generabile  e corrottibile,  non  può 
essere  multiplicazione  alcuna,  perchè,  secondo  i 
molti  filosofi,  gl’  individui  si  distinguono  l’ uno 
dall’ altro  mediante  la  materia;  onde,  secondo 
qu<!Sti,  che  tutti  gli  uomini  non  siano  un  solo, 
viene  dalla  materia  c non  dalla  forma;  ma  co- 
munque si  sia  questo,  corto  è che  le  spezie  di- 
vine, avendo  abbracciata  e compresa  tutta  la  lo- 
ro materia  qualunque  sia,  non  si  possono  mul- 
tiplicure;  onde  non  possono  essere  due  soli  uè 
due  lune,  e cosi  di  tutti  gli  altri;  ond^  tutti  i 
cieli  e tutte  l’ Intelligenze  sono  distinte  di  spe- 
zie, essendo  più  notabile  c più  perfetta  1’  una  del- 
l’ altra,  anzi  ninna  stella  è del  tutto  delia  me- 
desima spezie  con  alcuna  altra;  cd  in  questo 
concordano  ancora  i teologi  in  parte,  dividendo 
r Intelligenze,  ciò  è gli  Angeli,  in  nove  cori  più 
perfetti  1’  uno  che  1’  altro,  come  diremo  di  sotto 
nel  luogo  suo.  La  terza  ed  ultima  ragione  è, 
perchè,  secondo  i filosofi,  Dio  fece,  fa  e farà 
sempre  tutto  quello  che  egli  sa  e può'  fare,  e 
da  lui  uou  può  provenire  cosa  alcuna  di  nuovo, 
operando  naturalmente  nel  medesimo  modo  e co’ 
medesimi  strumenti  sempre;  onde  potremo  di- 
re, come  Filone  della  creazione  del  mondo,  in 
questo  modo  : Il  sole  che  si  producesse  di  nuovo 
sarebbe  necessariamente  o come  questo  o mi- 
gliore o più  cattivo,  ciò  è,  produrrebbe  effetti  o 
eguali  o migliori  o più  cattivi  : nessuna  cosa  di 
queste  tre  può  essere  ragionevolmente  : dunque 
non  può  essere  uno  altro  sole.  La  prima  non  può 
essere  perchè,  essendo  eguale  a questo,  ciò  è 
facendo  i medesimi  effetti,  sarebbe  indarno,  e la 
Natura  non  soffre  cosa  alcnna  vana,  non  cbe  si 
nobile  Intelligenza.  Il  secondo  non  è da  dire, 
perché  se  fusse  migliore,  ciò  è producesse  migliori 
effetti,  si  domanderebbe  per  qual  ragione  egli  non 
lo  produsse  tale  la  prima  volta:  al  che,  secon- 
do i filosofi,  non  è risposta  nessuna.  Molto  meno 
è da  dire  il  terzo,  ciò  è eh’  egli  fusse  più  cattivo 
e generasse  peggiori  effetti,  perciocché  questo 
sarebbe  lontanissimo  dalla  bontà  di  Dio,  in  cui 
non  è nè  invidia  nè  odio.  E queste  con  molte 
altre  che  si  potrebbero  addurre  sono  le  ragioni 
de’  filosofi,  alle  quali  risponderebbero  i teologi 
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in  molti  modi  ; ma  a noi  basterà  dire  col  nostro 
Poeta  : 

Or  tu  chi  se',  che  vuoi  sedere  a scranna, 

Per  giudicar  da  lungi  mille  miglia, 

Con  la  veduta  corta  d’ una  spanna'? 

Ed  altrove  medesimamente  a un  proposito  simile  : 

State  contènti,  umana  gente,  al  quia: 

Che  se  potuto  aveste  veder  tutto, 

Mesiier  non  ora  partorir  Maria''. 

E per  dare  nn  esempio  somigliantissimo,  chi 
non  sa  che  secondo  i filosofi  il  sole  non  pnò  fer- 
marsi? e nondimeno  tJosae,  come  racconta  la  Sa- 
cra Scrittura  ed  il  Petrarca, 

Con  la  lingua  possente  legò  il  sole, 

Per  giugner  de'  nemici  suoi  la  traccia. 

E Boggiugnendo  quasi  la  ragione,  dice: 

0 fidanza  gentil!  chi  Dio  boti  colo. 

Quanto  Dio  ha  creato  aver  soggetto 
E ’l  ciel  tener  con  semplici  parole'! 


Beatrice  tutta  nell'  eterne  ruote 
Fissa  con  gli  occhi  stava,  ed  io  in  lei 
Le  luci  fissi,  di  lassù  remote. 

• Appressavasi  continovauiente  il  Poeta  verso 
il  cielo,  ciò  è all’  elemento  del  fuoco,  come  ve- 
dremo di  sotto,  ciò  ò mediante  la  contemplazio- 
ne diveniva  più  beato  di  mano  in  mano,  tanto  che 
d’  nomo  divenne  Dio  ; il  che  volendo  manifesta- 
re, nè  avendo  parole  bastanti  a ciò,  lo  fece  chiaro 
con  uno  suo  esempio  ; di  poi  si  scusò  che  non  po- 
tendosi mostrare  altramente,  doveva  bastare  l’e- 
sempio a quegli  che  quando  che  sia  dovessono 
provare  cotale  metamorfosi  e trasmutamento  ; e 
questo  è in  breve  tutto  il  sentimento  dei  tre  ter- 
nari seguenti  ; nè  significa  altro,  secondo  1’  alle- 
goria, se  non  che  l’uomo  mediante  la  Sacra  Scrit- 
tura diventa  più  che  uomo,  anzi  si  fa  Dio  in  tal 
guisa  che  non  si  pnò  esprimere  colie  parole  ; e 
certo  è incredibile  la  differenza  che  è tra  quegli 
che  sono  dati  allo  spirito  e gli  altri  uomini,  in 
tutte  le  cose.  Dice  dunque,  beatrice  stava  ti;tt.\ 

FISSA  COGLI  OCOIII  NELLE  RUOTE  ETERNE,  CÌÒ  è 
riguardava  il  cielo  fisamente,  perchè  sempre  la 
Sacra  Scrittura  e con  essa  i suoi  teologi  riguar- 
dano Dio  intentamente  ; ed  io.  Dante  ; fissi,  af- 
fisai ; LE  .MIE  LUCI,  i miei  occhi  ; remote,  ri- 
mosse^ di  lassù’,  ciò  è dall’ eterne  ruote;  e qui 
pare  che  intenda  filosoficamente,  perciocché  se- 
condo i teologi  : Codi  autem  peribunt,  tu  autem 
permanes  ecc.  in  lei,  ciò  è in  Beatrice;  e questo 
fece  o per  mostrare  che  lasciava  la  Filosofia  per 
seguitare  la  Teologia,  o perchè  da  sè  solo  non 
era  bastante  a contemplare  e considerare  i mi- 
steri divini.  E di  certo  ci  potemo  ingannare  age- 


' 7'orttrf.,  XIX,  79. 
» /’ary.,  Ili,  37. 

’ Cap.  IX,  65. 


rolissimamente  ancora  nello  specolare  e far  bene, 
lasciandoci  trasportare  senza  accorgercene  o dal- 
la superbia  o dalla  vanagloria,  e però  è neces- 
sario non  levare  mai  gli  occhi  dai  precetti  divini 
ed  insegnamenti  dei  teologi,  perchè  quegli  che 
s’  alzano  a contemplare  da  sè  stessi  e per  loro 
ingegno,  senza  la  dottrina  ed  aiuto  della  Scrit- 
tura Sacra,  facilmente  possono  ingannarsi;  e pe- 
rò Dante,  come  saggio,  non  torceva  mai  gli  oc- 
chi da  Beatrice. 

Nel  suo  aspetto  tal  dentro  mi  Tei, 

Qual  si  fe  Glauco  nel  gustar  dell’erba 
Che  ’l  fe  consorte  in  mar  degli  altri  Dei. 

Qui  è dove  Dante  nel  rimirare  Beatrice  si 
deifica,  il  che  egli  sprime  colla  favola  di  Glau- 
co ; il  quale  fu  un  pescatore  che  avendo  «^preso 
una  volta  di  molti  pesci,  stracco  dai  portargli  gli 
gittò  nel  mezzo  della  via,  ove  accadde  che  un 
pesce  (cosa  incredibile  a dirsi)  già  presso  che 
morto,  gustata  d’  una  certa  erba,  risuscitò  ; la 
qual  cosa  avendo  Glauco  avvertita,  ne  mangiò 
anco  egli,  e cosi  divenne  immortale;  ma  rincre- 
sciutogli il  vivere,  si  gittò  in  mare  : cosi  rac- 
conta questa  favola  l’interprete  d’ Apollonio.  Altri 
dicono  altramente.  Ovidio  nel  XIII  libro  delle 
sue  Trasformazioni  dice  che  egli  diventò  uno  de- 
gli Dii  del  mare,  il  quale  Dante  seguitando,  di- 
ce : .mi  fei  dentro,  ciò  è io  diventai  quanto  al- 
r animo  ; nel  suo  aspetto,  in  risguardar  Bea- 
trice; TAL,  tale  e cosi  fatto;  guAL,  quale  e di 
quella  maniera;  .si  fe  glauco,  si  fece  e diventò 
Glauco  ; nel  gu.star  dell’  erba,  in  gustando 
queir  erba,  come  s’è  detto  di  sopra;  che,  la  quale 
erba;  il  fe  consorte,  lo  fece  compagno;  in  mar, 
nel  mare  ; degli  altri  dei,  perchè,  come  s’  è 
détto,  diventò  Dio  marino.  Non  vuol  dir  dunque 
Dante  altro  in  questi  tre  versi,  se  non  che  nel 
rimirare  Beatrice,  ciò  è nello  studiare  la  Sacra 
Scrittura,  divenne  Dio,  ciò  è lasciò  tutte  le  cure 
e pensieri  mortali.  E chi  volesse  sapere  1’  alle- 
goria di  questa  favola,  benché  non  faccia  molto 
a proposito,  dicono  che  fu  un  pescatore,  il  quale 
sapeva  notare  molto  bene,  e gìttandosi  nel  ma- 
re che  ognuno  lo  vedesse,  andava  notando  tanto 
discosto  che  lo  perdevano  di  vista,  ed  egli  pas- 
sando al  lito  stava  senza  tornare  parecchi  giorni, 
poi  ritornando  a nuoto,  quando  era  veduto  dava 
a credere  alle  brigate  che  egli  era  stato  tra’  pe- 
sci nel  fondo  del  mare  ; ma  una  volta  tra  i’altre 
preso  da  un  pesce  affogò,  ed  i suoi  paesani,  non 
volendo  credere  che  egli  fusse  morto,  dissero  che 
era  diventato  uno  degli  Dii  del  mare. 

Trasumanar  significar  per  verba 
Non  si  poria,  però  l’esemplo  basti 
A cui  esperienza  grazia  serba. 

Manca  U rato  nel  MS. 
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IX. 

LEZIONE  SESTA. 


Qaanto  mi  piace  da  ano  dei  lati  e in'  alle- 
gra, nobilissimi  e cortesissimi  accademici  ed  u- 
ditori,  il  vedere  in  questo  luogo  per  onorarmi 
r autore  e primo  principe  meritissimo  della  giù 
felicissima  e fioritissima  Accademia  deglTnfiam- 
mati  di  Padova’,  dalla  quale  e questa  nosti'u, 
chente  ella  si  sia,  e tutte  l’ altre  che  si  sono 
create  di  poi  per  tutta  l’ Italia,  si  può  dire  con 
verità,  per  qaanto  stimo  io,  che  siano  procedute 
ed  abbiano  non  pur  l’origine  avuto  da  lei,  ma 
buona  parte  ancora  delie  leggi  ed  ordinamenti 
loro,  tanto  mi  spiace  dall’  altro  ed  attrista,  che 
la  mia  sempre  rea,  e la  sua  in  questo  non  buo- 
na sòrte,  abbia  fatto  che  appunto  a me  sia  toc- 
cato oggi  di  dover  leggere,  e non  più  tosto  ad 
alcuno  di  tanti  altri  via  più  dotti  e più  eserci- 
tati che  non  sono  io,  il  quale,  quando  bene  a- 
vessi  r altre  parti  almeno  mediocri,  si  non  ho 
io  avuto  nè  tempo  nè  spazio  da  potermi  debi- 
tamente preparare.  Perciocché  io  soglio  quanto 
mi  conosco  d’ aver  meno  d’ ingegno  e di  dot- 
trina, tanto  usare  la  diligenza  e la  fatica  mag- 
giore ; la  qual  cosa  questa  volta  non  m*  è stata 
conceduta  di  poter  fare,  'si  per  quelle  che  per 
avventura  vi  sapete,  e si  per  altre  cagioni  che 
non  fa  ora  mestiero  di  raccontarvi.  Laonde  ri- 
correndo, come  soglio  sempre,  a Dio  ottimo 
e grandissimo,  prego  umilmente  prima  l’infinita 
e benignissima  Maestà  sua,  poi  le  gentili  ed 
umanissime  cortesie  vostre,  che  piaccia  loro  di 
prestarmi  quell’  aiuto  ed  attenzione  che  sono  u- 
sate  di  concedermi  1’  altre  volte,  anzi  tanto  più 
grandi,  qaanto  il  bisogno  le  ricerca  maggiori. 

8'  io  era  sol  dì  me  quel  che  creasti 
Novellamente,  Amor  che  ’l  ciel  governi, 

Tu  ’l  sai  ohe  col  tuo  lume  mi  levasti. 

Brasi  Dante  nel  rimirar  Beatrice,  ciò  è in 
istndiando  la  Scrittura  sacra,  trasumanato  e diven- 
tato Dio,  onde  avvicinandosi  al  cielo  gli  nacquero 
dne  dubbi  : il  primo  fu  che  egli  senti  una  nuova 
, e disusata  armonia:  l’altro,  che  egli  vide  una 
lunga  parte  del  cielo  accesa;  e desiderando  d’in- 
tendere la  cagione  d’  amendue  queste  cose,  fin- 
ge che  Beatrice  prevenendolo  gliele  dicesse. 
Questa  è in  somma  la  sentenza  generale  di  tutta 
l’odierna  Lezione,  che  sarà  sette  ternari.  Qaanto 
alla  sposiiione  particolare  del  primo,  il  quale  è 


' Monsignor  Leone  Orsini,  Romano,  vescovo  di  Frejus 
che  questa  Accademia  fondò  in  Padova  prima  del  1540, 
concorrendo  altresì  a stabilirla  messer  Daniello  Bar- 
baro e in  parte  ancora  messer  Ugolino  Martelli.  Qua- 
drio, Si.  t Rag.  <e  ogni  Poesia,  voi.  I,  pag.  85.  Aiazzi  c 
Asbib. 


molto  difficile,  e da  diversi  diversamente  interpre- 
tato, dovemo  sapere  che  il  primo  volo  che  fece  Dan- 
te, partendosi  dal  Paradiso  Terrestre  sotto  la  gui- 
da di  Beatrice,  iu  uon  al  cielo  della  luua,  come 
credouo  alcuni,  ma  all’  elemento  del  fuoco,  come 
avvertisce  diligeutemcute  il  Vellutello.  Essendo 
dunque  pervenuto  Dante  al  convesso  dell’  ele- 
mento del  fuoco,  ciò  è immediate  sopra  il  deves- 
so dell’ aria,  fa  un' apostrofa,  ciò  è rivolge  il 
suo  parlare  allo  Spirito  Sauto,  e circoscrivendolo 
non  meno  da  teologo  che  come  poeta,  lo  chiama 
AMOu  CHE  (ioVKKNA  IL  CIELO:  e nou  vnol  dir 
altro  in  questo  terzetto,  per  quanto  a me  pare, 
se  non  che  egli  era  diventato  tutto  fuoco,  ciò  è 
tutto  ardente  del  zelo  ed  amore  di  Dìo;  il  che 
egli  attribuisce  non  a sè,  ma  allo  Spirito  Santo, 
dal  quale  gli  venne  cotale  grazia.  £ cosi  mo- 
strando letteralmente  d’ essere  salito  la  prima 
cosa  all’  elemento  del  fuoco,  vuole  mostrare  al- 
legoricamente che  chi  vuol  salire  a Dio  mediante 
la  contemplazione,  gli  è necessario  diventare 
prima  tutto  fuoco,  cioè  ardere  di  carità  ed  ac- 
cendersi nell' amore  di  Dio,  lasciando  gli  ele- 
menti più  bassi,  ciò  è positTgatc  tutte  le  busse, 
vili  e terrene  voglie  ; e perchè  questo  nou  può 
farsi  senza  aiuto  e grazia  speziale  di  Dio,  dico 
che  fu  levato  ed  inalzato  dallo  Spirito  Santo,  iu 
questo  modo  : u amoke  il  quale  (ìovekni  il  cielo, 
ciò  è o Spirito  Santo;  tu  che  .mi  levasti,  ciò 
ò alzasti  da  terra  ; col  ti'o  ll'ME,  colla  tua  gra- 
zia illuminante;  e così  mostra  che  non  da  sò 
stesso  si  levò  a cosi  alla  contemplazione,  ma 
mediante  la  grazia  di  Dio  che  rilluminò  ; sai, 
conosci  e vedi,  chè  in  vero  altri  che  Dio  non 
può  saperlo  ; s’ io  eilv  sol  quel  ih  .me,  ciò  è 
s'io  era  solamente  quella  cosa;  che,  la  quale; 
TU  creasti  .novellamente,  tu  facesti  di  nuovo, 
ciò  è in  sentenza:  se  io  di  Dante,  ciò  è d’uomo 
mortale,  composto  d'anima  e di  corpo,  era  di- 
ventato quello  solamente  che  m’ avevi  fatto  tn, 
ciò  è tatto  fuoco  e tutto  ardente  di  carità  e di- 
siderio  delle  cose  divine,  ed  ih  somma,  s’ io  era, 
come  sì  disse  di  sopra,  trasumanato,  ciò  è d’u- 
mano fatto  divino,  perciocché  quegli  che  si  danno 
alla  contemplazione,  lasciato  il  corpo  e tutte  le 
cose  umane,  pensano  allo  spirito  solamente  ed 
alle  cose  divine.  E disse  creasti,  il  che  pro- 
piamente significa  generare  alcuna  cosa  di  non- 
nnlla,  perchè  quando  si  passa  dai  vizi  alle  virtù 
e dalla  vita  attiva  alla  contcmpluliva,  si  pnò 
chiamare  in  un  certo  modo  creazione,  essendo 
quasi  come  rinascere,  passandosi  da  nn  abito 
contrario  all’  altro,  cd  in  somma  rinnovandosi  e 
quasi  vestendosi,  come  dice  la  Scrittura  divina, 
un  nuovo  nomo  ; disse  novellamente,  per  di- 
mostrare che  allora  e non  prima,  ciò  è quando 
venne  la  grazia  illuminante,  s’ era  convertito  in 
fuoco  ed  alzatosi  contemplando  verso  il  cielo, 
e tutto  aveva  fatto  tenendo  affisate  le  luci  in 
Beatrice,  ciò  c mediante  lo  studio  della  Scrit- 
tura Santa.  Disse  amor  aiE  ’l  ciel  governi, 
per  descrìvere  lo  Spirito  Santo  ; perciocché 
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Bc  bene  tutta  la  Trinità,  ciò  è il  Padre,  il  Figlinolo 
e lo  Spirito  Santo,  sono  nel  vero  una  persona 
medesima  ed  una  medesima  essenza,  nè  v’  è tra 
loro  altra  differenza  e distinzione  che  l’abitudi- 
ne ovvero  rispetto,  ed  altramente,  relazione;  con- 
ciosia  che  il  Padre  sia  ingenito  ed  il  Figliuolo 
generato  dal  padre,  c lo  Spirito  Santo  non  in- 
genito nè  generato,  ma  procedente  non  dal  Pa- 
dre solo  nè  solo  dal  Figliuolo,  ma  da  amboduoi; 
parimente  non  è che  al  Padre  non  s’ attribuisca 
la  potenza,  al  Figliuolo  la  sapienza,  allo  Spirito 
Santo  r amore,  ondo  come  Padre  può,  come 
Figliuolo  sa,  come  Spirito  Santo  vuole.  E senza 
dubbio  alcuno  tutte  e tre  queste  cose  sono  una 
medesima  in  Dio,  non  essendo  altro  queste  tre 
cose  che  l’ intelletto,  la  volontà  e T amore  divino, 
che  in  Dio  non  sono  accidenti  come  in  noi  ; anzi 
il  potere,  il  sapere  ed  il  volere  suo  sono  la  sua 
essenza  medesima,  e tutte  le  cose  che  sono  in 
Din,  sono  in  diversissimo  modo  che  in  noi,  tanto 
che  non  potemo  non  che  intenderle,  nè  imma- 
ginarle ancora,  dico  eziandio  secondo  i fìlosofi, 
i quali  non  potevano  conoscere  veramente  la 
Trinità,  non  avendo  il  lume  soprannaturale  ; e 
se  bene  pare  che  Platone  n’  accenni  e tocchi 
alcuna  cosa,  non  però  poteva  esserne  capace 
naturalmente,  ma  avendo  letto  gli  Ebrei,  fece 
quasi  come  Vergilio,  che  attriboi  al  figliuolo  di 
Polliono'  quello  che  aveva  letto  nelle  ISibille  del 
nascimento  di  Cristo.  Ma  noi,  seguitando  il  Poeta 
nostro  ed  i santi  teologi  con  esso  lui,  credere- 
mo purissimamente  tutto  quello  che  si  deve  cre- 
dere della  santissima  ed  incomprensibile  non  che 
ineffabile  Trinità,  della  quale  però  favelleremo 
più  lungamente  nel  luogo  suo.  Noteremo  qui 
solamente,  che  Dante  con  grandissima  dottrina 
attribuì  non  solo  la  sua  elevazione,  ma  ancora 
il  governo  del  cielo  allo  Spirito  Santo,  e non 
al  Verbo  nè  al  Padre,  perchè  so  bene  sono 
tutti  un  medesimo,  come  s’ è detto  piò  volte,  tut- 
tavia, la  Scrittura  Santa  attribuisce  a ciascuno 
vari  effetti,  ed  allò  Spirito  Santo  si  dà  massi- 
mamente il  principio  della  creazione  dello  cose, 
onde  fu  scritto  : EmtUe  spiritum  tuum  et  creabun- 
tur.  Dassegli  ancora  il  governo  delle  cose,  e 
per  questa  cagione  si  chiama  Signore;  onde  S. 
Pagolo  disse  a'  Corinti  : Spiritus  autem  Dominus 
est  ; e nel  Simbolo  degli  Apostoli  si  dice  : Credo 
in  SpirUum  sanctum  dominum,  ecc.;  e Dante  me- 
desimo chiamò  altrove  lo  Spirito  Santo  primo 
amore,  quando  disse  nel  terzo  Canto  dell’  in- 


' Credevasi  allora  o fu  creduto  fino  ai  tempi  nostri, 
rhc  la  quarta  Egloga  della  Bucolica  fosse  stata  scritta 
per  celebrare  la  nascita  di  Salonino  figlio  di  Asinio  Pol- 
lione.  Ma  il  sommo  filologo  Ennio  Quirino  Visconti 
pose  in  chiaro,  c.bc  non  si  riferisce  a l'ollione  se  non 
perche  fu  composta  nel  tempo  del  .suo  consolato,  e che 
r avea  Virgilio  apparecchiata  iti  aspettazione  del  parto 
di  Livia  Drusillu,  <-he  Augusto  avea  sposato  gravida; 
ma  essendo  nata  mia  femmina,  1’  Egloga  fu  allora  la- 
sciata di  vista.  Vedi  la  bucolica  trad.  o illustr.  da  Qui- 
rico  Viviani.  Aiazzi  e Ahbib. 


forno,  comprendendo  latta  la  Trinità,  teologica- 
mente: 

Giustìzia  mosse  ’l  mio  alto  fattore, 

Fcccmi  In  divina  potestato. 

La  somma  sapienza  c M primo  amore'. 

Quando  la  ruota,  che  tu  sempiterni 
Desiderato,  a sé  mi  fece  atteso, 

Con  l'armonia  che  temperi  e discerni. 

Aveva  il  Poeta  chiamato  lo  Spirito  Santo 
in  testimonio  del  suo  essersi  trasformato,  non 
tanto  per  mostrare  ciò  esscro  stato  verissimo, 
quanto  per  attribuirlo  a lui,  operatore  di  detta 
trasformazione  o volerne  dire  trasumauazione  ; 
ora  dico  che  essendo  levata  alla  spera  del  fuoco, 
sentì  r armonìa  che  fanno  i cicli  movendosi,  on- 
de si  volse  subito  e cominciò  a considerare  il 
cielo  ; che  non  vuol  dire  altro  allegoricamente, 
se  non  che  tosto  che  Tuomo  diventa  fuoco,  ciò 
è arde  tutto  d'  amore  c di  carità,  sente  una  'dol- 
cezza infinita  c si  volge  a contemplare  eoa  più 
cura  ed  attenzione  esso  Dio,  cagione  di  quella 
dolcezza;  onde  dice,  yii.ANno  i.\  ruota,  ciò  è 
il  cielo;  CHB,  la  quale  ruota;  tu,  o Spirito  San- 
to ; SKMi'iTKKXi,  fai  volgere  in  eterno  ; 1>hside- 
R.ATO  (che  così  deve  diro  e non  desiderando  o 
altramente),  ciò  è come  amato  e come  fine,  non 
come  efficiente,  ciò  è non  volgi  c giri  il  cielo 
movendo  attualmente,  ma  sci  cagione  che  egli 
si  giri  e volga  essendo  ornato  c desiderato  da 
lui.  Il  che  affine  che  s'intenda  meglio  do  verno 
sapere,  che  tra  i filosofi  è grandissimo  dubbio  e 
difficilissimo,  se  il  primo  Motore  muove  il  cielo 
come  efficiente  o come  fine  ; e pare  che  Aristo- 
tile dica  che  Dio  muova  ora  come  disidcrato  o 
vero  fine,  ed  ora  come  efficiente  ; e tra  la  ca- 
gione efficiente  e la  cagione  finale  è grandisT 
sima  differenza;  e perchè  ognuno  non  intende 
questi  termini,  c senza  i termini  non  si  pòssono 
intender  le  cose  significate  da  essi,  daremo  ano 
esempio  che  gli  dichiari  manifestamente.  Ponia- 
mo che  chi  che  sia  amando  alcuna  persona  si 
movesse  da  sé  per  andare  a trovarla  ; in  que- 
sto caso  quella  persona  è cagione  del  movi- 
mento di  colui,  ma  non  è cagione  efficiente,  on- 
de diremo  che  ella  muove  non  efficientemente, 
ma  come  amata  c disiderata,  ciò  è come . fine,  e 
però'  si  chiama  causa  finale.  Or  se  quella  per- 
sona non  si  movesse  da  sè,  ma  gli  fusse  man- 
dato a dire  o comandato  ohe  si  partisse  e venisse 
a trovarlo,  in  questo  caso  quella  persona  mo- 
verebbe efficientemente,  e però  si  chiamerebbe 
cagione  efficiente.  Ora  molti  credono  che  il  pri- 
mo Motore  muova  il  cielo  come  causa  efficiente, 
e molti  non  come  finale,  e di  questi  è il  Poeta 
nostro  in  questo  luogo,  come  diremo  piò  lun- 
gamente nella  questione  propia,  la  quale  faremo, 
come  avemo  promesso,  fornito  che  sarà  questo 
primo  Canto  ; per  ora  basti  sapere  che  Dio  muo- 
ve il  cielo,  secondo  Dante,  come  amato  e,  disi- 
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deràto,  ciò  è come  causa  finale,  c questo  vuol 
dire  QfAxno  i-\  uroTA  che  tj;  nismKKATO,  ciò 
è come  fine,  sempiterni,  muovi  sempiternamente: 
non  che  non  abbia  a finire  il  suo  movimento, 
secondo  i teologi,  ma  perchè  durerà  quanto  pia- 
cerà a lui  che  prima  lo  fece  ed  ora  lo  muove  e 
mantiene,  se  già  non  volessimo  dire  che  Dante 
in  questo  luogo  avesse  favellato  aristotelicamente, 
il  che  io  non  credo.  A sÈ  mi  pece  atteso,  fece 
ch’io  mi  volsi  ed  attesi,  ciò  è badai  c posi  mente 
a lei  ruota;  cou,’  armonia,  col  suono;  che,  la 
quale  tn,  o Spirito  Santo  ; temperi  k discerni; 
r armonia  non  significa  altro  nella  lingua  greca 
che  una  composizione  o vero  concordia  e con- 
venienza di  voci,  che  altramente  si  chiama  pur 
da’  Greci  sinfonia  ; i Toscani  la  dicono  or  con- 
cento, come  i Latini,  ed  or  consonanza;  gli  an- 
tichi Toscani  la  chiamavano,  pur  dai  greco  deri- 
vandola, melodia, ed  oggi  generalmente  si  dice 
musica;  e perchè  ella  si  compone  di  voci  dissi- 
mili, come  gravi  ed  acute,  ha  bisogno  di  chi  le 
riduca  al  debito  temperamento,  e però  disse  tem- 
peri, e v’  aggiunse  discerni,  o a maggiore  espres- 
sione o perchè,  facendosi  1’  armonia  di  più  voci 
diverse,  è necessario  prima  temperarle  proporzio- 
natamente, e questo  non  può  farsi  se  non  si  di- 
stinguono innanzi  variandole;  o forse  per  dimo- 
strare il  tempo,  ciò  è la  battuta,  come  noi  diciamo. 
Nè  è questo  contrario  a quello  che  si  disse  di  so- 
pra del  sole,  perchè  tutte  le  cose  si  riferiscono 
principalmente  a Dio,  come  cagione  universalissi- 
ma, e senza  la  quale  prima  non  sarebbe,  c por 
non  opererebbe  ninna  cosa  nò  umana  nè  divina. 

Parvemi  tanto  allor  del  cielo  acceso 

Dalia  fiamma  del  sol,  che  pioggia  o fiume 
Lago  non  fece  mai  tanto  disteso. 

L’  armonia,  ciò  è il  dolce  e melodioso  suono 
che  fanno  i cieli  nelle  circolazioni  e rivolgimenti 
loro,  aveva  fatto  che  Dante  pervenuto  di  già 
sdi’  elemento  del  fuoco,  si  rivolse  a cotale  con- 
cento e vide  una  nuova  meraviglia  che  gli  diede 
cagione  di  dubitare  un’  altra  volta,  e questo  fu 
che  egli  vide  la  luna  illuminata  dal  sole  ; ma 
perchè  era  più  vicino,  non  conobbe  che  ciò  fusse, 
veggendola  risplendere  altramente  che  non  era 
osato  vederla  di  terra,  onde  non  pensò  egli  che 
fusse  la  luna,  ma  si  credette  che  fusse  una  stri- 
scia del  cielo  accesa  ed  allumata  dal  sole,  e gli 
parve  tanto  grande  quanto  non  aveva  veduto  mai 
lago  alcuno  che  fusse  di  quella  lunghezza;  onde 
dice  : allor,  ciò  è quando  io  mi  rivolsi  mediante 
il  suono  de' cieli  ; parvemi  tanto  del  cielo  ac- 
ceso, mi  parve  si  grande  spazio  del  cielo  allu- 
mato ; DALLA  FIAMMA  DEL  SOL,  dai  raggi  solari  ; 
che  PIOGGIA  O FU  MÉ  NON  FECE  MAI  LAGO  TANTO 
DISTESO,  ciò  è SÌ  lungo  ; e pare  che  in  questo 
luogo  pigli  LAGO  per  quello  che  i Latini  dicono 
stagno,  ciò  è una  ragunanza  d’acqua  fatta  o dalle 
pioggic  o da  alcuno  fiume,  che  di  verno  si  ra- 
guni  e poi  di  state  si  secchi  ; conciosia  che  lago 
propiamentc  è un  luogo  a fondo  dove  sono  ac- 


que native  e perpetue,  onde  escono  o rivi  o 
fiumi  ; e ben  so  che  impropiamente  si  chiamano 
laghi  tutte  Tacque  stagnanti  in  qualunque  modo 
ragunatc.  Nè  si  meravigli  alcuno  che  egli  la  giu- 
dicasse piana  e non  tonda  come  è,  perciocché  i 
corpi  sferici  o ritondi  quando  si  veggono  di  lon- 
tano appariscono  piani  essendo  in  alto,  lunghi 
essendo  al  pari  ; ma  perchè  della  grandezza  ed 
altri  accidenti  della  luna  avemo  a parlare  lunga- 
mente nel  Canto  che  seguita,  non  ne  diremo  al- 
tro in  questo  luogo. 

La  novità  del  suono  e ’l  grande  lume 
Di  lor  cagion  m'  accesero  un  disio 
Mai  non  sentito  di  cotanto  acume. 

Non  aveva  il  Poeta  nè  udito  mai  sì  dolce 
suono  nè  veduto  sì  gran  lume,  quanto  vedeva  ed 
udiva  allora  : onde  come  filosofo  ardeva  delia 
voglia  di  sapore  le  cagioni  di  queste  due  cose,  e 
per  ventura  si  peritava  di  dimandarne  : dice  dun- 
que : LA  NOVITÀ  DEL  Sl'ONO,  CÌÒ  è il  UUOVO  6 

non  mai  più  udito  suono  dalle  orecchie  mie; 
E ’l  grande  Ll?MK,  non  avendo  veduto  mai  uoo 
cotale;  m’accfjsero  ln  disio,  mi  fero  venire 
tal  voglia,  e brevemente,  m’ infiammarono  sì  fat- 
tamente ; DI  LOR  CAGIONI,  ciò  è di  sapere  le  ca- 
gioni loro,  ed  onde  ciò  venisse,  perchè  ninna 
cosa  si  può  ben  sapere,  come  testimonia  il  filo- 
sofo nel  proemio  della  Fisica  , se  non  si  sanno 
prima  tutte  le  sue  cagioni  ; mai  non  sentito  di 
COTANTO  aclme:  era  sì  grande  il  disiderio  che 

aveva  Dante  d'intendere  quello  che  fussero  ed 
onde  venissero  le  due  novità  c meraviglie  rac- 
contate di  sopra,  che  nè  egli  nè  altri  forse  a- 
veva  sentito  il  maggiore,  e però  dice  non  sen- 
tito MAI  DI  COTANTO  ACUME,  ciò  è di  tanta  acn- 
lezza  e che  si  pungesse,  per  traslazione  dalle 
cose  appuntate,  che  forano  e pungono  assai  più 
che  T ottuse  e rintuzzate.  Ed  allegoricamente 
non  vuol  dire  altro,  se  non  che  egli  nel  princi- 
pio della  sua  contemplazione  sentiva  tanta  dol- 
cezza, e si  fatto  lume  gli  pareva  vedere  che  mai 
più,  come  quegli  che  mai  più  non  era  stato  alla, 
contemplazione,  non  aveva  nè  veduto  tale  nè 
sentito,  e disiderava  di  sapere  qual  fusse  di 
questo  cose  la  cagione.  E certamente  non  è senza 
meraviglia,  che  Dante  usato  sempre  di  seguitare 
dove  può  la  dottrina  d’  Aristotile  c del  suo  gran- 
dissimo commentatore,  in  questo  luogo  seguiti 
cosi  assolutamente  i Fittagorici  c Platone  ; con- 
ciosia  che  Aristotile  nel  secondo  del  Cielo  non 
solamente  riprenda,  ma  uccelli  coloro  che  si  danno 
a credere  che  i cieli  generino  ;ne’ movimenti  loro 
alcun  suono  ; ma  noi,  perchè  da  ogni  parte  sono 
ragioni  ed  autorità,  per  interrompere  ora  T ordino 
ed  il  corso  della  dichiarazione,  indugiaremo  a dis- 
putare questo  dubbio  nella  fine  della  presente  Le- 
zione in  quel  modo  che  giudicheremo  migliore. 

Ood'olla,  che  vedea  me  si  com'io, 

Ad  acquetarmi  l’ animo  commosso, 

Pria  eh'  io  a dimandar,  la  bocca  aprio. 
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Finge  il  Poeta  che  Beatrice,  la  quale  cono- 
aceva  tutte  le  voglie  di  lui  non  altramente  che 
egli  stesso,  senza  aspettare  d’  esserne  ricercata 
da  lui,  gli  spose  la  cagione  bruvissiraamenlc  così 
del  suono  come  del  lume,  acciocché  egli  quietasse 
l'animo;  il  che  allegoricamente  non  vuole  altro 
significare,  se  non  che  la  Teologia  stessa,  ciò  è 

10  Spirito  Santo  che  favella  in  lei,  molte  volte 
previene  colla  sua  grazia  i contemplanti,  scio- 
gliendo lor  molti  dubbi  i quali  nel  vero  so- 
no agevoli  per  sè  stessi,  ma  paiono  ben  altra- 
mente a quegli  che  sono  ancora  nel  principio 
della  contemplazione  ; o perchè  questi  tali  dubbi 
sono  più  tosto  apparenti  che  veri,  però  Dante 
studiosamente  per  avventura  prese  quello  che 
nel  vero  non  è,  ma  più  tosto  nell’  immaginazione, 
ciò  è che  i cieli  rendessero  suono  e facessero 
musica;  disse  dunque;  ont>r,  per  la  qual  cosa; 
EiXA,  Beatrice  ; che  vedea,  la  quale  vedeva: 
ME,  r animo  ed  i pensieri  miei  ; sì  com’  io,  non 
altramente  che  io  medesimo;  ai‘Rio,  aperse,  i.A 
BOCCA,  cominciò  a favellare  ; il  che  non  si  può 
fare  se  prima  non  s’ apre  la  bocca  ; cria,  in- 
nanzi ; cu’  IO,  ciò  è aprissi  la  bocca  ; A [oiman- 
DAR,  per  dimandarle  la  cagione  ; ad  acvI’Etarmi. 
per  racchetar  l’ animo  mio  ; commosso,  inquieto 
ed  alterato;  perciocché  avendo  l’intelletto  nostro 
per  obbietto  il  vero,  come  la  volontà  ha  il  buono, 
non  può  mai  riposarsi  e star  quieto  infino  che 
non  intende  la  verità,  la  quale  è il  suo  cibo  pro- 
pio. Noteremo  in  quanto  alla  lingua  uno  errore 
quasi  comune  di  tutti  noi  che  favellando  diciamo 
tutto  il  giorno,  verbigrazia,  io  son  dotto  come  te, 
tìv  non  sei  ricco  come  me,  ed  altri  parlari  somi- 
glianti, i quali  sono  barbari  c non  toscani,  do- 
vendosi dire,  io  ho  lettere  come  tu,  e non  come 
te  ; tu  non  hai  roba  com'  io,  e non  come  me,  per- 
ciocché vi  si  intende  sempre  il  medesimo  verbo  ; 
anzi  dai  buoni  autori  vi  si  pone  spessissime 
volte,  e però  disse  Dante  si  com’  io,  e non  si 
come  me,  come  disse  ancora  il  maestro  delle  e- 
leganze  o vero  leggiadrie  : 

Ma  non  ho,  come  tu,  da  volar  piume'. 

E ben  vero  che  col  verbo  sostantivo  facciamo  il 
contrario  dei  Latini,  ciò  è ponghiamo  dopo  non 

11  nominativo,  ma  l’ accusativo  ; onde  chi  favella 
correttamente  non  dice,  s' io  fussi  tu,  o se  tu  fussi 
io,  ma  s’ to  ftissi  te,  tu  fussi  me,  e s' io  fussi  stato 
lui,  non  s’ io  fussi  stato  egli]  e però  disse  il  mede- 
simo maestro  di  tutti  i parlari  ornati  : 

Ch'altro  non  vede,  e ciò  che  non  c lei 

Già  por  antica  usanza  odia  e disprezza^ 

come,  se  ben  mi  ricorda,  n’  avvertisce  il  dot- 
tissimo e reverendissimo  Cardinal  Bembo. 

E cominciò  : tu  stesso  ti  fai  grosso 

Col  falso  immaginar,  si  che  non  vedi 

Ciò  che  vedresti,  se  1’  avessi  scosso. 


' l’etr.,  Son.  CXXX. 
* SoD.  xeni. 


Non  senza  qualche  riprcndimcnto  mostra 
Beatrice  la  cagione  dei  suoi  dubbi  a Dante,  e 
questo  là  per  avvertirlo  che  non  erri  un’  altra 
volta,  venendo  la  cagione  dell’ errore  da  lui  me- 
desimo ; c perchè  non  è modo  alcuno  d’ inse- 
gnare alcuna  cosa,  nè  migliore  né  più  utile,  che 
mostrar  prima  la  cagione  dell’  errore,  gli  disse, 
ciò  laccndo  : ti;  stesso,  o Dante  ; ti  fai  gros- 
so, ciò  è tu  medesimo  sei  cagione  de’  tuoi  dub- 
bi, chiamando  grosso  quello  che  i Latini  dicono 
crasso,  ciò  è di  tardo  ingegno,  quasi  che  non 
penetri  come  fanno  le  cose  sottili,  onde  per  la 
medesima  traslazione  si  dice  ingegno  ed  avvedi- 
mento sottile  : e da  questa  parola  crasso  viene 
ancora  grasso  ed  ingrassare  nella  nostra  lingua, 
mutata  la  c in  g,  come  spesse  volte  si  vede. 
COL  VALSO  immaginar  : mostragli  onde  proce- 
deva l’error  suo,  ciò  è da  falsa  immaginazione, 
ciò  è immaginando  quello  che  veramente  non  era  ; 
dove  noteremo  che  tutti  gli  errori,  eome  n’  in- 
segna Giovai!  Gramatico  nel  suo  proemio,  sopra 
il  principio  della  Priora,  procedono  dall’  imma- 
ginazione o vero  fantasia,  come  avemo  dichia- 
rato lungamente  nel  nostro  commento  sopra  la 
Priora’.  SICHE  NON  vedi,  ciò  è e per  questa  ca- 
gione non  conosci  ; ciò  che  vedresti,  ciò  che 
conosceresti  ; se  l’  avessi  scosso,  se  tu  avessi 
tolto  via  quella  falsa  immagiuazioue;  quasi  per 
traslazione  da’  cavagli  o altre  cose  che  scoten- 
dosi  fanno  cadere  ciò  che  sta  loro  di  sopra, 
come  dichiarò  Vergilio  nel  primo,  quando  disse  : 

Unam  qune  Lifcios  /idumque  vthtbal  Oronlem, 

Iptiut  ante  oeulos  iugens  a vertice  pontua 
la  puppim  ferii  ; excutUur,  pronusgue  migieter 
Vohilur  in  capul\ 

Tu  UOD  se’ in  terra  si  corno  tu  credi; 

Ma  folgoro  ruggendo  ’l  proprio  sito 

Non  corso,  come  tu  che  ad  esso  riedi. 

Tt;  NON  .se’  in  teur.v  sì  come  tc  credi,  in 
questo  verso  solo  scioglie  Beatrice  a Dante  con 
chiarezza  non  minore  della  brevità  amenduni  i 
dubbi  suoi  ; perchè  avendo  detto  di  sopra  che 
r crror  suo  veniva  da  falso  immaginare,  tolta 
via  e levatagli  quella  falsa  immaginazione,  ve- 
niva a conoscere  il  vero  subitamente:  e la  falsità 
della  Bòa  immaginazione  non  era  altro  se  non 
chè  egli  pensava  ancora,  e s’ immaginava  d’  es- 
sere in  terra;  il  che  non  vuole  significare  altro, 
secondo  1’  allegoria,  se  non  che  un  uomo  con- 
templativo non  è più  uomo,  nnu  vive  più  in  terra, 
ma  in  cielo,  onde  gusta  e sente  nuove  dolcezze 
e piaceri  diversi  da  quegli  che  bi  gustano  e sen- 
tono quaggiù,  i quali  sono  tanti  e cosi  fatti,  che 
quegli  che  vengono  da  prima  alla  contempla- 
zione non  gli  possono  comprendere  pienamente, 
e si  maravigliano  come,  sendo  ■ uomioi,  possano 
gustare  sì  dolce  ambrosia  e nettare  così  soave, 
non  s’ accorgendo  ancora  quanta  sia  la  difife- 


* È tra  i Codici  della  Rinuccinianti. 

* Atn.,  1,  113. 
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renza  Ira  gl'  innocenti  cd  i nocnnti  ; la  (|nal  cosa 
non  è meraviglia,  perciocché  era  ancora  il  Poeta 
nel  primo  principio,  e si  pensava  d'essere  in 
terra,  ciò  è qnel  medesimo  che  prima,  ma  foi.- 

C.ORE  FUGGENDO  IL  l’ROI’RIO  SITO  NON  CORSE,  CO- 
ME Ti:  CHE  An  esso  riedi  ; non  contenta  Bea- 
trice d’ avergli  detto,  tu  non  sei  più  in  terra 
come  credevi  e falsamente  immaginavi,  gli  sog- 
giugue,  per  meglio  dichiarargli  le  dubitazioni  sue, 
come  egli  se  ne  tornava  al  cielo,  che  il  propio 
luogo  dell’  uomo,  più  velocemente  che  non  va 
una  saetta  la  quale  fuggc  il  luogo  suo  propio  ; 
ed  è questa  comparazione  quanto  si  possa  im- 
maginare a proposito,  ed  in  ella  si  dichiarano 
molte  cose  brevissimamente  : innanzi  tratto  si 
mostra  la  velocità  colla  quale  saliva  Dante  ; di- 
poi si  manifesta  che  il  sito  e luogo  dell' uomo 
non  è la  terra,  ma  il  cielo  ; si  dichiara  che  Dante 
non  era  ancora  giunto  al  cielo,  ma  era  per  la 
via  ; ultimamente  si  fa  noto  la  velocità  ed  il  sito 
e quasi  la  natura  delle  saette.  Perciocché  eoloore 
o vero  saetta  non  è altro  che  una  esalazione 
secca  rinchiusa  in  alcuna  nugola,  la  quale  es- 
sendo molta,  riscaldandola  dentro  e poi  spez- 
zandola, scende  con  empito  verso  la  terra,  se  la 
parte  però  che  si  ruppe  della  nugola  era  verso 
la  terra,  come  avviene  le  più  volte,  e cade  con 
tanto  empito,  che  ella  fa  quegli  effetti  miracolosi 
che  si  vedono  tutto  ’l  giorno;  e si  generano  le 
saette  nella  seconda  regione  dell’ aria.  E però 
disse  : MA  folgore,  ciò  è saetta,  perchè  fuUjur  c 
fulmen  in  latino  sono  il  medesimo  ; KrocENDO  IL 
proprio  sito,  fiiggeudo  il  propio  luogo,  ciò  è la 
seconda  regione  dell’aria,  o vero  l’elemento  del 
fuoco,  volendo  mostrare  che  lo  saette  avrebbero  a 
salire  in  suso,  essendo  di  materia  secca  ed  affo- 
cata, come  fanno  alcuna  volta,  e non  a discen- 
dere allo  ingiuso,  come  spesso  fanno;  il  che  egli 
disse  a fine  che  conoscessimo  il  movimento  suo 
essere  violento  e non  naturale,  onde  poco  più 
giù  dirà  : 

K SI  come  veder  si  può  cadere 
Fuoco  di  nube  '. 

E so  bene  che  alcuni  leggono  non  il  proprio  sito, 
ma  il  primo^  intendendo  del  cielo  ; ma  molto  mi 
piace  più  questo,  e così  hanno  alcuni  testi  in 
penna,  dove  è ancora  scritto  mai  folgore  e non 
ma,  il  che  non  mi  dispiace,  parendomi  che  ab- 
bia non  80  che  piu  di  vemenza.  come  tu,  corri, 
s’ intende  ; che  riedi,  il  quale  ritorni  ; ad  esso, 
ciò  è tuo  propio  sito,  il  quale  è il  cielo  ; e que- 
gli che  spongono  adeeso,  ciò  è ora,  furo  iogan- 
oad,  secondo  me,  dal  testo  mal  puntato,  facendo 
uno  avverbio  d’ una  preposizione  e d’  un  rela- 
tivo ; e che  questa  sposizione  sia  la  vera,  si  può 
vedere  manifestamente  poco  di  sotto  dove  egli 
dice  a questo  proposito  medesimo: 

Ed  ora  lì,  com'a  sito  decreto, 

' L Cen  porta  la  virtù  di  quella  corda. 

Che  ciò  che  scocca  drizza  in  segno  lieto 


’ Ivi,  124. 


E di  que-sla  compar.Tzione  si  può  cavare  ancora, 
non  esser  vero  quello  che  alcuni  credono,  ciò  è 
che  Dante  salisse  al  cielo  in  uno  istante  ; il  quale 
sarebbe  stato  troppo  grande  errore  in  qualsivo- 
glia poeta  non  che  in  un  filosofo  così  dotto,  con- 
ciosìa  che  ninno  moto  si  faccia  senza  successione, 
ed  ogni  successione  è con  tempo  ; è ben  vero  che 
egli  saliva  di  cerchio  in  cerchio  velocissimamente, 
ma  non  mica  senza  tempo,  onde  dirà  di  sotto  : 

Ln  concreata  e perpetua  sete 
Del  deiforme  regno  cen  portava 
Veloci,  quasi,  eome  '1  del  vedete'; 

ed  altrove  medesimamente: 

Beatrice  in  suso,  ed  io  in  lei  guardava: 

K forse  in  tanto,  in  quanto  un  quadrel  posa 
K vola  c dalla  noce  si  dischiava. 

Giunto  mi  vidi^; 

cd  altrove  ancora  a questo  stesso  proponimento  : 

Tu  non  aresti  in  tanto  tratto  c messo 
Nel  fuoco  un  dito*  ; 

c qnello  che  seguita.  Le  quali  similitudini  e com- 
parazioni dimostrano  tutte  velocità  grandissima, 
ma  non  già  che  volasse  in  istante  ; e cosi  credo 
certo  che  intendano  quegli  che  dicono  Dante  es- 
sere ito  al  cielo  o da  un  cielo  all’  altro  io  istante, 
ciò  è in  tempo  brevissimo.  Ma  perchè  del  modo 
del  salire  di  Dante  avemo  a parlare  di  sotto  più 
lungamente,  faremo  qui  fine  alla  presente  spo- 
sizione, e verremo  alla  disputa  che  di  sopra  vi  si 
promesse,  la  quale  sarà,  secondo  che  io  penso, 
non  meno  gioconda  che  utile. 

Manca  il  retto  nel  MS. 


X. 

LEZIONE  SETTIMA, 

letta  pubblica  mente  nell’accademia  fiorentina 
LA  SECONDA  DOMENICA  DI  GIUGNO  1545. 


Se  bene  Dante,  come  non  minor  filosofo  e 
teologo  che  poeta,  è sempre,  a giudizio  mio,  non 
meno  dotto  c difficile  che  utile  e giocondo,  tutta- 
via a me  pare,  nobilissimi  e giudiziosissimi  ac- 
cademici ed  uditori,  che  la  presente  odierna  Le- 
zione sia  tale,  che  a voler  bene  o dichiararla  o 
intenderla,  faccia  mestiere  più  tosto  di  grazia  e 
favore  divino  che  d’ingegno  o dottrina  umana; 
perchè  prego  umilmente  le  benignissime  cortesìe 
vostre,  che  vogliano  non  solo  ascoltarne  con  si- 
lenzio riposatamente,  come  sogliono,  ma  ancora 
pregare  meco  insieme  Dio  ottimo  e grandissimo, 
che  ne  conceda  l’ aiuto  suo,  senza  lo  quale  non 
potremmo  nè  io  dichiarare  nè  voi  intendere  qnello 
che,  dichiarato  ed  inteso,  n’  arrecherà,  s’io  non 
falso  discerno,  non  meno  utilità  che  diletto. 

• ì’orad.,  II,  19. 

' Ivi,  11,  22, 


' Farad.,  I,  133. 


’ Ivi,  XXII,  109. 
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S'io  fui  del  primo  dubbio  diiveitito 
Per  le  torrìfe  pirolette  brevi^ 

Deotro  • un  nuovo  pià  fai  irretito. 

Il  principale  intendiniento  di  tutto  il  re- 
stante  di  questo  primo  Canto  non  è altro  che 
Bcìogliere  un  dubbio  che  Dante  domandò  a lìea- 
trice,  ciò  è in  che  rood</.  essendo  egli  corpo 
gravCf  potesse  salire  e montar  di  sopra  ai  corpi 
leggieri,  ciò  è trascendere  e sormontare  1 aria 
ed  il  fuoco,  concinesìachè  le  cose  gravi  stan- 
no sempre  di  sotto  naturalmente  e non  di  so- 
pra alla  leggeri;  il  qual  dubbio  volendogli  Bea- 
trice dichiarare,  e mostrargli  quanto  e ingan- 
nasse e per  qual  cagione,  fa  prima  un  discorso 
tanto  dotto,  tanto  breve  e tanto  sottile  circa  1 or- 
dine deir  universo,  che  a me  pare  impossibile  che 
tante  cose  e si  grandi  sì  potessero  ristrignere 
in  tanto  pochi  versi  e cosi  leggiadre  parole.  E 
perchò  chi  volesse  dichiarare  appieno  tutto  quello 
che  in  questo  luogo  si  potrebbe  dire,  sarebbe 
forzato  a raccontare  non  solamente  buona  par- 
te della  Meta6sica,  ma  ancora  della  FiUmoda  na- 
turale, noi  non  entreremo  in  isporre  se  non  quelle 
cose  che  giudicheremo  n più  necessarie  n più  utili, 
e per  maggiore  agevolezza,  seguitando  1'  ordine 
nostro,  dichiareremo  terzetto  per  terzetto  prima 
le  parole  e dipoi  la  cose. 

Dice  dunque  il  Focta  in  questo  primo  ter- 
nano,  che  non  prima  fa  chiariu.  del  primo  dub- 
bio, che  gli  nacque  il  ecoondo  ; ed  è questo  si 
può  dir  naturai.-,  nou  pure  ordinario,  che  non 
solo  dopo  un  qualche  dubbio  ne  sorga  uno  al- 
tro nella  mente,  ma  ancora  dello  scioglimento 
d’ un  dubbio  solo  ne  oascano  molti,  c bene  spes- 
so maggiori;  e più  a quegli  che  più  sanno.  Dice 
danqne,  se  lo.  Dante;  Fin  i.isvestito,  ciò  e 
spogliato;  1.EL  piiiM.t  m imio,  il  quale  compren- 
deva le  doe  cose  dichiarate  di  sopra,  ciò  è la 
novità  del  suono  e '1  grsndc  lume  ; i-ER  LE  SOK- 
RISE  PAROl.ETIF.  BREVI,  mediante  quelle  poche 
parole  che  Beatrice  m’ aveva  detto  sorridendo, 
e queste  iurono  : 

Tu  noD  sei  io  terra  si  come  tu  credi', 

le  quali  veramente  furono  brevi  per  U cagione 
che  dichiarammo  di  sopra,  le  quali  disse  sorn- 
deudo  per  anìmirlo,  avendolo  per  avventura  sbi- 
gottito prima  alquanto,  quando  gli  disse  : 

Tu  stflsso  ti  lai  growu 

Col  fal^  immaK^tlar^ 

Dentiio  a l'N  M'ovo,  ciò  è dubbio  ; Fri  ihuetito, 
ed  inviluppalo;  fu:',  che  nel  primo;  e ciò  ragio- 
nevolmente, essendo  maggiore  dubitazione  e pm 
scura  questa  seconda  ebe  la  prima  non  era  stata, 
benché  ancora  questa  procedesse,  come  sì  vedrà, 
da  una  cagione  simile.  Ed  iu  questi  tre  versi, 
pur  non  essere  lunghi  dove  non  bisogna,  note- 
remo flolameulc,  che  Dante  ricordandosi  d’  essc- 


‘ rarod,,  I,  DI.  * Ivi,  I,  66. 


re  poeta,  ciò  è che  egli  scriveva  T opera  sua 
poeticamente,  il  che  consiste  non  meno  nelle  fi- 
gure poetiche  che  nelle  parole,  disse  per  trasla- 
zione Ft'l  DISVESTITO  DEL  l'KiMo  DrBUio,  e mede- 
simamente per  una  altra  traslazione,  cavata  cosi 
dagli  uccelli  come  dallo  fiere  e per  avventura 
da’  pesci,  disse  fi  i iiiretito  dextuo  a uno  al- 
tro; e r una  e l’ altra  di  queste  è locazione  to- 
pica e propìa  di  questo  poeta,  ed  ambeduoi  questi 
tempi  sono  aoristi,  ciò  è passati  indetermiuata- 
ineutc,  come  avemo  detto  altrove*. 

R disii:  già  conteolo  requievi 

Di  grande  ammirazioo,  ma  ora  ammiro 

Com'ìo  trascenda  questi  corpi  lievi. 

Fiine  in  questo  terzetto  la  domanda  e la  ca- 
gione dui  suo  dubbio,  il  quale  è,  come  egli,  es- 
sendo corpo  grave,  trapassi  e vada  sopra  ai  corpi 
leggieri  ; il  che  allegoricamente  non  significa  aU 
tre  su  non  come,  scudo  uomo,  possa  salire  ai 
cielo,  e farsi  mediante  la  contemplazione  e lo 
studio  della  Scrittura  dtviua  poco  meno  che  Dio. 
E Disrti,  e risposi  a Beatrice;  uiÀ,  ciò  è si  to- 
sto, che  i Latini  direbberu  jam,  come  il  Pe- 
trarca : 

Già  fiammi'ggiava  l’amorosa  stella^; 

KEi^L'iEvi,  parola  tutta  latina,  ciò  è mi  sono  ri- 
posato ; CONTENTO,  il  che  egli  disse  per  rispon- 
dere a quel  die  aveva  detto  di  sopra: 

Ad  acquetarmi  T animo  cummosso^; 

DI  uliANDE  AMMIRAZIONE,  da  grau  maraviglia  che 
egli  aveva  avuto  della  dolcezza  del  suono  e della 
grandezza  del  lume;  MA  oUA  ammiro,  ma  ora  mi 
meraviglio;  a>ME,  in  che  modo;  io  TRAsce.nda, 
ciò  è io  passi  e sorvoli  ; Ql'ESTt  corpi  lievi,  ciò  è 
r aria,  la  quale  egli  aveva  di  già  passata  ed  il 
fuoco  eh*  egli  passava  tuttavia  salendo  al  cielo 
della  luna,  e però  disse  trascenda,  nel  tempo 
presenta;  e di  qui  sì  può  cavare  ebo  ’!  primo 
volo  non  fu  al  cielo  della  luna,  ma  all*  elemento 
del  fuoco. 

In  questo  terzetto  noteremo  la  prima  cosa, 
che  gii  uomini  uaturalmeote  si  maravigliano  di 
tutte  quelle  cose  che  essi  o veggono  u odouo  o 
comprendono  con  alcuno  degli  altri  sentimenti, 
quando  nou  sanno  la  cagione  d’esse;  e mediante 
la  meraviglia,  la  quale  è prupia  degli  uomini, 
coDciosia  che  i bruti,  non  essendo  capevoli  nè  di 
ragione  nè  di  scienza,  oou  si  meravigliauo,  co- 
minciarono quei  primi  come  testimonia  Aristoti- 
le, a filosofare;  e se  bene  la  maraviglia  viene  da 
igoorauza,  uou  si  maravigliando  nessuno  se  uon 

* Alle  trMre  lingiuUe  nodenu,  per  dirla  col  Butta, 
mal  8Ì  pub  adattare  I nutoi  e le  regnle  della  gramma- 
tica greca.  11  aontru  pacato  iudeierminato  duu  corri- 
, sponde  prupriameute  all'  aoristo  de'  Greci,  cou  tutto  ebe 
cosi  si  chiami  i»  riguardo  al  sigoificaio  di  quella  roc«, 
che  suona  appunto  indtitminalo.  Aiazzi  c Aams. 

» Son.  XXVI. 
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di  quelle  cose  delle  quali  egli  non  sa  la  cagione, 
tuttavia  quegli  che  più  sanno  più  in  un  certo 
modo  si  maravigliano,  perché  considerano  più  ; 
e niuno  sa  tanto,  secondo  che  io  stimo,  al  quale 
non  occorra  di  maravigliarsi  ognora  mille  volte 
dovunque  egli  volga  o gli  occhi  o la  mente,  o in 
cielo  o in  terra;  e chi  sapesse  che  un  vero  fi- 
losofo dovrebbe  intendere  tutte  le  cagioni  di 
tutte  le  cose  in  quel  modo  che  si  può,  conoscereb- 
be la  grandezza  della  Filosofia  o quanto  pochi  si 
ritruovano  degni  di  cotale  nome.  E però  disse 
Dante  RF.qoF.xi  di  «rande  ammirazione,  per- 
chè conosciuta  la  cagione,  cessò  il  dubbio  im- 
mediate, e soggiunse,  ma  ora  ammiro,  ciò  e non 
sapendo  la  cagione,  dubito;  e sempre  in  ogni 
dubbio  ed  ammirazione  è congiunto  insieme  col 
desiderio  e commovimento  dell’  animo  alcuno 
piacere  e dolcezza,  per  la  speranza  che  s’  ha  di 
doverlo  trovare;  onde  questo  medesimo  filosofo 
disse  con  infinito  giudizio  : 

0 Hol  che  sani  ogni  vista  turbata, 

Tu  mi  contenti  sì  quando  tu  solvi, 

Cbù  non  nien  die  saver  dubbiar  m’  aggrata 

La  seconda  cosa  che  dovemo  notare  è, 
che  i corpi  semplici  chiamati  elementi,  ciò  è 
principii,  perchè  di  loro  si  generano  tutte  le  cose 
mortali,  sono  quattro:  fuoco,  uria,  acqua  e ter- 
ra; dei  quali  uno,  ciò  è il  fuoco,  è semplicemente 
leggero,  e perciò  saghe  sempre  e sta  di  sopra 
agli  altri  tre  ; ed  uno  è semplicemente  grave  ciò 
è la  terra,  e però  scende  sempre  e sta  sotto  gli 
altri  tre  ; l’ aria  non  è semplicemente  leggera  nè 
grave,  semplicemente,  ma  parte  leggera  e parte 
grave  ; grave  se  si  compara  od  agguaglia  al  fuo- 
co, leggera  se  si  agguaglia  e si  compara  all’ac- 
qua ; r acqua  ancora  non  è nè  grave  nè  leggera 
assolutamente,  ma  secondo  un  certo  che,  o vero 
rispettivamente  ; perchè  rispetto  alla  terra  si  chia- 
ma leggera,  ma  verso  l’ aria  si  chiama  grave  ; e 
per  questa  cagione  l’aria  ascende  sempre  sopra 
la  terra  e sopra  l’ acqua,  e discende  sotto  il  fuo- 
co ; e 1’  acqua  scende  sempre  sotto  il  fuoco  e sotto 
r aria,  e saghe  sopra  la  terra.  Onde  non  sia  al- 
cuno che  creda,  che  se  la  terra  si  levasse,  o 
possibile  o impossibile  che  sia,  l'acqua  scendes- 
se al  centro  dove  è ora  la  terra,  se  non  per 
riempiere  il  vuoto,  ma  tolta  via  questa  cagione, 
r acqua  rimarrebbe  nel  luogo  suo;  come  l’aria,  se 
si  levasse  il  fuoco,  non  salirebbe  più  suso  del 
termine  suo  ; perchè  come  la  gravezza  dell’  ac- 
qua e della  terra  sono  diverse  di  spezie,  cosi  è 
diversa  di  spezie  la  leggerezza  dell’aria  da  quella 
del  fuoco,  non  ostante  che  la  caldezza  del  fuoco 
non  sia  diversa  di  spezie  dalla  caldezza  dell’  a- 
ria,  come  avemo  dichiarato  lungamente  nella  no- 
stra quistione  dei  Calori’* *,  e la  freddezza  della 
terra  sia  la  medesima  colla  freddezza  dell’  acqua. 


• ìnf.,  XI,  91. 

* Stampata  nell'  edizione  Giuntina  delle  Lezioni  a 
pag.  234,  e che  noi  recheremo  in  seguito. 

Varchi,  Luioni,  Voi.  li. 


E perchè  tutti  i composti  partecipano  della  (erra 
e dell’  acqua,  anzi,  come  testimonia  Aristotile, 
sono  terrei  a predominio,  ciò  è signoreggia  in 
loro  la  terra,  che  in  somma  non  vuol  dire  altro 
se  non  che  tengono  più  di  terra  che  d’  alcuno 
altro  elemento  ; e questo  è quello  che  faceva  du- 
bitar Dante,  perchè  essendo  uomo,  ciò  è com- 
posto de’  quattro  clementi,  ed  avendo  più  della 
terra  che  d’ altro,  ed  essendo  la  terra  gravissima 
o vero  grave  semplicemente  ed  assolutamente,  e 
per  conseguenza  scendendo  sempre  sotto  tutto 
r altre  cose,  si  meravigliava,  come  buon  filosofo, 
onde  venisse  che  egli  contra  Natura,  secondo  che 
a lui  pareva,  trascendesse  e volasse  di  sopra  non 
pure  all’  aria,  la  quale  è leggera,  ma  ancora  al 
fuoco  il  quale  è leggerissimo. 

Ond’  ella,  appresso  d’ un  pio  sospiro, 

Gli  occhi  drizzò  ver  me,  con  quel  sembiante. 
Che  madre  fa  sopra  figliuol  deliro. 

Finge  il  Poeta  in  questo  terzetto  che  Bea- 
trice inteso  il  dubbio  suo,  e veggendo  quanto  an- 
cora s’  ingannasse,  prima  sospirò  pietosamente 
increscendole  di  lui,  poi  lo  riguardò  in  quel 
modo  che  suole  una  madre  rimirare  il  figliuolo 
che  vaneggia  e dice  cose  fuori  di  ragione,  come 
fanno  gli  stolti  ed  i pazzi  ; il  che  allegorica- 
mente significa,  come  s’  è detto  di  sopra  e si 
dirà  di  sotto,  che  Dante  rimirava  pure  verso  la 
terra  e non  verso  il  cielo,  e si  giudicava  attivo 
e non  contemplativo;  della  qual  cosa  sapeva  male 
a Beatrice;  ond’ ella,  appresso,  ciò  è dopo,  co- 
me si  vede  infinite  volte  appresso  il  Boccaccio; 
d’  cn  pio  sospiro,  perchè  si  può  sospirare  per 
più  cagioni;  drizzò  gli  occhi,  volse,  come  hanno 
alcuni  testi,  ed  affisò  le  luci;  ver  me,  verso  me, 
come  il  Petrarca  ; 

Ver  me  volgendo  quelle  luci  santc^ 

CON  QUEL  SEMBIANTE,  in  quella  guisa,  0 come  noi 
diremmo  volgarmente,  con  quel  garbo,  o vero  pi- 
glio; CHE,  col  quale,  o ancora,  il  quale;  madre 
FA,  ciò  è guarda  e dirizza  gli  occhi;  sopra  fi- 
GLICOL  DELIRO,  ciò  è chc  sia  fuori  del  cervello  e 
del  solco  diritto  ; perchè  delirare  non  significa  al- 
tro in  latino,  se  non  uscire  della  lira,  ciò  è del 
solco,  per  traslazione  da’  bifolchi  ; onde  quello 
che  noi  diciamo  farneticare  ed  i Lombardi  cica- 
riare,  si  dice  dai  Latini  con  due  parole,  loqui  de- 
liria 0 vero  aliena,  ciò  è cose  fuori  di  proposito  ; 
il  qual  vizio  chiamano  i Toscani  non  solamente 
farnetico,  ma  ancora  con  nome  greco  come  i Latini 
frenesia  ; onde  il  Petrarca  disse  : 

Ch’  io  8on  entrato  in  simil  frenesia, 

K con  duro  pensier  teco  vaneggio*. 

Nè  poteva  Dante  usare  somiglianza  più  appro- 
piata,  perciocché  in  cotale  atto  si  vede  non  me- 
no pietà  che  dolore  ; e come  alla  madre  incrcsce 
e duole  della  pazzia  del  figliuolo,  cosi  duole  ed 

• Son.  LXXXV.  * SoD.  COVI. 
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increscc  a Beatrice  della  pazzia  di  quegli  i quali,  ^ 
levatisi  per  la  contemplazione  a Dio,  giudicano 
ancora  come  se  fusseno  in  terra.  Usò  ancora 
il  Petrarca  una  volta  questa  voce  delira  per 
istolta  ed  irragionevole,  quando  disse  in  Verdi 
panni  ecc.  ; 

die  del  cor  mi  rade 
Ogni  delira  impresa,  ed  ugni  sdegno 
Fa  '1  veder  lei  soave'. 


E cominciò  : le  cose  tutte  quaule 
Hann’  ordine  tra  loro  ; e questo  è forma 
Che  r universo  a Dio  fa  simigliante. 

In  questi  versi  comincia  la  grandezza  e la 
difficoltà  di  tutta  questa  materia,  i quali  sono 
tanto  pieni  di  tanto  ingegno  e dottrina,  che  io 
per  me  non  mi  giudico  bastante  d’  ammirargli 
non  che  di  sporgli  ; pure  costretto  e dall’  ufizio 
che  mi  deste  voi  spontaneamente,  e dall’  obbligo 
che  mi  presi  io  necessitato,  non  avendo  trovato 
mai,  per  molto  che  n’sibbia  pregato  molti,  chi 
voglia  alleggerirmi' questo  peso  in  parte  alcuna, 
dirò  tutto  quello  che  mi  sarà  spirato  da  Dio, 
quale  solo  spero  e confido  ; e per  agevolare  la 
materia  sporrò  prima  il  testo  e le  parole  sem- 
plicemente, poi  verremo  alle  cose,  e in’  inge- 
gnerò di  fare  si  che  ognuno  stando  attento  pos- 
sa comprendere  quello  che  penso  che  volesse 
intendere  Dante  in  tutta  la  fine  di  questo  primo 
Capitolo.  K COMINCIÒ,  e mi  rispose  Beatrice,  po- 
nendo le  parole  formali;  i.E  cose  ti  tte  spante, 
tutte  quante  le  cose  o terrifiie  o celesti  che  sia- 
no; iiann’ OUDINE  TUA  i.oito,  sotiu  Ordinate  runa 
con  l'altra;  E yt'ESTO,  non  questo  ordine,  per- 
chè avrebbe  detto  questi,  come  fece  di  sotto,  ina 
QfKSTO,  ciò  è l’aver  tutte  le  cose  in  ordine  fra 
loro,  il  che  in  sentenza  significa  il  medesimo  ; È 
FOKMA,  cioè  è quella  cosa,  per  dichiararlo  più 
agi'volmente  che  so,  e non  entrare  ora  nella  dif- 
ficultà  delle  formo  ; che,  la  qual  forni  a o ver 
cosa;  FA  l’ CNIVEUSO,  rende  il  mondo;  soMi- 
GMANTE  A t>io,  siinìlc  al  Creatore  ; ina  quale  sia 
questa  similitudine,  lasciando  l'altrui  sposizioni, 
le  quali  per  questo  non  biasimo,  dirò  libera- 
mente secondo  il  giudizio  mio. 

Ed  a fine  che.  s' intenda  meglio  il  tutto,  di- 
co che  Beatrice  vuol  mostrare  a Dante  in  tutto 
il  restante  di  questo  Canto,  che  il  salire  al  ciclo 
trapassando  e sorvolando  i corpi  lievi,  l’aria  ri- 
spettivamente ed  il  fuoco  semplicemente,  non 
solo  non  è contro  a Natura  agli  uomini,  come 
Dante  s’immaginava,  ma  eziandio  naturalissimo, 
tanto  che  ci  doverne  maravigliare  non  quando  al- 
cuno saghe  al  cielo,  ma  quando  egli  non  vi  sa- 
ghe, come  niuuo  si  maraviglia  d'  una  acqua  che 
scenda  giuso  dai  monti,  ma  bene  si  maraviglie- 
rebbe se  il  fuoco  stesse  in  terra  e non  salisse 
verso  il  cielo  ; perchè  come  è naturale  airacqua 
lo  scendere,  cosi  è il  salire  al  fuoco  ; volendo  in- 


* Cauz.  VI,  2. 


ferire  che  come  è naturale  agh  uomini  levarsi 
al  cielo  e farsi  Angeli,  cosi  gli  è contra  Natura 
chinarsi  a terra  e diventare  bestia.  Ed  a pro- 
vare questa  proposizione,  comincia  a dire  in 
questi  tre  versi,  che  tutte  le  cose  del  mondo  so- 
no ordinate,  c questo  essere  ordinate  tutte  le 
cose  del  mondo  Io  fa  somigliante  a Dio,  ciò  è lo 
fa  essere  uno,  buono  e perfetto,  come  Dio  è per- 
fetto, vero,  buono  ed  uno,  anzi  essa  unità,  essa 
verità,  essa  bontà,  essa  perfezione,  o se  altro 
si  può  immaginare  non  che  dire  che  sia  più  uno, 
più  vero,  più  perfetto  e migliore;  conciosia  che 
tutti  gl’  intelletti  non  possono  tanto  comprendere 
della  sostanza  ed  essenza  di  Dio,  che  non  sia  non 
dico  poco  ma  nulla,  nè  sono  degni  gli  uomini 
d' adorarlo  meravigliando  e tacendo,  non  che  di 
scriverne  o iavcllarnc  : e tutto  quello  che  se  ne 
dice  con  parole  mortali  è,  rispetto  al  vero,  assai, 
anzi  infinitamente,  mtuio  che  una  ombra,  e si 
fa  solamente  per  dichiarare,  in  quel  modo  che 
n’  ha  conceduto  egli  medesimo,  non  quello  che 
sia,  perchè  questo  è del  tutto  impossibile,  ma 
più  tosto  in  qualche  parte  quello  che  egli  non 
sia.  E che  Dante  volesse  intendere  questo,  paro 
a me  che  non  sia  dubbio,  perciocché  altramente 
non  si  potrebbe  salvare  quella  proposizione  ve- 
rissiina,  e fortissimo  argomento  d’  Avicenna,  che 
dice,  che  da  uno  hi  quanto  uno,  non  può  nascere 
e jirocedere  se  non  uno  ; onde  essendo  Dio  vera- 
mente uno,  intendendo  non  quell’  uno  che  è 
principio  di  numero,  ma  quell’ uno  che  si  con- 
verte cd  è il  medesimo  che  ente,  non  poteva  pro- 
cedere e nascere  da  lui  se  non  uno.  E perchè 
niuno  filosofo  dubitò  mai  che  tutte  le  cose  unii 
procedessero  e peiidessi'tio  dal  primo  principio, 
ciò  è da  Dio,  come  da  causa  non  solamente  fi- 
nale, come  vogliono  i Beripatetici,  ma  ancora  come 
da  causa  efficiente,  come  dicono  non  pure  i teologi 
tutti,  ma  gran  parte  de’  filosofi,  cosi  nell’  essere 
come  nel  conservarsi,  di  maniera  che  Se  non 
fusse  Dio,  non  sarebbe  niuna  cosa,  e se  Dio  ces- 
sasse pure  un  punto  solo  di  tempo,  tutte  le  cose 
si  disfari^bbero  ’n  un  momento  e tornerebbero 
niente,  la  qual  cosa,  secondo  i filosofi,  è più  che 
impossìbile:  onde  è necessarissimo  che  da  lui 
piova  continovamenie  e s’ infonda  in  tutte  quante 
le  cose,  qualunque  e dovunque  siano,  una  virtù 
che  le  mantenga  e conservi  ; altramente  come 
cessando  il  cuore,  cessa  la  vita  dell’  ui'mo  e man- 
cando la  luce,  manca  il  lume,  cosi  se  cessasse  e 
mancasse  quello  inllusso  e virtù  che  piove  con- 
tinovamente,  o immediate  o mediante  i cicli,  dal 
primo  ente,  tutte  le  cose  cesserebbero,  e man- 
cherebbero di  subito,  come  levato  il  corpo,  si  le- 
va l’ombra,  o tolta  vìa  la  figura  che  riluceva 
nello  specchio,  si  toglie  iusiememente  il  simulacro 
c r immagine  di  lei,  anzi  molto  più,  in  un  modo 
incompreiKsibile  non  che  indicibile  da  noi  ; fu 
dunque  necessario  a volere  che  1’  universo  fusse 
I somigliante  a Dio,  che  egli  fusse  uno  ; e dovendo 
I esser  uno,  contenendo  tante  e tanto  diverse  co- 
1 se,  fu  necessario  che  fusse  ordinato  ; nè  è altro 
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ordinare,  che  por  le  cose  l'una  dopo  l'altra  nei 
luoghi  loro.  E questo  ordine  ò la  forma,  ciò  è 
quello  che  facendolo  uno,  lo  fa  somigliante  a Dio, 
non  altramente,  si  può  dire,  che  uno  uomo  o 
ciascuno  altro  animalo,  ancora  che  sia  composto 
di  tante  c tanto  diverse  parti,  si  chiama  ed  è 
ano,  ciò  è una  cosa  sola  ; così  il  mondo  o vero 
r universo,  se  bene  contiene  tante  cose  c tanto 
dissimili,  ansi  contrarie,  è però  e sì  chiama  uno 
mediante  l’ordine  suo  mirabilissimo,  e così  viene 
a essere  somiglianto  a Dio  ; anzi  credono  alcuni 
che  Dio  non  sia  altro  che  questo  stesso  universo 
o veramente  T anima  di  lui;  e questo  ordine 
fa  medesimamente  che  il  mondo  somigli  Dio  ; 
il  quale  essendo  veramente  buono,  veramen- 
te vero  e veramente  perfetto,  doveva  produr- 
re cosa  somigliante  a sé,  ciò  è buona,  vera  e 
perfetta  ; o 1*  universo,  considerato  come  uno 
che  egli  è mediante  Tordiue  suo,  è non  solo  buo- 
no e vero  e perfetto,  ma  ottimo,  verissimo  c 
perfettissimo,  come  Colui  che  il  fece,  sebbene 
alcune  delle  sue  parti  considerate  per  sè  stesse 
non  paiono  così  ; il  che  medesimamente  avviene 
nelle  parti  dell’ uomo,  il  qualo  é tanto  simile  al- 
r universo,  che  chi  più  intende  più  ue  piglia  non 
meno  ammirazione  che  diletto,  e conosce  con 
quanta  ragione  e giudizio  fussc  chiamato  mondo 
picciolo.  E che  tante  e tanto  diverse  nature  quan- 
te sono  quelle  di  tutto  l' univi  rso',  non  può 
procedere  da  loro  stesse,  essendo  parte  dissimili 
e parte  contrarie,  per  lo  che  più  tosto  si  disgiun- 
gono ; nc  può  ancora  venire  da  diversi  ordiua- 
natori,  pcrciocebè  se  fussero  i medesimi  ed  in- 
tendessero un  medesimo  ordine,  non  sarebbero 
più,  ma  uno,  e se  fus8<To  diversi,  non  intende- 
rebbero uno  ordine  medesimo,  ma  più  : è dunque 
necessario,  non  essendo  questo  ordine  a caso, 
poscia  che  egli  fu,  è e sarà  sempre  simile,  che 
r ordinatore  il  quale  dirizzi  tutto  le  cose  a un 
fioe  medesimo  sia  uno.  E cosi  avemo  veduto 
quale  sia  la  forma  che  fa  1'  universo  somigliante 
a Dio,  facendolo  uno,  buono,  vero  e pcrJcUo 
come  è egli. 

Ora  a fine  che  si  comprenda  meglio  co 
tale  ordine,  e s’ intenda  più  agevolmente  il  Ben 
timento  di  Dante  nei  versi  che  seguitano,  dove 
fflO  sapere,  favellando  aristotelicamente,  che  nel 
r ordine  dell*  universo,  dopo  il  primo  Motore 
la  nobiltà  del  quale  è,  come  avemo  detto,  inìm 
maginabile  non  che  indicibile,  sono  l' Intelligenze 
ciò  è r anime  del  cieli,  le  quali  se  bene  sono  ment 
ed  intelletti  disgiunti  a separati  da  ogni  materia 
sono  nondimeno  infinitamente  lontane  dalla  per 
fesione  del  primo  Motore  ; e questi  intelletti  e 
menti  divine  sono  quelle  che  stando  ferme,  non 
li  movendo  nè  per  sé  nè  per  secidente,  muovono 
intendendo  i loro  dell,  primieramente  per  con- 
servare loro  stesse  ed  assomigUarsi  al  principio 

' Così  il  Ms.,  ma  ci  sembra  dì  poter  esser  certi  che 
qui  matirbino  le  parote  nano  uno,  o «iarsci  ordinate  u si- 
mili. Aiazzi  c Aiiuib. 


toro  e di  tutte  le  cose,  secondariamente  per  imi- 
tare la  bontà  di  Dio,  e diffondere  per  tutto  li- 
beralissìmamente  i beni  loro  alle  cose  inferiori, 
e però  disse  Dante  altrove,  favellando  di  loro  : 

Questi  orm>ui  del  mondo  così  vanno 

Corno  tu  vedi  ornai  di  grado  in  grado. 

Che  di  su  prendono  e di  sotto  fanno'. 

E sono  queste  intelligente,  secondo  Platone  ed 
Aristotile,  otto  appunto,  si  come  sono  otto  i 
cicli  ebe  esso  muovono  ; i quali  se  bene  sono 
corpi  e conseguentemente  divisibili  e mobili, 
SODO  Dolladimanco  ingenerabili  ed  incorrottibili, 
non  iscemaoo,  non  crescono,  u brevemente,  non 
s’ alterano  in  modo  nessuno  ; onde  di  tutti  i mo- 
vimenti non  hanno  se  non  il  locale  ; sono  semplici 
e purissimi,  e s’ accostano  all'  unità  più  che  tutti 
gli  altri  corpi  ; onde  si  muovono  d'  un  moto  sem- 
plicissimo, ciò  è circolare,  hanno  figura  sempli- 
cissima, ciò  è sferica  o vero  rìtonda,  operano 
con  Qoa  qualità  semplicissima,  ciò  è il  lume,  coi 
quale  è congiunta  una  caldezza  insensibile,  la 
quale  opera  divinamente  e si  chiama  calore  ete- 
reo, come  avemo  detto  altrove  e diremo  ; e fra 
tutti  i cieli, 

Il  cui  tanti  lumi  fanno  bello*, 

ciò  è l'ottava  cd  ultima  spera  chiamata  il  fer- 
mamento,  ò il  più  nobile  e di  maggioro  degnità  ; 
oude  si  muove  più  veloce  di  tutte  l' altre,  e con 
movimento  uniforme,  ciò  è invariabile  e sempre 
d’  un  modo  medesimo,  da  Oriente  r Occidente, 
il  quale  si  chiama  movimento  diurno,  iusii'me 
col  quale  si  muovono  continovameute  tutti  gli 
altri  cieli  girando  in  veQti(}uuttr’  ore,  ciò  è in 
un  gÌ<»rno  naturale,  e circuendo  tutto  quanto 
r universo  ; e questo  movimento  è cagione  che 
le  cose  inferiori  sì  generino  e corrompano  mai 
sempre,  osservando  un  medesimo  tenore.  Dopo 
r ottava  spera  seguitano  i sette  pianeti,  i quali 
per  lo  essere  più  lontani  dall’ unità  e più  vicini 
alla  dissomiglianza  e disformità,  hanno,  oitra  il 
movimento  diurno,  uno  altro  moto  da  Occidente 
in  Oriente,  il  quale  è cagione  di  tutte  le  varietà 
delle  cose  mortali  ; e de*  piamoti  e loro  cieli  quello 
è sempre  più  nobile  che  più  s'  avvicina  a Dio  ; 
onde  come  Saturno  è più  perfetto  di  tutti  gli 
altri,  così  la  Luna  è meno  perfetta,  benché  su 
si  considerassero  gli  effetti  loro  e non  il  luo- 
go, il  Sole  senza  alcun  dubbio  è nobilissimo 
e perletlissimo  di  tutti  e sette  ; e tutti  questi 
otto  corpi  purissimi  ed  immortali,  pieni  di  pace, 
di  concordia  e d’amore,  come  quegli  che  dipen- 
dono immediate  da  Dio,  sono  felicissimi  c bea- 
tissimi oltra  ogni  credere  o più  tosto  immagi- 
nare ornano,  amandosi  tutti  insieme  e ciascuno 
di  per  sè  io  un  modo  non  conosciuto  nè  da  potersi 
conoscere  da  noi,  lodando  sempre  e ringraziando 
il  principio  e fine  loro  quanto  sanno  e possono 
il  più. 
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Dopo  questo  globo  iiigenerabile  cd  incor- 
rottibile,  nel  quale  non  è cosa  alcuna  contraria 
nè  contingente  nè  fortuita  nè  a caso,  ma  ogni 
cosa  con  grandissimo  consentimento,  con  certissi- 
ma ragione,  con  ordine  immutabilissimo,  seguita 
il  mondo  inferiore  tutto  vario,  tutto  incerto,  tutto 
instabile,  e brevemente,  tutto  contrario  al  supe- 
riore, si  per  lo  essere  tanto  lontano  dal  primo  c 
vero  ente,  quanto  vicino  all’  inCnità  ed  al  non  en- 
te, e si  per  la  imperfezione  della  materia,  la  quale 
non  è atta  a riceverò  gl'  influssi  ed  impressioni 
de’  cieli,  perchè  ogni  cosa  che  si  riceve,  si  riceve 
secondo  la  natura  non  del  dante,  ma  del  ricevente, 
senza  che,  olirà  la  materia  nella  quale  si  rice- 
vono gli  effetti,  si  ricercano  ancora  gli  agenti 
particolari  come  strumenti  del  cielo,  i quali  es- 
sendo materiali  c conseguentemente  senza  certa 
e diterminata  cagione,  fanno  che  molte  cose  av- 
vengono parte  centra  e parte  fuori  della  voglia 
ed  ordine  loro.  E tra  tutte  le  cose  del  mondo 
inferiore  la  più  degna  e più  perfetta  è,  fuora  d’  o- 
gni  dubbio,  l'intelletto  umano,  o vero  l' anima 
razionale,  e per  conseguenza  fra  tutti  i corpi 
generabili  e corrottibili  il  più  perfetto  è l’umano, 
perchè  in  lui  si  riducono  gli  elementi  alla  mag- 
gior egualità  e temperanza  che  sia  possibile.  E 
perchè  la  Natura  non  fa  salti,  come  dicono  i 
filosofi,  ciò  è non  passa  da  uno  estremo  all’  altro 
senza  mezzo,  quinci  è che  l’ uomo,  primo  fra 
tutte  le  sostanze  inferiori,  partecipa  in  quanto 
all’anima  con  gli  Angeli,  ed  in  quanto  al  corpo 
con  gli  animali  bruti,  e cosi  è mezzo  tra  le  cose 
mortali  ed  immortali,  essendo  quanto  alla  forma, 
immortale,  e quanto  alla  materia,  mortale.  Dopo 
r anima  razionale  ha  il  primo  luogo  l’ anima 
sensitiva,  perciocché  se  bene  non  si  può  trasfor- 
mare in  ogni  cosa,  come  l’ intelletto  umano,  si 
trasforma  però  e diventa  tutte  le  forme  sensibili, 
ed  ha  questa  anima  sensitiva  moltissime  diffe- 
renze; onde  delle  spezie  degli  animali  alcune 
sono  più  perfette  e tanto  nobili  che  s’accostano 
in  un  certo  modo  all’  uomo,  ed  alcune  più  imper- 
fette e tanto  ignobili  che  sono  vicinissime  alle 
piante,  e tutte  sono  o più  o meno  perfette,  se- 
condo che  più  o meno  s’ appressano  o s'  allonta- 
nano dall’  uomo.  Dopo  gli  animali  bruti  segui- 
tailo  le  piante,  le  quali  hanno  solamente  1’  anima  | 
vegetativa,  la  quale  non  è capace  di  pigliare  al- 
tre forme  secondo  1’  essere  spiritale,  ma  ha  so- 
lamente r essere  suo  naturale  ; onde  il  corpo 
degli  alberi  è più  grosso  e più  ignobile  di  quello 
degli  altri  animali,  essendo,  si  può  dire,  tutto 
terra,  o più  tosto  feccia  di  terra  ; ed  anco  tra  le 
piante  è differenza  e diversità  maravigliosa,  con- 
ciosia  che  degli  arbori  alcuni  par  che  si  avvici- 
nino alla  natura  degli  animali,  alcuni  per  lo 
contrario  sono  tali  che  appena  si  conoscono  se 
sono  radici  c barbe,  o metalli  o pietre.  Dopo 
le  piante  seguitano  le  cose  private  d’  anima,  tra 
le  quali  tengono  il  primo  luogo  quegli  composti 
ohe  si  chiamano  misti  inanimati,  ciò  è tutte  lei 
spezie  de’  meUUi,  che  generaUnente  si  chiamano  [ 


minerali,  nei  quali  si  dubita  se  si  truova  altra 
complessione  che  quella  la  quale  risulta . dal  me- 
scolamento delle  qualità  prime;  ed  io  credo  in- 
sieme coi  reverendissimo  e dottissimo  Contarino, 
che  vi  siano  ancora  le  forme  sostanziali,  benché 
oscuramente,  risultanti  in  un  certo  modo  dalle 
forme  degli  elementi,  perchè,  come  dice  8.  S. 
Reverendissima,  le  diverse  operazioni  e dise- 
guali forze  dei  metalli  mostrano  che  ancora  la 
forma  c natura  loro  sia  diversa  e diseguale,  per- 
chè, come  dirà  quel  che  disse  tutte  le  cose,  nei 
Canto  che  viene  : 

Virtù  diverge  esser  convegnon  frutti 
Di  principii  fornitili'. 

E tra  questi  ancora,  che  si  chiamano  misti  per- 
fetti, sono  tante  varietà  e differenze,  quante 
si  vedono  apertamente  tra  1'  oro  ed  il  piombo, 
tra  i diamanti  cd  i berilli.  Dopo  qnesti  seguitano 
i misti  imperfetti,  nei  quali  non  è altra  natura 
o forma  se  non  quella  degli  elementi,  come  si 
vede  nella  neve,  nella  gragnuola,  nelle  piogge, 
nei  venti,  nelle  saette  ed  altre  cotali  impressioni, 
tra  le  quali  è ancora  differenza  non  piccioli. 
Dopo  questi  seguitano  finalmente  nell’  ultimo  e 
più  infimo  grado  i quattro  elementi,  i quali  se 
bene  si  chiamano  corpi  semplici,  sono  tuttavia 
composti  di  materia  e di  forma  ; ed  anco  tra  que- 
sti sono  differenze  notabilissime,  conciosia  che  il 
fuoco  è tanto  più  perfetto  degli  altri,  che  aggua- 
gliato a loro  ha  proporzione  d’ agente,  ed  essi  di 
materia,  e la  terra,  come  più  crassa  e più  fec- 
ciosa di  tutti  gli  altri,  ha  proporzione  di  materia 
e non  d’agente;  l’aria  s’accosta  tanto  al  fuoco, 
quanto  l’ acqua  alla  terra  ; ed  il  luogo  medesi- 
mo dato  loro  dalla  Natura  ne  mostra  la  perfezione 

0 imperfezione  loro,  perchè  quanto  meno  si  disco- 
stano dal  cielo,  onde  cade  ogni  virtù  nelle  cose 
terrene,  tanto  vengono  a essere  più  nobili.  Dopo 
tutte  queste  cose  sono  gli  accidenti  e la  materia 
prima,  i quali  non  essendo  per  sé,  non  si  pos- 
sono chiamare  sostanze,  e la  materia  prima  è 
tanto  ignobile  ed  imperfetta,  che  non  si  può  in- 
tendere per  sè  medesima;  e però  diceva  il  Fi- 
losofo nel  VII  della  Metafisica,  la  materia  prima 
non  essere  nè  che  nè  quale  nè  quanto,  ma  tutte 
queste  cose  in  potenza.  E cosi  sverno  veduto 
tutti  i gradi  degli  enti,  i quali  sono,  cominciando 
dopo  la  materia  prima,  e lasciando  gli  accidenti; 

1 quattro  elementi,  i misti  imperfetti,  i misti 
perfetti,  le  piante,  gli  animali  bruti,  gli  animali 
razionali,  l’ Intelligenze  ed  il  primo  Motore,  il 
quale  è tanto  sopra  tutti  gli  altri  quanto  la  mate- 
ria prima  è sotto,  anzi  più  senza  alcuna  pro- 
porzione. 

E perchè  tante  cose  tanto  varie,  tanto  dis- 
! simili,  tanto  contrarie,  considerate  ciascuna  di 
per  sè,  costituiscono  e compongono,  considerate 
I tutte  insieme,  mediante  il  maravigliosissimo  or- 
dine loro,  questo  nobilissimo  e perfettissimo  ani- 
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male,  che  ora  mondo  o qaando  aniverso  sì 
chiama,  il  quale  è somigliantissimo  a Dio,  però 
segait<i  Dante  : 

Qui  veggioQ  r alte  creature  1’  orma 
Deir  eterno  valor,  il  quale  ò flne, 

Al  quale  è fatta  la  toccata  norma. 

(^ri,  in  questo  ordine  dell’  universo  ; i.E 
CKEATi'KE  AI.TE,  chè  COSÌ  vuol  dire,  come  hanno 
ancora  i testi  scritti  a penna  e non  altre,  come 
si  legge  negli  stampati,  ciò  è gli  Angeli  e gli 
uomini  sapienti,  i quali  si  chiamano  creatcrk 
AI.TE,  perchè  quegli  sono  in  tutto  intelletto,  se- 
parati da  ogni  materia,  e questi  hanno  l’ intel- 
letto benché  congiunto  colla  materia;  veìKìiun, 
conoscono  ; i.’obma,  il  segno;  dei.  vai.ok  eterno, 
ciò  è di  Dio  ; e disse  così  perchè  solamente  gli 
Angeli  e gli  uomini  possono  intendere  l’ ordine,  e 
r ordine  deir  universo  è tanto  stupendo,  che  in 
esso  si  conosce  il  valore  e la  potestà  di  Dio,  e si- 
milmente, anzi  molto  più,  la  sapienza,  perchè,  co- 
me dice  il  Filosofo  nel  principio  della  Metafìsi- 
ca : iìapientis  est  ordinare  ; e sempre  quanto  le  cose 
sono  più  perfette,  tanto  v’apparisce  l’ordine  mag- 
giore; onde  l’ordine  dei  corpi  celesti  è diversis- 
simo dall’ordine  dei  corpi  corruttìbili,  e tra  i cor- 
rottibili  si  vede  più  ordine  negli  animali  che  nelle 
piante:  ed  è in  modo  stanziale  l’ordine  dell’u- 
niverso,  che  se  uno  de' movimenti,  celesti  ces- 
sasse, tutto  il  giondo  mancherebbe.  Non  poteva 
donque  favellare  Dante  con  maggior  dottrina^  e 
pur  con  maggior  dottrina  soggiunse  : iL,  gi'ALE, 
ciò  è valore  ed  in  somma  Dio  ; È kine,  è il  line  ; 
Ai.  guALE,  per  cagione  di  cui;  la  .nor.ma  toc- 
cata, la  regola  accennata  e detta  brevemente  di 
sopra  ; È fatta,  fu  ordinata  : il  che  in  sentenza 
non  vuole  altro  significare,  se  non  che  Dio, 
come  è principio  ondo  procedono  tutte  le  cose, 
cosi  ò il  fine  ove  ritornano.  Onde  dovemo  sa- 
pere, che  si  traevano  due  ordini  : uno  delle  parti 
d’ alcuno  tutto,  o d’ alcuna  moltitadine  fra  sè, 
come  verbigrazia  le  parti  d’  una  casa  o d’  uno 
esercito  ordinate  tra  loro  ; 1’  altro  è l’ ordine  di 
più  cose  ordinate  ad  un  fine,  come  sarebbe  quello 
di  più  case  per  fare  una  città,  c questo  secondo 
è più  principale  del  primo,  e però  diceva  il  Fi- 
losofo nell’  ^ della  Metafisica,  che  l’ ordine  delle 
parti  di  uno  esercito  era  per  1’  ordine  di  tutto 
r esercito  al  capitano  ; ed  in  questo  secondo  mo- 
, do  più  nobile  è Dio,  fine  di  tutto  1’  ordine  del- 
r universo.  £ non  contento  il  singolare  Poeta 
nostro,  anzi  il  nostro  unico-  e filosofo  e teo- 
logo, a quanto  aveva  detto,  soggiunse  per  mag- 
gior dichiarazione  : 

Nell’ ordine  ch’io  dico  sono  accline 
Tntte  nature,  per  diverse  sorti. 

Più  al  principio  loro  e men  vicine. 

NELI.’OKIUNE  Cll’ IO  DICI)  SONO  ACCUNK,  ciò 
è sono  inchinate,  perchè  accline  in  latino  signi- 
fica il  contrario  d’acclive;  onde  come  una  via 
erta  si  chiama  acclive,  cosi  una  via  china  si  chia- 


ma accline,  anzi  quella  medesima,  considerata  co 
me  soglie,  si  chiama  acclive,  così  considerata 
come  scende,  si  chiama  accline  o vero  declive. 
ti:tte  nature,  tutte  le  cose  o vero  spezie,  per- 
chè tutte  naturalmente  sono  inchinate,  ciò  è hanno 
istinto  naturale  di  disiderare  e cercare  Dio  come 
lor  fine  ; e perchè,  come  s’è  veduto  di  sopra  ncl- 
r ordine  e gradi  degli  enti,  quelle  che  sono  più 
presso  a Dio  sono  più  nobili,  però  egli  soggiunse: 
Pir’  E MEN  VICINE  AI.  PRINCIPIO  LORO,  CÌÒ  è a DÌO; 
PER  DIVERSE  SORTI  : disse  cosi  perchè  la  cagione 
perchè  Marte  non  sia  Giove,  o Giove  non  sia 
Saturno,  non  può  sapersi,  su  non  perchè  è così 
piaciuto  alla  bontà  e provvidenza  divina,  se  già 
non  volessimo  dire  che  la  perfezione  o imper- 
fezione della  materia  ne  fusse  cagione,  concio- 
sia  che  il  sommo  Bene  diffonde  la  luce  o bontà 
sua  per  tutto  egualmente,  ma  tutte  1»  cose  ,non 
la  ricevono  egualmente,  anzi  qual  più  e qual 
meno,  secondo  che  meno  o più  sono  perfette, 
come  si  vede  che  il  sole  illumina  egualmente 
ogni  cosa,  ma  non  già  è ricevuto  egutUmente;  e 
però  soggiunse  : 

Onde  si  muovono  a diversi  porti 
Per  lo  gran  mar  dell*  essere,  e ciascuna 
Con  istinto  a lei  dato  che  la  porti. 

ONDE,  per  la  qual  cosa;  si  muovono,  detto 
nature  ; A diversi  porti,  a diversi  fini  ; per  lo 
ORAN  MAR  dell’  ESSERE  : uon  poteva  Dante  co- 
me poeta  usare  locuzione  topica  più  appropiata 
di  questa,  pcrcìocchò  1’  essere  è comune  a tutto 
le  cose,  che  sono,  e però  io  chiama  cran  mare; 
ma  perchè  poi  tutte  le  cose,  come  s’ ò veduto 
di  sopra,  hanno  diverse  virtù,  o le  virtù  diverso 
arguiscono  diverso  forme,  e diverse  forme  hanno 
diversi  fini,  però  disse  si  muovono  a diversi 
PORTI,  stando  in  sulla  traslazione  del  mare  ; e 
perchè  si  poteva  dubitare  per  qual  cagione  o da 
chi  fussero  cosi  mosse  più  ad  un  porto  o vero 
fini:  che  ad  un  altro,  soggiunse:  E ciasci:na, 
natura,  s’intende  e si  muove;  con  istinto,  per 
istinto;  dato  a lei,  concedutole  da  Dio;  che  la 
porti,  il  quale  istinto  ed  inclinazione  naturale 
la  muova  e conduca  al  suo  fine  ; il  che  significa 
che  tutte  le  còse  sono  ordinate  naturalmente  e 
da  Dio  ad  alcuno  fine  propio  e particolare,  e 
mediante  quello  al  fine  universalissimo  di  tutti  i 
fini,  ciò  è a Dio.  Il  che  acciò  s’intenda  meglio, 
è da  sapere  che  ciascuna  sostanza  ha  l' essere 
suo  dall’ ente  primo;  e sempre  partendosi  da  lui 
procede  dall’  unità  alla  moltitudine,  e dall’  esse- 
re al  non  essere:  onde  fu  necessario,  dovendo 
ciascuna  cosa  essere  tanto  perfetta  quanto  capi- 
va la  natura  sua,  che  a tutte  fussero  conceduto 
alcune  forze  e facilità,  mediante  le  quali  si  rivol- 
gessero a Dio  da  cui  procedono;  e queste  facul- 
tà  non  sono  altro  che  le  propio  potenze,  colle 
quali  ciascuna  cosa  opera  secondo  la  natura  sua, 
e così  operando  viene  a imitare  e accostarsi  a Dìo 
in  quel  modo  che  può  migliore;  e perchè  la  no- 
biltà delle,  operu/ionì  dimostra  la  nobilt.à  del- 
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r operante,  qnclle  sostanze  sono  più  perfette  e 
più  ^^cine  a Dio,  1’  operazioni  della  quali  sono 
più  perfette;  e cosi  tutte  le  cose  partendosi  da 
Dio  come  da  primo  principio,  come  per  una  li- 
nea retta,  ritornando  a lui  come  a ultimo  fine, 
mediante  1’  operazioni  loro,  quasi  piegando  e ri- 
flettendo quella  linea,  la  quale  è imperfetta,  a 
guisa  d’  un  cerchio,  il  quale  è perfetto.  E Dante 
per  dichiarare  meglio  la  mente  sua,  e ohe  fusse 
quello  istinto  di  che  parlava,  soggiunse: 

Questi  ne  porta  '1  fuoco  iover  la  luna  : 

Questi  ne'  cuor  mortali  è promotore  : 

Questi  la  terra  in  sé  stringe  e aduna. 

QUESTI,  ciò  è ristinto;  ne  porta  ’l  n^oco 
in\tì;r  i.a  luna,  fa  ed  è cagione  che  il  fuoco 
saglia  sempre  nel  luogo  suo  ed  alla  sua  spe- 
ra, la  quale  è immediate  sotto  la  luna,  perchè 
tutte  le  parti  dell’  universo,  essendo  egli  uno  ani- 
male, e non  si  dando  voto  alcuno  nelle  cose 
della  Natura,  sono  conticue,  ciò  è toccano  l'una 
r altra  ; ed  altrove,  favellando  di  questo  mede- 
simo, disse  : 

Poi  come  '1  fuoco  muovosi  in  altura 
Per  la  sua  forma  eh'  è nata  a salire 
Là  (love  più  in  sua  materia  dura'. 

QUESTI,  ciò  è il  medesimo  istinto  ed  ordine;  È 
PROMOTORE  NEI  CUOR  MORTALI,  ciò  è muove  ed 
indirizza  i cuori  mortali,  ciò  è gli  uomini,  a tor- 
nare a Dio  secondo  che  spongono  alcuni,  ma  a 
me  pare  che  si  debba  intendere  non  degli  uomi- 
ni, ma  degli  animi  irrazionali,  onde  egli  chiamò 
CUORI,  ciò  è anime  mortali,  a differenza  di  quelle 
degli  uomini  che  sono  immortali.  E che  questo 
sia  il  vero  e certo  sentimento,  lo  dimostra  assai 
chiaro  il  terzetto  che  seguita,  il  quale,  come  ve- 
dremo, sarebbe  vano  e superfluo  se  intendesse 
qui  degli  nomini  ; non  significa  dunque  questo 
verso,  se  non  che  l’ istinto  ed  inclinazione  na- 
turale è qu(dla  che  muove,  indirizza  e guida  gli 
animali  irrazionali.  E certamente  è maravigliosa 
cosa  a pensare  in  che  modo  le  rondini,  esem- 
pigrazia, facciano  senza  maestria  (>d  esercita- 
mento  nessuno  i nidi  loro  tanto  maestrevolmente; 
ed  onde  diremo  noi  che  proceda  che  gli  agnelli 
conoscano  i lupi  e ne  fuggano  temendone,  senza 
avergli  veduti  più  mai?  E,  quello  che  pare  mag- 
gior cosa,  le  tigri,  vedute  solamente  1’  orme  e 
pedate  dell’  uomo,  non  mai  più  visto  da  loro, 
traportano  per  la  paura  e trafuggono  inconta- 
nente i figlinoli  ? E chi  crederemo  noi  che  ab- 
bia insegnato  all’ aquile  di  portare  l’uova  loro 
negli  nidi  dei  cuculi  ? o a’  beveri  o veramente  ca- 
stori di  murare  le  loro  case,  anzi  pure  di  farle  mu- 
rare ai  beveri  schiavi,  lungo  i liti  parte  nell'acqua 
e parte  fuori?  E chi  giudicherebbe  che  le  bertucce, 
gli  elefanti,  i cavagli  ed  infiniti  altri  animali  non 
avessero  il  discorso,  operando  quello  che  ope- 
rano e nel  modo  che  eglino  l’ operano?  Onde  Plu- 
tarco gravissimo  autore  disputò  lungamente  quali 


animali  fussero  più  prudenti,  o i terrestri  o gli 
acquatici,  ed  allega  molte  cose  per  1*  una  parte 
e per  l’altra,  bellissime  veramente  e degne  di 
grandissima  meraviglia;  ma  Dante  che  era  filo- 
sofo e filosofo  peripatetico,  sapendo  che  cosa 
fusse  il  discorso  veramente,  e che  solo  gli  uomi- 
ni discorrono,  e che  la  prudenza  non  è nell’  ap- 
petito sensitivo,  tolse  tutte  queste  dubitazioni 
e chiarì  tutti  questi  dubbi  con  un  verso  solo, 
dicendo  : questi  nei  cuor  mortali  è promotore, 
perche  tutti  gli  animali  o dell’  aria  o della  terra, 
eccetto  r uomo,  o dell’  acqua,  fanno  ciò  che  fanno 
maraviglioso  mossi  dall’ inclinazione  ed  istinto 
naturale,  guidati,  come  si  dice,  da  una  intelli- 
genza inerrante,  ciò  è da  Dio  ; onde  non  avendo 
il  libero  arbitrio  non  errano  mai,  e sempre  con- 
seguono, se  non  sono  impedite,  le  voglie  loro. 
QUESTI  LA  TERRA  IN  SÈ  STRINGE  E ADUNA  : rende 
la  ragione  in  questo  verso  perchè  la  terra,  in- 
tendendo per  la  terra  tutte  le  cose  gravi,  come 
di  sopra  per  lo  fuoco  tutte  le  cose  leggeri,  si 
stringa  ed  aduni  in  sé,  ciò  è tenda  e s’  appal- 
lottoli al  centro 

AI  qual  si  traggon  d’ ogni  parte  i pesi  ', 
e 

Sovra  '1  qual  pontan  tutte  l' altre  rneoe*, 

la  quale  è la  medesima  detta  di  sopra,  ciò  è 
istinto  ed  inclinazione  naturale.  Ma  perchè  tutte 
le  cose  che  si  muovono,  si  muot^no  o da  sè  o 
da  altri  naturalmente  o per  viohmza,  ed  il  moto 
degli  elementi  non  pare  che  si  muova  in  niuno 
di  questi  modi,  però  è grandissimo  dubbio  e dif- 
ficiiltà  appresso  i filosofi,  • come  e perchè  gli 
elementi  si  muovano,  avendo  sempre  bisogno  o 
di  chi  gli  generi,  o di  chi  rimuova  il  proibente. 
E ben  conosco  che  non  sono  inteso  da  chi  non 
intende  questi  termini,  i quali  dichiareremo  nella 
quistione  propria  del  Moto  degli  clementi,  la 
quale  ci  serberemo  a disputare  fornito  questo  pri- 
mo Canto  insieme  con  l' altre,  poscia  che  la 
cortezza  del  tempo  e la  caldezza  della  stagione 
non  permette  che  lo  finiamo  oggi,  come  aveva- 
mo pensato  di  voler  fare.  Noteremio  però  quanto 
alla  lingua,  non  solo  che  Dante  usò  duoi  colo- 
ri ed  ornamenti  retorici  in  un  med(‘simo  tem- 
po, ciò  è la  ripetizione  o vero  riandamento,  di- 
C(!iido  tre  volte  qi’esti,  e l’ articolo,  non  v’  ag- 
giugnendo  mai,  ma  ancora  disse  questi  c non 
questo,  come  usiamo  noi  nel  parlare  cotidiano; 
onde  è da  notare,  che  sempre  che  noi  volerne 
riferire  alcuna  cosa  detta  di  sopra,  dovemo  dire 
questi  e non  questo,  e così  quegli  e non  quello, 
il  quale  è più  tosto  neutro,  e significa  quella 
cosa;  onde  Dante  dice  sempre  e quegli  a me,  ed 
il  Petrarca,  intendendo  d’  Amore,  disse  : 

Questi  m'ha  fatto  mcn  amare  Dio’; 
bene  è vero  che  se  replicassimo  insieme  ancora 
r antecedente,  non  diremmo  questi  o quegli,  ma 
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quelle  o questo",  onde  non  avrebbe  dello  il  Petrar- 
ca questi  Amore,  nè  Dante  <iueijlì  Verqilio,  ma 
quello.  Noteremo  ancora,  cIkj  qm;sto  ultimo  verso 
pnò  significare  pure  una  altra  qualità  della  ter- 
ra, la  quale  essendo  contraria  del  fuoco,  il  quale 
ha  pochissimo  di  materia  c mollissimo  di  forma, 
viene  ad  avere  per  1’  opposito  moltissimo  di  ma- 
teria c pochissimo  di  forma;  onde  come  quello 
è attivissimo,  ciò  è abile  a operare,  e leggerissi- 
mo, così  questa  è inefficacissima  ed  inettissima  a 
operar»:  e gravissima,  perchè  questa  nostra  è ter- 
ra pura,  anzi  un  mescuglio  di  tutti  quanti  gii 
elementi.  E se  alenilo  dubitasse  come  è possi- 
bile che  la  terra  pura,  se  pure  se  ne  truova, 
com*  io  credo,  d’ intorno  al  centro,  sia  ragunuta 
e ristretta  insieme,  conciosia  che  manchi  d’ umi- 
dità, la  quale  è continovativa,  c senza  essa  non 
si  possono  unire  o continovare  ed  assodare  in- 
sieme le  cose,  come  si  vede  nella  farina  c nella 
rena,  si  risponde  che,  oltra  la  proprietà  della  na- 
tura sua  che  ricerca  cosi,  laggiù  non  è aria  nè 
altra  cosa  che  possa  farla  rada  disgregandola  e 
dissipandola;  o questo  contra  l' opinione  di  co- 
loro che  credono  che  il  piombo  o P oro  sia  più 
grave  della  terra,  allegando  che  un  ferro  ro- 
vente è più  caldo  che  il  fuoco,  il  quale  è caldo 
semplicemente;  il  quale  esempio,  quanto  sia  fuor 
di  proposito  in  questo  caso  della  terra,  narre- 
remo altrove,  ed  ora  verremo  al  nono  terzetto, 
il  quale  sarà  1’  ultimo  della  presente  Lezione, 
perciocché  dipende  dal  precedente,  nè  si  può  la- 
sciare indietro. 

Nè  pur  le  creature  che  son  fuore 
D’ intelligenzia  quest’  arco  saetta. 

Ma  quelle  o'  hanno  intelletto  e amore. 

n sentimento  di  questi  tre  versi  non  è al- 
tro se  non  voler  mostrare,  che  non  solo  gli  ele- 
menti e gli  animali  irrazionali,  ma  ancora  gli 
uomini  e 1’  Intelligenze  o vero  Angeli  hanno  na- 
turalmente quello  istinto  ed  inclinazione  di  cer- 
care e conseguire  il  fine  loro,  anzi,  come  s’  è 
veduto  di  sopra,  gli  Angeli  non  muovono  ad  altro 
effetto  che  per  assomigliarsi  a Dio  che  è il  lor 
fine  ; e gli  nomini,  come  si  vedrà  di  sotto  nella 
Lezione  seguente,  se  non  fossero  impediti,  ciò 
è traviati  dai  piaceri  mondani,  come  dichiarere- 
mo alloro,  sempre  si  rivolgerebbero  a Dio,  da 
cui  sono  sempre  chiamali,  ed  in  un  certo  mo- 
do dal  cielo  : onde  Dante  disse  altrove  : 

Chiamavi  M cielo  o ’ntoriio  vi  si  gira. 
Mostrandovi  le  tue  bellezze  eterno, 

K l’occhio  vostro  pure  a terra  mira'; 

tolto  per  avventura,  ma  con  altro  sentimento, 
dal  leggiadrissimo  poeta  e filosofo  Lucrezio  Caro 
quando  disse  : 

Al  mote  per  maria  ae  terrai  tubtimaqm  eoili 

Multa  madie  multie  varia  ratione  moveri 

Cemimui  ante  oculot'*. 


NK  rnt,  nè  solamente;  i.E  cueatiue  che  .son 
Ki'oiu  I)’  iNTEi.i.ioEN/.iA,  ciò  è Diuncano  d’ intel- 
letto, se  bene  parte  hanno  T anima,  come  i bru- 
ti, c parto  no  sono  privi,  conio  gli  elementi; 
yrK.ST’Aitco,  ciò  è questo  istinto  naturalo;  .saetta, 
fiero  e coglie,  locuzione  topica  convenientissima 
a tanto  poeta,  per  traslazione  dagli  arcieri,  onde 
disse  di  sotto  a questo  proposito  medesimo  : 

Kd  ora  li,  com’  a sito  docroio, 

(Vn  porta  la  virtìi  di  (piclla  corda, 

Cho  ciò  elio  scocca  drizza  in  .segno  lieto  '. 

MA  gt'Ei.i.K,  creature  ancora  saetta  questo  arco  ; 
c’  HANNO,  le  quali  hanno;  inteu.etto  e amore, 
e queste  sono  gli  Angeli  e gli  uomini  ; e di  qui 
si  può  conoscere  manifestissimamente  che  quel 
verso  di  sopra, 

Questi  nei  cuor  mortali  è promotore'', 

non  si  può  intendere  degli  uomini  a patto  ninno. 
E se  alcuno  dicesse  in  questo  luogo  : come,  non 
hanno  ancora  gli  animali  brutti  amore?  e non 
disse  Lucrezio  favellando  a Venero  quegli  dol- 
cissimi versi  allegati  altra  volta  da  noi  ? 

Nam  eimul  ae  ipeciet  patffaeta  ut  vera  diti. 

Et  rreerala  vigel  gtniialibu»  aura  Eavon>, 

Aeriae  primula  valurret,  te,  diva,  tuumque 
Significant  iiiitum,  pereuleae  corde  tua  vi; 

Inde  ferat,  prcudes  peneuUatit  pabula  latta, 

Et  rnpidoi  tranant  amaeie,  ita  capta  lepore 
lllecebrieque  tuie,  omnie  natura  animantum 
Te  eeguitur  cupide  quo  quamque  inducere  pergit*  ; 

rispondiamo  che  non  solo  gli  animali,  ma  tutte 
lo  coso  di  tutto  le  ragioni  hanno  amore  ; piglian- 
do amore  nella  larghissima  sua  significazione; 
onde  Dante,  che  tutto  vide,  tutto  seppe  e tutto 
scrisse,  disse  nel  XVII  Canto  del  Purgatorio  : 

Nc  creator  nè  creatura  mai. 

Cominciò  ci,  figliuol,  fu  «anza  amoro'. 

E per  dichiarare  il  dubbio  del  quale  si  ragiona 
adesso,  o distinguere  i significati  d’amore,  corno 
buono,  anzi  ottimo  non  solamente  loico,  ma  fi- 
losofo, soggiunse: 

O naturale  o d’  animo,  e tu  il  aai. 

E disse  il  vero,  cbè  ’l  sapeva,  come  dimostrano 
le  cose  che  egli  ne  disse  in  quel  Canto  e nel 
seguente,  le  quali  forse  un  giorno  tenteremo  di 
dichiarare;  basti  ora,  che  Dante  intendeva  non 
deir  amor  naturale,  ma  dell’  intellettivo,  e per 
questo  disse  forse  inteli.etto  e amore,  ciò  è 
amore  intellettivo,  come  più  ampiamente  diremo 
una  altra  volta.  E qui  rendendo  le  solite  gra- 
zie a Dio  ed  a voi,  porrò  fine  alla  presente 
Lezione. 


' Purg.,  XIV,  148. 
’ I,  341. 


' Farad.,  I,  124. 
* Ivi,  I,  10. 


* Farad.,  I,  tifi. 

' Purg.,  XVII,  91. 
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XI. 

I^ZIONE  OTTAVA. 


Se  in  &Icoaa  delle  Lezioni  passate  fece  mai 
di  bisogno  o a me  chiamare  T aiuto  di  Dio,  o a 
Toi  ascoltare  le  mie  parole  intentamente,  questa 
d’  oggi  è quella,  nobilissimi  e gratissimi  accade- 
mici od  uditori,  nella  quale  sono  ambedue  neces- 
sarissime queste  cose,  doTendosi,  oltra  la  sposi- 
zione di  Dante,  trattare  in  ella  prima  il  dubbio 
della  provTidcnza  divina  mediante  la  benignità 
dì  Dìo,  poi  quello  della  libertà  umana  mediante 
r arbitrio  nostro; 

De’  quai  duo  tal  rumor  al  mondo  fatee', 

cd  in  verità  non  senza  giustissima  cagione,  po- 
sciachè  in  essi  consistano  senza  dubbio  veruno  o 
i beni 'nostri  tutti  quanti  o i mali.  E però  senza 
più  lunga  prelazione  còinincieremo  a sporro  il 
testo,  ma  non  già  senza  rossore,  veggendo  in 
questo  luogo  per  onorarmi  il  dottissimo  filosofo 
0 reverendo  teologo  ira  Francesco  non  meno  col- 
r opere  Beato  che  nel  nome,  metafisico  di  Pisa 
c precettore  mio  osservandissimo. 

La  prowideBsìs  che  cotanto  assetta, 

Del  suo  lume  fa  1 del  sempre  quieto, 

Nel  qual  ai  volge  quel  o'ha  maggior  fretta. 

L’ intendimento  principale  delP  Autore  e 
Poeta  nostro  nella  fine  di  questo  primo  Canto 
era  di  mostrare,  come  si  disse  nella  Lezione  pre- 
cedente, che  il  salire  1*  uomo  al  deio  mediante 
la  contemplazione,  con  pure  non  gli  era  centra  na- 
tura, ma  eziandio  naturalissimo,  ed  a provare 
questa  sentenza  disse  che  tutte  quante  le  cose  di 
tutto  quanto  1'  nniverso  erano  ordinate  tra  loro, 
perchè  tutte  avevano  daacona  un  fino  particola- 
re, mediante  il  qual  fine  si  rivolgeva  o ritornava  o 
s’assomigliava  a Dio,  come  a fine  universale;  e 
ciascuna  aveva  naturalmente  ano  istinto  o vero 
inclinazione  al  suo  fine  particolare,  onde  l’uomo 
veniva  a avere  anco  egli  il  suo  fine  e l’Inclinazione 
ad  esso  fine.  E perchè  sì  poteva  dubitare  quale 
fuBse  generalmente  quello  istinto  ed  inclinazione 
che  avevano  natoralmeotc  lotte  le  cose  create,  e 
quale  fusse  particolarmente  il  fine  dell’ nomo, 
Dante  io  questo  terzetto  dichiara  sottilissima- 
roente  amendue  queste  cose,  mostrando  che  l'or- 
dioc  ed  istinto  che  hanno  tutte  le  cose  non  è 
altro  che  la  provvedenza  della  Natura  e di  Dio, 
e che  il  luogo  e fine  dell’  nomo  è il  cielo  empi- 
reo, il  quale  è sopra  tutti  gli  altri,  eccetto  quello 
della  Trinità;  onde  egli  dice:  la  pbowxdenzia 
CHE,  la  quale  ; assetta,  ordina  e dispone,  o vero 
acconcia,  che  i Latini  direbbero  componiti  co- 
tanto, sì  grandemente,  se  lo  pigliamo  per  av- 
verbio, ma  se  Io  volemo  far  nome,  diremo  co- 
tanto, ciò  è si  gran  cosa,  ed  in  somma  tutto 


• P«tr.,  Son.  CLXXXdX. 


V aniverso  ; e questa  non  è altro  che  la  provvi- 
denza di  Dio,  della  quale  favelleremo  alcuna  cosa 
nel  fine  della  Lezione,  per  non  interrompere  ora 
r ordine.  Ed  in  questo  modo  ha  dichiarato  la  pri- 
ma cosa,  ciò  è qual  sia  l’istinto  ed  ordine  delle  co- 
fa  *1.  CIEL  SEMPRE  Qt’lETO  DEL  SCO  LI  ME:  tutti 
gli  spositori  che  ho  letto  io  dicono  che  queste 
parole  vogliono  significare,  che  Dio  quieta  sem- 
pre e fa  contento  il  cielo,  ciò  è i Beati,  col 
suo  lume  e splendore,  il  quale  interpretamento 
se  bene  è vero  in  sè  e si  potrebbe  ancora  acco- 
modare a questo  luogo,  tuttavìa  a me  piace  più 
che  egli  discriva  c dia  ad  intendere  con  questo 
verso  il  cielo  empireo,  e così  ne  dichiari  la  se- 
conda cosa,  ciò  è quale  sia  il  luogo  e fine  de- 
gli uomini,  e lo  sporremo  così:  quella  provvi- 
denza che.  regge  e governa  il  mon^  fa  ’l  ciel 
SEMPRE  quieto,  CIÒ  è 11  cielo  empireo,  il  quale, 
come  dicemmo  di  sopra,  non  si  muove  mai,  e 
però  Dante  disse,  per  dicbiararloci  meglio,  sem- 
PRF.  quieto,  ciò  è immobile;  e questo  sempre 
QUIETO  si  debbe  pronunciare  quanto  all’  accento 
come  se  fusse  una  parola  sola,  come  quando  Te- 
renzio disse  interea  loci,  Lucrezio  temper  forentii 
flomerì,  e Vergilio: 

erit  ilU  nuA*  ìUìhs  armn'. 

E perchè  egli,  come  ne  dimostra  il  suo  nome, 
è tutto  fuoco,  non  perchè  arda,  ma  perchè  splen- 
de, per  dichiararci  ancor  questo,  disse  del  suo 
LUME,  ciò  è colla  sua  luce,  essendo  il  primo 
cielo,  quel 

che  più  della  sua  lue»  prende*, 

nel  quale  regnano  e trionfano  tutte  1’  anime  di 
tutti  i Beati,  distìnti  primieramente  in  tre  gerar- 
chie: superceleste  o vero  divina,  celeste  o vero 
angelica,  sottoceleste  o vero  umana  ; e la  ge- 
rarchia celeste  si  ridivido  in  tre  altre  gerarchie, 
ciascuna  delle  quali  contiene  tre  ordini:  la  pri- 
ma e più  nobile  contiene  i Troni,  i Cherubini  ed 
i Serafini;  la  seconda  le  Potestati,  le  Domina- 
zioni e le  Virtù  ; la  terza  cd  ultima  gli  Angeli, 
gli  Arcangeli  ed  i Principati;  delle  quali  tutte 
favelleremo  di  sotto  pienamente  nel  luogo  suo. 
Nè  contento  Dante  di  averci  descritto  il  cielo 
empireo  dalla  luce  e stabilità  sua,  lo  ci  descrive 
ancora  dal  luogo,  soggìugnendo,  nel  qual,  cielo 
lucidissimo  e sempre  quieto;  si  volge,  e gira; 
quel,  cielo;  c’  HA,  il  quale  ha;  maggior  fretta, 
ciò  è,  ponendo  la  cagione  per  lo  effetto,  che  si 
mnove  più  velocemente  di  tutti  gli  altri  ; e que- 
sto è il  primo  mobile,  ciò  è il  nono  cielo,  favel- 
lando secondo  i teologi,  i quali,  come  dichia- 
rammo nella  terza  Lezione^,  pongono  sopra  il 
fermamento,  il  quale  è l’ottavo  e 1’  nllimo  secondo 
ì filosofi,  due  altri  cieli;  odo  mobile,  chiamato 
da  loro  aqueo  o vero  cristallino,  e 1’  altro  im- 


' Bue..  I.  7.  » Paraci.,  I,  4. 

* Per  nui  la  '‘eoonda  sul  Canto  I.  Vedi  la  oou  I a 
pag.  345,  col.  1. 
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mobile,  chiamato  empireo,  ciò  è ignito  o vero 
affuocato,  il  quale,  per  lo  essere  1’  ultimo  a noi 
e primo  agli  Angeli,  contiene  ed  abbraccia  tutti 
gli  altri  e primieramente  il  cristallino  : e però 
disse  Dante  nei,  (ìvai.e,  ciò  è dentro  il  quale, 
come  il  contenuto  dal  continente  ; si  vot.tiE  Ei> 
c’  riA  MiVG(UOU  FRETTA,  e però  è più  veloce  di 
tutti,  perchè  nelle  Intelligenze  divine  non  è distin- 
to il  potere  dal  volere,  volendo  sempre  c cosi  o- 
perando  tutto  quello  che  possono. 

Ed  ora  1),  com*  a sito  decreto. 

Geo  porta  la  virtù  di  quella  corda, 

Che  ciò  che  scocca  drizza  in  seguo  lieto. 

Avendo  il  Poeta,  anzi  il  teologo  dichiarato 
quella  due  cose  delie  quali  si  poteva  dubitare, 
ciò  è che  fosse  l’ inclinazione  ed  istinto  naturale, 
e quale  il  fine  e propio  luogo  dell’  uomo,  pone 
ora  in  questi  tre  versi  tutta  la  sostanza  per  le- 
vare ogni  meraviglia,  e mostra  che  Dante  in- 
.sieme  con  Beatrice,  ciò  è allegoricamente,  me- 
diante la  Sacra  Scrittura,  se  iic  andava  al  cielo 
come  a suo  luogo  propio  guidato  da  istinto  na- 
turale, ciò  è da  provvidenza  divina,  la  quale  in- 
via e dirizza  tutte  le  cose  ciascuna  al  suo  fine, 
dicendo  ed  ora,  testé,  perciocché  avevano  pas- 
sata r aria  e buona  parte  della  spera  del  fuoco, 
appressandosi  al  cielo  della  luna;  i.ì,  quivi,  ciò 
è al  cielo  empireo  ; co,m’  a sito  decreto,  come 
a luogo  ordinato  e determinato  per  T anime  u- 
mane;  ce.n  porta,  ce  ne  porta  e conduce;  ce, 
noi,  ciò  è te  e me  ; la  virtù’  di  quella  corda, 
CHE,  la  quale  ; drizza,  indirizza  ed  invia  ; ciò 
CHE  SCOCCA,  tutto  quello  che  ella  muove  e spin- 
ge ; IN  .SEGNO  LIETO,  Sta  in  Sulla  traslazione  del- 
r arco  e del  sagittario,  conciosia  che  .segno  non 
significhi  altro  che  quello  che  noi  diciamo  il  ber- 
zaglio  o vero  la  mira;  onde  disse  il  Petrarca  : 

Amor  m'ha  posto  corno  segno  u strale'; 

ed  il  Bembo  medesimamente  nella  seconda  delle 
tre  sorelle’,  le  quali  noi,  Dio  concedendoloci, 
comincieremo  a dichiarare  pubblicamente  nello 
Stadio,  fatto  S.  Giovanni,  disse: 

Io  per  me  naoqui  un  segno 

Ad  ogni  strai  de  lo  sventure  umane*. 

E disse  LIETO,  perchè  tutte  le  cose  s’  allegrano 
andando  al  fine  loro,  e gmctevi  godono,  perchè 
il  fine  è la  perfezione  di  ciascuna  cosa,  e tutti  i 
fini  son  buoni,  anzi  buono  e fine  sono  una  cosa 
medesima.  Nè  poteva  dare  esempio  più  accomo- 
dato di  questo,  perchè  come  le  frecce  o vero  i 
bolzoni  vanno  e toccano  il  segno  senza  cono- 
scimento alcnno,  ma  indiritte  da  chi  conosce, 


' Son.  CHI. 

^ Cosi  chiama  le  tre  Canzoni  inserite  nel  HI  Libro 
degli  Atolani;  e eh’  egli  poi  le  dichiarasse,  come  qui  dà 
intenzione,  si  ricoglio  dalla  lettera  con  cui  indirizza  a 
Lelio  Torelli  la  sua  Orazione  in  morte  del  Bembo. 
Auzzi  e Arbib. 

^ Canz.  ; St  ne  la  prima  voglia,  8t.  3. 


ciò  è dall’  arderò,  così  le  cose  naturali,  come  gli 
elementi,  vanno,  se  non  sono  impedite,  e conse- 
guiscono  il  fine  loro  senza  conoscere,  ma  guidate 
da  chi  conosce,  ciò  è da  Dio.  Nè  poteva  anco 
dirlo  con  parole  più  propie,  avendo  detto  arco, 
CORDA,  DRIZZA,  SEGNO  c «COCCA,  tutte  parole  di 
balestrieri  ; onde  il  Petrarca  : 

Si  tosto  come  avvien  che  1’  arco  scocciri 
Buon  sagittario,  di  lontan  discerne 
Qual  colpo  è da  sprezzare,  u qual  d’ averne 
Fede,  ch’ai  destinato  segno  tocchi'. 


Ver  è che  come  forma  non  s’  accorda 
Molte  fiate  alla  'otenzion  deli’  arte, 

Perch’  a risponder  la  materia  è sorda. 

Usa  in  questo  ternario  il  Poeta  o più  tosto 
filosofo  nostro  quella  figura  che  i Greci  chiamano 
antipo/ora,  ciò  è non  pone  l’ obbiezione,  ma  ri- 
sponde a chi  la  ponesse,  perchè  avendo  detto  di 
sopra  che  Dio,  mediante  la  provvidenza  sua, 
dirizza  tutte  le  cose  ciascuna  al  suo  fine,  subito 
poteva  nascere  questa  dubitazione  : onde  viene 
dunque  che  tutti  gli  uomini  non  vanno  al  cielo 
e conscguiscono  il  fine  loro,  posciachò  sono  gui- 
dati da  Dio  ? c massimamente  reggendosi  che 
tutte  le  cose  gravi  vanno  sempre  al  centro,  come 
tutte  le  leggieri  verso  il  cielo,  anzi  tutte  le  cose 
naturali,  cavatone  1’  uomo,  assegniscono  sempre 
il  loro  fine.  Alla  quale  dubitazione  volendo  Dante 
rispondere,  osa  prima  per  più  agevolmente  farla 
intendere,  una  similitudine  appropiatissima  nelle 
cose  artifiziali  ; la  quale  acciocché  meglio  possia- 
mo intendere,  dovemo  sapere,  che  tutte  le  cose 
sotto  la  luna  sono  composte  di  forma  e di  ma- 
teria, e la  forma  è quella  che  dà  1’  essere  alle 
cose,  perchè  tutte  le  cose  che  sono,  sono  me- 
diante la  forma  loro,  perchè  ciò  che  viene  dopo 
la  forma  non  è sostanza,  ma  accidente,  e le  forme 
sono  di  due  ragioni,  naturali  ed  artifiziali.  Le 
forme  naturali  sono  quelle  che  danno  1’  essere 
alle  cose  naturali,  come  1’  anima  razionale  al- 
1'  nomo,  la  sensitiva  agli  animali,  la  vegetativa 
alle  piante,  o cosi  di  tutte  1’  altre.  Le  forme  ar- 
tifiziali sono  quelle  che  danno  1’  essere  alle  cose 
artifiziate,  esempigrazia,  un  marmo  rozzo  il  qual 
non  ha  se  non  la  sua  forma  naturale,  è in  po- 
tenza egualmente  a tutte  le  forme  artifiziali  che 
vi  si  possono  introdurre,  .onde  all’artefice  sta 
dargli  più  questa  forma  che  quella,  perchè  se  gli 
darà  la  forma  di  cavallo,  sarà  un  cavallo,  se 
d’  uomo,  uomo  ; e così  può  lo  scultore  farne 
quello  che  più  gli  piace,  secondo  la  forma  che 
gli  darà  ; medesimamente  un  legnaiuolo  può  fare 
d’ nn  legno  medesimo  più  cose  diverse,  secondo 
la  diversità  delle  forme  che  gli  piacerà  d’ intro- 
durvi : è ben  vero  che  l’ artefice  non  può  intro- 
durre forma  alcuna  nella  materia,  se  quella  non 
è prima  disposta  ed  ordinata  a riceverla  ; onde 
se  un, vasellaio  volesse  fare  alcun  vaso  c non 


' Son.  LXVI. 


394 


LEZIONI 


disponesse  prima  la  terra  purgandola  c mollifi- 
candola, egli  non  Io  farebbe  mai,  c questo  ver- 
rebbe non  da  lui  che  ha  la  maestria  del  fare  i 
vasi,  ma  dalla  materia  non  bene  ordinata  c di- 
sposta a ricevere  1*  impressione  o la  forma  del 
maestro;  e di  qui  viene  che  l’artefice  non  con- 
seguisce  sempre  l’ intensione  sua.  £ cosi  vuole 
inferire  Dante  per  questo  esempio,  che  tutti  gli 
nomini  hanno  istinto  naturalmente  d*  andavo  al 
cielo,  ma  non  tutti  lo  ricevono,  e però  non  vi 
ranno  tutti;  c questo  viene  non  dairartcfice,  ciò 
^ da  Dio,  ma  dalla  materia,  ciò  è da  essi  mede- 
simi, che  non  sono  ben  disposti.  Dice  dunque  : 
VER  È,  ciò  ò egli  è ben  vero;  che  come  E<ikMA 
NON  s’  ACCORDA  MOLTE  ElATE  ALLA  ’nTEN/.ION 
dell' ARTE,  ciò  è all' intendimento  dell' artefice, 
il  quale  vorrebbe  introdurvi  alcuna  forma  ch’egli 
ha  coDceputa  nella  mente,  e si  chiama  idea,  t> 
non  può  ; rERCiiÈ  la  materia  è sorda  a rispon- 
dere, ciò  è non  corrisponde  all’  inUMisione  del- 
r artefice,  per  non  esser  atta  c disposta  a cotal 
forma,  come  chi  volesse  fare  alcuna  figura  d'una 
cera  che  non  lussc  molle,  ma  dura;  e disse  sorda 
A RISPONDERE,  parendo  che  dovesse  dire  muta^  il 
che  egli  fece  o perchè  tutti  i sordi,  intendendo 
dei  sordi  da  natura,  sono  mutoli  di  necessità,  o 
vero  disse  cosi  per  licenza  poetica,  pigliando  un 
sentimento  per  l’altro;  onde  disse  altrove,  come 
averoo  altrove  notato  : 

Io  venni  in  luogo  d' ogni  luce  muto*. 

£ non  solamente  nelle  cose  artifiziali,  ma  ancora 
nello  naturali  debbono  essere  gli  agenti  e<l  i pa- 
xienti  disposti  bene  e debitamente,  a volere  che 
ne  seguiti  il  dovuto  efifotto  ; onde  vedemo  che  la 
forma  del  fuoco  non  si  può  introdurre  in  un  legno 
molle,  e la  cagione  è,  perchè  T operazioni  degli 
agenti  si  ricevono  sempre  dai  pazienti,  non  se- 
condo la  natura  e perfezione  degli  agenti,  ma  I 
secondo  la  perfezione  e natura  de’  pazienti.  j 

Cosi  da  questo  corso  si  diparte 

Talor  la  creatura  c*  ha  potere 

Di  piegar,  cosi  pinta,  ia  altra  parte. 

Era  r esempio  dato  di  sopra  non  al  tutto 
somigliante  ed  a proposito,  ma  solo  per  dimo- 
strare che  non  sempre  1*  agente  ed  il  paziente 
s'  accordano  insieme  : onde  il  Poeta  seguita  in  ' 
questi  tre  versi  presenti  di  più  agevolmente  di-  ^ 
chiararc  la  dubitaziono  proposto,  il  sentimento 
dei  quali  è che,  si  come  la  materia  non  riceve 
sempre  la  forma  per  la  sua  indisposizione,  cosi 
gli  uomini  per  lo  avere  il  libero  arbitrio  non  sc- 
guitono  la  loro  inclinazione,  anzi  irigaunati  da 
falso  piacere,  si  rivolgono  altrove;  così,  in  co- 
tal  modo;  talor,  alcuna  volta,  anzi  quasi  sem- 
pre, secondo  i costumi  del  secolo;  LA  crrati’ra 
c’ha  potere,  la  quale  ha  potere  ; di  pìeoar  in 
altra  PARTE,  di  volgersi  altrove,  ciò  è a dire, 
dovrebbe  naturalmente  salire  al  cielo,]  scende 


per  sua  volontà  verso  la  terra;  così  pinta,  così 
sospinta  e tirata;  il  che  egli  disse  a dimostrare 
che  faceva  questo  non  di  sua  natura,  ma  per  ac- 
cidente, 0 quasi  violctitat»  dai  piaceri  mondani, 
che  egli  elegge  mediante  il  libero  arbitrio,  ingan- 
nata dal  senso;  si  diparte  da  questo  corso,  ciò 
è da  questo  istinto  naturale,  non  correndo  al  cielo 
come  facciamo  ora  noi.  E qui  doverne  notare  cho 
volendo  discrivcrc  1’  nomo  o distinguerlo  dagli 
altri  ammali,  anzi  ancora  da  tutti  gli  Angeli  e 
tutti  i Beali,  disse,  la  creatitra  c’  ha  poter  di 
PIEGAR,  così  PINTA,  IN  ALTK.V  PARTE,  pcrcìoccbò 
1'  uomo  di  tutti  gli  animali  ha  il  libero  arbitrio, 
ciò  è può  eleggere,  avendo  la  volontà  libera,  cosi 
il  male  come  il  bene,  secondo  che  più  gli  placo 
ed  aggrada,  secondo  i teologi,  come  dichiareremo 
fornita  la  Lezione,  se  avremo  tempo.  Basti  ora 
sapere,  che  gli  uomini  non  sono  diterminati  a 
una  parte  sola  della  contradizione,  come  sono 
tutti  gli  altri  aninmli,  ma  sono  indifferenti,  ciò  ò 
possono  eleggere  1’  una  parte  e 1'  altra,  cosi  il 
sì  come  il  no,  secondo  che  meglio  torna  loro. 
Nei  Beali,  ciò  è nell'  anime  umane  santificato,  o 
negli  Angeli  ed  in  Dio  medesimo  è bene  il  libero 
arbitrio,  secondo  i teologi,  ma  non  possono  già 
nè  eleggerò  nè  volere  il  male,  come  noi  ; il  cho 
uon  è imperfezione,  anzi  perfezione  grandissima, 
ed  in  (}uestn  sono  gli  uomini  minori  degli  An- 
geli; e se  alcuno  dubitasse,  parendogli  che  le 
cose  non  solo  animato,  ma  ancora  inanimate  a- 
vessero  miglior  condizione  degli  uomini  per  lo 
conseguire  sempre  il  fine  loro,  il  che  noi  non 
facciamo,  si  risponde,  (jaesto  avvenire  solamente 
per  la  iroperrezione  loro  e perfezione  nostra,  co- 
me si  vedrà  di  sotto  altra  volta. 

B sì  come  veder  si  può  cadere 
Fuoco  di  nube,  se  l’ impeto  primo 
A terra  è torto  da  falso  piacere. 

Dante,  il  quale  non  aveva  carestia  di  cosa 
nessuna,  così  era  doviziosissimo  di  comparazioni, 
seguita  in  questi  versi  di  dichiarare  con  uno  altro 
esempio  propissimo  io  che  modo  T nomo  può 
partirsi  dal  corso  ed  istinto  naturalo,  ed  invece 
di  levarsi  e volare  in  alto,  caggia  o rovini  al 
basso,  c r esempio  è questo:*  come  la  saetta, 
non  essendo  altro  che  vapore  acceso  ed  in  som- 
ma fuoco,  dovrebbe  di  sua  natura  salire  al- 
r insù,  e pur  vedemo  molte  volte  che  ella  scen- 
de [cosi  r Torno  il  quale  dovrebbe  naturalmente 
salire  al  cielo  e conicmplare  Dio,  discende  molte 
volto  o non  si  leva  da  terra;  il  che  gli  avviene 
non  dalla  natura  sua,  ma  dal  suo  lìbero  arbi- 
trio, come  la  saetta  non  cade  all'  ingiù  natural- 
mente, ma  per  accidente,  ciò  è pintavi  dalla  forza. 
Dice  dunque,  ed  avvertite,  vi  prego,  alla  costru- 
zione, perché  è alquanto  circondotta  o difficile, 
onde  seguitando  la  sentenza  o le  parole  di  so- 
pra onde  queste  dipendono,  doveroo  sporte  in 
questo  modo  : r.  sì,  e cosi,  c qui  doverne  inten- 
dere tutto  il  terzetto  di  sopra,  ciò  è,  si  diparte 
i talora  la  creatura  che  ha  poter  di  piegare,  cosi 
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pioUf  ìd  altra  parte,  cesi  dunque  si  parte  Too* 
mo  dal  suo  istinto  naturale,  C(»me  si  può  vp.uer 
FUOCO  CADF.K  DI  NUBE  ; c per  dichiarare  come  e 
quando  questo  avrenisse,  soggiunse  ; he  i/  UtfPETo 
PRIMO,  ciò  è se  r istinto  naturale  dell’ uomo;  È 
TORTO,  è piegato  e spinto;  A terra,  Terso  la 
terra;  da  falso  piacere,  dai  piaceri  mondani, 
che  non  son  reri  piaceri,  ma  falsissimi,  percioc* 
cbè  intece  di  quietarne  e contentarne,  ci  mole- 
stano cd  affliggono;  e oìuno  si  meravigli  se  egli 
chiamò  l' istinto  oatoralo  impeto  primo,  percioc- 
ché lo  fece  con  grandissimo  giudizio  e dottrina, 
nè  potea  sprìmere  meglio  quello  che  i Greci 
dicono  Qoniy  ciò  è impeto  ed  inclinazione. 

Non  dei  piò  ammirar,  se  bene  stimo, 

Lo  tuo  salir,  ae  non  come  d*  un  rivo, 

Se  d*  alto  moote  scende  gioio  ad  imo. 

CoDchinde  il  Poeta,  il  filosofo,  il  teologo 
nostro  tutto  quello  che  aveva  voluto  dire  in  so- 
stanza da  quel  verso  che  comincia; 

E cominciò:  le  cose  tutte  quante', 

infino  a qui  ; la  qnal  cosa  affine  che  si  possa 
intendere  da  ciascuno,  la  ridurremo  in  sillogismo, 
come  sapremo  il  meglio,  in  questo  modo  : Tutte 
le  cose  vanno  al  fine  loro  portatevi  da  istinto 
uatorale,  e ninno  si  dee  maravigliare  che  le  cose 
vadano  al  fine  loro:  il  fine  dell’  nomo  è il  cielo, 
e quivi  è portato  naturalmente  : dunque  ninno 
sì  dee  maravigliare  che  gli  uomini  sagliano  al 
cielo.  E cosi  mostratagli  la  cagione  del  dubbio,' 
gli  lieva  insieme  la  maraviglia,  onde  cessa  la  da-  ' 
bitazione,  e però  disse  conchiudendn  : tu  .non  dei, 
tu  non  debbi  ; .se  bene  stimo,  se  io  gindico  di- 
rittamente, il  che  egli  disse  per  modestia,  la  quale, 
comeebé  a tutte  le  persone  stia  bene,  nei  filo- 
sofi è massimamente  richiesta  ; ammiiur  piit’  lo 
TUO  salir,  maravigliarti  piu  dal  salir  tuo  e mon- 
tare al  cielo;  e per  mostrargli  che  era  cosa  na- 
turalissima, aggiunse  : se  non  come  d’  un  rivo  ; 
se  non  come  tu  ti  maraviglieresti  d'  un  rio  o 
piccolo  fiuroìcello;  se  scende  oiuso  ad  imo,  se 
cade  giù  a basso  ed  al  piano  ; r>’  alto  monte, 
dalla  cima  o sommità  d’ alcuno  luogo  alto  e ri- 
levato ; e come  nessuno  si  maraviglierebbe  di 
questo,  essendo  naturale,  cosi  non  si  dovrebbe 
maravigliare  che  gli  nomini  salissino  al  cielo, 
essendo  medesimamente  naturale. 

Msraviglis  sarebbe  io  le  se,  privo 
D’ impolimento,  giù  li  fossi  ssaiso, 

Con'  a lem  quieto  fuoco  vivo  : 

Quinci  rivolse  in  ver  lo  cielo  il  viso. 

Non  sì  poteva  Beatrice  saziare  di  mostrare 
a Dante  quanto  egli  s' ingannasse,  e la  cagione 
deir  error  suo,  che  pensava  che  ’l  montamento 
suo  al  cielo  fusse  cosa  non  naturale;  onde  non 
contenta  d’ avergli  dimostrato  questo  esser  na- 
turalissimo, 0 non  doversene  maravigliare  nes> 
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SUDO,  gli  vuol  provare  io  questo  fine,  che  il  con- 
trario sarebbe  maravìglioso  e contro  a natura, 
ciò  è so  egli  non  si  levasse  ed  alzasse  al  cielo, 
e gli  arreca  l’ esempio  del  fuoco,  il  quale  non 
si  ferma  in  terra  mai,  ma  si  muove  sempre  in 
altura,  volendo  inferire,  che  tal  maraviglia  deve 
essere  se  gli  uomini  non  s*  inalzano  al  cielo 
quando  non  sono  impediti,  ciò  è tratti  dalla  sen- 
sualità, quale  dovrebbe  essere  se  una  fiamma  si 
stesso  a terra  senza  levarsi,  essendo  così  natu- 
rale air  uomo  il  voler  conoscere  e contemplare,  e 
conseguentemente  amare  o fruire  Dio,  cbè  questo 
vuol  dire  levarsi  al  ciclo,  come  al  fuoco  salire 
in  suso;  e però  disse,  mara\tclia  sarerre,  al- 
lora ti  dovresti  maravigliare  ; in  te,  essendo 
uomo  ; cd  il  medesimo  dovemo  intendere  coese* 
guentementc  di  tutti  gli  uomini  ; se  privo,  se  tu 
privato;  d' impedimento,  di  cosa  che  t’impedis- 
se, ciò  4 se  non  fusai  pinto  in  altra  parte  e torto 
da  falso  piacere;  ti  fossi  assiso,  assedoto  o 
vero  posto  a sedere,  chè  cosi  significa  questo 
verbo,  onde  il  Petrarca  disse  nel  sonetto 

Del  cibo  onde  il  lignor  mio  sempre  abbonda': 

E pietosa  s*  asside  in  sulla  sponda; 
ed  altrove  : 

Assisa  in  alta  e gloriosa  sede^. 

COME,  sarebbe  maraviglia,  s'intende;  se  fuoco 
VIVO,  ciò  è fiamma  s'  assidesse  quieta;  a terra, 
ciò  è si  stesse  a terra  senza  salire.  Alcuni  in- 
tendono FUOCO  VIVO  per  Io  elementale,  il  quale 
se  per  immagiuazioue  si  ponesse  in  terra,  non 
potrebbe,  non  es8<>ndo  impedito,  starvi  quieto 
senza  salire;  e però  sarebbe  meravìglia,  anzi 
ispossibile  die  mai  vi  si  fermasse,  e così  sareb- 
be meraviglia,  anzi  impossibile  che  I*  uomo,  non 
impedito  e trasportato  dai  sentimenti,  non  si 
desse  alla  contemplazione.  griNCi  rivolse  in  ver 
LO  CIELO  IL  viso.  Beatrice,  chiarito  a Dante  il 
suo  dubbio,  si  rivolse  al  cielo,  il  che  significa,  al- 
legoricamente, che  la  Scrittura  divina  sempre  è 
volta  e risguarda  Dio.  Al  quale  rendendo  ono- 
re e lode,  forniremo  la  sposìzione  di  questo  pri- 
mo divinissimo  Canto,  tosto  che  avremo  dette  al- 
cune parole  intorno  prima  alla  provvidenza  di- 
vina, poi  al  libero  arbitrio  umano,  piu  per 
disobbligarci  dalle  promesse  fattevi,  o per  com- 
pimento e quasi  rimpicno  della  presimte  Lezio- 
ne, che  per  altro. 

DELLA  PROVVIDENZA  DIVINA. 

Sempre  cd  in  tutte  le  lingue  fu  grandissi- 
ma dubitazione  tra  tutti  gli  scrittori  circa  la 
provvidenza  divina,  ciò  è se  Dio  avesse  cura 
del  mondo  o no  ; onde  ancora  Claudiano  co- 
minciò la  sua  opera  da  questo  dubbio: 

Saape  mìAi  duhiam  traxU  MUmtia  maaUm: 

Ctirveni  tmperi  tarra»,  m nmUut  ùuaatt 
lUttpr,  et  imeerta  ^ueremt  morUlia  com'. 


' Son.  ccxrvrn.  » Son.  CCCIII. 
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E la  cagione  del  dubitare  fu,  oltru  molte  altre, 
che  a molti  pareva  mirabilissimo,  come  di  vero 
è,  r ordine  infallibile  dell’  univ<*rso,  nè  pareva 
loro  che  facendosi  sempre  le  mt^desime  cose  nel 
medissimo  modo,  potesse  essere  fatto  a caso;  a 
molti  per  lo  contrario  non  pareva  che.  nell’  uni- 
verso fusse  ordine  alcuno  o che  buono  fusse; 
onde  Lucrezio  disse  non  meno  falsamente  che 
con  leggiadria  : 

Qìiod  si  jam  rerum  ignortm  prìnwrdia  qunf.  sin!, 

JIoc  tamen  ex  ipsis  eoeli  rationibus  ousim 
Confirmare,  aliisque  er  rebus  reddere  multis  : 
Nsquaquam  tiobis  divinilus  esse  parataut 
NaCuram  rerum:  Canta  stai  praedita  culpa'. 

Ma  perchè  f int«aidimento  nostro  non  è di 
disputare*  ora  cotale  quistione,  la  quale*  come  è 
più  importante  di  tiiUt;  l’ altre,  consistendo  in 
ella  il  tutto,  cosi  è ancora  più  malagevole  per 
la  varietà  delle  intinite  opinioni  che  si  (rovano 
scritte  di  lei,  non  pure  diverse  in  parte,  ma  con- 
trario del  tutto,  ma  dirne  solamente,  con  non 
molte  parole  I’  opinioni  quasi  nude  de’  più  fa- 
mosi tilosoii,  avendo  però  animt)  di  trattarla  pie- 
namente, secondo  le  forze  nostre,  quando  da 
Dit»  ne  sarà  conceduto  ; onde  per  essere  più  chiari 
diffìnir(*mo,  secondo  il  costume  nostro,  che  ella 
sia  ; e benché  vari  la  dilbniscano  variamente, 
noi  seguitando  Dante,  che  non  lo  p(»te.va  di- 
chiarare meglio,  diciamo  che  la  provvid<*nza  non 
è altro  che  un  diritto  ordinattientu  dellr  cose  nel 
lor  propio  fine;  e provved<*re  ad  alcuno,  sectmdo 
Alessandro,  non  è altro  che  fare  le  operazioni 
sue  ad  utilità  non  di  sé,  ma  di  lui;  e si  può  prov- 
vedare  in  tre  modi,  per  sè  solamente,  per  ac- 
cidente solamente,  e parte  per  sè  e parte  per 
accidente.  Provvedere  per  sè,  è quando  si  prov- 
vede ad  idcuno  e s’  ha  cura  di  lui  per  sua  ca- 
gione propia,  senza  aver  rispetto  a sè  «ned«;si- 
mo.  Provvedere  per  accidente  può  essere  in  due 
modi,  perciocché  o si  provvede  ad  alcuno  non 
per  provvederlo  e fargli  bene  alcuno,  ma  per- 
chè, operando  noi  in  servigio  nostro  alcuna  co- 
sa, n’  accade  e risulta  a quel  terzo  alcuna  uti- 
lità della  quale  non  ci  debbo  tornare  nessun 
comodo,  come  esempigrazia,  quando  si  butte  il 
grano  per  nostro  uso,  e lo  formiche  ne  vanno 
raccogliendo  per  loro  ; o si  provvede  iji  servigio 
ed  utilità  d’ alcuno,  ma  per  nostra  cagione  e co- 
modo, come  quando  s’ingrassano  gii  animali  per 
mangiarseli,  e questo  è meno  per  accident»?  che 
gli  altri.  Provvedere  parte  per  sè  e parte  per 
accidente  si  chiama  quando  alcuno  provvede  a 
chi  che  sia,  ma  prima  per  c^igion  sua,  ciò  e del 
provvedente,  e poi  per  cagione  del  provvedut<i. 
E perché  questi  termini  sono  nuovi  e conseguen- 
temente difficili  nella  nostra  lingua,  gli  dicliiarc- 
remo  con  uno  esempio  materiale.  Uno  che  zap- 
pa.sse  per  piantare  una  vigna  e non  per  altro,  o 
trovasse  nel  zappare  uno  avere,  si  chiama  tro- 
varlo per  accidente,  ma  se.  zappasse  p«^r  trova- 


re detto  tesoro,  ai  chiamerebbe  trovarlo  per  sé; 
e se  zappasse  part«*  per  trovare  il  tesoro  e par- 
te per  porre  la  vigna,  si  dii-ebbe  trovarlo  parte 
per  sé  e parte  per  accidente. 

Dubitasi  dunque  se.  Dio  ha  cura  del  mondo 
o no;  e si  può  aver  cura  in  due  modi,  o in 
universale,  o in  particolare:  in  universale,  come 
chi  provvedesse,  esempigrazia,  alla  spezie  st>la 
dell’  uomo:  in  particolare,  come  chi  prov-vedes- 
se  a’  singulari  ed  individui,  ciò  è a tutti  gli 
uomini  a un  per  uno.  Ora  furono  alcuni,  come. 
Diogene,  che  per  questi»  si  chiamò  ateo,  ciò  è 
empio  li  senza  Dio,  i quali  negarono  non  che 
la  provvidenza  di  Dio,  ma  Dio  stesso;  delinqua- 
le opinione  non  si  può  neanco  immaginare  cosa 
nè  più  empia  nè  più  impossibile,  .\lcuni,  come 
furono  gli  Epicurei,  concedettero  bene  gli  Dii,  ma 
senza  nper:izione  o pensiero  alcuno,  non  eurartti 
le  cose  mortali  di  ragione  nessuna,  e però  Lu- 
crezio, che  risuscitò  ed  arricchì  il  domina  e la 
setta  di  Epiiuro,  illustrandolo  co’  suoi  Versi 
pieni  di  dolcezza  e leggiadria,  disse  in  un  luogo; 

A'am  bene  qui  didicert  lìeos  seeiirum  agtre.  aevum,  eoe.’; 
ed  in  un  altro: 

Ntc  bene  promeritis  capitur,  nsc  tanqitur  ira’. 

Alcuni  dissero  che  la  provvidenza  di  Dio  non 
si  distendiiva  più  giù  che  il  cielo  della  luna,  e però 
LI  mondo  supcriore  era  tutto  bello,  tutto  buono 
e tutto  ordinato  c questo  nostro  tutto  ’I  contra- 
rio; e questa  opinione,  benché  falsamente,  fu 
attribuita  ad  Aristotile.  Alcuni  dissero  che  Dio 
curava  non  solo  il  mondo  superiore,  ma  ancora 
r inferiore  ; bene  è vero  che  egli  avea  cura  del 
superiore  in  universale  ed  in  particolare,  ma  del 
mondo  inferiore  solamente  in  universale,  ciò  è 
delle  spezie  delle  cose;  e questa  opinione  s’at- 
tribuisce al  divino  Platone,  e per  questo  dicono 
che  egli  pose  1’  idee,  degli  universali  solamente, 
e non  dei  particolari.  Alcuni  tengono,  e tra  que- 
sti Simplicio  e Giovanni  Grammatico,  che  Dio 
curi  cosi  il  mondo  inferiore  come  il  superio- 
re, ed  amendue  tanto  in  particolare  quanto  in 
universale  ; anzi  vogliono  che  infiuo  i mostri 
caggiano  sotto  la  cura  sua.  Alcuni,  e questi  fu- 
rono gli  Stoici,  afl’ennano  che  tutte  le  cose,  qua- 
lunque siano,  vengano  necessariamente  e dal 
fato,  chiamando  fate  la  serie  e.  1’  ordine  o vero 
concatenazione  delle,  cause,  cominciando  al  pri- 
mo Motore,  il  quale  muove  necessariamente  il 
secondo  o vero  la  seconda  causa,  e la  seconda 
la  terza,  e così  di  mano  in  mano,  tanto  che  si 
pervenga  all’effetto;  la  quale  opinione  fa  l’uomo 
servo  tegliendogli  la  libertà;  onde.  Marco  Tullio 
volle  più  toste,  come  dii«:  S.  Agostino,  essere 
empio  che  .servo,  ciò  è volle  più  tosto  levare 
la  provvidenza  agli  Dii  che  la  libertà  agli  uomi- 
ni ; e questa  opinione  degli  Stoici  pare  che  ap- 
provi e difenda  l' eccellentissimo  filosofo  Maestro 
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Piero  dii  Mantova  rhianuito  il  Peretto»  ne'  i^uoi 
dottissimi  libri  del  Fato. 

Ma  lasciando  le  altre  opinioni,  verremo  a 
quella  d'  Aristotile,  la  qualt^  non  è meno  dubbia 
e meno  incerta,  anzi  più  che  alcuna  delle  altre; 
conciosia  che  e^li  non  favella  mai  della  provvi* 
deoza  per  favellarne  ed  ar  profuso,  come  direb- 
bero ì Latini,  ma  bene  ne  dice  alcuna  cosa  ora 
in  nn  luogo  e quando  in  un  altro  ; i quali  luo- 
ghi essendo  diversi  e forse  contrari,  hanno  dato 
occasione  d’ intendere  ed  interpretare  Aristotile 
diversamente  ; percioc(‘bé  alcuni  credono  ebe  se- 
condo Aristotile  Dio  non  curi  le  cose  mortali  nè 
in  ooiversale  nè  in  particolare;  aJenni,  che  egli  le 
cari,  ma  in  universale  solamente  ; alcuni,  ed  in 
nniversalc  ed  in  particolare:  e tutti  allegano  va- 
rie autorità  o ragioni,  intautocbè  il  signor  Gio- 
vanfrancesco  della  Mirandola,  nipote  del  dottis- 
simo Pico,  pare  clie  creda,  o più  tosto  voglia 
che  altri  credano,  che  Aristotile  sia  poco  meno 
che  d’accordo  con  i teologi;  del  che  non  ista- 
remo  a disputare,  giudicando  che  non  si  possa 
far  cosa  nè  più  impossibile  nò  più  scandalosa  e 
di  maggior  danno,  che  volere  accordare  in  molte 
cose  la  Filosofia  e la  Teologia  insieme,  ed  ose- 
rei dire  che  questo  è stato  principalissima  ca- 
gione delle  discordie  ebe  vivono  oggi,  e d’infi- 
nite eresie.  Ma  tornando  ad  Aristotile,  dico  che 
la  cagione  dell’  incertezza  dell’  opinione  sua  viene 
da  molti  capi:  primieramente,  la  sentenza  de’ 
maggiori  Peripatetici  è che  Dio  non  conosca  se 
non  sé  stesso  : poi,  che  egli  operi  oataralmente, 
dò  è in  guisa  che  opera  la  Natura,  di  maniera 
che  come  il  fuoco  non  può  ardere  e la  terra  non 
andare  al  centro,  cosi  Dio,  secondo  loro,  non 
può  non  movere,  perchè  altramente  cessando  il  | 
moto  celeste,  si  corromperebbe  il  mondo  incon- 
taoeote,  la  qual  cosa  appo  coloro  è impossibilis- 
sima di  tutte  r impossibiltà,  perchè  Dio  non  o* 
pera  senza  mezzo,  ma  mediante  gli  strumenti, 
ciò  è i cieli  ; onde  la  dubitazione  è,  se  Dio  muove 
non  solo  per  cagione  delle  cose  eterne,  ma  an- 
cora delle  corrottibili;  e se  egli  si  risponde  di 
00,  onde  verranno  tanti  beni  quanti  si  veggono 
nel  mondo  ? se  si,  onde  tand  mali  ? oltra  que- 
sto si  leverà  la  condogenza  delle  cose  e la  li- 
bertà dell’  arbitrio.  La  contingenza  delie  cose  è, 
verbigrazia,  che  un  legno  arda  e non  arda;  la 
libertà  degli  uomini  è,  che  noi  possiamo  volere 
e noD  volere,  secondo  che  più  ci  piace,  come  è 
noto  a cbi'iotende;  e però  Alessandro  Afrodi- 
seo,  principe  degli  spositori  greci,  nel  libro  che 
egli  fece  a questo  effetto  del  Fato,  voleudo  di- 
chiarare qual  fosse  la  mente  d'  Aristodle  circa  la 
provvidenza  divina,  disse,  per  ridurre  moltissime 
cose  in  pochissime  parole,  che  Dio  provvedeva 
alle  cose  mortali  non  propiamente  per  sé  uè  pro- 
piamente per  accidente,  ma  parte  per  sè  e parte 
per  accidente,  non  però  in  essere  singolare,  ma 
universale  specifico,  ciò  c,  che  egli  non  prov* 
vedeva  agli  individui,  ma  alle  spezie,  c questo 
non  prìadpaimente  per  loro,  ma  secondariamen- 


te; onde  i cieli  si  muovono  primieramente  da 
Oriente  a Occidente  per  cagione  loro,  ciò  è per 
assomigliarsi  a Dio,  secondarianieute  si  muovono 
da  Occidente  in  Oriente  per  cagione  delle  cose 
iuferiori  ; e però  il  moto  diurno  non  è se  non 
uno,  e gli  altri  sono  più.  E questa  si  tiene  comu- 
nnmente  che  sia  V opinione  d’ Aristotile,  benché 
contra  lei,  come  centra  tutte  le  altre,  si  possano 
fan*  molti  argomenti  c fortissimi;  onde  Ìl  dottis- 
simo fito.sofo  M.  Lodovico  Hoccadiferro  precet- 
I tor  mìo  osservandissimo,  riprovando  Alessandro 
nel  secondo  drlla  Fisica,  fa  una  nuova  opinione, 
cavandola  parie  dei  detti  d’  Alessandro,  parte 
di  quegli  d'  Averroe  : cava  da  Alessandro  che 
Dio  abbia  previdenza  di  tutte  In  cose,  e da  A- 
Terree  che  egli  iutenda  solamente  sè  stesso;  onde 
di<‘e  che  Din  cura  ogni  rosa  non  solamente  in 
universale,  come  diceva  Alessandro,  ma  ancora 
in  particolare,  ma  però  non  provvedeva  libera- 
mente, ma  per  modo  naturale,  ciò  è necessaria- 
mente, nou  però  sforzato  da  alcuna  cosa  estrin- 
seca, ma  come  opera  la  Natura,  ciò  è in  somma 
muove  di  maniera  ebe  non  può  fare  cho  non 
muova  ; e cosi  tutte  le  coso  mortali  caggiono 
sotto  la  provvidenza  di  Dio  parte  per  sè,  parte 
per  accidente,  eccettuati  però  i mostri,  le  coso 
fortuite  o casuali  e le  cagioni  particulari,  come 
dichiareremo  altra  volta  lungamente. 

Qui  noteremo  solo,  ebe  la  provvidenza  ó 
di  due  maniere  : una  che  si  fa  cou  consiglio  e 
deliberazione,  e questa  non  è in  Dio,  il  quale 
non  opera  con  elezione,  perchè  1'  elezione  mostra 
imperfezione,  perciocché  viene  dal  discorso,  ed  in 
Dio  non  è discorso,  essendo  semplicissimo  e per- 
fettissimo ; r altra  è senza  discorso  e consiglio, 
e questa  è io  Dio.  E benché  si  fossero  potute 
addurre  molte  altre  opinioni  non  meno  dubbie  o 
contrarie  di  queste,  tuttavia  avemo  giudicato  che 
bastino  questo  a dimostrare  l’ incertezza  e coo- 
trarietà  dei  filosofi.  Onde  ricorrendo  alla  cer- 
tezza e verità  de’  teologi,  diciamo  che  secondo 
loro  Dio  ha  cara,  mediante  V immenso  amore  ed 
infinita  bontà  di  lui,  per  sè  e per  accidente,  non 
solo  in  universale,  ma  io  particolare,  così  delle 
cose  terrene  e corrottibili  come  delle  celesti  e 
sempiterne  ; anzi  non  pure  vede,  ode,  conosce, 
intende,  regge  e governa  tutte  le  cose  dì  tutte 
le  maniere,  così  sensibili  come  intelligibili,  ma 
ancora  sa,  seppe  e saprà  tutte  le  voglie,  tutti 
i concetti,  tutti  i pensieri  di  tutti  gli  uomini  che 
furono,  SODO  e saranno  in  tutti  i tempi  ed  in 
tutti  i luoghi  ; e la  cognizione  sua  non  è astrat- 
tiva, ciò  è non  si  cava  dalle  cose  come  la  no- 
stra, ma  è intuitiva,  ciò  è senza  mezzo,  perchè 
veggendo  e conoscendo  sò  solo,  conosce  e vede 
come  in  un  lucidissimo  specchio  tutte  le  co- 
se parimente,  per  lo  essere  tutte  in  lui  più 
certe,  più  vere  e più  perfette  che  non  sono  in 
loro  stesse:  nè  questo  fa  che  egli  non  sìa  sem- 
plicissimo e massimamente  uno,  ancora  che  Fin- 
telletto  umano  non  basti  a pensarlo  non  che  a 
comprenderlo  o scrìverlo  : e però  il  sileono 
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e la  ammirazione  siano  in  luogo  dello  spri- 
merlo. 

DEL  LIBERO  ARBITRIO. 

La  quistione  del  lìbero  arbitrio,  ciò  è se 
r uomo  ha  la  volontà  libera  di  maniera  che  pos- 
sa volere  e disvolere  quello  che  gli  piace  più, 
dipende  manifestamente,  come  può  vedere  cia- 
scuno, dalla  quistione  di  sopra,  ed  è non  meno 
d’'importauza  nè  meno  disputata  di  quella,  c, 
quello  che  è peggio,  non  solamente  dai  teologi 
e dai  filosofi,  ma  da  tutte  le  sorti  dei  letterati, 
anzi  pure  da  qualunque  idiota  e volgare 'uomo; 
ed  io  mi  ricordo  essendo  in  Padova,  che  infiuo 
i ciabattini  e fruttaruoli,  non  che  ì sarti  ed  i cal- 
zolai, erano  venuti  a tal*;,  dopo  le  prediche  di 
non  so  che  frate  degli  Scap[iuccini,  che  mai  non 
ragionavano  d’ altro,  ma  sempre  disputavano  della 
libertà  dell’  arbitrio  e conseguentemente  della  pre- 
destinazione di  Dio,  della  grazia  e dell’  opere, 
di  maniera  che  per  tutte  le  città  anzi  castella  e 
ville  d’Italia  sono  venute  quelle  dissensioni  che 
ciascuno  sa,  e s’è  ito  tanto  oltra,  che  io  dubito 
ornai,  se  non  si  provvede  tostamente  da  ehi  può 
che  tutti  i rimedi  saranno  tardi.  Onde  io  in  que- 
sto caso  non  saprei  se  non  confortarvi  a star 
contenti  a quello  che  n’hanno  scritto  tanti  uo- 
mini n«>u  meno  santi  che  dotti,  e non  voler  sapt*re, 
contra  il  precetto  di  S.  Pagolo',  più  che  biso- 
gni. E perchè  camosciate  che  il  consiglio  mio 
è se  non  prudente  almeno  fedele,  seguirò  con  i 
fatti  quello  che  ho  detto  colle  parole,  ciò  è me 
ne  rimetterò  ai  sacri  teologi,  tanto  credendo  ed 
approvando  quanto  essi  appruovano  e credono  ; 
e se  pure  alcuno  mi  domandasse  chi  più  mi 
piace  di  quegli  «'he  n’  hanno  scritto  moderna- 
mente, a cui  si  può  credere  e non  credere  senza 
pregiudizio  della  Fede,  dico  che  quegli  che  ho 
letto  io  ninno  mi  contenta  più  che  quello  che 
ne  scrisse  il  dottissimo  e reverendissimo  cardi- 
nale Contarino  in  due  lettere  scritte  da  lui  con 
non  miuor  pietà  e religione,  per  non  dire  san- 
tità, che  dottrina  e giudizio,  per  non  dire  spi- 
razione,  una  non  mi  ricordo  se  all*  illustrissima 
duchessa  d'  Urbino,  o se  alla  divinissima  mar- 
chesa di  Pescara,  c 1'  altra  a M.  Lattanzio  To- 
lomei  da  Siena  ; ove  egli,  il  quale  non  era  men 
filosofo  che  teologo,  e che  sapeva  che  da  diversi 
principii  non  possono  procedere  e risultare  le 
medesime  cose,  ne  favella  cristianamente,  non 
curando  la  Filosofia  in  quelle  parti  dove  essa 
non  aggiugneva.  E tanto  più  veggendo  poi,  che 
le  medesime  cose  sono  state  dichiarate  ed  inte- 
se quasi  nel  medesimo  modo  dal  reverendo  pa- 
dre frate  Andrea  da  Volterra  nella  sua  disputa 
della  Grazia  e delle  Opere,  predicata  pubblica- 
mente in  S.  Spirito. 

E so  alcuno  cercasse  pure  di  sapere  quello 
che  di  questo  fatto  dicono  i filosofi,  gli  rispon- 
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do  che  anco  appo  loro  sono  molti  dubbi  e dif- 
ficoltà in  questa  materia,  ed  io  per  me  credo 
col  mio  maestro,  che  la  libertà  non  si  fondi  prin- 
cipalmente, secondo  Aristotile,  nella  volontà,  ma 
nell’  intelletto,  e la  volontà  non  & altro  che  l’ap- 
petito dell’  intelletto  ; onde  si  dice  che  la  vo- 
lontà intende  ed  elegge  tutto  quello  che  detta 
e deU;rmina  l’ intelletto  ; onde  tutti  gli  errori 
tutte  le  malizie  nascono  dalla  parte  dell’intel- 
letto e non  da  quella  della  volontà;  perchè  l’in- 
telletto è quello  che  pone  le  dififerenze  e con- 
cbiude  una  delle  due  parti  della  contradizione  : 
e secondochè  esso  intelletto  consente  più  a que- 
sta parte  che  a quella,  alla  medesima  consente 
1’  appetito,  ciò  è la  volontà  ; onde  dicttva  Ari- 
stotile : se  r intelletto  detta  male,  la  volontà  male 
elegge;  c di  qui  venne  quel  detto  recitato  da 
Aristotile,  che  tutti  gl'ignoranti  erano  cattivi, 
perchè  la  volontà  seguita  l' intelletto,  e l' intel- 
letto loro  detta  male,  e quello  che  disse  il  Pe- 
trarca : 

E veggio  il  meglio  ed  al  poggior  m'appiglio'; 
tolto  da  Ovidio: 

Video  tneliora,  prvboque: 

Deteriora  sequor’’ ; 

e detto  non  secondo  la  verità,  ma  poeticamen- 
le,  come  mi  ricordo  aver  detto  altre  volte,  per- 
chè non  è la  volontà  che  intenda  quella  parte, 
ma  r intelletto.  E se  alcuno  volesse  pur  sapere 
se  la  volontà  e l’ intelletto  sono  sottoposti  nelle 
loro  operazioni  a movimento  o cosa  nessuna  e- 
strinseca,  c massimamente  al  ciclo,  ed  in  somma 
se  noi  abbiiuno  il  libero  arbitrio,  secondo  Ari- 
stotile, rispondo,  che  l’ intelletto  ha  tre  opera- 
zioni, come  s’  è detto  altre  volte  : 1’  apprensio- 
ne delle  cose  semplici  ed  incomplesse  ; ed  in 
questa  non  è libertà;  la  seconda  operazione  è 
comporre  c dividere;  la  terza  è discorrere;  e 
sempre  ciascuna  presuppone  l'altra;  ed  in  que- 
ste due  ultime  diremo  per  ora,  che  l’ intelletto 
non  dipenda  e sia  sottoposto  al  ciclo  o ad  altra 
cosa,  se  non  per  accidente,  come  dichiareremo 
meglio  una  altra  volta;  ed  una  altra  volta  dichia- 
reremo onde  vengano  i mali,  non  comportando 
ora  nè  la  stagione  nè  il  tempo  che  io  mi  distenda 
più  oltra. 

E però  ringraziando  di  nuovo  con  tutto  il 
cuore  la  grandezza  e bontà  di  Dio  primieramente, 
c poscia  la  benignità  e cortesia  vostra,  porrò 
fine  alla  sposizione  di  questo  primo  Canto,  di- 
vino veramente  c degno  del  Paradiso. 
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Tutte  le  sostanze,  qualunque  e dovunque 
siano,  sono,  nobilissimi  c virtuosissimi  accade- 
mici ed  uditori,  o sensibili  o intelligìbili.  Sensi- 
bili sono  quelle  le  quali  hanno  materia  e cor- 
po, onde  si  chiamano  ancora  materiali  e cor- 
poree ; intelligibili  o piò  tosto  intellettuali  sono 
quelle  le  quali  non  hanno  nè  cor|)o  nè  materia, 
onde  si  chiamano  ancora  incf>rporce  ed  immorta- 
li, o veramente,  per  comprendere  amendue  <|un- 
sto  voci  con  un  solo  nome,  spiritali.  Le  sensi- 
bili sono  di  due  maniere,  perciocché  alcune  sono 
generabili  e corrottibili,  c coiisegueiilemeiite  bus- 
se e vili,  come  tutte  le  cose  interiori  dalla  luna 
in  giù,  eccettuato  l' intelletto  umano  ; alcuno  per 
lo  contrario  sono  iiigt^nerubili  «‘d  iticorrouibili, 
c conseguentemente  alte  e pregiate,  come  tutti'  le 
coso  superiori  dalla  luna  iti  su  uiitjoveraudovi  essa 
Iona.  Le  intelligibili  sono  anch’  elleno  dì  due  ma- 
niere medesitnanieiite.  perciocché  alcune  sono  a- 
Stratte  e separato  da  ogni  corpo  e materia  bempli- 
cernente,  ed  alcune  non  seuiplici'tiiente,  ma  secou- 
dn  un  certo  che.  Astratte  e separate  eriiiplicemi'ii- 
le  si  chiamano  tutte  quelle  le  quali  non  dipendo 
no  da  materia  alcuna  in  modo  veruno,  nè  quan- 
to uir  organo,  nè  quanto  aH'obbietio,  ciò  è che 
non  hanno  bisogno  nè  di  strumento  ( or|>uraÌe  nel-| 
le  loro  opiTazioni,  nè  di  sentimenla,  come  sono 
tutto  le  forme  celestiali  o vero  lutelligeiize,  e 
massimanienlo  la  prima,  la  quale  sola  è alto  puro 
senza  nessuna  potenza  di  nessuna  ragione.  Astrat- 
te e separate  non  semplicemente,  ma  in  quanto 
a un  certo  ebe,  si  cLiuuiano  tutte  quelle  le  quali, 
se  bene  non  operano  con  islrumetilo  corporali*, 
di]>eudouo  nuiidimoiio  in  <|uunto  all  obbielto  dalla 
materia,  ciò  è bunim  bisogno  nelle  operaziiiiiì 
loro  delle  sentiuienta,  e queste  sono  tutte  le 
forme  umane  o vero  anime  razionali,  le  quali 
ancora  che  per  sè  stesse  e dì  loro  natura  mede- 
sima siano  immateriali  o per  conseguenza  im- 
murtali,  non  possono  però  accidentalmente  nè 
essere  ancora,  secondo  i Peripatetici,  non  che 
operare  senza  corpo;  couciusia  che  conio  roc- 
chio non  può  vedere  cosa  alcuna  senza  i colori, 
cosi  r intelletto  non  può  intendere  veruna  cosa 
senza  i fantasmi. 

Ora  fra  tutte  ijuante  le  creature  di  tutto 
quanto  T universo  mondo  niuna  se  ne  ritruova  in 
luogo  nessuno,  la  (joale  sia  parlmuule  sensibile 
cd  intelligibile,  se  non  l' uomo  ; perocché  egli 
solo  fra  tutte  le  cose,  parlando  sempre  aristote- 
licamente, ba,  il  elio  pare  più  tosto  impossiliìle 
che  meraviglioso,  due  forme  diversissime  e di- 
stinU^  realmeuto  runa  dall’altra,  e (|ueste  sono 
r anima  sensitiva,  la  quale  è terrena  e cadevo- 
le,  poscia  r intellettiva,  la  quale  è celeste  c sem- 
piterna; e quinci  òche  1’ uomo  non  ha  una  sola 
operazione  c perrczione  propia,  ma  due,  o per 


conseguente  non  un  6no  solo,  ma  duoi.  E per 
questa  cugiotie  medesima  disse  non  solamente 
Aristotile,  ma  Platone  ancora,  che  due  erano  le 
felicità  o beatitudini  umane  : una  secondo  1’  ani- 
ma sensitiva,  a <|Qesta  felicità  assai  rocii  degna 
e perfetta  dell'  altra,  si  chiama  attiva  e s'acqui- 
sta mediante  la  cognizione  ed  esercizio  delle 
lirtù  morali,  delle  quali  la  prudenza  è fonte  o 
vogliamo  dire  regina,  tutto  che  ella  per  Io  esse- 
re non  nell' appetito  sensitivo,  ma  nell’ intellet- 
to, non  sia  propiameute  morale  ; T altra  secon- 
do r anima  iiiteltettiva,  e (|Ui*sta  beatitudine,  de- 
gnissima e perfettissima  si  chiama  contemplativa, 
e s’  acijuista  mediante  lo  studio  e cognizione 
delle  scienze  specolutive.  E perchè  tutte  le  cose 
appetiscono  naturalmente  la  pc-rfezione  loro,  pe- 
rò diceva  il  Filosofo  ni"!  principio  del  primo  libro 
della  Sapienza,  che  tutti  gli  uomini  hanno  in- 
generato da  Natura  un  desiderio  di  conosceru; 
perlochè  non  è senza  grandissima  meraviglia, 
onde  [lOs.Ku  avvenire,  che  disiderundu  I'  altre  cose 
tutte  quante,  c per  lo  più  conseguendo  sempre 
r ultimo  fine  c beatitudine  loro,  solo  gli  unniini 
piu'e  che  o non  lo  disìderìiio  o non  possano  con- 
seguirlo, poseìachè  di  tanto  numero  e (piasi 
infinito  pochissimi  si  dettero  d'ogni  tempo  ed  in 
ogni  luogo  o alle  dottrine  morali  o alle  dlsi'ipll- 
ue  eonlemplalivt*,  e di  quei  poeliissiini  radi  fu- 
rono coloro  che.  lu;  veiiissiTo  a capo  felicemente. 
Alla  quale  diiliitazione.  volendo  noi  rispondere 
si'coudo  che  si  può  (nvrre  dalle  verissime  parole 
del  grandissimo  Averroe  nel  suo  dottissimo  proe- 
mio sopra  il  primo  libro  dell'  Axcoltazione  Xa~ 
turaify  diciamo  che  concio.*«ia  cosa  che  tutti  gli 
uomini  desiderino  e siano  imti  alti  natiiralmeule 
ad  apprendere  cosi  le.  virtù  come  le  scienze,  tre 
meiiledimeiio  sono  le  cagioni  principali  perchè 
essi  o non  vi  si  mettono,  o iui*tteiiduvisi  non  le 
conseguono. 

La  prima  è la  iudisposizione  della  ualura, 
ciò  è il  temperameuto  delia  eomplessioiie,  tro- 
vandosi itleuiii  alcuna  volta  non  solamente  tanto 
di*bili  ed  infermi,  che  non  possono  sopportare 
fatica  nessuna  nè  di  corpo  nè  di  mente,  ma  an- 
cora in  modo  composti  e complessionati  per  la 
mala  qualità  e temperatura  degli  amori,  che  di 
loro  part(!  non  sono  capevoli  non  che  altro  dei 
primi  priiicipìi  delle  scienze,  parte  non  credono 
iiè  ancora  alle  dimostrazioni,  dubitando  sempre 
in  tutte  le  cose  ancora  clic  chiarissime,  e,  ne- 
gando molti!  volte  il  senso,  ricercano  talora  la 
certezza  delle  Matematiche  dove  non  pure  non 
bisogna,  ma  è impossibile  che  vi  si  truovi;  u 
questi  tali  sono  del  tutto  inetti  c non  idonei  a 
filosofare.  E non  è dubbio  m'ssuno,  giudiziosis- 
simi uditori,  che  tali  sono  gli  uomini  e quanto 
uir  ingegno  e quanto  ai  costumi,  quali  sono  le 
eomplcssioui  loro,  come  dimostra  doUissimamentc 
il  dottissimo  Gulcnu  in  quel  dottissimo  libro  do- 
ve egli  pruova  che  i costumi  dell’  animo  segaitaoo 
la  temperatura  del  corpo;  ed  Aristotile  medesimo 
non  sniomente  dice  che  quegli  ebe  liuuuo  la  car- 
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iic  molle  e liilioot»  S'>"n  <>>  inseg»»- 

afTormo  tidandio  nei  Problemi,  che  ninno  fa  mai 
in  ninna  o arte  o scienza  eccellentissimo,  il  qua- 
le non  fasse  malinconico  di  natura,  assomigliando 
i diversi  e maraviglinsissimi  effetti  della  malin- 
conia a’  diversi  e maraviglinsissimi  effelti  del 
vino,  come  altra  volta  dichiariTcmo. 

La  seconda  cagione  «i  la  cattiva  consnetu- 
dine  cd  usanza,  della  quale  favellò  divinamente 
quel  divino  Aralio  nel  suo  veramente  divino  proe- 
mio del  terzo  libro  pure  della  Fisica,  ed  i mali 
costumi  del  suolo,  nel  qimle  nè  le  virtù  nè  le 
scienze  nè  si  onorano  nè  si  premiano,  perche, 
come  disse  veramente  quello  ingegnosissimo  poeta 
latino: 

/n  jiretio  pretitaa  ««iie  Mi:  dal  fi^noru: 

C4H»u$  amiciliaa;  yauper  ubique  Jecet'; 

e rnffcrmii  non  meno  vcramento  quell' altro  in- 
gegnosissimo poeta  toscano  : 

Qual  vaghezza  di  lauro,  qual  di  roirtoi’ 

Povera  e nuda  vai,  filosofia: 

Dice  la  turba  al  vìi  guadagno  lolesa-. 

Nè  si  puJ.  agcvidmentc  stimare  «inunte  siano  e 
quanto  grandi  le  forze  della  consuctiidine,  poi- 
ché r UBO  non  pure  muta  e converte  la  natura 
come  si  dice  .ancora  per  proverbio,  ma  fa  che 
le  cose  false  sono  credute  ed  amate  come  vere, 
e le  vere  rifiutate  cd  odiate  come  false,  e questo 
non  solamente  dalla  gente  volgare  ed  indotta,  il 
che  sarebbe  minor  danno  e meraviglia,  ma  bene 
spesso  dagli  uomini  dotti  e scienziati. 

La  terza  ed  ultima  ragione  è il  difetto  o 
vero  mancamento  della  Loica,  senza  la  quale, 
essendo  ella  lo  strumento  di  tutte  I'  arti,  come 
senza  regolo  0 archipenzolo  non  può  andarsi  di- 
ritto se  non  a caso,  non  può  sapersi  cosa  ninna 
certamente.  Ed  io  per  me  porto  fermissima  opi- 
nione che  la  cagione  del  nostro  poco  sapere  ven- 
ta. come  s’  è dichiaralo  altrove,  non  tanto  dai 
padri,  quanto  in  grandissima  parte  da  quelli  che 

iusegnano.  . 

Onde  poterne  brevemente  concliiudere,  me- 
diante  queste  cagioni  ed  impedimenti,  che  degli 
uomini  parte  uè  possono  nè  vogliono  apparare, 
parte  possono  ma  non  vogUono,  parte  vogliono 
ma  non  possono,  parte  finalmente  e possono  e 
vogUono;  ed  a questi  ultimi  massimamente,  ra- 
dissimi senza  alcun  fallo,  ma  tanto  più  degni  di 
qualunque  più  alta  lode,  ho  io  cercato  sempre  e 
con  tutte  le  forze  in  questo  mio  consolato  di 
soddisfare.  Nella  qual  cosa,  se  è vero  che  nelle 
grandi  e faticosissime  imprese  basti  la  voglia, 
si  potrà  per  avventura,  come  fecero  d’ Icaro  e 
di  Fetonte  i poeti,  lodare  l’ ardimento,  nè  io  piu 
olirà  o spero  o disidero,  chè  lien  conosco  che 
d'  altro  ingegno  bisognerebbe  ed  altra  letteratu- 
ra che  la  mia,  a sofficicntemente  dichiarare  in 


tnl  luogo  quale  è questo,  tanto  autore  quanto  è 
Dantis  o !èp{‘7.ialaient(‘  nel  Paradiso,  dove,  o io 
Sfmo  fuori  d' ogni  fo^ntimcnto  tiuono,  o egli  è 
più  tonto  divino  ebe  nniano;  e tutta  la  dot- 
trina di  tutti  gì)  altri  poeti  in  tutte  quante  le 
lingue  non  arriva  per  miido  alcuno,  quanto  porla 
il  giudizio  mio,  nè  alla  centesima  p:irte  dì  quella 
sola  che  ai  contiene  in  (jaesta  terza  ed  ultima 
Cantica;  la  quale  non  che  io  che  mio  sono  c non 
HO  nulla,  ma  mille  uomini  dnttrinatissioii  non  po- 
trebbero bastevolmentc  dichiarare  in  mille  anni. 
Laonde  ricorrendo  al  mio  refugio  consueto,  prie- 
go  umilmente  ai  voi,  umanissimi  e cortesissimi 
uditori  che  mi  vogliate  ascoltare  benignameiite, 
come  colete,  e sì  massimamente  Dio  ottimo  e 
grandissimo  che  gli  piaccia  di  tanto  non  meno 
la  mente  che  la  lingua  illaminarmi,  che  in  vaglia, 
se  non  come  debbo,  almeno  come  posso,  non  di- 
rò la  diligenza  mia,  ma  la  mia  buona  volontà 
dimostrarvi. 

L'intendimento  min,  nobilissimi  uditori,  era 
di  volere,  fornita  la  sposizionc  del  primo  Canto, 
disputare  alcune  quistioni  non  meno  belle  ed  utili 
che  difiìcili  e necessarie , le  quali  s' erano  la- 
sciate indietro  si  per  non  interromper  il  corso 
ordinario  delle  Lezioni,  e si  per  non  confondere 
le  materie  ; ma  ora  ho  mutato  proponimento,  non 
tanto  per  cagione  del  tempo  che  n'  hanno  por- 
tato na,  con  mio  non  so  se  piacer  maggiore  o 
dispiacere,  queste  vacazioni,  le  quali,  se  doves- 
simo aver  rispetto  al  caldo,  non  solo  non  sa- 
rebbero fornite  ancora,  mu  sarebbero  nel  colmo, 
quanto  per  lo  essermi  venute  alle  orecchie  molte 
nuove  doglienze  di  molti,  i quali  mi  biasimano 
agramente  e riprendono  in  moltissime  cose,  le 
quali  non  intendo  nè  di  difendere  ora  nè  di  scu- 
sare, ancora  che  alcune  di  esse  siano  manifesta- 
mente false  cd  ingiuste;  come  quando  dicono 
che  nell'Accademia  non  si  debbe  favellare  di  co- 
se filosofiche,  come  se  si  trovasse  alcnna  cosa 
che  non  fosse  filosofica,  comprendendo  ed  ab- 
bracciando la  Filosofia  tutte  le  cose,  come  di- 
mostrammo nella  dif^nizione  di  lei*;  ed  alcune 
ancora  paiono  a me  e forse  ad  altri  altramente 
che  a loro,  come  quando  dicono  che  non  si  do- 
vrebbero fare  proemi  per  lo  essere  superflui  ed 
inutili;  ma  a queste  o all' altre  accuse  loro  ri- 
sponderemo forse  un’  altra  volta  più  lungamente. 
Basti  per  ora,  che  sapendo  io  che  ci  sono  an- 
cora di  molti  altri  di  contraria  e forse  più  ra- 
gionevole opinione,  ho  pensato  per  soddisfare  a 
questi  in  parte,  ed  offendere  loro  quanto  posso 
il  manco,  non  di  disputare,  ma  di  recitare  bre- 
vemente G dichiarare  se  non  tutti  quegli  dubbi 
che  per  piena  intelligenza  di  questo  primo  Ca- 
pitolo si  ricercavano,  almeno  quegli  che  mi  sono 
parati  piò  necessari.  E questi  principalmente  so- 
no sette,  ciascuno  dei  quali  avrebbe  bisogno  di 
lunghissima  disputazione  ; ma  noi  riducendo  ogni 
cosa  in  maggior  brevità  che  potremo  o più  age- 
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Tolczza  che  sapremo,  non  arendo  rìsguurdo  al-  | mostrare  le  sostanze  astratte,  e questo  con  due 
tro  che  soddisfare  se  non  alla  maggior  parie,  ragioni  potentissime,  la  prima  delle  quali  e que- 
almeno  alla  migliore,  vedremo  di  tostamente  e ' sta  : Ninna  scienza  pruova  mai  che  il  subbict- 
chiaramente  spedirgli.  E sono  questi;  to  di  lei  sia,  nè  alcuna  delle  sue  parli  prin- 

1.  Perchè  volendo  Danto  significare  Dio,  jcipali,  anzi  lo  presuppongono  tutte  : il  subbictto 
disse  : Colui  che  lutto  muove.  i della  Metafisica  sono  le  sostanze  astratte  ; dun- 


* 2.  Perchè  Dio  muova. 

3.  Qual  cielo  Dio  muova  e con  quanti  mo- 
vimenti. 

4.  Se  Dio  muove  immediate  o no. 

5.  Se  Dio  muove  effettivamente  o come  fine. 

6.  Se  Dio  muove  liberamente  o di  ne- 
cessità. 

7.  Dove  Dio  sia,  o nella  circonferenza  del 
cielo  0 nel  centro  della  terra. 

rEKCIlÈ  VOLENDO  D.VNTE  StGNll-lCAKE  DIO, 

DICES.se:  colui  CUU  tutto  MUOYK. 

Dubbio  primo. 

Ancora  che  Dio,  per  la  indicibile  grandezza 
ed  ineffabile  perfezione  sua,  non  possa  sprìmersi 
in  modo  alcuno  con  voci  o p^.role  mortali,  tut- 
tavia non  solamente  i poeti  ed  altri  scrittori  lo 
chiamano  variamente  con  diversi  nomi,  ma  an- 
cora i filosofi  ed  i teologi,  dicendogli  ora  prima 
cagione  o principio,  ora  ultimo  fine,  ora  supre- 
ma sostanza,  ora  ente  perfettissimo  ed  ora  altra- 
mente, e Dante  medesimo  disse  nel  terzo  Canto 
dell’  Inferno  : 

Giusiiziu  iuu$i$e  il  mio  alto  fattore, 

Foreiui  la  divina  potc.<tote, 

La  somma  sapienza  o ’l  primo  amore'. 

E brevemente,  niuno  è tanto  gran  nome  e così 
importante,  che  non  sìa  piccolo  a dimostrare  la 
maestà  di  Dio  ; anzi  tutti  i nomi  di  tutte  le  lin- 
gue, posto  che  significassero  una  cosa  sola,  non 
esprimerebbero  nessuna  parte  della  nobiltà  e per- 
fezione di  Dio  ; c di  qui  dubitano  alcuni,  onde  è 
che  Dante  in  questo  luogo  dove  egli  è teologo, 
volendo  significare  Dio,  lo  significò  dal  movi- 
mento e non  da  altra  operazione  e perfezione 
sua,  come  egli  fece  in  altri  luoghi,  essendo  il 
movimento  appartenente  non  al  metafisico,  ma 
al  filosofo  naturale.  Alla  qual  dubitazione  volen- 
do noi  rispondere,  dovemo  sapere,  che  egli  fu 
ed  è quistione  grandissima  non  solamente  tra’ 
filosofi  e teologi  insieme,  ma  ancora  tra  ì teolo- 
gi medesimi  ed  i medesimi  filosofi,  a chi  s’ ap- 
partenesse di  provare  le  sostanze  separato,  ciò  è 
che  Dio  e I’  altre  Intelligenze  fossero,  o al  me- 
tafisico o al  naturale.  Alessandro  o più  tosto  Mi- 
chele Efesio  nel  XII  della  Metafisica,  Avicenna, 
Alberto  Magno,  Scoto  nel  primo  delle  Sentenze 
nella  seconda  quistione  del  prologo  al  secondo 
argomento,  o molti  altri  tengono  che  il  provare 
le  sostanze  astratte  sia  uffìzio  del  metafìsico  ; 
Averroe,  quel  grandissimo  Arabo,  prova  il  con- 
trario, ciò  ò che  il  solo  filosofo  naturale  può  di- 
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que  il  metafisico  non  può  pi-ovarle.  La  seconda 
è tale  : Solo  1’  eternità  del  moto  mostra  che  le 
sostanze  siano,  e 1’  eternità  del  moto  appartiene 
al  filosofo  naturale  : duuque  solo  il  filosofo  natu- 
rale dimostra  le  sostanze  astratte;  perciocché 
se  il  moto  è eterno,  anche  il  mobile  viene  a esse- 
re eterno,  dunque  anche  il  motore  sarà  eterno, 
altramente  non  potrebbe  muovere  in  eterno  ; e 
per  questa  cagione  1’  anima  razionale  non  può 
muovere  uno  uomo  indivìduo  e particolare  sem- 
pre mai,  perciocché  gli  uomini  particolari  sono 
corrottibili  e mortali  per  cagione  deU’anima  sen- 
sitiva, senza  la  quale,  come  dicemmo  nel  proe- 
mio, non  può  uè  essere  uè  operare  l' intelletti- 
va ; e dovemo  avvertire  che  non  l’ eternità  di  cia- 
scuno movimento,  comesi  vede  nell’ argomento 
di  Scoto  della  luce,  ma  solo  quella  del  movi- 
mento locale  pruova  la  sostanza  separata,  e la 
cagione  è,  perchè  il  movimento  locale  viene  dalla 
forma,  che  è sostanza,  e la  sostanza  non  può 
essere  perpetuata  e fatta  eterna  da  una  altra 
cosa,  come  possono  gli  accidenti;  il  che  si  ve- 
de nel  movimento  del  cielo,  il  quale  se  bene 
è accidente  corroltìbile  di  sua  natura,  si  perpe- 
tua però  e si  eterna  dall’  eternità  e perpetuità 
del  cielo.  E che  1’  opinione  d’  Averrois  sia  ve- 
ra, lo  prova  manifestamente  Aristotile  medesimo, 
il  quale  volendo  dimostrare  nel  XII  della  Me- 
tafisica le  sostanze  astratte,  usò  la  medesima  ra- 
gione e dimostrazione  che  egli  aveva  fatto  [nel- 
l'ottavo della  basica;  del  che  seguita  necessaria- 
mente o che  solo  1’  eternità  del  moto  pruovi  le 
sostanze  separate,  o che  Aristotile  errasse,  poi- 
ché nel  luogo  propio  e quando  era  metafisicissi- 
mo,  per  dir  così,  usò  il  mezzo  naturale,  ciò  è 
r eternità  del  moto  ; onde  avvertiremo  che  tutte 
le  proposizioni  si  specificano  e prendono  il  no- 
me dal  mezzo  loro  ; onde  se  il  mezzo  d' una 
proposizione  sarà  metafisico,  tutta  la  proposizio- 
ne sarà  metafisica  ; se  il  mezzo  sarà  naturale  n 
matematico,  anco  la  proposizione  sarà  matema- 
tica o naturale.  E se  alcuno  dubitasse  centra 
Aristotile  stesso,  dicendo  : se  nessuna  scienza 
pruova  mai  ij^suo  subbictto  nò  i principii  di  es- 
so, ma  lo  presuppone  sempre,  come  dunque  pro- 
va Aristotile  nel  XII  della  Metafisica  i principii 
del  suo  subbictto,  ciò  è le  sostanze  separate?  si 
risponde  che  egli  non  le  pruova  dal  prima,  il 
che  è vietato,  ma  dal  poi,  il  che  si  concede; 
ciò  è non  pruova  1’  effetto  della  cagione,  come 
debbon  fare  le  dimostrazioni 'principali  e sovra- 
ne, ma  pruova  la  cagione  dall’effetto,  come  fan- 
no le  dimostrazioni  secondarle,  dicendo  ; il  moto 
è eterno,  dunque  la  sostanza  che  muove  è eter- 
na, dunque  è senta  materia.  E bouchò  qui  si  po- 
tessero addurre  mille  argomenti  e prò  e contro, 
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a noi  basterà  sapere  che,  secondo  Aristotile  ed 
Averroe  suo  cementatore,  solamente  1'  eternità 
del  moto  pnò  provare  il  primo  Motore  essere 
astratto,  e cosi  non  al  filosofo  divino,  ma  al  na- 
turale solo  appartiene  dimostrare  le  sostanze 
separate;  e per  questa  cagione  Dante,  come 
grandissimo  Peripatetico  ed  Averroista,  disse: 

La  gloria  di  colai  che  tutto  muove'. 

E se  chi  che  sia  dubitasse  centra  Dante,  dicen- 
do non  esser  vero  che  tutte  le  cose  si  muovano, 
come  esempigrazia  tutta  la  terra  ed  il  primo  Mo- 
tore stesso,  il  quale  è immobile  e per  si  e per  ac- 
cidente, rispondiamo  che  il  sentimento  di  Dante 
non  è che  tutte  le  cose  si  muovano,  chi  bene 
sapeva  egli  la  divisione  che  fa  Aristotile  nell’  ot- 
tavo della  Fisica,  ciò  è che  delle  cose  alcune 
sempre  si  muovono,  alcune  sempre  stanno  ferme, 
alcune  quando  si  muovono  e quando  stanno  fer- 
me ; ma  voleva  dir  Dante  che  tutte  le  cose  che 
si  muovono,  si  muovono  dal  primo  Motore,  nè 
poteva  dinominarlo  da  operazione  più  manifesta 
che  dal  muovere,  perchè  prima  muove,  poi  me- 
diante detto  moto  fa  1’ altre  cose  tutte  quante. 
E questa  medesima  sentenza,  con  questo  mede- 
simo modo  di  favellare,  disse  il  non  men  santo 
che  dotto  Boezio  Severino  in  quel  suo  d'  oro  e 
veramente  dottissimo  e santissimo  libro  della 
Consolazione  nella  Filosofia.,  quando  cantò: 

0 qui  perpetua  mu$ulum  ratione  gubemeu, 

Terrarum  coelique  sater,  qui  lempue  ab  aevo 

Ire  juÒM,  tlabilitque  manene  da* *  euneta  moveri*. 

11  qual  luogo  interpretando  S.  Tommaso,  allega 
quel  passo  del  vangelo  di  S.  Giovanni,  che  di- 
ce : ^ illuminai  omnem  hominem  venientem  in  hunc 
mundum,  e lo  espone,  non  che  Dio  illumini  tutti 
gli  uomini  che  vengono  in  questo  mondo,  ma  che 
tutti  quegli  che  sono  illuminati,  sono  illuminati  da 
lui;  cosi  il  primo  Motore  non  muove  tutte  le  cose, 
ma  muove  tutte  quelle  che  si  muovono.  E di  queste 
e somiglianti  locuzioni  sono  pieni  non  solamen- 
te i poeti  tutti  quanti,  ma  ancora  gli  oratori.  Ed 
infin  qui  mi  basti  aver  detto  del  primo  dubbio. 

PERCHÈ  DIO  MUOVA. 

Dubbio  secondo. 

Egli  non  è dubbio  nessuno  che  come  la 
quiete  dice  perfezione,  cosi  il  movimento  signi- 
fica imperfezione;  onde  ninno  muove  mai  cosa 
nessuna  se  non  a qualche  fine  e per  alcuno  bi- 
sogno che  egli  abbia,  e sempre  ciò  che  si  muo- 
ve, si  muove  per  alcuna  cosa  piu  nobile  di  lui. 
Ora  essendo  il  primo  Motore  nobilissimo  e per- 
fettissimo, e non  avendo  bisogno  di  cosa  nessu- 
na, contenendole  tutte  quante,  si  dubita  a che  fine 
e per  che  cagione  egli  muova,  parendo  questo  in 
Dio  molto  inconvenientissimo  e tutto  lontano 
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dalla  natura,  nobiltà  e perfezione  sua;  alla  quale 
dubitazione  rispondono  alcuni  brevemente,  di- 
cendo, che  Dio  non  muove  come  efficiente,  al  che 
seguirebbero  tutti  quegli  inconvenienti,  ma  come 
fine,  al  che  non  ne  seg.iita  nessuno.  Ma  perchè 
noi,  come  diremo  di  sotto,  crediamo  non  sola- 
mente con  i teologi,  ma  ancora  con  Aristotile  e 
con  Averrois,  che  Dio  muova  effettualmente,  pe- 
rò risponderemo  in  altro  modo,  e diremo  prima 
secondo  i filosofi,  che  Dio  muove  primieramente 
per  cagione  di  sè  stesso  per  conservare  l’essere 
e perfezione  eoa,  ed  io  somma  non  può  non 
muovere,  come  diremo  di  sotto;  secondariamen- 
te muove,  come  dice  il  Filosofo  nel  secondo  del 
Cielo  al  testo  XVII,  per  cagione  .di  queste  co- 
se inferiori.  E se  alcuno  dicesse:  dunque  non  è 
vero  che  ciò  che  si  muove,  si  muova  per  cosa 
piu  nobile  di  sè  ; rispondiamo  che  i fini  sono  di 
due  ragioni  : uno  principale,  e questo , deve  sem- 
pre essere  più  nobile;  e l’altro  secondario,  e 
questo  non  importa  cóme  sia;  onde  Dio  muove 
principalmente  per  sè  stesso,  e secondariamente 
per  noi.  E se  uno  dicesse  che  egli  non  muove 
ancora  nel  fine  principale  per  cosa  più  nobile  di 
sè  movendo  per  sè  stesso,  rispondiamo  che  nes- 
suna cosa  può  essere  semplicemente  più  nobile  di 
sè  medesima,  ma  bene  rispettivamente  e secondo 
diverse  considerazioni,  come  vedremo  di  sotto. 
Ed  insin  qui  basti  secondo  i filosofi. 

Secondo  i teologi  dovemo  dire  che  Dio  muo- 
ve a beneficio  nostro,  per  lo  immenso  amore  che 
egli  porta  alle  creatore  umane;  e se  alcuno  di- 
cesse che  r amante  è meno  nobile  dell’  amato, 
ed  ama  per  conseguire  alcuna  perfezione  che  gli 
manca,  nascendo  amore,  come  testifica  nel  sno 
divinissimo  Convito  Platone,  di  povertà;  rispon- 
diamo che  questo  è vero  nell’  amore  umano,  ma 
nell’amore  divino,  come  in  tutte  l’ altre  cose,  è 
tutto  il  contrario  ; perciocché  Dio  essendo  som- 
mamente buono  e sommamente  perfetto,  ansi  es- 
sa somma  bontà  ed  essa  somma  perfezione,  non 
solamente  non  ha  invidia  alcuna,  ma  disidera  ar- 
dentissimamente  ed  in  modo  non  conoscibile  da 
noi  non  che  dicibile,  di  comunicare  la  bontà  e la 
perfezione  sna  a tutte  le  cose  a chi  più  ed  a 
chi  meno,  secondo  che  più  o meno  ne  sono  cape- 
voli  quei  subbietti  che  la  ricevono  ; e cosi  non  da 
lui  resta  il  donarla  tutta  a tutte  le  cose,  ma  dalla 
natura  ed  incapacità  di  esse  : perciocché  tanto  è 
maggiore  un  bene  quanto  egli  più  largamente  ed 
in  più  cose  si  diffonde  ; e come  la  luce  del  sole, 
non  è che  appena  un  raggio  della  luce  divina, 
splende  egualmente  per  tutte  le  cose,  ma  non 
da  tutte  è ricevuta  egualmente  rispetto  all’  im- 
perfezione delle  materie,  cosi  nè  più  nè  meno 
sparge  Dio  e diffonde  -la  bontà  e perfezione  sna 
egualmente  a ciascuna  cosa,  ma  non  egualmente  è 
ricevuta  da  loro;  e la  cagione  è perchè  tutte  le  co- 
se che  si  ricevono,  si  ricevono  secondo  la  potenza 
e virtù  non  del  dante,  ma  del  ricevente.  E’coai 
avemo  veduto  e secondo  i filosofi  e secondo  i teò- 
logi per  qual  cagione  ed  a che  fine  muova  Dio. 
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QUAL  CIELO  DIO  MUOVA,  E CON  QUANTI  MOVIMENTI. 

Dìibbio  terzo. 

Se  il  Damerò  de’  cieli  fusse  certo  e deter- 
minato, non  avrebbe  luogo  questa  qnistione,  per- 
ciocché così  f filosofi  come  i teologi  o gli  astrologi 
confessano  c sono  d’accordo  che  il  primo  Mo- 
tore raaova  il  primo  mobile;  tutta  la  difficoltà 
consiste  in  sapere  qual  è veramente  il  primo  mo- 
bile : dico  veramente,  perchè  ninno  dubita  che 
appresso  Aristotile  il  primo  mobile  è il  firma- 
mento, ciò  è il  cielo  delle  stelle,  perciocché  egli 
non  pose  più  che  otto  cieli,  onde  1'  ottavo  ed  ul- 
timo invece  viene  a essere  il  primo  mobile,  ed 
essendo  il  primo  mobile,  non  può  avere  se  non 
un  moto  ; e cosi  secondo  Aristotile  Dio  muove 
r ottavo  cielo  con  un  movimento  solo.  Ma  per- 
ché gli  astrologi  osservarono  che  1’  ottavo  cielo 
oltra  il  movimento  diurno  da  Oriente  in  Oc- 
cidente in  ventiquattro  ore,  si  muoveva  anco- 
ra da  Occidente  in  Oriente,  aggiunsero,  come 
fece  Tolomeo,  uno  altro  cielo,  e cosi,  secon- 
do lui,  non  r ottava  spera,  ma  la  nona  viene 
a essere  il  primo  mobile.  Alcuni  altri  rispetto  al 
moto  della  trepidazione  aggiunsero  una  altra  spe- 
ra ; e cosi,  secondo  loro,  non  il  nono  cielo,  ma 
il  decimo  è il  primo  mobile;  e non  è dubbio  che 
quanti  moti  s’  aggiungono,  tanti  cieli  si  debbono 
aggiugnere,  benché  ponendosi  senza  stelle,  sa- 
rebbero indarno,  secondo  Aristotile.  I teologi, 
come  si  disse  nel  primo  Canto,  e si  ridirà  nel 
secondo,  pongono,  oltra  quella  della  Trinità,  die- 
ci spere,  ma  la  prima,  ciò  è il  cielo  empireo,  è 
immobile,  secondo  loro,  il  che  secondo  Aristoti- 
le non  potrebbe  essere,  non  essendo  cosa  nessu- 
na indarno  ; e cosi  il  nono  cielo,  ciò  è il  cri- 
stallino o vero  acqueo,  appresso  loro  è il  primo 
mobile  ; e brievemente,  il  primo  mobile  ò quello 
qualunque  si  sia  che  è primamente  mosso  e 
dà  il  movimento  a tutti  gli  altri,  nè  si  può  muo- 
vere se  non  d’  un  movimento  sólo,  il  qual  mo- 
vimento è cagione  delle  stabilità  e perpetuità  di 
tutte  le  cose,  come  i movim'enti  contrari  a que- 
sto sono  cagioni  di  tutte  le  varietà  e corru- 
rioni.  B perchè  molti  dubitano  se  le  Intelligenze 
che  muovono  i deli  siano  assistenti  solamente, 
dò  è diano  loro  l’ operare  solo  e non  1'  essere, 
come  fanno  i piloti  alle  navi,  o pure  siano  infor- 
manti, dò  è li  informino,  il  che  non  è altro  che 
r essere  e 1’  operare,  come  fanno  l’ anime  ai  cor- 
pi ; diciamo  che  peripateticamente  le  Intelligen- 
ze non  solo  assistono  ma  informano  ; e questo 
basti  del  terzo  dubbio. 

BE  DIO  MUOVE  IMMEDIATE  0 NO. 

Dubbio  quarto. 

Quanto  al  quarto  dubbio,  credono  molti  che 
il  primo  Motore  non  muova  il  primo  mobile  imme- 
diate, ma  mediatamente,  dicendo  così  : Dio  ha  infi- 
nita virtù  e potenza  : dunque  se  muove  immediate 


moverebbe  in  non  tempo,  ciò  è in  istante,  e que- 
sto è impossibile,  perciocché  egli  implica,  ciò  è 
contiene,  contradizione,  dire  che  alcuna  cosa  si 
muova  in  istante:  perchè  tutti  i moti  sono  suc- 
cessivi » nìuna  successione  è senza  tempo  : 
dunque  niuuo  moto  può  farsi  in  istante:  dunque 
Dio  non  muove  immediate.  Dicono  ancora:  non 
meno  Aristotile  che  Àverrois  assegna  a ciascuno 
deio  duoi  motori,  un  congiunto  e l'altro  sepa- 
rato : il  motore  separato  del  primo  mobile  non 
è altro  che  Dio  : dunque  Dio  non  muove  imme- 
diate, ma  mediante  il  motore  congiunto.  E di 
questa  opinione  fu  Avicenna,  il  quale  diceva  che 
il  primo  moto  non  era  immediate  dalla  prima 
cagione,  e diceva  che  Dio  produsse  immediate 
una  Intelligenza  la  quale  moveva  immediate  il 
primo  mobile  per  cagione  della  prima  come  per 
fine  ; e,  come  diremo  altra  volta,  Avicenna  tene- 
va che  la  prima  Intelligenza  intendendo  sé  stessa 
causasse  la  seconda,  e la  seconda  intendendo  la 
prima  causasse  la  terza,  c la  terza  intendendo 
la  seconda  causasse  la  quarta,  e cosi  di  mano  in 
mano  ; e cosi  conduceva  Avicenna  la  creazione  ; 
della  quale  opinione  niuna  è più  contraria  non 
solamente  al  dogma  peripatetico,  ma  a tutte  le 
sette  di  tutti  i filosofi. 

Diciamo  dunque  che  secondo  Aristotile  ed 
Àverrois,  Dio  muove  il  primo  mobile  immediate, 
come  dice  S.  Tommaso  riprendendo  Avicenna 
nel  XII  della  Metafisica  nella  settima  lezione, 
ed  aggiunge  la  cagione,  dicendo:  il  primo  cielo 
si  muove  immediate  dalla  prima  cagione,  accioc- 
ché la  connessione  e collegamento  delle  sostanze 
corporali  e spiritali  sia  convenevole,  di  manie- 
ra che  ’l  primo  corpo  sia  mosso  dalla  prima  so- 
stanza separata,  ed  il  secondo  dalla  seconda,  e 
cosi  di  mano  in  mano.  E qui  dovemo  sapere,  che 
Aristotile  chiama  alcuna  volta  primo  motore  tutte 
le  sostanze  separate,  perchè  come  dì  tutti  i corpi 
celesti,  mediante  1’  ordine  e collegamento  loro, 
si  la  un  corpq  solo,  così  di  tutti  i movimenti  si 
fa  un  solo  motore;  e perchè  in  ciascuno  movi- 
mento si  ricercano  sempre  queste  cinque  cose, 
diremo  che  il  motore  nel  movimento  celeste  è 
Dio,  il  mobile  è esso  cielo,  il  termine  onde  si 
parte  il  moto  è 1*  Oriente,  in  quel  moto  che  di- 
chiareremo altra  volta,  il  termine  dove  va  il  moto 
è r Occidente,  il  tempo  io  che  si  fa  questo  moto 
sono  ventiquattro  ore.  E se  alcuno  dicesse,  ogni 
movimento  cessa  tostoché  ha  conseguito  il  suo 
fine:  dunque  i cieli  dovrebbono  cessare;  ri- 
spondiamo che  si  traevano  due  fini  : uno  per 
acquistare  alcuna  cosa,  ed  avuto  questo,  cessa  il 
moto  ; r altro  non  è per  acquistare,  ma  per  ca- 
gione di  conservare,  ed  in  questo  non  cessa  il 
moto,  come  per  atto  d’esempio  si  vede  nell’ e- 
•erdxio,  il  quale  conserva  la  sanità,  né  però  i sani 
cessano  dal  farlo.  E cosi  conchiudiamo  che  Dio 
muove  immediate.  Eld  alla  prima  ragione  rispondia- 
mo, che  Dio  secondo  i Peripatetici  non  è di  virtù 
infinita  intensive,  ma  estensive,  ciò  è non  ha  in- 
finita virtù  in  quantità,  perchè  l’ infinito  non  si 


404 


LEZIONI 


può  intendere  e dice  imperfe2iniic,  ma  ha  Tcrità 
infinila  iu  quanto  alla  durazione,  perchè  acmpre 
dureràf  c cosi  è ìadnito  di  tempo,  uon  di  gran- 
dezza. Alla  seconda  ragione  rispondiamo,  che 
que’  duoi  motori  posti  da  Aristotile  c da  Aver> 
rois  non  sono  distinti  realmente,  come  credono 
alcuni,  ma  solamento  di  considerazione,  come  di- 
chiareremo altra  volta,  avendo  noi  animo  di 
trattare  di  queste  medesime  cose  lungamente 
quando  che  aia. 

SE  DIO  MUOVE  EFFETTUALMENTE  O COME  FINE. 

Dubbio  quinto. 

Questa  quinta  dubitazione  è non  meii  di(ìi- 
cile  ed  intricata  che  1'  altre  ; u chi  volesse  dirne 
tutto  quello  che  si  potrebbe  c forse  dovrebbe,  non 
ne  verrebbe  a capo  cosi  tosto;  ma  noi,  segui- 
tando r ordine  e promossa  nostra,  ce  ne  spedi- 
remo assai  tostamente.  E per  dichiarare  il  titolo 
della  quistionc,  affino  che  ognuno  possa  inten- 
dere agevolmente,  dico,  che  muovere  effettual- 
mente o come  efficiente,  non  viene  a dire  altro 
se  non  muovere  come  iutendeule  u vero  umanle, 
0 vero  desiderante,  che  tutti  questi  tre  termini 
significano  una  cosa  medesima;  muovere  come 
fine,  non  viene  a dire  altro  oe  non  innoverò  co- 
me inteso,  come  amato,  corno  disiderato,  che 
tatti  questi  tre  termini  significano  una  cosa  me- 
desima; e però  diceva  Aristotile  nel  tanto  volte 
allegato  XU  della  prima  FUoiofia^  che  il  primo 
Motore  moveva  come  appetibile  ed  intelligibile; 
e benché  appetibile  ed  intelligibile  siano  diffe 
reuti  nelle  cose  materiali,  riferendosi  appetibile 
al  buono  ed  iotelUgibile  al  vero,  tuttavia  iiollc 
cose  Senza  materia  sono  il  medesimo.  E per  me- 
glio ancora  dichiarare  questi  termini,  senza  i 
quali  si  fatica  invano,  dico  per  cagione  d'  esem- 
pio, clic  un  principale  il  quale  faccia  osto  o muo- 
va guerra  ad  alcuno  altro,  mosso  dall'  appetito 
e desiderio  di  vincere,  mostra  chiaramente  che 
cosa  è muovere  come  fine,  perchè  io  tal  caso  si 
dice  che  la  vittoria  io  muove  non  come  efficiente, 
non  operando  essa  cosa  alcuna,  ma  come  fine, 
non  essendo  V intento  e fine  suo  altro  che  il  vin- 
cere ; ed  un  capitano  mosso  da  detto  principe 
a soldar  gente  e combattere  per  acquistargli  la 
disidcrala  vittoria,  mostra  ebe  cosa  sia  muovere 
efficientemente,  perciocché  colai  principe  lo  muo- 
ve o con  danari  o con  autorità,  non  come  fine, 
ma  come  efficiente. 

Dubitasi  dunque  se  Dio  muove  come  causa 
effettiva  o come  causa  finale,  e diversi  dicono  di- 
versamente. Aristotile  dice  ora  noU’  un  modo  e 
quando  nell'  altro  ; molti,  come  si  disse  di  sopra, 
tengono  che  egli  muova  come  fine,  prima  per 
r autorità  d'Aristotile  che  dice  nel  Xll  della  À/s- 
tajUtca  : il  primo  Motore  muove  per  modo  d' amalo 
e di  dieideraio  : dunque  muove  come  fine,  per- 
ché se  movesse  corno  efficiente,  moverebbe  per 
modo  di  amante  c di  disidorante  ; poi,  come  si 


disse  di  sopra,  chi  sta  bene  non  cerca  di  mutarsi, 
né  ha  bisogno  d'operazinn  nessuna:  ma  '1  pri- 
mo ente  sta  meglio  che  alcuna  altra  cosa  e non 
ha  bisogno  di  nulla  : dunque  non  ha  bisogno  di 
mnoverc:  dunque  non  muove  effettivamente,  ma 
come  fino.  Altri  dicono  il  contrario,  che  egli  muo- 
ve non  come  fine,  ma  come  officiente,  allegando 
anch' ossi  T autorità  d' Aristulile  che  dico:  il 
primo  moto  dipende  effettivoìnerde  dal  primo  Mo- 
tore : dunque  il  primo  Motore  muove  efficiente- 
monte;  allegano  ancora  Aristotile  nella  i'ìv‘tca, 
ove  dico:  il  pròno  Motore  è il  principio  d'onde 
viene  il  moto  : dunque  U primo  Motore  fa  il  moto  : 
duuque  muove  effettualmente.  Altri  dicono,  e,  se- 
condo il  giudizio  nostro,  più  rettamente,  che  Dio 
muove  non  solo  come  fine,  ma  come  efSeieote  ; 
perchè  come  dico  Àvorrois,  tutte  le  forme  astrat- 
te muovono  doppiuinento,  ciò  è effettivamente  e 
finalmente,  perché  nelle  sostanze  astratte  il  fine 
e V efficiente  sono  una  cosa  medesima,  perché 
il  fine  ti  r tiflicieale  non  sono  differenti  se  non 
per  cagione  della  materia,  come  egli  pruova  col- 
1'  esempio  del  bagno,  la  forma  del  quale  fuori 
deir  anima  muovo  come  tìue,  e dentro  1'  anima  co- 
me efficitiiite. 

E teiicudo  questa  opinione  come  più  vera 
o almeno  meno  incerta.  la  quale  ò più  conforme 
alla  Fede  nostra,  si  risponde  che  Aristotile  a- 
vendo  dimostrato  nella  Fn>tca  che  il  primo  Mo- 
tore ora  cagione  e line  del  suo  molo,  disse  nella 
Meta^sica  che  egli  moveva  come  fine,  per  mo- 
strare 1'  una  e 1'  altra  opinione  esser  verissima, 
o veramente  dieso  cosi  per  accennare  che  il  pri- 
mo Motore  era  del  tutto  immobile,  coociosia  che 
il  fine  non  è mosso  da  niuno,  non  avendo  nulla 
sopra  sé,  ma  essendo  immobile  muove  altrui. 
Alla  seconda  ragioue  si  è risposto  di  sopra  ab- 
bastanza e secondo  i filosofi  e secondo  i teo- 
logi. A quella  ragione  che  dice  ebe  egli  muove 
solo  efficientemente,  perchè  il  movimento  dipende 
efficientemente  dal  motore,  si  rispondo  che  tnlte 
le  cose  eterne  mancano  della  cagione  efficiente, 
ciò  è non  hanno  chi  1*  abbia  fatte,  eccetto  che 
il  moto,  il  quale  uou  è semplicemente  eterno, 
nè  semplicemente  necessario  e continovo,  perchè 
egli  non  ha  tutte  lo  sue  parti  iusieme,  ma  suc- 
cessivamente una  dopo  1'  altra.  Alla  quarta  ra- 
giono si  risponde  che  ella  dimostra  che  la  prima 
causa  muove  come  efficiente,  il  cho  ò quello  che 
confossiamo  ancora  noi,  ma  non  toglie  già  nè 
impedisce  die  non  muova  ancora  come  fine.  K 
bcuchò  si  potessero  allegare  moltissime  ragioni 
per  1'  una  parte  e per  I'  altra,  a noi  basteraono 
queste,  aggiunto  che  noi  avremo  la  risposta,  co- 
me promettemmo  di  sopra,  a quella  proposUionc 
che  dice  : che  ciò  che  si  tauocp,  si  muoee  per  al- 
cuna cosa  piu  nobile  di  sè,  la  quale  è verissima; 
ma  quel  più  nobile  si  può  intendere  in  due  modi, 
ciò  ò più  nobile  realmente,  e più  nobile  respet- 
tivamente,  ciò  è secondo  diverse  coosiderasioni  ; 
onde  il  primo  mobile  si  muove  a una  cosa  piò 
nobile  di  sé,  non  secondo  le  verità,  ma  secondo 
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diversi  rispetti,  perchè  egli  medesimo  ha  ragione 
d’  efficiente  e di  fine,  e come  erficiente  è meno 
nobile  di  sò  stesso  che  come  fine.  E cosi  si  può 
rispondere  a quella  proposizione  universale  e 
verissima  che  dice,  ngni  movente  movendo  .ti  muove, 
intesa  però  del  movimento  localo  da  cosa  cor- 
porea immediatamente  e senza  alterazione,  come 
si  dichiarerà  altra  volta,  non  essendo  a propo- 
sito in  questo  luogo  dove  si  ragiona  del  motore 
incorporeo. 

Voglio  bene  che  notiamo,  che  come  il  primo 
Motore,  secondo  Aristotile,  è causa  effettiv.à  del 
moto  celeste,  non  però,  secondo  il  medesimo,  è 
causa  effettiva  del  cielo  e di  tutto  P universo, 
perchè,  come  dice  Averrois  nel  libro  della  5m- 
etanza  del  Mondo  e nel  quarto  libro  del  Cielo  al 
comonto  primo,  le  cose  eterne  non  hanno  se  non 
tre  cause,  materiale,  Ibrmalo  e finale  ; mancano 
dell’  efficiente,  perchè  essendo  eterne  non  hanno 
avuto  principio  mai,  c conseguentemente  non  so- 
no state  fatte,  dunque  non  possono  avere  la  ca- 
gione efficiente,  ciò  è chi  I’  abbia  latte,  se  non 
intendessimo  largamente  efficiente  per  conser- 
vante, perchè  così  tutte  le  cose  dipendono  da  Dio, 
ed  un  sol  punto  che  egli  cessasse,  il  che  però  è 
impossibile,  come  vedremo  nella  dubitazione  pre- 
sente, tutte  tornerebbero  in  nulla. 

.SE  DIO  .NU  OVE  UnEHAMENTE  O DI  NECESSITÀ. 

Duììbìo  setto. 

La  presente  (|uistione  la  quale  è di  gran- 
dissimo momento  e più  importante  che  ciascuna 
altra,  e forse  piu  che  tutte  insieme,  non  ha  dub- 
bio nessuno  secondo  la  religione  cristiana  e verità 
teologica,  perciocché  chi  non  sa  che  Dio  muove 
ed  opera  liberamente  e di  sua  propia  volontà? 
Ed  il  pensare  altramente  sarebbe  non  solamente 
vanità,  ma  eresia,  perciocché  se  Dio  movesse 
necessariamente,  ne  seguirebbe,  come  avvertisce 
Bottilissimamcntc  Scoto,  che  tutte  le  cose  acca- 
dessero di  necessità,  e cosi,  oltra  molti  altri  in- 
convenienti, si  terrebbe  la  libertà  dell’  arbitrio. 
Bene  è vero  che  come  appresso  i teologi  non  è 
dubbio  ma  certezza  che  Dio  muova  volontaria- 
mente, cosi  appresso  i filosofi  è dubbio  grandis- 
simo, conciosia  che  molti  tengano  che  Dio  sia 
motore  volontario,  ciò  è possa  muovere  e non 
muovere  liberamente,  come  più  gli  piace,  dicendo 
che  r intelletto  e la  volontà  sono  libere,  perchè 
la  libertà  seguita  l’ intelletto'o  la  volontà,  e Dio 
muove  mediante  P intelletto  : dunque  Dio  muovo 
liberamente.  Alcuni  altri  tengono  che  Dio  muova 
naturalmente,  ciò  è di  necessità,  di  maniera  che 
non  possa  non  muovere,  dicendo  : il  primo  moto 
non  può  non  essere  : dunque  il  primo  Motore 
non  può  non  muovere,  altramente  seguirebbero 
molte  cose  sconce  e sconvenevoli.  E perchè  que- 
sta questione  fu  disputata  lungamente  in  più  luo- 
ghi da  Averroe,  e massimamente  nel  libro  che 
egli  scrisse  contro  Alcazcle,  intitolato  La  distru- 


zione delle  distruzioni,  perchè  distrugge  colle  sue 
ragioni  le  ragioni  d’  Alcazelc  che  voleva  distrug- 
gere la  Eìlosofia,  a noi  basterà  diro  brevemente 
che  i migliori  filosofi,  e tra  questi  il  dottissimo 
cd  onorandissimo  precettore  mio  M.  Lodovico 
Boccadiferro,  buona  memoria,  tengono  che  se- 
condo Aristotile  Dio  muova  per  necessità  di  na- 
tura, non  altramente  che  la  gravità  nelle  pietre 
e la  leggerezza  nel  fuoco,  mossi  massimamente 
perchè  secondo  Aristotile,  la  libertà  non  seguita 
la  volontà,  ma  P intelletto,  e non  in  ogni  intel- 
letto, ma  solamente  in  quegli  dove  si  ritruova 
il  discorso,  come  è il  nostro,  e questa  libertà 
dice  imperfezione,  perchè  significa  potenzialità, 
per  usare  nelle  cose  filosofiche  i vocaboli  de’  fi- 
losofi ; ora  in  Dìo  non  è potenza  nè  imperfezione 
alcuna.  Ma  per  non  ci  distendere  più  oltra  in 
una  opinione  così  empia  e proibita,  verremo 
all’  ultimo  capo. 

DOVE  DH)  S1\,  O NEU,\  CIRCONFERENZA  DEI.  CIEI.O, 
O NEI.  CENTRO  DEI.I.A  TERRA. 

Dubbio  settimo  ed  ultimo. 

Anco  questa  ultima  dubitazione  non  è du- 
bitazione, ma  più  che  certezza  appresso  i teologi 
cristiani,  perchè  oltrachè  .nell’ orazioni  del  Si- 
gnore si  dice  : 

O padre  nostro  che  ne’ cieli  slai', 

sono  ancora  nel  Simbolo  degli  Apostoli  queste 
parole:  Descendit  de  coelis ; ma  fra  i filosofi  che 
dubit.'ino  d’  ogni  cosa,  ò grandissima  quistione 
se  Dio  è nella  circonferenza  dell’  universo,  o ve- 
ramente nel  centro  della  terra.  Aristotile  nell’ot- 
tavo della  Msica  dice  che  il  primo  Motore  è 
nella  circonferenza  del  suo  cielo,  la  qual  cosa 
non  pare  che  sia  vera  per  due  ragioni.  Primie- 
ramente il  primo  Motore,  come  è manifesto,  è 
in  tutto  e per  lutto  separato  da  ogni  materia,  e 
quello  che  astrae  dalla  materia,  astrae  ancora 
dalle  condizioni  della  materia,  astrae  dunque  e 
dal  moto  e dal  luogo,  dunque  non  è in  nessun 
lato  precisamente,  ciò  è non  è più  in  una  parte 
che  in  un’  altra  ; il  che  si  può  confermare  in 
questo  modo  ; il  primo  Motore  è forma  di  tutto 
il  fermamento,  come  dicemmo  di  sopra  : dunque 
non  è più  in  una  parte  che  in  una  altra,  come 
si  vede  ancora  nell’  anima  intellettiva,  la  quale 
essendo  forma  del  corpo  umano,  non  è piu  in  un 
membro  che  in  uno  altro.  Secondariamente  ogni 
virtù  motiva  secondo  il  luogo  si  dobbe  porre  ne- 
cessariamente, come  si  pruova  nel  libro  del  Moto 
comune  degli  animali,  in  quella  parte  del  corpo 
onde  è il  primo  principio  del  movimento;  e per- 
ciò negli  animali  la  virtù  motiva  si  pone  nel 
cuore,  perchè  il  cuore  è il  primo  principio  del 
movimento  loro  ; ma  il  primo  principio  del  mo- 
vimento circolare  non  è nella  circonferenza,  ma 
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nella  parte  orientale,  in  quel  modo  che  dichia- 
rammo nelle  Lezioni  precedenti,  e così  non  nella 
circonferenza  si  debbe  porre  il  primo  Motore, 
ma  nell’  Oriente.  Onde  alcuni  dissero  che  ’l  primo 
Motore  era  nel  centro  della  terra,  mossi  primie- 
ramente da  queir  autorità  del  quarto  delia  Fisica 
che  dice  : Ogiu  parte  essenziale  si  luoga  per  acci- 
dente nel  luogo  del  sito  tutto  ; ora  il  primo  Motore 
è parte  essenziale  di  tutto  il  cielo,  ed  il  luogo 
del  cielo  è il  centro  delia  terra  circa  lo  quale 
si  rivolge  : dunque  il  centro  della  terra  è il  luogo 
del  primo  Motore.  Secondariamente  dicevano  i 
Pittagorici,  secondo  che  allega  Simplicio  nell'  ot- 
tavo delia  Fisica,  il  primo  Motore  è immobile  in 
tutto  e per  tutto,  e per  sè  e per  accidente  : dun- 
que si  debbo  locare  e porre  in  quella  parte  che 
è più  immobile  di  tutte  1’  altre,  e questa  è il 
centro  della  terra  ; dunque  il  primo  Motore  è 
nel  centro  della  terra.  Arguivano  ancora  i me- 
desimi in  questa  maniera  ; il  primo  Motore  è il 
fattore  di  tutte  le  cose  .naturali,  e compartisce  la 
bontà  sua  a tutte  quante  : dunque  afSue  che  egli 
possa  influire  e compartire  egualmente,  si  debbe 
porre  nel  mezzo  del  tutto:  ma  il  mezzo  del  tutto 
è il  centro  : dunque  ecc. 

Per  ÌBciorre  questa  dubitazione  doverne  sa- 
pere, che  ciascuna  sostanza  astratta  si  può  chia- 
mare essere  in  luogo  in  due  modi  : uno  secondo 
la  sostanza  ed  il  sabbietto,  P altro  secondo  la 
virtù  e casualità:  ancora,  secondo  la  sostanza 
si  può  dire  essere  in  luogo  in  due  modi,  per  sè, 
e per  accidente.  Le  sostanze  astratte  non  pos- 
sono essere  in  luogo  per  sè,  perchè  prescindono 
per  sè  ed  astraggono  dalla  materia  e conseguen- 
temente dalle  condizioni  della  materia,  c così  dal 
moto  e dal  luogo,  ma  possono  essere  in  luogo 
solamente  per  accidente,  ciò  è mediante  il  luogo 
del  lor  tutto  ; ed  in  questo  modo  parlando,  di- 
ciamo che  il  primo  Motore  si  pone  nel  centro 
della  terra,  perchè  la  parte  essenziale  è nel  me- 
desimo luogo  che  ’l  suo  tutto.  In  uno  altro  modo 
possono  essere  in  luogo  le  sostanze  astratte,  ciò 
è secondo  la  virtù  ed  efficienza  loro,  ciò  è dove 
massimamente  operano  ; ed  in  questo  modo  di- 
ciamo che  il  primo  Motore  è nella  circonferenza, 
non  'già  come  il  locato  nel  luogo,  ma  come  l’ atto 
nella  potenza  e la  forma  nel  sabbietto,  e breve- 
mente, non  secondo  la  sostanza,  ma  secondo  la 
virtù.  E così  dovemo  dire,  secondo  i filosofi,  che 
se  Dio  si  considera  assolatamente,  egli  è nel 
centro  per  le  ragioni  dette;  ma  se  si  considera 
come  motore,  egli  è nella  circonferenza,  perchè 
quivi  apparisce  maggiormente  la  sua  virtù. 
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LEZIONE  PRIMA. 

Pare  a molti  molto  strano  ed  irragionevole, 
e di  vero  non  è senza  grandissima  meraviglia, 
dottissimi  e cortesissimi  accademici  ed  uditori, 
che  fra  tutte  quante  le  cose  di  tutto  quanto  1’  u- 
niverso,  ninna  se  ne  rìtruovi  in  luogo  ninno  nò 
così  certa  nè  così  chiara,  la  quale  non  sia  stata 
fatta  ed  incerta  ed  oscura  mediante  le  molte  e 
diverse  disputazioni  di  molti  e diversi  filosofi  cosi 
antichi  come  moderni,  c non  tanto  nella  lingua 
latina  quanto  nella  arabica  e nella  greca;  per- 
chè alcuni  veggendo  che  tutte  1*  opinioni  quan- 
tunque e ree  e false  bauno  trovato  chi  le  affermi 
e difenda  per  vere  e per  buone,  e tutte  quantun- 
que buone  e vere  chi  le  niegbi  e combatta  per 
false  e per  ree,  si  son  dati  a credere  che  le  scien- 
ze siano  vane  ed  inferme  tutte  quante,  e che  di 
nessuna  cosa  si  possa  la  verità  sapere  da  nes- 
suno ; onde  non  pur  essi  non  la  cercano  mai  in 
luogo  veruno,  ma  sconfortano  ancora  e ripren- 
dono tutti  quegli  che  per  trovarla  faticano,  affer- 
mando ciò|essere  non  meno  impossibile  che  stolto. 
11  parere  de’  quali  ancora  che  nella  prima  vista 
abbia  non  so  che  d’ apparenza,  e sia  mosso  da 
sdegno  non  forse  del  tutto  biasimevole,  è nondi- 
meno, a chi  più  addentro  rìsguarda,  non  solo  fal- 
so, ma  empio  e dannosissimo  di  tutti  gli  altri, 
cosi  alle  comunanze  dei  popoli  ed  ai  principi 
stessi,  come  agli  uomini  privati  ed  alle  persone 
particolari.  E chi  è quegli  tanto  d’  ogni  lume 
d*  intelletto  e buon  sentimento  privato,  il  quale 
non  vegga  e non  conosca  che,  quali,  tolto  di  cielo 
il  sole,  rimarrebbero  gli  occhi  nostri,  tali,  e a. 
peggiore  condizione  ancora,  resterebbero  gl’  in- 
telletti, levata  la  sapienza  di  terra?  Ma  la  sa- 
gacissima Natura,  la  quale  non  pure  non  erra  mai 
ordinariamente,  ma  fa  sempre  tutte  le  cose  per- 
fettamente quanto  si  possa  il  più,  come  che  avea 
nascoso  l’ oro,  le  perle  e tante  altre  gioie  e pietre 
preziose  che  ne  fregiano  ed  adornuo  i corpi, 
forse  perchè  ne  paressero  migliori,  così  volle  che 
la  verità  delle  cose,  singularissimo  fregio  e pro- 
pio ornamento  degli  animi,  non  ci  fusse  palese, 
forse  perchè  più  cara  ne  la  tenessimo.  E per  qual 
cagione  non  dovemo  noi  sudare  ed  affaticarci  al- 
cun tempo  moderatamente  per  diventare  saggi  e 
felici,  se  per  divenire  ricchi  ed  onorati  ci  affa- 
tichiamo e sudiamo  senza  modo  e misura  nes- 
suna i nostri  giorni  tutti  quanti?  E se  ci  inge- 
gniamo di  vestire  e pascere  il  corpo,  il  quale  è 
terreno  e mortale,  ciascuno  quanto  sa  e può, 
perchè  non  dovemo  ingegnarci  medesimamente, 
quanto  può  e sa  ciascuno,  di  pascere  e vestire 
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l’ animo,  il  quale  è celeste  e sempiterno  ? Non 
farebbe  gran  follia  chiunque  stimasse  grandissi* * 
mamente  1’  altrui  cose  poco  durevoli,  e delle  sue 
propie  le  quali  non  dovessero  mancare  mai,  non 
tenesse  conto  nessuno  ? Oud’  io  per  me  giudico, 
virtuosissimi  uditori,  che  quanto  è più  malagevole 
e più  faticoso  il  ritrovare  la  verità  in  qualunque 
cosa,  tanto  se  ne  debba  non  isbigottirsi  vilmente 
o levarsi  dall*  impresa,  come  fanno  molti,  ma 
piò  studiosamente  investigare  e con  diligenza 
maggiore. 

Come  r avaro  che  ’n  cercar  tesoro 

Con  diletto  l'affanno  disacerba*. 

E se  bene  moltissime  sono  quelle  cose  delle 
quali,  venendo  ogni  notizia  nostra  dal  senso, 
non  si  può  determinatamente  saperne  il  vero, 
non  è che  moltissime  medesimamente  non  siano 
quelle  le  quali  dimostrativamente  provare  si  pos- 
sono, e ninna  ne  è,  o sensibile  o intellettuale, 
nè  tanto  lontana  da  noi  nè  tanto  incerta  per  sé 
stessa,  di  cui  non  abbiano  qualche  se  non  cer- 
tezza almeno  cognizione  i filosofi,  come  poteste 
vedere  nelle  sette  dubitazioni  toccate  da  noi  nella 
precedente  Lezione,  e più  chiaramente  lo  vede- 
rete  nelle  seguenti,  dovendosi  trattare  in  questo 
presente  Capitolo  non  meno  utile  che  difficile, 
che  cosa  siano  ed  onde  vengano  quelle  macchie 
o'vero  ombre  che  appariscono  nella  luna,  e ne 
rappresentano  a chi  le  mira  fisamente  a modo 
quasi  che  un  viso  ; onde  fanno  altrui,  come  dis- 
se il  Poeta  stesso,  favoleggiare  di  Caino.  La 
quale  dubitazione  fu  tanta  e talmente  fatta  an- 
cora appresso  gli  antichi,  che  nè  Aristotile  me- 
desimo, il  quale  seppe,  dice  il  suo  grandissimo 
comentatore,  tutto  quello  che  può  sapersi  da  un 
uomo,  e veramente  egli  fu  se  non  unico,  certo 
grandissimo  e radissimo  mostro  della  Natura,  o 
non  la  intese  perfettamente  o non  la  dichiarò 
di  maniera,  che  a molti  cosi  moderni  come  an- 
tichi non  rimanesse  che  dubitare,  e massimamen- 
te a Dante  nostro,  il  quale  più  che  dottissimo 
in  tutte  r arti  e per  ventura  non  minor  mostro 
nè  men  rado  che  si  fusse  egli,  gli  argomentò 
contra  non  meno  filosoficamente  che  da  prospet 
tivo,  con  tante  e tanto  efficaci  ragioni  quan- 
te e quanto  vedremo  poco  di  sotto  nel  luo- 
go sno  ; chè  ora  è tempo  di  venire  alla  sposi- 
zinne  della  prima  parte.  Onde  noi,  pregato  u- 
milmente,  secondo  che  sverno  in  costume,  prima 
Dio  ottimo  e grandissimo  che  ne  conceda  il  suo 
favore  solito,  poscia  voi,  gratissimi  e benignis- 
simi uditori,  che  ne  prestiate  la  consueta  atten- 
zione vostra,  comincieremo  a dichiarare  quanto 
più  brevemente  e agevolmente  mi  sarà  conceduto 
questo  lunghissimo  e malagevolissimo  Canto  se- 
condo, del  quale  si  trarrà,  spero,  non  men  pia- 
cevole fratto  che  fruttuoso  piacere. 


0 voi  che  siete  in  piccioletts  barca, 

Desiderosi  d’ascoltar,  seguiti 
Dietro  al  mio  legno  che  cantando  varca, 
Tornate  a riveder  li  vostri  liti  : 

Non  vi  mettete  in  pelago,  ohe  forse. 
Perdendo  me,  rimarreste  smarriti. 

Per  due  cagioni  principalmente  può  essere 
scuro  e malagevole  a intendersi  ciascuno  auto- 
re che  si  legga  e ciascuna  opera  che  si  dichiara: 
o per  la  materia  che  si  tratta,  o per  lo  modo  con 
che  si  tratta.  La  materia  può  essere  difficile  in 
due  modi:b  di  sua  natura  propia,  o per  lo  es- 
sere nuova  ed  indisusata.  11  modo  ancora  con 
che  si  tratta  può  essere  difficile  in  due  maniere. 
La  prima  è quando  l’ autore  stesso  studiosamente 
ed  a beila  pruova  scrive  difficilmente,  come  fece 
Aristotile  in  tutte  1’  opere  sue,  e massimamente 
nel  libro  dell'  Interpretazione^  e come  innanzi  a 
lui  aveva  fatto  Eraclito,  che  per  questa  cagione 
era  chiamato  nella  sua  lingua  2,'xor*(ròc,  ciò  è 
tenebroso  ed  oscuro  ; onde  Lucrezio  disse  di  lui 
leggiadramente  : 

Heraelittu  inU  (/uitrum  dttx  praeUx  primu$, 

Clami  ob  obicuram  linfuam  ' ; 

ed  il  Petrarca,  che  imitò  tutti  i buoni  e da  tutti 
tolse,  disse  non  men  leggiadramente  nel  terzo 
capitolo  della  Fama  : 

Vidi  in  suoi  detti  Eraclito  coperto; 

E Diogene  Cinico,  in  tuoi  fatti, 

.\ssai  più  che  non  vuol  vergogna,  aperto*. 

La  seconda  maniera  è quando  si  scrive  più  tosto 
in  versi  che  io  prosa,  e più  in  questi  versi  che 
in  quegli.  Ed  io  tutti  questi  modi  e per  tutte  que- 
ste cagioni  è Dante  difficile  s!  nelle  altre  due 
Cantiche  e si  massimamente  in  questa  ultima. 
Onde  a fine  che  meglio  intendiamo,  dovemo  sa- 
pere, che  delle  cose  alcune  sono  note  più  alla 
Natura  che  a noi,  come  sono  i principii  e le  ca- 
gioni, ed  in  somma  le  cose  semplici  e spiritali; 
alcune  per  contrario  sono  più  note  a noi  che 
alla  Natura,  come  le  cose  universali,  ciò  è più 
composte;  alcune  sono  note  egualmente  alla 
Natura  ed  a noi,  come  le  discipline  matemati- 
che, chiamate  cosi  perchè  non  hanno  bisogno 
ad  apprendersi  se  non  della  cognizione  dei  ter- 
mini e del  maestro  che  le  dichiari;  il  che  non 
avviene  nell*  altre  scienze  dove  si  ricercano  mol- 
te altre  cose;  e però  diceva  Aristotile  che  un 
fanciullo  poteva  essere  matematico,  ma  non  già 
filosofo  ; anzi  nella  Grecia  s’ esercitavano  anti- 
camente nelle  Matematiche  tutti  i fanciugli  nella 
più  tenera  età,  e perciò  non  solo  Platone  ma  A- 
ristotile  ancora  pruova  infinite  cose  per  via  delle 
Matematiche,  come  dimostrano  gli  esempi  suoi 
per  le  opere  sue  tutte  quante;  dove  oggi  i filo- 
sofi moderni  per  lo  più  non  solo  non  vi  danno 
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opera,  ma  fanno  professione  e quasi  si  vantano 
di  non  saperle,  facendosi  a credere  o volendo 
persuadere  agli  altri,  clic  non  s’appartengano  a 
loro.  jMa  tornando  a proposito,  dico  che  la  ma- 
teria di  questa  terza  Cantica  è certissima  quanto 
a sè,  ma  bene  incertissima  rispetto  a noi,  trat- 
tandosi in  ella  delle  sostanze  separate,  le  quali 
sono  semplicissime  od  universalissime  nel  cagio- 
nare, come  dicono  i filosofi,  ciò  è nel  produrre 
e generare  queste  cose  inferiori  ; la  quale  diffi- 
cultà  conoscendo  Dante,  ammonisce  in  questo 
principio,  con  non  minore  arte  che  giudizio,  tutti 
quegli  che  non  hanno  o ingegno  o dottrina  sof- 
ficiente,  che  non  seguitano  più  di  leggere,  ma 
si  ritornino  indietro,  perciocché  non  sarebbero 
capaci  di  tanto  sottile  c profonda  materia;  e 
perchè  sì  ricordava  che  se  bene  il  subbietlo  suo 
era  teologico,  nondimeno  egli  lo  trattava  poeti- 
camente, usa  una  metafora  o più  tosto  allego- 
. ria  meravigliosissima,  dicendo  agli  lettori  ; o 
VOI  CHE,  i quali  ; iiF.siDEitosi  n’  ascoi.take,  per 
desiderio  d’udire  il  mio  canto  ; siete  segciti, 
avete  seguitato  ; in  piccioi.etta  iiakca,  con  de- 
bile ingegno  o poca  dottrina,  come  dissi;  nel 
principio  del  Purgatorio  : 

Per  correr  miglior  acqua  alza  le  vele 
Ornai  la  navicella  del  mio  ingegno. 

Che  lascia  retro  a sè  mar  si  crudele'. 

oiETRO  AI,  .MIO  EEoNO,  dietro  la  dottrina  ed  inge- 
gno mio  ; e disse  i.EUNo,  pigliando  la  materia 
per  la  forma,  o il  genere  per  la  spezie,  per  di- 
mostrare, la  differenza  che  era  dalla  piccioletta 
barca  di  loro  al  grandissimo  legno  di  lui.  che, 
il  qual  legno;  varca,  solca  il  mare  e lo  tra- 
passa; CANTANDO,  scrivctido  poeticameutc  ; ed 
in  questa  parola  abbandonò  l’allegoria  per  me- 
glio dichiararsi.  Onde  è da  sapore  che  alcuna 
volta  si  lascia  la  metafora  del  tutto  senza  più 
ripigliarla  ; alcuna  volta  si  lascia,  ma  vi  .si  ri- 
torna; alcuna  volta  non  s'abbandona  mai,  ma 
sempre  vi  si  sta  sopra,  come  fece  Orazio  in 
quella  ode  sua  Icggiadri.ssima  che  comincia: 

0 ntivis,  rc/erent  in  mare  le  novi 

Fluetue.  0 quid  agit  i forliier  occupa 
Porlum,  cte.^ 

TORNATE  A RIVEDER  GLI  VOSTRI  LITI;  .Seguita  la  tras- 
lazione, r non  significa  altro  in  sentenza  se  non, 
ritornatevi  indietro  donde  partiste;  non  vi  met- 
tete IN  PELAGO,  non  procedete  più  oltra,  non 
v’affidate  di  venire  in  alto  mare,  ciò  è allegori- 
camente, tornatevi  ai  vostri  studi  bassi,  e non 
vogliate  entrare  negli  alti,  ciò  è in  quegli  della 
Teologia  ; quasi  voglia  inferire  che  come  quegli 
che  navigano  lungo  i liti  del  mare  non  portano 
pericolo,  ma  sì  quegli  che  si  mettono  in  pelago, 
cosi  quegli  che  studiano  c sono  dotti  nelle  altre 
scienze,  non  debbono  mettersi  inconsiderata- 


mente, fidandosi  di  loro  medesimi,  di  volere  in- 
tendere la  Scrittura  Santa,  pelago  veramente 
dove  nè  si  debbe  entrare  nè  si  poò  uscire  sen- 
za speziai  grazia  di  Dio,  per  la  cagione  che 
pone  Dante,  soggiugnendo,  che,  perchè  ; forse, 
e disse  forse  per  usare  quella  modestia  che  in 
tutti  gli  uomini  e più  ne’  Cristiani  si  conviene; 
PERDENDO  ME,  se  perdeste  la  guida  mia  venendo 
dietro  il  mio  legno  ; rimarreste,  che  così  debbe 
leggersi,  e non  rimarresti,  smarriti,  ciò  è non 
sapreste  ove  foste,  e conseguentemente  dove 
andare  o che  farvi  ; e per  allegoria,  non  inten- 
dendo il  sentimento  delle  mie  parole  restereste 
confusi.  Nè  prenda  alcuno  meraviglia  che  Dante 
accomiati  e quasi  sbigottisca  la  gente  confor- 
tando a non  leggerlo,  contro  gli  ammaestra- 
menti rcttorici,  perciocché  egli  come  vero  Peri- 
patetico  seguitò  Aristotile,  che  fece  il  medesimo 
nel  principio  del  primo  libro  dell’  Anima,  come 
avvertisce  sottilmente  Simplicio  sopra  la  sposi- 
zione di  quel  luogo,  il  che  non  solo  non  è cen- 
tra gl’  insegnamenti  dell’  arte,  ma  è nn  modo 
arlifiziosissimo  di  fare  attento  dalla  grandezza 
e profondità  della  materia  ; oltra  che  Dante  es- 
sendo teologo,  doveva  più  rìsguardarc  alla  ve- 
rità che  ad  altra  cosa,  e preporre  l’utilità  del 
prossimo  a qualunque  rispetto. 

1/  acqua  eh'  io  prendo  giammai  non  si  corse  : 

Minervo  spira,  e conducemi  Apollo, 

E nove  Muse  mi  dimostran  I'  Orse. 

Fa  due  cose  in  questo  terzetto  il  Poeta. 
Prima  rende  la  cagione  onde  venga  in  parte  la 
difficultk  della  sua  opera,  dicendo  : i,’  acqua 
ch’io  prendo,  stando  pure  in  sulla  traslazione, 
ciò  è la  materia  che  io  scrivo  ; giammai  non 
SI  cor.se,  non  fu  trattata  mai  più  da  alcuno.  E 
certamente  chi  vorrà  considerare  senza  passione, 
conoscerà  che  ninno  poeta  dì  niuna  lingua  in 
ninno  tempo  trattò  mai  materia  ninna  nè  piò 
alta  nè  più  grave  di  questa,  nè  dove  bisognasse 
maggior  dottrina  o ingegno  più  eccellente  ; ed 
io  per  mo  senza  pnnto  dubitarne, 

•Se  riverenza  del  buon  tempo  antico 

Non  mi  vietasse  dir  quel  c’ho  nel  core', 

affermerei  che  1’  Inferno  che  descrisse  Omero 
insieme  con  quello  di  Vergiiio  sono  a compa- 
razione di  quello  di  Dante,  quali  son  le  cose 
finte  verso  lo  vere,  come  altra  volta  dichiarere- 
mo. Secondariamente  egli  risponde  ad  una  tacita 
obbiezione,  perchè  potrebbe  dimandare  alcuno: 
onde  è che  egli  solo  presuma  tanto  dello  inge- 
gno e sapere  suo,  che  egli  si  pensi  di  dovere 
scrivere  degnamente  quello  che  mai  più  non  fa 
detto  da  nessuno?  al  che  rispondendo  dice,  mi- 
nerva, ciò  è Pallade  dea  della  sapienza;  spira, 
soffia  e mi  dà  i venti  propizi  e favoreggianti, 
perseverando  nella  traslazione,  che  'non  è altro 
a dire,  se  non  che  la  Filosofia  gli  dà  la  materia, 
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secondo  il  precetto  d’ Orazio,  che  disse  uoirArte 
Poetica  : 

• Rem  tibi  Socratieae  poUrunt  attendere,  charlat'. 

E COxnuCEMi  APOEt.o,  ed  Apollo  o vero  Pebo 
Dio  de’  poeti  mi  conduct'  e mi  guida,  pereliè  A- 
polio  è la  scorta  di  tutti  i poeti,  come  padre  « 
custode  delle  Muse  ; E nove  mi:se  mi  dimo-stuan 
l’okse;  seguita  maravigliosamente  la  presa  meta- 
fora, perciocché  come  ciascuna  nave  ha  bisogno  di 
tre  cose  a salvamente  giugnere  in  porto,  dei  venti 
favorevoli  che  lo  spingano,  d’nn  j)iloto  pratico 
che  la  regga  e governi,  e di  chi  ne  dimostri  TOi- 
se  ; ciò  è il  Polo,  mediante  il  quale  si  naviga 
oggi  ; così  ciascun  poeta  ha  bisogno  di  tre  cose 
principalmente,  della  invenzione  o-  vero  subbiet- 
to,  della  disposizione  o vero  ordine,  dell’  elocu- 
zione o vero  ornato  parlare  E come  nelle  pri- 
me due  vince  Dante,  non  solo  agguaglia,  tutti 
gli  altri  poeti  di  tutte  l’ altre  lingue,  per  quanto 
posso  conoscere  io,  così  nella  terza  è vinto  non 
che  agguagliato  da  molti,  se  bene  in  alcuni  luo- 
ghi è ancora  in  questo  miracoloso.  E perchè 
chi  vuol  sapere  come  si  chiamino  le  Muse,  quello 
che  significano  e la  cagione  perchè  sono  nove 
appunto,  può  vederlo  in  mille  luoghi  da  sè  stes- 
so, e negli  spositori  medesimi  di  Dante  propio, 
non  dirò  altro  circa  questo  salvo  che  a me  non 
parrebbe  fuora  di  proposito  che  minerva  si  pi- 
gliasse in  questo  luogo  per  la  Teologia,  di  che 
Dante  scrive;  aroi.i.o  per  la  poesia,  con  che  e- 
gli  scrive  ; le  nove  mese  per  le  scienze  ed  arti 
liberali,  mediante  lo  studio  e cognizione  delle 
quali  egli  scrisse.  E certo  se  in  alcun  luogo  si 
truovano  queste  cose  tutte  insieme,  il  poema  di 
Dante  è quel  desso,  ed  egli  medesimo  ne  fa  fede 
sì  in  più  luoghi  e si  mas.simamente  quando  dis- 
se, come  allegammo  altra  volta  : 

Se  mai  continga  che  '1  poema  sacro. 

Al  quale  ha  posto  inano  e cielo  e terra, 

Tal  che  m‘  ha  fatto  per  più  anni  niacro. 

Vinca  la  crudeltà  che  fuor  mi  .serra,  eoe.* * 

Ma  perchè  molti  lo  dannano  in  questo  luo- 
go e negli  altri,  dove  egli  favella  di  sè  o del- 
r opera  sua  meno,  secondo  che  pare  loro,  che 
modestamente,  non  fia  male  avvertire  quegli  che 
ciò  non  sanno,  come  tutti  i poeti,  e più  i mi- 
gliori, eccetto  Omero  che  mai  non  fece  menzione 
del  nome  suo,  favellarono  di  sè  e delle  loro 
poesie  onoratissimamente  ; onde  Vergilio,  il  qua- 
le fu  tanto  modesto  che  si  chiamava  per  sopran- 
nome rjng&ffin,  come  noi  diremmo  la  fanciulla, 
disse  nella  Gcorgica  non  meno  veramente  che 
con  leggiadria: 

Prinut  ego  in  patriam  meeum,  modo  vita  tupertit, 

Aonio  redient  deducam  vertice  Mutae. 

Primu*  Idumaeo*  rtferam  tibi,  ManUta,  palmnt  ; 

In  medio  mihi  Caesar  erit,  templumqne  tenebit,  etc,* 


' Art.  Poti.,  310. 

» Parnd..  XXV,  1 
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E Lucrezio,  dal  quale  tolse  Vergilio  molte  cose, 
disse  non  meno  leggiadramente  che  con  verità 
nel  principio  del  quarto  libro: 

i4m'a  Pieridum  peragro  loca,  nuUiut  ante 
Trita  eolo  ; juvat  integro*  accedere  fonte* 

Alque  hattrire,  juvatque  novo»  decerpere  fiore*, 
Inrignemqu*  meo  capiti  petere  inde  coronam, 

Uiide  priu*  nulli  velarint  tempora  Muta*. 

Primum  quod  magni*  doceo  de  rebue,  et  arelie 
Reltgionum  animun  nodi*  extolvere  porgo  ; 
hfinde  <piod  obeeura  de  re  tam  lucida  pongo 
Carmina,  ilueoeo  conlingene  ciincla  lepore  '. 

Ed  Orazio  oltra  quello  che  egli  dice  di  sè  alta- 
mente si,  ma  non  già  con  menzogna,  in  quella 
dolcissima  ode  dove  egli  divenne  cigno,  nei  se- 
condo libro,  a Mecenate,  che  comincia: 

A’on  neilata  nec  tenui  ferar 
Penna,  biformi*  per  liquidum  aethera 
Vate*  : neque  in  ferri*  morabor 
léOngiu*  : invidiaque  major 
Urbe*  reliitquam'^ 

e tutto  quello  che  seguita  ; disse  ancora  non  meno 
altamente  nè  con  minore  verità  tutta  quella  ode 
che  comincia  : 

Rxegi  monumenlum  aere  perenniu*\ 

Ed  Ovidio  nel  fine  delia  sua  opera  maggiore  cantò 
auch’  egli  veramente  ; 

Jamque  oput  exegi,  quod  nec  Jovi*  ir»  tue  igtàe, 

Nec  poterit  fetrum  nec  edax  abolere  vetueUu,  etc.* 

E non  solamente  i poeti  eroici  e lirici,  ma  ezian- 
dio gli  elegiaci  fecero  il  medesimo,  come  è no- 
tissimo ; e non  solamente  Tibullo,  che  passò 
tutti'*,  ma  Properzio  ancora  disse  : 

Al  mihi  equod  vivo  detraxerit  invida  turba. 

Poti  obitum  duplici  foenore  reddet  honoe*. 

E poco  di  sotto  : 

Ite.que  inler  eeroe  laudabit  Roma  nepote*; 
lUutn  poti  cineree  auguror  eeee  diem\ 

Ed  altrove®, 

Qua*  tantum,  dieel,  potuùlie  ferre  poetam 
Quantulaeumque  etti*,  vo*  ego  magna  vaco. 

Ma  chi  fu  più  modesto  c dispregiatore  dì  sè  stesso 
e delle  cose  sne  che  M.  Francesco  Petrarca,  e 
massimamente  delle  toscane  ? eppnrc  disse  an* 
eh’  egli  : 

S’ io  avessi  pensato  che  si  care 
Fussen  le  voci  de'  sospir  mie'  in  rima. 

Fatte  r avrei  dal  sospirar  mio  prima 
In  numero  più  spesse,  in  sdì  più  rare’. 


' IV,  1.  ’ Carm.,  II,  20. 
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Ed  «Itrore  fece  dire  di  &è  ad  Amore  : 

8ì  r area  sotto  i‘  ali  mia  coiidutto, 

Che  a donoe  e eavalier  piace*  ’l  eoo  dire  ; 

E fi  alto  salire 

Il  feci,  che  tra  caldi  ihge(<ni  ferve 
Il  suo  nome,  e de'  suoi  detti  conserve 
Si  fanno  con  diletto  in  alcun  loco'. 

M*  per  non  perdere  pib  tempo  dove  non  fa  di 
btfognoy  lascieremo  d’ allegare  i moderni,  e pas- 
seremo al  qaarto  e quinto  tersetto. 

Voi  sUri  pochi,  che  driizaite  *1  collo 
Per  tempo  al  pao  degli  angeli,  del  quale 
Vivasi  qai,  ma  non  si  vien  satollo, 

Metter  potete  ben  per  T alto  sale 
Vostro  navigio,  servando  mio  solco 
Dioanii  all'  acqoa  che  ritorna  eguale. 

Come  aveva  di  sopra  licenziati  e sconfortati 
i pigri  e negligenti  che  fermatisi  nelle  scienze 
dei  Gentili,  non  erano  saliti  alla  speculazione 
della  Teologia  cristiana,  cosi  ora  conforto  ed  in- 
animisce quegli  che  a buona  ora  s'  erano  dati  a 
studiare  e contemplare  la  Sacra  Scrittura,  dicen- 
do: VOI  ALTRI  POCHI,  e bene  furono  sempre  po- 
chi quegli  che  del  vero  cibo  paacesaero  l'anima; 
e non  in  questa  sola,  ma  in  tutte  le  cose  egregie 
ei  ritruovaoo  pochissimi,  onde  il  Petrarca: 

Foche  cran  perebh  rare  è vera  gloria^. 

CIIR,  i quali;  drizzante  \ collo,  alzaste  il  capo, 
il  quale  senza  Ìl  collo  non  può  piegarsi  ; ed  io 
somma  volgente  1’ animo;  per  tempo,  da' primi 
anni,  chè  cosi  bisogna  fare  in  ciasenna  cosa,  chi 
vuole  diveutarvi  dentro  perfetto;  oltra  che  sem- 
pre si  rìdeoe  alcuna  cosa  di  quegli  abiti  che  si 
pigliano  da  giovane  ; onde  Orazio  : 

Qua  «Mici  <«(  ìnhala  negus,  ssrvsbit  vJvrem 
Testa  4m,  de.* 

AL  PAN  DEoLl  AN6CLI,  alla  coiitemplazìone  di  Dio 
e delle  cose  divine,  cbè  cosi  lo  chiama  la  Scrit- 
tura, perciocché  il  giubbilo  e tutta  la  gioia  de’ 
Beati  non  consiste  in  altro  che  in  contemplare 
e fruire  Dio,  ma  in  che  modo  ora,  ed  in  ebe  modo 
dopo  il  risnrgìmento  e rìpigliamento  della  carne, 
si  ^rà  altra  volta,  fornito  tutto  il  Canto,  insieme 
con  le  altre  quisdoni,  se  io  avrò  tempo  ed  a voi 
non  dispiaccia  ; del  quale,  pane,  ciò  è contem- 
plazione ; vrvESi  QUI,  si  vive  nel  mondo  da  que- 
gli pochi  che  vivono  spirìtalmcnte,  la  quale  è la 
vera  vita  ; ma  non  si  vien  satollo  : non  poteva 
dichiarar  meglio  qual  fusse  il  pane  degli  Angeli 
che  con  queste  parole,  perciocché  la  vera  felicità 
non  può  godersi  dagli  Domini  mentre  che  sono 
viandand,  ma  bisogna  esser  io  patria,  coneioBia 
che  tutto  quello  che  si  può  intendere  qui  delle 
cose  di  Dio,  ei  può  dire  che  sia  nulla  rispetto 
al  vero  ; e perchè  chi  piò  contempla  pili  diviene 


' Cinz.  XLVIII,  8. 

• Cap.  VI,  16. 
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perfetto  di  mano  io  mano,  e consegueotemeote 
conosce  meglio  ed  intende  F infinita  bontà,  e 
quanto  più  e meglio  la  conosce  ed  intende,  tanto 
la  desidera  maggiormente,  onde  mai  ne  può  di' 
venir  sazio,  e però  disse  Dante:  del  qi:ale  vi* 

VE8I  QUI,  MA  NON  SI  VIEN  SATOLLO.  — METTER 

POTETE  BEN,  ciò  è sicuramente;  per  l’alto  sale, 
in  alto  mare,  chè  così  chiamano  alcuna  volta  i 
Latini  il  mare,  per  lo  essere  egli  salato,  onde 
Vergili©  : 

ti  spumas  salis  asrt  rutbaatK 

VOSTRO  NAVioio,  DOD  disse  barchetta,  ma  naviuio, 
per  dimostrare  ebe  essendo  in  gran  legno  e saldo, 
ciò  è usati  a specolare,  non  portano  pericolo  dì 
rimanere  indietro  e smarrirsi  come  quei  primi  ; 
SERVANDO  MIO  SOLCO,  oon  esce  mai  dalla  trasla- 
zione, perchè  come  si  dice  solcare  la  terra,  e si 
chiama  solco  quella  riga  che  fa  1’  aratro,  cosi 
metaforicamente  si  dice  solcare  il  mare,  e solco 
quella  riga  che  fa  la  nave  profoudaudosi  neU 
r acqua  ; dinanzi  all'  acqua  che  ritorna  e- 
UUALE:  non  è dubbio  che  1' acqua  ove  si  fa  il 
solco  RITORNA  EUUALE,  ciò  è SÌ  richiude  e ri- 
torna come  prima,  e non  si  vede  orma  uè  segno 
alcuno  ; ma  è ben  dubbio  perchè  dicesse  coti  il 
Poeta  e quello  volesse  significare.  Vogliono  al- 
cuni che  egli  non  volesse  sprimero  altro  se  oon 
la  natura  dell'  acqua  che  fa  quello  effetto,  come 
é notissimo.  Altri  dicono  che  egli  disse  cosi  per 
avvertire  quegli  che  lo  seguitavano,  a fine  che 
non  si  discoètassern  mai,  ma  sempre  Io  secon- 
dassero da,  presso,  non  perdendo  il  segno  e ve- 
stigio che  imprimeva  nell’  acqua  la  nave  sub, 
perchè  se  si  fossero  allontanati,  avrebbero  po- 
tuto, richiudendosi  1*  acqoa  e tornando  eguale, 
perderlo  agevolmente;  ciò  è secondo  V allegoria, 
che  DOD  si  discnstassero  dal  sentimento  delle  pa- 
role sue.  Alcuni  altri  affermano  che  sì  debba  in- 
tendere allegoricamente  nell*  altro  modo,  perchè 
pigliandosi  il  solco  per  lo  senso  allegorico,  per- 
ché esso  ai  profonda  più  che  il  letterale,  dicono 
che  l' ACQUA  RITORNA  EGUALE  quaodo  il  lettore 
oon  si  profonda,  ma  crede  che  tutte  le  cose  sieno 
detto  egualmente  secondo  la  lettera  e uod  se- 
condo r allegorìa. 

Quo*  gloriosi  che  passero  • Coleo 
Non  s'  samirarofl,  come  voi  farete, 

Ooudo  IssoQ  vider  fatto  bifolco. 

La  favola  di  Giasone,  il  quale,  ragonali  e 
scelti  i più  valorosi  uomioi  df'lla  Grecia,  navigò 
a Coleo  per  riportarne  il  vello  d'  oro  colla  nave 
chiamata  Argo,  che  fu  la  prima  che  solcasse  il 
mare,  è tanto  nota  che  non  fa  bisogno  raccon- 
tarla. Volendo  dunque  il  Poeta  mostrare  quanto 
sì  maraviglierebbero  quei  pochi  che  lo  leggessero 
ed  intendeasero,  dice  che  gli  Argonauti,  chè  così 
si  chiamarono  quei  valenti  nomini  che  andarono 
io  compagnia  di  Giasone,  non  presero  tanta  am- 
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oirajiioQe  quaodo  lo  videro  arare  la  terra  e ee- 
minar  denù^di  drago,  dei  quali  naacevano  aubita- 
mente  uomini  armati,  quanta  prenderanno  coloro 
che  cootidereraono  la  prolondità  della  materia 
ed  i aenai  miatici  dì  Dante.  yiiE'  iìLokiobi,  ciò  è 
gli  Argonauti,  tra’  quali  fu  Ercole,  Orfeo,  Au- 
fiooe,  Teaeo,  Filottete,  Meleagro  e gli  altri  eroi 
che  racconta  Valerio  Fiacco  nel  primo  libro  della 
aua  ArgotunUica -,  e diaae  gloriosi,  perchè  tutti 
furono  uomini  acelti  e aeioidei  j onde  Vergilio 
diaae  nell*  egloga  PoUi<me  : 

et  ahera  qtuu  vehat  Argo 

Dtlécfoe  herotu 

Ed  il  dotto  Catullo  nel  principio  del  auo  va- 
ghiaaifflo  epitalamio  nelle  nozao  di  Peleo  e di 
Xetido  diaae,  per  tradurlo  nella  noatra  lingua  co- 
tale alla  groaaa,  tanto  che  ai  poaaa  intendere  Ì1 
aentimento  : 

I pio  già  nati  al  uuot«  Fello  in  cima 
Pel  liquidi  cristalli  di  Nettuno 
Puearu  a Fasi  ed  ai  confini  d'  Età, 

Quando  la  scelta  gioventò  di  Greria, 

Per  tome  a Coleo  la  dorata  pelle, 

Prese  ardimeotu  con  veloce  nave 
Correr  1*  acque  salate,  e con  abeti 
Sottosopra  voltar  dì  Teti  l’onde*. 

CHE  PASBARO  A COLCO,  che  navigare  a Colchìdi*, 
regno  del  re  Età,  non  Inngi  a dove  fu  confinato 
Ovidio,  presto  al  monte  Cancaao  ed  al  mare 
Caspio  ; NON  B*  AMMIRARON,  DOD  ebbero  Unto 
d’ ammiraiione  ; gUAUDo  vider  iason  fatto  bi- 
folco, diventato  aratore  e seminar  denti  di  aer- 
peod,  come  racconta  Ovidio  nella  aua  favola,  la 
quale,  come  avemo  dichiarato  nel  secondo  capo 
della  quìstioD  nostra  dell’  Alchìmia,  significa  non 
solamente  che  l’ Alchimie  è vera,  ma  ancora  in 
che  modo  si  debba  lare  j come  voi  farete,  quanto 
vi  maraviglierete  voi,  voi  pochi  dico,  che  diriz- 
zaste il  collo  per  tempo  al  pan  degli  Angeli, 
pensiamo  dunque  quello  debbono  fare  gli  altri; 
benché  a me  pare  che  chi  pifa  intende  più  lodi 
questo  Poeta,  ed  è ragionevole,  perchè  meglio 
conosce  la  profondità  della  dottrina  e 1'  eccel- 
leoaa  dell*  ingegno  suo. 

Ls  coacresta  e perpetua  sete 
Del  deiforme  regno  oeo  portava 
Veloci,  quasi,  come  *1  ciel  vedete. 

Fornita  l’ammonisione,  e quasi  nuovo  proe- 
mio del  Poeta,  comiocia  la  oarraaione,  ove  è da 
sapere,  come  s*  è detto  più  volte,  che  Dante  e 
Beatrice  partitisi  dalla  sommità  del  monte  dol 
Purgatorio,  arrivarono  primieramente  alla  spera 
del  fuoco,  secondo  la  finzione,  col  corpo,  se- 
condo la  verità,  colla  mente  mediante  la  contem- 
plazione, e quivi  giradei  alquanto  col  movimento 
del  fuoco,  il  quale,  mediante  il  movimento  del 
primo  cielo  si  gira  aoch*  egli  circolarmente,  il 
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quale  moto  non  è all’  elemento  del  fuoco  nè  na- 
turale uè  contro  Natura,  ma  fuori  di  Natura,  sa- 
lirono secondariamente  al  primo  cielo  della  luna, 
non  già  io  uno  istante  e senza  tempo,  come  dis- 
sero alcuni,  ma  bene  relociseimameole,  come  te- 
siimonia  Dante  medesimo  in  piò  luoghi.  Volendo 
dunque  dichiarare,  come  se  n’  andò  insieme  con 
Beatrice  sua  guida  alla  spera  della  luna,  disse  : 
LA  BETE,  ciò  è il  disiderio  ; concreata,  ciò  è crea- 
ta iuéieme  ; E perpetua,  ciò  è cootinova  e sem- 
piterna ; DEL  regno  deiforme,  ciò  è dell’  uldmo 
cielo  o vero  primo  mobile,  del  quale  Dio  è for- 
ma, ciò  è gli  dà  r essere  e 1’  operare,  come 
r anime  razionali  danno  1’  essere  c 1’  operare  ai 
corpi  umani,  secondo  i migliori  filosofi  ; e di  qoì 
si  può  cavare  che  1’  opinione  di  Dante  era  che 
le  lotelligeozc,  come  dicemmo  nella  Lezione  pas- 
sata, non  fossero  solamente  assistend,  come  i 
governatori  alle  navi,  ciò  è non  gli  dessero  l’o- 
perare solamente,  ma  fossero  ancora  informanti, 
ciò  è gli  dessero  ancora  1’  essere.  Disse  con- 
creata E perpetua,  perchè  tutti  gli  uomini  nasco- 
no con  disiderio,  il  quale  sempre  mentre  che  vì- 
vono dura  loro,  se  non  sono  impediti  o traviad, 
come  si  vede  di  sopra  oel  primo  Cauto,  deside- 
rando tutte  le  cose  il  loro  fine  uldmo  il  quale 
è Dio  ; e però  dice  che  questo  disiderio  naturale 
è cootinovo  di  conseguire  la  perfetta  beatitudi- 
ne; cen  portava,  portava  me  e Beatrice;  ve- 
loci, QUASI,  qnasi  con  lauta  velocità  e prestezza; 
COME  IL  CIEL  VEDETE,  coo  quanta  prestezza  e 
velocità  vedete  muoversi  il  cielo,  la  quale  è tanta, 
che  appena  si  può  pensare  ; e cosi  la  comune 
sposizione  è ebe  Dante  voglia  dire  io  questo 
luogo,  che  sali  dall’  elemento  del  fuoco  al  cielo 
della  luna  velocissimameote.  Ma  perchè  non  è 
dubbio  che  Dante  in  tutte  le  spere  si  volgeva 
per  buono  spazio  circolarmente  tratto  dal  movi- 
mento di  esse,  potemo  dire,  come  avverdsce  di- 
ligentemente il  VelIutcUo,  che  Dante  lo  significhi 
io  questo  loogo,  e così  si  ritmovioo  ancora  nel 
convesso  del  fnoco,  il  quale  si  muove  intorno 
intorno  mediante  il  movimento  del  primo  mobile, 
ma  non  tanto  veloce  quanto  egli,  perchè  il  fuoco 
per  lo  essere  composto  d’  altra  forma  e d*  altra 
materia  che  quella  dei  cieli,  fa  alcuna  resistenza 
al  600  motore,  deve  ì cieli  non  ne  fanno  alen- 
oa  ; ed  allora  la  sete  concreata  e perpetua 
non  si  riferirà  a Dante,  ma  al  primo  mobile,  il 
qoale  fa  creato  da  Dio  secondo  i teologi,  e se- 
condo i filosofi  dipende,  coo  desiderio  perpetuo 
di  muoversi  e girare  intorno  sempre  mai  ; e però 
diceva  il  Filosofo  che  non  dovemo  aver  paura 
che  il  cielo  si  fermi,  essendo  il  voltarsi  la  na- 
tura e perfezione  sua. 

Bestriee  in  toso,  ed  io  io  lei  guardavs  : 

B forse  io  taolo  io  qosoto  oo  qosdrel  pose, 
E volt,  e dolio  oooe  si  disebiavs. 

Dipinge  il  Poeta,  per  non  lasciare  indietro 
cosà  alcuna,  come  stava  e quello  che  faceva  Bea- 
trice ed  egli  nella  spera  del  fuoco,  e poi  sog- 
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giugne  quanto  prestamente  volassero  quioUi,  di- 
cendo ; KEATKiCKf  guardava^  in  srsn,  perchè  la 
Teologia  sempre  riguarda  verso  Dìo;  emo  ci'ar- 
Dava  in  lei,  Beatrice,  perchè  sempre  debbono 
i teologi  riguardare  la  Scrittura  Sacra:  E forse 
IN  TANTO,  c quasi  in  tanto  tempo;  in  gt'ANTo 
I N Ql’ADRELLO,  o vero  freccia,  che  noi  chiamiu- 
mo'bolznne;  posa,  ciò  è si  posa,  in  sulla  noce,  i 
o vero  tiniere  del  balestro,  secondo  alcnui,  ma 
a me  pare  più  tosto  che  debba  intendere  posa, 
ciò  e si  ferma  e non  vola  più,  il  che  dichiara  non 
meno  la  cosa  stessa,  ciò  è l’ arrivar  di  Dante  alla 
Inna,  quanto  le  parole  che  seguitano;  K vola, 
E SI  Di!«cniAVA,  ciò  è sì  disserra,  e scocca,  ed  in 
somma  si  scarica  dalla  noce,  ed  è quella  figura 
che  si  chiama  grecamente  vtTrspof-rrpcart^oi’,  ciò 
è dir  dipoi  quel  che  si  doveva  dir  prima,  per- 
chè prima  scocca,  poi  vola  e poi  si  posa;  vuole 
dunque  significare  Dante  che  andò  al  cielo  con 
quella  celerità  e vemenza  che  va  uno  strale,  qua- 
si che  vi  fnsse,  come  noi  diremmo,  balestrato. 

Ginnto  mi  vidi  ove  mirabil  cosa 

Mi  torse  il  viso  ■ sé,  e perù  quelli, 

Cui  BOD  potei  mi*  ovra  esser  sscosa. 

Volta  v«r  me  si  lieta  come  bella, 

Drizsa  la  meote  in  Dìo  grata,  mi  disse. 

Che  b'  ha  coogianti  eoo  la  prima  stella. 

Nei  primi  tre  versi,  i quali  si  debbono  con- 
tinovare  con  quegli  di  sopra,  vuol  significare  che 
si  vide  giunto  in  un  luogo  dove  si  maraviglia- 
va ; onde  Beatrice,  che  vedeva  i suoi  pensieri 
tutti  quanti,  si  rivolse  a Ini  non  meti  bella  che 
lieta,  nel  secondo  terzetto,  e per  levargli  la  ma- 
raviglia, ciò  è sciorgli  il  dubbio  suo,  gli  disse  : 
rivolgi  la  mente  a Dio  e rendigli  grazia,  per- 
ciocché semo  saliti  mediante  la  grazia  sua  al 
cielo  della  luna,  anzi  nella  luna  stessa.  Dice 
dunque  : mi  vidi  ou  nt^»,  vidi  eh*  io  era  perve- 
nuto ed  arrivalo;  ove,  in  quel  luogo  nel  quale; 
COKA  MIRABILE,  cosa  degna  di  meravìglia,  e (que- 
sto era  il  globo  della  luna;  mi  torse  a se,  fece 
ch’io  rivolsi  io  lei;  e disse  torse  perchè  prima 
gli  teneva  fìssi  in  Beatrice;  II.  viso,  o la  vedu- 
ta, ciò  è gli  occhi,  o il  viso,  ciò  è il  volto,  sen- 
za il  quale  non  si  possono  torcere  gli  occhi  co- 
munemente, ed  in  qual  de*  due  modi  si  pigli 
torna  bene  il  verbo  torcere  ; onde  il  Petrarca 
parlando  degli  occhi  disse: 

Torcer  da  me  le  mie  fatali  stelle'; 
ed  altrove  parlando  del  volto  disse: 

Torcendo  '!  viso  a'  preghi  onesti  e degni*; 

E però,  e per  questa  cagione  ; qi^ella,  colei  ; 
CUI,  alla  quale;  mia  ovra,  ciò  è opera,  presa  in 
questo  luogo  per  lo  disiderio  n pensiero,  il  quale 
è operazione  della!  cogitativa;  non  pf>TEA  f.s- 
REK  ASCOSA,  non  pntea  esser  nascosta  e celata  ; 
VOLTA  VER  ME,  rivolta  in  verso  me,  perchè  pri- 
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ma  guardava  in  suso  ; SÌ  i.if.ta  comf.  bella,  tanto 
lieta  quanto  era  bella,  ciò  è bellissima  e lietis- 
sima; MI  DISSE,  disse  a me;  DKizr.A  i.\  mf.nte 
IN  DIO  GRATA,  ciò  ò rìvolgì  rintclletto  a Dìo  e rin- 
grazialo ; por  quella  figura  che  Vergilio  disse: 

nbnértatque  obrus  puppei’/j 

ciò  è suhinerge  od  ohrue  ; cite,  il  quale  Dio  ; n’ita 
congiunti;  n’ha  posti  insieme;  colla  prima 
stella,  con  essa  luna,  la  quale,  cominciando  da 
noi,  è la  prima  ; c st;  bene  stelle  si  chiamano 
propìamcntc  quelle  dell’  ottavo  cielo,  tuttavia 
anco  i pianeti  si  chiamano  stelle,  perchè  sono 
della  natura  medesima;  onde  Aristotile,  provato 
che  gli  ebbe  che  la  luna  ora  tonda,  mediante  le 
diverse  illtiminazioni  suo,  soggiunse  questa  con- 
seguenza: dunque  tutte  le  etelle  enno  tonde;  la  quale 
non  varrebbe  se  i pianeti  e le  stelle  non  fos- 
sero d'  una  sostanza  medissima,  non  essendo  al- 
tro che  la  parlo  più  densa  dei  loro  cieli,  se  bene 
non  sono  propiameule  d’  una  spezie  medesima, 
come  8*  è dichiarato  altrove. 

Pireva  me  che  nube  uè  coprisse 

Lucida,  spessa,  solida  e pulita, 

Quasi  adamante  in  cui  lo  sol  ferisse. 

Non  è possibile  a gran  pena  immaginarsi 
quanto  Dante  fusse  gran  maestro  in  dichiarare 
o quasi  dipignere  le  coso;  voleva  egli  darne  ad 
intenderò  quale  bisso  il  corpo  lunare,  e per  ciò 
sprìmero,  lo  agguaglia  a una  nugola  spessa,  soda, 
pulita  e lucida,  e non  gli  bastando  questo  sog-- 
giunse,  come  quegli  che  uvea  tutti  le  compara- 
zioni in  contanti  e nella  borsa,  corno  si  dice, 
gl  AS!  ADAMANTE  IN  CUI  LO  SOL  FERISSE.,  nè  po- 
teva trovare  fra  tutte  le  cose  in  milìon  d’  anni 
comparazione  che  meglio  arrecasse  dinanzi  agli 
occhi  la  solidezza  e la  risplendnnza  della  luna. 
Dice  dunque:  pareva  me,  ciò  è pareva  a me, 
levata  la  preposizione  a,  come  suole  Dante 
quasi  sempre,  od  il  Petrarca  alcuna  volta,  co- 
me là  : 

Invofìo  lei  che  ben  sempre  rispose 

Chi  la  chiamò  con  fede’; 

il  che  s'usa  nelle  prose  ancora,  che  nube  lucida, 
e questo  s*  intende  non  in  atto  ma  in  potenza, 
ciò  è atta  a ricevere  la  luce,  perchè  la  luna  non 
ha  lume  da  sè  stessa,  malo  riceve  dal  sole,  e 
però  diremo  mtiDa,  ciò  è diafana  c trasparente 
come  r aria,  la  quale  ha  bisogno  del  lume  che 
la  riduca  dalla  potenza  all'  atto  ; ma  Dante  dis- 
se LUCIDA,  perchè  era  illuminata  dal  sole;  spessa, 
ciò  è densa;  solida,  ciò  è soda  ed  intera;  E pu- 
lita, eguale  e non  scabrosa,  o vogliamo  dire 
tersa  e forbita,  conn;  vedemo  gli  specchi.  F)  qui 
dovemo  sapere,  che  se  bene  i cieli  sono  crimpo- 
sti  di  materia  e di  forma,  non  sono  però  della 
medesima  materia  che  queste  cose  inferiori,  per- 
ciocché sarebbero  aoch'easi  corruttibili  di  lor  na- 
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tura,  come  credeva  Fiatone;  ma  U materia  dei 
cieli  non  è in  potenza;  ed  eaai  non  sono  iiè 
cjddi  DÒ  freddi,  nò  gravi  nè  leggeri,  e breve  > 
mente,  non  hanno  altre  qualità  che  la  grandez;^a 
e la  figura;  le  quali  cose  rton  necessarie  si  come 
il  movimento,  essendo  corpi  ancor  essi:  gi'ASi 
.VDAMANTK,  come  diamante,  o non  altrimcnte  che 
diamante,  il  quale  è spesso  solido  c polito  ; in* 
C€l,  o veramente  c/is,  ciò  è il  quale,  come  han- 
no alcuni  testi;  LO  sol  fkrihsf.,  e percotcsse,  e 
questo  dice  per  dimostrare  che  la  luna  per  sè 
stessa  non  ha  lume,  ma  lo  riceve  dal  sole  ; tale 
adunque  pareva  la  luna  a Dante,  quale  un  dia> 
mante  percosso  dal  sole. 

Per  entro  sè  V eterna  margherita 
Ne  ricevette,  com*  acqui  recepe 
Raggio  di  sole,  permanendo  nnila. 

Dimostra  in  questo  ternario  in  che  modo  en- 
trassero c russerò  ricevuti  dal  corpo  lunare  sen- 
ta che  uu  corpo  penetrasse  nell' altro;  la  qual 
cosa  essendo  impossibile  naluralai<-nte  e secon- 
do i liloBofi,  pur  le  ragioni  che  si  diranno  di 
sotto,  Dante  per  darla  meglio  ad  intendere  ad- 
duce uno  esempio,  dicendo  che,  come  )'  acqua 
riceve  i raggi  del  sole,  uè  p<;rò  si  sguizza  o di- 
vide, ma  rimane  unita  ed  intera,  cosi  la  luna  ri- 
cevè Dante;  la  quale  comparazione  ed  esempio 
non  è vera  in  sé,  coucio&ia  che  i raggi  solari 
non  sono  corporei  corno  avemo  dotto  altrove,  | 
ma  spiritali  e senza  materia,  onde  non  segni- 1 
tano  la  natura  delle  cose  corporali  ; il  che  be- 
nissimo sapeva  Dante,  corno  dimostra  nei  versi 
che  seguono  dopo  questi,  dove  mostra  che  natu- 
ralmente non  si  concede  la  penetrazione  dei  cor- 
pi; ma  osò  questo  esempio  per  contraffare  Ari- 
stotile, che  pone  gli  esempi  falsi  in  sè  le  più 
volte,  ma.  bene  dichiarami  la  mente  ed  inlendi- 
meoto  suo  ; onde  nacque  che  degli  esempi  non 
si  ricerca  la  verità,  ma  la  manilestazinoe.  Di  • 
remo  dunque:  la  makohekita,  ciò  è la  perla, 
che  cosi  chiama  ora  la  luna,  variaudo  sempre  ; 
ETEBNA,  perpetua,  non  secondo  i teologi,  ma  se- 
condo i filosofi  ; NE  RICEVETTE,  Ile  lìcevu,  secando 
Taso  moderno  ; com'  ACgtA  kecepe,  in  luogo  di 
ricevo,  non  del  tutto  latino,  uè  affatto  toscano, 
come  disse  altrove  cupe,  dò  è desidera,  e molti 
altri  somigliaDti  ; kaguio  m sole,  i raggi  sola- 
ri, il  numero  del  meno  in  luogo  di  quello  del 
piò;  PERMANENDO  UNITA,  restando  iudivisa,  il  che 
è possibile,  anzi  agevole  o più  tosto  necessario 
per  le  ragioni  dette  di  sopra,  ma  non  è già  pos- 
sibile nelle  cose  corporali,  come  diremo  oggi  a 
quindici;  perché  avendo  deliberato  questi  nostri 
maggiori  di  creare  domenica  che  viene  il  nuovo 
consolo,  indugeremo  allora  a disputare  e di- 
chiarare per  qual  cagione  non  possono  i corpi, 
né  i matematici  ancora,  entrare  1"  un  nell'  altro. 

B qoi,  ringraziando  Dio  e voi,  pongo  fine  alla 
presente  Lezione. 


XIV. 

LKZIONK  SE(’()NliA. 

l'utte  le  COBO,  cosi  viventi  come  senza  a- 
liima,  quanto  s' appressano  piè  al  lino  e diside- 
ralo  riposo  loro,  tanto  maggiormente,  dottissimi 
e nobilissimi  accademici  i d uditori,  s’  affrettano 
sempre  cd  appetiscono  nattiralniente  di  conse- 
guirlo ; e quinci  è che  noi  vedemo  non  pure  i 
sassi  quanto  piu  s'accostami  alla  terra  caggen- 
do,  tanto  più  velocemente  muoversi  per  più  to- 
stamente riposare,  ma  gli  uomini  ancora  quan- 
to più  s'avvicinano  alle  cose  da  loro  amate, 
tanto  più  ardentemente  disidcrurlc.  Ond’io  veg- 
gendomi  vicino  alla  fine  del  consolato  e principio 
della  quiete  mia,  e forse,  come  spero  e certamente 
disidero,  di  quella  d'altrui,  la  quale  niuai, 

S4  non  ti  MtiUi  hi  ri«l  nuovo  conRÌflio, 

K su  Olente  al  suo  ben  fu  mai  divina', 

non  può  essere  troppo  lontana,  essendosi  creato, 
come  sapete,  il  nuovo  degnissimo  consolo  no- 
stro; multo  più  lieto  che  prima,  o d’assai  mi- 
glior talento  m*  iugegnerò  di  spedire  tutto  quel 
poco  che  n'avanza;  e però  do|>o  le  solile  u- 
mili  preghiere  a Dio  che  ne  conceda  favore  be- 
nignanumle,  a voi  che  tic  prestiate  chela  ndien- 
za,  passerò  alla  sposizioue  di  questo  incomin- 
ciato Canto  secondo. 

S’io  era  corpo,  e qui  bod  si  couesps 
Com'uDS  diroensìous  altra  patio, 

Cb* esser  coovieo  se  corpo  io  corpo  reps. 

Aveva  Dante  detto  di  stipra  d'  essere  en- 
trato insieme  con  Beatrice  nella  luna,  e che  el- 
la gli  aveva  ricevuti  s,^nza  dividersi  o cedere  in 
parte  alcuna,  non  altramente  che  1’  acqua  senza 
cedere  o dividersi  riceve  ì raggi  del  sole,  e co- 
noscendo questo  essere  impossibile  naturalmente, 
coDciosia  che  la  luna  sia  corpo,  e niuno  corpo 
Ipuò  ricevere  uno  altro  corpo,  perchè  altramente 
I fi  darebbe  la  penetrazione  de'  corpi,  ciò  è sa- 
I rebbe  possibile  che  un  corpo  entrasse  in  un  al- 
tro in  guisa  che  due  corpi  occupassero  uno  spazio 
stesso,  e lusserò  io  un  luogo  medesimo,  la  qual  co- 
sa appreasu  tutti  i filosofì  è del  tutto  impossibile  ; e 
però  Dante  per  rispondere  a questa  obbiezione  che 
se  gli  poteva  fare,  o rimuovere  cotal  dubbio,  sog- 
giunse subito  il  presente  ternario,  nel  quale  egli 
pone  la  dubitazione  e la  cagione  del  dubitare  di- 
cendo : SE  IO  (Dante)  era  coreo,  i.omc  nel  vero 
era;  E gi:i,  ciò  è in  questo  mondo,  dove  era 
Dante  quando  scriveva;  non  si  concede,  ciò  è 
non  fi  comprende  colla  mente  nè  può  immagi- 
narsi ; ed  è questo  uno  di  quegli  verbi  usati  li- 
ceoziosamente  da  Dante,  i quali  non  sono  nè  la- 


' 11  primo  verso  è in  iznitaziono  di  quel  di  Dante  s 
0 i mtaoio  ie  ct^  mkoso  coniiglio,  Pury.,  I,  47;  l'altro 
d’ Ignoto. 
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tini  del  tatto  nè  aflFatto  toscani,  ed  io  somma 
non  vuol  significare  altro,  qui  NON  si  concepe, 
se  non,  non  cape  in  intelletto  umano,  come  dis- 
se leggiadramente  il  Petrarca  : 

Mio  ben  non  cape  in  intelletto  umano'; 

COME,  in  che  modo;  UNA  dimensione,  ciò  è misu- 
ra, che  i Latini  chiamano  ancora  magnitudini 
o vero  grandezze,  le  quali  non  sono  altro  che 
quantità  continove,  e sono  tre  senza  più:  lun- 
ghezza, larghezza,  profondità  o vero  altezza  ; al- 
tra patio:  — PATIO,  pati,  ciò  è sofferse  e sos- 
tenne, ed  in  somma  ricevette:  altra,  ciò  è 
dimensione  ; che,  la  qual  cosa  ; esser  convien, 
convien  che  sia  e necessariamente  avviene  ; SE 
corpo,  se  un  qualche  corpo  ; repe,  entra  e pe- 
netra ; IN  corpo,  in  un  altro  corpo  ; e di  ve- 
ro è impossibile  a immaginarsi  come  un  corpo 
possa  entrare  in  un  altro  e penetrarlo.  Ed  a 
fine  che  intendiamo  meglio  tufo  questo  argo- 
mento e la  ragione  d’  esso,  lo  ridurremo  in  sil- 
logismo in  questo  modo  : Ogni  volta  che  un 
corpo  entra  in  un  altro  corpo,  1’  una  dimensione 
necessariamente  penetra  l’altra,  e naturalmente 
non  si  può  comprendere  come  ciò  possa  farsi  : 
dunque  non  si  può  comprendere  come  io  ch’era 
corpo,  entrassi  nella  luna  che  era  corpo,  senza 
penetrarla.  Ora  perchè  avemo  detto  di  sopra  che 
le  dimensioni  o vero  magnitudini  sono  tre  e non 
più,  dichiareremo  per  magpore  intelligenza,  se 
questo  possa  provarsi,  ed  in  che  modo  e da  chi. 

Dico  adunque  che  Aristotile  nel  principio 
del  primo  libro  ,del  Culo  disse  che  le  magnitu- 
dini erano  tre  solamente,  nè  lo  prova  se  non 
per  divisione  ed  induzione,  le  qnali  non  dimo- 
strano ma  ^affermano  ; onde  alcuni  concedendo 
che  le  magnitudini  siano  appunto  tre,  come  sono 
in  verità,  se  bene  non  mancano  di  quegli  che 
argomentino  chi  che  siano  più,  e chi  che  siano 
meno,  niegano  che  questa  proposizione  si  possa 
provare.  Alcuni  altri  dicono  che  ella  può  pro- 
varsi non  solamente  da’  matematici,  ma  ancora 
da’  naturali,  c dicono  che  Tolomeo  lo  provò  io 
questo  modo  : Le  linee  che  si  possono  interse- 
care in  un  medesimo  punto  ad  angoli  retti,  sono 
appunto  tre  : dunque  tre  appunto  sono  le  dimen- 
sioni; c come  non  è possibile  che  quattro  o più 
linee  si  Uglino  in  croce  ed  ad  angoli  retti  in  un 
medesimo  punto,  cosi  è impossibile  che  siano 
quattro  o più  magnitudini  ; perciocché  ciascuna 
magnitudine  si  debbe  disegnare  per  linee  che 
caggiano  sopra  il  medesimo  punto  ad  angoli  retti. 
Pruovasi  ancora  matematicamente  in  questo  mo- 
do : Del  flusso  e movimento  del  punto  si  cagiona 
e fa  la  linea  : del  movimento  e flusso  della  linea 
si  fa  e cagiona  la  superficie  : del  movimento  della 
superficie  si  produce  e genera  il  corpo  : e per- 
chè è impossibile  immaginarsi  altro  fiussu  che 
questi  tre,  però  è impossibile  immaginarsi  altre 
magnitudini  che  queste  tre.  Pruovasi  ancora  na- 
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turalmente  in  questo  modo  : Le  dififerenee  delle 
losizioni  in  tutto  l’ universo  non  sono  se  non 
trp  : il  disopra  ed  il  disotto,  il  destro  ed  il  sini- 
stro, il  dinanzi  ed  il  didietro  ; dunque  anco  le  di- 
mensioni non  sono  se  non  tre,  perchè  ciascuna 
dimensione  si  deve  pigliare  secondo  alcuna  quan- 
tità di  queste  posizioni  ; perciocché  la  lunghezza 
si  piglia  secondo  la  quantità  che  è dal  disopra 
al  disotto,  come  noi  diremmo  dal  capo  ai  piedi  ; 
a larghezza  si  piglia  dal  destro  al  sinistro,  come 
noi  diremmo  dalla  mano  ritta  alla  stanca;  la  pro- 
bndità  si  piglia  dal  dinanzi  al  dirietro,  come  noi 
diremmo  dal  petto  alle  reni.  Le  quali  ragioni  se 
iene  sono  non  pur  probabili  ma  vere,  non  però 
dimostrano  ; nè  è verisimile  che  Aristotile  non 
avesse  usato  ragioni  dimostrative,  se  vi  fussero 
state  ; senza  allegare  l’ autorità  de’  Pittagorici  e 
a perfezione  del  numero  ternario,  dicendo  che 
il  tre  era  tutte  le  cose. 

Ma  comunque  sia,  a chi  vuole  più  tosto  es- 
sere che  parere,  e si  contenta  di  intendere  la 
verità,  basta  sapere  che  le  misure  o vero  gran- 
dezze sono  tre  solamente  ; il  che  affine  che  o- 
gnuno  possa  intendere  più  agevolmente,  Io  pro- 
verremo in  questo  modo  : Tutti  i corpi  sono  fi- 
niti, perchè,  secondo  i filosofi,  non  si  concede 
cosa  alcuna  infinita  in  atto,  conciosia  che  lo  in- 
finito, in  quanto  infinito,  è imperfetto  e non  si 
può  comprendere  dall’  intelletto  : ora  ciò  che  è 
finito  è terminato  da  alcuna  cosa  : quello  che 
termina  alcuna  cosa  è diverso  da  quello  che  egli 
termina,  altramente  il  terminante  ed  il  terminato 
sarebbero  una  cosa  medesima,  e cosi  1’  uno  e 
r altro  di  loro  sarebbe  o terminante  o terminato , 
non  altramente  che  l’ imagine  o ritratto  del  Pe- 
trarca è diversa  dal  Petrarca  stesso,  altramente 
amendue  loro  sarebbero  o il  Petrarca  o l’ inaa- 
gine  : onde  avendo  ciascun  corpo,  come  vedre- 
mo di  sotto,  tre  dimensioni,  il  termine  del  corpo 
non  avrà  tre  dimensioni,  perchè  cosi  sarebbe 
una  medesima  cosa  che  il  corpo;  e quello  che 
termina  e finisce  debbe  aver  sempre  una  dimen- 
sione e magnitudine  meno  che  quello  che  è for- 
nito e terminato  ; e cosi  avendo  il  corpo  tre 
dimensioni,  quello  che  termina  il  corpo  verrà 
ad  averne  due,  perchè  se  non  avesse  se  non  nna 
sola,  egli  non  abbraccerebbe  tutto  il  corpo  da 
ogni  parte,  come  debbe  fare  il  terminante  il  ter- 
minato, che  debbe  abbracciarlo  e contenerlo  di 
fuori  tutto;  e cosi  si  leverà  al  corpo  solamente  la 
profondità,  onde  al  terminante  rimarranno  sola- 
mente la  lunghezza  e la  larghezza,  e questa  sarà 
la  superficie;  la  quale  essendo  anch’  ella  finita, 
è necessario  che  sia  chiusa  anch’  ella  da  uu  ter- 
mine il  quale  sia  minore  della  superficie  una  di- 
mensione, e questa  sarà  la  linea,  la  quale  non 
ha  se  non  la  lunghezza;  la  quale  è anch’  ella 
finita,  e però  deve  avere  termini  i quali  siano 
minori  una  dimensione,  e questi  sono  i punti,  i 
qnali  vengono  ad  essere  indivisibili,  non  avendo 
dimensione  nessuna.  E così  avemo  provato  per 
via  risolutiva  che  le  dimensioni  sono  tre  senza 
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più;  U qu&l  COSA  potremmn  provare  medesima- 
.mcDte  per  la  via  compositiva,  cominciaodo  dal 
punto  alla  linea,  dalla  liuea  alla  superficie,  dalla 
superficie  al  corpo,  non  essendo  differenza  nes- 
suna reale  ed  in  effetto  tra  la  vìa  compositiva 
e la  via  risolutiva  ma  solo  d'  abitudine  e di  ri- 
spetto, ciò  è in  quanto  al  modo  del  considerarle, 
come  sarebbe  esempigrazia  dal  piano  della  lan- 
terna della  cupola  a terra,  e da  terra  al  piano 
della  lanterna  della  cupola,  che  è il  medesimo 
spazio,  ma  diversamente  considerato.  £ perchè 

10  ho  detto  che  del  flusso  del  punto  si  produce 
la  linea,  non  vorrei  che  alcuno  di  voi  si  desse 
a credere  che  la  linea  sì  generasse  di  punti,  con- 
ciosia  che  non  avendo  il  punto  parte  alcuna  ed 
essendo  indivisibile,  tutti  i punti  che  si  possono 
immaginare  posti  insieme  non  essendo  nnlla,  non 
sarebbero  cosa  alcuna  ; e se  bene  sì  dice  il  punto 
esser  principio  della  linea,  come  V instante  del 
tempo,  e la  mozione  del  movimento,  si  debbo 
però  intendere  non  in  atto  ma  io  potenza,  per- 
chè altramente  tutta  la  linea  non  sarebbe  con- 
tÌDOva.  Ed  il  medesimo  dovemo  intendere  della 
linea  rispetto  alla  superficie,  e della  superficie 
rispetto  al  corpo,  perciocché  non  vi  sono  in  ateo 
ma  in  potenza  ; onde  come  il  ponto  non  è parte 
della  linea,  ma  termino,  cosi  la  linea  nou  è parte 
della  superficie  ma  termino  ; ed  il  medesimo  di- 
damo  della  superficie,  rispetto  al  corpo  ; e per 
questa  cagione  nè  il  punto  nè  lo  instante  si  pon- 
gono propiamente  sotto  predicamento  alcuno,  co- 
me testimonia  il  dottissimo  Ammonio,  ma  si  pos- 
sono ttdorre  sotto  la  quantità,  come  ancora  l'ano, 

11  quale  non  è numero,  ma  prindpio  di  numero. 

Dichiarate  queste  cose,  per  maggiore  no- 
tifÌA  e più  chiara  intelligenza  resta  che  noi  dispu- 
tiamo la  questione,  se  i corpi  si  possano  pene- 
trare o no  ; ma  per  non  ci  allontanare  tanto 
dal  testo,  indugeremo  alla  fine  della  Lezione,  se 
avremo  tempo,  ed  ora  passeremo  al  secondo 
ternario,  il  quale  si  doveva  congiugnere  con  quel 
di  sopra,  rendendo  la  cagione  del  dubbio  pro- 
posto ; ma  noi  per  esser  più  chiari  e distinti, 
r avemo  diviso  e separato. 

Accesder  uè  dovrìa  più  il  disio 
Di  veder  quella  essensis,  iu  che  si  vede 
Come  oostra  DsUna  e Dio  s'uiiio. 

È del  tutto  impossibile  per  via  naturale  la 
penetrazione  dei  corpi,  per  le  ragioni  che  si  di- 
ranno di  sotto  ; onde  Dante  volendo  dichiarare 
in  che  modo,  essendo  corpo,  era  entrato  in  un 
altro  corpo,  ciò  è nella  luna,  e conoscendo 
che  questo  umanameute  era  impossibile,  ricorse 
come  teologo  alle  cose  divnne,  ciò  è all’  infinita 
potenza  di  Dio  ; e se  bene  avrebbe  potuto  pas- 
sarsene di  leggiero,  sapendo  ciascuno  che  1'  an- 
data sua  al  cielo  era  stata  non  col  corpo,  ma 
colla  mente,  tuttavia  egli  non  tanto  per  sai- 
▼are  la  finiione  sua,  quanto  per  lo  conoscere 
di  quanto  scandolo  e forse  danno  poteva  essere 
cagione  quella  proposizione  a tutti  ì Cristiani, 


I volle  dichiararla,  e dichiararla  in  un  modo  che 
j facessi  effetti  contrari,  e tanto  giovasse  bene  in- 
tesa secondo  i teologi,  quanto  avrebbe  potuto  nuo- 
cere male  intesa.  Non  volle  dunque  dire  per  isdo- 
glimeotc  dì  tal  dubbio,  come  poteva,  la  sua  gita 
essere  stata  divina  e non  umana,  miracolosa  e 
non  per  via  naturale,  e che  se  due  corpi  non 
si  penetrano  secondo  i filosofi,  che  seguitano  la 
potenza  della  Natura,  si  penetrano  secondo  i 
teologi,  che  seguitano  la  potenza  di  Dio,  cui  non 
è dinegato  cosa  alcuna  ; e questo  fece  per  dimo- 
strare come  non  era  impossibile  a Dio,  aozi  age- 
volissimo il  far  questo  e maggiori  cose  che  que- 
ste non  sono  ; altramente  come  crederemmo  noi 
Cristiani  che  Gesucrìsto  Redentor  nostro,  non 
solo  entrasse  nelle  case  serrati  gli  usci,  ma  an- 
cora venisse  ogni  mattina  vero  e vivo  nell’ostia? 
Onde  non  meno  piamente  che  con  infinita  avver- 
tenza disse  il  nostro  teologo  : chi  non  può  com  • 
prendere  come  fuase  possibile  che  un  corpo  pas- 
sasse io  uno  altro  e disìdera  di  saperlo,  molto 
più  dovrebbe  disiderare  di  vedere  Gesucristo, 
nel  quale  si  vedono  troppo  maggiori  cote  che  la 
penetrazione  dei  corpi,  conciosia  che  vi  si  ve- 
de la  incarnazione  del  Verbo,  e come  la  natura 
divina  si  congiunse  ed  uni  con  T umana,  tale 
che  nn  medesimo  era  mortale  e divino,  Dio  ed 
uomo,  del  qual  miracolo  ninno  se  ne  può  nè 
immaginare  ancora  più  stupendo.  Disse  dun- 
que, se  quaggiù  iu  terra  non  può  intendersi  come 
le  dimensioni  penetrino  1’ una  l'altra,  e come  io 
passassi  nel  corpo  lunare,  questo  ne  dovbia  ne 
dovrebbe  ; ACCENDERE,  infiammare  ; Piu’,  mag- 
giormente ; IL  DISIO,  la  voglia  ed  il  disìderio  ; 
DI  VEDER,  d' andare  a contemplare  ; quella  es- 
SENZIA,  quella  natura  e sostanza;  in  che,  nella 
quale  ; si  vede,  si  conosce  ; cosiE,  in  qual  mo- 
do; NOSTRA  NATURA,  U natura  umana;  e dio,  e 
la  natura  divina;  s’ UNio,  s’nni,  ciò  è si  con- 
giunse e diventò  una;  il  qual  mistero  e benefi- 
zio verso  noi  fu  tale,  che  chi  più  sa,  meno  1*  in- 
tende e più  r ammira.  E cosi  ha  risposto  all’ob- 
bieziooe  e dubbio  mosso  da  lui  medesimo,  di- 
cendo in  somma,  che  egli  fu  per  volere  e grazia 
divina,  concedutogli  da  Colui  che  non  solo  può 
far  questo,  ma  più  oltra  assai,  posciacbè  di  E>io, 
divenne  uomo,  pigliando  carne  umana  aenza  la- 
sciare la  divinità,  talmente  che  era  e vero  nomo 
e vero  Dio. 

E perchè  si  conosca  meglio  la  graodeszs 
di  questo  stupendissimo  sacramento,  dovemo  sa- 
pere che  unirsi  non  vuol  dire  altro  che  coogiun- 
gersi  insieme,  e di  due  o più  cose  diventare 
una  sola  ; c questo  si  può  fare  in  due  modi. 
Perciocché  alcune  cose  s*  uniscono  in  natura  o 
vero  nell’  essenza,  e queste  si  dicono  unirsi  es- 
sensialmente,  il  che  è quando  più  cose  diverse 
s’accozzano  insieme  e costituiscono  intiersmente 
una  qualche  natura,  il  che  sì  fa  o informando, 
ciò  è dando  l’ essere  e 1’  operasione  a colai  co- 
se, ed  io  questo  modo  si  congiungono  ed  uni- 
scono V anima  e corpo,  péfchè  d'amendue  loro 
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8Ì  ia  nua  cosa  sola,  ciò  è I’  uomo  ; e cosi  1’  a- 
nima  e ’I  corpo  interaiio  1’  uomo,  pur  dir  cosi, 
ciò  è Io  fanno  uno  perlettanieute  mediante  1’  u- 
nima,  che  come  forma  c perfezione  informa  il 
corpo  come  materia:  o s’uniscono  e congiungo- 
1)0  mediante  alcuna  continovazionc  naturale,  come 
si  vede  nelle  membra  degli  animali,  o altrametitc 
ebe  gli  avvenga:  ed  in  questo  modo  non  si  potet- 
te farne  nè  secondo  i filosofi  nè  secondo  i teologi 
l’unione  del  Verbo  divino  colla  natura  umana.  II 
secondo  modo  si  chiama  unirsi  in  persona  o vero 
personalmente,  c quelle  cose  si  chiamano  unirsi 
secondo  la  persona,  l’ ipostasi,  ciò  è la  sostanza 
delle  quali  è una  medesima;  e questo  si  può  fa- 
re in  due  modi,  o sustanzialmcniu,  perciocché  le 
parti  o integrali  o essenziali  di  ciascuno  uomo, 
quanto  appartiene  alla  persona,  sono  le  mede- 
sime con  quello  di  chi  elle  sono  parti;  o acci- 
dentalmente, perchè  ciascuno  accidente  non  è 
distinto,  secondo  la  persona,  dalla  cosa  nella 
quale  egli  è,  come  si  vede  in  una  merla  il  colo- 
re, il  sapore  e 1’  odore  non  essei'c  distinti  : ed 
in  ninno  di  questi  due  modi  nè  secondo  i teo- 
logi nè  secondo  i filosofi  si  potette  congiugn<!ro 
Dio  con  esso  noi;  non  accidentalmente,  perchè 
in  Dio  non  è accidente  nessuno,  e gli  accidenti 
non  possono  stare  da  sé  stessi,  perchè  allora  sa- 
rebbero sostanze,  non  accidenti,  e però  s’ appog- 
giano sempre  e stanno  appiccati  nel  subbictto  lo- 
ro ; non  potette  ancora  1’  umanità  copularsi  e 
congiugnersi  colla  divinità  con  parte  o membro, 
perciocché  questo  ripugna  non  meno  alla  natura 
umana  che  alla  divina,  conciosia  cosa  che  in  colai 
caso  sarebbe  necessario  che  o Dio  o 1'  uomo  si 
diffinisse  come  parte,  il  che  appresso  i filosofi 
sarebbe  ridicolo,  appresso  i teologi  empio.  Fu 
dunque  fatta  cotale  unione  miracolosamente  per 
potenza  divina,  anzi  trapassò  questo  miracolo  gli 
altri  miracoli  tutti  quanti. 

Il  ebe  a fine  che  si  conosca  più  chiaramente, 
dovemo  sapere,  che  questo  nome  miracolo  viene 
dal  maravigliarsi;  e ninno  si  maraviglia  se  non 
di  quegli  effetti  la  cagione  dei  quali  gli  è na- 
scosta; onde  tal  cosa  par  maraviglia  ad  alcuno, 
che  ad  un  altro  che  sa  la  cagione  d’  essa 
non  pare  cosi,  come  esempigrazia  i volgari  si 
maravigliano  grandissimamente  delle  saette,  dei 
tremuoti,  delle  scurazioui  del  sole,  dei  fuochi 
che  appariscono  nell’  aria,  dei  romori  che  in  essa 
si  sentono,  e d’altre  cose  infinite,  perchè  non 
sanno  la  cagione  di  cotali  effetti  ; delle  quali  i 
filosofi,  perchè  la  sanno,  non  si  meravigliano 
punto;  e queste  così  fatte  cose,  perchè  vengo- 
no naturalmente,  non  si  chiamano  miracoli,  ma 
maraviglie.  Miracoli  propiamentc  si  chiamano 
quelle  cose  che  vengono  da  Dio  e sono  fatte 
da  lui  olirà  la  potestà  della  Natura;  onde  tutti 
i miracoli  sono  sopra  naturali,  e per  questo  si 
niegano  dai  filosofi;  e perchè  secondo  i tuologi 
si  può  fare  alcuna  cosa  sopra  le  forze  della  Na- 
tura io  tre  modi,  si  truovano  di  tre  sorte  mi- 
racoli. Perciocché  sono  alcune  cose  le  quali  non  si 


possono  fare  dalla  Natura  in  modo  nessuno,  ver- 
bigrazia  che  due  corpi  stiano  in  un  luogo  mede* 
sinio,  o che  un  solo  sia  in  un  medesimo  tempo 
in  due  luoghi,  che  il  sole  si  fermi,  ed  altre  cose 
sìmigliantì  ; e questi  tengono  il  primo  luogo  fra’ 
miracoli.  Secondariamente  sono  alcune  cose  ultra 
la  forza  della  Natura,  non  già  in  quanto  a quello 
che  si  fa,  ma  in  quanto  a quello  nel  quale  si 
fa,  verbigrazia  risuscitare  i morti,  rallutninare  i 
ciechi,  ed  altre  cose  somiglianti,  le  quali  cose 
può  ben  lare  la  Natura,  ma  non  in  cotalì  sog- 
getti, perciocché  può  ben  dare  la  vita,  ma  non 
a un  morto,  può  concedere  la  vista,  ma  non  a un 
cieco  ; c questi  tengono  il  secondo  ordine  tra’ 
miracoli.  Nel  terzo  luogo  sono  alcune  cose  so- 
pra la  possibilità  della  Natura  solamente  quanto 
al  modo  ed  ordine  del  farle,  come  verbigrazia 
quando  alcuno  guarisse  sul)itamente  per  virtù  di- 
vina, senza  il  dovuto  ordine  e solito  corso  della 
Natura,  da  'alcuna  infermità;  e questi  tengono 
il  terzo  ed  ultimo  luogo  de’  miracoli  veri.  Dico 
veri,  perchè,  secondo  i teologi,  come  ne  insegna 
S.  Tommaso,  sono  alcuni  miracoli  i quali  non 
sono  veri  ma  apparenti,  e però  si  chiamano 
fantastici,  e questi  si  fanno,  come  egli  testifica, 

0 per  virtù  d’  alcune  cagioni  naturali  o per  po- 
testà dei  demonio.  E ciascuna  di  queste  tre  ma- 
niere di  miracoli  ha  diversi  gradi,  qual  maggio- 
re e qual  minore,  secondo  che  più  o meno  tra- 
passano la  potenza  della  Natura  ; onde  manife- 
stamente potemo  vedere  che  il  miracolo  della 
incarnazione  del  Verbo  divino  fu  maggiore  di  tutti 
gli  altri,  posciachè  due  nature  tanto  diverse  si 
congiunsero  ed  unirono  insieme  nella  persona  del 
Figliuolo  solo,  il  quale  si  chiama  Gesù,  dice  Da- 
masceno, che  significa  Dio  umanato,  e Cristo,  che 
significa  uomo  deificato.  Onde  dovemo  sapere,  che 
se  bene  l’opere  della  Trinità  sono  indivise,  non- 
dimeno il  Figliuolo  solamente  prese  carne  umana, 
e similmente,  benché  tutta  la  Trinità  operasse, 
per  lo  essere  indistinta,  come  avemo  detto,  tut- 
tavia cotale  operazione  s’ attribuisce  allo  Spirito 
Santo  per  diverse  ragioni,  parte  dette  da  noi  al- 
tra volta  e parte  da  dirsi  altrove.  Ed  ancora  che 

1 misteri  e l’ utilità  di  questo  segretissimo  sagra- 
mento  siano  infiniti  di  numero,  grandissimi  di 
quantità,  di  qualità  stapeudissimi,  non  sarà  però, 
a giudizio  mio,  se  non  ben  fatto  raccontarne  al- 
meno la  cagione  e 1’  utilità  brevissiinameiite. 

Dico  dunque  che  la  cagione  che  il  Verbo 
discese  in  terra  e pigliò  carne  umana  nel  ven- 
tre di  Maria  Vergine  fu  solamente,  come  dice 
S.  Fagoio,  per  ricomperare  c far  salvi  i pecca- 
tori ; il  che  non  poteva  dire  uè  più  leggiadra- 
mente uè  più  piamente  il  piissimo  e leggiadris- 
simo M.  Francesco  nostro,  in  quella  sua  divotis- 
sima  canzone  favellando  a Maria  Vergine:  ' ^ 

Uicorditi  che  fece  il  peccar  nostro  i ^ ^ . 

Prender  Dio  per  .scamparne 

Umana  carne  al  tuo  virgìnal  chiostro'.  ^ 

• ■ ■ . , ^ < kI 

■■  .f 
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SOPRA  IL  SECONDO  CANTO  DEL  PARADISO, 
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Perciocché  nascendo  noi  colla  msccliia  del  pec- 
cato originale  tatti  quanti,  mediante  la  colpa  di 
Adamo  solo,  primo  padre  nostro,  non  volle  sos- 
tenere la  bontà  divina 

Undique  eolUetas  vtetari  in  Tartara  pratda»', 

con  quello  che  seguita,  nel  principio  della  nar- 
razione del  non  men  dotto  e facondo  che  pio  e 
nobile  Sannaszaro  nel  primo  libro  dcrl  Parto  della 
Vergine  \ e che  tutti  gli  uomini  per  cagione  d’un 
solo  perdessero  quella  patria  a cui  erano  stati 
prodotti  da  Dio.  B se  alcuno  dimandasse  : non 
poteva  il  Re  del  cielo  soccorrere  per  altra  via  e 
sovvenire  alla  generazione  umana,  che  incarnan- 
dosi? rispondono  i teologi  di  si;  bene  è vero, 
dice  S.  Agostino,  che  ninno  altro  modo  era  più 
convenevole  di  questo,  nò  a Dio  che  ci  ricompe- 
rò, nò  a noi  che  fummo  ricuperati,  nò  a essa 
ricuperazione,  per  molte  e giustissime  cagioni  che 
ora  non  fa  mestieri  di  raccontare.  Dico  bene  che 
questo  sacramento  della  incarnazione  del  Signo- 
re nel  ricuperare  la  generazione  umana  fu  infino 
dal  suo  principio  manifesto  agli  Angeli;  non  che 
sapessero  il  modo  della  concezione,  ma  cono- 
scevano che  Dio  aveva  a ricuperare  la  genera- 
zione umana:  occultato  ai  demoni,  ancora  che 
per  gli  miracoli  che  faceva  Cristo  se  lo  pensas- 
sero ; e dicono  i teologi  che  se  l’ avessero  saputo 
di  certo,  non  l' avrebbero  crocifisso,  ciò  è non 
avrebbero  tentato  nè  quegli  che  lo  accusarono, 
nò  Giuda  che  ’l  tradì,  nè  i giudici  che  lo  sen- 
tenziarono a morte  : rivelalo  per  misericordia 
di  Dio  ai  buoni  c fedeli.  B non  è dubbio  nes- 
suno che  si  fatto  sagramento  fu  ordinato  ab  eter- 
no, figurato  nel  Testamento  vecchio,  predetto 
da’  Profeti,  disiderato  da’  santi  padri,  annunziato 
dall*  Angelo  Gabriello,  consumato  ed  eseguito 
nella  beatissima  Vergine. 

Quanto  all'utilità,  le  principali  furono  quat- 
tro. La  prima  iu  per  esaltare  ed  innalzare  la  na- 
tura umana,  perciocché  1'  uomo  mediante  colale 
mistero  diventò  partecipe  della  natura  divina, 
ed  eguale  agli  Angeli,  onde  P Angelo,  volendo 
S.  Giovanni  adorarlo,  gli  disse:  guardali  di  far 
c»ó,  perciocché  io  sono  tuo  conservo,  ciò  è servo 
d’un  medesimo  Signore.  I.<a  seconda  utilità  fu 
che  mediante  questa  anione  divenimmo  figliuoli 
adottivi  di  Dio,  e per  conseguente  eredi  del  Pa- 
radiso ; e però  disse  S.  Agostino  : Il  figliuolo  di 
Dio  è diventato  figliuolo  dell’  uomo,  per  far  gli  uo- 
mini figliuoli  di  Dio  ; ed  altrove  disse  : L'  unico 
figliuolo  di  Dio  si  fece  molti  figliuoli,  perciocché 
egli  si  comperò  frategli  col  suo  sangue,  approvò 
quegli  che  V avevano  riprovato,  ricomperò  chi  V avea 
venduto,  onorò  coloro  che  i avevano  ingiuriato,  vi- 
viheò  gli  occiditori  suoi  ; perché  non  é dubbio  niuno 
che  egli  ti  darà  i suoi  beni,  non  avenitò  sdegnato 
di  pigliare  i tuoi  mali.  La  terza  è la  ricreazione 
e ristoro  della  mente  ; onde  S.  Matteo  : Venite 
a me  tutti  voi  che  faticate  e sete  gravati,  ed  io  vi 
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ristorerò.  La  quarta  ed  ultima  utilità  fu  per  ac- 
crescere la  beatitudine  umana  e farla  maggiore  e 
più  salda  ; laondo  S.  Agostino,  Per  questo,  diceva, 
diventò  Dio  uomo  ; per  far  beati  tutti  gli  uomini. 
B perchè  quanto  più  si  dice  di  questa  materia, 
tanto  più  resta  da  dirne,  diremo  solamente  che 
Dante  disse  con  grandissima  ragione: 

Accender  nc  dovria  più  il  diiiio 
Di  veder  quella  essen/io,  in  cui  si  vede 
Come  nostra  natura  e Dio  s’  unio. 


LI  si  vedrà  ciò  che  tenem  per  fede. 

Non  dimostrato,  ma  Ha  per  sò  noto, 

A guisa  del  ver  primo  che  1’  uom  crede. 

LÌ,  quivi,  ciò  è in  quella  essenza,  la  quale  i 
Beati  veggono,  secondo  i teologi,  immediatamen- 
te; SI  VEDRÀ,  quasi  come  in  uno  specchio;  ciò  che 
TENEM  PER  FEDE,  tutto  qucllo  cbe  Crediamo  noi 
Cristiani  ; per  fede,  ciò  è senza  pruova  e non 
essendo  certi  naturalmente  ; non  dimostrato  ; 
credono  alcuni  che  questa  parola  non  dimostrato 
si  riferisca  di  sopra,  dicendo:  ciò  che  tenemo  per 
fede  non  dimostrato,  perchè  se  fosse  dimostrato, 
sarebbe  p<tr  iscieuza  e non  per  fede  ; ma  non  è 
dubbio  che  egli  si  riferisce  ben  di  sopra,  non 
già  al  verbo  tenem,  ma  al  verbo  si  vedrà, 
perciocché  in  Dio  si  vedrà  tutto  quello  che  si 
crede,  e si  vedrà  non  di.mostrato,  ciò  è non 
provato  per  dimostrazione;  ma  fia  noto,  ciò  ò 
sarà  manifesto  ; per  se,  da  sò  stesso  e di  sua 
natura  propia  ; a orisA  dei.  ver  primo,  non  al- 
tramente cbe  è noto  e manifesto  di  sua  natura 
propia  e per  sé  medesimo  il  primo  vero,  non 
Iddio,  come  credono  alcuni,  ma  l’intelletto  delle 
prime  notizie,  ciò  è quelle  proposizioni  maggio- 
ri cbe  si  chiamano,  come  s’ò  detto  altro  volte, 
dai  Greci  a.ssiomi,  dai  Latini  proloqui  o vero 
dignità,  e dai  To.scani  massime,  come  e quella: 
ogni  tutto  è maggiore  della  parte  sua. 

Onde  dovemo  sapere  che  si  truovano  di  tre 
maniere  proposizioni.  Alcune  sono  tanto  chiare 
o manifeste  per  sò  medesime,  cbe  s' intendono 
da  ognuno  che  1’  ode  subitamente,  solo  che  in- 
tenda i termini,  e si  credono  senza  ninna  pruo- 
va,  anzi  non  si  possono  provare  in  modo  alcuno, 
essendo,  come  ancora  si  chiamano,  prime  noti- 
zie, c quello  che  ò primo  non  ha  innanzi  sé  co- 
sa alcuna  onde  si  possa  dimostrare,  altramente 
si  procederebbe  in  infinito,  il  cbe  è non  meno 
impossibile  cbe  sconvenevole;  c chi  non  sa  che 
qualunque  corpo  è o maggiore,  o minore,  o e- 
guale  a qualunque  altro  corpo?  solo  cbe  egli 
intenda  i termini,  ciò  è sappia  che  cosa  ò corpo, 
che  significhi  maggiore,  minore  ed  eguale.  Simil- 
mente chi  negherebbe,  se  non  lusso  stolto,  cbe  di 
qualunque  cosa  è vera  o l’ affermazione  o la  ne- 
gazione ? ciò  è,  si  può  dire  veramente  o che  ella 
è o che  ella  noti  è?  e di  queste  favellando,  disse 
Dante  doUissimamenlc  nelXVlIi  Cauto  del  Bar- 
gatorio  : 
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Perù  là  onde  Tenera  fo  'ntelfvKo 
Delle  prime  notizie  uomo  non  i>ape, 

K de’  primi  appetibili  l' affetto, 

Che  sono  in  voi,  sì  come  studio  in  ape 
Di  far  Io  mele:  o qnesta  prima  voglia 
Meno  di  lode  o di  biasmo  non  capo’. 

Alcune  altre  proposizioni  sono  per  lo  contrario 
tanto  scure  cd  incerte  da  sé,  che  hanno  bisogno 
d*  essere  provate,  come  sarebbe  che  la  terra 
sia  tonda,  che  il  sole  sia  maggiore  della  ter- 
ra, che  non  si  dia  voto  alcuno  oeir  universo, 
ed  altre  tali  infinite.  Alcune  poi  nel  terzo  luogo 
non  sono  nò  certe  come  le  prime  oè  incerte  co- 
me le  seconde,  ma  tra  l'nne  e 1’ altre,  di  ma-; 
nicra  che  non  si  intendono  oè  credono  certa-  ' 
mente,  nè  si  possono  dimostrativamente  provare, 
come  sarebbe  esempigrazia,  che  la  Natura  ciò  che 
fa,  fa  ad  alcuno  fine,  o che  tutte  le  cose  appe- 
tiscono alcun  bene.  E cosi  tutte  le  cose  che  si 
sanno,  sì  sanno  o naturalmente  mediante  la  co- 
goiaione  de'  termini,  e questa  cognizione  si  chia- 
ma intelletto  ; o si  sanno  dimostrativamente, 
ciò  è per  dimostrazione,  mediante  le  conclusioni 
delle  proposizioni  prime,  vere,  necessarie,  per 
se  ed  immediate,  e questa  si  chiama  scienza; 
e su  bene  la  dimostrazione  non  è tanto  certa 
e nobile  quanto  l'intelletto,  ò tale  nondimeno 
ebe  chi  sa  una  cosa  mediante  il  sillogismo  di- 
mostrativo, è impossibile  che  possa  mutarsi  mai 
6 credere  altramente,  come  testimonia  il  Fi- 
losofo !iel  primo  della  Poittriora  ; e cbi  sa  o 
crede  certamente  che  tutte  le  cose  leggeri  ascen- 
dano, e sa  0 crede  certamente  che  il  fuoco  sia 
leggero,  viene  di  necessità  a sapere  o a crede- 
re certamente  che  il  fuoco  ascenda  e saglia  ver- 
so il  cielo.  Bene  è vero  che  le  dimostrazioni 
sono  di  tre  maniere.  Perciocché  alcune  danno 
r essere  e la  cagione,  ciò  è dimostrano  non  solo 
che  la  cosa  sia,  ma  per  qual  cagione  ella  sia,  come 
sarebbe  se  uno  mostrasse  a chi  che  sia  che  non 
la  sapesse,  la  scurazìone  del  sole  e la  cagione 
perchè  ella^  scura;  c queste  si  chiamano  da’loici 
dimostrazioni  semplicemente,  o vero  dimostrazioni 
potissime,  ciò  è ottime  c sovranissime.  Alcune  sono 
che  danno  solamente  Tessere  e non  la  cagiono; 
e queste  si  chiamano  dimostrazioni  (delT  essere. 
Alcune  fìnaliucute  dimostrano  bene  Tessere  della 
cosa,  ma  non  la  dimostrano  dal  prima,  ciò  è dal- 
le cagioni,  come  le  precedenti,  ma  dal  poi,  ciò 
è dagli  eflfetli,  come  avemo  dichiarato  più  volte. 
Tutte  T altre  cose  che  si  sanno,  non  si  sanno 
affermativamente  e senza  alcuna  dubitazione,  c 
però  non  si  chiamano  scienze,  perchè  sapere 
non  è altro  che  conoscere  alcuna  cosa  median- 


' rujg.,  xvm,  55. 

* 8ta  COSI  nell’  orijfinzle,  forze  por  irasrortO  di  penna 
invece  di  tgii;  rhè  il  proprio  e naniral  riferimenfo  do- 
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cosi  apprezzo  i latini  come  apprcf?m  { classici  nostri. 
A'AZZt  e AltBia. 


tc  le  eoe  cagioni,  ma  si  chiamano  opinioni;  e 
T opinione  non  è altro  che  una  scienza  non 
certa,  ma  con  paura  del  contrario,  ciò  è sapere 
0 più  tosto  credere  alcuna  cosa,  ma  non  tal- 
mente che  non  si  dubiti  che  possa  non  essere 
cosi,  favellando  però  filosoficamente,  perciocché 
so  bene  che  dovemo  essere  certissimi  senza  du- 
bitare punto  in  maniera  nessuna  di  tutto  quello 
che  tenemo  per  Fede,  senza  dimostrazione  al- 
cuna ; e questi  sono  i dodici  articoli,  benché 
alcuno  gli  faccia  quattordici  : sei  circa  la  divi- 
nità di  Cristo,  c se:  circa  T umanità. 

Il  primo  artìcolo  è che  noi  crediamo  Toni- 
tà  delT  essenza  divina,  ciò  è che  Dio  sia  un  solo. 
Il  secondo  articolo  è credere  la  Trinità,  ciò  è 
che  siano  tre  persone  divine  : il  Padre,  il  Ver- 
bo o vero  il  Figliuolo  e lo  Spirito  Santo.  II 
terzo  è che  Dio  sia  creatore  e fattore  del  cielo 
e della  terra,  di  quanto  $ta  noicosto  e di  quanto 
appare.  Il  quarto,  sotto  il  quale  si  comprendono 
tutti  i sagramenti  della  Chiesa,  e quanto  s*  ap- 
partiene alT  unità  sua,  ed  ai  doni  dello  Spirito 
Santo  cd  alla  giustizia  degli  uomini,  è che  noi 
crediamo,  come  dice  S.  Pagolo  ai  Romani,  che 
noi  siamo  giustificati  bastevolissimamente  me- 
diante la  grazia  di  Dio,  per  la  Fede  sola  senta 
T opere  della  legge.  Il  quinto  articolo  è la  re- 
surrezione delta  carne,  ciò  è che  noi  crediamo 
che  noi  abbiamo  a risuscitare  veramente  coi  no- 
stri corpi  medesimi.  Il  sesto  articolo  è che  noi 
crediamo  Dio  avere  a rendere  a ciascuno  secon- 
do T opro  sue,  ciò  è avere  a rimunerare  i buoni 
e punire  i rei.  E questi  sono  i sei  articoli  che 
appartengono  alla  divinità.  Gli  artìcoli  che  ap- 
partengono all*  umanità  di  Cristo  sono  sei  mede- 
simamente. Il  primo  de’  quali  è che  Cristo  na- 
scesse di  Maria  Vergine  ed  avesse  vero  corpo 
e vera  anima,  come  fu  vero  uomo  e vero  Dio. 
Il  secondo,  che  egli  patì  veramente  e morì  per 
noi.  Il  terzo,  che  egli  risuscitò  il  terzo  dì.  Il 
quarto,  che  discese  alT  Inferno.  Il  quinto,  che 
sali  in  ciclo  e siede  alla  destra  del  Padre.  Il 
sesto  ed  ultimo,  che  egli  debba  venire  a giudica- 
re i vivi  ed  i morti.  E centra  ciascuno  di  questi 
dodici  artìcoli  nacquero  molti  errori  ed  eresie, 
come  racconta  pienamente  San  Tommaso,  al  qua- 
le ci  rimettiamo;  c cbi  vuol  vedergli  più  distin- 
tamente, legga  il  Simbolo  degli  Apostoli  colla 
sua  dottissima  spositionc. 

lo  risposi:  Hsdoona,  si  devoto 

Quanto  esser  posso  più,  riogniio  lui, 

Lo  qual  dal  nortsl  mondo  m'ht  rimolo. 

Aveva  Beatrice  si  lieta  come  bella  detto  di 
sopra  al  Poeta  : drizza  la  mente  in  Dio  e ren- 
digli  grazio  per  lo  dono  che  n’  ba  fatto  di  con- 
cederne la  salita  al  cielo;  alle  quali  parole,  do- 
po cinque  terzetti  intramessi  quasi  per  parentesi, 
risponde  il  Poeta  dicendo  : io  risposi,  a quello 
che  m'aveva  detto  Beatrice,  e la  risposta  fu  que- 
sta: M.\DO>NA,  ciò  è donna  c signora  mia,  per 
acquistare  benevolenza  dalla  persona  di  lei;  sì 
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DEVOTO  QI  ANTO  ESSER  rosKo  Pll  ',  ciò  è più  de- 
Totameote  che  io  posso;  kinoraxió  u r,  rendo 
grazie  a Dio;  LO  qi'ale  m'iia  rimosso  dal  mon- 
do MORTALE^  e coDseguentemento  fatto  salirò  al 
divino,  perchè  al  primo  cielo  della  luna  comin- 
cia il  mondo  superiore,  il  quale  è iiigencrabile 
ed  incorrottibilo  c del  tutto  invariabile,  dove 
questo  nostro  per  l' opposto  è tutto  variabile,  es- 
sendo tutto  corroltibile  ; c se  bene  ancor  questo 
mondo  inferiore  secondo  ì Peripatetici  è eterno, 
perchè  mai  non  deve  aver  fine,  è però  eterno 
secondo  il  tutto  e non  secondo  le  parti,  perchè 
ogni  di  o più  tosto  ogni  ora,  anzi  ogni  punto  e 
momento  si  generano  e corrompono  degli  ele- 
menti ; e perchè  delia  morte  d’  uno  nasce  uno 
altro,  0 sempre  sì  fa  questo  scambievolmente, 
le  parti  si  vanno  sempre  generando  e corrom- 
pendo, ed  il  tutto  rimano  sempre  il  medesimo,  in 
quel  modo  che  si  chiama  medesimo  un  Qume, 
tuttoché  l'acqua,  correndo  continovamente,  si  va- 
da sempre  mutando.  Alcuni  credono  che  quelle 
parole  sì  devoto  quanto  posso  esser  riu’,  si 
debbano  riferire  a quel  verbo  risposi,  il  che  a 
me  non  piace. 

Ha  ditemi,  che  soo  li  segai  bui 

Di  questo  corpo,  che  Isggìuso  io  terra 
Fan  di  Caio  favoleggiare  altrui? 

Fingo  il  Poeta  che  vedendo  egli  nella  luna 
quello  macchio  o vero  ombre,  che  a’ assembrano 
a chi  un  viso  cd  a chi  altro,  come  noi  diremo 
di  sotto,  dimandò  Beatrice  che  cosa  fossero; 
perciocché  sapeva  bene  che  diversi  ne  parlavano 
diversamente,  ed  egli  che  non  si  soddisfaceva  del- 
r altrui  opinioni,  per  maniiestarne  il  parer  suo 
disse:  ma  ditemi,  aiR  cosa  sono  li  segni  rei, 
quelle  macchie  nero  che  poco  di  sotto  chiama 
torba;  di  questo  corpo,  lunare;  CUE,  i quali 
segni  ; kan  laguilso  in  terra,  perchè  allora  era- 
no nella  luna;  favoleggiare  altrui  m Caino, 
perciocché  volgarmente  IÌ  diceva  che  quella  fac- 
cia che  appariva  nella  luna  era  Caino  figliuolo 
d*  Adamo,  il  quale  portava  io  sulle  spalle  un  fa- 
scio di  spine  quando  andava  a sacrificare,  ed 
ammazzò  Abel  suo  fratello,  che  portava  l' agnel- 
lo, e per  questo  peccato  fu  messo  insieme  con 
quel  fascio  di  spine  nella  luna,  ed  Abel  fu  posto 
per  costellazione  nell’ ottavo  cielo;  la  qual  favola 
interpretano  alcuni  moralmente,  ciò  è che  Abcl 
come  innocente,  fu  assunto  allo  stato  di  grazia, 
e Caino  come  perfido  o micidiale  del  fratello,  fu 
condannato  al  più  basso  luogo,  ciò  è airinferno, 
e però  disse  il  Poeta  medesimo  nella  fine  del 
XX  Canto  dell* Inferno: 

Ma  Vienne  ornai,  che  già  tiene  il  Cfiiifìno 
D’  amenduo  gli  emisperi,  e Ux'ca  I'  onda, 

Sotto  Sibiiia,  Caino  e lo  spino'. 

Altri  disseno  che  furono  due  compari,  ed  altri 
altre  novelle,  come  vedremo  largamente  dì  sotto 
nel  luogo  suo. 


Ella  sorrise  alquanto,  e poi,  scegli  erra 
L’  opimoo,  mi  disse,  de*  mortali, 

Ove  chiave  di  senio  non  disserra. 

Certo  Dou  ti  dovrìen  punger  gli  strili 
D*  ammirazione  ornai,  poi  dietro  ai  semi 
Vedi  che  le  ragione  ha  corte  1*  ali. 

Sorriso  un  pochetto  Beatrice  avendo  intesa 
la  dubitazione  di  Dante,  e sorrise  o per  dargli 
animo  che  la  dUuaudasso,  piacendole  il  dubitar 
iuo,  o perche  aveva  detto 

Fan  di  Cain  favoleggiare  altrui', 

e poi  gli  disse:  bk  l*  oi’inione  e parere;  de* 
MORTALI  ERRA,  fallisce  6 8*  inganna  ; ove,  ciò  è 
in  quelle  cose  nelle  quali;  chiave  di  senso  non 
DLssEURA,  ciò  è non  apre;  o non  vuol  significare 
altro  per  questa  traslazione,  se  non  che  ninno  si 
deve  maravìgliaro  se  1*  intelletto  umano  s’ingan- 
na dove  CHIAVE  di  senso  non  disserra,  ciò  ò 
dove  le  sentimenta  non  gli  porgono  ; perchè  è 
da  sapere,  corno  averne  detto  altrove,  che  l’ in- 
telletto nostro  se  bene  è separato  per  sè  da  ogni 
materia,  c conseguentemente  incorrottibile,  non 
può  nientedimeno  intenderò  cosa  alcuna  senza  i 
fantasmi,  cd  i fantasmi  non  sono  altro  che  i si- 
mulacri o vt-ro  r immagini  e somiglianze  dello 
cose  che  sono  riservate  nella  fantasia;  quali 
sembianze  cd  immagini  non  possono  venire  nella 
fantasia  e sensi  intcriori,  su  non  mediante  alen- 
ilo dei  cinque  sentimenti  steriorì,  i quali  ricevono 
cotali  simulacri,  che  i filosofi  chiamano  spezie, 
dai  loro  obbietti,  corno  1*  occhio  dai  colorì,  me- 
diante i loro  mezzi,  come  gli  occhi  per  l' aria 
illuminata,  o così  l’ intelletto  ha  bisogno  dei  sen- 
si, senza  i quali  non  può  intendere  cosa  niuna. 
Ora  egli  giudica  secondo  che  gli  è porto  dai  sen- 
timenti, cd  i sentimenti,  nei  propi  obbietti  non 
s' ingannano  mai,  quando  hanno  quelle  tre  con- 
dizioni che  si  richiedono,  delle  quali  parlammo 
altra  volta;  onde  se  il  senso  s*  inganna  o por  lo 
essere  egli  mal  disposto,  o per  la  distanza  e spro- 
porzionalità dell*  obbietto,  o per  lo  mezzo  non 
convenevole,  è necessario  che  si  inganni  ancora 
r intelletto;  e di  qui  voleva  Danto  inferire:  che 
gli  uomini  s’ingannano  non  conoscendo  che  siano 
quelle  oscurità  che  appariscono  nella  luna,  non 
è maraviglia,  perciocché  la  vista  umana  per  la 
troppa  e sproporzionala  distanza  tra  lei  e la  lu- 
na, non  può  vederle  perfettamente,  e per  conse* 
guenza  non  può  ancora  l’ intelletto  giudicarle  per- 
fettamente c conoscere  che  cosa  siano,  come  egli 
per  la  medesima  cagione  giudica  dal  discosto  lo 
coso  quadre  essere  tonde,  le  grandi  picciole.  E 
perchè  queste  sono  cose  ordinarie  ai  filosofi,  pe- 
rò soggiunse  Beatrice:  certo  gli  stk.^li  d’am- 
mirazione NON  TI  DEVRIAN  PUNGERE  OMAI,  CÌÒ  è 
veramente  tu  non  dovresti  più  maravigliarti  ; 
e Boggiugne  la  cagione;  poi,  posdachè  ; tu  vedi, 
tu  conosci  ; che  la  ragione,  ciò  ò l’ intelletto 
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ornano,  mediante  il  qoafe  noi  senio  razionali  ; ha  vero  spessezza  del  sno  corpo,  la  quale  opi-' 
l’  ali  corte  dietro  ai  sensi,  ciò  è doTcndo  se-  ^nionc  si  tiene  comnnemente  che  sia  quella  d’  A- 
guitare  i sensi  non  può  volare  troppo  alto,  ciò  ristotile,  ed  è senza  dobbio  del  soo  grandissimo 
è non  può  intendere  se  non  quello  che  gli  por-  cementatore,  Beatrice  per  mostrargli  ciò  non 
gono  i sensi,  i quali  sono  impcrrctti,  e sMngan-  esser  vero,  c fariosi  attento,  gli  disse:  se  tn 
nano  spesse  date  per  le  cagioni  dette  di  sopra;  starai  bene  a scollare  gli  argomenti  che  io  farò 
e pere)  questo  avemo  detto  più  volte,  che  chi  Scontra  cotests  opinione,  tu  vedrai  assai  certo 
ha  migliori  sentimenti,  meglio  intende,  e quegli  quanto  ella  sia  falsa,  e chele  parti  o più  dense 
hanno  migliori  sentimenti,  che  sono  meglio  com-  o più  rade  di  questo  corpo  non  sono  cagione, 
plessionati.  Voglio  bene  che  sappiamo,  che  niu-'come  tu  credi,  di  questa  diversità  cd  ombra 
no  de'  sensi  comprende  la  sostanza  ed  essenza  che  n'apparisce;  onde  seguitò  il  Poeta,  ed  ella, 
delle  cose,  perchè  questo  è ofHcio  dell’ intcllett4>,  ciò  è Beatrice,  e s'intende  rispose  o disse;  se 
ma  solo  gli  accidenti  ; onde  vedemn  bene  il  co-;  ascolti  bene,  se  starai  a u<lirc  intentamente; 
lore,  la  6garu,  la  grandezza  di  quelle  cose  che  ^ l'aroomento  ch'io  farò  avvf.Rso  li,  contra 
vedemo,  ma  non  già  la  sostanza,  ed  il  medesimo  a quel  tuo  credere  ; tv  vei>rai  il  crf.dkk  tco 
degli  altri  sensi:  onde  chi  manca  da  natura  d'al-i  assai  certo,  molto  chiaramente,  o vero  assai 
cune  sentimento,  esempigrazia  dell*  udire,  mai  ' sommerso,  ciò  è assai  affondato  ; nel  falso  ; il 
non  può  sapere  che  cosa  sia  suono;  non  può  già  che  non  è altro  per  traslazione  che  dire:  tu  co- 
niano animale  mancare  nè  del  gusto  nè  del  tatto.  ! nnscerai  cotesta  opinione  essere  falsissima;  e di 
Dovemo  ancora  sapere,  che  la  virtù  o la  falsità  j vero  gli  argomenti  suoi  sono  fortissimi  parte  e 
delle  cose  non  sono  in  esse  cose  nò  ancora  nei  | parto  malagevolissimi,  ed  in  avrei  grande  obblì- 
sensi  propiamente,  ma'  nell' intelletto,  il  quale  go  a chi  trattasse  questa  quistione  o innanzi  a me 
ha  bene  il  vero  per  oggetto,  ma  non  può  sem-lo  dopo.  Ed  in  questo  ed  in  infinite  altre  cose 
pre  conseguirlo,  anzi  radissime  volte,  per  queste  Isimiglianti  vorrei  che  s’  esercitassero  gli  studiosi 


ed  altre  ragioni  dette  altrove. 

Ma  dimmi  quel  ohe  la  da  te  oe  penii  ; 

Ed  io  : ciò  che  n*  ippsr  quassù  diverso 
Credo  che  fanno  ì corpi  rari  e densi. 

MA  DIMMI,  dice  Beatrice;  gCFX  che  tu,  o 
Dante;  ne  pensi  da  te,  ciò  è qual  pensi  tu  che 
sia  la  cagione  di  questi  segni  bui?  G questo  fa 
dirsi  per  potere  addurre  V opinione  di  molli,  e 
forse  sua  qualche  tempo,  dicendo  egli  stesso  al- 
trove : 

Vidi  la  figlia  di  Latona  incensa, 

8enza  qiietr  umbra  che  mi  fu  cagiono. 

Perche  già  la  credetti  rara  e deosa'. 

KD  IO,  s'intende  risposi;  credo  che  i corpi  rari 

E DF.NSI  FANNO  CIÒ  CHE  n’  APPARE,  tOltO  qUCl  che 
si  vede;  gCA^iAt;',  nel  cielo;  diverso,  variato;  ciò  è 
in  sentenza  : io  penso  che  la  cagione  di  queste 
macchie  e di  questa  diversità  che  si  vede  nella  la- 
na, essMido  in  una  parto  chiara  e nell' altra  oscu- 
ra, sia  il  raro  ed  il  denso.  Ma  che  cosa  sia  raro 
e denso,  c quante  siene  P opinioni  circa  questo 
dubbio  della  macchia  o ver  turbo  della  luna,  e 
quale  (Tediamo  la  più  vera,  diremo  lungamente 
nella  Lezione;  futura  oggi  a otto  giorni;  avverten- 
dovi innanzi,  ebe  la  difficoltà  di  questa  quistione 
è tale,  che  io  per  me  non  credo  che  se  ne  sap- 
pia la  verità,  dico  non  tanto  in  sé,  quanto  se- 
condo Aristotile,  come  vedremo  allora. 

Ed  ella  : certo  nssaì  vedrai  aoramerso 
Nel  falso  il  creder  tuo,  se  bene  ascolti 
L*  argomentar  eh'  io  li  farò  avverso. 

Avendo  il  filosofo  risposto  a Beatrice  co- 
me pensava  che  la  cagione  dì  quello  ombre  del 
corpo  lunare  venisse  dalla  radUà  e densità  o 
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.della  Filosofia,  e s' affaticassero  per  trovare  la 
I verità,  e dichiarare  le  cose  dubbie,  c non  per 
mettere  in  dubbio  le  cose  chiare  ed  oscurare  la 
verità  con  ragioni  o debolissime  o false,  ed  in 
somma  s'ingegnassero,  come  n'avvertisce  Orazio, 

Son  /uiHUin  tx  folgcre,  $td  ex  fumo  dare  lucem'. 

Ma  tempo  è ornai  di  venire  alla  quistione 
delta  penetraziono  de’  corpi  promessavi  da  me  di 
sopra. 

DELLA  PENETRAZIONE  DE’  CORPI. 

Ancora  che  ciascuno  sappia  che,  natural- 
mente parlando,  la  penetrazione  de’  corpi  non  si 
concede,  essendo  del  tutto  impossibile,  senza 
dubbio  ninno,  che  due  corpi  entrino  c trapassino 
i'uno  nell’ altro  in  guisa  che  stiano  in  un  me- 
desimo luogo  a un  tempo  medesimo  tutti  due, 
nondimeno  per  seguire  I’  ordine  dì  molti  e sod- 
disfare a quegli  clic  vogliono  porre  in  quistione 
che  che  sia,  ancora  che  nianifesti.ssimo,  c dispu- 
tare d’ogni  cosa  in  prò  e contra,  non  pensando 
per  avventura  che  si  possa  o dire  o apparare 
una  verità  se  non  s'apparano  e dicono  prima 
mille  bugie  senza  nessuno  profitto,  anzi  molte 
volte  con  danno  grandissimo,  disputeremo  an- 
che noi,  ma  brevissimamente,  se  i corpi  possono 
penetrare  l’uno  T altro  o no,  e prima  difende- 
remo la  parti*  falsa,  chò  è la  affermativa,  dicendo 
essere  possibile  che  due  corpi  occupino  in  uu 
medesimo  tempo  un  luogo  solo,  provandolo  colla 
ragione  e sperienza  d'  un  ferro  rovente  ed  affo- 
cain,  nel  quale  stanno  due  corpi  insiemementc, 
quello  del  ferro  e quello  del  fuoco.  che  que- 
sto sia  vero,  si  vede  manifestamente  dall*  opc- 
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rasioni»  perciocché  in  on  medceimo  tempo  am- 
macca c cuoce,  e se  fusse  appuntato  forerebbe 
e cocerebbe  insieme  ; la  qua)  cosa  essendo  vera, 
come  ne  può  mostrare  la  sperienza,  è vero  an- 
cora, che  due  corpi  stieno  insieme.  Pruovusi 
ancora  con  un*  altra  ragione  ed  esempio  mani- 
festo, e questo  è la  zuppa,  perciocché  si  vede 
apertamente  che  intignendo  il  pane  nel  vino  o 
in  altro  liquore,  il  vino  scema  tanto  più  quanto 
il  pane  si  'mappa  meglio,  e cosi  s*  incorporano 
insieme.  E cosi  è vera  e si  debbe  concedere  la 
incorporazione  o vero  penetrazione  de’  corpi.  A 
queste  due  ragioni  naturali  se  ne  aggiunge  un'al- 
tra pur  naturali',  c questa  è che  le  funi,  i panni 
lini  e molte  altre  cose  I>agnatc  si  ntirano  c ri- 
stringono, e cosi  vengono  a incorporarsi  eil  en- 
trare runa  nell’altra,  il  che  fanno  molte  altre 
cose  mediante  il  calore;  del  che  seguita  che  la 
penetrazione  de’ corpi  sia  vera.  A queste  tre  na- 
turali aggiunse  Scoto  una  ragione  teologica,  di- 
cendo, che  un  corpo  glorioso  c beato  può  essere 
insieme  con  uno  altro  corpo,  ma  che  non  sia  glo- 
rioso e beato  : bcncliè  secondo  altri  teologi  possa 
stare  insieme  con  uno  altro  ancora  che  sia  glo- 
rioso e beato.  E cosi  è vera  la  penetrazione 
de’  corpi. 

Ora  difendendo  la  parte  negativa,  la  quale 
è vera,  diciamo,  ebe  come  naturalmente  non  è 
possibile  che  un  corpo  medesimo  sìa  in  un  me- 
desimo tempo  in  diversi  luoghi,  cosi  non  6 pos- 
sibile se  non  miracolosamente  che  due  corpi 
stiano  in  un  luogo,  anzi  è non  solo  impossibile, 
ma  inimmaginabile,  uè  può  capere,  come  dia^e 
Dante,  che  sapeva  ogni  cosa,  nella  mente  ed  in- 
telletto umano;  e la  ragione  è,  perchè  le  dimen- 
sioni riempiono,  come  si  vede  a mettere  alcuna 
cosa  0 nell'aria  o nell’ acqua;  e riempiere  non 
vuol  dire  altro  che  discostare  e far  lontani  i lati 
del  continente  l’uno  dall’altro;  oltra  che  fra 
il  luogo  ed  il  locato  deve  essere  egualità,  per- 
ciocché il  luogo  è sempre  eguale  al  locato,  ciò 
è tanto  è grande  il  luogo  che  contiene,  quanto 
il  locato  che  è contenuto;  perciocché  se  non  fusse 
cosi,  e l'uno  o F altro  fosse  o maggiore  o mi- 
nore, ne  seguiterebbe  o che  dove  non  fusse  luogo 
fosse  corpo,  o dove  non  fusse  corpo  fusse  luogo, 
e l’ano  e T altro  è più  che  impossibile;  nè  si 
meravigli  alcuno  o gli  paia  strano  come  il  con- 
tinente non  sia  maggiore  de)  contenuto,  il  che 
pare  impossibile,  perché  il  luogo,  appresso  Ari- 
stotile, non  è altro  che  la  soperficic,  e la  super- 
ficie non  è corpo,  e però  il  luogo  ed  il  locato 
SODO  grandi  a un  modo.  Ancora,  se  fosse  pos- 
sibile ebe  due  corpi  stessero  insieme  in  un  luogo 
medesimo,  sarebbe  ancora  possibile  per  lo  me- 
desime ragioni  che  tutto  il  mondo  entrasse  in 
un  granello  di  panico,  come  pruova  manifesta- 
mente Aristotile  ed  il  suo  comentatorc  nel  quarto 
libro  della  Pitica,  aX  testo  del  comento  cinquan- 
tatre  e settaotasoi;  e ninno  si  maravigli  di  que- 
sto, perché  da  uno  impossibile  ne  nascono  mille: 
e però  ci  dovemo  guardare  da  qualunche  incon- 


veniente, perchè  d' uno  solo  possono  avvenirne 
infiniti.  K cosi  doverne  tenere  che  due  corpi 
nou  possono  stare  drconscritlivamente,  ciò  é 
come  in  luogo,  insieme;  e però  disse  Dante,  a 
cui  non  fu  nascoso  rosa  alcuna,  nell' XI  Canto 
dfl  Purgatorio: 

O |)adre  nohiro,  die  nc'doli  lUtì 
Nmi  circonscrtttu,  iua  p«r  più  amore 
Cb*  a’  primi  Hfetti  di  tu  bai*. 

Onde  se  bene  Dio  è in  cielo  cd  in  terra  e per 
tutto,  perchè  tutte  le  cose  sono  piene  di  Dio, 
non  v'è  come  circonscritto,  ciò  è come  in  luogo, 
e non  può  Dio,  secondo  S.  Tommaso,  porre 
circonscriitivamentc  una  medesima  cosa  in  più 
luoghi,  ma  solo  diffinitivamenle  o vero,  per 
usare  lo  parole  de’  teologi,  sacramentalmeute.  E 
perchè  alcuni  che  si  contentano  di  qualunquu 
argomento  quantunque  debole  o sofistico,  non 
dicano  clic  molti  uomini  stanno  in  una  stanza 
sola,  c cosi  in  un  luogo  medesimo,  e cosi  non 
è vero  che  due  corpi  non  sieuo  insieme;  rispondo 
che  amebe  tutte  le  cose  mortali  stanno  sotto  il 
cielo,  pnsciacliè  egli,  come  disse  Ovidio,  cuopre 
ogni  cosa*,  ma  vi  stanno  come  in  luogo  comune 
e preso  generalmente;  e noi  parliamo  del  luogo 
propio,  secondo  la  diffinisione  d’ Aristotile,  la 
quale  è nou  meno  difficile  che  dubbiosa,  come 
sanno  gl' intendenti. 

Resta  ora  a rispondere  alle  ragioni  allegate 
di  sopra,  il  die  si  farà  agevolmente.  Ed  alla 
prima  risponde  Scoto,  che  il  ferro  è ben  corpo 
alterabile  dal  fuoco,  ciò  è che  può  ricevere  da 
lui  il  calore,  ma  non  perciò  un  ferro  affocato 
lé  fuoco,  e se  bene  vi  sono  le  qualità  de)  fuoco, 
ciò  è il  calore,  non  perciò  v’è  esso  fuoco,  se 
già  non  volessimo  diro  che  nei  pori  del  ferro, 
perchè  non  si  truova  corpo  alcuno  che  non  sia 
poroso  in  qualche  modo,  entra  il  fuoco  come 
attivissimo  e potentissimo,  e scacciatane  anzi 
consumata  c corrotta  l’aria  che  v’era  prima, 
vi  si  rimane  egli.  Alla  seconda  diciamo  nel  me- 
desimo modo  ciò  è,  che  il  vino  non  si  incorpora 
nella  sostanza  del  pane,  ma  entra  in  quei  pori 
6 buchi  del  pane,  scacciandone  l’aria  che  v’era 
prima,  per  lo  essere  più  grave  di  lei.  Alla  terza 
diciamo  medesimamente,  che  le  dimensioni  non 
penetrano  le  dimensioni,  ma  si  ristringono  i pori, 
come  è notissimo  a ciascuno,  per  non  disten- 
dermi ora  e perder  tempo  senza  frutto  alcuno 
nella  condenBazinne  e rarefazione  delle  cose. 
Voglio  bene  che  sappiamo,  come  si  può  cavare 
dal  quarto  della  Fasica  al  testo  7H,  e come  dice 
spressamentc  in  quel  luogo  Averroc,  che  la  im- 
possibilità della  penetrazione  de' corpi  non  viene 
dagli  accidenti  sensibili,  ma  dai  termini  mate- 
matici o vero  magnitudini;  onde  non  solamente 
due  corpi  naturali  non  possono  stare  insieme 
penetrandosi,  ma  ancora  due  corpi  matematici  ; 


' XI,  f. 

’ A»lt  nart  et  uUh»,  et,  <juf>d  iegit  omnùi,  eotliffii,  — ' 
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perciocché,  se  bene  per  Io  essere  astratti  da 
tutte  le  qualità  sensibili,  non  sono  veramente 
in  luogo,  sono  però  in  luogo  secondo  l’imma- 
ginazione. E so  bene  che  chi  non  è esercitato  non 
intende  queste  cose,  ma  non  si  possono  dichia- 
rar qui  nè  si  debbono,  e tanto  meno  avendole 
parte  dichiarate  altrove  minutamente,  e parte 
avendo  animo  di  dipbiararle  nei  propi  luoghi 
loro  ; nè  sia  alcuno  che  si  pensi  poter  mai  sa- 
pere scienza  alcuna  perfettamente,  se  non  la 
vede  e stadia  colla  debita  diligenza  negli  autori 
propi. 

E qui  essendo  I’  ora  valicata  di  buona  pezza, 
colle  solite  laudi  a Dio  e grazie  a voi,  porrò  fi- 
ne alla  presente  Lezione. 


XV. 

LEZIONE  TERZA. 


DELL’  OMBRA  0 VERO  MACCHIE  DELLA  LUNA. 

QL’ISTIONE. 

Appresso  tutti  i filosofi  di  tutte  le  nazioni 
fu  sempre  ed  oggi  è ancora  dubitazione  gran- 
dissima, che  cosa  siano  e donde  procedano  quelle 
varietà  e diversità  di  parti  che  nella  luna  si  ve- 
dono, non  essendo  ella  uniforme  ed  eguale,  ma 
in  una  parte  più  chiara  ed  in  nna  altra  più  oscu- 
ra, e,  come  noi  diremmo,  chiazzata,  la  quale 
oscurità  i Greci  chiamano  ngóffa.iop,  ciò  è fac- 
cia o veramente  viso,  i Latini  ora  macchia  e quan- 
do ombra  e molte  volte  idolo  grecamente,  ciò  è 
immagine.  Dante  chiamò  cotali  macchie  ora  se- 
gni buiy  ora  bruno,  ora  torbo  e chiaro;  ma  in  qua- 
lunque modo  si  debba  chiamare  cotale  accidente, 
la  cagione  di  lui  è tanto  dubbiosa  ed  incerta,  che 
io  per  me  credo  che  la  verità  non  solo  non  si 
sia  saputa  infin  qui,  ma  ancora  non  si  possa  sa- 
pere dimostrativamente;  e quinci  è avvenuto  che 
r opinioni,  come  nell’  altre  cose  incerte,  sono 
state  moltissime  e diversissime,  parendo  a cia- 
scuno di  poterne  quella  cagione  assegnare  che 
giudicava  più  verisimile.  La  quale  moltitudine  e 
diversità  d’opinioni  noi,  per  procedere  distin- 
tamente, divideremo  io  tre:  in  poetiche  e favo- 
lose, in  filosofiche  ma  riprovate,  in  filosofiche 
non  riprovate. 

OPINIONI  FAVOLOSE. 

La  prima  opinione  favolosa  fu  quella  di  Cai- 
no, la  quale  insieme  con  quella  altra  volgare  dei 
duoi  compari  mercatanti  che  cercano  d’ ingan- 
nare r uno  r altro,  non  racconteremo  altramente 
per  non  logorare  il  tempo  in  novelle.  La  terza 
fu  di  coloro  che  dissero,  quelle  oscurità  della  lu- 
na, che  gli  antichi  chiamavano  Proserpina,  non 


essere  altro  che  le  macchie  dello  sperma  di  Pla- 
tone quando  ella  gli  acconsenti;  la  qual  favola 
se  bene  si  potesse  interpretare,  come  quasi  tutte 
r altre,  moralmente,  e tirarla  a buon  senso,  tut- 
tavia non  è ora  questo  nè  il  tempo  suo  nè  il 
lungo.  La  quarta  fu  di  Plinio  maggiore,  il  quale 
disse  nella  fine  del  IX  capitolo  del  secondo  li- 
bro : Egli  non  è dubbio  che  le  stelle  si  pascono 
d'  umore  terreno  e quinci  e che  elle  si  veggono  alle 
volte  mezzo  macchiate,  perciocché  non  hanno  avuto 
ancora  tanta  forza  di  trarre  dalla  terra  e succiare 
più;  onde  quelle  macchie,  dice  egli,  non  sono  al^ 
tro  che  le  brutture  della  terra  tirate  insieme  con 
V umore.  E se  bene  Plinio  non  fu  poeta,  è poe- 
tica questa  opinione  sua,  come  si  vede  in  Vergilio, 
che  disse  : 

cowtxa,  potiti  dum  tidera  paictt'. 

E tuttoché  egli  fusse  giudiziosissimo  nè  credesse, 
per  quanto  io  credo,  cotale  opinione,  nientedi- 
meno volle,  come  diligentissimo,  scrivere  tutto 
quello  che  trovava  negli  altrui  libri,  a utilità  de’ 
posteri,  i quali  per  guiderdone  di  tanto  benefizio 
gli  hanno  attribuito  il  soprannome  di  bugiardo  ; 
e veramente  gli  nomini,  come  dice  egli  stesso 
nel  medesimo  capitolo,  non  sono  grati  verso  co- 
loro i quali  con  grandissima  fatica  e 'diligenza 
hanno  dimostrata  loro  la  verità  o la  via  di  tro- 
varla. La  quinta  è di  Senofane,  il  quale,  come 
racconta  Cicerone  nel  suo  Lucullo,  disse  che 
nella  luna  s’abitava,  non  essendo  altro  che  una 
terra  piena  di  molte  città  e monti  ; la  quale  opi- 
nione fu  medesimamente  de’  Pittagorei,  dicendo 
che  in  ella  si  truuvano  maggiori,  migliori,  più 
begli  e più  gagh'urdi  animali  che  in  questa  nostra. 
K se  bene  anco  questi  furono  filosofi  e non  poeti, 
dissero  però  cotali  cose  più  poeticamente  che 
da  filosofi,  ancora  che  non  si  possano  riprovare 
loro,  anzi  dovemo  credere  che  favellassero  figu- 
ratamente e sotto  metafore,  come  fa  Platone 
molte  volte,  il  che  diede  se  non  cagione  certo 
occasione  ad  Aristotile  di  riprenderlo  in  molti 
luoghi.  Ed  infino  qui  basti  dell’  opinioni  favolose. 

OPINIONI  lUPROVATE. 

Dissero  alcuni  filosofi  anticamente,  che  la 
cagione  di  cotale  accidente  era  perchè  avendo 
la  luna  gran  propictà  con  Tacque  c potestà  so- 
pra loro,  ella  elevava  alcuni  vapori,  i quali,  in- 
terponendosi fra  la  veduta  nostra  e la  luna,  non 
ci  lasciavano  vedere  tutta  la  luna,  ma  ce  nc  im- 
pedivano ed  oscuravano  alcune  parti,  e queste 
erano  quelle  che  ci  parevano  oscure  nella  luna  ; 
e questa  opinione  poneva  che  cotali  macchie  non 
fussero  nella  luna,  ma  difuori,  ciò  è io  quelle 
esalazioni  e vapori  elevati  ^da  lei,  i quali  n’  im- 
pedivano la  veduta  sua,  e cosi  non  erano  vere 
queste  macchie,  ma  apparenti.  La  quale  opinione 
come  falsa  fu  riprovata,  perciocché  T ombre  della 
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luna  appariscono  sempre  uniformi  nel  medesimo 
luogo  e della  medesima  figura,  ma  i vapori  non 
si  tirano  sempre  uniformi  uè  della  medesima 
figura,  anzi  diversissimamente;  dunque  non  pos- 
sono essere  cagione  di  cotali  ombre,  perchè 
diversificata  la  cagione,  si  diversifica  l' effetto; 
onde  secondo  che  fossero  c maggiori  o minori 
i vapori,  ci  parrebbero  o maggiori  o minori 
quelle  macchie,  oltra  che  non  le  vedremmo  tut- 
tavia in  un  sito  medesimo,  nè  egualmente  da  tutte 
le  parti  del  mondo,  come  non  si  vedono  egual- 
mente per  tutte  l’ oscurazioni  del  sole,  mediante 
la  differenza  degli  aspetti,  ciò  è,  secondo  che 
la  luna  s’ interpone  fra  ’l  sole  e gli  occhi  no- 
stri; cosi  nè  più  nè  meno  farebbero  quegli  va- 
pori, come  è notissimo  a ciascuno.  Alcuni  altri 
dissero  che  essendo  il  corpo  della  luna 

Lucido,  spesso,  solido  e pulito' 

non  altramente  che  uno  specchio  perfettissimo 
e ben  forbito,  quelle  macchie  non  erano  altro 
che  r ombra  e figura  dei  monti  e dei  mari  che 
avanzavano  la  rotondezza  della  terra;  e però 
come  negli  specchr  si  vedono  le  figure  ed  im- 
magini delle  cose  specchiate  mediante  la  refles- 
sione de’  raggi,  cosi  nella  luna  si  vedono  le  spe- 
zie e similitudini  de’  più  alti  monti  e mari.  La 
quale  opinione  fu  anch’  ella  riprovata  come  falsa, 
perciocché  movendosi  la  luna  continovamente, 
ne  seguiterebbe  di  necessità  che  anche  quella 
figura  ed  immagine  si  movesse,  ciò  è non  si  ve- 
desse sempre  in  un  medesimo  Luogo,  ma  quando 
in  questa  parte  e quando  in  quella  altra,  come 
quando  si  muovono  gli  specchi,  si  muovono  an- 
cora le  immagini  e simulacri  delle  cose  specchiate, 
ciò  è non  si  veggiono  nelle  parti  medesime;  ol- 
tra che  se  la  luna  fusse  come  uno  specchio  cd 
avesse  potestà  e virtù  di  riflettere  le  forme  e 
spezie  de’  corpi,  noi  vedremmo  in  essa  la  imma- 
gine di  tutta  la  terra  e non  solo  di  alcune  parti 
più  alte  ; ma  questo  è falso,  perchè  la  terra  non 
ha  quella  figura  che  si  vede  in  quelle  macchie, 
dunque  è anco  falso  l' antecedente,  ciò  è che 
quelle  ombre  siano  le  immagini  delle  parti  del 
mondo  più  rilevate;  per  non  dir  nulla  che  l’ il- 
luminazione della  luna,  come  proveremo  di  sotto, 
non  si  fa  secondo  la  riflessione.  Alcuni  altri  non 
antichi  ma  moderni  dissero  che  come  la  terra 
aveva  diverse  parti,  alcune  buie  e tenebrose, 
come  sono  le  più  basse,  ed  alcune  chiare  ed 
illuminate,  come  sono  le  più  alte,  cosi  medesi- 
mamente avveniva  nella  luna,  essendo  ella,  come 
dice  Aristotile  nel  libro  degli  Animali,  somi- 
gliante alla  terra  e della  natura  sua,  ciò  è che 
io  essa  luna  sono  alcune  parti  più  alte  e più 
rilevate,  e queste  sono  più  chiare,  alcune  più 
basse,  e queste  sono  più  oscure  ; e cosi  la  ca- 
gione di  quelle  macchie  erano  le  parti  più  basse. 
La  quale  opinione  manifestamente  falsa  fu  ri- 
provata dimostrativamente,  perchè  essendo  tutte 


le  stelle  tonde,  come  provò  Aristotile  mediante 
la  luna,  niuna  parte  può  essere  in  esse  nè  più 
alta  nè  più  bassa,  essendo  perfettamente  spe- 
riche  ; oltra  che  da  quest4i  opinione  seguiterebbe 
che  nelle  parti  più  basse  non  sarebbe  corpo  nes- 
suno. Ed  infin  qui  basti  dell’ opinioni  riprovate. 

Ol’l.MO.M  AmtUVATE. 

Alulido  Rosaceo,  chiamato  comunemente  A- 
verrois,  s’acquistò  mediante  la  profondità  della 
sua  scienza  e comento  fatto  da  lui  più  che  dot- 
tissimameute  sopra  tutte  l’ opere  d’  Aristotile, 
tanta  autorità,  che  infino  a pochi  anni  sono  si 
leggeva  ed  allegava,  per  l' ignoranza  delle  buone 
lettere  così  greche  come  latine,  non  Aristotile,  ma 
Averrois.  E per  vero  dire  se  egli  non  avesse  tra- 
dotto e comentato  nella  sua  lingua  arabica  1’  opere 
che  si  trovavano  d’Aristotile,  i Latini  non  avreb- 
bono  mai  avuto  Filosofia;  perciocché  mediante 
quelle  traduzioni  che  furon  fratte  poi  d’  arabo  in 
latino,  si  cominciò  a filosofare  da  dovcro,  ed 
ancora  che  elle  sieno  con  solamente  barbaris- 
sime, ma  eziandio  manche  e scorrette  molto  tutte 
quante,  nientedimeno  mostrano  chiarissimamente 
quanto  fusse  grande  l’ingegno  e la  dottrina  di 
lui,  il  quale  con  grandissimo  giudizio  aveva  non 
solamente  tolto,  ma  disputato  tutte  le  più  belle 
opinioni  di  tutti  i più  dotti  e famosi  cementa- 
tori greci,  dei  quali  buona  parte  sono  oggi  ve- 
nuti in  luce  con  infinito  contento  ed  utilità  degli 
uomini  dotti  ; ed  anco  di  questi  dovemo  sapere 
non  piccini  grado  ad  Averrois,  e non  solamente 
non  invidiargli  la  riputazione  meritissimamente 
acquistata  colle  sue  moltissime  fatiche  a gran- 
dissimo prò  di  noi,  e cercar  di  torgliele  per  al- 
cuni errori  parte  commessi  per  la  cattiva  tradu- 
zione cosi  di  greco  in  arabo,  come  d’ arabo  in 
latino,  parte  perchè  fu  uomo  anch’  egli  e non 
Iddio,  ma  ancora  mantenergliele,  anzi  accrescere 
di  giorno  in  giorno.  E però  seguitando  il  propo- 
nimento nostro,  diciamo,  che  tutto  quello  che  a- 
veva  detto  il  Cementatore,  chè  così  si  chiamava 
per  eccellenza,  aveva  tanta  autorità,  che  si  cre- 
deva come  se  fusse  stato  d’  Aristotile  stesso  ; e 
di  qui  nacque,  cred’io,  che  dimandato  ciascuno 
qual  fusse  la  sentenza  d’ Aristotile  circa  le  mac- 
chie della  luna,  rispondeva,  il  raro  ed  il  denso, 
ancora  che  Aristotile  mai,  che  sappia  io,  favellò 
di  cotali  macchie  particolarmente.  Disse  bene  nel 
secondo  del  Cielo  al  testo  del  comento  49,  vo- 
lendo provare  che  le  stelle  non  si  movevano  per 
sè  stesse  in  modo  nessuno,  che  la  faccia  della 
luna  era  sempre  volta  verso  noi  in  un  modo  me- 
desimo, onde  non  si  movendo  la  luna,  perchè  se 
si  movesse,  quelle  macchie  non  apparirebbero 
sempre  ed  in  tutti  i siti  a un  modo,  ancora  ninna 
delle  altre  stelle  si  moveva;  sopra  le  quali  pa- 
role Averrois  avendo  recitato  e riprovato  alcune 
opinioni,  dice,  allegando  Aristotile  nel  libro  de- 
gli Animali,  che  afferma  che  la  natura  della  luna 


' Farad.,  H,  32. 
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è simile  alla  natara  della  terra,  che  le  parti  del 
cielo  sono  diverse  secondo  la  diafanità,  ciò  è tras- 
parenza, e non  diafanità,  ciò  è non  trasparenza; 
onde  illuminandosi  variamente,  non  dovemo  ne- 
gare che  le  parti  della  luna  siano  diverse,  per- 
chè ricevono  il  lume  diversamente  ; ed  in  somma 
vuole  che  la  cagione  di  quelle  macchie  venga 
dalla  disformità  e diversità  delle  parti  della  luna, 
di  maniera  che  alcuna  parte  sia  più  rada  ed  al- 
cuna più  densa,  e che  le  parti  più  rare  siano  più 
buie',  e le  parti  più  dense  Siano  più  chiare.  E 
questa  opinione  fu  comunemente  ed  è ancora  og- 
gi creduta  per  vera  non  solo  come  d’  Averrois, 
ma  ancora  come  d’ Aristotile,  ancora  che  egli, 
come  ho  detto,  non  ne  favelli  mai,  come  quegli 
per  ventura  che  conosceva  essere  impossibile  sa- 
perne il  vero  ; oltra  die  egli  radissime  volte  di- 
scende a’  particolari,  come  discepolo  di  Platone, 
che  comandava  che  si  discendesse  inhuo  alle  spe- 
zie spezialissime,  e quivi  si  fermasse  senza  ve- 
nire agli  individui,  i quali  sono  infiniti  e corrot- 
tibili,  c perciò  non  possono  sapersi,  essendo  le 
scienze  delle  cose,  eterne  c Coite.  Ma  comunque 
si  sia,  correva  questa  opinione  del  raro  e del  den- 
so per  tutti  gli  studi,  c però  fu  creduta  ancora 
da  Dante  per  alcuno  tempo;  ma  poi  Closofando 
più  addentro  nè  volendo  credere  all’  autorità  so- 
la, il  che  non  si  debbe  far  mai  dai  ClosoC,  e 
tanto  meno  avendo  ragioni  in  contrario,  specolo 
tanto,  che  gli  parve  d’  aver  trovata  la  verità,  c 
come  buono  non  solamente  uomo  ma  Closofo,  non 
solò  mutò  opinione  c si  ridisse,  ma  ne  fu  ancora 
liberale  o cortese  ; onde  presa  occasione  in  que- 
sto secondo  Canto,  dove  egli  Cngc  d'  essere  en- 
trato nel  corpo  lunare,  dimandata  Beatrice  che 
cosa  fusscro  quei  segni  bui,  e dettole  per  rispo- 
sta r opinione  comune  del  raro  c del  denso.  Bea- 
trice dicendogli  quella  opinione  essere  falsissima, 
e volendo  ciò  con  ragioni  provargli,  cominciò 
ad  argomentare  in  questo  modo.  Ma  perchè  que- 
sta materia  è molto  scura  ed  i versi  di  Dante 
procedono  filosoficamente,  tanto  che  chi  non  sa 
prima  molto  bene  tutta  la  quistione  e la  cagione 
del  dubitare  non  può  bene  intendergli,  dichiare- 
remo prima  tutto  quello  che  ci  parrà  o più  ne- 
cessario o più  utile  a questa  materia. 

E prima  dovemo  sapere,  che  diafano  io  greco 
non  vuol  dire  altro  in  latino  che  perlucido,  ciò  è 
trasparente,  c tutti  quei  corpi  si  chiamano  tras- 
])areoti,  che  non  impediscono  la  veduta  ma  la 
trasmettono,  per  dir  così,  ciò  è la  lasciano  pas- 
sare, come  i cristalli,  1’  acque  chiare  ed  alcuni 
marmi.  E ciascuno  corpo  diafano  può  essere  dia- 
fano in  due  modi,  o in  atto  o in  potenza  ; dia- 
fano in  potenza  si  chiama  quello  che  non  ha 
lume,  ma  nientedimeno  può  averlo,  come  1’  aria 
di  notte,  la  ^quale  si  chiama  diafana  in  potenza; 
perchè  sa  non  è illuminata  allora,  può  però  es- 
sere illuminata,  come  si  vede  il  giorno;  diafano 
in  atto  è quello  che  è illuminato,  come  l’ aria 
di  dì,  e ciascuno  corpo  diafano  in  atto  è di  due 
maniere,  uno  di  sua  natura,  come  è il  sole,  e 


r altro  non  da  sè  e di  sua  natura,  ma  per  be- 
nefizio d’  altri,  come  1’  aria  illuminata  dal  sole. 
Opaco  per  lo  contrario  si  chiama  quel  corpo  che 
non  trasmette  la  veduta,  ma  l’ impedisce.  Dovemo 
sapere  ancora,  che  rado  si  chiama  quel  corpo  che 
ha  le  sue  parti  di  maniera  separate  e lontane 
r una  dall’  altra,  che  tra  loro  si  può  mettere  al> 
cuno  altro  corpo  diverso,  onde  le  spugne,  la  po- 
mice e simili  altre  cose  si  chiamano  rade.  Denso 
dall’  altro  cauto,  o vero  spesso,  si  chiama  quel 
corpo  le  cui  parti  sono  tanto  presso  e vicine 
r una  all’  altra,  che  tra  loro  non  può  entrare  corpo 
ninno,  come  è il  ferro  cd  il  diamante;  e consi- 
derato il  raro  ed  il  denso  in  questo  modo,  ciò  è 
naturalmente  e circa  un  subbictto  solo,  si  chia- 
mano qualità;  ma  se  si  considerassero  circa  più 
corpi  ancora  che  naturali,  non  sono  qualità  ma 
posizioni,  come  esempigrazia  la  radità  o vero 
spessezza  dei  denti.  La  radezza  non  naturale  è 
come  se  uno  esempigrazia  stendesse  una  coreg- 
gia (>  tirasse  alcuno  cintolo,  perciocché  allora  non 
diventa  rado  egualmente  per  tutto,  ma  si  muta 
la  posizione  ed  il  sito  d’  alcune  parti,  perciocché 
diventano  più  lontane  l’ una  i^all’ altra;  e così 
diciamo  della  spessezza  artifiziale  ; ed  in  somma 
rado  si  chiama  quello  che  ha  molto  di  forma  e 
poco  di  materia,  come  il  fuoco  ; denso  quello  che 
ha  molto  di  materia  e poco  di  forma,  come  la 
terra.  E qui  noteremo  che  la  radità  è cagione  del- 
r opacità  ; onde  quanto  un  corpo  è più  rado, 
tanto  meno  si  vede,  parlando  dei  corpi  lucidi 
massimamente  ; onde  il  fuoco  nella  spera  propia 
non  cuoce  o poco,  non  luce  e non  si  vede  per 
la  grandissima  radezza  sua  ; e la  densità  è ca- 
gione della  diafaneità,  e la  diulaneità  non  è altro 
che  una  qualità  mediante  la  quale  i corpi  sono 
ricettivi  di  lume,  onde  quanto  un  corpo  è più 
denso,  tanto  è più  diafano,  ciò  è riceve  meglio 
la  luce  ; e perchè  il  rado  seguita  1’  opacità  ed  il 
denso  la  diafaneità,  però  quanto  le  stelle  sono 
più, rade,  meno  rilucono,  e conscguentemente  si 
vedono  meno,  e quanto  sono  più  dense,  tanto  ri- 
lucono più,  e per  conseguente  si  veggiono  me- 
glio; è ben  vero  che  la  rarità  e la  densità  nei 
corpi  celesti  non  sono  della  medesima  ragione 
con  queste  quaggiù  delle  cose  inferiori.  Dovemo 
sapere  ancora,  che  una  cosa  può  ricever  lume 
non  solamente  secondo  quei  tre  modi  che  dichia- 
rammo nel  primo  Canto,  ciò  è,  per  linea  retta, 
per  linea  reflessa  o vero  refratta,  che  è il  me- 
desimo, e per  linea  perfratta,  e questa  in  due 
modi,  o al  perpendicolare  o dal  perpendicolare; 
le  quali  cose  avendo  dichiarate  di  sopra  assai 
lungamente,  non  istaremo  a replicarle  ; ma  è an- 
cora uno  altro  modo,  e questo  si  chiama  per 
penetrazione  o vero  incorporazione  : ed  è quando 
alcun  corpo  riceve  il  lume  in  sè  e lo  incorpora 
o vero  inzuppa  di  maniera  che  diventa  luminoso, 
e dipoi  produce  non  per  riflessione  ma  da  sé  uno 
altro  lume,  il  quale  non  è della  medesima  spe- 
zie col  primo,  perchè  non  è lume  reflesso,  ma 
immagine  e simul.acro  del  primo  lume.  ^ 
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Dichiaraci  questi  tennioi,  dovexno  presup- 
porre che  ciascuno  degli  otto  cieli,  secondo  Ari- 
stotilef  ha  due  parti  ; una  diafana  e non  istel- 
lata,  e questa  non  si  vede  perchè  trasmette  la  ve- 
duta*; r altra  opaca  e stellata,  e questa  si  vede 
ed  è più  perfetta;  onde  non  sono  altro  le  stelle 
che  la  parte  più  densa  e più  caltata  della  loro 
spera,  non  altramente  che  i nudi  nelle  tavole. 
Dovemo  ancora  sapere,  che  ciascuna  parte  del  cie- 
lo è lucida  ancora  che  non  sia  stellata,  ma  la  stel- 
lata si  vede  perche  essendo  più  densa  non  trasmet- 
te la  veduta,  ma  l' impedisce;  e questa  diversità 
di  parti,  ciò  è più  rada  e più  densa  si  tniova 
non  solamente  nel  cielo  della  luna,  come  in  tutti 
gli  altri,  ma  ancora  in  esso  corpo  lunare.  Pre-| 
supporremo  ancora,  che  in  niuiia  delle  altre  stelle 
o pianeti,  ma  nella  luna  solamente;  si  rìtruova 
questa  diversità  di  parti  più  rare  e più  dense; 
onde  in  ninna  appariscono  simili  ombre.  Presup- 
porremo ancora,  che  tutte  le  stelle  hanno  luce 
da  sè,  se  ben  tutte  sono  illuuiiuute  dui  sole,  e 
cosi  il  sole  le  fa  bene  rilucere  più,  ma  non  già 
dà  loro  tutto  il  lume,  ed  ancora  la  luna  ha  luce 
da  sé,  quantunque  picciola  e debile  verso  quella 
che  le  dà  il  sole.  Presupporremo  ancora,  che  se- 
condo Aristotile  non  si  danno  nè  gli  eccentrici 
nè  gli  epicicli,  come  appresso  gli  ostrologi.  Pre- 
supporremo ultimamente,  che  sempre  la  metà 
della  Iona  è illaminaia  dal  sole,  anzi  più,  se 
bene  a noi  pare  altramente  ; perciocché  ogni  volta 
che  il  corpo  luminoso,  come  il  sole,  è maggiore 
deU*  opaco,  come  la  luna,  sempre  il  corpo  opaco 
s’iilamioa  più  che  la  metà,  e la  metà  che  è ìu- 
verao  noi  viene  ad  essere  diafana,  ciò  è ricevi- 
trice ed  incorporatrice  del  sole,  e la  parte  di 
sopra  verso  il  sole  viene  ad  essere  opaca,  ciò  è 
densa  di  maniera  che  non  incorpori  e riceva  il 
solo,  ma  lo  refletta.  Ed  ancora  che  questi  |. re- 
supposti  siano  dubbi  ancora  appresso  a'  seguaci 
d*  ArUtodle,  tuttavia  noi  gli  crediamo  verissimi, 
secondo  i Peripatetici,  e certo  sono  necessari  a 
salvare  questa  opinione  d'  Averrois  o di  tanti  al- 
tri Peripatetici,  del  raro  e del  denso;  onde  per- 
chè meglio  si  conosca  il  tutto,  innanzi  che  ven- 
ghiamo  alla  quistione  principale,  moveremo  duoi 
dubbi  non  meno  utili  che  necessari  in  questa 
materia. 

Il  primo  de'  quali  sarà,  se  la  luna  riceve  il 
lume  dal  sole  per  penetrazione  o vero  per  refles- 
sione.  E per  non  offuscare  la  verità  diciamo  con 
Averrois  che  la  luce  della  luna  non  è per  refles- 
sìone,  ma  per  penetrazione,  altramente  ne  se- 
guirebbe che  il  lume  della  luna  non  illaminerebbt' 
la  terra  per  tutto,  ma  solamente  certi  luoghi  di- 


' La  frase  tratmétUr  la  tédutOf  che  ricorre  pio  volte 
io  questo  ragloDanento,  « consona  all'altra  di  cui  fa 
uso  a pag.  428,  col.  I,  trasatetUrs  i raggi  «ostrì,  a si 
rendono  ambedue  inteUigibUì  solo  che  si  considerino 
come  dette  nel  presupposto  che  sia  vera  1' opinione  di 
IMatone,  la  quale  vuole  che  il  vedere  si  faccia  col  man- 
dar fuora  dagli  orchi.  Vedi  a pag.  372,  col.  II.  Auzzi 
e Aasis. 


terminati  ; perciocché  il  nutso  refiesso,  facendosi 
la  reflessione  secondo  angoli  diterminati,  é a un 
punto  diterminato  e non  a tutti  i punti,  come  si 
vede  ancora  negli  specchi.  Oltra  questo,  se  Ì1  lume 
della  luna  fosse  per  riflessione,  non  potremmo  as- 
segnare ragion  nessuna  perchè  non  vedessimo 
nella  luna  il  sole,  come  guardando  in  uno  spec- 
'chio  o nell'  acqua  vedemo  la  luna  e il  sole;  ma 
I questo  viene  percliè  nell'  acqua  e nello  specchio 
si  retlettono  i raggi,  e non  rappresentano  1'  im> 
magine  stessa  o del  sole  o della  luna,  ma  il  lume 
del  sole  non  si  rcflelte  dalla  luna,  ma  vi  s' in- 
zuppa ed  incorpora,  e quindi  produce  la  spezie 
sua  e non  l' immagine  del  sole:  c questo  si  noli 
bene,  perebè  scioglie  la  seconda  ragione  di  Dante 
agcvolissimamcnte. 

Il  secondo  dubbio,  il  quale  pare  a me  dif- 
ficilissimo, è questo  : di  sopra  s' è detto  che  le 
parti  più  rade  del  ciclo  rilucono  meno,  e le  parti 
più  dense  rilucono  più,  il  che  pare  il  contrario; 
perchè  iii  verità  il  rado  seguita  la  diafaueità,  e 
quello  che  è più  diafano  riceve  meglio  la  luce, 
ed  il  denso  seguita  1’  opacità,  oude  quello  che  è 
più  denso  è più  opaco;  onde  alcuni  dicono  che 
quella  parte  della  luna  che  è più  cliiara  è anco 
più  rada;  ailtri  dicono  che  ella  è più  densa.  1 
primi  lo  pruovauo  colla  ragione  detta  di  sopra, 
perchè  dove  è maggior  radila  è maggiore  traspa- 
renza, e dove  è maggiore  trasparenza  si  riceve 
meglio  il  lume.  1 secondi  lo  pruovano  dicendo 
che  nei  corpi  diafani  le  parti  dense  sono  più 
chiare,  come  si  vede  negli  alabastri;  e nell' al- 
bume degli  uovi  la  parte  cotta  è più  chiara  per- 
chè è più  densa;  onde  dicono  alcuni  che  1'  una 
e r altra  di  queste  ragioni  è probabile  e si  può 
difendere.  Alcuni  per  salvare  questo  dubbio  con- 
cedono che  nella  parte  più  rada  sia  veramente 
più  forte  lume  e più  intenso  die  nella  densa,  ma 
la  densa  nondimeno  opera  più  fortemente  e più 
intensamente,  onde  il  lume  ci  viene  da  lei  più 
intenso  e più  forte  mediante  la  densità  del  sub- 
biette;  e dicono  non  esser  vero  che  sempre  la 
i fortezza  deir  azione  seguiti  il  più  intenso  grado 
della  forma,  ciò  è non  è necessario  che  sempre 
una  cosa,  esempigrazia,  che  sia  più  calda  viscaldi 
più;  onde  la  stoppa  è più  calda  del  ferro,  per- 
chè la  stoppa  accesa  è luoco,  e nondimeno  la  cal- 
dezza del  ferro  che  non  è tanto  intensa  di  grado, 
cuoce  più,  il  che  viene  dalla  densità  del  snb- 
biette,  ciò  è spessezza  del  ferro.  Similmente  la 
Ireddezza  dell’  acqua  è più  intensa  in  quanto  al 
grado  e maggiore  che  quella  d’  un  marmo,  e non- 
dimeno si  sente  maggior  freddezza  a toccare  un 
marmo  che  1'  acqoa  ; e questo  viene  per  cagione 
della  spessezza  del  snbbietto,  perebè  sempre 
quanto  un  subbietto  è più  denso,  se  I'  altre  cose 
saranno  pari,  tanto  opera  più  intensamente,  come 
ne  dimostra  il  ghiaccio  : e cosi  dicono  io  que- 
sto caso  della  luna.  Alcuni  dicono  altramente, 
ciò  è che  non  si  può  scinrre  questo  dubbio,  se 
non  si  sa  primieramente  se  queste  macchie  souo 
nella  luna  per  su»  natura  stessa  ancora  quando 
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non  è UlominaU  dal  sole,  o se  pure  ri  sono  so* 
lamento  quando  è illuminata  dal  sole  ; nel  primo 
caso,  la  parte  più  chiara  sarà  la  più  densa  ; nel 
secondo,  la  parte  più  chiara  sarà  la  più  rara,  per 
le  ragioni  dette  di  sopra.  È dunque  necessario 
risolvere  prima  questo  dubbio;  ed  il  dottissimo 
Boccadiferro  mio  precettore  osservandissimo  dis- 
se, che  trovandosi  in  Brescia  mentre  che  scurava 
il  sole,  r anno  credo  30  o vero  40,  aveva  veduto 
nella  luna  le  medesime  macchie. 

Venendo  ora  al  dubbio  principale,  dico  che 
r opinione  d'  Averrois  c quasi  di  tutti  i Peri- 
patetici è,  come  s'  è detto  di  sopra,  che  il  corpo 
lunare  abbia  alcune  parti  più  rare  e per  conse- 
guente meno  lucide,  e quoste  ne  rappresentino 
quelle  macchie;  alcune  più  dense  e conseguen- 
temente più  lucide,  e queste  siano  le  più  chiare  ; 
e se  tu  domaodassi  loro  qual  è la  cagione  che 
la  luna  sola  ha  queste  parti  cosi  diverse,  rispon- 
derebbero, nè  si  può  dire  altramente,  che  que- 
sto le  viene  dalla  natura  sua.  Kd  alla  ragione 
che  fanno  alcuni  contra  questa  opinione  dicendo  : 
la  luna  è corpo  semplice  : le  parli  dei  corpi  sem- 
plici sono  somiglianti  fra  sé  e d'  una  medesima 
ragione,  come  si  vede  in  tutti  e quattro  gli  ele- 
menti ; rispondono,  e bene,  ebe  *1  corpo  della  luna 
è ben  semplice  aostanaialmente,  ma  por  questo 
non  è che  egli  non  sia  parte  più  rado  e parte  più 
denso,  perciocché  il  denso  ed  il  rado  non  diver- 
sifica la  spesie;  onde  dice  Averrois  che  la  parte 
stellata  e quella  che  non  ha  stelle,  d’  nn  mede- 
simo cielo,  sono  della  medesima  spesie  spesia- 
lissima.  Ed  a quegli  che  dicono:  se  la  luna  ha 
quelle  parti  rade,  ond'  è che  quando  scura  il  sole, 
i raggi  non  trapassano  per  quelle  parti  più  rade? 
rispondono,  come  ho  detto  di  sopra,  che  quella 
parte  che  è volta  in  verso  il  sole  è tutta  densa,  i 
o veramente  che  se  bene  vi  sono  delle  parti  rade,  j 
non  sono  però  tanto  rade,  che  il  sole  possa  pe- 
netrarle, o vero  che  non  le  penetra  per  la  gran- 
detsa  del  corpo  lunare.  Ma  lasciando  stare  le  ra- 
gioni più  agevoli,  e venendo  agli  argomenti  for- 
tissimi, a giudisio  mio,  dimando,  se  questo  acci- 
dente non  accadendo  se  non  alla  luna,  è acci- 
dente |ler  sé  e sustanxiale  alla  luna,  o pure  è 
accidente  per  accidente,  ciò  è le  accade  acciden- 
talmente. Se  è accidente  per  accidente,  ne  se- 
guita che  egli  sia  separabile  da  lei,  ciò  è che 
possa  non  esservi,  e questo  par  falso,  perchè 
sempre  vi  si  vede  ; se  è accidente  essenziale  ed 
inseparabile,  dico  per  le  ragioni  medesime  d*  Ari- 
stotile, che  tutte  r altre  stelle  e pianeti  dovreb- 
bono  averlo,  perchè  volendo  provare  Aristotile 
che  tutte  le  stelle  crao  tonde,  disse:  la  luna  è 
tonda,  dunque  tutte  le  stelle  son  tonde;  simil- 
mente volendo  provare  che  niuna  stella  si  mo- 
veva per  sé  io  modo  niuoo,  disse:  la  luna  non 
si  muove  per  sé  di  moto  neMono,  dunque  niuna 
stella  si  muove  ; le  quali  conseguente  non  var- 
rebbero se  le  stelle  non  fussero  tutte  d'  una  me- 
desima spexie  e natura,  come  tiene  Averrois  che 
elle  siano.  Ora  i medesimi  accidemi  per  s6  se- 


guitano la  medesima  spesie,  ciò  è tutti  gl' indi- 
vidui d'  una  medesima  spesie  hanno  i medesimi 
accidenti  per  sè,  e così  necessariamente  tutte  le 
stelle  avranno  le  medesime  macchie,  il  che  è falso, 
posciachè  tutti  dicono,  come  ancora  si  vede,  che 
solo  nella  luna  appariscono  cotali  ombre.  A que- 
sto rispondono  alcuni  che  lamblico,  secondo  ebe 
Simplicio  riferisce,  disse  che  questo  accidente 
era  solo  nella  luna,  perchè  ella  è più  bassa  di 
tutti  i pianeti,  onde  tutte  le  stelle  infioiscooo  nel 
cielo  della  luna,  e cosi  la  luna  è più  particolare 
cagione  dì  queste  cose  inferiori  che  V altre  stelle  ; 
onde  perchè  ogni  effetto  s' assomiglia  più  alla  ca- 
gione particolare  che  all'  universale,  come  si  vede 
negli  uomini  e negli  animali,  che  somigliano  il 
padre  e non  il  sole,  perchè  il  padre  è causa  par- 
ticolare ed  il  sole  uuivcrsalo,  però  nella  luna  ap- 
pare r immagine  di  tutte  le  cose  generabili  ; e 
perchè  le  cose  generabili  per  lo  più  sono  opa- 
che, però  si  vede  quella  opacità  nella  luna.  La 
: qual  ragione  pare  a me  più  sottile  che  vera,  per- 
ciocché la  luna  è cagione  di  queste  cose  quaggiù 
secondo  tutte  le  sue  parti  egualmente  ; porebè 
s'  assomigliano  dunque  a lei  più  secondo  una  par- 
te che  una  altra?  perciocché  se  le  debbono  asso- 
migliare o secondo  tutte  le  parti  o secondo  nessu- 
na, e cosi  sarebbe  o tutta  opaca  o tutta  il  contrario. 
Alcuni  dicono  che  essendo  la  luna  unigenea  alla 
terra,  ciò  è della  medesima  natura,  come  la  terra 
è imperfettissima  di  tutti  gli  elementi,  così  la 
luna  è imperfettissima  di  tutte  le  stelle,  e per 
questa  impcrfeiione  ha  quelle  macchie  ed  è o- 
paca;  ma  anche  questa  ragione  non  empie.  Onde 
Simplicio  disse  che  la  luna  era  quasi  meszs  fra 
i corpi  celesti,  i quali  sono  ingenerabili  ed  in- 
corrottibili,  ed  i terrestri  che  sono  generabili  e 
corrollibili  ; e perchè  i corrottibili  sono  opaci 
ed  t celesti  lucidi,  però  la  luna  è parte  lucida 
e parte  opaca.  E tutte  queste  ragioni  sono  belle 
si  ed  ingegnose,  ma  non  contentano  non  che  di- 
mostrino; onde  alcuni  scrivono  che  non  sì  debbe 
dimandare  della  cagione  di  questa  diversità,  siò 
è perchè  la  luna  abbia  quelle  macchie  e 1'  altre 
stelle  no,  conciosia  che  questo  le  venga  dalla  na- 
tura sua,  e non  se  no  possi  assegnare  sltra  ca- 
gione, se  non  perchè  ella  è la  luna,  e la  luna 
debbe  avere  tale  oscurità,  e non  1'  altre  stelle 
0 pianeti. 


XVI. 

LEZIONE  QUAETA. 


Se  in  tutte  le  cose,  come  ne  avverlisco  di- 
vinamente Platone,  e tanto  più  quanto  più  sono 
malavognli,  si  deve  sempre  ricorrere  al  nome 
ed  aiuto  di  Colui  che  solo  fece  il  tutto  e solo  il 
governa,  oggi  è quel  di,  dottissimi  e cortesissimi 
accademici  cd  uditori,  che  ciò  sarà  nou  sola- 
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mente  lodevole  ma  DCCCBsario,  perciocebò  oiuaa 
materia  si  può  nè  pensare  ancora  o più  alta  e 
grave,  o più  scura  e difìScile  che  questa  sia, 
della  quale  dovemo  ragionare  Delia  presunte  Le* 
<ione  ; laonde  vi  prego  caramente  tutù  quanti 
che  vogliate  non  solo  ascoltarne  intentamente 
questa  ultima  volta,  come  avete  fatto,  vostra 
mercè,  tutte  1’  altre,  ma  ancora,  rivolti  col  cuore 
a Dio,  dirgli  per  me  insieme  con  esso  meco  : 

O somma  luce,  che  tauto  tì  lievi 
Da' concetti  mortali,  alla  mia  nieute 
Prttta  oygi  ptnm  tal  cH'  a U ti  Uti  ; 

E fa  la  lingua  mia  tanto  poss«*iiie, 

Cb'  una  favilla  sol  della  tua  gloria 
Fossa  lasciare  alia  futura  gente'. 

Ora  venendo  con  sì  fatto  augurio  al  prò* 
ponimeoto  nostro,  dico  che  tutto  le  cose  che  sono 
io  alcuno  subbictto  vi  sono  in  uno  di  questi  due 
modi,  o essenzialmente  o accidentalmente.  Es- 
senzialmente si  dicono  essere  quelle  cose  le  quali 
SODO  deir  essenza  e sostanza  o vero  natura  della 
cosa,  e senza  le  quali  essa  cosa  non  sarebbe, 
come  esempigrazia  il  razionale  nell’ uomo;  per- 
ciocché non  solamente  non  può  essere  uomo  al- 
cuno senza  la  ragione,  ma  nè  ancora  immagi- 
narsi. Accidentalmente  si  dice  essere  una  cosa 
in  una  altra,  quando  ella  non  è della  natura  e 
sostanza  d'  essa  cosa,  anzi  può  ed  esservi  e non 
esservi,  senza  che  il  aubbietto  si  corrompa,  come 
Terbìgrazia  la  bianchezza  in  un  muro;  bene  è vero 
che  si  truovano  alcuni  accidenù  separabili  dal  sub- 
bielto  loro,  ed  alcuni  che  non  si  possono  separare 
realmente,  ma  solo  secondo  l’ immaginazione,  co- 
me la  bianchezza  ne’  cigni  e la  nerezza  ne’  corbi, 
e quesù  si  chiamano  accidenti  inseparabili,  de’ 
quali  avemo  parlato  nel  luogo  suo.  Ora  tutte  l'o- 
pinioni  raccontate  di  sopra  da  noi  nella  prece- 
dente Lezione  della  macchia  della  luna  dicono, 
che  quelle  ombre  e segni  bui  eoe  vi  si  veggono, 
vi  sono  accidentalmente;  non  distinguono  già  se 
cotale  accidente  è separabile  o inseparabile;  ma 
perchè  se  fuase  separabile  non  vi  si  vedrebbe  tut- 
tavìa, dunque  è inseparabile,  ed  essendo  inse- 
parabile, r argomento  che  io  feci  di  sopra  mi  pare 
forùssimo,  conciosia  che  per  la  medesima  ragione 
d’ Aristotile,  quando  egli  prova  che  tutte  le  stelle 
sono  tonde  mediante  la  tondezza  della  luna,  c 
che  ninna  stella  si  muove  posciacbè  la  luna  non 
si  muove  ella,  dirò  anch’  io  che  tutte  le  stelle 
dovrebbono  avere  quelle  macchie,  posciacbè  la 
luna  le  ha.  £ chi  dubita  che  essendo  tutte  le  stelle 
d’uoa  medesima  spezie,  come  tengono  i Pcrìpa- 
teùci,  che  tutte  debbono  avere  i medesimi  acci- 
denti inseparabili  ? E se  mi  fusse  risposto  che 
sono  d’  una  medesima  spezie  non  univoca  ma 
analoga,  ciò  è sotto  un  medesimo  genere  pros- 
simo, come  r uomo  ed  il  cavallo  sotto  animale, 


’ Dante,  Partd.,  Ili,  67.  Se  nou  che  in  Dante  il 
terzo  verso  e ; Htprttta  «a  poco  -di  qu  l ekt  parevi,  in 
luogo  del  cpiaJe  pone  il  Varchi  (jueet4j  d'incerto,  e for- 
>e  suo.  Aiazzi  e Assio. 


onde  non  seguita  che  debbano  avere  i medesimi 
accidenti  inseparabili  ; risponderei  ancb’  io  in 
questo  medesimo  modo  alla  pruova  d’ Aristotile; 
onde  non  varrebbe  la  sua  conseguenza:  la  luna 
è tonda,  dunque  tutte  le  stelle  sodo  tonde. 

Solo  Dante,  di  quegli  che  sappia  Ìo,  mosso 
o da  questa  ragione  o da  altre,  giudicò  che  quelle 
macchie  non  fnssero  nella  luna  accidentalmente 
ma  sustanzialmente,  ed  avendo  prima  confutato 
r opinione  d’  Averrois,  approvata  comunemente 
da  tutti,  del  raro  e dei  denso,  nel  modo  e per 
le  ragioni  che  dichiarammo  lungamente  la  dome> 
□ics  passala,  viene  ora  a porre  V opinione  sua 
propia,  la  quale  è tanto  non  meno  ingegnosa  e 
dotta  che  malagevole  e scura,  che  nessuno,  per 
quanto  posso  conoscere  io,  1*  ha  non  vo’  dire 
intesa,  ma  dichiarata.  £ di  vero  cosi  le  parole 
come  le  sentenze  di  tutta  questa  ultima  parte  di 
questo  secondo  Canto  sono  oltra  modo  difBcili  ; 
il  che  gli  avvenne  sì  per  la  grandezza  e dubbietk 
delle  cose  di  che  parlava,  e si  perchè  io  piccìol 
fascio  strìnse  più  tosto  infinite  cose  che  molte  ; 
onde  non  vorrei  che  aspettaste  da  me  altro  in 
questo  luogo  intorno  alla  più  alta  e più  difficile 
I materia  che  si  possa  trattare,  se  non  la  fede  mia 
I e la  diligenza  ; e quando  v’  avrò  detto  non  la 
verità,  che  questa  non  sa,  che  io  creda,  se  non 
Iddio,  ma  V opinìoue  mia  circa  le  parole  e sen- 
tenze dì  Dante,  lascierò  che  ognuno  pigli  quello 
che  più  gli  parrà  che  sia  non  piò  presso  al  vero, 
ma  lontano  dalla  bugia.  E perché  V opinione  (U 
Dante  non  è tutta  teologica,  come  si  credono 
tutti,  ma  parte  filosofica  e parte  Mtrologica,  però 
è necessario  dichiarare  prima  tutte  e tre  queste 
opioioDÌ,  senza  le  quali  è del  tutto  impossibile 
intendere  pur  una  parola  sola  di  quanto  si  deve 
dichiarare  oggi;  e se  bene  n' avemo  parlato  altre 
volte,  è però  necessario,  come  vedrà  ciascuno 
da  sé,  il  replicare  molte  cose  di  quelle  medesi- 
me, se  non  tutte. 

Onde  cominciando  dall’  opinione  filosofica, 
dico  che  tutto  r universo,  il  quale  secondo  Ari- 
stoùle,  è UDO  solo  e perfettissimo,  se  bene  con- 
ùene  in  sé  tutte  le  spezie  di  tutte  le  cose,  le 
quali  tutte  sono  tra  loro  diflTerenti,  di  maniera 
che  fuori  di  lui  non  è cosa  alcuna,  si  divide 
principalmente  in  due  parti,  nel  mondo  inferiore 
e nel  mondo  superiore.  11  monde  inferiore  si 
chiama  tutto  quello  che  si  cuopre  e racchiude 
sotto  il  cielo  della  luna,  e conUene  i quattro 
elemenù,  fuoco,  aria,  acqua  e terra,  dei  quali 
si  generano  tutte  le  cose  che  sì  generano,  e 
tutte  quelle  che  si  corrompono,  si  corrompono 
in  loro,  c perciò,  secondo  i filosofi  è eterno 
secondo  il  tutto,  nonostante  che  secondo  le  par- 
ti sia  generabile  e corrottibile  ; e ciascuno  ele- 
mento tanto  è meno  ignobile  e meno  imperfetto 
quanto  s'accosta  più  al  cielo  della  luna;  onde  co- 
me la  terra  è meno  perfetta  della  luna;  cosi 
il  fuoco  è più  perfetto  dell'  aria.  Bene  è vero  che 
ninno  cote,  ciò  è niuna  cosa  che  sia,  è più  iro- 
I perfetta  dei  quattro  Hemenli,  cavatane  la  ma- 
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terìa  primat  la  quale  è,  si  può  dir,  nulla}  sopra 
gli  elementi  sono  i misti  imperfetti,  poscia  i per- 
fetti, sopra  ì quali  sono  V erbe  e le  piante,  che 
hanno  l’ anima  vegetativa,  poscia  gli  animali 
bruti,  che  hanno  la  sensitiva;  nel  sesto  ed  ulti- 
mo grado  seme  noi  uomini,  io  servigio  dei  quali 
furono  fatte  1*  altre  cose  tutte  quante.  E non 
è dubbio  alcuno  che  tutte  le  cose  di  qualun- 
que maniera  che  si  fanno  in  questo  mondo  in- 
feriore, si  fanno  mediante  la  virtù  del  mondo 
superiore  ; perciocché  nè  il  fuoco  arderebbe  nè 
r acqua  immollerebbe  nè  animale  uiuno  o ani- 
mante genererebbe  cosa  alcuna,  se  non  fusse 
la  virtù  del  cielo  che  concorre  a tutte  le  cose; 
e quinci  è che  tutte  le  cose  sono  sottoposte  al 
cielo,  eccetto  perù  che  Tanima  intellettiva,  la 
quale  è libera  per  sè,  ancora  secnudo  i hlosofi, 
se  bene  per  uccidente  dipende  dalle  sentimecta. 
E cosi  avemo  veduto  che  tutte  le  forme  di  tutte 
le  coso  generabili  e corrnttibili  di  questo  mon- 
do inferiore  sono  necessariamente  uel  mondo 
superiore.  Il  mondo  superiore,  il  quale  è ioge- 
nerabile ed  incorrottibile,  ciò  è non  ebbe  prin- 
cipiò uè  deve  aver  fine,  e l'aggregato  di  tutti 
i cieli,  i quali,  secondo  Aristotile,  non  sono  più 
che  otto  : le  spere  dei  sette  pianeti  c quella 
delle  stelle  fisse  ; dello  quali  tutte  risulta  uno 
animale  perfettissimo  tanto  nobile  e di  cosi  bea- 
ta vita,  quanto  si  possa  immaginar  più  ; e cia- 
scuno di  questi  otto  corpi  celesti  è semplice,  pu- 
rissimo G di  figura  ritonda,  non  che  non  sia 
ciascuno  di  loro  composto  di  materia  o di  forma, 
ma  di  materia  molto  diversa  da  questa  nostra, 
perciocché  la  quinta  esseuza,  clic  così  si  chiama 
tutto  quel  corpo  divino,  non  è nè  grave  nè  leg- 
gera, non  calda  nè  fredda,  e liimlmeute  non  ha 
altri  accidenti  che  la  luce,  la  quautità,  la  figura 
ed  il  moto,  e tutti  questi  accideuti  sono  in  lei 
perfettissimi,  perchè  di  tutti  i movimenti,  il  lo- 
cale è più  nobile,  e dei  locali,  il  più  semplice 
è il  circolare,  delle  figure,  la  più  perfetta  e più 
semplice  è la  ritonda,  ed  il  somigliante  diciamo 
della  luce  tra  le  qualità.  Nè  è da  dubitare  che 
lutti  i cieli  c ciascuna  parte  di  essi  siano  lucidi, 
essendo  tutti  diafani  e tutti  i cieli,  dall'  ottavo 
in  fuora,  hanno  solamente  una  stella,  la  quale 
non  è altro  che  la  più  densa  parte,  e consc- 
guentemente la  più  lucente  e più  nobile  del 
suo  cielo,  e di  tutti  i cieli  non  vedemo  noi 
parte  nessuna  se  non  le  stelle,  le  quali  per  lo 
essere  più  dense  rilucono  più,  e non  trasmet- 
tono i raggi  nostri  come  fanno  le  parti  dia- 
fane, le  quali  traspaiono,  come  si  vede  mani- 
festamente, poiché  non  c'  impediscono  la  ve- 
duta delle  stelle  fisse  che  sono  nell’  ottavo  cic- 
lo. E ciascuno  di  questi  corpi  celesti  è tanto 
più  nobile,  quanto  egli  è meno  lontano  dall'  ot- 
tavo cielo,  il  quale  come  primo  così  è nobilissi- 
mo di  tutti  gli  altri  ; onde  come  il  cielo  di  Sa- 
turno è il  più  perfetto  tra  i sette  piauetì,  cosi  la 
luna  è la  più  imperfetta;  bene  è vero  cho  Se  vo- 
lemo  guardare  airoperaiioni,  come  pare  più  ra- 


gionevole e non  al  sito,  diremo  che  dopo  l’ot- 
tava spera,  il  ciclo  de)  sole  è più  nobile  di  tutti 
gli  altri.  Ónde  come  tutti  i cieli  convengono 
sotto  un  genere  inedusimo,  percliè  tutti  sono 
corpi,  cosi  hanno  diversa  materia  tatti  quanti, 
perché  altramente  sarebbero  corrottibili;  e così 
non  sono  d’uua  medesima  spezie  spezialìssima, 
ma  analoga,  come  vuole  Averrois,  il  che  è ne- 
cessario essendo  più  perfetto  l'uno  che  l’altro, 
secondo  che  più  o meno  s’ accostano  o discosta- 
no dal  ferniamento;  e cosi  ciascuna  parte  di  cit- 
.scun  ciclo  è della  medesima  spezie  spezialissima, 
perchè  la  parte  che  riluce  dove  è la  stella  è so- 
iaiiieiite  più  deusa,  ed  il  denso  e raro  non  di- 
versificano la  spezie,  ma  essendo  più  densa  è 
più  unita  la  virtù,  e perù  opera  maggiormente 
in  quel  lungo  che  altrove.  IC  perchè  tutto  quello 
che  hanno  i corpi  celesti  rbanno  mediante  la  loro 
anima,  doverne  sapere,  che  ciascuno  cielo  ha  una 
Intelligenza  la  quale  gli  dà  l' essere  e l' operare, 
secondo  i migliori  Peripatetici,  non  altramente 
che  r anime  umane  danno  l’ essere  e i’ operare  ai 
corpi  ; e queste  anime  de’  cieli  che  gli  muovono 
sono  sostanze  astratte  da  ogni  materia,  essendo 
forme  spiritali  ed  indivisibili,  ciascuna  delle  quali 
è tanto  più  nobile  e più  perfetta,  quanto  più 
: b’  avvicina  al  primo  Motore,  il  quale  è nobilissi- 
mo di  tutte  r Intelligenze,  ed  in  lui  .sono  tutte 
le  forme  in  atto  di  tutte  le  cose  ; e tutte  le  perfe- 
zioni che  si  possono  immaginare  in  modo  alcuno 
sono  in  lui  in  modo  perfette;  che  non  possiamo 
conoscerlo  non  che  sprimerlo.  E della  eccellen- 
za sua  e maggioranza  sopra  I’  altre  Intelligenze 
è certissimo  testimonio  che  egli  muove  non  so- 
lamente il  primo  ciclo  o maggiore  di  tutti  gli 
altri  e più  bello,  per  lo  avere  ìnnumerabili  e 
qua.si  infinite  stelle,  dove  gli  altri  n*  hanno  una 
sola,  ma  ancora  le  muove  più  velocemente  che 
gli  altri  motori  non  fanno,  posciachè  in  venti- 
quattro  ore  gira  ano  spazio  tanto  grande,  che  è 
quasi  impossibile  a immaginarlo  ; ed  oltra  que- 
sto muove  col  medesimo  moto  gli  altri  cicli  tutti 
quanti,  ed  è questo  movimento,  che  si  chiama 
diurno,  cagione  dell’ eternità,  perciocché  fa  che 
la  generazione  c corruzione  sì  conservi  cternal- 
mente  in  un  medesimo  modo;  onde  se  non  fusse 
altro  movimento  che  questo,  tutte  le  cose,  sareb- 
boDO  nel  modo  medesimo,  e perciò  fu  chiamato 
il  moto  della  similitndine.  E se  questo  primo  Mo- 
tore cessasse  un  momento  solo,  il  che  egli 
non  può  lare,  subitamente  ai  distruggerebbe  l’mii- 
verso,  perciocché  egli  infiniscc  immediate  tutta 
la  bontà  e perfezione  .sua  nella  seconda  Intelli- 
genza, e mediante  la  seconda  nella  terza,  e cosi 
di  mano  io  mano,  tantoché  in  tutte  le  cose  per 
questi  mezzi  influisce  la  virtù  sua  tutta  quanta, 
come  il  sole  la  luce.  Ma  ciascuna  cosa  che  sì 
riceve,  si  riceve  secondo  la  natura  dì  quello  che 
la  piglia  e non  di  quello  che  la  dà  ; e però  tutte 
le  spezie  sono  dissimili,  pigliando  ciascuna  tanta 
perfezione  dalla  prima  Intclligenxa,  quanto  può 
capere  la  natura  sua  e non  più:  onde,  come  le- 


SOPRA  IL  SRC0M>0  CANTO  DEI.  PARADISO. 


429 


rato  il  sole,  non  rimarrebbe  loce  nesAnna  in 
nessana  cosa  mortale,  così  cessante  la  prima 
Intelligenza,  tatto  le  coso  matichorebbono,  non 
altramente  che  mancando  il  cuore,  tutti  i membri 
deir  animale  si  perdono  subito.  La  seconda  In- 
telligenza, che  maove  il  ciclo  di  Satnrno,  è ben 
più  perfetta,  essendo  più  vicina  al  primo  Moto- 
re,  di  tutte  l’altro  Intelligenze  dei  pianeti,  ma 
più  imperfetta  però,  sì  può  dire,  infinitamente 
della  prima,  perciocché  quella  è sefnplicissima 
e tutto  alto  senza  potenza  nessuna,  dove  Satur- , 
no  comincia  ad  essere  composto  non  dico  dì 
materia  e di  forma,  essendo  anch*egli  forma  sem- 
plicissima, ma  d’atto  c di  potenza,  onde  il  suo 
cielo  non  ha  un  moto  solo  come  1’  ottavo,  ma 
due:  uno  dal  Iato  destro  al  sinistro,  che  è quel- 
lo della  prima  Intelligenza,  1’  altro  dal  sinistro 
al  destro,  che  è quello  della  Intelligenza  propia, 
il  quale  è molto  più  tardo  che  il  primo  ; e cosi 
hanno  tutti  gli  altri  pianeti  ; e questo  moto  è ca- 
gione della  varietà  della  generazione  e corru- 
zione delle  cose  inferiori,  c maesimamente  ([uel 
del  sole.  L se  alcuno  domandasse:  se  i cieli  sono 
corpi  semplici,  e ciascuno  corpo  sem[)Iicc  ha 
natnralmente  un  moto  solo  e non  più,  come  dun- 
que hanno  i sette  pianeti  più  moti  che  uno?  gli 
risponderci,  che  a qnestn  risponde  Averrois  nel 
primo  del  CUh  al  testo  del  comento  42,  dicendo, 
che  la  prima  sostanza  è ancora  nello  sostanze 
inferiori,  come  l*  amore  iiclì’  amante,  c però  è 
loro  naturale  ancora  questo  moto  nel  modo  so- 
pra detto,  benché  altri  dicano  altramente,  e for- 
se con  argomenti  se  non  più  veri,  più  vorisimili, 
come  diremo  altrove  per  non  uscire  tanto  di  ma- 
teria. E se  hcDo  per  salvare  l' apparenze  de’  pia- 
neti che  si  veggono  or  piu  alti  or  più  bassi,  »ir 
più  tardi  or  più  veloci,  or  dirotti  e quando  re- 
trogradi, gli  astrolngi  dopo  Aristotile  trovarono 
gli  eccentrici  e gli  epicicli,  non  però  si  devono 
concedere  secondo  la  via  peripatetica,  e tanto 
meno,  quanto,  infino  nf»!  tempo  ti'  .Aristotile, 
Eudosso  e Callippo  le  salvarono  senza  esse  con 
moltiplicare  solamente  la  mollitudtm!  dei  cieli  ; 
c ne’  nostri  tempi  hanno  fatto  il  medesimo  non 
solamente  M.  Qiovamhnttista  Calavrese,  amicis- 
simo mio  e giovane  di  grandissima  speranza,  so 
crndelissima  ed  immatura  morte  non  lo  ci  avesse 
cosi  tosto  e così  acerbamente  invidialo  e tolto, 
ma  ancora  il  dottissimo  ed  eloquentissimo  M.  de- 
ronimn  Fracastoro,  degnissimo  d’ ogni  aita  lode, 
nel  suo  libro  degli  Omocfntrici  ; ma  comunque  si 
sia,  a Doi  basta  sapere  in  questo  luogo,  che 
Aristotile  non  conobbe  simili  moti,  e che  secon- 
do lui  tante  sono  lo  Intelligenze  e non  più, 
quanti  sono  i cieli  e lo  rivoluzioni  d'essi.  E co- 
me la  prima  mente  non  opera  immediatamente, 
ma  mediante  i cieli  che  sono  gli  stromenli  di  lei, 
cosi  i cieli  non  operano  immediate,  ma  mediante 
il  moto  cd  il  lume,  parlando  sempre  secondo 
Aristotile,  come  si  vede  chiaramente  nel  secon- 
do del  Cielo  al  lesto  del  comento  42.  Ma  per- 
chè il  moto  del  cielo  non  passa  la  seconda  re- 


gione deir  aria,  e la  luce  non  genera  se  non 
caldo  per  sè,  e non  può  arrivare  sotto  terra 
dove  si  generano  i metalli  e le  pietre,  e però 
molti  concedono  gl’  influssi  celesti,  come  fa  Ga- 
leno; e noi,  come  dichiareremo  altra  volta,  cre- 
diamo che  siano  necessari  ; e di  questa  opinio- 
ne, il  che  non  poco  mi  conferma  nella  sentenza 
mìa,  fu  ancora  Dante,  come  vedemmo  di  sopra. 
.Ma  basti  per  ora,  che  il  cielo  opera  solamente 
col  moto  e col  lume,  e quivi  più  opera  dove  so- 
no le  stelle  o maggiori  in  quantità,  o migliori, 
ciò  è più  lucide,  in  qualit.'i,  n dove,  più  tosta- 
mente si  muovono  ; onde  quelle  che  sono  nel  Zo- 
diaco e neH'Eqaìnnziale  sono  di  maggior  efficacia, 
perché  si  muovono  tanto  più  velocemente,  quanto 
sono  più  rìmote  dal  Polo;  e questo  basti  quanto 
all’opininne  do'filosofi  e seguaci  d’Aristotile. 

Quanto  alla  seconda  de’  teologi,  ognuno 
jsa  che  essi  sopra  l’ottava  spera  pongono  il  cie- 
lo aqueo  o vero  cristallino,  sopra  il  quale  è il 
1 cielo  empireo  del  tutto  uniforme  ed  immobile, 
incl  quale  godono  1’ anime  beate  eternamente; 
0 le  Intelligenze,  che  essi  chiamano  Angeli,  sono 
lappo  loro  innumerabiti,  divise  in  tre  gerarchie, 
ciascuna  delle  quali  è divisa  in  tre  ordini  d’An- 
igelì,  e ciascuno  ordine  governa  un  cielo  in  modo 
! tutto  diverso  da  quello  de’ filosofi,  perciocché 
sono  mobili  e non  sono  affisse  ai  lor  cieli,  ciò  ò 
non  danno  loro  l' essere,  ma  lo  operare  solo, 
come  i piloti  alio  navi;  c dove,  secondo  Aristo- 
tile, il  Motore  primo  muove  naturalmente,  e 
non  solo  non  ha  cara,  ma  non  conosce  le  cose 
inferiori  e particolari,  Dio,  secondo  In  verità, 
muove  non  naluralmento  ma  volontariamente  per 
sua  infinita  bontà  ed  amore  verso  noi,  e non 
solamente  conosce,  ma  cura  qualunque  cosa  in 
qualunque  luogo,  e non  pure  c causa  efficiente 
deir  universo,  ma  lo  creò  di  nonnulla;  il  che 
appresso  Aristotile  sarebbe  impossibile  : e questo 
basti  quanto  a’ teologi. 

Quanto  agli  astrologi,  a cui  sta  il  determi- 
nare il  numero  de’  cieli  e de’  movimenti  loro, 
essi  pruovano  esser  necessario  concedere  uno 
altro  cielo  sopra  1'  ottavo,  chiamato  da  loro  il 
primo  mobile,  perchè  hanno  osservato  che  il 
cielo  delle  stelle,  oltra  il  molo  diurno  in  venti- 
quattro  oro  da  Levante  a Ponente,  si  muove 
ancora  d’uno  altro  moto  da  Ponente  a Levante 
ogni  cento  anni  un  grado  ; il  che  essendo  vero, 
è necessarissimo  concedere,  il  nono  cielo  essere 
il  primo  mobile  e non  l' ottavo;  e perchè  al- 
cuni altri  oltra  i duoi  moli  predetti  osservarono 
un  terzo  moto,  chiamato  da  loro  il  moto  della 
lituhazione  o veramente  dell’  accesso  e del  se- 
cesso, secondochè  più  o mono  s’  avvicinano  o 
dilungano  lo  stelle  al  cerchio  dell*  Equinoziale, 
però  aggiunsero  uno  altro  cielo,  e cosi  non  il 
nono,  ma  il  decimo  verrebbe  a essere  il  primo 
mobile.  Gli  astrologi,  oltra  questo,  non  por  con- 
fessano e concedono,  ma  aflermano  e prnovano 
gli  infioasi,  dicendo  alcnne  stelle  essere  fredde, 
alcune  calde,  alcnne  temperate,  alcnne  maschie 
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ed  alcane  feoiinine  ; le  qaali  cose  iotese  sana- 
mente, non  come  suonano  le  parole,  sono  per 
ventura  verissime.  B non  è dubbio  che,  conce- 
dendo gl'  influssi  con  tutti  i medici  e buona  parte 
de*  filosofi,  altra  virtù  è quella  di  Saturno  ed 
altra  quella  di  Marte  o di  Giove,  e cosi  degli 
altri  pianeti,  cd  altramente  opera  la  Luna  o il 
Sole  in  qncsto  segno  che  in  quello  altro,  più  o 
meno  giova  o nuoce  con  questo  aspetto  che  con 
quello  altro,  più  gagliardamente  influisce  in  com- 
pagnia di  questa  stella  che  di  quella  altra,  e 
brevemente,  secondo  che  si  mota  il  mondo  su- 
periore, si  muta  r inferiore,  come  trattano  essi 
lungamente,  e più  che  ninno  altro,  e come  sen- 
sa  dubbio  favellò  dei  Latini  più  ornatamente, 
forse  con  più  vere  ragioni,  il  Fontano,  al  quale 
per  ora  ci  rimettiamo. 

E tornando  a Dante,  dico  che  a bene  in- 
tendere r opinion  sua  fa  di  mestiero,  oltra 
quanto  s’ è detto,  intendere  ancora  1’ opinione 
di  Platone  circa  il  numero  delle  Intelligenze,  il 
quale  parte  conviene,  parte  discorda  con  Aristo- 
tile. Disse  dunque,  presupponendo  prima  con 
Aristotile  che  la  prima  causa  non  sia  corpo,  per- 
chè ogni  corpo  è mobile,  e Dio  è immobile  e per 
sé  e per  accidente,  oltrachc  ogni  corpo  dipende 
da  altri,  e Dio  essendo  primo  principio  non  può 
dipendere  da  altri  ; non  è ancora  forma  corpo- 
rea o vero  materiale,  perchè  ogni  forma  è o su- 
stanziale  o accidentale:  accidentale  non  può  es- 
sere, perchè  ogni  accidente  è dopo  la  sustanza, 
e Dio  è primo  di  tutte  le  cose  e senza  acci- 
dente veruno;  snstanziale  non  può  essere,  per- 
chè ogni  forma  materiale  dipende  dalla  materia 
come  da  sua  cagione  ; non  è ancora  forma  d’al- 
enn  corpo  astratta  cd  indivisibile,  come  sono 
r anime  de’  corpi  celesti,  perciocché  ogni  forma 
che  è legata  od  affissa  ad  alcuno  corpo,  se  non 
è divisibile  come  esso  corpo,  per  lo  essere  in- 
corporea, ha  però  alcuna  convenienza  con  esso 
corpo,  e però  diceva  Platone  che  l’ anime  celesti 
erano  composte  di  divisibile  ed  indivisibile  ; non 
è ancora  intelletto  puro,  non  che  non  si  possa 
chiamare  intelletto  per  una  certa  maggioranza, 
ma  non  ò propiamento  intelletto;  perchè  se  bene 
nell’  intelletto,  o vero  mondo  intelligibile,  secondo 
Platone,  sono  tutte  le  cose,  non  vi  sono  però 
in  quel  modo  perfettissimo  come  in  Dio,  il  quale 
è inintelligibile  anzi  inimmaginabile,  ma  vi  sono 

10  modo  difinito  e diterminato,  ciò  è intelligibil- 
mente. Ed  avendo  infin  qui  detto  quel  che  Dio 
non  sia,  il  che  è agevolissimo,  diremo  ora,  non 
quello  che  sia,  perchè  questo  è non  pure  mala- 
gevolissimo ma  impossibile  dei  tutto,  diremo 
dunque  non  quegli  nomi  che  s’ appressino  più 
alla  maestà  sua  inestimabile  non  che  indicibile, 
ma  quegli  che  meno  se  ne  discostino.  E dunque 

11  primo  principio  ente  per  sè  stesso,  non  con- 
tratto o vero  ristretto  ad  alcuna  natura  o vero 
essenza,  cioè  è esso  essere,  perciocché  Dio  solo 
è,  e però  disse  Ego  sum  qià  eum,  io  sono  quello 
che  sono  veramente,  perciocché  tutte  l’ altro  cose 


eccetto  Dio  non  sono  veramente,  ma  per  parti- 
cipazionc  e dipendenza,  ciò  è non  sono  per  sè 
stesse,  ma  hanno  1’  essere  e dipendono  da  Dio, 
ed  in  somma  Dio  è esso  uno,  esso  bnono,  esso 
vero,  è massimamente  intelligente,  massimamente 
vivente,  massimamente  infinito  e massimamente 
finito  ; anzi,  per  meglio  dire,  è sopra  esso  uno, 
sopra  esso  buono,  sopra  esso  vero,  sopra  essa 
intelligenza,  sopra  essa  vita  ; o più  tosto,  per  men 
falsamente  sprimerlo,  cbè  veramente  non  si  può 
per  modo  alcuno,  diremo  che  egli  non  è niuna 
di  queste  cose  ; non  che  vogliamo  significare 
privazione  di  queste  cose  in  lui,  ma  che  vi  sono 
tanto  perfettamente  e con  modo  tanto  nobile,  che 
non  si  possono  intendere  non  che  dichiarare.  E 
perchè,  come  diceva  Dionisio,  quanto  più  favel- 
liamo di  Dio,  tanto  di  più  parole  avemo  bisogno, 
anzi  non  so  ne  possono  trovare  tante  che  bastino, 
c quanto  più  pensiamo  di  lui,  tanto  meno  parole 
ci  sovvengono  perciò,  come  n’  insegna  il  mede- 
simo, non  avendo  nè  concetti  nè  parole  da  spri- 
mcrc  parte  nessuna  della  sua  essenza,  ce  ne  ta- 
ceremo adorandolo  tacitamente  ; e fossimo  noi 
pur  degni  d’ adorarlo  e tacere  1 Dopo  questa 
impensabile  non  che  indicibile  sostanza  chiamata 
Dio,  poneva  Platone  quella  mente  chiamata  da 
lui  intelletto,  o vero  mondo  intelligibile,  nel  quale 
sono  bene  tutte  le  cose  come  in  Dio,  ma  non  vi 
sono  si  nobilmente  ed  in  modo  si  perfetto  ; per- 
chè in  Dio  è l’essere  non  contratto,  ma  nell’in- 
telletto 0 vero  mondo  intelligibile  è contratto  al- 
r intelligibilità,  per  dir  così,-  ciò  è le  cose  che 
sono  nel  primo  ente  vi  sono  di  maniera,  che  non 
possiamo  conoscerle  nè  intenderle,  ma  nel  se- 
condo cute  vi  sono  secondo  l’essere  intelligibile 
di  modo,  che  potemo  intenderle  e conoscerle;  e 
questo  secondo  ente  o vero  mondo  intelligibile, 
nel  quale  poneva  Platone  l’ idee,  ciò  è le  spezie 
0 vero  forme  delle  cose,  si  chiamava  da  lui  causa 
esemplare,  la  quale  se  bene  contiene  tutte  le 
cose,  è però  meno  perfetta  in  infinito  della  prima 
cagione,  perchè  in  lor  comincia  ad  apparire  la 
moltitudine  ; onde  si  chiamava  ancora  unum  multa, 
ciò  è una  cosa  che  erau  molte,  perchè  è una  in 
sè  e fornisce  nella  moltitudine  delle  cose,  ma 
r uno  avanza  la  moltitudine.  Dopo  qncsto  intel- 
letto poneva  Platone  l’anima  del  mondo,  la  quale 
era  unum  et  multa,  ciò  è una  cosa  e molte,  come 
quella  che  partecipava  dell’  una  natura  c dell’  al- 
tra, ma  era  più  presso  alla  moltitudine  che  al- 
r uno  ; e di  mano  in  roano  nelle  Intelligenze  in- 
feriori, le  quali  intendono  tutte  per  sè  stesse  me- 
diante r essenza  loro,  e tutte  s’  amano  d’ incre- 
dibile amore,  sono  le  cose  più  molte  e più  diverse, 
perchè  altramente  non  ne  sarebbero  capaci,  come 
vedemo  che  ad  alcuni  uomini  o dotti  o ingegnosi 
basta  loro  solo  accennare  le  cose,  ed  alcuni  altri 
appena  basta  dichiararle  loro.  Dopo  1’  anima  de* 
cieli  poneva  Platone  il  corpo  celeste,  del  quale 
avemo  parlato  di  sopra  a bastanza. 

E chi  volesse  vedere  tutto  quello  che  si  può 
dir  di  tutte  l’ Intelligenze,  legga  la  dottissima 
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Mfiajisica  del  reTereodisBtoio  cardinale  Coolarino 
e la  Parairasi  di  M.  Marcantonio  Flaminio  so- 
pra il  XI 1 dalla  Metafitica,  nella  quale  contende 
la  gravità  della  materia  colla  leggiadria  del  par- 
lare, dimaniera  che,  secondo  me,  non  si  può  tro- 
vare opera  alcuna  nè  più  dotta  nò  più  elegante. 
B qui  mi  sovviene  di  ridere,  ricordandomi  che 
essendo  in  Padova  dimandato  nn  gran  filosofo, 
non  pure  a giudisio  suo,  ma  di  molti,  quando 
venne  primieramente  in  luce  cotale  Parafrasi, 
quello  che  ne  giudicasse,  rispose,  dimenando  il 
capo  e parte  sogghignando,  Bagattelle  di  umanisti; 
e volendo  non  so  chi  dire  alcuna  cosa  non  in 
lode  di  lei,  ma  io  difesa,  fu  beffato  da  tutti  gli 
altri,  come  quegli  che  guardando  alle  fole  della 
lingua,  non  intendesse  il  vero  modo  di  filosofare. 

Ma  tornando  di  nuovo  a Dante,  dico  che 
r opinione  sua  pare  a me  che  sia  mescolata  di 
tutte  e quattro  1'  opinioni  predette  ; perciocché, 
come  vedremo  particolarmente  nella  sposizione 
delle  parole,  egli  piglia  da  Aristotile  che  le  In- 
t«Uigenie  siano  forme  dei  corpi  celesti,  come 
r intelletto  umano  è forma  degli  uomini,  ciò  é 
dà  loro  r essere  e 1'  operare  ; dai  teologi  piglia 
che  I*  ultimo  cielo  o più  tosto  il  primo  sia  im- 
mobile, la  qual  cosa  é impossibile  appresso  A- 
ristntile,  per  le  ragioni  dette  di  sopra  ; dagli 
astrologi  piglia  F influenze;  da  Platone  piglia  il 
nono  cielo,  uel  quale  dice  esser  tutte  le  cose 
virtualmente,  a similitudine  dell*  intelletto  che  po- 
neva Platone;  e finalmente  soggiugoe  l'opinione 
sua,  la  quale  è in  somma,  che  le  macchie  che 
si  veggono  nella  luna  vi  siano  dentro  sostanzial- 
mente. Onde  bisogna  sapere,  che  non  solo  ogni 
cielo,  secondo  Dante,  è differente  dì  spezie  da 
tutti  gli  altri,  ma  ancora  ciascun  cielo  ha  diverse 
pard,  quale  più  perfetta  e quale  meno,  onde  tutte 
le  stelle  sono  differenti  di  spezie,  perchè  prndu- 
eendo  diversi  effetti,  non  possono  avere  i prin- 
dpii  medesimi,  e questo  viene  loro  dalle  lotel- 
Ugenze;  onde  quelle  parti  che  sono  più  perfette 
pigliano  più  e meglio  ricevono  la  virtù  dei  loro 
motori,  e per  questo  sono  più  lucide  e produ- 
cono migliori  effetti.  E perchè  ciascuno  cielo  e 
ciascuna  Intelligenza  è tanto  meno  nobile,  quanto 
più  si  discosta  da  Dio,  seguita  che  il  cielo  e 
l’ Intelligenza  della  luna  siano  men  perfetti  di 
tutti  gli  altri,  e quinci  è che  non  pure  il  diafano 
del  cielo  della  luna  è differente  dal  corpo  lunare, 
ma  ancora  le  parti  di  essa  luna  sono  differenti 
r una  dall’  altra  di  perfezione,  e conseguente- 
mente di  chiarezza,  non  ricevendo  egualmente 
non  la  luce  del  sole,  come  dicono  1’  altre  opi- 
nioni, ma  la  virtù  dalla  lotelligenaa,  non  altra- 
mente che  la  letizia  del  cuore  si  dimostra  nelle 
pupille  degli  occhi.  E questa  pare  a me  che  sia 
io  sentenza  V opinione  di  Dante,  come  meglio 
vedremo  nella  sposizione  particolare. 


E qui  essendo  fornito  il  secondo  Canto  ed 
il  tempo  del  consolato  mio,  porrò  fine  alle  fati- 
che mie  e fastidi  vostri,  rendendo  umilmenCe  in» 
finito  grazie  si  alla  benignità  di  Dio  dello  aiuto 
suo,  e sì  alle  cortesie  vostre  della  loro  udienza, 
le  quali  se  sapessero,  oltra  la  brevità  del  tempo, 
tra  quanti  pensieri  mi  è convenuto  mettere  in- 
sieme tutto  quel  poco  che  io  ho  loro  recitato, 
sono  certissimo  che  non  solo  mi  scuserebbero  in 
tutto  quello  che  avessi  mancato,  ma  ancora  m’a- 
vrebbero compassione,  e tanto  più  avendo  inter- 
pretato Danto,  che  cosi  mi  par  dire,  ciò  è uno 
autore  tanto  bello  e tanto  difficile  quanto  si  possa 
immaginare  più;  e veramente  di  lui  si  può  dire 
come  disse  egli  : 

E se  le  nostre  fantasie  son  bassa 
A tanta  altezza,  non  ù maraviglia, 

Che  sovra *1  sol  non  è occhio  eh'  andasse'. 


XVII. 

DKLLA  TERRA  E REE  flELI. 

LEZIONE  UNA. 


Diciuarazione  sopra  quei  versi  dei,  canto 

XXII  DEL  PARADISO,  I Ql'AU  INCOMINCIANO: 
COL  VISO  lilTORyAI  ECC.,  LETTA  PUBBLICAMEN- 
TE nell’  accademia  fiorentina. 


PROEMIO. 

Come  egli  non  è nè  dubbio  nè  senza  cagione, 
a chi  ben  considera,  che  tutti  gli  uomini  segnano 
in  tutti  i tempi  e sopra  tutte  le  cose  il  piacere, 
cosi  è certo  e fuora  d’ogni  ragione,  a chi  giu- 
dica dirittamente,  eccrllenlissimo  consolo,  doltie- 
simi  accademici,  e voi  tutti,  uditori  nobilissimi, 
che  la  maggior  parte  de*  mortali,  trovandosi  due 
maniere  di  piaceri,  corporali  ed  intellettuali,  non 
quegli  deir  intelletto  cercano,  ma  quegli  del  corpo; 
non  ostante  che  i diletti  del  corpo  tanto  siano 
a quegli  dell’  animo  inferiori,  quanto  la  parte 
intellettiva  è della  sensitiva  più  nobile.  La  qual 
cosa,  perchè  ninno  erra  mai  volontariamente,  ma 
sempre  ingannalo,  altronde  procedere  non  può, 
che  dal  non  conoscere  noi  quali  i veri  diletti 
siano,  e quali  i falsi.  E questo  iugauno  ci  suole 
venire  per  lo  più  o da’  padri  nostri  o dai  pre- 
cettori o dagli  amici,  non  essendo  dubbio  nessuno 
che  cosi  i buoni  consigli  come  il  conversare  o- 
nesto,  non  solo  contendono  molle  Tolto  colla 
natura,  ma  bene  spesso,  secondo  i più  dotti  fi- 
losofi, la  vincono  ; perchè  se  ciò  non  fosse,  come 
possibil  sarebbe  che  quegli  animali,  i quali  soli 
fra  tutti  gli  altri  furono  da  Dio  del  discorso  do- 
tali e della  ragione,  lasciati  dall’ una  delle  partì 
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i piaceri  divini,  cbe  solo  contento  e felicità  n’ap- 
portano, eleggessero  spontanamente  gli  umani, 
che  solo  doglia  e pentimento  n’arrecano?  Ora, 
perchè  niun  diletto  può  maggiore,  non  che  con- 
seguire, disiderare  l’ nomo,  che  la  perfezione 
propia  e r nltima  felicità  sua,  la  quale  in  inten- 
dere consiste,  essendo  tanto  ciascuno  più  perfetto 
e conseguentemente  piu  beato,  quanto  più  cose 
sa  e migliori,  quinci  è,  senza  alcun  fallo,  che 
tutti  gli  nomini  mirabilmente  d’ apparare  si  di- 
lettano. E perchè  quanto  le  cose  che  s’ apparano 
sono  migliori  e più  degne,  tanto  il  piacere  e la 
perfezione  che  del  conoscimento  d’esse  si  trae 
è maggiore  e più  perfetto  ; di  qui  nasce  che  più 
quella  parte  di  Filosofia  ci  diletta  che  reale  si 
chiama,  la  quale  tratta  delle  cose,  che  quella 
non  fa  che  razionale  s’ appella,  la  quale  ragiona 
solamente  delle  parole;  e della  reale  medesima 
più  ci  diletta  la  specolativa,  la  quale  in  con- 
templare consiste,  che  l’ attiva  o vero  fattiva, 
il  cui  offizio  è operare  ; è delle  tre  scienze  con- 
templative, ciò  ó Metafisica,  Naturale  e Mate- 
matica, non  ha  dubbio  che  le  Matematiche  per 
r ordine  della  dottrina  ottengono  il  primo  luogo: 
chiamate  cosi  grecamente  quasi  non  solo  si  pos- 
sano imparare  ma  eziandio  si  debbiano  da  cia- 
scheduno ',  dicendo  Aristotile  che  un  fanciullo  può 
bene  essere  matematico,  ma  filosofo  non  già;  e 
Platone  aveva  sopra  la  porta  scritto  della  sua 
scuola  queste  parole  in  sentenza: 

Ninno  qua  entri  il  quale  niatcìnatico  non  sia. 

Non  è dubbio  che  delle  quattro  discipline  mate- 
matiche, Aritmetica,  Musica,  Geometria  ed  Astro- 
logia, le  due  ultime  non  siano  più  nobili  e più 
perfette,  non  essendo  matematiche  solamente,  ma 
ancora  naturali. 

Laonde  dovendo  io,  ascoltatori  benignis- 
simi, per  sodisfare  cosi  agli  amorevoli  coman- 
damenti del  nostro  degnissimo  consolo,  come 
a’  prudentissimi  ordini  di  questa  felicissima  Ac- 
cademia, ragionare  oggi  alquanto  coll’  umanis- 
sime cortesie  vostre,  ho  preso  per  arrecare  non 
meno  utilità  a me  che  diletto  a voi,  a dover 
esporre,  per  quanto  l.";  non  molta  età  e poca 
dottrina  mia  distendere  si  potranno,  un  luogo 
del  magnifico  nostro  c grandissimo  non  solo 
poeta,  ma  filosofo,  astrologo  e teologo.  Dante 
Alighieri*,  nella  fine  del  XXII  Canto  del  Para- 
diso, nel  quale,  se  il  giudizio  mio  o 1’  affezione 
non  me  ne  inganna,  si  racchiude  sotto  brevità 
incredibile,  inestimabile  dottrina,  non  potendo 
perfettamente  intendersi  da  chi  prima  non  intende, 
oltra  la  quantità  della  terra,  tutti  i più  nobili  ac- 
cidenti di  tutto  il  ciclo,  il  quale  come  è il  mag- 
giore c più  alto,  così  è il  migliore  e più  be 
corpo  che  possa,  non  dico  trovarsi,  ma  essere. 
Perciocché  il  cielo  solo  ha  abbondantissima- 
mentc  e in  sommo  grado  tutte  le  perfezioni  le 
quali  possono,  non  dico  essere,  ma  imaginarsi 

' Da  ita&iu,  imparare.  ^ Alaghieri  ha  il  testo. 


in  un  corpo.  Primieramente,  egli  non  essendo 
mai  generato,  secondo  i Peripatetici,  nè  dovendo 
mai  corrompersi,  ha  la  più  perfetta  anima  che 
eia,  ciò  è la  prima  Intelligenza,  il  più  nobil 
oogo  che  si  truovi,  ciò  è vicinissimo  a Dio,  la 
più  degna  figura  che  si  vegga,  ciò  è la  ritonda, 
il  più  mirabìl  movimento  che  volga,  ciò  è il 
circolare,  la  più  bella  qualità  che  si  miri,  ciò  è 
la  luce;  mediante  le  quali  cose  tali  o tante,  me- 
raviglia non  è se  tutte  le  cose  che  in  tutto  1’  u- 
niverso,  per  tutti  i tempi  e in  tutti  i modi  ci 
generano,  da  lui  solo,  come  da  unico  strumento 
del  primo  Motore,  non  solo  si  generano,  ma 
crescono  ancora  e si  mantengono.  11  perchè,  se 
quello  è vero,  il  che  è verissimo,  ciò  è che  cia- 
scuna scienza  tanto  sia  più  onorabile,  quanto  è 

0 il  soggetto  di  lei  più  nobile,  o le  dimostra- 
zioni più  certe,  qual  dottrina,  se  non  se  la  so- 
pra naturale,  o può  o debbe  a questa  preporsi? 
Di  qual  cognizione  o maggiore  diletto  trarre,  o 
più  certo  profitto  cavare  potemo  che  dì  quella 
del  cielo?  Qual  cosa  si  può  mirare  più  bella 
del  sole,  quale  più  meravigliosa  della  luna  e 
delle  altre  cinque,  le  quali,  tuttoché  non  errino 
mai,  furono  però  chiamate  nella  lingua  greca 
pianeti,  ciò  è erranti?  Tutte  le  nobiltà,  tutte  le 
perfezioni  che  mai  furono  e tutte  quelle  che  mai 
saranno  in  questo  mondo  inferiore  e corrottibile, 
poste  in  un  luogo,  non  possono  nò  agguagliarsi 
ancora  in  menomissima  parte  alla  minore  stella 
del  fermamento,  il  quale  n’  ha  se  non  infinite,  cer- 
tamente innnmerabili.  O come  è vero  che  t cieli 
ncarrano  la  gloria  di  Dio  t quanta  lode  meritarono 

1 primi  contemplatori  delle  cose  celesti,  quante 
grazie,  quanti  onori  c quanto  grandi  devono  lor 
rendere  tutti  coloro  i quali,  sapendo  che  l’ uomo 
non  è altro  che  I'  anima  umana,  e che  1’  anima 
umana  ha  I'  origine  sua  dal  cielo,  cercano,  con 
tai  penne,  di  lassuso  rivolarc  onde  da  principio 
discesero?  Qual  gioia,  qual  contento,  qual  perfe- 
zione o felicità  può  trovarsi  o maggiore  o più 
vera  che,  posto  in  non  cale  tutte  quante  le  cose 
mortali,  e spogliatosi  quasi  la  mortalità, 

Volare  al  elei  nella  tcrreoa  soma'? 

O felici  queir  anime  che  *u  via 
Sono,  o saranno  di  venire  al  fine 
Di  ch'io  ragiono,  quanduncho  si  sia^l 

Felices  animos  (disse  altamente  P ingegnosissimo 
Ovidio) 

qiiibus  haee  cojnoieere  primit, 

Inqve  domot  etiptrai  tcamdert  cura  fuil  ! 

Credìbile  e*t  ilio»  pariter  vitii»que  locitque 
AUiu*  hiimanit  exeruitte  caput. 

Son  Venu»  et  oinnn*  lublìmia  pectora  f regii  ; 
Offiehtmv»  fori,  miiUiaequa  labor. 

Nee  levie  ambitio,  per/utaque  gloria  fuco  ; 

Magnarumve  fame*  eollieitavil  opum. 

Admocere  oculi*  ditlantia  riderà  noitri*, 

AetAeraque  ingenio  tuppotuere  tuo. 

Sic  petitur  coelumi  non  ut  ferat  Ottan  Olgmput, 
Summaque  l'eliacu*  tidtra  langat  aptx'. 

' l’etr.,  Canz.  V,  6. 
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DELLA  TERRA  B DEL  CIELO. 


Il  scntimcuto  de'  qaali,  per  c.sprìmerc  nrlU  no- 
stra lingua  come  avemo  potuto  il  meglio^  è: 

Felici  ior  che  queste  cose  prima 
S^eppero,  ed  ehber  cura  di  salire, 

Virendo  ancor,  nelte  superne  case! 

Creder  si  dee  che  sopra  i visi  e sopra 
Tutti  1 diletti  uman  la  fronte  alsaro; 

Kon  Venere,  non  Bacco  1 loro  alteri 
Petti  corruppe,  non  le  le^gi  o T armi  ; 

Non  vana  cura  di  fallaci  onori, 

Nè  fame  empia  d'  aTur  Ior  menti  punse. 

1/C  stelle,  che  da  noi  lontane  unto 
Si  girati,  tutte  innanzi  agli  occhi  o sotto 
Posero  il  cielo  agl*  intelletti  nostri. 

Questa  è la  via  eh'  al  eiel  ne  mena  e scurge, 
Non  por  supr'  Ossa  Olimpo,  e sopra  Olimpo 
Peli»,  acciò  che  le  atellu  aggiunga  e tocchi. 

Ma  tempo  è,  uditori  corteBÌ88Ìmi,  che  invo- 
cato prima  il  solito  favore  della  ineffabile  clemen- 
za di  Dio,  e poscia  la  consueta  udienza  delle  in- 
comparabili benignità  vostre,  venga  a dar  prin- 
cìpio alla  sposizione  de*  versi  di  Dante^  i quali 
sono  questi  : 

Col  viso  ritoraii  per  tutte  quante 
Le  sette  spere,  e vidi  questo  globo 
Til,  cb'  io  sorrisi  del  suo  vii  sembiante. 

E questo  consiglio  per  migliore  approbo 
Che  r ha  per  mono,  e chi  ad  altro  pensa 
Cbìainar  si  puote  veramente  probo. 

Vidi  la  figlia  di  Latona  incensa, 

Sansa  quell*  ombra  che  mi  fu  cagione, 

Perchè  gii  la  credetti  rara  e densa. 

L'aspetto  del  tuo  osto,  Iperìone, 

Quivi  sostenni,  e vidi  com’  si  move 
Circa  e viein  a lui  Maia  e Dione. 

Quindi  m*  apparve  il  temperar  di  Giove 
Tra  ’l  padre  e *1  figlio,  e quindi  mi  fu  chiaro 
11  variar  che  fanno  di  Ior  dove. 

B latti  e aette  mi  ai  diaostraro 

Questo  son  grandi,  e quanto  aon  veloci, 

B cotte  sono  in  distante  riparo. 

L*  aiuola  che  oi  fa  tanto  feroci, 

Volgendom’  io  con  gli  eterni  Gemelli, 

Tutta  B*  apparve  da*  colli  alle  foci  : 

Poshia  rivolsi  gli  occhi  agli  occhi  belli. 


Con  voi  nasceva,  e $'  asoondeva  vosco 
Quagli  eh' è padre  d' ogni  mortai  vita, 

QuamV  io  sentii  da  prima  1’  aer  Tosco. 

K poi  quando  mi  fu  grazia  largita 
D'entrur  nell*  alta  rota  ebo  vi  gira, 

La  voKtra  regìon  mi  fa  sortita'; 

per  fare  uno  epìlogo  o vero  breve  ricapitolazio- 
ne di  quanto  infino  a quell'  ora  veduto  avea, 
finge  che  Beatrice,  sua  amanza  e guida,  ciò  è 
la  santissima  Teologia,  1*  ammonisca  che  egli, 
essendo  si  presso  all*  ultima  salate,  debba,  in- 
uauzi  che  più  se  gli  avvicini,  rivolgere  gli  oo> 
chi  alla  terra,  perchè  conosca  quanto  già  aveva 
messo  in  oblio  e dispregiato  per  lei  ; onde  egli 
rivolgendo  gli  occhi  alla  terra,  disse  tutti  i versi 
pur  testé  recitati  da  noi;  i quali,  oltra  all’elo- 
quenza, sono  tanto  pregni  di  dottrina,  quanto 
può  aver  veduto  ciasenno  di  voi.  Volendo  adun- 
que bene  intendergli,  è necessario  che  intendia- 
mo prima  molte  cose,  le  quali  noi,  per  esser 
più  chiari  e più  distinti,  divideremo  in  cinque  capi 
principali. 

Nel  primo  de*  quali  dichiareremo  quanto  sia 
grande  tutta  la  terra. 

Nel  secondo,  quanti  siano  i cieli. 

Nel  terzo,  come  siano  posti  e ordinati. 

Nel  <|uarlo,  di  che  figora  siano,  e in  quanti 
modi  si  muovano. 

Nel  quinto  ed  ultimo  capo  dichiareremo 
prima  la  distanza,  la  grossezza  e la  circonferen- 
za di  tutti  i cieli,  e poi  la  grandezza  di  tutte  le 
stelle  cosi  erranti  come  fisse. 

Le  quali  cose  sono,  come  ciascuno  per  sé 
medesimo  conosce,  non  meno  belle  e gioconde, 
che  utili  e malagevoli  ; il  perchè  mentre  che  io 
le  vi  racconto  con  quella  agevolezza  e brevità 
che  saprò  e potrò  maggiori,  datene,  priego,  quella 
grata  e attenta  udienza  che  cosi  all'  altezza  di 
tanto  nobile  materia,  come  alla  nobiltà  degli  alti 
e cortesi  animi  vostri  si  richiede. 

DELLA  GRANDEZZA  DELLA  TERRA! 

CAPO  PRIMO. 


IL  SUGGETTO. 

Dante,  1*  ingegno  e la  dottrina  del  quale 
passò  di  tanto,  secondo  alcuni,  tutti  gli  altri  poeti 
di  tatti  i tempi  e di  tutte  le  lingue,  che  vien  più 
tosto  divino  stimato  che  umano,  oasendo  dopo 
alcuni  ammonimenti  e doglieose  di  San  Bene- 
detto intorno  la  vita  de’  Religiosi,  e de’  beni  della 
Chiesa  assai  diversamente  dagli  antichi  ordini 
animimatrati,  dalla  settima  spera  di  Saturno  sa- 
lito all’  ottava  delle  stelle  fisse  nel  segno  de’  Ge- 
mini, nel  quale  era  il  sole  quando  nacque,  dì- 
eeodo  egli  stesso: 

0 gloriose  «ielle,  o hune  pregno 
Di  gran  virtù,  dal  quale  lo  riconoaco 
Tutto,  qoal  che  ai  «la,  il  mio  ingegno: 


11  proponimento  nostro  io  questo  primo  capo 
è dichiarare  la  grandezza  della  terra,  ciò  è quan- 
to ella  giri,  quanto  ella  sia  alta  o vero  profon- 
da, e quanto  sia  il  pieno  suo,  ciò  è per  dirlo  io 
tre  parole,  quanto  sia  la  circunferenza,  il  dia- 
metro e r aia  di  tutta  la  terra.  Le  quali  cose 
perchè  meglio  e più  agevolmente  s'  intendano, 
parte  presupporremo  alcune  cose,  e parte  ne  di- 
chiareremo. 

La  prima  cosa  che  presopponiamo  è che  la 
terra  (intendendo  in  questo  luogo  per  la  terra 
tutto  il  globo  terrestre,  ciò  è tutto  l’ aggregato 
così  dell'  acqua  come  della  terra  insieme,  chia- 
mato da  noi  palla)  è nel  mezzo,  dell’  universo,  ed 
ha  figura  sperica,  ciò  è ritooda. 


‘ Farad.,  XXII,  U2. 


Varchi,  LtaionL  Vol  II. 


'26 


Digitized  by  Google 


434 


LEZIONE 


11  Becondo  preaoppoBto  è che  ogtii  volta  dÌBBÌma  si  chiama  picciola,  e ud  granello  di 


che  più  cerchi  hanno  il  medesimo  centro,  le  linee  | panico  o di  miglio,  il  quale  è picciolissimo, 
dirittamente  tirate  dal  centro  alla  circonferenta  di  grande. 

detti  cerchi,  intereegano  o vero  tagliano  eguali  In  questo  luogo  dunque  intendiamo  di  fa- 
archi  proporsiooalmente.  veliere  della  terra,  non  relativamente,  ciò  è com- 

11  terso  presupposto  è che  chiunque  sa  la  parala  al  cielo,  cbè  così  è menomissima,  ansi  un 
circonferensa  di  qualsivoglia  tondo,  sa  ancora  il  punto,  tna  assolutamente,  ciò  è per  sé  medcsì- 
suo  diametro  per  la  regola  d'  Archimede,  ciò  è ma;  c così  considerata,  non  è picciola,  anzi  gran- 
moltiplicaDdo  la  circunferensa  per  7,  e partendo  dissima.  E non  ostante  tra  gli  autori  cosi  più 
quello  che  ue  viene  per  22.  E similmente  cbiun-  antichi  come  più  moderni,  e non  meno  greci  che 
que  ha  il  diametro  di  qualsivoglia  tondo,  sa  an-  latini,  e tanto  filosod  quanto  astro! ogi,  sia  non 
ocra  r aia,  ciò  è il  suo  pieno,  moltiplicando  la  poca  differenza  nella  misura  della  terra,  noi  però 
traversa  colla  cinconferenza,  o,  il  che  è il  me-  seguiteremo  1’  opiuione  del  Poeta  nostro,  ciò  è 
desimo,  la  circonferenaa  col  diametro.  di  Dante,  non  tanto  perchè  cosi  è necessario 

Olirà  questi  tre  presupposti  è necessario  di-  che  facciamo  in  questo  luogo,  ma  ancora  perchè 
chìarare  che  cosa  sia  stadio,  e che  miglio  ; perchè  i la  crediamo  la  più  vera;  la  quale  senza  alcun 
Greci  avevano  in  costume  di  misurare  le  distanze  dubbio  fu  cavata  da  Alfagrano,  al  quale,  essen- 
dei  luoghi  o vero  i viaggi  cogli  stadi,  e i Romani  do  egli  stato  dopo  lutti  gli  altri,  si  debbe,  come 
colle  miglia,  come  si  fa  anche  oggi  comunemente  afferma  Tolomeo  medesimo,  prestar  fede  mag- 
per  latta  Italia.  È adunque  Io  stadio  l'ottava  giare.  Dice  dunque  Dante  nel  suo  Convivio  che 
parte  d*  un  miglio,  ciò  è passi  125,  perchè  mol-  la  metà  di  tutta  la  palla  è diecimila  dugento  mi- 
tipUcato  125  per  S ne  viene  1000,  che  sono  ap-  glia,  10200;  onde  tutta  la  terra,  secondo  lui, 
ponto  un  mìglio,  come  ue  dimostra  il  nome  ap-  gira  ventimila  quattrocento  miglia,  20400,  che 
.presso  i Latini;  e come  egli  non  è dubbio  che  vengono  a essere  venti  milioni  e quattrocenlo- 
on  piede  romano,  il  quale  era  4 palmi,  ciò  è 16  mila  passi,  20400000,  i quali  ridotti  a piedi,  ciò 
dita,  faceva  appunto  un  mezzo  braccio  fiorentino,  è moltiplicati  per  6,  fanno  centoveutidne  milioni 
così  è certo  che  il  passo  era  vario  e di  diverse  « quattrocento  migliaia,  122400000,  che  sono 
ragioni;  perciocché  alcuna  volta  conteneva  6 pie-  braccia  sessantuno  milioue  e dugento  migliaia, 
di,  ciò  è 3 braccia,  alcun’ altra  5,  ciò  è 2 brac-  61200000.  E cosi  sverno  la  circuoierenza  di  tutta 
eia  e mezzo,  alcuna  4,  ciò  è 2 braccia,  alcuna  la  terra,  dalla  quale  si  cava  la  grossezza  o vero 
3 ciò  è OD  braccio  e mezzo,  alcuna  2 e mezzo,  profondità  per  la  regola  del  diametro  detta  di  so- 
cio è nn  braccio  e un  quarto,  alcuna  volta  2 pie-  pra,  la  quale  è seimila  quattrocento  novanta  miglia 
di,  ciò  è un  braccio  solo;  onde  seguita  ueces-  e dieci  undecimi,  6490 che  sono  braccia  di- 
sariameote  che,  essendo  i passi  di  varie  misu-  ciannove  milioni  quattrocento  settantadue  miglia 
re,  anche  gli  stadi  e le  miglia  fuHSono  diverse,  e otto  udecimi,  19472000*/,,.  Ora  multiplicato 
Ben  è vero  che  un  passo  ordinariamente  appo  i il  diametro  colla  circunfereuza,  risulterà  l’aia,  ciò 
Romani  comprendeva  5 piedi,  ciò  è 2 braccia  e é la  pienezza  della  terra,  che  sono  miglia  cento 
mezzo,  onde  segue  che  ogni  stadio  fusse  625  pie-  trentadue  milioni  quattrocento  quattordici  mi- 
di, ciò  é braccia  SI2V9,  e ogni  miglio  5000  gliaia  cinquecento  quarantacinque  e cinque  un- 
piedì,  ciò  è braccia  2500.  Di  che  si  cava  che,  decimi,  132414545^/,,.  E che  questa  siaropi- 
essendo  il  miglio  fiorentino  3000,  tremila,  brac-  ninne  di  Alfagrano  è manifesto,  perchè  egli  vo- 
cia’, come  dimostra  Giovanni  Villani  nelle  sue  leva  che  a ogni  grado  di  cielo  rispondessero  in 
Storie,  ed  essendo  composto  di  mille  passi,  come  terra  stadi  quattrocento  cioqaantatre  e un  terzo, 
tutti  gli  altri  migli,  ciascuno  passo  viene  ad  es-  453^3,  che  sono  miglia  cinquantasei  e dae  terzi, 
sere  della  maggior  grandezza,  ciò  è di  6 piedi,  e 56%,  le  quali  fanno  braccia  cento  settantnmila, 
conseguentemente  di  3 braccia,  quanto  è appunto  170000;  onde  multiplicate  cinquantasei  miglia  e 
la  statura  d'  un  uomo  ordiuarìo,  così  per  lo  lun-  due  terzi,  56%,  per  trecento  sessanta  sei,  366 
go,  dò  è dalla  testa  a’  piedi,  come  per  lo  lar-  (perché  in  tanti  gradi  si  divide  il  cielo  dagli  astro- 
go,  ciò  è dall*  una  mano  idi’ altra,  tenendo  aperte  logi),  risaltano  appunto  le  ventimila  quattrocento 
e distese  le  braeda;  e da  questo  fu,  secondo  al-  miglia,  20400,  dette  di  sopra.  E beo  so  che  al- 
cuni, chiamato  latinamente  patto  \ non  dai  passi  cuoi  ingannati  da  un  testo  del  medesimo  Dante 
che  camminando  si  fanno.  E ancora  necessario  nel  settimo  capitolo  del  secondo  trattato  del  Con- 
dichiarare  che  questi  vocaboli  grande  e piedolo  uiuto,  il  quale  senza  dubbio  è scorretto,  affer- 
sono  nomi  ad  alcuno,  come  dicono  i loid,  dò  è mano  che  il  diametro  della  terra  sia  non  miglia 
relativi,  e che  hanno  tutto  quello  che  hanno,  seimila  quattrocento  novanta  e dieci  undecimi, 

6490’%|,  come  sverno  detto  noi,  ma  sei  miU 
dnquecento,  6500  ; onde  fanno  che  il  suo  semi- 
diametro  sia  miglia  tremila  dugento  cinquanta, 
3250,  non  essendo  veramente  più  che  tremila  do- 
gente  qoaraotadnque  e cinque  uodedmi,  3245*/|  | . 
E se  alcuno  mi  dimandasse,  onde  è che  Aristo- 
tile nel  secondo  del  Cielo  dice  che  tutta  la  terra, 


da  un  altro  e non  da  loro  stessi  ; perdocchè  non 
si  può  dir  cosa  alcuna  grande  0 picdola  per  sé 
medesima,  ma  comparata  ed  agguagliata  ad  an’al- 
tra.  Onde  molte  volte  una  montagna  che  sia  grao- 

‘ Dal  parUeipiv  dtl  verbo  pondo,  ù, 

aperto.  AiAin  e Ansii. 
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secondo  l’ autorità  de’  matematici,  gira  quattro- 
cento migliaia.  ' 400000,  di  stadi,  ciò  è cinquan- 
' tamiln  miglia,  ÒOOOO,  il  qual  numero  è molto 
lontano  non  solo  da  quello  d’Alfagrano,  ma  an- 
cora di  Tolomeo,  il  quale  dice  che  1’  ambilo  o 
vero  il  circuito  della  terra  è stadi  cento  ottanta 
mila,  180000,  ciò  è miglia  ventidue  mila  cinque- 
cento, 22500,  c da  quello  d’Eratostcne  c di  molti 
altri,  i quali  dando  a ogni  grado  di  ciclo  sette- 
cento, 700,  stadi  in  terra,  dicevano*che  tutto  il 
cerchio  della  terra  girava  stadi  dugento  cinquan- 
tadue  mila,  252000,  e conseguentemente  miglia 
trentuno  migliaio  c cinquecento,  31500;  rispon- 
derei ciò  avvenire  non  tanto  dalla  varietà  degli 
strumenti  co*  quali  misurarono,  o dalla  diversi- 
tà de’  paesi,  o per  non  esser  perfettamente  la 
terra  ritonda,  quanto  dalla  diversità  delle  misure, 
e massimamente  de’  passi,  i quali  sono  di  sci 
maniere,  come  di  sopra  s’ è dichiarato.  E questo 
voglio  che  mi  basti  aver  detto  infin  qui  della 
circunferenza,  del  diametro  e della  pienezza  del- 
la terra. 

DEL  NUMERO  DE’  CIELI. 

CAPO  SECONDO. 

Ancora  che  egli  non  mi  sia  nascoso  che  del 
numero  e ordine  de’  cieli  si  parlò  altra  volta  in 
questo  luogo  pienamente,  nel  secondo  Canto  del 
Paradiso  ; tuttavia  ricercando  la  presente  materia, 
non  mi  parrà  fatica  dirne  quanto  a questo  luogo 
si  richiede.  Il  novero  de’  cicli  (per  lasciar  da 
parte  l’ opinione  di  coloro  che  credevano  che 
non  fosse  se  non  un  cielo,  e quella  di  coloro  i 
quali  credevano  che  tanti  fossero  i cieli  quante 
le  stelle)  non  fu  anticamente  nè  secondo  gli  astro- 
logi  nò  secondo  i filosofi  minore  d' otto,  ciò  è le 
sette  spere  de*  sette  pianeti,  e 1’  ottavo  cielo, 
chiamato  il  firmamento;  e cotale  opinione  presa 
dagli  Egizi  fu  confirmata  da  Aristotile,  il  quale 
insieme  cogli  altri,  non  pensando  che  l’ottava 
spera  si  movesse  d’ altro  movimento  che  del  diur- 
no, ciò  è da  Oriente  in  Occidente,  la  credette 
il  primo  mobile.  Ma  Tolomeo,  avendo  osservato 
che  ella  si  moveva  ancora  da  Occidente  in  Orien- 
te, non  sopra  i Poli  del  mondo,  chè  questo  sa- 
rebbe stato  impossibile,  conciosia  che  niun  cor- 
po può  avere  piò  che  un  moto  propio  e per  sè, 
ma  sopra  i Poli  del  Zodiaco,  lontani  da  quegli 
del  primo  mobile  poco  piò  che  23  gradi,  fu  co- 
stretto a porre  un  altro  cielo,  ciò  è il  nono.  Ma 
gli  astrologi  che  vennero  poi  come  Tebitte  e 
altri  molti  infino  al  serenissimo  Alfonso  re  di 
Spagna,  che  fece  le  tavole  con  minor  diligenza 
che  dottrina,  avendo  trovato  che  1’  ottavo  cielo 
si  moveva  non  solamente  in  longitudine  dall’  or- 
to all’  occaso,  ma  ancora  per  latitudine  ciò  è 
dall’  Austro  al  Borea,  o vero  da  Mezzodì  a Set- 
tentrione, posero  necessariamente  sopra  il  nono 
un  altro  cielo,  ciò  è il  decimo,  non  ostante  che 
alcuni  di  loro  cercassero  di  salvare  detti  tre  moti 


con  nove  spere  sole,  dicendo  che  il  propio  moto 
dell’  ottava,  chiamato  da  loro  il  moto  della  tre- 
pidazione o vero  dell’  accesso  e del  recesso,  si 
faceva  sopra  due  cerchi  ne’primi  punti  d’ amen- 
due  gli  equinozi,  ciò  è dell’  Ariete  e della  Libra, 
in  7000  anni.  E sono  durate  queste  opinioni 
infino  a questi  tempi  nostri,  ne’  quali  Girolamo 
Fracastoro,  uomo  piò  tosto  divino  che  umano, 
nel  suo  dottissimo  libro  degli  Omocentrici  aven- 
do poco  meno  che  dimostrato  che  tutte  le  appa- 
renze, ciò  è tutto  quello  che  intorno  i cieli  ed 
alle  stelle  si  vede,  si  possono  salvare  natural- 
mente secondo  i filosofi,  ciò  è senza  gli  epicicli 
e gli  eccentrici,  pruova  che  a salvare  detti  tre 
moti  sono  necessari  quattro  cieli  ; e così  saranno 
sopra  1’  ottava  quattro  spere,  onde  tutte  fanno 
il  numero  di  dodici,  e tutte  sono  mobili,  favellan- 
do secondo  gli  astrologi  e i filosofi,  perchè  secon- 
do i teologi  sopra  la  nona  spera,  chiamata  da 
loro  il  ciel  cristallino,  si  pone  l’ ultimo  cielo, 
ciò  è r empireo,  che  altro  non  vuol  dire  che  af- 
focato o piò  tosto  tutto  luce,  come  si  vede  in  quei 
versi  divini  di  Dante  : 

Dentro  dal  ciel  della  divina  paco 
Si  gira  un  corpo  nella  cui  rirtuto 
L' esser  di  tutto  suo  contento  giace, 

Lo  ciel  seguente  c’  ha  tante  vedute  ecc.  ' 

non  ostante  che  alcuni  posero  il  cielo  empireo  e 
immobile  non  sopra  il  nono,  ma  sopra  il  decimo. 
In  qualunque  modo  tutti  i cieli  che  sono  sopra 
quello  delle  stelle  fisse,  ciò  è l’ ottavo,  furono 
chiamati  da’  Greci  àpaazQa,  ciò  è senza  stelle. 

DELL’  ORDINE  DE’  CIELI. 

CAPO  TERZO. 

Tutti  i migliori  astrologi,  cosi  greci  come 
latini,  concordano  che  l’ ordine  de’  cieli  sia  que- 
sto : primieramente,  cominciando  dal  piò  basso, 
c per  conseguenza  meno  perfetto,  il  primo  è il 
cielo  della  Luna,  il  secondo  quello  di  Mercurio, 
il  terzo  Venere,  il  quarto  il  Sole,  il  quinto  Mar- 
te, il  sesto  Giove,  il  settimo  e ultimo  de’  pia- 
neti o vero  erranti.  Saturno.  Sopra  i quali  è il 
firmamento,  ciò  è il  cielo  delle  stelle  fisse,  chia- 
mato da’  Greci  ànXafr;,  ciò  è non  errante,  o vol- 
garmente l’ottava  spera,  sopra  la  quale  chi  pone 
piò  cieli  e chi  meno,  come  si  disse  pur  testé. 
E ben  vero  che  Aristotile,  seguitando  Platone 
suo  maestro,  pose  il  Sole  nel  secondo  luogo, 
ciò  è immediate  sopra  la  Luna  ; e piò  antica- 
mente Anassimandro  ed  altri  filosofi  posero  i 
luminari,  ciò  è il  Sole  e la  Luna,  sopra  le  stel- 
le fisse.  Fu  ancora  dubitato  se  Venere  e Mer- 
curio erano  di  sopra  il  Sole  o di  sotto,  e di  piò 
qual  prima  si  dovesse  porre  o Mercurio  o Ve- 
nere; la  qual  cosa  se  bene  malagevolmente  può 
provarsi,  pure  i piò  migliori  convennero  nell’  or- 
dine detto  di  sopra,  come  si  vede  non  solamente 


' Farad.,  II,  112. 


436 


LEZIONE 


iu  qael  Itiggiadrissimo  sonetto  di  M.  Francesco 
Petrarca  : 

Quest’  anima  gentil  che  si  diparte', 

ma  ancora  nel  nostro  Poeta,  il  qnale,  saglieudo 
di  spera  in  spera  infino  al  cielo  de’  Beati,  serra 
r ordine  sopra  detto.  E a chi  dimandasse  come 
queste  cose  possono  o sapersi  o provarsi,  si  ri- 
sponde che  le  vie  sono  più  e certissime,  e fra 
queste  principalmente  tre:  In  diversità  deU’a- 
spetto,  la  tardità  del  moto  e 1’  oscurazioni  ; cia- 
scuna delle  quali  cose  non  può  dichiararsi  senza 
molte  parole,  ed  alcuni  presupposti,  i quali,  ol- 
_ tra  che  ricercano  altro  tempo,  non  sono  neces- 
sari al  proponimento  nostro,  il  qnale  non  ò al- 
tro che  riferire  principalmente  l’opinione  de’ piò 
approvati  autori,  conciosia  che  il  fare  altramente 
non  sarebbe  opera  da  me,  nò  che  potesse  chiu- 
dersi in  un  libro  ben  grande,  non  che  iu  una 
Lezione  sola. 

Non  voglio  già  lasciar  di  dire  che  non  senza 
considerazione  e forse  inisterio,  quegli  che  ordi- 
narono la  settimana,  chiamarono  ciascun  giorno 
dal  nome  di  quel  pianeta  che  regna  la  prima 
ora  del  giorno  : esempigrazia,  questo  giorno  che 
noi  dal  nome  del  Signor  nostro  e di  tutto  1’  u- 
uiverso  chiamiamo  Domenica,  ciò  è dins  dominici, 
o vero  del  Signore,  si  chiamava  da’  Romani  dies 
Solis,  ciò  è il  di  del  Sole,  perchè  la  prima  ora 
di  Ini  regnava  il  sole;  si  come  quello  di  ieri 
che  noi  chiamiamo  dagli  Ebrei,  Sabato,  era  da 
loro  chiamato  dies  Salumi,  ciò  ò il  dì  di  Sa- 
turno, perchè  nella  sua  prima  ora  regnava  Sa- 
turno; e dimane  sarà  Lunedì,  ciò  è il  di  della 
Luna,  perchè  nella  prima  ora  regnerà  ella,  e 
così  di  tutti  gii  altri  di  mano  in  mano;  la  qual 
cosa  può  ciascuno  agevolmente  conoscere  per  sé 
medesimo,  perchè,  cominciando  dalla  prim’  ora 
del  di  nella  quale  regnerà  la  Luna,  e dando 
a ogni  pianeta,  secondo  I’  ordine  loro,  andando 
sempre  allo  ’ngiù,  un’  ora,  troverà  che  fornite 
24  ore,  nelle  quali  si  divide  il  giorno,  regnerà 
nel  principio  dell’  altro  giorno  Marte  ; e perciò 
era  anticamente  chiamato  dies  Martis,  e da  noi, 
posto  prima  il  nóme  del  pianeta.  Martedì:  e cosi 
colla  medesima  regola  di  tutti  gli  altri. 

DELLA  FIGURA  E MOVIMENTO  DE’ CIELI. 

CAPO  OCARTO. 

Che  i cieli  abbiano  figura  sporica  o,  per 
più  veramente  dire,  orbicniare,  è non  solamente 
verisimile  e comodo,  ma  eziandio  necessario, 
per  le  ragioni  che  in  questo  luogo  non  è d’  uopo 
che  si  raccontino.  Basta  che  eglino,  o siano  otto 
o siano  dieci  o in  qualunque  altro  numero,  con- 
tengono ed  abbracciano  1*  uno  l’ altro,  e cosi  ven- 
gono a essere  non  continui,  ma  contigui,  non 
altramente  quasi  che  nelle  cose  artìfiiiali  una 
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palla  grossa  d’  otto  o più  doppi,  e nelle  natu- 
rali una  cipolla.  Nè  è dubbio  che  il  primo  mo- 
bile, ciò  è r ultimo  cielo,  il  quale,  seguitando 
ora  la  più  comune  opinione  degli  astrologi,  è 
il  decimo,  si  muove  da  Oriente  per  Occidente, 
ritornando  in  Oriente  in  24  ore,  traendo  seco 
con  questo  movimento  ohe  si  chiama  il  moto 
diurno,  il  quale  è regolatissimo,  tutti  gli  altri 
cicli,  i quay  lo  seguono  non  violentemente,  come 
molti  credono,  ma  di  lor  propia  volontà;  anzi 
il  Principal  fine  loro  non  è altro  che  seguire  e 
imitare  coiai  moto,  dal  quale  solo  dipendono 
tutti  gli  altri  in  tal  maniera,  che  s’ egli  pure 
un  punto  solo  cessasse,  tutto  1’  universo  in  un 
momento  mancherebbe,  anzi  si  risolverebbe  in 
niente.  Dopo  questa  seguita  il  nono  cielo,  il 
quale,  oltra  il  moto  predetto  di  24  ore,  ha  il 
suo  moto  propio  da  Occidente  in  Oriente,  mo- 
vendosi, secondo  Tolomeo,  in  ogni  100  anni 
un  grado  solo,  di  maniera  che  in  36000  anni 
fornisce  il  suo  corso,  ciò  è gira  tutto  il  cielo 
da  Occidente  in  Oriente;  e questo  è quel  tempo 
che  fu  chiamato  anticamente  l’ anno  grande,  for- 
nito il  quale,  fu  opinione  di  Piatone  e d’  altri 
filosofi  innanzi  a lui,  che  ritornando  tutte  le 
stelle  ne’  medesimi  punti,  dovessero  ritornare 
nel  mondo  tutte  le  medesimo  cose  ne’  medesimi 
tempi,  luoghi  e modi  ; la  qual  cosa  se,  e come 
possa  essere,  non  disputeremo  al  presente.  Se- 
guita r ottavo  cielo,  il  quale,  oltra  i duoi  mo- 
vimenti detti  di  sopra,  ha  il  suo  propio,  il  quale 
è chiamato  il  moto  della  trepidazione  o vero  del- 
r accesso  e del  recesso,  il  quale  dintorno  a’  punti 
degli  equinozi  si  compisce  in  7000  anni,  da  Mez- 
zodì verso  Settentrione;  il  qual  moto,  secondo 
i filosofi,  è impossibile  che  sia:  non  che  vo- 
gliamo negare  che  non  si  muova  ancora  per  la 
larghezza,  ma  che  non  si  muove  in  quel  modo 
che  si  sono- imaginati  gli  astrologi.  Comunque  si 
sia,  r opinione  del  Fracastoro,  la  qnale  crediamo 
verissima,  è che  ciascun  ponto  del  cielo  debbia, 
quando  che  sia,  rispondere  a ciascun  punto  della 
terra,  in  guisa  che  dove  ora  è il  Polo  artico 
sarà  un  di  l’ antartico,  e dove  è l’ Oriente  sarà 
r Occidente  ; la  qual  cosa  come  non  fu  creduta 
dal  Petrarca  quando  disse: 

Lasso,  le  nevi  fien  tepide  e nigrc, 

E '1  mar  senz’onda,  e per  l’Alpe  ogni  pesce, 

E coreherassi  *1  sol  là  oltre,  onde  esce 
D’ un  medesimo  fonte  Eufrate  e Tigre 

cosi  fu  affermata  da  Dante,  il  qnale  non  solo 
seppe,  ma  scrìsse  ogni  cosa,  quando  disse  : 

Colui,  lo  cui  saver  tutto  trascende, 

Fece  li  cieli,  e diè  lor  chi  conduce. 

Si  eh*  ogni  parte  ad  ogni  parte  splende. 

Distribuendo  ugualmente  la  luoe^ 


■ Son.  XLIV. 

* Inf.,  Vn,  73.  — All’  interpetrazione  che  dà  qui  il 
Varchi  a’  citati  versi  del  VII  dell’  Inferno,  giovi  tuttavia 
contrapporre  la  seguente  nou  del  Lombardi:  Non  òi- 
Undé  che  ogni  qualtmqué  parti  di'  eiili  veggasi  da  ogni 
qualunque  parte  della  terra!  altrimenti  eontraddirebbé  alla 
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Sotto  il  tirmanieiito  sodo  le  spere  de'  sette  pia- 
neti, il  primo  de’ quali  è Saturno,  il  quale,  ol- 
tra  i tre  moti  detti  di  sopra,  ba  il  movinieuto 
suo  propio  da  Occidente  in  Oriente,  come  lutti 
gli  altri,  e lo  fomisce  quasi  in  30  anni,  Giove 
in  1:2,  Marte  in  2,  il  Sole  in  giorni  365  e poco 
meno  di  6 ore,  onde  prese  Tanno  suo,  ciò  è 
questo  che  ancora  oggi  s' usu,  Giulio  Cesare, 
e cosi  Venere  e Mercurio;  la  Luna,  che  è T ul- 
tima, compio  il  suo  corso  girando  tutto  il  cielo 
da  Occidente  in  Oriente,  come  s’è  detto,  in  un 
mese,  ciò  è in  27  giorni  o quasi  8 ore:  le  quali 
cose  non  possono  bene  ìnleudersi  senza  la  co- 
gnizione delle  teoriche  de*  pianeti.  Puossi  non- 
dimeno intendere  dalle  cose  dette,  che  il  primo, 
il  secondo  ed  il  terzo  cielo,  ciò  h il  decimo,  il 
nono  e T ottavo,  comunicano  i movimenti  loro 
a tutti  gli  altri  inferiori  e minori  di  loro;  onde 
nasce  che  il  decimo  ba  un  moto  solo,  il  unno  : 
due,  T ottavo  tre,  e tutti  gli  altri  almeno  quat- 
tro ; e chi  dicesse  : ondo  viene  e come  può  es- 
sere che  Saturno  non  dia  oocb’  egli  e non  comu- 
nichi il  suo  moto  propio  a Giove,  e a tutti  gii 
altri  sotto  lui?  deve  sapere  che  tutti  i cieli  do' 
sette  pianeti  sono  divisi,  secondo  gli  uslrologi, 
in  tre  spere  n più  tosto  orbi,  de'  quali  quello  che 
è in  mezzo,  che  si  chiama  il  defenmte,  perchè 
porta  il  pianeta  e lo  muove  verso  Oriente,  non 
tocca  il  cielo  dei  pianeta  che  gli  è di  sotto,  o 
consegoentemenlc  non  lo  rapisce,  ciò  è noi  si 
tir»  dietro  ; e nel  medesimo  modo  si  deve  in- 
tendere di  Giove  e di  tutti  gli  altri.  Non  voglio 
già  lasciare  indietro  che  il  primo  mobile,  qua- 
lunque egli  si  sia,  non  solamente  tulli  i cieli, 
ma  ancora  tutti  gli  elementi,  dalla  terra  iti  fuori, 
volge  seco  in  giro;  la  quale  se  si  movesse,  sa- 
rebbe necessario  che  il  cielo  stesse  fermo  egli  ; 
e perchè  questo  non  può  essere,  è viva  forza 
che  stia  ferma,  se  non  secondo  le  parti,  almeno 
secondo  il  tutto. 

CAi'o  gi.iNTo  r.i)  ri.Tnio. 

Le  cose  che  in  questo  quinto  c ultimo  ca- 
po raccontare  si  dcono  sono  tante  e co.si  fatte, 
che  come  gli  nomini  volgari  molto  volte  non  le 
credono,  ansi  bene  spesso  se  ne  ridono,  giudi- 
candole o vane  o false,  cosi  i letterati,  solo  ebe 
astroiogi  non  siano,  ne  prendono  più  tosto  ter- 
rore che  meraviglia;  e di  vero  chi  pnò  tanto 
maravigliarsi  che  non  sia  poco,  considerando 
che  non  potendo  T intelletto  nostro  cosa  alcuna 
sapere,  la  quale  da  alcuno  de*  cinque  sentimenti 
pòrta  e somministrata  non  gli  sia,  par  necessa- 
rio una  di  queste  due  cose,  o che  gli  uomini  si 
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siano  innalzati  al  cielo,  onde  abbiano  colali  cose 
apprese,  o che  il  cielo  abbassato  si  sia  agli  uo- 
mini per  dover  essere  da  loro  compreso  ? L*  una 
e T altra  delle  quali  cose  par  bene  impossibile,  ma 
è veri;*sima,  perchè  e gli  uomini  coITali  dell’  intel- 
letto se  Ite  volarono  alTaltezza  de’ cieli,  e i cieli 
mediante  T ombre,  illuminazioni  e altri  effetti 
loro  s'  abbassarono  agli  occhi  de'morLali.  Onde 
flgevolissimamente,  per  mezzo  di  diversi  stru- 
menti, da'  maleinatici,  de’ quali  Tolomeo  fu  prìn- 
cipe, non  meno  con  ineffabile  industrìa  che  con 
ingegno  incredibile  ritrovati,  s’  appararono  cose 
tanto  divine  e mirabili,  che  non  pur  il  volgo  n’è 
capace,  ma  eziandio  gli  scienziati  ne  dubitano, 
come  in  Plinio  si  può  vedere  ; le  quali  affi- 
ne che  meglio  agevolmente  intender  si  possano 
da  ciascheduno,  divideremo  questo  ultimo  capo 
in  cinque  parti  brevissime.  Nella  prima  delle 
quali  racconteremo  sommariamente  la  distanza 
o vero  intervallo  della  terra  al  ciclo,  ciò  è quan- 
to spazio  sia  dal  centro  della  terra  a tutti  i cieli. 
Nella  seconda  diremo  quanto  sia  la  profondità 
o vero  grossezza  di  ciascun  cielo.  Nella  terza 
riferiremo  la  circonfcrensa  di  tutti  i cieli,  ciò  i 
quanto  giri  ciascuna  dell'otto  spere.  Nella  quar- 
ta dichiareremo  la  graudezza  <U  tutti  e sette  i 
pianeti.  Nella  quinta  e ultima  narreremo  quanto 
siano  grandi  tutte  le  stelle  fisse,  riducendo  tutte 
queste  distanze  a miglia  fiorentine, 

HKLI.A  DIATAN/.A  I)F.'  C!EU  IMI.  CENTRO  DELLA 
TERRA. 

/'arte  Prima. 

Dal  più  basso  punto  di  tutto  Tuniverso,  ciò 
è dal  contro  della  terra  infine  al  concavo  ciò  è 
alla  parte  di  dentro  o vero  di  sotto  del  cielo 
della  Luna,  sono  semidiametri  della  terra  33  e 
trentatre  e undici  ventesimi,  i quali  multì- 
plicati  per  3245^/ii,  tremila  dugeuto  quaranta 
cinque  e cinque  undccimì,  perchè  tanto,  secondo 
Alfagrano,  è un  semidiametro  della  terra,  fanno 
miglia  delle  nostre  108885,  cento  ottomila  otto- 
cento ottantacinque,  appunto  ; delle  quali  chi  ca- 
vasse un  semidiametro,  ciò  è tutto  quello  spazio 
che  è dalla  superficie  della  terra  infine  al  centro, 
avrebbe  che  da  noi  alla  Luna  sono  105639^/i,, 
cento  cinque  migliaia  di  miglia  sei  cento  trenta- 
nove c sei  undecimi.  Dal  centro  della  terra  ìn- 
tìno  al  conves.so,  ciò  « alla  parte  di  sopra  o 
vero  di  fuori  del  cielo  della  Luna  e in  somma 
dove  finisce  il  cielo  della  Luna  e comincia  quello 
di  Mercurio,  sono  semidiametri  64'/^,  sessanta- 
quattro  c un  sesto,  che  fanno  mìgUa  208250, 
dugcDtn  otto  migliaia  e dugento  cinquanta,  ap- 
punto. Dal  centro  della  terra  al  convesso  di  Mer- 
curio e concavo  di  Venere,  sono  semidiametri 
167,  cento  sessanta  sette,  che  fanno  541999 
cinquecento  quarantun  migliaio  di  miglia 
novecento  uovantanove  e dieci  undecimi.  Tra’l 
convesso  del  cielo  di  Venere  e concavo  di  quel 
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del  Sole,  sono  semidiametri  1115,  mille  cento 
quindici,  che  fanno  3618681*/i,,  tre  milioni  e 
secento  diciotto  migliaia  di  miglia  secento  ot* 
tantQDO  e nove  undecimi.  Tra’l  convesso  del 
Sole  e concavo  di  Marte,  sono  semidiametri  1214, 
mille  dugento  quattordici,  che  fanno  3039981^/,, 
tre  milioni  novecento  trentanove  migliaia  nove* 
cento  ottantun  miglio  e nove  undecimi.  Tra  '1 
convesso  di  Marte  o concavo  di  Giove,  sono  se- 
midiametri 8849,  ottomila  ottocento  quaranta- 
nove,  che  fanno  miglia  28719027^/,,,  ventotto 
milioni  settecento  diciannove  migliaia  ventisette 
e tre  undecimi.  Il  convesso  di  Giove  o concavo 
di  Saturno,  è lontano  dal  centro  semidiametri 
14373,  quattordici  mila  trecento  settantatre,  che 
fanno  miglia  46646918*/,,,  quarantasei  milioni 
seicento  quarantasei  migliaia  novecendiciotto  e 
due  undecimi.  11  convesso  di  Saturno  e concavQ 
deir  ottava  spera,  sono  semidiametri  20076,  ven- 
timila settantaaei,  che  fanno  miglia  65l551457u) 
scssantacinque  milioni  cento  cinquantacinque  mi- 
gliaia cento  quarantacinque  e cinque  undecimi. 
11  convesso  dell*  ottava  spera  e concavo  della 
nona,  sono  semidiametri  40086,  quaranta  miglia- 
ia e ollantasei,  che  fanno  130097290'”/, ,,  cento 
trenta  milioni  novantasetto  migliaia  dugento  no- 
vanta e dieci  undecimi. 


DELLA  UKOSSE7.7.A  DB*  CIELI. 
ParU  Seconda. 


Può  ciascuno  agevolmente  conoscere  che, 
cavata  la  disuma  del  concavo  dal  convesse  di 
ciascun  cielo,  rimane  la  grossezza  d'esso;  onde 
la  grossezza  del  ciclo  della  3 so- 
no miglia  99365  — 


la  grossezza 
la  grossezza 
la  grossezza 
la  grossezza 
la  grossezza 
la  grossezza 
la  grossezza  del 


di  ^ 
di  9 
del  Q 
did* 

di  n. 

dì 

firmamento 


333740'”/,, 
3076690'®/,, 
321300  — 
24779045  »/,, 
17927890'®/,, 
18508227  ®/,, 
64942145  V,, 


DELLA  CIRCUNFERENZA  DE*  CIELI. 
Parti  Terza. 


Per  la  regola  della  cìrcunferenza  e del  dia- 
metro trovata  da  Archimede  come  di  sopra  di- 
cemmo, è cosa  agevolissima  sapere  quanto  giri 
ciascuno  cielo.  Diciamo  dunque  che 
la  circonferenza  della  3 sono  ap- 
punto miglia  1 e 309000 — 


quella  di  $ 
quella  di  Q 
quella  del  O 
quella  di  </ 
quella  di  ^ 
quella  di 

quella  dell'  ottava 


3406  e 800— 
22746000— 
24765600- 
1805795907^ 
299209200— 
409650400— 
817754400— 


DELLA  GRANDEZZA  DE*  PIANETI. 

Parte  Quarta. 

De*  sette  pianeti  ì tre  primi,  ciò  è la  Luna, 
Mercurio  e Venere,  sono  minori  della  terra,  e 
gli  altri  quattro,  maggiori  ; perciocché  come  di- 
mostrano i matematici,  la  Luna  è minore  della 
terra  39  volte  e schisati,  fanno  po- 

co meno  che  '/^  ; Mercurio,  il  quale  è il  mono- 
missimo  di  tutte  le  stelle  o erranti  o fisse,  è 
minore  della  terra  almeno  3243  volte;  Venere 
è minore  della  terra  37  volte  e '/^^  ; il  Sole,  il 
quale  é il  maggiore  ansi  il  padre  di  tutti  i lumi, 
contiene  la  terra  166  volte  e 7h  ; Marte  la  con- 
tiene una  volta  e poco  più  di  mezza,  Giove  95 
volte  e quasi  un  mezzo;  Saturno  91  volta  e '/^. 

DELLA  GRANDEZZA  DELLE  STELLE  FISSE. 

Parte  Quinta  ed  ultima. 

Come  egli  non  è dubbio  che  il  numero  delle 
stelle  fisso  è quasi  ionumerabile,  cosi  è certissi- 
mo che  gli  ostrologi  tanto  antichi  quanto  moderni 
non  ne  conobbero  più  di  1022,  delle  quali  sono 
composte  le  48  imagini,  diversamente  chiamate 
per  diverse  cagioni  ; e come  che  dette  1022  stel- 
le siano  tra  loro  molto  varie  così  di  luce  come 
di  grandezza,  nondimeno  gli  astrologì  le  divise- 
ro in  6 ordini  e non  più,  i quali  sono  questi  : 
Le  stelle  della  prima  grandezza,  le  quali  sono 
15,  sono  maggiori  della  terra  107  volte  e "/ai» 
che  sono  circa  '/g  ; quelle  della  seconda,  le  quali 
sono  45,  sono  maggiori  90  volte  e circa  '/^  ; 
quelle  della  terza,  che  sono  208,  72  volte  e cir- 
ca '/g;  quelle  della  quarta,  che  sono  474,  poco 
meno  che  55  volte  ; quelle  della  quinta,  che  sono 
212,  36  volte  e circa  '/^  ; quelle  della  sesta  ed 
ultima,  che  sono  68,  18  volte  e circa  '/jg. 

Delle  cose  dette  si  possono  cavare  agevolis- 
simamente  molte,  se  non  utili  u necessarie,  certo 
belle  c maravigliose  considerazioni,  le  quali  per  la 
brevità  dei  tempo,  e perchè  può  ciascuno  cono- 
scerle per  sè  medesimo,  non  ai  racconteranno  al- 
tramente da  noi.  Solo  diremo,  affine  che  si  com- 
prenda in  parte  1*  incredibile  velocità  del  tempo» 
che  il  Sole  fa  ogni  ora  per  lo  moto  chiamato  vio- 
lento gradi  15,  che  sono  miglia  1031900,  e per  lo 
moto  suo  propio  da  Occidente  in  Oriente  poco 
meno  che  un  grado,  che  sono  miglia  quasi  68793 
'/g,  intendendo  nondimeno  de*  gradi  del  suo  cielo, 
perchè  di  quegli  deU’ottavo  ne  fa  quasi  34073100. 
Diremo  ancora  che  la  maggior  lunghezza  che 
trovare  si  possa,  ciò  è l’ asse  del  mondo,  o vero 
la  distaoza  dall'  un  Polo  all’  altro,  sono  mi- 
glia 260194381®/ii  i onde  è manifesto,  per  la 
regola  detta  di  sopra,  che  il  pieno  di  tutto 
il  mondo,  ciò  è lutto  il  contenuto  dentro  del 
convesso  del  cielo  dell’ ottava  spera,  sono  miglia 
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di  milioni  di  milioni,  127  migliaia  di  milioni  di 
milioni,  752  milioni  di  milioni,  034  migliaia  di 
milioni,  137  milioni,  978  migliaia  o 181. 

Nò  sia  alcuno  il  quale  si  roernvigli  se  i nu- 
meri detti  di  sopra  da  noi  non  riscontrano  con 
quegli  di  coloro  i quali  hanno  trattato  di  queste 
medesime  cose  in  questa  medesima  lingua  ; per- 
ciocché essi  dicono  di  ridurre  le  loro  numerazioni 
a miglia  italiche,  e non  dicono  quanto  sin  un 
miglio  italico.  Similmente  dicono  che  un  miglio 
di  quelli  d’  Alfagrano  è 12  stadi  e '/^,  del  che 
seguirebbe  che  ogni  miglio  fosse  1 54 1 passo  e ’^/y, 
il  che  è impossibile  ancora  secondo  loro,  i quali 
fanno  ogni  passo  cinque  piedi;  per  non  dir  nulla 
che  infino  che  non  si  dichiara  quanto  sia  un 
piede  o una  qualche  altra  misura  comune  e co- 
nosciuta da  ciascuno,  non  si  può  convenire  ; e 
massimamente  dicendo  essi  di  seguire  Alfagrano, 
e non  lo  seguendo  ; perchè  non  è dubbio  nessu- 
no che  egli  insieme  con  Tebitte,  il  quale  seguitò 
Dante,  pone  che  la  terra  giri  20400  miglia,  e 
ogni  miglio  senza  alcun  dubbio  è di  1000  passi, 
i quali  passi  si  dividono  come  dicemmo  sopra. 
Ma  ninno  mai  disse  che  un  passo  fosse  più  che 
6 piedi,  ciò  è 3 braccia,  e cosi  un  miglio  può 
bene  essere  minore  di  .3000  braccia,  ma  non 
mai  maggiore.  Non  voglio  ancora  lasciare  indie- 
tro che  noi,  oltra  l’aver  tenuto  conto  de’  rotti, 
ci  siamo  accostati  nelle  misure  all'  opinioni  di 
quegli  autori  che  sono  più  veri  stimati  ; non  ne- 
ghiamo già  che  il  tempo  e I’  industrie  de’  presenti 
nomini  o di  coloro  che  verranno,  non  possano 
trovarne  delle  più  vere. 

Resterebbe  oro,  uditori  benignissimi,  che  io 
dovessi  venire  alla  sposi/ione  particolare  de'  versi 
di  Dante  di  sopra  recitati,  la  qual  cosa  per  due 
cagioni  indietro  si  lascierà  : l’una  per  non  infa- 
stidire più  lungamente  le  pazientissime  orecchie 
vostre;  1’  altra,  per  ciò  che  essi,  mediante  le  cose 
dette,  d’oscuri  e difficili  sono,  s’ io  non  m’ ingan- 
no, chiari  e agevolissimi  divenuti.  Laonde  ren- 
dendo nmilmentc  le  dovute  grazie  prima  alla  di- 
vina Podestà  dell' aiuto  suo,  poscia  alle  cortesie 
vostre  della  loro  umanità,  e pregandole  con  tutto 
il  cnore  che  vogliano,  se  non  iscusare  i difetti 
miei,  almeno  perdonargli,  porremo  fine  al  pre- 
sente ragionamento. 


LEZIONI  SUL  PETRARCA. 

I. 

SULLE  TRE  CANZONI  DEGLI  OCCHI. 

LEZIONI  OTTO. 


LEZIONE  PRIMA  . 

I.KTTA  PRIVATAMENTE  NELLO  STUDIO  FIORENTINO 
IL  (QUARTO  GIOVEDÌ  d’ APRILE  1545. 


Fra  tutte  le  maniere  degli  scrittori  di  qua- 
lunque o lingua  o tempo,  a me  pare,  nobilissimi 
accademici,  che  non  solamente  i più  ricchi  e più  ^ 
ornati,  ma  ancora  i più  utili  e più  dilettevoli 
siano"  i poeti;  quelli  poeti  dico,  i quali  per  acu-  1 
tezza  d'  iug(‘giio,  grandezza  di  dottrina,  eccel- 
lenza di  giudizio  non  sono  indegni  di  tanto  nome. 
Percinccliè,  essendo  ciascun  parlare  in  tutte  le 
lingue  o per  insegnare,  o per  muovere,  o per 
dilettare  ritrovato,  soli  i poeti,  o almeno  senza 
alcun  dubbio  più  spesso  eglino,  e meglio  di  tatti 
gli  altri,  mescolando  con  mirabile  artifizio  e con- 
giugnendo insieme  queste  tre  cose,  arrecano  in- 
credibile utilità,  ineffabile  diletto,  inestimabile 
maraviglia  alla  vita  umana.  Conciosia  ebe  essi  f 
insegnando,  insegnano  di  maniera  che  ancora 
dilettano  e movono  parimente,  e movendo  e di- 
lettando, movono  e dilettano  in  guisa  che  ancora 
insegnano.  Onde  non  senza  cagione  fu  detto  da 
molti  autori  e di  grandissima  riputazione,  la 
poesia  non  essere  cosa  mortale,  ma  divina; 
non  trovata  dagli  uomini,  ma  dagli  Iddii;  non 
nata  nel  mondo,  ma  discesa  dal  cielo.  La  qnal 
cosa  non  saria  diffìcile  a credere  a chiunque 
vorrà  bene  o l' antichità  di  cotale  arte,  o la  mag- 
gioranza sopra  r altre  considerare.  Ma  l’ inten- 
dimento nostro  non  è di  volere  al  presente  ce- 
lebrare la  Poetica,  perciocché  nè  io  sono  tale 
che  debba  pigliare  sì  fatta  impresa,  o,  pigliatala, 
possa  degnamente  e come  si  converrebbe  trat- 
tarla: nè  voi  avete  punto  bisogno  de’  miei  ricordi 
o conforti,  essendo  per  voi  medesimi,  come  ne 
dimostrano  la  frequenza  ed  attenzione  vostra, 
infiammatissimi  allo  stadio  di  sì  bell’arte.  Del 
che  non  posso  prima  con  esso  voi,  poscia  me- 
co stesso  non  rallegrarmi.  Onde  vi  dirò  breve- 
mente quello  che  non  solo  posso,  ma  debbo  an- 
cora rispetto  al  grado  che  tengo  sinceramen- 
te dirvi  e con  verità,  e qnesto  è che  io  assai 
volte  ho  non  minor  frutto  dalla  lezione  de’poe- 
ti  che  dalla  eguale  de’  filosofi  riportato.  Nè 
vi  paia  ciò  meraviglia,  accademici  ingegnosissi- 
mi : conciosia  che  i poeti  ed  i filosofi  sono  nel 
vero  ona  cosa  medesima,  nè  alcnna  differenza  è 
tra  loro  se  non  di  nomi.  Perciocché  la  poesia 
non  è altro  che  osa  filosofia  numerosa  ed  ornata, 
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la  qnale  apreadosi  dolcamente  per  l' orecchie  la 
via  al  cuore>  e quivi  bene  o dentro  aontir  fa- 
cendoBi,  nc  alletta  maravigliosamente  anzi  rapi- 
sce gli  animi,  e maseimamente  de'  piii  gentili  e , 
più  genoroBi.  K i poeti  altro  non  sono  che  61o~ 
Bofi,  i quali  non  meno  con  gravi  e dotte  sen- 
tenze, che  con  parole  belle  o leggiadre  e con 
dolcissimi  concerti  n'  insegnano  ora  apertamente 
ed  ora  sotto  Bngimenti  di  favole  (oltra  i più  bei  I 
fiori  di  tutte  1'  arti  o discipline  liberali)  non  solo 
a odiare  c fuggire  i vizi^  ma  seguire  ed  amare 

10  virtù. 

Ora  se  alcuno  fu  mai,  il  quale  o di  dolcezze, 
di  concetti,  e di  Leggiadria  di  parole,  e di  gra- 
vità di  sentenze  fosse  più  tosto  divino  che  mor- 
tale, il  vostro  Messer  Francesco  Fetrarca  fu  quello 
egli,  essendo  stato  oltra  ogni  credere  e quasi 
nmano  potere  numerosissimo,  leggiadrisBÌmo,  sen- 
N tenzio8Ì88Ìmo.  E se  de' componimenti  stessi  del 
< vostro  Messer  Francesco  Petrarca  medesimo  fu 
mai  alcnno,  il  quale  e di  vaghezza  o di  grazia,  j 
, e di  meraviglia  vincesse  gii  altri,  e trapassasse  j 
! tutti  quanti  ; queste  tre  Canzoni  degli  Occhi  so- 1 
i no  quelle  desse,  essendo  sopra  ogni  vaghezza,  I 
j ■ sopra  ogni  grazia,  sopra  ogni  maraviglia  vaghis*  I 
^sime,  graziosissime,  maravigliosissime.  Onde  di- 
^ cono  molti,  che  egli  in  queste  tanto  fu  maggiore 
di  sé  stesso,  quanto  in  tutte  V altre  a tutti  era 
stato  supcriore.  £ io  porto  ferma  opiaione,  che 
nessun  poeta  in  nessuna  lingna  facesse  mai  so- 
pra un  soggetto  cotale  nè  più  varia  composi- 
zione di  questa,  uè  più  bella  ; e tengo  per  certo 
che  questa  sola  basti  largamente  a mostrare 
che  non  solo  la  copia,  ma  ancora  gli  ornamenti 
della  favella  toscana  sono  tali  e tanti  che  molte 
volte  in  molte  cose  s'appressano  più  alla  ricchezza 
della  lingua  greca,  che  non  si  discostano  dall’  e- 
loqueota  della  latina.  E se  alcuno  non  sente, 
in  leggendo  queste  tre  sorelle,  moversi  dentro 
al  cuore  una  quasi  infinita  indisnsala  dolcezza, 
vede  risolutamente  o di  non  intenderle  o d'  es- 
sere lontanissimo  da  ogni  grazia  ed  armonia. 
Benché  chi  non  ha  provato  mai  le  castissime 
fiamme  del  santissimo  amore,  non  può  nè  co- 
noscere a pieno,  nè  guatare  perfettamente  pur  la 
millesima  parte  della  divinità  (non  mi  sovve- 
nendo ora  vocabolo  maggiore  per  isprimere 
osa  si  grande),  la  quale  abbonduntissimamentc 
per  tutti  i versi  versa,  e trabocca  da  tutte  le 
parti  di  ciascuna  di  queste  tre  più  che  celesti  e 
più  che  divine  canzoni.  Le  quali  noi  seguitando 

11  lodevole  ordine  dei  nobilissimi  e dottissimi  an- 
tecessori nostri,  anderemq  interpretando  di  ma- 
no in  mano  ogni  giovedi^diebiarando  non  sola- 
mente le  parole  ed  i seatimentj  che  Hallè  parole 
si  cavano^  come  hanno  fatto  molti  altri  avanti 
noi  con  non  minor  dottrina  che  diligenza,  ma 
eziandio  V artifizio  come  delle  parole^  così  delle 

~seDlènKb.  E lui.M>  faremo,  prestandone  voi  cheta 
iriipusata  udienza,  io  quel  modo  che  da  Dio 
ottimo  e grandissimo  ne  sarà  e più  breve  e più  i 
agevole  conceduto.  I 


Prima  che  venghiamo  alla  sposizione  parti- 
colare delle  parole,  dovemo  notare  alcune  cose 
non  meno  utili  che  necessarie  ; il  che  faremo  bre- 
vemente ricordando  i capi  senza  altra  lunga  di- 
chiarazione, bastando  in  questo  luogo  accennare 
solamente  quelle  cose  che  altrove  si  sono  trst- 
tatti  con  diligenza.  Sei  dunque  sono  i capi  che 
Tolemo  più  tosto  annumerare  che  dichiarare, 
i quali  SODO  questi  : I.  In  cho  genere  siano  que- 
ste tre  canzoni.  II.  Io  che  stile.  Ili.  lo  che 
spezie  e sorta  di  poesia.  IV.  Quale  sia  il  sog- 
getto e fine  loro.  V.  lo  che  siano  simili,  e in 
che  dissimili.  VI.  Se  dipendano  di  sopra  o no. 

Capo  I. 

In  che  genere. 

Quanto  al  primo  capo  dovemo  sapere,  che 
le  parti  o vero  spezie  della  rettorica  che  si  chia- 
mano comunemente  generi  sono  tre,  dimostra- 
tivo o vero  lodativo,  deliberativo  o vero  consul- 
tativo, e giudiziale  dimostrativo.  Dimostrativo  è 
quando,  o si  loda  alcuna  cosa,  o si  biasicna  ; cd 
in  questo  genere  senza  alcun  dubbio  sodo  que- 
ste tre  canzoni  lodando  i begli  occhi  della  ca- 
stissima Madonna  Laura.  E perche  ciascuno  di 
questi  generi  può  essere  o onesto,  lodando  cose 
buone  ; o bratto,  lodando  cose  cattive  ; o dub- 
bio, lodando  cose  parte  buone  e parte  cattive; 
o umile,  lodando  cose  basse,  diremo  che  queste 
canzoni  sono  nel  genere  umile,  lodando  una 
parte  o'più  tosto  particella,  e non  no  tutto.  E se 
alcuno  volesse  che  fossero  nel  genere  onesto,  non 
potremmo  confutarlo,  nè  vorremmo,  ancora  che 
a noi  piaccia  più  la  prima  sentenza  per  le  ra- 
gioni che  vedremo  nel  proemio*. 

Capo  II. 

Jn  che  etile. 

Tre  sono  gli  stili,  come  s' è detto  altra  volta: 
alto,  mezzano,  basso*.  A noi  pare  che  queste 
canzoni  non  siano  io  istile  né  alto  del  tatto,  nè 
del  tutto  basso;  ma  nel  mezzano  come  pareva 
che  ricercasse  la  materia  a chi  ben  considera.  E 
perchè  ciasenno  di  questi  stili  si  divide  in  tre  parti, 
esempligrazia  in  altamente  alto,  in  mezsana- 
meote  alto,  ed  in  bassamente  alto  ; giudichiamo 
che  la  prima  sia  io  Utile  bassamente  mezzano,  la 
seconda  in  mediocremente  mezzano,  la  terza  in 
altamente  mezzano  ; ancora  che  in  tutte  siano 
di  tutti  gli  stili  e modi  d*  essi  ; ché  ben  sappia- 
mo che  queste  cose  non  consìstono  in  dd  punto, 
ma  hanno  larghezza,  e ciascnoo  po<>  tirarle  a suo 
modo  o crederle  o non  crederle  come  più  gli  pia- 
ce. A noi  basta  per  soddisfM'e  all’  obbligo  no- 
stro dire  liberameutc  e sinceramente  se  non 
dottamente  e veramente  quanto  sentiamo. 
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Capo  III. 

In  che  spezie  di  poesia. 

Questo  terzo  capo  può  avere  più  e diversi 
sentimeDti.  Cominciando  dal  più  alto  e più  ge- 
nerale, diciamo  ebe  le  spezie  delle  poesie  sono 
molte,  e molto  varie  ; concìosia  che  oltre  i fa- 
citori delle/ tragedie  e quelli  delle  commedie, 
si  trovano  dei  poeli^roici,  conio  Omero  e Vir- 
gilio,^degli  elegiaci  come  Callimaco  e Tibullo, 
degli  epigrammatici,  dei  quali  se  ne  trovava- 
no molti  appo  i Greci  e pochissimi  fra'  La- 
Oni  e secondo  alcuni  niuno.  K per  non  andare 
raccontandoli  tutti,  non  bisognando  delirici  (detti 
cosi  per  lo  cantarsi  i versi  loro  al  Cuouo  della 
lira)  come  fu  tra’ Greci  massimamente  Pindaro 
ed  Orazio  fra  i Latini,  così  io  questo  novero  è 
riposto  il  nostro  leggiadrissimo  c dottissimo 
Messer  Francesco.  Il  che  non  si  può  negare  e 
massimamente  in  quanto  alle  Canzoni  \ perchè, 
come  dice  Orazio  nella  Poetica  : 

Muta  dtdit  fitUbug  divìg  jmtrigqtit  Ikorun 
Ut  jupenun  eurag  tt  Ubera  vino  referrt. 

Ma  in  quanto  a’  sonetti  si  potrebbe  per 
ventura  più  tosto  annoverare  tra  i poeti/u’  epi- 
grammi; beocbè  essendo  le  lìngue  diverse,  e le 
maniere  dei  versi  diversissime,  non  si  possono 
fare  qneste  congiunzioni  così  a punto,  ed  asse- 
gnare tutte  quelle  proporzioni  e somiglianze  clic  : 
tra  i Latini  ed  i Greci  si  vedono  essere.  Però 
nessuno  può  (che  io  creda)  ritrovare  in  molte 
cose  somiglianti  la  vrrìtà  e dire  afferniatamenti;: 
ella  sta  cosi. 

Dividonsi  oltre  a questo  i poemi  in  tre 
spezie  ; perciocché  alcuni  sono  no'  quali  il  poeta 
non  favella  mai,  ma  sempre  persone  introdotte  da 
lai,  come  si  vede  nelle  tragedie  e nelle  comme- 
die, e nel  secondo  e terzo  libro  dì  Virgilio  della 
vita  e fatti  d'Enea.  E questa  sorte  si  chiama 
da' Latini  grecamente  drammatica  o vero  attiva. 
Io  alcuni  per  lo  contrario  non  s’ introduce  per- 
sona nessuna,  ma  sempre  favella  il  poeta  come 
sì  vede  in  tutti  i libri  di  Lucrezio,  e in  tutta  la 
Qéorgica  di  Virgilio,  e questo  si  chiama  esege- 
tico o vero  narrativo  ; e in  questo  genere  sono 
queste  tre  canzoni  come  è più  che  manifesto. 
La  terza  ed  altima  spezie  si  chiama  comune, 
perchè  in  essa  parte  favella  il  poeta,  e parte  le 
persone  introdotte  da  lui,  come  sì  vede  nell'  /- 
liads  e nell’  Odissea  d’  Omero,  e nell'  Eneide  di 
Virgilio  e nella  Canzone^  del  pianto  del  Pe- 
trarca e in  tutta  1’  opera  di  Dante. 

Possiamo  nel  terzo  luogo  dividere  i poemi 
in  continui  o congiunti  come  Omero,  Virgilio  e 
Dante,  ed  in  discontinui  o disgiunti,  come  le  e- 
legìe  c gli  epigrammi  latini,  e le  elegie  e sonetti 


' Il  Varchi  da  questo  titolo  alla  Canzone  VII  della 
larte  seconda  — vstiquo  mio  dotee,  sptpio  sifnort. 

klACSI. 


ed  altri  tali  componimenti  toscani,  e di  questa  sor- 
ta sono  le  canzoni. 

Nella  lingua  toscana  sono  di  tre  sorta  ri- 
me ; come  n’insegna  il  maggior  poeta  ed  oratore 
de'  tempi  nostri  nelle  sue  dottissime  c leggia- 
drissime prose':  regolate  corno  i terzetti,  le  stante 
e le  sestine,  perchè  sempre  osservano  le  mede- 
simi' regole:  libere,  come  sono  ({uusi  tutti  i ma- 
drigali, perchè  non  hanno  alcuna  legge,  o nel 
nunn-ro  de' versi,  o nella  maniera  del  rìinSrli,  ma 
ciascuno  sì  come  ad  esso  piace,  cosi  le  forma  : 
mescolate , ciò  è in  parte  regolato  e io  parto  li- 
bere elio  sono  quelle  rime  ebo  in  parte  legge  han- 
no, e parte  sono  licenziose  come  ì sonetti  c le 
ballate.  E di  questa  guisa  son  le  cauzoni,  per- 
ciocché in  esse  puossi  prendere  quale  numero  e 
guisa  di  versi  e di  rime  a ciascuno  è più  a grado, 
e comporre  di  loro  le  prime  stanze.  Ma  presi 
che  essi  sono  ò di  mesiier  seguirli  nell' altre  con 
quelle  leggi  che  il  componitore  medesimo  licen- 
ziosamente componendo  s’ba  presa.  B questo 
basti  del  terzo  capo. 

Cavo  IV. 

Soggetto. 

Fer  meglio  intendere  questa  quarta  parte, 

^ dobbiamo  notare  che  la  materia  o vero  soggetto, 
j ciò  è quella  cosa,  della  quale  si  scrive  o favella, 
ue  può  essere  data,  come  ne  mostrò  dottamente 
il  letteratissimo  Messer  Giulio  Gàmillo,  da  tre 
cose  senza  più:  ordalia  natura  e queste  son  tutte 
le  cose  naturali,  jo  dal  caso  e questo  sono  tutte 
le  casuali,  o dell’arte  e queste  sono  tutte  le  cose 
artifizìali,  e sotto  il  nome  di  arte  si  comprendono 
tutte  le  arti  rosi  liberali  e degne  come  mecca- 
niche e vili.  Ora  trattando  il  poeta  in  tutte  e 
(re  queste  Cauzoni  degli  Occhi  di  Madonna  Laura, 
ed  essendo  gli  occhi  una  particella  ed  artìcolo 
del  suo  soggetto,  ciò  è di  Madonna  Laura,  nessun 
può  dubitare  che  il  soggetto  e materia  sua  non  sia 
naturale  c dalla  natura  portagli  ; si  come  quando 
egli  parla  del  viso,  delle  treccie,  della  mano  o 


' Credo  ioteader  voglia  del  eardinul  Bembo,  del  quale 
più  sotto  parla  con  parole  dì  piena  lode.  Ohi  rammenta 
lo  amarìssime  censure,  onde  questo  eminenUssimo  fu 
bersagliato  dal  Baretti,  non  potrà  non  meravigliarsi  di 
sentirlo  acclamato  il  luaggior  poeta  ed  oratore  de'  suoi 
tempi  da  un  u'^mo  di  si  fino  criterio,  quale  fu  senz' al- 
ena dubbio  il  nostro  Varchi.  Ma  come  è da  credersi 
per  alcnaa  parte  inspirato  dall' amicizia  il  giudizio  trop- 
po parziale  del  Varchi,  cosi  sono  da  reputarsi  dettate 
in  buona  parte  dall'ira,  dalia  smania  di  farsi  singolare 
ed  anche  dal  pregiudizio  le  sentenze  del  BeretU.  Fosse 
egli  il  solo  fra  gli  scrittori  del  secolo  scorso,  coi  si 
dovesse  apporre  una  vera  intemperanza  di  critica:  ma 
pur  troppo,  tranne  poche  eccezioni,  i critici  di  quella 
età  inclinarono  a sentenziare  senta  cognizione  di  causa 
e con  una  asprezza  irragionevole  i nostri  più  pregia- 
bili scrittori,  mentre  tasciavansi  trascinare  ad  una  cieca 
imitazione  delle  cose  forestiere.  Prova  ne  siano  princi- 
palmente i giodizii  dell’  Algarottì,  dei  Bettinelli  e del 
Osarotti.  Mai  fu. 
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d’altro  membra  in  parlicolaro.  Nè  è senza  ma- 
ravigiia  de’  più  intendenti  che  egli,  favellando 
sempre  d'una  sola  particella  della  sua  donna,  in 
tre  e si  lunghe  canzoni  egli  V andasse  variando 
in  cosi  maravigliosi  modi,  che  quanto  più  si  legge 
di  loro  e si  rilegge,  tanto  altri  più  di  leggerle 
e di  rileggerle  divicn  vago. 

Quanto  al  fine  io  per  me  penso  che  egli 
facesse  non  tanto  per  acquistar**  fama  cd  onoro 
a sè,  quanto  lode  e grido  a Madonna  Laura,  ol- 
tre il  grandissimo  piacere,  che  «‘gli  mostrava  di 
pigliare  nel  raccontare  le  tanto  e sì  diverse  lodi  : 
dei  leggiadri  occhi  di  lei.  Senza  che  egli  così 
facendo  poteva  sperare  o d’  entrarle  in  grazia  o 
di  mantencrvisi,  benché  egli  stesso  dicesse  : 

Pianger  cercai,  non  già  del  pianto  onon^'; 
perchè  altrove  disse  ancora  : 

Ch*  i’  veggio  nel  pcnsier,  dolco  mio  foco,  I 

Fredda  una  lingua,  e duo  begli  occhi  rhinsi 
Kimaner  dopo  noi  picn  di  favitle^ 

Capo  V. 

In  che  ^ìano  JttimVf,  e in  che  dissimilt. 

Sono  simili  queste  tre  sorelle,  perchè  tntte 
sono  d’un  medesimo  autore,  tutte  trattano  d’nn 
soggetto  medesimo,  tutte  hanno  i medesimi  versi 
ed  una  stessa  misura.  Sono  dissìmili,  perchè  la 
prima  è indirizzata  agli  Occhi,  la  8e<‘ontla  a Ma- 
donna Laura,  la  terza  ad  Amore.  Sono  ancora 
dissimili,  perchè  se  bene  tutte  sono  nello  stile 
mozzano,  tuttavia  la  prima  è men  alta  della  se- 
conda, e la  seconda  della  terza,  come  si  disse 
di  sopra.  Sono  ancora  dissimili  per  questo,  per- 
chè essendo  tutti  i po«>mi  generalmente  o pia- 
cevoli, o gravi,  benché  qusisi  sempn?  si  m«‘8coli 
la  gravità  colla  piacevolezza,  e la  piacevolezza 
colla  gravità  (nella  qualcosa  il  Pi'trarca  fu  mae- 
stro grandissimo  in  maniera,  che  sceglier»*  non 
si  pn<)  in  quale  di>lle  dac  egli  fosse  maggiore), 
la  prima  di  qu<*ste  canzoni  pare  più  piacevole 
che  grave,  la  seconda  più  grave  che  piacevole,  la 
terza  e grave  e piacevole  egoalmonle;  tanto 
che  di  loro  si  può  dire  come  diceva  con  Ovi- 
dio il  dolcissimo  fì  santìssimo  Messer  Trifone 
ogni  volta  che  le  leggeva: 

Faei*$  tum  wua. 

Non  div(r$9  tamen  drctl  tote  $ororwn. 

Capo  VI. 

Se  dipendano  di  eopra  o no. 

Sono  alcuni  i quali  hanno  creduto  che  non 
solamente  queste  tre  canzoni,  ma  tolte  1’  altre 
e generalmente  tutti  i sonetti  c componimenti 
del  Petrarca  dipendano  l’uno  dall’ altro  ; e cosi 


’ Soo.  XXV,  Parie  II. 
* Son.  CLI,  Part^  I. 


li  continuano  con  quella  diligenza  e ansietà  che 
fanno  t legisti  i titoli.  La  qoalc  opinione  mi  pare 
poco  meno  ridicola  di  quella  di  coloro,  i quali 
non  pur  credono  cosi,  ma  vorrebbon  far  ancora 
ch<>  gli  altri  credessero  che  Madonna  Laura  non 
fosse  stata  da  vero  amata  dal  Petrarca,  ma  finta 
per  la  poesia  ; nè  a'  accorgono  che  il  Petrarca 
medesimo  li  diede  fuora  e pubblicò  in  quell’ or- 
din»*  cln*  ordinariam»mle  si  trovano,  e che  egli 
scelsi*  quelli  soli  cb»i  a lui  parevano  degni  d’  es- 
sere V(*duti,  lasciandone  molti  altri  indietro  o 
forse  in  maggior  numero  di  quelli  che  si  leg- 
gono. E nel  m<^tt»‘rli  insieme  non  servò  P ordine 
dei  tempi,  perchè  (come  dice  Plinio  delle  eoe 
pistole*),  «'gli  non  componeva  una  storia.  Poi 
chi  non  sa  che  ad  ogni  sonetto  e ad  ogni  al- 
tra composizione  è fornita  1'  op«‘ra,  e non  ci 
occorre  altra  continuaziom*  ? Più  dirò  che  Mes- 
ser Francesco  medesimo,  quantlo  bene  avesse 
voluto  porli  in  qu«*l!’  ordine  che  gli  avea  fatti 
secondo  i tempi,  non  avrebbe  nè  saputo,  nè  po- 
tato. Perchè  quanti  si  dee  pensare  che  egli  ne 
stracciasse?  quantiche  egli  non  fornisse?  quanti 
; che  cominciati  in  nn  tempo  si  fornirono  in  un  altro 
dopo  molti  mesi  ed  anni,  e forse  lustri?  Quanti 
I vogliamo  credere  che  ne  facesse  dopo  la  morte 
:di  Madonna  Laura  di  quelli  che  sono  in  vita, 
ricordandosi  di  qualche  atto  o parola,  o fatto, 
o detto  da  lei  mentre  vivea  ? E finalmente  il 
volerli  continuare  l’mi  dall’ altro  è non  sola- 
mente, per  mio  avviso,  impossibile  e falso  ma  ri- 
dicolo; e ben  so  che  alcuni  vanno  insieme  di 
necessità,  come  sono  quelli  tre  sonetti  della  par- 
tita di  Madonna  Laura^  Quando  dal  proprio  sito 
si  rrmoes',  c quei  »luoi  C Amor  piangeva  o Pih  di 
me  ed  alcuni  altri  e queste  tre  cantoni 

stesse.  E questo  m»»8tra  che  gli  altri  non  si  deb- 
bono continuare.  A quelli  che  vogliono  che  que- 
8t»ì  tre  canzoni  in  particolare  pendano  di  sopra 
dalla  canzone. 

Lanino  me,  che  non  so  in  qual  parte  pieghi  ; 

ancora  che  siano  di  grande  autorità,  non  di  meno 
rispondo,  che  non  mi  pare  necessario  nè  ancora 
verisimile;  nè  mi  muove  punto  la  lor  ragione. 
Pure  questo  nf>n  è di  troppo  momt'nto,  e però 
me  ne  rimetto  a'  più  dotti  e più  giudiziosi  di 
me  ; ed  avendo  in  fin  qui  ragionato  in  univer- 
sale dì  tutte  e tre  queste  canzoni,  verrò  ora  a fa- 
vellare alquanto  della  prima  in  particolare,  do- 
ve che  avremo  alcune  cose  generalmente  da  av- 
vertire. 

T>EU/  ARnFIZIO. 

A fine  che  meglio  s’ intenda,  e piò  agevol- 
mente conosca  la  grandissima  arte  e maravigliosa 
leggiadria  di  questo  poeta,  manderemo  alla  me- 
moria che  qualunque  soggetto  o materia  si  debbe 

' Son.  XXVI  « i seguenti  XXVII  e XXVIII,  Parte  I. 
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trattare,  o sia  naturale,  o sia  casuale,  o sia  artifi- 
siale,  si  può  trattare  in  due  modi  semplicemeute. 
e sensa  affetto  o passione  alcuna,  come  farebbe 
il  filosofo,  o ornatamente  con  passioni  o affetti, 
come  fanno  ì retori  e molto  più  ancora  i poeti. 
La  materia  ebe  si  debbe  trattare  in  questo  se- 
condo modo,  ha  bisogno  di  duoi  aiuti,  ciò  é dcl- 
Tartifisio  e delle  parole.  L' artifizio,  il  quale  si 
può  chiamare  una  seconda  materia  -cd  è unico 
strumento  ''iene  unrh*  egli  o dalla 

natura,  o dal  caso,  o dall’arte  benché  ancora 
d'  altronde,  ed  in  altri  rondi  che  la  materia  e 
massimamente  dai  fonti  topici,  come  dichiareremo 
nella  esposizione  particolare,  essendo  materia 
non  meno  difficile  e lunga  che  utile  e bella.  Da 
lui  ricevono  i componimenti  dignità,  dilettazione, 
miserasione  ed  altri  tali  noti  ornamenti,  e mas- 
simamente quelli  de’  poeti,  i quali  vogliono  es- 
ser più  dolci,  più  affettuosi  dogli  oratori,  e uon^ 
solamente  moovere  e persuadere,  ma  ancora  ge- 
nerare maraviglia  e stupore  negli  animi  di  chi 
legge.  B questo  basti  per  luce  della  materia  di 
cui  si  scrive,  che  a dirne  abbastanza,  non  basterie- 
DO  i giorni  interi,  nè  ì mesi,  nè  forse  gli  anni. 

I>KLLR  PAROLE. 

Quanto  alla  forma  o apparenza  che  si  dà 
alla  materia,  ciò  è alle  scritture,  e similmenfe 
alle  parole  che  i Latini  chiamano  elocuzione,  ella 
vuole  avere  tre  parti:  eleganza  o vero  leggia- 
dria (poiché  questo  vocabolo  galanteria  non  è 
osato  ancora  da  buoni  scrittori),  composizione 
0 vero  ordine,  e dignità. 

L’eleganza  consiste  nella  purità  e chiarezza 
delle  parole  ; e le  parole  sono  o propìe  o tras- 
late,  ciò  è tolte  d'altronde,  o fatte  da  noi.  Le 
parole,  che  si  debbono  usare  nello  stile  alto 
devono  essere:  alte,  gravi,  grandi,  sonanti,  appa- 
renti, luminose,  rotonde,  severe,  magnifiche,  ecc. 

B nello  stile  umile  devono  essere  : umili, 
basse,  picciole,  lievi,  piene,  dimesse,  popolari, 
chete,  usate. 

Nello  stile  mezzano  dovono  essere  mesza- 
namente  temperate  tra  V altezza  e T umiltà,  e 
generalmente  si  devono  usare  sempre  parole  : 
pure,  monde,  chiare,  belle,  grate,  dolci,  soavi, 
piacevoli,  morbide,  vaghe,  graziose,  oneste,  gen- 
tili, delicate. 

E fuggire  sempre  le  brutte,  vili,  dure,  aspre, 
ruvide,  dense,  ristrette,  dispettose,  disunenti,  roz- 
ze, immonde,  e le  troppo  vecchie,  nuove,  sdruc- 
ciolose, mntili,  strepitanti,  tarde,  veloci,  scelte, 
languide,  pìngui,  aride. 

B guardarsi  in  tutto  di  non  pigliare  nello 
stile  alto  le  ridicole  in  luogo  delle  gravi,  nel 
basso  le  imbellettate  per  le  vaghe,  le  insipide 
invece  delle  dolci,  le  stridevo}!  in  iscambio  delle 
soavi,  e similmente  le  dissolute  credendole  pia- 
cevoli, come  altra  volta  a’  è trattato  e si  trat- 
terà diffusamente. 


PRU.A  COMPOSIZIONE. 

La  composizione,  ciò  è V ordino  delle  pa- 
iolo, è di  grandissima  latica  ed  utilità,  c riceve 
esercitazione  lunghissima,  ed  in  questa  parte  fa 
mestieri  di  moltissimi  avvertimenti,  dove  non 
basterebbero  le  opere  intere;  pure  in  universale 
ha  tre  parti. 

La  prima,  si  deve  considerare  qual  parola 

0 nuova  o vecchia  od  altro  che  si  sia,  torni  me- 
glio, e se  migliore  e più  atta  suona  alla  materia 
proposta. 

La  Seconda,  in  qual  guisa  tornì  meglio  o 
per  diritto,  o per  lo  lungo,  o per  lo  traverso, 
ciò  è,  che  genere,  io  che  numero,  in  che  coso 

1 nomi  ; ed  i verbi  in  che  modo,  in  che  tempo, 
in  che  persona,  si;  attivamente  o passivamente. 

La  terza,  consiste  nell'  aggiungere,  o sce- 
mare, mutare,  trasporre  o da  principio  o da  fine 

0 nel  mezzo. 

1 DELLA  DIUNITÀ. 

La  dignità  consiste  sì  negli  ornamenti  delle 
parole,  che  sono:  ripetizione,  conversazione,  tra- 
duzione, interrogazione  cd  altre  molte,  delle 
quali  si  deve  trattare  lungamente  dando  gli 
esempli  a tutte  ; come  delle  sentenze  che  so- 
no : distribuzione,  licenza,  frequentazione  simi- 
litudine e r altre  delle  quali  medesimamente  ai 
deve  parlare  più  distesamente  c chiaramente. 

DELL*  ARTiriZ.IO  DELLE  PAROLE 
IN  gDKSTA  CANZONE. 

Ma  venendo  ormai  a questa  prinia  jl^n- 
zone  particolarmente  dico,  che  l’iutj^xiD  suo 
e uelle  parole,  c nelle  sentenze,  ò**^**^^*^g**fip^ 

E per  considerare  un  poco  in  genere,  dico  in 
una  parte  sola  io  quanto  all’ artifizio  delle  pa- 
role, che  avendo  egli  a parlare  agli  occhi  di  Ma- 
donna Laura  e lodarli  primieramente  li  chiamò  : 

Occhi  leggiadri  dove  Amor  fa  nido. 

E di  nuovo  a lor  rivolgendosi  dice  : 

Principio  del  mio  dolce  stato  rio. 

Quando  agl' ardenti  rii  neve  divegno: 

agguagliandoli  al  Sole.  E nella  quarta  stanza 
chiamandoli  più  per  nome  propio  : 

Occhi  sopra  '1  mortai  corso  sereni  : 
e poco  di  poi  : 

Luci  beate,  e liete, 
e nella  medesima  stanza 
Lumi  del  Ciel,  ecc. 

e finalmente  nel  terzetto  della  canzone  inten- 
dendo pur  degli  occhi  disse  : 

A dir  di  quel  che  a me  ìUes^o  m' invola. 
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LEZIONI 


dell’  artifizio  SENTENZE 

ni  yrESTA  CANZONE, 

Quanto  allo  artifizio  dello  sontonzo,  lascian- 
do stare  che  egli  avendo  la  materia  datagli  dalla 
natura^  per  non  fare  come  il  filosofo  o il  me- 
dico, che  sarebbe  stato  in  sulla  propia  natura 
degli  occhi  diffinendoli,  e dichiarando  le  parti  « 
forme  c colori  loro  ; egli  come  artifizioso  e vero 
poeta  non  trattò  nulla  di  queste  cose  : ma  gli  ag- , 
guagliò  alle  più  belle  cose  che  fossero  nella  na- 
tura, ciò  è al  Sole,  nè  poteva  cercare  compara- 
zione nè  più  bella,  nè  più  a proposito.  K perchè 
le  cose  si  possono  lodare  da’ beni  dell’animo,  da 
quelli  del  corpo,  e da  quelli  della  iortuna,  egli 
non  poteva  lodarli  se  non  della  seconda  parte. 
E perchè  tutte  le  cose  sopra  la  natura  si  pos- 
sono lodare  dalle  cose  che  procedono,  o che  ac- 
compagnano le  cose,  o che  seguitano  dopo,  egli 
non  poteva  lodarli  dalla  prima  parte,  come  è noto, 
nè  dalla  seconda  e dalla  terza  ; e però  in  que- 
sta canzone  li  loda  più  volte  ed  in  più  modi  da- 
gli effetti,  come  per  non  contare  se  non  i più 
principali,  quando  disse  : 

Quandu  agli  ardenti  rai  neve  divegm»'; 
e più  di  sotto  : 

Beato  venir  nieu  ! che  tu  lor  presenza 

M‘ è più  caro  il  morir  che  *1  viver  senza*; 

eleggendo  di  più  tosto  voler  morir  con  essi  ebo 
viverne  lontano.  Poi  accrescendo  disse  : 

Ma,  se  maggior  paura 

Non  m’  affrenassc,  via  corta  e spedila 

Trarrebbe  a fin  quest' aspra  pena  e dura'; 

mostrando  che  si  sarebbe  morto  per  non  vivere 
senza  loro  ; del  quale  non  sa  immaginare  mag- 
giore effetto.  E disse  ancora: 

Già  di  voi  non  mi  doglio^. 

Gran  cosa  essere  in  tanti  dolori  e non  volere 
dolersi  ! 11  perchè  altrove  disse  : 

Mille  piacer  non  vaglioDo  un  tormento 
e altrove  : 

Togliendo  anzi  per  lei  sempre  trar  gnai*. 

Disse  ancora  un  altro  vario  effetto  per  mostrarle 
il  suo  dolore: 

Vedete  ben  quanti  color  dipigne 

Amor  sovente  in  mezzo  del  mio  volto*; 

poi  per  mostrare  la  felicità  sua  insieme  col  do- 


' Cani.  VI,  Stanza  II,  Parte  I. 
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loro  e la  grandezza  loro  disse  : 

Felice  I’  alma  cho  per  voi  sospira, 

Lumi  del  elei,  per  li  quali  io  ringrazio 
La  vita,  che  per  altro  non  m’  è a grado. 
Oimè!  perchè  si  rado 

Mi  date  quel  d’und'io  mai  non  son  sazio'? 


(Sfatica  il  fint  della  Ltsioiu) 


II, 

LEZIONE  SECONDA. 


Fra  tutte  quante  le  cose  di  tutto  quanto 
r universo,  1*  essere  è non  solo  la  prima  che 
sia,  nobilissimi  accademici,  ma  ancora  la  più 
perfetta  e la  più  desiderabile  ; perciocché  innanzi 
ad  esso  non  è cosa  alcuna,  e tutte  le  cose  che 
sono,  sono  per  lui.  Onde  in  esso  Dio,  il  quale 
è perfetii»8Ìma,  o,  per  meglio  dire,  la  stessa  per- 
fezione, dalla  quale  procedono  1’  altre  perfezioui 
tutte  quante,  è naturalissimo  il  volere  essere, 
ausi  è la  propria  o essenza  n esistenza,  che 
dir  dobbiamo,  non  essendo  altro,  ebe  atto  puro 
Senza  potenza  veruna.  E quioci  è,  che  tutte  le  cose 
per  assomigliarsi  a lui  in  tutti  quei  modi  che  pos- 
sono. desiderano  naturalmente  sopra  ogni  cosa 
l’essere  : il  che  si  vede  non  pure  nelle  cose  animate 
c viveoti,  maio  quelle  ancora,  che  maucauo  d’a- 
nima e di  vita.  Perciocché  non  duvemo  credere, 
che  il  primo  e principale  intendimento  dell’acqua, 
quando  .spegne  il  fuoco,  sia  per  corromperlo  e dì- 
struggerlo,  csseudo  ogni  corrompimeuto  e distru- 
zione coiitra  essa  natura,  la  quale  per  sé  non  in- 
tende mai  corruzione  alcuna,  nò  distmggimento'; 
ma  ella  ciò  fare,  per  mantenere  e conservare 
sé  medesima,  la  qual  cosa  non  può  conseguire 
altramente,  che  distruggendolo  per  le  contrarie 
qualità  che  io  essa  ed  in  lui  si  ritrovano.  Simil- 
mente il  fuoco  non  arde  e non  consuma  tutte  le 
cose  dove  s*  appiglia  per  altra  cagione,  che  per 
conservare  principalmente  ed  accrescere  sè  stesso. 
E se  bene  queste  cose  come  naturali  operano 
(secondo  i migliori  filosofi)  senza  conoscere  d' o- 
perare,  non  però  si  dee  credere  che  operino  senza 
ragione,  essendo  rette  e guidate  da  quelle  intel- 
ligenze che  mai  non  errano.  E noi  medesimi 
senza  saperne  altra  cagione  sporgiamo  sempre 
innanzi,  o pariamo  naturalmente  il  braccio  a tutti 
quei  colpi  che  potessero  o la  testa,  o altra  piò 
nobile  e più  perigliosa  parte  offenderne,  che  le 
braccia  non  sono.  Ma  che  più?  Non  deve  cre- 
dere ogni  buon  filosofo,  che  se  1'  aria  per  modo 
alcuno,  possibile  o impossibile  che  sia,  si  cor- 
rompesse, o sparisse  e diventasse  niente,  non 
debhe  credere,  dico,  ogni  buon  filosofo,  che  il 
fuoco  in  si  fatto  caso  cootra  la  natura  sua  (la 
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quale  è di  salire  sempre)  discend(;rebbe  subita*  ^ e nella  6ne  della  seconda  stanza  e della  terza 

di  questa  prima  così  colla,  cosi  leggiadra  e così 
graziosa  sorella.  La  quale  noi,  seguitando  il  bel- 
lissimo costume  di  questa  onoratissima  Accade- 


mente ed  occuperebbe  il  luogo  dell’  aria?  B 1’  ac- 
qua medesimamente  centra  la  sua  natura  propia 
(la  quale  è di  sempre  scendere)  salirebbe  sflìne 
che  nelle  cose  della  natura  e nel  mondo  stesso 
non  si  desse  alcun  vuoto?  E questo  non  per  al- 
tro secondo  che  io  stimo,  nobilissimi  Accade- 
mici, se  non  perchè  non  si  distruggesse  e cor- 
rompesse l’universo;  conciosia  che  mancando 
l’universo,  tutte  le  cose  verrebbero  di  necessità 
a mancare,  e cosi  perderebbero  l’essere  tanto 
da  tòlte  desiderato.  B a questo  medesimo  6ne 
senza  alcun  dubbio  tutti  gli  uomini,  tutti  gli  a- 
nimali,  tutte  le  piante  (e  per  dirlo  in  una  parola  i 
tutti  gli  animati  desiderano  'grandissimamente,  e 
cercano  più  d’ altro  di  generare  cosa  a loro  so- 
migliante per  conservarsi  almeno  nella  spezie 
dacché  non  possono  nell’  individuo.  E da  questo 
procede  ancora  che  non  solo  i padri  amano  cosi 
affettuosamente  ì figliuoli  e discendenti  loro,  ma 
eziandio  gli  scrittori  di  qualunque  maniera  e 
gli  artefici  medesimi,  quanto  sono  più  degni  e 
più  eccellenti,  tanto  si  rallegrano  maggiormente 
gli  uni  e gli  altri  dell’  egregie  opero  fatte  da  loro 
come  quelli  che  sperano  di  dover  vivere  lungo 
tempo,  e quasi  perpetuarsi  con  elle  almeno  nelle 
memorie  e per  le  bocche  degli  nomini,  o più 
virtuosi  degli  altri,  o più  pregiati. 

^ Da  questo  ragionamento  e discorso  potremo 
assai  leggiermente  conoscere,  nobilissimi  Acca 
demìci,  quanto  siano  grandi  le  forze,  e come 
ampia  e miracolosa  la  potenza  di  quel  giova- 
nissimo ed  antichissimo  Dio  chiamato  per  nome 
convenientissimo  Amore  ; posciachè  egli  non  solo 
i più  gentili  spiriti  ed  i più  cortesi,  ma  ì più 
ancora  e più  temperati  cuori,  anzi  i più 
forti  e possenti  nomini  non  pure  incende  e ferisce, 
ma  conduce  a tale  molte  volte  colle  sue  arden- 
tissime c pungentissime  fiamme  e qnadrella  che 
eglino,  e bene  spesso  per  leggerissime  cagioni, 
vaghi  di  tutti  i lor  mali,  eleggono  volontariamente 
la  più  orribile  cosa  e la  più  spaventevole  che 
si  possa  immaginare,  non  che  trovare,  ciò  è 
essa  morte;  e tolgono  a sé  stessi  colle  mani 
propie  quello  che  più  d’  altro  desiderano  natu- 
ralmente, ciò  è essa  vita,  amando  meglio  il  non 
essere  che  essere  senza  la  presenza  o senza  la 
grazia  delle  lor  donne.  Cosa  veramente  maravi- 
gliosa  e del  tatto  incredibile,  se  non  che  (oltre  la 
propia  sperienza  di  ciascuno,  dove  si  sia  destato 
amore  qualche  volta)  tutti  i libri  di  tutti  gli  scrit- 
tori cosi  antichi  come  moderni,  o tanto  greci  e 
latini,  quanto  toscani,  ne  fanno  fede  pienissi- 
mamente, e più  che  gli  altri  il  nostro  non  meno 
gentile  e cortese  che  saggio  e temperato  M.  Fran- 
cesco Petrarca,  sì  io  molti  altri  luoghi  del  suo 
vaghissimo  ed  ornatissimo  canzoniere,  e si  mas- 
simamente in  tutto  quel  dotto  e grave  sonetto 
che  comincia: 

> S' io  credessi  per  morte  essere  scarco 
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mia,  comincieremo  oggi  a dichiarare  secondo 
r ordine  nostro,  chiedendo  prima  umilmente  e 
sperando  non  meno  il  solito  favore  da  Dio  ot- 
timo e grandissimo,  che  la  consueta  udienza 
dall’  umanissime  c benignissime  cortesie  vostre. 

Tutte  le  cose  qualunque  siano,  sono  o sen- 
sibili o intelligibili. . Sensibili  chiamiamo  quelle 
che  si  possono  apprendere  e conoscere  da  al- 
cuno dei  cinque  sensi,  come  sono  tutte  le  cose 
naturali  e che  hanno  corpo.  Intelligibili  sono 
quelle  che  non  si  possono  conoscere  ed  appren- 
dere se  non  coll’ intelletto  come  la  fortezza,  la 
giustizia  e tutte  l’ altre  virtù,  e brevemente  tutte 
In  coso  incorporali  come  le  divine.  E tutte  que- 
ste cadono  sotto  il  genere  dimostrativo,  percioc- 
ché tutte  si  possono  o lodare  o biasimare.  B 
sempre  che  si  loda,  o biasima  alcuna  o persona 
o cosa,  quella  tal  cosa  o persona  deve  essere 
certa  ed  indubitata;  perchè  le  cose  dubbie  ed 
incerte  non  si  possono  affermatamente  nè  lodare, 
nè  biasimare  ; e ciascuna  cosa  si  può  lodare  o 
biasimare,  o passata  o presente  che  ella' sia,  per- 
chè le  future  essendo  incerte  non  si  possono 
lodare;  e si  lodano  tutte  le  cose  o biasimano 
sec^do^i,  P^atopifii,  o dal  passato,  o dal  presente, 
ò' 3àr  fiftnro.  Dal  passato  si  loda  alcuna  cosa, 
quando  si  considerano  le  cose  che  la  precedono, 
corno  sarebbe  1’  origine  e principio  suo.  Dal  pre- 
sente, quando  si  considerano  le  cose  che  l’ac- 
compagnano e sono  insieme  con  esso  lei,  come 
la  bontà,  la  bellezza  ed  altre  tali.  Dal  futuro, 
quando  si  considerano  le  cose  che  la  seguitano 
e le  vengono  dopo,  come  tutti  gli  avvenimenti 
0 vero  effetti.  E generalmente  si  lodano  tutte 
quelle  cose,  le  quali  sono  o giuste,  o legittime, 
o utili,  o oneste,  o gioconde,  o agevoli  come 
n'iosegua  Aristotile  nella  Retlorica.  E tutte  que- 
ste cose  si  ritrovano  in  qaestà~Canzone  in  tutti 
quei  modi  che  si  poteva;  perciocché  lodando  gli 
occhi  della  sua  castissima  donna,  loda  una  cosa 
sensibile  e non  intelligibile,  certa  o non  incerta, 
presente  e non  futura:  e la  loda,  come  onesta, 
utile  e gioconda,  sì  dalle  cose  che  accompa- 
^ano  gli  occhi,  e si  da  quelle  che  li  seguitano, 
ciò  è dagli  effetti  che  producono.  E perchè  tutte 
e tre  queste  canzoni  sono  continuate,  e quasi 
una  sola,  egli  fa  nn  principio,  o vero  proemio 
comune  a tutte,  dove  egli  fa  artifiziosamentc  at- 
tenti, docili  e benevoli  gli  uditori  secondo  gli 
ammaestramenti  rettorici,  come  vedremo  di  mano 
in  mano  nella  sposizione  delle  parole  di  cia- 
scuna Stanza. 

STANZA  PRIUA.  • 

Perchè  la  vita  è breve, 

E r ingegno  paventa  all*  alta  impresa  ; 

Nè  di  luì  nè  di  lei  molto  mi  fido; 

Ma  spero,  che  sia  intesa  - , 
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Là  dov’  io  bramo,  e là  dove  esser  deve 
La  doglia  mia,  la  qual  tacendo  i’  grido  ; 

Occhi  leggiadri,  dov'  Amor  fa  nido, 

A voi  rivolgo  il  mio  debile  stilo, 

Pigro  da  aè  ; ma  'I  gran  piacer  lo  sprona  : 

E chi  di  voi  ragiona, 

Tien  dal  auggetto  un  abito  gentile. 

Che  con  l'ale  amorose 

Levando,  il  parte  d’ogni  penaior  vile: 

Con  queste  aliato  vengo  a dire  or  cose, 

Ch*  ho  portate  nel  cor  gran  tempo  ascose. 

In  questa  prima  artifiziosiasima  stanza  pro- 
pone il  poeta  quelle  cose,  delle  quali  intende 
di  favellare  ; ma  prima  mostra  la  grandezza  del- 
r impresa  essere  tale  che  egli  se  ne  sbigottisce. 
Di  poi  sperando  d' avere  a essere  inteso  da 
Madonna  Laura,  rivolge  il  parlare  agli  occhi  di 
lei,  di  cui  parlando  confessa  di  sentirsi  disporre 
gentilmente  ed  innalzarsi,  come  vedremo  meglio 
nelle  parole.  PERaiÈ:  perciocché;  la  vita:  lo 
spazio  del  vivere  umano;  È breve  : ciò  è cor- 
ta; E l’  ingegno  : mio;  paventa  : pavé  e teme; 
all’  .alta  impresa  : considerando  1’  altezza  del 
soggetto,  e quanto  sia  malagevole  volere  lo- 
dare la  leggiadria  di  si  begli  occhi.  Chiamasi 
impreca  toscanamente  quello  che  i Latini  di- 
cono incoepluniy  ciò  è ogni  cosa  che  s' imprende 
V piglia  o a fare  o a dire,  dove  é da  notare 
quella  particella  al;  che  pare  signi6chi  in  que- 
sto luogo  la  causa  efficiente,  e quello  che  i La- 
tini direbbero  propter,  come  diciamo  tatto  il 
giorno  : Io  tremo  a ricordarmene;  ed  altri  modi 
somiglianti,  nè  di  lui  : ingegno,  ripigliando  pri- 
ma quello  che  pose  dopo;  nè  di  lei  : vita;  mol- 
to .MI  FIDO  : dove  quello  avverbio  MOLTO,  pare 
che  sia  posto  in  questo  luogo  quasi  per  ironia 
in  quel  modo  che  diciamo  tutto  il  di,  volendo 
mostrare  di  non  curarci  punto  d’  alcuna  cosa  : 
Egli  la  stima  molto  ; io  me  ne  curo  assai,  ed 
altri  cotali.  Noteremo  ancora  che  fido  è di  quei 
verbi,  che  non  può  stare  senza  il  .mi  innanzi, 
come  m’ è tempo,  m'  alle^rOy  mi  paACo  e molti  al- 
tri, trovandosi  di  quelli  che  possono  stare  con 
elio  e senza,  significando  il  medesimo,  come  mi 
rido,  mi  rimango  ed  altri  assai  come  s*  è dichia- 
rato altrove,  ma  spero  : pure  ho  speranza  ; che 
SIA  INTESA  : che  debba  essere  intesa,  ciò  è co- 
nosciuta e compresa,  quello  che  i Latini  di- 
rebbero esaudita;  perciocché  si  come  intendere  si- 
gnifica due  cose  diverse,  udire  (per  dir  cosi)  ed 
essere  intento,  come  là  nel  sonetto  sopra  la  morte 
di  M.  Cino: 

Poi  che  morto  'o  colui,  che  tutto  intese 

In  farvi  mentre  visse  al  mondo  onore'; 

cosi  inteea  significa  medesimamente  queste  duo 
cose,  ciò  è conosciuta  ed  intenta,  come  nel  so- 
netto : Cantai  ; or  piango^  : 

Ch'  a la  cagion,  non  all*  effetto  intesi 

Sono  i mici  sensi  vaghi  pur  d'  altezza. 
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lA  DOv’  IO  bramo  e là  dove  esser  deve  la 
doglia  mia:  ciò  è da  Madonna  Laura,  usando  la 
circonlocuzione,  ciò  è dicendo  poeticamente  con 
più  parole  per  maggior  ornamento  quello  che  po- 
teva dire  con  una  sola,  benché  alcuni  dividono 
questo  verso  e vogliono  la  sentenza  s*  intenda 
così  e la  costruzione  sia  tale  : Ma  spero  che 
sia  'ntesa  : od  intendono  per  nominativo  l’alta  ’m- 
presa,  là  dov’  io  bramo  : ciò  é da  Madonna 
Laura;  e là  dove  esser  deve  la  doglia  mia.  Ed 
alcuni  leggono  in  vece  della  doglia  mia,  la  voglia 
mia  : il  che,  per  mio  avviso,  è non  solo  oontra 
tutti  i testi,  ma  fuori  d’  ogni  buon  giudizio.  Nè 
si  meravigli  alcuno  che  il  poeta  dicesse  altrove 
il  contrario,  come  là  : 

La.vso,  eh’  i’  ardo,  cd  altri  non  mel  crede  : 

Si  crede  ogni  uom,  so  non  sola  colei. 

Che  sovra  ogii’  altra  c eh’  i’  sola  vorrei  : 

Ella  non  par  che  ’l  eroda,  c si  sol  vede  '. 

Perciocché,  oltra  1'  essere  in  ciascuno  componi- 
mento (come  si  disse  di  sopra)  fornita  1’  opera, 
egli  medesimo  se  ne  scusò  nel  primo  sonetto  e 
ne  rendè  la  cagione  quando  disse  : 

Del  vario  stile  in  eh'  io  piango  e ragiono 
Fra  le  vano  speranze,  e ’l  van  doloro*. 

Indi  prosegue  : la  qual  tacendo  i’  grido.  Bellis- 
sima contrarietà  e tanto  più  che  non  disse  : parlo 
o favello,  che  sono  i propi  contrari  di  taccio;  ma 
disse  grido,  quasi  volesse  mostrare,  che  molto 
più  si  deve  credere  ai  fatti  che  alle  parole  : e 
nel  medesimo  sentimento  disse  altrove  nella  can- 
zone difficile''’  : 

E vo  contando  gli  anni  e taccio  e grido. 

E di  questi  contrari  usa  spessissime  volte  con 
grandissimo  artifizio  il  Petrarca,  e ne  mise  forse 
)iù  in  quel  sonetto  : Pace  non  trovo  e non  ho  da 
far  guerra*,  che  tutti  i poeti  latini  in  tutte  le  o- 
)ere  loro.  11  quale  non  so  se  debbo  dire  imitan- 
do, 0 pareggiando  il  reverendissimo  cardinale 
Aembo  fece  quell’ artifiziosissimo  sonetto,  il  qua- 
e,  perché  giudichiate  voi  stessi,  se  io  ho  detto 
vero,  0 no,  vi  reciterò  tutto  quanto  : 

Lasso  me  che  ad  un  tempo  e taccio  e grido, 

E temo  e sporo,  e mi  rallegro  e doglio  ; 

Me  stesso  ad  un  signor  dono  e ritoglio  ; 

De’  miei  danni  egualmente  piango  e rido. 

Volo  senz’  ale  e la  mia  scorta  guido  : 

Non  ho  venti  contrari,  e rompo  in  scoglio  : 
Nemico  d' umiltà  non  amo  orgoglio  : 

Nè  d'  altrui,  nè  di  me  multo  mi  fido. 

Corco  fermar  il  sole,  arder  la  neve; 

E bramo  libcrtaSe,  c corro  al  giogo  : 

Di  fiior  mi  copro,  e son  dentro  percosso. 

Gaggio  quand’  io  non  ho  chi  mi  riieve  : 

Quando  non  giova  le  mie  doglie  sfogo  : 

£ per  più  non  poter  fo  qnant’  io  posso. 


' Son.  GLI,  Parte  1. 
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ocail  I.E<iGLU)RI,  dov’amor  rA  Nll>0.  Rìvolgefii 
agli  occhi,  usando  la  figura  chiamuta  apostrofe, 
ciò  è conversione,  invocandoli  secondo  alcuni  in* 
vece  delle  Muse  e d’ Apollo,  come  fece  ingegno- 
samente Lodovico  Martelli  nelle  sue  bellissime 
stante  : 

Soomi  i begli  ucehi  rostri  Kuierp^  o Clio: 

Febo  que^i  di  Madonna,  onde  attor  chieggo 
Memorie  da  compir  l'alto  delio. 

E quel  che  viene.  Chiamali  Uygiadri  ; come  al- 
trove nel  sonetto:  Io  imtia  dentro  ai  cor  già  re- 
mr  meno* : I 

K mi  condusie  v»rgogou»o  e tardo 
A riveder  gli  occhi  leggiadri  ; ond‘  io 
Per  non  esser  lor  grave  assai  mi  giiard(j. 

La  qual  parola  usa  in  molti  altri  luoghi,  aggiu- 
gnendola  ora  ai  pensieri,  ora  ai  rami,  ora  ai  modi, 
ora  agli  sdegni  ed  ora  ad  altre  cose  dicendo  : 

Amor,  che  solo  i cor  leggiadri  invescai 

Ed  altrove  ne'  Trionfi  : 

E i Ì>ei  visi  leggiadri, 

Che  'mpallidir  fc 'I  Tempo  e Morte  amarai 

La  qual  voce  credo  io  per  me,  che  sia  de- 
rivata da  questa  parola  Ugge^  e significhi  tutte 
quelle  cose  che  servano  quella  legge,  che  loro 
si  conviene;  onde  disse  il  Petrarca: 

Con  leggiadro  dolor  par  eh*  ella  spiri  *. 

B nella  canaone  : Io  vo  pensando^  : 

K sento  ad  or  ad  or  venirmi  al  core 
Cn  leggiadro  disdegno  aspro  e severo. 

E che  altro  vuol  significare  il  leggiadro  por- 
tamento ed  il  leggiadro  abito  e lo  stile  leggiadro 
ed  altri  cosi  fatti  motti,  se  non  convenevole,  e 
quello  che  i Latini  direbbero  deeens,  o decorum  t 
Benché  gli  antichi  schifino  d'  osare  queste  paro- 
le : onde  il  nome  leggiadria  potrebbe,  per  avven- 
tara,  esprimere  appo  noi  quello  che  i Latini  di- 
cono deeorum,  ed  i Toscani  convenevolezza.  E 
beo  ao,  che  leggiadria^  leggiadro^  e '1  suo  dimi* 
nntivo  Uggiadretto  si  pigliano  or  per  bello,  ed 
ora  per  quello,  che  noi  Fiorentini  diciamo  vol- 
garmente galante  e galanteria,  tolti  credo  dai  La- 
tini che  dicono  eUgam  ed  a^^onfto,  ed  ora  in  altri 
modi  come  fa  ciascuno.  Basta,  che  secondo  quello 
che  a me  pare,  tutte  quelle  cose,  che  o hanno 
quello  che  hanno  ad  avere,  o fanno  quello  che 
deono  fare,  ai  possono  chiamare  leggiadre. 

DOVE  ÀMOB  FA  NIDO.*  dove  Amore  a'annida 
ed  alberga,  onde  altrove  disse,  pnr  degli  occhi 
parlando  : 

Che  presso  a quei  d' Amor  leggiadri  oidi*. 
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Quelli  che  albergano  in  alcuno  luogo,  v'  hanno 
come  padroni  grandissima  possanza  ed  antorìtà; 
c però  disse  altrove  : 

Le  onde  aiiror  curne ‘u  suo  albergo  viene'. 

A VOI  Kivouìo;  il  composto  per  lo  semplice,  come 
diciamo  ancora  ridare,  cd  altri  simili;  il  &fio  de- 
luLE  STILE:  dà  allo  stilo  per  figura,  quello  che 
era  d’  osso  poeta,  come  la  ancora  seguitando  ; pi- 
(ìRU  da  sì;  : ciò  è di  sua  natura  per  traslazione, 
uno  dagli  infermi  e T altro  dagli  infingardi;  ha 
IL  <iBAN  PIACER  LO  sPKo.SA  : risponde  a una  ta- 
cita obbiezione,  perchè  scrive  avendo  lo  stile  de- 
bile e pigro:  e disse  sprona  per  traslazione  da 
cavalcatori,  ciò  è spinge  o sforza,  avendo  detto 
pigro  e debile.  E nella  stanza  seguente  disse  a 
questo  effetto  medesimo  : 

M«  ruiitraftar  iiou  pos»o  al  gran  disio. 

E uii  DI  VOI  RAGIONA  : G quuluuque  favella  e 
scrìve  di  voi;  tien  dai.  ko(uìetto  un  abito  <ien- 
TiLE  .*  ciò  è piglia  qualità  da  voi  diventando  tale 
quale  voi  sete.  Questo  nome  abito  in  questo  luogo 
è vocabolo  filosofico,  n più  tosto  dei  loici,  i quali 
dicono  che  1'  abito  è una  qualità  ferma,  e che  si 
può  difììciluieute  rimovere  ; e la  disposizione  é 
una  qualità,  che  agevolmente  si  rimove.  Onde 
ogni  abito  è disposizione  nece.«t»ariameote  ; ma 
non  è già  necessario  che  ogni  disposizione  sia 
abito  ; onde  potemo  dire,  che  1*  abito  è una  di- 
sposizione ferma  e stabile,  e la  disposizione  è un 
abito  instabile  od  infermo.  E aver  I’  abito  d’nna 
I qualche  cosa  non  voci  dire  altro,  se  non  poterla 
fare  agevolmente  ed  a sua  voglia  ; onde  per  ca- 
gione d'esempio,  nn  musico  quando  dorme,  o non 
canta  si  dice  aver  T abito  di  cantare,  perchè  può 
se  vuole;  e quando  canta,  si  dice  essere  in  atto, 
come  s'  è dichiarato  altrove  che  con  l’  ale  amo- 
rose; allude  air  opinione  di  Platone,  che  Taoime 
degli  innamorati  racquistino  più  tosto  1*  ali  che 
quelle  degli  altri  uomini,  o forse  disse  così  per- 
chè Amore  si  dipingo  alato,  interpretandolo  al- 
tramente, che  non  fece  Properzio  quando  disse  : 

IìUm  /nutra  v4MÌo$at  addidit  ala* 

FecU,  ét  humaao  corde  volare  Deum. 

SeUieat  alterna  guoniam  jactamur  ta  M«àa , 

ifoetra  non  itÙw  permuat  aura  heie. 

Poteva  dire  ali  con  t:  ma  è più  dolce  suono 
e cozzando  coll'  a.  levando,  il  parte  u’  oom 
PENSlKR  VILE:  modo  leggiadro  di  favellare  fignrato, 
volendo  dire,  lo  leva  e parte  ; da  ogni  pensiek 
voLE  .*  da  ogni  basso  pensiero  e concetto,  con 
QUESTE  alzato:  Sta  in  sulla  traslazione  dell'ale, 
ciò  è spinto  dal  gran  disio  e piacere  di  lodar- 
vi; VENGO  A DIR  OR  COSE  : mostra  grande  prepa- 
ramento e dice  OR,  ciò  è mentre  che  sono  alzato 
dall' ali  d'amore;  ch'ho  portate  nel  cor  gran 
tempo  ascose:  le  quali  ho  portate;  poteva  ancor 
dire  jwrtato  gramaticalmente;  ascose  gran  tem- 
po NEL  core  ; poteva  ancor  dire  aecoile  ed  allode 
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a quello,  che  dice  Pitagora  appresso  Ovidio  : 
Qttaegue  din  latuere  canam. 

. Quanto  all’  arte  dovemo  notare,  che  avendo 

‘ , egli  la  causa  umile,  o vero  materia  bassa,  vo- 
ì lendo  lodare  non  un  tutto,  ma  una  sola  parti- 
I cella,  e questa  non  dei  beni  dell’  animo,  che  sono 
I ' gli  ottimi,  ma  di  quelli  del  corpo,  fa  gli  uditori 
I ì attenti  mirabilmente  nel  primo  cominciamento, 
/ mostrando  d’  avere  a dir  cose  tali  e tante,  che 
nò  la  vita  gli  bastava,  nè  si  fidava  dello  inge- 
• ' gno,  il  quale  conoscendo  la  grandezza  dell’  im- 
( presa  non  solo  dubitava  ma  temeva.  Ed  è questo 
j modo  di  fare  attento,  lasciando  l’uditore  sospeso, 
piu  artifizioso,  che  se  avesse  proposto  di  voler 
dire  cose  nuove,  o grandi,  o inusitate,  o utili, 
o r altro  che  si  usano  comunemente  per  fare 
^ attenti  gli  uditori.  Gli  fa  ancora  attenti  nel  fine 
della  stanza,  posciachè  egli  alzato  dall’  ali  d’ A- 
more  viene  a dir  cose  gran  tempo  pensate  da 
lui,  lasciando  medesimamente  sospeso  1’  uditore. 
Ed  accatta  ancora  benevolenza  si  dagli  occhi  di 
cui  favella  chiamandoli  leggiadri,  e dicendo  che 
Amore  alberga  in  essi  come  in  suo  nido  c si 
dalla  persona  di  lui  medesimo  chiamando  il  suo 
stile  e debile  e pigro.  E il  fa  ancora  docile  di- 
cendo : A VOI  RIVOLGO  IL  .MIO  OEBii.K  .STILE,  ac- 
cennando di  voler  favellare  degli  occhi;  o perchè 
ninno  si  sbigottisse,  o lasciasse  di  leggere,  per 
aver  chiamato  il  suo  stile  debile  e pigro,  sog- 
giunse : E CHI  m VOI  RAGIONA,  con  tutto  quello 
che  seguita,  dove  ancorasi  fa  benevola  Madonna 
Laura.  E certo  chi  vorrà  dirittamente  conside- 
rare vedrà  che  questo  proemio  ha  tutte  le  sue 
parti  compiutamente  ; le  quali  noi,  bastandoci 
d’ averle  accennate  in  parte,  non  dichiareremo 
altramente  ; e riserbandoci  a diffinire  altrove  lun- 
gamente che  cosa  sia  ingegno  e mostrare  che 
quel  modo  di  parlare  : dove  amor  fa  nido,  è 
locuzione  topica  propia  del  Petrarca  e degna  di 
grandissima  lode,  passeremo  alla  seconda  stanza. 

stanza  seconda. 

Non  perch'  io  non  m'  avveggia 

Onanto  mia  laude  è ingiariosa  a voi  : 

Ma  cootraatar  non  posso  al  gran  disio, 

Lo  quale  è in  me,  da  poi 

Ch’  io  vidi  quel  che  pensier  non  pareggia. 

Non  che  1'  agguagli  altrui  parlar,  o mio. 
Principio  del  mio  dolce  stato  rio, 

Altri  che  voi,  so  ben  che  non  m’ intende, 
Quando  a gl'  ardenti  rai  neve  divegno  ; 

Vostro  gentile  sdegno 

Forse  che  allor  mia  indignitate  offende. 

0,  se  questa  temenza 

Non  temprasse  1’  arsura  che  m’ incende 

Beato  venir  meni  che  ’n  lor  presenza 

M'  è più  caro  il  morir,  che  'I  viver  senza. 

Aveva  il  Poeta  nei  primi  sei  versi  della 
prima  stanza  fatto  un  proemio  comune  a tutte  e 
tre  le  canzoni  e generale  a ogni  persona:  poi 
rivoltosi  agli  occhi,  fatto  un  proemio  particolare 


a questa  prima  Canzone  : ora  in  questa  soceii- 
da  stanza  infino  a quel  verso,  che  comincia: 
Principio  del  mio  dolce  stato  rio,  si  scusa  con  essi 
occhi,  e rende  la  cagione  perchè  li  lodi,  ancora  ^ 
che  conosca,  che  il  suo  lodarli  è un  biasimarli 
0 far  loro  ingiuria.  Dice  dunque  : non  ferch'io 
NON  m’.wveggia  : ciò  è non  perchè  io  non  m’ac- 
corga e non  sappia  molto  bene;  qc.\nto  mia 
LAi'DE  : ciò  è quanto  il  volervi  lodare  io  ; dove 
noteremo  che  quel  pronome  mia  è posto  in  que- 
sto luogo  attivamente  e non  passivamente,  si- 
gnificando la  mìa  laude,  non  quella  che  si  dà  a 
me,  ma  quella  che  do  io  ad  altri.  E disse  lau- 
de, e non  lode  per  essere  quello  più  pieno  per 
cagione  di  quel  dittongo  àu.  Disse  laude  per  e e 
non  per  a,  come  poteva  rispetto  al  suono,  che  è 
più  dolce  cosi  cozzando  in  quell’  e,  e seguitando 
poi  ING1URIO.SA,  che  fornisce  per  a.  È ingiuriosa 
A VOI  : perciocché  quando  si  loda  alcuna  cosa, 
o meno  che  non  si  dovrebbe,  o in  altra  guisa 
che  non  si  conviene,  se  le  fa  torto,  ed  ingiuria 
grande,  non  onore.  E però  disse  il  gran  Tito 
Livio  Padovano  di  Cartagine  : E meglio  tacerse- 
ne, che  dirne  poco.  E pare  che  togliesse  questo 
luogo  dal  Petrarca  Latino,  ciò  è da  Orazio  quan- 
do egli  parlando  ad  Agrippa  disse: 

ImhtUitque  li/rae  Musa  poUnt  velai 

Laudes'  tgregii  Caesaris,  et  tuae 

Culpa  deterere  ingeni  ' . 

togliendolo  però  di  maniera  che  lo  fece  suo.  E 
se  non  è meglio  detto  e più  bello  di  quello,  certo 
non  è piu  brutto  ma  bene  più  breve.  Nè  vuol 
dire  altro  ingiurioso  se  non  pieno  d’ ingiuria, 
perchè  ancora  in  latino  quasi  tutti  i nomi  che 
finiscono  in  oso,  significano  pienezza:  come  a- 
moroso,  pensoso  ed  altri  tali,  ma  contrastar  non 
POSSO  AL  GRAN  DISIO  : rende  la  cagione  per 
iscusarsi,  onde  è che  egli  no  favelli.  Ed  avendo 
confessato  1’  errore,  lo  difende  rimovendo  da  sè 
non  il  peccato,  ma  la  colpa,  e lo  trasferisce 
in  Amore,  o vero  nel  desiderio,  che  egli  aveva 
avuto  sempre  di  lodare  quegli  occhi  dal  primo 
di  che  li  vide.  Trasferisce  ancora  la  colpa  in 
loro  medesimi,  i quali  sono  di  manierA,  che 
non  vi  si  può  aggingnere  col  pensiero  di  nes- 
suno, non  che  o egli,  o altri  potesse,  parlando, 
dirne  a pieno.  Epperò  disse  altrove  pure  scu- 
sandosi di  questo  medesime: 

E le  mìe  colpe  a sè  stessa  perdoni’. 

Ed  altrove  medesinuunente 

Colpa  d' Amor  non  già,  difetto  d'arte*; 

chè  cosi  si  débbe  e leggere  e puntare  secondo 
il  mio  avviso,  c non  come  pantano  e leggono 
;li  altri  : 

Colpa  d'Àmor;  non  già  difetto  d'arte. 


‘ Hor.,  Lib.  I,  Od.  VI. 

’ Son.  CLXXX,  Parte  I. 
* Son.  XLVI,  Parte  I. 
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MA  contrastar:  ciò  è ripiigiiiàrc  ; cd  via  no- 
cesiurin  il  coni  dire  perchè  aUrnmeiite  la  tiifcMa 
non  sarebbe  «tata  valida,  caseiido  qu<:ata  la  Icr- 
za  parte  della  causa  assiinliva  odia  costiluzioue, 
o vero  stato  conjetturalo.  E però  disse  ancora 
OI8IO  GRANDE  e NON  POSSO  a diuioslrare,  clic  pur 
lui  non  era  restato.  i.o  gi'ALE  È in  UK  ; disse  io 
qual  disio^  e non  il  qual  per  cagione  di  maggior 
suono,  come  dice  ancora  spesse  volte,  lo  cor, 
lo  mio,  lo  cui  ed  altri  tali  senta  altra  necessità 
che  lo  stringa,  da  poi  arto  vidi:  ciò  è sem- 
pre dal  di  che  li  vidi  e mi  innamorai  quasi  co- 
me Virgilio  nella  Hucculica  : Ut  vidi,  ut  perii: 
ed  altrove  disse  in  un  mudo  simile: 

Quel  che  veder  vorrei  poi  ch'io  noi  vidi'. 
gUEL  CHE  PENSIEU  NON  PAREOGI.V,  NON  CHE 

l’agouagu  altrui  parlar,  o mio:  cioè, i begli 
occhi  di  Madonna  Laura.  Nò  poteva  usare  cir- 
conlocuzione più  divina,  nè  con  più  belle  voci 
e meglio  accomodale  parole,  rispondendo  parlar 
che  è verbo,  a che  ò nome;  ed  aijguaijU 

presente  del  soggiuntivo,  a pareggia  presente 
dell*  indicativo,  c mìo  ad  altrui.  11  che  a tìno  che 
meglio  s'intenda,  doverne  sapere,  ubo  primiera- 
mente sono  le  cose,  di  poi  i concetti,  u vero 
pensieri,  che  non  sono  altro  che  l' immagini,  o 
vero  similìtodini  d’ esse  cose  riserbate  nella  fan- 
tasia : nei  terso  luogo  sono  le  voci,  o vero  le 
parole,  le  quali  melante  quello  similitudini  ed 
immagini,  che  noi  chiamiamo  concetti  ci  signifi- 
cano e rappresentano  le  cose:  ultimamente  è la 
scrittura,  la  quale  ci  rappresenta  le  cose,  ma  me- 
diante lo  parole  od  i concetti  e di  mano  in  mano  ^ 
si  va  digradando.  Perciocché  le  cose  sono  più  e j 
più  veramente,  che  t concetti;  i concetti  più  che; 
le  parole,  le  parole  più  che  le  scritture.  Onde 
sono  sdeune  cose,  le  quali  non  si  possono  im- 
maginare ; alcune  s*  immaginano  che  non  si  pos- 
sono favellare;  alcuno  si  favellano,  che  non  si 
possono  scrivere;  e per  questo  diceva  S.  Ago-' 
stino  : Deu$  cerius  exeogitaiur,  quaìn  esprimitur,  et 
veriut  est  quam  cogitetur.  non  pare<u;ia  : si  co- 
me pari  ed  eguale  significano  una  cosa  medesi- 
ma, cosi  pareggiare  ed  agguagliare  hanno  il  me- 
desimo significato.  ALTRUI  parlar:  questo  pro- 
nome altrui  è in  tutti  i casi,  cosi  nel  numero  de! 
meno,  come  in  quello  del  più,  eccetto  però,  che 
non  mi  ricorda  averlo  trovato  mai  nel  oomiua- 
dvo,  nè  del  singolare,  nè  del  plorale,  ma  sem- 
pre altri;  c cosi  nelle  prose  come  nel  verso  si 
pone  e significa  quello  stesso  ohe  in  latino  alie- 
num;  onde  quello  che  essi  direbbero  aliena  peri- 
eula,  noi  diciamo  gli  altrui  pericoli,  o i pericoli 
altrui.  E quando  diciamo,  i pericoli  d’altri  se 
bene  lignificbiamo  il  medesimo,  non  è però  la 
medesima  locuzione,  ma  quello,  che  essi  direb-  j 
bero  perieula  aliorum.  E significa  questo  pronome 
altrui  alcuoa  volta  la  persona  certa;  come  là:! 
L*  uno  a me  nuoce,  e T altro  Altrui,  eh'  io  non  ! 


' SoD.  XII,  Parte  II. 

VaRCHì,  Letioni.  VOL  11. 


lo  &caltrq,  ecc.\  ciò  ò u Madonna  Laura,  ed  al- 
cuna volta  incerta  come  là  Dove  è viva  colei, 
di'  altrui  par  morta".  E tanto  è dire  altrui,  quanto 
ad  altrui,  così  nel  singolare  come  nel  plurale,  e 
non  mono  nella  prosa  che  nel  verso. 


III. 

LEZIONE  TERZA. 


Dunque,  cà’  i'  uon  ini  sfsccU, 

SI  frale  oggetto  a si  possente  foco. 

Non  ò propio  vslor,  che  me  ne  scampi  : 

Ma  la  paura  un  poco. 

Che  ’l  sangue  vago  per  le  vene  agghiaccia, 
Kisilda  'I  cor,  perchè  più  tempo  avvampi. 

0 poggi,  0 valli,  0 fiumi,  o selve,  o campi, 

U testimoB  della  mia  grave  viu, 

Quante  volte  m'udiste  chiamar  Morte! 

Ahi  dolorosa  sorte  ! 

Lo  star  mi  strugge,  e '1  fuggir  non  m' aita. 

Ma,  ae  maggior  paura 

Non  m'  ofTreuaite,  via  corta,  e apedita 

Trarrebbe  a fio  questa  aspra  pena  e dura; 

B la  colpa  è di  tal,  che  non  n'  ha  cura. 

lu  questi  primi  sci  versi  di  questa  terza 
stanza  riduce  il  poeta  e replica  di  nuovo  quella 
medesima  sentenza  e concetto,  che  egli  aveva 
detto  nel  fine  della  seconda;  ciò  è che  se  egli 
non  veuiva  nieuo  o non  si  disfaceva  nel  rimirare 
gli  occhi  di  .Madonna  Laura  nou  veniva  questo 
per  virtù  e sapere  di  lui;  ma  perchè  il  timore, 
che  egli  aveva  di  non  offenderla  mirando,  tem- 
perava l’ardore,  che  l’ incendeva.  La  qual  cosa 
egli  ripete  non  per  carestia  nè  di  sentenze,  nè  di 
parole,  ma  poeticamente  a maggiore  spressiono,  e 
non  solo  per  muovere  di  sé  compassione  io  al- 
trui, ma  generare  ancora  misericordia.  Dice  dun- 
que variando  le  parole,  le  metafore,  ed  i mudi  del 
favellare:  DUNgt.'E,  cu'  l’  No.v  MI  rfaccta  .*  ciò  è, 
eh*  io  non  mi  distrugga,  e venga  meno;  sì  frale 
OGGETTO  A sì  POSSENTE  FOCO:  essendo  di  frale 
oggetto,  ciò  è di  neve,  secondo  alcuni;  A sì  pos- 
sente FOCO,  ciò  è,  agli  ardenti  rai  : e cosi  tutto 
questo  verso  dirà  in  sentenza  colla  medesima 
traslazione  quello,  che  disse  di  sopra  tutto  quel 
verso  : 

Quando  agli  ardenti  rai  neve  diveguo. 

Ma  a aio  piacerebbe  più,  che  questo  fosso  uno 
artifizio  nuovo,  e che  come  di  sopra  agguagliò 
gli  occhi  di  Madooua  Laura  al  sole  e sè  alla  ne- 
ve. cosi  qui  agguagliasse  i medesimi  occhi  a un 
fuoco  possente  e grande  e sè  a uno  oggetto  frale 
e debole  ; come  sarebbe,  esempligrazia,  il  solfo, 

’ Cani.  X,  Stanza  II,  Farle  I. 

* Cinz.  I,  Stanza  VII,  Parte  II- 
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rorae  egli  stesso  disse  a questo  proposito  mcdc' 
BÌmo,  o la  cera; 

Solfo  ed  esca  soo  tutto. 

KJ  altrorc  nella  canzone:  Hm  mi  credea  passar 
mio  tempo  omoi*  : 

Ed  io,  che  9on  dì  cera  al  foco  Corno. 

NON  È pRopio  VALOR;  non  è mio  cè  sapere  nè 
virtù;  QtR  MR  NR  scampi:  il  quale  mi  difenda 
c liberi,  di'  io  non  arda  e venga  meno  ; ma  i.a' 
PAi'RA  : quella  temenza  di  non  offendere  e far 
disdegnare  Madonna  Laura;  aiR:  la  qual  paura; 
AGGHIACCIA  UN  POCO  : ciò  è raflFredda,  dove  pa- 
re a me  che  fosse  posto  quello  avverbio  un 
poeoy  cec.,  ciò  è alquanto  per  temperare  la  forza 
e veemenza  di  quel  verbo  agphiaccia^  e non  si- 
gni6ca  altro  agghiacciare  un  poco,  che  raffredda- 
re molto.  Alcuni  vogliono  die  significhi  tempo, 
dicendo  un  poco,  ciò  è per  alquanto  spazio  ; al- 
cuni lo  congiungnno  non  con  agghiaccia,  ma  con 
riscalda,  il  saxoue  vago  pru  le  vene:  disse  va- 
go, ciò  è vagaborrdo  ed  errante,  perchè  i!  sangue 
mediante  le  vene  che  si  distendono  per  tutto  il 
corpo,  dà  nutrimento  a tutte  le  parti  di  ciascun 
membro,  non  altramente  dio  vedemo  negli  ar- 
bori. Onde  ancora  Dante  a un  simil  proposito 
disse  nella  canzone  : Cosi  nel  mio  parlar  voglio 
esser  asprd^  ; 

E il  sangue,  eh’  è per  lo  vene  dit^per^o, 

Correndo  fugge  verso 

Lo  cor  che '1  chiama;  ond’io  rimango  bianco. 
RisALpA  *L  COR,  cìò  è risana,  come  là  : 

Una  man  sola  mi  risana  e punge 

PERCHÈ;  acciocché;  avvampi:  arda,  e sì  con- 
sumi ; Pii:*  tempo:  maggiore  spazio  e più  lun- 
gamente ; siACCiA  : ciò  è,  disfaccia  c distrugga, 
stando  in  sulla  tra^elazioue,  o della  neve  al  so- 
le, o della  cera  al  fuoco.  Dove  è da  notare 
die  questa  lettera  «,  posta  dinanzi  ni  verbi,  ha 
quella  stessa  forza  che  la  preposizione  dis  in  la- 
tino; onde  tanto  ò dire  sfaccio,  quanto  disfaccio, 
slego,  dislego,  scoloro,  discoloro  od  altri  simili 
E sempre  in  colai  caso  significa  il  contrario  del 
verbo  a cui  è posta  dinanzi,  come  volere  e disvo- 
lere: stempro,  dìstempro,  torno,  distorno  o vero 
frastorno,  ciò  è,  far  tornare  indietro.  E ben  ve- 
ro che  alcuna  volta  non  significa  contrarietà,  ma 
accresce  i!  significato  del  soo  verbo,  come  di- 
stringo, ciò  è,  legare  strettamente,  e distillo, 
ciò  è stillare  abbondantemente;  ed  in  diverse 
parli  alcuna  volta  non  fa  altro  che  mutare  la  si- 
gnificazione al  suo  Verbi),  come  distinguo.  Alcuna  ' 
volta  si  trova  là  sola,  come  smorzare,  sbranca- 
re, scaricare,  scapestrare,  formati  da  qnesli  nomi 


' Cauz  XVI,  Statita  III,  Usrte  I. 

^ Uimc  di  Daute,  Libro  111,  Cans-  i. 
* boa.  ex  111,  Parte  I, 


morso,  branca,  carico,  capestro,  come  da  fronda 
o ver  fronde,  sfrondare,  si  frale  ; parola  pro- 
pio toscana  c molto  usala  dal  Petrarca,  tratta 
per  quanto  stimo  da  questa  parola  latina  fragile^ 
levata  dal  mezzo  la  sillaba  gì,  per  la  figura  chia- 
mata sincope  da’  Greci,  ciò  è mozzamento:  onde 
tanto  significa  frale  sincopato  quanto  fragile  in- 
tero, ciò  è cosa  debile,  e che  agevolmente  si 
spezzi  : cbè  tanto  significa  il  verbo  frangerò,  on- 
de è derivato.  E però  disse  propiamentc  il  Pe- 
trarca : 

La  frate  tifa,  che  ancor  meco  alberga  '. 

Cd  altrove  : 

Fra  BÌ  contrari  venti  in  frale  barca*. 

Cd  altrove  : 

Quentu  nostro  caduco  e fragil  bene, 

Clt'  « vento  ed  ombra,  ed  ha  nome  beliate*. 

C quel  chi*  disse  di  sopra  frale  barca  chiamò  al- 
I irove  fragil  Ugno,  cìò  è,  frangìbile  (per  dir  cosi). 

' OGGETTO.  Come  si  dice  toscanamente  sabbiet- 
to c soggetto  nella  medesima  significazione  tanto 
in  prosa  quanto  in  versi,  così  si  dice  medesi- 
mamente obbietto  ed  oggetto;  la  qual  parola  è 
propia  dei  filosofi,  e benché  appo  loro  si  pigli 
alcuna  volta  per  Io  medesimo,  che  sobbietto,  tut- 
tavia parlando  propiamentc,  obbietto  non  è al- 
tro, come  ne  dimostra  il  suo  nome,  che  quello  che 
s'affaccia  o vero  rappresenta  dinanzi.  E quello  si 
chiama  l’ obbietto  d' alcuna  arte  o scienza,  circa  il 
quale  s' indirizza  tutta  V iutenzinoe  di  cotale 
scienza  ed  arte.  Nel  primo  modo  diciamo,  che 
P obbietto  degli  occhi  sono  i colori,  dell*  udito  i 
suoui,  deir  odorato  gli  odori,  ed  i sapori  del  gu- 
sto. i quali  si  chiaHiano  da’  filosofi  sensibili,  che 
tanto  viene  a diro  quanto  gli  obbietti  de*  sensi, 
come  dichiarammo  nelle  Lezioni  dell'/lmmo.  Nel 
secondo  modo  diciamo,  che  1' obbietto  della  me- 
dicina, ciò  è r intendimento  e fine  suo  è la  sa- 
nità, c brevemente  oggetto  si  piglia  per  tutte 
quelle  cose,  che  V uomo  si  propone  come  suo 
fine,  onde  l’ oggetto  degli  innamorati  sono  le  don- 
ne loro.  E però  diceva  il  Petrarca: 

Gir  io  non  voKSÌo  '1  b«l  viso,  e non  conosco 

Altro  sol,  n^  questi  occhi  hanno  altro  obbietto*. 

E nel  sonetto:  In  quel  bel  viso  ch'io  softpiro  e 
bramo^  : 

Ua  la  vi.sta  privata  del  suo  obbietto. 

E nella  mestissima  Canzone^  : Amor  se  vuoi, 
eh'  io  torni  al  gioco  antico  : 

itondi  agli  occhi  e agli  orecchi  i)  propio  obbietto. 


' Ball.  V,  Parte  T. 

* Son.  LXXXVIIl,  Parte  I. 

» Son.  LXlll,  Parte  II. 

* Son.  CLXXI,  Parie  I. 

* Son.  CXClX,  Parte  I. 

* Cauz.  II,  Stanza  111,  Parte  II. 
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E così  nel  sonetto  ; Soleano  i miri  pensier  soave- 
mente ' : 

Di  loro  obbietto  ra({ionaro  inAiomc. 

Onde  r oggetto  del  fuoco  sono  tutte  le  cose 
combustibili,  per  dirlo  come  i filosofi,  ciò  è che 
possono  ardere  ; e quanto  una  cosa  è più  com- 
bustibile ed  atta  ad  aìibruciare,  tanto  è più  frale 
oggetto,  perchè  il  fuoco  vi  s’  appicca  più  tosto 
e più  agevolmente  la  consuma.  E però  disse  il 
Petrarca  t 

E se  non  fosse  esperienza  molta 

Dui  primi  affanni,  io  sarei  preso  od  arso 

Tanto  più,  quanto  son  mcn  verde  legno  ^ 

Ed  il  secondo  Petrarca,  ma  Viniziano®,  disse  a 
questo  proposito  medesimo  nel  sonetto  ; iS'e  tutti 
i miei  primi  anni  a parte  a parte  : 

Arsi  al  Ino  foco,  o dissi  altro  non  clicro, 

Mentre  fui  verde  c forte:  or  non  pur  ardo 
Secco  già  u fral,  ma  'lucnerisco  c pero. 

A SÌ  POSSENTE  FOCO  : risponde  con  quelle  parole 
A si  POSSENTE,  a quelle  si  frale,  come  fece  il  re- 
verendissimo Bembo  con  non  minor  grazia,  il 
quale  avendo  detto  verde  e forte,  soggiunse 
secco,  e frale',  dove  noteremo,  che  il  Petrarca 
(per  quanto  mi  ricordo)  non  usa  mai  potente  nè 
potendo,  come  fa  il  Boccaccio,  ma  possente  e pos- 
sendo,  come  forse  di  maggior  suono:  onde  disse 
nell’  ultima  di  queste  tre  sorelle  : 

Sì  possente  è '1  voler,  che  mi  trasporta. 

Ed  altrove  dandogli  il  caso  dopo,  e pur  dei  be- 
gli occhi  parlando  di  Madonna  Laura,  disse: 

E qiie’  begli  occhi,  che  i cor  fanno  smalti, 
Possenti  a rischiarar  abisso  c notti, 

E tórre  1’  alme  a’  corpi,  e darle  altrui  '. 

NON  È PUOPio  VALOR.  Qucsta  parola  valore,  onde 
viene  valoroso,  se  bene  significa  propiamente  la 
valuta  di  ciascuna  cosa,  si  piglia  però  in  tanti 
significati  e sì  begli,  che  io  non  credo,  che  chi 
cercasse  tutta  la  lingua  latina,  potesse  ritrovar 
mai  una  voce  di  tanto  valore  quanto  è questa, 
e che  sprìmesse  quello  stesso  nella  lor  lingua, 
che  in  questa  favella  nostra.  Nè  si  possono  di- 
chiarar bene  i significati  suoi,  se  non  con  gli 
esempi  quali  sono  poco  meno,  che  infiniti  ; e 
però  ne  racconteremo  tre  o quattro  solamente. 
£ primieramente,  per  non  discostarci  dagli  occhi, 
di  cui  si  ragiona,  allegheremo  l’esempio  nella 
difficile  canzone:  Verdi  pannici 

s 

Chi  gli  occhi  mira  d’  ogni  valor  segno. 

£^d  altrove: 

Fu  per  mostrar  quanto  c spinoso  calle 

E quanto  alpestre,  e dura  la  salita 

Onde  al  vero  valor  convien,  eh’  uom  poggi *  *. 


' Son.  XXVII,  Parte  II. 

* Son.  III,  Parte  II. 

* Intende  il  Cardinale  Pietro  Bembo. 

* Son.  CLTX,  Parte  I. 

* Canz.  II,  Stanza  Vili,  Parte  I. 

* Son.  IV,  Parte  IV. 


Ed  altrove: 

' Spento '1  primo  valor,  qnal  sia ’l  secondo'? 

E nel  sonetto:  0 passi  sparti^,  intendendo  delle 
lettere  e dell’ armi,  disse: 

O fronde,  nnor  delle  famoso  frondi 
O sola  insegna  al  gemino  valore. 

E nei  T rionfi  : 

/ 

Gente  di  ferro  e di  valore  armata 

CHE  ME  NE  SCAMPI  : come  i Latini  hanno  alcuni 
verbi,  i quali  sono  ora  neutri  ed  ora  attivi,  come 
ruo,  e molti  altri,  cosi  ne  hanno  i Toscani  me- 
desimamente; onde  scampare  alcuna  volta  è at- 
tivo, come  qui,  e significa  difendere  e liberare 
come  là  : 

Più  non  mi  può  scampar  l’aura  nù  ’I  rezzo'. 

Ed  è alcuna  volta  neutro  come  nella  divotissi- 
ma  canzone  alla  nostra  Donna  : 

0 saldo  scudo  dell’  afflitte  genti 

Sotto  il  qual  si  trionfa,  non  pur  scampa  ^ 

B nella  canzone  : Qual  piu  diversa  e nuova  ; 

Fuor  tutti  i nostri  lidi 

Nell’  Isole  fumose  di  Fortuna 

Due  fonti  ha  ; ohi  dell’  una 

Bce,  muor  ridendo,  e chi  dell’  altra  scampa*. 

Cosi  poco  di  sotto  qnel  verbo  agghiaccia 
è posto  attivamente.  E nel  sonetto:  Qtiest' umil 
fera  un  cor  di  tigre  o d' orso’,  è posto  attivamente 
come  in  molti  altri  luoghi  : 

Non  può  più  la  virtù  fragile  e stanca 
Tanto  varietati  ornai  soffrire 

Che  ’n  un  punto  arde,  agghiaccia,  arrossa  c imbianca 

ME  NE  : Que.sta  particella  ne  si  pone  varia- 
mente ed  in  diversi  significati:  qui  vuol  signifi- 
care da  questa  cosa  ; come  là  : 

Qtiand’io  fui  proso  u non  me  no  guardai*. 

Alcnna  volta  significa  e non,  come  nella  can- 
zone grande: 

Morte  mi  s’  era  intorno  al  core  avvolta 
Nè  tacendo  potea  di  sua  man  trarlo*. 

Alcuna  volta  significa  noi,  come  là: 

Che  vendetta  è di  Ini,  eh’  a ciò  nc  mena'*. 

Alcnna  volta  in  : 

Per  faro  ivi  e ne  gli  occhi  sne  difese  ". 


' Son.  LXVI,  Parte  II. 

* Son.  ex.  Parte  I. 

* Trionfo  delta  Fama,  Cap.  I,  28. 

* Son.  LI,  Parte  I. 

* Canz.  Vili,  Stanza  II,  Parto  II. 

* Canz.  XIV,  Stanza  VI,  Parte  I. 

* Son.  CI,  Parte  I 

* Son.  Ili,  Parte  I. 

* Canz.  I,  Stanza  V,  Parto  L 
'*  Son.  VII,  Parte  I. 

" Sua.  II,  Parte  I. 
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Alcuna  volta  tirali: 

K ’l  viso  scolorir,  cb«  ii6'  mici  danni 

Alcuna  volta  si  pone  in  vece  di  o vero  : 

Anzi  la  voce  al  suo  nome  rischiari 
Bc  gli  occhi  ti  fur  dolci  nè  cari  ^ 

Ekl  è tolto  dalla  lingua  Provenzale  come 
infinite  altre  parole  e modi  di  favellare  notati 
altrove  da  noi. 

HA  lA  PAURA.  La  paura  non  è altro  che  una 
contrazione,  o vero  ristringimento  dell’  animo 
per  cagione  d’  alcuna  cosa,  o che  sia  veramente 
o che  ci  paia  cattiva,  la  quale  giudichiamo  che 
ne  debba  apportare,  o di  presente  o non  dopo 
molto  tempo,  alcuno  danno  o male  grande.  Di- 
co ristringimento:  perchè  mediante  cotale  per- 
turbazione l’animo  si  contrae  e ristringe,  e quinci 
seguita  che  il  sangue  correndo  al  cuore,  come  a 
rocca  per  difender  la  parte  più  nobile,  lascia  le 
membra  esteriori,  onde  seguita  la  bianchezza  ed 
il  freddo,  o dal  freddo  il  tremito.  Che  sia,  o che 
ci  paia  : perchè  molti  temono  di  quello  che  non  si 
deve  temere,  c molti  per  contrario  non  hanno 
paura  di  quello  che  si  dovrebbe  tremare  come  è 
d' essere  tenuti  o ignoranti,  o maligni  e d’altre 
cose  infinite,  che  possono  offenderne  non  meno 
r animo  che  il  corpo  ; onde  Dante  : 

Temer  si  dee  di  sole  quelle  cose 

C'hanno  potenza  di  fare  altrui  male: 

Deir  altro  no,  che  non  son  paurose^; 

O di  presente,  o dopo  non  molto  tempo  : perchè 
quando  le  cose  sono  lungi  quantunque  grandi  ed 
orribili  non  ci  fanno  paura  ancora  che  ccrtissi- 
' me,  come  la  vecchiaia  e la  morte.  Danno,  o male 
grande  : perchè  se  fosse  leggiero  o picciolo,  o 
stimato  da  noi  per  tale,  non  c’  arrecherebbe  pau- 
ra. Vulpiano  la  diffini  brevemente  in  questo  mo- 
do: La  paura  è una  trepidazione,  o vogliamo 
dire  spavento  della  mente  per  cagione  d’  alcun 
pericolo,  o presente  o futuro.  Cicerone  nel  quarto 
delle  Disputazioni  Tusculane  disse:  La  paura  è 
una  opinione  d’  alcun  male  che  ne  soprastia,  il 
quale  ci  paia  intollerabile. 

risalda’i.  cor  : risaldare  pare  tolto  per  tras- 
lazione delle  cose  rotte  o fesse  ed  in  somma 
che  non  sono  intere,  onde  noi  diciamo  saldo 
quello  che  i Latini  dicono  soUdum.  Eld  altrove 
il  Petrarca: 

Prima  poria  per  tempo  venir  meno 
Un’  immagine  salda  di  diamante *  *. 

B diciamo  medesimamente  saldare  le  ragio- 
ni, quello  che  Cicerone  disse  ; consolidare  rationes. 
Ed  il  Petrarca: 

E por  saldar  le  ragion  nostre  antiche^ 


' Bon.  IX,  Parte  I. 

‘ Caiiz.  I,  Stanza  VII,  Parte  li. 

* In/.,  Canto  II. 

* Son.  LXXII,  Parte  1. . 
s Son.  XXXV,  Parte  II. 


B s’  usa  propiamente  delle  ferite.  Cosi  an- 
cora il  Petrarca  : 

I begl'  occhi  und’  i'  fui  percosso  in  guisa 
Ch'ei  raedesmi  porìan  saldar  la  piaga': 

benché  generalmente  si  pigli  di  tutte  le  magagne. 
Cosi  ancora  il  Petrarca  : 

E tutto  quel,  eh’  una  ruina  involve 
Per  te  spera  saldare  ogni  suo  vizio 

B qui  è posto  il  composto  per  lo  semplice. 
PERCHK:  questa  particella  significa  nella  nostra 
lingua  quello  che  nella  latina  quare  e quia,  ora 
rendendo  la  cagione  come  fa,  quia,  ed  ora  diman- 
dandone come  fa  quare.  Alcuna  volta  significa 
benché,  come  là  : 

Chi  '1  crederà  perchè  giurando  il  dica*  ? 

Alcuna  volta  perciocché,  o conàosia  che,  onde  il 
Petrarca  : 

Chè  pcrch'  io  non  sapea  dove  nè  quando  *. 

Alcuna  volta  acciocché  o a fine,  - come  qui  ed 
altrove  : 

E fai  perchè  '1  peccar  più  si  paventc*. 

Alcuna  volta  per  qual  cagiom,  come  nel  sonetto 
a Scnnuccio  : < 

Qui  son  securo  : e vovvi  dir  perdi'  io 
Non,  come  soglio,  il  folgorar  pavento". 

Alcuna  volta  per  la  qual  cosa,  onde  : 

Perch'io  di  lor  parlando  non  mi  stanco*. 

Alcuna  volta  per  cui,  o vero  per  la  quale  : 

Cosi  colei  perdi’  io  sono  in  prigione*. 

Alcuna  volta  significa  quanto  che: 

Non  pcrch’  io  sia  securo  ancor  del  porto". 

E di  sopra  : 

Non  perdi'  io  non  m'  avveggiu. 

E quello  è da  notare  che  mai  non  si  dice  da’ 
buoni  autori  per  il  che,  ma  sempre  perciò,  o per 
lo  che;  conciosia  che  dopo  la  preposizione  per 
non  seguita  1’  articolo  il,  ma  sempre  lo. 

PIU*  TEMPO  ; più  in  questo  luogo  non  è so- 
stantivo come  nel  principio  del  Paradiso  : 

Nel  dal  che  più  della  sua  luce  prende'*; 


' Son.  XLVII,  Parte  I. 

* Canz.  II,  Stanza  III,  Parte  IV. 

* Son.  XLVIII,  Parte  I. 

* Canz.  I,  Stanza  III,  Parte  1. 

* Canz.  I,  Stanza  VII. 

* Son.  LXXVII,  Parte  I. 

’ Son.  XLMI,  Parto  I. 

* Cànz.  IV,  Sunza  III,  Parte  U. 

* Non  è questo  un  verso  del  Petrarca,  nè  a me  sov- 
viene di  qual  poeta  sia.  èÌAL'm. 

'•  Farad.,  Canto  I. 
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ma  aggettivo,  e signi6ca  maggiore  ; come  là  : 

Che  più  f^lorin  è imi  regno  degli  eletti'. 

Qaaodo  è avverbio  sigoilìca  nayix  : 

E mansueto  più  Giove  dm  Marte’. 

Pigliasi  ancora  aggettivamente  in  luogo  di  molto  : 

Onde  più  cose  nella  mente  seritte’  ; 

ciò  è assai,  o vero  plures,  lulinamente. 

AVVAMPI.  Vampa,  ondo  par  composto  que- 
sto verbo,  significa  quello,  ebe  volgarmente  di- 
ciamo vampo,  ciò  è calore  che  esca  da  fiamma  : 
onde  avvampare  significa  quello  che  diciamo  ab- 
bronzare, ed  in  somma  scaldare  fortemente  ed 
incendere  ; onde  Dante  per  traslazione  disse  la 
vampa,  ciò  è l’ardore  e gran  desiderio,  che  io  co- 
ceva  dentro  nel  decimosettimo  canto  del  Paradiso: 

Perchè,  mia  donna,  manda  fuor  la  vampa 
Del  tuo  disio,  mi  disse,  si  eh'  eli'  esca 
Segnata  bene  dell* *  interna  stampa. 

E noi  volgarmente  diciamo  un  panno,  o altra 
cosa  essere  avvampata,  quando,  mediante  il  cal- 
do, è in  modo  dieposta,  che  poco  manca  ad  ap- 
pigliarvisi  il  fuoco  e levare  le  fiamme.  E questo 
è il  suo  propio  significato  benché  generalmente 
si  pigli  or  per  ardere  in  voce  neutra,  ed  ora  per 
incendere  ed  abbruciare  in  attiva.  Così  il  Pe- 
trarca nell’  ultima  canzone  : 

O refrigerio  al  cìei;o  ardor  eh’ avvampa^. 

£ procede  la  canzone  nostra: 

0 poggi,  0 valli,  0 fiumi,  o selve,  o campi, 

0 testimoD  della  mia  grave  vita. 

Quante  volte  m'  udiste  chiamar  Morte  ! 

Ahi  dolorosa  sorte  I 

Lo  star  mi  strugge,  e ’l  fuggir  non  m’aita. 

Credono  alcuni  che  questa  porte  dipenda  di 
sopra  da  quelle  parole:  pekciik  piu’  tbmpo  avvam- 
pi, per  dimostrare, che  non  in  suo  prò’  e benefizio, 
ma  perchè  ard«‘sse  più  lungo  tempo  se  gli  risai- 
dava  il  cuore,  desiderando  egli  di  morire  ; il  ebe 
voglia  provare  ora  coile  parole  che  segnitano:  o 
POUGi,  o VAU.I,  o vii'Mi,  ecc.  Ma  a me  piace  più 
che  questo  sia  un  artifizio  e concetto  noovo,  e 
voglia  mostrare  come  dice  in  mille  luoghi,  e come 
soggiunge  poco  di  sotto,  che  se  vedeva  Madonna 
Laura  si  struggeva  per  la  troppa  arsura,  e se  non 
la  vedeva,  si  struggeva  della  voglia  e del  desi- 
derio di  vederla;  onde,  per  uscire  di  tanto  do- 
lore, andava  chiamando  la  morte.  E così  viene 
a lodare  gli  occhi  di  Madonna  Laura  da  un  altro 
effetto  grandissimo,  stimando  tanto  il  vederli,  che 
trovandosene  lontano,  desiderava  di  morire,  ed 
usa  in  questo  luogo  in  un  tempo  medesimo  due 


' Son.  V,  Parte  IV. 

’ Son.  IV,  Parte  I. 

■*  Canz.  I,  Stanza  V,  Parto  I. 

* Canz.  Vili,  Stanza  II,  Parte  II. 


colori,  o vero  ornamenti  rettorici  : quello  che  si 
chiama  esclamazione,  e quello  che  si  chiama 
interrogazione,  o vero  dimanda,  aggiungendovi 
queir  altra  figura,  che  dà  il  senso  e la  vita  alle 
cose  senza  vita  e senza  senso.  11  che  se  bene  è 
conceduto  agli  oratori,  è però  molto  pii  dice- 
vole ai  poeti,  e massimamente  in  questo  modo, 
che  r usa  qui  il  Petrarca  dicendo  : u poggi,  o 
VAI.I.I,  O FIUMI,  O SELVE,  O CAMPI;  O TESTIMONI 
invece  di  testimoni;  della  mia  grave  vita:  ciò 
ò noiosa  e molesta  per  traslazione  dai  pesi  ; 
quante  volte:  quasi  dica  più  di  mille,  anzi  in- 
finite; m’  udiste  : mi  sentiste;  chiamar  morte  : 
mentre  che  io  chiamava  la  morte.  E che  questo 
fosso  vero,  ciò  è che  egli  andasse  chiamando 
morte  per  più  ermi  e disabitati  paesi,  ne  fa  fede 
in  mille  luoghi  per  tutto  il  suo  Canzoniere,  or 
dicendo  : 

Cercato  hu  sempre  solitaria  vita  ; 

Le  rive  il  sanno,  e le  campagne  e i boschi'. 

Ed  ora 

Passer  mai  solitario  in  alcun  tetto 
Non  In  qiiant'  io,  uè  fera  in  alcun  bosco’. 

E nella  sestina  : Non  ha  tanti  animali  il  mar  fra 
r orniti  : 

Le  città  son  nemiche,  amici  i boschi. 

E in  tatto  il  sonetto  : Solo  e pensoso  i piu  deserti 
campi*  : anzi  pure  in  latta  quella  bellissima  can- 
zone : Di  pensier  in  pensier,  di  monte  in  monte^  : 

Ogni  segnato  calle 

Provo  contrario  alla  tranquilla  vita. 

Prosegue  la  nostra  canzone  : .un  DOLOROSA 

sorte  ! LO  star  mi  STRUGtìE,  E ’L  FUGGIR  NON 
m’  aita.  Pensano  alcuni  che  il  Poeta  voglia  dire 
in  questo  luogo  usando  lo  stare  e ’l  fuggire  quello 
stesso  die  egli  dis.se  oena  tornata  della  canzone  : 
Ben  mi  credea  passar  mio  tempo  omai^  : 

Cunzon  mia,  fermo  in  campo 

Starò,  che  gl’  è disnor  morir  fuggendo, 

E mo  stesso  riprendo 

Di  tai  lamenti  ; si  dolce  è mia  sorte. 

Ma  egli  per  mio  avviso  è molto  lontano  da  co- 
tal  stmtenza,  anzi  per  ben  mostrare  ed  accre- 
scere la  cagione  dei  suo  dolore,  usa  ano  argo- 
mento topico  ; perciocché  lo  stare  ed  il  fuggire 
sono  contrari,  ed  i contrari  come  si  vede  in  tutta 
la  medicina  si  guariscono  coi  contrari.  E però 
pareva  strano  al  Petrarca  che  se  lo  stare  lo  strug- 
geva, il  fuggire  che  è suo  contrario  non  lo  aiu- 
tasse; e perì»  si  duole  quasi  che  questo  sia  olirà 
ogni  dovere  dicendo  : ahi  sorte  DOLOROSA:  dove 
Doi.oKOsA  si  piglia  in  significazione  attiva  e non 
passiva  ; come  (piando  i Latini  chiamano  la  morte 


' Son.  CCI,  Parte  I. 

’ Son.  OLXXI,  Parte  I. 

’ Sest.  Vili,  Parte  I. 

' Son.  XXII,  Parto  I. 

* Cali/..  XIII,  Stanza  I,  Parto  I. 

♦ Canz.  XVI,  Stanza  Vili,  Parte  1. 
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pallida,  perchè  fa  pallido  altrui.  E certamente 
sarebbe  stato  strano  che  da  duoi  contrari  fosse 
proceduto  uno  effetto  medesimo.  Se  non  che  pro- 
cedevano per  diversi  rispetti.  E chi  non  sa  che 
da  una  cagione  medesima  possono  procedere  di- 
versi effetti  secondo  diversi  rispetti,  come  da 
diverse  cagioni  possono  procedere  i medesimi  ef- 
fetti nelle  cose  però  che  sono  di  diverse  nature? 
Perciocché  gli  angeli  che  si  congiungono  al  6ne 
loro  senza  movimento  alcuno,  tanto  sono  nobili 
e perfetti  ; e la  terra  si  congiugne  ancb’  ella  id 
suo  fine  senea  muoversi,  il  che  le  avviene  però 
per  diversa  cagione,  ciò  è per  la  imperfezione  sua. 


I Dice  dunque  : ma,  re  magoiok  pal'RA,  dove 
dicendo  maggior  noteremo,  che  la  lingua  toscana 
si  come  ancora  l' ebrea  non  ha  comparativo  nes- 
I suno,  eccetto  questi  quattro  che  sono  latini  : 
maggiore,  minore,  migliore  e peggiore  ; e cosi 
I latinamente  gli  osiamo,  benché  diciamo  aucora 
. più  grande,  più  picciolo  e più  buono  e più  cct 
[ livo  in  luogo  di  peggiore,  no.n  m’  akfrenasse, 
non  mi  ritenesse,  e lo  mi  proibisse  per  trasla- 
zione da’  cavalli  che  si  ritengono  col  freno;  via 
CORTA  E spedita:  o via  o modo  breve  e non 
impedito  non  essendo  più  agcvol  cosa  che  il  mo- 
rire, onde  disse  altrove  : 


Ms,  se  maggior  paura 

Non  ffl' alTrenasse,  via  coita  e spedita 

Trarrebbe  a Rn  quest' aspra  pena  e dura  ; 

E la  colpa  è di  tal,  che  non  n'  ha  cura. 

Risponde  in  questi  ultimi  versi,  o a sé  me- 
desimo, o ad  uno  che  lo  domandasse,  onde  è che 
non  avendo  egli  scampo  nessuno  al  suo  gran 
male,  non  uccide  se  stesso  per  uscire  di  tanti 
affanni,  e dice  che  il  farebbe  pur  troppo  ; se  non 
che  una  maggior  paura  caccia  1’  altra.  E questa 
maggior  paura  si  può  intendere  in  due  modi,  sì 
come  anco  là  dove  dice  nel  sonetto  : S' io  cre- 
dersi per  morte  essere  scarco  ‘ : 

Ma  pcrcir  io  temo  che  sarebbe  un  varco 
Di  pianto  in  pianto,  c d'  una  in  ultra  guerra, 

ciò  è che  r amore  non  finirebbe,  amandosi  an- 
cora dopo  morte,  come  accenna  nell’  artifiziosis- 
sima  canzone  che  comincia  : .Velia  slagion  che  ’l 
del  rapido  inchina'^  : 

Onde  mai  nè  per  forza,  nè  per  arte 
Mosso  sarà,  fin  eh'  io  sia  dato  in  preda 
A chi  tutto  diparte. 

Nè  so  ben  anco  che  di  lei  mi  creda. 

Alludendo,  per  avventura,  a quello  che  dice  Vir- 
gilio nel  sesto  libro  dei  campi  lagrimosi  : 

Hie  guai  durut  Amor  crudtU  tabe  peremit 
Secreti  edant  ealUt,  ti  mirtea  circum  ‘ 

Sylva  tegit:  eurae  uon  ipta  in  morte  relingiint. 

Puossi  intendere  ancora  che  questa  maggior  pau- 
ra fosse  la  tema  di  non  perder  1'  anima  ucci- 
dendosi da  sé  stesso,  e questo  pare  più  verisimile 
alla  condizione  e natura  del  poeta,  il  quale  era 
non  solamente  cristiano  e sacerdote,  ma  buon 
sacerdote  e buon  cristiano.  E che  questo  sen- 
timento sia  più  tosto  vero  che  verisimtle,  udiamo 
il  Poeta  medesimo  quando  dice  nella  pietosa  e 
lamentevole  canzone  : Che  debbo  io  jar^  ? *' 

Tal  che  s’ nitri  mi  serra 

Lungo  tempo  il  camroìn  da  seguitarla, 

Quel  eh'  Amor  meco  parla, 

Sul  mi  riticn,  eh'  io  uon  recida  il  nodo  ; 

Ma  e'  ragiona  dentro  io  cotal  modo  : 

Pun  freno  ul  gran  dolor  che  ti  trasporta 
Che  per  soverchie  voglie 
Si  perde  'I  cielo,  ove  '1  tuo  core  aspira. 


‘ Son.  XXlir,  Parte  I 
* Canz.  IV,  Stanza  V,  Paitc  I. 
^ Canz.  I,  Stanza  VI,  parto  1. 


Che  ben  può  nulla,  chi  nun  può  morire'. 

E certamente  par  gran  fatto  che  non  si  potendo 
nascere  se  non  in  un  modo  solo,  si  possa  mo- 
rire per  infiniti  e massimamente  che  la  natura 
non  ha  dato  mai  a una  cosa  più  d’un  contrario, 
come  dice  il  Filosofo  nel  decimo  della  Metafisica. 
E però  dovemo  sapere  che  la  vita  e la  morte 
non  sono  contrarii  positivi  come  il  bianco  ed  il 
nero,  o il  freddo  e '1  caldo,  ma  privativi,  come 
il  moto  o la  quiete,  e il  lume  e 1’  ombra.  Oltra 
che  r acquistare  l' essere  è cosa  buoua  e desi- 
derabile, e però  voluta  dalia  natura;  e ’l  perder- 
lo come  cosa  rea  e da  fuggirsi  non  è propia- 
mente opera  della  natura,  ma  seguita  dalla  ne- 
cessità della  materia  ; ciò  è,  essendo  noi  com- 
posti di  cose  contrarie,  non  è possibile  durar 
lungo  tempo,  ma  è necessario  che  ci  corrom- 
piamo ; e andare  verso  il  non  essere  è agevolis- 
simo, e si  può  faro  io  mille  modi,  essendo  in- 
certo ed  infinito,  come  un  colpo  che  può  corre 
nel  bersaglio  una  volta  e mille  fuori. 

TR.ARREBRE  A FIN  : loniir<ebbe;  <ji:esta  PENA 
aspra:  per  traslazione  dal  gusto;  e dura  : per 
traslazione  dal  tatto;  E i.A  colpa  è di  tal, 
CHE  NO.N  n’  ha  cX'RA  : ciò  è di  Madonna  Laura  : 
il  che  fu  detto  da  lui  tanto  per  accusare  lei, 
quanto  per  fare  più  compassionevole  la  doglia 
sua.  Perciocché  i miseri  e gli  afflitti  si  sdegna- 
no grandiesimamente  ed  accrescono  la  pena, 
quando  veggano,  che  altri  e massimamente  quel- 
li onde  patiscono,  o da’  quali  speravano,  non 
solamente  non  si  dolgono  dei  mali  loro  nè  gli 
aiutano,  ma  ancora  non  vi  pongono  cura. 

Dolor,  perchè  mi  meni 

Fuor  di  cammin  a dir  quel  eh*  io  non  vegli»  f 

Sostien  ch'io  vada  ove ’l  piacer  mi  spinge. 

Accortosi  il  Poeta  che  egli  d’  una  in  aitra 
cosa  era  uscito  del  suo  proponimento  primo,  il 
quale  era  di  lodare  gli  occhi  di  Madonna  Laura, 
ed  entrato  nel  dolersi  e nel  raccontare  le  sven- 
ture sue,  vuole  ora  in  questi  primi  versi  di  que- 
sta quarta  stanza  per  ritornare  onde  s’ era  par- 
tito, scusare  sé  medesimo  e trasferire  la  colpa 
nel  dolore.  Onde  faceodo  una  traslazione  da' 
viandanti,  quando  sono  stati  guidati  fuori  della 
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strada  diritta,  dice  vnlgendo  il  parlare  al  dolore  I canzoni  che  altrove.  E crescono  i dolori  o più 
per  la  figura  apostrofe  : dolor,  perché  mi  me-  o meno  secondo  che  più  o meno  grandi  sono  i 
NI?  per  qual  cagione  mi  conduci  e mi  tra  vii;  ECOR  desidcrii  : ed  i dcsidcrii  sono  o minori  o mag- 
Di  CAMMiN  : fuori  di  strada  ; A dir  ocel  cil’  io  giori  secondo  che  lo  cose  desiderate  sono  o ci  pa- 
NON  VOGLIO;  ciò  è a dolermi.  E qui  lascia  la  ioun  più  hello  e migliori.  E perchè  questo  affetto 
traslazione,  dovendo  dire  se  avesse  voluto  se- 1 o passione  è fredda  e secca,  però  s'  accresce  dai 
guitarla;  A gir  dov’io  non  voglio,  sostien  ch’io  tenipi  e dai  luoghi,  perchè  come  il  sole  rischiara 
VADA  : qui  ritorna  nella  traslazione,  il  che  è non  solamente  T aere,  ma  ancora  gli  animi  no- 
usitatissimo  da’  poeti  ; ove  ’l  piacer  mi  spinge  : stri  rallegrandoci,  cosi  le  tenebre  gli  offuscano 
a lodare  gli  occhi  e raccontare  gli  effetti  che  contristandoci.  E però  diceva  il  Petrarca  : 
operavano  in  lui.  E disse  npinge,  a dimostra- 
re quella  medesima  forza  di  sopra  quando  dis- 
se : Ma  'I  gran  piacer  lo  aprona  ; e poco  di 
sotto  : Ma  contrastar  non  posso  al  gran  disio.  | E altrove'-^. 

E perchè  in  questo  poeta  si  fa  menziono  del 
dolore  mollissime  volle,  e ninno  che  io  mi  ri- 
cordi, dichiara  che  cosa  egli  sia,  non  sarà  se 
non  buono  farne  alcune  parole;  e luassimamcn 


Non  ha  tanti  animali  il  mar  fra  I'  onde 
Quanto  ha 'I  mio  cor  pensier  ciascuna  sera'. 


Tutto ’l  di  piun;io:  e poi  la  notte,' quando 
l’rendou  riposo  i miseri  mortali, 

Truroini  in  pianto,  e raddoppiansi  i mali: 
Cosi  spendo  'I  mio  tempo  lacrimando. 


te  che  questa  passione  si  comprende  meglio  coi  II  medesimo  avviene  dei  luoghi,  i quali,  come 
sentimenti  che  non  si  dichiara  colle  parole,  ciò  I dimostra  tante  volto  il  Petrarca,  n’  accrescono 
è conosciuta  più  colla  sperienza  che  colla  ra-  più  o meno  il  dolore,  secondo  che  più  o meno 
gione.  E adunque  il  dolore  di  due  maniere  : cor-  sono  solitarj  o frequentati.  E però  disse  egli 
porale  ed  intellettuale.  Del  dolor  corporale  con-  non  meno  da  dotto,  che  da  innamorato, 
siderano  i medici  e Galeno,  principe  loro,  lo  f 
diffinisce  in  questa  maniera:  Il  dolore  è un  sen- 
dmento  spiacevole,  ciò  è che  n’  arreca  tristizia, 
e questa  è propio  l’essenza  sua.  Alcuni  aggiu-  E quell’ altro  diceva  per  questo  fine  medesimo: 
gnendovi  la  cagiono  lo  diffiuiscono  cosi:  Il  do-  In  solis  tu  mihi  turba  lode.  E questo  sia  detto  in 
lore  è un  sentimento  spiacevole  d‘  uno  obbietto  fin  qui  del  dolore. 


0"ui  loco  m‘  attrista  ore  io  uon  veggio 
Quei  begl’ occhi  soavi’. 


che  s’imprima  subito  e con  violenza.  Percioc 
chè  non  è propio  dolore,  se  alcuno  obbietto 
non  viene  di  fuora  subitamente  e con  violenza 
E se  bene  si  chiama  dolor  corporale,  dovemo 
però  intendere,  che  non  si  può  cagionare  se  il 
senso  interiore  non  concorre  anch’  egli  coll’  cste 
riore.  E ancora  che  questo  nome  dolore  sia  co 


Già  di  voi  OOD  mi  doglio 
Occhi,  sovra ’l  mortai  corso  sereni, 

Nò  di  lui,  eh*  a tal  nodo  mi  distringe. 

Qui  rientra  nella  materia  cominciata  conti- 
nuando coi  tre  versi  di  sopra  ; benché  potremo 
secondo  alcuni  dire,  che  la  digressione  uon  for- 


fflune  a qualunque  noia,  molestia  e dispiacere  uisse  in  fino  al  verso  : Vedete  ben  quanti  color 
che  può  avvenire  a tutti  i sensi,  come  al  viso  gi.v  di  voi  non  .mi  doglio:  non  vuol 

dal  troppo  lume,  all’  udito  dal  suono  spropor-  j dire  come  credono  alcuni  quello  che  scrisse  nel 
zionato,  al  gusto  dal  sapore  ingrato,  come  agro  j Trionfo  della  Divinità  : 

0 amaro,  all’odorato  dagli  odori  troppo  putenti; 
nondimeno  il  dolore  è propiamente  dell’  ultimo 
senso  ciò  è del  tatto.  E si  fa  secondo  Galeno 
dalla  soluzione  del  continuo  ; ciò  è quando 
quello  eh  è uno  e continuato  si  divide,  e breve- 1 ma  loda  gli  occhi  da  un  altro  effetto  dicendo 
mente  si  disunisce  1’  unità  delle  parti,  come  si  | come  là 
vede  nelle  ferite.  Il  che  è ripreso  dal  grande  A- 
verrois  che  vuole  che  dolore  si  cagioni  solamen- 
te dalla  Btemperanzn,  o vero  distemperamento 
nel  terzo  libro  delle  sue  CoUecta.  E non  è dub- 
bio nessuno  che  il  dolore  nasce  ancora  dall’  al- 1 E medesimamente  : 
terazione  delle  qualità,  ciò  è del  caldo  e del 
freddo,  ma  di  questo  non  s’  ha  a favellare  qui. 

fll  dolore  che  noi  chiamiamo  intellettuale 
non  è altro  secondo  i filosofi. che  un  ristringi- 
mento dell’animo  per  cagione  d’  alcnn  male  pre- 
sente o molto  vicino  ; e questo  nasce  ancora 
molte  volte  non  solo  per  lo  aver  noi  perduto 
alcuna  cosa  che  ci  fosse  cara,  ma  ancora  per 
lo  non  poter  conseguire  quelle  che  desideriamo, 
come  si  vede  tutto  ’l  giorno  negli  amanti,  e in 
questo  Poeta  massimamente,  e più  in  queste  tre 


Che  la  colpa  è pur  mia,  che  più  per  tempo 
Dove’  aprir  gì’  occhi,  non  tardare  alfine  : 
Ch’ a dir  il  vero  ornai  troppo  m'attempo; 


Togliendo  anzi  per  lei  sempre  trar  guai 
Che  cantar  per  qualunque;  c di  tal  piaga 
Morir  contento  e viver  in  tal  nodo'. 


l'ur  mi  consola  che  languir  per  lei 

Meglio  è,  che  gioir  d’  altra  : e tu  mel  giuri 
Per  r orato  tuo  strale,  ed  io  te  ’l  credo*. 

Quel  ^»à  ha  in  questo  luogo  forza  da  fermare 
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e non  di  tempo,  e si  può  meglio  esprimere  co- 
gli esempi  che  colle  parole,  come  là  : 

1/  alma  eh’  è sol  da  Dio  fàtta  };cntile 
Che  già  d’altrui  non  può  venir  tal  grazia'. 

Ed  altrove; 

Ingrata  lingua  già  perù  non  lu’  hai  ^ 

E cosi,  per  avventura,  o in  un  simil  modo  si  po- 
trebbe pigliare  nel  sonetto  : O (V  ardente  virtute 
ornata  e caldani 

0 sol  già  d'  onestate  integro  albergo  ; 

non  mi  parendo  che  si  possa  riferire  il  tempo 
convenevolmente,  nè  trovando  altro  senso  che 
del  tutto  mi  soddisfaccia,  occhi  kkreni  sovra 
IL  COR.SO  mortale:  ciò  è più  che  non  consento 
ordinariamente  la  natura,  ed  in  somma  vuol 
dire  occhi  divini,  lodandoli  dalle  cose  presenti, 
ciò  è dalla  bellezsa  loro,  chiamandoli  sereni  per 
traslazione  dal  cielo  e per  lo  propio  nome;  per- 
chè come  avemo  detto  qui  è un  nuovo  comincia- 
roento  e però  li  si  fa  benevoli,  nè  di  ll’i  : ciò  è 
di  colui;  che:  il  quale;  Mi  distuicnk:  mi  lega 
strettamente,  come  là  : 

0 bella  man,  che  mi  distringi  il  core* *. 

E in  somma  circonscrive  Amore,  a tal  nodo; 
ciò  è ad  amare  cosa  si  bella,  e si  perfetta  ; on- 
de disse  nella  canzone  del  pianto  ; 

K a costui  di  mille 

Donne  elette  eccellenti  n’  elessi  una 

Qual  non  si  vedrà  mai  sotto  la  liina^ 

E quel  che  segue  ; ed  altrove  disse  : 

Gli  animi,  eh’  al  tuo  regno  il  Cielo  inchina, 

Leghi  ora  in  uno  ed  ora  in  altro  modo. 

Ma  me  solo  ad  un  nodo 

Legar  potei;  chc'l  Ciel  di  più  non  \‘olse*. 

E però  disse  nel  fine  d’ una  sua  Ballata  : 

Per  morte  nè  per  doglia 

Non  to'  che  da  tal  nodo  amor  mi  scioglisi 

La  canzone  nostra  cosi  procede  : 

Vedete  ben  quanti  color  dipinge 
Amor  sovente  in  mezzo  del  mio  volto  ; 

E potrete  pensar  qual  dentro  fammi 
Là  ’ve  di  e notte  stemmi 
A dosso  col  poder,  o’  ha  io  voi  raccolto, 
Luci  beate  e liete  : 

Se  non  che  ’l  veder  voi  stesse  v*  è tolto  : 

, Ha  quante  volte  a me  vi  rivolgete 

Conoscete  io  attrai  quel  che  voi  sete. 
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Tutte  le  cose  (come  dicono  i filosofi)  si  co- 
noscono mediante  le  loro  operazioni.  Volendo 
dunque  lodare  gli  occhi  da  quello  che  io  lui  o- 
peravano,  e perchè  le  cose  interiori  si  dimostrano 
per  le  esteriori,  dimostrare  quale  egli  fosse  di 
dentro,  dice  pure  agli  occhi  parlando  : vedete, 
ciò  è mirate  e ponete  mente;  gL’ANTi  color  di- 
riNUE  AMOR  SOVENTE,  parola  provenzale  che  si- 
gnifica molte  volte  coni’  è notissimo  ; in  mezzo 
del  mio  volto,  nel  mio  viso,  che  così  solerne 
dire,  ancora  che  non  intendiamo  così  a punto 
del  mezzo  come  là  : 

Talor  m’  assale  In  mezzo  a’  tristi  pianti  ' : 
e là  ancora  : 

Ma  io,  perchè  s’  attuffi  in  mezzo  l’  onde^: 

e in  somma  non  vuol  dir  altro  in  questi  versi 
se  uou 

Che  ’n  un  punto  arde,  agghiaccia,  arro.ssa  e imbianca’: 

segui  manifestissimi  di  grandissimo  e potentissi- 
mo amore.  E I’otkete  pensar  : c vi  sia  leggiero 
il  conoscere  e cousiderare;  gUAL  dentro  fammi  : 
come  mi  conci  e governi  il  cuore  ; LÀ  've,  nel 
qual  luogo;  Mi  sta  a do.sso  : a dimostrare  la 
possanza  o vittoria  d'Ainorc  sopr.a  lui,  come  dis- 
se ancora  Dante  nella  canzone  allegata  di  sopra: 

Cir  ella  ni’  ha  mos.>K>  in  terra  e stamiui  sopra 

Con  rjiiella  spada  ond*  egli  uccise  Dìdo. 

Il  che  s’  accresce  dicendo  : dì  e notte  col  po- 
DBUt  c’  HA  IN  voi  RACCOLTO,  LUCI  BEATE  E LIE- 
TE : intendendo  pur  degli  occhi,  o più  Uisto  del- 
le pupille  degli  occhi  perchè  in  esse  vi  sia  la 
visione,  ciò  è l’atto  e l’ operazione  del  vedere; 
e le  chiama  beate  e liete;  SE  non  che  : eccetto 
solamente  in  questa  parte,  che  non  possono  ve- 
dere loro  stesse;  ma  quante  volte  a me  vi  ri- 
volgete ; ciò  è ogni  volta,  che  mirate  nel  volto 
mio;  conoscete  in  altrui,  ciò  è in  me,  e nel 
mio  viso;  quel  che  voi  sete:  ciò  è quanto  sia 
grande  la  bellezza  vostra  reggendomi  di  tanti 
colori  e sì  cupidamente  guardarvi,  come  testi- 
monia in  mille  luoghi  : e però  disse  : 

Volgendo  gl’  occhi  al  mio  nuovo  colore. 

Che  fa  di  morte  rimembrar  la  gente, 

Pietà  vi  mosse,  onde  benignamente 
Salutando,  teneste  in  vita  il  core*. 

E perchè  ninno  dichiara  in  questo  luogo  (che  io 
sappia)  perchè  gli  occhi  non  possono  vedere  sè 
stessi,  diremo  come  nella  lezione  dei  sentimenti 
in  universo,  che  niun  senso  può  apprendere  sè 
medesimo  nel  suo  organo,  o vero  strumento,  nè 
la  sua  operazione  ; onde  il  vedere  non  vede  sè, 
nè  il  suo  strumento  ciò  è 1’  occhio,  nè  la  sua  o- 
peraziouc  ciò  è la  visione  ; ed  in  somma  non  co- 
nosce il  viso  di  vedere,  nè  1’  udito  d’  udire.  £ il 


' Son.  XI,  Parte  I. 

’ Canz.  IV,  Stanza  IV,  Parte  I. 

* Son.  CI,  Parte  I.  * Ball.  V,  Parte  I. 


Digitized  byGoogle 


SULLE  CANZONI  DEGLI  OCCHI, 


457 


medeaifflo  dico  di  tutti  gli  nitrì  sensi,  c le  ragioni 
SODO  almeno  tre.  La  prima  è che  ogni  aoiitimentn, 
in  quanto  eetitimcnto,  t*  passione,  perché  egli 
riceve  i sensibili,  ed  ogni  ricevimento  ò con 
moto,  ed  ogni  moto  è passione.  Ora  ogni  pas- 
sione si  fa  da  ooa  cosa  dissomigliante  a sè  : 
Dcssana  cosa  è dissomigliante  a sè  medesima; 
daoqati  il  senso  non  può  apprendere  sè  mede- 
simo. La  seconda  è perché  ogni  senso  ha  biso- 
gno nella  sensazioni*,  ciò  ò operazione  sua  d*  al- 
cun mezzo,  o intrinseco  come  il  tatto  ed  il  gu- 
sto, o estrìnseco  come  gli  altri  tre,  i ijuali  hanno 
bisogno  dell’acqua,  o dell'  aria  illnmiuata;  e peni 
non  può  la  vista  vedere  I’  occhio,  non  vi  essen- 
do tra  Tono  e l'altro  mezzo  alcuno,  che  porli 
le  spezie  del  visibile  al  viso.  La  terza  ed  ulti- 
ma ragione  è perche  i sentimenti  sono  immersi 
nella  materia  e nel  corpo  da  cui  dipendono  e nel- 
r essere  e nell’  operare.  Ora  nessun  corpo  si  può 
rivolgere  sopra  sè  stesso  come  è più  che  noto  ap- 
presso i 6I0806;  altramente  non  sarebbe  corpo:  e 
però  nessun  sentimento  può  conoscere  sè  medesi- 
mo. Anzi  nè  ancora  l' intelletto  umano,  tutto  che 
sis  immateriale,  non  può  rivolgersi  sopra  sè  stes- 
so, se  non  per  accidente;  e così  non  si  conosce  se 
non  accidentalmente;  e questo  gli  avviene,  per- 
chè se  bene  è separato  di  sua  natura  e secondo 
r essenza  sua  da  ogni  materia,  tuttavìa  dipende 
dai  sensi,  e senza  loro  non  può  essere  nè  ope- 
rare secondo  i Peripatetici.  E questo  basti  quan- 
to alla  quarta  stanza  e terza  lezione. 


IV. 

LEZIONE  QUARTA. 


Se  a voi  fosse  si  nota 

La  dirioa  incredibile  bellezza 

Di  eh*  io  ragiono,  come  a chi  la  mira  ; 

Misurita  allegrezza 

Non  avrà  *1  cor  : però  forse  è remota 
Dal  vigor  naturai,  che  v*  apre  e gira. 

Felice  r alma,  che  per  voi  sospira 
Lumi  del  Ciel  ; per  lì  quali  io  riogrssio 
La  vita,  che  per  altro  a’  è a grado  ; 

Oiaé,  perchè  si  rado 

Hi  date  quel,  d'oud’io  mai  non  son  sazio? 

Perchè  D><n  più  sovente 

Mirate,  qo^t  Aaor  di  me  fa  strazio? 

E perchè  mi  spogliate  immantinente 
Del  ben,  eh’  ed  ora  ad  or  1*  anima  sente  ? 

Avendo  detto  di  sopra  che  gli  occhi  di  Ma- 
donna Laura  erano  beati  in  ogni  cosa,  salvo  che 
non  potevano  vedere  sè  medesimi,  v’aggiunse  su- 
bito quasi  un  rimedio  dicendo  : 

Ma  qxantf  volte  a me  vi  rivolgete, 

Couusoete  in  altrui  quel  che  voi  cete. 

Ora  vuol  dimostrare,  che  il  non  poter  vedere 
sé  stessi,  è non  in  danno,  ma  in  utile  loro  gran- 


dissimo ; perciocché  se  si  vedessero,  cooosoe- 
rebbero  la  loro  bellezza,  e conoscintaia  se  ne 
allegrerebbero  tanto  fuori  di  misura,  che  o pas- 
cerebbero il  dovuto  termine  ; (il  che  è biasime- 
vole in  tntle  le  cose,  perchè  come  disse  Orazio 
non  meno  Hlosofo  morale,  che  poeta: 

Kft  vuxlui  in  rvÒNf,  a»nt  etri4  de»i'/«e  fiuta 
Quo*  ultra,  cilra>/u€  n/juit  confùtrra  recium) 


L’ arde  lite  nodo,  ov’io  fui,  d*nra  in  ora 
Contando  anni  V'*ntuno  interi,  preso, 

Morte  dÌHciulBe,  nè  giammai  tal  p«»o 
Provai,  nè  credo  eh' uom  di  dolor  mora*. 

Benché  altrove  dicesse  quasi  di  contrario  parere: 

Nè  di  Lucrezia  mi  maravigliai, 

Se  non  come  al  morir  le  bisognasse 
Ferro,  e non  le  bastasse  il  dolor  solo’: 

imitando,  per  avveotara,  Lqcsdo,  che  disse  : 

Turpe  mori  poet  te  «eto  ne*  passe  dolore  : 

in  persona  di  Cornelia  moglie  dì  Pompeoi,  le  ca- 
gioni delle  quali  cose  diremo  un’  altra  volta,  pe- 
rò PORSE  K REMOTA  ; per  questa  cagione,  per  av- 
ventura, è remota,  n vero  rimossa;  cbè  1' ««0  e 
Taltro  è toscanamente  osato  così  ne’prosatori  come 
n«*  poeti  ; HAI.  viooR  nati’ral,  che  v'apre  e gi- 
ra : per  bene  intendere  il  sentimento  di  questo 
verso,  dovemo  supere,  die  come  ueiraniina  umana 
sono  quattro  virtù:  prudenza,  fortezza,  teriTperaD- 
za  e giustizia  chiauiaTe^rcardinalT,  Tu'^  qnali-  la 
fanno  perfetta;  cosi  nel  corpo  sono  quattro  doti 
supreme,  le  quali  coiTispondono  alle  quattro  virtù 
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o,  per  avventura,  se  ne  morrebbero.  Dice  dun- 
que, sempre  agii  occhi  parlando,  SB  . . . la  divi- 
na INCREDIBILE  BELLK/.ZA:  perché  molte  cose 
sono  divine,  che  non  sono  incredibili;  m cu'  lO 
KAUiONO:  della  quale  bellezza  (che  non  è altro  che  « 

10  splendore  e grazia  loro)  io  l'avello,  ciò  è la  vo- 
stra; FOSSE  HÌ  NOTA  A vot:  tauio  manifesta  a voi 
stessi;  COME  A Citi  LA  mira:  qusuto  a chiunque 
la  risguzrda;  il  coke:  di  Madonna  Laura;  non 
avkia:  non  avrebbe;  ai.lk(ìkp:/./a  misikata:  ma 
smtsnrata,  e così  se  ne  potrebbe  morire.  11  ohe 
non  è cosa  onova;  cunciosia  che  uno  Spartano 
chiamato  Chitone  abbracciando  il  hgliuolo,  il  qua- 
le era  stalo  coronato  uei  giuochi  e combatti- 
menti olimpici,  si  morì  d’allegrezza.  B Sofocle, 
grandissimo  tragico,  udito  ebe  la  sua  tragedia 
era  stata  giudicata  la  più  bella,  e cosi  essere  rì- 
maau  vijicitore,  iie  prese  cosi  falla  allegrezza,  che 
egli  se  ne  morì.  Il  medesimo  intervenne  per  la 
medesima  cagione  a t'ilippide,  poeta  comico,  ed 
a molti  altri,  che  per  la  troppa  allegrezza  cadde- 
ro morti  subitamente,  come  racconta  Valerio 
Massiino  nell’  ultimo  libro,  nel  capitolo  delle 
morti  non  ordinario.  Non  si  legge  già  che  si 
muoia  così  agevolmente  dal  dolore,  e però  disse 

11  Petrarca: 
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dell’  aoiffla»  e Io  fanno  perfetto.  E queste  sono 
una  certa  TÌTacitk  o vero  vìveata  delle  senti- 
qieota,  la  quale  Ìl  Petrarca  chiamò  dottamente  rt> 
gùrnaturalt^  e questa  vivesxa  risponde  alla  pruden- 
za ; perchè  come  l' anima,  mediante  la  prudenza, 
conosce  e comprende  le  cose  agibili,  ciò  è quello 
che  si  debba  o fare,  o non  fare,  cosi  l’anima 
medesima,  mediante  la  boutk  dei  sensi,  compren- 
de e conosce  le  cose  sensibili.  E non  è dubbio 
nessuno,  nè  appresso  i medici,  uè  appresso  i fi- 
losofi, che  quelli  che  hanno  i sentimenti  migliori, 
hanno  ancora  migliore  ingegno  e giudizio.  Per- 
chè i sentimenti  sono  gli  strumenti  dell’  anima, 
la  quale  senza  loro  non  può  nè  sapere  cosa  al- 
cuna, nè  operare  ; e quelli  che  hanno  i sentimenti 
migliori  i quali  sono  i più  temperatameute  com- 
plessionati, perchè  generano  miglior  sangue,  e 
il  sangue  migliore  genera  gli  spiriti  più  sottili  e più 
lucidi,  onde  vengono  tutte  le  cognizioni  od  azio- 
ni nostre.  La  seconda  dote  del  corpo  è la  gagliar- 
dìa,  la  quale  rTsponde  alla  fortezza,  perchFcóme 
quèlTa  sostiene  gli  affanni  dell' animo,  cosi  reg- 
ge questa  quelli  del  corpo.  La^terza  è la  bel- 
lezza,  la  quale  corrispondo  alla  temperanza,  per- 
chè come  quella  nasce  dagli  umori  proporziona- 
tamente temperati,  cosi  nasce  questa  dalle  parti 
del  corpo  debiUffipnte  disposte.  La  quarta  ed  ul- 
tima è la  sanità,  che  corrisponde  alla  giustizia, 
la  quale  nasce  da  una  certa  complessione  con- 
veoevolo  e debita  quaotilà  d’  umori,  che  v’  apre 
E gira:  due  cose,  nelle  quali  consiste  buona  parte 
della  grazia  e bellezza  degli  occhi  : onde  nel  so- 
netto: In  qual  parte  del  Oelo^  in  quale  idea  \ egli 
disse  : 

Per  divina  bellezza  indarno  mira, 

Chi  gli  oerhi  di  costei  gismmai  non  vide  : 

Come  soavemente  ella  li  gira: 

Ed  altrove: 

K ’l  bel  viso  vedrei  cangiar  sovente, 

E bagnar  gli  occhi,  e più  pietosi  giri 
Far,  come  suol  chi  degii  altrui  martiri, 

£ del  suo  error,  quando  non  vai,  si  pente*. 

FELICE  l’alma,  CHE  PER  VOI  SOSPIRA:  Se- 
gnila pure  di  lodare  i begli  occhi,  ma  con  nuovi 
artifizi  sempre  più  belli  ; perciocché  come  si  può 
lodare  una  cosa  maggiormente,  che  chiamare  fe- 
lice uno  che  sospiri  per  lei  ? E come  può  essere 
felice  uno  che  sospira?  Se  non  che  gli  amanti 
SODO  fuori  delle  leggi  degli  altri  uomini  ; il  che 
conoscendo  Tibnllo  disse  leggiadrissimamente  co- 
me sempre  : 

Qwiijvts  Qnort  tenanr,  tot  tMtwyus  gacerqut 
Qualibtt:  ùtt.dia»  non  tiauMSss  detti. 

Ed  il  Petrarca  medesimo  rende  altrove  la  ca- 
gione di  quello  che  dice  io  questo  verso  eleg- 
gendo di  languire  più  tosto  per  Madonna  Laura 
che  gioire  per  qualunque  altra.  E di  qui  pos- 
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siamo  cavare  per  l’aigomcnto  dal  minore,  quanto 
sarebbe  stato  felice,  se  gli  fosse  stata  pietosa,  o 
come  ì Latini  dicono: 

Qwod  ei  foTit  aliai  jam  ntuie  tutpìrai  anaret: 

cosi  dicono  i Toscani  alcuna  volta  : In  quel  bel 
viiOy  eh’  io  sospiro  e bramo  : dandogli  V accusati- 
vo figuratamente,  llmi  df.l  ciel:  non  gli  bastò 
chiamarli  lumi  semplicemente,  come  altrove: 

E mentre  i mi**)  due  lumi  indarno  cheggio*; 

ma  ancora  v*  aggiunse  del  ciel  per  lodarli  mag- 
giormente, e farsegU  più  amichevoli  ; per  u 
QUALI  IO  Ri.NGiuzio  LA  VITA:  è questa  un'altra 
lode  grandissima,  poseiachè  un  tale  uomo  rin- 
grazia Dio  dì  vivere,  nè  ha  cara  la  vita  per  al- 
tro, so  non  per  mirare  quei  begli  occhi  onde 
nella  seguente  stanza  dice  ; 

Quel  tanto  a uif*,  non  più,  del  viver  giova: 
ed  altrove  disse: 

Per  quanto  non  vorreste,  o poscia,  od  ante 
Esser  giunti  al  camniin,  che  sì  mal  tiensl 
Per  non  trovarvi  i duo  bei  lumi  accen»i 
Nè  l’orale  impresse  dell' amate  piante’; 

cd  altrove: 

Gli  occhi  soavi,  ond’io  soglio  aver  vita, 

Delle  divine  loro  alte  bellezze 
Kuruii  'n  sul  cumia:iar  tanto  cortesi’. 

Ma  troppo  sarei  lungo  so  volessi  addurre 
in  testimonianza  di  quello  che  non  è dubbio,  tutti 
i luoghi  che  si  potrebbero,  oimè,  perchè  sì  r.U)0 

MI  DATE  QUEL,  DONO’  IO  MAI  NON  SON  SAZIO  ! 

Pare,  come  dicono  alcuni,  che  avendo  chiamato 
felice  chi  sospira  per  Madonna  Laura,  ciò  è sè 
medesimo,  egli  lo  metta  era  in  opera  col  dire 
quasi  sospirando  : oimk,  e si  duole  di  avere  si 
poche  volte  quello,  che  egli  vorrebbe  tuttavia  ; 
ed  è bellissima  contrapposizione,  e dimostra  ave- 
re grandissima  cagione  di  dolersi,  do.nde,  ciò  è 
del  quale  : l' avverbio  per  lo  nome,  come  s'  usa 
infinite  volte;  io  mai  non  son  sazio  : dunUi  che 
quello,  onde  non  si  sarebbe  sazio  mai,  gli  sia 
concesso  si  rado,  ciò  è si  rade  volte,  come  al- 
trove : 

E per  altrui  sì  rado  si  disserra*. 

E perchè  gli  amanti  non  si  saziano  mai  di  ve- 
dere le  cose  amate,  avemo  detto  e diremo  al- 
trove. PERCHÈ  NON  piu’  SOVENTE  MIRATE,  QUALE 
AMOR  m ME  FA  STRAZIO  : parte  sì  duole  e parte 
si  meruviglui;  e quasi  li  priega  riprendendoli  che 
essi  non  si  rivolgano  verso  lui,  se  non  radissi- 
me volte,  dicendo:  perché:  per  qual  cagione; 
NON  MIRATE  Piu'  SOVENTE.:  non  guardale  più 
spesso;  quale  strazio  : quanto  grande  scempio, 
perchè  il  medesimo  significa  straziare  e ecem- 
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piare  nella  nostra  lingua^  ancora  che  Dante  a 
maggiore  espressione  dicesse: 

Ond*  io  a lui:  Lo  strazio  u il  grande  sc«>iopiu 

Che  feca  1*  Arbia  colorata  in  rosso, 

Tale  orazion  fa  far  nel  o>istro  tenipiu'. 

AMOR  FA  m ME:  ed  artitiziosiimente  dis>| 
so  : Amore  e non  voi,  por  non  faro  conira  quel  I 
di  sopra  : Già  di  voi  rwn  mi  doglio  Occhi  ‘ 

tra  7 mortai  coreo  sereni:  volendo  più  tosto  atte- 
nere la  promessa  a loro,  che  ad  Amore.  Ed  ar- 
tifiziosamonto  ancora  disse  : Mirate  qual  amor 
m MB  FA  strazio;  c non  me,  s)  per  muovere 
compassione  di  sè,  e si  per  non  essere  immo- 
desto. Nè  mi  piace  come  ud  alcuni  che  si  dica 
MIRATE  QVAIX  AMOR,  ciò  è di  che  Sorte,  o quanto 
grande.  E rKRciff;  mi  spoouate  immantinente 
l»F.L  BEN,  cu’  AH  ORA  \D  OR  l’aMMA  SENTE?  Dì 
sopra  8*  era  doluto,  che  Madonna  Laura  gli  con- 
cedeva pochissime  volte  la  vista  de’  suoi  begli 
occhi  cercata  da  lui  e desiderata  mai  sempre: 
ora  si  duole,  che  anche  quelle  poche  volte  du- 
ravano corto  tempo;  onde  dice:  K rRUcilÀ:  e 
quale  è la  cagione,  che  voi,  occhi  sovra  ’l  mor- 
tai corso  sereni;  mi  sfogliate:  mi  private;  ed 
usò  questo  verbo  SPOgI.IATe  con  arte  ed  ingegno 
grande,  volendo  mostrare,  che  ella  gli  faceva 
torlo,  essendo  tolto  per  traslazione  dai  nuisna» 
dìeri  e rubatori  di  stnida.  Né  paia  ad  alcaiio  che: 
sia  troppo  questo,  perchè  la  chiama  molte  6ate 
or  sua  Déniica,  or  sua  guerriera  ed  ora  altra- 
mente. E Dante  disse  della  sua  Bice: 

Questa  achierana  miridiale  cd  atra. 

immantinente:  incontanente,  ciò  è,  subito; 
1>EL  ben:  del  piacere  ed  infinita  gioia;  che:  il 
qual  bene;  l’anima  sente  ad  ora  ad  or,  ciò  è,i 
alcuna  volta;  e questo  è il  propio  significato  di . 
questo  avverbio  come  si  vede  manifestamente  in  I 
questo  luogo,  e là  : 

Ma  chi  vuol  ai  rallegri  ad  ora  ad  ora; 

Ch'io  pnr  non  ebbi  mai  non  dirò  lieta, 

Ma  riposata  un'  ora. 

Nè  per  volger  di  ciel,  nè  di  pianeta^ 

ancorché  molti  lo  pigUoo  in  luogo  di  spesse 
volte,  il  che  è radissimo.  Noteremo  ancora,  che 
se  bene  egli  dice:  1' anima  sente,  si  deve  però 
intendere,  come  avemo  avvertilo  altre  volle,  del- 
r anima  e del  corpo  insieme.  Perciocché,  tutto 
il  composto  è quello  che  opera,  e nou  l' anima 

0 il  corpo  separatamente  l'uno  senza  l’ altro, 

I perchè  della  forma,  ciò  è dell’ anima,  c della  ma- 
I terìa,  ciò  è del  corpo,  risulta  una  cosa  sola,  la 
[quale  è una  pcrfettissiniamente,  essendo  l’ anima 
' r atto,  ciò  è la  perfezione  del  corpo  e quella  che 
^li  dà  r essere.  E se  bene  Aristotile  dice  nel 
primo  libro,  che  tanto  è a dire  1’  anima  sente, 
quanto  l’anima  fila,  o edifica;  tuttavia  non  solo 

1 poeti  e gli  oratori,  ma  i filosofi  ancora,  ed 
egli  stesso,  come  si  vede  nel  terzo  dell’  anima, 
usano  simili  favellari. 


' /rt/.,  X.  ’ Canz.  IV,  Stanza  II,  Parte  I. 


4fi9 

Dico  eh*  od  ora  ad  ort, 

Voztro  mercede  io  sento  » mezzo  l’ilraa 
Uns  dolcezza  ieositiU  e nuova  ; 

Li  quale  ogo*  altra  salma 
Di  noiosi  penaier  diagombre  allora. 

Si  che  di  mille  un  sol  vi  ai  ritrova: 

Dud  Unto  a me,  non  p>ù,  del  viver  giova. 

B ae  questo  mio  ben  dnraase  alqaaoto 
Nullo  ataio  aggoagliarae  tl  mio  potrebbe: 

Ma  furae  altrui  farebbe 
lovido,  e me  superbo  1'  ooer  tanto  : 

Però,  lasso,  oonvienai. 

Che  r estremo  del  riso  suaglia  il  pianto  ; 
fi  'utefTompendo  qBellì  spirti  accenai 
A me  I itomi,  e di  me  stesso  peni. 

11  Poeta  continuando  e dichiarando  sé  me- 
desimo dico  più  apertamente  qual  fosse  quel 
bene  che  sentiva  la  sua  anima  alcuna  volta,  il 
quale  replieamento  ha  grandissima  forza.  Dice 
dun(|uc  : dico  : ciò  è voglio  dire;  che  IO  sento 
AD  ORA  AD  ORA  : CU»  è qualche  volta  ; che  gli 
I uiiticbi  nostri  dicevano  a olla  a otta;  IN  mezzo 
l'alma:  nel  mezzo  del  cuore,  perché  iu  questo 
luogo  come  in  molti  altri  alma,  che  è vocabolo 
provenzale  a significa  l’ anima,  si  piglia  invece 
del  cuore,  dove  si  sente  l' allegrezza.  Percioc- 
ché 1'  anima  non  è iu  nessuna  parte  del  corpo 
particolarmente,  ma  tutta  in  tulle  le  parti;  per- 
ché ella  non  é nel  corpo  come  in  luogo  ; onde 
ancora  che  il  corpo  si  muova,  ella  non  si  muo- 
ve, uou  si  movendo  nè  per  sé,  né  per  acciden- 
te ; come  sanno  gli  esercitati,  chè  gli  altri  non 
possono  intendere  queste  cose.  IN  mezzo  l’alma, 
poteva  dire  ancora  in  mezzo  a V alnut,  come  nel 
sonetto  : Io  mi  ricoUfO  indietro  a ciascun  paseo^  ; 

Talor  m'asstlo  in  mezzo  ai  tristi  piloti; 

Poteva  ancora  dire  in  mezzo  detialma^  come  disse 
di  sopra  : 

Vedete  ben  quanti  color  dipioge 
.Amor  so^eote  io  mezzo  del  mio  volto. 

E similmente  nel  mezzo  delV  alma,  come  altrove  : 

Sento  nei  mezzo  delle  fiamme  un  gelo^. 

Indi  prosegue  : vostra  mercede:  disse  altrove: 

Benignamente  sua  mercede  ascolta*. 

Diccsi  ancora,  per  quella  figura  chiamata  apo- 
cope, ciò  è ragliamento  del  fine  della  parola,  mer- 
cè; e significa  quello  che  volgarmente  si  dice  per 
grazia  vostra,  o per  cortesia,  ed  i Latini  direb- 
bi  ro  : quae  tua  eet  pietas  vel  benignitas.  Dicesi  an- 
cora alcuna  volta  ironicamente  come  nella  can- 
zone: Italia  mia  benché  il  parlar  sia  indarno*: 
Vostra  mercè,  cui  tanto  si  commise: 
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ciò  è per  vostra  colpa.  i:sA  Poi.cEZ/.A,  perche 
le  cose  dolci  ordinariamente  sono  amiche  della 
natura,  c piacciono  al  gusto.  Dì  qui  viene  che 
trasferendosi  all*  anima  si  chiamano  dolci  tutte 
quelle  cose  che  ne  dilettano  ; onde  dolcesza  in 
questo  luogo  si  piglia  per  gioia  e piacere,  come 
in  inhnili  altri  luoghi.  r nvova.  Al- 

cuni riferiscono  inusitata,  al  Poeta,  il  qitule  non 
era  usato  di  sentirla  troppe  volte  ; t;  nuova,  ciò 
è era  grande  e meravigliosa,  come  Virgilio  : 
PoUio  et  ipee  farti  nova  carmina.  Ma  a me  pare 
che  come  la  lingua  latina  ha  alcune  parole,  le  quali, 
benché  significhino  il  medesimo,  si  pongono  pe  ■ 
rò  quasi  sempre  insieme  dagli  scrittori,  cosi  ab- 
bia la  tost^ana,  e tra  queste  sono  coeso  e pn'co, 
ignudo  e casso^  inusitato  e nuora,  onde  diss«‘  ntd 
primo  capitolo  del  Trionfo  d*  Amore  : 

1/  abito  aitero  inusitato  e nuovo  : I 

ed  altrove: 

Amor  (letla  sua  Ino»  ignudo  » casso'. 

I.A  <^t;AL:  dolcezza;  ai4.ora:  mentre  che  vi  mi 
ro  ; DISGOMBRA  : scaccia,  e toglie  via  ; ogni  al- 
tra salma;  ogni  altra  soma,  partila  proven- 
zale ; e quello  v</n'  altra  non  è relativo,  ma  è 
modo  nostro  di  parlare,  ciò  è qiiulaiique  sia;  co* 
me  là 

Sì  che  »’ altro  tccidenle  noi  dUtomu’. 

DI  pensibr  noiosi  : di  molesti  e spiacevoli  pen- 
samenti; sì  CiiR:  di  maniera;  ni  mili.r:  d’ infi- 
niti pensieri;  UN  sol  vi  si  mostra:  e questo  è il 
contfimplare  e fruire  la  dolcezza  di  quid  b<‘gli 
occhi  ; OUEL  TANTO  A ME,  N<»N  Fiu\  DEL  VIVER 
giova:  Spongono  alcuni  quel  tanto  del  vivere,  e 
non  più  mi  diletia,  ciò  è niuna  cosa  mi 
in  questa  vita,  se  non  mirare  i begli  occhi;  ed 
alcuni  dicono,  quel  tanto,  ciò  è solamente  quel 
poco  di  tempo  cb'  io  li  miro,  mi  giova  del  vi- 
vere, e non  più;  perob»'  tutto  il  re^slanle,  come 
vuole  inferire,  si  consuma  in  affanni  e pianti  : 
e questo  pare  il  vero  sentimento,  come  dice  al- 
trove in  mille  luoghi.  R SR  questo  mio  urn; 
USB  un*  altra  volta  questo  nome  generale  bene, 
che  comprendi'  tutti  i piaceri  o tutti  gli  utili, 
perchè  bene  significa  ogni  cosa  buona;  iu  rassk 
al<^van*to  : bastasse  un  poco  più  ; «mostra  gran- 
dissima modestia  sua,  con  grandissima  lode  di  lo- 
ro ; NULLO  stato;  niuno  grado  e condizione  quan- 
tunque felice  ; i‘OTkebbk  AriottAGUARsi  : si  potreb- 
be comparare  e paragonare  al  mio  stato.  E così  mo- 
stra che  la  vita  e piacere  suo  eccederebbe  e tra- 
passerebbe tutti  gli  altri  piaceri  e vite  infìnitamen- 
te,  posciacbè  tra  b»rf»  non  cadrebbe  comparazio- 
ne, o prr)porxione  alcuna;  ma  forse  altri  i 
farebbe  invumi  e me  superbo  l’ onor  tanto: 
perchè  d'  ogni  male  si  può  trarre  alcun  bene,  ed 
i saggi  ripigliano  ogni  rosa  in  buona  parte,  p«- 
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rò  quasi  esortando  sè  stesso  il  Poeta  dic.e  : MA 
FORSE  l’  onor  tanto  : quanto  sarebbe  s’ io  po- 
tessi contemplare  un  poco  più  lungamente  ì be- 
gli occhi;  FAUEBUE  FoitsE  ALTRi:i:  ciò  è Madon- 
na Laura,  secondo  alcuni,  il  che  non  mi  piace 
in  questo  luogo,  se  bene  altrove,  e aaasima- 
meute  nel  sonetto:  O invidia^  nemica  di  wirtuts', 

dimostra  che  ella  gli  fosse  invidiosa  delle  sub  bel- 
lezze. Ma  piTchè  altrove  avemo  a parlare  lun- 
gamente di  questo  rabbioso  mostro  e venenos’issi- 
ma  peste,  non  diremo  qui  altro,  se  non  che  oilrui 
si  deve  intendere  in  questo  luogo  generalmente, 
perchè  questa  sentenza  è cavata  da  S.  Bernar- 
do, come  notano  tutti  gli  spositori,  il  quale  disse 
in  una  sua  operetta  della  Contemplazione^  fa- 
vellando dello  stare  in  estasi,  ciò  è dello  essere 
fuori  di  sè  « rapito  dallo  spirito  : lUi  qui  in  utanm 
inrniuni,  statim  reverentur  et  ajunl  : Si  dìutiut  in  «a 
mancremwt,  nimium  euperbi  hominee  ^ficcremur^  et 
ma.ciituttn  nobie  inviiliam  concitaremur, 

■ I,NVilM>,  invidioso,  come  altrove  : 

Iiivid»  Parche,  sì  r*'p»nte  il 

PERÒ  : per  questa  cagione  ; cosviKNSi  : sì  con- 
viene ed  è ragionevole  ; lasso  : ha  interposto 
questa  iuterjezìone  di  dolore  per  dimostrare  non 
tanto  la  sventura  sua  di  non  poter  continuare  in 
cosi  disiata  gioia,  quanto  V infelicità  della  vita 
umana,  dove 

g altri  è lieto  alquante 

limnantiiiente  pni  I’  nasale  il  pianto, 

CHE  II.  PIANTO  assaglia:  occupì;  L*  estremò)  dei. 
riho  : perchè  come  diw!  S.  Girolamo  ; h^xtrema 
qccudiì  tuc/iw  occupai.  E di  vero  non  avemo  mai 
piacere  niuno,  che  dopo  non  seguiti  altrettanto, 
o più  di  dispiacere,  « però  Omero,  in  cui,  come 
ìli  un  foule  perpetuo,  anzi  mare,  si  sono  bagnati 
tutti  gli  iugegui  di  tutti  t poeti  buoni,  finse  pru- 
deuiissiiiiaineiite  nell’  ullirao  libro  della  gut;rra 
Trojana,  che  Giova  padre  degli  Dii  aveva  di- 
nanzi la  porla  dui*  vasi,  I uno  de  quali  era 
pieno  di  tutti  i beni,  e V altro  di  lutti  i mali  : 
e sempre  che  egli  voleva  mandare  in  terra  alcun 
bene  o alcun  male,  metteva  le  mani  io  ambedue 
ì vasi,  « tolto  una  manciata  dell’  uno  ed  una 
dell’  altro,  le  gittava  e spargeva  insieme,  onde 
come  non  veniva  mai  alcun  bene  senza  male,  così 
non  veniva  alcun  male  senza  bene.  Ed  a questo, 
per  avventura,  volle  alludere  il  Petrarca  io  que- 
sto luogo.  E NTEKKOMPESIK)  «QUELLI  SPIRTI  AC- 
CENSi.  Slava  il  Poeta  mirando  Madonna  Laura 
in  dolcissima  contemplazione  fuori  di  sè  stesso  ; 
ma  ella  torcendo  gli  occhi  altrove  gliela  inter- 
rompeva. QUELLI  SPIRTI  ACCEN8I  : in  luogo  d’  ac- 
cesi, come  dise»'  ancora  altrove,  per  la  figura 
epeuti'ai,  ciò  iulerposizionfi  ; la  quale  è quando 
nel  mezzo  d’  alcuna  parola  a'  aggiunge  alcuna 
batterà,  o sillaba,  e disse  spirti  ACCESSI,  per  roo- 
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strare  il  fervore  della  contemplazione.  Percioc- 
ché gli  spiriti  sono  qnelli  che^  operano  il  tutto,  u 
quanto  più  sono  caldi  e sottili,  tanto  sono  mi- 
gliori e più  atti  alla  contemplazione.  Ondo  an- 
cora volgarmente  quando  vogliamo  signitìcare 
alcuno  pigro  ed  inabile  a operare  checchessia, 
diciamo  lui  esser  freddo.  11  che  è vero  si  in  tutte 
l’altra  cose,  e sì  massimamente  nel  contemplare 
e specolare  le  cagioni  delle  cose  ; onde  Virgilio 
non  men  buon  medico  che  dotto  filosofo  ed  ec- 
cellentissimo poeta  disse  per  questa  cagione  nella 
Georgica  : 

Quod  *i  hot  ne  poeeim,  naturae  altingere  pariti 
Vrigidu!  obiliterit  eirea,  praieordia  languii. 

A ME  KITORNI  E DI  ME  STESSO  PENSI.  Tutti 
quelli  che  amano,  ordinariamente  non  vivono  in 
sé  medesimi,  ma  in  altrui,  come  testimonia  tante 
volte  questo  Poeta  medesimo  e tutti  gli  altri;  onde 
Monsignor  Reverendissimo  Bembo  disse  nella  fine 
d’  una  delle  sue  stanze  miracolose  : 

Nè  sa  coll'alma  nalla  fronte  osprcssa 
Cercare  allnii  o ritrovar  sè  stessa. 

E tanto  piò  poi  quando  pensano  intentamente 
alle  donne  loro,  e tanto  più  ancora  quando  le 
mirano  e contemplano  fisamente.  E però  disse  : 
A ME  RITORNI  : perché  prima  era  in  altrui;  E di 
ME  STESSO  PENSI  : perché  prima  pensava  ad  o- 
gn’  altra  cosa.  E questo  affetto  medesimo  dipigne 
quasi  dichiarando  questo  luogo  egli  stesso  divi- 
namente in  quel  sonetto  divino  : 

Siccome  eterna  vita  è veder  Dio, 

Nè  più  si  brama,  nè  bramar  più  lice  : 

Cosi  me.  Donna,  il  voi  veder  felice 
Fa  ’n  questo  breve  « frale  viver  mio*. 

E di  poi  soggiugue  : 

E se  non  fosse  il  suo  fuggir  si  ratto*. 

Ed  altrove  : 

Lasso!  ma  troppo  è più  quel  che  io  n' involo 
Or  quinci,  or  quindi,  corno  Amor  m' informa, 
Che  quel,  che  vien  da  grazioso  dono*. 

Passiamo  all’  altra  stanza  : 

L*  amoroso  pensiero, 

Ch'  alberga  dentro,  in  voi  mi  si  discopre, 

Tal,  che  mi  trae  del  cor  ogn'  altra  gioia  : 

Onde  parole  ed  opre 
Bacon  di  me  si  fatte  allor,  eh'  i’  spero 
Farmi  immortal,  perchè  la  carne  moia. 

Fogge  al  vostro  apparire  angoscia  e noia, 

B nel  vostro  partir  tornano  insieme  : 

Ma  perchè  la  memoria  innamorata 
Ghinda  lor  poi  1'  entrata, 

Di  li  non  vanno  da  le  parti  estreme: 

Onde  s'  alcnn  bel  fruito 
Nasco  di  me,  da  voi  vien  prima  il  seme  : 
lo  per  me  son  quasi  un  terreno  ascintlo 
Colto  da  voi  ; e '1  pregio  è vostro  io  tutto. 
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Quanto  più  ai  considera  l’ ingegno  di  questo  \ 
Poeta,  non  punto  minoro  dell’atiz;,  Unto  più  ^ 
n’  arreca  a chi  più  intende  non  so  se  meraviglia  . 
o stupore,  ne’  Unii  modi  c cosi  diversi,  coi  quali  ' 
non  meno  ingegnosamente,  che  con  arto  loda  ed  • 
innalza  da  vari  effetti  la  leggiadria  ed  eccellenza  ' 
de’  bellissimi  occhi  della  sua  castissima  donna. 
Onde  volendo  mostrare  in  questa  settima  ed  ul- 
tima stanza,  che  tutto  quello  che  egli  è,  tutto 
tjaello  eh’  egli  opera,  tutto  quello  eh’  egli  pensa, 
gli  viene  da  loro  soli  e non  da  altri,  piglia  una 
traslazione  o similitudine  naturale.  Perciocché 
come  un  terreno  magro  non  produrrebbe  cosa 
alcuna,  se  prima  non  vi  si  gittasse  il  seme,  e 
poscia  si  coltivasse,  cosi  il  Poeta  agguagliando 
sè  a quel  terreno, sterile,  ed  i begli  occhi  al  col- 
tivatore d’  esso,  dice  che  lutto  il  pregio  e totU 
la  lode,  di  quello  che  egli  fa,  si  debbe  attribuire 
non  a sè,  ma  a loro.  E così  grandissimo  obbligo 
hanno  tutti  gli  nomini  c tnassimamnnle  i più  gen- 
tili come  più  innamorati  agli  occhi  di  Madonna 
Laura  cagioni  di  Unti  o cosi  leggiadri  componi- 
menti e di  queste  tre  tanto  e tanto  meriumente 
iodate  canzoni.  Dice  dunque  nel  principio,  per 
lasciar  andare  l’ altre  sposìzioni,  che  non  mi 
paiono  nè  vere,  uè  beile  come  questa,  che  egli 
rimirando  in  quegli  occhi,  discopriva  c vedeva  in 
essi  gli  amorosi  pensieri  che  abitavano  dentro  il 
cuore  di  Madonna  Laura,  e questo  gli  arrecava 
tanto  piacere,  che  Io  faceva  sdimenticare  tutte 
le  altre  dolcezze.  E per  questo  reggendosi  iu 
grazia  di  Madonna  Laura  faceva  e diceva  cose, 
che  egli  sperava  di  dover  rimanere  vivo  dopo  la 
morte.  Il  che  se  gli  riosci,  e fu  verissimo,  può 
ciascuno  giudicare  per  sé  stesso.  Dice  dunque  : 

IL  PENSIERO  AMOROSO  : usando  il  numero  del  me- 
no per  quello  del  più;  CHE:  il  qual  pensiero;  al-' 
BERi'.A  dentro:  abita  nel  cuore  di  Madonna  Lau- 
ra; MI  SI  discopre  : mi  si  lascia  vedere,  ed  in 
somma  apparisce  in  voi,  luci  beate  e liete.  E che 
Vfadonna  Laura  amasse  il  Petrarca,  si  vede  sprcs- 
samcntc  nel  secondo  capitolo  della  Morte , dove 
ella  medesima  glielo  dice  ed  afferma  pe  r molti  > 
versi  conchindendo  : 

Fiir  quasi  CKuali  in  noi  fiamme  amorose 

Almen  poi  eh'  io  m' accorsi  del  tuo  Aioco  ; 

Ma  1 'un  le  appalesò,  l'altro  le  ascose. 

S che  egli,  vivendo  ella,  se  ne  fosse  accorto  e 
o credesse,  testimonia  egli  stesso,  quando  dice  : 

Era  bea  forse  la  nemica  mia, 

E lei  vid' io  ferita  in  mezzo '1  coro'. 

Sd  il  Reverendissimo  Bembo  : 

So  a lui,  che  l'onorò  la  state  e *1  verno. 

Come  fu  dolce,  fosse  suta  acerba. 

Nè  è dubbio,  che  gli  occhi  sono  lo  specchio,  per 
dir  cosi,  e quasi  la  finestra  dell’ animo;  perchè 
in  essi  si  manifestano  se  non  più  chiaramente. 
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almeno  con  piò  certa  Tenti  tatti  gli  affetti  del- 
r animo.  E però  dieae  Plinio  : V animo  aenia 
fallo  alberga  negli  occhi.  E il  Petrarca  medeai- 
mo  in  quella  grauaaima  e moraliaaima  canione  : 
Io  ro  pensando  e nel  pensier  m'  assale,  diaae  : 

Ch’  ogni  orrnlto  pensiero 

Tiri  in  niMio  U fronte,  ov’ altri  il  vede'. 

E nella  canzone:  Tacfr  non  po$$o  : disse; 

Dinan/.i  una  colonna 
CrUtallina.  cd  ivi  l’ntro  oj^ni  pensiero 
.Scritto;  e fuor  tralnrem  ni  chiaraolente, 
die  Oli  (ea  lieto,  e aoipirar  aorento'. 

TALCHÉ  • in  guisa  che?  MI  trae  del  cobe  : m* 
leva  e toglie  dell’animo;  oon’  altra  gioia;  ogni 
altro  piacere,  volendo  inferire  che  lotti  gli  altri 
di  qoesto  erano  minori  e mcn  belli  ; onde  ncl- 
r oltimo  verso  dell»  cantone  grande,  disse; 

chè  pur  la  sua  dolco  ombra, 

Ogni  men  boi  piacer  dal  cor  mi  sgorobra’. 

E qual  gioia,  anzi  felicità,  o più  tosto  bealitadioe 
poh  immagiuarsi  non  che  essere  o maggiore,  o 
più  dcsidercvole,  che  amare  ed  essere  amato  ? 
E così  la  rista  di  quegli  occhi  non  solamente  gli 
sgombravano  tutti  i pensieri  nojosi,  come  disse 
di  sopra,  ma  ancora  tutte  le  gioie  da  una  infuori, 
la  quale  avanzava  sola  tutte  quante  le  altre  in- 
sieme. ONDE  ; per  la  qual  cosa;  escon  di  me 
allora:  ciò  è mentre  che  io  vi  miro,  e scopro 
in  voi  i pensieri  dell’  animo;  parole  ed  opre  : 
nello  quali  due  cose  consiste  tutta  la  vita  umana, 
sì  FATTE  : di  tale  maniera;  che  io  spero  : che  io 
ho  speranza;  farmi  immortal:  d' avermi  a fare 
immortale,  pigliando  V indnito  del  tempo  pr(v- 
sente  per  quello  del  futuro,  come  usano  i Toscani 
Bpesfeissiroe  volte.  E s' intende  per  fama,  la  quale 
è un’  altra  vita  se  non  più  vera,  certo  più  lunga 
di  questa,  e che  s' acquista  altramente  ciò  ò colle 
virtù  € fatiche  ; e molti  molto  più  la  stimano  che 
non  lanno  questa,  come  si  può  vedere  largamente 
in  mille  storie.  Ed  il  Poeta  medesimo  disse: 

ChisBiasi  Fama  ed  è morir  secondo*. 

pf-RCHe:  benché;  la  carne:  il  corpo,  che  essendo 
terra  sì  rimane  in  terra;  moia  : in  lungo  di  muoia, 
ciò  è mora,  perchè  l’  o c Tu  hanno  gran  somi- 
glianza insieme,  e si  pongouo  spesso  l’uno  per 
r altro;  onde  Dante  fece,  che  lume  rimò  a come 
scrivendo  tome  : 

Di  subito  drizzato  disse:  Come 

Dicesti:  egli  ebbe?  oon  tire  egli  ancora? 

Non  fiere  gli  occhi  suoi  il  dolce  lnme‘? 

FVGGE  AL  VOSTRO  APPARIRE  ANGOSCIA  E NOIA, 
E NEL  VOSTRO  PARTIR  TORNANO  INSIEME.  Come  il 
sole  rallegra  apparendo  tutte  le  cose,  e tutte 
partendo  le  contrista,  cosi  dice  il  Petrarca,  che 
gli  occhi  di  Madonna  Laura,  i quali  erano  il  suo 
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sole,  facevano  a lai.  E ripiglia  in  questi  doe  versi, 
secondo  che  a me  pare,  tutte  le  cose  dette  di 
sopra;  le  quali  sono  in  somma,  che  come  reg- 
gendo i begli  occhi  gustava  tutte  lo  dolcezze, 
cosi  lontano  da  loro  provava  tutte  le  amarilu- 
dÌDÌ.«  e forse  si  ricordò  di  Cicerone,  il  quale  disse 
nello  lettere  scrille  ad  Attico  (della  quale  opera 
certamente  divina  devono  gli  studiosi  delle  buone 
lettere  averne  grado  al  Petrarca,  che  come  di- 
ligentissimo la  ritrovò,  e come  liberalissimo  la 
diede  in  luce,  ed  ancora  si  ritrovano  scritte  tutte 
di  sua  mano):  l't  me  lecarel  tuu*  advefUue,  ita 
dinceesìu  afjìixerat.  Non  è già  vero  quello  che  di- 
cono  alcuni,  che  il  piacere  c il  dolore  siano  di 
quei  contrari,  che,  tolto  1'  uno,  necessariamente 
seguiti  r altro,  come  tolta  la  luce  seguitano  ne- 
cessariamente le  tenebro,  a chi  oon  è sano  di 
necessità  è malato,  parlando  secondo  i medici, 
perchè  secondo  Aristotile  la  bisogna  sta  altra- 
mente. Perciocché  i contrari  sono  di  quattro  ma- 
niere come  sanno  i lotci  ; e quelli  solamente, 
che  sono  privativi  come  il  buio  e la  luce,  la  vita 
e la  morte  seguitano  necessarinmente  l’un  Taltro. 
Ma  quelli  che  sono  veri  contrari,  e che  a’  op- 
pongono positivamente,  come  il  bianco  ed  il  nero, 
il  piacerò  ed  il  dolore,  non  fanno  questo  : per- 
ciocché non  seguita  : una  cosa  non  è bianca, 
dunque  è nera  : alcuno  oon  ha  piacere,  dunque 
ha  dispiacere.  Ma  seguita  bene  : qui  non  è luce, 
adunque  ci  è buio;  alcuno  non  è vivo,  dunque  ò 
morto.  Seguiterebbe  bene  ancora  nei  contrari  po- 
sitivi, ciò  è che  si  trovano  amenduo  realmente, 
se  essi  fossero  di  quelli,  che  si  chiamano  imme- 
diati, ciò  è che  non  hanno  mezso;  come,  esempli- 
grazia, nei  numeri,  dove  il  pari  ed  il  caffo  sono 
contrari  immediati;  onde  seguita  necessariamen- 
te, che  ogni  numero  che  non  é pari,  sìa  caffo. 
Ma  di  queste  cose  •’  è favellato  ne’  luoghi  loro 
abbastanza  ; nè  io  ci  sarei  entrato  in  questo  luo- 
go, se  non  perchè  dubito,  che  non  eia  stato  per 
colpa  degli  stampatori  quello  che  scrivono  alcuni 
in  questo  luogo,  che  il  piacere  ed  il  dolore  siano 
di  quei  contrari,  che  s’  oppongono  non  positiva- 
mente, ma  come  abito  e privazione,  di  maniera 
che  rimosso  1'  uno,  subito  T altro  apparisca.  La 
qual  cosa  non  è vera,  come  è notissimo  a ciascuno 
per  la  spcrienza  stessa  oltra  le  ragioni,  se  già 
non  r intendessero  ; corno  disse  non  meno  leg- 
giadramente, che  veramente  il  reverendissimo  e 
dottissimo  thonsignor  Bembo  : 

È gran  parte  di  gioia  umeir  d'affanno 

Disse  dunque  : angoscia  e noia:  ciò  è qnaliioque 
inoli'Stia  e dispiacere;  n gge  : sparisce  e si  di- 
legua; a l'  APPARIR  vostro:  tosto  che  apparite 
stando  nella  traslazione  del  sole  ; onde  disse  : 

Che  spesso  in  un  momento  aprono  allora 

1/ un  sole  e l'altro,  quasi  due  levanti. 

Di  beliate  e di  lume  et  sembianti, 

CU' anco  ’l  CicI  della  t<>rra  s'ianaioora'. 


li, 


' Soo.  CXCVTI,  Parte  1. 
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c NEL  voRTRo  PARTIR  : quando  poi  ?i  partite  o 
quasi  tramontate  ; e non  disse  u/,  ma  nei,  per 
variare  la  Incuiione;  tornano  inkiemk:  P an- 
goscia e la  noia  s' intende,  e disse  tornano, 
dove  di  sopra  aveva  detto  fvgob,  e non  fu(j- 
^oao,  per  la  6gura  chiamata  zeuma,  o vero  con- 
giugnimento,  e pose  partire  e tornano  a can- 
to ; perchè  essendo  contrari  apparissero  meglio 
e facessero  più  grazia:  disse  insieme,  per  di- 
mostrare che  si  come  subitamente  si  partivano 
amendoe,  cosi  amendiio  subitamente  tornavano. 
HA  PERniÈ  LA  MKM(»RtA  INNAMORATA:  pare  cfae 
egli  risponda  a nna  tacita  obbiezione,  come  è,  che 
egli  possa  rimanendo  dopo  la  partita  loro  tutto 
angoscioso  e pieno  di  noia  produrre  quei  bei 
frutti,  ciò  è comporre  le  si  leggiadre  cose,  che 
egli  dice:  e risponde,  che  l'angoscia  c la  noia  non 
passano  nella  memoria,  perciocché  ella,  piena 
delle  immagini  e dei  simulacri  dei  piaceri  rice- 
vali nel  contemplare  quegli  occhi,  non  accetta 
e non  riceve  dentro  i simulacri  o le  immagini 
dell'  angoseii  e della  noia.  R brevemente  vuol 
dire,  che  si  ricorda  dei  piaceri  e non  dei  dispia- 
ceri, i qnali,  per  essere  stati  i primi  e grandis- 
simi, hanno  ripiena  cd  occupata  la  memoria  di 
tal  sorte  (come  pare  che  voglia  dire  egli)  che 
non  hanno  lasciato  luogo  a dispiaceri,  e cosi  di- 
ce: MA  PERCHÈ:  conciosia  che  ; la  memoria:  ciò 
è la  potenza  iiemorativa;  innamorata:  piena 
d'amore  e di  dolcezza;  ciiilt>£  l'  entrata  : serra 
l'uscio,  come  noi  diremmo,  e non  lascia  entrare; 
LOR  : a loro,  all' angoscia  cd  alla  noia;  poi:  do- 
po il  partire  de'begli  orchi;  non  vanno:  non 
possono  entrare  e s'tnteiide  T angoscia  e la  no- 
ia; DI  LÀ  DALLE  PARTI  ESTREME  : CIÒ  è là  ed  in 
quella  parte  dove  sta  la  memoria,  la  quale  co- 
me dicemmo  nelle  lezioni  pubbliche  allegando 
questo  lungo,  si  pone  dai  medici  in  alcuni  ven- 
tricoli o vero  celle,  secondo  che  pare  le  volesse 
chiamare  il  Petrarca,  quando  disse:  Q,wxl  cella 
è di  Tnemoria:  che  sono  nella  parte  di  dietro  pres- 
so la  nuca,  o vero  collottola.  La  qual  parte  si 
chiama  fiorentinamente  la  memoria  ; come  quando 
diciamo  : Egli  ha  dato  della  memoria  in  terra, 
o vero  percosso  la  memoria.  E questo  avverbio 
di  là  unn  significa  in  questo  lungo  (come  alcun 
crede)  quello  che  i Latini  dicono  ulterius^  ma 
quello  che  dicono  tUuc,  o veramente  eo.  Ed  è 
propio  fiorentino  come  quando  diciamo:  Va  di 
là  dai  libri,  in  altro  sentimento,  che  quando  si 
dice  dì  là  d*  Arno,  ciò  è translativamente.  onde: 
perchè,  per  la  qual  cosa;  s 'alcun  bel  fritto: 
parla  modestamente  dicendo  se  ed  alcuno;  na- 
sce Dt  ME  : sta  sempre  nella  metafora  dicendo, 
frutto,  nasce,  seme,  terreno  e colto;  da  voi  vien 
PRIMA  IL  SEME  : CIÒ  è prìmierameoto  da  voi,  ed 
è modo  nostro  di  favellare,  come  quando  egli 
disse: 

Ricorre  al  tempo  ch'io  vi  vidi  prima'. 


' SoD.  XVI,  Parte  L 


Ed  altrove: 

Dal  dì  eh'  Adamo  aperoo  gli  occhi 

E s' intende  qui  p<T  lo  teme,  ì pensieri  e con- 
cetti d' Amore  ; come  mostra  egli  stesso  nel  so- 
netto : Quamio  'I  pianeta  che  distingue  V ora*  : 

Cotti  cottici,  cir  è tra  le  donne  utr  iole, 

In  me,  movendo  de’  begli  occhi  i rai, 

Cria  d'  amor  |)crisieri,  atti  e parole  : 

con  quello  che  arguita,  che  pare  contrario  a 
quanto  si  dice  qui.  io  per  me:  io  com'io,  e con- 
siderato da  per  me  senza  l'aiuto  c coltura  di 
voi;  SONO  gl  .VHi  uN  terreno:  disse  quasi  per 
temperare  la  metafora;  asciutto:  secco  e per 
consoguente  magro;  colto:  coU'o  chiuso  ciò  è 
coltivato  e lavorato;  E IL  preoio  è vostro  in 
TUTTf»  ; perchè  gli  agenti  che  fanno  le  cose  e non 
gii  strumenti  con  che  si  fanno,  o i luoghi  dove 
si  fanno,  devono  lodarsi  e meritare  il  pregio.  Ed 
è più  che  vero,  elio  l'amore  non  solamente  a- 
gozza  gli  ingegni  buoni,  ma  ancora  risveglia  i 
pigri  e tardi,  anzi  di  stolti  li  fa  prudeutissimi  e 
di  ignoranti  h-tt«TatÌ8SÌmi,  come  ne  volle  mo- 
strare il  Boccaccio  nella  novella  di  Cimone  : e 
Properzio  diceva  : 

l^genimn  n<,ht$  ipta  putita  /aeìt. 

£ questo  stesso  Poeta  a questo  medesimo  prò 
posilo  : 

Gir  a parte  a parte  entr’i  begli  occhi  leggo 
Quant’  io  parlo  d’ amore  e quaot*  io  scrivo*. 
Segue  il  commiato  della  canzone: 

Caozoo,  tu  DOQ  m'scqasti:  anzi  m'ioflasami, 

A dir  di  quel,  eh*  a me  stesso  m'iovois: 
Però  sii  corta  di  oon  esser  sola. 

Chi  non  avrebbe  creduto,  che  il  Poeta,  a- 
vendo  lodato  da  tanti  maravigliosi  effetti,  in  tante 
diverse  guise,  con  tanta  eloquenza  la  grazia  e 
bellezza  degli  occhi  di  Madonna  Laura,  non  a- 
vessn  non  che  qnetato  alquanto  il  gran  disio 
eh'  era  in  lui,  ed  il  gran  piacere  che  lo  spronava 
a ragionare  dì  loro,  ma  ancora  fosse  se  non 
stanco,  aIoi''DO  sazio?  E nondimeno  egli  rivol- 
gendosi alla  canzone,  secondo  I'  usanza  le  dice  : 
Canzone,  tu  non  solamente  non  m'  acqueti,  ma 
ancora  m’infiammi.  A Dir:  a ragionare;  di  guCL 
che  a me  STE.SSO  m’  INVOLA  : ciò  è degli  occhi, 
dai  quali  soli  gli  poteva  venire  ogni  sua  salute, 
come  testimonia  nolla  canzono  seguente: 

Cerco  ’i  fiu  de'  mioi  pianti 

Che  non  altronde  il  cor  dogliotto  chiama, 

Vien  dai  begli  occhi  alfin  dolci  tremanti, 

Ultima  ttpeme  de'  cortesi  amanti. 

E forse  imitò  il  Lirico  Latino,  come  suole  spesse 
volte,  il  quale  disse  : 

QHoe  Me  surpucrat  ì 


' Son.  CXXIX,  Parte  L 

* Son.  Vili,  Parte  I. 

* Son.  CI,  Parte  I 

< Hor.,  Lib.  IV,  Od.  Xia 
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E di  vero  cosi  gli  amanti  come  quelli,  che  sono 
in  contemplazione  non  sono  piu  di  loro  stessi  ; 
« descrive  gli  occhi  con  bellissima  circonlocuzio- 
ne. rKKÒ  : per  questa  cagione  dunque;  su  ckkta 
(che  cosi  si  debbo  scrivere  e non  nia,  essendo 
la  seconda  persona  del  presente  del  soggiuntivo) 
DI  NON  ESSER  soL.\  : di  uoD  avere  a esser  sola, 
non  essendo  ancor  sazio  anzi  più  che  mai  infiam- 
mato al  volerli  lodare  ; o così  continua  questa 
cz.Dzone  colla  seguente,  dove  noteremo,  che  quasi 
sempre  nella  fine  di  tutte  le  canzoni,  i poeti  si 
rivolgono  e parlano  ad  esse.  E questa  ultima 
parte,  come  n*  insegna  Dante  nel  suo  amoroso 
Convivio,  si  chiama  generalmente  in  ciascuna 
canzone,  tornata  : perocché  i dicitori,  che  in  pri- 
ma usaro  di  farla,  la  fenno  perchè,  cantata  quella, 
la  canzone  rx)ii  certa  parto  del  canto  ad  essa  si 
ritornasse.  Ma  io,  per  seguitare  le  parole  for- 
mali di  Dante,  rade  volte  a quella  intenzione  la 
teca,  ed  acciò  che  altri  s*  accorgesse,  rado  volte 
la  posi  coll’  ordine  della  canzono,  quanto  al  nu- 
mero che  alla  nota  è necessario  ; ma  iecila  quan- 
do alcuna  cosa  in  adornamento  della  canzone 
era  mesticro  a dire  fuori  della  sua  Kontenza  : il 
che  hanno  seguitato  poi  dopo  Dante  gli  altri 
poeti  tutti  quanti.  E qui,  per  non  vi  essere  più 
lungamente  molesto,  porrò  fine  a questa  prima 
Canzone. 


V. 

LEZIONE  QUINTA. 


Fra  tutte  le  perturbazioni  o vero  passioni 
umane,  chiamate  latinamente  affetti,  ninna  è,  no- 
bilissimi accademici' fiorentini,  la  quale  sia  nè 
più  possente, 'nò  più  meravigliosa  che  l’amore. 
Anzi  da  questa  sola  come  dal  mare  i fiumi,  na- 
scono si  può  dire  e derivano  l’altre  tutte  quante  : 
gli  effetti  della  quale  sono  Uinti  e tanto  diversi, 
che  egli  non  pare  a me  nè  ragionevole,  nè  pos- 
sibile che  una  stessa  cagione  li  produca  tutti. 
Onde  hanno  molti  molte  volte  dubitato  quali 
siano  e più  e maggiori  o i beni  e giovamenti 
che  ella  n*  apporta,  o i nocumenti  c mali  di  cui 
è cagione.  Il  qual  dubbio  è impossibile  che  si 
sciolga,  se  non  s’ intende  primieramente,  e quello 
che’  sia,  ed  in  quante  spezie  si  divida  1’  amore. 
La  qual  cosa  per  lo  essere  non  meno  lunga  e dif- 
ficile, che  bella  e dilettevole,  indugieremo  a di- 
chiararla nel  princìpio  della  terza  ed.  ultima  delie 
tre  sorelle  che  seguita  dopo  questa.  Ed  ora  di- 
remo solamente  che  tutte  le  cose  quantunque 
buone  e giovevoli  possono,  secondo  non  pure  il 
subbictto  dove  si  trovano,  ma  il  modo  ancora 
come  sono  osate  ed  il  tempo,  diventare  nocevoli 
c ree.  E per  dare  uno  esempio  manifesto,  e quello 
stesso  che  a questo  proposito  medesimo  n’  ad- 
dusse il  Boccaccio,  chi  non  sa,  che  il  vino,  pre- 


ziosissimo di  tutti  i liquori  ed  ottimo  di  sua  na- 
tura, nini  solamente  fa  effetti  diversissimi  (come 
ne  racconta  Aristotile  ne’  problemi),  secondo  la 
diversità  delle  complessioni  di  quelli  che  lo  bea- 
no, ma  ancora  usato,  u come  non  si  deve,  o 
quanto  non  è conveniente,  o in  quantità  mag- 
giore che  non  si  ricerca,  nuoce  tanto,  quanto 
egli  preso  debitamente  a tempo  e con  misura 
gioverebbe  ? E il  medesimo  di  tutto  l’ altre  cose 
non  solo  possiamo  dire,  ma  dobbiamo.  Onde  Ti- 
bullo, leggiadrissimo  poeta,  volendo  provare  que- 
sta medesima  sentenza  tolse  l’ esempio  da  quelli 
che  prima  fabbricarono  le  spade,  e disse  non 
meno  veramente  che  con  dottrina  : 

Qui  fuU  horrenio»  primiu  qvi  protulU  tntti, 

Quam  feria,  et  vere  ferreme  itU  fuit  1 

Teme  ceede»  fuminum  generi,  (tuie  prtlia  «ulto, 

Tuuc  breuior  dirae  mortie  aperta  via  eet. 

An  ni/iil  Me  miter  meruUf  Noe  ad  mata  noelra 
Verlimue,  in  eaevae  quod  dedit  iUe  ferra. 

Ed  il  Poeta  nostro  medesimo,  il  quale  non  ce- 
de a iiiuno  altro  di  leggiadria,  disse  a questo 
stesso  proponimento  non  mono  dottamente  che 
con  verità: 

Tinte  le  COMI  di  elio  ’l  mondo  ìs  adorno, 

Uscir  buone  di  man  del  Mastro  eterno, 

Ma  ine,  che  si  a dentro  non  discerno 
Abbaglia  il  bel,  die  mi  si  mostra  intorno  : 

E s' al  vero  valor  ^i>iiiiiiiai  ritorno 
1/ occhio  non  può  star  fermo; 

Cosi  1’  ha  fatto  infermo 

' Pur  la  sua  propria  culpa,  e non  quel  giorno 
Oh'  i’  volsi  ver  I’  angelica  beltade, 

JS'el  dolce  tempo  della  prima  etade'. 

Ora  se  in  alcuna  cosa  è vero  questo  che  è 
verissimo  in  tutte,  nell’  amore,  e più  spesso  che 
altrove  e più  manifesto  si  vede  senza  compa- 
razione quasi  veruna,  come  (oltra  lo  propie  spe- 
rieiize  di  oiasenno  che  abbia  gustate  mai  le  dol- 
cissime amarezze  di  questo  Dio)  ne  dimostrano 
amplissimamente  tutti  i poeti  di  tutte  le  lingue, 
e nou  meno  di  ninno  degli  altri,  anzi  forse  più 
di  tutti,  il  nostro  amoroso  e gentilissimo  M.  Fran- 
cesco Petrarca,  sì  in  tutto  il  suo  vago  e dol- 
cissimo Canzoniere,  e si  in  tutte  queste  tceigg- 
gia^psaimc  e senza  fallo  divinissime  canzoni 
degli  occhi,  e massimamente  in  questa  seconda 
che  noi  oggi  comincieremo  a dichiarare.  Le  quali 
io  per  me  non  seppi  mai  leggere  tante  volte  e 
rileggerle,  che  di  leggerle  di  nuovo  e di  rileg- 
gerle dell’  altre  volte  non  mi  crescesse  il  desio. 
E credo  certo  che  se  tra  gli  scrittori  o Greci, 
o Latini  si  trovasse  una  composizione  tale  nella 
lingua  loro,  chente  è questa  nella  nostra,  1’  au- 
tore d' essa  sarebbe  non  riputato  mortale,  ma  te- 
nuto divino,  non  come  uomo  ma  quasi  dio  ce- 
lebrato e tenuto  caro.  Ed  ella  a ogn’  ora  mille 
volte  in  mille  luoghi,  da  mille  lingue,  per  mille 
modi,  a mille  propositi,  s’udirebbe  risonare  in- 
fino alle  stelle,  lodandola  ed  esaltandola  tutti  a 
prova,  quanto  sapesse  ciascuno  c potesse  il  più 


‘ Canz.  V,  Stanza  V,  Parte  I. 
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S(>Dxa  vedcrst'ne  mai  ntN  atanclù*  nò  shxÌì,  come 
di  vero  meritereblK*.  Nè.  però  dovcino  duUiiare 
noi,  ui)bÌIi»8ÌiDÌ  Accademici,  che  se  non  questo 
almeno,  i secoli  clic  verranti|p,  e se  non  noi  Fio- 
rentini, almeno  1’  altre  nazioni,  gli  renderanno 
quando  che  sia  i dovuti  onori,  e ne  faranno  tutti 
generalmente  quella  stima  e in  quel  pregio  lo 
terranno  che  ne  fanno  oggi,  e nel  «juale  |f>  ten- 
gono i pochi.  E allora  si  com»scerà  che  quanto 
erano  picrinle  e debili  le  forzo,  tanto  erano  grandi 
e gagliarde  le  voglie  mie  ; e a me  sarà  pur 
troppo  d*  avere  conosciuto,  se  ikui  C(»me  si  po- 
teva inteiqtretare,  almeno  quanto  si  dovrà  ono- 
rare cosi  facondo,  cosi  leggiadro,  cosi  eccellente 
oratore,  poeta  e filosofo.  Ma  perchè  si  possa  co- 
noscere da  ciascuno  con  i fatti,  essere  verissimo 
quello  che  iti  ho  detto  colle  parole,  verrò  alla 
sposiziono  particolare,  pregando  nmilmcnte  prima 
Dio  ottimo  e grandissimo,  c poscia  voi  tutti  che 
ne  porgiate,  Egli  quello  aiutti  e favore  che  può, 
e voi  quella  ndiensa  c grulitudiuc  che  solete. 

GeaUl  sua  doona,  i'  veggio 

Nel  muover  de'  voslr*  occhi  ou  dolce  lune, 
Che  mi  mostra  la  via  eh*  al  cielcooduce; 

E per  luogo  costumo 

Deatro  là  dova  sol  con  Amor  seggio, 

Quaai  visibilmente  il  cor  Iraluoe. 

Quest' è la  vista,  eh' a ben  far  m' induce, 

B che  mi  scorge  al  glorioso  fine  : 

Questa  sola  dal  volgo  m' allontana: 

Nò  giammai  lingua  umana 
Contar  porìa  quel  che  le  due  divine 
Luci  sentir  mi  fanno  ; 

E quando  *t  verno  aparge  le  prnioe  ; 

E quando  poi  ringiovenisce  l'anno; 

Qual  era  al  tempo  del  mio  primo  affauno. 

Continon  il  Poeta  questa  seconda  canzone 
colla  prima  ; onde  senza  fare  altramente  proe- 
mio, comincia,  rivolgendo  il  parlare  a Madonna 
Laura  stessa,  a raccontar  pur  le  lodi  de*  bellis- 
simi occhi  di  lei  ; c lodandoli  medesimamente 
dagli  effetti,  dice  in  questa  prima  stanza  (dopo 
aversi  fatto  Madonna  Laura  bcm>rola  col  chia- 
marla gentile  e sua  donna),  che  egli  vede  quan- 
do ella  muove  e gira  gli  occhi  verso  lai  uno 
splendore  sì  dolce,  e un  cosi  fatto  lume,  che 
mediante  quello,  scorge  la  strada  diritta,  che  ne 
guida  al  ciclo,  e per  lungo  nso  conosce  ne'  suoi 
begli  occhi  i pensieri  del  cuore.  Il  che  gli  è ca- 
gione dì  darsi  a bene  opiTiire  e rivolgersi  lutto 
al  cielo,  alloutanumiobi  dulia  gente  volgare.  E 
in  somma,  dice  che  la  divinità  di  quelle  luci  gli 
SODO  d*  ogni  tempo  cokì  di  verno  come  di  stale 
cagione  di  tanti  beni,  e tali  pensieri,  atti  c pa- 
role creano  in  lui,  che  la  lingua  mortale  noi  po- 
trebbe raccontar  mai.  Dice  dunque  or.ntii.  mìa 
DONNA  : dontui  propiaoiciite  significa  nolla  nostra 
lingua  quello  che  nella  latina,  onde  è derivato, 
significa  domina^  ciò  è signora  e padrona'  E co- 
me i Latini  chiamavano  quelle  di  cui  erano  iii- 
Vaiicki,  Luioni.  VoL.  II. 


nauiorati  domtnoir,  cosi  i Toscani  le  chiamano  don- 
ne. iKnichè  alcana  volta  la  donna  si  piglia  per 
la  moglie,  e molte  volte  diciumn  donna  quello 
che  i Latini  dicono  formimi,  come  là: 

K se  di  lui  for:>e  altra  donna  vipera': 

e più  chiaramente  ancora  nel  sonetto  : 5s  i/ 
sguardo  di  costei  m'  ««c/dr*  : 

bemmiua  v cu»a  mobii  per  natura: 

Oiid'  io  »('i  l>*>n  eh'  imo  amoroso  stato 
In  cor  di  donna  picciol  tempo  dura. 

E il  Petrarca  spesse  volte  chiama  Madonna  Lau- 
ra ora  donna  semplicemente,  come  là: 

Che  i bei  vostr'  occhi,  donna,  mi  legare*; 

ora  v'  aggiugne  mia,  come  in  questo  luogo,  ed 
altrove  : 

HenedeUe  le  voci  tante  ch'io 

Chiamando  il  nome  di  mia  donna  ho  sparse  M 

Alcuna  volta  v*  aggiugne  nostra  : 

a 

Cao/oo,  s' al  dolce  loco, 

La  donna  nostra  vedi*. 

.Vienna  volta  òelia  : 

Dormito  hai,  bella  donna,  un  breve  aonno. 

E come  si  dice  donna,  così  ancora  si  dice  don- 
no, ciò  è signore  e padrone,  come  nella  canzone  : 
Queir  antico  mio  dolce  empia  signore^  : 

i*cr  iuganno  e por  forza  è fatto  donno 
Sovra  i mici  spirti. 

E credo  io  che  il  diminutivo  di  questi  nomi  sia- 
no donzeiia  c donzella.,  mutata  la  n in  r,  per  fug- 
gire la  bassezza  e Tasprczza  del  suono.  E quello 
che  egli  disse  qui  mia  donna,  disse  altrove  in 
più  luoghi  madonna^  come  là  : 

Ove  '1  bel  viso  di  Madonna  luce*; 
ed  altrove  : 

Nel  mezzo  del  mi»  « ur  Mudutmu  siede*. 

E in  altri  luoghi  infiniti,  ove  noteremo  che  or- 
dinariamente non  dovemu  dire,  7nadunna  mia.,  an- 
cor» che  Dante  1’ us.T'iSe  una  volta:  perciocché 
questa  particella  ma  (tolta  da'  Provenzali,  di  che 
si  servono  ancora  oggi  i Pranzesi)  non  significa 
altro  che  mia  ; onde  Madonna  non  vuol  dire 
altro  che  donna  mio,  come  messere  non  vuol  di- 
re altro  che  wiio  sire,  o vero,  signor  mio.  Come 
quello  che  si  trova  nel  Boccaccio,  e che  usano 
ancora  le  donne  parlando  fiorentinamente:  Naffe 


' Sun.  XVII,  Farle  1. 

* Son.  C'XXXl,  Parte  I 
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IO  non  sOt  cd  in  altri  simili  modi,  credo  io  ch<- 
sia  detto  in  luogo  di  Jfajf?,  ciò  ò per  mìa  fé., 
lasciato  indietro  la  preposizione  per  ; come  fa- 
cevano anche  le  donne  romane  quando  giurava- 
no per  lo  din  Castore  e gli  uomini  per  lo  dioi 
Polluc«t  dicendo  solamente  Ecatloft  fÀiepol.  E 
come  i Latini  aggìugnevano  alcuna  volta  la  g 
a'  lor  nomi  dicendo  ^atu«  e gnavwt^  in  luogo 
di  naiw  e mmus,  cosi  i Toscani  anzi  i Fioren- 
tini, essendo  questa  la  lor  voce  propia,  chiama- 
no gnaffe  le  bcrghinelle,  ciò  ò donne  vili  ed  in- 
fami; perchè  queste  sono  quelle  che  hanno  in 
bocca  naffe,  cd  altri  simili  giuramenti,  che  le 
gentili  donne  non  userebbero,  come  le  romane 
patrìsie  non  usavano  JCcastor,  nè  p(T  ventura  al- 
tri giuramenti.  nEMTn.  : questa  parola  gentile,  | 
del  cui  significato  sverno  parlato  altre  volte,  si 
riferisce  cosi  alla  femmina  come  al  mas<‘hio,  cosi 
al  corpo  come  all*  anima,  così  alle  cose  viventi 
come  a quelle  che  maucano  di  vita;  ed  in  som- 
ma il  propio  significato  suo  è nobile,  onde  si 
dice  gentilezza  di  sangue  e rigcntilire  e geii- 
tilotti,  come  disse  il  Boccaccio,  io  VKiit'ito.  Que- 
sti verbi:  veggio^  deggiOy  seggio^  chieggio^  e altri 
somiglianti  non  sono  propiamentt!  toscani,  ma 
provenzali;  onde  i Toscani  cavarono  senza  al- 
cun dubbio  la  maggior  parte  de'  loro  vocalndì  ; 
percincebò  noi  diciamo  ordinariamente  veggo^ 
s/ggOy  dehbOy  chieggo;  e molte  Vf»lie,  nello  scri- 
vere miiissimamenle,  vedo,  sedo,  deco.  chiedo.  E que- 
sti tali  verbi  non  si  trovano  se  non  uei  tempi 
presenti  e non  in  tutte  le  persone;  come 
rc4;^ùiiiio,  veggiono,  « nel  pr<!S«Dte  del  soggiunti- 
vo veggio  nella  prima  e nella  terza  persona:  veg- 
giamo,  veggiate,  veggiano.  E cosi  d<;gli  altri  ; nè  è 
però  che  ancora  i buoni  poeti  non  dicano  aucttra 
^eggo,  come  noi  favelliamo;  onde  il  Petrarca: 

Cisco  non  già,  na  faretrato  il  veggo'. 

NEL  MUOVER  1>e' VOSTRI  OCCHI;  quando  Voi 
movete  e girate  gli  occhi,  perciocché  il  m»)vi- 
mento  pare  che  dia  loro  un  non  so  ebe  più  di 
grazia  e di  leggiadria  ; t'N  doi.ce  mime  disse  lu- 
me propiamente,  e non  luce,  perchè  lume  non  è 
altro  che  l' immagine  ed  il  simulacro,  ciò  è la 
specie  della  luce.  Ma  se  le  specie  sono  spiri- 
tali ed  incorporee,  come  dicemmo  nella  lezìom; 
pubblica  passata,  e le  cose  incorporee  spiritali 
non  si  possono  vedere;  come  dice  dunque  LI  Pe- 
trarca di  vederlo  ? Si  risponde  che  il  lume  si 
può  considerare  in  due  modi  : prima  come  imma- 
gine e somiglianza  della  luce,  ed  a questo  modo 
non  si  può  vedere,  perchè  le  specie,  o vero  for- 
me delle  cose  sono  invisibili.  Secondariamente  si 
può  considerare  non  come  specie  della  luce,  ma 
come  una  cosa  per  sè  medesima,  la  quale  pro- 
duca la  forma  e somiglianza  sua,  c questo  è il 
lume  secondario.  E che  il  lame  non  sia  corpo  è 
manifestissimo,  perchè  altramente,  oltre  molte 


' Soo.  r,  l'arto  I. 


ragioni,  st'guirorebl'e,  che  quando  traesse  un  gran 
vento  si  farebbe  buio;  senza  cho  1' aria  illumi- 
nata sarebbe  più  grossa  c più  densa  di  quella 
che  non  tosse  illuminata,  il  che  è tutto  il  con- 
trario. l>oi.CK  : non  disse  doln^  a caso  come  cre- 
dono alcuni,  e per  riempiere  il  verso.  Anzi  se  in 
niuim  cosa  debbono  porre  cura  ed  usare  diligen- 
za i Poeti,  in  questi  tali  epiteti  o aggettivi  la 
devono  j>orre  ed  usare  grandissima,  come  fa  so- 
pra tutti  gli  altri  il  Ì\nrnrca,  e dopo  lui  quegli 
che  n noi  pare,  e cosi  usiamo  di  chiamarlo,  il  Pe- 
trarca secondo'.  Diciamo  dunque  che  gli  spiriti 
si  generano,  come  avemo  detto  più  volte,  dal  ca- 
lore. naturale  della  più  pura  parte  del  sangue,  on- 
de tanto  sono  pia  puri,  più  sottili,  più  lucidi  e 
più  caldi  gli  spiriti,  quanto  è più  digesto  e mi- 
gliore il  sangue  di  che  si  generano.  Ora  nella 
giovinezza  il  sangue  essendo  tenue  c rado  viene 
ad  essere  ancora  puro  e lucido,  e perchè  la  vita 
consiste  tutta  nel  caldo  naturale  e nell'  umido, 
perù  il  sangu(‘  viene  ad  essere  dolce  essendo 
caldo  ed  umido,  perchè  la  dolcezza  nasce  quando 
si  mescolano  il  caldo  ed  umido  insieme.  E que- 
sti spiriti  si  diffondono  pt>r  tutte  le  membra,  e 
luassimameiite  p^T  gli  occhi,  per  lo  essere  essi  ed 
altri  e tnisparentì,  e gli  spiriti  leggieri  c lucidi. 
E questi  snnt)  i raggi  tanto  grati  agli  amanti  e 
tallio  cidebrati  da’  poeti:  questi  sono  gli  strali  che 
avventa  Cupido.  E quinci  viene  che  tutti  gli  amori 
I cominciano  dal  vedere.  Nè  è lontano  daHa  Verità, 
che  come  il  lume  del  sole  e del  cielo  con  virtù 
a noi  occulta  genera  tutte  le  cose,  così  il  lume 
dei  raggi  che  escono  dagli  occhi  delle  cose  ama- 
te, generino  negli  amanti  infinita  dolcezza  c 
virtù,  e massimamente  travndo  seco  alcun  va- 
poro, nel  quale  sìa  racchiusa  alcuna  parte  di 
sangue  come  si  può  vedere  negli  specchi  dove 
si  siano  specchiate  donne  o vecchie,  o che  ab- 
biano il  tempo  loro,  e nei  mali  ancora  che  s’ap- 
piccano. Ed  al  Petrarca  medesimo  intervenne  que- 
sto caso,  come  racconta  egli  stesso  in  tutto  quel 
bollissimo  ed  artifizioso  sonetto  : 

Qual  ««Mitura  mi  fu  «juindo  da  1’  uno 
De'  duoi  più  begli  nerbi  che  mai  furo. 

Mirando)  di  dolor  turbato  e scuro, 

Mortse  virtù  che  fe'  ‘1  mio  informo  e bruno! 

Send’io  tornato  a solver  il  digiuno 
Di  veder  lei  che  koU  al  mondo  curo  : 

Kiimmi  1 Ciel  cd  Amor  meu  che  mai  duro 
iSe  tutto  altre  mie  grazie  insieme  aduno: 

Che  dal  destro  occhio,  anzi  dal  destro  solo 
Della  mia  donna  al  mio  destr’ occhio  venuo 
Il  mal  che  mi  diletta  e non  mi  dote. 

K pur,  come  intelletto  avesse  u penne, 

Passò,  quasi  una  (Stella  che  ’n  ciel  volo; 

K Natura  e Pietatc  il  corso  tenne'. 


I ' Intende  il  Cardinal  Bembo;  ma  più  cose,  come  ab- 
I biamo  già  accennato,  ei  sarebbero  da  apporre  a questo 
giudizio  del  Varchi.  Non  so,  se  m'  inganni  : ma  ove 
I fossi  chiamato  a dire,  quale  fra'  cinquecentisti  io  creda 
I che  più  s'accosti  alla  maniera  del  Hetrarca,  e meglio 
I la  ritragga  in  ciò  che  ha  di  più  lodevole,  nominerei 
I Giovanni  Della  ('asa.  Mauhi. 
i * Soa.  CLXXVII,  Parto  I. 
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CHE  : il  qual  dolco  lumo  ; mi  mostea  la  via  : 
mi  SCOILO  il  sentiero,  stando  in  sulla  traslazio- 
ne del  lume;  cifE:  la  qual  via;  CONincF.  AL  CIE- 
1.0 : e questo  non  è altro  che  la  via  delle  virtù; 
o per  orctilla  virtù  che  avessero  quegli  orcbi 
di  cosi  fare,  o per  la  ragione  che  egli  soggiunse 
come  vedremo.  E quante  cose  a’  imparassero  in 
mirar  fisso  gli  occhi  di  Madonna  Laura  dichiara 
egli  stesso  in  tutto  il  sonetto  che  comincia:  Qual 
(Irmna  attende  a gloriosa  /ama*.  Ed  altrove  disse: 

Da  lei  ti  vìen  l*  amoroso  potiiiiero, 

Che,  mentre  ’i  segui,  al  .sommo  Ben  t’ invia 
Poro  prezzando  quel  eh' ngn’  uom  disia; 

Da  lei  vicn  T animosa  leggiadrìa, 

Ch'  al  Ciri  tì  Boorge  per  destro  sentiero  ; 

St  ch'io  vo  già  della  speranza  altero*. 

Ed  il  reverendissimo  Bembo  disse  nelle  sue  di- 
vine stanze  : 

.....  Nè  v'hanno  in  mar  unto  acque 
Quam'  Amur  dai  bei  cigli  .alta  o diversa 
Gioia,  pace,  dolcezza  e grazia  versa. 

Cosa  dinanzi  a rot  non  può  fermarsi 
Che  d'  ogni  indignUà  non  sia  lontana. 

('ho  al  primo  incontro  vostro  suol  destarsi 
Virtù  che  fa  gentile  alma  villana; 

E se  poti’.-ise  in  voi  fiso  mirarsi, 

Snrroonteriasi  oltre  P usanza  iim.inn. 

Tutto  quel  ebo  gli  amaiid  arde  e tnistulla, 

Ai  raggi  sol  d'  un  vostro  sguardo  b uallt. 

Ma  chi  volesse  allegare  pur  la  mille.Hiroa  parti- 
di  quello  che  hanno  detto  ì poeti  toscani  degli 
occhi  delle  loro  donne,  non  ne  vorrebbe  a capo 
cosi  tosto  ; c quello  sole  che  dice  il  Petrarca  in 
queste  tre  canzoni  : 

Sor  opra  da  suucare  At«ue,  Arpino, 

Mantova,  Smirna,  e I' una  o l'altra  lira*. 

E PER  LUNGO  COSTUME  : c per  USO  antico,  nato 
in  me  da  lunga  osservazione;  ti.  cor:  vostro; 
TRALICE;  si  vede  ed  apparisce;  dentro  là:  ciò 
è là  dentro  per  trasposizione:  ed  insomma  vuol 
dire  negli  occhi  di  Madonna  Laura,  circoscri- 
vendogli leggiadrissimamente  col  dire:  DOVE:  ciò 
è ne'  quali  occhi  ; seggio  io  solo  con  AMfntE  : 
e che  Amore  sedesse  negli  occhi  di  Madonna 
Laura  si  vide  nella  canzone  passata:  Occhi  leg- 
giadri, doce  Amor  fa  nido;  ed  altrove  : 

lo  temo  sì  de'  begli  occhi  l’assalto, 

Ne'  quali  Amore  e la  mia  morte  alberga*. 

E che  il  Petrarca  vi  sedesse  ed  abitasse  ancor 
egli  lo  dimostra  nel  sonetto:  Almo  Sol,  quella 
fronde  ch'io  eola  amo\  dove  dice  nella  fine: 

Crescendo,  mentr'  io  parlo  a gli  occhi  tollo 
La  dolce  vista  del  beato  loco 
Ove  M mio  cor  con  la  sua  donna  alberga. 


' Son.  Celli,  Parte  I. 

* Son.  X,  Parte  1. 

* Son.  CLXXXIX.  Parte  1. 

* Son.  XXV,  Parte  I. 

‘ S-m.  CXXXVI,  Parte  I. 


e si  più  chiaramente  quando  disse  nel  sonetto: 
O dolci  {^guardi,  o parolette  accorte* : 

K se  lalor  da’  begli  occhi  soavi 
Ove  mia  vita,  e '1  mio  pensier  alberga. 

QUASI  visibilmente:  vedeva  il  Poeta  il  core,  ciò 
è i pensieri  di  Madonna  Laura  e quello  che  egli 
voleva  ch<‘  ella  facesse  tralucere  negli  occhi  suoi, 
quasi  visibilmente,  ciò  è come  se  V avesse  ve- 
duto in  verità,  ed  ò quasi  come  quello  nella 
passata  canzone  : V amoroso  penjnero,  Ch*  alberga 
dentro  in  ooi  misi  discopre.  Nè  poteva  usare  più 
propio  e più  bel  verbo  ; nè  credo  io  che  i La- 
tini n’abbiano  un  cosi  fatto;  ed  il  significato 
suo  non  si  può  dichiarare  meglio  che  faccia  egli 
stesso  in  più  luoghi  come  là: 

Come  raggio  di  sol  traluco  in  vetro*. 

Ed  altrove  : 

Deir  alma  che  traluce  come  un  vetro*. 

E più  chiaramente  : 

Già  traiuceva  a'  begli  occhi  U mio  core*. 

QUE.STA  È LA  vista  Clf  A BEN  FAR  M’  INDUCE. 
Vedeva  il  Petrarca  negli  occhi  di  Madonna  Lau- 
ra, i quali  sono,  come  dice  Cicerone,  quasi  le 
finestre  dell’animo,  per  li  quali  tutti  i movimenti 
e pensieri  dell'  anima  appariscono  di  fuori  più 
che  per  altra  parte  ; vedeva,  dico,  e conosceva 
il  Petrarca  quanta  fosse  la  purità  e la  gran- 
dezza deir  animo  suo,  e quanto  bisognava  essere 
buono  e virtuoso  a piacerle.  E però  s’ ingegnava 
d’uscir  per  lei  dalla  volgare  schiera;  chè  mai 
per  alcun  patto  a lui  piacer  non  potè  cosa  vile. 
E aiE  MI  scorge  al  glorioso  finf.:  al  fine  della 
gloria  mediante  i suoi  componimenti,  come  dice 
in  molti  luoghi,  come  là: 

Kd  alzava  il  mìu  stile 

Sovra  di  sè,  dove  or  non  porìa  gire^ 

ed  altrove  : 

Quella  chu  al  mondo  si  £aiuo«a  e chiara 
Fe'  la  sua  gran  vèrtute  e il  furor  mio*; 

cd  altrove: 

Oh  leggiadre  arti  e loro  effetti  degni  I 
L’un  colla  lingua  oprar,  I' altra  col  ciglio: 

Io  gloria  in  lei  ed  ella  in  me  viriate*. 

O forse  al  glorioso  fine,  ciò  è a Dio  vero  ed 
ultimo  fine  di  tutte  le  cose,  onde  disse  : 

Quel  Sol  che  mi  mostrava  il  cammin  destro 
Di  giro  al  Cicl  con  gloriosi  passi*. 
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Ekl  in  tutta  quella  stanza  della  canzone  del  Pianto 
amoroso  : 

Ancora  (e  questo  c quel  che  tiittu  avanza) 

Da  volar  sovra  ’l  Ciel  gli  avea  date  ali'. 

QUESTA  SOLA  DAL  VOLGO  m’  ALLONTANA  I onde  A- 
niore  rimproverandogli  nella  medesima  canzone 
diceva  ; 

Ch’  or  saria  forse  un  roco 
Mormorador  di  corti,  un  uoir  del  vulgo 
I’  r esalto,  e divulgo 
Per  quel,  che  egl' imparò  nella  mia  scola, 

K da  colei  che  fu  nel  mondo  sola\ 

Ed  egli  medesimo  disse: 

Gli  occhi,  di  ch’io  parlai  si  caldamente, 

K le  braccia  e le  mani,  e i piedi  e ’l  viso 
Che  m’avean  si  da  me  stesso  diviso 
E fatto  singoiar  da  l’altra  gente* *. 

NÈ  LINGUA  UMANA;  nè  voce  mortale  ; l’ORLV  coN- 
TAK  giammai:  ridire  in  tempo  alcuno  ; quel  che 
MI  FANNO  .sentire:  gli  effetti  che  producono  in 
me;  le  due  luci  divine:  volendo  inferire  per 
queste  parole  quello,  che  dice  apertame^ite  nella 
canzone  che  segue: 

Io  non  porla  giammai 

Immaginar,  non  che  narrar  gii  effetti. 

Che  nel  mio  cor  gli  occhi  soavi  fanno. 

E QUANDO  ’l  verno  SPARGE  LE  PRUINE  E QUANDO 
POI  RINGIOVANISCE  l’anno  : descrive  poeticamente 
il  verno  e la  primavera;  e poeticamente  piglia 
queste  doe  stagioni  per  tutte  e quattro;  e pur 
poeticamente  dice,  che  l’ anno  ringiovanisce  quasi 
volesse  dire  come  Catullo: 

SoU*  oecidtrt,  et  redire  po$$unl, 

Nobit  cum  temei  oeeidit  hrevU  lux: 

Noz  eit  perpetua  «na  dormUnda. 

Dante  disse  ancora  nel  ventcsimoquarto  canto 
dell’  Inferno  : 

In  quella  parto  del  giovinetto  anno, 

benché  non  intenda  in  quel  luogo  la  primavera, 
ma  il  verno,  come  dimostra  il  verso  seguente  : 

Che  ’l  sole  i crin  sotto  l’aquario  tempo: 

ed  ancora  il  seguente: 

£ già  le  noti  al  mezzo  di  sen  vanno. 

Ma  il  Petrarca  ebbe  risguardo  o al  nascimento 
del  mondo,  che  fu  secondo  gli  astrologi,  ed  i 
teologi,  essendo  il  sole  in  Ariete,  ciò  è nel  prin- 
cipio della  primavera,  o alle  piante  ed  a tutte 
le  altre  cose  che  di  primavera  si  rinovellano  e 
quasi  ringiovaniscono  ; e Dante  ebbe  risguiirdn 
al  principio  dell’  anno,  che,  secondo  i Romani,  co- 
minciava al  gennaio,  pruine  : chiama  pruine 
usando  la  voce  latina  come  altrove  : 

Non  sì  vede  altro  che  pruine  e ghiaccio*: 


' Canz.  VII,  Stanza  X,  Parte  lì. 
’ Canz.  VII,  Stanza  Vili. 

» Son.  XXIV,  Parte  II. 

* Sest.  IH,  Parte  I. 


quello  che  toscanamente  diciamo  brine.  E Dante  : 

Quando  la  briii.t  in  sii'  la  terra  a«sempra 
1/ immagine  di  sua  sorella  bianca. 

Ma  poco  dura  alla  sua  penna  tempra'. 

E non  è altro  la  brina,  che  un  vapore  che  si 
leva  dall'  acqua,  o più  tosto  dalla  terra  bagna- 
ta, picciolo,  sottile  c rado,  benché  maggiore,  più 
grosso,  e più  denso  di  quello  onde  si  genera  la 
rugiada.  E si  congela  dalia  freddezza  dell’  aria 
in  poco  d’ ora  c si  genera  d’ ogni  tempo  fuori 
clic  di  state  e di  di,  c non  si  genera  molto  alto 
da  terra,  non  pa.ssando  i tetti  delle  più  alte  case. 
E in  questo  è differente  come  in  più  altre  cose 
dalla  rugiada;  ma  non  si  conviene  in  questo  luo- 
go dichiarare  le  meteore.  Nè  io  avrei  detto  an- 
cora questo  poco  se  non  che  alcuni,  sopra  quel 
luogo  di  Dante  allegato  pur  testé  da  noi,  dicono 
(forse  por  iscorrezione  del  testo)  che  la  rugiada 
e la  brina  sono  il  medesimo,  e quello  che  è più, 
dicono  ancora,  che  l' una  c l’ altra  si  congela 
nella  mezza  regione  dell'  aria  ed  allegano  il  te- 
stimonio d’  Aristotile.  K però  bisogna  considerar 
bene  quello  clic  si  legge,  c non  credere  ogni  co- 
sa ad  ognuno.  Ed  a fuggire  cotali  errori,  ed  in- 
fìniti  altri  inconvenienti  e disordini  non  c'  è la 
miglior  via,  che  leggere  e studiare  gli  autori 
ste.ssi  ne'  luoghi  propii,  e non  contentarsi  di  bere 
ai  rigagnoli,  come  si  dice,  ma  dal  propio  fonte. 

QUALE  ERA  AL  TEMPO  DEI,  .MIO  PRIMO  AFFAN- 
NO. Questo  verso  pare,  e cosi  è veramente,  fuori 
della  proposta  materia,  ma  è cosa  usatissima  da 
tutti  i l’oeti  aggiugriere  alcuna  cosa,  che  arrechi 
o grazia  al  componimento  o piacere  ed  utile  a’ 
lettori.  E che  ’l  primo  affanno  del  Petrarca  fos- 
se di  questo  tempo,  ciò  è che  egli  si  innamo- 
ras.se  di  primavera,  lo  dimostra  egli  stesso  e ne 
fa  fede  in  mille  luoghi  come  nel  sonetto:  Era 
il  giorno,  ch’ai  Sol  si  scoloraro'^:  e nel  principio 
del  Trionfo,  e là  dove  dice: 

Che  era  del  tempo  c di  mia  etatc  aprile*. 

E più  chiaramente,  che  altrove,  nel  sonetto  : 
Voglia  mi  sprona  : Aìnor  mi  guida  e scorge*  : do- 
ve raccontando  1’  anno,  il  mese,  il  giorno  e l'o- 
ra, dice: 

Millo  trecento  ventìseUe  appunto 
Su  r ora  prima,  il  di  sesto  d’  Aprile 
Nel  laberinto  entrai,  nè  veggio  ond'  esca. 


VI. 

LEZIONE  SESTA. 


Nò  mai  alato  gioioso 

Amore  o la  volubile  Fortuna 
Diedor  a chi  più  fur  nel  mondo  amici; 


' In/.,  Canto  XXIV. 

* Son.  III,  Parte  I. 

* Canz.  IV,  Suiiza  I,  Parto  II. 

* Son.  CLVII,  Parte  I. 
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Ch*  io  non  cangieBsi  ad  ona 
Rivolta  d*  occhi,  ond'  ogni  mio  riposo 
Yien,  com'  ogni  arbor  vien  da  ano  radici. 
Vaghe  faville,  angeliche,  beatrici 
De  la  mia  vita,  ove  'I  piacer  a*  accende. 

Che  dolcemente  mi  conaoma,  e strogge; 

Come  sparisce  e fogge 

Ogni  altro  lume,  dove  'I  vostro  splende  ; 

Cosi  dello  mio  core 

Quando  tanta  dolcezza  in  Ini  discende, 

Ogni  altra  cosa,  ogni  pensicr  va  fore, 

B sol  ivi  con  voi  rimonsi  Amore. 

Usa  questo  ccrelleiiti?.simo  Poeta  nostro  non 
minore  arte,  che  diligenza  in  continuare  I’  una 
stanza  dall’  altra,  la  qual  cosa  rende  non  meno 
d’  agevolezza,  che  d’ ornamento  ; onde  avendo 
detto  di  sopra  di  quanto  bene  gli  era  stato  ca- 
gione r amore  di  Madonna  Laura,  dice  in  questa, 
seguitando  pure  a Ioduri*  i suoi  begli  occhi  da- 
gli effetti,  che  stimava  più  uno  sguardo  solo  di 
quelli,  che  tutti  gli  altri  beni,  che  dessero  mai  o 
Amore,  o Fortuna  a ({ualunque  fossero  più  fa- 
vorevoli. Il  quale  concetto  grandissimo  per  sè 
stesso  è detto  poi  non  meno  artitiziosamente  che 
con  leggiadria.  Onde  dorenio  sapere  che  gli  uo- 
mini quasi  tutti  quanti  pongono  il  sommo  bene 
e r ultima  felicità  loro,  o nei  piaceri  o nelle  ric- 
chezze ; il  perchè  cercano  giorno  e notte  di  conse- 
guire o r una  o l'altra  di  queste  due  cose,  e bene 
spesso  amendue,  posponendo  tutte  1’  altre  cure  e 
pensieri,  il  che  si  vede  tutto  il  giorno.  E perchè 
i piaceri  corporali  come  (juelli  che  si  provano 
in  amando  felicemente,  sono  dai  più  più  stimati 
degli  altri  (conciosia  che  le  ricchezze  non  s’  a- 
mano  per  sè  stesse,  come  i piaceri,  ma  più  tosto 
come  strumenti  per  procurarseli),  però  di.sse  il 
Petrarca,  che  niuno  fu  mai  tanto  felice  in  amo- 
re, o ebbe  tanto  prospera  la  fortuna  dispensa- 
trice dei  beni  mondani,  che  egli  non  volesse  più 
tosto,  che  Madonna  Laura  lo  rimirasse  una  volta 
sola,  che  tutti  i piaceri  e.  tutte  le  ricchezze  d'am- 
bo loro.  Onde  disse:  nk  mai:  ciò  è per  alcun 
tempo  ; amokk  : come  Dio  quasi  dei  piaceri  ; o 
l-A  FOKxrNA  : come  Dea  delle  ricchezze,  avendo 
i beni  del  Mondo  tra  le  branche,  cóme  di.s.iic 
Dante,  E disse  voi.t'Bii.p.  dandole  il  suo  propio 
epiteto,  come  fece  Ovidio,  quando  disse: 

Pa$$ibua  ambigui*  Fortuna  volubili*  trrai; 

perciocché  come  quell’  antico  dice  : Nec  quos  eia- 
rificat,  perpetuo  fovet^  nee  quos  deseruit,  perpetuo 
premit  ; anzi  instabilissima,  come  dimostra  la 
palla  sopra  la  quale  la  si  dipinge,  ora  dà  ed 
ora  toglie  senza  legge  alcuna  o giudizio  ; onde 
disse  Orazio  : 

^ Fortuna  iminerUoi  ougtl  honoribut, 

Fortuna  innocuo*  eladibu*  affidi  : 

Ju*to*  illa  viro*  pauptrie  gravai, 

Indigno*  tadtm  divilii*  beai. 

E benché  rade  volte  s’  usino  nel  verso  le  parole 


di  quattro  sillabe,  non  apocopate  per  dir  cosi, 
onde  il  Petrarca  medesimo  disse: 

Detto  quelito,  alla  sua  volubii  rota 

Si  volse,  in  ch’ella  fila  il  nostro  stame': 

ed  altrove  ancora: 

O tempo,  o ciel  volubii,  che  fuggendo 

Inganni  i cicchi  e miseri  mortali’: 

tuttavia  non  si  potrebbe  dire  quanto,  secondo  il 
giudizio  mio,’  stia  meglio  in  questo  luogo  voLu- 
im.F.  tutto  intero,  che  volubii,  parendomi,  che 
la  parola  stessa  dimostri  la  volubilità  ed  incon- 
stanza  della  Fortuna,  come  disse  ancora  Pacu- 
vio  appresso  Cicerone:  So-rique  ad  instar  globosi 
quia  praedicavt  esse  volubUem,  quod  saxum  impu- 
leril  sors,  eo  cadere  Fortunam  autumant.  Ma  della 
fortuna  favelleremo  altrove  lungamente,  diedf-- 
Ro  : concedettero  usando  In  zeumn,  e mostran- 
do col  verbo  stesso  più  tosto  1*  arbitrio  loro, 
che  il  giudizio;  stato  gioioso:  amore  coi  pia- 
ceri, c la  fortuna  con  le  ricchezze,  ancora  che 
alcuni  intendano  dell’ amor  solo,  dicendo  amore 
o In  fortuna,  ciò  è amor  fortunato,  come  fanno 
alcuna  volta  i poeti  latini  e i toscani  medesi- 
mamente ; ed  il  Petrarca  stesso  disse  : 

Onde  vanno  a gran  rischio  uomini  ed  arme’, 

ciò  è uomini  armati.  Ma  a me  piace  più  la  spo- 
sizione prima,  e massimamente  avendo  usato 
non  la  congiunzione  copulativa  e,  ma  la  disgiun- 
tiva o;  a chi:  a quelli,  ai  quali;  fur:  furono, 
o ver  furo  ; più  amici  : più  benigni  e più  favo- 
revoli, ciò  è amore  c la  fortuna,  perchè  non  mi 
piace  che  amici  si  riferisca  a quel  chi;  ch’io: 
il  quale  stato  gioioso  pigliandolo  relativamente, 
perciocché  potremo  ancora  dire,  che  quel  che 
avesse  in  questo  luogo  quella  forza  che  ha  in 
latino  quin  o veramente  quo  minus;  noi.  cangias- 
si: non  iscanibiassi  quello  stato;  ad  una  Rivoi.- 
TA  d’occhi;  eleggendo  più  tosto  un  solo  sg^uardo 
che  le  altre  gioie  tutte  quante.  Dove  avvertire- 
mo, che  egli  disse  MAI;  .stato  gioioso;  amorf.; 
o FORTUNA  ; A CHI  FUR  NF.i.  MONDO  AMICI  ; Cre- 
scendo sempn*  ed  oggiugnendo  quante  cose  po- 
teva, per  farle  più  e maggiori,  poi  soggiunse, 
una  rivolta  agguagliando,  anzi  preponendo  una 
cosa  sola  a tante.  Del  che  non  si  maraviglie- 
rà nessuno,  il  quale  sappia,  che  egli  avrebbe 
tolto  più  tosto  guai  per  Madonna  Laura,  che 
gioire  di  qualunque  altra.  E certo  di  lui  si  può 
dir  veramente  : 

Ecco  rlii  pianse  sempre,  e nel  suo  pianto 

Sopra  '1  riso  d'ogni  altro  fu  beato*. 

E perchè  chiunque  non  ha  provato,  non  solo  non 
crede  queste  cose,  ma  le  stima  fole  di  romanzi, 

' Cani.'  IV,  Stanca  VILI,  Parte  II. 

’ Son.  LXIV,  Parte  II. 

’ Son.  CXXIV,  Parte  I. 

* Trionfo  delta  Divinità,  95-9C, 
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o sogni  cd  ombre  ; il  che  Avvenne  ancora  al  Pe- 
trarca perchè  egli  disse  nella  canzone  grande; 

Lagrima  ancor  non  mi  bagnava  il  petto  j 

Nè  rompea  il  sonno  e quel  che  in  me  non  era,  ' 
Mi  pareva  iin  miracolo  in  altrui'; 

sappia,  che  Aristotile  disse  n<d  libro  delle  parti 
degli  animali  questa  sentenza  medesima,  come 
avemo  detto  altrove,  osn’ooxi  mio  RirOiSo;  da* 
quali  occhi  ogni  mia  quiete  c trastullo;  vien  : 
procede  e dipende,  e tutto  questo  disse  il  Poe- 
ta per  dìcliiarare  di  quali  occhi  intendeva,  cir- 
conscrivendo quelli  di  Madonna  Laura,  come  fe- 
ce nella  line  della  cantone  precedente  : A dir  di 
quel  eh''  a me  ateseo  m*  invola  ; forse  ad  imitazione 
di  Dante,  che  disse  nella  tornata  della  canzo- 
ne : CoA  nel  mio  parlar  voglio  eeeer  aspro  : 

Canzon  mia,  vanne  ritto  a quella  donna, 

Che  m'  ha  ferito  11  core,  e che  m‘  invola 
Quello  ond'io  ho  più  gola; 

ciò  è la  vieta  degli  occhi  suoi.  E di  sopra  volen- 
do il  Petrarca  significare  il  cuor  suo  disse  : Quel 
core  ontf  hanno  i begli  occhi  la  chiave,  com* 

OM  ABBOK  viEN  DA  svE  EADia  ; mostra  con  questo 
esempio,  come  in  mille  altri  luoghi,  che  tutto  il 
ben  suo  procedeva  solamente  dalla  luce  degli 
occhi  dì  Madonna  Laura.  Voglio  bene  che  no- 
tiamo che  questo  esempio  è più  mauifesto  che 
vero,  ciò  è mostra  meglio  quello  che  voh*va  si- 
gnificare il  Petrarca  che  la  pura  verità  della  co- 
sa. Conciosia  che  favellando  aristotelicamente 
r uomo  non  viene  dalla  bocca  n dal  capo  ; se 
ben  quindi  si  piglia  il  cibo,  rna  dal  cuore  ; il  qua- 
le è quello  che  mediante  il  calor  naturale  ge- 
nera gli  spiriti  della  più  pura  parto  del  sangue, 
e li  dispensa  c distribuisco  mediante  te  vene  e | 
r arterie,  per  tutto  il  cfirpo.  Ondo  come  tutte  lo! 
virtù  e la  vita  stessa  degli  uomini  dipendono  dal 
cuore,  il  quale  è in  un  corto  modo  nel  nn^zzo,  I 
cosi  nelle  piante  e la  vita  stessa  e tutto  le  virtù 
loro-  dipendono  non  dal  cuore  propiainente,  ma 
da  una  particella  somigliante  e proporzionata  al 
cuore,  la  quale  è n<‘l  mozzo  del  tronco  o vero 
pedalo  tra  le  radici  od  i rami.  E di  quivi  man- 
da per  tutto  mcdiunto  le  vene  i suoi  spiriti  ge- 
nerati non  di  sangue,  ma  della  più  pura  parti* 
del  nutrimento.  E quinci  è,  che  ne*  rigori  del 
verno  si  seccano  (U  molti  frutti;  perciocché  il 
caldo  per  temenza  del  freddo  suo  nimico  si  ri- 
tira 6 fogge  dentro  unendosi  insieme,  onde  man- 
cando di  cibo  le  parti  streme  ed  esieriori  ven- 
gono a seccarsi  di  mano  in  nuuio.  Nè  sia  chi  di 
questo  si  mcTavigìi,  perciocché  Aristotile  che  non 
fu  poeta,  dei  sette  esempi  che  egli  allega  ne  sono 
falsi  almeno  cinque.  Onde  si  dice  comunenumtc 
tra  i filosofi,  che  degli  esempi  non  si  ricerea  la  ve- 
rità ma  la  manifestazione  : eìò  che  gli  esem- 
pi si  danno  per  manifestare  quello  che  si  dice, 
e non  per  insegnare  con  essi. 


' Cauz.  1,  Stanza  U,  Tane  I. 


Vaghe  faville,  angeliche  beatrici 
Della  mia  vita,  ove**l  piacer  s'  accende 
Che  dolcemente  mi  consuma  e strugge. 

Per  dichiarazione  non  tanto  di  questo  luo- 
go, quanto  di  mollissimi  altri  cosi  del  Petrarca 
come  d*  altri  poeti  amorosi,  doveino  sapere,  che 
gli  spirili,  come  s’ è detto  più  volte,  nascono 
in  tutti  gli  animali  sanguigni  della  più  pura  parte 
de)  saligne;  onde  (ali  sono  gli  spìriti  quale  è il 
sangue  onde  eglino  nascono,  e tale  è il  sangue 
quale  1*  umore,  del  quale  egli  si  genera.  Il  per- 
chè senza  dubbio  nessuno  quelli  che  hanno  mì- 
glior(‘  complessione,  hanno  ancora  miglior  san- 
gue e conseguentemente  migliori  spiriti;  c quelli 
sono  migliori  spiriti  i quali  sono  più  sottili, 
più  chiari,  più  caldi  e più  lucidi.  K perché  la 
bellezza  di  fuori  mostra  la  bontà  di  dentro, 
j quinci  è che  le  donne  belle,  ed  Ì1  mttdesimo 
I s'intende  degli  uomini,  e massimamente  nella 
j giovinezza,  quando  il  sangue  è tenue  e rado,  e 
conseguentemente  puro  e lucido,  hanno  gli  spi- 
riti chiari  e sottili,  i quali  mediante  il  movimento 
del  cuore  si  diffondono  per  tutte  le  parti  del 
corpo  e massimamente  per  gli  occhi,  per  lo  es- 
sere quelli  trasparenti  e più  lucidi  di  tutte  le 
altre,  essendo  essi  non  altramente  che  uno  spec- 
chio animalo  e vivo.  E perchè  in  loro  appari- 
sce più  che  in  altra  parte  1* amore,  l'odio,  Tira 
e tolte  le  altre  passioni  del)' animo,  di  qui  viene 
che  tutti  gli  amanti  desiderano  più  il  vedere  gli 
occhi  delle  donne  aiuat*;  che  alcuna  dell'  altre 
parti.  Ed  è più  vero  che  tutti  gii  amori  hanno 
r origine  R cnmincìaiiiento  loro  dal  vedere,  e 
massimamente  quando  per  altissima  ventura  si 
riscontrano  gli  occhi  insieme  ciò  è gli  spiriti,  che 
mediante  gli  occhi  vengono  dal  cunre:  t quali 
spiriti  per  lo  essere  sottili,  caldi  e lucidi  si  chia- 
mano molte  volto  dai  poeti  raggia  operando 
quasi  nel  medesimo  modo  che  quelli  del  sole, 
onde  disse  il  Eelrarca: 

K '1  bel  guardo  sereoo. 

Ove  i raggi  d' Anor  «i  caldi  sono'; 

cd  altrove  : 

1»  tuo  movendo  de'  begli  occhi  i rai^; 
ed  altrove  in  mille  luoghi  e per  la  medesioia  ca- 
gione si  chiamano  ora  lume  ; come  là  : 

I Dei  be' vostr’ occhi  i)  dolce  lume  adombra'; 

I cd  ora  splendore,  come  là  : 

K ’l  Sol  vagheggio  si,  ch'egli  ha  già  spento 
Col  suo  bplendur  la  mia  virtù  visiva*; 

ed  altrove  : 

K da’  begli  occhi  mosse  il  freddo  ghiaccio 

('ho  mi  pasfut  nel  core 

tkm  la  virtù  d'uii  subito  splendore^ 


' Canz.  IH,  Stanza  VI,  l’arte  I. 
’ Son.  Vili,  l’arte  I. 
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Cbiamanei  ancora  faville  come  in  questo  luogo  ; 
ed  altrove: 

Questi  son  quo'  begli  occhi  ilio  mi  stanno 
Sempre  nel  cor  con  le  iuvillc  accese'; 

e più  chiaramente  là  : 

Lasso  ! quante  fiate  Amor  m’ assale, 

Che  fra  la  notte  e ’l  ili  son  più  di  mille, 

Torno  dove  arder  vidi  le  faville 

Che  ’l  fuoco  del  mio  cor  fanno  immortale^ 

Cbianiansi  ancora  spiriti  d'  Amore^  come  disse 
gentilissimamente  il  dottissimo  M.  Guido  Cavai* * 
canti  in  una  sua  leggiadrissima  ballala  in  questo 
modo  : 

Ella  mi  fiere  si,  qiinnd’io  in  guardo, 

Ch’  io  sento  lo  sospir  tremar  nel  core. 

Esce  dogli  occhi  suoi,  la  d' ondo  io  ardo, 

Un  geutiletto  spirito  d'amore; 

Lo  quale  è pieno  di  tanto  valore. 

Che,  quando  giunge,  1'  uuima  va  vìa, 

Como  colei,  che  soffrir  noi  poriu. 

Ed  alcuna  volta  spirito  semplicemente,  come  il 
medesimo  M.  Guido  in  quel  suo  sonetto  spirito- 
sissimo : 

Per  gli  occhi  fiere  un  spìrito  sottile. 

Che  fa  in  la  mente  spirito  destare, 

Dal  quul  si  muove  spirito  d’amare, 
eh'  ogni  altro  spiritcl  si  fa  gentile. 

ScnUr  non  può  di  lui  spìrito  vile; 

Di  cotanta  vertìi  spirito  appare: 

Questo  è lo  spirìtel,  che  fa  tremare 
Lo  spiritei,  che  fa  la  donna  umile. 

E poi  da  questo  spirito  si  move 
Uno  altro  dolce  spirito  soave, 

Che  segue  un  spiritello  dì  mercede; 

Lo  quale  spiritei  spiriti  piove 

C ha  di  ciascuno  spirito  la  chiave 
Per  forza  d'  uno  spirito  che  ’l  vede. 

E questi  spiriti,  o vero  spiritelli,  che  cosi  li  chia- 
ma ancora  Danto,  sono  quelli  che  i poeti  chia- 
mano per  traslazione  molte  volte  strofi;  come  il 
Petrarca  : 

Io  avrò  sempre  iii  odio  la  feuestra, 

Ond’ Amor  m’avventò  già  mille  strali': 

e più  chiaramente  là  : 

Nè  mortai  vista  mai  luce  divina 

Vinse,  come  la  mia,  quel  raggio  altero 
Del  bel  dolce  soave  bianco  e nero 
In  che  suoi  strali  Amor  dora  ed  affina'. 

E molte  volte  dardi,  come  là  : 

Ed  oimc  ’l  dolce  riso  ond*  uscio  ’l  dardu\ 

Nè  meno  spesso  si  chiamano  per  altra  e più  cru- 
dele traslazione  ora  quadrella,  e quando  saette, 
come  si  vede  aperlamente  nella  dolorosissima 
canzone  : Amor,  se  vuoi,  c/>’  io  tomi  al  giogo  antico, 
quando  favellando  il  Poeta  ad  Amore  gli  dice  ; 

L’  arme  tue  furon  gli  occhi,  onde  I’  accese 
Saette  u.scivan  d'iiivisìbil  foco*. 
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Ed  altrove  ancora  chiamando  cotali  spiriti  messi, 
disse  : 

Indi  i mossi  d’  Amore  armati  nsciro 
Di  saette  e di  foco'. 

R quinci  ancora  viene  che  gli  occhi  si  chiamano 
per  varie  traslazioni  ora  faci,  ora  lumi,  ora  stelle 
ed  ora  soli,  onde  si  dicono  rilucere,  risplenderc, 
fiammeggiare,  o vero  scintillare,  ed  abbarbagliare 
e mille  altri  verbi  cotali.  Ma  per  non  procedere 
in  infinito  verremo  ornai  alla  costruzione  de’  versi 
proposti,  dove  egli  dice  non  meno  veramente  co- 
me filosofo,  che  leggiadramente  come  poeta:  o 
K.wii.i.E  vAunE  : ciò  è o spiriti  da  fare  invaghire 
ciascuno  ; beatrici  pei.la  mia  vita  : che  fate  la 
mia  vita  beata,  come  là  : 

Spirto  beato  quale 

Sci,  quand'  altrui  fai  talc^  ? 

ove:  nelle  quali  faville  e spiritelli  ; s’  accende  il 
i'iaceue:  avendo  detto  faville  meritamente  disse 
s’accende  e disse  tiacere,  perchè  non  può  chi  non 
ha  provato  immaginare,  quale  sia  la  gioia,  quanta 
la  dolcezza  che  apportano  al  cuore  degli  amanti 
gli  spiriti,  che  escono  degli  occhi  delle  amate; 
e perciò  soggiunse  poco  di  sotto  : 

Quando  tanta  dolcezza  in  lui  discende  ; 

con  quello  che  seguita.  E M.  Guido,  allegato  di 
sopra  da  uoi,  grandissimo  maestro  d’ Amore,  ben- 
ché maggior  filosofo  che  poeta,  cominciò  una  sua 
ballata  : 

Veggio  negli  occhi  della  donna  mia 
Un  liiiiie  pieii  di  spìrito  d’  Amore, 

Che  portano  iiu  piacer  nuovo  nel  core  ; 

Si  che  vi  desta  d' allegrezza  vita. 

CHE  DOLCEMENTE  MI  CONSUMA  E STRUGGE.  Essendo 
quel  piacere  nato  di  fuoco,  ragionevolmente  lo 
consumava  e struggeva,  ma  venendo  da  si  bella 
cosa  e sì  desiderata  faceva  ciò  dolcemente  ; onde 
tra  le  molte  dif^uizioni  date.  Ned’ Amore  per  di- 
versi effetti,  si  può  dire  che  egli  sia  una  amarezza 
dolce  o una  dolcezza  amara.  Nè  si  meravigli  al- 
cuno, che  gli  amanti  desiderino  tanto,  nè  si  sa- 
zino mai  di  vedere  le  cose  amale,  perchè,  come 
dalla  luce  del  Sole,  mediante  i suoi  raggi,  cado 
virtù  che  mantiene  il  mondo  e non  puro  lo  ral- 
legra; così  dagli  occhi  delle  cose  amato,  mediante 
colali  raggi,  piove  virtù,  che  non  pur  rallegra, 
ma  tiene  in  vita  gli  amanti.  11  perchè  diceva  il 
Petrarca,'  cho  disse  tutti  i più  belli  e migliori 
concetti  amorosi  : 

Io  sentitt  dentr’  al  cor  già  venir  meno 
Gli  spirti  che  da  noi  ricevun  vita*;  ' 

e quello  che  seguita.  Ma  perchè  in  questa  ma- 
teria non  mancherebbe,  che  dir  mai,  ci  serberemo 
a trattarnt^  più  lungamente  nei  problemi  d’ Amore, 
e forse  nella  sposizione  di  quella  vaghissima  e 
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dottissima  cantonetta  del  reverendissimo  e cor- 
tesissimo Cardinal  Bembo,  che  comincia: 

Prèso  al  primo  apparir  del  vostro  ra^^o 
Lo  eor,  ebe  ’n  fin  quei  dt  nulla  mi  tolse 
Ila  me  partendo,  a seguir  voi  si  volse. 

Nella  quale  si  tratta  divinamente  tutto  questo  af- 
fetto ed  effetto  amoroso,  del  quale  favelliamo.  B 
perchè  alcuni  mostrano  di  dubitare  circa  a cotali 
spiriti,  e massimamente  se  sono  corporei,  del 
che  non  è dubbio  alcuno  appresso  nessuno,  ne 
favelleremo  alquanto  più  luiigamctile  nella  fine 
della  presente  lezione,  se  il  tempo  lo  ci  permette- 
rà, nonostante,  che  n' abbiamo  trattato  altre  volte 
e specialmente  nella  prima  lezione  del  corpo. 

COME  SPARI.SCE  E FfUGE:  mostra  per  questa 
comparazione,  che  come  gli  occhi  di  Madonna 
Laura  sono  più  belli  di  tutti  gli  altri  occhi,  onde 
il  loro  splendore  offusca  e fa  sparire  lutti  gli 
altri  splendori  ; cosi  la  dolcezza,  che  sentiva  il 
Petrarca  nel  rimirarli  era  maggiore  di  tutte  Tal- 
tre  dolcesze  ; onde  faceva  fuggire  dal  cuore  di 
lui  tatti  gli  altri  piaceri.  Dice  dunque  : come:  non 
altramente  che  ; ocìni  altro  li  me  : qualunque 
altro  splendore  ; spakisce  e fi'goe  : perciocché 
i lumi  maggiori  offuscano  i minori  ; e per  que- 
sta cagione  non  si  vedono  le  stelle  di  giorno, 
nò  ì piccioli  lumi  appresso  i grandi.  Disse:  spa- 
risce E FVouE  : dovendo  più  tosto  diro  : fugge 
u sparisce,  per  quella  figura,  che  si  chiama  iiteron 
prolfTon;  la  quale  è quando  quello,  che  sì  do- 
veva dir  prima,  si  dico  poi,  come  Virgilio  nel 
secondo  : 

Uripuif  faitcr,  Uio  ne  ae  vtneuta  rupi, 

DOVE:  ovunque;  il  vostro:  lume;  sple.vde:  ri- 
luce,  come  egli  ha  detto  in  mille  luoghi;  cosi  : 
in  quel  modo  appunto  ; ogni  altra  cv>sa:  qoal- 
uoque  sia,  e benché  cosa  sia  parola  generale  e 
Fignifichi  checchessia,  soggiunse  nondimeno  il 
Poeta  per  maggiore  spressione,  e per  mostrare 
che  non  vi  restava  cosa  ninna  di  niuna  maniera 
so  non  Madonna  Laura  ed  Amore  : ogni  penhier 

VA  FOKE  QUANDO  TANTA  DotXEZZA  ; quanta  è 

({oella,  di  che  io  parlo;  discende  in  lui:  e piove 
nel  cuore  mediante  le  faville  die  uscivano  degli 
occhi  di  lei,  come  disse  altrove  : 

Vive  faville  asdan  de*  duo  bei  liiaii, 

Vèr  uie  »i  dolcemente  fulgorando'. 

E quello  che  seguita.  E solo  amore  : ciò  è il 
pensiero  amoroso  ; rimansi  : si  rimane  o non 
esce,  0 va  fuori  ; ivi:  quivi,  ciò  è nel  cuore; 
CON  VOI  : iusieme  con  esso  voi.  E qui  è da  sa- 
pere, che  gli  amanti,  mediante  votali  spiriti  c la 
forma  della  cosa  amata,  o vero  spezie  ricevuta 
dentro,  si  formano  nella  fantasia,  o vogliamo 
dire  uclla  memoria  T immagine  della  cosa  amata, 
nella  quale  riguardano  sempre.  E però  disse  Vir- 
gilio nel  quarto  favellando  di  Dido  : 

Soia  dono  moerti  taeni,  etnUiiqne  rrlictis, 
lncvbat,  Uhm  ob«eiu,  a6«en(m  audtl'/ne  vidtUjue 


* Son.  CC,  Parte  I. 


E por  questa  medesima  cagione  diceva  ii  Pe- 
trarca : 

K To  cantando,  oh  pensier  mici  non  saggi  ! 

Lei,  che  *I  Ciel  non  porta  lontana  farme  ; 

C%'  i'  r ho  negli  occhi,  e veder  seco  parroe 
Donoe  e donzelle,  e sono  abeti  e faggi. 

Parniì  d* udirla  udendo  i rami  e Tore’; 

con  quello  che  seguita,  cd  altrove  ancora  par- 
lando di  questa  immagine  secondo  che  io  stimo  : 

K solo  ad  una  immagine  ni’ attengo 

Che  fe’  non  Zeusi,  o PrasHÌtele,  o Fidia, 

Ma  miglior  mastro  e di  ptb  alto  ingegno^ 

B perciò  disse  ancora  nella  bellissima  o dispe- 
rata canzone  : Di  pensiero  in  pensier^  di  monte 
in  fnon/«  ; 

Ove  porge  ombra  un  pino  alto  od  nn  colle, 

Taior  m'  arresto,  e pur  nel  primo  sasso 
I)i.4cgno  colla  mente  il  suo  bel  viso*. 

E in  tutta  la  stanza  che  seguita,  che  comincia  : 

r r ho  più  volte  (or  chi  ila  che  mel  creda?) 
Nell’acqua  chiara,  e sopra  l’erba  verde 
Veduta  vira,  e nel  troueon  d' un  faggio: 

E nella  stanza  che  soguita  : 

AHor  eh*  i'  miro  e penso 

Quanta  aria  dal  bel  viso  mi  diparte 

i;he  sempre  m’  è si  presso  e sì  lontano. 

E per  questo  ancora  disse  il  reverendissimo 
Bembo  : 

Nè  sa  con  F alma  nella  fronte  espressa 
Cercare  altrui  o ritrovar  sè  stessa. 


Quanta  dolcezza  unqoanco 

Fu  io  cor  d'  avveoluroai  amanti,  accolta 
Tutta  in  un  loco,  a quel  che  i’  sento,  è onlla. 
Quando  voi  alcuna  volla 
Soavemente  Ira  ’i  bel  nero  e 'I  bianco 
Volgete  il  lume,  io  cui  Amor  si  trastulla  : 

B credo,  dalle  fasce  e dalla  culla 
Al  mio  imperfetto,  alla  iortona  avversa 
Questo  rimedio  provvedesse  il  Cielo. 

Torto  mi  face  il  velo, 

E la  man  che  si  spesso  s*  attraversa 
Fra  'I  mio  sommo  diletto 
E gli  occhi,  onde  di  e notte  si  rinrersa 
Il  gran  disio,  per  isfogar  il  petto, 

Che  forma  tìen  dal  variato  nspctfo. 

erodono  alcuni,  ch«  il  Poeta  avendo  favel- 
lato nella  stanza  precedente  degli  amici,  favelli 
ora  in  <|ucsta  quarta  degli  amanti,  il  che  non 
pare  a proposito.  Alcuni  altri  dicono,  che  di 
sopra  si  favella  di  due  amanti  solamente,  cd  in 
questo  luogo  di  tutti.  A me  pince  più  che  il 
Poeta,  rispoudondo  quasi  ad  una  tacito  obbic- 
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ziODe,  0 Tolcodo  tuoslrare  d*  aver  favellato  di 
sopra  con  ragione,  posponendo  tntti  gli  etali 
felici  ad  an  guardo  solo  di  Laura,  dica,  che  se 
tutti  ì piaceri  che  infiuo  a quel  giorno  avevano 
avuti  tatti  gli  amanti,  ai  fossero  posti  insieme 
ed  agguagliati  a quid  solo  piacere  che  aveva  egli 
m*V  vedere  pure  una  volta  volgere  benignamente 
gli  occhi  di  Madonna  Laura,  sarebbero  stati  nuli.!. 
E cosi  vuol  mostrare,  che  non  vi  sarebbe  com* 
parazione  nessuna,  perché  tra  nulla  e qualche 
cosa  non  cade  comparazione  ; ed  è questa  una 
nuova  e più  che  grandissima  lode  dei  medesimi 
occhi  medesimamente  dogli  effetti.  Onde  dice  : 
QUANTA  i»OLCK/ZA  : quanta  gioia  c piacer  ; Fr 
ACCOI.TA  rNi^rAN'CO  : fu  mai  ragunata  in  fin  qui  : 
IX  COR  n’AvvENTrnnsi  amanti:  nei  cuori  di  quelli 
che  felicemente  amarono;  ti  tta  in  i n r.oco  ; 
se  tutta  si  ragunasse  e ponesse  insieme;  È m i.i.a: 
ed  essendo  nulla  non  si  può  appena  immaginare 
non  che  intendere,  perchè  quello  che  non  è,  non 
ci  si  può  rappresentare  in  alcun  modo,  e però 
non  si  può  intemlere.  Quanto  alla  lingua  tanto 
signidca  nuìla  toscanamente,  quanto  non  nulla  ; 
perciocché  nella  nostr.'t  lingua  due  negazioni  non 
affermano,  come  fanno  nella  latina,  onde  tanto  si- 
gnifica a noi  nessuno,  quanto  non  nessuno.  Il  che 
credono  alcuni,  che  sia  cosa  bisisimevole  e bar- 
bara, pensando  che  in  una  lingua  regolata  non  si 
dovesse  tollerare  ima  barharìe  cosi  fatta,  paren- 
do loro,  che  il  favellare  in  cotai  forma  sìa  un  fare 
del  sì  no,  e del  no  si,  e brevemente,  dice  il  con- 
trario di  quel  ch’altri  vuole  ed  intende.  Nè  sanno 
questi  tali,  e non  vogliono  sapere  che  i Toscani 
contrafianno  in  questo  i Greci  come  in  molti  | 
altri  modi  di  favellare  onde  è forza,  o che  essi  ' 
biasimino  la  lingua  greca,  il  che  non  possono,  o ! 
lodino  la  toscana,  il  che,  per  avventura,  non  vo- 1 
gliono  ; A gi  KL  cu’  io  sk.vto  : verso  quello,  ciò  è j 
agguagliato  e comparato  a quella  cosa,  ciò  è a 
quelle  dolcezze  e piacere  che  sento  io;  gi'ANDn  j 
VOI  : parlando  a Madonna  Laura  o vero  agli 
occhi  ; VOLGETE  AI.CI  NA  VOLTA:  perché  questo  era , 
di  rado,  come  disse  di  sopra;  soavkmf.ntk:  o peri 
mostrare  il  modo,  come  lì  volgeva,  come  disse  là:  I 

r vidi  Amor,  che  i begli  occhi  volgea 
Soave  zi,  ch'ogni  altra  vizia  oaenra 
Da  indi  io  qua  lui  cominciò  a parere’: 

o per  mostrare  la  benignità  di  lei,  onde  disse: 

Di  tempo  in  tempo  mi  zi  fa  mcn  dura 
L'angelica  figitra  e *1  dolce  rìzo, 

K l'ariN  del  bei  vizo 
E degli  occhi  leggiadri  meno  oscura’. 

TRA  ’lbei.  nero  f ’l  BIANCO:  DOD  poteva  deseri- 
vere  gli  occhi,  anzi  dtpignerli  più  leggiadramente, 
che  io  questo  modo;  onde  nei  versi  allegati  di 
sopradisse  pur  degli  occhi  parlando: 

Del  bel  dolce  soave  nero  e bianco*. 


• 8on.  XCIV,  Parte  I. 
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Ed  altrove  nella  difficilissima  canzone:  Verdi pan- 
nif  disse  : 

Ma  l’ora  e 'I  giorno  ch'io  lo  luci  apersi 
N<*1  bel  nero,  e nel  bianco 
Che  mi  scacciùr  di  là  dovo  Amor  corse'. 

Nel  che  dovemo  sapere,  come  altra  volta  s*è 
detto,  che  Aristotile  e Galeno,  che  in  questo  sono 
d’  accordo,  dicono,  che  negli  occhi  non  è colore 
nes.Huno  veramente,  ma  solo  in  apparenza,  come 
si  vede  Deir  ureo  baleno  ; la  qual  cosa  è mani* 
feslissimamcnte  falsa  come  ne  mostrò,  e negli 
occhi  degli  animali  cd  in  quelli  degli  uomini 
apertissìmumente  l’ eccellenlissimo  Vesalio*  nella 
notoinia  latta  da  lui  pubblicamente  nello  Studio 
di  Uisa.  II.  LI  MF. : lo  splendore;  in  ci'i:  nel  quale 
splendore;  st  ruABTri.i.A  amore:  piglia  gioia  e 
diletto,  perchè  a’  anoidiava  in  quelli,  come  s*  è 
veduto  di  sopra,  ed  altrove  disse  : 

Miri  ciò  che  'I  cor  chiudo 
Amore,  c quo’  begli  orchi 
Ove  si  siedo  all' umbra*. 

I E che  irastullar:*  significhi  dar  giuoco  e diletto 
j e in  somma  tru<<tollo,  lo  mostra  il  Petrarca  me- 
desimo in  altri  luoghi,  e Dante  ancora  che  nel 
Idecimosesto  Canto  del  Purgatorio  disse: 

L'  anima  semplicetta  che  sa  nulla 
Salvo  che  mossa  da  lieto  fattore 
Yubmtìer  torna  a ciò  che  la  trastulla. 

Onde  il  dottissimo  Bembo,  disse,  non  meno  ad 
imitazione  di  questo  luogo  che  di  quello  nella 
fine  del  sonetto:  Quando  Atnor  bagna  in  mar 
l' aurato  carro*  : 

Tutto  quel  che  gli  amanti  arde  e trastulla 
Al  piacer  sol  d*  un  vostro  sguardo  h nulla. 

E CREf»^),  DALLE  FASCE  E DALLA  CTLLA  AL  MIO  IM- 
PF.RFETTO,  ALLA  FORTUNA  AVVERSA  QUESTO  RIME- 
DIO PUOVVRDE.SSE  IL  CIELO.  Questa  farebbe  la  se- 
conda parti»  di  questa  stanza  quarta,  se  noi 
usassimo  di  dividerle  come  si  potrebbe  e forse 
dovrebbe,  btuichè  sarebbe  cosa  lunga  e fasti- 
diosa molto,  tanto  sono  spessi  i concetti  di  que- 
sto poeta,  i quali  vanno  crescendo  ed  innalzan- 
dosi tuttavia,  come  si  vede  in  questo.  Nel  quale 
il  poeta  non  vuol  diro  altro,  se  non  che  il  mi- 
rare gli  occhi  di  Madonna  Inaura,  oltra  il  piacere 
che  ne  prendeva,  creava  in  lui  tali  pensieri  e così 
fatta  virtù  che  egli,  d’imperfetto  ed  infelice  che 
ira  prima,  gli  pareva  essere  diventato  perfetto 
e felice  ; il  che  egli  attribuisce  al  cielo  come 
astrologo,  o come  cristiano  a Dio,  il  quale  lo  ha 
generato  imperfetto,  come  sono  tutti  gli  uomini; 


' Canz.  Il,  Stanza  IV,  Parte  I. 

* Andrea  VczaJin,  di  Brusselle*,  chi.Amato  a buon  di 
ritto  il  gran  lunm  della  moderna  anatomia,  fiori  nel 
zecolo  XVI:  a fu  profezzore  a Montpellier,  a Parigi,  a 
Lovanto,  a i'adova,  a Ferrara,  a Roma.  Vedi  la  Storia 
del  Tirabozehi,  lom.  HI,  pag.  549.  MtUftl. 

* Cane.  X,  Stanza  II.  Parte  I. 

* Son.  f'LXVni.  Parte  I. 


Digiiizr^i  by  C'  ■■  >^Ie 


474 


LEZIONI 


o per  maggior  modestia,  e per  lodare  più  la  virtù 
dei  begli  occhi,  mostra  d’  esser  nato  più  imper- 
fetto degli  altri,  e di  poi  avendogli  dato  cattiva 
sorte  lo  ristorò  col  farlo  innamorare  di  Madon- 
na Laura,  acciocché  egli  mediante  il  valore  che 
usciva  della  luce  degli  occhi  suoi,  potesse  sop- 
perire all’  una  cosa  ed  all’  altra,  ciò  è all’  imper- 
fezione della  natura  ed  all’avversità  della  fortuna, 
onde  dice  ; E citF.no  : parlando  modestamente 
per  non  affermar  del  tutto  l’ astrologia;  ii.  ciKt.o: 
e si  intende  la  particella  e/ie;  provvedesse  n.\i- 
I,E  FASCE  E t»\i.l,A  cn.l.A  ; quello  che  i Latini 
direbbero  ab  ittcunahulis;  e non  vuol  dire  altro 
se  non  dal  nascimento  suo,  come  là: 

Sua  ventura  Im  ciascun  dal  di  clic  na5cc'. 

ed  è questa  locuzione  topica  cavata  dai  conse- 
guenti, perchè  seguita  dal  nascerti  il  fasciarsi  e 
l’ esser  cullato,  e tanto  significa  dalle  fasce  di 
per  sè,  o dalla  culla  di  per  sò,  ({uanto  dalle  fa- 
sce c dalla  culla  insieme:  nnde  disse  il  grandis- 
simo Bembo  parlando  d’  Amore  : 

Clic  m'ebbe  poro  invìi  fin  dalle  fasce; 
ed  il  Petrarca  disse  ne’  Trionfi: 

Lodami»  più  'I  morir  vecchio,  clic  'n  culla'’; 
dove  soggiunse  nel  medesimo  significato: 

Quanti  SOI!  giù  felici  morti  in  fasce. 

Eìd  è culla  propiamente  toscano,  benché  si  dica 
ancora  cuna,  come  nel  latino,  cosi  nel  verso,  con>e 
nella  prosa,  e noi  Fiorentini  usiamo  spesse  volte 
zana  nel  medesimo  significato,  la  (piai  parola  è 
di  quelle  che  si  possono  usare  favellando,  ma 
non  già  scrivendo  per  quanto  io  credo,  e mas- 
simamente in  versi,  questo  kimedió:  ciò  è gli 
occhi  di  Madonna  Laura,  dai  quali  mi  viene  ogni 
virtù,  come  testimonia  tante  volle;  ai.  .mio  im- 
perfetto : ciò  è all’  imperfezione  mia  usando 
il  concreto  in  luogo  dell' astratto.  Il  che  è le- 
cito usare  alcuna  volta,  ma  non  sempre  come  fanno 
alcnni.  Ed  il  nascere  imperfetto  si  può  intende- 
re in  due  modi,  o generalmente  come  uomo,  o 
particolarmente  con  qualche  difetto,  o almeno 
di  complessione  debile  ; perchè  quelli  che  hanno 
gli  umori  più  temperati,  generano  miglior  sangue: 
il  sangue  migliore  genera  migliori  spiriti,  i quali 
sono  gli  strumenti  dell’ anima,  c non  è dubbio  al- 
cuno che  chi  ha  migliori  strumenti,  opera  ancora 
meglio  e più  agevolmente.  Onde  chi  avrà  i senti- 
menti migliori,  sarà  più  atto  a tutte  le  cose  c mas- 
simamente all’  intendere  : conciosia  che  l’ intelletto 
non  opera  senza  i sensi,  come  avemo  detto  altre 
volte,  e perchè,  come  dice  Aristotile  nel  secon- 
do dell’  EticUf  noi  non  nasciamo  nè  colle  virtù 
nè  senza  elle,  ciò  è avemo  da  natura  non  esse 
virtù,  ma  le  facoltà  di  poterle  apparare,  coll'  e- 
sercizio,  stando  in  noi  il  diventare  virtuosi  e 

' Son.  XXXV,  Parte  II. 

’ Trionfo  dtl  Tempo,  135. 


hnoni.  E così  nascendo  bnoni  e virtuosi  in  po- 
tenza, potemn,  volendo,  ridurre  in  atto  cotale 
potenza,  e così  d’ imperfetti  farci  perfetti  ; e que- 
sto è quello  che  dice  il  Poeta  in  questo  luogo  ; 
e ancora  nella  stanza  che  segue  come  vedremo. 
AM.A  korti'na  avversa.  Che  la  fortnna  ci  sia  o 
umica  0 favorevole,  o avversa  e contraria  uob  è 
in  pot(‘Stà  nostra,  ma  è bene  in  nostra  potestà 
il  vincerla  ciò  è sopportarla  pazientemente,  e 
questo  è 1’  unico  rimedio.  E che  la  fortuna  fosse 
inimica  al  Petrarca,  lo  dimostra  apertamente  in 
molli  luoghi  e nel  sonetto:  Cercato  ho  sempre  so- 
ìitaria  vita,  più  espressamente  che  altrove  quan- 
do dice: 

Ma  mia  Fortuna  a me  sempre  iicinica'. 

« 

La  qnal  cosa  egli  non  solamente  tollerò  come 
prudente,  ma  ancora  insegnò  ad  altri  in  che 
modo  si  dovesse  tollerare  nel  libro  che  egli  scrisse 
latinaiiieiile  : J>e  remedio  utriusque  fortunae,  imi- 
tando Seneca.  Grandissimo  dunque  benefisio  e 
quasi  incomparabile  riceveva  il  Poeta  dagli  oc- 
chi della  sua  donna,  posciuebè  da  loro  gli  veniva 
viru'i  di  poter  rimediare  ad  ambedue  queste  cose  ; 
onde,  sovvenendogli  di  sì  alto  ricompenso  ed 
ampio  ristoro,  sciamò  affettuosamente  tutto  quello, 
che  seguita  nella  stanza  presente  dicendo  : TORTO 
MI  FACE  II-  VEI-0  E i-A  .MAN  : o la  mauo;  CHE  : la 
quale;  s’ aitraversa  sì  stesso:  s’  interpone  così 
sovente  ; fra  ’i-  mio  sommo  dii-ktto  ; ciò  è fra 
gli  occhi  di  Madonna  Laura  descrivendoli  nuo- 
vamente in  nuovo  modo;  e gu  occhi  : s’ intende 
miei;  così  altrove: 

Che  dal  destro  occhio,  anzi  dal  destro  sole 
Della  mia  donna  al  mio  destro  occhio  Tenne’; 

dove  egli  si  ricorresse  per  non  chiamare  gli  oc- 
chi dì  .Madonna  Laura  ed  ì suoi  con  un  nume 
medesimo.  E grande  ingiuria  veramente  gli  fa- 
ceva cosi  il  velo  adombrando,  come  si  vede  in 
tutta  la  leggiadra  ballata:  Lasciare  il  velo^,  come 
la  mano  facendogli  scoglio,  come  dice  nel  so- 
netto dichiarato  altra  volta  da  noi  in  questo  luogo 
medesimo:  Orso,  e’  non  furon  mai  fiumi  ne  stagni  : 
quando  dice  : 

K d' lina  bianca  mano  anco  mi  doglio 
('h*  è stata  .sempre  accorta  a farmi  noia 
K contra  gli  occhi  mici  s' è fatta  scoglio*. 

ONDE  : per  li  quali  occhi;  si  kinveh.sa  : si  versa 
e rovescia,  come  noi  diciamo;  i>i  E notte  : sem- 
pre; II.  GRAN  disio:  r intenso  desiderio;  e que- 
sto non  era  altro  che  il  pianto  e sospiri  suoi, 
come  dice  in  mille  luoghi,  ter  isFOtiARE  il  tetto: 
ciò  è il  cuore  pigliando  il  contenente  per  quello 
che  è coutonuU).  E (jiiesto  dice  perchè  pian- 
gendo e sospirando  si  sfoga  in  parte  il  dolore 
Ovidio  : 

Fiere  meo*  casus  ut  quaedam  fiere  voluptas 
Frptetur  lacri/mit,  egrrilurque  dolor. 


' Son.  COI,  Parte  I. 

’ Son.  CLXXVII,  Parte  I. 

’ Ball.  I,  Parte  I.  Son.  XXIV,  Parte  I. 
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ciiF,  : il  qaal  petto,  ciò  è cuore;  tien  t rmuA  : ba 
sembianza  e similitudine;  dai.  variato  aspetto: 
di  Madonna  Laura,  perciocché  non  l' anima,  se- 
guita  il  riso,  ma  il  viso  V anima,  come  disse  egli 
stesso  nella  [>rinia  stanza  d(*lla  canzone  : I>i 
iter  in  penfìer,  di  monte  in  monte  : 

R 'I  volto  che  lei  (temie  ove  ella  il  mona, 

Si  turba  e rucuicreiKt'. 

E per  questo  disse  ancora  Tibullo: 

Hei  mihi  d'/ficiU  €4i  mUari  g^uilia  /aUn. 

Ed  Orazio  medesimamente  nella  Poetica: 

Forma  enim  nafuro  primi,  noi  ìa(««  od  omnein 
Fortumorum  habitmm. 

E che  questo  sentimento  sia  il  vero,  lo  dimo.sira 
il  sonetto  : La  dorma  che  U mio  cor  nel  ri.so  porta\ 
Quanto  alla  lingua  è da  notare,  che  ogni  volta 
che  la  parola  la  quale  seguita  dopo  la  prepo- 
sizione per  comincia  da  due  consonanti,  come 
sfogare,  8Vf(jUart\  spirare  e simili  sempre  così 
Del  verso  come  nella  prosa  e tanto  nei  nomi 
quanto  nei  verbi,  vi  si  pone  dinanzi  la  vocale  t 
ordinariamente,  come  in  questo  luogo  isfogart, 
ed  altrove: 

Io  venni  sol  per  isve^ìiare  altrui*. 

E Dante  medesimamente: 

Kun  isperate  mai  veder  lo  cielo*. 

E per  questa  cagione  medesima  (come  n' avver> 
tiace  il  maestro  mio  e degli  altri  migliori  che 
sanno  nelle  sue  dottissime  prose)  si  dice  hpa- 
gna^  istoria,  ÌÈpìrito  ed  altri  infiniti.  E ho  detto 
ordinariamente,  perché  alcuna  volta  non  vi  si 
pone,  e questo  è massimamente  quando  la  se- 
conda consonante  è liquida  come  si  vede  in  tro- 
vare, tristo,  ed  altri  tali. 

VII. 

LEZIONE  SEITIMA. 


Fra  tutti  gli  animali,  anzi,  per  meglio  dire, 
fi  a tutte  le  creature  di  tutto  1' universo,  niuna 
é,  nobilissimi  c dottissimi  accademici  fioreotiui, 
nè  più  varia  nè  più  maravigliosa  dell'  uomo;  con- 
ciosia  che  egli  solo  essendo  composto  parie  di 
senso,  il  quale  è mortale,  c parte  d’ intelletto, 
il  quale  è immortale,  può  non  meno  trasformarsi 
in  angelo  mediante  T intelletto,  che  diventare  fiera 
mediante  il  senso.  E perchè  niuna  potenza  può 


' Canz.  X,  Stanza  I,  Parte  I. 

* Sou.  LXXV,  l'arte  I. 

* Caui.  Ili,  Statua  Vili,  Farlo  11. 

* In/.,  Canto  III. 


ridursi  all'  atto  senza  alcun  mezzo,  e la  natura 
non  manca  mai  nelle  cose  necessarie,  però  fa 
conceduto,  anzi  quasi  ingenerato  F amore  negli 
nomini,  del  quale  liuiinn  tanti  o tanto  non  solo 
lungamente,  ma  altamente  e dottamente  favellato 
in  tutte  le  lingtie,  diffinendoln  e dividendolo  mi- 
nutissimamente,  che  il  volerne  arrecare  nuove 
divisioui  o distinzioni,  pare  più  tosto  impossibile 
e l<*mer:irio,  che  vano  e superfluo.  Nondimeno, 
perchè  la  via  del  filosofarti  non  deve  essere  pre- 
cisa a ninno,  in,  per  attendervi  la  promessa,  se 
stan  te  attenti,  come  solete,  conferini  oggi  libe- 
rissimaiiiente  con  più  brevi  parole  e più  agevoli, 
che  da  Dio  ottimo  e grandissimo  mi  saranno  con- 
cedute, lutto  quel  poro  che  delle  varie  specie  e 
diverse  maniere  d*  amort?  pare  a me,  che  si  possa 
dire  senza  menzogna,  ('onciosia  cosa  die  molti, 
secondo  il  poco  giudizio  mìo,  hanno  più  tosto 
scritto  parte  quello  che  dovrebbe  essere,  e parto 
quello  che  a loro  tornava  meglio  che  fosse,  che 
la  pura  verità.  Dico  dunque  venendo  al  fatto, 
che  ]'  uomo  .si  può  considerare  in  Ire  modi,  come 
animale  bruto,  come  animale  razionale,  e come 
animale  divino;  o veramente,  il  che  è il  mede- 
simo, come  bestia,  come  uomo,  e come  angelo. 
E di  qni  nasce  cli<‘  le  specie  dell' amore  sono  tre 
principalmente,  bestiale,  umano  ed  angelico  ; per- 
ciocché quelli,  i quali  seguitando  le  sentimenta 
solamente  non  amano  altro  che  i corpi,  senza 
aver  cura  o pensamento  nessuno  all'  animo,' sono 
non  altramente  che  le  bestie;  e però  l’amore 
loro,  come  è,  cosi  ancora  si  chiama  bestiale.  Quelli 
poi  i quali,  per  lo  contrario,  seguitando  la  ra- 
gione solamente,  non  amano  altro  che  gli  animi, 
senza  aver  p<‘.nsamento  o cura  m^ssuna  al  corpo, 
sono  non  altramente  che  gli  angeli,  e però  V a- 
nior  loro,  come  è,  si  chiama  angelico.  Ma  quelli, 
i quali,  messi  tra  questi  due  estremi,  seguitando 
parte  le  sentimenta  e parte  la  ragione,  non  amano 
nè  i corpi  soli,  nò  soli  gli  animi,  ma  parte  gli  noi, 
le  parte  gli  altri,  si  come  sono  uomini,  cosi  l’a- 
more loro  si  chiama  umano.  Ma  percliò  questo 
può  avvenire  in  duo  mudi,  o amando  prima  il 
corpo  c poi  r animo,  o amando  prima  l’ animo 
e poi  il  corpo,  quinci  è,  che  l'amore  umano, 
secondo  noi,  è di  due  guise  : la  prima  delle  quali 
chiameremo  amore  giocondo,  o la  seconda  amore 
onesto.  Onde  tutti  quelli,  die,  mossi  dallo  bel- 
lezze esteriori,  amano  principalmente  il  corpo 
e secondariamente  F animo,  tratti  più  dal  senso 
che  dalla  ragione,  come  fanno  il  più  delle  volto 
gli  uomini  dozzinali  ed  ordinari,  che  noi  chia- 
meremo attivi,  si  dicono  amare  d’ amore  giocondo. 
E quelli,  che,  mossi  dalle  b(4li^zze  interiori  ciò  è 
dalle  virtù,  ainatin  principalmente  F animo  e se- 
condariamente il  corpo,  tratti  più  dalla  ragione 
che  dal  senso,  come  fanno  il  più  delle  volto  gli 
uomini  egregi  o virtuosi,  i quali  chiameremo 
contemplativi,  si  dicono  amare  d’  amore  onesto. 
E cosi  avemo  quattro  specie,  o vero  sorta  d'a- 
mori : bestiale,  giocondo,  onesto  ed  angelico. 
Ed  ancora  che  il  fine  di  tutti  e quattro  questi 
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amori  sia  il  dilcttai>ilc  o non  sia  stanca  diletto, 
tuttavia  essendo  il  dilettabile  di  due  ragioni,  sen- 
sitivo ed  intellettivo,  ed  alcuna  volta  mescolan- 
dosi insieme  ameudue,  quinci  viene  che  gli  amori 
sono  diversi  tra  loro  ; perciocché  il  primo,  ciò  ò 
il  bestiale,  il  quale  or  ft.'rìno,  or  lascivo  ed  ora 
altramente  si  chiama,  è imperfettissimo  di  lutti 
e biasimevoUssinio  negli  uomini,  non  dilettando 
se  non  i sensi,  e più  quelli  ebe  più  sono  ma- 
teriali. Onde  di  questo  non  amano  gran  fatto 
se  non  se  gli  uomini  volgari  e plebei  del  tutto. 
L’ultimo,  ciò  è 1* angelico  il  quale  or  celeste  ed 
or  divino,  ed  ora  altramente  si  cliiamu,  è per- 
fettissimo e lodevolìssimo  di  tutti,  non  dilettando 
se  non  i’ intelletto;  onde  di  questo  non  amano, 
se  non  gli  uomini  radi,  anzi  singolari,  o più 
tosto  dii.  L'  umano  giocondo  è più  imperfetln 
che  perfetto,  dilettando  prima  e più  la  parte 
imperfetta,  ciò  ò il  corpo,  clic  la  perfolta,  ciò  è 
l’animo.  L'umano  onesto  è più  perfetto  clic  im- 
perfetto, dilettando  prima  la  parte  più  perdila, 
ciò  è r anima,  che  la  parte  più  imperfetta,  ciò  ò 
il  corpo.  E come  il  giocondo  può,  levata  1’  ultima 
parte,  diventare  bestiale,  cosi  l’onesto,  tolta  via 
pur  r ultima  parte,  suole  divenire  angidico.  E 
così  avemn  veduto  non  pur  quante  siano  le  spic- 
ele e lo  ragioni  di  amare,  ma  in  che  modo,  e 
perchè  siano  difl'erenti  l'una  dall’ ultra. 

Ora  chi  mi  dimandasse  per  venire  alla  du- 
bitazion  principali;  de’  molti  o variì  ofTetti  che 
fanno  cosi  gli  uomini  come  le  donne  mediante 
r amore:  Quali  credi  tu  che  siano  in  maggior 
Dumern,  o i buoni  e giovevoli,  o i rei  c noce- 
voli?  gli  risponderei  per  ora,  serbandomi  a trat- 
tarne altrove  più  lungamente,  che  come  l’ amore 
bestiole  produce  sempre  cattivi  etTetti,  se  non  se 
per  accidente,  cosi  l' angelico  li  produce  sempre 
buoni;  e come  il  giocondo  è cagione  di  più 
mali  che  beni,  cosi  l' onesto  è cagione  di  più 
beni  che  muli.  Ed  in  questo  modo  oltre  il  con- 
servarsi le  qualità  dell*  universo,  pare  che  sia  in 
poter  nostro  il  divenire  cosi  angeli  alzandoci  al 
cielo,  dietro  l’ intelletto,  come  bestie,  atterran- 
doci dietro  il  senso;  e volendo  puro  rimanere 
uomini,  avemo  la  libertà  d'  appigliarci  e segui- 
tare non  meno  l’ amore  onesto  che  il  giocondo. 
£ se  i più  fanno  per  lo  più  altramente,  dovemo 
dar  la  ixilpa  di  ciò,  parte  a noi  stessi,  parte  nl- 
r usanza  e corruzione  di  questo  nostro  o paese, 
o secolo.  Perciocché  pare  necessario,  non  pur 
verisimile,  che  in  altro  o secolo  o paese  si  farcia 
tutto  il  rovescio,  dovendo  il  mondo,  secondo  t 
filosofi,  non  pur  durar  sempre,  ma  coutenero  tutte 
le  cose.  E perchè  un  uomo  medesimo  può  in 
diversi  tempi  amare  diversamente,  però  nella  fine 
di  questa  dolcissima,  leggiadrissima  ed  ornatis- 
sima terza  ed  ultima  sorella  dichiareremo,  di  quanti 
amori  e di  quali  amasse  il  nostro  dottissimo,  elo- 
quentissimo e singolarissimo  filosofo,  oratore  e 
poeta  .M.  Francesco  Petrarca. 


Poi  che  per  mio  destino 

A dir  mi  sforza  quella  accesa  voglia 
Clic  m’ ha  sforzato  i sospirar  mai  sempre  ; 
Amor  eh’  s ciò  m’ invoglia, 

Sin  la  mia  scorta,  e insegnimi  *1  cammino, 

B col  disio  le  mie  rime  contempre: 

Ma  non  io  gnisa  che  lo  cor  si  stempre 
Di  soverchia  dolcetza,  com’  io  temo 
Per  quel  chT  sento,  ov’  occhio  iltrni  non  giagne; 
Che  *1  dir  m*  infiamma  e pugne 
Nò  per  mio  ingegno  (ond*  io  pavento  e tremo) 
SI  come  tnlor  sole. 

Trovo  ’l  gran  foco  della  mente  scemo  : 

Anzi  mi  struggo  al  suon  delle  parole, 

Pur  com'  io  fotai  un  uom  di  ghiaccio  al  sole. 

Aiicoracht'  questo  canzoni  tutto  o tre  di- 
pendano l'una  dall' altra,  e si  possano  chiamare 
mia  sola,  corno  no.  mostra  oltre  il  proemio  della 
prima,  lo  quale  è comune  a lotte,  la  continuazione 
che  fa  il  poeta  stesso,  dicendo  nella  fino  della 
prima:  /Vrè  sii  c(r(a  di  non  «vrr  sola,  ed  in 
quella  della  seconda:  E l' altra  sento  nei  medesmo 
aU>er<jo  — Apparecchiarsi,  omC  io  pih  carta  vergo  ; 
tuttavia  piacque  a M.  Francesco  di  fare  il  proe- 
mio ancora  a questa  terza,  la  quale  come  è 
r ultima,  cosi  a mio  giudizio  è ancora  più  gravo 
alquanto,  più  alta  n più  ornata  che  non  sono  l' al- 
tre due.  B fece  il  proemio,  secondo  eh’  io  stimo, 
non  tanto  per  irmenza,  che  1’  uditore  non  fosse 
stanco,  ascoltando  sempre  una  cosa  medesima, 
quanto  per  iscusarsi  con  i begli  occhi,  conoscendo 
quanto  sua  lode  fosse  ingiuriosa  a loro.  £ ben- 
cbè  non  indirizzi  il  parlare  ad  Amore,  tutta- 
via r invoca  due  volte  obbliquamente  nella  prima 
stanza  e nella  seconda,  nelle  quali  si  contiene 
il  proemio.  Dice  dunque  nella  prima:  Posciacbè 
quello  Amore  mi  sforza  a ragionare  de’  begli 
occhi,  il  qnale  mi  sforza  anco  a piagnere  (quasi 
dica  il  che  è maggior  cosa)  e pur  non  posso 
ajiitarmcne,  almeno  insegnimi  esso  quello  che  io 
debba  dire,  ed  agguagli  il  potere  alla  voglia. 
Foi  dubitando,  se  ciò  fosse,  di  non  morire  per 
la  troppa  dolcezza,  come  ravvedutosi  di  questo, 
lo  prega  che  ne  lo  guardi;  soggiiignendn  che  il 
parlare  di  quegli  occhi  non  solamente  non  1*  ac- 
queta, ma  ancora  lo  infiamma  più  di  maniera 
che  egli  si  struggeva  cantando  non  altramente, 
che  la  neve  al  sole.  £ benché  io  conosca  che 
gli  effetti  e spirili  di  queste  canzoni  consistono 
nella  leggiadria  delle  parole,  nella  dolcezza  dei 
numeri  c nella  consonanza  delle  rime,  che  in- 
sieme con  i concetti  fanno  una  melodia  tanto 
soave  che  non  si  può  in  modo  alcuno  dare  ad 
intendere  a chi  non  lo  sente  e conosce  da  sé, 
nondimeno  io  le  ho  dichiarate  e dichiaro  più  per 
fare  come  gli  altri  e soddisfare  in  qualche  parte 
all’  ufficio  mio,  che  per  altra  cagione. 

Dice  dunque  iHH  che:  poscia  clie;yi:ElXA 
voGt.iA  ACCESA  : quello  ardente  desire,  come  dice 
di  sotto,  ed  in  somma  amore,  o almeno  il  de- 
siderio che  dall’amore  gli  nasceva;  mi  .sforza  a 
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DIRK  : come  di  sopra  : Ala  contrastar  jum  posxo 
al  gran  dis\o\  chk:  la  <jualé  accesa  voglia;  m’iia 
SFORZATO  A SOSIMUAK  MAI  SKMPIli::  O (JUCSlo  (lice 
per  maggiore  scusa  di  si  ed  anco  per  muovere 
compassione  ad  Amore;  e sono  i sospiri  del 
Petrarca  più  manifesti,  che  faccia  bisogno  di 
raccontarli  ; perciocché  si  può  dire  che  tutto  quasi 
il  suo  Canzoniere  altro  non  sia  che  sospiri,  c 
però  egli  disse  nel  proemio  di  tutta  l’ opera  : 

\oi  eh*  Bscoltatu  in  rime  (Sparse  il  suono 
Di  quei  sospiri 

Ed  altrove: 

S’ io  avessi  pensato,  che  si  (sare 

Fosser  le  voci  de’  sospiri  mìci  ’u  rima'. 

VER  MIO  DE.STiNO  ; disse  COSÌ  perchè  egli  attri- 
buisce r amor  suo  moltissime  volte  al  destino 
o al  fato,  onde  disse: 

L’ infinita  bellezza,  eh’  altrui  abbaglia* 

Non  vi  s'impara;  che  quei  dolci  lumi 
i>’  acquistan  per  ventura  e non  per  arte. 

Ed  altrove 

Dagli  occhi  ov’era  (i*  non  so  per  qual  fato) 
Riposto  il  guiderdou  d’ ogni  mia  fedo*. 

Ma  più  chiaro  che  negli  altri  luoghi  nella  fincl 
del  secondo  ed  ultimo  capitolo  del  Trionfo  della 
Morte,  quando  disse  a Madonna  Laura: 

Questo  no,  risposi  io,  perchè  la  rota 
'terza  del  del,  mi  alzava  a tanto  onore 
Ovunque  fosse  stabile  ed  immota. 

AMOR  cu’ A Ct(J  M’ INVOUUA.  Qucsto  Ò il 
primo  lungo  dove  il  Poeta  chiama  amore  ; e 
per  mostrare,  che  lo  chiama  con  ragione,  e che 
egli  debbe  giustamente  esaudirlo,  dice,  liti  esser 
quello  che  lo  spigne  a lodare  i begli  occhi;  sia 
LA  MIA  SCORTA  : sia  (|ucgli  che  mi  scorga  c guidi; 
iNSEiìNiMi  IL  CAMi.vo  : è il  medesimo  che  sia  la 
ima  scorta,  per  più  adornezza  e maggiore  sprcs- 
sione  come  fanno  i poeti,  ciò  è : mostrimi  come 
io  debba  lodarli,  e co.ntempre  le  mie  rime  coi. 
uisio  : ciò  è faccia  che  quale  è il  desiderio  che 

10  ho  di  lodarli,  tali  siano  i versi  con  che  io 

11  loderò  ; ed  in  somma  diami  tale  aiuto,  che 
volendo  io,  e cercando  di  lodar  Madonna  Laura 
non  la  biasimi,  come  nella  canzone  : 

Uacer  aon  posso;  e temo  non  adopre 
Contrario  effetto  la  mia  lingua  al  core 
Che  vorrìa  far  oiiorc^ 

MA  NON  IN  GUISA,  CHE  LO  COR  SI  STEMPRE:  Sen- 
tiva dentro  il  cuore  tanta  dolcezza  il  poeta  no- 
stro nel  rimirare  la  vaga  luce  de*  begli  occhi 
santi,  che  dubitava  di  morire,  se  avesse  tale  po- 
tuto sprimerla  con  i versi  quale  la  sentiva  nel 
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core:  c però  quasi  r.ivvcdutosi  dica  : ma  non  in 
CUI8A  : ma  non  p<‘rò  di  t:il  maniera;  che  Lo  cor 
.SI  stempri::  ciò  è ch’io  ue  morissi;  perchè  dal 
cuore,  come  s’ò  detto  più  volte,  vengono  se- 
condo Aristotile  tutte  le  virtù  in  tutte  le  membra 
con  temperamento  mirabilissimo,  lo  quale  man- 
cando, manca  la  vita;  i>i  soverchia  hoi.ce/.za: 
per  lo  troppo  piacere.  E die  la  particella  di 
sigiiifìclii  per,  e quello  che  i Latini  dicono  propter, 
è più  che  uotLssimo.  co.me  io  temo  : come  io 
dubito;  PER  <^UEL  ch’io  SENTO  OVE  OCCHIO  AL- 
TRUI NON  o.iuuNE;  o nel  cuore  come  vogliono 
alcuni;  dove  egli  sentiva  cotale  dolcezza  : e ninno 
può  rimirarvi  : o più  tosto,  il  che  più  mi  piace, 
negli  occhi,  o nel  viso  di  Madonna  Laura  : onde 
egli  disse  altrove: 

Ove,  fra  ’l  bianco  c 1' aureo,  colore, 

.Sempre  si  mostra  quel  che  mai  non  vide 
Occhio  mortai  (eh’  io  creda)  altro  che  ’l  mio  '. 

I Ed  altrove  disse  : 

Conobbi  allor  si  come  in  Paradiso 
, Vedo  l’un  l’altro;  in  tal  guisa  s’aperse 
Quel  pietoso  pcnsior  ch’altri  non  scerse: 

Ma  vidil’ io,  eh' altrove  non  m’affiso'*. 

CHE  ’l  dir  .m'infiamma  EPCtjNE:  6 pcrciò  disso 
di  sopra  : 

Cunzoii,  tu  non  m’acqueti  anzi  m’ infiammi*. 

NÈ  PER  MIO  INGEGNO  : ciò  c per  mia  facondia  o 
eloquenza;  trovo  scemo  il  gran  foco  del- 
la .mente:  ciò  ò non  so  cantare  in  guisa  che  io 
possa  scemare  l’ ardente  desiderio  che  io  ho 
di  lodarli  ed  acquietare  un  poco  la  mento  ; per- 
ciocché ancora  quelli  che  sono  in  grandissime 
o fatiche,  o afflizioni  sogliono  cantando  alleg- 
giare il  dolore:  onde  Nemisiano  ancora  nella 
seconda  Egloga  : 

Tutti  vero  ardeuUs  fiammati  jteclorU  attui 
Carminibut  dulclque  paraut  revelare  querela. 

Onde  Virgilio  disse  nella  Buccolica  : 

Quae  tibi,  qiiae  tali  retidam  prò  earmtne  donai 
Nam  ncque  me  tantum  venienti*  tibilu*  Autlri, 
iV«c  percuu*  juoant  fiuctu  tata  littora,  nee  qua* 

Saxotat  inter  decurrunt  Ramina  valle*. 

II  qual  luogo  imitando  il  nobilissimo  e dottis- 
simo M.  Jacopo  Sannazzaro  nelle  sne  dolois- 
sime  Egloghe,  degne  per  mio  giudizio  di  star 
con  quelle  di  Virgilio,  non  essendo  meno,  o 
colti  o dotti  i pescatori  moderni,  che  i pastori 
antichi,  disse  nella  prima  Egloga  : 

Dulce  eonanl,  Lqcida,  tua  carmina,  nec  miAi  malim 
Alcyonum  lamenta,  aut  udo  in  gramine  ripa 
Propter  aquam,  dulce»  Cggnorum  audire  querila*. 

LsiccoMi-:  TALOR  SUOLE:  ciò  è scemasi  cantando  il 
gran  fuoco  della  mente  ed  il  dolore  ; onde  egli 
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disse  nella  gravissima  canzone:  Nel  dolce  tempo 
della  prima  elade: 

Perché  cantando  il  duul  si  disacerba'  : 

cd  altrove: 

Dirò,  perch’  i sospiri, 

Parlando  han  tregua,  ed  al  dolor  soccorro’; 

ed  altrove  ancora: 

K,  per  oh’  un  poco  nel  parlar  mi  sfogo, 

Veggo  la  sera  i buoi  tornare  sciolti 
Dalle  campagne  e da’  solcati  colli'. 

ANZI  MI  STRUutit)  AL  .suON  DELLE  1‘AKOLE.  Noii  So- 
lamente, dice,  non  m’ acqueto  cantando,  anzi 
mi  struggo  al  suon  delle  parole,  tanto  erano 
dolci.  E di  vero  chi  non  sento  la  dolcezza  di 
queste  canzoni  c non  si  liquefa  in  udendole,  si 
pnò  dire  sicuramente  eh'  abbia  il  gusto  sordo  e 
. 1’  udito  stemperato,  pi  r co.m’  io  ko.ssi  un  uom 
DI  GHIACCIO  AL  SOLE  j non  altramente  che  il  ghiac- 
cio, o più  tosto  la  neve  si  disia  sotto  il  sole, 
onde  disse  di  sopra  ; 

Quando  a gli  ardenti  rai  neve  divegno. 

E perchè  alcuni  riprendono  il  Petrarca  in  que- 
sti versi  parando  loro  che  egli  lodi  sè  mede- 
simo, mostreremo  un’  altra  volta  quando  ed  a 
quali  poeti  sia  lecito  gloriarsi. 

Nel  cominciar  crodìa 

Trovar  parlando  al  mio  ardente  desiro 
Qualche  breve  riposo  e qualche  tregua. 

Questa  speranza  ardire 

Hi  porse  a ragionar  quel  eh'  i'  sontia  : 

Or  m’  abbandona  al  tempo,  e si  dilegua. 

Ha  pur  convien  che  1’  alta  impresa  segua, 
Continuando  1’  amorose  note  ; 

Si  possente  è '1  voler,  che  mi  trasporta; 

E la  ragione  è morta. 

Che  tenea  'I  freno  e contrastar  noi  poto. 
Mostrimi  almen,  eh'  io  dica  : 

Amor  in  guisa,  che  se  mai  pcrcote 
Gli  orecchi  della  dolce  mia  nemica. 

Non  mia,  ma  di  pietà  la  faccia  amica. 

La  speranza  che  aveva  il  Poeta  di  cessare 
alquanto  col  cantare  de'  begli  occhi  1’  accesa  sua 
voglia,  fece  che  egli  incominciò  ; dalla  quale  poi 
trovandosi  abbandonato  come  le  più  delle  volte 
avviene  c massimamente  nell’  amore  ben  per 
una  cento,  non  perciò  potette  ritrarsi  di  non 
seguitare;  tanto  era  il  desiderio  che  lo  traspor- 
tava, onde  non  potendo  altro,  prega  di  nuovo 
Amore,  che  gli  conceda  almeno  tali  e concetti 
e parole,  che  se  mai  venissero  all’  orecchie  di 
Madonna  Laura  la  facciano  pietosa.,  io  csedìa: 
ciò  è credea;  NEL  COMX.NC1AU:  quando  cominciai 
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a cantare;  trovar  parlando:  avere  a trovar  nel 
diro;  qL'Alciie  ureve  rii‘(lso:  alcuna  quiete;  £ 
quALCilE  tregua  : che  significa  il  medesimo  per 
maggiore  sprcssionc;  al  .mio  de.sire  ardente: 
all'  accesa  voglia  e gran  foco  della  mente,  come 
disse  di  sopra.  oi.'E.st.v  speranza:  cotale  speme; 
MI  PORSE  ardire:  mi  diede  baldanza;  A KAulo.vut: 
ch’io  ragionassi;  t/UEL  ch’io  sentla:  quanto  io 
sentiva,  o dentro  il  core  mio,  o negli  occhi  di 
Laura;  or  m’akiiandona  : or  rai  lascia  ; ai.  tempo  : 
al  maggiore  uopo,  appunto  quando  n’  avrei  biso- 
gno: quello  che  i Latini  direbbero  in  tempore,  o ve- 
ro in  ipso  arlictUo;  E si  dilegua  : si  fugge  e spa- 
risce via  ; .MA  PUR  : ma  nientedimeno  ; convien  : 
m’  è forza  ; di'  io  segua  : eh’  io  seguiti  e vada 
dietro  ; l’  alta  imprf.sa  : di  lodare  si  begli  occhi 
e narrare  tanti  loro  effetti,  onde  disse  di  sopra: 

K r ingegno  paventa  a P alta  impresa. 

CONTINUANDO  l’  AMOROSE  NOTE:  Seguendo  di  can- 
tare in  versi  pieni  d’ amore  quanto  ho  comin- 
ciato ; si  POSSENTE  È ’l  voler  : di  tal  forza  e 
potere  è l’ ardente  desio  ; che  mi  trasporta  : il 
quale  contra  mia  voglia  mi  mena  ; a dire  : e 
perchè  in  noi  son  due  parti  contrarie,  il  senso 
che  debbe  ubbidire  come  servo,  e la  ragione  che 
deve  comandare  come  signora  negli  uomini  vir- 
tuosi c prudenti,  egli  per  .mostrare,  che  non 
aveva  la  nigionc  in  sua  balia,  ma  era  signoreg- 
giato dal  .senso,  il  quale  cliiama  volere  come 
altrove  nel  sonetto  : 

r noi  posso  negar,  donna,  o noi  niogo, 

Cile  la  ragion,  ch’ogni  buon'alma  affrena. 

Non  sia  dal  voler  vinta'. 

Ed  altrove  medosimameute  : 

K chi  discorue  è vinto  da  chi  vuole’. 

soggiunse  : e la  ragione,  che  tenea  ’l  freno  ; 
la  quale  reggeva  la  briglia,  ciò  è signoreggiava 
per  traslazione  da’  cavalli  ; È morta  : non  disse 
sviata  come  altrove,  ma  morta  a dimostrare 
ebe  non  aveva  più  speranza  di  riaverla;  e con- 
TKAsTAit  NOL  puoTE  : ciò  è nou  può  Contrastare 
e combattere  col  senso,  onde  soggiugne  ; almen  : 
poi  che  io  non  ho  altra  speranza;  mostrimi  ,\- 
.MOK  : piaccia  ad  Amore  di  mostrarmi  ; cu’  io  dica 
IN  GUISA:  che  io  canti  di  maniera  che;  se  mai: 
il  mio  canto  ; percote  : perviene  e tocca  ; gli  o- 
RECCHi  : le  orecchie  ; deli.a  mia  dolce  nemica  : 
di  Madonna  Laura,  come  altrove  : 

Della  dolce  ed  acerba  mia  nemica’. 

Ed  altrove  senza  aggiungervi  dolce,  o altro, 
disse  : 

E diè  lo  chiavi  a quella  mia  nemica, 

Ch’ ancor  me  di  me  stesso  tiene  in  bando’. 
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EUl  altrove: 

e vo*  clic  m'  oda 

La  mia  doke  nomila,  anzi  cit' io  mnju' 

Ed  altrove  la  chiamò  per  la  luedeaima  cugiouc 
gtierriera:  il  che  mi  pare  più  amorosamente  detto, 
che  fanno  i Latini  che  cliiamano  le  (or  donne 
amiche: 

Mille  Qat*',  0 dolce  mia  guerriera^ 

B il  Revereodissioio  Bembo,  colla  solita  leggia- 
dria e gindiaio,  cominciò  quell'  nmilissimo  cd 
altissimo  sonetto: 

Ib'lla  g-icrrìera  mia,  perche  sì  spesso 

V’armate  contro  a mo  d'ira  e d’orgoglio 
Ed  in  fktti  e *n  parole  a voi  mi  soglio 
portar  ai  riverenu*  e sì  dimesso. 

NON  MIA,  MA  HI  riETÀ  LA  FACHA  AMICA.  Modo 
di  favellare  non  meno  leggiadro  che  onesto;  c 
benché  il  sentimento  paia  diverso  è nondimeno 
il  medesimo,  perciocché  se  Madonna  Laura  fosse 
pietosa,  sarebbe  pietosa  ancora  verso  lui;  anzi 
tanto  più  quanto  conosce  i suoi  disirì  esseri- 
castissimi.  Nè  osta  che  altrove  la  chiami  non 
solamente  pietoso,  ma  fonte  di  pietà  ; perchè,  come 
sverno  detto  altre  volti',  favellano  i poeti  o mas- 
simamente amorosi,  secondo  che  a loro  torna 
meglio,  o pare  che  sia.  E perchè,  come  a' è detto 
di  sopra,  la  bellezsa  e soavità  di  queste  canzoni 
non  si  può  dichiarare  con  parole,  non  diremo  altro 
in  questa  seconda  stanza.  Salvo  che  quel  eredia 
non  è propiamenle  toscano,  conciosia  che  tutte  le 
prime  e terze  persone  singolari  di  tutte  le  conju- 
gasioni  forniscano  nel  tempo  passato  ma  non 
compito  in  questa  sillaba  ea,  come  amava,  vedi- 
va,  leggeva,  sentiva,  cd  a tutte  eccottnata  la  pri- 
ma, usano  così  i prosatori  come  i rimatori  di  le- 
vare quella  consonante  e fare  vedea,  leggea,  sentìa, 
ed  i poeti  poi  mutano  alcuna  volta  quella  e in  i, 
come  si  vede  in  questo  e molti  altri  luoghi. 

Dico  : Se  'd  quella  state, 

Cb*al  vero  onor  fur  gli  animi  sì  accesi, 

L' induatrìt  d' alquanti  uomini  a*  avvolse 
Pe*  diverti  paesi, 

Poggi  ed  onde  passando;  e T onorato 
Cose  cercando,  il  piò  bel  6or  ne  colse  ; 

Poi  che  Dio,  e Natura,  ed  Amor  volse 
Locar  compitamente  ogni  virtute 
In  que'  bei  lumi  ond*  io  gioioso  vivo, 

Oooato  e queir  altro  rivo 

Non  conven  cb'i*  trapasse,  e terra  mute  : 

A lor  sempre  ricorro. 

Come  a fontina  d*  ogni  mia  salute  : 

B quando  a morte  desiando  corro, 

Sol  di  lor  vista  al  mio  stalo  soccorro. 

Dopo  il  proemio,  nel  quale  oltra  V altre 
cose  si  contiene  1'  invocazione  ad  Amore,  comin 


‘ Conz.  X.  Stanza  IV,  I*arte  I. 
* Son.  XVII,  Parte  1. 


eia  il  Poeta  u narrare  c tornando  a lodare  da- 
gli cfl'etti  gli  occhi  di  Laura,  li  loda  di  maniera 
in  questa  Blaiiza,  clic  io  per  me  non  avrei  creduto 
rimi  che  si  fosse  potuto  crescere  tanto  dalle  lodi 
(iato  loro  di  sopra  ; nè  eo  immaginare  uomo  tanto 
inseuaato,  elio  nel  leggerla  non  si  movesse.  Per- 
ciocchii  qual  lode  si  poteva  pensare  maggivire 
di  questa?  dicendo  che  Din,  e la  natura,  ed  a- 
more  vollero  mettere  tutte  lo  virtù  compiutamente 
in  quei  bei  lumi,  onde  chi  li  poteva  mirare,  non 
aveva  bisogno  per  divenire  perfettissimo  in  ogni 
maniera  di  virtù,  di  fare  come  gli  antichi  eroi 
e filosotì,  i quali  per  apprendere  ora  questa  virtù, 
e scienza,  e quando  quell' altra,  e (arsì  non  meno 
con  altrui  utilità,  che  C4in  gloria  di  loro  immor- 
tali, trapassavano  ora  in  questo  paese,  e quando 
io  queir  altro;  tanto  che  per  dirbi  brevemente  ; 
quanto  aveva  tutto  il  mondo,  n di  bello,  o di 
buono,  si  ritrovava  compitamente  tutto  insieme 
io  quegli  occhi,  ì quali,  oltra  le  cose  dette,  erano 
di  tanta  virtù,  che  solo  il  vederli  scampava  da 
morte  il  Petrarca.  Onde  dice:  Hico:  ritornando 
alla  materia  proposta;  se  in  gi  EU.A  etade  : se 
a quel  tempo;  cilE:  nel  quale;  CLi  animi  fitr 
sì  ACCF.SI  : furono  tanto  iuvogliati  ed  ardenti; 
AL  VEKo  oNOK:  il  qmile  non  consiste  in  quelle 
cost^,  che  il  volgo  ammira  e loda,  come  pensano 
moIU,  ma  nelle  virtù  morali  ed  intellettive.  Onde 
alcuni  c/ime  Ercole,  Teseo  e Giasone,  per  giovare 
ul  mondo,  faticarono  sempre  brigando  coll'  uc- 
cidere ì mostri,  ciò  è ammazzando  i tiranni  ed 
altri  uomini  perversi,  di  ridurlo  a tranquillità;  ed 
alcuni  come  Pitagora,  Socrate,  c Plutone  e tanti 
altri  iilosofì  uon  intesero  altro  con  tante  fatiche 
e sudori  loro  se  non  far  gli  uomini  prima  buoni, 
Qx-diaute  le  virtù  morali,  poscia  beati,  mediante 
l'iuteilcUive.  E questi  sono  i veri  cuori,  questo 
sono  le  vere  glorie,  questa  è la  vera  via  di  farsi 
eterno,  e tìoalmento:  così  gvAinaò  si  gode'.— 
l'inhlstkia  D’ALgl'ANTi  l'oMiNK  cìò  è alquanti 
uomini  industriosi,  e dice  alquanti  perchè  i buoni 
fur<ino  sempre  pochi;  s’  AvvoL.se  teu  mvEiLSi  pae- 
si: ciò  è audò  cercando  diligentemente  varie  re- 
gioni, sofiereudo  caldo,  freddo,  fame  e sete  ed 
ogni  altro  disagio  che  i pellegrini  intrica  ; rooul 
ED  ONDE  passando:  cìò  è ora  per  terra  cd  ora 
per  mare;  i:  cercando  le  cose  onorate:  e mas- 
simamente le  scienze,  come  racconta  S.  Girolamo 
nel  proemio  sopra  la  Bibbia;  ne  Colse  il  più 
BEL  fiore:  sta  in  sulla  traslazione  del  fiore,  e 
però  dire,  NE  colse,  di  quelle  cose  onorate,  c 
uon  vuol  dire  altro  cogliere  il  fiore  d’ alcuna 
cosa  se  non  tòme  il  più  bello  cd  il  migliore, 
per  lo  essere  il  fiore  non  solo  la  più  bella  e più 
utile  parte  della  pianta,  ma  per  tenere  ancora 
il  primo  c più  alto  luogo,  ondo  disse  Dante  : 

Ma  cume  fior  di  fronda, 

Cubi  della  mia  mente  tieu  la  cima^ 

‘ Cudevtc  parole  formavano  )’impro«a  del  Varchi. 
Muri. 

* Rime  di  Dante,  Libro  HI,  Canz.  I,  Sunza  II. 
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Ed  il  Petrarca  disse: 

In  (jiiante  parti  il  tior  cJelI’altru  belle 
Stando  in  aè  stessa,  ha  la  sua  luce  spartii 

l>OI  CHE  DIO  E NATfKA  ED  AMOK  VOI.SE  : DÌO,  la 
boDtk  c virtù  dell’ animo;  Natura,  la  bellezza 
e doti  del  corpo:  Amore,  la  grazia  e leggia- 
dria, che  accompagnava  1’  une  e l’ altre.  Ed  al- 
trove quasi  nel  medesimo  sentimento  disse  nel 
principio  di  quel  sonetto: 

Chi  vuol  veder  quantunque  può  Natura 
K ’l  Ciel  tra  noi,  venga  a mirar  costei, 

> Ch’  è sola  un  Sol,  non  pure  a gli  occhi  miei 
Ma  al  mondo  cieco,  che  virtìi  non  cura’, 

E nella  fine  di  quell’ altro: 

Allora  insienic  in  nien  d'un  palmo  appare 
Visibilmente,  quanto  in  questa  vita 
Arte,  ingegno,  c natura,  c ’I  ciel  può  fare* *. 

l.ocAii  COMPITAMENTE  DONI  viktcte:  porre  qua- 
lunque bello  e qualunque  buono;  in  qiei  bei  u mi: 
e per  dichiarare  di  qnali  intendeva  li  circoscrisse 
come  suole  sempre  dicendo  ; onde:  ciò  è mediante 
i quali;  io  vivo  gioioso:  non  convieu  ch’io  tra- 
passi questo  rivo  e quell’ altro,  e mute  terra, 
ciò  è:  a me  non  bisogna,  per  cercare  le  cose 
onorate  e coglierne  il  più  bel  fiore,  passare  poggi 
ed  onde,  ed  aggirarmi  per  diversi  paesi  ; anco- 
raché alcuni  intendano  questo  e qdell’  altro  rivo 
per  Sorga  o per  Durenza'*.  E soggiugne  la  ca- 
gione, perchè  a lui  non  bisogni  far  questo  dicen- 
do : A i.oK  SEMi’ia:  rncoimo,  come  a fontana  d’  o- 
oxi  MIA  sAi.CTE  : ciò  c a me  basta  rimirar  nei 
bellissimi  occhi  di  Laura,  i quali  infondendomi 
nell’  animo  del  valor  loro,  c scorgendo  in  essi 
tntti  i beni,  mi  destano  a virtute  con  una  voglia 
ardentissima,  perciocché  sono  il  principio  onde 
mi  viene  ogni  salute:  Siccovie  oijni  arbor  vicn  ila 
sue  radici.  E gcANDO  a moute  de.siando  ctnmo, 
SOL  DI  LOR  VISTA  AL  MIO  STATO  SOCCOlUtO  : CÌÒ  è 
qualunque  volta  mi  sento  morire  per  lo  troppo 
amore,  solo  il  vedere  quegli  occhi  soccorre  e ri- 
media a tutte  le  penne  e danni  miei  : onde  disse 
altrove  : 

Chi  noi  sa  di  ch'io  vivo  e vissi  sempre 
Dal  di  che  prima  que’  begli  occhi  vidi 
Che  mi  fccer  cangiar  volto  o costume^ 

DiSLANDu:  bramando,  come  là: 

Fa  di  tua  man,  non  pur  bramando,  io  mora, 

Che  un  bel  morir  tutta  la  vita  onora^ 

« 


' Caiiz.  XI.  iiianza  VII,  l’arte  I. 

* Son.  CXC,  l’arte  I. 

^ Son.  CXLI,  l’arte  I. 

* La  celebre  fonte  di  Sorga  e il  liume  Durauce,  che 
mette  foco  nel  Rodano.  D'  una  e dell’  altra  cosi  coniò 
il  Petrarca  in  un  Frammento  di  Capitolo,  che  in  alcune 
edizioni  suole  premettersi  al  Trionfo  della  Morte  : Oct 
Sorga  c Duranea  in  maggior  vaso  — Congiungon  U lor 
cAiore  e torba  acqut,  — La  mia  Accademia  un  tempo  e il 
mio  Parnaso.  Mauri. 

* Canz.  XVI,  Stanza  V,  Parte  I, 

* Canz.  XVI,  Stanza  V,  Parte  I. 
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O r amore  che  io  porto  singolarissimo  a 
questo  raurarigliosu  e veramente  unico  Poeta 
nostro  mi  appanna  ogni  lume  di  buono  e diritto 
giudizio  in  tutto  e per  tutto,  nobilissimi  accade- 
mici Borentini  ; o io  non  lessi  mai  cosa  niuna, 
per  tempo  niuuo  in  ninna  lingua,  né  più  dolce 
di  queste  tre  canzoni,  nè  più  vaga,  nè  più  or- 
nata. E so  bene,  che  molti  non  solo  mi  tengono, 
ma  mi  predicano  ancora,  parte  per  prosuntuoso 
in  dando  cotali  giudizi,  parte  per  ignorante  io 
lodando  tanto  c celebrando  i poeti  toscani.  Ma 
io  confessando  ingenuamente  l’ ignoranza  mia, 
la  quale  è via  maggiore,  che  essi  per  ventura 
o non  conoscono,  o non  pensano,  non  chiamerò 
mai  prosunzione  dir  liberamente  colla  lingua  a 
tempo  e luogo  quello  che  tu  senti  sinceramente 
nel  cuore.  Ed  è tanto  lontano  per  avviso  mio  da 
ogni  biasimo,  che  merita  grandissima  lode  co- 
lui, che  in  prò  c heueflciu  comune  non  curando 
di  sé  stesso,  dice  palesemente,  se  non  quello 
che  è,  almeno  quello  che  egli  pensa  che  vero 
sia,  e non  ha  le  parole  discordanti  dall’  intel- 
letto ; se  bene  può  essere,  che  s’ inganni  nel 
giudicare.  La  qual  cosa  rimettendo  tutta  nella 
sincera  discrezione  e discreta  sincerità  vostra 
passerò,  col  favore  di  Dio  e con  buona  grazia  di 
voi,  a r ultima  parte  di  questa  ultima  canzone 
degli  Occhi,  la  quale,  chentc  sia,  sarà  più  age- 
vole a ciascuno  di  voi  il  conoscere  da  sè  stesso, 
che  a me  il  dichiararlo.  Onde  se  non  temessi, 
che  ini  fosse  imputato  da  certi,  o a infingar- 
daggine 0 u saecenterìa,  per  non  dir  peggio,  il 
mio  interprelameulo  non  sarebbe  altro,  che  il  leg- 
gerla o recitarla  vènti  volte  o trenta,  come  sa- 
pessi e quanto  potessi  più  chiaramente:  chè  ben 
conosco,  che  tutto  quello  che  si  può  arrecare  da 
un  mio  pari  per  esposizione^  di  cosi  dolce  e 
cosi  concordevole  melodia,  è quasi  un  contrap- 
punto falso  di  non  dotto  c fioco  cantore  sopra 
una  musica  perfettissima. 

Come  a forza  di  velili 

Stanco  uocchicr  di  notte  alza  la  letta 
A'  duo  lumi,  c’  ha  sempre  il  nostro  polo  ; 

Cosi  nella  tempesta 

Ch’  io  sostengo  d’ amor,  gli  occhi  lucenti 
Sono  il  mio  segno  e ’l  mio  corforto  solo. 
Lasso,  ma  troppo  è più  quel  ch'io  n’involo 
Or  quinci,  or  quindi,  come  Amor  m'informa. 
Che  quel  che  vien  da  grazioso  dono  : 

E quel  poco  eh'  i’  sono, 

Mi  fa  di  loro  una  perpetua  norma: 

Poi  ch'io  li  vidi  in  prima. 

Senza  loro  a ben  far  non  mossi  un’  orma  : 

Cosi  gli  ho  di  me  posti  in  su  la  cima. 

Che  ’l  mio  valor  per  sè  falso  s' estima. 
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. Continuaudo  il  poeta  a lodare  gli  ocelli  della 
sua  Laura  dagli  clTetti,  ed  avendo  detto  nel  fine 
della  Btanzii  precedente,  come  ancora  in  molti 
altri  luoghi,  che  solo  il  mirarli  lo  scampava  da 
morte,  seguita  ora  in  questa  di  meglio  dichiararsi 
con  una  comparazione,  o più  tosto  similitudine 
poetica  e molto  appropiata  dicendo,  che  come  i 
nocchieri  quando  hanno  tempesta  si  rivolgono 
alla  tramontana,  non  avendo  altro  scampo  che 
quello  solo  per  salvare  la  vita  loro  ; cosi  egli, 
combattuto  c vinto  dalle  passioni  e dal  deside- 
rio amoroso,  non  aveva  altro  rifugio,  che  lo  scam- 
passe, se  non  i begli  occhi  di  cui  s’  è tante  volte 
favellato.  E che  le  tempeste  d’  amore  s’ agguagli- 
no allo  marine,  oltre  che  Ovidio  disse  : 

PuMxtna  mutalù  campii  AmorÌ4  kiiemt; 

si  vede  in  quella  ode  leggiadrissima  del  Petrar- 
ca latino  che  comincia’  : 

Quit  multa  ffraeilit  te  puer  in  rosa 
Perfaem  liquidi*  vrgtt  ùdaribu* 

Oralo,  Pi/rrha,  mb  antro  f 

Dice  dunque  : come:  non  altramente  che  ; 
NOCCHIEKO  : parola  tolta  dalla  lingua  greca,  e si- 
gniOca  quello  che  appresso  i Latini  gubernator,  e 
volgarmente  il  piloto,  ciò  è quegli  che  governa  e 
guida  la  nave  ; stanco  : per  dimostrare  o la  lun- 
ghezza, o la  grandezza  della  tempesta  ; A forza  di 
VENTI  : quando  soffiano  più  venti  e con  mag- 
giore impeto  che  non  bisogna,  ed  in  somma  quan- 
do il  mare  ha  fortuna,  non  essendo  questo  al- 
tro che  una  descrizione  della  tempesta  per  non 
avere  a replicare  la  medesima  parola  dovendo 
usarla  di  sotto;  ai./.a  la  testa:  o la  parte  per 
lo  tutto,  ciò  è il  capo,  o il  tutto  per  la  parte,  ciò 
égli  occhi;  di  notte:  o per  mostrare  la  tem- 
pesta maggiore,  o perchè  di  giorno  non  sì  ve- 
dono le  stelle  ; a’  dle  i.cìu  : a due  stelle,  ciò  è 
r Orsa  maggiore  e minore,  ed  in  somma  alla  tra- 
montana, dove  oggi  si  tempera  la  calamita,  in- 
gegnosissimo ritrovamento  ed  utilissimo  ai  na- 
viganti : del  quale  mancando  gli  antichi,  erano 
necessitati  di  navigare  di  giorno  con  l’ altezza 
del  sole,  per  avventura,  come  fanno  oggi  quelli 
che  navigano  al  Mondo  Nuovo,  o con  altri  segni, 
e di  notte  colle  stelle,  onde  Virgilio  disse: 

Tolta  dieta  dabat,  clavumque  affixai  et  haeren» 

Kutquam  amitlebat,  oeulotque  tub  attra  Unebat. 

Ed  altrove: 

AreUtrum,  pluviatque  Hqadat,  geminotque  Trionet. 

E benché  nell’  una  Orsa  e nell’altra,  chiamate  dai 
Greci  KvvoaovQii  ed  'Ilhxr\,  siano  più  stelle, 
tuttavia  il  Petrarca  disse  duoi  lumi  poeticamente. 
E chi  vuole  intendere  più  a pieno  questo  luogo, 

Cicerone  nel  secondo  libro  della  Natura 
degli  Dii,  dove  allegando  i versi  d’  Arato,  tra- 
dotti da  lui,  comincia  in  questo  modo  : 

CatUra  lahuntur  celeri  eaeltiiia  molti 

CSm  eoeloque  tlmul  noc(e*que  dietque  /rrunlur. 


' Hor.,  Lib.  I,  Carm.  Od.  V. 
Varchi,  Lenoni,  Voi.  II. 


c'  HA  : i quali  lumi  ha  ; il  polo  nostro  : ciò  è 
1’  artico.  Polo  signilica  appresso  i Greci  quello 
che  appre.sso  i Latini  vertea:,  e noi  volgarmente 
diciamo  perno,  ciò  é quella  parte,  circa  la  quale 
si  volge  alcuna  cosa:  e Dante  lo  chiamò  itelo. 
E benché  ordinariamente  si  dica  i poli  del  mondo 
essere  due  punti  immobili,  intorno  i quali  si  volge 
il  cielo,  nondimeno  dovemo  sapere,  che  nei  corpi 
celesti  non  è cosa  alcuna,  che  non  si  mova  ec- 
cetto le  intelligenze,  lo  quali  come  avemo  detto 
più  volle  non  si  movono  nè  per  sé,  né  per  ac- 
cidente, coinè  uè  anco  l’anima  umana,  sempre:' 
disse  cosi  perchè  1’  Orse  non  vanno  mai  sotto, 
onde  V'irgilio: 

Arcto*  Oceani  mtiutnU»  aequore  mtrgi. 

E Lucano: 

Sed  qui  non  mergitur  undi* 

Azi*  inoeciduue  gemina  clarie*ir,iu*  Arcto. 

Non  dovemo  però  credere  che  un  giorno  dopo 
moltissimi,  e quasi  indniti  anni  non  siano  per  an- 
dar sotto  rOrse  insieme  colla  Stella  Polare  chia- 
luata  da  noi  la  bocca  del  corno,  stante  il  moto  dato 
dagli  astrologi  all’  ottava  sfera  chiamato  da  loro 
il  moto  dell’accesso  e del  recesso,  o vero  della 
titubazioue.  E questo  prova  evidentemente  il  r:ig- 
gio  sensale  con  ragioni  matematiche,  come  si 
dirà  nel  luogo  suo  ; cosi  NELLA  tempesta  d’amo- 
re: similmente  nelle  sventure  mie  amorose;  cu’io 
SOSTENGO  : la  qual  tempesta  io  sojiporto  ; gli 
OCCHI  lucenti  : di  Madonna  Laura;  .sono  il  mio. 
SEGNO  : ciò  è la  mira  e bersaglio  mio,  m»n  avendo 
dove  altrove  riluggire;  E ’i-  mio  conforto  solo: 
non  avendo  altro  contento,  che  mirar  quelli,  e cosi 
ha  fornita  la  similitudine  sua.  E qui  voglio  che  no- 
tiate, che,  se  bene  io,  seguitando  i grainatici  latini 
e r uso  comune,  piglio  talvolta  nel  medesimo  si- 
gniticato  esempio,  comparazione  e similitudine, 
non  è però  che  non  siano  differenti  tra  loro,  co- 
me dichiareremo  un’  altra  volta  più  lungamente, 
non  essendo  materia  uè  agevolissima,  nò  brevis- 
sima. Basta  ora  che  la  similitudine  è come  un  ge- 
nere alla  comparazione  ed  alfcsempio  ; e l’esem- 
pio è come  una  specie  di  comparazione.  Onde 
dovunque  è esempio,  è ancora  necessariamente 
comparazione,  perchè  sempre  dove  è la  specie 
è il  genere,  ma  non  già  per  lo  rovescio.  E si 
pongono  le  similitudini  cosi  per  oruameuto  come 
per  meglio  dichiarare,  e quasi  dipignere  lo  cose, 
ed  alcuna  volta  per  provare,  benché  questo  è più 
propio  dell’  esempio  come  diremo  allora,  la.sso  ! 
MA  TROPPO  È piu’  quel  ch’  IO  n’  INVOLO.  Avendo, 
detto  il  Poeta,  che  tutta  la  speranza  del  suo 
scampo  e tutto  il  conforto  era  nella  dolce  vi- 
sta de*  begli  occhi,  ricordandosi  quasi  in  un  su- 
bito quanto  di  rado  gli  era  conceduto  il  vederli 
se  non  di  nascoso  ed  alla  sfuggiasca,  come  si 
dice,  entra  con  nn  sospiro  a dolersi  di  questo 
fatto  in  cotal  guisa  ; la.sso  ! oimè,  iuterjeziono 
che  signihea  dolore,  c tanto  significa  sola,  quanto 
accompagnata  col  pronome  me,  come  si  vede  in 
questo  lungo  nella  canzone:  Lo.sso  me,  ch'io  non 

«il 


482 


LEZIONI 


#0  *91  qual  parte  E qui  i Uh  notare  che  il 

Poeta,  doTendo  dire  ma  la$so,  disse  usando  la 
traspositione  /asso,  ma  per  cagione  di  miglior 
suono  : il  che  fece  ancora  col  medesimo  Ìl  Cardi- 
nal Bembo  nella  prima  stsmza  delle  tre  sue  can- 
zoni nate  ad  nn  corpo  qoando  disse  : 

Lasso!  ma  ehi  può  dire 

Le  tante  ffnite  poi  del  mio  gioire? 

TROPPO  È PIU*  QUEL  : troppo  maggiore  è la  par- 
te ; cu* IO  N*  involo:  ch’io  luto  da  quegli  oc- 
chi ; onde  disse  altrove  : 

Se  vuoi  dir  che  sia  furto  ; 

Si  ricca  donua  deve  esser  contenta, 

S* altri  vive  del  suo,  ch’ella  noi  senta’. 

Avendo  detto  nella  stanza  di  sopra  : 

Cosi  dal  suo  bel  volto 

Le  involo  ora  uno  ad  ora  un  altro  sguardo, 

K di  ciò  insieme  mi  nutrico  ed  ardo. 

Involare  è verbo  latino  formato  dalla  preposizio- 
ne m e dal  nome  vola,  che  significa  la  palma 
della  mano  e la  pianta  del  piede,  ciò  è la  parte 
del  mezzo,  cosi  della  mano,  come  del  piede;  e 
noi  volgarmente  cangiata  la  v nella  ò,  come 
B*  usa  spesse  volte,  diciamo  imbolare,  come  mo- 
stra più  volte  la  Novella  di  Calandrino,  a cui 
era  stato  imbolato  il  suo  porco.  Noteremo  an> 
cora,  come  s’  è detto  altrove  abbastanza,  che  le 
vocali  quando  cozzano  1' una  nell' altra  nel  fine 
della  precedente,  e nel  principio  della  seguente 
parola  non  solo  si  levano  come  nei  versi  latini 
qaelle  della  precedente  parola,  ma  alcuna  volta 
quelle  della  seguente;  ed  alcuna  volta  ancora  si 
cambiano  1*  noa  nell’altra,  anzi  io  diverse  come 
nella  canzone:  Verdi  pamù: 

Kubella  dì  mercè,  che  pur  le  ’nvoglia*. 

in  luogo  dì  la  o vero  lei  invoglia,  or  quinci,  or 
quindi:  or  da  questa  parte  e quando  da  questa 
altra,  onde  altrove  a questo  medesimo  proposito  : 

Però  6*  i*  mi  procaccio 

Quinci  e quindi  alimenti  al  viver  ourto*. 

COME  AMOR  m’  INFORM.A  : come  m*  insegna  ed  in- 
struisce  amore  ottimo  maestro  di  tutte  le  cose  ; 
e ooD  è altro  propiamenle  informare  alcuna  co- 
sa che  darle  la  forma,  ciò  è Tessere,  onde  il 
Petrarca  altrove: 

Kd  è li  spento  ogni  benigno  lume 
Del  Ciel,  per  cui  l' informa  umana  vita^ 

CHE  QUEL:  che  quella  parte;  CHEviEN:  che  pro- 
cede e mi  viene  ; i*a  grazioso  dono  : da  gra- 
zia e liberalità  di  Madonna  Laura  che  sponta- 
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neamente  e di  sua  voglia  mi  concede  il  rimirarli; 
del  che  ella  gli  era  scarsissima.  Onde  si  duole  o 
piu  tosto  si  scusa  io  quei  duoi  sonetti: 

Lasso!  Amor  mi  (raiporta,  oro  io  non  voglio'. 
B nel  seguente  : 

Amore,  i'  fallo,  e veggio  il  mio  fallire*. 

E QUEL  POCO  ch’  T SONO  : attribuisce  tutte  le 
virtù  ed  i beni  suoi  a quegli  occhi,  dai  quali 
pigliava  e T esempio  e la  regola  a tutte  T ope- 
razioni sue,  e mai  senza  essi  cominciò  impresa 
alcuna,  perciocché  senza  loro,  se  pure  avesse 
pensato,  non  gli  sarebbe  riuscita  alcuna  cosa,  e 
per  modestia  dice:  una  norma  perpetua  di  loro. 
La  vista,  ciò  è di  quegli  occhi  mi  fa  quel  poco 
eh'  io  sono,  ciò  è tutto  quel  poco  che  io  so  ed 
opero,  mi  viene  da  loro;  perchè  essi  sono  lamia 
norma,  ciò  è regola  perpetua;  perchè,  come  chi 
vuole  andar  diritto,  adopera  la  riga,  o vero  il 
regolo,  cosi  io  avendo  per  regolo  i begli  occhi, 
fo  e dico  secondo  che  da  loro  m' è mostrato  tutto 
quello  che  dico  e fo,  e come  chi  ha  buon  regolo 
va  sempre  diritto,  cosi  chi  seguita  quelli  occhi 
non  falla  mai.  E so  bene,  che  altri  spougooo  que- 
ste parole  altramente,  ma  questo  pare  a me  U 
sentimento  più  vero;  poi  ciT  io  li  vidi  in  pruìa  ; 
dal  dì  che  li  vidi  la  prima  volta,  come  là  : 

dal  dì  che  Adamo 

Aperse  gli  occhi  in  prima*: 

i^ENZA  i.ok:  senza  essi  occhi;  non  mossi  un'or- 
ma: non  feci  un  passo;  a ben  far:  a operar 
bene  e virtuosamente;  così:  in  tal  maniera;  gli 
HO  POSTI  IN  su  LA  CIMA  DI  ME  : ciò  è in  tanto 
pregio  li  tengo  e talmente  gli  onoro.  Ed  è que- 
sta locuzione  topica  propia  de'  Toscani,  perchè 
quanto  le  cose  son  più  onorate,  tanto  più  in  alto 
luogo  si  pongono  ; onde  altrove  disse  iavellando 
della  ragione  ed  intelletto  umano  ; 

Che  la  parte  divina 

Tiea  di  nostra  natura,  e cima  siede*. 

Ed  altrove  parlando  di  Laura: 

Morta  colei  che  mi  facea  parlare, 

K ebe  si  stava  de’  pensier  miei  'o  cima*. 

E nel  Trionfo  della  Castità  : 

Ma  d' alquante  dirò  che  'n  ralla  cima 

Son  di  vera  onestate. 

CHE  'l  mio  valor:  perchè  la  virtù  e il  saper  mio  ; 
8*  ESTIMA  FAi.sn  PER  sÈ  : ciò  è quioto  a lui  e 
senza  T aiuto  de'  begli  occhi  non  potrebbe  far 
cosa  alcuna  ; e se  pur  credesse  di  farla  si  sti- 
merebbe falso,  ciò  è giudicherebbe  falsamente,  ed 
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tn  Bfìmma  è'  ingannerebbe.  E se  vogliamo  f^re 
9*  eftima  impersonale  diremo,  che  chi  pensassi* 
che  il  valore  del  Petrarca  fosse  da  qual  cosa, 
giudicherebbe  falsamente  e sopra  il  vero,  onde 
disse  altrove  : 

Ma  cosi  va  chi  sopra  *1  ver  b' estima'. 

Procede  la  canzone  : 

lo  OOD  porla  giammai 

Immaginar,  non  che  narrar,  gli  elTeUi 
Che  nel  mio  cor  gli  occhi  soavi  fanno. 

Tatti  gli  altri  diletti 

Di  queati  vita  ho  per  minori  aasai  ; 

R tutte  altre  bellezze  indietro  vanno. 

Pace  tranquilla,  senta  alcuno  affanno, 

Simile  a quella  eh' è nel  Cielo  eterna, 

Move  dal  loro  innamorato  rìso. 

Cosi  vedess'io  flso 

Come  Amor  dolcemento  li  governa, 

Sol  un  giorno  da  preaao 

Senza  volger  giammai  rota  superna  ; 

Nè  peniasii  d'altrui,  nè  di  me  stesso; 

E '1  batter  gli  occhi  miei  non  fotao  spesso  I 

i 

Quando,  non  dico  in  qut'.sta  sola,  ma  in  tutte 
e tre  queste  canzoni,  non  si  couleuesse  altro  die 
la  presente  stanza,  ai  le  giudicherei  io,  non  sola* 
meute  radissime,  ma  singolari.  Primicraoicute, 
acciocché  niuDo  podsasse  che  egli  avesse  detto 
tutto  quello  che  sapeva  o poteva,  egli  dice  che 
non  potrebbe  mai  per  alcun  tempo  immaginare 
nella  mente,  non  che  raccontare  colle  parole  gli 
effetti  die  operano  in  lui  gli  occhi  di  Laura.  Poi 
dice  tutti  gli  altri  piaceri  mondani  sono  minori 
appo  luì,  e tutte  I'  altre  bellezze  sono  inferiori 
a quelle  degli  occhi  predetti.  Poi  soggiugne  che 
quella  medesima  gioia  si  sente  nel  mirar  loro, 
che  si  sente  nel  Paradiso,  ed  ultimamente  desi- 
dera di  poter  mirarli  Osamente  un  sol  giorno,  il 
quale  però  fosse  eterno.  E perchè  nulla  mancas- 
se, vorrebbe  non  pensare,  mentre  la  mira,  nè  a 
sè,  nè  ad  altri,  ed  ancora  vorrebbe  non  battere 
gli  occhi,  concetto  veramente,  non  meno  mara- 
viglioso  e leggiadro,  che  impossibile.  IO  NON  ro- 
ria:  io  non  potrei;  giammai:  per  tempo  alcuno; 
iMSiAuiNAH:  comprendere  nell' immaginazione,  e 
colla  fantasia  ; non  che  : ne  dum,  come  dicono 
i Latini.  Nè  si  meravigli  alcuno  che  io  spenga 
alcuna  volta  le  parole  toscane  colle  latine,  per- 
ciocché niuna  lingua  si  può  sporre  ed  insegnare 
senza  la  cognizione  d*  alcuna  altra  lingua;  e se 
quelli  che  interpretano  gli  autori  latini  latina- 
mente, gli  interpretassero  nella  lingua  toscana 
0 in  alcuna  altra  lingua  natia,  scemerebbero, 
per  mio  avviso,  di  molta  fatica  gli  imparanti,  e 
non  si  logorerebbero  tutti  gli  anni  migliori  in 
apparare  una  lingua  aola  non  senza  colpa  e ver- 
gogna dei  maestri,  ma  ben  con  danno  inestima- 
bile degli  scolari,  e forse  del  mondo.  Posciacbè 
in  luogo  delle  cose  ci  contendamo  per  lo  pih 


delle  parole,  le  quali,  per  avventura,  ci  potreb- 
bero fare  o ricchi,  o riputati,  ma  non  già  nè 
dotti  nè  buoni.  E pure  sa  ognuno  che  le  lingue 
non  s’ imparano  per  sè  stesse,  ma  per  intendere 
le  cose  che  in  esse  sono  state  scrìtte  dagli  au- 
tori ; e per  questo  si  dà  opera  alla  ladna  ed  alla 
greca,  o non  alla  francese  o alla  spagnuola.  Nè 
perciò  biasimo  1’  avere  più  lingue,  essendo  non 
solo  lodevole,  ma  utilissimo:  biasimo  bene  il 
modo  ed  il  6ne  dell' impararle  ; benché  questo  è 
fuora  di  tempo  e (orse  di  proposito.  E però  ri- 
torno al  Petrarca. 

NAKKAit  : raccontare,  il  che  è molto  più  dif- 
ficile che  r immaginare,  perchè  i concetd  sono  i 
medesimi,  ed  i modi  dello  sprìmerli  sono  diver- 
sissimi ; GU  EFFETTI  CHE  : i quali  ; uu  occm 
SOAVI  : i dolcissimi  occhi  quando  soavemente  rìs- 
guardano  ; fanno  nel  mio  core  ; producono  in 
me,  come  disse  più  volte  in  diversi  luoghi,  e 
massimamente  nel  sonetto  : Quando  il  Pianeta 
che  distingue  i'ore’;  e se  bene  ha  lodato  sempre 
gli  occhi  di  Laura  dagli  effetti,  non  gli  ha  però 
nomiuali  mai  se  non  in  questo  luogo,  dove  no- 
teremo, che  tutte  lo  cose  si  conoscono  per  gli 
effetti  loro,  onde  quanto  più  sono  degni  gli  ef- 
fetti, tanto  piu  sono  nobili  le  cagioni  ; TUTTI  UU 
^ALTKi  diletti:  tutù  gli  altri  piaceri,  così  corpo- 
rali come  mentali;  di  qt'ESTA  vita:  di  questo 
viver  mortale,  per  escludere  i celesti,  come  fece 
nel  sonetto:  Siccome  eterna  vita  e veder  Dio^.  no 
PER  MINORI  ASSAI  : stìmo  c tengo  vie  piu  piccioli, 
che  quei  diletti,  s' intende,  che  si  traggono  da' 
begli  occhi  ; E TI  TTE  ALTRE  BFXLEZZE  INDIETRO 
VANNO  : ciò  è seguitano  come  inferiori,  e quasi 
serventi  quelle  di  Madonna  Laura,  le  quali  come 
superiori,  e quasi  padrone  vanno  innanzi  e pre- 
cedono. FACE  TRANQUILLA  E SENZA  ALCUNO  AF- 
FANNO. Tutte  le  cose  terrene  per  essere  com- 
poste di  contrari  non  sono  mai  perfette  del  tutto, 
uè  arrecano  pace  e tranquillità  intera,  ma  sempre 
sono  mescolate  le  dolcezze  loro  con  alcuna  ama- 
ritudine, perchè  altramente  sarebbero  celesti  e 
non  mondane  ; e tali  volendole  descrivere  il  Pe- 
trarca disse:  FACE  TRANQUnXA  SENZA  ALCL.NO  AF- 
FANNO ; e per  meglio  dichiararlo  soggiunse  : si- 
MIIX  A QUELLA  CH'  È NEL  CIELO  ETERNA:  perciocché 
I non  mancano  mai  come  le  mondane  ; le  quali, 

^ se  bene  fossero  perfette  nel  resto,  nou  però 
sarebbero  perfette  del  lutto,  non  essendo  dure- 
voli, anzi  caduche  e fragilissime.  Nè  mi  piace  che 
ETERNA  sia  verbo  come  credono  alcuni,  muove  : 
ciò  è si  parte;  DAL  Riso  LOR  : dagli  occhi  di  Ma- 
donna Laura;  innamorato:  o ebo  fa  innamorare 
altrui,  o che  è pieno  d*  amore.  Egli  disse  riso 
per  dimostrare  più  la  bellezza  e soavità  loro, 
essendo  ridenti  ed  allegri  ; così  vedess*  io  fiso  : 
non  pare  a me  che  si  potesse  trovare  più  leg- 
giadro concetto  e più  leggiadramente  vestito  di 
questo  ; cosi  : ciò  è volesse  Dio,  avverbio  desi- 
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dcratÌTo,  come  Appo  i Latini  sic;  VF.nR.s8*  io:  po- 
tessi mirare  ; l'iso  : fisamente,  et  intentis  octUis^ 
come  direbbero  i Latini  ; come  HftLCRMKNTR  : con 
quanta  dolcezza  e soavità;  amor  li  oovkkna  : 
gli  apre  e gira;  solo  in  <;iorno:  un  di  solo; 
1>A  presso  : da  vicioo,  quello  die  i Latini  direb- 
bero prape  o cominux  ; cd  una  simil  cosa  disse 
Dante  nella  sua  canzone  più  volte  allegata  : 
Aucor  negli  occhi,  ond*  e«eon  le  farillc 
Che  m‘  intìammana  il  cor  eh'  io  porto  ancisìo, 
Mirerei  premito  e fiso. 

E disse  presso  e Jiso^  perchè  quanto  il  visibile 
è più  vicino  air  occhio  c quanto  1'  occhio  più  lo 
guarda  intentamente,  tanto  si  fa  più  p(‘rfetta  la 
visione  ; SEN/.A  Vm.OER  OUM.MAI  ROTA  Sfl  ERSA  : 
ciò  è die  non  finisse  mai,  perché  se  Ì1  cielo  non 
volgesse,  il  che  è impossibile  secondo  i filosofi, 
pordiè  subito  mancherebbero  tutte  lo  cose  mor- 
tali, dipendendo  tutte  dal  movimento  del  cielo  : 
ma  posto  che  non  movesse,  non  sarebbe  il  tempo, 
perchè  il  tempo  non  è altro  che  la  misura  del 
moto,  e così  sarebbe  quel  giorno  senza  fine.  K 
chiamò  ruote  superne  i cieli  poeticamente,  come 
lece  Dante  più  volte.  E non  bastandogli  aver 
detto  insiti  qui,  che  pure  era  (piai  cosa,  aggiun- 
se : NK  PENSASSI  II’ ALTRI  l NÈ  lil  ME  STESSO  : il 

cho  inedesimamente  è impossibile;  e ’i.  iiattek 

GLI  OCCHI  MIEI  NON  FOSSE  SP»SO.  QuOStO  SÌ,  che’ 

poteva  essere  naturalmente  : se  già  non  si  vuole 
inferire,  clic  lo  splendore  di  quella  luci'  era  tale, 
che  non  si  poteva  guardare  in  lui  senza  chiudere 
gli  occhi  spesse  volte.  Benché  ancora  il  riguar- 
dare fiso  è cagione,  secondo  alcuni,  did  batti- 
mento degli  occhi  ; e però  dicono  che  le  stelle 
scintillano;  ma  a questo  sì  ricerca  la  distanza,  e 
però  i pianeti  più  vicini  alla  terra,  se  bene  fiam- 
meggiano, non  però  scintillano,  ciò  è non  fanno 
quel  tremolare,  che  i Latini  chiamano  mirare, 
ónde  avendo  detto  M.  Petrarca  presso^  non  pare 
che  volesse  intendere  questo. 

Luto!  che  desiiudo 

Vo  quel  che  esser  ooo  puole  io  aleun  modo  ; 
B vivo  del  desir  fuor  dì  speranza. 

Solsmenle  qael  nodo 

Ch’  Amor  circ^onda  alU  mia  liagus,  quando 
L’umana  vista  il  troppo  lume  avanza, 

Fosse  disdollo  ! 1*  prenderei  baldanza 
Di  dir  parole  in  quel  punto  si  nove, 

Che  farisD  lacrimar  chi  le  ’olendesse. 

Ma  le  ferite  imprissae 

Volgon  per  forza  il  cor  piagalo  allrovo  : 

Ond'  io  divento  amorlo 
E ’l  aangue  si  nasconde  i’  non  so  dove  : 

Né  rìmango  qual  era  ; e aonmi  accorto 

Che  quello  è '1  colpo  di  che  Amor  m'  ha  morto. 

Avvedutosi  M.  Francesco  che  egli  deside- 
rava cose  del  tutto  impossibili,  le  quali  non  si 
potevano  cunsegaire,  ma  solamente  desiderare, 
•oggiugne  in  queaU  ultima  stanza,  che  vorrebbe 
almeno  aver  tonU  grazia  che  egli  potesse  in  pre- 


senza di  Madonna  Laura  mandar  fuori  colla  voce 
quello  che  egli  sente  dentro  nel  core,  e crede- 
rebbe dir  cose  che  farebbero  piangere  o per  dol- 
cezza, o per  compassione  di  sé  (utli  quelli  cho 

10  ascoltassero  cd  intendessero.  Ma  egli,  come 
vero  amante,  non  solamente  non  poteva  parlare 
dinanzi  alla  persona  amata,  ma  ancora  diventava 
pallido  e smorto,  in  (juel  modo  che  sanno  quelli 
solamente  che  1'  banuo  provato,  e che  racconta 

11  Petrarca  medesimo,  che  bene  il  sapeva  in  tutto 
quel  dottissimo  sonetto  : 

Quando  gHigne  per  gli  occhi  al  cur  profondo 
1/  iimnagio  donna,  ogii*  altra  indi  si  parte  '. 
lasso!  replica  un’  altra  volta  questa  ìnterje- 
zioue  dì  dolore,  che  i Latini  dicono  Aeu,  c sng- 
giugne  subitamente  la  cagione,  perché  si  duole 
dicendo  che  : perchè  ; vo  desiando  : ciò  è desio 
e desiderio;  modo  di  favellare  propiamentc  to- 
scano; F.LI.O  CHE  NON  PldTE  F-SSERE  IN  MODO 
ALCCNO,  il  cho  è quanto  s’ è veduto  di  sopra  ; 
E VIVO  DEI.  Disio  FLOR  DI  SPERANZA  : ciò  è de- 
sidero quello  che  io  non  ispero,  cd  in  somma 
vorrei  e chiedo  quello  che  conosco  non  poter 
(-onseguire.  La  qual  cosa  però  è detta  più  poeti- 
camente, che  secondo  la  verità  : conciosia  che 
non  può  essere  desio  senza  speranza,  nè  può 
ordinariamente  la  volontà  nostra  desiderare  cose 
impossibili,  ed  a quelli  che  dicono  desiderare 
di  viver  6<‘mpre  o di  farsi  dii  cd  altre  cose  co- 
(ali  clic  non  possono  esseri',  s’  è risposto  nel 
luogo  suo  e salvato  il  Petrarca,  solamente  gL'EL 
Noi»o.  Che  il  Petrarca  si  peritasse  di  dire  le  ra- 
gioni sue  a Madonna  Laura,  lo  dimostra  aper- 
tissiroameiite  in  mille  luoghi,  come  si  vede  in  tutto 
il  sonetto  : 

Perchè  io  t'  abbia  gtiardutu  da  men^ogna^ 
e nel  difficilissimo  sonetto  : 

Se  mai  fuoco  per  fuoco  non  si  spense’. 

11  che  avviene  generalmente  a tutti  coloro  che 
amano  daddovero;  onde  Virgilio  disse  di  Didone: 
Incipit  mtdiaque  in  voce  ruUtit. 

E la  cagione  di  questo  effetto  è perchè  gli  amanti, 
ancora  che  sapientissimi,  ancora  che  fortisaimi, 
ancora  che  vecchissimi  hanno  in  venerazione  e 
quasi  adorano  le  cose  amate  qualunque  siano.  E 
da  questo  nasce  la  reverenza  che  portano  loro 
ed  il  timore  ; oltre  che  stanno  io  sospetto  gran- 
dissimo di  non  fare  atto  alcuno  o dir  parola  nes- 
suna che  laccia  lor  perdere  quello  che  bramano 
sopra  tutte  le  cose,  ciò  è la  grazia  della  cosa 
amata  ; senza  che  temono  ancora,  perché  sanno 
che  in  potestà  degli  amanti  sono  tutti  i beni  loro, 
e tutti  i mali  parimente.  E questo  dichiara  il 
Petrarca  medesimo  nel  sonetto  : 

Fiù  volte  già  dai  bel  sembiante  amano*. 

‘ Soft  I.Xni,  Parte  I, 

‘ Sol».  XXXIV,  Porte  1. 

* SoQ.  XXXIU,  Porte  I. 

* 8on.  CXVin,  Porte  I. 
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con  tutto  quello  che  seguita.  Ed  il  reverendis- 
simo Bembo  disse  ancora  a questo  proposito,  par- 
lando ad  Amore  : 

Quel  dì,  che  Toinniìor  detto  le  arei 
Le  mie  ragion,  ma  tu  mi  spaventavi. 

Dice  dunque  solamente:  almeno  questa  gra- 
zia soia,  dopo  tante  che  il  vento  ode  e disperde, 
conceduta  mi  fosse  da  poter  discovrire  i miei 
pensieri  a Madonna  Laura:  il  che  poeticamente 
dice.  yi  Ei.  nodo  fosse  discioi.to  : si  discioglics- 
se  ; dove  si  dehbe  intendere,  o volesse  Dio,  n la 
particella  se  come  usano  spe.sse  volte  i Latini,  e 
come  fece  Virgilio,  quando  disse: 

i7oc  fortuna  lenut  futrit  Trojana  secuta. 

CHE:  il  qual  nodo;  amok:  l’amoroso  disio;  cut- 
CONDA  Ai.LA  MIA  LiNofA  : por  la  Cagione,  che 
disse  altrove: 

E veggio  or  ben,  che  raritate  accesa 
Lega  la  lingua  altrui,  gli  spirti  invola. 

Chi  può  dir  com'  egli  arde,  ù 'n  piccini  foco  '. 

OCANDo:  allora  che;  ii.  tropfo  li  me:  degli  oc- 
chi di  Madonna  Laura;  avanza:  vince  e sover- 
chia; LA  VISTA  tJMANA:  ciò  è mortale  del  Pe- 
trarca, e questa  mi  pare  la  sposizione  vera;  onde 
altrove  disse  : 

Nè  mortai  vista  mai  luco  divina 

Vinse,  come  la  mia  ijucl  raggio  altero’'*. 

IO  PRENDEnEi  BALDANZA  : se  ciò  fosse,  io  piglie- 
rei ardimento  ed  oserei;  di  i»ir  in  oi'ELPlnto: 
di  mandar  fuori  in  quello  istante,  che  ciò  mi  fos- 
se conceduto;  parole  .sUnvove:  si  inusitate  ed 
inudite  e dì  tanta  forza  ; che  farian  lagrimar: 
che  sforzerebbero  a piangere;  chi  l’intendesse: 
o quelli  che  hanno  provato  Amore,  onde  disse 
nel  proemio  del  suo  Canzoniere: 

Ove  sia,  chi  per  prova  intenda  Amore, 

Spero  trovar  pietà,  non  che  perdono^ 

o vero  Madonna  Laura  onde  disse: 

E so  ch'altri  che  voi,  nessun  m’ intende*. 

Ed  altrove  più  chiaramente  in  quella  vaga  e dol- 
cissima canzone: 

Se  ’l  pensier  che  mi  strugge 
r.ome  è pungente  e saldo, 

Cosi  restasse  d’  un  color  conforme*. 

•MA  LE  FERITE  IMPRESSE  VOLC.ON  PER  FORZA 

IL  COR  piagato  altrove.  11  Sentimento  di  questi 
versi  è riputato  oscurissimo:  il  che  dimostrauo 
le  diverse  interpretazioni  di  vari  sposìtorì;  ma  noi, 
non  biasimando  gli  altrui  pareri,  diremo  il  nostro 
qualunque  sìa.  Vuole  il  Poeta  significare,  ebo 


' Son.  CXVIII,  l'arte  1. 

’ Son.  C,  Parte  I. 

’ Son.  I,  Parte  I. 

* Son.  LXIV,  Parte  I. 

* Canz.  X,  Stanza  I,  Parte  I. 


' quantunque  volte  s' approsenlava  dinanzi  alla  don- 
na sua  per  discovrirle  i snoi  desiri,  e dimandarle 
mercede,  sempre  era  vinto  tanto  dalla  bellezza 
di  lei  e dalla  riverenza,  la  quale  le  portava,  che 
: egli,  o non  poteva  parlare,  o se  pur  faceva  pa- 
' rola,  erano  imperfette  e quasi  di  uomo  che  so- 
Ignassc,  vinto  come  ho  detto  così  dallo  splendore 
ide’  snoi  lucentissimi  occhi,  come  da  tutte  l’ altre 
bellezze.  E che  questo  sia  il  vero  intendimento 
pare  a me  che  lo  dichiari  apertamente  esso  me- 
desimo in  tutto  quel  sonetto,  il  cui  principio  è 
questo  : 

Se  la  mìa  vita  du  l’aspro  tormento*. 

Veggiamo  ora  la  costruzione  ed  ordine  delle 
parole,  la  quale  non  è agevole  per  cagiono  di 
un  participio  usato  latinamente  come  vedremo. 
.MA  : questa  particella  avversativa  dimostra,  che 
egli  non  poteva  fare  quello  effetto  che  desidera- 
va, e soggiunse  la  cagione,  dicendo;  le  ferite 
impresse  VOLC.ON  PER  FORZA  ALTROVE  IL  COR 
piagato  : ciò  è,  in  sentenza  : Io  che  vorrei  sco- 
prire il  desiderio  mio  alla  mia  donna,  veggendo 
ì suoi  begli  occhi,  onde  mi  vengono  mille  punte 
amorose,  sono  forzato  a dìstormi  da  cotale  im- 
presa, e rivolgermi  a pensare  di  non  esserle  o 
grave,  o molesto,  temendo  sempre  di  non  offen- 
derla pure  un  poco,  come  sanno  gli  amanti,  per- 
chè gli  altri  non  possono  intendere  colali  affetti 
e si  marav'igliosi  accidenti.  E quello  lmpres.se,.  ò 
un  participio  di  tempo  presente,  e non  vuol  dire 
altro  impresse,  secondo  ebe  a me  pare,  se  non 
che  s' imprimono,  mentre  e tuttavia  cb'  io  la  ri- 
miro. E ho  detto  questo  essere  latinamente  ; per 
ciocché  i Latini  non  avendo  nella  lingua  loro  il 
participio  passivo  nel  tempo  presente,  come  hanno 
i Greci,  si  servono  alcuna  volta  del  participio  del 
tempo  passato  in  iscambio  del  presente  o prete- 
rito imperfetto.  Dice  dunque:  ma  le  ferite  im- 
presse: ciò  è che  s’ imprimono  nel  cuore;  pia- 
gato: mediante  quelle  ferite;  Lo  volgono  a vi- 
va FORZA  altrove:  ciò  è,  lo  rimuovono  da  quel 
pensiero  a pensare  ad  altro  per  temenza  d’ offen- 
derla, come  s’è  detto;  onde  io:  per  la  qualco- 
sa; DIVENTO  smorto:  divento  pallido  ed  esangue. 
E questo  mostra  l’ interpretazione  nostra  non 
essere  falsa,  ciò  è il  timore  esser  cagione,  che 
egli  non  osa  favellarle  quanto  aveva  pensato  e 
deliberato  tra  sé.  B perchè  la  cagione  del  diven- 
tar bianco  nella  paura  ò perchè  il  sangue  si  ri- 
tira dalla  superficie  e dalle  parti  streme  del  cor- 
po al  cuore  come  a membro  principale  per  aiu- 
tarlo e fortificarlo,  però  soggiunse  : k ’l  sangl'E 
SI  NASCONDE  : poi  pcr  mostrare,  che  in  quel  tem- 
po ed  in  cotale  stato  non  si  può  filosofare  ed 
attendere  alle  cagioni  delle  cose,  soggiunse:  io 
NON  SO  DOVE  : non  volendo  dire  al  cuore  per 
servare  il  decoro  cosi  di  poeta  come  d’  a- 
mante  appassionato  ; nè  rimango  qi'AI.  era  : il 
che  si  debbe  intendere  e quanto  al  corpo,  e 


* Son.  IX,  l'arte  1. 
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qaanto  air  animo,  avendo  cangiato  per  le  ra- 
gioni sopraddette  e volto  e volere.  E qui  note- 
remo in  quanto  alla  lingua  che  tutte  le  prime 
persone  di  tutti  quanti  i verbi,  di  qualunque  con- 
jugasione  forniscono  tanto  nelle  prose,  quanto 
ne"  versi  sempre  in  a,  e non  mai  io  o,  come  si 
favella  volgarmente.  Nè  ò buona  ragione  quella 
che  allegano  alcuni  che  dicono  io  attuivo,  e cosi 
io  tutti  gli  altri,  per  distinguere  la  prima  per- 
sona dalla  terza  ; perciocché  V uso  di  tutti  gli 
antichi  Toscani  e di  tutti  i moderni  di  autorità 
è in  contrario  ; oltra  che  così  usano  i Provenzali, 
dai  quali,  come  s*  è detto  altrove,  è derivata  qua- 
si tutta  la  lingua  nostra.  Noteremo  ancora,  che 
era  nel  numero  del  meno  e di  due  sillabe  si 
scrive  e pronunzia  per  «aperto,  che  è l’età  (r;) 
greco,  ed  in  quello  del  più  si  pronunzia  e scri- 
ve per  e chiuso,  che  è 1’  e tenne  de’  Greci  (ep- 
silon  «).  E questo  avviene  non  solamente  nell’s, 
ma  ancora  nell*  o,  per  la  ragione  che  avemo  detto 
nel  luogo  suo.  E sonmi  accorto  : e sonomi,  o 
vero  mi  sodo  avveduto  ; che  questo  è *L  colpo, 
DI  cnE:  per  lo  quale:  amore  m' ìia  morto:  il 
che  non  vuole  significare  altro,  a giudizio  mio, 
se  non  che  Madonna  Laura  era  tanto  pietosa,  ed 
i suoi  disili  tanto  ragionevoli,  ed  egli  tanto  af- 
fettuosamente gli  avrebbe  saputi  sprimcre,  che 
avrebbe  trovato  pietà  : la  qual  cosa,  perchè  non 
seguisse.  Amore  non  gli  lasciava,  come  s’ è ve- 
duto, pigliare  cosi  fatto  ardimento,  e perciò  egli 
disse  : e sonmi  accorto  che  questo  k ’l  Col- 
po DI  CHE  AMOR  M*  HA  MORTO. 

Caozone,  io  sento  già  stancar  la  penna 
Del  luogo  e dolce  ragionar  eoa  lei; 

Ha  non  di  parlar  meco  i peoiier  miei. 

Volgendosi  in  questa  ultima  parte  alla  can- 
zone secondo  1'  nsanza  dice,  come  la  penna  è 
bene  stanca  di  scrìvere,  ma  non  già  egli  dì  pen- 
sare le  bellezze  degli  occhi  della  sua  Madonna 
Laura,  e gli  effetti  che  cagionavano  in  luì,  vo- 
lendo inferire  che  tutto  quello  che  aveva  detto 
inain  qui  era  niente,  verso  quello  che  egli  si 
sentiva  da  poter  dire;  canzone,  io  sento  oiX  : 
ciò  è si  tosto;  STANCAR  ijt  PENNA:  che  la  penna 
sì  stanca  ; del  lungo  e dolce  ragionar  con 
LEI  ; lungo,  per  lo  averne  favellato  in  tre  can- 
zoni ; dolce,  per  Io  piacere  che  ne  pigliava  infi- 
nito; con  lei:  ciò  è con  la  penna;  c ragionar 
colla  penna  non  vuol  dire  altro  che  scrivere  : 
e scrivere  non  è altro  che  parlare  pensatamen- 
te; onde  egli  disse  altrove: 

Ond'  io  gridai  eoa  tiog^ua  « con  iochiostro  : 

Non  SOD  mio,  no:  a' io  moro,  il  danno  è rosU-o*. 

Ma  non  sento  stancare  i miei  pensieri  di  parlar 
MECO  : quello  che  disse  nella  caozone  grande  : 

La  penna  al  buon  voler  non  può  gir  presso  : 

Onde  più  cose  nella  mente  scritte 
Vo  trapassando,  c sol  d’  aleune  parlo*. 


* Cana.  I,  Stanza  V,  Parte  I. 

* Cani.  I,  Stanza  V,  Parte  I, 


E qui  ringraziandovi  infinitamente  pongo 
fine  alla  sposizione  di  queste  tre  Canzoni,  e per 
compiacere  a quelli  che  vogliono,  ed  ubbidire 
coloro  che  possono,  farò  vacazione  per  tutto  il 
presente  mese  di  loglio  ; e la  prima  volta  che 
leggerò  in  questo  luogo  che  sarà  (ooo  occorrendo 
altro)  il  primo  giovedì  d’  agosto,  comincierò  la 
prima  delle  tre  canzoni  nate  ad  un  corpo  del  re- 
verendissimo e dottissimo  cardinale  Bembo,  la 
quale  comincia  : Perche  H piacer  a ragionar  m’ in- 
vogliaK 

IX. 

DEI  SENSI. 

FRAHMENTO  DI  LEZIONE. 


Dichiarazione  sopra  il  sonetto  di  m.  fr.  petrar- 
CA,  CHE  incomincia:  orso,  E"  NON  FURON  mai 
ECC.,  LETTA  PUUBLICAMENTE  NELL*  ACCADEMIA 

fiorentina. 


NnbìlisBÌmi  accademici,  poiché  al  degnissimo 
e prudentissimo  consolo  nostro  è piaciuto,  forse 
perchè  a un  principio  debile  seguiti,  come  si  dice 
volgarmente,  fortuna  migliore,  che  io  eia  quello 
che  in  questa  felicissima  e fioritissima  Accade- 
mia nostra  dia  cominciamento  alle  Lezioni  pri- 
vate e straordinarie  nel  consolato  suo,  cd  io  il 
farò  volentieri,  non  ostante,  oltra  gli  altri  im- 
pedimenti, il  brevissimo  tempo  che  io  ho  avuto 
d' un  giorno  solo  a prepararmi;  e questo  farò 
volentieri,  dico,  non  perchè  io  non  sappia  be- 
nissimo che  in  così  dotta  ed  esercitata  compa- 
gnia di  tanti  e tali  uomini  quali  e quanti  si  ri- 
truovano  in  questo  luogo,  non  si  debba  arrecare 
cosa  niuna  la  quale  non  sia  ingegnosa  e lunga- 
mente pensata,  e non  conosca  che  molti  sono 
in  tanta  e sì  orrevole  brigata,  i quali  molto  più 
atti  e vie  più  forti  sarebbero  a ben  portare  que- 
sto gravissimo  peso  del  leggere,  che  in  non  sono  ; 
ma  perchè,  oltra  il  disiderìo  che  io  ho  inoredi- 
bile  di  soddisfare  in  qualche  parte  a quelli  cui 
mi  sento  grandissimamente  obbligato^,  e special- 
mente  al  molto  illustrìssimo  e felicissimo  duca 
signor  nostro,  l’ eccellenza  del  quale,  nominata 
da  me  per  cagione  d’  onore,  gradisce  tanto  per 
sna  bontà,  e tanto  inalza  le  virtù  e gli  uomini 
letterati  quanto  non  noi  solamente,  ma  tutto  il 
moudo  può  per  mille  segni  cbiarìssimi  e mani- 
fesdssimi  esempi  vedere  ogni  giorno  più,  oltra , 
dico,  l’amore  ch’io  ho  portato  sempre  maravi- 


' Sembra  da  qneEte  parole,  che  il  Varchi  nostro  vo- 
lesse fare  un  Commento  sopra  le  tre  Canzoni  del  Bembo, 
che,  a imitazione  delle  tre  del  Petrarca  su  gli  Occhi, 
sono  chiamate  le  tre  sorelle.  Ma  non  sappiamo,  se  man- 
dasse ad  effetto  questo  pensiero.  Macsi. 

* 11  Testo  ha  abbrivato,  idiotismo  fiorentino. 
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glioso  Alla  lingua  ed  onoratissima  Accademia  Fio  - 
rentina, io  amo  molto  meglio  esser  tenuto  ub> 
bidiente  e non  ingrato  che  dotto;  e però  lasciando 
tutte  le  scuse  da  una  parte,  verremo  al  fatto  e 
proponimento  nostro,  chiamato  prima  divota- 
mente  il  nome  ed  aiuto  di  Colui  il  quale  muove 
solo  e solo  regge  tutte  lo  cose. 

Dico  dunque,  accademici  nobilissimi,  che 
tutte  le  coso,  qualunque  siano,  sono  o corporali 
0 incorporali  ; corporali  sono  tutte  quelle  le  quali 
hanno  corpo  e materia,  c per  conseguenza  sono 
caduche  e corrottibili  ; incorporali  quelle  le  quali 
non  hanno  nè  corpo  nò  materia,  e conscguen- 
temente sono  stabili  e sempiterne,  e queste  pro- 
piamente e veramente  si  dicono  essere.  Ora, 
essendo  stato  prodotto  l'uomo  da  Dio  e dalla 
Natura  animale  perfettissimo  e capevole  di  tutte 
le  cose,  egli  fu  necessariamente  composto  di  due 
parti  contrarie  tra  sè  nemiche:  di  ragione  o vero 
intelletto,  il  quale  è immortale,  e di  senso  o ver 
materia,  la  quale  è mortalissima.  Coll’ intelletto, 
il  quale  è solamente  degli  uomini,  e non  ha  sede 
nè  luogo  alcuno  propio  e diterroinato  in  ninna 
parte  del  corpo,  si  considerano  ed  intendono  tutte 
le  cose  materiali  ed  eterne.  Colla  parte  sensitiva, 
la  quale  ci  è comune  colle  bestie,  s'  apprendono 
. e conoscono  tutte  quelle  che  materiali  sono 
poco  durevoli.  Ben  é vero  che  la  mente  nostra 
ed  intelletto  umano,  chiamato  da*  filosofi  intel- 
letto possibile,  perchè  può  ietendere  e diventare 
tutte  le  cose  spiritalmente,  si  come  la  materia 
prima  è veramente  in  potenza  a ricevere  tutte 
le  forme,  non  apprende  o intende  cosa  veruna 
la  quale  non  sia  prima  in  alcun  de’ sensi  este- 
riori e di  fuori,  e mediante  quelli  nei  sensi  in- 
teriori e di  dentro;  e questo  è quello  che  volle 
significare  Aristotile  quando  nel  libro  dell’  A- 
nima  disse  : oportet  intelligeutem  phantasmata  spe- 
culari. I sensi  esteriori,  come  sa  ciascuno,  spno 
cinque  : viso,  udito,  odorato,  gusto,  e tatto  ; gli 
interiori  sono  tre:  il  senso  comune,  la  fantasia 
o vero  immaginativa  che  è il  medesimo,  e la  me- 
moria; per  non  disputare  ora  della  estimativa 

0 veramente  cogitativa;  i quali  tre  sensi  inte- 
riori, quanto  al  numero  ed  al  subbictto,  e,  per 
dire  come  i filosofi,  realmente  e materialmente, 
sono  UDO  solamente  ed  il  medesimo;  quanto 'poi 
alla  considerazione  ed  operazioni,  sono  più  e di- 
versi, non  altramente  che  il  concavo  ed  il  con- 
vesso in  un  cerchio.  De’  cinque  sensi  esteriori, 

1 due  primi,  ciò  è il  vedere,  il  quale  come  piu 
nobile  è posto  nel  più  alto  luogo  e si  attribui* 
sce  ed  assomiglia  al  più  nobile  elemento,  ciò  è 
al  fuoco,  e l’udire,  il  quale  s’ attribuisce  all’a- 
ria, sono  spiritali;  gli  altri  tre,  odorato,  gusto 
e tatto,  che  si  danno  a’  vapori  ed  all’  acqua  ed  alla 
terra,  sono  materiali.  E perchè  i sensi  furono  dati 
agii  animali  bruti  necessariamente  per  conser- 
vazion  solo  e salvezza  della  vita  loro,  affine 
che  potessero  mediante  quelli  conoscere  ed  ap- 
prendere le  cose  a loro  utili  e giovevoli,  e dal- 
l’ altro  lato  schifare  e fuggire  le  contrarie,  quinci . 


ò che  tutti  gli  animali  hanno  il  tatto  ed  il  gu- 
sto, còme  sensi  necessari  ai  vivere;  degli  altri 
tre,  come  quegli  che  sono  piu  al  bene  essere 
che  all’  essere  semplicemente,  non  avviene  mica 
così,  avvengachè  quegli  animali  che  hanno  il  sen- 
so del  vedere  hanno  ancora  di  necessità  quello 
dell’  udire,  e cosi  delli  altri  meno  nobili  di  mano 
in  mano,  non  altramente  che  chiunque  ha  l’ anima 
razionale  ha  ancora  la  sensitiva  e la  vegetativa 
sempre,  ma  non  già  per  lo  contrario,  come  si 
vede  manifestamente  nelle  piante,  le  quali  hanno 
la  vegetativa  solamente,  e gli  animali  bruti,  ol- 
tra  questa  la  sensitiva,  senza  più. 

Ora,  per  ridurre  a proposito  quanto  avemo 
detto,  couciosia  cosa  che  la  bellezza,  favellando  ^ 
platonicamente,  non  eia  altro  che  una  certa  gra- 
zia e splendore,  la  quale  mnove  ed  alletta  l'a- 
nima di  chiunque  la  vede  ed  intende,  e si  ritrova 
in  tre  cose  massimamente,  nella  virtù  dell’  animo, 
nei  colori  o figure  e nelle  voci,  ella  viene  a es- 
sere coèa' spiritale  ed  incorporea;  onde  ò ma-  ) 
nifesto  che  dei  cinque  sensi  solamente  il  viso^ 
e l’udito  la  possono  apprendere  c conoscere  ve-  ) 
ramente;  e quinci  è,  senza  dubbio  alcuno,  che 
il  nostro  gentilissimo  M.  Francesco  Petrarca,  poe- 
ta veramente  ed  amatore  platonico,  disiderava 


la  sua  bellissima  e santissima  madonna  Laura, 
come  a ogni  passo  si  può  vedere  in  ciascuna  delle 
sue  meravigliosissime  canzoni  e sonetti,  e più  in 
quelle  tre  divine  degli  occhi  ; ma  come  il  mag- 
gior piacere  e contento  che  potesse  avere  il  Pe- 
trarca in  questo  mondo,  come  mostra  egli  me- 
desimo in  queir  altissimo  sonetto  che  comincia: 

Sì  come  eterna  vita  è veder  Dio’, 

era  di  poter  veder  madonna  Laura  ed  i suoi  oc- 
chi massimamente,  nei  quali  meglio  che  in  nissuna 
altra  parte  del  corpo  si  dimostra  l’ animo  di  cia- 
scuno; così,  per  la  regola  de’ contrari,  il  mag- 
gior dispiacere  e tormento  che  potesse  avvenire 
al  Petrarca  era  d’ esser  privo  della  dolce  vieta 
di  quelli,  come  egli  stesso  ancora  testimonia  e 
fa  fede  in  molti  luoghi,  ma  più  che  altrove,  s’io 
non  m’ inganno,  in  questo  non  meno  pietoso  che 
dotto  sonetto,  il  quale  io  per  ubbidire,  come  s’ è 
detto  di  sopra,  a quanto  mi  fu  imposto  da  te, 
mentissimo  consolo  nostro,  seguiterò  oggi  di  spor- 
re e dichiarare  quanto  saprò  il  meglio,  secondo 
l’ordine  e costume  di  questa  felicissima  e fio- 
ritissima Accademia,  più  per  disiderio  di  ap- 
prendere molte  cose  conferendo,  che  con  ispe- 
ranza  d’ insegnarne  alcuna  interpretando.  f 

Onde  per  maggiore  intelligenza  non  solo  del 
>resentc  sonetto,  ma  generalmente  di  tutti  gli 
amorosi  componimenti  di  questo  leggiadrissimo 
)oeta,  è da  sapere,  seguitando  pur  la  dottrina  . 
di  Platone,  secondo  che  dichiara  il  nostro  dot-  ! 
tissimo  M.  Marsilio  Ficino  nel  suo  divinissimo  { 


' la  vista,  alla  maniera  latina. 
’ Son.  CLVUI. 


488 


LEZIONE 


cemento  sopra  il  Cfmmvin  di  Platone,  che  nel- 
rmiiverso  si  ritroovano  cinque  amori:  due  estre- 
mi e tre  medii  ; i duoi  estremi,  ciò  è il  primo  e 
V ultimo,  si  chiamano  demoni,  e si  ritruovano 
sempre  non  solamente  in  ciascuna  anima  umana, 
ma  in  quella  del  mondo  ancora,  e così  delle 
spere  o delle  stelle.  Il  primo  amore,  il  quale  si 
chiama  ora  Venere  coleste  e quando  demone 
riandò,  non  è altro  che  una  foraa  n facultà  del- 
i' anima  ed  uno  desiderio  eterno,  il  (|uale  n’al- 
lctta sempre  e trae  a conoscere  e contemplare 
le  bellezze  superiori  o divine,  no  couforta  e spin- 
ge  conlinovamente  con  dolcissima  ed  onorata 
fatica  a’  belUssimi  studi  della  santissima  Filoso- 
fia, ne  guida  e conduce  a esser  giusti,  a esser 
pietosi  e.  brevemente,  a tutte  (juante  le  virtù, 
facendoci  non  meno  buoni  e costumati  che  scien- 
ziati e facondi.  L' ultimo  amore  è medesimamente 
una  facultà  e forza  dell’  anima  c uno  occulto  sti- 
molo che  ciascuno  ha  nella  parte  o più  tosto  po- 
tenza generativa,  di  produrre  in  ima  cosa  umana 
simile  a s^  la  sembianza,  quanto  si  può,  di  quella 
bellezza  divina  e celeste;  o come  quel  primo  si 
chiama  nella  lingua  greca  KaXodaiftfor,  ciò  è demo- 
ne buono,  cosi  questo  ultimo  si  chiama  nella  mede- 
sima lingua  Kaxodaìumr^  ciò  è demone  cattivo,  non 
perchè  in  verità  ancor  qu«*8to  non  sia  buono,  es- 
sendo così  buono  e necessario  alla  vita  umana  il 
generare,  come  lo  speculare  la  verità  delle  cose 
e contemplare  il  cielo,  ma  si  chiama  cattivo  in 
quanto  egli,  essendo  male  usato  da  noi,  ci  turba 
cd  affligge  r animo  molte  volte,  ritraendnlo  dal 
suo  vero  e propio  bene,  il  quale  è la  contem- 
plazione degli  enti  e sostanze  separate.  E questi 
due  amori  e demoni,  detti  geni  da'  Gentili,  sono 
quelli  che  i teologi  nostri  cristiani  chiamano,  il 
primo,  Angcl  buono,  e l'altro,  Angelo  reo;  l'uno 
do’  quali  n'  incita  sempre  ed  indirizza  alle  cose 
eterno  ed  immortali,  V altro  alle  terrene  e transi- 
torie. 1 tre  amori  del  mezzo,  perchè  non  sono  fer- 
mi 0 perpetui  nell’ anime  nostre,  come  quegli,  ma 
hanno  in  esse  cominciamento,  accrescimento,  sce- 
mamento  e fine,  si  chiamano  piò  tosto  movimenti 
ed  affetti,  o vero  passioni,  che  demoni,  e sono 
tre  senza  più,  perciocché  ciascuno  di  noi  nasce 
si.'mpre  ed  è o per  natura  o per  costume,  o per 
r uno  o per  1’  altro,  inchinato  o alla  vita  con- 
templativa e celeste,  o alla  attiva  e morale,  o alla 
piacevole  e lasciva.  8e  alla  contemplativa,  tosto 
che  vederne  alcuna  forma  c bellezza  corporale, 
subito  ci  rivolgiamo  cd  alziamo  alla  contempla- 
zione della  bellezza  spiritale  e divina,  e però 
disse  il  Petrarca  per  le  cose  mortali, 

Che  son  scala  al  fattor,  chi  ben  T estima'; 

se  alla  dissoluta  e lasciva,  subito  dal  senso  del 
viso  disideriamo  a quello  del  tatto  ; ma  se  alla 
morale  ed  attiva,  noi  perseveriamo  nel  diletto 
che  si  cava  del  vedere  e conversare  colla  cosa 
amata.  Quei  primi  sono  tanto  ingegnosi  ed  alti, 


ed  hanno  si  del  pellegrino  e del  gentile,  che  si 
levano  da  terra,  e con  Tuli  d’ Amore  volano  in- 
fino  al  sapremo  e più  vago  cielo;  gli  ultimi  tanto 
bassi  e terreni,  che  rovinano  strabocchevolmente 
nei  centro  ; gli  altri  come  mezzi  si  reggono  nel 
mozzo.  E così  ogni  amore  comincia  dal  vede- 
re ; ma  1'  amore  del  contemplativo  soglie  dal  ve- 
dere al  contemplare  ; <|uello  del  lascivo  dal  vede- 
re al  toccare;  quello  dello  attivo  si  rimane  e si 
contenta  del  vedere  solamente  e dello  udire.  11 
contemplativo  si  rivolge  e s’  appressa  più  al  pri- 
mo demone  buono  che  all' ultimo  reo;  il  lascivo 
più  all' ultimo  reo  che  al  primo  buono;  l’attivo 
stando  nel  mezzo  è tanto  remoto  e lontano  dal- 
r uno  quanto  dall’  altro.  Questi  amori  hanno  tre 
nomi,  ciascuno  il  suo  : (|uello  del  contemplativo 
si  chiama  celeste  o veramente  divino:  quello  del 
lascivo,  volgare  o più  tosto  bestiale;  quello  dello 
attivo,  limano  o vero  morale.  Onde  sono  ancora 
tre  begli,  per  dir  cosi,  intellettuale,  animale  e 
corporale;  rinlellettnale  rapisce  T anima  al  go- 
dimiMito  di  Ini  mediatile  la  mente  sola;  1’  ani- 
male, mediante  il  viso  solo  o l' udito  o amendue 
insieme  ; il  corporale,  mediante  tutti  cinque  ì sen- 
si ; c così  l’  anima  nostra  può  essere  rapita  io 
tre  modi:  o mediante  la  mente  sola,  e si  chiama 
ratto  divino,  come  fu,  secondo  alcuni,  quello  del 
santissimo  Paolo  ; o mediante  il  vedere  ed  udire, 
e sì  chiama  umano;  o mediante  tutti  i sensi,  e 
si  chiama  bestiale. 

Il  poeta  nostro  senza  dubbio  alcuno  ebbe, 
come  tutti  gli  altri,  quei  duci  amori  estremi  chia- 
mati demoni,  dei  tre  del  mezzo  ebbe  molte  volte 
il  primo  e migliore,  e fu  per  lo  più  contemplativo, 
come  si  vede  in  molte  delle  sue  canzoni  e sonetti 
dove  egli  loda  Madonna  Laura  sua.  solamente  dai 
beni  dell'animo,  ciò  è dalle  virtù.  Fu  ancora  spesse 
volte  morale,  come  egli  mostra  in  molti  luoghi 
lodandola  solamente  da’  beni  del  corpo,  come  sono 
bellezza,  nobiltà  cd  altrettali.  Fu  ancora  più  d'u- 
na  fiata  contemplativo  ed  attivo  parimente,  come 
quando  egli  la  loda  dai  beni  dell'  animo  e quegli 
del  corpo  insiememente;  dai  beui  della  Fortuna 
non  la  loda  egli  ^ammai  principalmente  e per 
sé,  come  dicono  i loici,  anzi  disse  come  pru- 
dentissimo e saggio,  e non  meno  filosofo  che 
poeta: 

Uentilezza  di  <<anguo  e T altre  care 
Cose  tra  noi,  perle,  e rabòii  ed  oro, 

Quasi  vU  soma,  egualmi'uii'  dispregi*. 

Nò  sia  alcuno,  onoratissima  schiera,  che  voglia 
credere  che  si  gentile  ingegno  e si  peregrino  spi- 
rito quanto  fu  quello  di  M.  Francesco,  scendesse 
tanto  basso,  che  macchiato  e brutto  dal  fango 
terreno  e vile  lordura  del  volgo,  si  lasciasse 
trasportare  a guisa  delle  bestie  dal  senso  solo, 
e divenisse  nell’  ultimo  e peggior  grado  d’  ama- 
re principalmente  e sole,  come  alcuni  credono, 
le  bellezze  del  corpo,  cosa  indegna  di  qualunque 
volgare  e plebeio,  non  che  di  spirito  tanto  schifo 
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e tanto  elevato  ; il  qnale,  come  che  altrove  fosse 
molto  contemplativo,  in  questo  non  men  dotto 
che  leggiadro  sonetto  fu  egli,  come  si  vedrà  nella 
particolare  sposizione  tutto  attivo  e morale,  on- 
de disse  con  la  consueta  facondia  ed  arte  sua 
quasi  incredibile: 

Orso,  e'  non  furon  mai  flumi,  nè  stagni, 

Nè  mare,  ov’  ogni  rivo  si  disgombra  ; 

Nè  di  muro  o di  poggio  o di  ramo  ombra  ; 

Nò  nebbia,  che *  *1  ciel  copra  e ’l  mondo  bagni  ; 

Nè  altro  impedimento,  ood’  io  mi  lagni, 
Qualanqne  più  1’  umana  vista  ingombra, 

' OuBDlo  d’un  vel  che  duoi  begli  occhi  adombra, 
E par  che  dica  : Or  ti  consuma  e piagai. 

E quel  lor  inchinar,  eh’  ogni  mia  gioia 
Spegna,  o per  umiltate  o per  orgoglio, 

Cagion  sarà  che  ’nanzi  tempo  i'  moia. 

E d’  una  bianca  mano  anco  mi  doglio, 

Ch’  è stata  sempre  accorta  a farmi  noia, 

\ E centra  gli  occhi  miei  s'  è fatta  scoglio. 

SOGGETTO. 

11  soggetto  di  questo  doglioso  e lamente- 
vole sonetto,  il  quale,  secondo  che  a me  pare, 
è in  stile  mezzano,  non  umile  affatto  nè  del  tutto 
alto  e magnidco,  è dolersi  pietoBamcntc  con  Or- 
so suo  amicissimo,  o fosse  il  conte  Orso  fioren- 
tino, del  quale  egli  fa  menzione  in  alcuni  sonetti 
fuori  del  (kinzoniere  e non  istauipati,  o fosse  quello 
degli  Orsini  conte  dell’ Anguillara,  a cui  è diretto 
il  sonetto 

Orso,  al  rostrt)  dostrier  si  può  ben  porre', 

e conferirgli  familiarmente  le  sventure  sue,  scri- 
vendogli poeticamente  la  pena  ed  il  dolore  che 
egli  riceveva  del  non  poter  vedere  i begli  occhi 
delia  sua  donna,  essendogli  da  lei  celati  studio- 
samente e tolti  in  vari  modi.  E perchè  egli  si 
duole  di  tre  coso,  del  velo,  il  quale  gli  co- 
priva ed  ascondeva  i begli  occhi,  come  nella 
ballata 

Lassare  il  velo  o per  solo  o por  ombra^; 

del  chinarli  ed  abbassargli  ch’ella  faceva  a terra, 
come  nel  sonetto 

Se  voi  poteste  per  turbati  segni’; 

e della  mano  che  s’  opponeva  e s’  attraversava 
tra’  suoi  occhi  e quelli  di  lei,  quasi  come  nel- 
r ecclissi  e scurazione  del  sole,  la  luna  s’  oppo- 
ne tra  gli  occhi  nostri  ed  i raggi  solari  ; onde  al- 
trove gridò: 

Torto  mi  face  il  velo 

K la  man  che  sì  spesso  s'attraversa 

Tra  '1  mio  sommo  diletto 

E gli  occhi*. 


' 8oii.  LXXVII. 
’ Canz.  1,  1. 

’ Son.  XLIX. 

* Canz.  XIX,  4. 


con  quel  che  segue  ; però  noi  lo  divideremo  in 
tre  parti  principalmente,  come  si  vedrà  a pieno 
nell’  ordine  c dichiarazione  delle  parole. 

PRIMA  PARTE. 
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IHCIIIAUAZIO.VE  SOrR.V  Qt7E’  VERSI  DEL  TRIONFO 
d’amore,  I QUALI  INCOMIXCI.VNO  : QUATTRO  DE- 
8TRJER  VIA  PIÙ  CHE  NEVE  ECC.,  LETTA  NEL- 
LO .STUDIO  FIORENTINO. 


Pu  antichissimamentc  universalissima  opi- 
nione che  tutte  le  cose  o sacre  o grandi,  e mas- 
simamente  i santissimi  e grandissimi  misteri  d’ A- 
more,  non  si  dovessero  al  volgo  manifestare  ; la 
qual  usanza  ebbe  prima,  per  quanto  si  può  per 
le  storie  conoscere,  origine  dagli  Egizi,  i quali 
avevano  in  costume,  perchè  gl’idioti  non  potes- 
sero intenderle,  scrivere  le  cose  loro  sotto  di- 
versi velanienti  o più  tosto  enigmi  con  varie  fi- 
gure d' animali,  e per  questo  si  dice  che  innanzi 
a’  tempii  loro  ponevano  la  sfinge.  La  quale  opi- 
nione piacendo  a Platone,  e non  gli  piacendo  il 
modo  degli  enigmi,  s’ingegnò  di  conseguire  il 
medesimo  fine  con  altro  mezzo,  e ciò  fu  parte 
con  fingimenti  favolosi  e poetici,  e parte  con  nu- 
meri, coi  quali  innanzi  a lui  aveva  Pitagora  la 
sua  Filosofia  oscuramente  trattato.  Aristotile,  il 
quale  nacque  per  ammendare  1’  antichità,  e ridurre 
in  migliore  ordine  e più  chiara  luce  la  natura  delle 
cose,  non  gli  piacendo  la  via  nè  degli  Egizi  nè 
di  Pitagora  uè  di  Platone,  scrisse  la  Filosofia  sem- 
plicemente con  parole  sole,  ma  tanto  però  oscure 
per  la  maggior  parte,  e malagevoli,  che,  come  te- 
stimonia egli  stesso  ad  Alessandro,  era  quasi 
impossibile  che  chi  udito  da  lui  non  l’ aveva,  la 
intendesse. 

Ai  Greci  seguitarono  i Latini,  i quali  scris- 
sero senza  alcun  dubbio  tutto  quello  che  sape- 
vano con  molto  maggior  chiarezza  e facilità.  Ma 
perchè,  dati  agli  esercizi  militari  e agli  studi  del- 
l’ eloquenza,  o non  vollero  o non  poterono  alle 
cose  vacare  della  Natura,  prima  perdettero  la 
lingua  insieme  con  la  repubblica,  che  eglino  ac- 
quistassero la  Filosofia;  perciocché  eccettuatone 
Cicerone,  il  quale  nondimeno  fu  più  tosto  ora- 
tore che  filosofo,  non  si  ritruova  tra  gli  scrit- 
tori latini  altri  filosofi,  che  io  sappia,  se  non  prima 
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Seneca,  il  quale  come  stoico  fu  non  men  buono 
che  dotto,  e poi  Boezio,  il  quale,  per  nostro  giu- 
dizio, oltra  la  bontà  incredibile  ebbe,  seguitando 
i Peripatetici,  incredibile  dottrina:  e volesse  Dio 
che  r opere  da  lui  o tradotte  o composte  lusserò 
in  piè,  che  io  crederei  che  più  agevole  fusse 
e in  maggior  pregio  la  Filosofia;  conciosìa  che 
tutti  coloro  che  di  Filosofia  dopo  Boezio,  ciò  è 
spenta  che  fu  la  lingua  latina,  latinamente  scris- 
sero, se  bene  furono  in  gran  parte  ingegnoni, 
dotti  ed  esercitati  a maraviglia,  la  trattarono 
nondimeno  senza  quella  antica  gravità  e degnità, 
di  maniera  che  non  servando  nè  ordine  nè  elo- 
quenza, mentre  che  vogliono  più  tosto  introdurre 
mediante  le  sottigliezze  loro  nuove  opinioni  che 
dichiarare  l’ antiche,  la  ritornarono  poco  meno 
che  a quella  sua  primiera  oscurità,  in  tal  guisa 
che  pochi  sono  coloro  i quali  o non  si  spaven- 
tino ne’  primi  cominciamenti  per  la  difficoltà,  o 
non  r aborriscano  per  l’ indegnità  con  la  quale 
trattata  la  veggono. 

Ai  Latini  sono  i Toscani  succeduti,  i quali 
semplicemente  e con  agevolezza  meravigliosa 
scrivono  per  lo  più  tutto  quello  che  a scrivere 
prendono.  Ed  io  per  me  non  ho  dubbio  che  in 
processo  di  tempo,  non  ostante  la  novità  della 
lingua  e la  contrarietà  non  meno  delle  persone 
che  dei  tempi,  s’  abbiano  a vedere  o tutte  o gran 
parte  delle  scienze  nella  lingua  toscana  ielicis- 
simamente  o tradotte  o trattate  ; alla  qual  cosa 
fare  non  ho  io  nè  coll’ opere  mancato,  in  quel 
poco  che  per  me  s’ è potuto,  nè  colle  parole, 
in  confortare  e inanimare  gli  altri  ; nè  mi  pare 
che  sia  vero  quello  che  molti,  fondatisi  sopra 
l’autorità  degli  antichi,  biasimano  tanto,  ciò  è 
che  le  scienze  non  si  debbiano  manifestare  e far 
palesi  al  volgo  ; perciocché  io  so  bene  e con- 
fesso che  gli  idioti,  non  essendo  capaci  delle  cose 
alte  e maravigliose,  in  luogo  di  lodarle  le  bia- 
simano, e dove  ammirare  le  dovrebbono  le  vi- 
lipendono; e quello  che  il  volgo  o non  sa  o non 
farebbe  egli,  non  può  credere  o non  vuole  che 
un  altro  o il  sappia  egli  o lo  faccia;  ma  dico 
che  ciascuno  prudente  uomo  e giudizioso  debbe 
ingegnarsi  con  tutto  il  poter  suo  che  gli  idioti 
e volgari  uomini  siano  meno  che  si  possa,  e ciò 
altramente  non  può  farsi  che  con  l’ insegnare  loro 
prima  le  virtù,  poscia  le  scienze;  e se  molti  o 
non  vogliono  o non  possono,  quando  agevolis- 
simamente  s’insegnano,  apprenderle,  che  dovemo 
credere  che  faranno,  difficilmente  insegnandosi  ? 
E di  coloro  che,  ridendosi  dell’ altrui  fatiche,  si 
fanno  beffe  di  tutto  quello  o che  essi  per  la  loro 
ignoranza  e pigrizia  non  intendono,  o che  non 
fanno  per  la  loro  natura  e malvagità,  deono  gli 
nomini  o buoni  o saggi  non  isdegno  prendere, 
ma  compassione,  c non  volere  che  l’ iniquità  de’ 
rei  neccia  all’  utilità  de’  buoni  ; e tanto  più  che 
in  tutti  i tempi  e in  tutte  le  lingue  addivenne 
sempre  così,  e sempre  si  deve  credere  che  così 
addiverrà.  Per  lo  che  maggior  lode  meritano  e 
più  degno  onore  tutti  coloro  che,  posti  dall’  una 


delle  parti  tutti  cotali  rispetti,  attendono  quanto 
più  possono  a trar  gli  uomini  dalla  schiera  de’ 
volgari,  e fargli  o buoni  o scienziati. 

Le  quali  cagioni  hanno  fatto  che  io  ho  non 
solo  d’  Amore  trattato,  dal  quale  solo  così  tutte 
le  virtù  come  tutti  i vizi  dipendono,  ma  tratta- 
tone ancora  quanto  agevolmente  ho  saputo  e 
potuto  il  più;  il  che  per  fare  ancor  meglio,  e 
parte  compiacere  a chi  di  ciò  m’  ha  caldamente 
ricercato,  ho  preso  oggi  a dovere  tutte  quelle 
cose  dichiarare  che  gli  antichi  cosi  teologi  come 
filosofi,  e massimamente  i poeti,  scrissero  della 
pittura  d’ Amore.  E perchè  M.  Francesco  Petrarca, 
per  nostro  giudizio,  racchiuse  in  tre  terzetti  tutto 
quello,  anzi  molto  più,  che  n’  aveva  scritto  prima 
grecamente  Mosco  lodatissimo  poeta,  e poi  la- 
tinamente Properzio  in  una  delle  sue  elegie,  a- 
vemo  pensato  sì  per  le  cagioni  dette,  e sì  per 
maggiormente  all’  ufizio  nostro  soddisfare,  reci- 
tarvi oggi  per  isposizione  di  cotali  versi  tutto 
quello  che  in  alcun  modo  ci  parrà  o utile  o 
necessario. 

I versi  nel  principio  del  primo  Capitolo 
del  Trionfo  <T  Amore  sono  questi  : 

Ouattro  deslrier  via  più  che  neve  bianchi  ; 

Sopra  un  carro  di  foco  un  garzon  crudo 
Con  arco  in  mano  e con  saette  a’ fianchi, 

Contra  le  qua' non  vai  elmo  nò  scudo: 

Sopra  gli  omeri  avea  sol  due  grand'  ali 
Di  color  mille,  e tutto  T altro  ignudo  : 

D’ intorno  innumerabili  mortali, 

Parte  presi  in  battaglia  e parte  uccisi, 

Parte  feriti  da  pungenti  strali. 

Per  più  aperta  dichiarazione  de’  quali,  di- 
ciamo, che  se  bene  molti  fanno  differenza  tra 
questi  due  nomi  Amore  e Cupido,  ella  veramente 
non  v’  c,  o almeno  dagli  scrittori  indifferente- 
mente si  pigliano  l’uno  per  l’altro,  come  si  vede 
in  Virgilio,  quando  egli  nel  primo  libro  disse  : 

Ergo  hU  aligerum  dictÌM  affatur  Amorem  ' : 

e se  alcuno  dicetse  che  quello  epiteto  o vero 
aggiunto  aligerum  lo  distingue,  rispondiamo  che 
Properzio  disse  semplicemente,  intendendo  di 
Cupido  : 

Quiamgue  UU  fuit,  putntm  qui  pinxU  Amorem'^’, 

onde  noi  piglieremo  questo  nome  Cupido,  se 
bene  non  è usato  in  cotal  significazione  nè  dal 
Petrarca,  che  mi  sovvenga,  nè  dal  Boccaccio, 
per  quello  stesso  che  Amore.  Diciamo  ancora, 
che  se  bene  Cicerone  stesso,  oltra  gli  altri,  pone 
tre  Cupidini  principali,  noi  però  non  ne  porre- 
mo al  presente  se  non  due,  come  sono  dae  le 
Veneri  lor  madri  ; e questi  sono  quegli  tante 
volte  da  noi  detti,  1'  uno  buono,  onesto  e vir- 
tuoso, chiamato  celeste,  e l’altro  reo,  disonesto 
e vizioso,  chiamato  volgare  : e questo  ultimo  è 
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quello  cbo  fa  dipinto  da  Mosco,  da  Proporiio  e 
dal  Petrarca  ; la  qoal  pintura  volendo  coi  di> 
chiarare  per  procedere  ordinatamente,  divide- 
remo  questa  Lezione  in  pia  capi,  secondo  che 
piti  SODO  le  dubitazioni  in  cotale  pittura;  e se- 
guiremo non  r ordine  del  Petrarca,  il  quale  è 
poetico,  ma  quello  che  più  agevole  e più  a pro- 
posito ci  parrà,  cominciando  cosi  : 

PER  iit’AL  CAGIONE  AMORE  RI  DIPINGA  (ìARZONE 
0 VERO  EANCKILLO. 

Come  i fanciugli  innansi  che  pervengano 
agli  anni  chismati  da  noi  della  discrezione,  se 
bene  hanno  l’ intelletto  e il  discorso,  non  però 
nè  discorrono  nè  intendono  perfettamente,  ondo 
non  si  possono  chiamare  veramenie  uomini,  co- 
me dice  il  Filosofo,  oè  conseguire  la  loro  feli- 
cità, perchè  più  seguono  il  senso  che  la  ragione  ; 
cosi  gli  amanti,  più  il  senso  che  la  ragione  se- 
guendo, non  possono  essere  nè  nomini  perfet- 
tamente nè  veramente  felici  chiamati;  e però  da- 
gli antichi  teologi  e poeti,  i quali  sotto  velami 
e oscuri  fingimenti,  come  di  sopra  si  disse,  na- 
scondevano la  verità  delle  cose,  fu  Amore  fan- 1 
ciullo  dipìnto;  e forse  ancora  perchè,  come  i 
fanciugli  dì  giuochi,  di  scherzi  c d’  alcuni  fan- 1 
ciullescbì  piaceri  sì  dilettano,  cosi  nè  più  nè  me- 1 
no  fanno  gli  amanti;  e forse  perchè,  come  i' 
fanciugli  s’ immaginano  che  tutto  quello  che  fan- 
no bene  stea,  e conseguentemente  sia  lecito  e 
si  debba  lodare,  cosi  ancora  si  vede  che  fan- 
no gli  amanti.  E come  i fanciugli  si  dolgono 
e piangono  quando  quelle  cose  che  essi  desi- 
derano, ancora  che  o non  oneste  o leggiere, 
SODO  loro  o tolte  o negate  o grandemente  s’  a- 
dirano,  cosi  gli  amanti  fanno  nè  più  nè  meno  ; 
e ÌDSoroma,  come  i fanciugli  sono  instabili,  e or 
vogliono  e ora  disvogliono  quelle  stesse  cose, 
cosi  fanno  bene  spesso  gii  amanti.  E forse  vol- 
lero dimostrare  in  tal  modo  ebe  l' Amore  da 
principio  e nel  suo  comiuciamento  deve  o spe- 
gnersi o correggersi  essendo  poi  quando  ha, 
crescendo,  le  forze  preso,  impossibile  o toglier- 
lo o domarlo.  E brevemente,  tutte  le  cose  che 
a' fanciugli  convengono,  come  sono  il  temere 
quando  non  bisogna,  e ardire  quello  che  non 
si  dee,  ora  poco  quando  si  richiede,  e ora  troppo 
quando  non  fa  mestiero  favellare,  agli  amanti 
medesimamente  si  convengono.  Onde  non  è me- 
raviglia se  gli  amanti  per  lo  più  delle  loro  im- 
prese si  pentono,  come  fanno  ancora  ì fanciugli, 
e ne  segue  loro  quel  biasimo  e quel  danno  che 
alle  imprese  fanciullesche  vederne  che  seguila 
quasi  sempre.  Queste  e altre  cose  somiglianti  so- 
no quello  che  i poeti,  dipignendo  Amore  fan- 
ciullo, vollero  a benefizio  degli  nomini  signi- 
ficare, quasi  ai  giovani  e non  agli  uomini  ma- 
turi si  confacessero  cotali  amori.  E se  alcuno 
mi  domandasse  se  questa  pittura  dell'  Amor  vol- 
gare può  in  modo  alcuno  convenire  ancora  al 
celeste,  gli  risponderei  che  se  bene  quello  altra- 


mente che  questo,  anzi  tutto  il  contrario  si  di- 
pigne, nientedimeno  molte  cose  in  questa  pittora 
si  possono  e forse  si  debbono  al  celeste,  varia- 
mente interpretandole,  accomodare.  Diciamo  dun- 
que che  lo  dipinsero  fanciullo,  per  dimostrare 
che  a buon  ora  e dai  più  teneri  anni  dovemo 
volgerci  e avvezzarci  all'  Amor  casto  e onesto, 
perchè  facendo  altramente  è quasi  impossibile 
ammendarsi,  coociosia  che  la  natura  degli  uomi- 
ni è più  atta  a trapassare  dal  bene  nel  male, 
dalla  fatica  all*  ozio,  che  per  lo  contrario  dal 
male  al  bene  e dall' ozio  alla  fatica,  come  natu- 
ralmente A più  il  salire  che  lo  scendere  faticoso 
e malagevole  ; o perchè,  come  pruova  Platone, 
dipignendolo  tutto  altramente,  l’ Amore  corno  è 
il  primo  e più  antico  degli  Dii,  cosi  è ancora 
r ultimo  e il  più  giovane. 

TEUenÈ  BELLO. 

S«  r Amore  è disiderio  di  bellezza,  ninna 
cosa  amaro  si  può,  la  quale  non  sia  o almeno 
non  appaia  bella,  e perciò  si  dipìgne  Amore  bello, 
anzi  non  solo  lo  persone  amato,  ma  ancora  quelle 
che  amano  si  sforzano  eoo  tutti  gli  ingegni  d'  ap- 
parire bolle,  se  non  sono,  e se  sono,  d*  accre- 
scere la  lor  beltà.  Laonde  molto  più  conviene  al- 
r Amor  celeste  la  bellezza  che  al  terreno,  quanto 
la  bellezza  dogli  animi  è più  di  quella  dei  corpi 
perfetta  e nobile.  Onde  il  Petrarca  e tutti  gli 
altri  poeti  lodano  più  nelle  lor  donne  il  diden- 
tro, ciò  è i boi  costumi,  che  Ì1  difuori,  ciò  è le 
bellezze  corporali,  aozi  quelle  sono  vere  bellezze 
e propie,  onde  si  possono  meritamente  lodare 
e debitamente  onorare,  dove  quelle  essendo  cadu- 
che e più  tosto  ombre  che  bellezze,  non  deono 
ragionevolmente  ad  altro  servire  che  a scoprirci 
quelle  dell'  animo. 

PEBCflÈ  PIACEVOLE. 

Tutti  gli  amori  da  principio  sono  piacevoli 
e allettano;  onde  Tibullo  diceva  : 

Semptr,  «I  mdmeerf  htmdùi  offtr$  miJii  vuUmì*  ; 
ed  il  Petrarca  : 

Meotr'  io  portava  i be'  pen$ier  celati, 

C hanno  la  mente  desiando  morta, 

Vidivi  di  pietate  ornare  il  volto’. 

Oltra  che  le  ferite  ancora  che  grandi,  da  princi- 
pio 0 non  si  sentono  o paiono  picciole,  e gli 
strali  d’ Amore  più  tosto  solleticano  da  prima 
che  eglino  feriscano,  onde  più  tosto  ridooo  che 
si  dolgano  gli  amanti;  ed  il  Petrarca  diceva: 

Felice  agn*ll<)  oH"  penosa  mandra 
Mi  giacqui  un  tempo,  or  all'estremo  famme 
K Fortuna  e Amor  pur  come  suole’. 

O veramente  si  dipigne  piacevole,  perchè  gli 
amanti  altro  che  piacevolezze  non  usano  verso 
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le  persone  amate,  e ancora  1’  amate  verso  gli  a* * 
manti  molte  volte  e per  più  invescargli  o per  più 
lungamente  ritenergli.  E questo  ancora  molto  me- 
glio all’ Amor  divino  conviene,  del  quale  non  è 
cosa  nè  più  piacevole  nè  che  più  piacer  debba. 

PF.RCHK  CRVno. 

Niuno  de’  contrari  può  stare  insieme  con 
r altro  in  un  snbbietto  c a nn  tempo  medesimo  ; 
nientedimeno  negli  amanti  non  hanno  luogo,  co- 
me in  persone  privilegiate,  le  regole  de’  fiilosoB, 
anzi  delia  Natura  stessa,  c perciò  Amore  si  di- 
pigne ora  piacevole  e talvolta  crudo,  come  dice 
in  questo  luogo  il  poeta;  e come  Tibullo  sog- 
giunse : 

Po$t  tamen  es  mitero  trUlU  et  atptr.  Amor; 

cosi  il  Petrarca  seguitò  : 

Ma  poi  eh’  Amor  di  me  vi  fece  accorta, 

Fur  i biondi  cupcgli  allor  velati, 

E r amoroso  sguardo  in  sè  raccolto. 

Benché  potemo  ancora  intendere  che  Amore  in 
diversi  tempi  sia  ora  piacevole  e quando  crudele, 
o più  tosto  abbia  in  sè  sempre  una  piacevolezza 
crudele,  ciò  è che  sotto  velame  di  volere  gio- 
vare, noccia,  c allora  più  inganni  quando  meno 
il  dimostra  ; e questo  nell’  Amor  virtuoso  non 
può  aver  luogo. 

PERCHÈ  AMORE  Si  PIPINOA  NCOO. 

Credono  alcuni  che  1’  Amore  fusse  dipinto 
nodo  per  dimostrare  che  egli  non  può  celarsi, 
come  si  dice  ancora  volgarmente  della  tossa  ; 
alcuni,  per  darne  a vedere  che  egli  non  ha  ver- 
gogna nessuna;  alcuni,  per  dinotare  che  egli  ne 
spoglia  gii  amanti  di  tutti  i beni  così  intcriori 
come  esteriori  ; alcuni  altri  vogliono,  come  fu 
Mosco,  che  Amore  si  pinga  nudo  le  membra  per 
mostrare  che  cuopre  la  mente  per  meglio  in- 
gannare altrui.  Abìssandro  Afrodiseo,  o chiunque 
si  fosse,  aiTerma  ne’  suoi  Problemi  che  Amore  si 
finge  nudo,  perchè  egli  è un  disiderio  senza  mez- 
zo, e viene  manifestamente,  perchè  niuno  ama 
se  non  per  amare,  ciò  è godere  c possedere  la 
cosa  amata,  nè  si  può  amare  nascosamente  e 
quello  che  altri  non  conosca.  E questo  ancora 
ottimamente  conviene  allo  Amore  celeste,  perchè, 
oltra  che  non  si  possono  amare  quelle  virtù  che 
non  si  conoscono,  anzi  quanto  più  nude  e sem- 
plici si  veggono  e conoscono,  tapto  s’ amano 
maggiormente  ; i veri  amanti  amano  nudamente, 
ciò  è senza  inganni,  e non  solo  non  si  curano 
di  coprire  il  loro  amore,  ma  lo  scnoprono  a cia- 
scuno e se  ne  vantano  per  tutto. 

perchè  rosso. 

Alcuni  dipingono  l'Amore  d’ una  carnagin- 
no  rossa,  ma  d’  un  certo  rosso  che  somigli  la 


rossezza  del  luoco,  per  dimostrarne  in  quel  modo 
1’  ardor  suo  ; alcuni,  d’  un  rosso  dolce  e soave, 
che  noi  chiamiamo  incarnato,  o per  significare 
la  vergogna  la  quale  o hanno  o aver  dovreb- 
bouo  cotali  amanti,  o pure  perchè  dovendo  esser 
hello,  e ricercandosi  nella  bellezza,  oltra  la  pro- 
porzione delle  membra,  la  soavità  de’  colori, 
bisognava  cosi  dipignerlo  ; nè  mancano  di  que- 
gli che  più  volentieri  di  verde  il  vestono,  per 
dichiarare  che  come  colla  speranza  nasce  amore, 
così  con  ella  si  muore. 

PERCHÈ  St  DIPINGA  CIECO  O VELATO  GLI  OCCHI. 

Non  è senza  meraviglia  che  il  Petrarca  di- 
pignendo  Amore  cosi  minatamente  in  questo 
luogo,  non  lo  faccia  nè  cieco  nè  colla  benda 
agli  occhi,  come  quasi  tutti  gli  altri  ; il  che  per 
avventura  fu  da  lui  fatto  per  quella  cagione  che 
altrove  di.sse  : 

Cicco  non  già,  ma  faretrato'!  veggo'; 

o veramente  perchè  Mosco  aneli’  egli  non  pure 
non  Io  fa  cieco  o bendato,  ma  dice  ancora,  per 
dirlo  latinamente  e cou  Virgilio, 

oculii  mlent  acribia  ign'»'‘, 

ciò  è in  sentenza  : 

Gli  occhi  sfavillali  cutu’ arUente  foco’. 

E di  vero  se  Amore  fosse  cieco,  male  potrebbe 
saettare  e córre  sempre  nel  cuore,  come  fa, 
senza  che  più  veggono  gli  amanti  da  lontano  e 
meglio  che  gii  altri  non  fanno  ; e perciò  disse 
Virgilio  : 

Qua  fallere  potsU  amaiilrm'  f 

Per  non  dir  nulla  che  i (ìreci  chiamano  Cupido 
Ofiiiaroo),  ciò  è occhiuto,  o perchè  Amore  nasce 
dagli  occhi,  come  si  disse,  o perchè  gli  amanti 
veggono  come  se  avessero  più  occhi  che  Argo 
non  ebbe.  Coloro  che  cieco  lo  dipingono  inten- 
dendo più  del  viso  interiore  che  dell’  esteriore, 
ciò  è degli  occhi  delia  mente  e non  di  quegli  del 
corpo,  vogliono  significare  che,  come  un  cieco 
mancando  della  vista  corporale  non  sa  cammi- 
nando dove  vada,  così  un  amante  mancando  della 
vista  interna,  ciò  è della  ragione,  non  sa  quello 
si  faccia  ; e però  disse  il  Petrarca  : 

Or  puoi  vedera  Amor  s’  egli  è ben  cieco’  ; 

o perchè,  come  un  cieco  non  vedendo  egli,  pensa 
che  gli  altri  non  veggano,  cosi  un  amante  man- 
cando egli  dell’ intelletto,  pensa  che  ne  manchino 
ancora  gli  altri.  Cbiamamii  ancora  ciechi  gli  a- 
manti,  perchè  non  pure  non  veggono  i difetti 
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delle  cose  amate  nè  dell’  anima  nè  del  corpo,  ma 
ancora  giudicano  molte  volte  quello  che  è brutto 
bello,  e quello  rbe  è reo  buono,  o almeno  in 
gannandosi  dalla  somiglianza  c vicinità  chiaman- 
do, per  atto  d’  esempio,  una  donna  melensa  e 
sciocca,  pura  o semplice,  o un  naso  torto,  non 
torto  ma  aquilino,  <e  cosi  di  tutte  1'  altre  cose 
somiglianti.  Onde  molti  non  senza  ragione  e,  se- 
condo noi,  con  maggior  prudcmza  fanno  ad  A 
more  non  solamente  gli  occhi,  ma  occhi  ardenti 
c strabuzzanti,  ma  gliele  velano  con  una  benda 
quasi  significhino  che  gli  amanti  vedrebbero  bene 
se  volessero,  ma  si  tarano  gli  occhi  da  sé  stessi 
per  non  vedere  ; perchè  non  solo  non  obbedi- 
scono alla  ragione,  ma  la  dispregiano,  come  di- 
cessero tutti  con  Medea'  : 

K veggio  il  meglio,  ed  al  prggior  m’appiglio* *, 

0 col  Petrarca: 

Ad  ugni  altro  piacer  cicco  era  e sordo*. 

PERCHÈ  co’  CAPEGU  BIONDI  E INANEM.ATI. 

Io  non  penso  che  sotto  i capegli  biondi  e 
inanellati  si  nasconda  altro  misterio  se  non  di 
farlo  in  ogni  cosa  bello  quanto  si  possa  il  più; 
perchè  nel  vero  grandissimo  ornamento  .sono  i 
capegli,  e massimamente  a una  donna,  e ognuno 
sa  che  il  colore  biondo,  ciò  è giallo  come  oro, 
è ne’  capegli  lodatissimo,  come  testimonia  tante 
volte  il  Petrarca  ; c i Latini  quando  vogliono 
lodare  un  giovane  di  beltà,  lo  chiamano  /ano, 
ciò  è bionde).  Dipingono  dunque  Amore  flavo, 
ciò  è coi  capegli  biondi  e di  piu  crespi,  non  come 
quegli  che  chiamiamo  oggi  ricciuti,  ma  inanel- 
lati e tali  naturalmente  quali  si  fanno  dall’  arte 
col  ferro  ; c di  più  lunghi  e sopra  il  bianco  collo 
ondeggianti,  e tutto  per  maggior  bellezza,  se  già 
per  essi  non  si  dovessero  intendere  i lacci  con 
che  Amore  lega,  come  disse  H Petrarca  delle 
trecce  di  Madonna  Laura,  o vero  come  disse 
Dante  : 

Se  io  avesBÌ  le  belle  trecce  prese. 

Che  fatte  son  per  me  scudiscio  e ferza,  ecc.* 

Ma  in  qualunque  modo  certa  cosa  è che  una 
donna  senza  capegli  e,  come  noi  diciamo,  zuc- 
cona, è impossibile  quasi  o che  sia  o che  paia 
bella,  non  altramente,  come  diceva  Ovidio,  che 
un  albero  senza  foglie.  E come  l’ esser  cieco  non 
può  in  alcun  modo  convenire  al  vero  e perfetto 
Amore,  cosi  1’  essere  chiomoso,  ciò  è aver  la 
zazzera,  non  gli  rileva  cosa  alcuna,  se  già  non 
gli  accrescesse  anco  in  questo  modo  in  qualche 
parte  la  bellezza. 


' Cioè  con  Ovidio,  che  mette  in  bocca  a Medea  : Vi- 
dto  mtliora  j>roboque,  deteriora  ttquor.  — Mtlam.,  VII,  20. 
Auzzi  e Arbib. 

» Canz.  XXXIX,  8. 

* Gap.  III,  109. 

' Caoz.  t àoài  del  mio  parlar  voglio  ater  atpro.  St.  6. 


. PERCHE  SI  DIPINGE  CON  1/  ALI. 

Danno  r ali  a Cupido,  o pcrcliè,  come  dice 
Alessandro,  gli  animi  degli  amanti  stanno  8o<> 
spesi  nell’  aria  o sono  mutabili  come  gli  uccegli, 
non  avendo  fermezza  nessuna,  o per  dimostrare 
la  prestezza  loro  in  tutte  le  cose  che  a conse- 
guire il  disiderio  loro  appartengano.  Vogliono 
alcuni  che  1’  ali  significhino  la  leggerezza  e insta- 
bilità d*  Amore  e degli  amanti  nel  trapassare  o 
per  disdegno  o per  sazietà  da  un’  amata  ad 
un’  altra.  Nè  mancano  di  quegli  che  vogliono 
che  r ale  significhino  la  velocità  con  la  quale 
Amore  spesse  volte  subitamente  si  accende,  o 
Veramente,  come  pare  che  Mosco  senta,  perchè 
egli  vola  per  tutto  il  mondo  e tutto  1’  incende. 
Sono  due,  o perchè  così  hanno  quasi  sempre  gli 
animali,  o perchè,  come  affermano  alcuni,  hanno 
a significare  due  speranze  degli  amanti,  ciò  è 
d’  esser  riamati  e di  dovere  la  donna  amata  pos- 
sedere; o più  tosto,  come  pare  che  accenni  Mosco, 
perchè  non  solo  gli  uomini  s' innamorino,  ma  an- 
cora le  donne  ; onde  Properzio  cominciò  una  sua 
elegia  : 

ObjicUur  toixee  a te  mìlii  neutra  Itbido  ; 

Crede  mihi,  vobie  imperni  tela  magie.  ' 

Voi,  ubi  contempli  riipietie  fratna  pudorie, 

Neecilie  eaptae  menlit  habere  rnodttm'. 

Sono  grandi,  o perchè  le  speranze  degli  amanti 
sono  tali,  o perchè  molti  sono  i pensieri  degli 
innamorati.  Sono  d’ infiniti  colori,  o perchè  molte 
e varie  cose  sperano  e pensano  gli  amanti  per 
conseguire  il  disiderato  fine,  o perchè  in  molti 
modi  cercano  d’  adempire  il  loro  disio.  Quanto 
all’  Amor  divino,  non  è dubbio  che  infinitamente 
più  si  convengono  a lui  l' ali  che  al  mortale, 
perchè  niuna  cosa  innalza  più  gli  animi  gene- 
rosi e gli  fa 

Volare  al  ciel  con  la  terrena  soma*. 

che  r Amore  santo  e onesto  ; il  che  testimoniò 
tante  volte  il  nostro  poeta  in  tanti  modi  c tanto 
chiaramente,  e più  quando . disse  : 

Ancor  (e  questo  è quel  che  tutto  avanza) 

Da  volar  sopra  ’l  ciel  gli  avea  dat’  ali. 

Per  le  cose  mortali, 

Che  son  scala  al  Fattor,  chi  ben  l’ estima*. 
PERCHÈ  ABBIA  GLI  STRALI,  L*  ARCO  E LA  FARETRA. 

Fingono  i poeti  che  Amore  abbia  due  strali  : 
uno  di  piombo,  il  quale  scaccia  1’  amore  c fa  che 
r amata  non  riami,  e 1’  altro  non  d’  oro  ma  do- 
rato, il  quale  induce  l’amore  ; onde  disse  Ovidio  : 

Fugai  hoc,  facit  iUud  amoremK 

E questi  strali  non  sono  altro,  come  si  dichiarò 
di  sopra,  che  quegli  spiriti  che  uscendo  dagli 


' III,  17.  * Canz.  V,  6. 

* Canz.  XLVIII,  10. 

* Metam.,  I,  469. 
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occhi  entrano  nel  cuore  ; la  qual  cosa  per  me- 
gGo  dichiarare,  fingono  ancora  che  Amore  abbia 
r arco  col  quale  gli  tragga,  nonostante  che  al- 
cuni il  dipinsero  non  con  gli  strali  in  mano,  ina 
col  fulmine.  E perchè  questi  strali  sono  quei  razzi 
i quali  uscendo  dagli  occhi  delle  donne  amate  e 
entrando  al  cuore  degli  uomini  amanti,  non  solo 
fanno  da  prima  1’  amore,  ma  eziandio  contino- 
vamente  lo  conservano,  però  dicono  che  Amore 
dalla  sinistra  ha  la  faretra  piena  di  strali  ; e questi 
medesimamente  più  convengono  all’  Amore  filoso- 
fico, perchè  più  sottili  sono  gli  strali  e più  pene- 
trevoli  che  escono  dalle  bellezze  delle  virtù, 
che  quegli  non  sono  che  dalle  bellezze  degli  oc- 
chi si  partono  ; e però  diceva  Platone,  che  i morsi 
della  Filosofia  quando  truovano  un  generoso  e 
magnanimo  cuore  sono  più  acri  e acuti  che  que- 
gli della  vipera,  e in  somma  che  un  giovane  ma- 
gnanimo più  s’ innamora  delle  virtù  e scienze 
d’  no  filosofo,  che  un  filosofo  delle  bellezze  corpo- 
rali d’un  giovane. 

PEKCHÈ  LE  FACI. 

Alierà  tela  areue,  altera  tela  facce', 

diceva  Ovidio;  perchè  trovandosi  negli  amanti 
tutti  i tormenti  che  trovare  si  possono,  non  solo 
sono  feriti  e piagati  da  armi,  ma  ancora  accesi 
e arsi  dai  fuoco,  come  cantò  tante  volte  il  me- 
desimo poeta  nostro,  e quegli  medesimi  strali 
che  feriscono  il  cuore,  divenuti  facelline,  T ab- 
bruciano. 

CHE  SIGNinCHI  IL  CARRO  DI  FUOCO. 

Dovendo  Amore,  secondo  la  finzione  del  Pe- 
trarca, trionfare,  fu  ragionevole  che  a guisa  de’ 
trionfatori  antichi  fusse  da  un  carro  portato,  il 
qual  carro  non  pare  che  sia  altro  che  il  disi- 
derio  o vero  il  cuore  degli  amanti,  il  quale  è di 
fuoco,  per  notare  l’ incendio  incredibile  che  di 
continovo  arde  negli  animi  innamorati.  Nè  sia  chi 
creda  che  questo  ardore  stesso  non  si  trovi  nel- 
r Amore  celeste,  anzi  tanto  è maggiore  il  fuoco 
in  quello,  quanto  egli  è ancora  più  degno. 

CHE  SIGNIFICHINO  I Qt?ATTRO  DESTRIERI. 

Vogliono  alcuni  che  per  questi  quattro  de- 
strieri si  debbano  intendere  i quattro  contrari 
delle  quattro  principali  virtù,  ciò  è l' impruden- 
za, la  ingiustizia,  l’ intemperanza  e il  folle  e te- 
merario ardimento;  e dicono  che  si  fingono  bian- 
chi perchè,  come  la  bianchezza  è colore  che 
disgrega  la  vista  degli  occhi,  cosi  Amore  cor- 
rompe la' vista  dell’intelletto;  e come  il  color 
bianco  più  che  tutti  gli  altri  si  vede  e meno  si  può 
celare,  così  Amore  più  che  tutte  l’ altre  passioni 
dimostra  i suoi  effetti  e più  malagevolmente  si  può 
nascondere.  La  quale  esposizione  io  non  biasi- 


>  Eleg.  U,  40. 


mo  e non  lodo  ; dico  bene  che  a me  piace  più 
che  per  gli  quattro  cavagli  dipinti  bianchi,  perchè 
così  erano  quegli  che  anticamente  i carri. trion-^ 
fall  tiravano,  si  intendano  le  quattro  perturba- 
zioni e principali  passioni  dell’ animo  nostro,  le 
quali  sono  quelle  di  cui  favellò  Virgilio  in  questo 
verso: 

Ulne  metMunt  cupiuntque,  doleat  gaudeatque,  nec  aurae 
Heepiciunl'  ; 

e il  Petrarca  in  questo  altro  : 

Che  ’n  un  punto  arde,  agghiaccia,  arrossa  e ’mbianca’  ; 

ciò  è timore,  speranza,  dolore  e letizia,  delie 
quali  favellammo  già  lungamente^  sopra  la  sposi- 
zione di  quel  dottissimo  sonetto  del  reverendis- 
simo Bembo,  il  quale  comincia: 

A questa  fredda  tema,  a questo  ardente 
Sperar,  ecc. 

Conciosia  che,  come  diceva  Ovidio  : 

Ree  eet  eolieìti  piena  timorie  Amor* *, 

temono  gli  amanti  continovamente,  e temono  più 
cose  in  un  tempo  medesimo  e bene  spesso  di- 
verse, così  per  conto  loro  come  per  cagione  delle 
donne  amate;  e qual  maggior  timore,  che  aver 
paura  di  quello  che  più  d’altro  si  disidcra?  Qua- 
le era  nel  Petrarca  disiderio  maggiore  che  ve- 
der Laura  ed  esser  da  lei  veduto?  E pur  disse 
con  tanto  timore: 

Io  temo  sì  de’  begli  occhi  1’  assalto, 

Ne'  quali  Amore  e la  mia  vita  alberga, 

Ch’  io  fuggo  lor  come  fanciul  la  verga, 

£ gran  tempo  è ch’io  presi  '1  primier  salto*. 

Il  secondo  affetto,  o vero  cavallo,  è la  speranza 
la  quale  gli  amanti  mai  non  abbandona,  onde 
seguita  che  abbiamo  sempre  e timore  e speranza, 
e cosi  steano  d’ ogni  tempo  fra  due  contrari, 
speme  e timore;  la  quale  speranza  quanto  sia 
fallace  provò  in  sè  stesso  e dichiarò  M.  Fran- 
cesco mille  volte,  e però  disse  : 

0 speranze,  o desir  sempre  fallaci, 

£ degli  amanti  più  ben  per  un  cento*! 

Gli  altri  due  cavagli  sono  il  dolore  e la  letizia, 
perciocché  uiuno  amante  può  un  sol  punto  -sta- 
re senza  dolore  ; onde  il  Petrarca  gridò  sì  al- 
tamente : 

. . . i’  pur  non  ebbi  ancor,  non  dirò  lieta. 

Ma  riposata  un’ora, 

Nè  per  volger  di  ciel  nè  di  pianeta^ 

Ma  perchè  i dolori  che  io  amore  si  sentono  non 


' Aen.,  VI,  733. 

» Son.  CXIX. 

* Nella  Lezione  recitata  in  Padova  nell’  Accademia 
degli  Infiammati,  e stampata  a c.  271  della  Giuntina, 
e da  noi  in  seguito  recata. 

* Eleg.  I,  12. 

» Son.  XXXI. 

* Son.  CCXLIX. 

’ Cani.  IX,  2. 
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vengono  aenza  qualche  letiziai  essendo  loro  dol- 
ce il  piangere,  o perchè  ai  efogano,  o perchè 
mai  non  sono  abbandonati  del  tutto  dalla  spe- 
ranza, o perchè 

Novo  piacer  che  negli  lunaDÌ  ingegni 
Qualche  volta  si  tniova: 

D’  amar  qual  cosa  nova 

Più  folta  schiera  di  sospiri  accoglie; 

Et  io  son  un  di  quei  eho  ’i  pianger  giova*; 

o perchè,  come  diceva  quel  medesimo  poeta: 

Chi  alla  cagìon,  non  all*  effetti  intesi 
Son  1 miei  sensi  vaghi  pur  d'altezza*; 

o veramente  perchè  Amore  spira: 

Dolce  deslr  d'amaro  peniier  pieno*; 

onde  Catullo  favellando  di  Venere,  disse; 

Qiuu  dw/ccBi  cnri4  mùcH  amaritim^/ 

0 come  il  Petrarca: 

Sì  dolce  è del  mio  amaro  la  radice*. 

Nè  dee  credere  alcnno  che  questi  medesimi  af- 
fetti, benché  altramente  e dì  diversa  specie,  non 
81  ntruovino  ancora  nell’  Amore  celeste  e divino. 

Restaci  a dichiarare  ora  perchè  il  Petrarca 
dicesse  : 

Contro  le  qua’  non  vale  elmo  nè  scudo  ; 

il  che  egli  fece  per  dimostrare  l' infinita  potenza 
d*  Amore,  alla  quale  ninno  può  resistere,  perchè, 
come  disse  Virgilio  : 

Omn*o  trùlcii  dmor,  ef  nas  eé^amta  Aautri^/ 

perchè  come  a quel  colpo,  pigliando  la  trasla- 
zione da*  soldati,  al  quale  non  può  uomo  nè  con 
elmo  nè  con  iscudo  difendersi,  non  è riparo  al- 
cnno, rosi  a quegli  affetti  che  non  cedono  al  di- 
scorso e alla  ragione,  non  si  può  rimedio  tro- 
vare ; e conforme  a questo  luogo  generale  disse 
altrove  di  sé  particolarmente: 

hfa  voi,  occhi  beati  ond'  io  soffersi 
Quel  colpo,  ove  non  valse  elmo  nè  scudo*. 

E chi  dubita  che  più  puote  assai  una  parola  sola 
0 un  cenno  che  tutte  rarmi  del  mondo?  e però 
disse  il  medesimo  : 

ed  io  ch'arci  giurato 

Difendermi  da  uom  coverto  d’arme, 

Con  parole  e con  cenni  fui  legato*. 


’ Il  discorso  mosso  da  questa  causale  non  va  poi  al 
dovuto  termine,  e par  che  siavi  qui  difetto  della  prò* 
posizione  : no*  possono  flt  atuanii  tm  soi  pumto  slars  ssiuo 
Istmo,  che  risponderebbe  all’  altra  di  sopra  : eiaeo  a- 
mants  pmò  Ma  soi  punto  staro  stnsa  dolors.  E notisi  che  al 
nome  moti  della  proposizione  tralasciata,  si  riferisce 
senza  dubbio  il  pronome  toro  che  segue*  Aiazzi  a Ansia 

* Canz.  Vm,  6.  » Son.  CXCm. 

* Poliziano,  Stanze  IT. 

* Cena.,  LXVU,  18. 

* Son.  CXCni.  * Sue.,  X,  69. 

* Son.  LXXIV.  * Cap.  RI,  91. 


Nè  meno  apertamente  o leggiadramente  disse 
r altro  Petrarca  in  tutto  quell’  alto  e grave 
sonetto  : 

Porto,  se  ’l' valor  vostro  arme  e perìgli,  ecc.' 

E di  vero 

Che  noti  si  vince  Amor  se  non  fuggendo, 

come  disse  questo  medesimo  Petrarca  novello  ; 
e anco  bisogna  fuggir  ben  ratto  senza  mai  o fer- 
marsi o indietro  rivolgersi.  E questo  verso  ezian- 
dio può  all’Amor  divino  e celeste  convenire,  anzi 
viepiù  che  al  terrestre  ed  umano,  conciosia  cosa 
che  chi  ha  l’animo  elevato,  meno  resìste  a’  colpi 
delle  bellezze  interne,  che  non  fanno  i cupidi  e 
ingordi  dei  piaceri  carnali,  a quegli  delle  bellezze 
corporee;  se  non  che  quanto  fa  bene  chiunque  nco- 
Ira  PAmor  lascivo  s’arma  tutto  e difende,  tanto 
farebbe  male  se  ciò  centra  V onesto  e virtnoso 
facesse,  verso  il  quale  non  elio  armare  si  debba 
ciascuno,  lutti  disarmare  ci  dovemo  e disporci  a 
riceverlo. 

Resta  finalmente  che  si  dichiari  tutto  que- 
sto nltimo  terzetto: 

D*  intorno  ionomerabili  mortsli. 

Parte  presi  in  bstlaglìa  e parte  ucciii, 

Parte  feriti  da  puogenU  strsii. 

Nel  quale  il  poeta,  accennando  all'  usanza  degli 
imperadori  antichi,  i quali  trionfando  dopo  l'avu- 
ta vittoria  menavano  nel  trionfo  i capitani  e sol- 
dati da  loro  vinti,  pare  che  intenda  per  gli  presi 
in  battaglia  gli  incontinenti,  i quali  assaliti  dal 
disio  vorrebbono  bene  contrastare,  ma  tratti  dal 
piacere  ciò  non  fanno,  perchè,  come  disse  M. 
Francesco  stesso: 

E chi  disoeme  è vinto  da  chi  vuole*. 

E per  gli  uccisi  intende  di  coloro  i quali  sono 
tanto  dal  disio  acciecali,  che  in  loro  muore  la 
ragione  ; e questi  non  solo  non  si  difendono,  ma 
quasi  semplici  farfalle  al  lume,  corrono  da  sè 
stessi  al  lor  malo,  e si  chiamano  intemperanti,  e 
perciò  disse  pur  di  sè  il  Petrarca  : 

Ma  io  incauto  doleiitn 
Corro  sempre  al  mio  male,  e so  ben  quanto 
N’  ho  sofferto  e n'  aspetto  ; ma  l’ ingordo 
Voler,  eh’  è cieco  e sordo, 

Sì  mi  trasporta*; 

0 quello  che  segue.  Per  gli  feriti  da  pungenti  atrali 
intende  tutti  quelli  i quali  sono  bene  astaliti  dai 
concupiscibili  diaideri,  ma  ritraendoai  al  poggio 
alto  e faticoso,  si  difendono  colla  ragione,  par- 
chi disse  questo  medeaimo  poeta  di  sè  atesso  : 

La  foglia  0 la  ragion  combatlut'  haneo 
Sette  0 sette  anni,  e vincerà  il  migliore, 

S’  anime  son  quaggiù  del  ben  presaghe*. 

E questi  tali,  continenti  si  chiamano  ; e per  certo 

• Son  **  **‘**‘'  aeceris. 

' Cani.  XXXI,  3.  < Son.  LXXX. 
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come  niano  o pocbÌMÌmi  sono  qocgli  cbc  da* 
gli  stimoli  della  carne  assaliti  non  ttiano,  cosi 
pochissimi  si  ritraevano  e forse  ninno  che  franca- 
mente  loro  si  opponga  e contrasti;  la  qualcosa, 
naturale  essendo,  merita  non  *meno  pietà  ebe 
perdono,  solo  che  debilitmenlu  si  faccia,  e tanto 
più  quanto  essi  stessi  tormentano  ad  ogn’  ora 
sè  medesimi,  c danno  le  pene  della  intemperan- 
za e incontinenza  loro  troppo  maggiori,  che  co- 
loro per  avventura  non  pensano,  che  provate  o 
per  fortuna  o per  giudizio  non  le  hanno.  E se  in 
cosa  alcuna  è l'imparare  all*  altrui  spese  profit* 
tevole,  in  questa  è protìttcvolìssimo. 

Laonde  non  ci  parrà  né  faticoso  nò  fuori 
della  proposta  materia  recitarvi  i versi  di  Mo- 
sco, da  noi  nella  nostra  lingua  tradotti;  il  che 
fatto,  il  parlar  mio,  e 1’ ascoltar  vostro  avranno 
parimente  per  oggi  il  lor  6nc. 

Mentre  la  bella  Dea  che  Cipri  onora, 

Smarrito  avendo  il  suo  figliuolo  Amore, 

Ad  alta  voce  il  già  chiamando  ognora  : 

Alcuno  è,  dicea,  qui  Ninfa  o pastore. 

Che  veduto  abbia  il  caro  nato  mìo 
Girscn  vagando  d'uno  in  altro  errore? 

Nlun  Ha  $etiza  prò  eorteae  « pio, 

Che  chi  U mi  mostrerà,  per  sua  mercede 
Un  bacio  avrà  di  quei  che  so  dare  io. 

K chi  pregione  il  menerà,  per  fede 

Tenga  che  avrà  non  pure  im  bado  solo, 

Ma  quel  che  *1  bacio  dopo  se  richiede. 

Agevole  è conoscer  mio  figlinolo. 

Ma  chi  noi  conoscesse,  aacolti  un  poco 
Segni  darò  eh'  a lui  convengon  solo. 

Questo  reo  garzoncrl,  molto  nè  poco 

Bianco  non  è,  ma  qual  fiamma  vermiglio; 

Gli  occhi  sfavillan  com'  ardente  foco. 

Dolci  parole  ha  *1  min  vezzoso  figlio, 

Ma  la  mente  è fallace,  onde  fuggire 
La  sue  false  lusinghe  è san  consiglio. 

K s'avvien  che  giammai  sdegni  o s'adire, 

('<on  men  tempo  e fatica  un  cerro  antico 
Si  svelte,  che  di  lui  gli  sdegni  e l’ire. 

Solo  è d' inganni  e di  menzogne  amico  ; 

Se  rìde  o scherza,  allor  cerea  d*  aprirti 
Il  petto  c trarti  il  cor,  sì  t’è  nemico. 

I crini  ha  in  capo  inanellati  ed  irti, 

Ma  ivel  volto  non  ha  vergogna  alcuna: 

Misero  è ben  chi  rompe  in  colai  sirti 

Picclole  man,  ma  sì  gran  forza  aduna 
Quando  le  fiere  sue  saette  avventa, 

Che  ’I  eiel  percuote  e 1*  infima  laguna. 

Nude  ha  le  membra,  che  solo  argomenta 
Coprir  la  mente,  c,  quasi  augel  coll' ale, 

Or  a Ninfa,  or  ad  uom  ratto  s'  avventa. 

Sopra  la  corda  tien  sempre  lo  strale, 

K sempre  al  tato  manco  iudrìzza  Tarco, 

Che  quanto  par  minor  tanto  più  vale. 

Un  turcasso  di  ferro  e d'oro  carco 
Porta  a sinistra,  il  qual  centra  me,  lasso, 

Che  pur  sua  madre  son,  ben  spesso  ha  scarco. 

Che  dir  più  debbio  ? anzi  qnai  eoa*  passo  ? 

A questi  solo  ancidere  uuroin  piace; 

Solo  è d'ogni  pietade  ignudo  e casso. 

Ei  solo  il  sol  con  sua  pioeiola  face 

Accende  in  ciel,  tanto  è possente  e forte  : 

Solo  il  mondo  mantien,  solo  il  disface. 

Costui,  se  ’l  prendi  mai  per  senno  o sorte, 
Monaìmi  preso,  e se  pietà  n’avrai, 

In  guiderdon  n'  aspetta  acerba  morte. 

£ se  piangere  ÌI  vedi,  allor  dirai: 

Questi  ingannar  mi  vuoi  ; t‘  oi  rìde,  allora 
Più  stretto  il  lega  e men  pietoso  il  trtd. 


K se  dar  baci  ti  volesse  ancora, 

Oimò  fuggi,  che  no'  labbri  suoi 
Peste  .<010  e vencn  sempre  dimora. 

S’  ogni  sua  arma  ti  largisse  poi, 

Nollc  toccar,  cliù  son  fallaci,  e tinte 
In  fuoco  onde  lento  arda  o tosto  muoi, 
Veri  piami  faccmlo  e rìsa  finte*. 

XI. 
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Dichiarazione  sopra  il  sonetto  di  m.  fr.  pe- 

TRARCA,  CHE  INCO.VIINCIA  : L'  AMOR  KON  È,  ECC-, 
LETTA  PUBBLICAMENTE  NELL*  ACCADEMIA  HO- 
RENTINA,  LA  TERZA  DOMENICA  Di  gUAKESIMA, 

l’anno  1553. 


PROEMIO. 

Di  tutte  quante  le  cose,  le  quali  o sodo,  o fu- 
rono, o saranno  mai  in  tutto  quanto  l' universo, 
nessuna,  molto  magnìfìoo  e reverendo  viceconso- 
lo, prudeoUssimi  accademici,  e voi  tutti,  amabilis- 
simi ascoltatori,  nè  è,  nè  fu,  uè  sarà  mai  più  co- 
mune od  universale  di  quella,  che  cosi  da'  Lati- 
ni, come  toscanamente  è amore  chiamata  : perchè 
tutte  le  cose,  che  dal  più  basso  loco  e più  oscu- 
ro e più  lontano  dal  cielo,  che  tuttv  ^ira,  ciò  è 
dal  profondo  di  tutto  1'  universo,  al  quale  ogni 
gravezza  si  rauna,  e io  somma  dal  centro  delia 
terra,  al  qnal  si  traggono  d'  ogni  parto  ì pesi, 
infino  alla  più  alta  e per  conseguente  maggiore 
spera  si  trovano,  o animate,  o private  d'  anima 
che  siano,  sono  a questa  comunissima  ed  uni- 
versalissimB  passione  8>*>UopoBto.  Anzi  quanto  è 
ciascuna  spezie  più  nobile  c più  perfetta,  tanto 
ha  consegucniementc  maggior  amore  e più  degno. 
Onde  come  le  cose  animate  più  sentono  d'amore, 
che  le  inanimate  non  fanno,  così  tra  le  animale 


' Questa  versiutic  deli'  Idillio  di  Mosco  fu  già  pubblica- 
ta in  Venezia  n:*l  1810  per  cura  del  cav.  Iacopo  Morelli, 
quale  appunto  è qui  riprodotta.  Un'  altra  copia  a pen- 
na ci  offro  le  varianti  che  qui  riportiamo  in  corsivo: 
Mentre  la  bella  Dea  che  Cipri  onora, 

Smarrito  avendo  il  tuo  figliuolo  Amore, 

Ad  alta  voce  il  già  rhìamando  ognora: 

Alcuno  è,  dicea,  qui  Ninfa  o pastore, 

Che  veduto  abbia  il  caro  nato  mio 
Girsen  vagando  d'uno  io  altro  orrore? 

ÀleuHO  j tra  voi,  cAioro  t gradito 
Drappel,  die  veduto  abbia  il  figliuol  mio 
Che  $'  i da  mr,  ni  to  deve,  fuggito  t 


Si  svelle,  che  di  luì  gli  sdegni  e 1*  ire. 
Si  s&or&a,  che  di  lui  odegni  e T ire. 


Misero  è ben  chi  rompe  in  cotai  tirti. 
Coronati  talor  di  rote  e mirti. 


Che  '1  ciel  percuote  e l' infima  laguna. 
Cht  centra  lor  non  vai  forza  usssanc. 
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più  8oggiucciono  ad  amore  gli  animali,  che  le  pian- 
te ; e tra  gli  animali  stessi  più  amano,  quasi  senza 
comparazione,  gli  uomini,  che  i bruti  : e tra  gli 
nomini  medesimi  quanto  è più  perfetto  ciascuno, 
tanto  ama  ancora  maggiormente  ; anzi,  per  vero 
dire,  solo  negli  animali  grandi  e generosi  vive  e 
regna  amore;  nei  bassi  o vili,  o non  è,  odorine, 
ciò  è non  opera. 

Amor,  che  solo  i cor  gentili  invesca, 

Nè  degna  di  provar  sue  forze  altrove; 

disse  il  leggiadrissimo  M.  Francesco  Petrarca': 
ed  il  nostro  dottissimo  Dante: 

Amor,  eh’  al  cor  gentil  ratto  s’  apprende^ 

Il  medesimo  avviene,  anzi  più  incompara- 
bilmente tra  i motori  celesti,  i quali  i filosofi  in- 
telligenze, ed  i teologi  angeli  chiamano.  Concio- 
sia  cosa  che,  quanto  alcuna  intelligenza  è più 
perfetta  e più  nobile,  tanto  ha  ancora  più  no- 
bile amore  e più  perfetto:  onde  come  la  luna  è 
meno  ardente  di  tutte  1’  altre,  cosi  Saturno  più 
ferve,  ancora  che  gli  astrologi  ed  i poeti  freddo 

10  chiamino.  Non  favello  della  prima,  ciò  ò di 
Dio  ottimo  e grandissimo,  perchè  egli  come  è 
infinitamente  sopra  T altre,  cosi  sopra  l’ altre  in- 
finitamente ama  e ferve,  anzi  è tutto  amore  e tutto 
fuoco,  o se  cosa  alcuna  può  in  verun  modo  più 
del  fuoco  calda,  e più  dell’  amore  immaginarsi. 
Stando  queste  coso  cosi,  niuno  può.  Uditori  per- 
spicacissimi, nè  dee  dubitare,  che  l’ amore  sia 
non  solamente  naturale,  ma  eziandio  naturalissi- 
mo a tutte  le  cose:  ed  essendo  l’amore  natura- 
lissimo, sa  ognnno  che  egli  non  pure  non  è cat- 
tivo e dannoso  mai,  ma  sempre  necessariamente 
buono  e giovevole.  Onde  Platone,  il  quale  quanto 
avanzò  tutti  gli  altri  infino  al  suo  tempo  d’  ec- 
cellenza di  dottrina,  tanto  li  trapassò  di  santità 
di  costumi,  si  maravigliava  e doleva  insieme,  che 
amore  stato  conosciuto  dagli  uomini  non  fosse  ; 

11  che  argomentava  da  questo,  che  essi  non  gli 
avevano  nè  tempii  posto,  nè  altari  consegrato,  co- 
me fatto  avrebbono,  se  conosciuto  1’  avessero, 
essendo  egli  non  solo  di  tutte  le  cose  creatore, 
ma  ancora  conservatore  e di  più  tutore,  precet- 
tore ed  autore.  E di  vero  Platone  fu  il  primo  (e 
da  questo  forse  più  meritò,  che  da  tutte  l’ altre 
cose,  nelle  quali  fu  veramente  unico,  il  sopranno- 
me di  divino),  il  quale  la  ineffabile  potenza,  la 
indicibile  maestà  e la  maravigliosissima  divinità 
d’  amore  conosciuta,  lo  chiamasse,  secondo  l’uso 
di  qnei  tempi,  non  solamente  Dio,  ma  bellissimo 
ed  ottimo  e sapientissimo  Dio,  e per  conseguen- 
za beatissimo  ; perchè  chi  è bello  e buono  e sag- 
gio, ha  tutto  quello  eh’  a Dio  chieder  si  puote,  e 
per  conseguenza  è beato. 

E perchè  ninno  di  voi,  ottimi  e sapientissimi 
Ascoltatori,  si  pensi,  che  noi  in  trattando  d’am  v- 
re  troppo  dalla  materia  nostra  della  poetica  al- 
lontanati ci  siamo,  sappia,  che  il  medesimo  Pla- 


•  SoD.  CXIV,  Parte  I. 

* /»/.,  Canto  V. 

Varchi,  Lnìonù  Vol.  II. 


tone,  che  in  tutte  l’ altre  cose  fu  rarissimo,  ma 
nell' amare,  e nel  ragionare  d’amore,  insognan- 
do la  natura  e gli  effetti  suoi,  singolarissimo, 
prova,  che  amore  non  solo  è poeta  egli,  ma  fa 
eziandio  (cosa  incredibile,  ma  veral)  poeti  gli 
altri;  perchè  ninno  è,  dice  egli,  si  rozzo,  e,  come  ' 
diremmo  noi,  tanto  Cimone,  il  quale  toccato  pu- 
re una  volta  sola  da  un  solo  de’  suoi  raggi,  non 
divenga  subitamente  poeta.  La  qual  cosa,  oltra  i 
poeti  greci  ed  i latini,  i quali  altro  non  testimonia- 
no, dimostrano  ampissimamente  i rimatori  to- 
scani. Non  dice  il  Petrarca  stesso,  del  quale  non 
si  trovò  mai  nè  più  dotto  amante,  nè  più  leggia- 
dro, nè  più  cortese,  non  dice  il  Petrarca  stesso  : 

A parte  a parto  entro  i begli  occhi  leggo 

Quaiit'  io  parlo  d’  amore,  e quant'  io  scrivo  ' ? 

Ed  il  reverendissimo  Bembo  medesimo,  ciò  è 
per  giudicio  de’  migliori,  il  secondo  Petrarca: 

Amor  da  te  conosco  quel,  ch’io  sono: 

Tu  prima  mi  levasti 
Da  terra,  e ’n  ciel  alzasti. 

Ed  al  mio  dir  donasti  un  dolce  suono. 

Ma  chi  tutti  gli  effetti  o buoni,  o maravi- 
gliosi,  i quali,  o da  amore  nascono,  o per  amo- 
re si  fanno,  raccontare  volesse,  tutte  le  buone 
opere,  e tutti  i maravigliosi  fatti,  che  da  tutti 
gli  uomini  e in  tutti  i luoghi  e per  tutti  i tempi 
si  fanno,  bisognerebbe  che  raccontasse.  Ma  che 
bisogna,  che  quelle  cose  si  raccontino,  delle  quali 
fanno  si  larga  fede  e si  indubitata  testimonian- 
za tutti  gli  scrittori  di  tutte  le  lingue  cosi  di 
prosa,  come  di  versi,  e forse  più  il  poeta  nostro 
solo  che  tutti  gli  altri  insieme?  Il  che  vedere  può 
chiunque  vuole  io  tutto  il  suo  dotto  e leggiadris- 
simo Canzoniere  a ciascun  passo,  e più  che  al- 
trove in  tutta  la  seconda  parte  della  morale  e 
famosissima  Canzone  del  pianto  ; della  quale  noi 
per  non  consumare  il  tempo  in  cose  notissime,  altro 
non  reciteremo  che  nna  sola  stanza,  nella  quale 
fa  dire  egli  stesso  cootra  sé  medesimo  ad  amor 
propio  queste  agre,  ma  vere  e nobilissime  parole  : 

E per  dire  all’  estremo  il  gran  servigio. 

Da  miir  atti  inonesti  1’  ho  ritratto  : 

Che  mai  per  alcun  patto 
A lui  piacer  non  potèo  cosa  vile; 

Giovane  schivo  e vergognoso  in  atto 
Ed  in  pensier,  poi  che  fatt'  era  uom  ligio 
Di  lei,  eh’  alto  vestigio 
L’ impresse  al  core,  e fecel  suo  simile. 

Quanto  ha  del  pellegrino  o del  gentile. 

Da  lei  teno^  e da  me,  di  cui  si  biasma. 

Mai  notturno  fantasma 

D’  error  non  fu  si  pien,  com’  ei  vèr  noi  ; 

Ch’  è in  grazia,  da  poi 

Che  ne  conobbe,  a Dio  ed  alla  gente  : 

Di  ciò  ’l  superbo  si  lamenta  e pente’. 

Ma  chi  è colui,  il  quale  abbia  o tanto  le 
orecchie  uimiche  della  leggiadria  e dolcezza  delle 
parole,  o la  mente  dalla  grandezza  e gravità 
delle  sentenze  cosi  lontana,  che  tenere  si  potesse 


• Son.  C,  Parte  I. 

’ per  tieni. 

^ Canz.  VII,  Parta  11,  Stanza  IX. 
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di  noD  recitare  ancora  od  poco  di  quello  che  8e<> 
guita^  e maasimamente  facendo  all’  inCendioicnto 
delia  proposta  materia,  quanto  egli  fa  ? 

Ancora  (o  questo  è quel  che  tutto  avanza) 

Da  Tolar  sopra  il  del  gli  avea  dat'  alì 
Per  le  cose  mortali, 

Che  8on  scala  al  Pattor,  chi  ben  1' estima: 

Che  mirando  oi  ben  fiso,  quante  e quali 
Eran  virtuti  in  quella  sua  speranza, 

D'iina  in  altra  sembianza 

Potea  levarsi  all'alta  Cagton  prima; 

Ed  ei  r ba  detto  alcuna  vi»lia  in  rima'. 

Ma  quanto  è maggior  la  certezza  della  na> 
turalith,  della  bontà  c della  giorevolezza  d'amo* 
re,  tanto  viene  ancora  ad  essere  più  grande  il 
dubbio,  onde  è che  gli  amanti  quasi  tutti,  come 
ne  dimostra  Perottìno,  tutti  mesti,  tutti  miseri, 
tutti  afflitti  sempre  si  dolgouo,  sempre  si  lamen- 
tano, sempre  sì  rammaricano,  senza  aver  mai, 
non  che  lunga  pace,  brevissima  tregua  nè  colle 
lagrime,  nè  coi  sospiri.  E però  diceva  il  nostro 
dolorosissimo  poeta: 

Tutto  il  di  piango  e poi  la  notte,  quando 
Prcndon  riposo  i miseri  mortali, 

Trovomi  in  pianto,  e raddoppian.si  i mali  : 

Così  spendo  il  mio  tempo  lagrimando*. 

Ed  in  quell’ altro  luogo  non  meno  dolorosamente 
iagrimando,  cosi  sospirava: 

Ed  io,  da  che  comincia  la  bell'alba, 

A acuoter  1'  ombra  intorno  delia  terra, 
Svegliando  gii  ammali  in  ogni  selva, 

Non  ho  mai  tregua  di  sospir  col  Sole. 

Poi,  qnand'io  veggio  fiammeggiar  le  stelle, 

Yo  Iagrimando,  e destando  il  giorno'. 

E qual  doglienza  si  può  più  di  quella  compas- 
sionevole ritrovare: 

Ogni  loco  m'  attrista,  ov'  io  non  veggio 
Quei  begl’  occhi  soavi, 

Che  portaron  le  chiavi 

De'  miei  dolci  pensier,  mentre  a Dio  piacque*? 

Ma  così  si  potrebbe  in  infinito  procedere: 
laonde  ad  altro  cordoglio  e di  più  grave  momento 
trapassando,  non  disse  egli  io  un  luogo: 

Quel  eh'  io  fo,  veggio  ; e non  m’ inganna  il  vero 
Mal  conosciuto;  anzi  mi  sforza  Amore, 

Che  la  strada  d' onore 

Mai  non  lascia  seguir  chi  troppo  il  crede*? 

E nientedimeno  tutte  queste  ed  altre  infinite  la* 
mentanze  così  fatto,  insieme  con  tutti  gli  altri 
danni  si  possono  dir  nulla  verso  quell’una,  quando 
nella  prima  parte  della  Canzone  del  pianto  alle- 
gata di  sopra,  dolendosi  d’amore,  dice  così: 

Questi  m'  ha  fatto  menu  amare  Dio, 

Ch'io  non  doveva,  e men  cerar  me  stesso; 

Per  una  donna  ho  messo 
Egualmente  in  non  cale  ogni  pensiero; 

Dì  ciò  m'  è stato  consiglier  sol  esso  ; 

con  tutto  quel  che  seguita. 


* Canz.  VII,  Parte  II,  Stanza  X 

* Son.  CLXI,  Parlo  I. 

' Sestina  I,  Parto  I. 

* Canz.  Ili,  Stanza  III,  Parte  11. 

* Canz.  XVII,  Stanza  VI,  Parte  1. 


Come  è adunque  o ragionevole,  o possibile 
che  quello  che  è buono  sia  reo?  che  quello  che 
n’arreca  gioia,  n’apporti  tormento?  che  quello 
che  tanto  piace  e giova,  tanto  neccia  e dispiac- 
cia; e in  somma  che  di  dolcissimo  mele  si  tragga 
amarissimo  fiele?  In  cosi  fatto  dubbio  trovando- 
si tra  speme  e timore,  tra  gioco  e pena,  breve- 
mente tra  vita  c morte,  il  felicissimo  od  infeli- 
cissimo poeta  nostro  compose  con  maravigliosa 
arte  quel  travagliatissimo  cd  ingegnosissimo  so- 
netto, che  comincia: 

I S’ inor  000  è,  che  dunque  è quel  ch’i’  sento? 

II  quale  noi,  essendo  egli  malagevolissimo,  come 
ne  dimostra  il  Petrarca  stesso,  che  mosse  bene 
io  elio  di  molti  dubbii  c bellissimi,  ma  niuno  ne 
risolvette,  avemo  preso,  sì  per  lo  debito  del  no- 
stro uffizio,  e si  per  compiacere  ad  alcuni,  a do- 
vere oggi  interpretare  e scioglier  tutte  le  dubi< 
(azioni  sopra  dette,  secondo  la  dottrina  del  Fi- 
losofo divino,  il  quale  intendiamo  in  questa 
materia  seguitare,  riscrbandoci  a favellare  d*  a- 
more  secondo  Aristotile  ad  un  altro  tempo.  Ma, 
perchè  trattare  d’amore  senza  amore  non  si  può, 
e favellare  delle  cose  sue  non  deono  gli  uomini 
mortali,  non  che  profani,  spogliatici  di  tutti  i ter- 
reni affetti,  e a te  rivolgendoci,  cd  il  tuo  aiuto 
supplichevole  chiedendoti,  diremo  con  altrui  pa- 
role si,  ma  bene  all’animo  e bisogno  nostro  con- 
venevoli, in  questa  maniera: 

O bello  Dio,  eh’  al  cor  per  gli  occhi  spiri 
Dolce  disio  d' amaro  pensier  pieno, 

E ti  pasci  di  lagrime  e sospiri, 

Nodrisci  r alme  di  un  dolco  veleno, 

Gentil  fai  divenir  ciò  che  tu  miri, 

Nè  può  star  cosa  vii  dentro  il  tuo  seno, 

Amor,  del  quale  io  fui  sempre  eoggetto, 

Porgi  or  la  mano  al  mio  basso  intelletto. 

SONETTO  DI  M.  FRANCESCO  TETRARCA. 

S’amor  ooo  Ò,  che  dunque  è quel  eh' i’  sento 
Ma  a’  egli  è amor,  per  Dio,  che  cosa  e quale  ? 
Se  buoDS,  ood*  è 1*  effetto  aspro  e mortele? 

Se  ria,  ond’  ò si  dolce  ogni  tormento  ? 

S’ a mìa  voglia  ardo,  ood' è '1  pianto  e ’l  lamento? 
8' a mal  mio  grado,  il  lamentar  che  vale? 

0 viva  morte,  o dilettoso  male, 

Come  pnoi  tanto  io  me  s’io  noi  consento? 

E s’ io  ’l  consento,  t gran  torlo  mi  doglio 
Fra  al  contrari  venti,  in  frale  barca 
Mi  trovo  in  alto  mar,  senza  governo, 

Si  lieve  di  aaver,  d*  error  si  cerca, 

Ch*  io  medesmo  non  ao  quel  eh’  io  mi  voglio, 

B tremo  a messa  state,  ardendo  il  verno. 

IL  SOGGETTO. 

Per  più  chiara  intelligenza  non  solo  di  que- 
sto, ma  di  tutti  gli  altri  amorosi  sonetti,  anzi 
di  (otta  la  materia  d’amore,  e couseguentement 
della  maggior  parte  di  tutti  i poeti  in  qualunqu 
lingua  e muaimameute  de’  toscani,  i quali  com 
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in  favelUre  d'  anioro  aono  quasi  scusa  propor- 
sione  alcuna  più  onesti  di  tutti  gli  altri,  così  sono 
ancora  in  molte  parti  più  leggiadri  ; dovemo  sa- 
pere, che  essendo  tanto  secondo  i filosofi,  qaanto 
secondo  i teologi  verissimo  tutto  quello  che  avemo 
nel  proemio  detto,  ciò  è che  uiuna  cosa,  in  niun 
luogo  senza  amore  si  ritrovi,  e per  conseguenza 
che  r amore  la  più  universale  cosa  sia  e la  più 
naturale  e la  più  nùglìore  che  essere  possa,  è an- 
cora vero,  che  le  maniere  dell’  amore  sono  più 
e diverse,  ciò  è quattro.  11  primo  e piu  nobile  è 
quello,  che  principalmente  in  Dio,  e poi  nell' al- 
tre intelligenze  di  mano  in  mano  si  ritrova,  e 
questo  si  chiama  intellettuale,  o vero  angelico.  Il 
secondo  è quello,  che  solo  nelle  creature  razio- 
nali, ciò  è negli  uomini  si  ritrova,  onde  è appel- 
lato razionale.  Il  terzo  è quello,  che  è propio 
degli  animali  bruti,  onde  prese  il  suo  nome  e si 
chiama  animale.  Il  quarto  ed  ultimo  è quello, 
che  in  tutte  le  cose  mancanti  di  anima  si  ritro- 
Ta;  e questo  quanto  è più  comune  ed  universa- 
le di  tutti  gli  altri,  tanto  è ancora  men  degno  e 
mcD  perfetto,  e si  dice  naturale. 

Sono  dunque  generalmente  quattro  sorti  d’a- 
more : naturale  (per  cominciar  dal  più  basso  e 
men  perfetto),  animale,  razionale  ed  intellettuale. 
Delle  quali  avendo  noi  altra  volta  in  questo  luo- 
go stesso  e sopra  questa  medesima  cattedra  lun- 
gamente favellato,  non  diremo  altro  al  presento; 
ma  pigliando  solo  l’amore  razionale,  ciò  è quello 
che  è propio  degli  uomini,  Io  divideremo,  come 
genere,  nelle  ano  spezie.  Diciamo  dunque,  che 
favellando  noi  dell’  amore  razionale,  ciò  è di 
quello  che  le  creature  ragionevoli  all’ altre  crea- 
tore ragionevoli  portano  mediante  alcuna  cosa, 
la  quale  o sia  veramente,  o paja  lor  bella,  è ne- 
cessario che  chiunque  ama,  ami  alcuna  creatura 
ragionevole  o uomo,  o donna  che  sia.  £ perchè 
ciascun  nomo,  intendendo  sotto  questo  nome  cosi 
il  maschio,  come  la  femmina,  è composto  di  due 
parti,  ciò  è della  materia  che  è il  corpo,  e della 
forma  che  è Tanima,  può  essere  in  tre  modi  con- 
siderato ; ciò  è si  può  considerare  alcuna  volta 
r anima  sola  senta  il  corpo,  ed  alcuna  volta  il 
corpo  solo  senza  T anima;  e ultimamente  tutto  il 
composto,  ciò  è V anima  e il  corpo  insieme.  Dalle 
quali  cose  si  cavano  agevolmente  tutte  le  specie 
di  tutti  gli  amori,  che  in  tutte  le  creature  ra- 
gionevoli cader  possono,  le  quali  sono  cinque 
senza  piò:  perciocché  si  trovano  alcuni,  i quali 

0 per  grazia  di  Dio,  o per  beneficio  di  natnra,  o 
per  virtù  e costarne  lor  propio,  o più  tosto  per 
tutte  queste  cose  insieme  sono  di  spirito  tanto 
elevato  e di  si  felice  intelletto,  che  consideran- 
do r anima  sola,  ed  astraeudola,  come  dicono 

1 filosofi,  ciò  è separandola  dal  corpo,  quella  sola 
amano,  quella  contemplano,  di  quella  si  diletta- 
no, e mediante  le  sue  bellezze  le  quali  non  so- 
no altro  che  la  sapienza  e le  virtù,  s'  ergono 
tanto  alto  che  le  bellezze  del  Facitore  d' essa,  ciò 
è Dio  contemplando,  di  qnel  nettare  si  pascono, 
e di  quella  ambrosia  tanto  da  tutd  gli  antichi 


filosofi  e sapientissimi  teologi  e tanto  meritamente 
celebrata;  la  quale  altro  non  è che  quello  incre- 
dibile diletto,  quello  immenso  piacere,  quella  in- 
finita gioia,  che  in  contemplando  le  cose  celesti 
e massimamente  il  primo  vero,  il  vero  Ente  e 
il  sommo  Bene,  con  ineffabile  dolcezza  st  pren- 
de, si  sente  e si  gusta.  E questi  tali  ninna  cura 
tengono  del  corpo,  nè  mi  mettono  pensiero  di 
lui,  non  altrauieute  che  se  egli  non  fosse  : e in 
somma,  messe  tutte  I'  altre  cose  in  non  cale,  at- 
tendono solo  alla  contemplazione  dell’  anime, 
prima  umane,  poi  divine  : e cotale  amore  ora 
celeste,  ora  divino  ò chiamato.  Dall'  altro  lato  si 
trovano  alcuni  o per  mancamento  di  natura,  o 
per  propio  vizio,  d’ingegno  tanto  rozzo  e di  si 
grosso  iutelletto,  che  non  tenendo  conto  alcuno 
deir  anima,  amano  il  corpo  solamente,  solamente 
quello  risguardsno,  di  quello  solo  si  compiac- 
ciono e prendono  diletto.  Onde  quanto  i primi 
sopra  la  natura  umana  s’iDualsano  e divengono 
poco  meno  che  dii,  tanto  questi  secondi  sotto 
lei  s’abbassano  e quasi  fiere  diventano,  onde 
cotale  amore  fu  ragionevolmente  ora  bestiale 
chiamato  e quando  ferino.  Trovasi  oltra  questi 
due  estremi,  tre  altre  sortì  d' amore  ; perciocché 
molti  sono  coloro,  i quali  amano  non  1’  anima 
sola,  come  ì primi,  nè  il  corpo  solo,  corno  i se- 
condi ; ma  l’ anima  e il  corpo  insieme,  ciò  è il 
composto.  E questo  può  avvenire  in  tre  modi  : 
perchè  sono  alcuni  i quali  amano  bene  l’ una  e 
1 1'  altro,  ciò  è r anima  e il  corpo  insieme,  ma  ama- 
no prima  l’ anima,  e per  cagione  dell’ anima  il 
corpo;  e questi  sono  tutti  coloro  i quali  col  pen- 
siero contemplano  l’ anima,  e con  due  sole  delle 
cinque  senlìmenta,  ciò  è col  viso  c coll'  udito 
godono  delle  bellezze  del  corpo  : perciocché  si 
servono  degli  occhi  a contemplare  la  soavità  de’ 
colori,  e dell'  orecchio  la  dolcezza  delle  voci, 
nè  passano  più  oltra;  perchè  solo  questi  due  sen- 
si sono  spiritali,  c possono  veramente  delle  co- 
se spiritali,  che  sono  le  vero  bellezze,  godere: 
e questo  cotale  amore  ora  cortese  o virtuoso,  e 
quando  gentile  ed  onesto  chiameremo.  Sono  alcu- 
ni oltra  questi,  ì quali  amano  c 1’  anima  ed  il 
corpo,  e prima  1'  anima  ; ma  dove  i sopraddetti 
da  noi  chiamati  virtuosi  ed  onesti  si  fermano  ai 
due  primi  sentimenti,  questi  trapassano  ancora 
agli  altri,  con  quella  modestia  però  e con  quella 
civiltà,  che  ad  uomo  e moderato  e civile  è richie- 
sto. Onde  cotale  amore  ora  civile,  e quando  uma- 
no è chiamato.  Ultimamente  si  ritrovano  alcuni,  i 
quali  amano  anch’ essi  l’anima  ed  il  corpo  in- 
sieme, ma  prima  il  corpo  che  1’  anima,  anzi  del 
corpo  molto  e dell' anima  poco  curando,  solo  della 
terra,  anzi  del  fango  a guisa  che  i porci  fanno, 
si  dilettano  ; e questo  ora  volgare,  e quando 
plebeo  sì  noma.  Mediante  queste  cinque  sorti 
d’  amore,  ciò  ò celeste  o divino,  cortese  o onesto, 
civile  o umano,  volgare  o plebeo,  bestiale  o fermo, 
non  solo  si  possono  solvere  le  dubitazioni  del 
presente  sonetto,  ma  infinite  altre  ài  tutti  gli 
scrittori. 
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Onde  bisogna  sapere,  che  M.  Francesco  Pe> 
trarca  amò  la  sua  bellissima  e castissima  Ma- 
donna Laura  di  tre  maniere  d’  amori  in  diversi 
tempi,  secondo  che  da  lai  medesimo  si  paò  e 
del  suo  Canzoniere  trarre  : del  primo  amore,  ciò 
è del  divino,  e del  secondo,  ciò  è dell’  onesto, 
e del  terzo  ancora,  ciò  è dell*  umano.  E benché 
queste  cose  manifestissime  siano  a tutti  coloro, 
che  pure  una  volta  letto  hanno  c considerato  i 
componimenti  del  Petrarca,  si  trovano  nondi- 
meno di  coloro  che  non  solo  erodono  essi,  ma 
vorrebbono  ancora  che  gli  sJtri  credessero,  che 
il  Petrarca  solo  d*  amore  disonesto  e lascivo 
amato  avesse,  ì quali  sono  nel  medesimo  errore, 
anzi  molto  più  biasimevole  di  coloro  che  si  fan- 
no a credere,  che  il  Petrarca  solo  d*  umore  di- 
vino Madonna  Laura  amasse.  Amò  dunque  il 
Petrarca,  non  già  dell’  amore  ferino,  nè  del  vol- 
gare, i quali  negli  uomini  sono  biasimcvolissi- 
mi,  ma  di  tutti  gli  altri  tre.  E che  ciò  sia  vero, 
cominciando  dall’  amore  umano  o vero  civile, 
non  dice  egli  : 

Con  lei  foss’  io,  ds  ebe  si  parto  il  Sole, 

K non  ci  vedesse  altri,  che  le  stelle 
Solo  una  notte,  « mai  non  fuiise  l'alba*? 

E che  mole  egli  altro  in  quell’  altro  luogo  si- 
gnificare  : 

Pigmalton  quanto  lodar  ti  dèi 
Deir  immagine  tua,  se  mille  volte 
N'avesti  quel,  ch'io  solo  una  vorrei’? 

E che  accadeva,  che  egli  avesse  detto  prima: 

E maledico  il  di  ch'io  vidi  il  Sole'? 

B poi  : 

DI  riveder,  cui  non  veder  fu  1 meglio*? 

E che  bisognava,  eh’  egli  dicesse  nella  canzone 
grande  delle  trasformazioni  : 

Piansi  molti  anni  il  mio  sfrenato  ardire^? 

altrove  : 

Aspro  core  e selvaggio,  e cruda  voglia 
In  dolce,  umile,  angelica  figura, 

Se  r impreso  rigor  gran  tempo  dura, 

Avran  di  me  poco  onorata  spoglia*  : 

con  tutto  il  restante  del  sonetto.  Ma  che  cosa 
può  dirsi  più  chiaramente,  o con  più  aperte  pa- 
role, che  io  qnel  sonetto  : 

Dolci  durezze,  e placide  repulse, 

Piene  di  casto  amore  e di  pletate, 

Leggiadri  sdegni,  che  le  mie  'nftammate 
Voglie  tempraro  (or  me  n*  accorgo)  e 'niulie'? 

Che  egli  ancora  amasse,  ansi  molto  piò, 


* Sestina  I,  l’arte  I. 

’ Son.  I,  Parte  1. 

* Sestina  1,  Porte  1. 

* Son.  XLIV,  Parte  II. 

* Cene.  1,  Stanza  VITI,  Parte  1. 

* Son.  CÓVI,  Parte  1. 

’ Son.  LXXXVI,  Parte  II, 


quanto  è più  degno,  dell’  amore  cortese  ed  o- 
nesto,  non  può  niuno  dubitarne,  come  dichiara 
ancora  tutto  quel  sonetto  : 

S'  onesto  amor  può  meritar  mercede, 

K se  pietà  ancor  può  quanto  ella  suole, 

Pìetade  avrò  ; che  più  chiara  che  'I  Sole 
A Madonna  cd  al  mondo,  è la  mia  fede*. 

E similmente  quando  disse  : 

Già  traluceva  a'  begli  occhi  il  mio  core, 

E l'alta  fede  non  più  lor  molesta’. 

E medesimamente  : 

La  falsa  opioiou  del  cor  s' è tolta. 

Che  mi  fece  alcun  tempo  acerba  e dora, 

Tua  dolce  vista:  ornai  tutta  sccura 
Volgi  a me  gli  ocelli,  el  miei  sospiri  ascolta’. 

Ma  che  più?  Non  introduce  egli  sè  mede- 
simo a ragionare  con  esso  lei  propia  ? quando 
disse  ne*  Trionfi  : 

Deh  ! Madonna,  diss'  io,  per  quella  fede 
Che  vi  fu,  credo,  al  tempo  manifesta, 

Or  più  net  volto  di  Chi  tutto  vede*. 

E troverassi  alcuno  tanto  empio  e da  ogni  buon 
costume  tanto  spazio  lontano,  che  egli  creda  che 
I uomo  tanto  dotto,  tanto  costumato  e tanto  reli- 
gioso avesso  chiamato  in  testimonio  prima  Colui 
|Cbe  tutte  le  cose  sa  e vede,  poi  Colei  che  gli 
fa  madre,  figliuola  e sposa,  quando  disse  nella 
santiesima  canzone,  e pietosissima  a lei  indiritta 
ed  a lei  favellando  : 

Vergine,  tale  è terra,  e posto  ha  in  doglia 
Lo  mio  cor,  che  vivendo  io  pianto  U tenne, 

E di  mille  mici  mali  un  non  sapea  : 

K per  saperlo  pur  quel  che  n'avvenne, 

Fora  avvenuto;  eh' ogn' altra  sua  voglia 
Era  a me  morte,  ed  a lei  fama  rea’. 

Ora  che  egli  amasse  di  quel  primo  e tranquil- 
lissimo amore  divino,  ninno  è che  o possa  o 
debba  dubitarne,  e quelle  parole  poste  nel  so- 
I netto,  il  coi  principio  è : Donna^  che  lieta  eoi 
principio  nostro^  ne  possono  fare  certissima  te- 
I Btimonianza  : 

I O delle  donne  altero  e raro  mostro, 

I Or  nel  volto  di  Lui  che  tutto  vede 
Vedi  il  mio  Amore,  e quella  pura  fede, 

Per  ch'io  tante  versai  lagrime  e'nchiostro: 

E senti  che  vèr  te  ’l  mìo  core  in  terra 
Tal  fii,  qoal  ora  è in  oielo,  e mai  non  volsi 
Altro  da  te,  che  il  sol  degli  occhi  tuoi*. 

II  qual  sole  degli  occhi  di  Madonna  Lanra  al- 
tro non  era  che  I’  onestissima  bellezza  sua,  me- 
diante la  quale  sì  levava  alla  contemplazione 
delle  bellezze  celesti,  e consegnentemente  di  Dio, 
padre  e fonte  di  tutte  le  bellezze. 


' Son.  LX,  Parte  II. 

» Son.  XLIX,  Parte  IL 
■ Son.  XXXVII,  Parte  IL 

* TVìo^fo  dtUe  Morte,  Capitolo  II. 

* Cam.  VUI,  Stanza  Vili,  Parte  IL 

* Son.  I.XXV,  Parte  II 
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Ma  tempo  è ornai,  che  alla  particolare  apo>  | 
sicione  del  proposto  maraviglioso  sonetto  tra- 1 
passiamo.  ' 

I 

S’AMOR  non  K,  che  HrNQl.'E  È QUEL  CU*  l’  SEN- 
TO ? Come  di  lotte  le  cose  si  posson  sapere  quattro 
cose  e non  pib,  così  quattro  cose  di  tolte  dobi- 
tare  si  possono  senza  più  ; esempi  grazia,  per 
istare  so  la  materia  del  nostro  sonetto,  comi* 
d’  amore  si  possono  sapere  (juattro  cose  senza  | 
più,  così  quattro  senza  più  dubitare  se  ue  pos- 
sono, se  egli  è,  o no  ; e posto  che  egli  sia,  che 
cosa  egli  sia  : quale  egli  sia,  e dnalmente  perchè 
egli  sia,  chiamate  da*  filosod,  an  git  : quid  sit  : 
quale  sit:  et  propler  quid  sit.  Nè  è possibile  in 
cosa  nessuna  nè  dubitare,  nè  sapere  più  di  que- 
ste quattro  cose,  come  ne  dimostra  il  Filosofo 
nella  f^steriora.  Procedendo  dunque  il  Poeta  fi- 
loso&camente,  dimanda  prima  sé  medesimo  per 
un  colore  retorico  e poetico,  se  quello  che  egli  | 
sentiva,  ciò  è gli  affanni  e le  pene  sue,  era  amore 
o no  ; e rispondendo  a sè  medesimo  por  la  me- 
desima figura,  quasi  voglia  tutto  quello  che  gli 
si  risponda  confutare,  dice  : Se  non  è amore, 
che  dunque  è ? quasi  non  possa  essere  altro, 
essendo  tanto  acre  e veemente,  e soggiungendo  : 

MA  S*  EGLI  K AMOK,  PER  DIO,  CHE  COSA  E QUA- 
LE ? CIÒ  è posto  che  egli  sia  amore,  che  cosa  è e- 
gli?B  questo  è il  secondo  quesito  de*  quattro,  il 
quale  chiede  la  quidità,  ciò  è 1*  essenza,  o vero 
sostanza,  ed  in  somma  la  natura  della  cosa  ; e 
questa  altramente  non  può  esprìmersi  e dichia- 
rarsi, se  non  mediante  la  definizione,  ciò  è defi- 
nendo che  cosa  è amore.  Ma  perchè  amore  è 
nome  equivoco,  ciò  è che  significa  più  cose  di- 
verse, non  si  può  definire  se  prima  non  si  di- 
Btingne  di  quale  amore  s’intenda;  nè  anco  si 
può  intendere  la  definizione  d*  amore,  da  chi  non 
sa  prima  che  cosa  bellezza  sia.  E perchè  nel 
definire  così  la  bellezza,  come  l'amore  è gran- 
diesima  diversità  tra  i due  migliori  e maggiori 
filosofi,  ebe  mai  fossero,  ciò  è tra  Platone  ed 
Aristotile:  noi  contenti,  a quanto  avemo  detto 
di  sopra,  ed  a quanto  diremo  di  sotto,  non  defi- 
neremo  nè  la  bellezza,  nè  1*  amore  altramente, 
sì  perchè  questo  sonetto  non  definizee  1*  amore, 
ciò  è non  dice  la  natura  aoatanzialmente,  ma  lo 
descrive  metaforicamente  e per  accidente,  come 
vedremo  dì  sotto,  e sì  perchè  avemo  animo  di 
favellarne  con  più  agio,  particolarmente  così  se- 
condo Platone,  come  secondo  Aristotile.  — e qua- 
le ? Questo  è il  terzo  quesito,  il  quale  chiede  e 
dimanda  qual  sia  amore,  dò  è di  die  qualità  ; 
sotto  la  qual  parola  si  potrebbero  comprendere 
tutti  gli  aeddeotì  d’ amore,  e massimamente  i 
propi,  dei  quali  chi  volesse  a suffidenza  trattare, 
avrebbe  larghissimo  campo  da  spaziarsi,  ma  più 
tempo  bitoguerebbe. 

SE  BUONA,  OND’ È L’EFFETTO  ASPRO  E MOR- 
TALE ? Lasdato  stare  il  Poeta  il  secondo  quesito, 


che  cosa  amore  sia  (U  che  in  vero  suo  uffizio 
non  era)  a*  appiglia  al  terzo,  dò  è quale  amore 
sia.  E perché  tutto  le  cose  sono  o buone  o ree, 
dimanda  prima  della  bontà,  opponendo  cosi.  Nes- 
suna cosa  buona  può  cosa  cattiva  produrre,  per- 
chè tutti  gli  effetti  ritengono  delia  natura  delle 
loro  cagioni  : onde  quanto  alcuna  cagione  è più 
nobile  e più  perfetta,  tanto  i suoi  effetti  sono  an- 
cor essi  di  necessità  più  nobili  e più  perfetti. 
Volendo  dunque  mostrare  il  Poeta,  che  amore 
non  era  cosa  buona,  lo  prova  da  questo,  che  gli 
effetti  suoi  sono  aspri  e mortali,  dò  è ioappas- 
sionano  ed  ancidono.  E vale  ottimamente  questa 
conseguenza  : questo  effetto  è reo,  dunque  la 
sua  cagione  non  è buona:  perchè  nessun  ben, 
come  bene,  può  produrre  male  alcuno,  ma  solo 
per  accidente. 

8E  RIA  ? OND*  è sì  DOLCE  OGNI  MIO  TORMEN- 
TO ? Avendo  dimostrato  1*  amore  non  poter  es- 
ser buono,  mostra  ora  lui  non  potere  esser  reo, 
con  la  medesima  argomentazione;  perchè  niuoo 
buono  effetto  può  nascere  da  cagione  rea,  se  non 
per  accidente,  perchè  niun  male,  come  male,  può 
produrre  bene,  ma  solo  par  accidente.  E se  al- 
cuno dubitando  dicesse  essere  necessario  che 
amore  sia  buono  o reo,  si  risponde  prima  ne- 
gando ciò,  perchè  buono  o reo  sono  di  quei  con- 
trarii che  hanno  mezzo;  onde  non  è necessario, 
che  dove  non  è 1’  uno  eia  1*  altro  : poi  amore  è 
propiamente  una  passione  concupiscibile,  la  qua- 
le può  essere  e buona  e rea,  secondo  che  è bene 
0 male  usata.  E ultimamente  è da  sapere  che 
tutti  gli  amori,  essendo  naturali,  sono  buoni, 
come  avemo  detto  di  sopra,  e diremo  di  sotto  ; 
ma  il  non  sapergli  usare  li  fa  rei  ; onde  non  vale 
la  conseguenza  fatta  in  questo  luogo  dal  Poeta, 
o almeno  se  gli  può  agevolmente  rispondere  : 
percàè  quando  dimanda  se  è buono,  si  rispon- 
derebbe di  si  ; ed  alla  illazione  sua,  ciò  è : ond’è 
l’effetto  aspro  e MOBTA.I.E?  SÌ  risponderebbe, 
ciò  essere  per  accidente,  ciò  è venire  da  lui,  il 
quale  o non  ama  di  quello  amore,  o io  quel 
modo  che  dovrebbe.  E cosi  quando  dimanda  : 
SE  RIA?  si  risponderebbe  di  no,  di  sua  natura; 
ed  a quello  che  inferisce:  ond'  è sì  dolce  ogni 
TORMENTO?  SÌ  risponderebbe  rendendogli  la  ca- 
gione, ciò  è che  essendo  amore  naturala,  è an- 
cora buono,  dunque  ancora  dolce;  ma  il  tormen- 
to gli  dà  il  modo  dì  chi  1*  osa  male,  come  di  sotto 
più  apertamente  si  vedrà.  Nè  sia  chi  creda  che 
la  terza  specie  d*  amore,  ciò  è il  civile  ed  uma- 
no, sia  reo:  anzi  secondo  i filosofi  il  generare 
è la  più  oatariUe  cosa  che  si  faccia,  dunque  la 
migliore  e più  lodevole  : ma  quello  che  biasime- 
vole lo  fa  e non  buono,  sono  le  circostanze,  ciò 
è non  far  ciò,  nè  a debito  tempo,  nè  con  debito 
modo  : 

S’  A MIA  VOGLIA  ARDO,  OND*  È *L  PIANTO  E *L 
LAMENTO?  Procede  con  le  medesime  dobitaziont, 
quasi  per  mostrare,  che  amore  non  ò volontario, 
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nè  involontarìo.  Perchè,  dice  egli,  se  io  con> 
sento  di  ardere,  perchè  piango  io  o mi  lamento  ? 
E poi  seguita  : 

s’  A MAL  MIO  GRADO,  IL  LAMENTAR  aiE  VALE? 
Qnasi  dica,  se  amore  non  può  fuggirsi,  che  mi 
giova  dolermi  ? Quanto  è agevole  il  proporre 
dubbii,  tanto  è difficile  lo  sciorgli.  Dimandano 
molti,  se  amore  in  verità  è volontario  o invo- 
lontario ; ciò  è,  se  chi  s’ innamora,  s’ innamora 
di  sua  volontà  propia;  di  maniera  che  volendo, 
possa  fare  senza  innamorarsi  ; oppure  è costret- 
to a ciò  far  mal  grado  suo.  Questa  dubitazione 
secondo  i teologi  e la  verità,  non  è dubitazione  : 
perchè  avendo  1'  uomo  il  libero  arbitrio,  certa 
cosa  è,  che  egli  può  e non  può,  secondo  che  più 
gli  abbclla:  ma  secondo  i filosofi  è dubbiosissima. 
Vogliono  alcuni  che  ciò  venga  dal  destino,  co- 
me dice  questo  medesimo  Poeta  in  mille  luoghi, 
come  là  : 

Il  mio  fermo  destin  vien  dallo  stelle'. 

Ed  altrove: 

In  tale  stella  presi  T esca  e 1'  amo* *. 

Ma  perchè  questo  è un  modo  di  definire  agevol- 
mente tutte  le  questioni,  dicendo  : 

Sua  ventura  ha  ciascun  dal  dì  che  nasce*: 

e veramente  : 

E così  vada  s’c  pur  mio  destino'. 

Ed  il  medesimo  Petrarca,  ora  lo  mette  io  forse, 
come  nel  sonetto: 

Fera  stella,  se  ’l  cielo  ha  forza  in  noi': 

ed  altrove  ne  dà  la  colpa  agli  occhi,  come  nel 
sonetto  : 

Occhi  piangete,  accompagnate  il  core*; 

e talvolta  al  cuore  stesso,  come  là  : 

Perchè  d'  ogni  mio  mal  te  stesso  incolpo*: 
e benché  dica  mille  volte  : 

Non  mio  voler,  ma  mia  stella  seguendo*  : 
ed  altrove: 

Che  già  il  contrario  era  ordinato  in  cielo*. 

e più  chiaramente  in  quel  luogo,  quando  fa  dire 
a sè  stesso  dal  Re  delle  stelle  medesimo: 

Egli  è ben  fermo  il  tno  destino 

E per  tardare  ancor  vent’anni  o trenta. 

Parrà  a te  troppo,  e non  fia  però  molto'*. 
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nientedimeno  non  ostante  tutte  queste  cose  dette 
da  lui,  come  i poeti  fanno,  ora  secondo  questa 
opinione,  ed  ora  secondo  quell’  altra  nella  can- 
zone che  comincia  : Lasso  me  I che  non  so  ’n  qual 
parie  pieghi  : disse  più  chiaro  e più  aperto  che  in 
altro  luogo,  e per  quello  che  si  può  credere  di 
sua  propia  intenzione: 

Che  parlo?  o dove  sono?  e chi  m’inganna, 

Altri  ch’io  stesso,  e ’l  disiar  soverchio? 

Già,  a’ io  trascorro  il  ci^l  di  cerchio  in  cerchio, 
Nessun  pianeta  a pianger  mi  condanna. 

Se  mortai  velo  il  mio  veder  appanna. 

Che  colpa  è delle  stelle, 

0 dello  cose  belle? 

Meco  si  sta  chi  dì  e notte  m' affanna. 

Poi  che  del  suo  piacer  mi  fe’  gir  grave 
La  dolco  vista  c ’l  bel  guardo  soave'. 

E non  contento  a questo,  soggiunse  non  meno 
dottamente  che  altamente,  o secondo  i teologi 
cristiani  : 

Tutte  le  cose,  di  che  ’l  mondo  ò adorno. 

Uscir  buone  di  man  del  Mastro  eterno  : 

Ma  me,  che  così  addentro  non  discemo. 
Abbaglia  il  bel,  che  mi  si  mostra  intorno  : 

E s'al  vero  splendor  giammai  ritorno, 

L’ occhio  non  può  star  fermo  ; 

Così  l’faa  fatto  infermo 

Pur  la  sua  propia  colpa,  e non  quel  giorno, 

Ch’  i’  volsi  in  vèr  1’  angelica  beltadc 
Nel  dolce  tempo  della  prima  etadc'. 

Ma  noi,  lasciando  i poeti  e gli  astrologi  da  una 
delle  parti,  e favellando  aristotelicamente,  dicia- 
mo, che  secondo  lui  la  libertà  dell’  arbitrio  non 
si.  trova  nella  volontà,  ma  nell'  intelletto  ; dal  che 
seguita,  che  se  1’  intelletto  intende  una  cosa 
come  bella  o buona,  la  volontà  non  può  non 
volerla,  ed  è costretta  a desiderarla  e seguirla: 
dai  che  seguita,  che  ogni  volta,  che  vedemo  al- 
cun bello  o buono,  che  sono  il  medesimo,  non 
possiamo  non  desiderarlo.  E se  alcuno  dubitas- 
se, dicendo:  Dunque  ogni  volta,  che  alcuno  vedrà 
alcuna  cosa  o bella,  o che  bella  gli  paia,  sarà  co- 
stretto d’  amarla  ed  in  somma  d’ innamorarsene: 
si  risponde  questa  conseguenza  non  essere  buo- 
na, e noi  non  aver  detto  così  ; ma  ne  seguita 
bene,  come  avemo  detto,  che  egli  la  desidererà. 
Tuttavolta  questo  primo  desiderio  non  è,  e non 
si  chiama  amore,  perchè  innanzi  che  divenga 
amore,  vi  bisogna  il  consenso  dell’  intelletto  : e 
questo  non  vi  può  essere  se  non  v’  è la  spe- 
ranza di  poterla  conseguire  : perchè  1’  amore 
non  può  stare  senza  speranza.  E se  il  Petrarca 
disse  : 

£ vivo  del  desir  fuor  di  speranza, 

io  disse  poeticamente,  come  fa  molte  altre  cose, 
e per  mostrare  1’  amor  suo  maggiore,  e sè  piu 
infelice  di  tutti  gli  altri,  perchè  portava  invidia 
a quelli,  che  erano  in  su  l’altra  riva:  la  qual 
cosa  è del  tutto  impossibile  per  l’essere  e tanto 
nobile,  e tanto  propio  di  Dio,  che  desiderando 
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ciucano  d’ aMomigliarfti  • Dio,  non  può  deside* 
rare  di  non  essere. 

O VIVA  MORTE,  O DILETTORO  MALE.  Id  queSte 
parole  volgendosi  il  poeta  ad  amore,  e qnasi 
descrìvendolo  dagli  effetti  lo  chiama  ona  morte 
viva;  la  qnal  cosa  tanto  è più  bella  e maraviglio 
sa,  quanto  essendo  la  morte  privasione  della 
vita,  ed  in  somma  essendo  morte  e vita  contrarìi, 
non  possono  stare  insieme  in  un  medesimo  sog- 
getto a un  medesimo  tempo,  perchè  chi  non  è 
vivo,  conviene  necessariamente  che  morto  sia. 
Se  bene  non  solamente  questo  poeta,  ma  tutti 
gli  altri  osano  somiglianti  modi  di  favellare,  e 
Dante  ancora  disse  : 

Io  oon  morii,  e non  rimasi  vivo: 

Pensa  ora  mai  perle,  a* hai  fior  d’ingegno, 

Qual  io  divenni  d’uno  e d’altro  privo'. 

Chiama  adunque  amore  morte,  perchè  ogni  volta, 
muore  T intelletto,  per  dir  così,  che  egli,  nato 
a contemplare  le  cose  celesti,  è nelle  terrene  ri- 
tenuto; v’  aggiugne  viva,  perchè  essendo  l’ amore 
cosa  naturale,  non  può  essere  se  non  buono;  e| 
come  gli  amanti  si  dicono  morir  vivi,  così  si  dU: 
cono  ancora  viver  morti.  E se  bene  queste  cose' 
paiono  favolose  ed  impossibili,  sono  però,  bene 
intese,  verissime;  e se  bene  non  è vero  sempli- 
cemente quel  privilegio  degii  amunti  d’  essere 
sciolti  da  tutte  le  qualità  umane,  e ebe  possano 
vivere  sema  cuore,  ardere  ed  agghiacciare  in  un 
medesimo  tempo,  temere  e sperare,  aver  guerra 
e pace  e simili  altre  contrarietà,  è però  vero  che 
molte  coso  negli  amanti  si  ritrovano,  che  negli 
altri  non  sono.  Onde  ancora  Tibullo  disse  : 

Qitùr/Hij  amor»  tautmr^  tot 

Qualitiel;  ùuidias  non  itmirtMe  ditti. 

E quasi  gli  amanti  sono  tanto  differenti  dagli  al* 
tri  uomini,  quanto  coloro  che  sono  desti  da  co- 
loro che  dormono.  £ perchè  non  poteva  chiama- 
re il  Petrarca  amore  viva  morte,  se  una  mano 
sola  il  pungeva  e risanava  ; e se  egli  disse  : 

Mille  volte  il  di  moro  e mille  nasco’? 

E se  volemo  ioteodere  questo  luogo  più  profon- 
damente, dovemo  sapere,  che  ogni  amante,  come 
testimonia  Platone,  è iu  sé  morto;  e per  questo 
chiamava  amore  una  morte  volontaria.  Onde  co- 
me morte,  è amaro,  e come  volontaria,  dolce  ; 
il  che  disse  ancora  Catullo,  discrìveodo  Venere: 

Non  ut  Dia  nuda  iiottn, 

Qiias  dnleem  curi#  vitfcrf  amantìcm. 

Onde  Orfeo  chiamava  T amore  un  dolce  amaro. 
E dunque  1’  amante  morto  in  sè,  ma  vive,  se  è 
riamato,  nella  cosa  amata;  ma  se  1*  amore  non  è 
recìproco,  o vero  scambievole,  si  può  dire  del 
tutto  morto,  come  si  vede  nel  sonetto  : Mille 
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fiaUy  0 dolce  mia  (/uerrteraK  E so  bene,  che  que- 
ste cose  quanto  sono  vere  e mirabili  appresso  i 
filosoQ,  che  le  intendono,  tanto  paiono  false  e ri- 
dicole appresso  i volgari,  i quali  non  saono,  che 
r essere  e T operare  sodo  il  medesimo,  ciò  è che 
tanto  è UDO,  quanto  egli  opera,  e quivi  si  chiama 
essere,  dove  egli  opera.  Ora  la  cogitativa  degli 
amanti,  sdimeiiticatisi  di  su  medesimi,  si  converte 
nella  cosa  amata,  e quivi  pensa,  e quivi  discor- 
re : dunque  opera  quivi,  ciò  è nell*  amato  ; dun- 
que è in  lui:  dunque  non  è nell’ amante;  non 
potendo  essere  in  un  medesimo  tempo  in  due  luo- 
ghi : dunque  1’ amaute  oon  opera  in  sè:  dunque 
non  è in  sè;  dunque  è morto  in  sè.  E cosi  è vero 
tutto  quello,  ohe  s’ è detto  e che  l’amore  si  può 
chiamare  morte  ; o cosi  si  potrebbe  provare,  che 
gli  amanti,  quando  sono  riamati,  hanno  due  vite, 
ed  infiniti  altri  maraviglìosissimi  misteri  : ma  il 
tempo  non  lo  concede. 

o mi.ETTOMo  MALE.  Per  le  medesime  cagio- 
ni, che  amore  si  chiama  morte  viva,  si  chiama 
anco  male  dilettoso,  quasi  che  il  male  possa  es- 
sere buono.  Onde  è da  sapere,  che  come  niuno 
falso  si  può  trovare,  il  quale  non  abbia  alcuna 
cosa  del  vero,  perchè  altramente  non  sarebbe 
vero,  che  del  falso  si  potesse  cavare  la  verità, 
cosi  nessun  male  trovare  si  può,  il  quale  non  sia 
fondato  in  alcun  bene,  perchè  il  male  da  sò  e 
di  sua  natura  non  è nulla.  Onde  egli  non  si 
trova  iu  nessun  lato,  dove  non  sìa  bene,  non 
altramente  che  non  si  trova  ombra  o vero  resso 
iu  luogo  nessuno,  dove  uon  sia  sole.  E di  colali 
contrarietà,  come  sono  queste,  viva  morte  e 
MALE  dilettoso,  SODO  tutti  i poeti  pieni,  e mas- 
simamente i Toscani,  e fra’  Toscani  il  Petrarca. 
E chi  vuole  vedere  raccolto  insieme  tutto  quello 
che  in  simil  genero  si  può  d’  amore  insieme  ac- 
: cozzare,  dopo  quello  che  disse  il  Petrarca  Fio- 
rentino Dtd  Trionfo  d’  Amore,  legga  quella  ma- 
ravigliosa  elegia  del  Petrarca  Veneziano,  che 
comincia:  Amore  è,  donne  cars,  un  (folce  e fello» 

COME  PUOI  TANTO  IN  ME  S*  IO  NOL  CONSEN- 
TO? Ritorna  un’altra  volta,  ma  per  diverse  ca- 
gioni a quello  che  aveva  detto  di  sopra  : s’  a 
MAL  MIO  GRADO.  E BOggìUgUe  : E s’  IO  ’l  CON- 
SENTO, A cRAN  TORTO  MI  DOGLIO  ; rispondendo 
a quello  : s’  A mia  voglia  ardo  ; come  disse 
altrove  : 

K cieca  al  suo  morir  l'alma  acconsente’. 

; Ed  è certa  coso,  che  l’ intelletto  mai  non  con- 
sente a cosa  nessuna,  la  quale  o non  sia,  o non 
gli  paia  buona  : perchè  egli  non  può  intendere 
altramente  di  quello,  che  gli  delti  il  senso.  Onde 
come  un  nomo  temperato  e continente  eleggerà 
di  non  fare,  verbigrazio,  adulterio,  stimando  me- 
no il  piacere,  che  dì  quello  potesse  cavare,  che 
la  vergogna  e il  biasimo  che  di  ciò  gli  potesse 
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arrenire,  cosi  ano  iiicontineote  c distemperato 
eleggerà  di  farlo,  teoendo  maggior  conto  di  quel 
diletto  carnale,  che  egli  non  fa  del  vituperio  e del 
peccato  che  indi  risulta.  E pcn')  si  debbono  av* 
vessare  i fanciulli,  dicono  Platone  e Aristotile, 
a rallegrarsi  delle  cose  buone  e rattristarsi  delle 
ree,  quelle  lodando  come  utili,  e queste  come 
disutili  biasimando. 

FKABÌ  CONTRARI  VENTI,  IN  FRALE  BARCA.  Co- 
me quando  il  mare  è tranquillo  e V aere  sereno, 
è sicurissimo  il  navigare  ancora  senza  arte,  cosi 
quando  gli  nomini  sono  d*  animo  tranquillo  e se- 
reno, non  solo  giudicano  dirittamente,  ma  vi- 
vono ancora  quietissimi.  E come  quando  il  mare 
è da  contrarii  venti  combattuto,  non  si  può  cosa  | 
nè  più  orrìbile,  nè  più  pericolosa  vedere  ; cosi  ! 
quando  gli  uomini  sono  dai  venti  delle  passioni 
sofìBati,  oltra  che  non  si  può  vedere  più  terribili 
furie,  non  possono  né  rettamente  giudicare,  nè 
quietamente  vivere  : e perchè  1’  amore  è la  più 
potente  delle  passioni,  quinci  è che  perturba  an- 
cera  maggiormente  ; e però  disse  : fra  sì  contrari 
VENTI,  ciò  è fra  sì  diverse  passioni  : come  disso 
altrove  : 

Piacciavi  porre  giù  l'odio  e lo  sdegau, 

Venti  contrarii  alla  vita  serena*. 

IN  FRALE  BARCA  Sta  nella  medesima  trasla- 
zione ed  accresce  V infelicità  per  muovere  com- 
passione madore  ; perchè  essendo  tra  contrarii 
venti,  ed  avendo  la  barca  fragile  e debole,  non 
può  altro  sperare  che  di  dover  fare  tostamente 
naufragio,  e tanto  più  trovandosi,  come  seguita: 
IN  ALTO  MAR,  6 non  aveodo  governo,  ciò  è ti- 
mone ; senza  il  quale  tanto  è possibile,  che  una 
nave  si  conduca  felicemente  a porto,  quanto  che 
nn  uomo  o sia,  o discorra  senza  ragione,  per 
la  quale  si  intende  il  governo.  E chi  vuole  bene 
intendere  questo  luogo,  legga  e consideri  tutto 
il  sonetto,  che  comincia  : Pas$a  Ut  nav«  mia  col- 
ma  (V  oblio*  ; e vedrà  ancora  perchè  disse  altrove  : 

RI  LIEVE  DI  8AVER,  D’ERROR  SÌ  CARCA,  CTIÌO 
MEDESMO  NON  fiO  QUEL  CH*  IO  MI  VOGLIO®.  Dal- 
le tante,  e si  grandi  contrarietà  dette  di  sopra  se- 
guita ragionevolmente,  che  il  Poeta  tutto  riso- 
luto non  sapesse,  né  che  dire,  né  che  fare,  tanto 
che  egli  medesimo  non  sapesse  quello  che  si 
volesse  ; perchè,  come  il  diletto  da  un  Iato  lo 
tirava,  cosi  lo  ritraeva  da  l' altro  ; chè  tal  diletto 
era  pieno  di  noia  : perchè  V amore,  come  buono 
e naturale,  il  dilettava,  ma  poi,  come  non  con- 
venevole air  intelletto,  gli  portava  molestia  per 
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le  ragioni  che  di  sotto  si  diranno.  E perchè  gli 
nomini,  anzi  tutti  gli  animali  fuggono  ordinaria- 
mente più  il  dispiacere,  che  non  cercano  il  pia- 
cere; onde  più  si  dolgono  del  male  che  non  s'al- 
legrano del  bene,  perciò  il  poeta  e in  questo 
luogo  e in  moltissimi  altri  si  duole  acerbamente, 
come  quegli  che  aveva  di  che,  posciaché  tremava 
a mezza  state  ed  ardeva  il  verno  ; il  che  non  è 
altro,  che  temere  nella  speranza,  e sperare  nel 
timore  ; come  tutte  contrarie  e natnraìmente  im- 
possibili, ma  che  sanamente  intese,  sono  negli 
amanti  verissime. 

Che  prò,  se  con  quegli  occhi  ella  ne  face 
Di  state  un  ghiaccio,  un  foco  quando  verna; 

disse  egli  altrove  al  medesimo  proposito,  e per 
le  medesime  cagioni.  Ma  tempo  è ornai  di  tra- 
passare a scioglier  i dubbi  proposti,  il  che  age- 
volmente si  farà  ; parte  mediante  lo  cose  dette, 
e parte  mediante  quelle  che  si  diranno  ; nelle 
quali  se  ad  alcuno  paresse,  che  io  abbia  fatto 
divisione,  o dichiarazioni  nuove  dintorno  alPa- 
morc,  ricordisi  che  V età  mia  e la  professione  e 
la  Innga  sperìenza  che  io  ho  per  certissima  prova 
nelle  cose  d*  amore  : 

Che  m'ebbe  poco  men  fin  dalle  fasce, 

non  solo  il  permettono,  ma  ancora  lo  richieg- 
gono. 

Che  amore  sia,  che  cosa  egli  sia,  e quale 
egli  sia,  buono  molti  molto  lungamente  e dotta- 
mente dichiarato  : ma  perché  egli  sia,  ciò  è per- 
chè egli  fosse  a tutte  le  cose  dato,  e in  somma 
la  cagione  6nalc,  la  quale,  come  è ultima  in  or- 
dine, cosi  è la  prima  di  dignità  e prìncipale  di 
tutte  r altre  (concioaia  che  tutte  1’  altre  sono 
I fatte,  e si  desiderano  per  lo  fine  solo),  non  hanno 
molti,  che  io  sappia,  dichiarato.  E di  qui  viene 
senza  dubbio,  che  tutti  coloro  che  hanno  scritto 
d'  amore,  ne  hanno  variamente  scritto,  facendolo 
ora  buono,  ed  ora  reo,  ora  dolce,  ed  ora  amaro, 
e conseguentemente  ora  più  che  tutte  l’altre  cose 
lodandolo,  ed  ora  più  che  tutte  V altre  bioM- 
mandolo  ; come  coloro,  i quali  non  dalla  natura 
propia  di  lui,  ma  secondo  gli  affetti  loro,  il  giu- 
dicavano : perchè  chi  dolce  e felice  provato  1'  a- 
vea,  il  lodava  come  buono  e come  etile  : e chi 
per  lo  contrario  infelice  ed  amaro  provato  l’ a- 
vea,  come  reo  e dannoso  il  biasimava.  E perchè 
quasi  sempre  per  la  varietà  delle  cose  umane 
accade,  che  ora  felicemente,  ed  ora  infelicemente 
s'  ami,  dì  qui  viene  che  nn  medesimo  ora  se  ne 
loda  ed  ora  se  ne  biasima,  come  si  può  vedere 
in  tutti  coloro,  che  in  tutte  le  lingue  scritto 
n*  hanno,  e più  nel  Petrarca,  che  negli  altri.  E 
di  vero  pare  strana  cosa  a chi  non  sa  la  ca- 
gione, onde  è che  tutti  gli  amanti  più  di  tnttì 
gli  altri  ai  dolgono  ed  hanno  più  di  tatti  gli 
altri  continua  passione  ; non  dico  solo  quelli  che 
infelicemente  amano,  della  quale  infelicità  nou 
si  può  trovare  miseria  madore,  ma  di  quegli 
ancora,  i quali  nell'  amare  sono  felicissimi- 
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quello  che  maggior  cosa  pare,  è,  che  tutti  gli  al- 
tri infermi  eoa  tutti  i rimedi  e con  tutti  gli  ar- 
gomenti procurano  di  ricoverare  la  loro  salute, 
gli  amanti  soli  ciò  non  fanno,  perchè,  come 
disse  Properzio  : 

Solui  amor  morbi  non  ama  arlifieem. 

Anzi  quanto  più  miseri  sono  e più  dolorosi,  o 
maggiormente  straziare  si  vedono,  tanto  più  osti- 
nati stanno;  c quasi  gareggia  ciascuno  di  e.sser 
il  più  infelice,  come  se  di  ciò  gli  si  dovesse  co- 
rona: nè  mai  alcuno  se  nc  trovò,  ancora  che 
fosse,  o essere  gli  paresse  il  più  sventuroso  di 
tutti  gli  altri,  il  quale  non  dico  cercasse,  ma  de- 
siderasse di  liberarsi  da  amore,  ciò  è di  non  a- 
mare  più.  Desidera  bene  ciascuno  di  liberarsi  da 
quelle  pene7*noie  e angoscio  che  amore  porta 
seco,  ma  da  amore  no  ; e non  si  accorge  che 
desidera  quello  che  essere  non  pi  ò in  verno  modo, 
perchè  amare  senza  amaro  non  si  può,  se  non 
in  un  modo  solo. 

E perchè  in  questo  consiste  tutta  la  difficoltà 
non  solo  di  questo  sonetto,  ma  di  tutte  le  que- 
stioni d’amori,  non  ci  parrà  fatica  io  tanto  alta 
e malagevole  materia,  e dalla  quale  sola  si  può 
maggior  utilità  trarre,  che  da  tutte  1*  altre  insieme, 
distenderci  alquanto,  da  altissimo  capo  neces- 
sariamente cominciando.  Bisogna  dunque  che 
sappiamo  principalmente  tre  cose,  la  prima  delle 
quali  è,  che  in  tutto  l’ universo  non  si  trova  cose 
nessona,  -W  qnale  eia  pftrfeltay  uiò  «,  a cui.  non 
manchi  alcuna  cosa  da  una  in  fuori,  e questo 
è ir  Fàcilòrè  é mantenitore  di  tutte,  ciò  è Dio, 
dei  quale  non  possiamo  altro  intendere  veramente 
se  non  che  intendere  non  lo  possiamo.  La  se- 
conda è,  che  tutte  le  cose,  essendo  imperfette 
e manchevoli,  come  detto  avemo,  dcside'rano 
naturalmente  la  loro  perfezione,  ed  interezza:  e 
la  perfezione  ed  interezza  loro  non  è altro  che 
88BOiBÌgìiarBÌ  à Dio,  quanto  alla  natura  di  cia- 
seons'corrviene  il  più.  La  terza  ed  ultima  cosa 
è,  che  tutte  le  cose,  come  sono  manchevoli,  e come 
desiderano  la  perfezione  loro  naturalmente,  cosi 
hanno  ancora.,  dalla  luUura,  la  quale  non  manca 
mai  nelle  cose  necessarie,  un  mezzo,  mediante 
lo  quale  possono  la  loro  perfezione,  e conse- 
guentemente la  loro  beatitudine,  conseguire.  E 
questo  mezzo  è senza  dubbio  neiìBlQSl  ràmore, 
e per  quelstO' ffOto,  e bón  per  altro  sta  ferma  la 
terra,  ed  i cieli  si  muovono  ; per  questo  corre 
r acqua,' producono  le  piante,  e generano  gli  ani- 
mali : e per  ridurre  infinite  cose  io  poche  pa- 
role, tutto  quello,  che  fanno  tutte  le  cose,  lo 
fanno  solo  per  amore,  ciò  è per  conseguire  la 
perfezione  ed  ultima  felicità.  E di  qui  potemo 
trarre  l’ universalissima  e verissima  diffinizione 
d’ amore.  11  quale  non  è altro  che  un  appetito  dato 
dalla  natura  a ciascuna  cosa  d' assomigliarsi  a 
Dio  quanto  può  'il  piu,  per  conseguire  la  perfezione 
e beatitudine  sua.  Nè  è dubbio  alcuno,  che  tutte 
r altre  cose,  dall’  uomo  in  fuori,  conseguono  sem- 
pre il  lor  fine,  se  impedite  non  sono  : perchè 


sempre  le  cose  gravi  vanno  in  giù,  se  non  hanno 
chi  le  ritenga,  e le  leggieri  all’ insù;  e come 
r erbe,  i frutici  e le  piante  producono  sempre 
i fiori  e’  frutti  loro,  così  tutti  gli  animali  o ter- 
restri o acquatici  generano  sempre  che  impediti 
non  sono  ; e cosi  conseguono  sempre  il  fine  e 
la  perfezione  loro,  e s’assomigliano  in  quel  modo, 
che  possono  a Dio.  Solo  1’  uomo  quanto  più  do- 
vrebbe ciò  fare  per  la  nobilità  sua,  tanto  meno 
il  consegue.  II  .che  gli  avviane  per  lo  avere  egli 
la  libertà  dell’ arbitrio,  cosa  che  altrove,  che  in 
lui,  secondo  i filosofi,  non  si  trova.  Onde  è da 
sapere,  e di  qui  si  scioglieranno  tutti  i dubbii, 
che  r uomo  solo,  essendo  quasi  un  piccini  mondo, 
ha  in  sè  tutte"  le  maniere  degli  amori,  ciò  è. il 
naturale,  1'  animale  ed  il  razionale  : ma  di  questi 
tre  il  suo  propi'o  è il  razionale,  come  più  degno: 
perchè  ruoino  è uomo,  non  per  l’anima  vege- 
tativa, che  egli  ha  comune  colle  piante,  nè  per 
la  sensitiva,  che  egli  ha  comune  con  gli  animali: 
ma  per  l’intellettiva,  che  è propio  sua;  ha  dun- 
que r uomo  tutti  gli  amori,  ma  principalmente 
il  razionale.  E perchè  il  razionale  si  divide  in 
cinque  spezie,  come  vedemmo  di  sopra,  è da 
sapere  che  in  una  sola  di  loro  si  può  amare 
senza  amaro;  perchè  solo  1’  amore  celeste  o vero 
divino  non  pure  non  ha  noia  nessuna,  ma  è di 
tutte  le  gioie  ripieno  ; in  tutti  gli  altri,  ancorché 
siano  tutti  naturali,  sono  infinite  pene,  e forse 
più  nel  cortese  ed  onesto,  che  in  tutti  gli  altri, 
se . bene  è il  più  lodevole  e più  maraviglioso, 
dal  celeste  in  fuori,  per  le  cagioni  che  altra  volta 
dichiareremo.  E se  alcuno  dubitando,  dimandasse  : 
Come  è possibile  che  essendo  questi  amori  na- 
turali, non  siano  buoni  c dilettosi  ; si  risponde, 
che  essendo  naturali,  non  possono  essere  se  non 
dilettosi,  0 buoni  come  naturali  : perchè  la  na- 
tura mai  non  fa,  anzi  mai  non  può  fare  cosa 
che  buona  non  sia.  Ma  1’  errore  ed  il  difetto 
viene  da  noi,  perchè  cotali  amori  negli  animali 
sono  buoni  e dilettosi  come  loro  naturali  ; ma 
negli  uomini  no  : perchè  1’  uomo  è uomo  solo, 
come  s’  è detto,  per  1’  anima  intellettiva,  e l’ a- 
nima  intellettiva,  essendo  immortale,  non  può 
di  cose  mortali  dilettarsi.  E di  qui  viene,  che 
chi  non  ama  intellettivamente,  dò  è d’amore  ce- 
léstb  e divino,  non  può' ^àì  essere  contento,'  anzi 
non  può  non  èssere  discòrìteiifo.  B di  qui  viene 
ancora  che  tutti  gli  animali  Perottiniani,  e che 
amano  d’altro  aìfhóèè,'  ché'  'di’ celeste,  sempre  si 
dolgono,  e non  sanno  le  più  volte  di  che.  La 
qual  cosa  non  è altro,  se  non  che  l’intelletto, 
essendo  divino,  e dovendo  di  sua  propia  natura 
alzarsi  al  cielo,  si  vede  abbassarsi  a terra:  onde 
non  può  non  dolersi.  E quello  che  cercano  gli 
amanti,  e non  sanno  che  sia,  nè  come,  o dove 
trovarlo,  non  è altro  che  la  natura  dell’intel- 
letto, la  quale  la  sua  beatitudine  e perfezione 
cercando  sempre,  sempre  vorrebbe  alzarsi  al  cielo, 
e però  cerca  sempre  il  bello.  E la  ragione  è, 
perchè  essendo  egli  nel  corpo  umano,  come  in 
una  prigione,  e desiderando,  come  tutte  1’  altre 
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cose,  ansi  tanto  più,  quanto  è più  nobile  di  tutte 
r altre,  la  perfezione  aua  ; e non  potendo  con- 
seguirla, se  non  mediante  1’  amore  ; ed  essendo 
l’amore  desiderio  di  bellezza,  è costretto  ad  a- 
mare  le  cose  belle,  ogni  volta  che  belle  gli  pa- 
iono, o buone,  perchè  bello  e buono,  secondo 
i filosofi,  si  convertono;  perchè  tutto  quello  che 
è bullo,  è ancora  necessariamente  buono,  ed  al- 
l’ opposto  tutto  quello  che  è buono,  è ancora 
bello  di  necessità.  Cerca  adunque  l’ intelletto  no- 
stro le  cose  belle,  non  per  fermarsi  in  quelle; 
ma  per  salire  mediante  le  bellezze  terrene,  che 
SODO  ombra  .di . bellezza,  alle  divine  che  sono 
vere  bellezze.  E perchè  la  bellezza  si  trova  in 
trcr  icose,"  ne’ corpi,  nelle  voci  e negli  animi, 
quinci  è che  queste  tre  cose  quando  insieme,  e 
quando  di  per  sè  si  amano  : ma  coloro  soli  sono 
senza  miseria,  anzi  felicissimi,  i quali  amano 
gli  animi  soli.  E perchè  la  bellezza  è cosa  in- 
corporea, quinci  è che  non  si  può  veramente  go- 
dere, se  non  con  l’animo;  e di  qui  nasce  an- 
cora, che  gii  amanti  mai  di  rimirar  le  cose  amate 
non  si  saziano;  e nel  rimirarle,  se  bene  hanno 
infinita  contentezza,  e sentono  tal  gioia  e tanta, 
che  niuno  può,  non  che  comprenderla,  crederla 
che  provata  non  l’ abbia  : desiderano  nondimeno 
sempre  quello  che  da  loro  che  non  lo  conoscono, 
è chiamato  un  non, SQ.  ohe;  .il  qual  non  so  che 
non  è altro  che  lasciare  le  bellezze  mortali  e 
poggiare  alle  divine:  perchè  io  quelle  sole  con- 
siste la  perfezione  e beatitudine  loro.  Ben  è vero 
che  r intelletto  nostro  non  potendo  intendere  nnlla 
senza  il  senso,  ha  bisogno  delle  bellezze  terrene, 
mediante  le  quali  desto  ed  incitato  saglia  alle 
celesti  : onde  è che  quanto  gli  uomini  sono  più 
filosofi  e conseguentemente  più  perfetti,  tanto 
più  cercano  e si  dilettano  delle  cose  belle,  non 
avendo  altra  via,  non  che  migliore  di  questa 
per  levarsi  da  terra;  la  qual  cosa  hanno  molti 
scrittori,  cosi  poeti,  come  prosatori,  spinti  dalla 
forza  della  verità,  detto  senza  sapere  quello  che 
si  dicessero. 

Ma  perchè  i misteri  d’ amore,  come  sono 
meravigliosissimi,  cosi  sono  infiniti,  e non  se 
ne  verrebbe  a capo  mai,  diremo  solo,  che  tutti 
coloro  che  amano,  se  vogliono  amare  senza  pas- 
sione e tormento,  rimirino  bene  le  bellezze  mor- 
tali, ma  non  le  amino,  se  non  quanto  mediante 
quelle  s’  alzino  a contemplare  e godere  le  di- 
vine le  quali  sono  non  pure  senza  alcuna  pena, 
ma  danno  abbondantissimamente  tutte  le  gioie. 
E perchè  questo  è più  tosto  dono  divino  che 
opera  umana,  chi  non  può  ascendere  tanto  aito, 
saglia  almeno  all’amore  cortese  ed  onesto,  nel 
quale  se  bene  è dolore  e passione,  ò però  d' un’  al- 
tra sorte  dolore  e passione,  che  negli  altri,  e 
tanto  degno  di  tutte  le  lodi,  quanto  gli  altri  si 
possono,  per  avventura,  scusare,  e massimamente 
il  civile  ed  umano  : ma  non  già  lodare.  Diremo 
ancora,  che  da  queste  cose  si  può  cavare  age- 
volissimamente tutto  il  sentimento  di  questo  pre- 
sente sonetto,  e sciogliere  tutte  la  dubitazioni 


che  in  esso,  anzi  in  tutta  la  materia  d’  amore 
nascere  possono  : perchè  quel  che  sentiva  il  Pe- 
trarca era  amore,  ed  era  cosa  buona,  essendo 
naturale  ; e l’ effetto  aspro  e mortale  non  veniva 
dall’amore,  ma  da  lui  che  amare  non  sapeva; 
volendo  che  le  bellezze  terrene,  che  devono  es- 
sere strumento  e scala  alle  celesti,  gli  servissero 
come  divine.  Ed  era  cosa  ria,  non  1’  amore  che 
egli  portava  a Madonna  Laura,  ondo  ogni  tor- 
mento gli  era  dolce;  ma  il  non  sapere  egli  in 
che  modo,  o quello  che  amare  si  dovesse.  Ardeva 
a sua  voglia,  perchè  l’ intelletto  nostro  non  può 
non  amare  le  cose  belle;  ma  piangeva  poi  e si 
lamentava,  perchè  non  poteva  la  perfezione  sua 
ed  il  suo  fine  conseguire  mediante  le  bellezze 
umane.  Ardeva  ancora  nel  suo  grado,  ciò  è co- 
nosceva r intelletto  suo  non  poter,  così  amando, 
conseguire  il  fine  suo  : e però  non  gli  valeva  il  la- 
mentarsi; ma  bene  valuto  gli  sarebbe,  se  non  il 
lasciare  le  bellezze  umane,  almeno  servirsi  di  loro 
u quello,  a che  elleno  buone  sono,  ciò  è a co- 
noscere le  celesti  e fruirle.  Diffinì  ancora  l’amore, 
del  quale  s’intende  in  questo  sonetto,  divinamen- 
te ; perchè  non  è altro  che  una  morte  ; concio- 
sia  che  l’amare  quello  che  non  si  debbe,  o nel 
modo  che  non  si  debbe,  non  è altro  che  ammaz- 
zare r intelletto,  il  quale,  nato  a salire  al  cielo, 
non  sente  più  vera  morto,  che  essere  in  terra 
ritenuto;  e si  chiama  morte  viva,  perchè  l’amore, 
come  amore,  non  è morte,  ma  vita;  e così  in 
quanto  è naturale,  è vita,  ma  in  quanto  è nel- 
Tuomo,  che  è uomo  per  l’ intelletto,  è morte; 
e per  la  medesima  cagione,  ciò  è come  amore 
e come  naturale,  è dilettoso,  ma  come  male  u- 
sato,  si  chiama  male.  Consentiva  il  poeta  ad  a- 
more,  ciò  è come  a cosa  buona  e naturale,  e 
si  doleva,  come  dice  egli,  a gran  torto  : perchè 
non  d’amore  s’ aveva  a dolere,  ma  di  sè  mede- 
simo, che  1’  amore  male  usava,  e poteva  assai 
in  lui,  ancora  che  noi  consentisse:  giacché  non 
possiamo  non  consentire  alle  cose  buone  e na- 
turali, se  bene  poi  non  rettamente  usandole,  non 
vorremmo  consentire. 

Fra  questi  contrarii  venti  e queste  pertur- 
bazioni umane  era  in  quel  modo  e per  quelle 
ragioni  che  di  sopra  si  disse,  a tale  condotto  il 
poeta  nostro,  che  egli  stesso  non  sapendo  quello 
che  volesse,  tremava  a mezza  state  ed  ardeva 
il  verno.  11  che  non  vuole  altro  significare,  se 
non  che  non  potendo  saziarsi  delle  bellezze  ter- 
rene, e non  sapendo  alzarsi  alle  celesti,  rima- 
neva in  dubbio  fra  caldo  e freddo,  ciò  è fra 
speme  e timore,  ed  in  somma  tra  vivo  e morto. 
Vivo,  perchè  la  vita  dell’  intelletto  è la  contem- 
plazione, della  quale  è cagione  1’  amore,  e del- 
l' amore  è cagione  la  bellezza;  morto,  perchè 
in  luogo  di  contemplar  le  bellezze  divine,  con- 
templava le  mortali,  le  quali  come  ne  debbono 
dar  vita,  innalzandosi  a quelle  del  cielo,  così 
ne  possono,  anzi  sogliono  bene  spesso  arrecare 
morte  a chiunqne,  troppo  di  loro  invaghitosi, 
in  clic  si  ferma.  Conchiudiamo  dunque,  che  tatti 
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gli  amori,  esaendo  oatarali,  sono  baoDÌ,  ma  non 
tutti  a tutte  le  cose  indistintamente  convengono  : 
onde  se  bene  tutti  sì  ritroTano  nell’  nomo,  un 
solo  però  e non  più,  ciò  è il  celeste  e divino 
è quello  che  propiamente  gli  si  richiede:  me- 
diante lo  quale  rivoltosi  a Dìo,  che  ò solo  per- 
fetto, ed  a lui  divenuto  simile,  comincia  ad  a- 
verc  in  questa  breve  caduca  vita  mortale  gran- 
dissima arra  e certissima  di  quella  felicità  e 
beatitudine,  che  egli  nella  celeste  e sempiterna 
spera  cd  aspetta.  E qui  sarà,  nobilissimi  e gra- 
sìosiasimi  Ascoltatori,  cosi  del  ragionar  nostro, 
come  deir  ascoltar  vostro  la  fine. 


PAROLE 

FATTE  PVBBUCAMENTE  NELL*  ACCADEMIA  FIOREN- 
TINA NEL  RENDERE  IL  CONSOLATO  IN  NOME  DI 
MESS.  GIUDO  oriDI  A MESS.  AGNOLO  nOKGIllNl 
LA  PRIMA  DOMENICA  d’ APRILE  1554. 


Ninna  cosa,  virtuosissimi  e dottissimi  acca- 
demici, e voi  tutti,  prudentissimi  e onoratissimi 
ascoltatori,  nell’  universo  si  rìtroova,  se  non  1’  u- 
niverso  stesso,  secondo  i Peripatetici,  e quelle 
purissime  menti  e santìssime  che  1*  universo  o in- 
formano o reggono,  la  quale  quando  che  sia  prin- 
cipio avuto  non  abbia  ; e tutte  le  cose  le  quali 
hanno  princìpio  avuto,  deooo  ancora  di  necessità, 
naturalmente  favellando,  il  lor  fine  avere;  e per- 
chè la  Natura,  come  dicono  i filosoti,  non  fa  salti, 
ciò  è non  passa  dall’  uno  all’altro  estremo  senta 
i convenienti  e dovuti  mesti,  è necessario  che  tra 
il  principio  e la  fine  di  che  che  sia  si  ritruovi 
sempre  alcun  metto,  il  qual  metto  dai  Greci  sì 
chiama  dai  Ladoi  staio,  c da  noi  Toscani 

ora  il  colmo  e talvolta  ti  sommo  è nominato.  E 
come  dopo  il  princìpio,  innanti  che  al  colmo  si 
pervenga,  si  gìugne  a un  termine  il  quale  augu- 
mento  o vero  accrescimento  si  noma,  cosi  dopo 
il  colmo,  innanti  che  alla  fine  si  giunga,  si  per- 
viene a OD  altro,  il  quale  dicrescimeuto  o vero 
scemamento  s’  appella.  Laonde  manifestamente 
si  vede  che  tutte  le  cose  che  in  questa  luce  pro- 
dotte sono,  prima  nascono,  secondamente  cresco- 
no, poi  per  alquanto  spatio,  quasi  fermandosi, 
si  mantengono,  dipoi  scemano,  e ohimamente  sì 
corrompono  e mancano  del  tutto.  Ed  è tanto 
vero  questo  ordine,  e cosi  infallibilmente  osser- 
vato, che  si  trovarono  alcuni  filosofanti  i quali 
credettero  che  non  solo  nelle  cose  natnrali  e da 
Dio  prodotte,  ma  ancora  nell’  artifiziali  e dagli 
nomini  fatte,  fossero  tutti  e cinque  questi  ter- 
mini : principio,  crescimento,  colmo,  scemamento 
e fine,  cosi  ab  eterno  prefissi  e stabiliti,  che 
nessuna  cosa  nè  più  durare  potesse  nè  meno  di 
quel  propio  e certo  tempo,  il  quale  al  suo  na- 
scimento ststo  le  fosse  eternamente  diterminato. 


Ma  perchè  questa  opinione  toglie  via  il  libero 
arbitrio,  e conseguentemente  leva  cosi  i meriti 
come  le  pene  del  mondo,  furono  di  coloro  i quali 
riprovandola  affermarono  che,  se  non  tutto,  molto 
poteva  nello  cose,  e massimamente  nelle  umane, 
I la  prudenza,  la  diligenza,  la  sollecitudine,  il  con- 
siglio e r industria  degli  uomini.  11  perchè  que- 
gli che  delle  repubbliche  trattano  c degli  altri 
governi  politici,  danno  per  regola,  che  a volere 
che  alcuno  stato  o reggimento  non  tosto  si  guasti 
le  corrompa,  ma  duri  lungamente  e si  conservi, 

, è necessario  che  spesse  volte  verso  i suoi  prin- 
Icipii  e a quelle  sue  primo  regolo  e osservanze 
|si  ritiri  e riduca,  o almeno  in  nuove  altre  os- 
servanze e regole  si  riformi. 

Dalle  quali  cose  mosso,  per  quauto  io  sti- 
mo, il  prudentissimo  e felicissimo  Duca  signor 
nostro,  non  volendo  che  questa  così  lodevole  e 
tanto  da  lui  amata  e favoreggiata  Accademia, 
jcosi  tosto  e tanto  impensatamente  venuta  meno, 
s’  annichilasse  del  tutto,  le  diede  mediante  i suoi 
magnifici  o prudentissimi  consiglieri,  non  ha  guari 
di  tempo,  nuova  non  so  se  vita  o riforma,  per 
la  quale  fu  il  molto  così  eloquente  come  dotto 
M.  Guido  Guidi,  filosofo  e medico  eccellentis- 
simo, dalle  cortesie  vostre,  accademici  giudizio- 
sissimi, prudeutissimameote  secondo  i nuovi  or- 
dini a consolo  eletto;  ma  egli  per  lo  essere  io 
interpretare  le  Medicine  nello  Studio  di  Pisa  oc- 
cupato tutto,  come  non  potè  da  prima  cotal  di- 
gnità e magistrato  pubblicamente  pigliare,  e colle 
solite  ceremonie  le  debite  grazie  rendervi,  cosi 
non  può  oggi,  il  che  ardentemente  desiderava, 
al  degnissimo  suo  e amatissimo  successore  M. 
Agnolo  Borghini  coosegoarlo.  Per  le  quali  cose 
fu  a me,  il  quale  od  ogn'  altra  cosa  pensava  che 
a questa,  da  chi  ciò  fare  poteva  colale  ufizìo  com- 
messo, non  già  come  a colui  che  ciò  o meglio 
degli  altri  sapesse,  o più  agevolmente  faro  il  po- 
tesse, ma  solo  come  a quegli  che  meno  era  per 
fuggirlo  e ricusarlo  degli  altri,  sì  per  essere  stato 
alle  voghe  e comandamenti  de’  maggiori  suoi  ub- 
bidientissimo sempre,  e si  per  essere  ancora,  co- 
me al  vecchio  consolo  decessore  non  solo  amico, 
ma  parente,  cosi  al  nuovo  successore  non  pure 
amico,  ma  antichissimo  e cordialissimo  amico. 

Laonde  per  adempiere  come  posso  si  fatto 
debito,  a voi,  molto  magnifico  ed  onorando  M. 
Agnolo  mio,  meritissimo  consolo  nostro,  umile- 
mente  rivolgendomi,  non  vi  ricorderò  già  nè 
quanto  sia  grave  il  peso  il  quale  sopra  le  spalle 
imposto  v’  avemo,  nè  in  qual  modo  agevolmente 
portare  il  possiate,  rendendomi  certo  che  nè  del- 
1'  una  nè  dell’  altra  di  queste  due  cose  fa  a voi, 
per  la  molta  prudenza  e fortezza  vostra,  me- 
Btiero;  vi  dirò  bene,  che  non  picciola  obbliga- 
zione aver  dovete,  per  avviso  mio,  non  tanto 
agli  ottimi  giudizi  di  tutta  questa  onestissima 
brigata,  la  quale  voi  solo  ha  tra  tutti  gli  altri 
eoo  universale  concordia  e unione  per  suo  capo 
6 rettore  eletto,  quanto  eziandio  alla  fama  e virtù 
vostre  medesime,  mediante  le  quali  sete  a quel 
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grado  salito,  al  quale  un  solo  senza  piò  fra  tanti 
ufizi  e tali  magistrati  di  tutta  questa  inclita  città 
e nobilissima  cittadinanza,  sta  non  indegnamente 
di  sopra.  Pigliate  dunque  allegramente  e con 
lieto  cuore  questa  cosi  fatta  maggioranza  e or- 
revole degnità  cosi  del  consolato  dell’Accademia, 
come  del  rettorato  dello  Stndio  fiorentino,  la 
quale  io  invece  del  consolo  vecchio,  per  coman- 
damento e autorità  dell’  illustrissimo  ed  eccel- 
lentissimo principe  e signor  nostro,  non  meno 
volentieri  che  prontamente  vi  dò  e porgo  con 
questo  libro  ; nel  qual  libro  tutte  quelle  leggi  e 
ordinamenti  si  contengono,  le  quali  e i quali  voi 
primieramente,  e poscia  mediante  voi  tutti  gli 
altri  Finrontioi  Accademici  inviolabilmente  osser- 
vare convengono;  nè  vi  spiaccia  che  io,  il  quale 
per  pruova  il  so,  vi  dica  che  questo  mare  che 
io  corsi  e voi  ora  correre  dovete,  è di  tur-  j 
batissimo,  la  buona  merce  prima  di  Dio  e poi 
degli  nomini  prudenti  e amorevoli,  divenuto  tran-  ' 
quillo,  di  perigliosissimo,  sicuro,  di  difficilissimo, 
eguale,  non  essendo  egli  più  nè  da  tanti  e tanto 
contrari  venti  soffiato,  nè  da  tanti  e si  nascosi 
scogli  impedito,  nè  di  (ante  e si  piacevoli,  ma 
nocevoli  Sirene  ripieno.  Il  che  vi  dico,  consolo 
nostro  mentissimo,  solo  perchè  vi  confortiate  e 
facciate  buon  cuore  contra  cotesta  vostra  quanto 
a voi  rincrescevole  e noiosa,  tanto  agli  altri  spia- 
cevole e dannosa  indisposizione,  conciosia  che 
voi  avendo  il  corpo  tanto  debile  o infermo  da 
Natura  avuto,  quanto  1’  animo  sano  e gagliardo, 
non  dovete  perciò  nè  turbarvi  oltremndn  nè  sbi- 
gottin'i,  conciosia  che  se  bene  dalla  infermità 
vostra  impedito,  non  potrete  cosi  ogni  volta  que- 
sto celebratissimo  luogo  della  presenza  vostra 
onorare  e rallegrare,  assai  nondimeno  vi  sarà, 
se  colla  prudenza  il  sosterrete  e manterrete,  con- 
tenendo nel  suo  nfizio  ciascheduno.  Le  quali  cose 
se  farete,  come  son  certo  che  farete,  a voi  me- 
desimo e alla  nobile  casa  vostra  gloria  e onore, 
a noi  e a tutta  questa  picciola  studiosa  repub- 
blica fama  e reputazione,  alla  famosissima  città 
e patria  nostra  degnità  e ornamento,  all’  idioma 
fiorentino  e favella  toscana  grido  e nomea,  e fi- 
nalmente a tutta  r Europa  non  che  ali’  Italia,  e 
forse  a tutto  ’J  mondo,  non  minor  profitto  che 
diletto,  con  incredibile  lode  e ineffabile  contento 
dell’ eccellentissimo  e illustrìssimo  prìucipe  e si- 
gnor nostro,  ampiamente  per  tolti  i secoli  o per 
tatti  i paesi  senza  alcun  dubbio  procaccierete, 
lo  ho  detto. 


LEZIONI  VARIE. 
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BENEDETTO  VARCHI 

AL  MAGNIFICO 

E SUO  MOLTO  ONORANDO  MF.SRER 

ANDREA  P.\SQLALI 

MEDICO  dell’ ILLUSTRISSIMO  KI)  F.CCELI.ENTISSIMO 
SIGNOR  COSIMO  MEDICI,  DUCA  DI  FIRENZE. 


Se  bette  i modi  deW  insegnare  e trattare  alcuna 
difficoltà  tn  qualunque  scienza^  eono  faticosi  e mala- 
gecoli  tutti  in  ciascuna  lingua  per  le  molte  e diverse 
ragioni  raccorUate  altrove  lungamente:  tuttavia  a 
ne  pare  che  il  fare  delle  quistioni  ^ia  malagtvoUs- 
simo  e faticosissimo  sopra  gli  altri.  Perciocchi  (oltre 
molte  altre  ragioni)  egli  avviene  spessissime  vollty  che 
nel  disputare  un  duljbio  nolo  ne  nascono  molti  non 
punto  menOyanzi  bene  spesso  vieppiù  ed  utili  e di^ieili 
che  quello  stesso  non  è,  del  quale  si  quistiona  prin- 
cipalmente: onde  è necessario  o dichiararli  lutti 
quanti  (il  che  è non  meno  lungo  che  sconvmecoUy 
anzi  piu  tosto  impossibile)^  o che  chi  legge  non  n'  tn- 
tenda  perfettamente  ninno,  e resti  nella  medesima 
dubitazione ^ed  incertezza  di  prima  se  non  maggiore. 
Ed  è possibile  che  i poeti  antichi,  i quali  coprirono 
tutte  le  dottrine  sotto  il  velame  de'  versi  loro,  voles- 
sero significare  ancor  questo  per  lo  ritrovamento  della 
favola  dell'  Idra,  a cui  tagliato  un  capo  ne  rina- 
scevano sette  altri  subitamente  piu  vivi  di  quello  di 
prima  e più  spaventosi.  La  qual  cosa  ho  ritrovato 
terissima  si  tn  molte  altre  quistioni,  e sì  in  quella 
fatta  ultimamente  da  me  sopra  l'  Alchimia,  la  quale 
leggendo  io  in  presenza  di  V.  S.  all'  Eccellenza  dei- 
V Illustrissimo  Duca  Signor  nostro  e padrone  oseer- 
i randissimo  : ni  avendo  detto  per  provarla  vera, 
che  tutti  i calori,  come  calori  erano  (tuna  spezie  me- 
desima, V.  S.  come  quella  che  ben  conobbe  che  so- 
;>ra  questa  ffroposizione  si  fondava  tutta  la  verità 
0 falsità  della  quistione,  disse,  incontanente  non  già 
affermativamente,  ma  per  modo  di  dubitare,  non  es- 
sendo meno  modesta  che  dotta,  come  non  le  pareva 
che  quella  proposizione  fosse  così  vera  assolutamente 
come  pareva  che  io  la  presupponessi,  avendo  con- 
tra sè  non  tanto  gravissime  autorità  quanto  ragioni 
efhcacissime  cosi  di  filosofi  come  di  medici  eccellen- 
tissimi. Al  che  avendo  risposto  Sua  Eccellenza  Il- 
lustrissima non  meno  giudiziosamente  (come  fa  sem- 
pre) che  con  verità,  che  questo  appresso  lei  noti 
aveva  dubbio  nsssuno,  facendo  tutti  i calori  gli  ef- 
fetti medesimi,  ed  avendone  raccontati  molti  esempi 
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parte  ceduti  da  lei  propia,  e parte  uditi  da  altri, 

10  eoygitaisi  che  in  coufermamento  dell'  opinione  di 
Sua  Eccellenza,  e per  maggior  certezza  della  quistione 
dell'  Alchimia,  disputerei  ancor  questa  se  i calori 
fossero  tutti  della  medesima  spezie  o no  ; essendo 
cotale  materia,  cosi  a’ filosofi  comune  come  a'  medici. 

11  che  avetìdo  fatto  in  questi  pochi  dì  (per  tosta- 
mente disobbligarmi)  con  quel  modo  che  ho  saputo 
migliore,  mi  sarebbe  parato  di  fare  ingiuria  a me 
stesso  ed  all'  antichissima  amistà  nostra,  se  l'  avessi 
ad  altra  persona  indiritta  e dedicata  che  a I'  S. 
medesima.  La  quale,  oltre  V esserne  stata  cagione 
principale,  più  (sono  certo)  per  veder  quello  che  io 
ne  diceva,  che  per  dubbio  che  ella  n’  avesse,  potrà 
per  la  sua  dottrina  e vorrà  per  la  sua  cortesia,  non 
pur  leggerla,  ma  correggerla  ancora;  del  che  non 
solo  io  le  avrò  obbligo,  ma  tutti  quelli  che,  alcun 
tempo  leggendola,  ne  trarranno  o frutto  alcuno  o 
piacere.  Ed  a questo  &ne  mi  sono  allargato  in  molte 
cose,  delle  quali  parte  noti  erano  necessarie,  e parte 
si  potevano  dire  brevissimamente,  avendo  avuto  mag- 
gior riguardo  all'  utilità  dei  leggenti  che  o a me 
0 all’  opera  stessa  od  a V.  S.  alla  quale  offerendomi 
tutto  e raccomandandomi,  prego  Dio  che  la  con- 
servi sana  e felice. 

Di  Firenze,  la  vigilia  della  Pasqua  di  Cep- 
po^, nel  1544. 


Qri8TIONE  SE  I CALORI  SONO  DIFFERENTI  TRA  SÈ, 
O PURE  SONO  TUTTI  D’  UNA  MEDESI.MA  SPEZIE 
SPEZIALISSIMA. 

Fa  anticamente  ed  è ancora  oggi  contesa 
non  picciola,  non  solo  tra  i medici  ed  i filosofi, 
ma  ancora  tra  i medici  stessi  ed  i filosofi  me- 
desimi, se  tutti  i calori  fossero  un  medesimo,  o 
pare  diversi  fra  loro.  Perciocché  furono  alcuni  i 
quali  dissero,  che  i calori  non  solamente  erano 
differenti  T uno  dall’altro  di  numero  e di  spe- 
cie, ma  ancora  di  genere.  Alcuni  altri  per  lo 
contrario  affermarono,  che  i calori  non  solamente 
non  erano  differenti  1’  uno  dall’  altro  nè  di  genere 
nè  di  spezie,  ma  nè  anco  di  numero:  in  guisa 
che  come  la  prima  opinione  teneva,  che  qualun- 
que calore  fosse  diverso  e differente  da  qualun- 
que altro  calore,  di  maniera  che  ninno  fosse  il 
medesimo  : così  teneva  la  seconda  che  ninno  ca- 
lore fosse  differente  e diverso  da  niuno  altro  ca- 
lore di  maniera  che  fossero  un  medesimo  tutti 
quanti.  E ciascuna  di  queste  due  opinioni,  anco- 
ra che  dirittamente  contrarie  1’  una  all’  altra, 
fonda  r intenzione  sua  non  meno  sopra  ragioni 
che  sopra  autorità,  allegando  molte  cose  non 
tanto  in  prò’  e favore  della  parte  sua,  quanto 
contra  e in  disfavore  della  parte  avversa.  E quindi 
è,  che  molti  a questa  appiglìmidosi  e molti  a 


' Pasqua  di  Ceppo  dicesi  la  Soleanità  del  Natale  di 
Cristo  dall’  uso  di  darsi  in  casa  1 ceppi,  dob  le  mance 
0 i donativi.  MAirst. 


tjuella,  sì  come  diversamente  credono,  cosi  va- 
riamente favellano.  E molti  ancora  non  ben  ri- 
soluti non  sapendo  a chi  più  credersi  stanno 
so.spesi  e dubitevoli  ; il  che  non  pure  avviene  in 
questa  dubitazione  sola,  ma  io  altre  quasi  infi- 
nite, con  non  minore  danno  e dispiacere  degli 
imparanti,  che  colpa  e vergogna  di  quelli  che 
insegnano.  Ma  volesse  Dio  che  cosi  fosse  age- 
vole il  ritrovare  la  verità  in  molte  altre  dispu- 
tazioni,  come  in  questa  non  sarà  dilìicile  il  mo- 
strare r errore  e la  falsità  di  coloro  che  pensano 
che  i calori  come  ed  in  quanto  calori,  non  siano 
tutti  un  medesimo,  ma  diversi.  La  quale  opi- 
nione è proceduta  senza  alcun  dubbio  (come 
mollissime  altre)  dalla  equivocazione,  ciò  è dal 
pigliare  un  nome  per  un  altro,  scambiando  le 
significazioni  de’  vocaboli,  per  lo  non  sapere  nè 
distinguere  i termini,  nè  intenderli.  La  qual  cosa, 
tuttoché  oggidì  si  stimi  pochissimo,  è però  di 
grandissima  importanza  : conciosia  cosa  che  buo- 
na parte  delle  dubitazioni  e dispute  moderne 
nascono  dalla  dubbiezza  e confusione  delle  voci 
e de’  vari  significati  delle  parole  pigliate  diver- 
samente, la  propietà  delle  quali  pare  in  questi 
nostri  tempi  non  tanto  fatica  a’  maestri  d’  inse- 
gnarla, quanto  vergogna  a’  discepoli  d' impa- 
rarla. Nè  s’  accorgono  che  chiunque  non  intende 
bene  le  parole,  non  può  bene  intendere  i senti- 
menti d’ esse,  c per  conseguenza  le  cose,  le 
(juali  mediante  le  parole  si  significapo.  Per  la 
qual  cagione  la  prima  cosa  che  fece  il  maestro 
di  tutte  le  scienze,  fu  l’ insegnare  1’  equivoca- 
zione, ciò  è la  distinzione  dei  nomi  che  signifi- 
cano piu  cose:  perciocché  se  uno  intendendo  del 
cane  segno  celeste,  chiamalo  Sirio  dicesse  (come 
fanno  i poeti)  : Il  cane  abbrucia  e fende  la  ter- 
ra, ed  un  altro  intendendo  del  cane  terrestre  che 
abbaia,  glielo  negasse,  amendue  direbbero  vero, 
ma  sarebbero  in  equivoco;  talché  mai  non  con- 
verrebbero ; e quanto  più  ragioni  ed  autorità  al- 
legassero ciascuno  per  la  parte  sua,  ancora 
che  verissime  tutte,  tanto  più  confonderebbero 
sé  ed  altrui,  intricandosi  sempre  maggiormente 
iofino  a tanto  che  non  venissero  alla  distin- 
zione, e scoprissero  la  fallacia  e l’inganno  ca- 
gione della  loro  discordia.  Così  è avvenuto 
(si  può  dire)  nella  presente  disputa  come  potrà 
giudicare  per  sè  stesso  ciascuno.  Onde,  ben- 
ché io  potessi  mostrare  brevemente  che  tutti  i 
calori,  come  calori,  sono  della  medesima  spezie 
spczialissima,  mi  piace  nondimeno,  in  benefizio 
di  quelli  che  non  sono  esercitati,  distendermi 
alquanto  sì  per  essere  meglio  intese,  avendo  a 
favellare  di  cose,  non  tanto  difficili  da  sé  quanto 
intricate  da  altri  ; e si  perchè  la  presente  mate- 
ria è non  meno  adle  a’  filosofi  che  necessaria 
a’  medici,  ed  a tutti  gli  altri  generalmente  così 
grata  come  piacevole.  Laonde  per  procedere  or- 
dinatamente in  materia  tanto  confusa,  divideremo 
tutta  questa  quistione  in  tre  parti  principali. 

Nella  prima  delle  quali  porremo  distinta- 
mente  tutte  le  migliori  ragioni  e più  forti  auto- 
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rità  che  sapremo  in  favore  della  prima  opinione,  | 
la  quale  noi  stimiamo  falsa. 

Nella  seconda  dichiareremo  ampiamente 
tutte  le  parole  ed  i termini  della  quiatione:  mas- 
simamente che  sia  calore,  quanti  siano,  onde  na- 
scano, e come  si  chiamino. 

Nella  terza  ed  ultima  porremo  le  ragioni 
ed  autorità  della  seconda  opinione,  la  quale  cre- 
diamo verissima,  e risponderemo  alle  ragioni  ed 
autorità  allegate  incontro.  E tutto  faremo  con 
quella  agevolezza  di  parole  c distinzione  di  cose, 
che  da  Dio,  datore  di  tutti  i beni,  ci  saranno 
concedute  maggiori  e più  chiare.  Dico  dunque 
venendo  alla  prima  parte,  che  le  pio  vive  ragioni 
di  quelli  che  tengono  i calori  non  essere  un 
medesimo,  ma  diversi,  sono  queste. 

PARTE  PRIMA. 

RAGIONI. 

Ragione  ]yrima.  La  diversità  del  nascimento 
diversifica  le  specie,  ciò  è ogni  volta  che  due, 
o più  cose  nascono  diversamente,  elle  sono  an- 
cor diverse  di  specie.  E che  questo  sia  vero,  ciò 
è che  il  modo  diverso  della  generazione  arguisca 
e mostri  diversità  specifica  nella  cosa  generata, 
si  prova  dal  Commentatore  nelPultimo  libro  della 
Fisica  al  testo  del  commento  quarantesimosesto, 
c nel  primo  libro  della  Generazione  al  capitolo 
secondo.  Or  chi  non  sa,  che  il  calore  del  sole 
nasce  diversamente  ed  in  altro  modo  che  il  ca- 
lore del  fuoco  ? Ed  il  medesimo  diciamo  del  ca- 
lore che  nasce  dal  movimento  locale  e di  tutti 
gli  altri  calori  ; onde  seguita  che  i calori  siano 
diversi  tutti  e non  d'  una  specie  medesima. 

Seconda.  Ogni  volta  che  V agente  che  fa  al- 
cuna cosa,  e la  materia  della  quale  si  fa  quella 
tal  cosa  SODO  diversi  e differenti  di  specie,  anco 
quello  che  nasce  e risulta  di  loro  è differente  e 
diverso  di  specie,  come  ne  insegna  il  Filosofo 
nel  duodecimo  libro  della  Scienza  Divina  al  testo 
undecimo.  Ora  il  calore  del  sole  si  produce  c 
genera  mediante  la  riflessione  e ripercotimento 
dei  raggi  solari  : il  calore  del  moto  locale  si 
genera  e produce  mediante  la  disgregazione  ed 
assottigliamento  dell'aria:  il  calore  del  fuoco  e- 
lementare  si  genera  in  altro  modo  che  il  natu- 
rale, come  si  vedrà  di  sotto  ; dunque  non  sono 
della  medesima  specie  e natura  tutti  quanti,  anzi 
diversi  c differenti,  avendo  gli  agenti  diversi. 

Terza.  Nessuna  specie  medesima  si  può  ge- 
nerare equivocamente,  ciò  è a caso,  come  dal 
cielo,  ed  univocamente,  ciò  è dalla  natura,  come 
dagli  individui  della  medesima  specie,  secondo 
r opinione  del  dottissimo  S.  Tommaso  e di  molti 
altri  filosofi  : dunque  il  calore  generato  da'  raggi 
del  sole  e quello  generato  dal  nostro  fuoco  non 
sono  della  medesima  specie,  ed  il  medesimo  s'io- 
tcnde  del  calore  generato  dal  moto  locale  e di 
tatti  gli  altri. 


Quur/a.  Tutte  le  cose  che  si  generano,  si 
generano  da  un  univoco,  ciò  è da  una  cosa  della 
medesima  specie,  come  dice  Aristotile  nel  dodi- 
cesimo della  prima  Filosofia.  I calori  si  genera- 
no da  cose  differentissime,  generandosi  dal  cielo, 

; dal  fuoco  e dal  movimento  locale,  come  s'  è 
moslro  di  sopra,  e meglio  si  mostrerà  di  sotto. 
Dunque  non  sono  d’  una  medesima  specie.  E per 
queste  ragioni  principalmente  dicono  che  i topi 
e gli  altri  animali  generati  di  materie  putride  e 
corrotte,  non  sono  della  medesima  natura  e spe- 
zie che  i topi  ed  altri  animali  generati  di  seme; 
la  qual  cosa  noi  crediamo  essere  vera  come  pro- 
veremo lungamente  e chiaramente  (Dio  conce- 
dente) nella  quistione  propia.  Nella  quale  ci  ser- 
viremo di  tutti  questi  medesimi  argomenti  : ed 
a questo  effetto  ancora  mi  sono  disteso  e disten- 
derò in  questo  luogo,  cosi  nel  provarli  ora,  come 
poi  nel  riprovarli,  affine  che  uno  stesso  tempo 
ed  una  fatica  sola  serva  ed  a questa  quistione 
ed  a quella,  per  non  avere  a ridir  sempre  le 
coso  medesime.  Altramente  bastava  qui  mostra- 
re la  diversità  del  significato  di  questo  termine 
e voce  calore^  benché  molti  (non  essendo  eserci- 
tati) parte  non  m’  avrebbero  inteso,  parte  sa- 
rebbero rimasi  dubìtosi  e non  meno  incerti  che 
prima,  avendo  sempre  paura  di  questi  stessi  o 
d'  altri  argomenti  simili,  i quali  medisuti  questi 
si  scioglieranno  agcvolissimamente.  E però  pas- 
seremo alla  quinta  ragione. 

Quinta.  Il  fuoco  è caldo  e secco,  o più  tosto 
caldissimo  e secchissimo  ; Taria  è calda  ed  umi- 
da; r umidità  e la  siccità  sono  differenti  di  spe- 
cie : cosi  dunque  devono  essere  differenti  di 
specie  il  calore, del  fuoco  ed  il  calore  dell'a- 
ria : perciocché  il  calore  del  fuoco  ricerca  ed  ha 
bisogno  della  secchezza,  ed  il  calore  dell’  aria 
ha  bisogno  e ricerca  1'  umidezza,  ed  il  calore 
deir  aria  ha  bisogno  della  secchezza,  ed  il  ca- 
lore dell'  aria  ha  bisogno  e ricerca  1'  umidezza. 
Ed  il  medesimo  diremo  del  calore  propio  ed  in- 
terno, il  quale  ha  bisogno  dell’  umido  radicale 
onde  sì  pasca,  non  altramente  che  la  fiamma  del- 
r olio  o d’altro  simile  nutrimento,  senza  il  quale 
non  virerebbe;  e così  vengono  ad  essere  di  specie 
e materia  diversa  1’  uno  dall’  altro  tutti  quanti. 

Sesta.  Le  sostanze  che  sono  le  medesime, 
hanno  necessariamente  le  medesime  operazioni, 
e fanno  i medesjmi  effetti.  Onde  noi  (proceden- 
do sempre  ciascuna  cognizione  nostra  dai  senti- 
menti e non  mai  d*  altronde)  non  avemo  miglior 
via  a conoscere  qualunque  cosa  che  considerare 
r operazioni  e gli  effetti  d’esss;  e quelle  cose, 
le  operazioni  delle  quali  sono  diverse  e diffe- 
renti, sono  ancb'  esse  differenti  e diverse  tra  loro. 
Ora  chi  non  vede  che  gli  effetti  del  calore  so- 
lare sono  diversissimi  da  quelli  del  calore  nostro 
elementare  ? Conciosia  cosa  che  il  calore  celeste 
è perfettivo  e salutevole  a maraviglia,  dando  alle 
piante  la  vita  vegetativa,  agli  animali  bruti  la 
vegetativa  e la  sensitiva,  ed  agli  uomini  la  vege- 
tativa, la  sensitiva  e la  rationale,  dove  il  caler 
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nostro  clemenUre  consuma  e distrugge  tutte  le 
cose  a cui  s'  appiglio.  Dunque  essendo  le  ope- 
rasioni  diverse  più  che  di  genere,  non  potranno 
le  sostanze  essere  della  medesima  specie;  e così 
il  calore  del  cielo  e quello  del  fuoco  saranno 
calori  equivoci,  e non  univoci,  ciò  i avranno  il 
medesimo  nome  solam<‘nte,  ma  non  già  la  me* 
desima  dilBnizione.  Ed  il  medesimo  potremo  dire 
del  calore  appropiato  e nativo,  e dello  strano  ed 
avventizio  ; conciosia  che  uno  corno  naturale 
conservi  e vivi6chi,  1’  altro  come  innaturale  di* 
strugga  ed  ammazzi.  E chi  potrebbe  creder  mai, 
che  il  calore  del  sole  che  imbruna  e fa'  neri  gli 
uomini  (come  testimoniano  i Mori)  fosse  il  me- 
desimo, ebe  quello  del  fuoco  che  non  cagiona  co- 
tali effetti?  O chi  dubita  che  il  calore  del  fuoco 
mai  non  potrebbe  maturar  1’  uve  come  fa  quel 
del  sole  ? Dal  che  seguita  manifestametite  che  i 
calori  non  siano  i medesimi,  nè  d'  una  stessa 
specie  ii%  loro,  ma  diversi. 

Settima.  Come  le  specie  del  fuoco  sono  di- 
verse, perciocché  altro  è il  fuoco  senza  fiamma, 
come  nei  carboni  accesi,  ed  altro  è la  fiamma, 
la  quale  non  è altro  che  fuoco  acceso  ; così  deb- 
bono essere  diverse  le  specie  nascenti  da  essi 
fuochi.  Ma  che  più  ? Non  è altro  il  fuoco  puro 
nella  spera  ed  elemento  suo  propio,  il  quale  non 
cuoce  e non  risplende,  o pochissimo,  ed  altro  il 
fuoco  nostro  terrestre  mescolalo  c non  puro,  il 
quale  risplende  e cuoce?  Cosi  dunque  altro  sarà 
il  calore  che  nasce  in  un  modo  e da  uno  agente, 
ed  altro  quello  che  nasce  in  un  altro  e da  un 
altro  agente.  E che  il  fuoco  come  si  spegne,  così 
ancora  nasca  e si  produca  in  più  diversi  modi 
agevolmente,  è manifestissimo  a ciascuno:  per- 
ciocché (oltre  che  un  lume  solo  ne  può  accen- 
dere infiniti)  racconta  Lucrezio,  poeta  leggia- 
drissimo e filosofo,  che  nel  principio  del  mondo 
si  trovò  il  fuoco  a caao,  uscendo  dei  rami  degli 
alberi  piegati  da'  venti,  e strofinandosi  V uno  al- 
r altro  cotall  favilluzze  accese.  Né  é dubbio  (co- 
me ne  mostra  il  dottissimo  e coltissimo  Sannaz- 
zaro  nella  sua  coltissima  e dottissima  Arcadia) 
che  fregando  insieme  per  buona  pezza  alloro  od 
edera  si  caccia  fuori  del  fuoco.  E chi  non  ha 
veduto  alcuna  volta  accendersi  il  fuoco  dagli 
specchi  concavi,  rivolti  verso  la  spera  del  sole 
per  li  raggi  che  si  congiuogono  ed  uniscono  ad 
un  ponto  solo  ? Accendesi  ancora  il  fuoco  dal 
movimento  locale,  mediante  la  rarefazione  e il 
disgregamento  dell’aria  quando  sì  spezza,  e trita 
come  si  vede  nelle  pietre  focaie  battute  dal  fo- 
cile e negli  strali  che  hanno  il  verrettone’  e la 
punta  di  piombo,  o altre  cose  somiglianti,  che 
tratte  per  1’  aria  velocemente  si  riscaldano  ed 
alcuna  volta  si  struggono  in  quel  modo,  e per 
quelle  ragioni  che  avemo  dichiarato  altrove  ba- 
atevolmente.  Pare  adunque  necessario  non  che 


ragionevole  che  i calori,  i quali  nascono  da  tanti 
e tanto  diversi  fuochi,  non  possano  essere  né  i 
medesimi,  nè  d'  una  medesima  specie.  Oltre  que- 
sto chi  potrebbe  mai  farsi  a credere  che  il  ca- 
lore del  sole,  il  quale  é virtuale  e non  formale 
(conciosia  cosa  che  il  sole  non  sia  né  caldo  nè 
freddo)  sia  il  medesimo  col  calore  elementare,  il 
quale  è caldissimo,  se  bene  non  riscalda?  Il  che 
gli  avviene  per  la  grandissima  radezza  sua,  e 
conseguentemente  per  la  pnchissiina  materia,  es- 
sendo il  più  rado  corpo  che  si  trovi  tra  tutti  i 
corpi  naturali,  ed  il  più  leggiero,  come  la  terra 
suo  contrario  é il  più  denso  ed  il  più  grave  ; 
ancora  che  alcuni,  e tra  questi  il  dottissimo  Zi- 
mara,  e M.  Vincenzo  Maggio’  suo  discepolo  e 
mio  precettore,  credevano  che  il  piombo  e l' oro 
sia  più  grave  della  terra  pura.  La  quale  opinione 
(s’ io  non  SODO  al  tutto  alieno  da  ogni  buona  fi- 
losofia) è non  meno  inintelligibile  che  impossibile, 
come  può  vedere  apertamente  ciascuno  che  creda 
che  la  terra  (della  pura  favello  sempre)  sia  gra- 
ve semplicemente,  e sappia  che  cosa  voglia  dire 
srinpiicemenle  grave.  Ma  tornando  alla  materia 
nostra  dico,  che  come  i calori  di  sopra  raccon- 
tati sono  tutti  diversi  da  tutti  gli  altri,  così  il 
calore  innato  e complantato  essendo  secondo 
natura,  è diverso  dal  calore  alieno  ed  acquistato, 
il  quale  è contro  natura.  E cosi  di  tutti  gli  altri, 
i quali  dichiareremo  di  sotto  abbondevolmente, 
per  quanto  si  aspetta  all’  intelligenza  della  pre- 
sente quistione,  non  ci  curando  in  benefizio  di 
quelli  ebe  sanno  manco  di  noi,  esser  tenuti  lun- 
ghi e forse  stucchevoli  da  quelli  che  sanno  piu 
e massimamente  in  questa  materia.  La  difficoltà 
della  quale  è nata  (come  ho  detto  di  sopra)  dalla 
confusione  de'  nomi  ; ed  a me  non  pareva  che 
gli  uomini  senza  lettere,  a’  quali  soli  scriviamo, 
avessero  potuto  riportarne  utilità  o diletto  al- 
cuno, se  non  avessimo  dichiarato  molte  cose  par- 
ticolarmente. Ed  ho  voluto  non  tanto  per  seguir 
r ordino  degli  altri,  quanto  per  tenere  i lettori 
più  attenti,  mostrare  prima  le  difficoltà  che 
sciorio,  0 dichiarare  i vocaboli  del  titolo  della 
quistione,  seguendo  quell’ ordine,  il  quale  ho  giu- 
dicato migliore  in  questa  materia.  E però  a- 
vendo  posto  infin  qui  le  ragioni  che  potevano 
in  alcun  modo  traviarci  dal  buon  sentiero,  addur- 
remo ora  le  autorità  che  ne  potrebbero  torcere 
dal  vero. 

AUTORITÀ. 

Dice  Averrois,  il  grande  Arabo,  nel  primo 
commento  del  quarto  libro  della  Meteora  queste 
parole  formali  nella  nostra  lingua  Fiorentina: 

^ 11  calore  è di  due  maniere,  naturale  e 
strano  ; U naturale  opera  la  generazione,  lo 
‘‘strano  la  corruzione^.  Di  poi  soggìugoe:  *‘cbe 
“ r usanza  del  calore  strano  é di  spegnere  il  na- 
tarale  c risolvere  le  umidità  che  gli  sono  per 


* Specie  di  freccia  grossa  che  lanciavasi  colla  ba-  — — - — 

lestra ; onde  Giovanni  Villani:  Comùreìcroiio  a taeitart  ' Vincenzo  Maggi  fu  in  Padova  maestro  di  filosofia 
con  loro  verrettoni.  Mairi.  del  Varchi.  Mauri. 
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subbietto  f^.Ora  ciascuno  sa  cbu  la  generaiione 
e la  corruzione  sono  coutrarie,  onde  il  calore 
naturale  e lo  strano  vengono  ud  essere  contrari, 
poiché  scacciano  ed  ancidouo  l’uno  l'altro;  ed 
t contrari,  non  che  siano  i medesimi  o della 
spezie  medesima,  non  possono  stare  insieme 
in  un  luogo  medesimo.  Nè  si  maravigli  o sbi- 
gottisca alcuno,  se  non  intende  che  cosa  sia  ca- 
lore naturale  o calore  strano,  perchè  questi  ter- 
mini e tutti  gli  altri  si  dichiareranno  nella  se- 
conda parte  lungamente,  senza  la  quale  non  si 
può  intendere  né  questa  prima,  nè  V ultima  se 
non  da  quelli  che  non  sono  al  lutto  nuovi  e 
rozzi  nelle  cose  della  filosofia  e della  medicina. 

Dice  ancora  il  medesimo  Arabo  nel  se- 
condo capitolo  della  sostanza  del  mondo,  ciò  è 
della  materia  del  cielo  queste  stesse  parole  in 
sentenza  : 

Questa  voce  calore  si  dice  equivocamente 
“ dal  calore  del  fuoco  c dal  calore  celeste;  percioc- 
“ chè  il  calore  del  fuoco  corrompe,  ed  il  calore  dei 
“ corpi  celesti  dona  la  vita  vegetabile,  sensibile 
^ed  auiiiiale  n- Disse  queste  parole  e massima- 
mente del  fuoco  illuminante,  perchè  intendessimo 
del  nostro  fuoco,  il  quale  riluce  rd  illumina, 
per  lo  essere  egli  in  umido  denso,  dove  il  fuoco 
puro  ucir  elemento  e nella  spera  sua  non  ri- 1 
risplendo  n molto  0 poco  per  le  ragioni  dette 
di  sopra.  Ora  se  il  calore  nostro  è ec(]uivoco  a 
quel  del  cielo,  tra  V uno  e T altro  è la  mede- 
sima differenza  che  tra  una  cosa  viva  ed  una 
dipinta,  avendo  solo  il  nome  comune,  ma  la  so- 
stanza e la  natura  diversa. 

11  medesimo  autore  in  quel  suo  libro,  dove 
trattò  la  medicina,  il  quale  si  chiama  comune- 
mente ColUcttty  ciò  è raccolti  e ragunameuti,  nel 
secondo  libro  al  diciottesimo  capitolo  lasciò  scrit- 
te queste  parole  medesime  nella  nostra  lingua: 
^ Il  calore  naturale  è differente  di  propie 
differenze  in  ciascun  membro,  secondo  le  ope- 
razioni,  alle  quali  egli  s’  appropria  e massi- 
^ mamente  nelle  operazioni  de)  nutrimento,  ed 
‘'in  questo  non  è alcuno  che  discordi,,.  Per  le 
quali  parole  si  vede  manifestamente  che  il  ca- 
lore naturalo  ed  appropiato  è differente  non 
pure  da  tutti  gli  altri  calori,  ma  ancora  da  sè 
stesso  in  diversi  membri.  E benché  si  potessero 
allegare  a questo  istcsso  proposito  molte  altre 
autorità  del  medesimo  Averrois,  nulla  di  meno 
a noi  pare  che  queste  debbano  bastare,  se  per 
ventura  non  sono  troppe  ; conciosia  che  la  so- 
la distinzione  dei  calori  scioglierà  queste  e tut- 
te le  altre  agevolissimamente. 

Oltre  Tautorità  d’ Averrois,  grandissimo  e 
filosofo  e medico,  sono  stati  altri  così  antichi 
come  moderni,  e tra  questi  Ugo  da  Siena*  di' 


' Ugo  Benzi,  detto  sovente  Ugo  da  Siena,  celebre 
medico,  fiori  nel  secolo  XV,  e fu  professore  in  Pavia 
e in  altri  Studii  d’ Italia.  Vedi  la  Storia  dtìla  Lotterà- 
tara  /ta/iaaa  del  Tiraboaehi,  tom.  Ili,  pag.  9 delia  no* 
ftra  edizione.  Mausi. 


uon  pieclola  stima  e riputazione,  i quali  hanno 
creduto  c scritto  che  i calori  sieno  distinti  di 
spezie;  e Gentile  da  Fuligno',  medico  eccellen- 
tissimo, afferma  il  medesimo  nella  quistione  che 
egli  fece  della  febbre;  dove  s'ingegna  di  pro- 
vare che  la  febbre  consiste  di  due  calori,  na- 
turale e strano,  non  essendo  nitro  che  uu  ca- 
lore strano  aggiunto  sopra  il  naturale.  La  qual 
cosa  è riprovata  con  grandissima  e manifesta  ra- 
gione ; conciosia  che  la  febbre  è il  medesimo 
calore  naturale,  ma  acceso  e mutato  in  fuoco, 
ciò  è divenuto  imprnpnrzionato  ed  Ìgneo,  o 
vero  focoso.  Fece  ancora  il  medesimo  dottore 
una  lunghissima  disputa,  se  il  calore  prodotto 
dal  sole,  e quello  prodotto  dal  fuoco  sono  di  di- 
verse spezie,  e conchiude  risolutamente  che  si, 
allegando  per  prova  di  questa  sua  opinione  Aver- 
rois  nel  fine  del  secondo  capitolo  della  sostanza 
del  mondo  o vero  materia  del  cielo.  qui  por- 
remo fine  alle  autorità  per  non  essere  lunghi 
ancora  dove  non  fa  di  bisogno;  e verremo  alla 
seconda  parte  principale,  nella  quale  consiste  il 
tutto. 

PARTE  SECONDA. 

Prima  che  io  venga  a dichiarare  il  titolo 
della  quistione  particolarmente  secondo  quel- 
r ordino  che  ne  parrà  più  confacevole  al  pro- 
ponimento nostro,  noteremo  per  più  chiara  in- 
telligenza di  tutta  questa  materia,  che  quelle 
qualità  che  si  chiamauo  da’ filosofi  qualità  prime, 
onde  nascono  tutte  le  altre,  sono  quattro  senza 
più  : il  calore,  o vero  la  caldezza  (per  farle 
; tutte  femminine,  e d'  una  terminazione  medesima), 

I la  freddezza,  la  secchezza  e 1'  umidezza.  Delle 
I quali  le  prime  due  ciò  è la  caldezza  e la  fred- 
; dezza  sono  attive,  ciò  è fanno  ed  operano;  e le 
altre  due  la  secchezza  e 1'  umidezza,  sono  pas- 
sive, ciò  è putiscono.  E si  chiamano  così,  non 
perchè  anco  le  prime  non  patiscono  o le  secon- 
de non  facciano  ed  operino,  ma  perchè  nel  me- 
scolarsi insieme  e generare  i misti,  quelle  hanno 
ragione  di  forma,  e queste  di  materia,  benché 
diversamente  ciascuna  in  quel  modo  che  s’  è 
detto  altrove  lungamente.  E di  queste  qualità 
sono  composti  gli  clementi. 

E perchè  esse  non  sono,  se  non  quattro,  però 
sono  quattro  gli  elementi,  non  più  ; perchè  se- 
condo la  regola  de’  matematiei,  di  quattro  qua- 
lità non  si  può  fare  più  di  sei  combinazioni,  due 
delle  quali  non  consistono  (come  dicono  i filo- 
sofi) ciò  è sono  inutili  ed  impossibili  ; e queste 
sono  il  caldo  ed  il  freddo  ed  il  seco  e 1’  umido, 
i quali  per  lo  essere  totalmente  oontrarii  non 
possono  trovarsi  nè  stare  insieme.  Dell’  altre 
quattro  possibili  ed  utili,  il  caldo  e secco  co- 
stituiscono il  fuoco,  il  caldo  ed  umido  1’  aria,  il 


' Gemile  da  Fuligno,  chiamato  11  divino  medico,  fiori 
nel  Aecoio  XIV.  Vedi  U Tìrabosebi,  tom.  II,  p,  326. 
Mairi. 
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freddo  cd  umido  T acqua,  il  freddo  e secco  lai 
terra;  e cosi  ciascuno  elemento  ha  due  di  queste  j 
prime  qualità.  E ben  dubbio,  so  amendue  sono 
in  sommo  ciò  è intensissime,  in  guisa  die  il 
fuoco  sìa  caldissimo  e secclibsimo  e cosi  degli 
altri  tre  ; o pure  una  Te  ne  sia,  una  intensissima 
e r altra  rimessa,  di  maniera  che  la  terra  sia 
freddissima,  ma  non  giù  umidissima  e cosi  de- 
gli altri.  Ma  perchè  questo  non  serre  a noi  in 
questo  luogo,  lascereroo  (senza  disputarne  ora 
altramente)  ebe  ogni  uomo  creda  quello  ebe  gli 
piace  più  ; e diremo  che  questo  ordine  e modo 
di  provare  il  numero  degli  elementi  fu  veramente 
divino.  Il  quale  si  mandi  alla  memoria  diligen- 
temente, perchè  (come  si  vedrà  di  sotto)  è ar- 
gomento fortissimo  e dimostrativo  a provare  che 
tutti  i calori  siano  un  medesimo. 

Ora  Tenendo  alla  sposizione  dei  termini, 
non  mi  parrà  nè  faticoso,  nè  disonorevole  in 
prò*  di  coloro,  che  non  sono  esercitati,  discen^ 
dere  alla  dichiarazione  di  molte  cose,  ancora  che 
basse  e notissime  a quelli  che  sanno.  Dico  dun- 
que che  qualunque  cosa,  la  quale  è differente  da 
un’  altra,  è differente  in  uno  di  questi  tre  modi, 
o di  numero  o di  spezie  o di  genere,  come  si 
è detto  altra  volta.  Differenti  dì  numero  si  chia- 
mano tutte  quelle  cose  che  sono  d’  una  mede- 
sima spezie  e conseguentemente  di  un  genere 
medesimo  ; come,  esempligrazia,  Socrate  e Pla- 
tone, ì quali  convengono  nella  spezie,  perchè 
amenduni  sono  nomini:  convengono  ancor  nell 
genere,  perchè  amenduni  sono  animali,  ciò  è 
BostanzA  animata,  sensitiva  ; ma  discordano  in 
numero  solamente,  perchè  sono  due  e non  uno*, 
e questa  è la  minor  differenza,  che  possa  essere 
tra  nna  cosa  ed  no'  altra,  perchè  le  cose  chel 
non  discordano  io  numero  sono  una  medeeimaa| 
ponto  e non  più.  Differenti  di  spezie  si  dicono! 
tutte  quelle  cose,  le  quali  sono  sotto  un  genere  me- 
desimo, ma  non  sotto  la  medesima  spezie,  come 
r nomo  ed  il  cavallo:  i quali  convengono  in  ge- 
nere, perchè  1’  uno  e V altro  si  chiama  ed  è a- 
nimale  ; ma  discordano  nella  spezie,  perchè 
r nomo  è razionale  ed  il  cavallo  no.  £ sempre 
le  cose,  che  sono  diverse  di  spezie,  sono  anco- 
ra necessariamente  diverse  di  numero,  come  è 
chiarissimo.  Differenti  dì  genere  sì  nominano 
tutte  quelle  cose  io  quali  non  sono  sotto  un  genere 
medesimo,  ma  diverso  come  un  uomo  o altro 
animale  ed  una  pietra  ; i quali  non  si  com- 
prendono sotto  uno  stesso  genere,  conciosia 
che  gli  animali  vivono  e sentono  o la  pietra 
no.  E sempre  le  cose  che  discordano  di  gene- 
re discordano  anco  di  necessità  di  spezie  e di 
numero  ; e questa  è la  maggior  differenza  che 
possa  essere  tra  due  cose,  benché  alcune  si  di- 
cono esser  differenti  più  che  di  genere,  come 
disse  il  filosofo  di  corruttibile  ed  incorruttibile. 
E qui  intendiamo  del  genere  fisico  ciò  è natu- 
rale, e noD  del  genere  loico  ; conciosia  che 
nella  loica  tutte  le  sostanze  sono  sotto  il  me- 
desimo predicamento  ; e così  animale  e pietra, 
Vascui,  Lmioni.  VoL.  II. 


loicamente  parlando,  sarebbero  sotto  un  genere 
medesimo,  ciò  è nel  predicamento  della  sostanza. 
E perchè  chi  non  intende  che  cosa  sia  genere 
e che  spezie,  non  può  bene  intendere  questa  di- 
visione e differenza,  però  dovemo  sapere  che  il 
genere  è quello  (corno  a’  è dichiarato  nelle  cin- 
que voci  di  Poi  firio)  il  quale  ii  predica  in  che^ 
ciò  è ai  dice  di  più  cose  ; le  quali  cose  sono  dif- 
ferenti tra  loro  non  solamente  di  numero,  ma 
ancora  di  spezie,  come  questa  voce  animale  la 
quale  si  dice  in  che  e predica,  ai  come  degli 
Domini,  cosi  di  lutti  gli  altri  animali  parimente, 
i quali  aono  differenti  tra  loro,  non  solo  di  nu- 
mero, ma  di  spezie.  La  spezie  è quella  la  quale 
si  e dico  predica  iu  che  di  più  cose  ; le  quali  coso 
sono  differenti  solamente  di  nomero,  ma  non  giù 
di  spezie,  come  questa  voce  uomo  ; e così  lione  e 
cavallo  cd  altri  tali,  perchè  tutti  gli  uomini  sono 
d' una  spezie  medesima,  perchè  tutti  sono  ra- 
zionali, e cosi  tutti  i lioni,  perchè  tutti  ruggi- 
scono, come  tutti  i cavalli  rìgaano  ed  annitri- 
scono. Ma  è ben  vero  che  come  si  trovano  ge- 
neri di  due  maniere,  genere  generalissimo  e ge- 
nere subalterno,  cosi  sì  trovano  dì  due  sorti 
spezie,  spezie  subalterna  e spezie  spezialissima. 

Del  genere  generalissimo,  il  quale  è sem- 
pre genere  e non  mai  spezie,  e del  genere  sub- 
alterno, il  quale  è ora  genere  e quando  spezie, 
non  occorre  favellare  io  questo  luogo  più  dìste- 
samente.  La  spezie  subalterna  si  chiama  quella 
spezie  la  quale  può  essere  e genere  e spezie, 
rispetto  però  a diverse  cose.  E considerata  va- 
riamente chiamasi  genere,  quando  s’ ha  risguardo 
alle  cose  inferiori  e che  le  sono  sotto:  chiamasi 
spezie  quando  si  considerano  le  cose  superiori,  e 
che  le  sono  sopra.  Come  (per  cagion  d’esem- 
pio) questa  voce  uccello  è spezie  subalterna,  ciò 
è può  essere  ora  genere  ed  ora  spezie,  percioc- 
ché uccello  considerato  verso  le  cose  che  gli  sono 
di  sopra,  ciò  è rispetto  ad  animale,  non  è ge- 
nere ma  spezie,  conciceia  che  tutti  gli  uccelli 
sono  animali  ; ma  se  ai  considera  V uccello  verso 
le  cose  che  gli  sono  di  sotto,  ciò  è rispetto  o 
al  tordo  o al  beccafico,  non  é spezie  ma  genere, 
perchè  li  comprende  tutti,  essendo  tutti  i tordi 
e tutti  i beccafiebi  uccelli  e cosi  degli  altri.  Specie 
spezialissima  si  chiama  quella  spezie,  la  quale  è 
sempre  spezie  e non  mai  genere,  come  uomo, 
cane,  lupo  ed  altri  innumerabili  ; perciocché  tutti 
gli  uomiui  non  sodo  differenti  d’ altro  che  di 
numero,  e cosi  tutti  i cani  e tutti  i lupi  ed  altri 
tali  quasi  infiniti.  E benché  queste  cose  non 
meno  lunghe  che  fastidiose  si  siano  dichiarate 
abboodantìssimamente  ne’  luoghi  propi,  tuttavia  è 
stato  necessario  il  ripigliarle  brevemente,  perchè 
in  altro  modo  non  avremmo  inteso  mai  che  cosa 
volesse  dire  i calori  essere  d’  una  medesima  spe- 
zie spcsialissima.  Né  m’  è nascoso,  che  quelli, 
che  non  hanno  studiato  mai  loica,  non  intende- 
ranno molte  cose,  del  che  si  deve  portar  la  col- 
pa non  a me,  od  alla  povertà  della  lingua  toscana, 
ma  alla  doreua  ed  oscurità  della  materia;  de) 
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che  è segno  manifestissimo,  che  nè  anco  i let- 
terati r intenderanno,  se  non  saranno  esercitati 
prima  nelle  scienze  e spezialmente  nella  loica, 
senza  la  quale  non  s’  intende  veramente  cosa 
alcuna  o non  si  conosce  d’ intenderla.  E breve- 
mente senza  la  dimostrazione,  si  può  avere  opi- 
nione vera  di  molte  cose,  ma  non  già  scienza  e 
certezza  di  nessuna. 

Noteremo  ancora  che  una  cosa  può  essere 
differente  da  un’  altra  in  tre  modi.  Primieramente 
di  forma  e di  materia,  come  ourebbero  una  sta- 
tua di  bronzo,  ed  una  fonte  di  marmo  ; e que- 
sta differenza  è grandissima.  Secondariamente  di 
forma,  e non  di  materia,  come  sarebbero  una 
statua  di  bronzo,  ed  una  fonte  di  marmo  ; e que- 
sta differenza  è grandissima.  Secondariamente 
di  forma,  e non  di  materia,  come  un  tegolo  cd 
un  embrice,  o una  credenziere  ed  uno  scannello, 
perchè  hanno  amenduni  la  medesima  materia, 
ma  la  forma  diversa  ; e questa  differenza  è mez- 
zana. Nel  terzo  luogo  di  materia,  e non  di  for- 
ma come  nn  anello  d'oro  ed  uno  d’argento  o di 
piombo;  e questa  differenza  è menomissima,  e però 
si  chiama  per  accidente,  come  si  può  conoscere  nei 
decimo  della  Metafisica  al  testo  del  commento  ven- 
tesimoquarto.  Onde  è da  sapere,  che  come  alcuna 
differenza  è generica,  c alcuna  specifica,  e alcuna 
numerale,  secondo  che  le  cose  sono  differenti  o 
di  genere,  o di  spezie,  o di  numero  ; cosi  alcuna 
si  chiama  differenza  essenziale,  o vero  sostan- 
ziale, e questa  è vera  e propia  differenza;  ed 
alcuna  si  chiama  differenza  per  accidente,  o vero 
accidentale,  e ({uesta  non  è propia  e vera  dif- 
ferenza, perchè  non  è differenza  intrinseca,  o 
vero  interna,  come  la  prima,  ma  estrinseca  cd 
esterna.  E però  quelle  cose,  le  quali  non  sono 
differenti  nella  sostanza  ed  essenza,  o vero  na- 
tura loro,  ma  negli  accidenti,  si  chiamano  esseri 
differenti  estrinsecamente  e non  intrinsecamente, 
e cotali  differenze  sono  improprie  e di  piccio- 
lissimo  momento. 

£ perchè  gli  esempi  dichiarano  le  cose  me- 
glio che  le  parole,  dovemo  sapere,che  il  latte  ed  il 
sangue  non  sono  differenti  essenzialmente,  ma  ac- 
cidentalmente, come  n’insegna  Aristotile  nel  quar- 
to libro  della  Generazione  degli  animali^  nel  quarto 
e quinto  capitolo  ; perciocché  il  latte  è sangne, 
non  corrotto,  ma  più  digesto  e meglio  smaltito. 
Similmente  il  mosto  ed  il  vino  sono  differenti 
accidentalmente,  e non  essenzialmente,  perchè  la 
mutazione,  che  si  fa  dal  mosto  al  vino  nel  bol- 
lire e cuocersi,  è accidentale,  e non  muta  la  spe- 
zie secondo  i filosofi.  Dico  secondo  i filosofi,  per- 
chè i teologi  tengono  il  contrario  tutti  quanti, 
onde  disputano  se  si  può,  ed  è lecito  consacrare 
nel  mosto,  come  col  vino,  e rispondono  di  no  ; 
perciocché  il  vino  ed  il  mosto  sono  differenti  di 
spezie  secondo  loro.  E cosi  dovemo  osservare 
noi  cristiani,  quantunque  i filosofi  dicano  altra- 
mente ; e non  solo  in  questa,  ma  in  tutte  le  cose 
che  concernono  la  lede  ed  appartengono  alla  san- 
tissima ri-l!gionr>  cristiana  ed  al  vero  culto  di- 


vino, semo  obbligati  a credere  piò  a una  sola 
autorità  di  qual  si  voglia  teologo  cristiano,  che 
a tutte  le  ragioni  di  tutti  i filosofi  gentili,  per 
le  cagioni  che  altrove  si  sono  dette.  Ma  tornando 
a’  nostri  esempi,  1’  uomo  e la  donna,  se  bene 
sono  differenti  in  molte  cose,  sono  però  d’  una 
spezie  medesima,  secondo  i più  veri  filosofi  ; per- 
ciocché quelle  differenze  non  sono  intrinseche  ed 
essenziali,  ma  accidentali  ed  estrinseche,  come 
altra  volta  proveremo.  Ora,  benché  quanto  alla 
differenza  delle  differenze,  si  potessero  dire  in- 
finite cose,  trovandosene  delle  separabili,  e di 
quelle  che  non  si  possono  separare  dalle  divisive 
e dalle  costitutive,  nondimeno  al  proponimento 
nostro  bastano  queste  che  si  sono  dette  ; le  quali 
si  tengano  bene  a mente,  perché  senza  esse  non 
potremmo  intendere  in  che  modo  tutti  i calori 
siano  e diversi  tra  loro  e simili,  anzi  un  mede- 
simo tutti  quanti.  Il  che  affine  che  meglio  si  co- 
nosca, divideremo  e dichiareremo  a uno  a uno 
tutti  i calori. 

UEU  CALORI. 

Come  appresso  i Latini  questo  nome  cali- 
dum,  significa  ora  1'  astratto,  ciò  è il  calore  o 
vero  la  calidità,  ed  ora  il  concreto,  ciò  è una 
cosa  calda  (il  che  fa  ancora  questa  parola 
appo  i Greci),  cosi  nella  toscana  questo  no- 
me caldo  significa  medesimamente  ora  qualità 
ciò  è il  calore  stesso,  o vero  la  caldezza,  ed  ora 
sotanza,  ciò  è un  corpo  caldo.  Onde  tanto  viene 
a noi  a dire  caldo  in  sostanza,  quanto  calore, 
o vero  caldezza,  e caldo  in  aggettivo,  quanto 
appo  i Latini  calidum  o vero  appo  i 

Greci,  benché  nella  nostra  lingua  per  lo  ave- 
re anch'  ella  gli  articoli  come  la  greca,  è più  a- 
gevole  lo  sprimerlo  ed  il  conoscerlo,  che  non 
è nella  latina,  la  quale  manca  degli  articoli.  Per- 
ciocché quando  è sostantivo,  e significa  1’  astratto 
ciò  è 1’  accidente,  se  gli  pone  comunemente 
r articolo  dinanzi,  c dicesi  il  caldo;  ma  quando 
è aggettivo,  e significa  il  concreto,  ciò  è la  so- 
stanza, si  dice  caldo  senza  articolo.  Né  si  me- 
ravigli alcuno,  che  un  vocabolo  stesso  significhi 
due  cose  tanto  diverse,  quanto  sono  la  sostanza 
c r accidente,  perchè  oltre  che  i nomi  son  pochi, 
rispetto  al  grandissimo  numero  delle  cose,  l’ aso 
o più  tosto  r abuso  ha,  come  testimonia  Galeno 
in  questo  proposito  medesimo,  forza  maravigliosa 
in  tutte  le  lingue.  E M.  Tullio  usava  dire,  che 
s’  aveva  a favellare  come  il  volgo  ed  intendere 
come  i pochi,  e mai  non  si  debbe  quistionare 
de’  nomi,  quando  le  cose  son  chiare. 

E però  lasciati  i nomi,  diremo  che  una  cosa 
può  essere  calda  in  due  modi  in  atto,  come  è 
il  fuoco,  ed  in  potenza.  E questo  può  essere  in 
due  modi  medesimamente  ; perciocché  il  ferro  c 
tutte  r altre  cose  che  si  possono  scaldare  di 
fuori,  ciò  è da  uno  agente  estrinseco,  si  chiamano 
calde  in  potenza.  Alcune  altre  cose  si  chiamano 
anche  elle  calde  in  potenza,  non  perchè  abbiano 
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btflogoo  del  CAldo  di  fuori,  mft  perchè  hanno  hi* 
sogno  d'  alcuna  cosa,  che  le  riduca  dalla  polen- 
ta air  atto,  come  è il  pepe  e molte  erbe  e altre 
cose,  le  quali  a toccarle  ci  paiono  fredde,  ma 
masticate  ed  ingoiate  da  noi  ci  riscaldano  ma- 
ravigliosamente, essendo  state  attuate,  ciò  è ri- 
dotte dalla  potenia  all'  atto  dal  calore  naturale, 
come  ai  dice  delle  medicine  calde.  E questo  av- 
viene per  quella  proposisione  grandissima  del 
filosofo  che  dice,  che  niuoa  cosa  si  può  ridurre 
dalla  polenta  all'atto,  se  non  da  una  qualche 
cosa,  la  quale  sia  tale  in  atto.  È ancora  da  av- 
vertire, che  una  cosa  si  chiama  calda  io  due 
modi,  virtualmente  come  il  sole  il  quslo  non  è 
caldo,  nè  in  atto  nè  in  polenta,  se  bene  è cagio- 
ne col  movimento  e lume  suo  di  generare  il , 
caldo,  e formalmente  come  il  fuoco  il  quale  è 
caldo  in  atto  per  la  sua  propia  forma  e na- 
tura. B per  non  lasciare  in  dietro  cosa  alcuna, 
che  ne  possa  apportare  in  nessun  modo  frutto 
veruno,  diremo  insieme  con  Aristotile  nel  secondo 
capitolo  del  secondo  libro  delle  parti  degli  ani- 
mali, che  una  cosa  si  può  chiamare  più  calda  di 
un'  altra  io  molti  modi,  tra  i quali  più  calda  si 
chiama  quella,  la  quale  ha  piò  gradi  di  caldo;  onde 
uo'  erba,  la  quale  è calda  io  terto  o in  quarto 
grado,  è più  calda  d'  una,  che  sia  calda  in  primo 
o in  secondo,  e così  di  tutti  gli  altri  somiglianti. 
Chiamasi  ancora  più  caldo  quello,  il  quale  se 
bene  non  ha  più  gradi  di  caldetta,  ha  però  in 
un  certo  modo  maggior  caldo  e più  intenso,  per 
lo  essere  egli  in  materia  più  densa  ; perchè 
quanto  ciascnna  cosa  è più  densa,  tanto  ha  in  sè 
più  di  materia,  e dove  è più  di  materia  è snco 
più  di  forma,  perchè  sempre  in  maggior  quantità 
è maggior  virtù,  onde  un  ferro  rovente  e bene 
affocato  si  dice  esser  più  caldo  ; ed  in  vero  cuoce 
più  che  il  fuoco  stesso,  non  che  in  verità  sia 
più  caldo  in  quanto  a'  gradì,  ma  perchè  è più 
riscaldante,  essendo  più  denso  e più  sodo.  E 
questo  è il  maggior  argomento  ed  esempio,  che 
alleghino  quelli  che  si  credono  e vogliono,  che 
r oro  sia  più  grave  della  terra  pura  ; il  quale 
quanto  sia  vero  e possibile  in  quel  caso,  cono- 
sce benissimo  ciascuno  che  sa  che  la  terra  vera 
è freddissima  c secchissima,  e per  conseguente 
densissima.  £ chi  dubita  cbe  tutte  le  cose  tan- 
to sono  più  o meno  gravi,  quanto  elleno  più 
o meno  partecipano  dell’  elemento  della  terra  ? 
Chiamasi  ancora  più  caldo  quello  il  quale,  per 
lo  essere  più  secco,  riscalda  più;  perciocché  la 
Beccheaxa  agusxs  il  calore  e lo  fa  più  intenso. 
E in  questo  modo  diciamo  cbe  un  giovine  è più 
caldo  d'  un  fandullo,  perchè  è più  secco,  avendo 
manco  umido  ; se  bene  nel  vero  tanto  caldo  è 
in  un  fanciullo,  rispetto  aggradi,  quanto  in  un 
giovane  ; intendendo  del  caldo  in  astratto,  ciò  è 
quando  è qualità  semplice,  e cosi  accidente  e non 
sostanxa.  Chiamasi  ancora  più  caldo  quello,  il 
qnale,  avvenga  che  non  si  riscaldi  più,  ha  però 
io  sè  e contidne  più  abbondanza  e maggior  quan- 
tità di  corpo  caldo.  Chiamasi  ancora  più  caldo 


quello  il  quale,  o più  tosto  e agevolmente  si  ri- 
scalda, 0 più  tardi  e malagevolmente  si  raffred- 
da. E chi  non  sa  cbe  V acqua  bollita  cuoce  più 
cbe  la  fiamma,  e la  fiamma  dall’  altra  parte  ab- 
brucia e strugge  molte  cose,  il  cbe  non  può  far 
r acqua,  ancora  che  caldissima  ? 

Ma  basti  infin  qui  aver  detto  del  caldo 
preso  denominativamente  ed  in  voce  aggettiva. 
Venghiamo  ornai  a trattare  del  caldo  preso  so- 
stantivamente, e raccontiamo  tutte  le  spezie  sue, 
le  quali  sono  tre  principalmente  ; caldo  notare, 
caldo  eUmentare  e caldo  natttrale,  de'  quali  tutti 
favelleremo  particolarmente  con  più  chiarezza  che 
sapremo. 

DEL  CALORE  SOLARE. 

In  due  modi  produce  il  sole  e genera  caldo 
in  queste  cose  basse  e corruttibili,  col  movimento 
suo  e col  suo  lume,  ed  in  amendue  questi  modi 
riscalda,  non  per  sò  ma  per  accidente;  tuttoché 
non  solamente  S.  Tommaso,  ma  Averrois  an- 
cora par  cbe  vogliano  che  il  moto  riscaldi  per 
sè  e di  sua  natura  e non  accidentalmente,  corno 
sì  può  vedere  nel  secondo  libro  del  Gelo  al 
testo  del  commento  quarantadue.  E perchè  al- 
trove s’  è dichiarato  qual  moto  riscaldi,  e per 
cbe  ragioni,  c con  quante  condizioni,  diremo  qui 
solamente  che  non  solo  il  moto  del  sole  è quello 
cbe  riscalda,  ma  quello  del  solo  insieme  con 
quello  degli  altri  pianeti  e deU'ultava  spera,  e cosi 
di  tutto  l'aggregato,  ciò  è dì  tutto  il  cielo,  percioc- 
ché il  molo  che  riscalda  non  è il  moto  propio 
dei  pianeti,  il  quale  è da  Occidente  a Oriente, 
ma  il  moto  diurno,  il  quale  è da  Oriente  a Oc- 
cidente. E cosi  non  il  moto  del  sole  è quello 
che  riscalda,  ma  quello  del  firmamento  ed  ultimo 
cielo,  il  quale  muove  tutti  i pianeti,  onde  è chia- 
mato dagli  astrologi  moto  violento,  se  beat*  è 
^ naturalissimo,  uou  essendo  in  tutte  le  cose  celesti 
violenza  nessuna,  onde  il  moto  del  primo  mo- 
bile è quello  che  genera  il  caldo,  non  quello  del 
sole.  Ma  si  chiama  caldo  solare,  perchè  come  di- 
ce Aristotile  medesimo  nel  primo  hbro  della 
Meteora  c nel  secohdo  del  Cielo,  il  sole  è prin- 
cipalissima cagione  del  caldo,  si  per  essere  non 
solamente  piu  sodo  e più  denso,  ma  eziandio  più 
lucido,  più  Veloce  e maggiore  di  multi  pianeti. 
Ma  perchè  queste  parole  sono  piene  di  dubbi  e 
difficoltà  grandissimo  non  dichiarale  da  nessuno 
autore  che  io  sappia,  ci  serberemo  a favellarne 
un’  altra  volta  più  risolutamente.  E ci  basterà  sa- 
pere qui  cbe  il  moto  del  sole  o più  tosto  del  cielo 
non  arriva  più  giù  cbe  al  principio  della  seconda 
regione  dell'  aria,  ciò  è tornisce  nella  sommità 
de'  più  alti  monti  dove  fornisce  la  seconda  re- 
gione, e comincia  la  terza,  come  avemo  dichia- 
rato ampiamente  nei  principii  della  Meteora  al 
benignissimo  e serenissimo  Duca  di  Firenze,  si- 
gnor nostro  0 padrone  sempre  osservandissiino*. 


' £ certo,  che  il  V'arcbi  compoi^e  un’  opera  «otto  il 
titolo  di;  PfinetpU  d4'l<t  Àt-Uyro,  ali' h^ctUeMminto  ed 
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E qaeatò  basti  del  primo  caldo  che  si  ge- 
nera mediante  il  movimento  del  sole  in  qaestn 
mondo  inferiore. 

Il  secondo  si  genera  mediante  la  rifleseioiie 
e ribattimento  de’  raggi  solari,  ed  bo  detto  segna- 
latamente mediante  la  riflessione,  perciocché  il 
lume  è!  qualità  spiritale  c non  passione  cor- 
porale in  guisa  che  il  lume  come  lume,  ciò  è 
per  sè,  e di  sua  propia  natura  non  può  esser 
cagione  di  riscaldare,  ma  riscalda  per  accidente, 
ciò  è come  riflesso  e ripiegato,  ciò  è ribattuto  e 
ripercosso  dalla  terra;  onde  i roggi  diritti  non 
riscaldano,  perebò  altramente  la  regione  mezza 
dell’aria  sarebbe  calda  ove  ella  è fredda.  E 
chi  mi  dimandasse  quale  è la  cagione  che  il 
lume  non  riscaldi  se  non  si  ribatto  e ripiega, 
conciosia  che  i raggi  diritti  siano  più  torti  e 
di  maggior  possanza  che  i riflessi,  gii  rispon- 
derei questo  avvenirgli  per  la  propria  natura  sua 
cosi  fatta,  non  altramente  che  1’  uomo  ò risibile 
per  sua  natura  propia  e non  per  altra  ragione. 
Nè  dovemo  però  credere  che  i raggi  riflessi  so- 
lamente cagionino  il  caldo,  ma  i riflessi  con  i 
diritti  : c cosi  ambedue  insieme  generano  il  caldo 
e non  separatamente  gli  uni  senza  gli  altri. 
perchè  il  lume  non  riscalda  per  sè,  e naturalmente, 
ciò  è come  lume  ma  accidentalmente,  ciò  è come 
riflesso,  quinci  è che  la  state  è maggior  caldo 
che  non  è il  verno,  a mezzo  di  che  la  matti- 
na, di  buon’  ora  o la  sera  al  tardi.  Perciocché 
quanto  gli  angoli  sono  più  acuti,  tanto  produ- 
cono il  caldo  maggiore,  come  si  vede  la  state 
e di  fitto  meriggio  ; e quanto  sono  più  ottusi, 
tanto  generano  minore  il  caldo,  come  si  vede 
d’ inverno,  e la  mattina  per  tempo  o la  sera.  E 
chi  non  conosce  che  quanto  gli  angoli  sono 
meno  ottusi,  o vero  più  acuti,  tanto  meno  d’a- 
ria si  I acchiude  e intraprende  tra  il  raggio  retto 
ed  il  riflesso  e per  questo  più  tosto  e più  age- 
volmente si  riscalda?  Questa  medesima  ragione 
fa  che  i monti  altissimi,  i quali  ragionevolmente 
dovrebbero  essere  molto  caldi,  essendo  più  pro- 
pinqui al  sole  ed  al  movimento  del  cielo,  so- 
no nientedimeno  freschissimi  ; perchè  1’  angolo 
della  riflessione  o non  v’  arriva,  o,  se  v’  aggiu- 
gne,  v’  arriva  meno  acuto,  allargandosi  sempre 
di  mano  in  mano  e comprendendo  maggiore 
spazio,  onde  non  è così  possente  come  presso 
a terra,  e però  sono  più  caldi  i luoghi  piani  e 
busi  che  gli  alti  e rilevati  non  sono.  E se  al- 
cuno dubitasse  perchè  le  notti  di  state  sono  cal- 
de, se  il  caldo  viene  dalla  riflessione  e dal  ri- 
verberameuto  de’ raggi  del  sole  o perchè  sen- 
tono ancora  caldo  quelli  che  sono  ai  rezzo,  se 
bene  lo  sentono  minore  di  quelli  che  stanno  al 
sole,  essendo  1’  ombra  privamento  di  lume  ; si 
risponde  al  primo,  che  1’  aria  notturna  ritiene 
del  caldo  del  giorno,  onde  si  va  sempre  più  rin- 


lUuMtritnno  Rifj*or  Cctimo  dt'  Medici,  Duca  di  Firtnu; 
ma  essa  non  fu  mai  pubblicata,  c anco  il  ne  andò 
perduto. 


frcscatido  continuamente,  oltra  che  il  lume  delle 
stelle  riscalda  ancor  esso,  come  si  dirà  di  sotto. 
E però,  diceva  il  Filosofo,  che  le  notti  erano 
più  calde  quando  la  luna  era  piena,  come  si 
vede  non  solamente  nella  quintadecima,  ma  an- 
cora nei  quarteroni  : della  qual  cosa  fanno  in- 
dubitatissima fede  non  pur  gli  animali,  ma  le 
piante  che  sono  allora  più  sugose  e di  maggior 
vigore  che  a luna  seconda,  perchè  quel  caldo 
lunare  eccita  e vivifica  il  caldo  naturale,  tanto 
nelle  piante,  quanto  negli  animali  ; e cosi  la  luna 
ha  più  che  fare  co’  granchi,  che  la  gente  vol- 
gare non  si  pensa.  Al  secondo  dubbio  si  ri- 
sponde, che  r ombra  (oltra  che  1’  aria  circon- 
vicina riscalda)  non  è privazione  del  lume  sem- 
plicemente, ma  del  primo,  o secondo,  o terzo 
lume  ; le  tenebre  poi  o vero  il  buio  s’  oppon- 
gono privativamente  al  lume.  11  che  acciò  s’in- 
tenda meglio,  dovemo  sapere  che  tra  lume  e luce 
è differenza,  perchè  la  luce  è nna  qualità  che 
si  ritrova  nel  sole  ed  in  tutte  altre  cose  lucide, 
come  nel  fuoco  nostro';  ed  è quella  che  ca- 
giona e produce  il  lume,  il  quale  è una  qualità 
speziale,  ciò  è la  spezie  ed  il  simulacro  d’ essa 
luce  (benché  San  Tommaso  e molti  altri  dicano 
altramente),  onde  il  simulacro  e la  spezie  della 
luce  si  chiama  lume  primo  : il  simulacro  poi  del 
primo  lume  si  chiama  lume  secondo  : il  simula- 
cro del  secondo  si  chiama  lume  terzo.  Nè  però 
si  procede  in  infinito,  perchè  ciascun  lume  inde- 
bolisce sempre  o si  la  minore  tanto  che  manca 
del  tutto  ; e così  l’ ombra  non  è privazione  d' o- 
gni  lume,  ma  il  buio  o vero  le  tenebre  sono 
quelle  che  s’ oppongono  privativamente  a tutti  i 
lumi.  E cosi  avemo  veduto  che  la  luce  genera  il 
lume,  la  qual  generazione  si  fa  in  istante,  e 
senza  tempo  alcuno,  perchè  l’ illuminazione  è 
forma  spiritale  senza  resistenza,  e dove  non  è 
resistenza  non  è successione  di  tempo,  onde  il 
sole  illumina  dal  Levante  al  Ponente  in  un  mo- 
mento. Il  che  si  vede  ancora  nell’  illuminazione 
delle  fiamme  e fuochi  nostri,  i lumi  delle  quali 
non  si  confondono  nel  mezzo,  ciò  è nell’aria 
(come  diceva  S.  Tommaso),  ma  rimangono  spez- 
zati, se  bene  s*  accavallano  ; il  che  dimostrano 
r ombre  loro,  come  altrove  s’  è fatto  chiaro.  B 
infin  qui  basti  aver  detto  come  il  sole  produce 
due  caldi,  uno  col  movimento  e l’ altro  col  lume, 
benché  nè  il  movimento,  nè  il  lume  riscaldino 
per  sé  e per  natura  loro,  ma  per  accidente,  non 
ostante  che  molti  affermino  che  il  lume  riscalda 
ancora  per  sua  natura  propia.  Il  che  dispute- 
remo un’  altra  volta,  perchè  se  volessimo  ri- 
solvere tutti  i dubbi  che  nascono  di  mano  in 
mano  a ogni  verso  (per  non  dire  a ogni  parola) 
saremmo  forzati  d’ entrare  in  una  disputa  nuova. 
Non  voglio  già  lasciare  indietro  ohe  molti  chia- 
mano questo  calore  del  sole  calore  celeste,  fa- 
cendolo un  medesimo  che  il  calore  del  cielo  e 
delle  stelle,  il  quale  è cagione  di  tutte  le  gene- 
razioni di  tutte  le  cose.  E questi  tali  pare  a me 
che  siano  in  equivoco  ed  errore  grandissimo,  non 
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dUtingaendo  tra  il  calore  del  sole,  e quella  di- 
Tinissima  qualità  chiamata  calor  celeste,  o più 
tosto  tepore  etereo  ; de)  quale,  per  dou  cod> 
fondere  T ordine  ed  oscurare  questa  materia  più 
che  ella  sia  da  sé  stessa,  indugioremn  a favellare 
oetl*  ultimo  di  questa  quistioue. 

r>KI.  CALORE  ELEMENTARE. 

11  caldo  elementare  è anch’egli  di  due  ma- 
niere, puro  ed  impuro.  Puro  chiamiamo  quello 
del  fuoco  elementare  nella  spera  e propio  elemento 
suo,  dove  (come  s’è  detto  più  volte)  egli  non  cuoce 
e non  risplende,  o assai  poco  per  la  grandissi- 
ma radesca  del  suo  subbietto:  onde  essendo 
perspicuo  e trasparente,  non  ci  toglie  la  veduta 
delle  stelle;  e per  essere  il  luogo  suo,  non  ba 
bisogno  d'  alcun  mutriniento  ; e di  questo  non 
diremo  altro,  avendone  parlato  lungamente  nel 
libro  delia  Meteora  allegato  di  sopra  da  me.  Im- 
puro chiamiamo  quello  del  fuoco  nostro,  il  quale 
è mescolato  con  altri  corpi,  ed  imporrato  (per 
dir  cosi)  d’altre  qualità,  onde  questo  nostro 
fuoco  inferiore  c terrestri;  essendo  in  materia 
densa,  non  è perspicuo  e trasparente  come  il  pu- 
ro elementare,  ed  ba  bisogno  dì  continuo  nutri- 
mento onde  possa  continuamente^  generarsi  e 
quasi  rinascere  : altramente  si  spegne,  e muore 
subito  corrotto  dall’  aere  circoastaote  ; perchè  e- 
gli,  come  è potentissimo  ed  efficacissimo  ad  ope- 
rare, per  l'avere  assai  di  forma,  cosi  è debolissi- 
mo ed  intenlissimo  a resistere  per  l'avere  poco  di 
materia,  onde  sì  spegne  e mamea  in  mold  modi 
agevolissimameote.  E per  questo  la  natura,  la 
quale  se  bene  non  conosce  nulla,  è però  indi- 
ritta da  Chi  conosce  tutte  le  cotte,  ordinò  pru- 
dendssimamente  che  egli  si  potesse  generare  per 
molte  vie,  come  si  disse  di  sopra.  E se  alcuno 
dubitando  dimandasse,  onde  noi  sappiamo  che 
questo  quaggiù  sia  fuoco,  come  quello  lassù,  es- 
aendo  questo  nostro  nato  di  haccolc  e di  facellinc 
(come  diceva  Lucresio)  gli  risponderei,  die  questo 
non  ha  dubbio  nessuno,  perchè  ha  la  medesima 
forma  ed  il  medesimo  movimento  ; le  quali  cose  Io 
mostrano  indubitatamente  della  medesima  spesie, 
come  meglio  si  proverà  nella  tersa  parte.  E se 
egli  replicasse  : questo  cuoce,  e quello  no,  di- 
rei che  quello  non  cuoce:  non  che  non  sia  cal- 
dissimo e secchissimo,  come  questo,  ma  perchè 
essendo  nel  suo  luogo  propio,  è radissimo  per  la 
pochexsa  della  materia  e subbietto,  in  che  si 
trova,  come  s’  è detto  due  volte  di  sopra.  B se 
egli  di  nuovo  dicesse  quello  non  risptende,  e 
questo  si;  rìspoderei  colle  cose  dette,  che  la  luce 
ed  il  risplendere  non  convengono  al  fuoco,  co- 
me a corpo  semplice  ed  elementare,  ma  co- 
me a fuoco  che  sia  mescolato  culi'  umido,  in 
quel  medesimo  modo  che  V acqua  non  ghiaccia 
mai  pura,  ma  mescolata  con  un  qualche  corpo. 
K senza  fallo  come  il  ghiaccio  non  è altro  che 
uno  eccesso  e soprabbondanza  dì  freddezza  (co- 
me si  prova  nel  secondo  libro  della  Genera' 


rione,  al  testo  del  commento  rigesimoprimo), 
così  il  fuoco  nostro  non  è altro  che  una  so- 
prabbondanzu  ed  eccesso  di  caldezza,  e questo 
riscalda  noti  virtualmente  come  il  sole,  ma  for- 
iiiaimeiite,  ciò  è mediante  la  forma  o natura  sua. 
Onde  ì Platonici  (come  racconta  il  dottissimo 
Pico)  dicono,  che  il  calore  ha  nel  sole  essere 
casuale,  nel  fuoco  essere  formale,  nel  legno  ac- 
ceso o altra  materia  somigliante  essere  partici- 
pato.  K cosi  nvemo  veduto  che  sia  il  calore  e- 
lementare  ebe  si  chiama  alcuim  volta  calore  i- 
gneo,  ciò  è focoso,  il  quale  se  bene  corrompe  e 
distrugge  il  subbietto  suo,  ciò  è la  materia  dove 
si  trova,  e nulladimeno  regolato  dall'  arte.,  u- 
tilÌAsimo  e necessarissimo  alla  vita  umana;  ed 
ha  infiniti  esercizi  e non  corrompe  il  subbietto 
suo  effettivamente,  ma  dispositivamente,  ciò  è 
dispone  e rende  atto  il  subbietto  alla  corruzione, 
e nulla  corrompe,  perchè  nessuna  qualità  cor- 
rompe il  suo  subbietto,  altramente  una  cosa  po- 
trebbe corrompere  sè  stessa.  Il  che  è del  tutto 
impossibile  per  sè,  ma  non  già  per  accidente, 
perchè  Sempre  1’  agente,  ciò  è quello  che  cor- 
rompe debbo  essere  distinto  dal  paziente,  ciò  è 
da  quello  che  si  corrompe.  Ma  venghiamo  ornai 
al  caldo  naturale  cagione  di  tutte  P operazioni 
della  vita  ed  anima  nostra. 

I>F.I.  CALORE  NATURALE. 

Il  caldo  naturale  è una  sostanza  aerea, 
acquea,  vaporosa,  calda,  la  quale  è in  tutti  gli 
animali,  o per  meglio  dire  animanti,  e ai  genera 
della  più  pura  e più  sottile  parte  del  sangue  in 
quegli  animali  i quali  hanno  sangue  ; ma  nelle 
piante,  ed  io  quegli  animali  che  maucauo  dì  san- 
gue, sì  genera  da  una  cosa  equivalente  e pro- 
porzionata al  sangue,  ciò  è dalla  più  sottile  e 
pura  parte  del  nutrimento.  E brevemente,  caldo 
naturale  non  è altro,  che  quel  fumo  o vapore  che 
svapora  c sfuma  dal  sangue,  mentre  che  egli  si 
cuoce.  Dalla  quale  diffiuìzione  si  cava  apertissi- 
mamente, che  il  caldo  non  si  piglia  in  questo 
luogo  semplicemente,  ciò  è,  come  accidente,  o 
vero  qualità,  ma  come  caldo  naturale,  essendo 
una  sostanza  vaporosa,  calda  ed  umida  e com- 
posta di  tutti  e quattro  gli  elementi.  Perciocché 
per  caldo  naturale  s' intende  secondo  Ippocrate, 
padre  e dio  della  medicina,  non  solamente  lo 
spirito,  ma  ancora  il  sangue,  e quel  vapore  aereo 
che  è contenuto  nello  concavità  delle  membra, 
il  quale  non  è vero  spirito  ma  vicino  a diventar 
tale.  £ perchè  tutte  queste  tre  cose  coucorrono 
ed  aiutano  le  operazioni  naturali,  però  si  pos- 
sono chiamare,  e si  comprendono  sotto  il  nome 
di  calor  naturale,  uè  tra  loro  è altra  differenza 
se  non  che  una  è più  perfetta  dell'  altra  ; con- 
ciosia  che,  lo  spirito  è corpo  perfettissimo,  il  va- 
pore aereo  non  è tanto  perfetto,  ma  ba  bisogno 
di  poca  mutazione  ed  alterazione  a farsi  anch'  e- 
gli  perfettissimo  ; il  sangue  poi  è lontano  ed  ba 
bisogno  di  maggiore  alterasioue,  e mutazione  a 
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divenire  spirito.  E questo  caldo  naturale  otti*  ! 
maniente  temperato,  è autore  di  tutte  le  opera- 
zioni naturali,  perciocché  egli  solo  genera,  ac- 1 
cresce  e nutrisce  1’  animale  continuamente  infìno 
air  ultimo  punto  della  vita  ; egli  solo  non  pur  di- 
gerisce e fa  smaltire,  ma  cura  ancora  e provvede, 
che  il  corpo  si  netti  c renda  mondo  da  tutte  le  su- 
perfluità e brutture  per  diverso  vie,  e con  varii  mo- 
di secondo  la  varietà  e diversità  degli  escrementi. 

E per  ridurre  in  brevi  parole  le  moltissimo, 
e quasi  infinite  lodi  e virtù,  che  se  gli  potreb- 
bero attribuire  meritamente  da  chi  volesse  cele- 
brarlo, egli  solo  fa  sempre  cose  ottime  ed  utilis- 
sime, c non  mai  alcuna  nè  cattiva,  nè  dannosa. 
La  cui  eccellenza  si  può  ancora  dai  molti  ed  or- 
rcvolissimi  nomi  conoscere,  che  gli  sono  dati, 
non  da’  medici  solamente,  ma  ancora  da'  filosofi. 
Piimieraroente  Ippocrate  e Galeno  ed  Aristotile 
medesimo  lo  chiamano  alcuna  volta  natura,  non 
perchè  in  verità  se  gli  convenga  propiamente 
la  diffinizione,  che  dette  Aristotile  della  natura 
nel  secondo  della  : ma  si  chiama  cosi,  per- 

chè è strumento  della  natura,  facendo  egli  tutte 
le  operazioni  naturali,  come  si  disse  poco  fa.  Fu 
ancora  chiamato  da  molti  vita,  forse  perchè  tanto 
dura  la  vita  di  ciascuno,  e non  più,  quanto  dura 
il  suo  caldo  naturale  ; e tanto  dura  il  caldo  na- 
turale quanto  dura  1’  umido  radicale,  di  che  egli 
si  pasce  e nutre  continuamente,  non  altramente 
che  la  fiamma  dell’  olio,  od  il  fuoco  delle  legne. 
E quelli  senza  dubbio  hanno  più  lunga  vita,  i 
quali  hanno  più  caldo  e più  umido  meglio  pro- 
porzionati, e temperati  insieme  1’  un  coll’  altro. 
E come  mediante  il  mangiare  si  rifà  e ristora  il 
caldo  naturale  logoro  e consumato  tanto  dalle 
cagioni  di  dentro,  quanto  da  quelle  di  fuori,  così 
mediante  il  bere  si  ristora  e rifà  1’  umido  consu- 
mato e logoro  per  le  medesime  cagioni.  E se 
r umido  che  si  ristora,  si  potesse  ristorare  delle 
medesime  bontà,  che  il  perduto,  o più  tosto  nel 
medesimo  luogo  (perchè  della  medesima  bontà 
secondo  me  non  sarebbe  impossibile)  si  potrebbe 
viver  sempre,  come  si  può  cavare  dalla  diffini- 
zione che  dette  Aristotile  della  vita.  Bene  è vero 
che  i filosofi  non  chiamerebbero  vita  il  caldo  na- 
turale, ma  più  tosto  vincolo  "e  legame  della  vita, 
essendo  quello  che  lega,  e congiunge  1'  anima 
insieme  col  corpo.  Chiamasi  ancora  il  caldo  na- 
turale da  Galeno  anima,  non  che  eia  anima  se- 
condo la  diffinizione  d’  Aristotile  : ma  forse  per- 
chè gli  Stoici  pensavano,  che  il  caldo  naturale 
fosse  la  sostanza  ed  essenza  dell’  anima,  la  qual 
cosa  è falsissima,  come  dimostrammo  lungamente 
nella  nostra  prima  Lezione  dell’Animo.  Ma  Gale- 
no il  quale  mai  non  si  risolve,  se  l’anima  eia 
corporea  o incorporea,  mortale  o immortale,  se- 
guito varie  opinioni  in  varii  luoghi  ; onde  disse, 
che  se  il  caldo  naturale  non  è pura  essenza  e 
sostanza  dell’  anima,  egli  è il  suo  propio  e prin- 
cipale strumento. 

E cosi  avemo  veduto  come,  e perchè  que- 
sto  caldo  ha  tre  eccellentìssimi  nomi:  natura, 


I vita  ed  anima  ; onde  si  dice  caldo  naturale,  a- 
nimale  e vitale.  E perchè  a questo  caldo  si  ag- 
giungono diversi  epiteti  e soprannomi,  e ciascuno 
di  loro  significa  alcuna  cosa  della  natura  e pro- 
prietà sua,  però  gli  andremo  dichiarando  breve- 
mente di  mano  in  mano.  E prima  diremo,  che 
egli  si  chiama  caldo  or  ìnsito,  or  ingenito,  ora 
innato,  o vero  nativo,  ciò  è natio,  perchè  tutti 
questi  nomi  furono  usati  da’  Latini  per  espri- 
mere quello  che  i Greci  dicono  7/<qpiirò.*,  ciò  è 
ingenerato  ed  in  somma  naturale.  E chiamasi  cosi, 
perchè  questo  caldo  s’ ingenera  e nasce  dal  prin- 
cipio del  nascimento  di  ciascuno  del  seme  pa- 
terno e del  mestruo  della  madre,  e come  il  primo 
di  è caldissimo,  così  1’  ultimo  è meno  caldo,  che 
in  tutti  gli  altri  tempi,  perchè  continuamente  si 
va  raffreddando  e consumando  1’  umido  sostanti- 
fico  contìnuamente  ; e quanto  il  caldo  è in  ma- 
teria più  densa  e più  secca,  tanto  è maggiore,  o, 
per  meglio  dire,  più  veemente  ed  intenso;  onde 
ne’  fanciulli  il  caldo  naturale  è maggiore,  ma  ne’ 
giovani  più  acuto,  perchè  la  secchezza  aguzza  il 
calore.  Chiamasi  ancora  per  la  medesima  ragio- 
ne complantato,  quasi  che  si  pianti  e nasca  in- 
sieme coir  uomo.  Chiamasi  intrinseco  o vero  in- 
terno, ciò  è di  dentro,  a rispetto  e differenza  dello 
estrinseco  ed  esterno,  il  quale  è quello  che  viene 
di  fuori,  onde  è detto  calore  strano,  acquistato 
ed  avventizio.  Chiamasi  prnpio,  perchè  è tempe- 
rato e commisurato,  e per  questo  vivifico  e sa- 
lutevole, dove  lo  strano  è impropio,  perchè  è 
stemperato  e smisurato,  e per  questo  mortifero 
e nocevole.  Onde  come  quello  si  chiama  appro- 
piato  e proporzionato  per  1’  essere  appropiato  a 
ciascun  membro  e proporzionato  al  suo  umido 
sostanziale,  così  questo  si  chiama  alieno  e spro- 
porzionato, essendo  quello  secondo  la  natura,  e 
questo  contra,  o vero  fuori  di  natura,  onde  si 
chiama  ancora  innaturale  e contrannaturale,  ed 
alcuna  volta  igneo,  o vero  focoso,  benché  non 
solamente  Fiatone,  ma  eziandio  Aristotile  chiamò 
fuoco  il  caldo  propio  naturale.  Il  che  fu  ripreso 
e biasimato  da  Galeno  : perchè  il  caldo  naturale 
è umido,  ed  il  caldo  del  fuoco  è secco,  ed  è molto 
più  temperato.  Ben  è vero,  che  essendo  composto 
dei  quattro  elementi,  contiene  non  di  meno  più 
aria  e fuoco,  che  acqua  e terra  ; e per  questa 
cagione  forse  fu  chiamato  fuoco  dai  due  primi 
lumi  della  filosofia.  È ben  da  avvertire,  che  il 
caldo  naturale  non  opera  come  il  caldo  del  fuoco, 
perchè  cosi  sarebbe  indeterminato,  potendo  cre- 
scere il  fuoco  quasi  in  infinito  ; e da  una  cosa 
indeterminata  non  può  mai  procedere  cosa  alcuna 
determinata,  e cosi  non  è cagione  del  nutrire, 
crescere  c generare  per  sè,  ma  come  istrumento 
dell’  anima.  E questa  è la  cagione  perchè  essendo 
egli  un  solo,  opera  non  di  meno  molte  opera- 
zioni e molto  diverse,  perchè  il  medesimo  caldo 
fa  smaltire  e putrefare,  benché  secondo  diversi 
rispetti.  E chi  non  sa,  che  da  uno  strumento  me- 
desimo si  possono  fare  molte  cose  e diversis- 
sime ? Ma  non  già  da  una  medesima  cagione,  se 
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non  per  accidente,  come  è ootÌBBÌmo;  e non  pure 
non  è fuoco  il  calore  naturale,  ma  quando  di> 
Tenta  fuoco,  non  è più  calore  naturalo  e propor- 
lionato,  ma  innaturale  e sproporzionato,  come 
il  caldo  della  febbre.  ConcioBia  che  la  febbre 
non  sia  altro  come  si  disse  di  sopra,  che  il  ca- 
lore naturale  mutato  io  Aioco,  ciò  è direntato 
igneo,  ciò  è cresciuto  olirà  la  dorata  misura  e 
conrenevole  temperamento;  il  che  può  arrenire 
in  più  modi  come  n'  insegnano  i medici.  E questo 
caldo  il  qaale  ha  la  sede  sua  e stanza  principale 
nel  cuore,  come  fonte  di  tolte  le  virtù  naturali, 
come  si  può  alterare  in  più  modi,  cosi  in  due  si 
può  spegnere  del  tatto,  e corrompere  mancando, 
ciò  è,  per  putrefazione  : e questa  si  chiama  cor- 
ruzione violenta,  perchè  si  fh  dal  suo  contrario, 
ciò  è dal  freddo.  É però  ha  bisogno  di  continuo 
nutrimento  ed  eventazìone  (per  dir  così),  altra- 
mente diventerebbe  tutto  fuoco  e cousumerebbe 
tutto  r umido  e nutrimento  suo  in  un  tratto,  in- 
nanzi che  se  ne  potesse  rigenerare  del  nuovo, 
e così  si  corromperebbe  e spegnerebbe  da  sè 
stesso,  ma  per  accidente,  ciò  è,  mancatogli  I'  u- 
mido  ; coocinsia  che  ninna  cosa  possa  corrom- 
pere sè  medesima,  se  non  accidentalmente.  Ed  a 
questo  effetto  mandiamo  fuori,  e ritiriamo  l'alito 
a noi  continuamente  ; il  qu.'i)  moto  ò naturale, 
onde  secondo  Aristotile  non  è possibile  che  uno 
ritenga  tanto  I'  alito,  che  egli  muoia,  non  es- 
sendo questo  moto  volontario,  ma  naturale  ; ben- 
ché Galeno  dica  di  si,  ed  alleghi  la  sperienza 
d' ano  schiavo,  il  quale,  battuto  dal  padrone^ 
stette  tanto  senza  alitare,  che  egli  si  mori.  Vuole 
ben  Galeno,  che  1'  aere  ricevuto  dentro  da  noi, 
mediante  V ispirazione  si  trasmuti  in  ispirito,  e 
conseguentemente  si  converta  in  calore  naturale, 
come  dichiara  lungamente  nel  libro  dell’  lUo  deUa 
T€*pirQzione  (il  che  è tutto  contra  la  sentenza 
di  Aristotile  nel  libro  del  e sensibile;  onde 

si  vede  ancora,  secondo  Galeno,  che  il  calore 
naturale  non  è distinto  e differente  dallo  spirito 
realmente,  ma  accidentalmente,  ed  è ben  diffe- 
rente e distinto  dal  calore  influente,  che  così  si 
chiama  quel  caldo  che  viene  e corre  in  guisa  di 
darne,  onde  piglia  cotal  nome,  dal  fegato  e dal 
cuore  mediante  il  sangue  per  tutte  le  membra; 
il  qnal  caldo  non  é il  medesimo  dal  principio 
della  vita  al  fine,  se  non  come  un  fiame  si  chia- 
ma il  medesimo , se  ben  sempre  corra  acqua 
nuova.  E però  diceva  Arìstotileftieir  ultimo  libro 
della  fìsica^  che  la  santtò  non  è quella  medesima 
la  sera  che  la  mattina,  variandosi  continuamente 
le  partì  naturali,  ed  nn  uomo  medesimamente 
non  è mai  veramente  il  medesimo.  E se  bene 
la  forma,  ciò  è l’ anima  intellettiva,  è sempre 
la  medesima,  e per  questo  si  potrebbe  dire  il 
medesimo;  tuttavia,  considerato,  che  l'uomo  non 
è la  forma  sola,  ma  la  forma  e la  materia  in- 
sieme, si  potrebbe  dire,  essendo  variata  la  ma- 
teria, che  non  fosse  veramente  e totalmente  il 
medesimo,  benché  la  forma,  a mio  parere,  la  quale 
è quella  che  dà  1’  essere,  si  debba  considerare 


principalmente.  E perché  molti  dicono,  che  il 
caldo  naturale  è nclP  amido,  dnvcmo  intendere 
che  non  r*  è come  in  subbietto,  perchè  é sostanza 
(e  niuna  sostanza  può  essere  in  subbietto  alcu- 
no), ma  v’  è come  in  materia,  nella  qnale  si  con- 
serva c della  quale  si  pasce  continuamente. 

E per  non  lasciare  indietro  termine  alcuno 
di  quelli  elio  ci  sovvengono  intorno  a'  calori, 
dovemo  sapere  che  molte  volte  i medici  ed  i fi- 
losofi usano  questi  vocaboli  il  calore  dell’  am- 
biente o vero  circondante,  ed  il  calore  del  con- 
tinente o vero  circonstante.  Le  quali  parole  non 
vogliono  significare  altro,  se  non  il  caldo  del 
corpo  che  ne  contiene  e circonda,  ciò  é del  laogo, 
e questo  è sempre  o aria  o acqua  ordinariamente; 
e tutti  i calori  strani  e che  vengono  di  fuori,  sono 
di  questa  maniera,  onde  diciamo  che  non  è cal- 
dezza nell’ambiente,  o vero  circondante,  ciò  è 
nell*  aria  ; e di  state  non  è freddezza  nel  conti- 
nente o cìrconstante,  ciò  é nell*  aria  ; e così 
d' iin  che  fosse  nell'  acqua,  diremmo  che  il  con- 
tinente, o vero  cìrconstante  è freddo  ed  umido. 
R se  ben  queste  sono  cose  basse  ed  agevolissi- 
me, tuttavia  sono  necessarie,  ed  a chi  non  sa, 
non  par  nulla  nè  agevole,  né  bosso  ; ed  io  posso 
fare  interissima  fede  che  il  non  averle  sapute, 
fu  già  cagione  che  io  perdessi  di  molto  tempo 
e durassi  molta  fatica  senza  frutto  nessuno,  o mia 
o d’  altrui  che  ai  fosse  la  colpa.  Ma  avendo  di- 
chiarato in  qu<>sta  seconda  parte  tutti  i termini 
della  quistione  e detto  che  cosa  sia  calor  solare, 
che  elementare,  che  naturale,  ed  in  quanti  modi 
sì  chiami,  e perchè,  è tempo  di  venire  ornai  alla 
terza  ed  ultima  parte,  la  quale  sarò  men  lunga 
e forse  men  fastidiosa  che  non  sono  state  queste 
due  primo,  ancor  che  contenga  tutta  la  conclu- 
sione e sostanza  della  presente  dubitazione. 

PARTE  TERZA. 

/ calori  come  calori  essere  tutti  «n  medeiimo. 

In  tre  modi  può  provarsi  alcuna  cosa  es.sere 
o vera  o falsa,  per  ragioni,  per  isperienza  e per 
autorità.  Con  tutte  queste  tre  cose  proveremo  in 
questa  ultima  parte,  nrm  meno  chiaramente  che 
con  brevità  (se  il  giudizio  nostro  non  ci  in- 
ganna) tutti  ì calori,  quantunque  e qualunque  si 
stano  essere  della  medesima  spezit*  spezialìssima, 
anzi,  per  più  veramente  dire,  essere  nn  medesi- 
mo tutti  quanti.  E prima  porremo  le  ragioni. 

Rnfjiorte  Pritmi.  Se  i calori  non  fossero  tutti 
d'  una  medesima  spezie  spczialissìma,  ma  qua- 
lunqu(>  di  loro  fosse  diverso  e differente  di  spe- 
zie da  qualunque  altro,  ne  seguiterebbe  che  gli 
elementi  non  fossero  quattro,  come  sono,  ma 
otto;  il  che  è falso  ed  impossibile.  Dunque  è 
impossibile  e falso  che  alcun  calore  sia  distinto 
di  spezie  da  qualunque  altro.  E che  la  conse- 
guenza sia  vera,  ciò  è che  gli  elementi  sareb- 
bero otto  e non  quattro,  si  prova  così.  Se  alcun 
caldo  fosse  diverso  dì  spezie  da  qualunque  altro 
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caldo,  allora  sarebbero  due  qualità  prime  nel 
calore,  ciò  è si  troverebbero  di  due  ragioni  ca- 
lori; c se  fossero  duo  qualità  prime  nel  caldo, 
sarebbero  ancora  nccessariamenle  due  qualità 
prime  ; nel  freddo,  ciò  è si  troverebbero  due 
freddezze  diverse  ; ed  il  medesimo  accadreb- 
be nelle  altre  due  qualitìi  passive,  ciò  ò si  tro- 
verebbero due  secchezze  e due  umidezze,  c co- 
sì le  qualità  prime  sarebbero  otto  e non  quat- 
tro distinte  di  spezie,  ondo  seguirebbe  che  gli 
dementi  fossero  anch' essi  otto  e non  quat- j 
tro  distinti  di  spezie.  E perchè  in  tutti  sono  ^ 
tutti  quanti  gli  elementi,  ciascuno  di  loro  sarebbe  I 
caldo  di  due  calori,  freddo  di  due  freddi,  e pa-  j 
rimente  secco  ed  umido  di  due  secchi  e di  duo 
umidi,  c cosi  sarebbero  manifestamente  otto  qua- 
lità prime,  otto  complessioni  semplici  ed  otto 
umori.  Ma,  come  si  disse  di  sopra,  Aristotile  nel 
secondo  libro  della  Gentrazione^  provò  che  gli 
elementi  erano  quattro  senza  piò,  e lo  provò 
dal  numero  e dalla  combinazione  delle  quattro 
qualità  prime  come  nel  libro  del  Cielo  V aveva 
provato  da  movimenti  semplici  ; onde  è più  che 
manifesto,  specificandosi  gli  elementi  dal  numero 
didlc  qualità  primo,  che  se  si  trovasse  un  altro 
calore  distinto  di  spezie,  sarebbe  necessario  che 
si  trovasse,  un  altro  elemento  diverso  di  spezio 
da  quel  del  fuoco,  nel  qusle  elemento  detta 
spezie  di  calore  distinto  fosse  primieramente  c 
per  sé,  come  intendono  gli  esercitati  ; chò  gli 
altri  non  possono  capire  queste  ragioni,  se  non 
con  grande  studio  « difficoltà.  K se  si  trovasse 
un  altro  elemento  di  fuoco,  si  troverebbe  anco 
di  necessità  un  altro  elemento  d’ aria  e così 
d’acqua  e di  terra,  e così  sarebbero  otto.  Ma 
questo  è falso  ; dunque  anco  quello,  d’ onde 
questo  seguita,  ò necessario  che  sia  falso,  ciò 
è che  si  trovino  due  caldi  diversi  e distìnti  di 
spezio  : dunque  concbiudendo  ornai  dico,  che  tutti  j 
i calori  sono  necessariamente  d’  una  medesima 
spezie  spezìalissima,  e questa  ragione  pare  a 
me  che  sia  efficacissima  e che  dimostri  secon- 
do la  via  peripatetica  la  qual  seguitiamo. 

Seccnda.  La  natura  come  gìustizsima  madre 
di  tutte  le  cose  ha  ordinato  che  un  contrario 
non  abbia  mai  più  che  un  contrario  solo,  in- 
tendendo dei  contrari  veri  c roazsimaroente  di- 
stanti e secondo  un  modo  solo,  come  si  prova 
nel  decimo  libro  della  Scienza  Divina  al  testo 
quattordicesimo,  come  la  bianchezza  non  ha  altro 
contrario  vero,  che  un  solo,  ciò  è la  neretta. 
Ora  il  freddo  è contrario  al  caldo  positivamente 
e non  è se  non  uno  ; dunque  anco  il  caldo  non 
è se  non  uno:  dunque  i calori  sono  della  me- 
desima spezie,  anzi  sono  un  medesimo  tutti  quanti. 

Terza,  Se  si  trovassero  più  caldezze  distin- 
te e diverse  di  spezie,  nc  segniterebbe  che  tolte 
quante  o s*  accrescessero  parimente,  o parimente 
si  diminuissero  da  un  agente  medesimo,  di  modo 
che  ogni  volta  che  una  s’accrescesse  e diveiitsii 
se  maggiore,  anco  l’altra  diventasse  maggiore  e 
b accresceste  e cosi  per  lo  contrario,  ciò  è sce- 


mando una,  scemasse  l’altra,  o veramente  che 
quando  una  crescesse,  scemasse  T altra  e coli 
per  r opposito.  Ora  Ì1  primo  non  si  può  dire, 
perchè  essendo  distinti  di  spezie,  non  è neces- 
sario che  cresciuta  Tana,  cresca  anco  l’altra: 
il  secondo  anco  non  si  può  dire,  perchè  ne 
verrebbe,  che  un  medesimo  corpo  poteasc  ri- 
scaldarsi e raffreddarsi  in  un  tempo  medesimo, 
perchè  la  caldezza  non  diminuisce  se  non  me- 
diante la  freddi'zza,  quando  si  mescolano  insie- 
me, ma  questo  non  è possibile  ; dunque  non  è 
possibile  che  sia  più  d’una  caldezza.  E cosi  e*  è 
provato  per  efficacissime  ragioni  e fortissime  che 
ì calori  tutti  sono  d’una  spezie  spozialissima, 
anzi  un  medesimo.  E però  verremo  alla  spe- 
rienza  a cui  tutte  cedono  le  altre  prove  e sono 
di  gran  lunga  inferiori. 

SPERIENZA. 

Non  solamente  i medici  procedono  mediante 
il  senso,  onde  si  chiamano  artefici  sensitivi,  ma 
i filosofi  ancora  e chi  ha  il  bcmiso  del  suo  con 
<|uelle  condizioni  che  si  ricercano  dette  da  noi 
nelle  lezioni  deiriinìma,  non  ha  bisogno  dì  altre 
0 ragioni  o autorità.  Stante  questo  presupposto 
verissimo,  dice  Galeno,  nel  secondo  capitolo  del 
secondo  libro  delle  Compleaioni^  che  non  si  può 
trovare  alcuno  miglior  giudice  delle  qualità  tan- 
gibili, che  il  tatto,  e non  disccrne  tra  un  caldo 
ed  un  altro,  ma  li  giudica  tutti  d*  una  medesima 
spezie  e natura.  Dunque  non  sono  diversi  e chi 
negasse  questa  ragione,  o prova,  negherebbe  il 
senso  ; e chi  nega  il  senso,  non  pur  non  è filosofo, 
ma  nò  uomo  ; il  perchè  è o da  non  favellare  seco 
o da  concedergli  ogni  cosa.  E certo  egli  non 
si  può  fare  niuna  cosa  nè  più  vana,  nè  più  ri- 
dicola, che  disputare  con  chi  non  sa,  o nega  i 
prìncipii  : il  che  viene,  o dalla  poca  dottrina  e 
spcrienta,  o dalla  molta  perfidia  e persuasione 
di  sè  stesso.  £ quanti  sono  coloro  Ì quali  non 
credono  che  cosa  alcona  sia  o vera  o possibile, 
la  quale  essi  o non  sappiano  o non  abbiano 
veduta  ? E però  non  sono  tutti  gli  nomini  atti 
a filosofare  come  avemo  discorso  altrove  con 
più  ragioni  Inngamente.  £ questo  non  ho  re- 
plicato in  qnesto  luogo  senza  proposito,  con- 
siosia  che  molti  niegano  ancora  le  cose  certis- 
sime, negando  che  tatti  i caldi  come  caldi  non 
facciano  i med#imi  effetti  e cosi  siano  d’  nna 
medesima  spezie,  e non  credendo  che  il  caldo 
del  sole  accenda  il  fuoco  li  che  è manifestis- 
simo, non  solamente  negli  specchi  concavi,  ma 
ancorala  una  guastada  piena  d' acqua,  volta  a 
dirittura  verso  i raggi  del  Sole,  e si  potrebbero 
mediante  questi  specchi  fare  effetti  mirabili  ed 
a molti  incredibili,  ma  veri  nondimeno.  E chi 
non  r ha  veduto,  non  crederebbe  o malagevol- 
mente che  un  pezzo  di  cristallo  ardesse  tutti 
gli  altri  colori  dal  bianco  in  fuora.  Ma  qual  se- 
gno più  certo  che  vedere,  non  pure  i bachi,  che 
fanno  la  seta,  i qnali,  posti  al  caldo  e nel  seno 
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delle  donne,  nascono  e ripigliano  la  vita,  mu 
eciandio  le  uova,  le  quali,  messe  nel  forno,  o 
in  altri  luoghi  temperatamente  caldi,  nascono 
non  altramente,  che  sotto  la  chioccia  ; se  Ulmic 
molti,  non  pur  idioti  ed  illetterati  ma  dotti  c 
filosotì,  non  solo  non  lo  credono,  ma  S(‘  ne 
(anno  beflfe,  burlandosi  di  chi  lo  dice.  Ma  que- 
sto è visio  antico  di  tutte  lo  lingue,  nè  si  può 
o debbo  volere  insegnare  a quelli  che  non  vo- 
gliono e non  sono  atti  ad  apparare.  À nrn  ba- 
sta comunicare  liberamente  tutto  quel  poco  che 
tappiamo,  lasciando  a ciascuno  che  creda,  dica 
e giudichi  a modo  suo,  prestissimi  ad  emen- 
darci e mntare  opinione  qualunque  volta  ci  sia 
dimostrata  la  verità  da  qualunque  persona.  £ 
con  questo  proponimento  passeremo  alle  autorità, 
delle  quali  brevissimamente  ci  spediremo. 

AUTORITÀ. 

Quanto  alle  autorità,  per  non  ìstare  a fa- 
re Qu  catalogo  di  nona  c d*  allegazioni  senza 
frutto  alcuno,  dirò  solamente  che  oltra  a molti 
teologi,  tutti  i migliori  medici  e maggiori  filosofi, 
come  fra  gli  altri  il  Turriano  ed  il  Peretlo,  e 
di  quelli  che  ho  udito  io,  il  Corte,  il  Cassano 
ed  il  Bocca  di  Ferro  tengono  indubitatamente 
che  tutti  i calori  come  calori  siano  d*  una  spe- 
zie medesima.  Ma  at^ne  che  meglio  s*  intenda 
che  vuol  dire  i calori  come  calori,  e si  reggia 
apertamente,  onde  è nato  ringanno  e Terrore 
di  quelli  che  li  crt'devano  diversi,  c come  sono 
tutti  il  medesimo,  presi  e considerati  variamente, 
dichiareremo  ì significali  di  questo  nome  calore  ; 
nella  distinzione  del  quale  consiste  (come  dissi 
nel  principio)  tutta  la  difficoltà  e lo  sciogli- 
mento di  questo  dubbio,  essendo  non  univoco 
ma  equivoco. 

IL  CALORE  ESSER  EQUIVOCO. 

Perchè  questo  nome  calore  o caldezza  o 
caldo  che  vogliamo  dire,  è nome  equivoco,  ciò 
è significa  più  cose  diverse,  è necessario  narrar 
brevemente  che  cosa  equivoco  sia.  Dovemo  dun- 
que sapere  che  la  gran  moltitudine  delle  cose 
ed  il  poco  numero  de*  vocaboli  esso  cose  si- 
gnificanti è molte  volte  cagione  che  un  nome 
solo  BÌgnifichì  diverse  cose,  le  quali  hanno  cn- 
raone  solamente  il  nome,  ma  non  già  la  bo- 
stanza  e la  natura  loro.  E questa  equivocazione 
è moldasime  volte  di  moltissimi  e grandissimi 
errori  e diihcoltà  cagione,  come  si  vede  in  nif>he 
altre  quisdoni  ed  in  questa  masaimameote.  Per- 
ciocché calore  significa  alcuna  volta  sostanza  ed 
alcuna  volta  accidente  : e sostanza  ed  accidente 
sono  due  cose  tanto  differenti,  quanto  conoscono 
coloro  che  sanno  che  la  sostanza  è nobilissima 
e perfettÌBsima,  come  quella  che  può  stare  da  sé, 
come  ne  dimostra  il  nome  suo  (se  bene  non  si 
trova  mai  senza  alcuno  accidente),  e T accidente 
dall’  altra  parte  è imperfettissimo  ed  ignobilissimo, 
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come  quello  che  in  niuu  modo  può  stare  da  sé 
solo,  ma  sempre  ha  bisogno  della  sostanza,  nella 
qual  sia  e s'appoggi.  Ora  ogni  volta  che  questo 
nome  significa  corpo  o vero  sostanza,  ed  ogni 
volta  che  significa  accidente  o vero  qualità,  egli 
non  Bolameiite  non  è univoco,  ciò  è non  signi- 
fica cose  medesime,  ma  è equivoco,  ciò  è signi- 
fica coiu  diverse,  non  solo  di  spesie,  ma  ancora 
di  genere.  E questa  distinzione  fa  Galeno  me- 
desimo nel  suo  Commento  sopra  il  quattordice- 
simo aforismo  d'  Ippocrate  : dicendo  che  questo 
nome  calilo  significa  alcuna  volta  essa  qualità  sem- 
plice, ed  alcuna  volta  esso  subbietto  e corpo  cal- 
do. K così  T hanno  pigliato  tutti  quelli  che  hanno 
detto  che  i calori  sono  diversi  tra  loro.  Presi  in 
questo  significato  sono  diversi  di  numero  e di  spe- 
zie e di  genere,  ed  il  calore  d’un  uomo  è conside- 
rato come  sostanza  diverso  dal  calore  d'  un  leone, 
d’un  bue  e da  tutti  i calori  di  tutti  gli  animali, 
anzi  il  caldo  in  dii  uomo  stesso  è diverso  in 
ciascun  membro,  facendo  diverse  operazioni  : onde 
il  caldo  d' un  uomo  medesimo,  che  è nello  sto- 
maco, è differente  di  spezie  dal  caldo  che  è nel 
fegato.  E cosi  sono  quasi  infiniti  calori,  perchè 
altro  è il  caldo  dello  spirito,  ed  altro  quello  del 
sangue,  ed  altro  quello  della  carne,  dico  di  uno 
individuo  ed  animale  medesimo.  Ma  preso  e con- 
siderato il  calore  come  ed  in  quanto  calore, 
ciò  è come  qualità  pura,  tutti  i calori  sono  non 
por  d*  una  medesima  spezie  speiialissima,  ma 
sono  tutti  uno  ed  il  medesimo,  non  essendo  al- 
tra differenza  tra  loro,  che  accidentale  e nel 
modo  di  considerarli.  Perchè  il  medesimo  caldo, 
se  si  considera  come  istromento  del  cielo,  si 
chiama  caldo  celeste  ; se  come  strumento  della 
natura,  naturale;  se  si  considera  come  qualità 
semplice  del  fuoco,  si  chiama  elementare  ; se 
come  strumento  dell’  arte  e regolato  da  lei,  si 
chiama  caldo  artifiziale  : e cosi  tutti  realmente 
ed  in  effetto  sono  un  medesimo,  ma  si  diversi- 
ficano, secondo  che  sono  strumenti  di  diversi 
agenti  ed  operanti.  Onde  concbiudeodo  diciamo, 
che  tutti  i caldi  sono  od  medesimo,  considerati 
e presi  nel  modo  che  avtmo  detto.  Ed  a questo 
fine  si  disse  ne!  titolo  della  qoistione  i calori 
come  calori,  ciò  è in  quanto  calori  e presi  per 
qualità  semplice,  ciò  è come  accidente  e non  come 
sostanza.  E cosi  avendo  veduto  come  i calori, 
come  calori  secondo  un  significato  son  tutti  di- 
versi e secondo  T altro  tutti  un  medesimo,  il 
che  crediamo  essere  verissimo,  non  ci  resta  al- 
tro che  rispondere  alle  ragioni  ed  alle  autorità 
allegate  di  sopra  nella  prima  parte,  affine  che 
a nessuno  resti  cagione  alcuna  di  dubitare. 

RISPOSTE  ALLE  RAGIONI, 

Alla  Prima.  Si  niega  T argomento,  ciò  è si 
risponde  che  non  è vero  che  la  diversità  del 
nascimento  diversifichi  la  spezie  ; il  che  si  prova 
per  induzione  a questo  modo.  Primierameute  egli 
non  è vero  nelle  qualità  prime  ; conciosia  che 
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Iti  medesima  caldezza  si  genera  variamente  e da 
diversi  agenti  (come  a’  è provato  dì  sopra),  es- 
sendo il  medesimo  caldo  quello  che  si  genera 
dal  sole,  dal  foocn  e dal  movimento  locale.  B 
se  bene  questo  è di  quello  che  principalm<‘ute  si 
disputa,  tultana  (avendo  provalo  di  sopra  per 
ragioni,  per  esempi  e per  autorità  esser  cosi) 
c’  è lecito  di  servirci'ne  e necessario  il  porlo  e 
raccontarlo  in  questo  luogo  per  prova.  Seconda- 
rinraento  egli  non  è vero  nelle  qualità  seconde, 
perchè  una  medesima  sanità  si  può  generare  dalla 
natura,  dall' arte  ed  a caso;  come  si  prova  nel 
decimo  della  Metafisica  ; e così  è certissimo  che 
quella  regola  non  vale  negli  accidenti  ; il  chea 
noi  basterebbe  che  c4>nsiderianìo  il  caldo  come 
accidente.  Ma  proviamo  ancora  seguendo  la  co- 
minciata induzione,  che  ella  non  vale  in  tutte  le 
sostanze.  Primieramente  ella  non  vale  nelle 
sostanze  semplici  ed  elementari,  perciocché  il 
medesimo  fuoco  di  spezie  si  genera  univoca 
mente  «‘d  equivocament(‘;  univociunente,  come 
da  un  altro  fuoco;  equivocamente,  come  da) 
sole  e dal  movimento  locale,  come  si  prova  nel 
terzo  libro  del  Cielo.  E perchè  hanno  le  me- 
desime qualità  ed  i nied(‘8Ìmi  accidenti  per 
sè  tutti  quanti  ì fuochi  ed  il  medesimo  moto; 
dunque  sono  d'  una  medesima  spezie  spezialis- 
sima,  perchè  l'identità  (come  dicono  i tìlosoB)  o 
vero  la  medesimità  specidca  del  moto  arguisce 
e mostra  la  minlesimità  della  spezie.  B che  le 
cose,  le  quali  hanno  il  medesimo  molo  specifico, 
siano  della  medesima  spezie  spczialissima,  provò 
il  Filosofo^  nel  primo  del  Cielo  al  testo  del  com- 
mento ottavo.  Secondariamente  egli  non  è vem 
nelle  sostanze  miste  inanimate,  perchè  i metalli 
si  possono  fare  della  medesima  spezie  dalla  na- 
tura 6 dall' arte,  come  aflfermunn  i piu  approvati 
filosofi,  e noi  n'  avemo  trattato  lungamente  nella 
qnistione  dell’ Alchimia’^.  Non  è vero  ancora  nelle 
sostanze  miste  animate  d'anima  vegetativa;  con- 
ciosia  che  mia  pianta  della  medesima  spezie  si 
genera  e di  seme  e di  materia  corrotta,  come 
è manifestissimo  a ci.'iscuno.  Non  è vero  ancora 
nelle  sostanze  animate  sensitive,  ciò  è negli  ani- 
mali bruti,  coiicinsia  che  molti  animali  non  tanto 
imperfetti,  ma  ancora  dei  più  perfetti  nascono 
di  materia  putrida  e di  seme  parimente,  e non 
aono  delle  medesime  spezie,  come  mostra  Ari- 
stotile nel  secondo,  decima  particola  de'  Problemi, 
nel  problema  decimofpiinto  (credo)  e nel  sessan- 
tesìrooquarto.  E benché  molti  credono  che  i topi 
od  altri  animali  generati  univocamente  ed  equi- 
vocamente siano  di  diverse  spezie,  e che  non 
generino,  tuttavia  V opinione  dei  migliori  è in 
contrario,  come  mostreremo  nel  luogo  suo.  K cosi 


• Intendi  qui  ^ più  sopra  e In  altri  luoghi  Ari«totile, 
roti  detto,  a parlare  co' retori,  per  antonoinatia  M«L'St. 

* Scrit»>e  il  Yari'hi  un  Trat'ato  4' A'ehimùt  o /(rrAtaiia, 
« lo  dedicò  a M.  Bartolnmmeo  Betiiai.  ricco  inprcanie, 
in  rata  di  cui  dimoro,  mentre  ntetie  a Roma.  Quest'o- 
peretta si  conserra  manoscritta  in  Firenze,  nella  libreria 
de'  .Signori  Guadagni  dell'  Opera.  M4i;at. 


avemo  veduto,  che  la  varietà  della  generasione 
non  varia  la  spezie.  All’  autorità  d'  Aristotile  di- 
ciamo, che  ella  si  debbe  intendere  negli  ani- 
mali perfettissimi  solamente,  come  l’ uomo,  il  ca- 
valit»  ed  in  simili  altri,  i quali  non  possono  ge- 
nerarsi, se  non  da  uno  univoco,  ciò  è da  un 
agente  della  spezie  medesima.  Sciolto  il  primo 
argomento,  il  quale  ora  fortissimo,  passeremo  a 
sciorre  gli  altri,  che  quasi  dipendono  da  questo. 

Alta  Seconda.  Si  concede  che  gli  effetti  e le 
op(>razioni  de’  calori  siano  diverse,  ciò  è che  il 
calor  dt'l  sole  fa  altre  operazioni  chi*  quello  del 
fuoco,  e che  il  calore  naturale  fa  opt^razioni  con- 
trarie a quelle  del  calore  strano.  Ma  si  risponde 
che  essi  fanno  questo  operazioni,  non  come  ca- 
lori semplicemente,  ma  come  calori  tali  ; ciò  è 
i!  calore  naturale  non  fa  tante  e tanto  sa- 
lutevoli operazioni  corno  calore,  ma  come  ca- 
lore naturale;  e così  il  calore  strano  non  di- 
struggo  e <‘orrompe,  come  calore,  ma  come  calo- 
re strano,  ciò  è come  sostanza  e non  come  qua- 
lità; e noi  intondiamo  de' calori  semplicemente, 
ciò  è conte  qualità  ed  accidenti,  e non  come  corpi 
e sostanze.  Dovemo  ancora  sapere  die  non  tutU; 
le  diversità  degli  effetti  argui.scono  necessaria- 
mente le  diversità  delle  cause,  perchè  possono 
procedere  da  diverse  proporzioni  e temperamenti 
o da  diverse  materie;  onde  un  m<>desimo  sole 
o fuoco  rassoda  il  fango,  ed  intenerisce  la  cera. 
C^uanto  a)  maturuniento  dell’  uve,  dovemo  sapere 
che  il  caldo  del  sole  non  matura  1’  uve  media- 
tamente, ma  immediatamente,  perchè  egli  genera 
in  esse  certi  eorpicìnì  caldi,  i quali  a poco  a 
poco  mescolano  I'  umido  ed  il  secco,  e così  ma- 
turano. E quinci  è che  pigiate  I'  uve  e fatto  il 
vino,  egli  bolle,  perchè  quei  corpicini  si  ragù- 
nano  e uniscono  insieme,  ma  il  caldo  del  fuoco 
non  matura  V uve,  perché  egli  non  genera  quei 
corpicini.  Quanto  ai  ghezzi*,  il  caldo  del  fuoco 
non  incuoce,  e non  fa  le  carni  nere  arrosten- 
dole come  fa  il  caldo  de)  sole,  perchè  egli  è in 
sostanza  e materia  molto  più  crassa:  onde  il  suo 
caldo  o r aria  riscaldata  da  lui  non  penetra 
ne’  pori  delle  cotenne,  che  sono  sottilissime  come 
fa  quel  del  sole,  il  quale  risoluti  qnei  pori  e 
seccate  le  cotenne,  v’  induce  la  nerezza  ed  ar- 
rostimento che  noi  vediamo  spesse  volte  in  quelli 
che  camminano  al  sole,  o che  si  bagnano. 

Alla  Terza.  Che  questa  ragiono  sia  falsa, 
e che  una  medesima  .spezie  si  possa  generare 
univocamenti*  ed  equivocamente,  s*  è dimostrato 
poco  di  sopra  apertamente,  cosi  nelle  sostanze  co- 
me negli  accidenti  e però  non  replicheremo  altro. 

AUa  Quarta.  La  quarta  ragione,  quando  bent; 
fosse  tutta  verissima  semplicemente;  il  che  non 
è,  perchè  si  debbe  intendere  della  materia  pros- 
sima ed  immortale  (come  dichiareremo  nella  qui- 
stione  propia),  o più  tosto  essendo  vera  sola- 
mente negli  animali  perfettissimi  come  dichiara 


' Ghezzi  chianisn!'i  certi  corri  bastardi  delle  monta- 
gne di  Toscana,  che  hanno  le  penne  nerissime.  MAi'ai. 


DiO'i-.’cc  by  C.OO^Ic 
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il  Conciliatore  della  decima  particola,  al  Pro- 1 
blema  ftessantesimosesto,  non  sarebbe  a propo- 1 
sito,  perchè  favellinmo  de’ calori,  come  calori  e' 
qualità,  e non  come  sostanza  e corpo,  come  a'  è 
detto  già  piu  Tolte. 

Alla  Quinta.  Si  concede  che  la  secchezza 
ed  umidezza  siano  direrse  di  spezie  non  altra- 
mente che  la  gravezza  della  terra  e la  gravezza 
deir  aria;  ma  si  dice  che  il  calore,  come  calore,! 
ricerca  sempre  la  secchezza  e non  mai  1*  umi-l 
dezza.  Se  il  calore  dell’ aria  ricerca  T umidezza, 
non  la  ricerca  come  calore,  ma  come  calore  del- 
l'aria;  e cosi  il  caldo  naturale  ricerca  Tumido 
sostantifico  e nutrimentale,  non  come  calore  so- 
lamente, ma  come  calore  naturale.  K che  il  caldo 
del  fuoco  sia  della  medesima  spezie  di  quello 
deir  aria,  si  conosce  manifestamente,  perchè  il 
caldo  del  fuoco  accresce  e genera  il  caldo  deì- 
r aria  come  si  vede  il  verno  ; e la  terra  bagnata 
accostata  al  fuoco,  si  rasciuga  e toma  alla  prima 
secchezza,  mediante  la  secchezza  del  fuoco.  Ul- 
tra questo  Aristotile  nella  Oeneratione  prova, 
che  di  duoi  elf>menti,  ancora  che  manchino  di 
simbolo,  ciò  è che  non  cmivengaiio  in  qualità 
nessuna,  come  del  fuoco  e dell’ acqua,  che  hanno 
tutte  le  qualità  contrarie,  se  mi  genera  un  terzo, 
come  r aria  in  questo  modo.  Quando  il  caldo 
del  fuoco  vince  il  freddo  dell’  acqua,  e V umidità 
deir  acqua  avanza  il  secco  del  fuoco,  rimangono 
le  qualità  d»*ir  aria  vincenti,  ciò  è la  caldezza  e 
r umidezza.  R cosi  si  è fatto  aria  d’  acqua  e di 
fuoco;  ma  queste  due  qualità  erano  prima  qua- 
lità del  fuoco  e d’acqua,  ed  or  sono  dell*  aria; 
dunque  non  sono  differenti  dì  spezie.  Ancora  se 
la  freddezza  dell’acqua  avanza  il  caldo  del  fuoco 
e la  secchezza  del  fuoco  vìnce  Y umidità  del- 
r acqua,  allora  si  genera  terra  e sono  le  mede- 
sime qualità  di  prima;  dunque  non  sono  differenti 
di  spezie.  E perchè  queste  cose  sono  chiarissime, 
non  ne  dirò  altro. 

Alla  Sesta.  Si  niega  che  le  spezie  del  fuoco 
siano  diverse,  anzi  tutti  i fuochi  sono  della  me- 
desima spezie  spezialissima,  come  provò  Aristo- 
tile nel  Gelo.  E‘  se  bene  sono  differenti,  sono 
differenti  materialmente  e per  accidente,  non  es- 
senzialmente, perchè  il  fuoco,  se  è in  materia 
terrestre,  si  chiama  carbone  ; se  nell'  aria,  si  chia- 
ma fiamma,  la  quale  non  è altro  che  fuoco  ac- 
ceso ; senza  che  qui  si  considerano  i calori  come 
qualità  e non  come  corpi;  e questo  scioglie  in 
finiti  dubbi  ed  argomenti  in  questa  materia.  E 
che  il  nascimento  diverso  non  varii  la  spezie,  si 
è mostro  di  sopra. 

Alla  Settima.  Quella  proposizione  che  tutte 
le  cose  che  si  generano,  sì  generano  da  uno  univo- 
co, intesa  semplicemente,  non  è vera,  anzi  falsis- 
sima, come  s’ è detto  e provato  di  sopra,  tanto  nel- 
le sostanze,  quanto  negli  accidenti.  R però  Ales- 
sandro, il  gran  Peripatetico,  diceva,  che  a voler  ve- 
rificare questa  proposizione,  erano  necessarie  tre 
condizioni  : prima,  che  si  intenda  dell’  agente  prin- 
cipale ; seconda  che  sì  pigli  non  solo  T agente 


principale,  ma  il  prossimo  e vicinissimo  ; terza, 
che  l’agente,  oltra  Tessere  principale  e prossimo, 
sia  anco  per  sé  e non  per  accidente.  Ma  an- 
cora osservate  queste  tre  condizioni,  non  è 
sempre  vera.  Però  gli  Scotisti  dicono  che  quel- 
la proposizione  sì  debbe  intendere  largamente, 
ciò  è,  n virtualmente  o formalmente.  Averrois 
medesimamente  aggiugne  a questa  proposizione: 
primo,  che  ella  s'  ìnt<‘tida  delle  generazioni  nelle 
sostanze  e non  negli  accidenti;  secondo,  nelle 
generazioni  che  non  cessano  mai;  terzo,  che  la 
generazione  non  sìa  simile  alla  gen(Tazione  cau- 
sale. B tutte  queste  cose  avrebbero  bisogno  di 
lunga  diebiurazinne  e vari  esempi  ed  in  somma 
d‘  un'  altra  quistione  a voler  risolverle  perfetta- 
mente. Ma  noi  per  non  moltiplicare  in  infinito, 
le  serberemo  a un  altro  tempo,  e ci  basterà  dire 
qui,  che  qut^sta  proposizione  è vera  negli  ani- 
mali perfettissimi  e non  nei  perfetti  e imperfetti. 
Perchè  come  si  disse  nell’  Alchimia,  alcuni  ani- 
mali per  la  grandissima  perfezione  loro  non  si 
possono  ingenerare,  se  non  in  un  mudo  solo, 
ciò  è di  seme,  e questi  si  chiamauo  perfettissimi 
come  r uomo.  Alcuni  per  la  graodissima  imper- 
fezione loro,  non  si  posa  ■'no  generare  anche  essi, 
se  non  iu  un  modo,  ma  vilissimo,  ciò  è di  ma- 
terie corrotte  e putride,  e questi  sono  quei  che 
non  generano  come  i leodini.  Alcuni  sodo  più 
□obili  di  questi  ultimi  e meno  perfetti  di  quei 
primi,  e questi  si  possono  generare  iu  due  modi, 

I di  materie  corrotte  e di  seme,  come  i topi,  e 
I questi  chiamiamo  noi  perfetti,  e diciamo  che  quella 
I propositione  non  è vera,  nè  negli  imperfetti,  nè 
I ne’  perfetti,  ma  ne*  perfettissimi  solamente.  E cosi 
I avemo  risposto  a tutte  le  ragioni  della  parte 
I contraria;  il  perchè  verremo  alle  autorità,  ben- 
j cbè  ciasouDo  le  può  intendere  e confutare  da  sò 
stesso,  avendo  intesa  la  distinzione  fatta  di  so- 
pra del  nome  e del  calore  ; e però  le  passeremo 
brevissimamente. 

RISPOSTA  ALLE  AUTORITÀ. 

Tutte  le  autorità  d’ Averrois  e molte  altre, 
del  medesimo  e d’altri,  che  si  potrebbero  allegare, 
si  sciogliono  agevolmente,  perciocché  favellano 
del  calore  come  sostanza,  e non  come  accidente; 
e però  non  fanno  a proposito.  Ora  come  il  caldo, 
come  caldo,  non  è differente,  nè  di  genere,  nè 
di  spezie,  nè  di  numero,  essendo  un  medesimo 
ed  una  sola  qualità;  così  i caldi  non  come  caldi, 

I ma  come  corpi  sono  diversi  non  solo  di  numero 
e di  spezie,  ma  ancora  di  genere,  e sono  infiniti, 
come  si  mostrò  di  sopra.  Quanto  all’ autorità  di 
Ugo  e di  Gentile,  diciamo  che  essi  furono  di 
quella  opinione,  e senza  dubbio  sono  cootra  tutti 
i migliori  medici  e filosofi,  non  solo  in  questa 
Opinione,  ma  in  quella^della  febbre  e molte  altre. 
E all’  autorità  che  Gentile  allega  in  favor  suo 
d’ Averrois,  diciamo  che  fu  in  equivoco,  e non 
prese  bene  la  sentenza  delle  parole  d’  Averrois  in 
quel  luogo,  dove  favella  molto  scuramente,  e più 
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secondo  V attrai  opinione  che  la  sua,  e nondimeno 
egli  intende  qai  del  calore,  il  quale  è nel  calore 
subbiettivamonte  ed  in  virtù,  e non  del  calore 
prodotto  dal  sole  come  intende  Gentile.  E que- 
sta non  è sospizione  mia,  ma  di  maestro  Piero 
da  Mantova,  chiamato  il  Prretto,  uomo  ottimo 
e 6losofo  dottissimo  V a cui  siamo  iofìnitamente 
obbligati,  si  per  le  opere  scritte  e lasciate  da  lui, 
e si  per  lo  aver  fatti  tanti  e sì  grandi  uomini, 
tra’ quali  fu  il  reverendissimo  cardinale  Conta- 
rino^,  del  quale  si  può  dire  molto  più  veramente 
che  non  disse  Lucrezio  d’  Epicuro  : 

Questi  d'indegno  e d’opre  sant»  e belle 
Vinse  tatti  altri  e ooprio,  come  ’l  solo 
Copra  nascendo  il  ciel  tutto  e le  stelle. 

E qui  sarebbe  il  fine  di  questo  trattato  ; se 
non  che  mi  ricordo  d’aver  promesso  nella  prima 
parte  di  voler  dire  nel  One  di  questa  ultima  al- 
cuna cosa  di  quel  calore  celeste  che  si  chiama 
tepore  etereo,  il  qual  solo  è in  tutto  e per  tutto 
diverso,  distinto  e differente  da  tutti  gli  altri;  anzi 
tutti  gli  altri  senza  lui  sarebbero  nulla,  facendo 
tutto  quello  che  fanno  in  virtù  e come  strumenti 
di  quello,  come  si  vedrò. 

OEt.  CALORE  CEIX8TE  O VERO  TEPORE  ETEREO. 

Egli  non  è dubbio  nessuno  appresso  i filo- 
sofi che  questo  mondo  inferiore,  ciò  è 1’  aggre- 
gato di  tutti  e quattro  gli  elementi,  e oltre  tutti 
gli  elementi  quello  che  si  contiene  dalla  luna  in 
giù,  sia  retto  e governato  dal  mondo  superiore, 
ciò  è dall’  aggregato  di  tutti  i cieli  che  sono  dalla 
lana  in  su,  contando  essa  lana,  io  guisa  che  se 
le  operazioni  del  cielo  cessassero  ancora  un  punto 
solo,  tutto  r universo  subitamente,  senza  alcun 
dubbio,  si  disfarebbe  e corromperebbe.  Conciosia 
che  tutte  le  cose,  qualunque  e dovunque  sia- 
no, dipendano  così  nello  essere,  come  nello 
conservarsi  da  esso  cielo,  e da  quelle  pare  e sao- 
tissime  menti  celesti  che  intelligenze  si  chiama- 
no. Onde  ò necessario  che  dal  cielo  piova  con- 
tioaamente  e s'  influisca,  per  così  dire,  cele- 
ste e continua  virtù  in  queste  cose  inferiori,  le 
quali  essendo  imperfettissime  e corrattibili,  hanno 
quella  somiglianza  e proporzione  verso  quelle 
di  lassù;  le  quali  sono  periettissime  ed  ineorrut- 
tibili,  che  ha  la  materia  alla  forma  e la  parte  al 
suo  tutto.  E quella  virtù  quasi  infinita  ed  incom- 
prensibìle  penetrando  tatti  gli  elementi  e per  tutto 
mescolandosi,  genera  tutte  le  cose  a tutte  le  ge- 


' Intende  qui  il  Varchi  parlare  del  celebre  Pietro 
Pomponaszi,  che  per  la  piccolezza  della  tua  statura  fu 
detto  il  Peretto.  Nacque  in  Mantova  oel  1463.  e a>i<rt 
in  Bologna  nel  1634.  Fu  derottwinio  ad  Ari!»u»tile,  ed 
ebbe  carico  d'aver  negata  T iroroortalita  dell’Bnima  — 
Vedi  la  Aoria  del  Tirabo«chi,  tom.  UT,  p.  469.  M^nu. 

* Il  cardinale  Ganparo  Coniartni,  a buon  diritto  an- 
noverato fra  gli  uomini  più  ciliari  per  ingegno  e per 
virtù,  che  siano  fioriti  nel  secolo  XVI,  fu  «colare  del 
Pomponazzi.  Di  lui  si  veggano  le  notizie  nePa  Stoi  'a 
del  Tiraboschi,  tom.  Ili,  pag.  433.  Maist. 


nerete  conserva:  laonde  manifestamente  non  può 
essere  nè  corpo,  nè  cosa  corporale  (come  pen- 
savano i Platonici),  perchè  nessun  corpo,  uè 
i matematici  ancora  possono  penetrare  un  altro 
corpo.  E perchè  come  il  primo  ineffabile  motore 
non  opera  senta  messo  (parlando  sempre  secondo 
i filosofi),  ma  ha  il  cielo  per  suo  strumento,  me- 
diante lo  quale  opera  tutte  le  cose;  così  il  cielo 
non  opera  immediatamente,  ma  con  mezzo.  E gli 
strumenti  suoi  (secondo  i Peripatetici),  sono  il 
moto  ed  il  lume,  mediante  i quali  opera  ed  eser- 
cita gli  effetti  e azioni  sue  tutte  quante,  come 
testimonia  il  Filosofo,  nel  secondo  libro  del  cielo 
al  testo  del  commento  qnarantadue,  allegato 
tante  tolte.  Ma  perchè  il  movimento  del  cielo 
non  passa  la  prima  regione  dell  aria  ed  il  lume 
non  produce  se  non  calore,  nè  può  essere  ca- 
gione dì  freddo,  se  non  per  accidente,  come  anco 
di  buio,  mediante  1’  assenza  e lontananza  sua, 
giudicarono  alcuni  che  questi  duoi  strumenti  soli 
posti  da  Aristotile  non  bastassero  a produrre 
quaggiù  e mantenere  le  cose  mortali  tutte  quante, 
fi  certo  dura  cosa  pare  a credere  che  il  caldo 
del  sole  possa  penetrare  e produrre  i metalli  in- 
fino  nelle  viscere  della  terra,  riscaldando  una 
parte  dopo  1’  altra  (come  essi  dicono),  ed  im- 
possibile a pensare  che  il  medesimo  caldo  pro- 
dotto dalla  riflessione  e riverberamento  dei  raggi, 
prima  trapassi  e poi  ritenga  tanta  virtù  che  egli 
possa  generare  1’  oro,  le  pietre  e molte  altre 
cose,  non  pur  sotto  la  rena  de’  profondi  e cor- 
renti fiumi,  ma  oe' bassissimi  fondi  de  più  alti  ed 
orgogtiosi  mari.  Senza  che  (per  tacere  infinite 
altre  cose)  se  il  sole  e l’ uomo  generano  1 uomo 
come  è certissimo,  perchè  si  genera  anco  egli 
di  notte  e quando  è nugolo?  Onde  per  queste  e 
moltissime  altre  cagioni  dì  grandissima  efficacia 
hanno  detto  alcuni,  e,  secondo  il  poco  sapere  e 
giudizio  mio,  non  senza  potentissima  cagione, 
che  essendo  non  solamente  le  stelle,  ma  ^cora 
tutto  quanto  il  cielo  lucido  di  sua  natura  e risplen- 
dente, dal  cielo  e da  tutte  le  stelle  cade  conti- 
nuamente io  questo  nostro  mondo,  insieme  col 
lume,  di  cui  ella  è compagna  e seguace,  ona 
virtù  spiritide,  la  quale  alcuni  chiamano  calor  ce- 
leste ed  alconi  tepore  etereo.  E questa  qualità, 
la  quale  è (come  diceva  Platone)  il  semenzaio 
dì  tutte  le  cose,  generando  e conservando  ogni 
cosa,  non  è nè  tangibile,  nè  visibile,  non  si  po- 
tendo nè  toccare,  nè  vedere,  ma  celeste  e divina. 
E opera  diversamente  ed  in  modo  senta  alcuna 
comparazione  piò  possente  e migliore  dì  tutti  gli 
altri  calori  i e mediante  questa,  di  cui  tutti  gli 
altri  caldi  aono  imititorì  o più  tosto  ministri, 
tatti  gli  elementi,  dalla  terra  iofuora^,  la  quale 
essendo  come  centro,  è immobile;  ed  imitano  il 
moto  circolare  del  cielo  girandosi  intorno  intorno, 

' A'  troipi  (Iti!  Varchi  non  era  ancora  dlfiusa  la  no- 
tizia del  sistema  Copernicano  ; del  quale  serbavasi  al 
nostro  Galilei  di  dare  la  piò  completa  ed  evidente  di- 
mostrazione. Mal’RI. 
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quanto  possono  il  più,  conti  si  vede  nel  flusso  e 
riflusso  del  mare  ; la  cagione  del  quale,  ancora  che 
sia  incertissima  e s' attribuisca  da  diversi  a diverse 
cose,  tuttavia  si  può  riferire  meglio  che  in  altro 
(come  altrove  e*  è detto),  a questa  divinissima 
qualità.  La  quale  tutti  gli  uomini  con  tutte  le 
lodi,  in  tutti  i tempi,  non  potrebbero  lodare  ba- 
stevolmente;  e di  questa  credono  alcuni  che  Ìn> 
tendesse  Aristotile  nel  secondo  libro  della  6r«' 
nerazione  de^ii  animali  al  terzo  capo.  Ma  perchè 
quel  luogo  ha  diverse  interpretazioni,  ci  serbe* 
remo  a dirne  il  parer  nostro  un'  altra  volta,  c 
massimamente  avendo  in  animo  (Dìo  conceden- 
dolmi)  di  trattare  un  giorno  degli  influssi  celesti, 
i quali  sono  negati  da'  Peripatetici  e conceduti 
anzi  affermati  da’  medici.  E Galeno  poco  meno 
che  ad  ogni  carta,  fa  menzione  dell’  influenza 
del  cielo  e delle  sue  proprietà  occulte,  e pro- 
mette di  voler  comporne  un  libro;  il  che  egli  0 
non  fece,  o se  por  il  fece,  non  è pervenuto  ai 
nostri  tempi,  sì  come  molte  altre  opere  o sue  e 
d’  altri,  o per  V infelicità  de’  secoli,  o per  la  ne- 
gligenza de’ principi.  E ben  so  che  in  credendo 
qoesta  qualità,  discordo  non  solamente  dal  mio 
onoratissimo  precettore,  ma  generalmente  da  tutti 
i Peripatetici,  ancora  che  Àverrois  e molti  altri' 
ne  facciano  qualche  volta  spinti  dal  vero  (si  come 
io  stimo)  alcuna  menzione,  chiamandola  ora  ca- 
ler celeste  ed  ora  stellare,  e quando  altramente, 
come  sì  può  vedere  nelle  autorità  allogate  di 
sopra  e nel  primo  libro  della  sostanza  e materia 
del  mondo.  E di  qui  pende  tutta  la  verità  o fal- 
sità dell’  Astrologia  giudicatoria,  la  quale  non  à 
cosi  falsa  e biasimevole,  come  molti  la  credono 
in  quel  modo  e per  quelle  ragioni,  che  si  dichia- 
reranno allora.  In  questo  luogo  basta  sapere, 
che  tutti  gli  altri  calori  sono  tra  loro  univoci  e 
con  questo  equivoci,  il  quale  non  è propio  ca- 
lore, ma  più  tosto  tepore,  o s’ altro  nome  più 
dolce,  più  temperato  e più  vero  se  gli  potesse 
trovare,  il  quale  fosse  più  vero  e più  appropiato 
a*  suoi  tanti  e tanto  incredibili,  anzi  veramente 
divinissimi  effetti.  E qui  reudendo  ioflnite  e grazie 
e lodi  a Colui,  il  qual  solo  tutto  vede  e tutto 
può,  daremo  fine  a questa  presente  quistiooe. 


SOPRA  SETTE  DIBBI  D A910RE. 

LEZIONE  UNA. 


LXTTA  PUBBUCAMF.NTE  NELL*  ACCADEVI.^  FIOREN- 
TINA LA  PRIMA  DOMENICA  DI  Ca'GNO  1554. 


PROEMIO. 

Come  ninno  pnò  dobitare,  molto  magnifico 
e reverendo  viceconsolo,  ingegnosissimi  accade- 
mici, e voi  tatti,  afflaadBsimi  e onoratitsimi  a- 
•eoltatori,  che  tutti  gli  Domini  per  istinto  nato- 


rutti,  ciò  è dalla  somma  e ineffabile  bontà  e prov- 
videnza di  Dio  ottimo  e grandissimo  retti  e guidali, 
non  dìsiderino  sempre  le  cose  buone  e aborri- 
scano le  ree,  c conseguenlemcote  tsnto  animo 
queliti  quanto  odiano  queste,  essendo  l'amore 
e l’odio  contrari  privativi,  non  altramente  che 
il  bene  e il  male  loro  obbietti,  e per  conseguenza 
non  potendo  essere  che  dove  V uno  di  loro  non 
è,  r altro  necessariamente  non  sia  ; così  deve 
maravigliarsi  ciascuno  onde  avvenga  e come  es- 
sere possa  che  le  cose  ree  siano  per  lo  pià  da- 
gli uomini  stessi  alle  buone  preposte;  percioc- 
ché chi  non  sa  che  in  molti  luoghi  non  solo  le 
coso  men  degne  sono  dalla  maggior  parte  alle 
più  nobili  poste  di  sopra,  ma  eziandio  tanto  sti- 
mate e cosi  pregiate  le  ree  e biasimevoli,  che  le 
buone  e lodevoli  luogo  non  v' hanno?  La  qual 
cosa  si  in  molte  altre  delle  azioni  umane,  e si 
ma<isimamente  nell’  amare,  non  meno  agevolmente 
che  certamente  conoscere  si  pnò. 

Amano  tutte  le  cose,  comiociando  dalla  più 
nobile  e più  perfetta,  la  quale  è la  prima  forma, 
ciò  è Dio,  infino  «Ila  più  ignobile  e più  imper- 
fetta, la  quale  è la  prima  potenza,  ciò  è la  ma- 
teria, e amano  tutte  necessariamente,  ciascuna 
di  maniera,  che  una  sola  che  per  nn  sol  punto 
restasse  d' amare,  sarebbe  senza  alcun  dubbio 
quello,  il  che  a patto  niuno  essere  non  può, 
ciò  è si  disfarebbe  tutto  incontanente  e verrebbe 
meno  l' universo.  Amano  dunque  tutte  le  cose, 
cosi  celesti  e sempiterne,  come  corrottibili  e ter- 
rene, c tanto  le  viventi  e dotate  d' anima,  quanto 
quelle  che  di  spirito  e di  vita  private  sono  ; e 
amano  tntte  non  pare  necessariamente,  come  s' è 
detto,  ma  ancora  dirittamente  e in  tutta  perfe- 
sione,  perchè  tntte  amano  il  loro  fine,  e tutte, 
se  per  accidente  impedite  non  sono,  lo  consegui- 
BcoDo;  e tatti  i finì  sono,  come  fini,  non  che 
buoni,  ottimi  ; e tutte  le  cose  le  quali  conseguono 
il  lor  fine,  acquistano  mediante  quello  la  loro 
ultima  perfesione;  o tutte  le  cose  che  la  loro 
ultima  perfezione  acquistano,  divengono  felici  e 
beate.  Dunque  tutte  le  cose  di  tatto  1*  universo 
sono  veramente  e per  sé  felici  e beate,  anzi  di 
tal  maniera  e per  si  fatto  modo  sono  tutte  fe- 
lici e beate,  che  non  possono  per  via  nessuno 
non  essere  tali,  perchè  Dio  stesso,  secondo  i fi- 
losofi, non  può  volere,  e,  secondo  i teologi,  non 
vQol  potere  non  essere  beato. 

L’uomo  solo  fra  tutte  le  cose,  solo  Tnomo, 
chi  fia  che  ’l  creda?  o chi  il  crederà  che  non 
pianga?  non  pare  non  consegne  senapre  la  sua 
felicità,  ma  quasi  sempre  non  la  consegue,  e 
ciò  avviene  a lui  solo,  perchè  avendo  egli  solo 
l’ arbitrio  libero,  può  solo  e volere  e non  volere 
alcana  cosa,  il  ebu  a ninna  si  concede  dell'  al- 
tre nature  : perchè  l’ Intelligenze  sono  tanto  per- 
fette che,  secondo  i filosofi,  non  hanno  bisogno 
del  libero  arbitrio,  ciò  è vogliono  tempre  tutto 
quello  che  volere  possono  ; e gli  animali  non  ra- 
gionevoli sono  tanto  imperfetti,  che  non  possono 
Averlo  ; onde  gli  nomini  eoli  vogliono  mMte  volto 
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molte  cose  le  quali  eglino  volere  non  dovreb- 
bero, e molte  di  quelle  per  lo  contrario  molte 
volte  non  vogliono,  le  quali  eglino  dovrebbono 
volere.  E se  bene  la  libertà  dell'  arbitrio  non  è, 
secondo  la  dottrina  de’  Peripatetici,  nella  vo- 
lontà ma  nell’  intelletto,  in  guisa  che  come  ninno 
non  può  volere  e non  seguire  quello  che  l’intel- 
letto o buono  o come  buono  gli  appresenta,  cosi 
ninno  può  non  disvolere,  e non  fuggire  quello  che 
r intelletto  o reo  o come  reo  gli  dimostra;  non- 
dimeno l’intelletto  nostro  non  solo  può,  ma  suole 
ancora  bene  spesso,  e molto  più  che  di  bisogno 
non  ci  farebbe,  errare,  pigliando  quello  che  è 
buono  per  reo,  e allo  ’ncontro  quello  che  è reo 
per  buono,  ingannato  ora  dalle  senlimenta,  dalle 
quali  solo  egli  apprende  necessariamente  tutto 
quello  che  intende,  e ora  dagli  affetti  o vero  per- 
turbazioni dell’  animo.  E perchè  tra  tutte  le  per- 
turbazioni e passioni  dell’  animo,  l’ amore  è non 
solamente  la  prima  di  lunghissimo  spazio  e la 
più  comune,  ma  la  maggiore  ancora  e la  più 
possente,  come  quella  da  cui  sola  tutte  1’  altre, 
come  i fiumi  dalle  lor  fonti,  dirivano,  quinci  è 
che  l’ amor  solo  si  può,  senza  menzogna,  vera 
e Principal  cagione  di  tutte  le  felicità  e infeli- 
cità nostre  chiamare,  perciocché  come  dal  bene 
e dirittamente*  amare  nascono  i beni  tutti  quanti, 
cosi  dal  male  e perversamente  tutti  quanti  i mali 
hanno  origine. 

Ma  perchè  niuno  nè  sa  nè  può  nè  seguire 
il  buono  amore  nè  fuggire  il  cattivo,  se  egli  prima 
non  gli  conosce,  perciò  noi  dovendo  d’ amor 
trattare,  non  meno  alta  che  dilettevole,  nè  meno 
ampia  che  malagevole  materia,  lo  dividemmo  pri- 
mieramente nelle  sue  spezie,  dichiarandole  a una 
a una  tutte  quante,  poscia  nelle  quattro  Lezioni 
seguenti  risolvemmo,  secondo  il  poco  sapere  e 
debolissimo  giudizio  nostro,  venti  delle  più  belle 
e più  difficili  questioni  che  in  tal  materia,  per 
nostro  avviso,  trovare  si  possano'.  Resta  ora, 
giudiziosissimi  e graziosissimi  ascoltatori,  che  nel 
presente  odierno  ragionamento,  non  già  per  per- 
fetta, ma  bene  per  più  chiara  e piena  notizia  di 
tutto  questo  trattato,  mettiamo  innanzi  e dichia- 
riamo alcuni  dubbi  e problemi  amorosi,  dei  quali 
si  potrà,  s’ io  non  mi  sono  errato  del  tutto,  non 
minor  frutto  trarre  che  piacere.  Laonde  chia- 
mato umilmente,  come  solemo,  prima  l’aiuto 
divino  dal  superno  Re  delle  stelle,  poscia  il  fa- 
vore umano  dall’ umanissime  e degnissime  cor- 
tesie vostre,  daremo  a quanto  avemo  promesso 
di  voler  dire,  cominciamento. 

I dubbi  da  doversi  dichiarare  sono  questi 
sette  : 

1.  A quale  artista  s’  appartenga  trattare 
d’  amore. 

2.  Se  il  bello  e il  buono  sono  una  cosa 
medesima. 


' Sono  quelle  stampate  a c.  418  della  Giiintiua,  e da 
noi  putte  in  seguito  alla  presente  lezione. 


3.  Se  tutd  i begli  sono  ancora  buoni. 

4.  Onde  è che  s’ami  e odii  più  uno  che  un 
altro,  senza  saperne  molte  volte  la  cagione. 

5.  Onde  è che  gli  amanti  disiderino  tanto 
di  star  sempre  presso  agli  amati  loro. 

6.  Onde  è che  gli  amanti  temano  si  forte, 
e onorino  la  presenza  dell’  amato. 

7.  Onde  è che  gli  amanti  si  vergognano  di 
confessare  d’  essere  innamorati. 

A QUALE  ARTISTA  s’  APPARTENGA  TRATTARE 
1)’  AMORE. 

Dubbio  Primo. 

Tutti  coloro  i quali  disiderano,  o per  arre- 
care giovamento  agli  altri  o per  acquistare  fama 
a so  stessi,  insegnare  le  cose,  debbono  ciò  non 
a caso  fare,  ma  metodicamente,  ciò  è con  ordi- 
ne e modo,  non  essendo  metodo  altro  che  una 
certa  via  e ragione  con  la  quale  si  trattano  e 
insegnano  le  dottrine;  onde  è da  sapere,  che 
non  a nostro  beneplacito  poterne  trattare  le  ma- 
terie, ma  secondo  quell' ordine  dovemo  trattarle, 
col  quale  la  Natura  1’  ha  fatte.  E perciò  fu  ne- 
cessario ad  Aristotile  trattare  prima  nella  Filo- 
sofia naturale  dei  principii  ohe  delle  cose  princi- 
piate, degli  elementi  che  delle  elementate,  ciò  è 
d’ essi  elementi  composte  ; e questo  si  chiama 
r ordine  della  Natura,  il  quale  si  debbe  osser- 
vare nel  trattare  prima  d’  una  cosa  che  d’ un’  al- 
tra, più  in  questo  libro  che  in  quell’  altro.  È ben 
vero  che  nel  trattare  alcuna  materia  particolare, 
ciò  è separata  e da  sè,  dovemo  in  tal  caso  non 
r ordine  della  Natura  seguire,  ma  quello  della 
dottrina,  ciò  è cominciar  sempre  dalle  cose  più 
universali  e conseguentemente  più  agevoli,  verso 
le  più  particolari  e per  conseguenza  più  difficili  ; 
e perciò  noi  io  favellando  d’amore,  ne  trattam- 
mo prima  generalmente.  È ancora  da  sapere,  che 
le  scienze  sono  tra  sè  divise  tutte  di  maniera, 
che  ciascuna  d’esse  è una  sola,  ciò  è tratta  d’  u- 
na  materia  sola  in  un  modo  solo  ; perchè  ogni 
scienza  sia  una,  non  le  viene  tanto  dal  subbietto 
di  che  ella  tratta,  quanto  dal  modo  col  quale  ella 
lo  tratta,  perchè  il  filosofo  morale,  per  atto  d’e- 
sempio, non  dee  nè  può  come  morale  trattare 
delle  cose  naturali,  le  quali  s’ aspettano  al  fisico, 
nè  il  fisico  o può  o deve  trattare  delle  metafi- 
siche, le  quali  al  filosofo  divino  s’appartengono, 
e cosi  di  tutte  l’ altre.  Le  quali  come  stando  co- 
si, è non  picciolo  dubbio  chi  colui  sia  al  quale 
s’  aspetti  trattare  d’ amore,  perciocché  egli  si  ve- 
de manifestamente  che  Aristotile,  che  fu  regola 
della  Natura,  favellò  d’ amore  non  solo  nell’  jE- 
tica,  ma  ancora  nella  Retorica,  anzi  più  nella 
Retorica  che  nell’  Etica  non  fece.  Vedesi  anco- 
ra che  d’  amore  trattano  non  solo  i naturali,  ma 
ancora  i metafisici,  ciò  è gli  oltranaturali  ; e di 
più  ne  trattano  eziandio,  oltra  i medici,  i teologi 
nostri  cristiani.  Come  è dunque  che,  non  po- 
tendo una  materia  esser  trattata  da  più  che  uno 
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artefice,  tante  scieose  e tanto  diverse  trattino  i 
d’ amore  ? j 

A questo  dubbio  agevolmente  si  risponde, 
dicendo  che,  come  diverse  arti  si  servono  d’una 
medesima  materia  nel  fare  T opere  loro,  ma  di- 
versamente però,  perciocché  un  legnaiuolo,  ver- 
bigrasìa,  si  serve  del  legno  a fare  i deschi  o letti,  I 
uno  intagliatore  se  ne  servirà  a farne  figure  ; , 
e d'un  medesimo  bronso  si  possono  lare  arti- 
glierìe 0 statue,  ma  non  già  da  un  medesimo 
artefice  nè  in  un  modo  medesimo  \ cosi  d' amo- 
re e di  tutte  1'  altre  materie  possono  favellare 
diversi  artefici,  ma  diversamente  e con  diversi 
messi  ciascuno;  perché  dell' amor  divino  tratterà 
il  metafisico,  del  naturale  il  fisico.  E perchè  il 
naturale  medesimo  si  può  diversamente  consi- 
derare, diversi  artefici  ne  tratteranno  : perchè  se 
si  conaiderorà  come  passione  dell’  animo,  niuno 
altro  pnò  trattarne,  né  deve,  che  V etico  o vero 
filosofo  morale  ; ma  considerandosi  come  morbo 
0 cagione  di  morbo,  chi  altri  può  o dove  trat- 
tarne che  il  medico?  E se  il  teologo  ne  tratta, 
fa  ciò  perché  se  bone  ogni  cera  è buona  sempre, 
non  però  ogni  suggello  che  vi  s'imprime  è sem- 
pre buono  egli  ; e in  somma  se  1’  amore  non  è 
visio  egli  o peccato,  da  lui  mille  vizi  possono 
nascere  e mille  peccati.  E se  il  Filosofo  ne 
trattò  piò  nella  Retorica  che  nella  Etica,  fu  ciò 
da  lui  fatto  per  accidente;  perciocché  conside- 
rando che  i giudici  o gli  uditori  non  si  possono 
piò  agevolmente  persuadere  che  col  muovergli,  e 
non  si  potendo  piò  agevolmente  muovergli  che 
cogli  affetti,  trattò  di  loro  più  in  quel  luogo  che 
altrove.  E a chi  mi  domandasse  dove  io  ho 
lasciato  i poeti,  i quali  piò  d’  amor  trattano  che 
tutti  gli  altri,  risponderei  che  nìuna  materia  si 
truova  della  quale  non  si  possa  scrìvere  se  non 
da  poeti,  almeno  poeticamente  ; onde  trattano 
d'  amore,  non  perché  V amore  sia  propiameote 
soggetto  loro,  ma  perchè  è materia  tanto  comune 
e tanto  non  solamente  manifesta  ma  dilettevole. 
£ a chi  dicesse  che  non  pur  Ooido  Cavalcanti 
nella  sua  oscurissima  canzone,  ma  ancora  Dante 
ne  favellarono  diversamente  degli  altri,  raccon- 
tando non  gli  accidenti  ed  effetti  di  lui  solamen- 
te, ma  ancora  la  natura  e sostanza  sua,  direi  che 
ne  favellarono  poeticamente  e non  come  poeti, 
ma  come  filosofi.  B se  Ovidio  fece  il  libro  chia- 
mato da  lui  dell'  Arte  déW  Amare,  non  trattò  in 
esso  dell’  amore,  ma  del  modo  e come  gli  no- 
mini innamorare  si  dovessero,  quasi  che  l'amo- 
re o volesse  essere  insegnato  o potesse. 

E se  bene  io  conosco  dove  entro  c a qual 
rischio  mi  metto,  non  perciò  voglio  tacere  quello 
di  che  molti  dubitano  e tenzonano,  ciò  è chi 
abbia  meglio  d'amore  scritto  o Dante  o il  Pe- 
trarca, dicendo  che  se  per  quella  parola  meglio 
intendono  piò  dottamente  e piò  veramente  e in 
somma  piò  da  filosofo,  io  per  me  non  dubito 
punto  che  Dante  n’abbia  il  meglio;  ms  se  per 
megfio  intendono  o piò  o piò  leggiadramente, 
senza  dubbio  il  Petrarca,  a mio  giudizio,  starà  di  | 


sopra,  se  bene  Danto  nelle  canzoni  e sonetti 
suoi  dice  molte  volte  molte  cose  con  tanta  non 
solo  dottrina,  ma  eloquensa  o con  tal  forza,  che 
egli  me  non  solamente  muove  quaoto  il  Petrar- 
ca, ma  alcuna  volta  assai  piò,  se  più  muovere 
si  può  che  il  Petrarca  si  faccia;  dirò  bene,  che 
come  io  non  so  risolvermi  interamente  chi  piò 
mi  muova  e diletti  nel  trattare  d*  amore  di  questi 
duoi,  così  tengo  per  fermo  che  qnal  s’  è 1'  ano 
di  loro  non  pure  pareggi  qual  si  voglia  altro 
poeta  o greco  o latino,  ma  gli  avanzi  tutti  quanti 
insieme,  e ciò  non  solamente  d’  onestà,  la  quale 
è propia  de’  poeti  toscani,  ma  eziandio  di  dottri- 
na e d’amorosa  leggiadrìa. 

SE  IL  BELLO  E IL  BLONO  SONO  l’SA  COSA  MEDESIMA. 

Dubbio  Secondo. 

Avendo  noi  detto  già  piò  volte  che  il  bello 
e il  buono  sono  realmente  e in  sostanza  una 
cosa  medesima,  e solamente  differente  di  ragio- 
ne, come  dicono  i filosofi,  e di  considerazione, 
come  quasi  il  concavo  ed  il  convesso  per  un  cer- 
chio; hanno  molti  sopra  ciò  dubitato,  dicendo, 
che  come  il  bello  e il  buono  sono  diversi  di  nome, 
cosi  sono  ancora  di  sostanza,  e che  so  altramente 
fosse,  non  accadrebbe  che  tante  volte  i poeti  e 
gli  altri  scrittori  congiugnessero  Tuno  con  l’al- 
tro, come  si  vede  che  fanno;  e il  Petrarca  dis- 
se; il  buono  e il  beUo,  non  già  ’l  buono  e ’l  vero. 
Al  che  rispondendo  diciamo,  che  il  bello  vera- 
ramente  non  é differente  dal  buono,  nè  il  buono 
dal  bello,  se  nou  di  ragione,  ciò  è che  buono 
si  chiama  quello  che  semplicemente  piace  all' ap- 
petito, e bello  quello  l’apprension  del  qoale  piace 
ed  è all'  appetito  gioconda  ; onde  il  bello  non  ag- 
giugne  al  buono  altro  che  un  certo  ordine  nel 
comprenderlo  e conoscerlo,  perchè  il  buono  è 
quello  per  lo  quale  tutte  le  cose  appetiscono; 
del  che  segue  che  1’  appetito  in  lui  s'  acquieta  ; 
ma  nel  bello  non  sì  queta  l'appetito  semplice- 
mente, ma  solo  nel  vederlo  e conoscerlo.  E,  se- 
condo i Platonici,  il  bello  non  è in  altro  dal 
buoiin  differente  e distinto,  se  non  come  l’ estrio- 
I seco  o vero  il  di  fuori,  dall' intrinseco  o vero  dal 
dì  dentro  ; perchè  come  la  bontà  è una  perfe- 
zione interna,  cosi  la  bellezza  è una  perfezione 
esterna;  e perchè  siamo  meglio  intesi,  il  baono 
è come  seme,  e U bello  come  fiore  di  quel  seme. 
E ciò  doverne  intendere  non  quando  facciamo 
comparazione  del  bello  al  buono  assolutamente  ; 
perchè  in  tal  caso  il  bene  si  potrebbe  chiamare 
come  genere  e il  bello  come  spezie,  o più  tosto 
il  bene,  essere  non  participato,  e il  bello,  una 
certa  participazione  di  lui  ; ma  quando  considc'- 
riamo  il  propio  bello  di  ciascheduno,  nel  qual 
caso  il  bene  non  è altro  che  la  perfezione  in- 
trìnseca e il  bello  la  estrinseca.  Ma  a bene  inten- 
dere e perfettamente  queste  cose  farebbe  uopo 
sapere  la  vera  e propia  dìffinizione  della  bellez- 
za c delle  sue  spezie;  basti  per  ora  quanto  s'  è 
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dotto,  ciò  è che  il  bello  e il  baouo  sono  real> 
meuie  e io  effetto  ana  natura  medesima,  diffe- 
renti solamente  nel  modo  che  s*  è detto,  ciò  è 
che  il  buono  è una  perfezione  di  dentro,  e il  bel- 
lo una  perfezione  di  fuori  da  quella  nascente 
come  suo  fiore  ; ondo  rai^oncrplmente  furono 
con  dirersi  nomi  chiamati.  E quegli  che  con- 
giungono  buono  e bello  insieme,  la  qual  cosa  fan- 
no i Greci  felicissimamente,  dicendo  aalotra^a- 
Oia^  comprendono  con  una  parola  sola  tutto  quello 
che  comprender  si  può,  perchè  quello  che  è bello 
e buono  insieme  è beato  ; e beala  si  chiama 
quella  cosa  alla  quale  non  manca  nulla;  e a chi 
non  manca  nulla  è da  tutte  le  parti,  ciò  è sem- 
plicemente perfetto,  onde  non  può  più  altro  de- 
siderare. 

SE  TI  TTI  I BLOM  SONO  ANCORA  REtìLI. 

Dubbio  terzo. 

Se  la  bellezza  non  è altro  ebe  un  raggio 
della  bontà  di  Dio,  il  quale  in  tutti  i luoghi  e per 
tutte  le  cose  penetra  e risplende,  ma  non  già 
egualmente  risplendono  le  cose  da  lui  illuminate, 
ausi  qual  più  e qual  meno,  secondo  che  meno  | 
n più  SODO  perfette,  non  altramente  che  il  sole  ; 
illumina  egualmente  tutte  le  cose,  ma  tutte  le  cose 
egualmente  non  lo  ricevono,  anzi  quanto  so- 
no più  materiali  o grosse,  come  è la  terra,  tanto 
ne  pigliano  meno  e manco  risplendono;  pare  ra- 
gionevole che  quanto  ciascuno  è più  bello,  tanto 
ancora  sia  migliore.  E nel  vero  così  essere  do- 
vrebbe, perché  se  la  bellezza  è un  fiore  che 
nasce  dalla  bontà,  quanto  sarà  piò  bello,  tanto 
eziandio  dovrà  essere  migliore;  e questa  è la 
cagione  perchè  ancora  dai  filosofi  s'amano  più 
tosto  i begli  che  gli  altri,  perciocché  amano  prin- 
dpalmente  la  bellezza  dell’  animo  ; e perchè  que- 
sta, essendo  spiritale,  non  può  con  gli  occhi 
del  corpo  vedersi,  bisogna  ricorrere  ad  alcuna 
cosa  che  ne  la  possa  dimostrare  : e questa  è la 
bellezza  corporale,  la  quale  essendo  la  perfezione 
estrìnseca  procedente  dall’  intrinseco,  può  e deve, 

Come  raggio  di  sol  traluee  in  vetro’, 

mostrare  in  no  certo  modo  sé  medesima  ; e per 
questa  ragione  si  pnò  concbiodere  che  tutti  i be- 
gli siano  ancora  booni.  Ma  perchè  la  iperienza, 
alla  quale  non  coutraddicooo  se  non  gli  stolti, 
mostra  apertamente  il  contrario,  é necessario 
coochiudere  che  se  bene  tutti  i begli  dovrebbouo 
essere  buoni,  non  perciò  sono,  non  altramente 
quasi  che  tutte  le  belle  case  dovrebbono  esse- 
re abitate  o da  grandi  o da  ricchi,  il  che  però 
non  avviene  ; e di  ciò  possono  essere  piò  cagioni  : 
ma  io  per  me  credo,  oltrachè  la  Natura  alcuna 
volta  varia  e non  consegue  il  suo  fine,  che  la  col- 
pa si  debba  prima  si  padri  dare,  poi  ai  maestri, 
e ultimamente  agli  amici.  E di  vero,  chi  non  te- 


nesse r opinione  degli  Stoici,  che  tutte  le  cose 
dal  fato  e necessariamente  venissero,  malagevol- 
mente potrebbero  rendere  altra  cagione  perchè 
i begli  non  siano  tutti  buoni,  presupponendo, 
secondo  i Platonici,  che  la  bellezza  esteriore 
dalia  intcriore  procedesse,  come  fiore  dal  seme. 
B chi  dicesse  inferendo  : dunque  per  la  ragione 
de’  contrari  tutti  i brutti  saranno  cattivi;  sì  rispon- 
derebbe, ciò  essere  falso  ancora  secondo  Pla- 
tone, perchè  bello  e brutto  sono  di  quei  con- 
trari che  hanno  mezzo,  perchè  molte  cose  si 
truovann  le  qnali  ne  brutte  nè  belle  propiamente 
chiamare  sì  possono.  Ma  chi  volesse  infallibile  se- 
gno della  bellezza  interiore,  ciò  è della  bontà, 
la  quale  consiste  nelle  virtù  e nelle  scienze, 
ponga  mente  alle  opere,  e mai,  se  non  se  per 
accidente,  non  s’ ingannerà. 

Nè  è dubbio  alcuno  che  si  debbano  amare 
d' amore  onesto  piò  quei  giovani  che  sono  buoni, 
ancora  che  meno  begli,  che  coloro  che  sono  be- 
gli ma  manco  buoni;  perchè  nella  fine  la  bontà 
consiste  nell'  animo  e la  bellezza  nel  corpo,  se 
bene  la  medesima  proporzione  ha  la  bellezza  al 
corpo  che  la  bontà  all’ animo,  e se  non  altro  la 
bellezza  è,  come  avemo  detto,  un  fiore,  e conse- 
guentemente breve  e caduco,  dove  la  virtù  è un 
frutto  durevole  e perpetuo;  oltracciò  la  bellezza 
è dono  di  Natura,  e per  consegneote  bene  estrin- 
seco che  non  è nella  potestà  nostra,  onde  ninno 
merita  lode  nessuna  per  lo  essere  egli  bello  ; dove 
la  virtù  e bone  intrinseco  e che  è nella  potestà 
nostra,  onde  quanto  è più  virtuoso  ciascuno,  tanto 
merita  lode  maggiore,  ansi  i maggiori  frutti  e i 
migliori,  che  possano  nascere  o che  debbiano 
dalla  bellezza,  sono  le  virtù,  o io  colui  che  è 
bello  o in  coloro  che  tal  bellezza  conoscono,  e 
conseguentemente  ne  prendono  diletto  e ammi- 
razione, e massimamente  coloro  che  mediante 
la  cognizione  di  quella  bellezza  che  ne*  corpi  si 
vede,  s’ innalzano  a quella  invisibile  doli’  anima, 
e da  quella  all’  angelica,  come  di  sopra  fu  detto. 

ONDE  È CHE  s'aMI  E ODll  PIÙ  UNO  CltE  t’N  ALTRO 
SENZA  SAPERNE  .MOLTE  VOLTE  LA  CAOIONE. 

Dubbio  Quarto. 

Coloro  che  ogni  cosa  nei  deli  c al  destino 
riferiscono,  sono  da  questa  e tutte  altre  simili 
qnistioni  e dubbi  liberati,  ma  coloro  che  conce- 
dono il  libero  arbitrio,  non  possono  sciogliere 
colai  dubbi  senza  fatica  grandissima;  perdocebè 
ognuno  sa  per  certissima  esperienza,  che  tutti 
i begU  non  sono  begli  a dascuno  parimente,  anzi 
quello  che  a uoo  par  bello,  a un  altro  non  piace, 
e all’  opposto  quello  che  a chicchessia  pare  sozzo 
e deforme,  sd  alcuno  altro  pare  bello  e graziato  ; 
anzi  più,  giudicherà  alcuno  alcun  bello  esser 
bello,  e non  di  manco  non  sarà  più  che  tanto 
mosso  da  quello,  e nondimeno  esso  medesimo 
conoscerà  e confesserà  alcun  bello  esser  men 
bello  di  quello,  e tuttavia  l’amerà  piò.  Ma  quale 


‘ Pe»r,  Son.  LXXIV. 
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ù più  o maravigUoso  a pensare  o malagevole  cause  universali,  siano  tra  le  cose  di  quiiggiù  al- 
a trovarne  la  cagione,  ebe  quello  che  prova  eia-! cune  occulte  o convenieuzu  o disconvenÌeu*e, 
SCUDO  ogni  df,  anzi  ad  ogn'ora  in  sè  medesimo?  ! mediante  le  quali,  senza  saper  noi  perché,  elle 
e questo  è il  porre  o aflfczioue  o odio  ad  alcuno  si  portino  o odio  o amore  tra  loro,  e abbiano 
senza  averlo  mai  sentilo  ricordare  nou  che  ve-  quello  che  i Greci  chiamano  simpatia,  e noi  nè 
duto,  se  non  allora;  e pure  è vero  che  sempre  più  nè  meno  corno  i Greci,  compassione.  Certa 
tra  due  che  discordino  o fuccianu  lite  tra  loro,  cosa  è che  'non  solo  nelle  cose  animate,  ma  in 
inchiniamo  più  l' animo  ud  uno  che  ad  un  altro,  tutte  1’ altre  silruovase  nou  amore  ed  odio  pro- 
e,  come  si  dice,  pigliamo  parte,  senza  saper  per-  piamente  tra  sé,  almeno  cosa  ad  amore  ed  odio 
chè  ciò  facciamo.  Alcuni  per  ìsciogliere  questo  somigliante  e proporzionata,  come,  per  lasciare 
dubbio  dicono,  ciò  procedere  da  una  certa  so-  stare  mille  altri  esempi  pur  notissimi,  tra  la 
migliauza  la  quale  si  rìlruova  tra*  più,  la  quale  calamita  e il  ferro,  1' ambra  o la  paglia,  le  viti 
nasce  dulia  temperatura  e complessione  del  corpo  ; eì  cavoli,  e altri  ioQoiti. 
onde  tutti  coloro  che  hanno  somigliante  coniples-  * 

sione  o temperatura,  sono  inchinati  all  amari  uno  ONDE  È ciiE  gli  amanti  disiderino  tanto  di 
r altro.  E perchè  sì  veggono  molti  grandemente  stare  sempre  presso  agli  amati  LOBO, 
amarsi,  i quali  nondimeno  sono  diversi  di  com- 
plessione e di  natura,  dicono  ciò  procedere  me-  Duòòto  Quinto, 

desimamente  da  somiglianza  non  giù  di  corpo, 

ma  d*  animo,  avendo  tra  loro  una  certe  propor-  Se  gli  amanti,  come  dice  tante  volte  il  Pe- 
zione  e quasi  consonanza  che  gli  la  e volere  e trarca,  non  solo  vivono  essi  nelle  cose  amate, 
non  volere  il  medesimo,  e delle  medesime  cose  ma  le  portano  ancora  negli  occhi  e nel  cuore 
o pigliare  piacere  o attristarsi.  Ma  questo  non  continuamente,  onde  Virgilio  disse: 
pare  a me  che  scioglia  ]a  quistione  e contenù  reem-,at 

r animo,  perchè  io  dimanderei,  onde  nasce  e da  Oemfif  Aonot:  haerent  infixi  j>edore  puUia, 
qual  cagione  quella  siniililudinc  o di  corpo  o KeròajM, 

d*  animo  che  cagiona  tra  loro  cotale  benevolenza  onde  è che  gli  amanti  disiderano  di  star  sempre 
ed  amicizia?  e se  rispondessero,  come  pare  che  appresso  le  cose  amate,  e mai  non  partirsene  ? 
faccia  in  parte  M.  Marsilio  Ficiuo,  ciò  avere  ori-  Si  risponde  che,  entrando  T amore  per  gli  oc- 
gine  dal  padre,  risponderei  non  parere  nè  ra-  chi,  come  si  disse,  e formando  nel  cuore  del- 
gionevole  nè  verisìmile  che  colui  che  ci  dà  Tes*  l'amante  o vero  nella  lantasla  l' imagine  della 
sere,  cì  desse  ancora  necessariamente  i mede-  cosa  amata,  delia  quale  fa  tante  volte  menzione 
simi  affetti,  e brevemente,  sarebbe  ueceesurio  o i|  Petrarca,  e Virgilio  pur  nel  quarto  : 
che  tutti  gli  uomini  somigliassouo  il  padre-,  il  rdìctù 

che  raanifi'Slamente  è falso,  o che  sì  ricercasse  incwèot.'  Uhm  absens  o6«e»im 
più  vera  cagione.  all'  animo  dell'  amante  basterebbe  cotale  imagine 

Sono  dunque  alcuni  Platonici,  i quali  per  che  gli  rappresenta  la  cosa  amata,  anzi,  come 
risolvere  questa  difficultà  dicono,  che  le  cose  più  spiritale,  più  bella;  ma  allo  spirito,  il  quale 
divine  sono  tra  loro  distinte,  secondo  che  più  è quello  che  mediante  gli  strumenU  de'  sensi  ri- 
o meno  sono  n lontane  o vicine  dal  principio  cere  i'imagìai  delle  cose,  e all' occhio  simil- 
loro;  c ciò  procedere  dal  primo  intelletto,  chia-  mente,  che  è come  finestra  o porta  onde  entrano 
maio  da  loro  ora  Angiolo  e quando  mondo  in-  dette  imagiui,  non  basta,  perchè  essi  hanno  bi- 
telligibile,  nel  quale  tutte  le  cose  hanno  il  loro  seguo,  essendo  come  specchi,  della  presenza  del 
essere  più  perfetto  che  essere  possa.  Vogliono  corpo,  a volere  essere  illustrati  e pigliare  quel 
dunque  che  essendo  l’ anime  razionali  distribuite  piacere  e contento  che  di  vedere  le  belle  cose, 
in  tanti  ordini  quanto  è il  numero  delle  stelle,  e massimamente  amate,  si  pigila.  ' 
che  cileno  se  bene  tutte  fra  loro  siano  naturai-  £ se  alcuno  dimandasse,  perchè  nel  rimi- 
mente  come  anime  consenzienti  e concordevoli,  rare  la  cosa  amata,  e massimamente  gli  occhi, 
abbiano  nondimeno  maggiore  o minore  consenso  si  prende  diletto  cosi  grande  dagli  amanti,  deb- 
e concordia  tra  loro,  secondo  che  sono  sotto  più  he  sapere  che  gli  occhi,  oltra  che  sono  la  piu 
simile  0 dissimile  ordine,  dando  1’  esempio  che  bella  parte  del  corpo,  sono  ancora  la  stanza  e 
quelle  anime  che  sono  sotto  T amministrazione,  I*  abitazione  dell' anima;  perchè  possono  gli  oc- 
esempigrazia,  di  Giove,  convengano  più  tra  loro  chi  senza  la  voce  dimostrare  tutti  gli  affetti  del- 
e maggior  congruenza  abbiano,  per  dir  cosi,  e 1’  animo,  o in  certo  modo  più  che  la  voce  non 
quasi  parentela  1’  una  con  1'  altra,  che  quelle  la;  onde  secondo  che  si  dimostrano  o lieti  o tri- 
DOD  hanno  che  sotto  r amministrazione  o di  Marte  sti,  o turbati  o sereni  gli  occhi  degli  amati,  di- 
o di  Saturno  ordinate  sono;  e cosi  si  debbe  vengono  gli  amanti  o lieti  o tristi;  e però  di- 
intendere  dì  tutte  l’ altre.  La  quale  opinione  ceva  il  Petrarca  : 

pare  che  abbia  assai  che  fare  con  quella  degli  La  donna  che  ’l  mio  cor  nel  viso  porta** 
attrologi.  E in  qualunque  modo  pare  a noi  es-  ________ 

ser  necessario  per  intender  questo  e molto  altre  i xv,  3.  j iv,  82. 

difBcultk  cosi  fatte,  concedere  che  dai  cieli,  come  * Son.  LXXXVIII. 

Varchi,  Luicni.  Vol.  II.  ^ 
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per  non  dir  nulla  che  dagli  occhi  e non  d’ aU 
tronde  escono  continuamente  alcuni  spiriti  sot- 
tilissimi» generati  dalla  più  pura  parte  del  san> 
gue»  i quali  hanno  tanta  forza,  quanta  uou  può 
sapere  nè  credere  chi  provali  non  gli  ha  ; e 
questi  son  quegli  chiamati  dai  poeti  gli  strali» 
e da  Dante  npirittgii  (T  Amore;  questi  sono  le 
faci  e le  faville  onde  arde  Amore»  e di  questi 
disse  leggiadramente  Tibullo  : 

IlliìiÉ  ex  oeulù,  ctim  vultu  txur/re  Divos, 

Aeeendìi  gminas  Icmpcdos  ac'r  Amor'. 

Questi  sono  le  quadrella  le  quali  saetta  e con 
che  ferisce  Amore;  questi  sono  i dardi  che  egli 
avventa  ; questi  la  cote  cui  egli  aftina  le  sue 
saette  ; e finalmente  questi  sono  1’ 

Ultima  f«pcme  de' cortesi  amanti  \ 

B per  tornare  al  principal  dubbio,  chi  vuol 
conoscere  se  egli  o alcun  altro  è innamorata  o 
no,  non  ha  più  manifesto  segno  nò  più  certo» 
che  conoscere  se  egU  o altri  lontano  dalla  cosa 
amata  s’attrista  e s* affligge,  disiderando  d'an- 
dare ove  ella  è»  e se  fa  questo^  creda  per  fer- 
mo d’ essere  innamorato,  se  no,  sia  certo  che  il 
suo  non  è amore,  non  ò vero  e perfetto  disi- 
derio  di  bellezza. 

ONDE  È CHE  GU  AMANTI  TEMANO  SÌ  EOIITE  E 
ONORINO  LA  PRESENZA  DELL*  AGIATO. 

Dubbio  itelo. 

EgU  non  è dubbio  che  gli  amanti,  ancora 
che  siano  uomini  fortissimi  e sapientissimi,  quando 
sono  in  presenza  dell'amato  temano  e in  un 
certo  modo  l' adorino;  ancora  che  egli  non  fosse 
pari  a loro  ; la  cagione  della  qual  cosa  è perchè 
la  bellezza  come  s'  è più  volte  detto,  è un  rag-  : 
gio  delia  divinità:  onde  quello  che  gli  spaventai 
non  è cosa  umana  ma  divina,  ciò  è quello  splen- 
dore che  rilnce  in  loro,  il  quale  è come  un  si- 
mulacro di  Dio,  gli  fa  stupire  e tremare  di  dol- 
cezza e di  maraviglia  : onde  sono  costretti  a 
rendergli  onore;  e però  disse  il  Petrarca; 

L’ sdoro  e'acbino  come  cosa  santa^ 

Per  questa  cagione  ancora  non  istimano  gli  a- 
manti  oè  le  ricchezze  nè  gli  onori  quanto  la 
presenza  dell'  amato,  anzi  dispregiano  e si  fanno 
beffe  d'ogn' altra  cosa:  il  che  6 ragionevole 
molto,  perchè  le  cose  divine  molto  più  che  ra- 
mane stimare  si  debbono.  Di  qui  ancora  viene, 
che  rimirando  la  cosa  amata,  ora  sospirano  e 
ora  s'allegrano:  sospirano  perchè  perdono  se 
stessi,  il  che  non  può  non  dolore,  s'allegrano 
perche  si  trasformano  nella  cosa  amata,  quasi  di- 
venendo d’ uomini  Dii»  il  che  non  può  piacere; 
ardono  e tremano  io  un  tempo  medesimo  : ar- 
dono perchè  sono  accesi  dallo  splendore  della 


' c«m.;  IV,  '2. 
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bellezza  che  è un  raggio  di  Dio,  tremano  perchè 
sono  abbandonati  dal  caler  propio;  onde  segnita 
che  siano  ancora  timidi  e audaci.  Le  quali  cose 
furono  tante  volte  con  tanta  leggiadria  dal  Pe- 
trarca cantato,  che  ninno  può  dubitare  che  egli 
o per  istudio  o per  natura  o per  pruova  non 
fussc  iutendentissimn  delle  rose  platoniche. 

E se  alcuno  cercasse  sapere,  onde  è che 
gli  amanti  nel  riscontrare  gli  amati  loro  alcuna 
volta  divengono  rossi  e alcuna  volta  pallidi»  sap- 
pia che  arrossiscono  perchè  nel  sopraggiugnerglì 
c vedergli  impensatamente,  la  natura  quasi  ral- 
legrandosi c andando  loro  incontra  tira  seco  gli 
spiriti  e il  sangue,  onde  si  tingono  e divengono 
rossi  ; o più  tosto  che  avendogli  in  luogo  di  Dii, 
volendo  per  non  essere  o piombo  o legno  ono- 
rargli, dubitano  di  non  dire  o fare  cosa  che  loro 
dispiaccia;  c perciò  disse  il  Petrarca  : 

Ta<'(*r  non  pus«o»  e temo  non  adoprc 
Contrario  effetto  la  mia  lingua  ai  core, 

Che  Torria  far  onore,  ere.'; 

ed  in  un  altro  luogo  : 

Non  perch'  io  non  m*  avteggia 

Quanto  tnia  laude  è ingiuriosa  o vite,  ecc.*; 
onde  il  sangue  si  nasconde  nelle  vene»  le  quali 
ripiene  traboccano  poi  c tingono  il  volto,  come 
si  vede  in  coloro  che  si  vergognano  ; e però  di- 
ceva il  Petrarca; 

So  della  min  nemica  cercar  forme, 

K temer  di  trovarla*. 

Alcuni  divengono  pallidi  perché  niuno  amante  è, 
il  quale  continovnmcntc  non  sia  da  alcuno  do- 
lore infestato,  c in  somma  che  non  muoia  in  sè 
c viva  in  altrui:  onde  è impassibile  che  riscon- 
trandosi in  chi  n'è  cagione,  non  s'attristi  in  un 
certo  modo,  e non  abbia  orrore  ; onde  la  na- 
lora,  come  si  vede  in  coloro  che  temono,  ritira 
dentro  il  sangue  e gli  spiriti,  c lascia  le  parti  su- 
perne dalle  parti  di  fuori  senza  sangue;  olirà  che 
è quasi  propio  degli  amanti  1'  esser  pallidi  : onde 
Ovidio  diceva  io  non  so  qual  delle  sue  elegie^  : 

Pcdleat  oKnit  AinaM  ; Aie  eàt  color  optus  amanti. 

E da  queste  cagioni  nasce  ancora»  che  gli 
amanti  nè  osano  nè  suono  nè  possono  molte  volte 
mandar  fuori  la  voce  e far  parole  in  presenza  de- 
gli amati:  onde  nacque  quel  doUisimo  concetto: 

Se  mai  foco  por  foco  non  si  sponseS 

con  tutto  il  seguente,  c Virgilio  per  mostrare 
questo»  disse  di  Didone  : 

Incipit  effari  mtdiaqne  m voce  ; 

perciocché  ogni  volta  che  1’  animo  è turbato  o 
dubbioso»  la  lingua  ancb'cssa  diviene  tale  e non 
può  fare  V oiìzio  suo»  come  si  vede  in  coloro  i 


• Caoz.  XLIV,  l.  > Canz.  XVIII,  3. 

• Trionfo  Amore,  C*i>.  Ili,  160. 

• Il  verso  eh'  è per  citare  non  è delle  Elegie,  ma 
Dcir  44r{.  Am.  (1U>.  l,  v.  789).  Auzzi  e Assiti. 

» Pctr.,  P«n.  XL  - Aen  , IV,  76. 
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quali  o da  paura  o da  altro  perturbati,  o non 
po8.sono  favellare  o balbettano.  Può  ancora  ciò 
avvenire  per  la  troppa  letizia,  nella  quale  il  ca- 
lore e gli  spiriti  correndo  tumultuosamente  alle 
estremità  del  corpo,  cozzano  1’  uno  nell’  altro  e 
s’impediscono,  come  si  vede  ancora  negli  irati. 
Può  ancora  avvenire  non  tanto  per  quello  che 
disse  il  Petrarca: 

Tanto  le  ho  a dir,  che  ’nconiinoiar  non  oso', 

0 vero  come  altrove: 

• Clii  può  dir  com'egli  arde  è ’n  piccini  foco’; 

quanto  perchè  si  dimenticano  in  un  subito  di 
tutto  quello  che  avevano  pensato  lungamente  di 
dover  dire  ; onde  il  medesimo  Petrarca  : 

Fanno  poi  gli  occhi  suoi  mio  pensier  vano’; 

e la  cagione  di  questo  è perchè  il  sangue  e gli 
spiriti  movendosi  gagliardamente  e senza  ordine, 
quasi  a guisa  di  marine  onde,  nel  profondo  del 
cuore,  scancella  i simulacri  delle  cose  impres- 
sevi, senza  i quali  non  potemo  ricordarci  ; ed 
è quasi  non  altramente  che  quando  noi  guardiamo 
nelle  acque  che  stanno  ferme,  nelle  quali  come 
in  ispecebio  vedemo  l’ imagini  nostro;  onde  Vir- 
gilio disse  nella  Bucolica: 

Ncc  tum  nàto  in/ormU  : tiuper  me  in  litore  vidi, 

Cum  placidum  venti*  ttaret  mare*; 

ma  nell’  acque  correnti  da  loro  o mosse  da  noi 
non  si  veggono  le  imagini,  o di  maniera,  che 
non  ci  rappresentando  interamente,  ma  interrotte 
e quasi  a pezzi,  non  ci  raffiguriamo  io  loro. 

O.NDE  È CHE  (JLI  AMANTI  81  VERGOGNANO  DI  CON- 
FESSARE DI  ESSERE  INNAMORATI. 

Dubbio  Settimo. 

Ognnno  sa  che  ninno  si  vergogna  c si  ritrae 
dal  palesare  se  non  quelle  cose  che  brutte  e 
disoneste  sono  : onde  chiunque  si  vergogna  o 
niega  d’  essere  innamorato,  dà  manifesto  segno 
che  il  suo  è amore  brutto  e disonesto  ; percioc- 
ché gli  altri  non  solo  non  se  ne  vergognano,  ma 
se  ne  lodano  e vantano,  come  fa  il  Petrarca 
mille  volte.  Dante  e tutti  gli  altri  veri  e cortesi 
amadori,  che  più  d’  amare  si  pregiano  e vanno 
alteri  che  di  qual  si  voglia  altra  cosa;  e bene 
n’  hanno  ragione,  perchè,  come  di  sopra  s’ è 
veduto,  quanto  alcuno  è più  perfetto  di  natura, 
più  nobile  d’animo  e maggiore  d’ingegno,  tanto 
più  conosce  la  bellezza  e per  conseguenza  più 
1’  ama  ; debbono  bene  se  non  vergognarsi,  al- 
meno non  lodarsene  quasi  tutti  i poeti  amorosi 
o greci  0 latini,  perchè,  come  in  Ovidio  si  può 
vedere  e prima  in  Catullo,  sono  molte  volte  o 
disonesti  oltremodo  o sporchi  fuor  d’ogni  crc- 


' Son.  CXXXVI.  ’ Son.  CXXXVII. 

» Son.  CXXXVII.  ’ Bue.,  II,  25. 


dere.  E se  alcuno  dicesse,  se  1’  amore  di  gene- 
rare è cosa  naturalissima  e necessaria  al  mante- 
nimento se  non  dell’  individuo,  della  spezie,  onde 
nessuno  vergognare  se  ne  dovrebbe,  come  ninno 
si  vergogna  nè  del  mangiare  nè  del  bere,  sap- 
pia che,  veramente  e naturalmente  considerando, 
il  desiderio  di  generare  cosa  a sè  somigliante, 
non  solo  non  è biasimevole  per  sò,  colle  debite 
circostanze  fatto,  ma  ancora  lodcvolissimo  ; ma 
perchè  se  bene  è naturale,  s’u.9a  però  per  lo 
più  fuora  dei  debiti  o tempi  o modi,  il  che  ha 
cagionato  che  gli  uomini,  e massimamente  tem- 
perati e religiosi,  se  ne  vergognano,  e tanto  più 
quanto  le  leggi  nostre  o lo  vietano,  o lodano  l’ a- 
steoersene,  non  ostante  quello  che  alcuni  dicono 
che  se  ognuno  facesse  cosi,  mancherebbe  la  ge- 
nerazione e per  conscguente  si  distruggerebbe 
il  mondo;  il  che  tanto  doverne  temere,  secondo 
Aristotile,  quanto  che  il  cielo  rovini.  Conchiu- 
dendo dunque  diciamo  con  Platone,  che  più  de- 
gna e lodevole  cosa  è amare  palesemente  che 
di  nascoso  ; il  che  senza  dubbio  è verissimo  nel- 
r amore  onesto,  il  quale  è oggi  tanto  raro,  che 
pochissimi  o ninno  il  credono  ; c per  dire  an- 
cor questo  in  questo  ultimo,  ciò  è,  onde  venga 
che  cosi  pochi  amino  oggi  virtuosamente,  dico 
che  io  per  me  credo  che  sempre  fusai  cosi,  per- 
chè sempre  le  cose  preclare  furono  e saranno 
rare  : senza  che  Platone  il  divino  afferma  che 
il  conoscere  la  bellezza  degli  animi,  e amarla 
santamente  è dono  propio  e speziale  di  Dio  ; al 
che  s’  aggiugne  la  tristissima  edneazion  di  que- 
sto da  tutte  le  parti  infelicissimo  secolo,  nè  ve- 
ramente di  tutte  le  sue  miserie  degnissimo:  nè 
speri  alcuno  mai,  che  dove  non  sono  gii  uomini 
buoni,  vi  si  ritruovino  perfetti  amori,  e,  volto 
r ordine,  dove  non  sono  gli  amori  perfetti,  vi  si 
ritruovino  uomini  buoni. 

E qui  abbiano  per  oggi  la  lingua  mia  c 
r orecchie  vostre  riposo. 


SOPRA  ALCI  NE  QllSTlOM  D’ARORE. 

LEZIONI  QUATTRO. 


ALLA  NON  MEN  DOTTA  CHE  GENTILE 
E VIRTUOSA  DAMIGELLA 

MARGHEIUTA  DU  BOURG 

DAMA  DE  GAGE 

BENEDETTO  VARCHI. 

Gli  è già  gran  tempo  passalo  che  io,  bellissima 
e virtuosissima  Donna,  avendo  piu  volte  di  varii 
luoghi  inteso  e da  diverse  persone  quanti  fossero  e 
quanto  grandi  i beni,  che  oltra  a quelli  della  natura  e 
della  fortuna  nel  gentile  e prudentissimo  animo  vostro 
si  ritrovavano,  cominciai  a desiderare  ardentissima- 
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mente  di /armivi,  8$  non  caro,  almeno  conto.  Sé  sa- 
pendo io  tn  che  modo,  nè  con  qual  maniera  ciò 
acconciamentf  fare  mi  potesei,  trovandomi  tanto, 
non  solo  di  luogo,  ma  eziandio  di  grado  e d'  ogni 
altra  qualità  lontano,  m' andava  più  tosto  del  molto 
disio,  che  d'  alcuna  speranza  pascendo  ; non  osando 
nè  ancora  questo  mio  giustissimo  ed  ardente  deside- 
rio farvi  sentire.  Ma  inteso  poi,  che  la  Lezione  fatta 
già  da  me  sopra  la  Gelosia  e indiritta  a M.  Lu- 
cantonio  Ridolfi,  il  quale  io  non  meno  per  la  molte 
sue  virtù  propie,  che  per  la  noliUà  de'  suoi  mag- 
giori ed  antichmima  amistà  nostra,  amo  grande- 
mente ed  osservo,  dispiaciuta  noti  o’  era,  avendocene 
egli,  del  che  gli  sarò  perpetxtalmente  obbligato,  fatto, 
già  sono  jnu  anni  passati,  graziosissimo  dono,  presi 
ardimento  di  volertene  una  indirizzare  ancoia  io.  Po- 
scia cofisiderata  meglio  V altezza  dì  voi  e la  mia  bas- 
sezza, e quanto  sia  grande  la  differenza  che  'e  tra  me 
e M.  Luvajttonio  Bidold,  me  ne  stetti  sema  mandarla. 
Cttimamente,  essendo  il  reverendissimo  nè  mai  ba- 
stevolmente  lodato  monsignor  Lenzt,  vescovo  di  Fer- 
mo e mio  signore  osservandissimo,  venuto  Sunzio  di 
Sua  Beatitudine  a cotesta  Maestà  Cristianissima, 
ritornai  nel  primiero  mio  proponimento  : w per  lo 
aver  io  di  nuovo  inteso,  non  pure  la  moltitudine 
delle  rare  vtrfù,  ma  la  grandezza  della  incredibile 
benignità  del  cortesissimo  animo  vostro,  e ««  per  non 
vivere  pi'u  lungamente  tra  cotanta  speranza  e co» 
fatto  timore.  Alle  quali  cose  s*  aggiugneva,  che  la 
lettura,  la  quale  io  intendo  di  dedicarvi,  non  già  con 
isperanza  di  premio  alcuno,  cosa  dalla  natura  ed 
usanza  mia  lontanissima  : nè  anco  per  rendervi  più 
onorata  : dei  che,  nè  voi  avete  bisogno,  nè  io  sono 
tale,  che  possa  ciò  fare;  ma  solo  per  mostrarvi  in 
qualche  parte,  con  quel  modo  che  so  e posso  miglio- 
re, il  divotissimo  affetto  e V affezionaiis^ma  divo- 
zione dell'animo  mio  verso  le  rarissime,  anzi  singo- 
lari qualità  vostre  ; faoeliatido  à'  atnore  onesto  e di 
celeste  bellezza,  non  pareva,  che  ad  altra  persona 
pt'u  convenevolmente,  che  alla  vostra  inviare  si  do- 
vesse. Nella  quale  una  per  ispeziale  dono  di  Uw 
e della  natura  «t  vede  insieme  con  ogni  bontà  ogni 
bellezza  congiunta. 


LEZIONE  PREMA 

FATTA  DA  M.  BENEDETTO  VABCHl  PI  BDLICAMKNTG 
NELLA  VIRTUOSlSSnCA  ACCADEMIA  FIORENTINA. 


Come  tutte  quante  le  cose  generanti  sono 
di  lor  propia  natura  più  nobili  e più  perfette  di 
tutte  quante  le  generate;  cosi  nè  più  nè  meno 
tutte  quante  le  cagioni  sono,  molto  magnifico  e 
prudentissimo  consolo,  dottissimi  accademici,  e 
voi  tutti,  uditori  giudiziosissimi,  più  perfette  per 
sua  natura  medesima  e più  nobili  di  tutti  quanti  gli 
effetti  loro.  La  bellezza  genera  ed  ò cagione  del- 
l'umore;  è dunque  l' amore  meu  nobile  o men 
perfetto  della  bellezza.  Ma  dall’  amore  solo  e 
non  da  muna  altra  et  sa  prOGodettsro,  procedono 


e procederanno  sempre  tutti  i beni,  o d'  anima, 
o dì  corpo,  o dt  'fortana,  che  in  tutti  1 lunghi,  per 
tutti  i tempi  e da  tutte  le  cose  s'ebbero,  s' han- 
no e s'aTrauno  mai;  dunque  niuno  ingegno,  niu- 
na  lingua,  niuno  inchiostro  oc  fu,  nè  è,  uè  mai 
sarà  che  possa  nè  scrivendo,  nè  parlando,  nè  pen- 
sando tanto  altamente,  degnamente  e gratamente 
nè  lodare,  nè  onorare,  nè  ringraziare  la  bontà,  la 
sapienza  e la  cortesia  di  questo  grandissimo  e po- 
tentissimo Demone,  che  non  sia  basso,  indegno 
cd  ingrato,  se  a quello  si  vorrà  risguardo  avere 
o che  merita  egli  come  benefioiante,  o che  do- 
verne noi  come  beneficiati.  Perciocché,  che  il 
cielo  si  mova, -n*  è prima  e principale  cagione 
amore,  ed  il  muoversi  il  ciclo  fa  che  lu  terra 
stia  ferma;  dal  movimento  del  ciclo  come  padre, 
c dalla  quiete  della  terra  come  madre  nascono, 
crescono  e si  mantengono  tutte  le  cose,  tanto  le 
viventi,  come  snn  le  piante  e gli  animali,  quanto 
le  mancanti  di  vita,  come  snn  tutte  1’  altre  cose 
sotto  il  cielo,  che  ammali  c piante  non  so- 
no. Anzi  non  pure  tutte  le  cose  che  da  Dio  e 
dalla  natura  si  fanno,  si  fanno  solo  mediante 
r amore;  ma  ancora  tutte  quelle  che  parlano  e 
che  operano  tutti  gli  uomini.  Le  quali  cose  stan- 
do così,  ninno  è che  io  creda,  discretissimi  ed 
ingegnosissimi  ascoltatori,  nè  lauto  materiale,  nè 
di  si  grossa  pasta,  come  volgarmente  si  dice,  il 
quale  non  sappia  quanto,  come  e perchè  quel  fio- 
re, quella  luce  e quella  grazia,  che  bellezza  to- 
scanamente si  chiama,  di  cui  I* amore  è figliuolo, 
debba  essere  non  dico  amata  e lodata  solamente, 
ma  ammirata  ancora  cd  onorata  si  da  tutti  gli 
uomini  in  generale,  e sì  da  coloro  particolar- 
mente, i quali  o per  divina  grazia,  o per  pro- 
pia virtù  meglio  lu  conoscono  degli  altri,  e per 
conseguenza  più  perfettamente  la  fruiscono.  Per- 
ciocché se  bene  tutti  gli  uomini  conoscono  in 
alcun  modo  e conseguentemente  amano  alcuna 
beltà;  non  è però  da  dubitare  che  quanto  cia- 
scuno è più  perfetto,  tanto  oziando  più  conosce 
le  beltadì  e più  le  ama;  anzi  non  può  trovarsi, 
amorosissimi  ascoltatori,  nè  più  manifesto  segno 
a conoscere  un  animo  nobile,  nè  meno  fallace  ar- 
gomento che  l'amore.  Conciosia  cosa  che  chion- 
que  ama,  ama  necessariamente  la  bellezza;  chiun- 
que ama  la  bellezza,  è necessario  che  la  cono- 
sca; e ciascuno  è dt  necessità  tanto  o più  o meno 
d’  animo  nobile  e perfetto,  quanto  egli  o meno 
0 più  la  bellezza  conosce;  perchè  la  bellezza  è 
realmente,  come  dicono  ì filosofi,  ciò  è ìn  sostan- 
za, e quanto  alla  propìa  natura  sua,  Ì1  medesimo 
ebe  la  bontà  : laonde  come  in  qualunque  cosa 
di  qualunque  maniera,  quantunque  laida  e sozza, 
si  ritrova  necessariamente  alcun  bello,  così  an- 
cora vi  si  ritrova  necessariamente  alcun  buono. 
E quinci  è che  quanto  alcuna  cosa  è più  bella, 
tanto  è ancora  migliore  e conseguentemente 
più  amabile.  Chi  è colui,  amabilissimi  ascoltato- 
ri, il  quale,  se  per  caso  riscontra,  o studiosa- 
mente ritrova  alcuna  cosa  che  bella  sia  vera- 
mente, o ohe  dfl  lui  bella  si  giudichi,  non  si  Senta 
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io  un  ftobito  prima  commovere  tutto  e quasi  de* 
starai,  poi  come  stupefatto  non  1'  ammiri  cd  ono- 
ri, e finalmente  non  la  desideri?  Ha  la  bellezza, 
la  quale  non  è altro  che  un  raggio  dello  splen- 
dore della  Ince  c bontà  di  Dio,  tanta  forza  in 
tutte  le  cose,  che  nesauna  può  nè  piacere  agli 
occhi,  nè  dilettare  V animo  senza  lei  ; tutte  1'  al- 
tre cose  a lungo  andare  cd  in  processo  di  tempo 
o ne  stancano,  o ne  saziano:  la  bellezza,  la  bel- 
lezza sola  e non  altro  nè  stanchezza  mai,  nè 
fastidio  non  arreca^  anzi  quanto  più  o si  possie- 
de, o si  mira,  tanto  più  cresce  e di  possederla 
sempre  e di  sempre  mirarla  il  desio.  Chi  può  mai 

0 cosi  spesso,  o tanto  da  vicino  rimirare  uua  cosa 
bella,  c massimamente  se  è da  lui  con  ogni  espe- 
rienza conosciuta,  ciò  è amata,  che  egli,  non 
dico  o si  sazii  mai,  o si  stanchi  nel  riguardarla, 
ma  che  non  pianga  sempre  a caldi  occhi  e non 
sospiri  ciascuna  volta  che  di  vederla  gli  è tolto? 

Oimè,  perchè  sì  rado 

Mi  dat«  quello  uud' ìu  mai  non  son  sazio'? 
gridò  quel  poeta  felicissimo,  del  quale  niuno  mai 
nè  seppe  meglio,  nè  più  leggiadramente  cantò 

1 profondi  misteri  d'  amore  : 

In  noD  poria  ({iammai 

Immaginar,  non  che  narrar,  gli  effetti. 

Che  nel  mio  enr  gli  occhi  soavi  fanno. 

Tutti  gli  altri  diletti 

Di  quelita  vita  ho  per  minori  as!>ai  : 

K tutte  altre  bellezze  in  dietro  vanno. 

Pace  tranquilla,  senza  alcuno  affanno. 

Simile  a quella,  eh' è nel  cielo  eterna, 

Muove  dal  loro  innamorato  riso  ; 

Così  vedessi  lo  fiso 

Como  Amor  dolcemente  gli  governa, 

Solo  nn  giorno  da  presso. 

Senza  volger  giammai  rota  superna; 

Nè  pensassi  d'altrui,  nè  di  me  stesso, 

K ’i  batter  gli  occhi  miei  non  fosse  spesso’! 

Della  quale  stanza  ardirò  io  dire,  senza  tema  di 
dovere  essere  presuntoso  tenuto,  non  trovarsi  nè 
nella  greca  lingua,  nè  nella  latina  altrettanti  versi, 
i quali  con  cotal  materia  nè  quanto  alla  gran- 
dezza e gravità  delle  sentenze,  nò  quanto  alla 
dolcezza  e leggiadria  delle  parole,  non  dico  la 
trapassino,  ma  1’  aggiungauo  : anzi  a grandissi- 
ma pezza  le  s’avvicinino. 

Ma  tornando  al  proponimento  nostro,  egli 
non  si  trova  gran  fatto  niuno,  il  quale  o sop- 
porti volentieri,  o confessi  Liberamente  da  alcuno 
essere  vinto  in  alcuna  cosa,  se  non  dalla  bellez- , 
za  sola  : anzi  in  ella  quanto  è più  vinto  ciasebe-  ; 
dono,  tanto  maggiormente  non  solo  il  sopporta; 
e confessa,  ma  se  ne  vanta  eziandio  e se  oe  glo- 1 
ria,  come  in  mille  altri  luoghi,  ed  in  questi  vera-  j 
mente  benedetti  versi  apertamente  si  conosce  : 

Benedetto  eia  '1  ginmo,  e '1  mese,  e l’anno 
£ la  itagìone,  e ’l  tempo,  e T ora,  e 'I  punto, 

E *1  bel  paese,  e ‘1  loco,  ove  io  fui  giunto 
Da  duo  begli  occhi,  ebe  legato  m' hanno’; 


' Petr.,  Cani.  VI,  Stanza  V,  Parte  I. 
> Canz.  Vili.  Stanza  V,  Parte  I. 

* Son.  XXXIX,  Parte  1. 


con  tutto  quello  che  in  questo  dolcissimo  o leg- 
giadrìsaimo  sonetto  seguita.  Ma  che  bisogna  ch’io 
lenti  di  volere  annoverare  tutte  le  stelle  del  cielo 
ad  una  ad  una,  o di  dover  mostrare  che  il  sole 
dì  luglio  a mezzo  giorno  riluce?  Ditemi,  per 
vostra  fè,  amatissimi  ed  amantissimi  ascoltatori, 
non  sarebbe  egli  o giustamente  ripreso,  e più  che 
ragionevolmente  deriso  chiunque  per  acquistar  te- 
soro, o conseguire  onori,  o alcuna  altra  cosi  fatta 
grazia  da  alcuno  impetrare,  andasse  tutti  i giorni 
e tutte  le  notti  altamente  lamentandosi,  sempre 
piangendo,  sempre  pregando,  sempre  sospirando, 
di  sè,  dì  colui,  del  mondo,  del  cielo,  e della  for- 
tuna rammaricandosi  ? E pur  si  vede  che  colai 
cose  e molte  altre  astai  di  queste  maggiori,  non 
solo  senza  riprensione  o derisione  alcuna,  ma 
eziandio  con  pietà  e compassione,  anzi  bene  spes- 
so con  incredibile  lode  ed  onore  tutto  il  giorno 
da  tutti  gli  amanti  per  la  bellezza  si  fanno. 

Ora  se  le  bellezze  corporali  che  vere  bellezze 
non  sono,  ma  simulacri  e sembianze,  o più  tosto 
ombre  di  bellezze,  cagionano  negli  alti  cuori  e spi- 
riti generosi  cotanti  effetti,  ed  hanno  qnaggiuso 
cotali  privilegi,  che  avemo  da  credere,  altissimi 
(-d  ingegnosissimi  ascoltatori,  che  abbiano  io  sè 
e producano  in  noi  le  bellezze  dell’ auime,  le 
quali  tanto  più  degne  sono  e più  perfette  di  quelle 
dei  corpi,  quanto  le  terrene  cose  e transitorie 
delle  celesti  e sempiterne  men  perfette  e men 
degne  sono?  Che  poi  delle  bellezze  angeliche? 
le  quali  sole  come  da  Dio,  ottimo  e grandissimo, 
immediate  procedenti,  sono  lo  vere  e propie  bel- 
lezze. Oh  felici  dunque,  e nou  tre  volte  o quat- 
tro o Sei,  ma  infinite  volte  felici  e beati  tutti  co- 
loro, i quali  dalle  bellezze  dei  corpi  a quelle 
degli  animi,  elevandosi,  e da  quelle  degli  animi 
a quelle  degli  angeli  sormontando,  e quivi  an- 
cora non  fermandosi  ; ma  sagUendo  a Colui,  il 
quale  se  non  è bello,  è nondimeno  di  tutte  le 
bellezze,  come  di  tutte  le  altre  cose  principale 
e vera  cagione,  contemplano  in  lui,  o contem- 
plando fruiscono  l' ultima  loro  perfezione,  ciò  è 
tutta  la  felicità  e tutta  la  beatitudiue  che  possono 
gli  uomini,  mentre  che  lo  questa  brevissima  e 
miserissima  morte  vivono,  conseguire!  La  qual 
beatitudine  e felicità,  affine  che  meglio  s’intenda 
e più  agevolmente  si  consegua,  verremo  oggimai, 
iunamoratissimi  ascoltatori,  poscia  che  avremo 
prima  da  Dio  l’ alta  sua  grazia,  e poi  da  voi  la 
cortese  vostra  udienza  umilmente  richiesto,  alla 
dichiarazione  di  quelle  amorose  questioni  che 
da  noi  nella  precedente  Lezione  promesse  vi 
furono. 

Tutte  le  cose  che  sono,  sono  mediante  la 
loro  forma,  perchè  la  forma  è quella,  dice  il 
Filosofo,  la  quale  dà  l’ essere  alle  cose  ; la  forma 
io  ciascuna  cosa  non  può  essere  se  nou  una; 
dunque  ciascuna  cosa  è una  mediante  la  sua 
forma  : e perciò  diceva  Aristotile  che  questo 
numero  sette,  non  era  propiamente  nè  quattro 
e tre,  nè  cinque  e due,  nè  sei  ed  uno,  ma  pro- 
piamente  sette,  mediante  la  forma  sua.  E perchè 
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ciascana  cosa  non  è rcramonte  altro,  che  la  for-  in  noi  sempre,  come  i due  primi,  e perchè  si 
ma  sua,  quinci  è cito  ciascuna  difBoizione  di  eia- 1 vanno  mutando,  ora  crescendo  ed  ora  scemando 
Bcuna  cosa  (essendo  il  medesimo  la  dilBnizione  e.  e tavolta  mancando,  non  si  chiamano  demoni, 


ildifdnito;  perchè  tanto  signitìca  questo  termine  ma  affetti,  ciò  è latinamente  perturbazioni  e to- 
solo,  o vero  parola  animale^  quanto  questi  tre  scanameute  con  parola  greca,  passioni.  II  primo 
in^^ieme  fOf(nnza  animata  efn>iitii'a)  non  fu  altro  de*  quali  (il  quale  è più  presso  al  primo  demone 
che  spiegare  e notificare  la  forma  della  cosa  dii-  che  all' ultimo)  tosto  che  avemo  veduto  alcuna 
finita,  chiamata  dai  filosofi  moderni  quiddità,  ciò  ^ bellezza  corporale,  ci  spigne  cd  induce  a conlem- 
è (perchè  ognuno  intenda)  1' essenza,  o vero  la  piare  la  bellezza  spirituale;  onde  si  chiamò  a- 
gostanza,  ed  in  somma  la  natura,  che  ancora  more  divino,  e questo  è propio  de' filosofi  c d'al- 
volgarmente  si  dico  quad  quid  tJ(t,  della  cosa,  tri  uomini  contemplativi  : il  terzo  (il  quale  è più 
Del  che  seguita  manifestamente,  e di  necessità,  presso  all’  uilimo  demone,  che  al  primo)  veduto 
che  ninna  cosa,  non  avendo  se  non  una  forma  che  avemo  alcuna  bellezza  corporale,  ci  desta  e 
sola,  possa  avere  piu  d' una  sola  diffinizione;  muove  la  parte  concupiscevole,  c non  contento 
le  quali  cose  essendo  verissime,  hanno  dato  ma*  del  viso,  deli'  udito,  vorrebbe  al  tatto  condcscen- 
tcriu  ad  alcuni  *di  dubitare,  dicendo:  L’amore  dero  : e questo,  perchè  è d’uomini  dati  a’ pia- 
è una  cosa  sola;  dunque  ha  una  forma  sola;  ceri  carnali,  fu  chiamato  amore  ferino  : i!  secondo 
dunque  non  può  avere  più  d’  una  diffinizione  sola;  (il  quale  è in  mezzo  del  contemplativo  e del  fe- 
dunque  non  è vera  quella  diffinizione  datagli  da  rino)  si  contenta  nel  diletto,  che  dal  vedere  ed 
noi,  diversa  da  tutte  1' altre,  nella  precedente  udire  c conversare  con  la  cosa  amata  si  trae: 
Lezione^  E tanto  più  essendo  stato  in  altri  luo-  e perchè  è da  uomini  attivi,  se  gli  diede  il  nomo 
ghi  diversamente  diffinito  da  noi  l'amore,  ed  d*  amore  umano.  E cosi  secondo  questa  divisione, 
in  altro  modo  da  Aristotile,  che  da  Platone;  sono  cinque  amori  nell*  uomo,  il  demone  buono, 
anzi  da  Platone  medesimo  si  trovano  in  vari  1'  amore  contemplativo,  1'  amore  Quiano,  V amore 
lunghi  vario  diflìnizioni  d’amore.  A questa  du-  ferino  c il  demone  cattivo.  1 primi  duoi  sono 
bitazione  concedendo  tutte  lo  sopraddette  coso,  buoni  e lodevoli  per  sè:  i due  ultimi,  tristi  e 
si  risponde  agevolmente,  dicendo  : l' amoro  oa-  biasimevoli,  non  per  sè,  ma  secondo  le  circon- 
sor  nomo  equivoco,  ciò  è significare  varie  e di-  stanze,  ciò  è come,  quando,  perchè,  dove,  o 
verse  nature;  anzi,  come  dicemmo  nel  proemio  da  chi  sono  usati;  quello  che  ridata  nel  mezzo, 
di  detta  Lezione,  amore  è la  piò  universale  e se  si  risguarda  a’  due  sopra  sè,  è più  tosto  bia- 
generalo  cosa,  che  si  ritrovi:  onde  si  può  dif-  simevolc  e reo,  che  buono  e lodevole;  ma  se 
finirò  ora  in  universale,  come  facemmo  noi  al-  si  ha  risguardo  agli  altri  due,  che  sono  sotto 
lora;  ed  ora  in  speziale.  E perchè  le  spezio  sono  lui,  è più  tosto  buono  e lodevole  che  reo  e biasime- 
più,  e diverso,  perciò  se  gli  possono,  anzi  ne  volo.  E so  ad  alcuno  paresse,  che  questa  divisione 
gli  devono  più  e diverse  diffinizioni  attribuire  : fosse  o troppo  lunga,  o troppo  larga,  si  può  rac- 
le quali  cose  perchè  più  chiare  si  facciano,  è da  conciare,  e restringere  in  questa  maniera:  Niuna 
sapere,  che  nell’ uomo  solo  si  ritrovano  cinque  cosa  si  può  veramente  amare,  la  quale  non  si  cono - 
spezie,  o vero  maniere  d'amore,  due  estreme,  sca;  solo  gli  animali  razionali  propiamente  cono- 
e tre  mezze.  1 due  amori  estremi  si  chiamano  scono;  dunque  gli  nomini  soli  amano  veramente:  e 
demoni,  ciò  è nè  al  tutto  dii,  nè  affatto  uomini,  perchè  non  basta  conoscere  alcuna  cosa  chi  vao- 
ina  tra  I’ una  natura  e 1*  altra;  e il  primo  dei  le  amarla,  ma  è necessario  che  la  conosca  come 
quali,  il  quale  è ottimo  c divinissimo,  s’  appella  buona,  quinci  è che  solo  le  cose  buone  o per  buo- 
il  demone  buono,  perchè  sempre  ci  desta  ed  in*  ne  giudicate,  amare  si  possono.  E perchè  i beni 
via,  ci  scorge  e ci  conduce  alla  contemplazione  sono  di  tre  sorti  senza  più  : utili,  dilettevoli  ed 
delle  cose  divine,  ritraendoci  dalle  mortali;  il  onesti,  nc  segue  necessariamente,  che  non  si  pos- 
seeondo,  il  quale  è pessimo  e mortalissimo,  si  sono  trovare  piò  maniere  d’amori,  che  tre:  a- 
noma  il  demone  cattivo:  perchè  ritraendoci  scm-  more  utile,  amore  dilettevole  ed  amore  onesto, 
prc  dalle  cose  celesti  e sempiterne,  ci  tira  e spi-  Ma  perchè  l’ intendimento  nostro  è favellare 
gite  alle  terrene  e cadevoli  : e questi  due  demoni  di  quello  amore  solamente,  il  qual  procede  ed  è 
sono  quelli  che  i Gentili  nominano  Genii,  dati  cagionato  dalla  bellezza,  ristringendo  ancora  piò 
a ciascuno  nel  suo  nascimento;  e noi  cristiani  questa  divisione,  diremo,  che  secondo  i Piato- 
li diciamo  Angeli,  dandone  a ciascuno  due,  1'  uno  nici,  1*  anime  nostre  hanno  due  lumi  ciascana, 
buono  che  al  bene  ne  indirizzi,  e I'  altro  reo  nno  naturale  e nato  insieme  con  esso  lei,  e l' al- 
che al  male  ne  torca.  1 quali  due  o Demoni,  o tro  divino  ed  infusole  da  Dio.  K questi  due  lumi 
Genii,  o Angeli  sì  possono  per  avventura  pi-  congiunti  insieme,  sono  come  due  ali,  colle  quali 
gliare  per  le  due  anime  che  in  noi  contrario  si  possa  da  terra  levarsi.  E fu  dalla  divina  prov- 
ritrovano  : ciò  è,  r intellettiva,  la  quale  è celeste  videnza  ordinato,  che  l’anima  umana  padrona 
ed  immortale;  e la  sensitiva,  la  quale  è mortale  di  sè  medesima  potesse  usare  ora  l’ano  e 1’ al- 
e terrena.  Tra  questi  due  amori  estremi,  se  ne  tro  lume  insieme,  ed  ora  ciascuno  di  per  se  dal- 
ritrovano  tre  mezzi,  i quali  perchè  non  sono  l’ altro:  perchè  se  sempre  usasse  amenduni,  la 
_ .....  generazione  nmana  mancherebbe;  il  che  essere 

' Accenna  alla  Lezione  XI  sol  Petrarca,  pag.  496.  non  può,  secondo  i filosofi.  Quando  dunque  usa 
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il  migliar  lume,  dò  è il  divino  e infuso,  ama  d'  a* 
more  contemplativo,  e si  rivolge  alle  cose  cele- 
sti: ma  quando  usa  il  secondo  lume,  ciò  è il 
naturale  e congiunto,  si  rivolge  alle  cose  ter- 
rene ed  esercita  le  facoltà  del  generare  per  riem- 
piere la  terra  d*  animali  raiionali.  £ questo  è 
quello,  ebe  diceva  Platone,  ebo  essendo  1'  uomo 
composto  di  corpo  e d' auima,  cosi  1'  anima, 
come  il  corpo  sono  pieni  e pregni  ; e ciascuno 
di  loro  desidera  di  partorire,  ed  è a ciò  lare 
da  amore  stimolato  : e ciascuno  di  questi  amori 
non  è altro  che  desiderio  di  produrre  il  bello 
nel  bello.  Ma  il  primo  amore,  il  quale  si  chiama 
celeste,  e si  ritrova  solo  negli  uomini  d'ultis- 
simo ingegno,  corca  di  produrre  il  bello  del- 
r anima,  ciò  è le  virtù  c le  scienze  nel  bello 
dell’  anima,  ciò  è in  un  animo,  il  quale  sia  da 
natura  att4>  e desideroso  ad  apprendere  cosi 
le  dottrine,  come  i costumi,  nelle  quali  due  cose 
sole  consiste  la  perfezione  e beatitudine  umana. 
£ per  questa  cagione  dice  il  medesimo  Platone, 
ebo  coloro  che  vogliono  generare  il  bello  del- 
r anima,  amano  quelle  cose,  che  più  perfette 
sono,  e naturalmente  di  migliore  ingegno  e più 
tosto  le  belle  che  I*  altre  : perchè  non  si  polendo 
vedere  la  bellezza  dell'  anima,  se  non  per  la 
bellezza  del  corpo,  le  giudicano  iv  ciò  più  atte  ; 
di  maniera  però,  che  se  alcuna  cosa,  come  molte 
volte  avviene,  fosse  beila  d'animo,  ina  non  già 
di  corpo,  più  si  deve  amare  da  eoUdi  amadori, 
che  una,  la  quale,  per  lo  contrario,  fosse  bella 
di  corpo,  ina  non  già  di  animo.  11  secondo  a- 
more,  il  quale  cerca  di  produrre  il  beih»  del 
corpo  nel  bello  corporale,  è di  quegli  uomini, 
i quali  non  la  mente  avendo  pregna,  ma  il  corpo, 
vanno  dietro  a)  piacere  carnale  ; onde  cotale  a- 
more  è appellaLo  volgare  ; e questi,  dice  il  me- 
desimo Platone,  amano  più  tosto  le  cose  meno 
perfette,  che  le  perfette,  ed  iu  8omma  più  i corpi, 
che  gli  animi,  più  gli  sciocchi  che  i prndenti  ; 
dove  gli  altri  all*  opposto  amano  più  gli  animi, 
che  i corpi,  e più  i prudenti  che  gli  sciocchi. 

Conchiudendo  dunque  diciamo,  ebe  non  po- 
tendo essere  alcuna  Venere  senza  ametre,  ed 
estendo  -4Ìua  \Teoeri,  è ancora  necessario  che 
siano  doe  amori  ; l' uno  celeste,  come  s’  è dotto, 
oUÙno  e lodevolissimo  per  sé,  e T altro  volgare. 
1«€  qoidi  eose  diligentemente  s’avvertano  e man- 
dino alla  memoria,  perchè  ci  serviremo  di  loro 
nello  sciogliere  le  quislinni  amorose,  alle  qoali 
metteremo  mano,  tosto  che  avremo  detto,  che 
Platone  degli  antichi  fu  il  primo,  che  non  solo 
favellasse  d’  amore,  c scoprisse  i profondi  suoi 
misteri  altamente,  ma  ne  favellasse  e gli  sco- 
prìsse,  benché  molte  volte  oscuramente,  con  tanta 
non  solo  dottrina,  ma  eloquenza  che  egli  merita 
d'  essere  non  pure  lodato  inQoitamente,  ma  in- 
finitamente ammirato.  Dopo  Platone  infino  al 
tempo  de' padri  nostri  (cosa  da  oou  potersi  se 
non  con  letica  credere)  di  tanti  scrittori  cosi 
di  versi,  come  di  prosa,  c tanto  nella  lingua 
greca  e latina,  quanto  toscana,  niuno  che  sap- 


pia io,  scrisse  d*  amore,  se  non  se  prima  Dante 
con  alcuni  antichi,  e poi  il  Petrarca.  Indi  il  primo 
che  seguitasse  lo  veatigia  di  Ini  così  altamente 
impresse,  fu  M.  Marsilio  Ficino,  il  quale  nel 
suo  C<imeuto  sopra  il  Co»viuio  di  Platone,  scrisse 
tante  cose,  e tanto  dottamente  die  se  io  mi 
conosct'Bsi  degno  di  giudicarlo,  afifermerei  che 
egli  mostrò  più  dottrina  in  quel  cemento  e mag- 
gior lode  meritò  che  tutti  gli  altri  insieme  fatto 
non  aveano  infino  a quel  tempo*.  Dopo  il  Fi- 
cino trattò  d’  amore  il  conte  Giovanni  Pico,  chia- 
mato per  soprannome,  e non  indegnamente,  Fe- 
nice, quasi  un  solo  e non  più,  non  Pico,  ma  Fe- 
oic(‘  si  ritrovasse^.  E ne  trattò  in  lingua  fiorentina 
sopra  il  Cemento  della  canzone  d’ amore  di 
Girolamo  Benivieni^,  così  ordinatamente  c dot- 
tamente, che  ben  mostrò  che  egli  era  non  men 
buon  teologo,  die  dotto  filosofo.  Al  Pico  successe 
M.  Francesco  de'Cattani  da  Diacceto*,  il  quale 

' Marsilio  Ficino,  fiorentinn,  nato  nell'  anno  1433, 
morto  Deli' anno  è il  più  celebre  fra'  platouìci 

itàliani.  Sin  da  giovinetto  s'  affezionò  alio  dottrine  di 
Fiatone,  dì  cui  p»«ri*i  tradu.csc  e comiuontò  tutte  le  o- 
pere  insieroo  a quelle  de'  seguaci  di  lui  più 
come  H dire  di  Frodo,  di  Fintino,  di  Porfirio,  di  Jam- 
blicu  e d'altri,  u’ quali  aggiunse  la  tradiutione  di  alconi 
scrittori  sacri  favorevoli  a Fiatone.  Scrisse  pure  alcuni 
opuscoli  di  vario  argomento,  mostrando  in  tutti  i suoi 
scritti  un  grande  H<'ume  d'ingegno  e un  più  grande  os- 
sequio a Fhotone.  È gran  danno  che  certo  stile  enigma- 
tico e tniiacrìoso  renda  spesso  oscuri  e talvolta  anche 
ridicoli  i suoi  concetti  Venne  egli  a.-sai  favorito  da 
Cosimo,  da  Pietro  e da  Lorenzo  de’  Medici.  Di  qua- 
rantadue anni  si  rendè  prete,  e per  comando  di  Pietro 
de'  Medici  prese  a spiegare  pubblicamente  in  Firenze 
le  opere  di  Platone.  Egli  era  già  a.seritto  a quella  ce- 
I Icbro  aceademiu  platonica,  che  venne  ìastituita  in  Fi- 
renze da  Cusiroo  e perfezionata  da  Lorenzo  de’  Modici. 
Tutti  i suoi  comcniporanei  anno  concordi  a lodarne  non 
meno  l'ingegno  e la  dottrina  che  la  bontà.  M^tni. 

^ Questi  è il  celebre  Giovanni  Pico  della  Mirandola, 
nau>  da' signori  della  Mirandola  nel  1403,  morto  in  Fi- 
renze nel  1494.  K noto  eh'  egli  fu  tenuto  come  uomo 
merariglioso  per  ingegno,  memoria  c dottrina:  ma  nes- 
suno legge  oggidì  le  sue  opere,  perchè  riboccano  di  pro- 
posizioni strane  ed  assurde,  nè  sono  fiorite  d' alcuna 
grazia  dì  stile.  L'alterigia  e la  vanità  andavano  del 
pari  nel  Pico  coll' erudizione.  Di  ventitré  anni  condot- 
tosi a Kiima  per  dar  prova  del  suo  sapore,  espose  al 
pnbbllco  duecento  proposizioni  appartenenti  alle  scienze 
più  di.sparate,  proferendosi  pronto  a disputare  sopra  o- 
gnuna  di  esse  Per  codette  suo  proposizioni  ebbe  a pa- 
tire qualche  molestia  per  parte  del  papa  Innocenzo  \TU, 
m;i  fu  da  Alessandro  VI  dichiarato  innocente  del  reato 
U'  crcRÌa  che  gli  veniva  apposto.  Mal’bi. 

* Girolamo  Benivioni,  cittadino  fiorentino,  vissuto  fi- 
no al  1542,  è chiamato  In  altro  luogo  dal  Varchi  il 
secondo  rintoratorc  della  poesia  italiana.  Fu  amico  al 
Ficino  cd  al  Pico,  che,  conosciutane  l' integrità,  sì  ser- 
viva di  luì  per  soccorrere  ai  poveri  di  Firenze.  Ebbe 
molla  intimila  col  celebro  fra  Girolamo  Savonarola,  di 
cui  onorò  sempre  la  memoria,  e a cui  difesa  scrìsse 
due  opuscoli  in  compagnia  col  fratello  Girolamo  eano- 
nico  di  .S.  Lorenzo  iu  Firenze.  L'argomento  de’ versi 
del  Benivieui  è comunemente  F amor  divino,  da  lui  ri- 
vestito colle  fantasie  di  Platone.  Il  Benirìeni  è intro- 
dotto dal  professor  Kosinì  fra’  personaggi  del  suo  ro- 
manzo ; Luna  Stretti.  Mal'IU. 

' Cattani  Francesco  da  Diacccto  detto  il  ffiovùu  per 
distinguerlo  da  un  altro  scrittore  dello  stesso  nome  e 
della  patria  medesima,  che  fu  vescovo  di  Fiesole,  ebbe 
gran  fama  come  platonico  e come  dotto  in  tutte  le 
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nel  suo  Panegirico,  ed  altrove  dove  favellò  d’  a- 
morc,  fece  chiaro  qnanto  egli  nelle  cose  plato- 
niche fosso  addentro  penetrato.  Nel  medesimo 
tempo,  o poco  dopo,  compose  i suoi  tre  libri 
degli  Asolarli  M.  Pietro  Bembo,  nei  quali,  se  la 
dottrina,  la  quale  ad  ogni  modo  non  fu  nè  pic- 
ciola,  nè  indegna  di  tanto  nomo,  avesse  all’  elo- 
quenza corrisposto,  non  dubiterei  affermare,  che 
la  lingua  toscana  avesse  anch’ella  il  suo  Platone. 
Ultimamente  venne  in  luce  il  Dialogo  di  Filone 
Ebreo,  diviso  in  tre  libri;  nei  quali  si  tratta, 
benché  alcuna  volta  oscuramente,  o confusamente, 
cosi  a lungo  dello  cose  d’  amore  e cosi  veramente, 
che  io  per  me  lo  prepongo  a tutti  gli  altri.  Nè 
si  pensi  alcuno  che  io  non  sappia  quello  che  S. 
Tommaso  ed  altri  teologi  ne  scrivessero  ; ma  non 
posso  nè  raccontare  tutti  coloro  che  scritto  n’ han- 
no, come  certo  vorrei,  nè  tutti  lodarli,  come 
forse  dovrei  : dico  forse  perchè  a me  pare  che 
alcuni,  come  Ovidio  in  quel  libro  che  egli  scrisse 
e intitolò  dell’  urte  dell'  amare,  meritino  più  tosto 
molti  biasimi,  che  poche  lodi,  favellando  del- 
l’amore volgare  solamente,  e di  quello  ancora 
piu  tosto  secondo  la  feccia  della  plebe,  che  al- 
tro. Nè  tacerò  ancora,  che  la  lingua  nostra  va 
in  questa  parte  come  non  solo  più  ricca,  ma  an- 
cora senza  comparazione  più  onesta  lunghissimo 
spazio  a tutte  l’ altro  dinanzi.  .Ma  tempo  è di 
venire  alle  promesse  quistioni,  le  quali  per  oggi 
saranno  tre.  ' 

I.  Qual  sia  più  nobile,  o l’amante  o l’amato. 

II.  Qual  sia  più  forte  e più  possente  pas- 
sione, o l’amore,  o l’odio. 

III.  Se  ogni  amato  necessariamente  riami; 
le  quali  fornite,  sarà  ancora  fornita  la  presente 
odierna  Lezione. 

QUISTIONE  PRIMA. 

Qual  sia  piu  nobile^  o V amante  o V amato. 

Dubitarono  anticamente  molti,  e oggi  dubi- 
tano non  pochi  qual  sia  più  degna  cosa,  e per 
conseguenza  più  lodevole  e maggiormente  de- 
siderabile o r amare  o l’ essere  amato  ; ed  in 
somma  chi  nell’  amore,  meriti  maggior  pregio  e 
dimostri  maggior  perfezione,  o colui  il  quale 
ama,  o colui  il  quale  è amato.  In  questa  dubi- 
tazione furono  i pareri  e sono,  come  in  tutte 
r altre  cose  diversi;  perciocché  si  ritrovano  al- 
cuni che  pigliano  la  parte  dell’  amante,  ed  alcuni 
.stanno  da  quella  dell’  amato.  Coloro,  i quali  di- 
fendono l’amante  essere  superiore  all’aqiato, 
fondano  questa  loro  opinione  nè  non  solo  sopra 
r autori^  d’  uomini  eccellentissimi,  ma  ancora 
in  ragioni,  secondo  loro,  assai  gagliarde. 

Quanto  alle  autorità  allegano  Platone,  i 
qual  Platone,  si  come  amò  insieme  con  Socrate 


ficienze.  Scrìsse  molte  opere  in  italiano  o in  latino.  Il 
Varchi  no  dettò  la  vita,  che  fu  stampaU  in  Venezia 
coi  tre  Libri  d’  amore  del  Diacceto  medesimo.  Machì. 


onestissimamente,  così  ancora  scrisse  d'  amore 
verissimamente.  Or  egli  in  quella  orazione,  nella 
quale' Fedro,  bellissimo  giovane  e da  lui  castis- 
simamente amato,  loda  grandissimameute  amore, 
dice  espressamente,  che  1’  amatore  è più  divino 
che  r amato  non  è ; e n’  arreca  per  esempio  e 
testimonio  il  giudizio  stesso  degli  Dii  medesimi, 
i quali  maggiormente  onorano  Achille,  che  per 
vendicare  Patroclo  suo  amadore  ucciso  da  Ettore, 
ancora  che  sapesse  di  certo  di  dover  morire, 
elesse  più  tosto  la  morte  che  lasciare  1’  amante 
non  vendicato  e vivere  senza  lui:  il  che  non 
ece  Alceste,  la  quale  per  lo  grande  amore  che 
al  suo  marito  portava,  elesse  anch’ella  di  mo- 
rire ; cosa  che  uè  il  padre  di  lui,  nò  la  madre 
are  vollero.  È adunque  secondo  l’ autorità  di 
Platone,  e per  testimonianza  degli  Dii,  i quidi 
mandarono  Achille  nei  campi  elisi,  ed  Alceste 
no,  più  onorabile  l’amante,  che  l'amato  non  è. 

Qnanto  alle  ragioni,  noi  per  maggior  bre- 
vità ed  agevolezza  riducendole  tutte  in  sen- 
tenza ad  un  sillogismo  solo,  diremo  così.  Tutte 
lo  cose  agenti,  ciò  è che  fanno,  sono  più  degne 
che  le  pazienti,  ciò  è che  soffrono;  l’amante  è 
agente  e l’amato  è paziente:  dunque  l’amante 
è più  degno  dell’amato.  La  proposizione  mag- 
giore non  ha  dubbio  alcuno,  essendo  noto  per 
sé,  che  il  lare  è più  nobile  che  il  patire  : la  pro- 
posizione minore  è aneli’  ella  nota,  perchè  amante 
è participio  attivo,  che  significa  fare,  ed  amato 
participio  passivo,  che  signìffea  patire;  onde  se- 
guita necessariamente  che  la  conclusione  sia  vera, 
ciò  è l’amante  essere  più  nobile  dell’amato. 

Coloro  che  stanno  nella  schiera  contraria, 
allegano  anch’  essi  loro  autorità  e ragioni.  Quanto 
all’  autorità,  Filone  Ebreo,  a cui  per  mio  giudi- 
zio si  può  nelle  cose  d’ amore  tanto  credere, 
quanto  a chi  si  voglia  altri,  tiene  manifestamente, 
che  in  amando  non  l’amante  sia  più  degno,  ma 
l'amato.  Quanto  alle  ragioni  si  servono  della 
medesima  proposizione  maggiore,  ciò  è che  le 
cose  agenti  sono  più  delle  pazienti  perfette,  ma 
niegano  la  minore,  provandola  falsa,  perchè 
nell’  amare  non  l’ amante  è I’  agente,  come  essi 
dicono,  ma  il  paziente.  £ l’ amato  dell’  altro 
canto  non  è il  paziente,  ma  1’  agente  : perchè 
r agente  è sempre  colui  che  muove,  ed  il  paziente 
colui  che  è mosso  : ora  chi  non  sa  che  quello  che 
muove  è 1’  amato,  e quello  che  è mosso  1’  aman- 
te? Onde  manifestamente  seguita,  che  l’amato, 
come  movente  e generante  1’  amore,  sia  I’  agente, 
e per  conseguenza  più  nobile,  e l’amante,  come 
mosso  e ricevente  l’ amore,  sia  il  paziente,  e per 
conseguenza  meno  perfetto.  > 

Alla  prova  delia  loro  ragione  si  risponde 
agcvolissimamente  in  questo  modo,  esser  ben 
vero  che  amare  ed  amante,  secondo  i grammatici, 
sono  attivi,  che  significano  fare  ; ed  amari  ed  ama- 
to passivi,  ciò  è che  significano  patire:  ma  secondo 
i filosofi,  ciò  è secondo  la  verità,  la  bisogna  sta 
tutta  altramente  ; perchè  amare,  come  ancora  ve- 
dere, adire,  intendere,  e molti  altri  somiglianti. 
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SOPRA  ALCUNE  QUISTIONI  D'  AMORE. 


non  signiBcano  axionOf  perchè  non  fanno,  ciò  è i 
non  muovono,  ma  passione,  perchè  soo  mossi  e ' 
ricevono  : e ricevere  non  si  chiama  faro,  ma  pa-  f 
lire,  come  nel  secondo  libro  deir^ntTna  mostrò' 
apertamente  il  Filosofo.  K cosi  re^ta  verissima 
la  conchiusione,  che  1’  amato  sia  V agente,  e per 
coDSegnensa  più  nobile. 

E u chi  dubitando  dicesse  la  spericoza  di' 
mostrare  il  contrario,  ciò  è gli  amanti  esser  co> 
loro,  i quali  travagliano  sempre  senza  mai  ripo- 
sarsi, dove  gli  amanti  qnasi  sempre  riposano^ 
onde  diceva  Orazio,  oltre  tutti  gli  altri  poeti: 

Mb  (ho,  longa9  perrunU 

Lydi<t,  dtirmÌB', 

SÌ  risponde  prima,  che  tatto  il  travagliare  degli 
amanti,  sono  per  In  più  non  azhmL,  ma  passioni; 
poiché  tutto  quello  che  fanno  gli  amanti  è da 
loro  fatto,  come  mossi  e spinti  non  da  altro  che 
dalla  cosa  amata.  Nè  sia  chi  dubiti,  ohe  tutto 
quello  che  fa,  dice  e pensa  mi  amante,  pensi, 
dica  e faccia  in  vigore  e per  virtù  d’  amore,  ed 
insomma  spinto  dalla  cosa  amata.  K se  fosse  al- 
cuno, il  quale  dubitasse  o movesse  instauza  con- 
tra  la  proposizione  maggiore,  dicendo  non  parer 
vero  che  tutti  gli  agenti  siano  più  nobili  de’pa- 
ticnti,  conciosia  che  molli  agenti  operano  molte 
volte  in  coso  più  degne,  che  essi  non  sono,  co- 
me per  atto  d'  esempio,  quando  il  fuoco  abbru- 
cia legne,  o cnoce  alcuno  animale  ; sappia  che  il 
fuoco  in  tal  caso,  essendo  agente,  è come  tale 
necessariamente  più  degno  delle  legne  e dell’a- 
nimale,  se  bene  l’animale  e le  legne  semplice- 
mente considerate,  ed  assolutamoiite,  sono  del 
fuoco  piu  degne.  Ma  che  risponderemo  a Plato- 
ne? Crederemo  che  un  uomo  tanto  dotto,  anzi 
un  Blosofo  tanto  divino,  e più  di  tutti  gli  altri 
non  meno  in  bene  amando,  che  in  bene  scriven- 
do d’amore  esercitato,  sMngannasse  cosi  di  leg- 
gieri, nè  sapesse  quale  T amante  fosse,  e quale 
ramato?  Io  per  me  (tengano  gli  altri  quello  che 
vogliano)  duro  tanta  fatica  a poterlo  credere,  che 
noi  credo  : nè  credo  ancora  come  alcuni,  che  Pla- 
tone intenda  in  quel  luogo  dell'  amore  reciproco, 
o vero  scambievole,  ciò  è degli  amanti  felici,  i 
quali  amando  sono  riamati,  come  Patrocolo  : nel 
qual  caso  essendo  un  medesimo  V amante  e 1*  ama- 
to, onde  ciascuno  d'  essi  viene  ad  esser  due  e 
secondo  alcuni  quattro,  ai  può  dire  che  P amante 
sia  ancora  agente  e per  conseguenza  più  degno. 
Ma  crederò  piu  tosto  che  Platone,  secondo  la 
distinzioDe  fatta  da  noi  di  sopra,  favelli  in  quel 
luogo  dell'amore  non  volgare,  ma  celeste,  nella 
quale  specie  d'  smore  pare  che  gli  amanti  ami- 
no si  può  dire,  quasi  in  quel  medesimo  modo, 
o almeno  a similitudine  di  Dio,  ciò  è,  non  per 
cagione  loro  principalmente,  ma  per  benefizio 
degli  amanti,  essendo  il  principsle  loro  intendi- 
mento generare  cosa  simile  a loro,  ciò  è produr- 
re in  un  bello  animo  belle  virtù  e belle  scienze. 
Diciamo  dunque  conchiudendo,  che  nell’  amor 
volgare  che  cerca  generare  U bello  corporale  nel 


bello  corporale,  gli  amanti  sono  inferiori  agli 
amati  ; mà  nell’  amor  celeste,  il  quale  cerca  di 
produrre  il  bello  spiritale  nel  bello  spiritale, 
gli  amanti  sono  agli  amati  superiori.  E ciò  basti 
quanto  alla  prima  questiono. 

QUISTIONE  SECONDA. 

Quale  eia  più  forte  e piti  postente  pamone., 
o V amore  o V odio. 

Vie  più  che  ’mlarno  da  riva  si  parte, 

Perchè  non  torna  tal  qual  ei  ai  muove, 

Chi  peiica  per  lo  vero,  e non  ha  I*  arte. 

Questo  utilissimo  avvertimento  e verissimo 
posto  da  Dante  nel  decimoterzo  Canto  del  Para- 
diso, altro  signitìrnre  non  vuole,  se  noa  quello 
stesso  che  più  volte  è da  noi  stal<»  in  vari  luo- 
ghi a diversi  propositi  detto:  e ciò  è che  senza 
la  logica  nessuno  può  cosa  niuna  sapere;  può  be- 
ne chi  che  eia  avere  retta  opinione  d’una  qual- 
che cosa,  ma  scienza  no  : ed  in  somma  potemo 
bene,  per  avventura,  senza  logica  sapere  alcuna 
cosa,  ma  nou  già  sapere  di  saperla  ; il  che  è poco 
meno  che  non  saperla.  E di  qui  nasce,  senza  alcun 
dubbio,  che  tutti  coloro  i quali  o scrivono  o fa- 
vellano senza  cotale  arte,  oltre  che  non  servan- 
do metodo  nessuno,  non  intendono  alcuna  volta 
lor  medusimi,  non  che  siano  dagli  altri  intesi, 
dicono  bene  spesso  cose  non  pur  contrarie  alla 
verità,  ma  eziandio  a sè  medesime  repugnanti; 
come  è ad  alcuni  avvenuto,  i quali  hanno  non 
solamente  dimandalo  quale  è maggior  passione 
e più  veemente  o 1*  amore  o 1’  odio,  ma  risoluto 
ancora  che  1'  odio  prevaglìa  all'  amore.  La  qual 
dimanda  e risoluzione  non  è,  si  può  dire,  altro 
che  dimandare  prima  qual  sia  più  lucente  e di 
maggior  possanza  o il  sole  o l'ombra;  poi  risol- 
vendo in  favor  dell'  ombra  dire,  che  ella  più  luce 
e più  può,  che  il  sole  stesso  non  fa.  Dovemo 
dunque  sapere  per  intendere  non  la  verità  di 
qnesta  qoistione,  la  quale  è per  sè  chiarissima, 
ma  per  conoscere  Tingaono  che  T amore  o T odio 
sono  due  passioni  contrarie,  ciò  è che  s’  oppon- 
gono Tana  all’  altra,  ma  privativamente,  non  al- 
tramente che  il  bene  ed  il  male.  Dovemo  ancora 
sapere  che  le  privazioni,  come  il  male,  l’ ombra, 
r odio  ed  altre  cotali  non  operano  per  sè  cosa 
^ nessuna,  ed  io  somma  sono  nulla  : ma  tutto  quel- 
lo che  sono  e che  operano,  sono  ed  operano  in 
virtù  del  loro  abito  ; perchè  il  male  non  opera 
nulla,  se  non  in  virtù  del  bene  ; nè  può  essere 
male  alcuno  che  io  qualche  bene  fondato  non  sia  : 
nè  è dubbio  che  ogni  odio  procede  da  alcun  amo- 
re, come  da  sua  cagione,  onde  l' odio  è effetto 
di  amore  ; del  che  seguita,  che  amore  gli  sopra- 
stia,  non  potendo  alcuno  effetto  trovarsi  più  for- 
te e più  possente,  come  nel  proemio  si  disse 
della  sna  causa. 

Ninno  dunque,  nè  può  dubitare,  nè  deve, 
che  r amore  semplicemente  molto  più  possa,  che 
r odio  non  pnò,  ed  alle  autorità  e ragioni  che 
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dalla  parte  contraria  s’ allegano,  più  che  age- 
volmente si  può  rispondere.  L’amore,  dicono  essi, 
si  converte  più  volte  in  odio,  che  l’ odio  non  fa 
in  amore;  dunque  l’odio  vince  l’amore,  dunque 
è più  possente  di  lui.  Coloro  che  dicono  cosi, 
par  bene  ad  alcuni  che  dicano  qualche  cosa,  ma 
in  verità  non  dicono  nulla,  o non  intendono  quello 
che  dicano;  perchè  mai  non  potrebbe  l’odio  vin- 
cere r amore  e stargli  di  sopra,  se  non  fosse 
r amore.  Fanno  dunque  ciò  coloro  che  cangiano 
l’amore  in  odio,  in  virtù  e per  cagione  d’amo- 
re; perchè  chiunque  tramuta  l’odio  in  amore,  lo 
tramuta  solo  e sempre  per  un  altro  maggiore  amo- 
re che  egli  porta  o a sé  o ad  altri  non  altramente 
che  i luoghi  illuminati  non  divengono  mai  pri- 
vati di  lume,  se  non  mediante  la  luce,  ciò  è, 
quando  se  ne  parte  il  sole.  Ed  agli  esempi  al- 
legati nel  Boccaccio  delia  Elena  e dello  scolare' 
ed  in  molti  altri  luoghi,  non  si  nicga  che  gli 
sdegni  e gli  odii  non  producano  molti  ed  inde- 
gnissimi casi  e terribilissimi  effetti,  ma  s’ afl'er- 
ma  ciò  non  procedere  da  odio,  ma  da  amore.  La 
qual  cosa  si  vede  ancora  negli  agenti  naturali;  per- 
ciò che  non  creda  alcuno,  che  o il  fuoco  arda  le 
legne,  o l’acqua  spenga  il  fuoco  per  odio,  ma  solo 
per  umore  ; perchè  il  fuoco  non  cerca  di  disfare  le 
legna  per  odio  che  porti  loro,  ma  solo  per  amore 
che  porta  a sè;  desiderando  ciascuna  cosa  natu- 
ralmente non  solo  di  mantenersi,  ma  di  crescere; 
e cosi  diciamo  dell’acqua  e di  tutte  le  altre  cose 
somiglianti. 

QUISTIONE  TEIiZA. 

Se  ogni  amato  necessariamente  riama. 

Quanto  la  quistione  precedente  era  facile  e 
chiara,  tanto  è o8ciii|a  la  presente  e malagevole. 
Trovansi  alcuni,  i quali  come  credono,  cosi  af- 
fermano, che  chiunque  è amato,  sia  costretto  a 
riamare  ; di  maniera  che,  secondo  costoro,  niun 
amante  si  ritrova,  al  quale  1’  amato  scambievol- 
mente non  porti  amore.  Ed  a ciò  provare  alle- 
gano r autorità  di  Danto,  il  quale  favellando  della 
Coppia  da  Rimini,  disse  in  questa  maniera: 

Amor,  eh* a uullo  amato  amar  perdoii'i, 

Mi  prese  del  eo.stni  piacer  si  forte, 

Che,  come  vedi,  ancor  non  m'  Rl>bandona^ 

A questa  autorità  si  possono  aggiugnere 
alcune  ragioni  assai  vcrisimili  e gagliarde.  La 
prima  è cotale  : 1’  amore  nasce  da  similitudine  : 
La  similitudine  non  è altro  che  una  medesima 
natura  in  più  cose  : dunque  quella  similitudine  che 
invita  e sforza  l’amante  ad  amare  l’amato,  invi* 
ta  anco  e sforza  l’amato  ad  amare  l’ amante.  La 
seconda  in  questo  modo  : L’  amare  alcuno  non 
è altro  che  torre  sè  stesso  a sè  medesimo,  come 
dice  tante  volte  il  Petrarca,  e darsi  altrui,  ciò  è 

' Dteamerone,  Giornata  Vili,  Novella  Vn. 
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all’amato;  dunque  gli  amanti  non  sono  di  sè  pro- 
pii, ma  degli  amati  ; dunque  gli  amati  amano  gli 
amanti  ; e vale  questa  conseguenza  : perchè  cia- 
scuno ama  naturalmente  ed  ha  care  le  cose  sue. 
La  terza  è questa  : Tutti  gli  amanti  hanno  l’ im- 
magine della  cosa  amata  nel  cuore  scolpita  : 

Che  fe’  non  Zcmisì  o Prassitele  o Fidla, 

Ma  miglior  mastro  e di  pih  alto  ingegno'. 

E non  disse  il  Petrarca  intendendo  della  sua 
Laura? 

Ch’io  r ho  negli  octdii,  e veder  seco  parme 

Donne  e donzelle,  e sono  abeti  e faggi*. 

Il  che  testifica  medesimamente  iti  più  e di- 
versi luoghi.  Da  questo  nasce  che  1’  animo  del- 
r amante,  anzi  1’  amante  stesso  è quasi  uno 
specchio  deiPamato;  onde  diceva  il  medesimo  Pe- 
trarca : 

Ma  quante  volte  a me  vi  rivolgete. 

Conoscete  in  altrui  quel  che  v«/i  siete*. 

Da  questo  nasce,  che  riconoscendo  1’  amato  sè 
stesso  nell’  amante,  è forza  che  lo  riami.  A 
(jueste  ragioni  si  può  aggiugnere  prima  quello 
che  dicono  gli  a.strologi,  ciò  è che  la  scambie- 
volezza dell'  amore  nasce  dalla  somiglianza  della 
natività,  o veramente  dallo  scambiamento  dei  lu- 
minari, ciò  è del  sole  e della  luna,  onde  se  ra- 
mante avrà,  nascendo  il  sole,  esempigrazia  nel 
Montone,  o la  luna  nella  Libra,  e I’  amato  avrà 
nella  sua  natività  il  sole  nelle  Bilance  o la  luna 
nell’  Ariete,  tra  costoro  sarà  l’  amore  scambie- 
vole, e in  altri  modi  che  ora  raccontare  non  oc- 
corre. Secondariamente  si  pnò  aggingnere  quello 
che  dicono  i fisici  cd  i morali,  ciò  è,  coloro  a- 
marsi  scambievolmente,  i quali  avrauno  una  me- 
desima complessione,  saranno  allevati  ed  ammae- 
strati a nn  modo,  ed  altre  cose  simiglianti.  Dalle 
(juuli  autorità  e ragioni  pare,  che  si  possa  vera- 
mente concbiudere  la  parte  affermativa  ; ciò  è 
ogni  amato  necessariamente  riamare. 

Ma  dall’  altro  lato  è la  sperienza  in  contra- 
rio, la  quale  dee  più  sola  valere,  che  tutte  le 
autorità  e ragioni  insieme;  perciocché  si  trovano 
molti,  i quali  amando  non  solo  non  sono  amati, 
ma  avuti  in  odio.  La  quale  specie  d’ infelicità 
trapassa  di  grandissima  lunga  tutte  le  altre  mi- 
serie umane.  E se  fosse  vero  che  ogni  amato 
riamasse,  ohe  bisognava  che  Perottiuo  tanto  lun- 
gamente ed  amaramente  si  querelasse?  E perchè 
tutti  i poeti  di  tutte  le  lingue,  nè  meno  il  Pe- 
trarca degli  altri,  si  dolgono  tanto  e rammaricano 
delle  loro  donne?  Non  disse  M.  Francesco  : 

Non  prego  gi’n,  nè  puotc  aver  pii’i  loco, 

('ho  misuratamente  il  mio  cor  arda; 

Ma  che  sua  parte  abbia  costei  del  foco'? 


' ,Son.  LXXXVl,  Parto  I. 

* Son.  CXXIV,  Parte  I. 

* Canz.  VI,  Stanza  IV,  Parte  I. 
' Son.  XLII,  Parte  I. 


DIgItized  byGoogle 


539 
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E che  bisognava,  che  egli  altrove  cosi  dicesse  : 

Ma  poi  vostro  destino  a voi  pur  vieta 
L’  essere  altrove,  provvedete  alniciio, 

I)i  non  star  sempre  in  odiosa  parte'? 

Oltra  le  cose  dette,  chi  non  sa,  che  fra  T ami- 
cixia  e r amore  è questa  dift'crenza  ? che  nel* 
l’nmistà  si  ricerca  necessariamente  l’ amore  scam- 
bievole, ciò  è che  l’uno. amico  ami  l’altro  di 
necessità,  dove  neH'amore  questa  condizione  non 
è necessaria.  Ma  che  più  ? Non  fa  Platone  stesso 
distinzione  tra  quello  amore,  che  egli  chiama 
semplice,  ciò  è quando  1’  amante  ama  solo,  nel 
qual  caso  lo  chiama  morto  ; c quello  che  egli 
chiama  scambievole,  quando  l’ amante  ama  ac- 
compagnato, nel  qual  caso  dice  che  ha  due  vite? 
A volere  sciorre  questa  malagevolissima  dubita- 
zione e salvare  tante  autorità  e ragioni,  tanto 
r une  all’  altre  contrarie,  ò necessario,  per  mio 
avviso,  perchè  da  ninno  è stato  che  io  sappia, 
sciolta  questa  dubitazione,  è necessario,  dico, 
servirsi  un’  altra  volta  della  distinzione  fatta  di 
sopra,  e dire  che  nell’  amore  celeste,  è verissimo 
che  r amante  sempre  e necessariamente  è ria- 
mato ; e la  cagione  è,  perchè  tutti  gli  uomini 
amano  naturalmente  coloro,  da  chi  sanno  essere 
amati  ; perchè  amare  alcuno  non  vuole  altro  dire, 
che  desiderargli  e procacciargli  ogni  bene,  e ninno 
non  può,  solo  che  sia  naturalmente  disposto,  non 
amare  coloro,  i quali  o lo  beneficano,  o di  bene- 
ficarlo s’ ingegnano.  Ora  qual  beneficio  si  può  o 
maggiore  dare,  o piu  desiderevolc,  che  intro- 
durre in  alcuno  così  buoni  costami,  come  buone, 
lettere,  e brevemente  non  men  buono  farlo,  che 
dotto  ? Ma  nell’  amore  volgare  non  è necessario, 
che  r amato  riami  sempre  ; perchè  sempre,  che 
cessano  le  cagioni,  cessano  ancora  gli  effetti. 
Ed  a chi  opponesse  che  Dante  favella  in  quel 
luogo  deir  amore,  crediamo  che  si  possa  rispon- 
dere in  due  modi  ; prima  che  Dante  poso  cotal 
sentenza  in  bocca  non  solo  di  una  donna,  ma 
di  tal  donna,  la  quale  essendosi  col  cognato  con- 
giunta, si  può  credere,  che  ciò  più  per  iscusa- 
zione  di  sè  stessa  e della  sua  morte  dicesse,  che 
per  altra  cagione.  Poi,  che  ancora  nello  amor 
volgare  corrisponde  molte  volte  1’  amato  all*  a- 
mante,  anzi  è quasi  necessario,  che  all’ amante, 
se  già  non  fosse  persona  del  tutto  vile  ed  ab- 
bietta, 0 da  alcuna  altra  enorme  colpa  e mac- 
chia segnata,  si  porti  alcuna  affezione  dall’amato; 
perchè,  considerando  che  egli  pure  l’ ama,  non 
può  fare  in  qualche  modo  di  non  riamarlo  ; se 
bene  poi  considerando  la  cagione  principale,  per- 
chè egli  r ama,  non  solo  molte  volte  non  lo  ria- 
ma, ma  alcuna  volta  gli  porta  odio.  E può  bene 
stare,  che  un  medesimo  in  un  medesimo  tempo 
porti  ad  una  medesima  persona  e odio  e amore 
insieme,  ma  secondo  diversi  rispetti:  nè  si  pos- 
sono queste  cose  minutamente  risolvere  senza 
molte  distinzioni  c quella  divisione  d’  amore  in 
cinque  spezie  fatta  da  noi  nella  prima  Lezione. 


Le  quali  cose  non  volendo  io,  nè  potendo  re- 
plicare, conchiuderò  brevemente,  che  nell’  amor 
volgare,  non  è necessario,  che  ogni  amante  sia 
riamato,  se  non  nel  modo  sopra  detto  ; ma  nel- 
r amor  celeste,  l’amato  non  solo  non  può  amare 
r amante,  ma  eziandio  è tenuto  e costretto  a ciò 
fare,  per  quelle  ragioni  e cagioni,  che  domenica 
che  viene,  a Dio  ed  alio  benignità  vostre  pia- 
cendo, nella  Lezione  seguente  reciteremo. 


LEZIONE  SECONDA 

I.ETTA  rrOBLlCAMENTE  HA  M.  BENEDETTO  VARCHI 

nell’  accademia  fiorentina. 


PROEMIO. 

Socrate,  il  quale  quanto  fu  deforme  ed  i- 
gnobile  di  corpo,  tanto  ebbe  bello  e nobile  1’  a- 
nimo,  dovendo,  instigato  da  Fedro  bellissimo 
giovane  e da  lui  santissimamente  amato,  favel- 
lare contra  amore,  quasi  approvare  volesse  quel- 
lo, che  da  Lisia  oratore  era  in  disfavore  degli 
amanti  stato  in  una  scritto  delle  sue  orazioni, 
nella  quale  egli  pretendeva  d’  avere  efficacissi- 
mamente  provato,  che  i giovini  piu  tosto  a co- 
loro dovessero,  i quali  non  gli  amano,  che  » quelli 
che  innamorati  ne  sono,  compiacere  ed  essere 
amici  ; si  turò  coprendosi  il  capo,  e fasciandosi 
col  mantello,  per  non  vedere,  credo,  e non  esser 
veduto  da  persona  ninna,  vergognandosi  di  dover 
diro,  ancora  che  ciò  facesse  per  maggiormente 
poi  riprovarlo,  quello  che  egli  non  sentiva  e che 
vero  non  era.  Ma  per  qualunque  cagione  ciò  si 
facesse,  certo  non  fu  da  lui  fatto  senza  grandis- 
simo misterio  : perciocché  chiunque  biasima  A- 
more  o da  vero,  o da  motteggio,  biasima  Dio  me- 
desimo ; e chiunque  biasima  Dio,  o è del  tutto 
stolto,  o in  estremo  grado  di  malvagità.  E se 
bene  ognuno  può  cqtale  sceleratezza  per  somma 
o malizia,  o stoltizia  commettere,  ninno  però  si 
ritrova,  che  possa  di  ciò  le  dovute  pene  soste- 
nere : perchè  qual  supplizio  può  darei  o tanto 
grande,  o tanto  grave  a chi  Dio  bestemmia,  che 
picciolo  0 leggiero  non  sìa?  Non  dicono  gli  an- 
tichi teologi  che  Omero  per  Io  avere  egli  spar- 
lato contra  Amore,  e scritto  male  della  sua  di- 
vinità, perdette  la  vista  ; nè  mai,  perchè  stando 
nella  falsa  opinione  sua  ostinato,  non  volle  ri- 
dirsi, la  ricuperò  ; dove  Stersicoro,  a cui  era  il 
medesimo  per  la  medesima  cagione  avvenuto,  ac- 
cortosi dell’  crror  suo,  e tanto  lodato  Amore, 
quanto  prima  biasimato  1’  aveva,  la  riebbe?  E di 
vero  io  per  me  nè  so,  nè  credo  che  si  possa  non 
che  trovare,  immaginare  maggior  cecità  di  mente, 
che  sciogliere  la  lingua  centra  la  maestà  di  Colui, 
il  quale  solo,  è di  tutte  le  cose  cosi  celesti  e sem- 
piterne, come  terrene  e mortali,  facitore  dirò,  o 
conservadore?  o per  più  veramente  dire,  1’  uno 
e r altro  insieme.  Ma  a noi,  i quali  nè  lo  dis- 
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prezzammo  mai,  nè  lo  vituperammo,  anzi  iii&no 
da’  più  teneri  anni,  come  suoi  divotìssimi  servi 
e nmilissimi  soggetti.  Io  magnificammo  sempre 
ed  onorammo;  ed  ora  più  che  mai  ciò  facciamo, 
rendcndoglf  quelle  grazie,  non  che  alla  gran- 
dezza sua  si  convengono  ma  che  alla  picciolezza 
nostra  sono  possibili,  non  fa  luogo  di  velarci  la 
testa,  o altramente  nasconderci  ; anzi  vorremmo 
essere  e doveremmo  allo  scoperto  e sotto  il  cielo 
stesso,  affine  di  poter  vedere  ed  esser  veduti  da 
ciascuno,  e da  lui  massimamente,  benché  Dio  e 
per  conseguenza  Amore  operando  in  tutti  i luo- 
ghi, ed  ancora  in  ciascuna  parte  vede  ogni  cosa, 
ascolta  tutto  quello  che  da  tutti  gli  uomini  non 
solo  si  dice  colla  lingua,  ma  si  pensa  coi  cuore. 
Laonde  sicuri,  che  egli  non  pure  dalla  terza 
spera,  ma  dal  più  alto  cielo  oda  e per  avven- 
tura gradisca  che  un  suo  basso  sì,  ma  antichis- 
simo servo,  indottamente  forse  e con  rozze  pa- 
role, ma  fedelmente  certo  di  lui  ragioni  e con 
sincera  volontà,  verremo,  1’  ordine  nostro  segui- 
tando e la  promessione  fatta  attendendo,  a pro- 
porre oggi  e risolvere  queste  amorose  altre  qui- 
stioni  : 

IV.  Se  chiunque  è amato  è tenuto  di  dover 
riamare. 

V.  Se  neH’amore  onesto  si  sentono  passioni. 

VI.  Sè  alcuno  può  innamorarsi,  o amare 
senza  speranza. 

VII.  Se  amore  può  essere  senza  gelosia. 

Vili.  Se  alcuno  può  solo  per  fama  e d’u- 
dita innamorarsi. 

QUISTIONE  QUARTA. 

Se  chiunque  è amato,  e tenuto  di  dover  riamare 
V amante. 

Come  r operare  presuppone  1’  essere,  per- 
chè ninna  cosa  può  operare,  la  quale  non  sia, 
cosi  l’essere  presuppone  l’operare,  perchè  ninna 
cosa  è,  la  quale  non  operi,  e tutte  le  cose  che 
operano,  operano  ad  alcun  fine,  e il  fine  di  tutte 
le  cose  non  è altro  che  conseguire  la  perfezione, 
e conseguentemente  la  beatitudine  loro  : e la 
beatitudine  di  tutte  le  cose,  è conoscere  e fruire 
la  lor  cagione,  ciò  è Dio,  Desiderano  dunqne 
tutte  le  cose  di  conoscere  e fruire  Dio  ; ma  a 
pervenire  a questo  ultimo  ed  eccellentissimo  fine, 
camminano  per  varie  vie,  e usano  diversi  mezzi, 
tanto  che  d’  uno  in  altro  fine  giungono  al  supre- 
mo. E ben  vero,  che  essendo  i fini,  come  fini, 
tutti  bnoni,  e non  essendo  i beni  più  che  di  tre 
maniere,  o di  fortuna,  o di  corpo,  o d’animo,  o 
volemo  dire  onesti,  dilettevoli  ed  utili,  ciascuno 
che  opera  è necessario  che  per  uno  operi  di  que- 
sti tre.  Onde  si  vede  quasi  sempre,  che  chiunque 
opera  cerca  nel  suo  operare  alcuna  cosa  diversa 
da  quella  che  egli  opera  ; perchè  chi  edifica  una 
casa,  per  atto  d*  esempio,  o una  nave,  non  fa 
ciò  per  fare  o nna  nave,  o nna  casa,  ma  per 
servirsene  ad  alcuno  altro  fine.  Solo  nell’ amore. 


e di  qui  si  può  conoscere  1’  eccellenza  e mag- 
gioranza sua,  perchè  1’  amore  non  ha  altro  gui- 
derdone che  r amore,  colui  che  opera  non  cerca 
diverso  fine  da  quello  che  egli  opera;  ciò  è,  per 
essere  più  agevolmente  inteso,  chiunqne  ama 
mosso  da  amore,  non  opera  ad  altro  fine,  non 
cerca  altro,  che  amore,  ciò  è d’  essere  amato  ; 
perchè  il  fine  di  tutti  gli  amanti  è principal- 
mente r essere  riamati  ; il  qual  fine  se  da  tutti 
e sempre  si  consegue,  o no,  fu  da  noi  abbon- 
devolmente  nella  passata  Lezione  dichiarato. 

Resta  ora  che  dichiariamo,  se  ogni  amato 
è tenuto  per  debito  a riamare  1’  amante,  come 
pare  che  n’  accenni  quel  proverbio  : ama  chi 
t'ama;  il  quale  nondimeno  esser  fatto  antico 
e uscito  fuor  d’  uso  ed  in  somma  non  più  os- 
servarsi, testimoniò,  sono  dugento  anni  passati, 
M.  Francesco  Petrarca:  la  qual  cosa  chi  bene 
considerasse,  troverebbe,  per  avventura,  ciò  es- 
sere stato  cagione  in  gran  parte  ed  essere  an- 
cora dello  infelicità  di  quelli  tempi  e di  questi. 
Ma  perchè  uni  in  questa  dubitazione  chiarissima 
non  voiemo  dire  nulla  di  nostro,  ma  solo  re- 
citare r opinione  d’  altri,  diciamo,  che  Piatone 
in  tutto  il  suo  Convivio  ed  in  altri  luoghi  as- 
sai, non  pare  che  altro  intenda  principalmente 
e voglia  inferire,  se  non  che  gli  amanti  e deb- 
bano e siano  tenuti  a riamare  ; c ciò  dice 
tanto  espressamente,  e con  si  chiare  ed  effi- 
caci parole,  che  quando  non  v’  aggiugnesse  an- 
cora le  ragioni,  come  fa,  meriterebbe  d’ essere 
non  solo  creduto,  ma  ringraziato  ; mostrando  ciò 
non  meno  essere,  anzi  più  orrevole  ed  utile  al- 
r amato,  che  all’  amante.  Onde  in  quella  ora- 
zione, nella  quale  Fedro  loda  amore,  dice  in  que- 
sta maniera  : A un  giovinetto  non  può  cosa  nes- 
suna avvenire  migliore,  che  un  ottimo  amatore 
(per  dire  ancora  le  parole  sue)  ; ed  a un  amatore 
dall' altro  lato  non  può  cosa  migliore  accadere, 
che  un  amato  ottimo:  e soggiugnendo  la  ra- 
gione di  ciò,  dice  : che  due  cose  è necessario 
ubbia  chiunque  deve  menare  la  vita  sua  orre- 
volmente  e con  lode  ; e ciò  sono  : vergognarsi  di 
fare  le  cose  brutte  e biasimevoli,  ed  essere  pron- 
to ed  invogliato  alle  cose  oneste  e lodevoli.  £ 
queste  cose,  dice  egli,  non  la  nobiltà,  non  le 
ricchezze,  non  gli  onori  possono,  o più  tosta- 
mente, o meglio  dare  agli  nomini,  che  T amore; 
perciocché  niuno  che  veramente  ami,  oserà  in  mo- 
do alcuno  fare  cosa  vergognosa,  per  non  venire 
in  disgrazia  dell’ amato:  e niuno  amato  per  non 
divenire  vile  all’  amante,  eleggerà  mai  far  cosa, 
che  onorevole  non  sia.  Onde  soggiugne,  che  se 
in  modo  alcuno  si  potesse,  o una  città  fare  o uno 
esercito  parte  d’ amati  e parte  d’ amanti,  costoro, 
ancora  che  pochi  di  numero,  vincerebbono  com- 
battendo tutti  gli  altri.  Ed  in  un  altro  Inogo'dice, 
che  dove  cotali  amori  son  vietati,  ciò  essere  av- 
venuto o per  la  cattività  de’  legislatori,  o per 
r iniquità  e violenza  dei  principi  e dappocaggine 
de’  sudditi  ; e questo  avvenire  massimamente  ap- 
presso le  nazioni  barbare,  e dove  regnano  le  ti- 
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rannidi  per  vietare  che  non  divengano  acnti  e 
generofli  ; dove  dice  ancora,  che  i p>uiri  duimn 
in  gnardia  i loro  figliuoli  de'  macatri;  perchè  vie' 
tino  loro  il  favellare  con  gli  nnxanii;  laqualco* 
sa  appresso  noi,  dice  egli,  ciò  è upprcaso  gli 
Ateniesi  é tanto  brutta  che  nulla  più.  K brevemente 
Platone  vnole,  che  come  da  questo  amore  pro- 
cedano infìttiti  beni;  cosi  dal  contrario  procedano 
infiniti  mali;  onde  M.  Marsilio  Ficinn  dice  nel 
suo  Contento,  fra  molte  altre  non  tiu^no  vere  che 
dotte,  queste  parole:  **  Chiunque  ama  deve  es> 
*^6ere  riamato  ipxo  jure,  come  si  dice,  ciò  è solo 
**  perchò  egli  ama,  c perchè  la  natura  e la  ragio* 
"ne  portano,  che  chiunque  ama  sia  amato  E 
Boggiugne,  che  qualunque  amato  non  riama  ra- 
mante è degno  non  pure  d'  una  morte  sola,  ma 
di  tre  ; perciocché  viene  a farsi  ladro,  omicida 
e aacrilego,  ciò  è rubatorc  di  cose  sacre,  e con- 
segueiUemeitte  merita  la  forca  come  ladro,  il  cep- 
po come  omicida,  ed  il  fuoco  come  sacrilego  : 
e aggiogne  più  oltre  ancora,  che  essendo  infame 
e profano,  può  essere  da  ciascuno  senxa  alcuna 
pena  perseguitato  ed  ucciso,  come  pubblico  mal- 
fattore. E so  bene  che  queste  cose  a molli  par- 
ranno ridicole  cd  a molti  false;  e chi  dubita  che 
non  s'  abbiano  a trovare  di  quelli  che  con  solo 
di  riprensione  le  giudichino  degne,  ma  ancora 
di  gasilgo'? 

TatiUtm  aui  lon^in'jua  valet  mutare  ttluxta$. 

Come  coloro,  ì quali  o per  la  rossezza  deiria- 
geguo  loro,  o per  la  corruttela  di  questi  nostri 
più  che  infelicissimi  tempi,  e tal  volta  giudicando 
gli  altri  dalla  loro  natura  medesima,  si  fanno  a | 
credere,  che  tatti  gli  amanti  amino  d'amor  vol- 
gare ; il  quale  se  non  per  sè,  almeno  per  acci- 
dente, ciò  è secondo  le  circostanze  merita  bene 
spesso  tanti  biasmi  e risprensioni,  quanto  il  ce- 
leste, del  quale  favelliamo,  lodi  ed  ammirazioni. 
E per  dar  fine  qualche  volta  a questa  materia 
della  quale  non  si  verrebbe  a capo  mai,  chi  vo- 
lesse tutto  quello  che  da  tanti  uomini  tanto  dotti 
e santi,  cosi  antichi  come  moderni,  e non  mcn 
greci  che  latini  raccontare,  reciteremo  solamente 
le  parole  formali,  che  pose  nel  fine  del  suo  Pa- 
negìrico M.  Francesco  da  Diacceto,  per  sopran- 
nome il  Pagonaszo,  a differeoia  dell'  altro  M. 
Francesco  pure  da  Diacceto,  e medesimamente 
filosofo,  benché  di  minor  fama,  chiamato  il  Nero’, 


' A noi,  uomini  del  secolo  XIX,  non  che  ridicole, 
codeste  cose  paiono  pazze.  K te  per  nessun  altro  titolo 
avetsimo  a lodare  i tempi  nottri,  per  questo  li  lode- 
remmo, eh'  abbiano  spenta  affatto  quella  strana  specie 
di  scienza  speculativa,  che  traeva  ingegni  della  portata 
del  Kieino  e del  Varchi  a ammiserirsi  fra  siffatte  stra- 
vaganze. Munti. 

* Questi  è quel  Messer  Franeesco  Cattani  da  Dìac- 
ceto,  che  fu  vescovo  di  Fiesole,  « che  uccenuaì  in  una 
nota  antecedente.  Perchè  questi  fosse  soprannomato  il 
Nero,  e 1'  altro  di  cui  qui  cita  il  Varchi  an  lungo  tratto 
del  Pùnofirico  d*  àmert,  fosse  detto  il  Pagonazzo,  nè  Io 
IO,  nè  saprei  indovinarlo.  Saranno  forie  loprannomi 
aceadamifli.  Mairi. 


1<’  quali  sono  queste:  "Per  la  qual  cosa  qua- 
luijque  non  vede  il  vero  amatore  dovere  essere 
" infra  gli  uomini  in  grandissimo  pregio  e mas- 
sime  appresso  della  cosa  amata,  non  intende 
"quanto  le  cose  divine  sono  più  eccellenti  e de- 
" gite  di  più  vetK'raziune  che  1'  altre  ; nè  alcuno 
" impetra  grazie  maggiori  nè  riporta  maggiori 
" doni  dagli  Dei,  che  la  cosa  amata,  quando  ar- 
" dciuissimamente  riamando  è parata  a sottouiet- 
" tere  ogni  pericolo  io  grazia  del  suo  amatore  ; 
" imperciocché  con  l' amatore  abitano  gli  Dii,  che 
" non  meno  acc(‘ttano  V osservanza  e la  venera- 
" zionc  della  cosa  amata  in  verso  l'amatore,  che 
" i roti  e sagrifizii  fatti  a sè;  onde  in  questa  vita 
"ed  in  queir  altra  la  ricompensano  di  grandis- 
" simi  premii.  Ma  quando  la  cosa  amata  ha  in 
" odio  il  suo  amatore,  diventa  ricetto  di  tanta 
" miseria  e di  tanta  infelicità,  che  molto  meglio 
"gli  sarebbe  essere  o brutto  animale,  o insen- 
"salo  sasso;  anzi  più  tosto  al  tutto  non  essere 
" nata.  Nessuna  cosa  arreca  agli  uomini  mag- 
" glori  incomodi,  cJie  l'odio  delle  cose  divine, 
" dalle  quali  pende  ogni  bene,  ogni  miseria  nel- 
"l' universo;  perchè  essendo  formato  in  sulla 
" dissimilitudine  di  esse,  é necessario  che  scom- 
" pugnandosene,  invece  sia  accompagnato  da  tutti 
"i  mali.  Chi  adunque  ha  in  odio  Tamatore,  es- 
" Bendo  alieno  e ribello  dalla  divina  bontà,  è ami- 
" della  cose  contrarie.  In  prima  si  fa  servo 
" di  quelle  perturbazioni,  le  quali  arreca  seco 
imperio  de*  sensi,  quando  la  ragione  è ad- 
" dormentata,  come  se  a guisa  delle  piante,  tenga 
" il  capo  in  terra,  avendo  volto  i piedi  verso  il 
" cielo:  dopo  ne  viene  un  altro  male,  perchè  co- 
" nosceudo  alcuna  cosa  rettamente,  pieno  di  fai-* 
"se  opinioni,  diventa  stolto  e bugiardo;  non  al- 
" trameute  che  avvenga  a quelli,  t quali  da  con- 
" tinui  sogni  beffati,  in  mezzo  al  sogno  finiscono 
" la  lor  vita.  Da  queste  furie,  mentre  é vìvo, 

" dormendo  o vegghiando,  se  egli  è da  dire  es- 
" so  mai  vegghiare,  rimordendolo  la  coscienza, 

" è perturbato.  Ma  dopo  la  morte  subito  da*  mì- 
" nistri  della  divina  giustizia  menato  innanzi  al 
"gran  Giudice,  ode  T orrendo  giudizio,  sé  essu- 
" re  dato  dato  in  potestà  dei  cradelissimi  demo- 
" ni  ; de’  quali  una  parte  lo  affligge  col  rappre- 
" sentargli  nella  fantasia  ogni  orribile  spezie  di 
"paura,  un'altra  parte  con  intollerabili  pene 
" corporali  lo  tormenta.  Ma  sopra  tutti  i mali, 

" duo  sono  grandissimi,  l' nno  è una  certa  mole- 
" stia  interiore,  la  quale  procede  dalla  discordia 
"deir anima  in  sè  medesima,  simile  a quel  do- 
" lore  che  è nel  corpo,  quanto  per  la  discordia  di 
" tutti  gli  umori  pessimamente  è disposto;  l'altro 
" di  gran  lunga  più  grave,  essa  divinità  pene- 
" frante  in  ogni  loco  ; la  presenza  della  quale  por 
" cagione  della  interiore  diasensione  a uessna 
" modo  può  sopportare.  Imperocché  come  gli  oc- 
* chi  cìspi  per  la  presenza  del  lume  sentono 
" gran  dolore,  ed  i sani  si  confortano,  cosi  1*  a- 
"nima  giusta  sente  gaudio  e dolcezza;  la  ingiu- 
" sta  seste  una  moleitii  che  vince  ogni  molestÌA 
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prr  la  prc^senza  della  divÌDÌtà«  Da  questi  mali  { 
“ ed  ancora  maggiori  molto  per  volontà  divi- 1 
" na  è affitto  chi  ha  in  odio  il  suo  amatore,  il  | 
quale  diventa  partecipe  di  altrettanti  beni.  Se, 
^ dimessa  ogn'altra  cura,  solo  pensa  notte  egior* 
no  esercitarsi  in  ogni  specie  di  virtù,  accioc- 
'*■  cbè  fatto  simile  a lui  sia  degno  ricetto  di  tan> 
“ lo  lume 

QUISTIONE  QUINTA. 

Se  ndV  amore  onesto  si  eentono  jfassioni.  | 

11  veleno  della  vipera,  ha,  dicono  i fìsici,  I 
cotal  natura  e questa  propietà,  che  coloro,  che  | 
sono  dalla  vipera  morsi,  non  vogliono  a patto 
niuno  scoprire  la  passione  loro  ed  il  tormento 
che  sentono,  se  non  a quelli,  che  provato  T hanno, 
tenendo  per  cosa  ferma,  che  tutti  gli  altri  noi 
potrebbono  mai  credere,  e se  ne  farebbono,  per 
avventura,  beffe.  Il  simile  appunto  dovrebbnno 
gli  amanti  fare,  anzi  molto  più,  quanto  i morsi 
d’amore  sono  più  acuti  e più  possenti  di  quelli 
della  vipera.  Ed  essi  per  l'opposto  fanno  tutto 
il  contrario;  perciocché  dove  non  dovrebbono 
raccontare  le  pene  loro,  se  non  a quelli,  i quali 
o sentissero  o sentito  avessero  le  forze  d*  amore, 
come  fece  il  Petrarca  quando  disse: 

O anime  gentili  ed  amorose, 

S' alcuna  ha '1  mondo,  e voi,  nude  ombre  e polve, 
Deh  restate  a veder  quale  è '1  mio  male'! 

cavato  nondimeno,  o imitato  da  Dante,  il  quale 
nelle  secondo  rime  del  primo  libro  nella  sua  Uda 
Auoca  disse  ; 

O voi,  che  per  la  via  d’  amor  pasciate 
Attendete,  e guardate, 

S'  egli  è dolore  alcun,  quanto  M mio,  grave’; 

essi  le  raccontano  e ai  dolgono  non  solo  con 
tutti  gli  uomini,  ma  ancora  col  cielo  stesso  c 
con  tutte  le  stelle,  come  si  vede  nel  sonetto: 

Quando  il  Sol  bagna  in  mar  l’aurato  carro’. 

Anzi  quello  che  merita  piò,  non  vo’  dir  riso, 
ma  compassione,  si  lagnano  ancora  e le  raccon- 
tano a quelle  cose,  che  non  pure  aiutare  non  li 
possono,  ma  nè  udire. 

O poggi,  o valli,  o fiumi,  o selve,  o campi, 

0 ustimon  della  mia  grave  vita 
Quante  volte  m'udiate  chiamar  morte'; 

gridò  il  Petrarca  ; ed  altrove  : 

Odil  tu,  verde  riva 
K presta  ai  miei  sospir  si  largo  volo, 

Che  sempre  si  ridica 
Coma  tu  m' eri  amicai 


» Son.  ex,  Parte  I. 

* Kime,  iib.  I,  Ballata  I. 

> Son.  CLXVIll,  Parto  I. 

* Caoz.  %T,  Stanza  Iti,  Parte  I. 
‘ Canz.  X,  Stanza  IV,  Parte  I. 


Da  questi  esempi  od  infiniti  altri,  che  da 
tutti  ì poeti  di  tutte  le  lingue  addurre  si  potreb- 
bono, mossi  alcuni,  anzi  spaventati  dimandano, 
se  ciò  procede  solamente  nell*  amor  volgare,  o 
pur  ancora  n(d  celeste.  Alla  qual  dubitazione  vo- 
lendo risolutamente  rispondere,  bisognerebbe  far 
di  nuovo  la  divisione  d'amore;  perciocché  se 
volemn  naturalmente  e da  veri  filosofi  favellare, 
egli  si  può,  dedr  amore,  che  alle  donne  si  porta 
intendendo,  amare  onestamente  e virtuosamente, 
e desiderare  di  rongingucrai  con  la  cosa  amata  ; 
ausi  è impossibile,  che  nell’  amore  umano,  ciò  è, 
quando  alcun  uomo  ama  alcuna  donna  ancora 
di  buono  amore,  che  cotale  amore  sia  perfetto,  se 
non  vi  si  ritrova  la  totale  ed  intera  anione,  ciò  è, 
se  come  si  congiungono  prima  gli  animi,  non 
si  congiungano  ancora  i corpi.  Perchè  tutto  il 
composto,  ciò  è la  forma  e la  materia  ed  in 
somma  1'  anima  c ’l  corpo  sono  tanto  uniti  mentre 
viviamo,  che  ninna  cosa  è più  una,  che  essi  si 
siano;  onde  come  il  corpo  non  fa  nulla  da  se, 
non  essendo  il  fare  della  materia,  ma  della  forma, 
cosi  r anima,  se  bene  è suo  propio  il  fare  come 
forma,  non  però  si  pnò  dire,  che  faccia  da  sè 
cosa  ninna,  ma  tutte  insieme  col  corpo  per  la 
colleganza  che  hanno  le  sentimenti  e tutte  le 
potenze  dell’  anima  insieme.  Da  questo  cose,  chi 
bene  le  intende,  nasce  apertamente  la  soluzione 
del  dubbio,  perchè  o cotale  aolore  è scambievole, 
n no;  e come  Platone  direbbe,  o vivo,  o morto. 
Se  non  è scambievole,  ciò  è,  che  1’  amante  non 
sia  riamato,  corta  cosa  è,  che  tutte  le  passioni,  che 
si  possono  trovare,  non  agguagliano  questa  una 
sola,  com«;  testimonia  tante  volte  il  Petrarca, 
e tutti  gli  altri,  che  per  prova  lo  sanno;  onde 
furono  alcuni,  che  credettero,  che  tutte  quelle 
peue,  che  i Gentili  davano  all'  anime  ree  dopo 
la  morte,  fossero  quelle,  che  sentivano  vivendo 
gli  innamorati.  Ma  se  l’ amore  è scambievole, 
e che  da  amendue  le  parti  si  trovi  eguale  amore 
per  egual  causa,  o per  diversa,  credono  molti, 
che  in  questo  amore  siano  tutti  i diletti  senza 
noia  veruna.  La  qual  co.sa  è falsissima  ; perchè 
posto  che  gli  animi,  essendo  spiritali,  e senza 
corpo,  si  possano  penetrare  1'  nn  V altro  e con- 
seguentemente trasformarsi  insieme,  non  però 
possono  così  fare  ì corpi,  i quali  per  lor  - na- 
tura ricercano  ciascuno  vari  siti  e diversi  luo- 
ghi. E di  qui  nasce  nna  inquietudine  qnasi  con- 
tinua, come  conosce  chiunque  sa,  che  amore  non 
è altro  che  desiderio  di  godere  con  unione  la 
cosa  o bella,  o stimata  bella;  il  che  non  vuole 
altro  significare,  se  non  che  1*  amante  si  trasfor- 
mi nella  cosa  amata,  con  desiderio  che  ella  in 
lui  si  trasformi.  La  qual  cosa  perchè  non  si  può 
fare  interamente,  non  può  ancora  essere  cotale 
amore  senza  quasi  continuo  mancamento  e dis- 
piacere ; pcrobè  gli  amanti,  ancora  che  molte 
volte  non  sappiano  quello  che  si  cercano,  non 
cercano  altro  mai,  che  trasformarsi  l'uno  nel- 
r altro,  ciò  è che  1' amante  divenga  1' aofato,  e 
P amato  ramante.  E di  qui  si  può  conoscere 
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qaanto  amore  sia  possente  c stia  a tutte  quante 
l'altro  cose  di  sopra;  percliè  egli  non  si  trovò 
mai,  nè  può  trovarsi  alcuno  così  povero,  così 
vile,  così  brutto  e finalmente  tanto  colnio  di  tut- 
te le  miserie  e calamità  umane,  il  quale  o voglia 
0 possa  desiderare  dì  scambiare  sé  con  alcuno 
altro;  se  bene  fosso  colui  il  più  ricco,  il  più  i 
nobile  e il  più  bello  di  tutto  Ì1  mondo.  Vorrebbe  ! 
bene  cangiar»?  lo  stato  suo  o tutte  Taltri?  cose! 
con  colui,  ma  sè  no;  e la  cagiom?  è,  percliù  l'cS' 
sere  è lauto  nobile  cosa  e tanto  propia  a eia» 
SCUDO,  che  niuno  può  desiderare  dì  non  essere. 
E chi  si  scambiasse  con  un  altro,  perdereb- 
be Tessere:  e se  bene  qoclTaltro  essere  fosse 
più  perfetto  e più  nobile,  non  perciò  rjuctereblM* 
chi  Io  scambiasse;  perchè  uno  che  si  scambiasse, 
non  sarebbe  più  lui,  ma  quello  altro,  o così  a- 
vrebbe  perduto  T essere  suo.  11  che  non  solo  non 
si  può  fare,  ma  nè  ancora  desidiTare,  se  non 
se  negli  amanti  in  quel  modo  che  s’è  detto.  E 
ciò  b' avvertisca  bene;  perchè  scioglie  un  dub- 
bio non  picciolo,  che  può  nasc«Te  dalle  cose  dette, 
ciò  è se  in  quello  aiu<)rc  rmesto,  che  ai  giovini 
si  porta,  dove  naturalmente  non  si  può  o ra- 
giOMV^lnJcnte  non  si  dee  desiderare  il  corigiu- 
gnimento  del  corpo,  si  ritrovi  passione  e dolor»'. 
Molti  credono  di  no,  ma  la  verità  è in  confra- 
rìo;  c la  cagione  si  pu»'>,  per  avventura,  cavare 
daU»^9f^ntenza  del  filosofo  messa  da  Dante  in 
questi  tre  versi  : 

Ed  egli  ft  me  : ritorna  a tua  sentenza 
Otte  vuol  qaanto  la  cosa  è più  perfetta, 

Più  senta  '1  bene,  e rosi  la  doglienza'. 

Perchè  quanto  questo  amore  è più  pcrfeiio.  tanto 
pio  seni»?  la  sua  mancanza,  e maggior  dÌ8piac<  re 
se  ne  prende:  onde  se  non  è scambievole,  tra- 
passa tutti  i dolori  ; se  è scambievole,  oltra  che 
non  può  sempre  fruire  la  cosa  amata,  come  .«i 
desidera,  se  non  per  altro,  per  le  bisogne  civili 
ed  opportunità  naturali  che  noi  comportano,  egli, 
ciò  è 1’  amante,  se  non  perde,  scambia  se  stesso 
e diviene  un  altro,  ciò  è T amato.  E ciò  non 
può  farsi,  come  ai  è detto,  senza  dolore  ; per 
non  dir  nulla  che  se  bene  non  si  desidera  il 
congìugnimento  <li?i  corpo,  si  desidera  però 
quello  che  senza  il  corpo  non  può  essere,  ciò  è 
vedere  e udire  V amato,  il  che  non  si  possendo 
faro  tuttavia,  e tuttavìa  desid»?randosi  di  fare, 
è forza  che  n’apporti  doglia.  E a chi  dimandasse: 
Non  pnò  ancora  una  donna  essere  di  questo  me- 
desimo amore  amata?  rispondiamo  senza  alcun 
dubbio  di  si.  benché  questo  e più  raro  avvenga, 
6 con  maggiore  malagevolezza  si  faccia.  Percioc- 
ché pare,  anzi  è la  natura  degli  nomini  cosi  fatta, 
che  più  tosto  caggioDO  dal  bene  al  male  che  non 
salgono  dal  male  al  bene;  onde  è più  agevole 
scendere  da  uno  amore  più  perfetto  in  uno  meno 
perfetto,  che  fare  il  contrario  ; e se  alcuno,  con- 
siderato bene  queste  cose,  conchiudesse  cosi  : 
Tatti  gli  aomini  amano,  tutti  gli  amori  umani 


* /»»/.,  Canto  VI. 


sono  pieni  di  t»ìrraenti,  o almeno  non  sono  senza 
passione,  dunque  tutti  gli  u»^mioi  o sono  tormen- 
tati, o non  sono  senza  dolore;  risponderemmo 
ciò  esser  verissimo,  e non  essere  questa  appresso 
i filosofi  maggior  meraviglia  che  si  sia  quella  di 
veder  correre  i fiumi  verso  il  chino.  E a chi 
dicesse  : Dunque  la  Natnra  ci  ha  prodotti  solo, 

; perchè  triboliamo,  risponderei,  che  ella  ci  ha  uo- 
mini prodotti  tanto  nobili  e tanto  perfetti,  quanto 
ella  sapeva  e p»)tcva  il  più,  e in  somma  più  ec- 
cellenti in  tutte  le  cose  di  tutti  gli  altri  animali, 
c cons»'gucntemcnte  la  più  degna  e mirabil  crea- 
tura eli»?  sin,  e clic  possa  ess»'rc  sotto  il  cielo; 
ma  uomini  p»TÒ,  ciò  è sottoposti  a tutte  T umane 
passioni,  non  meno  molte  che  grandi.  E di  que- 
sto non  ci  potemo  dtdere,  né  dovemo  punt»)  di 
lei;  ma  bene  e potemo  e dovemo  infinitamente 
ringraziarla  dell’ averci  ella  fatti  tali,  che  poe 
siamo  e d»ivn>mmo,  mediante  T amore  di  que- 
st»} bellezze  mortali,  le  quali  amare  senza  amaro 
limi  si  possono,  a quelle  divine  sollevarci,  nelle 
quali,  come  ne  insegua  il  santìssimo  romito  di 
Luvinello,  uou  solo  uou  si  trova  doloro  nessuno 
di  n»'S.suna  maniera,  ma  tulle  le  gioie  compita- 
mente.  E se  alcuno  mi  dimandass»?  se  io  credo 
che  senza  queste  bellezze  mortali,  ciò  è non  a- 
ninndo  né  uomini  nè  donne,  sì  potessero  cono- 
scere le  bellezze  immortali  e salire  alT  amore 
divino  ; gli  risponderei,  che  come  cristiano  non 
ho  dubbio  nessuno  di  si;  anzi,  come  dissi  pur 
testé,  è questa  via  dell' amare  cose  terrene  molto 
pericolosa,  perchè  molto  più  agevolmente,  non 
dico  potemo,  ma  selenio  trasmutarci  in  fiere  che 
divenire  angeli.  E chi  non  sa,  che  la  contempla- 
zione delle  cose  divine  ed  il  considerar»',  non 
che  r imitare  la  vita  del  Precettore  e Salvamre 
nostro,  può  quasi  nuovi  Paoli  rapirne  al  dolo, 
c p»T  conseguente  farne  beati  ? Ma  come  filosofo 
direi,  che  non  potendo  T anima  nostra  intender 
nulla  st'iiza  le  sentìmonta  della  vista,  ed  essendo 
il  BC'iitimcnto  più  nobile  di  tutti  gli  altri,  come 
quello  eh»!  ha  T obbictto  suo  più  nobile,  e non 
si  potendo  vedere  quaggiù  cosa  alcuna  più  bella 
e più  dilettevole,  che  una  bella  creatura,  ninna 
via  può  nè  più  agerolm»?nte,  nè  meglio  introdurci 
alla  cognizione  e fruizione  dello  bellezze  invisibili 
ed  incorporee,  che  la  cognizione  e T amore  di 
queste  corporee  o visibili,  quando  perù  sono 
conosciuto  e conseguentemente  amato  da  inge- 
gni nobili  ed  elevati,  che  di  quello  solo  si  con- 
tentano, che  modesti  uomini  ed  in  somma  filo- 
sofi, non  che  cristiani  contentare  si  denno.  E 
so  bene  ancora  in  colali  amori  sono  passioni  voe- 
menlissime,  sono  però  tanto  lodevoli  e da  do- 
vere essere  desiderate,  quanto  quelle  dell*  amor 
volgare  biasimevoli  e da  dovere  essere  ubborrite. 

QUISTIONE  SESTA. 

Se  alcuno  può  innamorarsi^  o amare  sema  speranza. 

Questa  dubitazione  ha,  come  può  ciascono 
vedere  e contiene  in  sò  due  capi;  il  primo  dei 
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quali  è,  se  alcuno  può  innamorarsi  senza  spe- 
ranza, ciò  è se  può  desiderare  alcuna  cosa,  senza 
sperare  di  poterla  ottenere.  Il  secondo  ò, *  *se  al- 
cuno può  amare  senza  speranza,  ciò  è se  es- 
sendosi innamorato  e mancandogli  poi  la  spe- 
ranza, può  seguitare  l’ amore  : o pure  è neces- 
sario, che  mancando  la  speranza  manclii  ancora 
r amore.  Sono  alcuni  che  credono  che  senza 
speranza  si  possa  cominciare  ad  amare,  ciò  è 
innamorarsi  e per  conseguenza  continuare  l’ a- 
more  ; alcuni  altri  pensano,  che  niuno  possa  da 
principio  innamorarsi  senza  speranza,  ma  inna- 
morato che  egli  è,  ancora  che  mancasse  la  spe- 
ranza, non  per  questo  mancare  necessariamente 
r amore.  E non  si  fondano,  eh’  io  sappia,  nè 
quei  primi  nè  questi  secondi,  se  non  sopra  un’  au- 
torità del  Petrarca:  i primi  allegano  questi  versi: 

, Lnsuo,  che  desiando 

Vo  (|Utìl,  cir  esser  non  puute  in  alcun  modo, 

E vivo  di  disto  fuor  di  speranza'; 

i secondi  allegano  quell’  altro  : 

Piaga  por  allentar  d'arco  non  sana’. 


perciocché  quanto  è maggiore  la  speranza  di  do- 
ver conseguire  checché  sia,  tanto  è ancora  più 
grande  il  desio,  ciò'  è 1’  amore.  Ed  altrove  vo- 
lendo mostrare  che  mancherebbe  1’  amore  disse, 
che  mancherebbe  la  speranza  : 

• Perchè  con  lui  cadrà  (piella  speranza, 

Cito  no  fe’  vaneggiar  sì  lungamente'. 

e altrove  : 

Sarem  fuor  di  speranza  e fuor  d’errore’; 
e medesimamente  : 

Di  speranza  m'empiste  c di  desire'; 
e in  un  altro  luogo: 

Agguaglia  la  speranza  col  desire*. 

Ma  qual  più  chiaro,  che  quando  dice  : 

Vivo  sol  di  speranza,  rimembrando. 

Che  poco  umor  già  per  continua  prova 
Consumar  vidi  marmi  e pietre  salde'? 

Alla  seconda  autorità  diciamo  esser  necessa- 
rio, che  qualunque  volta  mancano  le  cagioni, 
manchino  ancora  gli  effetti  ; onde  mancando  la 
speranza,  manca  l' amore  di  necessità.  Nè  la 
similitudine  dell’arco  alla  piaga  è buona;  per- 
chè oltra  che  tutti  gli  argomenti  fatti  per  si- 
militudine zoppicano,  come  dicono  i loici,  la 
piaga  non  pende,  fatta  che  è,  nè  nell’  essere, 
nè  nel  conservarsi  dall’  arco,  come  fa  amore 
dalla  speranza.  E ben  vero,  che  di  tutti  i mali 
che  del  vaso  uscirono  di  Pandora,  la  speranza 
sola  fu  r ultima,  anzi  avendo  ella  coperchiato 
il  vaso,  si  rimase  nel  fondo  ; u similmente  quando 
la  giustizia  c gli  altri  dii  ritornandosi  per  le 
nostre  scelleratezze  in  ciclo,  abbandonarono  la 
terra,  solo  la  speranza  non  si  parti.  Voglio  dire 
che  sempre  la  speranza,  come  volgarmente  si 
dice,  è verde,  ed  ogni  uomo  volentieri  ingan- 
nando sé  medesimo  crede  e. spera  quello,  che 
egli  vorrebbe  ; e se  bene  il  Petrarca  disse  altrove  : 

Che  ’l  disir  vive,  e la  .speranza  c morta*: 

non  perciò  si  dee  credere,  che  cosi  fosse,  per- 
chè la  speranza  è tanto  propia  dell’  amore  che 
egli  stesso  chiama  più  volte  Madonna  Laura  la 
sua  speranza,  come  là  : 

I 

Che  mi  conduca  per  più  piana  via 
Alla  speranza  mia’. 

Ed  altrove  fa  dire  ad  Amore  : 

Che  mirando  ci  ben  fiso  quante  e quali 
Eran  virtuti  in^  quella  sua  speranza*. 


' Son,  XIX,  Parte  1. 

’ Son.  Cll,  Parte  I. 

* Son.  I,  l’arte  li. 

' Canz.  II,  Stanza  III,  Parte  li. 

' Son.  COVI,  Parte  I. 

« Son.  IX,  Parte  II. 

’ Canz.  IX,  Stanza  V,  Parte  I. 

• Canz.  VII,  Stanza  X,  Parte  II. 


Quasi  che  come  una  ferita  non  guarisce,  nè  di- 
venta minore,  se  quell’arco,  onde  uscì  lo  strale, 
che  la  fece  si  rompesse,  o divenisse  fievole  ; così 
r amore  che  da  speranza  cominciò,  non  debba 
per  lo  mancare  la  speranza,  mancare  ancora  esso. 
Ma  noi  crediamo,  che  Tona  e l’altra  di  queste 
dubitazioni  sia  chiarissima  e che  niuno  possa  nè 
cominciare  ad  amare,  nè  proseguire  l’amore 
senza  speranza  ; perchè  niuno  ama,  come  s’  è 
piò  volte  detto,  quello  che  egli  non  conosce;  uè 
basta  il  conoscere  alcuna  cosa  a volerla  amare, 
ma  bisogna  conoscerla,  ciò  è giudicarla  come 
bella,  o vero  buona,  ciò  è gioconda  e dilette- 
vole. Nè  basta  ancora  questo,  che  bisogna  di 
più  avere  speranza  di  poterla  conseguire  : perchè 
all’  amore  precedono  sempre  e di  necessità  tre 
cose  ; il  conoscere,  il  giudicare,  e lo  sperare. 
E perchè  meglio  s’ intenda,  nissuno  può  natu- 
ralmente disposto  quelle  cose  o cominciare,  o 
seguire,  le  quali  egli  non  pensa  di  poter  al  suo 
fiue  condurre  ; perchè  altramente  vano  sarebbe 
cotal  desiderio,  e vane  tutte  l’ operazioni  che 
per  esso  si  facessero.  La  qual  cosa  non  tollera 
la  natura. 

All'  autorità  del  Petrarca,  quanto  alla  prima 
rispondiamo  Ae  quello  che  non  è,  non  può  de- 
siderarsi, e tanto  meno  quello  che  non  può  es- 
sere ; e conseguentemente  non  si  può  vivere  del 
disio,  quando  non  v’è  la  speranza.  Ma  egli  favellò 
come  poeta,  e come  innamorato;  e forse  gli 
pareva  cosi,  ma  di  certo  non  era,  come  dimo- 
stra egli  stesso  in  più  luoghi,  come  là; 

Che  più  m'ardc  il  disio, 

Quanto  più  la  speranza  m’  assicura’, 


' Canz.  Vili,  Stanza  VI,  Parte  I. 
’ SoQ.  LXI,  Parta  I. 

’ Ballata  VI,  Parto  I. 
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E che  7olle  altro  si^oificarc  il  reverendis- 
simo Bembo  in  tutto  quel  dotto,  e maravigliofio 
sonetto,  il  cui  cominciamento  è: 

Speme,  che  gli  occhi  nostri  veli  e fasci  ; 

se  non  che  mentre  che  la  speranza  non  si  parte, 
rimano  ancora  1'  amore  ? 

QUISTIONE  SETTIMA. 

Se  amore  può  eesere  tenza  gelosìa. 

Se  gli  uomini  volessero  o nel  muovere  le 
qaistioni,  o nel  risolvere  le  mosse,  credere  alcuna 
volta  più  alla  prova  di  sé  stessi,  che  all'  auto* 
rith  e parole  altmi,  non  si  lasctTebbono  così  di 
leggieri  trasportare  a creder  più  la  meoaogoa, 
che  la  veriUt.  Chi  è quegli,  il  quale  se  mai  ha 
amato,  non  sappia  che  come  senza  speranza  non 
si  può  amare,  così  senza  gelosia  amare  non  si 
può  ? Che  se  il  Petrarca  mostrò  nel  sonetto,  che 
comincia  : Amor,  che  incende  H cor  d' ardente  zelOf 
d*  aver  amato  senza  gelosia,  dicendo  : 

L'  altra  oou  già,  cb«  ’t  mio  bel  foco  è tale, 

Cb'  ogn’  uom  pareggia 

il  disse  per  mostrare  maggiormente  la  castità  di 
Madonna  Laura.  E Virgilio,  nel  coi  quarto  li- 
bro deir  Eneide  sono  maruvigUosamente  descritti 
quasi  tutti  gli  efTetli  e gli  accidenti  dell’  amor 
civile,  disse  : 

Otnitta  tuta  tìmtt, 

favellando  di  Didone,  ciò  è in  sentenza  : 

Teme  ogni  cosa,  ancor  ebo  sia  sicura, 
e non  disse  il  Boccaccio  chiaramente  in  una  delle 
sne  Ballate  : 

S' Amor  venisse  seiua  gelosia? 

Ma  perchè  questa  dubitazione  fu  lungamente  da 
noi  trattata  nella  Lezione  che  facemmo  già  in  Pa- 
dova sopra  il  dottissimo  e leggiadrissimo  sonetto 
che  fece  Monsignor  M.  Giovanni  della  Casa  della 
gelosia",  la  quale  lesione  si  trova  impressa,  non 
ci  pare  da  dover  dire  altro  in  questo  luogo,  se 
non  che  quanto  è più  grande  1’  amore,  tanto  è 
ancora  maggiore  la  gelosia,  favelliudo  dell' amor 
volgare:  non  che  ancora  nel  virtuoso  e contem- 
plativo non  si  trovi  gelosia,  ma  è d’  nn’  altra 
spezie,  tanto  più  nobile,  quanto  è piò  nobile  detto 
amore.  E perchè  ragionammo  altrove  lungamente 
se  si  pnò  amare  con  termine,  o vero  con  tempo, 
non  replicheremo  al  presente  cosa  nessuna  di  co- 
tal  dubbio. 

QUISTIONE  OTTAVA. 

Se  alcuno  può  eolo  per  fama  e d'  udita 
imtamorarei. 

DiceAAristotUe  e dice  vero,  come  fa  sem- 
pre, che  coloro,  i quali  a poche  cose  danno  ris- 


* Son.  CXXX,  Parte  I. 

^ Vedi  a pag.  568  della  noatra  edizione. 


guardo,  agovolmento  pronunziano,  e,  come  noi 
diciamo,  aprono  In  bocca  e favellano;  e a me 
non  parrà  fatica  di  replicare  quello  che  nella 
precedente  leziouo  fu  da  noi  detto  ; ciò  è che 
senza  la  logica  oiuno  nè  può,  nè  dcv'o  trattaro 
alcuna  cosa  scientificamente  ; cd  il  desiderio  che 
io  ho  di  giovare  agli  altri  uomini,  mi  spignu  a 
dire,  in  benefizio  loro  quello  che  in  mio  tacerò 
dovrei.  E questo  è ricordare  a coloro  che  non 
sanuo  logica,  cito  ossi  non  sanno  cosa  nessuna  ; 
e cosi  possono  e debbono  decider  i dubbi  loro 
rettamente  o determinare  I'  altrui  quistioni  vera- 
mente, come  può  o debbo  o un  legnaiuolo  diriz- 
zare i legni  senza  la  squadra,  o un  muratore  ti- 
rare le  pareti  diritte  senza  Tarchipenzolo.  B que- 
sto ho  detto,  perchè  tutti  coloro  che  hanno  trat- 
tato, se  per  fama  si  può  innamorare,  senza  faro 
o dubitazione  o distinzione  nessuna,  dicono  af- 
fermativamente di  ai;  il  che  è tanto  vero,  quanto 
è vero  che  1’  orecchie  conoscano  i colori,  del  ebo 
non  è nulla  più  falso.  Essi  allegano  primiera- 
mente r autorità  del  Petrarca,  che  disse  : 

Digli  : Un  che  nun  ti  ride  ancor  d’  appresso, 

Se  non  come  per  fama  uom  s'innamora*. 

Nè  s’  accorgono,  che  in  quel  luogo  il  poeta  non 
intende  dell' amoro  dilettabile,  e che  da  bellezza 
procedo,  ma  dell' amore  di  benevolenza  o d’a- 
: mista.  Perchè  diceva  Santo  Agostino:  Noi  possia- 
mo voler  bene  alle  cose,  che  vedute  non  avemo, 
ma  non  già  amarle.  Allegano  di  poi  la  novella 
di  Gerbino,  d'  Àniebino  e di  Lodovico^;  e quello 
che  par  loro  non  eolo  più  forte  argomento,  ma 
dimostrativo,  Gianfrè  Rudel  Signor  di  Blaia,  o 
gran  dicitore  in  rima  di  quei  tempi,  il  quale  di- 
cono che  avendo  inteso  celebrare  da  molli  Ro- 
mei, che  d'  Antiochia  tornavano,  la  Contessa  di 
Tripoli,  se  ne  innamorò  di  maniera  che  avendola 
amata  e celebrata  lungo  tempo,  senza  averla  ve- 
duta mai,  cd  all’  ultimo  messosi  in  viaggio  per 
andarla  a trovare,  infermò;  pure  condottosi  per 
mare  a Tripoli  così  malato,  ed  essendo  da  lei 
stato  visitato,  si  morì  nelle  braccia  sue  lietissi- 
mamente ; onde  il  Petrarca  disse  : 

Giaufrè  Rudol,  oh' usò  la  v«la  e 'I  remo 

A cercar  la  »ua  murte*. 

Alle  quali  tutte  coso  rispondiamo,  che  il  sentirò 
lodare  un  uomo,  o una  donna  di  virtù,  può  bene, 
anzi  deve  fare,  che  siamo  loro  lavorcvoli,  bene- 
voli e amici,  ma  che  V amiamo  di  amore  diletta- 
bile, DO.  Similmente  quando  sentiamo  lodare  al- 
cuno o alcnna  di  bellezza  ed  altre  lodevoli  ma- 
niere, ciò  può  bene  fare  in  noi  alcuna  impres- 
sione, che  cosi  sia;  ma  farci  crederlo  risoluta- 
mente no;  e cosi  possiamo  bene  trarne  nna  certa 


' CaozoQQ  a Cola  dì  Rienzo.  Parto  IV,  Canz.  li, 
Sunza  Vili. 

* Boccaccio,  Ditamtroiu.,  Giornata  IV,  Novella  IV,  o 
Giornata  VII,  Novella  VII. 
i * Trionfa  d'  Amore,  Capitolo  IV. 
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notizia;  la  qaale  sia  principio  di  benevolenza,  ma 
amore  vero  non  già  : onde  ci  possiamo  muovere 
a desiderare  di  vedere  con  gli  occhi  quello,  che 
con  la  lingua  adito  avemo.  Nè  è vero,  che  se  la 
cosa  lodata  non  riascisae  tale,  chente  c’  era  stata 
dipinta,  0 noi  immaginata  1*  avevamo,  ad  ogni 
modo  r amassimo.  E tutto  diciamo  non  tanto 
secondo  il  giudizio  nostro,  il  quale  non  preferi- 
remmo a nessuno,  quanto  credendo  alla  sperienza, 
la  quale  chi  ha  fino  a qni  fatto,  o farà  per  l'av- 
venire, troverà  così  essere,  come  noi  diciamo  ; 
oltra  che  tutti  i poeti  di  tutte  le  lingue  ciò  testi- 
moniano. 

Bi  ocitli  «Mt  M Amori  duca: 

disse  Properzio.  '&  Virgilio  nella  Bucolica  : 

Ut  vidif  ut  ptrìi,  ut  Vii  malut  aòitulit  error: 
ed  Ovidio  nelle  Epistole  : 

7^mc  to  vidi,  twM  corpi  tcìrt  quid  atei 
lUa  /uit  mentis  prima  ruina  meae. 

I 

Cyn/Ata  prima  suis  muenem  lu  eoepU  oetUis^ 
cominciò  il  medesimo  Properzio  l'opera  sua.  — 
Ma  chi  lo  testimonia  più  chiaramente,  e a cui 
deve  maggior  fede  acquistare,  che  al  Petrarca 
stesso  il  quale  in  mille  luoghi  T afferma  ? Non 
disse  egli  favellando  agli  occhi  : 

Priocipio  del  mìu  dolce  «tato  rio': 

j 

ed  altrove  : 

Per  lei  sospira  1'  alma,  ed  ella  è degno, 

Che  le  sue  piaghe  late^? 

E che  vnol  dire  : 

Che  i bei  vostr’ occhi,  Donna,  mi  legare’? 
e poco  di  sotto  : 

Kd  aperta  la  via  per  gli  occhi  al  core? 

£ crediamo  noi,  che  Dante,  che  seppe  e disse 
ogni  cosa,  non  sapesse  ancora,  e dicesse  questa, 
quando  disse  prima  ne’  sonetti  : 

lo  maladico  il  di,  eh’  io  ridi  in  prima 
La  luce  de’  vostr’ occhi  traditori*: 

ed  in  un  altro  sonetto: 

Quella  ferita  la  qual  rìccTei 
Nel  tempo,  che  de’  suoi  occhi  si  mosse 
Lo  spirito  possente,  e pie»  d’  ardore, 

Che  passò  dentro  sì,  che  i cor  percosse; 

ed  io  un  altro  più  chiaramente  : 

Amore  è uno  spirito,  eh’  ancide, 

Che  nasce  di  piacere  e vìen  per  guardo? 

E poi  eziandio  nell'  opera  grande,  quando  nel 
trentesimo  primo  canto  del  Purgatorio  disse  : 
Ponto  i'  ttvcni  dinauri  agli  smeraldi 
Onde  Amor  già  ti  trasse  le  sue  armi  ; 


* Canz.  VI,  Stauta  II,  Parte  I. 

• Cani.  II,  Stsnia  V,  Parie  I. 

• Son.  Ili,  Parte  T. 

* Rime  di  Dante.  Lib.  Il,  Sor».  X. 


e nel  ventesimottavo  del  Paradiso  : 

Cosi  la  mia  memoria  si  ricorda, 

Ch'  io  feci,  riguardando  ne*  begli  occhi, 

Onde  a pigliarmi  fece  Amor  la  corda. 

Ma  perchè  le  autorità  appresso  i filosofi  non 
vagliono  senza  le  ragioni,  c producono  solamente 
fede  ed  opinione,  ma  non  certezza  e dimostra- 
zione; dovemo  sapere,  che  ciascuno  do*  cinque 
sentimenti  ha  il  suo  obbielto  propio  e partico- 
lare, e se  più  fossero  stati  gli  obbietti,  più  sa- 
rebbono  stati  i sensi;  onde  come  rocchio  non 
riceve,  o giudica  i suoni,  cosi  V orecchie  non  ri- 
cevano e giudicano  i colori  ; e non  essendo  la 
bellezza,  secondo  Aristotile,  altro  che  quella  gra- 
zia, che  dalla  proporziono  di  più  membra  con 
soavità  di  colori  nasce  e risulta;  e secondo  Pla- 
tone un  certo  splendore,  che  rapisce  a tè  l' ani- 
mo dì  chi  lo  conosce,  e consiste  nella  leggiadria 
delle  linee  e de’  colori;  chiara  cosa  è,  che  oiuno 
può  niuna  cosa  giudicare  bt'lla,  se  prima  non  la 
vede  ; e perchè  P amore  è desiderio  di  bellezza, 
Diano  può  senza  la  bellezza  innamorarsi.  Onde 
è manifesto,  che  come  no  cieco  nato  non  poò 
giudicare  de'  colori,  cosi  non  può  propiamente 
iunamurarsi,  se  bene  Marziale  disse  assai  fred- 
damente : 

Plus  crédit  nmo,  quam  tota  Codrus  in  tirb«  : 

Cvm  fù  tan  pauf>er,  quomedo  t caecus  amaL 

E per  meglio  ancora  dichiarare  quanto,  non  di- 
ciamo, sieuo,  ma  crediamo  essere  dalla  verità 
lontani  tutti  coloro  che  sentono  altramente,  non 
basta  a doversi  dì  corporale  bellezza  innamora- 
re, il  vedere  la  donna  amanda,  per  dir  cosi,  ma 
bisogna  vederla  da  vicino  ; nè  è bastante  il  da 
vicino  vederla,  che  è di  bisogno  il  vedere  gli  oc- 
chi di  lei;  nè  questo  anco  è bastevole  che  fa  di 
mestieri  dì  vedergli  aperti,  come  voleva  far  Ci- 
mone  di  quelli  d’ Ifigenia.  Nè  anco  questo  è ab- 
bastanza, perché  è necessario  vedere  la  pupilla 
degli  occhi  ; nè  il  vedere  la  papilla  degli  occhi 
sarebbe  sufficiente,  se  non  si  riscontrassero  quella 
deir  amante  e quella  dell' amanda  l’una  coll’al- 
tra ; uè  il  riscontrarsi  insieme  le  pupille  sarebbe 
assai,  ma  conviene  ancora  ed  è forza,  che  io 
elle  o sia  in  vero,  o paia  all’ amante,  che  sia  un 
certo  che  dì  benignità  e d’  amorevolezza  verso 
di  lui  che  dimostri,  che  ella  se  non  accetta,  al- 
meno non  rifiuta  d*  essere  amata.  E allora  final- 
mente che  tutte  concorrono  queste  cose,  nasce 
e si  crea  1’  amore,  e non  mai  prima.  Non  che 
dove  e quando  concorrono  tutte  queste  cose,  sì 
crei  di  necessità  e nasca  sempre  l’ amore,  ma 
dove  si  genera  1'  amore,  sempre  e neceasaria- 
meote  queste  cose  concorrono  tutte,  le  quali  però 
possono  e sogliono  molte  volte  tutte  quaute  io 
uno  stante  concorrere.  Nò  sia  alcuno,  il  quale  si 
faccia  a credere  leggiera  cosa  fare  o picciolo  gui- 
derdono addimandare,  quando  egli  alchoa  donna 
amorosamente  risguarda  ; perciocché  tanto  è far 
questo,  quanto  addimandarle  d'  essere  riamato  ; 
ed  essere  riamato  non  vuole  altro  dire,  se  non 
ohe  ella  non  solo  accetti  l' anima  dello  amante, 
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ma  eziandio  le  doni  la  sua.  E quando  alcuno 
dice,  come  Ovidio  : 

A’oi»  me  ut  ame*  -or©,  le  ut  amare,  $ina$^ 

dice  da  rootloggio.  E molto  più  veramente,  sì 
come  anco  più  leggiadramente,  disse  M.  Fran- 
cesco a Madonna  Laura  : 

Ma  poi  vostro  destino  a voi  pur  vieta 
L'essere  altrove,  provvedete  almen4t 
X)i  uon  star  sempre  in  odiosa  parte'. 

Nè  mai  favellò  alcuno  scicutidcamcntc  d'amore, 
il  quale  dagli  occhi  dell*  amata  por  gli  occhi  d4*l- 
r amante  nascere  noi  facesse  ; perchè  oltra  Vir- 
gilio che  dieso  generalmente: 

Uril<iué  videeUù 

Foemina; 

e spezialmente  di  Dido  prima  nel  primo  libro: 
Kxplgrt  menten  nrquit,  arJetrU<jvc  tutnda  / 
e poi  nel  quarto  : 

Pendetqut  iterum  narrantie  aò  ore/ 

Museo®  sì  antico  e si  gran  sacerdote  d’  Amore, 
non  gli  bastando  aver  detto  particolarmente  che 
Leandro,  tosto  che  vide  Ero,  e per  gli  scambie- 
voli sguardi  e ccddì  conobbe,  che  ella  del  suo 
amore  accorta  s’era  ; Nc  io  sognava,  soggiunse 
generalmente,  che  V occhio  è la  via  di  Cupido, 

€ che  da*  colpi  degli  occhi  discende  ne’ cuori  a- 
more.  Il  che  il  Petrarca  disse,  come  di  sopra  j 
ponemmo  : 

Ed  aperta  la  via  per  gli  occhi  al  corc 

E M.  Angelo  da  Montepulciano: 

O bello  Dio,  ch’ai  cor  per  gli  occhi  spiri 
Dolce  disto  d’ amaro  petisier  pieno. 

E niuno  amante,  se  vorrà  il  vero  confessare,  ne- 
gherà, che  la  sua  amata  da  prima  benigna  e cor- 
tese non  se  gli  dimostrasse;  onde  disse  Tibullo  : 

Semper  «t  tndacos  biondo»  tffere  mi&i  cuiltu: 

Post  lamen  ss  mùsro  trUtù  ei  atper,  An-^r: 

ed  il  Petrarca  : 

Mentr’  lo  portava  i be’  pensier  celati, 

C’  hanno  la  mente  disiando  morta, 

Vidivi  di  piotate  ornare  il  volto; 

Ma  poi  cb'  Amor  di  me  vi  fece  accorta, 

Furo  i biondi  capelli  allor  velati, 

E r amoroso  sguardo  in  sè  raccolto*; 

ed  altrove  più  chiaramente  : 

Gli  occhi  soavi,  ond'io  soglio  aver  vita 
Delle  divine  loro  alce  bellezze 
Formi  in  su  ’l  cominciar  tanto  cortesi*. 


* SoD.  XLI,  Parte  1. 

* Intende  del  poeta  Musco,  cui  i attribuito  il  poema, 
nel  quale  è narrata  la  pietosa  storia  di  Ero  e Leandro. 
Mausi. 

* Ballau  I,  Parte  I. 

* Cani.  XVI,  Stanza  II,  Parte  I. 


E cito  altro  vuol  significare  : 

Felice  nguello  alla  penosa  mandra 

Mi  giacqui  un  tempo 

soggiugnendo  : 

Cosi  rose  e viole 

Ha  pruuavera,  *e  ’l  verno  nove  e ghiaccio? 

E chi  allegasse  il  palafreniere  d’  Agilulfo®  consi- 
deri che  egli  era  palafreniere,  e che  il  Boccac- 
cio scriveva  novelle,  e anco  per  quello  che  si 
può  giudicare,  il  suo  non  era  de’  più  santi  amori 
del  mondo. 

E poi  che  tanti,  dietro  la  sua  autorità,  cre- 
dono più  tosto  ad  altrui  la  bugia  che  a sè  me- 
desimi il  vero,  non  mi  parrà  fatica  distendermi 
in  questa  ahjuanto  più  che  nell’ altre  quistioni 
d’amore  non  ho  fatto,  e dire  che  dalle  cose  nar- 
rate agevolmente  conoscere  si  può  non  essere 
possibile,  che  alcuno  in  rimirando  il  ritratto  d'al- 
cuna  donna,  la  quale  egli  mai  veduta  non  ab- 
bia, ancora  che  fosse  o gli  paresse  bellissima, 
di  lei  e'  innamori,  so  non  se  forse  d’  amore  di- 
pinto ; c quello  che  diciamo  delle  pitture,  diciamo 
ancora  delle  sculture.  E ben  sappiamo  di  Pig- 
malione,  e quello  che  ad  alcune  statue  di  marmo 
avvenisse  ; ina  cotali  si  chiamano  fiirort  e non 
amori.  E chi  dubitando  dicesse,  nelle  pitture  e 
sculture  essere  i colori  c perciò  le  loro  bellezze 
potere  trapassare  per  gli  occhi  al  cuore,  rispon- 
deremo che  nell’  amore  del  <juale  si  favella,  s’a- 
ma non  solo  r anima,  ma  prima  e più  l’anima 
che  il  corpo,  dove  nelle  sculture  e pittore  sono 
i corpi  .soli,  in  quel  modo  che  vi  sono  ; onde  in 
tutti  gli  amori,  se  non  forse  nel  ferino,  avver- 
rebbe il  medesimo.  E a chi  replicasse  che  altri 
non  s’ innamora  nè  delle  pitture  nè  delle  statue 
che  rappresentauo  e mancano  dì  vita,  e per 
conseguente  di  anima,  ma  delle  donne  rappre- 
sentate da  quelle,  le  quali  vivono  e cousegueo- 
tementc  hanno  anima;  si  risponderebbe  che  le 
statue,  oltra  che  non  rappresentano  Tanime  più 
che  tanto,  mancano  dì  movimento;  e per  con- 
seguenza chi  le  mira,  nolle  mira  in  guisa  che 
le  luci  si  riscontrino;  o quando  bene  si  riscon- 
trassero, non  si  mostrerebbono  benigne  e cor- 
tesi; e quando  cortesi  e benigne  si  dimostras- 
sero, non  può  credere  colui,  se  è di  sano  intel- 
letto, che  si  dimostrino  a lui;  e so  dalla  benignità 
del  volto  e guardatura  degli  occhi,  prendesse 
speranza  che  anco  a lui  dolci  ed  amorevoli  mo- 
strare si  dovessero,  in  cotal  caso  genererebbe  in 
sè  un  certo  principio  e quasi  origine  d’  amoì-e, 
Comes' è dì  sopra  detto,  ma  amore  vero  non 
già.  E se  pure  alcuno  si  trovasse  tanto  ostinato 
che  volesse  credere  a ogni  modo,  o sè  medesi- 
mo o altri,  essersi  al  grido  innamorati,  sappia 
ciò  essere  stato  non  cosa  ordinaria  nò  naturale. 


• Canz.  XVI,  Stanza  IV. 

* Intende  della  nota  novella  del  Boccaccio,  in  cui 
«i  narra  delie  fortune  amorose  di  codesto  palafreniere. 
Mais:. 
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ma  mostro  e caprìccio,  o vero  ghiribizzo  sdo; 
e i filosofi  debbono  di  quelle  cose  trattare,  le 
quali,  non  di  rado  o non  mai,  ma  il  più  delle 
Tolte  avrengono.  Ma  conchiudendo  oggi  mai 
questa  ultima  dubitazione,  e per  conseguenza  la 
presente  Lezione  per  togliere  finalmente  a voi 
deir  udire  ed  n me  del  dire  la  fatica,  diciamo 
ebe  ninno  può  per  fama  nè  per  udita  innamo- 
rarsi, ma  è necessario  prima  vedere  con  gli  oc- 
chi propri  quello  che  amare  si  dee,  poi  giudicarlo 
bello  ed  ultimamente  avere  speranza  di  poterlo, 
quando  che  sia,  conseguire. 


LEZIONE  TERZA. 


BENEDETTO  VARCHI 

Al  lOLTO  MAGSmCO  B SDO  8E«PBE  OS8EBVANOISSINO 

M.  LODOVICO  CAPPONI. 


Orandi$$ime  forze  negli  alti  cuori  e generosi 
hanno  le  bellezze  de'  corpi^  ma  vie  maggiori  senza 
alcun  dubbio  quelle  degli  animi.  Ora  quando  V una 
e l'  altra  di  queste  due  cose  o per  ispeziale  dono  di 
Dio,  0 per  sommo  beneficio  <U  natura,  insieme  si 
congiungono,  e colla  grazia  del  corpo  le  virtù  del- 
V animo  s’  accompagnano,  come  m voi  manifesta-, 
mente  si  vede,  M.  Lodovico  mio  carissimo,  questi 
cotali,  i quali  però  in  tutti  i tempi  e per  ogni  pae- 
se furono  radissimi,  meritano  per  mio  giudizio  d' es- 
sere molto  piu  che  come  itomini  amati  ed  onorati.  E 
di  qui  è nato,  che  io  avendovi  infino  da'  vostri  piu 
teneri  anni  non  meno  virtuoso  che  bello  conosciuto, 
v'  ho  quella  affezione  portato  sempre,  e quello  onore 
venduto  che  voi  medesimo  m sapete.  Le  quali  cose 
tanto  ho  io  fatto  per  V addietro  più  volentieri,  e farò 
per  V innanzi,  quanto  voi  alla  natura  vostra  che 
a'  miei  meriti  risguardo  avendo,  le  avete  oltra  quello 
che  io,  non  dico  sperava,  ma  desiderava,  gradite 
sempre  e avute  care.  Laonde  sapendo  io  che  voi,  co- 
rna di  tutte  V altre  virtù  e dottrine,  così  del  leggere 
le  cose  amorose  e massimamente  nella  nostra  lingua 
scritte,  grandemente  vi  dilettate,  ho  voluto  una  delle 
mie  Lezioni  Accademiche  indirizzarvi,  la  quale  son 
certissimo  che  dispiacere  non  vi  debba,  se  non  per 
cagione  delle  cose  che  in  ella  dette  e trattate  sono, 
almeno  per  amor  di  colui,  il  quale,  presente  voi  e 
ascoltante,  le  disse  e trattò.'  State  sano,  e amate- 
mi per  V avvenire,  come  fatto  avete  per  lo  passato. 
Addio. 


LEZIONE  DI  U.  BENEDETTO  VARCHI,  NELLA  QUALE 

SI  DICHIARANO  CINQUE  QUISTIONI  D’  AMORE  : 

LETTA  DA  LUI  PUBBLICAMENTE  NELL’  ACCADE- 
MIA FIORENTINA  LA  QUARTA  DOMENICA  d’aPRILE 

dell’anno  1554. 

PROEMIO. 

Sa  ognuno,  prudentissimo  consolo  e dottis- 
simi ascoltatori,  che  quelli  e sono  veramente,  e 
avventurosi  senza  fallo  chiamare  si  possono,  i 
quali  o in  quei  tempi  nascono,  o in  quei  luoghi 
menano  la  vita  loro,  che  o alla  natura  d’ essi  o ai 
costumi  loro  non  sono  contrari.  Non  sa  già  ognu- 
no, penso  io,  quello  che  coloro  fare  debbano,  a 
coi  nè  r una  è toccata,  nè  1’  altra  di  queste  due 
cose.  Perciocché  molti  souo  stati  di  quelli,  i quali 
hanno  non  solamente  creduto,  ma  per  regola  dato 
e oniversale  ammaestramento,  che  si  debba  cede- 
re ai  tempi  e accomodarsi,  come  essi  dicono,  ai 
luoghi,  posti  tutti  gli  altri  rìsguardi  da  un  lato.  Il 
qual  consiglio  può  essere,  per  avventura,  che  sia 
utile  riputato,  ma  onesto,  che  io  creda,  no.  E co- 
tali forse  prudenti,  che  non  voglio  dire  astuti, 
chiamare  si  potranno,  ma  buoni  non  già;  con- 
ciosia  cosa  che  tutto  quello  che  da  tutti  gii  no- 
mini o si  fa  o si  dice,  per  niun’  altra  cagione  e 
nessuno  altro  fine  si  debba  nè  fare,  nè  dire,  se 
non  per  1’  onesto  ; e tutte  le  cose  che  oneste  so- 
no, non  solo  con  lode  fare  si  possono,  ma  non  si 
possono  non  fare  senza  biasimo  ; nè  può  usanza 
alcuna  nè  così  lunga,  nè  tanto  prescritta  trovarsi, 
la  quale  o alla  natura  delle  cose  possa,  o alia 
verità  debba  pregiudicare  e andare  innanzi.  E 
molti  credono,  e di  questi  cotai  sono  io  mede- 
simo, che  la  maggior  differenza  che  tra  coloro 
si  trovi,  i quali  sono  uomini  veramente,  e coloro 
i quali  sono  uomini  solamente  col.  nome,  sia 
questa,  che  quelli  per  lo  piò  l’ apparenze  e 1’  om- 
bre, e questi  il  vero  seguono  e la  natura;  e dove 
quelli  sólo  all’utilità  intendono,  questi  altro  non 
risguardano  che  1’  onesto,  non  quello  che  si  fa, 
ma  quello  che  fare  si  dovrebbe  attendendo.  E 
pare,  non  che  ragionevole,  necessario,  che  fosse 
questo,  che  un  tempo,  e che  ancora  oggi  alcun 
paese  si  ritrovi,  nel  quale  piò  siano  i buoni  che 
gli  altri  non  sono.  E se  bene  io  per  me  non  so 
nè  quando  ciò  fosse,  nè  dove,  non  è però  che 
non  potesse,  anzi  non  dovesse  essere;  e tengo 
bene  per  fermo,  che  quando  mai  stato  non  fosse 
ciò,  nè  mai  essere  potesse,  che  1’  onesto  sia  ad 
ogni  modo  da  dovere  essere  a tutte  1’  altre  cose 
di  qualunque  maniera  senza  alcuna  comparazio- 
ne preferito;  dico  da  coloro  ancora,  i quali  o 
r utile  cercano  o il  dilettabile,  o T uno  insieme 
con  l’altro:  perchè  come  ninna  cosa  fu  mai  nè 
utile  veramente,  nè  dilettevole,  la  quale  ezian- 
dio onesta  non  fosse,  così  le  cose  oneste  sono 
sempre  e di  necessità  difettose,  e profittevoli 
tutte.  Diciamo  dunque,  uonchiudendo,  che  se  bene 
i tempi  presenti  e gli  odierni  costami  sono  in 
molte  cose,  per  non  dire  in  tutte,  corrottissimi, 
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e massimamente  nelle  faccende  d’ amore,  lo  quali 
come  sono  più  comuni  e più  degne,  cosi  più  im> 
portano  che  tutte  1’  altre,  non  per  tanto  debbono 
0 non  darsi  al  bene  amare,  o non  seguire  il 
perfetto  amore  tutti  coloro,  i quali,  o per  con- 
sentimento di  destino  o per  eccellenza  d’ingegno, 
0 per  r una  cosa  e per  1’  altra,  sono  a ciò  fare 
0 soli,  o più  degni  degli  altri,  o necessariamente 
tirati,  o volontariamente  condotti,  sicuri  che  co- 
me i biasimi  del  volgo  e i morsi  degli  uomini  o 
invidiosi,  o malvagi  non  sono  vituperi!  ma  onori, 
così  i danni,  che  di  coso  oneste  seguono,  non 
danni,  ma  guadagni  si  chiamano  appo  coloro,  i 
quali  il  vero  dal  falso,  e il  buono  dal  reo,  o per 
natura,  o per  iscienza  conoscono.  Laonde  tutti 
pieni  d’  ottima  speranza,  e nella  incomparabile 
potenza  di  colui  che  tra  gli  uomini  regna  e tra 
gli  Dei,  confidandoci,  verremo  oggi  a dichiarare 
in  questo  nostro  ragionamento  con  buona  e cor- 
tese licenza  vostra  cinque  amorose  quistioni  le 
quali  sono  queste: 

IX.  Se  si  può  amare  più  d’ uno  in  un  tempo 
medesimo. 

X.  Se  alcuno  può  amare  più  altrui  che  sò 
stesso. 

XI.  Se  alcuno  si  può  innamorare  di  sè  me- 
desimo. 

XII.  Se  alcuno  amante  può,  solo  che  vo- 
glia, non  amare. 

XIII.  Se  r amore  può  sanarsi  in  modo 
alcuno. 

QUISTIONE  NONA. 

Se  si  può  amare  più  cT  uno  in  un  tempo  medesimo. 

Delle  cose  che  nell’  universo  si  ritrovano, 
sono  alcune  tanto  certe  e manifeste  per  sè  me- 
desime, che  non  si  debbono  provare,  perchè,  co- 
me chi  volesse  negare  che  il  sole  lucesse,  sarebbe 
stolto  tenuto,  cosi  chi  volesse  provarlo,  non  sa- 
rebbe di  sano  intelletto.  Alcune  altre  per  lo  con- 
trario sono  tanto  dubbie  di  lor  natura  e tanto 
incerte,  che  provare  dimostrativamente  non  si 
possono,  e queste  tali  si  chiamano  da’  filosofi 
problemi  neutri,  perchè  per  1’  una  parte  e per 
r altra  si  possono  ragioni  addurre  o autoritù, 
ma  non  tali  che  concbindano  necessariamente, 
come  sarebbe  per  atto  d’  esempio,  e parlando 
come  filosofo,  questa  quistione,  se  il  mondo  eb- 
be principio  o no,  nella  quale  molte  cose  si  pos- 
sono dire  e prò  e eontrà,'  ma  niuna  tale  che 
dimostri,  ciò  è che  necessariamente  conchiuda. 
Tra  questi  due  estremi  si  ritrovano  alcune  cose, 
le  quali  si  possono  e si  debbono  da’  filosofi  pro- 
vare, ma  diversamente  però,  e con  diversi  mez- 
zi, perchè  sapere  una  cosa  non  è altro  che  co- 
noscerla mediante  le  sue  cagioni,  e niuna  cosa 
si  può  sapere  veramente,  la  quale  non  sia  neces- 
saria ed  eterna;  dal  che  seguita,  che  solo  nelle 
scienze  che  sono  veramente  scienze,  ciò  è nelle 
qnali  di  cose  eterne  e veramente  necessarie  si 


tratta,  come  nella  metafisica,  o vero  scienza  di- 
vina, nella  fisica,  o vero  naturale,  o nelle  mate- 
matiche si  possono  le  dimostrazioni,  ciò  è i sil- 
logismi dimostrativi,  ed  in  somma  le  conchiusioni 
necessarie  ritrovare,  perchè  la  dimostrazione  e 
r induzionè  sono  i veri  e soli  mezzr  e strumenti 
nelle  scienze  dimostrative;  e questi  s’insegnano 
dal  filosofo  in  quella  parte  della  loica,  che  si 
chiama  giudicativa.  Alcune  altro  si  possono  be- 
ne, e debbono  provare,  non  già  mediante  la  di- 
mostrazione, la  quale  sola  ingenera  scienza,  ciò 
è fa  veramente  e con  infallibile  certezza  sapere  ; 
ma  mediante  il  sillogismo  topico,  il  quale  non  in- 
genera scienza,  ma  opinione  ciò  è probabilità  e 
verisimilitudine,  e in  somma  fa,  non  che  noi  sap- 
piamo, che  elle  siano  necessariamente  cosi,  ma 
che  crediamo  probabilmente  che  così  siano  ; e di 
questo  fu  trattato  dal  filosofo  in  quella  parte  di 
loica,  che  inventiva,  o vero  trovativa  si  chiama. 
D’  onde  seguita,  che  in  tutta  la  filosofia  morale, 
in  tutta  la  medicina  e brevemente  in  tutte  l’ arti 
e in  somma  in  tutte  le  cose,  dalle  scienze  in 
fuori,  non  solo  non  si  ritrovi,  ma  nè  anco  ri-- 
trovare  si  possa  alcuna  vera  e certa  dimostra- 
zione. Nè  per  questo  possiamo  dire,  o che  non 
siano  così,  o di  non  saperle,  perchè  le  cose 
s’  hanno  a sapere  secondo  che  sono  e non  altra- 
mente : e lo  cose,  che  non  sono  necessarie,  non 
si  possono  come  necessarie  sapere  ; anzi  diceva 
Aristotile,  che  cosi  è errore  ricercare  nelle  mo- 
rali la  dimostrazione,  come  contentarsi  nelle  mate- 
matiche della  probabilità. 

Queste  cose  o non  sapute,  o non  avvertite 
da  molti,  sono  cagione,  che  coloro  che  scrivono, 
spesse  fiate  non  sanno  muovere  i dubbi,  non  che 
risolverli;  e dove  potrebbono,  anzi  dovrebbono 
usare  la  dimostrazione,  si  servono  di  alcuna  ra- 
gione probabile,  o verisimile,  e dove  s’ avrebbono 
a contentare  del  verisimile  e del  probabile,  vo- 
gliono le  dimostrazioni.  Nè  è cosa  alcuna  che 
maggior  danno  arrechi,  o che  più  dimostri  inge- 
gno non  atto  a filosofare,  che  il  non  saper  co- 
noscere tra  le  cose  chiare,  e quelle  che  provare 
o dimostrativamente,  o verisimilmente  si  debbo- 
no. Tornando  dunque  a quello,  a cui  cagione  ave- 
mo  queste  cose  raccontate,  diciamo,  che  so  bene 
tanto  è possibile  che  alcuno  ami  più  d’uno  io  un 
tempo  medesimo,  quanto  è,  che  alcuno  In  un  me- 
desimo tempo  vada  in  due  luoghi  diversi,  o ab- 
bia due  anime  medesime,  furono  nondimeno,  e 
sono  moltissimi,  che  ciò  non  pur  credono  essi, 
ma  vogliono  ancora,  che  altri  il  creda,  mossi  a 
ciò  fare  parte  da  ragioni  e parto  da  autorità.  Le 
ragioni  d’  alcuni  sono  tali,  che  non  le  giudican- 
do degne  di  tanta  e cosi  orrevole  udienza,  sono 
stato  per  non  recitarle,  perchè  a chi  dice:  La 
volontà  è libera,  dunque  può  volere  quello  che 
ella  vuole,  dunque  può  amare  più  d'uno  in  un 
medesimo  tempo  ; rispondiamo  (per  lasciare  in- 
dietro, che  non  la  volontà  secondo  i Peripatetici 
è libera,  ma  l’intelletto)  che  l’anima  nostra  ra- 
zionale può  intendere  tutte  le  cose,  ma  essendo 
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legata  con  questi  sensi,  non  ne  intende  in  un  me- 
desimo tempo  più  d'  una,  e il  corpo  può  anda- 
re in  diversi  luoghi,  ma  non  già  in  un  tempo 
medesimo.  Ma  lasciando  stare  cotali  argomenti  e 
venendo  a quelli  che  secondo  il  giudizio  nostro, 
si  potrebbono  fare,  se  non  veri,  apparenti,  di- 
ciamo così  : Se  il  bello  o il  buono  sono  sostan- 
zialmente una  cosa  medesima,  e chiunque  vede 
e conosce  alcuna  cosa  buona,  è costretto  neces- 
sariamente a desiderarla,  ne  segue,  che  chi  vede 
o conosce  alcuna  cosa  bella,  è necessariamente 
a desiderarla  costretto,  e amore  non  è altro  che 
desiderio  del  bello,  onde  chi  vede,  e intende  molti 
belli,  li  desidera  di  necessità;  dunque  gli  ama: 
dunque  in  un  medesimo  tempo  si  può  amare  più 
d’ uno.  E per  dirlo  ancora  più  brevemente,  il  fon- 
damento e la  cagione  d’amore  è la  bellezza:  e 
la  bellezza  può  in  mólti  ritrovarsi,  ed  essere  da 
un  solo  conosciuta  : dunque  da  un  solo  in  un 
tempo  medesimo  si  possono  più  begli  amare, 
perchè  sempre  che  le  cause  si  moltiplicano,  si 
moltiplicano  ancora  gli  effetti.  Quanto  aH’autorità 
allegano  quella  d’ Ovidio  in  tutta  quella  elegia,  il 
cui  principio  comincia  cosi  : 

Tu  mihi,  tu,  certe  tnimìn!,  Oraecìne,  uegabas 
Unum  putte  aliquem  tempore  amare  dutia. 

Per  te  dfclpior  ; per  te  deprehtntu*  inemtii, 
h'cce  dito*  uno  tempore  tolut  amo. 

Allegano  ancora  l’ elegia  del  nostro  M.  Luigi 
Alamanni,  nella  quale  imitando  Ovidio  si  lamen- 
ta, che  non  avendo  più  d’un  cuore  sia  costretto  ad 
amare  in  un  medesimo  tempo,  così  Cinzia,  come 
Flora.  Per  iscioglierc  questa  dubitazione,  o più 
tosto  per  dichiararla  più  agevolmente,  replichere- 
mo che  ninna  cosa  può  amarsi,  se  prima  non 
solo  non  si  conosce,  ma  si  conosce  per  buona; 
0 perchè  ogni  bene  è o onesto,  o dilettabile,  o 
utile,  di  qui  nasce  che  le  spezie  degli  amori,  o 
vero  amistà  sono  tre  senza  più,  onesta,  dilettosa 
e profittevole.  Nell’  onesta,  dice  Aristotile,  non 
si  possono  trovare  molti  amici,  ciò  è che  uno 
non  può  essere  in  un  medesimo  tempo  amico  a 
molti,  favellando  dell’ amistà  virtuosa  e perfetta; 
e questi  molti  non  sono,  secondo  alcuni,  più  che 
tre,  e ninno  dubita  che  questo  è il  numero  per- 
fetto, oltra  il  quale  non  può  essere  vera  amistà, 
se  bene  alcuni  aggiungono  il  quarto.  Allega  Ari- 
stotile di  questo  suo  detto  più  ragioni,  e fra 
r altre  che  l’amistà  perfetta  consiste  in  eccesso 
c Boprabbondanzn,  ciò  è che  l’ amore  sia  tanto 
grande,  quanto  possa  essere  il  più  ; il  che  essen- 
do, così  pare  a me,  che  la  vera  amistà  consista 
più  tosto  fra  due  soli,  che  fra  quattro,  perchè 
r eccesso,  o vero  trapossamento  non  può  essere 
ordinariamente  più  d’  un  solo.  Ora  se  volendo 
mostrare  Aristotile,  che  1’  amistà  non  può  esse- 
re tra  molti,  e per  provar  questo  allega  l’ ami- 
sta dilettabile,  ciò  è 1’  amore,  pare  che  voglia 
inferire  che  ninno  può  amare  più  d’uno;  ma  po- 
nendo da  parte  Aristotile  in  questa  materia,  e 
considerando  non  solo  i detti  di  Platone,  ma 
gli  effetti  stessi  d’  amore,  che  cerca  amore  altro 


che  unione  ? Ohe  desiderano  altro  gli  amanti,  che 
liquefacendosi  penetrare  l’uno  l’altro,  e in  som- 
ma trasformarsi  e divenire  un  solo  ? Ora  quale 
unione  farebbe,  e qual  trasformazione  se  s’ amas- 
sero molti?  Oltra  ciò  l’amore  non  è moto;  come 
può  dunque  muoversi  cosa  nessuna  a diversi  luo- 
ghi in  un  tempo  medesimo,  se  non  per  accidente  ? 
Oltra  ciò,  se  l' amante  vive  nell’  amato,  se  sem- 
pre pensa  di  lui,  o di  lui  favella,  come  si  porreb- 
be ciò  di  due  fare  in  un  tempo  medesimo?  Più 
oltra,  rallegrarsi  e attristarsi  sono  contrari  ; i 
contrari  non  possono  stare  in  un  subbietto  me- 
desimo, a un  medesimo  tempo  : dunque  è impos- 
sibile che  ,h’  ami  perfettamente  più  d’ uno.  Perchè 
poniamo  che  sia  quello  eh’ esser  può,  che  uno 
degli  amati  stia  bene,  o gli  sia  favorevole,  e 
r altro  faccia  il  contrario  : dunque  in  un  mede- 
simo a un  medesimo  tempo  sarà  dolore  e letizia  : 
questo  è impossibile,  dunque  è impossibile  che 
s’ ami  più  d’uno.  E finalmente  nessuno  può  essere 
più  d’ uno  ; dunque  non  può  amare  perfetta- 
mente più  d’ uno  ; perchè  chi  ama,  non  cerca  al- 
tro che  diventare  l’amato,  e che  l’amato  divenga 
lui.  E a chi  dicesse,  che  gli  amanti  sono  sciolti 
da  tutte  qnalitati  nroane  per  antico  privilegio  d’a- 
more, si  risponderebbe,  che  molte  cose,  che  non 
sono  negli  altri,  si  ritrovano  negli  amanti,  ma 
quello  che  in  niuno  ritrovare  si  può,  non  si  può' 
anco  negli  amanti  ritrovare.  E a chi  dubitando 
dicesse,  se  alcuno  mirasse  due  beltà  tanto  simili, 
che  lo  giudicasse  amendue  degno  d’  essere  amate 
egualmente,  che  farebbe  in  questo  caso?  si  ri- 
sponde, che  non  può  avvenire  realmente,  ma  che 
se  pure  avvenisse  non  amerebbe  nè  l’ una,  nè 
l’altra;  come  dichiarò  Dante  quando  disse: 

Infra  duo  cibi  distanti,  e moventi 
D'  un  modo,  prima  si  moria  di  fame, 

Che  libero  uomo  1’  un  recasse  a*  denti  : 

Si  si  starebbe  un  agno  in  fra  due  brame 
Di  fieri  lupi,  egualmente  temendo. 

Si  si  starubbe  un  cane  in  tra  due  dame  '. 

E se  alcnno  fondatosi  sopra  la  sperienza, 
migliore  e più  saldo  fondamento  che  trovare  si 
possa,  dicesse  dubitando,  che  pare  si  trovano 
alcuni  che  amano  grandiseimamente  più  d’ ano, 
si  ricordi  che  noi  favelliamo  in  questo  Inogo  del- 
r amore  che  nasce  di  beltà,  e che  la  beltà  è di  due 
maniere:  corporale  che  nasce  da’  corpi,  e spiri- 
tale che  nasce  dall’  anime.  Ora.  se  alcuno  amas- 
se r anima  e ’l  corpo  insieme  egualmente,  o più 
il  corpo  che  1’  anima,  è impossibile  che  ami  più 
d’uno;  ma  chi  amasse  l’ anima  sola,  ciò  è le 
virtù  e la  sapienza,  o vero  più  l'anima  che  il 
corpo,  potrebbe  amare  più  d’ano,  e per  dirlo 
più  chiaramente,  tutti  coloro  che  desiderano  ge- 
nerare il  bello  corporale  nel  bello  corporale,  non 
possono  amare  più  d’uno;  c se  fanno  altramen- 
te, hanno  il  nome  dell’  amare,  ma  non  già  1’  ef- 
fetto. Ma  coloro  che  desiderano  generare  il  bello 
spiritale  nel  bello  spiritale,  possono  più  d’  ano 


' Farad.,  Canto  IV. 
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amare,  come  fecero  e Socrate  e Platone  e al- 
CDoi  altri,  i qnali  quanto  più  rari  si  trovano,  tan- 
to sono  degni  di  maggiore  più  tosto  ammira- 
eione  che  lode.  E così  è manifesto,  se  come  e 
quando  possiamo  più  d’uno  amare.  E alla  ragione 
allegata  di  sopra  da  noi,  si  dice,  esser  ben  vero, 
che  chi  vede  alcuna  cosa  bella,  o che  bella  gli 
paja,  è costretto  a disiderarla  come  buona,  ma 
non  già  ad  amarla,  perchè  oltra  che  vi  si  ricerca 
la  speranza,  come  si  disse  nella  Lezione  passata, 
vogliono  i teologi,  che  noi  per  lo  avere  1’  arbi- 
trio libero,  possiamo,  ancora  che  di  necessità  na- 
scesse, o seguirlo,  o lasciarlo,  come  più  a noi 
piace.  La  qual  cosa  fu  da  Dante  dichiarata  teo- 
logicamente in  questo  terzetto  : 

Onde  poniam,  che  di  necessitate 

.Snrga  ogni  amor,  che  dentro  a voi  s’  accende, 

Di  ritenerlo  è ’n  voi  la  potei<tate'. 

Quanto  all'  autorità  d’  Ovidio  e dell’  Alamanni, 
diciamo  che  favellarono  poeticamente,  o non  in- 
tesero di  quello  amore,  del  quale  da  noi  si  fa- 
vella; e quando  per  autorità  dovesse  valere,  sa 
ognuno  che  oltra  inGniti  altri,  il  Petrarca  solo  è 
bastantissimo  a mostrare  il  contrario  ; e il  nostro 
Martello  nelle  sue  dottissime  stanze  e leggiadris- 
sime disse  : 

Nessun  può  far  di  quei  eh’  al  mondo  sono 

A più  d’una  di  se  gradito  dono: 

soggiugnendo  incontanente  : 

E poco  il  don,  eh’  un  di  se  stesso  face  ; 

Ma  non  dà  poco  mai  chi  dà  quel  c'  bave. 

Non  negherei  già,  che  non  si  potessero  rimirare 
più  bellezze  e ancora  prenderne  diletto  rimem- 
brando, e quasi  mirando  una  similitudine  della 
bellezza  della  cosa  amata,  come  artifizio^amen- 
te  mostrò  M.  Francesco  in  tutto  quel  vago  e 
pietoso  sonetto,  il  quale  ha  il  suo  cominciamen- 
to  cosi  : 

Movesi  il  vecchiarei  canuto  e bianco*. 

E questo  basti,  se  mai  per  avventura  non  v’  è 
troppo  parato  quanto  alla  prima  quistione. 

QUISTIONE  DECIMA. 

Se  alcuno  può  amare  piu  altrui,  che  se  stesso. 

/ 

Hanno  così  Dio  e la  natura,  i quali  soli  er- 
rare non  possono,  ordinato,  che  come  niuna  cosa 
è tanto  falsa  che  non  abbia  io  sè  alcuna  parte 
di  verità,  cosi  ninna  sia  tanto  vera,  che  in  lei 
alcuna  falsità  non  appaia  : e di  qui  nasce  che  di 
latte  le  cose  si  può  e prò  c contra  probabilmente 
disputare.  Qual  proposizione  può  trovarsi  più 
chiara,  più  certa,  e che  meglio  e più  agevol- 
mente con  diversi  mezzi  provare  e dimostrare 

' Furj,,  Canto  XVIII. 

* Son.  XII,  Parte  I. 


si  possa,  che  questa  ? ciò  é che  tutte  le  cose  ama- 
no grandissimamente  sè  medesime,  e per  conse- 
guenza non  possono  cosa  alcuna  più  amare,  che 
loro  stesse,  c nientedimeno  più  tosto  inGniti,  che 
molti  si  trovano,  i quali  credono  e affermano  il 
contrario  tutto  ’l  giorno,  mossi  per  quanto  io  sti- 
mo più  dall’  autorità  e dagli  esempi,  che  dallo 
ragioni.  Perchè  leggendo  essi  o sentendo  raccon- 
tare tanti  nobili  uomini  e valorosi  in  tutte  quante 
le  nazioni  e per  tntti  i secoli,  avere  volontaria- 
mente eletto  la  morte,  o per  la  patria,  o per  li 
parenti  e amici  loro,  si  credono  che  cotali  uomini 
forti  e degni  di  tutti  gli  onori  amassero  meglio 
la  patria  loro  o gli  amici  che  sè  stessi.  E per 
istare  nella  materia  proposta,  qual  amante  si  tro- 
va, il  quale  non  dica,  e non  creda  d’amare  più 
la  cosa  amata,  che  sè  medesimo?  Che  cantano 
altro'  tutti  i poeti  amorosi  in  tutte  le  lingue,  e più 
Dante  e il  Petrarca,  che  ciascuno  altro?  Quanti 
si  sono  o morti,  o lasciati  morire  per  amore  ? E 
chi  non  crederebbe,  che  uno  per  salvare  la  vita 
a un  altro  elegge  di  morire  egli,  non  volesse  me- 
glio a colui  che  a sè  stesso? 

Ma  lasciando  gli  esempi,  che  sono  inGniti  e 
grandissimi,  pare  ancora  che  molte  ragioni  e fer- 
missime si  possano  addurre  a provare  il  medesi- 
mo, perchè,  come  avemo  detto  più  volte,  niuna  co- 
sa può  amarsi,  la  quale  veramente  non  sia  buona 

0 tenuta  buona  : dunque  quanto  alcuna  cosa  è 
migliore,  tanto  maggiormente  si  debbe  amare; 
dunque  ciascuno  debbe  più  amare  i migliori  di  sè, 
che  sè  medesimo.  Oltra  ciò  quali  uomini  sono 
più  biasimati  e ripresi,  che  coloro  i quali  amano 
sè  stessi?  Anzi  si  dice  pubblicamente  e sempre 
si  disse  che  tutti  i vizi  hanno  origine  dall’  amore 
di  sè  stesso:  dunque  se  gli  amanti  di  sè  stessi 
sono  ripresi  e biasimati,  coloro  che  amano  più 
che  sè  gli  altri,  saranno  lodati  e commendati  da 
ciascuno.  Puossi  ancora  mescolando  le  ragioni  e 
gli  esempi  insieme  dire,  che  ciascuna  parte  ama 
più  il  suo  tutto,  che  sè  medesima,  onde  il  brac- 
cio, per  cagion  d'esempio,  per  salvare  il  tutto 
e riparare  la  testa,  s’ espone  naturalmente  a per- 
dere sè  stesso,  e nn  buon  cittadino  più  ama  il 
suo  comune  che  il  bene  propio,  e molti  padri  più 

1 Ggliuoli  che  sè  stessi.  Ma  che  più?  Non  co- 
mandano le  leggi  divine,  che  Dio  più  amare  si 
debba  da  ciascuno  che  ogni  altra  cosa  ? Dunque 
cotale  proposizione  pare  non  solamente  vera,  ma 
tanto  vera,  che  il  suo  contrario  pare  impossibile. 
E non  di  meno  la  verità  è che  tutto  quello  che 
da  tutte  le  cose,  in  tutti  i luoghi  e per  tutti  i tem- 
pi si  fa,  si  fa  solo,  e principalmente  per  l’ amore 
di  sè  stesso  : la  qual  cosa  può  ciascuno  in  sè 
medesimo  sperimentare.  E s’ alcuno  o non  sapes- 
se, o non  volesse  credere  a sè  medesimo,  nè  alla 
sperienza  degli  altri,  creda  a queste  ragioni,  parte 
dimostrative  e parte  probabili.  Tutte  le  cagioni 
sono  migliori  che  i causati,  e tntti  i principii  dei 
principiati  : 1’  amore  di  sè  stesso,  come  dice  il 
Filosofo,  è cagione  e principio  di  tutti  gli  altri 
amori  : dunque  è migliore  : dunque  deve  ciascuno 
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piu  8è  amare,  che  gli  altri.  E c’  è ancora  una 
proposizione  topica,  la  quale  si  pronunzia  dai 
loici  in  questa  maniera  : Propter  quod  unum  quod~ 
que  et  illud  magis  ; ciò  è in  sentenza  chiunque 
ama  alcuna  cosa  per  cagione  d' alcun’  altra,  ama 
più  quell’  altra,  onde  i padri  amando  i maestri 
per  cagione  dei  figliuoli,  amano  più  i figliuoli. 
Ora  ciascuno  ama  tutto  quello,  che  egli  ama  per 
cagione  di  sè  : dunque  ama  più  sè.  Oltra  ciò  l’ a- 
more  si  fonda  sopra  la  cognizione,  sopra  l’ unio- 
ne e sopra  la  similitudine.  Ora  ciascuno  conosce 
meglio  sù,  ed  è più  unito  a sè  e più  simile  a sè, 
se  cosi  si  può  dire,  che  a ciascun  altro:  dunque 
ama  più  sè,  che  ciascun  altro,  E poi  non  si  dice 
egli  di  due,  che  s’ amano  grandemente  che  hanno 
un  medesimo  animo,  e una  medesima  volontà? 
Idem  velie  et  idem  notte,  diceva  Sallustio,  è la  vera 
amicizia  ; ed  il  Petrarca  disse  d’  amore  : 

ÀI  quale  un’alma  in  due  corpi  s'appoggia'. 

Ora  niuno  ò più  uno  c medesimo  di  sè  stesso: 
ninno  vuole  e disvuole,  come  egli  fa,  non  che 
meglio.  Ma  chi  vuol  vedere  per  certissima  spe- 
rienza,  che  ognuno  ama  più  sè,  che  qualunque 
altro,  consideri  questo:  che  se  a lui  stesse  di  po- 
ter dare  il  maggior  bene,  che  sia  a chi  egli  vo- 
lesse, posto  che  niuno  dovesse  saperlo,  ciascuno 
lo  darebbe  a sè-  stesso.  E perchè  il  maggior  be- 
ne che  possa  pensarsi,  non  che  desiderarsi,  è 
la  felicità,  ninno  può  eleggere  di  far  beato  più 
tosto  un  altro,  che  sè,  perchè  ciascuno  desidera 
per  natura  sopra  tutte  le  cose  assomigliarsi  a Dio, 
quanto  può  il  più;  e Dio  non  solamente  è,  ma 
è beatissimo.  Resta  dunque,  che  niuno  possa  ama- 
re niuua  cosa  più  di  sè  stesso  ; il  perchè  rispon- 
dendo agli  esempi  ed  autorità  allegate  per  la  par- 
te contraria,  diciamo  senza  alcun  dubbio,  che 
tutti  coloro,  che  morirono  volontariamente  per  la 
loro  patria,  amarono  più  sè  stessi,  che  la  patria, 
come  di  sotto  si  vedrà  nel  rispondere  alle  ra- 
gioni. Similmente  tutti  gli  amanti  amano  più  prin- 
cipalmente, che  gli  amati,  in  quei  modo  però, 
che  di  sotto  si  dichiarerà.  I poeti  cantano  quello 
che  credono  forse  vero,  ma  non  già  quello  che 
in  verità  è.  Chi  elegge  di  morire  egli,  perchè  un 
altro  viva,  ama  più  sè,  che  colui.  Chi  si  lascia 
morire  o ancide  sè  stesso  per  amore,  o per  altra 
cagione,  lo  fa  solo  per  l’ amore  che  egli  porta  a 
sè  stesso,  cercando  o di  conseguire  alcun  bene, 
o di  fuggire  alcun  male,  che  in  tal  caso  ha  ra- 
gione di  bene.  E chi  dicesse  qual  può  trovarsi 
maggior  male  che  la  morte,  sappia  che  il  lascia- 
re di  far  r opere  buone,  o commettere  alcuna 
enorme  sccUeraggine,  e in  somma  mancare  del 
debito  dell’  uomo  dabbene  e perdere  l' onore  ve- 
ramente, e non  come  oggi  si  usa,  è peggio  che 
mille  morti. 

Quanto  alle  ragioni,  la  prima  è conira  la 
sperienza,  dunque  non  è vera,  perchè  se  così 
fosse  i padri  e le  madri  amerebbouo  più  gli  al- 
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trni  che  i propi  figliuoli,  ogni  volta  che  quelli 
fossero  dei  loro  migliori,  la  qual  cosa  è falsissi-  . 
ma;  il  che  si  può  ancora  provare  per  le  cose 
naturali,  nelle  quali  se  non  è propiamente  amo- 
re, è non  di  meno  cosa  simile,  e proporzionata  ' 
all’amore,  anzi,  per  avventura,  è più  vero  amo- 
re, conseguendo  senza  mai  errare  il  suo  fine 
sempre.  Ora,  se  bene  il  di  sopra,  ciò  è il  luogo 
superiore  sotto  ’l  concavo  della  luna  è migliore 
c più  nobile  di  tutti  gli  altri  sotto  il  cielo,  non 
però  nè  1’  aria,  uè  1’  acqua,  nè  la  terra  amano 
più  di  quello  che  il  suo  propio,  benché  manco 
nobile  c perfetto,  perchè,  se  il  luogo  del  fuoco  è 
migliore  semplicemente  del  centro,  non  è però 
migliore  alla  terra;  onde  diciamo  che  1’  amore 
nasce  da  alcuna  convenienza  o similitudine  na- 
turale; onde  dove  non  è colai  convenienza  e si- 
militudine naturale,  non  è amore.  E però  non 
vale  quella  proposizione  maggiore,  che  ogni  co- 
sa quanto  è migliore,  tanto  più  si  debba  amare 
da  ciascuno,  anzi  quanto  una  cosa  è più  congiun- 
ta, o più  simile,  tanto  più  s’ama  per  le  ragioni 
dette.  E chi  non  sa  che  ciascuno  ama  le  cose  sue, 
quantunque  vili,  che  l’altrui  ben  pregiate?  per 
non  dir  nulla,  che  gli  uomini  vivono  per  la  mag- 
gior parte  più  secondo  il  senso,  come  testé  si 
dirà,  che  secondo  la  ragione. 

Per  ìsciogliere  il  secondo  argomento  è ne- 
cessario di  sapere  che  come  1’  uomo  ha  due  ani- 
me, la  sensitiva  e la  razionale,  cosi  ha  ancora 
due  amori  verso  sè  medesimo,  il  sensuale  e il  ra- 
zionale. Il  sensuale,  perchè  è propio  degli  ani- 
mali, se  non  è regolato  dalla  ragione,  divenuto 
preda  delle  passioni,  cerca  indifferentemente  qual- 
sivoglia utile  e qualsivoglia  diletto,  non  distin- 
guendo i buoni  dai  rei,  nè  i lodevoli  da  quelli, 
che  meritano  biasimo;  e per  recare  le  mille  in  una, 
questo  solo  c’  induce  non  solo  a partirci  dalle 
buone  opere,  per  non  durare  fatica,  ma  ancora 
a commetterne  dell’ inique  per  conseguire  alcun 
piacere  ; e questo  è quello  amore  di  sè  medesimo, 
il  quale  tanto  si  biasima  da  ciascuno  e colle  voci 
e nelle  scritture.  Il  secondo  amore,  col  quale 
r uomo  ama  sè  medesimo,  si  chiama  amore  ra- 
zionale, e questo  è quello,  che  pon  freno  a tutte 
le  vili  o ree  voglie  nostre,  regge  tutte  le  pas- 
sioni e fa  che  gli  uomini  eccellenti  non  solo  non 
fuggono  fatica  nessuna  per  virtnosament»  ope- 
rare, ma  corrono  tutti  i rischi  volentieri,  e sot- 
tentrano a tutti  i pericoli  spontaneamente  per 
acquistarsi  gloria  ed.  onore.  Di  questo  amore 
non  può  tanto  direi  che  non  sia  poco,  perchè  è 
solo  degli  nomini  grandi,  anzi  quanto  ciascuno 
è maggiore  e più  virtuoso,  tanto  più  ama  di  co- 
tale amore  sè  medesimo.  Per  questo  s’offersero 
alla  morte  i Decii,  i Fabii,  gli  Scipioni  e tanti  al- 
tri : per  questo  amano  gli  amanti  i lor  veri  amati, 
e brevemente  come  dall’altro  hanno  origine  tutti 
i mali,  così  da  questo  procedono  tutti  i beni. 
Dona  un  uomo  liberale,  combatte  un  forte,  ostien- 
si un  temperato  e finalmente  pospone  all’  onesto 
I tutte  le  utilità  e tutti  i diletti  suoi  chiunque  arde 
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d’amore  così  fatto;  e ciò  facendo  par  bene,  che 
egli  ami  più  coloro  a cui  egli  dona,  o che  egli 
difende,  o per  coi  mette  la  vita;  ma  nel  vero  non 
fa,  perchè  ama  più,  non  dico  la  gloria  e l’  ono- 
re principalmente,  ma  1’ onesto,  d'onde  l' onore 
e la  gloria  nascono,  che  egli  non  fa  tutte  T altre 
cose,  e amando  Toneato  opera  virtuosamente,  e 
per  conseguenza  ama  principalmente  la  virtù  e 
non  coloro;  per  cui  opera  virtuosamente.  E che 
ciò  sia  vero,  un  uomo  d’onore  non  commette- 
rebbe cosa  alcuna  per  amico  nessuno,  che  potes- 
se in  verun  modo  macchiarlo  e fargli  perdere 
r onore:  dunque  ama  più  sè  che  qualunque  aU 
tro.  Nè  sia  chi  creda,  che  la  parte,  come  dicono 
alcuni,  ami  più  il  tutto,  che  sè  medesima,  nè 
uno  individuo  più  la  sua  spezie,  che  se  stesso, 
se  non  perchè  mancaodo  il  tutto,  mancherebbe 
anco  la  parte,  e non  si  trovando  la  spezie,  ciò  è 
r uomo,  noD  si  troverebbono  accora  gii  indivi- 
dui, ciò  è i particolari,  e se  il  braccio  ripara  la 
testa,  lo  fa  priucipalmente  non  per  riparar  la 
testa,  ma  per  salvare  sè:  e ninno  padre  potendo 
vìvere  egli,  concederebbe  la  sua  vita  a'  Bgliuoli; 
e il  medesimo  dico  degli  amici;  e se  pure  ciò 
facessero,  lo  farebbono  non  naturalmente.,  ciò  è 
non  per  quel  primo  amor  sensuale,  ma  per  quel 
secondo  razionale  ad  alcuno  più  nobil  6ne,  e in 
somma  più  lo  farebbero  per  1'  amore  di  sè  stessi, 
che  per  quello  de’  figlinoli. 

Quanto  all’  ultima  ragione  che  Dio  si  debba 
amare  sopra  tutte  le  cose,  ci  rimettiamo  a’  teo- 
logi, a’  quali  soli  e non  ad  altri  s’ aspetta  il  fa- 
vellare e determinare  di  cotali  cose.  A’.noi  basta 
aver  provato,  che  tutti  gli  amori  umani  hanno 
principio,  mezzo  e fine  dall' amor  propio,  per- 
chè tutti  cominciano  da  cotale  amore,  e in  cotale 
amore  forniscono,  e conseguentemente,  che  alcu- 
no non  può  amare  più  altra!,  che  sè  stesso. 

QUISTIONE  UNDECIMA. 

Sé  alcuno  si  può  innamorare  di  sè  medesimo. 

Credono  molti,  che  la  favola  di  Narciso  non 
lesse  per  altro  finta,  se  non  per  mostrare,  che 
si  trovano  di  coloro,  i quali  di  sè  medesimi  si 
ionamorauo  ; la  quale  favola  esseudo  DOtissima, 
si  per  quello  che  anticamente  ne  scrisse  Ovidio 
leggiadrìasimamente,  e sì  per  quelle  stanze  che 
da  Ovidio  cavate,  non  meno  leggiadramente  di 
lui,  fece  novellamente  M.  Luigi  Alamanni,  non 
racconteremo  altramente.  Solo  reciteremo  quel- 
r antico  elegautissimo  epigramma  senza  nome  : 

JBi<  ut  iiU  ttiis  iMmiwn  fui  eredidii  tmdie, 

Ifarcùtue  vero  diurne  amore  puer: 

Cemù  ab  itriffuo  repetmtem  f ramine  ripam, 

Ut  per  ^1104  periit,  ereeeere  poesU  aqu.e. 

tradotto  da  noi  in  qnesta  maniera  : 

Questi  è Narciso,  il  garzoD,  ch'iUl'onde 
Troppo  credette,  e di  sè  stesso  vago 
S'accese  sì,  che  sè  medesmo  altronde 
Cercando,  seguìo  'nvan  sua  propria  immago  : 


Perchè  venato  fior  sempre  le  sponde 
Orna  di  fiume  o rio,  come  presago, 

Che  quauto  gli  fiir  già  crudeli  e rie, 

Tanto  or  V acque  gli  son  cortesi  e pie. 

Dal  quale,  per  avventura,  trasse  il  Boccaccio  un 
suo  madrigale  assai  piacevole,  dove  mostra  che 
la  sua  donna,  a guisa  che  Nareiao  fece,  s’  era 
di  sè  medesima  innamorata.  Il  Petrarca  ancora 
accennando  questo  medesimo,  disse  in  nn  luogo: 

Quella  che  sol  per  farmi  morir  nacque, 

Perchè  a me  troppo  ed  a sè  stessa  piacque'. 

E in  un  altro  luogo  più  chiaramente  lasciò 
scrìtto  : 

Se  forse  ogni  sua  gioia 
Nei  suo  bel  viso  è solo 
IC  di  tutto  altro  è schiva^; 

ma  cbiarìssimamente  in  quel  dotto  e maraviglioso 
sonetto,  i!  fiue  del  quale  dice  così: 

Certo,  se  vi  rimembra  dì  Narcisao, 

Questo  e quel  eorso  ad  un  lennine  vanno, 
Benché  di  si  bel  fior  sia  indegna  P erba*. 

Le  quali  cose,  con  altre  molte  che  a tal  prò-* 
posito  allegare  si  potrebbono,  sono  poeticamente 
dette  e nou  secondo  la  verità.  Perciocché,  se 
bene  si  ritrovano  alcuni,  i quali,  o essendo  o pa- 
rendo loro  d'  essere  begli  e avvenenti,  s' inva- 
ghiscono di  loro  medesimi  tanto  che  hanno  quasi 
per  male,  che  altri  li  guardi,  temendo  forse  di 
non  essere  a loro  stessi  tolti,  non  però  cotali 
sciocchezze  si  chiamano  amore,  ma  melansaggioe, 
degna  non  meno  di  riso,  che  dì  compassione, 
come  volle  mostrare  il  Boccaccio  nella  novella 
della  Ciesca.  Ma  tornando  al  dubbio,  nessuna 
cosa  può  operare  in  sè  medesima:  dunque  niuno 
può  di  sè  innamorarsi;  e se  amare  significa  de- 
siderare, come  può  alcuno  desiderare  quello  che 
egli  ha,  essendo  il  desiderio  delle  cose  che  man- 
cano ? E se  r efi'ecto  d' amore  è unire  e trasfor- 
mare, come  può  alcuno  piò  uuirsi  seco  e più 
trasiormarsi  in  sè  medesimo  di  quello,  che  egli 
è?  Senza  che  l’amore  è nome  relativo,  perchè 
sempre  chi  ama,  ama  alcuna  cosa:  è dunque 
necessario,  che  dov’  è V amante,  sia  l’ amato,  e 
cosi  per  lo  contrario;  e niuno  può  essere  amante 
e amato,  se  non  secondo  diversi  rispetti.  Niuno 
può  dunque  di  sè  medesimo  innamorarsi. 

QUISTIONE  DUODECIMA. 

Se  alewto  amante  può^  solo  che  voglia^  non  amare. 

Può,  per  avventura,  guardarsi  alcuno  di  non 
ammalare,  o di  non  esser  ferito  ; non  può  già 
ammalato  o ferito  che  egli  è guarire  a sua  po- 
sta, e col  volere  solo  : cosi  nè  più,  nè  meno 
poterne,  per  avventura,  grardarci  nel  principio 
da  amore,  il  quale  non  si  vince  se  non  fuggeudo. 
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ma  liberarcene  no.  E ee  alcun  dicesse  questo 
consistere  solo  nei  volere,  sappia  che  tutte  1’  al- 
tre passioni  lasciano  libera  la  volontà  ; solo  1’  a- 
more,  la  prima  cosa,  la  lega  e fa  serva  : 


dubbio  se  cotal  morbo  può  sanarsi,  perchè  non 
pure  il  Petrarca  disse  : 

quando  il  primo  strale 

Peco  la  piaga,  ond'io  non  guarrò  mai'. 


Onde  a me,  in  questo  stato 
Altro  volere  o disvoler  ra’ è tolto'; 

diceva  il  Petrarca.  E che  vogliono  altro  signi- 
ficare quelle  parole  d’  Orazio  : 

Quo€  me  nbripuit  mìAi, 

osate  dal  Petrarca  e da  tutti  gl'  innamorati  tante 
volte  ? come  quando  disse  : 

Che  me  stesso  perdei, 

Nè  più  perder  dovrei* *? 

Altrove  egli  dice  : 

Non  prego  già,  nè  puote  aver  più  loco 
Che  misuratamente  il  mio  cor  arda, 

Ma  che  sua  parte  abbia  costei  del  foco*. 

Onde  tutti  coloro,  i quali  amando,  pensano  di 
potere  a lor  voglia  disnamorarsi,  sono  disna- 
morati,  ciò  è non  amano  o veramente  s' ingan- 
nano. Come  può  alcuno  non  volere  quello  che 
egli  vuole?  come  non  essere  dove  egli  è,  o par- 
tirsi da  sé  stesso  ? 11  che  si  vede  io  tutto  quel 
vago  sonetto  : I dolci  collie  oo’to  lasciai  ms  slesso*, 
L’  ali  che  usa  amore,  sono  di  maniera,  che  ’l  fug- 
gir dinanzi  a loro  non  vai  niente.  Può  bene 
alcnno  amando  desiderare  di  non  sentire  quelle 
pene,  che  amore  reca  seco,  ma  di  non  amare  no. 

OA  ego  ne  pvetim  tantoe  Mntir«  dolore*, 

Quam  velltm  <n  gelidi*  montihu*  e**e  tapi*! 

Slare  vel  in*ani*  caute*  ohnczia  venti*. 

Naufraga  quam  va*ti  tunderel  ora  mari*  ! 

disse  Tibullo  leggiadramente,  ma  non  meno 
leggiadramente  il  Petrarca: 

Ma  io,  cho  debbo  altro  che  pianger  sempre 
Misero  e sol,  chè  senza  te  son  nulla  ? 

Ch'or  foss’io  spento  al  latte  ed  alla  culla, 

Per  non  provar  dell’ amorose  tempre*. 


E altrove: 

L’ alto  signor  dinanzi  a cui  non  vale 
Nasconder,  nè  fuggir,  nè  far  difesa*. 

Ma  ancora  Apollo  stesso  disse,  che  pare  è Dio 
delia  medicina  : 

Ilei  mihi  quod  nulli*  amor  e*t  *anabili*  herbi*, 

A'm  promnt  domino,  quae  protuni  omnibu*  arte*! 

E Medea,  che  fu  si  grande  medichessa  e incan- 
tatrice, disse; 

Me  mUeram,  quod  amo  non  e*l  medicabili*  herbit! 
Dettituor  pruden*  arti*  ab  arte  mea. 

Il  che  testimonia  ancora  Properzio  quando  dice  : 

Omne*  //umano*  tanni  medicina  dolore*: 

Si'lu*  amor  morbi  non  amai  artificem. 

E nientedimeno  1’  amore  secondo  i medici  è nna 
passione  somigliantissima  all’  umore  melanconico, 
e ne  pongono  la  cura  come  delle  tre  malattie: 
onde  Kasio  vuole  che  ora  si  digiuni  per  guarire 
deir  amore,  e ora  beva  tanto  che  si  divenga  eb- 
bro ; e sopra  tutto  si  devono  far  tutte  quelle 
cose  che  ne  insegnò  Lucrezio,  quando  disse: 

Sed  fugitare  decet  timulacra,  et  pabulo  amorfi, 
Abtlerrere  *ibi,  atq/u  atto  eonoertere  mentem, 

Et  jacere  umorem  coUecium  in  corpora  quaeqtu, 

con  tutto  quello  che  seguita  ; benché  a lui  niente 
giovarono,  perchè  prima  impazzò  per  amore,  di 
poi  uccise  sé  stesso.  Ovidio  che  scrisse  il  libro 
del  rimedio  dell’  amore,  racconta  molte  cose,  e 
tra  1’  altre  dice  : 

Oeia  ti  ioUai,  periere  cui>idinit  arem: 
onde  il  Petrarca  : 

Ei  nacque  d'  ozio  e di  lascivia  umana  *: 
e io  un  altro  luogo  : 

Suecettore  novo  lollitur  omnit  amor: 


QUISTIONE  DECIMATERZA. 

Se  r amore  può  sanarsi  in  alcun  modo. 

Che  r amore,  favellando  del  volgare,  sia  una 
infermità  cosi  di  mente,  come  di  corpo,  non  è 
ninno,  che  ne  possa  dubitare,  anzi  non  pure 
è malattia,  ma  malattia  tanto  grande,  che  bene 
spesso  se  ne  muore,  onde  il  Petrarca  disse  ; 

E se  non  fosse  la  discreta  aita 
Del  Fisico  gentil,  che  ben  s’ accorse, 

L’ età  sua  in  su  '1  fiorire  era  fornita*. 

Nè  volle  altro  dimostrare  il  Boccaccio  nella 
novella  di  Girolamo  e della  Salvestra.  È ben 


' Canz.  Ili,  Stanza  III,  Parte  IV, 
’ Canz.  XV,  Stanza  V,  Parte  I. 

* Son.  XLII,  Parto  I. 

' Son.  CLV,  Parte  L 

* Canz.  VI,  Stanza  IV,  Parto  I. 

* Trionfo  Amore,  Capitolo  II. 


onde  il  Petrarca  disse  : 

Cotale  ha  questa  malattia  rimedio 
Come  d'asse  si  trae  chiodo  con  chiodo'. 

Dice  ancora  che  presentissimo  rimedio  è il  dimen- 
ticarsi la  cosa  amata  : onde  il  Petrarca  disse  : 

E 8*  amor  se  ne  va  per  lungo  oblio*: 

Il  che  è poco  meno  che  dire  : Chi  vuol  guarire 
d’ amore,  non  ami.  11  più  certo  rimedio  e più 
possente  è un  giusto  e valoroso  sdegno,  per  lo 
quale  un  cuor  gentile  non  rivolgerà,  come  molti 
fanno,  1’  amore  in  odio  ; il  che  senza  cagione  più 
che  grande  è cosa  bruttissima,  anzi  non  finirà 
d’amare  la  cosa  amata,  ma  solo  d’ odiare  sé  stes- 
so, come  generalmente  ne  mostrò  il  Petrarca  in 


' Son.  LXVI,  Parte  I. 

* Son.  CLXXXIII,  Parte  I. 

* Trionfo  d’  Amore,  Capitolo  I. 

' Ivi,  Capitolo  III. 

* Canz  III,  Stanza  IV,  Parte  I. 
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tutto  quello  non  men  vago,  che  Bdognoeo  sonetto  : 
Io  non  fui  d'amar  voi  U^!<ato  miquanco'; 

E di  qui  si  può  vedere  che  la  possanza  d'amore 
è cosi  fatta,  che  nuli’ altra  potenza  può  spegnerla, 
0 almeno  più  agevolmeote,  cbe  amore  stesso,  co- 
me si  vede  oelia  lìae  di  questo  antichissimo  e 
bellissimo  epigramma,  il  quale  è questo  : 

Quod  faculùtH  pra^/ert  Philnot,  q>*«  nif  opus  nobUf 
Ibimu*:  haee  Iticft  pf€t(*rt  fiamma  tatit. 
liUt  nam  poiis  ut  vi*  tucva  tzlingutrt  Vfnti, 

Aut  imber  Voflo  eandidui  pratcìpilaN»  : 

Ai  confra  /ìhhc  iqntm  Veneri*,  »ù(  ti  Venta  ipia 
yuUa  ett,  quae  pottit  vi*  alia  opprimere. 

tradotto  da  noi  in  questa  guisa  : 

A che,  Filerò  niu,  farne  anzi  luce  ? 

Non  fa  mesiiero  a noi  d'accesa  face: 

Ben  a'  andarem,  che  dal  mio  cor  traluce 
Pur  troppo,  oioiè  ! la  fiamma  eh»  mi  sfaco  ; 
(k>tcsto  foco  poi  Koliaitto  luce, 

Mentre  fier  Tento  pioggia  noi  disf&ce  : 

Ma  questo,  che  m'  acceso  in  petto  Amore, 

Nuli' altra  forza  ammorzar  può  oh' Amore. 

E perchè  la  speranza  è quasi  come  l’amore 
doli'  olio  ai  lucignoli  delle  lucerne,  come  man- 
cando l’ olio  si  spegne  il  lume,  cosi  mancando 
la  speranza  si  spegne  1'  amore.  Ma  perchè  l' in- 
tendimento nostro  non  è di  favellare  principal- 
mente deir  amor  volgare,  il  quale,  se.  non  altro 
lo  spengono  gli  anni,  perché  partendosi  la  ca- 
gione, parte  ancora  1'  elTetto,  o la  bellezza  non 
può  dorare  molto,  diremo  ebe  nel  celeste  non  av- 
viene cosi,  perchè  quanto  scema  la  bellezza  del 
corpo  con  gli  anni,  tanto  cresce  quella  deU’animo, 
onde  dura  sempre  cotale  amore,  se  già  ancora  le 
bellezze  dell’  animo  non  mancassero,  o si  con- 
vertissero io  vìzi.  E se  a molti  pare,  che  ancora 
questo  amore  fornisca  con  gli  anni,  ciò  avviene, 
perchè  diventa  d*  amore  amistà,  la  quale  è più 
nobile  e più  perfetta  secondo  Aristotile;  e fa  cre- 
dere a molti  che  ciò  non  sanno,  che  l' amore  non 
vi  sia  più  quando  egli  v’  è e maggioro  e più  per- 
fetto. Ma  tempo  è ornai  da  dover  dare  cosi  alle 
orecchie  vostre,  come  alla  lingua  mia  riposo. 


LEZIONE  QUARTA. 
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LEZIONE  NELLA  QUALE  SI  nrCHlAR,\NO  SETTE  AMO- 
ROSE QUISTIONI,  LETTA  PUBBLICAMENTE  NEL- 
L*  ACCADEMIA  FIORENTINA. 

La  più  onesta,  la  più  dilettevole  e la  più 
utile  cosa  che  fare  dagli  uomini  si  possa,  è ar- 


' SoB.  LUI,  Parte  I. 


recare  giovamento  agli  altri  uomini  ; perche  cia- 
scuno tanto  è più  a Dio  somigliante,  e por  con- 
seguenza più  onorevole  e laudabile  agli  altri  e 
più  felice  e beato  per  sè,  quando  egli  è di  mi- 
gliore e più  gran  giovamento  cagione.  Arrecare 
giovamento  agli  uomini  altramente  non  si  pnò 
che  facondo  loro  bene  : i beni  come  s*  è tante 
volte  dotto,  non  sono  più  che  di  tre  maniere  : 
della  fortuna,  del  corpo  e dell’ animo.  Dunque  io 
tre  modi  e non  più,  si  possono  gli  uomini  bene- 
6care,  o oeirauimo,  o nel  corpo,  o nelle  facoltà. 
Ma  perché  V animo  è più  degno  iniinitameate  e 
più  pregiato  di  tutte  1*  altre  cose  ebe  sotto  il 
cielo  si  ritrovano,  quinci  è che  tofinitamente  mag- 
gior lode  meritano  e maggiore  onore  coloro,  i 
quali  agli  animi  giovano.  E perchè  i beni  dell’a- 
nimn  sono  le  virtù,  e le  virtù  sono  di  due  ma- 
niere o morali,  sotto  le  quali  si  comprendono  tutti 
i buoni  costumi,  n intellettuali,  sotto  le  quali  si 
contengono  tutte  le  scienze;  di  qui  nasce  che  in 
due  modi  senza  più  si  può  a qualunque  animo 
giovamento  recare,  o col  mostrargli  il  buono, 
mediante  il  quale  la  perfezione  e felicità  attiva 
conseguire  possa,  o coll’ insegnargli  il  vero,  me- 
diante il  quale  la  perfezione  e felicità  specula- 
tiva consegua.  E perché  il  vero,  il  quale  sotto 
te  scienze  sì  comprende,  è più  nobile  e più  per- 
fetto del  buono,  il  quale  nello  virtù  si  contiene*; 
conciosia  cosa  che  nelle  sciente  principalmente 
e non  nelle  virtù  consiste  la  beatitudine  umana, 
di  qui  viene  che  coloro,  i quali  le  scienze  inse- 
gnano, il  maggiore  benefizio  fanno  a’  mortali  che 
fare  si  possa.  Ma  perchè  alle  scienze  senza  le 
virtù  pervenire  non  si  può,  è necessario  prima  le 
virtù  apparare  e poi  le  scienze  ; perchè  dìodo 
può  essere  veramente  dotto,  il  quale  non  sia 
prima  veramente  buono.  E perchè  la  virtù  con- 
siste nel  mezzo  tra  il  poco  e il  troppo,  ciò  è 
nell’  allontanarsi  egualmente  dagli  estremi,  fug- 
gendo cosi  il  maiicamontn,  come  la  soprabbon- 
danzB,  ed  in  somma  nel  sapere  gli  effetti  dell’a- 
nimo e le  perturbazioni  o vero  passioni  tempe- 
rare ; però  fa  roesticro  che  couosciamo  cotali 
passioni,  le  quali,  come  malo  usate,  divengono 
vizi,  così,  debitamente  raffrenate,  si  fanno  virtù. 
E perchè  tra  le  passioni,  l’amore  è dì  grandis- 
sima loDga  la  maggiore  e piò  possente  di  tutte 
r altre:  conciosia  che  dall' amore  principalmente 
e nell’  amore,  quasi  fiumi  dal  mare,  sì  partono 
(atte,  G tutte  ritornano  le  passiooì  ; perciò  noi 
I desiderando  di  giovare  il  più  e il  meglio  che  sa- 
pevamo, pigliammo  a trattare  d’  amore.  E per- 
chè quando  si  può  in  un  tempo  medesimo  inse- 
gnare le  scienze  colla  virtù,  o la  virtù  con  le 
scienze,  non  si  può  nè  immaginare  ancora,  né 
migliore  utilità,  nè  maggiore,  diemmo  comìocia- 
mento  a trattarne  per  via  di  quistioni  ; e cosi 


' Non  è mestieri,  crediamo,  di  far  accorto  il  Lettore 
della  yanita,  per  non  dire  assurdità  di  codesta  senten* 
za.  La  inetta  filosofia  scolastica  facea  spesso  Telo  al 
giudizio  de)  buon  Varchi,  e lotraeaa  dir  cose  indegne 
del  suo  ingegno  e della  sua  dottrina.  Maviv. 
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piacendo  a Dio  di  prestarne  furore,  ed  a voi, 
nobilissimi  ascoltatori,  udienza,  seguiremo  oggi 
di  fare,  dichiarando  queste  sette  amorose  quistioni 
ad  una  ad  una  : 

XIV.  Se  r amore  può  essere  regolato  dalla 
ragione. 

XV.  Se  r amore  viene  da  destino  o da  e- 
lezione. 

XVI.  Se  i morti  possono  amare  o esser 
amati. 

XVII.  Se  l’amore  può  star  fermo  in  un  me- 
desimo stato  senza  crescere  o scemare. 

XVIII.  Qual  sia  miglior  cosa  e più  degna 

0 r amicizia  o 1’  amore. 

XIX.  Chi  ama  più  o i giovani  o gli  attempati. 

XX.  Se  r amore  si  può  simulare  o dissimu- 
lare, e quale  è più  agevole  di  queste  due  cose. 

QUISTIONE  DECI.MAQUARTA. 

Se  r amore  può  esxere  regolato  dalla  ragione. 

Se  r amore  abbia  alcuno  rimedio,  o no,  ciò 
è come,  quando  e perchè  si  possa,  o non  si  possa 
sanare,  fu  da  noi  nell'  ultima  delle  cinque  qui- 
stioni della  passata  Lezione  lungamente  disputato. 
Lasciati  da  parte  gl’  incantesimi,  dei  quali  non 
trattano  i filosofi,  e la  favolosa  rupe  di  Lcucade, 
dalla  quale  chiunque  nel  mare  si  gettava,  come 
dicono  che  Saffo  fece,  guariva  d’  ogni  amore,  o 
piò  tosto  di  tutti  i mali  in  un  tratto  e subita- 
mente, resta  ora  che  nella  prima  di  questa  ve- 
diamo, se  la  ragione  può,  non  dico  spegnere  e 
torre  via  del  tutto,  ma  regolare  in  parte  e modi- 
ficare r amore.  La  quale  disputazione,  perchè 
meglio  intendere  si  possa,  divideremo  un'  altra 
volta  r amore  in  due  spezie,  dicendo  cosi.  Ninno 
effetto  è senza  cagione,  come  ninn  figlinolo  non 
nasce  senza  padre  : tutti  gli  amori  sono  effetti  : 
dunque  tutti  gli  amori  hanno  cagione  come  tutti 

1 figliuoli  hanno  padre.  Le  cagioni  d’  amore  sono 
due,  perchè  negli  uomini  (e  il  medesimo  si  deve 
intendere  delle  donne)  in  rimirando  alcuna  cosa, 

0 che  sia  o che  paia  bella,  si  desta  1’  appetito 
concupiscibile,  e cominciasi  a desiderarla  ; e quel 
desiderio  cagiona  1’  amore,  e questo  amore  si 
chiama  carnale  e lascivo  come  nato  nella  parte 
voglievole,  per  desiderio  di  godere  corporalmente 
la  bellezza  corporale  ; e cotale  amore,  se  bene, 
essendo  egli  naturale,  non  è cattivo  per  sè  mede- 
simo, nè  biasimevole,  può  nondimeno,  anzi  suole 
e biasimevole  e cattivo,  mediante  le  circostanze, 
divenire.  E di  questo  favellano  quasi  sempre  tutti 

1 poeti,  così  Greci,  come  Latini  e Toscani  an- 
cora molte  volte;  dandogli  bene  spesso  tutti  quei 
biasimi  che  egli  merita,  e alcuna  volta  quelli,  che 
meno  se  gli  convengono;  e di  questo  stesso  in- 
tese il  Petrarca  nel  Trionfo  dell’  Amore,  e M. 
Guido  Cavalcanti  nella  sua  dottissima  ed  oscu- 
rissima Canzone  ; e brevemente  questo  amore  è 
figliuolo  deir  appetito  sensuale,  e conseguente- 
mente più  da  animali  che  da  nomini. 


L’  altra  spezie  d’  amore  non  nasce  dall’  ap- 
petito sensitivo,  e non  è figliuolo  del  desiderio, 
anzi  lo  cagiona  e ne  è padre  : perchè  quando 
gli  uomini  d’  alto  affare  rimirano  con  gli  occhi 
dell’  intelletto  alcun  animo  bello,  ciò  è pieno  di 
virtù  o di  scienze,  o soggetto  capevole  o dell*  nne, 
o dell’  altre,  si  muovono  subitamente,  non  a de- 
siderarle con  r appetito,  ma  ad  amarle  con  la 
ragione  ; perchè  conoscendo,  che  cotali  doti  ed 
eccellenze  sono  degne  d’  essere  amate  ed  ono- 
rate, si  muovono  ad  amarle  e onorarle.  E da  que- 
sto conoscimeuto  nasce  in  essi  il  desiderio  di 
trasformarsi  iu  loro,  e che  elleno  in  loro  si  tras- 
formino ; e questo'  amore,  perchè  non  è nato  dal 
desiderio,  ma  dalla  ragione,  mediante  la  quale  ha 
cagionato  il  desiderio,  è infinite  volte  più  degno 
dell’altro.  Laonde  per  isciogliere  questa  quistione, 
dicono  alcuni,  che  nel  primo  amore  cagionato  da 
chi  vuole,  e non  da  chi  discorre,  non  ha  luogo 
alcuno  la  ragione  ; e però  si  chiama  volgare, 
lascivo,  disonesto,  e con  altri  nomi  somiglianti  ; 
e per  provare  il  detto  loro,  ciò  è che  cotale  a- 
more  non  può  da  cagione  regolarsi,  allegano  quel- 
lo che  Terenzio  disse  nella  commedia  1’  Eunuco  : 

llert,  quae  re*  in  «c,  n%que  eoiuiliHm,  ntque  modum 
Uabtt  utlum,  rom  con$ilio  rtgere  non  pota: 

dove  soggiunse: 

Hate  ti  potluUt 

Jiatione  certa  facire  nihilo  plui  agai, 

Quam  ti  dei  operavi,  ut  cum  raiione  inianiat. 

La  qual  sentenza  chiuse  il  Bembo  nella  fine  di 
quel  sonetto,  il  coi  cominciamento  è : Colà  mentre 
voi  siete  in  fresca  parte,  dicendo  : 

Perchè  veggìato  in  me  siccome  avvegna 
Di  qael  che  Roma  ne'  teatri  udiva. 

Che  ragione  u consiglio  Amor  non  degna. 

Ninno  dunque  dubita  che  questa  maniera  di  a- 
more,  non  solo  non  soggiaccia  alla  ragione,  ma 
la  sterzi,  e la  vinca  : onde  cantò  il  gran  Poeta  : 

Omnia  vineit  amor  et  noi  etdamui  amori. 

Ma  in  quello  amore,  in  cui  per  lo  essere  dalla 
ragione  nato,  e non  prodotto  dall’appetito,  non 
cade  indegnità  nessuna,  credono  molti  indubita- 
tamente, che  nè  sia,  nè  essere  possa  cosa  alcuna, 
che  non  regga  e non  governi  la  ragione  ; la  qual 
cosa  è tanto  falsa,  quanto  quelle  che  sono  fal- 
sissime ; perchè  ogni  amore  quanto  è maggiore, 
tanto  meno  obbedisce  alla  ragione,  anzi  tanto 
più  le  comanda  : la  qual  cosa  come  nella  prima 
spezie  d’ amore  ò degna  di  qualunque  biasimo, 
così  nella  seconda  merita  tutte  le  lodi,  come 
in  diversi  sonetti,  a diversi  propositi,  secondo 
diversi  amori  testimoniano  i Rimatori  Toscani, 
e vie  più  Dante  e il  Petrarca,  che  gli  altri.  E 
se  alcuno  dubitasse  e dicesse:  Pare  impossibile 
che  dove  non  regna  la  ragione,  cosa  alcuna  si 
ritrovi,  che  debba  lodarsi,  o star  bene,  sappia 
che  si  trovano  di  due  maniere  ragioni.  L’ una 
delle  quali  perchè  si  trova  ordinariamente  in  tutti 
gli  uomini,  chiamarono  umana,  e questa  è quella. 
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che  non  solo  cerca  e provvede  di  tatto  le  cose, 
che  non  tanto  all’essere,  quanto  ancora  al  bene 
essere  sono  necessarie,  ma  eziandio  fugge  ed 
abborre  tutte  quelle  che  cosi  all’  essere,  come 
al  bene  essere  sono  contrarie.  Mediante  questa 
ama  ciascuno  più  la  salvezza  ed  i comodi  di 
sè,  della  patria  e delle  cose  sue,  che  dell’  al- 
trui, fugge  tutti  i pericoli,  guardasi  da  tutti  i 
rischi,  non  entra  nè  a fare  cosa  nessuna,  nè  a 
dire,  che  ragionevolmente  nuocere  gli  possa  per 
modo  alcuno.  L’  altra  ragione,  o più  tosto  que- 
sta medesima,  fatta  da  sé  stessa  diversa  perchè 
non  si  trova  se  non  in  pochissimi  di'  moltissima 
virtù,  ciò  è in  quegli  uomini,  che  più  che  uomini 
divenuti  s’  avvicinano  agli  Dii,  detti  dagli  anti- 
chi eroi,  chiameremo  eroica;  e questa  è quella, 
per  la  quale  gli  nomini  d’eccellentissimo  valore, 
chiamati  nell’  altre  lingue  Ercoli,  e nella  nostra 
Cavalieri  erranti,  posposti  tutti  i diletti  e tutti 
gli  utili  propi,  faticano,  solo  perchè  gli  altri  ri- 
posino, muoiono  quando  c dove  bisogna,  solo 
perchè  gli  altri  vivano,  e finalmente,  per  acqui- 
stare a sè  fama  ed  onore,  e più  tosto  per  eser- 
citare r opera  della  virtù,  onde  1’  onore  e la 
fama  nascono,  concedono  a tutti  gii  altri  tutte 
le  cose.  A questa  ragione  e non  ad  altra,  come 
più  nobile  e più  perfetta,  ubbidiscono  i veri  a- 
manti,  i quali,  per  conseguir  la  cosa  amata  e 
trasformarsi  in  lei,  come  in  cosa  migliore  e più 
perfetta  di  loro,  travagliano  la  notte  c il  giorno, 
al  caldo  e al  gielo,  col  corpo  o con  l’animo, 
nella  città  e per  li  boschi,  cantando  e piangendo, 
col  pensiero  e con  l’ opere,  come  tante  volte 
in  tanti  luoghi,  con  tanta  dottrina  e leggiadria 
ne  fa  tanto  alta  e tanto  vera  testimonianza  il 
nostro  Poeta.  Conchiudiamo  adunque,  che  l’ a- 
more  non  può  nè  debbe  dalla  ragione  umana 
regolarsi  o modificarsi;  anzi  quanto  è più  sfre- 
nato, e più  a cotale  ragione  contumace  e ribel* 
lante,  tanto  è per  conseguenza  più  degno  c più 
perfetto;  e gli  amanti  di  cotale  amore  più  tosto 
divini,  che  umani,  meritano  di  essere  chiamati  ; 
ondo  quanto  lodare  si  possono  dagli  altri  uomini, 
tanto  onorare  ancora  si  debbono  ed  ammirare. 

QUISTIONE  DECLMAQUINTA. 

Se  r amore  viene  da  destino  o da  elezione. 

Credono  alcuni,  che  coloro,  i quali  s’inna- 
naorano,  non  per  elezione  s’ innamorino,  ma  per 
destino,  ciò  è non  ispontaneamente,  ma  di  ne- 
cessità; e per  ciò  provare  allegano  l’autorità 
del  Petrarca;  il  quale  nella  fine  di  quel  So- 
netto, che  comincia  : Parrà  forse  ad  alcun  che  in 
lodar  quella,  dice: 

Lingua  mortale  al  suo  stato  divino 

Giugner  non  puot«  ; Amor  la  spinge,  e tira 
Non  per  eleàon,  ma  per  destino'. 


E nella  fine  medesimamente  di  quell’  altro  : Qual 
donna  attende  a gloriosa  fama,  disse  al  medesimo 
proposito  : 

L' infinita  bellezza,  eh'  altri  abbaglia 
Non  vi  g’  impara,  che  quei  dolci  lumi, 

8’ acquistan  per  ventura,  e non  por  arte'. 

Ed  altrove  disse: 

eh'  i'  non  era  degno 

Tur  della  vista,  ma  fu  mia  ventura^ 

E molto  più  chiaràtnente  nel  Trionfo  della  Morte, 
dove  avendo  Madonna  Laura  detto  queste  parole  : 

Duoimi  ancor  veramente,  eh’  ì'  non  nacqui 
Almen  più  presso  al  tuo  fiorito  nido, 

Ma  assai  fu  bel  paese,  ond’io  ti  piacqui; 

Che  potea  il  cor,  del  qual  sol  io  mi  fido 
Volgersi  altrove,  a te  essendo  ignota, 

Ond'  io  fora  men  chiara,  e di  men  grido  : 

M.  Francesco  le  risponde: 

Questo  no,  rispos'  io,  perchè  la  rota 
Terza  del  ciel  m'alzava  a tanto  amore, 
Ovunque  fosse,  stabile  ed  immotai 

• 

Queste  autorità  con  molte  altre,  le  quali  al- 
legare si  potrebbouo,  fanno  credere,  che  non 
r eiezione  ed  il  consiglio  nostro,  e la  disposi- 
zione de*  cieli  facciano,  che  gli  uomini  s’ inna- 
morino, ed  il  medesimo  delle  donne  diciamo. 
Dall’  altro  iato,  leggendosi  in  molti  luoghi,  che 
molti  maturamente  e con  deliberato  consiglio 
ad  amore  si  donarono,  disaminando  prima  fra  sè 
stessi,  e discorrendo  chi  del  loro  amore  fosse 
degno,  e colui  e colei  eleggendosi  (come  volle 
il  Boccaccio  nella  Novella  di  Gismonda,  figliuola 
del  Principe  di  Salerno,  mostrare)  pare,  che  non 
il  destino,  ma  1’  elezione  ad  amare  chiunque  ama, 
conduca:  onde  credono  alcuni,  che  l’amore,  ora 
dal  destino  proceda,  e talvolta  dall'  elezione. 
Ma  noi  brevemente  diciamo  non  essere  possi- 
bile, che  questa  dubitazione  si  dichiari,  se  prima 
non  si  dichiara  la  dubitazione  del  fato,  la  quale 
essendo  malagevolissima  e tirandosi  dietro  di 
necessità  la  questione  della  libertà  dell’  arbitrio 
e quella  della  predestinazione,  non  dee  trattarsi, 
nè  in  questo  tempo,  nè  in  questo  luogo,  nè  da 
me.  Perciò  diremo  solamente,  che  secondo  co- 
loro, i quali  levando  il  libero  arbitrio,  tengono 
il  fato,  ciò  è dicono  che  tutte  le  cose,  o che 
avvengono,  o che  si  fanno,  si  fanno  ed  avven- 
gono, di  necessità,  1'  amore  procede  dal  destino, 
e ninno  può  fuggire  d’  amare  quello  che  ab  eterno 
fu  destinato  che  amasse.  Ma  secondo  coloro,  che 
concedendo  il^  libero  arbitrio,  tolgono  il  fato, 
ciò  è dic'onój"  che  tutto  qusllo  che  da  tutti  gli 
uomini,  si  fa,  si  fa  spontaneamente,  e perchè 
vogliono  così;  l'amore  procede  da  elezione  e 
ciascuno  può  e amare  e non  amare,  secondo,  che 
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più  gli  aggrada;  c cosi  dovemo  credere  noi  cri- 1 
stiani,  essendo  le  altre  opinioni  di  filosofi,  e que- 1 
sta  certezza  di  teologi.  Ma  secondo  coloro  che  I 
credono,  che  delle  cose,  che  si  fanno,  alcune 
se  ne  facciano  necessariainentc  c del  fato,  e al- 
cune volontariamente  dell'  arbitrio  nostro,  T a- 
niore  può  procedere  ora  dal  destino  e talvolta 
dair  elezione. 

QUISTIONE  DECIMASESTA. 

Se  i morti  poseono  amare,  o esigere  amati. 

Come  secondo  i teologi  non  si  dee  dubitare, 
che  i morti  possano  amare  ì vivi,  cosi  appresso 
ì Peripatetici  non  può  dubitarsi  ciò  essere  falso; 
e cosi  sarebbe  sciolta  questa  quistione  assai 
agevolmente,  perchè  ai  teologi  dovemo  credere 
noi  e non  a’  filosofi.  Fu  bene  opinione  ancora 
tra  i filosofanti  gentili,  che  1'  anime  nostre  nel 
partirsi  dal  corpo  non  si  spogliassero  affatto  di 
tutti  gli  affetti  umani  e massimumcnte  dell'  a- 
more.  La  quale  opinione  fu  divinamente  posta 
da  Virgilio  nel  sesto  libro,  quando  avendo  detto: 

7/tiie  tnetuuitt,  cvpiunique,  doUnt,  gatide>itquf,  nec  aura* 

Ilttpitiunl  clatuae  lenebrit,  et  carcere  eaeeo, 

soggiunse  poi  del  pari  divinamente  : 

tfon  tamen  om«e  moZun  murrù,  nec  /undUn»  omnet 

Corjtoreae  excedvnt  poetee, 

con  quel  che  seguita.  E secondo  cotali  opinioni 
favellò,  per  avventura,  il  Petrarca  quando  disse: 

8'  io  credessi  p«)r  morte  essere  scarco 
Del  pensiero  amnro!«o  che  tu'  atterra. 

Con  le  mio  mani  avrei  già  posto  in  terra 
Queste  membra  noiose  e quello  incarco'. 

E talora  dubitando  disse,  favellando  della  morte  : 

Nè  80  bene  anco,  che  di  lei  mi  creda*. 

E secondo  questa  medesima  opinione  favellano 
tutti  coloro,  ì quali  dicono,  che  1'  anime  di  co- 
loro, i quali  non  furono  riamati,  o che  s'anci- 
sero  per  amore,  perseguitano  sempre  lo  persone 
amate:  onde  Dido  minacciando  Enea  gl;  diceva: 

Oaustbtts  anbro  locti  adero,  dabie,  improbe,  poenas. 

Onde  è manifesto,  che  avendo  odio,  hanno  an- 
cora di  necessità  amore,  perchè,  come  dicemmo, 
tutti  gli  odii  nascono  da  amore  : la  qual  cosa  è 
tanto  chiara  che  Diano,  da  coloro,  che  tf  hanno 
dubitato  in  fuori,  ne  dubiterebbe  : benché  essi 
non  dicono  di  dubitarne,  ma  essere  falsissimo. 
Infelici  se  lo  credono,  perchè  sono  ingnoranti; 
e più  infelici  se  noi  credono,  ma  il  fanno  per 
farlo  credere  ad  altri,  perchè  sono  malvagi!  Ma 
lasciando  costoro  nella  loro  o ignoranza,  o mal- 
vagità stare,  diciamo  quanto  alla  seconda  parte 
di  questa  dubitazione,  ebo  come  la  cornane  opi- 
nione è che  i vivi  possano  amare  i morti,  cosi 
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la  verità  è il  contrario,  sempre  favellando,  se- 
condo i filosofi,  perchè  quello,  che  non  è,  amare 
non  si  può  ; oltra  che  chi  sa,  che  cosa  amore  aia, 
sa  ancora  che  i morti  non  possono  essere  amati 
veramente.  E a chi  dicesse  il  Petrarca  amò  Ma- 
donna Laura  ventrino  anni  vivendo,  e dieci  poi 
che  fu  morta,  rispondiamo  ciò  non  essere  stato 
veramente  amore;  perchè  come  si  può  godere 
quella  bellezza,  che  non  è?  ma  amore  finto  e 
immaginato,  favellando  di  quello  amore  che  è di 
bellezze  corporali  desiderio  : perchè  quello  che 
desidera  solo  le  bellezze  incorporee,  non  solo 
può  essere  il  medesimo  dopo  la  morte  appo  noi, 
ma  dovrebbe  crescere,  come  è chiaro  per  le  ra- 
gioni, che  mostra  Danto,  quando  nel  trentesimo 
capitolo  del  Purgatorio  induce  Beatrice  a dirgli 
queste  parole,  degne  di  dovere  essere  non  solo 
considerate  da  tutti  gli  amanti,  ma  ubbidite: 

: Si  tosto,  come  in  sulla  soglia  fui 

I Di  mìa  seconda  etadc  o mutai  vita. 

I Questi  si  tolse  a me,  e die.«si  altrui; 

Quando  di  carne  a spirto  era  salita, 

K bellezza  e virtù  cresciuta  m era, 

Fui  a lui  meno  cara  c roen  gradita, 

E Tolso  i pa.ssi  suoi  per  via  non  vera. 

Immagini  di  ben  seguendo  fslsu 
Che  nulla  promis.>iiun  rendono  intera. 

E se  alcuno  dicesse,  che  ancora  dopo  la  morte 
il  Petrarca  favellò  molte  volte  delle  bellezze 
corporali  come  se  viva  stata  fosse  Madonna 
Laura,  sappia,  che  !' amore  è in  un  certo  modo 
immortale;  perchè  quella  immagine  della  cosa 
amata,  la  quale  passando  per  gli  occhi  si  scol- 
pisce per  mano  d'amore  nel  cuore,  o vero  nella 
fantasia  dell'  amante,  rimane  sempre  viva,  e sem- 
pre è da  loro  con  gli  occhi  della  mente  veduta; 
e però  disse  il  Petrarca  : 

Onde  Morte  m'assolve,  Amor  mi  lega*. 

E cosi  è manifesto  in  qual  modo,  e per  qual  ca- 
gione i morti  possono  amare  i vivi  ed  essere 
da  loro  amati. 

QLISTIONE  DECIMASETTIMA 

Se  Camere  può  ntar  /ermo  in  un  medesimo  stato 
senza  crescere  o seemare. 

Coloro  che  agguagliano  l’amore  non  solo  a 
una  febbre,  ma  a uua  febbre  continua,  onde  si 
vede  manifestamente,  che  è nel  sangue,  direb- 
bono,  che  come  le  febbri  hanno  principio,  accre- 
scimento e stato  e declinazione,  cosi  ancora  a- 
vesse  l’amore.  Ma  coloro  che  soiino,  che  amore 
è un  moto  spiritale,  sanno  che  egli  non  può  fer- 
marsi; perchè  non  sarebbe  più  moto,  ma  quiete, 
e per  conseguenza  cesserebbe  l' amore.  Onde  noi 
diciamo,  per  quanto  possiamo  gindicare  (perchè 
cotali  qnlstiooi  da  ninno  si  trattano,  che  sappia- 
mo noi^  essere  impossibile,  che  in  uno  che  a- 
ma,  0 non  cresca  sempre,  o non  iscemì  Y amore; 
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perchè  cosi  è movimento  1’  andare  innanzi,  come 
il  tornare  indietro.  E sebbene  tutti  gli  amanti 
dicono,  che  il  loro  amore  è al  colmo  giunto,  e 
tanto  è grande,  che  piò  crescere  non  può,  di- 
cono per  avventura  quello  che  credono,  ma  non 
già  quello  che  è ; perchè  l’ amore  può  crescere 
in  infinito,  ed  a quello  che  è infinito,  si  può  ag- 
giugnere  sempre:  ma  non  può  già  l’amore  sce- 
marsi in  infinito,  perchè  diverrebbe  odio  ; onde 
si  può  agguagliare  non  alla  quantità  non  conti- 
nua, la  quale  scema  in  infinito,  ma  alla  discreta, 
la  quale  in  infinito  cresce.  E per  questo  disse, 
non  solo  con  leggiadria,  ma  dottissimamentc  il 
Petrarca  : 

lo  amai  sempre,  ed  amo  forte  ancora, 

E 8on  per  amar  più  dì  giorno  in  giorno'. 

Ed  a chi  dimandasse,  onde  nasce  questo  o cre- 
scere o scemare  d’amore,  si  risponderebbe  di 
varie  cagioni  così  da  parte  della  cosa  amata, 
come  da  quella  dell’ amante.  E tra  multe  sen- 
tenze che  disse  Omero,  non  meno  vere  che 
dotte,  a noi  piace  sommamente  quella,  la  quale 
in  sentenza  dice  : che  l'intelletto  umano  è tale 
ogni  giorno,  quale  i cieli  lo  dispongono. 

QUISTIONE  DECIMOTTAVA. 

Qual  sia  miglior  cosa  e più  degna  o V amicizia, 
0 l'amore. 

Aristotile  nell*  ottavo  libro  dell’  Etica  e in 
parte  del  nono  tratta  dell’  amicizia  aristotelica- 
mente, ciò  è con  incredibile  dottrina,  ordine  ed 
eloquenza,  e ne  tratta  lungamente,  dove  dell'a- 
more fa  brevissima  menzione.  La  cagione  della 
qaal  cosa  potrebbe  per  avventura  essere,  perchè 
egli  intende  sempre  del  volgare  e libidinoso,  dove 
Platone,  che  favellò  poco  dell’  amicizia  ed  assai 
dell’  amore,  intende  sempre  del  celeste  e filosofico, 
tanto  in  questo  ad  Aristotile  superiore,  quanto 
più  è degno  l'amor  divino,  che  l’ umano.  Dice 
dunque  Aristotile,  anzi  prova,  che  l’amistà  èpici 
nobile  non  solo  dell'  amore  utile,  ma  ancora  del- 
l’anaor  piacevole  e dilettoso;  eia  più  gagliarda 
ragione  pare  che  sia  questa,  che  gli  amici  — e 
senapre  si  intende  de’  veri,  perchè  gli  altri  si 
chiamano,  ma  non  sono  amici;  onde  disse  qnel 
poeta: 

Catterà  foriunae  non  tua  tttrha  fuit\ 

e Dante  : 

L’  amico  mio  e non  della  ventura’;  — 

vogliono  bene  agli  amici,  non  per  cagione  di  sè 
stessi,  ma  di  loro  medesimi  ; dove  gli  amanti 
vogliono  bene  agli  amati,  non  per  cagione  degli 
amati  stessi  principalmente,  ma  di  sè  medesimi. 
Quello  è più  nobile  atto  che  questo  non  è ; dun- 


que gli  amici  sono  piò  nobili,  piò  degni  e mi- 
gliori che  gli  amanti.  La  qual  cosa  non  dee  ne- 
garsi, nè  può,  intendendosi  dell’  amore  volgare  ; 
ma  nell’amore  virtuoso  e dei  filosofi  pare  che 
avvenga  il  contrario;  perchè  essi  amano  più  il 
bene  degli  amati,  che  il  lor  propio  ; dunque  ne 
segue,  che  siano  più  degni  c migliori  degli  amici. 
Certa  cosa  è che  molto  più  non  solo  di  quan- 
tità, ma  di  qualità  fanno  i veri  amanti  per  gli 
amati,  che  i veri  amici  pur  gli  amici.  Nò  creda 
alcuno,  che  sia  men  raro  un  buono  amante,  che 
un  buono  amico  ; e quando  altro  non  fosse,  il 
buono  amore  cagiona  sempre  la  buona  amicizia; 
perchè  allora  che  fornisce  il  nome  dell’  amante, 
comincia,  come  si  è detto  altra  volta,  quello 
dell’ amico. 

QUISTIONE  DECIMANONA 

Chi  ama  piìt  o i giovani,  o gli  attempati. 

Come  tutti  gli  nomini  sono  più  delle  donne 
perfetti,  per  lo  avere  essi  la  complessione  più 
calda,  cosi  tutti  i giovani  ordinariamente  fanno 
meglio  tutte  le  cose,  che  i vecchi,  per  lo  essere 
eglino  più  caldi  ; onde  non  credo,  che  sia  da  du- 
bitare, che  i giovani,  intendendo  di  quelli,  che 
sono  nel  fiore  ddl'  età,  non  amino  più  degli  al- 
tri, intendendo  dell’  amor  volgare  : anzi,  quanto 
a loro,  pare  che  ciò  si  convenga,  tanto  agli  al- 
tri si  disdice  ; come  mostra  tante  volte  il  Petrar- 
ca, come  là: 

E 8C  il  tempo  è contrario  a i bei  desìri, 

Nnu  tia  ch’almon  non  giunga  al  mio  dolore 
Alcun  soccorso  di  tardi  sospiri'; 

e altrove  : 

In  questo  passa  il  tempo,  e nello  specchio 
Mi  veggio  andar  vèr  la  stagion  contraria 
A sua  impromessa  ed  alla  mia  speranza’. 

Ed  il  Bembo  medesimamente  disse  : 

Se  tutti  i miei  primi  anni  a parto  a parte, 

Ti  diedi,  Amor,  nè  mai  fuor  del  tuo  regno 
Posi  orma,  o vissi  un  giorno,  era  ben  degno, 
Ch’  io  potessi,  attempato,  ornai  lasciarte  : 

avendo  scritto  nei  sonetto  di  sopra,  non  meno 
leggiadramente,  che  dottamente , tutta  questa 
sentenza  in  questa  maniera: 

Mentre  di  me  la  verde  abile  scorza 

Copria  quel  dentro  pien  di  speme  e caldo. 

Vissi  a te  servo.  Amor,  si  fermo  e saldo. 

Che  non  ti  fu  a tenermi  uopo  usar  forza: 

Or  che  'I  volger  del  ciel  mi  stempra  e sforza 
Con  gli  anni,  e più  non  sono  ardito  e baldo, 
Com*  io  solca,  nè  sento  al  cor  quel  caldo. 

Che,  scemato,  giammai  non  si  rinforza: 

Stendi  1’  areo  per  me,  se  vuoi  ch*  io  viva  : 

Nè  ti  dispiace  aver  chi  1’  alte  prove 
Della  tua  corta  man  racconti  c scriva. 

Non  ho  sangue  e vigor  da  piaghe  nuove 
Sofferir  di  tuo  strale;  ornai  Poliva 
Mi  dona,  e spendi  le  saette  altrove. 
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E chi  d cesse,  che  il  legno,  quanto  è men 
verde,  piìi  arde,  si  potrebbe  rispondere,  come  le- 
ce nella  fine  del  sonetto  sopra  allegato,  il  Bem- 
bo ad  Amore: 

Arsi  al  tuo  fuoco,  e dissi:  Altro  non  chero. 
Mentre  fui  verde  e forte  ; or  non  pur  ardo 
Secco  già  0 fral,  ma  incenerisco  e pero. 

E la  risposta  che  fece  M.  Alberto  da  Bologna  a 
Madonna  Margherita  de’  Gbisolieri  è vera  in  quel- 
la parte,  che  agli  antichi  uomini  sono  natural- 
mente tolte  le  forze,  le  quali  agli  amorosi  eser- 
cizii  si  richieggono.  Non  so  già  come  approvare 
si  debba  quello  che  segue  : non  è perciò  loro 
tolta  la  buona  volontà;  ni  tutte  le  donne,  quan- 
do merendano,  cominciano  a mangiare  il  porro 
dalle  frondi.  Ma  nell’amore  casto  e sincero  più 
amano  senza  alcun  dubbio  e meglio  gli  attempati  ; 
perchè,  come  dice  il  Filosofo  nel  settimo  della 
Politica,  le  forze  sono,  ne’  giovani,  o la  prudenza 
ne’ vecchi.  Onde  il  Petrarca,  il  quale  e seppe 
ed  espresse  i segreti  d’ amore  tutti  quanti,  fece 
quel  maraviglioso  sonetto,  che  comincia  cosi: 
Tutta  la  mia  fiorita  e verde  elade  ; nel  qual  dice  : 

Presso  era  il  tempo,  dove  Amor  si  scontra 
Con  castitate,  ed  agli  amanti  è dato 
Sedersi  insieme,  e dir  che  loro  incontra*. 

E ben  disse  Maestro  Alberto,  che  gli  uomini  an- 
tichi meglio  conoscono,  che  i giovani  quello  che 
sia  da  essere  amato.  E se  alcuno  dubitasse,  pa- 
rendogli che  ciò  sia  contrario  a quello  che  pur 
testé  fu  detto  da  noi,  che  i giovani  facevano  me- 
glio tutte  le  cose,  che  gli  altri,  sappia  ciò  essere 
vero  per  sò  ; ma  avvenire  il  contrario  per  acci- 
dente. E perchè  questa  materia,  la  quale  è non 
men  bella  che  utile,  si  comprenda  meglio,  do- 
vemo  sapere,  che  l’ anime,  ciò  è gli  intelletti,  es- 
sendo tutte  sorelle,  se  non  sono  una  medesima, 
come  volle  Averrois,  non  possono  cagionare,  che 
uno  abbia  miglior  giudizio  d’ un  altro.  Sono  dun- 
que diversi  gli  uomini  secondo  la  diversità  di 
quella  virtù,  che  si  chiama  negli  uomini  cogita- 
tiva, e nelle  bestie,  come  assai  meno  perfetta, 
estimativa.  Hanno  dunque  coloro  il  giudizio  più 
perfetto,  i quali  hanno  la  disposizione  della  co- 
gitativa migliore  ; ma  i giovani  hanno  la  cogita- 
tativa  più  perfetta  de’  vecchi,  perchè  hanno  i 
fantasmi  più  perfetti  : dunque  hanno  ancora  mi- 
gliore e più  perfetto  il  giudizio.  E se  questo  è 
contra  alla  sperienza,  non  è che  non  sia  vero 
per  sè  ; ma  per  accidente  accade  il  contrario  ; 
perchè  ricercandosi  nel  giudizio  l’aver  veduto 
e provato  molle  cose  ; il  che  i giovani  non  han- 
no fatto  per  lo  più,  ed  i vecchi  si,  ne  seguita, 
che  il  giudizio  d’ un  vecchio  sia  per  accidente 
migliore  ; senza  che,  se  bene  i giovani  hanno  la 
cogitativa  migliore,  tuttavia  per  la  molta  ab- 
bondanza del  sangue  sono  molto  inchinevoli  al- 
r ira  e ad  altre  passioni,  che  impediscono  il 
giudizio.  Nè  mancano  di  quelli  che  fanno  cotali 
distinzioni,  dicendo  che  il  giudisio  d’  un  giovane 


quanto  al  discorrere  ed  al  trovare,  è per  la  cal- 
dezza del  cervello  più  perfetto,  ma  quanto  al 
giudicare  no  ; perchè  il  giudicare  vuole  esser  tar- 
do e considerato,  il  che  ricerca  freddezza  ; la 
qual  cosa  più  nella  cogitativa  de’  vecchi  si  ritro- 
va, che  in  quella  de’  giovani.  B chi  vuole  vedere 
tutto  quello  che  dalla  giovanezza  si  può  dire  poe- 
ticamente c non  senza  verità,  legga  quelle  stan- 
ze del  nostro  M.  Lodovico  Martelli,  che  comin- 
ciano : Nella  più  fresca  etade  e più  fiorita. 

QUISTIONE  VENTESIMA. 

Se  r amore  si  può  simulare  o dissimulare,  e quale 
è più  agevole  di  queste  due  cose. 

Che  uno,  il  qnale  non  ami,  simuli  l’ amore, 
ciò  è faccia  le  viste  d’amare,  pare  a me,  che 
non  solo  sia  possibile,  ma  agevole  e consueto 
in  questi  tempi.  E bene,  a giudizio  mÌÒ,  più  tosto 
impossibile  che  malagevole,  dissimulare  1’  amore, 
ciò  è amando,  far  le  viste  di  non  essere  inna- 
morato. E come  può  essere,  che  alcuno,  arden- 
do tutto,  non  faccia  alcun  segno  che  egli  abbru- 
cia? Non  disse  Ovidio  nelle  Fistole: 

Sed  male  dUiimulo,  quia  enim  eetaverit  ignem, 

Lumine  qui  eemptr  proditur  ipte  tuo  f 

Ed  il  medesimo,  nella  medesima  opera,  al  me- 
desimo fine,  così  disse  : 

Perfide  tentieU,  quie  enim  bene  celai  atnorem  t 
Jiminet  indicio  prodita  fiamma  tuo. 

Come  può  uno,  che  si  nutrica  o vive  di  sguardi 
non  andare  ad  involarli,  se  non  può  averli  al- 
tramente ? Conosce  alcuna  volta  1’  amante  di  pas- 
sare il  dovuto  termine,  e niente  di  meno  non 
vuole  non  passarlo: 

Qui*  enim  modut  adeit  amori  t 

E quando  volesse  mille  volte,  non  potrebbe  : 
Lasso!  Amor,  mi  trasporta  ov’io  non  voglio; 
diceva  il  nostro  Poeta  : 

E bun  m’ accorgo,  che  ’l  dover  si  varca. 

Onde  a chi  nel  mio  cor  siede  monarca. 

Sono  importuno  assai  più,  ch’io  non  soglio*. 

con  quello  che  segue.  Anzi,  non  è cosa  alcuna, 
nè  tanto  gioconda,  nè  tanto  preziosa,  che  uno 
amante  vero  non  lasciasse  mille  volte  1’  ora  per 
vedere  una  volta  sola,  e beo  da  lontano,  un  giro 
solo  degli  occhi  della  sua  donna,  come  testimo- 
nia di  sè  stesso,  in  questi  versi  il  Petrarca  : 

Nè  mai  stato  gioioso, 

Amore  o la  voinbile  fortuna, 

Dieder  a chi  più  fur  nel  mondo  amici, 

Ch'  r noi  cangiassi  ad  nna 

Rivolta  d'occhi,  ondo  ogni  mio  riposo 

Yien,  com'  ogn'  arbor  vien  da  sue  radici*. 


* Son.  XLVII,  Parto  II. 


* .Son.  CLXXIX. 

* Canz.  VII,  Stoma  III,  Parte  I. 
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1 quuli  Terèi,  o Ìo  sono  al  tulio  fuori  d'  ogni 
buon  sentimento,  o eglino  sono  tali,  cLe  uiuno 
può,  non  dico  lodarli,  ma  tanto  aoiuiirarli  ebe 
basti  ; e credo  che  niunit  crt^derebbe,  che  si  po< 
lessero,  non  che  trapassare,  agguagliare,  se  dopo 
questi,  non  si  leggessero  questi  altri  : 

Quanta  dolcezza  unciuanco 

Fu  ili  cur  d’ avv(>iitiirn»i  amanti,  accolta 
Tutta  ili  uo  U»co,  a quel  eh'  i*  buiitn,  è uulla. 
Quando  voi  alcuna  volta 
Soavemente  tra  ’l  bel  nero  « ’l  bianco 
Volgete  il  loiue.  in  cui  Amnr  si  trastulla: 

K erodo,  dalle  funce  e dalla  culla. 

Al  mio  imperfouo,  alla  fortuna  avventa, 

Questo  rimedio  prov>odcs-te  'I  cielo. 

Torto  mi  face  il  velo 
K la  man,  che  sì  spesso  s*  attraversa, 

Kra  ’l  mio  sommo  diletto 
K gli  occhi,  onde  di  e notte  si  rìnversa 
Il  gran  desio,  per  isfogare  il  petto. 

Che  forma  tien  del  viarìalo  aspetto. 

Se  i poeti  Greci,  o i Latini  hanno  con  tanta  leg- 
giadria tanta  dolcezaa,  voglio  lasciare  cb*  altri  il 
giudichi  ; non  voglio  già  lasciare  che  Dante  io 
uua  sua  sestina  fu,  come  saole  sempre,  miracr>- 
loso  in  mostrare  quanto  desiderava  di  vedere, 
non  che  l.'t  donna,  o 1'  ombra  di  lei,  1'  ombra 
sola  de'  panni  suoi  dicendo  : 

Ma  ben  ritorneranno  i fiumi  a I colli, 

Prima  che  queato  legno  molle  e verde 
S' infiammi,  c<<me  suoi  far  bella  donna. 

Di  me,  che  mi  turrei  dormire  in  pietra 
Tutto  il  mio  tempo,  e ^r  pancendo  l’erba, 

Sol  per  vedere  u’  suoi  panni  fanno  ombra’. 

Non  può  conoscere  alcuno,  il  quale  non  abbia 
provato  il  dolore  della  morte,  quanto  sia  grau 
passione  ii  trovarsi  lontano  dalla  cosa  amata,  | 
come  l’altro  Petrarca^  testificò  in  quel  compus-i 
sionevol  sonetto: 

Se  voi  sapete,  che  ’l  morir  n*  è doglia, 

Forò  che  da  noi  stessi  ne  diparte 
Sapete,  ond'è,  che  quand'io  sto  in  disparte 
Di  madotina  mi  preme  ultima  doglia. 

E brevemente,  come  può  alcuno  non  sentire  in- 
finito dolore,  stando  da  sè  stesso  e dalla  mede- 
sima vita  lontano?  Le  quali  cose  tutte  mostrano 
apertamente,  ebe  ninno  che  ami  daddovero,  può 
celare,  ansi  non  iscoprir  V amor  suo  ; ii  che  lare, 
è tanto  commendabil  cosa,  quanto  il  fingere  d'  a- 
mare  è degno  di  biasimo;  il  che  però  nè  a o- 
gouno  riuscirebbe,  nò  con  tutto  le  persone.  Nè 
sia  chi  creda,  ebe  questo  intensissimo  desiderio 
d'  essere  con  la  cosa  amala,  si  ritrovi  solo  negli 
amanti  volgari;  perciocché  si  riti'ova  ancora  me- 
desimamente ne'  cortesi  ; anzi  tanto  maggiore, 
quanto  1' amor  casto  è più  degno  dell'  impudico: 
c conseguentemente  meno  si  può  celare  Tanior 
pio,  che  il  lascivo,  c meno  «i  deve  ; anzi  dice 
Platone,  esser  cosa  più  preclara  amare  palese- 
mente, che  di  nascoso,  e chi  altro  fa,  si  mostra 

' Ritnc  di  Dante,  Lib.  IH,  Sentina  I. 

’ Intende  anche  qui,  come  altrove,  it  rnrdinale  Bembo. 
Mauni. 
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più  tosto  astuto  che  prudente,  piò  ingannatore 
die  amante. 

E cosi  avemo  questa  settima  ed  ultima  que- 
stione, e con  ella  la  presente  Lezione  fornito  ; 
parendoci,  che  le  venti  questiuui  disputate  da 
noi  in  quattro  Lezioni,  debbano  bastare,  non  o- 
siautc  che  alcuni  n’  abbiano  delle  altre  mosse, 
le  quali  o non  sono  intese  da  me,  o non  sono 
questioni;  parte  per  esser  chiare  per  sò  mede- 
sime, parte  per  non  fare  a proposito.  Perché  co- 
loro che  dimandano,  se  il  mondo  starebbe  meglio, 
o peggio  senz' amore,  non  dicono  uulla;  perchè 
tanto  è,  quanto  se  dicessero,  se  è meglio,  che 
il  mondo  sia,  o non  sia:  il  che  è impossibile.  E 
coloro  che  dimandano,  quali  siano  più  degli  ef- 
fetti d'  amore  o i buoni,  o i rei,  non  s'  accor- 
gono, che  non  distiugueudo  altramente,  è come 
se  dimaudussoDO  di  tutti  gli  effetti  del  mondo, 
quali  sono  più  o ì buoni,  o i cattivi,  perchè  tutti 
nascono  d'amore.  Coloro  che  dimandano,  se  uno 
avaro  può  amare,  o non  sanno  che  cosa  è amore, 

0 non  intendono  quello  che  dicono,  se  già  non 
favellassero  dell'  amor  buono,  che  non  s’appren- 

1 de  se  non  negli  animi  nobili,  quali  gli  avari  non 
sono.  Coloro  ebe  cercano  di  sapere,  chi  è più 
costante  in  umore,  o 1'  uomo,  o la  donna,  mo- 
strano, ebe  mal  sappiano  che  in  tutto  le  cose 
1'  uomo  è naturalmente  più  della  donna  perfetto. 
Coloro  ebe  dimandano,  chi  più  agevolmente  si 
fa  a credere  d' esser  amato  o l’unmo,  o la  donna, 
non  sanno,  che  la  materia  appetisco  naturalmente 
la  forma,  ciò  è le  cose  imperfette  le  perfette  ; 
onde  più  deoiio  amare  la  donna  gli  uomini,  cho 
alt'  opposto;  e perciò  gli  uomini  meritevolmente 
«i  persuadono  di  esser  amaù  con  più  agevolezza, 
ebe  Io  donne  non  fanno.  À chi  vuol  sapere  qual 
sia  maggior  prova  d'  amore  o far  1'  uomo  di  sa- 
vio pazzo,  o di  puzzo  savio,  non  è noto,  cbè 
dall'  abito  si  può  venir  alla  privazione  per  più 
vie;  perchè  un  vivo  può  morire  in  diversi  modi, 
ma  dulia  privazione  all'abito  non  si  torna,  e per- 
ciò non  possono  i morti  risuscitare.  Ed  il  vino 
diventa  cercone*  in  più  modi,  c forse  in  più 
modi  si  può  in  vino  ritornure,  ma  divenuto  una 
volta  aceto,  mai  più  non  ritorna  vino  : e certo 
maggior  fatica  è racconciare  il  vino  guasto,  cho 
guastarne  il  buono.  Ma  per  non  moltiplicar  in 
infinito,  ed  essere  a voi  di  tedio  ed  a me  di  fa- 
tica cagione,  daremo  fine  al  presente  ragiona- 
mento, ringraziando  prima  riofiuiui  bontà  di  Dio 
e poi  r infinita  benignità  geucralmvute  di  tutti, 
e particolarmente  di  ciascuno  di  voi. 


' Crrcone  si  dice  al  vìn  |tuai*t<*,  perche  iu  divenir  sif- 
fatto moresi,  gira  e mi  volta.  Mavr). 

liti 


Digitized  by  Google 


562 


LEZIONE 


SliE  UN  SONETTO  DEI  BENHO. 

LEZIONE  DNA. 


BENEDETTO  VARCHI 

AL  MAONinoO  E SUO  MOLTO  ONORANDO 

M.  ROBERTO  DE  ROSSI 

AMICO  CARISSIMO. 


Qranài  vtramenU^  t potmtUsm4  tono  le  forze 
deìX'  amicina,  § di  quelU  ameizie  maseimamente, 
le  quali  nei  più  tmeri  atmi  ti  pigliano  da  coloro, 
che  tolto  1 fMtfsttmt  precettori  negli  studi  medesimi 
s’  affatkano.  La  qual  cota  te  bene  m’  era  per  molti 
etempi  coA  antichi,  come  moderni  manifestissima, 
tuttavia  più  certa  fede  e chiarezza  via  maggiore 
010  n*  ha  fatto  la  prova  stessa  e la  sperienza  della 
mostra  medesima^  Perciocchi,  essendoci  noi  non  so- 
lamente  conosciuti,  ma  amati  grandissimamente  in- 
6no  dalla  fanàulUzza  nostra,  quando  sotto  la  setera 
disciplina  dt  maestro  GtuuparriMariscotU  da  Marra- 
di apparavamo  le  prime  lettere  della  gramatica  latina 
omendué,  non  ostante  poi  che  molti  e molti  anni  non 
avessimo,  non  che  favellato  Tuno  all'altro,  ma 
me  ancora  scritto  per  le  diverse  vite  e fortune  no- 
stre, era  nondimeno  rimaso  in  me,  con  una  doUe 
e continua  memoria  dell'  amorevole  natura  e piace- 
volissima conversazione  vostra,  un  desiderio  arden- 
tissimo di  piacervi,  non  dubitando  punto,  che  voi  il 
medesimo  facevate  verso  di  me.  Il  che  essere  coffl  come 
io  divisava,  intesi,  non  ha  gran  tempo,  «I  da  alcuni 
altri  che  venivano  di  costà,  e uUmainente  dal 
non  meno  gentile  e virtuoso,  che  magnanimo  e libe- 
rale M»  Luigi  Alamanni,  il  quale  questi  porM  giorni, 
che  «'  è degnato  di  starsi  con  esso  noi,  ha  molte  volte 
e molto  amichevolmente  favdlatoci  de' fatti  vostri. 
E perche  voi,  avendo  inteso  di  questa  nostra  Ac- 
eademia  di  Padova,  mostrate  di  fortemente  deside- 
rare alcuno  dei  miei  componimenti,  io  mi  risolvei 
subito  di  mandarvi  la  prima  Lezione  fatta  da  me 
sopra  un  grave  e dottissimo  Sonetto  del  reverendis- 
simo ed  iUustrissimo  cardinale  Bembo,  sapendo  che 
le  cose  mie,  quantunque  basse  e débiU,  tn  saranno 
se  non  utili,  almeno  gioconde  ; e di  qui  potrete 
Pillare  argomento  certissimo  di  quanto  io  v'  ami, 
poscia  che  per  compiacere  alle  voglie  vostre  non 
curo  di  palesare  T ignoranza  mìa.  State  sano.  Di 
Padova. 


LETTItRA  1>I  BENRDITTO  VARCHI  FIOUEiaiNO.  LET- 
TA LA  SECONDA  DOMENICA  DI  SETTEMBRE  DEI/- 
L*  ANNO  1540  NELLA  FIORITISSIMA  ACCADEMU 
PADOVANA  DEGLI  INFIABIMATI,  ESSENDO  SECONDO 
PRINCIPE  IL  MAGNIFICO  M.  GIOVANNI  CORNARO, 
ELETTO  DA  M.  GIOVANNI  ANDREA  DELL*  ANCCIL- 
LARA,  SOPIL*.  TN  SONETTO  DI  MONSIGNOR  PIETRO 
BEMBO. 

PROEMIO. 

Ancora  che  tutte  le  cose  che  sono,  Prin- 
cipe Destro  degnissimo,  onoratÌBsimi  Padri,  ar- 
dentissimi Infiammati,  e voi  tutti  Dobilìssimi  o- 
ditori,  procedano  da  esso  primo  e sommo  bene, 
ciò  è da  Dio  ottimo  e grandissimo,  come  ca- 
gione universalissima  e principalissima  di  tutte  le 
cose:  tuttavia  in  esse  tre  ordini  si  ritrovano, 
chi  bene  le  considera;  perciocché  alcune  di  loro 
procedono  da  esso  sommo  e primo  bene  imme- 
diate, come  SODO  quelle  massimamente,  che  ì fi- 
losofi sostanze,  o vero  intelligenze  separate,  ed 
i cristiani  Angeli  chiamano,  e queste  sono  per- 
fettissime, e ordinatissime  di  tolte  V altre,  con- 
ciosia  che  non  solamente  non  mancano  mai 
della  perfezione  ed  ordine  loro,  ma  nè  ancora 
mancare  possono  per  accidente  veruno.  Alcune 
altre  procedono  bene  mediate  da  Dio,  ma  im- 
mediate da  essa  natura,  come  tutte  le  cose  che 
da  lei  naturali  sono  chiamate;  la  quale  natura 
non  è altro,  come  dice  il  Filosofo  nel  secondo 
libro  della  Fisica,  che  un  certo  principio  e ca- 
gione dì  movimento  e di  riposo  di  quella  cosa, 
□ella  quale  è primieramente,  per  sè,  e non  per 
accidente  ; e queste  tengono  il  secondo  grado 
di  perfezione.  Perciocché  se  bene  non  mancano 
mai  per  sè  stesse  dalla  natura  ed  ordine  loro, 
e cercano  sempre  d*  assomigliarsi  con  ogni  sforzo 
al  facitore  di  esse  Dio,  quanto  a ciascuna  è con- 
cesso il  pio;  possono  nientedimeno  essere  im- 
pedite da  diverse  cagioni,  come  noi  vederne  av- 
venire tutto  il  giorno  ; conciosia  che  si  come 
tutte  le  cose  leggieri  salgono  sempre  per  loro 
natura  al  cielo,  cosi  latte  le  gravi  discendono  al 
centro  per  loro  natura  sempre,  quando  impedite 
non  sono.  Alcnne  altre  poi  procedono  dalla  mente 
e dall'  intelletto  amano,  come  sono  tutte  T ard, 
tutte  le  discipline,  tutte  le  azioni  ed  elezioni  no- 
stre, e queste  sono  meno  perfette  e meno  or- 
dinate, sì  come  quelle  che  nascono  dall’  arbitrio 
e volere  nostri,  i qusli,  olirà  che  sono  vari  e 
mutabili  sempre,  possono  ancora,  e sogliono  bene 
spesso  errare  ed  ingannarsi  troppo  piò  che  di 
meatìero  non  ci  farebbe.  Il  che  acciocché  meglio 
e piò  agevolmente  s*  intenda,  è da  sapere  che 
r anima  umana,  si  come  non  è tutta  ragione  e 
libera  afiatto  da  ogni  materia,  come  sono  1*  io- 
tellìgense  separate,  cosi  ancora  non  è tatto  senso, 
nè  sepolta  del  tutto  nella  materia  come  ani- 
mali bruti  ; ma  è una  forma,  e Datura  mezza  tra 
le  cose  celesti  e sempiterne,  e quelle  che  tono 
morteli  c terrene,  la  quale  partecipe  dell’nne 
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e dell’ altre.  Laonde  fu  divisa  dai  Filosofi  io  due 
parti  principalmente,  nella  razionale,  e in  quella 
che  manca  di  ragione.  Della  parte  razionale, 
nella  quale  sono  essenzialmente  le  virtù  intellet- 
tive, e per  la  quale  noi  siamo  immortali  e somi- 
glianti agli  Htessi  Dii,  non  occorre  che  favel- 
liamo al  presente.  La  parte  irrasionale,  me- 
diante la  quale  noi  comunichiamo  colle  bestie, 
si  sottodivide  in  due  parti  auch*  essa,  nella  ve- 
getadva,  la  quale  non  è propia  dell' nomo,  ma 
delle  piante,  e nella  sensitiva,  la  quale  è propia 
degli  animali. 

Ora  questa  parte  sensitiva  è quella  che  si 
chiama  appetito  sensitivo  o vero  sensualità  dai 
teologi  nostri  cristiani,  la  quale  se  bene  non 
è razionale  per  la  essensa  e natura  sua,  è però 
razionale,  per  partecipazione;  perdocebè  può, 
anzi  debbo  obbedire  alla  ragione,  e lasciarsi 
rafirensre,  e regolare  da  quella;  ed  anco  que- 
sta si  ridivide  in  due  parti  ; in  irascibile  e con- 
cupiscibile. Nelle  quali  due  parti  sono  tutti  gli 
affetti  o vero  passioni  umane  ; le  quali  passioni, 
perciocché  si  come  venti  contrari  turbano  la 
tranquillità  dell'  anima  ed  ogni  quiete  della  oo- 
itra  vita,  sono  per  più  segnato  vocabolo  per- 
turbazioni chiamate  dagli  scrittori.  B sono  prin- 
cipalmente quattro  : desiderio,  allegrezza,  ti- 
more e dolore,  dalle  quali  e nelle  quali,  non 
altramente  che  i fiumi  dal  mare,  derivano  e 
ritornano,  si  può  dire,  tutte  l' altre,  e non  sono 
altro  questi  affetti,  o vero  perturbazioni,  che 
alcuni  moti  e commovimenti  dell’  anima  nostra. 
Perciocché  qualunque  volta  al  senso  o appetito 
nostro  si  rappresenta  alcuna  cosa  sotto  speiie 
d’  ntiie,  o di  giocondo,  o veramente  di  bene,  il 
quale  non  ò altro  che  1’  utile  ed  il  giocondo  in- 
sieme, subito  essi  primieramente  si  mnovono  a 
desiderarla,  e noi  poscia  a fare  tutto  quello,  per 

10  quale  la  possiamo  couseguire,  e cosi  nasce 
primieramente  il  desiderio,  e poscia,  conseguita 
da  noi  la  cosa  desiderata,  1*  allegrezza.  Quando 
poi,  per  lo  contrario,  ci  s’appresenta  alcuna 
cosa,  la  quale,  o sia  o ci  paia  cattiva  e nocevola, 
noi  di  subito  cominciamo  ad  averne  paura,  e 
volerla  fuggire,  e quinci  nasce  prima  il  timore, 
e poscia,  venata  quella  cotale  cosa,  il  dolore. 
Di  questi  quattro  affetti  e passioni  dell’  anima 
nostra,  i tre  primieri  si  dividono,  perchè  pos- 
sono essere  e buoni  e rei,  coociosia  cosa  che  il 
desiderare  quello  che  si  deve,  e come  si  deve, 
sia  cosa  in  ciascun  luogo  e d’  ogni  tempo  lode- 
vole, e il  rallegrarsi,  e temere  dove  e quando 
ai  debbe,  non  aia  mai  biasimevole.  II  dolore  non 
ai  divide,  perciocché  i saggi  e costanti  uomini 
non  deono  nè  attristarsi,  affliggersi  giammai,  es- 
sendo superfluo  e del  tutto  vano  ogni  dolore, 

11  quale  o delle  cose,  le  quali  avvenute  siano, 
o À quelle,  le  quali  avvenire  deggiano,  si  pi- 
glia. E perchè  ciascuna  virtù,  come  s'è  detto 
altre  volte  io  questo  luogo,  consiste  nel  mezzo 
tra  il  poco  ed  il  troppo,  nasce  che  di  questi 
affetti,  tre  sono  saggi  e temperati,  onesto  de- 


siderio, onesta  allegrezza  e onesto  timore,  e 
tre  stolti  e disordinati,  soverchio  desiderare, 
soverchio  rallegrarsi,  soverchio  temere.  Ls  quarta 
perturbaiione,  ciò  è il  dolore,  per  le  cagioni  so- 
praddette non  si  divide. 

Ora  per  venir  finalmente  al  primo  inten- 
dimento nostro,  dico,  che  so  bene  queste  quattro 
guise  di  pertarhasioni  si  vedano  successivamente 
or  r una,  or  1’  altra  in  tutte  le  maniere  degli  uo- 
mini assai  sovente,  più  spesso  però  e più  gravi, 
senza  dubbio  e comparazione  alcuna  negli  amanti 
e innamorati  nomini  ai  ritrovano,  come  si  può 
mauifestissimamente  vedere,  oltra  la  sperìenza 
propia  di  dasenno,  io  tutti  gli  scrittori,  e massi- 
mamente nei  poeti,  così  greci  e latìui,  come 
toscani:  e più  chiaramente  che  in  alcun  altro 
luogo,  in  questo  non  meno  dotto  e grave,  che 
leggiadro  ed  ornato  Sonetto  del  Reverendissimo, 
e non  mai  bastevolmente  lodato  monsignor  M. 
Pietro  Bembo,  U quale  noi  per  ubbidire  al  se- 
condo Principe  nostro,  e seguitare  il  lodevole, 
8*  io  non  m*  inganno,  e utilissimo  costume  della 
nostra  felicemente  incominciata  Accademia,  se- 
condo l’ordine  posto  dal  molto  nobile  e reverendo 
monsignor  M.  Leone  Orsino  Autore  e primo 
Principe  nostro  mentissimo,  avemo  eletto  a do- 
ver esporre  e dichiarare,  secondo  le  deboli  e 
picciole  forze  nostre  questa  mattina.  11  soggetto 
del  quale,  mentre  io  con  brevi  parole  vi  narrerò, 
pregovi  ad  ascoltarmi  benignamente,  ed  inten- 
tamente come  fate. 

IL  SOGGETTO. 

Sentendo  il  gentile  e dottissimo  poeta  no- 
stro, che  del  grande  e verace  amore,  il  quale 
egli  alla  sua  carissima  e leggiadra  donna  portava 
non  forse  meno,  che  il  Petrarca  a Laura  santa, 
saggia,  cortese,  onesta  e bella,  gli  nascevano 
dentro  il  cuore  tutte  quattro  quello  perturbazioni, 
delle  quali  noi  abbiamo  ragionato  di  sopra,  ciò  è, 
desiderio,  allegrezza,  timore  e dolore  ; e que- 
sto non  mica  ^ rado,  o io  diversi  tempi,  come 
negli  altri  uomini  suole  accadere , ma  spes- 
se fiate,  e ad  un*  ora  medesima  (la  qual  cosa  è 
di  certo  oltra  modo  maraviglìosa,  anzi  del  tutto 
impossibile,  se  non  se  negli  amanti,  come  ve- 
dremo); compose,  non  tanto  per  alleggiameoto 
e conforto  suo,  quanto  per  giovamento  e di- 
letto altrui,  il  quale  è Ìl  propio  e vero  fine  d’  o- 
gnì  buon  poeta,  il  presente  artificioso  Sonetto, 
nel  quale  egli  domanda  amore  poeticamente,  onde 
ciò  gli  avvenga,  e quasi  ripigliandolo  si  duole, 
che  non  gli  basti  di  fare  sentire  così  forti,  ed 
acerbe  passioni  agli  amanti  separatamente,  ora 
una,  ora  altra,  e non  tutti  quattro  iusiememente 
ed  io  un  tempo  medesimo.  E induce  Amore, 
che  rispondendogli  dice  questo  essere  fatto  da 
lui  in  prò*  c benefizio  degli  amanti,  acciò  pos- 
sano vivere  ; il  che  essi  non  farebbero,  se  gu- 
stassero septratamente  e soffrìssero  qnal  s’è  l’u- 
na  delle  quattro;  perciocché  sono  tanto  forti 
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LEZIONI*: 


« possenti  ciascuna,  che  chiunque  avesse  qua 
lunquc  di  loro  sola  e separaUi,  incontanent(^  ne 
morrebbe,  non  posscndo  tollerare  nè  il  dolore 
solo,  tanto  è grande  in  amore,  nè  l’allegrezza 
separata,  tanto  è medesimamente  smisurata  e 
possente.  Perciò  egli  confondendo  e mescolando 
1’ una  coir  altra,  a guisa,  che  nelle  medicine  ve- 
demo,  tempera  in  modo  il  dolore  con  l’allegrezza, 
e si  fattamente  il  desiderio  col  timore,  che  quello 
stesso,  che  di  per  sè  n’  arrochn-^bbe  danno  gra- 
vissimo e morte,  mescolato  ed  i laieme  col  suo 
contrario  è cagione  di  salute  e di  vita;  rispo- 
sta accomodatissima  e degna  veramente  non 
meno  dell’  acutezza  ed  ingegno  d’  Amore,  che 
del  giudizio  ed  accortezza  del  poeta,  tessuta  poi 
e vestita  con  tanto  ordine  e si  Icggiadrameuto, 
quanto  richiedeva  l’iiivenzioue  e ritrovamento 
del  soggetto,  come  ciascuno  potrà  per  sè  stesso 
agevolmente  vedere  nella  sposizione  delle  parole, 

A quesU  fredda  tema,  a questo  ardente 
Sperar,  che  da  te  nasce,  a questo  gioco, 

A questa  pena.  Amor,  perchè  dai  loco 
Kel  mio  cor  ad  nn  tempo,  e si  sovente  ? 

Ond'  è eh'  un'  alma  che  fsi  lieta  e dolente 
Insieme  spesso,  e tutta  gelo  e foco  ? 

Molte  varìetati  era  a te  poco. 

Se  separatamente  nom  prova  e sente? 

Rispondo  : Voi  non  durereste  in  vita. 

Tanto  è '1  mio  amaro  e ’l  mio  dolce  mortale. 
Se  n'aveste  sol  questa  o quella  parte. 

Confusi,  mentre  l’ un  coll'  altro  mule 

Contende,  e scemai  di  sua  forra  in  parte. 

Quel  che  v’  ancideria  per  sè,  v'  aita. 


Questo  sonetto,  per  quanto  a me  nc  paia, 
è in  istile  mezzano,  come  di  vero  si  conveniva, 
perciocché  essendo  in  dialogo  si  richiedeva  lo 
stile  umile  e famigliare;  e trattando  di  materia 
grave  e filosofica,  si  ricercava  stile  allo.  Onde 
il  poeta  con  giudizioso  artificio,  mescolò  I'  uno 
con  l’altro,  osando  però  parole  più  alto  c gravi, 
che  dolci  e leggiadre,  e massimamente  negli  otto 
versi  primi,  come  richiedeva  la  materia.  Esso 
si  può  dividere  in  due  parti  principali  ; ne  due 
primi  quadernari,  dove  è la  dimanda  del  Poeta 
ad  Amore,  e negli  ultimi  dnoi  ternari,  dove  si 
contiene  la  risposta  d’  Amore  al  Poeta;  l’ordine 
del  primo  quadernario,  e la  costruzione  va  cosi  : 


Vedete  ora  come  poeticamente,  con  quanta  arte, 
con  che  gravi  parole,  con  quanto  dolce  alterezza 
dimandando  amore,  mise  nei  tre  versi  primi  tutte 
le  quattro  perturbazioni,  delle  quali  abbiamo  par- 
lato, ponendo  tema  per  timore,  e chiamandola 
fredda;  perciocché  la  freddezza  seguita  sempre 


il  timore,  e il  timore  la  bianchezza,  perchè  come 
il  caldo  dirada  quasi  sempre,  cosi  il  freddo  con- 
densa ; onde  egli  medesimo  di  sè  stesso  parlando 
disse  a questo  proposito  in  quel  vago  e dotto 
sonetto  : Tosto  che  'I  dolce  sguardo  Amor  vi'  im- 
petra : 

Ma  ’J  HuiigiiL-  accollo  ili  S-:  dulia  paura, 

Si  ritieii  dentro,  e temo  apparir  fuore, 
l’ero  Soli’ io  COSI  pallido,  e bianco; 

seguitando  forse  quell’ ammaestramento  d Ovidio  : 

PaUtiit  omnis  amans,  color  est  hie  api ut  amamti. 

Per  AKDENTE  si’EUAP.E  — pose  la  speme, 
ciò  è,  il  desiderio,  perciocché  sempre  insieme  col 
desiderio  d’ alcuna  cosa  nasce  la  speranza,  e per 
questo  spesso  volte  si  pone  l' uno  per  1'  altro  appo 
i buoni  ed  approvati  scrittori. 

Per  GIOCO  — intese  1’  allegrezza  ed  il  pia- 
cere, come  si  in  molti  altri  luoghi  M.  trance- 
sco  Petrarca,  e sì  nel  sonetto  : Quando  mi  viene 
innanzi  il  tempo  e 'I  loco: 

Che  r amar  mi  fe’  dolce  e '1  pianger  gioco'. 

Per  PENA  il  dolore.  E cosi  variò  artilìzio- 
samente  tutti  i quattro  nomi  delle  quattro  per- 
turbazioni. 

È ancora  degno  di  considerazione,  che  a- 
vendo  dati  ad  amendue  le  prime  gli  epiteti  ed 
addiottivi,  per  dir  cosi,  e fatto  la  prima  nome 
c di  genere  femminino,  e l’ altra  verbo,  e di 
genere  maschio,  o vero  neutro,  non  aggiunse 
alle  due  ultime  gioco  e pena,  cosa  alcuna;  ed 
essendo  tutte  due  nomi,  fece  la  prima  di  genere 
mascolino  e 1'  altra  del  suo  contrario.  E perchè 
il  timore  ed  il  desiderio,  inteso  qui  per  la  speme, 
sono  contrarli,  diede  loro  contrarii  epiteti  ; e se 
bene  il  vero  e propio  contrario  di  fredda  tema 
era  caldo  sperare,  ha  però  più  del  poetico,  ed  è 
più  gentile  in  questo  luogo  ardente,  che  caldo, 
ed  anco  dimostra  forza  maggiore  ad  imitazione 
del  Petrarca  : il  quale  disse  : 


' Qui  c'  è evidentememe  iiuu  lacuna  nell’  udizione 
del  Giunti  che  noi  seguiamo  : lacuna  che  non  possia- 
mo riempire  in  alcun  modo,  poiché  altra  edizione  di 
queste  Lezioni  del  Varchi  non  fu  fatta  mai.  MAUni. 


Amor,  di'  incende  il  cor  d’  arderne  zelo, 

Di  gelata  paura  il  tien  costretto'’. 

Pose  aucora  studiosamente  il  Vicario  aaior,  do- 
po tutte  le  quattro  passioni,  ed  usò  la  figura 
la  quale  i gramatici  latini,  tolto  il  nome  dai 
Greci,  chiamano  Zeuma,  la  quale  noi  potremmo, 
per  avventura  nominare  cougiugnimento,  dicendo  : 
che  da  te  nasce,  e non  che  da  te  nascono.  E 
questo  fece  affinchè  s’  avesse  a replicare  quat- 
tro volte  tutta  quella  parte:  Amor,  perchè  dki 
loco  a questa  fredda  tema,  che  da  to  nasce?  a 
questo  ardente  sperare,  che  da  te  nasce?  a que- 
sto gioco,  che  da  te  nasce?  a questa  pena,  che 
da  te  nasce  ? Il  che  oltra  1’  avere  una  certa  gran- 
dezza e veemenza,  arreca  ancora  invidia  e ca- 
rico ad  esso  Amore,  e perciò  pensatamente  pose 
nell’  ultimo  luogo  pena^  si  come  aveva  posto  nel 


• Soli.  CXXm,  l’ait.'  I 
’ Son.  CXXX,  Parte  1. 
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primo,  tema,  nftìnchè  si  sontiappro  nipglio  o ri- 
manessero nella  memoria  dei  leggenti  queste  due 
passioni  timore  e dolore,  le  quali  sono  amen- 
due  ree  e doloroso;  e T altre  due  speranza  ed 
allegrezza,  die  sono  dolei  e care,  quasi  sotto 
questo  si  nascondessero.  Usò  ancora,  con  gran- 
dissimo artifìcio  due  ornamenti  rettorici  nelle 
medesime  parole,  quello  die  si  chiama  articolo, 
non  avendo  posto  a ninna  delle  quattro  passioni 
copula  alcuna  o congiunzione,  acciocché  colla 
spessezza  e prestezza  del  dimandare,  quasi  feris- 
se più  volte  Amore  e con  maggior  colpo,  ed  è 
quello  che  si  chiama  ripetizione,  avendo  repli- 
cato quattro  volte  quella  parola  qiif.sto,  due  volte 
nel  genere  del  maschio  e due  del  femminino,  la 
qual  cosa  ha  leggiadria  e gravità,  e massimamente 
aggiuntavi  la  interrogazione  e dimanda  ; e signi- 
ficando quel  pronome  questa,  non  tanto  quella 
che  è in  me,  e che  da  te  mi  viene,  quanto  co- 
tale e così  grande  ; percioct  hè  queste  passioni, 
come  qualità,  ricevono  il  più  ed  il  meno,  es- 
sendo ora  maggiori,  ed  ora  minori,  come  è no- 
tissimo ; e più  ha  cagione  di  dolersi  dii  maggiori 
e più  agre  le  soffra. 

r>Xi  i.oco.  Dar  luogo  usò  il  Petrarca  due 
volte  in  quella  significazione,  che  lo  pigliano 
i Latini,  nella  canzone:  Nella  stagion  che  il  del 
rapido  inchina  ; dove  disse  : 

Come  '1  Sol  volge  le  infiammate  roto 
Per  dar  luogo  alla  notte,  onde  discende 
Dagli  altissimi  monti  maggior  l'ombra'; 

tolto  da  Virgilio,  che  nella  Buccolica  dice  : 

Nec  itrat  nfminit  d/cfdtre  H'cti* *; 

dove  egli  tolse  ed  imitò  non  solamente  il  con- 
cetto e la  sentenza,  ma  le  parole  ancora,  come 
fece  nel  seguente  con  non  minore  arte  e leggia- 
dria tolto  dal  medesimrt  'nella' rnédosima  opera  : 

Majorttque  eadunt  allit  d«  monlii  umbraf. 

Ed  altrove  disse  : 

Che  ’l  Sol  8Ì  partii  e dia  luogo  alla  [.uIla^ 

Ma  qui  dare  luogo  significa:  Perchè  soffri? 
perchè  consenti?  perchè  fai,  che  possa  essere? 
quasi  inferendo  essere  impossibile,  come  in  vero 
è,  che  i contrari  possano  stare  insieme  se  non 
per  virtù  e potenza  d’  amore,  come  li  mette  il 
Petrarca  più  volte. 

Che  'li  un  punto  arde,  agghiaccia,  arrossa  e 'mbianra; 
avendo  detto  di  sopra  più  chiaramente. 

In  riso  e ’n  pisnto,  fra  paura,  e speno*, 
nel  sonetto:  Questa  umil  fera:  e nel  sonetto:  A- 
mor  fra  P erbe  una  leggiadra  rete,  disse  tolto  via 
il  timore,  il  quale  non  gli  faceva  a proposito  : 

K ’l  piacere,  e 'I  desire,  e la  speranza'. 


' Canz.  1\',  St.  II,  Parte  I. 

* Sestina  VII,  Parte  I. 

* Son.  CI.  Parto  I. 

* .Son.  CXXIX,  Parto  I. 


Similmente  il  Poeta  nostro  ad  imitazione  del  Pe- 
trarca, il  quale  ninno  spresse  mai  nè  più  pura- 
mente, nè  più  felicemtMite,  mise  in  un  verso  solo 
tutte  quattro  quelle  perturbazioni,  in  quel  suo 
dotto  e vago  sonetto  : Già  vago  or  sovr'  ogn'  al- 
tro orrido  colle,  nel  duodecimo  verso  : 

Che  speri,  o toma,  o goda,  o si  consume. 

B più  chiaramente  ncirandecìmo  verso  di  qnello 
cosi  pnrn,  così  dolce,  cosi  amoroso  e gentile  so- 
netto : Son  questi  quei  begli  occhi,  in  cui  mirando  ; 
il  quale  io  per  parermi  (dtra  misura  vago  c leg- 
giadro, e reggendo  quanto  voi  ascoltate  volen- 
tieri, reciterò  tutto,  certo  d’  avervi  a dilettare. 

Snn  questi  que’  begli  occhi  in  cui  mirando 
Senza  difesa  far,  perdei  me  stesso? 

K questo  è quel  bel  ciglio,  a cui  si  spesso 
Invali  del  mìo  languir  mereè  dimando? 

Soli  que.ste  quelle  chiome,  che  legando 

Vanno  il  mio  cor,  si  oh’ ei  ne  more  espresso? 

O volto,  che  mi  stai  nell’alma  impresso 
Purcir  io  viva  di  me  per  sempre  in  bando! 

Pnrnii  veder  nella  tua  fronte  Amore 

Tener  suo  maggior  seggio,  e d’  una  parte 
Volar  speme,  jiiae.er,  tema  e dolore: 

Dell’altra  quasi  stelle  in  Ciel  cosparte, 

Quinci  e quindi  apparir  senno,  valore 
Bellezza,  leggiadria,  natura  ed  arte. 

Maravigliosa  dolcezza  cortamente,  incrodi- 
hile  armonin,  s*  io' non  m’inganno,  s’ode  in  que- 
sto sonetto,  tessuto  con  arte  grandissima  ; come 
altra  volta  mostroromo  ; dove  è da  notare,  che 
sì  come  noi  sonetto  Già  vago,  si  sprimono  que- 
sto quattro  passioni  con  quattro  verbi,  tq)eri,  tema, 
goda,  consume,  così  in  questo  si  dichiarano  con 
quattro  nomi,  come  fece  ancora  Petrarca. 

Ma  tempo  è ornai  di  venire  al  quarto  verso: 
NEI.  MIO  COKE  AD  TN  TEMPO  K SÌ  SOVENTE.  Que- 
sto verso  è non  meno  inaraviglioso,  che  i tre 
superi!  ri,  conciosia  cosa  che  sentire  e soppor- 
tare queste  quattro  passioni  saccessivamente  ed 
alcuna  volta  accade  ancora  a degli  altri,  ma  sof- 
frirle si  SOVENTE,  ciò  è tanto  spesso,  ed  a un 
TEMPO,  ciò  è ad  un’  ora  medesima,  è fuori  al 
tutto  d'  usanza  e d’  ogni  credenza.  Aggiunse  nel. 
MIO  CORE,  non  meno  con  artifizio,  che  necessa- 
riamente, perciocché  i contrari  possono  bene  stare 
insieme,  e spesse  fiate  ancora,  ed  in  un  tempo  me- 
desimo, ma  non  già  in  uno  stesso  soggetto,  come 
era  qui  nel  cuore  del  poeta.  Onde  per  maggior 
chiarezza,  e più  chiara  ed  agevole  intelligenza  è 
da  sapere,  che  Aristotile  ne’  Predicamenti  dif- 
finisco  i contrari  esser  quelli,  i quali,  in  un  ge- 
nere medesimo,  sono  grandissimamente  lontani  ; 
come,  verbigrazia,  la  circonferenza  del  cerchio 
ed  il  suo  centro,  della  quale  ninna  maggiore  di- 
stanza trovare  non  si  punte.  Ed  altrove  disse  : 
Contrarie  sono  tutte  quelle  cose,  le  quali  non 
possono  stare  in  un  sobbietto  medesimo  a un 
medesimo  tempo.  E questo  si  debbe  intendere 
in  atto  e non  in  potenza,  ed  in  una  parte  me- 
desima, perciocché  se  duoi  contrari  si  potessero 
ritrovare  insieme  in  un  medesimo  subbietto  ed  in 
una  parte  medesima  a un  medesimo  tempo,  ne 
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seguiterebbe  di  oecessità,  che  due  coutraddittorii 
potessero  essere  veri  parimenti;  il  che  è impos- 
sibile, perchè  se  questo  fosse,  quello  che  è,  non 
sarebbe,  e quello  che  non  è,  sarebbe  ; e cosi 
non  solamente  la  filosofia,  ma  essa  natura  ancora 
verrebbe  a corrompersi.  Che  risponderemo  dun- 
que a questo  luogo,  dove  non  pure  dnoi  contrari, 
ma  quattro  erano  in  nn  medesimo  caore  in  un 
tempo  medesimo  insiememente  ? Forse,  quello 
che  rispose  Amore  in  un  dubbio  e dimanda  si- 
mile a M.  Francesco  nel  sonetto  : 7o  m»  rivolgo 
indietro  a ciascun  passo  ; quando  dice  : 

Ma,  ritpondìmi  Amor:  Non  ti  rimembra, 

Che  questo  è priTÌlegio  degli  amanti, 

Sciolti  da  tutte  qualitati  umane'? 

E certo  gli  nomini  veramente  innamorati 
sono  assai  più  che  uomini,  ed  a loro  sono  pos- 
sibili cose,  che  a tatti  gli  altri  sono  impossibili, 
come  si  può  vedere  chiaramente  non  meno  nei  fi- 
losofi che  nei  poeti,  e,  più  che  altrove,  nel  Con- 
vivio del  divino  Platone.  O più  tosto  diremo  quello 
che  risponde  Alessandro  nobilissimo  Peripatetico 
nel  primo  libro  delle  sue  quistioni  naturali  nella 
dodicesima  quistione,  ciò  è che  dilettazione  e 
tristizia  non  sono  contrari  semplicemente  e sem- 
pre, ma  solamente  qnando  si  comparano  ed  ag- 
guagliano a una  cosa  medesima;  perciocché  non 
ogni  allegrezta  s"  oppone,  ed  è contraria  a qual- 
unque dolore,  ma  ad  uno  determinato  solamente. 
E così  si  scioglie  dai  filosofi  la  quistione  ed  il 
dubbio  d*  alcuno,  il  quale  abbia  lame  e mangi, 
perchè  in  costui  si  ritrova  dolore  e piacere  a un 
tratto,  ma  secondo  diversi  rispetti  : dolore  in 
quanto  ha  bisogno  di  cibo  e nutrimento;  piacere 
in  quauto  pigli*  e riceve  ; e cosi  potremo  dire 
per  ventura  in  questo  luogo  e negli  altri  somi- 
glianti. Noteremo  ancora  che  dicendo  >’CL  mio 
coRR,  seguita  parte  1'  opinione  di  Platone,  come 
la  le  più  volte  il  Petrarca,  e parte  quella  dei 
Peripatetici.  Conciosia  che  Platone  divideva  1*  a- 
nima  e la  distingueva  non  solamente  secondo  la 
ragione  sua  e diffinizione,  ma  ancora  secondo  il 
subbietto,  ponendo  la  parte  razionale  nel  cer- 
vello, onde  il  Petrarca  disse  : 

Ovvero  al  poggio  faticoso  ed  alto'; 

e r irascibile  nel  cuore  e la  concupiscibile  nel 
fegato.  Ma  Aristotile  la  divise  secondo  la  diffi- 
nizione  sola,  non  altramente,  che  la  circonferenza 
d’  un  cerchio,  la  quale  secondo  il  subbietto  non 
è diversa  ma  una  sola,  e facendo  la  considera- 
zione è diversa,  perchè  la  parte  di  fuori  si  chia- 
ma il  convesso,  e quella  di  dentro  il  concavo  ; 
e cosi  la  via  di  qui  a Firenze,  e da  Firenze  a 
qui  è nel  sobbietto  ed  in  verità  una  medesima, 
ancora  che  sia  diversa,  secondo  varie  considera- 
zioni e rispetti.  Nè  però  si  dee  credere  che  Pla- 
tone volesse  distiiignere  Y anima,  come  s’ ella 


' Son.  XI,  l'&rte  !• 
' bon.  11,  Parts  1. 


fosse  divisa  in  varie  parti  e diverse  membra  ; ma 
voleva  significare  che  le  potenze  dell'  anima  e> 
sercitavano  le  operazioni  loro  principalmente,  me- 
diante cotali  membri,  come  strumenti. 

Ma  di  questo  non  è tempo  ora;  però  ver- 
remo, col  nome  ed  aiuto  del  Padre  ed  Autore 
di  tutte  le  cose,  al  secondo  quadernario  di  que- 
sto sonetto  : 

Oad*  è eh*  ua*  alma  fai  lieta  e dolente 

Insieme  spesso,  e latta  gelo  e foco? 

Fa  il  Poeta  nostro  io  questi  duoi  versi  quello  che 
sogliono  fare  molte  volte  i buoni  poeti,  e talora 
gli  oratori  a maggiore  spressione  cd  ornamento, 
ciò  è ripiglia  leggiadramente  e con  arte  appena 
conosciuta,  osando  diversi  modi  e parole,  tutto 
quello  che  egli  aveva  detto  nei  primi  versi  di 
sopra.  Il  che  fece  piò  volte  Virgilio,  come  in  qnel 
luogo  nel  primo  della  sna  divina  Eneide  : 

Ifte  drnm  ttiam  eautas  iranm  saeviqus  doìoru 
KmeideraiU  animo  ; aita  mante  rqtoetum 

Judieium  Paridis,  tpretaegu»  injwria  formai. 

Consideriamo  ora  con  quanta  arte  e varietà 
il  facesse.  Quelle  parole,  O.vd'  è che  fai,  rispon- 
dono a quelle  di  sopra  : perché  dai  loco  ; tn’al- 
MA  risponde  a quello  : nel  mio  core;  lieta  a 
aioco  ; DOLENTE  a pena  ; INSIEME  s quello  AD  UN 
TEMPO  ; spesso  a sì  sovente  ; tutta  gelo  a 
FREDDA  TEMA  ; TUTTA  FOCO  R ARDENTE  SPERARE. 
E qui  non  usò  1'  articolo,  ponendo  a tutte  la 
congiunzione,  e non  fu  senza  maestrìa  ripigliare 
primieramente  le  due  passioni  ultime,  e le  due 
prime  porre  nell'  ultimo  luogo.  È bellissimo  an- 
cora ed  ingegnosissimo  1*  avere  cangiato  i modi 
del  dire  e le  parole  ; e se  alcuno  fosse  che  ai 
dèsse  a credere  che  qoeste  cose  fossero  leggiere, 
0 venissero  fatte  a caso,  legga  e consideri  quello 
che  ne  scrive  sna  Signorìa  Reverendissima  nel 
secondo  libro  delle  sue  dottissime  e gravissime 
Prose,  e pensi  bene  in  quello  che  sono  differenti 
il  più  delle  volte  gli  scrìtti  e componimenti  per- 
fetti dagli  ordinari  e mezzani,  ed  i buoni  scrit- 
tori dai  rei;  e dovrà  (gran  fattoi)  vedere,  che 
come  disse  Virgilio  : 

In  iMm’  loSor,  a(  teauà  mm  gloria  «i  pum 
Kmmma  laeoc  mntmt^  auditpu  nocatas  Apollo. 

MOLTE  VARIETATI  ERA  A TE  POCO,  SE  SEPA- 
RATAMENTE UOM  PROVA  E SENTE.  QueStO  è Ì1  loo- 
go,  dove  egli  sì  duole  e quasi  riprende  Amore, 
che  non  gli  basti  che  gli  amanti  sentano  e pro- 
vino queste  cosi  agre  ed  acerbe  passioni  sepa- 
ratamente ed  io  diversi  tempi,  come  fanno  gU 
altri  Domini  non  innamorati,  ma  voglia  che  le  sof- 
frìno  tutte  ad  un' ora  ; e quella  parola  separata- 
mente, risponde  e sì  contrappone  a quella  ad  i:ns 
TEBiPO,  ed  a quell’  altra  insieme.  — molte  varik- 
TATi,  ciò  è diversità  e contrarietà,  cavato  da  qael 
sonetto  del  Petrarca  allegato  di  sopra  da  noi  : 

Nod  può  più  la  virtù  debole  e stanca 

Tante  varìeratl  ornai  sofirìre. 
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UOM  invece  d'nomo.  Questa  parola  è presa  ed 
osata  da'  Toscani  variamente,  come  ancora  dai 
Latini,  come  quando  Cicerone  dice,  uomo  inten- 
dendo di  Verre  o di  qualcun  altro,  e signiiica 
non  solamente  ille,  ma  ancora  eyo,  come  in  quello 
antico  o nobilissimo  Epigramma  ; 

Pattoret  ovium,  tmeratqu»  propctginU  offnum 

QuaeritU  igmem  f ite  hue  quaeriti* *  f igni*  homo  ut. 

Così  ancora  in  toscano  significa  alcune  volte  esso 
uomo,  ciò  è r idea  o veramente  spezie  dell’  uo- 
mo, come  dice  Dante  in  quella  sua  dottissima 
canzone  chiamata  contra  gli  erranti,  dove  favella 
della  nobiltà  : 

Chi  diffinisce  1’  aom  legno  animato 

Prima  dice  non  vero 

K dopo  '1  falso  parla  non  intero 

Ed  alcuna  volta  significa  alcun  uomo  particolare 
certo,  come  quando  il  Petrarca  disse  : 

II  sonno  è veramente  quale  uom  dico^ 

dove  pare  che  voglia  intendere  di  Virgilio,  che 
dice  nel  sesto  : 

Et  eomanguineu»  Itti  topor. 

Tal  volta  ancora  significa  una  persona  incerta, 
come  il  medesimo  Petrarca  : 

Come  uom,  eh’ a nuocer  luogo  e tempo  aspetta*. 

Ed  il  nostro  Poeta  medesimamente  dice  in  un 
suo  dolce  ed  alto  sonetto  di  quelli  che  non  sono 
ancora  stampati,  il  quale  comincia:  Quella,  che 
co*  begli  occhi  par  eh'  invoglie,  dice,  dico,  nel  verso 
dodicesimo  : 

Ch*  io  spero  alzarmi,  ov'  uom  per  sè  non  sale. 

PROVA  E SENTE.  Possono  significare  questi 
duoi  verbi  il  medesimo. tanto  l’uno  quanto  l’al- 
tro, per  quella  figura  chiamata  da’  Greci  Eepa- 
rallelo  usata  spessissime  volte  da’  Latini,  e pa- 
rimente da’  Toscani,  non  tanto  dagli  scrittori  in 
verso,  quanto  da  quelli  di  prosa.  Possiamo  an- 
cora riferirne  uno  alle  due  passioni  dolci  e gio- 
conde, e r altro  alle  due  amare  e spiacevoli. 
Parmi  ancora  non  essere  stato  fatto  senza  miste- 
rio  tre  volte  alia  fila  il  punto  interrogativo  nel 
quarto,  nel  sesto  e nell'  ottavo  verso.  Conciosia 
che,  oltre  l’ arrecare  gravità,  mostra  ancora  mag- 
giormente lo  sdegno  e la  passione  del  Poeta,  i 
quali  se  ad  alcuno  paressero  troppo  grandi,  di- 
cendo che  egli  doveva,  come  saggio  e prudente 
e temperato  uomo,  raffrenare  cosi  fatti  desiderii 
colia  ragione  e col  consiglio  ; a questo  tale  direi 
io,  che  (oltra  1’  essere  state  fatte  queste  cose  in 
gioventù,  nella  quale  convengono)  non  pure  non 
si  disdicono  molte,  anzi  le  più  delle  volte  si  fanno 
cotali  componimenti  più  per  esercitare  l’ ingegno 
e dilettare,  che  per  altro,  senza  che  a’  poeti  sono 
concedute  troppo  maggiori  cose,  che  queste  non 


' Rime  di  Dante,  lib.  IV,  Canz.  Ili,  Stanza  III. 

* Son.  CLXXI,  Parte  I. 

* .Son.  II,  Parte  I. 


sono.  Ed  egli  direbbe  forse  come  nel  sonetto, 
che  comincia  : Colà  mentre  voi  siete  in  fresca  parte; 
nel  fine  del  quale  dice  cosi  : 

Perchè  reggiate  in  me,  siccome  avvegna 
Di  quel  che  Roma  ne’  Teatri  udiva. 

Che  ragione,  o consiglio  Amor  non  degna. 

Ma  vegniamo  ora  alla  seconda  parte  prin- 
cipale di  questo  sonetto  : 

Risponde:  Voi  non  dnrsreste  in  vita. 

Tanto  è ’l  mio  amaro,  e ’l  mio  dolce  mortale, 
Se  n’  aveste  sol  questa  o quella  parte. 

In  questa  seconda  parte  leggiadramente  ed  su-- 
tificiosamente  tessuta,  rispondo  Amore  alla  di- 
manda del  Poeta  con  brevissime  parole,  ma  di 
grandissima  sostanza  e valore  ; perciocché  dimo- 
strano amore  ciò  fare  non  per  crudeltà,  nò  per 
più  affiiggere  gli  amanti  sottoposti  al  regno  ed 
alla  potenza  sua,  come  pstreva,  che  il  Poeta  a- 
vesse  voluto  inferire,  o come  è l’opinione  comune 
di  tutti  gli  innamorati  ; anzi  per  lo  contrario 
tutto  farsi  in  bene  e prò’  di  loro,  affine  che  po- 
tessero mantenersi  in  vita.  Dice  dunque  Amore; 
perciocché  quel  risponde  è parola  del  Poeta,  e 
vi  s’ intende  amore  per  una  figura  chiamata  da’ 
Latini  per  nome  greco  ElgpsiSf  ciò  ò difetto  e 
mancamento,  come  usò  il  Petrarca  nel  sonetto  : 
Deh  porgi  mano  all’  affannato  ingegno  *. 

II.  MIO  AMARO  È TANTO  MORTALE.  E per  a- 
maro  s’ intendono  qui  quelle  due  ree  e spiace- 
voli passioui  poste  di  sopra  nel  primo  luogo  e 
nell’  ultimo,  ciò  è tema  e pena,  o veramente  ti- 
more e dolore  ; e similmente  : il  mio  dolce  è 
TANTO  MORTALE  ; e si  piglia  DOLCE  per  l’altre  due 
perturbazioni,  ciò  è per  la  speranza  e per  lo  gio- 
co, o vero  desiderio  ed  allegrezza.  È tanto  mor- 
tale, ciò  è in  modo  ancide  ed  ammazza,  per- 
ciocché mortale  non  è posto  in  questo  luogo  in 
significazione  passiva,  come  là  : 

Egri  del  tutto,  e miseri  mortali*  : 

E là: 

Mai  questa  mortai  vita  a me  non  piacque*  : 

Ma  in  significato  attivo,  come  nel  secondo  sonetto: 
Quando  il  corpo  mortai  là  giù  discese. 

E nel  sonetto  : 

Io  avrò  sempre  in  odio  la  finestra, 

Ond’  Amor  m’ avventò  già  mille  strali 
Perch’ alquanti  di  lor  non  fur  mortali'. 

Potrebbesi  ancora  sporre  cosi,  non  essendo  il 
punto  dopo  quella  parola  dolce  : il  mio  amaro 
mortale  ed  il  mio  dolce  mortale  è tanto,  ciò  è 
sì  grande  e di  tal  maniera  e qualità,  che  voi  (e 
s’ intende,  o amanti)  non  ditrereste  in  vita  — 
non  potreste  sostenerli  nè  vivere;  se  n’  aveste 
SOL  ql'esta,  o quella  parte  — ciò  é,  sentiste  o 


' Son.  LXXXVIII,  Parte  II. 

* Petr , Trionfo  dell»  Dteùntd. 

* Canz.  V,  Stanza  II,  Parte  II. 
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r amaro  solo,  o il  dolore  solo,  e separatamente  j quel  che  per  sè,  e separatamente,  o tosse 

l’un  dall’altro;  perciocché  come  si  legge  nelle  il  dolce,  o fosse  l’amaro;  ciò  è v’ ancideria, 

storie,  molti  morirono  già  per  soverchia  alle-  j v’  anciderchbe,  modo  propio  provenzale,  e del 

grezza,  per  dolore  non  mica  cosi  ; onde  disse  il  verso,  come  n’  insegna  il  medesimo  autore  nelle 

Petrarca  : sue,  divine  prose,  v’  aita,  ciò  è essendo  così  me- 

, . ! scolato  e confuso  col  suo  contrario,  e scemato 

Ne  credo,  eli  uom  di  dolor  mora':  . ^ > 

! in  parte  di  sua  virtù,  v aita  e v’  arreca  scampo 

Ed  i filosofi  ancora  dicono  quasi  ad  un  sirail  e salute.  Nè  ci  debbono  parere  nuovi  ed  inusi- 

proposito,  che  1’  eccellenza  e superfluità  dei  sen-  ■ tati  questi  miracoli  d’  amore,  i quali  noi  tutto  il 

giorno  non  pure  udiamo  e leggiamo,  ma  eziandio 

proviamo  e sentiamo,  e chi  pure  nè  provati,  nè 

uditi  gli  avesse  giammai,  legga  quello  che  ne 

racconta  Perottino  non  meno  ncntaraente  che 

copiosamente  nel  primo  dei  cosi  dolci  e leggia- 


sibìli  corrompono  i sensi,  come  mostrò  il  Petrar- 
ca in  quel  suo  dottissimo  e scurissimo  sonetto 

Se  mai  foco  per  foro  non  si  spense''. 

La  qual  proposizione  s’ intende  in  tutti  i sensi, 


eccetto  in  quel  del  tatto,  perchè  io  questo  il  ■ dri,  come  gravi  e dotti  Asolani,  e massimamente 
troppo  non  solamente  corrompe  il  senso,  majiu  quelle  vaghe,  ed  oltra  modo  piacevoli,  e ma- 


r animale  ancora,  come  prova  Aristotile  nel  fine  ! ravigliose  Canzoni,  1’  una  delle  quali  comincia  : 

Quando  io  penso  al  martire;  e l’altra:  l'oi  mi 

poneste  in  foco:  le  quali  io  veggendo  quanto  vo- 
lentieri ed  attentamente  ascoltate  vi  reciterò  tut- 
te'; poi  farò  fine  essendo  l'ora  di  buona  pezza 
trapassata. 

Queste  sono,  nobilissimi  Uditori,  quelle  po- 
che e deboli  cose,  le  quali  in  cosi  breve  tempo, 
ed  occupato  in  altri  studi  e diversi  fastidi  ho 


dell'  ultimo  libro  dell’  Anima. 

Coufusi,  mentre  l' un  coll’  altro  male 

Contende,  e scemai  di  sua  forza  in  parte. 

Quel  che  v' ancideria  per  sè,  v'aita. 

CONFUSI,  ciò  è essendo  mischiati  e mesco- 
lati insieme  1’  amaro  ed  il  dolce,  che  amendue 
chiama  mali,  perciocché  amendue  separati  e di 


visi  l’uno  dall’altro  sono  mortali,  variando  sem- 1 saputo  arrecare  nella  sposizione  di  questo,  a mio 
prò  artifiziosamente  le  parole,  e più  artifiziosa-  giudizio,  singolarissimo  sonetto, 
mente  accrescendole,  perciocché  più  è,  come  più  I Delle  qualità,  e lodi  dell’  autore  d'esso  non 
generale,  amaro,  e dolce  per  traslazione  del  gu- } ho  voluto  ragionare,  si  per  essere  quelle  tante 
sto,  che  non  è tema  e pena,  speme  e gioco  ; e • « che  ornai  sono  in  ciascun  luogo  notissime 
più  è poi  male,  che  amaro  e dolce,  essendo  più  ^ celebratissime,  e si  per  fuggire  ogni  sospetto 
universale.  Ed  è questo  confusi,  un  modo  di  d'  adulazione,  essendo  egli,  la  buona  di  Dio  mer- 


favellare  toscano  assai  spesso  usitato  nella  lin 


cè,  ancora  e vivo  e sano,  ed  in  istato  e grado 


gua  nostra,  invece  e scambio  quasi  de’ participi!  ■ onoratissimo  certamente  e grandissimo,  ma  mi 


in  conseguenza,  che  ha  la  lingua  latina,  mentre 
l’  un  coll’  altro  male,  ciò  è mentre  1’  amaro 
col  dolce,  ciò  è mentre,  che  ’l  timore  contende 
e combatte  colla  speranza,  e l’ allegrezza  col  do- 
lore. Usò  verbo  appropiatissimo  a contrari,  i 
quali  sempre  combattono  per  discacciare  l’ un 
r altro.  E scEMAL,  e lo  scema  e diminuisce  di 
sua  forza,  di  sua  virtù  e potere,  in  parte,  non 
del  tutto,  perchè  allora  lo  corromperebbe,  e non 
sarebbe  mescolamento  ; ma  in  qualche  parte,  che 
cosi  significa  qui  questa  particella  in  parte,  ben- 
ché altrove  abbia  diverso  significato,  si  come  là  : 

E gir  in  parte,  ove  la  strada  manca'. 

Ed  altrove  : 


nore  però  della  bontà  sua  c delle  virtù,  le  quali 
io  sempre  con  somma  e singolare  osservanza  ho 
non  meno  amate  ed  onorate,  che  ammirate. 


SI  ILA  GELOSIA. 


LEZIONE  UNA. 


ALLA  MOLTO  NOBILE  E VlRTl'OSA  DAMIGELLA 

.MAHGHEHITA  DE  BOUlUi 

DAMA  DE  r.AGE 


E la  radice  in  parte, 

Ch’apprezzar  noi  poteva  anima  sciolta'. 

Ed  alcuna  volta  significa  quello  che  i Latini  di- 
cono interea,  e noi  intanto  e mentre;  il  che  me- 
desimamente significa  senza  la  in,  come  in  quel 
luogo  del  Petrarca  : 

E parte  d'  un  cor  saggio  sospirando  ^ 


' Son.  Ili,  Parte  II. 

' Son.  XXXIII,  Parte  I. 

' Pctr.,  Canz.  II,  Stanza  II,  Parte  11. 
' Sest.  VI,  Parte  1. 

‘ Son'.  CC,  Parte  I. 


LUC’ANTONIO  KIDOLFI. 


Sogliono  coloro  che  son  nati  più  atti  a poter 
. conoscere  le  virtù,  avere  quelle  persone  sommamente 
care  ed  in  pregio  grandissimo  tenere,  le  quali  più 
rare  e più  perfette  essendo,  alla  divinità  maggior- 
mente s'  assomigliano  ; perciocché  eglino  contemplan- 
dole bene  e quanto  si  conviene  stimandole,  colla 
considerazione  di  esse  da  queste  basse  creature  e ca- 

I ■ “ 

Ì'  Le  due  Canzoni  qui  citate  non  trovatisi  inserite 
nell’  edizione  del  Bembo.  Mairi. 
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(iuche  aìC  alta  conoscenza  del  loro  immortale  Crea- 
tore poseono  agevolmente  pervertire  : onde  arriene 
che  està  da  co<»ì  maraviglio^o  affetto  commofisi,  rcn 
somma  fatica  ed  estrema  diligeuza,  le  virtù  acqui- 
stare e' ingegnano.  Ma  coloro^  a quali  per  la  pie- 
cìolezza  dello  intelletto  poco  rapace  a ricevere  tanto 
alta  e gran  rosa^  quanto  te  virtù  sono.,  questo  non 
mene  fatto  come  eglino  deniderano,  si  sforzano  al- 
meno con  qualche  onorato  segno  palesare  al  mondo 
V amore  e la  reverenza  che  eglino  ai  possessori  d' es- 
se virtH  portano  veementissimo,  servendosi,  per  dar 
effetto  a questo  loro  ardente  desiderio,  delle  altrui 
più  rare  opere.  poichì>  colle  loro  ciò  conseguire  non 
possono.  Xel  mtmero  di  questi  ultimi,  che  molto  vo- 
lendo, poco  o india  vagliano,  mi  conosco  essere  po 
sto  io.  virtuosissima  Madamigella,  perciocché,  dac- 
ché prima  vi  vidi  e m'  accorsi,  coi  di  tanto  valore 
e di  Si  lodevoli  costumi  esKere  onìata.  quanto  in 
gentil  donna  si  possano  desiderare  e commendare, 
suòito  mi  jtrese  cos)  alta  di  voi  inaracigiiti.  e con 
essa  tanta  affezione  e reverenza,  quanta  alcun  altro 
di  persona  eccellente  e raro  potesse  aver  giammai. 
E di  ciò  non  contento,  ma  più  oltre  desiderando, 
mi  nacque  una  ardentissima  voglia  di  dimostrarvi 
con  qualche  lodevole  effetto,  m quanto  gran  pregio 
e stima  le  rarissime  doti  coneedutevi  dal  Cielo  e 
le  innumeraìnli  virtù  che  col  vostro  l/ellissimo  in- 
gegno acquistale  vi  siete,  fossero  appresyo  di  me 
tenute.  Ma  poiché  il  Cielo  di  quanto  mi  s*  é liberale 
dimostrato  in  darmi  lume  perch'io  possa  l'altrui 
eccellenti  virtù  chiaramente  conoscere,  di  tanto  m’  è 
stato  avaro  in  donarmi  farsa  e sapere,  acciocché 
io  con  qualche  mia  ornata  opera  le  potessi  in  alcuna 
parte  almeno  riverire  e celebrare  ; ho  meco  mede- 
simo deliberato,  tardare  più  oltre  non  volendo,  a 
palesarvi  questa  mia  buona  ed  amorevole  intenzione, 
di  ora  mandarvi  in  dono  (poiché  cosa  di  roi  piu 
degna  al  presente  non  mi  trovo)  una  molto  dotta 
ed  elegante  J^ezione  del  virtuosissimo  M.  Benedetto 
Varchi  sopra  un  Sonetto  del  molto  reverendo  mon- 
signor M.  Giovanni  della  Casa,  dove  si  tratta  del- 
la gelosia,  da  lui,  già  sono  molti  anni,  in  Padova 
nella  famosissima  Accademia  degli  Infiammati  stata 
letta  : la  quale  ho  dappoi  appresso  di  me  in  gran- 
de stima  e fra  le  mie  più  care  cose  tenuta,  essen- 
domi ella  allfira  stala  da  esso  autore,  amicissimo 
mio,  con  somma  benevolenza  e liberalità  donata  e 
dappoi,  con  utili  e dilettevoli  quistioni,  accresciuta. 

Piacciavi  adunque,  valorosa  Madamigella,  il 
picciolo  presente,  ma  leggiadro  certo  e dotto  molto, 
cortesemente  ticevere;  riguardo  avendo  non  ai  me- 
riti vostri  che  incomparahili  sono,  ma  aW  amorevo- 
lissimo animo  del  donatore  e alla  qualità  del  dono  : 
del  quale,  s' io  m’ inganno,  diletto  ed  utilità 
mediocre  dovrete  ritrarre.  Perciocché  leggendolo  con 
lieto  animo,  quanto  grande  sia  Io  amaro  che  col 
poco  dolce  d'  amore  é mescolato,  e qttanti  affanni  e 
dolori  colui  sostenga  che,  di  lui  fatto  servo,  al  suo 
imperio  é costretto  ubbidire,  brevemente  intenderete. 
E benché  fuori  della  iotemione  deW  autore  io  prenda 
ardire  di  presentemente  donarlavi,  spero  nondimeno 
da  /u»  gran  lode  e commendazione  doverne  riportare. 


se  io  il  cortese  dono,  che  egli  già  mi  fece,  ora  di 
quel  basso  luogo,  ove  egli  per  sua  amorevolezza 
posto  avet'o.  lei'atolo  e in  altissimo  collocandolo, 
l^umitmenle  e con  ottimo  giudizio  a voi  ridiino  : con- 
ciossiacosaché a persona  ninna  si  poteva  colai  Le- 
zione certo  presentare  che  di  voi  piu  profondamente 

V efficacia  della  sua  dottrina  intendesse,  e che  quasi 
ape  che  del  dolce  de' fiori  si  nutrisce,  gustando  la 
soavità  della  sua  eloquenza,  maggior  diletto  ne  pren- 
desse. Perciocché  voi  non  solamente  nella  vostra  na- 
tia lingua  elegantemente  parlando  e dottamente  seri- 
vefuìo  gli  alti  concetti  vostri  mandale  fuora  ; ma 
arele  ancora  Ai  bene  e la  toscana  e la  latina  appa- 
rata, che  cos'i  in  quelle  parete  nato,  come  nella 
stfjisa  vostra  francese  siete.  Ma  che  dini  io,  oltre 
alle  lingue,  dell*  scienze  che  voi  cos'i  divinamente 
possedete  f Meglio  è certo  onestamente  tacerne,  che, 
ragionandone,  dirne  poco,  e poco  ornatamente.  Enel 
vero  a voler  dire  eome  si  converrebbe  abbastanza  le  lo- 
di delle  vostre  infinite  virtù,  della  vostra  unica  grazia 
e bellezza,  de'  leggiadri  e onestissimi  costumi  saria 
di  mestieri  V efficacia  e gli  orrurwicn^»  del  rostro  stesso 
stile  potersi  ampiamente  usare  ; perciocché  voi  sola, 
di  voi  medesima  potreste  a pieno  e acconciamente 
roijionare.  E qual  maggior  contezza  si  può  egli  a- 
rere  del  divino  ìntelletfo  rostro,  che  il  vedere  I or- 
nalo ed  eccellente  studio,  che  avete  co*»  singolar- 
mente nelle  vostre  case  fabbricato  f ftve  oltre  al- 
l' ornatissime  e celesti  ptUure,  sono  tanti  e tanti 
eccellenti  libri  coaì  toscani  e latini  come  francesi  : 
di  geometria  e d'  astrologia  infiniti  strumenti  e aI 
rori:  ai  beile  per  tutto  ed  eleganti  sentenze,  pure  dei 
ire  detti  idiomi,  a lettere  d'oro  scritte;  acciocché 
ovunque  si  volga  la  vista,  non  si  possa  rosa  né  ve- 
dere, né  leggere,  che  conforti  ! nomo  ad  altro  che  ad 
onestamente  vivere  e virtuosamente  adoperare,  tal 
che  non  studio  don'  egli  essere,  ma  più  tosto  museo 
nominato.  Poiché  quivi,  come  in  loro  più  caro  ed 
onorato  albergo,  le  noce  Muse  del  contimi  dimorano, 
e roi.  quasi  loro  Apollo  amandole,  le  guardate  sem- 
pre e guidate:  e molto  piu  cara  loro  che  Apollo 
non  è,  dovete  coi  essere,  dappoiché  come  voi  siete, 
esse  similmente  donne  sono  e valorose.  Tal  che  dalle 
onoratissime  operazioni  vostre  cor.chiudendo  si  può 
veramente  dire,  che  voi  siete  una  jtreziosìssima  Mar- 
gherita, oro  finissimo  legata;  e siccome  il  fiore 
della  fronde  tiene  la  cima,  cosi  voi  delle  doti  del- 

V animo  vostro  in  alto  levata,  tra  le  più  rare  e il- 
lustri donne  vagamente  oggi  dorile.  Grande  adunque 
sarà  V obbligo  che  mi  dovrà  il  dottissimo  ed  amicis- 
simo Varchi  avere,  che  io  il  etto  picciolo  libro  ab- 
bia così  altamente  collocato  : massimamente  in  que- 
sto primo  qiomo  dell'  anno,  nel  quale  ordinaria- 
mente è costume,  come  sapete,  dei  più  con  qualche 
più  eccellente  dono  te  più  da  loro  pregiate  persone, 
presentando  onorare.  Poi  dico  che  tate  suo  Trattalo 
in  compagnia  di  tante  altri  lodatissime  opere  averà 
nel  vostro  preclaro  e non  mai  abbastanza  celebrato 
studio  onorato  luogo  e favorevole,  e la  dolcezza 
della  sua  eloquenza  e l'  altezza  delia  dottrina  sua 
nella  ro«fro  perfetta  e.  profonda  memoria  dégnissimo 
albergo  e famoso  areranno.  Ove  io  stimerò  sempre 
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grazia  da*  Cidi  avere  ricevuta  grandiseimOf  se  una 
ben  picciolo  parte  della  somma  a^e;zÌone  e reverenza 
cÀe  vi  porto f sarà  da  voi  pure  un  minimo  luogo 
d’ottenere  degna  reputata. 

Id  Lione,  il  giorno  primo  dell’ anno  1550. 


LEZIONE  DI  M.  BENEDETTO  VARCHI  NELL*  ACCADE- 
MIA DI  PADOVA  SOPRA  t’N  SONETTO  DEL  CASA 
E SULLA  GELOSIA. 

Si  come  r ineffabile  e incomparabile  Dio, 
autore  e conservatore  dell’ universo,  non  sola- 
mente è,  ma  è ancora  beatissimo  e perfettissi- 
mo, oltra  ogni  credenia  ed  immaginaaione  ama- 
na,  così  diede  a tutte  le  case,  Principe  nostro 
merìtissimo,  onoratissimi  Padri,  e voi  tutti,  ar- 
dentissimi Infiammati,  non  solamente  l’ essere 
semplicemente,  mediante  il  quale  fossero  ma  an- 
cora il  bene  o perfettamente  essere,  quanto  la 
satura  di  ciascuna  poteva  capere  il  più.  K quinci 
è,  che  cercando  tutte  le  cose  d*  assomigliarsi  al 
Fattore  loro,  quanto  più  possono,  desiderano  na- 
turalmente Bovr'ogn*  altra  cosa  non  pure  Tessere, 
ma  T essere  eziandio  perfette  e beate,  quanto  a 
ciascuna  maggiormente  si  conviene.  E perché, 
come  dice  il  filosofo  nel  primo  libro  del  Cielo, 
Dio  e la  Natura  non  fanno  ninna  cosa  invano, 
hanno  tutte  alcuni  mezzi,  o facoltà,  o vero  pos 
sibilità  cosi  d*  acquistare  queste  due  cose,  come 
di  conservarle.  Perciocché  quanto  all*  essere 
semplicemente,  hanno  dalla  natura  stessa  una 
certa  prontezza  o ìncbinaaiooe  che  la  vogliao 
chiamare,  di  guardarsi  e difendersi  secondo  le 
forze  loro  da  tutte  le  cose,  che  le  potessero  of- 
fendere io  alcun  modo  e corromperle.  Quanto 
al  bene  essere,  hanno  un  appetito  medesima- . 
mente  naturale,  mediante  il  quale  desiderano  tot- 1 
te  e cercano  il  bene,  o quello  che  par  loro 
che  sia  bene,  e per  lo  contrario  fuggono  sem- 
pre ed  hanno  in  odio  tutto  quello  o che  è,  u 
che  da  esse  è giudicato  esser  male,  conciosia 
che  molte  volte  s’ ingannino.  Nò  per  altro  è da 
stimare,  che  fosse  data  la  cognizione  de’ sensi 
tanto  T esteriore,  per  dir  eosi,  quanto  l’interiore 
agli  animati,  se  non  perchè  potessero  giudicare; 
ed  acciocché  il  giudizio  gli  spignesse  al  bene, 
o li  ritraesse  dal  male;  e gli  atti  di  queste  fa. 
coltà  e potenze,  c’hanno  T anime  nostre  dena- 
tura, di  seguitare  le  cose  che  giovino,  e schifare 
le  nocevoli,  furono  chiamati  affetti  o vero  per- 
turbasioni  da'  Latini  ; i Toscani,  seguitando  in 
questo,  come  in  molte  altre  cose  i Greci,  li  chia- 
mano per  appropiato  e convenientìsBimo  nome 
passioni  ; perciocché  tutto  T animo  commoven- 
dosi io  essi  ed  eccitandosi,  viene  a patire. 

Ora  di  tutte  queste  perturbazioni  o vero 
passioni,  le  quali  hanno  loro  oMero  nella  parte 
irrazionale  dell' anima  nostra  e sono  principal- 
mente quattro,  come  mi  ricorda  aver  detto  al- 
tra volta  in  questo  luogo  piò  stesamente,  non 


è dubbio  alcuno,  che  T amore  è di  grandissima 
lunga  la  più  forte  e la  più  potente,  come  quello 
dal  quale,  se  bene  si  considera,  procedono  tutte 
l’altre.  Onde  non  senza  cagione  fu  detto  dal 
padre  e principe  de’ poeti  latini:  L’ amor  vince 
tutte  le  cose.  E gli  antichi  poeti  c teologi  greci 
non  vollero  significare  altro  sotto  il  velame  della 
favola  di  Paride,  il  quale,  lasciata  Paliade,  dea 
della  sapienza,  e Giunone,  intesa  per  le  ricchez- 
ze, s'apprese  a Venere,  madre  degli  amori.  E 
la  cagione  di  questa  maravigliosa  e incredibile 
potenza  d'  amore  è,  perchè,  si  come  la  volontà 
nostra  signoreggia  e governa  tutto  T animo,  cosi 
amore  governa  e signoreggia  la  volontà,  il  quale 
la  tira  e rapisce  al  suo  bene.  B questo  moto  è 
incitatissimo  e veementissimo  di  tutti  gli  altri, 
si  per  sé,  essendo  T amor  potentissimo,  e si 
perchè  nasce  e cresce  con  volere  c somma  pron- 
tezza e piacere  della  volontà  ; onde  è non  al- 
tramente quasi,  che  se  alcuno  fosse  non  solo  ga- 
gliardissimamente  e da  una  forza  eccessiva,  ma 
volentieri  ancora  spiato  io  verso  il  chino.  K di 
vero  se  la  natura,  la  quale  in  molte  cose  é cre- 
dula da  molti  più  tosto  matrigna  nostra,  che  ma- 
dre, uou  avesse  ordinato,  che  tutti  i dolci  nostri 
fossero  mescolati  sempre  d’ alcuno  fiele,  troppo 
felici,  senza  dubbio  ninno  sarebbero  e troppo 
beati  gli  amanti.  Ma  si  come  ninna  dolcezza, 
niuna  gioia,  niuua  felicità  è tanto  piacevole, 
(auto  cara,  e tanto  desiderata,  quanto  quelle, 
che  d'  amor  si  traggono,  cosi  tutti  gli  amari,  per 
lo  rovescio,  tutte  le  noie,  tutte  le  disavveoture 
trapassano  quelle  senza  comparazione  ed  avan- 
zano, che  io  amando  si  sentono,  come  bene  pro- 
vano ed  efficacemente  gli  amanti  Perotiniani.  È 
ben  vero,  che  tutti  gli  sdegni,  tutti  ì martirii, 
tutte  le  pene  e,  brevemente,  tutte  I’  altre  pas- 
sioni d’  amore  poste  in  un  luogo,  sarebbero  nien- 
te o più  tosto  soavissime,  verso  quell*  una  paura 
e sospetto,  anzi  peste  e veneno,  chiamata  da  noi 
gelosìa,  la  quale  insieme  con  amore,  il  quale 
non  è altro,  come  s'c  più  volto  detto  in  questo 
luogo,  che  disiderio  di  godere  la  bellezza  con 
unione,  nasce  sempre;  della  quale  nìnuo  poeta 
nè  Greco,  nè  Latino  (siami  lecito  dir  libera- 
mente quello,  che  io  intendo)  scrisse  giammai 
ebe  io  vedessi,  nè  tanto,  nè  si  dottamente, 
quanto  duoi  rari,  e quasi  divini  ingegni  del  secol 
nostro;  T uno  de’ quali,  e’I  più  vecchio,  fu  il 
molto  dotto  e giudizioso  poeta  M.  Lodovico  A- 
riosto.  Ferrarese,  T altro  è il  molto  reverendo 
e virtuosissimo  monsignor  M.  Giovanni  della 
Casa,  Fiorentino;  T uno  nel  principio  del  tren- 
tuoeaimo  canto  dell’  opera  sua  ; T altro  in  uno  non 
meno  grave  e dotto,  che  ornato  e leggiadro  So- 
netto, fatto  da  lui  nel  primo  fiore  della  giovinez- 
za sua.  Il  quale  io,  per  seguitare  il  lodevole 
costume  di  questa  fioritissima  Accademia  ed  ob- 
bedire a te.  Principe  nostro  degnissimo,  ho  tolto 
a dovere  oggi  leggere  ed  esporre,  secondo  le 
poche  e debolissime  forze  mie.  Della  bontà  e 
dottrina  dell’  autore  d*  esso  favelare,  come  si 
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richiederebbe,  mi  vieta  non  meno  la  grandecsa 
loro  ed  iosafBcienza  mia,  che  la  patria  comane 
e la  modestia  sna,  benché  l' una  e l’ altra  è, 
son  certo,  notissima  alla  maggior  parte  di  voi, 
e parte  ancora  ne  dovrà  gran  fatto  mostrare  il 
presente  maraviglioso  sonetto,  il  quale  mentre 
che  io  recito  e dichiaro,  statemi,  prego,  ad  ascol- 
tare intentamente  come  solete. 

Cars,  che  di  timor  li  outri  e cresci, 

E tosto  fede  a*  tuoi  sospetti  sequisti, 

E mentre  colli  flemma  il  gaio  metoi 
Tatto  il  regno  d'Amor  turbi  e eontriati; 

Poi  che  'n  breve  ora  entro  'I  mio  dolce  bai  misti 
Tatti  gli  amtrì  tnoi,  del  mio  cor  esci: 

Toma  a Cocito,  a’  lagrimosi  e tristi 
Ghiacci  d*  iaferno  : ivi  a te  steaaa  iacreaci. 

Ivi  aenaa  ripoao  i gioroi  mens, 

Seata  aonoo  le  notti,  ivi  li  dnoii 
Non  meo  di  dnbbia  che  dì  certa  pena. 

Vattene  : a che  pib  fera  che  non  anolt. 

Se  *1  too  veoeo  m*  è corso  in  ogni  vena. 

Con  naove  larve  a me  rilomi  e voli  ? 

IL  SOGGETTO. 

11  aoggetto  di  questo  altissimo  sonetto,  il 
quale  è e di  concetti  e di  parole  e d' ordine  di 
rime  tutto  grave,  e tutto  d’una  dogliosa  e com- 
passionevole iudignasione  ripieno,  pare  a me, 
che  sia  di  volere  insegnare  e dichiarare  non 
meno  secondo  il  vero  e da  filosofo  che  poetica- 
mente,  che  cosa  è gelosia  ; onde  nasca,  si  nu- 
trisca, e quanto  sia  rea  e dannosa.  E ciò  dimo- 
stra per  gli  effetti  ed  accidenti  snoi:  i quali,  es- 
sendo più  noti  a noi  e più  manifesti,  che  le  ca- 
gioni 0 le  sostante,  giovano  in  gran  parte,  co- 
me testimonia  Aristotile  nel  primo  dell'  anima, 
a conoscere  la  natura  di  checchessia.  E però 
finge,  oppure  che  così  nel  vero  fosse,  di  dir  li- 
centa  e scacciar  da  sé  questo  sotto  mostro  e 
iofernal  furia,  la  quale  col  suo  tristissimo  e po- 
teodasimo  veneno  gli  aveva  perturbate  in  un 
subito  e volte  in  amaro  tntte  le  allegretto  e dol- 
cette sne  amorose;  nè  rifiniva,  come  se  questo 
fosse  stato  poco,  di  pertorbargliele  ognora  più 
divenlando  sempre  maggiore.  E benché  si  potes- 
se dividere  principalmente  in  due  partì,  nel  pri- 
mo quadernario  e in  tutto  il  restante,  noi  per 
maggiore  agevoletta,  essendo  questa  materia  as- 
sai beo  difficile  lo  dividiamo  in  quattro. 

Core,  che  di  timor  ti  antri  e cresci, 

B tosto  fede  a'  tuoi  sospetti  acqnisti, 

E mefite  colla  fiamma  il  gelo  mesci 
Tolto  il  regno  d'  Amor  turbi  e coatristi. 

In  questa  prima  parte,  nella  quale  si  con- 
tengono lotte  le  quattro  cose  narrate  di  sopra 
non  meno  brevemente,  che  dottamente,  favella 
il  Poeta  alla  gelosia,  ed  ardfixioeameote  non  la 
chiama  per  lo  suo  dritto  nome,  ma  U dreon- 
scrìve,  dicendo:  cmA,  che  pi  timor  ti  nutrì  e 


CRESCI  : con  quello  che  segue.  Il  che  fece  ancora 
r Ariosto  nella  prima  staoaa  ; il  quale  innansi, 
che  le  dicesse  il  nome  propio,  la  dinotò  con  cin- 
que vocaboli,  peggìor  1’  uno  che  V altro  ; che  fu- 
rono questi  : nnpetto^  dwore,  mortìrc,  frenesia  e 
rabbia.  Ma  perchè  ciascuno  di  questi  quattro  versi 
è pieno  di  dottrina,  e tutta  la  difficoltà  consiste 
in  questa  prima  parte  ; però  noi,  per  più  chiara 
intelligenza,  li  dichiareremo  a uno  a ono,  con  più 
facilità  ( he  potremo,  e come  sapremo  il  meglio. 

CURA,  CHE  DI  TIMOR  TI  NI  TRI  E CRESCI.  CoD- 
ciosia  che  in  questi  primi  versi  ei  diffinisca,  o 
più  tosto  descrìva  la  gelosia,  ed  essendo  due  ma- 
niere di  dìffinizioni,  Qua  che  dichiara  il  nome, 
e r altra  che  dimostra  la  cosa;  è da  sapere  pri- 
mieramente, che  questo  vocabolo  greco  ZrjXort- 

composto  di  due  voci,  onde  è derivato  nella 
nostra  lingua  gelosia,  non  significa  altro,  che 
nna  emulazione  o vero  invidia  di  forma,  o vero 
bellezza  ; del  quale  nome  pare  che  mauebino  i 
Latini  veramente.  Marco  Tallio  la  tradusse  ob- 
trectatio,  c la  diffini  una  passione  che  alcuno  ha, 
perchè  un  altro  gode  e possiede  quello  che  vor- 
rebbe possedere  e godere  egli  solo.  Altri  dis- 
sero la  gelosia  essere  una  sospizione,  la  quale 
ha  r amante  circa  la  cosa  amata,  che  ella  non 
8*  innamori  d*  un  altro.  Altri  la  gelosia  essere 
un  pauroso  sospetto  dell  amante  che  la  cosa  a- 
mata,  la  quale  egli  non  vorrebbe  avere  comune 
con  alcuno,  non  faccia  copia  di  sè  a niuno  altro  ; 
le  quali  tutte  significano  in  effetto  nna  cosa  me- 
desima, ma  sono  particolari,  e non  universali, 
come  vorrebbero  essere  le  vere  e perfette  diffi- 
nizioni.  CoDciosia  che  queste  non  comprendono 
se  non  quello,  il  quale  è geloso  per  desiderio,  e 
concupiscenza  sua  propia,  ciò  è per  godere  egli 
solo  : come  se  non  vi  avesse  gelosia  deile  fi- 
gliuole, delle  madri,  delle  sorelle,  e d’  altre,  o 
parenti,  o benevole,  o in  qualche  modo  sotto  la 
cura,  tutela  e protezione  nostra,  le  qnali  non 
desideriamo  di  godere  per  noi,  ma  non  soffria- 
mo che  altri  contra  la  voglia  o onor  nostro  non 
le  goda.  E però  diremo,  che  la  gelosia  è nna 
paura  o sospetto  che  alcuno,  il  quale  noi  non 
vorremmo,  ne  goda  alcuna  bellezza  ; e questo  per 
due  cagioni,  o per  goderla  noi  soli,  o perchè  la 
goda  solo  quegli  coi  volemo  noi. 

Ora  non  è dubbio  niuno,  che  la  gelosia  è 
una  spezie  d’ invidia,  e se  bene  non  seguita  ne- 
cessariamente, che  dovunque  è invidia,  sia  ge- 
losia, seguita  bene  di  necessità,  che  dovunque  è 
gelosia  sia  invìdia,  come  ciò  che  è animale,  non 
è nomo,  ma  bene  ciò  ohe  è nomo,  è animale. 
Onde  Platone  diffini,  il  geloso  essere  colui,  il 
quale  ha  invìdia  per  sospetto  amoroso.  E per 
questo  forse  disse  il  leggiadrissimo  lirico  nostro 
M.  Petrarca  in  quel  suo  dolcissimo  sonetto  : 
Liete  e pensose,  acampagnate  e sole  ; 

Le  qual  ne  toglie  inridia  e gelosìa'. 
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Bj'nf’hr,  9Ì  come  o«ll  fa  nlrnna  valtÀ  pnctica- 
monte  Madonna  Laura  innamorata  di  sè  mede- 
»ima,  a guisa  di  Narciso,  corno  nel  sonetto:  Il 
mio  armario  in  mi  rider  solete^',  p in  quella 
dolce,  e ''’agn  canzone,  che  comincia:  Se'l  pen- 
ftìer  che  mi  strugge  : 

Se  forse  ogni  sua  Kioja 
Nel  suo  bel  vist»  ù sub), 

E di  tufi’ nitro  è schiva’: 

c quello  cbe  segiutn  : cosi  pare  la  farcia  ancor 
gelosa  alcnna  volta  di  sè  stessa.  Il  cbe  inedesi* 
mnmentc  fece  il  dottissimo  Mniza  nella  fine  d‘un 
suo  bellissimo  sonetto,  dove  confortando  la  donna 
sua  a lasciarsi  mirare  da  lui,  e chiamandola  sno 
sole,  cnnchiude  : voi  non  dovreste  aver  tanta 
paura  neir  esser  guardata  da  chi  vi  ama,  che  voi 
temeste  a voi  d’ osservi  tolta.  Ma  lasciando  al 
presente  il  parlare  della  gelosia  che  hanno  i pa- 
dri delle  figliuole,  Ì fratelli  delle  sorelle  ed  altre 
somiglianti,  e ragionando  solamente  di  quella 
degli  amanti,  dico  che  in  tre  modi  potemo  avere 
gelosia;  ciò  è,  quando  noi  non  vorremmo  ohe  un 
altro  conseguisse  o quello  che  avcmo  conseguito 
noi,  o quello  che  desideriamo  di  conseguire,  o 
quello  che  nvomo  cercato  di  conseguire,  e non 
V avemn  potuto  ottenere.  K nasce  questa  gelosia 
dalla  cupidigia  nostra  propia,  la  quale  e di  quat- 
tro maniere  : di  piacere,  di  possessione,  di  pro- 
pricth,  d’  onore. 

Per  ragion  di  piacere  è la  gelosia,  quando 
noi  amiamo  tanto  il  piacere,  che  si  cava  della 
cosa  amata,  che  noi  lo  ci  vogliamo  godere  lutto 
soli,  e pensiamo  che  dovesse  scemare  e farsi 
minore,  se  si  comunicasse  con  altri,  E di  questo 
par»'  che  favelli  divinamente,  come  fa  sempre,  Ti- 
bullo in  quella  dolcissima  elegia: 

Quitirti  «li  /turai  ietterai  laeiwn  unire», 

Fo  dira  per  /M-o#  clan  Violando  d ibaet 

Ed  in  quell'  altra  ancora  non  mcn  dolce  e leg- 
giadra, il  cui  cominciamento  è : 

Stntptr  ut  tnduear,  bland-  » offtr»  in<iAt  vuìttu; 

Paat  tanrn  e»  m'itra  tri'ttù  et  nifter.  Amar. 

Quid  mihi  »aeviO'ae  tecam  ut"!  ««  gloria  «na^tui  tat 
IniuLat  AomiNÌ  eompeiittitiie  D*um  i 

La  qual  noi  tradncmdo  già  nella  nostra  lingua 
a nostro  proposito  dicemmo  cosi  : i 

i^empre  acciocrb'  io  più  voUntier  ui’  inveschi, 

Con  lieti  risi  e graziosi  cenni, 

Dolreroenta  da  prima.  Amor,  m'adeschi; 

Ma  poscia,  Ismo!  come  tuo  divenni,  ' 

mi  governi  giorno  e notte,  ch'io 
Altro  che  danuo  e duo!  mai  non  sostenni. 

A che  sei  tanto  In  m«  spietato  e rio  ? 

E però  gloria  tal  con  forza  e ’ngsnni 
Tender  lacciaoli  ad  noni  mortale  un  Dio? 

Di  possessione  è,  quando  noi  desiderianio 
di  possedere  per  noi  la  cosa  amata,  e temiamo 
di  non  perderne  la  pobtsessionc.  se  diventasse  n- 
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mica  d'un  altro;  e di  questa  favella  Propertio  in 
quella  elegia,  che  ha  il  principio  a questo  modo: 

Kripitur  ao&  a cara  pHrlla, 

Ut  IB  (ocntna»  fundert,  amiee,  vtUuf 

Di  proprietà,  quando  possediamo  la  cosa 
amata,  e la  vorremmo  tutta  per  noi,  seosa  cbe 
alcuno  n'  avesse  parte  nissnna,  e di  questa  parla 
il  medesimo  Poeta  nell'  elegia  a Liceo  poeta  : 

Th  m»'Ai  IV  t /erro  peetu»,  twt  perde  veneno: 

A doaunn  tanfm  te  iarda  lofi»  mta. 

Te  «ccium  r»'oe,  te  enrpori»  e»fi  lic»bìt. 

Te  dominum  admitto  ribn»,  nmiee,  «nrit. 

Inetti  te  ioh,  leeta  t»  depreror  una: 

po»s»n  »o»  ego  /erre  Jatrm. 

Simile  a Properzio,  e non  meno  al  mio  parere, 
teggiadramente  disse  ancora  T Ariosto  in  una  sua 
breve,  ma  divinissima  elegia  al  divinissimo  Bem- 
bo, la  quuK*  romineia: 

ile  tucìtiim  prr/crre  mene  peceaia  pneHae? 

Me  «u'Ai  rìvaltn  yraepoiniue  pati  f 

Ed  è lauto  possente  questo  desiderio,  ch'avemo 
di  possedere  la  cosa  amata  propia  e senza  com- 
pagnia, che  molte  volte,  fatta  comune,  non  ce  ne 
curìumo  più  e la  lattciamn  del  tutto,  spogliandoci 
non  solamente  la  gelosia,  ma  1'  amore  ancora. 
Onde,  due  volle  disse  Virgilio: 

CoHfugio  Jangam  stabili,  propriavttjue  dieabo. 

D'onore  è poi  nella  quarta  ed  ultima  ma- 
niera, secondo  che  il  geloso  stima  o più  o meno 
cotale  vergogna,  secondo  la  natura  sua,  e ì co- 
stumi della  patria  o regione  sua  ; perciocché 
anco  in  questi  sono  vari  i giudizi  degli  uomini 
e V usanze^  dei  paesi.  Onde  dicono,  che  le  na- 
zioni occidentali  e quelle  che  abitano  nel  mezzo 
giorno  sono  molto  gelose,  o perchè  sono  molto 
dedite  all'  amore,  o perchè  reputano  grandissimo 
disonore  l’ impndicizìa  e vergogna  delle  mogli 
ed  amate  loro  ; il  che  per  le  ragioni  contrarie 
non  fanno  quelle  cbe  vivono  sotto  il  settcntrìone, 
E così  s’  è veduto  che  ottimamente  fece  il  poeta 
nostro  a chiamare,  e quasi  difBnire  In  gelosia 
CURA,  ciò  è pensiero  e passione  che  si  nutre  e 
pasce  di  timore,  ciò  è paura  e sospetto.  E con 
queste  parole  dà  ad  intendere  ancora  di  che  na- 
sce ; perchè,  come  n’  insegna  il  Principe  de’  6- 
losofi,  noi  ci  nutriamo  agevolmente  di  quello,  dì 
cbe  nasciamo.  Nè  gli  bastò  aver  detto  questo, 
ma  aggiunse  ancora  : cresci.  Il  che  fu  fatto  da 
lui  con  ottimo  giudizio  ; perciocché  la  gelosìa 
pnò.  come  V altre  qualità,  e crescere  e scemare, 
« scema  c cresce  per  quattro  coso  o modi  : se- 
condo lo  persone,  secondo  i luoghi,  secondo  i 
tempi,  secondo  le  faccende. 

Le  persone  mediante  le  quali  cresce  e sce- 
ma la  gelosia,  sono  tre  appunto  : quella  che  ha 
la  gelosia,  quella  di  chi  s'  ha  gelosìa,  quella  per 
chi  s'  ha  gelosia. 

Quanto  alla  persona  del  geloso,  quelli  che 
conoscono  non  aver  in  loro  virtù  o qualità  da 
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piacere,  o essere  sliinati,  ingelosiscono  più  tosto 
e maggiormente  ; la  qual  cosa  ne  insegna  giudi- 
ziosamente, come  suole,  M.  Giovanni  Uoccaecio 
nella  nona  Novella  della  settima  giornata  in  per- 
sona di  Arriguccio  Herlinghieri,  conic  può  ciascu- 
no vedere  per  sè  stesso  leggendola.  Importa  an- 
cora grandemente,  di  cbe  natura  .sia  il  geloso, 
che  se  è ordinariamente  persona  sospettosa,  c si 
piglia  ogni  cosa  in  cattiva  parte,  interpretando 
sinistramente  ciò  che  ode  e vede,  accresce  la  sua 
malattia  quasi  in  infinito.  E di  questa  materia 
era  quello,  che  confessò  la  moglie  in  forma  di 
Prete.  E perchè  la  maggior  parte  de’  gelosi  sono 
così  fatti,  però  soggiunse  prudentemente  il  nostro 
poeta  nel  secondo  verso:  k tosto  fedk  a tuoi 
.SOSPETTI  acquisti  : cliè  cosi  debbe  scriversi,  e 
non  come  ho  veduto  in  alcuni  : 

E piu  temendo,  maggior  forza  sci|uiiiti  : 

tatto  che  ancora  questo  staria  beuissimu  e direb- 
be vero,  tolto  per  avventura  da  Virgilio,  quando 
disse  delia  Fama: 

Fama  malnm,  quo  non  aliud  velociu$  tiUum, 

MobililaU  viget,  virttque  ucquirit  eundo. 

E chi  non  sa  che  quanto  uno  teme  più,  tanto 
è più  geloso  ? Mostrò  ancora  questa  prestezza  e 
crudeltà  de’  gelosi  1*  Ariosto  quando  disse,  che 
questa  piaga  iucut  abile  s’ imprimeva  si  facile  uel 
petto  di  un  amatore.  E certo  maravigliosa  cosa 
è a peusqrc,  che  gli  uomini  siano  tanto  nimici  di 
sò  stessi  e della  vita  loro,  che  molte  volte  per 
una  parola,  per  un  cenno,  per  un  guardo  fatto 
bene  spessi*  impensatamente,  vogliano  mal  gra- 
do loro  pensare,  e creder  quello  ebe  tanto  gli 
affanna,  gli  affligge  e gli  addolora,  come  se  pro- 
pìamente  nell*  amore  uou  fossero  altre  cure  ed 
altre  noie,  che  quelle  sole  che  noi  stessi,  senza 
utile  veruno,  ci  andiamo  tutto  il  giorno  importu- 
namente procacciando.  Ma  per  tornare  alla  spo- 
sizìonc  del  sonetto,  dico  che  acquistar  fede  in 
questo  luogo  non  vuol  dire  esser  creduto,  o fare 
in  modo  che  si  creda,  come  là  nella  prima  stanza 
della  canzone  grande  : 

Ch*  acquistan  fede  alla  penusa  vita'. 

Ed  in  quel  sonetto  divino  : St  come  eterna  vita  e 
veder  Dio,  quando  dice: 

E so  non  fn«se  il  suo  fuggir  si  ratto, 

Più  non  domanderei;  die  s' alcun  vive 

Sol  d*  odore,  e tal  fama  fede  acquista'^. 

Ma  significa  per  1’  opposito,  dar  fede  c credere, 
nel  qual  significato  1’  usò  il  Petrarca  nel  sonetto  : 
SoUa  lontana  in  sonno  consolarme  \ dicendo  nel 
settimo  verso  : 

£d  udir  cose,  onde  ’l  cor  fede  acquistai 


hlZ 

! Ora  tornando,  dove  io  lasciai  della  gelosia, 
dico  vile  questo  maligno  spìrito  cresce  ancora 
I e scema,  secondo  la  persona  della  quale  s’ ha 
1 gelosia:»:  questo  non  solamente  secondo  che 
ella  pnipia  è,  eoslumala,  pietosa,  costante,  in- 
I geguosa,  prudvule,  aiuorctolo  e teucra  dcll’o- 
I noi  e,  ed  altre  cose  cotali  ; ma  si  considera  au- 
j cura  la  madre,  la  balia,  le  parenti,  i famigliari, 
: lo  vicine  e le  cutupiigue,  il  che  dimostra  ottì- 
I mutueiile  il  Hoccaccio  in  diversi  luoghi.  Onde 
' il  Petrarca,  essendo  Madonna  Laura  santa,  sag- 
gia, cortese,  onesta  c bella,  dice  di  non  essere 
stato  geloso  nel  line  di  quello,  non  inun  bello 
ebe  malagevole  sonetto  : Autor  che  'iteende  'I  cor 
\ d'  ardente  zelo,  dove  dice  favellando  della  gelosia  ; 

li'  altra  non  già,  vlit*  'I  mio  bel  foco  è tale, 
Cti'ogn'iiom  pareggia;  u del  suo  lume  in  cima, 
Oli  volar  peusa,  indarno  spiega  l'ale'. 

Importa  ancora  in  questa  parte  1'  animo  del- 
l’ amante  verso  la  persona  amata,  perciocché 
se  è adirato,  o altramente  di  mal  talento,  pl- 
agila agevolmente  ogni  occusioue;  ed  ogni  bru- 
; scolo,  come  volgarmente  si  dice,  gli  pare  una 
trave  : il  ebe  apparisce  medc.simumetile  uel  Boc- 
caccio ed  in  Bradamaute  dell’  Ariosto.  E cosi 
se  per  lo  rovescio  fossero  bene  animati  verso 
le  persone  amate,  appunto  al  rovescio  ande- 
rebbe  la  cosa,  c bisognerebbe  bene  clic  fosse 
grandissimo  segno  e dimostramenlo  a volere  che 
credessero  altramente,  come  si  vede  tutto  quanto 
il  giorno  della  persona,  di  chi  s'  ha  gelosia. 

Scema  e cresce  medesimamente  questa  rab- 
bia secondo  le  qualità  sue,  perciocché  se  fosse 
povera,  brutta,  ignobile,  ìllilterata,  da  poco,  priva 
d'  amici  e di  parenti,  e se  ne  fa  poca  stima,  e 
poco  se  ne  teine  ; come  per  1’  opposito  avviene, 
quando  è ricca,  bella,  nobile,  dotta,  d' assai,  ab- 
bondante di  parenti  c d’  amici.  Onde  il  Bctrarca, 
il  quale,  come  avemo  detto,  non  era  gtdoso  per 
r ordinario,  mostrò  d' esser  diventato  straordina- 
riamente geloso  per  questa  cagione,  quando  disse 
nel  sonetto  : Jn  mezzo  di  due  amanti  onesta  altera  : 

Subito  in  allegrezza  si  converae 

l.R  geIo.<iia,  che  *n  su  la  prima  vista, 

Per  si  alt«>  avversario  al  cur  mi  nacque^ 

Ore  egli  chiama  per  il  nome  del  genere  quello, 
che  ì Latini  chiamano  specialmente  rivale,  non 
però  propiamente,  nè  feliveinente  a gran  pezza, 
come  i Greci  : il  che  sapendo  voi  tutti  meglio 
di  me,  tacerò. 

Quanto  alla  seconda  Cosa,  ciò  è al  luogo, 
s' ha  più  o meno  gelosia  secondo  le  qualità 
d’esso,  il  qual  può  essere  sacro  e profano,  lungi 
e da  presso,  chiuso  e aperto,  comodo  e scomodo, 
e cosi  degli  altri.  E che  questo  non  importi  poco, 
ciascuno  da  sè  il  può  conoscere,  e la  torre  di 
Danae  dimostrarlo,  cd  i serragli  medesimamente. 
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ed  il  proverbio  volgare  : Loda  1 innaoiorarsi  in 
vicinania.  _ 

Similmente  qoanto  alla  terza  cosa,  che  e il 
tempo,  ciascnno  può  conoscere  da  sè,  che  come 
nell'  altre  cose  importa  assai,  cosi  in  questa  non 
è di  poco  momento;  conciosia  che  altre  occa- 
sioni s’hanno  comunemente  per  Carnesciale,  che 
di  Quaresima,  altre  ne’  di  del  riposo,  che  io 
quelli  delle  fatiche,  e nel  medesimo  modo  de- 
gli altri. 

Circa  la  quarta  ed  ultima  cosa,  che  sono  le 
faccende,  chi  non  sa  che  minor  gelosia  si  pigli 
d’uno  occupato,  che  d’uno  scioperato?  e poco 
si  teme  di  chi  è dietro  a cose  importantissime, 
o che  sono  stimato  da  lui  piu  che  i piaceri,  e 
cosi  per  lo  contrario?  Conciosia  che  da  con- 
trarie cagioni  nascono  effetti  contrarii,  in  ^isa 
che  secondo  che  saranno  maggiori,  o minori 
le  cose  dette,  sarà  ancora  maggiore  o minore 
la  gelosia;  c le  cose  dette  saranno  maggiori, 
o minori  non  secondo  il  vero,  ma  secondo  che 
le  giudicherà  il  geloso.  E benché  noi  parliamo 
sempre  nel  genere  del  maschio,  intendiamo  però 
ancora  delle  femmine,  le  quali  non  amando  manco 
degli  nomini,  ed  avendo  naturalmente  manco  pru- 
densa  e consiglio,  è forza  che  più  si  diano  in 
preda,  e piu  si  lascino  vincere  da  questa  furia  che 
gli  uomini. 

E MENTRE  COI.LJl  FIAMMA  II.  (lEl.O  MESCI.  Mo- 
stra in  questo  verso  come  opera  la  gelosia,  ciò 
è che  mescola  il  gelo,  che  non  è altro  che  la 
paura  ed  il  sospetto  colla  fiamma,  ciò  è con  a- 
roore  che  non  è altro  che  fuoco.  Onde  i poeti 
pongono  fiamma  e fuoco,  non  pure  per  esso  amore, 
come  ognuno  sa,  ma  per  le  donne  amate  ancora; 
come  il  Petrarca,  quando  disse: 

L’alma  mia  fiamma  olirà  le  belle  bella'. 

E il  molto  reverendissimo  Cardinale  Bembo  io 
quei  suoi  bellissimi  terzetti  d’  amore  : 

L’n  dioaRci  a)  cuo  fuoco  e^ser  di  nevv; 
dove  è da  notare,  che  aempre  vi  a’ aggingne  al* 
cDoa  cosa;  onde  U Petrarca  dieso  Calma  mia, 
fiammOt  ed  altrove: 

Il  mìo  bel  fuoco  è tale'. 

Il  che  fanno  ancora  1 Latini,  ed  è necessario  ; 
sicché  Virgilio  disse  nella  terza  Egloga  : 

At  mìki  »eM  offtrl  tUtro  mtu»  ignit 

E questo  fanno,  perchè,  come  il  fooco  è attivis* 
simo,  per  dir  così,  ciò  è potentissimo  ad  operare 
fra  tutti  gli  altri  elementi,  cosi  è amore  tra  T al- 
tre passioni  umane.  Onde  Virgilio  nel  quarto  : 
Vàtmui  alit  VeHMM  il  catco  earpitmr  igai. 

Ed  il  Petrarca  disse  : 

Saette  oaeivan  d*  invitibii  foco^ 

* Son.  XXI,  Tarte  U. 
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E che  il  gelo  si  metta  per  la  paura,  ciò  è 
r effetto  per  la  cagione,  è figura  naitadssima 
non  solo  appresso  i dicitori  in  rima,  ma  eaian- 
dio  a quelli  di  prosa.  La  cagione,  perchè  chi 
teme  diventi  pallido  e freddo,  è,  perchè  la  paura 
contrae  e debilita  il  cuore.  Onde  la  natura  per 
soccorrerla,  essendo  il  cuore  il  più  nobile  roem> 
bro  dell’  uomo,  come  quello  che  secondo  ì Pe- 
ripatetici è il  primo  a nascere  e V ultimo  a mo- 
rire. vi  manda  il  sangue  della  parte  di  sopra: 
e non  bastando  questo,  vi  manda  anco  in  sno 
aiuto  di  quello  di  sotto,  e di  qui  nasce  la  pal- 
lidezza e *1  gelo.  Tremati  poi,  perchè  tremando 
il  cuore,  trema  dietro  il  suo  moto  tutto  il  corpo. 
Questo  medesimo  modo  di  dire  usò  il  Petrarca 
nel  sonetto  allegato  della  gelosia,  dicendo: 

Amor  cbe  ’ocende  ’Ì  cor  d’  ardente  teki, 

Di  gelata  paura  il  tieo  costretto  ; 

dove  gelata  paura  senza  dubbio  significa  la  gelo- 
sia; e però  soggiunge: 

K quat  sia  più,  fa  dubbio  all' intelletto, 

La  speranza  o ’l  timor,  la  fiamma  o '1  gelo  ; 

pigliando  la  fiamma  per  amore,  e il  gelo  per 
gelosia,  come  in  questo  luogo  qui  nè  più  nè  meno. 
Usò  ancora  il  Petrarca  il  verbo  macere  in  que- 
sto stesso  significato;  quando  disse  nel  Trionfo 
della  Divinità  : 

Ch'  io  Tcggia  ivi  presente  il  sommo  bene 

Ne  alcun  mal,  che  solo  il  tempo  mesce  ; 

benché  potrebbe  essere  ancora  per  traslazione 
dal  vino,  come  s’  usa  volgarmente  in  Firenze. 
Nel  qual  significato  lo  prese  racntissimo  e molto 
amicissimo  mio  M.  Lodovico  Martelli,  in  un  sno 
gentile  madrigale,  il  cui  principio  è questo  : 

10  ho  nel  cuore  un  gelo, 

Cbe  quanto  più  lo  scaldo,  più  s' indora. 

B poco  di  sotto  dice  : 

11  mendi<*ar  m'  ancide  e '1  soffrir  mesce 

Martiri  all'  aspra  doglia. 

TLTTO  *L  REGNO  d'aMOR  TURBI  K CONTRISTI, 
In  queste  poche  parole  di  questo  verso  solo  si 
contengono  universalmente  ed  in  virtù  tutti  i 
dolori,  tutti  gli  affanni  e tutte  le  angosce  cbe 
si  possono  immaginare  in  amore,  non  che  sof- 
frire; il  quale  quanto  è dolce  per  sè,  tanto  di- 
venta amaro,  meschiato  con  la  gelosia,  non  al- 
tramente che  se  con  una  medicina  si  mescolasse 
uno  amarissimo  veneno. 

Ma  tempo  è oramai  di  passare  all'  altre  parti; 
il  che  si  farà,  detto  cbe  avremo,  che  non  senza 
grand'  arte  e giudizio  furono  tesanti  questi  quat- 
tro primi  versi,  in  guisa  cbe  in  ciascuno  d*  essi 
fornisce  la  sentenza,  e vi  è il  ponto  ; il  che  ol- 
tre a una  certa  gravità,  fa  più  attento  T uditore; 
e questo  medesimo  si  vede  artatamente  fatto  in 
quel  sonetto  dd  reverendissimo  Bembo,  che  fa- 
vella della  speranza: 
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Speme,  che  ftl'  occhi  nostri  veli  e fasci, 

Sfreni  e sforzi  le  voglie  e 1’  ardimento  ; 

e quel  che  seguita. 

Poi  che  'n  breve  ora  entro  'I  mio  petto  hai  miati 
Tutti  gli  amari  tuoi,  del  mio  cor  esci  : 

Torna  a Cocito,  a'  lagrìmosi  e trìati 
Gliiacci  d' inferno  : ivi  e te  stesaa  increaci. 

Questa  è la  seconda  parte  principale,  nella  quale 
avendo  il  poeta  favellato  di  sopra  della  gelosia 
e de’  suoi  effetti  in  universale  e generalmente, 
discende  ora  al  particolare;  e le  comanda  o pib 
tosto  la  prega,  che  esca  e parta  del  petto  e cuore 
suo,  avendo  servata  l’usanza  sua,  e fattolo  di 
felicissimo  infelicissimo,  sicché  non  le  restando 
a fare  altro,  se  ne  può  ritornare  all’  inferno,  onde 
osci  come  dimostra  il  verbo  torna.  La  qual 
parte  per  lo  essere  eli’  agevole  da  sè,  ed  an- 
cora per  le  cose  dette  di  sopra  lungamente, 
non  ci  distenderemo  in  dichiarare  altramente. 
Noteremo  solo  alcune  brevissime  cose  circa  le 
parole;  e prima  diremo,  che  in  ukp.v’ora  fu 
detto  studiosamente,  non  tanto  per  rispondere 
a quel  verso  di  sopra: 

E tosto  fede  a'  tuoi  .sospetti  acquisti; 

quanto  per  mostrare  la  forza  e subita  potenza 
di  questo  pessimo  veneno,  il  quale  opera  subi- 
tamente. HAI  .MISTI,  ciò  è mischiati  e mescolati, 
come  disse  il  Petrarca  ancora  nel  sonetto  : 

Se  Virgilio  ed  Omero  avesser  visto 

Quel  Solo,  il  qual  vegg'  io  con  gli  occhi  miei, 
Tutte  le  forze  in  dar  fama  a costei 
Avrian  posto,  e l’un  stil  coll'altro  misto'. 

TORNA  A COGITO,  a’I-AGRIMOSI  E TRISTI  GHIAC- 
CI I)’  INFERNO  ; IVI  A TE  STESSA  INCRESCI.  Okiocci 
deve  dire  e non  campi,  come  ho  veduto  in  al- 
cuni scritti;  ed  è questa  una  descrizione  poe- 
tica dell’  inferno,  onde  è uscita,  essendo  vera- 
mente una  furia  : perciocché  1’  Ariosto  ancora 
la  nominò  peste  infernale.  Onde  è da  sapere, 
che  si  come  tutte  le  cose  o belle  o buono  si 
chiamano  essere  del  Paradiso,  come  il  Petrarca  : 

Ch’un  degli  arbor  parca  di  Paradiso^; 

Ed  altrove: 

Quasi  un  spirto  gentil  di  Paradiso’; 

cosi  dall’altro  lato  tutte  le  sozze  e ree  si  di- 
cono essere  d' inferno  ; come  disse  Virgilio  del 
gioco  e della  fama  : ed  il  Petrarca  degli  specchi 
di  Madonna  Laura  : 

Questi  fur  fabbricati  sopra  Tacque 
D* *  abisso,  e tutti  nell’  eterno  obblio  ; 

Ond’  il  principio  di  mia  morte  nacque'. 

Eki  altrove  biasimando  la  Corte  di  Roma,  la  chia- 


'  Son.  CXXXIV,  Parto  I. 
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mò  inferno  di  vivi,  come  fece  anco  del  mondo 
tutto  quanto,  quando  disse  : 

Nè  vorrei  rivederla  in  questo  inferno'. 

IVI  A TE  STES.SA  INCRESCI  : ciò  è vieni  a noia 
e fastidio  a te  medesima,  non  che  ad  altrui  ; e 
cosi  ci  dipigne  la  natura  e costumi  de’ gelosi; 
la  quale  espresse  dottamente  Lodovico  Martelli 
in  una  delle  sue  leggiadrissime  stanze  d' amore, 
la  quale  veggendo  starvi  si  intentamente  recite- 
rò tutta  : 

Quel  eh’  interrompe  il  lor  casto  desire, 

E se  quel  che  è d'  un  solo,  a molti  è dato: 
Que.^t’  ingombra  i mortai  di  sdegni  e d’ ire, 

E turba  e volve  ogni  amoroso  stato  : 

Questo  fa  I’  uomo  vago  di  morire, 

E ’I  fa  doler  con  Dio  d’ esser  mal  nato, 

E ’l  fa  venir  d’  ogni  sua  grazia  schive, 

Poi  che  d’  ogni  mercè,  vivendo,  è privo. 

E come  che  questo  verbo  icrescere  significhi  aver 
pietà  e compassione  il  più  delle  volte,  come  l'usa 
il  divino  poeta  Dante  in  una  delle  sue  dotte  e 
moralissime  Canzoni,  cominciando  quasi  ex  ab- 
rupto,  come  si  dice: 

E'  m’ incrcsce  di  me  si  malamente 
Ch’ altrettanto  di  doglia 
Mi  reca  la  pietà,  quanto  ii  martire’. 

ed  il  Petrarca: 

Or  di  miei  gridi  a me  medesmo  incresce’; 
ed  altrove  : 

Mostrando  in  vista  che  di  me  le  ’ncresca'; 

tuttavia  r usa  ancora  in  questa  significazione  il 
Petrarca,  come  là  nella  prima  stanza  della  can- 
zone delle  trasformazioni  : 

Poi  seguirò  si  come  a lui  m’ iiicrebbe’; 

ed  altrove  : 

Ond'  il  lasciar  e 1’  aspettar  ne  ’ncresce*. 

Il  che  non  è senza  considerazione,  come  altrove 
s’è  detto,  che  un  verbo  toscano  solo  significhi 
due  cose  tanto  diverse,  ed  esprìma  quello  che 
i Latini  con  duoi  verbi  sprimono  : miteret  et 
taedet. 

Ivi  senza  riposo  i giorni  mena. 

Senza  sonno  le  notti,  ivi  li  dooli 
Non  men  di  dubbia  che  di  certa  pena. 

Seguita  in  questa  terza  parte  di  raccontare 
la  natura  e la  vita  de’  gelosi,  i quali,  stando  sem- 
pre come  in  un  continuo  inferno,  mai  il  giorno 
non  si  riposano,  nò  dormono  la  notte  ; anzi 
sempre  si  dolgono  e si  lamentano,  rammarican- 
dosi cosi  del  falso  e di  quello  che  non  sanno, 


' Son.  LXXIII,  Parte  II. 
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come  del  vero  e di  quello  che  dubilaDO.  iDima* 
poandnei  noo  poche  volte  cose  al  tutto  imponi' 
sìbili.  Perciocché  questa  malaUia  f;em’ra  negli 
animi  uua  perpetua  e continua  inquietudine,  che 
mai  uno  posa,  ma  sempre  ata  attenta,  e con  gli 
orecchi  tesi  ad  ascoltare  ogni  voce.,  ogni  roiuore. 
ogni  vento , e tutte  le  piglia  ed  accresce  a 
mal  suo  prò.  E però  si  scusa  l'roperzio  dicuocio: 

Omnia  in«  terreni,  tinmJnt  eum:  iynoeeé  timori, 

Kt  mioer  in  tuMÌra  «ij^imt  este  virom. 

11  che  riprendendo  il  Petrarca,  come  cosa  vana, 
ed  impossibile  disse  ; 

Pur  come  tloiina  in  un  vci^tire  iiobieito. 

Celi  un  uou  viro,  n hoUu  uh  pieciul  .velo 

E procede  lauto  oltre  alcuna  fiuta,  che  toglie  il 
vero  .>ìenLÌmento.  e fa  che  non  siamo  più  dessi; 
onde  nascono  non  solamente  tutte  quelle  cose, 
che  racconta  Orazio  in  quella  dolcissima  ode: 

Cum  tu,  Li/iiio^  'J'elephi  ; 

ma  aucora  avemo  paura  dell' ombre  nostre  me- 
desime, il  che  confessa  di  sè  Properzio  : 

Ifoe  meaa  aotu»,  qao4  nil  eoi,  aenmZor  timbra#; 
Staltuf,  quod  atuUo  tarpa  tirnore  tremo! 

11  che  imitando  il  dottissimo  Molza  comiociò  un 
sonetto  : 

lo  »nii  del  mio  bel  Sol  taoto  gelu^n, 

Ch’  io  temo  di  cbiuni|ue  fiso  il  mira. 

E perchè,  come  8 è detto,  la  gelosia  è spezie 
d' invidia,  che  d’ altrui  bene  quasi  suo  mal  si 
duole,  eleggono  i gelosi  di  mancare  essi  d al- 
cuna  comodità,  pur  ebe  non  V abbiano  ancora 
gli  altri;  e quinci  diceva  V innamoratissimo  poeta 
Tibullo  in  quella  elegia  allc^gata  di  sopra: 

Ut  quoque  tettalo,  p.ertt  ut  iUa  nihil. 

K ebe  più  ? Non  soiaine  nte  degli  uomini  temono 
i gelosi,  ma  degli  dii  ancora;  c però  disse  Ovi- 
dio nella  epistola  di  Saffo: 

A'nm  ne  prò  Cephato  raperei,  Aurora,  tìtaeban  ; 

Kl  facertt,  ted  te  prima  rapina  tenti', 

con  quello  che  seguita.  Ma  troppi  esempi  ri  sono 
da  allegare,  non  parlando  i poeti,  massimamente 
i Greci  ed  i Latini  di  cosa  alcuna  piò  c più 
di  cuore,  che  di  questa.  Onde  Properzio  si  con- 
dusse a dire  : 

NuìUu  #«■(  i#imi#ùia<  wm  amon#  acerbo#; 
ìpèum  me  Juqula,  Inior  koelte  ero. 

I poeti  toscani,  amando  più  castamente,  scrìs- 
sero ancora  più  santamente,  nè  fu  lor  mestiero 
dolersi  tanto  di  questa  furia  malvagia.  Quan- 
to alle  parole  pare  a me,  che  non  senza  gra- 
zia e giudizio  sia  stata  replicata  tre  volte  lu 
particella  ivi,  non  tanto  per  congiugnere  ed  ap- 

' ^n.  LXXX,  Parte  I. 


piccare  i versi  di  sotto  h quei  di  sopra,  (|uaD(o 
per  quello  colore,  che  i rettorici  (‘hiamsnn  ri- 
petizione, e per  quell' altro  ancora,  che  si  chiama 
articolo,  non  esHeiido  posto  a oiuno  la  copula  e 
congiunzione. 

1 «;ioRM  MKNA.  È detto  in  questo  luogo 
menare  in  quel  medesimo  modo  che  disse  il  Pe- 
trarca nel  principio  di  quella  sestina  : 

Chi  è fertnaro  di  menar  sua  vita*; 

ad  imilaziuue  dei  Latini,  che  dicono  liucdre  vUam. 
Ju  altro  significato  P uso  il  Petrarca,  quando 
disse  nel  sonetto  : Pò,  ben  puoi  tu  porlartetii  la 
scorza  : 

Che  iticonlri  *1  Sul,  >|uandu  e'  ne  mena  il  giorno*. 

E si  piglia  molte  volle  in  mala  parte,  come  nel- 
r esempio  aliegalo  di  sopra,  dove  seguila: 

Su  per  Tonde  fallaci  e per  gli  scogli. 

E nel  capitolo  primo  d' Amore: 

Qual  è morto  da  Ini,  qual  con  più  gra>i 
Leggi  mena  sua  vita  aspra  ed  acerba. 

Sotto  mille  catene  e mille  chiavi*. 

NON  M£N  ni  UtBBlA  CHE  1>1  CERTA  PENA.  Noti 
si  poteva  a giudìzio  mio.  nè  più  dottamente,  nè 
più  veramente,  aggiungo  ancora,  uè  più  leggia- 
dramente sprimere  e dimostrare  l’ ultima  diffe- 
reuza  della  geloeiu,  che  io  questo  verso  si  sia 
latto.  Ctmciosia  che  alcuna  ultra  o cura  o pas- 
sione si  rilroveià,  che  abbia  tulle,  o parte  delle 
cose  date  alla  gelosi»,  ma  non  se  ne  ritroverà 
giammai  uiuua,  che  io  creda,  che  si  dolga  così 
del  dubbio,  come  del  certo,  essendo  <|uesto  il 
propio  di  questa  infermità.  Uude  bea  disse  PArio- 
siu  mede4iima[iieiite  : 

Non  tuen  p>T  falso,  che  per  ver  sospetto. 

Ed  il  Petrarca  ancora  volle  mostrare  il  medesi- 
mo quando  disse  : 

Pur  conte  donna  in  un  vestire  schietto'; 

volendo  infeiirc,  come  di  sopra  dicemmo,  che  i ge- 
losi temono  di  quello,  che  non  dovrebbero,  stan- 
do sempre  in  Sospetto,  non  altraineute  che  se 
fosse  possibile,  che  una  donna  nascondesse  un 
uomo  vivo  sotto  la  gonna,  o sotto  il  velo.  Ed 
in  questo  sonetto  significa  il  Petrarca  la  gelosia 
per  quattro  nomi  ; gelata  paura,  timore,  gelo,  so- 
spetto, si  come  cbiumò  Amore,  zelo  ardente,  spe- 
ranza,fiamma,  desire,  per  le  cagioni,  che  altra  volta 
si  diranuo. 

ValtoDe:  a che  più  fera  che  nou  suoli, 

Se  '1  tuo  veaeo  m’  è corso  io  ogni  vena, 

Con  nuove  larve  a me  ritorni  e voli  ? 

Questa  quarta  ed  ultima  parte  coofacendosi 


’ Segt.  IV,  Parte  I. 
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mirabilmente  col  principio  e con  il  mezzo,  se- 
condo il  precetto  d'  Orazio  : 

Primum  ne  inedia,  tntdìnn  ne  di*erepét  imo. 

replica  brevemente,  e cnnchiudc  tutta  la  sen- 
tenza del  sonetto,  licenziando  un'  altra  volta,  e 
scacciando  la  gelosia  allegandole  per  persoaderla 
la  medesima  ragione  di  sopra,  percltè  tanto  si- 
gni6ca  questo  verso  : 

8eM  tuo  veneo  m'è  corso  in  ogni  vena: 
quanto  questo: 

poi  rh'  in  breve  ora  entro  '1  mio  petto  hai  misti 
Tutti  gli  amari  tuoi. 

E poscia  dichiara  la  natura  di  questa  fera  insa- 
ziabile, alla  quale  non  basta  avere  appestato  ed 
ammorbato  uno  col  suo  veneuo  tutto  quanto, 
ebe  ancora  con  varie  larve,  ciò  ò faccio  e forme, 
il  che  significa  con  nuovi  e vani  sospetti,  ri- 
torna ogni  ora,  più,  e va  sempre  crescendo  con 
maggiore  inquietudine.  Ed  essendo  anco  questa 
parte  chiara  per  sé,  non  diremo  altro,  se  non 
che  come  sapete,  larve  in  lingua  latina  signi- 
fica, oltre  quello  che  noi  diciamo  maschere,  l’ a- 
nimc  dannate  de' rei,  che  noi  volgarmente  chia- 
miamo spiriti.  Ma  qui  vuol  dire  sotto  vario  fi- 
gure ed  apparizioni,  come  dicono,  appariscono 
quelle,  ed  ò tolto  dal  Petrarca  quando  disse  nel 
sonetto:  Fuggendo  la  prigione,  ove  Amor  m'ebbe: 

....  E pni  tra  ria  m'  apparve, 

Quel  traditor  in  sì  mentite  larve, 

Cbe  più  saggio  di  me  'ngannato  arebbe*. 

ed  altrove  : 

Mirandola  in  immagini  non  false*; 
cavato  da  Virgilio,  come  sapete  nel  primo  : 

Quid  autaai  tofUe  cruddii  tu  quoque  /oUio 
Ludis  imoginibutf 

Formata  la  spnsizinne  del  sonetto  ci  restano, 
nobilissimi  oditnri,  molti  c belli  dubbi,  non  me- 
no utili,  che  difficili,  circa  la  materia  della  g**- 
losia.  Ma,  perchè  V ora  è ornai  passata  di  buona 
pezza  ne  toccheremo  solamente  alcuni  di  quelli, 
che  desiderano  più.  E primieramente  si  dubita 
se  r amore,  intendendo  dell’ amore,  che  è disio 
di  bellezza,  può  essere  senza  gelosia,  come  pare, 
che  tenga  il  Petrarca  in  quel  tante  volte  alle- 
gato sonetto  della  gelosia,  dove  mostra  di  amar 
Madonna  Laura,!  senza  gelosia.  E rende  la  ra- 
gione, perchè  ciò  gli  avvenisse,  quando  dico: 

L'  altra  non  già;  che  T mio  bel  fuoco  è tale. 

A che  si  risponde  brevemente,  che  amare  vera- 
mente non  si  può  senza  gelosia;  eia  ragione  è, 
perchè,  corno  dice  Aristotile  neirottavo  JeH  ^ttca, 
r amore  è d'  un  solo,  e l' amicizia  è di  pochi  ; 
e quando  Ovidio  scrisse  a Grecino,  cbe  amava 
due  donne,  mi  penso,  cbe  egli  errasse  nel  nome, 
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benché  a’  poeti  si  concedono  troppo  maggiori 
cose,  che  queste  non  sono.  Onde  il  nostro  gen- 
tilissimo Infiammato  M.  Luigi  Alamanni,  disse, 
spguiundo  il  suo  ingegnosissimo  Ovidio,  in  nna 
delle  sue  vaghe  e dolci  Elegie  toscane  ; 

Per  qual  cagione  nvvien,  crudele  Amore, 

Che  fuor  d'  ogn*  uso  uman  per  Cln/.ia  e Flora 
Porti  due  fiamme,  o non  ho  piu  eh' un  core'? 

Ora  se  l' amata  amasse  un  altro,  non  potendo 
esser  1’  amor  vero  se  non  d’ un  solo,  verrebbe 
di  necessità  a non  amare  il  primo  amante,  il  cbe 
è quello  che  da  lui  si  cerca.  Oltra  a questo  de- 
siderando ramante  generare  nell'amata,  cosa  so- 
migliante a sè,  verrebbe  a non  conseguire  i’in- 
tendimento  suo,  se  avesse  i’  amata  comune.  E 
chi  * credesse,  che  si  potesse  amare  veramente 
più  d'un  solo  in  un  medesimo  tempo,  erra  di 
grandissima  lunga,  come  proveremo  altra  volta 
con  altri  argomenti,  oltra  1'  autorità  di  Aristo- 
tile, e non  conosce,  che  quello  che  s'  ama,  s’ama 
come  cosa  ottima  e propia;  nò  si  desidera  al- 
tro, che  diventare  di  due  un  solo,  come  racconta 
Platone,  cbe  risposero  quei  duoi  amanti  a Vul- 
cano. Onde  ben  disse  Lodovico  Martelli  : 

Nessun  può  far  dì  quel  eh’  al  mondo  sono, 

A più  d'  una  di  sè  gradito  dono. 

E meglio  soggiunse: 

E poco  è il  don  eh' un  di  ù stesso  foce; 

avendo  detto  di  sopra: 

E quei  eh’  ama  di  voi,  donne,  più  d'  una 
Nun  può  saper  com’  alta  impresa  onora: 

Resta  vinto  T pensier  cbe  troppo  vuole, 

Qual  occhio  ingordo  in  mirar  fiso  il  sole. 

Couchìudcndo  adunque  diciamo,  che  dovun- 
que è vero  amore,  quivi  necessariamente  è ge- 
losia, e dove  non  è gelosia,  quivi  di  necessità 
non  è amore.  E di  questa  semenza  fu  il  Pe- 
trarca, come  si  vede  nel  princìpio  di  quei  so- 
netto; se  bene  nel  fine  per  esaltare  M.^doima 
Laura  disse  come  poeta,  che  in  lui  non  era 
gelosia,  la  quale  confessa  essere  in  tutti  gli  al- 
tri amanti  sempre,  il  che  conoscendo  ancora  il 
nostro  M.  Luigi  v*  aggiunse  quelle  parole  fuor 
d' ogni  wo  umano. 

Dubitasi  ancora  se  la  gelosia  è naturalo  agli 
amanti,  o no;  e molti  alTermano  di  ai,  dicendo 
essere  ancora  in  tutti  gli  animali  bruti,  eccetto 
quello  però  che  ha  dato  il  nome  nella  nostra 
lingua  a quelli  che  non  si  curano  di  aver  le  donne 
loro  comuni.  E certamente  non  si  può  negare 
che  in  alcuno  non  sia  manifestamente,  come  nei 
tori  e cigni,  nelle  galline,  ed  altri  tali.  Oltre 
questo  pare,  cbe  tanto  sia  naturale  Tesser  ge- 


' Luigi  Alamanni,  uno  d<<>*p{ìi  gentili  ingegni  del  se- 
colo XVI,  fu  anrh'  egli  tra  quelli  ohe  andarono  esuli 
ds  Firenze  per  la  causa  della  libertà.  In  Paduva  egli 
dimorò  qualche  tempo,  e pronin«ge  la  fondazione  del* 
r Accademia  dogli  Inflnmranti  Mu'm. 
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loflo,  quanto  è il  desiderare  di  generare  simile 
a sè;  la  qaal  cosa  è la  più  naturale,  come  dice 
Aristotile  nel  secondo  delK^mma,  che  possono 
fare  i viventi  ; e questo,  come  s*  è detto  più 
volte,  per  partecipare  dell’ esser  divino,  quanto 
ed  in  quel  modo  che  possono.  E se  alcuno  du- 
bitasse qui:  se  la  gelosia  è cosa  naturale,  per- 
chè dunque  tanto  si  biasima?  ertneiosia  che  per 
la  regola  di  Aristotile,  nessuno  deve  esser  lo- 
dalo DÒ  biasimato  per  quelle  cose  ebe  sono  da 
natura;  si  risponde  che  non  si  Uiasima  la  ge- 
losìa, ma  r eccesso  ed  il  troppo,  come  non  si 
biasima  il  mangiare  e bere,  ed  altri  desiderii  na- 
torali,  ma  il  troppo  mangiare  e bere:  percioc- 
ché se  alcuno  fosse  geloso,  quanto,  e quando, 
e dove,  e come  si  conviene,  non  saria  biasi- 
mevole. 

È dubbio  ancora  se  questa  malattia  si  può 
guarire,  o è del  tutto  piaga  incurabile,  come  af- 
ferma r Ariosto,  ed  altri  insieme  con  lui.  Al  die 
dico,  che  come  scemate  e cresciute  le  cagioni, 
che  la  fanno  scemare  e crescere,  essa  scema  c cre- 
sce ; così  tolte  via  le  medesime  allatto,  si  leve- 
rebbe anco  affatto  la  gelosia;  quella  intendo,  la 
quale  è per  eccesso  oltre  il  dovere.  Perciocché, 
come  in  ano  infermo  si  può  levare  colle  medicine 
0 la  troppa  fame,  o la  troppa  sete,  ed  altri  tali 
eccessi  fuori  di  natura,  cosi  colla  prudenza  si 
può  torre  V eccesso  della  gelosia,  più  e meno 
agevolmente  secondo  le  qualità  dette  di  sopra. 
E cosi  per  le  cagioni  contrarie,  cresce  alcuna 
volta  tanto,  ebe  diventa  odio  e si  converte  in 
rabbia,  e questa  non  solo  conU-o  la  cosa  amata, 
o il  suo  avversario  o rivale,  ma  contro  tutti 
quelli  ancora,  i quali  giudica  essergli  stati  in 
qualunque  modo  contrarii.  Onde  sono  nate  ven- 
dette crudelissime  e fatti  scelleratissimi  fuor  d’  o- 
goi  misura,  e talvolta  contro  T onore  e vita  pro- 
pia di  sè  medesimi,  corno  sì  può  vedere  per  le 
storie  così  antiche,  come  moderne,  e come  vol- 
lero significare  ì poeti,  favoleggiando  d’ Io,  che 
fu  trasmutata  in  vacca  da  Giove  per  gelosia, 
e Calisto  in  orsa,  o quello  che  raccontano  essi 
di  Procre,  la  quale  ammazzò  Cefalo  suo  marito 
iuavvertentemente^f  locchè  afferma  Plutarco,  scrit- 
tore gravissimo,  essere  intervenuto  veramente 
alla  moglie  di  un  Cianippo  e d'  un  altro  chiamato 
Emilio.  Sono  bene  di  riprendere  acremente  co- 
loro, i quali  conoscendo  che  in  Dio  è amore, 
anzi  è esso  primo  amore  o cagione  di  tutti  gli 
amori,  credono  che  in  lui  sia  gelosia,  come  fn 
noi,  non  sapendo,  che  tutte  le  cose  che  sono,  o 
s’ attribuiscono  a Dio,  sono  io  lui  in  diversissimo 
modo  dal  nostro  ; perciocché  l' amore  in  Dio 


' Tutto  al  rovoteio:  Cefalo  annoazzb  Proore.  eomc 
almanco  racconta  Ovidio  nelle  Tras/omaxiani,  Kd  era 
Cefalo,  figliuol  d'  Eolo,  famoso  cacciatore  e amato 
molto  dall'  Aurora  : del  che  sospettando  male  Procre 
sua  moglie.  Il  seguitò  in  una  selva,  e fra  un  folto  di 
pianto  si  naioose  ; dove  Cefalo,  pensando  eba  fossa  una 
fiata,  con  una  gittata  d' arco  l' nocUt.  Mai'&i. 


non  presuppone  mancamento,  come  V umano.  Ma 
troppo  é alta  qut^sta  materia  al  basso  c poco 
saver  mio,  e però  ringraziando  Lui,  ebe  tutto  ea 
e tutto  può,  farò  fine. 


ALTRI  DLBBII  INTORNO  ALLA  GF-LOSIA  E RISPOSTA 

DEL  VARCHI  AI)  ALCl’NI  SUOI  CENSORI. 

Pensano  alcuni  che  nessuna  gelosìa  possa  es- 
sere senza  biasimo,  e conseguentemente  se  non 
cattiva,  ed  argomentano  cosi:  La  gelosia  è una 
specie  d’invidia:  l’invidia  è vizio;  dunque  la 
gelosia  è vizio.  Poi  soggiungono:  Il  vizio  è sem- 
pre male  e biasimevole  ; dunque  la  gelosìa  è sem- 
pre vizio  biasimevole.  Poi  faticano  di  provare 
quello  che  niuno  o buono,  o dotto  negherebbe, 
ciò  è che  r invidia  sia  vizio,  e da  questo  infe- 
riscono; dunque  l’invidia  è male,  usando  non 
il  sillogismo,  corno  filosofi,  ma  1'  entimema,  come 
retori.  Poi  provando  quello  che  di  già  è pro- 
vato, ciò  è che  la  gelosia  sìa  vizio,  ed  io  somma 
volendo  provare  l' assunto,  allegano  quella  fa- 
mosa e Volgata  regola  posta  dal  Filosofo  nel 
principio  de’  Predicanienti . che  dice  tutto  quello 
che  si  predica  del  predicato,  si  predica  del  sub- 
bietto.  E aggiungono  FallrA  regola,  che  tutto 
quello  che  si  predica  del  genere  si  predica  anco 
della  spezie,  e dato  1’  esempio  di  questa  regola 
verissima,  conchìudono  da  capo:  Tinvìdia  è vi- 
zio, dunque  la  gelosia  è vizio;  o perchè  il  vi- 
zio si  predica  dell’  iuvidia,  che  è predicato  e 
genere,  si  predicherà  ancora  della  gelosia,  che  è 
sabbietto  e specie  d'invidia. 

Questa  è la  prima  e più  efficace  ragione 
loro,  alla  quale  innanzi  che  io  risponda,  non 
mi  pare  se  non  ben  fatto  in  iscusazione  cosi  di 
loro,  come  di  me,  dire  che  io  non  credo,  che 
essi  medesimi,  o 1’  abbiano  detto,  o l’ intendano 
cosi  : perchè  chiunque  avrà  pur  letto  i primi 
prìncipii  delia  logica,  conoscerà  subito  agevo- 
lissimamente  queste  ragioni  cosi  fatte  essere  state 
scritte  o da  uno  che  non  intendeva  quello  che 
egli  si  scrivesse  o,  se  l’intendeva,  le  scrivesse 
a coloro  che  non  intendessero.  Primieramente 
la  regola  posta  da  Aristotile  nel  principio  dei 
Predicamenti^  la  quale  è tanto  bella,  necessa- 
ria e universale,  che  tutti  i modi  di  tutte  e tre 
le  figure,  ed  in  somma  tutta  in  loica  sono  fon- 
dati sopra  casa,  non  è stata  bene  intesa  da  loro, 
né  bene  allegata,  come  può  vedere  ognuno  da 
sé,  perchè  questo  termine  animale,  il  quale  è 
predicato,  si  dice  di  questo  termine  uomo,  il 
quale  è subbietto  e spezie;  dunque  per  questa 
regola  ciò  che  si  predica  d*  animale,  si  dirà  anco 
d’ nomo.  Ora  1*  animale  predica  di  genere,  per- 
chè si  dice  animalo  è genere:  dunque  si  predi- 
cherà anco  d’uomo,  dunque  Tnomo  sarà  genero. 

E perchè  m’intendano  ancora  coloro  i quali 
non  hanno  letto  i PredicafJimti,  dico,  che  que- 
sto nome  uomo  si  predica  del  Petrarca  e di  tutti 
gli  uomini  ; dunque  per  la  predetta  regola,  tutto 
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quello  che  si  predica  d’aomo,  si  predicherà  anco 
del  Petrarca  e di  tutti  gli  altri  uomini.  Ora  I’  uomo 
è un  nome  di  due  sillabe,  il  quale  foruìsce  iu 
o;  dunque  il  Petrarca  ò un  nome  di  duo  sillabe 
che  fornisce  in  o;  il  die  non  è più  vero,  che  si 
sia  P esempio  di  sopra  posto  come  vede  ciascuno. 
E questo  basterebbe  a provare,  che  la  conchtU' 
sioiie  loro,  ciò  è che  Iu  gelosia  per  lo  essere  ella 
spezie  della  invidia  sia  vizio,  è falsa.  .Ma  perchè 
se  non  essi,  gli  altri  conoscano,  onde  sia  pro- 
ceduto r inganno  di  costoro,  dico  che  Aristotile, 
nel  luogo  allegato  già  due  volte  da  noi,  non 
dice,  come  essi  dicono,  il  che  è falsissimo  ma- 
nifestamente; ma  dico  cosi,  il  che  è manifesta- 
mente verissimo.  Quando  urla  cosa  si  predica 
d*  un*  altra  cosa  come  di  subbietto,  tutte  quelle 
cose,  le  quali  di  quello  che  sì  predica  si  dicono, 
sì  diranno  ancora  tutte  del  subbietto;  come  uomo 
si  predica  d' alcun  uomo,  cd  animale  si  predica 
d'uomo,  dunque  anco  animale  si  predica  d' al- 
cun uomo,  perchè  alcun  uomo,  come  per  atto 
d'esempio,  Socrate,  è uomo  ed  animale.  E tutta 
la  malagevolezza  e l' importanza  di  questa  ma- 
ravigliosa  regola  consiste,  come  n' avvertiscono 
tutti  gli  spositorì  cosi  Greci,  come  Latini  in  quelle 
due  parole  come  di  subbietto,  ciò  è essenzial- 
mente, e non  per  accidente,  come  si  vede  negli 
esempi  di  sopra. 

Ma  ponghiamo  che  la  regola  citata  da  loro 
aia  stata  bene  intesa  c bene  allegata,  dico  che 
il  sillogismo  loro  non  solo  è falsissimo,  ma  pecca 
nella  piu  debile  e più  evidente  fallacia  che  possa 
essere,  ciò  è nell’  equivocazione,  che  non  è al- 
tro che  non  intendere  o scambiare  i significati 
de’  vocaboli,  pigliando  una  voce  per  un*  altra, 
come  chi  dicesse  : Gii  uomini  favellano  : questa 
(e  mostrasse  una  6gura  dipìnta  o scolpila)  è uo- 
mo, dunque  questa  favella  ; o si  veramente,  ì 
lioni  mugghiano:  il  Lion  di  Piazza  è Itone,  dun- 
que il  Lion  di  Piazza  mugghia.  E che  ciò  sia 
non  men  chiaro,  che  vero  essi  dicono  cosi  : la 
gelosia  è una  spezie  d' invìdia,  l' invidia  è vizio, 
dunque  la  gelosia  è vìzio.  Ora  io  dico  cosi,  co- 
m'  essi  nè  più  nè  meno  : la  vegetativa,  o volemo 
dir  la  sensitiva,  è specie  d’anima:  l’anima  è 
separata  dalla  materia,  e conseguentemente  im- 
mortale, dunque  la  vegetativa  è separata  dal 
corpo  e immortale  ; il  che  esser  falso  penso  che 
sappiano  anch'  essi.  Ma  per  mostrar  la  cagione 
di  questo  errore,  come  facemmo  di  sopra  di  quel- 
r altro,  diciamo  che  i generi,  quanto  fa  al  pre- 
sente proposito,  sono  di  tre  maniere.  Genere 
univoco,  il  quale  è il  propio  e vero  genere,  pre- 
dicandosi non  meno  della  sostanza  che  del  nome, 
come  animale  di  tutti  gli  uomini,  perchè  ciascu- 
no uomo  è animale  e sostanza  animata  sensitiva: 
e di  questo  solo  non  d’  altro  s’ intende  allegata 
la  regola  di  sopra.  Genere  equivoco,  e questo 
è quando  si  predica  del  nome  solamente,  ma 
non  già  della  sostanza,  e cosi  accidentalmente, 
e non  essenzialmente,  come  un  corpo  morto  ed 
uo  vivo,  che  non  hanno  a far  nulla  insiemct  se 


non  che  hanno  un  nome  medesimo,  ciò  è corpo  ; 
onde  chi  dicesse:  il  cane  abbaia,  non  potrebbe 
eoDchiudere,  come  hanno  fatto  costoro  della  ge- 
losìa; dunque  il  cane  pesce,  o veramente  il  cane, 
segno  celeste,  abbaia  : perchè  sono  equivoci,  e 
gli  equivoci  non  s’  hanno  a usure  nè  nelle  scien- 
ze, né  nell’  arti,  ed  in  somma  non  son  buoni  a 
nulla.  Genere  analogo  è quello,  il  quale  è tra 
l'uno  e l’altro  di  questi  due,  perchè  si  predica, 
e secondo  il  nomo  corno  1'  equivoco,  e secondo 
la  sostanza  ed  essenza  come  l’univoco.  Ma  v' ò 
però  questa  differenza,  che  V univoco  comprento 
tutte  le  sue  specie  egualmente  e in  un  tempo  me- 
desimo : perchè  animale  compreude  tutte  le  sue 
specie  egualmente,  ciò  è che  tanto  è animale 
r uomo,  quanto  il  cavallo  ed  il  topo,  ed  iu  un 
medesimo  tempo,  perchè  non  comprende  prima 
V una  specie  che  1'  altra.  Ma  1’  analogo  non  le 
comprende  tutte,  nè  ugualmente,  nè  in  un  tempo 
medesimo;  anzi  ve  n'  è una,  la  quale  è più  per- 
fetta deir  altra  e conseguentemente  prima  di 
tempo;  e sempre  quella  che  è più  perfetta,  più 
sempre  comprende,  ed  è cagione  di  tutte  l’ altre: 
come,  per  cagion  d*  esempio,  questo  nome  sano 
contiene  sotto  sè  ed  abbraccia  più  specie.  Alcuni 
cibi  si  chiamano  sani,  l' aria  sana,  1*  esercizio 
sano,  r orina  e la  medicina  sana,  cd  altri  somi- 
glianti ma  tutte  queste  cose  si  chiamano  sane, 
rispetto  alla  prima  e vera  sanità  : I'  altre  dipoi 
per  diversi  rispetti,  come  la  medicina,  perchè  fa 
la  sanità;  l'orina,  perchè  la  mostra;  l’esercizio 
e l’aria,  perchè  giovano  alla  sanità,  e cosi  degli 
altri.  E di  questo  genere  fece  molte  defioizioni 
cd  importantissimo  Aristotile,  come  si  vede  in 
qoella  dell'  anima  cd  in  quella  de*  corpi  celesti 
c in  molte  altre.  Il  che  non  sapendo  o non  av- 
vertendo costoro,  sono  incorsi  in  un  errore  ri- 
dicolo ; del  che  se  non  altro  li  doveva  fare  av- 
vedere  quel  dire  una  spezie,  e che  coloro  i quali 
la  definiscono  compitamente,  non  dicono  : la  ge- 
losia è invidia  : il  che  sarebbe  necessario  che 
facessero  se  V invidia  fosse  il  vero  c propinquo 
genere  della  gelosia;  ma  dicono:  la  gelosia  è 
una  paura  o vero  sospetto  che  alcuno,  il  quale 
noi  non  vorremmo,  non  goda  alcuna  bellezza  ; 
e questo  per  due  cagioni,  o per  goderla  noi  soli, 
o perchè  la  goda  solo  quegli,  cui  vogliamo  noi. 
E coloro  che  definiscono  la  gelosia  è un  acci- 
dente, fanno  non  altramente  che  chi  dicesse  : 
Dante  è corpo,  o vero  sostanza,  pigliando  il  ge- 
nere non  prossimano,  come  si  debbo  fare  nelle 
definizioni,  ma  il  remoto  o più  tosto  remotissimo, 
perchè  tatti  ì vizi  ed  anco  tutte  le  virtù  sono 
accidenti;  e brevemente  di  dieci  un  solo  predi- 
camento  è sostanza.  Il  che  mi  conferma  nella 
mia  certezza,  che  costoro  scrivano  più  per  via 
di  diporto  e per  trapassare  il  tempo  ozioso,  che 
per  altro:  perchè  cÙ  è tanto  lontano  dai  prìn- 
cipii  della  filosofia,  che  volendo  darò  la  vera  e 
perfetta  definizione  della  gelosia,  le  desse  per 
suo  genere  la  freddezza,  la  quale  è privazione, 
sapendo  che  le  privazioni  non  operano  mai  cosa 
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nessuna:  onde  nessuno  atto  privativo  pu«')  essere 
causato  da  alcuna  privazione?  E poi  soggiun- 
gesse : e tutto  questo  aggregato  è non  solamente 
la  definizione,  ma  la  forma  della  gelosia,  mo- 
strando di  non  sapere  quello  che  è notissimo  a 
tutti  i principianti  di  logica,  che  la  definizione 
ed  il  definito  sono  una  cosa  medesima,  e che  la 
forma  è tutta  la  quiddità,  o vero  essenza  della 
cosa,  nè  è altro  quello  che  si  esprime  primie- 
ramente dalla  definizione  che  la  quiddità. 

Ma  r animo  mio,  nè  la  Lrza  son  di  ripren- 
dere gli  altrui  errori  ; però  tornando  al  propo- 
nimento nostro  diciamo  (perchè  ognuno  possa 
meglio  intendere  con  quanta  considerazione  si 
dovrebbe  pensare  quello  che  l’uomo  vuole  scri- 
vere, perchè'  sia  letto,  o massimamente  in  ripren- 
dendo altrui),  che  l’ invidia  ha  quattro  spezie,  o 
vero  è di  quattro  maniere,  come  dichiarò  già 
lungamente  in  una  sua  Lezione  M.  Benedetto 
Varchi’  ; le  prime  due  delle  quali  non  sono  bia- 
simevoli, anzi  meritano  lode.  E come  avrebbe 
detto  il  Petrarca:  Tinto  di  dolce  invidia,  se  ciò 
non  fosse  che  alcuna  invidia  non  potesse  essere 
se  non  biasimevole  ? E M.  Cristofano  Landino 
dichiarò  l’ emulazione,  eh’  è spezie  d’ invidia,  una 
giusta  e ragionevole  invidia  ; ed  il  Bembo  disse 
nelle  sue  Prose,  una  dolce  e cortese  invidia.  Ma 
che  bisogna  faticare  nelle  co.se  chiare  ? La  terza 
spezie  della  invidia  è la  gelosia,  la  quale  può 
essere  e cattiva  e buona,  e cosi  merita  ora  bia- 
simo e quando  lode,  come  si  mostrerà  più  di 
sotto  più  cbiarantente.  La  quarta  ed  ultima  spe- 
zie è quella,  che  è veramente  vizio  e biasime- 
vole, la  quale  consiste  nel  contristarsi  degli  altrui 
beni  0 rallegrarsi  degli  altrui  mali,  senza  che  a 
te  prò  od  onore  alcuno  perciò  te  ne  venga.  E 
di  questa  sarebbe  vero  a dire  : l’ invidia  è vizio, 
dunque  è male,  dunque  biasimevole,  come  sa- 
rebbe vero  dire  intendendo  dell'  anima  intellet- 
tiva, che  è la  forma  e qualità  dell’  uomo  : l' anima 
è immortale  ; onde  quando  essi  dicono  : la  ge- 
losia è una  spezie  d' invidia,  lo  concediamo,  ma 
quando  soggiungono  : l’ invidia  è vizio,  lo  ne- 
ghiamo. Essi  lo  provano  per  Aristotile  e per  non 
dire  altramente,  non  conoscono,  che  Aristotile 
nell’  Etica  favella  della  vera  e propia  spezie,  e 
non  della  terza,  sotto  la  quale  avemo  posto  la 
gelosia.  Se  alcuno  mi  dimandasse  volendomi  pro- 
vare che  Dio  ha  1’  abito  della  dimostrazione  : 
Dio  ha  scienza  ? gli  risponderci  di  sì.  Ma  quando 
dicesse  la  scienza  è 1’  abito  della  dimostrazione, 
dunque  Dio  ha  l’ abito  della  dimostrazione,  glielo 
negherei,  perchè  la  scienza  di  Dio  e la  nostra  è, 
come  ognuno  sa,  equivoca.  E pur  secondo  le  re- 
gole loro  seguiterebbe  questo,  con  infiniti  altri 
non  solo  inconvenevoli,  ma  impossibili.  Bel  loico 
e gran  maestro  di  conseguenze  sarebbe  uno  che 
dicesse  : la  qualità  è ente,  1’  ente  ò quello  che 
sta  per  sè  medesimo  ; dunque  la  qualità  sta  per 


' Vidi  a pag.  682  di  quoato  volume. 


sè  medesima,  e per  conseguente  non  è accidente. 

O vero  : 1’  uomo  è spezie  d’  animale,  1’  animale 
è irragionevole,  dunque  1’  uomo  è irragionevole. 

E se  alcuno  dubitando  qui  dicesse  animale  non 
è genere  equivoco,  nè  analogo,  ma  univoco,  dun- 
que si  debbe  predicare  della  sua  spezie  egual- 
mente, rispondo,  che  uomo  c cavallo,  considerati 
come  animali  semplicemente,  sono  univoci,  ma 
tosto  che  r uomo  si  diffinisse  non  come  animale, 
ma  come  uomo,  divengano  equivoci.  E così  quella 
proposizione  logica,  poiché  gli  argomenti  loro 
son  quasi  tutti  logici  (il  che  quanto  si  convenga 
a chi  vuol  favellare  dell’  invidia  come  filosofo 
naturale,  il  sanno  i logici  medesimi  ; ed  anco  dai 
luoghi  allegati  da  loro  potevano  conoscere,  che 
delia  invidia  si  appartiene  ragionar  più  al  filo- 
sofo morale  come  fece  Aristotile  nell  Etica,  che 
al  naturale,  essendo  vizio)  ; quella  proposizione 
logica,  che  dice  : Sì  come  quello  che  conviene  al 
genere  necessariamente  conviene  alla  spezie,  così 
quello  che  si  niega  al  genero,  non  potrà  conve- 
nire alla  spezie,  si  debbe  intendere  dei  veri  ge- 
neri, ciò  è unìvoci.  Onde  chi  dicesse:  il  movimen- 
to è provato  per  cagion  del  riposo,  e tutte  le 
cose  che  si  muovono,  si  muovono  per  fermarsi, 
direbbe  in  un  tempo  medesimo  il  vero  ed  il  falso  ; 
anzi  più  tosto  semplicemente  il  falso,  perchè  gli 
equìvoci  infino  a che  non  si  distinguono  e speci- 
ficano, non  significano  cosa  nessuna  propiamente; 
onde  r ammaestramento  del  Filosofo  è,  che  agli 
equivoci  non  si  debbe  rispondere  ; perchè  se  bene 
tutti  i movimenti  sublunari  sono  per  cagione  del- 
la quiete,  non  è però  questo  vero  ne’  movimenti 
circolari  e celesti. 

Ma  venghiamo  oggi  mai  alla  seconda  loro 
ragione,  la  quale  sì  come  la  prima  contraddice 
alla  ragione,  così  è manifestamente  centra  il  sen- 
so ed  a lor  medesimi,  onde  chiaro  appare,  che 
essi  più  che  per  altro  hanno  ciò  scritto,  o per 

10  desiderio  e cagiono  di  riprendere,  o per  com- 
piacere ancora  in  cosi  fatte  cose  ad  altrui.  Di- 
cono dunque,  che  nessuna  gelosia  può  essere  non 
biasimevole,  perchè  il  genere  è invidia,  la  quale 
è vizio,  ritornando  nel  medesimo  errore  di  sopra, 
perchè  il  genere  vero  e propio  e prossimo  della 
gelosia  non  è invidia,  ma  paura,  o sospetto  o 
dolore;  ed  essi  medesimi  diffinendola,  o volen- 
dola diffinir  più  volte,  mai  non  le  danno  per  ge- 
nere invidia,  ma  accidente  naturale,  o freddezza  ; 

11  che  quanto  sia  vero,  ciascuno  sei  vede,  anzi 
confessano,  forse  non  se  n’  accorgendo,  che  al- 
cuna invidia  si  ritrova,  la  quale  è buona  ; poi 
dicono  cosi  : L’ invidia  è estremo,  dunque  mai 
non  può  esser  buona,  nè  può  ridursi  alla  medio- 
crità ; perchè  quelle  circostanze  : quanto,  come, 
quando  e dove,  non  si  danno  agli  estremi  mai, 
come  è r invidia,  ma  a’  mezzi,  ciò  è alle  virtù  ; 
e cosi  nè  più  nè  meno  è forza,  che  avvenga  nella 
gelosia,  per  lo  essere  ella  una  spezie  d’ invidia; 
le  quali  cose  essi  medesimi  hanno  di  già  conce- 
duto, dicendo,  che  dell'  invidia  se  ne  trova  alcuna 
buona.  Ma  chi  non  sa,  che  la  gelosia,  che  hanno 
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i padri  delle  figliuole,  i fratelli  delle  sorelle,  i 
mariti  delle  mogli,  i parenti  ed  amici  delle  pa- 
renti <;d  amiche,  solo  che  sia  colle  debito  circo- 
stanze, non  solo  non  ò degna  di  biasimo,  ma  di 
lode?  Quale  è maggiore  sceleratezza,  che  am- 
mazzare alcuno  ? p}  nientedimeno  quando  si  fa 


zioni  de’  sillogismi  sono  estremi,  e tutti  i fini 
di  tutte  le  cose  ; ma  diciamo  estremo,  ciò  è ec- 
cesso, o vero  trapassamento.  Certa  cosa  è che 
essendo  estremo  nome  relativo  e detto  ad  al- 
cuna cosa,  avrà  ancora  1’  altro  suo  estremo,  nel 
mezzo  de’  quali  consista  la  virtù.  Io  dimando 


colle  debite  circostanze,  ciò  è quando,  come,  do-  | dunque  qual  ò lo  estremo  della  gelosia  ; certo 
ve,  e perchè  si  deve,  non  solo  non  merita  biasi-  j il  non  curarsi,  per  favellare  solo  della  gelosia 


mo,  ma  gloria  ed  onore.  Chi  uccidesse  uno,  il 
quale  volesse  uccidere  lui,  o commettere  qualche 
altra  sceleratezza  centra  la  patria  o principe  suo, 
dovrebbe  essere  biasimato  e ripreso,  o pur  lo- 
dato e premiato  ? Ecco  che  quelle  circostanze 
fanno,  che  quello,  che  semplicemente  e senza  esse 
sarebbe  vizio  e biasimevole,  con  esse  è virtù  e 


degli  amanti  verso  1’  amato,  che  le  lor  donne 
siano  da  altri  godute,  il  che  è impossibile,  che 
si  ritrovi,  dove  è amore,  come  si  vedrà  di  sotto  ; 
ma  diciamo  ora  che  ciò  sia.  La  virtù,  la  quale 
consiste  nel  mezzo  di  questi  duo  estremi  qual 
sarà?  Io  per  me  non  ne  so  immaginar  nessuna, 
se  non  l’essere  geloso,  quando,  come,  quanto, 


laudevole  ; anzi  non  è vizio  nessuno  si  grande,  j dove,  e perchè  si  convenga  ; il  che  non  è al- 
che fatto  colle  debite  circostanze  non  divenga)  tro,  che  circonscrivere  quella  virtù,  alla  quale 


virtù.  Qual  più  iniqua  cosa,  che  non  voler  ren 
dere  ad  alcuno  quello  che  egli  ti  diede  in  depo- 
sito, perchè  tu  glielo  dovessi  serbare  e rendere? 
Eppure  chi  negasse,  come  dice  Seneca,  il  suo 
pugnale  a uno  che  si  volesse  uccidere  con  elio, 
farebbe  gran  senno  e gran  cortesia. 

Io  non  so  immaginarivi  talvolta  da  me  a mo. 


non  fu  posto  nume,  come  fa  Aristotile  molte 
volte  ; e anche  noi  non  avemo  un  nome,  il  quale 
esprima,  come  hanno  i Greci,  l’abito  oattivo 
dell'arte,  onde  diciamo  il  tale,  o il  cotale  è 
cattivo  o scultore  o pittore.  Ora  se  le  cose  buono 
si  possono  mediante  le  condizioni  e parole  ag- 
giunte, far  cattive,  perchè  non  si  potranno  le 


come  possa  tanto  negli  uomini  non  so  che  dirmi,  i cattive  far  buone  per  la  regola  de’  contrarj  ? 
che  eglino  si  lascino  cosi  inconsideratamente  ! Il  che  si  deve  intendere  sanamente,  ciò  è,  che 


trasportare,  che  escano  lor  di  bocca  cotali  mera 
viglie,  por  non  dir  farfalloni.  Ed  è poi  veris- 
simo, che  coloro,  i quali  vogliono  dare  a cre- 
dere a sè  medesimi  o ad  altri  d’essere  filosofi, 
senza  aver  mai  o per  l’ età,  o per  altra  cagione 


dove  son  posti  i nomi,  siamo  forzati  a sprimerli 
con  giro  di  parole,  e mendiante  quelle  condi- 
zioni e circostanze  dichiararli  ; verbigrazia,  se  a 
quella  virtù,  la  quale  è in  mezzo  della  prodi- 
galità ed  avarizia,  non  fosse  posto  nome,  uno 


studiato  filosofia,  dicono  cose,  che  nò  anco  gli  che  volesse  significare  la  liberalità  sarebbe  ne- 


ignoranti  del  tutto,  ed  i fanciulli  nolle  dircb 
bero;  il  che  non  dico,  sallo  Dio,  per  isbigot- 
tirli  dallo  scrivere,  ma  per  inanimarli  prima 
a dovere  apparare,  che  a volere  insegnare;  nè 
si  pensino,  che  la  vera  gloria  stia  nello  scri- 
vere o tostamente  o assai,  ma  bene;  nò  in  of- 
fendere altrui,  ma  in  difendere  sè.  Io  non  ne- 


cessitato circonscriverla;  e se  dicesse:  11  tale 
è avaro  quanto,  quando,  come,  dove  e perché 
bisogna,  l’avrebbe  bello  e descritto.  Chi  vuole 
sprimere  un  uomo  sobrio,  non  dice,  che  egli  non 
bee,  ma  che  non  bee  se  non  quanto,  quando, 
dove,  e come  bisogna,  lo  vorrei  sapere  in  qual 
filosofia  si  ritrova  quello,  che  essi  dicono,  che 


gberò,  che  non  sia  malagevole  scrivere  le  cose  | la  gelosia  sia  naturale  ; e soggiungono,  che  ell.a 
difficili  e trattare  le  quistioui  di  filosofia,  essendo  ' è male  e vizio,  perchè  la  natura  non  solo  non 
questo  ufficio  solo  di  coloro,  i quali  se  non  sanno  fa,  ma  non  intende  mai  di  fare  mal  nessuno, 
il  tutto,  non  son  del  tutto  ignoranti  : ma  dirò  so  non  se  forse  per  accidente,  e le  cose  per  ac- 
bene,  che  molto  sarebbe  il  migliore  spendere  cidente  non  entrano  nelle  scienze,  nò  nell’ arti, 
quel  tempo  in  leggere  gli  antichi  buoni  scrittori.  Non  sanno  essi,  che  il  male  è privazione  come 
o udire  i moderni,  che  dare  a sè  briga  ed  al-  la  morte,  e che  le  privazioni  non  sono  intese, 
trui  disagio;  nè  dorerebbe  ingannare  l’ usanza  nè  volute  dalla  natura?  Niuno  riprenderà  uno 
presente  coloro  che  vogliono  essere  veramente  che  mangi,  essendo  cosa  naturale,  ma  bene  uno, 
lodati.  Altro  è scrivere  da  motteggio,  altro  met-  che  mangi  quanto,  quando,  dove,  e come  non 
terc  i suoi  scritti  in  istampa  da  dovere,  c più  si  conviene.  E se  m’ allegassino  che  anco  il  cou- 
si dee  tener  conto  d’ un  solo,  che  ti  riprenda  a ' giungersi  l’ uomo  colla  donna  è cosa  naturale, 
ragione,  che  di  mille,  che  ti  lodino  a torto.  E e pur  è tanto  lodata  la  virginità,  direi,  che 
ben  so  che  ora  non  conoscono  e non  credono . quanto  a’  teologi  questo  è verissimo.  Ma  i filo- 
queste cose,  ma  buon  per  loro  sarà,  so  mai  le  sofi  dicono  tutto  il  contrario,  intanto  che  non 
crederanno,  perchè  allora  rivolgeranno  l’odio  in  chiamano  più  uomo,  se  non  equivocamente  chi 
amore  e 1’  ammirazione  di  sè  stessi  in  coloro,  i non  può  generare  più  ; non  altramente  che  una 
quali  non  pure  hanno  saputo  dir  loro  liberamente  mano  stroppiata  e tutte  1’  altre  cose,  le  quali  non 
la  verità,  ma  voluto,  giovando  a chi  pensava  di  ‘ possono  far  più  l’ uffìzio  loro,  non  si  chiamano, 
nuocere  loro.  Però  seguitiamo  d’  avvenirli  se  non  se  non  in  quanto  al  nome, 
per  cagion  di  loro,  per  amore  degli  altri.  Ma  lasciamo  le  cose,  che  non  fanno  qui  a 

Essi  dicono  la  gelosia  è uno  estremo:  ma  proposito,  e consideriamo,  che  di  quante  con- 
anco  il  punto  è uno  estremo,  e le  due  proposi-  ' chiusioni  hanno  fatto,  niuna  è,  la  quale  non  sia 
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falsissima  manifcstissimamente  e da  dovere  es- 
sere conosciuta  ancor  da  coloro,  i quali  non  sono 
nè  loici,  nò  filosofi  ; ed  il  medesimo,  o poco  meno 
avverrebbe  dell’  altre  cose  dette  da  loro,  chi  vo- 
lesse disaminarle.  La  qual  cosa  io  per  me  non 
voglio  fare,  sì  per  non  mi  parere,  che  porti  la 
spesa,  e sì  perchè  dove  il  farei,  se  pure  il  fa- 
cessi, con  animo  di  beneficiarli,  essi  lo  ripiglie- 
rebbero, per  avventura,  in  contraria  parte.  E che 
questo  che  io  dica  sia  vero,  considerino,  che  la 
conseguenza  o vero  corollario  che  (anno  dicendo  : 
e di  qui  segue  che  abbiano  errato  ancora  nel  dire, 
che  il  vero  amore  è sempre  con  gelosia,  parlando 
pur  dell’ amor  dilettevole;  è non  solo  contrala 
ragione,  ma  conira  la  sperienza  ancora  : nel  che 
essi  per  vaghezza  di  rispondere  quello  che  non 
credo  che  cosi  credano,  replicano  senza  propo- 
sito quello  che  avevano  disputalo  prima  con 
queir  ordine  e chiarezza,  che  può  vedere  cia- 
scuno. Io  dico,  e dissi  e dirò  fin  eh’  io  viva, 
che  l’amor  dilettevole  non  può  essere  senza  ge- 
losia, e che  dove  non  è gelosia,  o tanto  o quanto, 
non  è amore.  E di  più  dico,  che  quando  non 
ci  fosse  ragione  alcuna  che  ciò  provasse,  io  di- 
mostra assai  la  sperienza  di  ciascuno.  Ma  co- 
storo vogliono  più  credere  a quel  che  sentono 
dire  agli  altri,  o vorrebbero  essi,  che  a sè  me- 
desimi : uè  si  può  rendere  la  ragione  dimostra- 
tiva d’ogni  cosa;  anzi  tutte  le  cose,  che  sono 
chiare  per  sè,  non  si  possono  dimostrare.  Di- 
cami alcuno,  perchè  l’ uomo  è razionale,  se  non 
per  che  egli  è uomo  o perchè  un  morto  non 
può,  parlando  naturalmente,  risuscitare,  se  non 
perchè  è morto.  Dimostrimi,  che  la  natura  sia, 
c mille  altre  cose  cotali  ; nè  per  questo  voglio 
intendere,  che  la  gelosia  non  si  possa  dimostrare 
in  qualche  modo.  E chi  sa,  che  la  propria  diffiui- 
zione  d’amore,  di  quello  intendo,  di  cui  ragionia- 
mo, è di  godere  la  bellezza  dcH’amata  con  unione, 
sa  che  amore  non  può  essere  senza  gelosia. 

Dunque  dirà  uno  ; se  in  tutti  gli  amori  car- 
nali è gelosia,  tutti  saranno  amari.  Al  che  io 
rispondo  : si  tutti  ; e siano  pur  ' propizi!,  e fa- 
vorevoli quanto  si  vogliono.  Anzi  dico  più,  che 
quanto  sarà  maggior  amore,  tanto  sarà  maggior 
la  gelosia,  ed  all’  incontro  : ma  dico  bene,  che 
questa  gelosia  sarà  più  o meno  secondo  le  cir- 
costanze dichiarato  nella  Lezione  della  Invidia 
di  M.  Benedetto  Varchi,  e allora  vi  sarà  quella 
gelosia  buona  e lodevole  solamente,  ciò  è,  quanto,' 
quando,  dove,  come,  e perchè  bisogna.  E come 
può  uno  desiderare  di  godere  alcuna  cosa  solo 
che  non  tema,  o dubiti  o dì  non  perderla,  o che 
altri  non  gliela  tolga?  Ma  perchè  di  queste  cose 
s'  è parlato  lungamente  altrove,  non  diremo  al- 
tro, perchè  rispondere  all’ esempio  del  Petrarca 
allegato  da  loro,  è nn  voler  mostrare  quello 
che  è chiaro  da  sè;  ma  diciamlo,  poi  che  chi 
può,  ha  volato  così,  e mostriamo,  che  non  è 
men  faticoso  essere  vero  amante,  che  buon  fi- 
losofo. Essi  volendo  provare,  che  ancor  nell’  a- 
mor  dilettevole  non  è sempre  gelosia,  si  suppon- 


gono, che  talora  1’  amor  dilettevole,  che  volemo 
alla  cosa  bella,  sia  per  buon  fine  ; d’ intorno 
'alla  quale  supposizione  lasciato  stare,  che  tutti 
i fini  son  buoni,  anzi,  che  appo  i filosofi  fine  e 
; buono  sono  una  cosa  medesima,  dirò,  che  tutte 
le  cose  che  si  fanno,  o dicono,  si  dicono,  e fanno 
per  buon  fine.  Perchè,  come  ho  detto  tante  volte, 
il  male  non  solo  si  desidera  naturalmente,  ma 
non  si  può  desiderare.  Onde  ben  diceva  Platone, 
che  ogni  cattivo  era  ignorante,  e,  come  diceva 
Seneca,  ninno  opera  male  a bel  diletto,  e per 
ispasso.  Ma  dico  bene,  che  essi  mostrano,  che 
male  sappiano,  che  in  tutti  gli  amori  si  ritrova 
il  diletto,  e che  monsignor  Francesco  Petrarca, 
amò  Madama  Laura  di  tutti  gli  amori  dal  be- 
stiale in  fuora,  e che  quando  egli  mediante  quello 
amore  s’ alzava  al  cielo,  egli  non  era  più  pro- 
piamente dilettevole,  ma  cotemplutivo,  nel  quale 
il  diletto  è maggiore,  che  in  tutti  gli  altri.  E 
ben  si  può  dall’ amore  lascivo  salire  al  contem- 
plativo: come  per  lo  contrario,  ed  allora  non 
v’  è gelosia:  perchè  tu  sei  certo,  che  egli  non  può 
mai  venirti  meno  per  sè  medesimo,  nè  esserti 
da  altri  furato,  che  se  ciò  fosse,  maggior  gelo- 
sia sarebbe  in  questo, 'che  in  nessuno  degli  altri 
tanto,  quanto  è più  perfetto  o più  dilettevole, 
che  gli  altri  non  sono.  E qui  farò  fine,  senza 
altro  dire,  lasciando  dì  far  la  scusa  d'  aver  io  in- 
fìn  qui  letto  a coloro,  che  di  ciò  sono  stati  ca- 
gione, se  mai  ad  altri,  che  ad  essi  (il  che  nè 
credo,  nè  vorrei)  capitassero  alle  mani  queste 
mie  risposte  scritte,  non  vo’  dir  con  riso,  ma 
bene  con  compassione,  avvertendo  te  A.  e voi  K. 
che  facendovi  profitto  1’  altrui  datino,  appariate 
ad  essere  prima  modesti,  e poi  dotti,  e mesco- 
lando la  bontà  colla  dottrina  v’  ingegnate  di  scri- 
vere in  tal  maniera,  che,  se,  per  ventura,  non 
piaceste  ai  molti,  possiate  essere  approvati  e 
lodati  da’  pochi,  nel  che  la  vera  gloria  consiste. 
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BENEDETTO  VARCHI 

AL  MOLTO  ILLUSTRE  B MOLTO  REVERENDO 

MONS.  DE’  ROSSI 

VESCOVO  DI  PAVIA 

SIGNOR  SUO  OSSERVANDISSIMO. 


Quanto  io  mi  conosca,  molto  reverendo  e molto 
illustre  sig.  mio,  meno  obbligato  alla  fortuna,  la 
quale  olirà  V altre  ingiurie  fattemi  da  lei,  nè  po- 
che nò  picciole,  ha  sempre  combattuto  colla  na- 


' Fu  tratta  da  un  MS.  Corsinìano  e pubblicata  per 
la  prima  volta  dal  prof.  Luigi  Maria  Kezzi,  del  quale  so- 
no pure  le  note  ad  essa  poste. 
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fura  mia,  che,  degìderoaiisinia  di  pace  e quiete,  è 
stata  in  continole  guerre  e travagli  ; tanto  ringra- 
zio maggiormente,  prima  Dio  conceditore  di  tutte  le 
grazie,  poscia  così  i /edelmimi  conforti  e consigli, 
come  i /ermissimi  ed  opportunisrimi  aiuti  tleila  san- 
tissima filosofia,  per  cui  sola  non  pure  ho  tollerato 
pazientissimamente  V altrui  crudele  arroganza  e ar- 
rogante crudelità,  ma  risomi  ancora  de'  miei  danni 
e scorni  medesimi.  E certamente  che  io,  a«  non  co- 
noscessi me  stesso,  dubiterei  qualche  volta,  non  già 
d'  essere,  ma  bene  di  parere  a qualch'  uno  qualche 
cosa  : poi  che  m' avvengono  tutto  'I  giorno  di  quella 
sorte  accidenti,  i quali  non  sogliono  avvenire  se 
non  se  a persone  qualificate  e di  qualche,  se  non  j 
grado  e calore,  almeno  stima  e riputaiione.  La  qual 
cosa  tanto  è /)iu,  non  so  se  meravigliosa  o com- 
passionevole, quanto  io,  coaì  per  natura  come  per 
giudizio,  non  offendendo  mai  nessuno  uomo  in  nes- 
suna cosa,  cerco  sempre  di  giovare  a ciascuno  in 
tutto  quel  poco  che  so  e vaglio.  Benché  io  nè  mi 
dolgo  piu  oggimai,  nè  mi  meraviglio  tanto  o quanto; 
anzi  ne  lodo  bene  spesso  e ne  m^ro.;io  chi  n À ca- 
gione pur  assai,  conoscaido  ancora  da  questo  quanto 
siano  non  men  vere,  che  sante  quelle  parole  del  piu 
leggiadro  poeta  nostro 

Nuirè  al  mondo  ia  c' uom  saggio  ti  fide' 

le  quali  uscirono  ancora  e molto  piu  graveìnente 
della  bocca  stessa  delia  verità,  quando  disse  : Ma- 
ladetto  quell'  uomo  che  si  confida  nell’  uomoK  Ben 
mi  duole  olirà  modo,  che  la  fortuna  s' aitraversi 
tanto  spesso  a lutti  i disegni  miei  e eos'i  duramettte, 
che  mai  non  possa  nè  cominciargli,  quando  vorrei, 
n'e  esseguirgli,  come  dovrei.  Sa  molto  bene  V.  S.  Ji. 
come  quella  che  prima  dal  reverendo  e virtuosissi- 
mo eletto  di  Fermo  M.  Lorenzo  Lenzi,  amico  e sig. 
mio  singolarissimo,  V aveva  inteso  a Parigi,  e poi 
da  me  stesso  in  Firetìze,  che  io,  avendo  ultimamente 
conosciuto  benissimo,  non  senza  infinito  dispiacere  e 
indicibile  meraviglia,  prima  le  false  astuzie,  e poi 
gli  atroci  inganni,  non  solo  di  quegli  che  fanno  a- 
perta  professioeté  Ji  odiarmi  morlalissimamente,  ma 
d’ alcuni  ancora,  clte  io  teneva  non  meno  per  buoni 
e dotti  che  per  amici,  era  dei  tutto  fermato,  cotne  an- 
cora sona,  dì  ritirarmi  in  alcuna  solitudine,  e quivi, 
posti  per  sempre  da  parte  tutti  gli  studii  e tutti  i 
pensieri  di  tutte  le  cose  mondane,  darmi  tutto  alla 
cognizione  delle  lettere  sacre  e intendere  solamente 
alia  contemplazione  delle  cose  divine  : e ciò  fare  non 
tanto  per  dar  luogo  alla  fortuna,  come  fecero  già 
molti  altri,  e togliere  via  tutti  t sospetti  e occasioni 
a tutti  coloro,  che,  credendomi  o superbo  o ambi- 
zioso, 0 avaro,  o altra  cagione  che  se  gli  muova, 
mi  perseguitano  «ì  crudelmente;  quanto  per  pascer- 
mi, tutto  quello  che  mi  avanza,  o poco  o molto,  di 
questa  morte  che  si  chiama  vita,  di  quei  cibi,  de' 


' Petrarca^  Canz.  in  vita  di  Laura  ii.  1,  &t.  VII,  v. 
16,  ediz.  del  Harsand,  che  comiucia  : Ntl  dolce  Utnpo 
della  prima  siede. 

* Geremia  c.  17,  v.  ò : Malediettie  homo,  qui  eonfidU 
IN  Aomine. 


quali  solo  vivono  qui,  se  bene  non  si  satollano,  V a- 
nime  nostre.  3/a  avendo  io  nel  principio  del  magi- 
strato, anzi  pure  prima  che  egli  volesse  accettarlo, 
promesso  al  molto  magnifico  e degnissimo  consolo 
nostro  M.  Bartolomeo  Pariciatichi  di  dovere  leggere 
e publicamenie  t privatamente  a ogni  sua  richiesta 
nella  nostra  fortunatissima  accademia,  fui  costretto 
a 2)rolungare  il  proponimento  mio  per  osservare  la 
promessa  fatta.  E coaì,  avendo  io  sposto  giovedì 
passato  neW  accademia  privata,  come  può  ricordarsi 
r,  S.  B,  che  volle  abbaszare  sè  stessa  per  inalzare 
me,  quel  sonetto  che  comincia  : 

Occhi  piangete:  accompagnate  il  core'; 

il  quale  seguitava  a doversi  dichiarare  secondo  l’or- 
dine incominciato,  tessi  poi  domenica  nella  publica, 
per  le  cagioni  che  dissi  allora,  e in  quel  modo  che 
pensai  di  potere,  non  solo  piu  agevolmente,  ma  con 
maggiore  utilità,  così  di  me  stesso  come  degli  altri, 
soprale  materia  dell’ invidia  assai  lungamente.  Della 
qual  cosa  nacquero  in  un  subito  fra  certe  persone 
^an<t  romorji,  tante  doglienze,  ^anfi  riprendimenti  e 
tante  accuse  in  tanti  e tali  modi,  che  se  difxno  e 
fanno  da  vero  e non  fintamente  e colle  solite  astuzie 
a qualche  piu  segreto  effetto  e disegno  loro,  io  per 
me,  salto  Dio,  non  so  pi'u  nè  che  dirmi,  nè  che 
farmi,  nè  sono  ben  risoluto,  se  debbo  piu  tosto  o 
ridermi  di  me,  o mCT'aoi^^iarnu  di  loro,  i qucUi, 
stimando  altrui  «1  poco,  tengon  tanto  conto  di  sè. 
Ed  è necessario,  a giudizio  mio,  o che  essi  non  co- 
noscano nè  sè  medesimi  nè  altrui,  o che  s*  amino 
troppo  teneramente  : poscia  che  contro  tutte  le  leg- 
gi, cosi  umane  come  divine,  si  credono  costoro  e vo- 
gliono che  a loro  sia  lecito  e stia  bene  cosi  fare 
tutte  le  cose,  o buone  o ree,  come  il  dirle  tutte,  o 
vere  o false  che  elle  si  sieno  ; e agli  altìri  non  sia 
conceduto  nè  il  ridire  ancora  con  verità  in  un  luogo 
solo,  una  sola  volta,  quello  che  essi  falsamente  han- 
ho  detto  per  tutto  infinite  volte.  Eè  s'accorgono, 
che  l’attribuire  a sè  stessi  nominatamente  quelle 
cose  che  io  ho  dette  in  generale  senza  nome,  non  è 
colpa  mia,  ma  difetto  loro  ; e così  non  accusano 
me,  come  si  credono,  ma  scoprono  sè  stessi:  senza 
che,  dome  diceva  non  so  quale  autore  : 

Improbe  facit  qui  in  alieno  libro  ingeniosus  est. 

3/a  che  bisugnano  piit  parole  / Essi  sono 
e tutti  dottissimi.  Perchè  dunque,  avendo 
eglino  in  xserUio,  anzi  si  può  dire  nella  memoria, 
tutto  qxiello  che  è stato  detto  da  me,  o non  mi  ri- 
spoTuIarw,  come  hanno  minaccialo  piu  volte  di  vo- 
ler fare,  se  io  ho  detto  il  falso  ; o non  tacciano, 
se  ho  detto  il  vero  f Grande  disvanlaggio  è per  certo 


' Petrarca,  Sonetto  LV  in  vita  di  M.  Laura  (ediz. 
del  Marsand).  Il  Salvini  ne'  Fatti  contoUri  dtld  Accade- 
mia fiorentina,  stampata  in  Firenze  1707  io  4.',  ricorda 
sì  a f.  59  che  il  Varchi  lesse  nei  consolato  dei  Pan* 
ciatiebi,  ma  non  che  sopra  questo  sonetto,  e molto  meno 
questa  Lezione  sopra  t’ invidia  ; come  non  la  ricorda 
niuno  degli  scrittori  della  vita  di  lui  e de*  noveratori 
deir  opere  da  esso  scrìtte,  sicché  è questa  una  giunta 
da  farsi  al  catalogo  di  quelle. 
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oggi  di  quello  di  coloro  che  bramano  di  vivere 
quietamente,  &e  io  non  ho  per  male,  nè  m'  arreco 
ad  ingiuria,  o almeno  lo  soffero,  se  non  volentieri  e 
allegramente,  certo  senza  dolore  e rammarico  nessuno, 
che  tanti  offendano  me  tante  volte  e biasimino  sì 
sconciamente  tutte  le  cose  mie,  moltissime  a ragione, 
chi  lo  niega  ? ma  alcuna  forse  a torto  : se  già^  non 
crede  T'.  S.  R.  che  in  dieci  stame  sole,  oltre  venti- 
cinque errori  di  lingua,  oltra  il  non  continovare 
V una  da  l’altra,  oltra  il  non  significare  cosa  nes- 
suna, siano  injìnite  contradizioni^ . Perchè  non  pos- 
sono comportare  essi,  che  io,  non  dico  lodi  e di- 
fenda (perchè  all'  uno  non  sono  bastante  io,  e del- 
l'altro non  ha  bisogno  egli),  ma  faoelli  e scriva 
quello  che  intendo  del  miglior  uomo  e forse  mag- 
giore che  viva  nel  secolo  nostro^  ì Se  osano  essi, 
immitando  forse  lo  scellerato  esempio  di  colui  che 
arse  il  tempio  di  Diana,  chiamarlo  (horrcsco  re- 
forens)  prosontuoso,  temerario,  ignorante  e invi- 
dioso, senza  temer  l' odio  e V infamia  di  tutti  gli 
uomini  in  tutti  i secoli;  debbo  non  osare  io,  o 
temere  di  lodarlo  ? e dubiteremo  ancora,  che  l'uomo 
non  sia  il  peggior  animale  che  si  truovi  T Jo  non 
posso  non  dire  per  altrui  utilità,  quello  che  voleva 
tacere  per  onestà  mia;  ma  veramente  io  non  cre- 
deva, che  negli  uomini  potesse  tanto  nè  l' ignoranza, 
nè  la  malvagità.  E benché  a me  cotali  calunnie,  o 
più  tosto  impietà  non  dovessero  essere  nè  nuove, 
per  averle  udite  più  volte,  nè  discare,  per  vedere 
che  V odio  loro  non  è particolare  e cantra  me  solo, 
ma  universale  e cantra  tutti  quegli  che  non  sono 
come  eglino:  tuttavia,  quando  penso  che  negli  lo- 
ro (scritti  0 veleni?)  si  debbano  leggere  cotali  cose 
di  cotale  uomo,  non  posso  fare  che  io  non  mi  ver- 
gogni di  me  medesimo  : pensando  d'  esser  nato  non 
pure  della  medesima  spezie,  ma  nel  medesimo  tem- 
po e luogo  di  loro,  E sono  questi  di  quegli  uomini 
pietosi  e caritativi,  i quali,  avendo  prima  fatto 
serrare  le  porte  e pubblicare,  che  non  si  leggeva, 
vanno  ora,  per  concitarmi  odio,  sciamando  per  tutto 
<*  che  io,  leggendo  publicamente  dell'  invidia,  ho  fatto 
una  invettiva  contro  tutto  Firenze,  sema  aver  ris- 
guardo nessuno  alla  nobiltà,  e che  io  non  ci  do- 
vrei essere  sopportato  più  lungamente,  Inasimando 
ogni  cosa,  e dicendo  male  di  ciascuno,  parte  per 
odio  e per  invidia,  parte  per  ignorama  e per  su- 
perbia. Ma  che  più  certo  argomento  della  buona 
mente  e natura  loro,  poscia  che  si  vanno  dolendo 
con  qualche  persona,  che  io  cercai  con  tutte  le  forze 


' Forse  soao  quello  stenze  che  pubblicò  il  Perentilli, 
voi.  I,  della  SeeUa  di  stante  di  dirtrti  autori  toscani, 
in  Venezia,  1584  in  12.*  a f.  161,  le  quali  cominciano: 
Ij  erta  strada  e.  sassosa,  onde  si  varca,  ed  ove  censura  i 
poeti  del  suo  tempo.  Certo  fra  le  rime  del  Varchi,  io 
non  ho  trovato  altro  componimento  che  questo,  il  quale 
sia  condotto  in  dieci  stanze,  se  pure  non  v’  ha  un  al- 
trettale nel  Saggio  di  Rine  inedite,  Firenze  1837,  in 
8.*,  che  non  ho  potuto  avere  alle  mani. 

* Accenna  al  Bembo  che  era  stato  censurato  in  i- 
sciocche  scritture  da  alcuni  degli  Accademici  fiorentini 
viventi  al  suo  tempo:  censura  della  quale  il  Varchi  fa 
motto  in  fine  del  dialogo  intitolato  : L'  Ascolano.  — Vedi 
a pag.  183  di  questo  voi. 


una  picciola  occasione  per  aver  materia  di  poter 
biasimargli  come  cattivi  poeti  : e sanno  certissima- 
mente, che  io  non  solo  non  la  cercai  picciola,  ma, 
essendomi  offerta  grandissima,  la  ricusai  e non 
volli  accettarla  f Ma  che  debbo  dire  più  oltra  1 o a 
quali  cose  mi  riserbo  maggiori  f Essi  m' hanno  non 
pure  lacerato  nominatamente,  non  solo  nelle  botteghe 
e su  per  le  piazze  con  villane  parole  e dispetto- 
sissime, ma  infamato  ancora  con  versi  e latini  e 
volgari,  appiccati,  come  sa  ciascuno,  allo  studio 
e su  per  gli  canti  con  tutte  le  maniere  dei  vitupera 
non  meno  indegni  di  me,  che  degnissimi  dell’  autore 
loro,  senza  avere  avuto  rispetto  alcuno,  non  dico  a 
me,  a cui,  non  essendo  io  nè  ricco,  nè  nobile,  come 
essi  dicono,  non  guardando  chi  siano  la  maggior 
parte  di  loro,  debbe  ognuno  fare  il  peggio  che  può; 
ina  al  comune  principe  e signor  nostro,  mio  padrone 
osservandissimo.  E non  voglio  che  io  osi,  non  che 
dirlo  a persona  o dolermene  con  meco  stesso,  ma 
nè  conoscerlo  ancora,  facendo  quasi  come  racconta 
Cicerone  di  P.  Pestio,  il  quale,  essendo  stato  assa- 
lito dall’  opere  e partigiani  di  Clodio  e ferito  in 
pi'u  di  venti  luoghi,  fu  accusato  da  loro  d’aver 
fatto  forza  e violenza,  forse  perchè  non  aveva  te- 
nuto il  capo  fermo,  e lasciatosi  ammazzare  affatto^. 
Nè  bastando  loro  questo,  procedettero  tanto  altra, 
veggendo  che  io,  non  altramente  che  una  statua,  o 
non  voleva  rivolgermi  loro,  o non  poteva  nè  colle 
parole,  nè  con  con  i fatti,  che  uno  di  loro  publica- 
mente nell’  accademia,  essendo  io  presente,  m’ orò 
cantra,  se  si  chiama  orare  dir  cose  non  solo  mani- 
festissimamente  false,  ma  empie,  senza  alcuna  o gra- 
vità di  sentenze,  o leggiadria  di  parole.  Nè  contenti 
ancora,  questi  medesimi  (ah  che  pur  trojypo  il  fren 
si  sciolse  per  trarmi  del  proponimento  mio  d’ essere 
non  men  sordo  che  muto .)  mi  contrafecero  a Pisa 
nei  prologi  delle  loro  commedie,  beffandosi  di  me,  e 
entrando  in  quei  farnetichi,  che,  se  fossero  uomini 
ed  istimassero  l’  onore,  anzi  più  tosto  temessero  la 
vergogna,  mai  non  gli  sentirebbero  menzionare,  che  non 
divenissero  o rossi  o pallidi. 

Ma  perchè  l’intendimento  mio  principale  non 
è nè  d’ accusar  loro,  nè  di  difendere  me  ; ma  solo  di 
mostrare,  come  feci  ancora  nel  leggere,  o almeno  volli 
fare,  che  il  tacere  e sofferir  mio  non  procedono  nè 
da  temenza,  come  hanno  detto  moki,  mostrando  di 
conoscer  male  quale  sia  la  bontà,  quanta  la  giusti- 
zia, quale  e quanto  il  giudizio  di  questo  nostro,  non 
meno  severissimo  padre,  che  amorevolissimo  prin- 
cipe, nè  da  mancarmi  che  dire,  come  hanno  creduto 
alcuni  ; ma  da  una  mia  natura  e giudizio  così  fatto: 
non  dirò  altro  di  questo,  salvo  che,  avendo  animo 
di  sofferire  e tacere  più  che  mai,  non  solo  non  mi 
dolgo  d’ alcuno  di  loro,  ma  li  ringrazio  tutti  quanti: 
prima  perchè  sema  tenuti,  secondo  i precetti  dell'  e- 
vangelo,  di  voler  bene  ancora  agli  nostri  nemici, 
poscia  perchè  mi  danno  continova  occasione  di  mo- 
strar sempre  coll'  opere  quello  che  ho  detto  alcune 
colte  colle  parole  ; per  non  dir  nulla  quanto  m'  ar- 


' Orat.  prò  Serlio,  o.  XXXVIU,  pag.  603.  Operum 
voi.  VI,  edit.  taurin.,  1827  in  8.* 
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rtehino  non  solo  piacere^  ma  ^midìo  quelle  parole 
del  Signore  e salvatore  nostro  : Si  ^os  mandus  o* 
dio  habet,  Bcitote  quia  prioretn  me  odio  habuit*. 

E a V.  S.  R.  ornai  rivolgendomi^  la  prego 
umilmentey  prima  che  voglia  scusarmi  ài  questo  wiio 
luhgo  e forse  fastidiosOy  ma  non  già  superjluoy  anzi 
necessarissimo  discorso  e ragionamento;  e tanto  piUy 
arendo  to,  come  le  dissi  ancora  net  principio,  diter- 
minato con  saldissima  d^iberazione  di  vivermi  tutto 
/ondano  da  tutte  le  contenzioni,  senza  pensar  pure, 
non  che  curaniii  di  queste  cose  mortali  : poi,  che 
le  piaccia  (T  accettare  questo  mio  dono,  quantunque 
picciolo,  con  quello  animo  che  ella  è usata  di  dare 
i «noi,  qiiantunque  grandi.  Il  quale  io  te  mando, 
non  perche  ella  lo  mi  difenda  dai  miei  ripr/rnsori, 
anzi  mi  sarà  carissimo,  che  ella,  dicendo  a lor  modo 
e credendo  a suo,  come  /armo  alcuni  altri,  gli  lasci 
stare,  per  non  far  peggio,  nella  loro  opiniotte: 
ma  solo  perchè  ella  conosca  quanto  io  le  sia  non 
pure  affezionato  amico,  ma  amicissimo  servidore, 
COSI  per  la  singolarissima  bontà  sua  come  per  le  ra- 
dissimi virtù.  Alle  quali  offerendomi  tutto,  e tutto 
umilmente  raccomandandomi,  farò  fne,  pregando 
Dio  che,  conservandola  nella  sua  grazia,  la  ìnan- 
tenga  sana  e felice. 

DiFireuzeil  ventitreesimo  deiranno  1545. 


RAGIONAMKNTO  DI  BENEDETTO  VARCm  NEL  QUALE 
SI  FAVELLA  DELLA  I.NVIDIA  0 DELL*  ODIO,  FATTO 
DA  LUI  PUBBLICAMENTE  IN  VECE  DI  LEZIONE 
nell’  ACCADEMIA  HORENTINA  LA  SECONDA  DO- 
MENICA DI  QUARESIMA  L’  ANNO  MDXI.V. 

PROEMIO. 

Se  bene  tutte  le  cose,  non  solo  divine  e 
celesti  ma  naturali  ancora  e terrene,  qualunque 
siano  e dovunque  si  truovino,  come  fatte  e con- 
servato da  ottimo  e perfettissimo  maestro,  sono 
per  sè  e di  loro  natura  ottime  e perfettissime 
lotte  quante  ; egli  non  è però,  magnifico  vice- 
consolo,  accademici  nobilissimi  e voi  tutti,  cor- 
tesissimi e onoratissimi  uditori,  che  elleno  molte 
volte  non  arrechino,  se  non  per  sò  medesime, 
almeno  per  accidente,  cosi  danno  e nocumento 
grandissimo  come  grandissima  noia  e molestia; 
e quelle  più  bene  spesso,  che  più  sono  migliori. 
Ecco,  per  cagione  d'  esempio,  che  il  sole,  del 
quale  come  niuna  cosa  non  si  può  immaginare 
ancora  nè  più  bella  nè  più  gioconda,  cosi  non 
se  ne  può  nè  fingere  eziandio  niuna  nè  piu  buona 
nè  più  utile,  ci  nuoce  assai  volte  e ci  contrista. 
E i quattro  elementi  stessi,  delli  quali  si  ge- 
nerano e si  compongono  tutte  le  cose  che  si 
compongono  e che  si  generano,  e per  benefizio 
de’  quali  vivono  tutte  le  cose  che  vivono  dalla 
luna  io  giù,  hanno  ancb’  essi  le  loro  magagne, 
c ci  sono,  come  ognuno  sa,  non  meno  d' in- 
finiti e gravissimi  mali,  che  di  gravissimi  e in- 


' Joan.  c.  XV,  v.  18. 


finiti  affanni  cagione.  La  qual  cosa  si  vede  av- 
venire medesimamente,  anzi  molto  più  senza 
comparazione  nessuna,  ancora  nelle  cose  acci- 
dentali, e non  fatte,  o vero  dipendenti  nè  da  Dio, 
nè  dalla  natura,  ma  ritrovate,  o apparate  da 
noi  medesimi.  Per  ciò  che  chi  non  sa  che  la 
rettorica.  studio  di  bene  c leggiadramente  par- 
lare, propio  ornamento  dell’  uomo,  come  ha  mol- 
te volte  edificate  e ordinate  le  città  disfatte  e 
disordinate  ; cosi  ha  disfatte  molte  volte  c disor- 
dinate le  latte  e ordinatissime  ? La  filosofia,  del 
qual  dono  ninno  fu  mai  conceduto  da  Dio  im- 
mortale agli  uomini  nò  maggioro  nè  migliore, 
ha  cagionato  anch’  ella  molte,  non  solo  follie 
ridicole,  ma  sinistre  ancora  e nocevolissime  o- 
pinioni.  La  medicina  trovò,  dicono.  Toso  nefando 
e dannosissimo  d«’  veleni.  Che  diremo  della  mi- 
lizia e arte  di  guerra,  facitrice  di  tanti  beni  e 
si  grandi,  e di  tanti  mali  e si  grandi  generatrice  ? 
che  della  santissima  teologia  ? e che  finalmente 
di  tutte  r altre,  così  arti  come  scienze,  tanto 
degne  e liberali,  quanto  indegne  e meccaniche  ? 
Niuno  sarà,  che  io  pensi,  nè  così  poco  pratico 
nelle  azioni  mondane,  nè  tanto  lontano  dalle 
specolazioni  divine,  il  quale  non  conosca  chia- 
ramente, che  Ira  tutte  quante  le  cose  di  tutto 
quanto  1’  universo  niuna  se  ne  ritruova  in  luo- 
go nessuno  nè  tanto  perfetta  o giovevole,  che 
non  possa  nuocere,  nè  tanto  imperfetta  e noce- 
vole,  che  non  possa  giovare.  Anzi  sa  ciascuno 
che  sa  cosa  alcuna,  che  come  le  virtù  nuocono 
molte  volte,  così  bene  spesso  giovano  i vizii. 
Nè  per  questo  potemn  noi,  nè  dovemo  o dolerci 
della  natura,  la  quale  mai  non  errò,  anzi  fece 
sempre  ogni  cosa  e fa  continovamente  con  som- 
missima perfezione  in  benefizio  di  noi,  o biasi- 
mare i ritrovatori  dello  cose,  i quali  n’  arreca- 
rono grandissima,  così  utilità  come  dilettazione, 
alla  vita  morale.  Ma  bene  e potemo  e dovemo 
e dolerci  di  noi  stessi  e biasimare  noi  medesimi: 
coDciosia  che  a noi  sta,  ed  è io  nostra  mano, 
giudiziosissimi  uditori,  di  far  si  e in  guisa  ope- 
rare, che  le  cose  buone,  male  da  noi  usate,  non 
ci  giovino,  e le  ree,  bene  da  noi  usate,  non  ci 
nocciano.  Anzi  una  stessa  cosa,  o buona  o mal- 
vagia che  ella  sia,  secondo  che  sarà  o bene  o 
male  adoperata,  produrrà  ora  buoni  effetti,  e tal- 
volta cattivi.  E di  vero,  se  non  volemo  ingannar 
noi  stessi,  che  colpa  ba  colui,  o più  tosto  qual 
lode  non  merita,  il  quale  ritrovò  prima  il  ferro, 
e con  sua  non  minor  industria  che  fatica  ne 
fabbricò  le  spade  bonariamente  per  difenderci 
dalle  fiere,  se  noi  poscia  l' adoperiamo  mali- 
gnamente a offendere  gli  nomini,  e talvolta  cen- 
tra noi  stessi?  E io  questo  modo  medesimo  po- 
temo rispondere,  anzi  dovemo  a tutti  gli  esem- 
pi posti  di  sopra  essendo  non  in  esse  cose,  che 
sono  buone  e giovevoli  di  lor  natura  tutte  a chi 
; sa  e vuole  a quello  adoperarle,  per  che  elle  fu- 
rono o prodotte  da  Dio,  o trovate  dagli  uomini; 
ma  in  noi  medesimi  la  cagione  di  farle  malvage 
c Qocevoli,  come  s'è  detto. 
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LEZIONE 


Ma  perchè  tutti  gii  nofnim>  anzi  tutte  le  cose  | 
sono  incliinate  naturalmente  o indiritte  al  beue,  I 


e desiderano  sopra  ogni  cosa  la  perfezione  e 
felicità  loro,  potrebbe  alcuno  dubitare,  onde  av* 
venga  ebo  non  tutti  adoperano  bene  tutte  le  cose, 
e ne  traggono  sempre  quelle  utilità  e piaceri 
che  possono,  cosi  maggiori  come  migliori.  Al 
che  si  risponde  ciò  procedere  solamente  da’ pro- 
pri! aflfetti  e particolari  passioni  di  ciascuno,  se* 
condo  che  egli  ò a più  di  loro  e maggiori,  o a 
meno  e minori  sottoposto.  E quegli  è,  o più  o 
meno,  alle  passioni  sottoposto,  il  quale  è,  o più  o 
meno,  inesperto  e ignorante  : conciosia  cosa  che, 
come  dicono  o provano  i miglior  filosofi,  tutti 
gli  errori  nostri,  tutto  le  sciocchezze  e tutti  i 
peccati  di  qualunque  maniera  si  siano,  nascono 
sempre  dalla  ignoranza,  o non  mai  d'altronde, 
in  quel  modo  che  diclùareremo  altra  volta.  Ha* 
sti  per  ora  che  quanto  ciascuno  intende  più  e 
conosce  meglio,  ciò  è quanto  ha  più  sottiiu  il 
sangue  e la  complessione  meglio  temperata,  tan- 
to, così  secondo  il  maggior  lìlosofo,  come  se- 
condo il  miglior  medico,  s’ inganna  meno,  e per 
conseguenza  pecca  più  dì  rado  e più  leggermen- 
te. Nou  però  che  non  arrechino  o danno  incre- 
dibile, o inestimabile  utilità  si  io  pratiche  e 
conversazioni  degli  amici,  e si  principalmente  i 
costumi  e gli  ammaestramenti  non  solo  de' padri, 
ma  de’  precettori  : perciocché  i giovenì  così  ap*  | 
prendono  i vizi,  e volesse  Dio  che  non  via  più 
tosto  e mollo  più  agevcjlmente,  come  le  virtù.  La- 1 
onde  sempre  fu  giudicato  ufizio,  non  mono  pietoso  | 
che  necessario,  tanto  l*ÌDSognare  altrui,  quanto 
il  confortare  cosi  a seguire  1'  operazioni  virtuose 
e lodevoli,  come  a guardarsi  dalle  viziose  e bia- 
simevoli. Ma  perchè  da  quelle  cose,  che  egli  non 
conosce,  non  può  guardarsi  nessuno  ; però  è pri- 
ma necessario  a chi  vuole  insegnarle  fuggire,  in- 
segnarle a conoscerle.  Onde  io,  dovendo  per  nb- 
bidiro  a’ preghi  del  magnifico  e molto  degnissimo 
consolo  nostro,  e seguitar  l' ordioe  di  questa  tanta 
e cosi  meritamente  celebrata  accademia,  ragio- 
nare oggi  alquanto  con  esso  voi,  ho  giudicato 
convenirsi,  cosi  all’ età  e professione  mia  come  al 
tempo,  nel  quale,  lasciali  da  parie  i giuochi  u le 
pompe  delle  feste  e ciancc  mondane,  dovrebbe 
ciascuno  rivolgersi  alla  cura  e pensamento  del- 
le contemplazioni  divine,  favellare  alcuna  cose 
sopra  i vizii,  affine  che  appariamo  a conoscerli 
e conscguentemente  fuggire.  Ma  perchè  il  favel- 
larne in  generale  non  sarebbe  molto  profittevole 
per  lo  essere  cotale  cognizione  indistinta  e con- 
fusa, oltra  che  non  erra  mai,  nè  peccai’ uomo 
in  ispezie,  ma  gl’ individui  d’essa;  e il  trattare 
dì  tutti  i vizii  particolarmente  sarebbe  non  me-  ' 
no  lungo  che  fastidioso,  anzi  del  tutto  impos- 
sibile: pensai  che  fusse  ben  fatto  ragionare  d'uno 
solamente,  ma  che  però  li  comprendesse  tutti,  ciò 
è della  invidia.  Perchè  l' invidia  non  è pure  il 
più  brutto  vizio  che  si  ritrovi  e il  più  abbomi- 
nevole,  ma  ancora  il  più  universale,  essendo  ella 
sola  opposta  a tutte  qoaate  le  virtù,  e il  più  dan- 


noso, come  possono  testimoniare  ampiamente, 
per  lasciare  indietro  altri  quasi  infiniti  e chiaris- 
simi esempi!,  cosi  più  antichi  come  più  moderni, 
Atene  e Roma,  nelle  quali  città,  1'  una  delle  quali 
tenne  il  principato  della  (irecia  molti  anni,  e 
l’altra  moltissimi  di  lutto  il  mondo,  ninno  fu 
mai  eccellente,  e soprastetle  agli  altri  in  virtù 
nessuna,  il  quale,  morso,  roso  e infino  al  vivo 
trafitto  dagli  agutissimi  denti  di  questo  sozzissimo 
e potcolìssimo  mostro,  non  lusse  finalmente  o 
morto  o scacciato.  E chi  visse  per  tempo  alcuno, 
ira  h grt<^  $ fra  li  romani  antichi  più  santo  di 
Socrate,  o più  virtuoso  d’  Affricano  posteriore  ? 
e nondimeno  amendue  mercè,  anzi  colpa  di  que- 
sta crudelissima  e rabbiosissima  fiera,  l uno  in 
carcere  fu  pubblicamente  fatto  morire  col  veleno, 
e r altro  nascosamente  si  trovò  strangolato  nel 
letto  suo. 

O invidia  mortalissima  nemica  d’  ogni  virtù 
e perpetua  perseguilrice  di  lutti  i buoni,  ben 
sei  tu  misera,  ben  sei  tu  infelice,  se  ti  conosci, 
c via  più  misera  poi  e più  infelice,  se  nou  ti 
conosci  I Poscia  che  V altrui  sereno  è a te  tem- 
pesta, gli  altrui  risi  sono  i tuoi  pianti,  i tuoi 
mali  sono  gli  altrui  beni.  Tu  sola  senza  modo 
e misura  alcuna,  anzi  centra  ogni  uso  e ragione 
umana  impoverisci  dell’  altrui  ricchezze,  e vai 
ricca  deir  altrui  mendicità  : tu  soia  con  infinita 
sollecitudine  e dolore  ti  contristi  nell’  altrui  pro- 
sperità, c t' allegri  nelle  miserie  : sola  tu  con 
estremissima  gioia  e piacere  vivi  dell' altrui  mor- 
te e muori  dell'  altrui  vita.  Ciò  che  tu  vedi  di 
bello,  ciò  che  tu  odi  di  buono,  ciò  che  tu  pensi 
o giusto,  o saggio,  o santo,  e finalmente  ciò  ohe 
tu  adori,  gusti  e tocchi  di  soave,  di  saporoso,  di 
morbido,  come  tuo  dauno,  come  tua  pena,  come 
tua  morte  l’ allligge,  ti  tormenta,  t’  ammazza. 
Mira,  trista,  come  sei  magra  : mira,  sozza,  come 
sei  losca  : mira,  empia,  come  sei  livida.  Ma, 
quanto  a me,  vibra  pur  la  tua  sferza,  abita  pure 
le  tue  speiouebe,  pascili  pure  delle  tue  idre,  e 
guarda  torto,  se  sai:  che  io,  se  non  fossi  cieca, 
non  ho  parte  alcuna,  onde  temere  i tuoi  morsi, 
ma  ben  molto,  donde  sperare  l’ altrui  pietà.  Tre- 
mi dunque  a tua  voglia,  mostro  nemico  al  cielo; 
mugghia  quanto  tu  puoi,  peste  spiacevole  a Dio  : 
rodi  le  stessa,  corno  li  piace,  e divorati  co  tuoi 
serpenti,  furia  lorda  e orribilissima  : che  io  per 
me,  come  sai  tu  medesima,  nè  ti  sento,  nè  ti 
curo.  Ben  m’ incresce  (e  chi  è tanto  da  ogni 
unianità  rimotn,  cui  di  ciò  non  iucresccsse  ?)  che 
nulla  è al  mondo  uè  cosi  utile,  nè  così  dilette- 
vole, nè  così  onesto,  che  tu,  tutta  dannosa,  tutta 
rincrescevole,  tutta  disonesta,  in  un  subito,  in 
un  momento,  in  un  punto  col  tuo  fuoco,  col 
tuo  lezzo,  col  tuo  tossico  non  appuzzi,  non  am- 
morbi, non  avveleni.  Pure  mi  consola  (e  ben  ne 
dee  consolare)  che  niuna  pena  si  può  dare,  nè 
maggiore,  nè  più  dicevole  alla  rabbia  tua,  che 
la  tua  rabbia  medesima. 

Ma  perchè  molti  si  danno  a credere,  c di 
questi  cotali,  secondo  alcuni,  sono  io  medesimo. 
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d'oBBere  iavidiati^  i <^uali  vorameote  non  sono, 
ma  8i  bene  odiali;  favelleremo  ancora  dell' o- 
diOf  dichiarando,  $t'ogIi  è il  medesimo,  o pure 
dififorente,  o in  che  cosa,  dall'  invidia.  La  quale 
materia,  più  diffìcile  che  forse  non  si  pensano  i 
alcuni,  ma  utile,  certamente  e non  meno  variai 
che  dilettevole,  dovrà,  se  Ìo  non  m'inganno,  j 
sempre  arrecare,  non  vo*  diro  vergogna  c biasimo  ' 
agl'invidiosi  (il  che  non  si  cercaj,  ma  bene,  se 
non  gioia  e contento,  almeno  conforto  o conso-  j 
Iasione  agl' invidiati.  Percinechò  tanto  è desi- 
derare di  vivere  senza  invidia,  quanto  di  vivere 
miserissimo  e spogliato  di  tutti  i beni  di  qualun- 
que maniera:  perchè  sola  la  miseria,  come  af- 
ferma dottamente  1'  ornatissimo  c giudiziosissimo 
certaldese  nostro,  è senza  invidia  nelle  cose  pre- 
senti. Ma  chi  sa  che  non  pure  Omero  e Demo- 
stene appresso  i greci.  Cicerone  e Virgilio  ap- 
presso i latini,  c appo  noi  Dante  e il  Boccac- 
cio, ma  molli  altri  ancora,  non  solo  di  minor 
grido  e virtù,  ma  quasi  di  ninn  pregio  e valore, 
non  poterono  cessare  d’ essere,  non  dico  so- 
spinti e molestali,  ma  scrollati  fieramente,  e poco 
mcn  che  diradicati  dogi’  impetuosissimi  sofBamen-  ' 
ù di  questo  ardentissimo  spìrito;  non  si  fa  me- 
raviglia nessuna,  eh'  egli  percuota  ancora  oggi 
e combatta  non  pur  le  più  levate  cimo  delle  più 
alte  torri,  ma  soffi  eziandio,  e,  rocumente  strì- 
dendo, si  faccia  sentire  furiosissimo  per  gli  più 
bassi  fondi  delle  profondissime  valli  per  quelle 
cagioni,  che  nel  processo  del  nostro  ragionamento 
saranno  conte. 

Ma  perchè  i proemi,  secondo  che  inten- 
deste dire  voi  medesimi  di  su  questa  cettedra 
stessa  da  quello,  tanto  filosofo  quanto  oratore, 
che  nc  spose  il  principio  di  Dante  senza  proe- 
mio in  quel  modo,  che,  dovendosi  stampare,  ve- 
drà ciascuno,  sono  oggìmai  venuti  in  fastidio  a- 
gli  ascoltanti,  e hanno  ristucco  la  maggior  parte 
di  questi  accademici  più  dotti,  e non  forse  senza 
ragione;  non  dirò  altro,  se  non  che,  se  mai 
r umanità  g benignità  vostre  ne  prestarono,  u- 
mauissimi  o benignissimi  uditori,  1’  orecchie  in 
tenie  e gli  animi  favorevoli  alle  mie  parole, 
oggi  è quel  giorno,  che  io  le  prego  caldissima- 
mente, che  non  pure  ciò  si  degnino  di  fare,  ma 
vogliano  anco  pregare  umilmente  meco  e per 
me  r ottimo  e grandissimo  Dio,  che  gli  piaccia 
per  r infinita  e ineffabile  bontà  sua  concedermi 
colai  principio,  cotal  mezzo,  colai  fine,  che  io 
con  i concetti,  colle  parole,  colla  voce  possa  a 
sna  maestà,  a vostre  cortesie,  a mio  debito,  se 
non  del  tutto,  almeno  in  picciolissima  parte  es- 
ser grato,  piacere  e soddisfare. 

Se  quello  che  dicono  tutti  i filosofi  è vero 
(il  che  è verissimo),  ciò  è che  come  ninna  ca- 
gione medesima  può  produrre  effetti  contrarii, 
così  due  cagioni  contrarie  non  possono  produrre 
effetti  medesimi,  ma  al  tutto  diversi;  egli  sarà 
anche  vero,  che  niuno  vizio  si  debba  maggior- 


mente odiare,  nè  con  più  sollecito  studio  fug- 
gire, che  V invidia.  Poscia  che  la  candidezza  del 
r animo,  o volemo  più  tosto  dire  cristianamente 
la  carità,  la  quale  è il  suo  contrario,  si  debbo 
st'guire  maggiormente  e amare  con  istudio  più 
sollecito  che  iiiuna  altra  virtù.  K nel  vero,  se 
r avere  compassione  agli  afflitti  è cosa  umana, 
il  portare  invidia  a chiunque  sia  o rallegrarsi 
degli  altrui  mali  viene  ad  essere  per  la  regola 
de’  coiitrarii  inumano  e ferigno.  £ perchè,  come 
diceva  divinamente  M.  Tullio,  qualunque  po- 
tesse vedere  pure  una  sola  volta  il  simulacro, 
o vero  immagine  della  virtù,  s'  accenderebbe  in 
perpetuo  d'acutissimi  stimoli  d’umore  verso  lei, 
e le  vorrebbe  tutto  il  suo  bene:  tanto  gli  par- 
rebbe bella  e cortese';  cosi  qualunque  pure  una 
sola  volta  potesse  vedere  l' immagine,  o vero 
simulacro  dell'  invidia,  s’ infiammerebbe  per  sem- 
pre d'acutissimi  stimoli  d'odio  centra  lei,  eie 
vorrebbe  tutto  il  suo  male  ; tanto  li  parrebbe 
sozza  e villana.  Perciò  averne  noi  preso  a favel- 
larne oggi  in  vece  di  lezione,  e a cercare  di  mo- 
strarlavi  con  quella  chiarezza  e agevolezza,  che 
dal  facitore  di  tutte  le  grazie  ne  sarà  conceduta 
maggiore.  E perchè  degli  effetti  e passioni  u- 
mane  possono  trattare  variì  artefici,  benché  per 
diversi  rispetti  ciascuno,  come  altra  volta  dichia- 
reremo, r intendimento  nostro  è di  trattarne  mo- 
ralmente: se  bene  occorreranno  alcune  cose  co- 
tal  fiata,  che  s’aspetteranno  non  al  filosofo  mo 
rale,  ma  ora  al  teogiogo,  e quando  al  medico. 
£ benché  io  non  dubiti,  che  molti  abbiano  a 
essere  coloro,  i quali  crederanno  che  io  abbia 
ciò  fatto,  parte  per  coprire  me,  parte  per  isco- 
prire  loro,  e vendicarmi  almeno  in  questa  ma- 
niera di  quelle  ingiurie,  che  io  ho  tante  volte 
e da  tanti  in  tanti  modi,  nè  vo’  dire  quanto  in- 
giustamente, ricevute;  non  dimeno  non  voglio 
ritrarmi  per  questo  dal  non  dire  lìboramente 
tutto  quello  che  saprò  della  invidia.  E cosi  mi 
sia  favorevole  Dio,  come  in  questo  caso  m’ha 
più  mosso  il  desiderio  che  io  ho  di  giovare  così 
ad  altri,  come  a me  stesso,  e 1’  odio  che  io  porto 
grandissimo  non  già  agl’  invidiosi,  ma  all'  invi- 
dia, che  alcuna  altra  particolarità.  Nò  sono  tanto 
imprudente,  che  io  non  couosca,  che  questo  è 
il  modo  non  di  placare,  o mitigare  nè  l’invi- 
dia nè  r odio  già  coocoputi,  ma  d’  accrescergli 
c farli  più  fieri.  Ma  sia  che  può,  la  verità  ha 
grandissima  forza,  e l’ innocenza  non  teme  di 
cosa  nessuna.  Senza  che  chi  vorrà  ben  conside- 
rare, che  io  non  dirò  cosa  alcuna,  la  quale  io 
non  abbia  trovata  in  alcuno  autore  o greco,  o 
latino,  o toscano  : talché  non  ci  metterò  di  quel 
da  casa,  se  non  1'  ordine  e alcuni  esempii,  parto 
a maggior  chiarezza,  e parte  perchè  veggano 
ancora,  che  non  la  materia  mi  manca,  nè  V oc- 

' Dt  lib.  I,  c.  V,  pag.  48,  voi.  XV,  edit.  taurin.: 
Forvtam  ^uidem  ip*am,  Maree  /iti,  et  tamtam  /aeiem  ho- 
netti  vidtt  : quae  ti  oculit  eemtrttiir,  mtrabUit  anoret, 
aà  PlalOy  exeitaret  tui. 
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caaiooe  da  biasimare,  ma  ia  voglia  solamente, 
non  giudicando  io  cosa  nè  da  nomo  ancora,  non 
che  da  uomo  buono  e costumato,  F andar  mor- 
dendo altrui  e lacerando  pubblicamente,  ancora 
che  si  potesse  fare  con  giusta  cagione  ; ciascuno 
potrà  agevolmente  giudicare  e quanto  mi  piac- 
cia la  modestia,  non  nominando  mai  nessuno, 
e quale  sia  la  differenza  tra  quella  nobiltà  che 
dimora  nell’  animo,  e quella  che  ne  dà  la  fortuna. 
E per  certo,  o io  non  m' intendo  di  nulla  in 
questo  mondo,  o egli  è non  meno  stolta  cosa  che 
empia,  offendere  chiuncbesia  tanto  atrocemente 
senza  ragione  o cagione  alcuna.  Pcrcioccbè,  se 
bene  l’offeso  o per  n.&tara,  o per  impotenza, 
0 per  giudizio  o non  sa,  o non  può,  o uou 
vuole  vendicarsi;  quegli  stessi,  che  1’ hanno  of- 
feso, se  non  altri,  fanno  sempre,  e bene  spesso, 
più  che  non  desidera  egli  medesimo,  le  sue  ven- 
dette: talmente  vivono,  e per  tuli  si  fanno  te- 
nere da  tutti  quegli,  che  hanuo  alcun  raggio  o 
di  bontà,  o di  dottrina.  Oltrachè,  come  a tutte 
l’operazionì  virtuose  seguita  necessariamente  gio- 
ia e contento,  cosi  a tutte  le  viziose  seguita  di 
necessità  noia  e dispiacere:  per  non  dir  nulla, 
che  H loro  ei  potrebbe  dire,  come  disse  suntis- 
simamente  il  lume  di  tutte  le  dottrine  poetiche 
Virgilio  Marone  : 

Si  gfntii  humanum  tt  mortalia  tétnnitis  arma. 

Ai  fperats  Dto9  fotmore»  faadi  atque  lufandi'. 

Ma,  ritornando  al  proponimento  nostro,  dico 
che  per  procedere  distiutamente  e con  ordine,  divi- 
deremo tutto  questo  nostro  ragionamento  dell’ in- 
vidia in  nove  parti,  o vero  capi  principali,  non 
meno  utili  che  dilettevoli,  i quali  aaranno  questi  : 

I.  Che  cosa  sia  invidia,  e di  quante  spe- 
zie se  ne  ritruovi. 

II.  Chi  siano  e quali  coloro,  che  invidiano. 

III.  Chi  siano  e quali  coloro,  che  son  in- 
vidiati. 

IV.  Quali  siano  quelle  cose,  per  cui  s' invidia. 

V.  Onde  nasca,  cresca,  scemi  e si  spenga 
l'invidia. 

VI.  Quali  siano  gli  accidenti  e gli  effetti 
deir  invidia. 

VII.  Quale  sia,  dove  abiti,  di  che  si  pasca, 
e come  si  dipinga  l’ invidia. 

Vili.  Alcuni  problemi,  o dubbii  sopra  l’ in- 
vidia. 

IX.  Che  sia  odio,  e in  che  differente  dal- 
l’invidia. 

Ma  perchè  come,  dove  sono  più  mali,  il  mino- 
re; cosi,  quando  i beni  sono  mescolati  insieme  co’ 
mali,  come  avviene  quasi  sempre,  si  debbe  eleg- 
gere o quel  male  che  n'apporti  più  beni,  o quel 
bene  che  n’apporti  minor  mali;  noi,  costretti 
oggi  non  senza  giustissime  cagioni  da  questa 
necessità,  avemo  eletto  per  minor  male  il  reci- 
tarvi dagli  scritti,  e veramente  leggervi  fuori  del- 
r usanza  nostra  questa  presente  lezione,  poi- 
ché da  questa  nascerà  un  mal  solo  c più  beni. 


’ Am.,  IX,  r.  157  e |58. 


1 11  male  fia  che  io  sarò  agramente  ripreso  e bia- 
I simato  da  molti  e da  quegli  medesimi,  che  non 
|solo  hanno  veduto  ciò  fare  ad  altri,  ma  fatto 
lessi  ancora,  benché  non  così  liberamente  e alla 
^scoperta:  del  che  io  non  curerò  molto,  sperando 
di  dover  trovare  appo  gli  altri,  non  che  per- 
dono, pietà.  I beni  saranno,  prima  che  io  durerò 
minor  fatica,  e voi  più  agevolmente  m' inten- 
derete: poi,  che  l’uno  e gli  altri  saremo  spe- 
diti più  tostamente  : oltra  che  certi,  i quali,  se  pur 
noi  credono,  vanno  però  dicendo,  come  so ’l  cre- 
dessero, non  solamente  che  io  abbia  buona  me- 
moria, ma  ne  vada  ancor  facendo  la  mostra, 
si  sganneranno,  veggendo  che  io,  come  non  la 
ho  veramente,  così  non  fo  professione  d’averla. 
Ma  vengbiamo  al  fatto. 

CAPO  PRIMO. 

CAe  cosa  sia  invidia^  e di  qtuxìde  spezie 
te  ne  ritruovi. 

Tutte  le  difììnieioni  fanno  una  di  queste 
due  cose:  perciocché  o elle  dichiarano  le  signi- 
ficazioni de' vocaboli;  e queste  si  chiamano  più 
tosto  discrizioni,  e uppartengouo  al  grammatico: 
n elle  epiegauo  sostanzialmente  la  natura  delle 
cose;  e queste  sono  vere  diffinizioni  e ei  aspet- 
tano al  filosofo. 

Noi  dunque,  innanzi  che  vengbiamo  alla 
vera  diflfinizioiie  della  invìdia,  diremo  per  mag- 
giore intelligenza  alcune  cose  circa  1’  etimologia 
e significazione  del  nome.  Onde  doverne  sapere 
che  i latini  pigliavano  questa  voce  invidia  at- 
tivamente e passivamente,  come  sanno  i gram- 
matici : e,  pigliandola  attivamente,  era  appresso 
loro  cotaì  nome  ambiguo  e dubbio;  perciocché 
significava  1*  invidia  così  in  colui  che  io\'idieva, 
come  in  colui  che  era  invidiato.  E cosi  s’ usa 
ancor  ogg^,  non  ostante  Cicerone,  per  tor  via 
questa  ambiguità,  che  noi  potremo  per  avventura 
chiamare  dubbiezza,  dicesse,  che  sarebbe  ben  fatto 
che  quella  che  è nello  invìdiante  si  chiamasse  in- 
videntia^  come  se  noi  dicessimo  invidezza,  e quella 
che  é nell' invidiato  invidia^.  De!  qual  nome  su- 
stantivo  formarono  T aggettivo  tnmdiom,  che  ap- 
presso loro  è di  cinque  sillabe,  e significa  pro- 
priamente colui,  a chi  è portata  invidia;  se  bene 
alcuna  volta  ei  pigli  ancora  per  colui  che  la 
porta,  il  che  appo  loro  si  chiama  proptamente 
<nc(dus,  usato  però  ancora  dai  toscani,  come 
quando  il  Petrarca  disse: 

Invide  Parche  si  repente  il  fuso 

Troncaste^ 


• Opera  Aug.  Tanrin.  1829,  voi.  XVI,  toI.  XII, 
Tuicul.  Quatti.,  lib.  lU,  cap.  IX,  pag.  569:  yon  d*xi 
Mcidiam,  ^<u  tam  «t(,  quutn  intidetur  ; oò  tfiriVfcattfo  <mi- 
tem  invùfMtia  rteit  dici  poUtl,  «4  tffugiamua  aai&ìpntfli 
uomtu  ùm'diu  : quod  rar&ani  ductum  ut  a nimia  iniutndo 
/ortuium  alteriu», 

j ^ Sonetto  io  morte  di  Laura  n.  XXVIII,  v.6,  edìz. 
I del  Marsand,  il  quale  rominria  : /’  mi  soglio  aeemsare  ; 
ed  or  mi  iomo. 
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e quello  che  seguita.  Ma  noi  nrdiaarianu-ule  di- 
riamo  più  tosto  invidioso  che  ìnvido.  E se  bene 
nel  favellare  pronunziamo  più  tosto  invidioso 
colla  lettera  t non  vocale,  ma  consonante  e più 
tosto  liquida,  e cosi  di  quattro  sillabi',  che  colla 
t vocale,  o così  di  cinque,  come  facevano  i la- 
tini ; non  è però  che  non  si  pronunzi  ancora,  c 
massimamente  ne' versi,  latinamente,  come  quan- 
do il  Petrarca  disse  ne*  Trionfi  : 

Credendo  averne  invidioiit  patti  ' 

per  la  medesima  ragione  e col  medesimo  giudi' 
zio,  che  egli  disse  altrove  : 

Il  volgo  a De  nemico  ed  odioso. 

Chi  'I  pcoKÒ  mai?  per  mio  refugio  chero’, 

facendo  odioso  di  quattro  sillabe,  come  i latini, 
e non  di  tre,  come  i toscani.  E si  formò  questo 
nome  invidia  dal  verbo  inutders,  che  noi  diciamo 
invidiare,  composto,  come  n*  insegna  M.  Tullio, 
della  proposizione  in  o del  verbo  video.  Onde  tn- 
mdere  non  vuol  dir  altro  che  veder  troppo,  per- 
chè gl’ invidiosi  tengono  sempre  gli  occhi  e Ta- 
nimo  intenti  e fisi  verso  quegli,  cui  portano  in- 
vidia: se  già  non  volessimo  creder  più  tosto  a 
Prìsciano,  che  a Cicerone,  il  quale  vuole  che 
quella  proposizione  in  non  significhi  acutezza  o , 
intensione,  per  dir  così,  ma  privamento  ; ond<>, 
secondo  lui,  invidere  non  vuol  dire  vedere  gran- 
dissimamente, e come  noi  diciamo  stravedere,  ma 
non  vedere,  ciò  è non  poter  patire  di  veder 
quello,  che  non  vorrebbero  veder  gV  invidiosi®. 
Ma  in  qualunque  modo  si  sia,  basta  che,  come 
r invidia  sì  diffinisce  da  diversi  autori  diversa- 
mente,  cosi  ancora  si  diffinisce  incidere  : concio- 
sìa  che  tanto  significhino  i verbi  quanto  i nomi; 
se  non  che  quegli  hanno  il  tempo,  e questi  ne 
mancano.  Bene  ò vero  che  tutte  le  dìffinizìoni, 
quantunque  diverse,  che  si  danno  a qualunque 
cosa,  è necessario  che  si  possano  ridurre  io  una 
sola,  anzi  in  effetto  siano  una  medesima  : per- 
ciocché r essenza  di  qual  si  voglia  cosa  non  è 
se  non  una;  e però  dicono  ì filosofi:  ciascuna 
cosa  ha  una  diffinizion  sola. 

Dissero  dunque  alcuni  : la  invidia  è un  do- 
lore degli  altrui  beni  ; e alcuni  : l' invidia  è una 
allegrezza  degli  altrui  mali.  Onde  invidia  non 
sarà  altro  che  dolersi  degli  altrui  beni,  e ralle- 
grarsi degli  altrui  mali.  La  qual  cosa  acciocché 
s*  intenda  meglio,  dovemo  sapere  che  il  bene 
altrui,  il  quale  è obbietto  dell’  invidia,  che  to- 
scanamente si  chiama  ancora  asebio,  e Dante, 
come  più  antico,  la  disse  alcuna  volta  inveggia^, 
si  può  considerare  io  quattro  modi  : perciocché 


' Triónfo  <ttUa  Fama,  cap.  Ili,  t.  87. 

* Sonetto  in  vita  di  Laora  n.  CLXXVIII,  y.  12  e 13, 
ediz.  del  Marsand,  il  quale  comincia  : 0 cameretta,  cA« 
gid  foeti  KM  porto. 

' Opera  ex  rocetu.  Augusti  Krebl,  Lipsiae,  1819,  voi. 
2,  8.*,  voi.  1,  llb.  XIV,  cap.  VI,  pag.  609. 

* I^rg.f  Canto  VI,  v.  30  : Vidi  coni*  Orto,  e V oaiaia 
d»etM  — Dal  corpo  euo  per  aetio  i per  ùivtggia. 


o egli  nuoce  a uni,  o togliendoci  del  tutto,  o di- 
minuendoci in  parte  o P onore  o 1’  utile,  o sì 
veramente  dandoci  impedimento  al  conseguire,  o 
in  tutto  o in  parte,  o T uno  o 1'  altro  : onde 
senio  necessitati  d’  avere  invidia  e conseguente- 
mente dolore.  E questa  dicono  che  è la  prima 
spezie  deir  invidia,  benché  a me  pare,  come  dice 
ancora  Aristotele  nel  secondo  della  lìettoriea,  che 
questa  sia  più  tosto  nna  certa  paura  o timore 
che  invidia  ^ Ma  comunque  sì  sia,  essendo  cosa 
naturale  non  solo  il  dolore  di  perdere  i beni 
acquistati,  ma  il  dispiacere  che  sì  piglia  di  non 
potere  acquistarne  de'  nuovi,  riputando  noi  male 
ancora  la  privazione  del  bene  ; non  giudico  che 
questa  prima  spezie  dell’  invidia,  non  passando 
olirà  il  dovuto  modo  c misura,  sia  biasimevole. 

1 11  secondo  modo,  come  si  può  considerare  V al- 
trui bene,  é che  egli  non  noccia  a noi,  nè  ci  tolga, 
o diminuisca,  in  tutto  o in  parte,  né  onore  nè 
utile;  ma  c' iocrcsce  e duole  che  non  avemo  an- 
cor noi  quegli  beni,  i quali  hanno  gli  altri  E 
questo  non  lacciamo  per  male  che  volemo  a que- 
gli che  r hanno,  ma  per  bene  nostro  solamente: 
e questa  chiamano  la  seconda  spezie  dell' invidia, 
benché  è più  tosto  uno  appetito,  o vero  disiderto, 
che  invidia.  £ perché  è aoch’  esso  naturale,  de- 
siderando ogni  ano  il  suo  bene,  non  si  deve  bia- 
simare. La  terza  spezie  dell'  invidia  é quando 
noi  non  vorremmo  che  gli  altri  conseguissero  o 
quei  beni  che  avemo  conseguito  noi,  o quei  che 
noi  desideriamo,  o desiderammo  già  di  conse- 
guire : e questa  si  chiama  zelo,  o gelosia,  della 
quale  avendo  parlato  altra  voltai  non  diremo 
altro,  se  non  che  non  è vero,  che  l’ amore,  par- 
lando del  dilettevole,  possa  stare  senza  gelosia, 
come  hanno  creduto  alcuni,  confondendo,  per 
qnaoto  ■ noi  paro,  sé  o altrui.  La  quarta  ed  ul- 
tima spezie  deir  invidia,  la  quale  è pessima  di 
tutte  le  altre,  e donde  nascono  infinite  cagioni 
d'infiniti  mali,  e della  qualo  avemo  a ragionare 
oggi  quasi  sempre,  è quando  gli  altrui  beni  ci 
affliggono,  e ci  allegrano  gli  altrui  mali  non  per 
alcuna  delle  ragioni  sopradette,  ma  solo  perché 
non  vorremmo  che  chi  ha  bone  lo  avesse,  e mas- 
simamente quegli  che  ci  sono  pari,  o simili.  Onde 
Aristotile  diffiui  V invidia  essere  un  dolore  preso 
per  lo  vedere,  che  alcuni  pari,  o simigliami  a 
noi  abbiano  bene:  e questo  non  per  alcuno  utile 
dello  invidioso,  ma  solo  per  odio  che  egli  porta 
allo  invidiato®.  E altri  dissero  1*  invidia  essere 
una  passione  presa  per  cagione  delle  altrui  pro- 
sperità, le  quali  non  apportino  danno  allo  invi- 
dioso. E perchè,  come  l’ utilità  d'intendere  que- 
sta materia  dell'  invidia  rettamente  ò grandissi- 
ma, così  la  difficultà  non  è picciola;  a me  non 
parrà  fatica  di  dire,  se  a voi  non  parrà  luogo 


* Op.  c.  pag.  XXI,  n.  (7),  cap.  IX  de  Jf^dignatione  .* 
erit  ....  netue,  »i  to  angt%htr  quii  et  perturbetur  animo, 
quod  ex  aliena  proeperitaie  mali  eibi  aliquid  evenfurum  eit. 

> Vedi  la  Lezione  sopra  la  gelosia  a pag.  666. 

* Op.  oìt,  cap.  cit.  De  Invidia. 
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r ABCoItare,  benché  me  ne  «pedirò  brievemente, 
ohe  cosa  eia  misericordia,  che  inde(;nazione,  che 
emulazione  e clic  finalmente  dispregio:  senza  le 
quali  cose  è impossibile  intendere  bene  la  ma- 
terìa  deir  invìdia. 

Dico  dunqne  che  ogni  volta  che  c’  incresce 
e duole  delle  sventure  d*  alcuno,  il  quale  patisce 
a torto  in  verità,  o pare  a noi  che  patisca  a torto, 
c che  quelle  tali  disgrazie  possono  accadere  a 
noi  stessi,  o nelle  cose  nostre  ; cotale  afTetto  si 
chiama  misericordia:  e per  lo  contrario,  quando 
noi  vedemo  che  alcuni  i quali  o siano  net  vero 
indegni,  oppure  paiano  a noi  cosi,  sono  alzati 
ad  alcuno  bene  e felicità  in  qualunque  modo,  e 
ne  pigliamo  dispiacere  e dolore;  cotale  aflfetto  si 
chiama  dai  greci  nemenis,  e da  alcuni  latini  io- 
degnazione,  e significa  propiarocntc  nella  nostra 
lingua  fiorentina,  secondo  che  ne  insegna  M. 
Cristofano  Laodini,  invidia  giusta  e ragionevole. 
E amendue  questi  affetti,  ciò  è misericordia  e 
indegnazione,  sono  buoni  e lodevoli  molto,  per- 
chè procedono,  non  meno  da  buona  natura,  che 
da  costumi  lodati.  Anzi  è cosa  tanto  divina  il  do- 
lersi e aver  male,  così  che  gli  uomini  costumati 
e innocenti  siano  tribolati,  e massimamente  a 
torto,  come  che  i Docenti  e cattivi  siano  prospe- 
rati indegnamente,  che  amendue  questi  affetti, 
come  dice  Aristotile,  si  sogliono  attribuire  a Dio, 
più  che  a tutti  gli  altri'. 

L*  emulazione,  che  alcuni  chiamano  conten- 
zione, c alcuni  immitazionc,  è quei  dolore  che 
nasce,  quando  noi  vedemo  che  alcuni,  e massi- 
mamente nostri  pari,  hanno  quei  boni  che  non 
avemo  noi,  ma  bene  gli  vorremmo  avere:  e que- 
sto facciamo  non  per  male,  o odio  ebe  portiamo 
a quegli  che  gli  hanno  ; ma  per  bene  e amore 
che  portiamo  a noi,  che  ne  semo  privi.  Onde 
questo  affetto,  il  quale  è somigliante,  e può  es- 
sere il  medesimo  che  la  seconda  spezio  dell’  in- 
vidia, è tanto  onesto,  utile  e degno  di  lode,  quanto 
la  vera  invidia  è disonesta,  dannosa  e degna  di 
biasimo.  Onde  dove  tutti  quegli  che  invidiano  sono 
malvagi,  molti  di  quegli  che  emulano,  per  cosi 
dire,  c contendono,  ciò  è s' ingegnano  e faticano 
d’  esser  pari  agli  altri,  sono  ottimi.  E perciò  i 
gioveni  massimamente,  e quegli  che  sono  di  gran- 
de animo,  hanno  questa  emulazione,  che  non  è 
altro  che  uno  incitamento  e quasi  sprone  alle 
virtù.  Perciocché  quegli  che  emulassero  i vizii, 
e s'ingegoasBcro  d'essere  somiglianti  rgli  uomini 
maliziosi  e malvagi,  farebbero  ciò  per  accidente, 
ciò  è ingannati  dalla  ignoranza,  o trasportati  dalla 
consuetudine  : conciosia  che  niuno  mai  non  eleg- 
ga il  male  come  male,  ma  sempre  sotto  spezie 
di  bene.  Donde  si  può  conoscere  medesimamente 
quanto  importi  allo  essere  o buono,  o reo  cosi 
i padri  ed  i maestri,  come  gli  amici.  E questo 
tanto  utile  e tanto  lodevole  affetto  ha  per  con- 


' Op.  rit.,  cnp.  cit.  Dé  indigMiticnt  : Iniuslum  enim 

jfiidqutd  praeUr  quare  I>a«  qmque  ipiis  t*N- 


■ trarìo  quello,  che  noi  potremmo  chiamare  non 
! curanza,  o più  tosto  dispregio.  Perciocché,  come 

■ ciasciinn  non  segue  e non  cura  se  non  quelle  cose, 
'che  egli,  giudicando  o utili,  o onorevoli,  o gio- 

j conde,  ama,  stima  e apprezza;  così  in  contrario 
I non  cura  e non  istima,  anzi  dispregia  tutto  le 
; altre  che  non  gli  paiono  cotali  ; dico  paiano, 
' perchè  in  questi  casi  non  8*  attende,  né  si  ricerca 
I tanto  r essere,  quanto  il  parere.  E di  qui  nasce 
I senza  alcun  dubbio,  che  molti,  ancora  che  dotti 
I e virtuosi,  anno  dispregiati  da  molti,  j quali  o 
{ non  gli  hanno  per  quelli  che  sono,  o se  pur  gli 
I credono  tali,  non  istimano  nè  la  dottrina  loro, 

' né  la  virtù. 

j Ma  per  concbiudere  ornai  e terminare  questo 
primo  capo,  diciamo,  che  T invìdia,  della  quale 
, favelliamo,  non  c altro  che  o dolersi  degli  altrui 
t beni,  quando  essi  non  ti  Docciano,  o rallegrarsi 
) degli  altrui  mali,  quando  essi  non  ti  giovino.  E 
I per  questa  cagione,  avendo  Bìone  veduto  uno  in- 
jvidioso  più  malinconico  che  1' ordinario,  lo  di- 
mandò : Dimmi  è egli  accaduto  o alcuna  cosa  di 
(male  a tc,  o ad  altri  cosa  alcuna  di  bene?  E il 
I Petrarca,  quasi  diffinendola,  disse  prima  nel  so- 
netto: 0 invidia  nemica  di  virtute  : 

Né  però  che  con  atti  acerbi  e rei 

Del  mio  beo  piaoga,  e del  mio  pianger  rida', 

e poi  nel  sonetto  : Liete  e pensose,  disse  pure  col 
I medesimo  sentimento,  favellando  dell’ invidia: 

Che  d'  altrui  beo  quasi  suo  mal  si  duole*, 
e altrove  nel  Trionfo  d’ Amore: 

Io  era  un  di  color,  cui  piò  dispiace 

Deir  altrui  ben  che  del  suo  mal,  reggendo 
Che  m’ area  preso  in  libertato  e pace'. 

1 11  che  aveva  fatto  Dante  medesimamente  prima 
nel  tredicesimo  canto  dell'Inferno  quando  disse: 
Savia  non  fui.  arveoga  che  Sspia 

Fusai  rhiaroata,  « fui  degli  altrui  danni 
Più  lieta  assai,  che  di  ventura  mia'; 

E poi  nel  Paradiso  : 

! Ma  ì provenzali  che  fer  cantra  lui, 

Non  hanno  riso  ; c però  mal  cammioa 
I Qua!  fi  fa  danno  del  ben  fare  altrui^ 

; E non  solamente  Socrate  disse  : Malum  alienum 
‘ iuum  ne  feceris  gaudtum  ; ma  ancora  S.  Matteo: 

■ Invidi  e eanitate  aliorum  in/irmantur^  et  de  vita 
moriuntur^.  E infio  qui  basti  aver  detto  del  pri- 


' Sonetto  in  vita  di  Laura,  n.  CKX,  v.  9 e 10,  edìz. 
del  Marsand- 

* Ivi,  Sonetto  n.  CLVII,  v.  8. 

* Cip.  Ili,  V.  98-101. 

* Al  Varchi  qui  falli  la  memoria,  allegando  il  Can- 
to XIII  deir  Inferno  in  luogo  del  XIll  del  Purgatorio, 
T.  109  e seg. 

‘ Canto  VI,  T.  130  e seg. 

* Il  Varchi,  tratto  in  errore  dal  Landino  (Commento 
lul  Canto  XIII  dell* /n/emo  di  Dante)  ascrìva  questa 
f sentenza  a San  Matteo  (eap.  SO),  la  qnale  non  é nè 
I ivi,  nè  in  alcun  altro  libro  della  sacra  Scrittura.  Forse 

c cavata  da  qualche  santo  padre,  o comnentaiore  di 
I quel  capitolo. 
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mo  capo,  ciò  è che  cosa  sia  invidia,  e di  quante 
spezie  se  ne  ritruovi, 

CAPO  SECONDO. 

Chi  siano  « quali  coloro  che  invidiano. 

Ancora  che  noi  potessimo  spedirci  di  que- 
sto capo  secondo  brevissimamonte,  dicendo  che 
tutti  gli  uomini  cattivi  sono  invidiosi,  e in  questo 
sentimento  disse  Plauto  : 

IfuUus  est  qui  non  invìdeat  rem  tteundam  eontingert* * : 

e Cicerone;  Invidie  ref erta  sunt  omnia^,  e niuno 
buono  invidiare  cosa  nessuna  a persona,  e in 
questo  senso  disse  Platone  : Niuno  uomo  buono 
ebbe  mai  invidia  alcuna  di  cosa  nessuna^  ; niente 
di  meno  ci  piace,  a maggior  benefizio  nostro  e 
d’altrui,  distenderci  un  poco  più  particolarmente, 
seguitando  le  pedate  d’ Aristotile  ; ma  non  si  che 
non  c’allarghiamo  e allunghiamo  molte  volte 
per  meglio  essere  intesi  e con  più  agevolezza*. 
E a questo  fine  medesimo  procederemo  con  quello 
ordine  che  sapremo  migliore  in  una  materia 
tanto  spezzata  c confusa,  chente  e questa.  Dicia- 
mo dunque,  come  per  capi,  in  questa  guisa  : 

Gli  nomini  di  poco  animo  e basso,  che  i la- 
tini chiamano  pusillanimi,  e noi  gretti,  sono  per 
lo  più  grandissimamente  invidiosi  ; e per  questo 
dicono  che  disse  Jobbe:  Parvulum  occidit  invidiai 
E la  cagione  di  questo  è,  perchè  niuna  cosa  è 
tanto  picciola  e "vile,  che  dia  piccolezza  e viltà 
dell’  animo  loro  non  paia  grandissima  e pre- 
ciosa:  onde  per  contrario  gli  nomini  magnanimi 
rade  volte,  o non  mai,  sono  invidiosi.  E perciò 
disse  Silio  italico: 

ìiagnanima  invidia  virtù*  ear$i^, 

e Marco  Tullio  : Nemo  alterius,  qui  suae  confidit, 
virtuli  inoidet"^. 

Quegli  che  sono  o eguali,  o simili  in  qua- 
lunque cosa  r uno  all’altro,  come  d’età,  di  no- 
biltà, di  parentado,  di  bellezza,  di  ricchezza,  di 
dottrina,  di  riputazione,  d’onore,  di  fama  e al- 
tre cose  cotali,  invidiano  l’uno  all’ altro,  come 
si  può  vedere  nella  diffinizione  che  dette  “Ari- 
stotile all’  invidia  : e massimamente  quegli  che 


' Baechidi»  Ac.  Ili,  v.  14,  se.  VI.  La  Ie7Ìouc  amen- 
data è questa  : NuUu$  est  guai  no»  invideat  rem  steundam 
obtingers. 

’ Operum  voi.  Ili,  edit.  Taurincn.  Orator,  cap.  41, 
pag.  256:  oecurrebat  eaim,  posse  rtperiri  non  invidos  solum, 
quibus  referia  sunt  omnia,  sed  fautore*  etiam  mearum  Inudnm. 

* Opera  ex  interpr.  Jo.  Serrani,  voi.  ILI  in  f.*  1538, 
voi.  Ili,  De  Virtute,  pag.  377  : NuUu*  bonu*  tir  invidei 
alteri,  ut  bonum  et  *imiUm  *ibi  ip*i  faeiat. 

* Op.  cit,  cap.  IX,  X et  XI. 

» Cap.  V,  V.  2. 

* De  Belio  Pujmco,  lib.  XVll,  v.  191. 

’ Operum  voi.  V,  edit.  Tanrinen.  Orai,  in  Anton.  X, 
cap.  I,  pag.  31:  Declaraeti  ewm,  veruni  e**e,  id  quod  ego 
ttmper  *ensi,  ntmìntm  alterius,  qui  tuae  confiderei,  virtuti 
invidsre. 


esercitano  una  arte  medesima,  onde,  come  diceva 
Esiodo,  i poeti  hanno  invidia  a’ poeti,  i poveri 
a’ poveri,  i bottegai  a’ bottegai’ ; e volgarmente 
si  dice  per  proverbio  : 1’  invidia  è fra  gli  artefici. 

Quegli  che  sono  eccellenti  in  alcuna  cosa, 
come  o gran  musici,  o gran  letterati,  e così  i 
grandi  o pittori  o scultori  sono  molte  volte  in- 
vidiosi tanto,  o più  o meno,  quanto  sono,  o più 
o meno,  o ambiziosi,  o avari  : e questo  pare 
che  volesse  dimostrare  il  Petrarca,  dove  favel- 
lando di  Cameade,  disse  : 

La  lunga  vita  e la  sua  larga  vena 
D’ ingegno  po.se  in  accordar  le  parti, 

Che  ’l  furor  letterato  a guerra  mena; 

Nè  ’l  poteo  far,  che  come  crebber  1’  arti, 

Crebbe  l’invidia,  c col  sapere  insieme 
Ne’  cuori  enliati  i suoi  veleni  sparti’. 

E non  solo  questi  invidiano,  ma  quegli  ancora, 
a cui  pare  che  manchi  non  molto  per  conseguire 
d’essere  eccellenti  in  alcuna  cosa.  E questo  av- 
viene, perchè  quanto  senio  più  presso  a con- 
seguire gl’ intenti  nostri,  tanto  gli  desideriamo 
maggiormente. 

Coloro  che  sono  usitati  o di  non  impetrar 
mai  alcuna  cosa,  o d' impetrarla  con  lunghissimo 
tempo  e fatica  portano  invidia  ordinariamente  a 
quegli  che  sogliono  conseguire  e ottenere  dette 
cose  agevolmente  e con  prestezza. 

Invidiano  e sono  non  meno  invidiate  le 
donne  che  gli  uomini  cosi  dagli  uomini  come 
dalle  donne,  e forse  più;  essendo  più  frali  degli 
uomini  naturalmente  e meno  perfette.  Bene  è 
vero  che  niuno  che  sia  o buono  veramente,  o 
saggio  porta  invidia  a nessuno  di  cosa  veruna  : 
e per  qnesto  disse  Dante  nel  luogo  allegato  an- 
cora di  sopra  : 

Savia  non  fui,  avvenga  elio  Sapia 

Fiissi  chiamata,  e fui  degli  altrui  danni 
Più  lieta  assai,  che  di  ventura  mia* 

E se  egli  stesso  confessò  d’essere  stato  al- 
quanto invidioso,  là  dove  scrisse: 

Gli  occhi,  diss’  io,  mi  fieno  ancor  qui  tolti, 

Ma  piccioi  tempo,  che  poca  è l' offesa 
Fatta  per  esser  con  invidia  volti*, 

lo  fece  0 per  grandissima  modestia,  o perchè, 
essendo  nobilissimo  non  men  d'animo  che  di 
corpo,  fu  in  verità  c massimamente  nella  sua 
gioviuezza,  anzi  superbo  che  no,  come  confessa 
egli  stesso,  segnitando  : 

Troppo  è più  la  paura,  ond*  è sospesa 
L*  anima  mia  del  tormento  di  sotto. 

Che  già  l’ incarco  di  laggiù  mi  pesa*. 

Ora  della  superbia  nasce  la  vana  gloria,  e della 
vana  gloria  l’invidia,  come  vedremo. 


' llesiodi  Ascraei  opera  et  dies,  Firenze,  1808,  in  4.®, 
capit.  I,  V.  25  e 26:  Vasaro  per  vaearo  aechio  nodriece; 
~ E ’n  eimil  guiea  un  fabbro,  ed  ma  mendico.  — E un 
poeta  per  V altro  ingeloeiece.  Traduzione  del  Lanzi. 

’ Trionfo  della  Fama,  cap.  Ili,  v.  100  e seg. 

* Vedi  sopra  la  nota  4,  col.  II  a pag.  590. 

* Purg.,  Canto  XIII,  v.  132  e seg. 

* Ivi,  V.  seg. 
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Nìqdo  porta  invidia  ad  alcuna  persona,  la 
quale  gli  sia  di  grandissima  pezza  o inferiore  o 
superiore,  pure  che  sia  tale  tenuta  non  sola* 
mente  da  lui,  ma  dagli  altri  ancora.  Perocché 
in  questo  caso  non  si  guarda,  ne  si  considera  la 
verità,  ma  solamente  1’  opinione.  Beno  è vero 
che  ciascuno  ordinariamente  giudica  gli  altrui 
beni  piccioli  c i suoi  grandissimi,  e tanto  più  gl'iQ' 
vidiosi  i quali  molte  volte  si  credono  d'essere 
uguali  a coloro  o non  molto  lontani,  i quali  gli 
avanzano  tanto,  che  tra  loro  non  cade  quasi 
proporzione. 

or  invidiosi  sono  grandissimi  e simulatori  e 
dissimulatori,  facendo  le  viste  ora  di  vedere,  ora 
di  non  veder  quello  che  mette  lor  bene  o di  ve- 
dere o di  non  vedere,  solo  che  pensino  di  poter 
nuocere  in  tal  modo,  o maggiormente  agl' in- 
vidiati, o più  certamente.  Onde  ben  disse  il  no- 
bilissimo Sanuazzaro  nella  sua  piacevolissima 
Arcadia  : 

Tal  piange  del  mio  mal.  che  *1  pianto  simula, 

Tal  ride  det  mio  ben,  che  poi  mi  lacera 
Dietro  le  spalle  con  acuta  litmila’. 

Tutti  quegli  che  invidiano  alcuno,  lo  odia- 
no necessariamente  : perciocché  dovunque  è in- 
vidia, quivi  è ancora  odio  di  necessità.  E ro- 
dio che  nasce  dall’ invidia,  è molto  maggiore 
che  tutti  gli  altri,  e meno  si  può  placare:  per- 
ciocché l'odio  nato  dall’ira  si  mitiga  agevol- 
mente, e cosi  quello  che  nasce  da  sdegno  ; c 
chi  ha  in  odio  alcono  per  lo  essere  stato  ofieso 
da  lui  si  placa  o con  parole  o con  fatti  ; e brie- 
vemente tutti  gli  altri  odii  si  possono  o scemare 
in  parte,  o spegner  del  tutto;  ma  quello  della 
invidia  non  solo  non  si  scema  e non  si  spegne 
nè  con  buone  parole,  nè  con  buon  fatti  ; ma 
cresce  ancora  e s'  accende  ; non  altramente  che 
fa  il  fuoco  a spraszarvi  su  dell'  acqua.  E la  ca- 
gione è,  perchè  cosi  il  saper  ben  dire,  come  il 
poter  ben  fare  sono  beni;  e l’invidia  non  è 
altro,  che  coiitristezza  degli  altrui  beni.  E per- 
chè l’invidia  non  può  essere  senza  cotale  odio, 
quinci  è che  molti,  invidiando,  si  credono,  o vo- 
gliono che  altri  si  creda,  che  la  loro  non  sia 
invidia,  ma  odio. 

L' invidia  è tanto  malotica,  e di  sì  malva- 
gia e perversa  natura,  che  egli  non  è cosa  nes- 
suna, nè  tanto  pericolosa,  nè  tanto  infame,  che 
gl*  invidiosi  non  facessero  per  nuocere  agl' invi- 
diati in  qualunque  modo  potessero,  o a ragione, 
0 a torto.  £ procede  alcuna  volta  tanto  oltre 
questa  Megera,  che  gl’  invidiosi,  o per  torre  o- 
Dore  agl*  invidiati,  o per  dare  loro  alcuno  bia- 
simo, o arrecargli  alcuno  danno,  quantunque 
leggiero,  non  si  curano  del  proprio  onore,  anzi 
della  propria  vergogna:  onde  gli  accusano  in- 
giustamente, testimoniano  il  falso  rontra  loro, 
producono  fedi  non  vere,  non  ostante  che  sia 
notissimo  il  contrario  ; e in  somma  gl’  invidiosi 

' Egloga  VI,  ▼.  10  e leg. 


senza  rispetto  alcono  di  cosa  nessuDa  fanno  e 
dicono,  per  ÌKcemare,  non  che  per  torre  affatto, 
o V onore,  o !'  utile,  o il  piacere  degl’  invidiati, 
tutto  quello  che  possono  e faro  c dire,  non  solo 
con  tutte  le  forze  loro,  ma  con  tutte  quelle  di 
tatti  ì parenti,  come  vedremo  di  M.  Pietro  delle 
Vigne. 

Trovansi  alcuni  uomini  nel  mondo  tanto  per- 
fidi c maligni  di  natura,  che  portano  invidia  a 
tutte  le  cose,  e tutte  1'  hanno  in  odio,  e massima- 
mente gli  altri  uomini,  come  cosa  più  eccellente 
di  tutte  r altre.  K di  questi  fu  Timone  ateniese, 
onde  gli  fu  posto  il  sopranome  di  misantropo, 
ciò  è odiatore  degli  uomini  : il  qnale  avendo  un 
fico  in  un  suo  orto,  dove  s'  erano  appiccate  al- 
cune persone,  cd  essendogli  forza  di  tagliarlo  per 
edificarvi  un  muro,  fece  mandare  un  bando  pa- 
recchi giorni  innanzi  per  tutta  Atene,  che  se 
nessuno  si  volesse  impiccare  al  suo  fico,  non  in- 
dugiasse : perciocché  gliele  conveniva  tagliare 
fra  otto  giorni.  Nè  volle  mai  bene  questo  Ti- 
mone a persona  alcuna,  se  non  ad  Alcibiade  : 
del  che  maravigliandosi  ognuno,  e dimandandolo 
perchè  ciò  facesse,  rispose  : io  amo  Alcibiade, 
perchè  conosco  che  egli  sarà  un  di  cagione  di 
molti  e grandissimi  mali,  come  fu’.  Ora  volesse 
Dio,  che  con  si  nobile  città,  quanto  fu  Atene,  si 
fusscro  spenti  tulli  li  Timoni,  o almeno  non  a- 
vesse  più  d'  uuo  ciascuna  città. 

Gl’  invidiosi,  come  ancora  i superbi,  di  chi 
essi  sono  fralegli  carnali,  o più  tosto  figliuoli,  se 
bene  conoscono  di  non  esser  pari,  oè  a mille 
miglia,  agl’  invidiati,  desiderano  però,  e cercano 
con  ogni  frode,  poi  che  non  sono,  d’  essere  al- 
meno tenuti  : onde  se  a loro  manca  del  tutto 
cosa  alcuna  che  abbondi  negli  altri,  e sia  tanto 
manifesta,  ebe,  conosciuta  da  ciascuno,  non  si 
possa  negare  da  loro,  dicono,  scusandosi,  questo 
non  essere  avvenuto  oè  per  colpa  loro,  nè  per 
difetto  d' ingegno,  ma  o per  difetto  dei  padri,  o 
per  colpa  de'  maestri,  o per  qualche  altro  caso 
fortuito:  e non  solo  credono  cosi,  ma  vogliono 
che  altri  creda,  che  so  avessero  voluto,  o potuto 
dare  opera  a che  che  sia,  non  solo  non  sareb- 
bero stali  ioferiori  a niuno  di  quella  cotale  arte 
0 scienza,  ma  superiori  a tutti.  E quanti  si  fanno 
a credere  che  avrebbero  o pareggiato  il  signor 
Giovanni,  se  avessero  esercitato  il  mestiero  delle 
armi^,  o superato  Aristotile,  non  che  Prisciano, 
se  si  fussero  dati  alle  lettere  ? Sono  ancora  molti 
di  questi  tali  che  fingono  di  non  estimare,  anzi 
dispregiare  apertamente  tutte  quelle  cose  che  essi 
non  hanno  : e io  ho  conosciuto  di  quegli,  così 
nella  lingua  greca  come  nella  latina  dottissimi,  i 
quali,  credendosi  senza  molto  o tempo  o fatica 
comporre  leggiadramente  nella  lingua  toscana,  e 
non  essendo  loro  riuscito,  abbandonata  tale  im- 


* Plaiarchi  Vitct  PtralUlae,  Loodini,  1724,  voi.  V, 
Vita  Antoni!,  pa;;.  137. 

’ Medici,  c«lebratia4Ìmo  capitano  dal  secolo  XVI  « 
padre  di  Coaimo  I grauduca  di  Toacaua. 
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presa  per  conforto  e consiglio  degli  amici,  si 
sono  rivolti  tutti  a vilipendere  e dispregiare  la 
loro  lingua  medesima,  mordendo  sempre  c lace* 
rando  in  vari  modi  e sotto  diversi  colori  lutti 
quegli,  i quali  non  solo  nc  facciano  proft-ssionc, 
ma  che  non  T odiano  a mortCf  e nc  dicono  ogni 
male,  come  essi  vorrebbero.  E di  questi  medesimi 
non  voglio  dire  per  clic  non  basti  loro  l' animo 
di  tradurre  di  greco  in  latino,  o di  latino  in  voi' 
gare  toscano  ; ma  perche,  come  giudiaios),  co- 
noscono benissimo  (e  io  so  cho  dirmi)  che  non 
arriverebbero  a molti,  che  essi  tengono  da  meno 
di  loro,  vanno  dicendo  pubblicamente  e scrivendo 
ancora,  che  non  solo  non  si  debbe,  ma  ancora 
non  si  può  tradurre  d'  una  lingua  in  una  altra  e 
trovano  non  so  se  chi  lo  creda  loro,  ma  bene  chi 
faccia  le  viste  di  crederlo  : dico  di  quegli  che 
Sanno  qual  cosa  ; perchè  gli  altri  non  possono 
fare  altramente,  nè  debbono.  Ma  perchè  di  que> 
ste  cose  e altre  somiglienti  avemo  scritto,  e scri- 
veremo lungamente  ne'  lunghi  loro,  non  dire- 
mo altro  al  presente.  Basti  aver  dimostrato  per 
ora  che  tutti  gli  uomini  non  son  ciechi  del  tutto, 
se  bene  alcuni  o per  modestia  loro,  o per  natura, 
o per  altra  cagione  che  a ciò  gl’  induca,  a’  infin- 
gono di  non  veder  lume  ; e uiuno  guardi,  o vo- 
glia indovinare  di  chi  si  dica,  ma  solo  se  si  dice 
il  vero. 

Invidiosi  sono  massimamento  coloro,  ne' 
quali  abbonda  la  malinconìa  non  bene  temperata 
colla  collera  ; perciocché  tali  nature  sono  vele- 
nosissime. 

Gl'  invidiosi,  perchè  si  dolgono  delle  felicità 
d’  altri,  sono  sempre  tristi  e maninconici,  sempre 
rosi  dentro  e trafitti,  onde  si  lamentano  tuttavia, 
e sospirano  : c perciò  disse  Dante  dottissima- 
mente,  come  fa  sempre  : 

L'invidia  muove  il  maniaco  a'  aospiri'. 

E altri  dissero,  che  gl’  invidiosi  sono  il  doppio 
più  infelici  che  gli  altri  uomini  : perciocché  si 
dolgono  cosi  dell*  altrui  prosperità,  come  delle 
sventure  loro. 

or  invidiosi  pigliano  gran  piacere  di  dir  male 
e biasimano  sempre  tutto  quello  che  fa,  o dice 
l’invidiato,  per  dargli  carico  in  tutti  quei  modi 
che  possono;  c sempre  traggono  a peggior  parte 
e sentenza  tutte  le  cose,  quantunque  buone,  non 
tanto  perchè  essi  le  gindichino  cattive,  quanto 
per  farle  parer  cattive  ad  altri.  E quegli,  come 
ho  conosciuto  alcuni,  i quali  più  per  reo  costume, 
che  per  buono  giudizio  biasimano  ogni  cosa, 
mostrano,  mentre  che  vogliono  parere  dotti,  cosi 
di  non  saper  nulla,  come  d'  essere  iuvidiosissìmi. 

Gl’ invidiosi  (c  questo  è quello  che  in  que- 
sta peste  è pestilentissimo)  mai  non  osano  di 
confessare  il  vizio  loro,  come  fanno  alcuna  volta 
gli  altri  viziosi  tutti  quanti,  e questo  per  le  ca- 
gioni che  sì  diranno  di  sotto. 


‘ Purg.,  Canto  XV,  v.  51. 
VaSCHI,  ttMÌOiU.  VoL.  II. 


Gl'invidiosi  fanno  il  contrario  degl’ inna- 
morati ; la  qual  cosa  non  è meraviglia,  essendo 
|1' amore  e l’ invidia  in  un  certo  modo  coutrarii. 
Onde  gl'  iunauiorati  scemano  sempre,  e rivolgono 
in  migiior  parte,  so  vizio  alcuno,  o mancamento 
si  ritrova  nelle  donne  loro,  chiamando  brume, 
o ulivigne  quelle  cho  sono  ben  nero,  e saggio 
e modeste  quelle  che  sono  inuliuconiche  e ta- 
citurne. La  qual  cosa  sprcssc  leggiadrissiimi- 
mentc  il  dottissimo  Lucrezio,  quando  disse  ned 
quarto  libro: 

K‘'gra  t»t,  itnimnitfa  ac  foctida, 

Cactia  IJalXààtor  U lignea  ^o^xàc 

I*aitola  ptmili>>,  Xa^trutr  tota  mentm  tal, 
àlagna  atque  immanis,  anra^lrsK,  plenague  honoiù: 
Balta,  toqui  non  <piif  f T^atdOi  mulo,  jnulen»  e$f, 
Àt  flagrane,  odiata,  loquaeula,  Aaunnàtov  fit  : 
f(/t»l^ev$ov  (um  fiuim  vipera  non  quii 
r/ae  macie,  (taótrt)  vere  eat,  jam  merlwa  tutti: 

At  kà/Jqa,  tmnanti  aeritqut  eit  ieta  al  laecho, 
Simulo,  £iXt]vri  ae  SÓTv^a  ett:  lahrota 

11  che  mostrò  ancora  Oraaio  nella  terza 
satira  del  primo  libro,  se  non  così  leggiadra- 
mente, almeno  più  apertamente,  e più  a propo- 
sito deir  invidia: 

At  not  virtutet  iptat  invertimut,  tUqve 
Sineerum  enpimut  vat  incruttara.  Probut  guit 
l<kubitcum  vivitt  mutlum  demistut  homo;  illi 
Tardo  eognomen  pingui  damut.  Uie  fugit  omiui 
latidiat,  nu/ttfué  malo  latut  obdit  apertum, 

Cum  gtnut  hoc  inter  vitat  vertetur,  ubi  acrie 
/nettata,  afque  vigtnt  «li  erimina  : prò  tono 
Ae  non  incauto  fictum  attulumgue  tocamut. 

Sivtplieinr  qui$  et  ett,  qualem  me  laepe  libenter 
Obtulerìm  libi,  Maectnat,  ut  forte  legemtem, 

/Ini  tocilum  impellat  quovit  termone  molettutf 
Communi  tenta  plani  earet,  inquimta.  Eheu 
Quam  ttnere  in  noimet  tegcm  lancimut  ìniquam^.* 

Ma  gl’invidiosi,  ec  l’ invidiato  è verbigrazia 
ricchissimo,  dicono:  egli  ha  qualche  facoltà;  so 
liberalissimo,  dicono  : egli  non  è del  tutto  me- 
schino; se  destrissimo,  che  non  è disadatto,  ma 
comodamente  disposto;  se  fa  professione  d' una 
arte,  o scienza  sola,  dicono  esser  leggicr  cosa 

' T.  11&4  et  ssq.  È da  notare  che  nella  stampa  (To- 
rino ISSI)  il  V.  0 al  Iegi{c  diversamente  così:  At  ge- 
mina «t  manmota,  Ceret  ett  ipia  ab  Taccko, 

OUvat'ra  à la  nera  : inmlta  ad  arie 
ÌM  teiaUa  * tporea:  Pallide  tomiglia 
Chi  gli  occhi  ha  tinti  di  co^or  celetft: 

Forte  a gagliarda  è la  nerooit  e dura: 

PiccioltUa  là  nana,  t delie  (/ragie 
0 tortila  o compagna,  t tutta  tali: 

Quella  cAe  immane  l di  tlalura,  altrui 
Terrore  ineiene  e meraviglia  apporla, 

Piena  <T  onor,  di  maettà  net  volto  : 

^ bolla,  e fiuin  favellar  non  puoU, 

Fra  ti  ttetta  barbotta,  i muta  affalfot 
Un  ingenuo  pudor  fa  che  non  parli: 

È ardente,  odiata  e tinguaieiuta  t 
Fui  lampo  Aammtggiantt  : ^ ItsitNasa. 

Ji  co'  denti  lien  {'  onima  f vien  delta 
Oracile  e gentilina:  i moria  ornai 
Di  toett  f cagionerole  t'  appella  : 

K paffuta,  popputa  e ntUicuia  ? 

£emlro  Cerere  tietta  amica  a Bacco. 

Tradnrione  del  Mar.lieiU 

* V.  55  et  Be'}. 
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imparare  una  arte,  o scienza  solamente  ; se  è 
universale,  dicono  che  non  sa  bene  cosa  nes- 
suna, ma  è tinto  leggiermente,  e,  come  noi  di- 
remmo, infarinato  di  tutte.  E in  contrario  accre- 
scono meravigliosamente  quelle  o lingue  o arti, 
di  che  fanno  professione  o essi  o gli  amici  loro, 
e se  non  loro  amici,  almeno  nemici  dello  invi- 
diato, credendosi  in  questo  modo  scemare  lode 
appresso  il  volgo  agrinvidiati  : ood'egli  com- 
pongono ora  verii  e ora  prn*o  p*«r  farli  più  ri- 
guardevoli,  e pari,  o superiori  agl'  invidiati.  E 
alcuni  procedono  tanto  oltre,  clie  per  essere  te- 
nuti quello  che  non  sono,  non  solo  a guisa  della 
cornacchia  d*  Esopo  si  vestono  delle  altrui  penne, 
e recitano  V altrui  composizione  per  sue,  ma  le 
fanno  ancora  stampare  io  nome  loro.  E quello 
che  è tanto  meno  incredibile,  quanto  più  vero  e 
vitoperoso,  si  servono  come  proprie,  così  nel  par- 
lare come  nello  scrivere,  di  quelle  cose,  che  han- 
no parte  imparate  dalla  voce,  parte  tolte  dagli 
scritti  degl’ invidiati  ; e perchè  nulla  a somma 
viltà  manchi,  1*  adoperano  contra  gl'  invidiati  me- 
desimi. Ma  perchè  cotali  gherminelle  trapassano 
i termini  dell’ invidia,  e meritano  quel  nome  che 
non  voglio  dare  loro,  io  non  dirò  altro  di  questo. 

Orinvidiosi  fanno  peggio  dell' invidia  che 
gl'  invidiati,  e maggior  danno  nc  traggono.  E 
però  diceva  Plauto  nel  Truculento  : 

mièt  inmicoi  ùitmtcù  meti'. 

£ Dante  oe*  versi,  allegati  una  altra  volta  di  so- 
pra ad  altro  proposito,  disse: 

Ma  i provenzali,  che  fer  contra  lui, 

Non  bitmo  rivo;  e però  mal  camaiinu 
Qual  ci  fa  danno  del  ben  ftre  altrui*, 

Anzi  so  volemo  dire  più  veramente,  gl'  invidiosi 
ne  fanno  male  sempre,  e gl’  invidiati  molte  volte 
bene,  e masaimameute  se  sono  di  quegli  che  sap- 
piano, come  n’  insegua  Plutarco,  cavare  qualche 
utilità  dì  qualunque  male^.  £ qui,  per  non  pro- 
cedere in  infinito,  porremo  fine  al  secondo  capo. 

CAPO  TERZO. 

Chi  siano  e quali  coloro,  che  sono  incidiati. 

Chiunque  sa  che  gl’  invidiosi  sono  ordina- 
riamente persone  vili,  viziose  e da  poco,  sa  in 
un  certo  modo  che  gl’ invidiali  per  Topposito 
sono  generalmente  persone  magnanime,  virtuose 
e d’ assai.  Onde  Plutarco  diceva,  che  corno  le 
canterelle  nascono,  più  che  altrove,  fra  le  biade 
più  liete,  e nelle  roso  più  belle,  così  sono  invi- 
diati massimamente  coloro,  i quali  s’ ingegnano 
d’  esser  virtuosi,  e acquistare,  mediante  1'  opere 
loro,  perpetua  fama  e onore.  Onde  Temistocle, 


* T 669,  edit.  taurtn , voi.  IV,  pag.  633.  La  lezioos 
emendata  è questa  : Jfalim  ùiùnicov  mi  iitvidert,  jtiai» 
mtd  iaimicù  wuU. 

* Vedi  la  nota  5,  col.  II  a pag.  590. 

■ Op.  morii.,  TOI.  V,  pag.  331  ; Dt  capùiula  u Aulì- 
lut  Utìfitjtt. 


essendo  ancora  giovane,  usava  dire,  che  per  an- 
cora non  aveva  operato  cosa  alcuna  degna  di 
lode,  poscia  che  per  ancora  niuno  gli  portava 
invidiai  E Socrate  diceva,  che  come  chi  cam- 
mina per  lo  sole  è nccessariameotc  accompagnato 
dall*  ombra,  così  quegli  che  camminano  per  la 
via  della  virtù  c della  gloria  sono  necessaria- 
mente accompagnati  dall’  invidia.  E per  questo 
disse  Cicerone:  comes  est  invidiaci  c Sal- 

lustio: Post  gli-riam  meinineris  incidiam  sequi^.  E 
perchè  sono  alcuni  tanto,  non  vo’  dire  altro  che 
affezionali  alla  lingua  greca,  che  non  pure  non 
istimauo,  ma  non  credono  ancora  cosa  nessuna, 
la  quale  non  sia  prima  stata  delta  da’ greci,  e 
poi  allegata  colle  loro  parole.medesime,  addurremo 
per  questa  volta,  fuori  dell’  usanza  nostra,  di 
moltissimi  che  si  potrebbero  addurre,  questo 
esempio  solo: 

di»  T<*  ótfàvà  Tidrta  K'iÒTijta»  fCAcror*. 

Se  bene  tutti  quegli  che  sono  stati  eccel- 
lenti in  qual  si  voglia  cosa,  sono  in  tutte  1'  età 
e per  tutti  i luoghi  stati  invidiati,  come  si  può 
vedere  in  tutte  le  istorie  di  tutti  i tempi,  niente 
di  meno  questa,  non  so  se  sventura  o ventura, 
è toccata,  più  che  a nessuna  altra  cosa,  alle  let- 
tere e all'  armi.  Perciò  che  niuuo  fu  mai  più  che 
mezzanamente  o valoroso,  o letterato,  il  quale 
non  patisse,  o poco  o molto,  mediante  l' invidia. 
E la  cagione  è,  perchè  quanto  sono  maggiori  i 
beni,  lauto  sono  maggiormente  invidiati,  e da 
più  persone  : e niuno  bene  si  può  trovare  mag- 
giore, che  la  gloria,  solo  c degno  premio  degli 
uomini  forti  e virtuosi.  Conciosia  che  tutti  i 
premii  di  tutte  V altre  cose  sono  finiti  o di  tempo 
o di  spazio  : solo  la  gloria  non  è terminata  uè 
da  lunghezza  di  tempo,  uè  da  lontananza  di  spa- 
zio. E a questo  proposito  disse  divinamente  il 
Petrarca  nel  Trionfo  del  tempo. 

Vidi  una  gente  amlarten  cheta  cheta 
:»enza  temer  di  tempo,  u di  sua  rabbia, 

Che  area  iti  guardia  ìiturico  o poeta. 

Di  lor  par  più,  che  d‘ altri,  invidia  s'abbia. 

Che  per  sè  stessi  son  levati  a volo. 

Uscendo  fuur  della  cuoiune  gabbia*. 

Come  i superbi  sono  invidiosi  di  natura, 
perciocché  disiderano  di  soprafar  gli  altri,  e tanto 
più  sono  invidiosi,  quanto  sono  più  lontani  da 
quei  beni  che  disiderano  d’  avere,  e quanto  più 
non  sono  veramente  tali,  quali  vorrebbero  esser 
tenuti  : cosi  per  lo  contrario  sono  iuvidiali  quasi 
sempre  e odiati  senza  quasi  dagli  altri  che  sono 

' Op.  morsi.,  vul.  Vili,  pag.  128,  D«  invidiò  et  odU. 

* Rethor.  ad  Jferen.  lib.  IV,  pag.  322,  edit.  taurinen: 
0 vtrtMtù  <ame»  invidia,  guae  bono$  insequerie  quampitai- 
Mas»,  atq»4  adeo  insactaruf 

* Sallust.,  Jmgurt.,  c.  LV,  pag.  244,  edit.  tauriu-, 
1827,  8.® 

* Sttibaei  sententiae  tx  graecià  tkesanris  deUetoi,  Lugduni 
1608,  in  f.  Serm.  XXXVIll,  Seni.  V,  pag.  222:  — 
Tutto  c’  appar  d'  amaurasÙMe  degno,  — atura  invidia 
seMprr  ; la  qual  sentenza  mue  «Uribuiri  ■ Diitnislo. 

‘ V.  68  e segg. 
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superbi  : perchè  i simili  sempre  iuvidiano  i simili  ; 
onde  i mercataoti  baano  invidia  a'  mercatanti,  i 
letterati  a’  letterati.  E la  cagione  è perchò  eia* 
senno  disidera  naturalmente  non  solo  di  pareg* 
giare  gli  altri  uomini,  ma  d'  avanzarli  : ultra  che 
r essere  d’  una  professione,  e non  esser  puri  a 
gli  altri  ne  apporta  vergogna.  E qui  dovemo  nota- 
re, che  sìmili  si  chiamano  quegli  che  convengono 
in  una  cosa  sola,  se  bene  nell'  altre  fossero 
dissomigliantissimi  ; onde  Nerone  imperadore 
portaAa  invìdia  a quegli  che  erano  ottimi  musici, 
e cantavano  m«‘glio  di  lui’:  e molti  che  sono  o 
nobili  o ricchi,  hanno  invidia  a molti,  che  non 
sono  nè  ricchi  nè  nobili,  ma  bene  hanno  o mi- 
glior costumi  di  loro,  o ingegno  maggiore. 

Avvertiremo  ancora,  che  questa  somiglianza 
0 dissomiglianza  non  si  misura  secondo  il  vero, 
ma  secondo  che  è tenuta  e giudicata  dagli  altri  : 
onde  può  molto  bene  accadere,  che  uno,  il  qual 
sia  dottissimo,  porti  invidia  a uno,  che  non  sap- 
pia molto,  ma  si  creda  però  o che  egli  sappia 
o che  sia  trattato  come  se  egli  sapesse.  £ di  qui 
si  vede  chiaramente,  che  non  i beni  sono  quegli 
che  s’ iuvidiano,  ma  quello  che  da  essi  nasce,  o 
a torto  0 a diritto  che  egli  si  nasca,  come  si 
dirà  di  sotto. 

Sono  ancora  invidiati  molto  coloro,  i quali 
hanno  in  qualunque  modo  e per  qualunque  ca- 
gione quelle  cose  che  si  dovevano  a noi,  o che 
noi  avevamo  posseduto,  o speravamo  di  dover 
possedere  quando  che  sia.  E per  questo  dice  Ari- 
stotile, che  i vecchi  portano  alcuna  volta  invidia 
a’  gioveni'’. 

Questo  mostro  e tanto  pestifero  e possente, 
che  non  solo  porta  invidia  a quegli  che  eccedono 
in  cosa  alcuna,  ma  ancora  a’  padri  loro,  a’  hgliuoli. 
a’ parenti  e agli  amici,  lauto  che  tutto  quello  che 
farebbono  gl’ invidiosi  contra  l' invidiato,  cercano 
ancora  di  far  contra  tutti  i suoi.  E di  qui  nasce 
che  molti  sono  offesi  u in  delti  o in  fatti  senza 
colpa  nessuna,  o saperne  altramente  la  cagione. 

I principi,  i re,  e gli  altri  gran  signori  sono 
generalmente  poco  invidiali  per  la  grandezza  c 
potenza  loro  ; e se  pure  sono  invidiati,  sono  in- 
vidiali da  altri  principi,  re  e signori  non  molto 
o maggiori  o minori  di  loro.  E se  mai  fn  principe 
alcuno  in  tempo  nessuno,  che  meritasse  d’essere 
invidiato  dagli  altri  principi  per  la  grandezza 
delle  virtù  sue,  questi  è senza  dubbio  il  nostro 
molto  giustissimo  e molto  liberalissimo  duca  e 
padrone,  signor  Cosimo  de’  Medici,  specchio  di 
tutti  i beni  e terrore  di  tatti  i mali.  Benché  lo  vir- 
tù de' principi,  e massimamete  la  giustizia  e la 
liberalità,  dovrebbero  essere  da  chi  non  può,  o 
non  vuole  imitarle  piu  tosto  adorate  che  invi- 


' C.  Svetonii  Tranquilli  opera  ex  r«ceiic>.  G-  Bauin- 
gorteu,  Aug.  Taurin.  1824,  vul.  3,  in  8.*,  voi.  II,  Nero, 
cap.  23,  pag.  110:  Jdvergarios,  quasi  piane  eondiiionit 
ejuidem,  obeervars,  captare,  i^/amare  escreto,  nonnumquam 
ex  oecureu  maUdictà  inceesere,  ac  et  qui  arte  praecellerent, 
coir  ampere  etiam  eohbat. 

‘ Op.  cit , ''np.  X,  D'  Invidia. 


diate.  B se  bene  si  trovano  alcuni  privati  tanto 
superbi  e invidiosi,  che,  parendo  loro  meritare 
ogni  cosa,  portano  invidia  ancora  ai  principi,  io 
per  me,  dove  gli  altri  gli  chiamano  più  tosto 
mentecatti  che  invidiosi,  avrei  loro  più  compas- 
sione che  odio,  e massìmameuto  che  questi  tali 
sono  per  io  più  non  pure  senza  giudizio,  ma 
senza  ingegno  e virtute  alcuna. 

Tutti  quegli  che  sono  invidiati,  o sono  in 
verità,  o almeno  paiono  migliori  e da  più  di  co- 
loro che  gl’  invidiano.  E per  questo  ancora  si 
vergognano  gl*  invidiosi  a confessare  il  lor  vizio, 
se  non  quando  il  confessarlo  torna  lor  bene  per 
qualche  cagione  strasordiuaria,  come  fece  il  Pe- 
trarca, quando  disse,  per  mostrarsi  sfortunato  e 
infelicissimo  : 

K sarei  fuor  del  gravo  giogo  ed  a.-tpro, 

Ter  cui  ho  invidia  di  quel  vecchio  stanco. 

Che  fa  colle  sue  spalle  ombra  a Marocco'  ; 

e altrove  al  medesimo  effetto  : 

Ch’io  porto  invidia  ad  ogni  estrema  sorte’. 

La  qual  cosa  e il  cui  giudizio  seguitando,  come 
suole,  il  Petrarca  novello  disse  : 

Meco,  e Lune  ha  di  ciò  madonna  il  torto. 

Le  lacrime  son  tali  e i dolor  tanti, 

Che  al  più  misero  e tristo  invidia  porto’. 

Ninno  è invidiato,  il  quale  o sia,  o paia  no- 
tabilmente dissimile  da  chi  debba  invidiarlo  : nin- 
no è ancora  invidiato,  se  non  è conosciuto  e 
stimato  eccellente  in  alcuna  cosa;  ninno  è an- 
cora invidiato,  che  sia  molto  lontano,  onde  di- 
cevano i latini  per  proverbio:  gli  Scizii  non  hanno 
invidia  agli  Egizii  ; e ninno  di  noi  porta  invidia 
niuna  a niuno  dì  quegli  dell'isola  del  Perù  : niuno 
è ancora  invidiato,  poi  che  egli  è morto,  poiché, 
come  dice  quel  verso  greco  : 

Niuno  invidia  a chi  è nulla,  porta'. 

Nè  a’  fanciulli,  nè  a’  vecchi,  nè  a’  malati  si  porta 
ordinariamente  invidia,  anzi  se  ne  ha  compas- 
sione. E questo  avviene,  perchè  i vecchi  e i ma- 
lati pare  che  debbano  viver  poco,  e de’  fanciulli 
non  si  spera,  o,  per  meglio  dire,  non  si  teme 
che  abbiano  a venire  a quella  virtù  o grandezza 
che  muriti  invidia.  Oltra  che  i fanciulli,  come  tulli 
gli  altri  animali  piccioli  e teneri,  sono  amabili  ris- 
petto all’ innocenza  e purità  loro. 

Come  molti  invidiano  solo,  perchè  non  si 
rincorano  di  poter  imitare  e conseguire  1’  altrui 

o bontà  o virtù,  o per  non  volersi  affaticare  in 

• 

' Sonetto  XXXV  in  vita  di  Laura,  ediz.  dui  Mar- 
sand,  V.  12  c seg.,  il  quale  comincia;  Poco  era  ad  op- 
presearsi  agli  occhi  miei. 

’ Sonetto  XXX  in  morte  di  Laura,  v.  10,  il  quale 
comincia  : Quand'  io  mi  volgo  indietro  a m>rar  gh  anui. 

’ Bembo  Pietro,  Rime,  Bergamo  1756  in  8.*  Sonetto 
XLVII  che  comincia  : Speme  che  gli  occhi  nostri  veli  e 
fasci,  V.  12-14. 

' Sfobneì,  1,  e , 5,  Hionycii. 


596 


LEZIONE 


acquistarle,  o per  non  privarsi  de’  piaceri  loro, 
ma  ricorrono  a quello  che  si  fa  senza  studio  o 
fatica  nessuna,  cioè  a invidiare,  a mordere  e 
riprendere  ; così  sono  invidiati  molti  non  per  al- 
tra cagione,  se  non  perchè  sono  tanto  eccellenti 
in  alcuna  cosa,  che  non  possono  essere,  o mal- 
agevolmente, imitati.  Onde  Aristide,  per  so- 
pranome giusto,  abbattendosi  per  la  strada  a 
un  plebeo,  il  quale  diceva  che  sarebbe  bene  che 
Aristide  si  sbandisse  d’  Atene,  ^li  dimandò  : che 
ha  fatto  Aristide,  perchè  egli  im  l iti  questo  ? gli 
rispose  ; io  per  me  non  conosco  Aristide,  ma  non 
mi  piace  che  egli  si  sia  portato  in  modo  ebe 
ognuno  l'abbia  a chiamar  giusto ^ E in  somma 
gli  Ateniesi  mandarono  un  bando  che  Aristide 
fosse  cacciato  della  città  co’ cocci,  cioè  co’ pezzi 
de’  vasi  rotti.  I medesimi  Ateniesi  confinarono 
della  patria  Ermodoro,  uomo  non  meno  dotto  che 
buono.  Del  che  maravigliandosi  alcuni,  e diman- 
dando perchè  avessero  bandito  un  tal  uomo,  ri- 
spondevano, non  per  altro,  se  non  perchè  egli 
era  più  virtuoso  e piò  costumato  degli  altri'^. 
Ora  se  Atene,  che  fu  tanto  prudente  e tanto 
dotta,  anzi  donde  uscirono  tutte  le  lettere  e tutti 
i costumi , fece  questo  ; che  doverne  pensare 
dell’  altre,  che  non  sono  nè  greche  nè  Atene  ? 
E in  fin  qui  basta  aver  detto  del  terzo  capo. 

CAPO  QUARTO. 

Quali  siano  quelle  cose,  per  cui  si  porta  invidia. 

La  prima  cosa,  che  dovemo  notare  in  questo 
quarto  capo  è,  che  quegli,  a cui  si  porta  invidia, 
non  sono  nè  gli  uomini  stessi,  nè  i loro  beni, 
ma  piu  tosto  o l’utile,  o il  piacere,  che  segui- 
tano di  tali  beni:  onde  quei  beni,  quantunque 
grandi,  i quali  non  arrecano  a chi  gli  possiede 
nè  piacere,  nè  onore,  nè  utile,  non  sono  invi- 
diati ; e per  questo  ninno  porta  invidia  nè  a un 
bello,  nè  a un  ricco,  nè  a un  dotto,  di  cui  non 
sia  tenuto  conto.  E ben  vero  che  tosto  che  e- 
gli  sorgesse  e cominciasse  ad  essere  stimato, 
sorgerebbe  ancor  l’invidia  incontanente,  e co- 
mincierebbe ad  essere  anch’  egli  invidiato  e con- 


'  Plutorchi  ApophUug.,  Londini  1741  in  4.*,  apoph. 
regum  et  imperai,  a f.  38  : AthtnUtt$ibut  co  Undentibus, 
vi  o$(racì*mo  iptum  Ari$lidem  urbe  eijtcerenl,  homo  ruelicue, 
liUerarumque  rudi»  tatam  ei  alluìit,  pelìitque,  ut  nomen  A- 
ristìdU  inecribtret.  Notti  vero,  inquit,  Arittidemf  non  equi- 
dem,  reipondit  ruttiate  : ttd  moUttum  nihi  etl  jutli  coqno- 
mentum.  Tarn  Aritlidee  tiUnt  nomen  tuum  tetlae  intcriptU, 
tamque  homini  r^ddidiL 

* Diogenis  Lacrtii  De  VitU  Philotoph.  c«m  notis  Me- 
nagii  et  Kuhnii,  Amstel.  1692,  tom.  2,  4.*,  voi.  I,  lib. 
IX,  Heraclitu»,  p.  549  ; Aeriter  autem  epheiiot  earpit 
(Heraclitus),  quod  amiaim  tuum  Uermodorum  eieeerant,  di- 
eent  : Merentwr  ephetii  omnee  adulti  mori,  impubeributque 
urbem  derelinquere,  quoniam  Uermodorum,  tuum  benefaeto- 
rem  expulerunt,  dicentrt  ; Nottrum  nemo  meritit  exeeUat, 
quoniam  ti  quit  erii  talit,  alibique  degai  et  atm  aliit.  Dal 
che  si  vede  che  tal  peccato  fu  commesso  da  qne’  d’ E- 
feso,  e non  dagli  Ateniesi,  come  il  Varchi  dice,  forse 
per  difetto  di  memoria. 


seguentemente  malvoluto  c perseguitato.  E per 
questo  disse  dottamente  il  Petrarca: 

Morte  ebbe  invidia  al  mio  felice  stato, 

Anzi  alla  speme,  e feglisi  a rincontra 
A mezza  via,  come  nemico  armato', 

Tutti  i beni  di  qualunque  sorte  si  possono 
invidiare,  cosi  quegli  della  fortuna,  come  sono 
la  nobiltà,  le  ricchezze  e gli  onori,  come  quegli 
del  corpo,  come  la  sanità,  la  bellezza,  la  de- 
strezza e altri  tali.  Ma  massimamente  s’invidiano 
quegli  dell’  animo,  come  la  bontà,  la  sapienza, 
la  dottrina  e tutte  le  altre  virtù,  tanto  morali 
quanto  intellettuali.  E la  cagione  è,  perchè,  co- 
me si  disse  ancora  di  sopra,  questi  sono  i pro- 
pri! e veri  beni  dell’  uomo  ; e i frutti  che  na- 
scono di  loro,  ciò  è la  fama,  non  sono  mortali, 
come  tutti  i frutti  di  tutti  gli  altri  beni,  ma  sem- 
piterni. E però  disse  non  so  qual  poeta; 

Dura  libi,  nummotque  frequent  donabit  amieut  : 

Qui  veìit  ingenio  cedere,  rarut  erit^; 

e forse  avrebbe  detto  più  veramente,  se  diceva 
nullus. 

E che  le  cose  sopradette  siano  vere,  si  può 
provare  manifestamente  da  questo,  che  molti 
non  si  curano  di  perdere,  o almeno  non  s’attri- 
stano perdendo  a’  giuochi  di  sorte,  come  sono  i 
dadi  : ma  ninno  è già  che  non  si  curi  e attristi 
di  perdere  a’ giuochi  d’ingegno,  come  sono  gli 
scacchi,  e quegli  più  che  più  sono,  o par  loro 
d’ essere  ingegnosi.  Ed  è meravigliosa  cosa  a 
pensare,  che  ciascuno  s'  appaghi  tanto  del  suo 
sapere,  che  non  voglia  non  solo  non  cedere  a 
niuno,  ma  trapassare  tutti  gli  altri.  Il  che  avvie- 
ne non  pure  a quegli  che  sanno,  e sono  gran- 
dissimi, come  si  vide  tra  Eschine  e Demostene. 
Cicerone  e Sallustio  (la  qual  cosa  si  potrebbe 
non  che  comportare,  ma  quasi  lodare,  poscia 
che  della  invidia  e contenzione  loro  nacquero  si 
bei  frutti  e sì  utili)  ; ma  eziandio  tra  quegli  che 
non  sono,  nè  sanno,  si  può  dir,  nulla;  come  si 
vede  tutto  il  giorno.  E questi  non  si  possono 
comportare,  non  che  lodare  ; poscia  che  le  con- 
tenzioni e invidie  loro  o non  producono  fratto 
nessuno,  o se  pur  gli  producono,  gli  producono 
non  tanto  acerbi,  quanto  amari  tutti  e pieni  di 
veleno.  Folli  veramente  e infelici  loro,  che  si  pen- 
sano o che  l’altrui  lodi  siano  loro  vituperi,  o 
che  tutto  quello  che  tolgono  agli  altri  d’ onore, 
o danno  di  biasimo,  torni  in  loro  prò  I Nè  s’ac- 
corgono, quando  bene  ciò  fosse  vero,  quanto  sia 
brutta  cosa  e biasimevole  il  volere  onorare  sè 
con  vituperare  altrui,  e accrescere  i suoi  utili 


' Sonetto  XLVIl  in  morte  di  Laura,  odiz.  del  Mar- 
sand,  V.  12  e seg.,  il  quale  comincia:  Tutta  la  mia  fio- 
rita e verde  etade. 

’ M.  V.  Martialis  Kpigrammàta,  Aug.  Taurin.  voi.  2, 
8.* *,  1833,  voi.  I,  lib.  Vili,  epigr.  18,  v.  9 et  10.  Parve 
che  il  Varchi  allegasse  questi  versi  di  memoria  non 
salda,  dimenticato  anco  di)  chi  li  scrìsse.  Il  testo  della 
stampa  citata  così  ne  dà  il  primo  verso  con  questa  va- 
rietà : Aurum  et  opes  et  rura  frtqutnt  donabit  amieut. 


Digitizsd  by  Google 


SOPRA  L‘  INVIDIA. 


597 


cogli  altrui  danai.  Quanto  sarebbe  il  megliore 
imitare  l’esempio  d'Apelle,  dipintore  eccellentis* 
aimo,  il  quale,  veggeudo  che  Protogene,  pittore 
ancb'  egli  cccolleotissimo,  era  in  pochissima  ri- 
putazione appresso  i Rodiani,  o che  delle  opere 
sue  si  teneva  picciolissimo  conto,  non  solo  non 
pensò  chei  diminuimcnto  dell' altrui  lodo  fusse 
accrescimento  della  sua  virtù,  ma  andava  di- 
cendo per  tutto  che  era  uomo  per  comperare 
da  chiunque  n*  avesso,  senza  guardare  in  danari, 
le  tavole  di  Protogene,  e rivenderle  poi  per 
sue  : atto  generoso  veramente,  e d’ uomo  che  a- 
vesse  non  meno  l’ animo  a far  cose  buone  che 
le  mani  a far  cose  belle  £ che  altro  crediamo 
noi  che  ne  volesse  insegnare  l' accortishimo  Boc- 
caccio nella  novella  di  Natam  e di  Mitridanes, 
ancora  che  paia  alquanto  fuori  del  naturale,  se 
non  di  quanti  mali  possa  esser  cagione  1*  invidia, 
e di  quanti  beni  la  benignità?  la  qual  novella 
dovrebbero  non  solo  leggere  ma  imparare  a 
mente  cosi  tutti  gl’  invidiosi,  come  tutti  i liberali^. 

Se  bene  tutti  i beni  si  possono  invidiare 
da  tutte  le  persone,  come  s’  è detto  dì  sopra, 
nondimeno  ciascuno  invidia  più  di  tutti  gli  altri 
quello  o a che  lo  tira  la  natura,  o a che  lo 
trasporta  1’ usanza:  e brevemente  ciascuno  invi- 
dia più  quegli  beni,  che  più  gli  sono  all’  animo  : 
onde  gli  avari  invidiano  i ricchi,  gli  ambiziosi 
gli  onorati,  gli  studiosi,  i dotti.  E chi  è avaro, 
ambizioso  e studioso,  invidia  parimente  le  ric- 
chezze, gli  onori  e la  dottrina  ; e questo  tanto 
fa  più,  quanto  egli  spera  di  trarne  maggiore  o 
utile,  o onore,  o piacere.  Anzi  il  piacere,  per 
dirne  il  vero,  può  appresso  molti  molto  più  ebe 
gli  altri  beni  tutti  quanti.  11  ebe  si  trova  eviden- 
temente negl'  innamorati  : conciosia  che  gli  a- 
manti  stimano  più  qualunque  roenomissimo  pia- 
cere dalle  donne  amate,  che  quale  sì  voglia  rìu- 
chezza,  o onore.  E per  questo  disse  non  meno 
con  giudizio,  che  con  leggiadria  il  nostro  M. 
Francesco  nella  seconda  delle  tre  non  men  belle, 
che  dotte  canzoni  degli  occhi,  come  n’avvertim- 
mo nella  nostra  sposizione  : 

E se  questo  mio  ben  durasse  alquanto. 

Nulla  auto  sg^uagUarse  ai  mio  potrebbe; 

Ma  forse  altrui  farebbe 

Invido,  e me  superbo  1'  onor  tanto*; 

e altrove  : 

Me  empiè  d' invidia  I’  atto  dolce  e strano*. 


* Plioii  secundi  Natur.  ex  recens.  Harduini,  Aug. 

Taurin.  1829  et  aeg.  voi.  Il,  in  8.*,  voi.  IX,  lib.  XXXV, 
pag.  344  : ApelUt  €t  in  <uinuli$  brmgaas.  Protogtmi 
iùniMt  Rodi  eon$tituit.  Sordtbat  ilU  9uU,  ut  plertm- 

qu4  domtétiea  : p^rcontantique  guanti  tieeret  opera  effeeta, 
pomm  asseto  quid  dixarat:  ai  ilU  quinquagenit  talentù  po- 
poeeit  : /amatnque  dìtptrtil,  «<  snisre,  ut  prò  suts  venderei. 

* Novella  III  della  Giornata  X. 

* Leggonsi  questi  versi  nella  sesta  stanza  della  Can- 
zone che  incomincia:  PercAi  la  vita  i breve,  ed  è la 
prima  SQ  gli  occhi  di  Laura,  e non  la  — seconda.  V. 
a pag.  459  di  questo  volume. 

* Sonetto  CLXXl,  Parte  I,  che  ittcominda  t itsoi  ao- 
iura,  aapelico  Mtettetto,  verso  ultimo. 


Invidiaosi  alcuna  volta  cose  piccìolizsime, 
0 di  pochissimo  o ninno  valore,  o perchè  paiano 
grandi  a chi  non  1’  ha,  o perchè  sono  in  qualche 
pregio  appresso  qualcuuo.  E per  fornire  questo 
quarto  capo,  diciamo  che  tutte  le  felicità  altrui, 
o grandi  o picciole,  si  possono  e si  sogliono  in- 
vidiare ; e ciascun»  invidia  quello  che  gli  pare  o 
che  si  gli  azpetti  più,  o di  poterlo  meglio  con- 
seguire, o dove  gli  altri  siano  poco  eccellenti 
rUpctto  a lui,  o egli  poco  avanzato  da  loro. 

CAPO  QUINTO. 

Onde  nascOf  cresca,  scemi  e si  spenga  V invidia. 

Non  ostante  che  tutto  quello  che  si  può  dire 
della  invidia,  si  fusse  potato  racchiudere,  secon- 
do gli  ammaestramenti  di  Aristotile,  ne’  tre  capi 
precedenti,  a noi  è piaciuto  di  distenderci  più 
largamente  si  per  esser  meglio  intesi,  e si  mas- 
simamente, perchè  ne  possiamo  tirare  il  frutto 
maggiore.  £ questo  presente  capo  è quello  cho 
io  desidererei  che  più  fuzse  considerato,  acciò 
che  conoscendo  onde  nasca  e come  muoia  questo 
veramente  infelicissimo  mostro,  1’  avessimo  io 
quello  orrore  e abbomioazione,  che  egli  merita 
d’  essere  avuto. 

Dico  dunque  che  tutti  gli  altri  vizi  nascono 
da  alcuna  cagione,  se  non  o utile,  o gioconda, 
o onesta,  almeno  apparente,  e che  ha  qualche 
faccia,  e somiglianza  o d’  ntilità,  o d’  onestà,  o 
di  giocondità.  Sola  l’ invidia  non  ba  altro  pa^e 
che  la  malizia  propia  c la  malvagità  di  ciascuno  ; 
nè  può  rispondere  altro  uno  invidioso  chp,  foBAd 
dimandato  perchè  egli  ciò  facesse,  se  non  come 
disse  Terenzio  : Mala  mens,  malus  animus*.  È 
ben  vero  che  i boriosi  e millantatori  sono  più 
invidiosi  degli  altri,  essendo  l’ invidia  figliuola 
deUa  vana  gloria,  la  quale  nasce  dalla  superbia  : 
e i superbi  cercano  più  tosto  di  cose  che  paiano 
grandi  e orrevoli,  che  siano  in  verità,  nè  s’  ac- 
corgono che  in  luogo  de’  veri  beni  abbracciano 
r ombre.  Tale  ba  dunque  padre  questa  laida  crea- 
tura, la  quale,  per  non  tralignare,  genera  figliuoli 
somigliantissimi  a lei.  £ questi  sono  principal- 
mente r odio,  il  biasimare  ogni  cosa,  il  mormo- 
rare sempre,  che  non  è altro  che  dir  male  di 
nascoso.  Cresce  poi,  e diventa  maggiore  questa 
pazza  del  mondo  ogni  volta  che  crescono,  e di- 
ventano maggiori  quegli  beni  che  la  contristano, 

0 veramente  che  quegli,  cui  eUa  invidia,  gli  mo- 
strano più,  e meglio  se  ne  vogliono,  facendogli 
più  apparenti  e più  chiari,  onde  ne  rìportioo 
maggiore  o il  piacere,  o l’ ntilità,  e maseimameo- 
tc  la  lama  ; come  se  la  Ince  loro  dovesse  essere 
oscurata  o abbagliata  dagli  altrui  raggi.  E per 
questo  disse  il  Petrarca,  come  s’  allegò  di  sopra: 

ebe  corno  erebber  1'  arti 

Crebbe  l' inridia,  e col  sapere  iasieme, 

Ne*  cuori  enfiati  i suoi  veleni  sparti*. 

' Comoediae  ex  recens.  Perlet,  Aug.  Taarin.  1825» 
voi.  2 in  8.*,  voi.  I,  Andr.,  I,  1,  v.  136. 

* Vedi  aopra  la  nota  2,  col.  U a pa«.  591- 
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Di  che  segue  che  questo  tormeuto  giustiesi 
mn  scorni  c diventi  mioore,  qualunque  volta  i ^ 
beni,  che  noi  invidiamo,  scemano  auch'  essi,  e | 
diventano  minori,  o veramente  che  coloro,  cui  I 
gl'  invidiamo,  o non  possano,  o non  sappiano,  o ^ 
non  vogliano  adoperargli  di  maniera,  che  ne  ca-  ' 
vino  o quegli  utili,  o quegli  piaceri,  o quegli  o*  | 
Dori  che  dovrebbero.  E non  solamente  scema 
rinvidia  alcuna  volta,  scemando  i beni  degl' in-! 
vìdiati,  ma  si  spegno  ancora  talmente,  che  se  lo 
invidiato  divenisse  infelice,  e le  sue  prosperità 
si  convertissero  in  miserie;  )'  invidia  sì  rivolge- 
rebbe in  misericordia  io  questo  capo,  ma  altra- 
mente nou  mai. 

Scacciasi  talvolta  una  invidia  minore,  me- 
diante una  maggiore,  ciò  è per  cagione  di  quelle 
cose  che  noi  stimiamo  più.  Onde  se  uno,  che 
fussc  più  avaro  che  ambizioso,  invidiasse  alcuno 
per  la  gloria  delle  virtù,  o azioni  sue,  e quel 
tale  divenisse  poi  ricco,  egli  non  invidierebbe 
più  gli  onori,  ma  le  ricchezze,  o almeno  più  le 
ricchezze  che  gli  onori. 

Spegnesi  ancora  questa  continova  frbbre 
deir  anima  per  la  paura  d’  alcuno  male  strasor- 
dinario  ; perciò  che  chi  teme,  eoprastandogli  al- 
cuno pericolo  importantissimo,  ha  altra  faccenda 
che  pensare  all'  invidia. 

Spegnesi  ancora  per  la  grsnd«-zza  d'  una 
qualche  felicità  strasordinaria,  non  altramente  che 
il  fumo  da  una  gran  fiamma  : onde  molti  pote- 
vano odiar  Alessandro  magno,  ma  nessuno  in- 
vidiarlo. E per  questa  cagione,  essendo  Adriano 
Btoto  eletto  imperadore,  e avendo  riscontrato  per 
la  via  uno  già  emulo  suo,  gli  disse  ; tu  l' bai 
scampata'.  Bene  è vero  che  quella  quarta  spezie 
pessima,  della  quale  noi  favelliamo,  non  si  placa, 
nè  mitiga  mai  ; ma  assalta  ogni  cosa,  e ogni  cosa 
lacera.  E quinci  avviene  che  nè  anco  il  Bembo, 
nè  Micbelagnolo  sono  sicuri  da  questa  rabbia. 

Ammorzasi  V invidia,  e tal  ora  ti  spegne 
così  per  lontananza  di  luogo,  come  per  lunghez- 
za di  tempo  : onde  non  hanno  miglior  rimedio 
gl' invidiati,  che  allontanarsi  dagl'invidiosi,  se  già 
non  volessero  morirsi:  il  che  è l' unico  rimedio 
di  questo  male.  Onde  Ovidio  disse  verissima- 
mente  nel  libro  che  egli  fece  senza  titolo  : 

Patcìiur  in  rim  lipor^  po§t  fatn  ^U»cU: 

Tunc  «uti4  tx  marito  qwmqnt  tnttu'  honot'* : 

e Orazio  nel  terzo  libro  delle  odi  : 

VirtuUm  incohmtm  «Amia 

M ocmIù  qtuurimiu  imviii*. 

E perchè,  partita  T invidia,  toma  U giudizio,  però 
disse  il  medesimo  Ovidio  : 


‘ Hisl.  Aug  Seriptores  VI,  Lugd  Baur.  1671,  toI- 2, 
in  8.*,  Tol.  I.  Aeltì  Spartiani  Adrianus  Ca«Bar,  pag.  160: 
M prtv'Utt  vita  initnic^’t  AoèaiV,  imperaior  (aiilam  az- 
gUx-l  : ita  aai,  finn  eùpitalxm  habtur-\  /«r^w«  impera- 
to^ dieerti:  Kvae-H*. 

* Am.  HI  I,  «Icg.  XV,  ».  39  et  40 

* Od»  XXIV,  V.  31  et  32. 


Scripla  placeat  a morte  ^ide  n,  quia  laedtre  vivo» 
Livor,  H ùivìm  carpert  dente  ooiet* : 

E Properzio  disse  di  sé  medesimo,  o s'appose: 
At  miAi  qnod  rtro  d*tr.ixtTÌt  invida  tarb», 

Poti  oèiOm  dnplici  fotnett  re-idet  honoi^. 

Spegnesi  ancora  qnesto  dolore  continovo  e 
pungentissimo,  come  tutte  le  altre  cose,  dal  suo 
contrario,  ciò  è dalla  carità  e dalla  misericordia: 
perchè  uno,  che  sia  earitatevole  e misericordioso, 
non  solo  non  ha  invidia  de*  beni  di  nessuno,  ma 
gl’  incresce  de’  mali,  (.tnde  chi  vorrà  guardare 
dirittamente,  vedrà  che  Tesser  buon  cristiano  e 
invidioso  non  possono  stare  insieme.  Ma  non  8Ì 
riprende  questo  vizio,  e non  s’  uccosa  come  gli 
altri,  perchè  tutti  niegano  d'  averlo  ; e ninno, 
stando  T invidia  nascosa  dentro  ì petti,  anzi  nelle 
più  segrete  parti  del  cuore,  può  convincere  chi 
la  niega;  nè  bastano  T opere  degl*  invidiosi,  per- 
chè o le  ricooprouo  sotto  altre  cagioni,  o le  scu- 
sano, rifuggendo  alT  odio. 

S<^  bene  la  più  diftìcii  cosa  che  eia  è 'I  vin- 
cer l'invidia,  non  di  meno,  quando  o le  ricchezze, 
o la  bontà,  o gli  onori,  o le  lettere,  o altre  arti 
liberali  arrivano  a un  certo  segno,  come,  per 
grazia  d'  esempio,  i)  nostro  clementissimo  e libe- 
ralissimo Prìncipe  nella  bontà  e nella  giustisia, 
il  reverendissimo  ed  ottimo  Bembo  nella  dottrina 
e nella  cortesia.  T eccellentissimo,  anzi  divino, 
Micbelagnolo  nella  scultura  e pittura,  e alcuni  al- 
tri io  alcune  altre  cose,  ninno,  o pochissimi,  T in- 
vidiano. E questi  tali,  avvengadio  che  radissimi, 
si  dicono  aver  vinta  T invidia  : perciò  che  quegli 
pochissimi  che  gT  invidiano,  s'  hanno  a chiamare 
più  tosto  stolti  che  invidiosi.  E se  bene  nell' al- 
tre cose  non  fussero  stolli,  ma  più  tosto  aatuti, 
per  non  usar  peggior  vocabolo,  sono  stolti  in  que- 
sta : perchè  se  conoscessero  T eccellenza,  dalla 
quale  sono  lontanissimi  quanto  il  verno,  corno 
si  dice  volgarmente,  dalle  rose,  rivolgerebbero 
r invidia,  anzi,  per  più  veramente  dire,  la  stol- 
tizia io  amore  e meraviglia,  e conseguentemente 
in  bontà  c prudenza. 

Quia  •ni«i  (come  disse  dottamente  Claudiano)  liveoeert 
poeait 

Quod  pareamt  §uUae,  quod  /N|nf«r  elùn 

Pottìdeai  eaelun,  quod  moverit  onteia  Phoebnt  * 

Est  aliqnod  meritie  epatimm,  quo  nulla  /«rentM 
Invidiat  mentu-a  eadit*. 

B se  a niuDO  conviene  oggi  nell'  armi  quel  verso 
' posto  dal  medesimo  Claodiano  ^opra  questi,  del 
■ capitano  Stilicone: 

Solva  kie  inpidiae  finte  nirtute  rel<qui:‘, 

questi  è T onoratissimo  signore  Stefano  Colonna 
da  Palcstrina. 

Niuno  può,  volendo,  vivere  miserissimo  : 
schifare  T invidia  può  bene  ciascuno;  anzi  debbe 


' Ex  Ponto,  lib.  Ili,  epiat.  IV,  ».  73  et  74. 

* Lib.  Ili,  eleg.  I,  ».  21  et  22. 

* De  li.  ConeuL  Bt»Utonie,  r.  40  et  seqaent. 

< Ibi,  T.  39. 


SOPRA  L’INVIDIA. 


699 


dispregiarla,  non  corandosene,  > .acendo  bene 
egli,  e dicendo  non  tener  conto  di  quello  che  si 
dicano  e facciano  gli  altri.  Nè  si  può  trovar  mi- 
glior mezzo  a ciò  conseguire  che  la  santissima 
filosofia,  per  non  dir  nulla  della  teologia  divina. 
Perciocché  chi  saprà  d’  esser  nato  uomo,  non 
dovrà  ricusare  di  vivere  colle  condizioni  ama- 
ne, nè  do^rà  amare  tanto  sé  stesso,  dal  quale 
amore,  come  da  prima  e ultima  cagione,  vengono 
insieme  con  tutti  gli  amori  tutte  le  colpe  e dif- 
fetti  nostri,  che  egli  chiegga,  o gli  paia  di  me- 
ritare una  nuova  sorte  e particolare  fortuna  oltra 
gli  altri.  Ma  qual  più  certa  medicina,  o conso- 
lazione, che  ’l  conoscere  la  brevità  e miseria  di 
questa  vita,  c la  lunghezza  e felicità  dell’  altra, 
e levarsi  da  queste  cose  terrestri  e mondane  a 
quelle  celesti  e divine  ? Che  può  o invidiare  a 
persona  colui  che  non  istima  tutte  le  cose  mor- 
tali, o curarsi  che  gli  sia  portata  invidia  di  quelle 
cose,  che  egli  non  apprezza,  e che  sono  vera- 
mente nulla  ? Qui  faeibus  invijiae  carere  desiderai, 
diceva  il  dottissimo  S.  Gregorio,  illam  jmsessio- 
tiem  appetat,  quam  numerus  possidentium  non  an- 
gustaO.  Oh  quanto  sarebbe  il  meglio  e maggior 
utile  di  ciascuno  rivolger  l'invidia  in  emulazione, 
e ingegnarsi  con  tutte  le  forze  non  solo  di  con- 
trafare, imitando,  ma  di  vincere  cosi  la  bontà, 
come  la  dottrina,  o altre  eccellenze  degl’  invi- 
diati 1 Ma  poscia  che  niuno  può  fuggire  per  via 
ninna  di  non  essere  in  bocca  degli  aschiosi,  per- 
chè chi  attende  a’  fatti  suoi,  e vivesi  tacitamente 
è tenuto  o stolto,  o astuto,  anzi  morso  e lace- 
rato come  colui,  a cui  non  piaccia  il  viver  pre- 
sente ; chi  si  dà  agli  stati  e cose  pubbliche,  è 
tenuto  0 avaro,  o ambizioso,  e ripreso  come  co- 
lui che  voglia  soprafare  gii  altri  : chi  attendo  a’ 
suoi  studi,  o se  ne  sta  in  villa  quietamente,  è 
riputato  di  c attivo  cervello,  o accusato  come  que- 
gli che  fugga  la  conversazione  umana  : chi  fa- 
vella e ragiona  volentieri,  acquista  nome  di  ci- 
cala : chi  sta  cheto,  di  golpone,  di  maniera  che, 
come  disse  ottimamente  Claudiano  : 

rabitm  lirorit  acerbi 

■7  ; NilUa  quies  placare  pnteet\>^-  ^ 

Non  potendo  adunque  nè  fuggire  a modo  nessu- 
no, nè  schifare  questa  serpe  velenosissima,  che 
doveoio  far  altro,  o potemo,  che  imbracciare  il 
fortissimo  scodo  di  quella  che  vince  tutte  le  cose, 
e non  è vinta  ciò  è della  santissima 

pazienza  ? O unico  riparo 

a tutti  i cqlj)i  Ite  sventare  umane,  singu- 

larissimo  sclltemo.a..  tutte  l’ iogiarie  di  tutti  gli 
uomini,  quanto  ti  sono  obbligati  gii  afflitti!  quan- 
to ti  debbono  i calamitosi  ! quanto  dei  tu  esser 
lodata,  onorata  e portata  in  alto  da  tutti  coloro 
che  desiderano  di  vivere  quietamente,  ed  essere, 
ancora  che  paiono  miserissimi,  sopra  tutte  le  te- 


si ' Opera  omnia,  edit.  manrin.  voi.  I,  Ucral.,  lib.  V, 
oolum.  80.  Secondo  la  lezione  de'  Maurini  si  dee  leg- 
gere : Qui  livori»  ptete  eirere  dctiderat,  iVam  hereditalem 
diligat,  quam  eohertdum  numtru»  non  anguttal. 

’ De  rapitu  Proterp.,  lib.  Ili,  v.  2)0  et 


licità  di  tutti  quanti  i beati!  Io  per  me,  mentre 
che  vivrò,  se  vivessi  sempre,  mai  non  mi  vedrò 
sazio  nè  di  celebrarti  colla  voce,  nè  di  renderti 
grazie  col  cuore,  se  non  quante  vorrei,  nè  quali 
dovrei,  almeno  quali  saprò,  e quante  potrò. 

CAPO  SESTO. 

Quali  siano  gli  accidenti  e gli  effetti  dell'  invidia. 

In  (juesto  capo  sesto  si  racconteranno  alcuni 
effetti  dell'  invidia,  perchè  tutti  sarebbe  impossi- 
bile, chi  non  volesse  raccontare  tutti  i mali.  B 
benché  si  possano  dire  in  virtù  tutti  quanti  in  due 
versi,  cosi  toscani,  dicendo  quegli  del  Petrarca; 
0 invidia  nemica  di  virtntc, 

Cti'a'bei  principii  volontier  contrasti'; 

Come  latini,  dicendo  quegli  di  Sillio  italico  : 

O dirum  exitium  mortal&u»,  o nihil  umquam 
Creteere,  nee  magna»  patien»  exurgere  laude» 
Invidia*  : 

nondimeno  ci  distenderemo  alquanto  per  1’  utile 
comune.  E prima  diremo,  che  questo  perpetuo 
stimolo  la  prima  cosa,  che  fa,  corrompe  il  giu- 
dizio assai  più,  che  gli  altri  affetti.  E quinci  av- 
viene che  gl’  invidiosi  giudicano,  così  le  cose 
grandissime  picciolc,  c le  bellissime  brutte,  come 
le  bruttissime  belle,  e le  picciolissime  grandi.  E 
se  bene  molte  volte  non  le  credono  così,  fanno 
però  le  viste  di  crederlo,  e talvolta  contraggono 
tale  abito,  che  eglino  danno  ad  intendere  a loro 
stessi  le  loro  bugie  medesime  : cosa  per  certo 
non  meno  incredibile  che  vera,  nè  meno  meravi- 
gliosa che  ridìcola.  Ed  è tanto  il  veleno  di  que- 
sta pestilentissima  bestia  possente,  che  si  crede, 
per  molti  che  uno  invidioso  noccia  solamente  col 
guardo  : onde  si  dice  ancora  volgarmente  far  mal 
d'  occhi  ; e Virgilio,  che  seppe  ogni  cosa,  scrisse 
nella  Boccolica  per  questa  cagione: 

bacehare  front tm 

Cingile,  ne  vati  noeeai  mala  lingua  futuro*. 

Dicesi  ancora  per  proverbio,  che  l’ occhio  del  vi- 
cino è invidioso.  E per  questo  disse  Ovidio  : 

FertUior  »tgt»  e»l  alieno  eemper  in  agro, 

Vicinumjue  pecu»  grandiu»  uber  habet*. 

L’ invidia  cosi  rode  c consuma  gli  animi 
degl’  invidiosi,  come  la  raggine  il  ferro,  o come 
dicono  che  fanno  le  vipere  il  ventre  della  madre. 
E per  questo  disse  Orazio  : 

Invidu»  alteriu»  macreecil  rtbut  opimi»*. 

E perchè  ella  riarde  dentro  il  sangue  non  punto 
meno,  che  qual  si  voglia  vivacissima  fiamma  ; 
però  disse  Dante  : 

Fu  '1  sangue  mio  d'invidia  si  riarso. 

Che  a’  avessi  veduto  uom  viver  lieto. 

Visto  m’  avresti  di  livore  sparso*. 

' Sono  i due  primi  versi  del  Sonetto,  che  ha  tal  prin- 
ripin,  in  vita  di  Laura. 

» Lib.  XVII,  V.  191. 

« Egl.  VII,  V.  27  et  28. 

* Art.  Amai.,  lib.  I,  v.  350  et  3.51. 

‘ Epist.  lib.  I,  epist.  II,  V.  57. 

* Purg.,  Canto  XIV,  v,  82-86. 
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Oude  ì latini  dicono  per  traslazione  dal  fuoco 
abituare  invidia^  ardere^  fiaqfrart^  coi^lagrart^  in- 
rendi, injìammari,  e se  altri  sono  tali.  E Aristo- 
tile, come  riferiscono  molti,  disse  in  un  suo  di- 
stico, che  r invidia  era  cosa  pessima,  ma  che , 
aveva  questo  di  buono  in  sè,  che  ella  abbrusciava 
gli  occhi  e il  cuore  degl'  invidiosi. 

Questa  dolorosissima  madre  di  tutti  i vizii 
genera  massimamente  (il  che  si  lasciò  di  sopra) 
tra*  suoi  figliuoli  la  calunnia,  degna  figliuola  ve-  i 
ramcDtc  della  ingiustissima  madre  sua  : percioc- 
ché gl'  invidiosi  vanno  sempre,  o nascosamente  o 
palesemente,  dicendo  malo  e biasimando  gl’  in- 
vidiati, c sempre  ritrovano  e appongono  loro  co- 
se, o che  gli  tolgano  d'onore,  o che  gli  appor- 
tino infamia.  E sono  tanto  sottili  nel  trovare  e 
fingere  tutte  qnelle  falsità,  che  possono  in  qualun- 
que modo,  o dell'  utile,  o del  piacere,  o del  nome 
degl' invidiati,  che  è meraviglia  pnre  a pensarlo: 
e do'  mancamenti  degl’  invidiati,  e d’  ogni  loro 
o detto,  o fatto,  o vero  a falso  che  egli  si  sia, 
.•«ODO  tanto  solleciti  e tanto  diligenti  e curiosi  ri- 
cercatori, che  ninna  cosa  è tanto  nascosta,  che 
non  ritruovino  e palesino  di  subito.  E però  con 
gran  ragione  si  dolse  il  Petrarca  dicendo  : 

Qual  Scithta  m’  a.'ifirura,  o qual  Nmnidia, 

S'aoL'ur  Don  nazia  del  mio  eiiilio  indegno 
Cosi  nascosto  mi  ritruova  invidia?' 

Ma  con  via  maggiore,  e in  cosa  di  troppo  mag- 
giore importanza  se  ne  dolse  M.  Piero  delle  Vi- 
gne, il  quale  essendo,  come  racconta  Giovanni 
V'illaui,  e poi  M.  Crìstofano  Landino,  di  vilis- 
sima condizione,  ma  d’  animo  nobilissimo,  ed 
essendo  venuto  per  le  virtù  sue  in  grandissimo 
credito  e riputazione  appresso  Federico  impe- 
ratore, incorse  in  tanta  invidia  di  molti  Baroni 
di  quella  corte,  che  alcuni  astutamente  con  lettere 
adulterine  e contrafatte,  e con  testimoni  subor- 
nati e falsi,  per  torre  le  stesse  parole  del  Lan- 
dino, persuasero  ali'  imperadore,  che  egli  aveva 
usato  tradimento,  e rivelati  i segreti;  onde  fu  da 
lui  fallo  abbacinare  in  guisa,  che  rìroasc  cieco. 
Onde  egli,  veggetidosi  accasato  a torto,  e con- 
dannato ingiustamento,  venne  iu  tanta  dispcra- 
siune  che  s’  ammazzò.  Onde  Dante,  il  proponi- 
mento del  quale  fu,  sì  come  di  tutti  gli  altri 
tuoni  poeti,  di  spaventare  gli  nomini  da’  vizii  e 
inanimirgli  alle  virtù,  per  far  testimonianza  della 
bontà  di  lui  e renderli  la  fama,  che  per  lo  es- 
sersi occiso  da  sé  stesso,  o molto  più  per  le  voci 
di  quegli  che  a ciò  V avevano  condotto,  e’  era 
sparsa  di  lui  per  tutto,  cantò  di  lui  non  meno 
pietosamente,  che  con  verità’: 

Io  son  colui  che  tenne  ambe  le  chiavi 
Del  cuor  di  Federigo,  e che  le  toIsì, 

Serrando  e diss:errando,  si  soavi, 

Che  dal  segreto  suo  quasi  ogn'  nom  tolsi. 


’ Sonetto  lo  vita  di  Laura,  che  incomincia:  Poi  eho'l 
m’ J chiufo  di  mercede,  r.  12  e seg. 

* V»»di  sopra  ciò  il  commento  del  Landino,  e Villani, 
Storia  Ì<\oreHtÌHa,  lib.  VI,  gap.  XXII. 


Fede  portai  al  glorioso  tifliio 
Tanta,  eh’  io  ne  perdei  li  sensi  e'  polsi. 

La  meretrice,  che  mai  da  1'  ospizio 
Di  Cesare  non  torse  gli  ocelli  putti, 

Morte  comune,  e delle  e Tti  vizio, 

Infiammò  contra  me  gli  animi  tutti, 

K gl' infiammati  ìntinramar  si  Augusto, 

Che  i lieti  onor  tornaro  in  tristi  liuti. 

L'  animo  mio  per  disdegnoso  gusto, 

Credendo  eoi  morir  fuggir  disdegno 
Ingiusto  fece  me  contra  me  giusto. 

Per  lo  nuove  radici  d’  esto  legno 

Vi  giuro,  che  già  mai  non  ruppi  fede 
Al  min  signor,  che  fu  d'  onor  si  degno. 

E se  di  vuì  alcun  nel  mondo  riede, 

Conforti  la  memoria  mia  che  giace 
Ancor  del  colpo,  ch’invidia  le  diede', 

Ancora  che,  essendo  diverse  le  maniere  del- 
r invidia  secondo  le  diversità  delle  nature,  dove 
si  trova,  ella  produca  diversi  efl'etti  ; tuttavia  si 
possono  ridurre  come  tutte  le  altre  divisioni,  a 
due  spezie.  Perciocché  alcuni  si  chiamano,  e so- 
no invidiosi  sciocchi,  e alcuni  sono  e si  chiamano 
invidiosi  cattivi  : non  che  negli  sciocchi  non  si 
trovi  ancora  malignità,  e ne’  cattivi  sciocchezza, 
perchè,  come  s'  è detto  già  più  volte,  questo 
malvagissimo  vizio  nasce  da  malignità  ; ma  si 
chiamano  invidiosi  sciocchi  quegli  che  non  sanno, 
per  dir  cosi,  invidiar  bene,  ciò  è astutamente, 
ma  lasciatisi  trasportare  a sciolta  brìglia  dalla 
passiono  e ardentissima  rabbia  che  gli  tormenta, 
dicono  male  degl' invidiati  con  ognuno,  d’ ogni 
tempo,  sopra  ogni  cosa,  senza  non  solamente 
misura  e regola,  ma  ancora  cagione,  di  maniera 
che  niuno  si  trova  gran  fatto  che  creda  loro. 
Perchè  d'  uno,  esempigrazia,  che  sia  lealissimo 
mercatante,  diranno  che  non  fu  mai  il  maggior 
giuntatore  ; d'  uno  che  sia  santissimo,  che  mai 
non  si  trovò  ribaldo  maggiore.  E io  ho  udito  dire 
coir  orecchie  mie,  che  le  divine  opere,  per  iatare 
ne’  medesimi  esempi  (e  quali  si  potrebbero  tro- 
vare o migliori,  o più  chiari  ?)  del  divino  Michel- 
angelo non  vaglìono  nulla,  e che  io  tutti  i divi- 
nissimi componimenti  del  reverendissimo  Bembo 
non  è cosa  che  stia  bene.  Ora  chi  non  vede, 
che  lasciarsi  uscire  di  bocca  cosi....  non  so  come 
chiamarle,  è più  tosto  ecbiocebezza  che  malignità? 
Dove  gl’  invidiosi  cattivi  fanno  tutto  il  contrario: 
perciocché  lacendo  1’  amico  coll’  invidiato,  e mo- 
strando a ognuno  non  solo  d’ amarlo,  ma  d'o- 
norario, aspettano,  per  coglierlo  all’  improvviso 
e nuocergli  al  sicuro  e in  cose  d’ importanza,  il 
tempo  e il  luogo,  come  fece,  non  ha  molti  mesi, 
quel  nostro  accademico,  il  quale,  per  non  perdere 
quella  occasione  che  gli  pareva  aver  grandissiuis, 
corse  di  bel  mezzo  verno  a posta  e in  poste  io 
fino  da  Pisa,  come  confessò  egli  stesso  nelle  sue 
prime  parole  di  non  poter  negarlo,  per  dir  male 
così  velenosamente  senza  proposito  nessuno  di 
quegli  scartabelli,  o scartafacci,  che  egli  chia- 
masse, i quali  egli  non  aveva  nè  anco  veduti, 
non  che  letti,  e mordere  tanto  dispettosamente 
senza  ragione  nessuna  colui,  al  quale,  per  non 


' /»/.,  Canto  XUI,  v.  66  e leg. 
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dir  più  oltra,  in6no  a quel  giorno  mcdeBirool 
a*  era  dimostrato  amicissimo.  E se  bene  il  inodoj 
i gesti  e le  parole  furono»  come  vi  può  ricordare,  I 
e come  dissero  poi  molti,  che  lo  tenevano  peri 
astuto,  da  invidioso  sciocco,  la  malvagità  con* 
sistette  nell*  avere  egli  aspettato  il  tempo  : per- 
ciocché si  credette,  come  si  diceva  pubblicamente, 
che  quello  suo  amico  fusse  stato  cacciato  duH'ec* 
celteoza  del  duca,  suo  signore  e padrone.  E pa- 
rendogli che  fosse  venuto  il  tempo  tanto  aspet- 
tato non  si  curò  di  scoprirsi  maligno  per  ottenere 
r intento  suo.  e mettere,  per  usare  un  proverbio 
plebeo  somigliante  a’  suoi,  il  piè  in  sulla  gola 
a uno,  che  stesse,  come  egli  si  credeva,  per  af- 
fugarsi  : si  che  la  sciocchezza  in  questo  caso  fu, 
come  sa  egli  che  è dlosofo,  per  accidonte,  non 
sapendo,  nè  potendo  nò  dir  meglio,  nè  far  peg- 
gio ; e la  malvagità  per  sé  e principalmente, 
cercando  di  nuocere  in  qualunque  modo  ancora 
con  suo,  non  vo’  dir  danno,  mn  biasimo*.  Del 
che  essendo  ripigliato  il  giorno  seguente,  sco- 
pertosi già  esser  tutto  il  contrario  di  quello  che 
a*  era  detto,  ritornato  all*  astutezza  di  prima, 
rispose  con  allegra  cera  c ridente,  che  si  ma- 
ravigliava di  loro,  perchè  egli  gli  era  amico,  e 
che  queste  erano  cose  civili  e ordinarie  negli 
studi!  e tra  gli  accademici.  Nè  sì  ricordava  egli, 
che  è tanto  dìvoto,  c fa  professione  di  pinzo- 
ebero,  come  se  gli  uomini  avessero  a creder  più 
alle  buone  parole,  che  a^  rei  fatti,  di  quelle  mi- 
naccie  d’  Esaia  : Veh  qui  diciti$  bonum  mu^um,  et 
malum  bonum'^l  e meno  di  quelle  di  Salamoile: 
Qui  in  ruinam  vertetur  allerius,  non  erit  impunitux^. 
E per  questo  solo  ho  voluto  dir  di  lui  in  ma- 
niera, che  io  possa  essere  inteso,  ed  egli  cono- 
sciuto : acciocché  prenda  tanto  dispiacere  oell’n- 
dire  il  vero,  quanto  prese  piacere  nel  dire  il  falso, 
e 8*  ammendi  quando  che  sia  di  sì  bratto  vìzio. 

I danni,  che  nascono  da  questa  piaga  incu- 
rabile, sono  tanti  e cosi  fatti,  che  a pena  si  pos- 
sano immaginare,  non  che  ridire.  E chi  potrebbe 
raccontar  mai  quanti  nomini,  anzi  quante  città, 
siano  capitate  male  intere  intere?  di  quante  fe- 
rite, di  quanti  esigli  e dì  quante  morti,  per  la- 
sciare indietro  le  villanie  e gli  oltraggi  così  delle 
parole  ingiuriose,  come  degli  scritti  vituperosi, 
è stata  cagione  questa  Tesifone?  Veggiasi,  per 
non  allegar  sempre  i greci  e i latini,  quello  che 
ne  scrive,  ornatamente  non  meno  che  con  verità, 
M.  Gio.  Boccaccio,  cosi  nel  principio  della  quarta 
giornata  delia  maggiore  e perfettissima  opera^ 
sua,  come  Delia  non  men  dotta  e amorevole  che; 
lunga  pistola  mandata  a M.  Fino  de’ Rossi  per 
confortarlo  del  sno  esigilo.  E Dante  medesimo 
ebbe  a chiamar  più  volte  i suoi  oittadmi  mede- 
simi avari,  superbi  ed  invidiosi*,  ed  oramai  mi 

' Si  vede  chiaro  che  il  Varchi  qui  parla  del  fatto  I 
accorso  a lui  medesimo. 

* Cap.  V,  T.  20.  I 

* Proe.  cap.  XVII,  r.  à.  La  lezione  delia  Volgata  ha:j 
Qmì  nctiia  /oetatur  alUnu»,  non  $rit  impumUmg. 

* J}^.,  cap.  XV,  V.  68:  OtnU  at<tra,  invidicta  g iupgrba. 


sovviene  d’  aver  letto  in  una  lettera  latina  di 
M.  Francesco  Feirarca,  che  essendogli  stati  mo- 
stri alcuni  versi  d'  un  fiorentino,  e parutigli  as- 
sai buoni,  disse,  meravigliandosi  : come  è che 
costui  faccia  si  bene,  o non  sia  stato  aucora 
confinato  da  Firenze  ? E da  questo  potemo  an- 
cora conoscere  quanto  obligo  avomo  tutti  insieme, 
e ciascuno  di  per  eè,  alla  bontà  e liberalità  del 
nostro  eccellentissimo  e illustrissimo  principe,  il 
quale  con  ottimo  giudizio  non  solo  difende  e pre- 
mia tutti  i virtuosi  di  tutte  le  maniere  del  bel- 
lissimo stato  suo,  ma  chiama  ancora  e alletta, 
non  meno  con  premii  che  con  onori  grandissimi, 
tutti  gli  uomini  di  qualunque  città  in  qualunque 
professione  eccellenti. 

CAPO  SETTIMO. 

Quale  già,  dove  abili,  di  che  $i  pasca,  e come  ii 
dipinga  V invidia. 

Chiunque  vuol  conoscere  quale  sia  e di 
che  natura  questo  mortalissimo  veleno  e quanto 
si  debba  non  mono  biasimare  che  fuggire,  con- 
sideri che  l’ invidia  contra  1'  ordine  della  natura 
e di  Dio  stesso  opera  u punto  il  contrario  di 
quello  che  si  deve.  Coociosia  che  tutti  gli  ani- 
mali, come  diceva  il  divino  Platone,  conforme 
alla  divina  scrittura,  anzi  tutte  le  cose  mortali 
furono  fatte  in  beuefizin  dell'  uomo,  e gli  uomini 
in  benefizio  1'  uno  dell'  altro.  E questo  s’  affligge 
tanto  del  bene  operare  altrui,  che  i piu  saggi 
r annoverano  tra  i maggiori  tormenti  e suppUcii 
che  sì  possano  trovare.  Onde  Orazio  scrisse: 

Inwidmg  invidia  combuiilur  inlua  et  extra. 

Invidili  giculi  non  MPCNert  ttfranni 
ìlaiu*  tormentum* . 

E Lucrezio  con  quella  leggiadria  che  suole  e 
con  quello  ingegno  disse  verissimamento  : 

Maerrot  Inviditi!  ohI«  otvdog  Anne  tgtg  poUnUwi, 
lUnm  agpectari,  giara  fui  incedii  honore  : 

Ipti  gg  in  (gnebrig  vuUi  coenotjue  qturunlur'*. 

E M.  Jacopo  Sannazzaro,  non  meno  ingegno- 
samente, nè  meno  leggiadramente,  quanto  com- 
portava la  materia  pastorale  e la  difficoltà  delle 
rime  a sdrucciolo,  disse  nella  sua  dottissima  Ar- 
cadia : 

L’ invidia,  figliuol  mio,  sé  stei»sa  macera, 

E si  dilegua,  com’agiiel  por  fascino; 

Che  non  gli  giova  umbra  di  pinu,  o d' acera’. 

E Quinto  Curzio  lasciò  scritto,  che  gl*  invidiosi 
non  erano  altro  che  tormenti  di  loro  medesimi*. 


' Epist,  lib.  I,  epist.  II,  V.  57  et  seq. 

’ Lib.  in,  V.  75  et  seq.  Pongo  i versi,  secondo  la 
lezione  adottata  dal  Creech,  giuntovi  il  verso  che  pre- 
cede a compire  il  senso  : Cc»uitiit/«  rationg  ab  godem  gagpg 
timorg  — Maegrat  imvidùi:  ante  ocuiag  tllu»  gggg  poUn- 
lem,  — lUutn  agpeetari,  claroqug  iuctdtrg  honore;  — Ipgi 
te  in  tenebrii  wlvi,  eotnoque  queruntur. 

* Egloga  VI,  T.  13  e se<j. 

’ De  It.  G.  Àlexandri  Magni  lib.  Vili,  pag.  342,  edit. 
ad  usum  Delphinì:  Dizit  (àUmundgrj  : invidag  htmintt 
nihil  aimd,  quam  ipgarttm  ette  tomento. 
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Onde  beu  diceva  colui  che  diceva,  che  gl’ invi- 
diosi erano  il  doppio  più  infelici  degli  altri  uo- 
mini : perchè  non  si  contristavano  solamente  de’ 
lor  mali,  ma  degli  altrui  beni.  FI  Socrate,  che 
fu  solo  giudicato  sapientissimo  dall’  oracolo  d’A- 
pollo,  disiderava  che  gl’  invidiosi  fnsscrn  tutti 
occhi  e tulli  orecchi,  perchè  fussero  maggior- 
mente tormentati.  E per  questo  un  vostro  acca- 
demico disse  nella  fine  d’ un  suo  sonetto  con- 
tra  rinvidia: 

Vedessi  al  men  come ’l  mìo  core  egn’ora, 

Tuo  mal  grado,  al  «no  ben  lieto  ricorre, 

Pereb'  avessi  dolor,  quanta  ci  doicetM 

E perchè  gl’ invidiosi  scoppiano  continuamente 
degli  altrui  beni,  però  disse  il  maestro  di  tutti 
i poeti  latini: 

Patiorté  hed<ra  crticenU  ornale  poeiem, 

Artadet,  intidìa  rwnpantur  ut  xlia  Cadrò*. 

E Maritale  facetamente,  come  suole,  disse  con- 
tro gl’ invidiosi: 

AwnjMahir  nttnpilvT  inttìdia'. 

E perchè  non  si  può  mandare  maggior  bestem- 
mia a uno  invidioso,  che  pregare  che  sia  iuvì- 
dioso,  disse  il  medesimo  Marziale  colla  mede- 
sima arguzia: 

Qui  diicà  et  non  (Va 

0<nnit<u«  inridtnt,  lividr;  nemo 

E perchè  ella  a guisa  di  fuoco  saghe  sempre 
alle  cose  piò  alte  ; però  disse  il  poeta  di  Sulmona  : 

Sumno  p*iil  livar:  prtHant  atri$$lma  venti*. 

Gli  uomini,  o buoni  o prodenti,  non  solo  deb- 
bono tollerare  gl’  invidiosi  pazientemente,  ma  re- 
sistere ancora  con  franco  arèmo  a quelle  calun- 
nie e ingiurie  che  da  loro  nascono,  non  meno  gran- 
di che  spesse.  Perciocché  la  bontà  è di  tal  forza, 
e di  si  gran  potere  la  verità,  che  possono  bene 
essere  combattute  molte  volte,  e da  molli,  ma 
non  mai  vinte  da  nessuno.  E nel  vero  fanno  come 
la  fiamma,  cbe  quanto  più  si  cerca  di  coprire  e 
tener  sotto,  tanto  esce  fuori  con  maggior  empito, 
e appare  più  chiara.  Onde  Plutarco,  pesatissimo 
scrittore  e di  grandissimo  giudizio,  agguagliava 
l’ invidia  al  fumo  ; perchè  il  fumo,  ancora  che 
sia  molto,  venuta  la  fiamma,  sparisce  subito*. 
E se  pur  la  forza  e 1’  altrui  malignità  soprafa- 
cesse  la  bontà  e la  prudenza,  a ogni  modo  si 
debbe  sopportare  non  solo  con  pazienza,  ma 
eiiaodio  allegramente.  Perchè  la  mala  fama  bene 
acquistata  non  ci  deve  dispiacere:  anzi  è cosa 
propio  da  cristiano  far  bene,  e ricever  male,  o- 
perare  virtuosamente,  e riportarne  gran  biasimo. 
Ma  perchè  a ognuno  non  piace  questa  pazienza, 
allegheremo  Alessandro,  che  fu  Alessandro,  e di- 


' Egl.  VII.  V.  V5  et  26. 

* Op.  cit.  epigraoj.  )ib.  IX,  epigram.9ft,  v.  postremo. 

* Ibi,  lìb.  I,  epigram.  XLI- 

* Remed.  Ara.  v.  369. 

* Stobaei  op.  et  ).  rii.  p.  224  : Intidam  alìqui  fmmo 

eenparant-  Cubi  <>iìm  ab  initio  abmndet,  mnx  UluetraUe  il- 
lià,  fwibu«  «oaiMactt.  Plutar.,  De  Calnmnia.  O- 

pera  oggidì  perdura. 


scepolo  d’  Aristotile,  il  quale  usava  dire  che 
r essere  biasimato  delle  cose  ben  fatte  era  cosa 
da  re'.  E Socrate,  non  solo  primo  ritrovalore, 
ma  esecutore  della  filosofia  morale,  diceva  cbe 
il  principio  del  ben  vivere  era  il  dispiacere  a’ 
cattivi.  Einalmente,  quando  non  fussc  ninna  di 
queste  cose  (che  sono  tutte),  che  altra  giustifi- 
cazione voleino  noi  migliore,  o qual  cerchiamo 
maggiore  pregio  che  la  coscienza  nostra?  Come 
può  slirnsre  gli  altri  colui,  il  quale  non  istima 
sè  nif-desirao?  A chi  cercherà  d’ esser  buono  chi 
non  cerco  d*  esser  buono  a sè  stesso  ? Oi  qual 
giudizio,  di  qual  testimonio,  di  qual  fede  si  con- 
tenterà uno,  che  non  si  contenta  della  fede,  te- 
stimonio e giudizio  suo  propio?  Conchiudiamo 
dunque  die  sempre  dovemo  e far  bene  in  ogni 
luogo,  e dir  meglio  con  ogni  persona;  e poi  se- 
guane cbe  può  : perciocché  facendo  altramente, 
oltra  che  s»*condo  la  fede  nostra,  non  meriteremo, 
parrebbe  aneli*?  che  noi  non  sapessimo,  che  Dio 
non  solamente  vede  o conosce  tutto  quello  che 
noi  facciamo  o diciamo,  ma  ancora  tutto  quello 
che  pensiamo,  e tenemo  nascosto  nel  cuore  : onde 
non  giudica  aecond*»  1'  opere,  ma  secondo  gli 
animi  nostri,  e più  riguarda,  che  le  parole,  i pen- 
sieri. Senza  che,  parlando  ancora  filosoficamente, 
1’  opi*re  buone  e virtuose  sono  ampio  e bastevoi 
premio  di  sè  stesse,  nè  se  ne  deve  aspettare 
altro  guiderdone  che  quel  piacere  e contento, 
che  in  facendole  se  ne  trae.  Onde  Catone,  vero 
specchio  della  severità  romana,  quando  andava 
a partito  per  ottenere  alcuno  magistrato,  e non 
era  vinto,  n’  aveva  quel  medesimo  piacere,  che 
se  r avesse  ottenuto  : onde  Plinio,  autore  giudi- 
ziosissimo, e cui  grandisslmameiite  sono  nbligati 
ì latini,  scrivendo  di  lui,  dice  che  egli  cosi  si 
rallegrava  delle  repulse,  come  degli  onori*.  E a 
questo  proposito  non  posso  fare  di  non  allegarvi 
quel  bellissimo,  e non  men  grave  che  dotto  e 
amorevole,  sonetto  del  Petrarca  moderno,  il  quale 
è questo: 

Cìirolftoio,  RC ’i  roRtro  alto  Quiriae, 

Cui  Roma  l rhlari  e santi  giorni, 

Cercate  pareggiar,  ni  cbe  ne  torni 
M«n  grave  quel  protervo  aspro  dettino, 

Perche  la  «*  bil  turba,  onde  vicino 
Mi  ^ete,  a gradir  voi  lenta  Roggiorni, 

Nè  v’apra  a' desiati  seggi  adorni. 

Alle  civili  palme  anco  'I  cammino, 

Non  sospirate:  il  meritar  gli  onori 
K vera  gloria,  che  non  paté  oltraggio: 

Gli  altri  son  falsi,  e t’irbi-ii  splendori 
Del  men  buon  più  sovente  e del  men  saggio, 

Che  sembran  quasi  al  vento  aperti  fiori, 

O fresca  neve  d’nn  bel  sole  al  raggio*. 


' i4popbib<gma/4,  Londini,  1741  m 4.*,  apopb.  Regnm 
ot  Imper.  Alexandrì,  pag.  26:  Andiene  eibi  a quòdam 
maledici:  regùmi  inqvit,  ma’e  omdirt.,  qumm  bene  /aeia». 

* Hist.  Natur.  Praef-  f 7,  pag.  10,  edit.  Unrin  toI.  1, 
1829,  8.*:  Quun  apud  Catonen  lUmm  ooibiras  AoaCem,  et 
reptileie,  t «atguam  Aonoribui  tndoptu,  fandemUm,  Aaprantibm» 
cotatftù,  pecuniae  deponerent  candidati,  hoc  f facete  prò  i«- 
noeentìn,  quod  ìm  rebue  himoMif  «immuin  teee  pro^uhantur 

* Bembo  Pietro,  lime,  ediz,  mentovata  di  sopra.  So- 
netto cxiv. 
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£ perchè  ho  inteso  che  alcuni  biasimano  scon- 
ciamente due  cose  in  nn  verso  solo  di  questo 
sonetto,  le  quali,  al  gindizio  mio,  ben  che  poco, 
sono  degnissime  di  gran  loda,  non  voglio  man- 
care d’  avvertirvi,  che  quella  parola  txirha,  vo- 
lendo significare  i gentil  uomini  di  Vinegia,  non 
è da  riprendere,  come  costoro  si  pensano,  a- 
vendo  congiunto  quell’epiteto  nobile:  perchè  se- 
bene  turba  da  sè  solo  si  piglia  iu  mula  parte, 
non  è che  non  possa  pigliarsi  in  buona  o in  ot- 
tima ancora,  secondo  1’  agghiettivo  che  se  le  dà. 
Il  che  dimostra  manifestamente  Orazio  nella 
prima  ode,  onde  è proceduta,  secondo  che  io 
penso,  l’imitazione  di  questo  luogo,  quando  disse; 
Ilune,  li  mobiUtim  turba  qiiirilium 
Cirtat  tergeminii  loUtre  honoribm'. 

Donde  caveremo  ancora  che  in  qsei  luogo  si 
debba  leggere  più  tosto  nobilium  che  tnohilium. 
E cosi  questo  nome  tiorba^  cosi  nella  lingua  no- 
stra come  latina,  sarà  di  que’  nomi  che  si  chia- 
mano mezzi,  ciò  è che  significano  ora  bene,  pi- 
gliandosi in  buona  parte,  ed  ora  male,  piglian- 
dosi in  rea,  secondo  l' aggiunto  che  vi  si  pone. 
E quando  non  fussc  ninna  di  queste  ^ose,  si  po- 
trebbe non  pure  scusare,  ma  lodare  si  conside- 
rato autore,  avendo  seguitato  per  ventura  quello 
ammaestramento,  che  dà  il  medesimo  Orazio  nella 
sua  utilissima  Poetica,  dicendo; 

Dixtrié  egregium,  notum  li  callida  vnlum  , 

Rcddideril  iunetura  nopum\ 

L'altra  parola,  che  è male  ripresa  forse 
per  non  essere  intesa  bene  da  chi  la  riprende, 
è quel  vicino,  parendo  loro  che  sia  detto  impro- 
piamente,  e per  cagione  della  rima  : cosa  ridicola 
non  solamente  in  ai  dotto,  e così  giudizioso  e 
tanto  esercitato  scrittore,  a coi  non  esce  mai  di 
bocca  (e  io,  che  lo  dico,  il  so)  parola  nessuna 
che  non  sia  pesata  con  mille  bilance;  ma  in  qua- 
lunque mediocre  versificatore,  non  che  poeta. 
Confesso  dunque,  e so  bene  anch'  io,  che  que- 
gli da  ca’  Quirino  sono  gentil  nomini  vineziaui, 
come  i Bembi,  e non  d’  un  qualche  castello,  o 
città  vicina  a Vinegia:  ma  dico  che  vicino  preso 
sostantivamente  nella  nostra  lingua  fiorentina, 
come  sanno  i forestieri  meglio  di  noi,  da  che 
essi  r usano,  e noi  la  riprendiamo,  sì  piglia  per 
quel  medesimo  che  cittadino  ; se  già  non  credono 
costoro,  che  anco  il  Petrarca,  come  hanno  detto 
più  volte  alcuni  in  su  questa  cattedra  senza  ar- 
rossire (il  che  ho  fatto  io  in  vece  di  loro)  si 
lasciasse  tirar»,  e lasse  forzato  dalla  rima,  quando 
disse,  piangendo  la  morte  del  leggiadro  e amo- 
roso M.  Cino, 

D'altra  lingua  maestro  r <i' altri  versi: 

Pianga  Pistoia  e i cittadin  perversi, 

Che  perduto  hanno  si  dolce  vicino, 

E rallegresi  ’l  ciel,  dove  egli  è gito* *. 


' Lib  I,  ode  I,  V.  6 et  7. 

» V.  47  et  48. 

* Sonetto  IX  fra  quelli  di  vario  argomento  (ediz.  del 
Marsand)  v.  12  e seg.  il  qnale  comincia:  Piangiti,  don- 
ni, I con  voi  pianga  Amore. 


E se  i versi  miei  non  funsero  al  tutto  indegni  cosi 
d’ essere  ascoltati  in  si  nobil  collegio  di  tante 
persone  e tanto  onorate,  come  d’  essere  recitati 
dopo  quegli  dell’  uno  Petrarca  e dell’  altro,  direi, 
che  anch’  io,  imitando  la  autorità  di  sì  gran  cam- 
pioni d«-lla  lingua  nostra,  1'  usai  in  un  mio  sonetto 
nel  mt^desimo  significato.  Ma  poscia  che  egli  fu 
fatto  da  un  vostro  accademico,  ittdiritto  a un  vo- 
stro accademico,  e sopra  la  morte  d un  vostro 
accademico,  io  pure  il  reciterò,  qualunque  egli  si 
sia,  e che  che  seguire  me  ne  debba. 

Carlo,  tioii  pianger  no,  ma  ben  deveto 
Meco  Dio  ringraziar,  eh' al  ciel  tornato 
Sia  ’I  caro  vostro,  o mio  dolce  Norchiato, 

Ch’or  de’  suoi  bei  pensier  buon  frutt  > miete. 

I,a  gran  bontà  di  lui,  ch’oggi  vedete 
Spenta  quasi  del  tutto  in  ciascun  lato, 

Era  ben  degna  d’immortale  stato: 

K voi  del  gioir  suo  dolor  prendete"? 

Ma  se  v’affanna  il  comun  danno  n>  stro, 

K v'  iii'-ro-sce  così  che  1’  Arno  sia 
Privo  si  tosto  di  cntiil  vicino, 

Ben  n’  avete  ragion,  che  rado  fia 

(;hi  voglia,  o possa  nel  volgar  latino 
Tanto  giovar  con  voce  e con  in-hiostro'. 

Ora  se  bene  dell»;  qualità  dell'invidia  e de 
suoi  effetti  si  potrebbero  dire  molte  cose,  noi 
però,  sì  per  non  procedere  in  infinito,  e massi- 
mamente essendo  passata  I’  ora  di  buona  pezza, 
e sì  per  lasciare  più  largo  campo  a coloro,  che 
vanno  dicendo  di  volere  sporre  di  nuovo  e di- 
chiarare altramente  tutto  quello  che  ho  letto  e 
dichiarato  io  (il  che,  pensando  che  debba  essere 
non  meno  utile  a me,  che  desidero  imparar  da 
ognuno,  che  agli  altri,  mi  sarà  non  solo  grato, 
ma  giocondo  ; e,  Dio  mi  sia  testimonio,  come 
a qualunque  fine  se  lo  facciano  essi,  n’  avrò  loro 
io  obbligo]  immortale;  benché,  per  dir  liberamente 
come  soglio,  l’opinione  mia  e accendergli  più 
che  non  sono,  io  lo  disidcro  assai  maggiormente 
che  non  lo  spero);  non  diremo  al  presente  altro 
intorno  alla  prima  parte  di  questo  settimo  capo, 
se  non  che  chi  disìdera  di  veder  brevissimaroente 
e leggiadrissimamente  tutto  quello  che  se  ne 
può  dire,  legga  quell’  elegantissimo  endecasillabo 
di  Virgilio,  0 chiunque  si  fosse  1’  autore  : 

Livor  tabifieum  mahi  venenum 
Intaclii  verni  ofiih'U  mtduUa», 

Et  totum  bibit  artubui  eruorem, 

Qiiod  quiipiii  fuerit,  invidetque  forti, 

Ut  debet,  libi  poma  lemper  ipti  ut. 

Tatatur  gemitu  proeri»  dolorti, 

Suipirut,  gemit,  ineuti'gue  dentri, 

Sudat  frigidui  inlueni  quod  odit, 

Effundit  mela  lingua  vinti  atrum, 

Pallor  tirribilii  genui  eolorat, 

'Infili*  mocir»  renudat  oiia. 

Xon  lux,  non  eibui  til  euavii  illi, 

Kte  potai  iuvat,  aut  lapor  Li/ac', 

A’ec  li  poeula  lupiter  propinet, 

Aut  baie  porrigat,  et  miniltrit  Htbe, 

Aut  tradat  Oani/mtdti  ipie  nectar. 


' Giovanni  Norchiatì,  canonico  della  Basilica  di  S. 
Lorenzo,  del  quale  abbiamo  per  le  stampe  del  Niccolini 
da  Sabio,  Venezia  1539  io  12.*,  il  Trattato  di’ Dibptbongi 
Toieani  (sic). 
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Non  tonimm  eaptt,  aut  quineU  vmjuam  : 

Torqutl  vitcern  carniftx  crutntuo, 

Vtoanoo  tacite  novet  /urorti, 

InUntam  awirno  /actt,  Krinnift, 

Letalìe,  Tt/iiiqut  rultur  inlut. 

Qui  iemper  lacerat,  comtttque  nientcm. 

VivU  pectore  sub  dolente  vulnus, 

Quod  ehironia  nu  manu#  Itvant, 

Nte  Vhotbus,  soonUsve  clara  Phoehi'. 

Abita  questo  efferato  auimale,  che  non  ride 
mai,  se  non  quando  si  dovrebbe  piagnere,  ne' 
palagi  massimamente  e per  Io  corti  de’  maggiori 
principi  e più  illnstri  signori.  E Plutarco,  antore 
di  grandissima  fede,  scrive,  che  egli  si  può  ben 
trovare  alcuna  regione,  dove  non  siano  nè  serpi, 
nè  lupi,  nè  altri  animali  nocevoli,  ma  che  non 
può  già  trovarsi  una  republica,  dove  non  sia 
stata,  anzi  dove  non  abbia  regnato  T invidia:  e 
sempre  assalisco  gli  uomini  migliori  c più  dotti, 
come  possono  far  larga  fede  tutte  le  republiche, 
E Temistocle,  il  quale,  essendo  giovane,  si  do- 
leva di  non  essere  invidiato,  fu  poi  in  processo 
dì  tempo,  avendo  fatte  grandissime  opere  e ono- 
ratissime, non  meno  utili  che  gloriose  alla  pa- 
tria sua,  invidiato  tanto,  che  bene  potette  cono- 
scere quanto  era  grande  o virtuoso:  perchè  gli 
ateniesi,  oltra  l’ altre  ingiurie  e dispregi,  gli  fe- 
cero tar  centra  da  un  certo  poeta  dozzinale  e 
plebeo  da  Rodi  molti  versi,  e,  come  noi  diremo, 
un  capitolo,  che  lo  lacerava  come  avaro,  come 
ingiusto,  come  tristo  e traditore  della  patria.  Il 
medesimo  avvenne  per  le  medesime  cagioni  ad 
Aristide  e multi  altri.  Ma  che  bisogna  più  chiaro 
esempio  e più  vituperoso  che  la  commedia  di 
Aristofane,  chiamata  le  AVùùte,  o vero  le 
goU^  dove  a requisizione  di  quegli  che  invidia- 
vano Socrate  per  la  singolare  bontà  o sapienza 
sua,  ne  disse  tanto  male,  e cosi  bruttamente, 
che  avendo  persuaso  al  popolo  che  egli  fosse 
ignorante  e tristo,  fu  cagione  della  morte  tua, 
apponendogli  prima  come  era  eretico,  poi  che 
corrompeva  la  gioventù  ateniese^. 

Fingono  i poeti  non  senza  grandissimo  giu- 
dizio e mistero,  che  questa  morte  viva  si  pasca 
Dt*ir  inferno  di  serpenti  e di  tigri,  per  dimostrare 
sotto  cosi  fatto  fingimento,  che  gl'  invidiosi,  man- 
giando veleno,  sputano  ancora  veleno,  o ciò  che 
guardano,  e ciò  che  toccano,  avvelenano  del  loro 
amarissimo  tosco.  Ma  a fine  che  ciascuno  possa 
conoscere  da  sé  stesso  dove  abiti  e di  che  si 
pasca  e come  si  dipinga  questa  bestia  indoma- 
bile, porremo  in  prima  i versi  dello  ingegnosis- 
simo Ovidio  nel  secondo  libro  delle  Trasforma^ 
rioni,  e poi  quegli  a sua  imitazione  del  dottissi- 
mo e giudiziosissimo  Ariosto  nel  primo  canto  di 


* Anche  lo  iàcioppio  S8orÌ8$e  questo  «adccassiilabo  a 
Virgilio:  m»  in  quella  vece  è di  Celio  Firmano  Siro- 
poeio,  ritfuto  ori  quarto  eccolo.  Vedi  AaiAoloyia  veUrunt 
Utimrum  epifframnatun  et  poema!um,  cura  I siri  Burma»-ìi 
seenudi,  Ametelodami,  1700,  vot.  2,  io  A.*,  col.  I.  lib. 
UI,  epigr.  XCIl. 

’ Vedi  Plutarco,  Vita  di  TVmùfecte,  e Oiogeae  Laer- 
zio, Vita  di  Socrate. 


quei  cinque,  che  si  sono  novellamente  agginnti  al- 
r opera  sua,  t quali  se  non  sono  dell’  Ariosto, 
come  affermano  alcuni  di  questi  nostri  accade- 
mici, sono  d’  uno,  a giudizio  mio,  che  molto  lo 
somiglia,  e forse  fa  meglio  di  lui  : tanto  sono 
discosto  dall'  opinione  di  costoro  che  gli  avvi- 
liscono, come  d’ un  poeta  ignobile  e goffo,  nò 
riconoscono  1’ Ariosto  nell’ Ariosto  ^ 

Protinus  incidiae  nigro  squalUntia  taho 

Teda  petit  : doimts,  est  in»  »'■  valUbus  antri 
Abdita,  soie  carene,  non  uUi  pervia  vento, 

Tristis,  st  ignavi  pienissima  frigorie,  et  quae 
Igne  vacet  sttnper,  caligine  stmper  abamdcr. 

Use  ubi  pervenit  bello  metuenda  virago, 

ConstitU  ante  domum,  negus  enim  suceeders  teetis 
Kos  habet,  et  postes  extrema  eutpids  pulsai. 

Concussas  patuers  forse  : videi  ietue  edenUra 
Vtpersas  carnee,  vitiorum  alimenta  suorum, 

Invidiam,  visaque,  oculos  awerlit  : at  ilta 
Surgit  humo  pigre,  semenorumque  rtltquU 
Corpora  serpeniunt,  passuque  incedit  inerti/ 

(''•jHS  deam  vidit  fomaque  armisque  decoravi 
Ingemuit,  vtdlumqns  ima  ad  tnspiria  duxit. 

Palior  in  ore  stdet,  naeits  in  eorpors  foto, 

Nusquatn  reeia  acte#,  lirent  rubigine  dentes, 

Pectora  felle  ctrent,  iin^ua  est  suffusa  cenano, 

Piene  abedt,  niii  quem  visi  feeere  dolores, 

Nec  fruttar  somno  vigtlantibue  tacita  curie  : 

Srd  videi  ingratos,  intabescùque  tidendo, 

Sueeessus  Aomiaum,  earpitque  et  carpitur  una. 
Suppliciumqué  euum  ee(.  Quampis  tamen  oderit  Mam, 
Tulibme  affata  est  brevxter  Trilonia  dictit  : 

Infice  tabe  tuum  natarum  Ceeropis  unam  : 

Sic  oput  est:  Aglauroe  ea  est.  Iland  ptura  locata 
Fsgit,  et  impressa  tellurem  repulU  hesta. 
lUa  Deam  obliquo  fugientssn  /umiae  cerntns, 

Nurmura  parva  d*dU  : sueeusuruvtque  ifinertae 
IndeAuit,  baculumqus  enpit,  qurm  spinea  totum 
Vincula  cingebant,  adopertaque  nubibus  atris, 
Qttamnqtie  ingredititr,  fnrentia  proterit  arca, 
iùxuriique  herbae,  et  «NRtma  papavero  carpii, 
Affialuque  suo  populos  urbesque  donmsqus 
PoUuU,  et  tandem  Triionida  eonspìeit  orcem 
Ingeniieque  opibnsque  et  festa  pace  virentem, 

Virqus  tenet  laerit/inas,  quia  nil  lacrgnabUe  cernii,  eie.* 


Fra  i monii  inacceMÌbili  d’ Imavo, 

Che  ii  ciel  sembrati  tener  sopra  ie  spalle. 

Fra  le  perpetue  nevi  e '1  ghiaccio  ignavo 
Discende  una  profonda  c oscura  ralle: 

Dove  da  un  antro  orribilmente  cavo 
Air  inferno  si  ra  per  dritto  callo. 

£ questa  è runa  delle  sette  porte, 

Che  conducono  al  regno  de  la  morte. 

Le  vie,  l'entrate  principal  son  sette, 

Per  cui  r anime  van  dritte  all'inferno: 

Altro  ne  son,  ma  torte,  lunghe  e strette. 

Come  queUe  di  Tenaro  e d'  Arerno. 

Qne^ta  delle  più  usate  una  si  mette 
Di  che  l'infame  invidia  ave  il  governo: 

A questo  fondo  orribile  si  cala 
Subito  Alcina,  e non  v’adopra  scala. 

S'accosta  alla  spoluoca  spaventosa, 

E percuote  a gran  colpo  con  un*  asta 

* Girolamo  Barru6Caidi,  il  giovane,  anch'  egli  man- 
tiene, che  questi  cinque  cauti  sieno  opera  uscita  del- 
r ingegno  dell' Ariosto,  il  quali,  alcuni  dicono,  egli  sog- 
giunge, fatti  per  «aserirsì  qua  s là  asi  Furioso  ; altri  pià 
veramente  sostengono  essere  uno  squarcio,  o obbeexe  di  naovO 
posata.  Vita  di  Lodovico  Ariosto,  Ferrara,  1807  in  4-* 
gr.  a (.  202. 

’ Dal  V.  7C0  al  706. 
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Quella  forrata  porta,  mezxa  rota 
Da  tarli  e da  la  niRgmo  più  guasta. 

invidia,  che  di  carne  venenosa 
Allora  si  pascea  d*  ima  cerasta. 

Levò  la  bocca  a la  percossa  grande 
Dairamaree  pestifero  vivande. 

K di  cento  ministri,  ch'avca  intorno. 

Mando  senza  tardar  uno  alla  porta, 

Che.  conosciuta  Alcina,  fa  ritorno, 

E di  lei  nova  indietro  le  rapporta: 

Quella  pigra  si  leva,  e eontra'l  giorno 
Lo  rien  incontra,  e lascia  l’aria  morta: 

Che  'I  nome  de  le  fate  sino  a]  fondo 
Si  fa  temer  del  tenebroso  mondo. 

Tosto  che  vide  Alciua  cosi  ornata 
D'oro  e di  seta  e di  ricami  gai; 

Che  riccamente  era  a vestire  usata, 

Nè  ti  lasciò  non  cuUa  veder  mai  ; 

Con  guardatura  oscura  e venenata 
Gli  lividi  occhi  alzò  piena  di  guai; 

E fero  il  cor  dolente  manifesto 

I sospiri  eh'nscian  del  petto  mesto. 

Pallido  più  che  lusso  e magro  e afflitto, 

Arido  e secco  ha  il  dispiacevo!  viso  ; 

L'occhio  che  mirar  mai  non  può  diritto. 

La  bocca,  dove  mai  non  entra  riso, 

Se  non  quando  alcun  sente  esser  proscritto, 

Del  stato  espulso,  tormentato  e ucciso; 
Altrimenti  non  par  eh’  unqua  s'  allegri  : 

Ha  lunghi  i deuti,  rugginosi  e negri. 

0 degl' imperatori  imperatrice, 

Cominciò  Alcina,  o degli  re  regina, 

O do'prìnoipi  invitti  domitrice, 

0 de’ persi  e macedoni  ruina, 

O del  romano  o greco  orgoglio  ultrice. 

O gloria,  a cui  nuli'  altra  s'  avvicina, 

Nè  sarà  mai  per  appressarsi,  a'  anco 

II  fasto  levi  all'  alto  impero  franco  ecc.  ' 

CAPO  OTTAVO. 

Alcuni  dubbii,  o problemi  uopra  T invidia. 

Se  i problemi  dell’  altre  cose  fuescro  cosi 
agevoli  a dover  esser  sciolti,  come  questi  sono, 
troppo  più  agevolmente  e con  assai  minor  tempo 
si  saprebbero  le  cagioni  delle  coso,  ebe  esse 
non  si  sanno.  Nè  io  gli  ho  posti  tanto  per  pro- 
blemi 0 coso  dubbie,  ohra  i'  esser  stali  dichia- 
rati quasi  tutti  ne’  capi  dinanri,  quanto  per  os- 
servare un  ordine  così  fatto  : ed  anche  di  qnestl 
se  oe  trarrà  alcuno,  se  non  utile,  almeno  piacere. 

PROBLEMA  PRIMO. 

Onde  è che  niuno,  quantunque  invidioso, 
non  confessa  mai  di  portar  invidia  ad  alcuno  di 
cosa  nessuna?  £ pure  vedemo  che  gli  altri  ef- 
fetti, ancora  che  biasimevoli,  si  confessano,  di- 
cendo noi  molte  molte  o d’  essere  o timidi,  o 
avari,  o ambiziosi,  o superbi,  o adirati,  e cosi  di 
portar  odio,  d’ aver  dolori,  e altri  tali.  Forse 
perchè  tutti  gli  altri  affetti  hanno  qualche  cagio- 
ne, se  nou  giusta,  almeno  apparente,  e si  fondano, 
o nascono  da  alcuna  cosa  non  del  tutto  biasime- 
vole. Sola  r invidia  non  ha  cagione  nessuna,  salvo 

' Canto  I,  St.  38  e seg.  re*tU  di»er$i  di  Lodocieo 
Aricelo,  presso  Giuseppe  Mulini  1624,  a f.  U. 


che  la  propia  cattività  dell' invidioso  ; onde  non 
si  fonda,  nè  nasce  da  cosa  se  non  biasimevolis* 
sima.  £ ili  tutti  gli  altri  vizit,  come  nella  gola 
e nella  lussuria,  si  trova  qualche  piacere,  o uti- 
lità ; ma  nell’ invidia  sono  solamente  dispetti  e 
danni  : onde  diceva  S.  Gregorio  nel  quinto  de’ 
Morali,  che  se  bene  tutti  i peccali  procedono  dal 
veleno  deir  avversario  nostro,  nondimeno  V in- 
vidia è quella,  dove  egli  adopera  lutto  l’ ingegno 
e forze  sue*:  e per  questo  ci  vergogniamo  di 
palesarla,  per  non  palesare  insiememente  la  mal- 
vagità nostra.  Olirà  che  V invidia  è cosa  abbietta 
c servile,  perciocché  chi  invidia  alcuno,  mostra 
necessariamente  che  colui  è maggiore,  o miglioro 
di  lui,  o al  meno  dubita,  che  egli  non  divenga  tale. 

PROBLEMA  SECONDO. 

Come  è possibile  che  ’l  bene,  il  quale  ò 
buono  di  sua  natura  e desiderato  naturalmente 
(la  ognuno,  sia  cagione  di  malo  e di  tanto  gran 
vizio,  quanto  è V invidia  ? Forse  perchè  V ob- 
bietto  deirìnvidia  e la  cagione  non  è il  bene  sem- 
plicemente, ma  il  bene  altrui,  non  appreso  come 
bene  altrui,  ma  come  propio  male;  e questo  è 
cagione  dell'invidia. 

PROBLEMA  TERZO. 

Se  la  somiglianza,  come  dice  tante  volte 
Aristotele  e dimostra  1’  esperienza  medesima,  è 
cagione  d’amicizia  e di  diletto;  come  può  esser 
vero  che  l’ invidia  sia  massimamente  tra'  simili  ? 
Forse  perchè  allora  n' apporta  piacere  e bene- 
volenza la  somiglianza,  quando  ella  sì  confa  e 
concorda  col  voler  nostro:  il  che  dell’invìdia 
non  avviene. 

PRODLEMA  QUARTO. 

Se  due  contrarii  non  possono  stare  insieme, 
e un  medesimo  nbbietto  non  può  muovere  due 
cose  diverse,  come  è vero  quello  che  avemo  detto, 
che  cosi  gli  uomini  gretti  e pusillanimi  siano  in- 
vidiosi, come  i magnanimi  e superbi  ? Forse  per- 
chè non  sono  mossi  dalle  medesime  cagioni,  ma 
da  diverse,  le  quali  fanno  non  per  sé  (chè  que- 
sto è impossibile),  ma  per  accidente,  ciò  è per 
vari  rispetti  e diverse  considerazioni  i medesimi 
I effetti.  PcrcÌDccbè  gli  nomini  vili  e di  poco  a- 
' niroo  hanno  invidia,  perchè  tutte  Io  cose  paiono 
loro  grandi,  come  s’  è detto  ; e i superbi  sono 
invidiosi,  perchè  la  superbia,  la  quale  non  è al- 
tro che  ’l  disiderio  della  propia  eccellenza,  ciò 
è dì  soprastare  agli  altri,  è madre  della  vana 
gloria,  di  cui  nasce  l'invìdia;  e perciò  i superbi 
portano  invidia  a tutti  quegli  che  gli  trapassano. 


' Edit.  iDaurin.  voi.  1,  c.  86,  pag  179:  Quamrù  per 
ùmné  vUittm  quod  perptiralur,  Aitmano  eordi  antiqui  hostù 
virili  im/undUvr,  in  hce  tamen  tuquitia  fùttidiofj  Ma  $ua 
vUcera  terpim  eoneufìif  et  imprimtndae  tnatiliae 
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o vero  che  sia,  o no  : perchè  i superbi,  e mas- 
simamente quegli  che,  non  sapendo  che  sia  no- 
biltà, si  fanno  a credere  d’  esser  nobili,  cercano 
più  il  parere  che  1’  essere. 

rnouLKMA  qriNTo. 

Onde  è che  gl’  invidiosi  sono  pallidi,  lividi, 
magri  e con  gli  occhi  indentro  e colla  guardatura 
bieca?  Forse  perchè  tutti  gli  altri  affetti  nel  pa- 
lesargli e ragionare  di  loro  ricevono  qualche  al- 
leviamento e conforto  ; ma  1’  invidia,  cercando 
ognuno  di  nasconderla  e tenerla  celata,  non  ri- 
ceve mai  nè  conforto,  nè  alleggerimento  nes- 
suno. B come  si  possono  medicar  quei  mali  che 
non  si  veggono  e non  si  confessano  ? Onde, 
stando  racchiusa  e ristretta  nel  cuore,  nabissa 
sempre  e imperversa  come  le  Furie,  di  chi  ella 
è più  tosto  madre,  o figliuola,  che  sorella  : e 
quinci  nascono,  non  si  trovando  nè  maggior  tor- 
mento, nè  più  continovo  di  questo,  gli  accidenti 
detti  si  sopra. 

PROBI.EMA  SESTO. 

Se  niuno  osa  di  scoprire  la  sua  invidia  per 
le  ragioni,  che  si  sono  dette  di  sopra,  per  qual 
cagione  fece  il  Petrarca,  che  snoie  esser  tanto 
considerato,  tanto  dotto  e giudizioso,  dire  al 
tempo  : 

Ch'io  porto  iinidia  a gli  uomini,  c noi  celo'? 

Forse  perchè  a’  poeti  sono  lecite  molte  cose, 
che  agli  altri  ordinariamente  non  si  concedono, 
e forse  per  dimostrare  maggiormente  la  velocità 
sua  e il  desiderio,  che  egli  aveva  grandissimo, 
di  radoppiare  il  corso  per  domare  la  fama  de’ 
mortali  : perchè  si  ritrovano  alcuni  tanto  per- 
duti ne'  loro  vizii  e tanto  ostinati,  che  non  so- 
lamente gli  confessano,  ma  ne  fanno  professione, 
e se  ne  vantano,  o per  tentare  d' ingannar  sè 
medesimi,  o per  farlo  credere  altrui,  parendo 
loro,  e massimamente  quando  hanno  assai  com 
pagni,  doverne  esser  lodali,  non  che  scusati.  E 
non  è dubbio,  se  uno  invidioso  credesse  di  po- 
ter nuocere  allo  invidiato,  confessando  la  verità, 
che  egli  direbbe:  sì  che  io  ho  invidia:  si  eh’  io 
sono  invidioso  : si  che  1* *  altrui  bene  mi  spiacc, 
e altre  parole  simiglianti. 

PROBLEMA  SETTI.MO. 

Se  l’ invidia  è solamente  degli  nomini  e 
centra  gli  uomini,  come  si  vedrà  nel  capo  se- 
guente, come  disse  il  Petrarca  : 

Quauta  invidia  ti  porto,  avara  terra'? 
e altrove  : 

Ch’io  porto  invidia  ad  ogni  eetrema  sorte’. 


' IVionfo  del  Tempo,  v,  24. 

’ Primo  verso  del  sonetto  XXII,  in  morte  di  Laura, 
ediz.  del  Marsaiid. 

' Sonetto  XXXIIl  in  morte  di  Laura  (ediz.  del  Mar- 
sand)  V.  10,  il  qoalo  incomincia;  Quand"  io  mi  colgo  in- 
a «uVpr  anni. 


Forse  perché,  come  si  disse  di  sopra,  i’  invidia 
non  si  porta  propiamente  nè  alle  persone,  nè  a’ 
beni  posseduti  dalle  persone,  ma  all*  onore,  o 
utile,  o piacere,  che  conseguono  cotali  beni  ; e 
forse  perchè  cosi  fatte  cose  sono,  non  solamente 
licenze  de’  poeti,  ma  ornamenti  : onde  Virgilio, 
o chiunque  si  fusse  disse  leggìadrissimamente  : 

Invideo  vobit,  campi;  diicttie  amare’. 

Il  qual  luogo  imitando  per  avventura  il  Petrarca, 
disse  non  meno  leggiadramente,  parlando  all'erbe 
e a’  fiori  : 

Quanto  v’invidio  gli  atti  onesti  o cari! 

Non  fia  in  voi  scoglio  ornai,  che  per  costume 
D'arder  colla  mia  fiamma  non  impari': 

e altrove,  attribuendo  l’ invidia  al  destino,  disse  : 

e qual  fiero  pianeta 

Ne  ’nvidio  insieme,  o mio  nobii  tesoro'? 

e altrove  : 

Finche  mia  dura  sorte  invidia  n'ebbe'. 

Onde  il  Bembo  prima  nel  sonetto  : 

Quando  'I  mio  sol,  dal  quale  invidia  prende 
L’altro,  che  spe.sso  si  nasconde  e fugge' ; 

e poi  : 

Col  sol,  eh'  a lei  mirando  invidia  n*  ebbe*  : 

Come  Vergilio,  quando,  attribnendo  l’ira  agli 
Dii,  disse  ; 

Tanliene  anitiiU  cotietUbue  iroe'? 

PROBLEMA  OTTAVO. 

Se  questo  martirio  insopportabile  è si  mala 
cosa,  e tormenta  tanto  i suoi  possessori,  perchè 
lo  chiamò  il  Petrarca  dolce  in  quel  soavissimo 
sonetto  : 

Dolci  ne,  dolci  sdegni  e dolci  pad*  ? 

Forse  perchè  quello  agghiettivo  dolce  non  è posto 
in  quel  luogo  per  isprimere  la  natura  della  in- 
I vidia  ; ma  per  dichiarare  di  quale  invidia  egli 
iutendosse  : perchè  questo  nome  invidia  si  piglia 
alcuna  volta  in  buona  parte,  e allora  vi  s’  ag- 
giugne  o dolco,  o amorevole,  o cortese,  o benigna, 


' Dirae,  Pot metto  di  Valerio  Catone,  falsamente  at- 
tribuito a Virgilio,  V.  Ili,  V.  datè.  ve/.  Latin,  epigr. 
Biirroanni,  voi.  II,  pag.  B68. 

' Son.  CXI  in  vita  di  Laura  (ediz.  del  Marsand)  v. 
12  e seg. ; il  quale  comincia:  Lieti  fiori  e /elici  e ben 
nate  etbe. 

■*  Sonetto  XX  sopra  vari  argomenti  (ediz.  del  Mar- 
sand) V.  10 e 11,  il  quale  incomincia:  ifot  aoa  vedranno 
\ le  mie  Inei  aeciuUe. 

I * Canzone  V in  morte  di  Lanra  (ediz.  del  Marsand) 
St.  IV,  V.  2,  la  quale  incomincia:  Solca  dalla  fontana 
di  mia  vita. 

* Sono  i due  primi  versi  del  Sonetto  LXXI  dell' ad- 
di Bergamo  1753. 

* Sonetto  LXXXVIl  della  testé  citata  edizione,  v.  8,  il 
quale  comincia:  Fiume,  onde  ai mato  il  mio  buon  vicin  ebbe. 

' den.,  lib.  I,  V.  11. 

* V,  rro  primo  del  Sonetto  CLllI  in  vita  di  Laura 
l'ediz.  del  Marsand). 


DIgitized  by  Google 


SOl^RA  L’INVIDIA. 


607 


n belUf  o altri  nomi  eimigUaiiti.  L per  <]uo8to 
l’ accortissimo  poeta  non  disse  acceso^  o altro 
più  grave  nome,  ma  tinto  dì  dolce  invidia.  E cbi 
è quegli  tanto  da  tutte  le  muse  lontano  c da 
tutte  le  grazie,  che  non  abbia  una  dolce  c lode- 
vole invidia,  se  è uomo,  al  Petrarca,  che  scriese 
si  leggiadramente  ; e se  è donna,  a madonna 
Laura,  di  cui  tu  si  leggiadramente  scritto? 

ntuBLEMA  NONO. 

Se  questo  inferno  de’  vivi  procede  da  si 
rea  cagione,  e produce  tanti  gravi  danni,  onde 
è che  Dante  che  seppe  il  tutto,  e considerò  ogni 
cosa,  nella  prima  parte  della  sua  opera  più  tosto 
divina  che  umana,  non  fece  menzione  alcuna  par- 
ticolarmente degl’  invidiosi,  e dove  e come,  siano 
puniti  nell’ inferno?  Forse  perchè,  come  s'  è det- 
to, ninno  invidioso  confessa  d’essere  invidioso; 
e per  questo  uon  poteva  farsi  rispondere,  come 
fa  negli  altri  peccati.  E se  alcuno  dimandasse  : 
perchè  ne  fece  menzione  nel  Purgatorio?  rispon- 
deremo che  quegli  uon  erano  più  invidiosi,  ma 
purgavano  l' invidia  passata,  e però  la  confessa- 
vano. Nè  è da  credere,  come  alcuni,  che  egli  lo 
facesse  pensando  che  V invidia  non  fesse  peccato 
mortale,  dicendolo  S.  Tommaso  sprcssamenu>, 
ed  egli  stesso  lo  dimostra,  il  quale  pone  prima 
la  superbia  nel  primo  luogo  del  Purgatorio,  come 
madre  e cagione,  poi  V invidia  come  figliuola  ed 
effetto.  E come  nell’  inferno  i primi  peccai),  che 
si  trovano,  sono  i più  leggieri  ; così  nel  Purga- 
torio SODO  i più  gravi.  B gli  fece  punire  giudi- 
ziosamente coi  far  trapassar  gli  occhi  da  un  ferro, 
talché  perdano  quella  vista,  onde  è delta  l’ iu- 
vidia  : o forse  perchè  questi  vizi)  capitalissimi, 
superbia  e invidia,  non  sono  mai  soli,  ma  ne  ca- 
gionano infiniti,  e con  quegli  insieme  sono  pu- 
niti : o forse  perché  gl'  invidiosi  puniscono  sé 
stessi,  e fanno,  come  si  dice  vulgurmeutr,  il  pec- 
cato e la  penitenza,  non  si  trovando  maggior 
pena  che  essere  invidioso. 

PROBLEMA  DECIMO. 

Se  tutti  gli  uomini  desiderano  per  natura 
prima  alcun  bene  particolare,  o poi,  mediante 
quello,  il  bene  universale,  ciò  è Dio,  ne  seguita 
che  ninno  possa  invidiare  sè  medesimo.  Come 
disse  dunque  Dante  : 

Si  che  56  stella  buona,  o miglior  cosa 
M’  ha  dato  il  ben,  ch'io  »touo  uo'l  m' invidi'? 
Forse  perchè  favellò  poeticamente,  e per  una 
colai  traslazione  o similitudine:  conciosia  che 
quegli,  i quali  hanno  avuto  da  Dio  buono  inge- 
gno, e lo  rivolgono  al  male,  quorum  masima  turba 
es/,  pare  che  siano  invidiosi  di  sè  medesimi,  e 
abbiano  a male  il  lor  propiu  bene  : benché  que- 
sto non  è propio  invidia,  ma  ingnoranza,  o mal- 
vagità. 


' /V',  CaiUu  XXVI,  V.  1Ì.Ì  e ^4. 


PROBLEMA  I NDECIMO. 

Se  u'  tuorli  non  si  può  portare  invidia,  come 
s’  è mobtratn  di  sopra,  come  dice  Cicerone  nel 
quarto  libro  dt'lle  disputazioni  accademiche  : Qui 
mihi  videntur  non  solum  ViviSf  sed  etiam  mortuis 
invidere^t  b'uTéii  pt-r  dimostrare  la  grandezza  del- 
r invidia  da  quei  tali,  poscia  che  in  un  certo  modo 
facevano  ancora  quello  che  è impossibile  a farsi. 
E sono  queste  colai  figure  quelle,  che  fanno  gli 
scrittori  meravigliosi.  Onde  il  Petrarca  disse  : 

Cum' esser  può  iiuel  eh' esser  non  poteva^? 

c altrove  per  mostrare  l’ infinita  ufUizione  sua 
in  amore,  disse: 

Amur,  fortuna  e la  oiia  mento  schiva 
Di  quel  che  vede,  e nel  passato  volta 
M’affiiggou  si,  ch'io  porto  alriina  volta 
Invidia  a'qiiei,  che  son  su  l’altra  rìva^: 

c Dante, 

Che  le  muse  lattar  più  d'altro  mai, 
degli  sciagurati  che  mai  non  fur  vivi,  disse  : 

Questi  non  hi*mo  spt'raiiza  di  mor.e: 

K la  lor  (ie<a  tita  è tanto  bassa, 

Cb’ iuvidiosi  ton  d'  ogu'altra  sorte*. 

E forse  (Cicerone)  non  disse  assolutamente  che 
portassero  invidia  a' morti,  nta  che  pareva,  u- 
sando  il  verbo  videntur  : chè  bene  sapeva  che 
la  morte  spegne  tutte  le  invidie;  e però  disse 
altrove  : More  cum  estinsit  incidiamf  ree  geetae  sem- 
piterna nomini»  yloria  niluntur^. 

So  bene  alcuni  Unto  vaghi  dei  dir  male  c 
ingordi  del  biasimare,  che  lacerano  ancora  i morti. 
Ma.  come  diceva  il  proverbiti  latino  : co'  morti 
non  combattono,  se  non  gli  spiriti.  E nasce  co- 
tale Rialediceuza  più  tosto  da  odio,  o da  un  a- 
bito  coai  fatto  di  riprendere  ognuno,  che  da 
invidia.  E Aristotile  racconta  nella  litUorica  che 
Platone  scrive  nella  sua  Politica,  che  quegli  che 
biasimavano  i morti,  eraun  simili  a’  can  botoli, 
che  mordono  il  sasso,  che  è stato  lor  tratto,  e 
non  colui  che  1’  ha  tratto  loro*. 

PROBLEMA  DODICESIMO  E ULTIMO. 

isc  r invidia  è pessima  di  tutti  i vizii,  per- 
chè dunque  tanti  e lauto  grandi  uomini,  cosi  an- 
tichi come  moderni,  furono  invidiosi  ? come  si  dico 


' Acad.  Ih-iorum  lib.  11,  cap.  II  edit.  lauriiion.,  voi. 
XII,  nag.  *11 

* si  nc' 5uneUi  c iivlle  caotoui,  nè  ne' capitoli,  uè 
nello  giunte  alle  rime  dr4  Petrarca  non  »i  trova  tal  verso. 

* Sono  I primi  quattro  versi  del  sonetto  LXXXV  in 
vita  di  Lsura  (ediz.  del  MarBand). 

* i«/.»  Cauto  111,  V.  46  e scg. 

^ Cie.  prò  Balbo,  cap.  VI,  edit.  taurtnens.  pag.  133, 
voi.  VII.  Il  i«5to  però  dice  cosi:  ifort  eMirn  ez- 

àlinxUsft  invidiam,  ru  fju*  (Pompei)  gettai  tempiUmi  no- 
.iimts  gloria  nitiritUmr. 

* Op-  cit.  /lethor.,  lib.  in,  cap.  4,  pag.  3'id:  K*t  i« 

PUtonit  repubUea,  morlMnuBiCorpcratpoiiantu  caUlU»  etti 
timiiit,  gui  lapidei  mordtat,  ad  tot,  qui  jiterunt,  noa  al- 
timqnnf  T>al  qnni  testo  si  cava  che  il  Varchi  seguitò  mia 
lezione  uivuraH,  o prese  errore. 
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d’ Aristotile  che  ebbe  non  solamente  invidia  a 
Platone  suo  maestro,  ma  a quanti  ftlosofi  erano 
stati  innanzi  a lui?  c Dante  inedesioio  confessa 
d'essere  stato  inridioso;  e pure  sapeva  che  gli 
nomini  veramente  buoni  e saggi  non  invidiano 
cosa  nessuna  a persona?  Forse  perchè  altro  è 
il  'sapere  alcuna  cosa,  e altro  il  farla;  o forse 
perchè,  come  insegna  Aristotile  medesimo,  que- 
gli che  sono  eccellenti  maravigliosamente  in  aU 
cuna  cosa  grande,  come  è la  sapienza,  sono  in- 
vidiosi: o più  tosto  dovemo  credere  che  essendo 
più  spezie  d' invidia,  come  dicemmo,  la  loro  fu 
più  tosto  emulazione  che  invidia,  corno  fu  quella 
d’  Alessandro,  il  quale  giunto 

a U famosa  tomba 

Del  fiero  Achilia,  sospirando,  disse: 

O fortunato,  che  ai  chiara  tromba 
Trovasti,  e chi  di  ta  si  alto  scrisse': 

altramente  saremmo  necessitati  a dire  che  eglino 
non  fussero  stati  nè  del  tutto  saggi,  nò  del  tutto 
buoni.  Senza  ebe,  come  avemo  detto  altrove, 
tutti  gli  uomini  bauuo  da  natura  alcuni  o semi, 
o principii,  o scintille  che  le  vogliam  dire,  come 
Cicerone  ignicoli,  che  ne  ianno  inchinati  diversi 
uomini  a diversi  vizii,  e più  uno  che  un  altro. 
E questi  si  possono  bene  o scemare,  o mitigare  ; 
ma  non  già  ter  via  del  tutto  : il  che  spresse  dot- 
tissimamente il  leggiadrissimo  Lucrezio  nel  terzo 
libro,  dicendo: 

Sic  AomiKum  genut  ceti  quamvic  dcctrina  poìitoi 
Conctituat  pArUer  quotdmx,  tamen  %U«  relinquU 
Haturae  quoiuijve  ornimi  vatigia  prima: 

Ntc  rad~citu»  ivtlli  mota  po9$»  putandum  t*t, 

Qsiit  procLvitu  kiec'  trac  dteurrat  ad  aerei*  ; 

IU«  melo  cifitu  pau/fo  taitelitr  : of  iUe 
Tertiu»  adeipiai  qoaedan  cUmentiu*  aegno, 
ìnqoe  aliie  rrèai  difftrre  ntetue  eal 
Naturai  AomtNum  varia*,  moreaqu*  itquaee  » ; 

QwoTMin  ego  Hans  ntquee  eatea*  expoucre  eau$*n*, 

Nee  reperire  figurarum  tot  nomiao,  fsot  eunt 
iVincipiif,  haee  erilur  rariMOa  renrn 

JUud  in  Aiis  rebus  videor  f\jrma**t  potette  ; 

U$qu*  odeo  naiHrarum  c ttigia  liiiqui 
J'artolo,  qua*  ueqveat  ratio  depellere  dieiì», 

Vi  n>]til  impediat  dignam  D i*  degen  vitam^. 

CAPO  NONO  Ei>  ULTIMO. 

Che  sia  odioy  e in  che  differente  dall'  invidia. 

In  questo  nono  cd  ultimo  capo,  per  man- 
tenere nel  fine  quello  che  promettemmo  da  prin- 
cipio, dovemo  trattare  dell*  odio,  del  quale  si 
potrebbero  dire  altrettante  cose,  e allegare  altri 
tanti  csempii,  c forse  più,  ebe  non  s’è  fàtto  nel- 
r invidia.  Ma  noi  ce  ne  passeremo  brievemente 
per  non  lo  esser  questo  il  proponimento  nostro 
principale:  senza  che  troppo  grande  scortesia 
mi  parrebbe  di  fare  alle  benignità  vostre,  che 
m'hanno  infin  qui  ascoltato  si  intentamente,  al 


' Sonetto  CXXXV  in  vita  di  Laura  (ediz.  dol  Mar- 
saod)  vie  ses-,  il  qnale  comincia:  (?ÌKnro  ^t«Mojidre 
a la  famota  foiNb4. 

* T.  30S  et  leq. 


tenerle  più  lungamente  a disagio;  oltre  che  fa- 
rei ancora  poco  senno  a divenire  odioso  a coloro 
a chi  io  cerco  di  dimostrare  quanto  Podio  debba 
fuggirsi.  E però  procedendo  in  questo  ultimo 
mescolatamente  e quasi  alla  rinfusa,  dico  che 
molli  credono  che  l'odio  e l' invidia  siano  una 
cosa  medesima;  perciocché  tutti  ì vizii,  dicono 
essi,  sono  come  gli  ami,  ctò  è s'  appiccano,  come 
noi  diciamo  delle  ciriege,  c tiransi  dietro  V un 
l'altro:  onde  vogliono  che  la  benivolcnza,  la 
quale  non  è altro  che  un  disiderarc  bene  al  pros- 
simo, sia  contraria  così  all’  odio,  corno  all'  in- 
vidia. Dicono  ancora  per  pruova  dell'  opinione 
loro,  che  la  felicità  di  chi  che  sia  cosi  fa  stare 

10  pensieri,  o addolora  ano  che  l'odia,  come 
uno  che!’ invidia:  onde  a loro  pare  che  Podio 
e l’invidia  siano  i medesimi.  E nel  vero  i vizii, 
come  vizii,  hanno  tulli  grandissima  somiglianza 
e parente' a insieme;  non  per  ciò  sono  i mede- 
simi, anzi  si  diversificano  secondo  i fini  e obbietti 
loro,  come  diremo  altra  volta.  E se  bene  due 
cose  hanno  molte  e grandissime  somiglianze  P una 
con  P altra,  non  però  sono  le  medesime  ; perché 
una  differenza  sola  le  fa  diverse,  dove  mollis- 
sime similitudini  non  le  fanno  una  medesima. 

11  che  affine  ebe  meglio  si  conosca,  porremo  al- 
cune differenze  tra  l'invidia  e Podio,  se  bene 
odiare  si  piglia  alcana  volta  per  invidiare,  c in- 
vidiare per  odiare,  non  possendo  essere  invidia 
senza  odio.  E quindi  disse  Ovidio  nelle  pistole  : 

Troia  iacet  ctrie  danai*  incita  puelUt*. 

Ed  è tanto  odioso  questo  verbo  invidiare,  che 
quando  noi  volemo  mostrare  non  solo  di  non 
cedere  agli  altri,  ma  d'  avanzargli  di  gran  lunga, 
ponendovi  innanzi  la  negativa,  diciamo,  come 
disse  il  Petrarca: 

Pa«co  lo  meote  di  nobll  cibo. 

Ch’ambrosia  e nettar  iiun  invidio  a Giove*' 

E Dante,  che  conosceva  sé  stesso  e quello  che 
sapeva  faro,  disse,  secondo  alcuni,  con  grandis- 
sima superbia,  ma,  secondo  m^i,  più  che  mode- 
stamente : 

Taccia  Lucano  ornai,  la  dove  tocca 
Del  misero  Sabello  e di  Nassidìo, 

Ed  attenda  ad  udir  quel  c'  or  si  scocca. 

Taccia  di  Cadmo  o d’  Aretiisa  Ovid  o, 

Che  se  quello  in  serpente,  e quella  in  fonte 
Converte,  poetando,  io  non  l' invidio*. 

L' odio  non  c altro  che  una  offesa  bene 
abbarbicata,  mediante  la  quale  si  desidera  d'  of- 
fendere grandissimamente  colui,  cui  portiamo  o- 
dio:  onde  alcuni  dissero  Podio  essere  una  ira 
invecchiata. 

Nasce  P odio  da  diverse  cagioni,  secondo 
che  ciascuno  stima  più  una  cosa  che  altra,  tiene 


' J/ervid.,  I,  V.  6. 

* Sono  i due  primi  versi  del  Sonetto  CXLl  in  vita 
di  I.aiira  (edìz.  del  Msrsand). 

* /n/.,  Canto  XXV,  v.  '^4  a seg. 
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piò  conto  di  questo  che  di  quello  : perciocché  a 
UDO  ambizioso  par  gravissimo  che  si  dica,  o sì 
faccia,  anzi  por  peusi  cosa  alcuna  coutra  1'  onore 
e gloria  sua;  a uno  avaro  centra  i commodi;  a 
un  religioso  centra  la  fede;  a un  buono  citta- 
dino contra  la  patria,  o principe  suo;  a un  buon 
principe  contra  suoi  sudditi,  e cosi  di  tutti  gli  altri. 

Nasce  ancora  l’odio  da  una  opinione,  che 
noi  avemo,  che  l’odiato  da  noi  sia  fellone  o mal- 
vagio. £ questo  in  due  modi  ; perché  può  essere 
o cattivo  generalmente,  ciò  è verso  tutti  gli  uo- 
mini, o cattivo  particolarmente,  ciò  è quanto  a 
colui  che  r odia:  onde  sono  odiati  generalmente 
gli  uomini  ingiusti,  rapaci  e violenti;  e per  con- 
trario i giusti,  i buoni  e i paciGci  sono  invidiati. 

Nasce  ancora  l’odio  dall'invidia;  e questo, 
come  s’  è detto  di  sopra,  è implacabile.  E per- 
ché r odio  é contrario  all’  amore,  nasce  sempre 
da  cosa  che  ci  spiacela,  e ci  attristi,  come  1’  a- 
more  da  cosa  che  ci  piaccia  e diletti.  È ben 
vero  che  1’  odio  non  solamente  nasce  più  age- 
volmente, ma  s’  abbarbica  meglio;  e però  diceva 
Cicerone;  a chi  duol  si  ricorda;  a chi  piace 
si  sdimentica.  Gli  uomini  superbi  e maiolichi  di 
natura  odiano  più  che  gli  altri,  e sopra  tutto  gli 
uomini  da  poco  e vili  ; perciocché,  temendo  d’  o- 
gni  cosa,  odiano  ogni  cosa.  Ondo  gli  uomini 
paurosi,  che  siano  ricchi  e potenti,  sono  crude- 
lissimi, come  furono  Nerone  e Caligola;  e sempre 
chi  ha  offeso  alcuno,  1’  ha  in  odio,  e massima- 
mente se  l’offeso  è tale  che  possa  vendicarsi: 
onde  cerca  sempre  ingiuriarlo  di  nuovo,  e assi- 
curarsi di  lui.  E se  bene  1'  offeso  sdimentica  l' in- 
giuria, o non  si  tiene  offeso,  come  accade  molte 
volte,  non  la  si  dimentica  però  chi  ha  fatto  l’ of- 
fesa; onde  sì  dice  per  proverbio  vulgarmcnte:  chi 
offende  non  perdona. 

Cresce  l’odio,  o scema,  secondo  che  cre- 
scono, 0 scemano  le  cagioni  e altri  accidenti,  come 
sarebbero  le  persone,  i luoghi  e i tempi;  perchè 
usando  con  malenconici,  essendo  di  verno,  avendo 
noi  fastidio,  o mala  novella,  semo  più  inclinati 
all’  odiare  ; e come  egli  nasce  di  cose  fredde  e sec-  ! 
che,  cosi  si  rintuzza  da  coso  calde  e umide  : se  ! 
usiamo  con  persone  allegre  e in  lieti  ragionamenti, 
se  eia  di  primavera,  se  sverno  avoto,  o aspettiamo 
d’avere  alcuna  buona  novella,  e cosi  se  speras- 
simo di  dover  trarre  alcuno  o utile,  o piacere,  o ' 
onore  dall’  odiato.  E perchè,  levata  la  cagione,  ' 
si  leva  l’effetto;  tolta  via  la  cagione  dell’odio,' 
si  toglie  ancora  l’odio.  Medesimamente  un  odio| 
minore  si  toglie  da  un  maggiore,  e chi  ha  faccende  ^ 
di  grandissima  importanza,  o pensieri  di  cose  al-  ! 
tissime,  non  solo  scema  1’  odio,  ma  lo  spegne. 
Ma  ninno  rimedio  si  può  trovar  migliore,  che  av- 
vezzarsi a ripigliare  in  buona  parte  tutto  quello 
che  fanno,  o dicono  gii  altri,  e levato  1’  animo  ^ 
da  queste  cose  limacciose  c cadevoli,  alzarsi  a ' 
quelle  lassù  immateriali  e sempre  durevoli. 

Come  r amore  si  rivolge  in  odio,  ogni  volta 
che  noi  troviamo  che  colui,  il  quale  amavamo, 
non  è come  stimavamo  noi  che  egli  Insee,  e tanto 

Varchi,  Lmoni,  Vol.  li. 


più  se  ci  riesce  il  contrario,  come  se  alcuno  non 
solo  non  fussc  liberale,  come  ci  avevamo  dato  a 
creder  noi,  ma  avarissimo;  o ignorante  uno  che 
tenevamo  per  dottissimo  ; onde  giudiziosamente 
disse  il  Petrarca,  accrescendo  le  sue  sventure  : 

Misero  onde  sperava  esser  felice', 
e altrove  ; 

Su  non  fosse  mia  stella,  io  pnr  derrei 

Al  funte  di  pietà  trovar  mercede^: 

cosi  dovremmo  rivolger  1’  odio  in  amore,  ogni 
volta  che  trovassimo  il  contrario  di  quello  che 
ci  eravamo  immaginati  o per  noi  stessi,  o per 
r altrui  male  lingue.  Ma  io  non  so  in  che  modo, 
come  si  disse  ancora  di  sopra,  noi  semo  più  in- 
chinati a odiare  che  ad  amare  : cosa  tutta  con- 
traria, non  vo’  dire  alla  natura  dell’  uomo,  poi 
che  la  maggior  parte  fanno  cosi,  ma  al  nome. 

Gli  effetti  dell’odio  sono  infiniti  e tutti  cat- 
tivi, o più  tosto  pessimi;  perciocché  non  solo  ne 
ritrae  dal  ben  fare,  ma  ne  spigne  a mal  operare. 
Non  si  mangia,  che  buon  ti  paia;  non  si  dorme, 
che  prò  ti  faccia  ; siamo  sempre  adirati  e coi 
muso  brusco,  sempre  pensierosi  e di  mai  talento, 
sempre  sottoposti  e con  animo  fellone  ; e diventa 
alcuna  volta  tanto  acerbo,  tanto  atroce  e tanto 
crudele,  che,  usciti  di  noi  medesimi,  ci  trasfor- 
miamo ne’  più  sozzi  e fieri  animali,  cerchiamo 
sempre  d’  offendere  o per  noi  stessi  o per  altri, 
o palesemente  o di  nascosto,  o per  forza  o con 
inganni,  e,  brevemente,  discendiamo  a dir  cose 
e farne,  che  io  mi  vergogno  di  nominarle.  Oltre 
che  non  voglio  che  alcuno  si  possa  dolere  di  me 
giustamente,  pensando  che  io  abbia  voluto  in- 
tendere più  d’uno  che  d’ un  altro:  cbè  bene 
m’ indovino  che  molti  o per  credere  essi  cosi, 
o perchè  altri  il  credano,  andranno  dicendo  che 
io  abbia  voluto  tassar  molti,  a’  quali  io  non  ho 
mai  pensato.  Ma  Dio  sa  l’ intenzione  mia,  td  io 
non  sono  sì  scempio,  che  non  conosca  quanto 
sarebbe  gran  follia  cercando  offendere  universal- 
mente quegli  che  m’  hanno  ingiuriato  in  parti- 
colare. Benché  nò  io  sono  stato  ingiuriato,  se 
bene  essi  ra’  hanno  offeso  ; nè  desidero  altra  ven- 
detta che  la  coscienza  loro  e la  mia.  Onde  quanto 
essi  diranno  più,  tanto  più  diventerò  io  non  solo 
mutolo,  ma  sordo. 

La  prima  differenza,  che  è tra  l’ odio  e 
r invidia,  è che  uiuno  si  può  invidiare  giusta- 
mente ; possonsi  bene  odiare  giustamente,  e for- 
se si  debbono  molti.  Onde,  come  nell’invidia  si 
presuppone  sempre  alcuna  eccellenza  strasordina- 
ria,  cosi  nell’  odio  alcuno  mancamento  notabile. 
E per  questo  volendo  dar  biasimo  a chi  che  sia, 
diciamo  che  egli  è odiato  da  tutti,  come  si  vide 


' Sonetto  in  vita  di  Laura  CLVI,  ediz.  del  Mar»and, 
V.  8,  il  quale  comiucia  : Hon  dall'  upano  Ibrro  all'  \ndo 
Idatpt. 

’ Sonetto  in  vita  di  Laura  CLI,  v.  8,  odiz.  del  Mar- 
aand,  il  quale  incomincia  : La$$o  eh'  i’  ardo,  ed  altri  noa 
n.tl  ertd'. 

30 


610 


LEZIONI 


che  fece  Omero  di  Tersile  : e cblaoqoe  sì  fosse 
V aotore  di  qoello  tetrudco  contro  Tiberio  im- 
peratore, per  mostrare  quanto  fosse  non  solo 
odiato,  ma  odioso,  disse  : 

Di^trtam^  9Ì  U mmttr  <mar»  poUtt 

Onde  come  gl’  invidiosi,  per  non  dar  piacere  a- 
gl’ invidiati,  nascondono  le  loro  calamità,  cosi  fan- 
no quegli  che  odiano.  B per  questo  disse  Omero  : 

Ara  piacer  di  questa  lite  iiu<  ra 

11  re  Priamo*. 

E ’l  mantovan,  che  di  par  seco  giostra, 
disse  a questo  effetto  medesimo  : 

Hoc  Itocut  vclitf  et  magm>  mercetiter  Atridoé\ 

B perchè  avere  in  odio  gli  nomini  visiosi 
e scellerati  è non  solamente  tollerabile,  ma  lo- 
devole : quinci  è che  tutti  gl*  invidiosi,  vergo- 
gnandosi di  confessar  qoello  che  sono,  ricorro- 
no sempre  all*  odio  per  nascondere  sotto  que- 
ta  coverta  il  bruttissimo  vizio  e la  malvagità  loro  : 
nè  8*  accorgono  che  molte  volte,  credendosi  co- 
prire, si  scooprono  pib;  perchè  non  tutti  i vizii 
meritano  d’ essere  odiati,  nè  egualmente  io  tutti 
e da  tutti.  Senza  che,  se  dicono  d’ odiar  tanto 
i viziosi,  dovrebbero  amare  qualche  poco  i vir- 
tuosi, per  non  dir  nulla  che  non  pure  cristia-' 
namente,  ma  eziandio  secondo  i filosod,  non  si 
debbono  odiar  gli  uomini  stessi,  ma  i vizii  loro, 
e anche  quegli  non  odiare  per  particolare  inte- 
resse, ma  per  utilità  comune  : e così  dovemo 
bene  ammonirgli  liberamente,  accusargli  e ripren- 
dere ; ma  non  già  dime  male  publicamente  e 
cercar  d’ offendergli  in  tutte  le  cose,  per  tutti 
i modi,  con  tutte  le  forze.  E per  conchiudere 
quando  che  eia,  dove  è odio,  può  ben  essere  che 
non  eia  invidia  : ma  dove  è invidia,  quivi  con- 
viene necessariamente  che  sia  odio,  e odio  ve- 
lenosissimo di  tutti  gli  altri.  R questo  per  av- 
ventura inganna  non  gl’ invidiosi  (chè  uiuno  puh 
ingannare  sé  stesso),  ma  quegli  o che  non  gli 
conoscono,  o che  macchiati  d’ una  medesima  pece 
gli  vorrebbero  o scusare,  o difendere  per  difen- 
dere e scusare  sé.  Ma  chi  vuol  conoscere  senza 
inganno  se  alcuno  è odiato,  o invidiato,  ponga 
mente  la  prima  cosa  quali  siano  1*  opere  sue,  e 
se  meritano  o lode,  o biasimo:  poi  consideri 
chi  sono  quegli,  i quali  1’  amano,  e ne  dicon 
bene,  e chi  quegli,  i quali  lo  biasimano,  e quello 
che  muove  e gli  unì  o gli  altri  al  cosi  fare  ) 
e giudichi  poi  secondo  quegli  che  prevagliono  o 
di  bontà,  o dottrina,  o d*  altre  virtà  o qualità 
lodevoli.  Altrameute  mai  non  sapremmo  vera- 
mente che  ci  dovessimo  credere  : perciocché  do- 
vendo essere  nell’  universo,  come  perfettissimo, 
tutti  i contrarii  di  tutte  le  cose,  è necessario  che 


' BTstonii  op.  oit,  Tol.  1,  TVitrìM,  pag.  406. 

> Homari  lUa»  eum  snnot.  Samaalis  CIsrka,  Loudin 
1764,  voi.  9,  in  4.*,  adit  U,  toI.  I,  llb.  L v.  965. 
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chi  ha  molti  amici,  abbia  ancora  molti  nemici. 
E come  è possibile  che  chi  cerca  di  soddisfare 
a’  buoni  o a’  dotti  non  incorra  nell’  odio  degl’  i- 
gnoranti  e de’  rei  ? E se  questi  per  avventura 
sono  più  di  numero  e maggiori  di  forze.  Ci- 
cerone usava  dire  : Caton  solo  mi  basta  per  cento 
mila  ; e Tito  Livio  disse  : la  maggior  parte  vinse, 
come  avviene,  la  migliore. 

L’odio  non  solamente  s'ammorza,  come  fa 
r invidia  ; ma  cresce  quanto  più  è vizioso  l’ odiato, 
0 quanto  è maggiore  il  numero  di  quegli  che 
1’  odiano. 

L’ odio  non  si  toglie,  come  l' invidia,  per 
r infelicità  dell*  odiato;  perchè  a’ odiano  ancora 
dì  quegli  che  sono  miserissimi  : perciocché  l’ in- 
vidia non  cerca  di  levar  di  terra  l’ invidiato,  ma 
di  farlo  infelice.  Bene  è vero  che  quando  non 
può  nuocergli  altramente  e privarlo  della  sua 
felicità,  anch’ella  l’ammazza. 

L’odio  si  scioglie,  tosto  che  semo  certificati 
di  non  essere  stati  offesi,  come  avevamo  creduto, 

0 qnando  quegli  che  è offeso,  ci  soddisfa  o con 
fatti  0 di  parole,  e similmente  quando  ci  facesse 
alcuno  rilevato  benificio  o con  parole,  o di  fatti. 
Ma  rinvidìa  non  già,  perchè  i benefizìi  non  pla- 
cano gl’ invidiosi,  ma  gl’ invitano,  per  dir  cosi, 
e gli  Rissano  maggiormente  : perchè  nel  dare  i 
benefizi!  concorrono  tre  oose,  il  volere,  il  sapere, 
e il  potere  : Ì1  volere  e il  sapere  sono  cosa  vir- 
tnosa,  il  potere  è cosa  fortunata  : e come  i beni 
dell’  animo,  e cosi  i beni  della  fortuna  apportano 
invidia. 

Ninno  invìdia,  e niuno  è invidiato  se  non 
1*  uomo  ; perché  gli  altri  animali  nè  conoscono 
la  felicità,  nè  si  curano  della  gloria.  Ma  1*  odio 
si  ritrova  ancora  tra’ bruti  come  tra  1’  aquile  e 

1 dragoni,  tra  il  gallo  e il  lione,  tra  l’ elefante 
e il  porco  salvatico  : quali  odii  io  per  me,  an- 
cora che  Plutarco  1'  affermi,  non  chiamo  vera- 
mente odii,  come  gli  umani,  ma  istinti  di  natura  ; 
e si  può  pensare,  come  dice  ancor  egli,  che  pro- 
cedano o da  paura  che  abbiano  1’  uno  dell’  altro, 
perchè  ciascuno  odia  quelle  cose,  di  che  egli 
teme,  o per  istinto  naturale,  come  tra  le  gatte 
e i topi,  tra  le  pecore  e i lupi.  E che  l’ uomo 
abbia  odio  alle  bestie,  se  bene  non  le  invidia,  sì 
vede  manifestissimamente  : perchè,  oltra  che  tatti 
gli  nomini  hanno  in  odio  generalmente  le  serpi, 
le  botte,  le  tarantole  e altri  tali  non  meno  schifi, 
che  Docevoli  animalacci,  Cesare  germanico  aborri- 
va tanto  i galli,  che  non  poteva  in  modo  alcono 
sofferire  dì  vederne  ; i magi  della  Persia  odiavano 
a morte  i topi:  il  che  si  scrive  ancora  degli  arabi 
e degli  etiopi:  e qui  si  potrebbero  addurre  molti 
esempi!  particolari,  che  per  brevità  si  lasciano  ^ 

È ancora  questa  differenza  tra  1’  odio  e l’ in- 
vidia, che  l’odio  è sempre  terminato,  cioè  è sem- 
pre in  alcuno  subbietto  diterminato,  come  esem- 
pigrazia, odiare  il  tale,  o il  Ule  : ma  l’ invidia  è 


* Vedi  Plutarco,  op.  e 1.  citati  sopra  : De  iitoidici  et 
odio. 
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indeterniinsta,  non  altramente,  dice  Plutarco,  chel 
la  malattia  degli  occhi.  Perciocché  come  uno,  chej 
ha  mala  vista,  si  turba  a ogni  splendore,  ed  ò j 
offeso  da  ogni  luce  ; così  uno  che  è invidioso, 
si  turba  ed  è offeso  da  qualunque  bene,  o felicità^ 
E ben  dubbio  se  noi  possiamo  odiare  alcuna  cosa 
senza  temerla;  chè  tu  puoi  avere  in  odio  i viola- 
tori delle  mogli  altrui,  diceva  quel  santissimo  uo- 
mo a Lavinello,  e di  loro  tuttavia  non  temi,  per- 
ciocché tu  moglie  non  hai,  che  esser  ti  possa 
violata  : ed  io  in  odio  ho  i rubatori  dell’  altrui 
ricchezze,  nè  perciò  temo  : chè  io  non  ho  ric- 
chezze da  temere,  come  tu  vedi.  Ma  di  questo 
non  è tempo  ora. 

Porre  in  terra  1’  odio  è cosa  da  animi  gene* * 
rosi  : onde  Cicerone  soleva  dire  che  Giulio  Ce- 
sare non  si  dimenticava  mai  di  cosa  alcuna,  se 
non  deir  ingiurie  : grandissima  lode  veramente 
e degnissima  d*  essere  stata  data  da  Cicerone  a 
Cesare.  E chi  vuol  vedere  quanta  non  solamente 
gloria,  ma  utilità  cavasse  Cesare  dalla  benignità 
e mansuetudine  sua,  legga  quella  divina  orazione 
che  gli  fece  M.  Tullio  nel  senato  in  favore  di  M. 
Marcello  ; e quando  io  mi  ricordo  che  il  mede- 
simo Cesare  dette  cena  a Catullo  il  medesimo 
giorno  che  egli  gli  avea  scritto  quel  leggiadris- 
simo sì,  come  di  Catullo,  e roaraviglioso,  ma  vi- 
tuperosissimo Jumbo  che  comincia  : 

Qui»  Me  polut,  tndere  f qui*  poUtt  pati  t 

conosco  che  Cesare  fu  veramente  Cesare  in  tutte 
le  cose,  e m’  allegro  meco  medesimo. 

Queste  sono  quelle  cose,  nobilissimi  uditori, 
le  quali  io  ho  saputo  e potuto  in  questo  brevis- 
simo tempo  raccòrrò  da  diversi  autori  di  diverse 
lingue  non  meno  per  utile  e ammaestramento 
mio,  che  per  ammaestramento  e utilità  d’  altri. 
Le  quali  se  saranno  ripigliate  in  quella  parte  e 
con  qneU’animo,  nella  quale  e col  quale  io  le  ho 
dette,  potranno  per  avventura  giovare  qualche 
poco  a me  e agli  altri  : ma  se  no,  noceranuo  a 
me  solo  : ed  io,  collo  osato  scudo  della  solita 
pazienza  coprendomi,  lo  soffrirò,  sallo  Dio,  con 
piacevole  animo,  e ringraziando  lui  d'  ogni  cosa, 
mi  conforterò  con  tanti  esempii  di  tanti  altri,  e 
antichi  e moderni,  e massimamente  con  quello 
di  Romeo,  persona  umile,  come  io  sono,  e pel- 
legrina, del  quale  scrisse  Dante  divinissimamente 
nella  fine  del  sesto  canto  del  Paradiso  in  cotal 
modo  : 

Indi  partissi  povero  e vetusto  ; 

K sc’l  mondo  sapesse  il  cuor  ch’egli  ebbe, 

Mendicando  sua  vita  a frusto  a frusto, 

Assai  lo  loda,  e più  lo  loderebbe^. 


SOPRA  LA  PITTURA  E SCLLTIRA. 

LEZIONI  DUE. 


AL  MOLTO  REVERENDO  ED  ILLUSTRISSIMO  SIGNORE 
IL  SIGNOR 

DON  LUIGI  DI  TOLEDO 

SIGNOH  SUO  OSSERVA.NDISSIMO 

BENEDETTO  VARCHI. 


Già  so  io  bene,  nobilissimo  e cortesissimo  Si- 
gnor mio,  che  alla  molta  così  dottrina,  come  bontà 
del  figliuolo  dell'  illustrissimo  signor  doti  Pietro  Vi- 
cere di  Napoli,  e fratello  dell'  eccellentissima  signora 
donna  I^eonora,  Duchessa  di  Firenze,  e nipote  del 
reverendissimo  e tre  volte  grande  cardinale  di  Bur- 
gos,  si  conveniva  troppo  maggior  dono  e troppo 
più  degno,  che  questo  non  è,  che  io  le  mando  al 
presente.  Ma  io  non  possendo  piu,  e desiderando 
sommamente  di  mostrare  oggimai  in  quel  modo,  che 
per  me  si  potesse,  alcuna  parte  di  quella  umile  af- 
fezione e servitù  che  io  porto  già  da  gran  tempo  alle 
tante  e così  grandi  doti  e qualità  delia  molto  re- 
verenda ed  illustrissima  Signoria  Vostra,  ho  eletto, 
confidatomi  non  meno  nella  singolare  umanità,  che 
nel  discretissimo  giudizio  suo,  di  palesare  piìi  tosto 
la  povertà  dell'ingegno  mio,  che  di  nascondere  la 
gratitudine  dell'  animo,  imitando  la  semplicità  e pura 
mente  di  quei  pastori,  i quali  non  avendo  ne  oro, 
nè  incenso,  sacrificano  col  farro  solo  o col  latte. 

Di  Firenze,  a di  7 di  marzo  1546. 


LEZIONE  PRIMA 

SOPRA  IL  SOTTOSCRITTO  SONETTO  DI  MICHELAGNOLO 
BUONARROTI,  FATTA  PUBBLICAMENTE  NELLA  AC- 
C.VDEMIA  FIORENTINA,  LA  SECONDA  DOMENICA  DI 
QUARESIMA,  L’AN.NO  1546. 

PROEMIO. 

Egli  non  ha  dnbbio  alcuno  appresso  tatti  i 
migliori  così  filosofi  come  teologi,  che  tutte  le 
cose  generabili  e corruttibili,  ciò  è tutte  quelle 
che  si  ritrovano  in  questo  mondo  inferiore,  dal 
cielo  della  lana  in  giù,  qualunque  elle  siano,  o 
animate  o private  d'anima,  furono,  magnifico  e 
meritissimo  consolo,  nobilissimi  e dottissimi  ac- 
cademici,  e voi  tutti,  prudentissimi  e benignissi- 
mi uditori,  prodotte  da  Dio  e dalla  natura,  a 
cagione  e per  benefizio  dell’  uomo.  Conciosia  che, 
tutte  le  cose  meno  degne  e perfetto  sono,  come 
diceva  il  Filosofo  nella  Politica,  a benefizio,  e 
per  cagione  delle  più  degne  e perfette.  Onde,  co- 
me tutte  le  cose  che  mancano  d’ anima,  sono  per 
cagione  delle  piante,  c le  piante  per  cagione  de- 


' Op.  0 1.  cit.  De  invidia  et  odio. 
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gli  animali,  cosi  gli  animali  sono  per  cagione  de- 
gli nomini,  essendo  l’ nomo  più  perfetto  e più  no- 
bile di  tutti,  si  quanto  alla  perfezione  dell’  anima, 
e si  quanto  alla  nobiltà  del  corpo.  Perciocché, 
si  come  l’animo  umano  aranza  in  infinito  tutte  le 
cose  mortali,  cosi  ebbe  il  più  nobile  corpo,  e più 
perfetto  che  si  potesse  trovare  quaggiù.  E per 
dirlo  più  chiaramente,  non  poteva  fare  la  natura 
in  modo  nessuno  cosa  alcuna  più  perfetta  del- 
r nomo,  nè  lui  medesimo  più  n'ubile,  o meglio  di- 
sposto e proporzionato,  nò  quanto  alla  perfezione 
e dignità  dell’  anima,  nè  quanto  alla  comples- 
sione e temperatura  del  corpo.  Laonde  non  si  può 
non  che  dire,  ma  pensare  la  maggiore  e la  più 
scellerata,  o bestemmia  o ignoranza  di  quella  di 
coloro,  i quali,  dolendosi  della  natura,  accusano 
tacitamente,  e riprendono  Colui,  cui  tutte  le  cose 
sono  possibili,  eccetto  l’ errare.  B se  quelli  che 
vorrebbero  o essere  gagliardi  come  i lioni,  o 
correre  come  i cervi,  o volare  come  gli  uccelli, 
o nuotare  come  i pesci,  considerassero,  non  di- 
co che  desiderano  cose  contrarie  io  un  tempo 
medesimo,  e conseguentemente  impossibili,  ma  con 
quanta  agevolezza  e in  quanti  modi  si  vincano 
dall’  nomo  tutte  le  forze  e tutte  le  velocità  e de- 
strezze di  tutti  gli  altri  animali,  conoscerebbero 
subitamente  la  loro  follia  non  punto  minore  della 
semplicità  e poca  conoscenza,  per  non  dire  parola 
più  grave,  di  tutti  coloro,  i quali  si  rammaricano 
con  doglianze,  che  all’  uomo  facciano  di  mestiero 
assai  più  cose,  ed  al  nascere,  e nel  conservarsi 
che  agli  animali  bruti  non  fanno,  .come  quelli  che 
non  pensano,  o non  sanno  che  quanto  è più  de- 
gna ciascuna  spezie  e più  perfetta,  tanto  ha  di  più  I 
cose  e maggiori,  e più  perfette  bisogno,  secondo  gli 
eterni  or^namenti  e le  infallibili  leggi  della  na- 
tura, i quali  e le  quali  si  potrebbero  forse  desi- 
derare migliori,  ma  avere  no.  Onde  chiunque  de- 
sidera 0 di  levare  alcuna  cosa  all’  uomo  di  quelle 
che  egli  ha  da  natura,  o d’ aggiugnergli  di  quelle 
degli  altri  animali,  desidera  quello  che  non  pure 
non  si  può  mai  ottenere,  ma  nè  ancora  desi- 
derare naturalmente,  ciò  è la  sua  imperfezione 
medesima.  Diciamo  dunque  (lasciata  la  costoro 
o ignoranza,  o follia,  o semplicità  degna  più  to- 
sto di  compassione  che  di  castigo),  che  l’uomo, 
quando  bene  fosse  mille  volte  mortale,  come  vo- 
gliono alcuni,  è ad  ogni  modo  senza  fallo  nessu- 
no il  più  perfetto  in  tutte  le  cose,  e il  meglio 
organizzato  animale  non  solo  che  unqua  facesse, 
ma  che  potesse  mai  fare  la  natura,  la  quale  a 
lui  solo  ha  prodotto  tutto  quello  che  ha  prodotto 
o di  buono  o di  bello  in  qualunque  luogo. 

Ma  che  diremo,  se  egli  non  solamente  è 
immortale,  cosi  secondo  l’opinione  e credenza 
dei  più  dotti  filosofi,  come  secondo  la  verità  e 
certezza  di  tutti  i teologi,  ma  talmente  fatto,  che 
egli  può,  ancora  vivendo  e colle  terrene  mem- 
bra, volare  al  Cielo  e divenire  non  pure  Angelo, 
ma  quasi  Dio  ? Dorremoci  noi  della  natura  ? cbia- 
meremola  noi  non  pietosa  madre,  ma  ingiustis- 
sima matrigna?  vorremo  noi  essere  più  tosto 


lioni  o altra  fiera,  che  uomini  ? eleggeremo  più 
volentieri  il  nuotare  che  l’ andare  ? stimeremo  più 
degna  cosa  il  volare  per  1’  sria  per  posare  in  ter- 
ra, che  il  posare  in  terra  per  volare  al  Cielo  ? e 
finalmente  ci  piacerà  più  il  correre,  che  il  di- 
scorrere ? Ma  perchè  la  natura  non  dà  mai  po- 
tenza, o vogliamo  dire  possibilità  alcuna  a nes- 
suna cosa,  che  ella  non  le  dia  ancora  gli  stru- 
menti da  poterla  ridurre  all’  atto  (perciocché  sa- 
rebbe vana  cotale  potenza,  e di  niun  frutto,  il 
che  la  natura  non  tollera,  onde  Aristotele  vo- 
lendo provare,  che  le  stelle  non  si  morevano 
per  loro  stesse,  argomentava  da  questo,  che  la 
natura  avrebbe  loro  fatti  i piedi,  se  avesse  voluto 
che  si  fossero  mosse),  mi  potrebbe  alcuno  di- 
mandare, quale  è quello  strumento,  che  n’ha  dato 
la  natura,  mediante  il  quale  possiamo  ridurre 
all’  atto  questa  potenza,  ciò  è salire  al  Cielo 
colla  terrena  somma  e divenire  d’  uomini,  dii. 
Alla  costai  e dotta  dimanda  e ragionevole  si  ri- 
sponde, che  questo  strumento  oltra  le  scienze 
senza  alcun  dubbio  è l’Amore.  L’Amore  è que- 
sto strumento  senza  dubbio  alcuno,  nobilissimi 
ed  amantissimi  uditori,  e mediante  1’  Amore  non 
solo  potemo,  ma  dovemo  ancora  levarci  da  que- 
ste nebbie  mortali  e saliti  d’una  in  altra  sem- 
bianza, a quegli  splendori  oltraraondani  poggiare 
sopra  il  Cielo,  e quivi  contemplando'vìsibilmente 
la  prima  cagione  a faccia  a faccia,  diventare  lei. 
B per  questo  significare,  furono  aggiunte  secon- 
do che  io  etimo  l’ ali  ad  Amore,  non  per  dimo- 
strare r incostanza  sua  o la  leggerezza,  come 
hanno  molti  creduto.  Nè  sia  chi  reputi  questa  sa- 
lita e cotal  visione  impossibile,  perciocché  ed 
alcuni  dei  teologi  l’ affermano  e molti  dei  filosofi 
lo  confessano  ; e quel  grandissimo  Arabo  *,  il 
quale,  per  quel  poco  che  posso  conoscere  io,  fu 
solo  o con  pochissimi  vero  filosofo  dopo  Ari- 
stotile, pone  il  sommo  bene  e 1’  ultima  felicità  u- 
mana  in  questa  cosi  fatta  contemplazione,  la 
quale  egli  chiama  intuitiva,  perciocché  non  si  fa 
col  discorso  della  ragione,  ma  presenzialmente 
coir  occhio  dell’intelletto.  O maravigliosa  e pos- 
sentissima forza  di  questo  grande  e santissimo 
Dio,  quanto  dèi  tu  essere  amata,  ringraziata  ed 
adorata  da  tutti  i buoni,  da  tutti  i dotti,  da  tutti 
i saggi  ! Da  te  sola  ne  viene  ogni  quiete,  ogni 
contento,  ogni  riposo,  ogni  salute.  Tu  ne  scaldi 
gl’ingegni:  tu  n’incendi  gli  animi:  tu  n’infiam- 
mi lamenti:  tu  n’infuochi  i cuori:  tu  n’ardii 
petti  di  pensieri  altissimi,  di  desii  dolcissimi,  di 
voglie  onestissime,  di  concetti  onoratissimi,  di 
desiderj  cortesissimi,  e finalmente,  sei  sola  ca- 
gione di  tutti  i beni  a tutte  le  cose. 


• Intende  l'arabo  Aveiroe,  che  spesso  pur  citò  nelle 
precedenti  lezioni.  Nacque  qtiO'^tn  acuto  filosofo  a Cor- 
dova, o mori  a Marocco  nel  1217.  È il  più  celebre  fra' 
dotti  della  sna  nazione,  il  più  ossequioso  discepolo  d'A- 
ristotilo,  e uno  degli  scrittori  più  fecondi,  che  siano  stati 
al  mondo.  Venne  per  antonomasia  detto  il  Commentaters, 
per  aver  egli  principalmente  atteso  a commentare  eoo 
estrema  devozione  le  opere  di  Aristotile.  MAini. 
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Ma  potr«bbe  dabiUre  chiccbeasil^  come  poa* 
sa  questo  essere  vero  che  io  ho  detto,  concìosia 
cosa  che  tutto  il  giorno  si  vedono  tutti  gli  amanti 
o almeno  la  parte  maggiore,  pallidi,  afflitG,  ma^ 
dienti,  manìoconid,  pieni  di  lagrime,  di  sospiri, 
dì  cordogli,  dì  gelosie,  di  pentimenti  e breve- 
mente colmi  di  tutte  quante  le  sciagure,  andarsi 
amarissimamente  dolendo  e rammaricando  d^a* 
more,  delle  donne  amate,  della  fortuna,  col  cielo, 
coi  boschi,  coll*  acque,  senxa  mai  avere  non  che 
pace,  tregua  de*  loro  affanni.  Al  qual  dubbio  con 
grandissima  ragione  mosso  e non  mica  agevole 
a potersi  sciogliere,  ninno,  per  quanto  abbia  ve- 
duto o possa  giudicare  io,  non  ha  nè  più  vera- 
mente risposto,  nè  piò  dottamente,  che  io  un 
suo  altissimo  sonetto,  pieno  di  quella  antica  pu- 
reasa  e Dantesca  gravità,  Michelagoolo  Buonar- 
roti : dico  Michelagoolo  sensa  altro  titolo  o so- 
prannome alcuno,  perciocché  non  so  trovare  nes- 
snno  epiteto,  il  quale  non  mi  paia,  o che  si  con- 
tenga in  quel  nome  solo,  o che  non  aia  di  lui 
minore.  11  qual  sonetto  ho  preso  oggi  a dover 
interpretare  per  la  grandissima  dottrina  ed  in- 
credibile utilità  che  in  esso  si  racchiude,  nou  se- 
condo che  ricercano  l’altezza  e profondità  dei 
grandissimi  concetti  di  lui,  ma  in  quel  modo  che 
potranno  la  bassezza  e debolezza  delle  mie  pìc- 
ciolisaime  forze.  E volesse  Dio,  che,  ubbidendo 
la  mia  lingua  all*  intelletto,  potessi  mandar  fuori 
pure  nna  sola  particella  colla  voce  di  quello  che 
io  ne  sento  dentro  nel  coore!  E perché  non  m’è 
nè  nascoso,  nè  nuovo  qoello,  che  hanno  detto  al- 
coni  di  questo  fatto,  non  voglio  rispondere  loro 
altro,  se  non  che  àlichelagnolo,  oltra  1*  essere 
egli  nobilissimo  cittadino  ed  accademico  nostro, 
é Michelagnolo,  il  coi  nome  manterrà  vìva  ed  o- 
Dorata  Fiorenza,  poiché  ella  sarà  stata  polvere 
migliaia  di  Instrì  ; e che  tutti  i suoi  migliori  cit- 
tadini non  desiderano  cosa  né  più  ginsta,  nè  piu 
ragionevole,  che  di  vedergli  posta,  quando  che 
sia,  una  statua,  ma  degna  di  lui,  ciò  é di  sua 
mano  in  questa  città.  Nè  so  io  per  me  pensare, 
non  che  dire,  che  cosa  potesse  arrecare,  o mag- 
gior contento  alla  bontà  del  nostro  felicissimo 
ed  ottimo  Duca,  che  vedere  uno  de*  suoi  citta- 
dini, al  quale  tanto  cedono  tutti  gli  altri  uomini, 
quanto  esso  tutti  gli  altri  Prìncipi  sopravanza. 
E coloro,  che  si  maravigliano  come  ne’  compo- 
nimenti d*  un  uomo,  il  quale  non  faccia  pro- 
fessione di  lettere,  nò  di  scienze,  e sia  tatto 
oceupatiseimo  in  tanti,  e tanto  diversi  eaercigi, 
possa  essere  cosi  grande  e profondità  dì  dottri- 
na ed  altezza  di  oonceui,  mostrano  male,  che 
conoscano  o quanto  possa  la  natura,  quando  mole 
fare  uno  ingegno  perfetto  e singolare,  o che  la 
pianra  e la  poesia  sono  secondo  molti  non  tanto 
somigliantissime  fra  loro,  quanto  poco  meno  che 
una  cosa  medesima,  come  si  vedrà  nel  fine  di 
questa  nostra  lettura,  quando  tratteremo  la  qai- 
sdoDe  della  nobiltà  dell’  arti.  Ora  è tempo  (io- 
Tocato  prima  divotamente  il  nome  ed  aiuto  di  Co- 
lui, che  sempre  rispose  bene  a ohi  con  lede  lol 


chiamò),  di  venire  alla  sposuione  del  sonetto,  il 
quale  mentre  che  io  recito  e dichiaro,  prego  u- 
milmente  romanissime  cortesie  vostre,  che  ne 
dieno,  colla  solita  benignità,  la  consueta  udienza. 


SONETTO 

DI 

MICHELAGNOLO  BUONARROTI. 


Non  ha  1*  ollino  Artista  alcun  concetto, 

Ch*  un  marno  solo  in  sò  non  oirooieriva 
Col  suo  soverchio,  e solo  s quello  arriva 
La  mano  che  ubbidisce  all* intelletto. 

Il  ma)  che  io  fug^o,  e ’l  ben  ebe  io  mi  prometto, 
In  te,  Donua  leggiadra,  altera  e diva, 

Tal  ai  nasconde,  e perch*  io  più  non  viva. 
Contraria  ho  1*  arte  al  dialato  effetto. 

Amor  dunque  non  ha,  nè  tua  beliate, 

0 durezza,  o fortuna,  o gran  disdegao. 

Del  mio  aaal  colpa,  o mio  deadoo,  o sorte; 

Se  dentro  del  tuo  cor  morte  e pielste 

Porti  in  no  tempo,  e che  *1  mio  basso  ingegno, 
Non  seppia,  ardendo,  trama  altro  ebe  morte. 


IL  SOGGETTO. 

Per  maggiore  e più  agevole  intelligeosa  del 
! soggetto  di  questo  grave  e dotto  sonetto,  ave- 
mo  a sapere,  nobilisaimi  uditori,  che  niooo  af- 
fetto, o vero  accidente  qualunque  ^li  sia,  è tanto 
universale  e tanto  comune  a tutte  le  cose,  quanto 
r amore.  Perciocché  egli  non  è cosa  nessuna  in 
Inogo  nessuno  nè  tanto  bassa  ed  ignobile,  nè  così 
alta  ed  eccellente,  la  quale  non  abbia  in  sé  qual- 
che amore:  anzi  quanto  è piò  nobile  ciascuna 
cosa  e più  perfetta,  tanto  ha  senta  alcun  fallo 
più  perfetto  amore  e più  nobile.  Onde  l’ ottimo 
e grandiasimo  Dio,  non  solo  é nobilissimo  e per- 
fettissimo amante,  ma  esao  primo  e verissimo 
Amore,  onde  derivano  gli  altri  amori  tutti  quanti. 
£ delle  intelligenze  quanto  ciasoooa  è più  vi- 
cina alla  prima,  ciò  è a Dio  e consegaentemeote 
più  degna,  tanto  ha  maggior  amore,  e più  de- 
gno. Ma  lasciando  stare  al  presente  l’amore  di 
Dio  e de’  suoi  Angeli,  il  quale  nel  vero  è d’uu’al- 
tra  maniera,  che  il  nostro  non  è,  e si  obiama  ora 
intellettuale,  ora  angelico  e quando  divino,  e fa- 
vellando solamente  dell'  amano,  ciò  è dì  quello 
che  si  trova  in  queste  cose  sottane  ed  inferiori, 
diciamo,  che  ogni  amore  seguita  qualche  appe- 
tito; onde  come  nelle  cose  mortali  si  ritrovano 
tre  appetiti,  cosi  necessariamente  si  ritrovano 
ancora  tre  amori.  11  primo  e più  comune  di  tutti 
si  chiama  naturale,  perciocché  viene  in  tutte  le 
cose  dalla  natura,  e questo  è senza  alcuna  co- 
gnizione della  cosa  che  appetisce,  onde  tutte  le 
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cose  che  non  conoscono,  come  sono  tutte  le  ina- 
nimate 0 tra  le  animate  le  piante,  hanno  questo 
appetito  ed  amor  naturale.  E quinci  è,  che  tutte 
le  cose  gravi  caggiono  al  centro,  o le  leggiere 
volano  al  cielo,  perchè  se  bene  non  conoscono 
per  sè  stesse,  perchè  la  natura  non  conosce,  so- 
no però  guidato  da  chi  conosce,  non  altramente, 
che  gli  strali  vanno  dirittamente  al  bersaglio,  non 
per  loro  medesimi,  ma  in  \nrtò  dell'  arderò  che 
li  trasse.  E in  questo  amore  non  furono  mai  in- 
ganni, nè  falli,  perchè  il  suo  fine  è sempre  buo- 
no, anzi  ottimo  ; e sempre  si  consegue  da  tutte 
le  cose,  se  non  sono  impedite  violentemente*, 
onde  si  vede,  che  le  piante  tutte  e sempre  cre- 
scono, si  nutriscono  e generano.  Il  secondo  ap- 
petito cd  amore  si  chiama  sensitivo,  perchè  na- 
sce dalla  cognizione  del  senso  ; e questo  si  ri- 
trova io  tutte  le  cose,  che  hanno  l’ anima  sensi- 
tiva, ciò  è in  tutti  gli  animali.  E questo  quanto 
è meno  comune,  tanto  è più  nobile  del  naturale, 
laonde  tutti  gli  animali,  oltra  il  crescere,  nutrir- 
si, c generare,  cercano  sempre  ed  io  tutti  i luo- 
ghi quelle  cose,  le  quali,  o sono  veramente,  o 
paiono  loro  profittevoli.  Il  terzo  ed  ultimo  ap- 
petito ed  amore  si  chiama  razionale,  o vero  in- 
tellettivo, e questo  si  ritrova  solamente  negli  a- 
nimali  razionali,  o vero  intellettivi,  ciò  è negli 
uomini,  ed  è perfettissimo  di  tutti  gli  altri,  onde 
chi  ha  questo,  può  avere  ancora,  anzi  ha  neces- 
sariamente gli  altri  duoi,  ma  non  già  all’  incon- 
tro ; e tutti  e tre  questi  amori  sono  naturali  nel- 
r uomo,  e conseguentemente  bnoni.  Onde  subi- 
tamente nasce  quel  dubbio,  che  noi  toccammo 
nel  proemio,  come  sia  possibile,  che  una  cosa, 
che  venga  da  natura,  e conseguentemente  sia 
buona,  n’  apporti  seco  tanti  dolori,  tanti  affanni, 
tanti  travagli,  quanti  si  veggiono,  si  sentono  e si 
provano  tutto  il  giorno  in  amando.  Il  qual  dub- 
bio volendo  sciogliere  questo  veramente  Angelo 
divino,  e richiamare  i mortali  dalla  via  sinistra 
e torta  alla  destra  e diritta,  non  fa  come  molti 
e anticamente  e modernamente  hanno  fatto  e fan- 
no, i quali,  0 per  iscnsarc  sè  medesimi,  o per 
non  conoscere  per  avventura  la  verità,  ne  danno 
la  colpa,  come  si  disse,  chi  all’  amore,  chi  alle 
cose  amate,  chi  alla  fortuna,  ma  ne  incolpa  sè 
stesso,  0 nuli’ altro,  volendo  sotto  il  nome  e per- 
sona sua,  come  accorto  e modestissimo,  inse- 
gnare a tutti  gli  amanti  di  che  si  debbano  do- 
lere ed  a chi  attribuire  la  cagione  c la  colpa  di 
tutte  lo  passioni  e dispiaceri,  che  provano  e 
sentono  amando.  E per  meglio  e più  agevolmente 
dimostrarlo,  usa,  come  fa  quasi  sempre  Aristo- 
tile, un  esempio  dalle  cose  artifiziali,  le  quali 
ci  sono  più  note,  del  quale  niuno  si  poteva  im- 
maginare nè  più  a proposito  alla  materia  delia 
quale  si  tratta,  nè  più  dicevole  a lui  che  la  tratta. 
Ed  è questo,  se  io  saprò  così  bene  spiegarlo  e 
distenderlo  con  molte  e lunghe  parole,  come  egli 
seppe  ripiegarlo  e strignerlo  in  poche  e brevi. 

Se  uno  scultore  avesse  un  marmo,  certa 
cosa  è che  in  quei  marmo  sono  in  potenza,  ciò 


è si  possono  cavare  di  lui  tutte  le  figure  che  si 
possono  immaginare,  come  un  uomo,  un  cavallo, 
un  lioue  c così  di  tutti  gli  altri  egualmente  ; o / 

vogliamo  più  tosto  dire  che  in  quel  marmo  sono  I 

in  potenza,  e si  possono  cavare  di  lui  tutte  le  I 
bellezze  che  si  possono  immaginare  da  qualsivo-  ' 
glia  ottimo  maestro  di  dare  a qualunque  figura, 
diciamo,  per  cagione  d’  esempio,  a un  Mercurio. 

Ora  se  uno  scultore  lavorando  questo  marmo,  e 
facendone  questo  Mercurio,  non  sapesse  condurlo 
a quella  perfezione,  la  quale  egli  s’era  imma- 
ginata, o che  un  altro  maestro  migliore  di  lui  si 
sarebbe  immaginato,  a chi  si  deve  dare  la  colpa 
di  questo  fatto  : al  marmo,  o allo  scultore  ? Al 
marmo  certamente  no,  perchè  in  lui  erano  in 
potenza  cosi  le  belle  fattezze  che  se  gli  doveva- 
no dare,  come  le  non  belle  che  gli  sono  state 
date.  Dunque  il  difetto  sarà  del  maestro,  il  quale  • 
non  avrà  saputo  sprimere  con  lo  scarpello  quello 
che  egli  s’  era  immaginato  coll’  ingegno  ; anzi  non 
ubbidendo  le  mani  alla  fantasia , avrà  fatto  tutto 
il  contrario  di  quello  che  s’ era  proposto  e pen-  , 
sato  di  dover  fare.  Cosi  nè  più,  nè  meno,  dice  ' 
il  nostro  poeta,  avviene  nell’  amore  ; perciocché 
nella  cosa  amata,  e in  un  viso,  il  quale  o sia 
bello  in  verità,  come  è necessario  che  siano  tutti 
quelli  che  piacciono  a si  perfetto  giudizio,  o paia 
bello  all’  amante,  sono  in  potenza  e se  ne  posso- 
no trarre  da  uno  che  fosse  buono  maestro  d’a- 
more, tutti  i piaceri,  tutte  le  gioie  e tutti  i con- 
tenti che  si  possono  immaginare.  Ma  se  uno,  co- 
me avviene  alla  maggior  parte  degli  amanti,  in- 
vece di  questi  ne  cavasse  dispiaceri,  noie  e scon- 
tenti, egli  può  dire  che  egli  non  sappia  l'arte 
d’  amare,  onde  di  sè  debbe  dolersi  e non  d’ a- 
more,  o della  amata,  o della  fortuna.  E cosi  nel 
vero  è jvcrissimo,  come  dichiareremo  nel  luogo 
suo  ; e in  somma,  per  raccòrrò  quanto  avemo 
detto,  l’esempio  consiste  in  questo  che  come  d’un 
marmo  medesimo,  e cosi  dovemo  intendere  di  tutti 
i subbietti  di  tutte  l’ altre  arti,  si  possono  cavare 
tutte  le  bellezze  che  si  possono  immaginare  da 
qualunque  maestro.  Ma  uno  che  avrà  1’  arte  per- 
fettamente, ne  le  saprà  cavare,  ed  un  altro  che 
non  r avrà,  no  : ondo  la  colpa  non  sarà  del  mar- 
mo, ma  dell’  artefice.  Cosi  medesimamente  d’ un 
bel  viso  si  possono  cavare  tutte  le  dolcezze  che 
si  possono  immaginare  da  qualunque  innamorato; 
ma  uno  che  avrà  l’ arte  d’  amore,  ne  le  saprà 
cavare,  cd  un  altro  che  non  1'  avrà,  no.  Onde 
non  si  debbe  assegnare  la  colpa  alla  cosa  amata, 
nè  ad  altro,  ma  solo  all’  amante. 

E questo  pare  a me  che  sia  il  soggetto  di 
questo  bellissimo  sonetto  ed  utilissimo,  il  quale 
divideremo  in  tre  parti  principali  : nel  primo  qua- 
dernario : nel  secondo  : e ne’  duoi  ternari.  Le 
quali  tre  parti  dichiareremo  a una  a una,  dove 
ciascuno  potrà  conoscere  per  sè  stesso,  prima  la 
dottrina,  poi  l’ artifizio,  ed  ultimamente  1’  utilità. 

Le  quali  cose  sono  tante  e tali  che  io  non  le  dico, 
non  tanto  per  diffidarmi  di  me  stesso,  quanto 
per  non  essere  tenuto  da  certi,  i quali  tanto  bemno 
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«▼nto  a male,  t tanto  mi  sono  iti  biaaimando  ' 
della  eleaione  di  questo  sonetto,  quello  che  io 
non  sono,  o di  certo  non  vorrei  essere.  Ma  ven*  | 
ghiamo  alla  prima  parte. 

Non  hs  r ottimo  Artista  stcno  concetto, 

Ch’  un  marmo  solo  io  sé  non  circoscriva 
Col  ino  soverchio,  e solo  s quello  arriva 
La  mano  che  ubbidisce  all'  intelletto. 

La  sentensa  di  questa  prima  parte,  come  si  disse 
ancora  poco  fa,  ò questa.  Tutte  le  cose  che  pos- 
sono fare  tutti  gli  artefici,  non  solo  sono  in  po- 
tensa  nei  loro  subbietti,  ciò  è nelle  materie  di  che 
essi  fanno  i loro  lavori  ; ma  vi  sono  ancora  nella 
più  perfetta  forma  che  si  possa  immaginare.  On- 
de un  fabbro,  ad  esempio,  può  fare  del  ferro  non 
aolo  tutte  le  cose  che  si  possono  fare  di  ferro, 
ma  le  piu  belle  e perfette  che  si  possono  im- 
maginare dentro.  Ma  non  tatti  i maestri  ve  le 
sanno  immaginare  belle  a un  modo,  nè  condurre 
a perfezione  egualmente  quelle  che  si  sono  im- 
maginiti egli  stessi.  Perciocché  oltra  quello  che 
i Greci  chiamano  id^a,  ed  t Latini  ora  /orma,  ora 
specie  ed  ora  ejremjslor,  e talvolta  e^cemplum,  e noi 
imitando  ora  i Greci,  ed  ora  i Latini  cbiamiam<y 
quando  idea,  quando  esemplare,  e quando  esem- 
pio, e più  volgarmente  modello,  ciò  è quella  im- 
magine che  si  forma  ciascuno  nella  fantasia,  ogni 
volta  che  vuole  fare  checchessia.  Si  ricerca  ancora 
r arte  e la  pratica;  onde  chi  non  ha  queste,  po- 
trebbe immaginar  bone,  ed  operar  male,  perchè 
nell'  arti  manuali  non  basta  l' ingegno,  ma  biso- 
gna r esercitazione.  E quello  che  diciamo  d'  un 
fabbro,  diciamo  do’  legnaiuoli  e di  tutti  gli  altri 
eaercizi  parimente,  perchè  in  tutti  può  non  solo 
operare  meglio  uno  che  no  altro,  ma  immaginare 
ancora.  Ma  quello  è solo  vero  maestro  che  può 
perfettamente  mettere  io  opera  colle  man!  quello 
che  egli  s*  è perfettamente  iromagiuato  col  cer- 
vello. La  quale  sentenza  tratta  del  meszo  della 
piò  vera  e più  profonda  dottrina  d' Aristotele,  non 
si  pnò  bene  intendere,  so  non  sappiamo  prima, 
che  gir  esseri,  per  dir  cosi,  sono  dnoi,  o volemo 
dir  più  tosto  che  1’  essere  è di  due  maniere.  Uno 
si  chiama  ed  è essere  poteuzislc  : l’altro  è,  e si 
chiama  esser  reale.  L’  estere  potenziale  d’ una 
qualche  cosa  è quello,  il  quale  non  è ancora  ve- 
nuto all’atto,  ma  sì  giace  nascoso  in  checches- 
sìa. Per  esempio  nella  terra,  nella  cera,  nel  mar- 
mo sono  in  potenza  uomini,  cavalli  e tutte  Tal- 
tre  figure  che  se  ne  possono  cavare,  e tutte 
quelle  tali  figure  si  dicono  aver  l’essere  potenziale, 
perchè  non  sono  ancora  venute  all’  atto  ; e quelle 
medesime  quando  saranno  venate  all’  atto  me- 
diante r artefice,  e saranno  o cavalli,  o uomini 
o altro,  avranno  1'  essere  reale.  Ma  se  bene  l’es- 
sere potenziale  è piò  tosto  un  essere  finto  ed  im- 
maginato che  vero,  e non  si  può  chiamare  essere 
semplicemente,  ma  essere  in  potenza,  non  è che 
egli  non  sia  cagione  dell’  essere  reale,  perchè,  co- 
me diceva  quel  grande  Arabo  nel  dodicesimo  della 
scienza  divina  id  diciottesimo  testo  del  commento: 


Se  la  potenza  non  fosse,  non  sarebbe  l’agente, 
I perciocché  tutto  quello  che  è generato  in  atto, 
I è corrotto  io  potenza,  e mai  non  si  farebbe  cosa 
nessuna,  se  prima  non  fosse  in  potenza  a farsi, 
ciò  è non  si  potesse  fare.  Perchè  appresso  i fi- 
losofi tutto  quello  che  è possibile  dalla  parte 
dell'agente,  è anco  possibile  dalla  parte  del  sub- 
bietto,  o vogliamo  dire,  che  tutto  quello  che  è 
nell'  agente  in  potenza  attiva,  è nella  materia  in 
potenza  passiva  ; ciò  è che  come  uno  scultore, 
per  istare  neU’iesempio  dell’  autore,  può  fare  tutte 
le  figure  d’  un  marmo  solo,  cosi  tutte  le  figure 
possono  esser  fatte  di  qnel  marmo  solo,  altra- 
mente, come  pnò  vedere  ognuno  non  sì  fareb- 
bero mai.  Onde  è necessario,  che  la  potenza  pas- 
siva del  marmo  corrisponda  e sia  eguale  alla  po- 
tenza attiva  dell*  artefice  ; e coti,  secondo  i Ùo- 
sofi,  non  si  fece  mai  nulla,  che  non  si  potesse 
fare,  e nulla  che  si  potesse  fare,  non  si  fece. 
Il  che  però  è falsissimo  secondo  i teologi, 
perciocché  Dio  può  fare  moltissime  cose  che 
mai  non  fece,  e mai  non  farà,  onde  essi  lo 
chiamano  meritamente  onnipotente  ; il  qual  no- 
me non  solo  non  se  gli  conviene  appresso  i fi- 
losofi, ma  gli  è del  tatto  contrario  ed  inimtds- 
simo,  per  dir  così,  condosia  che  questo  signifi- 
ohi  tutta  potenza,  ed  egli  sia  tutto  atto. 

Dovemo  ancora  sapere,  a perfettamente  in- 
tendere la  vera  e maravigUosa  seotenza  dì  que- 
sta prima  parte,  che  secondo  il  medesimo  Ari- 
stotile : Actio  Agmtii  (perchè  veggiamo  che  io  non 
trovo  queste  cose  da  me,  ne  le  cavo,  d’onde 
elle  non  sono)  nihil  aliud  ett,  quam  extrahere  rem 
de  potentia  (td  actwn  ; ciò  è : L’ azione  o vero 
operazione  d’un  agente,  o vero  operante,  non 
è altro  che  cavare  la  cosa  della  potenza  al- 
l’atto, che  in  somma  non  vuol  significare  al- 
tro, se  non  che  chiunque  fa  qualche  cosa,  non 
fa  altro,  che  cavarla  dall'  essere  potenziale  e 
ridurla  all’essere  reale.  Onde  quell’ Arabo  (di 
cui  mai  non  dirò  tanto,  che  non  mi  paia  aver 
detto  poco)  diceva  con  diverte  parole,  ma  nel 
medesimo  sentimento  che  il  maestro  : Ab  agente 
nihil  provenite  niei  extrahere  iUud,  quod  est  in  pò- 
tentia  ad  aetum  ; ciò  è : D' uno  agente  non  viene 
altro,  se  non  cavare  quello  che  è in  potenza  e 
condurlo  all’atto.  Non  è dunque  altro  generare 
o fare  alcuna  cosa  che  cavarla  dalPessere  poten- 
ziale e darle  l’ attuale  esistenza,  o vero  Tessera 
reale.  E però  diceva  il  medesimo  filosofo,  ed  il 
medesimo  Commentatore  : Agens  extrahene  aUquid 
de  potentia  ad  actum,  non  largitur  multiludinem,  sed 
perfeetionem  ; dò  è : L’  agente  cavando  alcuna  co- 
sa dalla  potenza  alT  atto,  non  le  dona  moltitudi- 
ne ma  perfezione.  Il  che  non  vuole  altro  signifi- 
care se  non  che  chi  fa  alcuna  cosa,  non  le  dà 
nulla  del  suo  che  non  vi  fosse  prima,  ma  ridu- 
ce a perfezione  quello  che  v’  era  prima  imper- 
fetto ; perdocchè  la  potenza,  o vero  essere  po- 
tenziale, è cosa  imperfetta:  e Tatto  o vero  es- 
sere attuale  e reale,  è cosa  perfetta.  Raccoglia- 
mo dunque  e didamo,  che  fare  alcuna  cosa  non 
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è altro  che  cavarla  di  quel  luogo  e materia,  do* * 
ve  ella  era  in  potenza,  e ridurla  all’atto,  ciò  è 
trarla  dall’  essere  potenziale,  il  quale  è imper- 
fetto, e darle  l’ essere  reale,  il  quale  è perfetto, 
come  si  vedrà  ancora  più  chiaramente  nella  spo- 
sizione  particolare.  L’ ordine  della  quale  mi  par 
questo. 

I.’  OTTIMO  ARTISTA  ; CiÒ  è UnO  SCultOrC  *,  NON 
HA  ALctT«  CONCETTO  : non  s’ immagina,  nè  può 
fingersi  cosa  nella  fantasia  ; che  : il  qual  con- 
cetto, c la  qual  cosa  da  lui  immaginata  ; un  mar- 
mo SOLO  : perchè  i marmi  sono  ordinariamente  il 
subbietto  degli  scultori,  onde  i Latini  li  chiamava- 
no propiamente  Marmorarii,  e quelli  che  facevano 
le  figure  di  bronzo  Statuarii;  non  circoscriva  in 
SÈ:  non  serri,  non  contenga,  non  racchiuda  den- 
tro di  lui;  col  suo  soperchio:  colla  sua  super- 
ficie, o con  quello  che  gli  avanza,  e v’  è sopra 
più.  B cosi  in  fin  qui  ha  detto,  che  d’nn  marmo 
solo  si  possono  cavare  tutte  le  figure,  e nel  più 
perfetto  modo,  che  se  le  possa  immaginare  qua- 
lunque maestro.  Ora  seguita,  che  se  bene  si  pos 
sono  cavare,  non  le  cava  però,  se  non  chi  ha 
l’arte  e la  pratica,  dicendo:  E solo:  ma  sola- 
mente; arriva  : aggiugne;  A quello:  a quel  con- 
cetto bello,  che  s’ha  immaginato  lo  scultore;  la 
man:  quella  mano;  che  obbedisce  all’intel- 
letto: la  quale  sa  sprimere,  e mettere  in  opera 
quello  che  aveva  conceputo,  e s’  era  immaginato 
l' intelletto. 

ARTISTA.  Credono  alcuni  che  questa  parola 
per  lo  non  ritrovarsi  appresso  il  Petrarca,  ed  es- 
sere in  uso  fra  gli  studianti  moderni,  che  usano 
di  chiamare  artisti  quelli  che  vacano  all’  arti,  ciò 
è,  alla  filosofia  e medicina,  a differenza  di  quelli 
che  danno  opera  alle  leggi,  sia  più  tosto  voce 
latina,  che  toscana,  e massimamente  dicendo  noi 
volgarmente  non  artista,  ma  artefice,  o artigiano. 
I quali,  quanto,  s’ingannano,  mostra  Dante  in 
più  luoghi  ; del  qual  si  vede,  che  il  nostro  Poeta 
è stato  studiosissimo,  e come  ne' versi  1’  ha  segui- 
tato ed  imitato,  così  nello  scolpire  e dipignere  ha 
giostrato  e combattuto  seco,  e forse  fatto  a lui 
alcuna  volta,  come  si  legge,  che  fece  Apelle  ad 
Omero.  Disse  dunque  Dante  nel  diciottesimo  Can- 
to del  Paradiso: 

Qual  era  tra  i Cautor  del  Cielo  Artista. 

E nella  medesima  Cantica  al  Canto  trentesimo: 

Come  all' ultimo  suo  ciascuno  Artista. 

E più  chiaramente  ancora,  donde  potemo  credere 
che  lo  cavasse  il  Poeta,  nel  tredicesimo  : 

Ma  la  natura  la  dà  sempre  scema, 

Similemente  operando  all' Artista, 

C'ha  l'abito  dell’arte,  e maii  che  trema. 

È dunque  artista  vocabolo  non  latino  ma  toscano, 
e molto  più  che  non  è artefice,  il  quale  è latino, 
ed  è meno  volgare  e plebeo,  che  non  è artigiano 
Ma  al  Petrarca,  il  quale  fu  cosi  schifo  e cosi 
mondo  poeta,  e di  tanto  purgate  orecchie,  non 


gliene  piacque  nessuno,  e nessuno  volle  usarne, 
nel  suo  candidissimo  poema,  ma  si  servi,  come 
si  dee  fare,  della  circonlocuzione,  dicendo  ora: 

Era  '1  giorno,  eh'  al  Sol  si  scolorerò 
Per  la  pietà  del  suo  Fattore  i rai'. 

Ed  ora: 

Quel  eh*  infinita  provvidenza,  ed  arte 
Mostrò  nel  suo  rairabil  magistero’. 

Ed  ora  altramente. 

OTTIMO.  Questa  parola  ha  due  sendmenta 
in  questo  luogo  secondo  che  si  pnò  riferire  a due 
cose,  perciocché  potemo  intendere,  che  egli  fac- 
cia la  comparazione  dalla  scultura  a tutte  l’ al- 
tre arti.  B cosi  chiamò  lo  scultore  ottimo  di  tutti  gli 
ardsti,  intendendo,  e volendo  significare,  che  la 
scultura  sia  la  migliore  e più  nobile  arte,  che 
ninna  dell’  altre.  Possiamo  ancora  riferirla  agli 
scnltori  soli,  e dire,  1'  ottimo  arusta,  ciò  è ano 
ottimo  scultore  che  sia  eccellendssimo  nell'arte. 
E nell'  ano  e l’ altro  senso  in  quanto  a questo 
luogo  toma  bene,  ed  è verissimo,  e qui  non  fa 
differenza  nessnna,  nè  è di  ninna  importanza.  Ma 
sarebbe  bene  di  grandissimo  momento  il  primo 
in  quanto  alla  qnistione  che  intendiamo  di  fare, 
piacendo  a Dio,  ed  al  Consolo  nostro,  nel  fine 
di  questa  lezione,  perchè  se  avesse  volato  si- 
gnificare che  lo  scultore  fosse  il  più  nobile  de- 
gli artisti,  io  per  me  non  cercherei  più  oltra,  e 
senza  faro  altramente  cotale  quisdone,  m’ acque- 
terei a si  gran  giudizio,  e me  ne  terrei  pago  e 
contento  : ma  di  questo  nel  lungo  suo. 

CONCETTO.  Questo  vocabolo,  il  quale  è non 
men  bello  che  generale , significa  appresso  i 
Toscani  quello,  che  appresso  i Greci,  idia,  ed  i 
Ladni,  nodo.  La  qual  significazione  affine  che  me- 
glio s’ intenda,  dovemo  sapere,  che  ninno  non 
può  nè  fare,  nè  dire  cosa  nessuna,  la  quale  egli 
non  s’abbia  prima  conceputa,  o vero  concetta  nella 
mente,  ciò  è immaginata  nella  fantasia  ; onde  tutto 
quello  che  noi  ci  avemo  prima  pensato  di  volere, 
0 dire,  o fare,  si  chiama  concetto.  Per  lo  che, 
come  degli  uomini,  o ingegnosi,  o buoni  sogliamo 
dire,  che  hanno  begli  concetd,  o bnoni,  o ald, 
o grandi,  ciò  è bei  pensieri,  ingegnose  fantasie, 
divine  invenzioni,  o vero  trovad,  e più  volgar- 
mente capricci,  ghiribizzi,  ed  altri  cotali  nomi 
bassi  e plebei  : cosi  per  lo  contrario  diciamo  de’ 
rei  e goffi,  brutte  immaginazioni,  sciocche  inven- 
zioni, cattive  fantasie,  deboli  pensamend:  ed  al- 
tri nomi  cotali,  onde  il  Petrarca  favellando  del 
Pittore,  che  ritrasse  la  sua  Madonna  Laura’  disse: 


' Son.  Ili,  Parte  I. 

’ Son.  IV,  Parto  I. 

* Il  pittore  di  Madonna  Laura  fu  Simono  Memmi, 
amicissimo  del  Petrarca  che  lo  celebrò  con  duo  sonetti, 
un  dei  quali  ò quello  citato  qui  dal  Varchi.  Era  egli 
da  Siena,  e il  Vasari  afferma  che  fu  scolare  di  Giotto: 
i Sanesi  il  vogliono  invece  scolare  del  loro  Mimo.  O- 
però' in  Siena,  in  Piss,  in  Firenze,  in  Roma  e in  Avi- 
gnone, dove  mori  nel  1344.  Il  famoso  codice  di  Virgi- 
lio nel  commento  di  Berrio,  posseduto  già  dal  Petrarca. 
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Quando  kìobm  • Simon  I'  alio  coneotto, 

Ch'a  mio  nome  gli  poi«  in  man  lo  tuia'. 

Bd  il  Molla  mf^desimamente  in  qnelìe  dottiaaime 
itance  sopra  il  ritratto  di  Donna  Giulia  disse*  : 

Tian  pur  gli  occhi  come  Aquila  in  quel  Soie, 

Nè  cercare  altra  aita  al  gran  concetto. 

E Danto  volendo  significare  : Io  mi  sono  imma- 
ginato, ed  bo  appreso  e conosciuto  lu  fantasia 
od  il  desiderio  e voler  tno,  disse^; 

Lascia  parlare  a me;  ch'io  ho  cH>nc«lto 
Ciò  che  tu  Tuoi  ; cb' e' tarebbero  tcblTt. 

Perdi'  ei  fur  Greci,  forte  dal  tuo  datto. 

In  questo  lungo  si  piglia  concetto  dal  no- 
stro Poeta  per  quello,  che  dicemmo  di  sopra 
chiamarsi  da’  Greci  da’  Latini  «Ymplor,  da 
noi  modello,  ciò  é per  quella  forma  o immagine 
detta  da  alcuni  intensione,  che  avemo  dentro 
nella  fantasia  di  tutto  quello  che  intendiamo  di 
volere  o fare,  o dire.  La  qnale  se  bene  è spiri- 
tale, onde  non  pare  che  possa  operare  cosa  al- 1 
cuna  a chi  non  intende,  è per<S  cagione  efficiente' 
di  tutto  quello  che  si  dice,  o fa,  onde  diceva 
il  Filosofo  nel  settimo  libro  della  prima  Filoso- 
fia : Forma  agen$  respectu  Iteti  est  in  anima  orti- 
Jlcit:  ciò  è:  Quando  si  fa  un  letto  (ed  il  mede- 
simo dovemo  intendere  di  tutte  le  cose  artificiali) 
la  cagione  agente  è quella  forma  che  è nell’ a- 
Dima  deir  artista,  ciò  è il  modello.  Ed  il  suo 
dottissimo  Commentatore  volendo  diffinire,  che 
cosa  fosse  arte,  disse:  Ars  nihil  aliud  «sf,  quarti 
forma  rei  orti/iciaHe,  tTiitms  in  anima  artificis^  quae 
est  principium  facticum  formae  ariijicialie  in  mate- 
ria; ciò  è:  Affine  che  ognuno  possa  intendere, 
ed  intenda  quanto  intese  questo  Poeta  in  que- 
sti quattro  versi  di  qoesta  prima  parte,  1*  arte 
non  è altro  che  la  forma,  ciò  è il  modello  della 
cosa  artifiziale,  la  quale  è nell’  anima,  ciò  è nella 
fantasia  dell’artista,  la  qual  forma,  o vero  mo- 
dello è principio  fattivo  della  forma  artificiale 
della  materia.  E poco  di  sotto  disse:  che  la  sa- 
nità dell’inferno  si  fa  da  quella  cosa  immateriale, 
che  è nella  mente,  ciò  è noli’ immaginatione  del- 
r architetto.  E cosi  il  primo  principio,  o vogliamo 
dire  la  cagione  efficiente  di  tntte  le  cose,  che 
si  dieono  e che  si  fanno,  è quella  spezie  o formo, 
o immagine,  o sembianta,  o idea,  o esempio, 
o esemplare,  o similitudine,  o inteniione,  o con- 
cetto, 0 modello,  o altramente,  che  ai  possa  o deb- 
ba dire,  come  sarebbe  simulacro,  o fantasma, 
la  quale  ò nella  virtù  fantastica,  o vogliamo  dire 


che  si  rooierra  In  MUan(>  nell' Ambrosiana,  ha  nel 
frontispiiio  una  bella  miniatura  di  8imone,  «otto  la  quale 
leggonsi  due  veri!  del  Petrarca  Macri. 

* Son.  L,  Parte  1. 

’ Queste  stante  ranno  fra  le  più  lodate  poesie  del 
Molta.  La  Donna  Giulia  di  cui  celebrano  il  ritratto,  è 
quella  Giulia  Gonzaga,  cosi  famosa  per  ingegno  e per 
^Ità,  che  risse  in  (anta  dimestichetta  col  rardìnale  Ip- 
polito de'  Medici,  li  P.  Affò  ne  scrisse  una  bella  vita. 
Mauri. 

• /V.,  Canto  XXVI 


nella  potenza  immaginativa  di  colui  che  vuole, 
o farle,  o dirle. 

CIRCON8CBIVA.  Cìrconscrivere  aignifica  pro- 
piamente  nella  noatra  lingua,  quello,  che  egli 
significa  nella  latina,  dalla  quale  è tratto,  ciò  è 
circondare,  serrare  e chiudere.  Onde  ciroonscritta 
si  chiama  una  cosa  quando  è chiusa  e circondata 
d’ogn’ intorno,  ed  in  somma  contenuta  da  un’al- 
tra, come  è contenuto  lo  spazio  d’un  cerchio 
da  quella  linea  che  lo  circonscrive,  ciò  è lo  cir- 
conda e serra  intorno,  la  qnale  per  questo  si 
chiama  circonferenza.  E perchè  tolte  le  cose 
circoDScritte  hanno  necessariamente  termine,  e 
sono  finite,  però  Dante  volendo  mostrare  T infi- 
nità di  Dio,  e che  egli  non  era  in  luogo  nessuno 
particolarmente,  cantò  ; 

O padre  nostro,  che  ne’  Cieli  stai. 

Non  «irconscriito', 

e quello  che  segue.  Ed  altrove  usando  propia- 
mente la  significazione  di  questo  verbo,  disse  : 

Quasi  rubili  che  oro  circonscrive*. 

E se  bene  non  fu  usato  questo  verbo,  che  io 
ora  mi  ricordi,  dal  nostro  Petrarca,  fu  usato  però 
dal  Petrarca  Viniziano  nella  sua  Canzone  mag- 
giore, quando  diase  nella  fine,  recitatavi  da  me, 
oggi  sono  otto  giorni,  in  questo  luogo  medesimo, 
ma  a diversissimo  proposito  : 

Tn,  Re  del  Ciel,  cui  nulla  oirconacrirc. 

Significa  dunque  in  questo  luogo  oirconscrìve 
propiamente  serra,  chiude,  circonda,  ed  io  somma 
contiene,  ed  ha  in  sé.  E cosi  Posò  qoesto  me- 
desimo Poeta  in  quel  sonetto,  che  comincia: 

Ogni  ven  chiuso,  ogni  coperto  loco 

Quantunque  ogni  materia  drconscrire. 

Ma  bisogna  avvertire  molto  bene  che  quando 
noi  diciamo  una  cosa  essere  in  un’  altra,  noi  non 
intendiamo  che  ella  vi  sia,  come  diceva  Anas- 
sagora, il  quale  pose  romeomerìa.  La  qual  pa- 
rola, dice  Lucrezio,  che  la  povertà  della  lin- 
gua latina,  non  poteva  sprimere;  e significa  la 
somiglianza  delle  parti,  perchè  voleva,  che  tutte 
le  cose  fossero  in  tutte  le  cose,  e che  delle  par- 
ticelle d’  ossa  picciolo  nascessero  l’ ossa,  e cosi 
del  sangue  c di  tutte  V altre  cose.  La  quale  o- 
pinione  ò recitata  leggiadrissimamente  da  Lucre- 
zio nel  primo  libro  e confutata  gagUardissima- 
mente  da  Aristotile  nella  fìsica.  Nè  intendiamo 
ancora  che  elle  vi  siano,  come  si  vede  talvolta 
essere  un  viso  o altra  figura  latta  dalla  natura 
in  un  marmo,  come  si  può  vedere  nel  S.  Gio- 
vanni di  Pisa  ed  in  Padova  ed  altrove:  e Plinio 
racconta,  che  nel  fendere  un  marmo  vi  si  trovò 
dentro  un  viso  di  Sileno.  Ma  intendiamo  io  quel 
modo  che  avemo  dichiarato  di  sopra  e che  di- 
chiarò Aristotile  tante  volte  e massimamente  nel 


* Purg.^  Canto  XI- 

* Parad , Canto  XXX. 
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quinto  della  Metafisica,  quando  disse:  In  lapide 
est  forma  Mercurii  in  potentia. 

COL  suo  SOPERCHIO.  Quello  che  i Latini  di- 
cono supervacuum  e supervacaneum 

con  nome  aggettivo,  è detto  medesimamente  da 
noi  aggettivamente  soverchio,  come  nel  Madrigale 
che  comincia:  Esser  non  può  (giammai  che  gli  oc- 
chi  eanti^y  disse  questo  medesimo  Autore  : 

L' infinita  beltà,  il  lOTerchio  lume. 

E nel  fine  di  quell' altro,  che  comincia:  Nulla 
già  valsi  : 

Ben  può  veder  tua  gratis  e tua  mercede, 

Chi  per  soperchia  luce  te  non  vede, 

E come  essi  ne  fanno  un  sostantivo,  come  quan- 
do Orazio  disse  : 

Omn*  «upervacuMai  pieno  de  pectore  naaot  ; 

cosi  diciamo  ancora  noi  sostantivamente  il  so- 
verchio. E significa  propiamente  quello,  che  a- 
vanza,  abbonda  ed  è di  più  ; onde  osiamo  vol- 
garmente un  tal  proverbio  tratto  per  ventura 
da  questo  verso  : 11  soperchio  rompe  il  coper- 
chio. E se  non  1’  osò  il  Petrarca,  V usò  Dante 
io  questo  propio  significato,  che  pone  qui  fau- 
tore, dicendo  in  quella  miracolosiaaima  trasfor- 
mazione : 

Ciò  che  non  corse  indietro  e si  ritenne 
Di  quel  soverchio,  fé' naso  alla  faccia’. 

Disse  anco  altrove  : 

Mentre  che  del  salire  arem  soverchiof 

Ed  altrove  : 

Non  far  sovra  la  pegola  soverchio ^ 

Ed  il  medesimo  usò  il  verbo  soverchiare,  ciò  è 
vincere  e sopraatare  di  molto,  quando  disse  : 

Ma  siccome  carboo,  che  fiamma  rende, 

E per  vivo  candor  quella  soverchia. 

Si  che  la  sua  parvenza  si  difende*. 

Ed  altrove  : 

Versi  d'  Amore,  e prose  di  romnnzi 
Soverchiò  tutti,  e lascia  dir  gli  stolti. 

Che  quel  di  Lemosi  credon  che  avanzi*. 


' Nè  questo,  nè  il  sniseguente  Madrigale  SnUà  già 
•aZsi,  nè  altri  Madrigali  e Sonetti,  che  verremo  notando 
più  sotto,  SI  trovano  nella  raccolta  delle  Rime  di  Mi- 
ehelangiolo.  Contien  dunque  credere,  che  siffatti  com- 
ponimenti, noti  al  Varchi,  si  siano  in  progresso  smar- 
riti. Mi  fa  meraviglia  che  ciò  non  sia  stato  avrertìto 
da  Domenico  Maria  Maoni,  il  quale  all'  edizione,  che 
delle  Rime  del  Buonarroti  pubblicò  nel  17116,  aggiunse 
questa  Lezione  del  Varchi.  E già  non  occorre  dire  che 
non  ve  ne  ha  parola  nelle  edizioni  posteriori,  tutte  ese- 
guite su  quella  del  Maoni.  Mauri. 

’ /e/..  Canto  XXV. 

» Pur?.,  Canto  XXII- 

* Inf-,  Cauto  XXI. 

* Porad.,  Canto  XIV 

* Pnrg.,  Canto  XXVI. 


E beu  V(*ro,  che  pare  poeto  in  questo  luogo  io 
vece  di  euperficie  o volemo  dire  coverebio,  ciò 
è in  sentenza  colla  sua  cìrconfereoaa  : Dondimeoo 
pensando  io,  quanto  sia  profondo  f intelletto  di 
questo  uomo,  poiché  uomo  è,  e come  convenga 
con  Aristotile  e con  Dante,  gindico,  che  egli  Tab* 
bia  usato  propiamente  e voglia  inferire  quello 
ateaao,  che  dice  il  Filosofo  nella  Fieica.  Il  che  a 
fine  che  meglio  a*  intenda,  diremo  che  tutte  le 
cose  che  ai  fanno  artifiziatamente,  si  fanno  in 
uno  di  questi  cinque  modi  : o col  mutare  e tras- 
figurare una  cosa  in  un*  altra,  come  quando  del 
bronzo  ai  fa  una  statua  : e coiraggingnure  e met- 
tere insieme  quello  che  era  sparso  e disgiunto 
della  medesima  spezie,  come  si  farebbe  un  monte 
di  sassi  o d’  altro:  o coi  ragunare  e porre  insie- 
me cose  di  diverse  spezie,  come  quando  ai  fa  una 
casa:  o mediante  alcuna  alterazione  per  mezzo 
d’ alcune  delle  qualità  attive,  come  quando  del  lo- 
to si  fanno  i mattoni  e della  farina  il  pane  : o col 
togliere  e levar  via  delle  parti,  come  si  fa,  dice 
il  Filosofo,  d’  un  marmo,  Mercurio.  Volendo  dun- 
que il  nostro  Poeta,  o più  tosto  Filosofo,  dimo- 
strare che  il  propio  della  Scultura  era  di  fare 
per  levamento  di  parti,  come  aveva  detto  Ariete- 
(ile,  disse  col  sno  soperchio,  ciò  è con  quello  che 
avanza,  che  sono  quelle  parti  che,  lavorando,  si 
levano  e se  ne  vanno  io  iscaglie. 

ARRIVA.  Questo  verbo  è propio  toscano  ; è 
come  ne  dimostra  la  sua  composizione  dal  no- 
me riva,  6 la  proposizione  a,  non  significa  altro, 
che  giognere  a riva  : ma  si  piglia  largamente 
per  giognere  e pervenire  a checchessia,  onde  dis- 
se il  Petrarca  : 

Si  cb’RllR  mort«  in  un  punto  R*arrìva\ 

E questo  medesimo  Poeta  disse  io  nn  altro  dei 
suoi  gravissimi  sonetti  : 

Ben  poieon  gli  occhi  ancor,  ch'io  sia  lonuno 
Da  te,  Donna,  arrivare  al  tuo  bel  volto*. 

LA  MANO  CHE  UBBIDISCE  ALL*  INTELLETTO. 
In  due  modi  e per  due  cagioni  non  obbedisce  la 
mano  all’  intelletto,  o perchè  non  è esercitata  e 
non  ha  pratica,  e questo  è difetto  del  maestro  ; 
0 perchè  è impedita  da  qualche  accidente,  come 
disse  Dante  : 

Ma  la  natura  la  dà  sempre  scema 
Similemeote  operando  all'artista, 

Ch’ha  l'abito  dell’arte,  e man  rhe  trema*. 

E questo  è difetto  della  fortuna  o d*  altri,  che 
del  maestro;  ma  in  qual  si  voglia  di  questi  duoi 


* Sest.  Il,  Parte  I. 

* L’edizione  del  Manni  fatta  io  gran  parte  sull' edi- 
zione di  Micholangiolo  Buonarroti  il  Giovane  venuta 
in  luce  nel  1613,  ha  : Ben  poeeon  gli  cechi  mìm  preoeo  e 
lontano  — Veder  e.  me  rù;>ls'id€  il  tuo  bel  volto.  In  una 
nota  riferisce  il  Manui  la  lezione  del  Varchi  ; indi  la 
seguente  di  un  codice  Vaticano  : Ben  poeeon  gli  occhi 
nm  prteeo  $ lontano  Veder  dove  o^ariece  il  tuo  bel 
coleo.  Mauri. 

* Farad.,  Canto  Xlll. 
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modi,  non  ai  possono  eserdure  in  modo  che  ben 
vada  l’arti  manuali,  perchè  la  mano  è lo  stru- 
mento deir  arti,  come  sentimenti  interiori  so- 
no gli  strumenti  delle  scienze;  onde  come  chi 
avesse  offesa  o impedita  V immaginazione,  n la 
memoria,  non  potrebbe  dirittamente  filosofare, 
cosi  chi  avesse  impedite  o offese  le  mani,  non 
può  esercitare  1'  arti.  Nè  dovcmo  credere  anco- 
ra, cbe  i maestri  dell’  arti,  ancor  che  ottimi, 
mettano  cosi  bene  iu  opera,  come  eglino  imma- 
ginano, perchè  essendo  le  forme  e immagioa- 
lioni  immateriali  sono  molto  più  perfette,  che 
non  sono  le  forme  artitìziate,  che  sono  materiali. 
Ed  il  medesimo  avviene  nelle  scienze,  onde  di- 
ceva il  Petrarca: 

r nnn  porla  giammai 

Immaginar,  non  che  narrar  gli  effetti 
Cbe  nel  mio  cor  gli  occhi  soavi  fanno 

Ed  altrove  : 

Ch'io  noi  so  ripensar,  non  che  ridire. 

Cbe  nè  lingua,  nè  ’ngegno  al  vero  aggiunge*. 

Oltre  che,  come  disse  altrove  questo  nostro  Poeta 
in  quel  suo  dottissimo  Madrigale  : * 

Non  ha  l'abito  intero 
Prima  alcnn,  eh'  a Testremo 
Deir  arte  e della  vita': 

e quel  che  segue;  benché  questo  di  lui  non  po- 
teva dirsi,  U quale  ancora  nella  sua  giovinezza 
ebbe  T abito  intero  di  tre  arti  nobilissime. 

all’  intelletto.  Questo  nome  intelletto  si- 
gnifica più  cose,  come  avemo  dichiarato  altrove, 
ed  è propiamente  in  noi  quella  parte  più  nobile 
dell'anima  per  la  quale  uni  intendiamo,  e si 
chiama  molte  volte  mente.  Ed  in  questo  suo  pro- 
pio  significato  l' usò  il  Petrarca,  quando  disse  in 
quella  divinissima  comparazione  : 

Come  Natura  al  eie!  la  Luna  e 'J  Sole 
Air  aere  i venti,  alla  terra  erbe  o fronde, 

Air  uomo  e l' intelletto  e le  parole, 

Ed  al  mar  rìtogliesse  i pea-i,  e l'onde*.  i 

E cosi  là:  I 

Con  le  guai  del  mortale 

Career  nostro  intelletto  al  Ciel  si  leva*. 

Ma  in  questo  luogo  si  piglia  altramente,  ciò  ò per 
quella  potenza  o virtù  cbe  si  chiama  immagina- 
zione, o vero  fantasia,  della  quale  avemo  ragio- 
nato piu  volte,  la  quale  non  solamente  è diffe- 
rente dall’  intelletto  , ma  diversa,  essendo  quello 
immortale  appresso  i più  veri  filosofi,  e questa 
appresso  tutti  e senza  alcnn  dubbio  mortale.  £ 
se  bene  compone,  divide  e finalmente  discorre 
come  r anìrna  razionale,  discorre  però  non  le 
cose  umversali,  come  quella,  ma  solamente  le 
particolari.  Nè  sì  maravigli  alcuno,  che  il  Poeta 


' Cani.  Vili,  Stanza  V,  Parte  1. 

’ SoD.  CLXVI,  Parte  I. 

' Anche  questo  Madrigale  nell' edizione  del  Manni 
DOD  si  trova  Mauri. 

Son.  CLXJU.  Parte  L 
‘ Can*.  XVIII,  Sunza  I,  Parte  I. 


chiami  questa  potenza,  la  quale  è uno  dei  sen- 
timenti interiori,  intelletto,  perchè  non  solsmen- 
te  tutti  i poeti  la  chiamano  con  questo  nome, 
come  il  Petrarca  quando  disse  : 

r noi  posto  ridir,  che  noi  comprendo  : 

Da  tai  due  lumi  è P iatclletto  offeso, 

K di  canta  dolcezza  oppresso  e stanco'. 

ed  in  molti  altri  luoghi;  ma  Aristotile  medesi- 
mo. Onde  doverne  sapere,  che  oltra  l' intelletto 
agente  si  ritrovano  appresso  Aristotile  due  in- 
telletti, uno  universale  e questo  si  chiama  dalai 
ora  passibile  ed  ora  materiale,  ed  è quello  che 
noi  chiamiamo  propiaroeote  intelletto,  o vero 
mente  : ed  uno  particolare,  il  quale  si  chiama 
passibile  e questo  non  è altro,  cbe  la  fantasia,  o 
vero  immaginazioue.  E si  chiama  intelletto  pas- 
sibile secondo  Giovanni  Qrsmstico,  perchè  co- 
me r intelletto  piglia  tutto  quello  cbe  egli  inten- 
de dalla  fantasia,  cosi  la  fantasia  piglia  da’ sensi 
esteriori  ; o più  tosto,  perchè  1'  immaginativa 
serve  sempre  all'  intelletto  o lo  va  imitando, 
perchè  se  l’ intelletto  intende,  la  fantasia  inten- 
de : se  egli  discorre  ed  ella  discorre  : se  egli 
divide  ed  ella  divide  ; nè  vi  è altra  differenza 
se  non  quella,  cbe  s’  è detta  di  sopra,  ciò  è cbe 
r uno  considera  le  cose  universali  solamente  e 
r altra  solamente  le  particolari.  E di  questo  in- 
telletto passibile,  il  quale  come  intendono  gli 
esercitati  non  distinguiamo  in  questo  luogo  dalla 
cogitativa,  pare  che  iutendesse  Aristotile  nella 
fine  del  proemio  della  Finca.  E di  questo  po- 
tette intendere  Dante,  quando  scrìsse  : 

O voi  eh'  avete  gli  intelletti  sani, 

Mirate  la  dottrina  che  a'aicoude 
Sotto  '!  velame  degli  versi  strani*. 

Benché  ai  può  attribuire  propiamente  ancora  al 
passibile,  il  quale  imitando  per  avventura  questo 
Poeta,  disse  altrove  : 

L'  anima,  1’  intelletto  intero  e sano 

Per  gii  occhi  ascende  più  libero  e sciolto 
Air  alta  tua  beltà,  ma  l'ardor  molto 
Non  dà  tal  privilegio  al  corpo  amano- 

Ed  in  un  altro  sonetto,  lodando  la  Notte  disse  : 
Ben  vede  e ben  intonde  chi  t'  esalta, 

Echi  t’onora  ha  l' intelletto  intero. 

E cosi  avemo  fornito  la  prima  parte,  nella 
quale  s’è  veduto  come  tutte  le  forme  artifiziali 
che  si  possono  immaginare  e fare  dagli  artefici, 
sono  in  potenza  nei  loro  subbietti;  ma  che  a vo> 
lernele  cavare,  bisogna  avere  la  mano  che  ubbi- 
disca e corrisponda  all’  intelletto,  perchè  altra- 
mente non  solo  non  si  fa  quello  che  1*  uomo 
s'  ò immaginato,  ma  tutto  il  contrario.  E perchè 
in  questo  esempio  consiste  tutta  la  difficultà  del- 
la presente  materia,  potrebbe  alcuno  dubitare  e 
dimaudarmi  che  cosa  sieno  queste  forme  artifì- 
siali,  e come  si  generino,  il  qual  dubbio  è non 
meno  piacevole  ad  intendere  cbe  malagevole  a 
solvere.  Bisogna  dunque  sapere  che  una  delle 


' i^D.  CXLVI,  Parte  I. 
* /»/.,  Canto  IX. 
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principali  cagioni  che  inducesse  Platone  a porre 
le  idee,  fu  il  non  vedere  d’ onde  s’ introduces- 
sero le  forme  nelle  cose;  benché  egli  non  pone- 
va lo  idee  delle  cose  artifiziali,  la  coi  opinione, 
riprova  Aristotile  lungamente  nel  settimo  della 
Metafisica.  Avicenna  poi  non  gli  piacendo  le  idee, 
finse  una  intelligenza,  la  quale,  come  avemo  di- 
chiarato altrove,  chiamò  la  datrice  delle  forme, 
la  quale  opinione  fu  riprovata  per  le  cagioni  che 
dicemmo  allora,  e non  si  può  al  presente,  nè  è 
necessario  dichiarare  ogni  cosa.  Basta  che  1*  o- 
pinione  d*  Aristotile  è,  come  si  vede  spressa- 
mente  nell'ottavo  capitolo  del  settimo  della  Sa- 
pienza., che  quello  che  si  genera  dalla  natura,  o 
si  fa  dall’  arte  non  è né  la  forma  sola,  nè  sola 
la  materia  : ma  tutto  il  composto  insieme,  di 
maniera  che  se  uno  dimandasse  che  è quello 
che  ha  fatto  uno  statuario,  quando  d’  una  mas- 
sa di  bronzo  ha  gittato,  ad  esempio,  uno  Per- 
seo ; dovemo  rispondere,  che  come  egli  non  ha 
fatto  il  subbietto,  o vero  la  materia,  ciò  è il  bron- 
zo, cosi  medesimamente  non  ha  fatto  la  forma 
del  Perseo,  ma  tutto  il  composto,  ciò  è la  ma- 
teria, e la  forma  insieme  ed  in  somma  il  Perseo, 
nel  quale  si  contiene  ed  il  bronzo  che  è la  ma- 
teria, e quello  che  lo  fa  essere  piò  tosto  Perseo 
che  S.  Giorgio,  o Giuditta  o un’  altra  statua, 
ciò  è la  forma;  non  altramente  che  nvUe  gene- 
razioni naturali,  dove  le  forme  sono  sostanziali, 
l’ uomo  non  è nè  la  forma  sola,  ciò  è 1’  anima, 
nè  la  materia  sola,  ciò  è il  corpo,  ma  1'  anima 
ed  il  corpo  insieme,  ciò  è tutto  il  composto 
della  forma  e della  materia.  Onde  non  possia- 
mo dire  che  il  Tribolo*,  per  atto  d*  esempio,  fa- 
cesse la  forma  d’  Arno  e di  Mugnone  in  quelle 
pietre  che  si  veggiono  nel  giardino  di  Castello: 
che  questo  sarebbe  falsissimo,  perchè  la  forma 
non  si  genera,  se  non  per  accidente  alla  gene- 
razione del  composto;  altramente  s’andrebbe  in 
infinito,  come  intendono  i filosofi.  Possiamo  ben 
dire  che  egli  fece  di  quelle  pietre  Arno  e Mu- 
gnone ; e come  Raffaello  da  Monteliipo^,  non 


' Niccolo  detto  il  Tribolo,  scultore  ed  architetto, 
nacque  in  Firenze  nel  1500,  di  Raffaello  legnaiuolo 
soprannominato  il  Riccio  de’  Pericoli.  Fanciullo,  egli 
aveva  tale  inquietezza  indosso,  che  fru'  suoi  coetani  e 
nella  scuola  e fuori,  corno  narra  il  Vasari,  era  un  dia- 
volo, eh»  atmpr*  travagliava  e tribolava  iè  e gli  altri,  onde 
s*  acquistò  il  nome  di  Tribolo.  Stette  qualche  tempo 
con  Uichelangiolo,  e visse  in  molta  dimestichezza  col 
Vasari,  e con  quel  cervello  balzano  di  Benvenuto  Cel- 
lini.  Cosimo  I gli  allogò  varie  rpere  nella  sua  villa  di 
Castello,  dove  egli  condusse  fra  l’altrecon  molto  amore 
le  statue  qui  accennate  dal  Varchi.  Msuni.  — Vedi  il 
Vasari  della  nostra  edizione. 

’ Raffaello  da  Montelupo  fu  figliuolo  di  Baccio  da 
Montelupo,  valente  scultore.  Giovinetto,  attese  a lavo- 
rare di  cera,  di  terra  e di  bronzo,  e tanto  s’ avanzò 
nell’  arte,  che  venne  alla  notizia  di  Michelangelo,  il 
quale  si  servi  di  luì  in  molte  opere.  Stette  lungo  tem- 
po in  Roma,  in  Firenze,  ed  in  Lucra  : poi,  datosi,  co- 
me dice  il  Vasari,  a una  vita  piuUotto  da  filosofo  che  da 
scultore,  rìmutossi  ad  Orvieto,  dove  innanzi  tempo  in- 
vecchiò. Mauri.  — Vedi  il  Vasari  della  nostra  edizione. 


feca  il  marmo  onde  egli  cavò  il  8.  Cosimo,  ma 
tutto  il  composto.  B queste  sono  le  parole  del 
grande  Averrois,  cavate  però,  come  quasi  tutte 
r altre,  dal  suo  maestro,  parlando  dell’artefice: 
Non  facit  aliqwod  uno,  verbi  gratta.,  formam  in  sub- 
jecto,  quoniam  mani/estum  est  quod  si  /aeit,  facit 
ex  alio  aliud,  non  alixid  in  alio,  facit  enim  ex  ma- 
teria formatum,  non  in  materia  formam.  E per 
conchiudere  qualche  volta  questa  materia  e for- 
nire questa  prima  parte,  d ciamo,  come  di  sopra, 
che  chiunque  fa  qualunque  cosa,  non  fa  altro 
secondo  i Peripatetici  che  trarla  dall’  essere  po- 
tenziale e ridurla  all’  attualo  ; al  che  fare  ha  bi- 
sogno, nè  delle  idee  di  Platone,  nè  del  demone 
d’  Avicenna,  ciò  è del  datore  delle  forme.  Ed  a 
questa  opinione  pare  che  avesse  accennamento 
il  gran  filosofo  de’  poeti  latini,  quando  disse  nel 
sesto  della  sua  divina  Eneide  : 

Cerca  una  parte  della  fiamma  i semi. 

Dentro  le  vene  della  selce  ascosi 

Conforme  a quello  che  aveva  detto  nella  Ge- 

orgica  : 

^ « 

Et  silieis  venie  abttrusum  excuderet  ignem  ; 

volendo  mostrare  che  la  forma  de!  fuoco  è in 
potenza  nelle  pietre  focaie,  come  n’  avvertì  il 
gran  filosofo  M.  Marcantonio  Zimara  nei  snoi 
dottissimi  Teoremi,  a cui  molto  debbono  tutti 
gli  studiosi  della  buona  filosofia,  essendo  egli 
stato  tra  i primi  che,  laciate  le  troppe  sotti- 
gliezze e sofisticherie  de’ Latini,  seguitasse  gli 
autori  greci  e preponesse  la  verità  a tutti  gli 
altri  rispetti. 

Il  mal  che  io  fuggo,  e 'I  ben  che  io  mi  prometto, 
In  te.  Donna  leggiadra,  altera  e diva. 

Tal  si  nasconde,  e perch'io  più  non  viva. 
Contraria  ho  l'arte  al  disiato  effetto. 

In  questa  seconda  parte  il  Poeta  alla  sua 
donna  volgendosi,  accomoda  1’  esempio  posto  di- 
sopra al  proponimento  suo,  dicendo  : Come  in 
un  marmo  solo  si  nascondono  tutte  le  fattezze 
che  si  possono  dare  a nna  figura  e belle  e non 
belle,  ma  chi  ha  l’ arte,  ne  trae  le  belle,  chi  non 
r ha  ne  cava  le  brutte  : cosi  in  voi  è tutto  il  male, 
che  io  non  vorrei,  o tutto  il  bene  che  io  cecco, 
ma  io  per  mio  danno  e morte  non  ho  l’ arte 
buona  da  saperne  cavare  il  bene,  ma  la  contraria, 
e però  ne  traggo  il  male.  L’ordine  è questo. 
TAL  : ciò  è talmente,  il  nome  per  1’  avverbio;  o 
DONNA  LEOGIADRA,  ALTEBA  E DIVA  : lode  e Onori 
che  si  danno  dagli  amanti  alle  cose  amate,  non 
tanto  per  acquistarne  benevolenza,  come  fanno 
gli  oratori,  quanto  perchè  cosi  paiono,  se  pure 
non  sono,  agli  innamorati;  il  mal  che  io  fuoco: 


' Questi  denno  esser  versi  del  Varchi.  Virgilio  dice: 

quaerit  pars  semina  flammae  — Abstrusa  in  venia 

silieis.  Il  Caro  con  quella  sua  sbadata  infedeltà,  che 
cosi  spe«so  fa  velo  agli  splendidi  pregi  della  sua  ver- 
sione, traduce  : Chi  qua,  ehi  ÌA  si  diero  a picchiar  selci. 
Maur:. 
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ciò  è quelle  pene  e dolori  che  io  sento  in  a- 
mando,  e cerco  di  fuggire  perchè  naturalmente 
fuggiamo  tatti  tutte  quelle  cose,  le  quali  o sono 
dannose,  e nocive,  e ci  paiono  tali  : e la  cagione 
è,  perché  ciascuno  ama  principalmente  sè  stesso, 
e quinci  fa  ogni  opera  di  conservarsi  quanto  può 
il  più,  fuggendo  quello  che  l’attrista,  e quello 
che  gli  diletta  seguendo;  e ’l  ben  che  io  mi  pbo* * 
METTO  : tutto  quello  che  si  dice  e si  fa,  si  fa  c 
si  dice  sotto  speranza  o d’acquistare  qualche  be- 
ne, 0 di  fuggire  qualche  male,  ed  il  fuggire  alcun 
male  è una  spezie  di  bene,  onde  chiunque  s’  in- 
namora, si  promette  gioia  e contento,  sperando 
di  dover  conseguire  l’ intendimento  e desiderio 
suo  qualunque  egli  sia.  E può  tanto  questa  spe- 
ranza, la  quale,  come  si  dice  volgarmente,  è 
sempre  verde,  che  senza  essa  non  può  alcuno 
nè  innamorarsi  nè  seguitare  nell’  amore,  ancora 
che  il  Petrarca  dicesse  : 

£ vivo  del  disio  fuor  di  speranza '. 

DIVA.  Non  poteva  aggiugnere  dopo  leooia- 
DRA  ed  ALTERA  epiteto  maggiore,  nò  più  degno; 
perciocché  questa  voce,  la  quale  noi  avemo  tolta 
da’ latini,  come  essi  la  trassero  da’ greci  si- 
gnifica propiamente  quelli  o quelle,  i quali,  nati 
nomini,  hanno  poi  meritato  per  lo  valore  loro  e 
virtù  d’  essere  stati  fatti  e chiamati  dagli  antichi 
poeti,  dii  ; onde  quello  che  noi  diciamo  tosea- 
namente  santo,  si  dice  da’latini  divus.  Nò  deve 
alcuno  maravigliarsi,  non  che  riprendere  il  poe- 
ta d'avere  cosi  chiamata  la  donna  sua,  perchè 
tutti  gli  amanti,  ancora  che  nobilissimi,  tengono 
le  cose  amate,  ancora  che  fossero  ignobilissime, 
e le  onorano  come  dii  ; nè  questo  fanno  senza  ca- 
gione ; conciosia  che  ciascuno  dice  della  sua  quel- 
lo che  disse  il  più  leggiadro  Toscano  di  Laura: 

Pereb'ogoi  mia  fortaua,  ogni  mia  sorte, 

Mio  ben,  mio  male,  e mia  vita,  e mia  morte 

Quei  che  solo  il  può  far  le  ha  posto -in  mano*. 

E se  bene  il  Petrarca  non  pare  che  usasse  mai 
la  voce  diva,  se  non  sostantivamente  : tuttavia  il 
Petrarca  secondo  la  pose  aggettiva,  come  ha 
fatto  in  questo  luogo  il  poeta  nostro,  quando 
disse  nella  canzone  grande  allegata  di  sopra 
da  noi  : 

Manda  alcun  delle  schiere  elette  e dive. 

SI  NASCONDE  : ciò  è SODO  in  potenza,  come 
si  nascondono  in  ciascun  marmo  tutte  le  figure  ; 
quasi  che  voglia  dichiarare  quella  parola  cia- 
CONSCBIVA,  che  aveva  posta  di  sopra.  E forse 
ancora  disse  si  nasconde  per  dinotare  che  non 
apparisce  e non  si  vede  egualmente  in  una  co- 
sa bella  il  bene  e il  male  ; che  se  cosi  fosse,  ce 
ne  potremmo  meglio  guardare  : ma  appare  e si 
mostra  fuori  la  bellezza  sola  che  ne  promette 
pace  e diletto,  se  bene  poi  le  più  volte  riesce 
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per  difetto  nostro  il  contrario.  E però  disse  ve- 
ramente il  Petrarca,  maestro  di  tutti  gli  amori 
ed  amorosi  accidenti  per  lunghissima  prova: 

Ed  altri,  col  disio  folle,  che  spera 
Gioir  forse  nel  foco,  perchè  splende, 

Provali  l'altra  virtù,  quella  eho  ’ncende. 

Lasso!  '1  mio  loco  è ’n  questa  ultima  schiera'. 

E perchè  sempre  tutti  gli  amori  sono  nel  prin- 
cipio felici,  c paiono  colali,  però  disse  il  me- 
desimo : 

Felice  agnello  alla  penosa  mandra 
Mi  giacqui  un  tempo?  ora  all’estremo  famme 
E Fortuna  ed  Amor  pur  come  suole*. 

IN  TE  : Avvengadiochè  1’  uso  della  lingua 
toscana  e del  favellare  nostro,  come  ne  testi- 
monia ancora  Dante  nel  Paradiso,  dia  del  voi, 
come  si  dice  volgarmente,  ancora  ad  un  solo 
(il  che  la  lingua  latina,  come  cosa  discordante, 
non  sostiene),  non  è però  che  non  osi  ancora  il 
numero  del  meno  molte  volte  ; anzi  pare  che  porti 
seeo  mag^ore  grandezza  e dignità,  onde  favel- 
lando a Dio  o a Principi  grandi  usiamo  il  nu- 
mero singolare.  E però  disse  Dante  : 

O Padre  nostro,  che  ne*  Cieli  stai*. 

Ed  altrove: 

£ se  lecito  m’è,  o sommo  Giove, 

Che  fosti  in  terra  per  noi  crocifisso, 

Son  gli  occhi  giusti  tuoi  rivolti  altrove'? 

Ed  il  Petrarca  medesimamente  fece  il  somiglian- 
te, come  si  vede  in  tutto  il  sonetto  : 

Padre  del  Ciel,  dopo  i perduti  giorni*. 

E come  Dante  aveva  detto  all’  imperadore  Fe- 
derigo: 

Vieni  a veder  la  tua  Roma,  ohe  piagne*; 

cosi  disse  il  Petrarca  a quel  Tribono,  che,  preso 
il  Campidoglio,  s’ era  insignorito  di  Roma  : 

Tu  marito,  tu  padre 

Ogni  soccorso  di  tua  man  s'attende*. 

E cosi  ha  fatto  in  questo  luogo  questo  Poeta 
dicendo  in  te,  e non  in  voi;  oltra  che  s’usa 
ancora  il  primo  numero  con  gli  amici  per  mag- 
giore famigliarità  ; come  quando  il  Petrarca 
disse  : 

Sennnccio  mio,  benché  doglioso  e solo 
M'abbi  lasciato,  i’  pur  mi  riconforto*. 
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Il  che  6i  vede  ancora  nelle  prose.  Ed  alcuna 
volta  potemo  pensare  che  si  faccia  per  Tona 
cosa  e per  T altra,  come  quando  il  Bembo  disse, 
favellando  al  Duca  d'  Urbino,  per  quanto  stimo: 

Felice  Impcrador,  eh’  avanzi  gii  anni 
Colla  «irtute. 

E questo  modo  è molto  usato  dal  Poeta  nostro 
come  si  può  vedere  in  tutte  le  sue  composizioni, 
come  nel  sonetto  : 

Te  sola  del  oio  mal  couteota  veggio'. 

Ed  in  quell*  altro  : 

Sol  perchè  tue  belletta  al  mondo  sieno. 

E nel  Madrigale: 

Cerne  non  puoi  non  esser  cosa  bella 

La  qual  cosa  viene  da  cuore  libero  e senza  nes- 
suna adulazione  o piaggiaroento,  come  tra’  buoni 
si  debbe  fare. 

E perch’  io  piu’  mon  viva:  a 6ne  che  il  do- 
lore m*  Decida;  e ben  si  può  morire  del  dolore, 
e massimamente  nelle  passioni  amorose,  le  quali 
trapassano  quasi  d*  influito  spazio  tutte  1'  altre, 
Don  ostante  che  il  Petrarca  lasciasse  scritto  : 

L’  àrdente  nodo  ov'  io  fui,  d'  ora  io  ora 
Cantando  anni  ventuno  interi  preso. 

Morte  diiciolse,  nè  giammai  tal  peso 
Provai  ; nè  credo  eh’  uom  di  dolor  mora*. 

CONTRARIA  HO  l’arte;  come  tutti  gli  abiti 
fattivi  hanno  alcun  nome  che  gli  sprime  e de- 
nota la  scienza  loro,  come  Scultura,  Architettura, 
Pittura,  e tutti  gli  altri,  cosi  avrebbero  da  avere 
ancora  un  nome  che  sprimesse  1*  abito  cattivo, 
ciò  è r ignoranza  di  cotale  arte:  il  quale  abito  con- 
trario ì Greci  chiamano  felicissimamente  * Axi'fviay 
ciò  è inarte,  se  potessimo  dir  cosi,  ignoranza  di 
cotale  arte,  la  quale  pare  che  sia  chiamata  da 
Cicerone  imeiiia.  Ma  non  1*  avendo,  perchè  molto 
più  sono  le  cose  che  i vocaboli  non  sono,  c 
tutte  le  lingue  non  possono  esprimere  tutte  le 
cose  egualmente,  non  possiamo  dire,  verbi  gra- 
zia, ioarcbilcttore,  inUcultore,  inpittore,  ed  altri 
nomi  cotali,  volendo  significare  il  cattivo  abito 
e r ignoranza  di  quel  tale  io  qual  si  voglia  arte  ; 
ma  diciamo  in  quella  vece,  o cattivo,  o goflfo  o 
indotto  sculture,  architettore,  dipintore,  e cosi 
di  tutte  r altre  arti.  E qui  doverne  notare  che 
r ignoranza  è di  due  maniere;  una  chiameremo 
positiva,  e l’altra  privativa.  Ignoranza  positiva 
è quella  quando  alcuno  fa  professione  d’  una  qual- 
che cosa,  e non  la  sa,  o la  sa  malamente,  come 
diremo  d*  uno  scultore,  o pittore,  o architettore 
goflfo,  indotto,  ingnorante.  Ignoranza  privativa  è 
quella,  quando  alcuno  non  sa  alcuna  cosa,  ma 
non  fa  anco  professione  di  saperla;  onde  a un 
soldato,  tutto  che  non  sappia  dipingere,  nè  scol- 
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pire,  ai  pnò  ben  dire  eh*  egli  non  sappia  V arte 
della  scultura  o pittura,  ma  non  già  che  egli 
sia  ignorante,  o indotto  pittore  o scultore.  Dice 
dunque  il  nostro  Poeta,  che  non  solo  non  ha 
Parte  buona  da  saper  trarre  dalla  sua  donna  leg- 
giadra, altera  e diva  quel  bene  che  è in  lei  na- 
scoso, e che  egli  s’era  promesso;  ma  ha  quel- 
r abito  coDtrario  dell’ arte,  che  potremo  chiamare 
arte  cattiva,  o più  tosto  arte  contraria,  come 
dice  egli  stesso,  col  quale  ne  trae  quel  male 
che  egli  Don  vorrebbe. 

AL  DISIATO  EFFETTO  : ciò  è a quello  che  io 
vorrei,  e desidero  di  fare,  perchè  tutte  le  cote 
che  si  tanno,  si  sanno  a qualche  fine  e ciascun 
fine  è buono,  perchè,  come  sverno  detto,  tante 
volte  fine  e bene  si  convertono,  o vero  rivol- 
gono, ciò  è sono  una  cosa  medesima  essenciaU 
mente;  perchè  come  ciò  che  è fine,  è bene, 
cosi  ciò  che  è bene,  è fine:  onde  1*  effetto  di 
tutte  le  cose,  o è buono  veramente,  o almeno 
pare  buono  a chi  lo  desidera.  E per  questo  cia- 
scuno che  non  consegne  quell*  effetto  e fine  che 
egli  s’era  proposto,  s’affligge  e s’attrista;  e molto 
più  poi,  se  non  solo  non  conseguisse  il  fine  ed 
effetto  desiderato,  ma  il  suo  contrario,  come  av- 
veniva al  Poeta  nostro.  E la  cagione  è perchè 
quanto  ci  arreca  di  gaudio  il  bene  desiderato, 
tanto  ci  apporta  di  tristezza,  o il  non  poter  con- 
seguirlo, o r esserne  privati  ; e sempre  quanto 
è maggiore  il  piacere,  tanto  è più  spiacevole  la 
privazione  d*  esso,  oltra  che  ordinariamente  più 
ci  dispiacciono  i mali  e più  ci  affiiggono,  che  non 
ci  dilettano  i beni,  e massimamente  quando  ci 
vengono  di  quei  luoghi  o da  quelle  persone, 
d'onde  aspettavamo  il  contrario,  come  ne  mostrò 
il  Petrarca,  dove  disse  nel  sonetto:  Non  dall'  i- 
ipano  Ibero  all'  indo  Idatpe  : 

Misero  oode  sparava  esser  felice'. 

Ho  veduto  scritto  in  alcuni  sonetti  non  rfftXXo^ 
ma  affetXOy  la  quale  scrittura,  avrengachè  ai  po- 
tesse salvare  e difendere,  nulla  di  meno  sta  me- 
glio fJiXXOy  e cosi  è scritto  in  quello  che  ho  io 
appresso  me  di  mano  propria  dell’  Autore  stesso  : 
il  che  si  può  confermare  non  pure  coll'  antorìtà 
del  Petrarca,  quando  cominciò  quella  maravi- 
glioaa  Canzone  delle  lodi  di  Madonna  Laura  : 

Tacer  non  posso,  e tomo  non  adopre 

Coutrarìo  cllvuo  la  mia  lin^^ua  al  core*; 

ma  con  quella  dell*  Autore  propio,  quasi  in  que- 
sta sentenza  medesima,  quando  disse  nel  so- 
netto, che  comincia:  Smto  (fun  freddo  atpeXXo 
un  foco  acceio  : 

Come  esser  può,  signor,  che  d'un  bel  volto 

Ne  porti  il  mio  così  contrarli  effetti? 

E COSÌ  Bvemo  veduto  iù  questa  seconda  parte 
che  il  Poeta  medesimo  confessa  ingenuamente 
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che  da  lai  iteBBO  gli  viene,  e non  da  noli’  al- 
tro, che  egli,  easendo  nella  sna  donna  il  bene 
ed  il  male  parimente,  non  ga  trarne  per  Io  soo 
contrario  e cattivo  abito,  ge  non  quello  che  non 
vorrebbe,  ciò  è il  male  : dove  noteremo  che  il 
male  si  pone  in  qneato  laogo  per  li  tormenti, 
dolori  ed  affanni  che  in  amando  ai  sentono,  con- 
ciosia  cosa  che,  come  altra  volta  io  questo  me- 
desimo luogo  fu  da  noi  dichiarato,  il  male  non 
essendo  altro  che  privaxione  del  bene  non  è 
natura  nessnna,  e non  significa  nulla  positiva- 
mente, onde  non  ha  cagione  effettiva.  11  perché 
chi  dimandasse,  che  cosa  è il  male  e chi  Io  fa 
e cagiona,  non  potremmo  rispondere  altro,  se 
non  che  egli  è il  contrario  privativo  del  bene, 
o non  ha  nessuno  che  lo  faccia  per  farlo,  ma 
solo  per  accidente.  E perchè  mi  ricorda  che  T al- 
tra volta,  che  in  sentenia  dissi  queste  cose  me- 
desime, parte  non  fui  inteso,  parte  fui  ripreso; 
dico  di  nuovo,  che  il  male  non  è nulla,  e non  ha 
nessuno  che  lo  faccia,  come  è chiarissimo  ap- 
presso tutti,  così  filosofi  come  teologi  ; concio- 
sia  che  tutte  le  privasioni,  come  ne  dimostra  lo 
stesso  nome,  non  sono  natura  nessuna,  nè  hanno 
cansa  efficiente.  Perlocbè  chi  dimandasse  che  cosa 
è buio,  0 vero  tenebre  e chi  Io  fa,  non  potremmo 
rispondere  altro,  se  non  che  è privazione  di  lume, 
nè  ha  nessuno  che  lo  faccia  per  farlo,  ma  solo 
si  fa  per  accidente,  seguitando  l’ ombra  o vero 
il  bnio  dal  discostamento  e rimovimeoto  del  sole, 
mediante  Topposizione  della  terra  o altro  impedi- 
mento. E questo,  per  avventura,  volle  significare 
dottissimamente  Dante,  quando  chiamò  il  sole  : 

Quello  ch'apporta  mane  e lascia  sera'. 

E questo  nostro  medesimo  Poeta  non  solo  stu- 
dioso, ma  imitatore  di  Dante,  disse  : 

In  tal  misero  stato  il  vostro  viso 

Ne  presta,  come  ’l  sol,  tenebre  e luce. 

E per  essere  meglio  inteso,  ed  io  cosa  che  parrà 
forse  più  strana  a chi  non  intende,  dico,  che 
la  morte  non  essendo  altro  che  la  privazione 
della  vita,  non  è nulla  propiamente,  e non  a> 
vendo  cagione  effettiva,  non  ha  nulla  che  la  fac- 
cia; e però  si  rise  Aristotile  d‘ Omero,  ch’a- 
veva detto  d’uno  ch’era  morto,  lui  aver  con- 
segoito  il  suo  fine,  come  si  dice  tutto  il  giorno 
che  nasciamo  per  morire.  Il  che  è non  meu  falso, 
che  ridicolo  ; conciosia  che  la  morte  non  è intesa, 
nè  voluta  dalla  natura,  la  quale  non  intende, 
nè  vuole  cosa  alcuna,  se  non  buona,  e tutte  le 
privazioni  sono  cattive.  Non  è dnnqoe  la  natura 
della  morte,  ma  seguita  sì  dalla  necessità  della 
materia,  quale,  desiderando  sempre  forma  nuova, 
non  può  dorare  lungamente  io  una,  e sì  per  la 
contrarietà  che  si  ritrova  in  tutte  le  cose  com- 
poste, le  quali  combattendo  sempre  insieme,  è 
necessario  che  qualche  volta  vincano  Tanm  1’  al- 
tra, e cosi  si  risolvano. 
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Ms  tempo  è ornai  di  vanire  alla  terza  ed 
ultima  parte. 

Amor  dunque  ooo  he,  nè  tua  beliate, 

0 duresta,  o fortuna,  o gran  disdegno. 

Del  mio  mal  colpa,  o mio  destino,  o sorte; 

Se  dentro  del  tuo  cor  morte  e pietate 

Porli  in  un  tempo,  e che  ’l  mio  basso  iogegoo, 
Non  sappia,  ardendo,  trarne  altro  che  morte. 

In  questa  terza  ed  ultima  parte  pone  il  no- 
stro ingegnoso  Poeta  assai  agevolmente  la  con- 
clusione dì  tutto  il  sonetto  e della  presente  ma- 
teria, dicendo,  pure  alla  sua  donna  favellando  : 
Dunque  Amore  non  ha  colpa  del  mio  male,  nè 
la  tua  beltà  o durezza,  nè  fortuna,  nè  gran  di- 
sdegno, nè  mio  destino  o sorte;  se,  ciò  è,  poi- 
ché tu  porti  in  un  tempo  medesimo  morte,  ciò 
è il  mio  male,  e pietade,  ciò  è il  mio  bene  den- 
tro del  tuo  cuore.  Altra  volta  dicemmo,  in  che 
modo  due  contrani  possono  stare  insieme  negli 
amanti  in  un  tempo  medesimo;  benché  qui  non 
occorre  cotal  dubbio,  perchè  i contrarii  spiritali 
e non  reali,  come  si  disse  allora,  ed  i contrarii 
in  potenza  come  in  questo  luogo,  non  s’ impe- 
discono, come  è chiarissimo  per  sé  medesimo. 
Seguitò  in  questo  luogo  Aristotile  c non  Platone, 
o Galeno.  Perciocché  il  cuore,  secondo  i Peri- 
patetici,  è il  primo  e principal  membro,  come 
s’  è detto  altre  volte,  e nel  quale  consistono  tutte 
le  perfezioni  dell  uomo;  e tutte  le  virtù  si  par- 
tono da  lai,  non  altramente,  che  i rivi  da  un 
fonte,  a tutte  quante  l’ altre  parti  del  corpo.  Ondo 
il  Petrarca  se  ben  nel  suo  secondo  sonetto  aveva, 
seguitando  Galeno  e Platone,  posto  la  ragione 
nel  cervello,  la  pose  ancora  nella  canzone  : St 
e debile  il  MOy  nel  cuore,  dicendo  : 

E 'I  bel  giovenll  petto, 

Torre  d'alto  iotelletto' 

Segue  a dire:  E poiché  io  non  so  col  mio 
bosso  ingegno  trame  ardendo,  ciò  è amandovi, 
altro  che  morte.  La  qual  sentenza  in  somma 
non  è altra  ebe  quella  che  si  disse  nel  prin- 
cipio, ciò  è che  in  una  donna,  o altra  cosa  amata 
sono  io  potenza  la  vita  e la  morte  dell*  amante, 
ciò  è tutti  i beni  che  si  possono  immaginare,  e 
tutti  i mali.  Ma  chi  ha  I*  arte  ed  è d'  alto  in- 
gegno, sa  cavarne  la  vita:  chi  non  1’  ha  ed  ò 
di  basso  cuore,  non  sa,  nè  può  trarne  altro  che 
la  morte  ; ma  qual  sia  quest*  arte,  eccome,  o donde 
s*  appari,  ed  in  che  modo  debba  esercitarsi,  non 
dice  il  Poeta  spressameote  ; ma,  bastandogli  d’  a- 
verla  accennata,  e quasi  mostra  coUdito,  lascia 
ai  lettori  che  ne  cerchino  da  loro  stessi,  come 
debbono  fare  i poeti  buoni,  perchè  dichiarare  si- 
mili dubbiì  più  lungamente  o più  chiaramente 
s'appartiene  al  filosofo.  E da  questo  sonetto 
potremo  intendere  moltissimi  luoghi  cosi  del  Pe- 
trarca, corno  d’  altri  poeti  di  latte  le  lingue,  ì 
quali  hanno  dato  la  colpa  delle  loro  passioni 
e sventure  amorose  a diverse  cagioni,  senza  ren- 
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deroe  altra  ragione.  Se  non  che  questa  materia 
fu  trattata  da  noi  langaroente  nella  sposizione 
del  sonetto:  Occhi  miei  lassi* *',  ove  mostrammo 
che  il  Petrarca  dà  la  colpa  degli  affanni  e dis- 
grazie SDO  non  pure  a queste  sei  o ver  sette 
cose  che  racconta  in  questo  luogo  il  Poeta,  ciò 
è amore,  beltade,  durezza,  fortuna,  disdegno, 
destino  o sorte,  ma  ancora  a dell’  altre.  E que- 
sto medesimo  Poeta  fa  il  medesimo  che  gli  al- 
tri nell’  altre  sue  composizioni,  seguitando  alcuna 
volta  1’  uso  comune,  e non  la  propria  verità,  come 
in  tutto  quel  vago  e dolce  Madrigaletto  : 

Non  mi  posso  tener,  nè  voglio  amore, 

Crescendo  il  tuo  furore, 

Ch’io  non  tei  dica  e giuri; 

Quanto  più  inasprì  e ’nduri, 

A più  virtù  ralma  consigli  e sproni: 

E se  talor  perdoni 

Alla  mia  m»rte,  a gli  angosciosi  pianti, 

Come  a colui  che  muore, 

Dentro  mi  sento  il  core 

Mancar,  mancando  i miei  tormenti  tanti  : 

Occhi  lucenti  e santi, 

Mia  poca  grazia  m' è ben  dolce  e cara. 

Che  dove  più  si  perde,  più  s*  imparai 

Ed  in  tutto  quest’  altro  non  men  dolce,  nè  men 
vago,  ma  ben  più  celebrato  di  questo  : 

Deh,  dimmi.  Amor,  se  1'  alma  di  costei 
Posse  pietosa,  come  ha  bello  il  volto, 

S’ alcun  saria  si  stolto, 

Ch’  a aè  non  si  togliesse,  e desse  a lei  7 

Ed  io  che  più  potrei 

Servirla,  amarla,  se  mi  fosse  amica, 

Ch’  essendomi  nemica, 

L’ suno  più  eh’ all  or  far  non  dorerei*? 

E medesimamente  in  tutto  quel  madrigale,  il  cui 
principio  è : Se  gli  h die  d' uom  mortai  giusto 
desio  : ed  in  quello  che  comincia  : Il  mio  rifugio 
e 'I  mio  ultimo  scampo,  quando  disse  : 

Bellezza  e crudeltà  m’han  posto  in  campo*. 

E così  nel  madrigale  : 

Ben  vinci  ogni  durezza 

Con  gli  occhi  tuoi,  come  ogni  luce  ancora; 

Che  s'  alcun  d'  allegrezza  awien  che  mora, 
Allor  sarebbe  1*  ora, 

Che  gran  pietà  comanda  a gran  bellezza  : 

£ se  nel  foco  avvezza 

Non  fosse  I'  alma,  già  morto  sarei 

Alle  promesse  de’  tuoi  primi  sguardi. 

Ove  non  fur  mai  tordi 

Gl’  ingordi  miei  nemici,  anzi  occhi  miei. 

Nè  doler  mi  potrei 

Di  questo  sol  poter,  che  non  è teco 

Bellezza  e grazia  egualmente  infinita. 

Dove  più  porge  aita 
Men  puoi  non  tor  la  vita, 

Nè  puoi  non  fai  chiunque  miri  cieco. 


' O giaco  inedita,  o andò  perduta,  la  Spoeizione  qui 
accennata  della  Ballata  li  del  Petrarca:  Occùt  misiiaMÌ. 
Il  Varchi  chiama  questa  Ballata,  Sonetto,  furse  perchè 
tutto  quello  che  non  è canzono,  era  da  lui  compreso 
nel  numero  dei  Sonetti.  Mauri. 

* L’ edizione  del  Manni  ha:  Noi  miti  dolci  mariìr  ptr 
toi  »’  itnpara,  — Com'  user  pub  talor  la  morte  cara.  MauHI. 

’ Questo  Madrigale  non  è del  pari  nell’  edizione  del 
Manni.  Mauri. 

^ * Nell’  edizione  del  Manni  sì  legge  : Amore  e crudeltà 
m’  han  poeto  il  campo.  Mauri. 


E similmeute  iu  quell’  altro,  del  quale  è il  prin- 
cipio questo  : 

Se  ben  talor  tua  gran  pietà  m'  assale, 

Non  men  che  tua  durezza  caro  o temo, 

Che  l'uno,  e l'altro  stremo 
E no'colpi  d’  Amor  piaga  mortale. 

Ed  il  somigliante  nella  fine  del  sonetto,  che  co- 
mincia : Non  so  se  d'  altro  strai  giammai  »’  av- 
viene; dove  dice  nel  dodicesimo  verso: 

Ma  mia  fortuna  vinse  il  suo  costume. 

E nel  madrigale  : 

Che  posso,  0 debbo,  o voi  ch'io  provi  ancora 
Amore,  anzi  eh’  io  mora  ? 

dove  dice  nel  sesto  verso  : 

Dille,  che  sempre  ognora 

Sua  pietà  vinta  è da  tua  fera  stella'. 

E medesimamente  nel  madrigale: 

Dal  primo  pianto  all*  ultimo  sospiro, 

Al  qual  Sun  già  vicino. 

Chi  contrasse  giammai  si  fier  destino 
Da  men  benigna  e più  lucente  stella*? 

Ed  in  queir  altro  : 

Io  giuro  a chi  noi  crede. 

Che  da  costei,  die  del  mio  pianger  ride. 

Sol  mi  difende  e scampa  chi  m’  uccide*. 

Ma  molto  piò  veramente  nel  sonetto  che  co- 
mincia : Al  cor  di  eolfOy  quando  disse  : 

A l’arte  di  beltà  che  meco  venne'; 

chò  bene  la  si  portò  dal  cielo  questo  Angelo 
celeste.  E perchè  ciascuno  possa  meglio  giudi- 
care non  tanto  le  diverse  cagioni  che  assegna 
egli  stesso  all*  amor  suo  ed  alle  sue  passioni,  ma 
ancora  i bellissimi  suoi  concetti,  vi  reciterò  due 
interi  de’  suoi  sonetti,  reggendo  quanto  m’ ascol- 
tate, mentre  vi  recito  delle  sue  cose,  volentieri 
e con  ebetissima  attenzione.  Ed  il  primo  sarà 
quello  indiritto  a M.  Tommaso  Cavalieri,  giova- 
ne Romano  nubiliesimo,  nel  quale  io  conobbi  già 
in  Roma,  oltre  l' incomparabile  bellezza  del  cor- 
po, tanta  leggiadria  di  costumi,  e cosi  eccellente 
ingegno  e graziosa  maniera  che  ben  merito  e 
merita  ancora  che  più  l’ amasse  chi  maggior- 
mente il  conosceva. 


' I tre  madrigali  qui  citati  — Ben  •>nct  ogni  durezza  — 
Se  ben  talor  — Che  poeeo  o debbo  — e cosi  pure  il  So- 
netto — A'on  eo  ee  d' altro  etral  giammai  e' avviene  — non 
si  trovano  nell’  edizione  del  Manni.  Mauri. 

* L’  edizione  del  Manni  ha  : Coen’  io,  da  eì  benigna  e 
chiara  aielia  f Mauri. 

* Pur  queau>  madrigale  non  si  legge  nell*  adizione 
del  Manni.  Mauri. 

* Ben  trovasi  questo  Sonetto  nell'  edizione  del  Man- 
ni ; ma  il  verso  qui  citato  dal  Varchi  non  vi  ai  legee; 
nè  altro  ve  n’  ha,  che  in  qualche  modo  ne  esprima  U 
senso.  Il  Manni  in  una  nota  reca  una  variante  del  pri- 
mo terzetto  di  questo  sonetto,  nella  quale  v’  ha  traccia 
del  concetto  espresso  nel  verso,  che  forse  il  Varchi, 
citando  a memoria,  raffazzonò  di  suo  capo.  Ecco  il  ter- 
zetto : AUa  beli’  arte,  che,  te  dal  del  teco  — Ciaecun  la 
porta,  vince  la  natura,  — Quna(u»fu4  ilt  ben  preme  vi  ogm 
loco.  Mairi. 
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A eh«  pib  dabbo  oafti  l' intanat  voglU 
Sfogar  con  piantn,  o con  parole  mesto, 

S«  di  tal  Forte  il  Cìel,  rhe  T alma  veste, 

Tardi  o per  tempo  airan  mai  non  ne  spoglia? 

A che  'I  cor  lasso  a più  languir  m' invoglia, 

S' altri  pur  dee  morir?  dunque  per  questa 
Luci,  r ore  del  fin  fien  men  moleste, 

Ch’ogni  altro  ben  vai  meo,  eh’ una  mia  doglia. 

Però  se  ’l  colpo,  rhe'  Ìo  ne  rubo  e ’nvolo 
Sr-hifiir  non  posso;  e men  t' è destinato, 

Che  in  terra  i'  »ia  fra  la  dulcezsa  e 'i  duolo? 

Se  V nto  e pre^n  {o  debbo  esser  beato, 

Moravigiìa  non  ò,  se  nudo  e solo, 

Kesto  prigion  d' un  cavaliere  aroxato*. 

L*  altro  sarà  questo,  fatto,  per  avventura,  sopra 
il  soggetto  medesimo,  degno  per  mìo  giudizio  di 
qualunque  miglior  filosofo,  e non  ioesercitato 
poeta  : 

Veggo  co*  bei  vostri  oerhi  un  dolca  lume. 

Che  co*  miei  ciechi  già  veder  non  posto  t 
Porto  oo*  vostri  piedi  un  pondo  a dos«o, 

Che  de’  mie!  zoppi  non  fu  mai  costume. 

Volo  con  le  vostre  ali  senza  piume: 

Col  vostro  Ingegno  al  Ciel  aeropre  son  mosso  : 
Dai  vostro  arbitrio  aon  pallido  a rosso  : 

Freddo  al  Sol,  caldo  alle  più  fredde  brume. 

Nel  voler  rostro  sta  la  voglia  mia: 

I miei  pensier  nel  eor  vostro  si  fanno: 

Nel  flato  vostro  son  le  mie  parola. 

Come  Luna  da  tè  sol  par  eh’  io  ria, 

Chò  gli  occhi  nostri  In  Ciel  veder  non  sanno, 

Se  non  quel  tanto,  che  n’accende  il  Soie*. 

Ma  tornando  alla  sposisione  del  sonetto,  po* 
Irebbe  parere  ad  alcuno  che  il  Poeta  avesse  posto 
A caso  qnello  che,  secondo  me,  fu  con  greodia- 
eima  coosideraziooe  fatto  d’  aver  messo  per  cose 
diverse  fortuna,  destino  o sorte,  le  quali  cote 
credono  molti,  che  siano  una  medesima,  i quali 
quanto  s' ingannano,  prometto  di  mostrare,  e 
forse  io  questo  luogo  medesimo  un*  altra  volta, 
parlando  lungamente  del  fato  e della  fortuna. 
Per  ora  ci  basterà  di  nutstrare  che  altri  poeti 


' Questo  sonetto  ueU'edlzion#  del  Msnnf  b di  le* 
siooe  ooei  diversa  da  qneetadel  Varchi,  che  reputo  do* 
verlo  qui  riferire  intiero. 

A <A«  jiià  d<bòo  amai  T vcglis 

^opar  etili  piojtm  $ ce*  paro  té  meste, 

Bé'l  Cui  fuande  oj^aami  u**elma  reste, 

T^rrfi  o per  lemjM  ma»  ne  le  spopLa. 

A eòe  *1  cor  tatto  di  morir  m’ inoogLa, 

ST  altri  pur  déé  morir  f Ma  bn  par  guctU 
Luci  men  fia»  l'  étiremé  ort  moUtit^ 

CS'  opiti  «Uro  ben  tal  me*  eh'  «jm  mia  doglia.  i 
B perb  ’l  colpo  oolvntùr  m mcoIo, 

Nou  pur  no*  fuggo^  4 to*  gtà 
£#empto  novo  d’ daofo.  I 

Sé  duaqu*  mti  torméxti  io  to*  iea/o.  | 

Meraviglia  non  i,  te  iarmu  « tolo 
Ardito  incontro  ma  cor  di  virtù  armato. 

Questa  lezione  mi  pare  per  più  ragioni  preferibile  a 
qnrlla  del  Varchi,  secondo  la  quale  I’  ultimo  terzetto 
racchiude  un  bisticcio,  che,  salva  la  riverenza  a Michel* 
angiolo  e a Messer  Benedetto,  puzza  di  secento,  per 
non  dir  peggio.  MAriu. 

* Ecco  le  varianti  di  questo  sonetto  raffrontato  col* 
r edizione  del  Menni  : 

Porto  co'  vottri  paui  un  pondo  addotte, 

Oht  de'  «IMI  «toiicbi  «km  fu  mot  eottumt. 

Nel  vottro  tpirie  ten  U mù  paroU, 

Oom  leiia  per  aè  acmbra  eà’  io  aio.  àUVfli. 

Vasou*  Ltami.  VoL.  U. 


hanno  osato  simili  modi  mescolando  1*  uno  con 
r altro,  i quali  tutti  sì  diebiareraono  nella  le* 
ziooe  del  fato  e della  fortuna.  Disse  dunque 
Dante  nel  trenteeimosecondo  dell'  Inferno  : 

Se  voler  fu,  o destino,  o fortuna 

Non  so,  ma  paiaeggìendo  tra  le  teste, 

Porle  percossi  il  piè  nel  viso  ad  una. 

E nel  decimoquinto  aveva  detto  : 

Ei  cominciò  qual  fortuna,  o destino. 

E il  Petrarca  nel  sonetto  : Piu  volte  già  dal  bel  asm* 
òioNfa  umono  : disse,  come  allegammo  di  sopra  : 

Perch’ognl  mia  fortuna,  ogni  mia  sorte'. 

E questo  stesso  poeta  nel  sonetto  : Colui  che 
fece,  e non  di  cosa  alcuna,  disse  : 

Ond’  il  caso,  la  sorte,  e la  fortuna 
In  ttu  momento  naeqner  di  ciasenno. 

La  natura,  propietà  e differeoia  dei  quali  nomi 
dichiareremo  allora  minafissimameote,  essendo 
cotale  cognistooe  non  meno  necessaria  ed  utile, 
che  faticosa  e malagevole.  Restaci  ora  solamente 
a sciogliere  il  dubbio  in  che  modo  tutti  gli  a* 
manti  siano  cagione  eglino  stessi  a loro  mede* 
simi  di  tutte  le  noie  e tormenti  loro,  e per  qual 
cagione  a sé  propio,  e non  ad  altri  no  debbano 
la  colpa  dare.  Perchè  dovemo  sapere,  che  tutte 
le  cose,  socettoato  ruomo,  hanno  no  amore  solo, 
e non  piò  o naturale,  o sensitivo,  nel  quale  però 
si  contieDe  il  naturale.  B come  il  naturale,  il 
quale  si  ritrova  in  tutte  le  cose  inanimate,  e di 
piò  Delle  piante,  non  erra  mai,  per  lo  eaaere 
guidato  da  Dio:  coti  il  sensitivo  che  ei  ritrova 
in  tutti  gli  animali  bruti  non  può  errare  mai  per 

10  non  avere  cosiffatti  animali  il  libero  arbitrio 
e r elesione  : solo  1'  nomo  per  lo  contenere  in 
sè  tutte  r altre  nature,  ed  essere  come  un  pie* 
ciclo  mondo,  ha  in  sè  tutd  tre  gli  amori,  ciò  è 

11  naturale,  il  sensitivo,  e T intellettivo  ; onde  può 
amare  e come  pianta,  e come  animalo,  e come 
uomo.  Ma  perchè  1'  uomo  è nomo  mediante  l' in* 
telletto,  ogni  volta,  che  egli,  o allettato  dal  senso 
o ingannato,  s' appiglia  ad  altro  amore  che  lo  io* 
tellettivo,  il  quale  è il  suo  propio,  mai  non  può 
contentarsi  sppisoo.  Dico  auoora,  che  egli  con- 
seguisce  tutto  qcello  che  egli  desidera  in  tutti 
quei  modi  che  si  possono  immaginare;  percioc* 
cbè  sempre  cerca  un  non  so  che  piò  oltre,  senza 
sapere  quello  che  cerohi,  e si  duole  non  sapendo 
di  quello  che  si  dolga,  ed  in  somma  ha  sempre 
un  tacito  rimordimento,  che  non  lo  lascia  godere 
affatto  quello  che  egli  gode.  Onde  Lucrezio  scrìa* 
se  non  meno  dottamente,  che  leggiadramente  nel 
quarto  libro  : 

Mtc  Venerie  fmetu  torti  ie,  fui  vitat  amortm, 

Std  potiut  guoé  tuoi  timt  petma  cemtnoda  eumi\ 

Mam  certa  ei  pura  eei  tante  magie  inde  w/upiae. 

E poco  di  sotto,  avendo  raccontato  i mali  degli 
innamorati,  non  tanto  Inogameote,  quanto  vera* 
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mente,  e con  leggiadrìa  incomparabile,  soggionse 
non  meno  leggiadramente,  che  con  verità: 

Atque  in  amore  mala  haee  proprio,  eummtq  e tteundo 
InvenùaUur; 

E la  cagione  perchè  ninno  amante,  quantunque 
felice,  possa  mai  essere  pienamente  contento,  anzi 
si  doglia  sempre,  e sempre  desideri  senza  saper 
che  cosa  è,  come  s’ è detto  di  sopra,  che  il  pro- 
pio amore  dell’  uomo  è l’ intellettivo,  ed  in  ninno 
altro  amore  può  conseguire  In  fìne  sua  e perfe- 
zione, se  non  in  questo.  E questo  non  è di  cose 
sensibili,  che  si  possano  e vedere  e toccare,  co- 
me sono  tutte  le  particolari;  ma  d’ intelligìbili,  co- 
me sono  le  universali  ; e tutto  che  questo  amore 
gli  sia  propio  e naturale,  e per  conseguenza  do- 
vesse sempre  in  lui  ritrovarsi,  tuttavia  la  forza 
e r allettamento  dei  sensi  in  questo  carcere  ma- 
teriale, se  non  glielo  levano,  glielo  coprono,  co- 
me quasi  fa  la  cenere  il  fuoco.  Onde  nei  più  giace 
quasi  sepolto  in  un  sonno  profondissimo  senza 
destarsi  mai,  ed  in  molti,  se  bene  si  sveglia  qual- 
che volta  nel  vedere  alcuna  bellezza  particolare 
e corporea,  non  però  s’erge  tanto  alto,  che  egli 
aggiunga  alla  bellezza  universale  ed  incorporea, 
la  quale  è propia  dell’  intelletto,  che,  essendo  im- 
mortale, non  può  quetarsi  in  cosa  nessuna,  che 
non  sia  a lui  somigliante.  Perlochè  quelle  bel- 
lezze che  appaiono  di  fuori,  e che  si  piacciono 
agli  occhi  e li  dilettano,  essendo  mortali  e cade- 
voli,  possono  bene  eccitare  e quasi  destare  l’in- 
tclletto,  ma  non  già  contentarlo  ; onde  tutti  quelli 
che  si  fermano  io  esse  senza  trascendere  alla 
forma  universale,  cioè  alla  idea  di  tutte  le  bel- 
lezze, la  quale  è eterna,  sì  possono  chiamare  in- 
dotti artefici  ed  ignoranti  d'amare,  lasciandosi 
non  come  nomini,  ma  come  bestie  guidare  alle 
sentimenta,  dolori  e disperazioni,  che  raccontò 
Perottino  con  tanta  eloquenza  e.  dottrina.  Ma 
quelli  pochi,  che  veduta  alcuna  bellezza  mate- 
riale sagliono  d’ un  pensiero  in  un  altro  a quella 
bellezza  divina,  e si  pascono  di  tal  cibo,  che  fatti 
più  che  uomini,  anzi  divenuti  dii,  non  invidiano 
a Giove  nè  il  nettare,  nè  1’  ambrosia,  si  possono 
chiamare  veri  e perfetti  artefici  del  vero  e per- 
fetto amore.  E questa  arte  è quella,  la  quale  se- 
guitando, non  Ovidio  nella  sua  arte,  il  quale  di 
vero  ne  scrisse  plebeamente,  ma  Platone  nel  suo 
Cofwito  divinissimo,  ci  voleva  insegnare  il  giu- 
dizioso ed  amorevole  Poeta  nostro  in  questo  dotto 
e maraviglioso  sonetto  ; della  quale  ninna  è al 
mondo  nè  meno  intesa,  nè  piò  necessaria,  1’  uti- 
lità della  quale  trapassa  certiasimamente  tutte 
l’ altre  utilità  senza  nessuna  proporzione.  Per- 
ciocché, come  tutti  i mali  che  nascono  al  mondo, 
nascono  dall'amore  reo  ed  inordinato,  cosi  tutti 
i beni  nascono  dal  buono  ed  ordinato,  talmente 
che,  come  quelli,  i quali  hanno  la  vera  e per- 
fetta arte  d’amore,  sono  lelicissimì  ; così,  all’in- 
contro, quelli  che  hanno  l’arte  cattiva  e con- 
traria sono  infelicissimi.  E che  il  Poeta  nostro 
intendesse  di  questa  arte  e di  questo  amore,  lo 
mostrano  mauifestissimamente,  oltra  1’  et»«  co- 


stumi suoi  onestissimi,  tutti  i componimenti  di  lui 
pieni  d’  amore  Socratico  e di  concetti  Platonici. 
Dei  quali  essendo  ornai  l' ora  tarda,  e restandoci 
che  dire  pur  assai  intorno  la  maggioranza  del- 
r arti,  voglio  che  mi  basti  allegare  un  sonetto 
solo,  il  quale  però  può  valere  per  molti,  e mo- 
strerà, come  disse  quello  ingegnosissimo  Poeta 
di  ciance  e da  trastullo  che  egli  è nuovo  A- 
pollo  e nuovo  Àpelle,  e non  dice  parola  ma  co- 
se, tratte  non  solo  del  mezzo  di  Platone,  ma 
d’  Aristotile. 

Non  rider  gli  oeshi  miei  cosa  mortale 
Allor,  ohe  ne’  bei  vostri  intera  pace 
Trovai,  ma  dentro,  ov’ogni  mal  dispiace, 

Che  d' amor  l’alma  a se  simil  m’assale: 

£ se  creata  a Dio  non  fosse  eguale 

Altro,  che  ’l  bel  di  fuor,  ch’agli  occhi  piace. 
Più  non  vorria,  ma  perch’c  si  fallace- 
Trascende  nella  forma  universale. 

Io  dico,  eh’  a chi  vive  quei  che  muore 
Quotar  non  pub  disir,  nè  par  s’  aspetti 
L' eterno  al  tempo,  ove  altri  cangia  il  pelo. 
Voglia  sfrenata  il  senso  è,  non  amore. 

Che  1’  alma  uccide  ; e ’l  nostro  fa  perfetti 
Gli  amici  qui,  ma  più  per  morte  in  Cielo *  *. 

Da  questo  sonetto  penso  io,  che  chiunque 
ha  giudizio,  potrà  conoscere  quanto  questo  An- 
gelo, anzi  Arcangelo,  oltra  le  sue  tre  prime  e 
nobilissime  professioni  architettura,  scultura  e 
pittura,  nelle  quali  egli  senza  alcun  contrasto 
non  solo  avanza  tutti  i moderni,  ma  trapassa  gli 
antichi,  sia  eccellente,  anzi  singolare  nella  poe- 
sia e nella  vera  arte  dell’  amante,  la  quale  non 
è nè  men  bella,  nè  men  faticosa,  ma  ben  piò  ne- 
cessaria e più  profittevole  dell’  altre  quattro. 
Della  qual  cosa  niuno  si  debbe  maravigliare  ; per- 
ciocché, oltra  quello  che  apparisce  manifesto  a 
ciascuno,  che  la  natura  volle  fare,  per  mostrare 
l’estremo  di  sua  possa,  un  uomo  compiuto,  e, 
come,  dicono  i Latini,  fornito  da  tutte  le  parti  ; 
egli  alle  doti  della  natura  tante  e si  fatte  ag- 
giunse tanto  studio,  e cosi  fatta  diligenza,  che 
quando  bene  fosse  stato  da  natura  rozzissimo, 
poteva  mediante  quello  divenire  eccellentissimo. 
E se  fosse  nato  non  dico  in  Firenze,  e di  nobi- 
lissima famiglia,  e nel  tempo  del  Magnifico  Lo- 
renzo dei  Medici  vecchio,  il  quale  conobbe,  volle, 
seppe  e potette  innalzare  si  grande  ingegno,  ma 


' Parole  tolte  da  un  Capitolo  del  Bemì  a F.  Seba- 
stiano del  Piombo,  pittor  Veneziano.  MAvni. 

* Ecco  come  leggeti  questo  sonetto  neH'edizione  del 
Menni  : 

Noe  vider  gli  oeàti  mie»  cosa  mortalo. 

Quando  rtfulte  «a  me  la  prima  face 
Dei  tuoi  eereni;  e in  lor  ritrot>ar  pace 
V alma  operò,  che  tempre  al  $uo  fin  tale  ; 
Spiegando,  ond"  ella  scese,  in  allo  V ale. 

Non  pure  intende  al  bel  eh'  agli  occAi  piace; 

Ha  perchè  è troppo  debile  e fallace. 

Trascende  »»  ver  la  forma  universale, 
lo  dico,  eh'  air  turni  saggio  quel  che  muore 
Porger  quiete  non  pub;  nè  par  s'aspetti 
Amar  ciò  cui  fa  U tempo  cangiar  pelo. 

Voglia  sfrenata  è il  senso,  e non  amore. 

Che  V alma  uccide.  Amor  pub  far  perfetti 
Oli  animi  qui,  ma  più  perfetti  in  cielo.  MaVRI. 


ùy  Google 


SULLA  PITTURA  E SCULTURA. 


697 


neUft  Sciti»  d*ao  qualche  ceppo  o atipite,  sotto 
qualche  uomo  barbaro,  oon  solo  dispregiatore,  ma 
inimico  capitale  di  tutte  le  rirtò,  ad  ogni  modo  sa- 
rebbe stato  Michelagnolo,  ciò  è unico  pittore,  sin- 
golare scultore,  perfettissimo  architettore,  eccel- 
lentissimo poeta  ed  amatore  divinissimo.  Onde  io, 
SODO  molti  anni,  avendo  non  solo  in  ammi- 
raxione,  ma  in  reverenxa  il  nome  suo,  ionanti 
che  sapessi  lui  essere  ancora  architettore,  feci 
un  sonetto,  col  quale  io,  ancora  che  egli  sia  tanto 
minore  del  grandissimo  valor  di  lui,  quanto  in- 
degno delle  pnrgatissìme  orecchie  vostre,  inten- 
do di  fornire  questa  presente  interpretazione,  ri- 
serbando la  disputa  dell’ arti,  per  ubbidire  il  Con- 
solo nostro,  ad  nn’  altra  lesione  nella  domenica 
che  verrà. 

Ben  T)  potea  bistar,  chiaro  Scultore, 

Non  toi  per  opra  d' incade  e martello 
Aver,  ma  co'  i colori,  e col  pennello 
Agguagliato,  ami  vinto  il  prisco  onore: 

Ma  mm  contento  al  gemino  valore, 

C ha  facto  il  «ecol  nostro  altero  o bello, 

L'  arme  e le  paci  di  quei  dolce  e fello 
Cantate,  che  v'impiaga  e moloc  il  core. 

0 saggio  e caro  a Dio  ben  nato  veglio, 

Che  'n  tanti,  e sì  bei  modi  ornato  U mondo, 
Qual  non  è poco  a sì  gran  morti  pregio? 

A voi,  che  per  eterno  privìteglo, 

Nasceste  d'arte  e di  natura  speglio. 

Mai  non  fu  primo,  e non  fia  mai  secondo 


LEZIONE  SECONDA. 


BENEDETTO  VARCHI 

AL  iUONIFlCÒ  E SUO  MOLTO  ONORANDO 

LUCA  MARTINI. 


PoieiocA^  a me  conviene  diegiuffnere  queeta 
preeenie  materia,  membro  quaei  dal  suo  capo,  da 
qutìla  che  io  trattai,  jeri  furono  otto  giorni,  nella 
epotitione  eopra  il  eonetto  di  Michelagnolo  : ed  a 
voi  piace  di  volergliele  ad  ogni  modo  mandare  a 
Boma,  per  intendere  da  lui  stesso  la  propia  verità 
di  cotale  àieputa  : io  non  volendo  rum  compiacervi, 
rum  poeeo  altro  fare,  se  non  pregarvi,  prima,  che 
a lui  facciate  fede  della  brevità  nel  tempo,  nel  quale 
fummo  coetretti,  io  a dettarla,  e coi  a ecricerla  ; 
poi,  che  mandiate  a me  copia  della  risposta  sua, 
affinchè  ed  egli  poeea  ecusare  appo  ei  la  presun- 
rione  ed  ignoranza  mia,  ed  io  lodare  appo  tutti  la 
eortesùi  e il  giudizio  di  lui.  State  sano. 

Di  Fireoxe,  a di  14  di  Marzo,  1546. 


DELLA  MAOOIORANZA  DELL*  ARTI  E QtlAL  SIA  PIÙ 

NOBILE,  LA  SCULTURA  O LA  PITTURA,  DISPUTA 

FATTA  PUBBLICAMENTE  NELL*  ACCADEMIA  FIO- 
RENTINA, LA  TERZA  DOMENICA  DI  QUARESIMA 

l'anno  1546. 

PROEMIO. 

Tutte  le  cose  di  tutto  Taniverso,  il  quale, 
abbracciando  tutti  i cieli  e tutti  gli  elementi,  com- 
prende in  sè,  e contiene  non  solamente  tutto  quel- 
lo che  era,  ma  eziandio  tutto  quello  che  poteva  es- 
sere, io  guisa  che  fuora  di  lui  non  pure  non  rimase 
cosa  nessuna,  ma  nò  lungo  ancora,  nò  vuoto, 
sono,  degnissimo  consolo,  onoratissimi  accade- 
mici, e voi  tutti  uditori  nobilissimi,  o eterne  o 
non  eterne.  Le  eterne,  favellando  aristotelica- 
mente, sono  quelle,  le  quali  non  dovendo  6nir 
mai,  mai  ancora  non  cominciarono  ; o per  con- 
seguenza non  ebbero  cagione  elBciente,  ciò  è al- 
cuno che  le  facesse:  e queste  si  chiamano  cele- 
sti, divine  ed  immortali.  Le  non  eterne  sono 
quelle,  le  quali  dovendo  aver  fine  qualche  volta, 
ebbero  ancora  qualche  volta  principio,  e per  con- 
seguenza cagione  efficiente,  ciò  è alcuno  che  le 
facesse:  e queste  sono  dì  due  maniere,  percioc- 
ché alcune  furono  prodotte  da  Dìo  mediante  la 
natura,  e queste  si  chiamano  naturali,  umane  e 
cadevoli  : ed  alcune  furono  fatte  dagli  uomini 
mediante  l’ arte,  e queste  si  chiamauo  artificiate, 
o vero  manuali.  Delie  divine,  le  quali  sono  tutte 
quelle,  che  si  ritrovano  dall’  elemento  del  fuoco 
in  sa,  tratta,  e ragiona  il  metafisico,  ciò  è il  fi- 
losofo soiprannatarale.  Delle  umane,  le  quali  so- 
no tutte  quelle  che  si  ritrovano  dal  cielo  della 
luna  in  giù,  ragiona  e tratta  il  fisico,  ciò  ò il  fi- 
losofo naturale.  Delle  artifiziali,  le  quali  sono  più 
e diverse,  trattano  e ragionano  più  e diversi  arte- 
fici ; e queste  sa  bene  sono  assai  meno  degne  delle 
naturali,  come  le  naturali  sono  iofinitsmente  meno 
perfette  delle  divine,  srrecsno  però  non  solamcote 
molti  e grandissimi  piaceri,  ma  molte  e grandissi- 
me utilità  alla  vita  mortale.  La  quale  senza  l'arti 
non  pure  ooo  si  potrebbe  vivere  comodamente, 
ms  nè  vivere  ancora;  laonde  di  maravigliosi  pregi 
ed  eccellentissimi  onori  furono  dogli  antichi. ri- 
putati degnìaaimi,  ansi  tenuti  per  iddii  tutti  co- 
loro, che  d’  esse  furono  riirovatori.  E noi  per 
certo,  se  non  fossimo  ingrati  verso  quelli  che 
n’  hanno  così  altamente  beneficiato  (della  qual 
cosa  Plinio  con  giustissima  cagione  agramente 
ne  riprende)  tanto  più  loderemmo,  ed  onorerem- 
mo ciascuno,  quanto  fii  o più  nobile  la  sua  arte, 
o più  nobilmente  esercitata  da  lui.  Ma  perchè  il 
conoscere  questa  nobiltà  non  è cosa  agevole,  ed 
ognuno  volentieri  si  lascia  ingannare  da  sé  me- 
desimo, perciò  avevamo  noi  pensato  dì  volerne 
favellare,  oggi  sono  otto  giorni,  dietro  la  sposi- 
zione del  sonetto  di  Michelagnolo,  tutto  quello 
che  da  diversi  scrittori  in  diversi  tempi  n'ave- 
vamo apparato.  Ma  posciacbè  al  magnifico  e pru- 
dentissimo Consolo  nostro  parve  e piacque,  che 
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ne  fnvellnattmo  di  per  sè,  in  ona  ledoDe  separata, 
diapoteremo  oggi,  allargandoci  alquanto  piò  che 
non  penaavamo  di  dorer  fare,  qaeate  tre  quiatiooi 
ordinatamente.  La  prima,  qnal  aia  la  pi&  degna 
di  lotte  r arti  ; la  seconda,  qual  sia  più  nobile, 
o la  pittura,  o la  scultura;  la  terza  ed  ultima, 
io  quali  cose  siano,  o somiglianti  o disaomi- 
glìaoti  i poeti  ed  i dipintori  : ciascuna  delle  quali, 
come  é di  non  minore  otilità  che  piacere,  cosi  è 
ancora  di  non  minore  fatica  che  dottrina. 

Ma  perchè  in  ciascuna  disputa  si  debbe  la 
prima  cosa,  per  foggire  l’ equivocazione  e lo 
scambiamento  dei  nomi,  dichiarare  i termini  prin- 
cipali, dovcmo  sapere,  che  si  come  questo  nome 
scienss  comprende,  largamente  preso,  ancora  tutte 
r arti,  cosi  questo  nome  arte  comprende,  preso 
largamente,  ancora  tatto  le  scienze,  nonostante 
che  la  scienza  e l'arte  siano  abiti  differentìssi- 
mi.  Onde  a noi,  che  Tolemo  trattare  dell'  arte 
propiameote,  non  come  ella  è la  medesima,  ma 
come  è distìnta  dalla  scienza,  è necessario  di- 
chiarare i cinque  abiti  dell' intelletto,  nei  quali 
sono,  come  in  loro  sobbietto,  cosi  tette  1’  arti, 
come  fatte  le  scienze,  e questo  non  si  può  fare 
più  chiaramente  che  diTÌdendo.  come  avemo  fatto 
altre  volte  io  questo  luogo  medesimo,  l' anima 
nmana,  la  quale  si  chiama  dai  teologi  maeaima* 
mente  ragione,  e si  divide  primieramente  in  due 
parti,  nella  ragione  particolare  e nella  ragione 
oniveni^e.  La  ragione  particolare  è intenta  alle 
intensioni  individuali,  come  dicono  essi,  ciò  è non 
conosce  e non  intende,  se  non  le  cose  partico- 
lari, e oonseguentemente  generabili  e corruttibili  ; 
• questa  fo  chiamata  da  AristotUe,  secondo  che 
fetdmonia  il  suo  grandissifflo  Commentatore,  co- 
gitativa; la  quale,  se  bene  è mortale,  non  si 
trova  però  negli  animali  bmti,  i quali  hanno  in 
quella  vece  la  stimativa,  assai  meno  perfetta, 
che  non  è la  cogitativa  n^;li  uomini.  La  ragio- 
ne univeraale  è delle  intensioni  nnivenali,  ciò  è 
non  conosce  e non  oooudera  se  non  le  cose,  non 
solo  private  d'ogni  materia,  ma  spogliate  da  latte 
le  panioni  «d  aeddend  materiali,  e cooeegneo- 
temente  ingenerai  ed  incormttibiU  / e qunta, 
la  qnale  è propia  dell’  nomo,  si  ridivide  in  due 
parli,  nella  ragiona  snperiore,  dò  è nello  intel- 
letto speculativo  o vero  contemplativo,  e nella 
regione  inferiore,  dò  è nell'intelletto  pratico  o 
vero  attivo.  Nella  ragione  soperìore  sono  i tre 
abiti  contemplativi,  il  primo  de'  quali  ei  chiame 
da*  ilosofi  eoi  nome  del  genere  wtdldto,  e que- 
eto  è la  cognisione  de'  primi  principii  : il  aecon- 
do  si  chiama  iopittuay  il  quaJe,  se  bene  com- 
prende il  primo  abito  ed  il  tarso,  è però  distiato 
dall*  uno  e dall’  altro  : il  terso  si  chiama  idsnza, 
la  quale  non  è altro  che  la  cognidone  della  co- 
se universsli  e necessarie  e consegnentemeote 
eterne,  arata  mediante  la  dimostranone.  Onde 
si  vede  msoifestamento  che  tutte  le  sdense  di 
tutte  le  cose  tono  in  questa  ragione  superiore, 
o vero  intelletto  contemplativo,  perchè  il  fine  di 
tntte  è lo  speculare,  dò  è contemplare  le  'yfgi«?ni 


delle  cose  e saperne  la  verità.  Nella  rs^one  in- 
feriore, il  fine  della  qnale  non  è conoscere  ed  in- 
tendere, ma  fare  ed  operare,  sono  gli  altri  dne 
abiti  pratici,  Y agibiUy  nel  quale  si  contiene  la 
prudenza,  capo  di  tutte  le  virtù  morteli,  ed  il 
/attibiUy  il  quale  contiene  sotto  sé  tutte  Tarti:  e 
come  de’  tre  abiti  speculativi,  il  primo  e più  no- 
bile è r intelletto,  cosi  de'  due  pratici,  il  fatti- 
bile è r ultimo  e manco  degno.  E da  questa  di- 
visione fatta  dal  Filoscio  nel  quarto  Capo  del 
sesto  Libro  dell*  può  ciascuno  conoscere, 

prima,  che  sia  propiamente  scienza,  e che  pro- 
piamcDte  arte,  benché  questa  dichiareremo  più 
lungamente  nella  sua  difhnizione,  la  quale  essen- 
do un  abito  dell’  intelletto,  non  si  poteva  dichia- 
rare, se  prima  non  s' intendeva  che  cosa  impor- 
tasse, e significasse  questo  vocabolo.  11  che  sen- 
za la  distinzione  posta  dì  sopra  da  noi,  era  del 
tutto  impossibile  : poiché  tutte  le  scienze,  essen- 
do nella  ragione  soperiore,  ed  avendo  più  nobile 
fine,  ciò  è contemplare,  sono  senza  alcnn  dub- 
bio più  nobili  di  tutte  l’ arti,  le  quali  sodo  nella 
ragione  inferiore,  ed  hanno  men  nobile  fine,  ciò 
è operare.  Coooseesi  ancora,  che  favellando  pro- 
pismente,  si  ritrovano  alcune  o discipline,  o fa- 
coltà, e in  altro  modo  che  le  dobbiamo  chiamare, 
le  quali  non  sono  veramente  nè  sciense,  nè  arti, 
come,  per  atto  d’ eaempio,  la  gramatìca  e la  lo- 
gica e r altre  che  hanno  per  loro  sobbietto  l’o- 
razione,  o vero  il  parlare,  perciocché  non  trat- 
tando di  cose,  ms  di  parole,  non  ei  possono  chia- 
mare propiameote  scieoie;  o dall' altro  lato  non 
essendo  io  arbitrio  e poter  nostro  totalmente 
il  farle,  o '1  non  farle,  non  possono  chiama- 
re arti,  secondo  la  propia  e vera  significa* 
lione,  come  più  lungamente  si  vedrà  nelle  di- 
spute seguenti.  Alle  quali  chiamato  prima  divo- 
tameote  l' ottimo  e grandissimo  Dio,  che  oe  pre- 
sti il  consa  eto  aiuto  e favore,  e poscia  pregate 
omilmente  1*  umanissime  e benignissime  cortesie 
vostre,  eba  ne  concedano  la  solita  qoetezza  ed 
attenzione,  è tempo  oggimti  di  venire,  avendo 
che  ragionare  pore  assai. 

DISPUTA  PRIMA. 

DtUa  maggiorama  é nobiltà  dsZT  aiti. 

L' intendimento  nostro  in  questa  prima  di- 
sputa è di  trovare  qual  sia  fra  1'  arti  la  più  no- 
bile, la  qual  cosa  è ooo  meno  faticosa,  che  u- 
tilo  ; e se  bene  potremmo  dire  in  pochissime  pa- 
role r opinione  nostra,  nondimeno,  volendo  noi 
procedere  filosoficamente,  ed  essere  ioteei  da  o- 
gnono,  è necessario  dichiarare  prima,  che  cosa 
sia  arte  : poi  in  che  modo,  e da  che  cosa  ei  co- 
nosca, quando  un'arte  è più  omeno  nobile  d'ao' 
altra.  Avendo  dunque  veduto  nel  Proemio,  che 
tntte  r arti  sono  nella  ragione  inferiore,  in  quella 
seconda  ed  ultima  parte,  che  ei  chiama  fattibile, 
che  è meno  degna  di  tatti  e einqne  gli  abiti,  o 
vero  eognisioni  intellettiva,  diciamo,  che  eeeondo 
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U diCfioicione  del  Filosofo,  l’arte  non  è altro, 
che  nn  abito  intellettivo,  ohe  fa  con  certa  e vera 
ragione.  E ancora  che  questa  diffioizione  sia  com- 
pieta e perfetta,  distiagnendo  l’ arte  da  tatti  gli 
altri  abiti,  e conseguentemente  facendola  diffe- 
rente da  tutte  r altre  cose  : tuttavia  noi  per  a- 
prirla  e spiegarla  più  largamente,  a maggiore  e 
più  chiara  intelligenza,  diremo  che  : U arte  i un 
abito  fattivo  con  vera  ragione  (U  quelle  cose,  ohe  non 
sono  necessarie,  il  principio  delle  quali  non  è nelle 
cose  che  si  fanno,  ma  in  colui  che  le  fa.  La  quale 
diffioizione,  per  meglio  essere  intesi  da  ciascuno, 
dichiareremo  a parola  a parola. 

Dicesi  dunque  abito,  il  quale  non  è altro, 
che  una  qualità  stabile  e ferma,  che  malagevol- 
mente si  possa  rimovere  o perdere,  a differenza 
della  disposizione,  la  quale  è una  qualità,  che  a- 
gevolmente  si  può  perdere  e rimovere  ; onde, 
come  tutte  le  virtù,  cosi  ancora  tutte  l' arti  sono 
abiti  e non  disposizioni,  perciocché  non  basta 
ad  essere  virtuoso,  o vero  artefice  la  disposizio- 
ne, ciò  é r essere  atto  e disposto  a poterle  con- 
seguire, ma  si  ricerca  l’ abito,  ciò  è 1’  avervi  fatto 
dentro  tale  pratica,  mediante  Taso,  che  si  pos- 
sano esercitare  agevolmente  e malagevolmente 
perdere.  Dicesi  fattivo  a differenza  dell’  abito 
della  prudenza,  il  quale  non  si  chiama  fattivo, 
ma  attivo:  perciocché  nella  prudenza,  oltra  che 
dopo  le  operazioni  non  rimane  alcun’  opera,  può 
dasenno  operare  a sua  voglia,  senza  1’  aiuto  del 
corpo  o d’ altra  cosa  di  fuori  ; il  che  nell'arte 
non  avviene,  come  è notissimo.  Dicesi  oon  vera 
ragione  per  due  cagioni,  perché  tutte  1’  arti  so- 
no infallibili,  dò  é non  errano  mai  e sempre 
conseguiscono  l’ intendimento  e fine  loro  ; poi, 
perché  mediante  quelle  parole  se  ne  esclude  e 
cava  l’arte,  colla  quale  i regnateli  ordiscono  le 
loro  maravigliose  tele,  e le  rondini  ed  altri  ani- 
mali fanno  il  nido,  e molte  altre  cose,  le  quali  pa- 
iono bene  fatte  artifiziosamente,  ma  nel  vero  non 
sono  ; perdocchè  nen  essendo  fatte  per  ragio- 
ne, ma  per  istinto  naturale,  non  si  possono  chia- 
mare arti  veramente.  Dicesi  dì  quelle  cose,  ohe  non 
sono  neoessarie,  perché  tutte  le  arti  si  maneggiano 
intorno  a cose  contingenti,  dò  è che  possono 
essere,  e non  essere  egualmente,  ed  in  questo 
sono  differenti  l’ arti  dalle  sdenze,  perché  tutte 
le  sdenze  sono  di  cose  necessarie.  Dicesi  il  prin- 
dpio  delle  quali  non  é nelle  cose,  che  ti  fanno,  ma 
in  colui,  che  le  fa  ; perché  in  questo  si  distìn- 
guono le  cose  artifiziate  dalle  naturali,  condosia 
che  le  naturali  hanno  sempre  il  prindpio  in  sé 
stesse,  e 1’  artifiziali  in  altrui,  dò  è nello  arte- 
fice. B se  la  presente  materia,  o piu  tosto  il 
tempo  lo  concedesse,  racconteremmo  cosi  alcune 
somiglianze,  come  molte  differenze,  le  quali  sono 
tra  r arte  e la  natura,  non  meno  utili,  che  belle 
e quasi  necessarie  a bene  intendere  e perfetta- 
mente, non  solo  quanto  s’ è ragionato  dell’  arte, 
ma  quanto  dovemo  ancora  ragionarne  ; la  qual 
cosa  potremo  fare,  per  avventura,  in  un’  altra 
lezione. 


E cosi  avendo  veduta  la  prima  cosa  propo- 
sta da  noi,  ciò  é che  sia  arte,  ed  in  quello  ohe 
sia  dlffereute  da  tutte  le  cose,  che  arti  non  sono, 
trapasseremo  alla  seconda,  dò  é in  ohe  modo 
e da  che  cosa  si  debba  conoscere  la  nobiltà  di 
ciascuna  arte.  Al  che  diciamo,  che  come  la  no- 
biltà delle  scienze  si  conosce  da  due  cose,  dal 
sabbietto  loro  e dalla  certezza  della  dimostra- 
zione in  guisa  che  quella  sdenza,  la  quale  è più 
certa,  o ha  il  subbietto  più  degno,  é più  nobile, 
benché  principalmente  si  attende  la  dignità  del 
subbietto,  in  quel  modo  e per  quelle  cagioni, 
che  dichiarammo  nella  prima  Lezione  nostra  del- 
r Anima,  cosi  credono  alcuni,  che  si  debba  co- 
noscere la  nobiltà  dell’ arti.  La  qual  cosa  à fal- 
sissima, perdocchè  il  subbietto  dell’  arti  è molto 
differente  da  quello  delle  scienze,  perché  di  lui 
oon  si  prova  o dimostra  propietà  o passione  al- 
cuna, come  sanno  gl’  intendenti.  Didamo  dunque, 
che  nelle  arti  si  debbe  attendere  prindpalmente 
e considerare  il  fine,  e secondo  che  il  fine  é o 
meno  o più  degno,  cosi  l’arte  é più  o meno  no- 
bile; perciocché,  come  ciascuna  sdenza  piglia 
r unità  sua  dal  suo  subbietto,  dò  é una  sola  e 
distinta  da  tutte  1’  altre,  per  lo  essere  il  subbietto 
di  lei  un  solo  e distinto  da  tutti  gli  altri,  cosi 
ciascuna  arte  piglia  l’ unità  sua  non  dal  suo  sub- 
biotto,  ma  dal  suo  fine,  dò  è una  sola  e distinta 
da  tutte  r altre  per  lo  avere  un  fine  solo  e 
distinto  da  tutti  gli  altri.  Onde  chiunque  vuole 
conoscere  quando  alcuna  arte  sia  o non  sia  più 
o meno  nobile  di  qualunque  altra,  debbe  consi- 
derare principalmente  non  il  sabbietto,  come  nel- 
le scienze,  ma  il  suo  fine,  e secondariamente  il 
sabbietto,  come  nelle  sdense  la  certezza.  B qua- 
lunque volta  il  fine  sarà  più  nobile,  qaell’  arte 
senza  alcun  dubbio  sarà  più  degna  ; ed  il  mede- 
simo che  avviene  nelle  sdenze,  occorre  ancora 
nell’  arti,  dò  é che  alcane  possono  essere  più 
nobili,  e quanto  al  fine  e quanto  al  aabbietto,  e 
queste  sono  nobilissime  : alcone  quanto  al  fine 
solo,  ed  alcune  quanto  al  subbietto  solo.  Ma 
quelle,  che  hanno  il  fine  più  nobile,  sempre  sono 
più  nobili,  perché  il  fine  debbe  attenderai  prind- 
palmente quanto  alla  nobiltà  ed  il  sabbietto  in 
conseguenza.  B però  dovemo  sapere,  che  il  fine 
di  dascun’arte  é uno  solo,  e non  più,  perché 
ciascana  arte  é una  sola,  e non  più,  e piglia 
questa  anità,  come  s’ é detto  di  sopra,  dall’  unità 
del  suo  fine.  B se  bene  la  medidna  non  sola- 
mente ricovera  la  sanità  perduta,  ma  eziandio 
mantiene  quella  che  é,  non  perdò  si  dice  aver 
due  fini,  ma  due  intensioni  per  on  fine  solo,  il 
quale  è la  sanità;  e la  sanità  è di  due  manie- 
re, una  reale,  dò  è quella,  che  induce  il  medi- 
co nel  corpo  infermo,  ed  una  virtuale,  dò  è 
quella,  la  qaale  è nella  mente  del  medico  ; e que- 
sta non  é il  fine  del  medico,  ma  la  cagione  ef- 
fidente  della  sanità  dell’  infermo  ; e questo  è il 
fine  del  medico.  B però  diceva  Averrois,  non 
minor  medico  che  filosofo,  nel  duodedmo  della 
Metafisica  al  Com.  XXXIV,  e nel  settimo  che  il 
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bagno,  che  è fuori,  è il  fine;  ma  il  bagno  di 
dentro  è il  movente. 

Ancora  è da  sapere,  che  tatto  quello  che  si 
fa  in  tutte  le  arti  da  tutti  gli  artisti,  si  'fa  in 
ordine  e per  cagione  del  fine  ; e se  i medici 
medicano  alcuna  volta  le  infermità  incurabili,  o 
s’ ingegnano  di  prolungare  la  vita  senza  speranza 
del  fine,  o inducono  alcuna  volta  la  bellezza  tanto 
naturale,  quanto  artifiziale,  non  è che  il  fine  ve- 
ro e propio  di  tutta  la  medicina  non  sia  un  solo, 
ciò  è la  sanità,  e gli  altri  si  possono  dire  ag- 
giunti, e quasi  accidentali,  altramente  1’  arte  del- 
la medicina  non  sarebbe  una  sola,  non  avendo 
un  fine  solo,  ma  tante,  quanti  fossero  i fini.  È 
ancora  degno  di  considerazione,  che  il  fine  di 
tutte  r arti,  come  ne  insegna  il  Filosofo  nell’ 
tica^  è infinito,  perchè  ciascuna  arte  desidera  il 
suo  fine  infinitamente,  come  la  medicina  la  sani- 
tà, ed  il  capitano  la  vittoria,  ma  il  fine  e nume- 
ro di  quelle  cose  mediante  le  quali  si  conseguita 
detto  fine,  è finito,  e quinci  viene,  che  gli  avari 
cfuanto  più  sono  ricchi,  tanto  maggiormente  de- 
siderano la  roba,  perchè  il  loro  fine  non  è altro  che 
r essere  ricchi.  E questo  procede  in  infinito;  e se 
bene  molte  arti  hanno  il  loro  fine  vile  e plebeo 
per  sè  medesimo,  tuttavia  non  si  chiamerebbe 
un’  arte  nò  plebea,  nè  vile,  quando  s’  esercitasse 
per  qualche  giusta,  o virtuosa  cagione,  come  in 
benefizio,  o della  patria,  o degli  amici.  E chi 
non  sa,  che  il  zappare  e’I  barellare  sono  opere 
per  sè  vilissime,  ma  fatte  per  difendere  la  patria, 
o in  benefizio  del  suo  principe,  diventano  e si 
debbono  chiamare  nobilissime  ? E per  lo  contrario 
sa  ciascuno,  che  il  vacare  alle  buone  arti,  o 
1-  insegnarle  è cosa  per  aè  medesima  nobilissima 
ma,  esercitata  per  danari,  o ad  alcun  cattivo  fi- 
ne, divien  vilissima. 

Detto  dei  fini  dell’  arti,  non  sarà  se  non 
buono  dire  alcuna  cosa  del  modo  come  si  fac- 
ciano ed  ordinino  tutte  1’  arti,  il  quale  è questo. 
Primieramente  si  considera  e piglia  il  fine  di 
quella  cotale  arte,  eh’  altri  vuole  ordinare,  poi  si 
cerca  di  que’  mezzi,  che  siano  atti,  e bastevoli  a 
conseguire  detto  fine.  Cosi  ne  insegna  il  Medico* 
nel  primo  del  Metodo,  ciò  è della  via  e del  modo 
di  medicare  al  Capo  settimo,  e nel  libro  che  egli 
fece  della  Corutituzione  deW  arte  ciò  è come  sì 
debba  disporre  e trattare  la  medicina,  nel  se- 
condo e terzo  Capitolo.  E come  in  ciascuna 
scienza  non  si  cerca  mai,  nè  si  prova  il  subbietto 
suo,  ciò  è la  materia,  di  che  tratta,  ma  si  pre- 
suppone come  nota,  così  medesimamente  in  cia- 
scuna arte  si  presuppone  il  suo  fine  senza  provar- 
lo; e posto  il  fine  si  cerca  de’mezzi,  che  condu- 
cano a cotal  fine,  esempi  grazia,  nella  medicina  si 
presuppone  il  conservare  i corpi  sani,  o guarire  gli 
ammalati  ; poi  si  cerca  per  quali  mezzi  si  possa 
conseguire  detto  fine.  È ben  vero,  che  ciascuna  arte 
(come  n’  insegna  il  medesimo  nel  principio  del  suo 
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libro,  che  si  chiama  volgarmente  Tixrti,  ciò  è arte) 
ha  tre  processi  ciò  è si  può  ordinare,  ed  insegnare 
in  tre  modi,  risolutivo,  compositivo,  e diffiniti- 
vo  ; dei  quali  avendo  favellato  altra  volta,  non 
fa  mestiero  di  dichiararli  più,  ma  diremo  in  quella 
vece,  che  questo  nome  arte  si  può  pigliare  in 
due  modi,  propiamente,  e comunemente.  Propia- 
mente quando  si  distingue  dalla  scienza,  e da 
tutti  gli  altri  abiti  intellettivi,  come  s’ è dichia- 
rato di  sopra.  Comunemente  si  piglia  in  più  mo- 
di, perciocché  alcuna  volta  si  chiamano  arti  an- 
cora tutte  le  scienze,  senza  aggiugnervi,  o buo- 
ne, o liberali,  o nobili,  o altro  epiteto  alcuno, 
come  si  può  vedere  nel  primo  libro  dell’  Anima) 
ed  io  questo  modo  tanto  significa  arte,  quanto 
scienza,  come  avemo  dichiarato  di  sopra.  Alcu- 
na volta  si  piglia  non  per  ogni  scienza,  ma  so- 
lamente per  le  scienze  pratiche,  ed  in  questo 
modo  si  potrebbe  chiamare  arto  ancora  la  pru- 
denza, onde  irragionevolmente  fu  ripreso  da  al- 
cuni il  Petrarca,  quando  disse  nella  fine  del  so- 
netto : 0 tempo,  o del  volubil  che  fuggendo  : 

Non  a caso  h virtnte,  anzi  è bell’ arte'. 

come  dichiarammo  lungamente  altrove.  Alcuna 
volta  si  piglia  per  un  abito  acquistato  non  con 
certa  e vera  ragione,  ma  da  un  cotale  uso,  e 
pratica,  come  si  vede  in  molte  arti.  Pigliasi  an- 
cora qualche  volta  per  una  pratica  e consuetu- 
dine fatta,  non  nell’anima  razionale,  ma  nella 
cogitativa  ; e così  non  è altro,  che  una  sperien- 
za.  Pigliasi  ancora  per  un  aggregato  di  più  co- 
se, le  quali  siano  utili  alla  vita  umana,  acquisti- 
si cotale  aggregato,  o per  ragione,  o per  ispe- 
rienza,  ed  in  questo  modo  si  possono  chiamare 
arti  la  gramatica  e 1’  altre,  delle  quali  favellam- 
mo di  sopra. 

E perchè  ciascuno  possa  meglio  compren- 
dere questa  materia,  porremo  alcune  divisioni 
dell’  arti,  e prima  diremo,  che  dell’  arti,  alcone 
furono  trovate  per  necessità,  alcone  per  ndliià, 
alcune  per  dilettazione  ; e furono  trovate  parte 
dagli  nomini  ingegnosi,  parte  dagli  nomini  po- 
veri, per  sostentare  la  vita  ; perciocché,  come 
diceva  Nerone,  ninna  arte  è sì  vile,  che  non  dia 
le  spese  a chi  l’esercita;  e furono  trovate  me- 
diante r oso  e la  sperienza,  onde  Manilio  scrisse 
nel  suo  libro  dell’  Astronomia  : 

Per  varice  ueue  artem  e:y^erùntia  feeit. 

E Virgilio  nella  sua  Gcorgica  : 

Tum  variae  venere  artee,  lahor  onnia  viiecit. 

Improhue,  et  durie  urgene  in  rebue  egutae. 

E medesimamente  poco  di  poi  : 

Ut  variae  tiene  meditando  ustwedearH  artee. 

Ben  è vero  che  nessuna  arte  fu  trovata  e com- 
piuta, o io  un  medesimo  tempo,  o da  nn  solo, 
ma  di  mano  in  mano  e da  diversi,  perchè  sem- 
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pre  si  T«  0 aggÌDgoendo,  o ripulendo,  o quello 
che  manca,  o quello  che  è rozzo  ed  imperfetto.  E 
perciò  disse  Dante  non  meno  veramente  che  con 
giudizio  nell’  uudecimo  Cauto  del  Purgatorio  : 

Credette  Cimabue  nella  Pittura 

Tener  lo  campo,  ed  ora  ha  Giotto  il  grido, 

Sì  che  la  fama  di  colui  oacura. 

Così  ha  tolto  1’  uno  a l' altro  Guido 
La  gloria  della  lingua,  o forse  è nato 
Chi  l’uno  e l'altro  caccierà  del  nido. 

Anzi  cred’io  che  si  possa  dire  con  verità,  che 
ninna  arte  sia  ancor  giunta  al  colmo,  di  maniera 
che  non  vi  si  possa  o aggiugnere  o levare  ; ed 
il  medesimo  dico,  anzi  molto  più,  delle  scienze. 
Dell’  arti  alcune  si  chiamano  liberali,  ciò  è de- 
gne d’  uomini  liberi  e non  servi,  e queste  si  di- 
cono comunemente  essere  sette,  delie  quali,  tre 
sono  intorno  al  favellare  : la  Gramatica,  la  Ret- 
torica  e la  Dialettica,  e quattro  intorno  alla  quan- 
tità : la  Geometria,  l’ Aritmetica,  la  Musica  e 
l’Astronomia.  Ed  ò tanto  volgare  questa  divi- 
sione, che  infino  al  Burchiello  ne  fece  un  sonet- 
to, dicendo: 

Sette  800  farti  liberali,  e prima  ecc. 

£ alcune  si  chiamano  illiberali,  ciò  è quelle  le 
quali  non  erano  da  nomini  liberi  e che  poteva- 
no esercitare  ancora  i servi.  Dell’  arti  alcune 
consistono  solamente  nel  contemplare,  come  la 
Fisica,  r Astrologia  e tutte  l’ altre,  che  sono 
scienze  veramente  : alcune  nel  fare,  e queste 
sono  di  due  maniere;  perciocché  in  alcune  do- 
po r operazione  rimane  alcuna  opera,  come 
nell’  Architettura,  dove  dopo  l’ edificazione  ri- 
mane, e si  può  vedere  la  cosa  operata,  ciò  è 
r edifizio,  come  ancora  nella  Scultura,  Pittura, 
ed  infinite  altre;  alcnne  operano  in  guisa,  che 
dopo  r operazioni  non  rimane  opera  alcuna,  co- 
me nell’arte  del  cavalcare,  «altare,  cantare,  so- 
nare ed  altre  tali.  E come  quelle  prime  che  la- 
sciano dopo  sé  alcun  lavoro,  si  chiamano  fattive; 
cosi  queste  seconde,  dopo  l’ operazioni  delle 
quali  non  rimane  cosa  niuna,  si  chiamano  da 
molti  attive  ; il  che  a me  non  piace,  se  non  se 
impropiamente,  perchè  niuna  arte  si  può  chiamare 
attiva  veramente,  se  non  la  prudenza.  Dell’ arti 
alcune  sono  che  conseguitano  sempre  il  loro  fine, 
e queste  si  possono  chiamar  certe:  alcuna  volta 
noi  conseguitano,  come  la  Medicina,  la  Retto- 
rìca  ed  altre  simili,  le  quali  si  possono  chiamare 
congetturali.  Dell’  arti  alcnne  sono  necessarie  o 
al  corpo  0 all’  anima  : alcune  utili:  alcune  dilet- 
tevoli . rd  alcune  oneste.  Dell’  arti  alcnne  sono 
volgari  e sordide,  o vero  laide,  come  quelle  che 
sono  occupate  manualmente  intorno  le  necessità 
umane  : alcune  sono  ludicre  o vero  giocose  e bur- 
levoli,  come  sono  quelle  che  danno  piacere  o 
agli  occhi,  o agli  orecchi  del  volgo  : alcnne  sono 
puerili,  o fandoUesche,  come  sarebbero  i frac- 
curradi*,  le  bagattelle,  ed  altre  simili.  Dell’ arti 


alcune  pigliano  il  subbietto  dalla  natura,  come 
la  Scultura  : alcune  dall’  arte,  come  1’  arte  dei 
tessitori,  dei  calzolai  e somiglianti  : alcune  dal- 
l’ uno  e dall’  altro,  come  1’  Architettura  e la  Pittu- 
ra. Dell’  arti  alcune  dispongono  la  materia  : al- 
cune introducono  la  forma  : alcnne  usano  la  cosa 
fatta,  come  si  vede  io  quelli  che  tagliano  i legni 
per  fare  le  navi,  in  quelli  che  le  fanno  ed  in 
quelli  che  le  adoperano  belle  e fatte.  Dell’arti 
alcune  si  fabbricano  da  sé  stesse  i propii  stru- 
menti, come  il  fabbro  l’ incudine  ed  il  martello, 
ed  alcune  li  pigliano  dalla  natura  o dall’  altre  arti. 
Dell’arti  alcune  servono  ad  acquistare  il  vitto  na- 
turalmente, e queste  sono  cinque:  la  pastorale  e 
l’agricoltura,  e queste  sono  giustissime  ; 1’  arte  del 
pescare,  dell’ uccellare  e del  caedare,  la  quale 
non  vuole  Sallustio  che  si  ponga  fra  Parti  libe- 
rali, e pure  fu  sempre  usata,  ed  oggi  è più  che 
mai  dai  re  e dai  prindpi  : alcune  1’  acquistano 
non  naturalmente,  come  tutte  l’ altre,  eccetto  que- 
stei(Deir  arti  alcune  fanno  cose  che  si  possono 
fare  solamente  dall'  arte  sola,  e queste  si  dicono 
vincere  la  natura,  come  l’  Architettura:  alcune 
Danno  cose  che  si  possono  fare  dall’  arte  e dalla 
natura  parimente,  come  la  Medicina  e l’ Alchimia. 
Dell’  arti  alcune  vincono  la  natura,  come  s’ è 
detto  di  sopra  dell’Architettura,  che  fanno  quello 
che  ella  non  può  fare  ; alcune  sono  vinte  da  lei, 
come  tutte  l’ arti,  che  non  arrivano  a quella 
perfezione  della  natura,  le  quali  sono  moltissi- 
me. Alcune  sono  ministre  della  natura,  come  la 
Medicina  e l’ Alchinùa  ; o fanno  il  principio  so- 
lamente, e la  natura  fa  il  restante  come  l’ agri- 
coltura. Alcune  hanno  il  principio  dalla  natura, 
e fanno  esse  il  fine;  e qui  è da  notare,  che  nin- 
na arte  si  ritrova,  la  quale  non  abbia  i principii 
dalla  natura  o immediate,  o mediantemente.  Del- 
1’  arti  alcune  sono  subalternanti,  o vero  princi- 
pali, le  quali  si  chiamano  da’  filosofi  latini  con 
nome  greco  Architettoniche,  e queste  sono  quel- 
le che  danno  i principii  all’  altre,  come  1’  Aritme- 
tica alia  Musica  ; e comandano  loro,  come  1’  arte 
della  cavalleria  al  sellaio,  morsalo,  maniscalco, 
e tutte  r altre  che  servono  a lei.  Alcune  si  chia- 
mano snbalternate  o vero  inferiori,  e queste  so- 
no quelle  o che  pigliano  i principii,  o subbiettì 
loro  da  alcuna  altra,  o la  ubbidiscono.  Dell’arti 
alcune  sono,  secondo  la  distinzione  di  Galeno, 
vili  ed  indegne,  come  quelle  che  si  esercitano 
colle  forze  e fatiche  del  corpo,  che  i Greci  dal- 
r operare  delle  mani  chiamano  chirurgiche,  da 
XtÌQ  mano,  come  a dir  manuali;  altre  oneste  e 
liberali,  fra  le  quali  pone  primieramente  la  Me- 
dicina, la  Rettorica,  la  Musica,  la  Geometria, 
l’Astronomia,  TAritmetìca,  la  Dialettica,  la  Gra- 
matica, e la  scieoza  delle  Leggi  ; nè  vieta  che 
fra  queste  si  ponga  la  Scultura  e la  Pittura,  per- 
chè se  bene  adoperano  le  mani,  non  però  hanno 
bisogno  principalmente  delle  forze  del  corpo. 


' Fracenrrado  dicesi  un  faatoècio  di  cenci  o legno, 


simile  a burattino,  che  non  ha  piedi,  ma  solo  il  fusto, 
con  cui  fanno  lor  giuochi  i bagattelHeri.  Maust. 


689 


LEZIONI 


Dell’  arti  alcnoe  hanno  1’  operazioni  loro  artifi* 
ziosissime  e queste  sono  quelle,  nelle  qoali  può 
meno  la  fortuna  : alcune  l’ hanno  vilissime,  e 
queste  sono  quelle  dove  più  s’ imbratta  il  corpo. 
Alcune  sono  servili  del  tutto,  e queste  sono 
quelle  dove  il  corpo  può  assai  ; alcune  ignobilis- 
sime, e queste  sono  quelle,  dove  non  si  ricerca 
virtù  alcuna,  o pochissima  ; la  quale  divisione 
fa  il  filosofo  nel  primo  libro  della  Politica  al  ca- 
po settimo,  dove  chiama  vile  quell’ esercizio  che 
rende  inutile  o 1’  animo,  o il  corpo  alle  opera- 
zioni virtuose. 

Da  queste  tante  e cosi  varie  divisioni  di 
diversi  Autori  può  conoscere  ciascuno  la  diffi- 
coltà di  questa  materia  trattata  da  diversi,  non 
pure  diversamente,  ma  con  tale  confusione,  che 
a me  pare  non  solo  malagevole  ad  intenderai, 
ma  impossibile  senza  le  distinzioni  e dichiara- 
zioni fatte  di  sopra  da  noi.  La  quale  affine  che 
ancora  s’ intenda  meglio  e più  agevolmente,  do- 
verne sapere,  che  favellando,  come  noi  facciamo, 
secondo  il  vero  e propio  significato,  tutta  i’  arti 
sono  meccaniche,  pigliando  meccaniche  non  in 
quella  significazione  che  suona  la  parola  greca, 
tratta  dalla  macchina  (come  si  vede  nel  divino 
libro  delle  Meccaniche  di  Aristotile)  la  qual  parte 
appartiene  massimamente  all’  architettore  ; nè  an- 
cora in  quella  significazione,  con  che  si  dice  vol- 
garmente meccaniche,  ciò  ò mercenarie,  e dei 
tutto  vili  ed  abbiette  ; ma  pigliando  meccaniche, 
ciò  è manuali,  e nelle  quali  faccia  di  mestiero 
di  servirsi  in  qualche  modo  del  corpo,  dico  che 
allora,  ed  io  cotale  significazione  implica  contra- 
rietà, ciò  è non  è possibile  dire  arte,  la  quale 
non  sia  meccanica,  essendo  tutte  no  abito  me- 
desimo, come  s’  è veduto  di  sopra.  Le  qoali  tutte 
potremmo,  per  avventura,  dividere  generalmente 
in  questo  modo,  che  alcune  sono,  nelle  quali  si 
ricerca  e vale  più  l’ ingegno  che  la  fatica,  cd  in 
alcune,  all’  incontro,  vale  e si  ricerca  piu  la  fa- 
tica che  r ingegno  : in  alcune  ancora  sono  pari 
r ingegno  e la  fatica,  ed  io  alcune  non  fa  biso- 
gno, se  non  la  fatica  sola.  Ben  à vero  che  in 
ciascuna  di  queste  divisioni  è larghezza,  ciò  è si 
trovano  piò  gradi,  perchè  molte,  se  bene  vogliono 
più  ingegno  che  fatica,  sono  però  differenti  tra 
loro,  perchè  in  questa  o in  quella  si  ricerca  piò, 
o manco  ingegno,  ed  in  quella  o in  questa  manco, 
o più  fatica.  il  medesimo  diciamo  di  tutte 
r altre  tre  divisioni,  perchè  nell’  ultima,  se  bene 
si  ricerca,  se  non  fatica  sola,  in  una  però  si  ri- 
cerca più  o meno  fatica  che  io  un’  altra;  e nella 
terza  se  bene  avemo  detto  esservi  la  fatica  e 
r ingegno  del  pari,  non  intendiamo  però,  che 
siano  in  modo  bilanciate  e contrappcsate,  che 
non  vi  sìa  in  alcuna  più  o di  fatica,  o d’ inge- 
gno, e cosi  per  lo  contrario  che  in  un’  altra. 

Ma  venendo  finalmente  alia  disputa  princi- 
pale, diciamo,  che  per  le  cose  sopraddette,  non  è 
difficile  il  conoscere  che  dopo  l’arte  della  guerra, 
della  quale  non  volemo  favellare  oggi,  non  ci 
parendo  che  i suoi  grandisaimi  giovamenti  ven- 


gano senza  grandissimi  danni  ; e giudicando  che 
usarla  per  arte  propia  sia  non  solo  biasimevole, 
ma  empio,  la  Medicina  è la  più  degna  e la  più 
nobile  di  tutte  l’ altre,  e la  cagione  è,  perchè 
ha  il  suo  fine  più  nobile  e più  degno,  il  quale 
è,  come  si  disse  di  sopra,  o conservare  la  sanità, 
dove  ella  è,  o indurla  dove  manca,  alla  cui  no- 
biltà se  ne  aggiugne  un*  altra,  ciò  è quella  del 
subbietto,  il  quale  avanza  di  gran  lunga,  e tra- 
passa tutti  gli  altri,  essendo  Tuomo  infinitamente 
più  perfetto  di  tutte  le  cose  mortali.  E così  la 
Medicina  e quanto  al  fine,  e quanto  al  subbietto 
è nobilissima  ; e perchè  alcuni,  credendo  nobili- 
tarla, dicono  che  ella  non  è arte  meccanica,  ciò 
è fattiva,  avemo  a sapere,  che  io  questa  parte 
ella  è inferiore  a molte  altre,  conciosia  che  ella 
si  debba  più  tosto  chiamare  rabberciativa,  che 
fattiva  ; perciocché  ella  non  fa  mai  di  nuovo,  ma 
racconcia  sempre  e corregge,  onde  la  chiamere- 
mo correttiva  ; perciocché  o conservi  ella  la  sa- 
nità, 0 la  induca,  non  fa  altro  che  correggere, 
benché  ora  più  ed  ora  meno,  come  intendono  i 
medici.  È ancora  inferiore  a molte  altra  arti, 
perchè  il  medico  non  solo  non  vince  la  natura, 
ma  non  l’ imita  ancora,  ma  è suo  ministro,  non 
etsendo  egli  quello  che  induca  e conservi  la  sa- 
nità principalmente,  ma  la  natura  mediante  l’arte 
e r opera  di  lui,  come  si  disse  lungamente  nel 
primo  trattato  della  quistione  d’  Alchimia  ; ben- 
ché nel  vero  il  medico  non  è sempre  ministrativo, 
come  è sempre  correttivo,  perchè  pare  che  operi 
alcuna  volta  senza  la  natura,  come  quando  o 
racconcia  1’  ossa,  o taglia  la  carne  fracida.  E qui 
è da  avvertire,  che  favelliamo  del  medico,  quanto 
all’  arte  della  Medicina,  e brevemente  come  me- 
dico, il  quale  in  colai  modo  considerato,  è senza 
alcun  dubbio  il  più  nobile  di  tutti  gli  artisti.  Ma 
perchè  al  medico  vero  e scientifico  si  ricerca  an- 
cora necessariamente  la  filosofia  naturale,  come 
ne  mostra  il  nome  stesso,  onde  il  Petrarca  disse  : 

E sa  non  fosse  la  discreta  aiu 
Del  Fisico  gentile*. 

perchè  il  medico  comincia,  dove  il  filosofo  for- 
nisce ed  è in  un  certo  modo  la  medicina  snbal- 
ternata  alla  filosofia,  pigliando  da  lei  molti  prìn- 
cipii,  come  è chiarissimo,  verbigrazia,  gli  elementi 
esser  quattro  : viene  il  medico  a essere  ancora 
più  nobile  fra  gli  scienziati,  eccettuato  solamente 
il  metafisico,  o vero  il  filosofo  divino.  Onde  pos- 
siamo dire  che  un  medico,  ricercandosi  in  lui 
cosi  la  scienza  della  filosofia,  come  1’  arte  della 
medicina,  si  debba,  se  è vero  medico,  e lodare 
ed  onorare  più  che  ninno  altro,  arrecando  mag- 
giore utilità  alla  vita  umana,  e nei  più  nobile 
subbietto,  che  alcun  altro.  E se  quelli  che  dispu- 
tano qual  sia  più  nobile,  o un  medico  o un  dot- 
tore di  leggi,  distinguessero,  come  è necessario, 
da  un  medico  pratico,  il  quale  non  abbia  se  non 
la  eperìenza  del  medicare,  ed  un  medico  che. 


> Trionfo  iàmorty  Gap.  n. 
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oltrm  U pratica  drl  anedicaref  abbia  ancora  la 
teorica  dèlia  medicioat  come  dicono  earif  e di 
piò  la  oognizioDo  della  filosofia,  coDOScerebbero  ! 
il  dubbio  loro  essere  chiarissimo  ; perchè  le  leggi 
sono  sotto  r abito  non  fattilo,  come  il  medico, 
ma  attivo,  ciò  è sotto  la  prodeosa,  essendo  sen* 
sa  aleno  dubbio  noa  parte  della  Politica.  B cosi 
nn  legista  è piò  nobile  eh'  un  medico,  perché 
se  bene  tutti  e due  sono  in  un  medesimo  intel- 
letto, ciò  è nel  pratico,  il  legista  però  è sotto 
la  prima  parte,  che  si  chiama  agibile,  la  quale  è 
più  nobile  della  seconda,  che  si  chiama  fattibile, 
sotto  la  quale  sono  i medici  e tutti  gli  altri  ar« 
teflci.  Ma  conaiderato  il  medico  ancora  come  fi- 
losofo, soprastà  tanto  ai  dottori  di  leggi,  quanto 
r intelletto  contemplativo,  o veramente  la  ragion 
•operiore,  della  quale  tono  tutte  le  edense,  eo- 
prastà  all'  intelletto  pratico,  o vero  alia  ragione 
inferiore,  nella  quale  sono  tutte  1'  arti.  B io  que- 
sto modo  medesimo  per  le  medesime  cagioni  si 
può  diddere  e tagliare  la  disputa  che  si  la  ordi- 
nariamente da’  legisti,  qosU  siano  piò  nobili  o 
l’ armi,  o Is  lettere  e molte  altre  somiglianti,  le 
quali  appresto  i filosofi  non  hanno  dubbio  nei- 
anno.  B come  da  loro  si  possono  sdogliere  tutte 
sgevolissimamente,  cosi  dsgli  altri  piò  tosto  si 
confondono  e fanno  piò  dubbie  che  altro;  per 
lo  che  mai  non  ai  possono  rendere  nè  tante  gra- 
fie alla  filosofia,  nè  tanto  graudi  che  non  siano 
e poche  e piceiole,  sansa  la  quale,  abbracciando 
elU  tolte  le  cose,  non  si  può  disputare,  non  che 
risolvere  dubbio  oeeeuoo.  X 

Dopo  la  Medicina  segnile,  per  quanto  a me 
ne  paia,  V Architettura,  le  quale  e per  la  no- 
y bUth  del  eoo  fine,  e per  la  dignità  del  eoo  eub- 
bietto,  e per  le  molte  cose  che  io  lei  si  ricer- 
cano di  sapere,  precede  l' altre  tutte  quante;  e se 
non  avesse  favellato  lungamente  prima  Vitmvio, 
nel  eoo  dottissimo  e bellissimo  proemio  poeto 
innonsi  a*  suoi  libri  dell'Architettura,  nel  quale 
però,  secondo  il  poco  gindisio  nostro,  le  stiri* 
buisce  troppo,  e poi  pure  nel  soo  bellissimo  e 
dottissimo  proemio  innaosi  a'  snoì  libri  dell’  Archi- 
tettura M.  Leon  Batista  Alberti  nobile  fiorentino, 
ed  in  molte  eoe!  orti,  come  eciaose  esereitatie- 
elmo,  ne  potremmo  trottare  difTusameote.  Ma  ri- 
mettendoci oU’ autorità  loro,  diremo  eolameole, 
che  r architettura  è nobilissima  di  lotte  T oltre 
ard  dopo  Io  medicina,  non  solo  per  la  regolo 
del  fine  dato  di  sopra  do  noi,  lo  qnale  è infal- 
libile, e cosi  dal  eubbietto,  ma  ancora  per  lo 
grande  ntiliih  e moltissime  eogoisioni,  che  d'essa 
si  covano  ed  io  si  ricercano.  E Aristodle 
quasi  sempre  dà  gli  esempi  dell*  orchitsUnro,  on- 
ooro  che  Plotone  dica,  che  nella  Grecia  si  tro- 
vassero pochissimi  che  lo  sapessero,  o esercì- 
tasserò,  dove  in  Komo  in  un  tempo  medesimo  se 
ne  trovarono  settecento,  coso  incredibile  a ehi 
non  ho  veduto  Roma,  o non  ho  lette  le  gronde- 
se  di  quello  città.  E Galeno  oggosgliavo  V arte 
dello  Medicina  a quello  dell’  Arebitettoro.  B co- 
me il  medico  ricorre  olla  filosofia,  cosi  1*  archi- 


tetto deve  ricorrere  alla  Geometria.  Ma  che  piò  ? 
non  dimostra  il  nome  stesso  lei  essere  prinei- 
I palieeima  di  tolte  le  altre  ; poscia  che  architet- 
toniche, nome  derivativo  dairarehicettora,  si  chia- 
mano tutte  quelle  erti,  le  quali  danno  princìpio 
air altre,  0 le  comandano?  B ehi  mi  dimandas- 
se: Se  r architetto  vince  la  natura  ed  il  medico 
è eoo  miaiatro,  perchè  dunque  si  propone  la  me- 
dicina air  architettura?  gli  risponderei,  perchè  il 
fine  è piò  nobile  ; perciocché,  se  bene  l’ archi- 
tettura conserva  aoch’  ella  la  sanità,  ed  ha  di 
piò  la  magniflceota  e 1*  ornamento,  non  però 
nè  la  conserva  io  quel  modo,  nè  la  introduce, 
dove  Don  è ; oltra  che  al  medico  è oeceasaria  la 
cognitione  di  molto  piò  cose  ; condoeia  che  tutte 
le  parti  del  corpo  hanno  diverse  virtù  ed  ope- 
rariooi,  le  quali  è neceeeario  che  sappia  il  me- 
dico, dove  le  parti  d’ un  edificio  non  hanno  ope- 
rasiooe  alcuna,  non  eeeeodo  animate.  E chi  mi 
dimandasse,  perchè  io  la  prepongo  alla  Senltora  ed 
alla  Pittura,  gli  risponderei,  non  d essendo  al- 
tra regola  fisse,  non  che  più  vero,  perchè  il  fine 
è piò  nobile  : oltra  che  è iofioitomente,  non  solo 
piò  necessaria,  ma  piò  utile  l’ architettura,  ed  ha 
bisogno  di  maggior  eognicione  di  molte  piò  cose, 
che  non  hanno  l’ oltre.  E li  potrebbe  dire  che 
r Arcbitcttnra  fosse  alternante,  e la  Scoltors, 
sotto  la  quale  comprendo  ancora  le  Pittura,  sub- 
oltemsta  : coodosia  che  le  seultnre  e pitture 
si  fanno  per  adornare  gli  edìfiii  e non  all’  in- 
contro, ee  non  se  per  cagione  della  religione, 
il  che  è per  aeddente.  B chiunque  ha  veduto  o 
la  Cupola  di  Fìrenie,  o la  Rotonda  in  Roma, 
oltra  tanti  ediflri,  ed  abbia  punto  di  giudisio, 
conoscerà  senso  fatica  nessana  qual  di  loro  si 
debba  proporre  e mettere  innuti  ; per  non  dir 
nulla  che  quasi  tatti  le  altre  orti  dipendono  da 
questo,  senso  la  quale  niuna  dell'  mitre,  o po- 
chissime si  potrebbero  eeerdtire;  e rsrte  dei 
mugnai,  ebe  pare  a'  volgeri  tanto  ingegnoso^ 
quanto  necessario,  ba  tutto  l’ ingegno  insieme  con 
moltissime  oltre  dall*  orcbìletto  ; e della  neces- 
sità in  questo  coso  non  si  debbo  fare  altra  atimo, 
che  dì  colui  che  aUa  ì mantici  nel  sonar  gli  or- 
gani. E coti  abbiamo  epedita  la  prima  diepnta  e 
coDchiueo,  che  dopo  la  Mediano,  T Architettura 
è lo  più  nobile  di  tutte  1’  or^Dello  Mogio  non 
ovemo  latto  meosione,  perebé^non  è altro,  che 

10  medicina  congiunta  e meeooloto  collo  religio- 
ne* Ideila  Negromonsia,  Piromansio  e molte  al- 
tre somiglianti  non  favellano  i Filosofi,  perchè 
non  le  credono.  / 

Oro  innonsi  che  vegniomo  olla  seoondo, 
pensiofflo  estere  ben  fatto,  per  compire  questa 
materia  dell’  ard,  recitarvi  alcune  oose  upporte- 
nend  ad  esso,  e primo  che  oioseuna  va  imitan- 
do, quanto  piò  può,  lo  natura,  ed  ho  sempre 
tutte  e quattro  le  cagioni,  la  materia,  la  formale, 
r efficiente  e la  finale.  La  materiale  è quella,  di 
ebe  ai  fa  tutto  quello  onde  si  fonde,  verbi  grosia, 

11  brenso  in  una  stetua:  lo  formale  è quello  che 
dà  lo  formo  e V essere  olla  coso,  perchè  lo  for- 
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ma  saa  non  altro  fa,  che  quel  bromo  aia  piai 
tosto  nomo  che  corallo,  e piò  tosto  Cesare  che  I 
Pompeo:  T efficiente  è qaegli  che  la  fa,  ciò  è 
r artefice  : la  finale  è quella  cagione  che  invita 
e sforsa  T artefice  a farla;  la  quale  può  essere 
cosi  il  desiderio  della  gloria,  come  il  bisogno  o 
la  voglia  di  guadagnare.  B come  la  cagione  for> 
male  non  può  essere  senta  la  materiale,  cosi 
la  formale  non  può  essere  senta  T agente,  nè 
r agente  senta  la  finale,  la  quale  è più  nobile 
di  tutte  r altre,  perciocché  tutte  V altre  servono 
a lei,  conciosia  che  tutte  le  cose  che  operano 
cosi  naturalmente,  come  volontariamente  ope- 
rano per  lo  fine.  Platone  aggiugnera  a que- 
ste quattro  cagioni  la  esemplare,  chiamata  da 
lui  idea;  aggiugnera  ancora  la  strumentale,  le 
quali  in  verità  si  comprendono  sotto  le  dette 
quattro  ; perciocché  tutte  le  cagioni  sono,  o quello 
dd  quale^  ciò  è la  materia,  o qtullo  dal  qualey  ciò 
è r artefice,  o quello  nel  quale^  o più  tosto  col 
quale^  ciò  è la  torma,  o quello  per  lo  quale^  ciò  è 
il  fine.  £ da  queste  ne  viene  e risulta,  queUo  il 
qualCy  ciò  è essa  statua.  Altramente  se  s’aves- 
sero a mettere  per  cagioni  tutte  le  cose  che  si 
ricercano  di  necessità,  bisognerebbe  mettervi  an- 
cora il  tempo  ed  il  luogo,  perchè  ninna  cosa  si 
può  fare  senta  questi  ; oltreché,  come  diceva  il 
Filosofo,  tutte  Tarti  adoperano  il  moto,  e niuna  di 
quelle  che  alterano  e trasformano  una  materia 
in  un’  altra,  si  può  fare  senta  fuoco.  Noteremo 
ancora,  che,  se  bene  in  tutti  gli  uomini  sono  da 
natura  alcuni  semi,  e qoaai  prìocipii  di  tutte  così 
le  arti,  come  sdente,  onde  pare  che  tutti  le  pos- 
sano apprendere  tutte,  non  è però  che  non  si 
vegga  manifestamente  alcuni  essere  nati  molto 
più  atti  a una  che  a un*  altra.  E perciò  diceva 
Properiio,  poeta  piacevolissimo  : 

ìfahtrat  feqtàtur  rmùa  iuae.  i 

£ come  molti  sono  atti  a più,  cosi  pare  che  al- 
cuni non  siano  atti  a nessuna.  Giova  bene  infi- 
nitameute  l’ industria  e 1*  esercitasiooe,  ma  chi 
non  accossa  e congiugne  1*  arte  insieme  colla  na- 
tura, radissime  volte,  ansi  non  mai  diverrà  ec* 
eellentissimo.  Ma  trattare  di  questo  s’  sppardeoe 
alla  disputa  a chi  più  si  debba  avere  obbligo  da* 
buoni  artefid  o alla  natura,  o all*  arte  ; e se  bene 
molte  arti  consistono  in  un  certo  modo  nel- 
r esercitasone  sola,  non  é però  che  la  vivesza 
dell*  ing^^o  non  possa  assaisaimo,  anzi  senza 
questa  non  provano  mai  molto,  non  altramente 
quasi  che  un  qualunque  buono  artefice,  s’  egli  è 
0 stanco  o perturbato,^  infermo  non  opera  bene. 

È ancora  da  notare  che  tutte  le  arti  si  pos- 
sono chiamare  potenze,  ma  attive,  perchè  tutte 
sono  principii  d*  operare  Ìo  materia  diversa,  in 
quanto  diversa  ; coaicchè  tutte  l’ arti  quantunque 
meccaniche  e mercenarie,  si  servono  della  filo- 
sofia, se  bene  non  sanno  le  cagioni,  perchè  ciò 
facdano;  onde  il  muratore  adopera  1’  archipen- 
solo  ed  il  legnaiuolo  la  squadra,  senza  sapere 
la  satura  o dell'  uno  o deli* altro;  e se  la  aau- 


DO,  non  la  sanno  come  tali  artefid:  onde  tutte 
Parti  sono  subalternate  all* XI  Libro* di  Eucli- 
de, e tutte  hanno,  come  diceva  Cicerone,  alcuni 
nomi  propi  e vocaboli  particolari,  i quali  le  più 
volte  non  sono  noti,  se  non  agli  artefici  mede- 
simi, ^ra  raccooteremo  alcune  somiglianze  che 
hanno  P arti,  o colle  sdenze,  o colle  virtù  e eoe! 
alcune  dissomiglianze,  o vero  differente,  riser- 
bandod  a trattar  quelle  che  sono  fra  Parte  e 
la  nstora  nella  Lezione  della  Natura* , se  d sa- 
rà conceduto  il  farla. 

E prima  diremo,  che  se  bene  P arti  pigliate 
propiamente  si  distinguono  contro  le  scienze,  non 
è però  che  in  dascuna  arte  non  ai  specoli  e 
consideri  alcuna  cosa:  e mediante  cotale  con- 
templazione si  trovs  ed  inferisce  quello  che  si 
debba  fare.  E ben  vero  che  le  speculazioni  nelle 
sdenze  sono  per  cagione  di  loro  stesse,  e non 
per  altro  fine,  che  per  sapere  la  verità  delle  cote, 
dove  nell’  arti  non  è cosi,  perché  tutte  si  riferi- 
scono al  fine  dell’  arte.  Onde  non  è dubbio,  che 
ancora  nell*  arti  si  fanno  delle  dimostrazioni,  co- 
me nelle  scienze  ; ma  vi  è questa  differenza,  che 
nelle  scieuze  le  dimostraziooi  sono  di  coee  ne- 
cessarie per  sé  e semplicemente,  dove  nell’ arti 
j SODO  dì  cose  necessarie,  non  semplicemente  e 
per  sé,  ma  per  lo  presupposto  ; e cotali  preaup- 
posizioni  cotalmeute  necessarie  possono  essere 
coDtiDgeDij.  E in  questo  modo  sdogUeva  Gale- 
no, onde  fosse  che  P opinione  non  sia  qnistione 
tra  gli  abiti  dello  intelletto,  come  P arte  ; perchè 
P arte  diceva  egli,  se  bene  non  è delle  cose  ne- 
cessarie semplicemente,  è però  delle  cose  ne- 
cessarie in  un  certo  modo,  dò  è per  lo  essere 
state  presupposte  così,  ma  P opinione  non  è delle 
cose  necessarie,  nè  nell*  un  modo,  nè  nell*  altro  ; 
onde,  potendo  noi  appigliard  cosi  ad  una  parte 
come  all*  altra  e conseguentemente  errare,  non 
si  può,  nè  deve  porre  fra  gli  abiti  dello  intelletto, 
che  SODO  infallibili.  Hanno  ancora  P arti  qneata 
differenza  dalle  sdenze,  che  esse  sono  divise  e 
separate  P una  dall*  altra,  di  modo,  che  sì  può 
essere  buon  maestro  io  alcnna  dì  loro,  senaa 
la  cognizione  di  neasuna  dell*  altre,  dove  le 
scienze  hanno  una  certa  convenienza  e colle- 
ganza inaieme,  che  malageroliastmamente  può 
alcuno  saperne  nessuna  bene,  senza  qualche  oo- 
gniziooe,  se  non  di  tutte,  almeno  della  maggior 
parte.  Sono  ancora  differenti  1’  arti  dalle  virtù, 
perchè  quelle  cose  che  si  fanno  dall*  arti  hanno 
il  bene  loro  e P utilità  in  sò  medesime,  e però 
basta  che  si  fzcdaoo  io  qaslaoque  modo  l’ ar- 
tefice le  faeda  o ben  volentieri,  o forzato  ; ma 
le  coee  che  si  fanno  da'  virtnoai,  se  non  ai  fanno 
virtuosamente  e nel  modo  che  si  debbano  fare, 
non  si  possono  chiamare  virtù.'iOnde  se  alcuno 
facesse  alcuna  opera  o di  fortezza  o di  tempe- 
ranza o mal  volentieri  o forzato  o a cattìvo  fine. 


* È quella  che  segue  alle  presente.  Nell'  edizione 
del  Giunti  eeea  è posta  la  prima,  non  saprei  ben  dire 
I erebà  Msuai. 
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non  ti  può  chiamare  nè  forte,  nè  temperato.  È 
ben  vero,  che  non  ognooo,  che  fa  alcana  opera 
ai  pnò  chiamare  artefice,  perchè  se  la  facesse 
a caso  o insegnato  da  un  altro,  non  sarebbe  ar- 
tefice. Come  dimostrò  quello  scarpellioo,  il  quale 
avendo  per  ordine  e coll’  aiuto  di  Mìchelagoolo 
rifatto,  non  so  che  membro  a una  statua  antica, 
chiese  un  marmo  a Papa  Clemente  per  lavorarlo, 
dicendo,  che  infino  allora  non  s’era  avveduto 
mai  d’ easere  scultore  ; e avutolo,  non  prima 
a’  accorse  dell*  error  sno,  che  I*  ebbe  ridotto  e 
eoDsnmato  in  iscaglie,  non  avendo  l’arte,  la  quale 
è un  abito,  come  si  disse,  e secondo  quello  bi- 
sogna che  a’  operi.  Sono  bene  1’  arti  e le  virtù 
aimili  in  questo  che  amendue  s’apparano  col- 
r esercisio  e col  fare  assai.  E per  la  cagione 
detta  di  sopra  diceva  Aristotile  Dell*  Etica  che  : 
nelle  arti  era  molto  meglio  che  nelle  virtù  1'  er-| 
rare  e far  male  in  prova;  perciocché  cotale  er- ' 
rore  non  fa,  che  ano  non  aia  artefice,  ma  fa  be- 
ne, che  ano  con  sia  virtuoso, 
f ^..Qoaoto  a’  dubbii  e problemi,  che  possoo^ 
% caaere  in  questa  materia  dell’  arte  ai  domanda 
prima,  onde  è,  che  i giovani  ordinariamente  non 
sono  artefici  perfetti  : al  che  si  risponde  che  alla 
perfesione  dell’  arte  si  ricerca  non  aolamente  la 
dottrina,  ciò  è la  cognizione  universale  delle  co- 
ae  appartenenti  ad  essa  arte,  ma  ancora  1’  uso  e 
r esercitazione,  perchè  come  la  dottrina  acuisce 
o vero  assottiglia  la  mente,  coti  V esercitazione 
fa  perfetta  la  mano,  dove  eì  ricerca  non  mepol 
^ tempo  che  etudio. 

Se  r akle  è ano  aggregato,  o raguna- 
mento  di  più  Tegole  ed  ammaestramenti  gene- 
rali che  e’  iodirìa^zaoo  a qualche  oso  ed  'ntilità 
della  vita  umana,  òqde  è che  alcune  sono  dan- 
nosissime, eppure  di  chiamano  arti  ? Coipevfu 
quella  di  ritrovare  le  artiglierie,  della  quale  uiu- 
na  si  poteva  nè  pensare  ancora  più  dannosa  e 
biaaimevole  K Ebbene  meritava  chiunqne  ne  fu 
rìtrovatore  che  in  lui  si  rinnovasse  1’  esempio  di 
Penilo,  che  /s’  neU'  arte  suo  pnmi  vestiffi  % onde 
quanto  io  tutte  le  altro  si  deve  biasimare  Fala- 
lide,  tanto  in  questa  crudeltà  meritò  d’  essere 
lodato.^^che  si  ria 

‘ Psrdontamo  al  buon  Varchi  questa  scappata  contro 
la  iDTenxione  delle  trtiglierie.  Tutto  ingolfato  nelle  sue 
sottigliezze  aristoteliche,  egli,  per  consueto,  non  guar- 
dava più  in  là  delle  cause  e degli  effetti  apparenti  per 
giudicar  delle  cose.  Nè  d’altra  parte  la  ragion  pubblica 
era  a’ suoi  giorni  così  mttura  da  riconoscere,  che  rin-| 
▼entione  della  polvere  da  cannone,  cangiando  tutta  la! 
pratica  della  guerra,  doveva  giovare  d’assai  rufflaoUè.l 
Uausl 

’ SieiliOf  ds*  (iranai  antico  nido, 

Vide  triste  A^tòclc  acerbo  « crudo; 

K vide  i disputati  Dionigi, 

S fluì  eSs  fece  U «rude  fabbro  ignudo 
OitUtre  il  frèmo  doloroso  etrido, 

B fur  uéW  arie  tua  prtasì  ps<ti^ 

Così  il  Petrarca  nella  Canzone:  Quel  ch'ha  noetra  no- 
taro  i«  si  piò  deguTf  la  quale  trovasi  in  alcune  edizioni 
nella  Giunta  di  vari  eomponiinenti,  ohe  si  dicono  da 
Meaeer  Fraoceseo  rifiutati.  UauS!. 


r arti  sono  buone,  e ordinate  a buon  fine,  ma 
tutte  possono,  adoperandosi  male  gli  uomini  rei, 
farsi  cattive  e diventare  di  giovevoli,  dannose;  onde 
chi  trovò  r artiglierìa,  potrebbe  rispondere  d’ a- 
vere  ciò  fatto  a benefizio  degli  uomini,  per  di- 
fendere le  città,  che  ingiustamente  fossero  as- 
saltate, o assaltare  quelle,  che  giostameote  do- 
vessero essere  oppresse,  poiché  nessuna  arte,  se 
è dannosa,  può  chiamarsi  arte  veramente,  secon- 
do quella  diffinizione.  Nò  si  creda  alcuno,  che 
Periilo  si  possa  chiamare  veramente  scultore, 
non  avendo  avuto  quel  fine,  che  debbono  avere 
gli  scultori,  se  già  non  credessimo  che  tanti 
buoni  e valenti  maestri  che  furono  innanzi  a 
lui,  avessero  tanto  faticato  nell’  arte  della  scol- 
tnra,  non  per  fare  le  statue  degli  Dei  e con- 
traffare le  immagini  degli  nomini  grandi,  ma  per 
fabbricare  un  toro,  dentro  al  quale  si  dovessero 
abbronzare  crudelissimamente  gli  nomini  vivi. 

Se  quello,  che  si  disse  nella  Lezione  pas- 
sata è vero,  ciò  è,  che  tutte  le  forme  siano  in 
potenza  nella  materia  subbielta,  coma  disse  Ari  - 
stotile che  r arte  induce  la  forma  nella  materia, 
ancora  che  in  essa  non  sia  cosa  alcuna  dell’in- 
tensione  della  forma?  Rispondesi,  come  dichia- 
rano le  parole  stesse,  che  le  forme  sono  nei 
subbietti  in  potenza  e non  io  atto.  ^ 

Se  r arti  hanno  bisogno  non  solo  della  dot- 
trìoa  universale,  ma  ancora  dell*  esercitazione, 
come  dicono  alcuni  che  elle  si  possono  appa- 
rare io  sogno  ? Si  risponde,  che  Averrois  disse 
nel  libro  che  egli  intitolò  DUtruggimenta  di  di  - 
stniggimenti,  che  dell’  arti  alcune  non  s’ impa- 
rano, ma  sono  date  dai  demoni  o dagli  angioli  ; 
ed  idtrove  disse,  molti  aver  pensato  che  I’  arti 
operative  si  possono  acquistare  in  sogno  dor- 
mendo, ma  questo  non  poter  già  avvenire  delle 
scienze  speculative,  e da  questa  autorità  hanno 
cavato  tale  opinione  ; le  qusii  parole,  credo  io 
per  me  che  si  debbano  intendere  non  secondo 
la  verità  e propia  sentenza  d’  Averrois,  ma  se- 
condo la  famosità  e il  parere  altrui,  come  fa-  | 
velia  molte  volte  Aristotile,  ed  egli  medesimqj 
E che  questo  sia  vero,  chi  non  sa  che  appresso 
i Peripatetici  non  si  danno  i demoni  ? Or  non 
si  potendo  apparare  le  scienze  io  sogno,  molto 
meno  pare  che  si  possano  apparare  1’  arti  ; e 
però  forse  disse  : molti  aver  pensato. 

Se  tutte  r arti,  come  s’  è detto  di  sopra, 
hanno  bisogno  non  solo  dell*  abito,  e cognizio- 
ne universale,  ma  ancora  dell*  oso  e perimento 
particolare  (e  per  questa  cagione  diceva  il  Me» 
dico  che  r arte  ha  dne  gambe,  ciò  è la  ragione 
e la  sperìeosa),  come  è adunque  vero  quello  che 
dice  Aviceuoa,  che  alcuno  possa  avere  tutta  la 
medicina,  e quanto  alia  parte  teorica  a quanto 
alla  pratica,  ancor  che  egli  non  abbia  operato 
mai?  Si  risponde,  che  1’  arti  si  possono  sq>pa- 
rare  in  due  modi,  o collo  sperimento  solo  senza 
la  ragione,  o colla  ragione  sola  senza  lo  speri- 
mento. E r uno  e T altro  di  questi  modi  è im- 
perfetto o manchevole,  perciocché  non  si  può 


I 
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ebiamar«  verameote  medico  chi  qod  ha  ammaa- 
doe  qoeatc  partì  ; coocìosia  che  come  a ben  me- 
dicare Don  baeta  la  ecienia  cavata  dagli  altrui 
libri,  0 voci  eenza  la  pratica,  cosi  la  pratica 
sola  senza  la  ecieaaa  non  è bastevole,  e sem* 
prechè  vi  manchi  u V noa,  o 1*  altra  di  queste, 
è necessario  che  1'  arte  aoppichi,  come  meglio 
si  vedrà  nella  qaistione  : chi  operi  meglio,  o no 
pratico  senza  scienza,  o ano  scienziato  senza 
pratica. 

8e  la  medicina  è arte,  e ciascona  arte  è 
abito  dell*  intelletto,  e niuno  abito  può  errare, 
essendo  tutti  certissimi,  come  dunque  avemo  detto 
nelle  divisioni  dell*  arti,  che  alcune  sono  con- 
getturali ciò  è non  conseguiscono  sempre  il  fine 
loro,  come  fa  la  medicina?  Si  risponde  ciò  non 
avvenire  dalla  parte  della  medicina,  avendo  ella 
le  sue  regole  e ordini  tutti  certissimi,  ma  dal  di- 
fetto di  colui  che  opera,  il  quale  molte  volte, 
o B*  inganna,  o erra,  o nella  quantità,  o nella 
qualità,  o nel  tempo,  o in  alcuna  altra  circo- 
stanza; e cosi  gli  errori  dells  medicina  non  so- 
no dell*  arte,  ma  del  medico,  e molte  volte  pro- 
cedono ancora  dalla  difficoltà  o impossibilità  della 
malattia,  e bene  spesso  dagli  infermi  medesimi 
che  non  solo  non  fanno  quanto,  e come  è stato 
loro  ordinato,  ma  tutto  1'  opposto  ; per  non  dir 
nulla  di  quello  che  nasce  ancora  molte  volte 
così  dagli  speziali,  come  dagli  astanti,  o altri  che 
li  governino.  Potremmo  ancora  dire,  e massima- 
mente nella  rettorica,  come  disse  Maroo  Cice- 
rone, che  altro  è il  fine  dell*  oratore,  ciò  è per- 
suadere e altro  1*  ufficio,  ciò  è dire  io  modo  che 
si  possa  e si  debba  persuadere. 

8e  la  difBoizione  di  qualsivoglia  cosa  è il 
medesimo  ohe  il  difSnito,  ciò  è che  essa  cosa 
ebe  si  difflnisce;  percbò  tanto  è a dire  uomo, 
quanto  animale  razionale,  e dasenna  cosa  è noa 
sola  e non  piò,  come  è possibile  che  alcuna 
cosa,  non  avendo  piò  che  noa  quiddità,  come 
dicono  i filosofi,  abbia  pia  diffinittoni  che  nna? 
Si  risponde,  che  ciascnna  cosa  essendo  nna  per 
la  soa  forma  che  ò una,  non  pnò  avere  propia- 
mente  sa  non  una  sola  quiddità  e diffiuizione, 
ma  si  danno  molte  volte  piu  diffioisioni  a una 
sola  cosa,  perchè  si  può  considerare  diversa- 
mente; e secondo  le  diverse  considerazioni  se 
le  danno  diverse  diffinizioni,  ora  dal  snbbietto, 
ora  dal  fine,  ora  da  altra  operazioni  ed  aoddend, 
come  si  vede  nella  medidna,  la  qnale  non  pure 
da  diversi  fu  diffinita  diveraamente,  ma  da  Qa- 
leoo  medesimo,  per  non  dir  nulla  cbo  molte 
eove  molte  volte  piò  tosto  sì  deserìvooo,  ebe 
diffloiscono,  e le  descrizioni  sono  differenti  dalle 
diifioizioni,  come  i disegni  primi  o piò  tosto  gli 
schizzi  sono  differenti  dalle  figuro  colorite  e per- 
fette,  perchè  quelle  procedono  per  cose  sociden- 
tali e queste  per  essenziali. 

Se  tatto  1*  arti  che  fanno  alcuna  cosa,  la 
f«iDO  fuori  di  tè,  ciò  è in  materia  estriosoca, 
come  a è detto  di  sopra,  dunque  un  medico  non 
potrà  medicare  sè  stesao,  nè  un  pittore  ritrarre 


sé  medesimo  ? Si  risponde,  che  questo  ooo  è per 
sè,  ma  per  acddente,  dò  è che  il  medico  non 
si  cura  come  medico,  ma  come  infermo,  a cui 
accade  essere  medico;  ed  U medesimo  diciamo 
del  pittore,  se  già  slcnno  non  volesse  rispon- 
dere altramente,  ritraendosi  nello  specchio;  il 
che  non  varrebbe  nè  nel  medico,  nè  in  un  bar- 
biere che  zucconasse  o radasse  aè  stesso. 

Se  tutte  l’arti  sono  inferiori,  e quasi  fi- 
'gliuole  della  natura,  onde  Dante  chiamò  l’arte 
nipote  di  Dio^  come  avemo  noi  detto  di  sopra 
che  r architettura  la  vince?  £Uspondìamo,  per- 
chè ella  fa  quelle  cose  che  non  si  possono  faro 
dalla  oatora;  e la  cagione  è,  perchè  la  natnra, 
come  si  vedrà  al  sno  luogo,  opera  solamente 
in  no  modo,  ma  la  vince  però  colle  sue  arme 
medesime,  togliendo  da  lei  la  materia  ed  il  aub- 
bietto  suo,  e però  tutte  le  arti  sono  dopo  la 
natura. 

Se  r arte  è un  abito  dell’  intelletto  ed  ha 
tutte  le  cagioni,  e la  fortuna  non  ha  cagione 
nessuna,  se  non  per  accidente,  perchè  disse  A- 
ristotile  nel  sesto  dell’  Eticoy  allegando  il  verso 
d’ Agatone,  1*  arte  ama  la  fortuna,  ed  ella  1*  arte  ? 
Forte  per^è,  come  soggingne  egli  stesso,  amen- 
dne  si  maneggiano  in  nn  certo  modo  circa  le 
medesime  cose  ; le  quali  parole  interpretando 
Enstazio,  dice  che  amendne,  l’ arte  e la  fortuna, 
hanno  la  cagione  loro  estrinseca,  ciò  è fuori 
I d’ esse,  e 1*  opera  diversa  dall’  operasone,  ben- 
ché siano  poi  differenti  in  questo,  che  Tarte 
consegue  le  piò  volte  il  fiue,  secondo  ’ì*  in- 
tendimento dell’artefice,  dove  il  fine  della  for- 
tuna non  solamente  avviene  di  rado,  ma  ancora 
fuori  dell’  intendimento,  essendo  la  fortuna  ca- 
gione non  per  eè,  ma  per  accidente.  La  qual 
sentenza  d’ Agatone  pv^  nel  vero  molto  dob- 
bia;  condosia  che  quello  che  consegnisce  l’ef- 
fetto sno  a caso  non  sì  pnò,  come  testimonia 
Seneca,  chiamare  arte.  Ed  Aristotile  medeeimo 
dice,  che  quivi  può  maggiormente  la  fortnoa, 
j dove  la  prudenza  è minore  ; e noi  vediamo  che 
tanto  sono  più  nobili  1’  arti  e piò  atimate,  quanto 
' meno  vi  può  la  fortuna.  B credono  alcuni  che 
il  detto  d’ Agatone  si  debba  intendere  e rife- 
' rire  per  quei  pittori,  i quali  non  posaendo  fare 
I alcuna  cosa  con  l’ arte,  la  fecero  a caso,  non 
^ pensando  di  farla,  come  si  legge  ed  in  Plinto, 

I ed  in  Valerio  Massimo  di  Nealte,  che  non  po- 
tendo contraffare  la  spuma  d’ un  cavallo,  gittata 
via  stizzosamente  la  spugna,  e colto  a ponto 
il  cavallo  nella  bocca,  fece  quello  a sorte  senza 
pensarvi,  che  non  avea  potuto  fare  pensando 
coirindustira.  Potremmo  ancora  dire  che,  come 
X arte  non  delibera  del  fine,  così  non  si  consi- 
Iglia,  nè  si  delibera  nella  fortnna. 

Restaci  ora  a dichiarare  solamente  per  com- 
pimento di  questa  materia  alcune  quistioni.  E 
prima  si  dubita  a che  deve  maggiore  obbligo 
un  buono  artefice,  favellando  massimamente  dei 
nobili,  come  un  poeta,  o alla  natura  o all’  arte, 
quale  qaistione  pare  che  Orazio  risolva  nella 
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Poetica  ; e la  risolve  brevemente,  che  1'  ana  non 
può  essere  eccellente  senza  1’  altra,  e così  un 
ottimo  artista  ha  bisogno  d’  amendue,  come  ne 
dimostrano  assai  chiaramente  questi  suoi  versi  : 

tteJura  feret  JatidabiU  e&rmen,  an  wrU 

Qnataitum  ut:  ago  nee  etvelittm  tùia  dùnta  vena, 

Née  rudt  quid  protil  vidao  ingenium;  atlariua  tic 

Attira  poaeit  opem  rat,  ai  eonjurat  amica. 

Tratta  ancora  Quintiliano  questa  medesima  di- 
sputa nell’  Oratore',  ma  perché  n’ averne  parlato 
altrove,  non  diremo  altro  in  questo  luogo,  se 
non  la  risoluzione,  ciò  i che  un  eccellentissimo 
o poeta  od  oratore  è più  obbligato  all’  arte,  che 
alia  natura,  se  bene  non  può  essere  perfetto  sen- 
za amendue. 

Fu  nel  tempo  de’ padri  o avoli  nostri  gran- 
dissima disputa  fra  due  Greci  di  grandissimo 
nome,  benché,  a giudizio  mio,  tanto  e più  do- 
veva cedere  il  Trapesunzio  al  Bessarione  nelle 
lettere,  quanto  egli  era  inferiore  di  dignità’,  se 
l’arte  consultava,  e deliberava;  e ne  scrissero 
r uno  e r altro,  come  si  può  vedere  da  chiunque 
vuole,  lungamente.  Ma  perché  (oltra  che  ’l  tem- 
po noi  ci  consente)  n’avemo  disputato  altra  volta, 
non  diremo  se  non  la  risoluzione  di  questo  dub- 
bio, il  quale  nel  vero  é chiarissimo,  corno  si  può 
vedere  per  le  parole  medesime  d’ Aristotile  nel 
terzo  dell’  Etica,  ciò  ò cbe  1’  arti  consultano  e 
deliberano,  e molte  volte  molto  più  cbe  le  sciea- 
se  non  fanno,  come  si  vede  maniiestissimamen- 
te  nella  medicina,  nell’  arto  del  navigare  e in  tut- 
te 1’  altre  congetturali.  Bene  é vero  che  mai  non 
consultano  del  fine,  ma  sempre  dei  mezzi  a esso 
fine  conducenti  ; ed  in  questo  modo  si  debbo  in- 
tendere Aristotile,  quando  dice,  cbe  I'  arte  non 
delibera,  ancorché  gli  spnsitori  greci  intendano 
nell’  arti  che  non  sono  congetturali.  Ed  è ma- 
raviglioso  a pensare,  come  il  Trapesunzio,  es- 
sendo uomo  greco,  e facendo  professione  non 


' Il  eardinale  Besiarione  c Giorgio  da  Trebiionda, 
detto  il  Trapeinnzio,  tengono  nn  posto  onorato  fra  qae* 
Greci,  che,  venuti  in  Italia  a cercarvi  asilo  ed  ospizio, 
giovarono  ad  accendervi  più  vivo  I*  amore  delle  lettere 
e della  filosofia.  — Il  Bessarione,  nato  in  Trebisonda 
nel  1396,  fatto  eardinale  da  Eugenio  IV,  vescovo  di 
Sabina  e Frascati  da  Niccolò  V,  Legato  a vari  principi 
e patriarca  di  Cosuntinnpoli  da  Pio  II,  emerse  chia- 
rissimo fra  gli  uomini  più  cospicui  dell’  età  eoa  per  dot- 
trina e saviezza,  per  generoso  amor  degli  studi,  per  ogni 
maniera  di  virtù.  Mori  in  Ravenna  nel  1473,  e legò  la 
ricca  sua  biblioteca  alla  repubblica  di  Venezia.  — Il 
Trapesunzio,  oriondo  di  Trebisonda,  nacque  in  Candia 
verso  r anno  1396  : venne  in  Italia  presso  il  1420  : 
insegnò  in  varie  città  la  .lingua  e letteratura  greca: 
atatte  lungo  tempo  in  Roma  protetto  da  Niccolò  V.  Era 
nomo  d' ingegno  acre  e stizzoso:  ond’ebbe  a sostenere 
aspre  contese  con  molti  de’  suoi  contemporanei.  Morì 
in  Roma  nel  1488.  — Il  Bessarione  era  gran  fautore 
di  Platone:  teneva  il  Trapesunzio  per  Aristotile.  Avea 
il  primo  scritto  un’  operetta  contro  Teodoro  Gaza,  altro 
difensore  d’  Aristotile,  intitolata  da  Natura  ai  Aria;  e 
Giorgio,  dimentico  de’ molti  benefizii,  che  area  da  lui 
ricevuti,  prese  a rispondergli  in  tuon  mordace  e ruba- 
sto  ! onde  s’  accese  fra  essi  una  fiera  disputa,  della  quale 
parlano  per  disteso  Apostolo  Zeno  e il  XiiaboseÙ,  Mauki. 


solo  di  oratore,  ma  di  filosofo,  erri  tanto  e tanto 
fuori  di  ragione  nell’ interpretare  quelle  parole 
d’ Aristotile  che  dicono:  se  l’arte  fosse  nel  le- 
gno, ella  non  consulterebbe. 

Dubitasi  ancora  e disputasi,  qual  più  possa 
0 r arte  o la  sperienza  ; e ricercandosi  in  un 
medico  perfetto  ambedue  queste  cose,  che  sia 
meglio,  quando  mancasse  d’  una  di  loro,  o me- 
dicarsi da  uno,  il  quale  fosse  buon  pratico  senza 
scienza,  o bene  scienziato  senza  pratica.  Al  che 
rispondendo  diciamo,  che  tra  l’arte  e la  spe- 
rienza possono  essere  due  differenze,  nna  nel 
conoscere,  perchè  la  sperienza  conosce  solamente 
le  cose  singolari,  o vero  particolari  : 1’  altra  nel- 
r operare.  E questa  si  può  considerare  in  dne 
modi  : o quanto  al  modo  dell’  operare,  e così 
non  sono  differenti,  perché  I’  una  e 1’  altra  si 
maneggia  intorno  a cose  particolari:  o quanto  al- 
r efficacia  e giovamento  dell’  operare  ; ed  io  que- 
sto modo  sono  dififorenti,  perchè  Io  aperto,  o vero 
pratico,  opera  con  maggiore  certezza,  e conse- 
guentemente giova  più,  0 di  certo  erra  meno, 
perchè  conosce  il  singolare  per  sé  e l’ nniversale 
por  accidente,  dove  lo  scienziato  fa  tutto  l’op- 
posito,  perchè  conosce  l’uoiverBale  per  sé  ed 
il  singolare  per  accidente.  E però  è ben  più  de- 
gno, ma  meno  utile  perché,  come  dice  il  Filosofo 
tante  volte,  1 particolari  sono  quelli  che  si  me- 
dicano, ciò  è Socrate  o Callia,  non  gli  univer- 
sali, ciò  è r nomo  ; ma  è più  degno,  perché, 
come  dice  Aristotile,  egli  sa  più  ed  è più  sag- 
gio, e può  insegnare  1’  arte,  il  cbe  non  può  fare 
il  pratico  perché  non  sa  la  cagione,  e,  come 
si  dice  volgarmente,  il  propter  quid  ; ed  il  mag- 
gior segno  che  sia  di  sapere  nna  qualche  cosa, 
è,  dice  il  Filosofo,  il  poterla  insegnare  e darla 
ad  intendere;  e la  cagione  di  questo  è,  penso 
io,  perchè  allora  si  chiama  perfetta  alcuna  cosa 
nel  genere  suo,  quando  ella  pnò  fare  e generare 
cosa  somigliante  a sé.  Onde  nò  le  piante,  nò 
gli  animali,  nò  gli  uomini  stessi  si  possono  chia- 
mare perfetti  inSno  cbe  non  possono  generare 
cosa  a loro  somigliante.  Altri,  per  isciogliere  que- 
sto dubbio  medesimo,  dicono  cbe  Farti  ei  pi- 
gliano in  due  modi:  propiamente,  come  si  di- 
chiarò di  sopra,  e comunemente;  ciò  è quando 
si  pigliano  per  la  cognizione  d’ alcuna  cosa;  e 
questo  io  due  modi,  perché  cìasenna  scienza 
s’ acquista,  o per  ispirazione,  cbe  i teologi  chia- 
mano infnsa,  e questo  non  concederebbero  i fi- 
osofi,  o per  la  scienza  acquistata;  e questo  in 
due  modi,  perchè  o s’  acquista  da  sè  mediante 
’ invenzione  ed  in  questo  modo  presuppone  la 
sperienza,  o perfetta  o imperfetta,  o ella  s’ac- 
quista mediante  la  dottrina,  ciò  è essendoci  in- 
segnata da  altri;  e questa  sì  pnò  considerare 
io  dne  modi,  mentre  eh’  ella  s’ acquista,  ed  in 
questo  modo  non  si  ricerca  la  sperienza  in  co- 
lui che  r impara,  ma  solo  in  colui  cbe  l' insegna  : 
secondariamente  si  può  considerare  dopo  l’ ac- 
quietamento, ed  in  questo  modo  si  ricerca  la 
sperienza  a volere  che  sia  perfetta,  ed  abbia 
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amendue  qnelle  gambe,  che  diceva  il  Medico. 
E mediante  qneata  diviaioue  e distinzione  si  pos- 
sono concordare  Galeno,  Avicenna  ed  Aristotile 
in  più  luoghi,  dove  pare  che  siano  contrarii  non 
solamente  l’ nno  all’  altro,  ma  alcnna  volta  a sé 
medesimi.  E chi  mi  dimandasse,  se  nno  pnò  essere 
Artista,  verbigrazia  Medico,  senza  la  sperienza 
e non  avendo  medicato  ; gli  risponderei  di  si, 
s’ egli  intendesse  di  quell’  arte  che  s’ acquista  me- 
diante la  dottrina,  ma  di  no,  se  intendesse  di 
quella  che  s’acqnista  per  invenzione.  Ma  per  finire 
una  volta  questa  materia,  passeremo,  con  buona 
licenza  delle  cortesie  vostre,  alla  seconda  disputa 
non  meno  o bella,  o utile,  o difficile  che  la  prima. 

DISPUTA  SECONDA. 

Qual  sia  più  nobile,  o la  SaUtttra  o la  Pittura. 

Io  non  penso,  che  niuno  di  qualche  inge- 
gno si  ritrovi  in  luogo  nessuno,  il  quale  non 
sappia  quanto  grande  sia  stata  sempre,  e eia 
oggi  più  che  mai  la  contesa  e differenza  non 
solo  fra  gli  scultori  e pittori,  ma  fra  gli  altri 
ancora,  della  nobiltà  e maggioranza  fra  la  Pittura 
e la  Scnltura,  credendo  molti  ed  affermando  che 
la  Scnltnra  eia  piò  nobile  della  Pittura,  e molti 
per  lo  contrario  affermando  e credendo  che  la 
Pittura  sia  più  nobile  della  Scultura,  allegando 
ciascuno  in  prò  e favore  della  parte  sua  varie 
ragioni  e diverse  autorità.  Nè  penso  ancora,  che 
alcuno  mi  creda  tanto  arrogante,  epresontuoso  che 

10  osassi  di  movere  questa  dubitazione  e disputa 
per  deciderla  e risolverla,  avendo  pochissima 
cognizione  dell’  una  e manco  dell’  altra  ; ma  bene 
penso  che  come  a filosofo,  ciò  è ad  amatore 
del  vero,  mi  sia  lecito  dire  liberamente  quel 
poco,  eh’  io  intendo,  rimettendomi  io  tutto  e per 
tutto  al  giudizio  di  chi  è perfetto  nell’  una  e nel- 
r altra,  ciò  è a Micbelagoolo.  E perchè  io  non 
desidero  altro,  che  trovare  puramente  la  verità 
e sapendo  che  a ciascuno  si  debbe  credere  nel- 
r arte  sua,  ho  scritto^ed  avuto  i pareri  e giu- 
dizi quasi'  di  tutti  gli  scultori  e pittori  più  ec- 
‘cellehtf;  cfao  oggi  In  Faenza  si  ' rilróvinò  ; e se 
la  'brevità  del  tempo  lo  mi  avesse  conceduto, 
avrei  scritto  ancora  a tutti  gli  altri,  che  io  co- 
nosco fuori  di  qui.  Ed  in  vero  ho  cavato  dalle 
opinioni  loro  non  meno  utile  che  piacere,  veg- 
gendoli  non  meno  intendenti  che  ingegnosi,  e 
che  non  solo  lo  scarpello  o il  pennello  è bene 
adoperato  da  loro,  ma  ancora  la  penna,  seguitando 

11  Maestro  loro',  nell* * un’  arte  e nell’  altra;  e mi 
sono  confermato  nella  credenza  mia,  che  chiun- 
que è eccellentissimo  in  un’  arte  nobile,  non 
sia  del  tatto  privato  di  giudizio  nell’  altre.  E 
benché  io  potessi  dire  brevissim amente  l’ opinione 
mia,  nientedimeno  mi  piace  di  raccontare,  con 

^quella  agevolezza  e brevità  che  potrò  maggiore, 
le  opinioni  degli  altri.  E perchè  tutte  le  cose  dub- 


' Intende  Micheltgnolo. 


bie  si  possono  provare  io  due  modi,  o per  autorità 

0 per  ragioni,  racconteremo  prima  tutte  le  antori- 
tà,  dipoi  le  ragioni,  che  avemo  o udite,  o lette. 

E quanto  all’  autorità  diciamo  prima  che  ’l 
Conte  Baldassare  da  Castiglione  mosse  questa 
disputa  presso  la  fine  del  primo  Libro  del  suo 
dottissimo  e giudiziosissimo  Cortegiano*,  ed  alle- 
gando molte  ragioni  per  1’  una  parte  e per  l’altra, 
conchinse  finalmente,  che  la  Pittare  fosse  più  no- 
bile. Medesimamente  M.  Leone  Batista  Alberti, 
nomo  nobilissimo  e dottissimo  in  molte  scienze 
ed  arti,  essendo  stato  architetto  e pittore  gran- 
dissimo ne’  snoi  tempi,  tiene  nel  libro  eh’  egli 
scrisse  della  Pittura  che  ella  sia  più  degna  e più 
nobile  della  Scaltnra^.  A questi  s’ aggiungono 
tutti  i pittori  che  m’  hanno  scrìtto  o a chi  ho 
favellato,  i quali,  per  non  essere  necessario,  non 
nominerò.  Ma  perchè  le  autorità  non  dimostrano, 
nè  concbiudono  necessariamente,  ma  ingenerano 
solamente  fede  ed  opinione,  passeremo  alle  ragioni. 

Dicono  dunque  primieramente  la  Pittura  es- 
sere stata  sempre  in  grandissima  riputazione  ap- 
presso tutte  le  genti  e massimamente  appo  i Greci 
ed  i Latini  e prima  appo  i Toscani,  dove  furono 
pittori  eccellentissimi,  e Plinio  racconta  che  nella 
Grecia  tutti  i fanciulli  nobili  imparavano  la  pri- 
ma cosa  disegnare  ; onde  T arte  della  Pittura  fa 
ricevuta  nel  primo  grado  dell’  arti  liberali,  e sem- 
pre ebbe  questo  onore  che  fu  esercitata  da  uo- 
mini nobili  e fu  proibito  con  perpetuo  bando  die 
ninn  servo  potesse  mai  esercitarla.  Che  se  Se- 
neca non  vuole,  ohe  nè  i pittori,  nè  gli  scultori 
s’  annoverino  nel  numero  dei  praticanti  1’  arti  li- 
berali, lo  fece  per  lo  essere  egli  fra  gli  Stoici, 

1 quali  erano  severissimi,  e non  chiamavano  arti 
liberali  se  non  qnelle  le  quali  non  solo  si  con- 
venivano agli  uomini  liberi,  ma  li  facevano  li- 
beri ciò  è le  virtù  ; onde  il  medesimo  dispregia 
e si  fa  beffe  ancora  delle  scienze  e della  fiilo- 
sofia  medesima,  non  tenendo  conto,  se  non  delle 
morali  ad  imitazione  di  Socrate.  Dicono  ancora, 
che  Fabio,  nobilissimo  cittadino  Romano,  non 
solo  si  vergognò  d’ essere  pittore  e scrivere  il 
nóme  suo  nelle  sue  opere,  ma  diede  il  nome  a 
così  nobile  famiglia^,  e che  Marcantonio  Impe- 
radore,  il  quale  fu  dottissimo  e santissimo,  con 
quelle  mani,  colle  quali  dava  leggi  e reggeva  il 
mondo,  con  quelle  medesime  dipigneva,  ed  io  oh 


' Vedi  il  Cortìgùitio  lib.  I,  cap.  XVII.  Ivi  sono,  a 
un  bel  cima,  tutti  gli  argomenti  qni  addotti  dal  Var- 
chi, che  più  volte  adoperò  le  parole  stesse  del  Caatì- 
glinne.  Mauri. 

* L’ Alberti,  toscano  d’orizine,  nacqneìn  Genova  nel 
1404:  mori  in  Roma  nel  1473:  ei  fu  de’ pochi,  in  cui 
ai  videro  maravigliosamente  congiunte  tutte  le  scienze. 
Mauri. 

* Qualunque  eia  l' espressione,  il  Varchi  qui  vuol  dire, 
non  già  il  primo  de'Pabj  foste  cognominato  pittore,  ma 
che  il  primo  che  tra’  Fabj  ebbe  questo  soprannome,  lo 
ebbe  per  essere  in  effetto  eccellentissimo  pittore.  Di- 
pingeva intorno  all’ anno  304  innanzi  l’èra  volgare;  e 
sebbene  srrittoro  di  poco  pregio,  si  pnò  considerare  co- 
me il  padre  della  storia  latina.  Mauri. 
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medaaimo  tempo  daT*  opera  grandissima  così 
alla  pìttara»  come  alla  filosoda;  e che  Platone  il 
quale  in  ed  é meritamente  chiamato  divino,  fu 
oltra  modo  stadioso  della  Pittora;  e M.  Cicerone, 
padre  e maestro  della  facondia  romana,  mostra, 
che  molto  non  pnre  se  ne  dilettasse,  ma  inten- 
desse. Dicono  ancora  che  Demetrio  fa  non  meno 
grande  pittore  che  filosofo.  rE  che  in  Atene  an- 
ticamente fu  uno  chiamato  Metrodoro,  il  quale 
fu  non  solamente  pittore  grandissimo,  ma  eccel- 
lentìssimo filosofo.  Onde  avendo  Lucio  Paolo, 
vinto  eh*  egli  ebbe  Perseo,  fatto  intendere  agli 
Ateniesi,  che  gli  mandassero  il  miglior  filosofo 
che  potessero,  per  insegnare  a*  suoi  figliuoli  ed 
un  pittore  medesimamente  eccellentissimo  che 
gli  dipignesse  il  suo  trionfo  ; gli  Ateniesi  gli  man- 
darono Metrodoro,  facendogli  sapere,  che  egli  so- 
lo lo  servirebbe  in  amendue  quelle  cose  eccel- 
lentìssimamente : il  che  segui,  perciocché  Paolo 
non  solo  se  ne  tenne  pago  e contento  fra  sé  me- 
desimo, ma  lo  bandi  pubblicamente. 

Potremmo  addurre  infiniti  altri  esempi  si  di 
molte  altre  città,  e si  massimamente  di  Firenze, 
dove  la  pittura  già  spenta  rinacque,  e sono  stati 
tanti  0 sì  eccellenti  maestri  nobilissimi  cittadini, 
i quali  non  racconterò  si  per  maggiore  brevità 
e si  per  lo  averne  scritto  lungamente  e con  gran 
diligenza  M.  Giorgio  Vasari  d*  Arezzo,  mìo  ami- 
cissimo, a imitazione  di  molti  altri  pittori  anti- 
chi o piu  tosto  di  Plinio,  per  T immortale  be- 
nefizio del  quale  si  sono  serbati  dalla  ingiuria 
del  tempo  vivi  e lodati  i nomi  di  tanti  eccellen- 
tissimi cosi  scultori,  come  pittori,  le  cui  opere 
non  che  si  trovassero,  non  pure  ai  sapevano. 

Argomentano  ancora  dagli  onori  e premj 
grandissimi,  che  sempre  furono  fatti  e dati  ai  pit- 
tori, peroioocbè,  se  bene  i premii  dell'  arti  sono 
ordinariamente  i danari,  delle  nobilissime  però 
sono  la  gloria  e T onore,  onde  nacque  quel  detto  : 
L*  onore  nutrisce  1'  arti  ; e si  vede  ordinaria- 
mente, eh*  elle  fioriscono,  o più  o manco,  io  que- 
sto o in  qndi  luogo,  secondo  che  più  o meno 
sono  amate  o favorite  da’  principi.  Onde  sotto 
Alessandro  era  in  pregio  e conseguentemente  in 
r nso  r arte  della  guerra  : sotto  Augusto  la  poe- 
sia : sotto  Nerone  la  musica,  ed  ai  nostri  tempi 
sotto  Papa  Leone  fotte  le  arti  e discipline  in  un 
tempo  medesimo  ; il  quale  uso,  come  ognuno 
vede,  ritorna  a gran  passi  sotto  il  virtoosissimo 
e liberalissimo  Signor  Duca  Principe  nostro.  Di- 
cono dunque  che  i pittori  grandi  furono  sempre 
in  grande  onore  appresso  i grandi  prìncipi,  come 
ebbe  Alessandro  il  grande  Apelle,  e le  tavole 
loro  furono  pagate  grandissimi  pregi  e stimate 
tanto  si  da'  pittori  medesimi,  che  vollero  più 
tosto  donarle  alcuni  di  loro  che  riceverne  pres- 
so, giudicandole  mi^giorì  di  qualunque  pregio, 
e si  da  altri  uomini  grandi,  che  per  non  guastarne 
nna,  s'astennero  di  pigliare  le  città  intere’. 


’ Narr»*l,  che  unto  pregiata  fosie  una  tavola  di 
Protogeoe,  eh'  etaendo  Demetrio  a campo  sotto  Rodi, 


Argomentano  ancora,  la  Pittura  essere  molto 
più  universale,  ciò  è potere  imitare  la  NaUira  io 
tutte  le  cose  ; perciocché  oltra  il  potere  contraf- 
fare tutti  gli  Boìmali  e tutte  1*  altre  cose,  che  si 
possono  toccare,  fanno  ancora  i pittori  tutte  quel- 
le che  si  possono  vedere,  alle  quali  non  aggiu- 
gne  la  scultura  : onde  Plinio  diceva  d'  Apelle, 
che  egli  aveva  dipinte  quelle  cose  che  non  si  po- 
tevano dipigoere,  ciò  é tuoni,  baleni  e saette. 
Panuo  ancora  fuochi,  lumi,  aria,  fumi,  fiati,  nu- 
goli, riverberi  ed  altre  infinite  apparenze,  come 
sarebbe  l’ apparire  del  sole,  l' aurora,  la  notte, 
i colorì  dell’ acque,  le  piume  degli  uccelli,  i ca- 
pelli e peli  deir  nomo  e di  tutti  gli  animali,  su- 
dori, spume  ed  altre  cose,  che  non  possono  fare 
gli  scultori. 

Conchiudono  dunque,  che  la  Pittura  non  solo 
fa  più  cose  assai,  ma  ancora  più  perfettamente 
della  Scultura,  dando  i propi  colori  a tutte  le 
cose  miautissimamente  ; dal  che  arguiscono  che 
la  Pittura  sprìme  meglio,  e conseguentemente 
imita  più  la  natura;  il  perché  allegano  l’esem- 
pio delle  uve  che  aveva  in  mano  il  fanciullo  di- 
pinto da  Apelle,  dove  gli  uccelli  volarono  per 
beccarle,  onde  egli  le  fece  scancellare  subito, 
conoscendo  per  quello  atto  che  aveva  bene  di- 
pinte r uve  naturalmente,  ma  non  già  il  fanciullo. 
.Ma  che  d dobbiamo  maravigliare  degli  animali 
bruti,  se  gli  aomiai  medesimi,  anzi  i medesimi 
pittori  eccellentÌBsimi  rimangono  ingannati  dalla 
Pittura  ? Come  avvenne,  quando  contendendo 
Zeusi  con  Parrasio,  non  conobbe  no  velo  di- 
pinto, giudicandolo  vero  e comandando  ebe  si 
levasse  per  poter  vedere  la  figura  eh*  egli  cre- 
deva che  ci  fosse  sotto.  E di  simili  esempi  hanno 
avQti  pare  assai  i tempi  nostri,  come  nlàmamea- 
te  nel  ritratto  di  mano  di  M.  Tiziano  di  P^a 
Paolo  terzo. 

Argomentaoo  ancora  dalla  difficoltà  deU'ar- 
te,  dove,  distiogneodo  la  difficoltà  in  due  parti: 
in  fatica  di  corpo,  e questa  come  ignobile  la- 
sciano agli  scultori  : ed  in  fatica  d' iogegoo,  e 
questa  nobile  rìserbaoo  per  loro,  dicono,  che 
oltre  le  diverse  maniere  e modi  di  lavorare  e 
colorire  io  fresco,  a olio,  a tempera,  a colla  ed 
a guazzo,  la  Pittura  fa  scorciare  le  figure,  e le 
fa  parere  tonde  e rilevate  in  un  campo  piano,  fa- 
cendolo sfondare  e parere  lontano  con  tutte  le 
apparenze  e vaghezze  che  si  possono  desidera- 
re, dando  a tutte  le  sue  opere  lumi  ed  ombre 
bene  osservate,  secondo  i lumi  ed  i riverberi  ; il 
che  tengono  per  cosa  difficilissima  ; ed  iosomma 
dicono  che  fa  parere  quello  che  non  é : nella 
qual  cosa  si  ricerca  fatica  ed  artifizio  infinito. 
Mostrano  ancora  questa  loro  difficoltà  con  esem- 
pio manifesto,  dicendo,  che  un  fanciullo  o uno 
che  non  sia  dell'  arte  farà  più  agevolmente,  o 


e potando  entrarvi  dentro,  ippiceandole  il  fuoco  dslls 
benda  o?e  tapeva  ch'era  quella  tavola,  per  non  ab- 
bruciarla, reeto  di  dar  la  battaglia,  e ooii  non  prete  Is 
terra.  Mauri. 
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manco  mala  an  viso,  o qualsivoglia  altra  cosa 
colla  terra  o colla  cera,  che  disegnandolo  in  una 
carta,  o in  altro  luogo.  Dicono  ancora  che  si 
sono  trovati  molti  scultori  molto  grandi  senza 
gran  disegno,  il  che  della  Pittura  non  avviene. 
Ancora  dicono,  che  i pittori  ordinariamente  sanno 
meglio  fare  di  rilievo,  che  gli  scultori  colorire; 
e di  qui  arguiscono  esser  più  agevol  cosa  di 
pittore  diventare  scultore,  che  di  scultore  dipin- 
tore, e conseguentemente  la  Scultura  esser  più 
agevole,  che  la  Pittura.  Al  che  aggiungono,  che 
al  dipintore  è necessaria  la  prospettiva  per  gli 
scorci  delle  figure,  de’  casamenti,  delle  città  e dei 
paesi,  la  quale  consiste  nella  forca  di  linee  mi- 
surate, di  colori,  di  lumi  e d’  ombre,  onde  na- 
scono cose  maravigliose  e quasi  soprannaturali. 
Eld  in  somma  dicono,  che  tutta  la  macchina  del 
mondo  dir  si  può,  che  una  nobile  e gran  pittura 
sia  per  mano  della  natura  e di  Dio  composta'. 

Arguiscono  ancora  dalla  magnificenza  ed 
ornamento,  dicendo  quanto  sia  cosa  magnifica,  e 
quanto  adorni  il  vedere  una  storia  intera  e per- 
fetta con  tante  varie  figure  di  tutte  l’età  o con- 
dizioni, in  tante  e tanto  varie  attitudini,  cosi 
d’uomini,  come  d’animali,  coi  loro  propi  colori 
di  tutte  le  patti,  tanto  morti,  quanto  vivi,  vestiti 
ed  ignudi,  sani  e malati,  addormentati  e desti, 
armati  e senza  arme,  arditi  e timidi,  a cavallo 
ed  a piè,  feriti  in  vari  luoghi  da  varie  armi,  da 
varie  persone,  cosi  in  terra,  come  in  mare,  e fi- 
nalmente tutto  quello  che  può  accadere  in  tutti  i 
luoghi.  La  qual  cosa  arreca  quello  ornamento  e 
grandezza  che  ai  può  vedere  si  in  molti  luoghi, 
e si  massimamente  nella  Cappella  di  Roma  ed 
in  molte  stanze  del  Palazzo 

Argomentano  ancora  dalla  comodità  ed  uti- 
lità, dicendo,  che  molto  più  agevolmente  si  può 
dipignere  in  ogni  luogo  cd  in  ogni  tempo,  che 
scolpire,  per  farsi  con  minore  cosi  tempo,  come 
spesa,  e si  per  trovarsi  e maneggiarsi  più  age- 
volmente i colori,  che  i marmi;  oltreché  non  si 
ricerca  in  un  pittore  quella  gagliardia  e robu- 
stezza, che  nello  scultore;  ed  una  Chiesa  si 
vede  tutta  dipinta  senza  tener  luogo  o impedirla 
di  cosa  veruna,  o arrecarle  danno  o pericolo 
nessuno.  Trassene  ancora  grandissima  utilità  nelle 
scienze,  come  si  vede  nel  libro  della  Notomia 
del  Vessalio,  nelle  Quarantotto  immagini  del  Cielo 
di  Camillo  della  Golpaia,  nel  libro  dell’  Erbe  del 
Fusaio,  e molto  meglio  e più  naturalmente  ne’ 
disegni  di  Francesco  Bacchiacca,  ritratti  airillu- 


' Il  Castiglinns  dice  : “ £ veramente  chi  non  eetims 
■ qnest' arte,  parmi  elio  molto  s a dalla  ragione  alieno; 

* che  la  macchina  del  mondo  che  noi  veggiamo  col- 

* 1’  ampio  cielo  di  chiare  stelle  tanto  splendido,  e nel 
« mezzo  la  terra  dai  mari  cinta,  di  monti,  valli  e fiumi 
“variati,  e di  si  diversi  alberi,  vaghi  fiori  e d'erbe  or- 

* nata,  dir  si  pub  che  nna  nobile  e gran  pittura  sia  per 
“mano  della  natura  e dì  Dio  composta^.  UAUni. 

* Intende  della  Cappella  Sistina,  ove  s»no  i freschi 
di  Micbelangiolo,  e del  Vaticano,  ove,  fra  gli  altri  molti, 
sono  1 mirabili  dipinti  di  Raffaello.  Mairi. 


strissimo  Duca  di  Firenze,  come  si  può  ancora 
vedere  nello  scittoio  di  Sua  Eccellenza'. 

Argomentano  ancora  dalla  vaghezza  e dal 
diletto,  che  si  cava  maggiore  dalla  Pittura,  che 
dalla  Scultura,  rispetto  massimamente  a’  colori  ; 
oltre  che  si  ritraggono  ed  uomini  e donne,  che 
somigliano  più,  e porgono  diletto  grandissimo, 
come  si  vede  ne’  di^i  sonetti  di  M.  Francesco 
Petrarca  fatti  sopra  il  ritratto  di  Madonna  Laura 
di  mano  di  Simotie  Sanese  ed  in  quello  del  Re- 
verendissimo Bembo  sopra  il  ritratto  fattogli  dal 
Bellino,  Viuiziano,  che  comincia  : 0 immagine 
mia  celeste  e pura.  Ma  più  che  in  tutti  i luoghi 
nelle  bellissime  e dottissime  stanze,  cosi  di  M. 
Gandolfo,  come  del  Molza,  sopra  il  ritratto  di 
donna  Giulia  di  mano  di  fra  Bastiano  da  Vine- 
gia  ",  Ed  ancora  che  si  potessero  allegare  molte 
)iù  ragioni  ed  esempi,  questi  però  ci  sono  parnti 
abbastanza,  essendo  i maggiori,  e donde  gli  altri 
si  possono  trarre  agevolmente,  e perciò  passe- 
remo alle  autorità-  e ragioni  degli  scultori. 

I quali  dall'  altro  lato  dicono  tutti  ed  affer- 
mano, che  la  scultura  senza  alcun  dubbio  è più 
nobile,  prima  alligando  Plinio,  il  quale  dice, 
che  r arte  della  Scultura,  che  i Latini  chiamano 
marmoraria,  fu  molto  innanzi  della  Pittura  e 
statuaria,  ciò  è del  gittare  le  statue  di  bronzo  ; 
perciocché  amendue  queste  cominciarono  al  tem- 
po di  Fidia,  benché  anche  Fidia  fu  marmoraio. 
Dicono  ancora  d’  aver  veduto  in  Roma  ano  e- 
sempio  della  Scultura  e della  Pittura,  dove  la 
Scultura  era  d’ oro,  ed  in  sulla  mano  destra,  e la 
Pittura  d’ argento  in  sulla  sinistra. 

Argomentano  ancora  dalia  lunghezza  del 
tempo,  dicendo  che  la  Scultura  é quasi  perpe- 
tua, non  essendo  s ottoposta  né  a pioggia,  né  a 
luooo,  ed  altri  accidenti  a gran  pezzo,  quanto  la 
Pittura  ; il  che  apparisce  nelle  statua  antiche, 
delle  quali  se  ne  trovano  infinite,  dove  delle  pit- 
ture non  é riiqasa  in  piò  nessuna,  se  non  se  al- 
cune nelle  grotte  di  Roma  che  hanno  dato  il 
nome  a quelle  che  oggi  ei  chiamano  grottesche; 
e quinci  aver  detto  il  Petrarca: 

Quel  dolce  pianto  mi  dipinte  Amore, 

Anzi  icolpio  \ 

A questa  regione  rispondono  i pittori  in  tre  mo- 
di : prima  dicono  questo  non  venire  dall’  arte, 
ma  dal  subbielto  dell'  arte,  il  che  è verissimo  : 


' Non  mi  venne  fetto  di  trovare  notizia  olcnna  di 
Camillo  della  Golpaja  e del  Fuesio.  — Francesco  Uber- 
tini,  detto  il  Bacchiacca,  fratello  di  Bacio  Ubenini, 
ebbe  molto  nome  come  pittor  di  grottesche.  Era  solito 
a operar  sempre  in  piccolo  particolarmente  intorno  a' 
privati  mobili  e a’  piccioli  quadri,  oh'  erano  mandati 
anche  in  Inghilterra.  Verso  il  fine  del  viver  suo  servì 
al  Duca  Cosimo  I.  Mauri. 

* Messer  Gandolfo  Porrino,  modenese,  serri  In  Corte 
del  Cardinal  Farnese,  e fu  ancora  segretario  di  D.  Giulia 
Gonzaga,  per  la  quale  concepì  una  passione  ordentis- 
siaa.  Anch* *  egli,  come  il  Molza,  scrisse  alcune  stanze 
sul  ritratto,  che  dì  questa  bellissima  donna  fé*  dipin- 
gere il  cardinale  Ippolito  de’  Medici  da  fra  Sebastiano 
del  Piombo.  Mauri. 

• Son.  CIV,  Perle  I. 
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Becondariameote  dicono,  che  oiuna  cosa  sotto  il 
ciclo  è perpetua,  e che  le  pitture  dorano  cen*' 
tinaia  d'anni,  il  che  pare  loro  che  basti;  nel 
terso  luogo  dicono,  che  ei  può  dipignere  ancora 
nei  marmi,  e così  saranno  eterne  a un  modo, 
allegando  T esempio  di  fra  Bastiano,  c quo'  rersì 
del  Molza  a lui,  die  dicono: 

T»  che  lo  stile  con  mirabil  cura 

Pareggi  col  mart>>llo,\e  la  grandezza 
Che  sola  possedea  già  la  Scultura 
Ai  color  doni  e non  niibor  vaghezza, 

Sì  che  superba  gir  può  1»  Pittura, 

Sola  per  te  salita  a lantaXaltezza, 

Col  senno,  onde  n'  apristi  il  bel  segreto, 

Movi  pensoso  a l'alta  impresa  e lieto. 

£ quegli  altri  non  meno  vaghi  di  M.  Oandolfo 
pure  al  medesimo  sopra  la  medesima  materia  : i 
E con  quell'  arte,  di  che  solo  onori 

II  secol  nostro,  e lo  fai  chiaro  e bello, 

Con  nuovo  uso  agguagliando  i tuoi  colori 
Alle  forze  d'incude  e di  martello, 

Or  coronata  dì  novelli  fioru 

Or  col  fianco  appoggiata  a un  arboscello, 

E'n  mille  altre  maniere, . e ’n  treccia,  e 'n  gonna, 
Formi  I*  altera  e glonosa\l)onna. 

Angomentauo  ancora,  e questa  ragione  si 
noti  bene,  perchè  vi  fannti  sopra  gran  fonda» 
mento,  e secondo  a me  pare  con  gran  ragione: 
dicono  dunque,  che  amendue  queste  arti  cer- 
cano d’ imitare  la  natura,  e die  quella  sarà  più 
nobile  che  meglio  saprà  fare  questo  e s'  appres* 
serà  più  al  vero,  ,il  che  è verissimo.  Poi  sog- 
giungono che  la  Pittura  è,  come  noi  diremmo, 
sofistica,  ciò  è apparente,  e non  vera,  non  al-  i 
tramente  quasi  che  si  veggono  le  figure  negli 
specchi  ; conciosia  che  quelle  cose  che  appari*  | 
•cono  nella  Pittura,  non  vi  sono  in  verità,  il  I 
che  non  avviene  nella  Scultura.  E che  questo  I 
sia  vero  noi  negano  i pittori  medesimi  ; onde  se  j 
ì pittori  imitano  le  medesime  cose  che  gli  scul- 
tori con  più  cose,  ciò  è colla  figure  e coi  colorì 
e gli  scultori  colle  figure  sole,  le  imitano  però 
più  veramente,  e più  natoralmente.  E che  que- 
sto sia  vero  ognun  sa,  che  se  bene  V occhio  è 
il  più  nobile  di  tutti  i cinque  sentimenti,  ed  ha 
per  obbietto  i colorì,  non  è però  il  più  certo,  ansi 
s*  inganna  molte  volte,  come  sa  ognuno,  e me- 
glio i pittori  che  gli  altri,  la  cui  arte  non  pare 
che  sia  quasi  altro  che  ingannare  la  vista;  ma 
il  più  certo  sentimento  è il  tatto,  onde  chi  nie- 
ga  il  tatto  è di  perduta  speranza,  e quinci  scia- 
mò Lucrezio: 

Taetvt  enim  tactui  prok  di9um  titunmo  »ancta! 
Cerporii  ut,  eie. 

E quando  noi  vediamo  una  qualche  cosa,  e du* 
bitiamo  se  è o non  è,  ci  serviamo,  per  certifi- 
carci, del  tatto.  Ora  se  ognuno,  che  il  tatto  tro- 
va io  una  statua  tatto  quello  che  V occhio  vi 
vede,  che  sia  però  obbietto  del  tatto,  dove  io 
una  Pittura  non  ve  ne  trova  nessona,  onde  gli 
scoltorì  dicono  che  la  loro  arte  è vera,  e la  Pit- 
tura dipinta,  e che  vi  è (anta  differenza  quant’è 
datr  essere  al  parere.  A questa  ragione  rispon- 
dono alcuni,  che  se  bene  il  pittore  non  fa  la 
Varchi,  Imicni  Vol.  n. 


persona  tonda,  fa  quei  muscoli  e membri  ton* 
deggiati  di  sorte,  che  vanno  a ritrovare  quello 
partì  che  non  ei  veggono  con  tal  maniera,  che 
benissimo  comprender  si  può  che  il  pittore  an- 
cor quelle  conosce  cd  intende  ; la  qual  risposta 
quanto  vaglia,  lascierò  giudicare  a ciascuno, 
perchè  gli  scultori  direbbero,  che  non  niCgano 
ebo  il  pittore  le  conosce  ed  intende,  ma  eh’  egli 
nelle  può  fans  Alcuni  altri  rispondono,  che  per 
questo  gli  scultori  non  imitano  più  la  natura  per 
far  (li  rilievo,  che  altramente;  anzi  tolgono  la 
cosa  che  già  era  di  rilievo  fatta  della  natui-a, 
onde  tutto  quello  che  vi  si  trova  di  tondo  o di  lar- 
go, o d’  altro  non  è dell’  arte,  perchè  prima  v’e- 
raoo  e larghezza  ed  altezza  e tntte  le  parti  che 
si  danno  a’  corpi  solidi,  ma  solo  sono  delUarte 
le  linee  che  circondano  detto  corpo,  le  quali  sono 
in  superficie.  Onde,  come  è detto,  non  è del- 
r arte  esscn»  di  rilievo,  ma  della  natura.  E que- 
sta medesima  risposta,  per  recitare  tutte  le  pa- 
I role  loro,  serve  ancora  dove  dicono  del  sen- 
I so  di-1  tatto,  perchè  il  trovare  la  cosa  di  rìlic- 
i vo,  diggià  è detto  non  essere  dell’  arte.  La 
qual  risposta,  ancora  che  sia  di  uomo  ingegno- 
sissimo ed  amicissimo  mio,  pare  a me,  che  non 
conchiuda,  prima  per  non  essere  vero,  che  quello 
che  vi  si  trova  delle  tre  dimensioni  sia  total- 
mente della  natura,  perchè  se  bene  tutti  i corpi 
hanno  le  tre  dimensiont  necessariamente,  non 
però  le  hanno  in  un  modo  medesimo:  altramente 
lo  scultore  non  vi  avrebbe  fatto  niente,  perchè 
in  altro  modo  sono  le  dimensioni  d’  un  marmo 
rozzo,  che  del  medesimo,  fattane  una  statua  : 
perchè  non  solamente  vi  si  trovano  la  tre  dimen- 
sioni naturali,  ma  ancora  in  guisa  che  eziandio 
un  cieco  conosce  quella  essere  una  statua  ; poi 
non  è vero,  che  solo  le  linee  che  circondano 
detto  corpo  siano  dell’  arte,  perchè  se  bene  l’arte 
opera  solamente  nella  superficie,  non  però  si  può 
dire,  che  V artista,  come  avemo  dichiarato  nella 
sposizionc  della  prima  parte  del  sonetto,  faccia  la 
forma  sola,  ma  la  forma  colla  materia  insieme, 
ciò  è tutto  il  composto.  Oltre  questo,  quando 
bene  se  gli  concedesse  quello  che  dico,  ad  uno 
scultore  basterebbe  che  la  sua  statua,  venisse  da 
che  si  volesse,  imitasse  meglio  la  natura  e più 
s’  appressasse  al  vero  che  una  Pittura,  perchè 
qui  si  favella  della  nobiltà  dell*  arte,  ciò  è qual 
più  s'appressa  al  naturale,  checché  ne  sia  la  ca- 
gione, o una  Scultura  o una  Pittura. 

Raccontate  le  autorità  e le  ragioni  dell’una 
parte  e dell’altra,  innanzi  che  io  venga  a ri- 
spondere alle  ragioni  de'  pittori  contro  agli  scol- 
torì,  non  voglio  mancare,  con  buona  pace  e sop- 
portazione di  amendue  le  parti,  di  direliberameute 
la  sentenza  mia  circa  questa  dubitazione,  la 
quale,  prego  che  sia  accettata  con  quell’  animo 
che  io  la  dico,  e se  non  sarà,  come  io  penso  c 
certo  vorrei,  non  s’  attribuisca  ad  altro  che  al 
poco  sapere  e giudizio  mio.  Dico  dunque,  pro- 
cedendo filosoficamente,  die  io  stimo,  ansi  tengo 
per  certo,  che  sostanzialracmtc  la  Scultura  e la 
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Pittura  siano  un’  urte  soia,  e consegoentemcnte 
tanto  nobile  1’  una  quanto  1'  altr^  ed  a questo 
mi  muove  la  ragione  allegata  oanoi  di  sopra, 
ciò  è che  r arti  si  conoscono  dai  fini,  e che  tutte 
quelle  arti,  che  hanno  il  medesimo  fine,  sono  una 
sola  e la  medesima  essenzialmente,  se  bene  ne- 
gli accidenti  possono  essere  differenti.  Ora  o- 
gnuno  confessa  che  non  solamente  il  fine  è il 
medesimo,  ciò  è una  artifiziosa  imitazione  della 
natura,  ma  ancora  il  principi'',  ciò  è il  disegno  ; 
nè  mi  maraviglio  che  tanti  grandi  uomini  e cosi 
peregrini  ingegni  non  abbiano  trovato  infino  a 
qui,  che  io  sappia,  questa  verità,  perchè  se  bene 
nella  sostanza,  o vero  essenza,  ed  in  somma  real- 
mente, come  dicono  i -i^osofi,  e come  diciamo 
noi,  in  effetto  sono  una  medesima,  per  lo  avere 
un  medesimo  fine,  sono  però  molto  varie  negli 
accidenti.  E di  qui  è nato  che  alcuni,  creden- 
dosi provare  la  nobiltà  dell'  arte,  hanno  provato 
ora  la  difficoltà,  ora  la  vaghezza,  ora  l' eternità, 
ed  ora  qualche  altro  accidente  ; e questi  non  va- 
riano la  sostanza,  perchè  così  è uomo  uno  pic- 
ciolo, brutto,  goffo,  ignobile,  ignorante,  come 
un  dotto,  nobile,  avvenevole,  bello  e grande,  per- 
chè amendne  sono  il  medesimo  nella  sostanza, 
avendo  amendne  l’ anima  intellettiva,  ma  variano 
negli  accidenti.  E per  dare  un  esempio  più  ac- 
comodato e piò  chiaro  ; a chi  dimandasse,  quale 
è più  nobile  arte,  o quella  medicina,  che  si  chia- 
ma fisica,  ciò  è naturale,  o quella  che  si  chiama 
cerusica,  ciò  è manuale,  si  deve  rispondere  a un 
modo,  ciò  è che  tanto  è nobile  1'  una  quanto  Tal- 
tra,  perchè  nel  vero  ed  in  sostanza  sono  un'  arte 
medesima  ; e la  cagione  è perchè  hanno  un  me- 
desimo fine,  ciò  è la  sanità;  e di  questo  appresso  i 
migliori  così  medici  come  filosofi,  non  è dubbio 
nessuno,  ed  i medici  antichi  come  Ippocrate  e 
Galeno  operavano  colle  mani,  come  testificano 
essi  medesimi  e l’ opere  loro  tanto  volte.  Onde 
quando  alcuno  concedesse  tutte  le  ragioni  che 
s'  allegano  per  la  parte  de'  dipintori,  non  se- 
guirebbe per  questo  che  la  Pittura  fosse  piò 
nobile,  e dall’  altro  lato  chi  concedesse  agli  scul- 
tori tutto  quello  che  dicono,  non  seguirebbe  che 
la  Scultura  fosse  piò  nobile,  confessato  che  a- 
vessero  il  medesimo  fine.  Ekl  io  per  me,  per  quel 
poco  che  n'  intendo,  credo  che  essendo  le  me- 
desime effettualmente  e variando  negli  accidenti, 
in  alcuni,  sia  tal  dubbio,  che  non  si  possa  o 
difficilmente  risolvere,  come  esempigrazia  la  dif- 
ficoltà : in  alcuni  siano  senza  dubbio  pari,  come 
r università  nella  Pittura,  ciò  è il  potere  imitare 
piò  cose,  e nella  Scultura  la  eternità,  ciò  è du- 
rare più  lungo  tempo,  ed  essere  meno  sotto- 
posta, alle  ingiurie;  in  alcuni  siano  pari,  o con 
pochissimo  vantaggio,  come  nella  riputazione  e 
nell’  essere  stimate  dalle  genti,  o veramente  nel 
dilettare,  trovandosi  vari  giudizi  secondo  la  va- 
rietà delle  nature.  E rimettendomi  in  tutto  e per 
tutto,  come  dissi  di  sopra,  al  giudizio  di  chi  o 
solo,  o piò  veramente  che  alcun  altro  può  giu- 
dicarne, passerò  a rispondere  alle  ragioni  alle- 


gate di  sopra,  ed  ultimamente  dichiarerò,  come 
saprò  il  meglio,  quale  sìa  la  somiglianza  e quale 
la  differenza  tra  la  poesia  e l’ u-te  del  disegno, 
sotto  la  quale  comprendousi  alcune  altre  arti. 
Comprendonsi  gli  intagliatori  non  tanto  di  le- 
gname, come  era  già  il  nostro  buon  Tasso,  oggi 
nobile  architettore,  quanto  di  gioie  e pietre  fini, 
nel  quale  artifizio  tiene  lo  campo  senza  contra- 
sto alcuno  il  gentilissimo  M.  Alessandro  Greco, 
come  ancora  gli  Orafi  in  molte  loro  parti,  e que- 
gli che  anticamente  si  chiamavano  frigiones,  ed 
oggi  ricamatori  ; tra  tutti  i quali  è eccellentissi- 
mo Antonio  Bachiacca  antichissimo  amico  nostro; 
come  vi  dimostrano  largamente  1’  opere  lavorate 
da  lui  all’  Eccellenza  del  nostro  Illustrissimo 
signor  Duca,  e massimamente  la  Pittura  e la 
Scultura  ’. 

Quanto  alla  prima  ragione  gli  scultori  con- 
cederebbero tutte  le  cose  che  in  essa  si  conten- 
gono, e direbbero  che  tutte  si  convengono  me- 
desimamente e forse  piò  alla  scultura,  perchè  il 
disegno  è 1’  origine,  la  fonte  c la  madre  di  a- 
mendue  loro  ; onde  i fanciulli  Greci  mediante  il 
disegno  avrebbero  cosi  potuto  scolpire  come  di- 
pingere, ma  bastava  loro  quella  prima  parte  per 
servirsene  forse  non  meno  all’  Architettura  e Cos- 
mografia, che  per  cagione  dell’  arte  della  guerra. 
Non  negherebbero  già,  penso  io,  che  la  Pittura 
per  essere  in-  vero,  non  solo  men  faticosa,  quan- 
to alla  fatica  del  corpo,  ma  ancora  piò  dilette- 
vole nell’  operarla  e di  molto  minor  tempo,  era 
esercitata  piò  volentieri  e piò  spesso  dogli  uo- 
mini grandi  occupati  o in  altre  professioni  o in 
altre  faccende  ; ed  alcuni,  per  avventura,  direb- 
bero che  questo  avveniva  dalla  gran  difficoltà 
della  Scultura,  non  solo  del  corpo,  ma  dell’in- 
gegno, perchè  chi  è occupato  in  ella,  non  può 
dare  opera  ad  altra  cosa  nessuna. 

Alla  seconda  ragione  la  concederebbero,  me- 
desimamente tutta,  e confesserebbero  che  ninno 
pregio  può  pagare  una  bella  tavola,  e che  ninno 
onore  può  esser  fatto  da  uomo  si  grande  a un 
pittore  che  egli  noi  meriti  maggiore,  considerata 
non  solamente  la  nobiltà  di  cotale  arte,  ma  la 
fatica  e ’l  tempo  che  necessariamente  bisogna 
spendervi,  e quanto  pochi  dopo  molte,  anzi  in- 
finite, fatiche  c sudori  divengano  eccellentissimi. 
Ma  direbbero,  che  il  medesimo  avviene  e forse 
piò,  e per  le  medesime  cagioni  agli  scultori,  i 
quali  nel  vero  hanno  sempre  avuto  i pregi  mag- 
giori ; il  che  è avvenuto  loro,  come  dicono  i 


' Del  Tasso,  intagliatore  In  legno,  qui  nominato,  non 
rinvenni  alcuna  notizia.  Alessandro  Cesari,  cognomi- 
nato il  Greco,  ebbe  gran  valore  nell'  intaglio  de'  cam- 
mei, delle  mote  e dei  conii  d’acciaio,  cd, ogni. altro  sif- 
fatto artefice  superò,  dice  il  Vasari,  in  grazia,  bontà  e 
perfezione.  Il  cammeo  suo  più  pregiato'  è la  testa  di 
Focione  Ateniese.  — Antonio  Ubertini,  dotto  il  Bachiac- 
ca,  fratello  di  quel  Baccio  o di  quel  Francesco,  che  sono 
accennati  più  sopra,  fn  valentissimo  ricamatore,  c «ou 
Giovanni  Rossi  c Niccolò  Fiamminghi  introdusse  P arte 
del  tessere  gli  arazzi  in  Firenze.  MaOm. 
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pittori,  per  esedre  si  più  faticose  di  corpo,  c si 
più  lunga  di  tempo,  oltre  che  durando  più.  sod- 
disfa meglio  all'  intendimento  di  colui,  per  cui  si 
fa.  £ se  Alessandro  amò  grandemente  e beneficò 
Apelle,  comandando  che  ninno  il  ritraesse,  eC' 
cetto  lui,  dovemo  credere,  che  facesse  il  mede- 
simo, come  testifica  il  Petrarca,  ancora  di  Pir- 
gotele  e di  Lisippo*. 

Alla  tersa  ragione  risponderebbero,  che  con- 
tenendo ella  tre  parti,  la  prima  parte,  ciò  è che 
la  Pittura  può  fare  piò  cose,  la  concederebbero, 
ma  negherebbero  la  seconda  ; ciò  è che  le  faccia- 
no piò  perfettamente  che  eaai  non  fanno  le  loro, 
e cosi  la  tersa,  ciò  è la  conseguensa,  che  essi 
fanno  ; c concederebbero  che  imitano  bene  piò, 
ciò  è in  piò  cose  la  natura,  ma  non  già  meglio, 
ciò  è piò  perfettamente,  come  si  disse  di  sopra. 
£d  all*  ove  d*  Apelle  ed  ai  cani  che  abbaiarono 
a*  cani  dipinti  ed  a tutti  gli  altri  esempi  antichi 
e moderni,  risponderebbero  prima  il  medesimo, 
il  che  è maggior  cosa,  essere  avvenuto  alle  scul- 
ture, onde  il  medesimo  Plinio  che  racconta  degli 
uccelli  e de’  cani,  racconta  ancora  nel  medesimo 
luogo  de'  cavalli  che  annitrirono  a cavalli  di 
marmo  e di  bromo.  Ma  che  piò?  Non  dice  egli 
che  gli  uomini  medesimi  si  sono  innamorati  delle 
statue  di  marmo,  come  avvenne  alla  Venero  di 
Prassitele,  benché  questo  stesso  avviene  ancora 
oggi  tutto  il  giorno  nella  Venere  che  disegnò 
Michelagnolo  a M.  Bartolommeo  Bettioì^,  colo- 
rita di  mano  di  M.  Jacopo  Pontormo‘\  Secon- 
dariamente direbbero  questo  ne*  pittori  non  es- 
sere tanto  gran  maraviglia,  quanto  negli  scultori, 
rispetto  a’  colori  ed  a quelle  minusie,  che  la 
Pittura  può  meglio  sprimere,  e concederebbero, 
credo  io,  che  in  quanto  agli  accidenti,  e massi- 
mamente, essendo  l’ obbietto  degli  occhi  i colori 
che  ci  dilettano  infinitamente,  la  Pittura  soprastà 
alla  Scultura,  ma  nelle  cose  sostaosiali,  come  ne 
dimostra  il  tatto,  che,  per  lo  essere  materiale, 
è piò  certo  che  la  vista  e s’ inganna  meno,  ri- 
sponderebbero essere  il  contrario  ; e direbbero, 
che  r nna  arte  e 1’  altra  cerca  d' imitare  quanto 
può  il  piò  la  natura;  ma  dod  potendo  fare  le 
figure  vive,  perchè  allora  sarebbero  la  natura 
medesima,  cercano  di  farle  più  somiglianti  al 
vivo  che  possono  ; e potendosi  imitare  due  cose, 
che  sì  ritrovano  io  tatti  i corpi,  ciò  è la  so- 


' Vincitoré  ÀUitandro  T ira  vìhm, 

K fu  minori  in  parU  thè  Filippo: 

Chi  gli  voi,  M FirgoUU  o Lirìppo 
V ùUaglidr  «oto,  td  AptiU  il  dipinM4 1 
Son.  XIX,  Parte  IV. 

* BertolooDineo  Bettioi  fa  aa  ricco  mercante  fiorco* 
tino,  stanziato  in  Roma,  grande  amico  del  Varchi  e di 
Michelagnolo,  che  io'  per  lui  varie  opere  di  acalpello 
e di  pennello  : fra  1’  altre  una  Venere  in  marmo  loda- 
tissima in  questa  stessa  Lesione  del  Varchi.  Maubi. 

’ Jacopo  Carrucci,  dal  nome  della  patria  soa  detto 
Pontormo,  fa  eccellentissimo  pittore:  ebbe  a maestri  il 
Vinci,  poscia  Andrea  del  Sarto.  Fa  alquanto  strano  di 
naturale,  e facile  a iiTOgiiarsi  d'ono  stile  per  prenderne 
OD  altro.  Maciu. 


sUnsa  e gli  accidenti,  direbbero  che  essi  imitano 
più  la  Bostansa  e gli  accidenti,  ed  i pittori  piò  gli 
accidenti  che  la  sostanza.  £ certa  cosa  è,  che 
una  figura  di  rilievo  ha  piò  del  vero  e del  na- 
turale, quanto  alla  sostanza,  che  una  dipinta:  il 
che  dimostrano  si  la  figura  di  Pigmalione,  e si 
tutti  gl*  Idoli  antichi  che  erano  di  rilievo,  perchè 
meglio  potessero  ingannare  gli  uomini  ; o tutti 
quelli  che  haono  o creduto,  o voluto  dare  a cre> 
dere  die  le  figure  lavellassero,  1*  hanno  prese  di 
rilievo,  come  si  vede  in  £giUo;  onde  nacque 
quella  bellissima  stanza  e dottissima  del  Molza: 
Porse  siicor  di,  che  Memfl,  o chi  gii  cinse 
lìi  muri  Anubi,  e ricchi  tempi  e fregi 
D’  oro  e di  gemme  i mostri  suoi  distinse, 

Con  voi  contendi  d' artifizi  egregi; 

K dove  iiifino  i qui  nulli  mai  finse 
Dii  di,  che  'n  lei  mancàr  gli  antichi  pregi, 
Ritorni  il  primo  onor,  coi  qual  dia  poi 
Spirar,  come  già  fece,  a'  sogni  suoi. 

Non  si  niega  già  che  la  Pittura  per  cagiono  dei 
colori,  c di  quelle  sottilissime  parti,  perfettissi- 
mamente  fornite,  ed  In  somma  rispetto  agli  ac- 
cidenti non  paia  piò  vera,  e massimamente  a chi 
meno  considera  ed  in  una  subita  vista.  £ la  ra- 
gione è,  che  uion  sentimento  comprende  e cono- 
sce la  sostanza,  ma  solamente  gli  accidenti,  e 
solo  r intelletto,  spogliandole  di  tutti  gli  acci- 
denti, perchè  altramente  non  potrebbe  intenderle, 
comprende  le  sostanze;  e si  dice  ancora  volgar- 
mente, che  ad  una  statua  non  manca,  se  non  lo 
spirito  ed  il  movimento  ; onde  come  mi  fu  scritto 
da  un  eccellentissimo  ingegno,  che  Dio  avendo 
a lare  1*  uomo,  lo  fece  come  scultore,  non  come 
pittore. 

Alla  quarta  ragione,  favellando  della  diffi- 
coltà dell*  ingegno  e della  fatica  corporale,  ri- 
apondono  gli  scultori,  la  loro  essere  piò  difficile 
ed  alcuno  di  loro  di  sottilissimo  intelletto  tiene 
per  fermo  non  esservi  quasi  comparazione  rispetto 
alle  molte  vedute,  che  un  buono  scultore  è neces- 
sitato dare  alle  sue  figure,  oltre  molte  altre  fa- 
tiche o diligenze,  come  lavorare  sotto  squadra 
ed  io  luoghi  alcune  volte,  dove  appena  possono 
arrivare  gli  occhi,  e vi  si  trovano  le  cose  o na- 
turali 0 accidentali  fatte  dall'artefice,  come  di- 
cono, che  si  vede,  o,  per  piò  vero  dire,  si  trova 
nel  Moisè  di  Michelagnolo;  oltra  che  allo  scul- 
tore bisogna  una  continua  diligenza  e star  sem- 
I pre  intento  non  meno  coll’  ingegno,  che  colla 
I mano  per  faro  proporzionata  ed  accordare  tutte 
le  parti  della  sua  statua,  e lauto  più,  eh'  egli 
non  può  mai  vedere  del  tutto,  come  debba  es- 
sere, e tornare,  fatta  la  sua  figura,  fino  che  non 
è fornita,  e sempre  gli  bisogna  stare  con  continua 
gelosia  delle  cose  che  possono  accadere  moltis- 
sime. È ancora  gran  fatica  1*  avere  a ritrovare 
in  un  marmo,  e poi  condurvi  mediante  lo  scar- 
pello alcun  membro  che  tocchi  più  membra  in 
qualche  attitudine  difficile,  e sia  proporzionato 
all’  altre,  e convenga  con  tutta  la  figura,  come 
si  vede  nella  Notte  di  Michelagnolo,  e nel  Duca 
Lorouzo,  0 veramente  fare  un  membro  spiccato, 
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come  sarebbe  an  braccio  in  aria,  e tanto  più, 
se  avesse  in  mano  alcuna  cosa,  come  si  vede  nel 
bellissimo,  ansi  miracoloso  Bacco  di  M.  Jacopo 
Sansovino*.  Fa  ancora  difficoltà  non  piccola  se- 
condo alcuni,  che  allo  scultore  è di  mestiero  o- 
pcrare  nel  modo  contrario,  eh’  egli  ha  imparato, 
ciò  è che  quando  impara  colla  terra,  lavora  per 

10  più  aggiugnendo,  e quando  scolpisce  nel  mar- 
mo, lavora  levando,  e conseguentemente  con  altra 
regola,  il  che  non  avviene  de’  getti  del  bronzo. 
E in  questo  sono  diversi  gii  slatuurii  da’  marmo- 
rarii,  ed  a’  vari  modi  del  lavoro  de’  pittori  con- 
trappongono il  fare  di  marmo,  di  bronzo,  di 
legno,  di  stucco,  di  cera,  di  terra,  di  tutto,  di 
mezzo  e di  basso  rilievo  ; ed  anche  ad  essi  è 
necessaria  la  prospettiva;  ed  anch’  essi  levano 
paesi,  città  e case  di  rilievo,  e molto  meglio  si 
comprendo,  come  noi  diremmo  o l’ Inferno  o ’l 
Pnrgatorio  di  Dante  di  rilievo,  che  di  Pittura, 
ancora  che  simili  cose  si  convengono,  per  avven- 
tura, più  propiamente  all’  architetto.  La  qual  cosa 
si  potrà  conoscere  apertamente  nel  sito  d’ amen- 
due,  che  si  fa  continuamente  dal  nostro  Loca 
Martini,  nel  quale,  oltre  molti  altri  chiari  ed  im- 
portantissimi errori,  si  vedrà  quanto  tutti  quelli 
che  hanno  scritto  insino  qui  si  siano  ingannati 
nella  grandezza,  e nella  positura,  e si  renderà 
in  questo  tempo  a Dante  da  un  solo  tutto  quello, 
che  da  molti  gli  era  stato  tolto  in  diverse  età. 
Scortano  anche  gli  scultori  le  loro  figure  ne’ 
bassi  rilievi,  e vi  tirano  prospettive.  E se  alla 
Scultura  mancano  i lumi  e 1’  ombre,  che  dà  l’ar- 
tefice, vi  sono  quelli  e quelle  che  fa  la  natura 
stessa,  i quali  e le  quali  si  vanno  variando  na- 
turalmente, il  che  non  fanno  quelli  de’  pittori. 
Non  ho  detto  che  i pittori  possono  mille  volte 
scancellare  e rifare,  dove  agli  scultori  non  av- 
viene cosi,  perché,  oltra  che  intendiamo  in  amen- 
due  le  arti  di  maestri  perfetti  eh'  abbiano  1’  arte 
talmente,  che  non  accaggia  di  levare  quello  che 
non  bisogna  ; possono  anco  gli  scultori,  benché 
infinitamente  meno  e con  molto  maggiore  fatica, 
e tempo,  fare  il  medesimo,  ma  non  sì  perfetta- 
mente. B si  vede  ancora  che  i colossi  si  fanno 
di  pezzi,,  o per  mancamento  di  materia,  come 
avviene  mille  volte,  o per  difetto  d’arte,  come  si 
vede  nell’  Ercole  di  Piazza,  quando  cadde  quel 
pezzo  con  gran  danno  di  chi  v’  era  sotto.  E le 
statue  antiche  si  racconciano  e rappezzano  tutto 

11  giorno,  e per  conchiudere  questa  parte,  non 
si  può  errare  a credere,  che  1’  una  e 1’  altra  sìa 
tanto  malagevole,  che  ninno  possa  giudicare  in 
qual  di  loro  sia  maggiore  difficoltà,  se  non  chi 
ha  provato,  e le  sa  fare  amendue  eccellentemente. 
B quando  fosse  più  difficile  la  Pittura,  direbbero 


' Jacopo  Tatti,  detto  il  Sansavino  o Sansovino  per 
essere  stato  scolare  dello  scultore  Andrea  Cantucci  da 
Monte  a Sansavino,  nacque  in  Firenze  nel  1477,  morì 
nel  1570-  Attese  alla  scultura  ed  all'  architettura,  fu  al 
servigio  della  Repubblica  Veneta  e ornò  Venezia  di 
splendidi  edifidi.  Dicevasi  di  lui  che  nato  era  per  pri- 
meggiare, ni8  non  dove  fosse  Michelangelo.  Mauri. 


gli  scnltori,  quali  la  tengono  mestiere  da  donne 
a comparazione  della  Scultura,  che  questa  ra- 
gione fa  per  loro,  perchè  bisogna  più  fatica  a 
voler  dare  ad  intendere  la  bugia,  e far  parere 
quello  che  non  è,  che  a sprimere  il  vero.  Onde 
se  bene  gli  artefici  della  Pittura  fossero  più  in- 
gegnosi, ed  avessero  bisogno  di  maggiore  arti- 
fizio, gli  scultori  non  meno  sarebbero  più  veri, 
c per  questo  dicono,  che  un  fanciullo,  o un  che 
non  abbia  1’  arte  fa  più  agevolmente  nella  terra, 
che  nella  carta,  oltra  che  qui  sì  favella  dei  fini 
che  sono  perfetti,  c non  de’  principii. 

A quello  che  dicono  essersi  trovati  scultori 
eccellentissimi  senza  disegno  grande,  risponde- 
rebbero che  ancora  che  questo  sia  difficilissimo, 
è avvenuto  ancora  nei  pittori  ; il  che  si  debbe 
però  intendere  in  quelle  cose  che  si  ricercano  in 
amendue  le  arti  oltre  il  disegno  : e direbbero  che 
un  giovine  di  pari  ingegno  e di  pari  esercita- 
zione nell’  una  arte  e nell’  altra,  ritrarrebbe  me- 
glio una  pittura  che  non  ritorniarebbe  una  sta- 
tua ; e che  se  i pittori  diventano  molte  volte  e 
agevolmente  scultori,  e degli  scultori  rarissimi, 
o niuno  diventa  pittore,  viene,  dicono  essi,  per- 
chè lo  scultore  gli  parrebbe  abbassarsi.  E a 
quelli  che  dicono  Micbelagnolo  essere  eccellen- 
tissimo scultore  per  lo  essere  eccellentissimo 
pittore,  rispondono  essere  il  contrario.  Nè  è già 
dubbio  che  i pittori  fanno  meglio  e imparano  più 
al  ritrarre  dal  rilievo,  che  dalle  pittare,  come  te- 
stimonia M.  Leon  Battista  Alberti,  e Micbela- 
gnolo r ha  dimostro  in  S.  Lorenzo  nelle  sue  ar- 
chitetture col  fare  i modelli  di  rilievo  eguali 
alla  grandezza  dell’  opere. 

Quelli  che  dicono  che  la  macchina  del  mon- 
do è una  nobile,  e gran  pittura,  avrebbero  detto 
più  veramente  secondo  ch’io  penso,  e come 
può  vedere  ciascuno,  se  avessero  detto  Scultu- 
ra, come  ne  dimostra  appresso  i Latini  il  nome 
del  Cielo  che  vuol  dire  scolpito,  e non  dipinto, 
benché,  per  dire  perfettamente,  potevano  aggiu- 
gnere  colorito. 

Alla  quinta  ragione.  Io  concedono  tutta  e 
ancora  molto  piu  che  non  dicono,  ma  afferma- 
no che  ’l  medesimo  molto  più,  e senza  alcun 
dubbio  avviene  nella  Scultura:  perchè  altra  gran- 
dezza e magnificenza  arrecano  i bronzi  cd  i 
marmi  (conio  veggiamo  tutto  il  giorno  nella  piaz- 
za del  Duca,  e nelle  porte  di  S.  Giovanni,  le 
quali,  come  dicono  aver  detto  Micbelagnolo,  si 
converrebbero  al  paradiso),  che  la  cerussa  e ’l 
cinabro  non  fanno  : c quelli,  che  escono  dalla 
cappella  di  Roma,  o dalla  loggia  dei  Gbigi,  e 
vanno,  o nel  cortile  della  Valle,  nella  casa  dei 
Cesi,  ne  possono  far  fede.  Ma  che  maggior  ma- 
gnificenza ed  ornamento  si  può  vedere  che 
Roma  la  colonna  di  Trajano  ed  in  Firenze  la  sa- 
grestia di  S.  Lorenzo? 

Alla  sesta  ragione,  perchè  contiene  due  co- 
se, concederebbero  la  prima  che  con  molta  più 
comodità  si  dipigne,  che  non  si  scolpisce,  quaai 
seuz.'i  coiuparnzionc,  pt^rebè,  oltre  mille  altre 
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comodità,  non  potrebbe  fare  lo  scoltore  la  volta 
o di  Careggi  o di  Castello,  oè  eoo  qaella  co> 
ffiodità,  dA  senza  impedire  il  luogo  e rifarlo 
tatto  di  DQOTO.  Quanto  all'  utiUtà,  che  è la  se* 
conda  parte,  direbbero  : penso  che  quanto  al- 
l’erbe  dicono  vero:  quanto  alla  Notomia  ed  alla 
Astrologia,  che  la  fanno  anch'  essi,  e forse  me- 
glio, come  s'ò  detto  di  sopra.  Hanno  poi  que- 
sta utilità  di  più,  che  durando  maggior  tempo, 
incitano  più  persone  alla  virtù  cd  alla  gloria, 
come  testimoniò  il  Petrarca,  quando  disse  : 

Giunto  AJessandro  alla  famo-ia  tomba 
Del  fero  Achille,  stospirando  disse, 

0 fortunato,  che  ii  chiara  tromba 
Trovasti  e chi  di  lo  si  allo  scrisse'- 

Direbbero  ancora  che  le  statue  servono  alcuna 
volta  ancora  per  mensola  o colonne,  sostentan- 
do alcuna  cosa  o facendo  alcun  altro  ufìcio,  co- 
me si  può  vedere  ampiamente  nel  giardino  di 
Castello,  ed  in  molti  altri  luoglii  : benché  di  si- 
mili cose,  per  V essere  accidentali  e fuora  del- 
r arti,  non  farei  io  por  me  troppo  gran  caso, 
come  pare  che  facciano  alcuni. 

Al  settimo  od  uldmo  argomento,  cred'  io 
ebe  gli  scultori  Io  concederebbero  tutto  per 
quelle  cagioni  ed  in  quel  modo  ebo  avemo  detto 
di  sopra,  ciò  è rispetto  alla  vaghezza  de'  colori, 
ed  a quelle  ultime  perfezioni,  dove  non  può  ar- 
rivare la  scultura,  le  quali  però  consistono  più 
negli  accidenti  che  nella  sostanza;  onde  agli 
uomini  intellettivi  porge,  per]  avventura,  più  va- 
ghezza e maggior  diletto  la  scultura.  Ed  ancora 
che  in  verità  la  pittura  somigli  molto  più  e possa 
meglio  ingannare,  tuttavia  si  vedo  che  i più,  se 
sono  ingegnosi,  tirati  forse  dalla  lungheisa  del 
tempo  o forse  dal  piacere,  che  ne  trae  in  qual- 
che modo  ancora  il  tatto,  o da  qualunque  ca- 
gione ciò  si  venga,  i più  desiderano  più  le  scul- 
ture che  le  pitture.  E per  questo  credo  che  M. 
Oandolfo  giudiziosamente  dopo  Taver  detto  quella 
stanza  a fra  Bastiano,  che  di  sopra  recitammo, 
si  volgesse  a Michelagnolo,  e non  meno  dot- 
tamente che  leggiadramente  cantasse  : 

O s’uo  giorno  dappresso  in  (|itilche  piaggia 
Miri  i santi  atti  srhiri  il  gran  Soiltnre, 

E lei  conversa  indietro  accorta  e saggia 
Gir  con  gli  occhi  a ritrovargli  il  core, 

Perche  sempre  in  onore  il  mondo  1’  aggia, 
Spenderà  tutti  in  questa  i giorni  « Pore: 

K \ magnanimi  re  del  Tebro  e d'  Amo, 

1 gran  sepolcri  aspetteranno  Indarno. 

DISPUTA  TERZA. 

In  che  etano  simili  ed  in  che  differenti  i Poeti 
ed  i Pittori. 

Avendo  veduto  che  tutte  Parti  sono  nella 
seconda  ed  ultima  parte  dell'  intelletto  pratico, 
la  qoale  si  chiama  fattibile,  e che  ciascuna  pi- 
glia la  nobiltà  e l' unità  dal  suo  fine,  di  maoie- 

' Son.  CXXXV,  Parte  I. 


ra  che  tutte  quelle  che  hanno  i msdeaimi  fini, 
sono  una  medesima  e parimente  nobili  ; ed  es- 
sendo il  fine  della  Poesia  e della  Pittura  il  me- 
desimo, secondo  alcuni,  ciò  è imitare  la  natu- 
ra, quando  possono  il  più,  vengono  ad  essere  una 
medesima  e nobili  ad  un  modo;  e però  molte 
volte  gli  scrittori  danno  a'  pittori  quello  che  è 
de*  poeti,  e cosi  per  lo  contrario.  Ondo  Dante, 
che,  come  avemo  detto  più  volte,  seppe  tutto,  e 
tutto  scrisse,  pose  nel  ventinovesimo  Canto  del 
Purgatorio  : 

M&  legge  Excchiel  che  H dipìnse. 

Ed  altrove  per  traslazione  dagli  scultori: 

U frate,  disco,  questi  eh’  io  tl  scemo 
Col  dito,  e additò  uno  spirto  innanzi, 

Fu  miglior  fabbro  del  parlar  materno*. 

E chi  non  sa  che  si  trovano  molti  nomi  delle 
pitture  accomodati  a*  poeti?  come: 

Primo  pittor  delle  memorie  antiche*. 

ciò  è scrittore  ; e cosi,  air  incontro,  e spessissi- 
me volte  si  pongono  insieme,  onde  Orazio  disse 
nella  Poetica  : 

Pietcribus  po€ti$ 

QuidiibH  audsudi  «caper  /mit  asqua  potestà#; 
e più  di  sotto: 

Ut  Picttira  Poesie  erii  : quaedatn  $i  propine  elee  \ 

Te  eapieat  mafie,  tl  quaedam  ei  tonfine  aheite.-  J 

Ma  dovemo  avvertire  che  la  Poesia  si  chiama 
arte,  non  perchè  ella  eia  propiameote  fattibile, 
ma  perché  è stata  ridotta  sotto  precetti  ed  in- 
segnamenti che  questa  è lu  minor  parte  eh*  olia 
abbia  ; perchè,  a giudizio  mio,  non  si  può  dir 
cosa  nè  maggiore,  nè  dove  si  ricerchino  più  co- 
se e più  grandi  che  in  uno  che  sia  vero  poeta. 
Perciocché  in  lui,  come  si  pnò  vedere  in  Omero 
ed  in  Virgilio  nel  modo  e per  le  cagioni  che 
avemo  dichiarate  altrove  lungamente,  si  ricerca- 
no necessariamente  tutte  le  scienze  di  tutte  le 
cose  ; onde  si  vede  manifestamente,  che  la  sua 
parte  migliore  è nell’  intelletto  speculativo.  Ma 
queste  non  sono  quelle  che  facciano  il  poeta, 
perchè  ne  potrebbe  scrivere  e come  filosofo  e 
come  medico  e come  astrologo,  e cosi  di  tutte 
r altre  ; ma  quello  che  fa  il  poeta  è il  modo 
dello  scriverlo  poeticameote;  onde  chi  traduce 
Aristotile  in  versi,  non  sarebbe  poeta,  ma  filo- 
sofo, come  chi  riduce  Virgilio  io  prosa,  non  sa- 
rebbe oratore,  ma  poets.  E per  questo  diceva 
Aristotile,  che  Empedocle,  ancora  che  avesse 
scritto  in  versi,  non  era  poeta,  ma  filosofo,  il 
che  potemo  noi  dire  medesimamente  di  Lucretio. 
Ben  è vero  che  se  bene  la  materia  è da  filosofo, 
è però  trattata,  e,  msssimsmente  in  certi  luoghi, 
tanto  poeticamente,  che  si  può  chiamare  poeta 
in  questa  parte  ; come  si  vede  che  fa  Dante, 

' Purv,  Canto  XXVI. 

* P«tr,,  2WoVo  delia  Fama^  Gap.  HI. 
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che  in  molti  luoghi  tratta  le  qnistioni  e di  teo- 
logia c di  filosofia  e di  tutte  le  altre  scienze,  la 
qual  cosa  non  è da  poeta;  ma  le  tratta,  oltre 
il  numero,  con  parole  e figure  e modi  di  dire 
poetici.  E cosi  avemo  veduto,  perchè  la  Poesia 
si  chiama  arte,  e che  è simile  alla  Pittura,  per- 
chè amendue  imitano  la  natura. 

Ma  è da  notare  che  il  poeta  l’ imita  colle 
parole,  ed  i pittori  coi  colori,  e,  quello  che  è 
più,  i poeti  imitano  il  di  dentro  principalmente, 
ciò  è i concetti  e le  passioni  dell’  animo,  se  bene 
molte  volte  descrivono  ancora,  e quasi  dipingo- 
no colle  parole  i corpi,  e tutte  le  fattezze  di 
tutte  le  cose  così  animate  come  inanimate  ; ed  i 
pittori  imitano  principalmente  il  di  fuori,  ciò  è 
i corpi  e le  fattezze  di  tutte  le  cose.  E perchè  i 
concetti  e le  azioni  de’  re  sono  diverse  da  quelle 
dei  privati,  e quello  dei  privati  sono  differenti 
fra  loro,  secondo  le  diverse  nature  e professioni, 
perchè  altre  parole  e altri  costumi  ha  ordinaria- 
mente, e si  ricercano  in  un  soldato,  che  in  un 
mercatante,  anzi  un  medesimo  è differente  da  sé 
stesso  o per  le  diverse  età,  o per  li  vari  acci- 
denti, le  quali  cose  tutte  s'hanno  a sapere  e- 
sprimere  da’  poeti  : per  questa  cagione  si  ritro- 
vano diverse  spezie  di  poesie.  11  che  non  av- 
viene nella  pittura  ; perchè  tutti  i corpi  sono  ad 
un  modo  così  quelli  de’  principi  come  de’  privati, 
il  che  degli  animi  non  avviene  essendo  tutti  dif- 
ferenti, ciò  è avendo  diversi  concetti.  Onde  se 
bene  i poeti  ed  i pittori  imitano,  non  però  imi- 
tano nelle  medesime  cose  e nei  medesimi  modi. 
Imitano  quelli  colle  parole,  e questi  co’  colori; 
il  perchè  pare  che  sia  tanta  differenza  fra  la 
Poesia  e la  Pittura,  quanta  è fra  1’  anima  e ’l 
corpo.  Bene  è vero,  che  come  i poeti  descrìvo- 
no ancora  il  di  fuori,  cosi  i pittori  mostrano 
quanto  più  possono  il  di  dentro,  ciò  è gli  ef-[ 
fetti;  ed  il  primo  che  ciò  anticamente  facesse 
questo,  secondo  che  racconta  Plinio,  fu  Aristide 
Tebano,  e modernamente  Giotto.  Ben  è vero, 
che  i pittori  non  possono  sprìmere  così  felice- 
mente il  di  dentro,  come  il  di  inori  ; e però  disse 
il  Molza: 

Che  l’alta  mente,  che  celata  avete, 

Esser  non  pnò  con  mano,  o stilo  espressa. 

Nè  vengono  in  color,  perch’ altri  il  pensi. 

Così  cortesi  ed  onorati  sensi. 

E per  dichiarare  più  ampiamente  questa  ma- 
teria, dovemo  sapere,  che  i dipintori,  se  bene 
nel  ritrarre  dal  naturale,  debbono  imitare  la  na- 
tura ed  esprimere  il  vero  quanto  piu  sanno,  pos- 
sono nondimeno,  anzi  debbono,  come  ancora  i 
poeti,  usare  alcuna  discrezione;  onde  molto  fu 
lodata  la  prudenza  d’ Apelle,  il  quale  dovendo 
ritrarre  Antigono,  che  era  cieco  da  un  occhio, 
diede  tal  sito  alla  figura  che  ascose  quell’  occhio 
di  maniera  che  non  si  poteva  vedere;  la  qual 
cosa  non  avrebbe  potuto  fare  uno  scultore  in 
tutto  rilievo.  E quelli  che  dipingono  Pericle, 
perchè  egli  aveva  il  capo  aguzzo,  e,  come  noi 
diciamo,  alla  Genovese,  lo  dipignevano  coll’el- 


metto in  testa,  il  che  avrebbero  potuto  fare  gli 
scultori  medesimamente.  Fu  ancora  lodata  gran- 
demente r industria  ed  accortezza  di  Timante,  il 
quale  avendo  nel  sacrificio  d’ Ifigenia  dipinto  Cal- 
cante mesto,  Ulisse  doloroso,  Ajace  che  gridava, 
Menelao  che  si  disperava,  e dovendo  dipignere 
Agamennone  che  vincesse  di  tristezza  e di  pas- 
sione lotti  costoro,  come  padre  di  lei,  lo  fece 
col  capo  turato  ; benché  mostrò  in  questo,  co- 
me riferisce  Valerio  Massimo,  che  l’arte  non  può 
aggiungere  alla  natura,  perchè  potette  ben  di- 
pignere le  lagrime  dell’  aruspice,  il  dolore  degli 
amici,  il  pianto  del  fratello,  ma  non  già  l’ affetto 
del  padre.  È lodato  ancora  il  Vulcano  d’ Alca- 
mene,  il  quale  mostra  bene  sotto  la  vesta  d’es- 
ser  zoppo,  ma  in  guisa  però  che  gli  dà  grazia, 
e pare  che  se  gli  convenga  ; le  quali  discrezioni, 
accortezze,  industrie  e accidenti  sono  comuni, 
come  lo  mostrano  gli  esempi,  così  agli  scnltori 
come  a’  pittori. 

Hanno  i pittori  e gii  scultori,  come  disse 
Cicerone,  ancora  questo  comune  con  i poeti 
buoni,  che  propongono  1’  opere  in  pubblico,  ac- 
ciocché, inteso  il  giudizio  universale,  possano 
ammendarle,  dove  fossero  ripresi  dai  più.  Onde 
Apelle,  stando  dietro  le  sue  opere,  per  intendere 
quello  che  se  ne  diceva,  racconciò  non  so  che 
in  una  scarpa,  avendo  inteso  dove  un  calzo- 
laio r aveva  biasimata,  il  quale  poi  preso  da 
questo  maggiore  ardire,  lo  biasimò  ancora  in  una 
gamba,  ma  gli  fu  risposto  da  Apelle,  il  che  an- 
dò poi  in  proverbio  : Non  giudichi  un  calzolaio 
più  su  che  le  scarpette. 

Sono  ancora  molte  altre  somiglianze  fra  i 
poeti  ed  i pittori;  ed  io  per  me,  come  non  ho 
dubbio  nessuno  che  l’ essere  pittore  giovi  gran- 
dissimamente alla  poesia,  cosi  tengo  per  fermo, 
che  la  poesia  giovi  infinitamente  a’  pittori^  on- 
si  racconta  che  Zeusi,  cbh  fu  tanto  eccellen- 
te, facevA  le  donne  grandi  e n^rzose,  seguitando 
in  ciò  Omero  ; e Plinio  raccòt^ta,  che  Apelle 
dipinse  in  ìnodo  Diana  fra  un  coro  di  vergini 
che  sacrìficavà^o,  eh’  egli  vinse  i ^ersi  d’  Omero 
che  scrìvevano  questo  medesimo.  Il  che  si  può 
ancora  vedere  nella  Lupa  che  allatta  e lecca 
Romolo  e Remo,  descrìtta  prima  da  Cicerone, 
e*  poi  da  Virgilio  in  quell’  atto  e modo  me- 
desimo che  si  vede  oggi  nel  Campidoglio.  E io 
per  me  non  dubito  punto,  che  Michelagnolo,  co- 
me ha  imitato  Dante  nella  poesia,  così  non  l'ab- 
bia imitato  nelle  opere  sue,  non  solo  dando 
loro  quella  grandezza  e maestà,  che  si  vede  ne’ 
concetti  di  Dante;  ma  ingegnandosi  ancora  di 
fare  quello  o nel  marmo  o con  i colorì,  che  a- 
vova  fatto  egli  nelle  sentenze  e colle  parole.  E 
chi  dubita,  che  nel  dipignere  il  Giudizio  nella 
Cappella  di  Roma,  non  gli  fosse  l’ opera  di 
Dante,  la  quale  egli  ha  tutta  nella  memoria, 
sempre  dinanzi  agli  occhi?  E per  non  dire  le 
cose  generali,  chi  è,  che  veda  quel  suo  Caronte, 
e non  gli  venga  subito  nella  mente  quel  terzetto 
di  Dante  ? 
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Caron  dimonio  con  occhi  di  bragia 
Loro  accennando  tutte  le  raccoglie  ; 

Batte  col  remo  qualunque  s'adagia'. 

Chi  non  si  ricorda,  quando  vede  Minosse,  di 
queir  altro  nel  quinto  Canto  dell’ Inferno? 

tavvi  Minos  orribilmente  e ringhia: 

Esamina  le  colpo  nell’entrata: 

Giudica  e manda,  secondo  eh’ avvinghia. 

E chi  vede  la  sua  Pietà  non  vede  egli  in  mar- 
mo viva  e vera  quella  sentenza  di  quel  verso 
che  mostrò  Dante,  non  meno  pittore  che  poeta, 

Morti  li  morti,  e’ vivi  paroan  vivi’? 

E se  alcuno  bramasse  di  vedere  come  si  pos- 
sono descrivere  le  figure  che  dipigue  Michela- 
gnolo,  non  meno  poeta  che  pittore,  legga  Dante 
quasi  per  tutto,  ma  particolarmente  nel  decimo 
Canto  e nel  duodecimo  del  Purgatorio.  E chi  non 
vede  nel  Bambino  della  Madonna  della  cappella 
di  S.  Lorenzo  spresse  nel  marmo  miracolosa- 
mente quelle  due  comparazioni  miracolose:  l'una 
nel  ventesimoterzo  del  Paradiso: 

E come  fantohn,  che  ’n  vèr  la  mamma 
Tende  le  braccia,  poi  che  ’l  latto  preso, 

Per  r animo  che  ’n  fin  di  fuor  s’ infiamma  ; 

e 1’  altra  nel  trentesimo  : 

Non  b fantìn,  che  sì  subito  rus 

Col  volto  verso  il  latte,  so  si  svegli 
Molto  tardato  dall’usanza  sua? 

Ma  chi  potrà  mai  non  dico  lodare,  ma  meravi- 
gliarsi tanto  che  basti  dell’  ingegno,  e del  giudizio 
dì  questo  uomo  che  dovendo  fare  i sepolcri  al 
duca  di  Nemours  ed  al  duca  Lorenzo  de’  Medici, 
spresse  in  quattro  marmi,  a guisa  che  fa  Dante 
ne’  versi,  il  suo  altissimo  concetto  ? Perciocché 
volendo,  per  quanto  io  mi  stimo,  significare  che 
per  sepolcro  di  ciascuno  di  costoro,  si  conveni- 
va non  solo  un  cmisperio,  ma  tutto  ’l  mondo,  ad 
uno  pose  la  Notte  e ’l  Giorno,  ed  all’  altro 
r Aurora  e ’l  Crepuscolo,  che  li  mettessero  in 
mezzo  e coprissero,  come  quelli  fanno  la  terra. 
La  qual  cosa  fu  medesimamente  osservata  in  più 
luoghi  da  Dante,  c specialmente  nel  primo  Canto 
del  Paradiso,  quando  dice  : 

Fatto  avea  di  la  mane,  e di  qua  aera 
Tal  foce  quasi,  e tutto  era  là  bianco 
Quello  emiapcrio,  e l’altra  parte  nera; 

come  dichiarammo  e dichiareremo  altra  volta 
piò  lungamente. 

E qui,  essendo  passata  1’  ora  di  buona  pez- 
za, porremo  fine  a questo  ragionamento,  prima 
alla  benignità  di  Dio,  poi  alle  umanità  vostre 
infinite  grazie  rendendo. 


' /«/.,  Canto  III. 

’ Porp.,  Canto  XXII. 


APPENDICE. 


Piacque  tanto  al  Buonarroti  il  contento  del 
Varchi  al  suo  Sonetto^  che  'gliene  significò  la  sua 
soddisfazione  in  una  lettera  indiritta  a Luca  Mar^ 
tini.  In  proposito  poi  della  disputa,  che  fa  il  sog- 
getto della  seconda  lezione,  egli  ne  scrisse  in  un’al- 
tra lettera  il  suo  parere  a M.  Benedetto  medesimo. 
Entrambe  queste  lettere  sono  state  pubblicate  da 
Domenico  Maria  Manni,  che  le  cacò  da  un  Codice 
della  celebre  Libreria  Slrozziana  di  Firenze.  Reputo 
buon  consiglio  V inserirle  qui  con  due  noterelle, 

LETTERA 

DI  MICHELAUNOLO  A LUCA  MARTINI. 

Magnìfico  M.  Luca.  — Io  ho  ricevuto  da  M. 
Bartolommeo  Beltini  una  vostra  con  un  libretto, 
Cemento  d’  un  sonetto  di  mia  mano,  il  sonetto 
vien  bene  da  me,  ma  il  Cemento  viene  dal  cielo, 
e veramente  è cosa  mirabile,  non  dico  al  giu- 
dizio mio,  ma  degli  nomini  valenti,  e massima- 
mente di  M.  Donato  Giannotti*,  il  quale  non  si 
sazia  di  leggerlo,  ed  a voi  si  raccomanda.  Circa 
il  sonetto,  io  conosco  quello  che  egli  è ; ma  co- 
me si  sia,  io  non  mi  posso  tenere  che  io  non  ne 
pigli  un  poco  di  vanagloria,  essendo  stato  ca- 
gione di  si  bello  e dotto  Comento  ; e perché  nel- 
r autore  di  detto,  sento,  per  le  sue  parole  e lodi, 
d’  essere  quello  che  io  non  sono,  prego  voi  fac- 
ciate per  me  parole  verso  di  lui,  come  si  con- 
viene a tanto  amore,  affezione  e cortesia.  Io  vi 
prego  di  questo,  perchè  mi  sento  di  poco  va- 
lore, e chi  è in  buona  opinione,' non  debbe  ten- 
tare la  fortuna,  e meglio  è tacere  che  cascare 
da  alto.  Io  sono  vecchio,  e la  morte  mi  ha  tolti 
i pensieri  della  giovinezza  ; e chi  non  sa  che  co- 
sa è la  vecchiezza,  abbia  tanta  pazienza  che 
v’  arrivi,  che  prima  noi  può  sapere.  Raccoman- 
datemi, come  è detto,  al  Varchi  come  suo  affe- 
zionatissimo e delle  virtù,  e al  suo  servizio  do- 
vunque io  sono. 

Vostro  e al  servizio  vostro  in  tutte  le  cose 
a me  possibili. 

MICHELAGNOLO  BUONARROTI.  In  Roma. 


LETTERA 

DI  .MICHELAGNOLO  A BENEDETTO  VARCHI. 

M.  Benedetto.  — Perchè  e’  paia  pur  che  io 
abbia  ricevuto,  come  io  ho,  il  vostro  libretto,  ri- 
sponderò qualche  cosa  a quel  che  mi  domandate. 


' Parla  qui  Michelagnolo  del  celebre  Statista  Donato 
Giannutti,  successore  al  Machiavelli  nel  carico  di  Se- 
gretario Fiorentino.  Mauri. 
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benché  ignorantemente  ^ Io  dico  che  la  Pittura 
mi  par  più  tenuta  buona  quanto  più  va  verso  il 
rilievo,  ed  il  rilievo  più  tenuto  cattivo  quanto 
più  va  verso  la  Pittura;  e però  a me  soleva 
parere  che  la  Scultura  fosse  la  lanterna  della 
Pittura,  e che  dall’ una  all’altra  fosse  quella 
differenza  che  è dal  sole  olla  luna.  Ora  poi  che 
io  ho  letto  nel  vostro  libretto,  dove  dite,  che, 
parlando  filosoficamente,  quelle  cose  che  hanno 
un  medesimo  fine,  sono  una  medesima  cosa,  io 
mi  son  mutato  d’opinione,  e dico,  che  se  mag* 
gior  giuditio  e difficoltà,  impedimento  e fatica 
non  fa  maggiore  nobiltà,  la  Pittura  e Scultura  è 
una  medesima  cosa,  e perché  ella  fosse  tenuta 
cosi,  non  dovrebbe  ogni  pittore  far  manco  di 
Scultura  che  di  Pittura,  e il  simile  lo  scultore 
di  Pittura.  Io  intendo  Scultura  quella  che  si  fa 
per  forza  di  levare,  cbè  quella  che  si  fa  per  via 
di  porre  è simile  alla  Pittura.  Basta,  che  venen- 
do r uua  e r altra  da  una  medesima  intelligen- 
za, cioè  Scultura  e Pittura,  si  può  far  fare  Toro 
una  buona  pace  insieme,  e lasciar  tante  dispute, 
perchè  vi  va  più  tempo  che  a far  le  figaro.  Colui 
che  scrisse  che  la  Pittura  era  più  nobile  della 
Scultura,  se  egli  avesse  cosi  ben  inUse  l’ altre 
^ose  che  egli  ha  scritte,  l'avrebbe  meglio  scritte 
la  mia  fonte.  Infinite  cose  e non  più  dette,  ci 
sarebbe  da  dire  di  simile  scienza;  ma,  come  ho 
detto,  vorrebbon  troppo  tempo,  e io  ne  ho  poco, 
perchè  non  solo  son  vecchio,  ma  quasi  nel  nu- 
mero de’  morti  ; però  priego  che  m’ abbiate  per 
iscusato,  e a voi  mi  raccomando  ; e vi  ringra- 
zio quanto  so  e posso  del  troppo  onor  che  mi 
fate,  non  conveniente  a me.  Vostro 

UlCUELAGNOLO  BUONARROH.  In  Boma. 
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AL  MOLTO  NOBILE  E VIRTUOSO  MESSERE 

FRANCESCO  TORELLO 

JUDITORB  DELI*  1LLC8TBI5SIIO  ED  ICCBLLE5T1S8I1IO 
DUCA  DI  PtEBXZE 

BENEDETTO  VARCHI. 


Naturalissima  cosa  i,  molto  ma^i/tco  sd  tc- 
eelUnts  M.  Francsscoy  che  tutti  gli  effetti,  quanto 
tono  più  prossimani  e piu  nobili,  tanto  ri/>ris«zn9 


' Micbelaguolo  dice  qui  di  parlare  da  ignorante;  a 
me  pare,  che  dica  p*ù  egli  in  poche  parole,  che  non 
hanno  detto  tanti  eruditi,  i quali,  nonostante  che  sa- 
pessero COBO  area  parlalo  un  uomo  si  grande,  rollerò 
continuare  a perdere  il  tempo,  scrivendo  intorno  a una 
quistione  di  nessun  prò'.  Per  tale  la  riguardò  sempre 
Michelagnolo  : laonde,  allora  che  ne  fu  richiesto  dal 
Vasari,  fhi^ando  ri$pcs4  che  /a  BenUttra  « fa  Piiùtra 
kammo  «M  fimi  nitiUiiino  diffieilnentt  operato  dtt  «ea  parte 
e dati' altra:  oc  altro  potò  trarre  da  esso.  Ualsi. 


tnaggiormenté  e rappresentino  le  qualità  e virtù 
delle  loro  cagioni  e conseguentemente  che  ne’/gliuoli 
apparisca  non  pur  V effigie  de  volti  patemi,  ma 
eziandio  la  somiglianza  degli  animi:  e sebbene  Dante, 
come  teologo,  parlò  altramente  quando  disse  : 

Rade  volte  risorgo  per  li  rami  - 

L'umana  probitate,  e questo  suole 
Chi  re  la  dà,  perchè  da  lai  si  chiami’; 

nan  i perciò  che  appresso  i fUosofi,  quei  figliuoli  i 
quali  non  rassomigliano  il  padre,  o almeno  alcun 
altro  dei  maggiori,  non  solo  non  si  possano  chia- 
mare parti  legitiimi,  ma  si  debbano  ancora  nomi- 
nare mentri.  I^aonde  ninno  nò  può  giustamente, 
nè  debbe  maravigliarsi  che  in  voi  ancora  giova- 
nissimo rispletidano  tante  e cosi  gratuli  e così  chia- 
re non  meno  doti  di  corpo,  che  virtù  d* animo: 
ma  miracolo  sarebbe  bene,  non  pur  maraviglia,  se 
voi,  eeeendo  figliuolo  di  M.  Lelio,  non  foste  tutto 
cortesia,  tutto  bontà,  tutto  virtù:  e finalmente  tale 
appunto,  come  voi  eiete.  Perchè  io,  il  quale  porlo 
queir  amore  al  magnifico  ed  eccellentissimo  ài.  Le- 
lio e quella  riverenza  che  se  gli  conrenc/ono,  m’oL 
legro  olirà  modo,  prima  meco  medesimo  privata- 
mente,  che  dovendoci  amare  ed  onorare  per  cagion 
di  lui  qualunque  coi  foste,  ui  conosco  di  cotali  ma- 
niere e di  così  fatti  portamenti,  che  la  manonitMi- 
ma  cagione  di  farci  amare  e tener  caro,  è V essere 
figliuolo  di  cotanto  padre;  poscia  pubblicamente 
con  tutti  gli  altri,  i quali  ceggiono,  a guisa  che  negli 
alberi  molte  volte  suole  avvenire,  non  iecemare  e 
sfondarsi  il  troncone  vecchio,  ma  ben  rinverdire  e 
crescere  il  rampollo  nuovo,  e dall'  uno,  e dall'aUro 
si  colgono  ogni  giortw,  anzi  a ciascuna  ora  non 
meno  frutti  utilissimi  che  giocondissimi  odori;  del 
che,  dopo  Dio,  docemo  ringraziare  tutti  così  la  pru- 
denza e giudizio,  come  la  costanza  e liberalità  del- 
Cottimo  e sapientissimo  Prìncipe  e Padrone  nostro. 
Ma  tornando  donde  partii,  dico,  che  non  pouendo 
io  dimostrare  altramente  la  buona  disposizione  e 
contentezza  dell'  animo  mio  cereo  i meriti  e fortune 
vostre,  mi  son  posto  a mandetrvi  in  iscritto  tutto 
quello  che  dissi  nell'  Accademia  nostra  della  Natu- 
ra, non  perchè  lo  reputi  degno  di  dovere  essere 
letto  ed  avuto  caro  da  voi,  per  la  dottrina  o sto- 
quenza  sua,  ma  sibbene  per  C amorevolezza  vostra  e 
benignità,  le  quali  Dio  insieme  con  esso  noi  conservi 
e prosperi  lungamente. 


LEZIONE 

NELLA  QUALE  SI  RAGIONA  DELLA  NATURA,  LkT7.\ 
PUBBUCAMENTE  NELL*  ACCADEMIA  FIORENTINA. 
LA  PRIMA  domenica  DI  QUARESIMA  DELL*  AN- 
NO 1547. 

PROEMIO. 

Fra  tutte  le  cose  uatarali,  ciò  è che  hoono 
dentro  sé  il  principio  del  movimento  e della 
quiete  loro,  e,  per  dirlo  p iù  chiaramente,  fra  tutte 


* Pmrg.,  Cauto  VII. 
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le  COBO  composte  di  materia  e di  forma,  le  quali 
sono  tutte  quelle  che  sono,  qualunque  e do> 
Tunque  siano,  eccetto  la  materia  prima  e il  pri- 
mo motore,  i quali  son  ben  naturali  in  alcun  mo- 
do, ma  non  già  composti,  ninna  se  ne  ritrova 
in  luogo  nessuno,  dottissimo  consolo,  nobilissimi 
accademici,  e voi  tutti  uditori,  graziosissimi,  la 
quale  non  abbia  in  sè,  come  diceva  il  Filosofo 
nel  primo  libro  delle  parti  degli  /Intma/i  alcuna 
cosa  di  divino  e degnissima  di  grandissima  ammi- 
razione. Laonde  niuno  (gran  fattoi)  si  trova  di 
sì  poco  ingegno,  nè  di  si  grosso,  il  quale  non 
prenda  alcuna  volta  nel  contemplare  i miracoli 
della  Natura,  non  meno  dilettevole  maraviglia,  che 
maravigljosa  dilettasioue;  anzi  quanto  è più  inge- 
gnoso ciascuno  e più  intendente,  tanto  con  mag- 
giore e maraviglia  e diletto,  fatica  di  conoscere  le 
cagioni  d’  essa.  E furono  già  molti  di  si  nobile 
intelletto,  che  nuo  curando,  anzi  dispregiando 
tutte  r altro  cosi  maraviglie,  come  dilettanze, 
si  diedero  solo  alla  speculazione  delle  cose  na- 
turali, ed  a quelle  assiduamente  e con  indnita 
contentezza  e tranquillità  vacando,  non  pure  a sè 
stessi,  dimenticatisi  quasi  della  loro  mortalità, 
e la  vita  degli  Dii  vivendo,  ma  a tutti  i mortali 
arrecarono,  con  non  sua  picciola  gloria,  gran- 
dissimo ed  onoratissimo  giovamento.  E per  certo 
la  maestà  della  Natura  è cotale  che  niuna  cosa 
può  immaginarsi  nè  tanto  grande  e malagevole, 
nè  cosi  nuova  e inusitata,  la  quale  della  mirabi- 
le, anzi  stupendissima  potenza  sua  non  solo  non 
si  possa  negare,  ma  che  non  si  debba  affermare. 
Nè  so  io  per  me  o di  che  possa  rallegrarsi,  od 
onde  debba  maravigliarsi  colui,  il  quale  non  s’al- 
legra e maraviglia  nel  vedere  il  giorno  la  aalute- 
Tole  e dolcissima  luce  del  sole,  eia  notte  i vaghi 
e purissimi  splendori  della  lana  e dell’  altre  stelle 
tutte  quante.  £ se  noi  nel  rimirare  o una  statua  di 
marmo  egregiamente  lavorata,  o una  tavola  di 
legno  eccellentemente  dipinta,  prendiamo  tanto 
di  piacere  e d’ ammirazione,  perché  in  essa  ri- 
conosciamo r ingegno  e maestria  dell’  artefice, 
che  doverne  fare  in  rimirando  questa  miracolo- 
sissima scultura  dell*  universo  da  si  perfetto  mae- 
stro tanto  egregiamente  e tanto  eccellentemente 
lavorata  e dipinta?  B se  bene  la  Natura  ha, 
come  r oro  e molte  più  care  pietre,  pregi  ed 
abbellimenti  de’  corpi,  così  ancora  la  verità  delle 
cose,  della  quale  oessana  gemma  è più  prezio- 
sa, cibo  ed  ornamento  degli  animi,  non  solo  po- 
sta in  oscuro,  ma  nascosa,  anzi,  come  diceva  De- 
mocrito, sotterrata  nel  profondo  ; non  perciò 
posaiamo  nei  nè  accasare,  nè  biasimare  lei,  la 
quale  mai  per  sè  medesima  non  errò,  ma  ben 
dobbiamo  riprendere  e correggere  noi  stessi,  i 
quali  pecchiamo  sempre.  Perciocché  quanto  è più 
grande  l' oscurità  de’  segreti  di  lei,  tanto  deve  es- 
eeremaggiore  la  diligenza  delle  menti  di  noi,  afBn- 
ebè  possiamo,  quando  che  aia,  mediante  gK  studii 
e fatiche  nostre,  divenir  ricchi  d’  un  tesoro  cosi 
profittevole  e cosi  giocondo  : seguendo  io  ciò  non 
tanto  le  dottissime  opinioni  dei  piu  celebrati  fi- 


losofi antichi,  che  della  Natura  trattarono,  quan- 
to la  verissima  dottrima  de’  Peripatetici,  e spe- 
cialmente d’  Aristotile,  prìncipe  e precettore  loro, 
prodotto  da  lei  per  mostrare  a suo  diletto  e no- 
stra utilità,  quanto  potesse  salire  in  alto  coU’in* 
tendere  un  uomo  solo. 

Ma  perché  niuno  può  conoscere  perfetta- 
mente gli  effetti  di  cbeccbesaia,  se  prima  non 
conosce  le  cagioni,  nè  sapere  ciò  che  siano  le 
cose  naturali,  se  prima  non  sa  che  sia  essa 
Natura,  però  noi,  dovendo  oggi,  per  compiacere 
al  magnifico  consolo  nostro,  e seguitare  gli  ordi- 
ni di  questa  famosissima  Accademia,  ragionare 
alquanto  con  esso  voi,  nobilissimi  e benignissi- 
mi ascoltatori,  avemo  preso  a favellare  così 
generalmente  della  Natura,  si  per  mantenere  la 
promessa  fatta  da  noi  nell’  ultime  nostre  Lezio- 
ni, dove  trattammo  dell'  arte,  « si  per  soddisfare 
ad  alcuni  amici,  che  di  ciò  n'  hanno  instantissi- 
mamente  richiesto.  E perché  questa  materia,  ai 
come  è utile  e dilettosa  oltra  ogni  stima,  cosi 
è ancora  faticosa  e malagevole  sopra  ogni  cre- 
dere ; perciò  noi,  chiamalo  prima  divotameote, 
secondo  il  costume  nostro,  T aiuto  di  Dìo  otti- 
mo e grandissimo,  il  quale  è solo  Autore  e pa- 
dre d’essa  Natura,  anzi  essa  Natura  medesima; 
poscia,  pregate  umilmente  le  benignissime  uma- 
nità vostre  della  solita  grata  e cortese  udienza 
loro,  daremo  principio,  con  buona  licenza  di  tutti, 
a quanto  intendiamo  di  dover  dire. 


Sapere  alcuna  cosa  non  è altro  che  cono- 
scere la  natura  ed  essenza  d'essa  mediante  le 
sue  cagioni;  e tutte  le  cose  che  si  sanno  scien- 
tificamente, si  sanno  mediante  la  dimoetraziooe, 
la  quale  non  è altro  che  un  sillogismo  scienti- 
fico, ciò  è che  fa  sapere.  È beo  vero  che  si  ri- 
trovano alcune  cose,  le  quali  sono  tanto  note 
per  loro  natura  medesima,  che  non  si  possono 
dimostrare  in  modo  alcuno;  conciosia  che  chiun- 
que intende  i termini  d*  esse,  ciò  è te  parole, 
colle  quali  si  sprimono,  intende  ancora  loro  su- 
bitamente. Onde  chi  sa,  che  cosa  sia  tutto  e che 
parte,  sa  ancora,  senza  fare  altro  discorso,  che 
ogni  tutto  è maggiore  della  sua  parte.  Ma  per- 
ché questo  si  può  ancora  provare,  diciamo,  che 
qualunque  sa  che  cosa  sia  eguale  e levare,  sa 
ancora,  che  se  da  due  cose  che  siano  eguali 
tra  loro,  si  leverà  una  parte  eguale,  i rimanenti 
saranno  eguali.  E chi  non  sa,  che  se  due  cose 
non  saranno  maggiori  l’ una  dell’  altra,  elleno 
di  necessità  verranno  ad  essere  uguali?  0 chi 
dubita  che  una  cosa  in  un  istesso  tempo  non 
può  essere  e non  essere  ? E così  di  molte  altre 
proposizioni  e conclusioni  somiglianti,  le  quali 
non  avendo  innanzi  a sè  cosa  più  nota,  non  si 
possono  dimostrare;  e chiamaosi  ora  primi  prin- 
cipii,  ora  prime  notizie  dell’ intelletto,  ora  pro- 
posizioni grandissime,  ed  ora  altramente.  Alcune 
altre  cose  si  ritrovano,  le  quali  non  si  possono 
anche  esse  dimostrare,  ma  non  sono  perciò  note, 
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meduDte  i termini  loro»  e però  hanno  bieogno 
d*  alcona  dichiarazione  e quaeì  accennamento.  E 
qneete  ei  manifestano  o colla  indazione,  o coU 
r esempio,  o con  alcun  sillogismo  ipotetico,  ciò  è 
soppositivo.  Esempigrazia  che  le  roagnitudini  o 
vero  dimensioni  siano  tre,  lunghezza,  larghezza, 
e profonditi,  non  si  può  dimostrare,  perchè  ogni 
cosa  si  dimostra,  come  s'è  detto,  mediante  le 
cagioni  sne  ; c questa  non  ha  cagione  nessuna, 
nè  anco  è nota  per  li  suoi  termini  ; perchè  non 
ognuno  che  sa  che  cosa  eia  dimensione,  sa  an- 
cora che  le  dimensioni  siano  tre  a punto;  e per- 
ciò ha  bisogno  d’  essere  dichiarata  con  un  sillo- 
gismo ipotetico,  mediante  la  divisione  della  ma- 
gnitudine, o vero  grandezza.  E queste  si  chia- 
mano sapposizioni,  le  quali  si  concedono  nelle 
Bcienze,  e massimamente  nelle  naturali,  che,  co- 
me dice  il  fìloBofo,  non  possono  avere  le  dimo- 
strazioni matematiche,  ciò  è certissime.  E di 
queste  dovemo  oggi  parlando  della  Natura  rife- 
rire moltissime,  tra  le  quali  la  prima  è,  che  la 
Natura  sia,  il  che  non  si  può  nè  provare,  es- 
aendo  noto  da  per  sè  stesso,  nè  negare,  essendo 
manifesto  al  senso.  Onde  chi  volesse  dimostrare, 
diceva  Aristotile,  che  la  Natura  fosse,  merite- 
rebbe d’  essere  beffato,  e sarebbe  non  altramente 
che  se  un  cieco  volesse  provare  i colori  ; perchè 
se  non  fosse  cieco,  veggendoli  col  senso  non 
cercherebbe  di  mostrarli  colla  ragione.  È adun- 
que la  Natura,  ed  è tanto  nota  per  sè  stessa, 
che  non  può  provarsi  nè  dal  filosofo  naturale, 
nè  dal  metafisico,  se  bene  Avicenna  crede  il 
contrario,  e sì  fa  beffe  d*  Aristotile. 

Veduto  che  la  Natura  è,  resta  a vedere  che 
cosa  ella  sia;  ma  anco  questa  è una  di  quelle 
aupposiziooi  concedute,  e che  non  si  possono 
provare  dimostrativamente;  essendo  noto  al  seu- 
Bo,  che  le  cose  naturali  si  movouo  per  sè  me- 
desime, ciò  è da  priocipii  intrinsechi;  e le  ar- 
tifizialì,  non  si  movono  come  artifiziali,  ma 
come  naturali , cosi  nè  movimenti  propii,  ciò  ' 
è locali,  come  negli  altri.  Onde  un  letto,  ver- 1 
bigrazia,  non  va  all'  ingiù  come  ietto  ma  co- 
me legno  ; e se  uno  acanno,  potrefacendcMi, 
generasse,  non  sarebbe  uno  scanno,  ma  un  al- 
bero, e cosi  di  tutti  gli  altri.  Non  si  può  a- 
dunquo  dimostrare,  ebe  cosa  Natura  sia  per  lo 
eaeere,  manifesto  da  sè,  ma  ben  dichiarare.  Onde 
noi  ponendo  in  sentenza,  le  medesime  parole 
del  1*11080(0  nel  principio  del  secondo  della  Fìsica 
al  terzo  testo,  diremo  che  : La  datura  è un  certo 
prineipio  e caffione  di  mocere  e riposare  quella  ceia, 
fulia  guaio  è prifnamente  per  sè  $ non  per  accidente. 

£ perchè  io  so  che  questa  diffiniiione  pare 
scurissima  a chi  non  è esercitato,  c tanto  più 
essendo  interpretata  da  divertì  diversamente,  non 
mi  parrà  fatica,  se  a voi  non  fia  grave,  dichia- 
rarla tutu  parola  per  parola.  Ma  prima  note- 
remo, che  queeUnoD  è vera  e propia  diffinizione 
non  essendo  univoca,  ma  equivoca,  ciò  è analoga, 
come  dicemmo,  di  quella  dell'  Anima.  Onde  si 
pnò  più  tosto  chiamare  discrezione  ed  una  coUle 


dichiarazione  che  diffinizione.  Del  che  non  si 
deve  portarne  la  colpa  ad  Aristotile,  il  quale, 
come  testimonia  il  suo  grandissimo  Commenta- 
tore, fece  nelle  diffinisìoni  tutto  quello  che  vi 
si  poteva  fare  ; ma  alla  natura  delle  cose,  che 
non  permettevano  più  oltre.  Disse  dunque  non 
principio  assoluUmente  ma  un  certo  : il  che  fece 
per  distinguerlo  dagli  altri  priocipii  : conciosia 
che  non  sola  la  Natura  è principio  di  fare,  ma 
alcune  altre  cose,  come  l’ intelletto  pratico,  e an- 
cora il  caso.  Alcuni  vogliono,  che  dicesse  certo, 
ciò  è primo  e principale  per  escludere  i priocipii 
eeeondarii  e strumentali;  perchè  il  timone  è prin- 
cipio di  mover  la  nave,  e non  è natura,  ma  è 
princìpio  secondario  e strumcnUle,  non  primiero 
e principale,  come  la  Natura.  — i^incipto.  Questa 
parola  è diebiaruu  altramente  da'  Greci,  altra- 
mente  dagli  Arabi  ed  altramente  da’  Latini.  Sim- 
plicio', G tutti  gli  altri  spositori  greci,  dicono, 
il  che  molto  ci  piace,  che  questa  parola  iVinci- 
pio  fu  posta  in  questo  luogo  segnalatamente  e 
secondo  il  suo  significato  propìo  ; conciosia  che 
principio  significhi  propiamente  la  cagione  effet- 
tiva e movente.  Onde  secondo  costoro  princi- 
pio si  piglia  solamente  per  lo  principio  formale 
0 vero  attivo,  ciò  è per  la  cagione  efficiente. 
Ma  secondo  molti  de’  Latini,  si  piglia  appunto 
per  r oppnsito,  ciò  è solamente  per  lo  princi- 
pio materiale,  o vero  passivo,  ciò  è per  la  ca- 
gione paziente.  Averrois  lo  dichiara  per  1*  uno 
principio  e per  l’ altro,  onde,  secondo  lui,  ai 
deve  intendere  così  attivamente  per  la  forma, 
corno  passivamente  per  la  materia;  e cosi  ne' 
movimenti  propii  e massimamente  nel  moto  lo- 
cale degli  elementi,  si  piglierà  attivamente  ; e 
ne' movimenti  impropii,  come  in  quello  dell*  al- 
terazione, si  piglierà  passivamente;  e cosi  il  me- 
desimo principio  sarà  ora  attivo,  ciò  è principio 
di  movere,  ora  passivo,  ciò  è d'  essere  mosso. 
La  quale  spoaizione  sarebbe  non  pur  vera,  ma 
necessaria,  se  il  filosofo,  quasi  dichiarandosi,  non 
avesse  aggiunto:  — Cagione;  il  che  Averrois  o 
non  aveva  nel  suo  testo,  o non  lo  considerò  ; 
però  a noi  soddisfa  più  rinterpretazione  de’  Greci, 
conciosia  che  quella  de*  Latini  è del  tatto  falsa. 
Credono  alcuni,  che  queste  due  parole  prinapio 
e cagione^  siano  ainonìmi,  come  dicono  essi,  ciò  ò 
significhino  il  medesimo,  e tanto  importi  runa, 
quanto  T altra;  ma  perchè  t filosofi  e massima- 
mente nelle  diffinizioni,  non  usano  nomi  sinonimi, 
però  vogliono  alcuni,  che  cagione  in  questo  luogo 
si  pigli  non  per  1'  efficiente,  nè  per  la  pasaiva, 
ma  per  la  finale,  adducendo  l’ esempio  del  moto 
della  generazione,  la  quale  si  chiama  Natura, 
perchè  è via  alia  natura:  ed  altri  vogliono,  che 
tra  prioctpio  e cagione  sia  differenza,  dicendo, 


' Simplicio  di  Ctlicia,  commentatore  d' Aristotile,  fiori 
circa  la  metà  del  secolo  VII;  egli  fu  tra  quelli,  che  si 
studiarono  di  metter  concordia  fra  le  dottrine  d'Arieto- 
tile  e di  Piatone.  Le  opere  sue  furono  pubblicale  colle 
stampe  in  Venezia  sul  finire  del  1400.  Maim. 
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che  principio  si  riferisce  al  moTimento,  e cagione 
al  riposo;  e qnesto,  perchè  essendo  il  ripose,  o 
ver  quiete,  privazione,  non  si  pnò  chiamare  prin- 
cipio, ma  si  ben  cagione  ; onde  secondo  questi 
tali  la  natura  quando  fa  movere,  è principio  : 
quando  fa  riposare,  è cagione.  Ma  perchè  tutte 
queste  cose  sono  trovate  e dette  da  costoro  per 
salvare  la  sposizione  d’  Averrois,  che  prese  prin- 
cipio per  principio  e per  cagione,  ciò  è per  la 
forma,  o vero  causa  efficiente,  e per  la  materia, 
o vero  cagione  paziente  : a noi  pare,  che  l’ in- 
terpretazione de’  Greci  sia  tanto  piò  vera  e piò 
certa,  quanto  più  chiara  e piò  agevole,  ciò  è, 
che  principio  significhi  solamente  il  principio  for- 
male, ciò  è la  causa  agente,  e cagione  solamente 
il  principio  materiale,  ciò  è la  causa  paziente. 
E cosi  la  natura  ne’  movimenti  attivi  sarà  prin- 
cipio, e nei  passivi  cagione  di  muovere  e ripo- 
sare, o veramente  di  moto  e di  quiete.  Queste 
due  parole  fanno  grandissima  difficoltà  a molti, 
perciocché  non  pare,  che  possàno  verificarei  in- 
sieme e congiunte  1’  una  con  1’  altra,  come  di- 
mostra quella  congiunzione  copulativa  che  si  deb- 
ba fare  : conciosia  che  alcune  cose  naturali  si 
movano  sempre  senza  mai  riposarsi  come  i cieli  ; 
onde  in  questi  potrà  ben  la  natura  esser  prin- 
cipio di  moverli  ; ma  non  già  cagione  di  farli 
riposare:  ed  alcune  si  riposano  sempre  senza 
moversi  mai,  come  la  terra',  onde  in  queste  po- 
trà bene  la  natura  essere  cagione,  che  si  riposino, 
ma  non  già  principio  che  si  movano.  Onde  al- 
cuni, per  fuggir  qnesto  dubbio,  e mostrare  come 
queste  parole  non  solo  si  dovevano,  ma  si  po- 
tevano ancora  intendere  congiuntivamente,  dis- 
sero, che  anco  il  ciclo  si  riposava  avendo  rispetto 
al  centro,  a’  poli  ed  all’  asse,  anzi  che  rispetto 
al  tatto  non  si  move  mai;  perchè  mai  non  mota 
luogo  ; senza  che  le  piò  nobili  partì  d’  esso,  che 
sono  le  stelle,  sono  sempre  immobili.  E della 
terra  dicevano,  che  ella  si  moverebbe,  se  fosse 
fuori  del  luogo  suo,  e che  se  non  si  moveva  se- 
condo il  tutto,  si  moveva  secondo  le  parti,  come 
vediamo  tutto  il  giorno.  Alcnni  altri,  a coi  non 
piacquero  queste  investigazioni  cosi  sottili,  dis- 
sero, che  quella  particella  non  si  pigliava  in 
qnesto  luogo  come  copulativa,  ma  come  sposi- 
tiva, ciò  è in  luogo  di  questa  altra  particella  al- 
ternativa 0 vero,,  onde  la  Natura,  secondo  costoro, 
è principio  dì  movere,  come  ne’  corpi  celesti, 
o cagione  di  posare,  come  nella  terra;  e così 
non  si  deve  pigliare  movere  e riposare  insieme- 
mente  e delle  cose  medesime,  ma  divisamente  e 
di  diverse.  Ma  perchè  anco  questa  dichiarazione 
è più  ingegnosa,  che  necessaria,  noi,  seguitando 
Temistio  e alcuni  altri,  diremo,  che  la  Natura 
è principio  e cagione  di  movere  e riposare  pa- 
rimente, intendendo  ciò  di  tutti  quei  corpi,  che 
sono  nati  atti  a moversi  e riposarsi  ; ma  in  quelli, 


' Ripetiamo  cosa  già  detta  più  sopra  : non  avere  il 
Varchi  avuta  chiara  notizia  del  sistema  Copernicano. 
Mausi. 


che  si  movono  solamente,  come  i cieli,  diremo 
che  la  Natura  sia  principio  del  movimento  loro  ; 
ed  io  quelli  che  stanno  sempre  fermi,  come  la 
terra,  diremo,  che  la  Natura  sia  cagione  dei  ripo- 
so. — Primamente.  Aveva  il  filosofo  circonscritto 
infin  qui,  come  dice  Alessandro',  il  genere  con 
questa  descrizione  ; ora  seguita  a circonscrivere 
la  dififerenza  con  queste  tre  particelle.  La  prima 
delle  quali  si  pone  a differenza  delle  cose  ar- 
tifiziali,  nelle  quali  è bene  il  moto,  ma  non  pri- 
mamente ; perchè,  come  si  disse  ancora  di  sopra, 
le  cose  artifiziali  non  si  movono  come  artifiziali, 
ma  come  naturali  ; onde  in  questa  cattedra  è il 
principio  del  suo  movimento,  e chi  le  rimovesse 
d’ intorno  quello  che  le  probisce  il  moversi,  non 
già  primamente,  ma  secondariamente;  percioc- 
ché non  si  moverebbe  principalmente,  come  cosa 
artifiziata,  ciò  è come  cattedra,  ma  come  cosa 
naturale,  ciò  è come  legno.  — Per  se.  Questo  fu 
aggiunto  per  differenza  d’  un  nocchiere,  il  quale 
è principio  del  movimento  della  nave,  ed  è nella 
nave  primamente,  non  essendo  altrove  prima 
che  quivi,  ma  non  vi  è già  per  sè,  ciò  è non 
è dell’  intelletto  o sostanza  della  nave  ; onde  chi 
diffinisce  la  nave  non  vi  porrebbe  il  nocchiere, 
come  sarebbe  necessario  di  faro,  se  vi  fosse  per 
sè,  come  intendono  i loici.  — E non  per  accidente. 
Non  bastavano  le  cose  sopradette,  se  non  s’ ag- 
giugneva  ancora  questa  differenza,  perchè  un 
medico  che  guarisce  sè  medesimo,  sarebbe  il 
principio  della  sua  sanità,  e sarebbe  primamente 
e per  sè,  e nondimeno  non  sarebbe  la  natura, 
e perciò  fu  necessario  aggiugnere  e non  per  ac- 
cidente i perchè  il  medico  medica  sè  stesso  per 
accidente,  ciò  è gii  accade  essendo  infermo  es- 
ser medico:  altramente,  come  dice  Aristotile, 
non  si  disgìugnerebbero  mai  1’  uno  dall'  altro  ; 
e così  tutti  i medici  medicherebbero  sempre  loro 
stessi  e non  mai  altri.  Non  mancano  ancora 
in  queste  tre  ultime  particelle  infinite  difficoltà, 
perchè  significando  piò  la  prima  di  mano  in  mano 
che  r altra,  si  dovevano  posporre,  come  fecero 
alcuni,  per  tor  via  la  nugazione,  come  dicono  i 
loici,  ciò  è il  ripetere  superfluamente  una  cosa 
medesima.  Al  ohe  diciamo,  che  per  questo  non 
la  torrebbero,  conciosia  che,  non  levando  pa- 
role, non  si  leverebbe  la  negazione  o prima, 
o poi  che  ella  fosse.  Onde  è necessario,  che  si 
spongano  a una  a una  separatamente,  senza  che 
contraggano  o ristringano  1’  una  1’  altra  ; la  qual 
cosa  nelle  diffinizioni  propie  e vere  non  si  com- 
porterebbe, dove  in  questa,  per  essere  analoga, 
non  si  disdice.  E si  chiama  analoga,  perchè  que- 
sto nome  Natura,  che  si  diffinisce  in  qnesto  luogo 
comprende  così  la  natura  delle  cose  celesti,  come 
quella  delle  cose  terrene  ; ancora  che  Boezio  ed 


' Credo  che  sia  Alessandro  d'  Afrodisia,  celebre  com- 
mentatore delie  opera  di  Aristotile,  che  fiori  in  Ales- 
sandria nel  II  secolo  dell’  Era  Volgare.  Circa  la  metà 
del  secolo  XVI,  si  stamparono  separatamente  in  Firen- 
ze e in  Venezia  i vari  commenti  che  gli  sono  atuibniti 
delle  principali  opere  d’  Aristotile.  Mauri. 
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alcuni  altri  vogliano,  che  si  diffiuisca  solamente 
la  terrestre.  Ora  non  è dubbio,  che  secondo  il 
vero,  la  Natura  si  dice  o predica  prima  delle 
divine  e poi  delle  mortali  ; e così  tal  predicato, 
essendo  il  prima,  e il  poi,  viene  ad  essere  ana- 
logo ; dove  i veri  generi  debbano  essere  uni- 
voci, ciò  è comprendere  egualmente  tutte  le  spe- 
tie  loro,  e non  prima  1’  una  e poi  l’ altra. 

Ma  perchè  io  dissi  di  sopra  colle  parole 
di  Aristotile  medesimo,  che  la  dilBnizione  della 
natura  era  di  quelle  supposizioni  concedute,  che 
sono  note  per  sè  e di  loro  natura;  mi  par  di 
sentire  alcuno  di  voi,  il  qual  dica  seco  stesso: 
Se  le  cose  manifeste  e chiare  appo  i 61osotì, 
sono  così  fatte,  pensa  quello  che  devono  essere 
le  scure  e dubbiose.  Al  che  rispondo,  che  buona 
parte  di  queste  difficoltà  nascono  dal  non  cono- 
scere, o per  non  avvertire,  che  la  Natura  non  sì 
diffinisce  io  questo  luogo  semplicemente  e come 
assoluta,  ma  rispettivamente  c come  relativa. 
E la  cagione  è,  perchè  non  istà  al  filosofo  na- 
turale il  diffinire  la  natura  assolutamente  e se- 
condo la  sua  quiddità  cd  essenza  propiu,  ma  al 
metafisico;  onde  se  Aristotile  non  fosse  stato 
costretto  di  dover  avere  rispetto  al  moto,  come 
filosofo  naturale,  avrebbe  potuto  dire  agevolis- 
simamente:  La  natura  significa  cosi  la  forma  di 
checchessia,  come  la  materia. 

Le  quali  cose  a cagione  che  meglio  e più 
chiaramente  si  comprendano,  dovemo  sapere,  che 
questo  nome  Natura,  come  si  può  trarre  dal 
quarto  capitolo  del  quinto  libro  della  Metafisica, 
significa  otto  cose. 

Prima  : la  natività,  o vero  il  nascimeato, 
ciò  è la  generazione  di  qualunque  cosa,  od  io 
questo  significato  si  chiamò  da'  Greci  fltvaig,  e 
dai  Latini,  Natura. 

Secondo  : il  principio  intrinseco,  onde  si 
genera  alcuna  cosa,  come  è la  virtù  formativa 
nel  seme,  dell*  eccellenza  della  quale,  maravi- 
gliandosi cosi  i filosofi  come  i medici,  non  sa- 
pevano se  dovessero  chiamarla  creatura  o crea- 
tore. E di  vero  è più  tosto  miracolo,  che  ma- 
raviglia, che  di  poco  sperma  inanimato,  nascano 
gli  uomini  e tanti  altri  animali  cosi  perfetti,  come 
imperfetti  ; e questo  secondo  significato  si  tenga 
bene  a mente. 

Terza:  il  principio  del  movimento  e della 
quiete  delle  cose,  come  avemo  dichiarato  di  sopra. 

Quarta:  qualunque  materia  di  qualunque  cosa. 

Quinta  : qualunque  forma  sostanziale  d' esse 

cose. 

Sesta:  la  materia  prima  solamente. 

Settima:  la  forma  del  tutto;  perchè  non  solo 
r anima  razionale  è la  forma  dell’  nomo,  ma  an- 
cora deir  umanità. 

Ottava  ed  ultima  ; e questa  significazione  è 
metaforica,  o vero  traslata  : la  sostanza  di  qua- 
lunque cosa.  Le  quali  significazioni,  acciocché 
b’  intendano  meglio,  dovemo  supere  che  tutte  le 
cose  che  sono,  sono  o sostanze  o accidenti.  Lo 
sostanze  sono  di  due  maniere  o incorporee,  come 


le  celesti,  o corporali,  come  le  terrene,  e di 
tutte  queste  cose  si  predica  e dice  questo  nome 
Natura:  tanto  che  ninna  cosa  è in  verun  luogo 
che  non  si  possa  chiamare  Natura,  o sia  acci- 
dente, come  sono  suoni,  sapori,  colori  e tutte  le 
altre  qualità  che  non  possono  stare  da  loro,  nè 
trovarsi  spiccate  da  alcuna  cosa,  dove  elleno  s’ap- 
poggiano ; o sia  sostanza  ciò  è che  eia  veramente 
e possa  stare  per  sè  sola  : onde  diremo  che  la 
natnra  di  questo  nome  Natura  è da  predicarsi  di 
qualunque  cosa  si  sia.  E per  questo  Plinio,  do- 
vendo favellare  di  tutte  le  cose,  intitolò  il  suo 
libro  : Della  storia  della  Natura,  e Lucrezio  il 
suo  : Della  Natura  delle  cose. 

Ma  perchè  molti  o non  intendono  gli  uni- 
versali o vi  si  confondono  dentro,  però  non  sia 
se  non  bene  che  noi,  seguitando  il  costume  nostro 
d’  agevolare  le  materie  di  che  trattiamo,  se  non 
quanto  porta  la  natura  d’ esse  cose,  almeno  come 
può  lu  debolezza  del  nostro  ingegno,  discendia- 
mo a’  particolari.  E,  quasi  cominciando  da  un 
altro  principio,  diciamo  che  questo  nome  Natura 
(lasciamo  da  parte  il  significato,  nel  quale  lo  pi- 
gliano i gramatici,  ciò  è per  li  membri  naturali, 
così  deir  uomo,  come  della  donna,  e quello  an- 
cora del  filosofo  naturale,  il  quale  è il  principio 
del  moto  e della  quiete,  secondo  che  avemo  di- 
chiarato) si  piglia  appresso  i medici  per  lo  calore 
naturale,  come  testifica  Galeno  nel  secondo  Afo- 
rismo  del  primo  libro,  che  conùncia:  / centi  la 
vernata.  E in  questa  significazione  si  dice  tutto 
il  di  d'  uno  che  sia  infermo  : La  natura  s’  aiuta  : 
bisogna  lasciar  fare  alla  natura:  i medici  deb- 
bono essere  ministri  della  natura,  perchè  la  na- 
tura, non  il  medico  guarisce  gii  ammalati  e in 
molti  altri  modi;  dove,  per  natura  non  s*  intende 
altro,  che  il  calore  naturale,  del  quale  avendone 
parlato  lungamente  nella  quistione  de’  Calori, 
non  occorre  dirne  altro.  Pigliasi  ancora  da’  me- 
desimi medici  per  la  temperatura  del  corpo,  o 
vero  temperamento,  che  volgarmente  diciamo 
complessione;  perchè,  come  testifica  il  medesi- 
mo Galeno,  la  natura  risolta  dalla  simmetria, 
ciò  è dalla  moderata  e commisurata  mescolanza 
de’  quattro  elementi  ; o questo  è il  principalissi- 
mo e propio  significato  di  questo  vocabolo  appo 
i medici,  come  dice  Galeno  di  aver  mostrato 
ne’  libri  delle  Temperature  a vero  complessioni. 
E in  questa  significazione  diciamo  d' uno,  che 
sia  forte  e robusto  : Egli  è di  gagliarda  natura  ; 
e per  lo  contrario  d’ uno  sparuto  ed  infermuccio  : 
egli  ha  la  natura  debole;  e in  questo  modo  lo 
prese  M.  Francesco  Petrarca,  quando  disse  nel 
sonetto  : Amor,  Natura  e la  bella  alma  umile  : 

Natura  tien  costei  d'  un  si  gentile 

Laccio,  che  nullo  sforzo  è cho  sostogna'. 

E cosi  pare,  che  lo  pigliasse  medesimamente 
nel  sonetto  : Dicemi  spesso  il  mio  sfidato  speglio, 
quando  disse  : 
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Ubbidire  a Natnra  in  tatto  è ’l  meglio, 

Che  a contender  con  lei ’l  tempo  ne  sforza'. 

Dove  noteremo  incidentemente  quanto  alla  lin- 
gna,  che  quella  voce  sforza  fu  usata  da  luì,  non 
so  se  Snipropiamente,  ma  bene  nuovamente,  a- 
vendola  composta  dal  verbo  forzare  e dalla  let- 
tera «,  la  quale  molte  volte  posta  dinanzi  a’ 
verbi  dà  loro  la  significazione  contraria,  come 
avemo  notato  altrove  ; onde  sforza  in  questo 
luogo  non  vuol  significare  altro,  che  priva  di 
forze  e toglie  la  possibilità,  e,  come  noi  direm- 
mo, sgagliarda.  Pigliasi  ancora  alcuna  volta  pur 
da'  medici  per  la  forma  del  corpo,  non  per  la 
forma  sostanziale,  che  è 1’  anima,  ma  per  la  fi- 
gura, come  nota  Galeno  nel  trentaquattresimo 
Aforiemo  ; esempigrazia  d’ uno  che  avesse  il  collo 
lungo  o le  gambe  corte  ed  altre  cose  somiglianti. 

Ma  appresso  il  metafisico,  che  considera  la 
quiddità  ed  essenza  delle  cose,  la  Natnra  è la 
forma  di  qualunque  cosa,  ciò  è quello  che  la  fa 
essere  quello  che  ella  è,  perchè  ogni  cosa  die 
è,  è mediante  la  forma  ; e brevemente  pigliando 
Natura  nel  suo  piu  largo  significato,  egli  non  è 
cosa  nessuna  o sostanziale,  o accidentale,  o di- 
vina, o terrena,  della  quale  non  si  predichi  e 
dica  questa  voce  Natura  : nè  si  trova  nome  al- 
cuno, il  quale  non  significhi  qualche  natura  in 
qualche  modo  da  uno  in  fuori,  e questo  è quello 
che  i Latini  dicono  niìtil,  e i Toscani  nulla,  o 
vero  nonnulla;  il  quale  non  significando  natura 
nessuna,  non  si  può  intendere,  perchè  quello  che 
non  è,  non  si  può  intendere. 

Seguita  ora,  che  noi  dichiariamo  i nomi  e 
gli  avverbi,  che  derivano  da  questa  voce  Natura. 
Ma  prima  è necessario  dichiarare  come  sì  tro- 
vano due  Nature,  una  che  si  chiama  universale  e 
r altra  particolare.  La  Natura  Universale  non  è 
altro  che  una  virtù  attiva,  o vero  cagione  effi- 
dente  in  alcun  prindpio  universale,  o vero  in 
alcuna  sostanza  superiore,  come  sono  i cieli  o 
r anime  loro,  ciò  è le  intelligenze  che  li  muo- 
vono. Onde,  perchè  ognuno  intenda,  la  natura 
universale  non  è altro  che  la  virtù  celeste,  e la 
virtù  celeste  non  è altro,  secondo  alcuni,  che  la 
forza  e potenza  deUe  stelle,  la  quale  discendendo, 
mediante  i raggi,  in  questo  mondo  infentore,  ge- 
nera e mantiene  tutte  le  cose  : e per  questo  di- 
ceva il  filosofo  : L’  uomo,  e ’l  Sole  generano 
r uomo.  Ma,  secondo  alcuni  altri,  questa  virtù 
celeste  si  cagiona  dal  movimento  del  cielo,  e non 
è altro  che  il  calore  disseminato,  ciò  è sparso  e 
diffuso  per  tutto  l’ universo,  il  quale,  credono 
alcuni,  che  sia  1’  anima  del  mondo  secondo  Pla- 
tone. E di  questo  parlò  altissimamente  nel  sesto 
delia  sua  altissima  Eneide  Virgilio,  dove  dice  : 

Principio  catlum,  ac  terrat,  camposqus  liqutnla, 
Lneentemque  globvn  lunae,  tilanùique  astra 
Spirilus  intus  olii,  lotamque  infusa  per  arlus 
Mens  agitai  molem,  et  magno  se  corpore  misceC.- 
Inde  omnium,  pteudumqus  gtnus. 
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E secondo  alcuni  è quel  tepore  etereo,  cagionato 
non  tanto  dal  moto  del  cielo,  quanto  dal  lume, 
del  quale  non  diremo  altro,  avendone  favellato 
a lungo  nel  fine  della  quistione  allegata  di  sopra 
da  noi.  Basta  che  la  Natura  Universale  che  è 
tutto  il  corpo  celeste,  anzi  i flussi  o più  tosto 
deflussi  dei  corpi  celesti,  è insomma  la  cagione 
universale  di  tutte  lo  cose.  E di  questa  par  che 
si  debba  intendere  il  Petrarca,  quando  nella 
canzone  d’Italia,  disse: 

Bri)  provvide  Natura  al  nostro  stato, 

Quando  dell' Alpi  schermo 
Pose  fra  noi  e la  tedesca  rabbia'. 

E similmente  nel  dottissimo  sonetto  dichiarato 
già  da  noi,  che  comincia  : O tempo,  o Citi  vo- 
lubil,  che  fuggendo,  dove  dice  : 

Ma  scuso  voi,  e me  stesso  riprendo 
Che  Natura  a volar  v’  aperse  l’ ali, 

A me  diede  occhi’. 

Ed  in  altri  luoghi  assai. 

La  Natura  Particolare  non  è altro  che  una 
virtù  attiva,  o vero  cagione  efficiente,  la  qual 
conserva  e difende  quanto  può  il  più,  quella  cosa, 
qualunque  ella  sìa,  della  quale  ella  è natura,  e 
questa  non  opera  cosa  nessuna,  se  non  in  virtù 
di  quella  : tanto  che  la  natnra  particolare,  o vero 
inferiore  si  può  chiamare  quasi  strumento,  rispetto 
alla  natura  universale  o superiore.  E di  questa 
favellò  il  Petrarca  più  volte,  come  là  : 

Anima  bella  da  quel  nodo  sciolta, 

Che  mai  più  bel  non  seppe  ordir  Natura'. 

Ora  perchè  molti  dubitano  se  Dio  e la  Na- 
tura, intendendo  dell*  universale,  sono  una  cosa 
medesima,  dico,  che  secondo  coloro,  i quali  te- 
nevano che  Dio  non  fosse  altro  che  tutto  1’  ag- 
gregato de’  corpi  celesti  ed  ordine  delle  cagioni 
universali,  come  facevano  gH  Stoici,  e come  si 
può  vedere  nel  secondo  libro  di  Plinio  nel  capi- 
tolo settimo,  dove  parla  di  Dio,  tanto  è la  Na- 
tura, quanto  Dio,  onde  disse  nel  fine  : Per  quae 
declaratur  haud  dubie,  naturae  potentiam,  id  quoque 
esse,  quod  Deum  vocamus.  E Seneca  nel  quarto 
libro  de’  Benefizii  lasciò  scritte  queste  parole  : 
Natura  (inquis)  hoc  mihi  praestat  : non  intelligis  te, 
cum  hoc  dicis  mutare  nomen  Dea  f Quid  aliud  est  Na- 
tura, quam  Deus,  et  divina  ratio  tati  mundo,  et  parti» 
bus  ejus  inserta  1 Ed  altrove  a questo  proposito  me- 
desimo : Quid  est  Deus  1 Mens  universi,  quod  videe 
totum,  et  quod  non  videe  totum  : quid  ergo  interest 
inter  naturam  Dei  et  nostromi  Nostri  melius  pars 
animus  est,  in  ilio  nulla  pars  extra  animum.  Ma 
secondo  la  verità,  Dio  è sopra  la  Natura,  ed  i 
Peripatetici  medesimi  dicono,  che  l’ Anima  è so- 
pra la  Natura,  e le  intelligenze  sopra  1’  anime, 
l’uossi  bene  chiamare  ancora  Dio  Natura  e mas- 
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BÌmameatc  quando  ri  8i  aggiagne,  come  fanno  i 
teologi.  Naturante  ; perchè  prodacendo  ogni  cosa 
ed  essendo  la  prima  cagione  ed  universale  di 
tutte  le  cagioni,  e senza  la  quale  niuna  potrebbe 
dorare,  nè  un  momento  solo,  pare  che  se  gli  con  • 
venga  il  nome  di  Natura,  come  se  gli  conven- 
gono tutti  gli  altri,  che  possono  signi6care  prin- 
cipio, cagione  o perfezione  alcuna  ; dato  che 
tutti  quanti  insieme  non  possono  esprimere  parte 
nessuna  della  natura  sua,  la  quale  è non  pure 
indicibile,  ma  inimmaginabile.  E quando  Aristo- 
tile disse  nel  secondo  libro  del  Cielo,  che  Dio  e 
la  Natura  non  facevano  cosa  alcuna  indarno, 
prese  Dio  per  la  Natura  universale,  o volerne 
dire  la  cagione  prima,  la  quale  è indeterminata 
a tutti  gli  effetti,  ciò  è non  intende  più  questo 
che  quello  \ o per  Natura  prese,  non  come  di- 
chiara Simplicio,  la  potenza  passiva  della  mate- 
ria, ma  ansi  la  virtù  attiva,  ed  in  somma  la 
Natura  particolare,  la  quale  determina  T univer- 
sale. Ed  il  Petrarca  medesimo  accozzò  più  volte 
questi  duci  nomi  insieme,  come  diversi,  quando 
disse  : 

Come  Dio  e Nziura  zvrebboa  moi>so 
In  un  cor  giovenil  tanta  Tirtute'. 

Ed  altrove  : 

Or  già  Dio  e Natura  noi  conseuta'. 

Ma  più  chiaramente,  che  in  nessun  altro  luogo 
nella  fine  di  quel  sonetto,  il  cui  principio  è : 
r mi  vivea  di  mia  sorte  contento  : 

O Nature,  pietosa  e fera  madre. 

Onde  tal  possa  e si  contrarie  voglie, 

Di  far  cose  e disfar  tanto  leggiadre’? 

dove  si  vede  manifestamente  che  egli  intende 
della  natura  nniversale  ; e poi  soggiugne,  par- 
lando di  Dio  come  sopra  alla  natura: 

D'  un  vivo  fonte  ogni  poter  s'  accoglie. 

Ma  tu  come'l  consentì,  o sommo  Padre, 

Che  del  tuo  caro  dono  altri  ne  spoglie  ? 

Ed  il  Reverendissimo  Bembo  nelle  sue  bellissi- 
me Stanze  : 

Come  avrìsn  posto  al  nostro  nascimento 
Necessità  d'  amor  Natura  e Dìo.  | 

Ma  che  più?  Non  chiamò  Dante  l’arte  nipote; 
di  Dio,  come  figlinola  della  natura,  a cui  Dio  è 
padre?  Nè  però  niego,  che  non  chiamassero  an-; 
cora  Dìo  alcuna  volta  natura,  come  quando  Dante 
chiamò  il  Sole  : 

Lo  ministro  maggior  della  Natora*. 

Ed  il  Petrarca  quando  disse  : 

Come  Natura  al  ciel  la  Luna,  e i Sole, 

A 1*  aere  ì venti,  alla  terra  erbe  e fronde, 

A l'uomo  r intelletto  e le  parole, 

Ed  al  mar  rìtogliesse  i pesci  e Tonde*; 

dove  pare  che  ai  debba  più  tosto  intendere  dì 
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j esso  Dio,  che  della  natura  universale,  la  quale  è 
I sua  ministra  e vicaria,  e si  chima  talora  da* 
I poeti  Cisto,  come  il  Petrarca  : 

Mano,  oro  ogni  arte  e tutti  i loro  studi 
Poser  Natura  e il  Ciel  per  farsi  onore'! 

E cosi  lù: 

Allora  insieme  in  men  d'  un  palmo  appare. 
Visibilmente  quanto  io  questa  vita 
Arte,  ingegno  e Natura  e'I  Ciel  può  fare’; 

dove  natnra  si  piglia  per  Is  particolare,  ed  il 
ciel  per  1*  universale.  Onde  Dante  disse  : 

La  circolar  natura,  eh' è suggello 
Alla  cera  mortai,  fa  ben  sua  arte, 

Ma  non  distingue  l'un  dall' altro  ostello'. 

E talvolta  la  pongono  di  maniera,  che  par  si 
possa  pigliare,  e per  Dio,  e per  la  natura  uni- 
versale, e per  la  particolare,  come  nella  fine 
del  sonetto  : Quel  eh'  trinila  providema  ed  arte  : 

Ed  or  d*  un  piccìol  borgo  un  So!  n’  ha  dato 
Tal,  che  Natnra  e’I  loco  si  ringrazia. 

Onde  sì  bella  Donna  al  mondo  nacque'; 

Ed  altrove: 

Ringraziando  Natura  e'I  di  ch'io  nacqui’. 

Aristotile  dopo  la  diffinizione  della  Natu- 
ra, dichiara  tre  termiai,  ciò  è quali  cose  si  chia- 
mauo  aver  natura:  quali  si  dicano  secondo  na- 
tura: e quali  da  natura;  e perchè  dell' ultime 
due  sverno  a parlare  poco  di  sotto,  dichiarere- 
mo ora  il  primo,  il  quale  è meno  comune,  ciò  è 
comprende  meno,  e significa  manco  cose  che  gli 
altri.  Oude  avente  natura,  si  chiama  ogni  cosa,  la 
quale  è composta  di  materia  e di  forma,  ed  in 
somma  tutto  quello  che  è naturale.  Ma  qui  bi- 
sogna avvertire,  che  questo  termine  naturale,  si 
può  intendere  e pigliare  in  più  modi  secondo 
diversi  rispetti  ; esempigrazia,  se  T nomo  si  con- 
sidera come  corpo  composto,  o vero  grave,  al- 
lora tutte  quelle  cose,  che  convengono  a corpi 
gravi  di  loro  natura  sono  naturali  all'  uomo,  co- 
me r andare  al  centro,  il  doversi  corrompere  ed 
altre  cose  tali  Se  si  considera  come  animale, 
che  è il  suo  genere  prossimo,  tutte  quelle  cose 
che  convengono  naturalmeute  agli  animali,  gli 
sono  naturali,  come  il  moversi,  il  sentire,  il  con- 
giugnersi ed  altri  tali.  Se  come  uomo,  che  è la 
sua  spezie  propia,  gli  è naturale,  come  a tutti 
gli  altri  uomioi,  1*  essere  risibile  e razionabile. 
Se  come  individuo,  ciò  è non  come  uomo  in 
ispezie,  ma  come  Piero,  o Giovanni,  o Martino 
in  particolare;  in  questo  caso  gli  sono  naturali 
alcune  proprietà  così  di  corpo,  come  d*  animo, 
che  non  convengono  a nessun  altro,  se  non  a 
lui  : come  si  vedono  alcuni  o più  destri  di  corpo, 
o più  ingegnosi  di  mente,  o più  alti  che  gli  altri 
e più  disposti  a checchessia  : perciocché  mai  non 


' Son.  CXLVII.  Parta  I. 

’ Son.  CXLI,  Parte  I. 

» Farad.,  Canto  VID. 

' Son.  IV%  Parte  I. 

* Canz.  VII,  Stanza  II,  Parte  I. 


Digitized  by  Google 


DELLA  NATURA. 


655 


fa,  e mai  non  sarà  indindno  nessuno,  che  non 
fosse  diverso  in  alcuna  cosa  da  tutti  gli  altri 
della  sua  spezie.  Noteremo  ancora,  che  delle 
cose  naturali  quelle  che  convengono  secondo  la 
propia  natura,  sono  inseparabili,  e mai  non  si 
possono  rimuovere,  come  al  fuoco  il  volare  a 
cielo  ; alcune  altre  sono  ben  naturali,  come  la 
sanità  all’  uomo  ; ma  però  si  possono  separare 
per  vari  accidenti,  onde  se  bene  la  mano  destra 
è naturalmente  più  forte,  che  la  stanca,  non  è, 
che  gli  uomini  non  si  potessero  avvezzare  tutti 
mancini,  e cosi  aver  più  forte  la  sinistra  che 
la  destra,  perchè  queste  cose  non  sono  della 
propia  sostanza  e natura  dell’  uomo.  Dividesi  al- 
cuna volta  questo  nome  naturale  centra  le  cose 
artiBziate,  e allora  tutto  quello  che  non  è fatt/ 
dall’  arte,  si  chiama  naturale  : onde  il  Petrarca  : 

Con  beltà  naturalo  abito  adorno'; 

alcuna  volta  contra  l’acquistate  con  istudio  et 
industria;  onde  il  medesimo: 

Perch'io  veggio  e mi  spiace, 

Che  naturai  mia  dote  a me  non  vale^. 

Ed  uomo  naturale  si  chiama  colui,  che  è posi- 
tivo, e senza  lettere,  cd  ha  quello  che  ha,  non 
dall’ accidente,  ma  per  natura,  ed  in  questo  mo- 
do disse  il  Petrarca  : 

Ben  sapeva  io  che  naturai  consiglio^ 

E perchè  1’  accidentale  senza  il  naturale  vai  po- 
co o niente,  però  usiamo  dire  d’nn  uomo  che  non 
sia  da  nulla  : Egli  ha  poco  obbligo  colla  natura. 
Alcuna  volta  contra  le  cose  violente  ed  alcuna 
contra  le  volontarie  ; ed  allora  tutto  quello  che 
non  è o violento,  o volontario,  si  chiama  natu- 
rale, come  dicemmo  già,  che  il  riso  era  moto 
naturale,  non  volontario.  Chiamasi  naturale  al- 
cuna volta,  non  quello  che  viene  da  tutta  la 
spezie,  ma  quello  che  è stato  ordinato  dalla  na- 
tura in  alcuna  spezie  ad  alcun  fine;  come  per 
atto  d’ esempio,  secondo  la  natura  nessuno  è 
servo;  e nondimeno  Aristotile  dice,  che  tutti 
quelli  che  sono  gagliardi  di  corpo,  sono  servi 
naturalmente  a quelli  che  sono  alti  d' ingegno, 
perchè  la  natura  ha  ordinato  questa  differenza  tra 
loro  a questo  fine;  e cosi  la  differenza,  che  è 
tra  r uomo  e la  femmina,  mostra  che  1’  uomo  le 
è naturalmente  superiore.  Pigliasi  ancora  natu- 
rale qualche  volta  per  quello  che  non  è nè  se- 
condo natura,  nè  contra  natura,  ma  solo  fuori 
di  natura,  come  il  movimento  de’  sette  pianeti  da 
Oriente  verso  Occidente,  il  quale  non  è loro 
violento  o contra  natura:  perchè  oltra  che  in 
cielo  non  è violenza  nessuna,  non  sarebbe  per- 
petuo, nè  è loro  propiamente  naturale,  perchè  il 
movimento  loro  naturale  è da  Occidente  ad  Orien- 
te. 11  medesimo  doverne  dire  del  moto  del  flusso  e 


riflusso  del  mare,  e di  quello  del  fuoco  intorno  al 
cielo,  il  quale  non  gli  è propiameute  secondo 
natura,  perchè  il  moto  del  fuoco  secondo  natu- 
ra è allo  insù,  nè  propiamente  contra  natura, 
perchè  non  sarebbe  eterno,  ma  fuori  di  natura. 
Punsi  alcuna  volta  naturale  a differenza  di  ra- 
zionale, onde  come  le  scienze  naturali  trattano 
di  cose,  cosi  le  razionali  di  parole.  Ed  'alcuna 
volta  a differenza  di  divino,  ed  in  questo  modo 
tutte  le  cose  sopra  la  Luna,  si  chiamano  divine, 
e tutte  le  sotto,  naturali. 

Dichiarato  che  cosa  sia  naturale,  ed  in 
quanti  modi  si  pigli,  è agevolissimo  intendere, 
che  cosa  sia  secondo  natura,  perchè  tutte  le  co- 
se che  sono  naturali  a una  qualche  cosa,  le  so- 
no secondo  natura  ; onde  come  le  cose  leggieri 
salgono  secondo  loro  natura,  cosi  le  gravi  di- 
scendono. E qui  si  può  conoscere  essere  veris- 
simo quello  che  diceva  il  Filosofo,  ciò  è,  che 
secondo  natura  è più  comune  e comprende  più 
cose,  che  avente  natura;  perciocché  il  fuoco, 
r aria  e tutti  gli  altri  elementi,  essendo  corpi  sem- 
plici, non  si  può  dire  che  abbiano  natura;  ma 
ben  si  dice,  che  si  movono  a’  luoghi  loro,  se- 
condo natura,  ed  all’  uomo  convengono  molte 
cose,  ora  secondo  la  sua  natura  generica,  ciò  è 
come  animale,  ora  secondo  la  natura  specifica,  ciò 
è come  uomo,  or  secondo  la  natura  individuale, 
ciò  è come  Socrate  o Platone.  E tutte  quelle 
cose,  che  gli  vengono  secondo  la  natura,  gli 
giungono  grate  e soavi  ; e però  diceva  Marco 
Tallio  : Che  il  vivere  secondo  la  natura  e 'I  vi- 
vere beatamente,  era  il  medesimo.  Onde  ogni  ani- 
male seguita  sempre  quel  piacere,  che  gli  è se- 
condo la  natura;  e quinci  disse  Virgilio: 

TVaAtt  tua  qutmque  veiuptaa. 

E perchè  chi  conosce  1’  uno  contrario,  co- 
nosce 1’  altro,  chi  sa  che  sia  secondo  natura,  sa 
che  significhi  contra  natura  ; contra  la  quale  mai 
non  può  farsi  cosa  alcuna,  che  sia  dilettevole  e 
grata,  e che  riesca  a prospero  fine,  onde  disse 
dottissimamente  Orazio  : 

Tu  nViU  invita  dieet  faeietque  Minerva. 

Ed  il  fingimento  della  favola  de'  Giganti,  che 
volevano  guerreggiare  con  gli  Dii,  non  ci  vo- 
eva  dimostrare  altro,  se  non  chp  non  si  debba 
are  cosa  alcuna  contra  natura,  le  cui  forze  tra- 
lassano  di  grandissima  pezza  tutti  gli  altri  po- 
teri ; onde  ninno  tempo  basta,  nè  ninna  consue- 
tudine, come  diceva  Aristotile,  nel  secondo  del- 
' Etica,  a fare  che  alcuna  cosa,  dimenticatasi  la 
natura  propia,  operi  contro  quella;  perchè  se 
un  sasso,  diceva  egli,  si  gittasse  ogni  ora  mille 
volte  in  alto,  mai  però  non  s’oserebbe  a do- 
vere andare  all’ insù,  ma  sempre  cadrebbe  ver- 
so la  terra  ; e perciò  disse  Dante  : 

Ma  fa,  come  natura  face  il  toco. 

Se  mille  volte  violenza  il  torza'. 
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Fìd  Orazio  non  meno  dotto,  che  bnono  : 

Watura  txpdhu  /urea,  (amen  utque  reeurret. 

E se  bene  molte  cose  centra  natura  si  correg- 
gono dalla  natura  medesima  o dall'arte,  come 
vediamo,  che  la  medicina  guarisce  i mali,  che 
sono  contro  natura  ; e Cicerone  racconta  di  De- 
mostene, che  non  possendo  per  lo  essere  egli 
scilinguato  pronunziare  la  lettera  H (Età)  fece 
tanto  coir  esercitazione,  e consuetudine,  che  la 
profferiva  speditissimainente  ; non  è però  (juesto 
contro  quello,  che  dice  il  Filosofo  ; perciocché 
le  malattie  ed  altri  simili  impedimenti  son  bene 
contro  natura,  ciò  è fuori  dell' intendimento  della 
natura,  ma  vengono  però  dai  principi!  d’essa 
per  qualche  accidente  ; però  si  chiamano  contro 
natura,  ciò  è fuori  di  natura.  Nel  qual  modo 
diciamo,  che  i vizi  sono  contro  natura  ; percioc- 
ché se  fossero  veramente  e propiamente  contro 
natura,  ncn  si  farebbero  mai  ; perchè  niuna  cosa 
si  fa  contro  natura,  se  non  dalla  natura  mede- 
sima alcuna  volta  per  grandissima  cagione,  co- 
me è quando  l’ acqua  saghe,  perchè  non  si  dia 
vóto  nelle  cose  sue,  e cosi  perisca  l’ universo, 
il  che  è del  tutto  impossibile. 

Da  Natura.  Questo  è 1’  ultimo  termine  dei 
tre  dichiarati  da  Aristotile,  il  quale  è ancora  più 
comune,  ciò  è di  maggior  significazione  e più 
largo  comprendimento,  che  secondo  Natura  ; con- 
ciosia  cosa  che  la  vecchiezza,  la  malattia  e la 
morte  stessa  con  tutti  gli  altri  difetti  e priva- 
zioni si  possono  ben  chiamare  da  natura,  ma 
non  già  secondo  natura,  perchè  queste  son  tutte 
cose  malvagie,  e la  natura  non  intende  per  sè,  nè 
vuole  se  non  cose  buone,  e le  non  buone  o cat- 
tive per  accidente;  onde  è grandissima  diflQcoltà 
appresso  i Latini,  se  i mostri,  come  sono  i nani, 
i gobbi  da  natura  ed  altri  parti  più  mostruosi, 
si  possono  chiamare  da  natura.  La  qual  quistio- 
ne  essendo  non  meno  lunga  e difficile,  che  bella, 
serberemo  a un’altra  volta,  ed  ora  diremo,  che 
è quello,  che  i Latini  dicono  : steundum  naturam, 
come  si  vede  in  queste  parole  di  Marco  Tullio; 
Omne  animai  se  ipsum  diligit,  ac  simula  ut  ortum 
est,  id  agii,  ut  se  conseroet,  quod  hic  primus  ad 
omntm  citam  tuendam  appetitus  a natura  datar, 
se  ut  consercet,  atque  ita  sii  affectum,  ut  optimum 
secundum  naturam  affectum  esse  possit.  La  qual  pa- 
rola il  Petrarca  traduce  or  naturalmente  dicendo  : 

E perché  naturalmente  s’aita 

Contra  alla  morte  ogni  animai  terreno 

Or  da  natura  : 

Una  pietra  è si  ardita, 

Là  per  l'Indico  mar  che  da  natura 

Tragga  a sé  ’l  ferro  e ’l  fura* *. 

E ora  per  natura  : 

Sorge  nel  mezzo  giorno 

Una  fontana,  e tien  nome  dal  Soie, 

Che  per  natura  suolo 

Bollir  le  notti,  e'n  sul  giorno  esser  fredda*. 

' Soli.  XXXII.  Parlo  I. 
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Ed  altrove  : 

Femmina  è cosa  mobii  per  natura'. 

E ne’  Trionfi  : 

Pece  temer  chi  per  natura  sprezza*. 

Sopra  Natura.  Se  bene  noi  avemo  detto, 
che  il  nome  di  natura  si  predica  in  tutte  le  cose 
che  sono,  o siano  accidenti,  o siano  sostanze 
tanto  mortali,  quanto  immortali,  avemo  anco 
detto  che  Simplicio,  e molti  altri,  così  Greci, 
come  Latini,  vogliono  che  le  anime  razionali 
siano  sopra  la  natura,  e tanto  più  l’ anime  dei 
cieli,  ciò  è le  intelligenze  che  li  muovono  ; e 
però  chiamano  alcune  cose  naturali,  ed  alcune 
spprannaturali.  E se  bene  il  Petrarca  teneva,  che 
l’intelletto  umano  e l’anima  nostra  razionale 
fosse  natura,  come  è secondo  Aristotile,  onde 
disse  nella  canzone  del  Pianto  : 

Queir  antico  mio  dolce  empio  Signore, 

Fatto  citar  dinanzi  alla  reina, 

Che  l.a  parte  divina 

Ticn  di  nostra  natura,  e ’n  cima  siede*; 
disse  nondimeno  altrove  : 

Stiamo,  Amore,  s veder  la  gloria  nostra, 

Cose  sopra  natura  altere  e nuove'. 

E il  nostro  Lodovico  Martelli,  seguitando  1’  opi- 
nione di  Simplicio,  disse  nelle  sue  bellissime  e 
dottissime  stanze  alla  dottissima  e bellissima  mar- 
chesa di  Pescara  : 

Donna,  sopra  natura  al  secol  nostro 

Come  a mortali  è la  ragione  e l’ alma^  ; 

dove  disse  la  ragione  e 1’  alma,  cioè  1*  anima 
razionale  per  quella  figura,  onde  disse  il  Pe- 
trarca : 

Onde  vanno  a gran  rischio  uomini  ed  arme*. 

Fuor  di  Natura.  Quello  che  non  è del  tutto 
nè  secondo  la  natura,  nè  contra  la  natura,  si 
chiama  fuor  di  natura,  come  dicemmo  di  sopra 
nel  movimento  del  flusso  e riflusso  del  mare,  di 
quei  del  fuoco,  e di  quel  dei  setti  pianeti.  Ip- 
pocrate,  come  dichiara  Galeno  nell'Aforismo  qua- 
rantaquattro che  comincia:  Quicumque  praeter 

naturam  tenues,  lo  prese  per  nn  eccesso  e so- 
prabbondanza grande,  come  noi  diremmo  smunti 
e stentati  oltra  modo  e natura. 

Restaci  ora,  non  mica  per  compimento  della 
materia  proposta,  la  quale  è quasi  infinita,  ma 
di  questa  nostra  Lezione,  a recitarvi  più  tosto 
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che  dichiarare  alcane  di  quelle  più  famose  pro- 
posizioni, le  quali  si  debbono  ben  credere,  ina 
non  già  si  possono  provare,  raccollu  di  vari  luo- 
ghi e diversi  libri  d'  Aristotile,  i quali  non  al- 
legheremo per  non  essere  diligenti,  dove  non  fa 
di  mestiero  ; e se  pure  alcuno  li  volesse  sapere, 
li  troverà  in  buona  parte  nella  tavola  del  dot- 
tissimo M.  Marcantonio  Zimara.  La  prima  delle 
quali  sarà  questa: 

La  Natura  fa  tutto  quello  che  ella  fa  ad 
alcun  (ine.  La  qual  proposizione  è graudissimo 
londamento,  non  solo  nella  scienza  naturale,  ma 
nella  divina  ancora  ; e chi  la  negasse,  neghereb- 
be il  principio  finale,  e che  la  materia  fosse 
per  cagione  della  forma  ; e cosi  verrebbe  a ne- 
gar r agente  ; e in  somma  negherebbe  le  cose 
manifeste,  essendo  ella  n,ita  per  sè  medesima 
E quelle  tante  ragioni  e sì  diverse,  che  allega 
Aristotile  nel  secondo  della  Fisica  per  provarla, 
non  sono  naturali,  ma  dialettiche  e metafisiche, 
che  s'  usano  contra  coloro  che  niegano  i prin- 
cipi!, contea  i quali,  o non  si  disputa,  o si  pi- 
gliano argomenti  c ragioni  fuori  di  quella  scien- 
za, della  quale  si  disputa,  come  fa  spesso  Ari- 
stotile : e ciò  nel  primo  della  Scienza  Naturale 
contra  Parmenide  e Melisso  si  vede  manifestis- 
simamente, come  notano  gli  spositori. 

La  Natura  non  è potenza  razionale,  ma  ir- 
razionale, e con  tutto  ciò  non  (a  cosa  alcuna  ir- 
razionabìlmente.  Questa  proposizione  pare  in  un 
certo  modo  contraddittoria,  c conscguentemente 
falsa,  non  parendo  possibile  che  una  cosa  che 
non  sia  ragionevole,  operi  ragionevolmente  : e 
nondimeno  è verissima,  perchè  la  natura  non  è 
razionale,  ciò  è non  opera  con  ragione,  perchè 
ella  non  conosce,  e non  conoscendo  non  può 
discorrere,  e però  si  chiama  irragionevole.  Dal- 
1’  altro  lato  ella  non  fa  nulla  senza  somma  ra- 
gione, perchè  se  bene  non  conosce  da  per  sè, 
opera  nondimeno  in  virtù  di  chi  conosce  ed  è 
retta  e guidata  in  tutte  le  sue  operazioni  da 
una  intelligenza,  che  non  può  errare.  E quinci 
avviene,  che  tutti  gli  agenti  naturali,  non  ope- 
rando con  ragione,  ma  per  istinto  di  natura,  de- 
siderano sempre  quello  che  ò bene  con  la  mente, 
e sempre  lo  conseguiscono.  Solo  l'uomo,  che 
opera  mediante  il  discorso  e la  ragione,  s’ in- 
ganna molte  volte,  desiderando  quello  che  gli 
par  bene,  come  dichiarammo  altra  volta,  ma  che 
in  vero  non  è buono,  e molte  volte  non  lo  con- 
seguisce.  E chi  volesse  sapere  qual  sia  questa 
intelligenza  non  errante,  che  regge  e governa 
la  natura,  non  potrà  errare  a credere  che  sia 
il  cielo,  ciò  è la  natura  universale,  o veramente 
il  primo  motore,  in  virtù  del  quale  operano  tutte 
le  cose  tutto  quello  che  operano. 

La  Natura  per  sè  stessa  intende,  appetisce 
e cerca  sempre  il  bene,  e non  mai  male  alcuno, 
se  non  per  accidente;  e la  cagione  ò perchè, 
come  s'è  detto  pur  testé,  ella  è retta  ed  indi- 
rizzata dal  primo  bene.  Onde  chiunque  biasima 
o bestemmia  la  natura,  bestemmia  c biasima  Dio; 
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nè  creda  alcuno,  che  dalla  natura  possa  venire 
male,  e cosa  che  buona  non  sia  che  troppo  sa- 
rebbe ingannato.  Nè  è cagione  la  Natura,  come 
avemo  detto  ancora  di  sopra,  della  vecchiezza, 
de'  morbi  c della  morte  nostra,  ma  la  materia 
di  che  siamo  composti  ; perchè  la  natura  non 
intende  per  sè  corruzione  alcuna,  essendo  tutte  le 
corruzioni  cattive,  ma  solamente  generazioni  che 
sono  tutte  buone.  E ben  vero  che  per  accidente  si 
può  dire,  che  le  intenda,  sapendo  che  della  mor- 
te d’ uno  un  altro  nasce  ; come  dice  il  Martelli: 

Che  di  tal  variar  Giove  si  pasco. 

E però  a torto  ci  dogliamo  della  Natura  nelle 
nostre  o altrui  morti,  come  fece  il  Petrarca: 

Dolce  mio  caro  c prezioso  pegno. 

Che  Natura  mi  tolse,  e ’l  ci«l  mi  guarda* *. 

La  Natura  Ita  forze  più  tosto  miracolose,  che 
mirabili,  come  si  vede  sempre,  e in  ogni  luogo 
dove  sì  rivolgono  o gli  occhi  o la  mente.  Ecco 
i tigri  che  sono  sì  fieri  animali,  e tanto  sel- 
vaggie  e indomite  bestie,  tosto  che  veggiono  non 
solo  r uomo,  ma  1’  orme  e pedate  sue,  ancorché 
mai  non  ab'oiano  visti  uomini,  temendo  di  lui 
tramutano  e trafugano  i loro  figliuoli  ; e così  le 
pecore  ancora  che  mai  non  abbiano  veduti  lupi, 
ne  temono  subito  per  occulto  instinto  dì  natura. 
Che  diremo  dei  nidi  delle  rondini  ? che  delle  telo 
de’  ragnateli?  che  della  prudenza  delle  formiche? 
che  della  sapienza  delle  pecchie  ? e che,  final- 
mente, di  infiniti  altri  miracoli  della  natura  ? 
De’  quali  parleremo  un  dì  lungamente,  quando 
tratteremo,  se  si  danno  e che  cosa  siano  le  pro- 
pietà occulte,  che  si  vedono  ognora  da  ognuno, 
come  appare  nella  calamita  ed  in  mille  altre 
cose,  che  non  si  credono  quasi  da  persona. 

La  Natura  non  fa  mai  cosa  nessuna  nè  in- 
vano, nè  di  soperchio,  nò  temerariamente,  o 
vero  a caso  ; anzi  tutto  quello  che  fa,  lo  fa  o 
perchè  è necessario  il  farlo,  o perchè  è il  mi- 
gliore con  sommo  consiglio  e prudenza  sempre. 
Non  fa  anco  mai  cosa  alcuna  violentemente,  ma 
sempre  a poco  a poco,  e perchè  ella  intende 
l'unità,  la  quale  è perfettissima;  però  tende  sem- 
pre a un  fine,  ancora  che  per  molti  mezzi,  come 
si  vede  nel  grano.  E perchè  l’ infinito  non  ha 
fine,  però  è nimico  della  natura  e (uggito  da 
lei  ; oltra  che  non  è,  nè  si  può  intendere,  nè 
mai  si  stanca  infino  a che  è necessario  operare, 
come  testimonia  Dante  dicendo  : 

Ed  io;  Non  già;  perchè  impossibil  veggio 

Che  la  natura,  in  quel  eh' è uopo,  8taachi^ 

La  Natura  fa  sempre  come  perfettissima 
maestra  di  tutte  le  cose  il  migliore,  ciò  è cava 
di  qualunque  cosa  quello  che  più  perfetto  se  ue 
può  cavare  ; onde  quando  fa,  per  cagione  d’ e- 
sempio,  una  botta,  farebbe  più  volentieri  un  ra- 
nocchio, se  la  materia  soggetta  lo  portasse,  e 
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COBI  di  tatto  r altre  apei ie  : e aempre  pii  tosto 
maschi,  che  femmine,  essendo  questi  senza  dub- 
bio alcuno  più  perfetti  c più  nobili,  che  quelle 
non  sono,  secondo  Aristotile:  ma  secondo  il 
Cortegiano  e M.  Vincenzo  Maggio,  le  donne 
SODO  più  nobili  e più  perfette  che  gli  uomini.  Ma 
di  questo  aremo  farellato  altrove  ; e poscia  che 
non  si  ritrova  animale  nessuno  più  nobile,  che 
r uomo,  nè  piu  perfetto,  non  va  dubbio  che  la 
natura  poso  in  lui  tutto  quello  che  sapeva  e po- 
teva, cosi  di  bello,  come  di  bu<>tiOi  e l’univer- 
so si  potrebbe,  per  avventura,  immaginare,  o de- 
siderare più  perfetto,  ma  essere  no.  È ben  vero 
che  altro  si  richiede  alla  quinta  essenza,  o vero 
natura  celeste,  ed  altro  alla  natura  mortale,  on- 
de nel  mondo  inferiore  è più  perfetta  la  quiete, 
che  il  movimento,  essendo  ogni  movimento  per 
cagione  di  qualche  quiete;  ma  nel  mondo  supc- 
riore è il  contrario:  ondet  cieli  si  movono  sem- 
pre senza  doversi  mai  posare  ; che  se  fosse 
stato  altramente,  avrebbero  posato  sempre,  sen- 
za mai  doversi  movere.  Ckisì  il  contingente,  ciò 
è quello  che  può  essere  e non  essere,  è tra  noi 
meglio,  ma  laasù  è il  necessario;  onde  ciò  che  sì 
fa  in  cielo,  si  fa,  favellando  sempre  secondo  Ari- 
stotile, necessariamente  ; perchè  sarebbe  imperfe- 
zione, se  il  primo  motore  potesse  non  movere:  del 
che  non  è da  dubitare,  come  diceva  il  Filosofo. 

La  Natura,  come  veramente  liberalo,  dà  le 
cose  quando,  dove  ed  a chi  si  debbono  dare  ; 
onde  rnomo  non  è prudentiasimo  fra  tutti  gli 
ammali  perchè  egli  ha  le  mani,  coma  credeva 
Anassagora,  ma  per  l' opposto  ha  le  mani,  per- 
chè è prudentissimo;  ed  i tori  non  cozzano,  per- 
chè hanno  lo  corna,  come  diceva  Epicuro,  ma 
hanno  le  corna,  perchè  devono  cozzare  ; c cosi 
di  tutte  le  altre  cose  somiglianti.  E la  ragione 
è,  che  la  natura  accomoda  gli  strumenti  agli  u- 
fizi,  non  gli  uflzi  agli  strumenti.  E chi  dubita, 
che  non  sia  meglio  dare  un  flauto,  come  dice 
Aristotile,  a un  che  sappia  sonare,  che  dare  la 
scienza  del  sonare  a un  che  abbia  il  flauto?  E 
di  qui  nasce  ancora  che  la  natura  ti  chiama  giu- 
stissima, dando  sempre  a ciascuno  quanto  se  gli 
aspetta  ; onde  ben  disse  M.  Francesco  : 

Che  natura  non  vuol,  nè  si  conviene, 

Per  far  ricco  un,  por  gli  altri  in  povertate'; 

6 sempre  osa  di  rendere  a una  parte  quello  che 
ha  tolto  a un'altra;  onde  avendo  gli  orsi  il 
corpo  molto  peloso,  fece  loro  la  coda  picciola. 

La  Natura  è ordinatissima,  anzi  cagione 
d*  ordine,  onde  delle  cose  naturali  niuna  è dis- 
ordinata, se  non  di  rado  e per  accidente  ; e 
chi  considera  1'  ordine  dell’  universo,  è forza,  che 
conosca  iu  qualche  parte  la  grandissima  sapien- 
za di  Dio,  perchè  1'  ordinare  s’ appartiene  al 
sapiente,  diceva  il  Filosofo  ; e conoscendola,  non 
Bolo  se  n'ammiri  ed  allegri,  ma  ami  e goda, 
non  ai  potendo  amare,  nè  godere  le  cose,  che 
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non  si  conoscono  : e questo  voleva  dire  Dante, 
quan  do  cantò  : 

Quanto  per  mente  e per  occhio  si  gira. 

Con  tanto  ordine  fé*  eh'  esser  non  puote, 

Senza  gustar  di  lui,  chi  ciò  rimira'. 

E r ordine  della  natura  è di  cominciare  sempre 
dalle  cose  meno  perfette  verso  le  più  perfette; 
come  si  vedo  nella  creazione  dell'  uomo  dichia- 
rata da  noi  altra  volta,  e sempre  la  natura  osa 
le  cose  superiori  in  luogo  di  forma,  e l' inferiori 
in  luogo  di  materia. 

La  Natura  come  non  abbonda  mai  nelle  cose 
superflue,  cosi  non  manca  mai  nelle  necessarie; 
anzi  tutte  quelle  che  erano  necessarie,  le  fece  a- 
gevolissime  a potersi  conseguire,  e come  beni- 
gnissima ne  diede  il  sonno,  riposo  e ristoro  di 
tutte  le  fatiche  e pensieri  umani  : quasi  volendo 
insegnarci  a morire,  e mostrarci  che  cosa  fosse, 
e quanto  si  dovesse  temere  la  morte. 

La  Natura  fa,  dice  il  Filosofo,  come  un  pru- 
dente padre  di  famiglia,  il  quale  mai  non  lascia 
j perdere  cosa  nessuna,  d'  onde  si  possa  trarre  al- 
cuna utilità:  perchè  si  serve  talvolta  infino  degli 
scremeoti  e di  vilissime  saperfluità  in  qualche  oso 
o utile  o neeesaario.  R fa  ancora  come  un  buono 
architettore,  i)  quale  le  cose  necessarie,  ma  brutte 
rimove  dagli  occhi  e lo  nasconde  il  più  che  può. 

La  Natura,  come  quella  che  tanto  maggior 
cura  ha  di  qualunque  cosa,  quanto  ella  è piò  no- 
bile, pone  sempre,  dice  Galeno,  quello  che  è 
meglio  nel  fondo,  come  sì  vede  nel  cuore,  e le 
altre  cose  nella  superficie.  E qui  ancora  avverti- 
remo che  nelle  cose  superiori  è il  contrario  ; 
perchè  Dio  secondo  V operazione  è nella  super- 
fìcie, ed  il  primo  cielo  è più  nobile  dogli  altri, 
come  dichiarammo  altra  volta. 

La  Natura  usa  alcuna  volta  alcuno  stru- 
mento per  lo  migliore,  alcuna  volta  per  neces- 
sità; e sempre  ciò  che  può  fare  con  uno  strumento 
solo,  non  fa  mai  con  duo  ; perchè  gli  enti,  ciò 
è le  cote  non  s'  hanno  a moltiplicare  senza  ne- 
cessità; ma  usa  bene  quando  può  comodamente 
uno  strumento  a due  cose,  come  fece  nella  lin- 
gua, che  serve  pel  gusto  ed  al  parlare  ; e cosi 
nel  naso  sono  due  utilità,  una  per  ispurgarc  le 
superfluità  del  cervello,  1’  altra  per  odorare. 

La  Natura  non  fa  salti,  ciò  è non  passa  da 
uno  stremo  a un  altro,  nè  da  un  contrario  alt'  al- 
tro senza  i debiti  mezzi;  onde  mai  non  si  scalda 
una  cosa  fredda,  che  prima  non  diventi  tiepida, 
e tra  le  piante  e gli  animali  sono  alcune  cose 
che  non  sono  al  tutto  piante,  nè  al  tutto  animali, 
come  le  spugne;  e tra  le  cose  inferiori  e mortali 
e le  superiori  e immortali  è 1'  uomo  che  partecipa 
deir  une  e dell’ altre,  essendo  col  corpo  terreno 
e mortale,  e coll'  animo  celeste  e divino,  e cosi 
è mezzo  tra  l' eterno  e ’l  temporale,  come  diceva 
Averrois,  che  ’l  gran  comento  feo. 

La  Natura  non  solamente  ha  cura  ai  ne- 
cessario e all'  utile,  ma  ancora  al  bello,  come 
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si  vede  nel  naso  ; anzi  in  tntte  le  operazioni 
sue  intende  e cerca  la  bellezza  e I*  ornamento 
deir  universo. 

La  Natura  non  può  creare,  ciò  è non  può 
fare  di  non-nulla  qualcosa,  perchè  la  creazione 
appresso  tutti  i filosofi  è negata,  e appresso  i 
teologi  si  concede  solamente  a Dìo,  e però  disse 
Danto  dottamente  : 

K U Aua  Toloiitade  ^ nnptra  pa''c<: 

EH’ è quel  mare,  al  qual  tutto  »ì 

Clè  ch'ella  cria,  o che  natura  face', 

La  Natura  non  si  può  mntare  o vincere  del 
tutto  con  nessun  tempo,  arte,  ingegno,  nè  forza; 
onde  i vizii  cosi  del  corpo,  come  dell*  animo, 
che  noi  sverno  propìamente  da  natura,  si  pos 
sono  bene  mitigare  e sct^mare  alquanto,  ma  tor 
via  del  tutto  no,  parlando  naturalmente;  e per 
questo  disse  leggiadramente  Lucrezio  : 

Sic  Aomìaiint  genm  f$t,  quameit  doctrina  poUif*s 
CongUtUit  pnriter  qun$dam,  tamrn  illa  rtUquit 
ffalurag  aninoe  vttt'qia  prima; 

Htc  ra</icf/Mt  tvdl*  mala  po«w  pu/s«<f«in  €rt. 

Quia  pro<ìuÌH$  Aie  ira#  décurrat  ad  acret, 
llle  mrtH  citiH*  pauìo  Unttiw,  at  ili» 

Tertiut  aecipiat  quatdam  dementint  atquo*^ 

Inqut  aliig  rthu»  mv/ti#  dittfrre  nteu»* 

^jtura#  àoiuinum  varioM,  moruqut  gtqtiaett- 

E nondimeno  il  Petrarca  disse  non  meno  dot- 
tamente, che  leggiadramente  : 

Onde  è dui  corto  suo  quasi  smarrita 

Nostra  natura  vinta  dal  costume\ 

Ed  altrove  : 

Nè  Natura  può  star  rontra  ’l  costume^ 
per  le  ragioni,  che  si  sono  dichiarate  bastevol- 
mente  di  sopra. 

La  Natura  non  solamente  è certa  e deter- 
minata, ciò  è non  pnre  tutte  le  cose  nascono 
di  tutte  le  cose  e ciascuna  d'nna  certa  e deter- 
minata ; onde  un  fico  non  farà  mai  delle  nespole, 
nè  i pesci  nasceranno  mai  su  per  li  monti  e 
nelle  selve:  ma  ancora  ha  un  certo  termine 
e fine  in  tutte  lo  cose  sue  ; perché  tutte  le  cose 
naturali  possono  crescerò  infino  a una  certa  gran- 
dezza e non  piò,  la  quale  è determinata  cosi 
nel  poco,  come  nel  molto,  onde  la  forma  del- 
Toomo  non  può  stare  io  minor  materia,  nè  in 
maggiore  che  tanta,  verbigrazia  da  un  braccio 
iofino  a cinque  o sei  o così  di  tutte  le  altre  co- 
se. E questo  voleva  inferire  Lucrezio,  quando 
lodando  Epicuro  disse  : 

Vndt  rtfert  iioèi#  vietor  quid  pot$ù  orirì, 

Quid  luqueat  /inila  pottgtai,  deniqué  cuiqtu 

Qiuntan  sii  ratione,  atqug  alu  Urmimu$  hatrtni. 

E di  qui  si  può  conoscere  senza  fatica  nessuna, 
quanto  s'  ingaoniuo  fanciullescamente  alcuni,  i 
qoali  tenendosi  filosofi  e favellando  da  donne, 
credono  che  anticamente  tutti  gli  uomini  fossero 
di  statura  iufiaitamente  maggiore  della  nostra  e 
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vivessero  le  migliaia  degli  anni,  quasi  non  sap- 
piano quello  che  sanno  ancora  gli  artefici,  che 
i giganti  furono  favole  trovate  ingegnosamente 
da'poeti,  non  senza  grandissimi  misteri  e utilità, 
favellando  sempre,  come  ho  detto  più  volte,  non 
come  cristiano,  ma  come  filosofo.  Ma  essi  lo  vo- 
gliono persuadere  con  ragioni  naturali  e pro- 
vare come  filosofi;  ed  in  questo  lì  riprendiamo, 
non  già  di  credere  come  cristiani  : i quali  se  sa- 
pessero, non  dico,  che  la  natura  fu  sempre  una 
ed  operò  sempre  nel  medesimo  modo,  ma  che 
cosa  sia  crescere  ed  onde  proceda,  si  ridcreb- 
! bero  essi  medesimi,  e quasi  vo'dire  vergogne- 
rebbero di  loro  elessi. 

La  Natura,  ciò  è tutti  gli  agenti  naturali, 
quando  non  possono  conseguirò  il  fino  loro  or- 
dinariamente e per  vìa  diritta,  cercano  di  conse- 
guirlo straordinariamente  e per  via  indiretta  ; 
come  si  vede  nianiiestamcnte  negli  specchi,  do- 
ve non  potendo  i raggi  forare  e trapassare  il 
piombo  che  è loro  dietro  e cagionar  lume,  si  ri- 
flettono e tornandosi  indietro  lo  cagionano;  il 
che  avviene  ancora  nelle  impressioni  celesti  co- 
me neir  arco  baleno  e quando  si  vedono  più 
Soli  e come  io  molte  altre  cose  si  dichiara  nel- 
le ^feteore 

La  Natura,  il  che  non  par  vcrisimile,  ha 
bisogno  della  Fortuna;  ciò  è come  i semi  po- 
sti in  terreno  non  conveniente  a loro,  non  pro- 
vano e le  più  volte  imbastardiscono  : 

Cbè  gentil  pianta  in  arìdo  terreno 
Par  che  si  disconvenga  ; e però  lieta 
Naturalmente  quindi  ai  diparte'; 

cosi  chi  è inclinato  da  natura  a una  qualche  co- 
sa, e per  sua  mala  fortuna  o elezione  a' è dato 
a un'altra,  corrompe  e guasta  quei  buoni  semi 
e mai  non  farà  gran  prove  ; perchè,  come  grida 
Pindaro  e tutti  gli  altri  scrittori,  la  Natura  è 
quella,  che  opera  e chi  non  ha  principii  di  chec- 
chessia da  natura,  fatica  indarno  per  venirvi  den- 
tro eccellentissimo.  E questo  dichiarò  divinamen- 
te nella  sua  opera  divina,  il  divino  poeta  Dante, 
qnando  disse: 

Sempre  Natura,  se  Fortuna  trova 

Discorde  a sé,  come  ogui  altra  semente 
Fuor  di  sua  ragion  fa  maU  prova*. 

con  quello  che  seguita. 

La  Natura,  ciò  è tutte  le  cose  naturali,  delle 
quali  come  n’insegna  il  Filosofo  nel  Cielo,  al- 
cune sono  corpo  e grandezza,  come  i corpi  sem- 
plici, ciò  è i quattro  elementi  : alcune  hanno  cor- 
po e grandezza,  come  tutti  i corpi  misti  e mas- 
simamente gli  animati,  ed  alcune  sono  principii 
d’esse  cose,  che  hanno  corpo  c grandezza,  co- 
me la  materia  e la  forma;  tutte  desiderano  la 
perpetuità,  ciò  è 1’  essere  sempre  in  quel  modo, 
che  possono  : e la  cagione  di  questo  è per  as- 
somigliarsi il  più  che  possono  ai  fattore  e man- 
tenitore loro,  che  fu  sempre  e sempre  sarà.  On- 
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dfl  dicono  molti)  che  la  Natora  non  intende  ge- 
nerare nè  Dante,  nè  il  Petrarca,  nè  alcun  altro 
particolare  individuo,  ma  V uomo  ciò  è essa  spe- 
cie. Il  che  noi  non  crediamo  ; crediamo  bene, 
che  ogni  cosa  cerchi,  non  bì  poasendo  perpetuare 
nell'  individuo,  ciò  è in  sé  medesima,  di  perpe- 
tuarei  almeno  nella  spezie  e cosi  nelle  cose  ge- 
nerato da  lei  somiglianti  a sé.  Eper  questo  dis- 
se il  Filosofo,  che  la  più  naturale  opera  che  si 
potesse  fare,  era  il  generare.  E qui  mi  piace,  rin- 
graziata prima  rineflabile  mai:«iù  dello  Dio  della 
Natura  e poscia  la  benignissima  cortesia  deU'a- 
manità  vostre,  porre  fine  alla  presente  Lezione. 


DELLA  CENERAZIOME  DE'DOSTRl. 

LEZIONE  UKA. 


BENEDETTO  VARCHI 

Al  MOLTO  BlAGNinCI  ED  ONORANDI 

GIOVANNI  DE’  ROSSI 

E 

GIOVAMBATISTA  GUIDACCI 

SUOI  AMiasgIMI 


Io  non  credo,  che  egli  trapaesi  mai  t/iomo  nes- 
suno^ non  voglio  dire  ora,  che  non  tni  sovvenga 
cosi  di  codesta  bellissima  e piacevolissima  stanza 
di  Bezzano  e di  Gagliano^  come  della  dolcissima 
conversazione  e gratissimi  ragionammtiy  avuti  piu 
volte  con  ambedue  eoi  nelV  un  luogo  e nell'  altro, 
E come  io  non  dubito^  che  V essermi  io,  non  dico 
partito,  ma  discostato  da  voi,  oi  età  di  alcuna  noia 
e soontentezza  stato  cagione:  cosi  dovete  creder  voi,  ciò 
avermi  non  picciolo  iranno  portato,  e più  che  gran- 
dissimo dispiacere.  I quali  però  vo  tuttavia  inge- 
gnandomi di  temperare  e far  minori,  el  colla  spe- 
ranza del  dovervi  tostamente  rivedere,  e n col  rian- 
dare meco  medesimo  la  tranquilla  e naturalissima 
vita  vostra,  la  quale  lungi  dalle  città  e lontanissi- 
ma da  tutte  quante  V anUrizioni,  e senza  pur  uno 
ài  quei  tanti  e cosi  molesti  peneien,  i quali  le  più 
volte  rodono,  a guisa  che  i tarli  fanno,  e consu- 
mano le  lor  cose  propte,  ha  maggior  sembianza 
con  tutte  quelle  felicissime  del  secob  d'  oro,  che  con 
alcuna  di  queste  miserissime  ds'  tempi  nostri.  Perchè 
rallegrandomene  con  esso  meco,  e come  amico  par-  ' 
tedpondone,  mi  par  d'  eesere  quasi  sempre  in  oom-  ; 
papnta  vostra  ora  giacendo  sotto  alcuna  ombra,  ora 
spaziando  per  qualche  riva:  diletti  giocondissimi  ne- 
ramente e senza  alcun  danno,  ma  non  già  conosciuti 
se  non  da  coloro,  i quali  conoscono  tè  stessi  e 
r infinite  missrie  di  questa  breve  e fugacissima  vita 
mortale,  come  fa  ottimamente  V uno  e V altro  di 
voi  ; ciascuno  de'  quali  contentandosi  del  suo  etoto, 


ti  che  radissime  volte  suole  avvenire,  non  cerca  altro, 
nè  altro  atra,  che  rovere  tneieme  colla  sanità  del 
corpo,  la  tranquillità  della  mente  : quella  coll'  an- 
dare a caccia  e con  altri  oneetìeiimi  esercizii  ; que- 
sta col  leggere  e col  ragbnare  procacciando.  Laon- 
de dovendo  io  la  uttimana  passata  fare,  secondo 
gli  ordini,  la  mia  I^ione,  non  so  se  nell'  Accade- 
mia Fiorentina,  ma  bene  in  Santa  Maria  Novella 
di  Firenze,  mi  tornò  subito  nella  mente  la  pro- 
messa fattavi  costì  da  me:  quando  etitrati,  non  so 
in  che  modo,  a faveUare  de'  Mostri,  mi  venne  detto, 
che  la  prima  volta,  che  a me  fosse  toccato  di  leg- 
gere, ne  tratterei  iungofuente.  La  qual  cosa  avendo 
io  fatto,  non  già  come  avrei  voluto,  ma  come  potei, 
tanto  occupato  ed  in  sì  pochi  yiomi  e et  rincresciosi, 
mi  deliberai  di  volerlavi  mandare,  qualunque  si 
fosse  ; certissimo,  che  quanto  ella  fosse  per  iscemare 
appresso  il  giudizio  vostro  di  quella  credenza  ed 
opinione,  che  portate  di  amendue,  assai  di  là  da'me- 
riti  miei,  tanto  dovesse  accrescere  di  quella  affezione 
e benevolenza,  cK  io  porto  alle  virtù  e cortesie 
vostre,  già  sono  più  anni,  non  meno  grande  che 
\ singolare.  iState  sani,  e salutando  a mio  nome  % duoi 
Vbaldini  ed  il  Poggino,  vivete  felici,  amandomi,  co- 
me fate. 


LEZIONE  SOPRA  LA  GENER.VZIONE  De’  MOSTRI,  E SE 
SONO  INTESI  DALLA  NATURA,  O NO:  FATTA  PUB- 
BLICAMENTE NELL*  ACCADEMIA  HORENTINA  LA 
PRIMA  E SECONDA  DOMENICA  DI  LUGLIO,  L*  AN- 
NO 1548. 

PROEMIO. 

Tutte  le  cose  di  tutto  P universo  di  qualun- 
que maniera  siano,  cd  in  qualunque  luogo  si 
trovino,  sono,  magnifico  consolo,  nobilissimi  ac- 
cademici, e voi  tutti,  ascoltatori  virtuosissimi,  o 
sostanze,  o accidenti.  Delle  sostanze  alcune  so- 
no corporali,  ed  alcune  incorporee.  Delle  corpo- 
rali alcune  sono  viventi,  alcune  mancano  di  vita. 
Delle  viventi  alcune  sono  sensibili,  alcune  non 
sentono.  Delle  sensibili  alcune  sono  ragionevoli, 
alcune  private  di  ragione.  Delle  ragionevoli,  al- 
cune sono  celesti  e divine,  ed  alcune  terrene  e 
mortali.  Quello  si  come  perfette,  necessarie,  e 
sempiterne,  non  ebbero  mai  chi  le  facesae:  que- 
ste si  come  imperfette,  contingenti  e cadevoli,  han- 
no sempre  chi  le  produce.  Ora  tutte  le  cose,  cosi 
quelle  che  si  producono  dall'  arte,  come  quelle 
che  si  generano  dalla  natura,  hanno  bisogno  ne- 
cessariamente di  quattro  cose:  d’ alcuno,  che  le 
faccia:  della  materia,  onde  si  facciano:  della  forma, 
che  dia  loro  Tessere:  del  fine,  per  lo  quale  si 
facciano.  E questo  è nobilissimo  di  tutte  T altre, 
perciocché  niuon  si  muove  mai  a fare  cosa  nes- 
suna, se  non  sospinto  e drato  da  alcun  fine;  e 
però  diceva  il  Filosofo,  che  il  fine  era  la  ca- 
gione delle  cagioni,  ed  è tanto  necessaria  que- 
sta prima,  ed  ultima  cagione  finale,  che  tutti  gli 
effetti  che  ne  mancano,  se  bene  hanno  tutte  e 
tre  T altre  cagioni,  efficiente,  materiale  e formale. 
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non  perciò  ei  possono  chiamare  reramente  na- 
tarali,  non  essendo  intesif  ciò  è ordinati  e voluti 
dalla  natura,  ma  fortunevnli  o casuali,  come  pro- 
dotti temerariamente  ed  a caso,  fuori  della  vo- 
lontà ed  intendimento  del  produccnte.  La  qual 
cosa  si  in  alcune  altre  generaaioni  si  può  age- 
volmente conoscere,  come  sono,  per  atto  d'e- 
sempio, i tuoni  ed  i tremuoti  ed  altre  iropree- 
eioni  somiglianti,  le  quali  non  hanno  fine  al- 
cano  manifesto,  e sì  massimamente  nei  Mostri, 
i quali,  essendo  scasa  e rea  cosa,  non  essendo 
altro  che  errori  e peccati  di  chi  li  fa,  non  po- 
temo  pensare,  nè  doveron,  che  siano  nè  intesi, 
nè  volnti,  nè  da  Dio,  il  quale  noti  può  errare, 
nè  dalla  natura,  la  qnale  mai  non  pecca.  E dal- 
r altro  lato  sapendo  che  senza  il  sapere  di  Dio 
e volere  non  si  fa  cosa  nessuna,  e che  la  natura 
non  solo  genera  i Mostri,  ma  eziandio  li  nutri- 
sce e conserva,  non  pare  che  dobbiamo  erodere, 
nè  possiamo,  che  siano  prodotti  dalla  fortuna 
ed  a caso.  La  qual  ragione  insieme  con  molte 
altre  che  si  diranno  di  sotto  nei  luoghi  loro,  eb- 
bero tanto  di  vigore,  c cosi  ne  renderono  dubì- 
tosa  e qnistionevole  questa  disputa,  che  gli  in- 
terpreti della  natura,  così  gli  antichi,  corno  i mo- 
derni, e tanto  i Greci  e gli  Arabi,  quanto  i 
Lstini,  ue  sentirono  e determinarono  diversamen- 
te, tanto  che  fra  tutte  le  quistioni  naturali  niuna, 
per  avventura,  so  ne  ritrova  nè  più  dubitevole, 
nò  meno  risoluta  di  questa.  La  quiJe  io,  dovendo 
per  nbbidiro  ai  priegbi  del  magnifico  Consolo, 
e soddisfare  agli  ordini  di  questa  nostra  Acca- 
demia, favellare  oggi  alquanto  colle  prudentis- 
sime e cortesissime  Signorie  vostre,  ho  preso  a 
dover  dichiarare,  non  gii  come  meriterebbe  la 
grandezza  di  cosi  alta  impresa  e così  difficile, 
ma  in  quel  modo,  che  potrà  la  picciolesza  del 
basso  ingegno  e delle  debolissime  forte  mie  ; e 
qnesto  non  tonto  per  cootinnare  la  materia,  che 
io  trattai  prima  dell*  Arte,  e poi  della  Natura, 
quanto  per  compiacere  ad  alcuni  amicissimi  miei, 
checché  avvenire  me  ne  debba.  Oltra  che  de- 
sidero sommamente  di  svegliare  chicchessia,  la 
coi  dottrina  ed  eloquenza  quella  chiarezza  le  porti 
e quella  perfezione  che  da  me  conosco  non  mai 
poterle  venire. 

Ma  perchè  io  so,  oditori  graziosissimi,  che 
molti  parte  riprendono,  e parte  si  dolgono,  che 
in  questo  Inogo  si  trattino  per  lo  piò  materie 
filosofiche,  e degne  piò  tosto,  come  essi  dicono, 
d*  essere  per  le  scuole  disputate  tra  le  persone 
dotte  e nella  lingua  latina,  che  dichiarate  nel- 
r Accademia  fra  gli  uomini  non  letterati,  nell’  i- 
dioma  toscano,  non  mi  pare  di  più  dovere  indu- 
giare a rispondere  a cotali  doglianze  e riprendi- 
menti,  arverteodoli  prima,  che  essendo  la  filosofia 
cognizione  di  tutte  quante  le  cose  che  sono,  o 
umane,  o divine  che  siano,  niuna  materia  si  può 
trovare  io  luogo  nessuno,  di  cui  trattare,  non  dico 
non  possa,  ma  non  debba  il  filosofo.  E,  per  dirlo 
più  apertamente,  tutto  quello,  che  si  pensa  e 
non  pur  si  favella,  è filosofia,  poiché  gli  uomini. 


dovunque  siano  e di  qualunque  idioma,  sono 
tutti  da  natura  non  pure  desiderosi  d' udire  la 
verità  delle  cose,  ma  capevoli  d' intouderla,  solo 
che  trovino  chi  possa  loro,  o voglia  iusegnaria; 
oltra  che  mai  non  mi  ricorda  d’  essere  in  questo 
luogo  venuto,  che  non  ci  abbia  molti  trovato 
cosi  religiosi,  come  laici,  in  tutte  le  scienze  e 
disciplino  dottrinatissimi.  E se  coloro,  i quali 
o non  credono  essi,  o non  vorrebbero  che  al- 
tri credesse,  che  in  questa  liugua  nostra,  o non 
si  potesse,  o non  si  dovesse  nè  favellare  delle 
scienze,  nè  scriverlo,  sapessero  o credessero, 
che  altri  sapesse  come  malagevolmente,  o con 
quanta  cnofusionc,  lunghezza  e barbarie  sono 
scritte  nella  latina,  conoscerebbero  allora  quanto 
fosse  o guasto  e corrotto,  o dannoso  e biasi-' 
mevole  il  giudizio  loro.  Ditemi,  vi  prego,  ditemi, 
per  Dio,  uditori  giudiziosissimi,  chi  è quegli 
di  noi,  il  quale  non  eleggesse  ansi  una  presiosis- 
aima  pietra,  quantunque  picciola,  che  un  vilissimo 
sasso,  quantunque  grande?  o non  volesse  piu 
tosto  un  diamante  solo,  che  mille  pezzi  di  ve- 
tro? Non  dice  Aristotile  medesimo,  rarissimo 
mostro  anzi  singolarissimo  della  natura,  che  molto 
più  vale,  c via  maggiormente  si  debbe  stimare 
la  credenza  sola  d’ ima  qualche  cosa  nobile  e 
perfetta,  che  la  certezza  di  molte  ignobili  ed 
imperfette?  Niuno  effetto  è tanto  vile  nelle  cose 
della  natura,  il  quale  non  avanzi  di  grandissima 
lunga,  anzi  infinitamente  tutte  1'  opere  di  tutte 
r arti,  se  già  non  credessimo,  che  tra  l’ infinita 
perfezione  di  Dio  e V infinita  imperfezione  de- 
gli uomini  cadesse  alcuna  proporziono,  o che 
tutti  i mortali,  di  tutte  le  parti,  in  tutti  i secoli 
bastassero  con  tutte  le  forze  ed  argomenti  loro 
a produrre  poro  una  di  quelle  cose,  che  la  na- 
tura produce  ogni  giorno,  ansi  a ciascuna  ora 
infinite.  Nè  sia  per  questo  chi  creda,  che  io  vo- 
glia non  che  lodare,  scusare,  o la  poca  prudenza, 

0 il  troppo  ardire  di  coloro,  per  non  dir  follia, 

1 quali  senza  avere,  o per  I’  età,  o per  altra 
cagione  vacato  allo  lettere,  se  non  se  forse  un 
poco  alle  umane,  osano  nondimeno  di  volere  en- 
trare in  materie  difficili  e sottilissime;  i quali, 
per  mio  giudizio,  farebbero  maggior  eenno,  se 

i quel  tempo  e fatica,  che  pongono,  o in  fare  co- 
I tali  lezioni,  o in  recitarle,  spendessero  in  appa- 
rare prima  la  cognizione  delle  lingue,  poi  la 
scienza  delle  cose  ; coociosia  che  nessuno  possa 
essere  nè  varamente  eloquente  senza  dottrina, 
nè  veramente  dotto  senza  eloquenza:  perciocché 
come  i buoni  sentimenti  vestiti  di  parole  non 
belle,  non  movono  e non  dilettano,  coti  le  pa- 
role leggiadre  senza  la  bontà  de’  sentimenti,  ar- 
recano più  tosto  riso  che  maraviglia  o diletta- 
zione. Ma  tempo  è oggimai  di  procedere,  prima 
coir  aiuto  di  Dio  ottimo  e grandissimo,  poscia 
col  favore  dell’  umanissime  e benignissime  cor- 
tesie vostre  alls  msterìa  proposta. 
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Quello,  che  noi  intendiamo  di  fare  in  qne* 
sta  presente  Lezione  è trattare  de*  Mostri,  ciò  è 
dichiarare  con  maggiore  agevolezza  e migliore 
ordiue  che  sapremo  ; che  cosa  siano,  onde  na- 
scano e perchè  si  generano  i Mostri.  La  qual 
cosa  a cagione  che  più  agevolmente  si  possa 
comprendere  da  ciascheduno,  dovemo  sapere, 
che  (come  n’  insegna  il  Filosofo  nel  principio 
del  secondo  libro  della  Posteriora)  tante  sono 
quelle  cose,  che  si  possono  conoscere  e sapere, 
generalmente  favellando,  quante  sono  quelle,  del- 
le quali  si  può  dubitare  c dimandare.  Onde  non 
posscndo  noi  dubitare  intorno  a qualunque  cosa 
si  sia,  di  più  che  di  quattro  cose,  ne  seguita, 
che  quattro  e non  più  siano  le  cose,  che  si  pos- 
sono sapere  da  noi  : e queste  sono  quelle  quat- 
tro quistioui,  ciò  è domande  generali  che  i fi- 
losofi Latini  chiamano:  Anest:  Quid  est:  Quale 
est  : Propter  quid  est.  E noi  le  potremo  dire  : Se 
è : Che  è ; Quale  è : Perchè  è.  E di  vero  nessuno 
può  dubitare  circa  checchessia,  se  non  o di  tutte 
queste  quattro,  o di  alcuna  d’  esse.  Perchè  la 
prima  dubitazione  che  può  nascere  ad  alcuno 
d’ alcuna  cosa,  è di  voler  sapere  se  ella  sia:  poi, 
che  cosa  ella  eia:  poi,  quale  ella  sia:  ed  ultima- 
mente perchè  ella  sia.  Esempigrazia,  può  al- 
cuno dubitare,  se  l’eclissi,  o vero  oscurazione 
del  Sole  sia  o non  sia,  o trovato  che  è,  voler 
sapere  che  cosa  ella  sia:  il  che  saputo,  voler 
cercare  d' intendere  quale  ella  sia,  e finalmente 
per  quale  cagione  ella  sia.  Le  quali  cose  trovate, 
come  non  gli  resta  più  che  dubitare,  cosi  non  gli 
resta  più  che  sapere.  E chi  non  conosce,  che, 
presupposto,  che  una  cosa  sia  (perchè  delle  cose 
che  non  sono,  non  è scienza),  tutte  le  dubita- 
zioni, che  vi  possono  nascere  sopra,  sono  o circa 
la  sostanza  o circa  gli  accidenti  propi  o circa 
la  cagione  d'  essi  ? Ora  la  sostanza  si  dichiara 
e diventa  nota  mediante  la  quisdone,  o vero  in- 
terrogazione : Che  è;  gli  accidenti  propii  me- 
diante la  quistione  : Quale  è ; la  cagione  d’ essi 
accidenti  mediante  la  quistione:  Perchè  è.  E cosi 
è manifesto,  che  come  ninno  può  dubitare  di  qual- 
sivoglia subbietto,  se  non  di  queste  quattro  cose 
sole,  cosi  non  può  saperne  nè  più,  nè  meno  di 
queste  quattro.  £ benché  queste  quattro,  due  delle 
quali  sono  semplici  e due  composte,  si  potrebbero 
ridurre  a due  e forse  a una  sola,  noi  però,  pre- 
supponendo come  cosa  nota  che  i Mostri  siano, 
e desiderando  d’ agevolare  questa  materia,  la 
quale  è stata  trattata  da  molti  scuramente  e con 
incredibile  confusione,  la  tratteremo  in  quel  modo 
che  giudicheremo  più  convenevole,  non  curando 
delle  autorità,  ma  delle  ragioni,  sotto  tre  capi 
principali  : 

Che  siano,  dove  si  trovino,  di  quante  ma- 
niere si  facciano  e in  quanti  modi  avvengano 
i Mostri. 

Quali  siano  e onde  nascano. 

Perchè  siano,  ciò  è se  hanno  cagione  fi- 
nale o no. 


CAPO  PRIMO. 

Che  siano,  dove  si  trovino,  di  quante  maniere  si  fac- 
ciano e per  quanti  modi  avvengano  i Mostri. 

Questo  termine  mostro  ha,  si  come  tutti  gli 
altri  vocaboli,  due  diflfiuiziooi,  una  dei  nome,  la 
quale  appartiene  al  gramatico,  1’  ultra  della  cosa, 
la  quale  s’  aspetta  al  filosofo.  Quanto  alla  diffi- 
nizione  della  voce  Mostro  è detto  dal  mostrare, 
ciò  è significare,  quasi  che  egli  dimotri,  signi- 
fichi ed  annunzi  alcuna  cosa  futura  o buona  o 
rea  che  ella  sia.  Onde  in  questo  medesimo  si- 
gnificato usavano  gli  antichi  per  le  medesime 
cagioni  ostento,  portento  e prodigio,  ancora  che 
fra  loro,  favellando  propiaroente,  si  trovi  alcuna 
differenza  e si  piglino  per  lo  più  in  cattiva  parte. 
Onde  tutte  quelle  cose,  che  si  crede,  che  pre- 
dicano ed  annunzino  alcuno  effetto,  o avveni- 
mento futuro,  si  possono  chiamare  Mostri  io 
questa  significazione  gramaticale.  Quanto  alia 
diffinizione  della  cosa,  Mostro,  pigliandolo  gene- 
ralmente, e nella  sua  più  larga  significazione,  si 
chiamano  tutte  quelle  cose,  le  quali  avvengono 
fuori  dell’  ordine  consueto  e usitato  corso  della 
Natura,  in  qualunque  modo  avvengano  e per 
qualunque  cagione.  E a questo  modo  non  sola- 
mente i ciechi  nati,  i sordi,  i mutoli,  i zoppi  o 
altramente  stroppiati,  ed  attratti  di  natività,  si  pos- 
sono chiamare  Mostri,  e similmente  i nani,  i gobbi 

0 altramente  contraffatti  da  natura;  ma  ancora 
poeto,  che  siano  veri,  tutti  quelli  che  racconta 
Plinio  nel  sesto  libro  ai  trenta  capitoli  ed  in 
altri  luoghi  della  sua  Storia  Naturale,  come  i 
Cinocefali,  ciò  è uomini,  che  hanno  il  capo  di 
cane,  gli  Arimaspi  che  hanno  un  occhio  solo 
nel  mezzo  della  fronte,  gli  Astomi  non  lunge 
dal  fonte  del  Gange,  i quali  non  hanno  bocca 
e vivono  d’odori  di  pomi  selvatici,  onde  il  Pe- 
trarca disse: 

L'un  vive,  ecco,  d’odor  là  sul  gran  fiume'. 

1 Monoscelli,  che  hanno  una  gamba  sola  e cor- 
rono a salti  velocissìmamente,  i quali  si  chia- 
mano ancora  Sciopodi,  perchè  nel  maggior  cal- 
do, come  è oggi  a noi,  stando  rovesci  in  terra, 
si  fanno  ombra  colla  pianta  del  piè.  Racconta 
ancora  d’ alcuni,  i quali  sono  senza  naso  ed 
hanno  il  viso  tutto  piano:  alcuni  senza  il  lab- 
bro di  sopra  : alcuni  senza  lingua  : alcuni  han- 
no ben  la  bocca,  ma  appiccata  insieme  con  un 
buco  solamente,  per  lo  quale  succiano  il  cibo,  e 
beono  con  un  filo  di  vena:  alcuni  che  hanno  i 
piedi  volti  di  dietro  con  otto  dita  per  piedi  e 
corrono  maravigliosamente  : alcuni,  che  hanno 
gli  occhi  gialli  e veggono  meglio  la  notte,  che 
di  giorno,  i quali  diventano  canuti  nella  prima 
fanciullezza  loro  ; alcuni  i quali  mancano  del 
collo  ed  hanno  gli  occhi  nelle  spalle  : alcuni,  che 
hanno  si  grandi  orecchi,  che  se  ne  coprono  tutti  : 
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alcuni  finalmente  che  hanno  la  coda  ; per  non 
istarc  a raccontarli  tutti  quanti  ; de’  quali  fa- 
vella medeaimamente  Aulo  Gelilo  nel  quarto 
capo  del  nono  libro  dello  ano  Notti  Ateniesi.  E 
Santo  Agoatino  nel  nono  capo  del  aedicesimo 
libro  della  Città  di  Dio^  dice,  procedendo  cau- 
tamente, che  aimili  mostri  o non  sono  in  verità, 
o che,  se  pur  sono,  non  sono  uomini  e che  sep- 
pure sono  uomini,  dovemo  credere  che  siano 
nati  c discesi  dal  seme  d'Adamo.  L’opinione 
nostra  è,  parlando  filosoficamente,  che  per  la 
maggior  parte  cotali  mostri  siano  cose  favolose, 
perchè  nè  la  ragione  li  persuade,  nè  li  mostra 
il  senso;  conciosia  che  in  tutto  *1  mondo  sco- 
perto nuovamente  a’  tempi  nostri  non  se  ne  so- 
no trovate  vestigia  alcune,  salvo  che  di  quegli 
ultimi,  ciò  è uomini  con  alquanto  di  coda;  e 
quando  pure  se  ne  trovassero,  si  per  non  es- 
sersi ancora  cercato  il  tutto  e sì  massimamente 
per  lo  essere  la  natura  poco  meno  che  onni- 
potente, non  crederei  che  fossero  uomini,  come 
diremo  di  sotto  de’  pigmei  ed  altre  così  fatte 
generazioni.  Ed  in  questo  significato  potemo 
dire,  che  una  grandissima  o lunghissime  e con- 
tinua pioggia  (come  è avvenuto  questo  anno) 
sia  mostruosa,  non  che  un  diluvio,  dei  quale 
disse  non  meno  leggiadramente,  che  con  dottri- 
na Orazio  nella  seconda  Ode  ; 

Terruit  gente»,  grave  ne  rediret 

Saeeulun  Pyrrhat,  nova  monetra  queetae. 

Cosi  quando  sono  o venti  eccessivi,  o caldi  stra- 
ordinari e finalmente  tutte  quelle  cose,  che  non 
sono  solite  di  venire,  se  non  di  rado  e fuori 
del  corso  naturale,  si  chiamano  mostri  in  questa 
prima  e larghissima  significazione. 

Mostri,  nella  seconda  e piò  stretta  signifi- 
cazione, SI  chiamano  tutte  quelle  generazioni,  le 
quali  si  fanno  oltra  il  volere  e fuori  dell’  inten- 
dimento di  chi  le  fa  Onde  qualunque  volta  al- 
cuno agente  intende  di  conseguire  alcun  fine,  e 
nollo  consegue,  quello  propiamento  si  chiama 
mostro.  E si  trovano  cotali  mostri  non  solo  nelle 
cose  animate,  come  sono  gli  uomini,  gli  animali 
e le  piante,  ma  ancora  in  quelle  che  mancano 
d’ anima,  come  si  vede  molte  volte  nelle  pie- 
tre, nei  metalli  ed  in  tutti  gli  altri  minerali  e 
misti  e perfetti,  e non  meno  nelle  cose  artifi- 
ziali  che  nelle  naturali  ; perchè  ogni  volta  che 
alcuno  artefice,  verbìcausa,  un  medico,  dà  una 
medicina  a un  malato  per  guarirlo  ed  ella  l’ am- 
mazza o nollo  guarisce,  quello  è mostro  ; e cosi 
se  un  pittore  volendo  ritrarre  alcuno,  non  sa 
somigliarlo,  o un  fabbro  volendo  fare  un  pu- 
gnale, facesse  un  coltello,  e di  tutti  gli  altri  nel 
medesimo  modo.  Ma  noi,  volendo  favellare  sola- 
mente de’  mostri  naturali  e di  quelli  massima- 
mente  che  si  fanno  negli  animali  e spezialmente 
negli  uomini,  diciamo,  che  mostri  si  chiamano 
tutti  quei  parti,  i quali  si  generano  fuori  del- 
r intendimento  della  natura,  e per  conseguenza 
sono  diversi  in  alcuna  parte  o dissomiglianti  dal 


produccnte.  Dove  noteremo  primieramente  che 
essendo,  come  dichiarammo  altra  volta,  due  na- 
ture, una  universale,  ciò  è Dio,  e 1’  altra  parti- 
colare, in  questo  luogo  non  s'  intende  della  na- 
tura universale  e • divina  : perchè  fuori  dell’  in- 
tendimento di  lei  non  si  fece  mai,  nè  mai  si 
farà  cosa  nessuna:  ma  della  particolare  ed  u- 
mana,  la  quale  consegue  bene  il  più  delle  volte 
il  suo  fine,  ma  qualche  volta  ancora  impedita  non 
può  arrivarvi.  Onde  ninno  mostro  di  ninna  sorte 
può  farsi  nelle  cose  celesti,  essendo  tutte  neces- 
sarie, ma  solo  in  queste  inferiori  ; il  che  prove- 
remo colle  parole  stesse  d' Aristotile  medesimo 
nel  quarto  capo  del  quarto  libro  della  Genera- 
zione degli  animali,  le  quali  sono  queste  secon- 
do la  traduzione  di  Teodoro  Gaza*:  Monstrum 
est  enim  res  praeter  naturam,  sed  praeter  eam, 
quae  magna  ex  parte  sit:  nam  praeter  eam,  quae 
semper  et  necessario  est,  nihil  fit.  Verum  in  rebus 
iis,  quae  magna  quidem  ex  parte  ita  fiunt,  sed  ali- 
ter  etiam  possunt  fieri,  evenit,  quod  praeter  natu- 
ram consistant. 

Secondariamente  noteremo,  che  si  fanno  di 
due  ragioni  mostri:  perciocché  alcuni  sono  mo- 
stri veri  ed  alcuni  quasi  mostri.  Quasi  mostri  si 
chiamano  le  femmine  c tutti  quei  figlinoli,  che 
non  somigliano  i padri  loro;  perciocché  se  bene 
la  donna  è della  medesima  spezie  dell’uomo, 
come  dice  Aristotile,  è nondimeno  dissimile  al 
generante,  desiderando  ciascuno  di  generare  co- 
sa somigliante  a sè,  e conscguentemente  sem- 
pre maschio  e non  mai  femmina.  Bene  è vero, 
che  simili  mostri  sono  necessari:  il  che  non  avviene 
degli  altri,  se  non  per  accidente.  E che  quanto 
avemo  detto  sia  vero,  lo  provano  queste  parole 
d’ Aristotile  nel  principio  del  terzo  capo  del 
quarto  libro  della  Generazione  degli  animali  : Qui 
enim  suis  parentibus  similis  non  est,  monstrum  quod- 
ammodo  est;  discessit  enim  in  eo  quodammodo  na- 
tura ex  proprio  genere,  coepitque  degenerare;  sed 
initium  primum  degenerandi  est  foeminam  generati, 
non  marem,  verum  hoc  necessarium  est  naturae; 
genus  enim  servari  oportet  eorum,  quae  foemina  et 
mare  distinguuntur. 

I mostri  veri  sono  di  due  ragioni  : per- 
ciocché alcuni  sono  mostri  dell*  animo  ed  alcuni 
mostri  del  corpo.  I mostri  dell’animo  sono  tutti 
coloro,  i quali  dal  nascimento  ebbero  o impe- 
diti o offesi  0 uno  o piò  de’  sentimenti  interiori 
che  sono  quattro,  come  s’  è detto  più  volte  : il 
senso  comune,  l’ immaginativa  o vero  la  fantasia, 
la  memoria  e la  cogitativa.  Onde  vedemo  alcuni, 
i quali  naturalmente  non  discorrono,  o male: 
alcuni  che  non  si  ricordano  : alcuni  che  non  im- 


' Teodoro  Gaza,  nato  in  Tcssalonica,  venuto  in  I- 
talia  circa  il  1439,  fu  scolare  in  Mantova  del  celebre 
Vittorino  da  Feltro  : insegnò  in  più  Stadii  la  lingua 
greca,  ne  scrisse  le  Jn»tiiu»i<mi  gramaiicali,  molte  opere 
tradusse  in  latino  dal  greco,  e qualcuue  anche  in  greco 
dal  latino  : tenne  sempre  per  Aristotile,  di  cui  traslatò 
varie  opere  : uomo  di  rara  acutezza  d’ ingegno  e di  ot- 
timo costume.  Mori  circa  il  1478.  Maust. 
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maginaoo  : alcani  che  non  diatingnono.  Ghia- 
mansi  ancora  mostri  dell’animo  tutti  coloro,  i 
quali  eccedono  tanto  e sopraranzano  gli  altri 
nelle  opere  loro  o di  mano  o d’ingegno  che 
vincono  quasi  la  natura,  ciò  è fanno  quello  che 
non  ò solito  a farsi  ordinariamente  dagli  altri. 
Ed  in  questo  significato  diciamo  che  il  Bembo 
fu,  c Michelagnolo  è un  mostro  della  natura  ; 
c per  questa  cagione  disse  M.  Francesco  a Ma- 
donna Laura  non  meno  dottamente  che  con 
leggiadria: 

O delle  Donne  altero,  c raro  mostro'. 

E chi  vuol  vedere  un  altero  e raro  mostro  tra’ 
priucipi,  che  regnano  oggi,  non  bisogna,  che 
vada  molto  lontano.  Ma  volesse  Dio,  che  cosi 
spesso  si  trovassero  di  questi  mostri  buoni,  co- 
me se  ne  trovano  per  tutto  de’  rei,  i quali  ec- 
cedono tanto  in  malizia  gli  altri  e malvagità, 
c he  trapassano  1'  ordinario  della  natura  ! E ben- 
ché non  ci  manchino  (e  cosi  non  ci  avanzas- 
sero !)  degli  esempi  moderni,  allegheremo  però 
più  volentieri  gli  antichi  ; come  quando  M.  Tul- 
lio chiamò  Pisene,  immonissimum,  et  foedmimum 
morutrum.  E di  Catilina  disse  : Nulla  jam  perni- 
dee  montlro  ilio  atque  prodigio,  moenibus  ipsis  in- 
tra tnoenia  comparabitur.  Ed  Orazio  favellando 
d’  Augusto  e di  Cleopatra,  disse  : 

Darei  ut  eatenU 

Fatale  Mometrum. 

E Virgilio  chiamò  mostro  orrendo  non  meno  la 
Fama,  che  Polifemo.  Ma  quai  maggiori  mostri  e 
più  perniziosi,  che  Nerone,  Caligola,  Massimino, 
e tanti  altri  più  tosto  pesti  pubbliche,  e rovine 
dei  mondo,  che  imperadori  ? 

I mostri  del  corpo  sono  medesimamente  di 
dne  maniere,  perciocché,  alcuni  sono  mostri  im- 
perfetti, per  dir  cosi,  ed  alcuni  perfetti.  Mostri  im- 
perfetti chiamiamo  quelli  che  sono  talmente  de- 
formi, n confusi,  che  non  si  conosce  quello  che 
siano  : mostri  perfetti,  per  lo  contrario,  quelli, 
i quali  sono  in  modo  effigiati,  che  si  conoscono  ; 
il  che  affine,  che  meglio  s’intenda,  doverne  no- 
tare, che  il  generante,  come  a dir  Socrate,  é 
non  solamente  individuo,  ciò  è Socrate,  ma 
ancora  spezie,  ciò  è uomo,  e di  più  genere,  ciò 
è animale.  Onde  quando  egli  genera,  si  corrom- 
pe alcuna  volta,  e perde  del  tutto  l’operazione 
per  più  e diverse  cagioni,  e cosi  non  si  produ- 
ce cosa  nessuna.  Alcuna  volta  si  concepe  alcu- 
na cosa  nella  matrice,  e diventa  viva,  ma  non 
arriva'  al  sentimento,  onde  c animalo  ; come  ò 
quella,  che  i medici,  ed  i filosofi  chiamano  mo- 
la. Alcuna  volta  il  parto  aggiugne  al  genere, 
ciò  é diventa  animale  e sente,  ma  non  perviene 
alla  spezie.  Alcuna  volta  perviene  alia  spezie, 
ciò  è ha  la  forma  umana,  e l’anima  razionale, 
ed  in  somma  è uomo,  ma  dissimile  però  al  pro- 
ducente  ; e questi  nominiamo  mostri  perfetti,  i 
quali  sono  anch’  essi  di  due  maniere.  Alcuni 

■ Son.  LXXV,  Parte  V. 


chiamiamo  intrinseci,  ciò  è di  dentro  : alcuni  e- 
strinseci,  ciò  è di  fuori  ; e qual  sia  l’ una  di  que- 
ste maniere,  può  avvenire  in  tre  modi:  per  ab- 
bondanza, per  mancamento,  e per  trasposizione, 

0 vero  trasmutamento.  Ber  abbondanza  nei  no- 
stri estrinseci,  quando  nasce  un  parto  con  più 
membri  estrinseci  dell’  ordinario,  come  due  capi, 
quattro  braccia,  sei  dita,  tre  testicoli,  o vero 
granelli,  come  dicono  che  aveva  il  Filelfo,  ed 
altre  disformità,  ed  inconvenitnze  cotali:  nei 
membri  intrinseci,  come  due  milze,  due  fegati, 
due  cuori.  Per  mancamento,  quando  per  1’  op- 
posito  nasce  un  parto  con  manco  membra  o e- 
strinseche,  o intrinseche,  che  non  debbe,  come 
con  un  braccio  solo,  o senza  milza,  o senza  una 
delle  rene,  o senza  fiele,  o senza  alcuna  parte 
del  fegato,  perchè  senza  tutto  non  s’  è mai  tro- 
vato, dice  Aristotile,  come  senza  cuore  non  nac- 
que mai  animale  nessuno.  Per  trasposizione, 
quando  i membri  sono  mutati  de’  luoghi  loro, 
come  se  gli  occhi  non  fossero  nella  testa,  e le 
orecchie  nelle  tempie,  o il  fegato  si  trovasse 
nel  lato  destro,  e la  milza  nel  ritto.  A questi 
potemo  aggiugnerc  un  altro  modo,  il  quale  la- 
scieremo innominato,  per  non  sapere,  che  nome 
dovemo  porgli,  c questo  è,  quando  i parti  nasco- 
no con  alcuno  di  quei  sogni  in  alcuna  parto  del 
corpo,  che  noi  Fiorentini  chiamiamo  voglie,  tra 

1 quali  porremo  ancora  quelli,  che  di  padre  e 
madre  bianchi  nascono  gbezzi  : perciocché  pos- 
sono venire  dalla  medesima  cagione,  come  ve- 
dremo nei  capo  seguente. 

CAPO  SECONDO. 

Quali  siano  i Mostri  ed  onde  nascano. 

Come  tutti  gii  arcieri  hanno  un  segno  solo 
e non  più,  nel  quale  pongono  la  mira,  ed  ogni 
volta  che  non  percuotono  in  quello,  non  conse- 
guiscono  il  fine  loro,  e si  dicono  errare  : cosi 
nè  più,  nè  meno  tutti  i generanti  hanno  un  fine 
solo,  ciò  è di  generare  cosa  somigliante  a loro, 
ed  ogni  volta,  che  per  qualunque  cagione  non 
conseguono  il  desiderato  fine,  essi  si  dicono  er- 
rare, e cotaii  parti  si  chiamano  Mostri,  i quali 
possono  essere  di  molte  e diverse  maniere,  anzi 
quasi  infinite  ; perchè  come  la  mira  è una,  e tatti 
i colpi,  che  non  colgono  io  quella,  sono  errori  : 
cosi  il  parto  vero  è un  solo,  e tutti  gli  altri 
sono  mostri,  i quali  si  fanno,  come  avemo  detto, 
in  tutte  quante  le  cose  cosi  animale,  come  ina- 
nimate, e cosi  artifiziali,  come  naturali,  di  quante 
maniere  e per  quanti  modi  avemo  raccontato  di 
sopra  generalmente. 

1 quali  volendo  specificare  alquanto  meglio 
e venir  più  al  particolare,  diciamo  esser  veris- 
simo, che  cosi  negli  animali  come  negli  uomini 
nascono  parti  mostruosi,  i quali  o abbondano, 
o mancano  dello  membra  ordinarie,  cosi  esteriori, 
come  interiori,  o P hanno  trasposte  o offese.  E 
per  darne  alcun  esempio  più  notabile,  oltra  quelli 
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che  si  trovano  assai  spesso  in  latte  le  storie, 
racconta  M.  Lodovico  Celio  Rodigino,  uomo  il 
qoale  aveva  lette  o notate  con  assai  diligenza 
indoite  cose,  nel  terzo  capitolo  dei  tredicesimo 
libro  delle  /trioni  antiche*,  che  1'  anno  1514 
nacque  in  un  borgo  chiamato  Sarzano  vicino 
alla  patria  sua  un  bambino  con  due  capi,  nel 
quale  erano  più  cose  etraordinarie  e maravi- 
gliose:  perciocché  egli  aveva  tutte  le  membra 
intere,  proporzionate  e ben  fornite,  le  quali  mo- 
stravano di  quattro  mesi  ; e aveva  i visi  tanto 
simili  r uno  all'  altro,  che  non  si  potevano  quasi 
discernere  ; aveva  i capelli  lunghetti  e neri  : tra 
Tuo  capo  e l’altro  sorgeva  una  terza  mano,  la 
quale  non  era  maggiore  dell'  orecchie,  ma  non 
si  vedeva  tutta;  e perchè  lo  fecero  sparare,  gli 
trovarono  un  cuor  solo,  ma  due  milze,  o due 
fegati.  M.  Celio  Calcagnino  Ferrarese,  uomo  di 
grandissima  lezione,  e molto  riputato  nella  sua 
patria,  scrive  nel  commento,  che  fece  sopra  il 
titolo  della  significazione  delle  parole,  nella  leg- 
ge Ostentum,  d'  aver  letto  appresso  Giulio  Os- 
sequente^, il  quale  scrittore  io  non  ho  veduto, 
che  d' una  schiava  nacque  un  fanciullo  con  quat- 
tro piedi,  quattro  mani,  quattro  occhi,  quattro 
orecchie  e due  membri  naturali.  Piero  del  Ric- 
cio nostro  Fiorentino,  giovane  molto  studioso  e 
letterato,  c degno  di  più  grata  patria  e meno 
avversa  fortuna,  che  egli  non  ebbe,  narra  nel- 
1'  ottavo  capitolo  del  ventunesimo  libro,  che  egli 
intitolò  dcir  Onesta  Disciplina^y  cf>me  fu  scritto 
anticamente,  che  al  tempo  di  Teodosio  Impera- 
dore  nacque  nn  bambino,  che  dal  bellico  in  giù 
era  tutto  intero  e senza  mostruosità  alcuna;  ma 
dal  bellico  in  su  era  tutto  doppio,  avendo  due 
capi,  doe  visi  e due  petti  con  tutte  l’ altre  parti 
e sentimenti  loro  compitamente  perfetti  : e quello 
che  è più  maraviglioso  alcnna  volta  mangiava 

' Lodovico  Celio  Richieri,  ebo  da  Rovigo  bua  patria 
prese  comunemeute  il  sopraunome  di  Rodigiao,  nacque 
verso  il  1460.  Stette  per  qualche  tempo  a dimora  in 
Francia  ; poi  fu  eletto  in  patria  pubblico  maestro,  ma 
dalle  fazioni  civili  venne  costretto  a partirsene,  anzi 
per  legge  ne  fu  perpetuamente  sbandito.  Indi  fu  profes- 
sore io  Vicenza,  in  Milano  ed  io  Padova,  d’ onde,  ces- . 
tate  le  fazioni,  fu  richiamato  in  patria  Mori  verso  il 
162d.  ScrìMe  un’  opera  di  ponderosa  erodizione  intito- 
lata Aniiquarum  Ltetionum,  che  si  può  paragonare  a un 
smapto  magazzino,  in  cui  si  trovino  merci  d' ogni  ma- 
niera insieme  coofase  e tramescolate.  Mal'SI. 

’ Celio  Caleagnini  nacque  in  Ferrara  nel  1470.  Segui 
per  qualche  tempo  la  milizia,  poi  viaggiò  in  t’ugberia 
col  cardinale  Ippolito  d'Este.  Indi  fu  professore  di  belle 
lettere  in  patria,  dove  morì  nel  1541.  Le  sue  opere  fu- 
rono tutte  staiupuie  in  Baniloa  nel  1544.  Molte  di  esse 
appartengono  alle  antichità,  altre  alla  filosofia,  alla  mo- 
rale, alla  politica.  Fu  il  Calcagnini  un  de'  primi  a sos- 
tenere il  moto  della  terra  intorno  al  sole.  — Giulio 
Ossequente  o Obsequente  scrisse  un  libro  D*'  Prodigi 
avvenuti  in  Roma  e altrove,  eh*  egli  raccolse  singolar- 
mente da  Livio,  usando  spesso  delle  stesse  dì  lui  pa- 
role. Non  si  sa  precisamente  in  quale  età  egli  vivesse! 
il  Tirabosclii  io  annovera  fra  gli  scrittori  del  secolo  II 
dell’  èra  volgare.  MAini. 

* Non  mi  venne  fatto  di  trovare  alcuna  notizia  in- 
torno a codesto  Piero  del  Riccio.  Macai. 


I r uno  e non  V altro,  o coti  molte  volte  uno  dor- 
miva, c l'altro  ora  desto:  seberzavaDO  talora 
insieme,  ridevano,  piangevano,  e si  davano  molte 
volte.  Visse  vicino  a due  anni:  poi  essendone 
morto  ano,  1’  altro  dopo  quattro  di  infracidò 
aneli'  egli  e morissi. 

j Ma  che  bisogna  raccontare  quello  che  scri- 
I vono  gli  altri  ? Non  se  ne  sono  veduti  molti  e 
' auticumento,  e oc’  tempi  nostri,  non  che  in  Ita- 
I lia,  come  fu  quello  di  Ravenna,  ma  nel  dominio 
I Fiorentino,  e in  Firenze  medesima?  Quanti  so- 
no in  questo  lungo  che  si  ricordano  d'aver  ve- 
duto quel  mostro,  che  nacque  dalla  Porta  al 
Prato  circa  dodici  aoLÌ  sono,  il  quale  fu  ritratto 
egregiamente  dallo  eccellentissimo  Rroiizino*? 
11  quale  era  cosi  fatto  : erano  due  femmine  con- 
giunte ed  appiccate  insieme  1'  una  verso  l’altra 
di  inaniera,  che  mezzo  il  petto  dell' una  insieme 
con  quello  dell’  altra,  facevano  un  petto  solo, 
e cosi  formavano  due  petti,  1'  uno  rincontro  l'al- 
I tro  ; le  schiene  non  erano  comuni,  ma  ciascuna 
I aveva  le  sue  di  per  sé:  aveva  la  testa  volta  al 
diritto  deir  uno  dei  duoi  petti,  e dall' altro  la- 
! to  in  luogo  di  volto  aveva  due  orecchi  che  sì 
' congiugnevano  1'  uno  contro  1'  altro  e si  tocca- 
|vano:  il  viso  era  asaai  bello:  gli  occhi  azzur- 
ricci : aveva  i denti  di  sopra  e di  sotto  biau- 
: cbissimi  più  teneri  ebe  1'  osso,  c più  dori  che 
il  tenerume  : grandi  come  d' uomo  le  spalle, 

^ una  delle  quali  era  molto  bene  proporzionato, 

; r altra  dal  mezzo  della  schiena  in  giù  era  strop- 
piata; e specialmente  aveva  storpie  le  gambe 
j una  delle  quali  era  mollo  corta  a comparazione 
I deir  altra:  aveva  una  certa  pelle  pagonazziccia 
che  la  copriva  di  dietro,  e le  veniva  dinanzi  in- 
fioo  alla  natura,  appiccandosi  al  pettignone  ; le 
braccia  e le  mani  d’  entrambe  erano  bellissime  e 
ben  proporzionate,  e mostravano  come  tutte 
r altre  membra  di  dieci  o dodici  anni,  ancora 
che  il  mostro  fosse  piccolo.  La  separaaìone  di 
dette  fanciulle  era  nel  bellico,  il  quale  solo  ser- 
viva al  comune  nutrimento  d’  amendue.  Fecesi 
sparare  Dell'orto  di  Falla  Rucellai  alla  presenta 
di  maestro  Alessandro  da  Ripa  e dì  maestro 
Francesco  da  Monte  Varchi,  e d'alcuoi  altri  medi- 
ci e pittori  eccellentissimi.  Trovaronvisi  due  cno- 
ri,  due  fegati  e due  polmoni,  e finalmente  ogni 
cosa  doppia,  come  per  due  corpi,  ma  le  canoe 
che  sì  partivano  da’  cuori  si  congiugoevauo  cir- 
ca alla  fontanella  della  gola,  e diventavano  una. 
Dentro  il  corpo  non  era  divisione  alcuna,  ma  le 
costole  dell*  uno  s’appiccavano  alle  costole  del- 
r altro  infino  alla  forcella  del  petto,  e da  indi 
in  giù  servivano  ciascuna  alle  sue  schiene. 

Questi  e moli*  altri  mostri  simili  e diversi, 
come  quello  che  si  vede  nella  Loggia  dello  Spe- 

' Angiolo  Bronzino,  contemporaneo  e dimeitieo  del 
Vasari,  fu  pittare  di  assai  grido  e valente  poeta  nel 
genere  scherzerole.  Le  sue  poesie  vennero  stampate  con 
quelle  del  Berni.  Fu  scolare  del  Pontormo,  imitatore  un 
pochino  servile  di  Michelangelo.  Macai. 
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dale  della  Scala,  crediamo  uni  filosoficamente, 
che  siano  stati  e che  possono  essere  : ma  non  è 
già  vero  secondo  i Peripatetici  quello  che  dice 
Plinio,  che  una  donna  chiamata  Àlcippe  parto- 
risse ano  elefante;  perciocché  non  pur  gli  uo- 
mini, ma  nessuna  spezie  perfetta  può  produrre 
un’  altra  spezie  diversa  ; perciocché,  come  dice 
il  Filosofo  nella  scienza  divina,  ogni  simile  si 
genera  dal  suo  simile.  E perchè  il  medesimo 
Plinio  testimonia  nel  medesimo  luogo,  che  una 
schiava  in  su  i priucipii  della  guerra  de’  Marsi 
partorì  un  serpe,  e molti  affermano  aver  veduto 
delle  donne,  le  quali  hanno  partorito  delle  botte 
ed  altre  cosi  fatte  cose,  rispondiamo  che  questi 
non  si  chiamano  parti,  nè  quelli  mostri  ; ciò  è 
non  sono  generati  di  sperma,  nè  della  sostanza 
del  seme,  ma  di  umori  corrotti,  o per  la  catti- 
vità de’  cibi,  o per  qualunque  altra  cagione,  non 
altramente  che  sì  generano  i vermini  negli  in- 
testini. Ed  è tanto  lontano  da'  filosofi,  che  una 
spezie  perfetta  possa  generare  un’altra  spezie 
diversa  da  sé,  che  essi  non  vogliono  ancora  che 
si  possa  generare  mostro  alcuno  di  due  spezie 
diverse,  come  molti  affermano  di  aver  veduto, 
come,  esempi  grazia,  un  fanciullo  col  capo  di 
bertuccia,  o di  cane,  o di  cavallo,  o d’  altro  ani- 
male, o un  vitello,  o cane,  o bue  col  capo  d'uo- 
mo. E la  ragione  allegata  da  loro  è,  che  altro 
tempo  ricerca  la  gravidezza  e parto  d’  un  uomo, 
ed  altro  quella  d’ una  pecora  o d’  un  bue,  e 
nessuno  parto  può  nascere,  se  non  nel  tempo 
debito  e conveniente  a lui.  Onde  Aristotile  nel 
terzo  capo  del  quarto  libro  allegato  di  sopra 
due  volte  da  noi,  dice  queste  parole  formali  : 
Jam  puerum  ortum  capite  arietie,  aut  bovis  re/e- 
runt  ; itemque  in  caeteris  membrum  nominant  ani- 
tnalù  diversi  : vitulum  capite  pueri,  et  ovem  capite 
bocis  natam  asseverant.  Quae  omnia  accidunt  qui- 
dem  causis  supra  dictis,  sed  uihil  et  bis,  quae  no- 
minant, est,  quamvis  similitudo  quaedam  generetur. 
E poco  di  sotto  più  chiaramente  : Sed  enim  im- 
possibile esse,  ut  tale  monstrum  gignatur,  idest  al- 
terum  in  altero  animai,  tempora  ipsa  gravidUatis 
declarant,  quae  plurimum  discrepant  in  homine,  et 
cane,  et  in  ove,  et  booe  : nasci  autem  ullum  nisi  suo 
tempore  potest.  Ed  a quelli  che  afiermano  d’  a- 
verli  veduti  rispondono,  che  sono  stati  ingannati 
dalla  somiglianza,  parendo  loro  quello  che  non 
era;  conciosia  che  in  quelli  che  non  sono  mo- 
stri, si  vede  molte  volte  alcuna  sembianza  di  alcu- 
no animale,  onde  si  dice  spesse  fiate,  d’  alcuno 
volendo  lodarlo:  E^li  ha  cera,  o vero  piglio  di  leo- 
ne ; e ad  alcuno  volendolo  ingiuriare,  viso  di  bue, 
volto  d’asino,  mostaccio  di  pecora,  ceffo  di  ca- 
ne, muso  di  topo,  grifo  di  porco  ed  altre  sìmili 
villanie.  Ed  alcuni  fisiomanti,  come  testimonia 
Aristotile,  avevano  ridotte  queste  somiglianze  a 
tre.  E cosi  sarebbero  forzati  a rispondere  i Pe- 
ripatetici a quel  mostro  che  nacque  l’anno  1543 
in  Avignone,  il  quale  nacque  dopo  tre  di  che 
era  nata  della  medesima  donna  una  bambina,  la 
quale  non  visse  un’ora,  ed  era  così  fatto.  Egli 


aveva  la  testa  d’  uomo  dagli  orecchi  in  fuori,  i 
quali  insieme  coi  collo,  colle  braccia  e mani  e- 
rano  di  cane,  e cosi  il  membro  virile  : le  gam- 
be cd  i piedi  con  un  piccini  segno  di  coda  di 
dietro,  e tutte  le  membra  canine  erano  coperte 
di  pelo  lungo  e nero  come  era  il  cane,  col  quale 
confessò  poi  essersi  giacciuta  quella  tal  donna  che 
r aveva  partorito  : il  restante  del  corpo  infino 
alla  cintura,  era  tutto  d’ uomo,  colle  coscie  e le 
gambe  bianchissime  ; il  quale  mezzo  abbaiava  e 
mezzo  avrebbe  voluto  favellare,  ma  mugolava,  e 
dicono  che  egli  fece  delle  braccia  croce  in  atto 
di  volersi  raccomandare:  il  che  o non  credereb- 
bero i Peripatetici,  o direbbero  che  fosse  stato  a 
caso.  V’isse  tanto,  che  fu  portato  da  Avignone  a 
Marsiglia  al  cristianissimo  Re  Francesco,  il  quale 
l’ ultimo  giorno  di  luglio  fece  abbruciare  la 
donna  cd  il  cane  insieme. 

Non  niegano  già,  che  gli  animali  di  diverse 
spezie  si  coogiungano  1’  uno  con  1’  altro  alcuna 
volta  e partoriscano,  come  si  vede  tutto  ’l  di 
degli  asini  e muli,  ma  quelli  solamente,  i quali 
se  bene  sono  di  diversa  spezie,  sono  però  molto 
simili  di  natura,  e quasi  grandi  a un  modo;  ed 
il  tempo  dèlia  gravidezza  e pregnezza  loro  è il 
medesimo,  come  sono  i cani,  i lupi,  le  golpi  ed 
altri  cotali  ; la  qual  cosa  dimostrano  apertamente 
queste  parole  d’  Aristotile  nel  quinto  capitolo 
del  secondo  libro  detto  di  sopra:  Coeunt  amma- 
lia generis  ejusdem  secundum  naturam,  sed  ea  etiam 
quorum  genus  diversum  quidem,  sed  natura  non 
multum  distat,  si  modo  par  magnitudo  sit,  et  tem- 
pora aequent  gravidUatis  raro  id  fit,  sed  tamen  fieri, 
et  in  canibus,  et  in  lapis,  et  in  vulpibus,  certum  est. 
E quel  proverbio,  il  quale  diceva  che  1’  Africa 
arrecava  sempre  alcuna  cosa  di  nuovo,  ne  fa 
fede  manifesta. 

Onde  nascano,  e da  quali  cagioni  procedano 
i sopraddetti  mostri  è agevolissimo  a risolvere 
secondo  i teologi,  perciocché  essi,  come  dovemo 
credere,  direbbero,  che  come  tutte  l’ altre  cose, 
cosi  i mostri  procedono  dalia  volontà  di  Dio,  la 
cui  sapienza  non  intesa,  e da  non  potersi  inten- 
dere da  noi,  li  fa  dove,  quando,  ed  in  quel  modo 
che  più  le  piace  : al  che  non  possono  rispondere 
i filosofi,  i quali  non  credono  se  non  quello  o 
che  mostra  il  senso,  o che  detta  la  ragione.  Non 
è anco  difficile  cotal  dubbio  secondo  gli  astro- 
logi,  i quali  direbbero,  come  si  vede  in  Tolomeo, 
in  Giulio  Firmico,  in  Alcabizio  ed  in  altri,  che 
i tali  pianeti,  con  i tali  aspetti,  ne’  tai  segni  sono 
cagione  della  produzione  de’  mostri  : al  che  ri- 
spondono i filosofi,  questo  essere  per  accidente  ; 
perchè  quelle  tali  costellazioni  non  sono  cagione 
d’  altro  per  sé  e principalmente,  se  non  di  lume  ; 
e se  quel  lume  così  disposto  è cagione  che  il 
seme  dell'  uomo  o per  la  troppa  caldezza,  o per 
la  troppa  freddezza  si  renda  indisposto  e non 
atto  a generare,  onde  si  produca,  qualche  mostro, 
il  cielo  viene  a essere  cagione  de’  mostri  per 
accidente  ; e le  cagioni  per  accidente  sono  in- 
determinate ; e le  cagioni  indeterminate  sono  in- 
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cognite.  E così  secondo  i iloso6,  gli  astrologi 
non  possono  predire  la  generazione  de’  mostri, 
se  non  per  accidente,  presupponendo,  come  vuole 
Aristotile,  che  il  cielo  non  operi  in  queste  cose 
di  quaggiù,  se  non  mediante  il  lume  e movimento 
suo,  perchè  a coloro  che  danno  gli  iuilussi  e 
proprietà  occulte,  nou  possono  rispoudere  gli  A- 
ristotelici,  se  non  col  negarle,  o dire  di  nou  cre- 
derle, come  fanno  molti,  ancora  che  il  senso  e 
la  sperienza  le  mostri  loro  tutto  il  dì.  Ma  degli 
influssi  celesti  ed  occulte  propietà  favelleremo  a 
lungo  quando  che  sia.  Basti  per  ora  che  a chi 
dice  ; la  tal  costellazione  ha  propietà  di  far  ge- 
nerare mostri  ; o il  tale  ha  dal  nascimento  suo 
infelice  di  non  generare  se  non  mostri  e parti 
imperfetti  e manchevoli,  non  se  gli  debbe  cre- 
dere, secondo  Aristotile;  ma  nè  anco  se  gli  può 
negare  dimostrativamente,  se  già  non  sì  tenesse 
per  dimostrazione  e cosa  certissima,  il  cielo  nou 
operare  nelle  cose  inferiori,  se  non  con  due  mezzi 
e strumenti  solamente,  ciò  è coll’  illuminare  e 
col  muoversi,  come  dice  spressamente  il  Filosofo 
nel  secondo  del  Cielo  al  testo  quarantadue.  E 
ben  diffìcile  sopra  modo  il  volerne  rendere  la 
cagione  secondo  i medici  ed  i filosofi  ; 1*  opinioni 
de’  quali  sono  molto  varie,  incerte  e confuse,  le. 
quali  noi  c’  ingegneremo  di  ridurre  a miglior  or- 
dine e maggior  certezza  che  sapremo,  pigliando 
il  principio  di  qui. 

Nella  generazione  di  qualunque  animale  per- 
fetto concorrono  necessariamente  due  cose:  lo 
sperma,  o vero  seme  del  maschio,  ed  il  mestruo 
della  femmina.  Lo  sperma,  nel  quale  è la  virtù 
formativa,  concorre,  come  dichiarammo  altra  vol- 
ta, come  forma,  o vero  agente,  e il  mestruo  come 
materia,  o vero  paziente;  in  guisa  che  l’anima 
che  è la  forma,  viene  dal  padre,  e il  corpo  che 
è la  materia  dalla  madre.  E come  da  queste  due 
cose  si  generano  i parti  perfetti,  cosi  da  queste 
due  medesime  si  generano  ancora  gli  imperfetti, 
ciò  è i mostri  ; perciocché  cosi  il  seme  dell’  nomo, 
come  il  mestruo  della  donna,  può  essere  talvolta 
inabile,  indisposto  e non  atto  ora  a generare 
cosa  alcuna,  ora  a generare  cosa  perfetta,  tal- 
ché di  necessità  seguita,  ora  che  non  si  generi 
cosa  nessuna,  ora  che  si  generino  mostri;  la 
qual  cosa  può  venire  talvolta  dal  seme  solo, 
talvolta  dal  mestruo  solo,  talvolta  dall’uno  e 
dall'  altro  insieme.  11  seme  può  essere  inabile 
e indisposto  in  due  modi,  secondo  la  quantità, 
essendo  o troppo,  o poco,  e secondo  la  qualità, 
essendo  o troppo  freddo,  o troppo  caldo.  La 
materia  medesimamente  può  essere  disconveniente 
e sproporzionata  nella  quantità  e nella  qualità. 
Se  il  seme  è o troppo  poco,  o troppo  freddo,  e- 
gli  non  ha  virtù  di  cuocere  e possanza  di  trasmu- 
tare il  mestruo,  e cosi  o non  si  genera,  o si 
generano  mostri  difettivi  e manchevoli.  Buò  es- 
sere la  materia  sproporzionata  nella  quantità  con- 
tinua, come  quelli  che  hanno  le  dita  delle  mani 
o dei  piedi  monche  ed  appiccate  insieme;  o nella 
quantità  discreta,  come  quelli  che  hanno  quattro 


o meno  dita;  o nell’ una  e nell’altra,  come  rac- 
conta Santo  Agostino,  che  avvenne  nella  sua  terra, 
dove  nacque  uno,  il  quale  aveva  le  mani  ed  i 
piedi  a guisa  d’  una  luna  non  piena  con  due  dita 
solamente  ; ed  il  medesimo  diciamo  dei  membri 
interiori,  quando  manca  la  milza,  o il  fiele  o al- 
tro membro.  Se  il  seme  sarà  o troppo,  o troppo 
caldo,  non  per  questo  si  farà  il  porto  maggiore, 
o con  più  membri,  come  hanno  creduto  multi; 
ma  seccando  troppo  '1  mestruo,  1’  abbrucerà  e 
corromperà,  non  altramente  che  il  troppo  fuoco 
non  fa  1'  acqua  più  calda,  ma  la  corrompe  facen- 
dola evaporare  e diventare  aria,  di  maniera  che 
nou  si  genererà  cosa  nessuna,  o generandosi 
sarà  mostro,  nascendo,  esempi  grazia,  con  i ca- 
pelli, o con  i denti;  o come  quella  fanciulla  che 
nacque,  secondo  che  racconta  Alberto  Magno, 
colle  poppe  grandi  e con  i peli  al  pettiguune  e 
sotto  le  braccia,  e colle  sue  debite  purgazioni. 
Da  queste  cagioni  nascono  ancora  coloro,  i quali 
straordinariamente,  ed  olirà  ogni  dovere  umano 
e uso  naturale,  sono  o troppo  grassi,  o troppo 
magri,  e quegli  ancora,  i quali  le  leggi  chiamano 
freddi,  ammalati  ed  impotenti,  perchè  non  si 
possono  congiugnere.  Il  seme  alcuna  volta  si 
confonde  e corrompe  nella  matrice,  ed  allora 
medesimamente  o non  si  genera,  o si  generano 
mostri  confusi  senza  forma  o effigie  che  si  cono- 
sca, e brevemente  prodigiosi  ; e tanto  saranno 
più  o meno  confusi,  disformati  e prodigiosi  quanto 
sarà  o maggiore,  o minore  l’ eccesso,  o vero 
soprabbondanza  nella  corruzione  del  seme,  e mas- 
simamente se  vi  s' aggiugnerà  che  ancora  il  me- 
struo pecchi  nella  qualità.  Ma  se  la  materia,  o 
vero  il  mestruo  peccherà  nella  quantità,  se  sarà 
continua  nasceranno  più  membri  appiccati  insieme; 
se  discreta,  il  parto  sarà  binato,  c nasceranno 
o due,  o tre,  o più  secondo  la  quantità  della  ma- 
teria e vigore  della  forma,  perchè  i gemelli  sono 
mostri,  ancora  che  Plinio  dica  che  allora  comin- 
cia a esser  mostro,  quando  nascono  più  di  tre 
per  volta,  e saranno  maschi  o femmine  secondo 
il  vigore  e potenza  del  seme  sopra  il  mestruo  ; 
e quando  potranno  tanto  l' uno,  quanto  1’  altro, 
nasceranno  Ermafroditi,  che  anticamente  chiama- 
vano Androgini,  ciò  è nomo  c donna.  Dove  no- 
teremo, che  Aristotile  dice,  che  negli  Ermafro- 
diti, nome  composto  di  Mercurio  e di  Venere, 
dai  quali  dicono  gli  astrologi  che  procedono, 
sempre  è uno  dei  duoi  membri  vano  ed  inutile: 
il  che  è contra  Plinio,  Alberto  Magno  e molti 
altri,  che  vogliono  che  eglino  possano  servirsi 
dell’  un  membro  e dell’  altro,  essendo  ora  agenti 
e quando  pazienti  : ma  fa  bene  per  le  leggi,  che 
vogliono,  chie  gli  Ermafroditi  si  giudichino  o ma- 
schi o femmine  secondo  il  membro  che  prevale 
in  loro.  Nascono  ancora  per  la  medesima  ca- 
gione, ciò  è per  abbondanza  di  materia,  parti 
con  sei  dita,  che  son  mostri,  secondo  i filosofi, 
ma  non  già  secondo  i giureconsulti,  volendo 
Paolo,  e con  gran  ragione,  che  tutti  quelli  che 
non  sono  prodigiosi,  ed  hanno  forma  umanai 
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siano  liberi,  e cosi  i gobbi  ed  altri  tali  ; benché 
Aristotile  pare  che  ci  faccia  alcuna  differenza, 
ancora  che  procedano  dalla  medesima  cagione, 
ciò  è da  superfluith  dì  materia,  come  i mostri 
raccontati  di  sopra  ; e quello  che  pone  Sant'  A- 
gostino,  che  nacque  in  Oriente  al  tempo  suo,  che 
di  sopra  era  doppio  e di  sotto  scempio,  perchè 
avea  duci  capi  e duoi  petti,  e quattro  mani,  ma 
un  ventre  solo  e due  piedi,  e visse  tanto,  che 
molti  potettero  andare  infine  là  a vederlo  ; ed 
Alberto  racconta  d’ uno  eh’  era  doppio  di  sotto, 
avendo  quattro  gambe,  e scempio  di  sopra,  a- 
veudo  un  capo  solo,  i quali  sono  o uno,  o più, 
secondo  che  hanno  uno  o più  cuori,  come  n’in- 
segna Aristotile;  ed  i teologi  insieme  con  i ca- 
noni determinano,  quando  s' hanno  a battezzare 
o no,  il  che  giudicano  massimamente  dal  capo, 
non  posscndo  vedere  il  cuore  e gli  altri  mem- 
bri intcriori,  tanto  più  se  sono  nati  nel  tempo 
debito. 

In  tanti  modi  e per  tante  cagioni,  quante  sì 
sono  dette,  nascono  i mostri,  benché  ai  modi 
se  ne  possono  aggiugnere  molti  c quasi  infiniti 
secondo  le  molte,  e quasi  infinite  sproporzio- 
nalità, mescolanze,  confusioni  e corruzioni  che 
possono  accadere  nella  matrice  ora  per  cagione 
del  seme,  ora  per  cagione  del  mestruo,  e tal- 
volta per  cagione  d’ arabiduoi.  Alle  cagioni  se 
ne  debbono  aggiugnere  due  altre,  ciò  è il  cielo, 
o come  cagione  universale,  come  dicono  i filosofi, 
o ancora  come  cagione  particolare,  come  vogliono 
gli  astrologi:  ed  il  luogo,  ciò  è la  matrice,  dove 
si  genera  il  parto,  la  quale  se  non  per  sè,  al- 
meno per  accidente  e cagione  della  grandezza 
e picciolczza  de’ corpi;  perchè  Aristotile  nel  quat- 
tordicesimo Problema,  nella  decima  sezione,  di- 
manda prima  particolarmente  ond’  è che  nascano 
uomini  nani;  poi  generalmente  onde  avviene  che 
degli  nomini  alcuni  sono  piccioli  ed  alcuni  grandi, 
e risponde  ciò  procedere  da  duo  cagioni,  o dalla 
matrice  quando  ella  è stretta,  o dal  cibo  quando 
egli  è poco,  e fa  questa  distinzione.  Quando  i 
nani  vengono  dalla  strettezza  del  luogo,  eglino 
sono  larghi  e profondi,  o vero  grossi  a propor- 
zione de’  padri  loro,  ma  mancano  della  lunghezza; 
e la  cagione  è,  perchè  le  lìnee  diritte  si  sono 
piegate  in  curte  e torte,  come  vediamo  talvolta 
un  ramo  di  vite,  o d’ alcun  albero,  il  quale  non 
potendo  per  qualche  impedimento  crescere  per 

10  diritto,  si  torce  e cresce  per  un  altro  verso. 
E però  cotali  nani  non  hanno  le  membra  pro- 
porzionate, come  si  vede  in  quello  dell’ illustris- 
simo ed  eccellentissimo  Duca  Signor  nostro.  Ma 
quando  viene  dal  poco  cibo,  allora  sono  ben 
piccoli,  ma  hanno  le  membra  proporzionate,  e pa- 
iono fanciulli  di  poca  età,  come  vedemo  tutto 

11  dì  in  Gradasso,  ed  in  quello  del  signor  Chiap- 
pino Vitelli.  E dà  l' esempio  Aristotile  quanto 
ai  primi  di  quelle  figure  che  si  pongono  per 
mensole,  mostrandole  ancora  per  esempio  di  quelli, 
che  volendo  che  i canini  non  crescano,  gli  al- 
levano in  gabbioline  picciole.  Quanto  a’  secondi 


dà  r esempio  dei  oanini,  dell’  isola  di  Malta,  i 
quali  anticamente  erano  per  la  picciolczza  loro 
in  grandissimo  pregio,  come  oggi  i cagnolini 
francesi.  E rendendo  la  cagione  di  questa  diver- 
sità, dice  che  la  natura  distribuisce  il  cibo  egual- 
mente e con  debita  proporzione  a ciascuna  parte  ; 
il  che  non  può  fare  il  luogo.  11  quale  problema 
ho  dichiarato  alquanto  più  lunga  mante  che  non 
avrei  fatto,  sì  perchè  Pietro  d'  Abano,  detto  il 
Conciliatore*,  per  la  poca  notizia  di  quei  tempi, 
ancorché  fosse  grandissimo  uomo,  pare  che  lo 
commenti  ed  esponga  a rovescio  ; e sì  perchè  dì 
qui  si  può  cavare  apertissimamente,  che  la  sta- 
tura degli  uomini  viene  ordinariamente  da’  pa- 
dri, e por  accidente  dalla  matrice  e dal  cibo, 
al  che  si  può  aggiugnere  la  condizione  dell’  aria 
e diversità  de'  venti,  e non  precisamente  dalla 
molta  o poca  materia,  come  hanno  creduto  mol- 
tissimi. 11  che,  acciocché  meglio  si  comprenda 
0 si  risponda  insiememente  a una  tacita  dubita- 
zione che  potrebbe  nascere:  per  qual  cagione 
la  natura,  quando  lo  sperma  è gagliardo  e la 
materia  è molta,  non  faccia  più  tosto  un  uomo 
grande,  come  quando  il  presame  rappiglia  il  latte, 
che  due  ordinarii  o uno  e mezzo,  ciò  è un  mo- 
stro con  tre  braccia  e tre  piedi,  o altro  cotale; 
dovemo  sapere,  che  come  (e  questo  s’avverta 
e consideri  diligentissimamente)  il  mestruo  della 
donna  non  è interminato,  ciò  è che  di  qualun- 
que parte,  o grande  o piccola  che  sia,  si  può 
formare  il  parto  ; anzi  è determinatissimo,  dì  ma- 
niera, che  nè  di  più  che  tanto,  nò  di  meno  che 
tanto  non  si  può  formare  il  parto  (non  che  quel 
tanto  consista  in  un  ponto  e non  abbia  larghezza, 
ma  basta  che  si  dia  un  termino  nel  più  e un 
termine  nel  meno,  oltre  i quali  non  può  nascere 
il  parto):  così  il  seme  dell’uomo  o il  calore 
che  è in  esso,  non  ha  la  sua  virtù  indeterminata, 
ma  certa  e prescritta  di  maniera  che  può  cuocere 
e trasmutare  tanta  materia  e non  piò,  talmente 
che  tra  il  mestruo  della  donna  ed  il  seme  del- 
r nomo  è una  convenienza  e proporzione  certa. 
Onde  avviene  che  qualunque  volta  la  materia 
è più  che  non  bisogna  per  un  parto,  la  natura 
non  può  fare  quel  parto  maggiore,  avendo  la 
misura  e quantità  sua  determinata,  ma  ne  fa  tanti. 


' Di  Pietro  d'  Abano  furono  scritte  cose  pazze  e ma- 
ravigliose  ; e il  suo  nome,  più  o meno  stranamente  stor- 
piato, vive  ancora  nelle  stolte  leggende  di  magia,  che 
passano  per  eredità  fra  le  comari  di  città  e di  campa- 
gna. Nacque  egli  l'anno  11150  in  Àb.-mo,  onde  trasse 
il  nome.  Viaggiò  a Costantinopoli,  e vi  ebbe  una  pub- 
blica cattedra:  tornato  di  là,  per  alcun  tempo  stette  in 
Padova,  poi  rimiitossi  a Parigi,  ore  scrisse  il  Coneilia- 
lure,  opera  in  oui  prese  a conciliare  insieme,  quaot'  era 
possibile,  le  discordanti  opinioni  de’  medici  e de'  filo- 
sofi su  molte  quistiuiii  appartenenti  a medicina  ed  a 
filosofia.  Fu  devotissimo  ad  Averroe,  e superstizioso 
coltivatore  dell’ astrologia  : ottenne  gran  fama  nell'e- 
sercizio della  medicina  : venne  accusato  di  magia  e 
d’eresia.  Mori  circa  l’anno  1315  in  Padova;  l’Inqui- 
sizione no  fe'  ardere  il  cadavere  e gettar  1«  ceneri  al 
vento.  — Il  benemerito  conte  G.  M.  Mazzuccholll  ne 
scrisse  una  diligentissima  Vita.  Mauri. 
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per  qnanti  v’  è materia  ; e se  ve  n’  è troppa  per 
UDO  e poca  per  due,  è forzata  di  fare  uo  mo- 
stro, come  sarebbe  un  pittore,  il  quale  avesse 
una  tavola  lunga  sci  braccia,  c l' avesse  a di- 
pignere  tutta  di  figure  non  maggiori,  nè  minori 
di  quattro  braccia.  Se  non  che  1’  esempio  che  si 
dette  del  latte  non  è simile,  dico  Aristotile  nel 
quarto  capitolo  del  quarto  libro  della  Generazione 
degli  Ammali,  onde  ho  cavato  tutto  quello  che 
ho  detto,  perchè  il  caldo  del  presame  non  fu  se 
non  il  quanto,  o vero  la  quantità,  ma  quel  del 
seme,  oltre  la  quantità,  fa  ancora  la  qualità. 
Potemo  ancora  aggiugnerc  un'  altra  cagione  dei 
mostri,  e questa  è l’ immaginazione,  dalla  quale, 
benché  per  accidente,  vengono  infiniti  effetti  mi- 
rabili, come  racconta  Averrois  di  quella  donna 
detta  da  noi  altra  volta,  la  quale  essendo  bianca, 
partorì  un  moro,  e quelle  note,  o ver  segni,  che 
nascono  ne'  bambini,  le  quali,  come  dicemmo  di 
sopra,  chiamiamo  voglie.  E cosi  le  cagioni  di 
tutti  i mostri  saranno,  secondo  i filosofi,  cinque^ 
due  principali,  il  seme  del  maschio  c '1  mestruo 
della  femmina;  una  universale  il  cielo;  una  per 
accidente  il  luogo,  ciò  è la  matrice,  o vero  la  se- 
condina, nella  quale  sta  rivolto  il  parto;  o l' im- 
maginazione. 

Restami  ora  a rispondere  ad  una  difiicoltà 
grandissima,  e questa  è,  che  Aristotile  par  che 
voglia  che  la  cagione  do'  mostri  sìa  non  il  seme 
del  maschio,  ma  solo  il  mestruo  della  femmina, 
come  dimostrano  chiarissimamente  queste  parole 
nel  quarto  Capitolo  tante  volte  allegato  da  noi, 
dove  avendo  fatto  menzione  ed  in  parte  ripresa 
r opinione  di  Democrito,  che  diceva  che  ì mo- 
stri nascevano,  quando  duoi  semi  entravano  l' uno 
dopo  l’altro,  ed  amendue  si  confondevano  nella 
matrice,  soggiugne:  Quod  si  semini  marie  causa 
tribuenda  est,  hoc  modo  dicendum  est.  Sed  enim 
ex  toio  potius  causam  in  materiam,  constituendisque 
conceptibus  esse  censendum  est.  La  qual  cosa  vo- 
lendo provare,  dice  che  i mostri  si  fanno  rade 
volte  in  quegli  animali  che  partoriscono  uno  per 
volta,  e spessissime  in  quelli  che  ne  partori- 
scono di  più,  e massimamente  negli  uccelli,  e 
tra  questi  nelle  galline,  le  quali  non  solamente 
partoriscono  spesso,  come  le  colombe  ; ma  hauno 
in  corpo  assad  parti,  i quali  sono  presso  1’  uno 
all’  altro,  come  si  vede  alcuna  volta  ne’  frutti 
degli  alberi;  onde  se  i tuorli  non  sono  distinti 
da  una  certa  pelliciua,  i pulcini  che  nascono 
sono  mostruosi,  avendo  un  capo  ed  un  corpo 
solo,  ma  quattro  gambe  ed  altrettante  ali.  Pro- 
valo ancora  coll’  esempio  delle  serpi,  le  quali 
hanno  qualche  volta  due  capi,  perchè  anch'  esse 
partoriscono  uova  e molte  per  volta,  ma  in  loro 
accaggioDO  mostri  di  rado  rispetto  al 'a  forma 
del  ventre,  che  è lunga  e stretta;  e di  qui  si 
cava  manifestamente  che  anco  la  matrice  può  es- 
sere cagione  de’  mostri.  Dice  poi  che  nelle  pec- 
chie e nelle  vespe  non  si  fanno  mai  mostri,  per- 
chè i lor  parti  si  racchiudono  separatamente  nelle 
loro  celle,  e per  questo  soggiugne:  Unde  aper- 


tum  est  causam  ecentuum  hujusmodi  in  materia  esse 
potare  oportere.  Alle  quali  autorità  confesso  in- 
genuamente di  non  sapere  che  rispondere.  Ma  vor- 
rei bene  che  fosse  risposto,  si  a molti  altri  luoghi 
del  medesimo  autore,  che  pare  dicano  il  con- 
trario spessamente,  c sì  a questo  nel  terzo  ca- 
pitolo del  second<»  libro  della  Generazione  degli 
Animali,  dove  favellando  del  calore  seminale, 
ciò  è della  virtù  formativa,  dice  queste  parole  : 
Quod  si  vel  desit,  vel  excedat  rem,  aut  deteriorem 
efjicit,  aut  laesam,  aut  mancam.  Non  so  io  per 
me,  come  si  possa  dir  più  chiaro  che  i mostri 
vengano  dal  seme,  se  non  forse  in  quest'  altre, 
del  quattordicesimo  Problema  della  quarta  sezio- 
ne: Kc  semine  vero  ipso  si  quid  extitit  aliud,  ut 
vermis,  ubi  forLs  computaoit  vel  corruptum  in  utero 
ut  est,  quae  monstra  appellamus.  Che  risponde- 
remo ancora  a tutto  il  Problema  sessantesimo, 
dove  par  che  tenga  1'  opinione  di  Democrito,  e 
senza  dubbio  riferisce  la 'cagione  de’ mostri  non 
nella  materia,  ma  nella  forma,  ciò  è nel  seme  ? 
.Monstra  auiem  tum  confici  solent,  cum  plora  semi- 
na inter  se  cchaerescunt,  confundunturque.  A questi 
luoghi  ed  a molti  altri  che  si  lasciano  per  bre- 
vità, lascerò  rispondere  a coloro  che  più  gli  in- 
tendono e meglio  eh’  io  non  so  ; e dirò  solamente, 
che  cotali  autorità  credendole  vere  tutte  quante, 
sono  state  cagione,  prima  di  farmi  venire  nel- 
r opinione,  eh’  io  ho  posta  di  sopra,  poi  di  ma- 
ravigliarmi meno  sì  della  incostanza  e diversità 
che  io  ho  trovata  in  questa  materia  tra  gli  spo- 
sitorì,  e sì  delie  opinioni  false  e manifestissima- 
mente contra  Aristotile  e massimamente  di  M. 
Agostino  da  Sessa,  il  quale  pare  a me,  che  non 
solo  in  questo,  ma  in  moltissimi  altri  luoghi  ab- 
bia, senza  giudizio  o considerazione  alcuna,  detto 
tutto  quello  che  gli  veniva  non  che  nella  mente, 
alla  bocca;  il  che  por  avventura  gli  potette  av- 
venire non  tanto  dalla  natura  sua,  quanto  dalla 
grandissima  riputazione  «d  incredìbile  autorità, 
colla  quale  lo  ricordo  leggere  in  Pisa. 

Ma  tempo  è ornai  di  venire  al  terzo  ed  ul- 
timo capo,  il  che  si  farà  tosto  che  avreiho  di- 
chiarate due  dubitazioni.  La  prima  per  che  ca- 
gione ne'  mostri  mancano  ordinariamente,  o sono 
impedite  più  le  estremità  del  corpo,  come  sono 
le  mani  ed  i piedi,  o alcuna  parte  del  capo,  che 
le  altre.  Al  che  rispondendo  Alberto,  dice  ciò 
avvenire  per  lo  essere  queste  parti  più  rimote 
c lontane  dal  cuore  e dal  fegato,  ne’  quali  mem- 
bri regnano  principalmente  le  virtù  che  formano 
le  membra.  La  seconda  è onde  avviene  che  al- 
cuni mostri  vivono  alcun  tempo,  parlando  mas- 
simamente di  quelli  che  sono  prodigiosi,  o of- 
fesi ne’  membri  interiori,  ed  alcuni  no  : al  che 
Aristotile  risponde  con  queste  parole  : Quae  si 
parum  de  sua  natura  discendunt,  vivere  solent  : si 
plus,  vivere  nequeunt,  videlicet  cum  quod  praeter 
naturam  est,  partibus  vivendi  principalibus  accidit. 
Onde  quando  la  mostruosità  o offesa  fuori  di 
natura,  non  è molto  grande  e notabile,  o non 
è nelle  parti  principali,  nelle  quali  consiste  la 
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vita,  il  mostro  pnò  vivere,  altramente  no.  Note- 
remo ancora  che  non  solamente  quelle  cose,  le 
quali  sono  ben  fuori  di  natura,  ma  accaggiono 
sempre,  come  la  morte  e la  vecchiezza,  non  si 
chiamano  mostri,  ma  ancora  quelle  che  accag- 
giono spesso,  corno  le  infermità,  ed  altre  cose 
cotali.  Ed  Aristotile  racconta  d'  una  certa  vite, 
che  alcuni  chiamavano  copnen,  la  quale  era  u- 
sata  fare  uve  bianche;  nondimeno  se  le  produ- 
ceva nere,  non  se  ne  maravigliavano,  nè  la  chia- 
mavano mostro,  perchè  molte  volte  era  solita  di 
così  fare  ; e la  cagione  era,  perchè  la  natura 
era  mezza  tra  bianca  e nera,  onde  non  avveniva 
in  un  certo  modo  fuori  dì  natura,  non  si  passando 
totalmente  in  un’  altra.  E perchè  noi  avcmo  an- 
noverate le  parti  superflue  e 1’  offese  tra’  mo- 
stri, non  sarà  fuori  di  proposito  diro,  che  alcune 
volte  i parti  nascono  con  quelle  parti  turate, 
le  quali  vorrebbero  stare  aperte  ed  alcan.v  volta 
si  turano  dopo  la  nascita;  il  perchè  è neces- 
sario, non  s’  aprendo  per  loro  medesime,  come 
fanno  molte  volte,  servirei  dell’  opera  e mae- 
stria do'  cerueici  ; e qui  sìa  fine  al  secondo  Capo. 

CAPO  TERZO. 

Perché  siano  mostri,  ciò  i se  hanno  cagione  finale. 

Aristodle  volendo  nel  fine  del  secondo  della 
Fisica  provare  quello  che  è manifesto  per  sè  me- 
desimo, ciò  è,  che  la  natura  non  opera  a caso, 
come  pareva  che  volessero  Democrito,  Empe- 
docle ed  alcuni  altri  filosofi  antichi  : ma  ad  alcun 
fine,  e veggendo  1'  obbiezione  che  se  gli  poteva 
far  contro  de’  mostri,  dicendo  ; i mostri  non  han- 
no fine  nessuno,  e sono  generati  dalla  natura, 
dunque  la  natura  non  opera  per  lo  fine  : risponde 
che  questa  obbiezione  mostra  l' intento  sno,  ciò 
è la  natura  operare  ad  alcun  fine  : perchè  i mo- 
stri sono  errori  e peccati  della  natura.  Ora  se  la 
natura  non  operasse  per  alcun  fine,  ma  a caso, 
i mostri  non  si  potrebbero  chiamar  peccati,  nè 
errori  ; conciosia  che  nelle  cose  casuali  non  im- 
porta se  o in  qual  modo  si  vengano  ; ed  un  sact- 
tf.tore  che  non  s’  avesse  proposto  bersaglio  nes- 
suno, ma  traesse  a vanvera,  come  si  dice,  non 
si  potrebbe  dir  mai,  che  avesse  fallato,  in  qua- 
lunque luogo  cogliesse.  Cosi  se  la  natura  non  a- 
vesse  fine,  non  si  potrebbe  dire  che  i mostri 
fossero  errori;  e dà  l’esempio  dell'arte,  la  quale 
senza  dubbio  opera  per  alcun  fine,  c nondimeno 
erra  qualche  volta,  come  un  gramatico  che  non 
sempre  scrive  bene,  o parla  correttamente,  ed  un 
medico  qualche  volta  dà  una  medicina  che  non 
opera,  o opera  il  contrario  dell’  intendimento  del 
medico.  Mossi  gli  Spositori  da  cotali  parole,  muo- 
vono tutti  questa  dubitazione,  se  i mostri  sono 
intesi  dalla  natura  o no  ; perchè  so  fossero  in- 
tesi, non  si  potrebbero  chiamare  errori,  ma  la 
natura  intenderebbe  le  cose  cattive  : il  .che  è im- 
possibile, e se  non  sono  intesi  da  lei,  perchè  non 
solo  li  genera,  ma  nutrisce  ? E sono  tanto  diversi 


r uno  coir  altro,  e talvolta  seco  stessi  in  questa 
quistionc,  che  se  da  sè  era  malagevole,  1’  hanno 
latta  scurissima  non  solo  con  i sensi,  ma  colle 
parole  ancora,  dicendo  che  questa  proposizione  : 
La  natura  intende  i mostri,  è falsa  ; ma  que- 
st’ altra  : La  natura  i mostri  intende,  è vera,  per 
una  certa  proprietà  d’ un  certo  loro  termine,  chia- 
mato appellazione.  Miseri  tempi  veramente,  per 
non  diro  infelici  nomini,  quando  si  credevano  o 
sì  volevano  dare  a credere  cose  tauto  non  solo 
manifestamente  falsissime,  ma  ridicolo  1 

.Ma  noi  lasciando  queste  e simili  altre  inde- 
gnità, le  quali  condussero  la  filosofia  in  quella 
poca  riputazione,  anzi  in  quel  molto  dispregio, 
dove  si  trova,  racconteremo  solamente  cosi  per 
r una  parte,  come  per  l’ altra,  quelle  ragioni, 
che  ci  parranno  se  non  vere,  almeno  verisiraili. 
Ma  prima  diremo,  che  alcuni  niegano,  che  i mo- 
stri non  siano  prodotti  ad  alcun  fine,  dicendo, 
che  son  fatti  dalla  prima  cagione  per  bellezza 
ed  ornamento  dell’  universo,  perchè  se  bene  han- 
no alcnna  disformità  e sconvenevolezza  rispetto 
agli  effetti  naturali  e consueti,  non  però  1’  hanno 
rispetto  al  tutto.  E danno  1’  esempio  dei  dipin- 
tori, i quali  molte  volte  fanno  fare  in  alcun  luogo 
alcuna  grottesca,  o altra  strana  e mostruosa  fi- 
gura, che  quegli  stessi  che  le  fanno  non  cono- 
scono a che  fine  le  facciano,  e par  loro,  che  non 
si  convengano  ; le  quali  nondimeno  poi  rispetto 
a tutta  r opera,  tornano  bene  ed  arrecano  gra- 
zia ed  ornamento  ; la  qual  cosa  secondo  i Pe- 
ripatetici non  può  aver  luogo,  come  si  vedrà  di 
sotto.  Alcuni  altri  dicono,  che  i mostri  sono  pro- 
dotti a significare  ed  annunziare  le  cose  future, 
allegando  gli  avvenimenti,  che  si  leggono  essere 
seguiti  dopo  cotali  portenti  e prodigi  in  tutte  le 
storie,  e 1’  usanza  de’  Romani,  i quali  li  face- 
vano o ardere,  o gittare  in  mare,  o portare  in 
qualche  isola  deserta  ed  abbandonata,  per  pla- 
care r ira  degli  Dii,  e fuggire  il  soprastante  pe- 
ricolo per  ordine  c comandamento  degli  Aruspici, 
come  si  legge  in  Valerio  Massimo,  ed  altrove. 
Il  che  medesimamente  negherebbero  i Peripate- 
tici, dicendo,  che  le  cose  future  contingenti  non 
si  possono  sapere,  ed  all’  usanza  de’  Romani  ri- 
sponderebbero, che  quella  era  una  superstizione, 
come  se  ne  leggono  molt'  altre  in  quella  e nel- 
r altre  religioni. 

Ma  è da  sapere  innanzi  procediamo  più  ol- 
tre, che  questo  nome  Natura,  come  dichiarammo 
nel  suo  trattato,  significa  olirà  la  natura  univer- 
sale, ciò  è Dio,  la  natura  particolare,  e questa 
si  divide  in  due  : nella  forma  che  è agente,  e 
nella  materia  che  è paziente.  È dubbio  dunque 
se  i mostri  sono  peccati  della  natura,  di  qual 
natura  si  debbe  intenderò  o dell’  universale,  o 
delia  particolare.  B se  della  particolare,  di  quale, 
della  forma  o della  materia,  o di  tutte  e due  in- 
sieme. Alcuni  vogliono,  che  nessuno  effetto  sia 
casuale  rispetto  alla  prima  causa,  ciò  è alla  na- 
tura universale,  ma  solamente  rispetto  alla  par- 
ticolare, ciò  è alla  forma  ed  alla  materia.  Alcun 
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che  nesenno  efTotto  eia  casaale,  ciò  ò prodotto 
fuori  deir  iotoodimento,  nè  dalla  natura  univcr- 
eale,  nè  dalla  natura  particolare  ; c cosi  i mostri 
saranno  intesi  e voluti  cosi  dalla  natura  partico- 
lare, come  dall’  universale.  Ma  perchè  noi  cre- 
diamo tutto  il  contrario  di  costoro,  ciò  è,  che  i 
mostri  non  siano  intesi  nò  dalla  natura  univer- 
sale, nè  dalla  particolare,  porremo  le  ragioni 
loro,  e poi  le  confuteremo. 

I.  La  prima  cagione,  ciò  è Dio  non  pro- 
duce cosa  nessuna  fuori  dell’  intendimento  suo, 
e la  prima  cagione  concorre  alla  generazione 
dei  mostri  ; dunque  almeno  la  prima  cagione  in- 
tende i mostri. 

II.  Una  medesima  spezie  perfetta  non  può 
essere  dalla  natura,  ed  a caso,  perchè  ne  se- 
guirebbe questa  contraddizione  che  fosse  intesa 
e non  intesa  ; conciosia  che  s’  ella  fosse  della 
natura,  ella  sarebbe  intesa  ; se  dal  caso,  non 
sarebbe  intesa  ; ora  un  uomo  mostruoso  e un  non 
mostruoso  sono  d' una  medesima  spezie  ; dunque 
non  possono  essere  dalla  natura  e dal  caso. 

III.  I mostri  son  cosa  naturale,  perchè  sono 
composti  di  materia  e di  forma  : dunque  non  sono 
dal  caso  : dunque  sono  dalla  natura. 

IV.  Dovunque  è il  fine,  nel  quale  cessa  il 
moto  continuo,  tutte  le  cose  che  si  fanno  innanzi 
ad  esso,  si  fanno  per  cagione  d’esso:  nei  mo- 
stri cessa  il  moto,  dunque  tutte  le  cose  fatte  in- 
nanzi loro,  sono  per  cagione  d’ essi  : dunque 
sono  da  natura. 

V.  Gli  astrologi  sanno  predire  i parti  mo- 
struosi, infino  quando  sono  nel  corpo  della  ma- 
dre: dunque  hanno  cagione  determinata:  dunque 
non  sono  a caso. 

VI.  Se  il  sesto  dito  o altre  parti  superflue 
fossero  a caso,  la  natura  non  le  nutrirebbe  ; ma 
ella  le  nutrisce  : dunque  non  sono  dal  caso  : e que- 
sto argomento  si  noti  bene,  perchè  è fortissimo. 

VII.  Tutti  gli  stromenti  oprano,  come  sono 
mossi  dagli  agenti  e dalle  cagioni  loro,  e non 
si  dicono  operare  a caso,  se  non  rispetto  ai 
loro  agenti  ; onde  essendo  Dìo  1’  agente  princi- 
pale, e tutte  r altre  cagioni  seconde  stromenti 
di  Dio,  se  Dio  intende  tutti  gli  effetti,  ancora 
le  seconde  cagioni  gli  intenderanno  ; e così  non 
si  troverò  effetto  nessuno  a caso,  nè  rispetto 
all’agente  universale,  nè  rispetto  all’agente  par- 
ticolare. 

Queste  sono  le  principali  ragioni  e i più 
gagliardi  argomenti  che  io  creda,  che  si  possono 
addurre  in  questa  materia,  e niente  di  meno  si 
possono  sciogliere  agevolissiroamente. 

Quanto  al  primo,  confessiamo,  che  secondo 
i teologi,  e come  cristiani,  Dio  non  produce  cosa 
alcuna  fuori  della  voglia  ed  intendimento  suo,  e 
che  egli,  come  a tutte  l’ altre  cose,  cosi  con- 
corre ancora  alla  generazione  dei  mostri  ; ma  di- 
ciamo, che  trattiamo  questa  quistione  filosofica- 
mente. E il  primo  motore,  secondo  i Peripate- 
tici, non  solo  non  produce  le  cose  particolari, 
toa  non  le  intende,  nè  conosce  ; e se  pur  le  co- 


' nosco,  non  le  conosce,  so  non  nniversalmente, 

; e secondo  le  proprietà  universali  ; ma  le  mo- 
struosità non  sono  prnpie  condizioni  della  spe- 
zie, perchè  tutti  gli  uomini  sarebbero  mostruosi, 
come  tutti  sono  risibili  : dunque  l’ argomento 
non  vaio. 

Al  secondo  rispondiamo,  che  un  mostruoso, 
come  uomo,  è della  medesima  spezie,  ma  come 
tale,  ciò  è come  mostruoso,  non  è della  medesi- 
ma spezie,  perchè  la  mostruosità  è una  indispo- 
sizione fuori  di  natura,  e I'  uomo  è della  natura. 

Al  terzo  serve  la  medesima  risposta,  per- 
chè un  mostro,  come  uomo  è naturale,  ma  non 
come  mostro,  come  meglio  si  vedrà  di  sotto. 

Alla  quarta  si  dice,  che  quella  autorità  s*  in- 
tende di  quei  fini,  che  hanno  ragione  di  bene  ; 
il  che  non  è io  questo  caso,  pigliandosi  il  mostro 
formalmente,  c non  materialmente,  come  dichia- 
reremo nella  sesta  ragione. 

Alla  quinta  si  rispose  di  sopra,  quando  si 
disse,  che  i Peripatetici  non  vogliono  che  il  cielo 
operi,  se  non  col  movimento  e col  lume.  Ora  cosi 
il  lume,  come  ’l  moto  del  ciclo  non  cagionano 
principalmente  e per  sé,  se  non  caldo  ; e se  me- 
diante quel  caldo  il  seme  si  corrompe,  o si  rende 
inabile  alla  generazione,  onde  ne  nascono  i mo- 
stri, il  cielo  non  intende  quei  mostri  per  sè  e 
principalmente,  ma  solo  per  accidente  ; e le  ca- 
gioni per  accidente  sono  indeterminate,  perchè 
1’  astrologo  non  le  può  sapere,  se  non  per  ac- 
cidente. 

Alla  sesta  dicono  alcuni,  che  questo  nome 
mostro  significa  due  cose,  prima  quella  indispo- 
sizione e disconvenienza  fuori  di  natura,  e questa 
è quella,  che  si  chiama  a caso  : secondariamente 
r individuo  della  sostanza,  ciò  è quel  tale  mo- 
struoso senza  quella  mostruosità;  onde,  distin- 
guendo, dicono,  che  se  un  mostro  si  considera 
formalmente,  ciò  è come  mostruoso,  e con  quella 
disconvenienza  ed  indisposizione  fuori  di  natura, 
egli  non  si  chiama  naturale,  ma  a caso.  Ma  se 
si  considera  materialmente,  ciò  è come  individuo 
di  sostanza  conforme  alla  sua  spezie,  ed  io  som- 
ma come  uomo  non  mostruoso,  senza  quella  in- 
disposizione e disformità  egli  non  è a caso,  ma 
dalla  natura,  cosi  se  il  dito,  o altra  parte  su- 
perflua si  considera  formalmente,  allora  non  è 
dalla  natura,  ed  ella  come  tale  non  lo  continue- 
rebbe, nè  nutrirebbe,  ma  dal  caso  ; ma  se  ma- 
terialmente, allora  non  è dal  caso,  ma  dalla 
natura,  c così  lo  contìnua,  lo  nutrisce  e lo  con- 
serva, come  fa  ancora  le  voglie. 

Questa  è la  risposta,  che  danno  molti  a que- 
sto argomento  : ma  noi  diremmo  più  volentieri, 
che  la  natura,  come  quella  che  sempre  delle 
cose  buono  fa  il  migliore,  e delle  ree  il  manco 
cattivo,  che  viene  in  tal  caso  ad  essere  in  luogo 
di  buono,  reggendo  di  non  poter  correggere  co- 
tale eccesso.  Io  nutrisce  per  minor  male,  acciò 
non  si  putrefaccia,  e putrefacendosi,  corrompa 
tutto  il  membro  o tutto  l’ animale,  della  conserva- 
zione del  quale  ha  principale  e grandissima  cura» 
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Al  settimo  ed  oltimo  argomento,  il  qaale  è 
di  Simplicio,  e pare  Insolubile,  si  dice  non  esser 
Tero,  che  le  secondo  cagioni  siano  stramenù  delle 
prime,  perchè  gli  strumenti  non  operano  mai,  se 
non  mossi  dall’ agente  e cagione  loro,  e non 
muovono,  se  non  come  sono  mossi.  Ma  le  se- 
conde cagioni  non  sono  mosse  dalla  prima,  per- 
chè non  ricevono  nulla  da  lei,  e quella  propo- 
sizione, che  dice  : Le  seconde  cagioni  operano, 
perchè  sono  mosse  dalla  prima,  e cosi  le  seconde 
sono  strumenti  della  prima,  sarebbe  falsa,  se 
s’ intendesse,  come  la  il  Sessa,  ciò  è che  fossero 
Teramente  strumenti  della  prima;  ma  si  deve  in- 
tendere, come  la  dichiarava  1'  eccellentissimo 
Boccadiferro,  mio  precettore*,  ciò  è,  che  le  se- 
conde cagioni  non  operano,  se  non  opera  anco 
la  prima,  ciò  è,  cho  le  seconde  cagioni  operano 
in  virtù  della  prima,  e cosi  non  sono  strumenti 
veramente  delle  prime,  ma  non  opererebbero  già, 
se  non  fossero  le  prime.  E chi  dubita,  che  se  il 
cielo  fermasse  pure  un  punto  solo,  tutte  le  cose 
tornerebbero  a nulla  in  uno  stante? 

Riprovate  quelle  cagioni  cho  parevano  pro- 
vare che  i mostri  fossero  intendimenti  della  na- 
tura, resta  manifestamente  che  siano  dalla  for- 
tuna e dal  caso  ; il  che,  perchè  si  conosca  più 
chiaramente,  allegheremo  ancora  alcune  ragioni, 
le  quali  dimostreranno  essere  impossibile  ebe  i 
mostri  siano  dalla  natura.  Prima  la  natura  in- 
tende di  generare  cosa  somigliante  a sé:  i mostri 
non  sono  tali  : dunque  i mostri  non  sono  dalla 
natura  : dunque  sono  a caso.  £ che  la  proposi- 
zione maggiore  sia  vera,  si  vede  in  tutte  le  cose 
che  si  generano  che  tutte  somigliano  il  gene- 
rante, dove  la  natura  non  sia  impedita,  come 
appare  ne' mostri.  Ed' è si  grande  il  desiderio 
che  hanno  le  cose  di  generare  somiglianti  a loro, 
che  alcuna  volta  le  generano  simili  non  sola- 
mente nella  sostanza,  ma  negli  accidenti  ; ondo 
si  sono  veduti  nascere  dei  figlinoli  colle  margini 
de’  padri.  Secondariamente,  tutte  le  generazioni 
intese  dalla  natura  sono  naturali:  i mostri  sono 
fuori  di  natura,  come  testifica  Aristotile:  dunque 
i mostri  non  sono  naturali.  Ma  che  più  ? Nes- 
suno appetito  naturale  può  desiderare  cose  cat  ■ 
tire  ed  errori  : dunque  non  sono  dalla  natura, 
nè  dalla  universale,  che  è Dio,  a coi  non  è nulla 
impossibile  se  non  T errare:  nè  dalla  particolare, 
la  quale  è retta  e guidata  dalia  ouiversale.  Resta 
dunque  cho  siano  a caso.  £ perchè  alcool  di- 
cono, che  i mostri  non  sono  intesi  dalla  natura 
universale,  nè  ancora  dalla  particolare  principal- 
mente, ma  secondariamente,  ciò  ò eh*  ella  intende 
di  produrre  il  parto  non  mostruoso,  potendo,  ma 
non  potendo,  mostruoso,  si  risponde,  che  questo 

' Due  sono  gli  scrittori  di  questo  eosato:  Lodovico 
e Girolamo.  Lodovico  Boccadif«Tru,  che  fu  professore 
di  filosofia  in  Bologna  sua  patria  ed  in  Roma  e mori 
nell'  anno  l54ó,  fu  avuto  in  conto  del  primo  filosofo 
de’ suoi  tempi:  Girolamo,  nipote  dì  lui,  che  fn  del  pari 
professore  di  legge  in  Bologna,  e mori  nel  1623,  s’ ac- 
quistò gran  none  fra'  giureconsulti  dei  sool  tempi.  Mauri. 


non  è vero,  perchè  allora  non  si  chiamerebbero 
a coso  ; conciusìa-  che  la  femmiua  non  si  chiama 
a caso,  se  bene  non  è intesa  dalla  natura  prin- 
cipalmente, volendo  generare  maschi,  ma  secon- 
dariamente : e cosi  potemo  finalmente  conchiu- 
derc  che  i mostri  essendo  errori  e peccati,  non 
sono  intesi  nè  dalla  natura  universale,  nè  dalla 
particolare,  le  quali  non  possono  errare,  ma  dalla 
fortuna  c dal  caso.  La  quale  opinione  crediamo 
noi  che  sta  verissima,  nè  ci  resta  se  non  uno 
scrupolo  solo;  e questo  è,  perchè  Aristotile  chia- 
mi i mostri  errori  e peccati  della  natura,  se  la 
natura  non  può  errare  nè  peccare.  £ se  alcuno 
dicesse,  perchè  ella  nou  segue  il  fine  intento, 
rispondiamo  che  non  fa  ciò  per  sua  colpa  e di- 
fetto, ma  impedita  da  altri.  E non  ognuno  che 
non  consegue  il  suo  fine,  si  chiama  errare;  onde 
se  UDO  scultore  volendo  formare  uua  statua,  non 
conscguisce  il  fine  suo  o per  non  aver  materia 
di  che  farlo,  o perchè  la  materia  fosse  o tanto 
dura  o tanto  tenera,  che  non  patisse  che  di  lei 
si  facesse  statua,  non  per  questo  si  direbbe 
errare,  ma  solo  quando  nou  conseguisse  il  suo 
fiue  per  iguoranza  dell'  arte.  Similmente  quando 
non  conseguisse  il  suo  fine,  per  T essere  mal 
disposto,  o debile  tanto  che  non  potesse  lavorare, 
e fosse  costretto  a lavorare,  non  si  potrebbe  dire 
propiamente  che  errasse.  In  questo  modo  mede- 
simo potemo  dire  della  natura,  la  quale  non  erra 
mai  per  sè,  perchè  se  il  seme  è indisposto,  ed 
ella  fa  quello  che  può,  deve  essere  scusata.  E 
se  il  mestruo  non  è tanto  o tale,  quanto  e quale 
si  ricerca  che  sia,  che  colpa  v’  ha  la  natura  ? 
Mai  non  farebbe  un  architetto  una  casa  di  pietre, 
se  non  avesse  se  non  mattoni,  quantunque  si 
fosse  eccellente,  nè  un  legnaiuolo  caverà  mai  un 
regolo  diritto  d'  un  loguo  torto.  Che  dunque  ri- 
sponderemo ad  Aristotile  che  chiama  i mostri 
errori  e peccali?  Pensiolo  ì più  intendenti:  io  per 
me  direi,  che  errore  o peccato  in  questo  luogo 
non  importa  altro,  se  uon  maucamento  d'ordine 
e non  conseguimento  di  fiue,  ed  in  somma  iin 
mancare  dal  solito  corso  e ordinario  costume  ; 
la  qual  cosa  benché  non  venga  per  colpa  o di- 
letto della  natura,  il  Filosofo  dice  cosi,  perchè 
nel  vero  la  natura  manca,  ciò  è quel  suo  effetto 
è difettivo,  ed  ha  più  o meno,  o altramente  di 
quello  che  dovrebbe  ed  è consueto  d'  avere.  Se 
un  sarto  o per  lo  essere  mal  disposto,  o per 
mancamento  di  panno,  o per  V uno  e per  l’altro, 
avesse  stroppiata  una  veste,  non  è che  quella 
veste  non  si  potesse  chiamare  errore  di  quel 
sarto  da  chi  la  vedesse,  se  bene  il  sarto  io  vero 
non  ci  avesse  colpa,  ciò  è che  egli  non  avesse 
conseguito  il  fine  suo,  il  quale  era  di  farla  che 
stesse  bene.  E perchè  Aristotile  dà  gli  esempi 
d'  un  gramatico,  il  quale  erra  qualche  volta  non 
I iscrivendo  bene,  e d’  un  medico,  il  quale  pecca 
i nel  dare  alcuna  volta  le  medicine;  i quali  pa- 
I iono  contrari!  a quel  che  s'  è detto,  non  potendo 
j il  gramatico  errare,  se  non  per  ignoranza  del- 
i V arte,  potemo  dire,  come  si  vede  tofioite  volte 
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in  Aristntilf‘,  che  negli  egempi  non  si  ricerca 
che  siano  veri,  ma  che  mostrino  quello  che  si 
vuole  dare  ad  intendere.  E di  vero  Aristotile 
voleva  inferire  che  corno  V arte,  benché  operi 
ad  alcun  fine  può  errare,  ciò  è può  non  conso* 
gaire  detto  fine,  cosi  la  natura  medesimamente 
nè  più  nè  meno,  avvengachè  nell’  arte  gli  errori 
vengano  da  una  cagione,  c nella  natura  da  un’ul- 
tra. Ma  in  qualunque  modo  l'opinione  nostra  è, 
favellando  aristotelicamente,  che  i mostri  non 
siano  intesi  né  dalla  natura  universale,  nè  dalla 
particolare,  ma  si  producano  a caso  in  quel  modo 
che  avemo  detto;  e si  chiamino  errori  della  na- 
tura, non  perchè  la  natura  erri  mai,  ma  perchè 
tal  volta  non  consegue  per  lo  cagioni  detto  ti 
fino  eh'  ella  intende. 

E qui  sia  fine  a questo  terzo  ed  ultimo 
capo,  nel  quale  finirebbe  ancora  la  Lozione,  se 
non  che,  non  vo'  dire  per  compimento  ma  per 
maggior  perfezione  di  questa  materia,  paro  che 
ci  restino  alcuni  dubbi,  i quali  aiidromo  dichia- 
rando di  mano  in  mano,  secondo  che  ci  verranno 
nella  mente,  e,  se  non  m' inganno,  non  saranno 
meno  utili  che  dilettevoli. 

SE  I UtC.\NTI  SI  TKOVAItONO  .MAI,  O SI  TROVANO 
oaoi  IN  LL’OUO  ALCUNO. 

Se  noi,  come  aveoio  protestato  tante  volte, 
non  favellassimo  in  tutte  le  disputo  nostre,  se- 
condo i filosofi,  non  ci  farebbe  punto  di  mestieri 
porre  ora  in  quistione  il  presente  dubbio,  con- 
ciosia  cosa  che  appresso  ì teologi  è chiarissimo 
che  i giganti  furouo,  come  si  legge  di  Nembrotto 
e di  Golia,  e dì  tonti  altri  ; ed  ì Cristiani  li  de- 
vono tenere  per  cosa  certissima  io  quel  mo- 
do appunto  che  li  mette  la  Bibbia,  non  ostante 
che  alcuni  gli  intendano  variamente,  e diano  lo- 
ro diverse  interpretazioni.  Ma  perchè  molti  cre- 
dono che  questa  sia  opinione  ancora  de'  filosofi, 
e che  si  possa  provare  per  ragioni  naturali,  che 
anticamente  innanzi  al  diluvio,  gli  uomini  fos- 
sero tutti  giganti,  ciò  è di  statura  senza  compa- 
razione maggioro  della  nostra  e vivessero  le 
centinaia  degli  anni,  della  quale  immaginazione  non 
è cosa  alcuna  nè  più  falsa,  nò  più  ridicola  ap- 
presso i Peripatetici,  c'  è parutn  di  doverne  fa- 
re alcune  parole.  E perchè  1'  mtendimento  no- 
stro non  è mai  di  riprendere  alcuna  opinione 
per  riprenderlo,  ma  solo  per  mostrare  libera- 
mente quello  che  noi  crediamo  la  verità,  alleghe- 
remo in  prò  e centra  fedelissimamente  tutto 
quello  che  ci  sovverrà  sopra  tale  materia,  affin- 
chè ciascuno  considerando  per  sò  medesimo  Tuna 
parte  e Taltra,  possa  risolversi  ad  eleggere  quello 
che  più  giudica  o da  credere  o da  ricusare.  E 
perchè  tutte  le  cose  si  possono  provare  o per 
autorità,  o per  ragione,  o per  esperienza  por- 
remo prima  le  autorità,  lo  quali  appresso  molti 
molte  volte  vagliono  assai  : secondariamente  le 
ragioni,  le  quali  sempre  vagliono  assaissimo  ap- 
V'arcuj,  Limoni.  Voi.  fi. 


' presso  i filosofi  ; ed  ultimamente  la  sperienza, 
alla  quale  non  contraddicono  se  non  gli  stolti. 

Quanto  all' autorità,  Plinio  Secondo  nel  se- 
dicesimo capo  del  settimo  libro,  racconta  che 
essendosi  in  Candii  rotto  un  monte  per  forza 
di  tremuoti,  vi  si  trovò  dentro  un  corpo  ritto, 
il  quale  era  quarantasei  cubiti,  ondo  essendo 
ogni  cubito  un  piede  e mezzo,  ed  ogni  piede 
sedici  dita  ordinarie  e dodici  grosse,  e facendo 
il  nostro  braccio  dne  piedi,  veniva  ad  essere 
lungo  detto  corpo  trenta  quattro  braccia  c mez- 
zo: il  quale  pensarono  alcnui  che  fosse  quello 
d'Orione,  alcuni  quello  d' lesione.  Poi  soggiu- 
gne,  che  essendo  stato  per  comandamento  del- 
l'Oracolo disotterrato  il  corpo  d'Oreste,  si  disse 
che  fu  sette  cubiti,  che  fanno  alla  ragione  di 
sopra,  cinque  braccia  ed  un  quarto.  Testifica  il 
medesimo  iu  quello  stesso  capitolo,  che  QeU'età 
sua,  al  tempo  di  Claudio  Impcradore,  fu  por- 
tato dell'  Arabia  uno,  il  quale  era  nove  piè  e 
nove  once  : nove  piè  sono  sei  cubiti,  ebe  fanno 
quattro  braccia  e mezzo  : nove  once,  ciò  è novo 
diti  grossi,  sono  dodici  degli  ordinari,  che  fanno 
tre  quarti  d' un  piede  ; onde  veniva  a essere 
tutto  quattro  braccia  e sette  ottavi,  alla  qual 
misura  se  s'  aggìugoe  un  mezzo  piede,  ciò  è otto 
dita,  sarà  manifesto,  che  quei  duoi  corpi  che 
dico  il  medesimo,  che  si  guardavano  a Roma 
per  miracolo  negli  Orti  Sallustiani  non  erano 
maggiori  di  cinque  braccia  ed  un  ottavo.  Que- 
ste medesime  cose  quasi  colle  medesime  parc)le, 
come  suole,  racconta  Solino^ 

Santo  Agostino  nel  ventesimoterzo  capo 
de)  decimoquinto  libro  della  Città  di  Dìo  favel- 
lando teologicamente  de'  giganti  e d'  onde  nac- 
quero, dice  ancora,  che  pochi  anni  iuuanzi  che 
i Goti  saccheggiassero  Roma  vi  si  trovò  una 
fenomina  nel  corpo  quasi  di  gigante;  nè  dice 
però  quanto  fosse  alta,  ma  che  sopravansando 
r altre,  correva  ciascuno  a vederla,  il  che  tanto 
più  pareva  maraviglioso,  quanto  il  padre  di  lei 
e la  madre  erano  poco  più  che  gli  ordinari. 

M.  Giovanni  Boccaccio,  il  quale,  se  si  dee 
dar  fede  allo  sue  medesime  parole,  non  credeva 
molto  a'  teologi,  dice  nel  quarto  libro  delle  sue 
Genealogie^  non  essere  favola  ebe  i giganti  fos- 
sero, anzi  verissimo;  e per  prova  di  ciò  allega, 
che  ne*  suoi  di  cavando  cord  contadini  an  monte 
nella  Sicilia  non  lungi  da  Trapani,  trovarono 
un  grandissimo  antro,  nel  quale  videro  un  uomo 
a sedere  con  un  bastone  nella  mano  sinistra, 
il  quale  era  tanto  grande  che  albero  di  nave  non 
fa  mal  tale;  nò  fa  prima  caduto  che  trovarono 
io  detto  bastone  tanto  piombo,  che  pesò  oltra 
mille  cinquecento  libbre.  E per  non  raccontare 
dei  denti,  ebe  pesavano  più  di  nove  libbre  l'uno, 
e d' una  parte  del  teschio,  che  teneva  parecchie 


' C.  Giulio  Solino  intorno  a' tempi  di  M.  Au- 
relio: scrUse  il  PoliUore,  ossia  TraUnto  della  $iluazimt 
g dilig  cose  meroviglio»e  del  mondo,  il  quale  altro  non  è 
che  an  infelice  compendio  di  Plinio  il  Veechio.  Machi. 
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moggi*  dì  gnuio,  dice  che»  fatto  il  cooto»  vmU  ' 
▼a  a esser  lungo  tutto  questo  gigante  più  di 
dugento  cubiti,  che  sarebbero,  come  di  sopra, 
più  dì  ceotodnqnanta  braccia,  tanto  che  pensa- 
rono che  fosse  Poliremo.  Dopo  questo  esempio 
non  penso,  occorra  recitarne  più,  se  già  non  vo- 
lessimo far  menzione  di  quelli  di  Dante,  e più 
tosto  di  Morgante:  basta  che  non  solo  i poeti, 
come  Virgilio,  Ovidio,  ma  ancora  gli  Storiografi, 
come  Oioseffo,  Erodoto  e Beroso  affermano  es* 
sere  stati  i giganti. 

Quanto  alle  ragioni,  dicono  non  essere 
stata  maraviglia,  perciocché  avevano,  innansi  al 
diluvio,  il  cielo  più  benigno  e la  terra  più  sana. 
Allegano  ancora  Omero,  che  più  di  due  mila  anni 
sono,  si  doleva  che  i corpi  andassero  sempre  sce- 
mando, e divenissero  minori  degli  antichi. 

Quanto  alla  speriensa,  non  possono  allega- 
re altro  che  quello  che  trovarono  scritto  dagli 
antichi,  e modernamente  da  Amerigo  Vespncci 
che  fu  il  primo  a trovare  V Isola  de*  Giganti.  A* 
nostri  tempi  non  s’è  veduto,  che  sappia  io,  in 
queste  parti  di  qua,  alcuno  che  sia  maggiore  di 
quello  che  venne  a Bologna,  quando  si  coronò 
Carlo  Quinto,  il  quale,  ancora  che  non  fosse 
oltra  quattro  braccia,  come  si  può  vedere  nella 
misura  di  Bologna  si  chiamava  il  Gigante  del- 
r Imperadore.  In  Firenze  non  s’ è trovato  mag- 
giore uomo,  che  mi  ricordi  io,  prima  di  Migliore 
Ouidotti,  ed  oggi  di  quel  Turco,  che  fu  donato 
aìl'IllDStrissimo  ed  E^ccellentissimo  Signor  nostro. 
Nò  voglio  tacere,  che  dicendo  Plinio  nel  capo 
allegato,  che  fu  veduto  un  uomo  non  piò  di  due 
piedi  ed  un  palmo,  che  sono  al  più  no  braccio 
ed  un  quarto,  non  dovemo  maravigliarci  con- 
dosia  che  quel  Portoghese,  che  pochi  mesi  so- 
no passò  per  Firenze  portato  in  quella  gabbia, 
nè  si  lasciava  vedere  se  non  a cÙ  lo  pagava, 
non  era  tanto  non  che  maggiore,  ma  credo  be- 
ne assai  meglio  proporzionato  e dì  molto  mi- 
gliore discorso  e giudizio.  Ed  ancora  che  si  po- 
tessero allegare  molte  piò  se  non  ragioni,  alme- 
no autorità,  dicendo  molti  chi  d*aver  veduti  e 
ohi  d*  avere  inteso  da  nomini  degni  di  fede  molti 
miracoli  circa  questa  materia;  noi  però  doven- 
do rispondere  a tutti  con  una  ragion  sola,  pen- 
siamo che  queste  bastino. 

Dovemo  dunque  sapere,  che  tutte  le  cose 
naturali,  come  dice  Aristotile  nel  secondo  del- 
r Anima,  hanno  cosi  nella  qualità,  come  nella 
quantità  un  certo  termine  e misura,  cosi  nel 
meno,  come  nel  più,  oltra  il  quale  é impossibile 
che  si  trovino  e possano  essere.  E se  questa 
proposizione  non  fosse  vera,  tutta  la  filosofia  con 
tutta  la  medicina,  ansi  la  natura  stessa  ande- 
rebbe  per  terra,  come  intendono  gli  eserdtati. 
È ben  vero  che  detto  termine  non  consiste  io 
un  punto,  ma  ha  larghezza,  ciò  è si  dà  il  meno 
ed  il  più;  ed  in  quel  mezzo  sono  molti  gradi: 
onde  per  cagiono  d’ esempio,  come  1*  uomo  può 
nascere  il  meno,  diciamo  io  sette  mesi  ed  il  più 
in  dieci,  ed  in  quel  mezzo  sono  molti  gradi,  po- 


tendosi nascere  io  tutto  1*  ottavo  e nono,  cosi 
la  forma  dell*  uomo  non  può  stare  con  meno 
quantità,  verbigrazia,  d*  un  braccio,  nè  con  più 
di  sette  per  farla  grande,  ed  in  quel  mezzo  son 
tanti  gradi,  quanto  si  vedono  tutto  il  giorno,  an- 
cora che  1* ordinario  sia  tre  braccia,  alle  quali, 
o non  si  arriva,  o si  passano  di  poco,  secondo 
la  grandezza  dei  padri,  oltra  il  cibo,  il  luogo, 
il  cielo,  r aria,  i venti  ed  altre  qualità.  Ed  Er- 
cole, che  fu  tre  braccia  e mezzo  secondo  trova- 
rono, nel  modo  che  pone  Aulo  Gellio  nel  pri- 
mo capo,  fu  tenuto  grandissimo  e maraviglioso, 
nè  però  era  maggiore  d’  un  quarto  dì  gigante, 
secondo  la  misura  di  Luigi  Pulci.  È questo  cre- 
diamo, anzi  teniamo  per  certo,  che  sia  verissi- 
mo secondo  i Peripatetici  : la  qnal  cosa  affine, 
che  ciascuno  possa  conoscere  meglio,  porremo 
le  parole  propie  di  Aristotile  nel  quarto  capitolo 
del  libro  della  Generazione  degli  Animsli;  Sed 
ut  perficiendi  eujusque  animalii  certa  e$t  magnitudo 
tum  ad  majui,  tum  vero  ad  minus,  quem  Urminum 
non  èupragrediuntur,  ut  vel  majora  wadanl,  tod  tn 
medio  magnitudo  epatii  exceseum  de/ectumque  inter 
se  capii,  atque  Ha  homo  alim  alio  auctior  est,  et 
caeterum  quod  vie  ammalium  : con  quel  che  segue. 

E benché  io  non  creda,  che  alcnno  che  fac- 
cia professione  di  filosofo,  dubiti  punto  circs 
quanto  sverno  detto,  tuttavia  mi  piace  aggio* 
gnere  ancora,  che  se  i giganti  fossero  stati,  o 
fossero  oggi  nel  modo  che  vogliono  costoro,  ne 
seguirebbe,  o che  noi  non  fossimo,  o che  essi 
non  fossero  stati  nomini  ; conciosia  che  la  gran- 
dezza ed  il  crescere  de’  corpi  non  viene  dalla 
materia,  come  hanno  creduto  molti,  ma  dalla 
forma,  come  dispaiava  Aristc*tile,  anzi  provava 
coDtra  Empedocle.  E la  ragione  è,  perché  il 
crescere  s'annovera  tra  le  perfezioni;  e tutte  le 
perfezioni  che  sono  in  qualunque  composto  ven- 
gono dalla  forma,  come  tutte  le  imperfezioni 
procedono  dalla  materia;  e per  questo  il  filosofo 
oatorale  s*  accorda  col  geometra,  dicendo,  che 
qnatanqae  magnitudine  può  scemarsi  e divìdersi 
in  infinito,  essendo  questa  cosa  imperfetta  e per 
conseguenza  procedente  dalla  materia,  ma  non 
conviene  già  seco  quando  dice  che  ogni  gran- 
dezza può  ereacere  in  infinito.  Ora  chi  non  ve- 
de per  le  cose  dette  e massimamente  dandosi  le 
materie  secondo  le  forme,  e non  le  forme  se- 
condo le  materie,  che  noi  non  avremmo  la  me- 
desima forma,  ciò  é la  medesima  anima,  che  i 
giganti,  e conseguentemente  o eglino,  o noi  non 
saremmo  uomini?  Le  quali  cose  stando  così, 
non  occorre  rispondere  alle  ragioni  loro,  non 
essendo  secondo  i Filosofi,  i quali  sapendo  che 
il  cielo  fu  sempre,  e sempre  sarà  il  medesimo, 
sanno  ancora  che  sempre  furono  io  terra,  e 
sempre  saranno  le  medesime  cose  nei  medesimi 
modi,  se  bene  si  vanno  mutando  di  Inogo,  e 
variando  secondo  i movimenti  e le  varìaziooi 
de’  corpi  celesti. 

Alle  antorìtà  ancora  e sperìenie  allegate 
non  occorre  rispondere,  perchè  i Peripatetici  le 
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oegherebbero  : dico  qaeUa  che  racconta  Plinio 
del  corpo  d*  Orione,  e quella  che  narra  il  Boc- 
caccio di  Poliremo,  la  quale  sarebbe  stata,  se* 
condo  i Peripatetici,  più  convenerolmente  tra  le 
sue  Novelle.  Tutte  l’ altre,  dalle  favolose  in  fuori, 
come  la  giunba  d’ Anteo  che  era  sessanta  cubiti, 
si  confanno  con  quanto  avemo  detto.  E chi  con- 
sidererà bene  le  parole  del  Vespncci,  conoscerà 
che  i giganti  dell’  Isola  trovata  da  lui,  non  ar- 
rivano a cinque  braccia,  non  che  passino  le  sei. 
E cosi  potemo  credere  di  quella  gigantesca  di 
S.  Agostino,  non  dicendo,  se  non  che  sopravanzava 
r altre,  ancora  che,  come  la  misura  ordinaria 
che  è tre  braccia,  scema  più  che  la  metà,  tro* 
vandosi  degli  uomini  d’  un  braccio  ed  un  quarto, 
cosi  per  avventura  potrebbe  crescere  più  che  la 
metà  a sei  braccia  e mezzo  io  circa,  non  istan- 
do,  come  avemo  detto,  io  un  punto.  Nè  sia  chi 
creda  che  i Peripatetici  soli  oieghino  i giganti, 
perchè  Aulo  Oellio  riprende  Erodoto  Storio- 
grafo, e tiene  per  favoloso  il  corpo  d'  Orione  ; 
e Macrobio  dice,  che  i giganti  non  furono  altri 
che  nomini  superbi  e cattivi,  che  non  credevano 
altri  dii  che  sé  stessi;  onde,  come  dice  Ovidio, 
vollero  tórre  il  regno  a Giove;  e per  mostrargli 
uomini  terreni  e rapaci,  li  Bnsero  coi  piedi  di 
dragone,  nè  si  sa  bene  da  chi  furono  generati; 
basta  che  la  madre  fu  la  Terra,  secondo  i gen- 
tili, perchè  8.  Agostino,  seguendo  Gioseffo  Sto- 
rico, disputa  se  ì demoni  congiungendosi  colle 
donne  possano  produrli.  B che  a Beroso  nou  si 
debba  credere,  ancora  che  noi  crediamo  che  non 
sia  Beroso,  mostrano  le  sue  parole  stesse,  sori* 
vendo  che  1 giganti  signoreggiavano  in  quel 
tempo  tutto  il  mondo  dall*  Orto  all’  Occaso.  E 
floalmente  essendo  questa  materia  più  tosto  da 
poeti  che  da  filosofi,  diremo  che  Lucrezio,  il 
quale  come  poeta  credeva  ohe  Atlante  reggesse 
il  Cielo  colle  spalle,  che  Brìareo  avesse  cento 
mani,  che  Encelado,  rivolgendosi  sotto  Mongì- 
bello,  facesse  tremare  tutta  Sicilia,  che  Polife- 
mo,  finalmente,  passasse  il  mare  a guazzo,  quan- 
do ebbe  a favellare  come  filosofo,  disse  nel  pri- 
mo Ubro,  quasi  volendo  riprovare  quello  che 
n*  aveva  letto  e sentito  : 

Dmi^  KcmÌH4»  t4utt«é  er«ar« 

Non  potuUy  pédibui  ptr  pomtum  f¥Ì  vatU 

TYatmrt,  et  magmoé  namibti*  divdUrt  monttif 

Mult€iqiu  viimdo  vitalia  wimetré  M4cta? 

8S  E CHE  SIANO  I 8ATIBI. 

Sotto  questo  nome  Satiri,  detti  cosi  da 
craTir,  che  nella  lingua  greca  significa  il  membro 
naturale,  per  lo  essere  essi  libidinosi  oltra  mo- 
do, comprendiamo  ancora  in  questo  luogo  i 
Fauni,  i Pani,  i Silvani  chiamati  alcuna  volta 
Incubi,  e se  altri  si  trovano  cotali.  I quali  se 
bene  essere  stati  coniermauo  non  pure  i poeti 
a ogni  passo,  ma  ancora  gli  altri  scrittori  quasi 
tutti  concordevolmente  ; nondimeno  non  concor* 
dano  in  dicendo  quello  che  siano  ; perciocché 


alcuni  li  credono  animali  : alcuni  lì  tengono  uo- 
mini: alcuni  ti  fanno  più  che  nomini  e meno 
che  dii,  chiamandoli  semidei,  ciò  è mezti  dìi, 
dicendo  che  i Satiri  e i Fauni  sono  dii  de*  bo- 
schi: i Pani  dei  campi:  i Silvani  delle  selve. 
Onde  Virgilio  nel  principio  della  sua  Coltiva- 
zion$  invocandoli,  disse: 

Rt  voi  agrtétum  proMMha  nimma  Fauni 
FerU  «wn«(  Fnumique  pédem,  Drifadétfut  puéUa*. 

Bd  Ovidio  fa  dire  a Giove  medesimo  nel  primo 
libro  delle  sue  Trai/ormazionì  : 

m(Aì  S^midti,  rustica  nttoiiiia  Fauci, 

Et  Fauni,  8at^ri>ju*  «f  monticala*  Sylva^, 

Quot  quoniam  cotti  nondum  dignmnur  konort 
Qwoi  dcitnuii  ctrlt  terra*  àaè^are,  itnaniii. 

Ma  lasciando  i poeti,  i quali  non  pur  que- 
sti, ma  ancora  invocano  bene  spesso  le  Driadi, 
le  Amadrìadi,  le  Kapee  ed  altri  nomi  di  diverso 
0 ninfe  o dee  che  le  dovemo  chiamare  ; Plinio, 
nel  secondo  capitolo  del  settimo  libro,  dice  e- 
spressameute,  che  ì Satiri  sono  bestie  velocis- 
sime nei  monti  d’india,  e come  animali  qnadru- 
pedi  tanto  ben  corrono  ; il  qual  luogo  pare  a 
noi,  che  eia  ecorretto  e per  avventura  vuol  si- 
gnificare, che  i Satiri  ancora  che  abbiano  quat- 
tro piè,  corrono  ritti,  come  vedemo  che  fanno 
molte  volte  le  bertucce  ed  i gatti  mammoni, 
servendosi  dei  piè  dinanzi  io  vece  di  mani,  o 
delle  mani  in  Inogo  di  piedi.  E soggiugne,  che 
hanno  la  effigie  umana  e sono  tanto  veloci,  che 
non  possono  pigliare,  se  non  quando  sono  vec- 
chi o malati.  Solino,  cavando  ogni  cosa  da  Pli- 
nio, come  suole,  dice,  che  ì Satiri  non  hanno 
altro  d’  uomo  che  la  torma.  11  medesimo  dice 
Pomponio  Mela  nel  primo  libro  ; e nel  terso 
racconta,  come  nell’  Etiopia  di  là  da  uno.  altis- 
simo monte,  che  si  chiama,  ma  con  parole  gre- 
che, il  carro  degli  dii,  ed  arde  oontinaamente, 
si  vedono  da  no  colle  verdissimo  grandissime 
pianure,  nelle  quali  di  giorno  non  vi  si  scorge, 
nè  vi  si  sente  cosa  nessuna,  ma  la  notte  non 
pure  si  veggono  molti  fuochi  a guisa  d’  un  cam- 
po d*  arme,  ma  vi  s*  odono  tamburi,  cemmanelle, 
flauti  ed  altri  strepiti  e romori  maravigtiosi  ; e 
da  questo  crede,  che  sia  nata  l’ opinione  de* 
Satiri.  Ma  quello,  che  più  mi  muove  è,  che  Pau- 
sania,  come  racconta  M.  Niccolò  Leooico  nel 
ventesimoquarto  capo  del  secondo  libro  della 
sua  Varia  «Storia^,  narra,  come  già  no  Eufemo, 
uomo  buono  e veridico,  gli  affermò,  che  navigando 
egli  in  Ispagna,  ed  essendo  stato  per  forza  di 
venti  traportato  nel  mare  Oceano,  dopo  molti 
dì  giunsero  a certe  isole  diserte,  dove  trovaro- 
no uomini  selvatici  non  meno  bestiali,  secondo 
che  mostravano  nella  cera,  che  crudeli,  tutti  pe- 


* Niccolo  Leonico  Tomeo,  orioodo  d* Albania,  nscqoo 
in  Venezia  nel  1466,  mori  in  Padova  nel  1631.  Fu  me- 
dico e filosofo  di  gran  nomo,  versatissimo  nella  lingua 
greca  e latino,  studioso  assai  di  Platone  e d’ Aristotile. 
L*  opera  sua  De  Varia  Hiitoria  b assai  commendevole 
per  copia  d’  erudizione  e per  eleganza  di  stile.  Mauri. 
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losi  il  corpo  di  setole  rossicce  e colle  code  quasi 
come  quelle  de’  cavalli  ; i quali  tosto  che  li  vi- 
dero, non  favellando  cosa  che  si  potesse  in- 
tendere, e mandando  fuori  più  tosto  un  cotale 
stridore,  che  voce  articolata,  corsero  addosso  con 
tanto  empito  ad  alcune  femmine,  le  quali  erano 
nella  nave,  che  a gran  pena  fu  possibile  di  spic- 
cameli col  percuoterli  e dar  loro  delle  ferite  ; 
perchè  discostatisi  i nocchieri  colla  nave,  e riti- 
ratisi in  alto  mare,  li  videro  correre  tutti  ad- 
dosso a una  femmina,  eh’  essi  a sommo  studio 
avevano  lasciata  in  sul  lito  e con  ella  furiosa- 
mente sfogare  per  tutti  i versi  la  libidine  loro  : 
onde  paratisi,  chiamarono  quei  luoghi  l' Isole  de’ 
Satiri.  Ma  che  diremo  di  Plutarco  autore  gra- 
vissimo, il  quale  nella  vita  di  Lucio  Siila  scrive, 
come  tornando  Siila  in  Italia,  gli  fu  menato  un 
Satiro,  eh’  era  stato  preso  a dormire,  di  quella 
forma  che  li  fanno  gli  scultori  e pittori  ? Il  quale 
dimandato  da  più  turcimanni  c interpreti,  chi  egli 
fosse,  rispondeva  in  un  modo  strano,  che  non 
era  nè  voce,  nè  stridore,  ma  come  quasi  chi 
mescolasse  il  belare  d’un  becco,  per  dir  come 
Plutarco,  coir  annitrire  d’ un  cavallo  ; onde  Siila 

10  fece  lasciare  quasi  che  n’avesse  avuto  paura. 
S.  Girolamo  finalmente  nella  vita  di  Paolo  Ro- 
mito testimonia,  come  a S.  Antonio  apparve  un 
omicciato  col  naso  adunco  e colle  corna,  il  quale 
dimandato  da  lui  chi  fosse,  rispose,  non  so  già 
in  quale  lingua,  perchè  S.  Girolamo  pone  le  pa- 
role latine,  le  quali  suonano  cosi  : Io  sono  mor- 
tale ed  uno  degli  abitatori  di  questo  eremo,  e 
sono  uno  di  quelli,  che  i Gentili,  ingannandosi, 
adorano  chiamandoci  Fauni,  Satiri  e Incubi,  e 
sono  mandato  ambasciadore  da’  miei  compagni 
a pregarti,  che  tu  preghi  per  noi  lo  Dio  comu- 
ne, il  quale  sappiamo,  che  venne  in  terra  per  la 
salute  del  mondo;  c cosi  detto  spari. 

Questo  è quanto  ci  sovviene  per  al  pre- 
sente dire  de’  Satiri  o uomini,  o animali  che 
sieno,  benché,  secondo  Aristotile,  non  possono 
essere  nè  1’  uno,  nè  T altro,  per  lo  essere  di  spe- 
zie non  pure  diverso,  ma  diversissime,  essendo, 
come  dicono,  mezzi  uomini  e mezze  capre,  e di 
più  avendo  le  corna,  le  quali  secondo  Aristotile 
non  possono  avere  se  non  gli  animali  di  quat- 
tro piè.  Potemo  ben  credere,  anzi  dovemo,  che 
sieno  degli  uomini  salvatichi,  perchè,  come  dice 

11  medesimo,  ninna  spezio  si  ritrova  domestica 
che  non  si  ritrovi  ancora  salvatica.  Ed  è pos- 
sibile, anzi  necessario,  volendo  salvare  le  cose 
dette  di  sopra,  che  si  trovino  animali,  i quali, 
se  non  sieno  del  tutto,  abbiano  però  grandissi- 
ma somiglianza  con  quelli,  che  si  sono  raccon- 
tati, come  sono,  esempigrazia,  i Cinocefali,  che 
racconta  Aristotile,  le  Sfingi  che  sono  quei  mo- 
stri, che  vcdemo  talvolta  dipinti  c scolpiti  col 
viso,  e petto  di  donna,  gli  Egipani  ed  altri  co- 
tale E chi  non  avesse  veduto  mai  bertucce,  e 
considerasse  bene  i gesti  e le  azioni  loro,  non 
so,  che  s’aspettasse  altro  da  loro  a giudicarle 
razionali,  se  non  la  favella. 


SE  E QVELI-O  CHE  SIE.NO  I TOITONI  E LE  NEREI1>I. 

Come  sopra  la  terra  si  trovano  vari  e di- 
versi animali  di  vario  e diverse  figure,  tanto  che 
alcuni  di  loro  per  varie  e diverse  cagioni  si 
chiamano  mostri,  e nondimeno  parte  di  loro  fu- 
rono tenuti  e adorati  per  dii,  cosi  pare  ragio- 
nevole, che  sotto  il  mare  si  ritrovino  varie  e di- 
verse sorti  di  pesci,  anzi  molto  più  e via  mag- 
giori, che  in  terra  non  fanno;  cosi  per  lo  essere 
elemento  maggiore  e più  nobile,  come  rispetto 
all’  umidità,  la  quale  nutrisse  maravigliosamente. 
Onde  sono  tanti  e di  tanto  strane  e diverse  ma- 
niere, che  tutti  generalmente  si  chiamano  mostri, 
come  fece  Virgilio,  quando  disse  : 

Kt  quae  marmoreo  feri  monttra  $ub  aequore  pontu». 

Tra’  quali  se  ne  ritrovavano  alcuni  di  forma  so- 
migliantissimi all’  uomo,  onde  da  molti  sono  chia- 
mati uomini  marini,  e da  molti  dii  del  mare,  co- 
me sono,  oltra  Nettuno  e Teti,  Nereo,  Proteo, 
Glauco,  Porci,  Galatea  o molti  altri,  tra’  quali 
sono  i Tritoni  e le  Nereidi,  che  non  pure  da* 
poeti  sono  celebrati  e tenuti  veri,  ma  ancora  da- 
gli altri  scrittori.  Perchè  Plinio  nel  quinto  capo 
del  nono  libro  testimonia,  che  gli  uomini  di  Li- 
sbona maodarono  a posta  ambasciadori  a Tibe- 
rio Imperadore,  solo  per  significargli,  che  ave- 
vano veduto  in  una  spelonca  un  Tritone  in  quel 
modo  appunto,  che  si  dipigne  e uditolo  sonare 
colla  cornetta.  Poi  soggiugne,  che  la  credenza 
che  le  Nereidi  siano,  non  è vana,  dicendo  che 
hanno  il  corpo  ornano,  ma  pieno  di  setole  e con 
isquame  di  pesce,  una  delle  quali  fu  veduta  nel 
medesimo  lito,  e udita  piagnere  da’  paesani, 
mentre  che  moriva,  molto  di  lontano.  Dice  an- 
cora, che  ’l  luogotenente  di  Francia  scrisse  a 
Ottaviano  Augusto,  che  molti  corpi  di  Nereidi 
comparivano  morti  in  su  ’l  lito  gittati  dal  mare. 
Testifica  il  medesimo,  che  nell’  Oceano  là  da 
Gade  fu  veduto  un  uomo  marino  simile  in  tutte 
le  parti  a un  corpo  umano,  il  quale  saliva  di 
notte  in  sulle  navi,  e 1’  avrebbe  fatte  affondare, 
in  modo  1'  aggravava,  se  avesse  durato  troppo. 
M.  Alessandro  d’Alessandro  scrisse  nell’ottavo 
capo  del  quarto  libro  eh’  egli  intitolò  Dies  ge- 
nialee,  ciò  è giorni  allegri  e festevoli  ',  che  un 
gentiluono  Napoletano  degnissimo  d’  ogni  fede, 
era  usato  di  raccontare  pubblicamente,  d’aver 
veduto  in  Ispagna  dove  militava,  un  nomo  ma- 
rino, il  quale  era  stato  mandato  rinvolto  nel 
mele  infino  dal  Mauro  a certi  Signori,  il  quale 
aveva  il  viso  d’uomo,  era  peloso,  di  colore 
celestro,  di  statura  maggiore,  che  umana,  ave- 


' Alessandro  d'Alessandro,  nobile  nopolitano,  nacque 
circa  il  1461,  e morì  in  Roma  nel  1523.  Prima  eser- 
citò la  professione  d’  avvocato  ; poi  tutto  si  diede  agli 
studi.  Ebbe  fama  di  grande  erudito  : ma  più  che  dotto 
fu  puerilmente  credulo  e fantastico.  L*  opera  citata  dal 
Varchi  fe  scritta  sul  modello  dello  Notti  Attiche  di  Aulo 
Gelilo,  e discorre  moltiplici  qnistioni  segnatamente  di 
gramatica  e d’antichità.  Mauri. 
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va  r ali,  e dal  mezzo  in  già  forniva  in  pesce. 
Teodoro  Gaza,  uomo  di  scienza  infinita,  soleva, 
come  riferisce  il  medesimo,  raccontare  a M.  Gio- 
vanni Fontano',  uomo  io  tutte  le  cose  compiu- 
tissimo, come  trovandosi  egli  nella  Murea,  a- 
veva  veduti  molti  mostri  marini,  e tra  questi  una 
Nercide  gittata  nel  lito  dall’  onde,  la  quale  era 
ancora  viva  cd  alitava,  aveva  la  faccia  quasi  di 
donna  ed  assai  bella,  ma  era  infino  al  pettigno- 
ne  coperta  di  squame,  c da  quindi  in  giù  forni- 
va in  una  coda  di  locusta:  la  quale  veggendosi 
in  terra,  ed  intorniata  da  molta  gente,  eh’  era 
corsa  a vederla,  cominciò  tutta  mesta,  secondo 
si  poteva  giudicare  dai  viso,  a piangere  e so- 
spirare, onde  egli  come  uomo  compassionevole 
e vero  filosofo,  fatta  discostare  la  torba,  fu  ca- 
gione, eh’  ella  a poco  a poco  ritirandosi,  si  git- 
tasse  nel  mare  e scampasse.  M.  Giorgio  Tra- 
pesunzio  raccontava,  che  trovandosi  una  volta 
vicino  al  mare,  vide  una  fanciulla  molto  bella, 
che  stava  sopra  I'  acqua  infino  al  bellico  e quasi 
a bello  studio  ora  s*  alzava  sopra  l' onde,  ed 
ora  si  tuffava  sotto,  e tosto  che  conobbe  d’es- 
sere stata  veduta,  non  comparse  più;  onde  di- 
vinamente disse  Catullo  nel  suo  maravigliosissi- 
rao  Epitalamio: 

lllaqut  haud  alia  viderunt  luce  marinai 
Àfortalei  acuii  nudato  carpare  Nymphai, 

Nutrieum  tenui,  fxtantti  e gurg^le  cono. 

Nella  Sebiavonia,  come  per  pubbliche  scrit- 
ture fu  notato  e ne  fu  fatto  fede,  si  trovò  un 
Tritone,  il  quale,  appiattandosi  in  un  antro,  sta- 
va aspettando,  che  alcune  femmine,  come  erano 
solite  di  fare,  andassero  per  1’  acqua  a una  fonte 
fuori  della  terra,  vicino  al  lito,  ed  andava  lor 
dietro  pian  piano  per  giugnerle  e sforzarle;  la 
qual  cosa  conosciuta  da’  paesani,  gli  tesero  tanti 
lacci  che  lo  pigliarono;  ed  egli  tutto  di  mal 
talento,  come  si  può  pensare,  non  volendo  man- 
giare si  morì.  Onde  nacque,  per  avventura, 
quella  bellissima  Elegia  di  M.  Baldassare  Casti- 
dglione,  la  qual  comincia: 

Ad  mare  ne  aceedat  propine,  mea  protervot 
f^imirum  et  turpu  eantinet  unda  Deos  ; 

con  quello  che  segue.  E ben  so,  che  queste  cose 
saranno  riputate  da  molti  più  tosto  novelle,  che 
storie;  tuttavia,  come  tutte  le  cose  non  si  deb- 
bono credere,  così  tutte  non  si  debbono  non 
credere,  perciocché,  oltra  l’autorità  di  tanti  e 
tali  uomini,  non  è lontano  non  che  impossibile 
dalla  potenza,  e varietà  della  natura,  che  si 
trovino  animali,  i quali  abbiano  o mostrino  d’a- 
vere, non  dico  la  forma  dell’  nomo,  la  quale  è 
r anima  razionale,  ma  la  forma  del  corpo  umano. 


' Giovanni  Fontano  nacque  a Gereto  nella  diocesi 
d’ Urbino  nel  142C  : fanciullo  visse  tra  Tarali:  indi  si 
condusse  a Napoli,  dove  si  pose  sotto  la  disciplina  di 
Giovanni  Panonnìta  applicandosi  alle  lettere  cd  alla 
poesia.  Stadio  con  gran  fervore  i latini  poeti,  e riuscì 
a ritrame  la  grazia  e T eleganza  : i re  di  Napoli  Fer- 
dinando 1 e Alfonso  li  se  T ebbero  assai  caro.  Mori 
nel  1503.  Mausi. 


Non  dico  già,  che  molte  non  siano  favolose  e tro- 
vate da’  poeti  con  varii  fingimenti  e sotto  misteri 
diversi,  come  furo  in  terra  lo  Idre  e le  Chimere, 
ed  in  mare  le  Scille  e le  Sirene,  le  quali  furono 
introdotte  da  Omero  nel  duodecimo  dell’  Odis- 
sea a cantare  in  questa  maniera,  passando  Ulisse: 

0 dteui  Argolieum,  quin  puppim  fltctiè  Ulixtt, 

Auribu»  ut  noitroi  pottit  cognoteere  cantai  f 

Ifam  nemo  lune  unquam  eit  tranioutui  cerala  curia, 

Quin  priui  oiiiiterit  vocum  dulcedine  captai  : 

Foit  variii  avido  eatiatue  pectora  iituit 
Doctior  ad  patriae  laptui  pervenerit  orai. 

I quali  versi  ho  recitato  sì  per  mostrare  quanto 
s' ingannino  coloro,  i quali  dietro  al  giudìz'o  di 
Marziale  e di  Giovenale,  credono,  che  Cicerone 
non  sapesse  far  versi,  e si  perchè  Cicerone  stes- 
so interpreta  di  questa  favola  altramente,  che  so- 
gliono gli  altri  e che  non  fece  Virgilio,  o chiun- 
que si  fosse  r autore  di  quella  dottissima  Elegia 
c leggiadrissima,  che  ha  il  suo  principio  così  : 

Syrenti  variai  cantai  Achtloia  prolti, 

Et  iolitae  miserai  ore  etere  modoi. 

Perciocché  egli  la  dichiara  per  quegli  uomini  i 
quali  dilettandosi  degli  studi  ed  arti  liberali  presi 
dalla  dolcezza  della  cognizione  delie  cose,  non 
curano,  non  che  la  roba  ed  altri  piaceri,  la  sa- 
nità e salute  propia.  E posciachò  noi  siamo  in 
sul  ragionare  di  cose  stravaganti  e maravigliose, 
non  voglio  lasciarne  indietro  una,  la  quale  aven- 
do faccia  più  di  menzogna,  che  di  verità,  dovrei 
tacere  ; il  che  certo  farei,  se  l’ autore  d’ essa  non 
fosse  il  Fontano,  il  quale  fu  veramente  un  mo- 
stro di  tutte  quante  le  virtù,  oltra  che  fu  in  quel 
tempo  cosa  notissima  non  pure  in  Sicilia,  ed  a 
Napoli,  ma  quasi  per  tutta  Europa.  E questo  è, 
che  si  trovò  un  Siciliano  di  bassa  condizione,  il 
quale  non  pure  nuotava  sessanta  ed  ottanta  mi- 
glia per  mare,  quando  era  più  tempestoso,  il  che 
fanno  ancora  molti  dell’ Isole  Nuove,  ma  viveva 
più  sotto  r acqua,  che  in  terra  : non  gli  parendo 
di  poter  vivere  e rifiatare,  se  ogni  giorno  non  fos- 
se ito  all’  acqua,  perseguitando  i pesci  del  mare 
coir  armi  ed  uccidendoli,  non  altramente  che  si 
facciano  i cacciatori  i porci  selvatici,  stando 
due  e tre  giorni  sotto  1’  onde,  anzi  che  ritornas- 
se in  terra  ; nè  aveva  paura  di  mostro  alcuno 
del  mare,  se  non  di  Cariddi,  la  quale  dubitando 
di  quello  che  gli  avvenne,  mai  non  volle  tenta- 
re, come  aveva  fatto  Scilla  e gli  altri.  Se  non 
che  il  re  Federigo  il  giorno  della  festa  princi- 
pale, tra  gli  altri  giuochi,  che  s'  usavano  fare, 
gittò  nel  mare  una  tazza  d’ oro,  appunto  dove  è 
il  mostro  chiamato  Cariddi,  e comandatogli,  che 
andasse  per  ella,  ed  egli  ricusandolo,  lo  minac- 
ciò di  farlo  legare,  di  maniera  che  egli  ardita- 
mente, ma  con  protestazione  però  di  quello  che 
seguì,  vi  si  gettò  dentro  colla  spada  ignuda  in 
mano,  nè  mai  più  si  vide,  o s’intese  altro  di 
lui.  E questo  fine  ebbe  Cola,  chiamato  per  so- 
prannome Fesce  della  Natura,  del  quale  po- 
terne bene  maravigliarci  agevolmente,  ma  non 


Digitized  byGoogle 


678 


LEZIONE 


già  agevolmente  renderne  la  cagione,  maasima- 
mente  eeoondo  t Peripatetici  ; i qnali,  come  ave- 
mo  detto  tante  volte,  niegano  grinflaasi  celesti 
e le  proprietà  occulte,  aenxa  le  quali  nè  questi, 
nè  infiniti  altri  effetti  pare  a noi  che  si  possano 
salvare,  come  discorreremo  altra  volta  lunga- 
mente. Basti  per  ora,  che  chi  vuole  conoscere 

10  un  medesimo  tempo  due  miracoli,  uno  co'fatti 
e l'altro  nello  parole,  legga  i versi,  che  fece 
sopra  questa  materia  di  Cola  pesce  nel  quarto 
libro  delle  StelU  il  Fontano,  i quali  cominciano 
così  : 

Hate  Pùtris,  Md  quo  Coti*  $uh  tydtro  notum 

QnoM  poli  oub  porto  Cbtoi»  rear  f 

SE  I CENTAURI  SONO. 

Servio  Onorato*,  sponendo  quel  verso  di 
Virgilio  nel  terso  libro  della  Oeorffioa: 

pyama  PtUtkromi  LapUka*^  fyrooqu*  dtdort, 

dice,  che  Pcletronio  è una  terra  di  Tessaglia, 
dove  si  trovò  prima  Tubo  del  domare  i caval- 
li ; e la  cagione  fa  questa,  avendo  il  re  del  luo- 
go comandato  ad  alcuni  suoi  ministri,  che  an- 
dassero a ripigliare  certi  buoi,  i quali  stimolati 
dall’  assillo,  s*  erano  furiosamente  fuggiti  : e non 

11  possendo  costoro  raggi  ugnere,  presero  ape- 
diente  di  salire  in  su’  cavalli,  e cosi  fatto  li  ri- 
tornarono a casa  con  i pungetti,  e da  questo  stimo- 
lare e frugare  i tori  furono  grecamente  chiamati 
Centauri.  I qnali  essendo  stati  veduti  correre  si 
velocemente,  o perchè  quando  furono  vedati  pri- 
mieramente i cavalli  beevano  nel  fiume  Peneo, 
onde  non  si  vedevano  loro  i capì,  forono  cre- 
duti essere  messi  uomini,  e messi  cavalli,  e però 
si  chiamavano  ancora  ipocentaori.  Del  che  ninno 
si  maraviglierà,  il  quale  sappia,  che  il  medesimo 
avvenne  a’ di  nostri  nell' Isole  Nuove  la  prima 
volta,  che  videro  uomini  a cavallo.  E benché 
quasi  tatti  gli  scrittori  ne  favellino,  come  di  co- 
sa favolosa,  htcendoli  figlinoli  d’ Isaione  e d’una 
nuvola,  la  quale  credeva  essere  Giunone,  non 
è però,  che  Plinio  scrittore  sensatissimo  e di 
grandissimo  giudisio  non  dica,  prima  che  Claudio 
imperadore  scrive,  che  un  centauro  nato  in  Tessa- 
glia, morì  quello  stesso  giorno,  che  era  nato^  poi 
afferma  d’ averne  veduto  egli  stesso,  il  quale  era 
stato  mandato  d’Egitto  rinvolto  nel  mele  a detto 
imperadore.  B San  Girolamo  nella  vita  allegata 
dì  sopra,  testifica  che  al  medesimo  Sant’  Anto- 
nio appari  un  centauro.  Bene  ò vero  che  egli 
dice  di  non  saper  certo,  s' egli  era  un  centauro 
vero,  o pure  il  demonio  trasmutato  in  quella 
forma  per  beffarlo  ; basta,  che  fattosi  il  segno 
della  croce,  e dimandatogli,  dove  abitava  un 


' Serrio  Onorato  detto  il  grammatico  fiori  circa  a' 
tempi  di  Teodosio  o d’  Onorio.  Macrobio  lo  introdace 
tra' personaggi  de' suoi  Satomali;  dice  ch'egli  erano* 
mo,  che  ad  una  singoiar  modestia  univa  una  rara  dot- 
trina, gli  dà  il  nome  di  massimo  tradattore  e ne  loda 
fiingolarmeute  i Commenti  sopra  Virgilio.  Mavri. 


servo  di  Dio,  gli  fu  risposto  da  luì  più  tosto  mu- 
golando e strìdendo,  che  con  voce  intelligibile; 
pure  quel  centauro,  o checché  si  fosse,  disteso  il 
braccio,  gli  mostrò  colla  mano  il  luogo  da  lui 
cercato. 

I Ma  perchè  cotali  mostri  sono  impossibili 
naturalmente,  come  avemo  detto,  gli  Aristotelici 
! risponderebbero  a Claudio  imperadore  ed  a Pli- 
; oio,  che  quel  mostro  fosse  ben  parato  loro,  ma 
^ che  non  già  fosse  stato  centauro  ; e chi  allegas- 
se che  Aristotile  stesso  fa  mensioue  nel  primo 
' capo  del  secondo  libro  della  storia  degli  animali 
dell’  Ippoliio  in  greco  ed  Equicervo  io  latino, 
ciò  è cervo  e cavallo  insieme,  e d’  alconi  altri 
simili,  gli  rìspoudiamo,  come  di  sopra,  che  tra 
il  cavallo  ed  il  cervo  non  è quella  differenti, 
che  è tra  T uomo  ed  il  toro,  e cosi  poterne  di- 
I re,  se  fosse  stato  vero  il  cavallo  d' Alessandro 
I Magno,  che  aveva  il  capo  di  bue,  onde  si  chia- 
I mava  Bucefalo.  Eld  in  somma  chi  vuol  conoscere 
I che  naturalmente  non  possono  essere  mostri 
idi  due  spetie  molto  diverse,  guardi,  come  dice- 
j va  Aristotile  contra  Empedocle,  che  non  si  tro- 
I vano  nelle  piante  ; onde  per  i’  argomento  chia- 
mato dal  maggiore,  molto  meno  si  troveranno 
negli  animali  e negli  uomini,  che  sono  più  nobili, 
ed  hanno  più  certo  fine:  come  non  si  trova, 
dice  Aristotile  nel  secondo  della  Fxtica  una 
pianta,  che  composta  di  vite  e d’ulivo  faccia 
vino  ed  olio,  cosi  non  si  può  trovare  un  ani- 
male, ebo  sia  uomo  e toro  insieme.  E perchè 
è verissimo,  che  d’uno  olivo  nella  vita  nostra 
usciva  un  alloro,  diciamo  che  nel  tronco  d’ esso 
olivo  era  o nato  a caso,  o stato  piantato  inda- 
bitatamente  l’ alloro.  E perchè  Lucresio  nel  quar- 
to libro  tratta  tutta  questa  materia  de*  mostri 
quanto  alle  parole  come  poeta  leggiadrissimo,  e 
quanto  ai  sensi  come  dottissimo  filosofo,  non  ci 
parrà  fatica  recitarne  più  versi,  parte  maravi- 
gliandoci, e parte  dolendoci,  che  non  prese  a 
dichiarare,  ed  illustrare  colla  graudexia  dell’  in- 
gegno ed  agevolezza  de’  verai  suoi  più  vera  setta 
e più  certa  dottrina,  che  non  fu  quella  di  £- 
picaro. 

tod  noqut  Owrfasri  /uenaU,  noe  Umpor*  m atto 
E«$$  quoruHtf  duplici  naturo  et  carparo  ùmo, 

Bm  oliomqOMO  famùrit  eampoeto  petootoo. 

Bine,  iUinc  por  vio,  ut  aos  por  oooo  patio  oii; 

Id  iieot  kine  quomoio  Moti  cognoocero  cordo^ 

Principio  drcom  IriSar  octio  impigor  uaaù 

Flerot  Squmo  :puar  haud  quaquom^  ood  «aqM  tdiom  wine 

(/boro  mommorum  m «ommù  loeloalM  yaortl. 

Pooi  ubi  Equ»m  validao  vira#,  ootoU  oonoeto 
Mombmquo  do^ciunt  fugicuti  louguida  vila 
Timo  domum  puerili  aaoo  itoromU  juvontuo 
Oecipity  tt  otolU  vottU  tanugiuo  aiattw, 

No  fono  «K  Aoaiiao,  et  atonwo  <tai«a>  Bquorum 
Canfori  credao  Centauroo  poooo,  noe  «fM, 

Aut  eanibue  ropidi»  oueeintoo  oomimorimit 
Corporibuè  Seglioo,  ot  eadoro  do  gonoro  Iboma», 

Intor  00  quorum  diooordio  membro  viimu». 

E tatto  qaello  che  seguita  di  qnesta  materia. 
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de’  pigmei. 

Ancora  che  tutta  la  navigazione  nuova,  la 
quale  ha  girato  la  terra  intorno  intorno,  non 
abbia  mai  trovato  in  luogo  nessuno  i pigmei, 
che  cosi  chiamano  i Greci  da  myov^  che  vuol 
dire  il  gomito,  quegli  o uomini  o animali,  che 
noi  Fiorentini  chiamiamo  picciuacoli,  i quali  non 
sono  piò  alti,  come  testimonia  Plinio,  di  tre 
spitami,  0 vero  dodranti,  ciò  è di  tre  spanne 
o vero  trentasei  dita,  che  fanno  un  braccio  ed 
un  ottavo  ; u non  solo  combattono  co’  gru, 
ma  ne  vanno  col  peggio,  essendo  vinti  da  loro  : 
non  è perciò  che  molti  autori  degnissimi  non  ne 
facciano  menzione  e gli  affermino  per  veri.  Pri* 
mieramente,  per  non  raccontare  quello  che  ne 
scrivono  Ovidio,  Giovenale  ed  altri  poeti,  Pinio 
nel  secondo  capo  del  settimo  libro  li  pone  nel- 
r India,  allegando  Omero,  il  quale  nel  princi- 
pio del  terzo  libro  dell’  Iliade  ne  fa  menzione. 
Pomponio  Mela  medesimamente  afferma  che  so- 
no, ma  li  pone  nell’Arabia;  in  quella  parte  che 
di  là  dal  Golfo  Persico  guarda  l’Etiopia.  Ma 
per  non  istare  a raccontare  gli  altri,  dice  Ari- 
stotile, credo,  ricordandosi  d'  Omero  nel  duode- 
cimo capo  del  settimo  libro  della  storia  degli 
Animali,  non  essere  favola  che  i pigmei  siano 
e corabattino  con  i grò  ; e perchè  abitano  nelle 
caverne,  si  chiamano  Trogloditi  Ora  molti  ere 
dendo  che  i pigmei  siano  per  l’ autorità  di  si 
gran  filosofo,  dubitano  se  sono  uomini  o ani- 
mali ; ed  ancora  che  Aristotile  li  chiami  uomini, 
dicendo  una  sorta  d’  nomini  e di  cavalli  pic- 
cioli, non  vogliono  però  che  siano  nomini  vera- 
mente; onde  Alberto  Magno  nel  terzo  libro  de- 
gli animali  li  chiama  nomini  selvatichi,  e nel  ven- 
tesimoprimo  dice,  che  non  sono  nomini  del  tutto, 
ma  in  alcuna  parte,  il  che  non  intendo  quello  che 
possa  voler  significare  ; conciosia  che  tutti  gli 
animali  siano  bruti  o razionali,  non  si  dando  tra 
loro  alcun  mezzo,  se  già  non  volesse  dire,  co- 
me credo,  quanto  alla  somiglianza,  o del  cor- 
po 0 degli  atd,  dicendo  altrove  che  i pigmei  e 
le  bertucce  somigliano  l’ uomo.  E M.  Marcan- 
tonio Zimara,  allegando  Alberto  nel  sesto  capo 
del  settimo  libro  degli  Animali,  dice,  che  se  bene 
Aristotile  ed  Omero  affermino  i piccinacoli  es- 
sere nna  sorte  d’ nomini,  non  però  si  debbo  in- 
tendere che  siano  della  medesima  spezie,  ma  si 
chiamano  uomini  perchè  sono  simili  agli  nomini, 
essendo  di  statura  diritta,  ma  non  sono  uomini 
veramente,  ciò  è non  hanno  l’anima  razionale: 
il  che  crediamo  ancor  noi,  dato  che  si  trovino, 
non  ostante  che  quanto  alla  grandezza,  potes- 
sero essere  nomini  veramente  ed  aver  l’ intel- 
letto, come  s’  è dichiarato  di  sopra. 

DELLA  FENICE. 

Che  r Etiopia  e l’ India  abbiano  molte  e di- 
verse sorti  non  solo  d’erbe  e d’  altre  piante,  ma 
d’  animali  e d’ uccelli  di  varie  forme  e colori  > 
assai  dissomiglianti  da’  nostri,  non  è dubbio  nes- 1 


sono,  mediante  i Genovesi  ed  i Fiorentini,  che 
furono  i primi  a scoprire  il  Mondo  Nuovo.  Ma 
che  nell’  Arabia  si  trovi  la  Fenice  uccello  unico 
e diverso  di  bellezza  da  tutti  gli  altri,  non  mag- 
giore d’  un’  Aquila,  non  è così  certo,  come  pa- 
re che  affermino  molti  ; perchè  se  bene  Plinio, 
Solino  e . Pomponio  Mela  la  descrivano  assai 
concordevolmente  quanto  alia  forma  ed  ai  co- 
lori, non  è che  Plinio,  come  scrittore  prudentis- 
simo, non  aggiugnesse  che  non  sapeva,  se  ella 
era  cosa  favolosa,  oltra  che  discordano  tutti  nel 
tempo  ; dicendo  Plinio  eh’  ella  vive  1560  anni. 
Solino  540,  Pomponio  500;  il  che  dice  ancora 
Ovidio  nel  settimo  delle  Trasformazioni  descri- 
vendola : 

Hate  ubi  quitique  tuae  compltvil  écecula  vUae. 

E così  afferma  Cornelio  Tacito,  scrittore  di  sto- 
rie diligentissimo  e veracissimo,  che  è la  comune 
opinione,  onde  Dante  seguitando  costoro  cantò  : 

Così  per  li  gran  savi  si  confessa. 

Che  la  Fenice  muore,  e poi  rinasce, 

Quando  al  cinquantesim’ anno  appressa: 

Erba  nb  biada  in  sua  vita  non  pasce. 

Ma  sol  d' incenso  lagrime  e d'  amomo, 

E nardo  e mirra  son  l' ultime  fasce'. 

L’autore  di  quella  Elegia,  il  coi  principio  è 
questo  : 

Est  loctu  in  primo  ftUx  Oriente  remotue, 

Qua  potei  aetemi  maxima  porla  poti  ; 

la  quale  s’  attribuisce  a Lattanzio  Firmiano’,  di- 
ce che  «Ila  vive  mill’  anni,  come  dimostrano  que- 
sti versi  : 

Quae  poitqttam  vitae  jam  mille  peregerit  annoe, 

Ae  te  reddiderint  tempora  longa  gravem. 

Col  quale  concorda  non  pare  Claudiano  quando 
disse  : 

yamque  ubi  mille  viae  longinqua  rstoreerit  aetai  ; 

ma  ancora  Marziano  Cappella,  dove  scrisse  : 

Qualiter  Attifriot  revoeant  incendia  nidot 
Una  deeem  quotiee  taeeula  vùeit  aeis*, 

dove  disse  una,  ciò  è unica,  come  Ovidio  : 

Et  vivax  Fenix  unica  temper  arie. 

B Lattanzio  : 

Unica  tic  vivit  morte  refeeta  tua. 


' Inf.,  Canto  XXIV. 

’ Lattanzio  Firmiano,  d’ ignota  patria,  fiorì  nel  se- 
colo m dell*  èra  volgare,  e va  collocato  fra’ Padri  pia 
illustri  della  Chiesa  latina.  Il  suo  stile  s’ accosta  più 
di  quello  d’  ogni  altro  scrittore  ecclesiastico  alla  tersa 
latinità.  Non  è certo  che  siano  sue  le  poesie  che  cor- 
rono sotto  il  suo  nome  ; fra  esse  la  più  pregiabile  è il 
Carme  sulla  Passione,  che  venne  rifatto  con  tanta  fe- 
licità da  Giovanni  Torti.  Mauri. 

' Marziano  Mineo  Felice  Cappella,  Africano  di  pa- 
tria, non  si  sa  bene  in  quale  età  fiorisse.  Abbiamo  di 
lui  nove  libri  intitolati  de  Nuptiit  Philologiae  et  Mtreurii, 
ne’  quali  tratta  poeticamente  di  quasi  tutte  le  scienze, 
0 ne  spiega  i principii  e l’indole  con  nno  stile  barbaro 
al  certo  ed  inculto,  ma  con  molta  copia  di  cognizioni. 
Mauri. 
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E perché  io  non  vorrei  eh*  alcuno  mosso  non 
tanto  dall'  autorità  de’  poeti  allegati,  quando  da 
quella  di  Cornelio  Tacito,  la  quale  ò gravissima, 
credesse  che  le  cose  che  si  dicono  del  vivere 
della  Fenice,  del  morire  e del  rinascere  fosse- 
ro vere,  dico,  che  chi  considererà  bene  le  sue 
parole,  conoscerà  eh’  egli  non  afferma  cosa  nes- 
suna per  certa;  su  non  che  dice,  che  Tanno, 
nel  quale  Paolo  Fabio  e Lucio  Vitello  furono 
consoli,  T uccello  chiamato  Fenice  venne  dopo 
un  lungo  giro  di  secoli  io  Egitto,  e diede  ma- 
teria agli  uomini  dotti  del  paese  e di  Grecia  di 
disputare  molte  cose  sopra  cosi  fatto  miracolo, 
delle  quali  alcune  si  riscontrano,  ed  alcune  so- 
no dubbie.  Di  poi  avendola  descritta,  mostra 
ebe  non  poteva  esser  vero  eh’  ella  fosse  appar- 
sa, come  dicevano,  al  tempo  di  Tolomeo,  che 
fu  il  terso  de*  Macedoni  che  regnasse  nella  città, 
che  si  chiama  Eliopoli,  ciò  è città  del  Sole  ; con- 
ciosia  che  da  quello  Tolomeo  a Tiberio  Impe- 
ratore orano  corsi  meno  che  250  anni  ; onde  sog- 
giugno,  che  alcuni  credettero  che  questa  non 
fosse  le  vera  Fenice,  nè  fosse  venuta  dall’ Ara- 
bia, non  avendo  fatto  cosa  alcuna  dì  quelle, 
che  secondo  la  memoria  degli  antichi  doveva 
fare  ; e raccontato  il  modo  deila  sua  morte  e 
della  sua  rinascita,  aggiugne  che  sono  cose  in- 
certe ed  accresciate  per  favola,  ma  che  non  si 
dubita  già  che  quell’  uccello  non  si  vegga  qual- 
che volta  in  flgittob  E brevemente  solo  S.  Gi- 
rolamo nella  sposisione  del  Crr</o,  ed  in  un  al- 
tro luogo  paro  a me  che  creda  o voglia,  che  gli 
altri  credano,  che  quelle  cose,  che  si  dicono  della 
Fenice,  siano  vere  e così  Filostrato  nel  te*zo 
libro  della  vita  d’  Apollonio  Tianeo. 

Ma  venendo  a filosofi,  i quali,  posti  da 
parte  tutti  i rispetti,  cercano  solo  la  verità  delle 
cose,  e lasciando  Alberto  Magno,  il  quale  se 
non  la  concede,  non  pare  anco  che  la  nieghi, 
dico,  che  chiunque  sa  che  la  moltiplicazione 


' Ecco  ]«  parole  di  Tacito  nella  traduzione  del  Da- 
vanzali : “Essendo  consoli  l’aolo  Fabio,  e L.  Vitellio, 
voltati  molti  eecolì,  venne  la  Penice  in  Egitto:  materia 
ai  dotti  della  contrada  e della  Grecia  di  molto  discor- 
rere di  tal  miracolo.  E degno  fia,  ove  convengono,  ove 
discordano,  raccontare.  Tutti  scrivono  eseer  quest'uc- 
cello sagrato  al  sole:  nel  becco  e penne  screziate  di- 
verso dagli  altri.  Degli  anni,  lapin  comune  è,  che  ella 
venga  ogni  cinquecento  : alcuni  atTermano,  mille  quat- 
trocento ses&antuno  : e ohe  un’  altra  al  tempo  di  Se- 
sustride,  un' altra  di  Amaside,  la  ter/a,  di  Tolomeo  Lll 
re  di  Macedonia,  volarono  nella  città  d'  Eliopoli,  con 
gran  seguito  di  altri  uccelli,  corsi  alta  forma  nuova.  È 
molto  scura  1’ antichità:  da  Tolomeo  a Tiberio  fu  meno 
di  dugeiicinquaui’ anni  ; onde  alcuni  tennero  questa  Fe- 
nice non  vera,  oè  venuta  d’ Arabia;  e niente  aver  fatto 
dell'  antica  memoria,  cioè,  che  forniti  gli  anni,  vicina 
al  morire  fa  sno  paese  suo  nido  : gettavi  il  seme  : del 
nato  e allevato  Feniciolto  la  prima  cura  è di  seppel- 
lire il  padre  ; a caso  noi  fa,  ma  provasi  con  un  peso 
di  mira  a far  lungo  volo;  e se  gli  riesce,  si  leva  il  pa- 
dre in  collo,  e In  su  l’altare  dei  sole  lo  porta  e arde; 
rose  incerte,  e coniigiate  di  favole.  Ua  non  si  dubiu 
che  qualche  volta  non  si  vegga  questo  uccello  in  E- 
gitto  ,.  (da*.,  iib.  Yl,  i»8).  Mairi. 


I degli  individui  (ciò  è che  io  una  spezie  si  ri- 
trovino più  particolari,  come  sotto  l’uomo  So- 
! crate  o Fiatone),  viene  principalmente  dalla  for- 
ma, e non  dalla  materia,  non  crederà  mai,  che 
la  Fenice  sia  unica  per  lasciare  stare  T altre 
cose  ; perchè  tutte  le  spezie,  che  sodo  sotto  la 
Luna,  hanno  più  individui,  altramente  non  sa- 
rebbero spezie,  non  essendo  altro  la  spezio,  che 
un  concetto,  che  si  può  predicare,  ciò  è dire  di 
più  individui.  Ed  a chi  dicesse,  che  quelle  co- 
se che  sono  composto  di  tutta  la  materia  loro, 
non  possano  avere  più  individui,  che  un  solo, 
come  diceva  il  Filosofo  del  mondo,  si  risponde 
come  di  sopra,  che  T avere  più  individui,  se- 
condo i Peripatetici,  uou  viene  dalla  materia, 
ma  dalla  forma;  onde  ae  la  forma  del  mondo, 
o d*  altro  individuo  solo,  avesse  ricercato  o più 
tosto  patito,  che  fossero  stati  più  d'  uno,  la  na- 
tura non  le  avrebbe  mancato  di  materia,  come 
' conoscono  gl*  intendenti.  B chi  considererà  bene 
non  pur  Dante,  che  se  ne  rimise  agli  altri,  ma 
ancora  il  Petrarca  nel  sonetto  : 

Questa  Feiiìeu  dell' aurata  piuma'; 
ancora  che  altrove  dicesse  : 

Ne ’d  del,  nè ’n  terra  è più  d'ima  Fenice*; 
ed  altrove  : 

Arde  e muore  e riprende  I nervi  suoi, 

E vive  poi  eolia  Fenice  a prova'; 

vedrà  che  egli  non  credeva,  che  fosse  altra  Fe- 
nice, che  Madonna  Laura,  onde  disse  nei  tre 
ultimi  versi  : 

Fama  dell’  adorato  e rieco  grembo 
1>'  Arabi  monti  lei  ripone  e cela, 

Che  per  lo  nostro  Ciel  si  altero  vola. 

E perchè  Claudiano  la  dipigne  assai  leggiadra- 
mente, non  voglio  mancare  di  recitarvi  i suoi 
versi  : 

itrcmt  radiaut  oeuli  jMbor,  tgaao#  era 
Cimgù  konor  rìUtlo,  cognatum  vertice  »tfdit$  , 
AltoUtl  critialvt  apex,  ttnebraeque  «erraaiM 
Liuee  ifcat  : tj/rio  pingtmtur  erura  venene  : 

Amie  volani  Z^}kymm  pennae,  qna$  eorrultu  onbit 
Flore  color,  ipartoque  rimai  ditereit  tti  auro. 

8£  DI  FEMMINA  SI  PUÒ  DIVENTAR  MASCHIO. 

lo  dubito,  che  avendo  infio  qui  negate  molte 
cose,  che  molti  affermano,  ed  ora  vedendone  af- 
fermare una,  che  molti  niegano,  di  dar  ohe  dire  a 
chicchessia:  nondimeno  dirò  libHramente  T opi- 
nione mia,  perchè  colore,  i quali  sanno,  che  la 
verità  si  debbe  preporre  a tutte  le  cose  da  tutti 
gli  uomini,  e specialmente  da'  filosofi,  dovranno 
se  non  lodarmene,  almeno  scusarmi.  Dico  dun- 
que, che  non  credo  già  quello,  che  dice  Virgilio 
! poeticamente  di  Ceneo,  che  di  maachìo  diventò 
femmina,  poi  ritornò  maschio  ; e come  dicono  di 
' Tiresia,  e d’  alcuni  altri  ; ma  credo  bene,  che 


* Son.  CXXXm,  Parte  I. 

* Son.  CLI,  Parte  I. 

* Cani.  XiV,  Stanza  I,  Parte  1. 
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di  femmina  alcuna  volta  si  possa  diventare  ma- 
schio, cosi  per  le  parole  di  Plinio,  al  quale  gli 
oomini  volgari  e idioti  hanno  posto  ÌI  sopranno- 
mo  di  bugiardo  senxa  sapere  che  si  dicano,  co- 
me per  r autorità  del  Pontano,  il  (|ualu  se  più 
sapessi  lodarlo,  di'  io  non  ho  fatto,  più  lo  lo- 
derei. Cominda  dunque  Plinio  il  quarto  capo  del 
settimo  libro  con  queste  parole  in  seuceuza  : 
Ché  di  femmina  si  diventi  maschio  non  è cosa  fa- 
tolosa;  e così  lo  traduco  M.  Cristofano  Lan- 
dìni,  della  quale  traduzione  merita,  per  mio  giu> 
disio , altra  lode,  che  quella,  che  gli  danno 
molti,  perciocché,  so  beue  iu  molti  luoghi  non 
tanto  per  la  difficoltà  dello  scrittore  e dulia  ma- 
teria, quanto  per  lo  essere,  e massimamente  al- 
lora tutto  lacero  e scorretto,  non  traduce  i sen- 
timenti veri,  non  è però,  per  quanto  posso  giu- 
dicare io,  che  non  avesse  il  vero  modo  di  tra- 
durre di  latino  io  toscano.  Ma  tornando  alla  ma- 
teria nostra,  seggiugne  Plinio  d' aver  trovato 
nelle  storie  che  a Casino  nel  tempo,  che  Liciuio 
Crasso  e Caio  Cassio  Longino  erano  consoli, 
una  fauciulla  iu  casa  diventò  garzone,  c per  co- 
maodamento  degli  Aruspici  fu  portato,  e la- 
sciato iu  una  isola  abbandonata.  Licinio  Muzia- 
no*  lasciò  scritto,  ch’aveva  veduto  in  Argo  A- 
rescente,  il  quale  prima  essendo  femmina,  sì 
chiamava  Arescusa  ; alla  quale  dopo,  che  si  fu  ma- 
ritata, nacque  la  barba  e il  membro  virile,  tanto 
che  menò  moglie.  11  medesimo  scrive  d*  aver 
veduto  a Smirna  uno,  che  di  fanciulla  era  di- 
ventato fanciullo,  lo  stesso,  dice  Plinio,  essen- 
do io  Africa  vidi  Lucio  Cossusio,  il  quale  il 
giorno,  che  ne  doveva  andare  a marito,  era  di- 
ventato maschio.  E perchè  niuno  creda,  che  que- 
ste come  cose  antiche,  siano  favolose,  M.  Gio- 
vanni PoDtaoo,  uomo  più  tosto  divino  che  mor- 
tale, testimonia  nel  decimo  libro  delle  cose  ce- 
lesti, che  M.  Antonio  Panormita  gli  raccontò, 
che  jina  donna  da  Gaeta  dopo  quattordici  anni 
cb’  era  stata  ed  avea  usato  col  marito,  natogli  io 
un  subito  il  membro  oatorale,  diventò  uomo,  onde 
per  fuggire  gli  scherni,  che  gli  erano  fatti,  e 
dagli  uomini  e dalle  donne,  si  fece  frate,  e quivi 
visse  tutto  il  tempo  della  vita  sua,  dove  il  Pon- 
tauo  dice  d' averlo  conosciuto,  e che  io  sotter- 
rato in  Roma  nella  Minerva.  Un*  altra  donna, 
dice  il  medesimo,  che  si  chiamava  Emilia,  si  ma- 
ritò a un  Antonio  Speusa,  e dopo  essere  stata  a 
marito  dodici  anoi,  diventò  uomo,  ed  al  tempo  del 
Pontano  viveva,  praticava  ed  esercitava  gli  uf- 
fìzi da  uomo  ; e di  piò  prese  donna,  a il  giudi- 
ce, ch'era  amico  dui  Pontano  gli  disse,  chè  pia  : 
tendo  la  dote,  gliela  aveva  fatta  reudere  per  i 
comandamento  del  re  Fernando  di  Napoli.  M. 
Agnolo  Colozio,  uomo  di  grande  autorità,  il  quale 
noi  avemo  conosciuto  vescovo,  disse  al  Ponta- 
no, suo  amicissimo,  che  a una  contadina,  mo- 

' Licinio  Muziaiio,  fiori  nel  secolo  VI  dell'  èra  vol- 
gare: fa  amico  del  celebre  Casciiodoro  pe’  cni  conforti 
tradusse  dal  greco  in  latino  varie  opere.  Mauri. 


glie  d*  no  villano,  partorito  che  ebbe  un  fan- 
ciullo, uacque  il  membro  virile  dentro  la  natura, 
la  quale  dopo  non  molti  mesi  si  morì  coll'  una 
natura  e coll’  altra.  E cou  tutto  che  queste  co- 
se paiano  più  tosto  impossibili,  che  maraviglio- 
se,  Dondimeno  io  per  me  nou  posso  nou  crede- 
re air  autorità  di  cosi  fatto  persone  ; c massi- 
luamuiUe  che  la  filosofia  uon  solo  non  la  può  ne- 
gare, ma  non  può  non  concederle;  perchè,  se- 
condo i filosofi,  e cosi  secoudo  i medici,  il  ma- 
schio non  è difleruute,  nè  si  conosce  dalla  fem- 
mina pur  alcun  membro,  ma  dall*  essere  o più 
caldo,  o più  freddo,  concioeia  che  la  natura  del- 
r uomo  sia  senza  alcun  dubbio  più  calda,  che 
quella  della  donna,  e da  questa  forza  del  calore 
viene,  che  la  natura  può  negli  uomini  mandare 
fuori  quelle  membra,  che  nelle  donne  per  la 
freddezza  si  rimangono  dentro,  onde  è possibile, 
che  poi  col  tempo,  o piT  cibi,  o per  aria,  o per 
altre  cagioni  questa  freddezza  si  riscaldi  tanto, 
che  possa  fare  allora  quello  che  nou  potette  al 
nascimento. 

Restaci  solamente  a dichiarare  la  cagione, 
perchè  si  possa  vivere  senza  mangiare  non  sola- 
mente venticinque  o trenta  giorni,  come  si  vede 
iu  quello  Scozzese  al  tempo  di  Papa  Clemente, 
o pochi  giorni  sono  in  quella  Aquila,  che  1*  il- 
lustrìssimo Duca  Signor  nostro  fece  stare  senza 
alcun  cibo  di  nessuna  ragione  trenta  giorni  in- 
teri nella  Cittadella  nuova  di  Fisa,  ma  ancora 
più  e piu  anni,  come  testificano  di  quella  ian- 
ciulla  della  Magna  chiamata  Margherita  Roet. 

Ma  perchè  l’ora  è passata  por  d'assai,  e 
io  non  vorrei  trattando  de’  Mostri  fare  una  le- 
zione mostruosa,  dopo  le  debite  grazie  prima  alla 
beuigoità  di  Dio,  poi  alle  cortesie  vostre,  porrò 
fine  al  presente  ragionamento. 


DELLA  POETICA  IN  GE^ERALE. 

LEZIONE  UNA. 


LEZIONE  m M.  BENEDETTO  VARCHI  NELLA  QUALE  SI 
TRATTA  DELLA  POETICA  IN  GENERALE,  RECITATA 
DA  LUI  PUBBLICAMENTE  NELL*  ACCADEMIA  FIO- 
RENTLNA  LA  SECONDA  DOMENICA  D*  OTTOBRE, 
L’  anno  MDLlll. 

Si  come  tutte  le  cose  che  sono,  dall’  elemen- 
to del  fuoco  in  so,  furono  ab  eterno,  secondo  i 
Feripatetici,  per  sé  medesime,  ed  a cagione  di 
loro  ste  tee  principalmente  prodotte  (ma  secondo 
i teologi  cristiani  si  debbe  tenere  che  avessero 
principio , come  ebbero)  ; cosi  dall'  altro  lato 
tutte  quelle  che  dal  cerchio  della  Luna  in  giù  si 
ritrovano,  furono,  illustrissitno  e reverendissimo 
Monsignore,  magnifico  ed  eccellentissimo  Con- 
scio, dottissimi  e giiidisineissimi  accademici,  e 
voi  tatti,  nobilissimi  e cortesissimi  ascoltatori,  a 
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prò  ed  io  beneflxio  degli  oomini  da  Dio  fatte  e 
dalla  Natura:  e gli  uomini  steBsi  ooo  per  altra 
cagione,  nè  ad  altro  effetto  generati  lurono,  ee 
non  perchè  eglino  la  loro  perfesioue  ed  il  lor 
fine  procacciarsi  ed  acquistare  vivendo  potes- 
sero ; e r ultimo  fine  e la  somma  perfeziono 
dell*  uomo  non  è altro,  che  la  felicità  e beati- 
tudine sua  ; e la  sua  beatitudine  e felicità  altro 
non  è,  che  V avvicinarsi  al  primo  Vero  < d al 
vero  Ente,  ciò  è a Dio  ottimo  e grandissimo,  e 
farsi  a lui,  quanto  si  possa  il  piu,  somigliante. 
La  qual  cosa  nè  in  altro  modo  poterao,  uè  per 
altra  via  conseguire,  se  non  coll’  imitare  le  ope- 
razioni di  lui.  £ perchè  la  propria  operazione 
di  Dio  è conoscere  e contemplare  sé  medesimo, 
e conoscendo  sé  medesimo,  conoscere  insieme- 
mente  tutto  le  cose,  quinci  è,  che  gli  uomini,  per 
assomigliarsi  a lui  e conseguentemente  divenire 
perfetti  e felici,  furono  a ritrovare  le  scienze 
costretti,  il  6ne  delle  quali  è l' intendere  e il 
contemplare  : e perchè  le  sdeuze  ooo  si  possono 
compitamente  apprendere  o almeno  dirittamente 
usare  senza  le  virtù,  però  furono  necessitati  a 
ritrovare  eziandio  la  filosofia  morale,  il  fine  della 
quale  ooo  è sapere  solamente,  ma  sapendo,  vir- 
tuosamente operare. 

E perchè  V uomo  non  è composto  della  sua 
forma  sola,  ciò  è dell'  anima,  ma  ancora  della 
materia,  ciò  è del  corpo,  di  qui  venne,  che  bi- 
sognò che  si  ritrovassero  ancora  Parti,  cosi  le 
piu  nobili,  come  le  manco  degne.  E perchè  le 
scienze  tanto  le  speculative,  quanto  le  attive  non 
possono  senza  alcun  mezzo,  o vero  strumento 
appararsi,  fu  necessario  che  si  ritrovassero  di  piu 
alcune  dottrine,  o vero  discipline,  o facoltà,  o 
altramente  chu  chiamare  si  debbano,  le  quali, 
come  serve  la  squadra  per  conoscere  il  diritto 
dal  torto  ai  legnaiuoli,  o ai  muratori  V arebipen- 
solo,  cosi  nè  più  nè  meno  servissero  esse  a* 
filosofi  per  conoscere  nelle  speculative  il  vero 
dal  falso,  e nelle  attive  il  bnono  dal  cattivo.  B 
tutte  queste  cotali  si  chiamano  grecamente  lo- 
giche, perchè  favellano  di  parole,  e da  filosofi 
latini,  perchè  sono  fatte  dalla  ragione,  e raddriz- 
zano r intelletto  nostro,  razionali. 

Nè  è dubbio  alcuno,  che,  come  ciasenna 
sdeoza  o facoltà,  qualunque  sia,  fa  o immedia- 
tamente, o con  mezto  perfetta  e conseguente- 
mente beata  P anima  umana  ; cosi  ciascuna  arte, 
sia  qual  si  voglia,  è o necessaria  all*  essere,  o 
utile  al  benessere  del  corpo  ; di  maniera  che 
tntte  quelle  o scienze,  o arti  che  ciò  non  fanno, 
non  si  possono  nè  arti  chiamare,  nè  scienze,  se 
non  se  equivocamente  e col  nome  solo  : anzi 
dirò  più  oltre,  che  tutte  quelle,  le  quali  in  vece 
d'arrecare  giovamento  aliavita,  le  apportano  no- 
cimento,  deono  essere  non  meno  biasimate  e fug- 
gite dagli  nomini,  che  vietate  e punite  dalle  leggi. 

Laonde  fu  anticamente,  ed  oggi  ancora  è 
grandissima  disputasiooe  con  solo  tra  gli  nomini 
idioti  e volgari,  ma  eziandio  tra  i filosofi,  se  la 
poesia,  la  quale  necessariamente  sotto  ^aTcuna 


delle  tre  divisioni  fatte  di  sopra  da  noi  si  con- 
tiene, fosse  0 di  danno,  o d'  ntilità  al  vivere  o- 
mano,  e per  conseguenza,  se  i poeti  si  deono  o 
lodare,  o biasimare.  E come  si  trovarono  di  molti, 
i quali  tanto  c nobile,  e profittevole,  o degna  di 
lode  la  credettero,  che  eglino,  innalzandola  in- 
fino  al  cielo,  a tutte  P altro  facoltà  ed  arti  e 
scienze  la  proposero  ; cosi  non  mancarono  di  co- 
loro, i quali  tanto  per  lo  contrario  e vile,  e dan- 
nosa 6 biasimevole  la  riputarono,  che  eglino  se 
non  come  infame  e vituperosa,  certo  come  con- 
traria e nociva  al  pubblico  ed  olla  quiete  corna- 
ne dalle  loro  città  e repubbliche  la  sbandirono. 

11  perchè  considerando  io,  discretissimi  a* 
bcoltatori,  d'essere  stato  dal  signor  Luogotenente 
e magnifici  Consiglieri  del  felicissimo  e pruden- 
tissimo Duca  Principe  nostro,  per  particolare 
ordine  c speziale  commissione  di  Soa  Eccellenza 
illustrissima,  non  già  per  alcuno  mio  merito,  ma 
solo  per  grazia  di  lui  eletto  a dovere  sporre 
nella  nostra  lingua  ed  ioterpretare  in  questa  fa- 
mosissima Accademia  Ì1  Canzoniere  di  M.  Fran- 
cesco Petrarca,  il  quale  fu  non  solamente  poeta, 
ma  ottimo  e celebratissimo  poeta,  giudicai  non 
disconvenirsi  all'  ufiiìo  mio,  anzi  massimamente 
richiedersi  di  dovere,  prima  che  più  avanti  si 
procedesse,  sciogliere  in  luogo  di  principio  e di 
prefazione,  per  quanto  però  si  distendessero  le 
debolissime  forze  mie,  non  pure  questo  dubbio 
solo,  ma  molti  altri,  anzi  tutti  quelli,  i quali  in 
tutta  la  materia  di  tutta  la  poesia,  o sono,  o es- 
sere possono  in  alcun  modo. 

Della  quale  promessione  affinché  oiuno  di 
voi  si  maravigli,  nmanissimi  ascoltatori,  o come 
arrogante  e presontuoso  me  ne  riprenda,  sappia, 
che  ciò  compiutìssimarnente  ed  in  pochissime  pa- 
role fare  si  potrebbe  solo  col  dichiarare,  che 
cosa  la  poetica  sia.  Perciocché  la  definizione  di 
qual  si  voglia  cosa  non  solo  leva  e toglie,  come 
ne  insegna  il  Filosofo,  tutte  le  dubitazioni,  le 
quali  nella  cosa  definita  o sono,  o essere  pos- 
sono, ma  ancora  le  cagioni,  d’  onde  cotali  dn- 
bitazioni  nascevano,  ne  scuopre  sempre  e ne 
dimostra. 

Ma  perchè  molte  fiate  suole  avvenire,  che 
le  definizioni,  come  testimonia  il  medesimo  filo- 
sofo, meno  s*  intendono  e più  malagevolmente 
che  le  cose  definite  non  fanno,  noi,  per  esser 
più  chiari  e meglio  da  ciascuno  intesi,  avemo 
pensato  di  dovere  tutto  questo  presente  odierno 
ragionamento  nostro  in  due  partì  principali  di- 
videre. 

Nella  prima  delle  quali  dichiareremo  tutte 
quelle  cose,  le  quali,  per  trovare  la  vera  e per- 
fetta defiaizione  della  poetica,  giudicheremo  o utili 
o necessarie. 

Nella  seconda  porremo  la  definizione  della 
poetica  in  genere,  e mediante  quella  risolveremo 
alcuni  dubbi  non  meno  begli  ed  utili,  che  mala- 
gevuli.  La  qual  cosa  faremo  volentieri  per  ub- 
bidire a chi  può  comandarne  e soddisfare  io 
alcuna  parte  al  debito  nostro,  ma  non  già  senza 
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oneato  roaiore  e piò  che  ragioDevole  vergogna, 
posciacbè  vediamo,  che  in  qaeeto  luogo  fra  tanti 
altri  cbiariasimi  ingegni  e quasi  lumi  di  tutte  le 
Bciense,  facoltà  ed  arti  così  umane  come  divine, 
riaplende  oggi  colla  sua  onoradesima  schiera,  non 
altramente  che  tra  V altre  lucidissime  stello  un 
piu  bel  sole,  r illustrissimo  signor  Francesco  di 
Mendoxsa,  reverendissimo  cardinale  di  Burgos, 
nel  quale  uno,  come  fu  sempre  quella  nobilissima 
casa  di  tutte  le  virtù  abbondantissima,  tanti  sono 
i beni  deir  animo,  e piò  e maggiori  di  quelli  del 
corpo  e della  fortuna,  quanto  sono  ancora  e mi- 
gliori e piò  degni.  E se  non  che  la  molta  mo- 
destia sua  ed  il  poco  sapere  mio  lo  mi  vietano, 
e massimamente  nella  presenia  di  lui,  comin- 
ciandomi dalla  santissima  teologia,  sua  principale 
professione,  e dalla  filosofia,  poi  dallo  stadio  delle 
leggi  cosi  sacre,  come  civili,  e dalla  perfetta  co- 
gnisione  della  lingua  tanto  greca  quanto  latina, 
per  lasciare  da  parte  le  virtù  ed  altre  facoltà  e 
spesialmeute  la  poesia,  nella  quale  è eccellen- 
tissimo, mostrerei,  che  in  lui  solo  tutte  quelle 
doti  fioriscono,  le  quali  in  uomo  mortale  piò 
tosto  desiderare  si  possono,  che  ritrovare. 

Ma  perchè  quanto  mi  sfidano  queste  cose 
da  nna  parte,  tanto  m’  assicura  dall'  altra  il  sa- 
pere io,  oltra  r iQcrcdibile  benignità  ed  amore- 
volezca  soa,  che  egli  in  questo  luogo  non  per 
apparare,  ma  per  onorarlo  è venuto  (del  che 
sempre  sì  potrà  tener  buona  e gloriarsi  con  esso 
meco  infinitamente  questa  Accademia  felicissima) 
con  sua  e vostra  buona  licensa,  uditori  grazio- 
sissimi, darò  o^mai,  se  non  arditamente,  certo 
con  isperanaa  di  dover  trovare  perdono,  comin- 
ciamento,  chiamato  prima  umilmente  il  santissimo 
nome  di  Colai,  da  cui  solo  tatto  le  grazie  pro- 
cedono, e pregato  caramente  le  nmiliasime  cor- 
tesie vostre  della  solita  benigna  attenzione  loro, 
a quanto  sverno  oggi  promesso  di  voler  dire. 

PARTE  PRIMA. 

La  definizione  non  è altro  che  nn  parlare, 
il  qn^e  brevemente  e per  cose  easenziaH  ne  di- 
chiara la  quiddità  e natora  della  cosa  che  si  de- 
finisce, e ciascuna  definizione  ai  compone  sempre 
di  doe  cose  senza  piò:  del  genere,  come  ma- 
teria, e della  dififereoza  come  forma  ; onde  le 
definizioni  dovrebbono  essere  tutte  di  due  parole 
solamente.  Ma  noi,  perchè  non  conosciamo  le 
differenze  delle  cose,  se  non  in  menomissima 
parte,  poniamo  quasi  sempre  in  loogo  della  dif- 
ferenza piò  accidenti  massimamente  proprii  ; onde 
la  prima  parola  di  dascuna  definizione  è sempre 
il  suo  genere,  e tette  T altre  qualunque  siano  ser- 
vono in  iscambio  della  differenza.  Onde  volendo 
noi  trovare  la  definizione  generale  della  poetica, 
la  qnale  Aristotile,  il  quale  noi  intendiamo  di  se- 
guitare, non  definisce,  è parte  necessario  e par- 
te ntile,  che  prima  si  dichiarino  alcune  cose  ; e 
perdò  divideremo  per  maggiore  agevolesia,  e 


piò  chiara  distintione  questa  prima  parte  in  tre 
particelle. 

Nelltt  prima  dichiareremo  sotto  che  parte 
di  filosofìa  si  contenga  la  poetica,  e conseguen- 
temente se  ella  è o arte  o scienza,  ed  in  qual 
grado  di  nobiltà  porre  si  debba. 

Nella  seconda  mostreremo  qual  sia  il  snb- 
bictto  suo,  dò  è d’intorno  a quali  materie  si  ma- 
neggi, ed  oltre  ciò  di  quale  strumento  si  serva. 

Nella  terza  ed  ultima  porremo  1’  intendi- 
mento e fine  suo,  ciò  è perchè  fosse  ritrovata, 
e per  conseguenza  quale  sia  e quanta  V utilità 
della  poetica.  Ma  perchè  in  tutte  le  scienze  bi- 
sogna primieramente  intendere  i termini,  ed  in 
tutte  le  dispnte  fuggire  sopra  ogni  cosa  1’  equi- 
vocasione,  dò  è di  scambiare  i significati  de* 
vocaboli  e pigliare  un  nome  per  nn  altro,  però 
dichiareremo  la  prima  cosa  questi  quattro  termini, 

0 vero  nomi  : poeta,  poetica^  poesia  e poema. 

Dovemo  dunque  sapere,  che  questo  verbo 
greco  aoi$ì9  significa  propriamente  nella  lingna 
toscana,  fare.  Onde  tanto  viene  a dire  poetica, 
quanto  fattiva,  o vero  che  fa;  la  qual  cosa  affine 
che  meglio  s' intenda,  diremo,  che  in  tutte  le  cose 
che  si  fanno,  sono  ordinariamente  necessarie, 
senza  la  materia  di  che  elle  si  fanno,  quattro  cose 
almeno:  colui  che  la  fa,  come  esempigrazia,  nel- 
l’edificare  1’  architetto,  al  qnale  risponde  propor- 
zionalmente la  voce  poeta  : V arte  mediante  la 
quale  si  fa,  dò  è V architettura,  ed  a questa  cor- 
risponde la  voce  poetica  • T azione  stessa,  dò  è 
r edificazione,  ed  à questa  corrisponde  la  voce 
poesip  : e la  coaa  fatta,  dò  è T edifizio,  ed  a 
questa  corrisponde  la  voce^poemaj^  se  benj  la 
poesia  si  piglia  molte  volte  per  lo  poema.  Dalle 
quali  cose  si  veda  manifestamente,  chej^oeta  non 
vQole  dire  altro  nè  in  greco,  nè  in  latino,  nè  in 
toscano,  se  non  fattore  ; onde  chiunque  fa,  ebec- 
chè  egli  si  faeda,  si  potrebbe  chiamare  poeta  : se 
non  che  gli  antichi  coti  greci,  come  latini,  i qnali 
segoitarooo  ancora  i toscani,  chiamarono  col  no- 
me del  genere,  dò  è poeta  per  nna  certa  ec- 
cellenza e maggioranza  solamente  coloro,  i quali 

1 versi  e le  poesie  facevano. 

PÀRTlCELLa  PRIMA. 

Venendo  ora  alla  prima  particella,  dico  che 
non  pnò  sapersi  sotto  qnal  parte  di  filosofia  la 
poetica  riporre  si  debba,  se  prima  la  filosofia 
tutta  nelle  sue  parti  non  si  divide:  la  qnal  cosa 
brevissimamente  faremo  in  questa  maniera. 

La  filosofia  comprende  sotto  se  e contiene 
tutto  r ente,  dò  è tntte  le  cose  che  sono  qua- 
lunque e dovunque  siano,  e perdò  come  V ente, 
così  ancora  essa  si  divide  principalmente  in  dne 
parti:  in  reale  ed  in  rasionale.  La  filosofia  reale, 
la  qnale  è quella  che 'tràllà  'delle  cose,  si  ridi- 
vide medesimamente  in  due  parti  : in  contem- 
plativa, o vero  speculativa  e in  pratica,  o vero 
! attiva.  La  speculativa  ai  divide  in  tre  parti:  in 
metafisica,  ciò  è scienza  oltra  naturale,  in  flai- 
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ca,  ciò  è naturale,  e nelle  quattro  matematiche  : 
aritmetica,  musica,  geometria  ed  astrologia. 

L’ attiva  si  divide  in  due  parti  : in  agibile, 
ed  in  fattibile.  Sotto  l’agibile  si  comprende  tutta 
la  filosolìa  umana,  o vero  civile,  la  quale  con- 
tiene r etica,  r economia  e la  politica.  Sotto  la 
fattibile  si  comprendono  tutte  l’ arti  meccaniche. 

La  lilosolia  raaiuuale,  la  quale  favellando 
di  parole  e non  di  cose,  non  è veramente  parte 
della  filosofìa,  ma  strumento,  comprende  sotto  sè 
non  solo  la  loica  (intendendo  per  loica  la  giu- 
diziale) e la  dialettica  (intendendo  per  dialettica 
non  tanto  la  topica,  quanto  eziandio  la  sofistica 
e la  tcntativa)  ma  ancora  la  rettorica,  la  poe- 
tica, la  storica  e la  grammatica.  Le  <]uuli  non 
caggendo  nè  sotto  alcuno  dei  tre  abiti  specula- 
tivi, nè  sotto  r abito  agibile,  uè  sotto  il  fattibile, 
non  si  possono  chiamare  veramente  uè  scienze, 
nè  arti,  ma  più  tosto  strumenti  e facoltà.  Onde 
si  vede  manifestissimamente  clie  la  poetica  non 
è propriamente  nè  arte,  nè  scienza,  ma  facoltà  : 
e so  si  chiama  arte,  si  chiama  non  perchè  sia 
veramente  arte,  ma  per  lo  essere  ella  stata  sotto 
precetti  ridotta  c sotto  regole.  Ollrachè,  come 
questo  nome  scienza  largamente  preso  compren- 
de ancora  tutte  1’  arti  e facoltà,  così  questo  no- 
me arte  comprende  tutte  lo  facoltà  e scienze. 
Vedesi  ancora  da  questa  divisione,  che  la  poetica, 
quanto  al  grado  della  nobiltà,  come  è sopra  tutte 
r arti,  cosi  è inferiore  a tutte  le  scienze  tanto 
attive,  quanto  contemplative,  non  essendo  ella 
scienza,  ma  facoltà  ; e tra  le  facoltà  come  ha 
sopra  di  sè  la  loica,  la  dialettica  e la  rettorica, 
cosi  ha  sotto  di  sè  la  storica  e la  grammatica  ; 
onde  come  il  poeta  è più  nobile  del  grammatico 
e dello  storico,  cosi  è men  degno  del  loico,  del 
J dialettico  e del  retore.  Ben  è vero,  che  la  dia- 

j lettica,  la  loica  e la  poetica  sono  quasi  una  me- 

desima  cosa,  non  essendo  dififerenti  sostaozial- 
t mente,  ma  per  accidente  ; e cosi  il  dialettico,  il 

I retore  e il  poeta  si  posson  mettere  in  no  me- 

i desimo  grado  di  nobiltà  e d’  onore. 

• , Dalle  cose  dette  si  pnò  cavare  un  corolla- 

rio 0 vero  giunta  e vantaggio,  il  quale  è,  che 
I essendo  la  poetica  o parte,  o spezie  della  loica, 
jpigb'ando  per  loica  tutta  la  filosofia  razionale, 

I nessuno  può  esser  poeta,  il  quale  non  sia  loico  : 
\anzi  quanto  ciascheduno  sarà  miglior  loico,  tanto 
'jSarà  ancora  più  eccellente  poeta.  £ la  cagione  è, 
perchè  niuno  può  conoscere  la  parte,  il  quale  non 
conosca  il  tutto  ; nè  può  alcuno  sapere  la  spe- 
zie, se  prima  non  sa  il  genere  : perchè  chi  non 
sapesse  quello  che  animale  fosse,  mai  quello  che 
r uomo  è,  sapere  non  potrebbe. 

Non  voglio  lasciare  d’avvertirvi  innanzi  che 
trapassi  alla  seconda  particella,  che  tutte  le  cose 
dette  si  debbono  intendere,  quando  si  considera 
il  poeta  propiissimamente  c nella  sua  strettissima 
significazione,  perchè  considerato  largamente  ed 
in  quel  modo  che  dichiareremo  di  sotto,  come  la 
poesia  contiene  in  sè  tutte  T arti  e tutte  le  scien- 
ze, e conseguentemente  avanza  di  grandissima 


lunga  ciascuna  di  loro,  cosi  il  poeta  sorvola  tutti 
gli  altri  artefici,  ed  a tutti  gli  altri  scienziati  sta 
di  sopra,  arrecando  maggiore,  non  solamente  di- 
letto, ma  profitto  a mortali,  come  si  vede  dei 
greci  Omero  e Pindaro,  dei  latini  Virgilio  ed 
Orazio,  dei  toscani  Dante  e il  Petrarca. 

rAKTICEI.L.\  SECONDA. 

Como  tutte  1’  arti  hanno  alcuno  subbietto, 
u vero  materia,  di  che  elleno  i lavori  fanno  e 
1'  opere  loro,  come  i legnainnli,  verbìgrazia,  i 
legni  ed  i fabbri  i ferri,  cosi  hanno  tutte  le 
scienze  alcuno  subbietto,  del  quale  elle  trattano  ; 
anzi  è di  tanta  importanza  il  subbietto  nelle 
scienze,  che  da  lui  e dal  moto  del  considerarlo, 
viene  loro  principalmente  tutto  quello,  che  hanno 
di  buono  e d’  onorabile.  Perchè  ciascuna  scienza 
è una,  perchè  il  subbietto  suo  è uno  : ciascuna 
scienza  è o reale,  o razionale,  secondo  che  il 
subbietto  di  lei  è o razionale,  o reale  : ciascuna 
scienza  è o più  nobile  o meno  perfetta,  secondo 
che  il  subbietto  è o più  o meno  nobile  e per- 
fetto egli  stesso.  Volendo  dunque  noi  trovare  il 
subbietto  della  poetica,  ed  il  modo  col  quale  si 
usa  di  trattarlo,  dovemo  considerare,  che  tutta 
la  filosofia  razionale  ha  per  subbietto  1'  ente  ra- 
zionale, del  che  è necessario,  che  ciascuna  delle 
parti  della  filosofia  razionale  abbia  per  subbietto 
alcuna  delle  parti  dell'  ente  razionale.  £ perchè 
r ente  razionale  non  è altro,  che  1’  orazione,  o 
vero  il  parlare,  manifesta  cosa  è,  che  ciascuna 
delle  facoltà  razionali  avrà  per  subbietto  alcuna 
parte  del  parlare.  Ora  ciascuno  parlare  è in  uno 
di  questi  cinque  modi  : o vero,  e questo  s’  ap- 
partiene al  loico,  ciò  è al  dimostrativo  ; o pro- 
babile, e questo  s'  appartiene  al  dialettico,  ciò  è 
al  topico;  o pare  ben  probabile,  ma  in  vero  non 
è,  e questo  s’  appartiene  al  sofista  ; o è persua- 
sivo, ciò  è fa  i^ede,  ed  ingenera  non  iscienza, 
ma  opinione,  e questo  s’  appartiene  al  retore  ; 
o è finto  e favoloso,  e questo  s’  appartiene  al 
poeta.  Onde  come  il  loico  usa  per  suo  mezzo  il 
più  nobile  strumento,  ciò  è la  dimostrazione  o 
vero  il  sillogismo  dimostrativo  ; cosi  usa  il  dia- 
lettico il  sillogismo  topico  ; il  sofista  il  sofistico, 
ciò  è apparente  ed  ingannevole  : il  retore  l’ en- 
timena,  e il  poeta  1'  esempio,  il  quale  è il  meno 
degno  di  tutti  gli  altri.  È adunque  il  subbietto 
della  poetica  il  favellare  finto  e favoloso, _ ed  il 
suo  mezzo  o strumento  1'  esempio'.. 

E se  chicchessia  dubitando  dicesse,  che  le 
facoltà  razionali  non  hanno  subbietto  alcnno  de- 
terminato, ma  servono  comunemente  a latte  l' arti 
e scienze,  come  si  vede  della  dialettica  e della 
rettorica,  gli  si  risponderebbe  ciò  essere  veris- 


Quì,  come  in  quasi  ogni  tratto  di  queste  Lezioni 
mostrasi  il  Varchi  devotissimo  alle  scolastiche  distin- 
zioni tanto  in  fatto  di  filosofia,  come  in  fatto  di  retto- 
ricu  ; ma  della  lor  vanità  non  è mestieri  fare  accorto 
il  giudizioso  lettore.  Mauhi. 
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ùmo,  ma  rsaere  gran  differenza,  quando  alcuna 
facoltà  a'  inargna,  e quando  ella  e’  adopera  c 
mette  in  alto  ; perché  nel  primo  caso  banuo 
eubbietto  determinato,  come  la  loioa,  la  dimo- 
strazione, la  rettnrica,  V enlimona,  o cosi  del- 
r altre  delle  di  sopra.  Ma  nel  secondo  caso,  ciò 
è quando  ci  serviamo  del  subbietto  loro,  come 
di  strumento,  ed  in  somma  quando  le  mettiamo 
in  opera  e ci  serviamo  di  loro,  passando  dalla 
potenza  air  atto,  non  hanno  subbietto  alcuno  de- 
terminato, ciò  è non  servono  a una  scienza,  o 
arte  sola,  ma  vagano  per  tutte,  per  dir  cosi,  ed 
in  tutte  adoperano.  Oltrachè  non  dovemo  cre- 
dere, che  la  rettorica,  la  poetica,  e la  sttirica 
siano  cosi  logiche  e razionali,  come  la  loica  e 
la  dialettica;  perciocché,  se  bene  possono  trat- 
tare generalmente  di  tutte  le  materie,  si  ristrin- 
gono nondimeno  per  lo  più  e nella  maggior  parte 
alle  cose  civili  ; onde  Aristotile  diceva,  che  la 
rcttorica  era  composta  della  dialettica  e della 
politica.  E chi  dubita,  dovendo  la  poetica  imitare, 
come  di  sotto  si  vedrà,  le  azioni,  gli  affetti  ed 
i costumX  umani,  che  ella  non  abbia  bisogno  del- 
r etica  e della  politica?  Onde  tanto  s’inganna 
chiunque  si  fa  a credere  di  poter  essere  poeta 
8ea»®“l<"ffIòsofltr  morale  e civile,  quanto  uno, 
^^^"étedesse  di  poter  dipiguere  senza  colori 
e senta  penueUo.  ^Ton  si  possono  già  regolare 
queste  facoltà  nè  come  le  scienze,  nè  come  I'  arti, 
non  essendo  esse  nè  arti  propiamente,  uè  scienze, 
ma  tra  1'  mie  e l’ altre;  onde  hanno  alcune  cose 
delle  scienze,  ed  alcune  delle  arti,  come  si  può 
vedere  manifestamente  nella  storia,  nella  poetica 
e nella  rettorica  ancora,  le  quali  lasciano  dopo 
sé  alcuna  opera,  ciò  è la  storia,  il  poema  e le 
orazioni  ; il  che  non  avviene  nelle  scienze,  nè 
speculative,  nè  attive  ; e questo  basti  della  se> 
conda  particella. 

PARTICELLA  TERZA. 

Tutte  le  coso  che  operano  cosi  iiaturalmen* 
te  come  per  elezione,  operano  per  lo  fiue,  per- 
chè il  fine  diceva  il  Filosofo,  è quello,  che  muovo 
Tagente.  Couciosia  che  dal  fine  cominciano,  dal 
fine  dipendono  e nel  6nc  terminano  tutte  le  cose. 
Onde  se  bene  il  6nc  è Tnldmo  che  si  conse- 
gua, è però  il  primo  che  sì  desidera  e sì  cerca 
di  conseguire,  e lui  conseguito,  tutti  i movimenti 
cessano  subitamente.  Hanno  dunque  tntte  le  scien- 
ze e tutte  Tarti  il  lor  6ne;  ma  vi  è questa  dif- 
ferenza, che  le  scienze  hanno  l’ entità,  T unità  e 
la  perfezione  loro  dal  sabbietto  principalmente, 
e Tarti  principalmente  dal  fiue;  onde  si  po- 
trebbe per  avventura  concordare  la  quistione  tra 
Scoto  e S.  Tommaso^  se  la  nobiltà  si  deve  pi- 
gliare dal  sabbietto  o dal  fine.  In  qualunque 


' Dumi  Scoto,  illustre  teologo  e filosofo  inglese,  fiori 
nel  secolo  XIII,  e fu  sopronnomata  il  Dottar  $ottiU.  Da 
lui  ebber  nome  gli  Scotisti,  siccome  dal  celebro  S.  Tom- 
maso d’ Aquino  s'intitolarono  I Tomisti.  Muri. 


modo  si  sia,  vnloodo,  noi  al  presente  trovare 
qual  sia  il  fine  della  poetica,  ci  ricorderemo  dì 
quello,  che  si  disse  pur  testé  nel  proemio,  ciò 
è che  tutto  le  cose  che  sono  sotto  il  primo  cielo, 
furono  fatte  ed  ordinate  per  cagione  dell' uomo 
ciò  è per  aiutarlo  a conseguire  la  perfezione  e 
heatitudine  sua.  liamido  essendo  la  poesia  utia 
di  quelle  cn^e  che  sono  e si  fanno  sotto  il 
ciclo,  non  po8siamò“crrarc  dicendo,  che  il  fine 
della  poesia  t fare  FTiórao  perfetto  e felice  : anzi 
è Unto  chiaro,  che  l'uliimo  fine  di  ciascun  poeta 
è di  cotidur  I’  uomo,  alla  sua  felicità,  che  niuno 
noi  può  nò  '1  debba  negare.  Ed  a chi  dubitando 
dicesse  : A questo  modo  tutte  Farti  avranno  un 
medesimo  fine  ; dunque  saranno  tutte  una  mede- 
sima, e non  più,  nè  diverse  ; si  risponde,  ebe 
non  solo  tutte  Farti,  ma  ancora  tutte  le  scienze 
e tutte  le  facoltà  hauno  un  medesimo  fiue,  ciò 
è far  perfetta  e felice  la  vita  umana,  ed  in  que- 
sto tutte  quante  souo  una  cosa  medesima  ; ma 
la  differenza  loro  consiste  nella  diversità  del 
mod(»  di  fare  conseguire  cotale  felicità.  Percioc- 
ché alcune  fanno  perfetta  F anima  nostra  imme- 
diate e con  più  nobile  strumento,  e ciò  sono  le 
scienze  speculative;  alcune  mediatamente  e con 
meu  degno  strumento,  come  le  scienze  attive  ; 
alcune  più  ancora  mediatamente  e con  più  men 
nobile  strumento,  come  le  lacoUù,  e cosi  tutte 
tendono  ad  un  fine  solo,  ma  diversamente  e 
per  varie  vie.  E dii  dicesse:  L' arti  fattibili  ciò 
è le  meccaniche,  che  servono  al  corpo,  man- 
cano di  questo  fiue;  direbbe  parte  vero,  e par- 
te falso  ; vero,  se  intendesse  principalmente  e 
per  sè  : falso,  se  intendesse  eccoodariameute  e 
mediante  il  corpo,  purché  essendo  il  corpo  stru- 
mento dell’ anima,  anzi  essendo  il  corpo  e l'a- 
uima  unite  insieme,  ciò  è una  cosa  sola,  chiun- 
que serve  al  corpo,  viene  di  necessità  a servi- 
re ancora  all'  anima  ; onde  F arti  meccaniche; 
se  non  per  sè,  almeno  per  accidente  inducono 
la  felicità.  Dico  per  accidente  secondo  F opinio- 
ne degli  Stoici,  i quali  volevano  che  solamente 
nell' anima  consistesse  la  felicità;  onde  essi,  an- 
coraché uno  fosse  nel  toro  di  Falaride  tormen- 
tato, lo  cbiamaveDo  felice,  solo  che  fosse  buono. 
Ma  secondo  Aristotile  ebe  vuole,  che  la  felicità 
sia  F aggregato  di  tutti  i beni,  uno  che  non  è 
sano,  non  può  essere  totalmente  felice. 

Ma  tornando  alle  scienze,  dico  di  nuovo, 
che  tutte  ioteodoao  c iosegnano  la  perfezione  c 
bcEtitudiae  dell'  uomo,  ma  varìameote  e por  vie 
diverse  ; verhigrazia  il  filosofo  contemplativo 
coll' insegnare  le  cose:  Fattivo  coll’ insegnare  i 
costumi  : le  leggi  col  comandare  : il  rcttorico 
col  persuaderò:  Io  storico  col  narrare:  il  poeta 
finalmente  coIFimitare  o vero  rappresentaro  : e 
tutti  si  servono  generalmente  della  grammatica, 
della  dialettica  e della  loica;  e senza  tutte  e 
e ciascuna  di  queste  cose  è impossibile,  che  un 
uomo  consegua  il  suo  fine,  ciò  è la  felicità.  Il 
che  si  prova  brevemente  così  : la  felicità  umana 
consiste,  come  si  provò,  e dichiarò  altra  volta 
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lungamente,  nella  copulazione  dell’ intelletto  no- 
stro possibile  coir  agente  : la  copulazione  o vero 
congiugnimento  e unità  di  questi  due  intelletti  non 
può  farsi  senza  la  perfezione  dell'  anima  : l’ani- 
raa  non  può  divenire  perfetta,  se  non  mediante 
le  scienze  speculative  : le  scienze  non  si  pos- 
sono perfettamente  sapere,  o a buon  fine  indi- 
rizzare senza  le  virtù  morali  : ciascuna  di  queste 
ha  bisogno  d’ alcun  mezzo  e strumento,  ciò  è 
delle  facoltà  razionali  ; dunque  dai  primo  aH'ul- 
timo,  come  si  dice,  tutte  fanno  e tutte  intendono 
la  perfezione  dell’animo  e conseguentemente  la 
felicità.  È adunque  il  fine  del  poeta  far  perfetta 
e felice  l' anima  umana,  e l’ uffizio  suo  imitare,  ciò 
è fingere  e rappresentare  cose  che  rendono  gli 
uomini  buoni  e virtuosi  e per  conscguente  felici. 

Le  quali  cose  affine  che  meglio  s’ intendano 
e si  conosca  più  chiaramente  quanto  s’inganna- 
no i volgari,  e con  quanto  danno  del  mondo, 
dovemo  sapere,  che  in  due  modi  si  possono 
ordinariamente  far  gli  uomini  buoni  : o jCQJLrimp- 
verli  da’  vizii,  o con  l' accendergli  alle  virtù.  Ed 
amendue  queste  cose  si  possono  in  più  modi  fa- 
re; verbigrazia  coll’ insegnare,  che  cosa  sia  vi- 
zio e che  cosa  eia  virtù,  e questo  s'aspetta  al 
filosofo  morale,  ciò  è all’ etico,  come  si  vede, 
che  fece  Aristotile  nel  Libro  de’ Costumi,  ciò  è 
nell' £tica,  la  quale  Etica  quanto  perverrà  ad 
essere  intesa  ed  osservata  dagli  uomini  o massi- 
mamente da’ Principi,  tanto  perverrà  il  mondo  a 
essere  buono  (favello  naturalmente  e per  via  u- 
mana)  e per  conseguenza  felice.  Possonsi  an- 
cora rimuovere  i vizii  e introdurre  le  virtù,  me- 
diante il  castigar  gli  uni  e premiar  l’ altre;  e 
questa  è opera  e uffizio  delle  leggi,  le  quali  in 
tutto  e per  tutto  dipendono  dalla  politica,  la  qua- 
le il  medesimo  Aristotile  trattò  con  tanta  arte, 
ingegno  e dottrina,  che  fu  cosa  più  tosto  sopra 
naturale,  che  umana.  Rimuovonsi  ancora  dai  vi- 
zii gli  uomini  e induconsi  alle  virtù,  quando  sen- 
tono o biasimare  quegli  o lodare  questi  da  no- 
mini dotti  ed  eloquenti,  come  sono  gli  oratori, 
e come  si  vede,  che  fece  Marco  Cicerone  divi- 
namente nel  Libro  degli  Ufjizii,  libro  da  dovere 
essere  scritto  in  lettere  d’ oro  e apparato  a men- 
te da  tutti  gli  uomini.  In  neseuno  di  questi  mo- 
di sbigottisce  da*  vizii  e infiamma  alle  virtù  il 
poeta,  ma  solo,  o principalmente  coll’ imitare, 
ciò  è col  fingere  e rappresentare,  introducendo, 
per  atto  d’ esempio  ora  un  nomo  vizioso,  il  quale 
degno  supplizio  sortisca  delle  scelleraggini  sue  ; 
ora  un  virtuoso,  al  quale  degni  premii  delle  sue 
virtù  o da  Dio,  o dagli  uomini  renduti  siano.  E 
questo  pare  e me,  che  sia  il  più  efficace  modo 
che  usare  si  possa  per  ammendare  e correggere 
la  vita,  si  perchè  gli  uomini  o non  possono,  o 
non  vogliono  dorar  fatica,  e metter  tempo  in  ap- 
parar le  scienze  o le  virtù,  dove  nel  veder  rap- 
presentare, o leggere  le  cose  poetiche  non  solo 
non  è fatica  alcuna,  ma  diletto  grandissimo  ; e 
sì  perchè  la  natura  dell’  uomo  è altiera  e non 
vuole  parere  d’essere  o sforzata  dalle  ragioni  o 


persuasa  dalle  parole  a fare  o non  fare  quello 
che  fare  o non  fare  doverrebbe  e iosomma  non 
rifiuta  ìfiolle'volte  d' andarne,  ma  ha  ben  sempre 
ver  male  d'^essere  menata. 

Oltra  ciò,  chi  i coloiT^il  quale  non  sappia, 
quanto  si  commuovano  gli  animi  umani  nel  ve- 
der rappresentarsi  alcuna  cosa  o spiacevole,  o 
terribile  sotto  spaventevoli  e abbominevoli  for- 
me? Non  si  raccapricciano  gli  uomini,  quando 
sentono  ricordare,  non  che  quando  veggono  a- 
spidi,  botte,  tarantole  e altre  cosi  fatte  cose  soz- 
ze e nocevoli  ? Anzi  ha  tanta  forza  questa  rap- 
presentazione, che  non  solo  ci  fa  abborrire  le 
cose  per  loro  natura  nocevoli  e sozze,  ma  ancora 
le  belle  e giovevoli,  solo  che  sotto  contraria 
forma  rappresentate  ci  sieno.  Qual  nome  si  può 
pensare  più  vago,  o che  cosa  più  bella  e più 
salutevole  significhi  che  Lucifero  ? E nondimeno  sa 
ognuno,  poi  che  sotto  altra  spezie  cominciò  a 
rapprescntarcisi,  quanto  spiacevole  e fastidioso 
giunga  agli  orecchi  ed  all’  animo.  E per  lo  con- 
trario quelle  cose,  che  sono  moleste  e fastidiose 
di  lor  natura  e da  doversi  odiare  e fuggire,  ci  si 
possono  in  modo  rappresentare  per  tal  cagione, 
che  ci  piacciano  e dilettino.  Qual  cosa  è natu- 
ralmente più  nemica  dell’  uomo,  che  le  serpi  ? 
Eppur  disse  Dante  : 

Da  indi  in  qua  mi  fur  le  serpi  amiche'. 

Qual  più  rea  e tremenda  della  morte  ? Eppur 
disse  il  Petrarca. 

E dolce  incominciò  farsi  la  morte’. 

E chi  non  sa  quanto  possa  naturalmente  il  finto 
rappresentare,  consideri  quanto  muovano  i fan- 
ciulli e bene  spesso  i grandi  le  favole,  ancora- 
ché in  verisimili  e senza  arte  e ornamento  nes- 
suno raccontate;  e quanto  a ciascuno  dispiaccia 
Tudir  quelle  cose  non  che  il  vederle,  le  quali 
state  gli  siano  di  alcun  danno  e di  grandissimo 
dolore  cagione,  e cosi  quelle,  che  egli  pensa, 
che  dolore  grandissimo  o danno  apportare  gli 
debbano.  Io  per  me  non  posso  indovinare  chi 
colui  sia,  il  quale  leggendo  1’  7n/«nto  di  Dante, 
non  prenda  in  estremo  orrore  e abbominazione 
tutti  i vizi,  e per  lo  contrario  leggendo  il  Para- 
diso, non  arda  tutto  d’ infinito  desiderio  di  di- 
venir giusto  e pio,  l’uno  per  fuggire  quelle  pe- 
ne, e r altro  per  fruire  quei  gaudi  ombrati,  anzi 
dipinti  con  si  bei  colori  dal  poeta.  Ma  qual  co- 
sa si  può  immaginare  men  credibile,  che  questa, 
e por  è verissima,  che  in  leggendo  alcuna  poe- 
sia come,  per  cagione  d’  esempio,  la  morte  del 
Conte  Ugolino  in  Dante,  sentiamo  io  un  mede- 
simo tempo  due  contrari,  tristizia  e piacere,  di- 
letto e noia  ? Donde  potemo  immaginare  quel 
che  faremmo  se  le  vedessimo  recitare  e rappre- 
sentare in  tragedia,  la  quale  Aristotile  tiene, 
coatra  1'  opinione  di  Platone,  che  sia  la  più  per- 


' Canto  XX. 
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fetu  e piò  nobile  maniera  di  poesia,  cbe  ai  ri-  I 
trovi.  Potemo  donqne  conchindere,  che  il  poeta  | 
ha  il  più  nobil  fine  che  possa  essere,  e fa  l' af- 
fiaio  suo,  se  non  col  più  nobile  strumento  e mo> 
do  che  eia,  almeno  col  piò  utile.  Jli. coloro,  che 
dicono,  che  ’l  fine  del  poeta  è dilettare,  come 
pare  che  dica  molte  volte  Aristotile  non  inten- 
dono 'del  vero  e ultimo  fine,  perchè  il  poeta  non 
vnol  dilettar  ordinariamente  per  dilettare  solo, 
ma  per  giovare  dilettando.  E bene  conchiuse 
Orazio,  quando,  favellando  qnal  fosse  il  fine  del 
pO(^,^  dilettare,  o giovare,  disse: 

A Morta  ogni  lode  ohi  fatile  e il  dolce 

^Meoce'. 

Ma  troppo  lungo  sarebbe  e troppo  avrebbe  che 
fare  chi  volesse  o lodare  il  fine  nella  poesia,  o 
raccontare  i maravigliosi  effetti  di  lei.  Laonde 
non  essendo  questo  per  oggi  nè  V uffizio,  nè  l’in- 
tendimento  nostro,  ed  essendo  le  utilità,  che  di 
lei  trarre  si  possono,  per  le  cose  manifestissi- 
me, non  si  potendo  nè  immaginare  ancora  utilità 
nè  maggiore,  nè  migliore,  cbe  quando  in  una 
cosa  onesta  s’  accozza  il  diletto  e ’l  profitto  in- 
sieme, trapasseremo  alla  seconda  ed  ultima  parte 
principale. 


PARTE  SECONDA. 

Tutte  le  scienze  e tutte  le  arti,  anzi  gene- 
ralmente tutte  le  cose,  eccetto  solamente  la 
virtù,  possono  da  chi  vuole  male  e perversa- 
mente usarsi,  in  guisa  che  ninna  cosa  è nè  tanto 
utile,  nè  tanto  lodevole,  la  quale  disonestissima, 
disutilissima  e biasimevolissima,  se  non  por  sè, 
almeno  per  accidente  non  divenga  ; anzi  quanto 
ciascuno  ente  è piu  perfetto  e più  nobile  per 
sè  medesimo,  tanto  si  cangia  e corrompe  la  na- 
tura sua  e diventa  peggiore.  E per  questo  dice- 
va il  Filosofo,  che  come  un  buono  e giusto  no- 
mo era  il  piò  perfetto  animale  e il  più  giove- 
vole, che  si  trovasse,  così  un  reo  e ingiusto  era 
il  piò  nocevole  e il  piò  imperfetto.  Ma  perchè 
dasenno  possa  conoscere  per  sè  medesimo  la  ve- 
, ra  e propria  natura  della  poetica,  porremo  me- 
i diante  le  cose  dette  la  sua  generale  definizione 
j in  questo  modo  : poetica  ^ una  facoltà^  la 

quale  ituegna  in  guai  modi  $i  debba  imilare  qua- 
lunque azione,  affetto  e costume,  con  numero,  ser- 
■'  mone  eS  armonia  ; mescolatamente  o di  per  eh,  per 
\ rimuduere  yli  uomini  dai  vizi  e accendergU  alle 
Otrtà,  óù^ne  che  conseguano  la  perfezione  e beatiUt- 
éSìrióro. 

I . In'  questa  definizione  sono  in  potenza  e vir- 
' toalmeote  racchiuse  tutte  le  soluzioni  di  tutti  i 


' Omne  tulU  punetum,  qui  miieuit  utile  dulei.  Hor.  Art. 
Poet.  — Certamente  qneste  dottrine  del  Varchi,  chi  le 
intenda  nel  loro  più  intiero  eignifioato  e le  ecereri  dalle 
•colastiche  sottigliezze,  debbono  parere  sapienti  assai, 
fondate  in  natura  e in  ragione  e nella  più  giusta  idea 
del  ministero  poetico.  Che  altro  hanno  detto  sul  fine 
della  poesia  i romsntici  nos'ri  italiani  ? Miunt. 


dubbi,  i quali  poi»ono  nascere  nella  materia 
delia  poesìa,  laonde  noi,  per  agevolmente  at- 
tendere la  nostra  promessa,  l’andremo  dichia- 
rando di  parola  in  parola.  Ma  perchè  favellia- 
mo della  poetica  in  genere  e infinite  sono  le 
cose,  le  quali  sopra  ciascuna  d’  esse  si  potreb- 
bono  arrecare,  non  racconteremo  se  non  quelle, 
che  ci  parranno  o piò  necessarie,  o più  utili, 
massimamente  avendone  parlato  altra  volta  e al- 
trove scrittone  lungamente. 

Diciamo  dunque  che  questa  parola  facoltà 
è il  genere  della  poetica,  e ne  dimostra,  che  ella 
non  è nè  scienza,  nè  virtù,  nè  arte  propriamen- 
te, ma  facoltà,  ciò  è mezzo  e strumento,  e bre- 
vemente che  ella  cada  sotto  la  filosofia  razio- 
nale, e sotto  quella  si  debbe  riporre  nel  luogo 
cbe  di  sopra  si  disse.  — La  qual  insegna.  Queste 
parole  mostrano,  cbe  in  questo  luogo  si  defini- 
sce r arte,  non  1’  azione,  ciò  è la  poetica,  e non 
la  poesia,  o il  poema,  non  ostante  che  queste 
voci  alcuna  volta  si  confondano,  e tanto  vaglia 
r una,  quanto  1’  altra,  perchè  1’  uso  del  favellare 
porta  così.  Onde  se  bene  l’ architettura  e la  co- 
sa architettata  son  diverse,  si  dice  nondimeno, 
quando  si  vede  alcun  bello  edifizio  : Questa  è 
una  bella  architettura,  perchè  dall’  architettura 
viene  tutto  quello,  cbe  nelle  cose  architettate  si 
ritrova;  e i movimenti,  come  dice  Aristotile 
sono  nelle  cose  mosse.  — In  guai  modi  ; ciò  à 
come,  e con  qual  metodo,  ciò  è via,  modo  e 
ragione,  e in  somma  con  qual’  arte.  Senza  la 
quale  arte  non  si  faccia  a credere  nessuno  di 
potere  essere  poeta  buono,  non  che  perfetto;  e 
coloro,  i quali  compongono  per  forza  d’ inge- 
gno, e,  come  noi  diciamo,  dì  fantasia,  possono 
bene  alcuna  volta  fuggire  il  biasimo,  ma  acqui- 
star lode  non  mai  o di  rado,  se  già  non  si  ser- 
vissero deir  imitazione,  ciò  è andassero  ne’  com- 
ponimenti de’  poeti  buoni;  perchè  in  tal  caso  è 
come  si  servissero  dell’arte.  Anzi  non  si  può  far 
cosa  di  maggiore  utilità,  cbe  andar  considerando 
l’opere  de’  maestri  perfetti,  e cercare  d’ acco- 
starsi a quelle,  come  si  vede  cbe  i dipintori 
fanno  e gli  scultori  ; ma  è ben  pericolo,  che  co- 
loro, i quali  non  hanno  l' arte,  e sono  senza 
dottrina,  ancora  nel  volere  imitare  pecchino,  non 
conoscendo  molte  volte  nè  quali  cose,  nè  come 
imitare  si  debbano.  Possono  ancora  queste  pa- 
role sporsi  altramente  se  non  con  verità,  mm 
non  senza  utilità  dicendo,  cbe  elle  vogliano  si- 
gnificare quella  differenza,  la  quale  si  trova  ne’ 
poeti  nell’  imitare  ; perchè  possono  imitare  una 
cosa  medesima,  verbigrazia  le  azioni  dei  re,  e 
colle  medesime  cose,  verbigrazia,  col  verbo  e- 
sametro;  ma  fanno  ciò  diverwi^nte,  perchè  al- 
cuna volta  favellano  essi  sempre,  come  fece  E- 
siodo  e Virgilio  nella  Georgica  : alcuna  volta 
fanno,  che  sempre  favelli  altri,  come  fece  il  me- 
desimi) ,__segujtaj^o_^eocrito^n^  Bucolica,  e 
come  fa  quasi  sempre  il  Petrarca.  Alcuna  volta 
pute  favellano  essi,' e parte  introducono  altri  a 
favellare,  com^  fece  Omero  ^ Virgilio  nell’  E- 
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veicie,  V il  Potrarca  ne’  Trionfi  e.  Dante  nella 
Commedia.  Nella  qual  cosa  dovemo  sapere,  die 
quanlòlincuo  favella  il  poeta,  tanto  è P imita- 
zione maggiore,  e conseguentemente  più  lodevole 
il  poema,  come  testé  si  potrà  vedere. 

Imitare  signitìca  in  questo  luogo  rapprcsen- 
tare,  ed  è mollo  da  dovere  essere  notata  que- 
sta parola,  perchè  il  proprio  e principale  uffizio 
e artifizio  del  poeta  ò imitare,  ondo  chi  vuol 
conoscere,  se  uno  è poeta,  o no,  guardi  se  egli 
imita^^  o no.  E chi  vuol  conoscere  quando  alcu- 
no ò o migliore,  o peggiore  poeta  d’  un  altro, 
consideri  chi  più  di  loro,  o meglio  imiti,  e da 
quello  e non  da  altro  deve  giudicare  propria- 
mente T essenza  del  poeta:  perchè  tutti  i poeti 
imitano  : e vale  questa  conseguenza,  anzi  è ne- 
cessaria: Il  tale  è poeta  ; adunque  il  tale  imita; 
ma  non  vale  già  : Costui  imita  ; dunque  costui 
è poeta,  perchè  ancora  i pittori,  gli  scultori,  i 
ricamatovi  e molti  altri  artefici  imitano,  nè  per- 
ciò sono  poeti,  se  già  non  intendessimo  poeti 
propiamente,  ciò  è fattori.  E adunque  l’ imitazio- 
ne, o vero  rappresentazione  il  genere  prossimo 
di  tutti  i poeti  e di  tutte  le  poesie;  perchè  tutti  i 
poeti  sono  imitatori  e tutte  le  poesie  sono  imi- 
tazioni, perchè  tutti  e tutte  convengono  nell’i- 
mitare,  e in  quanto  a questo  non  hanno  diffe- 
renza nessuna,  perchè  cosi  imitano  i tragedi,  co- 
me gli  epici,  o vero  eroici  e i comici  e i lirici 
e gli  elegiaci  e tutti  gli  altri.  Ma  la  differenza 
può  essere  in  tre  modi  e non  più,  perchè  : o imi- 
tano cose  diverse  ; o con  cose  diverse  ; o con 
modo  diverso  : come  ne  insegna  nel  principio 
della  sua  divina  Poetica  divinamente  Aristotile. 

Ma  perchè  molli  potrebbono  dubitare  di- 
cendo : Se  r imitazione  è necessaria  al  poeta,  a 
questo  modo  nè  Esiodo  sarà  poeta  tra’  Greci, 
quando  egli  insegna  il  modo  di  coltivare  la  ter- 
ra, nè  medesimamente  Virgilio  nella  più  perfetta 
opera  che  egli  facesse,  ciò  è nella  Georgica, 
perchè  essi  non  imitano  ; e per  lo  contrario,  se  l’i- 
mitazione è quella  che  fa  il  poeta,  Luciano  tra  i 
Greci  ne’  suoi  Dialoghi,  benché  siano  in  prosa, 
e Cicerone  medesimo  in  molte  delle  sue  opere, 
e il  Boccaccio  altresi  nel  suo  Centonovelle  sa- 
ranno poeti  e non  oratori  ; a costoro  si  rispon- 
de agevolmente,  e si  confessa  lor  tutto  quello 
che  essi  dicono  ; ciò  è,  che  coloro  che  non  imi- 
tano,  se  bene  scrivono  fiìT  VefSi,  flòii 
e coloro  che  imitanó,  se  bene  scrivono  in  prosa, 
sono  poeti,  perchè  non  il  verso  è quello  che  fa 
il  poeta,  ma  F imitazione  ; e queste  cose  sono 
tanto  chiare  e vere  appo  gli  intendenti,  quanto 
false  o dubbie  appresso  il  volgo.  Onde  Aristo- 
tile diceva,  che  Empedocle  se  bene  aveva  scritto 
io.  versi,  non  era  poeta,  ma  filosofo,  il  che  me- 
desimamente si  può  dire  di  Lucrezio  appresso  i 
Latini.  E chi  traducesse  Omero  o Virgilio  in 
pròsa,  nòrPsàfBtjbc'  uraturu,~iua  poèta,  come  chi 
tridneesse  -in  versi- Ar ietati W' b»b  'WTCbb.e  poeta, 
ma  filosofo.  E coloro  Òhe' lecevano,  che  Lucano 
avendo  scritto  le  guerre 'Hvili  tra  Cesare  e Pom- 


peo nel  modo,  che  le  scrisse  non  era  poeta,  ma 
istorico,  dicevano  il  vero  ; e non  è dubbio,  che 
così  il  Sannazzaro  nella  sua  Arcadia  come  il 
Bembo  ne’ suoi  Asolani,  dico  ancora.foora.de’ 
versi,  non  som  altro  propriamente  che  poeti. 
Anzi  quel  libro  stesso  del  Bembo,  che  e' intitola 
le  Pro<!e  sono  veramente  poesia,  perchè  imitano 
col  piirlur(‘,  e ciocché  imita  col  parlare,  è poesia. 
Ed  in  somma  tutti  quegli,  i quali  acrivono  versi 
senza  imitare,  possono  per  avventura  chiamarsi 
versificatori  o dicitori  in  rima,  ma  poeti  no.  E 
tutte  queste  cose  si  debbono  intendere  quando  si 
favella  del  poeta  strettissimamente  e propiissi- 
mamente;  la  qual  cosa  affine  che  meglio  si  com- 
prenda, dovemo  sapere,  che  la.  j)oetica-.o.  xon- 
seguentemeute  i.  poeti  si  possono . gppsitiQrftteJn 
tre  modi:  1."  Propiissimamento ; ed  .in  questo 
caso  sono  necessarie  due  cose;  prima  1’  imita- 
zione, e poi  il  verso,  e l’imo  senza  1’ altro,  o 
r altro  senza  1’  nno  non  è bastevole  ; e in  questo 
modo  scrisse  Omero  tutte  P opere  sue,  e Vir- 
gilio la  Buccolica  e 1’  Eneide,  e il  Petrarca  e 
Dante  r opere  loro.  2."  Propiameote  ; ed  in 
questo  caso  basta  la  imitazione  sola  senza  il 
verso,  e in  questo  modo  sono  poeti  Luciano,  Ci- 
cerone nei  suoi  Dialoghi,  il  Bembo,  il  Sannazzaro 
e più  di  tutti  il  Boccaccio  nel  Decamerone.  3.® 
Comunemente;  ed  in  questo  modo  sP  cbTamàhó- 
poeti  tutti  coloro,  che  scrivono  in  versi,  ancora, 
che  non  imitino,  e cosi  ^^m^ftìinflv,  Lurrerie-”  Lu- 
cano e molti  altri  sono  poeti..  Ed  in  vero  ^re, 
che  la  poesia  richìcgga  il  verso,  si  perchè  la 
Musica  è parte  di  lei,  e si  perchè,  come  ne  di- 
mostra Aristotile,  1’  origine  sua  venne  da  due 
cagioni  amendue  naturali  ; la  prima  è T attitudine 
che  hanno  naturalmente  gli  uomini  d' imitare  e 
contraffare  ; la  seconda,  il  diletto,  chè  prendono 
della  armonia,  come  si  vede  ancora  ne’  fanciulli; 
c Aristotile  non  pare,  che  dica  semplicemente, 
che  Empedocle  non  fosse  poeta,  ma  che  fosse 
più  tosto  filosofo,  che  poeta.  In  qualunque  mo- 
do, sono  alcune  poesie,  le  quali  a patto  nessuno 
non  possono  essere  senza  il  verso,  come  per 
cagione  d’  esempio,  le  tragedie,  perchè  nella  sua 
definizione  cade  il  verso,  come  si  vede  in  quelle 
parole  che  usò  Aristotile  quando  le  definì,  di- 
cendo con  parlare  soaue.  Ma  la  distinzione  fatta 
di  sopra  da  noi  può  sciogliere  questa,  e tutte 
le  difficoltà  somiglianti.  ^ 

Qualunque  azione.  Se  i poeti  hanno  a imi- 
tare è dunque  necessario,  che  imitino  coloro,  che 
fanno  alcuna  cosa;  c perciò  si  pone  nella  defi- 
nizione questa  parola  azione  ; e si  dice  qualun- 
que, perchè  ogni  azione  si  pnò  imitare,  o vera- 
mente a dinotare,  che  di  ciascuna  persona  si 
può  far  poema,  ciò  è imitare  1’  azione  ; perchè 
i tragici,  verhigrazia,  imitano  le  azioni  illustri 
dei  re  e altri  gran  person:iggi  T i comici  all’  op- 
posto imitano  lo  azioni  private  delle  persone 
basse  ed  umili  ; o così  degli  altri.  Non  fu  già 
senza  grandissimo  avvertimento  posto  azione  nel 
iinmcro  del  meno,  non  azioni  in  quello  del  piò, 
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perché  dìudo  poeta  poò  in  una  poesia,  o poema 
Bolo  imitare  più,  die  una  &oIu  azione  d’  una  per- 
eon.'T  sola.  Onde  Omero,  che  fu  il  padre  e il 
maestro  di  tutti  i poeti,  nell'  Iliade  si  propose  a 
cantare  d'Achille  solo,  o d'  Achille  non  tutta  la 
vita  e azioni  sue,  ma  una  sola,  ciò  è i’  ira  e lo 
sdegno  contro  Agamennone,  onde  cominciò: 

Carnami,  o Diva,  la  dannoKa  e lun^a 

tra  d'Achille  di  Pcleo  tìgliiioto. 

E neir  non  raccontò  tutti  i falli  di  U> 

lisse,  ma  solo  nna  azione,  ciò  è tutte  quelle  co- 
se che  gli  erano  avvenute,  dacché,  presa  Troia, 
si  partì  infino  che  ritornasse  a Itaca  sua  patria, 
e di  ciascuna  di  questo  azioni  fece  ventiquattro 
libri.  Virgilio  similmente,  il  quale  a giudizio  no- 
stro non  cède  ad  Omero,  se  non  di  tempo,  non 
istette  a raccontare  tutti  i casi  di  Enea,  ma 
quelli  solamente,  che  gli  avvennero  in  una  sola 
azione,  ciò  è dacché  la  arsa  Troia  sino  a che 
venne  in  Italia  a edificare  una  citili. 

Danto  medesimamente,  il  quale,  per  quanto 
possiamo  conoscere  noi,  passò  non  solo  dì  dot- 
trina tutti  gli  altri,  ma  ancora  d' invenzione  o 
di  disposizione,  raccontò  con  nuovo  modo  e 
non  forse  biasimevole  di  sé  stesso  non  più  a- 
zioni,  ma  una  sola,  ciò  è il  viaggio  fitto  da  lui 
in  otto  giorni  dall’ Inferno  al  Paradiso.  Onde 
non  so  come  si  possa  scusare  M.  Lodovico  A- 
riosto,  il  quale  comiuciò  1’  opera  sua  : 

' Le  donne  c i cavalier,  1'  arme  e gli  amori, 

! -Le  cortesie,  1*  audaci  Imprese  io  canto, 

con  tutto  quello  che  seguita  ; poi  soggiunse  nella 
seconda  stanza: 

Dirò  d’  Orlando  in  un  medesmo  tratto. 

B se  alcuno  dicesse,  che  anco  Virgilio  propose 
più  cose,  e osò  il  nnmero  del  piu,  dicendo  : 

L'  arme  cantò  e '1  grand'  uom,  che  da'  paesi 

Venne  primo  di  Troja  } 

si  risponde  ciò  non  essere  somigliante  perchè  in 
una  azione  d’  un  uomo  solo  possono  intervenire 
più  guerre,  non  che  battaglie,  come  avvenne  ad 
Enea.  Onde  si  può  benissimo  proporre  nel  numero 
plurale,  come  fece  Lucano,  e come  si  vede  aver 
fatto  ai  di  nostri  M.  Luigi  Alamanni,  dicendo: 

Narrerò  di  Giron  1'  alto  avventuro. 

Ma  perchè  di  questo  s’ è altrove  favellato,  non 
diremo  qui  altro. 

Affetto.  Come  gli  scultori  e dipintori  imi- 
tano principalmente  il  di  fuori,  ciò  è i corpi  ; 
così  i principalmente  imitano  il  di  dentro, 

ciò  è gli  animi,  o più  tosto  gli  affetti  degli  ani- 
mi, come  l’amore,  Todìo,  l’ira,  il  dolore.  Tal- 
legrezza,  e tutte  T altre  pertorbazioni  dell’ani- 
mo, che  noi,  come  fanno  i Ored,  chiamiamo 
passioni  : e queste  son  quelle,  che  fanno  V ora- 
zione patetica,  ciò  è afifettuosa.  Altramente  fa- 
vella nn  amante,  altramente  ano  che  abbia  odio; 

VoaCHi,  Imieni.  Vou  IL 


ed  un  medesimo  altramente  quando  è irato,  al- 
tramente quando  no,  e cosi  di  tutti  gli  altri. 
Ora  senza  la  cognizione  di  queste  passioni,  delle 
quali  Aristotile  trattò  copiosamente  nel  libro 
secontlo  della  Rettorica.  non  si  possono  nò  fare 
le  poesie,  nè  intendere  i poeti. 

CoBtume.  Per  costumi  s’intende  in  questo 
luogo  gli  abiti  degli  animi,  ciò  ò quelle  differen- 
ze, che  sono  da  una  persona  a un’  altra,  per 
cagione  o del  sesso,  u della  condizione,  o della 
professione,  o della  età,  o de’  paesi,  o por  altre 
cagioni.  Perciocché  altri  costumi  banuo  gli  uo- 
mini, ed  altri  le  donne  : altri  i liberi  che  i servi, 
i giovani  che  ì vecchi,  i letterati  che  ì soldati, 
i Greci  che  i Latini,  o Toscani,  e cosi  di  tutti 
gli  altri,  come  ne  dimostra  Orazio  dottamente 
nella  sua  Poetica. 

Con  numero,  sermone  ed  armonia.  Queste  so- 
no quelle  tre  cose  diverse  tra  sé  e differenti  di 
genere,  colle  quali  imitano  i poeti,  ciò  è imi- 
tano 0 col  numero,  o col  sermone,  o coll’  armo- 
nia, delle  quali  sì  potrebbono  dire  molte  cose  ; 
ma  avendo  già  scritto  lungamente  nel  Commento 
della  Poetica',  e non  lo  permettendo  la  brevità 
doi  tempo,  diremo  solo,  che  il  numero  si  piglia 
in  i]uesto  luogo,  per  quello  che  i Greci  chia- 
mano ritmo,  c noi  volgarmente  nelle  moresche, 
□e*  balli,  nel  cantare,  nel  suonare  tempo.  Quando 
uno,  o non  bulla,  o non  canta,  o non  suona  a 
tempo,  ciò  é non  osserva  la  battuta,  ed  esco 
fuori  della  misura,  noi  diciamo  che  egli  non  va  a 
; tempo,  e ciò  non  senza  ragione  e verità,  perchè 
il  numero  consiste  nella  proporzione  de’  moti  lo- 
cali, ed  il  tempo  non  è altro  che  la  misura  del 
moto,  come  dichiarammo  nella  Lezione  del  tem- 
po^ ; onde  quello  che  noi  diciamo  fiorentinamente 
a tempo^  si  disse  in  latino  da  Virgilio,  come  si 
vede  in  quel  verso  dell'  Egloga  settima  ; 

Tubi  vero  in  fiunt^rHtn  /ent-^ue  tiderte. 

E se  alcun  dimandasse  quello  che  ha  da  fare 
nella  definizione  della  poetica,  il  numero  preso 
in  questo  significato,  sappia,  che  oltre  che  il  nu- 
mero contiene  il  verso,  perchè  il  verso  è parte 
di  numero,  gli  antichi  usavano  di  rappresentare 
i poemi  loro  alla  mutola  coi  gesti  ed  alti  dui 
corpo  solamente,  il  che  essi  chiamavano  salta- 
re; onde  si  trova  spesse  volta  nei  buoni  autori: 
La  tal  tragedia  fu  saltata,  ciò  è recitata  e rap- 
presentala co’  cenni  ; c se  queste  cose  paiono  a 


* Pare  certo  che  il  Varchi  abbia  tradotta  o com- 
memata  la  Po«fte«  d*  ArtstotHéi  "Ciò  il  raccoglie  da 
quel  tratto  che  il  trororà  nella  Lozione  Beguente,  dovu 
dice:  Sr  io  «ioa  «li  /otti,  tono  già  molti  anni,  in  traducen' 
do  t commentando  la  Poetica  d' ArittoUlc . . . etereitato  non 
mettanamenit.  (V.  a pag.  C96,  col.  Il  della  nostra  otli- 
tiooe.)  E di  queste  materie  poetiche  era  egli  inU-ndente 
assai  secondo  le  opinioni  dei  tempi  suoi,  esseodo  in 
quella  stagiono  uno  de’  grandi  studi  ohe  teneva  occu' 
pati  i lettorati  ; U cho  si  redo  dalle  molte  Poetiche 
che  furono  in  quel  secolo  composte.  Mai'IU. 

* Questa  Lezione  nò  fu  stampata,  nò  si  trovò  fra  ma- 
noscritti molti  lasciati  dal  Varchi.  MACni. 
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molti  incredibili  e ialee,  diasene  la  colpa  a loro 
o a questi  secoli  noiosi.  Perchè  la  verità  è così: 
anzi  si  legge  che  Cicerone  e Roselo  facevano  a 
gara,  provando  chi  fosse  piò  eloquente  o Cice- 
rone colle  parole,  o Koscio  con  gli  atti  ; perchè 
in  quanti  modi  Cicerone  esprimeva  alcuna  sen- 
tenza colle  parole,  in  tanti  la  rappresentava  Ro- 
scio  coi  gesti  ; e quel  modo  di  saltare  le  tra- 
gedie ed  altri  poemi,  avevano  i Latini,  come  in- 
flnite  altre  cose,  dai  Greci  preso. 

Sermone.  11  sermone  è voce  articolata,  e si 
conviene  solamente  all’  uomo,  onde  è posto  in 
questo  luogo  a differenza  dei  gesti  e dell’  armo- 
nia; ed  anco  di  qui  si  può  torre,  che  le  poesie 
si  possono  fare  senza  verso. 

Ed  armonia.  Hanno  la  musica  e la  poetica 
grandissima  amistà,  anzi  più  tosto  parentado 
r una  coll’  altra  ; e perchè  anticamente  si  reci- 
tavano i poemi  non  solamente  coi  gesti  e culla 
voce,  ma  eziandio  con  gli  strumenti,  come  lire, 
flauti  ed  altri  tali,  però  è necessario  porre  que- 
sta parola  nella  definizione  della  poetica,  ciò  è 
armonia;  la  quale  non  è altro  che  una  concor 
danza  di  diverse  voci  discordanti,  e significa 
così  la  musica  degli  strumenti,  come  quella  della 
voce  umana,  la  quale  si  chiama  propriamente 
melodia,  ed  è soavissima  di  tutte  1’  altre. 

Mescolatamente  o di  per  s'e.  Sono  necessarie 
queste  parole,  come  tutte  l’ altre  di  questa  defi- 
nizione ; perciocché  i poeti  imitavano  alcuna  volta 
con  tutte  e tre  queste  cose  insieme  : alcuna  volta 
con  due  di  loro;  e questo  ancora  in  due  modi, 
perciocché  alcuna  poesia  1’  usava  insieme  in  un 
medesimo  tempo,  ed  alcune,  come  la  tragedia  e 
commedia,  in  diversi  tempi,  ciò  è in  varie  parti. 

Per  rimuovere  gli  uomini  da'  vizii.  Ha  cosi 
la  Natura  ordinato,  che  in  tutte  le  cose,  sia  un 
modo  solo  di  bene  e perfetto  operare,  e gli  er- 
rori sieno  infiniti;  perchè  chi  trae,  esempi  gra- 
zia, a mira  e non  coglie  nel  bersaglio,  non  ha  il 
fine  eoo  conseguito,  nè  può  altramente  conse- 
guirlo, che  coi  ferire  nel  segno,  ma  può  bene 
errare  in  mille  modi,  perchè  ogui  volta  che  non 
percuote  nel  segno,  dia  dove  si  voglia,  sempre  è 
errore.  Può  nondimeno  essere  e maggiore  erro- 
re, e piu  picciolo,  secondo  che  più  o meno  si 
discosta  dal  luogo  destinato,  onde  degli  imher- 
ciatori  colui  è*solo  tenuto  buon  sagittario,  il  quale 
colpisce  nel  segno;  tutti  gli  altri  sono  o più  o 
meno  tenuti  buoni  arcieri,  secondo  che  più  o 
meno  s’ accostano,  o s’ allontanano  dal  luogo, 
dove  per  ferire  avevano  la  mira  posta.  Cosi  av- 
viene nei  poeti,  perchè  quelli  soli  meritano  tutte 
lo  Tódl,^  quali  rimovono  gli  nomini  da’  vizi,  o 
gli  accendono  alle  virtù  ; gli  altri  poi,  secondo 
c|^  piii,  o meno  ciò  fanno,  dcono  essere  più  o 
meno  lodati  e tenuti  in  pregio , ma  quegli  i 
quali,  invece  di  giovare  alla  vita  e render  gli  uo- 
mini buoni,  fanno  il  contrario,  meritano  quella 
pena  medesima,  che  un  medico,  il  quale  in  vece 
di  sanare  l’infermo  con  salutifere  pozioni,  l’ uc- 
cidesso  con  pestifero  veleno,  anzi  tanto  mag- 


giore, quanto  nuoce  peggio _^chi  ammazza  l’a- 
nima, che  chi  uccido  il  corpo.  E béiiclbè  i poeti 
siano  di  varie  sorti, 'ò'più'' tosto  abbiano  di- 
versi nomi,  come  elegiaci,  lirici,  comici,  eroici, 
tragici,  e ciascuno  possa  essere  perfetto  nel  suo 
genere,  benché  sia  dagli  altri  diverso  (il  die 
non  avviene  negli  oratori),  hanno  nondimeno  tutti 
quanti  un  fine  medesimo,  tante  volte  detto  da 
noi,  di  giovare  agli  uomini;  e tutti  quelli  che 
non  fanno  questo,  non  sono  poeti  ; e tutti  quelli 
che  fanno  il  contrario,  meritano  non  solamente 
biasimo,  ma  gastigo,  se  già  il  fine  che  li  mo- 
v.vesse  ed  il  modo  del  farlo  non  fosse  buono, 
perchè  dal  fine  s’ hanno  a giudicare  principal- 
mente tutte  le  cose.  E se  bene  questi  tali  non 
si  possono  chiamare  poeti,  nè  debbono,  se  non 
come  un  uomo  morto  o dipinto  dicesi  uomo, 
nondimeno  perchè  il  volgo  li  chiama  così,  noi 
li  comprenderemo  sotto  questi  quattro  nomi,' per- 
chè degli  empi,  che  meritano  il  fuoco,  non  ne  par 
da  ragionare:  plebei,  ridicoli,  disonetti  p mnUA^ 
Chiameremo  poeti  plebei  tutti  quelli  che  sen- 
za arte,  o giudizio,  o Hollrina  scrivono  solo  per 
piacere  alla  plebe  e far  ridere  il  volgo,  dicendo 
tutto  quello  che  viene  loro  non  solo  nella  mente, 
ma  in  bocca.  E tra  questi  metterò  io  per  la  mag. 
gior  parte  il  Morgante^,  non  ostante,  che  sap- 
pia in  quanto  pregio  fosse,  e eia  ancora  oggi 
tenuto  da  molti.  Non  niego  già,  che  non  se  gli 
convenga  alcuna  lode,  si  per  dtro  e si  massi- 
mamente, perchè  s’ alzò  alquanto  da  coloro,  i 
quali  innanzi  a lui  avevano  in  quel  genero  scritto  ; 
se  scrivere  si  può  chiamare  così  fatto  modo, 
quale  si  vede  in  mille  di  loro.  Il  che  fa,  che 
r Ariosto  merita  infinita  commendazione,  avendo 
osato  nel  suo  poema  ed  arte  ed  ingegno  e giu- 
dizio e dottrina  ed  ancora  ^loqoenza,  se  bene 
o per  non  s' allontanar  tanto  dagli  altri,  paren- 
dogli^per  avventura  aver  fatto^  assai,  o per  al- 
cuna altra  cagione,  non  lo  condusse  a quella 
perfezione,  che  forse  poteva  e certo  doveva.  A 
costui  successe  poi  il  nostro  M.  Luigi  Almmtt.nni 
col  suo  Giron  Cortese,  del  quale,  se  bene  è te- 
nuto  da  molTò“TBf^rlore,  a me  nondimeno  pare, 
e màssimamente  nelle  parli  sostanziali,  non  solo 
eguale,  ma  molte  volte  superiore*.  Nè  pensi  al- 
cuno, che  a dir  ciò  altro  mi  muova,  che  la  ve- 
rità, ciò  è il  credere  io  di  dire  il  vero,  dicendo 
così,  che  se  altramente  credessi,  altramente  di- 


' Intende  il  Morganle  Maggiore  di  Luigi  Pul^ci  ; del 
qiiai  poema,  ché~~tìr~t)rdiue  di  tempo  tiene  il  primo  luogo 
fra  i poemi  di  cavalleria  o romanzeschi,  una  sentenza 
recarono  i più  illustri  critici  ben  più  benigna  di  codesta 
del  Varchi.  K certo  dal  lato  dell' invenzione  e dell’af- 
fetto, esso  è tale  che  potrebbe  disputare  il  primato  al 
Furiato  medesimo.  Mauri.  -, 

‘‘  L’ imiversale  ho  ben  altrimenti  giudicato,  che  il  no- 
stro messer  Benedetto,  il  (juule  in  questo  particolare  si 
lasciò  far  velo  al  giudizio  da  quell'  affetto,  eh’  egli  a- 
veva  all’ .^am.snni,  col  quale  egli  aves  tenuto  la  stessa 
parto  nelle  turbolenze  politiche  della  sua  patria.  Pochi 
sono  che  sappiano  avere'  1’  Alamanni  scritto  un  Oiron 
Cortett;  e non  c’è  parte  del  mondo  civile,  in  cui  non 
sia  nel  debito  onore  V Orlando  dell' Ariosto.  MauRI. 
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rei.  Nè  sia  chi  mi  stimi  tanto,  o folle,  che  io 
pensi  di  potergli*  quel  grido  levare,  che  egli  s’ha 
merìtissimamente  colie  sue  virtù  c fatiche  acqui- 
stato, o tanto  maligno,  che  quando  potessi  bene, 
il  volessi.  Anzi,  può  tanto  io  me  l’amore  della 
verità,  che  non  ostante,  che  io  sappia  quello 
che  di  me  s’  è detto  infin  qui  d' intorno  a que- 
sto fatto,  e quello  che  eia  per  dirsene  da  molti 
per  r avvenire,  ho  voluto  nondimeno  dire  an- 
cora in  questo  luogo  pubblicamente  quello  che 
ho  privatamente  detto  altrove,  nella  qual  cosa 
può  essere  ripigliato  il  giudizio  mio  e deriso, 
ma  non  già  la  volontà:  perchè  io  non  dico  che 
cosi  sia,  ma  che  cosi  mi  pare.  E come  nel  Fu- 
rioso non  mi  piacciono  alcune  cose,  così  alcune 
ne  desidero  nel  CHrone\  nò  per  questo  si  dee 
credere  che,  o manchino  nel  Girone^  o non  siano 
nei  Furioso  tutte  quelle  che  essere  vi  deono, 
essendo  più  ragionevole  e più  verisimile  che  erri 
io,  che  si  siano  ingannati  essi  ; olirà  che  il  giu- 
dicare non  s’appartiene  a ognuno,  e quanto  è 
agevole  il  dire,  tanto  è difficile  il  fare.  A po- 
chi, e forse  a ninno,  è lecito  affermare:  11  tale 
ha  errato,  o la  tal  cosa  sta  male.  Può  bene 
ciascuno,  molti  deono  dire:  A me  pare,  che  il 
tale  abbia  errato,  o la  tal  cosa  non  mi  pare 
che  stia  bene.  Concedasi  a ognuno  dire  : Le  fi- 
gure del  tale  o scultore,  o pittore,  non  mi  piac- 
ciono, ma  a pochissimi  affermare,  che  elle  buone 
non  siano. 

Ma,  tornando  alla  materia  nostra,  ridicoli 
diremo^tutlL^uei.  poeti,  che  scrivono  per  cian- 
ciA'e  da  motteggio  ; e questi  siano  di  due  ma- 
mere, perchè  alcuni  credevano  di  far  bene,  e 
non  sapevano  più  in  là,  come  il  J^rchigUo  e 
Antonio  Alamanni’*^  ne’  Suoi  Sonetti,  se  bene  vi 
si  trovano  alcune  volte  alcuni  spiriti  ed  alcuni 
tratti  da  non  dover  essere  dispregiati  del  tutto, 
c massimamente  da  coloro,  i quali  di  cotali  com- 
ponimenti si  dilettano.  Alcuni  altri  conoscevano 
quello  chfi^jac^^^n»,  ed  avrebbono  saputo  fare 
altram.QjQte,  ma  il  cattivo  oso  o giudizio  o altra 
cagione  che  io  non  so,  se  già  non  fosso  quella 
che  dice  ìI“Berni  stesso  di  sè  medesimo  ciò  è 
per  non  durar  fatica,  li  torse  a quel  genere,  nel 
quale,  se  si  potesse  meritar  lode,  io  per  me  la 
giudicherei  tutta  del  JBerni  ; e se  si  nasce  poeta 
per  burla,  a mio  giudizio,  ei  nacque  per  quella 
poesia;  e chi  crede,  che  egli  non  avesse  saputo 
altramente  fare,  credo  che  s’ inganni,  perchè  a- 
veva  dottrina  ed  ingegno,  e nell’  altre  cose  buon 
giudizio.  Confesso  bene,  che  pensò  poetar  dad- 
dovero  nel  Boiardo^y  e se  credette  superare  l’ A- 


*  Intende  all’  Ariosto.  Mauri. 

* Non  è chi  non  sappia  del  Burchiello  barbiere  e 
delle  sue  poesie  burlesche.  Antonio  Alamanni,  fioren- 
tino, visse  verso  la  metà  del  1400  : compose  varie  poe- 
sie in  istile  giocoso  e una  rappresentazione  sacra,  inti- 
tolata la  Qonvrrtiont  di  Santa  Maria  Maddalena  de'  PateL 
Mauri. 

* Intende  dell’  Orlando  Innamorato,  poema  di  Matteo 
Boiardo,  rifatto  dal  Berni.  Mauri. 


riosto,  come  dicono  molti,  egli  mostrò  di  non 
avere  nè  giudizio,  nè  ingegno,  nè  dottrina.  Tra 
questi  si  potrebbono  mettere  i Capitoli  del  Mau- 
ro * ; se  non  che  in  molti  s’  alza  più  che  non  pare 
si  convenga  a quel  genere,  e sono  più  somi- 
glianti alle  S^re  dell’ Ariosto,  le  quali  sommis- 
simamente mi  pìSCdwio;-e-  se  ■ egli  avesse  Ora- 
zio'  più  tosto  imitar  voluto  nei  Sermoni,  che  il 
Berni  ne’  Capitoli,  poteva  acquistarsi  non  pic- 
ciolo grido  in  quella  maniera  di  poesia,  perchè 
aveva  dottrina,  giudizio  ed  ingegno.  E,  per  non 
averlo  a dir  più,  dico  per  sempre,  non  che  cosi 
sia,  ma  che  così  mi  pare.  M.  Agnolo  Firenzuola, 
mentre  che  volea  far  da  motteggio  e daddovero, 
o mescolare  1'  un  coll’  altro,  non  fece  nè  dav- 
vero, nè  da  burla  perfettamente,  la  qual  cosa 
non  è riuscita,  che  sappia  in,  se  non  a monsi- 
gnor della  Casa  e già  a Lodovico  Martelli,  ben- 
ché non  con  quella  nè  facilità,  nè  felicità  del  Berni. 
Al  Molza  ancora,  che  ingegnosissimo  era  e dotto, 
ecTesercitato  molto,  non  venne  fatto  esser  poeta 
burlesco  con  tutto  che  provasse.  Ed  io  porto 
ferma  opinione,  che  chi  non  è nato  in  Firenze, 
0 almeno  sUito  io  Firenze  assai,  non  possa  in 
questo  genere  divenire  eccellente;  il  quale  però 
credo  che  sarebbe  stato  bene,  che  come  col  Berni 
nacqpe,  e da  lui  si  noma,  e per  lui  si  figura, 
cosi  con  lui  si  fossa.Aucora  spento  ; e questo  per 
avveotur.A  voleva  intendere  egli,  quando  biasimò 
la  poetica. 

I ^disonesti,  sotto  i quali  comprendo  ancora 
gli  sporchi,  non  solo  non  si  dovrebbero  permet- 
tere, ma  punire  ; ed  in  questo  si  può  non  poco 
gloriare  la  lingua  nostra,  la  quale  non  ebbe  mai 
alcuno  poeta  grande  e lodevole,  il  quale  fosse 
disonesto  come  si  vede,  che  ebbe  la  latina,  olirà 
Ovidio  e Gallo  (se  di  Gallo  sono  I’  elegie,  che 
sotto  il  suo  nome  ei  leggono)  mentre  disonesti 
furono  Properzio  ancora  e Tibullo  in  alcuni  luo- 
ghi : ma  che  più  ? Catullo,  che  ebbe  il  sopran- 
nome di  dotto  e fu  si  leggiadro,  è tanto  disone- 
sto in  molti  luoghi,  quando  egli  è bello. 

Malesci  sono  tutti  quelli,  i quali,  non  per 
riprendere  i vizii,  come  fanno  i satirici,  o ad 
altro  buon  fine,  ma  o per  loro  cattiva  natura, 
o per  odio,  o per  preghi,  o per  danari,  o per 
sollazzo,  scrivono  male  d’  altrui  ; e quelli,  dice 
Aristotile,  s’hanno  a scacciare  dalle  rcpubbli- 
clte  bene  ordinate,'  "perchè  chi  s’  avvezza  a dir 
male,  s’  avvèzzaTanco  a farlo,  e chi  offende  uno 
colle  parole,  l’offenderebbe  anco,  se  potesse,  co’ 
fatti.  Molti  credono,  che  questi  tali,  come  poco 
di  sotto  si  vedrà,  tossono  cagione,  che  Platone 
non  volesse  poeti  nella  sua  repubblica;  e come 


' Giovanni  Mauro,  della  famìglia  de’  Signori  d’  Ar- 
cano nel  Friuli,  nacque  verso  il  1490.  Amicatosi  in 
Roma  col  Berni,  diedesi  a scrivere  in  quel  genere  di 
poesia,  che  questi  avea  posto  in  tanta  voga.  Morì  in 
Roma  nel  1536.  Le  Rime  di  lui  sono  comunemente  ag- 
giunte a quelle  del  Berni  ; ben  degne  d’ andar  loro,  se 
non  dei  paro,  almen  dappresso,  sì  per  la  lor  leggiadria, 
che  per  la  soverchia  loro  libertà.  Mauri. 
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sono  infami  e paniti  per  le  leggi,  così  ancora 
in  la  politica  sono  disonoratissimi,  se  già  non 
dicessero  il  vero,  mossi  da  bnona  causa  o da 
altra  giusta  cagione. 

L'accendere  gli  animi  alle  virtù.  Se  bene, 
come  Oraxio  dice,  la  sapienxa  prima  è mancare 
di  pazzia,  cosi  il  mancare  de’  vizii  è gran  parte 
di  virtù  ; tuttavia  ciò  non  basta  all’  nomo  dab- 
bene o d’onore;  perchè,  come  chi  non  fa  male, 
non  può  essere  ripreso  ; così  chi  non  opera  bene, 
non  merita  nè  lode,  nè  onore.  E però  fu  aggiunta 
questa  parola  alla  definizione,  perchè  le  cose 
non  iuron  fatte,  per  non  operare,  il  che  è pri- 
vazione, ma  per  operare  ed  esercitare  le  virtù, 
che  è abito.  E ben  vero,  che  meglio  è starsi, 
che  non  far  nnlla;  e se  bene  nelle  definizioni 
non  si  debbono  porre  metafore,  o parole  tras- 
late, tuttavia  noi  abbiamo  usato  accendere.,  si 
perchè  è tanto  più  noto,  quanto  il  proprio,  e s! 
per  mostrar  la  forza  della  poesia,  la  quale  più 
tosto  accende  ed  infiamma,  che  non  mena  e con- 
duce, come  si  vede  in  Dante,  che  nell’ Inferno 
rimove  dai  vizii,  e nel  Paradiso  accendo  alle  virtù. 

Aftine  che  perseguano  la  perfezione  e beatitu- 
dine loro.  Questo  è,  come  si  è già  tante  volte 
detto,  r ultimo  fine  non  solo  della  poetica,  ma 
di  tutte  le  facoltà,  arti  e scienze  : anzi  tutto  quello 
che  fanno  e dicono  tutti  gli  nomini,  lo  dicono 
e lo  fanno  per  quasto  fine  solo.  Onde  potrebbe 
agevolmente  e con  ragione  dubitare  chicchessia, 
qual  fosse  la  cagione,  che  Platone,  filosofo  Janto 
buono~^  tanto  dottò^' volendo  ordinar^una  re- 
pubblica perfetta,  non  vi  volesse  dentro  poeti, 
anzi  ne  mandasse  fuori  quelli  che  vi  fossero.  A 
questo  dubbio,  rispondono  alcuni,  che  Platone 
non  bandi  della  sua  repubblica,  se  non  i comici, 
la  qual  cosa  non  esser  vera  dimostrano  le  pa- 
role sue  proprie,  che  sono  generali.  Altri  dicono 
che  egli  non  diede  bando  alla  poetica,  ma  a’ 
poeti , come,  quelli  i quali  male  1’  usavano,  c que- 
sto ancora  non  riputiamo  vero,  perchè  egli,  se 
bene  alcuna  volta  loda  Omero,  Io  biasima  ancora  ; 
e pure  niuno  fu  mai,  a giudizio  ancora  d’  Ari- 
stotile, nò  maggiore  poeta,  nè  migliore:  c poi 
egli  avrebbe  cacciati  i poeti  cattivi,  e non  i poeti 
semplicemente.  Altri  vogliono  che  egli  si  mo- 
vesse a ciò  fare  per  lo  giusto  sdegno,  che  aveva 
contro  Aristofane,  il  quale  pregato  e pagato  da 
coloro,  i quali  portavano  invidia  a Socrate  suo 
maestro  e gli  volevano  male  per  la  bontà  e virtù 
sue,  gli  fece  una  commedia  contra,  chiamata  le 
Nugole.,  che  ancora  oggi  si  logge,  la  quale  fu 
cagione  che  Socrate,  uomo  santissimo  e sapien- 
tissimo, prima  fosse  preso  corno  eretico,  e poi, 
non  volendo  egli  nè  difendersi  da  sè,  nò  lasciare 
che  Platone  o altri  lo  difendesse,  morto;  ma 
nè  anco  questa  ci  pare  la  vera  .cagione»  concio- 
aia  ohe  la  cattività  dei  tristi  non  debba  far  danno 
all’ ÌDDOceuaa  dei  buoni.  Nè  mancano  di  coloro, 
che  dicono,  òbe^egli,  come  nell’ ordinare  la  sua 
repubblica  s’isgannò  in  molt’  altre  cose,  lo  quali  ' 
erano  parte  impossibili  e parte  ridicole  (il  che] 


prova  Aristotile  nel  secondo  libro  della  Poli- 
tica lungamente)  cosi  s' ingannò  ancora  in  questa 
di  tor  via  e levare  i poeti.  Ma  noi  pensiamo, 
rimettendoci  sempre  a’ più  giudiziosi  di  noi,,  che 
Platone,  considerando  la  malvagità  degli  nomini, 
i quali  pare,  por  non  so  che  Stelle  maligne,  s'  ap- 
piglino  più  tosto  e più  volentieri  al  male,  che 
al  bene,  oltra  1’  uso,  che  infino  nc'  tempi  suoi 
in  Atene  era  corrottissimo,  per  levar  via  l' oc- 
casione di  favellare  degli  dii  favolosamente,  e 
come  non  pure  d’  uomini,  ma  d'  uomini  appassio- 
natissimi, giudicasse  ben  fatto  di  non  riceverli 
nella  sua  città,  ancoraché  per  altro  li  credesse 
per  avventura  buoni  ed  onorabili.  Il  che  dimo- 
strano le  parole  usate  da  lui,  nel  dar  loro  non 
bratto,  ma  orrevole  commiato,  come  a persone 
sacre  ed  innocenti.  E ben  può  essere,  che  alcuna 
cosa  sia  per  sè  buona  ed  utile,  ma  rispettiva- 
mente non  buona  e dannosa:  come  si  vede  an- 
cora degli  oratori,  i quali  non  por  una  volta, 
ma  più  furono  cacciati  non  d’  una  finta  città  sola, 
ma  di  molte  e vere  ; nè  perciò  se  ne  deve  git- 
tare  la  colpa  alla  rettorica,  ma  a coloro,  che 
la  rettorica  male  usarono. 

Ma,  per  dire  quello  che  alla  mente  ci  sov- 
viene di  mano  in  mano,  dubitano  molti  qual  sia 
di  maggior  fatica,  la  prosa,  o il  verso  ; e pare, 
che  Cicerone,  uomo  più  tosto  divino  che  umano, 
risolva  egli  questo  dubbio,  dicendo,  che  i poemi 
si  portavano  colle  carra,  e le  orazioni  colle  spalle, 
quasi  dicesse,  che  molti  più  erano  i poeti,  che 
gli  oratori.  Nè  sia  chi  creda  con  Giovenale  e 
non  so  chi  altri,  che  Cicerone  non  sapesse  far 
versi,  perchè  egli  li  faceva  eccellentemente'.  Nien- 
tedimeno, perchè  egU,  non  solo  nell’  Orazione  che 
fece  in  favore  d’Archia  poeta,  ma  in  molti  altri 
luoghi,  loda  ed  ammira  la  poesia,  noi  diremo  li- 
beramente l’opinione  nostra,  la  quale  è,  che  a- 
mendue,  ciò  è le  prose  ed  i versi,  essendo  cose 
eccellentissime,  siano  ancora  di  fatica  incredi- 
bile, ricercandosi  nell’  une  e nell' altre,  oltra  l’arte, 
studio  cd  esercitazione  quasi  infinita  ; e che  più 
fatica  durerà  uno  e maggior  tempo  metterà  a 
divenire  mezzano  o buono  oratore,  che  egli  non 
durerà,  nè  metterà  a divenire  mezzano  o buono 
poeta.  E con  tutto  ciò  crediamo,  che  a volere 
giugnere  al  sommo  ed  essere  ottimo  poeta,  sia 
di  maggiore  cd  ingegno  o dottrina  e fatica,  che 
a divenir  perfetto  oratore,  ciò  è a quel  grado  ohe 
ciascuno  lo  tenga  per  perfetto  ; se  bene  per  av- 
ventura non  può  arrivarsi  a quella  ultima  perfe- 
zione, perchè  le  parole  non  aggiugneranno  mai 
a concetti,  e cosi  sempre  sarà  più  perfetta  l’idea 
d’ un  ottimo  maestro,  che  l’ ideato.  E quinci  è, 
che  i grandi  ingegni  rade  volte,  e forse  non  mai 
si  contentano,  e sempre  cercano  più  oltra  di 


' Qui  il  Varchi  si  chiarisco  troppo  devoto  a Marco 
Tullio  : quanto  al  giudizio  sui  versi  di  Cicerone,  pare 
a me  che  l’  autorità  d’ un  poeta  latino  possa  tenere  in 
bilico  quella  d’ un  critico  toscano  : onde  terrei  piuttosto 
per  Giovenale  ojjo  pel  Varchi.  Mmui. 
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quello  che  hanno  trovato  ; il  che  ai  vede  non  so- 
lamente ne’  poeti  e negli  oratori,  ma  eaiandio 
negli  scultori  e ne’  dipintori,  ed  in  tutte  l’ altre 
arti  nobili  e d’ ingegno.  E ben  vero,  che  come  te- 
stifica Orazio,  agli  oratori  e quasi  a tutte  1’  altre 
arti  si  concedo  lo  essere  mezzano,  ma  a poeti 
no  : il  che  viene  perchè  la  poetica  non  è ne- 
cessaria, e io  cose  senza  le  quali  si  può  fare,  si 
deono  fare  eccellentissimamente,  o lasciarle  stare. 
Nè  sia  alcuno  che  creda,  che  il  non  essere  ella 
necessaria  le  tolga  di  dignità,  anzi  gliene  accre- 
sce in  infinito,  perchè  la  metafisica,  come  è la 
manco  necessaria  scienza  che  sia,  così  è la  più 
nobile. 

Con  questa  pare  che  sia  appiccata  un’  altra 
quistione  ; e questa  è,  se  egli  ò vero  quello,  che 
si  dice  comunemente  e con  autorità  di  grandis- 
simi nomini,  ciò  è che  i poeti  nascano  e gli  ora- 
tori si  facciano.  Al  che  ci  pare  da  dire,  che  così 
nascono  gli  oratori  come  i poeti,  e così  si  fanno 
i poeti  come  gli  oratori;  nè  per  questo  voglio 
inferire,  che  molti  non  nascano  più  atti  alia  poe- 
sia, che  all’  oratoria  ; ma  che  ancora  molti  più 
atti  nascono  all’oratoria,  che  alla  poesia;  e per 
esser  meglio  inteso,  dico,  che  chi  non  è nato 
atto  al' a poesia,  non  sarà  mai  buono  poeta,  ma 
nè  anco  sarà  oratore  buono,  chi  non  è nato  al- 
r oratoria.  Credo  bene,  che,  data  la  parità  di 
due,  die  non  siano  nati  atti  nè  alla  poetica,  nè 
alla  rettorica,  o più  tosto  che  abbiano  eguale 
attitudine  all’  una  ed  all’  altra,  il  farsi  eccellente 
sarà  più  ^lagevole,  comedi  disse  testé,  al  poeta, 
che  all’  oratore.  Quello  che  voglio  dire  è,  che  ol- 
tra  la  natura,  bisogna  l’ arte  : 1’  arte  ^ bisogna, 
dico,  oltra  )a  natura  : chè  senza  la  natura  non 
si  ~paò  fare  cosa  alcuna,  perchè  ella  dà  i pnn- 
cipii,  i moti,  i semi,  o altramente  che  dobbiamo 
cWsflTSfira  ’ tutfè  le  cose.  Ma  chi  è eccellente 
in”'qnar8^* voglia  scienza  o arte,  deve  saperne 
maggior  grado  all’arte,  comprendendo  sotto  l’arte 
lo  studio  0 r esercitazione,  se  bene  senza  la 
natura  non  può  farsi.  Che  le  terre  grasse  fac- 
ciano assai  biade,  è dono  della  natura,  ma  che 
le  facciano  buone,  è opera  e diligenza  dell’arte; 
ed  è più  che  vero  quello  che  sogliamo  dire  co- 
munemente per  proverbio  : Chi  si  fa  beffe  del- 
r arte,  1’  arte  si  la  beffe  di  lui  ; e Virgilio  disse, 
che  la  fatica  indomabile  vinceva  tutte  le  cose. 
Tutto  quello  che  voglio  conchiudere  è,  che  la 
natura  ha  bisogno  dell’  arte,  e l’ arte  ha  bisogno 
della  natura.  E se  uno  mi  dimandasse  quale  fa- 
rebbe meglio,  o uno  che  avesse  1’  arte  e non  si 
fosso  esercitato,  o uno  che  mancando  dell’  arte, 
avesse  composto  assai,  direi,  che  non  penso,  che 
questo  caso  si  possa  dare  cosi  appunto,  avendo 
tutti  se  non  altraraante,  da  natura  qualche  poco 
d’ arte,  pure  io  per  me  crederei,  che  se  non  me  - 
glio, manco  male  facesse  colui,  il  quale  fosse  e- 
sercitato,  perchè  1’  arte  è dell’  universale,  ed  i 
‘componimenti  sono  particolari  ; anzi  ho  io  co- 
nosciuto di  quelli,  i quali  hanno  inteso  e favel- 
lato dell’  arte  benissimo,  ma  non  già  scritto  se- 


condo r arte.  Ed  a chi  dicesse  : Chiunque  fa  be- 
ne senza  arte,  fa  bene  a caso,  e chi  fa  bene  a caso, 
non  merita  lode;  risponderei,  che  l’ esercitazione, 
se  ella  è coll’imitazione,  non  si  può  chiamare 
senz’  arte,  e se  è senza  imitazione,  se  fosse  in 
un  ingegno  e giudizio  buono,  potrebbe  produrre 
di  bellissimi  frutti,  dove  l’arte  senza  l’esercita- 
zione più  tosto  non  farà,  che  faccia  cosa  fuori 
d’ essa  ; sicché  si  ritorna  alla  dubitazione  di  so- 
pra, perchè  bisogna  1’  arte  e 1’  esercitazione  in- 
sieme, come  concbiuso  ancora  Orazio. 

Ma  perchè  1’  ora  è tarda,  e questa  materia 
è,  se  non  infinita,  lunghissima,  e noi  avendone  oggi 
generalmente  trattato,  potremmo  un  giorno  esa- 
minare meglio  e disputare  i capi  più  principali 
più  particolarmente;  non  diremo  al  presente  al- 
tro, se  non  che,  avendo  in  fin  qui  favellato  della 
poetica  non  poeticamente,  ciò  è noa finitamente, 
nè  favolosamente,  ma  dettone  tutto  quello  che 
pensiamo  che  sia  la  verità,  aggiugneremo  ancora 
questo  d’ averne  nudamente  favellato,  così  dalla 
parte  nostra,  perchè  non  avemo  cercato  d’  or- 
narla, come  dalla  sua,  perchè  non  l’avendo  di- 
visa nelle  sue  parti  nè  sostanziali,  nè  quantita- 
tive, se  non  per  accidente  e senza  dichiararle, 
avemo  non  altramente  fatto,  che  talvolta  i dipin- 
tori, quando  mostrano  uno  schizzo,  o gli  scul- 
tori una  bozza  mostrano  delle  loro  figure.  E so 
paresse  ad  alcuno,  che  io  troppo  iodata  l’a- 
vessi, sappia  che  io  n’  ho  manco  detto  di  quello 
che  ne  credo,  e questo  ho  fatto,  perchè  1’  ho  pu- 
ramente e ne’ suoi  termini  semplici  considerata, 
e finalmente  non  da  oratore,  ma  da  filosofo  ; chè 
ben  so  ancor  io,  che  anticamente  i filosofi,  anzi 
i teologi  stessi  erano  i medesimi  che  i poeti,  e 
che  Pindaro  dice,  ohe  tutti  coloro,  i quali  non 
amano  le  Muse,  sono  da  Dio  odiati. 

Ma  chi  volesse  la  poetica  dalla  sua  gran- 
dezza e da  quella  altezza  giudicare  dove  l'han- 
no i divini  ingegni  colle  mirabili  opere  loro  con- 
dotta, conoscerebbe  manifestissimamente,  che 
delle  tre  facoltà,  le  quali,  libere  da  tutte  le  ma- 
terie, si  maneggiano  intorno  a tutte  le  cose,  e 
ciò  sono  la  dialettica,  l’oratoria  e la  poetica, 
se  non  solo  la  poetica,  certo  più  ancora  che  la 
rettorica,  non  si  trasforma  in  quelle  cose,  delle 
quali  tratta,  ma  fa  che  elle  in  lei  si  trasformino  ; 
di  maniera,  che  la  poetica  quanto  allo  strumento, 
ha  la  filosofia  razionale,  quanto  al  subbietto, 
non  solo  la  filosofia  attiva,  ma  eziandio  la  spe- 
culativa; come  si  può  chiaramente  vedere  in  O- 
mero,  ed  in  Virgilio,  che  trattarono  molte  volte 
cose  altissime  altissimamente,  e piu  che  in  tutti 
gli  altri,  quasi  senza  comparazione,  per  nostro 
giudizio,  in  Dante.  TraUando^dunqne  la  poetica 
di^ tutte  le  cose  così  divine,  come  umane,  avendo 
tauto^ublìm^  desiderato  e"  degno 'fine,  e con- 
seguendolo nel  più  beU^o^  utile  e dilettevole  modo 
che  esser  possa,  viene  a contenere  io  sè  neces- 
sariamente tutte  le  scienze,  tutte  le  arti  e tutte 
le  facoltà  insieme;  donde  è più  nobile,  più  pia- 
cevole e più~  perfetta  di  ciascuna  ^ loro  di  per 
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KÀ.:  daoqae  merita  senaa  alcun  dubbio  maggior 
meraviglia  come  facoltà,  e maggior  lode  come  ar- 
te, e maggior  onore  come  scienza  di  tutte  quante 
r altre  facoltà,  arti  e scienze.  E qui  rendendo 
umili  grazie,  prima  alla  somma  clemeuza  e mae- 
stà dell’  Altissimo,  poi  alle  benigne  cortesie  e 
pazientissime  orecchie  vostre,  porrò  ornai  a que- 
sto ragionamento  fine. 


DELLA  POESIA. 

LEZIONI  CINQUE 


LEZIONE  PRIALV 

DELLE  PASTI  DELLA  POESIA. 


LEZIONE  DI  M.  BENEDETTO  VARCHI,  NELLA  QUALE  SI 
DIVIDE  LA  POESIA  NELLE  SUE  PARTI,  LETTA  DA 
LUI  PUBBLICAMENTE  NELL*  ACCADEMIA  FIOREX- 
TIN.\,  LA  PRIMA  DOMENICA  DI  DICEMBRE,  l’  ANNO 
.MDLIU. 

PROEMIO. 

Fu  non  dubbia  la  opinione  del  maggior  uo- 
mo che  mai,  secondo  il  giudizio  de’  migliori  fi- 
losofi, in  questa  luce  prodotto  fosse,  e questi 
fu  Aristotile,  che  tutte  quante  lo  cose  di  tutto 
quanto  questo  mondo  inferiore  fossero,  magni- 
fico e reverendo  viceconsolo,  onoratissimi  ac- 
cademici, e voi  tutti,  ascoltatori  nobilissimi,  non 
solamente  state  infinite  volte  per  1’  addietro,  ma 
eziandio  infinite  volte  dovessero  essere  per  l’ in- 
nanzi ; di  maniera  che  ninna  scienza,  ninna  fa- 
coltà e ninna  arte  si  ritrova  in  luogo  nessuno, 
la  quale  e non  sia  già  stata,  e non  debba  an- 
cora essere  infinite  volte.  Anzi  tutte  le  cose  che 
da  tutti  gli  uomini,  per  tutti  i luoghi  e in  tutti 
i tempi  furono  o fatte,  o dette,  o pensate,  erano 
state  e pensate  e dette  e fatte  infinite  volte  pri- 
ma, e infinite  volte  e pensate  e dette  e fatte 
saranno  poi,  in  guisa  che  nissnna  cosa  in  ninno 
modo  nà  è,  nè  fu,  nè  sarà  mai  sotto  il  cielo,  la 
quale  infinite  volte  non  sia  stata  per  lo  passato, 
e non  abbia  ad  essere  infinite  volte  per  1’  av- 
venire ^ 


' Qui  il  Varchi,  per  servile  devozione  alle  dottrine 
Peripatetiche,  cadde  in  un  gravissimo  errore  ; poiché 
supponendo,  secondo  i prìncipii  d’  Aristotile,  il  mondo 
stato  ab  eterno,  e che  non  abbia  avuto  mai  principio, 
né  sia  per  aver  fine,  vuole  che  in  buona  filosofia  si 
creda,  che  tutte  le  cose  che  ora  si  ritrovano  nel  mon* 
do,  siano  già  state  infinite  volte,  e infinite  debbano 
essere  in  avvenire.  Egli  è ben  vero,  che  dopo  si  pro- 
testa, camminar  la  bisogna  tutt'  al  contrario  secondo 
la  teologia,  a cui,  com’  egli  dice,  devono  prestar  fede 
tutti  i cristiani  : ma  codeste  parole  non  sono  certo  un 
bastevole  e valido  correttivo.  Laonde  fra  Tommaso  Buon- 
insegni,  dell'  ordina  de'  Predicatori,  che  per  ordine  del 


Questa  opinione  come  a chi  nella  filosofia 
esercitato  non  è,  pare  non  solo  falsa  e impos- 
sibile, ma  ridicola  : così  a coloro  che  sono  in 
essa  esercitati,  è non  solo  vera  e possibile,  ma 
necessaria.  Laonde,  come  i volgari  si  ridono  bene 
spesso  di  chiunque  cotali  cose  o dice,  o crede  : 
così  i filosofi  sempre  non  si  ridono  già,  ma 
bene  portano  a chiunque  o le  niega,  o non  le 
crede,  compassione.  Perciocché,  essendo  il  mon- 
do eterno  cd  infinito,  ciò  è,  non  avendo  mai  se- 
condo i Peripatetici  principio  avuto,  e conse- 
guentemente non  dovendo  aver  fine  mai,  quale 
è quella  cosa  la  quale  o possa  negarsi  essere 
stata  infinite  volte,  o non  debba  credersi  infinite 
volte  dovere  essere,  non  che  potere  ? Concio- 
sìa  che  tutte  quelle  cose,  che  essere  possono, 
è,  secondo  i filosofi,  necessario  che  siano  : per- 
ciocché altramente  invano  sarebbe  di  soverchio 
cotale  potenza.  Ora  che  alcuna  cosa  vana  sia  o 
soverchia  nell'  universo,  né  Dio  il  permette,  nè 
il  tollera  la  natura.  Per  le  quali  cose  non  solo 
potemo  credere,  giudiziosissimi  ascoltatori,  ma 
dovemo  ancora,  Firenze  medesima,  la  Cupola 


Padre  Inquisitore  di  Firenze  rivide  quest'  opera,  suggerì 
che  non  si  pcrmcttesc  la  stnmpa  del  princìpio  di  questa 
Lezione,  o pure  (il  che  fa  fatto  nell'  edizione  del  Giunti) 
vi  si  stampassero  accanto  alcune  sue  glosse  marginali, 
che  riprendono  e confutano  una  tal  dottrina.  Il  Varchi, 
come  faremo  osservare  a suo  lungo,  cercò  nella  Lezione 
seguente  di  ridurre  sìfiTatta  dottrina  a un  senso  catto- 
lico, ma  con  un  rigiro  di  parole  c di  sottigliezze,  che 
non  riescono  a salvare  Aristotile  e i suoi  seguaci.  Ecco 
intanto  il  voto  del  Padre  Bnoninsegni  e le  sue  glosse: 

Padre  moUo  reverendo  Inquieitore. 

Non  permetterei  che  It  prime  ire  facce  etqnaU  da  lato 
con  la  linea  ti  etampaeeero  ; perchl  conUngona  errore  in- 
tolUrahile  tn  filotofia,  che  le  coee  abbiano  a tonfare  infi- 
nile  volle.  La  vera  fUoiofia  non  repugna  a'ia  verità;  olirà 
che  falsamente  attribuiece  tal  opinione  ad  Arietotile,  perchi 
tn  ninno  de’  suoi  libri  disse  mai  questa  menzogna.  K se  pur 
V.  P.  R.  concede  che  si  stampino,  faccia  che  in  margine  ti 
tlampino  le  gloeee  da  me  fatte,  acciò  i manco  tcientiali  non 
reetino  ingannati. 

Io  fra  Tommaso  Buoninttgni  di  propria  mano. 

Glossa  I.  alle  parole  del  Varchi:  Questa  opinione,  eco. 

Questa  opinione  non  ei  leeis  giammai  in  Arietotde,  ai 
dai  euoi  principii  ti  conclude  neceesariamente,  ancora  che 
egli  ponga  il  mondo  eterno,  perchi  i impoeeibile,  che  in  qual- 
sivoglia rigiramento  di  tempi  ritomino  giammai  gli  ieteesi 
movimenti  de’  cieli  numeralmente,  dolo  che  specificamente  tor- 
nare poteseero,  supposta  V eternità  del  molo  ; onde  mai  nea 
ritorneranno  li  medesimi  effetti  naturalmente.  Codesta  fu  o- 
pinione  del  Oiandone,  con  poca  ragione  fondata,  repugnauie 
alli  principii  della  vera  filosofia,  la  quale  estendo  vera  eeien- 
sa,  non  pub  da  quella  derivare  una  opinione  cosi  stolta  e 
ridicola,  da  non  attribuire  a un  tanto  filosofo. 

Glossa  II.  alle  parole  : Jjaonde,  come  i volgari,  ecc. 

Non  si  può  veramente  dire,  che  agli  esercitati  nella  vera 
filosofia  cotale  opinione  eia  vera  e necessaria,  otwi  falsa  e 
ridicola,  perchè  da  una  vera  scienea,  quale  è la  filosofia 
non  si  pub  dedurre  falsità  alcuna;  conciossiachè  dal  cero 
non  ti  deduca  se  non  rero,  come  insegnò  Aristotile. 

Glossa  III.  alle  parole  : Ooncioeia  che  tutte  quelle 
cote,  ecc. 

Ragione  frivola,  ni  i vero,  che  ogni  poienea  ei  riduca  a 
V atto  ntlF  ieteeeo  individuo  ; oltrachi  il  ritornare  V istess* 
coee  in  individuo  non  è fattibile  per  natura,  tao  solo  per 
miracolo  di  Dio.  Mauri. 
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etessa,  questa  Accademia  propia,  non  che  la 
stampa  e I’  artiglierie  e questa  cattedra  qui,  so* 
pra  la  quale  sono  già  tante  fiate,  quantunque  in- 
degnamente, salito,  essere  state  infinite  volte 
secondo  i filosofi,  e infinite  volte  secondo  i me- 
desimi dover  essere. 

B questo  è quello,  che  voleva,  per  avven- 
tura Piatone,  uomo  divino  più  tosto  che  umano, 
significare  in  dicendo,  che  dopo  1’  anno  gran- 
dissimo, ciò  è,  dopo  la  rivoluzione  d'  anni  tren- 
taseimila  dovevano  tutte  tornare  le  cose  medesi- 
me. Ma  le  innondazinni  cosi  dei  popoli  barbari , 
come  dell’ acque,  e talvolta  le  pestilenze,  o gli 
incendii,  o altro  così  fatte  mine  spegnendo,  se 
non  universalmente  in  tutto  il  mondo,  certo  in- 
nna  provincia  intera  tutte  le  memorie  di  tutte  le 
cose,  fanno  che  elleno  paiano  sempre  nuova- 
mente o trovate,  o fatte  ; dove  nel  vero  piò  to- 
sto o ritrovate,  o rifatte  chiamare  si  dovrebbono 
secondo  i filosofi.  Dico  già  più  volte  secondo  i 
filosofi,  perciocché  io  so  bene,  uditori  ingegno- 
sissimi, che  secondo  i teologi,  a’  quali  dovemo 
credere  noi  cristiani,  la  bisogna  sta  tutta  per  lo 
rovescio  ; perciocché,  avendo  il  mondo  secondo 
loro,  ciò  é secondo  la  verità,  avuto  principio,  e 
dovendo  per  conseguenza  aver  fine,  ninna  cosa 
può  essere  quaggiù  né  eterna,  né  infinita. 

Per  venire  oggimai  al  proponimento  nostro, 
dico,  che  tanto  secondo  1’  opinione  de'  filosofi 
gentili,  quanto  secondo  la  certezza  de’  teologi 
cristiani,  chiunque  vorrà  diligentemente,  c con  di  • 
ritto  occhio  risguardare,  vedrà  in  tutte  le  cose, 
le  quali  si  generano  dalia  natura,  o sono  fatte 
dall’  arte,  i principii  primi  essere  sempre  pic- 
cioli e debilissimi,  e quasi  da  non  doverne  spe- 
rare a grandissima  pezza  quello,  che  sorgere  di 
loro  e risaltarne  in  processo  di  tempo  si  ve- 
de. Chi  crederebbe,  prudentissimi  uditori,  che  di 
sì  poco  seme  e non  animato,  quanto  vedemo, 
potessero,  per  lasciare  ora  molte  altre  cose  e 
quasi  infinite  da  parte  stare,  nascere,  oltra  tante 
erbe,  frutici  e piante,  tutti  gli  animali,  i quali 
cotanti  e così  strani  e cosi  diversi,  parte  ador- 
nano r aria,  parte  riempiono  il  mare  e parte  ri- 
cuoprono  la  terra  ? E per  dire  delle  coso  dal- 
l’ ingegno  umano  ritrovate  e per  mezzo  dell’  arte 
fatte,  chi  può  senza  grandissima  maraviglia  con- 
siderile, che  con  sì  poche  lettere,  quanti  non 
sono  a gran  pena  i mesi,  che  in  due  anni  si 
contano,  non  solo  tutte  le  cose  di  tutto  l’uni- 
verso, ma  ancora  tutti  i pensieri  di  tutti  gli  uo- 
mini tanto  agevolmente  e tanto  perfettamente  si 
scrivano  e manifestino? 

Tutte  le  facoltà  e scienze.  Uditori  grazio- 
sissimi, tutte  r arti  così  di  mano,  come  d’ in- 
gegno, e brevemente  tutte  le  cose,  che  poi  creb- 
bero alte  e onorate,  videro  il  loro  principio  basso 
e senza  gloria.  Usciti  gli  uomini  delle  spelonche 
non  edificarono  case  o palagi  di  pietre  o di  mar- 
mi, ma  intesserono  capanne  di  terra  e di  giun- 
chi : non  si  vestirono  di  seta  e d’ oro,  ma  si  co- 
prirono d’erbe  e di  frondi.  Chi  dubita  che  non 


colle  picche  combattevano  quei  primi  nomini,  né 
cogli  spiedi,  ma  colle  canne  e colle  pertiche  ? 
né  s’armavano  di  ferro  o d’acciaio,  ma  si  ci- 
gnevano  di  cuoio  o di  pelli  ? Prima  furono  i 
borghi,  che  le  città  : anzi  le  ghiande,  che  il  grano. 
Roma  stessa  finalmente,  la  quale  a tutte  le  cose 
mortali  andò  di  sopra,  ebbe  da  due  pastori,  per 
non  dir  ladroni,  1’  origine  sua. 

Non  é dunque,  non  é,  discretissimi  ascol- 
tatori, che  alcuno  o possa  riputar  vile  la  poesia, 
come  ho  sentito,  che  molti  fanno,  per  lo  avere 
ella  picciolo  pincipio  e debile  avuto,  essendo  da 
coloro  nata,  i quali  dal  desiderio  tratti  dell’!- 
mitare  e dalla  dolcezza  dell’  armonia,  andavano 
&r  tempore,  o,  come  noi  diciamo,  improvvisa- 
mente cantando  : o debba  maravigliarsi,  che  ella 
da  si  basso  inizio  e ignobile  cominciamento  a 
tanta  altezza  salisse  e a cosi  fatta  eccellenza, 
che  ninno  guiderdone  può  né  maggiore  venire, 
né  migliore  all’  opere  lodevoli  degli  nomini  va- 
lorosi, che  r essere  da  alcuno  poeta  cantate  e 
fatte  immortali.  Onde  nacque  quel  nobile,  e ve- 
ramente generoso  sospiro  il  quale  al  sepolcro 
d’  Achille  cantato  da  Omero,  fece  Alessandro, 
quando  disse  : 

0 fortunato,  cho  si  chiara  tromba 

Trovasti,  e chi  di  te  si  alto  scrisse 'I 

E di  vero  tutte  1’  altre  cose,  chi  ben  con- 
sidera, o toglie  la  fortuna,  o spegno  la  morte,  o 
consuma  il  tempo  : solo  i poemi,  i poemi  solo 
né  da  forza  di  fortuna,  né  da  violenza  di  morte, 
né  da  lunghezza  di  tempo  non  si  tolgono,  non 
si  spengono,  non  si  consumano  giammai.  Jamque 
opus  exegi  (disse  quello  ingegnosissimo  poeta 
nella  fine  della  sua  grandissima  opera),  e noi 
vedemo  oggi  per  la  sperienza  passati  più  che 
mille  e cinquecento  anni,  essere  stato  verissimo, 
quod  nec  Jovie  ira,  nec  ignie,  — Nec  poterit  fer- 
rum,  nec  edax  aboUre  vetustas. 

Pandolfo  mio  queste  opere  son  frali 

A lungo  andar;  ma  il  nostro  studio  è quello. 

Che  fa  per  fama  gli  uomini  immortali^ 

B maraviglieremoci  ancora  o che  il  popolo 
romano,  benché  più  all’  armi  dato,  che  alle  let- 
tere, si  levasse  da  sedere  tutto  e s’inchinasse 
riverentemente  a Virgilio,  entrando  egli  nel  tea- 
tro ? o che  tutti  coloro,  i quali  per  tutti  i secoli 
e in  tutte  le  nazioni  o ebbero  1’  animo  grande, 
o pure  una  scintilla  sentirono  della  vera  virtù, 
la  quale  altro  premio  non  ha  che  la  lode  e 1’  o- 
nore,  amassero  cosi  grandemente  e onorassero  i 
poeti? 

Ma  che  dico  io  degli  nomini  ? i quali  mor- 
tali essendo  e cedevoli,  altra  via  non  hanno  ad 
eternarsi,  né  altro  mezzo  per  conseguire  la  im- 
mortalità, che  la  poesia,  posciaché  gli  dii  stessi, 
non  dico,  non  isdegnarono,  ma  gradirono  sopra 


‘ Ptìtr.,  Son.  CXXXV,  Parte  I. 

’ Son.  XII,  Parte  III,  indiritto  a Pandolfo  Malatesta. 
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tutti  gli  altri  coloro,  i qnali  le  lor  lodi  poetica* 
mente,  ciò  è con  divini  versi  e immortali  con* 
centi  celebrarono,  come  possono  ampiamente  ma* 
nifestarne  appo  i Greci  gli  antichissimi  e nobi- 
lissimi poeti  Lino  o Orfeo,  e appo  gli  Ebrei  il 
sapientissimo  re  e santissimo  profeta  Davide.  K 
se  questo  odierno  secolo  è o tanto  cieco  che  e* 
gli  non  vegga,  o tanto  infermo  che  non  sostenga, 
o tanto  corrotto  che  non  voglia  sì  chiara,  si 
gioconda  e si  saintevole  loco,  dolgasi  di  sè  stesso, 
increscagli  di  Ini  medesimo,  pianga  insieme  con 
le  sue  colpe  le  snc  sventure,  certissimo  che  il 
sole  ha  la  medesima  virtù  sempre,  e così  ri* 
splende  quando  è fosco  e turbato  V aere,  come 
quando  è tranquillo  e sereno  il  cielo.  11  perchè, 
avendo  noi  nel  principio  e prefazione  nostra  fa* 
voliate  della  poetica  generalmente,  oggi,  la  me- 
desima materia  seguitando,  divideremo,  cortesis- 
simi ascoltatori,  col  nome  dell’  ottimo  e gran- 
dissimo Dio  e favore  dell’  umanissime  benignità 
vostre,  la  poesia  nelle  sue  parti,  e le  dichiare- 
remo a una  a una,  con  quella  agevolesia  e or- 
dine che  sapremo  maggiore,  tutte  quante. 


Nessuna  scienza  mai,  nè  nessuna  arte  fa- 
vellano di  cose  particolari,  ma  sempre  d’  univer- 
sali. E la  cagione  è,  oltra  che  tutte  le  scienze 
sono  sempre  di  cose  necessarie  ed  eterne,  e non 
mai  di  contingenti  e corruttibili,  che  essendo  i 
particolari  infiniti,  non  possono  essere  sotto  re- 
gole ridotti  ; e quello  che  sotto  regole  non  può 
ridursi,  è impossibile  che  s’ appari  ; e quello  che 
non  e’  appara,  non  si  sa.  È ben  vero,  che  non  es- 
sendo gli  universali  altro,  che  i particolari  oni- 
Tcrsalmente  conaìderati,  chi  sa  gli  universali, 
viene  a sapere  in  nn  certo  modo  ancora  i parti- 
colari. Perchè  chi  sa,  esempi  grazia,  che  tutte 
le  mule  sono  sterili  e sa  che  questa  eia  mula, 
sa  anco  che  questa  è sterile.  Ma  perchè  gli  uni- 
versali, non  essendo  altro  che  concetti  fatti  dal- 
r anima  nostra,  s’apprendono  solo  coll'intel- 
letto, dove  i particolari,  essendo  cose  reali,  si 
conoscono  col  senso  ; quinci  è eh'  a volere  es- 
sere perfetto  artefice,  verbi  grazia,  buon  medico, 
si  ricerca  V una  cosa  e V altra,  ciò  è la  sciensa, 
la  quale  è degli  universali,  e la  sperienzs,  la 
quale  è dei  particolari;  perché,  oltra  che  non  si 
medica  mai  V nniversale  o vero  la  spezie,  ciò  è 
r uomo,  ma  sempre  il  particolare,  o vero  V indi- 
viduo, ciò  è donna  Berta  o ser  Martino,  chi  sa- 
pesse, che  le  carni  leggiere,  per  atto  d'  esempio, 
sono  agevoli  a smaltire,  e non  sapesse  quali 
fossero  le  carni  leggiere,  non  potrebbe  servirsi 
di  cotale  scienza;  e chi  per  lo  contrario  sapesse 
per  prova,  che  le  carni  degli  occelli  sono  leg- 
giere, ma  non  sapesse  che  le  carni  leggiere  si 
smaltiscono  agevolmente,  non  potrebbe  servirsi 
ancb'  egli  di  cotale  sperienza  : onde  si  può  in- 
dubitatamente conchindere  ebe  a un  perfetto  ar- 
tefice aia  necessaria  la  teoria  e la  pratica  in- 
sieme, ciò  è la  scienza  e la  sperienza. 


Laonde,  essendo  io  stato  eletto  a dovere 
interpretare  il  Petrarca,  e considerando  che 
quando  leggessi  ora  ono  de  suoi  Sonetti,  e quan- 
do una  delle  Canzoni,  come  s*  è fatto  infio  qui, 
non  produrrei  quel  frutto  che  io  desidero  di 
produrre,  perchè  chi  non  sa  prima  T nniversale, 
non  può  sapere  il  pardcoiare,  conciosia  cosa  che 
chi  non  sa  che  sia  uomo,  non  può  sapere  che 
sia  nè  Piero,  nè  Giovanni;  e chi  non  sa,  che 
cosa  sia  poesia,  e in  quante  parti  si  divide,  non 
pnò  sapere  nè  qual  sia  quella  del  Petrarca,  nò 
sotto  che  parte  caggia  : avemo  gindicato  esser 
ben  fatto,  innanzi  che  alle  parole  del  testo  si 
venga,  dichiarare  primieramente  in  generale  tutte 
quelle  cose,  le  quali  alla  facoltà  o materia  poe- 
tica s*  appartengono,  poscia  disputare  pardco- 
larmente  e risolvere,  per  quanto  sapremo  e po> 
tremo  noi,  tutte  le  diificoltà,  tutte  le  quisdoni  e 
tutti  i dubbii,  che  nell’ arte  poetica  e dottrina 
della  poesia  in  qualunque  modo  e per  qualunque 
cagione  sono,  o essere  possono,  che  sappiamo 
noi.  E io  ciò  fare  seguiremo,  per  essere  e più 
brevi  e più  agevoli,  T ordiue  della  natura,  ciò  è 
comincieremo  dalle  cose  più  universali  e meno 
perfette,  e verremo  di  mano  in  mano  alle  meno 
universali,  e per  conseguente  più  perfette.  Ed  u-* 
seremo  per  lo  più  il  metodo  e dottrina  risolutiva, 
ciò  è dichiareremo  prima  il  tutto  generalmente, 
e poi  ciascuna  delle  parti  spezialmente  ; di  ma- 
niera che  tutti  coloro,  a cui  non  parrà  fatica  l’ a- 
ecoltare,  potranno  da  sè  medesimi  dar  giudizio 
di  tutte  le  cose  poetiche,  e conseguentemente  ri- 
solversi per  loro  stessi  quali  siano,  e per  che  ca- 
gioni maggiori  e migliori  poeti,  o i Greci,  o i 
Latini,  o i Toscani,  e tra  i Toacabi  qoale  avan- 
zi r ono  r altro,  o Danto  il  Petrarca,  come  cre- 
diamo noi,  in  altro  modo  però  e per  altre  ca- 
gioni che  non  sanno  alcuni  : o il  Petrarca  Dante, 
come  affermano  molti  ; e similmeote  qnal  conto 
tenere  ai  debba  de’poeli  ignobili  e di  volgo  ; e a 
chi  ai  deve  più  lode  dare  e maggiore  obbligo  avere 
dagli  uomini,  o a M.  Lodovico  Ariosto,  nel  suo 
Orlando  Furiosot  o a M.  Luigi  Alamanni  nel  suo 
Girone  Cortese,  i qnali  due  tengono  oggi  senza 
contrasto  il  principato  nell’  ottava  rima  ; il  qual 
modo  di  poetare  si  crede  da  molti,  che  nella 
nostra  lingua  corrisponda  all’  esametro,  o vero 
eroico  nella  latina:  della  qual  cosa  faremo  al 
suo  luogo  dispntazione  particolare,  come  di  tette 
1’  altre  cose,  le  quali  giudicheremo  o utili  o ne- 
cessarie a bene  intendere  la  materia  della  poesia, 
le  quali  sono  tante  e sì  diverse,  e si  malagevoli, 
cb’  a me  sarebbe  molto  più  caro  l’ averle  a udire 
da  altri,  che  altri  dovesse  da  me  udirle. 

£ per  fermo,  se  io  non  mi  fossi,  sono 
già  molti  anni,  io  tradooendo  e commentando 
la  Poetica  d'  Aristotile,  senza  il  quale  non  sa- 
prei muovere  un  passo,  esercitato  non  mezsa- 
namente  in  cotal  materia,  non  avrei  osato  d’ en- 
trare in  così  grande  impresa,  la  quale  in  verità 
non  è da  pigliarsi  a gabbo.  Ma  perchè  alcuni  si 
sono  maravigliati,  che  io  dovendo  definire  la  poe- 
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tica,  non  pigliassi  la  definizione,  che  le  dà  Dio- 
mede Grammatico*,  e non  so  chi  altri,  son  co- 
stretto a tare  in  iscusazione  mia,  e soddisfaci- 
mento loro  alcune  parole,  le  quali  intendo,  che 
mi  debbano  servire  a più  cose  e per  sempre. 
Dico  dunque,  che  tutti  coloro,  i quali  in  qua 
lunque  lingua  o scrissero,  o scrivono,  usarono  o 
usano  uno  di  questi  due  modi  ; il  primo  de’  quali 
è,  che  essi  dicono  tutte  quello  coso,  le  quali  o pa- 
iono vere  a loro,  o sono  state  scritte  da  alcuno 
autore,  donde  essi  le  traggono  per  vere,  senza 
farri  sopra  fatica  alcuna  o considerazione,  anzi 
bene  spesso  non  si  curando,  non  eh'  altro,  d’ in- 
tenderle e senza  fare  distinzione,  se  quello  scrit 
tore,  da  cui  le  pigliano,  è antico  o moderno,  fi- 
losofo o retore,  sacro  o gentile,  nobile  o plebeo, 
approvato  dagli  uomini  dotti  o rifiutato,  e final- 
mente seguono  l’autorità  soia;  o se  pure  vi 
pensano  e vi  discorrono  sopra,  non  sanno,  o 
non  si  ricordano  di  quello  terzetto  di  Dante  ; 

V!e  più  che  ’ndarno  da  riva  si  parto, 

Perchè  non  torna  tal  qual  ei  si  muovo. 

Olii  pesca  per  Io  vero,  e non  ha  1’  artc\ 

E per  dirlo,  eh'  ognuno  intenda,  chi  crede  di 
poter  sapere  cosa  alcuna  senza  la  loica  è io  quel 
medesimo  errore,  che  se  egli  credesse  di  poter 
camminare  senza  piedi.  E so  bene  che  a molti 
paiono  queste  cose  iperboli  o paradossi,  e dette 

0 per  accrescere  la  verità,  o per  dir  cosa  fuori 
d'  opinione  ; eppure  sono  tanto  vere  c tanto 
chiare  agli  intendenti,  che  io  temo  più  di  coloro, 

1 quali  si  maraviglieranno,  ch’io  l'abbia  dette, 
come  se  fossero  dubbie,  o negate  da  alcuno:  o 
tutto  quello,  che  ho  detto  infiu  qui,  intendo  aver 
detto  in  quanto  alle  cose.  Ora  in  quanto  alle 
parole,  1’  opinione  mia  è,  che  quanto  ei  scriverà 
o favellerà  più  copiosamente  e più  ornatamente, 
secondo  però  la  materia  proposta,  tanto  s’ acqui- 
sterà maggior  lode,  e si  farà  profitto  migliore  ; 
ma  perchè  lo  scrivere,  non  che  il  favellare  leg- 
giadramente, è opera  di  molto  tempo,  studio  e 
fatica,  e molti  o non  vogliono,  o non  possono 
impiegare  la  fatica,  il  tempo  e lo  studio  loro  in 
ciò»’^  crederei  che  almeno  si  dovessero  guardare 
di  non  peccare  centra  i precelti  e le  regole  della 
grammatica.  E se  bene  io  concederei,  che  una 
gioia  fine  e preziosa,  in  qualunque  modo  e ma- 
teria legata  fosse,  è da  piacere  e da  tener  cara, 
crederei  ancora,  tutto  che  non  eia  molto  solenne 
lapidario^,  che  quanto  più  fine  fosse  e più  pre- 
ziosa, Canto  meglio  si  dovesse,  o in  più  fine  e 
più  preziosa  materia  legare  ; o dovendosi  por  le- 
gare in  materia  men  nobile,  legarla  se  non  in 
argento,  almeno  in  piombo  o in  ferro. 

L’altro  modo  è. di  coloro,  i quali  cosa  nes- 
sona  non  iscrivono  senza  |irima  pensarvi  e senza 

li-ffiir-  - 

a'  ' Questo  Diomede  Grammatico  fiorì  presso  il  VI  se- 
colo dell’  èra  volgare.  Si  hanno  di  lui  tre  libri  intitolati: 
DtVt  parti  dtW orat'ont,  e d<l  vario  gtntre  (U  retori.  Maubi. 

* Purad.,  Canto  XIII. 

* La  parola  lapidario  qui  è presa  nel  suo  senso  pro- 
prio di  gioielliere.  Mauhi. 


fondarsi  non  tanto  sopra  1*  autorità,  quanto  so- 
pra la  ragione  ; e seppure  si  servono  deH’antorità, 
non  si  servono  gran  fatto,  se  non  di  quella  di 
coloro,  i quali  essendosi  sopra  la  ragione  fondati, 
sono  da  tutti  stati,  o almeno  dalla  maggior  parte 
degli  uomini,  o dalla  migliore  accettati  e ricevuti, 
come  sono  nelle  medicine  Ippocrate  e Galeno, 
e nella  filosofia  Platone  e Aristotile,  del  quale 
scrisse  Averrois:  11  grandissimo  maestro  nostro 
non  disse  mai  cosa  nessuna  senza  fortissima 
ragione.  E questo  modo,  il  quale  chiamiamo 
scientìfico,  ci  siamo  ingegnati  noi  in  fin  qui,  e 
c’  ingegneremo,  Dio  concedente,  di  seguitare  per 
l'avvenire,  avvertendo  di  non  diro  cosa  nessuna 
senza  ragione,  o almeno  senza  autorità  d’  alcuno 
autore  approvato  e spezialmente  d’  Aristotile. 

Che’  n quella  schiera  sudò  più  presso  ni  segno, 

Al  quale  aggitignc  a cui  dal  cielo  è dato'. 

E in  quelle  cose,  dove  non  avessimo  nè  l’una 
nè  l’altra,  nè  faremo  avvertiti,  o diremo  quel 
tanto  che  giudicheremo,  se  non  più  vero,  certo 
piu  probabile  e meno  falso,  secondo  gli  am- 
maestramenti loici  e filosofici,  confessando  libe- 
ramente l’ignoranza  nostra;  perciocché  il  non 
sapere  non  è nè  vergognoso,  ne  riprensibile, 
nascendo  noi  tutti  del  tutto  ignoranti,  ma  solo 
il  non  cercare  di  sapere,  o il  darsi  a credere 
di  saper  quello,  che  1’  uomo  non  sa  ingannando, 
più  che  altrui,  sé  stesso,  nè  si  ricordando,  che 
coloro  i quali  sanno  assaissimo,  non  sanno  si 
può  dir  nulla  verso  quello,  che  sapere  si  po- 
trebbe e forse  dovrebbe. 

Laonde  io  per  me  sono  formato,  e cosi 
prometto  ingenuamente,  e cosi  se  Chi  può  non 
mi  privi  del  bene  dell'  intelletto,  e mi  taccia  il 
più  infelice  uomo  che  viva,  attenderò  infallibil- 
mente di  seguire  1’  ordine  in  fin  qui  da  me  te- 
nuto, di  non  dir  mai  cosa  alcuna,  la  quade  io 
non  creda  che  vera  sia,  senza  lasciarmi  o tras- 
portare dall’  odio,  solo  che  me  ne  accorga,  o 
traviare  dall’amore,  pure  che  io  il  conosca,  di 
persona  veruna.  Donde  possono  apertamente  co- 
noscere quanto  s’ ingannino  coloro,  i quali  si  pen- 
sano, che  io  cerchi  o d’abbassare  la  lingua 
Greca  e Latina,  per  innalzare  la  Toscana,  o 
scemare  la  gloria  dell’  Ariosto,  per  accrescere 
quella  dell’  Alamanni,  avvilendo  il  Furioso  per 
far  pregiato  il  Cortese,  o cotali  altre  sciocchez- 
ze e ghermineUe  da  nomini  o malvagi  del  tutto, 

0 affatto  stolti  ; e vie  più  coloro,  se  più  si  può, 

1 quali  hanno  creduto,  che  io  facessi  la  divisione 
de’ poeti  e biasimassi  i maledici,  solo  per  mor- 
dere e tassare  alcun  particolare;  la  qual  cosa, 
se  bene  conosco  ora  potersi  in  quel  modo  in- 
terpretare, è non  dimeno  tanto  dal  vero  lon- 
tana, che  io  oserei  di  giurare  santamente  di  non 
avervi,  non  che  altro,  pensato.  Anzi  dirò  più  ol- 
tre, che  io  dissi  cose,  e dinanzi  a tante  e tali 
persone  le  dissi,  che  se  ad  altro  fine,  che  per 


' Petr.,  Tiron/o  della  lama,  Capitolo  III. 
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dire  la  verità,  dette  le  avessi,  rimaneva  infame 
e disonorato  ancora  io,  come  sanno  gli  inten- 
denti, nè  mi  sarei  potato  scasare  col  dire,  che 
faceva  ciò  per  zelo,  che  s’ ammendassero.  Per- 
ciocché nè  ognuno  si  debbe  riprendere,  perchè 
egli  s’ammendi,  nè  da  ognnno,  nè  in  ogni  luo- 
go. Ma  di  molte  cose,  che  a questo  proposito  mi 
sovvengono,  parte  secondo  i tilosofi,  e parte  se- 
condo i teologi,  ne  voglio  solamente  cinque  le 
più  brevi  raccontare,  e di  grandissimo  contento 
e tranquillità  a chi  le  considera.  La  prima  è clip 
alla  bellezza  e perfezione  dell’  aniverso  si  ricer- 
cano non  solo  le  cose  belle,  ma  ancora  le  brutte, 
non  solo  le  buone,  ma  ancora  le  ree.  La  seconda: 
ninno  fa  mai  ingiuria  nessuna  a veruno  per  fargli 
ingiuria  perchè  il  fare  ingiuria  ad  alcuno  è male,  e 
ninno  elegge  di  fare  male,  se  non  ingannato  dalla 
ignoranza,  se  già  non  fosse  o mentecatto,  o di 
perduta  speranza  ; nel  primo  caso  de’  quali  non 
ingiuria  nessuno,  e nel  secondo  sè  medesimo. 
La  terza  : come  nessuno  bene  rimase  mai  non 
rimunerato  o da  Dio,  o dagli  nongini,  cosi  ninno 
male  rimase  mai  non  punito,  o dagli  nomini,  o 
da  Dio.  La  quarta  : nessuno  può  essere  ingiu- 
riato mai  veramente,  o disonorato  da  altri,  che 
da  sè  stesso*.  La  quinta  ed  ultima  : a ninno, 
ancora  che  gravemente  offeso  e oltraggiato  o di 
parole,  o di  fatti,  in  mille  modi  e a mille  torti, 
è lecito,  non  che  offendere  o oltraggiare  alcuno 
per  vendicarsi,  ma  nè  ancora,  non  dico  cercare, 
ma  desiderare  la  vendetta,  so  egli  vuole  essere 
non  dico  nè  cristiano,  nè  dlosofo,  ma  uomo  : 
perchè  chiunque  fa  cosa  alcuna  studiosamente 
brutta,  0 disonesta,  per  qualunque  ragione  egli 
se  la  faccia,  perde  l’onore  ; o chi  perde  1’  onore, 
il  quale  deve  più  che  mille  vite  stimarsi,  è in- 
fame ; e chi  è infame,  non  che  sia  uomo,  vera- 
mente deve  essere  più  odiato  dagli  uomini  veri 
e più  fuggito  che  le  serpi  non  sono. 

Ma  perchè  di  questa  materia  male  oggi  con 
grandissimo  danno  e vergogna  del  secolo  intesa 
e peggio  osservata,  e di  cui  non  può  perfetta- 
mente trattare  altri  che  il  filosofo  morale  e po- 
litico, avemo  altra  volta  1’  opinione  nostra  detto, 
lasciatala  per  ora  dall’  una  delle  parti,  verremo 
a pregare  con  tutto  il  cuore  tutti  voi  insieme 
e ciascuno  di  per  sè,  prima  che  non  vogliate  al- 
tro scotimento  alle  mie  parole  dare,  che  quello 
che  elle  suonano,  sicuri  che  quando  mi  paresse, 
che  altramente  si  convenisse  o al  debito  mio,  o 
all’  utile  vostro,  ninno  rispetto  mai  dal  giusto 
mi  potrebbe,  nè  dall’  onesto  rimuovere  ; poi,  che 
tutto  quello  che  dico,  crediate  essere  detto  da 
me  solo  per  soddisfare  all’  obbligo  dell’  uffizio 
mio  e giovare  a voi  in  quel  poco  che  so  e posso, 
e non  per  notare  o riprendere  alcuno,  e mas- 
simamente di  questa  onoratissima  brigata,  e in 


' Quelita  sentenza,  che  racchiude  un  senso  cosi  pro- 
fondo, h di  San  Gioranni  Grìsostomo  : Nmo  laeditur 
niti  a sem«tip«o:  Nessuno  è offeso,  se  non  da  sè  stesso. 
Mauki. 


ispezie  colui,  il  quale  mi  fu  io  eosì  nobile  uffi- 
zio e cosi  faticoso  dato  per  collega  : anzi  per 
meglio  dire,  fu,  si  come  io,  eletto  per  dovere  con 
gli  studi!  e fatiche  sue  non  minore  utilità  arrecare, 
che  diletto.  Del  quale  sì  per  non  parere,  che  io 
voglia  così  tosto  di  quelle  lodi  rimunerarlo,  che 
egli  così  abbondevolmente  e cosi  cortesemente 
non  per  mio  merito  mi  diede,  ma  per  sua  mer- 
cè, e si  perchè  mi  parrebbe  di  soverchio  ogni 
lode,  che  da  me  se  gli  desse,  avendolo  voi  già 
tante  volte  e con  tanta  non  solo  frequenza  e at- 
tenzione, ma  ammirazione  ascoltato,  mi  tacerò 
al  presente,  e me  ne  passerò  oggi  mai  con  buo- 
na grazia  e licenza,  senza  più  digressioni  fare, 
a seguitare  la  materia  incominciata  e pagarvi 
parte  dì  quello  di  che  per  1’  uffizio  e promes- 
sione  mi  vi  sono,  non  so  se  buono,  ma  bene 
prontissimo  e lealissimo  debitore. 


Il  principale  uffizio  e artifizio  di  ciascun 
poeta  è imitare,  o vero  rappresentare.  Rap- 
presentare, o vero  imitare  non  si  possono  da 
poeti,  se  non  coloro  che  operano  : operare  pro- 
piamente non  può  nessuno,  il  quale  non  sia  di 
ragione  dotato  : nessuno  animale  è di  ragione  do- 
tato, se  non  1’  uomo  ; dunque  1’  uomo  solo  può 
essere  imitato.  Ma  perchè  i poeti  non  hanno  ad 
imitare  gli  uomini,  ma  le  cose  dagli  nomini  fatte, 
diremo,  che  tutti  i poeti  debbono  imitare,  ciò  è 
imitando  e contraffacendo  rappresentare  le  ope- 
razioni degli  uomini.  Ma  perchè  gli  uomini  non 
operano  senza  affetti,  e ciascuno  opera  secondo 
l’uso,  grado,  età  e natura  sua;  quinci  è,  che 
ogni  buon  poeta  deve  tre  cose  senza  più  imitare  : 
le  azioni,  o vero  operazioni,  gli  affetti,  ovvero 
passioni,  e i costami  di  chicchessia. 

Ciascuna  di  queste  tre  cose  può  essere  imi- 
tata, spressa  e rappresentata  dai  poeti  in  tre  modi 
soli  e non  più,  ciò  è con  tre  sbmmenti  sola- 
mente : col  sermone  o vero  parlare,  col  ritmo 
o vero  numero,  e coll’  armonia  o vero  musica. 
Il  sermone  può  essere  in  due  modi  o sciolto, 
ciò  è prosa  ; o legato,  ciò  è verso,  come  dichia- 
reremo più  lungamente,  quando  disputeremo  la 
questione,  se  per  essere  poeta  basta  la  imita- 
zione sola,  0 pure  oltra  l’imitazione  si  ricerca 
ancora  il  verso.  Col  numero  o vero  ritmo  si  può 
imitare  in  un  modo  solo,  ciò  è saltando,  il  che 
non  vuol  dire  altro,  che  con  ì movimenti  del 
corpo,  i quali  consistono  nei  gesti,  negli  atti  e 
nei  cenni.  L’ armonia  comprende  due  cose  : il 
canto  e il  suono.  Il  suono  è di  due  maniere, 
perchè  si  fa  o mediante  le  corde,  o mediante  il 
fiato  o spirito  umano,  come  anticamente  nelle 
tibie  e nelle  fistole  o vero  zampogne,  ed  oggi  ne’ 
flauti,  pifferi,  tromboni,  cornette  ed  altri  stro- 
menti  somiglianti  ; e questa  sorte  di  musica,  la 
quale  si  chiama  dai  Greci  Auletica*,  e manco 


' Auletica  dalla  voce  greca  it'Aòr,  tibia  o flauto,  onde 
avlrjxj^t,  suonator  di  flauto  o auledo.  Mauri. 
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nobile  di  quell'  altra  maniera,  che  ai  fa  mediante 
le  corde,  come  andcamente  nelle  colere,  onde 
si  chiamava  Citarietica,  sotto  la  quale  si  com- 
prenderà ancora  la  Lirica;  ed  oggi  si  vede  nelle 
lire,  nei  liuti,  nei  gravicemboli  e io  tutti  gli  altri 
strumenti  così  fatti. 

Né  è dubbio  alcuno,  che  dì  questi  tre  stru- 
menti, de*  quali  si  servono  nelle  loro  imitastoni 
tutti  i poeti,  il  sermone  o sia  in  prosa  o sia  in 
versi  e più  nobile  c più  degno  degli  altri  due.  Per- 
chè le  parole  rappresentano  immediatamente  i 
concetti,  i quali  ci  rappresentano  le  cose  stesse, 
dove  gli  atti  e i gesti  non  ci  rappresentano  im- 
mediate i concetti,  ma  mediante  le  porolo,  ciò 
è sprimono  prima  e ci  signidcano  in  quel  mo- 
do, che  possono  le  parole,  e poi  mediante  quelle 
i concetti,  e mediante  i concetti  le  cose,  le 
quali  sono  1’  ultime  che  8*apprcndono,  e le  pri- 
me che  d*  apprendere  si  cercano.  Similmente  il 
suono  di  qualunque  maniera  sia,  non  rappre- 
senta primamente  e sensa  messo  ì concetti,  ma 
secondamente  e mediante  le  parole  che  da  esso 
suono,  in  quel  modo  che  si  può  si  comprendono. 

Da  questo  discorso  si  possono  cavare  prioci- 
palmente  tre  cose,  non  meno  utili,  che  belle.  La 
prima  delle  quali  è,  che  i poeti  hanno  una  cosa 
comune,  nella  qnale  eglino  convengono  tutti,  e 
questa  è rimitaxione  ; perchè  tutti  i poeti  sono 
imitatori,  ciò  è rappresentatori,  e conseguente- 
mente tutte  le  poesie  sono  imilasionì,  ciò  è rap- 
preseotasiooi  ; onde  Catti  quelli  poeti  e tutte 
quelle  poesie,  i quali  e le  quali  non  imitano  e 
non  rappresentano,  non  si  possono  veramente 
nè  poeti  chiamare,  nè  poesie.  La  seconda  è,  che 
tutti  i poeti  fanno  tutte  le  imitasìoni  e poesie 
loro  colle  tre  cose  dette  di  sopra,  ciò  è sermone, 
numero  e armonia  ; ma  alcnna  volta  mescolata- 
mente e alcuna  volta  di  per  sé.  La  qual  cosa, 
acciocché  meglio  s'intenda,  dovemo  sapere,  che 
alcune  poesie  ai  fanno,  o vero  alcuni  poeti  i- 
mitano  con  una  sola  di  queste  tre  cose,  al- 
cuna volta  con  due,  e alcuna  volta  eoo  tutte 
e tre.  Perdocebè  alcuni  imitano  col  sermone 
solo,  come  si  vede  io  quella  speiie  di  poesia 
chiamata  dai  Greci  Epopeia,  ciò  è fadtrice,  per 
parole,  i poeti  delle  quali  si  chiamano  Epici  e 
latinamente  Eroici.  Alcuni  imitano  col  numero 
solo,  e questi  sono  tutù  coloro  i quali  imitano 
i costami,  gli  affetti  e le  asioni  degli  nomini 
col  saltare,  ciò  è eo*  cenni,  atti  e gesti.  Alcuni 
imitano  con  due  dì  queste,  verbigrasia  col  nu- 
mero e coir  armonia  insieme,  e questi  sono 
lotti  coloro,  i quali  usano  quella  maniera  dì  poe- 
sia, che  di  sopra  dicemmo  chiunarti  Auletica  e 
Citarìstica,  sotto  le  quali  si  comprendono  ancora 
la  lirica,  e quella  delle  fistole  ; perciocché  questi 
tali  poeti  osavano  nelle  poesie  e imitaxioni  loro 
non  solamente  l’ armonia,  ma  ancora  il  numero, 
ciò  è non  solamente  suonavano,  ma  saltavano 
ancora.  Alcuni  finalmente  imitavano  con  tutte  e 
tre  ; queste  cose  parimente,  usando  non  sola- 
mente il  numero  e 1’  armonia,  ma  eaiandìo  il  i 


sermone,  perchè,  non  solo  movevano  variamente 
il  corpo  e a tempo,  nelle  quali  cose  consiste  il 
numero;  ma  cantavano  ancora  di  ragione ^ co- 
me noi  diciamo,  e per  canto  figurato,  nel  che 
consiste  1*  armonia  ; e perchè  le  cose,  le  quali 
cantavano,  erano  composte  misuratamente  o in 
versi,  veniva  a esservi  ancora  il  sermone  legato. 
E tutte  queste  tre  cose  usavano  quei  poeti,  che 
grecamente  si  chiamavano  Ditirambici,  i quali 
erano  quelli  che  imitavano  i sacerdoti  di  Bacco 
col  cantare  e col  saltare,  la  poesia  de*  quali  era 
piena  di  parole  composte  e lunghe,  chiamate  da' 
Latini  sesquipedali,  ciò  è d'un  piede  e messo, 
e da  noi  per  avventura  paroloni  ; onde  anche 
essa  si  chiamava  con  una  parola  composta,  e 
lunga  e sesquipedale  Ditirambipoedea.  Usava  an- 
cora tutte  e tre  queste  cose  quella  guisa  di  poe- 
sia, la  quale  si  chiamava  pur  grecamente  Nomi, 
ciò  è leggi  o vero  modi,  i quali  non  erano  altro, 
che  alcune  cansoni  di  vario  maniere  composte 
sotto  certi  tuoni  e minore  a cotal  poesia  atd  e 
convenevoli.  E di  più  usavano  tutte  tre  queste 
cose  le  tragedie  c le  commedie,  eoo  questa  dif- 
fereosa  però,  che  i poed  ditirambici  e i nomici 
usavano  tntte  tre  queste  cose  insiememente  in  un 
tempo  medesimo,  dove  i tragici  e i comici  le 
usavano  separatamente  e in  diversi  tempi,  ciò 
è in  diverse  parti  de'  componimenti  loro,  usando 
ora  r una  d’  esse  e quando  T altra.  La  tersa  e 
ultima  cosa  è,  che  essendo  tutti  ì poeti  imitatori 
e tutte  le  poesie  imitasioni,  seguita  necessaria- 
mente, che  quanto  a questo  tutti  i poeti  e tutte 
le  poesie  siano  una  cosa  medesima  seosa  avere 
alcuna  differensa  o dìstinsìone  tra  loro.  Del  che 
seguita,  che  latte  le  differenze  e distinzioni,  che 
sono  veramente  o essere  possono  tra  i poeti  e 
tra  le  poesie,  dipendano  latte  principalmente 
dall'  imitazione  e non  da  altro  ; da  che  seguita, 
che  in  tre  modi  e non  più  possono  i poeti  es- 
sere diversi  e differenti  1’  nno  dall*  altro.  Il 
che  così  si  prova  : Tatti  i poeti  hanno  ad  imi- 
tare : 1*  imitazione  non  può  ezeere  diverta  e dif- 
ferente, se  non  in  tre  modi  ; dunque  i poeti  non 
possono  piò  che  in  tre  modi  essere  diversi  e 
differenti.  Ma  per  meglio  essere  intesi  diciamo 
in  questa  maniera  : 1 poeti  deono  imitare,  e dun- 
que necessario,  che  imitino  o con  cose  diverse 
di  genere,  o cose  diverse  di  genere,  o in  modo 
diverso.  Può  essere  donqae  differente  ciascuno 
poeta,  e diverso  da  ciuscono  altro  in  ano  di  que- 
sti tre  modi:  o perchè  egli  imita  con  cose  di- 
verse : o perchè  egli  imita  cose  diverse  : o per- 
chè egli  imita  in  modo  diverso. 

Le  quali  cose  faremo  più  chiare  mediante 
gli  esempiì.  Uno,  che  imiti  alcnna  cosa  col  ser- 
mone è diverso  da  un  altro,  il  ~^ale  fnìtti 
quella  medesima  cosa  col  numero  o vero  col- 
r armonia.  Perché  come  n'^avellare  è diverso 
di  genere  dal  saltare  e dal  sonare,  così  sono 


' Contar  di  rogiant,  auona:  cantare  lecoodo  le  giuste 
norme  della  musica  o del  coatrappuato.  Mauri. 
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direrse  di  genero,  ciò  è sono  d'  nu'idtra  Datura 
cotali  imitaxioni.  Onde  due  poeti,  i quali  imi- 
tassero una  medesima  materia,  ma  con  diverse 
cose,  ciò  è r uno  col  scrmono  e T altro  col  nu- 
mero, 0 vero  col  oamero  e coir  armonia,  sa- 
rebboDO  diversi  di  genere,  ciò  è di  diversa  na- 
tura; e tanto  più  sarebbono  diversi  poi,  so  n- 
sasaero  diversi  strumenti  e imitassero  cose  di- 
verse. Similmente  nno  il  quale  imitasse  alcuna 
cosa,  esempigrazia  le  azioni  illustri  dei  principi, 
sarebbe  diverso  dì  geoere  da  un  altm,  il  quale 
imitasse  alcuna  altra  cosa  diversa,  esempigrazia 
le  azioni  famigliarì  delle  persone  private,  ancora 
chè  le  imitasse  con  quel  medesimo  strumento, 
ciò  è col  parlare,  o col  saltare,  n col  sonare  ; e 
tanto  più  poi  se  olirà  l' imitare  cose  diverse,  le 
imitasse  ancora  con  diverso  mezzo.  Medesima- 
mente uno  il  quale  imitasse  la  medesima  cosa, 
che  un  altro,  o col  medesimo  strumeoto  di  lui, 
ma  non  la  imitasse  nel  medesimo  modo,  sarebbe 
diverso  da  lui,  se  non  di  genere,  come  quegli 
di  sopra,  almeno  in  qualche  modo;  come  per 
atto  d’  esempio,  se  alcuno  cantasse  tutto  lo  me- 
desime cose  che  cantò  Virgilio,  e le  cantasse 
col  medesimo  strumento  di  lui,  ciò  ò col  verso 
esametro,  ma  non  le  cantasse  poi  nel  rondo  me- 
desimo che  fece  egli,  ma  con  diverso,  ciò  è non 
le  cantasse  col  modo  comune,  come  foce  Vir- 
gilio, il  quale  è quando  il  poeta  parte  favella 
egli  e parte  introduce  altre  persone  a favellare; 
ma  le  cantasse  o col  modo  esegetico  ciò  è nar- 
rativo, il  quale  è quando  il  poeta  favella  egli 
sempre  e non  mai  altri,  come  lece  il  medesimo 
nella  Oecrgieo,  so  non  se  alcuna  volta  per  ac- 
cidente ; o le  cantasse  col  terzo  modo  chia- 
mato dai  Latini  pur  grecamente  dra^mmatico,  ciò 
è fattivo,  il  quale  è quando  il  poeta  non  favella 
mai  egli,  ma  fa  ad  altre  persone  favellare  sem- 
pre, come  fece  il  medesimo  nella  Bucolica^  e co- 
me si  vede  nelle  tragedie  tutte,  e nelle  comedie, 
e in  tutte  le  poesie,  che  si  rappresentano  in  1- 
scena  e recitando.  Sarebbono  dunque  questi  due 
poeti  differenti,  e diversi  Tano  dall*  altro,  se 
non  di  genere,  come  s'è  detto,  almeno  di  modo; 
e questa  è la  minor  differenza  e diversità  che 
possa  essere,  come  la  maggiore  sarebbe  quando 
dne  fossero,  i quali  imitassero  e cose  diverse  e 
con  diverso  stromento  e io  modo  diverso. 

Onde  è da  sapere,  che  coloro,  ì quali  pi- 
gliano a imitare  le  medesime  cose,  come  per 
cagion  d’esempio  a scrivere  poeticamente  le 
guerre,  o alcnna  altra  materia,  non  possono  es- 
sere Tuno  dall’altro,  se  non  in  tre  maniere,  dif- 
ferenti, e ciò  sono  o collo  strumento  e non  nel 
modo  : o nel  modo  e non  collo  strumento  : o 
collo  strumeoto  e col  modo  insieme.  Nel  primo 
caso  può  darsi  per  esempio  una  tragedia  recitata 
colle  voci  e una  saltata,  ciò  è rappresentata  co’ 
gesti  : nel  secondo  un  poema  eroico  drammatico 
e uno  esegetico  o comune,  o una  tragedia  sal- 
tata. Coloro,  i quali  pigliano  ad  imitare  materii' 
diverse,  possono  essere  differenti  in  tre  modi  : 


colle  cose,  collo  sirnmento  e nel  modo,  e di  que- 
sto può  essere  esempio  no  poema  eroico  comune 

0 esegetico,  e una  comedia  saltata.  Collo  stru- 
mento, c non  nel  modo,  come  si  vedo  in  nn  poe- 
ma eroico  drammatico  e in  una  comedia  saltata: 
nel  modo,  e non  collo  strumento  quale  è un 
poema  eroico  umile  e basso,  come  la  Bucolica^ 
e uno  alto  o sublime  come  1’  Eneide  : collo  stru- 
mento c nel  modo  insieme,  e cosi  in  tutto  quello, 
che  possono  discordare,  verbicausa  on  poema 
eroico  non  drammatico,  e una  comedia  saltata, 
per  dare  esempi  più  simili  e piò  agevoli  che 
sapemo'. 

Da  queste  cose  si  può  agevolmente  cono- 
scere, per  venire  ornai  al  principale  intendimento 
nostro,  che  le  propie  e vere  spezie  della  poesia 
sono  quelle  sei,  che  Aristotile  nel  principio  pose 
della  sua  Poetica;  e ciò  sono: 

I.  L'  Kpopeia, 

li.  La  Tragedia, 

III.  La  Commedia, 

IV.  La  Ditirambica, 

V.  L’Auletica  e 

VI.  La  Citaristica. 

Alle  quali  aggiunse  poco  di  poi  quella  delle  fi- 
stole o vero  aampogne,  e quella  dei  nomi  o vero 
leggi,  non  ostante  che  gli  uomini  volgari,  come 
testimonia  il  medesimo  filosofo,  errino  intorno  a 
ciò  in  due  maniere  : prima  perchè  chiamano 
poeti  tutti  quelli,  i quali  scrivono  io  versi,  anco- 
raché non  imitino  : poi  perchè,  volendo  essi  di- 
stinguere le  maniere  dei  poeti,  non  le  distÌD- 
guono  dair  imitazione,  come  fare  si  dorerebbe, 
ma  dai  versi  ; ciò  è fanno  differenti  i poeti  l' o- 
DO  dall*  altro  secondo  le  diverse  guise  di  versi 
da  loro  usati  ; la  qual  cosa  si  può  meglio  nella 
lingua  Greca  intendere  e nella  Latioa,  che  nella 
Toscana,  perchè  eglino  chiamano  poeti  epici,  o 
vero  eroici  tatti  coloro,  i quali  scrivono  in  verso 
esametro  ; elegiaci  tatti  coloro,  che  scrivono 
col  verso  elegiaco  ; iambici  coloro  che  scrivono 
con  versi  iambici,  i quali  sono  di  più  maniere, 
e così  di  tutti  gli  altri.  Onde  noi,  prima  ebe 
vengbiamo  alla  particolare  trattazione  delle  ma- 
niere dei  poeti  e versi  toscani,  tratteremo  io  co- 
mune e generalmente  delle  maniere  dei  poeti  e 
versi  cosi  greci,  come  latini,  qnanto  nondimeno 
e alla  presente  materia,  e a chi  ne  favella  io 
genere  e per  agevolare  la  via  a intendere  meglio 

1 toscani,  si  conviene.  Diciamo  dunque,  che  di- 
versi autori  divìsero  diversamente  le  spezie  delle 
poesie,  e per  conseguenza  dei  poeti,  facendole 
chi  più  e chi  meno.  Noi  parendoci  che  queste 
bastino  e siano  piò  atte  al  proponimento  nostro, 
diremo,  che  le  maniere  e i nomi  de'  poeti,  se- 
condo che  comunemente  e da’  volgari  si  chiama- 


' Questo  tratto  tteìl'  edizione  del  Giunti  è de*  più 
iotralciaii  per  l' eteroclita  punteggiatura:  io  mi  sodo 
studialo  di  raddirizzarla  alia  muglio;  ma  non  rredetii 
ehe  francasse  la  spesa  d' introdurre  nel  testo  alcun 
cangiamento,  dacché  vi  si  discorre  solo  dì  rane  distin- 
lìoni  seolastìche.  MAuni. 
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no,  sono  otto,  e tante  saranno  le  maniere  delle 
poesie,  onde  vengono  ai  poeti  cotali  nomi  ; e ciò 
sono  : 

I.  Gli  Eroici, 

II.  IJTragici, 

III.  I Comici, 

IV.  r Lirici, 

V.  Gli  Elegiaci, 

VI.  I Satirici, 

VII.  I Bucolici  e 

Vili.  Gli  Epigrammatici. 

Di  ciascnna  spezie  de'  quali  favelleremo  partico- 
larmente secondo  1'  ordine,  col  quale  raccontati 
gli  avemo,  il  quale  è piu  tosto  ordine  di  dot- 
trina che  di  dignità,  come  nella  seguente  Lezione 
intenderete;  e finita  l’ora  potrà  ciascuno  che 
vorrà,  per  sé  medesimo  agevolmente  conoscere. 


LEZIONE  SECONDA 

DEI  POETI  EKOICI. 


LEZIONE  DI  M.  BENEDETTO  VARCHI,  NELLA  QUALE 
SI  RAGIONA  de’  POETI  EROICI,  LETTA  PUBBLI- 
CAMENTE nell’  ACCADEMIA  FIORENTINA,  LA  SE- 
CONDA DOMENICA  DI  DICEMBRE,  L’  ANNO  MDLUI. 

Fra  quelle  proposizioni  grandissime,  che  i 
Greci  chiamano  assiomi  ciò  è degnità,  e i La- 
tini proloqni  o vero  prefati,  e i Toscani  «prin- 
cipii  o vero  notizie  prime,  e noi  Fiorentini  di- 
ciamo volgarmente  massime  ; I’  abito  e la  scienza 
delle  quali  s*  appella  da’  fiilosofi  col  nome  del 
genere  intelletto  ; e queste  sono  tutte  quelle  le 
quali  per  Io  essere  per  sè  stesse  note,  s’inten- 
dono subitamente  da  ciascuno,  senza  che  egli  vi 
discorra  sopra,  o sappia  altro  che  i termini  loro, 
ciò  è le  significazioni  delle  parole,  colle  quali  si 
sprimono  : tra  queste,  dico,  grandissime  proposi- 
zioni, come  è quella  che  ogni  tatto  ò maggiore 
della  sua  parte,  n’ha  una  principalissima  di  tutte 
r altre,  la  quale  si  pronunzia  da’  loici  in  questa 
maniera  : Di  ciascuna  cosa  si  può  dire  veramente, 
che  ella  o è,  o non  è ; ciò  è di  qualunque  cosa 
è vera  o l’affermativa  o la  negativa,  che  in  sen- 
tenza non  vuole  altro  significare,  se  non  che  il 
vero  non  è,  nè  può  essere  mai  in  cosa  nessuna 
piò  che  uno.  Onde  conciosiachò  il  vero  non  è 
nelle  cose  stesse,  ma  nelle  parole,  che  esse  cose 
per  mezzo  de’  concetti  ne  rappresentano,  chi  di- 
cesse, per  atto  d’ esempio,  disgiuntivamente  le 
stelle  essere  o pari  o caffo,  direbbe  necessa- 
riamente vero;  ma  chi  dicesse  copulativamente 
le  stelle  essere  in  numero  pari  e le  stelle  essere 
in  numero  impari,  direbbe  necessariamente  falso: 
perchè  non  essendo  il  vero,  se  non  uno,  se  el- 
leno son  pari,  viene  a essere  necessariamente 
falso  che  siano  caffo,  e cosi  per  Io  contrario  : 
perchè,  non  essendo  il  vero  piò  che  un  solo,  è 


impossibile  che  una  cosa  medesima  si  possa  con 
verità  e afìermare  e negare  ; e in  somma,  se  ella 
è pari,  che  ella  sia  non  pari  ; e il  medesimo  di- 
ciamo di  tutte  r altre  cose  e proposizioni  somi- 
glianti. 

Da  questa  proposizione  mossi,  per  quanto 
io  stimo,  alcuni  prudenti  uomini  e ingegnosi, 
hanno  sopra  quello  dubitato,  che  fu  da  noi  la 
domenica  passata  nel  proemio,  detto  della  no- 
stra Lezione,  discorrendo  per  avventura  cosi  ; 
0 il  mondo  è eterno,  o egli  non  è eterno  : se 
eterno,  dunque  non  è vero,  che  egli  cominciasse 
e debba  finire,  come  affermano  i teologi,  la  cui 
sentenza  noi  chiamiamo  verità  e certezza:  se 
non  è eterno,  dunque  è falsa  1’  opinione  dei  Pe- 
ripatetici, i quali  pongono  che  egli  non  avesse 
principio  mai,  e che  mai  non  debba  aver  fine. 
Conciosia  che  queste  due  cose  ripugnano  l’ mia 
all' altra,  nè  possono  stare  insieme  per  modo  al- 
cuno ; d’onde  seguita  di  necessità  o che  i teo- 
logi s’ingannino  eglino,  il  che  non  è da  dire,  o 
che  i filosofi  non  dicono  essi  il  vero,  il  che  non 
par  da  credere  ; eppure  certa  cosa  è,  che  non 
essendo  il  vero  più  d’  uno,  come  s’  è più  volte 
detto,  come  non  possono  essere  tutti  e due  falsi, 
cosi  non  possono  tutti  e due  esser  veri. 

A questa  dubitazione  giudiziosamente  fatta 
e a tutte  1’  altre  somiglianti,  non  solo  sf  può  a- 
gevolissimamente,  ma  si  deve  ancora  inconta- 
nente rispondere  e dire  senza  alcuna  o dimora, 
0 difficoltà,  r opinione  de’  filosofi  essere  falsa,  e 
la  certezza  de’  teologi  verissima  ; di  maniera 
che  chiunque  o credesse  altramente  o dicesse,  sa- 
rebbe senza  alcun  fallo  non  solo  di  riprensione 
degno,  ma  eziandio  di  gasdgo;  e così  rimane 
sciolta  questa  dubitazione.  Ma  perchè  dallo  scio- 
glimento di  lei,  quasi  da  un  capo  dell’  Idra  moz- 
zo, ne  nascono  subitamente  tre  altre,  bisogna 
procedere  alquanto  più  oltre;  perciocché  po- 
trebbe dire  chicchessia  : Prima  egli  non  pare  nè 
possibile,  nè  ragionevole,  che  cotanti  filosofi,  di 
cotale  ingegno  e dottrina  è si  grandemente  lo- 
dati e ammirali  dalla  maggior  parte  degli  uo- 
mini, e tra  questi  Aristotile  stesso,  s’ingannassero 
tutti  ; poscia  se  pure  s’  ingannarono,  a che  per- 
dere dunque  tanto  tempo  e gittar  via  si  gran 
fatica  con  tante  vigilie  e spese  in  intenderli  e 
appararli  ; e ultimamente  a quale  effetto  non 
)urc  allegare  le  loro  autorità,  ma  ancora  te- 
nerne conto  e magnificarle  ? 

A voler  rispondere  a questi  tre  dubbi  e a 
tutti  gli  altri,  che  da  questi  tre  così  fatti  na- 
scere possono,  bisogna  sapere  che  la  scienza  de’ 
ilosofi  è umana  e naturale,  e quella  dei  teologi 
soprannaturale  c divina  ; e a volere  intendere 
questo,  bisogna  sapere,  che  i filosofi  non  pos- 
sono affermare  cosa  nessuna,  nè  deono  la  quale 
o non  detti  la  ragione,  o non  dimostri  il  senso. 
Oalla  ragiono  dunque  e dal  senso  viene  ai  filo- 
sofi e non  da  altro  tutto  quello  che  sanno  ; ma 
chiara  cosa  è,  che  la  ragione  umana,  o vero 
'intelletto  nostro  non  può  nè  discorrere,  nè  in- 
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tendere  cosn  neMonn,  In  quale  non  gli  porga  e 
aomministri  la  fantasia,  o vero  immaginazione. 
E di  qui  venne,  che  Dante  dottamente,  come 
suole  sempre,  volendo  descrivere  la  potenza  fan- 
tastica o vero  virtù  immaginativa,  e mostrare 
che  r intelletto  ornano,  o vero  la  ragione  nostra 
non  può  nò  intendere,  nè  discorrere  senza  lei, 
disse  non  meno  da  buon  filosofo,  che  da  leg- 
giadro poeta  nel  veatinovesimo  Canto  del  Pur- 
gatorio : 

La  virtù  eh’  a ragion  discorso  ammanna, 

ciò  è la  fantasia  che  serba  e prepara  all’  intel- 
letto i simulacri  c le  sembianse  delle  cose,  o 
come  disse  egli  medesimo,  gli  idoli,  ciò  è le 
forme  e in  somma  le  similitodini,  o véro  im- 
magini de*  sensibili,  mediante  le  qoali  possa  di- 
scorrere e intendere  ; il  che  non  è altro  che 
quello  che  dicono  i Latini  moderni:  Oportet  tn* 
t^Ugentem  phantasmata  speculari.  E dunque  ne- 
cessario a chi  vuole  o discorrere  o intendere, 
risguardare  i fatitasmi,  ciò  è servirsi  delle  spezia 
delle  cose  lo  quali  sono  rieerbate  nella  fantasia, 
chiamate  da  Aveiroia  e da  Dante  stesso  inten- 
zioni, e volgarmente  ora  pensieri,  ora  concetti  e 
talvolta  immaginazioni. 

DÒ  la  fantasia,  nè  alcuno  altro  de’  sensi 
ioterioiT,  può  avere  in  sè  spezie,  o idea,  o forma, 
0 intenzione  alcuna,  la  quale  non  gli  sia  stata 
porta  e somministrata  da  alcuno  dei  cinque  sen- 
timenti esteriori,  ciascuno  de’  quali  ha  bisogno 
della  presenza  dei  sensibili,  ciò  è non  sente  o 
non  comprende  cosa  nessuna,  la  quale  egli  o 
non  vegga,  o non  oda,  o non  odori,  o non  gusti, 

0 non  tocchi.  E qui  nasce  che  l’ intelletto  non 
pnò  intendere  veruna  cosa  senza  1'  hic  e ’l  nunc, 
come  dicono  i filosofi,  ciò  è senza  il  luogo  e il 
tempo,  e brevemente  senza  quantità,  e in  som- 
ma che  non  sia  sensibile,  o vero  sensata,  o al- 
meno proceduta  dai  sensi,  e per  mezzo  loro  nella 
fantasia  venuta.  11  che  dichiarò  il  medesimo 
Dante,  colla  medesima  dottrina  e leggiadrìa, 
quando  nel  quarto  Cauto  del  Paradiso  ^sse  : 

Cuti  parlar  cooviensi  a vostro  iug«gno, 

Perocché  solo  da  sensato  apprende 
Ciò  che  fa  poscia  d’intelletto  degno. 

E favellando  al  medesimo  proposito  nel  dicias- 
settesimo Canto  del  Purgatorio  : 

Chi  muove  te  se  *1  senso  non  ti  porge? 

E altrove  ancora  non  meno  leggiadramente,  nè 
meno  dottamente  disse  al  medesimo  proposito  : 

Vostra  apprensiva  da  esser  verace 

Tragge  intenzione,  e dentro  a voi  la  spiega 
Sì  che  r animo  ad  essa  volger  face*. 

E cosi  abbiamo  dimostrato,  che  tutto  quello  che 

1 filosofi  fanno,  viene  loro  principalmente  dal 
senso  e non  dalla  ragione  ; e di  qui  è,  che  quao- 


I Parg.,  Canto  XVIII. 


do  il  senso  e la  ragione  discordano,  non  alla 
ragione  si  dobbe  credere,  ma  al  senso.  E per 
questo,  diceva  quel  grande  Àrabo,  che  allora 
erano  veri  i sermoni  dimostrativi,  quando  si  con- 
cordavano colle  cose  sensate;  e volgarmente  si 
dico,  che  la  sperienza  è la  maestra  di  tutte  le 
coso,  della  quale  Dante  favellando  disse  : 

Ch’ esser  suol  fonte  ai  rivi  di  vostre  arti', 

I E Lucrezio,  in  f avere  de'  sensi,  disse,  che  chi 
ripogua  a’ sensi,  distrugge  il  credere. 

JVam  roHtra  tensus  ab  $ensibn$  ipte  rrpugnat 
Fa  l:tbf/uclat  tot  undt  obimm  crulìta  ptHdtnt'*. 

Da  queste  cose  seguita  manifestamente  e di 
necesaità,  che  ogni  volta  che  il  senso  s’ inganna 
e erra  egli,  erri  ancora  e s’ inganni  la  ragione: 
seguitane  medesimamente,  che  dovunque  non  può 
arrivare  il  senso,  non  possa  ancora  arrivare  la 
ragione;  perchè  tutte  quelle  cose  che  il  senso 
non  può  sentire  e comprendere,  non  può  discor- 
rere, nè  intendere  l’ intelletto,  nel  quale  non  è 
mai  cosa  niuna,  la  quale  prima  del  senso  stata 
non  sia.  E queste  due  cose,  ciò  che  dove  non  ag- 
giugne  il  senso,  non  aggiunga  la  ragione,  e che 
errando  egli,  erri  ancora  ella,  fece  Dante,  non 
meno  dotto  teologo  e buono,  che  grave  poeta  e 
leggiadro,  dichiararsi  a Beatrice,  ciò  è alia  Teo- 
logia, nel  secondo  Canto  del  Paradiso  dicendo: 

Ella  sorrine  alquanto,  e poi:  S'egli  erra 
L' opinion,  mi  dizse,  de’ mortali, 

Dove  chiave  dì  eenzo  non  disserra, 

C^rto  non  ti  duvrien  puguer  gli  strali 
D'  ammirazione  ornai  ; poi,  dietro  a’  sessi 
Vedi  che  la  ragione  ha  corte  1’  ali. 

II  qual  luogo  dichiarando  noi  già  nel  Consolato 
nostro,  sopra  la  quisùone  della  macchia  dells 
Luna*,  disputammo  lungamente,  se  il  senso  può 
ingannarsi  e conchiudemmo  di  no,  ogoi  vol- 
ta che  non  manchi  di  quelle  tre  condizioni  che 
a ciascuna  sensazione  necessariamente  si  richie- 
dono, e ciò  SODO  : 1’  organo  o vero  strumen- 
to sano,  il  mezzo  naturalmente  disposto,  e V ob- 
bietlo  o vero  sensibile  in  proporzionata  distan- 
za ; altramente  ne  seguirebbe,  che  mai  cosa  alcuna 
sapere  non  si  potesse,  come  ancora  testimonia 
altamente  Lucrezio,  dicendo  nel  primo  libro  : 

Corpìu  enm  prr  $t  eonvuoM  dsliquat  tsss 
Stnsta;  quo  niti  prima  fidss,  f nudata  aoieòit, 

Haud  crii  occultu  de  rebus,  quo  rt/trentes 
Corytnnore  animi  quicquan  rotùme  queamus*. 

Ma  in  qualunque  modo  ciò  sia,  basta  a noi, 
che  tutta  la  scienza  de'  filosofi  ha  1'  orìgine  e 
principio  suo  dalle  sentimeota,  onde,  perchè  il 
senso  non  mostra  che  di  nulla  si  possa  far 
qualcosa,  non  può  dettarlo  ancora  la  ragione  ; 
e però  disse  Aristotile:  Tutti  i filosofi  si  sono 

‘ Parali.,  Canto  X. 

’ De  Rtrum  Saturot  lib.  I,  v.  694. 

’ Vedi  nelle  Lezioni  sopra  il  Canto  II  del  Paradiso 
a pag.  422  di  questo  volarne. 

* Ds  Reruxu  Haturut  lib.  I,  v.  423. 
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accordati,  e convengono  in  questo,  che  di  non- 
nulla non  possa  tarsi  qualcosa  : onde  Lucrezio, 
che  in  molte  cose  discordò  da  tutti  gli  altri,  se- 
guitando Epicuro,  in  questa  conrenne  e cominciò 
la  narrazione  della  maravigliosa  opera  sua  da 
questa  proposizione  universale  negativa  : 

NuUam  rem  nikilo  gigai  divinìtus  unquam*. 

La  quale  proposizione,  insieme  con  molte  altre 
somiglianti,  come  è che  il  moto  non  abbia  avu- 
to principio,  nè  debba  aver  fine  mai,  e per  con- 
seguente il  mondo  essere  eterno,  sono  vere  ap- 
presso i filosofi,  i quali  non  avendo  altra  chiave, 
che  apra  loro  la  verità,  se  non  il  senso,  nè  al- 
tro lume  che  li  guidi,  se  non  il  naturale,  sono 
costretti  a così  credere:  dove  appresso  i teologi 
sono  falsissime,  perciocché,  avendo  essi  altri  prin- 
cipii  e diversi  mezzi,  e non  pur  convenevole, 
ma  necessario,  che  abbiano  ancora  altre  conclu- 
sioni, e conseguentemente  diversa  scienza.  Anzi, 
come  la  scienza  di  Dio  è equivoca,  ciò  è d’un’al- 
tra  natura  con  quella  de’ filosofi,  perchè  il  sa- 
pere di  Dio  cagiona  le  cose,  e quello  de’filosof 
è dalle  cose  cagionato  ; cosi  la  scienza  de’teologi, 
non  s’acquistando,  come  l’umana,  mediante  la 
dimostrazione,  ma  per  grazia  divina,  non  è della 
medesima  spezie  di  quella  de’ filosofi,  ma  tanto 
più  nobile  e più  perfetta,  quanto  le  cose  celesti 
e quelle  che  da  Dio  procedono,  sono  piu  per- 
fette e più  nobili  delle  mortali  e di  quelle  che 
dagli  uomini  vengono^.  E questo  ancora  si  fece 
dichiarare  Dante  da  Beatrice  a nostro  conforto 
e utilità,  quando  nell’  ultimo  Canto  del  Purga- 
torio l’introduce  a dirgli  queste  parole  : 

Perchè  conosca,  disse,  quella  scola, 

Ch'  bai  seguitata  e veggia  sua  dottrina, 

Como  può  seguitar  la  mia  parola, 

^ reggia  vostra  via  dalla  divina 
Distar  cotanto,  quanto  si  discorda 
Da  terra  il  ciel  che  più  alto  festina. 

Dove  Beatrice  riprende  Dante  mostrandogli,  che 


' De  Rerum  Natura,  lib.  I,  v.  lól. 

' Ogni  avvisato  lettore  avrà  notato  la  vanità  e fiac- 
chezza delle  ragioni  qui  addotte  in  propria  giustifica- 
zione dal  Varchi,  il  quale,  por  tema  di  venir  meno  alla 
sua  fede  di  peripatetico,  va  girando  e rigirando  in  un 
circolo  vizioso,  che  lo  trae  in  contraddizione  con  sé 
medesimo.  E di  vero  o egli  tiene  di  proposito  per  le 
veri^  insegnate  dalla  teologia,  o dove  necessariamente 
trovar  false  ed  assurdo  le  proposizioni  aristoteliche  : 
o tiene  da  queste,  e non  c*  è modo  di  poterle,  così  co- 
me suonano  net  suo  stesso  dettato,  conciliare  con  quelle. 
In  questa  stessa  lezione  ed  altrove  afferma  il  Varchi 
non  poter  essere  il  vero  che  un  solo:  come  dunque  non 
si  riduce  egli  a confessare,  senza  tanti  sotterfugi,  che 
▼ere  essendo  le  'dottrine  teologiche,  sono,  senza  più, 
insussistenti  le  massime  peripatetiche?  Nè  già  poteva 
rimoverlo  dal  fare  quest’  esplicita  dichiarazione  il  ti- 
more di  recare  oltraggio  alla  filosofica  verità,  la  quale 
in  ultimo  debb' esser  tutt' una  colla  teologica;  perchè 
anche  la  retta  filosofia  non  ammette  punto  siffatte  pro- 
posizioni. Da  ciò  bisogna  conchiudere,  che  non  c'  è 
cosa  più  irragionevole  e pericolosa  della  servitù  de’  si- 
stemi, la  quale  è tanto  nemica  al  vero  che  tragga  di 
frequente  in  inganno  anche  gli  intelletti  piu  lucidi  e 
sani.  Mauri. 


avendo  segnitato  la  dottrina  de’  filosofi,  non 
poteva  seguitar  la  sua,  ciò  è quella  dei  teo- 
logi, la  quale  è tanto  differente  dalla  filosofia, 
ed  è tanto  più  degna,  quanto  è più  alto  il 
cielo,  e per  conseguenza  più  veloce  e più  nobile 
della  terra.  E per  mostrare  ancora  più  chiara- 
mente che  le  operazioni  di  Dio  non  caggiono 
«otto  le  leggi  della  natura,  e per  conseguenza 
die  la  scienza  divina  non  è obbligata,  come  l’n- 
mana,  a quelle  tre  condizioni  che  dicemmo  di 
sopra  ricercarsi  in  ciascuna  sensazione,  ciò  è 
in  tutte  le  operazioni  che  da  sensi  si  fanno, 
massimamente  dove  Dio  opera  immediate  e sen- 
za strumento,  come  nel  cielo,  disse  nel  trente- 
simo Canto  del  Paradiso,  di  sè  medesimo  : 

La  vista  mia  ucll’ ampio  e nell’altezza 
Non  si  smarriva,  ma  tutto  prendeva 
Il  quanto  c ’l  quale  dì  quella  allegrezza, 

Presso  0 lontano,  li  nè  pon,  nè  leva. 

Che  dove  Dio  senza  mezzo  governa, 

La  legge  naturai  nulla  rilieva. 

Dichiarate  queste  cose,  vengono  a essere 
sciolte  o almeno  agevoli  a potersi  sciorre  tutte 
e Ire  le  dubitazioni  poste  di  sopra,  perchè  quan- 
to alla  prima  diciamo,  che  i filosofi  gentili  s’ in- 
gannarono tutti,  non  già  nel  lume  naturale,  ma 
nel  soprannaturale,  il  quale  non  ha  nessuno  da 
sè,  ma  si  dà  solo  per  grazia  e a chi  lo  chiede, 
ed  essi  noi  conoscendo,  chiedere  noi  potevano. 
Quanto  alla  seconda  rispondiamo,  non  solo  non 
si  perdere  nè  il  tempo,  nè  la  fatica,  uè  la  spesa 
a studiare  i filosofi,  ma  non  potersi  umanamente 
favellando,  uè  spesa  alcuna,  nè  fatica,  nè  tempo 
impiegare  più  lodevolmente,  nè  in  cosa  più  o- 
norata.  E questo  non  è contra  la  teologia,  anzi 
le  è grandissimamente  utile,  onde  quasi  tutti  i 
leolo^  così  gli  antichi  come  i moderni,  e tanto 
i Latini,  quanto  i Greci,  sono  grandissimi  filo- 
sofi stati.  Quanto  alia  terza,  tutti  gli  scrittori  e 
i teologi  medesimi,  allegano  molte  volte  e si  ser- 
vono delle  autorità  de’  filosofi,  e ciò  non  senza 
ragione  ; perchè  se  sono  vere  e concordano  col- 
a religione,  come  fanno  il  più  delle  volte,  tanto 
maggiormente  e tanto  meglio  si  manifesta  la 
verità  j se  sono  false,  tanto  più  agevolmente  si 
conosce  così  l’ oscurità  de’  filosofi  e i dubbii  loro, 
come  la  chiarezza  e certitudine  de’  teologi  ; e se 
sono  dubbie,  perchè  non  si  debbono  affermare 
mai,  se  non  se  e in  quanto  convengono  colla 
fede  e consuonino  con  la  Scrittura  Santa,  rife- 
rendosi a quella,  non  possono  nuocere.  Ed  an- 
che questo  ci  volle  Dante  insegnare,  quando  nel 
diciottesimo  Canto  del  Purgatorio , introduce 
Virgilio  a dirgli  in  questa  maniera: 

Ed  egli  a me:  Quanto  ragion  qui  vede, 

Dir  ti  posso  io  ; da  indi  in  là  t’ aspetta 
Pur  a Beatrice,  eh’ è opra  di  fede. 

E se  chicchessia,  come  è più  sottile  e più 
curioso  uno  che  un  altro,  dicesse  : Le  ragioni 
che  8 allegano  dai  filosofi,  se  bene  non  sono, 
pwono  nondimeno  alcuna  volta  tali  e tanto  ga- 
gliarde, e di  maniera  s’imprimono  altrui  nella 
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memoria,  che  non  lasciano  poi,  che  altri  o inten> 
da,  o creda  quelle  dei  teologi  ; dico  nel  primo 
caso,  che  chi  è vero  cristiano,  deve  semplice- 
mente  intendere,  e contra  il  suo  intendere  pro- 
prio, intendere  ed  accettare  indubitatamente  la 
verità,  e cattivare,  come  dicono  i teologi  mede- 
simi, r intelletto,  certissimo  c sicurissimo  che  le 
cose  di  Dio  non  si  possono  intendere  dagli  uo- 
mini, se  non  quando  e quanto  e come  alla  sua 
Maestà  piace.  E per  certo,  come  disse  Dante  : 

Matto  è chi  spera,  che  nostra  ragione 
Possa  trascorrer  l’ infinita  via, 

Che  tiene  una  Sostanza  in  tre  Persone. 

State  contenti  umana  gente,  al  <juia, 

Citò  se  possuto  aveste  veder  tutto. 

Mestier  non  era  partorir  Maria  ; 

E desiar  vedeste  senza  frutto 

Tai,  vhe  sarebbe  lor  desìo  quotato, 

Ch’  eterDamentc  è dato  lor  per  lutto. 

r dico  d’  Aristotile  c di  Plato, 

E di  moli' altri.  E qui  chinò  la  fronte, 

E più  non  di.sse,  e rimase  turbato*. 

E nel  secondo  caso,  deve  ciascuno  sapere,  che 
a lui  credere  tocca,  se  vuole  esser  salvo,  e non 
giudicare  ; e qual  si  voglia  di  noi  deve  dire  a 
sè  medesimo  quel  terzetto,  degno  veramente  di 
dovere  essere  non  solo  sopra  i limitari  dèlie 
porte,  ma  eziandio  nel  mezzo  dei  cuori  scrìtto 


e scolpito  : 

Or  tu  chi  se*,  che  vuoi  sedere  a scranna, 

E giudicar  da  lungi  mille  miglia 
Con  la  veduta  corta  d’una  spanna^? 

Ma  perch’  io  non  fo  professione  di  teologo, 
nè  conosco  aver  quel  lume  che  a favellare  delle 
cose  divine  si  richiede,  per  non  mettere  la  falce 
nell'  altrni  biade,  come  si  dico,  mi  rimetto  cosi 
in  queste  cose,  come  in  tutte  le  altre,  a'sacri 
teologi,  tanto  approvando  o riprovando,  quanto 
alla  cristiana  Chiesa  e alla  santissima  religione 
nostra  conviene  e consuona.  E così  me  passerò 
oggimai  a dichiarare,  secondo  che  promisi  le  ma- 
niere de’ poeti  e dei  versi  cosi  greci  e latini,  co- 
me toscani. 


Favello  sempre  secondo  i filosofi.  I poeti 
chiamati  dai  Greci  epici,  ciò  è facitori  per  pa- 
role, o vero  per  versi,  e io  somma  imitatori  col 
sermone,  e dai  Latini  eroici,  perchè  favellano 
ordinariamente  di  re,  di  principi  e di  uomini  va- 
lorosi e d’ altre  persone  illustri,  che  si  chia- 
mano dai -Latini,  ma  grecamente  eroi,  o vero 
semidei  (perché  essendo  più  che  uomini,  mediante 
la  virtù  loro,  o meno  che  dii  essendo  mortali, 
sortirono  cotal  nome  quasi  mezzi  tra  gli  uni  e 
gli  altri)  sono  tutti  quelli  i quali  cantano,  perchè 
così  si  chiama  lo  scrivere  di  cotali  poeti,  e can- 
tando, rappresentano  nelle  loro  poesie  le  azioni 
fatte  dagli  uomini  grandi,  così  nell'  ozio  della 
pace,  come  ne’  travagli  delia  guerra,  so  bene  la 
guerra  pare  più  atto  e più  proprio  soggetto  de’ 


' Purg.,  Canto  III. 

* Parùd.^  Canto  XIX. 


poeti  eroici,  dando  loro  se  non-  più  onesta,  più 
lodata  c più  profittevole,  certo  più  ampia,  più 
alta  e più  dilettevole  materia.  E in  somma  gli 
croie!  0 vero,  dattilici,  che  così  ancora  li  chia- 
mano i grammatici  da  quel  piede  che  dattilo  ha 
nome,  senza  il  quale  non  pnò  per  l’ ordinario  farsi 
alcun  verso  eroico,  imitano  tutte  le  azmni,  le 
quali  hanno  grandezza  e dignità,  o umane  o di- 
vine che  siano;  e non  si  possono  serrìre,  se 
non  d’  una  maniera  sola  di  versi,  ciò  è dell’  esa- 
metro, il  quale  altro  non  vuol  dinotare,  che  di 
sei  misure,  o vero  piedi.  E fu  ben  degno,  che  a 
còsi  chiare  materie,  o così  nobili  si  osassero  |( 
maggiori  versi  e più  alti  che  si  trovassero  ^ le 
quali  cose  ne  dimostrò  non  meno  leggiadramente, 
che  brevemente  Orazio,  quando  nella  sua  dottis- 
sima e utilissima  Arte  Poetica  lasciò  scritto  : 

Rt»  t/ttlae  rtgnmque  dueumque  et  trietia  bella,  '<  • 

Quo  tcribi  potienl  numero  montlravil  Ilomerui.  , . 

Dove  è da  avvertire,  che  non  solo  i poeti  eroici 
0 epici  non  hanno  a scrivere  le  azioni  umane 
in  quel  modo  che  fatte  furono,  ma  in  quel  modo, 
nel  quale  era  o" possibile,  o verìslmlle,  o neces- 
sario che  si  facessero,  ma  ancora* tuUi  gli  altri 
potili  non  dèoiìo'  èónsiderarc  per  Fo^piu  comeUe 
eo'sèlii  fanno  "SagiruonVriii,- ma  come  fare  si 
verebbono,  ancoraché  si  conceda  loro  molte  cose, 
lezLandio  fuori  della  natura,  m»u  che  del  ragio- 
nevole o verisimile,  acciuucliè  possano  arrecarne 
non  solo  più  utilità  alla  vita  montale,  ma  ancora 
maggior  diletto  e ammirasioQ6-  -agH-uoìimiù.>':r^ 
In  questo  genere  fìt  iF-prìna,«ppt^o  i 
Greci  Omero,  primo,  dico,  non  solo  di  tempo, 
ma  ancoraci  grado,  perciocché  i suoi  poemi 
sono  pieni  si  di  tutti  i buoni  costumi  e lodevoli 
usanze,  e si  di  tutte  le  dottrine  e scienze  ; onde 
non  pare  Orazio  diceva,  che  ne’  libri  di  Omero 
si  poteva  meglio  apparare  la  filosofia  civile  e i 
buoni  costumi,  che  in  quelli  dei  filosofi  ; ma  an- 
cora S.  Basilio  proponeva  ai  suoi  discepoli  la 
poesia  d’  Omerp,  come  uno  specchio,  nel  quale 
rilucessero  tutte  le  vie  così  da  fuggire  i vizii, 
come  da  conseguire  le  virtù.  Ma  s’io  volessi  tutte 
le  cose  raccontare  che  no  scrivono  non  tanto  i 
Greci  medesimi,  e spezialmente  Aristotile  così 
nella  Poetica^  dove  lo  chiama  divino  e lo  prepone 
più  volte  a tutti  gli  altri,  come  io  tutte  1’  altre 
sue  opere,  nelle  quali  Io  allega  e si  serve  alcuna 
volta  della  di  lui  autorità  a provare  ancora  cose 
altissime  della  natura;  quanto  eziandio  tutti  gli 
scrittori  latini  cosi  di  prosa,  comf1  di  versi,  non 
che  non  mi  bastasse  quell'  ora  sola,  la  quale  per 
dover  ragionare  con  voi  in  questo  luogo  asse- 
gnata ne  fu,  ma  nè  ancora  un  anno  intero  sa- 
rebbe a sufficienza,  non  che  d’  avanzo.  Laonde, 
lasciati  tutti  gli  autori  così  greci,  come  latini  da 
una  delle  parti,  diremo  che  M.  Francesco  Pe- 
trarca, dovendo  far  di  lai  menzione,  disse  nel 
terzo  Capitolo  del  Trionfo  della  Fama: 

E qiioll’ ardente  ’ . 

Vecchio,  cui  fur  lo  Muse  tanto  amiche,  ^ 

Ch’Argo,  e Micena  c Troia  se  no  sente.'" 


DELLA  POESIA. 
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Qacdti  cantò  gli  errori  e le  fatiche 
Del  figliiiol  di  Licrto  e della  Diva  ; 

Primo  pittor  delle  memorie  antiche 

ne’  quali  versi  non  poteva  nè  lodarlo  più,  nè 
descriverlo  meglio.  E nei  sonetti  volortdo  altissi- 
maniente  conuuendarc  la  sua  tanto  casta  quanto 
bella  Madonna  Lanra  scrisse,  accompagnandola 
con  Orfeo  e con  Virgilio: 

Che  d’  Omero  degnissima  o d’  Orfeo, 

K del  Pastor  eh’  anor  Mantova  onora, 

Ch' andusscr  sempre  lei  sola  cantando'; 

avendo  prima  detto  nel  sonetto  di  sopra,  accom- 
pagnandola con  Virgilio  solo  : 

Se  Virgilio  ed  Omero  avesser  visto 

Quel  sole,  il  qual  vegg* *  io  con  gli  occhi  miei, 
Tutte  lor  forze  in  dar  fama  a costei 
Avricn  posto,  e 1’  un  stil  con  l’ altro  mìsto^ 

E nel  quarto  Capitolo  pur  della  Fama  volendo 
mostrare  d’ avere  a favellare  di  cose  grandi  e 
importantissime,  disse,  accompagnandolo  con  Or- 
feo solo: 

Opra  non  mia,  ma  d’  Omero  e d’ Orfeo. 

E il  reverendissimo  Bembo  nelle  sue  divine  stanze, 
volendo,  dopo  la  Duchessa  d’  Urbino,  lodare  la 
signora  Emilia  Pia  quanto  si  poteva  più,  disse  : 

Donna  reai  degnissima  d' impero, 

E che  di  sola  voi  cantasse  Omero. 

E il  dottissimo  Molza,  dovendo  fare  un  degno 
principio  a quelle  sue  gravissime  stanze  sopra 
il  ritratto  della  bellissima  e castissima  donna 
Giulia  Gonzaga,  cominciò  in  questa  maniera: 

Se  così  dato  a’  vostri  tempi  Omero 
.Vvesse  il  del,  come  v'ha  fatto  bella. 

E M.  Giovati  Giorgio  Trissino  nel  nono  libro 
delia  sua  Italia  liherato,  della  quale  parleremo 
al  luogo  suo,  scrìsse  d’  Omero  : 

Quel  è '1  dìvin  da  voi  chiamato  Omero. 

Ma  prima  Dante,  il  quale  non  lasciò  cosa 
alcuna,  o utile,  o bella,  o onorata  la  quale  egli 
non  dicesse,  dovendo  nel  quarto  canto  deli'  In- 
ferno introdurre  Virgilio,  che  gli  mostrasse  0- 
mero,  disse  cosi: 

Mira  colui,  eh'  ha  quella  spada  in  mano, 

Che  vìen  dinanzi  a'  tre  si  come  Sire. 

Quegli  è Omero,  poeta  sovrano: 

L'  altro  è Orazio  satiro  che  viene, 

Ovidio  è '1  terzo,  c P ultimo  è Lucano. 

E nel  vigesimosccondo  Canto  del  Purgatorio  in- 
troduce Virgilio,  il  quale  dovendo  a Stazio  rispon- 
dere, che  di  Terenzio,  di  Cccilio,  di  Plauto  e di 
Varrone  dimaudato  l'aveva,  usa  queste  parole: 

Costoro  e Persio  cd  io,  siam  con  quel  Greco, 
Che  le  Muso  lattar  più  eh’  altro  mai. 


‘ Son.  CXXXV,  Parto  1. 

* Son.  CXXXIV,  Parte  I. 

VarcUI,  Luionì,  VoL.  II. 


E benché  appresso  i Greci,  fossero  di  molti  al- 
tri, i quali  scrissero  in  versi  esametri,  ed  in  i- 
stile  eroico,  e ancora  oggi  se  ne  ritrovino  al- 
cuni, come  Esiodo,  Arato,  Licofrone,  nulla  di 
meno  così  fece  di  loro  Omero: 

Come  fa ’l  Sol  delle  minori  stelle*. 

Appresso  i Latini  ottenne  il  primo  luogo  fra 
tutti  i poeti  Vroici  e ottiene  senza  dubbio  nes- 
suno Virgilio,  il  quale  fu  tanto  dotto,  latito  grave, 
tanto  eloquente  e tanto  ogni  cosa,  che  alcuni 
lo  fanno  maggiore  d’ Omero,  alcuni  minore  c 
alcuni  eguale;  sopra  la  quale  controversia  chi 
volesse  dare  sentenza  finale  e non  far  sua  la 
lite,  avrebbe  uopo  non  solo  di  più  lungo  tempo, 
ma  di  troppo  maggiore  ingegno,  dottrina  o giu- 
dizio che  non  ho  io.  Tuttavia  poi  che  il  debito 
deir  ufizio  mio  non  solo  permette,  ma  richiede 
che  io  non  quello  che  è,  ma  quello  che  a me 
pare  liberamente  pronunzii,  dico  che  1’  opinione 
mia  è,  che  tutte  e tre  le  sentenze  sopra  dette 
siano  vere,  ciò  è,  che  in  alcune  coso  Virgilio 
trapassi  Omero,  in  alcune  l’ adegui,  c in  alcune 
non  1’  arrivi.  E per  venire  alquanto  più  al  parti- 
colare, dico  che,  considerate  tutte  le  parti  del- 
r uno  e dell’  altro  e compensata  1’  una  cosa  con 
1’  altra,  penso,  checché  se  ne  dicano  Macrohio 
e alcuni  altri,  cbe_Virgilio  non  sia  minore,  nò 
meno  maraviglioso  d’  Omero,  se  non  in  quanto 
fu  dopo,  e non  solo  apparò  da  lui,  ma  nc  cavò 
parte  imitando  e parte  traduccndo  così  nelle  sen- 
tenze, come  nelle  parole,  e ancora  quanto  al- 
1’  arte  più  tosto  assaissime  cose,  che  molte.  La 
qual  cosa  come  lo  fa  di  gran  lunga  minore  di 
lui' (11  che  non  credo,  che  niuno  possa  negare), 
cosi  credo,  che  ciascuno  debba  confessare,  che 
quella  gravità  c onestà  e umanità,  per  dir  cosi, 
che  in  lui  si  ritrova  sempre.  Io  fa  in  qualche 
parte  maggiore.  E se  alcuno  dicesse  ciò  essere 
da’  tempi  av\'enuto  e dalla  diversità  delle  lingue, 
conciosia  cosa  che  Virgilio  nella  grandezza  fio- 
risse deir  imperio  Romano  e in  S'ul  colmo  a punto 
della  lingua  latina,  dove  ad  Omero  non  toccò  nè 
r uno,  nè  l’ altro,  glielo  concederei  volonticri, 
e direi,  che  in  Virgilio,  qualunque  se  ue  fosse 
la  cagione,  nòn~BÌ' trovano  alcune  minuzie,  per 
dir  cosi,,  e certe  bassezze  e particolarità,  come 
in  Omero  e massimamente  nell’  Odissea j le  quali 
cose,  come  io  non  biasimo  che  siano  nell’  uno, 
ricercando  per  avventura  cosi  o quei  tempi,,  o 
quella  lingua,  o quel  vivere,  così  lodo  che  nel- 
r altro  non  siano  per  le  contrarie  cagioni.  E se 
alcuno  allegasse  Quintiliano,  uomo  dotto  e di 
gravissimo  giudizio,  il  qual  pare,  che  giudichi 
Virgilio  più  tosto  presso  a Omero,  che  pari,  ri- 
spoudìamo,  che  ciascuno  può  a suo  senno  credere, 
c che  Properzio,  che  fu  a miglior  tempi  di  lui, 
ebbe  diversa  opiuiooc,  perchè  favellando  dell*  E- 
neide  innanzi  che  fosse  compita,  non  che  uscita 


' Petrarca,  Sonetto  CLXIII,  Pai  tei.  1 migliori  tetti 
hanno;  Qu-I  th$  fa't  «il  dMt  minori  tulU.  Mauri. 
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faori,  giodicando  che  cotale  opera  dovesse  vìn- 
cere non  tanto  gli  scrittori  latini,  quanto  i greci, 
scrisse  questo  distico  celebratissimo  : 

Ctdxie^  Romani  tcripiortSt  etdiu  Oraii: 

Uutio  quid  moju»  tuucìtur  Iliodt. 

Puossi  ancora  e forse  si  deve  considerare, 
che  Virgilio  non  solo  compose  e abbracciò  nel- 
r Eneide  sola,  secondo  che  si  può  giudicare  chia- 
ramente da  piu  cose,  amenduele  opero  d'Omero 
ciò  è r Iliade  e 1’  Ulistea^  ma  anco»-a  nella  Geor- 
ffica  superò  senza  dubbio  nessuno  Esiodo,  e nella 
Bucolica  pareggiò  Teocrito  secondo  alcuni,  e 
secondo  alcuni  altri  noi  vinse.  La  qual  cosa  a 
noi  non  pare  che  possa  affermarsi  senza  dichia- 
rare come  diremo  ne’  poeti  bucolici,  o che  la 
gravità  romana  non  lo  permettesse,  dalla  quale 
Virgilio  non  s’  abbassò,  come  lece  Teocrito,  o 
che  la  povertà  della  lingua  gliel  vietasse,  non 
avendo  per  avventura  nè  tante  voci  rusticane, 
nè  certi  modi  di  favellare  villeschi  e da  conta- 
dini, come  si  vede,  che  ebbe  anticamente  la  greca, 
e oggi  ha  la  toscana  e particolarmente  la  Boren- 
tioa.  In  qualunque  modo  Virgilio  solo  può  op- 
porsi, e in  certo  modo  contrappesarsi  a Omero, 
a Esiodo  e a Teocrito,  tutti  o tre  poeti  grandis- 
simi ; come  si  legge  in  quel  leggiadrissimo  epi- 
gramma, di  cui  non  si  sa  V autore,  ma  ben  si 
conosce  che  è antico  e dì  mano  di  buon  maestro  : 

ifMoittctm  quiequie  Ronanue  neteit  IJotnerum, 
ife  Itgai,  et  Uetum  credat  utrumque  eibi  - 
lUùu  immenoo  miratur  Grascia  campo», 

At  minor  est  »ed  bene  cultue  agtr. 

Hie  0'6t  nec  pastor,  nec  currwt  deerit  arator  : 

Boto  eonttanl  Oraii»  singula^  trina  tnièì. 

Nè  sono  mancati  di  quegli  che  hanno,  per  in- 
nalzar Virgilio,  detto  ebo  in  lui  si  trova  mag- 
giore arte,  che  in  Omero;  ma  dovevano  anco 
dire,  che  io  Omero  si  trova  più  agevolezza  e 
maggior  naturalità,  per  cosi  dire,  che  in  Virgilio. 

Ma  perchè  ninno  può  oggi  a Destro  giudizio 
quantunque  dotto  ed  esercitato,  non  che  io,  darne 
▼ero,  certo  e perfetto  giudizio  per  lo  essere,  se 
non  altro,  spente  le  lingue,  nelle  quali  essi  scris- 
sero, è necessario  a chi  errar  non  vuole,  ripor- 
tarsene a quel  giudizio,  che  di  loro  fecero  gli 
antichi.  Che  se  io  volessi  in  questo  luogo  tutto 
quello  addurre,  che  in  testimonianza  della  gran- 
dezza e perfezione  di  Virgilio  sì  trova  scritto, 
ancora  che  non  finisse  V Eneide,  non  ne  verrei  a 
capo  cosi  per  fretta  e però  più  presto  onorandolo 
col  pensiero,  che  lodandolo  colle  parole,  recite- 
remo solo  quello,  che  di  lui  i due  maggiori  To- 
scani e più  lodati  lasciarono  scritto.  È prima  il 
Petrarca,  oltra  quello  che  di  sopra  s’  allegò  se- 
guendo ì versi  raccontati  allora,  dove  loda  O- 
mero  soggiunse: 

A mano  a man  con  lui  cantando  giva 
Il  Mantovan,  ebo  di  par  leco  gioatra’. 


' Trioe^o  detto  Fama,  Capitolo  III. 


E altrove  disse  : 

Virgilio  ridi,  e panni  intorno  aresae 
Compagni  d'  alio  ingegno  « da  trastullo. 

Di  quei,  che  volentier  già ’l  mondo  elesse. 
L'uno  era  Ovidio,  e I' altro  era  Tibullo* 

L*  altro  Properzio,  che  d*  Amor  cantaro 
FerTidameote,  e l'altro  era  CatuUo'. 

Ed  il  Trissino  dopo  ì versi  allegati  di  sopra  se- 
guita così  accenuando  Virgilio,  come 

Quel  che  attingo  acqne  con  si  larghi  rasi. 

Ma  Dante,  il  quale  tanto  affezionato  gli  fu  e tanto 
r ammirò,  che  non  solo  si  mandò  alla  memoria 
tutta  r Eneide,  come  si  vede  in  quel  verso  : 

Ben  lo  sai  tu,  che  la  sai  tutta  quanta*; 

ma  riconosce  ancora  tutto  il  suo  scrivere  da  lui; 
e cosi  lo  propone  ad  imitare,  e lo  chiama  or 
poeta  per  eccellenza,  or  1'  antico  poeta,  ora  alto 
dottore,  or  fido  duce,  or  caro  pedagogo,  or  mae- 
stro, or  dolce  padre  e or  più  che  padre,  e tal- 
volta signore,  chiamato  ancora  suo  conforto,  suo 
consiglio,  suo  soccorso,  suo  autore,  e non  meno 
spesso  sua  scorta,  sua  guida,  suo  compagno,  suo 
duca,  e in  più  altri  modi,  come  si  vede  io  quel 
verso  : 

0 sol,  che  sani  ogni  vista  turbata'; 
e in  queir  altro  : 

Se  fede  mena  nostra  maggior  Musa'; 
e in  queir  altro  : 

Ed  io  rivolto  al  mar  di  tutto  il  senno’; 

e in  queir  altro  : 

0 tu,  eh’  onori  ogni  sctcnxa  ed  arte*  ; 

descrivelo  ancora  per  vari  modi,  come  quando 
disse  : 

£ quel  che  m'era  ad  ogn'  uopo  soccorso*  ; 
e altrove  : 

£ quel  savio  gentil,  che  tutto  seppe*  ; 
e altrove  : 

Disse  il  Cantor  de’  Bucolici  carmi*; 
e altrove  : 

Onorate  T altissimo  Poeta'*; 
e altrove  : 

Rispose  del  magnanimo  quell' ombra"; 

* Trionfo  d"  Amorf,  Capitolo  IV. 

* Inf,  Canto  XX. 

* Ivi,  Canto  XI. 

' Farad.,  Canto  XV. 

* Inf^  Canto  V. 

* Ivi,  Canto  IV. 

’ Pm^.,  Canto  XVIII. 

* /s/.,  Canto  VII. 

* Purg.,  Canto  XXII. 

In/.,  Canto  IV. 

" Ivi.  Canto  II. 
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Nò  gli  bastando  quello  che  gli  aveva  ceso  me- 
desimo detto  nel  primo  Canto,  quando  Io  vide  : 

Oh!  Be' tu  quel  VirgUìr»,  e quella  fonte. 

Che  spando  di  parlar  si  lar^'o  tiiime? 

Ri5pu!>i  iu  lui  con  Torgognusa  fronte; 

così  poi  seguita: 

O degli  altri  poeti  onore,  e Itime, 

Vagliami  'I  lungo  studio  e 'I  grande  amore 
Clio  m’ hu  fatto  cercar  lo  tuo  vniume: 

Tu  sei  lo  mio  maotro  u*l  mio  autore 
Tu  se' solo  colui,  da  cu' io  tolsi 
Lo  bello  stile,  che  lu' ha  fatto  onore; 

noD  gli  bastando,  dico,  questo,  introduce  nel  set- 
timo Canto  dt'l  Purgatorio  Sordello  da  Mantova, 
il  quale  riconosciutolo,  e abbracciatolo  umilmente 
ot’8  il  minor  a'  appiglia^  e facendogli  come  a cit- 
tadino e maggior  suo  onore  e festa,  gli  dice 
pica  di  letizia  c d’  ammirazione  : 

0 gloria  de’  Lntìn,  disse,  per  cui 
Mostrò  ciò  che  potcu  la  lingua  nostra; 

0 pregio  eterno  del  loro  ond'  io  fui. 

Qual  merito,  o qual  grazia  mi  ti  mostra  ? 

S’ io  son  d'  udir  le  tue  parole  degiu», 

Dimmi,  se  vicn  d' Inferno,  o dì  qual  chiostra: 

E questo  ancora  poco  parendogli,  induce  Stazio 
nel  vigesimoprimo  del  Purgatorio,  il  quale  non 
sapendo,  che  quivi  Virgilio  fosse,  dice  a Dante 
in  colai  guisa  : 

Al  mio  ardor  fur  esca  le  faville', 

Che  mi  scaldar,  della  divina  fìntuma. 

Onde  sono  allumati  più  dì  mille; 

Dell’Eneida  dico,  la  qual  mamma 
Fammi,  e fummi  natrice  poetando  : 

Senz'  e!(sa  non  fermai  pe«o  di  dramma. 

E per  essere  stato  di  là,  quando 
Visse  Virgilio,  assentirei  un  sole 
Più  eh'  io  non  deggto,  al  mio  uscir  di  bando. 

E quell*  altro  terzetto  nel  qualo  non  poteva  nò 
maggìormentò,  nè  piu  degnamente  lodarlo  di  sua 
bocca  propria: 

O anima  cortese  Mantovana, 

Di  cui  la  fama  ancor  nel  mondo  dora, 

£ durerà,  quanto  il  moto,  lontana^  ; 

e poco  di  poi,  conosciuto  che  T ebbe*,  l’ intro- 
duce non  più  a dire,  ma  a fare,  ciò  è a chinarsi 
in  terra  per  abbracciargli  per  riverenza  i piedi, 
onde  soggÌQgne  : 

Già  s’ inchinava  ad  abbraeciaro  i piedi 
Al  mio  dottor,  ma  ei  gli  disse:  Frate, 

Non  far,  che  tu  se*  ombra,  cd  ombra  vedi. 

Kd  ei  seguendo,  or  puoi  la  quantUato 
Comprender  dell*  amor,  eh' a te  mi  scalda, 
Quando  dinmento  nostra  vaoitate 
Trattando  1’ ombre,  come  cosa  salda'. 

Le  quali  cose  tanto  più  vi  recito  volentieri, 
quanto,  oltra  *1  vedere  con  quale  attenzione  le 
ascoltate,  mi  pare  con  esse  dimostrare,  com*  ab- 


' In  molte  edizioni  Uggesi  arnie  invece  di  tacn  ; ma 
questa  lezione  del  Varchi  sembrami  da  pref  Tirsi.  MAunt. 

* /■/•»  Canto  IL 

* Intende,  conosciuto  ch'ebbe  Virgilio  il  poeta  Sta- 
zio, di  cui  parlò  più  sopra.  Mairi. 

« Purg.,  Canto  ÌLSI. 


biauo  i poeti  a esser  fatti,  perchè  se  questo  non 
si  chiama  imitare  le  azioni,  gli  affetti  ed  i co- 
stumi degli  uomini,  non  so  io  per  me,  che  cosa 
si  debba  dire  imitare,  o in  che  modo  si  possa  o 
più  o meglio  rappresentare.  E con  tutte  queste 
cose  non  voglio  lasciar  di  dire,  che  come  Omero 
ebbe  molti  Zoili  e morditori,  che  lo  ripresero  c 
biasimarono  infinitamente,  cosi  non  mancarono 
a \rirgìlio  dei  Kavj  e dei  Mevj,  che  lo  laceras- 
sero, e insino  al  vivo  trafiggessero,  chiamandolo 
cou  vari  non  lodati  nomi,  tanto  che  infino  a non 
80  che  grammatico  gli  compose  un  libro  contra. 
Furono  ancora  dì  coloro,  che  raccogliendo  i suoi 
furti,  ciò  è le  cose,  che  aveva  tolto  non  solo  da 
Partenio  Pisandro,  Apollonio  da  Rodi  c massi- 
mamente da  Omero,  ma  ancora  dai  Latini,  come 
da  Ennio,  Livio  Andronico,  Nevio,  Lucrezio  e 
Catullo,  lo  chiamarono  ladro  e rubatore  degli 
altrui  versi.  Ma  che  più?  Non  iscrive  Svetonio, 
che  Caligola  ìmperadore,  chiamandolo  pubblica- 
mente uomo  senza  ingegno  e quasi  di  niuna  dot- 
trina, ebbe  in  animo  di  faro  ardore  tutte  Topere 
di  lui  e scancellare  tutte  le  immagini  o ritratti 
suoi  di  tutte  le  librerie?  11  che  era  appunto  l’op- 
posito  di  quello,  che  aveva  Augusto  fatto,  il 
quale  volle  più  tosto  rompere  la  potestà  o maestà 
delle  leggi,  che  lasciare  che  a*  ardesse  P Entide^ 
come  aveva  Virgilio  stesso  nel  testamento  co- 
mandato, che  fare  si  dovesse. 

Ma  lasciato  Virgilio,  la  cui  propria  lode  è 
che  nessuno  possa  nò  lodando  accrescerlo,  nò 
biasimando  diminuirlo,  diciamo  che  innanzi  a lui 
scrissero  tra  i Latini  eroicamente  alcuni  altri, 
oltra  Livio  Andronico  detto  di  sopra,  dopo  il 
qualeTu*  inagnua  et  arte  rvdia,  il 

quale  fu  tanto  da  Scipione  amato,  benché  di  lui 
cauto  con  ruvido  carme,  che  egli  nel  suo  sepol- 
cro medesimo  fu  a canto  a lui  sotterralo  ; come 
testimoniano  quei  due  versi  d'Ovidio: 

JtniiiHf  «meruit,  Calabria  ia  nion(i&v«  orfwi 
poai,  Scipio  magne,  tibù 

Dì  costui  non  si  trovano  se  non  alcuni  versi, 
allegati  da  varii  autori,  c massimamente  da  Ci- 
cerone, ì quali  nel  vero  sono  pieni  d'una  trop- 
po antica  rozzezza,  mu  hanno  però  in  quella  loro 
ruviditàde’  concetti  e delle  sentenze  assai  buone; 
onde  dicono,  che  Virgilio  dimandato  già  quello  che 
egli  faceva,  soleva  rispondere  che  sceglieva  l'oro 
dal  fango  d’Ennto.  Scrìssero  ancora  innanzi  a Vir- 
gilio alcuni  altri,  le  cui  opere  non  si  trovano, 
ma  furono  tutti  senza  dubbio  alcuno  da  Lucre- 
zio superati,  il  quàlc  Lucrezio,  se  cosi  vera- 
mente scritto  avesse,  come  egli  scrisse  con  e- 
loquenza  e con  leggiadria,  non  è da  dubitare 
(aucora  che  M.  Tullio  e Quintiliano  paiano  sen- 
tire altramente)  che  si  poteva  secondo  molti 
chiamare  perfetto. 

Dopo  Virgilio  scrissero  medesimamente  mol- 
ti, ma  molto  lontano  da  lui,  perchè  come  Do- 
mizio  Afro,  e secondo  alcuni  Alcinoo  in  un  suo 
epigramma  testimonia  Virgilio  dopo  Omero  fu  il 
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primo,  mn  s*  accontò  molto  più  a Omero,  che 
^li  altri  non  fecero  a loi.  L' epigramma  è questo  : 

Di  numero  catum  èU/ìrii  uponat  Hoinerum 
Proxitnut  a primo  tm»  Maro  priutu»  trìt. 

Kl  $i  posi  pr.otum  Maro  seponoiur  Hotnerunt, 

J^ffS  irit  a primo  quisquis  Sfeundus  erit. 

Tra’ quali  poterne  credere,  che  Ovidio  come  di 
tempo,  cosi  ancora  d'ingegno  fosse  il  primo  nella 
Hua  opera  grande,  la  quale  seguitando  Paterni."» 
Clio  intitolò,  ma  grecamente  le  Tran/ifrmazìom^ 
«•pera  non  meno  dotta  e utile,  ohe  beila  e pia- 
revolei  la  quale  non  ba  molto,  che  messer  Lo- 
dovico Dolce  assai  acconciamente,  e non  senza 
lode  tradusse  in  ottava  rima  e stampò,  c ora  la 
traduce  di  nuovo  il  ctiiarissimu  messer  Dome- 
nico Veniero,  il  quale  seguirà,  come  ha  comin- 
ciato, e r altre  stanze  risponderanno  ad  alcune 
che  veduto  ho,  come  si  può,  anzi  si  dee  di  tuie 
uomo  credere,  io  per  me  non  dubito,  che  Ovi- 
dio non  debba  essere  tanto  bello  nella  lingua  to- 
scana quanto  egli  è nella  latina'.  Dopo  Ovidio 
segoitò  Lucano  da  Cordova,  nipote  di  Seneca, 
il  quale  fatto  da  Nerone  uccidere  non  potè  for- 
nire d' ammendare  la  sua  /ursm/h'a,  che  così  ' 
chiamò  i libri  scritti  da  lui  delle  guerre  cittadine 
tra  Cesare  e Pompeio,  favoreggiando  sempre,  e 
lodando  la  parte  migliore.  A Lucano  successero 
di  quelli  le  cui  opero  si  trovano,  prima  ^Stazio, 
il  quale  scrisse  la  TehadiUt  ciò  è le  guerre  di 
Tebe  in  dodici  libri,  e la  dedicò  a Domiziano 
iroperadore,  e avendo  cominciato  1'  AchiUùd«% 
prevenuto  dalla  morte  non  potè  finirla  ; di  poi 
Silvio  Italico,  di  nazione  spagnuolo,  il  quale 
scrìsse  in  diciassette  libri  la  seconda  guerra  pu- 
nica, o vero  cartaginese,  c visse  medesimamente 
nel  tempo  di  Domiziano  ; come  ancora  Valerio 
Fiacco,  il  quale  gli  dedicò  la  sua  ArQonauUcaf 
e ultimamente  ne'  tempi  d’ Onorio  e d*  Arcadio 
visse  Claudìanoil  quale*  non  fu  fiorentino,  come 
fu  detto  non  ha  molto  sopra  questa  cattedra, 
ina  d*  Alessandria,  città  d'  Egitto,  come  testi- 
monia M.  Piero  del  Kiecio  nella  sua  vita,  an- 
zi come  dice  egli  stesso  di  sé  medesimo.  Tra 
costui  (II  quale  fu  poco  innanzi,  che  i Goti  inon- 
dassero l'Italia,  e scrisse  oltre  P altre  opere,  il 
Rapuntnlo  di  Proìierpina  in  versi  eroici,  tradotto 
oggi  in  versi  sciolti  da  messer  Marc'  Antonio  de' 
Cinuzzi  assai  felicemente),  e Virgilio,  che  fu 
nel  fiore  della  lingua  romana  non  è altra  somi- 
glianza, dice  il  Pontauo  nel  suo  Dialogo  chia- 
mato r Antonio  non  meno  utile,  che  dotto,  se 


* Non  sappiamo,  s*  questa  traduzione  delle  Meta- 
del  Veuiero  venifise  mai  o in  tutto  n in  parte 
pubblicata:  la  pregiatìsiitua  dell' Ani^uillara  ha  fatto 
porre  in  obbli»  anche  quella  del  Dolce,  infaticabile 
«rriwore,  com'  ognun  su,  e betienierito  «iuKolurmente 
per  le  auu  molte  tradiixionì  dal  latino.  — Domenico 
Veniero,  patrizio  veneto,  fieri  circa  la  metà  del  seco- 
io  XVI.  Keso  attratto  delle  membra  e costretto  a gia- 
cer sempre  nel  letto,  cercò  un  loltiovo  negli  studi,  e 
molte  poesie  compose,  parte  nello  etile  giocoso,  parte 
rt.-l  petrarebeaeo.  Fu  egli  ad  introdurre  gli  acrostici  nella 
poesia  Italiana.  Mairi. 


non  che  ciaacuno  di  loro  cominciò  la  sua  nar- 
razione di  una  dizione  d'  una  sillaba  sola  e che 
forniva  in  x;  Virgilio  cosi: 

Tee  emspeeiu  Siculae  Ulluris  in  altmrn 
yela  dabant  latti 

E Claudiano  : 

Dux  llérebi  quondam  itmidas  rxarsU  ta  iras 
l'ratlia  invturve  Superis’. 

Avendo  noi  infìn  qui  tutti  quelli  poeti  e- 
roìei  raccontato,  i quali,  meutre  che  visse  e SÌ 
favellò  la  lingua  latina,  fiorirono,  non  sarà 
se  non  bene  diro  ora,  che  uscita  fuor  d'uso  e 
quasi  spenta  del  tutto  la  favella  romana  per  la 
venuta  dei  Goti  e altre  nazioni  Barbare  nell'I- 
talia, il  primo  ebo  dopo  tanti  anni  osò  e fece 
prova  di  scrivere  eroicamente  in  latino,  il  qua) 
parlare  non  solo  era  disusato  già  molte  centinaia 
d'  anni,  ma  del  tutto  morto,  fu  per  quanto  si 
può  congetturare.  Dante,  il  quale  cominciò  la  sua 
opera  grande  in  Versi  eroici  cosi: 

infera  K'qntL  canari*. 

Nella  qual  cosa  lare  tanto  si  può  per  avvonlora 
lodare  1’  ardimento  suo,  quanto  si  devo  biasimare 
il  giudizio;  perciocché,  se  egli  così  seguitalo 
I avesse,  il  nome  suo  sarebbe  quasi  prima  morto, 
jche  nato;  o di  certo  non  avrebbe  l’ apparila  pas- 
sala Dell' uccellaloìo,  dove  ora  avendo  io  quella 
I lingua  scritto,  colla  quale  favellava,  è cbìarìssimo 
! per  tutto  il  mondo,  avendo  a sè  e alla  sua  pa- 
tria fama  eterna  e a tutti  gli  altri  diletto  incredi- 
bile e ineffabile  giovamento  arrecalo. 

11  secondo,  che  tentò  il  verso  eroico  latino 
fu  messer  Francesco  Petrarca,  ebe  scrisse  1' A- 
/Wea,  non  sapendo,  che  altri  prima  di  lui  a mi- 
glior tempo  scritta  1*  avesse  pure  in  versi  esame- 
tri; e racconta  egli  stesso  d’  avere  in  ella  tanto 
tempo  speso  e durato  tante  fatiche,  e tante  notti 
vegghiato  e con  tanti  sudori,  che  muove  di  sè 
grandissima  compassione.  £ nondimeno  se  egli 
non  avesse  i componimenti  toscani  scritto,  certa 
cosa  è che  nè  anco  io  Firenze  si.  saprebbe. oggi 
chi  il  Petrarca  stato  si  fosse,  dove  ora  non  è luo- 
go, nè  per  T avvenire  sarà  tempo,  nel_ quale  non 
eia  e non  debba  essere  sommissimamente  lobato 
e onorato.  Deveri  nondimeno  da  tutti  gli  stadiosi 


' Aen„  lib.  I,  v.  34. 

• Di  lìaptu  I^rostrpinae,  Hb.  I,  r.  33. 

* Nella  lettera  di  frate  Ilarto,  monaco  di  Corro,  ad 
Ugacrione  della  Faggiuola,  tradotta  dal  Perticari  nel- 
V Apologià  di  Dante,  è introdotto  1*  Alighieri  a parlare 
co»i:  Allorché  da  princìpio  i semi  di  queste  cose  (cioè 
il  disegno  di  scrirere  il  suo  poema)  in  me  infusi  forse 
dal  cielo,  presero  a germogliare,  scelsi  quel  dire,  che 
più  n' era  degno:  nè  solamente  lo  scelsi  ; ma  io  quello 
presi  di  subito  a poetare  cosi  : 

Ultima  regna  cauun  Huìtlo  conUrtnina  mundu. 
Spintibue  quis  lata  pattai  : quae  proitnia  eAvuat 
i‘ro  meriùe  cwicnnfue  «uis 

.Ma  quando  pensai  la  condizione  dell' età  presente.... 
allora  quella  piecioletia  lira,  onde  armarnmi  il  fianco 
gittai;  ed  un'altra  ne  temperai  eonrenieme  all*  orec- 
chio de*  moderni  •-  Macr:. 
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e amatori  della  liugua  latina  eaper  grado  c ren- 
dere iii&nitc  grazie  all’  uno  e all’  altro,  perchè 
pnò  dirsi  loro  duoi  essere  stati  principal  ca- 
gione, che  non  si  spegnesse  del  tutto  e morisse 
sì  utile  e tanto  onorato  linguaggio,  e più  tosto 
che  spento  del  tutto  e già  da  più  anni  morto  ri- 
sorgesse per  loro  e risuscitasse. 

Dopo  questi  due  primi  successero  degli  al- 
tri con  maggior  felicità  di  mano  in  mano,  tanto 
che  al  tempo  de’ padri  nostri  sorse  hnalmente 
pur  nella  Toscana  M.  Giovanni  Pontano^  il  quale 
non  solo  tutti  i moderni  si  lasciò  dietro,  ma  rag- 
giunse gli  antichi,  e oltre  le  molte  e belle  o- 
pere  che  compose,  e massimamente  1’  Urania  e 
le  Jlrleteore  in-  verso  eroico,  diede  princìpio  a 
quella  bella  scuola  e dottissima  Accademia  dì 
Napoli,  onde  nsciron  poi,  quasi  come  si  suole 
dire,  "del  cavallo  troiano,  tanti  uomini  e cosi 
grandi;  e primo  di  tutti  .M.  Jacopo  Sanuazzaro, 
la  coi  opera  eroica,  che  egli  chiamò  la  Crixtauje, 

0 vero  del  Parto  della  Vergine,  merita  che  tutti 

1 Cristiani  gli  debbano  rendere  come  a pio  e buo- 
no, e tutti  gli  altri  come  a dotto  e giudizioso, 
infinite  grazie  ; non  ostante  che  Erasmo,  uomo 
grandissimo,  sia  (fi  diverso  parere,  e proponga 
a cotale  opera,  se  più  con  poco  giudizio  che  con 
maligno  non  vorrei  dire  non  so  che  versi  di  non 
so  qual  frate  mantovano.  Fu  nel  medesimo  tem- 
po M.  Michele  Marnilo  di  Costantinopoli,  nel 
quale  essendo  egli  sventuratamente  nella  Cecina 
affogato,  fecero  grandissima  perdita  le  Muse  la- 
tine, non  avendo  egli  alla  sua  opera  cominciata 

10  verso  esametro  e intitolata  il  Principe,  dar 
compimento  potuto*.  Vivono  oggidi  di  quelli, 
i quali,  per  giudizio  de’più  dotti,  non  pure  ade- 
guano gli  antichi,  ma  gli  avanzano  ; ed  io  per 
me  non  isiò  punto  in  (iubbio  che  la  Sifilide  di 
M.  Girolamo  Fracastoro,  non  soverchi  e van- 
taggi tutti  i poeti  latini  antichi,  eccetto  i tre 
primi,  Lucrezio,  Catullo  e Virgilio,  col  quale 
nondimeno  giostra  alcune  volte,  anzi  tutte  del 
pari;  per  non  dir  nulla  al  presente  delle  ope- 
re pure  eroiche  di  M.  Girolamo  Vida,  degne 
di  dover  essere  più  tosto  ammirate  che  lodate. 
E s’ io  non  sono  uscito  fuor  d’ Italia,  nò  ho  tutti 
quelli  d'Italia  raccontati,  non  è,  che  io  non  cre- 
da, che  ancora  nelle  altre  provincie  non  si  tro- 
vino eroici  degni  d’essere  raccontati;  ma  io  non 

11  sapendo,*  non  posso  nominali  ; e anco  sarei 
per  avventura,  se  non  molesto,  troppo  lungo. 
Tuttavia  non  voglio  già  lasciare  indietro  M.  Ao- 
nio  Paleario*,  il  cui  poema  dell’  Immortalità  del- 


* Chi  desidera  notìzia  del  Fontano,  del  Marullo  e 
degli  altri  poeti  (jiii  nominati,  consulti  la  Storia  delia 
Lttleraiura  Italiana  del  Tìraboschi.  Mai'IU. 

■’  Aonio  Paloario  nacque  in  Veroli  nella  campagna 
di  Roma  verso  il  1500.  Professò  eloquenza  in  vari  studi 
d’ Italia  e da  ultimo  in  Milano,  dove  succedette  al  Mag- 
gìoragio.  Più  volte  egli  venne  accusato  d’  eresia  per  a- 
verc  in  alcuna  sua  opera  posti  in  luce  i trasnrdini  della 
corte  romana.  Da  ultimo,  citato  a Roma,  vi  fu  dall'In- 
quisizione condannato,  e il  3 luglio  1570  appiccato  ed 
arso.  Mauri. 


V Anima  molto  vicn  commendato  dagli  inten- 
denti ; e anco  è da  credere,  che  siano  non  po- 
chi, i quali  parte  abbiano  composto,  ma  non  an- 
cora divulgate  le  lor  poesie,  e parie  compon- 
gano tuttavìa  ma  non  abbiano  ancora  finite,  come 
ho  inteso  di  M.  Piero  Angelio  da  Barga,  oggi 
professore  nelle  buone  lettere  tanto  greche  quanto 
latine  nello  Studio  di  Pisa;  il  quale  di  quattro 
libri  che  s’  è proposto  ascrivere  eroicamente  dcl- 
r arte  c studio  della  Caccia,  n’  bn  due  fìniti  e 
va  seguitando  il  restante  ad  imitazione  non  tan- 
to d’ Oppiano  greco,  e d’ alcuni  altri,  che  della 
medesima  materia  trattarono,  quanto  d(‘lla  Ueor- 
gica  di  Virgilio,  come  sì  può  conoscere  dal  prin- 
cipio e proponimento  suo,  il  quale  è questo  : 

Quae  bona  cenetur  pubet:  qua*  eornibu*  armeX 
Alma  fera»  : ntanuum  digito»  quibui  addai  ad  unco* 
.Vafura  ; il  qnarum  soUrt  tueatur  acuto 
Denti  gtnus,  qunnlofqu*  cane*  producat  ad  ueu* 
Kxptdiam:  et  »ylva»  Jam  uune  otque  anlra  reclitdam. 

Gli  altri,  parte  per  essere  notissimi,  come 
Maffeo  V'egio,  che  aggiunse  il  terzodecimo  libro 
tieW  Eneide  di  Virgilio,  parte  per  non  saperli  io, 
e parti*  per  altra  cagioni  si  lascieranno  ; e per<> 
porremmo  fine  nggitnai  a raccontare  de'  poeti  e- 
roici  cosi  antichi,  come  moderni,  e tanto  greci, 
quanto  latini.  R<>sterebbo  ora  che  io  venissi  a ra- 
gionare degli  eroici  toscani  ; ma  perchè  di  que- 
sti dovemo  favellare  più  di  sotto  lungamente  e 
particolarmente,  non  diremo  ora  altro,  se  noti 
che  la  lingua  nostra  quanto  all’  altezza  c gravità 
de’ poemi  eroici,  se  non  trapassa  la  latina  e la 
greca,  ceriumeute,  per  quanto  potemo  giudicar 
tini,  uon  è inferiore  nè  all’ una,  nè  all' altra.  .Ma 
tempo  è ornai  di  dover  dare  alla  mia  lìngua  e 
all’  orecchie  vostre  riposo. 


LEZIONE  TERZA 

DEL  VERBO  EROICO  TOSCANO. 


I.F.ZIOXE  DI  M.  nE.NEDETTO  V.vnCtM,  NEI.I.A  Qf.VI.E  St 
TK.VTTA  HRI.MA  nr.  I TOSCANI  HANNO  11.  VERSO 
ESAMETRO,  1*01  (^UAl.  SIA  NEI.DA  LI.VGUA  TOSCANA 
IL  VERSO  EROICO,  I.ETTA  DA  I.LT  PLBBl.ICAMENrE 
nell’accademia  fiorentina,  l’  ULTIMA  I>OMF,- 
NICA  DI  DICEMBRE,  L’  ANNO  MDLIIl. 

Se  egli  è vero  quello,  il  che  è verissimo,  « 
questo  è che  ciaecunu  scienza,  arte  e facoltà 
fosse  per  uso  nostro  e ad  utilità  degli  uomini  ri- 
I trovata  ; egli  è anco  vero,  che  chiunque  biasima 
qual  si  voglia  o scienza,  o arte,  o facoltà,  implica 
contraddizione,  ciò  è afiferma  coso  contrarie,  e 
che  non  possono  insieme  stare  ; e in  somma  dice, 
che  una  uosa  medesima  in  un  medesimo  tempo 
e sii),  e non  sia  ; il  che,  essendo  manifestamente 
impossibile,  viene  ad  essere  ancora  indubitata- 
mente falso.  Laonde  qualunque  tiene,  che  la 


710 


LEZIONI 


medicina,  per  atto  d’ esempio,  sia  arte,  come 
ella  veramente  è,  non  dee  per  cagione  alcnna, 
nò  può  mai  giustamente  biasimarla:  può  bene,  e 
forse  dee  alcuna  volta  coloro  biasimare,  i quali 
la  Medicina  esercitano,  e ciò  per  due  cagioni  e 
in  due  tempi  può,  c dee  fare  : o quando  essi  non 
la  sapendo  e dandosi  a credere  di  saperla,  l’a- 
doperano male,  i!  che  viene  da  ignoranza,  o vero 
quando  sapendola  o non  sapendola,  a reo  fine 
studiosamente  e a bella  posta  la  torcono  ; il  che 
da  malvagità  procede.  Il  medesimo  diciamo  del- 
r Astrologia,  e di  tutte  1’  altre  o scienze,  o arti, 
o facoltà,  e per  consegnente  della  Poesia  ; anzi 
in  questa  per  avventura  più  che  nell’  altre  suole 
ciò  avvenire  ; conciosia  che  in  ella  non  solo  pos- 
sono errare  i poeti  stessi  o per  ignoranza,  non 
sapendo  l’ arte  poetica,  o per  malvagità  mala- 
mente usandola,  ma  eziandio  tutti  coloro,  i quali, 
leggendo  o interpretando  i poeti,  o per  non  sa- 
pere, 0 per  non  volere,  non  gli  interpretano,  nè 
li  leggono  in  quel  modo,  nò  con  quella  discre- 
zione, che  leggere  e interpretare  non  pure  si  pos- 
sono, ma  si  deono. 

E di  qui  nacque,  per  quanto  stimare  si  può, 
che  per  tutti  i secoli  e in  tutte  le  lingue  si 
trovarono  di  coloro,  i quali  non  solamente  non 
ricevettero  i poeti,  ma  scacciarono  ancora  la  poe- 
sia, non  altramente  facendo  che  Licurgo,  il  quale, 
veduto  che  il  vino,  coloro  che  di  soverchio  e 
prestamente  il  beveano,  inebbriava,  volle  lar  più 
tosto  con  poco  giudizio  e moltissimo  danno  tutte 
le  viti  tagliare,  che  introdurre  per  legge  che  il 
vino  adacquare  si  dovesse.  E perchè  il  mondo 
fu  sempre,  come  si  dice  ancora  volgarmente,  a 
un  modo  medesimo,  ciò  è che  in  tutti  i tempi  e 
per  tutti  i paesi  furono  di  quelli  che  biasimarono 
le  cose  buone  e ben  fatte,  e di  quelli  per  lo 
contrario  che  le  ree  e mal  fatte  commendarono, 
Plutarco  Cheroneo,  filosofo  di  dottrina,  di  bontà 
e di  giudizio  singolare,  tra  l’ altre  sue  bellissime 
e utilissime  operine  (chè  cosi  s’intitolano)  ne 
scrisse  una  al  tempo  di  Traiano  imperadore  ot- 
timo e felicissimo,  di  cui  egli  fu  precettore,  la 
somma  e intenzione  della  quale,  non  è altro  che 
insegnare  in  qual  modo  si  debbono  i poeti  ai 
giovani  dichiarare,  acciocché  possano  e diletto 
trarne  e profitto  senza  alcuno  nociraento  ; opera 
per  certo  lodevolissima  e degna  di  dovere  essere 
da  ciascuno,  che  delia  poesia  si  diletta,  alla  me- 
moria mandata. 

Ma  perchè  nè  ognuno  può  eleggere  Plu- 
tarco, avendo  egli  nella  sua  lingua,  ciò  è greca- 
mente scritto,  tutto  che  si  ritrovi  ancora  nella 
latina  tradotto  ; nò  io  debbo  tutta  quella  ora, 
che  assegnata  ne  fu,  nel  recitare  l’ altrui  cose 
quantunque  giovevoli,  consumare,  ho  giudicato 
ben  fatto,  sì  per  soddisfare  al  mio  debito,  e si 
per  compiacere  alla  voglia  di  molti,  i quali  deside- 
rano, che  più  particolarmente  da  noi  si  dichiari  e 
più  evidentemente  che  per  lo  addietro,  quali  siano 
quei  frutti  e utilità  che  in  leggendo  i poeti  cavare 
si  possono,  di  dovere  in  luogo  di  prefazione,  fi- 


losoficamente procedendo,  un  brevissimo  discorso 
fare  sopra  questa  materia,  cominciando  così  : 

Tutti  gli  uomini  per  lor  natura,  anzi  pure 
tutte  le  cose  appetiscono  generalmente,  quanto 
sanno  e possono  il  più,  uno  stesso  bene,  ciò  è 
il  bene  universale,  il  quale  è Dio  ottimo  e gran- 
dissimo e in  ispezie  alcun  bene  particolare,  me- 
diante lo  quale  possano  1’  universale  conseguire. 
Ora  tutti  i beni  particolari,  che  desiderare  dagli 
uomini  si  possono,  sono  di  tre  maniere  senza 
più,  ciò  è di  fortuna,  di  corpo  e d’ animo.  I 
beni  di  fortuna,  che  ne  dà  la  ventura,  sono 
fuora  di  noi,  come  nobiltà,  ricchezze  e stati,  e 
non  possono  ordinariamente  per  la  lezione  dei 
poeti  acquistarsi,  e molto  meno  quelli  del  corpo, 
che  ne  dà  la  natura,  i quali  sono  bellezza  ga- 
gliardia  e sanità.  Solo  dunque  i beni  dell’  animo, 
i quali  soli  sono  veri  beni  e s’acquistano  me- 
diante lo  ingegno  e industria  di  ciascuno,  e ciò 
sono  eloquenza,  virtù  e dottrina,  si  da  tutti  gli 
altri  buoni  scrittori,  e si  massimamente  da  poeti 
si  cavano. 

Bisogna  dunque  perchè  ninno  può  ad  altrui 
dare  quello  che  egli  non  ha,  che  i poeti  buoni 
e perfetti  siano  eloquenti,  virtuosi  o dottrinati  ; 
altramente  mai  da  loro  trarre  o imparare,  non 
si  potrebbe  nè  leggiadria  di  parole,  nè  bontà 
di  costami,  uè  scienza  di  cose:  E se  chicchessia, 
dubitando  dimandasse:  Come?  non  può  alcuno 
essere  eloquente,  e non  essere  nè  buono,  nè 
scienziato?  Rispondiamo  risolutamente  di  no; 
di  no  risolutamente,  e senza  alcnna  dubitazione 
rispondiamo;  perciocché  l’eloquenza  senza  la 
bontà  non  è e non  può  chiamarsi  a putto  nes- 
suno eloquenza,  ma  o astuzia,  o malizia  o per 
alcuno  altro  più  grave  nome  e più  scellerato. 
Ed  è tanto  lontano  che  la  rettorica,  ciò  è l’ arte 
del  bene  e copiosamente  favellare  eia,  se  non 
è accompagnata  dalla  bontà  dei  costumi,  o utile 
o lodevole,  che  egli  non  è,  nè  si  ritrova  in  luo- 
go alcuno  cosa  nessuna,  la  quale  più  dannosa  di 
lei,  c più  biasimevole  chiamare,  non  dico,  si 
possa,  ma  si  debba.  E per  questo  il  maggior  re- 
tore e maggiore  oratore  che  mai  fosse,  lasciò 
scritto  in  quelle  stesse  opere,  che  egli  tante  e 
si  leggiadramente  dell’  arte  rettorica  e facoltà 
oratoria  compose  : L’  oratore  è un  uomo  buono 
il  quale  sappia  favellare*.  Non  può  dunque  l’e- 
loquenza essere  senza  la  bontà.  Vediamo  ora  se 
può  senza  la  dottrina  trovarsi,  c rispondiamo 
medesimamente  di  no,  conciosia  che  le  parole 
furono  per  isprimere  le  cose  ritrovate,  onde  quan- 
tunque siano  belle  e beu  poste,  se  non  signifi- 
cano o bei  concetti,  o buone  sentenze,  e in  som- 
ma so  non  c’  insognano  o virtù  per  farci  buoni, 
o scienza  per  renderne  dotti  si  deono  chiamare 
più  tosto  ciarla  (come  fiorentinamente  si  dice) 
che  eloquenza.  E colui  che  ciò  fa  non  buono  o- 
ratore,  merita  d’ essere  nominato,  ma  gran  ciar- 
latore. 


' Cicerone.  Tìe 
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Dall'  altro  canto  uno  il  quale  fosse  scien- 
fiatissimo  e esercitato  in  tolte  le  dottrine^  se 
non  fosse  ancora  boono  o virtuoso,  non  potreb* 
bo  veramente  scienziato  chiamarsi,  ma  equìvoca- 
mente,  cioè  non  avrebbe  gli  effetti,  ma  il  nome 
solo  di  scienziato  ; perciocché  non  potrebbe  il  tino 
suo  e la  sua  perfezione,  ciò  è la  felicità  e la  bea- 
titudine umana,  alla  quale  tutti  nasciamo,  conse- 
guire. £ se  avesse,  oltra  la  dottrina,  ancora 
bontà,  ma  non  eloquenza,  sarebbe  a ogni  modo 
se  non  utile  del  tutto,  certo  difettoso  c manche- 
vole molto  ; perciocché  non  potendo  egli  nè  pia- 
cere, nè  giovamento  recare  a' mortali,  per  lo  che 
fare  siamo,  si  può  dire,  principalmente  nati,  ver- 
rebbe a essere  di  quella  virtù  privato,  la  quale 
fa  più  cari  gli  uomini  e più  li  rende  a Dio  so- 
miglianti, che  nessuna  altra.  E così  avemo 
veduto,  che  niuno  può  essere  veramente  elo- 
quente, il  quale  non  sia  ancora  e buono  e dotto; 
e niuno  per  Io  contrario  può  essere  veramente 
dotto,  il  quale  non  sia  eziandio  buono  e non 
debba  essere  eloquente. 

Resta  che  vediamo  ora  il  terzo  ed  ultimo 
membro,  ciò  è,  se  alcuno  può  essere  buono  e 
virtuoso  senza  eloquenza  e senza  dottrina:  della 
qua)  cosa,  come  non  pensiamo,  che  alcuno  du- 
biti, ciò  è come  crediamo,  ebe  ciascuno  sappia 
di  si;  cosi  non  crediamo,  che  ognuno  sappia  dì 
ciò  la  cagione,  la  qnale  è,  che  non  solo  la  dot- 
trina e r eloquenza  si  possono  male  e perver- 
samente usare,  ma  ancora  tutte  1*  altre  cose,  co- 
me dicemmo  nel  nostro  proemio , eccetto  la 
virtù  sola. 

Dunque  potrebbe  alcuno  dire,  a un  poeta 
busta  solamente  esser  buono  senza  altra  o elo- 
quenza, o dottrina.  Al  che  si  risponderebbe  ciò 
bastargli  quanto  all' essere  buono,  ma  non  già 
quanto  all' essere  poeta  buono,  perchè,  come 
dice  il  Filosofo  nel  libro  dell’  ìnterpretaziont^ 
uno  che  fosse  musico  e fosse  buono,  non  per 
questo  sarebbe  buon  musico  ; e la  cagione  è, 
perchè  nei  poeti,  oltra  la  bontà,  la  quale  non- 
dimeno assai  più  sola  che  tutte  1*  altre  cose  iosie- 
me  doversi  stimare  affermiamo,  si  ricercano  an- 
cora e r eloquenza  e la  dottrina;  perchè  i poeti 
non  hanno  a insegnare  solamente,  ma  a dilet- 
tare ancora  e a muovere.  Ma  come  si  può  o 
muovere,  o dilettare  senza  1' eloquenza?  Certo 
non  punto  più  che  insegnare  o dottrina  senza 
scienza,  o bontà  senza  virtù. 

Di  queste  cose  si  conosce  manifestamente, 
che  r utilità,  la  quale  del  leggere  i poeti  si  trae, 
è non  solo  la  maggiore,  ma  ancora  la  migliore 
che  si  possa  quaggiù,  non  dirò  avere,  ma  spe- 
rare, alla  quale  s’  aggiugne  il  diletto.  E perchè 
il  diletto  è di  tre  ragioni  ; d’  animo,  il  quale  chia- 
meremo inteliettuale  : di  corpo,  il  quale  chiame- 
remo sensuale  : e d'  anima  e di  corpo  insieme, 
il  quale  chiameremo  misto,  o vero  comune,  do- 
vemo  sapere  che  no'  poeti  soli,  o certamente 
più  nei  poeti,  che  in  tutti  gli  altri  scrittori,  si 
ritrovano  tutte  e tre  queste  maniere  di  diletti 


insiememente ; perciocché  l'armonia  delle  parole 
che  s’odono,  delle  quali  non  può  più  dolce  mu- 
sica ritrovarsi,  diletta  propiamente  il  corpo,  e 
r utilità  delle  coso  che  s' iutendono,  diletta  pro- 
piamcDte  I*  animo.  Ma  perchè  le  parole  non 
possono  separarsi  dalle  cose,  come  di  sopra  si 
disse,  e le  cose  non  possono  senza  le  parole 
sprimersi  ; quinci  è che  1’  une  per  1’  altre  e l'al- 
tre  per  V une  dilettano  a un  medesimo  tempo 
così  r anima,  come  il  corpo  ; dalle  quali  cose 
nasce  quella  incredibile  e giocondissima  ammira- 
zione, che  nel  leggere  ì buoni  poeti,  traggono 
gli  uomini  giudiziosi  tanto  maggiore,  quanto  sono 
e migliori  i poeti  ed  essi  più  dotti. 

Conchiudiamo  dunque  finalmente,  che  tutto 
quello  che  si  può  o profittevole,  o dilettevole, 
da  un  nobile  ingegno  c generoso  spirito  in 
questa  vita  desiderare,  solo  nella  lezione  dei 
poeti,  o più  quivi  che  altrove,  abbondevolmen- 
te  e perfottamente  si  ritrova.  Laonde,  avendo 
noi  questo  dicorso  compito,  trapasseremo  oggi- 
mai  a seguitare  la  materia  nostra  della  Poetica, 
cominciando  da  un  altro  principio  in  questa 
maniera  : 

Contr»  miglior  voler,  voler  mal  pugna  ; 

Oud'  io,  contra  ’l  piacer  mio  per  piacerli, 

Trassi  deli' acqua  non  sazia  la  spugna'. 

Era  r intendimento  nostro  di  dovere,  fomiti 
gli  eroici,  trapassare  a'  poeti  tragici  e comici,  e 
cosi  gli  altri  di  mano  in  mano.  Ma  questo  mio 
buon  volere  è stato  da  un  altro  migliore  vinto  : 
perciocché  avendo  noi  nell’  ultime  parole  della 
passata  Lezione  detto,  che  quanto  alla  grandezza 
e gravità  dell' eroico,  la  lingua  toscana,  se  non 
vinceva  la  greca  e la  latina,  non  era  nè  aH'una, 
nè  all’altra  inferiore,  m’è  all*  orecchio  pervenu- 
to, che  alcuni  non  solo  niegano  questo,  ma  af- 
fermano eziandio,  che  ella  non  pure  non  ha  poeti 
eroici  infinn  qui  avuto  mai,  ma  nè  per  l’avve- 
nire ancora  può  averne  : conciosia  che  ella,  oltra 
r altre  cose,  manchi  de!  verso  esametro,  senza 
il  quale  non  può  poema  alcuno  eroico  comporsi. 
E perchè  questi  tuli  si  muovono  a ciò  credere 
dalle  stesse  parole  c medesime  sentenze  nostre, 
e sono  non  meno  giudiziosi  che  dottrinati,  e 
amici  cosi  nostri,  come  della  verità,  c’  è parato 
di  dovere,  si  per  lo  debito  dell’  uffizio  nostro  c 
si  per  comune  utilità  di  tutti  quelli  che  delle 
cose  poetiche  prendono  diletto,  rispondere  loro, 
non  ostante  che  in  ciò  fare  saremo  costretti  e 
dal  giuramento  da  noi  fatto  e dalla  consuetudi- 
ne nostra  di  dire  liberamente  e senza  rispetto  o 
risguardo  alcuno  di  persona  veruna  tutto  quello, 
che  non  sia,  ma  che  giudicheremo  essere  la  ve- 
rità : la  quale  è tanta  nelle  cose,  che  oggi  do- 
verne trattare,  dubbia  e malagevole,  che  tutti  i 
primi  padri  e maestri  dell’  idioma  toscano,  sono 
diversi  o differenti  tra  loro.  E dove  gli  uomini 
grandi  discordano  tra  sé,  malagevolmente  si  può 
quello  che  vero  sia  o trovare,  o affermare:  e 


' Purg.,  Canto  XX. 
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massimamente  in  cose.)  le  quali,  se  ben  paiono 
leggiere  e di  poco  momento,  sono  però  gravis* * 
sime  a chi  bene  le  considera  e d'importanza 
grandissima  a coloro  che  la  lingua  toscana  e la 
facoltà  poetica  o intendere,  o esercitare  desidera- 
no. Laonde  noi,  per  agevolare  quanto  possiamo 
questa  difGcoltà,  racconteremo  prima  brcvissi- 
mamente  gli  argomenti  e le  ragioni,  onde  si  muo- 
vono a cosi  credere  questi  cotali. 

Dicono  dunque  essere  cosa  certissima,  che 
inBno  a Dante  'questa  lingua  non  aveva  eroici 
avuto,  e che  Dante  stesso  non  fu  eroico:  il  che 
pruovano  sì  per  le  parole  nostre  medesime  che 
dicemmo,  gli  eroici  essere  quei  poeti,  i quali  le 
azioni  illustri  dei  gran  principi  e le  battaglie 
cantavano:  il  che  si  vede  che  Dante  non  fece; 
c si  per  r autorità  di  lui  stesso,  il  quale  intitolò 
r opera  sua  Commedia,  avendo  a un  bisogno  ri- 
spetto, che  ’l  suo  stile  non  aggiugneva  per  av- 
ventura alla  grandezza  dell'  eroico,  e spezial- 
mente di  Virgilio,  il  poema  del  quale  fece  chia- 
mare a lui  medesimo  non  solo  tragedia,  ma  alta 
tragedia,  come  si  vede  io  quei  versi  del  vente- 
simo Canto  dell'  Inferno  : 

Eiiripilo  ebbe  nome,  e cosi  ’l  canta 

L'alta  mia  tragedia  in  alcun  loco; 

Ben  lo  sui  tu,  che  la  sai  tutta  quanta. 

Quanto  al  Petrarca,  dicono  esser  chiaro,  che  egli 
fu  lirico,  come  dimostra  ancora  il  nome  dell'o- 
pera sua  ; ed  a chi  allega  i Trioni!,  rispondono, 
clic  quel  poema  non  puro  non  udegiia,  ma  non 
arriva  a gran  pezza  al  Canzoniere,  dove  se  fosse 
eroico,  dovcrebbe  trapassarlo.  Del  Boccaccio 
recitano  l'autorità  del  reverendissimo  Bembo,  il 
quale  favellando  dei  versi  di  lui  composti  e per 
conseguente  della  Teseide  scritta  in  ottava  rima, 
disse  nel  primo  libro  delle  sue  Prose,  modesta- 
mente in  ciò  c con  verità,  dannandolo  assai 
apertamente,  conoscersi,  che  egli  solamente  nac- 
que alle  prose. 

Dopo  questi  tre  capi  e principi  della  lin- 
gua, non  sorse  alcuno  infino  a’  tempi  nostri,  il 
quale  meritasse  d’  essere  poeta,  non  che  eroico, 
chiamato  : perchè  Fazio  Uberti  e il  Berlinghieri, 
i quali  scrissero  della  Cosmografìa  in  terza  ri- 
ma', si  può  appena  dire,  che  scrivessero  in  versi 
non  che  fosseio  poeti.  E M.  Matteo  Palmieri, 
ottimo  e riputato  cittadino,  fu  di  grandissima 
lunga  in  tutte  le  cose  a Dante  inferiore’'.  E 


' Fazio  degli  Uberti,  fiorentino,  sali  in  fama  sul  prin- 
cipio del  secolo  XIV.  Egli  è autore  del  Diuamondo,  poe- 
ma in  terza  rima,  net  quale  (ad  usar  le  parole  di  Filippo 
Villani,  che  ne  scrisse  la  tìU)  imitando  Dante,  trattò  del 
sito  e incettiqaeione  del  mondo;  ...  e molte  cose  ridutte 
appartenenti  a verità  tloriea  e a varie  materie  eteondo  la 
dietineione  ddle  ragioni  e de’  tempi,  le  quali  pienamente 
compiono  la  Coemografia.  — Francesco  Berlinghieri,  fio- 
rentino, uno  degli  accademici  platonici,  vissuto  nel  se- 
colo XV,  di  25  anni  prese  a scrivere  in  terza  rima  un 
ampio  ed  intero  trattato  di  geografia  che  fu  stampato 
in  Firenze  verso  l’anno  1480.  Mauri. 

’ Matteo  Palmieri,  che  tiene  un  onorato  seggio  fra  i 
nostri  scrittori  di  cose  politiche’ pel  suo  libro  della  Vita 
Civile,  scrisse  a imitaziouc  di  Dante  un  poema  in  terza 


quelli  che  scrìssero  poi  in  romanzi  le  battaglie, 
i quali  furono  molti,  tra' quali  Luigi  Pulci  nel 
Morgante  maggiore  e Luca  suo  fratello  nel  Ct- 
rijjo  Calvaneo',  tenevano  il  principato,  non  fu- 
rono da  noi  nella  prefazione  nostra  tra’  poeti, 
non  che  tra’  buoni  poeti  ricevati.  Di  M.  Agno- 
lo Poliziano,  uomo  di  molte  lettere  c giudizio, 
per  Io  non  avere  egli  fornita  l’ opera  sua  e an- 
co peccato  nella  lingua  alcuna  volta,  non  vo- 
gliono che  tra  gli  eroici  s’  annoveri®. 

Ora,  favellando  de’  tempi  nostri,  il  primo 
che  acquistasse  grido  di  iodato  poeta,  dietro  For- 
me del  signor  .Matteo  Maria  Bojardo,  fu  M.  Lo- 
dovico Ai'iosto  ; il  quale,  tutto  che  da  noi  assai 
commendato  fosse,  fu  nondimeno  in  alcune  co- 
se, non  dico  ripreso,  ma  notato:  onde,  per  no- 
stro giudizio  medesimo,  non  si  debbe,  dicono 
essi,  nè  anche  a’  Latini  agguagliare,  non  che 
preporre  a’  Greci.  A costui  successero  e al  suo 
tempo  e dopo  molti  altri;  ma  uiuno  di  quelli 
clic  avemo  letti  noi,  pare  che  lo  arrivi,  non  che 
trapassi,  se  non  se  il  nostro  M,  Luigi  Alamanni 
nel  suo  Giron  Corlse^.  E perchè  anco  in  lui, 
per  nostro  giudìzio,  sì  desiderano  alcune  cose, 
non  può  dirsi,  che  noi  siamo  pari,  non  che  su- 
periori, nè  ai  Greci,  nè  ai  Latini.  Restaci  F o- 
pera  di  M.  Giovan  Giorgio  Trissiuo  da  Vicen- 
za, scritta  da  lui  in  versi  sciolti  con  questo  ti- 
tolo: L' Italia  liberata  da'  Goti:  la  quale,  se  bene 
è lodata  da  pochissimi  meno  che  mezzanamente 
e da  molti  infinitamente  biasimata  c quasi  deri- 
sa, u me  pare  nondimeno,  che  a quanto  a quello 
che  è proprio  del  poeta,  ella  meriti  tanta  lode, 
anzi  tanta  ammirazione,  quanta  altra  poesia,  che 
sia  dopo  Omero  stata  scritta  e dopo  Virgilio*. 


rima  diviso  in  tre  libri,  e intitolato  Città  di  Vita,  di  cui 
si  hanno  copia  a penna  in  vario  biblioteche,  o di  cui 
vennero  pubblicati  alcuni  tratti  per  cura  del  dotto  Ca- 
nonico Bandini.  M.Uiiit. 

' Luca  Pulci,  oltre  il  Ciriffo  Cahaneo,  scrisse  pure  il 
Driadeo  <f  Amore,  altro  poema  romanzesco,  alcune  Epi- 
stole in  terza  rima  e alcune  Stanze  per  lu  famosa  gìoitra 
di  Lorenzo  de'  Modici.  Mauri. 

’ Intende  qui  il  Varchi  parlare  delle  celebri  Stanze 
sulla  giostra  di  Giuliano  de’  Medici,  che  il  Poliziano 
lasciò  imperfetto,  ma  che  non  pertanto,  checché  l’anior 
nostro  insinui,  vanno  fra  i più  preziosi  gioielli  dell’ita- 
lica poesia.  Mauri. 

’ 11  Varchi  durò  pertinacemente  in  qiiesferroro,  d’an- 
teporre il  Oiron  Cortese  al  Furioso,  sebbene  ne  fosse  posto 
in  deriso  da  molti  de’  suoi  contemporanei,  o singolar- 
mente da  quell’  arguto  ingegno  del  Lasca.  Mauri. 

* Il  Trissino  si  propose  nel  suo  poema  d*  imitare  O- 
mero  ; ma  appunto  perchè  ei  volle  troppo  imitare,  fu 
imitatore  non  troppo  felice,  e la  copia  riuscì  di  molto 
inferiore  all’originale.  Figli  non  avverti  chela  diversità 
dei  tempi  e delle  lingue  richiedeva  ugualmente  che  di- 
versa fosse  la  tessitura  dei  racconti,  delle  descrizioni, 
delle  parlate  o per  attenersi  al  modello  d’  Omero,  egli 
inserì  nel  suo  poema  narrazioni  troppo  minute,  e lan- 
guide 0 fredde  orazioni.  Al  che  aggiungendosi  la  natura 
del  verso  non  sostenuto  dall’armonia  della  rima  c dì 
suono  troppo  uniforme,  n’è  avvenuto,  che  dopo  una  fa- 
tica di  vent’  anni,  eh’  egli  impiegò  in  comporlo,  benché 
esso  per  la  dottrina,  per  1’  eleganza  e per  altri  pregi 
sia  non  poco  stimato,  appena  nondimeno  ritrova  ora 
chi  lo  legga.  Maur:. 
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E dove  molti  si  ridono  di  lai,  che  confessa  d’a- 
ver penato  vent’anni  a comporla,  a noi  paro, 
che  ciò  a gran  giudizio  porro  e attribuire  se  gli 
debba,  e tanto  più  che  quasi  in  tutte  1'  altre  o- 
pere  sue,  cosi  di  versi,  come  di  prosa  forse 
per  averle  egli  con  minor  tempo  e studio  fatte, 
ci  pare  ogni  altro  che  il  Trissluo,  ciò  è con 
poco  giudizio  e senza  molta  dottrina.  Aggiun- 
gono alle  cose  dette,  che  quando  tutti  i raccon- 
tati fossero  eccellentissimi  stati  in  tutte  T altre 
cose,  non  perciò  si  possono  eroici  chìaman* 
nell’  opere  loro,  avendo  io  detto  coll’  autori- 
tà d’  Aristotile,  che  gli  eroici  non  possono  altro 
verso  usare  che  1*  esametro,  il  quale  è il  più 
grave  e il  più  stabile  di  tutti  gli  altri  ; maq- 
cando  dì  lui  la  lingua  toscana.  Laonde,  doven- 
do noi  alle  costoro  ragioni  c autorità  risponde- 
re, è necessario,  che  diciiiariamo  due  cose:  Luna, 
se  i 'roscani  hanno  il  verso  esametro  : V altra 
qual  sia  nella  lingua  toscana  il  verso  eroico  : le 
quali  due  quistioai  fornite,  fornirà  ancora  V o- 
dierno  ragionameuto  nostro  : pcrdiè  dalla  di- 
chiarazioiK*  di  loro  nascerà  in  gran  parte  lo 
scioglimento  di  tutti  i dubbi  proposti,  e il  re- 
stante al  suo  lungo  proprio  più  lungamente  si 
dichiarerà. 

^ QUISTIONE  PRIMA. 

Se  i Toscani  hanno  il  verso  esametro. 

Chiunque  sa,  che  cosa  sia  appo  i Latini 
verso  esametro,  e conosce  le  maniere  de’  versi 
toscani,  sa  ancora,  favellando  propiamente,  che 
i Toscani  non  hanno  il  verso  esametro  ; perchè 
lasciando  stare  1*  altre  cose,  colai  verso  ha,  co- 
me ne  dimostra  il  suo  nome,  sei  misure  o vero 
piedi,  la  qual  cosa  non  ha  verso  alcuno  toscano: 
se  non  se  forse  quella  maniera  di  versi  ritrovata 
da  monsignor  M.  Claudio  Tolomei,  della  quale 
favelleremo  liberamente  di  sotto:  del  che  se- 
guita, che  ciascuno  verso  esametro  abbia  almeno 
tredici  sillabe  ordiuarinniento.  Dico  cosi,  perchè 
se  i piedi  fossero  tutti  spondei,  sarebbe  di  do- 
dici, il  ebe  rade  volte,  o più  tosto  non  mai 
viene  in  uso;  e il  maggior  numero  ordinaria- 
mente sono  dìciosette  sillabe  : dico  ordinaria- 
mente,  perchè  se  i piedi  fossero  tutti  dattili  sa- 
rebbe diciotto.  Onde  fra  diciotto  e diciosetto  or- 
dinariamente, e fra  dodici  e diciolto  straordina- 
riamente si  ravvolgono  e racchiuggono  tutti  i 
versi  esametri.  Ora  chi  non  so,  che  il  maggior 
verso  che  abbiano  i Toscani,  è ordinariamente 
d'  undici  sillabe,  e per  lo  straordinario,  ciò  è 
quando  è a sdrucciolo  di  dodici  ? E cosi  il  no- 
stro verso  maggior  non  arriva  si  può  dire  al 
minor  de'  Latini  ; c di  qui  viene  che  chi  tradu- 
ce o versi  latini  o greci  in  versi  toscani,  non 
può  quasi  mai  tradurre  verso  per  verso,  ma  gli 
bisogna  crescere,  ciò  è mettere  una  medesima 
sentenza  in  più  versi,  che  i greci,  o i latini  non 
SODO,  donde  egli  la  traduce,  dico  quando  ancora 
V altre  cose  fossero  pari. 


Ma  perchè  è intenda  meglio  la  differenza  che 
ò tra’versi  greci  e latini  da  una  parte  e i toscani 
dall’  altra,  e si  conosca  quello  che  per  nostro  av- 
viso ha  in  errore  condotto  tutti  coloro  che  si  fecero 
a credere,  che  i versi  esametri  e si  potessero  e 
si  dovessero  accomodare  e introdurre  ancora  in 
questa  lingua,  non  ci  parrà  fatica  a dichiarare 
brevissimamente  quelle  cose,  che  con  grandissi- 
mo tempo  e studio  averao  apparate;  ciò  è quello 
in  che  convengano  e disconvengano  i versi  to- 
scani dai  versi  latini:  e quando  dico  ì latini,  in- 
tendo ancora  dei  greci,  i quali  nel  medesimo 
modo  si  fanno,  se  bene  alquanto  più  agevol- 
mente che  i latini,  si  per  la  copia  della  lingua, 
e si  ancora  per  alcune  licenze,  che  a loro,  co- 
me ancora  a noi  sono  concedute  : dalle  quali  i 
Latini,  come  severi  e forse  troppo  schifi,  per 
non  dire  schizzinosi,  si  guardarono. 

Dico  dunque  per  cominciare  da'  primi  fon- 
damenti, che  ciascuna  sillaba  in  tutte  le  lingue 
ha  necessariamente  tre  cose:  lunghezza,  altezza 
e larghezza:  le  quali,  come  ciascun  vede,  sono 
tutte  e tre  le  dimensioni  o vero  misure  che  tro- 
vare si  possono.  E perchè  la  voce,  se  bene  non 
è propianjcnte  corpo,  si  fa  nondimeno  nell’aria, 
la  quale  è corpo;  quinci  è,  che  ogni  sillaba 
nccessuriamcnte  ha  tutte  le  misure  che  hanno 
tutti  i corpi,  ciò  è lunghezza,  come  s’  è detto, 
profondità  c larghezza:  perchè,  se  sì  scrive,  le 
ha  in  potenza,  e quando  si  proferisce,  le  ha  in 
atto.  Ora  i Latini,  i quali  cavarono  i loro  versi 
dai  Greci,  consideravano  in  ciascuna  sillaba  prin- 
cipalmente la  lunghezza,  ciò  è secondo  ebe  era 
0 lunga  o breve;  il  che  essi  conoscevano  natu- 
ralmente, perchè  se  era  breve,  la  pronunziava- 
no brevemente,  c con  un  tempo  solo,  come  si 
fa  nella  musica,  verbi  grazia,  una  semiminima  ; 
e se  era  lunga,  la  proferivano  lungamente  e con 
due  tempi,  come  si  fa  nella  musica  una  minima  : 
di  maniera  che  ciascuno  conosceva,  tosto  che 
sentiva  pronunziare  alcuna  dizione,  quali  sillabe 
erano  lunghe  e quali  brevi,  come  conosciamo 
noi  quale  accento  è acuto,  e quale  é grave  : 
benché  cosi  le  brevi,  come  le  lunghe  erano  di 
più  ragioni,  ciò  è breri,  più  brevi  e brevissime; 
o lunghe,  più  lunghe  e lunghissime,  come  si  ve- 
de ancora  nella  musica:  il  che  loro  avveniva 
secondo  1'  asprezza  e moltitudine  delle  conso- 
nanti, che  detta  sillaba  accompagnavano  o pri- 
ma o dopo,  ciò  è o dinanzi,  o di  dietro  la  vo- 
cale che  faceva  cotal  sillaba. 

Dalle  quali  cose  seguita,  che  i versi  latini 
non  hanno  principalmente  armonia,  ma  ritmo, 
ciò  è numero,  il  quale  nasce  dalla  misura  del 
veloce  e del  lardo.  E per  essere  meglio  intesi, 
diciamo,  che  il  ritmo  o vero  numero  è quella 
proporzione,  che  si  ritrova  fra  due  moti  locali, 
uno  veloce  e l'altro  tardo,  come  si  vede  nel  bal- 
lare, noi  cantare,  nel  suonare  e nel  favellare 
cosi  in  prosa,  come  in  versi,  e come  si  sente 
ancora  nel  polso  ; perchè,  trovandosi  in  tutte  que- 
ste cose  il  veloce  e il  tardo,  ciò  è I'  andare,  o 
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vero  il  farei  o più  tosto  o più  adagio,  è necee- 
eario  vi  si  trovi  ancora  il  moto,  perchè  il  veloce 
e il  tardo  sono  differenze  del  moto  ; e dove  è 
il  moto  più  tardo  e veloce,  è necessario  che 
sia  ancora  il  ritmo,  o vero  numero  ; e secondo 
la  proporzione  sarà  o migliore  o più  cattiva,  cosi 
sarà  il  numero  nè  più  nè  meno,  e conseguente- 
mente il  verso,  o più  o meno  alto  e sonoro  ; 
perchè  il  verso  chiamato  da’  Latini  grecamente 
metro,  ciò  è misura,  è parte  del  numero:  onde, 
dovunque  è metro,  è ancora  numero;  ma  non 
già  per  lo  contrario,  perchè  ancora  nella  prosa, 
pronunziandosi  alcuna  sillaba  breve  o più  breve, 
ed  alcuna  lunga  o più  lunga,  vi  ò necessaria- 
mente il  numero,  ma  non  già  il  verso,  o vero 
metro;  non  che  anco  le  prose  bnone  non  debbano 
av<fl-e  il  lor  numero  e quasi  metro  ; ma  perchè 
è d’  un’  altra  ragione,  metro  o vero  numero. 

Vedesi  dunque,  che  i Latini  non  hanno  prin- 
cipalmente armonia,  ma  ritmo,  o vero  numero, 
cosi  ne’  versi  loro,  come  nelle  prose.  Dico  prin- 
cipalmente, perchè  secondariamente  hauho  anche 
1*  armonia,  come  si  vedrà  meglio,  detto  che  a- 
vremo  che  i Toscani  per  lo  contrario  non  hanno 
principalmente  numero,  o vero  ritmo,  ma  armo- 
nia. ciò  è non  considerano  nel  fare  i lor  versi 
la  prima  dimensione  delle  sillabe,  ciò  è la  lun- 
ghezza, ma  la  seconda,  ciò  è 1’  altezza,  o vero 
profondità  ; e in  somma  non  si  regolano  con 
quantità  delle  sillabe,  ma  colla  qualità  degli  ac- 
centi, i quali  non  si  servendo  noi  del  circonflesso, 
sono  duoi  : il  grave  che  risponde  al  breve  nella 
sillaba,  e 1’  acuto  che  risponde  al  lungo,  perchè 
della  larghezza  in  questo  luogo  non  occorre  di 
favellare.  Onde  in  ne.<ì8unu  dizione  toscana  può 
pronunziarsi  accento  acuto,  se  non  sopra  quella 
sillaba  che  sia  lunga  di  natura;  e ciascuna  di- 
zione ha  necessariamente  una  sillaba  lunga  e 
non  più,  e sopra  quella  si  pronunzia,  o si  pone 
r accento  acuto;  e tutte  1’  altre  sono  sopra  que- 
ste, perchè  si  pronunziano  gravemente,  e non 
vi  si  pone  accento  nessuno,  ma  vi  s’ intende  il 
grave;  il  quale  non  si  segna  mai,  se  non  quan- 
do si  pone  in  luogo  dell’  acuto,  nella  conseguen- 
za delle  parti,  come  fanno  ancora  i Greci.  Ma 
qui  nè  si  possono,  nè  si  devono  tutte  queste 
minuzie  e sottigliezze  dichiarare';  basta  che  il 
verso  toscano,  facendosi  d’alto  e basso,  o vero 
d’  acuto  e grave,  genera  armonia;  la  quale  non 
è altro  che  una  consonanza  risultante  di  più 
voci  acute  e gravi,  o vero  alte  e basse  : e se- 
condo che  detta  consonanza  è più  o meno  vaga 
e perfetta,  tanto  il  verso  sarà  o più  o meno 
bello  e sonoro.  Ed  anco  in  questi  arrecano  pie- 
nezza e sonorità  le  lettere  consonanti,  secondo 
che  sono  o più  di  numero,  o più  aspre  di  suo- 
no, come  si  sente  in  quel  verso  : 


' Viva  Dio  che  anch'  egli,  il  dottissimo  messer  Be- 
nedetto nostro,  trova  che  codeste  sono  minuzie  c sotti- 
gliezze ! Noi  più  arditi,  eravamo  per  chiamarle  inezie  u 
miserie.  Mal'bi. 


Non  dell’Ispano  Ibero  all'Indo  Idaspe'; 
e in  queir  altro  : 

Spezza  a’  tristi  nocchier  governi  e sarte  ; 

e talvolta  ancora  per  cagione  de’  dittonghi,  co- 
me si  vede  in  quel  verso: 

Laura,  che  ’l  verde  lauro  e 1’  aureo  crine  ; 
e in  quello: 

Dall’  aureo  albergo  dell’  aurora  innanzi. 

E ’l  medesimo  diciamo  della  prosa  ; nella  quale 
non  si  considera  la  quantità  delle  sillabe,  ciò 
è se  sono  brevi  o lunghe  principalmente,  ma  la 
qualità  dogli  accenti,  ciò  è se  sono  gravi  o a- 
cuti,  ciò  è alti  o bassi.  Dico  principalmente, 
perchè  si  considera  secondariamente  anc.o  il  tem- 
po, ciò  è la  lunghezza  o brevità  delle  sillabe, 
ma  per  rispetto  degli  accenti,  secondo  i quali  si 
regolano  i Toscani,  cosi  nelle  prose  loro,  come 
nei  versi  : i quali,  favellando  ora  degli  interi,  e 
non  di  quelli  che  rotti  o spezzati  si  chiamano, 
deono  sempre  e necessariamente  avere  1’  accento 
acuto  sopra  la  decima  sillaba,  la  quale  è sem- 
pre innanzi  all’  nltima  : perchè  tutti  cotali  versi 
sono  d’ undici  sillabe  ordinariamente.  Dico  or- 
dinariamente, perchè  l’accento  acuto  ha  tanta 
forza,  che  quando  si  pone  sopra  1’  ultima  silla- 
ba, il  verso  in  cotal  caso  non  è più  che  dieci 
sillabe,  come  si  vede  in  questi  ed  in  molti  altri 
così  del  Petrarca,  come  di  Dante: 

Lo  diè  in  guardia  a saii  Pietro:  or  non  più  oo  ; 

Abraam  Patriarca  e David  Kc; 

i quali  in  un  certo  modo  può  dirsi,  che  rispon- 
dano agli  spondaìci  latini.  E quando  1’  accento 
acuto  non  è nè  sopra  l' ultima  sillaba,  nè  sopra 
la  penultima,  ma  sopra  1’  antepenultima,  ciò  è 
sopra  quella  che  precede  la  penultima,  il  verso 
viene  ad  essere  di  dodici  sillabe;  e si  chiama 
sdruccioloso,  o vero  a sdrucciolo,  come  si  vede 
nel  principio  del  quindicesimo  Canto  dell’  Inferno  : 

Ora  con  porta  1’  un  dei  duri  margini. 

E cosi  di  tutti  gli  altri  somiglianti,  ì quali  si 
possono  a’  dattilici  della  lingua  latina  aggua- 
gliare. E di  questi  non  volle  usare  il  Petrarca, 
perchè  quel  verso  de’  Trionfi  : 

L’un  di  virtute,  e non  d’amor  mancipio, 

non  è sdrucciolo,  come  hanno  creduto,  e cosi 
pure  queir  altro  : 

Qual  Scizia  m’ as.Aictira  o qual  Numidia; 

e così  di  tutti  gli  altri  che  sono  d’undici  sillabe. 

E sopra  queste  tre  maniere  di  versi  si  po- 
trebbono  molte  cose  e molto  notevoli  dichiarare  : 


’ Questo  e i versi  seguenti  sono  quasi  tutti  del  Var- 
chi stesso,  di  Dante  o del  Petrarca.  Non  ho  creduto 
apporci  il  riscontro  de’  luoghi,  ove  si  trovano,  poiché 
1’  autore  li  cita  solo  pel  snono  e per  la  materiale  strut- 
tura, non  già  per  la  loro  significazione.  Mauri. 
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ma,  perchè  non  s’  appartiene  ciò  fare  in  questo 
luogo,  diremo  solo,  che  gli  accenti  acuti  hanno 
tanta  forza  c cntal  preminenza  in  tutti  i versi 
che  non  bastano  undici  sillabe  a fare  il  verso, 
ma  si  ricerca  di  più,  come  ancora  ne’  latini  le 
cesare,  che  gli  accenti  acati  siano  a’  lunghi 
loro  posti  e nelle  debite  sedi.  Perchè  chi  pro- 
nunziasse questo  verso  : 

Quastan  del  mondo  la  più  bella  parte, 
in  cotal  maniera; 

Guastao  la  più  bella  parte  del  mondo  ; 

avrebbe  col  mutamento  d’  un  accento  solo  ogni 
suo  concento  ed  armonia  del  tutto  gus.sta  e levata 
via:  e cosi  diciamo  di  tutti  gli  altri  somiglianti. 

Ondo  è da  sapere,  che  niun  verso  è verso, 
ciò  è non  genera  la  debita  armonia,  se  egli, 
ultra  r avere  undici  sillabe,  non  ha  ancora  due 
accenti  acuti,  almeno  l’uno  in  su  la  decima  (e 
questo  non  può  inai  fallare)  e V altro  in  su  la 
sesta,  o almeno  in  sulla  quarta,  e questo  anco 
non  falla  mai,  se  uon  se  per  avventura  in  quel 
verso  nel  primo  Capitolo  della  Fama  : 

E le  mitre  eoo  purpurei  colori; 

se  già  non  si  pronunziasse  in  sulla  quarta  e in 
sulla  ottava  cosi  : 

£ le  mitrè  con  purpuréi  colori  ; 

0 vero  in  sulla  sesta  e in  sull’  ottava  così  : 

£ le  mitre  con  purpurei  colori. 

E quando  gli  accenti  in  amendue  queste  sedi, 
ciò  è quarta  c sesta  si  pongono,  ne  diviene  più 
bello  il  verso  o più  sonoro:  anzi  generalmente 
quanti  più  accenti  acuti  ha  ciascuno  verso,  tanto 
ha  maggior  suono,  come  si  vede  in  quel  verso  : 

Neve,  or,  perle,  rubìn,  due  stelle,  uu  sole; 
c più  quello  del  Petrarca: 

Fior,  fronde,  erbe,  ombre,  antri,  onde,  aure  soavi; 
e in  queir  altro  : 

Kudano,  ibero,  Reti,  Senna,  Albia  ed  £bro; 

1 quali  però,  perchè  sono  piu  tosto  strepitosi 
che  sonori,  si  debbono  fuggire,  e andare  con- 
tempcrando ]' acuto  col  grave  e il  grave  coll’a- 
cuto, secondo  che  la  materia,  della  quale  si 
scrive,  richiede  ; come  si  vede  in  quei  versi  : 

Gigli,  calta,  viole,  acanti  e rose  ; 

K robiui  e zalìri  e perle  cd  oro 
Scopro,  a’  io  miro  nel  bel  vostro  volto  ; 

come  oncora  si  vede  in  questo  verso  dello  inge- 
gnosissimo M.  Claudio  Tolomei,  nel  quale  sono 
artihziosissimamonte  undici  sillabe  in  dieci  di- 
zioni, e tutte  coll'accento  acuto; 

Fior,  fronde,  erbe,  aria,  antri,  onde,  armi,  arco,  ombra,  aura; 

verso  audace.  Ma  il  verso  è giusto,  pure  che 
non  manchi  almeno  di  due  acuti,  ciò  è in  sulla 


decima,  come  s’ò  detto,  ed  in  sulla  sesta,  o 
almeno  in  sulla  quarta,  come  quello  : 

Nel  quinto  giro  non  abitrebbe  ella; 
perchè  chi  pronunziasse  quel  verso  del  Petrarca: 
Ch'a  bei  priuci'pi  voleuticr  contrasti, 
in  questa  guisa, 

Ch’a  bei  prìncipi  volentier  contrasti  : 

avrebbe,  mutato  uu  accento  solo,  discioUo  1’  ar- 
monia e consegueotemenlu  guasto  il  verso.  Per- 
chè chi  non  conosce  quanto  è languido  e ca- 
scante quel  verso  del  Petrarca, 

D’ uu  fresco  e odorifero  laureto 

poiché  non  ha  la  quarta  sillaba  acuta?  £ cosi 
queir  altro  : 

L‘  odorifero  e lucido  Oriente, 

se  bene  ha  ancora  la  quarta  acuta,  solo  perchè 
ha  due  voci  sdrucciole.  £ chi  può,  che  ben  vada, 
queir  altro  pronunziare,  il  quale  non  par  ebo  si 
regga  in  piè,  solo  perchè  la  sesia  non  è acuta: 

Dis&e  : lo  Seleuco  sono,  e questi  è Antioco  ; 

Se  già  quella  parola  AntiiACO  non  si  facesse  di  tre 
sillabe  : facendo  diventare  quello  i vocale  con- 
sonante, 0 non  si  levando  una  sillaba  nel  prin- 
cipio, per  farlo  medesimamente  trisìllabo  come 
usa  dì  fare  alcuua  volta  il  medesimo,  come  in 
! quel  verso  ; 

Ecco  Ciu  da  PUtoja,  Qmttou  d' Arezzo  ; 
e in  queir  altro  : 

Milziade,  ebe  ’l  gran  giogo  a Grecia  toUe. 

Onde  per  ciò  fuggire  molle  volte  si  pronunzia- 
no le  parole  altramente  e con  altri  accenti  di 
quello  che  fare  si  doverebbe  ; perchè  chi  non  sa 
ebo  i Toscani  j)ronunziano  ordinariamentt*  Com- 
mèdia e Tragèdia,  coll’  accento  acuto  in  su  i’an- 
tepenultimn,  c niente  di  meno  a volere,  che  que- 
sti versi  di  Dante  stiano  bene  : 

Cho  la  mia  Commedia  cantar  non  cara; 
e quell’  altro  : 

L'alta  mia  Tragedia  in  alcun  loco, 

bisogna  pronunziarli  coll’ accento  acuto  sopra  la 
penultima.  E cosi  quell’ altro: 

Flegias,  Flegiaa  tu  gridi  a voto  ; 

e quegli  altri  : 

Diogenés,  Anassagora,  e Tale, 

Kmptidocléi»,  Eraclito  e Zenoue  ; 

e cosi  quello  ; 

Poi  è Cleopatròs  laasuriosa. 

E queir  altro  pur  di  Dante  favellando  di  Cerbero: 
Con  tre  gole  caninomente  latra; 
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e qneir  altro  : 

La  Reme,  che  per  gli  sepolcri  giace  : 

e quell’  altro  pia  duro  di  tutti  gli  altri,  e che 
per  niun  modo  par  Terso,  se  colla  pronunzia 
grandemente  non  s*  aiuta  : 

Non  per  far,  mà  per  non  far  ho  perduto  ; 

ponendo  I’  accento  acato  contra  la  pronunzia  or- 
dinaria sopra  la  sillaba  quarta,  ciò  è sopra  la 
particella  mfit.  he  quali  cose  si  ritrovano  ancora 
in  M.  Francesco  Petrarca,  come  in  quel  terso  : 

Enone  di  Paris  e Menelao  ; 

e in  quello  : 

Che  fe  non  Zeusi,  o PrasiìtéJe,  o Fidia; 
c in  queir  altro  : 

E Laodomia  e il  suo  Protesilao  ; 
e in  quello: 

Com*  Euridice  Orfeo  sua  sema  ritnei 
e in  queir  altro: 

E seco  Ippomenés,  che  fra  cotanta; 
e io  quello  : 

O usato  di  mia  rita  sostegno; 

il  quale  è forza,  che  si  pronuzi  o coll’  accento 
acuto  sopra  la  quarta,  dicendo  così: 

O uiatò  di  mia  vita  sostegno, 

o veramente  che  si  separi  quella  sillaba  tnici  dal 
suo  sostantivo  in  questo  modo  : 

0 usato  di  mia  viu  sostegno. 

E cosi  quello  ancora  : 

L’altra  è Penelope;  queste  gli  strali; 

d*  onde  il  reverendissimo  Bembo,  il  quale  ebbe 
sempre  il  Petrarca  e nel  cuore  e dinanzi  agli 
ocelli,  disse  ad  imitazione  di  lui  : 

O Ercote,  die  travagliando  vai. 

Dìjigiugnesi  ancora,  e dividevi  alcuna  volta, 
per  cagione  dell’  accento  alcuna  particella  con- 
tra r oso  comune,  come  si  vede  in  quel  verso 
di  Dante; 

Non  sonò  si  terribilmente  Orlando 

e alcuna  volU  si  divide  e disgìugne  la  parola 
stessa,  come  in  quel  verso  : 

Cotanto  gloriosamente  accolto. 

La  qual  cosa  fece  ancora  il  Petrarca  quando 
disse  prima  ne’  sonetti  ; 

E perchè  nsturàlmcnte  s’aita; 
e poi  ne’  Trionfi  : 

Come  chi  emisoratamente  vuole. 

Il  che  imitò  ancora  ingoguosUsimamente  il  se- 


condo Petrarca,  quando  disse  in  quella  sua  do- 
lente e niaravigliosa  Canzone  : 

E grido:  o disavventoroso  aaiante. 

E alcuna  volta  per  lo  contrario  i necesaario  per 
cagione  dell’ accento,  ciò  è per  generare  me- 
diante gli  accenti  la  debita  armonia,  c fare  che 
il  verso  non  zoppichi,  come  dicono  i Latini,  o 
più  tosto,  secondo  i Toscani,  non  discordi,  con- 
giugnere due  parole  insieme,  che  ordinariamentó 
si  pronunzierebbero  disgiunte,  come  si  vede  in 
(jucl  verso: 

Questa  è dilino  spirilu,  che  ne  la  ; 
in  queir  altro  : 

Mossimi,  e*l  Duca  mio  si  mosse  per  li; 
e in  queir  altro  pur  di  Dante: 

Che  andate  pensando  vi  voi  tèi  tre. 

E in  somma  nel  pronunziare  i versi,  si  deve 
aver  cura  più  agli  accenti  acuti  che  ad  al^, 
come  a quelli  nel  proferire  de*  quali  consiste 
tutta  r armonia.  E chi  crederebbe  che  nella  no- 
stra lingua,  non  pur  due,  come  chi  dicesse: 
Sobilissimamtntt  imamorclo,  o vero  : lAggiadrit- 
aimamenU  faetUando  ; il  che  posson  fare  ancora 
i Latini,  tanto  nell'  esametro,  quanto  nel  pen- 
tametro, come  in  quei  due  versi  : 

LttmetUabanlur  Coutlnnlinopolita»* 

Bfllctophoatei*  toUicitutimihm$  ; 

ma  una  parola  sola  potesse  con  dovuto  modo 
pronunziata  comporre  un  verso  ? Eppure  si  ve- 
de chi  pionuuziasse  debitamente  e con  li  suoi 
accenti  questo  avverbio  : UiffricordiosissinaTnetttCy 
come  fece,  non  ha  guari,  assai  piacevolmente, 
e con  meraviglia  di  molti  M.  Andrea  de  Man- 
cini da  Montepulciano,  nell  ultimo  verso  d una 
stanza,  avrebbe  ciò  fatto: 

Ma  !'  intendimento  nostro  non  è favellare 
aè  del  numero,  nè  degli  accenti,  mediante  i 
quali  si  compongono  i versi,  e tanto  meno,  a- 
vendone  favellato  per  bocca  di  M.  Michele  Ba- 
rozio assai  acconciamente  M.  Bernardino  Tomi- 
tano  ne’  suoi  Raffiotuitnenti  della  lingua  toscana^  ; 
sicché  noi  avendo  lungamente  dichiarato  prima 
che  questa  lingua  non  ha  il  vereo  esametro,  poi 
qual  sia  là"  dìlfererrzà  tra  i ìatini  versi  e j_  to- 
scani,  trapassiamo  alia  seconda. disguji^iang. 

QUESTIONE  SECONDA. 

Qual  sia  nella  lingua  toscana  il  verso  eroico. 

Come  niuno  dubita,  che  al  poema  eroico 
si  convenga  la  più  grave  materia  e la  maggio- 


• Demardìno  Tomitann,  oriunda  di  Feltre,  ma  nata 
in  Padova  ver*o  il  Jó06,  fu  filosofo,  medico,  poeu, 
grammatico,  e in  tutte  quesU»  parti  di  letteratura  ot- 
tenne gtan  nomo.  I quattro  libri  della  Lingua  losca- 
na,  citali  qui  da!  Varchi,  sono  T opera  «la  più  sUroata- 
M.ALm. 
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rp,  che  trovare  si  possa;  cosi  confessa  ciascu- 
no, die  il  più  grave  verso  die  sia  ed  il  mag- 
giore gli  si  debba  fare.  Dubitano  bene  molti  e 
fanno  grandissima  disputazione  c contrasto,  quale 
si  debba  chiamare  nella  nostra  lingua  cotal  ver- 
so, d’ intorno  alla  (juale  materia  si  ritrovano 
principalmente  tre  opinioni.  La  prima  delle 
quali  vuole  die  i terzetti,  o vero  la  terza  rima 
siano  in  questa  lingua  i versi  eroici  : la  secon- 
da è che  le  stanze,  o vero  l’ottava  rima  cor- 
risponda all'eroico  nella  latina:  la  terza  ed  ul- 
tima tiene  che  i versi  sciolti,  o vero  senza  ri- 
ma rappresentino  essi  gli  esametri.  E perchè 
ciascuna  di  queste  opinioni  .si  fonda  in  alcuna 
ragione,  e ha  dal  suo  l’ autorità  di  grandissimi 
uomini,  noi,  lasciando  che  ognuno  a quella  scip- 
pigli, che  più  gli  aggrada,  le  reciteremo  tutte  e 
tre,  senza  darne  altro  giudizio,  che  dire  since- 
ramente il  parer  nostro. 

de’  terzetti. 

Questa  maniera  di  versi  chiamati  ora  ter- 
zetti, ora  ternari  e quando  terzine,  i quali  non 
sono  altro,  che  versi  d’ undici  sillabe  rinterzati  : 
onde  si  dicono  volgarmente  terze  rime,  e da 
alcuni  per  lo  collocamento  loro  si  chiamano  ca- 
tene, e da  M Antonio  di  Tempo’  serventcsi,  ha 
in  favor  suo  prima  Dante,  che  scrisse  la  sua 
opera  grande  in  cotali  versi,  e fu  il  primo,  che, 
volendo  eroicamente  scrivere,  li  provò,  creden- 
doli senza  alcun  dubbio  eroici  ; onde  disse  fa- 
vellando a Virgilio  : 

Tu  so’  lo  mio  maestro  e ’l  mìo  autore; 

Tu  se'  solo  colui,  da  cu'  io  tolsi 

Lo  bello  stile,  die  m’  ha  fatto  onore*. 

Ora  non  avendo  Virgilio  scritto  con  altro  verso 
nessuna  delle  sue  tre  opere,  che  con  l’esame- 
tro, e dicendo  Dante  d’ aver  tolto  il  suo  stile 
da  lui,  certa  cosa  è,  che  prese  la  terza  rima 
per  eroico.  Poi  M.  Francesco  Petrarca,  il  quale 
o seguitando  Dante,  o pure  per  propio  giudizio 
suo  scrisse  i TrionB  in  terzetti,  i quali  Trionfi 
senza  alcun  dubbio  sono  poesia  eroica  ; e come 
Dante  divise  le  sue  Cantiche  in  Canti,  cosi  il 
Petrarca  divise  i suoi  Trionfi  in  Capitoli.  Que- 
sti due  furono  seguitati  da  Fazio  Uberti,  dal 
Berlinghieri  e dal  Palmieri,  e da  tutti  gli  altri 
che  dopo  loro  in  terza  rima  eroicamente  poeta- 
rono, come  fece  ancora  Nicolò  Machiavelli  in 
amendue  i suoi  Decennali^.  B di  vero  l’ autorità 
di  due  occhi  della  nostra  lingua  debbo  molto 
potere;  dalla  quale  mossi  per  avventura  prima 
monsignor  Pietro  Bembo  e poi  M.  Trifone  Ga- 


' Questo  messor  Antonio  di  Tempo  fu  il  primo  a 
scrirere  in  italiano  intorno  all’arte  Poetica.  Vedi  quel- 
lo che  dottamente  ne  scrivo  il  Tiraboschi  nel  tomo  II 
della  sua  Storia  occ.  — A tutti  è noto  poi,  che  Servtn- 
teni  chiamavansi  nella  poesia  Provenzale  le  composizioni 
di  tema  patetico  od  amoroso.  Mauri. 

‘ /»/.,  Cauto  I. 

* Di  questo  poema  in  terzine  del  Machiavelli  appena 
degnano  parlare  anco  i più  diligenti  suoi  biografi.  Mauri. 


bricli’,  amenduoi  Veneziani,  amenduo  dotti,  a- 
ineiidui  giudiziosi,  ma  più  quasi  senza  compara- 
zione il  Bembo,  tennero,  che  con  questo  verso  si 
dovessero  scrivere  eroicamente  le  poesie.  Ed  io 
per  me  non  solo  saprei  riprendere,  ma  non  po- 
trei non  lodare  chi  ciò  facesse,  non  nstante  e l au- 
torità,  e le  ragioni  di  coloro,  che  dicono  che  il 
terzetto,  avendo  le  rime  Irequenti  e 1’  una  pro- 
pinqua all’  altra,  tanto  scema  e toglie  la  gran- 
dezza e la  gravità,  quanto  cresce  e giugne  dol- 
cezza e leggiadria.  Perciocché  cosi  nel  Petrar- 
ca, come  in  Dante  si  vede  ciò  non  aver  impe- 
dito, che  non  dicessero  grandissime  cose  gravis- 
sime con  dignità,  oltra  che,  come  al  suo  luogo 
si  dirà,  non  il  verso  é quello  che  principalmente 
dia  la  gravità  c la  grandezza,  ma  il  soggetto  e 
le  sentenze.  E a coloro,  che  rifiutano  cotale  mi- 
sura per  eroica  per  lo  essere  necessario  chiu- 
dere a ogni  tre  versi  la  sentenza,  e dicono  que- 
sto arrecare  grande  incomodità,  divenendone  il 
poema  aspro  c duro  e con  poca  grazia,  quasi 
non  si  possa  il  poeta  ora  in  istretto  raccogliere, 
ora  in  largo  distendere,  secondo  che  la  qualità 
del  soggetto,  o r impeto  della  Musa  lo  trasporta, 
si  può  rispondere,  prima  ciò  non  esser  vero, 
come  per  molti  esempi  tanto  di  Dante,  quanto 
del  Petrarca  si  può  manifestamente  conoscere  ; 
poi  dire,  che  non  avendo  questa  lingua,  nè  il 
miglior  verso,  nè  il  maggiore,  è costretta  per 
servirsi  del  suo,  a usare  quello  che  ha.  Nè  gli 
esempi  d’ Omero  e di  Virgilio  fanuo  del  tutto  a 
proposito  ; perchè  scrissero  in  diverse  lingue 
ambidue,  nelle  quali  non  l' armonia  faceva  i ver- 
si, come  nella  nostra,  ma  il  numero,  come  di 
sopra  s’ è lungamente  dichiarato.  E perchè  molti 
credono,  che  nelle  rime,  che  di  terzo  in  terzo 
verso  si  pongono  sia  vizio,  quando  non  si  for- 
nisce la  sentenza  io  un  ternario  solo,  ina  si  tra- 
passa nell’  altro,  diciamo  ciò,  a giudizio  nostro 
non  solo  ne'  ternari,  ma  in  qualunque  altra  ma- 
niera di  rime,  eziandio  nei  sonetti,  nello  stanze 
e nelle  canzoni  stesse,  non  essere  vero,  ancora 
che  quasi  sempre  s’  usi  altramente,  mossi  a ciò 
dire  dall’  autorità  di  Pindaro,  il  quale  spessissi- 
me volte  negli  inni  suoi,  che  altro  non  sono  che 
canzoni  a modo  nostro,  usa  ciò  fare.  £ infin  qui 
basti  aver  detto  delle  terzine. 

DELLE  STANZE. 

M.  Giovanni  Boccaccio,  il  quale  avendosi 
proposto  altissimo  tema  e soggetto  degno  di 
stile  eroico,  ritrovò  le  stanze’’  per  nobilmente 


' Trifono  Gabrielli,  ^patriz'O  .veneto,  fu  uomo  assai 
dotto,  c non  meno-  celebre  per  la  sua  probità  che  pel 
suo  sapere,  onde  fu  detto  dui  cardinale  Valerio  il  So- 
crate Yciieto,  e venne  lodato  ancora  dal  Bembo.  Mauri. 

* Qui  il  Varchi  prende  abbaglio  ; che  lo  staiize  fu- 
rono da  altri  adoperate  prima  del  Boccaccio,  e fra  gli 
altri  da  Franco  Sacchetti  in  quel  suo  leggiadro  poe- 
metto eroicomico,  che  s' intitola  la  Gwrra  dtlU  piovani 
con  U vecchie.  Ma  forse  a’  tempi  del  Varchi  il  mano- 
scritto del  Sacchetti  giaceva  dimenticato.  Mauri. 
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vestirlo,  si  servì  dell*  ottava  rima  in  que’  dodici 
libri,  che  intitolati  da  lui  la  Teseide,  si  ritrova- 
no ancora  oggi  : nella  fine  de’  quali  pare,  che 
si  vanti  d*  essere  egli  il  primo  stato,  il  quale 
di  scrivere  battaglie  in  versi  eroici  avesse  nella 
lingua  volgare  osato;  per  lo  che  se  gli  deve, 
se  bene  1’  opera  molto  felicemente  non  gli  suc- 
cesse, non  picciola  gloria.  Dietro  costui,  ma  do- 
po lungo  tempo  e spazio  seguirono  multi,  i 
quali  col  medesimo  V(tso  le  battaglie  e altri 
avvenimenti  scrissero  così  d’armi,  come  d’  amo- 
re, ma  tanto  lontani  non  solo  dall’  artifizio  de’ 
poeti,  ma  dalle  regole  de’  grammatici,  che  non 
volendo  noi  dire,  che  eglino  ogn’  altra  cosa  fu- 
rono, che  poeti,  passeremo  a raccontare,  che  il 
primo,  che  meritasse  in  questa  maniera  di  scri- 
vere e lode  e ammirazione,  fu  il  Poliziano  ; 
il  quale,  essendo  dotto  e giudizioso,  lasciate  in 
gran  parte  le  parole  e i modi  della  plebe,  e se- 
guitando le  vestigia  de’  buoni  autori  così  greci, 
come  latini,  e massimamente  Omero  come  pa- 
re, che  testimoni  egli  medesimo,  quando  favel- 
lando ad  Achille,  disse: 

Lascia  tacere  un  pò  tua  maggior  tromba, 

Ch’io  fo  squillar  per  l' Italiche  ville'; 

s’ alzò  tanto  da  tutti  gli  altri,  che  dinanzi  a lui 
furono,  che  se  gli  altri  che  dopo  lui  vennero,  si 
fossero  tanto  da  lui  alzati,  non  ci  accadrebbe 
ora  quale  fosse  lo  stile  eroico  disputare  ; anco- 
raché nelle  sue  Stanze  o per  non  averle  egli 
fornite  e conseguentemente  ammendate,  o per 
la  corruttela  di  quei  tempi,  o per  altre  cagioni, 
si  ritrovino  alcune  cose,  che  più  tosto  macchie 
rassembrano  entro  un  bel  viso,  che  nei.  Dopo 
lui  seguirono  molti  altri  ; ma  1’  Ariosto  per  giu- 
dizio comune  ha  infin  qui  nel  suo  Furioso  otte- 
nuto la  palma;  dietro  il  quale  ha  il  grido  M. 
Luigi  Alamanni  nel  suo  Girone^  benché  noi,  co- 
me al  suo  luogo  faremo  manifesto,  siamo  di 
diverso  parere.  Basta  per  ora,  che  tutti  coloro, 
i quali  tengono  che  l’ottava  rima  sia  il  verso 
eroico,  allegano  in  prò  e per  favore  della  loro 
opinione  1’  autorità  di  costoro  ; alle  quali  si  può 
aggiugnere  si  quella  di  M.  Gandolfo  Ponini,  il 
quale  scrisse  le  Pompe  Funerali  del  signor  Luigi 
Gonzaga  con  ottava  rima,  e sì  quella  di  M.  Fran- 
cesco Bolognetti,  il  quale  scrive  il  suo  poema 
eroico,  intitolato  da  lui  Costante  Pio  e al  nostro 
eccellentissimo  Duca  indiritto  con  questa  ma- 
niera medesima  di  versi  ; e si  ancora  di  quelli, 
che  sappiamo  noi,  oltre  M.  Lodovico  Dolce,  quella 
del  chiarissimo  e dottissimo  M.  Domenico  Ve- 
niero,  il  quale,  volendo  a beneficio  comune  e 
per  arricchire  la  nostra  lingua  le  Trasformazioni 
d’  Ovidio  tradurre  in  toscano,  le  traduce  me- 
desimamente in  istanze.  Le  quali,  se  bene  han- 
no le  rime  spesse  e vicine,  come  ancora  i ter- 
zetti, da’  quali  non  son  differenti,  se  non  ne’ 
duoi  versi  ultimi,  mostra  nondimeno  la  sperienza, 


' Lib.  I,  Sunza  VI. 


che  sono  attissime,  non  solo  a qualunque  ma- 
teria bassa  e mezzana,  ma  ancora  a tutte  1’  al- 
tissime, come  può  chiaramente  vedersi  in  tante 
stanze  da  tanti  vari  autori  di  tanto  diverse  ma- 
terie composte;  tia  le  quali,  quasi  amaranti  tra’ 
più  bei  fiori,  risplendono  quelle  del  reverendis- 
simo Bembo.  Ed  io  per  ine,  se  bene  ancora 
nell’ ottave  rime  si  desidera  alcuna  cosa,  non  le 
giudico  punto  nè  meno  degne,  nè  manco  nobili 
che  le  terze  : anzi  agli  orecchi  miei  paiono  e 
più  grandi  e più  sonanti.  Di  maniera  che  quan- 
do bene  fossero  più  naturali  e più  agevoli,  che 
r altre,  come  mostrano  quelli,  che  improvvisa- 
mente dicono,  non  per  questo  a giudicio  nostro 
sarebbono  da  dovere  essere  dispregiate  ; con- 
ciosia  cosa  che  questo,  quando  1’  altre  cose  sia- 
no o pari,  o maggiori,  non  le  dee  più  vili  fare 
e meno  care  dell’  altre  : di  maniera  che  quanto 
a me,  stimerei  più  per  ventura  1’  uso  degli  au- 
tori moderni,  che  l’autorità  degli  scrittori  anti- 
chi, quando  volessi  opera  eroica  in  questa  lin- 
gua comporre.  E quanto  al  dovere  ad  ogni  otto 
versi  il  sentimento  fornire,  dico,  che  quando 
fosse  necessario,  o mi  tornasse  comodo  trapas- 
sare alcuna  volta  dall'  una  nell’  altra  stanza,  non 
mi  guarderei  da  ciò  fare  per  l’ autorità  di  Pin- 
daro allegata  di  sopra. 

de’  versi  sciolti. 

Siccome  tra’  Latini  è dubbio  chi  fosse  il 
ritrovatore  de’  versi  elegi,  di  maniera  che  an- 
cora pende  la  quistione:  così  non  è certo  fra 
i Toscani  che  colui  fosse,  il  quale  primo  i versi 
sciolti,  o vero  senza  rima  ponesse  in  uso.  Con* 
ciosia  cosa  che  alcuni  cotale  ritrovamento  di  M. 
Giovangiorgio  Trissìno  dicono  che  fu,  e alcuni  a 
M.  Luigi  Alamanni  l' attribuiscono,  allegando  si 
molte  altre  delle  sue  opere,  e sì  principalmente 
la  Coltivazione.  Noi  di  ciò,  non  sapendone  la 
certezza  altro  non  diremo,  eccetto  che  se  per 
conghiettura  a valere  avesse,  penderemmo  nella 
parte  del  Trissino  sì  per  lo  essere  egli  alquanto 
più  antico  stato  e prima  fiorito  dell’  Alamanni  : 
c sì  perché  mi  ricorda  che  già,  essendo  io  fan- 
ciullo, con  Zanobi  Buondelmonti  e Nicolò  Ma- 
chiavelli, M.  Luigi  essendo  garzone  andava  al- 
r orto  de’  Rucellai*,  dove  insieme  con  M.  Cosi- 
mo e più  altri  giovani  udivano  il  Trissino,  e 
r osservavano  più  tosto  come  maestro  o supe- 
riore, che  come  compagno  o eguale.  Ma  per 
non  fare  alla  verità  pregiudizio  alcuno,  lasciata 
questa  lite  indecisa,  diremo  solo  che  M.  Jaco- 
po Nardi  in  una  commedia  usò  già  molto  pri- 
ma, che  alcuni  di  questi  duoi,  secondo  che  c’ò 
pure  oggi  stato  da  Francesco  Guidetti  riferito, 
cotal  maniera  di  versi.  Ma  o 1’  uno  o 1’  altro  di 
loro,  o amendue  o tutti  e tre  che  si  fossero 


' Negli  orti  de'  Rucellai,  siccome  è noto,  raccoglie* 
vansi  1 membri  della  famosa  Accademia  Platonica  Fio- 
rentina, sotto  la  presidenza  del  celebre  Bernardo  Kucel* 
lai,  filosofo,  filologo  e raccoglitore  d’antichità,  Mai'BI. 
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delle  rime  sema  rima  ritrovatori,  eglino  sono 
stati  più  tosto  seguiti  da  molti,  ebe  lodali  dagli 
altri  ; coDcif)sia  cosa  che  la  maggior  parto,  non 
che  leggere  cotali  versi  con  piacere,  non  pure 
par  udirli  senza  fastidio:  dico  di  quelli  eziandio, 
che,  come  non  mancarono  di  dottrina,  cosi  ab* 
bondaronn  di  giudizio.  E per  tacere  dogli  altri, 
M.  Trifone  Gabrieli,  alla  cui  bontà  e amorevo- 
lezza ha  non  piccola  obbligazione  la  lingua  no- 
stra, non  solamente  li  riprovava,  ma  diceva  non 
essere  versi:  la  qual  sentenza  o non  è da  noi 
bene  intesa,  o ella  è manifestamente  falsa. 

Dall’  altro  lato  si  trovano  alcuni,  i quali 
non  solamente  gli  approvano,  ina  li  prepongono 
a tutti  gli  altri,  o massimamente  nelle  composi- 
zioni eroiche  : c tra  questi  è M.  Geronimo  Mu- 
zio, nomo  per  nostro  parere  di  non  minor  dot-  ! 
trina  che  bontà,  e cosi  raro  di  giudizio  in  molte  ! 
cose,  come  felice  d’ingegno,  checché  se  ne  di- 
cano alcuni*.  Costui  nel  principio  del  secondo 
libro  della  sua  Poetica  tiene,  che  solo  il  verso 
senza  rima  e si  possa  opporre  e si  debba  aH'e- 
sametro,  facendolo  sopra  tutti  gli  altri  dolce, 
puro,  leggiadro,  altero  c chiaro  j onde  scrive  con 
molti  altri  questi  versi  propri: 

Contr»  lo  stil  continuo,  in  quella  rece, 

Che  già  gli  Botichi  usar  le  leì  misure, 

Porrem  le  rimo  senza  rima:  queste 
Sono  oltra  l' altre  chiare,  pure  ed  alte: 

E chi  non  v’  ha  1’  orecchie  in  tutto  nuore, 

Altra  lettura,  altro  cantar  non  vuole. 

In  qualunque  modo  si  sia,  quasi  tutti  colo- 
ro, i quali  di  greco  hanno,  o di  latino  poeti  e- 
roici  in  volgare  tradotto,  gli  hanno  in  questo 
verso,  forse  piu  grave,  ma  certo  più  agevole  se 
bene  assai  difbcilc,  c men  dolco  di  tutti  gli  altri, 
trodotto  ; come  si  vede,  che  fece  Lodovico 
Martelli  il  quarto  di  Virgilio  ; il  Cardinal  de’  Me- 
dici il  secondo,  ed  ultimamente  monsignor  de’ 
Minerbctti  vescovo  di  Arezzo  i!  nono,  indiriz- 
zandolo a noi:  M.  Bernardino  Daniello  la  Geor- 
giea\  M.  Marcantonio  Cinuzzì  il  Rapimento  di 
Proterpina  scritto  da  Claodiano:  M.  Bernardo 
Tasso  la  favola  d’Eroe  di  Leandro,  composta 
da  Museo  nobile  e antico  poeta  Greco:  M.  A- 
lessandro  Piccoluomini  le  due  orazioni  d’ Aiace 
e d’ Ulisse  del  decimoterzo  libro  delle  Trasfor- 
mazioni di  Ovidio  : M.  Dionigi  Lippi  e M.  Cam- 
mino Buonpigli  la  Zanzara  di  Virgilio  : M.  Al- 
berto Lollio  e M.  Lelio  Bensì  il  Moreto  del  me- 
desimo e molti  altri  ; i quali  parte  ora  non  mi 
Bovvegono,  e parte  non  ho  letti  ancoro.  E per 
non  frodare  alcuno  del  giudizio  nostro,  avvenga 
che  debolissimo,  dirò  che  io,  come  non  loderei 
chi  lasciasse  le  rime  per  iscrivere  in  versi  sciolti, 
così  non  biasimerei  chi,  dopo  P essersi  nelle  ri- 


' Girolamo  Nozio,  padovano,  che  per  vezzo  d' anti- 
chità cangiò  II  suo  cognome  in  quello  dì  Muzio,  fu  cor- 
tigiano insieme  e teologo  ed  uno  dogli  nomini  più  la- 
boriosi che  fiorissero  nel  secolo  XVI.  La  sua  PotUca, 
che  da' contemporanei  fa  accolta  con  gran  plauso,  anche 
al  pros<>Q(c  si  può  leggere  con  frutto.  iUuiu. 


me  esercitato,  componesse  da  sè,  o traducesse 
da  altri  in  questa  maniera  di  versi  alcuna  opera 
eroica,  o materia  pastorale,  come  fece  già  giudi- 
ziosamente M.  Annibale  Caro,  c leggiadramente 
nella  traduzione  della  prima  Egloga  di  Teocrito. 

Ma  di  questo  verso,  nel  quale  giudichiamo, 
che  a volere  a qnclla  perfeziaue  condurlo,  della 
quale  lo  crediamo  capevole,  faccia  mestieri  di 
maggior  fatica  e diligenza,  che  molti  per  avven- 
tura o non  hanno  fatto,  o non  pensano  che  fare 
si  debba,  si  tratterà  più  particolarmente,  quando 
disputeremo  in  qual  maniera  di  versi  sé  debba- 
no le  tragedie  comporre. 

Basti  per  ora,  che  dallo  cn.se  dette  può  a- 
gevolmente  cavarsi,  che  i Toscani  più  tosto  ab- 
bondano ue’  versi  eroici,  avendone  di  tre  manie- 
re, che  eglino  ne  manchino.  E non  ostante 
questo  M.  Claudio  Tolomei  già  più  volte,  per 
onorare  T ingegno,  la  bontà  e le  molte  sue  e 
grandissime  virtù,  da  me  nominato,  per  fuggire 
la  troppo  licenza  e libertà  de’  versi  sciolti,  e schi- 
fare la  secchezza,  per  così  dire,  e la  strettezza 
delle  terze  rime  ; e io  somma  non  giudicando, 
che  verso  alcuno  d'  undici  sillabe,  qualunque  fos- 
se, potesse  per  la  cortezza  e bassezza  sua  alla 
dignità  e gravità  deli’  eroica  pervenire,  ritrovò, 
sono  già  più  anni,  prima  alcune  catene  e certi 
legamenti  di  rime  variato,  le  quali  furono  poi  o 
con  pari  ingegno  ritrovate,  o con  maggior  ani- 
mo usate  e prodotte  in  luce  da  M.  Bernardo 
Tasso,  dove  sono  le  rime,  ma  tanto  lontane,  che 
non  si  sentono  ; le  quali  sono  più  di  tutte  V al- 
tre comuni,  ciò  è d’  undici  sillabe,  approvate  da 
M.  Claudio,  il  cui  giudizio  può  ciascuno  e se- 
guire e fuggire,  secondo  che  più  o lo  stima  mi- 
gliore, e lo  tiene  manco  bnono.  Certo  a noi 
pare,  per  dire  ancor  di  questo  liberamente  l o- 
pinioiie  nostra,  che  quelle  fatiche,  le  quali  non 
giovano  all' anima,  o non  dilettano  il  corpo,  e 
brevemente  che  non  sono  necessarie,  nò  utili 
siano  tutte  soverchie,  o possono  più  tosto  essere 
scusate  alcuna  volta,  che  lodate. 

Eoi  nò  qnesto  modo  ancora  per  Io  picciolo 
numero  delle  sillabe  a M.  Claodio  piacendo,  ri- 
trovò di  quivi  a poco  una  nuova  misura  di  versi 
6 un  modo  non  più  udito  di  poetare  in  questa 
lingua,  del  quale  ne  fu  un  libro  in  Roma  stam- 
pato Tanno  1539  intitolato  nuova  poesia 
Toscana^  dove  si  leggono  molti  esametri  e pen- 
tametri con  altre  guise  di  versi  al  modo  latino 
toscanamente  composti,  dei  quali  sallo  Dio,  che 
io  per  me  nou  so,  che  dire  mi  debba:  poiché 
ancora  oggi  quando  sono  stati  da  tutto  il  mon- 
do apertamente  rifiatati  e derisi,  non  pure  li  di- 
fende, ma  li  celebra,  gli  ammira  e mette  innanzi 
a tutti  gli  altri  M.  Claudio  solo,  chiamando  co- 
loro, che  così  non  fanno  non  ignoranti,  ma  o- 
stinatij  quasi  conoscano  il  vero,  ma  non  voglia- 
no o per  invidia,  o per  malignità  confessarlo 


* Claudio  Tolominei,  !*ancRe,  é celebre  qo' fasti  dell* 
letieraturs  del  secolo  XVI.  Il  suo  pensiero  di  ridorrs 
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Pore  costretto  dalla  promissione  mia,  dirò  non 
per  ricoprirò  la  gloria  di  lui  (il  che  non  posso, 
nè  voglio,  nè  debbo  fare)  ma  per  iscoprire  non 
già  r ostinazione,  ma  bene  T ignoranza  mia,  cbc 
mai  cosa  alcuna  all'  orecchie  non  mi  pervenne 
nè  meno  giodiziosa  di  questa,  nè  più  in  materia 
grave  ridicola.  E posso  affermare  veramente,  che 
mai  non  li  lessi  (che  gli  ho  per  discredermi  c 
provare  di  sgannarmi  più  volte  letti)  che  non  mi 
paresse  come  o veder  ballare  donne  non  pur  vec- 
chie e sozze,  ma  zoppe  e sciancate,  o sentir 
cantare  uomini  se  non  sordi  e motuH,  certo  fio- 
chi e scilinguati.  E io  somma  gli  orecchi  miei 
nè  vi  riconoscono  il  numero  latino,  nè  vi  sen- 
tono la  toscana  armonia;  di  maniera  che  io  av- 
viso, cbc  quanto  in  molle  altro  cose  è il  nostro 
idioma  alle  fatiche  e vigilie  di  M.  Claudio  gran- 
dissimamcnte  tenuto,  tanto  in  questa,  per  non 
dire  più  oltre,  disobbligato  gli  sia. 

Ma  lasciando  di  ciò  a’  più  dotti  e a’  più  c- 
sercitati  più  vero  giudizio  dare,  c tornando  donde 
partimmo,  diciamo  che  alcuni  antichi  professori 
e gran  maestri  della  lingua  portano  opinione,  che 
chi  un  poema  eroico  componesse  in  quella  misura 
della  canzone  del  Pulrarca  la  quale  comincia: 

Nel  dolce  tempo  delle  prima  etade'. 

e facesse  di  quel  verso  che  v’è  spezzato,  un 
verso  intero  od  in  alcun’ altra  somigliante,  s’ac- 
quisteria  con  immortale  gloria  perpetuo  nome. 
E qui,  essendo  parte  sciolte  e parte  agevoli  a 
potersi  sciogliere  per  le  cose  dichiarate  tutte  le 
dubitazioni  proposte  da  noi  nel  principio  di  que- 
sta Lezione,,  riserbando  le  più  proprie  o più 
particolari  soluzioni,  o massimaroeute  quanto  alle 
grandezze  di  Dante  e d«'l  Petrarca  a’  più  op- 
portuni luoghi,  oggimai  porremo  e al  dir  nostro 
e al  vostro  ascoltare  fine. 

LEZIONE  QUARTA 

mgr.T.A  TEAOEDIA. 

LEZIONE  DI  M.  BENEDETTO  VARCIII.  NELLA  QfALE  SI 
RAGIONA  DELLA  TRAGEDIA,  LETTA  DA  LUI  ITB- 
BUCAMENTF.  NELL*  ACCADEMIA  FIORENTINA  LA 
PIUMA  DOMENICA  DI  QUARESIMA,  l’aNNO  MDLUI. 

PROEMIO. 

Chiara  cosa  è,  che  fra  tutto  le  cose  di 
tutto  1*  universo,  solo  1’  uomo,  cosi  secondo  i 


i versi  heliani  al  metro  ed  all' armonia  de*  latini,  ebbe 
allora  alcuni  sejpaaci:  poi  cumbotiuto  da  più  altri  e dalla 
spcrienza  medesima  riprovato,  cadde  presto  in  dimen- 
ticanza. L’opera,  in  cni  egli  lo  espose,  venne  in  luce 
nel  1539,  e s'intitola:  Vrr$ie  regoU  dtlla  /'orata  «Vaoro. 
Secondo  siffatte  regole  s’ avevano  a fare  i versi  dì  piedi 
spondei  e dattili  ed  altri  usati  già  dai  latini.  Ne  ser- 
vano d’ esempio  due  versi  del  medesimo  Tolotnmei  : 
Beco  il  chiaro  rio:  pitno  eccolo  d'  acque  soavi.-  ~ Beco  di 
oerdi  erbe  carco  la  terra  ride-  Macsi. 
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teologi,  come  secondo  i filosofi,  ha,  molto  ma- 
gnifico e reverendissimo  viccconsnlo,  dottissimi 
accademici,  voi  tutti,  ascoltatori  prestantissimi, 
quella  nobilissima  sostanza,  e.  perfettissima  natu- 
ra, che  da  Aristotile  fu  ora  intelletto  possibile 
e ora  materiale,  e quando  altramente  chiamata; 
mediante  la  quale  tanto  a tutti  gli  altri  terreni 
animali  soprastiamo,  che  niuno  nò  può  nè  dee 
divino  chiamarsi  ed  immortale,  se  non  1'  uomo. 
Chiaro  è ancora,  che,  come  1'  ohbietto  della  vo- 
lontà è solo  il  bene,  cosi  quello  delio  intelletto 
è solo  il  vero;  più  chiaro  è poi,  che  tutti  gli 
uomini  insieme  e ciascuno  di  per  sè  di  conosce- 
re il  vero  naturalmente  desiderano;  chiarissimo 
finalmente  che  il  vero  non  è,  nè  può  essere  in 
cosa  nessuna,  se  nou  un  solo. 

Le  quali  cose  considerando,  molti  si  fanno 
grandissima  meraviglia,  come  avvenir  possa,  che, 
non  essendo  la  verità  più  d’una,  e desiderando 
per  natura  tutti  gli  uomini  di  saperla,  essi  non 
pure  non  convengono  sempre  in  ella,  ma  quasi 
senapre  disconvengono;  conciosia  che,  oltra  quello 
che  ancora  proverbialmente  si  dice  che  quanti 
sono  gli  uomini,  tanti  sono  eziandio  i pareri, 
la  sperienza,  della  quale  non  è cosa  alcuna  nè 
più  vera,  nò  più  certa,  ne  dimostra  tutto  il 
giorno,  cbc  quello  che  ad  alcuno  pare  vero,  è 
da  alcuno  altro  che  falso  sia  giudicato,  e quello 
che  uno  estima  che  buono  sia,  è da  nn  altro 
per  reo  tenuto.  E chi  non  sa,  giudiziosissimi 
ascoltatori,  che  molti  biasimano  molte  volte  alcu- 
na cosa  come  laida  e sozza,  la  quale  molti  altri 
lodano  come  orrevole  e bella?  Ma  che  più?  Non 
vediamo  noi  spesse  fiato,  che  un  uomo  medesi- 
mo uua  medesima  cosa  ora  segue  e agogna, 
come  piacevole  ed  ora  come  spiacevole  fugg» 
ed  al>borre?  £,  per  conchiuderc  il  tutto  in  brevi 
parole,  niuna  cosa  fu  mai  in  luogo  nessuno,  nò 
mai,  per  quanto  stimo,  sarà  nè  tanto  nobile  o 
perfetta,  la  quale  non  sia  stata  inllnitc  volte  da 
infiniti  uomini  biasimata,  nè  tanto  imperfetta  c i- 
gnobile,  la  quale  da  infiniti  uomini  infinito  volte 
stata  lodata  non  sia. 

Per  le  quali  cose  niuno  prudente  nè  dee 
maravigliarsi,  nò  può  giustamente  dolersi,  che 
trovandosi  molti  i quali  cominendauo  i poeti  c la 
poesia  infinitamente,  si  trovino  ancora  molli,  i 
quali  infinitamente  la  poesia  e i poeti  vituperi- 
no; perciocché  questo  non  avviene  nelle  cose 
poetiche  solamente,  ma  eziandio  in  tutte  l' altre. 
Qual  diletto  può  trovarsi  maggiore,  qual  più  u- 
tile  0 più  lodevole  ristoro,  qual  più  onesto  e 
onorato  ricrcameoto  a un  animo  ben  composto, 
che  un  concordevole  concento  di  più  voci  di- 
scordevoli unite,  o veramente  di  più  suoni,  o 
deir  uno  o degli  altri  insieme  ? E nondimeno 
sono  di  quelli,  i quali,  non  che  prendano  uè  di- 
letto, nè  ristoro,  nè  ricreamento  alcuno  della 
musica,  odiano  mortalmente  qualunque  maniera 
d’armonia;  e così  leggono  essi  ogni  dolcezza  e 
soavità  di  tutte  le  melodie,  come  gli  altri  uo- 
mini lo  strepito  del  fracasso  dei  venti  o T a- 
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sprezza  degli  stridori  delle  seghe  fuggirebbono. 
Similmente  non  ha  alcuno  onde  o maravigliare 
si  possa,  o iniquamente  sopportare  debba,  se 
quel  poeta,  che  da  lui  è bellissimo  e d’ogui 
lode  degnissimo  riputalo,  a un  altro  non  pure 
così,  anzi  bene  spesso  tutto  il  rovescio  ; percioc- 
ché questo  non  solo  nei  poeti,  ma  in  tutti  gli 
altri  scrittori,  anzi  in  tutte  le  cose,  come  pur 
testé  si  disse,  avviene  parimente. 

Ma  potrebbe  dire  chicchessia,  che  sa  bene 
e conosce  cotali  cose  essere  verissime,  ma  non 
ne  sa  già,  né  conosce  il  perché  (il  che  supere  c 
conoscere  vorrebbe)  onde  questo  procede  ? A co- 
stui si  risponde,  che  il  rendere  la  cagione  di  ciò, 
come  ancora  dell*  altre  cose  tutte  quante,  solo 
alla  filosofia  s’aspetta;  anzi  non  è altro  la  fi- 
losofia, che  il  sapere  di  qual  si  voglia  cosa 
vera  rendere  indubitata  ragione;  talché  chi  la 
filosofia  dal  mondo  togliesse,  farebbe  il  medesi- 
mo, e forse  peggio,  che  chi  levasse  dal  cielo  il 
sole  ; perchè  come  senza  il  lume  del  sole  non 
può  cosa  alcuna  in  vcrun  luogo  da  nessuno  oc- 
chio vedersi,  cosi  senza  la  luce  della  filosofia 
non  può  in  alcun  luogo  niuna  cosa  da  veruno 
intelletto  perieltamcnte  comprendersi.  E per  que- 
sto diceva  quel  grande  Atabo,  secondo  maggior 
segretario  della  natura',  che  un  uomo  filosofo  e 
uno  il  quale  filosofo  non  sia,  sono  equivoci,  ciò 
è non  convengono  tra  loro  in  altro  che  nel  no- 
me solo,  come  ancora  un  cavallo,  benché  sia  o 
dipinto,  0 morto,  si  chiama  cavallo,  e noudimeuo 
altro  di  cavallo  non  ha  che  la  voce  sola,  ciò  è 
il  nome  di  cavallo.  E questo  è quello,  che  M. 
Giovanni  Boccaccio  non  meno  con  dottrina  e 
giudizio,  che  con  arguzia  e leggiadria  fece  dire 
a M.  Guido  Cavalcanti,  singolare  filosofo  e poeta 
di  quei  tempi,  nella  nona  Novella  della  sesta 
Giornata,  quando  egli  sopraggiunto  da  M.  Betto 
Brunellescbi  e altri  di  sua  brigata  tra  quelle  ar- 
che e sepolture  di  morti  che  già  io  sulla  piazza 
di  S.  Keparata  presso  la  porta  di  S.  Giovanni 
si  vedevano,  e infestato  sollazzevolmente  da  loro, 
che  uomini  idioti  e non  letterati  erano,  con  im- 
portune dimande,  queste  parole  rispose:  "Si- 
gnori, voi  mi  potete  dire  a casa  vostra  ciò  che 
vi  piace„. 

Nè  vorrei  però  che  alcuno  di  voi,  inge- 
gnosissimi ascoltatori,  o si  pensasse  che  tutti 
gli  uomini  letterati,  ciò  è che  sanno  le  lingue 
solamente  o greca  o latina  o toscana  che  siano, 
- fossero  ancora  filosofi,  o non  credesse  che  gli 
uomini  idioti,  ciò  è coloro  che  le  lingue  non 
sanno,  non  potessero  essere  ancora  essi  filo- 
sofi; posciacbè  la  filosofia  non  nella  cognizione 
delle  lingue,  ma  nella  scienza  delle  cose  con- 
siste principalmente  ; oude,  come  chi  sapesse  tutti 
gli  idiomi  che  sono  al  presente,  e che  mai  fu- 


' Averroe,  come  altrove  ai  notò.  Il  Varchi  lo  chiama 
secondo  maggior  segretario  della  natura  in  confronto 
d*  Aristotile,  a cui  altri  diedero  1'  onorevole  predicato 
d’ interprete  delia  natura.  M.u  ni. 

Varchi,  Lecàmì.  Vou  IL 


rono,  non  perciò  si  potrebbe,  se  le  cose  anco- 
ra non  sapesse,  chiamare  filosofo,  ma  solo  in- 
terprete e turcimanno:  così  dall’  altro  lato  chiun- 
que le  cose  sapesse,  ancora  che  niuno  linguag- 
gio intendesse  se  non  il  suo  propin,  anzi  an- 
cora che  mutolo  fosse,  sarebbe  filosofo.  Nè  è 
dubbio  alcuno,  che  più  vale  una  cosa  sola,  ebe 
mille  parole  mille  volte  non  fanno  ; se  bene  sia 
vero  che  anticamente  non  erano,  e oggi  non  do- 
vrebbono  essere  disgiunte  uè  la  dottrina  daU’e- 
loqueuza,  uc  l’ eloquenza  dalla  dottrina. 

Ma  per  tornare  oggimai  alla  materia  nostra 
c sciogliere  la  dubitazione  proposta,  dico,  che 
fu  opinione  d’  alcuni  filosofanti,  ebe  tutta  que- 
sta macebioa  moudana,  la  quale  universo  si  chia- 
ma, tutto  che  grandissima,  tutto  che  piena  di 
moltissime  c quasi  infinite  spezie,  ciascuna  di- 
versa dall'  altra,  sia  nondimeno  un  solo  animale 
tanto  bello,  tanto  Imouo  e tanto  perfetto,  quanto 
possa  non  so  se  immaginarsi,  ma  bene  essere  il 
più:  onde,  come  nell’ uomo  e in  tutti  gli  altri  u- 
nimali  che  dal  filosofo  piccioli  mondi  chiamati 
furono,  sono  alcune  parti  o più  nobili,  o più 
necessarie  ed  alcune  meno,  cosi  medesimamente 
nel  mondo  grande  addiviene.  Perchè,  come  le 
cose  dall’  elemento  del  fuoco  in  su,  sono  tutte 
etcrue,  tutte  perfettissime  e tutte  beatissime,  ma 
qual  più  c qual  meno,  secondo  che  più  o meno 
al  Facitore  e Conservadore  loro  s’  avvicinano  ; 
cosi  quelle  dal  ciclo  della  luna  in  giù,  sono  per 
lo  contrarlo  cadevuli,  imperfettissime  e miserissi- 
me tutte,  ma  qual  meno  e qual  più,  secondo  clic 
meno  o più  dal  Facitore  e Conservadore  loro 
s'allontanano:  laonde,  come  lussuso  è infinita 
pace,  infinita  gioia  e infinita  tranquillità,  cosi 
sono  quaggiù  sempre  guerre,  sempre  noie,  sem- 
pre miserie. 

E per  conchiudere,  finalmente  il  proponi- 
mento nostro,  duvemo  sapere  : prima  che  nes- 
suna cosa  può  essere,  la  quale  nell’  universo  non 
si  ritrovi  ; poi,  che  nessuna  cosa  è nell’  univer- 
so, la  quale  o utile  non  sia,  o necessaria  in  qual- 
che modo  0 all’  unità  o all'  ornamento  o alla 
perfezione  di  lui  ; perchè,  se  l’ universo  per  es- 
sere perfetto,  deve  tutte  le  cose  contenere,  una 
sola  che  gli  mancasse,  farebbe  che  egli  non 
fosse  più  nè  universo,  nè  perfetto  ; e quello  che 
considerato  da  per  sé,  pare  o dannoso,  o sover- 
chio, è rispetto  all’  universo  considerato  o gio- 
vevole 0 necessario.  E di  qui  nasce,  uditori  ot- 
timi, che,  come  furono  e saranno  sempre  degli 
uomini  buoni,  così  sempre  furono  e saranno 
sempre  de’  rei,  e conseguentemente  dei  mez- 
zani, ciò  è uè  del  tutto  buoni,  nè  affatto  mal- 
vagi ; e come  quelli  nascono  per  giovare  a sé 
cd  agli  altri,  così  questi  per  nuocere  agli  altri 
ed  a sè. 

Qual  opinione  si  trovò  mai  o tanto  falsa  e 
ridicola,  che  non  fosse  da  alcuno  creduta  e di- 
fesa, 0 tanto  vera  e certa  che  non  fosse  da  chic- 
chessia negata  e derisa  ? Qual  fa  mai  o migliore 
uomo  0 più  onesto  o più  amabile  di  Platone  ? 
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Eppure  non  solo  aoticAmcntc,  ma  poco  sopra  i 
tempi  Dostri  si  troTÒ  M.  Giorgio  Trapcsuozio, 
il  quale,  io  una  lunghissima  opera  che  cantra 
gli  scrisse,  dice  quello  di  lui  che  al  più  reo  uo- 
mo e più  disonesto  e più  vituperoso  che  mai 
fosse  sarebbe  di  soverchio  stato.  Qual  mai  più 
dotto  e più  ìngegooso  di  Aristotile?  E noodi* 
meno,  oltra  molti  altri  già  morti,  vivono  oggidì 
di  quelli,  Ì quali  hanno  cose  di  lui  non  solo 
dette,  ma  scritte  e pubblicate,  che  al  più  grosso 
c materiale  uomo,  anzi  al  più  tondo  e igno- 
rante idiota  che  mai,  non  dirò  nella  Grecia  ma- 
dre e nutrice  di  tutte  le  buone  arti  e liberali 
discipline,  ma  sotto  il  più  strano  clima  in  qua- 
lunque più  erma  e incolta  contrada  si  ritrovasse, 
troppo  disdicevoli  sarebbero. 

Ma  che  vo  io  ricercando,  uditori  singola- 
rissimi,  cose  tanto  e antiche  di  tempo  e lontane 
di  luogo  7 Quali  si  poasono  pensare  più  barbara 
naanze,  non  che  trovare,  e più  da  ogni  non  dirò 
cristianità,  ma  civiltà  rìmote,  che  o l’iniquità  dello 
acangè*  o la  licenza  deU’orciuolo  o l' ingiuria 
del  pallone  o la  pazzia  dei  sassi?  E nondime- 
no parte  o*  avemo  veduto  ai  di  nostri,  e parte 
ne  vediamo  ancora  oggi  in  Firenze  ? E questo 
perchè  ? Perchè  altro,  prudentissimi  ascoltatori, 
se  non  perchè  anco  queste  erano  necessarie 
nell'  QDÌverso,  e a noi  toccò  di  doverle  avere. 

Ma  perchè  cotale  opinione  non  solo  non  è 
cristiana,  nè  per  conseguenza  vera,  ma  ripugna 
eziandio  cosi  agli  Aristotelici,  come  a*  Platonici, 
i quali  tengono,  che  tutti  i mali  che  da  tutti  gli 
uomini  si  fanno,  si  facciano  solamente  per  i- 
gnoranza  e per  conseguente  procedano  tutti  da 
imperfezione  e mancamento  di  giudizio  : noi  es- 
sendo il  favellare  del  giudicio  non  meno  lunga 
e dotta,  che  utile  e difficile  materia,  e nella 
quale  molti,  per  nostro  avviso,  ingannati  si  sono, 
rìserbaodo  il  ciò  fare  nel  principio  della  se- 
guente Lezione,  daremo  ora,  nobilissimi  ascol- 
tatori, la  materia  nostra  seguitando,  a quanto 
oggi  intendiamo  di  dovere  in  questo  onoratissi- 
mo luogo  all’  umilissime  cortesie  vostre  ragio- 
nare, col  favore  di  Dio  o buona  licenza  di  voi, 
cominciamento. 

Avendo  noi  nell'  ultima  Lezione  nostra  cosi 
del  poema,  come  de"  poeti  eroici  assai  lunga- 
mente trattato,  seguita  ora  che  del  poema  e 
de"  poeti  tragici,  secondo  1'  ordino  da  noi  posto, 
trattare  dobbiamo  ; la  qoal  cosa  affine  che  con 
maggiore  ordine  e per  conseguenza  più  agevol- 
mente si  faccia,  raccontato  che  avremo  in  brevi 
parole,  quando,  dove,  da  chi  e perchè  fosse  la 
tragedia  ritrovata,  porremo  la  sua  definizione,  e 


' Lo  soangè  è una  sorta  di  drappi  di  s«ta  di  color 
cangiante- — Che  d potesse  esser  d' Iniquo  nello  scangè, 
di  licenzioso  nell' oreinolo,  d’ingiurioso  nel  pallone,  di 
patio  nei  sassi,  non  ho  potuto  indo?inarlo.  Pare  che 
11  Varchi  alluda  a foggio  di  restìre  ed  a'  giuochi  che 
a’ erano  intruduui  a' i tnpi  suoi.  Mm'Iu. 


r andremo  parola  per  parola  dichiarando,  poi 
dividendola  nelle  sue  parti  cosi  quali,  come 
quante,  dichiareremo  ancora  quelle  nd  una  ad 
una,  e ultimamente,  se  il  tempo  ne  basterà,  rac- 
contati i poeti  tragici  cosi  greci  e latini,  come 
toscani,  moveremo  e risolveremo  alcuni  dubbi 
non  meno  belli  che  necessari  d"  intorno  a questa 
materia. 

Dovemo  dunque  sapere,  che  Ojnero,  di 
quelli  che  si  sanno,  fu  Ù primo,  il  quale,  se 
non  fece,  diede  il  modo  come  fare  s:  potessero 
e dovessero  tanto  le  tragedie,  come  sì  può  ve- 
dere in  amendue  le  sue  opere,  Iliade  e Odttsea, 
quanto  ancora  le  commedie,  come  dimostrava 
queir  altra  sua  opera  allegata  da  Aristotile  e 
chiamata  òlargit$y  la  quale  oggi  non  si  trova 
più.  Erano  dunque  anticamente  di  due  maniere 
poeti  : i primi,  i quali  erano  persone  gravi  e si 
dilettavano  di  cose  alte,  lodando  nei  versi  loro 
e ringraziando  la  grandezza  e beneficenza  degli 
dii,  si  chiamavano  eroici,  e da  questi  nacque 
ed  ebbe  origine  la  tragedia  ; i secondi,  i quali  no- 
mini leggieri  erano,  di  cose  vili  e basse  dilettan- 
dosi e di  dire  male  d'  altrui,  si  chiamavano  per 
questo  iambici,  quasi  ontosi  e maledici,  e da  questi 
ebbe  origine  e nacque  la  commedia,  quella,  dico, 
commedia  maledica,  che  fu  poi  aulica  chiamata. 
L"una  c 1"  altra  di  queste  due  poesie,  ciò  è la 
tragedia  e la  commedia,  fu  da  prima,  come  in 
tutte  le  cose  suole  avvenire,  molta  rozza  c man- 
chevole ; come  quelle  che  nuovamente  erano  e 
quasi  air  improvviso  nate,  del  cui  nascimento 
due  furono  le  cagioni  e amendue  naturali  : la 
prima  fu,  perchè  gli  uomini  sono  naturalmente 
atti  all’  imitazione,  o prendono  maraviglioso  di- 
letto dello  imitare  e contraffare  checchessia;  la 
seconda  fu  la  dilettazione  non  picciola,  che  porta 
seco  r imitazione  della  natura,  e cosi  il  numero, 
come  r armonia,  c in  somma  tutta  la  musica. 
Audarono  dunque  crescendo  e avanzandosi  a 
poco  a poco  r una  e 1’  altra,  e massimamente  la 
tragedia,  la  quale,  come  migliore,  trovò  chi  mag- 
giormente la  favori;  e così  di  marno  in  mano  ora 
aggiagnendosi  alcuna  cosa  necessaria,  ora  levan- 
dosene alcuna  soverchia,  venne  a tale  corretta  e 
aiutata  prima  da  Escbilo,  e poi  da  Sofocle,  che 
come  perfetta  e avente  il  pieno  suo,  si  fermò. 
E queste  cose  bastino  quanto  al  sapere  perchè, 
come,  da  chi,  dove  e quando  fosse  trovata  e 
compita  la  tragedia  ; onde  verremo  a definirla. 

CHE  COSA  TRAGEDIA  SIA. 

Questo  nome  Tragedia  che  i Greci  dicono, 
Tqaytaòiay  ha  più  e diverse  etimologie  o vero 
derivazioni.  Ma  perchè  quando  le  cose  s’inten- 
dono, ì nomi  poco  o nulla  importano,  diremo, 
che  la  tragedia  o sia  detta  da  quel  becco,  che 
si  dava  in  guiderdone  da  prima  a colui  che  can- 
tando vinceva,  come  pare  che  testimoni]  Ora- 
zio quando  nella  Poetica  dice  : 

7»>«  Irayifn  rihn  e-tfant  ob  kircum 
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0 sia  chiamata  cosi  dal  Tino  che  si  dava  per 
giontu  ai  cantori  d*  essa  ; o sia  nominala  dalla 
leccia,  colla  quale  gli  istrioni,  innanzi  che  Te* 
spidc  le  maschere  ritrovasse,  si  tiguevunu  il 
volto  per  non  essere  conosciuti,  conto  paro  che 
testirnonii  il  medesimo  Orazio  nella  medesima 
Poetica,  dicendo  : 

/jrnofam  trag<cié  gota»  invanisti  Canotuae 
DicUur,  et  plaiutrn  v<xÌM  poemata  TKttpi*, 

Quae  c-xntrentt  agerenigue  peruncti  ftc  bu$  ora  ; 

o altronde  che  il  nome  suo  traesse,  a noi  basta 
sapere,  die  ella  fu  da  Aristotile  detintta  in  que- 
sta maniera  : La  tra*jeìiia  ^~una  imitazione  d‘  al- 
cuna  azione  grave  e perfetta^  la  quale  abbia  ma- 
t [ gnitudine,  e eia  fatta  con  sermone  soaoey  operando 
J I ciascuna  spezie  nelle  .'tus  parti  separatamentey  e 

(che  non  per  modo  di  norrazionr,  ma  mediante  la 
misericordia  e il  terrore  induca  la  purgazione  di 
colali  passioni.  Questa  detìuiziono  quanto  è vera 
c perfetta,  come  d’  Aristotile,  tanto  ò ancora, 
corno  d'  Aristotile,  scura  o malagevole  ; ma  noi 
dichiarandola  a parte  a parte,  c’  ingegneremo 
d' agevolarla  : u perchè  nella  ddìnizìone  di  qua- 
lunque cosa  cuDsiste  tutta  la  quiddità  ed  essen- 
za, o vero  natura  sua,  anzi  è il  medesimo  la 
dehnizione  e il  definito,  perchè  tanto  significa  in 
sostanza  animale  razionale,  quanto  uomo,  chi 
vuole  sapere  che  cosa  tragedia  sia,  stia  attento. 

Dice  dunque  il  filosofo  : La  tragedia  è una 
imitazione.  Questa  parola  imitazione  è il  genere 
di  questa  definizione,  perchè,  come  s’è  detto 
tante  volte,  tutte  le  poesie  sono  imitazioni  ; dun- 
que la  tragedia  essendo  poesia,  è ancora  di  ne- 
cessità imitazione,  come  i’  uomo,  essendo  ani- 
male, viene  a essere  ancora  nccessariamcnto  so- 
stanza animata  sensibile. 

Z>*  alcuna  o:ions.  Queste  parole  con  tutte 
r altre  che  seguitano  io  questa  definizione,  so- 
no poste  io  luogo  della  diiTerenza  ; e disse  a- 
zione,  perchè  i poeti  non  hanno  a imitare  gli 
uomini,  ma  quello  che  gli  uomini  fanno,  ciò  è 
le  azioni  ed  operazioni  loro:  disse  alcuna  nel 
numero  del  meno,  perchè,  come  si  dichiarò  di 
sopra,  e meglio  si  dichiarerà  di  sotto,  nessuno 
poeta  può  prendere  ad  imitare  in  un’  opera  sola 
più  che  una  sola  azione  d’  un  uomo  solo,  e 
chiunque  ha  fatto  per  V addietro  altramente,  o 
farà  per  lo  avrenire,  se  ad  Aristotile  e ai  buoni 
poeti  antichi  si  debbe  fede  prestare,  ha  errato 
sempre  e sempre  errerà. 

Grave,  ciò  è alta,  severa,  grande  e in  som- 
ma di  persone  illustri  c riguardevoli  ; e disse 
così,  perchè  mediante  questa  parola  grave  o vero 
prestante,  volle  distinguere  e separare  la  trage- 
dia, nella  quale  s'introducono  re,  duci  e altri 
personaggi  cotali,  l’ opere  de'  quali  sono  gravi, 
alte,  degne  e di  grandissimo  momento,  dalla 
commedia,  nella  quale  s’ induenno  a favellare  per- 
sone private  e basse,  le  azioni  delle  quali  sono 
leggiere,  ordinarie  e di  non  molta  importanza. 

E perfetta.  Disse  cosi,  perchè,  come  si  di- 
chiarò di  sopra,  la  tragedia  cominciò  improvvi- 


ssmoute  ed  ebbe  princìpio  da  bassi  inisii,  e di 
mano  in  mano  s'andò  alzando,  tanto  che  facen- 
dosi a poco  a poco  migliore  e più  intera,  giun- 
se Hnalmeute  alla  sua  perfeiiooe  ; e perchè  dì 
questa  intendi!  Aristotile,  però  disse  perfetta. 
PdoBsi  ancora  dire,  che  dicesse  cosi  per  distin- 
guere la  tragedia  ancora  più  dall’  epopeia,  nella 
quale  è bene  un'  aziono  sola  principale  ; ma  me- 
diante gli  episodi  ve  ne  sono  più,  non  però  prin- 
cipali, ma  aggiunte  ; onde  non  si  può  dire,  che 
r epopeia  abbia  un'imitazione  d’ un’ azione  sola 
così  perfetta,  come  ha  la  tragedia. 

La  quale  abbia  magnitudine.  Aggiunse  que- 
ste parole,  perchè  altro  è essere  perfetto  e al- 
tro avere  magnitudine  o vero  grandezza  ; con- 
cìosia  che  una  cosa,  la  quale  abbia  il  principio, 
il  mezzo  e il  fine,  è perfetta  ed  intera,  ancora 
che  sia  menomissima,  come  si  vede  eziandio 
□elle  cose  naturali  tanto  inanimate  come  in  un 
granello  di  panico  o di  miglio,  quanto  animate, 
come  in  un  mosclierino  ed  altri  cotali  anima- 
lazzi. Bisogna  dunque  che  la  tragedia  abbia 
una  grandezza  ragionevole,  ciò  è che  non  sia 
tanto  iiè  picciola,  o ver  corta,  nè  grande,  o 
vero  lunga,  che  non  possa  dagli  spettatori  o 
comprendersi  colla  mente,  o ritenersi  nella  me- 
moria da  chi  la  legge,  per  trarne  quel  fratto  che 
di  sotto  si  dirà. 

E sia  fatta  con  sermone  soave.  Queste  parole 
dichiara  Aristotile  medesimo,  dicendo  che  in- 
tende per  sermone  soave  quello,  nel  quale  sì  ri- 
trova numero,  armonia  e melodia,  significando 
per  numero  e armonia  il  verso,  e per  melodia 
il  canto  dei  cori  e la  musica,  benché  alcuni  vo- 
gliono, che  per  numero  si  debba  intendere  quel 
modo  di  saltare  col  quale  gli  antichi  cosi  Greci, 
come  Latini,  usando  atU,  gesti  e cenni,  rajipre- 
sentavano  le  tragedie.  Dicono  ancora  alcuni  che 
di  questo  luogo  si  trae  manifestissimamente  che 
nelle  tragedie  si  ricerca  dì  necessità  il  verso,  il  che 
è verissimo,  massimamente  lavellando  il  filosofo 
della  tragedia  propiissimaniente  ; ma  non  è già 
vero,  secondo  noi,  che  in  tutte  lo  maniere  di 
poesia  siano  necessari  i versi,  se  non  in  quel 
modo  che  di  sotto  al  suo  proprio  luogo  dichia- 
reremo. 

Operando  ciascuna  spezie  nelle  sue  parli  se- 
paratamente. Tutte  queste  parole  non  sono  meno 
difficili  nel  greco,  ancora  che  Aristotile  stesso  le 
dichiari,  che  nel  latino  e nel  toscano;  e noi 
crediamo,  che  vogliano  significare,  come  spou- 
gonn  ancora  i più  o dotti  e giudiziosi  che  tro- 
vandosi diverse  maniere  di  poesie  (conciosia  che 
alcune  usino  il  numero,  1’  armonia  e il  sermone, 
come  si  dichiarò  di  sopra,  insiememente  e ad 
un  tempo  medesimo,  come  facevano  i ditirambi, 
e alcune  dì  per  sè,  l' una  dall*  altra)  Aristotile 
voglia  mostrare  in  questo  luogo  che  nelle  tra- 
gedie e*  usi  il  numero,  1*  armonia  o la  melodia, 
ciò  è il  verso  e la  musica,  ma  non  già  insieme- 
meote  e a un  tempo  medesimo;  ma  separata- 
, mente,  ciò  è in  diverse  parti,  servendosi  ora 
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del  verso,  e quando  del  canto,  come  dichiaram- 
mo di  sopra.  Nè  sia  alcuno  che  si  meravigli,  se 
replichiamo  più  volte  le  cose  medesime,  o dicia- 
mo quelle  stesse  che  hanno  dette  degli  altri, 
perchè  trattando  le  medesime  cose,  e non  essen- 
do la  verità  più  d*  nna,  è necessario  che  faccia- 
mo r uno  e r altro. 

E ch€  non  per  modo  di  narrazione.  Tutti  i 
poeti  o favellano  essi,  o introducono  altri  ohe 
favelli  ; e questa  è una  delle  tre  differenze  de’ 
poeti,  come  di  sopra  si  dichiarò.  Ora  certa  cosa 
è,  che  nelle  tragedie,  come  ancora  nelle  com-: 
medie,  mai  non  favella  il  poeta,  nè  solo,  nè 
^ con  altri,  come  fa  nell’  epopeia  j e perciò  dissd 
il  Filosofo  non  per  modo  di  narrazione,  ciò  e 
non  narrando  il  poeta,  ma  recitando  gli  istrioni. 
^ ila  medianié  la  misericordia  e il  terrore  in~ 

duca  la  purgazione  di  colali  passioni.  In  queste 
ultime  parole  pone  il  Filosofo  il  principale  in- 
tento ed  ultimo  fine  della  tragedia,  il  quale  non 
è altro  che  indurre  gli  uomini  mediante  le  virtù 
alla  perfezione  e beatitudine  loro.  Ma  perchè 
questo  è il  fine  generalmente  di  tutte  1'  arti  e 
scienze,  non  che  di  tutte  le  p<>esie,  egli  per  di- 
stinguere la  tragedia  da  tutte  1‘ altre,  disse  che 
il  suo  fine  era  per  mezzo  della  misericordia  e 
del  terrore  indurre  la  purgazione,  ciò  è purga- 
re gli  animi,  e in  somma  liberarli  di  cotali 
passioni;  intendendo  per  cotali  passioni  non  la 
misericordia  ed  il  terrore,  come  par  che  vo- 
gliano alcuni,  ma  tutte  quelle  che  souo  alla  mi- 
sericordia e al  terrore  simigliai]  ti,  ciò  è che  cosi 
commuovano  l’animo,  come  quelle  fauuo;  o più 
tosto  si  dee  intendere  generalmente  di  tutte  le 
passioni  cosi  irascibili,  come  concopiscibiii.  Per- 
chè nel  vero  nel  sentire  recitare  le  tragedie  ed 
ancora  nel  leggerle,  se  bene  principalmente  ci 
moviamo  a compassione  adendo  V altrui  sventu- 
re, e cl  spaventiamo  veggendo  gli  atroci  casi  che 
in  quelle  occorrono,  perchè  il  propio  della  tra- 
gedia è indurre  cose  terribili  e spaveutose,  non- 
dimeno ancora  tutte  l' altre  passioni  r'  hanno 
luogo,  perchè  le  cose  che  più  affiiggono  i mortali 
sono  il  perdere  l’ onore,  la  vita,  i figliuoli,  gli 
amici,  gli  stati  ed  altre  cosi  fatte  disavventure; 
e queste  possono  occorrere  e si  possono  soste- 
nere in  più  modi  e per  diverse  vie  e varie  ca- 
gioni e persone;  di  maniera  che  nessuna  dis- 
grazia rilevata  può  accadere  alla  vita  umana,  la 
quale  nelle  tragedie  in  qualche  modo  nou  si  ri- 
trovi, onde  s*  appari  o fuggire  i visi  o seguita- 
re le  virtù.  £ chi  è quegli  che  veggeodo  alcun 
re,  o altra  segnalata  persona  per  troppa  ira,  o 
per  troppa  superbia  o avarizia,  fare  quello  che 
non  dovrebbe,  e sosteuendonelo  prima  avvertire 
o biaaimare,  e poi  consideraodo  quello  che  di 
ciò  gli  avviene,  e che  il  peutirsi  da  sezzo  nulla 
gli  vale,  uon  si  spaventi  in  guisa,  che  pren- 
dendo io  orrore  cotali  vizi,  non  si  temperi  in 
parte,  o s'  asteuga  del  tutto  da  loro  ? Similmente 
chi  è colui,  che  a misericordia  non  si  muova,  e 
coii^'  giienteibpntc  non  impari  ad  avere  compas- 


sione agli  afflitti  e divenire  pietoso,  scacciata  da 
sè  ogni  crudeltà,  quando  o vede,  o legge  alcuo 
caso  di  misericordia  e di  compassione  degno  ? 
Oltra  che  considerando  1'  altrui  disgrazie,  lolle* 
ra  più  agevolmente  le  sue,  e massimamente  ve* 
duto  che  caggiauo  maggiori  e in  maggiori  perf 
sone  che  le  sue,  e eh’  egli  non  è;  per  non  dirq, 
che  teme  ancora  per  cotali  esempi,  e si  guarda 
dal  commettere  o errori  o 8celle.ratezze,  se  nrm 
per  altro  per  timore  della  pena  o paura  della 
vendetta,  se  non  degli  uomini,  di  Dio.  B qne* 
sto  basti  quanto  alla  definizione  della  tragedia: 
però  verremo  alla  divisione. 

DELLA  DI\’I810NE  DELLA  TRAGEDIA. 

Definita  la  tragedia  e dichiarata  la  sua  de- 
finizione, resta  che  la  dividiamo  nelle  sne  parti  ; 
e perchè  le  parti  sono  di  due  maniere  qualitati- 
ve, per  dir  così,  e quantilative,  diremo  prima 
delle  qualitative,  le  quali  sono  quelle  che  fanno 
la  tragedia  quale  è,  ciò  è che  le  danno  la  forma 
e 1’  essere  ; onde  si  chiamano  dai  filosofi  parti 
essenziali.  Dico  dunque,  che  considerando  Ari- 
stotile la  tragedia,  non  come  si  compone  dal 
poeta,  ma  come  si  recita  dagli  istrioni,  la  divise 
in  sei  parti,  chiamate  da  lui  apparato,  melodia, 
dizione,  sentenza,  costumi  e favola.  E la  cagione 
è,  perchè  dovendosi  la  tragedia  recitare,  biso- 
gna di  necessità  la  scena,  gli  istrioni  e tutte  l'al- 
tre  cose,  che  a recitare  una  tragedia  fanno  di 
mestiere,  le  quali  si  comprendono  tutte  sotto  il 
Dome  dì  apparato.  Bisogna  secondariamente  la 
musica,  la  quale  fu  da  lui  chiamata  mdodia,  per- 
chè era  di  voci  umane  e per  conseguente  dolcis- 
sima. Dopo  questa  è necessario  che  gli  istrio- 
ni, dovendo  recitare,  favellino  o in  prosa  o io 
versi,  e questo  si  chiama  dizione,  benché  nella 
tragedia  ai  ristrigne,  come  si  disse  di  sopra, 
al  verso  solo.  E perchè  ninno  può  favellare, 
che  non  sappia  prima,  e non  abbia  nella  mente 
quello  ebe  egli  vuol  dire,  fu  necessaria  la  quar- 
ta parte  chiamata  sentenza.  £ perchè  tutte  le 
cose  che  si  dicouo  sono  o buone,  o ree,  e pro- 
cedono 0 da  virtù  o da  vìzii,  si  pone  la  quinta 
parte  chiamata  i costumi.  £ perchè  tutte  queste 
cose  non  servono  ad  altro  che  ad  imitare  e sprì- 
mere  alcuna  azione  d’ alcuno  grande  uomo,  fu 
necessaria  la  sesta  ed  nldma  parte,  ciò  è la  /a- 
vola.  Delle  quali  tutte  favelleremo  a una  a una, 
rivolto  r ordine,  ciò  ò cominciando  dalle  più  per- 
(ette  di  mano  in  mano  in  questa  maniera  : 

I.  Favola, 

IL  Costumi, 

III.  Sentenza, 

IV.  Dizione, 

V.  Melodia,  e 

VI.  Apparato. 

DELLA  FAVOLA. 

La  prima  e principale  parte,  ansi,  per  dire 
come  Aristotile,  la  forma  rio  è l' anima  della 
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tragedia,  è la  favola,  la  qaale  con  è altro  che 
quello  che  volgarmente  si  chiama  1' tnc«nr/on«,  j 
ciò  è r ordine  e la  composizione  delle  cose,  delle! 
quali  priocipalmeoU)  si  scrive,  come  nell*  Iliade 
d'  Omero  V ira  d'  Achille,  e nell'  (Misnea  la  ri- 
tornata d'  Ulisse  a Itaca  sua  patria  ; in  Virgilio 
la  navigazione  d’ £uea  da  Troia  io  Italia;  in 
Dante  il  viaggio  suo  dall  Inferno  al  Paradiso. 
Nè  si  meravigli  alcuno,  che  io  trattando  della 
tragedia  ponga  gli  t senipii  dell’  epnpeia,  perche 
ciò  è da  noi  studiosamente  fatto,  si  perchè  co> 
tali  esempit  sono  più  chiari  e noti  a ciasche- 
duno, e si  massimamente  per  mostrare,  che  tutto 
quello  che  di  queste  prime  quattro  parti  della 
tragedia  si  dice,  si  dice  ancora  e si  debbe  io- 
tendere  deli*  epopeia.  Ed  è tanto  vero  che  lu 
favola,  ciò  è l' azione  che  si  piglia  ad  imìtAro 
e io  somma  la  principale  materia  di  cui  si  scrive, 
sia  la  più  degna  « la  più  nobile  parte  che  da 
questa,  se  non  sola,  certo  più  che  da  tutte  1*  al- 
tre insieme  s’  hu  a conoscere  prima,  ac  alcuno 
è poeta  0 no,  poi  se  è buono  poeta  o cattivo. 
E chi  vuol  giudicare  fra  due  poed  qnal  sia  mi- 
gliore, non  solo  non  ha  miglior  via  di  questa,  ma 
non  ba,  si  può  dire,  altra  che  questa  sola;  per- 
chè, come  testimonia  Aristotile,  »e  alcuno  facesse 
una  tragedia,  la  quale  avesse  tutte  l’ altre  partì 
egregiamente  composte  e ordinate,  c,  come  vol- 
garmente si  dice,  con  tutte  1*  appartenenze  c so- 
lennità, e mancasse  poi  nel  contesto  ed  argomento 
delle  cose,  ciò  è nella  favola  sola,  egli  l'intcadi- 
meoto  suo  conseguito  non  avrebbe,  ciò  è fatto 
quello  che  è propio  uOzio  della  tragedia;  e bre- 1 
veniente  si  potrebbe,  per  avventura  chiamare  poe- 
ta,  ma  non  già  tragico  o buono  poeta;  dove  uno 
il  quale  trovasse  e disponesse  bene  la  favola, 
dato  che  l' altre  parti  non  cosi  perfette  fossero, 
avria  uondimeno  l’intento  suo  conseguito,  ciò  è 
fatto  una  tragedia.  E il  medesimo  si  deve  inten- 
dere deirepopeia,  ciò  è ne*  poeti  eroici;  e que- 
sto cose  si  nòtino  bene  e si  mandino  alla  me- 
moria, perchè  SODO  di  grandissimo  momento  e 
ci  serviranno  a molte  cose.  Resterebbe  ora  che 
io  dividessi  la  favola,  e dichiarassi  quale  è sem- 
plice 0 doppia,  che  cosa  sia  peripezia  e agni- 
zione e infinite  altre  cose;  ma  l’intendimento 
nostro  non  è trattare  dell’  artifizio  della  tragedia, 
sì  perchè  favelliamo  della  poetica  generalmente, 
e si  perchè  molto  più  tempo  bisognerebbe  di  quello 
che  o’è  conceduto,  conciosia  cosa  che  quasi  nella 
tragedia  sola  consumi  Aristotile,  del  quale  ninno 
scrisse  mai  più  brevemente,  poco  meno  che  tutto 
quello  che  si  trova  scritto  da  lui  della  poetica, 
per  non  dir  nulla,  che  avendo  di  queste  cose  scrìtto 
altrove  particolarmente,  non  ci  pare  necessario 
replicarle. 

Dtl  COSTIMI. 

Dopo  la  favola,  base  e fundameuto,  anzi 
forma  e anima,  come  s*  è detto,  della  tragedia 
seguono  i costami;  e qaead  sono  quelli  che  fanno 
r orazione  morata,  o vero  costumata,  ciò  è,  che 


dimostrano  quali  siano  coloro  che  favellano  buoni 
o rei,  avari  o liberali,  se  amano  o odiano,  quello 
di  che  sì  dilettino,  quello  che  foggano,  c infinite 
altre  circostanze,  le  quali  sono  d*  importanza  in- 
credibile; perché  altramente  ti  dee  descrivere 
nn  giovane  o soldato,  altramente  un  vecchio  o 
mercatante;  altri  pensieri,  altre  parole,  altri  co- 
stumi e finalmente  altri  fatti  hanno  gli  uomini 
innamorati  che  quelli  che  innamorati  non  sono; 
e questi  sono  diversi,  secondo  la  diversità  degli 
amori.  Questa  parte  mal  intesa  e boa  trattata 
dai  poeti,  come  in  Omero,  in  Virgilio,  in  Dante 
e nel  Petrarca  ai  vede,  li  fa  non  solo  lodati,  ma 
ancora  maravìgliosi  ; perchè  mediante  lei  ora  fan- 
no piangere,  ora  inducono  rìso,  talvolta  riem- 
piono di  speranza,  e altre  fiate  di  timore;  e sem- 
pre nondimeno  insegnano  o quello  che  fuggire, 
o quello  che  seguire  io  questa  vita  si  debba. 
Nè  si  può  immaginare  quanto  eia  grande  il  di- 
letto, che  di  leggere  le  orazioni  morate  traggono 
gli  uomini  giudiziosi;  e se  il  tempo  e l’ufizio 
nostro  concedessero  che  io  allegassi  e produ- 
cessi nel  mezzo  gli  esempli  dei  poeti,  cosi  greci 
e latini,  come  toscani,  crederei  che  ciascuno  per 
sè  stesso  conoscesse  quanto  in  questa  parte  a 
tutti  gli  altri  scrittori  stiano  di  sopra  i poeti. 
E questo  pare  che  volesse  significare  Orazio  in 
tutta  quella  parte,  la  quale  comincia: 

Attalù  cuintjut  notandi  mni  tihi  m«ru\ 
liELLA  aENTEN^A. 

Quello  che  Aristotile  volesse  intender  per 
questa  parola  di’itèTn^  che  i Latini  traducono  «en- 
tentia^  è assai  dubbio.  E ben  chiaro  che  ella 
propriamente  presa,  significa  ano  dei  quattro  sen- 
timenti interiori,  ciò  è la  cogitativa,  chiamata 
toscanamente  il  discorso;  perchè  il  testo  d*  Ari- 
stotile è non  solo  difficile,  ma  scorretto,  nè  si 
può  senza  pet  ìcolo  afifermare  quello  che  egli  pro- 
priamente intendesse.  Vogliono  alcuni,  che  setto 
questa  parola  sentenza  sì  contenga  quella  terza 
cosa  che  debbono  imitare  i poeti  oltra  le  azioni 
ed  i costumi,  ciò  è gli  afTeiti  o vero  perturba- 
zioni, ciò  è le  piossioni  dell'  animo,  delle  quali 
j altramente  non  fa  menzione  Aristotile  in  questo 
luogo  ; fa  quale  opinione  pare  a noi  che  sia  ve- 
rissima. Ma  crediamo  bene,  che  principalmente 
voglia  i concetti  significare,  e tanto  più  che  quello 
che  i Greci  dicono  «mìt,  ciò  è nozione,  o vero 
concetto,  ai  scambia  alcuna  volta  con  la  parola 
dtarèìa.  E chi  non  vede  quanto  alta  cosa  i con- 
cetti SODO,  non  solo  necessarissimi  al  poeta,  ma 
da  dovere  essere  grandissimameate  considerati, 
perchè  mediante  loro  non  pure  si  dimostrano 
gli  uomini  o stolti,  o saggi,  ma  ancora  quello 
ebe  approvano  o riprovano,  e se  sono  contenti 
o discunteuH,  se  placidi  o adirati?  E ciò  secondo 
alcuni  volle  Orazio  significare  in  tutti  quei  versi, 
il  primo  de'  quali  comincia: 

InUrtrit  muUum  Dawe  m loquaUtTy  m hrros'‘. 


' Kpi»t.  de  Arte  Pcttica.  ’ Di  Arti  Poetica. 


726 


LEZIONI 


DELLA  DIZIONE. 

Perchè  i concetti  sono  coniani,  come  dice 
il  Filosofo  nel  libro  della  Jnterpetraxione,  con- 
ciosia  che  cosi  si  rappresenta  un  carallo,  Terbi 
grazia,  per  cavallo  a*  Turchi  c a'  Saracini,  come 
a’  Cristiani,  e così  pure  un  lione,  lione  e non 
asino  a*  Latini  e a'  Toscani,  come  a'  Greci  ; 
quinci  avviene,  che  molli  si  trovano,  i quali 
hanno  ottimi  concetti  e sentenze  bellissime,  ma 
non  sanno  poi  o sprimerlc  ornatamente  con  la 
lingua,  la  quale  è interprete  dell’  animo,  n seri* 
verle  leggiadramente  con  la  penna,  la  qnale  rap- 
presenta le  parole,  e per  le  parole  i concetti,  e 
mediante  i concetti  le  cose  che  snn  quelle  che 
principalmente  si  considerano.  È dunqnc  neces- 
saria al  poeta  la  dizione,  sotto  la  quale  si  com- 
prende tutto  quello  che  si  favella,  o si  scrive 
in  tutte  le  lingue  o in  verso  o in  prosa.  È ben 
vero,  che  molte  parole  e molte  locuzioni,  o vero 
modi  di  favellare,  e molte  figure  si  concedono 
a poeti  e massimamente  a’  greci,  che  non  si  con- 
cederebbero a'  prosatori.  E se  bene  qncsta  parte 
è posta  dopo  la  sentenza,  tuttavia  è gran  dub- 
bio quale  nei  poeti  prevaglia  e vada  innanzi, 
perchè  molti  credono  che  i concetti  facciano  più 
il  poeta  che  le  parole.  E noi,  come  disputeremo 
al  suo  luogo,  stiamo  dalia  parte  contraria,  in  quel 
modo  e per  quelle  ragioni  che  diremo  allora. 

DELLA  MUSICA  E DELL*  AprARATO. 

Di  queste  due  ultime  parti,  perchè  1'  una 
appartiene  ai  musici  propriamente  e I’  altra  agli 
architettori,  non  è nè  uffizio  nostro,  nè  inten- 
zione lavellame  ; e in  quella  voce  diremo  che 
di  queste  sei  parti  due  appartengono  a quelle 
cose  con  le  quali  s’ imita,  e questo  sono  la  me- 
lodia e la  dizione,  e una  a quelle  in  che  modo 
s’ imita,  e questa  è 1'  apparato  ; e V altre  tre, 
ciò  è la  favola,  i costami  e la  sentenza  a quelle 
c-he  s’imitano;  onde  le  partì  principali  vengono 
a essere  quattro,  perchè  se  la  tragedia  non  si 
recitasse,  non  v’  accadrebbe  nè  la  musica,  nè 
r apparato.  E infin  qui  basti  delle  parti  qualita- 
tive, o vero  essenziait;  trapassiamo  ora  1'  altre. 

TiELI.E  PARTI  DELLA  TRAGEDIA  yl.ANTITATIVE. 

Come  ogni  genere  si  divide  nelle  sue  spe- 
zie, così  ogni  tutto  sì  divide  nelle  sue  parti  ; 
onde,  come  la  tragedia,  considerata  come  ge- 
nere, si  divido  in  quattro  spezie,  delle  quali  non 
avemo  a favellare  al  presente,  cosi  considerata 
come  un  tutto,  si  divide  nelle  sue  parti.  Ma  per- 1 
chè  le  parli  sono  di  due  maniere,  quali  e quante, 
o voleroo  dire  formali  e materiali,  avendo  noi 
infin  qui  delle  formali,  o vero  specifiche  e in 
(>omma  essenziali,  favellato,  resta  che  delle  ma- 
teriali favelliamo,  o veramente  integrali,  nello 
quali  si  divide  la  tragedia,  come  un  tutto  consi- 
dorata.  E queste  sono,  secondo  Aristotile,  quat- 
tro principalmente: 


I.  Prologo, 

li.  Episodio, 

III.  Esodo  e 

IV.  Corico. 

Delle  quali  a una  a una  brevissimamente  favel- 
leremo. 

DEL  PROLOGO. 

11  Prologo,  secondo  che  sì  piglia  il  Pro- 
logo nelle  tragedie,  è tutta  quella  parte,  la  quale 
è inuanzi  al  Coro,  ciò  è tutto  quello  che  si  re- 
cita 0 si  legge,  innanzi  che  il  Coro  comincia 
favellare,  perchè  i Cori  ordinariamente  prima  fa- 
vellano e poi  cantano.  Dunque  tutto  quello  che 
si  dice  innanzi  che  lavelli  il  Coro,  si  chiama 
Prologo,  il  cui  uffizio  è dichiarare  V argomento 
della  tragedia,  se  non  apertamente  e del  tatto,  di 
maniera  però  che  gli  spettatori  o i lettori  comio- 
ano  ad  intendere  di  quello  che  trattare  si  debba. 

dell’  episodio. 

L’  Episodio  è una  parte  tutta,  o vero  intera 
della  tragedia,  la  quale  è fra  i canti  tatti,  o vero 
I interi  dei  Cori,  chè  cosi  lo  definisce  Aristotile  : 
ciò  è r Episodio  nelle  tragedie  si  chiama  ed  è 
tutta  quella  parte,  la  quale  è tra  1'  un  canto  del 
Coro  c 1’  altro,  ciò  è tutto  quello  che  si  dice 
da  che  ha  fornito  di  cantare  i)  Coro,  a che  co- 
mincia un*  altra  volta  a cantare  ; onde  chiara- 
mente si  vede,  che  in  ogni  tragedia  vengono  ad 
essere  di  necessità  più  episodi,  ciò  è ingressi,  o 
vero  entrate,  perchè  i Cori  cantano  più  volte,  e 
tutto  quello  che  è tra  1*  un  Coro  e 1‘  altro,  si 
chiama  Episodio. 

dell’  ESODO. 

E^odo,  ciò  è esito,  o vero  uscita,  è una 
parte  tutta,  o vero  intera,  dopo  la  quale  non  si 
trova  più  che  il  Coro  canti,  ciò  è 1’  esito  è quella 
parte,  la  quale  è dopo  I’  ultimo  canto  del  Coro, 
insino  alla  fine  della  tragedia. 

DEL  CORICO. 

Corico  si  chiama  tutta  quella  parte  della 
tragedia,  la  quale  appartiene  al  Coro,  e questa 
si  divide  in  due  parli  ; perchè  la  prima  venuta, 
o vero  entrata  del  Coro,  ciò  è quando  fornito  il 
Prologo,  comincia  il  Coro  a favellare,  si  chiama 
Parodo,  T altra  parte  si  chiama  Stasimo,  ciò  è 
stabile,  o vero  stato  ; e questa  è un  canto  del 
Coro,  nel  quale  non  si  usa  di  mutar  il  piede,  nè 
anapesto,  nè  trocheo,  le  quali  cose  non  sì  pos- 
sono, nè  si  debbono  dichiarare  al  presente  ; e 
però  passeremo  a diro  d'  un*  altra  parte  della 
tragedia  chiamata  Croromo. 

DEL  CROMMO. 

Oltra  le  cinque  parti  di  sopra  raccontate, 
se  ne  trova  nn’  altra  chiamata  grecamente  Crom- 
mo,  ciò  è lamentaxiono,  o vero  compianto,  la 
qual  parte  non  è generale,  ma  particolare,  ciò 
è non  è comnne  a foffe  le  tragedie,  ma  ad  al- 
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cane,  secondo  che  o richiede  la  materia,  o piace 
al  componitore  della  tragedia.  E questo  Grommo, 
o vero  lamentazione,  non  è altro  che  un  pianto, 
o vero  cordoglio  che  fa  il  Coro  insieme  con  gli 
altri  istrioni,  condolendosi  d'  alcuno  fiero  caso  o 
acerbo  avvenimento,  che  sia  nella  tragedia  acca- 
duto ; onde  si  vede,  che  il  Grommo  è sempre 
nell'  Esodo,  ciò  è nell’  ultima  parte  della  tragedia. 

\ 

oe’  tragici  greci. 

Se  bene  appresso  i Greci  e in  quei  primi 
tempi  e dopo  di  mano  in  mano  furono  molti, 
che  al  componimento  delle  tragedie  si  diedero, 
e assai  ne  scrissero,  nondimeno  tre  soli  vera- 
mente furono  quelli,  i quali  tanto  risplendettero, 
che  abbagliarono  e oscurarono  tutti  gli  altri.  E 
di  tutti  e tre  per  buona  sorto  nostra  si  ritrovano 
ancora  oggi  alcune  tragedie,  dico  alcune,  perchè 
se  volemo  a quelle  che  scrissero,  e per  nostra 
rea  sorte  si  perdettero,  risguardo  avere,  sono 
pochissime.  Il  primo  di  costoro  quanto  al  tempo 
fu  Escbilo,  anzi  a lui  da  Quintiliano  il  ritrova- 
mento*“dena'trngedia  si  attribuisce  ; il  quale  lo- 
dandolo d’  altezza  e di  gravità  di  parole,  come 
che  in  ciò  ancora  peccasse  alcuna  volta  nel  trop- 
po, lo  riprende  come  rozzo  nelle  piu  cose  e in- 
composto.  Dopo  Escbilo  seguono  prima  Sofocle, 
e poi  Euripide,  benché  vivessero  in  un  tempo 
medesimo.  Era  questi  due  non  volle  Quintiliano 
giudicare  chi  migliore  poeta  fosse,  dicendo,  che 
la  grandezza  di  Sofocle  è ancora  da  coloro  bia- 
simata, che  lo  prepongono,  come  più  alto,  a 
Euripide,  il  quale  è,  come  dice  egli,  più  utile 
agli  oratori.  Aristotile,  che  loda  più  volto  ora 
r uno  c ora  1’  altro,  e alcuna  volta  li  riprende, 
dice  nientedimeno  che  Euripide,  se  bene  in  al- 
cune cose  si  ^può  dire  che  non  le  disponesse  bene, 
è però  più  tragico  di  tutti  gli  altri.  Gicerone  loda 
molto  Euripide,  c in  una  lettera  scritta  da  lui  a 
Tirone  dico,  che  ogni  suo  verso  gli  pare  una  sen- 
tenza. Virgilio  volendo  lodare  Pollione,  che  s’era 
dato  a scrivere  tragedie,  disse  nella  Bucolica  : 

Sola  Sophoeleo  tua  carmina  digna  colhumo. 

Dalle  quali  cose  si  può  vedere  che  amendue, 
benché  in  diversa  maniera  di  dire,  meritarono 
pari  lode  e infinita. 

DEI  TRAGICI  LATINI. 

In  tutta  la  lingua  latina  non  si  trova  alcuno 
poeta  tragico,  eccetto  «•S^ìBfxa-',  e anco  egli  da 
molti  non  è approvato  molto.  Noi  confessiamo 
che  egli  non  fiori  in  quel  tempo,  che  fioriva  la 
lingua  latina,  ma  alquanto  dopo  ; nientedimeno 


' Le  tragedie  che  portano  il  nome  di  Lucio  Anneo 
Seneca,  né  ad  un  solo.  Aè  ad  autori  di  egual  merito 
vengono  dai  critici  attribuite.  Paro  corto,  che  Senec.v 
il  filosofo  abbia  composto  la  ittdea,  ì'Jppoiito  e Le  Tra- 
odi: le  altre  si  assegnano  al  padre  di  lui  Marco  An- 
neo e ad  altri  scrittori.  Mauri. 


ci  pare,  che  non  solo  non  debba  essere  biasimato, 
come  alcuni  fanno,  ma  grandissimamente  iodato. 
E poiché  quelle  tragedie  scritte  anticamente  dai 
Latini,  innanzi  che  la  lingua  venisse  al  colmo, 
non  si  trovano  e la  Medea  d’  Ovidio,  tanto  da 
Quintiliano  lodata,  andò  a male,  solo  Seneca  fa 
che  i Latini  non  mancano  del  più  perfetto  poema 
che  sia,  come  disotto  diremo  nel  lungo  suo. 


LEZIONE  QUINTA 

DEL  OIDDIZIO  B DE'  POSTI  TBAOICI. 


LEZIONE  DI  M.  BENEDETTO  VARCHI,  NELLA  QUALE 
SI  RAGIONA  PRIMA  DEI.  GIUDIZIO,  POI  DE*  POETI 
TRAGICI,  LETTA  DA  LUI  PUBBLICAMENTE  NEL- 
L’  ACCADEMIA  FIORENTINA,  LA  SECONDA  DOME- 
NICA DI  QUARESIMA,  L’  A.NNO  MDLIII. 

Se  bene  egli  non  è necessario,  che  dove 
non  si  trova  1’  uno  dei  contrari,  intendendo  di 
quei  contrari,  i quali  hanno  mezzo,  si  ritrovi 
r altro,  perchè  dove  non  è il  bianco,  non  é di 
necessità  il  nero,  e quello  che  non  è buono,  non 
è necessariamente  cattivo  : tuttavia  chi  manca 
deir  uno  contrario,  si  può  dire  che  partecipi  in 
un  certo  modo  e possegga  dell’altro.  Onde,  co- 
me il  mancare  di  stoltizia  è il  primo  grado  della 
sapienza,  come  Orazio  disse,  e 1’  uscir  d’  affanno 
è,  come  disse  quell’  altro  nobilissimo  poeta,  gran 
parte  di  gioia,  cosi  il  dubitare  è non  solo  gran 
parte  di  prudenza,  ma  ancora  il  primo  grado, 
che  conduca  al  sapere  *,  perchè,  non  ostante  che 
il  dubitare,  considerato  propriamente,  sia,  pre- 
supponendo egli  ignoranza,  cattivo  o almeno  non 
buono,  nondimeno  rispettivamente  considerato, 
ciò  é come  egli  è via  e principio  e quasi  scala 
all’apparare  e all’  intendere,  é buono  e lodevole: 
onde  dubitare  di  ciascuna  cosa  è,  diceva  il  Filo- 
sofo, profittevole. 

La  qual  cosa  diro  ho  voluto,  per  commen- 
dare coloro,  i quali  prudentemente  hanno  c dot- 
tamente sopra  quello  dubitato,  che  da  noi  fu  la 
domenica  passata  nel  proemio  detto  della  nostra 
Lezione  ; e ciò  è che,  so  vero  fosse,  che  tutto 
le  cose,  le  quali  in  tutto  1’  universo  si  trovano, 
fossero  necessarie  o udii  o all’  unità  o all’  or- 
namento, 0 alla  perfezione  dell’  universo,  come 
dicemmo  noi,  ne  seguirebbe,  oltra  molte  altre 
cose,  il  maggiore  assurdo  e inconvenevole  che 
essere  possa.  E questo  é,  che  quella  virtù,  la 
quale  tutte  l’ altre  contiene,  e senza  la  quale  non 
può  reggersi  1’  universo,  ciò  è la  giusdzia  si  le- 
verebbe. E perché  la  giusdzia  consiste  non  meno 
nel  premiare  i buoni,  che  nel  punire  i rei,  si 
torrebbonn  via  in  un  tempo  medesimo  due  cose, 
le  quali  sole  non  pure  sostengono,  ma  fanno  an- 
cora bello  r universo,  il  premio  e la  pena  : per- 
chè come  gli  uomini  non  si  deono  punire,  se  non 
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delle  cose  non  solamente  mal  fatte,  ma  fatte  male 
studiosamente  e a bella  posta,  come  si  dice,  cosi 
a premiare  non  9 hanno  se  non  delle  baonc  o- 
perazioni  fatte  da  loro  volentieri  e di  loro  spon* 
tanca  volontà.  Ora  da  cotale  opinione  seguita, 
chi  ben  considera,  prima  che  ninna  cosa  sia  cat* 
riva  in  luogo  nessano,  poiché  nessana  so  nc 
faccia  da  ninno  spontaneamente,  ma  tntte  di  ne* 
C'^ssità.  E cosi  ninna  scclleraggine,  per  lasciar  da 
parte  il  premio,  la  quale  0 si  dica,  o si  faccia, 
deve  essere,  non  che  gastigata,  ripresa,  anzi  in 
un  certo  modo  nioritcrebbc  lodo  e onore,  della 
quale  non  si  poò  nc  immaginare  ancora  cosa 
alcuna;  nè  piti  iniqua,  nè  più  dannosa. 

Questa  dubitazione,  anzi  opposizione,  ha 
nella  prima  vista,  come  eziandio  molte  altre  non 
poco  del  verisimilc,  ed  è tale,  eh'  uom  piò  saggio 
di  me  ingannato  avrebbe.  Ma,  o santissima  filoso- 
fia, altissimo  c preziosissimo  dono  di  Dio,  quanto 
dèi  tn  essere  amata,  onorata  e ammirata  da  tutti 
gli  nomini  I Per  rispondere  dunque  a cosi  fatta 
obbiezione,  bisogna  sapere,  che  secondo  i filo- 
sofi, come  mai  non  si  fa  bene  alcuno,  il  quale 
non  sia  subitamente  rimunerato,  cosi  nessuno 
nodo  si  commette  mai,  il  quale  di  subito  punito 
non  sia;  perciocché  il  premio  di  ciascun  bene  è, 
secondo  loro,  quel  piacere,  quel  diletto  e quel 
contento,  che  di  fsre  le  cose  buone  si  trae  ; la 
pena  di  ciascun  male,  quel  dispiacere,  quella  noia 
e quel  (onnento,  che  d'  aver  male  e iniquamente 
operato  si  sente.  Conciosia  cosa  che  possìbile 
non  è,  ebe  chi  bene  opera,  non  s'allegri,  e chi 
male,  non  a'  attristi  ; e s'  alcuno  dicesse,  che  si 
trovano  certi  o tanto  perversi,  o tanto  ostinati, 
che  si  compiacciono  eziandio  e si  contentano  nel 
male,  e non  poaaono,  nè  vogliono,  non  che  do- 
lersi, pentirsene,  sappia  ciò  essere  naturalmente  > 
impossibile.  Possono  bene  costoro  infingersi  e 
mostrare  altramente  di  quello  che  è;  ma  che  il 
giudizio  di  loro  medesimi,  e quello  che  dai  teo-  j 
logi  il  rimorso  della  coscienza  sì  chiama,  non  li  j 
punga  e tormenti,  fare  non  possono;  e in  sommai 
è possibile,  che  ingannino  gli  altri,  ma  loro  stessi  | 
no.  K quando  pure  si  trovasse  alcuno  o per  na-  ! 
tura,  o per  costume,  in  disposizione  tanto  inoa- 1 
turale  e tanto  infelice,  a costui  non  si  potrebbe 
nè  maggiore  pena,  nè  piò  convenevole,  che  quella  ' 
trovare  della  perversità  e ostinazione  sua  mede- 
sima; corno  ne  dimostrò  altamente  il  poeta  fio- 
rentino nel  quattordicesimo  Canto  delT  Inferno, . 
quando,  avendo  Capaneo  quelle  empie  e orribili 
parole  detto,  ebe  Giove,  ancora  che  lo  saettasse 
di  tutta  sua  forza,  non  potrebbe  averne  vendetta 
Allegra,  soggiuosc  cosi  : 

Allora  il  duca  mio  parlò  di  feria 
Tanto,  ch'io  non  1' arra  ai  forte  adito: 

O Capaneo  in  ciò  che  non  b’ ammana 

La  tua  Buperbia,  sci  tu  pia  punito;'*  j 

Nuilo  martìio,  fuor  die  la  tua  rabbia, 
i^arebbe  al  tuo  furor  dolor  compito. 

Potrebbesi  ancora  in  un  altro  modo  rispon- 
dere, dicendo  che  non  solo  non  seguita  da  co- 


I tale  opinione,  che  t rei  non  debbano  gastigarsi, 

; e i virtuosi  essere  premiali,  ma  tutto  il  contrario  ; 
' perchè  chi  sì  debbe  piò  agramente  gastigare  e 
punire,  che  colui  il  quale  da  Dio  fu  e dalla  Na« 
tura  fatto  e prodotto,  solo  perchè  mediante  le 
sue  iniquità  e scelleratezze  gastigato  e punito 
fosse  ? K chi  merita  dall'  altro  canto  d’  estere 
maggiormente  ricooosciuto  e guiderdonato  di  co- 
lai, che  dalla  Natura  e da  Dio  fu  solo  prodotto 
e fatto,  perchè  egli,  mediante  le  sue  buone  o- 
perc  e virtò,  riconosciuto  e guiderdonato  fosse? 
Che  anzi  anche  quelle  menti  beatissime,  le  quali 
i cieli  intendendo,  muovono  e a'  allegrano  ancora 
esse  quando  o si  rimunerano  i buoni  giustamen- 
te, o giustamente  si  puniscono  i rei.  K perciò 
disse  Dante,  il  quale  disse  ogni  cosa  : 

K cortesia  fu  lui  1' esaer  rìUanu'; 
e io  un  altro  luogo  piò  chiaramente: 

Qui  regna  la  pietà  quando  è ben  morta. 

Chi  <■  più  scellerato  di  colui, 

Ch'ai  giudizio  dirin  pasilon  comporta*? 

Ma  che  bisogna  per  provare,  che  le  cose 
o iniquamente,  o scelleratamente  fatte  punire  si 
debbano,  allegare  gli  autori  cristiani,  quando  i 
gentili  ancora  nelle  cose  o scelleratamente,  o ini- 
quamente dette  che  ciò  fare  si  debba,  coman- 
dano ? E Omero  nel  cui  poema  tutti  gli  esempi 
e ammaestramenti  si  trovano,  i quali  poaaano  o 
accendere  gli  animi  alle  virtò,  o rimuoverli  da' 
vizii,  introduce  a questo  effetto  nel  secondo  li- 
bro deli’  Iliade  uno  chiamato  da  lui  l'crsite,  il 
quale,  sì  come  era  bruttissimo  e contrafTatto  di 
corpo,  così  aveva  pessimo  animo  e uiquitoso  a 
meraviglia  ; perchè,  con  sapendo  egli  fare  altro, 
nè  volendo,  attendeva  solo,  uou  per  altro  fine 
che  per  dir  male,  a mordere  tutti  gli  altri,  e 
tutto  quello  che  da  tutti  loro  o giualo,  o ingio- 
Bto  ai  faceva  riprendere  ; e lo  fa  maasimamente 
d‘  Achille,  e di  tutti  gli  altri  piò  valorosi  ne- 
mico e maldicente.  Laonde  avendo  egli  una  volta 
con  villane  parole  e dispettose  ripigliato  Agamen- 
none, induce  Uliaae,  il  quale  era  prudentissimo 
e coraggioso,  non  solo  a minacciarlo  e vietargli, 
che  mai  più  in  cotal  maniera  favellare  non  do- 
vesse, ma  a batterlo  ancora  aconciamente  con 
lo  scettro  e romperlo  tutte.  La  qual  cosa  dal- 
l'esercito intesa,  c veduto  lui  come  vile  e da 
poco,  non  fare  altro  che  piangi  re  e vanamente 
rammaricarsi,  finge  che  tutti  ebbero  ciò  tanto 
caro,  e cosi  fattamente  se  ne  rallegrarono,  che 
saziare  non  potendosi,  benedivano  le  mani  ad 
Ulisse,  piò  di  questa  opera  sola,  che  di  tutte 
r altre  insiememente,  le  quali  erano  graodisaime, 
ringraziandolo. 

Ma  quando  queste  cose  cosi  non  fossero, 
come  sono,  ci  doverne  ricordare,  che  io  dissi, 
che  cotale  opinione,  non  solo  non  era  cristiana, 
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e conBegufìntemi'nlo  esser  falsa,  ma  ripugnava 
eziandio  così  agli  Aristotelici,  come  a*  Plutonici, 
i quali  tengono,  che  tutti  i mali,  che  da  tutti  gli 
uomini  si  fatino,  si  facciano  solamente  per  igno- 
ranza, e per  conseguente  procedano  tutti  da  im« 
perfezione  e roaocamenlo  di  giudizio,  del  quale 
giudizio,  avendo  noi  di  dovervi  favellare  pro- 
messo, tempo  è che  la  promessione  nostra  at- 
tendiamo, in  questa  maniera  cominciando. 

Mai  non  si  trovò  in  tutto  1’  universo,  nò  mai 
Ìfì  tutto  r universo  si  troverà,  uno  individuo,  ciò 
è alcun  uomo  particolare,  il  quale  non  fosse  in 
alcuna  cosa  dissomiglinnte  da  tutti  gli  altri  indi- 
vidui della  sua  spezie,  cosi  quanto  all'  animo, 
se  bene  tutte  T anime  sono  sorelle,  come  quanto 
al  corpo.  La  differenza  e diversità  dei  corpi  ne 
dimostra  la  natura  nella  differenza  e diversità 
dei  volti  ; perciocché  mai  non  furono  e mai  non 
saranno  due  visi  tanto  l’ uno  all^  altro  somiglianti, 
che  non  siano  in  alcona  cosa  dissimili  ; il  che 
più  agevolmente  negli  uomini  si  conosce,  se 
bene  in  tutti  gli  altri  animali  avviene  il  mede* 
simo.  La  diversità  e differenza  degli  animi,  si 
conosce  dalla  diversità  e differenza  de'  giudizi, 
perciocché  mai  non  furono  e mai  non  saranno 
due  uomini  tanto  somiglianti  d'intelletto,  che 
non  fossero  nel  giudicare  in  alcuna  cosa  diffe- 
renti. Laonde  favellare  del  giudizio,  come  è al- 
tissima e malagevolissima  materia,  così  è an- 
cora bellissima  c maravigliosamente  utile,  per- 
chè la  mente  nostra,  ciò  è l’ intelletto  amano  è 
tanto  libero  e di  sé  medesimo  signore,  e tanto 
sicura  da  ogni  violenza,  che  generalmente  si 
crede  da  ognuno,  che  egli  non  possa  da  cosa 
nessuna  essere  costretto,  nè  necessitato  ; onde 
nacque  quel  dotto  e leggiadrissimo  sonetto  del 
nostro  fiorentino  poeta  ; 

OriO,  al  vostro  destrier  si  può  bea  porre 
Un  freo,  rbe  da  suo  corso  indietro  il  volga, 

Ma*l  oor  cbi  legherà,  che  non  si  sciolga 
Se  brama  onore,  e ’l  suo  contrario  abborre  '? 

E per  questa  medesima  cagione  fa  altrove  dal 
medesimo  poeta  non  meno  dottamente,  che  leg- 
giadramente detto  : 

Chi  pon  freno  agli  amanti  e dà  lor  legge? 

Nessuno  all’ alma;  al  corpo,  ira  ed  aspre^cza  : 
Questo  ora  in  lei,  talor  si  prova  io  noi'. 

E nondimeno  non  è ciò  del  tutto  vero,  perché 
il  giudizio  solo,  solo  il  giudizio  fra  tntte  le  cose 
fii  forza,  favollando  sempre  secondo  i filosofi, 
alla  mente,  c violenta,  per  dir  così,  l' intelletto. 
Cnnciosia  che  quando  il  giudizio  giudica  alcuna 
cosa  esser  buona,  l' intelletto  non  può,  ancora  cho 
fosse  cattiva,  non  dìsiderarla  e segnirla  come 
bnona;  e per  lo  contrario,  quando  il  gindizio 
giudica  alcuna  cosa  esser  rea,  l’ intelletto  è for- 
zato mal  grado  suo,  ancora  che  fosse  buona,  o- 


' StmcUo  X,  Psrle  IV  ad  Orso  dell' AngnilJara,  che 
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diaria  e fuggirla  come  cattiva.  11  perchè  dovendo 
noi  favellare  del  giudìzio  (e  voglia  Dio  che  giu- 
diziosamente!) mostreremo  prima,  ciò  non  es- 
sere stalo  da  noi  fatto  senza  cagione,  anzi  senza 
necessità,  perchè  avendo  noi  nelle  passate  Le- 
zioni detto  liberamente  il  parer  nostro,  e avendo 
animo  di  dover  fare  il  medesimo  nelle  Lezioni 
future  (benché  per  la  cagione  che  di  sotto  si 
dirà,  ci  siamo  in  parie  mutati)  di  tutte  le  poe- 
sie e di  tutti  ì poeti,  dì  cui  ragionare  ci  occor- 
resse ; e volendo  oltra  questo  insegnare  agli  al- 
tri, per  quanto  sapessimo  noi,  in  che  modo  e 
da  chi  si  dovessero  così  le  poesie,  come  i poeti 
giudicare,  giudicammo  esser  necessario  trattare 
alcuna  cosa  del  giudizio.  Onde  per  procedere  più 
ordinatamente,  e più  agevolmente  che  poterne, 
dicbiareri*mo  con  quella  brevità  che  sapremo 
maggiore  queste  tre  cose  : 

I,  Che  cosa  giudizio  sia; 

li.  Di  quante  maniere  giudizi  si  ritrovino; 

III.  Quante  parti  o quali  siano  quelle  che 
giudicano. 

CHE  COSA  UH  ni/.lO  SIA. 

Coujt'  egli  non  é dubbio,  che  il  giudizio 
si  fa  da  una  virtù,  o vero  facoltà  e potenza  del- 
r anima  umana,  cosi  attive  ciò  è che  fanno,  co- 
me passive  ciò  é che  ricevono,  non  é certo,  a- 
vendo  T anima  nostra  di  due  sortì  potenze,  sotto 
quale  di  queste  due  si  debba  il  giudizio  riporre. 
Conciosia  cosa  che  molti  e grandi  nomini  credano 
c affermino,  che  il  giudicare  sia  azione  ; la  qual 
cosa,  secondo  i migliori  filosofi,  vera  non  è, 
perché  il  gindicare  non  è altro  in  effetto;  che 
conoscere  o apprendere  ; 1’  apprendere,  o co- 
noscere non  è azione,  secondo  i filosofi,  ma  pas- 
sione, perchè  cbi  conosce,  non  fa,  ma  riceve  ; 
onde  ancora  il  viso,  tradito  e tutte  l' altre  seu- 
timenta  non  sono  attive,  ma  passive,  perché  chi 
vede  e ode,  non  fa,  ma  riceve  ; e ricevere  non 
é altro,  che  patire.  Bene  é vero,  die  celai  pa- 
tire sì  chiama  impropiamente  passionp,  perché 
non  é corrnttiva,  ma  perfettiva  ; come  dichia- 
rammo altra  volta  sopra  quelle  parole  del  Filo- 
sofo : Lo  intendere  è un  certo  patire.  Diciamo 
dunque,  che  giudicare  non  è altro,  che  un  certo 
patire,  ciò  é una  passione  perfettiva,  la  quale  non 
è altro,  che  ricevere,  e in  somma  comprendere  e 
conoscere  alcuna  cosa;  e il  giudizio  non  è altro, 
che  comprensione  d'  alcuna  cosa,  »e  sensibile  del 
senso,  se  intelligibile,  deiriutelletto,  come  meglio 
s'intenderà  di  sotto. 

m QCANTE  MANIERE  URTHZl  SI  TROVINO. 

Come  tutti  gli  animali  bruti  hanuo  dalla  natu- 
ra per  conservazione  dell'  esser  loro  alcune  incli- 
oaaioni  e quasi  avvedimenti,  mediante  i quali  quel- 
lo che  seguir  debbono,  come  utile  e quello  che  fug- 
gire come  dannoso,  conoscono;  cosi  gli  uomini 
hanno  ancora  essi  alcane  cognizioni  per  instiuto  di 
natura,  onde  presero  il  nome  loro  chiamate  da 
filosofi  ora  anticipazioni,  e ora  naturali  informa- 
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zioni  ; quasi  che  dalla  natura  stessa  ci  Tengano, 
e non  per  nostro  studio  s'  acquistino.  E questo 
è quello  che  i teologi  chiamano  con  nome  greco 
sinderesi,  ciò  è conservazione  ; e per  più  chiaro 
e Tolgato  nome  coscienza,  mediante  la  quale 
ancora  senza  altra  dottrina  o esercitazione  cono- 
sciamo, se  non  quello,  che  è bene  o male,  almeno 
che  il  bene  seguir  si  dee  e il  male  fuggire.  E 
questo  chiamano  alcuni  giudizio,  o vero  giudica- 
torio naturale,  del  quale  non  intendiamo  di  fa- 
vellare al  presente  ; e però  trapasseremo  all’  ul- 
tima parte. 

QUANTE  PARTI  E QUALI  SIANO  QUELLE 
CHE  GIUDICANO. 

Tutte  le  cose  che  sono,  sono  o sensibili, 
ciò  è che  si  comprendono  dai  sensi,  o intelligi- 
bili, ciò  è che  si  comprendono  dall' intelletto  ; del 
che  seguita,  che  il  giudicare  quelle  cose,  che  dai 
sensi  si  comprendono,  sia  nfìTizio  e operazione 
del  senso;  e giudicare  quelle,  che  dall’  intelletto 
s’apprendono,  sia  operazione  c uffìzio  dell’ in- 
telletto; onde  seguita,  che  due  sono  le  parti,  o 
vero  potenze  e virtù  che  giudicano  : il  senso  e 
r intelletto  ; onde  non  essendo  il  giudicare  al- 
tro che  apprendere,  chiunque  avrà  miglior  oc- 
chio, meglio  apprenderà  l’obbietto  visibile  ciò 
è i colori,  e conseguentemente  meglio  ne  saprà 
giudicare;  perchè,  come  s’è  già  detto  più  volte 
r apprendere  e il  giudicare  sono  il  mede.siino, 
ciò  è,  che  tale  giudica  ciascuno,  quale  egli  ap- 
prende. E per  questo  disse  il  Filosofo,  che  i 
ciechi  non  potevano  dei  colori  giudicare  ; e per 
la  medesima  ragione  di  tutti  gli  altri  sensi  so- 
migliantemente; onde  chi  avrà  il  senso  dell'udito, 
c,  come  noi  diciamo,  orecchio  migliore,  giudi- 
cherà più  perfettamente  dei  suoni.  Ed  a chi  di- 
cesse : Dunque  il  giudizio  giudicando  nè  più,  nè 
meno  che  il  senso  gli  porga,  mai  non  s*  ingan- 
nerà; rispondiamo  ciò  essere  verissimo,  solo  che 
vi  siano  quelle  tre  condizioni,  che  in  ogni  sen- 
sazione, come  avemo  più  volte  detto,  necessa- 
riamente si  ricercano,  perchè  altramente  molte 
volte  s’ inganna;  come  si  vede  in  coloro,  che 
guardano  cogli  occhiali  gialli,  o con  quei  vetri 
triangolari,  che  fanno  vedere  le  meraviglie,  c in 
coloro,  i quali  avendo  la  febbre,  giudicano  tutte 
le  cose  amare.  Aver  dunque  buon  giudizio,  quanto 
alle  cose  sensibili,  non  è altro,  che  avere  buone 
sentimenta;  e avere  buone  sentimenta  procede, 
secondo  i medici,  da  buona  complessione,  e se- 
condo gli  astrologi,  dalla  costellazione  del  ciclo. 
E perchè  molti  credono,  che  molti  degli  animali 
bruti  avanzino,  quanto  alla  perfezione  dei  senti- 
menti, gli  animali  razionali,  come  i cani  quanto 
all’  odorato,  e i lupi  cervieri  quanto  alla  vista, 
seguirebbe  di  ciò,  che  avessero  miglior  giudizio  ; 
benché  il  giudizio  non  è propriamente,  se  non  ne- 
gli uomini,  i quali  non  solo  comprendono,  ma  an- 
cora compongono,  e dividono,  ciò  è discorrono,  il 
che  non  fanno  essi.  Non  voglio  già  che  alcuno  cre- 
da, se  bene  io  ho  detto  di  sopra  che  il  giudicare 


delle  cose  sensibili  s'appartiene  ai  sensi,  che  ciò  si 
debba  intendere  dei  cinque  sensi  esteriori,  perchè 
essi  veramente  non  giudicano  nè  l’ occhio  dei  colo- 
ri, nè  il  gusto  dei  sapori,  e cosi  degli  altri;  ma 
solo  il  senso  comune  giudica  di  tutti  i sensibili^ 
secondo  però  che  dai  sentimenti  esteriori  porti, 

0 somministrati  gli  sono  ; onde  vale  quell’  argo- 
mento: Il  tale  ha  buono  odorato,  dunque  giu- 
dica bene,  e s’ intende  degli  odori.  E questo  ba- 
sti quanto  al  giudizio  delle  cose  sensibili.  Quanto 
a quelle  delle  cose  intelligibili,  dovemo  sapere^ 
che  Aristotile  nel  terzo  capitolo  del  primo  libro 
dell’  Etica,  dice  che  ciascuno  giudica  bene  quelle 
cose  che  egli  conosce,  e colui  che  le  conosce 
tutte,  giudica  bene  di  tutte  ; la  qual  cosa  non 
vuole  altro  significare,  che  quello  che  avemo 
detto  di  sopra,  e di  più  che,  quanto  all’ arti  e 
alle  discipline,  ciascuno  giudica  bene  quella,  che 
egli  bene  mediante  la  dottrina  o esercizio  o e- 
sperienza  conosce  ; e chi  tutte  bene  le  conosces- 
se, bene  di  tutte  giudicherebbe  : onde,  come  nelle 
infermità  si  debbe  ai  medici  ricorrere  e u loro 
credere,  cosi  in  tutte  l’ altre  arti  ai  loro  artisti, 
e il  medesimo  diciamo  delle  scienze. 

Ma  perchè  queste  cose  potrebbono  per  av- 
ventura parere  troppo  generali,  discenderemo  al- 
quanto più  al  particolare,  dicendo,  che  anco  in 
queste  servono  i sensi,  si  gli  esteriori,  e si  massi- 
mamente gli  interiori,  come  la  fantasia  e la  co- 
gitativa, perchè,  come  di  sopra  si  disse,  l’ in- 
telletto umano  non  può  intendere  cosa  nessuna, 
che  dalla  fantasia  non  gli  venga  ; e la  fantasia 
non  ha  cosa  alcuna,  che  da’  sensi  esteriori  som- 
ministrata  non  gli  sia  ; onde  il  giudizio,  quanto 
alle  cose  intellettuali  appartiene,  non  è altro  che 
il  consenso,  che  egli  fa  prima  delle  sue  pro- 
messe, poi  della  conchiusione  del  sillogismo  pra- 
tico ; benché  chi  concede  le  premesse,  ciò  è la 
maggiore  proposizione  e la  minore,  concede  an- 
cora ordinariamente  la  conchiusione.  E in  que- 
sto modo  per  avventura  si  potrebbe  concedere, 
che  il  giudicare  fosse,  come  dice  non  solo  Al- 
berto Magno,  ma  Averrois,  potenza  attiva.  E 
perchè  meglio  intendiamo,  diremo,  che  la  vo- 
lontà nostra  non  segue,  nè  fogge  cosa  alcuna,  la 
quale  il  giudizio  non  abbia  giudicata  essere  buo- 
na, o cattiva;  e il  giudizio  non  giudica  nessuna 
cosa  che  la  ragione  o il  discorso  non  abbia  di- 
liberato ; e il  discorso  o vero  la  ragione  non 
dilibera  cosa  alcuna  senza  conferire  e discorre- 
re ; e conferire  e discorrere  non  si  può  cosa 
alcuna,  la  quale  non  si  consideri  e si  cavi  dalla 
memoria,  o vero  fantasia  ; e nessuna  cosa  è nella 
fantasia,  o vero  memoria,  che  non  sia  sUua  co- 
nosciuta e intesa,  mediante  alcuno  dei  sensi  e- 
steriori;  onde  si  vede  manifestamente  non  solo 
la  perfezione,  ma  la  difficoltà  del  giudizio,  e di 
qui  viene: 

Che  i perfetti  giudizi  «on  si  r.tri, 

E d'altrui  colpa  altrui  biasmo  s'ac<jiiist«'. 
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E per  venire  ancora  un  poco  più  al  parti- 
colare, diremo,  che  come  in  tutte  T altre  cose, 
così  nella  poetica  ninno  può  giudicare  perfetta- 
mente, il  quale  non  intenda  perfettnmiMite  l'arte 
poetica  ; e questo  non  può  fare  ninno  da  sè  (se 
bene  da  natura  sono  alcuni  più  atti  alle  poesie, 
che  alcuni  altri,  mediante  quel  giudizio  chiamato 
di  sopra  da  noi  naturale),  ma  bisogna,  che  egli 
abbia  o udito  da  altri,  o studiato  da  sè  cotale 
arte.  E perchè  uiutio  non  ne  scrisse  mai  più  dot- 
tamente di  Aristotile,  dui  quale  cavò  Orazio  la 
sua,  è necessario  intendere  quello  che  Aristotile 
nè  scrisse.  Non  niego  già,  che  non  solo  in  quella 
d’ Orazio,  ma  ancora  in  quella  del  Vida,  e si- 
milmente in  quella  del  Daniello  e del  Muzio,  Tona 
in  sermone  sciolto  e T altra  in  versi  senza  rima 
toscanamente  scritte,  non  possano  moltissime 
cose  e bellissime  appararsi.  Bisogna  oltra  ciò 
avere  non  pur  letti,  ma  considerati,  se  non  tutti, 
gran  parte  dei  poeti  cosi  greci  e latini,  come 
toscani,  e quello  che  non  poco  gioverebbe,  es- 
sersi ancora  esercitato  in  comporre  in  varie  lin- 
gue diversi  componimenti,  inaino  a tanto  che 
tutte  le  cose,  o la  maggior  parte  e più  neces- 
saria in  una  lingua  sola,  se  non  perfettamente, 
almeno  abbastanza  si  ritrovassero. 

Dalle  cose  dette  assai  agevolmente  può  co- 
noscersi, che,  come  che  tutte  T altre  potenze 
dell’ anima  nostra  e tutti  gli  strumenti  di  tutte 
l’arti,  e finalmente  tutte  le  cose  siano  por  lo  più 
imitate  e a un  nfìzio  solamente,  e operazione 
determinate  ad  alcuno  luogo  e tempo,  solo  il 
giudizio  senza  l’ imitazione  o distinzione  alcuna 
in  tutti  i luoghi,  in  tutti  i tempi  e brevemente  in 
tutte  le  cose  e a tutte  le  persone  non  solo  è 
utile,  ma  eziandio  necessario;  onde,  come  vol- 
garmente si  dice,  che  il  sale  è di  tutte  le  vi- 
vande condimento,  così  potemo  dire,  che  il  giu- 
dizio è quello,  che  tanto  le  parole  quanto  le 
cose  condisce  tutte  e fa  saporite.  Onde  si  veg- 
gono molti,  i quali,  tutto  che  letterati  siano,  per- 
chè mancano  di  giudizio,  sono  ogn’  altra  cosa 
che  letterati  tenuti,  o almeno  ogn’  altra  cosa 
fanno,  che  quelle,  che  i letterati  fare  dovrebbono. 
E perchè  Quintiliano  dice,  che  il  giudizio  non 
può  appararsi,  se  non  come  il  gusto  e l’ odo- 
rato, significando,  che  il  giudizio  n’  è dato  dalla 
natura,  si  debbe  intendere  del  giudizio  dei  sensi, 
perchè  quello  dello  intelletto  non  solo  si  può 
insegnare,  ma  non  può  non  essere  insegnato  ; 
ciò  è qualunque  volta  s’ insegna,  esempigrazia, 
r arte  poetica,  s’insegna  ancora  parimente  e di 
necessità  il  giudicare  così  dei  poeti,  come  dei 
poemi.  Ma  quello  che  fa,  che  molti,  ancora  che 
sia  loro  insegnato  il  gindizio  non  l’apparano,  è 
la  imperfezione  dei  sentimenti  interiori,  e mas- 
simamente della  cogitativa  ; e in  somma  vengono 
a mancare  di  quel  giudizio  naturale,  che  di  so- 
pra si  disse  : onde  di  cotali  uomini  si  suol  dire 
volgarmente  per  proverbio,  che  hanno  poco  ob- 
bligo con  la  natura.  E divero,  come  uno,  che 
naturalmente  sia  giudizioso,  può  ancora  senza 


studio  nessuno  e senza  lettere  avanzare  io  molte 
cose  gli  studiosi  e i letterati;  cosi  questi,  quan- 
tunque dotti  e esercitati,  se  mancano  di  quel 
gindizio  naturale,  senza  il  quale  non  può  stare, 
o non  è mai  perfetto  il  giudizio  accidentale  e 
acquistato  mediante  gli  studi,  non  provano  mai 
troppo,  anzi  bene  spesso  sono  ridicoli  e uccel- 
labili ancora  agii  uomini  idioti.  E chi  sa  quanto 
bella,  quanto  utile  c quanto  necessaria  virtù  sia 
quella,  che  dai  Toscani  uomini  fu  discrezione 
chiamata,  sa  ancora  quanto  necessario,  utile  e 
bello  sia  aver  giudizio,  perchè  queste  due  virtù 
sono  più  tosto  differenti  nel  nome,  che  nella 
cosa,  ancora  che  la  discrezione  paro,  che  più, 
in  non  so  che  modo,  si  maneggi  intorno  alle 
cose  agibili  c fattibili,  ciò  è nella  prudenza  e 
nell’  arti,  che  nelle  scienze  e nel  giudizio  delle 
cose  intelligibili,  dove  ha  poco  o nulla  che  fare. 
Ma  che  bisogna  più  dire  del  giudizio?  Non  cono- 
sce ognuno  per  le  cose  dette,  che  chi  ben  giudica, 
bene  elegge  ; e chi  bene  elegge  non  commette 
mai  errori  ; onde  per  lo  contrario  chi  mal  giu- 
dica, male  elegge;  e chi  male  elegge,  male  ope- 
ra ? E questo  intendeva  Platone,  quando  diceva, 
che  tutti  gli  ignoranti  erano  cattivi,  ciò  è che 
tutti  coloro  che  pecc.avano,  peccavano  per  igno- 
ranza, ciò  è per  non  sapere  eleggere,  giudicando, 
che  quello,  che  cattivo  è,  sia  buono,  c allo  ’n- 
contro  quello  che  è buono  sia  cattivo,  perchè 
ninno  può  eleggere  il  male  come  male,  ma  o 
come  bene,  o come  minor  male,  che  in  tal  caso 
ha  e tiene  luogo  di  bene,  non  ostante,  che  il 
Petrarca  seguitando  Ovidio,  dicesse  : 

K veggio  il  meglio  cd  al  peggior  m*  appiglio  '. 

Ma  perchè  di  queste  cose  avemo  trattato  altra 
volta  lungamente,  e in  questo  luogo  medesimo  c 
nell’  Accademia  privata,  porremo  fine  a questa 
parte  ; e tornando  alla  materia  nostra  lasciata, 
favelleremo  dei  poeti  tragici  cosi  greci  e latini, 
come  toscani. 

DEI  POETI  TRAniCl  GRECI. 

Se  bene  appresso  i Greci  e in  quei  primi 
tempi,  0 negli  altri,  di  mano  in  mano  furono 
molti,  i quali  allo  scrivere  tragedie  si  diedero  «i 
assai  ne  composero,  nondimeno  tre  soli  tra  tutti 
gli  altri,  veramente  soli,  furono  quelli,  i quali 
tanto  risplendettero,  che  abbagliarono,  e oscu- 
rarono tutti  gii  alti.  E di  tutti  tre  questi,  per  la 
Dio  grazia  e nostra  buona  fortuna,  si  ritrovano 
ancora  oggi  alcune  tragedie,  dico  alcune,  perchè 
se  volemo  a quelle  che  scrissero,  e per  nostra 
rea  sorte  si  perdettero,  risguardo  avere,  sono 
pochissime.  11  primo  di  costoro  quanto  al  tempo, 
fiKEschilo,  anzi  a lui  da  Quintiliano  il  ritrova- 
mento della  tragedia  s’  attribuisce  ; e lodandolo 
d’ altezza  e di  gravità  di  parole,  come  che  an- 
cora in  ciò  alcuna  volta  peccasse  nel  troppo,  lo 
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riprende  come  ro2zo  e iocomposto'.  Dopo  E- 
scbilo,  seguono  prima  Sofocle  e poi  Euripide, 
benché  vissero  in  un  tempo  medesimo.  Tra  que- 
sti due  non  volle  Quintiliano,  nomo  giudiziosissi- 
mo, giudicare  chi  di  loro  miglior  poeta  fosse;  disse 
bene  che  la  grandezza  di  Sofocle  è ancora  da  co- 
loro biasimata,  i quali,  come  più  alto,  ad  Euri- 
pide lo  prepongono,  il  quale  Euripide  è,  secondo 
lui,  agli  oratori  molto  più  utile,  e da  essere  più 
imitato  che  Sofocle.  Aristotile  loda  più  volte  ora 
r uno  e ora  1’  altro,  e tal  fiata  gli  riprende  a- 
mendui  ; nientedimeno  dice  in  un  luogo  d'  Euri- 
pide, che  egli  se  bene  in  alcune  cose  nrn  dis- 
pose e ordinò  bene,  è però  tragicissimo,  per  e- 
sprimerc  la  parola  greca;  la  quale,  se  s’intende 
propiamente,  ciò  è più  tragico  di  tutti  gli  altri, 
non  è dubbio,  che  si  deve  per  io  giudizio  del  più 
giudizioso  uomo  che  mai  tosse,  a Sofocle,  non 
che  agli  altri  preporre.  Ma  se  quella  parola  vuole, 
come  molti  credono,  significare,  più  affettuoso, 
ciò  è che  movesse  più  gli  affetti,  e massima- 
mente  la  misericordia  e la  passione,  non  seguirà, 
che  egli  dinanzi  a Sofocle  porre  si  debba  sempli- 
cemente, ma  solo  in  questa  parte.  Cicerone  me- 
desimamente loda  molto  Euripide  sì  altrove,  e 
sì  in  una  lettera  scritta  da  lui  a Tirone,  dove 
dice,  che  ogni  suo  verso  gli  pare  una  sentenza 
allegando  tra  1'  altro  questa  : 

Molto  è nemico  a Uebil  corpo  il  freddo. 

Non  mancano  dall’altra  parte  molti,  ai  quali 
più  Sofocle  piace,  che  Euripide,  allegando  tra 
1’  altre  quella  sua  tragedia  chiamata  Edipo  Ti- 
ranno; quasi,  secondo  alcuni,  che  si.^  padrona  e 
signora  di  tutte  l’ altre  tragedie.  E Virgilio  vo- 
lendo lodare  Pollione,  il  quale  s’ era  dato  a com- 
porre tragedie,  disse  nella  Bucolica,  quasi  Sofo- 
cle fosse  il  primo  e maggiore  : 

Sola  Sophoeleo  tua  camita  d>gna  cothuruo; 

Noi  non  saremo  tanto  più  tosto  folli,  che 
presuntuosi,  che  osiamo  di  traporre  il  giudizio 
nostro  fra  tanti  c così  grandi  autori  : solo  di- 
remo, che  r uno  e 1’  altro,  per  giudizio  nostro, 
merita,  benché  in  diversa  maniera  di  diro,  infinita 
lode  o più  tosto  meraviglia. 

DEI  TRAGICI  LATl.M. 

In  tutta  la  lingua  latina  non  si  ritrova  al- 
cuno poeta  tragico,  eccetto  Seneca,  e anco  egli 
da  molti  non  è approvato  molto.  Noi  confessia- 
mo, che  egli  non  fiori  in  quel  tempo,  che  fio- 
riva la  lingua  latina,  ma  alquanto  dopo,  niente- 
dimeno ci  pare,  che  non  solo  non  debba  essere 
biasimato,  come  alcuni  fanno,  ma  grandissima- 
mente  lodato.  E poiché  quelle  tragedie  scritte 
anticamente  dai  Latini,  innanzi  che  la  lingua 
venisse  al  colmo,  non  si  trovano,  e la  Medea 


' fc^gregÌBnienu-  il  Foscolo  paragonò  Escbilo  a uo  bel 
rovo  inforato  sovra  im  monto  deserto.  M.vchi. 


d’ Ovidio  tanto  da  Quintiliano  lodata  andò  male, 
solo  Seneca  fa,  che  i Latini  non  mancano  del  più 
perfetto  poema  che  sia,  come  di  sotto  diremo 
nel  luogo  suo.  Non  favello  dei  moderni,  perchè 
se  bene  so  molti  averne  fatte,  non  m’  è toccato 
a vederle,  salvo  però  quelle  due  tradotte  con 
tanta  grazia  ed  eloquenza,  che  aggiuntovi  l’ arte 
e il  giudizio  dello  autore  stesso  uiuna  lode  può 
darsi  loro  da  me,  che  non  sia  minore  del  merito. 

DEI  TRAGICI  TOSCANI. 

Era  r intendimento  nostro  quando  da  prin- 
cipio questa  materia  cominciammo,  di  favellare 
liberamente  tutto  quello,  che  di  coloro  inUmde- 
vamo  o antichi  o moderni,  o Greci,  o Latini,  o 
Toscani,  o vivi  o morti,  che  si  fossero,  de’  quali 
favellare  ci  occorresse,  non  ostante  che  Quinti- 
liano non  avesse  ciò  fare  voluto,  tacendosi  di 
coloro  che  vivevano,  come  ancora  fatto  avea  pria 
di  lui  Cicerone.  Ma  poi  che  all’  orecchie  perve- 
nuto m’  è che  molti  molto  si  dogliono,  non  solo 
per  cagione  di  coloro,  i quali  da  noi  totalmente 
approvati  non  sono,  quanto  ancora  per  conto  di 
quelli  che  noi  sommissimamente  lodiamo,  ho  mu- 
tato in  questa  parte  proponimento,  e non  fa- 
vellerò da  qui  innanzi,  o poco,  se  non  di  co- 
loro, i quali  non  sono  più,  e anco  nel  favellare 
di  questi  andrò  per  avventura  alquanto  più  rat- 
tenuto e rispettoso,  che  fatto  per  avventura  non 
avrei.  Dico  dunque  dei  toscani  poeti  quello  che 
Orazio  disse  dei  latini  : 

.Vi2  inUtttalum  nottri  liqutre  poUat. 

Perchè  lasciando  da  parte  1'  eccellentissimo  M. 
Sperone  Speroni  Padovano  e il  dottissimo  M. 
Giovambattista  Cinzio  Ferrarese,  i quali,  la  Dio 
mercé,  vivono  ancora,  il  primo  che  scrivesse  tra- 
gedie in  questa  lingua  degne  del  nome  loro,  fu, 
per  quanto  so  io,  M.  Giovangiorgio  Trisaiao 
da  Vicenza,  la  cui  Sofonieba  è da  uomini  dot- 
tissimi grandissimamente  commendata  e da  molti 
ammirata  ; e io  per  me  quanto  alla  favola  ed 
ancora  io  molle  cose  dell'  arte,  non  saprei  se  non 
lodarla,  ma  in  molte  altre  parti,  e specialmente 
d’intorno  alla  locuzione  non  saprei,  volendola 
lodare,  da  qual  parte  incominciar  mi  dovessi. 
Dopo  il  Trìssino  fece  M.  Giovanni  Rucellai,  uo- 
mo nobilissimo  e di  grandissima  spcttazione,  la 
sua  Rosmttnda,  la  quale  molti  celebrano  infinita- 
mente ; ma  noi  non  l' avendo  di  fresco  veduta, 
non  potemo  altro  dirne,  se  non  che  quando  già 
la  leggemmo,  non  ci  parve,  e massimamente 
quanto  alle  parole,  degna  di  tanto  grido.  In  que- 
sto tempo  medesimo  o poco  dopo  fece  Alessan- 
dro de’  Pazzi  la  sua  Bidone,  la  quale  non  a- 
vendo  potuto  vedere,  non  saperao  che  dirne, 
eccetto  che  quando  nel  tempo  fu  da  lui  fatta  e 
a noi  mostrata,  oltra  la  misura  de’  versi  di  dodici 
sillabe,  e ancora  di  tredici  che  a pochissimi  pia- 
ceva, vi  notammo  infino  in  quel  tempo  molti  er- 
rori d’ intorno  alla  lingua.  Crediamo  bene,  che 
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avendo  egli  la  Poetica  d’  Aristotile  latinamente 
tradotta.)  ed  essendo  si  può  dire  suo  propio  far 
professione  di  poesia,  e particolarmente  della 
tragica,  perchè  tradusse  ancora  latinamente  VE- 
dipo  Tiranno,  crediamo  dico,  clic  quanto  all’arte 
meriti  commendazione. 

Dopo  costoro  scrisse  Lodovico.  Martelli  la 
sua  TStUia,  nella  quale  secondo  il  giudizio  nostro 
passò  tanto  tutti  gli  altri,  quanto  alla  leggiadria 
ed  ornamento  delle  parole,  che,  se  T altre  parti 
e massimamente  la  favola  rispondessero  a que- 
sta, io  ardirei  dire  che  poca  invidia  dovrebbe  a- 
vere  in  questa  parte  la  nostra  lingua  o alla  la- 
tina, o alla  greca  ; e non  posso  non  maravi- 
gliarmi, che  uno  spirito  tanto  desto  e uno  inge- 
gno tanto  elevato,  aggiuntovi  la  cognizione  delle 
lingue,  la  quale  tutto  che  fosse  da  lui  dissimu- 
lata, vi  si  conoscea  non  piccola,  si  lasciasse  tras- 
portare da  non  so  che  a fare  una  tragedia  di 
persona,  sopra  la  quale  non  poteva  per  la  scel- 
leratezza sua  cadere  nè  compassione,  nè  mise- 
ricordia, propio  e Principal  fine  della  tragedia 
E per  dire  universalmente  tutto  quello  che  di 
questa  materia  intendo,  mi  pare  quando  leggo 
non  che  l’ altre  tragedie  nella  lingua  loro,  ma 
r Antigone  di  Sofocle,  tradotta  da  M.  Luigi  A 
lamanni  in  toscano  o ancora  l' Ecuòa  e V hìgeuia 
d’  Euripide  tradotte  prima  in  latino,  poi  tosca- 
namente da  M,  Ludovico  Dolce,  che  noi,  se 
non  manchiamo  della  tragedia,  non  siamo  però 
a quella  perfezione  arrivati,  che  per  avventura  si 
potrebbe,  e senza  dubbio  si  dovrebbe. 


{Manca  il  fine) 


DELLA  BELLEZZA  E DELLA  GRAZIA. 

DISCORSO. 


TRATT.\TO  DI  M.  nF.NEDETTO  VARCHI,  NEL  QUALE 
SI  DISPUTA,  SE  LA  GRAZIA  PUÒ  STARE  SENZA 
LA  BELLEZZA,  E QUAL  PIU’  DI  QUESTE  DUE  SIA 
DA  DESIDERARE. 

A MONS.  LEONE  ORSINO 

vescovo  DI  frrgujsL 

Vostra  Signoria  mi  domanda  di  due  dubbi, 
primieramente  se  la  grazia  può  stare  senza  la 
bellezza  : secondariamente,  qual  piu  di  queste 
due  sia  da  desiderare,  o la  bellezza  o la  grazia. 


' Nell’  edizione  dei  Giunti  non  si  frora  quest'  indi- 
rizzo ; noi  1’  abbiamo  tolto  dalla  Prefazione  all’  Ereo- 
lano  di  Monsignor  Bottari,  dove  si  leggono  queste  pa- 
role : “ Questo  trattatellu  si  trova  manoscritto  nel  Co- 
dice  127  in  4.*  della  Libreria  Strozzi  (in  Firenze), 


11  primo  dubbio  è malagevolissimo  ; ed  io  non 
Oberei  parlarne  cosi  all’  improvviso,  se  non  mi 
ricorda.ssi  d’  averne  favellato  altre  volte  ne' Pro- 
blemi d'  Amore  e sopra  la  traduzione  di  quel 
nobilissimo  Epigramma  di  Catullo  che  comincia  : 

Qiiintia  /urmoe  i est  mìilUe,  miài  C ìndida,  longa  : 

lìecla  ut; 

il  quale  tradus.se  ancora  ed  allegò  a questo  pro- 
posito medesimo  il  dottissimo  Pico,  conte  della 
Mirandola,  nel  terzo  libro  del  suo  Commento  so- 
pra la  sesta  stanza.  Dico  dunque  più  per  desi- 
derio, eh’  io  ho  di  piacere  a V.  S.  che  con  cre- 
denza di  soddisfarle,  che  lo  scioglimento  di  que- 
sto dubbio  consiste  nel  sapere  che  cosa  sia  bel- 
lezza, c che  cosa  sia  grazia;  e quesU)  non  si 
può  sapere  con  migh’or  modo  o più  sicuro,  e 
certo  mezzo  che  mediante  la  difinizione  loro. 
Onde  presupponendo,  che  V.  S.  intenda  della 
bellezza  naturale  corporale  (dico  naturale  ri- 
spetto alla  divina,  e rispetto  alla  bellezza  che  si 
vede  ne’  corpi  artificiali)  la  bellezza  non  è al- 
tro che  una  certa  grazia,  la  quale  diletta  l’ animo 
di  chiunque  la  vede  e conosce,  e dilettando  lo 
muove  a disiderare  di  goderla  con  unione,  ciò  è, 
a dirlo  in  una  parola,  lo  muove  ad  amarla.  La 
grazia  è una  certa  qualità,  la  quale  appare  e 
risple.nde  nelle  cose  graziose,  o vero  graziate. 

Da  queste  definizioni  si  cava,  che  dovunque 
è bellezza,  quivi  necessariamente  è ancora  gra- 
zia, ma  non  già  per  1’  opposito  dovunque  è gra- 
zia, quivi  è ancora  bellezza  necessariamente,  si 
come  dovunque  è uomo,  quivi  è ancora  di  ne- 
cessità animale,  ma  non  già  all'  incontro.  E cosi 
pare  a me  che  sia  sciolto  e dichiarato  il  primo  dub- 
bio : perchè  io  direi  che  la  grazia  può  essere  o 
stare  senza  la  bellezza,  favellando  di  quella  che 
si  chiama  cosi  volgarmente  nel  modo  che  si  di- 
chiarerà di  sotto,  se  bene  la  bellezza,  intendendo 
ora  della  vera,  non  pnò  stare,  nè  essere  senza 
la  grazia.  £ dalla  soluzione  di  qnesto  primo 
dubbio  si  vede  manifestamente  la  soluzione  del 
secondo.  Chi  non  vorrebbe  più  tosto  la  bellezza, 
nella  quale  necessariamente  si  ritrova  la  grazia, 
che  la  grazia  sola,  e di  per  sè  ? Dico  bene,  se  fosse 
possibile  ritrovarsi  bellezza  senza  grazia,  eh’  io 
per  me  vorrei  più  tosto  esser  graziato  che  bello;  e 
così  credo  che  vorrebbero  tutti  quelli  che  tengono 
la  bellezza  potere  stare  senza  la  grazia.  E que- 
sti per  la  maggior  parte  dicono,  che  la  bellezza 
non  è altro  che  la  debita  proporzione  e corri- 
spondenza di  tutte  le  membra  tra  loro  ; e cosi 
vogliono  che  la  bellezza  consista  e risalti  nella 
debita  quantità  e dalie  convenevoli  qualità  delle 
parti,  aggiuntovi  la  dolcezza  o soavità  de’ co- 
lori. E di  questa  sentenza  par  che  sia  Aristotile, 
il  gran  filosofo,  e nel  terzo  della  Topica  e nella 
Settorica  ed  ancora  nell’  Etica  ; dove  egli  non 


“ove  si  vede  che  fu  fatto  Jn  risposta  a Mousignor  Leone 
“ Orsino,  Vescovo  di  Fregius  ; ed  è il  medesimo,  che  da 
“ alcuno  vicn  riportato  nella  vita  del  Varchi  come  non 
“ mai  stampato  Mauri. 
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vuole,  che  una  donna  possa  essere  bella,  la  quale 
non  sia  grande;  la  qual  sentenza  intesa  così  sem- 
plicemente è senza  fallo  alcuno  contro  la  spe* 
rìenza  e contro  al  senso.  Conciosia  che,  come 
dice  il  Pico,  sì  vedono  tutto  il  giorno  delle  don- 
ne, le  quali  e nella  quantità  e nella  qualità  sono 
benissimo  proporzionate,  e tuttavia  non  sono  bel- 
le ; e se  pure  cotali  s'  hanno  a chiamar  belle, 
non  sono  graziate,  e la  grazia  è quella  che  ci 
diletta  e muove  sopra  ogni  cosa  : onde  molte 
volte  ci  sentiamo  rapire  più  da  una  donna  la 
quale  sia  graziata,  ancora  che  nella  figura  e ne' 
colori  potesse  essere  assai  meglio  proporzionata, 
che  da  una  la  quale,  svendo  tutte  le  coudizioui 
sopraddette,  mauebi  al  tutto  e sia  privata  di  quel- 
la qualità,  che  noi  grazia  e i Latini  ora  venustà 
chiamano  e talora  venere.  Senza  che  se  la  bel- 
lezza consiste  nella  proporzione  o misura  delle 
parti,  come  essi  vogliono  un  medesimo  viso,  non 
ci  parrebbe  ora  bello  ed  un’  altra  volta  altra- 
mente, essendovi  la  medesima  proporziono  e co- 
lorì ; e per  non  dir  nulla  che  utuua  cosa  sem- 
plice e spiritale  non  avendo  corpo,  uè  parti,  non 
sarebbe  bella,  come  dicono  i Platonici  ; c cosi 
le  scienze,  le  virtù,  i versi,  le  prose,  V anime, 
l’ intelligenze  e Dio  stesso,  non  si  potrebbero 
chiamar  belle,  come  noi  facciamo  tutto  ’l  giorno. 

Ma  per  tornare  al  proposito,  un  corpo  il 
quale  non  abbia  grazia,  ancora  che  sia  grande, 
ben  disposto  ed  ottimamente  colorato,  non  si 
pnò,  secondo  me,  chiamare  bello  veramente.*  E 
questo  è quello  che  voleva  dir  Catnllo,  a giu- 
dizio mio,  iu  quello  suo  Epigramma  leggiadris- 
simo allegato  da  me  di  sopra,  il  quale  noi  tradu- 
cemmo già  e commentammo;  il  quale  commento 
se  avessi  trovato,  come  non  ho,  forse  avrei,  se 
non  meglio,  certo  più  lungamente  soddisfatto  alla 
dimanda  e desiderio  di  V.  S.  La  traduzione  di 
esso,  perchè  mi  rimase  nella  memoria  la  vi  man- 
derò volentieri  tale,  quale  è,  ancora  che  discordi 
in  non  so  che  da  quella  del  Pico,  il  quale  ne 
lasciò  due  versi  senza  tradurre  perchè  non  gli 
facevano,  penso,  a bisogno  ; ed  io  non  per  con- 
tendere con  ingegno  si  grande,  ma  per  imitare 
sì  buon  giudizio  ed  apparare  da  sì  perfetto  mae- 
stro ancora  nelle  coso  minime,  li  tradnssi  tutti 
di  nuovo  in  questa  maniera  : 

Quinzia  a molti  par  bella,  a me  par  bianca. 
Grande,  dritta,  ben  fatta,  e Analmente 
Parte  per  parte  in  lei  nulla  non  manca; 

Ma  ’l  tutto  non  è bello  interamente, 

Perch'  ella  d’  ogni  grazia  ò fatta  manca, 

Ne  pur  un  gran  dì  sai  la  fa  piacente  : 

Lesbia  è bella  eh’ è bella  tutta,  e sola 
Tutte  le  grazie  a tutte  P altre  invola'. 


' Ecco  1'  originale  di  Catullo  : 

Quiniia  /annota  ut  mat/ù  .*  mihi  candida, 

Rtcta  uL  Hoc  tgo:  tic  tìngala  concitar. 

Tonem  ìUnd  fomota,  ntgo  i homi  nuUa  ecfiKvtae, 
ìiuUa  in  tom  mo^o  ut  corport  mica  tafit. 
ì^nhia  formata  tti,  ^aat  citm  pulchtrritna  tota  ut, 
Tum  oauiiÒM  uea  omn^$  #Nrrif>uit  Venfrft. 

Carm.  LXXXVI  Macri. 


Vede  V.  S.  come  egli  confessa  che  io  lei 
è la  qualità  e il  colore,  dicendo  bianca,  e la 
quantità  dicendo  grande,  e cosi  tutte  P altre  parti 
a una  a una  spicciolate,  come  noi  diciamo:  uè 
però  vuole,  ch'ella  sia  bella,  non  avendo  gra- 
zia che  alletti  e tiri  gli  animi.  Ma  qui  si  potrebbe 
dubitare  meritamente,  onde  nasce  questa  qualità 
e grazia,  della  quale  noi  ragioniamo,  la  quale 
senza  dubbio  noti  risulta,  conio  credono  molti, 
dalla  misura  e proporzione  delle  membra  conve- 
nevolmente colorate.  E che  sia  vero  questo  oltra 
le  ragioni  assegnate  si  può  vedere  manifesiameute 
dalle  bellezze  che  si  veggono  ne’  corpi  artifiziati; 
perciocché  in  essi  non  procedono  dalla  materia 
propriamente  e principalmente,  ma  dall’arte;  che 
se  ciò  tosse,  ne  seguirebbe  eh’  ogni  mediocre  mae- 
stro, avendo  del  medesimo  marmo,  saprebbe  coo- 
trafi'are  una  figura  del  Tribolo,  pigliando  le  me- 
desime misure  e proporzioni  ; anzi  tutte  le  figure, 
ebe  fossero  d’  uua  materia  medesima,  e d’  una 
medesima  grandezza  appunto,  sarebbero  belle  a 
un  modo.  Il  che  se  fosse  V’.  S.  avrebbe  potuto 
far  tare  il  suo  calamaio  c la  culla  costi  senza 
mandare  fin  qua  al  Tasso'.  Dovemo  dunque  con- 
fessare che  quella  bellezza,  che  noi  diciamo  grazia 
non  nasce  da*  corpi,  nè  dalla  materia,  la  quale 
di  sua  natura  è bruttissima,  ma  nasce  dalla  for- 
ma, che  le  dà  tutte  le  perfezioni  che  in  lei  ai 
ritrovauo  ; onde  la  bellezza  in  questi  corpi  in- 
feriori cosi  naturali  come  artifiziali,  non  è altro 
che  quella  grazia  e piacenza,  per  dir  così,  la 
quale  ha  ciascuno  di  loro  dalla  sua  propria  for- 
ma sostanziale  o accidentale  che  sia,  nelle  cose 
naturali  naturale,  o nelle  artifiziate  artifiziata.  E 
perchè  la  propria  forma  dell’  nomo  é 1*  anima, 
dair  anima  viene  all'  uomo  tutta  quella  bellezza 
che  noi  chiamiamo  grazia;  la  quale  non  è altro, 
secondo  Platone,  che  un  raggio  e splendore  del 
primo  bene  c somma  bontà,  la  quale  penetra  e 
risplcnde  per  tutto  il  mondo  in  tutte  le  parti. 
Dalla  quale  opiuione  non  é lontana  quella  sen- 
tenza divina  di  Aristotile  nel  primo  libro  del 
CidOy  la  qnale  tolse  ed  interpretò  divinamente 
Dante  nel  principio  del  Paradiso,  quando  disse  : 
La  gloria  di  Colui  che  tutto  muove 
Per  r universo  pcoetra,  e risplende 
In  ogni  parte  più  e meno  altrove. 

Ma  perchè  i misteri  d'amore  sono  non  meno 
infiniti  che  divini,  onde  quanto  più  se  ne  ra> 
giona,  tanto  più  e tanto  maggiori  cose  che  dire 
ne  restano,  noi  per  venire  una  volta  a fine  e 
non  entrare  io  nuove  difficoltà,  lascieremo  di 
dichiarare,  onde  è che  una  donna  medesima,  se 
bene  è graziatissima,  non  pare  a tutti  cosi  c non 
muove  e diletta  ciascuno  egualmente,  anzi  a un 
medesimo  spesse  volte  pare  diversamente  ; e mol- 
te per  lo  rovescio,  se  bene  non  sono  cosi  gra- 
ziate, allettano  però  e rapiscono  molti  mirabil- 


' Celebre  intagliatore  e intarsiatore  di  que’ tempi,  del 
quale  il  Varchi  fa  motto  altrove.  Vedi  a pag  64*J,  col. 
11  di  questo  volume. 
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mente.  Non  voglio  già  lasciare  una  contraddizione 
e falsità  manifesta.  la  quale  appare  nella  solu* 
zinne  del  primo  dubbio^  e massimamente  che  in 
dichiarando  quella  si  verrà  ancora,  s'  io  uon  i 
m’ inganno,  a dichiarare  il  seatiaieuto  delle  pa- 1 
role  d' Aristotile.  La  contraddizione  è,  che  io  ho  j 
detto  che  la  bellezza  uon  può  essere  senza  la  | 
grazia,  il  che  è verissimo  ; ma  che  la  grazia  può  j 
bene  stare  senza  la  bellezza,  il  che  par  falso  ed  , 
impossibile,  come  vede  ciascuno  da  sè,  essendo 
In  bellezza  una  certa  grazia  la  quale  muove  e 
diletta  r animo  di  chi  l' intende;  onde  dovunque 
è detta  grazia,  è bellezza  ancora,  c cosi  per 
Topposito.  Dovcrao  dunque  sapere,  chela  bel- 
lezza si  piglia  in  due  modi,  uno  secondo  Aristo- 
tile e gli  altri,  che  vogliono  ch'ella  consista  nella 
proporzione  de'  membri,  e questa  si  chiama  ed 
è bellezza  corporale,  la  quale  sola  conosce  e per 
conseguente  ama  il  volgo  con  gli  nomini  plebei  : 
e come  si  conosce  con  tutti  cinque  i sensi,  così 
ancora  con  tutti  cinque  i sensi  si  gode;  e quelli 
che  principalmente  amano  questa  bellezza,  sono 
poco,  o niente  differenti  dagli  animali  bruti. 
L'  altra  bellezza  consiste  nelle  virtù  e costumi 
dell'  anima,  onde  nasce  lu  grazia  di  che  ragiu- 
Diamo,  e questa  ò e si  chiama  bellezza  spiritale, 
la  quale  è conosciuta  c conscguentemente  amata 
dagli  uomini  buoni  e speculativi  solamente  ; c 
però  diceva  Piotino,  il  gran  Platonico,  intendendo 
di  questa  bellezza,  che  ninno  bello  era  cattivo; 
o questa,  si  come  non  si  può  comprendere,  se 
non  con  la  mente,  con  gli  occhi  e con  gli  orec- 
chi, cosi  non  si  può  godere  se  non  col  pensiero, 
col  vedere,  con  T udire,  come  testimonia  tante 
volte  in  tutti  i Inoghi,  tanto  leggiadramente  il  no- 
stro platonico  M.  Francesco,  insieme  con  tutti 
gli  altri  Toscani  antichi  e moderni,  e più  che 
qualunque  altro,  il  dottissimo  e reverendissimo 
munsignor  Pietro  Bembo,  cosi  ne'  suoi  divini  so- 
netti, come  nelle  sue  dolcissime  e leggiadrissime 
prose.  Onde  quando  io  dico,  che  la  bellezza  non 
può  stare  senza  grazia,  intendo  della  bellezza 
spiritale  e platonica;  ma  quando  dico  che  la 
grazia  può  stare  senza  la  bellezza,  intendo  della 
bellezza  corporale  ed  aristotelica,  perchè  altra- 
mente tanto  è grazia,  quanto  vera  bellezza,  e non 
si  poò  trovare  1'  una  senza  1’  altra  mai.  £ però 
è meglio  senza  dubbio  la  grazia  cosi  intesa  che 
la  bellezza  falsa  e corporale;  o per  meglio  di- 
chiarare questa  parte,  dove  consiste  tutto  il  dub- 
bio, dico  che  la  grazia  è vera  bellezza  dell’anima, 
se  bene  può  stare  in  un  corpo,  che  non  sia  cosi 
proporzionato,  e,  come  volgarmente  si  dice,  bel- 
lo, non  può  però  stare  in  uno  sproporzionato  e 


sozzo  affatto  ; anzi  bene  spesso  si  congiugne  in- 
sieme la  grazia  dell’  animo,  che  noi  chiamiamo 
veramente  bellezza,  e la  proporzione  o misura 
del  corpo,  ancorché  il  Petrarca  dicesse  per  più 
innalzare  la  sua  Madonna  Laura: 

One  Krau  uioiicho  in^sieme  crauo  ag(;iuute 

Bellezza  ed  Onestà'; 

con  quel  che  viene.  £ che  volle  significare  il  mae- 
stro dì  tutti  i poeti  latini  nel  nono  libro  della 

Eneide,  quando  d' Eurialo  favellando  disse  : 

K la  virtù,  eh’  in  un  bel  corpo  suole 

Venir  piii  grata  ? 

£ se  alcuno  mi  demandasse,  perch'io  nella  de- 
finizione della  Bellezza,  non  ho  detto  grazia 
semplicemente,  ma  una  certa  grazia,  risponde- 
rei, per  dichiarare  meglio  di  quale  grazia  io- 
tendea,  ciò  è di  quella  che  diletta  e muove  ad 
amare,  cunciosia  cosa  che  noi  chiannamo  grazia 
molte  volte  qualità  che  dilettano,  ma  non  già 
muovono  ad  amare,  come  quando  diciamo  : 11 
tale  ha  grazia  nel  leggere,  ed  il  tale  nello  scri- 
vere : chi  ncgluTÙ  che  Ciano  profumiere,  cosi 
gobbo,  non  ubbia  grazia,  e come  noi  diciamo 
volgarmente,  garbo  in  tutte  le  sue  cose?  Nè  però 
muovo,  eh'  io  creda,  se  ben  diletta  e piace. 

Ma  perchè  l’ ora  è tarda,  ed  io  mi  sono 
disteso  nello  scrivere,  uon  mi  accorgendo,  più 
eh’  io  non  pensava,  mi  serberò  a dichiarare  più 
a r agio,  onde  viene,  che  procedendo  la  vera 
bellezza  dalla  forma  e dall'  anima,  tutte  le  cose 
eh'  hanno  anima  uon  sono,  o più  tosto  non  si 
chiamano  belle,  e similmente  qual  sia  la  cagione 
che  molti  non  conoscono  il  bello,  e per  conse- 
guente non  r amano,  non  si  potendo  amar  quello 
che  prima  non  si  conosce.  Ecco  eh'  io  ho  detto 
a V.  S.  in  quel  modo  che  ho  giudicato  più  a- 
gevole  prima  I'  o;)iniooe  falsa  dei  volgari,  che 
la  bellezza  si  possa  ritrovare  senza  la  grazia, 
detto  però  in  guisa,  che  la  si  possa  salvare  da 
ogni  menzogna  e falsità;  e poi  la  seconda  vera, 
che  la  bellezza  e la  grazia  siano  una  cosa  me- 
desima, e mai  non  si  possano  separare  V una 
dall*  altra,  onde  chi  desidera  V una,  desidera  an- 
cora r altra  parimente.  E queste  cose  pareva  a 
me,  eh*  ella  volesse  sapere  principalmente,  se  ho 
ben  compreso  Ì1  sentimento  della  sua  lettera.  £ 
perchè  non  so  se  mi  sono  stato  troppo  lungo, 
o troppo  breve  farò  scusa  dell'  uno  e dell'  al- 
tro, raccomandandomi  a lei  e a tutti  gli  altri 
insieme  con  Luca,  e con  M.  Carlo. 


‘ Son.  XIX,  Parte  I. 
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LETTKUA  A U’CA  MARTINI  PRECEDUTA  DA  I NA  DEL 
MARTINI  A M,  LODOTICO  * * * 


Ser  Lodovico  Onorando. 

Avendo  M.  Benedetto  Varchi  detto  nella  Le- 
zione che  egli  fece  la  seconda  domenica  di  giugno 
jìassato^y  nel  dichiarare  in  Dante  questa  parola  de- 
liro, che  i Latini  non  avevano  verbo  propio  che  si- 
gnificasse quello  che  noi  diciamo  in  fiorentino  propia- 
mente  faructicarc,  ma  che  usavano  in  quello  scam- 
bio per  traslazione,  delirare,  loqai  delira,  e non  so 
che  altri  verbi,  voi  all’  uscire  deli’  Accademia  mi  di- 
ceste : “ Per  essere  amico  al  Varchi  ed  a voi,  non 
“ per  parer  valente,  vi  dico  che  il  Varchi  s' è in  - 
“ gannato,  perche  egli  ha  detto  che  i Latini  non  ban- 
ano un  verbo  solo  e propio  che  significhi  farnetì- 
“ care,  e questo  non  è vero, perchè  non  che  uno,  h’han- 
“ no  dua  E domandandovi  io  quali  erano,  mi 
rispondeste  : “ Vaticioor  ed  Hariolor  „ ; e soggiun- 
geste: “ Se  voi  credete  che  non  V abbia  a aver  per 
“ male,  ditegnene,  acciocché  uno  altro  non  ne  T ab- 
“ bia  a riprendere  egli  Ed  io  rispostovi,  che  cosi 
farei,  e trovato  il  Varchi,  gli  riferii  il  tutto;  del 
che  egli  maravigliandosi,  mi  rispose  : “Ringraziate 
“ ser  Lodovico  del  suo  buono  animo,  e ditegli  che  la 
“consideri  meglio,  perche,  senza  dubbio  nessuno, 
“ piglia  errore,  e credo  si  inganni  andando  dietro 
“ all’  autorità,  senza  considerarle,  d’ un  luogo  che  è 
“ nel  secondo  libro  delle  Pistole  di  Cicerone  „ ; e mi 
disse  a mente  le  parole,  delle  quali  ora  non  mi  ri- 
cordo. Onde  avendovi  io  trovato  la  medesima  sera 
e riferitovi  le  parole  sue,  voi  mi  rispondeste:  “ lo 
“non  m’inganno,  e ne  ho  esempi  manifestissimi 
allegandomi  quel  medesimo  luogo  di  Cicerone  che  m’ a- 
teva  allegato  egli,  e non  so  che  altri  ; oruT  io  dubi- 
tando di  non  tenergli  a mente,  vi  dissi  che  voi  me 
gli  scrivessi,  e voi  mi  prometteste  di  farlo,  ed  il 
giorno  di  poi  mi  mandaste  per  Masino  Guadagni 
e ser  Jacopo  suo  maestro  una  lettera,  la  copia  della 


' Vedi  nella  Lezione  X «ul  Dante  a pag.  385,  col.  II 
(li  questo  volume. 


quale  di  parola  a parola  sarà  qui  di  sotto,  la  quale 
avendo  io  data  al  l’archi,  egli  si  maravigliò  piu 
di  prima,  e mi  disse  : “ Questi  esempi  sono  appunto 
“ quegli  che  gli  fanno  cantra,  e tenete  per  fermo 
“ che  egli  ha  il  torto,  e se  non  lo  conosce  ora,  lo 
“ conoscerà  un  dì  da  sè  stesso  E pregandolo  io  e 
persuadendolo  che  tanto  piu  vi  doveva  rispondere, 
mi  rispose  sempre  : “ Io  non  voglio  entrare  in  simili 
“ baie  e disputare  cose  certissime;  io  ho  pur  troppo 
“ chi  mi  vuol  male  e perseguita  „.  Passati  poi  molti 
e molti  giorni,  voi,  vedendo  che  il  Varchi  non  ri- 
spondeva, cominciaste  a dire  segretamente  ora  a uno 
de'  vostri  scolari  e ora  a u«o  altro  : “ Io  ho  fatto 
“ stare  il  Varchi,  e gli  ho  mostro  che  dove  credeva 
“ ed  aveva  detto  pubblicamente,  per  mostrare  che  la 
“ lingua  toscana  era  più  ricca  della  latina,  che  i 
“ Latini  non  avevano  un  verbo  che  significasse  far- 
“ neticare,  io  gli  ho  scritto  che  n’  hanno  dua,  ed  e- 
“ gli  non  mi  risponde  „.  E seguitando  di  dire  ora 
una  cosa  ed  ora  una  altra,  veniste  a tanto,  che  di- 
ceste a ser  Jacopo  che  sta  con  i Guadagni  : “ Il 
“ Varchi  m' è venuto  a trovare,  ed  ha  confessato  di 
“avere  il  torto  „.  Il  che  non  essendo  stato  vero  ma- 
nifestissimamente, lascierò  giudicare  a voi  ed  agli 
altri  con  altre  cose  che  dirò,  quand'  avrò  avuta  ri- 
sposta da  voi  di  questa,  se  mi  negarete  quello  che 
e certissimo. 

Ed  essendosi  cominciato  a spargere  questa  cosa 
per  Firenze,  e dando  quasi  tutti  il  torto  al  Varchi, 
rì  per  le  parole  vostre,  e sì  per  vedere  che  egli  non 
rispondeva,  io  per  ispronarlo  a rispondere  gli  riferii 
il  tutto,  ed  egli  mi  rispose  : “ Io  non  voglio  entrare 
“ in  questi  farnetichi,  perchè  chi  sa  meno  che  me- 
“ diocremente,  sa  che  Vaticinor  ed  Hariolor  non 
“ significano  farneticare;  e se  dicono  che  ho  il  torto, 
“ lo  dicono  non  perche  essi  il  credano,  ma  o per- 
“ che  vorrebbero  o che  io  V avessi,  o che  almeno  si 
“ credessi;  gli  altri  che  non  sanno,  non  penso  che 
“ abbiano  a credere  più  a ser  Lodovico  che  a me  „ . 
E così  procedendo  la  cosa,  M.  Ugolino  Mortegli  ve 
ne  parlò  ; e volendovi  dimostrare  V error  vostro,  voi 
gli  diceste  : “ Se  io  avessi  il  torto,  egli  avrebbe  ri- 
“ sposto,  ma  io  so  certo  che  egli  non  risponderà,  e 
“ giocherò  con  esso  voi  25  scudi  „ ; e molte  altre 
novelle,  col  dire  che  H sapersi  per  Firenze  che  voi 
contendevi  col  Varchi,  vi  metteva  l’anno  in  borsa 
cento  scudi,  o ragione  o torto  che  voi  avessi.  Il  che 
avendo  riferito  al  Varchi  per  desiderio  che  aveva 
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chi  egli  riijìondessi^  non  ne  volle  far  nulla,  dicifido 
che  non  poteva  credere  queeie  con  di  voi,  avendovi 
per  amico  ed  avendo  ecritto  «ì  umanamente,  e chi 
aveva  caro  di  mettercene  in  borsa  quattrocento,  e 
cosi  si  passò  ; tanto  che  multipUcando  il  roinore  di 
questa  cosa,  e parlandosene  non  solo  per  tutte  le 
botteghe,  ma  per  le  piazze  e per  le  chiese.  Cencio  de- 
gli (.trgani  mi  venne  a trovare  e mi  dinse  : ^ Luca, 
**  IO  ho  paura  che  'I  Varchi  non  metta  deW  onore 
in  questa  cosa  e grossamente,  perché  Maeino  Gua- 
dagni,  che  sapete  quanto  h buono  e che  non  di- 
rebbe  ee  non  futse  vero,  m’  ha  detto  questa  mat- 
“ ima  co#i  nel  ragionare  : — Ser  Lodovico  mio  mae- 
^ stro  m’  ha  detto  : — Quel  zugo  dd  UorcAi  non  sa 
nulla  e vuol  parer  di  sapere  ogni  cosa  : ve'  che  ho 
^ chiarito  chi  egli  è :=  » . Ond'  io  sebbene  gliele  cre- 
detti al  primo,  <ì  per  essere  chi  è,  e perchè  tutti 
t «uot  scolari  andavano  predicando  questa  cosa,  pure 
per  chiarirmene  meglio,  volli  parlare  a detto  Ma- 
sino, e trovato  così  essere  il  vero,  V andai  a rife- 
rire  al  Varchi,  mostrandogli  che  questa  cosa  era  di 
maggiore  imporianxa  che  forse  non  si  pensava,  e ve- 
niva da  altri  che  ser  Lodovico;  ed  egli  disse:  Io 

“ me  ne  chiarirùy^;  ed  andò  a trovare  Jacopo  Vet- 
tori, ed  alla  presenza  del  molto  reverendo  protono- 
tario  de'  Camesecchi  raccontò  parte  di  que.'fte  t^se, 
aggiugnendo  : “ Io  sarò  forzato  nel  fine  a rispondere 
^ e contentare  chi  vuol  male  a me  ed  a lui  „ . Ed 
essi  lo  confortarono  a noi  fare,  dicendo:  * E'  si  sa 
**  chi  è egli  echi  sete  voi,,.  Nè  contento  a querto, 
trovò  M.  Fiero,  e dopo  molte  parole  gli  disse  : E 

possibile  che  ser  Lodovico  sia  in  una  ignoranza 
**  tanto  grande,  e vada  dicendo  di  me  cose  tanto  false, 
per  dare  che  dire  al  popolo  di  «à  e di  me  senza 
**  proposito  nessuno,  ed  avendo  mille  torti  / „ M.  Pie- 
ro gli  rispose:  '^lo  non  lo  posso  credere;  voi  sapete 
chi  sono  costoro  : ognuno  sa  che  voi  sapete  altre 
* cose  che  non  sono  queste.  Ser  Lodovico  ha  bisogno 
" di  acquistare  riputazione,  e fa  per  guadagnare  piit 
“ tre  0 quattro  scudi  il  mese  : lasciategli  dire  „ ,*  ed 
altre  simili  parole;  di  modo  che  il  Varchi  avendomi 
raccontale  queste  cose,  mt  disse:  Io  son  risolutissimo 

"di  non  iscrivere  ora,  e lasciar  credere  ognuno  a 
" suo  modo;  ma  bene  un  cf»  v'atterrò  la  promessa  y.. 

In  questo  mentre  veggendo  che  il  Varchi  non 
rispondeva,  come  io  ed  alcuni  suoi  amici  avevamo 
promesso  che  farebbe,  si  levarono  fu  Pier  Fabbrmi. 
Cecchino  de'  Medici,  Anton  Cambini,  Cecchino  Mi- 
niati e molti  altri,  e cominciarono  a dire  apertamente 
per  tutto  Firenze  questa  cosa,  e predicare  l' igno- 
ranza del  Varchi  in  fufit  ì luoghi.  Il  che  veggendo 
io,  non  mi  valendo  le  ragioni  a persuaderlo,  mi 
volsi  a'  prieghi,  e lo  pregai  che  almeno  gli  piacesse 
per  amor  mio,  poi  che  non  voleva  per  difesa  sua, 
di  dichiarare  a me  questa  cosa  agevolmente  e lunga- 
mente, acciocché  io  potessi  sgannare  Masino  Gua- 
dagni e due  altri  miei  amici,  che  non  sapevano  che 
credersi  ; e cos'i  mi  promise  di  fare,  ed  io  promessi 
a lui  di  non  la  copiare  e rendergliene  subito  che  V a- 
vessi  mostra  a quei  tali^;  e cofì  avendo  dato  fuori 


* Cioò  la  lettera,  nome  a ctiì  lo  scrittore  ai  riporta 
Varciu,  Lesioni.  VOL.  II. 


la  voce  che  il  Varchi  rispondeva,  si  cominciomo  a 
racchetare  i romorl,  e parlartene  variamente  : onde 
M.  TaUo  Torello,  il  quale  è,  come  ognuno  sa,  tton 
meno  buono  e dotto  che  amorevole  e cortese,  disse... 
f Manca  il  (ine  nel  MS.) 


BENEDETTO  VARCHI 

Al.  SrO  MOLTO  K CARISSIMO  Ef»  ONORANDO 

U'CA  MARTIM 


Io  ho  fatto  molte  voUu  a*  miei  <11  molto 
cose  centra  mia  voglia  per  compiaci^re  agli  a- 
mici  : ma  non  mi  ricordo  d'  averne  (ha  già  gran 
tempo)  fatLa  nesBuna  peggio  volentieri  che  que- 
sta, la  quale  voi  avete  già  tante  volto  e con 
tante  ragioni  voluto  persuadermi.  E che  questo  sia 
vero,  lo  vi  dimo.‘>tra  apertamente  T avervi  io 
fuori  doli’ usanza  mia  e contra  il  debito  dell’ a- 
mista  nostra  intei  tenuto  di  giorno  in  giorno,  so- 
no già  cinque  mesi  passati,  come  qu<gli  cln- 
pensava  che  voi  dov<‘stc  o sdimcnticarlavì  o lor- 
vene  giù  perislracco;  e a ciò  fare  mi  movevano 
più  cagioni  e diverse.  Primieramente  io,  stando- 
mi volentieri  nella  pace  e quiete  mia,  sono  tutto 
come  sapete,  cosi  per  natura  lontano  come  per 
usanza  da  ogni  contenzione  c disputa,  e massi- 
mamente con  gli  amici,  ed  in  cose  non  sola- 
mente leggieri  v.  ili  nessuno  o pochiseimn  mo- 
mento, ma  chiarieMuiu.  Poi,  oltra  il  parermi 
grave  cosa,  non  voglio  dire  farmi  un  nemico,  ma 
perdermi  uno  amico,  giudicava  mal  (allo  che 
fuori  si  dovesse  intendere  che  in  Firenze  si  <U- 
sputassero  cose  tanto  chiare  e manifeste,  non 
dico  agli  uomini  dotti,  ma  a’  giovani  ancora  as- 
sai meno  che  mezzanamente  letterati,  solo  che 
fossero  per  la  buona  via,  quanto  è cerio  a im 
buon  ragioniere  c perfetto  abbachista  che  due 
via  dieci  faccia  venti,  e che  si  trovassero  di  que- 
gli i quali  o noi  credessero  in  verità,  o,  quello 
che  c peggio,  facessero  le  visita  di  non  lo  cre- 
dere. Onde  so  bene  io  sapeva  che  molti  non  me- 
no villanameote  che  con  dispetto  dicevano  di 
me  tutto  il  giorno  su  per  le  piazze  e nelle  bot- 
teghe, attribuendomi  lo  star  clieto  e P infìngere 
di  non  sentire,  parte  a ignoranza,  parte  a su- 
perbia, e chi  all’ima  e ehi  all’altra  di  queste 
due  cose,  tuttavia  era  fcrmalissiino  di  non  rl- 
sjmndcre,  non  tanto  per  P avere  io  fatto  il  callo 
alle  riprensioni  c calunnie  di  colali  morditori, 
quanto  perchè  le  lingue  non  si  possono  tenere, 
nò  forse  sì  debbono  quando  bene  si  potesse  ; o 
come  a essi  è lecito  il  giudicare  c dire  a lor 
modo,  così  non  è disdetto  a me  il  tacere,  c sti- 
mar più  la  coscienza  mia  in  alcune  cose  che  gli 


col  ponsicro,  bcncliè  non  sia  espresso.  E II  sìmiglionte 
fa  il  Varchi  medesimo  alla  susseguente  pag.  738,  col.  II. 
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altrai  o morsi  o giudizio  ; cd  io  per  mo  penso, 
anzi  sono  certissimo,  che  questa  non  è stata 
loro  cagione  di  sparlar  tanto  e cosi  bruttamente 
de’  fatti  miei,  ma  si  bene  occasione,  la  quale  a 
chi  vuol  dir  male  non  manca  mai.  Non  vi  ri- 
corda egli  quanto  romor  si  fece  da  alcuni  ne’ 
giorni  passati,  prima  perchè  io  aveva  preso  a 
sporre  le  tre  canzoni  del  reverendissimo  Cardi- 
nal Bembo  ; poi  perchè  nel  rendere  1’  nfizio  del 
consolato  aveva  usato  questa  parola  ciurma^  e 
detto  al  consolo  nuovo  nel  nominarlo  tu  e non 
voi  ? Quanto  mi  dettero  il  torto  e si  risero  di 
me  quando  dissi  che  il  riso  era  moto  naturale, 
e che  la  seconda  regione  dell’ stria  era  fredda, 
infino  che  l’ eccellentissimo  Corti  si  rise  di  loro, 
e gli  giudicò  avere  il  torto  ? Chi  sa  che  il  bia- 
simare le  cose  ottimamente  o dette  o fatte  è,  se 
non  vizio,  almeno  usanza  antichissima,  non  so- 
lamente lo  tollera  modestamente  c con  pazienza, 
ma  se  ne  ride  e gli  incresce  non  di  sè  stesso, 
ma  di  chi  ’l  fa.  Perchè  sarebbe  sì  bella  cosa 
r avere  o buon  giudizio  o buona  mente,  se  tutti 
sapessimo  o volessimo  o fare  o giudicare  retta- 
mente? Se  l’essere  lodato  dagli  uomini  rei  non 
arreca  onore  ma  vitupero,  perchè  volete  voi  che 
r esser  biasimato  dagli  ignoranti  non  arrechi 
vitupero,  ma  onore’?  Come  sempre  fu  chi  lodasse 
r opere  cattive,  cosi  fu  sempre  chi  biasimasse 
lo  buone  ; mancarono  bene  molte  volle  gli  O- 
meri  cd  i Virgilii,  ma  i Zoili  ed  i Bavi,  non 
mai.  Sanno  i filosofi  che  1'  universo  è perfettis- 
simo, e che  la  sua  perfezione  consiste  nell'  e- 
gualità  delle  dissomiglianze  di  tutte  le  spezie: 
onde  mai  non  si  trova  un  contrario  nelle  cose 
della  Natura,  che  anco  1’  altro  più  perfetto  non 
si  ritruovi;  e,  per  dirlovi  burlevolmente,  co- 
me ricerca  la  presente  materia,  che  a dirvi  il 
vero  mi  par  fare  da  motteggio,  la  Natura,  come 
dice  il  Bernia,  u 

fece  gli  orecchi  e le  caropane. 

Pece  l'assenzio  amaro,  e dolce  il  mele, ^ 

E r erbe  virtuose  e te  mal  sane; 

Ella  ha  trovato  il  buio  e le  candele^ 

c quello  che  seguita.  Non  voglio  dunque  che 
in  questo  caso  vi  caglia  punto  dell’onor  mio, 
rendendovi  certo  che  molto  maggior  numero,  se 
io  non  farnetico  da  dovero,  e da  tenerne  molto 
maggior  conto,  m’  avrebbe  biasimato,  se  avessi 
risposto,  che  lodato,  pensando  per  avventura  che 
io  avessi  trovato  questa  occasione  da  me  a me,  o 
almeno  cercatala,  come  si  dice,  col  fuscellino,  non 
per  mostrare  di  sapere  io  qualcosa  in  cosi  bassa 
e certa  disputa,  ma  che  altri  non  sapesse  nulla. 

E di  vero,  quando  mi  ricordo  del  giudizio 
che  io  fo  del  Filelfo  e di  M.  Lionardo  d’  A- 
rezzo,  quando  vennero  in  quistiono  e disputaro- 
no gravemente  e da  buon  senno,  se  i Romani 

' Così  sta  noli’  autografo  e in  una  copia  del  solito 
amanuense  del  Varchi  ; ma  ognun  vedo  che  la  con'’]ii- 
sione  dev*  essere  contraria,  e forse  è da  leggere  : per- 
chi  non  voltu  coi  ccc.  o forse  altrimenti.  A'azzi  c Ahbid. 

* Cop.  dillo  Pent,  li,  46. 


antichi  favellavano  latinamente  oppur  colla  'me- 
desima lingua  che  favelliamo  oggi  noi,  m’ av- 
viso troppo  bene  quello  che  avrebbero  detto  di 
me  tutti  coloro  che  dì  qualche  ingegno  avessero 
veduta  la  mia  risposta.  Io  mi  soleva  maravi- 
gliare del  Fontano,  che  essendo  stato  uomo  tanto 
scienziato  c tanto  giudizioso,  avesse  introdotto 
in  uno  de* *  suoi  dottissimi  c piacevolissimi  dia- 
loghi, tanti  grammatici  proporgli  tante  volte  e 
disputar  seco  con  tante  grida  cose  tanto  piane 
ed  agevoli  ; e mi  credeva  che  egli  per  giuoco 
o forse  per  qualche  sdegno  particolare  avesse 
finto  che  eglino  non  solamente  non  gli  avessero 
voluto  credere  nelle  cose  certissime,  ma  ancora 
datogli  di  multe  busse  ; ora  vo  pensando  che 
potessero  essere  non  metio  storie  che  favole,  e 
scuso  in  gran  parte  il  Valla,  M.  Poggio,  il  Me- 
rula,  M.  Domizio  Calderino  e molti  altri  che 
disputaron  molte  volte  molte  cose,  come  si  vede 
negli  scritti  loro,  o di  pochissima  importanza  o 
di  nessun  dubbio,  e nondimeno  per  così  leggeri 
cagioni  vennero  assai  volte  dalle  parole  alle  gri- 
da, dalle  grida  alle  villanie,  dalle  villanie  alle 
armi  non  solo,  infamandosi  l' un  1'  altro  con  tutte 
le  sorti  di  vituperii,  ma  eziandio  ferendosi,  e 
tal  fiata  occidendosi.  La  qual  cosa  quanto  stia 
bene  c sia  richiesta,  e massimamente  a quegli 
che  fanno  professione  d’  umanità,  lascierò  giudi- 
care agli  altri,  e dirò  solamente  che  queste  ed 
altre  cosi  fatte  non  so  se  sciocchezze  o mal- 
vagità, hanno  c meritamente  in  buona  parte  ca- 
gionato quella  poca  riputazione,  per  non  dir  di- 
spregio, nella  quale  sono  oggi  non  solamente 
gli  umanisti,  ma  i filosofi,  e generalmente  tutù 
coloro  i quali  o si  dilettano  delle  lettere  o at- 
tendono alle  scienze. 

Queste  sono  le  cagioni  perchè  io  non  ho 
voluto  insin  qui  compiacervi,  onde  non  dovrete 
gran  fatto  maravigliarvi  più,  non  ebe  dolervi  ; 
e perchè  possiate  conoscere  che  io  non  ho  fatto 
per  fuggir  la  fatica,  come  voi  credete,  son  con- 
tento ora,  benché  malvolentieri,  come  dissi  di 
sopra,  scrivere  a voi  e dichiararvi  lungamente, 
secondo  l’ oltima  dimanda  vostra,  tutto  quello 
che  io  so  di  questa  cosa,  ma  con  questo  inteso 
che  voi,  tosto  che  l'avete  mostrata  a quei  gio- 
vani nobili  e virtuosi  che  voi  dite  di  volere 
sgannare,  la  stracciate  subito,  auzi  la  mi  ren- 
diate senza  copiarla  ; altramente  penserò  che 
voi  abbiate  voluto  non  isgaunare  altri,  ma  in- 
gannare me,  c vi  siate  mosso  non  tanto  per  zelo 
dell'  onor  mio,  quanto  per  sodisfacimcnto  vostro, 
o di  chi  che  sia  che  ve  n’  abbia  ricercato,  per 
avere  indirettamente  da  me  quello  ebe  non  ha 
potato  avere  per  via  ordinaria. 

Dico  dunque  che  leggendo  io  pubblica- 
mente nella  nostra  Accademia  la  seconda  do- 
menica di  giugno  passato  il  primo  Canto  del 
Paradiso  di  Dante,  e venendo  all'  interpretazio- 
ne dell’ ultimo  verso  del  trentaquattresimo  ter- 
zetto clic  dice: 

Che  madie  fa  sopra  figliuol  deliro, 
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dissi  incidentemente,  e,  corno  noi  diciamo,  per 
un  via  va  : “ Questa  parola  deliro  è voce  latina 
“ e viene  dal  verbo  delirare,  il  quale  significa 
“ propiamente  quello  che  noi  diciamo  uscire  del 
" solco  o vero  del  seminato,  e si  piglia  nictafo- 
“ ricamente  o vero  per  traslazione,  per  uscire 
“ del  cervello,  onde  T usano  i Latini  molte  volte 
per  significare  quella  malattia  o vero  passion 
“ dell'  animo  che  noi  Fiorentini  chiamiamo  pro- 
“ piamente  farneticare,  ed  i Padovani  zavariare  ; 
“ la  qual  cosa  non  potendo  i Latini  sprimere 
“con  un  verbo  solo  e propio,  come  noi  faccia- 
“ mo,  la  discrivono  con  più,  dicendo  ora  fari 
“ delira,  ora  loqui  deliramenta,  ora  loqui  aliena, 
“ ora  intra  verbo  desipere,  ed  ora  per  ventura  al- 
“ tramente  „ (e  se  bene  io  non  dissi,  che  mi  ri- 
cordi, o se  ’l  dissi,  noi  voleva  dire  e fu  per  in- 
avvertenza, nè  credo  che  si  truovi,  loqui  deliria, 
tuttavia  chi  1’  usasse  si  potrebbe  per  ventura 
scusare  con  1'  esempio  di  M.  Tallio,  e d’ altri 
buoni  autori,  che  dissero,  loqui  scelera,  loqui  la- 
pidee, ed  altri  modi  somiglianti)  ; “ onde  deliro 
“ si  piglia  ora  per  istolto  o vero  mentecatto,  co- 
“ me  fa  Dante  in  questo  luogo,  ed  ora  per  cosa 
“ fuori  del  dritto  e del  dovere,  come  fece  il  Pe- 
“ trarca  nella  canzone  Verdi  panni,  ecc.  „ Per  le 
quali  parole  mosso  un  mio,  se  non  ni'  inganno, 
e vostro  amicissimo,  che  fa  professione  di  let- 
tere latine  e l’ insegna  pubblicamente  con  gran- 
dissima fama,  parendogli  forse  strano  che  la 
lingua  fiorentina  avesse  un  verbo  propio  del 
quale  la  romana  mancasse,  vi  disse  la  sera  me- 
desima dopo  alcune  scuse,  assai  nel  vero  cor- 
tesemente, del  che  gli  so  ottimo  grado  : “Il 
“ Varchi  ha  detto  nella  Lezione,  che  i Latini 
“ non  hanno  un  verbo  solo  e propio  che  signi- 
“ fichi  farneticare  : sappiate  che  n’  hanno  due,  e 
“ questi  sono  vaticinari  ed  hariolari  ; ditegliele 
“acciò  che  uno  altro  non  l’abbia  a riprendere 
La  qual  cosa  avendomi  voi  riferita,  mi  meravi- 
gliai molto,  e vi  dissi  incontanente  : “ Ringra- 
“ siatelo  molto  da  mia  parte  del  buono  animo, 
“ e ditegli  che  la  consideri  meglio,  che  secondo 
“ mo  piglia  errore  : e non  faccia  piò  scuse,  per- 
“ che  nè  egli  nè  altri  mi  può  far  maggior  pia- 
“ cere  che  riprendermi,  non  che  avvertirmi  li- 
“ beramente  ed  a viso  scoperto  „ : ed  anco  se 
ben  vi  ricorda,  vi  dissi  perchè  credeva  che  s'in- 
gannasse in  cosa  sì  chiara,  allegandovi  uno  di 
qnei  luoghi  che  esso  poi  vi  citò,  li  che  aven- 
dogli voi  riferito,  egli  stando  in  sulla  sua  o- 
pinione , ansi  maggiormente  affermandola,  vi 
mandò  il  giorno  di  poi  una  lettera  assai  più  u- 
manamente  scritta,  che  uè  a lui  conveniva  nè  a 
me  ; la  qual  cosa  mi  fa  parte  non  credere,  parte 
perdonargli  tutto  quello  che  ha  poi  sparlato  sì 
falsamente  contra  di  me,  allegandovi  in  difesa 
e per  testimonianza  di  quanto  aveva  detto,  due 
luoghi  di  Cicerone,  ed  uno  di  Terenzio.  11  pri- 
mo è nel  secondo  libro  dulie  Pistole  chiamate 
già  Familiari,  indiritto  a Celio,  quando  egli  nella 
sedicesima  pistola  che  comincia  Magno  dolore, 


dice:  Sed  ego  fortatte  vaticinar,  et  haec  omnia 
meliores  habebunt  exitue.  Il  secondo  è nell’  ora- 
zione fatta  in  favore  di  Publio  Sestio,  quando 
egli  dice  : Eoe  autem  qui  dicerent  dignitati  esse 
seroiendum,  reipublicae  coneulendum,  officii  rationem 
in  Omni  vita,  non  commodi,  esse  ducendam,  sub- 
eunda  prò  patria  pericola,  vulnera  excipienda, 
mortem  oppetendam,  vaticinari  atque  insanire  di- 
cebat.  Quello  di  Terenzio  è nella  seconda  scena 
del  terzo  atto  del  Formione,  quando  Fedria  gio- 
vanetto dice  a Dorio  ruffiano:  Non  mihi  credisi 
ed  egli  gli  risponde:  Jlariolare.  La  qual  lettera 
avendo  io  veduta  e letta,  mi  maravigliai  molto 
più  di  prima,  e vi  disse  : “ Egli  erra  di  gran- 
“ dissima  lunga  ed  in  cosa  da  non  poter  cre- 
“ derlo,  perchè  questi  stessi  luoghi  sono  quegli 
“ che  gli  fanno  appunto  contra,  e mostrano  a- 
“ pertissimamente  quello  che  vi  dissi  la  prima 
“ volta,  ciò  è che  egli  se  n’  è ito  dietro  all’  au- 
“ torità  senza  leggerle  non  che  considerarle  „ ; 
e sollecitandomi  voi  tanto  più  a rispondergli,  vi 
dissi  : “ Bastivi  sapere  che  egli  ha  il  torto,  ed 
“ un  di  lo  conoscerà  da  sè,  se  non  lo  conosce 
“ adesso  ; io  non  ho  ora  nè  tempo  nè  voglia  d'en- 
“ trare  in  simili  farnetichi,,.  E se  mi  maravigliai 
allora  infinitamente,  pensate  quello  fo  al  pre- 
sente, e per  mia  fé  mi  pare  cosa  fantastica  e 
più  che  strana,  che  in  tanto  tempo  nè  egli  nè 
qualcuno  altro,  e tanto  più  essendone  stati  av- 
vertiti, si  siano  accorti  dell’  error  loro  : e pure 
a chiunque  n’  ho  ragionato  io,  non  solamente  so 
n'è  meravigliato,  ma  riso,  e la  chiamano  più 
tosto  perfidia  che  ignoranza. 

Veramente,  se  questa  disputa  fosse  di  cose, 
io  non  oserei,  ancora  che  la  credessi  chiara, 
come  fo  questa,  affermarla  così  assolutameute  e' 
senza  alcun  dubbio  ; ma  essendo  di  parole,  e non 
si  trovando  ninno  degli  scrittori  o buono  o non 
buono,  dico  ninno  che  non  eia  dal  mio,  anzi  che 
pure  ne  dubitasse  mai,  vi  dico  sinceramente  che 
s’  io  so  cosa  alcuna  di  certo,  questa  è dessa. 
Credete  voi  che  facendo  io  professione  di  filo- 
sofo, ciò  è d’  essere  amatore  della  verità,  io  mi 
vergognassi  di  confessare  d’ avere  errato  ano 
errore  tanto  leggero  e quasi  di  ninno  momento? 
Conciosia  che  dando  opera  a studi  più  gravi, 
ed  esercitandomi  in  essi  scrivendone  continova- 
racnte,  non  solo  credo,  e volesse  Dio  ohe  così 
non  fusso,  ma  tengo  per  fermo  d’ errare  tutto  il 
di  in  troppo  maggiori  cose  e d’  altra  impor- 
tanza che  questa  non  è ; poi,  io  desidero  bene 
di  sapere  infinitamente  più  che  io  non  so;  non 
cerco  già  d’  essere  tenuto  da  niuno  quello  che 
io  non  sono,  e cosi  piacesse  a Dio  che  gli  altri 
lasciassero  star  me,  come  io  non  darò  mai  bri- 
ga a nessuno  ; cercherò  ben  sempre,  come  ho  ' 
fatto  infino  a qui,  ancora  con  mìo  grandissimo 
danno,  di  giovare  a tutti  in  tutto  quel  poco  che 
per  me  si  potrà,  e se  1’  essere  affezionatissimo 
alia  lingua  di  quella  patria  nella  quale  io  son 
nato  e cresciuto,  ed  il  cercare  con  tutte  le  for- 
zo mie,  benché  poche  e debolissime,  non  meno 
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di  aliarla  che  d’  arricchirla,  no  tanto  cogli  or* 
nameoti  quanto  delie  scienze  cosi  greche  come 
latine,  mi  debbe  essere  cagione  di  farmi  parte 
odioso,  parte  ridicolo  a molte  persone  non  solo 
plebeie  ed  indotte,  ma  nobili  e letterate,  sof- 
ferìrò  questa  iiigioria  con  quel  medesimo  animo 
che  d'  ho  sopportate  dell'  altre  non  meno  ingiuste 
né  manco  dannose  di  questa. 

Ma  venendo  finalmente  al  fatto,  dico  che 
per  procedere  distintamente  e con  cliiarezza,  di- 
chiarerò per  ordine  di  mano  in  mano  queste 
sette  cose,  con  quella  agevolezza  che  da  Dio 
ottimo  e grandissimo  mi  sarà  coocedota  mag- 
giore : 

1.  Quali  siano  i verbi  propi  e quali  i traalati. 

'1.  Che  cosa  sia  Farneticare^  ed  onde  proceda. 

3.  Che  siguifìcbi  Delirare  propiamente,  e 
che  per  traslazione. 

4.  Che  neanco  i Greci  hanno  un  verbo  pro- 
pio che  significhi  propiamente  il  famelicare  de' 
malati. 

5.  Qual  sia  il  propio  significato  di  Votici’ 
rutrif  e quale  il  traslato. 

7.  Che  voglia  dire  Uariolari^  ed  in  quanti 
modi  ai  pigli. 

7.  Come  si  debbono  intendere  e dichiarare 
tutti  ì verbi  generalmente. 

I quali  sette  capi  che  forniti  saranno,  conosce- 
rà ciascuno  da  per  aè  e potrà  giudicare  agevoUssi- 
mamente,  se  le  tante  parole  e proferte  che  io 
ho  dette  e fatte  di  sopra  sì  largamente  siano 
vere,  oppur,  come  si  dice  volgarmente,  millan- 
terie. E perchè  mi  par  di  vedere  che  ad  alcuni 
parrà  che  io  dica  cose  troppo  alte  entraudo  nella 
Filosofia,  e ad  alcuni  troppo  basse  alando  nella 
Grammatica,  ed  allegando  comentatori  e vocabo- 
listi, ricordate  loro  che  la  materia  presente  ri- 
cerca Tana  cosa  e T altra;  e dell*  avere  io  di- 
Bpotalo  una  cosa  vìa  piò  chiara  che  non  è il  sole 
a mezzo  giorno  di  alate,  date  la  colpa  a voi 
stesso,  chè  io  per  me  me  V avrei  passata  come 
feci  quando  fui  ripreso  pubblicamente  nell' Acca- 
demia privata,  che,  se  beo  vi  ricorda,  non  risposi 
nulla  a colui  che  argomentaudomi  aveva  detto 
piò  per  ripreudere,  per  quanto  stimo,  il  Cardinal 
fiembo  che  me,  che  non  si  trovava  mai  ap- 
presso niuu  poeta  che  questa  parola  lumi  si  pi- 
gliasse per  gli  occhi:  e quello  che  mi  parve  j 
più  maraviglioso  fu,  che  un  giovaue  molto  stu- 
dioso delle  cose  toscane  ed  esercitatissimo  nel 
Petrarca,  pensando  forse  che  un  che  era  stato  a 
studiare  a Pisa  Filosofia  due  anni,  non  potesse  non 
dir  qualche  cosa,  mi  domandò  da  me  a lui,  se  in 
verità  il  Petrarca  aveva  mai  usato  lumi  invece 
dì  occhi.  Ma  udite  che  fortuna  è la  mia,  e ae 
ella  si  prende  giuoco  di  me  : trovandomi  non 
molto  di  poi  alla  tavola  del  reverendissimo  Car- 
dinal Ravenna,  in  presenza  dell’ ambasciadore 
mandato  dal  nostro  non  meno  giustiasimo  e libe- 
ralissimo che  illustrissimo  ed  eccellentissimo  Du- 
ca e padrone  alla  maieatà  cesarea;  ed  avendo 
io  detto,  ragionando  con  messsr  CUadio  Tolomci, 


che  l' illaminnzione,  secondo  i Peripatetici,  ai  fa- 
ceva in  ieUnte  e senza  tempo,  fui  ripigliato  a- 
gramenle  e sgridato  da  uno  che  fa  proleaaione 
non  meno  di  filosofo  che  di  teologo,  diceodoiDÌ 
che  io  sapeva  bene  che  ArìsUitile  tiene  il  con- 
trario, 0 vuole  che  ella,  esseudo  sostanza  e non 
accidente,  come  io  diceva,  ai  faccia  per  auccei- 
sione  e con  tempo  ; e per  parole  che  io  dicessi 
o ragioni  che  io  allegassi,  non  pure  non  volle 
credere  che  cosi  fusae,  ma  negò  sempre  ch’io 
riatendessi  come  diceva,  non  m'avendo  per 
tanto  ignorante  che  io  avessi  detto  una  cotale 
sciempiezza;  perchè  mi  risolvei  di  nuovo  e da 
capo  a non  disputare  mai  più  con  persona  niu- 
ns  cosa  nessuna,  ma,  detta  liberamente  1*  opi- 
nione mio,  lasciare,  come  racconta  Oraaio  nella 
Poetica  che  faceva  Quintilio,  che  ognuno  creda 
la  sua,  poiché  ciascuno  s'  appaga  tanto  del  suo 
sapere.  Ma  venghiamo  ornai  al  primo  capo,  aenza 
uscire  di  proposito  tante  volte. 

DE!  VERBI  TROPI  E TRASLATI. 

Capo  Primo. 

Tutti  i verbi  in  tutte  le  lingue  si  possono 
considerare  in  due  modi  : o soli  e da  per  sé, 
che  i loici  dicono  incomplessi,  e noi  gli  possia- 
mo chiamare  o semplici  o incomposti  o separati 
come  amarty  vedere^  leggere^  udtrr,  ed  altri  infi- 
niti ; 0 insieme  con  altre  vod,  che  i loici  chia- 
mano complessi,  o noi  gli  potrem  dire  o ac- 
compagnati o composti  o cougiunti,  come  amare 
le  tnr/ù,  vedere  Ir  cose  belie^  leggere  t ùuont  autori, 
udire  i precetti  dirmi,  cd  altri  infiniti;  e tutti  t 
verbi  semplici  di  qualunque  lingua  sono,  non 
altrimente  che  le  possessioni  o propi  o alieni. 
Verbi  propi  si  chiamano  tutti  quegli  i quali  si- 
gnificano quella  cosa,  alla  quale  significare  fu- 
rono prima  trovati  da  chiunque  ne  fosse  il  ri- 
trovatore  per  qualunque  cagione,  come,  per  atto 
d'esempio,  quando  i Latini  posero  nome  a quello 
atto  che  noi  chiamiamo  ridere,  ridere,  ed  a quello 
che  noi  chiamiamo  piangere,  plorare,  a quello 
che  noi  eeemare.  minuere,  ed  altri  infiniti.  Onde 
quegli  si  dicono  favellare  propiamente,  i quali 
usano  i verbi  propi,  e chiamano,  come  si  dice 
volgarmente,  il  pane  pane,  la  qual  virtù  non  è 
di  minor  tempo  o fatica  ohe  gloria  e sapere  ; 
ed  in  questa  come  in  tutte  l' altre  cose,  furono 
eccellentissimi  tra  i poeti  latini  Terenzio  e Vir- 
gilio, e fra  gli  oratori  Cesare  e Cicerone,  ai 
come  tra  i poeti  toscani  riaplende  questa  virtù 
maanmamente  in  Dante  e nel  Petrarca,  e tra  i 
prosatori  nel  Decamerone  del  Hoccaccio  e negli 
Aeolani  del  reverendissimo  Bembo.  Ed  è propio 
la  propietà  di  quegli  che  amano  la  verità  delle 
cose  come  fanno  i filosofi;  e brevemente,  chi  sa 
il  fine  perchè  furono  trovate  lo  parole,  sa  ancora 
perché  dovemo  osar  sempre  i vocaboli  propi, 
se  non  quando  semo  o spinti  dalla  neceaaità  o 
allettati  dalla  grazia,  per  le  cagioni  che  diremo 


SVI  VERBO  FABNETICAUK. 


741 


poco  di  sotto  ; e beocbd  si  rìtrov&ssino  più  ma- 
niere di  parole  propie,  al  proponimento  nostro 
bastano  queste.  Verbi  alieni  si  chiamano  tatti 
quegli  i quali  levati  dalla  loro  propiu  significa- 
sione,  si  mutano  in  un’altra,  ma  non  però  senxa 
qualche  ragionevole  cagione,  perchè  altramente 
tutti  i verbi  potrebbero  significare  tutte  le  cose, 
e cosi  non  se  ne  intenderebbe  nessuna.  Tra  le 
maniere  de’  verbi  alieni,  i traslati  sono  la  pri- 
ma; e si  chiamano  verbi  traslati  tutti  quegli  ì 
quali  significano  una  cosa  di  loro  natura,  o vero 
secoudo  la  prima  imposixione  di  chi  gli  trovò, 
ed  un’  altra  in  quel  luogo  dove  sono  stati  posti 
per  traslasiooe,  come,  per  cagione  d’  esempio, 
quando  diciamo  il  cielo  ridere,  pianger  la  terra, 
correre  i fiumi,  colare  i cavalli,  ed  altri  tali,  di 
che  sono  pienissimi  tutti  i poeti  di  tutte  le  lin- 
gue, e massimameute  ì Toscani,  come  si  vede 
nel  Petrarca  ed  in  Dante  quasi  a ogni  parola  ; e 
quello  artifiiiosissimo  sonetto  che  comincis: 


significare,  o quando  noi  cbismiamo  alcuno  uo- 
mo o duro,  o aspro,  n dolee^  o per  altri  nomi 
colali,  non  avendo  da  potere  sprimere  cotali  ef- 
fettì  altramente  ; ed  io  questo  modo  chiama  il 
Petrarca  la  morte  ora  dura,  ora  acerla,  ora  cru- 
da, ed  ora  in  altri  modi.  Per  ornamento,  come 
quando  diciamo  : la  chiarezza  del  sangue,  lo  splen- 
dor delle  parole,  H lume  dell’  ittgegno,  la  gravità 
delle  senienzé;  ed  in  questo  modo  disse  il  Pe- 
trarca : fiumi  d’  eloquenza,  nido  di  tradimenti, 
fonte  di  pietà,  ed  altri  mille,  corno  si  vede  in 
tutto  quello  artifiziosUsimo  sonetto: 

Fontana  di  dolore,  albergo  d*ira, 

^icuola  (Terrori  • tempio  d’eresia,  ecc'. 

Per  accrescimento  o vero  per  più  -spressa  e mag- 
giore significazione,  come  quando  si  dice:  ac- 
ceso d'ira,  oppresso  di  stupore,  ordente  di  ; 
cd  in  questo  modo  disse  il  Petrarca  in  quella 
santissima  canzone  : 


Amor  ni’ ho  posto  come  stagno  a strale', 

ne  può  fare  ampissima  fede,  ed  il  seguente  me- 
desimamente. E che  le  traslazioni  non  si  faccia- 
no senza  qualche  cagione  ragionevole,  diamo 
per  esempio  il  Petrarca  quando  disse: 

Ed  al  fuoco  gentile,  ond’ìo  tuU*  ordo^. 

pigliando  il  fuoco  non  noi  suo  propio  significato, 
ma  per  I’  amore,  ed  ardere  per  amare  ^rondóst- 
mamente;  conte  ancora  Virgilio: 

Aidel  Ainans  Dido*; 


0 appettato  in  elei  beata  e bella 
Anifim,  che  di  nostra  nnianituOe 
Vestita  vai,  non  come  T altre  carea,  ecc.*; 

ed  il  reverendissimo  Bombo  : 

La  qual  or  cìnta  di  silenzio  eterno*. 

Per  fuggire  la  troppa  o bassezta  o volgarità, 
per  dir  cosi,  come  quando  Virgilio  per  non  dir 
lucerna  disse  prima  tasta  nella  Georgica,  e poi 
Igeimi  nella  Eneida\  ed  il  Petrarca  por  non  dire 
in  quei  luogo  Gixuita  o (?aru«afamma  disse  : 


perciocché  come  il  fuoco  abbrucia  e consuma 
tutte  le  cose  dove  s’ appiglia,  cosi  fa  1’  amore 
dove  s’  accende  ; onde  il  medesimo  Virgilio  u- 
sando  la  medesima  traslazione,  disse  della  me- 
desima Dido  nel  libro  medesimo  : 

Ufilnr  in/tlix  Dido  tota^ns  rsyatw 
Uibs  «.'c.  * 

B benché  tra  la  metafora,  che  i Latini  dicono 
traslazione,  e la  similitndine,  o vero  somiglian- 
za, sia  alcuna  differenza,  tottavia  noi  la  piglie- 
remo in  questo  luogo  per  Io  medesimo,  come 
fece  Aristotile  nella  Hettorica  ed  altrove. 

Diciamo  dunque  che  i verbi,  cd  il  medesi- 
mo intendiamo  de*  nomi,  si  trasferiscono  da 
quel  luogo  dove  sono  propi  in  quelli  dove  o 
manca  il  propio,  o il  traslato  è migliore  del  propio; 
e questo  sì  fa  per  quattro  cagioni  ordinariamente  : 
per  necessità,  per  ornamento,  per  accrescimento, 
ciò  è per  meglio  sprimere  e maggiormente  quello 
che  volemo  sigoificare,  e per  onestà,  ciò  è per 
fuggirò  i vocaboli  o troppo  bassi  e volgari,  o 
troppo  laidi  e disonesti.  Per  necessita,  come 
quando  noi  cbìamiamo  occhi  nelle  viti  quello  che 
i Latini  per  la  medesima  necessità  chiamano 
gemme,  non  avendo  altro  nome  con  che  potergli 

■ Son.  CUI.  * Canz.  XIX,  U. 

• Atn.,  IV,  101.  * Ain.,  IV,  68. 


j Ma  quel  benigno  Re  che  i eie]  governa 
Al  sacro  ioeo  ore  fu  posto  in  croce 
j Gli  occhi  per  grazia  gira*; 

e poco  di  sotto  in  luogo  dì  Vangelo  disse  t 

Infin  la  dove  suona 

Dottrina  del  santissimo  Elici  uà*. 

Similmente  per  ischifare  la  laidezza  c disonesta, 
come  quando  Virgilio  disse  : 

Hoc  /aciitnt  nìiMi'o  m uirt$ 

SU  genitali  arto,  et  suleee  ohlimst  inertet*. 

11  che  fece  sneors  Dante  quando  disse: 

Ancor  digesto  scende  ove  è più  bello 
Tacer  che  dire,  e quindi  poscia  gene 
Sovra  altrui  sangue  in  naturai  vasello'; 

ed  il  Petrarca: 

Ricorditi  che  fece  il  peccar  nostro 
Prender  Dio  per  scainpamu 
Umana  carne  al  tuo  rerginal  chiostro*. 

E benché  questi  esempi  siano  nelle  parole 
complesse  e composte,  tuttavia  si  truorsno  anco 


' Som  CVII. 

* Stanze,  XXIII. 

‘ Canz.  V,  2. 

’ Fìog.,  XXV,  43. 
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PROSE  VARIE. 


selle  eemplici  e separate,  ma  si  fa  per  non  ee- 
aere  disonesto,  mentre  volemo  insegnare  V one- 
stà, ed  alla  materia  presente  non  importa  ; no- 
teremo però,  die  se  bene  tutte  queste  guise  di 
traslasioni  convengono  più  agli  scrittori  io  versi 
che  a quegli  di  prosa,  nondimeno  sono  frequen- 
tissime ancora  appo  gli  oratori,  in  quel  modo 
che  avemo  mostrato  al  luogo  suo  ; ed  ogni  volta 
che  la  traslaaione  sarà  fatta  sema  alcuna  di 
queste  cagioni  raccontate,  quel  verbo  non  si 
chiamerà  traslato,  ma  impropio,  come  quando 
Virgilio  disse: 

At  tptraie  Dten  mmor($  fondi  oIjìu  nrfondi 
e Dante  nel  primo  Canto  : 

Tal  mi  fece'  la  bestia  senza  pace, 

Che  Tenendomi  incontro,  a poco  a poco 
Mi  ripingtiva  là  dove  '1  sol  tace*. 

Ed  altrove  disse  pure  impropiamente  : 

1*  venni  in  luogo  d’ogni  luce  muto*. 

E ootali  impropictk  sono  più  tosto  viri  che  virtù, 
e ce  ne  dovemo  guardare  molto  bene.  Ho  detto 
cotnli,  perchè  non  tutti  i verbi  che  sono  impropì 
sono  viriosi  o biasimevoli,  perché  come  i Latini 
dicono  : jaculari  saxoy  pluere  lapidett^  equitare  in 
arundine  longa,  etc.  ; cosi  diciamo  noi  medesima- 
mente : caoaleare  gU  asini,  U canne,  ed  andare  a 
cavallo  tn  tu  U mule,  ed  altri  tali,  i quali  non  si 
possono  chiamare  propiameote  impropi,  non  si 
trovando  i loro  propi.  per  lo  non  dirsi  aànare  o 
mulare  e somiglianti.  E questo  in  quanto  al  pri- 
mo capo  penso  che  basti,  avendo  dichiarato  quali 
sono  i verbi  propi  e quali  i traslsti,  perchè  de- 
gli impropi  ordinariamente  non  si  ragiona. 

CIIE  COSA  SIA  PROPIAMENTE  ED  ONDE  PROCEDA 
IL  FABNSTICARE. 

Capo  tecondo. 

A voler  bene  intendere  ohe  cosa  sia  Farne- 
ticare e donde  nasca  cotale  passione,  bisogna  pri- 
ma sapere  che  1*  uomo  essendo  composto  di  co- 
se contrarie,  e conseguentemente  mortale,  è ne- 
cessariamente sottoposto  a molte  diverse  infer- 
mità cosi  del  corpo  come  dell’ animo  ; e se  bene 
le  malattie  dell’  animo,  le  quali  si  possono  chia- 
mare o vaio  0 affetti,  ciò  è passioni,  non  sono 
per  ventura  nè  meno  nè  manco  gravi  che  quelle 
del  corpo,  tuttavia  non  si  truovaoo  medici,  o po- 
cbissiffli,  che  le  curino,  perciocché  neaneo  i ma- 
lati, 0 pochissimi,  le  confessano,  perchè  non  solo 
ninno  dice  d’  essere  stolto  o mentecatto,  ma  cia- 
scuno si  tiene  e cosi  vuole  essere  creduto  dagli 
altri  non  solo  prudente,  ma  savio,  ed  il  più  certo 
segno  d’essere  malato  in  eotali  infermità  è il 
parerci  esser  sani,  coociosia  che  le  malattie  del- 
r animo,  la  prima  cosa  che  elle  fanno  e la  più 


• Aon.,  I,  643.  * /»/.,  L 58. 
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dannosa,  si  è levare  il  conoscimento.  E se  bene 
cotali  infermità  sono  di  non  meno  molte  spesie 
che  varie,  trovandosi,  come  ognuno  sa,  diversis- 
sime sorti  di  passie,  non  di  manco  ai  riducono 
principalmente  a tre  spesie,  come  dichiareremo 
altra  volta,  per  non  essere  ora  tanto  luoghi  io 
materia  non  ueceasaria  ; od  allora  si  vedrà  che, 
come  non  solamente  i Greci,  ma  i Latini  hanno 
molli  verbi  e nomi  parte  propi  e parte  traslati  da 
vaiie  cose  per  varie  cagioni,  con  che  essi  sprimo- 
no le  diverse  informità  dell’  animo,  cosi  hanno  me- 
deairoamente,  anzi  molto  più  e forse  meglio,  i To- 
scani ; e che  chi  non  sa  prima  le  cose  stesse  e 
poi  diverse  lingue,  la  qual  cosa  ricerca  non  mea 
tempo  che  fatica,  non  può  sapere  nè  che  li- 
gnifichino i vocaboli,  nè  onde  vengano.  Altra- 
mente chi  saprebbe  mai  o il  propio  significato 
0 la  vera  etimologia,  la  quale  noi  chiameremo 
origine  o vero  derivazione,  di  questi  nomi,  per 
istare  in  sulla  materia  presente:  pasio,  mentf 
cattOf  forsennato^  furioso?  O chi  direbbe  la  diffe- 
renza che  è tra  questi  e matto,  stolto,  foUe^  òom- 
èo,  sciocco,  scipito,  scimumto,  scemo,  scempio,  me- 
lenso, decimo,  hasoso,  bonario,  gonio,  balordo  e 
go/oì  Sa  ognuno  che  tra  stordito,  astratto,  in- 
tronato, stupido,  attonito,  invasato,  sbalordito,  in- 
sensato è differenza,  ma  non  sa  già  ognuno  nè 
qual  sia,  nè  onde  siano  detti.  Il  medesimo  av- 
vien  di  questi  nomi  : vusnìnconieo,  collerico,  fan” 
tasHco,  lunatico,  bizzarro  ; crede  sapere  ognuno 
che  cosa  siano  gli  spiritati,  indemoniati,  imperver- 
sati, e pure  non  lo  sanno  veramente  se  non  i 
teologi  0 i medici.  Quanti  nomi  usa  il  volgo  no- 
stro che  significano,  si  pnò  dire,  il  medesimo, 
ma  tratti  da  diverse  traelazioni  ? Come  daU’erbe 

0 frutti  di  esse,  pastricciano,  bietolone,  petronda- 
no,  meUone,  giuggiolone,  baccello,  giracò,  ed  altri 
tali  ; come  dagli  uccegli,  allocco,  cornacchia,  gufo, 
civetta,  fatappio,  farfallino,  harbagiatati  ; dagli  a- 
□imali  terrestri,  bue,  bufolo,  caca//o,  castrone,  pe- 
cora, eerhiattoUno;  e gencralmeute,  bestia,  bestino- 
lo,  bestione,  bestiuolino,  bestiaccia  ed  animale,  con 

1 loro  derivativi.  Dai  nomi  propi  o sopra  nomi 
come,  Giovanni,  Girolamo,  2Jattio,  e novella- 
mente lo  Gnogni.  Quante  volte  sentiamo  noi  di- 
re ad  alcuno,  sgridandolo  : frasca,  fraschetta, 

\ frittella,  frinfri,  tonto  f quante,  dappoco,  cioncio, 
guagnele  t quante  ancora,  mousco,  eibeoa,  bacheca, 
mormeca,  guegua,  haggea,  giornea  t D’  uno  che 
sia  goffo  e malcreato,  non  ai  dice,  noddo,  ignaro, 
guarguatlagio  ? D’ uno  che  ha  poco  sale  in  socca 
non  si  dice,  egli  e un  cetriuolo  ? D'  uno  che  sia 
dappoco  e non  vaglia  duo  mani  di  noccioli,  ea- 
cacciano,  fanonnolo,  lavaceci  ? D’ uno  spensierato, 
cacapensieri  t D'  uno  a cui  voli  o giri  il  cervello, 
volandola,  girandola,  girandolino,  girella,  girellaio  ì 
Non  si  dice  d' uno  ohe  sia  semplice,  puro  e 
soro,  egli  ì cucciolo?  Non  d'uno  che  eia  avven- 
tato, sgangherato,  sciamannato,  sbardeilato,  ban- 
diera? D’uno  che  badi  o si  meravigli  d’ogni 
cosa  e fuori  di  proposito,  balocco  e guardanu^ 
goli?  Non  significano  quadro  e tondo  il  mede- 
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8Ìmo  che  grosso,  quegli  traslati  dalle  figure,  e 
questo  dalle  misure?  onde  si  dice  ancora,  ma- 
teriale, grossolano  o vero  di  grossa  pasta  e fatto 
all'  antica.  D’  un  uomo  ordinario,  si  dice  doz- 
zinale; d’uno  straordinario  ed  astuto,  egli  è de' 
fini  ; d’  uno  sgraziato  o che  faccia  le  cose  a ca- 
so, cialahardone  ; d’  uno  che  salti  e faccia  giuo- 
clii,  fra  Currado  o Arrigo  bello  ; d’  uno  che  si 
lasci  vender  vesciche  o mostrare  la  luna  nel  poz- 
zo, dandosi  a credere  che  le  lucciole  siano  lan- 
terne, Cordovano,  fra  Fazio,  Corrihò,  Darrihuoi. 
D’  uno  che  non  sappia  più  là  che  si  bisogni, 
s’ nsa  dire,  egli  e un  nescio  ; come  a chi  è ascilo 
de’ gangheri,  o ha  dato  il  cervello  a rimpcdulare, 
avendo  dato  la  volta  al  canto,  si  dice  tutto  il 
giorno  : egli  i ito  in  villa  colla  brigata.  Che  di- 
remo di  capocchio,  capone,  capassone,  babbuasso,  e 
tanti  altri  che  hanno  la  fine  loro  in  one,  la  qua- 
le è propia  della  nostra  lingua,  come  pastaccione, 
gocciolone,  merendone,  mestolone,  maccherone,  mi- 
nestrone, melone,  merdellone,  moccione,  templone, 
cruscone,  nebbione,  babbione,  dondolonet  che  di  bar- 
bogio, brogio  e bachioccoJ  Noa  si  dice  a chi  è di 
buona  pisellaia,  dolce  di  sale,  nato  in  domenica  T 
a un  vano,  caxel  d’  ora  o di  gatta  ? a un  tenero 
e debole,  cialdino,  dolce  intingolo,  mangialasagne, 
pappalefave,  guastamigliacciì  a uno  che  burli  o 
si  pasca  di  ragionamenti,  baione  e ciancione  J a 
chi  favella  troppo,  cicala  ? a chi  è leggiero  e di 
poca  stabilità,  bergolo  ? Non  avemo  noi  sconcio, 
sciatto,  sgarbato,  svivagnato,  sgangherato,  sveneuolet 
Non  chiamiamo  noi  uno  uomo  rozzo  ed  abboz- 
zato o più  tosto  immobile,  stìpite  o tronco  ; ed 
uno  che  non  si  vergogni  o meravigli,  piombo  e 
legno  ? come  uno  troppo  facile  e troppo  credulo, 
il  quale  si  meravigli  oltremodo,  e sia  quasi  fuori 
del  senso  e del  mondo,  stordito,  attonito,  strabi- 
liato e trasecolato.  Ma  troppo  sarei  lungo  se  vo- 
lessi andargli  ricercando  ora  tutti  a uno  a uno, 
essendo,  si  può  dire,  infiniti  così  i vizi  dell’ a- 
nimo  come  i nomi  che  gli  significano.  E chi  non 
vede  che,  oltra  trottolino  e trespolino  ed  altri 
tali,  io  ho  lasciato  a bella  posta  non  solamente 
indiscreto,  tracotalo,  trascurato,  smemorato,  scre- 
dente, ignorante,  ebbro  o vero  ubbriaco  ed  altri 
simili,  ma  ancora  zugo,  cazzatela  e molti  altri 
parte  disonesti  e parte  sporchi?  K benché  non 
tutti  mi  piacciano,  nondimeno  ho  volato  raccon- 
tare tutti  quegli  che  mi  sono  venati  nella  me- 
moria, e non  dubito  che,  oltra  i lasciati  indietro 
da  me  0 a stadio  o per  inavvertenza,  molti  an- 
cora se  ne  siano  perduti  per  lo  non  essere  stati 
posti  ne’  libri  loro  dagli  scrittori,  la  qnal  cosa 
penso  che  avvenisse  ancora  nella  lingua  greca  e 
nella  latina. 

Nè  vorrei  che  ad  alcuno  paressero  queste 
cose  0 basse  o impertinenti,  e massimamente  a 
chi  fa  professione  delle  lingue,  perchè  Cicerone 
stesso,  principe  e padre  della  romana  eloquenza, 
riprese  i Greci,  dicendo  che  chi  cercasse  tutta 
quanta  la  lingua  loro  non  troverebbe  un  nome 
che  sprimesse  quello  che  i Latini  dicevano  inetto  ; 


il  che  quanto  sia  vero,  sa  oggi  ciascuno  che 
sa  greco,  o che  ha  letto  il  dottissimo  Budeo,  o 
quel  leggiadrissimo  epigramma  che  fece  il  Ma- 
rnilo contra  il  Poliziano,  il  quale  comincia: 

Quidam  Pelasgos  ture  quatslut  est  suo 

Carnè  inepti  nomine. 

E come  crediamo  noi  che  possa  tradurre  dal 
toscano  in  greco  o in  latino,  o dal  greco  e la- 
tino in  toscano  e sporre  gli  autori,  così  di  versi 
come  di  prosa,  in  qualunque  lingua,  chi  non  sa 
r origine,  la  significazione  e la  diflTerenza  de’ 
nomi  c de’ verbi?  La  quale  non  si  può  sapere 
veramente,  senza  la  cognizione  prima  d’  esse 
cose,  poi  di  diverse  lingue;  perchè  chi  non  sa 
parìa  significa  appresso  i Greci  quello  che  i 
Latini  dicono  insania  o vero  furor,  o noi  pazzia,  - 
non  può  sapere  che  smaniare  nella  lingua  nostra, 
e menar  le  smanie  voglia  dire  impazzare  e fame 
le  pazzie,  e se  pure  saprà,  per  lo  essergli  stato 
insegnato,  che  smaniare  voglia  dire  uscir  del  cer- 
vello e far  pazzie,  e non  sappia  che  sia  cervello 
e pazzia,  io  saprà  in  un  certo  modo,  e così  ne  po- 
trà disputare  come  fa  un  cieco  de’  colori.  E 
perciò  dicono  i filosofi,  che  il  conoscere  la  signi- 
ficazione de'  vocaboli  non  s’ aspetta  al  gramma- 
tico se  non  per  accidente,  non  essendo  i gram- 
matici artefici  reali,  ma  intenzionali,  come  dico- 
no i loici,  o più  tosto  razionali  ; e ben  so  che 
non  sono  inteso  da  chi  non  intendo  più  oltra, 
ma  in  questo  luogo  non  mi  voglio  dichiarare,  a 
fine  che  quegli  i quali  non  attendono  se  non 
alle  lingue,  conoscano  che  chi  non  intende  altro 
che  lo  parole  non  intende  cosa  nessuna,  e si 
dispongano  a dare  opera  quando  che  sia  alle 
scienze,  le  quali  sole  sono  non  solo  il  vero  cibo 
dell*  intelletto,  ma  la  somma  perfezione  ed  ul- 
tima felicità  umana,  secondo  i filosofi.  £ld  è 
quasi  senza  alcuna  proporzione  molto  maggior 
differenza  dagli  artefici  razionali  come  sono  i 
grammatici,  a’  reali  come  sono  i filosofi,  che 
non  è da'  manovali  a’  maestri,  da*  fanti  privati 
a’  capitani,  da  quegli  che  remano  a quegli  che 
governano,  ed  in  somma. 

Questi  san  coso  e quei  dicon  parole'. 

Ma  per  tornare  oggimai  là  onde  partii,  di- 
co che  se  bene  io  bo  detto  le  malattie  dell’  ani- 
mo, non  però  dovemo  intendere  che  l’animo  in- 
fermi e patisca  propiamente,  perchè  a questo 
modo  ne  verrebbe  la  necessità  che  egli  fosse 
mortale,  come  intendono  gli  esercitati:  onde 
Lucrezio,  la  cui  leggiadria  non  si  può  mai  lo- 
dar tanto  che  basti,  volendo  provare  la  morta- 
lità degli  animi,  disse  nel  terzo  libro  : 

At  quoicunqu»  queunt  eonturbari,  inqus  pedici 

Significant,  pasdlc  si  durior  insùmaril 

Causa,  /ore  ut  pcreant,  aero  privata  futuro^  ; 


' Berni,  Cap.  A fra  Bastian  del  Piombo,  34. 
’ Lib.  Ili,  483. 
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avendo  detto  poco  di  aopra  al  medesimo  pro- 
posito : 

A’am  tiolor  oc  norbus  Utki  /obricatcr  Hitrijue  'tt  ' ; 
e dicendo  poco  di  sotto  : 

Xam  qu<>^latnifHe  guì»  rnmatum  finibag  earif, 

Continuo  Aoe  morg  egl  iUiug  quod  fati  anie'^. 

Diciamo  dunqac  1*  animo  essere  infermo  impro- 
piainente,  ciò  è quando  le  sentimenta,  che  sono 
gli  strarnenli  e quasi  ministri  di  lai,  senza  le 
quali  non  può  operare  cosa  nessuna^  sono  in- 
disposte o impedito  di  maniera  che  non  possono 
esercitare  1'  ulizio  loro.  Perché  è da  sapere,  che 
l’anima  sensitiva,  la  quale  è mezza  tra  la  ve- 
getativa e r intellettiva,  si  divide  in  due  parti: 
ne*  cinque  sensi  esteriori,  come  dichiarammo 
altra  volta,  e negli  interiori,  i quali  servono  im- 
mediato all’anima  nostra,  perchè  ricevono  le 
immagini  degli  obbietti  e le  porgono  all’ intel- 
letto ; e questi  sono  quattro  a novero  (se  bene 
Aristotile  non  ne  nomina  sprcssamente  se  non 
tre)  : il  senso  comune,  la  fantasia  o vero  imma- 
ginativa, la  cogitativa  e la  memoria  ; e tutte  que- 
sto quattro  o potenze  o ufizi  o facultà  o virtù, 
sono  nel  vero  una  cosa  stessa,  nè  hanno  altra 
differenza  che  di  considerazione,  come  dichiare- 
remo altrove;  e stando  principalmente  nel  cuo- 
re, secondo  Aristotile,  non  secondo  Galeno,  il 
(]uale  seguitò  Ippocrate  e Platone. 

Il  senso  comune,  1’  u6zio  del  quale,  essendo 
egli  come  centro,  d'un  cerchio  è apprendere  e di- 
stinguere le  differenze  di  diversi  sensibili,  come 
sono  i colori  ed  i sapori,  perchè  quando  noi  co- 
nosciamo, verbicausa,  tra  ’l  dolce  e ’l  bianco, 
questa  è operazione  del  senso  comune,  mediante 
il  quale  noi  sentiamo  ancora  di  sentire,  per- 
ciocché quando  noi  vedemo  o udinio  e cono- 
sciamo di  vedere  e d’  udire,  questa  è medesima- 
mente operazione  del  senso  comune,  il  quale 
non  opera  mai  se  non  in  presenza  dei  sensibili  ; 
e per  questo  dicevano  alcuni  che  il  senso  co- 
mune era  il  medesimo  con  i cinque  sensi  steriori, 
i quali  non  possono  apprendere  se  non  in  pre- 
senza degli  obbietti  c con  i debiti  mezzi,  come 
sa  ciascuno  ; perchè  dove  non  sia  che  vedere  o 
non  vi  sia  Parìa  illuminata,  non  può  vedersi; 
ha  dunque  il  senso  comune  la  sede  ed  il  luogo 
suo,  per  cosi  dire,  abita,  favellando  secondo  i 
medici,  nella  prima  parte  del  cervello. 

La  virtù  fantastica  o vero  potenza  imma- 
ginativa, r uiìzio  della  quale  è il  medesimo  ap- 
punto che  quello  del  senso  comune,  f:aIro  che 
egli  non  opera,  come  s'  è detto,  se  non  in  pre- 
senza degli  obbietti,  e la  fantasia  o vero  imma- 
ginazione opera  in  assenza  e lontananza  d*  essi, 
come  si  vede  nei  sogni  e quando  ci  doghiamo 
che  che  sia;  e questa,  la  quale  compone,  divide 
e discorre,  ha  il  luogo  e sede  sua  nella  seconda 
parte  del  cervello,  ciò  è nel  mezzo. 

' Lib.  Ili,  473.  > Lib.  Ili, 


La  cogitativa,  che  si  chiama  negli  animali 
la  stimativa,  TuEzio  della  quale  è conoscere  che 
sia  giovevole,  che  dannoso,  che  buono,  che  reo, 
questo  esserci  figliuolo,  amico,  quell*  altro  nipote 

0 nemico,  risiede  anclie  ella  nel  mezzo  del  cer- 
vello aliato  all’ immaginativa. 

La  memoria,  P ufizio  della  quale  è rìser- 
bare  i simulacri  o vero  immagini  o sembianze 
dei  sensibili  chiamate  spezie  dai  filosod,  delle 
quali  spezie  ella  è come  un  serbatoio  e quasi  ri- 
postiglio, onde  si  chiama  ancora  tesoro,  ed  è no- 
bilissima tra  tutti  i sensi,  perciocché  mediante 
lei  conosciamo  il  passato  in  quanto  passato,  co- 
me dichiareremo  altrove,  risiede  cd  abita  nel- 
P altima  parte  del  cervello  presso  la  collottola, 
la  quale,  per  questa  cagione  chiamiamo  fiorenti- 
namente memoria:  e per  questa  cagione  mede- 
sima disse  ancora  il  Petrarca,  come  avemo  di- 
chiarato altra  volta,  non  meno  leggiadramente 
che  con  dottrina  : 

Ma  perchè  la  memorìa  innamorata 
Chiuda  lor  poi  l' entrata, 

Di  la  non  ranno  dalle  parti  eitrame'. 

Ed  è di  tanta  perfezione  questa  potenza,  che 
ella  é chiamata  assai  volte  mente,  non  pure  dai 
poeti  toscani,  come  quando  Dante  disse  nella 
sua  bellissima  invocazione  : 

O Muse,  o alto  ingegiu»,  or  m*  oiotate  ; 

O mente,  che  scriresii  ciò  ch'ii  vidi, 

Qui  si  parrìs  la  tua  nobilitate*  ; 

ed  il  Petrarca  a ogni  passo,  come  nel  sonetto  : 

Tornami  a mente,  anzi  v'  ò dentro,  quella"; 

ma  ancora  dai  Latini,  corno  Virgilio  : 

«MMtf  otta  menti  repeetitm 
Judieitm  Paridii,  iprHanpu  injurim  /ormai*. 

E tutte  quattro  queste  virtù,  delle  quali  fa- 
velleremo lungamente  nel  luogo  suo,  sono  mor- 
tali, dipendendo  dalla  materia  così  nell' essere 
e conservarsi  come  nell’  operare,  come  sanno 

1 filosofi;  ma  questo  non  importa  ora;  importa 
bene  il  sapere,  che  elle  sono  separate  e talmente 
disgiunte  quanto  all' operazioni  ed  nfizio  loro, 
che  poterne  talvolta  essere  impediti  e mancare 
del  dritto  ufizio  d’  uns  o più  di  loro  e non  del- 
P altre,  perciocché  alcuni  hanno  alcuna  volta  o 
offesa  o guasta  l’immagiaazinne  c non  la  cogita- 
zione nè  la  memoria;  alcuni  hanno  corrotta 
l’immaginativa  e non  la  fantasia;  alcuni  la  me- 
moria solamente;  alcuni  tutte  e tre;  alcuni  dne 
di  loro;  non  ho  detto  tutte  e quattro,  perchè 
chi  manca  del  senso  cornane,  come  si  dice  rol- 
garmentc,  non  distinguo  cosa  alcuna. 

E che  le  cose  sopra  dette  siano  vere,  lo 
dimostra  apertamente  Galeno  colla  sperìenza, 
prima  di  sé  stesso,  e poi  di  Teofilo  medico,  al 
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quaJe,  cMcodo  malato,  pareva  che  per  tutti  i can- 
toni della  casa  foBBcro  cantori  e sonatori,  c 
comandava,  acciò  non  gli  guastassero  il  sonno, 
che  fussero  cacciati  via.  Immaginava  dunque 
male  maestro  Teofilo,  perchè  non  v’  erano,  nm 
discorreva  bene,  volendo  che  si  cacciassero  acciò 
non  gl’ impedissero  la  quiete;  uè  peccava  in  lui 
la  mcnioriu,  perchè  guarito  che  egli  fu,  se  nc 
ricordava  benissimo,  e raccontava  ogni  cosa  ; e 
cosi  io  lui  errava  solamenlo  lu  fantasia,  come 
in  un  altro,  allegato  p;ir  da  Galeno,  peccava  la 
cogitativa  sola,  perciocché  costui  avendo  serrato 
molto  bene  l’ uscio  da  via,  mostrava  dalle  fi- 
nestre a chiunque  passava  per  la  strada  tutte  le 
stoviglie  di  cosa,  v chiamatele  per  nome,  onde 
si  vede  che  in  lui  non  era  offesa  nè  la  taolasiu 
nè  la  memoria,  diceva:  gìtto  io  ^ cd  essendogli 
detto  0 accennato  di  si,  le  gettò  tutte,  ed  ulti- 
mamente gittù  ancora  un  fanciullo.  Alcuna  volta 
pecca  la  memoria  senza  altro,  come  avvenne  in 
quella  fumosissima  pesto  raccontata  divinamente 
prima  da  Tucidide,  poi  da  Lucrezio  nell’ ultima 
fine  de*  suoi  divinissimi  libri,  la  quale  per  ven- 
tura andò  imitando  il  Boccaccio  nel  principio 
delle  sue  Dieci  Giornate^  nella  quale  moria  molti 
degli  appestati  si  dimenticavano  d’  ogni  cosa,  ìn- 
fìno  dei  propi  nomi  loro,  come  testimonia  Lu- 
crezio quando  dice  : 

Afqvt  etùun  q«o$(taM  eoepert  Miria  remm 

OmeiOTun  ntque  m cogneteert  vi  tpti'. 

E tutti  questi  accidenti  raccontati  di  sopra  ven- 
gono dalla  distemperanza  e mala  complessiouc 
del  cervello,  per  quelle  ragioni  che  dichiarano  i 
medici. 

Ora,  quando  il  cervello  è offeso  e patisce  o 
per  sè  stesso  o per  quella  qualità  che  i Greci 
chiamano  simpatia,  ed  i Latini  ora  consenso, 
ora  convenienza  ed  ora  altramente,  perchè  non 
hanno  nome  alcuno  che  lo  sprìma  si  bene  come 
noi,  che  diciamo  felicissimamente  nè  più  nè  me- 
no come  i Greci  compaséìone^  se  bene  usiamo 
compassione  più  tosto  per  misericordia  che  nel  sen- 
timento sopraddetto  ; quando  dunque  il  cervello 
è offeso  per  qualunque  cagione,  di  maniera  che 
patisca  non  solamente  la  fantasia,  ma  la  cogita- 
tiva ancora,  in  guisa  che  non  si  immagini  no  si  giu* 
diebi  rettamente,  ma  si  dicano  cose  vane  e diverse, 
senza  alcuno  o discorso  o proposito,  cotale  ac- 
cidente si  chiama  propiamente  da  noi  Fiorentini 
fameticare\  e ben  so  che  anco  quando  pecca  so- 
lamente la  fantasia  o la  cogitativa,  diciamo  me- 
desimamente ; anzi  quando  alcuno  in  dormendo 
favella,  come  avviene  molte  volte,  lo  diciamo 
fameiicare.  E chi  vuole  intendere  la  cagione  per* 
cbò  cotale  accidente  si  cagioni  nelle  febbri  a- 
cute  ed  ardentissime,  legga  quello  che  si  scrive 
da  Galeno  e da  altri  sopra  il  cinquantesimo  afori- 
smo  d*  Ippocrate  nel  quarto  libro;  e chi  vuole 
sapere  più  oltre  b gga  il  medesimo  sopra  il  veo- 
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tnnesimo  aforismo  nel  secondo  libro  del  mede- 
simo Ippocrate. 

E così  avemo  veduto  che  farneticare  pro- 
piameute  non  significa  altro  che  dire  cose  vane, 
stravaganti,  fuori  di  ragione  e proposito,  per 
lo  avere  offesa  per  qualsivoglia  cagione  o la  fan- 
tasia o la  cogitativa,  o più  tosto  1' una  e l' ultra 
insieme.  Ed  usano  questo  verbo  farneticare  e 
questo  nome  farnetico  in  questo  propio  signifi- 
cato non  pure  ì medici,  ma  le  donne  e tutto  il 
volgo  fiorentino,  tolto,  per  quanto  si  può  stimare, 
da  questa  voce  greca  o vero  gpfrir  a<X4V 

che  dir  si  debbo,  lu  quale  i Latini  chiamano 
ora  phreni'sis^  con  1’  accento  circamflesso  io  sulla 
poooltima,  ed  ora  pìkrénesis^  coll’  accento  acuto 
in  su  r antopeuultima;  se  già  non  volessimo  di- 
re, come  io  più  tosto  credo,  d’  averlo  pigliato 
da’  Provenzali  o da’  Frunzesi,  che  dicono  /rc- 
nèite  ; 0 quinci  per  venlur.a  disse  il  Petrarca  fre- 
nesia, ancora  che  /renetta  c farnetico  non  signi- 
fichino propiamento  una  cosa  medesima,  come 
si  vedrà  di  sotto.  À questo  accidente,  come  a 
molti  altri,  non  posero  i Latini  nome  alcuno 
i propio,  ma  volendolo  sprimere,  dicevano  per 
traslazione  e non  propiamente,  come  si  vedrà  di 
sotto,  ora  delirare  con  una  voce  sola,  ora  con 
più,  come  loqui  aliena,  delira,  deliramenfa,  e se 
altre  si  truovano;  né  di  questo  si  maravigli 
niuno  o gli  paia  strano,  conciosia  che  i Greci, 
la  lingua  dei  quali  è tanto  più  ricca  della  latina 
quanto  meno  severa,  non  hanno,  che  sappia  io, 
verbo  alcuno  che  lo  sprima  propiamentc,  come 
mostreremo  nel  capo  che  viene. 

R così  avendo  veduto  il  propio  significato 
di  farneticarey  il  quale  vorrei  che  bene  si  consi- 
derasse e tenoàso  a mente,  acciocché  si  conosca 
quanto  e quanto  fanciullescamente  si  siano  ingan- 
nati in  cosa  tanto  manifesta  tutti  coloro  che 
hanno  creduto  che  vaticinari  ed  kariolari  signifi- 
cassero propiameote  farneticare,  cosa  non  mai 
più  nè  sognata  ancora,  non  cho  detta,  da  niuno 
i scrittore  nè  dì  versi  nè  di  prosa,  né  buono  nè 
non  buono  ; non  sarà  se  non  bene,  per  mostra- 
re onde  s’ingannino  coloro  i quali  credono  che 
^ caticiaari  ed  Aariolart  significhino  farneticare,  se 
joon  propiamente  almeno  per  traslazione,  dire 
.che  la  lingua  ha  come  tutte  1' altre  alcuni  modi 
o vero  maniere  di  favellare  non  meno  ìmpro- 
pie  che  traslate  ; onde  quando  alcuno  o a bello 
studio  oppur  non  se  ne  accorgendo,  o fa  o dice 
alcuna  cosa,  o senza  ragione  o fuori  di  propo- 
sito, noi  diciamo  che  egli  farnetica  ; onde  noi  di- 
mandati alcuna  volta  di  alcnoa  cosa  che  ci  paia 

0 strana  o fuori  di  proposito,  o la  quale  non  ci 
piaccia,  per  avvertire  colui  dell’  error  suo,  o mo- 
strare che  non  oi  piaccia  nè  volcmo  farla,  ri- 
spondiamo : tu  farnetichi,  come  rispondiamo  an- 

1 cora  per  le  medesime  cagioni  : tu  sogni,  tu  aò&a- 

j chi,  tu  eei  spiritato,  tu  hai  bisogno  del  medico,  tu 
sei  fuor  di  Bologna,  ud  altri  modi  somiglianti. 
{Possiamo  dunque  parlare  di  questo  verbo  far- 
\ueticare  iu  due  modi:  o quaudo  siguìfica  farneli- 
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care  propiamente,  come  si  dichiarò  di  sopra,  o 
quando  significa  non  farneMcare  propiamente,  ma, 
per  una  cotale  o simiglianza  o traslazione,  fare 

0 dire  cose  somiglianti  a quelle  che  dicono  i 
farneticanti  ; ed  in  questo  modo  disse  il  Boccac* 
ciò  nella  piacevolissima  Novella  di  Calandrino  : 
A me  fare  egli  esser  certo  che  egli  è ora  a casa  a 
desinare,  e noi  ha  lasciati  nel  farnetico  d'  andar 
cercando  le  pietre  nere  giu  per  lo  Mugnone.  Nel 
qual  luogo  si  vede  che  si  piglia  farnetico  non 
per  dir  cose  stolte,  ma  per  farle,  ed  in  somma 
non  significa  altro  in  questo  luogo,  che  nella 
pazzia  o vero  mellonaggine  di  far  quello  che  non 
si  doveva  fare  da  chi  fusse  stato  in  cervello.  E 
nella  novella  della  Niccolosa  disse  : Pinuccio  a- 
vendo  raccolto  ciò  che  detto  5’  era,  cominciò  a guisa 
d'  uom  che  sognasse  ad  entrare  in  altri  farnetichi  ,• 
dove  si  vede  che  qucrlla  parola  farnetichi  si  pi- 
glia non  per  fare  cose  fuori  di  propo.sito,  ma 
per  dirle,  e tanto  significava  farnetichi  allora  in 
questa  significazione,  quanto  quello  che  diciamo 
oggi  spropositi.  E questi  sono,  se  non  m’ ingan- 
no, i significati  di  farneticare  e di  farnetico.  Ma 
perchè  noi  osiamo  molte  volte  questo  verbo  ra- 
gellare  nel  medesimo  sentimento  che  farneticare, 
così  propio  come  traslato,  onde  si  chiama  an- 
cora il  vagello  dei  tintori,  doverne  sapere  che  ca- 
cillare  nella  lìngua  latina,  detto  o dalle  navi 
vote,  le  quali  non  istauno  ferme,  ma  vanno  ora 
da  una  banda  ed  ora  dall’  altra,  o dal  bastone 
col  quale  s’  appoggiano  i vecchi,  che  i Latini 
chiamano  baculum,  significa  propiamentc  non  po- 
tere star  fermo  in  sur  un  piè,  ma  mutarsi  ora 
in  su  l’uno  ed  ora  in  so  l’altro;  ma  per  tras- 
lazione si  riferisce  all’  animo,  e .si  piglia  per  es- 
sere incostante,  dubbio,  e quasi  zoppicare  col 
cervello  ; e di  qui  penso  che  sìa  tratto  vagellare. 
Ma  passiamo  ornai,  por  non  multiplicare  in  infi- 
nito, al  capo  che  viene. 

CHE  SIGNIFICin  PROPl AMENTE  DELIRARE, 

E CHE  PER  TRASLAZIONE. 

Capò  Terzo. 

Credono  alcuni  che  il  verbo  delirare  sia 
voce  greca  o discesa  dai  Greci,  perciocché  essi 
dicono  XriQt'v  e naQnXr^Qt'v,  quello  che  i Latini 
nugari,  e noi  cianciare  ; il  che  per  mostrare  quanto 
sia  falso,  diremo  qual  sia  1’  origine  e quasi  na- 
scimento di  lui  ; dove  sì  vedrà  manifestamente 
che  egli  non  pure  è latino,  ma  prnpio  de’  con- 
tadini. E di  vero  parrebbe  strana  cosa  e scon- 
venevole che  fosse  composto  d’  un  verbo  greco 
e d’  una  preposizione  latina.  Diciamo  dunque 
che  questo  nome  lira  scritto  colla  t latina  ed  a- 
vente  la  prima  sillaba  lunga,  significa  appresso 

1 Latini  due  cose:  prima  quello  che  noi  Toscani 
con  vocabolo  però  tolto  da  loro  chiamiamo  por- 
ca, ciò  è quella  terra  alzata,  la  quale  è fra  due 
solchi,  dove  sì  semina,  come  dimostra  aperta- 
mente Columella  diligentissimo  scrittore  ed  ele- 
gantissimo, quando  dice  nel  quarto  capo  del  se- 


condo libro  delle  Cose  del  Contado  : Liras  au~ 
tem  rustici  vocant  easdem  porcas,  cum  sit  aratvm 
est,  ut  inter  duos  latius  distantes  sulcos  medius  cu- 
tnulus  siccam  sedem  frumentis  praebeat.  La  qual 
terra  rilevata,  o vero  porca,  si  chiama  ancora 
latinamente,  se  bene  mi  ric«.rda,  pulcinus,  tonte 
ed  area.  Poi  significa  questo  nome  lira  quei  sol- 
chi grandi,  o vogliamo  dir  fosse,  che  i nostri 
contadini  chiamano  acquai,  i quali  si  fanno  nei 
campi  perchè  l’ acqua  non  vi  si  fermi  e stagni,  ma 
possa  sgocciolare  e così  non  noccia  a’  seminati. 
E questi  cotali  acquai  si  chiamano  ancora  dai 
Latini  porcae,  non  a porrigendo,  come  quelle  di 
sopra,  ma  a porcendo,  che  anticamente  significa- 
va proibire  ; onde  il  medesimo  Columella  disse 
nell*  XI  libro  al  capo  III:  Est  autem  lira  similis 
ei  porcae  quam  in  sathnibus  campestribus  rustici 
faciunt,  ut  uliginem  vitent.  E che  porcae  in  questo 
significato  siano  dette  dal  proibire,  lo  dimostra 
Pesto,  dicendo  : Porcae  appellantur  rari  sulci  qui 
ducuntur  aquae  derivandas  gratta  ; dicti  quod  por- 
cant  idest  prohihent  aquam  frumentis  nocere  ; e che 
quella  che  chiamiamo  noi  porca,  sia  detta  dal 
porgere,  testifica  chiaramente  Varrone  antichissi- 
mo e dottissimo  autore,  quando  dice  nel  primo 
libro  delle  Bisogne  del  Contado  : Quod  est  inter 
duos  sulcos  elata  terra  dicitur  porca,  quod  ean 
seges  frumentum  porrigat.  Da  questo  nome  Uro, 
che  significa  le  due  cose  sopra  dette,  si  forma  il 
verbo  Urare,  0 ella  dal  verbo,  il  quale  non  signifi- 
ca altro  che  fare  le  nominate  0 porche  o fosse, 
come  dichiara  apertamente  il  medesimo  dottis- 
simo ed  antichissimo  Varrone  nel  primo  libro 
al  capitolo  XXIX:  Tertio  cum  arant,  jacto  se- 
mine, boves  Uretre  dicuntur,  idest  cum  tabellis  ad- 
ditis  od  vomerem  simul  et  satum  frumentum  opt- 
riunt  in  porcis,  et  sulcant  fossas  quo  pluvialis  a- 
qua  delabatxtr.  Da  questo  verbo  Urare,  aggiuntavi 
la  preposizione  de,  si  compone  il  verbo  delirare, 
il  quale  significa  propìamente  uscire  arando  del 
solco  o vero  del  seminato  ; e non  è dubbio  al- 
cuno che  questa  sia  la  propia  significazione,  se 
bone  per  lo  essere  verbo  contadino  e significare 
uno  atto  il  quale  non  occorre  agli  scrittori  di  no- 
minare, non  si  truovi  appresso  Marco  Tullio,  nè 
alcuno  altro  scrittore  latino,  che  ora  mi  ricordi. 
Ma  che  ninno  dubiti  questo  essere  il  suo  propio 
significato,  si  vedrà  manifestissimamente  di  sotto, 
quando  addurremo  gli  esempi  delle  significa- 
zioni traslate,  perciocché  delirare  si  piglia  per 
traslazione  e per  una  certa  similitudine,  non  solo 
por  uscire  del  dritto  e del  ragionevole,  ma  an- 
cora di  sé  o vero  del  cervello,  e,  come  noi  di- 
ciamo volgarmente,  del  seminato  ; ed  in  somma 
tutU  quegli  i quali  0 fanno  0 dicono  cose  scioc- 
che senza  ragione  e fuori  di  proposito,  si  di- 
cono dai  Latini  non  mica  propiamente,  ma  per 
traslazione  delirare  ; onde  i Latini  non  avendo, 
come  s’  è detto  di  sopra,  verbo  propio  che  si- 
gnificasse farneticare,  usarono  questo  per  ispri- 
merlo,  o lo  circumscrivevano  con  più  parole, 
come  si  disse  di  sopra. 
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E benché  di  tatti  questi  eigni6cuti  si  potesse* 
ro  addurre  moltissimi  esempi,  tuttavia,  per  non 
parere  diligente  in  cosa  tanto  nota  e dichiarata 
da  tutti  i Vocabolisti,  addurremo  solamente  i ne* 
eessari  ; dove  si  vedrà  che  come  noi  osiamo 
farneticare  propiamente  e per  traslasiono,  cosi 
facevano  essi  uè  più  nò  meno  ; ansi  poiché  si 
dubita  ancora  nelle  cose  più  che  certissime,  e 
si  traevano  di  quegli  i quali  o per  ignoransa 
o per  malvagità  le  vogliono  difendere,  porremo 
le  parole  propte  e formali  d*  essi  autori,  a tìoe 
che  si  veggio  quanto  sia  grande,  non  vo’  dir  l' i* 
gnorania,  ma  la  perfidia  di  quegli  che  affermano 
e vogliono  mantenere  il  contrario  della  verità. 

Roberto  Stefano;  i»klirarr.  De  recto  rere- 
dere>  Verhum  ductum  ab  arantium  lira. 

DF.URARE,  per  translationemy  A recto  et  os* 
quo  et  a communi  sensu  recedere^  etc. 

Stefano  Dolete  : delirare  est  Detipere  : et 
id  per  tronilaiionem^  etc. 

Bartolommeo  Riccio:  delirare  eet  De  recto 
decedere  \ lira  autem  est  /ossa  recto  quae  centra 
agroB  tuendos  ducitur^  et  m quam  uligo  terrae  de- 
eurrai^  etc. 

Cornucopia:  Ab  huius  lyrae  similitudine  ly* 
rare  dieuntur  agricolae  eum  croie  dentata^  cel  tu- 
buia  atatro  adnera,  quasi  lyrce  testudine^  cperiunt 
semina.  lite  enim  orde  in  re  rustica  sertatur  : pri- 
mo terra  aratur,  quod  dieunt  Proseindere:  deinde 
seeunda  aratìone^  exeitatae  grandiores  glebaey  fran* 
^untur,  quod  voeant  Effringere  ; tertia  aratione^ 
iacto  semine^  boves  lyrare  dieuntur^  idest  cum  ta- 
heUie  et  vomere  rt'mul,  et  sutum  frumentum  ope- 
riunt  in  porcis^  et  suUani  in  /oesasy  quo  pluvia 
aqua  dilabaiur.  Ab  hoo  liro  primo  deliratio  di-  ; 
età  est,  cum  qui$  non  recto  suloo  tegendo  semen , 
ineedebat  ; àeinde  per  metaphoram  ad  ineaniam  hoc 
vocabulum  trasìatum  est  ; unde  et  deliri  insani  di-  ' 
cuntur^  et  delirare,  insunirs,  etc.  I 

Calepino  d'Aldo:  deliro,  A recto  recedo; 
translatio  ab  oratore,  rum  Lira  est  recta  fossa 
quae  in  agris  ducitur,  ut  in  eam  aqua  pluvia  et 
terrae  uìigo  df/iuat\  et  quia  rectus  est  ru/cus,  de-' 
LiHARE  dieuntur  qui  cjrtra  suleum^  id  est  a recta 
via  déclinant,  etc.  Est  autem  eompositum  ex  de! 
et  LIRO,  ^uost  deorsum  liro.  lirare  usto,  eet  agros  j 
in  sulcoi  dirigere.  ^ 

Ed  altrove  nella  voce  lira  : I 

Jline  lirare,  quod  est  liras  faeere^  in  quas 
ex  porcis  aqua  dtfuat  : ^uod  fieri  soltt  tertia  a- 
ratione,  iacto  iam  semine:  Solent  enim  antiqu>\  te- 
tte Varr.  de  Re  Rust,  Uh.  I.  eap.  2.9,  tres  facere 
arationes.  Primo  enim  arabatur  terra,  idque  vo- 
eahant  Proseindere.  Deinde  seeunda  aratione  exci- 
tatae  grandioree  gìehae  franguntur,  quod  vocabant 
Offringere.  Tertia  aratione,  iacto  semine,  6ot>«  li- 
bare dieuntur,  eum  tabeUis  ad  vomerem  additit,  st- 
mul  et  satum  frumentum  operiunt  in  porcis,  et  sul- 
cani  fossas  qtso  pluvia  aqua  dilahatur.  liinc  deli- 
rare aliquem  dicimus  cum  non  recto  tuleo  ineedit. 

E diranno  ancora  che  delirare,  nel  signifi- 
cato del  qnale  si  ragiona)  non  sia  traslato  ma 


propio?  E se  bene  tetti  qnesd  che  io  ho  alle* 
gali  sono  moderni,  dicono  però  quello  che  han- 
no cavato  dagli  antichi,  come  si  può  vedere  in 
Nonio  Marcello;  ed  io  gli  ho  citati  non  meno 
per  mostrare  quanto  vadano  malignando  palese- 
mente e senza  taccia  nessuna,  che  per  confer- 
mare quello  che  era  chiaro  da  sè  stesso.  E nul- 
ladimeno,  perchè  a niuno  rimanga  scrupolo  nes- 
Buno,  addurremo  ancora  alcuni  esempi  d'  autori 
antichi:  Cicerone  nel  primo  delle  Tusculane: 
Adeone  me  delirare  censes,  ut  ista  esse  credami  II 
medesimo  nel  primo  della  Natura  degli  Dii: 
Summos  viros  desipere,  delirare-,  dementes  esse  di- 
cebas  ; e nel  primo  degli  Ufiai  ; Omnibus  tn  re 
quid  sit  veri  videre  et  tueri  decet  : contraque  falli, 
errare,  labi,  decipi,  tam  dedecet,  quam  delirare  et 
mente  esse  captum.  Terenzio  nel  i^ormioae  ; 

I Dtlironi  m'ser 

Timort  *. 

Plauto  neirEpidico; 
j Profseto  dstirawuts  inUidmm  wem'P. 

Orazio  nel  primo  libro  d<*lle  Pistole: 

Quicquid  tUlirant  regts,  fttebtnfur  Acbiei*. 
Lucrezio  nel  terso  libro  : 

CUntdicot  mgenium,  dslirsl  linjwqut  mensqHs*. 

Ne'  quali  esempi  si  conoscono  manifestamente 
tutte  le  sigoificacionì  non  propie  ma  traslate 
di  questo  verbo  ; dal  quale  viene  il  participio 
àelirans.  Cicerone  ne'  libri  della  Natura  degli 
Dii  : Exposui  fere  non  philosophorum  judicia,  sed 
delirantium  somnia.  Pianto  nel!*  AmUtriuoh  ; 

Ism 

Seqv're  eis,  kerum  qui  ludifieot  dic*U  dtlireni^bu*^. 

Da  questo  viene  il  nome  delirium,  il  quale  si- 
gnifica principalmente  il  vero  farnetico,  come  si 
vede  non  appresso  Cicerone,  a cui  non  occorse 
favellare  di  questo,' ma  beo  appresso  Cornelio 
Celso  autore  latinissimo,  anzi  forse  solo  tra  i 
medici  latini,  e per  traslazione,  ogni  sciocchezza 
e pazzia  : come  fa  ancora  il  verbale  deliratio,  la 
quale  è propiamente  dei  vecchi;  onde  Cicerone 
disse  nel  libro  della  Vecchiezza  : Tsta  senilit 
stultitia  (quae  deliratio  op;>ellari  solet)  senum  levium 
ed,  non  omnium.  La  medesima  si  chiama  ancora 
deliramentum,  ed  anticamente  dslrntai.'  Plauto 
ne*  Menecmi  : 

Audin' tu,  ut  déliramenU  lùq%Uuf*t 
E nell’  Anfitrione  : 

Hate  quidsm  dslirameute  loquitut 

Viene  ancora  da  qnesto  verbo,  oltra  1*  avverbio 
: delire,  ciò  è stoltamente  ed  a guisa  di  chi  far- 


* Phorm.,  V,  8,  8.  ’ Epidx.,  Ili,  3,  11. 

* KpÌBt.  I,  2,  14.  * Lib.  Ili,  464. 

* AmphUr.,  II,  1,  37.  * Meuseh.,  V,  5,  21. 

’ II,  2,  64. 
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netica,  il  nome  aggbiettivo  delirus,  delira^  delirum, 
ciò  è quegli  o quella  che  farnetica,  o da  dove- 
ro  o per  traslazione.  Cicerone  nel  secondo  della 
Divinazione  ; yln  tu  censes  uUam  anum  tam  deli- 
ratn  futuram  fuisse,  ut  somniis  crederei  1 ed  altro- 
ve’; Quae  ent  anus  tam  delira  quae  timeat  ista? 
Plauto  nell’  Anfitrione  : 

Vix  video  prae  ira  adeo  me  itlic 
Ilodie  ddirum  feeiO. 

Orazio  nella  quinta  satira  : 

Lib'rlusve  lenem  dtlirum  tempcrelK 

11  leggiadrissimo  Lucrezio: 

Quia  tiiam  morbus  in  torpori*  aviu»  errai 
harpe  animus/  demenlit  enim  ddiraque  falur*; 

dove  delira  si  piglia  invece  di  deliramenta,  o ve- 
ro delirantia,  e significa  quello  che  noi  diciamo 
propiamente  farnetica. 

Ora  chi  starà  in  dubbio  che  delirare  non 
aignifichi  quello  che  noi  diciamo  farneticare  pro- 
piamente ma  per  traslazione,  non  so  io  per  me 
di  quello  che  o debba  o possa  esser  certo  ; e 
chi^negberà^l' autorità  allegale  non  meno  mani- 
feste che  certe,  e gli  esempi  di  tanti  autori  ap- 
provatissimi  così  antichi  come  moderni,  mostrerà 
di  non  sapere  altro  che  negare.  Ma  perchè  oggi 
è venuta  nna  usanza  che  ognuno  alla  bella  prima 
allega  Aristotile  a ogni  parola,  con  ognuno  e so- 
pra ogni  cosa,  dico  ancora  quegli  i quali  non  sola- 
mente non  hanno  scienze  da  intenderlo,  ma  nè 
lettere  ancora  da  leggerlo,  non  vorrei  che  quegli 
che  non  sanno  fossero  ingannati  dall'autorità  de’ 
numi,  udendo  dire:  Aristotile  lo  dice  egli,  Questa 
è l'  opinione  d'  Aristotile,  Bisogna  leggere  Aristo- 
tile  nella  Retorica  e nella  Poetica,  Ed  io  per  me 
confesso  primieramente,  sì  di  non  soddisfarmi 
nella  Retorica,  non  mi  parendo  nè  intenderla 
come  si  deve,  nè  cavarne  quel  frutto  che  di  tale 
opera  si  ricerca,  ancora  che  ne  traducessi  già 
e comentassi  buona  parte,  come  forse  un  di 
dandole  perfezione  si  vedrà,  e si  d’intendere 
pochissimo  della  Poetica,  che  che  se  ne  sia  la 
cagione,  o più  tosto  non  punto,  rispetto  a quello 
che  pare  a me  che  intendere  se  ne  dovesse; 
dico  bene,  per  quel  poco  che  n’intendo,  che  A- 
ristotile  dove  favella  verso  il  fine  delle  parti 
della  dizione,  e divide  il  nome  in  più  spezie, 
non  intende  di  quel  propio  di  che  al  presente 
favelliamo  noi  ; perciocché  egli  non  distingue  in 
quel  luogo  nè  contradivide  il  propio  verso  il 
traslato,  come  noi  facciamo,  ma  dice  che  alcuni 
nomi  sono  propi  d’una  lingua,  e questi  sono  que- 
gli che  sono  usati  da  tutti  gli  uomini  d’  essa  ; 
alcuni  poi  non  sono  propi  di  quella  lingua,  ma 
d’ un’ altra,  e questi  sono  quegli  che  non  sono 
usati  da  tutti,  ma  da  alcuni  di  quella  lingua.  E 


' Cioè  nelle  Tateuhnt,  1,  21. 

’ Amphitr.,  IV,  3,  48. 

» Sat.  II,  5,  71.  < Lib.  Ili,  4C4. 


che  questo  che  io  ho  detto  sia  vero,  lo  dimostra 
egli  stesso  non  solo  entrando  poco  di  poi  a 
dichiarare  i nomi  trasiati,  ma  ancora  soggiun- 
gendo incontanente,  che  un  nome  propio  ed  uno 
che  non  sia  propio,  o vogliamo  dire  forestiero, 
possono  essere  un  medesimo,  ma  non  già  i me- 
desimi : esempigrazia,  i Sanesi  o alcuno  altro 
popolo  possono  chiamare  una  cosa  per  un  nome 
propio  che  a noi  Eioreutini  non  sia  propio,  ma 
tratto  dalla  lingua  loro.  Ma  di  queste  cose  par- 
leremo per  ventura  altra  volta  lungamente  nel 
principio  del  terzo  libro’  ; per  ora  voglio  che  mi 
basti  che  delirare  non  significa  propiamente,  ma 
per  traslazione,  quello  che  noi  diciamo  farnetica- 
re degli  infermi.  Della  quul  cosa  ancora  che  ninno 
possa  dubitare,  nondimeno  perchè  molti  parte 
credono,  parte  fìngono  di  credere  a chi  dice  il 
contrario,  e vogliono  che  altri  dica  vero  in  cosi 
manifesta  bugia,  allegheremo  ancora,  oltra  tante 
altre  ragioni  ed  autorità,  due  grandissimi  testi- 
moni, uno  moderno  e l’altro  antico,  i quali  lo 
dicono  spressamente  ; a cui  chi  non  crede,  non 
crede  ad  altri  che  a sè  stesso.  Dice  dunque  il 
Pontano  nel  tredicesimo  libro  delle  Cose  Cele- 
sti : Neque.  enim  raro  mens  ipsa  ob  vnbecillitatan 
depravationemve  nec  inteìligit  quae  rationis  sunt,  et 
ab  illa  quadam  quasi  obtorpescentia,  sensuumee  tm- 
becillo  habitu  aberrat  distrahiturque  de  via,  onde 
delirare  ductum  est,  et  hi  quidem  honùnes  desipien- 
tes  habentur  ac  deliri.  Plinio  nel  capo  XX  del 
XVIII  libro;  Aratione  per  tr anse ersum  iterata  oc- 
Casio  sequitur,  ubi  res  poscit,  orate  vel  rostro  : et 
sato  semine  iteraiio.  Haee  quoque  ubi  consuetudo  pa- 
titur,  orate  dentata,  vel  tabula  aratro  adnexa,  quod 
vocant  lirare,  operiente  semina:  unde  primum  ap- 
pellata delirutio  e.<it.  E cosi,  come  può  conoscere 
ciascuno  per  sè  stesso,  avemo  manifestissimaroente 
dimostrato  tutto  quello  che  dicemmo  nella  nostra 
Lezione,  ciò  è che  i Latini  non  ave.vano  verbo 
alcuno  propio  che  sprimesse  propiamente  il  far- 
neticare de’  malati,  e che  deliro  non  ò propio,  ma 
per  traslazione;  onde  ci  resta  a provare  solo 
quello  che  non  ha  bisogno  di  prnova  nessuna, 
ciò  è che  vaticinar  ed  hariolor  non  significano 
propiamente  farneticare,  e che  gli  esempi  allegatici 
contra  sono  parte  falsi  e parte  male  intesi,  come 
mostreremo  apertamente  tosto  che  avremo  di- 
chiarato che  neanco  i Greci  hanno  no  verbo 
propio  che  significhi  propiamente  farneticare,  se- 
condo che  avemo  promesso  di  sopra. 

( ME  NE.\NCO  I GRECI  MANNO  UN  VERBO  PROflO 
CHE  SIGNIFICHI  PROlMANtEXTE  FARNETIC.IRE. 

Capo  quarto. 

Se  bene  la  lingua  greca  è non  solamente 
doviziosa  di  vocaboli,  ma  ricca,  anzi  ricchissima, 
non  ha  però,  per  quanto  sappia  o creda  io,  un 


' Intenda  della  Poetica  d’  Aristotile,  teste  rammenta- 
ta, dove  al  principio  del  terzo  libro  trattasi  in  fatti  del 
parlare  proprio  e dd  traslato.  Auzzi  c Arb'B. 
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verbo  propio  U quale  sprima  propiarocnte,  e si 
bene  come  noi  facciamo,  il  vero  farneticare  de- 
gli infermi.  E perchè  i propi  sono  di  molte  ra- 
gioni, come  di  sopra  si  è detto,  e come  dimo- 
stra apertamente  il  dottissimo  Quintiliano  nel- 
r ottavo  libro  delle  sue  Institaziom  oratorie,  il 
quale  però  non  approviamo  del  tutto  in  quel 
capitolo  dei  propi,  ci  dovemo  ricordare  che  noi 
ragioniamo  sempre  di  quel  propio,  come  avemo 
dichiarato  di  sopra,  il  quale  è propiamentc  pro- 
pio, non  intendendo  ora  del  propio  dei  loici, 
ma  di  quello  dei  grammatici.  E cosi  intendendo, 
dico  ebe  i Greci  signidoano  in  molti  modi  far- 
neticare, così  il  propio  come  il  traslato,  ma  non 
mai  lo  significano  propiamentc;  perciocché 
naQaì.y]Q6ÌVy  naQanaiuv,  noQarotìv,  noQaxónxeiv, 
e se  altri  vi  sono  cotali,  non  sono  propi  ma  tras- 
lati, come  sanno  i grammatici,  se  già  non  rus- 
serò corno  non  so  chi,  il  quale  non  voglio  no- 
minare, che  dimandato  ai  giorni  passati  da  uno 
di  quegli  che  non  possono  intendere,  non  che 
credere,  che  la  lingua  latina,  non  che  la  greca, 
sia  privata  di  cotal  voce,  se  i (4reci  avevano  un 
verbo  propio  che  sprimesse  veramente  farnetica- 
re, rispose  subitamente,  che  non  pure  i Greci  ne 
avevano  un  solo,  ma  molti,  e cosi  medesima- 
mente i Latini  ; e dimandato  con  gran  festa  che 
ne  dicesse  uno,  rispose  senza  punto  pensarvi 
sopra:  teneor  phrenesi,  e ben  disse  il  vero,  se 
intese  bene  quello  che  disse.  E perchè  molti 
credono,  di  quegli  ancora  che  leggono  pubblica- 
mente greco,  eh  (ppevizt^Bip  lo  sprima  appunto,  e 
r hanno  non  solamente  affermato,  per  quanto 
m’ è stato  riferito,  ma  sparso  per  tutto  a som- 
mo stadio,  dovemo  sapere  che  l,a  verità  non  è 
così,  perciocché  (pQtrizl^vv,  come  sanno  i me- 
dici, comprende  più  che  farneticare  ; onde  è ben 
vero  che  chiunque  frenetiea,  per  cosi  dire,  ne- 
cessariamente farnetica,  ma  non  già  chiunque 
farnetica,  necessariamente  frenetiea,  non  altra- 
mente che  chiunque  corre,  necessariamente  si 
muove,  ma  non  già  chiunque  si  muove,  corre 
necessariamente.  Onde  naQaxonij  e ftagaffoooirri, 
che  i Latini  dicono  delirium  e deeipientia,  non 
propiamente  come  diciam  noi  farnetici},  ma  per 
traslazione,  non  significano  il  medesimo  appunto 
che  qQffhit  o veramente  qQfvtiaif,  che  noi  di- 
ciamo frenesia,  come  si  può  vedere  in  Cornelio 
Celso  nel  diciottesimo  capitolo  del  terzo  libro  ; 
e se  tra  i Latini  il  Leoniceno  c tra  i Greci  Teo- 
doro Gaza  tradussero  questa  parola  qgtpinxòg, 
1’  uno  delirane  e 1’  altro  delirus,  lo  fece  impropia- 
mente,  per  lo  non  avere  voce  latina  che  più 
presso  vi  s’  accostasse.  Benché,  se  a ciascuno  è 
lecito  dire  1’  opinione  sua  liberamente  senza  pre- 
giudizio di  persona,  a me  sarebbe  piaciuto  più 
che  si  fossero  serviti  della  voce  greco,  e tanto 
più  essendo  ella  stata  ancora  da  autori  latinis- 
simi posta  negli  scritti  loro  ed  usata  come  la- 
tina; perché  nel  vero  molte  sono  le  spezie  de' 
farnetichi,  le  quali  non  sono  frenesie,  come  san- 
no i medici,  agli  quali  ci  rimettiamo,  per  non 


avere  a entrare  in  dichiarare  quelle  cose  che 
non  sono  ora  necessarie.  E se  Celso  tradusse 
alcuna  volta  qgfyirixò,',  ineaniens,  lo  fece  perchè 
le  spezie  della  pazzia  sono  principalmente  tre,  la 
prima  delle  quali  e la  più  leggiera  è la  frene- 
sia, perciocché  il  farnetico  non  è continovo,  onde 
Ippocrate,  dio  della  Medicina,  non  lo  chiamò 
pazzia  semplicemente,  ma  pazzia  piccola.  E que- 
gli che  interpretano  Àr;Qelr,  delirare,  e ì.r;QÓrrg, 
delirue,  non  fanno  ciò  propiamente,  ma  perchè 
i Latini  dicono  nugari  e nugator,  e non  cianciare 
e cianciatore,  di  quegli  che  dicono  cose  vane, 
varie  e fuori  di  proposito,  cosi  dicevano  i Greci 
lyjgsiv  e XtigÓTrjc.  E così  avemo  dimostrato  che 
la  lingua  toscana  ha  iiu  verbo  propio,  del  quale 
manca  non  solamente  la  latina,  ma  la  greca  pa- 
re, il  che  non  avviene  in  questa  voce  sola,  ma 
in  altre  pure  assai,  come  s’ è dichiarato  altrove. 
Nè  per  questo  si  immagini  alcuno  che  io  pensi 
di  volere  o creda  di  potere  abbassare  in  parte 
alcuna,  o rendere  men  chiara  né  la  lingua  gre- 
ca nò  la  latina,  le  quali  sono  tanto  alte  ed  illu- 
stri, che  ninno  può,  ancora  che  dottissimo  ed  e- 
loquentissimo,  bastevolmente  lodarle.  Ma  perchè 
di  questo  dovemo  favellare  lungamente  altrove, 
porremo  fine  al  presente  capo. 

CHE  sicNincni  vaticlvari  ed  o.m>e  sia  detto. 

Caj)o  quinto. 

Fu  sempre  ed  è ancora  oggi  quistiune  gran- 
dissima tra  i filosofi,  se  le  cose  future  si  possano 
prevedere  e predire,  il  che  si  chiamò  indovina- 
re ; nella  qual  cosa  fu  veramente,  come  in  tutte 
r altre,  divino  Marco  Tullio  nei  duoi  libri  che 
egli  scrisse  non  meno  copiosamente  che  leggia- 
dramente della  Dicinazione',  ma  noi,  lasciata  da 
parte  cotale  dubitazione,  la  quale  non  fa  ora  al 
proposito,  diremo,  seguitando  gli  antichi,  chele 
cose  avvenire  si  possono  conoscere  innanzi  e 
predire,  e,  per  dirlo  in  una  parola,  indovinare 
in  due  modi  : o naturalmente,  ciò  è per  dispo- 
siziono di  natura  o vero  istinto  naturale,  il  che 
viene  dalle  stelle  secondo  gli  astrologi  ; e que- 
sti tali  che  indivinano  naturalmente,  si  chiamano 
dai  Latini  con  nomi  greci  ora  fanatici,  ora  lin- 
fati,  ora  proceriti,  ora  larvati  ed  ora  demoniaci, 
ciò  è spiritati,  dei  quali  fanno  menzione  non  so- 
lamente i poeti,  come  Orazio  quando  disse  nel- 
r ultimo  della  Poetica  : 

Aul  faxaticu»  errar,  tl  iracunda  Diana'. 

ma  ancora  le  leggi  civili,  per  le  cagioni  che  di- 
remo altra  volta  ; e tutti  questi  indovini  si  com- 
prendono generalmente  sotto  questo  nome  vati- 
cinanti o vero  furenti  ; il  secondo  modo  d'indovi- 
nare non  viene  dalla  natura  o dal  cielo,  ma  dal- 
l’  arte  e dallo  stadio,  e sotto  questo  si  ponevano, 
oltra  gli  altri,  gli  aruspici,  gli  auguri  e quegli 
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che  interpretavano  i sogni,  chiamati  da  loro 
conjectores.  Ma  noi,  per  essere  più  brevi  o meglio 
intesi,  diciamo,  seguitando  il  Fontano,  che  la 
divinazione  è di  due  maniere  : nna  di  coloro  che 
si  chiamano  furenti,  e questi  sono  tutti  quegli  i 
quali  o non  intendono  quello  che  dicono  o non 
sanno  perchè  cagione  si  muovono  a dirlo;  lase- 
coda  maniera  è di  coloro  che  si  chiamano  mate- 
matici, e questi  son  tutti  quegli  i quali  ed  in- 
tendono le  cose  che  dicono,  c la  cagione  per- 
che le  dicano  : onde  questi,  seguitando  i precetti 
dell’arte,  predicono  solamente  le  cose  univer- 
sali, dove  quei  primi,  ciò  è i furenti,  predicono 
ancora  le  particoluri,  come  testimonia  c’uiarameate 
il  graudissinio  Tolomeo  nella  prima  delle  sue 
cento  sentenze.  E questi  furenti,  che  i Latini 
chiamano  ancora  numine  affali,  ciò  è tocchi  dallo 
spirito  0 veramente  spirati  da  Dio,  sono  anch’  essi 
di  due  maniere  : perciocché  alcuni  predicono  le 
cose  future  e s'  appongono,  come  furono  i Pro- 
feti e le  Sibille  ; alcuni  predicono  bene,  ma  non 
s'  appongono,  corno  possono  dimostrare  in&niti 
esempi,  non  pure  antichi,  ma  moderni. 

Ora  amenduo  queste  maniere,  ciò  è cosi 
quegli  che  predicono  le  cose  vere,  come  quegli 
che  predicono  le  false,  si  dicono  latinamente  va- 
ticinari,  come  dichiarano  manifestissimamente, 
oltra  gli  stessi  autori,  tutti  i comcnti  e tutti  i 
Vocabolisti,  così  antichi  come  moderni,  senza 
far  mai  pure  un  segno  o accennare  in  modo  al- 
cuno che  vatieinari  pure  adombri,  non  che  si- 
gniflchi  farneticare.  E quello  che  mi  fa  più  non 
so  se  ridere  »•  maravigliare  di  chi  ha  detto  tante 
volte  e voluto  mantenere  il  contrario,  è che  an- 
cora essi  allegano  i medesimi  esempi,  e gli  di- 
chiarano, che  allegano  gli  avversari  nostri  ; e 
perchè  ninno  potrebbe  credere  così  manifesta 
non  so  se  debbo  dire  ignoranza,  oppure,  per  non 
usare  piggior  vocabolo,  caparbietà,  porrò  le  pa- 
role propie  d’  alcuni  di  loro,  acciò  che  quegli 
che  hanno  detto  ed  affermato  tante  volle  pub- 
blicamente, che  Cicerone  in  quei  duoi  luoghi 
allegatici  contra  prese  senza  dubbio  nessuno  vati- 
vinari  per  farneticare,  conoscano  quanto  essi  in- 
tendono meno  di  quegli  che  non  sanno  troppo, 
e non  corrano  una  altra  volta  cosi  tosto  a dare 
il  torto  e biasimare  cosi  bruttamente. 

Dice  dunque  Bartolommeo  Riccio,  che  com- 
pilò il  libro  chiamato  Apparatile  latinae  locutio- 
nie,  assai  nel  vero  diligentemente  e con  giudi- 
zio, questo  parole  formali  : VATiaNARi  est  omnino 
divinare,  vel  sit  ut  a fato  et  dico,  fatidicus,  ita 
a FATO  et  CASO,  VATICINOR,  quasi  FATICINOR,  vel 
qui  vesana  mente  praedicit.  Ego  illud  in  hoc  ob- 
servo  non  esse  recte  divinare  sed  potine  uallo- 
ciNARi,  insanire,  vana  ac  non  ventura  praedicere. 
3 voi.  Or.  7:  Eoe  autem  qui  dicerent  dignitati 
esse  serriendum,  reipublicae  consulendum,  officii 
rationem  in  omni  vita,  non  eommodi,  esse  du- 
cendam,  subeunda  prò  patria  pericula,  vulnera 
rxcipienda,  morlem  oppetendam,  vatieinari  alque 
insanire  dicebat.  Itcm  in  Fam.  i7:  Sed  ego  (or- 


lasse valìcinor,  et  kaec  omnia  meliores  habebunì 
exitxis.  Nam  supra  Cicero  videbatur  muUis  verbis 
de  republica  desperare,  postea  vero  quasi  se  corri- 
gens  inquit  : sed  (orlasse  vaticinar,  idest,  (rustra 
haec  praedico.  lofln  qui  dice  il  Riccio  dichia- 
rando apertissimamente  i due  luoghi  di  M.  T. 
non  per  (ameticare,  ma  per  indovinare  male, 
ciò  è predire  cose  vane  e che  non  debbiano 
riuscire  ; nel  qual  significato  si  ritruova  assai 
spesso,  se  bene  significa  ancora  indovinare  bene 
e predire  le  cose  vere,  come  dimostra  con  mol- 
tissime e manifestissime  autorità  il  dottissimo 
Dolete,  allegando  medesimamente  e dichiarando 
come  noi  i duoi  esempi  di  Cicerone  allegatici 
contra,  le  cui  parole  son  queste  propie;  vati- 
CiNARi  sic  quidam  interpretantur,  ut  non  sit  pro- 
prie divinare,  sed  potius  hallucinari  et  vana,  non 
futura  praedicere.  Ego  vero  etsi  hanc  interpreta- 
tiouem  non  improbo,  quae  multis  Ciceronis  exem- 
pUs  nititur,  tamen  non  ita  statim  approbo  ut  in 
veris  nunquam  consistere  putem.  Cum  est  vana 
praedicentis  : Cicero,  Familiar.  It  : Sed  ego  (or- 
lasse vaticinor,  et  haec  omnia  meliores  habebunt 
exitus.  llem  prò  Sextio  : Eos  autem  qui  dicerent 
dignitati  esse  serriendum,  reipublicae  consulendum, 
o(Hcii  rationem  in  omni  vita,  non  commodi,  esse 
ducendam,  subeunda  prò  patria  pericula,  vulnera 
excipienda,  morlem  oppetendam,  ralicinari  alque 
insanire  dicebat.  Idem  de  Divinai.:  Careni  au- 
tem arte  si,  qui  non  ralione  aut  conjeclura  ob- 
servatis  ac  notatis  signis,  sed  concitatione  quadam 
animi,  aut  soluto  Itberoque  motu,  (utura  praesen- 
tiunt  ; quod  et  somniantibus  saepe  contingit,  et 
nonnunquam  vaticinanlibus  per  (urorem,  ut  Bacis 
Boeolius,  ut  Epimenides  Cres,  ut  Sy bilia  Erylhraea. 
Cum  est  vera  praenoscentis : Cicero  ad  Att.  viti: 
Non  multo,  inquam,  secus  possum  vatieinari  : tanta 
malorum  impendet  iXiac.  Item  de  Amicitia:  Agri- 
gentium  quidem  doctum  quendam  virum  carmini- 
bus  graecis  vaticinatum  (erunt  quae  in  rervm  na- 
tura totoque  mando  conslarenl,  quaeque  moveren- 
tur,  ea  contrahere  amicitiam,  dissipare  discordiam, 
alque  hoc  quidem  omnes  mortales  et  inteUigunt 
et  re  probunt.  Item  de  Divinai,  il  : Restanl  duo 
divinandi  genera,  quae  habere  dicimur  a natura 
non  ab  arte,  vaticmandi  et  somniandi.  Item  de 
Divinai,  l : Tragoedias  loqui  videor  et  (abulas  ? 
At  ex  te  ipso  non  commentitiam  rem,  sed  (actam, 
eiusdem  generis  auditi  : C.  Coponium  ad  le  venisse 
Dyrrachio ....  eumque  dixisse  retnigem  quendam  ex 
quinqueremi  Rhodiorum  vaticinatum  madefactam  tri 
minus  triginta  diebus  Uraeciam  sanguùie : . paucis 
sane  post  diebus  ex  Pharsalica  fuga  venisse  Labie- 
num,  qui  cum  interilum  exercitum  nuntiavisset,  re- 
liqua  vaticinationis  brevi  esse  confecta. 

Chi  non  conosce  per  tanti  e tali  esempi, 
oltra  la  autorità  c dichiarazione  di  tale  e tanto 
uomo,  che  vatieinari  non  significa  farneticare,  ma 
indovinare  ora  le  cose  vere,  a chi  crede  massima- 
mente la  divinazione,  ed  ora  le  false  a chi  non 
le  crede,  non  so  io  per  me  quello  che  si  possa  o 
debba  conoscere.  E tuttavia  a maggiore  certezza 
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non  Unto  della  Terìtà  che  è carlistimaf  qnanto 
della  malignità  di  chi  o crede  o,  se  pure  noi 
crede,  dice  pure  ed  afferoia  il  contrario,  aog' 
giuDginmo,  come  fa  il  Dolete  stcaao,  duoi  fra 
molti  degli  esempi  di  M.  T.  Dice  dunque  : va- 
TiciNATio,  ui  uaticinor,  et  de  vero  et  de  falso  esse 
poteU  ; euius  ejrempla  non  distinguami  per  se  tatù 
tWicotu  facìlia.  Cicero  ad  Att.  vili  : Ham  pridie 
quidemy  quoquo  modo  potuerami  tcripseram  ipse 
eoe  liieraSi  quorum  taticinatìonem  faltam  esse 
cupto.  Idem  de  Natura  Deorum  ii:  Multa  ex 
bUlmis  euticiaationiAuj,  multa  ex  Aruspicum  re- 
sponsis  cosumemorare  postumi  quibus  ea  con/ir- 
menturi  quae  dubia  nomini  debent  esse.  Alle  quali 
autorità,  come  se  fossero  o poche  o dubbie,  ag- 
giugneremo  quello  ebe  dice  Ruberto  Stefano  nel 
ano  Tesoro  : vaticinar!,  divinarti  guati  vatici- 
nare dìctum,  et  fatum  cantre  aut  praedicere. 
Plauto  Pseud.  t.  128:  Velerà  raiicinamini.  Cicero 
ad  Att.  S.  ibb.  ù : Pian  ìn^uum,  secus  pos- 

stim  eoiicmuri.  hitm  t.  de  IMtinat.  ii7:  lllud 
quod  rolumut  expretsum  est  ut  vaticinari  furor 
vera  soleat.  Lio.  2.  ab  Urbe  i 75  : Saepe  deinde 
et  Virginium  Consulem  in  eoncionibus  telut  vati- 
cinaatem  audiebat.  OvÌd.  fi.  Melam.  iùd  : Quae 
Ubi  factorum  poenas  iststare  tuorum  Vaticinor  mo- 
riesu.  Ibidem  lib,  4.  2 : Et  taevam  loesi  (ore  nu- 
tram  Vaticmatus  eroi  — Per  furorem  tati- 
cinari.  Cicero  i.  de  Divin.  63.  Qui  haec  dicerent 
taticinari  atque  ittsanire  dicebat.  Ciceropro  Sext.  17, 
E se  io  non  dubitassi  di  parere  o troppo 
ambisioso  io  cosa  di  ninno  pregio  e manifestis* 
sìma,  o poco  conddeote  che  gli  altri  i quali , 
hanno  ottima  visU  non  debbano  vedere  quel 
sole  che  ho  veduto  io  quasi  cieco,  allegherei  an- 
cora il  Cornucopia  e tutti  gli  altri  Vocabolisti 
eoo  mold  comenUtori,  i quali  dicono  tutti  con- 
cordevolmeote  il  medesimo,  intendendola  come 
io,  e Diano  nè  accenna  ancora  che  vaiicinor  si- 
goi&chi  iu  modo  alcuno  farneticai  come  può  ve- 
dere ciascuno  ebe  vuole  da  sà  stesso.  E nondi- 
meno non  voglio  lasciare  indietro  che  la  tradu- 
aione  stumpaU  ultimameute,  e,  se  non  fatta, 
almeno  riveduU  e ricorretta  da  M.  Pagolo  d'Al- 
do, Bgliuolo  degnissimo  di  tanto  padre,  delle 
Pistole  di  Cicerone,  non  dice,  tradneeodo  quello 
parole  sed  ego  fonasse  vaticinori  ma  io  forse  far- 
netico, ma  dice  : ma  io  vaneggio  forte  ; e non  so 
chi  altri  che  l' aveva  tradotu  prima,  disse  : ina 
forse  chs  io  vada  male  indovinando  queste  cose. 
Nè  si  accorgono  costoro  che  quando  bene  Ci- 
cerone l'avesse  usato  in  quella  significazione  che 
essi  vogliono,  non  r avrebbe  osato  propiamente, 
ma  per  mcUlora;  il  ebe  non  faceva  contra  me, 
che  aveva  detto  che  i Latini  non  avevano  od  verbo 
propio,  nè  rilevava  gli  avversari  in  parte  al- 
cuna, i quali  m' avevano  ripigliato  con  dire,  che  i 
latini  non  solo  ne  avevano  un  propio  ma  due  ; 
e per  provarlo  avevano  allegato  ai  i duoi  luo- 
ghi di  Cicerone  dichiarati  di  sopra,  e sì  un  luo- 
go di  Terenzio  il  quale  dichiareremo  nel  capo 
aeguento.  Dove  mostreremo  ancora,  che  non  | 


pure  vaiicinor  ed  hariolor  non  significano  il  far- 
neticare di  che  noi  parliamo  e di  che  essi  in- 
tendono, propiameute,  ma  nò  eziandio  per  tras- 
lazione ; e si  vedrà  chìarami-nte  che  come  i 
duoi  luoghi  di  Cicerone  sono  stati  male  allegati 
da  loro,  cosi  quello  di  Terenzio  non  è stato 
inteso  bene,  ancora  che  si  fondino  sopra  le  au- 
torità d'  uomini  grandissimi  si  ed  eccellentissi- 
mi, ma  non  già  che  non  possano  errare  alcu- 
na volta  iu  alcuua  cosa,  come  essi  vanno  di- 
cendo tutto  il  giorno.  K tutto  quello  che  dirò, 
lo  dirò  non  già  per  riprendere  alcuno,  e tanto 
meno  coloro  che  sempre  ho  tenuto  per  dottissi- 
mi ed  amicissimi  miei,  ma  solo  per  dire  libe- 
ramente r opinione  mia,  il  che  è lecito  a cia- 
scuno, e difendere  la  verilà,  come  conviene  non 
pure  ai  filosofi,  ma  a tutti  quegli  che  vogliono 
essere  uomini  veramente,  se  bene  l' infelicità  di 
questo  secolo  ha  con  grandissimo  cd  universale 
danno  ottenuto  il  contrario  ; e quanti  sono  que- 
gli che  biasimano  tutto  il  giorno  i morti  in  cose 
leggerissime,  e forse  a torto,  che  non  osano  pure 
una  volta  uè  avvertire  ì vivi  iu  cose  gravissime 
e con  grandissima  ragione?  Ma  a me  non  istà  nò 
correggere  i vizi  pubblici  nè  riprendergli;  pote- 
mo  bene,  anzi  devemo,  se  non  isperare,  almeno 
desiderare  che  s'ammendioo  quando  che  sia. 

ONDE  venga  e che  SIGNIFICHI  n.lIÌ10LÀRJ. 

Capo  sesto. 

Questo  nome  austantìvo  karhlus  scritto  colla 
spirazione,  benché  molti  lo  scrivono  senza,  si- 
gnifica propiameote  quello  che  noi  diciamo  I tn- 
dooinOi  e chi  vuole  vedere  chiaramente  quello 
che  egli  significhi,  legga  quello  che  ne  scrive 
Donato  il  gran  gramatico,  allegato  da  Roberto 
Stefano  nel  suo  Tesoro  e da  altri:  iiariolcs  est 
qui  divina  mente  vaticinatur.  Dictus  UARioLt'.s  gusti 
FARiOLt  s,  a KATIS,  tei  a FA.NOO  ,*  Il  mirn  2>ro  r, 
et  item  f prò  li  in  multis  locutionibus  mutahaniur, 
An  ab  ualando?  nam  halilu  solent  escludere  velut 
morlalem  animam  ut  divinam  recipiant.  Lnde  et 
tocem  ejusmodi  dabant  quae  est  OE,  quod  oc  sonus 
exhalandi  rim  prasstet.  £ Sipontino  nel  suo  Cor- 
nucopia lasciò  scritto  in  questo  modo:  Est  eham 
bara,  si  Seroio  credimuSi  avis  quaedam  auyura/t«, 
a qua  hari  spex  et  iiariolus  sunt  deducta;  e po- 
co di  sotto  non  gli  piacendo  questa  timologia,  no 
dà  un'altra  dicendo:  ijaiuoluu  vero,  quasi  FA- 
RiOLi'M  ? sicul  hanula  quasi  /anu/a,  hoc  est  parca 
fona  appeiiantuTi  aspiratione,  ut  plerumque  feri 
solet,  prò  F titera  posila.  Est  enim  harioli'S,  qui 
divina  mente  fatur  quae  ventura  sunt.  Cicerone  nel 
primo  libro  della  Divinazione:  Jlariolorum  etiam 
et  vatum  furibundas  praedictiones.  11  medesimo 
nel  primo  libro  della  Natura  degli  Dii  : haruspi- 
reSi  augureSi  hariolif  vates  et  conjectores  etc.  Te- 
renzio nel  Formione: 

Itierdixit  harioltis*. 
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Da  questo  nome,  o il  nome  da  lui,  viene  il  verbo 
hariolari,  il  quale  non  significa  altro,  come  di- 
chiarano i Vocabolisti  e dimostrano  l’ autorità 
degli  antichi,  che  indovinare.  Cicerone  nei  libri 
della  Divinazione  : Ilaec  hahui,  inquit,  de  divi- 
natione  quae.  dicerem.  Nunc  iUa  teftabor,  non  me 
aortxlegos,  neque  eoa  qui  qtinestus  causa  harhlen- 
tur agnoicere.  E nell’  ottavo  libro  delle  Pi- 
stole mandate  ad  Attico:  igitur^  no- 

ster  Attica^  non  ariolans,  ut  illa,  cui  neinn  credidit, 
sed  covjectura  firospiciens.  Plauto  nell’  Asinaria  : 

Krgo  MÌrabar,  quod  dudum  $eapulae  gatibant  mihi 

Uariclari  quae  oeeeperunt  tibi  esse  in  mitndo  malutn  '. 

Il  medesimo  nell’  Anfitrione"^  : 

Quid  libi  patiendiim  fere  hariolor* *. 

E di  qui  si  può  vedere  apertamente  che  hariolor 
significa  indovinare  e non  farneticare.  É ben  ve- 
ro che  come  taticinor  si  piglia  alcuna  volta  per 
indovinare  falsamente,  ciò  è predire  e non  s’ap- 
porre, così  si  piglia  alcuna  volta  hariolari,  se- 
condo molti  ; anzi  pare  che  i moderni  lo  pigli- 
no piu  volentieri  e quasi  sempre  in  cattiva  si- 
gnificuzionc, 

E cosi  è più  che  certissimo  che  vaticinar  ed 
hariolor  non  significano  propiamente  farneticare; 
onde  viene  a essere  verissimo  tutto  quello  che 
dissi  leggendo,  ciò  è,  che  i Latini  non  avevano 
verbo  propio  che  significasse  propiamente  far- 
neticare, e che  delirare  non  è propio,  come  in- 
tendo aver  detto  poi  il  riprensore nostro;  il  che 
se  bene  credo,  perchè  chi  dice  che  vaticinar  ed 
hariolor  sono  verbi  propi  di  farneticare,  può  dire 
nella  lingua  latina  ogni  cosa,  e se  gli  è stato 
creduto  questo,  gli  saranno  credute  anche  l’ altre 
cose,  non  però  lo  affermo,  non  l’ avendo  egli 
scritto  nella  lettera  mandata  a Luca  Martini, 
dove  non  si  fa  menzione  nessuna  di  deliro,  se 
bene  egli  ebbe  a dir  poi,  per  quanto  m’  è stato 
riferito  da  persone  degne  di  fede.  Il  Varchi  disse 
nella  Accademia,  che  i Latini  non  avevano  una 
voce  che  sprimesse  propiamente  karnf.Tic.vre,  ed  io 
ho  mostro  che  n'hanno  tre:  vaticinor,  deliro  rd 
hariolor;  ma  questo  non  fa  ora  a proposito. 
E se  bene  io  potrei  fermarmi  qui  senza  altro 
dire,  avendo  provato  chiarissimaraente,  non  me- 
no con  efficaci  ragioni  che  con  manifeste  e gran- 
dissime autorità,  d’  essere  stalo  prima  ripreso  a 
torto,  e poi  più  che  a torto  infamato  tante  volte 
e da  tanti  in  tante  cose,  nondimeno  a maggior 
soddisfazione,  e per  osservare  quanto  ho  promes- 
so di  sopra,  voglio  mostrare  che  nè  anco  metafo- 
ricamente o vero  per  traslazione  nè  vaticinar,  nè 
hariolor  significano  propiamente  il  farneticare  de’ 
malati. 


' As  n.,  II,  2,  49. 

^ Nel  Ms.  il  luogo  deli'  Asinaria  era  per  fallo  di  me- 
moria citato  dal  Varchi  come  dell’  Amfitrione  ; e però, 
ili  vece  di  queste  parole,  soggiungeva:  Il  inrdtsimo  netta 
medesima  commedia,  Aia/zi  o AnD'C. 

* Amphi'.r.,  IV,  3,  40. 


Primieramente,  chi  si  ricorda  di  qnel  ch’io 
ho  detto  di  sopra  nel  primo  capo,  conosce  che 
ninna  di  quelle  quattro  cagioni  che  io  raccon- 
tai nò  sforzavano  i Latini  nè  gli  allettavano  a 
servirsi  nè  di  vaticinar  nè  d’ hariolor,  perchè 
non  essendo  propi,  essi  avevano  per  traslazione 
si  delirare  con  una  voce  sola,  e si  con  due,  lo- 
qui  aliena,  e gli  altri  eh’  io  allegai.  Poi,  chi  non 
sa  che  quegli  che  dichiarano  i verbi,  olirà  le 
significazioni  propie,  raccontano  ancora  le  im- 
propie  non  che  le  traslate?  B pure  ninno  o Vo- 
cabolista o comentatore  o scrittore  d’  alcuna 
altra  sorta,  non  pnre  non  lo  dice,  ma  1'  accen- 
na, eccetto  però  due  o tre,  i quali  sono  stati  ca- 
gione, per  quanto  stimo,  di  fare  cader  tanti  in  er- 
rore, per  lo  non  essere  stati  bene  intesi  da  loro, 
e per  troppo  gran  voglia  di  riprendere  altrui.  E, 
per  lasciare  stare  Ascensio  sopra  la  sposizione 
di  quel  luogo  nel  Formione  di  Terenzio  : 

Pii.  Non  mihi  credis?  Do.  Eariolart, 

il  qual  dice  : lllud  quod  dicit  Borio  hariolare, 
credo  potius  indicativi  modi,  qtiasi  dicat  nugaris 
et  frivola  dicis  ; alle  parole  del  quale  non  credo 
io  che  si  debba  prestar  fede  da  alcuno,  e mas- 
simamente contra  la  verità;  perciocché  se  bene 
egli  fn  uomo  buono  e forse  dotto,  attese  però 
più  tosto  ad  arricchire  sè,  che  fare  dotti  gli  al- 
tri ; dico  che  M.  Pagolo  d’ Aldo  nelle  sue  dotte 
ed  elegantissime  annotazioni  sopra  le  Pistole  di 
M.  Tullio  chiamate  Familiari,  sponendo  quelle 
parole  : sed  ego  fortasse  vaticinor,  dice  puntual- 
mente: Non  est  hic  xhTiason  prò  divino,  sed  prò 
.\RiOLOR  et  quasi  DELIRO,  Ut  etiatn  in  oratione  prò 
-Sextio  : VATICIN.A.RI  EOS  AXgi.’E  INSANIRE  DlCEn.VT. 
E M.  Piero  Vettori,  campar  mio  osservandissimo, 
nelle  sue  eleganti  e dottissime  annotazioni  se- 
conde sopra  le  medesime  Pistole,  sponendo  le 
medesime  parole  ed  approvando  la  dichiarazio- 
ne'di  M.  Pagolo,  dice  queste  stesse  parole: 
Recte  hoc  verbum  declarat  Paulus,  eodemque  et  ipse 
intellectu  accìpiendum  puto  : quam  autem  l'im  hic 
habet  vaticinor,  eandemque  in  Phonnione  par  buie 
assitnileque  verbum  habet  ariolor  ; e soggiugoe  : 
Potuisset  hoc  aliquos  fallere,  quod  et  rarior  est  hic 
signijìcatus  htfus  verbi,  et  senes  etiam  oraculis  di- 
vinationibusque  gaudent,  et  ipsi  res  futuras  divina- 
re libenter  solent;  e poco  di  poi  soggiugue  ancora  : 
Sed,  ut  diximus,  verus  die  sensus  est,  nem  inquit 
statimi  RECORDOK  ENIM  DESPERATIONES  EORl’.M 
OLI  SENES  ERANT  ADILESCENTE  ME,  et  quae  Se- 
quuntur. 

Delle  quali  autorità  prima  cavo  che  vatici- 
nor e hariolor  non  sono  propi  a farneticare,  co- 
me disse  chi  ci  riprese,  perchè  altramente  non 
accadeva  dire  a M.  Pagolo;  non  est  hic  ralicinor 
prò  divino,  sed  prò  ariolor  et  quasi  deliro  ; nè  a 
M.  Piero:  quod  et  rarior  est  hic  significotus  huius 
verbi;  nè  gli  sarebbe  stato  necessario  avvertire  i 
lettori  dicendo  : 2^otuisset  hoc  aliquos  fallere,  e 


' Phom.,  Ili,  2,  7, 


Digitized  byGoogle 


SUL  VERBO  FARNETWAUE. 


753 


bene  l’ indovinò  ; o così  quando  in  quei  luoghi 
Cicerone  avesse  pigliato  valicinor,  e Terenzio 
hariolor  per  farneticare^  non  erano  contra  a me, 
perchè  io  aveva  detto  che  i Latini  non  avevano 
verbo  propio,  e questi  non  sono  propi,  ma  traslati. 
Ora  dico,  che  quei  duoi  luoghi,  per  risponder 
prima  a Cicerone,  non  sono  stati  nè  ben  intesi 
da  chi  ci  ha  ripreso,  nè  allegati  a proposito  ; c 
chi  ha  voluto  difenderlo  col  dire  che  egli  doveva 
intendersi  per  traslazione  e non  propiameote, 
non  ha  fatto  nulla,  prima  perchè,  come  ognu- 
no vede,  non  fa  niente  contra  me  se  non  son 
propi,  ma  trasiati,  avendo  detto  che  i Latini  non 
avevano  verbo  propio,  ma  dicevano  per  trasla- 
zione delirare  e fari  delira,  e altri  tali  ; poi,  non 
è vero  che  vaticinor  si  possa  pigliare  nè  in  quei 
luoghi  nè  altrove,  nè  propiameiito  nò  per  tras- 
lazione per  farneticare,  E che  questo  sia  vero, 
poniamo  per  caso  che  alcuno  eia  nel  letto  ma- 
lato, c farnetichi,  dico  che  egli  non  si  può  dire 
latinamente  nò  vaticinatur  nè  harìolatur,  comun- 
elle si  piglino  o propiameute  o per  traslazione, 
come  sa  ognuno  che  sa  fare  i latini  de’  depo- 
nenti, altramente  ne  seguirebbe  che  cosi  votici- 
nium  o caticinatio,  come  hariolatio,  potesse  signi- 
ficare quello  che  i Latini  dicono  delirium  o noi 
farnetico  ; il  che  quanto  sia  vero,  sanno  tutti  que- 
gli che  sanno  qualche  cosa;  e mai  non  si  trovò 
niuno,  di  quegli  che  ho  veduto  io,  che  traduces- 
se nè  propiamenle  nè  per  traslazione  valicinium 
o hariolatio,  quello  che  i Greci  chiamano  /mpaxoirrj 
o anQaq()Onvpt],  ma  si  bene  dehrium,  come  si 
può  vedere  si  in  Aristotile  e si  massimamente  in 
Galeno.  E chi  direbbe  mai  che  vaticinatur  o lui 
riolue  significassero  o propiamente  o per  tras 
lozione  delira»  o delirator,  per  formare  un  ver- 
bale nuovo,  o chi  crederebbe  che  il  Vaticano 
fosse  stato  detto  non  dalla  indovinazione,  ma 
dal  farnetico?  E non  è dubbio  nessuno  che  i 
traduttori  latini  avrebbono  alcuna  volta,  in  tra- 
ducendo alcuni  dei  verbi  greci  che  significano  far- 
neticare, usato  o vaticinor  o hariolor,  e qualcuno 
di  quei  Vocabolisti  ed  altri  buoni  scrittori  n’a- 
vrebbono  fatto  qualche  volta  in  qualche  luogo 
qualche  menzione;  il  che  non  solamente  non 
fanno,  ma,  allegando  insieme  con  molti  altri  que- 
sti duoi  stessi,  gl’  interpretano  in  quel  modo  che 
s’  è detto  di  sopra  colle  loro  parole  medesime. 

Ma  quello  che  ha  ingannato  tanti  è stato, 
oltra  che  ognuno  crede  volentieri  quello  che  vor- 
rebbe, che  vaticinor  ed  hariolor,  si  può  tirare 
ed  accomodare,  cosi  in  questi  due  luoghi  come 
in  alcuni  altri,  a quei  modi  di  favellare  che  noi 
usiamo  tutto  il  giorno,  dicendo  tu  farnetichi,  a 
chi  fa  o dice  cose  o vane  o straragauli,  in 
quel  modo  c per  quelle  cagioni  che  dichiarammo 
di  sopra;  nè  s’accorgono  costoro,  i quali,  per 
quanto  intendo,  non  solo  vogliono  mantenere 
la  loro  opinione,  ma  biasimare  ancora  e ripren- 
dere me,  che  farnetico  in  simili  modi  non  è quel 
vero  e propio  farnetico  de’  inalati,  del  quale  si 
ragiona  ; e questo  credo  io  per  me  che  volcs- 
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se  significare  nella  sua  annotazione  M.  Pagolo; 
ondo  egli  non  disse  deliro  semplicemente,  ma 
qua»i  deliro,  perchè  non  vi  bisognava  quas.i,  se 
non  avesse  voluto  sprimere  quello  che  dico  io. 
E che  questo  sia  vero,  pare  lo  dichiari  esso 
stesso  nella  traduzione  delle  Pistole  chiamate 
Familiari  stampate  ultimamente,  e,  se  non  fat- 
te, almeno  rivedute  da  lui  o ricorrette,  dove 
traducendo  queste  parole  : $ed  ego  fortasse  va- 
ticinor, non  dice,  ma  forse  che  farnetico  io,  ma, 

10  vaneggio  forse,  come  si  disse  ancora  di  sopra, 
ciò  è:  io  dico  cose  vane,  e che  non  saranno  ; enei 
Calepino  racconcio  da  lui  e stampato,  dichiarando 

11  verbo  vaticinor,  dice  corno  lutti  gli  altri,  senza 
far  punto  menzione  d’  alcuno  farnetico,  queste  pa- 
role: v\TìciiiOR{iQgc[i<pdi(ù,navT6voiia>)  pen.  cor. 
signifìcat  Divino.  Nam  xiti  a kato  et  dico,  fatidicus, 
ita  a FATO-  et  CANO,  vaticinor,  quasi  faticinor. 
Cic.  t de  Dicin  : iixi  D qcod  voLoirs  excressum 

EST,  UT  VATICIXARI  FUROK  VERA  SOI-EAT.  Ma  perché 
io  non  voglio  essere  tenuto  prosuniuoso  a vo- 
lere interpretare  le  cose  dei  vivi,  mi  rimetterò 
alla  dichiarazione  di  lui,  il  quale  se  dicesse  al- 
tramente che  io,  quaudo  bene  cedessi  alla  au- 
torità sua,  non  crederei  però  in  questo  caso 
alla  dottrina.  E se  bene  che  M.  Pietro  Vettori 
pare  che  le  intenda  cd  interpreti  diversamente 
da  me,  ma  ciascuno  ha  il  suo  giudizio,  cd  io 
volentieri  mi  rimetto  di  questo  agli  altri  ; dico 
bene,  che  l'esempio  allegato  da  lui  nel  Formio- 
ne,  onde  sono  nati  tanti  romori,  non  vuoi  dire 
tu  farnetichi  in  modo  alcuno,  ciò  è propiamente 
nè  per  metafora,  come  hanno  creduto  e credono 
militi,  anzi  vuol  significare  tutto  il  contrario.  B 
se  bene  a chi  intende  la  lingua  latina  il  senti- 
mento di  quel  luogo  è assai  manifesto,  tuttavia 
son  costretto,  per  8oddi^iarc  a chi  debbo,  di  di- 
chiararlo ; e so  bene  che  i forestieii,  i quali  nò 
sanno  nè  potrebbero  credere  mai  la  millesima 
parte  delle  persecuzioni  mie,  si  riderebbero  di 
me,  se  vedessero  che  io  mi  pongo  a dichiarare 
per  difendermi  da  calunnie  si  manifeste. 

Dico  dunque  che  Fedria  nou  potendo  otte- 
nere da  Dorio  di  farlo  alquanto  toprastare  colle 
sue  promesse,  gli  dice:  Non  mihi  credi»  ?Dorìo 
gli  risponde:  llariolart.  La  quale  parola  se  è 
nel  modo  imperativo,  come  vogliono  alcuni,  non 
vuol  dire  altro  che  apponti,  o vero  indovinalo', 
volendo  mostrare  in  colai  modo  c con  quella 
parola  di  non  volergli  credere  ; ed  è tanto  noto 
questo  significato,  che  infino  a colui  che  trasla- 
tò  Terenzio,  il  quale  poche  volte  si  suole  appor- 
re nei  luoghi  punto  difficili,  la  tradusse  indo- 
vina. E chi  non  conosce  quanto  sarebbe  scon- 
cia cosa  e sconvenevole,  anzi  fuori  d’  ogni  sen- 
timento, se  a uno  che  dicesse,  tu  non  mi  credi? 
si  rispondesse  farneticai  il  che  sarebbe  propio 
un  farneticare.  Ma  se  hariolare  non  è nel  modo 
che  comanda,  ma  in  quello  che  mostra,  come  io 
credo  nel  vero  che  sia,  non  vuol  dir  altro,  per 
quanto  stimo  io,  se  non,  tu  sei  indovino,  tu  ti 
sei  apposto,  tu  V hai  indovinato,  tu  hai  avuto  V in- 

48 


754 


PROSE  VARIE. 


dovinelloj  hi  ci  hai  inciampato,  come  osiamo  di 
rispondere  noi  tatto  il  giorno  ; e brevemente, 
non  vuoi  significare  altro  in  sentenza  se  non, 
«ì,  c?i'  io  non  ti  credo.  E che  questo  sia  il  vero  e 
propio  sentimento  di  quel  luogo,  lo  dimostra  pici 
che  manifestissimamcnte  Plauto,  dal  quale  Te* 
renaio  tolse,  se  non  tutte,  buona  parte  delle  pa- 
role, quando  egli  disse  nella  seconda  scena  del 
terzo  atto  dell’  Asinaria  : 

Ardenti  viginti  mina$  kabetne'ì 

le  quali  sono  parole  d‘  uno  schiavo  chiamato  Li* 
tano,  che  dimanda  a uno  altro  schiavo  detto 
Leonida:  Hai  tu  quei  danari?  ed  egli  risponde: 
Ariolare,  ciò  è,  nel  sentimento,  «1,  ho;  nel  qual 
luogo  non  è dubbio  nessuno,  perchè,  come  sa 
chiunque  ha  letto  Plauto,  egli  gii  aveva  ; il  che  è 
manifestissimo  non  meno  per  le  parole  che  per 
la  sentenza,  cosi  di  sopra  come  di  sotto,  di- 
cendo poi  al  padrone  : Hic  insunt  in  crumena,  — 
Io  gli  ho  in  questa  borsa,  facendosi  infino  portare 
a cavalluccio  al  padrone  prima  che  gliele  volesse 
dare.  E questo  medesimo  si  può  ancora  confer- 
mare, benché  a giudizio  mio  non  abbia  dubbio 
nessuno,  per  quel  luogo  nella  ultima  scena  della 
Cestellaria,  che  dice: 

hkcini  tu  ergo  kabitas^, 

e Fanostrata  gli  risponde  : ariolare,  ciò  è tu  sei 
indovina,  ed  in  sentenza,  qui  abito,  e come  noi 
diremmo,  Madonna  si.  B che  queste  non  siano 
mie  sposizioni  solamente,  leggansi  tutti  i Voca- 
bolisti c comentatori,  de’  quali  niuno,  se  non  se 
Ascensio,  accenna  altro  significato  ; e molti  al- 
legando questi  medesimi  luoghi,  gli  dichiarano 
nè  più  nò  meno  come  ho  fatto  io,  come  si  può 
vedere  in  Ruberto  Stefano,  ai  quali  aggiungo 
Teodosio  Trebellio  nel  suo  copiosissimo  Voca- 
bolista venuto  io  luce  novellamente,  il  quale  al- 
lega tutti  questi  medesimi  luoghi,  e tutti  gli  di- 
chiara come  avemo  fatto  noi.  E M.  Ugolino 
Martegli  m’  ha  detto  d’aver  veduto  un  Terenzio 
colle  chiose,  nelle  margini,  d'Erasmo,  dove  quella 
parola  hariolare  è chiosata,  idest  divinasi  onde 
non  può  restare  dubitazione  nessuna  a ninno,  che 
hariolare  in  quel  luogo  non  voglia  dire  tu  farne- 
tichi, ma  fu  indovini. 

E perchè  io  so  che  molti  parte  non  credo- 
no, parte  non  vogliono  credere  che  cosi  sia, 
anzi  vanno  spargendo  studiosamente  o seminan- 
do il  contrario  ; dico,  perchè  queste  cose  non 
si  possono  provare  con  ragioni  matematiche,  a 
chi  non  intende  , che  se  alcun  vuol  chiarirsi  di 
quello  che  secondo  me  non  ha  dubbio,  vada  e si  ne 
dimandi  i letterati  forestieri  i quali  g[iudicheranno 
senza  animosita,  e troverà  che  dei  cinque,  se  non 
tutti,  come  io  penso,  certamente  almeno  tre  di- 
ranno come  dico  io;  e se  questo  non  avviene,  son 
contento  d’avere  perduto,  ma  non  già  errato 


ancora  nella  quistione  principale  del  propio.  E 
perebè^tutti  gli  avversari  nostri  non  hanno  altra 
ragione  nè  allegano  altra  autorità  che  quella  di 
M.  Pier  Vettori,  dico  ancora  io  non  essere  ra- 
gionevole nè  verisimile  che  uno  uomo  tanto  let- 
terato cosi  nella  lingua  greca  come  nella  latina, 
non  sappia  quello  che  sanno  tutti  gli  altri  anco- 
ra mezzanamente  letterati  : e però  vo  pensando, 
per  difendere  si  grande  uomo  da  errore  si  pic- 
ciolo e manifesto,  che  quello  fossi  più  tosto  o 
fallo  della  memoria  di  lui,  o scorrezione  della 
penna  dello  scrittore,  o inavvertenza  per  ven- 
tura della  stampa,  che  in  iscambio  di  allegare 
quel  luogo  di  Terenzio  negli  Adeld  : 

Sed  tgo  kaec  hariolor', 

nella  prima  scena  del  secondo  atto,  allegasse 
Terenzio  nel  Formione  ; il  che  se  fusse  cosi,  si 
potrebbe  a un  bisogno  difendere,  facendo  il 
punto  sed  ego  haec  hariohr,  e pigliando  hariolor 
nella  seconda  significazione,  ciò  è per  indovi- 
nare cose  false  e che  non  saranno;  benché  i 
più  non  pongono  il  punto  dopo  il  verbo  hariolor; 
ma  più  di  sotto,  e l’ interpretano  per  indovinare 
veramente.  Ma  di  questo,  essendo  egli,  la  buo- 
na mercè  di  Dio,  e vivo  e sano,  mi  rimetto  al 
giudizio  e sposizione  sua,  o a chi  egli  commet- 
tesse cotal  difesa;  perchè  io  non  disputo  per 
offendere  o sgarare  persona,  ma  per  imparare  e 
difendere  la  verità. 

E per  mostrare  eh’  io  procedo  ingenua- 
mente, come  si  deve  ancora  tra  gl’  idioti,  non 
che  tra  i letterati,  e non  ascondo  nulla  di  quello 
che  so,  ancora  che  potesse  fare  contra  me,  dico 
che  Erasmo  nel  proverbio  Hariolare,  dice  alcu- 
ne coso  le  quali  si  potrebbero  pigliare  da  chi 
volesse  in  qualche  parte  contra  1’  opinione  mia, 
se  bene  più  tosto  dice  per  me;  ma  in  qualunque 
modo,  dico  che  la  sua  dichiarazione  non  solo 
non  mi  piace  in  quel  luogo,  ma  è falsa,  ancora 
che  faccia  in  favore  mio.  Nò  questo  paia  ma- 
raviglioso  ad  alcuno,  perciocché  gli  uomini  an- 
cora letteratissimi  e in  greco  e io  latino,  come 
egli  fu  veramente,  sono  uomini,  e lui,  oltra  l’al- 
tre  cose,  devono  scusare  l’ opere  composte  da 
lui,  il  numero  delle  quali  è,  si  può  dire,  senza 
numero.  E perchè  ciascuno  ama  più  tosto  e cre- 
de più  volentieri  al  giudizio  suo  che  all'  altrui, 
porrò  le  parole  formali,  e cosi  darò  fine  al  pre- 
sente capo,  avendo,  secondo  che  a me  pare,  di- 
mostrato manifestissimamente  che  vaticinari  cd 
hariolari  non  significano  nè  propiamente  nè  per 
traslazione  il  vero  farneticare  de'  malati,  come 
affermarono  cd  affermano,  prima  per  non  sapere, 
ed  ora  per  non  cedere,  gli  avversari  nostri  ; e 
che  i tre  luoghi  allegati  da  loro  giovano  a noi, 
significando  parte  quello  che  noi  dicemmo,  parte 
il  contrario  di  quello  che  credevano  essi,  come 
s’  è veduto  chiarissimamente  così  per  moltissi- 
me ragioni,  come  per  grandissime  autorità  di 
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SOPRA  UN  CASO  CAVALLERESCO. 


diversi  aotori  lauto  antichi  quanto  moderni.  E- 
rasoio  nel  proverbio  ArioUsri:  Ariolari  proverbio 
àicehatur  nihiX  avertei  cerliy  nihilque  prete- 
eentii  emofumenlt,  otrum  m diem  modo  poUteìtare* 
tur.  Ita  Dorio  Uno  in  Pkormione  Terentiue  a- 
duleecenti  Fhaedriae  pecuniam  daturum  se  promit- 
tentiy  dieentifpte:  non  mm  credis?  respodit:  A- 
RioLARE.  Ita  Sannio  in  Adelphis  : SEO  Eco  hacc 
ARIOLOR.  ^ufnptum  a dirinM  qui  praedicunt  sven- 
tura. Fulurorunt  autem  nulla  certa  coqnitio,  quem^ 
admodum  eUganter  dicium  est  a Pindaro  : 

Twr  Ji  titi.XÒ9tiÈiv  TfXVolortat  epada< 

Ilolià  à'àw&^ù/rots  na(ià  yvùftav  iì/tta»*  ; 
Quorum  carminum  Hate  ssntentta  .* 

Cateam  test  rerum  fuUtrarum  ecwutMi  .* 

Mvrptlibiu  omUm  multa  prosUr  tpm  mentre’. 
fManea  n«t  MS.  i<  Capo  Settimo.) 


SOPBA  UN  CASO  CAVALLERESCO 

FRA  IL  CAPITANO  FRANCESCO  DE*  MEDICI  £ L*ABATE 
PANDOLFO  Bt'CELLAI. 

PARERE  E LETTERE 


MagniAeo  e Maggior  mio. 

Mando  a V.  S.  la  tR/omuutons  che  mandai  a 
S.  E.  lUustrissimaf  perchè  avevo  dato  allo  Abate^ 
e V affronto  fatto  con  quelli  sua  al  Canto  alla  Pa- 
glia, e il  suo  Discorso,  e una  Opinione  che  ci  di^ 
cesti  che  ve  C aveva  data  il  Tombano  in  favore  del- 
r Abate,  e la  Risposta  che  fate  a certe  Obbiezioni 
mandate  da  Roma,  che  non  V ho,  però  non  le  mando, 
e coAt  le  Parole  che  M.  Antonio  Bracci  mi  propo- 
ee,  e quelle  che  ei  mandomo  al  etgnor  Abate  eotto 
la  lettera  di  S.  E.,  ed  ancora  la  lettera.  Altro  non 
mi  trovo  : V ultima  lettera  dallo  Abate  eeritta  al 
Duca  è in  cancelleria,  la  prima  la  portò  il  Reve- 
rendissimo di  Cortona.  Se  potrò  verrò  infin  eosù. 
se  non,  mi  oi  scusi. 

Di  Casa  il  dk  5 di  settendtre  1556. 

E mi  raccomando  ; di  grazia,  ss.  ne  abbi  cu- 
ra, perchè  non  tni  resta  niente. 

V.  Francesco  Medici. 

(fuori) 

Al  Molto  Mag.  ed  Écc.  M.  Benedetto  Varchi 
Maggior  Suo  On.  In  Casa. 

INFORMAZIONE  DEL  CAPITANO  FRANCESCO  DE*  ME- 
DICI A SLA  ECCELLENZA  UXC8TR1SSIMA. 

Hlustrissimo  ed  EcuUentissmo  Signor  mio. 

Per  narrare  il  caso  a V.  E.  Illustrissima  per- 
chè mi  sia  mosso  a dare  uno  schiaffo  al  signor  Aba- 
te de'  RuceUai,  lo  dirò  piu  brevemente  che  mi  sarà 
concesso. 
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Quando  tolsi  moglie,  in  cosa  di  mia  suocera 
e a lui  zia  praticava  in  casa  sua  Lena  morire  di 
Bernardo  Ciacchi,  la  quale  Fiorenza  la  tiene  donna 
di  mala  /ama;  pregai  sidfito  mia  suocera  che  ci 
dovesse  arere  considerazione,  mi  dette  parola,  (d  io 
ebbi  pazienza.  All'  ultimo,  M.  Lorenzo  mio  fratello 
e 'I  suddetto  Abate  se  la  menomo  in  V'aldamo  alla 
sua  piece,  e Ci  se  la  tennono  un  mese  vei  circa;  al 
ritorno  di  questa  io  mi  risolvei  non  volere  che  per 
niente  la  praticassi  con  mia  mogliera,  del  che  mio 
fratello  e lui  cominciorno  a starmi  grossi  ; e io  avendo 
fede  s' avtssono  a riconoscere,  sono  stato  cheto,  pa- 
rendomi che  fussino  per  la  strada  torta.  V Abate 
cominciò  a operare  contro  a Madonna  Manetta  e 
dime  male  e /arpeggio,  tale  che  Monsignor  della  Ca- 
sa, il  quale  aveva  due  bene/izi  in  nome  suo,  che  gliele 
aveva  fatto  mettere  Luigi  RuceUai  fratello  di  detta 
donna,  e voleva  che  detta  ne  tirasse  ! entrate,  come 
fece  certi  anni,  e questo  si  pruova  per  lettere  che  si 
truova  questa  donna  di  suo  frateUo  e d'  uomini  che 
stavano  seco,  gli  furono  tolti.  Ora  la  detta  li  pare 
che  le  sia  fatto  torto,  é comincia  a chiedere  loro  le 
spese  che  ella  ha  fatte  a tre  sue  sorelle,  a lui  e due 
fratelli  molli  anni.  Al  chiedere  questo  si  Jinisse  V a- 
micizia  e la  parentela,  e viensi  alle  ii^iurie  più 
obbrobriose  che  si  possano  dire  a donna.  Viene  che 
la  sorella  si  marita  a Alfonso  Strozzi,  e fannesi  le 
nozze,  e non  vi  s' invita  nè  la  zia  nè  mìa  mogliera, 
Mietala  con  la  sposa,  e da  Ui,  si  coms  intendo,  di- 
siderata  e coms  ti  verifica  per  la  fini  : cosa  a Fioren- 
za tuata,  di  lassare  si  stretti  parenti,  quando  hanno 
tacca  d'infamia,  o quando  si  vuole  che  ti  creda; 
e io  pazientissimo,  benché,  coms  V.  E.  può  conoscere, 
mal  volentieri,  toccandomi  troppo  gagliardamente, 
ed  essendo  le  cose  delle  donne  troppo  tenere.  lermat- 
tina  viene  a casa  mio  suocsro  un  ssrvitors  d*  Al- 
fonso Strozzi  a pregare  mia  suocera  e mia  mogliera 
che  vadano  a vedere  tua  moglie,  perchè  sta  male, 
che  ha  grandissimo  disiderio  di  vederle;  e cosi  vanno 
a fare  detta  visita  : rincontranvi  T Abate,  e dios 
loro  in  sustanzia  che  le  se  ne  vadano,  che  non  vuole 
che  le  facciano  detta  visita;  fu  repUcMo  parole; 
con  fatica  l'aniomo  in  camera  dell' ammalata  ; che 
sentendolo,  mi  parve  troppo  gran  carico  a mandare 
per  una  niia  moglie,  e poi  cacciarla  via  ; e avendo 
avuto  il  primo  affronto,  che  nsrtyica  il  secondo,  per- 
chè sono  fatti  che  non  si  possono  coprire  con  ador- 
namenti di  parole’,  e anco  pars  che  volesse  fare 
la  vendetta  della  suddetta  Lena  ; a lui,  il  pia  che 
fosse,  doveva  essere  sua  favorita.  Non  mi  parendo 
poter  sopportare  questa  discortesia,  e vinto  dalla 
collera,  per  manco  male  gli  detti  una  ceffata  ; e ora 
sono  qui  aW  Ofisio  de'  Signori  Otto  chiamato  da 
loro,  e mi  raccomando  a V.  E.  /lustrissima. 

MODO  DI  DARE  ALLO  ABATE,  C AFFRONTO  FATTO  A 
FRANCESCO  DA  UOMINI  DELL*  ABATE. 

5u6tto  che  mi  fu  detto  che  V Abate  aveva  fatto 
V affronto  a queUe  donne,  non  disaminai  troppo  mi- 
nutammte,  ma  feci  portare  da  magnare  pieno  di 
fastidio;  e subitò  magnato,  uscii  di  casa  per  consu- 
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PROSE  VARIE. 


mari  tanto  ditpiaeerej  e me  n'  andai  in  piazza,  piu 
per  trovare  ehi  mi  faceese  itare  aìUffro  che  per  al- 
tro, e trovai  il  Capitano  Batieta  Came^eccki,  il  qua- 
le, come  i mia  amici  canno,  burlo  con  più  sicurtà 
con  lui  che  con  altri  ; e dipoi  trovai  Filippo  Man- 
nelli amicistimo  mio,  e lo  pregai  più  d'  una  volta 
che  mi  menasee  a tpaeso  perche  quel  giorno  n'  aveva 
neeeeeità:  mi  riepoee  che  voleva  andare  per  insino 
al  banco  de'  Bandini,  e poi  mi  merrebbe.  Arrivammo 
in  Mercato  Muovo:  lui  entrò  nel  banco  suddetto, 
e noi  dua  restammo  a sedere  m su  la  banca  di  fuori  : 
tMci,  e mi  disse  : aspettatemi  qoi,  cb*  io  voglio  ao* 
dare  a bottega  mia,  e tornerò  ora;  e cosi  fa- 
cemmo. Tornò,  e cosi  c'inviammo  tutti  a tre,  dove 
detto  Filippo  si  dirizzò.  Nello  uscire  di  Mercato 
Nuovo  vidi  r Abate  che  parlava  con  Mastro  An- 
drea Pasquali:  gli  andai  a rincontro  e gli  dissi: 
Abate,  die  v*  ho  io  fatto  ? s non  potetti  finirs  che 
la  collera  mi  /ere  alzare  una  mano,  e gli  detti  una , 
ceffata,  e gli  dissi,  che  la  sua  ricchezza  nè  la  signo- , 
ria  dei  frateW>  non  mi  facevano  cagliare,  che  ri  do-  j 
veva  pttr  rimanere  d*  assassinarmi,  e che  farei  qui- 
stione  con  l' uno  e con  V altro.  Diese  molte  cose 
che  non  lo  intesi,  ma  mi  ricordo  bene  die  disse,  che 
era  prete  e che  non  era  atto  a fare  quistione,  ma 
in  nome  di  Dio . ...  E io  sempre  eommiiuioo  per 
la  mia  strada,  allontanandomi  da  esso  per  non  sen- 
tire coea  che  più  mi  dispiacesse,  per  non  fargli  peg- 
gio; e cori  me  n'andavo  a casa:  e quando  sono 
al  Canto  alla  Paglia  veggo  di  lontano  l'Abate  ac- 
cotnpagnato  da  quattro  Bolognesi  e un  Volterrano  ; 
subito  m'indovinai  voUssino  fare  quistione;  acco- 
statomi a loro  per  spazio  ragionevole,  messi  mano 
alla  spada  ; tre  di  loro  vennono  più  innanzi  che  li  dua 
con  V arme  in  mono  ; uno  disse  che  voleva  far  que- 
stione meco;  e io  li  dissi  che  volevo  fare,  dimandan- 
doli se  avevano  a far  soli:  non  so  se  m' intesone, 
ma  io  non  interi  già  loro,  se  non  il  menar  delle  ma- 
ni; così  ri  stette  un  poco  alle  mani,  tanto  c/ie  fummo 
divisi,  e cosi  m'  andai  a casa  a mettmni  il  giaco  e 
le  maniche,  perchè  imo  degli  tre  ri  vedeva  che  V ave- 
va, é uscii  fuora  per  riaffrontarli  ; trova'li  in  piazza, 
luogo  di  franchigia,  e A ri  stette  per  insino  a un'ora 
di  notte;  non  uscirono  di  piazza;  e così  si  sta. 

PABERE  SUL  CASO  DELLO  SCHIAFFO  DATO  DAL  CAP. 

FRANCESCO  DB^  MEDICI  ALL*AU.  DE’  RUCELLAI. 

II  Capitano  Francesco  de’  Medici,  nobile 
fiorentino,  avendo,  come  ai  può  vedere  per  nna 
informatione  da  lai  fatta  quando  era  sostenuto 
dal  Bargello,  e mandata  allo  Illustrisaimo  ed  Ec> 
cellentissimo  signor  Duca  di  Firenze,  suppor- 
tate più  tempo  alcune  iogìurìe  fattegli  dal  signor 
Abate  M.  Pandolfo  Rucellai,  anch’egli  nobile 
fiorentino  e suo  parente,  in  persone  per  le  quali 
era  tenuto  doversene  risentire  se  detto  Abate 
non  fuBse  stato  persona  ecclesiastica,  fu  ultima- 
mente dal  medesimo  Abate  nello  medesime  per- 
sone gravemente  offeso  ; onde  egli  non  sa- 
pendo che  fare  si  dovesse,  perchè  dall’  uno  de’ 
lati  giudicava  di  oon  potere  onoratamente  nè 


dovere,  secondo  le  leggi  e lo  stile  di  cavalleria, 
centra  uno  ebe  profesaione  di  arme  non  facesse, 
risentirsene,  s’uscl,  per  isfogare  l'ira,  di  casa 
tutto  pieno  di  collera,  e trovato  a sorte  in  piaz- 
za il  Capitano  Batista  Carnesecchi,  col  quale 
egli  suole  più  ebo  con  alcuno  altro  familiarmeote 
motteggiare,  entrò  seco  in  ragionamenti  ; e ve- 
dendo passare  Filippo  Mannelli  suo  amicissimo, 
chiamatolo  a sé  gli  disse  : Dì  grazia,  menami 
oggi  a spasso  in  alcun  luogo  a passare  fantasia; 
Filippo  gli  rispose,  che  volentieri,  ma  che  pri- 
ma gli  bisognava  dare  alcune  lettere,  che  aveva 
in  mano,  a’  Bandini,  ed  andare  infino  al  suo  banco; 
il  che  fatto,  s’  avviarono  tutti  e tre  per  andare 
dove  a Filippo  piacesse  di  menarli.  Ed  appunto 
nell’  uscire  di  Mercato  Nuovo  riscontrarono  l’A- 
bate, il  quale  favellava  con  Maestro  Andrea  Pa- 
squali; laonde  il  Capitano  Francesco,  mosso  dal- 
r impeto  dell*  ira,  se  gli  accostò  e gli  disse; 
Abate,  che  v'  ho  io  fatto,  che  roì  ....  ? e vinto 
dalla  collera,  senza  seguitare  più  oltra,  gli  die- 
de una  ceffata,  soggiugneodo  che  nè  le  ricchez- 
ze nè  la  signoria  del  fratello  lo  facevano  ca- 
gliare, e che  si  dovesse  rimanere  d’ assassi- 
narlo, altramente  farebbe  quistione  coll' uno  e 
coir  altro.  L’Abate  disse  molte  cose,  e fra  quelle 
che  il  Capitano  intese  fu:  Io  sono  prete,  e non 
mi  si  conviene  far  quistione;  ma  al  nome  di  Dio, 
noi  siamo  in  Firenze,  ed  altre  parole  che  il  Capi- 
tano non  intese,  perchè  per  non  intendere  cosa 
la  quale  per  avventura  Io  costrìngesse  a far  più 
di  quello  che  fatto  avea,  s’andava  allontanando 
da  lui.  E cosi  andandosene  di  poi  a casa,  quan- 
do fu  vicino  al  Canto  alla  Paglia  vide  1’  Abate 
di  lontano,  accompagnato  da  cinque  persone 
tutte  con  Tarme,  dei  quali  quattro  n’ erano  Bo- 
lognesi ed  uno  Volterrano  ; perchè  il  Capitano 
immaginandosi  quello  che  era,  ciò  è,  che  costo- 
ro venissero  per  far  quistione  seco,  pose  mano 
all*  arme.  Tre  di  loro,  venuti  alquanto  più  in- 
nanzi che  gli  altri,  sfoderarono  le  spade,  ed  un 
di  questi,  chiamato  M.  Ercole  Pasolino,  disse  al 
Capitano  che  voleva  far  questione  seco.  11  Ca- 
pitano che  aveva  anco  egli  fuora  la  spada  e il 
pugnale,  rispose  eh’  era  contento,  e dimandò  se 
avevano  a far  soli  ; non  sa  se  fu  inteso,  per- 
chè 0 non  gli  fu  risposto,  o non  intese  la  ri- 
sposta ; c badando  a menare  lo  mani  con  M. 
Ercole,  stando  gli  altri  dintorno  con  T arme  i- 
gnude  in  mano  ; ed  il  Capitano  Batista  Carne- 
secchi  medesimamente,  perchè  Filippo  subito  do- 
po il  caso  del  signoro  Abate  s’  era  partito  ; fu- 
IroDO  dal  conte  di  Gaiazzo  o dal  marchese  di 
Massa,  che  s’ abbatterono  a passar  di  quivi,  di- 
visi, senza  che  alcuno  di  loro  fossi  ferito,  se 
bene  sodò  attorno  una  voce  falsa,  che  il  Capi- 
tano avesse  rilevalo  una  coltellata,  chi  diceva 
nella  coscia,  o chi  in  una  gamba.  Il  Capitano  a- 
vendo  veduto  clic  uno  de’  tre  aveva  il  giaco  e 
le  mauiebe,  andato  a casa  e messosi  il  giaco  e 
lo  maniche  ancb’  egli,  usci  fuora  con  animo 
d'  affrontarsi  di  nuovo  ; c trovatogli  in  piasta  di 
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S.  B.  I.,  la  quale,  come  ognuno  sa,  è franchi- 
gia, si  stette  quivi  aspettando  se  uscivano  in- 
fino a quasi  un’  ora  di  notte  ; nel  qual  luogo  ebbe 
no  cavalluccio  de’  Signori  Otto,  il  quale  levava 
r offese  dall’  una  parte  e dall’  altra  sotto  pena  di 
fiorini  duemila:  e questo  fu  il  sabato  sera.  La 
domenica  mattina  fu  citato  agli  Otto  e sostenuto, 
nò  prima  fu  licenziato  che  dopo  sei  giorni,  dan- 
do mallevadore  di  rappresentarsi  ogni  volta  che 
a loro  Signorie  piacesse,  e di  pagare  tutta  quella 
condennagione  che  fatta  gli  fusse. 

Stando  le  cose  nella  maniera  che  s'  è detto 
di  sopra,  sono  stato  caldamente  richiesto  da 
persona  cui  non  posso  nè  debbo  mancare,  che 
io  debba  dire  il  parere  e 1*  opinione  mia,  se  tra 
costoro  si  può  fare  onoratamente  pace,  ed  in 
che  modo.  Alla  qual  cosa  prima  che  si  rispon- 
da, mi  pare  che  si  debba  vedere  in  qual  grado 
d’  onore  si  ritruova  ciascuno  di  questi  tre  : il  si- 
gnor Abate,  il  Capitan  Francesco,  e M.  Ercole. 
Ed  innanzi  eh’  io  faccia  questo,  voglio  dire  e 
quasi  protestare  che  non  facendo  io  professione 
d’  armi  nè  di  dare  simili  giudizi,  non  intendo  di 
pregiudicare  in  modo  alcuno  a persona  veruna  ; 
dirò  bene  liberamente  tutto  quello  che  a me 
parrà  che  si  convenga  e sia  vero,  secondo  la 
Filosofia  morale,  alla  quale  solo  prima  e prin- 
cipalmente appartiene  trattare  dell’  onore  e del- 
r ingiurie,  e per  conseguenza  del  duello  e delle 
paci.  E perchè  so  che  molti  sono  di  contrario 
parere,  dico  che  non  importa  in  questo  luogo 
disputare  a chi  ciò  s’  appartenga  ; importa  bene 
sapere  che  tutti  coloro  che  ne  favellano,  o filo- 
sofi o dottori  o soldati  che  siano,  debbono  trat- 
tandosi dell’  onore,  che  piu  si  stima  dagli  uo- 
mini da  bene  e valorosi  che  la  vita  propia,  con- 
siderare bene  quello  che  dicono,  e non  pendere 
più  da  questa  parte  che  da  quella  ; e chiunque 
altramente  fa,  oltra  il  gastigo  che  gli  si  verreb- 
be per  le  leggi  civili  e canoniche,  incorre  an- 
cora, secondo  1’  uso  e io  stile  cavalleresco,  in 
infamia  ',  e cosi  mentre  cerca  o di  dare  o di  torre 
r altrui  onore  falsamente,  perde  giustamente  il 
suo.  Onde,  s’ io  non  sono  dei  tutto  ingannato, 
grandissimo  obbligo  ha  il  mondo,  ed  infinite  gra- 
zie deve  rendere  a M.  Girolamo  Muzio,  il  quale 
primo,  per  quanto  sappia  io,  n’ha  favellato  e 
scritto  non  solo  con  eloquenza,  ma  con  giu- 
dizio e con  verità  ; ed  il  medesimo  dico  di  M. 
Giovambatista  Possevino  ; anzi  tanto  maggior- 
mente, quanto  il  Muzio  si  fonda  per  lo  più  so- 
pra r uso  e la  pratica,  ed  il  Possevino  sopra  la 
ragione  e la  politica  de’  costumi. 

Ma  tornando  al  proponimento  nostro,  dico 
che  r Abate  può  in  questo  caso  chiamarsi  offe- 
so, ma  incaricato  no  ; eh’  egli  sia  offeso  conosce 
ognuno  apertamente  da  sé,  per  lo  schiaffo  da 
lui  ricevuto  ; che  egli  non  sia  incaricato  non  co- 
nosce già  ognuno,  ma  soli  coloro  i quali  qual  dif- 
ferenza sia  dall’ offesa  al  carico  conoscono;  la 
quale  è questa,  che  tatti  gli  uomini  possono  of- 
fendere tutti  gli  altri  uomini,  e da  tutti  gii  uo- 


mini essere  offesi,  o di  parole  o con  fatti  ; dove 
niuno  non  può  incaricare  alcuno  nè  essere  da 
alcuno  incaricato  nè  di  fatti  nè  con  parole,  il 
quale  professione  d’ arme  non  faccia  : anzi  non 
basta  essere  soldato  a voler  potere  o incari- 
care 0 essere  incaricato,  ma  bisogna  essere  sol- 
dato vero  e legittimo,  ciò  è uomo  d’ onore  e netto 
da  tutte  le  macchie  che  n’  apportano  infamia. 
Dalle  cose  dette  si  vede  manifestamente  che  se 
bene  il  Capitano,  quanto  alla  persona  sua,  per 
lo  esercitare  egli  l’arte  della  guerra  ed  essere 
nel  mestiere  dell’ armi  onoratissimo,  è atto  ed 
abile  a potere  incaricare,  non  però  è 1’  Abate, 
quanto  alla  persona  sua,  facendo  professione 
tutta  diversa  dalla  guerra  e dall’  armi,  abile  ed 
atto  a potere  essere  incaricato.  B,  per  dirlo  an- 
cora più  chiaramente,  niuno  può  essere  incari- 
cato, il  quale  non  possa  eziandio  alla  pruova 
dell’  armi  ed  al  duello  esser  chiamato.  Ora  il 
non  poter  esser  chiamato  a duello  ed  alla  pruo- 
va  dell’  armi  può  procedere  universalmente  da 
due  cagioni:  perchè  ad  alcuni  è ciò  vietato  per 
mancamento  loro,  e questi  sono  tutti  quegli  che 
per  le  brutte  opere  loro  sono  notati  d’ alcuna 
grandissima  infamia  : e ad  alcuni  è concesso  per 
privilegio,  e questi  sono  tutti  coloro  che  di  let- 
tere fanno  professione,  e principalmente  i sacer- 
doti, i quali  non  che  combattere,  non  possono 
stare  a vedere  chi  combatte.  Onde  appare  chia- 
ramente che  l’Abate  non  potendo  chiamare  nè 
dovendo  esser  chiamato  a duello,  non  può  es- 
sere incaricato.  E se  alcuno  dicesse,  a ciascuno 
esser  lecito  rinunziare  a’  favori  e privilegi  suo*, 
onde  un  prete,  rinunziando,  potrebbe  chiamare 
a duello,  si  risponde,  ciò  non  esser  vero,  per- 
chè quelli  privilegi  soli  si  possono  rinunziare,  i 
quali  alle  persone  dati  sono  e non  agli  ordini; 
e questo  è uno  di  quegli  che  agli  ordini  si  danno 
e non  alle  persone,  essendo  un  carattere,  come 
dicono  i dottori,  impresso  nell’  ossa.  11  perchè 
gran  senno  fece  l’Abate,  e grande  commenda- 
zione merita  nella  risposta  sua,  nè  poteva  me- 
glio rispondere  che  dire  : lo  son  prete,  a me  non 
ci  conviene,  ecc.  È dunque  chiaro  che  all*  Abate 
rimanga  l’ offesa,  essendo  stato  percosso,  ma 
non  già  il  carico,  non  avendo  perduto  punto 
d’  onore.  Alle  ragioni  dette  si  potrebbe  aggiu- 
gnerc,  per  non  lasciare  nulla  indietro,  che  1’  of- 
fesa fattagli  non  solo  fu  con  superchieria,  ma 
con  doppia  superchieria,  prima  perchè  essendo 
egli  senza  arme  e non  si  guardando,  fu  offeso 
da  chi  aveva  l'arme;  poi,  essendo  egli  con  un 
medico  disarmalo,  fu  offeso  da  chi  aveva  in  sua 
compagnia  un  Capitano  armato,  per  non  dir 
nulla  di  Filippo  Mannelli,  il  quale  non  esercita 
il  mestiere  della  guerra,  oltre  che  egli  è tanto  a- 
mico  ed  affezionato  al  signor  Abate,  che  se  sa- 
puto r avesse,  a niun  patto,  come  ho  inteso  poi 
da  lui  medesimo,  vi  si  sarebbe  trovato.  Ora  chi 
offende  con  semplice  soperchieria,  non  che  dop- 
pia, fa  bene  carico  grande  non  già  a colui  a cui 
è fatta  r offesa,  ma  a colui  che  la  fa.  B se  al- 
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cono  lui  domanduse  perchè  in  dico  tante  volte 
offesa  ed  offeso^  e non  mai  ingiuriato  ed  tR^tun'a, 
aappia  che  avendo  avuto  il  Capitano  cagione  da 
una  parte  di  fare  quello  che  fece,  ami  molto  più, 
ae  a persona  fatto  rareaso  non  privilegiata,  io 
giudico  che  cotale  atto  ai  debbia  ansi  offesa  chia- 
mare che  ingiuria.  Ed  a chi  domandasse  quali 
sono  queste  cagioni  che  giustamente  mossono  il 
Capitano,  si  risponde,  che  per  ragionevole  ri- 
spetto, dovendosi  nominare  nobiliasime  donne  e 
d*  onore,  si  tacciono  ; è ben  presto  il  Capitano, 
ogni  volta  che  all’ Abate  piaccia,  di  palesarle. 
Conchiudiamo  oggimai,  che  l’ avere  il  Capitano 
dato  lo  schiaffo  all*  Abate,  se  bene  gli  ha  fatto 
offesa,  non  però  gli  ha  fatto  vergogna  alcuna, 
ati2Ì  nè  scematogli  punto  d’  onore,  talmentechi 
levata  I’  offesa,  si  rimane  qual  era  prima. 

Quanto  al  Capitano,  ae  bene  gU  aono  ami- 
cissimo, per  conoscerlo  persona  sensitiva  ai,  ma 
giusta  nondimeno  e ragionevole  molto,  e che 
oltra  r essere  coraggioso  e pieno  di  valore,  ama 
maravigliosamente  la  verità  e Tonare,  tuttavia 
io  per  me  non  saprei  da  qual  lato  difenderlo  da 
ogni  colpa  o difetto,  non  ai  potendo  negare  che 
egli  non  abbia  mancato.  Conciosia  cosa  che  egli 
non  ostante  che  TAbatc  gli  avesse  fatto  tutte  T in- 
giurie dei  mondo,  se  bene  gli  avesse  ammassato 
suo  padre,  non  doveva  con  quel  modo  proce- 
dere col  quale  è proceduto,  secondo  lo  stile  della 
cavalleria;  e se  non  Unto  Tira,  quanto  la  giu- 
sta cagione  delT  ira  non  Io  rilevasse  in  grandis- 
sima parte,  avrebbe  commesso  difetto  e manca- 
mento indegno  di  gentiluomo  e di  cavaliere.  La 
qual  cosa  affine  che  meglio  s’ intenda,  dovemo 
sapere  che  in  tre  modi  si  può  ofTendere  alcuno 
e ingiuriare:  o sema  cagione,  e questo  chia- 
meremo operare  ingiustamente,  perchè  solo  gli 
uomini  ingiusti  ciò  fanno;  o con  soperebieria, 
e questo  chiameremo  operare  vilmente,  perchè 
è cosa  da  codardi  ; o con  mal  modo,  come  dare 
ad  uno  di  dietro  o di  notte,  ed  in  somma  a tra- 
dimento, e questo  chiameremo  operare  trista- 
mente, perchè  uno  che  reo  o tristo  uomo  non 
fosse,  mai  a ciò  fare  non  si  condurrebbe.  E qui 
si  potrebbero  fare  molte  disdniioni,  ma  perchè 
al  proposito  nostro  non  fanno,  le  lascieremo, 
dicendo  che  T offesa  fatta  dal  Capitano  alT  Abate 
non  cade  veramente  e propiamente  sotto  alcuno 
di  questi  tre  generi  ; che  se  ciò  fosse,  niuno  po- 
trebbe difenderlo  che  egli  non  avesse  o ingiù- 
Btameute  o vilmente  o tristamente  operato,  e 
conseguentemente  non  fosse  o uomo  iniquo  o 
codardo  o reo,  le  quali  cose  sono  da  lui  lon- 
tanissime. E se  alcuno  dicesse  : come  essere  può 
che  non  si  potendo  offendere  ed  ingiuriare  più 
che  in  tre  modi,  T offesa  ed  ingiorìa  dal  Capi- 
tano fatta  allo  Abate  non  caggia  sotto  alcuno 
dei  tre  ? diciamo  che  da  offendere  e ingiuriare, 
propiamente  considerando,  è grandissima  diffe- 
renxa,  perchè  ingiuriare,  come  uè  dimostra  an- 
cora il  nome  atesso,  non  ai  può  se  non  centra 
ragione  e a torto  ; ma  si  può  bene  offendere  di- 


rittamente e con  ragione.  Nè  si  pensi  alcuno 
che  queste  o siano  o si  possano  chiamare  sofi- 
sticarie, perciocché  non  sarebbero  da  me  usate, 
il  quale  teogo,  che  ehi  procede  sofisticamente 
sia  degno  di  maggiore  non  solo  biasimo,  ma  ga- 
stigo  che  chi  procede  vilmente  ; onde  come  io 
affermo  che  T offesa  del  Capitano  non  caggia 
propiamente  e per  sé  sotto  alcuna  delle  tre  nar- 
rate, cosi  non  niego  che  per  accidente  ed  in  un 
certo  modo  ella  non  caggia  e non  solo  ai  possa, 
ma  ai  debba  eziandio  annoverare  nella  seconda 
spezie,  ciò  è tra  le  toperebierie  ; e ciò  non  tanto 
per  quella  cagione  che  pare  manifesto,  ciò  è 
per  Io  avere  egli  T arme  ed  essere  accompa- 
gnato, perciocché  queste  due  cose  furono  acci- 
dentali ed  a caso,  quanto  perchè  egli  ha  offeso 
una  persona  indegna,  per  lo  privilegio  della  pro- 
fessione e degnità  sua,  di  dovere  essere  offt'sa  io 
quella  guisa.  B perchè  uessuno  possa  dubitare 
che  questa  non  fu  propia  soperebieria,  è da  no- 
tare che  ninno  atto  si  può  veramente  chiamare 
superchieria  quando  non  vi  concorrano  diliberata 
volontà  e premeditazione;  il  che  si  vede  che  fu 
loutanissimo  dal  Capitano,  perché  quanto  alTar- 
me,  egli  la  porta  ordinariamente;  quanto  alla 
compagnia,  il  caso  narrato  dimostra  che  fu  a 
caso  : oltra  che  nou  si  dee  pensare  a patto  nin- 
no che  il  Capitano  nè  volesse  usare  snperebie- 
lia,  nè  con  tal  persona  gli  bisognasse;  ma  che 
piu  ? non  8*  è egli  detto  che  il  Capitano  usci 
foora  nè  aveva  animo  di  fare  quello  che  fece, 
anzi  di  non  lo  fare  ? E chi  dicesse,  come  sono 
oggi  i costumi  delli  uomini  corrottÌBsimi  egli  si 
può  dire  c non  dire,  affermare  e negare  secon- 
do che  meglio  ti  metto,  sappia  che  io  so  benis- 
simo quello  che  s’usa,  ma  dico  ciò  non  essere 
uso,  ma  abuso  e corruttela;  e che  quelli  che 
fanno  o dicono  altro  che  quello  che  è giusto  e 
vero,  non  sono  uomini  d’  onore,  e conseguente- 
mente indegnissimi  del  nome  di  soldati  e del  tì- 
tolo di  cavalieri.  Presupponendo  io  tutte  le  cose 
narrate  di  sopra  essere  verissime,  e cosi  creden- 
dole, cbè  altrimenti  non  T avrei  narrate,  dico 
che,  per  mio  giudizio,  come  T Abate  ai  Cruova 
con  qualche  offesa,  ma  senza  carico,  così  il  Ca- 
pitano per  lo  contrario  si  truova  senza  offesa, 
ma  con  qualche  carico. 

Quanto  a M.  Ercole  Paaolioo,  ancoraché 
io  noi  conosca,  tuttavia  intendendo  lui  esser  gen- 
tiluomo e Bolognese  e persona  d'  onore,  gli  so- 
no affezionatissiroo,  e con  tutto  ciò  non  ao  re- 
' dorè  in  che  modo,  avendo  egli  dimandato  quello 
I che  avere  non  aveva,  ciò  è affrontato  il  Capi- 
tano senza  ragione,  non  ao,  dico,  come  egli 
possa  essere  scusato  di  non  avere  commesso 
mancamento  ed  errore.  E per  chiarire  ancora 
questo  meglio,  dico  che  egli  fece  ciò  o come 
da  sé,  o ricercatone  dall'Abate.  Se  egli  Io  fece 
come  da  aè,  bisogna,  che  lo  facesse  per  una  di 
queste  due  cagioni,  o per  vendicare  T Abate,  del 
quale  intendo  che  è amicissimo,  o per  cimentar- 
si, per  dimostrare  il  valor  suo,  affrontando  no 
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uomo  valoroso.  Se  lo  lece  per  vendicare  1’  a- 
mico,  errò  nel  modo,  perché  doveva  prima  dire 
o far  dire  al  Capitano  o scrivergli,  come  avendo 
usato  il  tale  atto  verso  1'  Abate  suo  amico,  uon 
aveva  fatto  nè  da  vero  gentiluomo  nè  da  buon  ca- 
valiere, ed  aspettare  quello  ohe  il  Capitano  ri- 
spondesse; e perchè  io  so  che  il  Capitano  sa  che 
combattere  il  torto,  ancora  che  si  vincesse,  è mag- 
gior disonore  che  cedere  alla  querela  e confes- 
sare d'avere  erralo,  perchè  il  non  errare  è propio 
degli  Dei,  credo  ancora  sapere  quello  che  risposto 
gli  avrebbe  ; oltra  che  al  Capitano  stava  e non 
a M.  Ercole  eleggere  qual  via  più  gli  piacesse  e 
delle  leggi  o dell’  armi.  Se  lo  fece  per  cimentarsi, 
quanto  questo  atto  appi  esso  il  volgo  e gran  parte 
di  quelli  che  sono  o che  vogliono  esser  tenuti  bravi 
è lodato,  tanto  dagli  uomini  intendenti  e cavalieri 
onorati  viene  biasimato,  e con  grandissima  ca- 
gione, perchè  1’  uomo  è uomo  mediante  la  ragio- 
ne, ed  in  tutte  le  cose  si  debbe  con  quella  go- 
vernare, e chi  la  altramente,  non  uomo  più,  ma 
bestia  si  può  chiamare  ; e la  ragione  non  per- 
mette le  querele  volontarie,  ciò  è correre  rischio 
c farlo  ad  altri  correre  fuora  di  proposito.  Se 
lo  fece  richiesto  dall’  Abate,  mostrò  che  male  sa- 
peva che  ninna  amistà  è tanto  grande  che  deb- 
ba indurre  alcuno  a dover  far  quello  che  fare 
non  si  debbe  ; onde  come  se  fosse  stato  io  com- 
pagnia di  lui  quando  il  caso  seguì,  non  solo  po- 
teva, ma  doveva  non  solo  difendere  l’Abate,  ma 
vendicarlo  ; cosi  essendo  stato  lontano,  non  po- 
teva nè  doveva,  se  non  nel  modo  detto  di  so- 
pra, affrontare  e cercare  d’ offendere  il  Capitano. 
Nè  voglio  lasciar  di  dire  che  questo  affronto  non 
fu  senza  qualche  spezie  di  superchieria,  perchè 
essendo,  oltre  all’  Abate,  cinque,  e tutti  coll'ar- 
me, ed  il  Capitano  Francesco  col  Capitano  Gio- 
vambatista  solo,  non  so  come  non  si  possa  chia- 
mare in  qualche  modo  superchieria  ; dico  in  qual- 
che modo  e non  assolutamente,  perchè  io  so  che 
se  bene  tre  sguainarono  le  spade,  non  però  al- 
cuno le  adoperò  ; anzi  vi  furono  di  quelli,  per 
quanto  ho  inteso  da  loro  medesimi,  che  non  tras- 
sero fuora  r arme,  ma  solo  vi  posarono  le  mani 
sopra,  e ciò  non  per  offendere  il  Capitano,  ma 
per  dividere.  In  qualunque  mudo,  il  Capitano, 
poteva  ragionevolmente  sospettare  ed  avere  al- 
cuna ombra,  veggendo  tante  arme  fuori,  di  non 
essere,  almeno  vincendo,  diviso  o oltraggiato. 
Donde  che  io  conchiudo  che  il  Capitano  aven- 
do onoratamente  risposto  e valorosamente  menato 
le  mani,  rimane  non  solo  senza  carico  alcuno, 
ma  quasi  senza  alcuna  offesa  ; dico  quasi,  perchè 
non  mi  pare  senza  qualche  offesa  l’ essere  af- 
frontato da  chi  tu  non  bai  nè  in  parole  nè  in 
fatti  offeso;  bene  è vero  che  cotale  offesa  non 
pare  che  meriti  risentimento  alcuno,  e se  puro  il 
parere  non  dico  de’  soldati,  ma  delli  accoltella- 
tori ricercasse  alunno  risentimento,  il  Capitano, 
essendo  uscito  fuori  la  seconda  volta,  ha  sodis- 
fatto pienissimamente  ancora  a costoro.  DaH’al- 
tro  lato  come  il  Bolognese  rimane  senza  alcuna 


offesa,  anzi  con  onore  in  questa  parte,  avendo 
mostro  prontezza  di  mani  e ardire  di  cuore,  cosi 
pare  a me  che  rimanga  con  carico  d’aver  vo- 
luto far  quello  che  a lui  di  fare  non  s'apparte- 
neva o almeno  in  quel  modo  ; dico  ancora  che 
non  ci  fusse  spezie  alcuna  intervenuta  di  super- 
chieria, la  quale  veramente  vi  fu.  Ed  a chi  si 
maravigliasse  perchè  io  chiamo  questa  che  fece 
M.  Ercole  offesa  e non  ingiuria,  dico  che,  oltra 
che  l’offesa  si  piglia  molte  volte  per  l'ingiuria, 
e l’ingiuria  per  l’offesa,  in  questa,  come  in  tut- 
te r altre  cose,  anzi  molto  più  in  questa  che 
nell’  altre,  quanto  ella  sola  più  che  tutte  l' altre 
importa,  si  deve  considerare  non  il  fatto  stesso, 
ma  r animo  ed  intenzione  di  chi  la  fa  ; perchè 
non  le  parole  ingiuriose,  nè  anco  le  percosse 
sono  quelle  che  fanno  l’offesa  e l’ingiuria,  ma 
la  volontà  e 1’  elezione  di  chi  dice  le  parole  o 
dà  le  percosse;  ed  in  questo  caso  si  vede  che 
M.  Ercole  ebbe  l’animo  principalmente  o a ven- 
dicare r amico  offeso,  o a dimostrare  il  valor 
suo,  e non  all’  ingioriarie.  Al  che  aggiungo  che 
la  risposta  fattagli  dal  Capitano  quando  gli  dis- 
se : Io  vo'  far  quittìone  tecoy  ed  egli  rispose  : Jo 
son  contento,  pare  che  rilevi  in  qualche  parte  M. 
Ercole,  e faccia  che  il  fatto  sia  più  tosto  offesa 
che  ingiuria,  o almeno  mitighi  e scemi  alquan- 
to r ingiuria.  E non  è dubbio  ohe  M.  Ercole  po- 
teva usar  parole  tali,  che  se  il  Capitano  avesse 
risposto  come  fece,  si  sarebbe  non  poco  pre- 
giudicato ; dove  così  v’intervenne  bene  pregiu- 
dizio, ma  venne  da  M.  Ercole,  il  quale  in  quel- 
la maniera  affrontandolo,  lo  privò  delle  ragioni 
sue;  perchè  se  fusse  legittimamente  proceduto, 
poteva  il  Capitano  confessare  il  fatto,  o volerlo 
irovare  per  altra  via.  Ma  poniamo  che  M.  Er- 
cole avesse  detto,  verbigrazia,  Tu  hai  offeso  il 
tale  ed  hai  fatto  malamente^  e che  il  Capitano 
'avesse  mentito,  come  s’  usa  di  fare,  certa  cosa 
è che  in  tal  caso  essendo  M.  Ercole  legittima- 
mente  mentito,  rimaneva  attore,  e conscguente- 
mente  r elezione  dell’arme  toccava  al  Capitano 
come  reo:  dove,  cosi  pervertendo  la  forma  del 
giudizio,  M.  Ercole  non  vo’  dire  che  sia  stato  at- 
tore e reo,  perchè  questo  è impossibile  che  sia, 
ma  è bene  stato  attore  e s’ha  usurpato  il  benefizio 
del  reo,  ciò  è l’ elezione  dell’  arme.  E se  bene  io 
so  che  molti  per  avventura  si  rideranno  di  quello 
che  io  dirò,  e ne  sarebbe  stato  volgarmente  im- 
)utato  se  ciò  fatto  avesse,  pure  non  voglio  la- 
sciar di  dire  che  se  il  Capitano  avesse  risposto, 
quando  M.  Ercole  disse:  Io  vo’ far  quistion  teco, 
avesse,  dico,  risposto:  Io  non  la  voglio  fare  io, 
o,  Va  trova  uno  che  fare  la  voglia,  o somiglianti 
cose,  avrebbe  più  prudentemente  risposto  e forse 
}iù  valorosamente  che  egli  non  fece,  o- almeno 
( omandato,  Perchii  ciò  è la  cagione  che  a ciò 
'are  lo  moveva;  il  che  per  avventura  non  fece 
uon  avendo  tempo,  e giudicando  pericoloso  l’ u- 
sare  egli  parole  quando  gli  altri  osavano  fatti,  e 
che  dove  si  menavano  le  armi  e le  mani,  bisogna- 
va menare  le  mani  e 1’  armi  e non  la  lingua. 
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PROSE  VARIE. 
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Avendo  in  fin  qui  mostrato  in  clic  grado 
d’  onore  ciascuno  si  truovi  di  questi  tre,  è tem- 
po che  vegnamo  oggimai  alla  dimanda  princi- 
pale e al  pnnto  della  cosa,  ciò  è,  se,  ed  in  qual 
maniera  si  possa  far  pace  onoratamente  ira  co- 
storo ; il  che  prima  che  io  faccia,  dirò  breve- 
mente alcune  cose.  La  prima  delle  quali  sarà, 
che  volessimo  procedere  cristianamente,  come  in 
verità  si  dovrebbe,  non  ha  dubbio  alcuno  che 
non  si  potesse,  anzi  non  si  dovesse  iar  subito 
la  pace  fra  tutti  c tre,  senza  dar  sodisiazione 
nessuna  da  alcuna  delle  parti  ; ma  perchè  inten- 
diamo procedere  secondo  la  Filosofia  e caval- 
lerescamente, diremo,  che  secondo  il  giudizio  no- 
stro, la  pace  si  può  e si  deve  fare,  ma  con  al- 
cuna sodisfazione.  La  seconda  è,  che  come  tutte 
le  belle  e buone  opere  meritano  alcuno  premio 
ed  onore  , cosi  a tutte  le  contrarie  si  conviene 
alcuno  o gastigo  o biasimo.  La  terza  é,  che  gii 
uomini  si  debbano  ben  guardare  più  che  pos- 
sano da  fare  errori,  per  non  incorrere  o in  pe- 
ne o in  biasimo,  ma  perchè  ciascuno  erra  alcu- 
na volta,  colui  è men  degno  o di  pena  o di  bia- 
simo, che  meno  erra.  La  quarta,  che  non  si  po- 
tendo non  errare  alcuna  volta,  come  s’  è detto, 
o colle  parole  o co’  fatti,  non  è vero,  anzi  più 
d’ ogni  altra  bugia  è falso  quello  che  dicono 
alcuni,  ciò  ò che  gli  nomini  d*  onore  debbano 
voler  sempre  mantenere  o a ragione  o a torto 
tutto  quello  che  hanno  o detto  o fatto  o con 
torto  o con  ragione;  perciocché  dovendo  noi  in 
tutte  le  cose  seguitare  la  Natura,  e non  avendo 
la  Natura  male  alcuno  fatto,  al  quale  non  abbia 
ancora  dato  il  rimedio  ragione  è,  che  chi  erra 
abbia  alcun  modo  da  potere  al  suo  errore  rimedia- 
re, e questo  non  è altro  che  confessarlo  e pentirse- 
ne. Onde  qualunque  erra,  non  persistendo  nell’er- 
rore, si  può  dire  che  non  abbia  errato,  o alme- 
no merita  non  solo  perdono,  ma  compassione; 
dove  a chi  ha  errato  e vnole  1’  errare  suo  osti- 
natamente mantenere,  non  è pena  alcnna  si  gran- 
de nè  infamia  cosi  brutta,  la  quale  meritamente 
non  se  li  convenga,  e questi  soli  sono  con  gran- 
dissima ragione  c da  Dio  odiati  e dagli  uomini. 

Presupposte  queste  cose  parte  necessarie 
c parte  utili,  verremo  al  fatto,  e per  più  distin- 
tamente procedere,  diremo  che  tra  I’  Abate  e ’l 
Capitano  non  pure  si  può,  ma  eziandio  si  deve 
far  pace.  E per  meglio  sprimere  quello  eh'  io 
voglio  intendere,  dico  che  l’Abate,  come  Abate, 
quando  ancora  fosse  stato  non  che  offeso,  ma 
ingiuriato  in  mille  modi  ed  in  mille  torti  dal 
Capitano,  non  può  nè  deve  risentirsene  per  altra 
via  che  per  1’  ordinaria,  ciò  è per  le  leggi  e 
magistrati;  perciocché,  come  tale,  non  può  nè 
essere  chiamato  nè  chiamare  ad  abbattimenti,  e 
venire  in  prnova  d’ armi  nello  steccato  ; non 
può  ancora  far  combattere  da  altri,  ciò  è dare 
un  campione,  perchè  se  bene  le  leggi  de*  Lon- 
gobardi concedono  ai  cherìci  il  dare  il  campione, 
le  leggi  però  e divine  e canoniche  glielo  vieta- 
no spressamente.  Ed  io  per  me  porto  opinione 


che  acquistandosi  1’  onore  solamente  per  valor 
propio,  come  solamente  per  propiu  difetto  si 
perde,  in  niun  caso,  o in  pochissimi,  si  possa 
combattere  per  campione;  ma  che  bisogna  di- 
sputare le  cose  le  quali  sono  chiarissime?  se 
niuno  non  può  risentirsi  il  quale  non  sia  stato 
incaricato,  ciò  è non  abbia  perduto  dell’  onore, 
certa  cosa  è che  l’Abate,  non  avendo  dell’onore 
perduto,  risentirsi  non  può.  B se  alcuno  dicesse 
che  egli  se  non  si  può  risentire  del  carico,  si 
può  almeno  risentire  dell’  offesa,  e voler  punire 
chi  la  fece,  dico  ciò  non  essere  vero,  prima, 
perchè  niuno  può  vendicarsi  da  sè  stesso  se  non 
per  la  via  ordinaria  ; conciosia  che  gli  steccati 
furono  aperti  non  per  vendicare  l’ ingiurie  rice- 
vute, ma  per  racquietar  1’  onor  perduto,  e la 
punizione  ne’  casi  propi  non  è cosa  da  gentil- 
uomini, ma  da  villani,  e s’aspetta  principal- 
mente a Dio  ed  a’  Principi  ; poi,  a niuno  è le- 
cito di  usar  superebieria  o procedere  con  mal 
modo,  quando  bene  con  tal  modo  o con  snper- 
chieria  fusse  stato  ingiuriato.  E perchè  molti  no- 
mini, e tra  questi  alcnno  di  grande  autorità,  par 
che  senta  il  contrario,  a me  sembra  che  chi,  tri- 
stamente offeso,  offende  tristamente,  faccia  una 
simil  cosa  che  farebbe  uno  il  quale  per  lo  esser- 
gli stata  tagliata  la  borsa,  la  tagliasse  a un  al- 
tro, o ancora  a colui  medesimo.  E poniamo  che 
l’Abate,  non  potendo  legittimamente,  volesse 
per  via  indiretta  vendicarsi,  e concediamo  che 
trovasse  chi  o per  prezzo  o per  amicizia  assas- 
sinasse il  Capitano,  il  che  non  può  accadere  se 
non  in  uomo  vilissimo  e malvagissimo,  non  per 
questo  leverebbe  colui  1’  offesa  all’  Abate  che 
egli  avea  prima,  ma  gli  aggiugnerebbe  bene  il 
carico,  il  quale  non  avea,  tanto  maggiore  quanto 
meno  gli  si  conviene  per  la  sua  dignità.  E per- 
chè io  non  intendo  di  trapassare  cosa  alcuna 
che  io  intenda,  come  io  considero  quelle  parole 
detto  in  risposta  dell’ Alate:  Al  nome  di  Dio, 
noi  siamo  a Firenze,  pare  che  importino  di  volerse- 
ne valere  come  si  conveniva  legittimamente  e per 
la  via  ordinaria,  quasi  dicesse:  noi  siamo  in  città 
che  ha  buone  leggi,  e sotto  principe  che  le  fa 
osservare  ; così  considero  quelle  del  Capitano 
quando  disse,  avendo  fatto  menzione  del  signor 
Annibaie  suo  fratello  : Io  farò  quistione  con  l'uno 
e con  V altro;  mediante  le  quali  parole,  se  1’  A- 
bate  non  fusse  Abate,  si  potrebbe  dubitare  se 
egli  s’ offerse  a combattere  egli  solo  con  ambi- 
due  loro  insieme.  11  che  come  nou  ò ragione- 
vole, perchè  l’ onore  non  obbliga  un  solo  più 
che  ad  un  solo,  e quando  l’ altre  cose  sieno 
tutte  pari,  così  non  è verisimile  ; e ben  so  che 
per  la  forza  di  quella  congiunzione  e,  la  sotti- 
gliezza degl’  ingegni  umani  troverebbe  che  dire, 
ma  io  intendo  di  procedere  colle  parole,  e così 
credo  che  dovrebbono  fare  tutti  gli  uomini  in 
tutte  le  cose,  come  procedono  i cavalieri  co’ 
fatti,  ciò  è schiettamente  e senza  inganni  o falli. 
E perchè  alcuni  tanto  cercano  d’  accendere  liti, 
quanto  dovrebbono  faticare  per  ispeguerle,  nie- 
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go  che  il  sigoore  Annibale,  mediante  quelle  pa- 
role, sì  possa  onoratamente  risentire  ; perchè  se 
ciò  facesse  mostrerebbe  di  non  voler  restare 
.d'  assassinare  il  Capitano,  e così  d*  essere  nomo 
inginsto,  perchè  sotto  cotale  condizione  sono  dette 
quelle  parole,  come  può  conoscere  chiunque  le 
legge,  e tutte  le  condizioni  in6no  che  sono  con- 
dizioni, ciò  è infino  che  non  si  verificano,  non 
pongono  in  essere,  ciò  è sono  nulle  e non  pre- 
giudicano a persona.  Ed  a chi  dicesse  che  un 
fratello  può  pigliare  le  quistioni  dell’  altro  fra- 
tello, rispondo  che  ninno  non  può  nè  deve  com- 
battere per  r altrui  onore,  ma  per  lo  sno  propio; 
onde  può  bene  un  fratello  risentirsi  non  per 
l’onore  del  fratello,  ma  per  lo  sno,  essendo  egli 
stato  dispregiato  da  colui  che  ha  offeso  o ingiu- 
riato il  fratello  ; la  qual  cosa  si  deve  intendere 
con  quei  modi  ed  in  quelle  persone  che  di  so- 
pra si  sono  discorsi,  e quando  per  altra  via  non 
possa  riavere  l’ onor  suo  ; il  che  non  pare  che 
avvenga  nel  caso  nostro,  sì  per  molte  altre  cose, 
oltra  il  parentado,  e tra  queste  per  lo  essere 
stato  il  Capitano  già  citato  e sostenuto  civil- 
mente dai  magistrati,  e si  perchè  avendo  egli, 
trasportato  dalia  collera,  fatto  quello  che  con 
tal  persona  non  dovea,  non  penso  che  egli,  co- 
noscendolo io  giusto  e ragionevole,  sia  per  riti- 
rarsi indietro  di  non  dare  tutte  quelle  sodisfa- 
zioni  che  si  convengono  all’Abate,  non  solo  co- 
me Abate,  ma  come  M.  Pandolfo  Rucellai,  ciò 
è come  gentiluomo,  perchè  altramente  facendo 
non  sarebbe  da  cavaliere,  ma  da  corsale.  E a chi 
domandasse  quali  sodisfacimenti  se  li  convengo- 
no, dico  che,  per  quanto  conosco  io,  quando  egli 
dicesse  queste  parole  o altre  somiglianti  : Abate, 
egli  mi  duole  cT  avere  avuto  cagione  di  montare  in 
collera  cantra  voi,  e con  tutto  ciò  conosco  e con- 
fesso aver  fatto  quello  che  non  doveva,  e me  ne 
pento,  pregandovi  che  vogliate  essermi  amico  e buon 
parente,  crederei,  dico,  che  1’  Abate,  non  solo 
come  Abate,  ma  come  gentiluomo,  si  potesse 
tenere  sodisfattissimo,  e dovesse  subitamente  fa- 
re la  pace  : ed  al  Capitano  non  dovrebbe  pa- 
rer greve,  anzi  sono  certo  che  non  gli  parrà, 
confessare  l’error  sno  e pentirsene.  E che  egli 
lo  conosca  non  ho  dubbio,  perchè  la  sera  stes- 
sa, riscontrandolo  io  nell’  uscire  di  piazza,  e di- 
mandandolo che  cosa  quella  fusse,  mi  rispose 
subito  : La  collera  to’  ha  fatto  far  quello  eh  io  non 
doveva.  E come  io  posso  dir  questo  con  verità, 
cosi  posso  con  verità  dire  che  egli  più  mesi  so- 
no, come  amico,  mi  conferi  in  buona  parte  l’in- 
giurie  che  gli  pareva  ricevere  per  cagione  delle 
persone  raccontate  di  sopra.  E perchè  la  co- 
mune opinione  è che  i fatti  non  si  possano 
cancellare  colle  parole,  non  voglio,  per  non  es- 
ser più  lungo  che  si  bisogni,  disputar  questo  ar- 
ticolo, credendolo  falsissimo,  nè  lo  voglio  altra- 
mente provare  che  con  l’autorità  del  Muzio  e 
del  Possevino,  i quali,  come  che  in  alcune  al- 
tre cose  discordino,  in  questa  sono  concordissi- 
mi, e dal  giudizio  di  due  tali  uomini,  i quali 


n’allegano  le  ragioni,  non  si  dovrebbe  nessuno 
discostare.  Ed  io  per  me  come  ho  amato  ed  o- 
norato  il  signore  Abate  infin  qui,  cosi  da  qui 
innanzi,  facendo  S.  S.  questa  pace,  crederei 
che  tutti  gli  uomini  insieme  con  meco  1’  avessero 
ad  amare  ed  onorare,  dando  cosi  alto  principio 
ed  onorato  esempio  a coloro  che  non  incaricati 
ma  offesi  sono  ; della  qual  cosa  non  solo  non 
diffido,  ma  ho  speranza  grandissima,  si  perchè 
cosi  mi  pare  che  riebiegga  il  dovere,  e si  perchè 
egli  stesso,  secondo  che  si  divulgò,  disse  parole 
la  sera  medesima,  delle  quali  si  può  questa  ed 
ogni  altra  ragionevol  cosa  sperare. 

Quanto  al  Capitano  e M.  Ercole,  credo 
che  il  Capitano  per  le  cose  dette  e si  possa  e 
si  debba  stare  senza  dire  altro  o fare,  anzi  tutto 
quello  che  egli  o dicesse  o facesse  di  più,  mo- 
strerebbe di  volerne  troppo  e quello  che  non  se 
gli  appartiene;  il  che  non  è minor  peccato  in  un 
cavaliere,  che  acquetarsi  e star  contento  quando 
gli  è manco  dato  di  quel  che  egli  merita  : non 
so  già  come  M.  Ercole,  non  facendo  pace,  possa 
vivere  sicuro  dell’  onor  sno  ; e credo,  chi  voles- 
se sottilmente  la  verità  ricercare,  che  egli  chia- 
mando alcuno  a duello  potrebbe  essere  rifiutato, 
come  colui  che  avesse  più  volato  di  quello  che 
nel  vero  se  gli  doveva  ; conciosia  che  il  medesi- 
mo fallo  è,  anzi  maggiore,  adoperare  1’  armi 
quando  non  bisogna,  che  dove  bisogna  non  l’ad- 
operare. Oltra  che,  come  si  disse  di  sopra,  fe- 
ce quanto  fece  con  alcuna  spezie  di  soperchierìa; 
laonde  crederei  che  dovesse  cercare  di  far  pace 
e,  riconoscendo  l’ error  suo  e confessandolo, 
dovesse  dire  tali  o altre  simili  parole  : Capitan 
Francesco,  il  desiderio  che  io  ebbi  troppo  grande  di 
vendicare  V amico,  m’ indusse  a far  quello  che  io 
conosco  e confesso  che  non  doveva  fare  in  quel  mo- 
do, e però  me  ne  duole,  e ve  ne  chieggio  perdono. 
Nè  sono  queste  parole  tali  che  gli  tolgano  d’o- 
nore, come  il  volgo  crede,  ma  che  glielo  renda- 
no; perchè  il  conoscere*  è d’uomo  prudente,  il 
confessarlo,  di  giusto,  il  pentirsene  e chiederne 
perdono,  di  buono.  E non  volendo  io  favellare 
in  maschera  e mandar  cosa  nessuna,  come  si  di- 
ce, in  capperuccìa,  a chi  dimandasse  perchè  io 
fo  che  M.  Ercole  chieggo  perdono  al  Capitano, 
ed  il  Capitano  non  lo  cbìegga  all’  Abate,  rispon- 
do che  M.  Ercole  non  ebbe  cagione  nessuna  le- 
gittima d’  affrontare  il  Capitano,  dove  il  Capi- 
tano non  s’ iudusse,  come  di  sopra  s’  è detto,  a 
far  quello  che  fece  senza  collera,  nè  la  collera 
fu  senza  cagione  giusta.  E non  è dubbio  che 
maggiore  è un’  offesa  fatta  senza  cagione,  quan- 
do bene  non  vi  fusse  superchieria  nessuna,  che 
una  fatta  con  superchieria,  ma  non  senza  ca- 
gione. Non  niego  già  che  queste  parole  non  si 
potessero  o levando  o aggiugnendo  modificare  ; 
pure  io  per  me  più  tosto  aggiugnerei  alle  pa- 
role del  Capitano  il  chiedere  perdono,  che  io  lo 


' Intendi  : <f  àwr  /otto  quello  che  non  «i  donna  fare. 
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levassi  s quelle  di  M.  Ercole  ; ed  a chi  dobitan- 
do  dicesse,  che  questo  è un  modo  di  disdire,  c 
che  UDO  condotto  nello  steccato  c vinto  dal  ne- 
mico, in  modo  che  possa  essere  occiso,  con  una 
disdetta  si  libera  bene  dalia  morte,  ma  incor- 
re in  cosa  peggiore  della  morte,  ciò"  è in  in- 
lamia : onde  paro  che  tanto  più  incorrano  in  in- 
famia il  Capitano  c M.  Ercole  disdicendosi,  quan- 
to si  disdicono  innanzi  che  si  conducano  a*  ve- 
dere r armi,  non  che  sieno  vinti  ; si  risponde 
esser  tutto  il  contrario  ; perchò,  sarebbe  ben  vero 
ciò,  quando  uno  si  disdicesse  prima  che  entrasse 
nello  steccato  per  viltà  e codardia  ; ma  chi  si  dis- 
dicesse per  confessare  il  vero,  e non  combattere 
il  tolto,  non  incorre  in  infamia  alcuna,  ma  ac- 
quista incredibile  lode,  mostrando  essere  uomo 
giusto.  Onde  a uno  che  combattesse  a torto,  co- 
noscendolo, ancora  che  vincesse,  il  che  rade 
volte  suole  a\  venire,  perchè  Dio  favorisce  e di- 
fende sempre  la  ragione  e la  verità,  non  si  do- 
vrebbe fidare  ninno,  anzi  tenerlo  per  ingiusto 
e malvagio  uomo;  nò  può  costui,  come  pubblico 
infame,  nè  chiamare  nè  esser  chiamato  a duello. 
Dove  uno  che  confessi  l’ error  suo  e se  ne  penta 
e ne  domandi  perdono,  non  solo  in  questo  caso 
non  perde  punto  dell’  onor  suo,  ma  n*  acquista 
gran  gloria  e diviene  tale,  che  dove  prima  per 
sua  colpa  non  poteva  entrare  nelli  steccati,  non 
può  essere  da  ninno  ricusato,  avendo  dato  e- 
spresso  segno  d’ essere  uomo  giusto  ed  amatore 
della  verità  e geloso  dell’  onor  suo.  E se  il  volgo 
intende  altramente,  come  non  è meraviglia,  cosi 
non  è da  curarsene,  perchè  gli  uomini  onorati 
in  tutte  le  cose  devono 

Seguire  i pochi  e non  la  volgar  gente'; 

e poi  se  gii  nomini  di  volgo  per  le  leggi  ed  uso 
di  cavalleria  non  possono  entrare  nelli  steccati, 
perchè  non  hanno  onore,  come  possono  dell'o- 
nore giudicare  ? o che  devono  curare  i cavalieri 
quando  da  altri  che  da  cavalieri,  la  religione 
de’  quali  altro  che  uomini  buoni  e valorosi  non 
accetta,  sono,  non  vo’  dire  giudicati  a ragione, 
ma  infamati  a torto?  Ed  io  per  me  nelle  cose 
deir  onore  stimerei  più  un  giudizio  del  Reve- 
rendo Monsignor  M.  Antonio  della  Mirandola 
vescovo  di  Caserta,  e del  signor  Gianlionardo 
Conte  di  Montclabate,  che  tutte  le  voci  del  vol- 
go; il  medesimo  dico  del  Muzio  e di  tutti  co- 
loro che  in  favellando  o trattando  cose  da  ca- 
valieri cavallerescamente  procedono,  e non  con 
sofisticane. 

Restami  ora  per  compimento  di  questa  ma- 
teria un  caso  solo,  del  quale  non  ho  di  sopra 
menzione  fatto,  non  mi  parendo  che  bisognas- 
se ; pur  per  sodisfare  a ognuno  e nettare  tutti  i 
segni,  non  voglio  pretermettere  che  alcuni  giu- 
dicano che  in  questa  pace  debba  intervenire  an- 
cora il  Capitano  Batista  Carnesecebi,  non  per- 
chè egli  si  trovò  con  l’ arme  in  mano,  mentre 
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erano  alle  mani  il  Capitan  Francesco  e M.  Er- 
cole, perchè  per  questa  cagione  tutti  coloro  che 
misero  mano  all’  arme  vi  dovrebbono  interve- 
nire 0 s’  avrebbeno  a intendere  in  conseguenza  ; 
ma  perchè  egli,  secondo  alcuni,  restò  incaricato; 
e la  cagione  è perchè  M.  Ercole  gli  tirò  un  col- 
po alla  testa,  e non  l’ avendo  aggiunto  perchè 
egli  tirò  il  capo  indietro,  gli  tagliò  un  poco  il 
colletto  nel  petto:  al  che  dico,  non  esser  vero 
che  egli  perciò  restasse  incaricato,  se  già  non 
volessero  costoro  dire  che  egli,  avendo  la  spada 
nuda  in  mano,  non  tirasse  nè  si  rivolgesse  a M. 
Ercole  per  paura  e mancamento  di  cuore,  del 
che  di  ninno  soldato,  non  che  d’  un  capitano, 
non  si  debbe  pensare  non  che  credere;  ma  fin- 
ghiamo  che  lo  facesse  per  questo,  dico  che  a- 
vrebbe  avuto  giusta  cagione  di  farlo,  perchè 
ninno,  come  s'è  detto,  è obbligato  a più  d’  uno 
e con  egual  vantaggio,  per  dir  così;  dove  egli 
poteva  meritamente  sospettare  di  superchìeria 
non  solo  per  se,  ma  ancora  per  lo  Capitano, 
chè  dovea  credere,  se  avesse  cominciato  egli,  che 
gli  altri,  i quali  erano  intorno  con  1’  arme,  non 
sarebbono  stati  colle  mani  a cintola:  la  qual 
supercbicria  ciascuno  non  solo  può,  ma  debbe  a 
suo  potere  fuggire;  perchè  così  è vizio  dare  il 
suo  quando  non  si  deve,  come  non  rendere  l’al- 
trui dove  si  conviene.  Ma  perchè  la  ragion  porta 
che  ogni  uomo  si  stimi  buono  e cosi  sia  tenuto 
infine  che  non  si  prnova  il  contrario,  e gli  uo- 
mini buoni  pigliano  sempre  la  miglior  parte,  do- 
verne pensare  che  il  Carnesecchi  facesse  ciò  per 
due  giustissime  cagioni  : 1’  una  per  non  offen- 
dere il  Capitan  Francesco,  come  non  fosse  stato 
buono  a difendersi  da  sè  medesimo  e col  suo 
valor  propio  ; 1’  altra  per  non  assassinare  M. 
Ercole  ; chè  assassinamento  era  grandissimo,  che 
due  Capitani  andassero  contra  un  solo  ; e cosi, 
per  avviso  mio,  il  Capitano  Batista  è tanto  lon- 
tano da  dovere  essere  biasimato,  che  egli  merita 
infinita  lode.  Onde  manifesto  è che  per  questa 
cagione  non  accade  che  egli  si  risenta  io  cosa 
nessuna  ; e conseguentemente  si  concbiude,  che 
questa  pace  e si  possa  fare  onoratamente  fra 
tutti  quanti,  e si  debba,  per  molte  cagioni  che 
parte  si  son  dette,  e parte  s’intendono  senza  dir- 
le. Ed  anco  penso  che  ognuno  sappia,  dovendo 
ciascuno  le  cose  che  al  suo  onore  appartengono 
sapere,  che  come  tra’  cavalieri  non  si  deve  con- 
cedere il  chiamare  alla  macchia,  cosi  non  è le- 
cito lo  stare  in  briga;  perchè  uno  che  si  senta 
ingiuriato  o d’ aver  cosa  fatto,  per  la  quale  pos- 
sa' cadere  non  solo  in  infamia,  ma  in  sospetto 
d’ infamia,  debbe  tosto  che  egli  può  o chiamare 
l’avversario  alla  prnova,  o far  pace,  o in  altri 
legittimi  modi  purgarsi  da  ogni  macchia  o sospe- 
zione  d’ onore.  Perchè  io  consiglierei  che  quanto 
più  tosto  si  potesse  si  conchiudesse  tra  tutti  co- 
storo questa  lodcvolìssima  ed  onorata  pace. 

Questa  è l’opinione  mia  non  so  se  vera- 
mente, ma  bene  sinceramente  detta;  onde  farò 
fine,  scritto  ebe  avrò  che  come  di  sopra  protestai 
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di  non  Tolere  pregiadicare  a nessano,  cosi  ora 
mi  rimetto  liberamente  in  tatti  coloro  i quali 
hanno  più  scienza  di  me  delle  cose  dell’ Etica  e 
della  Politica,  o piu  pratica  uc’  maneggi  dell’arme 
e de’ cavalieri  ; e di  più  ofierendomi  di  rìspon* 
dere  volentieri  e rendere  la  ragione,  per  quanto 
saprò,  di  quanto  Ho  detto,  a chiunque  per  qua- 
lunque cagione  la  mi  domanderà  o a bocca  o 
per  iacrittura. 


OPINIONE,  E NON  SI  SA  DI  CHI,  FATTA  IN  FAVORE 

dell’  abate. 

in  questo  caso  dei  signor  Abate  dico,  che  nin- 
na cosa  in  questo  mestier  di  cavalleria  si  vede  più 
vergognosa,  che  la  offesa  senza  gravissima  cagione. 
Vergognosa  quando  è con  soperchieria  ; vitupero- 
sa quando  si  offende  uomo  che  non  sa  nè  pensa 
esser  nimico,  anzi  si  crede  amico;  obbrobriosa  poi 
quando  si  offenda  persona  che  o per  età  o per  sesso 
0 per  impedimento  o per  professione,  o non  puote  o 
non  deve  risentirsi  nè  vendicarsi,  lo  vedo  che  lo  av- 
versario del  signor  Abate  si  truova  incorso  in  tutte 
queste  note,  dalle  quali  egli  viene  escluso  da  questa 
professione  che  si  fa  d'  onore  ; vedo  poi  l'  Abate 
con  molta  pnuìenza  essersi  risentito  nel  tempo  del- 
V offesa  del  modo  medesimo  che  si  sarebbe  risentito 
ogni  fermo  e savio  gentiluomo.  Gli  bastò  l'  animo 
dir  quelle  parole  che  nelle  ire  non  si  sogliono  dire 
se  non  da  quegli  che  sono  molto  versati  ne'  trava- 
gli. Vedo  poi  che  senza  perder  tempo  egli  truova 
quei  dui,  fa  incontro  al  suo  nimico,  lo  fa  ricredere, 
gli  fa  perder  terreno,  lo  fa  battere  sopra  una  gam- 
ba, serva  la  degnità  della  persona  sua,  valendosi 
(f  un  altro,  con  poca  di  quella  dell'  avversario.  Fat- 
to questo,  chiede  licenza  a'  suoi  padroni,  e se  ne 
va  con  Dio  ; cose  tutte  che  mostrano  fermezza  d'  a- 
nimo  e risoluzione  di  far  più  per  reintegrarsi,  se 
più  far  bisogna;  perciocché  con  lo  assentarsi  fugge 
il  rischio  d' essere  astretto  a dar  la  fede  di  non  of- 
fendere colui,  il  quale  con  l’  essersi  ritirato  con  la 
botta  ricevuta,  vien  posto  in  prigione  dalla  giusti- 
zia. Voglio  inferire  che  dal  capo  al  fine  si  vede  sem- 
pre nell'  Abate  ardire,  valore  e prudenza,  nell'  al- 
tro il  contrario;  il  quale  se  fosse  restato  ferito,  la 
cosa  onderebbe  a colmo  a carico  di  lui.  Con  tutto 
questo  discorso,  dico  che  V Abate,  se  vuole,  può  re- 
stare di  fare  altro  risentimento  ; se  pure  volesse  fa- 
re altro  più,  può  con  suo  onore  differire  non  sola- 
mente mesi,  ma  anni,  se  anco  colui  volesse  chiederli 
la  pace;  si  potria  trovar  modo  che  senza  minimo 
scrupolo  l' Abate  resteria  più  che  sicuro  nella  co- 
scienza sua.  .Sogliono  anche  i Principi  molte  volte 
dare  a questi  tali  che  offendono  del  modo  che  si 
è detto,  così  fatti  rigorosi  gastighi,  che  V offeso  non 
ha  da  potersi  dolere. 


Al  Magnifico  M.  Giovambatista  Guidacci. 

M.  Giovanni  de'  Bossi,  vostro  e nostro  ami- 
cissimo, alli  mesi  passati  ci  mostrò  un  Discorso  fatto 
sopra  una  querela  del  Capitan  Francesco  de'  Medici 
da  una,  e il  signor  Abate  Rucellcà  dall’  altra,  e ci 


pregò  che  amichevolmente  gli  dicessimo  il  parer  no- 
stro ; noi,  lettolo,  rispondemmo  che  ci  parsa,  in  so- 
disf azione  del  Capitano  e utile  della  causa,  che  tal 
Discorso  non  fusse  da  palesare  per  molti  rispetti; 
e perchè  la  nostra  opinione  paresse  fondata  con  ra- 
gione, si  fece  certe  brevi  annotazioni  le  quali  ren- 
dessino  testimonio  dell'  animo  nostro.  Il  Capitano, 
vistole,  rispose  che  quanto  a palesare  il  Discorso, 
se  non  V avesse  palesato,  il  paleserebbe,  e così  dette 
libera  commessione  che  si  mostrasse  a tutti,  ed  anco, 
come  sapete  benissimo,  mostrò  che  le  nostre  opinioni 
fussino  di  poco  valore;  onde  noi  suoi  amici,  mossi 
dalla  voglia  che  par  che  egli  abbia  d' intendere  più 
particularmente,  e dalle  repliche  vostre,  diremo  così 
familiarmente  quello  che  ci  occorrerà,  e che  ci  pa- 
rerà ragionevole. 

Ma  prima  che  noi  facciamo  questo,  vi  vogliam 
ridurre  a memoria,  che  tra  le  operazioni  umane 
due  chiaramente  se  ne  comprendono,  dalle  quali  si 
vede  esser  regolata  la  vita  nostra;  e queste  altre 
non  sono  che  desiderio  d'  onore  e temenza  del  con- 
trario ; delle  quali  l' una  affrenando  e V altra  sospi- 
gnendo  gli  animi  nostri,  sì  fattamente  gli  governano, 
che  d'  altro  morso  nè  d’  altro  sprone  non  pare  che 
sentano  aver  di  bisogno.  Il  che  potrà  esser  manife- 
sto a chiunque  onderà  discorrendo  per  le  molte  ma- 
niere tenute  del  vivere  da  ogni  età  e sesso,  e per  V arti 
così  meccaniche  come  liberali;  nè  solo  scorgerà  que- 
sto, ma  conoscerà  che  quanto  ciascuno  è di  più  no- 
bile spirito,  tanto  più  si  sente  a questi  duoi  affetti 
esser  soggetto.  Ma  perchè  gl'intelletti  nostri  sono 
oppressi  dalla  grave  e tenebrosa  soma  di  questi  cor- 
pi terreni,  ed  adombrati  di  maniera  che  malagevol- 
mente possono  discemere  la  verità  delle  cose,  e spesso 
avviene  che,  da  falsa  apparenza  ingannati,  quello 
abbracciano  per  buono,  che  è da  fuggire,  e quello 
come  mala  cosa  schifano,  che  docerrebbono  con  o- 
gni  affezione  seguitare;  e ciò,  sì  come  nelle  altre 
cose,  suole  intervenire  nella  distinzione  delle  opere 
vergognose  dalle  onorate,  che  i cavalieri,  più  dalla 
volgare  opinione  tirati,  che  da  giudizio  e ragione 
consigliati,  prendono  V armi  a tal  ora  e si  vogliono 
del  favore  di  quelle,  che  non  meno  lodevole  sarebbe 
il  lassarle.  E però  il  Muzio,  volendogli  avvertire,  di- 
esa che  due  son  le  virtù  che  principalmente  sono  ap- 
partenenti ad  ogni  onorato  cavaliere,  e queste  sono 
la  giustizia  e la  magnanimità,  nè  valoroso  cavaliere 
si  può  dirittamente  chiamare  colui,  nel  quale  una 
di  queste  virt'u  si  vegga  mancare  : perciocché  la  ca- 
valleria è stata  instituita  per  difesa  del  dovere  e della 
ragione;  ed  essendo  l' uomo  animale  ragionevole,  come 
si  potrà  dire  che  non  manchi  colui  al  grado  di  ca- 
valiere, il  quale  centra  la  ragione  e cantra  il  di- 
ritto prende  l'  armi  in  mano  1 Ed  accadendo  molte 
volte  per  difesa  della  giustizia  adoperare  la  forza, 
come  st  potrà  dire  che  abbia  fatto  V vfizio  suo  colui, 
il  quale  per  viltà  (f  animo  di  por  mano  alla  spada 
non  è stato  ardito  f Arme  di  giustizia  e di  fortezza 
è la  spada  ; laonde  è da  dire  che  chi  quella  ingiu- 
stamente e vilmente  adopera,  commette  difato,  e per 
conseguenza  non  è degno  di  quel  grado  nè  alcuno 
onore,  il  quale  è premio  di  virtù,  e si  conviene  sola- 
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mente  a coloro  che  hanno  operato  virtuosamente.  Il 
che  chiaramente  dimostrarono  quelli  savi  Romani, 
quando  nel  tempo  felice  edificarono  là  fuor  della 
porta  Capena  due  tempii^  uno  alla  Virtù,  l'  altro 
all'  Onore,  ni  era  lecito  ad  alcuno  entrare  in  quello 
dell'  Onore,  se  prima  non  passava  per  quello  delia 
Virtù,  E qui  i da  sapere  che  ella  e verissima  quella 
proposizione,  che  gnuno  il  quale  pecchi  cantra  la 
virtù  è degno  d'  onore;  ma  ha  bisogno  d'  essere  li- 
mitata : ella  è semplicemente  vera  che  niuno  che  pec- 
chi cantra  la  virtù  i semplicemente  e assolutamente 
degno  d'  onore,  e per  questo,  solo  Dio  n'  è veramente 
degno,  perciocché  solo  esso  è sema  difetto,  dove  niuno 
uomo  semplicemente  ed  assolutamente  ne  i sema;  non- 
dimeno tra  gli  eccessi,  e difetti  delle  virtù  sono  gli 
gradi,  perché  alcuni  più,  alcuni  meno  si  discostano 
dal  mezzo,  il  quale  altro  non  é che  la  stessa  virtù, 
e perché  sono  alcune  cose  le  quali  benché  non  siano 
degne  <f  onore,  son  degne  nondimeno  di  perdono, 
intendendosi  però  sanamente.  E riducendo  il  tutto 
in  conclusione,  diciamo  che  chi  si  scosta  poco  dal 
mezzo  verso  l'  eccesso  o il  difetto  non  si  riprende, 
ma  colui  che  molto  se  ne  allontana.  Se  il  nostro  a- 
mico  se  ne  sia  allontanato  o poco  o pur  assai,  lo  las- 
sar emo  giudicare  a voi. 

E discendendo  più  al  particolare,  per  atte- 
nervi la  promessa,  diciamo  che  noi  non  sappiamo 
vedere  per  quale  cagione  sia  fatto  questo  benedetto 
Discorso;  se  voi  diceste  quello  che  ne  dice  lui,  per 
vedere  in  che  grado  d’ onore  sia  ciascuno  di  quei 
tre,  si  risponde,  che  essendo  l’ onore  in  più  stima 
appresso  gli  uomini  da  bene  che  qualsivoglia  altra 
cosa,  é da  loro  meritamente  preposto  a tutti  gli  al- 
tri beni,  eccettuandone  però  quelli  dell'  animo.  Or 
se  noi  veggiamo  ntf  beni  esterni,  che  sono  gl'  inferiori, 
che  gli  uomini  ragionevoli  ed  intendenti  non  ne  vo- 
gliono dar  sentenza  senza  udir  le  parti,  e tante  al- 
tre cautele  ed  eccezioni  ed  informazioni  e dilazioni 
e mille  altre  cose  che  troppo  sarebbe  il  raccontarle, 
e con  tutto  ciò  non  si  possono  guardare  dagli  erro- 
ri; questo  nostro  Discorso  come  averà  egli  potuto 
vedere  in  che  grado  d'  onore  si  ritruovino  i tre,  se 
non  ha  udito  se  non  una  parte,  nò  fatto  V altre 
cose  solite  da  farsi  da  chi  vuol  dar  giudizio  di  si- 
mil  materia  f e di  questo  ne  parleremo  più  a lungo. 
Se  voi  pur  dicessi,  come  medesimamente  dice  il  Di- 
scorso, se  tra  costoro  si  può  onoratamente  far 
pace,  0 in  che  modo,  si  risponde,  che  manca  de' 
principali  modi  ed  atti  a conseguirla,  de’  quali  parte 
ne  diremo  e parte  ne  lassaremo,  per  non  esser  no- 
stro ufizio,  E se  pur  voi  diceste  che  fosse  fatto  in 
favore  del  Capitano,  si  risponde,  che  in  una  parte 
egli  ò vero,  si  come  agevolmente  potranno  conoscere 
coloro  che  hanno  punto  di  gusto  di  cose  simili,  ma 
daU'  altra  l'  aggrava  pure  assai  senza  proporlo. 

E che  ciò  sia  il  vero,  lo  dimostreremo  per  più 
lochi,  e prima,  dove  dice  : mosso  dall’  impeto  del- 
r ira.  Per  lassare  indietro  le  cose  che  sar^bono  su- 
perflue e tediose  in  simil  materia,  come  sarebbe  a 
dire,  che  cosa  sia  l' impeto,  e se  uno  impetuoso  é 
privo  di  ragione  o no,  e se  egli  conosce  l’  univer- 
sale e non  la  particulare,  e simili;  noi  diremo  sola- 


mente, che  quattro  sono  gl'impeti:  duoi  che  ven- 
gono dalla  disposizione  del  corpo,  e duoi  da  quella 
dell’  animo  ; quelli  che  vengono  dal  corpo  sono  del 
tutto  scusabili,  come  sono  quelli  degl'  infermi  e de' 
pazzi  ; ma  gli  altri  duoi  che  vengono  dall'  animo, 
poca  scusa  n'  apportano,  perciocché  sono  quasi  del 
tutto  in  nostro  potere  : l’  un  si  chiama  amore  e l' al- 
tro iracondia.  Di  che  importanza  sia  stata  quella 
del  Capitano,  lo  dimostra  egli  stesso  dove  dice  : 
la  collera  m’ ha  fatto  fhre  quello  che  non  doveva  ; 
e di  più  dice  il  Discorso,  che  il  Capitano  giudi- 
cava di  non  poter  più  nò  di  dovere  cotali  ingiu- 
rie tollerare,  ma  conosceva  di  non  potere  ono- 
ratamente nò  dovere,  secondo  lo  stile  e legge 
di  cavalleria,  contra  uno  che  professione  d’  ar- 
me non  facesse,  risentirsene.  Queste  parole  lo 
fanno  ancora  più  grave,  e tanto  più  quanto  chia- 
ramente si  vede  che  fu  di  tal  potere  in  lui,  che  quel 
suo  generoso  giudicio  ne  . rimane  distrutto.  Ed  è 
ancora  da  sapere  che  il  luogo,  il  tempo,  la  per- 
sona, l’  età  hanno  molta  forza  nell'  accrescere  e smi- 
nuire il  fallo  che  viene  per  V impeto,  il  che  pare 
che  tutto  venga  in  disfavore  del  Capitano.  Dove 
dice  dell'  ira,  l' ira  é desiderio  di  vendetta  per  lo 
dispregio  apparente  di  sé  o d'  alcuno  altro  de'  suoi  ; 
imperocché  gli  uomini  desiderano  vendicarsi  quando 
son  disprezzati  da  qualcuno:  ella  nasce  dallo  sdegno, 
e lo  sdegno  dal  dispregio,  e si  truova  di  tre  sorti: 
la  prima  é quella  che  non  aspetta  nuovo  sole,  e a- 
gevolmente  si  stingue;  questa  propiamente  e ne'  buo- 
ni; la  terza  è quella  de'  rei,  ed  é quella  invecchiata, 
né  mai  si  rimette  se  non  si  sazia  la  perversa  volontà 
dell'  animo  pertinace  ; la  seconda  che  é di  mezzo  non 
è del  tutto  lodevole,  né  del  tutto  biasimevole,  ed  av- 
vegnaché ella  duri  assai,  si  lascia  finalmente  supe- 
rare dalla  ragione.  L' ira  ò nell'  uomo  in  un  di  que- 
sti tre  modi:  per  natura,  per  usanza  non  confir- 
mata, e per  lungo  abito;  s' ella  sarà  per  natura, 
non  sarà  quasi  mai  corriggibile,  se  per  usanza  non 
confermata,  di  leggeri  si  emenderà,  se  per  lungo  a- 
bito,  malagevolmente  si  potrà  tórre  via  ; di  quale 
di  queste  sia  stata  quella  del  Capitano,  si  rimette  al 
vostro  giudizio  dove  dice,  avendo  ei  sopportato 
più  tempo  alcune  ingiurie.  L' ingiurie  partorisco- 
no l’odio,  e l'odio  V inimicizia;  che  Codio  fusse 
nel  Capitano,  si  dimostra  quando  dice  aW  Abate 
che  BÌ  dovesse  rimanere  d’ assassinarlo  ; la  qual 
voce  per  non  essere  manco  odiosa  che  fastidiosa,  la 
lascieremo  da  banda.  Dove  dice  che  conosce  il  Ca- 
pitano sensitivo,  ma  giusto  nondimeno  e ragio- 
nevole; giusto  e sensitivo  non  pare  che  conven- 
gano insieme;  pure  considererete  voi  quale  di  loro 
proceda  nel  Capitano.  Se  il  Discorso  danna  M. 
Ercole,  per  non  aver  fatto  intendere  al  Capitano 
il  torto  che  gli  pareva  che  gli  avesse  fatto  il  suo  a- 
mico,  quanto  più  si  conveniva  fare  simile  ufficio  al 
Capitano  verso  il  suo  parente^  Dove  dice  che  M. 
Ercole  doveva  dire  o mandare  a dire  o scrivere 
al  Capitano  che  non  aveva  fatto  da  gentiluomo 
nè  da  cavaliere  onorato  a procedere  in  quel  mo- 
do contro  all’  Abate,  si  risponde,  che  in  questo 
M.  Ercole  merita  scusa,  non  sapendo  l’  animo  del 
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CapUanOy  del  quale  non  può  rendere  testimonio  se 
non  egli  stesso;  dipoi  si  potrebbe  dire  che  egli  o- 
vesse  dubitato  della  mentita,  la  quale  ancora  che 
non  sia  valida,  «’  ha  da  fuggire  per  molti  rispetti. 
Dove  dice  che  chi  non  ai  governa  con  ragione  non 
uomo,  ma  bestia  si  può  chiamare;  questa  parte 
si  poteva  ed  era  meglio  tacerla,  e si  confessa  che 
ella  h verissima.  Dove  dice,  che  niuno  si  può  ven- 
dicare da  sé  stesso,  perchè  la  vendetta  s'  aspet- 
ta a Dio  ed  a*  Principi,  e soggiugne  dipoi,  che  la 
ponitiooe  ne*  casi  propri  non  è cosa  da  gentil- 
uomini, ma  da  villani;  il  Capitano  che  ha  fatto 
V una  e l'  altra,  e tanti  altri  gentiluomini  giornal- 
mente fanno  U medesimo,  sarà  egli  mai  da  dire  che 
costoro  facciano  cose  da  villani  ì Se  M.  Ercole  chia- 
mando alcuno  a duello  può  essere  rifiutato,  co- 
me colui  che  ha  piò  voluto  di  quello  che  nel 
vero  se  gli  dovea,  si  dimanda  che  se  egli  merita 
questo  per  un  simil  fallo,  che  meriterà  uno  che  n'  ab- 
bia commessi  pili  e maggiori?  Queste  sono  quelle 
cose  che  ci  pare  che  aggravino  il  Capitano. 

Noi  promettemmo  dire  più  a lungo  che  cosa 
si  conviene  a chi  vuol  dar  giudizio  di  simil  mate- 
ria, però  vi  diciamo  che  la  principale  ò quella  che 
è scritta  per  V audienza,  ciò  è,  odi  l*  l’na  £ l’  al- 
tra parte;  e l'  Alciato  dice  il  meiesimo:  ed  il  si- 
gnor Duca  cf  Urbino  dice,  che  coloro  che  si  met- 
tono a scrivere  cose  concernenti  l' onore,  dd)bano  u- 
dire  le  parli  ; e chi  fa  altrimenti  merita  non  poca 
riprensione:  e il  signor  Duca  di  Firenze  dice,  che 
nelle  cose  delP  onore  si  ricerca  P esjtressione  del  par- 
ticolare, nella  cui  espressione  si  viene  in  notizia  del- 
P intenzioni,  la  qual,  come  sapete,  è la  vera  regola 
dell’  onore.  Se  il  Discorso  fosse  fatto  con  quelle  ap- 
partenenzie  che  sì  ricercano  in  simili  giudica,  avreb- 
be per  avventura  giudicato  più  discretamente,  ed 
avrebbe  potuto  dire  con  più  sicurezza,  se  le  cose  fatte 
dal  signor  Abate  erano  state  fatte  per  offendere  il 
(^ktpitano,  oppure  per  altri  interessi,  perchè  tal  con- 
siderazione si  conviene  a una  cosa,  che  non  si  con- 
viene all'  altra  ; e così  conseguentemente  avrebbe  ei 
potuto  dire  se  il  Capitano  avesse  avuto  cagione,  e 
se  la  collera  fosse  stata  con  ragione,  e P altre  co- 
se che  dice.  Questa  è una  di  quelle  parti  che  noi  vi 
promettemmo,  quando  si  dubitava  che  noi  non  sapeva- 
mo vedere  per  qual  cagione  fosse  fatto  il  Discorso. 
Quanto  all'altra  considerazione,  quando  noi  dicevamo 
ohe  il  Discorso  manca  de'modi  atti  a conseguir  la  pa- 
ce, ne  diremo  parte,  e così  atteneremo  la  promessa. 

La  Principal  cosa  quando  si  scrive  per  con- 
durre una  pace,  si  ricerca  il  consenso  e P autorità 
delle  parti,  o veramente  commessioni  di  Signori  nei 
quali  sia  rimessa  tal  differenza;  di  poi  bisogna  scri- 
vere secondo  la  ragione,  e non  secondo  l'affezione', 
perciocché  essendo  tenuto  giusto,  agevolmente  s'  ac- 
quista credito,  con  il  quale  facilmente  et  persuade; 
il  che  non  fa  già  il  Discorso,  e massimamente  dove 
giudica  le  cose  dell'  attore  secondo  il  rigore,  e quelle 
del  reo  secondo  P equità,  cosa  molto  aliena  dallo 
stile  consueto  e da  chi  tratta  le  paci,  i quali  cer- 
cano disgravar  P attore,  non  passando  però  i termi- 
ni onesti.  Che  egli  esamini  le  cose  del  reo  secondo 


P equità,  lo  chiarisce  il  Discorso,  dove  dice  eòe' quel- 
la non  fu  propiamentc  supercbieria,  ma  si  bene 
per  accidente  ; a questo  si  risponde,  che  super- 
chieria  è vantaggio  o nell'avere  armi  o persone  di 
più  quando  noi  offendiamo  P avversario  ; nell'  armi 
vi  è più  evidente  differenza  che  nelle  persone,  le  qua- 
li si  giudicano  in  nostro  favore  per  segni  manife- 
sti 0 per  conghiettura  : per  segni  manifesti,  quando 
s' interpongono  ; per  conghiettura,  quando  non  s' in- 
terpongono, ma  sono  condotti  da  noi.  Dove  dice 
poi  che  a volere  che  la  si  chiami  propiamente 
superchieria,  bisogna  che  la  sia  fatta  con  animo 
di  farla,  si  risponde,  che  non  si  potendo  conoscere 
P animo  dell’  uomo  se  non  per  quanto  ne  dice  lui, 
e la  superchieria  essendo  cosa  vergognosa,  nessuno 
dirà  d'  aver  avuto  animo  di  farla,  e così  saranno 
per  accidente  ; ed  uno  che  fosse  tutto  forte,  ed  andas- 
se così  per  P ordinario,  e affrontasse  uno  che  non 
avesse  altro  che  la  spada,  potrà  dire  di  non  avere 
usato  superchieria,  il  che  pare  un  paradosso.  Dove 
dice  che  non  gli  bisognava  questo,  si  crede.  Dove  di- 
ce che  uno  che  sia  stato  offeso  malamente,  non  può 
malamente  offendere  1’  avversario,  è cosa  da  met- 
tere in  considerazione.  Che  le  parole  dette  dal  signor 
Abate  non  s' abbiano  ad  intendere  come  dice  il  Di- 
scorso, ciò  è che  se  ne  vogli  valere  per  la  via 
ordinaria  de*  magistrati,  egli  P ha  dimostro  subito 
con  P opera  di  AI.  Ercole.  Non  si  niega  che  le  pa- 
role non  possano  sodisfare  a questi  fatti,  ma  le 
alleate  dal  Discorso  non  pare  che  siano  le  conve- 
nienti. Il  Discorso  non  fa  menzione  del  signor  An- 
nibaie in  questa  pace,  e meglio  sarebbe  stato  che 
non  n avesse  fatto  altrove.  Dove  dice  del  Capitano 
Batista,  quando  le  cose  fussera  passale  come  dice 
il  Discorso,  il  che  niega  il  Camesecchi,  non  però 
si  vede  in  qual  modo  in  uno  stante  sì  contrarie  e 
diverse  fantasie  gli  fusser  potute  nascere;  e quando 
bene  gli  fusser  nate,  non  però  lo  scuserebbono  : e 
senza  dubbio  questa  parte  era  meglio  tacerla. 

Queste  cose  sono  quelle  infra  P altre  dove  ci 
è parso  che  il  Discorso  manchi  de'  modi  atti  a con- 
dor la  pace,  e vi  mandiamo  queste  annotazioni 
mossi  più  dall'  animo  che  noi  abbiamo  di  compia- 
cervi, che  da  professione  che  ne  facciamo  di  repli- 
care le  cose  delti  amici;  perchè  il  fin  nostro  è d'  o- 
perare  in  benefizio  dell'  una  e dell'  altra  parte. 


Molto  Mag.  e Valoroso  Cap.  Sig.  mio  Osserv. 

Questa  sera,  che  è giovedi,  mi  trovò  in 
piazza  M,  Marcantonio  Tombano  e mi  disse,  co- 
me avendo  egli  scritto  al  Sig.  Abate  de’  Ru- 
cellai  quello  che  da  me  e da  altri  aveva  inteso 
del  buono  animo  di  V.  S.  ; ciò  è che  voi  non 
volevate  nulla  di  quello  di  persona,  onde  eravate 
presto  a rendere  a ciascuno  tutto  quello  che  ra- 
gionevolmente se  gli  conviene,  e che  vi  rimet- 
tereste non  solo  nel  Reverendo  o dottissimo 
Monsignor  di  Caserta  o nel  Sig.  Conte  di  Mon- 
telabate  o in  M.  Girolamo  Muzio,  ma  eziandio 
nel  Reverendissimo  Monsignor  Della  Casa,  o- 
gni  volta  che,  disposta  la  parentela,  volesse  se- 
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condo  U bonU  ed  ottifflo  giadizio  sao  gladi' 
care;  adendo,  dico,  scritto  il  cortesissimo  Tom* 
baso  questo  buono  animo  vostro  e veramente 
cavalleresco,  dice  d’  avere  avuto  rispostA  da 
detto  Sig.  Abate,  nella  quale  S.  S.  dice  di  non 
volere  anch’ella  punto  più  né  da  voi  nò  da  al- 
tri di  quello  che  ragionevolmente  le  si  conviene: 
anzi  che  ogni  volta  che  V,  S.  faccia  intendere 
all*  Illustrissimo  ed  Eccellentissimo  Sig.  Duca  ed 
alla  Illustrissima  ed  Eccellentissima  Sig.  Du- 
chessa come  le  parole  che  vi  furono  riportate 
che  egli  aveva  detto  alla  suocera  e donna  vo- 
stra, per  le  qaali  voi  montaste  in  collera,  non 
erano  state  tali  quali  riportate  vi  furono  \ e che 
se  voi  aveste  saputo  la  verità,  ciò  è che  S.  S. 
rispose  alla  donna  vostra  tanto  cortesemente, 
dicendo  che  egli  non  diceva  per  lei,  voi  non  vi 
sareste  mosso  a fare  quello  che  faceste,  che  e- 
gli  era  contento  di  far  la  pace  in  tutti  quei  modi 
che  fossero  giusti  e ragionevoli  per  Tona  parte 
e per  l'altra  giudicati.  Alle  quali  cose  io  risposi 
prima  lodando  il  Sig.  Abate,  che  in  verità  me- 
rita grandissima  lode,  mostrando  animo  non  me- 
no generoso  che  giusto,  poi  dicendo  come  voi 
sete  stato  sempre  d’ animo  di  volere  per  soddis- 
facimento del  Sig.  Abate  far  tutte  quelle  cose 
che  fare  si  potevano,  salvo  T onor  vostro  ; e 
che  io  non  dubitava  punto,  anzi  era  certissimo 
che  tutto  quello  avevate  detto  a me  e agli  altri 
colle  parole,  lo  manterreste  ancora  co'  fatti,  e 
soggiunsi  che  ve  ne  scriverei.  B per  procedere 
più  maturamente,  andai  a trovare  il  Reveren- 
dissimo Monsignor  Ricasoli  Vescovo  di  Cortona, 
e gli  raccontai  il  tutto:  nè  vi  potrei  dire  quanto 
S.  S.  mostrò  di  rallegrarsene,  lodando  infinita- 
menre  F uno  e 1'  altro,  e giudicando  che  la 
cosa,  volendo  ciascuno  di  vui  il  dovere,  non 
solo  si  potesse  agevolmente  accordare,  ma  an- 
cora prestamente  condursi  a fine.  Ora  io  aspet- 
terò la  risposta  di  V.  S.  e quello  che  mi  com- 
metterà che  io  debba  fare  ; e per  avventura  scri- 
verò in  questo  mentre  al  Sig.  Abate  non  solo 
per  ringraziar»*  S.  8.  che  si  è lodata  di  me,  ma 
ancora  per  tenere  appiccato  il  filo. 

Non  mi  distenderò  io  confortarvi,  perchè  so 
]'  animo  vostro  dispostissimo  a non  voler  nulla 
più  di  quello  che  per  ragione  e costume  caval- 
leresco gli  si  conviene;  c vi  dico,  che  questo 
buono  animo  vostro  e il  fare  aperta  prolessione 
di  voler  rendere  a ciascuno  tutto  quello  che  giu- 
dicherete voi  stesso,  o vi  sarà  da  altri  mostrato 
che  tenghiate  dell'  altrui,  vi  ha  arrecato  e più  I 
nell'  avvenire  v*  arrecherà  lode  e benivoglieoz a 
non  picciola  ; e il  Sig.  Abate,  se  io  non  m' in- 
ganno, il  che  non  credo,  acquisterà  grande  o- 
nore  per  questo  fatto,  che  darà  esempio  agli 
uomini  veramente  uomini  quello  che  debbono  fare, 
ciò  è contentarsi  del  giusto  e dell'  onesto,  e più 
credere  alla  verità  che  all’  opinioni  del  volgo.  E 
voi  sapete  quello  che  vi  ho  sempre  detto,  e 
qual  cagione  mi  movesse  a fare  il  Discorso,  qua- 
lunque egli  si  sia;  e mi  parrà,  se  questa  pace 


sì  conchiude,  come  spero  e certamente  dìsidero, 
d’  aver  riportato  assai  gran  fratto  della  buona 
mente  mia,  non  ostante  che  molti  abbiano  cre- 
duto altrimenti,  e eh'  io  lo  facessi  o richiesto  da 
voi  o per  farvi  piacere.  Ma  lasciamo  ire  questo, 
e scrivetemi  quanto  prima  l’ animo  e parer  vo- 
stro, ed  io  couterirò  ogni  cosa  col  Revereudis- 
simo  de' Ricasoli,  al  quale,  parendovi,  potrete 
scrivere,  e tanto  più  che  io  fra  sei  ed  otto  giorni 
parto,  come  sapete,  per  andarmi  a stare  col  Re- 
verendissimo MoDSÌgQor  Lonzi  Vescovo  di  Fer- 
mo, a Orvieto. 

Senza  dirvi  altro  della  materia  precedente, 
entrerò  a dirvi  che  se  potete  senza  vostro  molto 
incomodo  mandarmi  il  cavallo  promesso,  mi  fa- 
rete piacere  a fare  eh'  egli  sia  qui  agli  xxiiu  di 
questo  mese,  o al  più  lungo  a'  xxv,  acciò  possa 
riposarsi  un  giorno  almeno  ed  avendo  l’occa- 
sione, scrivetemi  prima  per  le  poste,  acciò  lasci 
inviata  questa  pratica.  Io  scrissi  al  Guidacci 
che  mi  mandasse  subito  il  Discorso,  e dei  la  let- 
tera a Andrea  degli  Agli,  ma  non  è venuto  al- 
tramente; onde  800  risoluto  dì  rispondere  a quel- 
la taotaferata  a mente,  tosto  che  potrò  avere 
quattro  o cinque  ore  di  tempo,  che  più  non  vo- 
glio spendere,  e ri  manderò  V uno  e l' altro  anzi 
la  mia  partita,  piacendo  a Dio,  e voi  lo  man- 
derete al  Guidacelo  o a chi  più  vi  parrà,  che 
lo  mandi  dove  il  debbo. 

Questa  sera  ho  cenato  colli  Illustrissimi 
Ambasciadori  del  Serenissimo  Re  d’ Inghilterra 
che  vanno  a Roma,  e partiranno,  penso,  sabato 
mattina,  cbÒ  dimane  aspettano  udienza  da  S.  E. 
Illustrissima.  Il  Serenissimo  Principe  andò  a ’n- 
contrargli  con  gran  cavalcata  presso  alla  Loggia. 
Se  avete  comodità  raccomandatemi  umilmente  at- 
r Eccellenza  del  Sig.  .Marchese  ^ State  sano. 

Di  Firenze  agli  16  di  maggio  del  1555. 

Serv.  di  V.  S. 
Benedetto  Vabchi. 

Cfuori) 

Al  Molto  Mag.  e Valoroso  Gap.  il  Gap. 

Francesco  de'  Medici  Sig.  suo  Osser. 

Nel  felicissimo  Esercito  di  S.  E.  6. 

Io  propia  mano. 


Molto  Mag.  e Rev.  Sig.  mio  Oss. 

Giovedì  sera,  che  fummo  agli  16,  il  genti- 
lissimo Marcantonio  Tombano,  trovandolo  io  a 
sorte  io  piazza,  mi  disse  coso  dell'animo  di  V,  S. 
le  quali  mi  giunsero  care  si  e gioconde  oltremodo, 
ma  non  già  punto  nuove,  conoscendo  io  più  anni 
sono  r altezza  e generosità  dì  quello  ; onde  la 
sera  stessa  scrissi  per  doppie  lettere  al  Gapitaoo 
Francesco,  e prima  che  ciò  facessi,  volli  il  con- 
siglio del  Reverendissimo  Monsignor  di  Gortona, 
il  quale  è,  si  come  io,  molto  affezionato  a V.  S., 
si  por  le  qualità  di  lei  stessa  e si  per  le  singo- 
larissime virtù  del  Revereniiissimo  Monsignor 


' Il  Marchese  di  Marinano  che  comandara  T eser- 
cito del  Duca  nella  guerra  contro  Sieua.  Aiazzi  e Absib. 
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l'  Arciveacovo  di  Beneyeoto  vostro  aio  ; e S.  S. 
non  solo  me  ne  confortò,  ma  preso  grandissimo 
piacere,  lodando  la  bnona  mente  di  V.  S.  Io  po- 
trei dire  molte  cose,  ma  per  non  infastidire  V. 
S.  dirò  solo  che  il  Capitano  Francesco  avendo 
fatto  Terrore  che  fece  mosso  da  ira,  passata 
quella,  molto  si  dolse  d'  aver  ciò  fatto  ; dico 
ancora  io  quel  tempo  che  egli  e gli  altri  crede- 
vano che  la  cagione  delT  ira  fosse  stata  giustis- 
sima ; ma  poi  che  io  gli  dissi  liberamente,  come 
soglio,  tutto  quello  che  detto  m’avea  M.  Mar- 
cantonio Bopradcttn,  e ciò  fn  che  V.  S.  favellò 
non  pur  modestamente,  ma  con  grandissimo  onore 
alla  sua  donna,  nipote  di  V.  S.,  egli  restò  tanto 
maravigliato  e confuso,  e disse  : poi  che  il  Sig. 
Abate  lo  dice  cosi  aff'ermaticamentef  io  voglio  ere- 
derlo;  e ee  avesti  saputo  questo,  non  mi  sarei  al’ 
tirato  come  feci,  e di  certo  non  avrei  fatto  quello 
che  feci.  Voglio  inferire  che  il  Capitano  era  pri- 
ma dispostissimo  ed  ora  è tanto  più  di  sodisfare 
a V.  S.  e renderle  tutto  quello  che  fosse  giudi- 
cato da  uomini  intendenti  che  egli  avesse  di  suo; 
e non  solo  rimettersi  al  giudizio  del  Reverendis- 
simo Monsignor  di  Caserta  e del  Sig.  Conte  di 
Montelabate  o di  M.  Girolamo  Muzio,  ma  e- 
aiandio  a quello  stesso  di  Monsignor  vostro  me» 
desimo,  ciò  è del  Reverendissimo  di  Benevento, 
avendo  S.  S.  non  solo  per  dottissima,  ma  e- 
ziandio  per  ottima,  nè  dubitando  che  ella,  posto 
dalTnna  delle  parti  la  parentela,  giudicherebbe  se* 
condo  la  verità;  perchè  io  per  me  non  dubito  punto 
che  il  Capitano  sia  per  fare  tutte  quelle  cose  che 
a onorato  cavaliere  si  convengono,  e fare  a sa- 
pere alT  Illustrìssimo  ed  Eccellentissimo  Sig.  Du- 
ca ed  alT  Eccellentissima  ed  Jllustrissima  Sig. 
Duchessa,  e conscguentemente  a tutti  gli  altri,  che 
le  parole  che  usò  V.  S.  per  le  quali  egli  renne 
io  collera,  non  furono  quelle  che  rapporte  gli  fu* 
rooo;  e che  se  avessi  saputo  la  verità,  non  a- 
vrebbe  fatto  quello  che  fece,  e di  più  che  gli 
duole  d'averlo  fatto;  ed  in  somma  se  V.  S.  si  con- 
tenta, come  ella  si  contenta  o si  deve  ragione-  | 
volmcnte  contentare,  di  riavere  il  suo  io  tatti  | 
quei  migliori  modi  che  si  deve  e può,  io  son . 
certissimo  che  il  Capitano  è d'animo  risoluto 
di  non  volere  di  quello  di  persona,  e meno  di 
quello  di  V.  S.  Della  qual  cosa  a voi  seguirà, 
b'  io  non  SODO  errato,  infinito  onore,  e a lui 
non  picciola  lode,  per  T avere  seguito  amenduni 
piò  tosto  la  verità  della  cosa  che  la  falsa  opi- 
nione del  volgo. 

Io  aspetto  la  risposta  di  lui,  e tutto  confe- 
rirò liberamente  al  Sig.  Tombano;  e perchè  io 
sto  per  andare  insino  a Orvieto  a starmi  tre  o 
quattro  mesi  col  Reverendissimo  Monsignor  Lcozi 
vescovo  di  Fermo  e governatore  di  quel  luogo, 
aotiebissimo  amico  e signor  mio,  lascierò  al  Re- 
verendissimo Ricasoliy  il  quale  dirà  e farà,  per 
sua  natia  bontà  e per  T amore  ebo  porta  a V.  S. 
ed  alT  onesto,  tutto  quello  che  in  tal  causa  sarà 
da  dire  e da  fare.  Di  me  non  le  dirò  altro  se 
non  che,  non  ostante  T amistà  che  ho  più  anni 


sono  col  Capitano,  non  ho  nè  detto  nè  fatto  cosa 
alcuna,  nè  mai  farò,  che  mi  paia  fuori  delT  one- 
sto, nè  mi  son  mosso  per  altra  cagione  che  per 
lo  bene  comune,  e per  la  osservanza  mia  verso 
Monsignor  vostro  Reverendissimo,  e m*  allegro 
ebe  S.  S.  Keverendissima  e voi  T abbiate  con 
queir  animo  presa  che  alla  bontà  e giudizio  d'am- 
bo duo  si  conveniva;  della  qual  cosa  molto  le 
ringrazio  : e se  nun  fosse  di  soverchio,  o mi 
paresse  di  potere  qualche  cosa,  me  TofTerirei. 
Prego  N.  S.  Dio  che  ri  conservi  sano  e felice; 
ed  al  gentilissimo  e valoroso  M.  Ercole  Pasi- 
tello  mi  raccomando  quanto  so  e posso  il  più. 

Di  Firenze  alli  18  di  maggio  del  55. 

Di.  V.  R.  S. 

Afifezionatiss.  Servo 
Benedetto  Vauciu, 

(fuori) 

Al  Molto  Magn.  e Red.  S.  ano  Osa. 

Il  Sig.  Abate  de'Rucellai 
a Bologna. 


Molto  Mag.  e Valoroso  Sig.  mio  Osser. 

Oggi  che  è martedì  e siamo  agli  xxi  a xxu 
ore  ho  fornito  la  risposU  contra  T obbiezioni 
mandate  da  Roma,  ed  aveva  fatto  pensiero  di 
mandarvela  subitamente;  ma  perchè  è di  tre  mani, 
di  M.  Lelio,  di  M.  Lucio  e di  Tonino',  ho  pen- 
sato che  sia  bene  farla  rescrivere  ; ma  perchè  è 
cosa  lunga  più  che  il  Discorso,  ed  io  sono  per 
partire  in  brevi  di  e menare  meco  Tonino,  la- 
scierò a M.  Lt-dio  che  la  trascriva  ; e voi  dopo 
che  l' avrete  letto  e considerato,  ed  aggiunto  e 
levato  tutto  quello  che  vi  parrà,  lo  manderete 
al  Guidaccio  o a chi  vorrete,  che  lo  mandi  a 
M.  Giovanni.  Io  vi  dico  liberamente  che  non  so 
se  quegli  amici  suoi  che  hanno  scritto,  sono  o 
soldati  0 dottori  o mercatanti,  chè  mi  pare  ten- 
gano di  tutte  e tre  queste  professioni,  e non  sia- 
no di  nessuna.  Si  che  rimetto  il  tutto  nella  pru- 
denza e gindizio  vostro,  che  quanto  a me  non 
mi  curo  d' altro  che  dì  soddisfare  prima  al  vero 
e poi  a voi. 

Ma  per  venire  alle  cose  che  importano  più, 
sappiate  che  io  ebbi  infinita  allegrezza  quando 
M.  Marcantonio  Tombano  mi  disse  che  il  Sig. 
Abate  si  contentava  d' aver  da  voi  quello  che  se 
gli  veniva  e non  più;  ed  in  ispezie  mi  disse  che 
ogni  volta  che  V.  S.  facesse  intendere  alTIlin- 
atrissimo  e Eccellentissimo  Sig.  Duca  e alT  Ec- 
cellentissima ed  Illustrìssima  Sig.  Duchessa  che 
se  voi  aveste  saputo  quelle  parole  che  egli  disse 
alla  donna  vostra,  non  avreste  fatto  quello  che 
faceste^.  E di  vero,  corno  mi  diceste  voi  in  piazza 
quando  ve  lo  disse,  se  bene  mi  ricordo,  avreste 


' Masser  LcUo  Torelli  e messer  Lucio  Oradiot.  Quanto 
a Tonino,  da  ciò  che  dice  nell'  altra  lettera  (V.  a pag.  76S) 
si  può  dedurre  che  fcxse  un  suo  servitore.  Aiazzi  • ARBta. 

’ Cosi  il  Ms.  Il  discordo  resta  sospeso,  mancandovi 
egli  farebbe  todd  efattc  o altre  consimili  parole.  AlAZZi 
e Abdib. 
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lacciato  il  peo6Ìero  & lui  della  suocera  vostra  i 
sua  zia  ; soggiuDgendo  che  non  v’era  stato  ri-^ 
ferito  altrameote  che  come  avevate  detto:  ma 
che  dicendo  cosi  il  Sig.  Abate,  pensando  che  non 
dicesse  le  bugie,  vi  mostraste  tutto  confuso  e 
maravigliato;  dicendo  poi,  che  non  da  loro  ma 
da  altre  persone  avevate  inteso  che  il  signor  A- 
bate  aveva  favellato  cortesemente  verso  la  donna 
vostra  sna  nipote.  Onde  io,  che  non  credo  mai 
tanto  vivere,  che  reggia  questa  pace  conchiusal 
por  Io  comune  bene  e quiete  dell'  una  parte  e ; 
deir  altra,  vi  scrìssi  subito  due  lettere  d'  un  idc> 
desimo  tenore,  acciò  n'  aveste  una  almeno,  come 
credo  avrete  avuta,  c n'aspetto  con  desiderio 
incredibile  la  risposta,  acciò  avanti  mi  parta  la- 
sci, la  cosa  inviata  al  Reverendissimo  di  Cortona, 
il  quale  non  vi  potrei  dire  quanto  abbia  caro 
questo  accordo.  Ma  vedete  disgrazia!  S.  S.  s'è 
ammalata,  onde  non  bo  potuto  parlargliene  piò; 
e per  non  mancare  io  d’offizio  nessuno  che  per 
me  si  potesse,  scrìssi  una  lettera,  come  vi  scrissi 
che  farei,  al  Sig.  Abate,  parendomi  che  se  le 
parole  che  dice  egli  d' aver  dette  alla  donna  vo- 
stra, e vuole  rimettersene  a quello  che  ella  dirà, 
foron  vere,  corno  si  dee  credere,  che  voi,  quando 
ne  sarete  certificato  veramente,  possiate  e dob- 
biate dire  che  non  avreste  fatto  quello  che  face- 
ste. Ma  perchè  io  non  voglio  far  cosa  alcuna 
che  V.  S.  non  sappia  e non  lo  consenta  intorno 
a questo  maneggio,  feci  fare  una  copia  della  let- 
tera di  parola  a parola,  la  quale  sarà  con  que- 
sta ; consideratela  e rispodetemi  liberamente, 
come  avete  fatto  infin  qui,  benché  dovendomi 
io  partire,  come  sapete,  e trovandosi  il  Reve- 
rendissimo di  Cortona  infermo,  non  so  quello  sia 
da  fare,  e massime  trovandovi  voi  in  cotesti  Inoghi, 
dove  vi  bisogna  pensare  ad  altro  ; si  che  sto  dub- 
bio infino  non  ho  vostre,  nò  vorrei  esservi  mo- 
lesto con  lettere,  e non  veggo  di  potervi  par- 
lare a bocca:  onde  mi  rimetto  in  tutto  e per 
tutto,  sapendo  voi  quanto  io  desidero  il  bene 
deir  uno  e dell'  altro,  a quanto  giudiclierete  che 
sia  ben  fatto. 

Kè  voglio  mancare  di  dirvi,  per  uscire  di 
questa  materia,  che  essendo  oggi  morto  il  pio- 
vano di  San  Gavino,  il  Magnifico  M.  Lelio  per 
parte  di  S.  E.  ha  fatto  conferire  tal  pieve  in 
me  ; onde  si  pnò  dire  che  siamo  quasi  vicini 
in  villa,  nè  per  qnesto  resterò  d’ andare  a Or- 
vieto ; si  che  non  tornandovi  molto  scomodo, 
potrete  mandarmi  il  cavallo,  come  vi  scrissi, 
agli  XXIV  o gli  XXV  del  mese  presente.  Serbate, 
vi  prìego,  tutte  queste  lettere,  perchè  io  non  ho 
copia.  State  sano,  ed  amandomi  come  fate  e 
come  io  osservo  voi,  scrivetemi  quanto  prima. 

Di  Firenze  agli  XXI  di  maggio  del  MDLV. 

Serv.  di  V.  S. 

(fuori)  Benedetto  Varchi. 

Al  Molto  Mog.  e Valoroso  S.  suo  Osserv. 

Il  S.  Gap.  Francesco  do'  Medici 
Nel  feliciss.  Esercito  di  S.  E.  Illustriss. 


Molto  Magn.  e Valoroso  Sig.  mio  Osserv. 

Tornando  iersera  a casa  trovai  il  cavallo 
con  due  lettere  di  V.  S.,  una  de*  xix  e V altra 
do'  XX  da  Pienza.  Quanto  al  cavallo,  Tonino  lo 
governa  e governerà  benissimo;  ed  io  voglio 
menarlo  a un  maniscalco,  perchè  essendo  venuto 
sferrato  dal  piè  destro  di  dietro,  zoppica  assai 
bene,  e mi  pare  che  sotto  il  ginocchio  sia  un 
poco  d'  enfiato  da  due  parli,  ma  a tatto  si  prov- 
vederà  con  diligenza,  il  Discorso  manderò,  come 
dite,  a casa  vostra,  perchè  non  è stato  a tempo, 
chè  ieri  si  cominciò  c fornì  la  risposta,  la  quale 
M.  Lelio  copierà  e la  vi  manderà,  corno  vi  scrissi 
ieri.  Scrìverà  dinanzi  la  risposta  che  io  aveva 
fatto  prima  a quei  cinque  Capi,  la  quale  mande- 
rete o non  manderete,  come  vi  parrà.  Non  vor- 
rei già  che  M.  Giovanni  de' Rossi  ne  facesse 
capo,  perchè,  come  vi  dissi,  sono  certo  ha  fatto 
ogni  cosa  per  1’  amore  che  vi  porta  grandissimo, 
ed  io  ancora  ne  gli  ho  obbligo  ; però  qnando 
rispondete  alla  sua  datami  da  Carlo  Mancini  e 
mandatavi  colle  mie,  dite  due  parole  di  questo 
fatto,  o almeno  quando  mandateli  la  mia  rispo- 
sta ; benché  egli,  penso,  mi  conosce  o sa  cb'  io 
prepongo  il  vero  a tutte  le  cose.  K se  avessi 
seguitato  l’ordinaria  modestia  mia  nelle  parole, 
come  avrei  fatto  so  la  cosa  non  fosse  stata  di 
tanta  importanza,  o fusse  appartenuta  a me  solo, 
sarebbe  parutu,  non  si  risentendo  a cose  tanto 
fuori  di  ragione,  che  T uomo  non  l' avesse  o ono- 
sciute  o stimate;  e come  non  mi  sono  alterato 
io  che  mi  mordano  in  tanti  luoghi,  chiamandomi 
inragionevolc  ed  ignorante,  nou  si  dovranno  alte- 
rare essi  che  io  risponda  talvolta  per  le  rime;  e 
certo  non  bo  fatto  per  offendergli,  non  sapendo 
chi  sono,  nè  anco,  per  dire  il  vero,  curandomene, 
se  già  M.  Giovanni  perla  sua  gentilezza  non  lo 
scrivesse  egli  a voi,  come  avrei  fatto  io,  o almeno 
M.  Giovambalista  Guidacci,  che  penso  lo  farà. 

Ma  venendo  a quello  che  più  importa,  ciò 
è al  negozio  vostro  col  Sig.  Abate,  io  ve  ne  scrìssi 
ieri  a luogo,  come  desiderosissimo  che  s’accon- 
ciasse, e vi  mandai  la  lettera  ebe  scrissi  al  Sig. 
Abate  sopra  ciò.  Ora  io  non  intendo  bene  quello 
scrìvete  che  per  questa  circa  quella  parte  di  fare 
intendere  a’  Signori  nostri  quanto  vi  scrissi;  per- 
chè so  fosse  vero,  come  il  Tombano  dice  per 
cosa  certa,  e voi  quando  lo  vi  dissi,  accennaste 
d' averlo  inteso  da  altre  persone  che  dn’  vostri, 
che  le  parole  dell’Abate  fuisero  stato  altramente 
di  quello  che  vi  fu  porto,  questa  sarebbe  a- 
gevolissima  via  o giustissiina,  secondo  me,  a 
concbiudere  la  pace,  dicendo  voi,  obese  1*  ave- 
ste saputo,  non  avreste  fatto  quello  ebe  faceste. 
E perchè  possiate  meglio  risolversi,  vi  mando 
quella  nota  che  scrìveste  a S.  E.  S.  mentre 
eravate  sostenuto,  di  mano  propia,  ciò  è quella 
che  mi  deste,  benché  credo  siate  ora  in  luo- 
go cd  in  maneggi  da  non  potere  attendere  a 
leggere  lettere.  Però  non  sarò  più  lungo,  cd  al 
Tombano  dirò,  trovandolo,  di  non  aver  avuto 
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risposta,  come  veramente  non  ho  avuto,  sopra 
questa  materia,  salvo  che  voi  sete  prestissimo, 
come  sete  stato  sempre,  a non  voler  nulla  di 
quel  di  persona,  e meno  dell’  Abate  vostro  pa- 
rente. E perché  io  partirò  di  corto,  a voi  non 
mancherà,  volendo  tirare  innanzi  la  pratica,  a chi 
commettere,  essendo  infermo  il  Reverendissimo 
Vescovo  di  Cortona:  e se  1’  Abate  mi  risponderà, 
che  potrebbe  essere,  non  farò  cosa  alcuna  senza 
vostra  non  che  saputa,  licenza  ; dicendo  che  non 
trovandomi  dove  voi,  non  saprei  che  dirmi  al- 
tro, se  non  che  disiderate  la  pace  e I’  onesto,  e 
che  da  voi  mai  non  resterà.  La  qual  cosa  dovre- 
te fare  non  meno  con  i fatti  che  con  le  parole, 
se  ben  conosco  la  natura  vostra:  e cosi  vi  prie- 
go  e contorto.  State  sano. 

Di  Firenze  agli  22  di  maggio  del  1555. 

Serv.  di  V.  S. 

Benedetto  Varciu. 

(fuori) 

Al  Molto  Mag.  e Valoroso  S.  suo  Oss. 
li  Capit.  Francesco  de* Medici 
Nel  feliciss.  Esercito  di  S.  E.  illustriss. 


Molto  Mago,  e Valoroso  Capitano  Sig.  mio  Osser. 

Io  ho  letto  e considerato  la  lettera  la  quale 
vi  manda  il  nostro  M.  Giovanni  de’  Rossi  da  Ro- 
ma, e di  più  i cinque  capi  che  egli  vi  manda  in- 
sieme colla  lettera  sopra  il  Discorso  da  me  tatto 
Quanto  alla  lettera  io  riconosco  in  M.  Giovanni 
1’  amore  che  egli  vi  porta  ; non  mi  pare  già  ri- 
conoscere in  ella  quel  suo  giudizio  naturale; 
perchè,  se  io  ho  da  favellare  liberamente,  come 
soglio  e come  tra  noi  si  ricerca,  ninno  è dei 
cinque  capi,  o siano  fatti  da  mercanti  o da  dot- 
tori o da  soldati,  degno  che  vi  fusse  mandato 
come  cosa,  non  dico  rara,  ma  ordinaria  ; ed  egli 
che  per  sua  natura  e costume  suole  andare  al 
bene,  corno  diciamo,  e al  buono,  pare  in  non 
so  che  modo  da  sè  medesimo  mutato  ; poiché 
non  solo  non  conosce  quanto  siano  parte  vani, 
parte  deboli  e parto  falsi  i cinque  capi  mandativi, 
secondo  il  giudizio  di  quei  suoi  amici,  i quali 
non  so  chi  siano,  e non  lo  sapendo,  voglio  cre- 
dere siano  uomini  da  bene,  e che  abbiano  fatto 
ciò  che  fatto  hanno  per  ottima  cagione  ; ma, 
per  mio  giudizio,  non  hanno  conosciuto  nè  la 
causa  nè  voi,  e si  sono  dati  a credere  che  il  Di- 
scorso eia  fatto  all’  usanza  del  di  d’  oggi,  ciò  è 
per  fare  il  fatto  suo,  senza  pensare  più  oltre,  o 
che  voi  desideriate  questa  pace  per  fare  il  fatto 
vostro  e non  per  altro;  credendo  forse,  come 
molti  altri,  che  io  fatto  1*  abbia  o per  ordine  vo- 
stro u almeno  per  compiacervi,  e non  mosso 
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da  chi  desidera  solo  la  ragione  e l’ onesto  ; ma 
tornando  donde  partii,  dico,  che  M.  Giovanni 
non  solo  non  ha  conosciuto  la  debolezza,  va- 
nità e falsità  di  detti  capi,  ma  ancora  vi  ha  scritto 
che  meglio  sarebbe  che  voi  diceste  di  non  ri- 
cordarvi di  quello  parole  che  io  dico  voi  aver 
dette  al  signor  Abate.  La  qual  cosa,  sia  detto 
con  sopportazione,  mi  pare  tanto  lontana  sì  dal 
vero  e dall’  ufhzio  d’ ogni  uomo  da  bene,  non 
che  onoratissimo  cavaliere,  che  se  io  non  avessi 
la  sua  mano  riconosciuto,  non  avrei  creduto  mai 
che  egli  scritto  1’  avesse,  essendo  contra  la  na- 
tura di  lui  medesimo,  se  io  in&n  qui  ingannato 
non  mi  sono,  lo  so  certo  che  voi  l’ intendete 
come  io,  ma  quando  fosse  altramente,  il  che  ap- 
pena quando  il  vedessi  lo  crederei,  sappiate  che  io 
non  fo  professione  d’ armi  nè  di  cavaliere,  ma  solo 
di  filosofo,  prima  che  dicessi  di  non  ricordarmi 
di  quello  che  io  mi  ricordo,  sosterrei  non  che  una, 
mille  morti  ; tuttavia  rispondete  tutto  quello  che  vi 
pare,  cbè  io  mi  rimetto  nella  prudenza  e volontà 
vostra,  e vi  dico  e dirò  solamente  quello  che  farei 
io,  che  non  sono  nè  de’ Medici,  nè  Capitano. 

E venendo  ai  cinque  capi,  i quali  sono  que- 
sti di  parola  a parola  formalmente: 

I.  Che  non  pare  che  sia  da  mostrare  questo 
Parere  per  molti  rispetti:  chè  la  querela  non  è fer- 
ma e chiara  se  non  da  una  parte^  e sarebbe  cosa 
non  manco  fastidiosa  e pericolosa  che  di  pregiudizio 
la  inquisizione  della  verità; 

II.  Oie  al  presente  non  accade  nominare  la 
signor  ia  dei  fratello^  e così  ancora  il  Capitano  Ba~ 
tista,  perche  sono  accessorii; 

III.  Che  il  Discorso  par  fatto  in  favore  <T u- 
na  parte,  e non  pare  che  e’  sia  da  essere  accettato 
il  testimonio  deW  Autore  ; 

IV.  L’  altre  considerazioni  non  si  dicono,  per 
esser  fuori  della  materia  principale  ; 

V.  Che  la  pace  si  possa  fare,  e che  sia  piu  si- 
curo il  modo  che  ne  insegna  il  Luzio  nel  quarto 
libro  alla  terza  risposta; 

dico,  quanto  al  primo,  che  il  Discorso  è già  ito, 
come  sapete  voi  che  mandato  1’  avete,  in  diversi 
luoghi  e a varie  persone;  onde  quando  bene  vo- 
leste, non  siete  più  a tempo  a non  mostrarlo;  ma 
bene  vi  dico  che  io  per  me  non  so  vedere  perchè 
mostrare  non  si  debbia.  E i due  rispetti  che  rac- 
contano costoro,  chiunque  si  siano,  sono  di  ninno 
valore,  perchè  quanto  a dire  che  la  querela  non 
è ferma  e chiara  se  non  da  una  parte,  non  so 
quello  vogliano  significare  ; perchè  ninna  querela 
da  principio,  infino  che  non  vi  si  risponde  da- 
gli avversari,  è ferma  e chiara  ; e,  brevemente, 
infino  che  non  è contestata  la  lite,  non  si  chia- 
ma propiamente  querela,  come  ancora  nei  piati 
che  si  fanno  alle  civili  ; ma  per  questo  non  se- 
guita che  se  uno  mi  debbe,  esempigrazia,  cento 
scodi,  o dico  d’ aver  avergli  da  me,  che  iu  non 
debba  o chiedergli  i miei  danari,  o dire  per  sal- 
vare l’onor  mio  che  io  non  gli  debbo.  E in  che 
modo  si  poteva  mai  fermare  c chiarire  questa 
querela,  se  l’ una  delle  parti  non  cominciava  ? 
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Ed  avendo  alcuna  delle  parti  a cominciare,  toc- 
cava  ragionevolmente  a voi  ; e perchè  voi  per 
avventura  fatto  non  T avreste,  mi  mossi  io,  come 
uomo  di  messo,  richiestone  da  coloro  a cui  man- 
care nè  voleva  nè  doveva,  affine  che  se  io  fossi 
male  informato  o avessi  quello  che  ragionevole 
non  è,  dimandato,  potessero  coloro,  a cui  toc- 
cava, 0 informarmi  meglio,  o rispondere  che  giu- 
sto non  era  quello  <^e  io  domandava.  E in 
somma  uno  aveva  a cominciare  per  fermare  e 
chiarire  questa  querela,  altramente  andava  in 
infinito  ; sicché  questa  prima  ragione  del  primo 
capo  è fuori  di  ragione,  favellando  tuttavia  se- 
condo il  poco  sapere  e giudizio  mìo,  e rimet- 
tendomi sempre  a chi  più  e meglio  intende  che 
io  non  fo.  E voi  e tutti  gli  altri  pigliate  sempre 
quello  che  io  dico,  non  perchè  cosi  nel  vero  sia, 
ma  perchè  cosi  nel  vero  mi  paia,  non  intendendo 
io,  non  dico  di  ingiuriare  o offendere  alcuno, 
ma  nè  anco  di  riprovarlo,  se  non  quanto  la  ra- 
gione stessa  e T onesto  siano  dalla  parte  mia. 
Quanto  alla  seconda  ragione  del  primo  capo,  non 
mi  periterò  a dire  dopo  le  scusazioni  e prote- 
sti fatti  da  me,  che  ella  sia  tutta  lontana  da 
uomini  onorati  e ragionevoli  ; perchè  se  il  cer- 
care  la  verità  e cosa  non  manco  fastidiosa  e peri~ 
colosa  che  di  pregiudizio,  io  per  me  non  feci  mai 
nè  farò  altro,  e tanto  crederò  che  Dio  mi  sia 
propisio,  quanto  io  cercherò  ed  amerò  la  verità, 
e non  punto  piò;  e non  solo  non  terrò  buon 
cavaliere,  ma  nè  anco  buono  uomo,  anzi  uè  uo- 
mo ancora,  chiunque  non  solo  cercherà  della  ve- 
rità, ma  non  preporrà  quella  a tutte  1'  altre  cose 
insieme  ; dalla  qual  cosa  prendo  certissimo  ar 
gumento  che  gli  unici  di  M.  Giovanni,  chiunque 
si  siano,  o non  sappiano  o non  vogliano  sapere, 
e,  brevemente,  seguitino  la  via  volgare  d’ oggi 
e non  1*  onorata  de'  cavalieri.  E per  Dio  vero  c 
vivo,  che  non  soglio  mai  giurare,  V avere  io 
letto  di  mano  loro  nel  foglio  mandatomi  da  voi 
e a voi  da  M.  Giovanni,  che  1*  della 

verità  è cosa  non  manco  fastidiosa  e pericolosa  che 
di  pregiudizio,  m' ha  fatto  raccapricciare  e quasi 
ÌDcercooire  i sangui,  come  noi  diciamo  ; e se 
io  volessi  distendermi  in  su  questa  cosa,  crede- 
rei far  raccapricciare  e incerconire  i sangui  anco 
a loro;  maio  voglio  solamente  dire  1* opinione 
mia,  senza  cercare  biasimo  ad  altri  o mettere 
in  odio  persona  alcuna. 

E poro  passando  al  secondo  capo,  dico  che 
la  signorìa  del  fratello,  dò  è il  signore  Anni- 
baie,  il  quale  io  nomino  per  onorarlo,  e cosi  il 
Capitano  Batista,  sono  bene  accessorìi,  come  si 
dice  nel  Discorso,  donde  per  avventura  hanno 
cavato  costoro  che  eglino  accessorìi  siano,  ma 
non  per  questo  non  sì  dorerà  non  fame  menzione', 
perchè  quanto  al  signore  Annibale,  sapete  voi 
quanti  furano  coloro  i quali  dissero  che  il  si- 
gnor Abate,  per  lo  essere  egli  Abate  e di  pro- 
fessione diversa  dall’  armi,  se  ne  starebbe  ; ma 
che  il  signor  Annibaie  suo  fratello,  come  signore 
« cavaliere  onorato,  se  nc  risentirebbe  ; onde  io 


disiderando  dimostrare  la  vcrìlà,  dissi,  come  è 
il  vero,  che  sua  Signoria  non  poteva  risentirsene 
onoratamente;  oltre  che  quando  non  si  fosse 
fatto  menzione  di  S.  S.,  pareva  che  di  lui  poco 
conto  si  tenesse  ; per  non  dire  che  egli,  con- 
cbinsa  che  si  fosse  la  pace  senza  lui,  poteva 
levarsi  suso  e dire  : Ora  tocca  a me,  come  sanno 
coloro  che  intendono;  perchè  Tno  fratello  non 
solo  può,  ma  deve  pigliare  a difendere  V onore 
deir  altro,  o,  per  meglio  dire,  come  mostra  il 
Discorso,  il  suo  propio,  essendo  ingiuriato  egli 
stesso  nella  persona  del  fratello,  come  avve- 
niva io  questo  caso,  se  voi  non  aveste  sog* 
giunto  quelle  parole,  come  si  vede  nel  Discor- 
so ; le  quali  tutto  che  io  creda  siano  note  al 
signor  Annibale,  e che  egli  sappia  benissimo 
quello  che  importano,  tuttavia  mi  parve  di  por- 
Icvi  e dichiararle,  non  tanto  per  S.  S.  che  aa, 
quanto  per  altri  che  non  sanno;  e non  so  ve- 
dere quello  che  nuocere  potesse  averne  fatto 
menzione,  a chi  non  vuole  favellare  in  maschera, 
come  non  voglio  io,  nè  mandare  cosa  alcuna  iu 
capperuccia,  come  non  volute  voi.  E non  so  qual 
mio  fato  fa  che  quanto  io  desidero  più  di  pro- 
cedere liberamente  e senza  sofistcrie,  tanto  più 
m'  abbatto  in  sufìslici  che  cercano,  come  si  dice, 
ciuque  piè  al  montone,  e in  somma  vogliono  più 
tosto  parere  che  essere,  o almeno  lasciano  la  via 
maestra  per  gli  tragetti.  Perchè  quanto  al  Capita- 
no Batista,  chi  non  vede  che  io  non  aveva  fatto 
menzione  e che  vi  fu  aggiunto,  come  dice  tanto 
spressamente  e chiaramente  il  Discorso,  poi  che  il 
Discorso  era  fatto?  E questo  avvenne  perchè  il 
gentilissimo  M.  Marcantonio  Tombano,  irquale  si 
trovò  in  sul  fatto,  mi  disse  che  credeva  ebo  la  pace 
si  coocbiuderebbe  ogni  volta  che  il  Capitano  Ba- 
tista se  nc  accordasse,  o voi  mi  diceste  che  il 
Capitano  Batista,  come  era  vero,  non  si  teneva  uè 
offeso  oc  ingiuriato,  e di  questo  lasciassi  il  pen- 
siero a voi.  Vedete  dunque  quanto  è vero  quello 
che  dice  Aristotile  ad  altro  proposito,  ciò  è,  che 
coloro  i quali  a poche  coso  hanno  risguardo 
pronunziano  agevolmente,  e si  lasciano  nscire 
di  bocca  quello  che  è e non  è senza  considera- 
zione alcuna. 

Quanto  al  terzo  capo,  io,  che  pure  V ho 
fatto,  non  so  conoscere  perchè  sia  fatto  tn  favore 
d‘  una  parte,  e vi  giuro  che,  come  a voi  dissi, 
che  a me  pare  d'  avervi  più  tosto  in  alcuna  parte 
caricato,  che  altramente;  il  che  feci  si  per  la 
licenzia  da  voi  datami,  e si  perchè  imparaste  u- 
n'altra  volta  a frenare  la  collera.  Che  il  testi- 
monio mio  non  debba  essere  accettato,  se  inten- 
dono quanto  al  Discorso,  dicono  quello  che  dico 
iu  medesimo,  che  protesto  due  volte,  uel  principio 
e nella  fine,  non  solo  di  non  voler  pregiudicare 
a persona  alcuna  in  modo  veruno,  ma  eziandio 
di  non  fame  professione  ; il  perchè  giudico  o che 
costoro  non  abbiano  letto  il  Discorso,  o che  nou 
r intendano,  u che  vogliano  che  cosi  sia,  come 
essi  dicono.  Se  intendono  che  il  testimonio  mio 
non  debba  essere  accettato,  di  quello  che  io  fo 
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fede  che  voi  mi  diceste  o la  sera  medesima  o 
più  mesi  SODO,  mi  pare  che  s' ingaunino,  anzi 
s’inganDauo  del  tutto;  perchè  a me  deve  es- 
sere in  tal  caso  e iu  ogni  giudizio,  come  a qua- 
lunque altro,  creduto,  facendo  io  professione  di 
quello  che  fo  ; e se  credessi  che  avessero  vo- 
luto intendere  questo,  risponderei  loro  in  on'  al- 
tra maniera  che  io  non  fo,  parendomi  atto  e uf- 
fizio d’uomo  buono  e da  bene  ripigliare  le  cose 
nella  parte  migliore.  E chi  sa  meglio  di  voi  se 
quello  che  io  testimonio  ò vero  o no  ? donde 
potete  conoscere  se  si  muovono  non  vo’  dire  a 
passione,  ma  da  cattiva  informazione. 

Quanto  al  quarto  capo,  non  le  dicendo  essi, 
e confessando  che  sono  fuori  della  materia  priti- 
cipalCf  non  so  che  rispondermi,  se  non  che  du- 
bito, per  dire  il  tetto  liberamente,  che  non  fac- 
ciano come  quei  dipintori  o cosmografi  che  di- 
pignendo  il  mondo,  quando  giungono  ad  alcun 
paese  che  essi  non  sappiano,  scrivono  : Paese 
Incognito,  facendovi  o selve  o fiumi  ; ben  vi 
prego  che  scriviate  a M.  Giovanni  che  gli  pre- 
ghi che  scrivano  tutto  quelle  considerazioni  che 
hanno  lasciate,  e vedrete  che  la  bisogna  starà 
come  dico  io,  se  bene  credo  che  per  parere 
d'  aver  detto  qual  cosa,  ne  vorranno  trovare  ad 
ogni  modo  ; ma  la  risposta  mostrerà  e a loro 
e agli  altri  che  la  verità  può  bene  essere  op- 
pugnata da  ognuno,  ma  non  già  vinta  da  per- 
sona ; ed  io  per  la 'promessa  fatta  nella  fino  del 
Discorso,  non  posso  nè  debbo  nè  voglio  man- 
care di  rispondere,  solo  che  si  proceda  civilmente 
e con  quella  modestia  che  si  richiede,  chè  io 
per  me  non  voglio  nè  imparare  da  chi  non  vuole 
insegnare,  nè  insegnare  a chi  non  vuole  impa- 
rare ; nè  pensate  che  io  dica  quello  che  ^ora 
dico,  a caso. 

• Quanto  all’  ultimo  capo,  possa  io  morire  se 
non  ho  riso  più  di  voglia  che- abbia  fatto  gran 
pezzo  ha;  perchè  io  so  anche  io  che  la  pace  si 
può  fare,  anzi  so  più  oltra,  che  ella  fare  si  deb- 
be  ; nè  voglio  ora , disputare  qual  sia  più  sicuro 
modo,  o quello  che  insegna  il  Muzio  nel  quarto  li- 
bro alla  terza  risposta,  come  dicono  essi,  o quello 
che  mostra  il  Discorso,  perchè  io  non  cerco  al- 
tro che  la  verità,  e che  la  pace  si  conchioda  o- 
noratamente  per  1’  una  parte  e per  1’  altra  ; e il 
Discorso  ne  fa  fede  sì  in  molti  altri  luoghi,  e si 
dove  dice  che  le  parole  si  possano  mutare  e 
modificare  così  dall’  una  parte  come  dall’  altra, 
e si  rimette  generalmente  a tutti  coloro  che  o per 
pratica  o per  iscienza  intendono  più  di  queste 
cose  che  io  non  fo  ; e particolarmente  al  Reve- 
rendo Monsignor  di  Caserta,  al  signor  Conte 
di  Montelabate  e a M.  leronimo  Muzio.  Nè 
crediate  che  io  dica  questo  perchè  il  modo  del 
Muzio  nel  quarto  libro  alia  terza  risposta  sia 
migliore,  perchè  nè  il  Muzio  stesso  in  quel  ca- 
pitolo mi  sodisfà  del  tutto,  e questi  medesimi 
che  r allegano,  1’  allegano,  per  quanto  a me  paia, 
fuori  di  proposito.  Ma  ricercare  cotali  cose  che 
non  tanno  al  proponimento  nostro  di  conchiudere 


la  pace  'onoratamente  per  l’uno  e per  l’altro, 
mi  paro  da  chi  voglia  mostrare  di  sapere  o pa- 
rere di  dir  qualcosa  ; e da  ora  innanzi,  come 
v’  ho  detto  più  volte,  non  pure  vi  conforto,  ma 
vi  prego,  che  vi  rimettiate  non  solo  al  giudìzio 
di  tutti  e tre  i sopra  detti,  ma  di  ciascuno  di 
essi,  e conoscerete,  s’ io  non  m’ inganno,  che 
coloro  che  vanno  per  la  strada  diritta  e non  per 
viottoli,  arrivano  ad  un  medesimo  luogo. 

La  concbinsione  si  è,  che  voi  rispondiate  a 
M.  Giovanni  in  quel  modo  che  al  giudizio  vostro 
parrà,  cavando  di  questa  mia  lettera,  se  cosa  al- 
cuna vi  parrà  che  sia  ben  delta  ; e sopra  tutto 
tenete'  fermo,  come  avete  fatto  fin  qui,  di  vo- 
ler rendere  al  signor  Abate  tutto  quello  che  o 
a voi,  o a chi  di  cotali  cose  s' intende,  parrà 
che  tenghiate  del  suo.  Ed  egli  penso  s’  abbia  a 
contentare  di  questo,  senza  che  voi  ci  mettiate 
del  vostro  ; il  che  sarebbe  ogni  volta  che  diceste 
di  non  ricordarvi  di  quello  vi  ricordate  d’  aver 
detto.  E ditegli  chiaramente,  che  voi  non  cer- 
cate la  pace  per  altra  cagione  che  per  fare  il 
debito  e ufizìo  vostro,  ciò  è,  quanto  a nobile 
uomo  e valoroso  cavaliere  s’  appartiene  ; perchè 
gl’  inganni  o le  simulazioni  in  ninna  cosa,  c 
meno  in  questa,  hanno  luogo.  E se  la  risposta 
vostra  parrà  ad  alcuni  forse  troppo  fuora  dcl- 
l’uso  moderno,  scusate  voi,  o accusate  me  che 
non  volli  fare  altro  nè  dire  che  quello  che  la 
ragione  porta  c 1’  onesto.  E raccomandatemi  a 
M.  Giovanni,  al  quale  sapete  quanto  io  sono  a- 
mico  ; ma  più  mi  è amica  la  verità. 


Molto  Magn.  e Valoroso  Capitano. 

Letto  da  me  e considerato  tutto  quello  che 
dagli  amici  di  M.  Giovanni  de’  Rossi  è stato 
scritto  dopo  tanti  mesi  a M.  Giovambatista  Gui- 
dacci, non  so  se  contro  alla  lettera  scritta  da 
voi  in  risposta  della  sua  a M.  Giovanni,  o pure 
contro  il  Discorso  fatto  da  me,  o più  tosto  centra 
r uno  e r altro  ; dico  che  io  non  posso  nè  debbo 
mancare  di  non  rispondere,  ma  bene  mi  duole 
d’ averlo  a fare  prima  contra  persone  le  quali 
io  non  conosco,  poi  contra  ragioni  tanto  parte 
debili,  false  e parte  ridìcole,  che  io,  se  Dio  mi 
conceda  quello  che  disidero  più,  dubito  che  chi 
leggerà  le  risposte  mie  non  pensi  o che  io  stessè 
abbia  fatto  cotali  obbiezioni  per  mostrare  di 
sapere  qual  cosa,  o che  almeno  alcuno  amico 
mio  abbia  ciò  fatto  perchè  io  abbia  non  solo  ca- 
gione giustissima,  ma  larghissimo  campo  di  mo- 
strare che  il  Discorso  fu  da  me  fatto  non  solo 
con  ottimo  animo,  ma  eziandio  con  fortissime 
ragioni.  E da  ora  innanzi  io  non  ricuso  che  chiun- 
que leggerà  il  Discorso  e quello  che  costoro  gli 
hanno  scrìtto  contra  e le  risposte  mie,  non  mi 
tenga,  non  dico  nomo  indotto  come  sono,  ma 
ancora  ingiusto  ed  iniquo,  il  che  mai  non  fui,  se 
non  conosce  che  io  sono  proceduto  lealmente 
e con  verità,  ed  essi  altramente,  ciò  è,  o come 
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soBstici  o come  ignoranti  di  cotali  cose.  Nè  vor- 
rei che  voi  o alcuno  altro  pensasse,  se  io  aso 
alcona  volta  parole  o troppo  libere  o non  con- 
venevoli alla  natura  e professione  mia|,  che  io 
facessi  ciò  per  odio  alcuno  o per  maledicenza, 
perchè  non  solo  non  ho  odio  verso  cotali,  anzi 
se  bene  non  gli  conosco,  ho  loro  obbligo  sì  per- 
chè dicono,  ed  io  il  credo,  d' esser  mossi  a buon 
fine,  e sì  perchè  hanno  dato  la  via  di  risolvere, 
se  dubbio  alcuno  c’  era.  Ma  il  farò  solo  per  me- 
glio chiarire,  a chi  non  intende,  V opinione  mia, 
c in  somma  non  per  offendere  altri,  ma  per  di- 
fendere me  stesso.  E dì  più  vi  dico,  che  se  M. 
Giovambatìsta  m' avesse  rimandato  il  Discorso 
che  solo  m'era  restato,  a me  dava  il  cuore  dì 
dimostrare  colle  parole  del  Discorso  medesimo 
tutte  le  cose  che  in  questa  lettera  contradiconn 
a quello,  essere  quali  io  ho  detto  di  sopra;  ma 
poi  che  egli  non  V ha  mandato,  ed  io  sono  per 
partire,  non  voglio  mancare  di  rispondere  così 
a mente,  in  questo  breve  tempo,  non  quanto 
m*  occorre,  cbè  sarei  ^troppo  lungo,  ma  quanto 
mi  pare  che  basti  a far  chiare  le  ragioni  vostre 
e r opinione  mia.  E da  qui  innanzi  per  ischi- 
lare  nn  non  so  che,  non  dirò  il  nome  min  nè 
il  vostro,  ma  V Autore  del  Difcorso  e Ca- 
pitano, quando  ro*  occorrerà  o me  nominare  o 
voL  B perchè  nè  all’  età  mia  nò  alla  profos- 
aione  si  disdice,  m’ ingegnerò,  avendone  più  che 
occasione,  mostrare  come  si  debbano  o ripren- 
dere 0 difendere  gli  altrni  scritti,  da  chi  vuole 
con  ragione  e ordinatamente  procedere.  E prima 
che  io  faccia  questo,  dirò,  come  si  protesta  an- 
cora nel  Discorso,  che  io  non  intendo  seguitare 
nè  r abuso  d’oggi,  ancora  trai  cavalieri  di  gran 
nome,  nè  l’ opinioni  del  volgo,  ma  solo,  non 
dirò  r autorità  de’ hinsofi,  ma  le  ragioni,  e so- 
pra tutte  r altre  quelle  d’ Aristotile  ; il  perchè 
non  si  meravigli  alcuno  nè  1*  attribuisca  ad  ar- 
roganza o dispregio,  se  T autorità  dei  legisti  o 
altri  dottori,  ancora  che  nominatissimi,  non  ci  mo- 
veranno, anzi  non  ne  terremo  conto  alcuno,  quan- 
do 0 le  ragioni  o l’ autorità  dei  Peripatetici  sa- 
ranno in  contrario  ; rimettendoci  nondimeno  a 
tatti  coloro  che  più  di  noi  sanno. 

E venendo  al  fatto,  dico,  che  io  so  vedere 
a che  6ne  sia  fatto  da  costoro  quel  discorso, 
che  tra  V opinioni  umane  due  chiaramente  (per 
dire  le  parole  loro)  ac  ne  comprendano^  dalle  quali 
ai  vede  esser  regolata  la  vita  nostra^  e queste  al- 
tre non  sono  che  desiderio  d'  onore  e temen:a  del 
contrario  ecc.  La  qual  cosa,  quando  bene  fusse 
mille  volte  verissima,  non  veggo  a quello  ser- 
va in  questo  lungo,  se  non  a mostrare  che  co- 
storo non  procedono,  come  dice  l'Autore  del 
Discorso  che  vuol  procedere  egli,  ciò  è lealmente 
e secondo  la  verità;  perché  la  vita  nostra  non  so 
se  è regolata  dal  desiderio  d*  onora,  perchè  cosi  ba- 
stava dire,  senza  aggiagnervi  e temenza  del  contra- 
rio ; perchè,  oltra  che  chi  sa  l'un  contrario,  sa  an- 
cora l’altro,  la  temenza  della  vergogna  è privazio- 
ne, e le  privazioni,  come  sanno  gl'  intendenti,  non 


operano  per  so  cosa  alcuna.  So  bene,  per  tornare 
a casa,  che  la  vita  nostra  dal  desiderio  dell'onore 
essere  regolata  non  deve,  anzi  solamente  dalla 
ragione  e dall'  onesto  ; e chiunque  non  in  ser- 
vigio della  religione  cristiana  e per  fare  cosa 
onesta,  ma  per  acquistare  onore  o fuggire  ver- 
gogna ammazzasse  il  Gran  Turco,  e convertisse 
tutti  gl’  Infedeli  alla  Fede  di  Cristo,  non  perciò 
meriterebbe  onore,  anzi  nè  lode  alcuna;  e così 
dico  di  tutte  P altre  operazioni  umane,  cbè  oiana 
nè  si  può  nè  si  deve  nè  onorare  nè  lodare, 
se  non  è fatta  principalmente,  con  ragione,  e 
per  ragione  della  virtù  e dell*  onesto,  alle  quali 
seguita  poi  o I’  onore  o la  lode,  come  seguitano 
r ombre  i corpi.  Sì  che  vedete  quanto  sia  falso 
quello  che  costoro  riducono  primieramente  a me- 
moria, quasi  fusse  chiaro  o vero  per  sé  ; e co- 
loro i quali  non  hanno  altro  sprone  che  quello 
che  dicono  essi,  o non  aspettano  altro  merlo, 
s’ ingannano  in  di  grosso,  a,  come  latinamente 
si  dice,  di  tutto  il  cielo.  E perchè  cesi  vogliono 
provare  il  detto  loro  per  induzione,  ciò  è rac- 
cogliere  dai  particolari  1*  universale,  dico  che 
anco  nella  prnova  s' ingannano  ; prima,  perchè 
non  è vero  che  ogni  età  ed  ogni  sesso  faccia  ciò 
che  egli  fa  o per  acquistare  onore  o per  fug- 
gire vergogna;  nè  credo  che  nei  migliori  secoli, 

! non  che  in  questo  si  corrotto,  fusse  necessario 
che  ciò  si  provasse,  tenendo  molti  d’ogni  sesso 
ed  età,  benché  nei  fauciugli  non  cade  onore, 
molto  più  conto  deirutile  o del  piacere,  che 
deir  onore.  £ quando  bene  fosse  quello  che  di- 
cono, non  mi  periterò  di  dire  che  essere  non 
dovrebbe,  perchè  non  per  I’  onore  nè  per  la  ver- 
gogna, ma  per  la  ragiona  e per  1’  onesto  si  deve 
operare  tutto  quello  che  s’opera;  e chi  fa  al- 
tramente, fa  quello  che  vuole  c forse  quello  che 
si  usa,  ma  non  già  quello  che  debbe.  Poi,  che 
hanno  a fare  qni  I’ arti  meccaniche?  nelle  quali 
non  è nè  quello  onore  nè  quella  vergogna  de’ 
quali  si  ragiona  al  presente.  B credo  io  che  co- 
storo si  deono  a credere  che  anco  agli  artigia- 
ni sia  lecito  entrare  negli  steccati  per  difendere 
quello  onore  che  essi  non  hanno,  e quando  pure 
V avessono,  non  coll’  armi  e per  gli  campi,  ma 
colle  leggi  nei  giudizii  o civili  o eliminali  difen- 
dere lo  debbono.  L’  altre  cose  di  questo  primo 
avvertimemto  sono  cavate  parte  dal  libro  del  Pos- 
sevino  e parte  da  quello  del  Muzio,  ma,  per  mìo 
giudizio,  fuori  di  proposito,  c non  bene  intese. 

E qui  mi  sovviene  di  quello  che  dice  Marco 
Tullio  divinamente  in  una  delle  sue  divine  ora- 
zioni, ed  ancora  Sallustio  il  fa  dire  a Mario, 
che  molti  poscia  che  erano  creati  capitani  degli 
eserciti,  o cominciavano  ad  apparare  allora  quello 
che  al  governo  degli  eserciti  s’appartenesse,  o 
menavano  con  esso  loro  chi  nel  governare  gli 
eserciti  esercitato  si  fusse.  Essi  se  avessero  o 
letto  o considerato  il  Discorso,  avrebbero  cono- 
sciuto che  r autore  sa  a che  fine  fu  istituita  la 
cavalleria,  c che  chi  contea  la  ragione  prende 
l'armi  quando  non  occorre,  o per  nità  d'ani* 
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mo  lascia  di  prenderle  dove  biiognaf  non  me- 
rita il  nome  di  cavaliere,  ami  è infame  e vitu- 
peralo. E r esempio  tolto  dal  Possevioo  dei  due 
tempii,  UDO  alla  Virtù  e l'altro  aH’Onore,  credo 
non  eia  stato  bene  inteso,  perchè  niuno  proibiva 
come  pare  che  accennino  casi,  che  chi  voleva  a 
quello  dell’  Onore  entrare,  lusae  prima  costretto 
per  quello  entrare  della  Virtù  ; ma  erano  di  ma- 
niera edificati  dall'  architettore,  che  non  si  po- 
teva entrare  io  quello  dell’  Onore,  che  prima  non 
s’  entrasse  necessariamente  e passasse  per  quello 
della  Virtù.  E quella  proposizione  universale  è 
tanto  chiara  e tanto  bene  dichiarata  dal  Pesse- 
vioo,  che  non  accadeva  replicarla,  quasi  sìa  dub- 
bio ebe  come  Dio  solo  è semplicemente  e asso- 
latamente perfetto,  cosi  assolutamente  e sem- 
plicemente è degno  d’  onore  ; ed  anco  è più  che 
chiaro  che  le  virtù  consistendo  nel  mezzo,  han- 
no più  gradi.  Nè  tacerò  che  la  coochiusione 
mi  pare  tutta  diversa  dallo  premesse,  come  di- 
cono i loici,  e quando  fusse  buona  consogucn'i 
za,  non  so  quello  che  inferisca,  dicendo,  lo  la- 
sreremo  giudicare  a t*o»,  come  nel  Discorso  non 
si  dicesse  come,  quando  e perchè  il  Capitano  s'è 
discostato  o non  discostato  dall’ onore;  o se,  pa- 
rendo loro  altramente,  non  dovessero  allegare 
le  ragioni  perché. 

Ma  lasciando  questo  universale,  nel  quale 
non  è parola  ebe  non  sia  o falsa  o vana  o so-  ^ 
perebia,  e sopra  la  quale  non  sì  potesse  fare 
un  lungo  discorso,  dico,  discendendo  con  loro 
più  al  particolare,  che  dove  dicono  che  non  nonno 
cedere  per  guai  cagione  sia  fatto  questo  benedetto 
Ducono  ; mi  pare,  siami  lecito  favellare  libera- 
mente; per  le  cagioni  dette  di  sopra,  che  questa 
sia  una  spressa  o ignoranza  o malizia  ; perchè 
r Autore  stesso  dice  nel  Discorso  non  solo  chia- 
ramente, ma  lungamente  la  cagione  che  lo  mosse 
e ciò  fu  per  sodisfare  ad  alcuni  che  V avevano 
richiesto  che  egli  dovesse  dire  il  parer  suo  in 
questo  caso,  e mostrare  so  onoratamente  tra  co- 
storo si  poteva  far  pace  u no.  E se  io  avessi 
il  Discorso,  porrei  le  parole  stesse,  ma  ognuno 

10  potrà,  che  vorrà,  vedere,  e conoscere  per 
qual  cagione  fosse  fatto  quel  benedetto  Ducono^ 
cagione  non  solo  giusta,  ma  eziandìo  necessaria. 
E che  eglino  errino  a bella  posta,  pare  a me 
che  lo  mostri  chiaro  quello  che  soggiungono, 
dicendo:  se  voi  diceste  quello  che  ne  dice  lui^  per 
vedere  in  che  grado  d'  onore  sia  ciascuno  di  questi 
tre;  perciocché  prima  la  cagione  è per  vedere 
60  si  pnò  far  pace  onoratamente  o no  ; e sog- 
gingne:  e per  far  questo  bisogna  prima  vedere 
in  che  grado  d'onore  sia  ciascuno  di  questi  tre; 

11  che  fare  era  necessarissimo.  Ma  che  dirò  di 
quello  che  soggiangono  ? che  T onore  piU  si  sti~ 
ma  appresso  gli  uomini  da  bene,  che  qual  si  voglia 
altra  cosa,  eccettuandone  però  i beni  dell*  animo. 
Non  dice  1'  Autore  del  Discorso,  anzi  tutti  co- 
loro che  della  materia  del  duello  trattano,  le  me- 
desime cose  ? Ma  più  bello  è quello  che  seguita, 
ciò  è (per  non  mettere  tante  volte  le  parole  lo- 


ro, e ridurle  a qualche  regola)  i beni  sono  di 
tre  maniere,  dell*  animo,  del  corpo  e della  for- 
tuna; i beni  deir  animo  sono  migliori  di  tutti 
gli  altri,  0 questi  s’banno  a preporre  all’ onore  e sì 
chiamano  interni;  l' altre  due  sorti  si  chiamano  e- 
steroi,  ed  a questi  si  debbe  preporre  l’onore. 
Ora  se  ne' beni  esterni,  che  sono  inferiori  al- 
1’  onore,  gli  uitmini  ragionevoli  ed  intendenti  non 
vogliono  dar  sentenza  sema  udire  le  parti,  e tante 
altre  cautele  ed  eccezioni  e in/ermazioni  e dilazi(nd 
e ìnille  altre  cose,  per  dire  come  eglino,  nà  con 
tutto  ciò  si  po.uono  guardare  dagli  errori,  come 
avrà  potuto  l’ Autore  del  Discorso,  senza  far 
tutte  queste  cose,  vedere  in  che  grado  d onore  si 
Iruovino  i tre,  non  avendo  udito  se  non  una  parte  f 
Vedete  bei  sillogismi  come  sono  questi.  Uno  che 
accusa  un  altro  non  può  avere  da  lui  cosa  più 
grata  che  la  confessione  dalla  bocca  propria: 
r Autore  del  Discorso  non  solamente  confessa 
di  non  aver  udito  amendue  le  partì,  ma  nè  ancora 
una  sola,  e nientedimeno  crede  d'aver  conosciuto 
e detto  il  vero  ; perché  egli  la  prima  cosa,  fece 
la  sua  narrazione,  ciò  è pose  il  caso  io  termine, 
come  dicono  i legisti,  come  pare  che  siano  co- 
storo al  nominare  tante  cantele  e altri  nomi  da 
notai,  e sopra  quello  si  fondò,  e ogni  volta  che 
quello  fondamento  non  fusse  buono  o vero,  egli 
stesso  dice  e confessa  che  il  suo  Discorso  sa- 
rebbe vano.  E non  dice  egli  più  volte,  che  se 
non  credesse  vere  le  cose  che  gli  furono  raccon- 
tate e che  lesse  nella  nota  mandata  dal  Capitano 
air  lUastrissimo  ed  Eccellentissimo  Duca  di  Fi- 
renze, che  egli  non  le  direbbe?  Doveano  dunque 
costoro  dire  che  le  cose  narrate,  come  poteva 
essere,  non  erano  vere,  e raccontare  come  fn- 
roDo,  cd  egli  che  dice,  che  procedere  sofisticamen- 
te è cosi  gran  vergogna,  si  sarebbe  ridetto.  E da 
ora  iunanzì,  io  che  so  di  poterlo  lare,  prometto 
per  Ini,  che  se  una  sola  delle  cose  da  lui  narrate 
fu  altramente,  che  si  ridirà  pubblicamente.  K io 
costoro  fossero  volati  procedere  come  egli  fece, 
non  r avrebbooo  accusato  con  sì  manifesta  ca- 
lunnia come  irragionevole  ed  ignorante,  avendo 
osato  dare  unn  sentenza  senza  strepito  e figura 
judicii,  come  si  dice  alle  civili,  e in  sonuna  senza 
□dire  alcuna  delle  parti,  perchè  egli  non  dà  sen- 
tenza come  giudice,  chè  allora  sarebbe  vero 
quello  che  dicono  ; anzi  egli  stesso  protesta  due 
volte,  c nel  principio  del  Discorso  e nella  fine, 
che  non  fa  professione  di  dare  simili  giudiziì,  nè 
intende  di  pregiudicare  a persona.  11  che  è tutto 
il  contrario  di  quello  che  essi  dicono  : onde  se 
hanno  letto  il  Discorso,  o non  1*  hanno  inteso 
o non  r hanno  volato  intendere  ; 1*  una  delle 
quali  cose  scusa  l’Autore,  e l’altra  accasa  lo- 
ro. Oh  quante  cose  si  potrebbono  qui  dire  ! Ma 
io  voglio  più  difendere  me,  che  offendere  altrui 
j ancora  che  con  giustissimo  cagioni.  Ma  segui- 
: damo  più  olirà. 

j Costoro,  corno  ravvedutisi  dell’  error  loro, 
i avendo  detto  con  si  manifesta  menzogna  che 
^ non  sapevano  a che  fine  fusse  fatto  questo  be- 
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ncdetto  Discorso,  soggiungono,  quasi  credessero 
0 che  da  altri  non  dovesse  accorgersene,  o accor- 
gendosene, scusargli,  soggiungono,  dico  : Se  voi 
jmr  diceste,  come  medesimamente  dice  il  Discorso,  se 
tra  costoro  si  può  fare  onoratamente  pace,  e in  che 
modo,  si  risponde,  che  manca  dd  modi  principali,  ed 
alti  a conseguirla.  Sanno  dunque  costoro  la  ca- 
gione perchè  fu  fatto  il  Discorso,  ciò  è per  ve- 
dere se  si  poteva  fare  onoratamente  pace;  non 
dovevano  dunque  dire  che  noi  sapevano,  ma 
dire  che  non  istava  bene  e l' Autore  non  avreb- 
be cagione  avuto  di  riprendergli  come  calun- 
niatori, ma  di  ringraziarli  come  maestri,  ed  al- 
legarne lo  ragioni,  come  dicono  che  parte  fanno 
e parte  lasciano  per  non  essere  loro  ui^zio.  Io 
per  me  non  so  che  ufBzio  si  sia  il  loro;  so 
bene  che  chi  vuole  riprendere  e confutare  gli 
altrui  scritti,  deve  non  solo  addurre  le  sue  ra- 
gioni, ma  abbattere  l’ altrui  ; il  che  come  co- 
storo facciano,  si  vedrà  tosto  che  avremo  ribnt- 
tato  quello  che  soggiungono  essi,  ciò  è:  Se  pur 
voi  diceste  che  fusse  fatto  in  favore  del  Ospitano,  .si 
risj)onde  che  in  una  porte  egli  è vero,  sì  come  a- 
gevolmente  potranno  conoscere  coloro  che  hanno  punto 
di  gusto  di  cose  simili;  ma  dall'altra  V aggrava 
pur  assai  e senza  proposito,  e che  ciò  sia  il  vero, 
lo  dimostreremo  per  più  luoghi.  Credo  io  che  co- 
storo si  credessero  con  queste  parole  fare  o una 
grande  ingioria  all’ Autore  del  Discorso,  o un 
gran  puntello  alle  risposte  loro,  e non  s'accorsero 
che  queste  parole  sole  mostrano  che  1’  Autore 
scrisse,  come  egli  testimonia  tante  volte,  senza 
alcuna  passione,  lodando  il  Capitano  dove  gli 
pareva  che  fusse  da  dovere  esser  lodato  e bia- 
simandolo in  quei  luoghi  dove  giudicava  che 
biasimo  se  gli  venisse.  Il  che  se  fu  con  pro- 
posito o senza,  lo  vedrà  ciascuno  per  sè  stesso, 
solo  che  ubbia  quel  gusto  che  molti  non  hanno; 
ed  anco  nel  rispondere  alle  obbiezioni  loro  si 
farà  più  palese. 

La  prima  delle  quali  è sopra  quelle  parole 
del  Discorso  : mosso  dall'  impeto  deW  ira.  Sopra 
le  quali  dicono  cose  che  io  per  me  dubito,  non 
più,  come  credeva  giù,  che  tuli  opposizioni  fun- 
sero state  fatte  da  alcnno  degli  amici  dell’  Au- 
tore del  Discorso  per  dargli  materia  di  dire  e 
farsi  onore  ; ma  vo  pensando  che  chi  1’  ha  scritte, 
r abbia  fatto  da  beffe  e per  burla.  Che  cosa  è 
in  questa  materia,  che  cosa  è impeto  ? e se  uno 
impetuoso  'e  privo  di  ragione  o no?  e se  egli  cono- 
sce r universale  e la  particolare  ? Io  vorrei  qui  lo 
stile  e r ingegno  del  mio  Cavalicr  Caro,  e cre- 
derei dire  di  belle  cose.  Che  cosa  è,  gli  impeti 
sono  quattro:  duoi  che  vengono  dalla  disposizione 
del  corpo,  e duoi  da  quella  dell’  animo  ? soggiu- 
gnendo  quei  belli  esempi  ? Coloro  che  vogliono 
filosofare  deono  essere  filosofi  ; i filosofi  sanno 
che  tutto  quello  che  fa  l’animale  non  viene  nè 
dalla  forma  sola,  ciò  è dall’  anima,  nè  dalla 
materia  sola,  ciò  è dal  corpo,  ma  da  tutto  il  com- 
posto insieme;  e però  diceva  il  padre  de’ filoso- 
fanti, che  il  dire,  l’ anima  fa  o questa  cosa  o 


quella,  è non  altramente  che  dire  ; 1’  anima  fila 
o tesse.  E a chi  non  sapesse  o volesse  intendere 
la  cagione  di  questo  detto,  sappia  che  la  ma- 
teria e la  forma  sono  talmente  unite  insieme, 
che  ninna  cosa  è più  e maggiormente  una,  che 
il  corpo  e r anima  insieme,  ciò  il  composto:  ma 
serbiamoci  il  filosofare  a maggiore  importanza. 
Costoro  vogliono  che  gl’  impeti  che  vengono  dal- 
l'  animo,  patiscano  poca  scusa,  e danno  la  ragione, 
perchè  sono  quasi  del  tutto  in  nostro  potere  ; e di- 
cono, r uno  si  chiama  amore  e V altro  iracondia. 
Che  vuol  diro  quel  poca  scusa,  per  lasciare  l’ al- 
tre filosofie,  e che  vi  fa  quel  quasi?  Sanno  in- 
fino i volgari  che  i primi  impeti  non  sono  in  po- 
testà nostra,  e che  ò grandissima  differenza  dal 
fare  una  cosa  pensatamente,  al  farla  mosso  da 
ira  ; onde  i signori  Viniziani,  come  prudentissi- 
mi, diversificano  grandissimamente  le  pene;  ma 
che  più  ? Non  cantò  Omero  per  uno  principal 
subbietto  neir/h'ade  l’ira  d’Achille?  Se  tutte 
1*  ire  lusserò  state  in  tutti  gli  uomini  ed  età  e 
tempi  biasimevoli,  egli  non  poteva  proporre  A- 
chille  nel  suo  poema  per  esempio  d’  eccellentis- 
simo capitano,  come  sanno  coloro  che  sanno  ; e 
chi  non  volesse  credere  al  poeta,  creda  ad  Ari- 
stotile che  dice,  se  bene  gli  Stoici  altramente 
l'intendono,  che  l’ira  è molte  volte  utile  e lode- 
vole, anzi  ci  fu  data  dalla  Natura  in  luogo  di 
grandissimo  benefizio  ; ma  questo  è un  filosofare 
di  nuovo  : e a tutte  le  obbiezioni  loro  di  questa 
ira,  e alle  domande,  si  poteva  e doveva  rispon- 
dere con  quel  verso  di  chiunque  si  fosse  : 

Impedii  ira  animum  ne  postil  cernere  verwn  '. 

Ma  che  dirò  della  divisione  in  tre  maniere 
dell’ira?  e dei  tre  modi  come  ella  è nell’ no- 
mo ? se  non  che  io  non  so  se  costoro  si  vogliono 
la  baia  d’altrui,  o pure  beffano  sè  stessi  ; per- 
chè, oltra  che  sono  cose  dozzinali,  non  fanno 
a proposito,  e se  vogliono  mostrare  d’essere 
morali  e d’ avere  letto  l’ Etica,  guardino  di  non 
fare  il  contrario.  L’ ira  del  Capitano  la  prima 
volta,  posto  che  .le  parole  riferitegli  fossero  vere, 
fu  ira  giustissima  ; c se  non  si  fusse  risentito, 
non  sarebbe  stato  il  Capitano,  anzi  nè  un  uo- 
mo ancora,  ma  un  gran  ceppo  di  quercia  ; ed 
egli  prudentemente  la  frenò  ascendo  fuori  di  casa, 
e cercando  di  passarla  con  gli  amici,  ed  in  an- 
dando a spasso.  E se  costoro  non  credono  que- 
ste cose,  io  le  credo  io:  e quando  pure  non  le 
credessero,  dicano  che  è stato  ingannato  1’  Au- 
tore del  Discorso,  e non  ha  egli  cercato  ingan- 
nare altri.  La  seconda  ira,  ciò  è quando  fece  il 
misfatto,  chè  cosi  voglio  chiamarlo,  fu  uno  di 
quei  primi  impeti  che  non  sono  in  nostra  potestà, 
e vedete  che  egli  la  sera  stessa  lo  confessò  da 
sè  medesimo,  come  quelli  che  di  cuore  nobile, 
chè  ben  so  che  molti  de’  bravi  de’  nostri  tempi 
avrebbon  volato  mantenere  d’avere  latto  bene, 
c detto  mille  bugie,  delle  quali  credo  che  costoro 


' Libro  de’  Costumi,  attribuito  a Catone,  II,  4. 
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r avrebboDO  lodato,  anzi  posso  dire  di  saperlo 
certo;  perchò  nella  lettera  che  mandò  M.  Gio- 
vanni de’  Rossi,  era  scritto  da  parte  loro,  che 
il  Capitano  dicesse  di  non  si  ricordare  di  quelle 
parole  ebe  egli  aveva  dette  ; questa  sì  che  è 
una  cautela  dal  Cipolla',  ma  non  già  da  un  uo- 
mo da  bene  c cavaliere  d’  onore,  il  quale  se  pre- 
pone l’onore  alla  vita,  come  vogliono  costoro 
che  uno  menta  per  la  gola  sè  medesimo,  e non 
sia  più  che  infame  ? e se  dicessimo,  egli  non  si 
saprà  se  non  da  lui,  si  risponde  che  al  cuor 
gentile  basta  ben  tanto,  anzi  è pur  troppo.  E se 
dicessero,  egli  s’  usa  così,  si  risponde  che  que- 
sto è uso  cattivo,  e ebe  chi  ama  e seguita  la 
verità,  non  ama  e non  seguita  cotale  abuso.  E 
quanto  è meglio  e piu  degno  d’uomo  onorato 
confessare  1'  orrore  e ammendarsi,  che  negarlo 
e,  per  falsamente  ricoprirlo,  dire  le  bugie  e com- 
mettere mille  errori  maggiori  del  primiero  ? Io 
non  dirò  questo  per  incolpare  1’  altrui  ignoranza, 
ma  solo  per  iscopriro  la  mia  ; so  costoro  hanno 
saputo  quello  che  dicono,  io  non  so  quello  che 
risponda  io  ; e se  costoro  intendono,  io  confesso 
di  non  intendergli.  Nè  so  se  /'  odio  ni  parlorince 
initaicizia,  o la  inimicizia  odio;  e quelle  parole  che 
disse  il  Capitano  al  signor  Abate,  c/ie  si  dovesse 
rimanere  d’ assassinarlo,  non  so  perchè  significhi- 
no più  odio  nel  Capitano  verso  1’  Abate,  che  di- 
siderio  che  egli  non  seguitasse,  nè  il  fratello,  più 
oltra.  Nò  so  perchè  tal  parola,  ancora  che  o- 
diosissima  e fastidiosissima,  si  debba  lasciare  da 
banda,  come  vogliono  essi,  perchè  se  il  Capitano 
disse,  come  disse,  as-‘ìassinare,  1’  Autore  del  Di- 
scorso non  dovea  nè  tacerlo  nè  addolcirlo  con 
un  verbo  meno  odioso  e meno  fastidioso  ; perchè 
infino  agl’  idioti  dicono  che  la  gatta  s’ ha  a chia- 
mare gatta  e non  mucia  o boncia  ; e se  essi  a- 
vrebbono  fatto  cosi,  l’Autore  del  Discorso  non 
r avrebbe  fatto  egli.  Quanto  al  dire  che  egli  co- 
nosce il  Capitano  sensitivo,  ma  giusto  nondimeno  e 
ragionevole,  e che  giusto  e semitico  non  pare  che 
convengano  insieme,  io  rispondo  che  questa  è 
una  delle  maggiori  o grosserie  o ignoranze  che 
udire  si  possa.  Sensitivo  è uno  che  si  risente 
della  ingiuria  fattagli,  e può  essere  cosi  in  buona 
come  in  cattiva  parte  ; onde  il  soggiugnero  ma 
giusto  nondimeno  e ragionevole,  dichiara  che  i suoi 
risentimenti  sono  giusti  e,^agionevoli,  nè  occorre 
che  si  consideri  qual  precede  nel  Capitano,  ciò 
ò se  ò più  sensitivo  che  giusto  o più  ragionevole 
che  sensitivo,  perchè  si  può  essere  sensitivo  giu- 
stamente e con  ragione.  Oh  come  è vero  quello 
che  dice  Aristotile,  che  uno  errore  nel  princi- 
pio, ancora  che  picciolo,  diventa  nella  fine  gran- 
dissimo ! 


' Allude  alte  sofistiche  sotti^'liezzc  che  pur  s' incon- 
trano nelle  opere  di  questo  per  altro  rinomato  giure- 
consulto uel  secolo  dcciiuoquinto.  Cosi  il  Doni  : Tutti 
coloro  che  hanno  otidottorato  queste  bestie  son  puniti  delle 
medesime  pene,  che  son  tante,  che  non  v’  i tante  cauierie 
nel  Cipolla,  ni  tante  diavolerie  ne'  Bartali  e ne’  Baldi  — 
Marmi  Parte  IV.  Aiazzi  e Arbiu. 


L’Autore  del  Discorso  non  difende  il  Ca- 
pitano, anzi  lo  biasima  grandissimamente  che 
egli  facesse  quello  chs  fece,  ma  lo  scnsa  bene 
per  essere  egli  mosso  non  tanto  dall’  ira  qnanto 
dall’  ira  giusta  ; la  qual  cosa,  di  M.  Ercole  non 
si  può  dire.  La  ragione  che  allegano  in  favore 
di  M.  Ercole,  ciò  è che  non  sapeva  r animo  del 
Capitano,  non  intendo  a che  fine  si  dicano  ciò; 
intendo  bene  che  niuno  debbe  astenersi  dal  fare 
r uffizio  che  di  fare  se  gli  appartiene  per  ca- 
gione alcuna,  non  che  per  paura  d’nua  mentita 
invalida;  e in  somma  costoro  seguono  il  costa- 
rne volgare,  e hanno  paura  ancora  di  quello  che 
temere  non  si  dee,  e credono  o che  l’ Autore  del 
Discorso  vada  dietro  all'  usanza  d’ oggi  corrot- 
tissima, o che  il  Capitano  cerchi  la  pace  per  al- 
tro che  per  fare  il  debito  dell’  uomo  da  bene  e 
di  leale  cavaliere:  nella  prima  delle  quali  so  io 
quanto  s' ingannino  con  esso  voi,  e nell’  altra  il 
sapete  voi  con  esso  meco.  Deb  adite  cosa  atro- 
ce, e parole  indegne  che  sono  queste  loro,  ciò  è 
dove  dice  che  chi  non  si  governa  con  ragione,  non 
uomo  ma  bestia  si  può  chiamare  : questa  parte  si 
poteva  (dicono  essi)  ed  era  il  meglio  tacerla,  e si 
confessa  che  è verissima.  Oh  sfacciata  iniquità  I 
dunque  le  cose  vere  si  deono  tacere  in  cosa  di 
si  grande  importanza?  Chi  vnole  che  le  cose 
vere  si  tacciano,  pare  che  confessi,  che  le  false 
dire  si  debbiano  ; del  che  non  so  più  sozza  e 
laida  cosa  in  ciascuno  uomo,  non  che  in  un  ca- 
valiere d’onore.  Che  si  può  immaginare  più 
brutto  e biasimevole,  che  discordare  la  lingua 
dall’  intelletto  ? CHic  credono  che  sia  costoro  nna 
mentita?  o perchè  pensano  che  ella  scancelli 
tutte  r ingiurie  deite,  se  non  per  essere  cosa 
più  che  indegnissima  l’avere  la  lingua  diversa 
dal  cuore  ? Quanto  più  seguito  in  leggere  que* 
ste  loro  risposte,  tanto  mi  pare  che  vadano  mi- 
gliorando nel  peggio.  Essi  volendo  mostrare  non 
esser  vero  quello  che  il  Discorso  dice,  ciò  è 
che  ninno  può  vendicarsi  da  sè  stesso,  perchè 
la  vendetta  s’ aspetta  a Dio  e a’  Principi,  e che 
la  punizione  ne’  casi  propii  non  è cosa  da  gen- 
tilnomìni,  ma  da’  villani,  dicono,  e credo  che 
paia  loro  dire  un  bel  detto  e da  turare  la  bocca 
a ognuno  : Il  Capitano  che  ha  fatto  V una  e F al- 
tro, e tanti  altri  gentiluomini  giornalmente  fanno  il 
medesimo,  sarà  egli  mai  da  dire  che  tutti  costoro 
facciano  cosa  da  villani  ? Or  vadano  e si  si  ver- 
gognino, chè  queste  parole  sole  gli  rendono  in- 
degni, non  solo  che  non  sia  risposto  loro  da  me, 
ma  che  pare  se  ne  ragioni,  e anche  mostrano 
quanto  siano  buoni  loici,  perchè  l’ Autore  del  Di- 
scorso, e ciascuno  altro  potrà  non  solo  facilis- 
simamente, ma  ancora  con  grandissima  verità 
rispondere  : Messer  sì,  che  sono  villani.  E perchè 
essi  dicono  subito  : dunque  il  Capitano  è villano  ; 
si  risponderà  non  meno  subito  : Messer  si,  che  egli 
sarebbe  villano,  se  avesse  fatto  ciò  che  fece  non 
solo  senza  ira,  ma  senza  ira  giustissima.  E co- 
storo che  vogliono  procedere  in  altrni  così  sot- 
tilmente, anzi  sofisticamente,  dovevano  conoscere 
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PROSE  VARIE. 


che  essi  non  potevano  sopra  questo  caso  dis- 
correre e giudicare,  se  prima  non  sapevano 
quali  fossero  l’ ingiurie  che  nel  Discorso  si  dice 
che  il  Capitano  aveva  più  tempo  sopportate  ; 
perchè  questo  è lo  stato  della  cansa^  e da  que- 
sto dipendono  tutte  l’ altre  cose,  le  quali  se  fu- 
rono vere,  come  nella  nota  eh’  io  lessi  si  con- 
teneva, senza  dubbio  il  Capitano  doveva  risen- 
tirsi, ma  non  già  far  quello  che  fece,  rispetto  alla 
degnità  e privilegio  della  persona  ; e se  non 
furono  vere,  male  fece  chi  le  riportò  al  Capita- 
no, ed  egli  in  ogni  modo  è scusabile.  Sicché  chi 
non  sa  queste  cose,  come  so  io,  nè  può  nè  debbe 
ragionare  di  questa  causa,  se  non  a vanvera  e 
al  bacchio,  per  dire  come  si  dice  ; onde  essi  sono 
incorsi  in  quel  vizio  meritamente,  che  ripren- 
dono in  altrui  a torto. 

Ma  adite  cosa  mostrosa  che  segue  : Se  M. 
Ercole^  dicono  essi,  merita  questo  per  un  simil 
fallo,  che  meriterà  uno  che  n*  abbia  commessi  più  e 
maggiorii  Bella  dimanda  che  è questa,  sottile 
argomento,  ingegnoso  dubbio!  Io  non  so  per 
me  che  rispondermi,  ma  se  un  altro  rispondesse 
che  merita  ogni  male,  cosa  risponderebbono  e- 
glino  ? Forse  che  ciò  toccherebbe  al  Capitano; 
ma  questo  è falsissimo,  perchè  M.  Ercole  non 
ebbe  cagione,  dove  il  Capitano  l’ebbe:  onde 
bisogna  che  essi  pruovino  o che  M.  Ercole  l'eb- 
bc,  o che  il  Capitano  non  l’ ebbe.  E non  dico  il 
Discorso,  che  se  il  Capitano  non  avesse  avuto 
giusta  cagione  che  egli  avrebbe  commesso  cosa 
indegna  d’  uomo  da  bene  e d’ onorato  cavaliere  ? 
E se  eglino  dicessero,  come  dicono,  queste  son 
cose  che  aggravano  il  Capitano,  rispondo  che  l’Au- 
tore del  Discorso  non  cerca  quello  che  l’ aggravi 
o lo  scarichi,  come  vorrebbono  fare  essi,  ma 
quello  che  è la  verità.  E di  qui  dovrebbono 
conoscere  la  differenza  che  sia,  se  non  dal  giu- 
dizio, almeno  dalla  mente  sua  e dalla  loro,  e 
che  non  rettamente  credono  coloro  che  credono 
che  il  Discorso  sia  fatto  in  favore  dell’  una  delle 
parti  ; perchè,  oltra  1’  altre  cose,  1’  Autore  d’esso 
non  ammira  meno  nè  meno  ama  ed  osserva  le 
singolari  virtù  del  Reverendissimo  Arcivescovo 
di  Benevento  e per  conseguenza  il  signor  Abate 
suo  nipote,  che  egli  si  faccia  il  valore  e lealtà 
del  Capitano  Francesco  de’  Medici  ; per  non  dir 
nulla  che  la  natura,  usanza  e professione  sua 
non  sono  di  adulare  a persona,  massimamente 
in  cose  di  tanta  importanza,  ma  dire  il  vero  a 
tutti.  E se  M.  Giovanni  de’ Rossi  si  ' tasse  ri- 
cordato di  questo,  avrebbe  loro  detto  che  se  cre- 
devano altramente,  di  troppo  lungo  spazio  s’in- 
gannavano, o non  avrebbe  mandato  colai  rispo- 
sta senza  alcuna  prefazione,  non  sapendo  nè 
voi  ned  io  nè  chi  costoro  siano,  nè  qual  mesde- 
ro  facciano,  e che  natura  sia  la  loro,  che  per 
avventura  si  daranno  a credere  che  io  abbi 
scritto  non  quello  che  intendo,  ma  quello  che 
vorrei  ; e forse  si  dorranno  delle  parole  usate 
da  me  alcuna  volta,  le  quali,  sallo  Dio,  non  per 
offendere  alcuno,  cercando  io  di  giovare  a tutd. 


ma  per  le  ragioni  dette  di  sopra,  ho  usate.  E 
però  fìa  buono,  per  avventura,  che  non  si  man- 
dino queste  risposte,  ma  si  faccia  come  della 
lettera,  ciò  è si  cavino  le  ragioni  semplicemente. 
Non  voglio  già  vi  maravigliate  se  sono  mancato 
di  quello  ordine  che  soglio,  perchè  sono  stato  di 
seguire  1’  ordine  d’  essi  costretto. 

Onde  ora  rispondendo  a quella  parte  non 
meno  ridevole  dell’  altre,  dove  dicono  che  a chi 
ruol  dar  giudizio  in  simil  materia,  la  principal 
cosa  e quella  che  si  scrive  per  l'  udienza,  ciò  è odi 
l’  altra  parte  ; la  qual  cosa  se  fusse  vera,  co- 
me è falsissima,  non  ha  a fare  cosa  del  mondo 
con  questa  materia,  perchè  l’Autore  del  Di- 
scorso non  è e non  iscrive  come  giudice,  ma  per 
via  di  parere  ricercato  da  chi  poteva,  e prote- 
stando che  non  vuole  in  modo  alcuno  fare  pre- 
iudizio  nè  a questa  parte  nè  a quella,  non  che 
dar  sentenza.  E perchè  intendano  bene,  la  prin- 
cipal cosa  di  chi  ha  a giudicare  è l’essere  giusto, 
poi  intendere  la  materia  della  quale  deve  giu- 
dicare, e finalmente  udire  le  parti,  e considera- 
tamente procedere;  e questo  voleva  dire  l’Al- 
ciato  e tanti  Duchi  allegati  da  loro  senza  dire 
dove  ; e tenete  a mente  che  eglino  dicono  che 
/’  intenzione  è la  vera  regola  dell'  onore,  ed  io  ag- 
giungo a confermazione  loro,  che  in  tutte  le 
cose  si  deve  principalmente  l’ intenzione  consi- 
derare; perchè  di  sotto  si  ridicono,  e tornano 
a dire  che  non  sanno  vedere  per  qual  ragione 
sia  fatto  il  discorso,  tanto  che  si  può  dire  o che 
siano  orbi  dei  tutto  o che  non  vogliano  veder 
lume.  Il  Discorso  è fatto  con  quelle  avverten- 
ze, secondo  il  poco  giudizio  mio,  che  si  ricer- 
cano a un  così  fatto  Discorso,  ciò  è,  a dire  li- 
beramente il  parer  suo  ; nè  aveva  l’ Autore  d’es- 
so a ricercare  altro  se  non  discorrere  sopra 
quella  materia  che  gli  era  data,  presupponen- 
dola vera,  come  egli  fece  ; e se  pure  fosse  stata 
falsa,  la  colpa  non  sarebbe  stata  sua,  e il  danno 
e pregiudizio  sarebbe  tornato  addosso  al  Capita- 
no, perchè  1’  altra  parte  avrebbe  subitamente 
mostrato  la  verità,  e cosi  rimaneva  il  Capitano 
mal  cavaliere  e indegno  del  nome  suo.  E que- 
sto anco  mostra  che  io  credeva  e credo  aver 
detto  la  verità,  e che  procedo  lealmente;  per- 
chè se  ciò  non  fosse,  non  iscoprirei  ora,  essen- 
do la  causa  nel  medesimo  termine  di  prima, 
questo  embrice  in  favore  dell*  altra  parte  e pre- 
iudizio  del  Capitano. 

All’altra  loro  considerazione,  che  il  Di- 
scorso manca  de'  modi  atti  a cotiseguire  la  pace, 
non  posso  non  ridere  fra  me,  e considerare  quan- 
to gli  uomini  sono  uomini.  Dicono  costoro  : la 
principal  cosa  quando  si  scrive  per  condurre  una 
pace,  si  ricerca  il  consenso  e V autorità  delle  parti, 
0 veramente  commessioni  de'  Signori  ne'  quali  sia 
rimessa  tal  differenza.  Le  quali  cose  sono  veris- 
sime, ma  tutte  fuori  della  materia,  perchè  que- 
sto in  buon’  ora  non  è giudizio,  ma  discorso,  e 
non  è fatto  principalmente  per  condurre  la  pa- 
ce, ma  per  mostrare  se  si  può  onoratamente 
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condarre,  e mediante  cotali  dichiarazioni  veder 
poi  e tentare  di  coodnrla  con  quei  consensi,  auto- 
ritàe  commessioni  che  io  cotali  casi  si  ricercano. 
Dove  soggiungono  poi  T altra  ragione,  ciò  è,  che 
bisogna  scrivfre  secomh  la  ragione  e non  secondo 
V affezione  ; queeto  ò più  che  vero,  e pm  fa  por 
l’Autore  del  Discorso  che  alcuna  altra  cosa;  il 
.quale,  poste  tutte  le  passioni  da  canto,  dice  solo 
quello  cho  li  detta  la  ragione  ; cd  io  che  so  di 
poterlo  fare,  giuro  per  lui,  che  se  non  è così, 
non  abbia  mai  cosa  che  egli  disideri.  Dove  sog- 
giungono per  prunva  di  quanto  hanno  detto  che 
ehi  i tenuto  giusto  agevolmente  s'  acquista  credito^ 
e eoi  credito  facilmente  n'acquista  fede^  dicono  ve- 
ro, se  favellano  da  retori  o da  oratori  : ma 
r Autore  del  Discorso  ama  molto  meglio  lo  es- 
sere giusto  cho  Tesser  tenuto.  E che  chi  di- 
scorre sopra  cotali  cose  di  tanta  importanza, 
non  deve  procedere  retoricamente  e con  ragioni 
probabili,  raa  filosoficamente  e con  ragioni  vere  ; 
onde  hanno  ragione  a dire  che  il  Discorso  non 
fa  qneito,  ciò  è non  s’ingegna  di  persuadere 
retoricamente,  ma  di  dimostrare  filosoficamente, 
quanto  la  materia  della  quale  si  ragiona,  per- 
mette. Dove  poi  seguita,  che  egli  giu4Ìica  le  cose 
deW  attore  secondo  il  rigore^  e.  ffuelle  del  reo  se- 
condo i eguitàf  cosa  molto  aliena  dallo  stile  con- 
sueto e da  chi  tratta  le  paci;  si  risponde  che  co- 
storo, giudicando  gli  altri  secondo  sò  stessi,  cre- 
dono dire  la  verità,  ma  non  la  dicono  ; e se  sa- 
pessero che  T Autore  del  Discorso  studiò  già 
leggi,  e non  gli  piacque  mai  che  cosa  nessuna  si 
giudicasse  secondo  il  rigore,  ma  tutto  secondo 
T equità,  la  quale  tiene  egli  che  eia  la  forma  o 
vero  T anima  dì  ciascuna  leggo,  non  avrebbono  j 
detto  quello  che  dicono.  | 

E dove  per  provare  la  loro  falsa  immagi-  j 
nazione,  dicono  che  quella  del  Capitano  non  fu  j 
SDperchicria  per  accidente  ma  per  sè,  mostrano: 
prima  che  non  sappiano  quello  che  voglia  dire  I 
per  accidente  e per  sè,  dipoi  contradicono  a sè 
stessi,  perchè  di  sopra  hanno  detto  che  ne*  casi 
d’  onore  sì  deve  principalmente  considerare  Tio- 
teuione  : e qui  pare  che  lo  nieghino.  Ma  udite  co- 
sa grande  che  soggiungono  ; la  superchieria  es- 
sendo cosa  vergognosa^  nessuno  dirà  avere  avuto 
animo  di  farla  ; e cosi  vogliono  inferire  tolte  le 
superebierie  essere  per  accidente.  Gran  forza  ha 
la  verità  ? Dotdsiimamente  disse  Aristodle,  come 
latte  T altre  cose,  che  a coloro  i quali  scrivono 
per  difendere  nna  loro  opinione  e mantenere 
quello  che  hanno  altre  volte  detto,  non  si  deve  cre- 
dere. Troppo  anno  costoro  risoluti,  e troppo  giudi- 
cano  gli  altri  secondo  loro  ; poiché  ardiscono  dire 
universalmente,  che  nessuno  dirà  d'avere  avuto 
Mimo  di  fare  superchieria.  Io  per  me  credo  che 
il  Capitano  quando  Tavesse  fatto,  lo  direbbe,  e 
so  per  certo  che  l'Autore  del  Discorso  il  confes- 
serebbe. E a nno  che  fosse  tutto  forte  c portas- 
se più  armi  ordinariamente  che  non  faceva  Mon 
Gbini,  sarebbe  lecito,  afifrontandu  alcnno  ohe 
Don  avesse  nè  ancora  la  spada,  dire  di  non  ave- 


re Qsatn  superchieria,  se  egli  usata  non  Tavesse 
ciò  è se  fusso  stato  a caso  e per  giusta  ira, 
come  fu  quella  del  Capitano  ; e se  qnesto  è a loro 
paradosso,  come  dicono  essi,  non  è agli  altri 
' che  intendono,  e sanno  e vogliono  sapere  cho 
T intenzione  e non  il  caso  è quello  che  giucca 
principalmente  ; e poi  se  concedono,  come  con- 
cedono, che  al  Capitano  non  bisognasse  usare 
superchieria,  perchè  adunque  fanno  tanto  romore 
in  sa  questo?  Ma  vedete  la  forza  della  verità  e 
di  chi  lealmente  procede  : secondo  costoro,  non 
si  può  dubitare  che  M.  Ercole  non  usasse  su- 
perchieria,  essendo  cinque  contra  due  soli,  u 
nondimeno  T Autore  del  Discorso,  per  dire  la 
verità,  lo  scusa  e difendo,  non  la  chiamando  su- 
perchicria  semplicemente,  ma  in  qualche  modo, 
ciò  è per  accideute;  perchè  avendo  egli  M.  Er- 
cole per  nomo  onorato,  non  giudica  che  T in- 
tenzione sua  fosse  di  fare  superchieria,  ma  solo 
di  provvedere  che  a lui  fatta  non  fosse  \ il  che 
non  so  se  avrebbnn  fatto  costoro  a cui  basta  il 
fatto  solo,  nè  vogliono  considerare  se  non  qnello 
che  a essi  o alla  parte  loro  torna  bene. 

Oh,  oh,  ohi  bene  è vero  che  gli  errori  fanno 
come  le  clriege  ; adite  le  parole  loro  che  seguita- 
no, che  sono  queste  : dove  dtcr,  che  uno  che  sia  stato 
offeso  malamente^  non  può  mtUamente  offendere  Tao- 
versario.  è cosa  da  non  mettere  in  consideraiione. 
Che  modo  di  procedere  è questo?  con  cho  au- 
torità lo  dicono  ? quale  legge  lo  vieta  ? cho  cose 
si  debbono  considerare  nella  materia  delT  onore 
e del  duello,  se  queste  non  si  considerano  ? 
Dunque  se  un  mio  nemico  farà  una  ribalderìa 
o nn  tradimento  per  nuocermi,  debbo  anch’  io 
fare  un  tradimento  e una  ribalderìa  per  nuocere 
a lui  ? Male  mostrano  di  sapere  che  nna  cosa 
mal  fatta  non  può  farsi  per  cagione  alcuna  sen- 
za vergogna  e infamia,  se  già  non  si  facesse  a 
buon  fine,  perchè  T intenzione,  come  di  sopra 
si  disse,  regola  tutte  T azioni  ; e costoro  voglio- 
no che  nna  cosa  mal  fatta  e con  malissima  in- 
tenzione non  si  debba  considerare,  di  maniera 
che  a me  pare  che  più  tosto  scuoprano  T inten- 
zione loro,  che  rìprnovino  T altrui.  £ il  Maxio  e 
il  Possevino  mettono  in  considerazione  quello 
che  costoro  vogliono  che  non  si  consideri.  Ma 
passiamo  più  oltra. 

L' Autore  del  Discorso,  giudicando  ognimo 
buono,  come  ai  dee  fare,  infino  si  scuopra  il 
contrario,  e seguitando  T uso  del  parlare  fio- 
reodoo,  dice  che  quelle  parole  : al  nome  di  Z>io, 
noi  siamo  a Firenze^  pare  che  vogliano  signifi- 
care che  il  signor  Abate  sì  volesse  valere  della 
ingiuria  e offesa  fattagli,  per  la  via  ordinaria  de’ 
magistrati;  e costoro,  non  so  se  per  lodare  o 
per  biasimare  T Abate,  il  quale  non  poteva  pro- 
cedere meglio,  nè  dire  più  convenevoli  parole 
che  qnelle  che  disse,  si  sforzano  di  mostrare 
ciò  non  essere  stato  vero,  e Io  pruovano  come 
T altre  cose  loro  ; perchè  dicono  che  egli  lo  di- 
mostrò subito  con  r opera  di  M.  Ercole^  volendo 
inferire  che  se  nc  voleva  valere  non  colle  leggi 
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ma  con  t’ armi  ; il  che  non  fa  che  quelle  parole 
non  vogliano  quello  significare  che  il  Discorso 
dice,  e in  Firensc  è notissimo  ; e se  1'  Abate 
stesso  pare  che  le  intendesse  altramente,  dico 
che  egli  può  bene  interpretarle  a suo  modo,  e 
a lui  in  questo  caso  si  deve  credere,  quando 
r affermasse,  ma  non  già  fare  che  quelle  parole 
comunemente  non  s’ intendano  come  dice  il  Di- 
scorso. Ma  che  più?  se  T Autore  dicesse  che  il 
signor  Abate  ai  mutò  poi  e si  penti  di  quanto 
aveva  detto,  che  risponderebbnno  costoro?  Fa- 
rebbono  eglino  che  quelle  parole  non  volessono 
quello  significare  che  il  Discorso  dice  ? E non 
sanno  costoro  che  nelle  cose  dubbie  la  signifi- 
catione  più  benigna  e migliore  deve  all'  altre 
prevalere  ? £ chi  non  sa  che  non  solo  io  un  sa- 
cerdote di  tanta  degnità,  ma  in  qualunque  altro, 
ancora  che  armigero,  più  saranno  lodate  sempre 
dagli  nomini  giusti  ed  onorati  le  leggi  che  V ar- 
mi ? anzi  nesBona  arme  nò  sì  può  lodare  nè  si 
deve,  se  non  regolata  dalle  leggi  cd  operata  io 
difensione  della  ginstizia,  della  ragione  e del- 
r onesto  ? Se  un  sacerdote  non  può  combattere 
nè  eziandio  per  campione,  come  potrà  egli  fare 
sfi'rontare  da  un  altro  chi  V avrà  o ingiurialo  o 
offeso?  Questo  si  chiama  aggravare  veramente 
e caricare  uno,  o disavvedutamente  o in  pruova 
che  se  lo  facciano;  perchè  al  signor  Abate  per 
ingioria  o offesa  che  gli  fusse  fatta  dal  Capita- 
no, non  rimase  incarico  alcuno,  come  sanno  gfin* 
tendenti  ; ma  se  avesse  fatto  o facesse  cosa  al* 
cuna  contra  il  Capitano,  se  non  por  la  via  della 
ragione  o de*  magistrati,  rimarrebbe  bene  inca- 
ricato; e cosi  volendo  scaricare  costoro  l'Abate, 
r accusano  : Ma  così  ea,  disse  il  Petrarca,  cAi 
sojyra  H ver  s* estima'. 

Essi  di  poi  non  niegano  ebe  le  parole  pos- 
sano sodisfare  a'  fatti,  e in  ciò  dicono  verissi- 
mo ; ma  quando  sogginngono  che  te  allegate  nel 
Discorso  non  pare  che  «reno  U convenienti,  proce- 
dono troppo  pittagoricamenle,  perchè  dovevano 
allegare  le  ragioni,  ed  anco  soggiugocre  quali 
erano  le  convenienti,  e massimamente  che  il  Di- 
scorso dico  che  quelle  sì  possono  modificare,  ug- 
giognendo  o levando.  E perchè  essi  allegarono 
1*  altra  volta  M.  Girolamo  Muzio  nel  quarto  li- 
bro alla  terza  risposta,  sappiate  che  mostrano  in 
questo,  come  nell’  altre  cose,  di  andarsene  die- 
tro più  che  alle  ragioni  all'  aotorità.  E il  Muzio, 
il  quale  io  amo  come  Umico,  e onoro  come  uo- 
mo dotto  e buono,  io  qnelJa  risposta  non  mi  sod- 
disfa; perchè  dice,  che  essendo  accaduto  lite 
d'onore  fra  due,  dei  quali  nessuno  esercitava 
il  mestiero  dell*  armi,  si  ha  da  avere  ona  si* 
mile  considerazione  come  se  fossero  amendue 
soldati  ; ed  io  per  me,  solvo  sempre  il  miglior 
giudizio,  tengo  che  dove  non  intervengono  non 
solo  soldati,  ma  soldati  d'  onore,  non  si  possa 
uè  si  debba  procedere  per  altra  via  che  quella 
della  giustizia.  Dipoi  il  Muzio  stesso  confessa 


che  in  quel  punto  non  avendo  particolare  infor* 
mozione,  non  può  sicuramente  risolversi.  Con- 
siderate ora  di  tante  belle  e ottime  cose  che 
dice  il  Muzio  certissime  sopra  la  materia  del- 
r onore,  quale  costoro  abbiano  allegata  in  loro 
favore.  E se  le  parole  che  furon  proposte  al 
Muzio  si  trovassero  quivi  scritte,  potrei  per  av- 
ventura giudicare  anch'io  se  si  conveniva  chie- 
dere perdono  o no.  Ma  sopra  una  cosa  incerta 
non  si  può  cosa  certa  determinare  ; si  che  ve- 
dete bel  giudizio  ebe  hanno  costoro,  e sopra 
che  si  fondano. 

Aggiangono  poi,  che  ti  Discorso  non  fa  men- 
zione del  signor  Annibale  in  questa  pace^  il  che  se 
bene  non  era  vero  semplicemente,  era  per  avven- 
tura tollerabile  ; ma  soggiugnendo  : e meglio  sareb- 
be stato  che  non  n'  oveMe  fatto  altrove,  dimostrano 
che  favellano  o a passione  o a caso,  quasi  fos- 
sero tutti  Pittagori,  anzi  piu,  non  allegando  nè 
ragioni  nè  autorità.  Considerino  le  parole  del 
Discorso,  il  quale,  se  Dio  m*  aiuti,  non  ho  letto 
da  che  si  fece,  e troveranno  che  tutti  gli  altri, 
dai  principali  in  fuori,  si  debbono  intendere  ne- 
cessariamente, per  dir  così,  in  detta  pace  ; e 
perchè  l'altra  volta  vi  si  scrìsse,  se  bene  mi  ri- 
cordo, perchè  era  necessario  che  del  signor  Anni- 
baie  si  facesse  menzione,  non  dirò  ora  altro, 
se  non  che  senza  lui  o non  si  poteva  sicura- 
mente far  la  pace,  o sarebbe,  quando  a Ini  pa- 
rato fusse,  tornata  vana. 

Alla  parte  che  segnila,  dove  dicono  due 
cose,  r una  che  il  Camesecchi  niega  che  le  cose 
passassero  come  dice  iì  Discorso  ; 1’  altra  che  non 
è verisimile  che  in  uno  stante  sì  contrarie  e diverse 
fantasie  nate  gli  fossero;  e in  ultimo  soggiugne 
che  quando  bene  gli  fossero  nate,  non  però  lo  sou- 
serebbono  ; rispondendo  alla  prima,  si  dice  che 
io  non  so  quello  che  il  Carnesecchi  si  oieghi, 
non  gli  avendo  favellato  mai,  ansi  non  lo  cono- 
scendo nè  di  veduta  ancora;  ma  essi  che  il  san- 
no lo  dovevano  dire  ; il  che  in  mentre  che  non 
sanno,  mi  starò  nell'  opiniono  mia,  ed  avrò  cia- 
scuno per  nomo  d’  onore,  e che  faccia  e dica 
tutto  quello  che  a uomo  onorato  e fare  e dire 
si  conviene  ; ma  quando  altri,  non  che  egli 
stesso,  mi  mostri  altramente,  io  altramente  cre- 
derò. Alla  seconda  parte,  dico  che  a no  uomo 
: d'  onore  non  solo  possono  nascere,  ma  nascono 
non  solo  io  quello  stante,  ma  molto  prima,  tutte 
quelle  cose  che  in  simili  casi  e sogliono  e pos- 
sono avvenire.  io  per  me  non  so  perchè  si 
debba  giudicare  male  d' alcuno,  quando  se  ne 
può  benissimo  giudicare;  e ridico  dì  nuovo  che 
non  credo  che  un  soldato,  non  che  un  Capitano, 
avendo  la  spada  iganda  in  mano,  non  tiri  e si 
rivolga  a uno  che  cerchi  di  offenderlo,  per  viltà 
d’animo  e mancamento  di  cuore.  Quanto  alla  terza 
parte,  che  dicono  che  le  cose  dette  nel  Discorso 
non  lo  scuserebbero,  vorrei  che  ascendo  nna  volta 
dall’  usanza  pittagorica,  dicessero  perchè  ; con- 
ciosia  cosa  che  con  quella  medesima  agevolezza 
posso  affermarlo  io,  che  eglino  negarlo. 
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Queste  sono  qnelle  cose  che  m’ è parato  di 
rispondere  : e vi  giuro  per  quel  battesimo  che  io 
ho  addosso,  che  cosi  le  intendo  tutte  come  l’ho 
dette;  e di  nuovo  confermo  di  volere  essere  te- 
nuto o ignorante  o cattivo,  se  non  ho  colla  lin- 
gua detto  quello  che  ho  nel  cuore.  E perchè, 
secondo  il  giudizio  mio,  le  cose  da  costoro  dette 
sono  più  per  burla  che  da  vero,  confortate  M. 
Giovanni  e pregatelo,  che  gli  conforti  e preghi 
a dire  quell  altre  cose  che  confessano  avere  la- 
sciate, perchè  più  volentieri  a quelle  risponderò 
che  a queste  non  ho  fatto  j e scusatemi  voi  se 
sono  uscito  alcuna  volta  del  solito  mio  con  pa- 
role forse  meno  modeste  che  a uomo  quieto  e 
pacifico,  e.  per  dire  ogni  cosa  in  una  parola,  a 
uomo  filosofo  non  si  conviene;  chè  non  odio, 
come  tante  volte  ho  detto,  nè  altra  cosa  m'  ha 
mosso,  che  il  parermi  che  in  colai  modo  non 
solo  si  dimostrino  maggiormente  le  ragioni  del 
Capiuno,  ma  ancora  si  raffreni  la  licenza  di  co- 
loro che  in  materie  cosi  gravi  o burlano  o fanno 
come  so  burlassero;  e per  mettere  negli  animi 
degli  uomini,  che  solo  la  verità  e l’ onesto  at- 
tendere si  devono.  B se  credono  sbigottire  altrui 
o coll  autorità  di  dottori  legisti  o colle  sentenze 
de  Principi,  sappiano  quanto  alla  prima,  che 
r Autore  del  Discorso  tiene  1’  Alciato  per  lo  pri- 
mo che  sìa  tra  loro,  o almeno  pari  a qualunque 
altro  de  moderni  legisti;  perchè  egli  non  chiama 
il  Budeo,  e altri  somiglianti,  legisti;  e nondime- 
no crede  di  poter  provare  che  nel  libro  fatto 
da  lui  sopra  la  materia  del  ducilo  siano  moltis- 
sime cose  parte  male  intese  c parte  degnissime 
di  riprensione;  e in  somma  presta  più  fede  a 
nn  capitolo  solo  del  Muzio  o del  Posseviuo,  che 
a tutto  quello  che  1’  Alciato  dice.  Quanto  alta 
seconda  parte,  egli  sa  che  i Principi  si  debbono 
ubbidire,  e gli  ubbidisce;  ma  nei  casi  delle  lettere 
e dove  ne  va  1’  onore,  non  crede  all’  autorità  de’ 
filosofi,  non  che  a quelle  de’  Principi,  ma  solo 
alle  ragioni  e alla  Natura  stessa,  la  quale,  corno  in- 
fallibile, è e deve  essere  regola  di  tutte  le  cose. 

E qui  sia  fine  di  questa  benedetu  risposta, 
nella  quale  v’  ho  attenuto  quanto  vi  promisi, 
ciò  è,  che  non  ci  spenderei  oltra  cinque  ore. 
Bene  è vero  che  sono  stato  interrotto,  mentre 
che  io  la  detUva,  più  volte  da  diverse  persone, 
e perciò  è di  tre  mani,  come  vedrete.  Sute  sano 
e seguitate  di  mantenere,  come  ìnfin  qui  fatto  a- 
vete,  la  magnanimità  dell’  animo  vostro  insieme 
con  la  ginslizia,  nè  vi  lasciate  altro  persuadere  che 
quello  che  la  ragione  o 1*  onesto  comandano. 


Molto  Mago,  e Valoroso  Sig.  mio  Osserv. 

Oggi  che  siamo  al  secondo  di  luglio  a ore 
XX  in  martedì,  ho  ricevuto  la  lettera  di  V.  S. 
del  giorno  di  S.  Piero,  e perchè  M.  Giovanni 
nostro  de*  Rossi  mi  scrisse  sabato  che  alloggie- 
rebbe questa  sera  qui  sotto  Orvieto,  e il  Reve- 
rendissimo Governatore  ed  io  volemo  andare 
Uggia  per  condurlo  con  la  compagnia  quassù  da  > 


noi,  non  ho  tempo,  come  vorrei  e bisognerebbe, 
per  iscrivervi  lungamente  e risolutamente;  pure 
non  voglio  mancare  di  dirvi  che  mi  sou  mara- 
vigliato non  poco  che  non  m’  abbiate  risposto  a 
quella  vi  mandai  di  Firenze  con  la  scritta  di  vo- 
stra mano  a S.  E.  S. , e penso  o non  l' abbiate 
avuta,  nou  me  ne  facendo  menzione  alcuna,  o 
che  r importanza  del  carico  vostro  v’abbia  co- 
stretto pensare  d'adoperare  altro  che  la  penna. 
Piacezni  die  vogliate,  come  avete  detto  sempre, 
rendere  il  suo  al  molto  Revereudo  signor  A- 
bate,  quando  ne  teneste,  e,  per  mio  giudizio, 
non  potete  far  cosa  più  onorata  ; c come  potete 
e dovete,  per  Io  esser  egli  persona  ecclesiastica 
e non  d’  armi,  lasciarvi  andare  un  poco,  come 
si  dice  e concedergli  alquanto  della  vostra  ra- 
gione ; cosi  pormi  esser  certo  che  S.  S.  R.  per 
la  medesima  cagiono  non  dovrà  guardare  ad 
ogni  puntiglio  ; il  che  dico,  non  perchè  n’  abbia 
cosa  alcuna  da  S.  S.  nè  da  altri,  perchè  non 
ebbi  risposta  della  mia,  ma  perchè  lo  conosco 
per  tale  ; e tanto  più  che  il  molto  Reverendo  M. 
Alessandro  Strozzi  è non  solo  buono,  ma  giudi- 
zioso, e non  piglierà  altra  parte  che  quella 
della  ragione,  e saprà  molto  bene,  che  il  vero 
modo  di  far<‘  non  gl’  impiastri,  ma  le  paci,  è 
non  d’aggravare  il  reo,  ma  di  sollevare  l’atto- 
re; perchè  nel  vero  non  il  disonorar  sè,  ma 
i’  onorare  altrui  è quello  che  rende  onore  e 
snddisfà  all’offesa.  E io  v’ho  confortato  sem- 
pre e sempre  vi  conforterò  a far  questa  pace, 
dando  al  Sig.  Abate  tutto  quello  che  se  gli  vie- 
ne ; e mi  pareva  che  quel  modo  del  quale  m’a<- 
vera  ragionato  il  cortesissimo  M.  Marcantonio 
Tombann,  e del  quale  io  vi  scrissi  lungamente, 
fosse  ottimo,  perchè  si  fondava  in  su  la  verità, 
senza  la  qnale  non  credo  io  che  possa  farsi 
cosa  nessuna  che  bene  stia  ; pare  poi  ebe  s'  è 
presa  altra  via,  me  ne  rimetto  io  tutto  e per 
tutto  a chi  più  intende  ebe  io  non  so  ; non  posso 
già  mancare  nè  voglio,  poi  che  me  ne  ricercate 
di  dirvi  il  parer  mio  intorno  alla  proposta  da- 
tavi dal  Magnifico  e Molto  Reverendo  M.  Antonio 
Bracci,  con  protesto  però,  che  io  non  intendo  dire 
altro  che  la  mia  semplice  opinione,  senza  volere 
0 riprendere  alcuno  o progiudicare  a persona. 

Dico  dunque,  che  il  dire  risolutamente  .*  Io 
non  ho  avuto  causa  nessuna,  non  essendo  vero,  vi 
mo.stra  o ingiusto  o leggero,  per  non  dir  peg- 
gio ; dove  se  si  dicesse  : Se  io  avessi  saputo  la 
verità  del  fatto,  ciò  è,  lo  parole  che  disse  il  Sig. 
Abate  alla  donna  vostra,  si  potrebbe  dire,  anzi 
si  dovrebbe  ; io  non  avrei  avuto  cagione  ec. , « 
coti  non  mi  sarei  mosso,  ed  essemlomi  mosso,  cono- 
sco d'  avere  errato  e fatto  quello  che  non  dovea  ; e 
anco  potreste,  per  mìo  giudizio,  senza  carico  al- 
cuno deir  ODor  vostro  dimandargli  perdono,  per- 
chè ogni  uomo  giusto,  deve  chiedere  perdono 
degli  errori  da  lui  commessi,  e anche  pregarlo 
vi  volesse  essere  buono  amico  e parente,  perchè 
questo  è atto  umano  e da  uomo  cortese  e da 
bene.  E infiu  qui  crederei  io  che  bastasse,  per- 
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chè  r aggìogDcrc  d'essere  apparecchiato  d'ese- 
gntre  in  detto  e in  fatto  quanto  il  signor  Conte 
di  Montelabate  v'imporrà,  oltra  che  mi  pare 
troppo  grande  obbligo,  non  so  vedere  a quello 
che  serva  ; mi  par  bene  che  possa  più  aggra- 
var voi  che  sgravare  V Abate.  So  bene  aucb'io  che 
detto  signore,  oltra  che  è iotendentissimo  delle 
cose  deir  onore,  ò tenuto  persona  giustissima,  e 
per  questo  vi  confortai  sempre  a rimetterla  in 
S.  S. , intendendo  che  quella  dovesse  dichiarare 
il  modo  della  pace  e le  parole  che  usare  si  do- 
vevano; ma  qui  si  fa  in  un  altro  modo:  prima 
voi  dite  tanto,  che  forse  non  vi  farà  dire  tanto 
egli  ; e detto  questo,  come  se  non  aveste  data 
rimerà  satisfszione,  vi  rimettete  liberamente  in 
detto  e in  fatto  non  al  giudizio,  ma  all'  arbitrio 
di  5.  S.  lllastriesima.  Non  sarebbe  meglio  che 
quella  dichiarasse  prima  tutto  quello  che  le  pare 
che  dire  n fare  si  dovesse  ? e voi  obbligarvi  dì 
rendere  al  Sig.  Abate  tutto  quello  che  teneste  di 
suo,  secondo  il  giudizio  di  lei,  quando  però, 
il  ebe  non  si  deve  credere  a patto  ninno,  non 
vi  gravasse  oltra  il  dovere  nell*  onor  vostro,  il 
quale  non  avete  a concedere  a nessuno,  ma  ben 
rendere  il  loro  agli  altri,  quando  n’  aveste.  B 
perchè  in  verità  il  Sig.  Abate  non  è incaricato, 
ma  oiTeso,  potrà  il  detto  Sig.  Conte  trovare  age- 
volmente modo  di  concbiuder  la  pace  con  sodis- 
fazione  dell*  Abate,  e senza  carco  vostro.  E in 
somma,  non  ci  essendo  altro  modo,  vi  conforterei 
a profferir  loro  che  facessero  scrìvere  sopra  qnesto 
caso  a tutti  o a qualunque  dei  tre  nominati  nel 
Discorso,  e io  porto  ferma  opinione,  per  tali  gli 
tengo,  ebe  si  farà  la  pace  come  si  dee,  ciò  è con 
ìscarìcare  il  Sig.  Abate  senza  caricare  voi. 

Avrei  che  dirvi  infinite  cose,  ma  non  n’  è 
tempo  ora  : però  vi  dirò  solamente  ebe  quanto 
al  ragionarne  col  Reverendissimo  Monsignor  della 
Casa,  io  il  farei  più  che  volentieri,  ma  voi  cre- 
dete per  avventura  o che  S.  S.  Reverendissima 
sìa  qui,  o che  io  sia  a Roma  ; vi  dico  bene  che 
mi  piace  la  vostra  resoluzione  di  rimettervi  in 
quel  modo  che  dite  in  lei  ; e io,  se  n’avrò  oc- 
casione, la  quale  cercherò  con  ogni  studio,  non 
mancherò  di  dirle  la  fede  che  avete  nella  dottri- 
na e bontà  sna,  e il  desiderio  che  avete  di  com- 
piacerle ; e se  pensate  eh*  io  sia  buono  in  que- 
sta o in  altra  cosa  per  condurre  cosi  pia  opera, 
tenete  per  fermo  che  io  non  perdonerò  nè  a tem- 
po nè  a fatica  ; e dovendo  difendere  la  verità, 
non  mi  curerò  di  scrivere  o rispondere  a tutti 
coloro  che  vorranno  sapere  1*  opinione  mia:  e di 
qnesto  basti.  Quanto  al  cavallo,  come  scrissi 
ieri  a M.  Lelio,  nn  maniscalco,  ferrandolo,  lo 
inchiodò  un  poco,  pure  e si  pnò  dir  guarito  af- 
fatto, e penso  darlo  dimaltina  a M.  Giovanni,  se 
egli  vorrà  e il  maniscalco  dica,  come  dice,  che 
non  partirà.  Ringrasiovi  dell*  offerte,  e quanto 
più  posso  mi  vi  raccomando. 

D'Orvieto  il  3 dì  luglio  1555. 

Serv.  di  V.  S. 

Benedetto  Varcìii. 


Molto  Mago,  e Valoroso  Sig.  mio  Oss. 

Poco  fa  ricevetti  1* ultima  letteradi  V.  S. 
degli  NI  del  presente,  e mi  duole  che  io,  se  be- 
ne le  rispondessi  subito,  non  bo  comodità  di 
mandar  le  lettere  se  non  per  lo  procaccio  di 
Roma  che  passa  di  qui  ordinariamente,  si  ebe 
scusatemi.  Ora  venendo  al  fatto,  non  accadeva 


uè  ebe  voi  mi  pregaste  che  io  dovessi  scrìvere, 
oè  che  dovessi  scrivere  liberissimameote,  perché 
r UDO  è 'I  mio  debito  e l’ altro  mia  natura  e co- 
stume ; fusa’  io  pure  atto  a conoscere  la  verità, 
come  soD  presto  a dire  il  vero  ! Ma  dì  questo 
lasciando  il  pensiero  a voi,  e non  solo  a voi  ri- 
mettendomi,  ma  ancora  a tutti  gli  altri,  dico,  che 
ho  più  volte  letto  e considerato  le  parole  man- 
datemi, Is  quali,  secondo  me,  contengono  dne  ca- 
pi. Nel  primo  si  contengono  le  parole  che  do- 
vete dir  voi  al  Sig.  Abate,  nelle  quali  il  princi- 
pio che  V*  hanno  dato  mi  pare  ragionevole  e ve- 
ro, quanto  1’  altro  mi  pareva  irragionevole  e fal- 
so ; il  restante  mi  pure  ebe  si  possa  dire  senza 
carico  deH'oDOr  vostro,  anzi,  per  mio  gìndizio, 
con  lode  ; perchè  essendo  il  Sig.  Abste  gentiluo- 
mo, sì  dee  aver  per  tale;  conoscer  d'avere  er- 
rato è segno  di  prudente,  e chiunque  erra,  lar- 
gamente c in  un  certo  modo  si  può  dir  che  faccia 
male;  il  dimandar  perdono  degli  errori  e cosa 
mal  fatta,  è d'  uomo  giusto  e buono,  ansi  dico 
ancora,  naturalmente  e da  filosofo  parlando,  gli 
errori  fatti  non  hanno  altro  rimedio  per  doversi 
scancellare  che  il  confessargli,  pentirsene  e chie- 
derne perdono  ; il  pregare  che  egli  che  v'  è pa- 
rente voglia  esservi  amico,  è cosa  d*  uomo  ci- 
vile e cortese,  si  che  fin  qui  non  veggo  cosa 
che  non  possa,  anzi  debba  dirsi.  E massimamente 
che  io  presuppongo  che  chi  traila  e maneggia 
questo  negozio  per  la  parte  del  Sig.  Abate,  pro- 
cede lealmente  e senza  sofisticherie,  perché,  quan- 
do fusse  altramente,  alcuni  per  avventura  potreb- 
bono,  come  si  fa  oggi  per  lo  più  da  chi  maneggia 
simili  pratiche  più  secondo  l’ uso  che  secondo  la 
voiilà  considerare  prima  quelle  parole  in  ogni  con^ 
to,  quasi  che  anco  nella  cavalleria  aveste  il  Sig. 
Abate  per  gentiluomo  onorato,  donde  seguirebbe 
che  le  primo  parole  vostre  fussono  false,  e con- 
seguentemente coatra  1*  intenzione  vostra;  ma 
perchè  la  professione  dell'  Abate  mostra  da  sé 
chiaramente  il  contrario,  , essendo  persona  ec- 
clesiastica, non  mi  pare  da  tener  conto  di  quelle 
parole.  Poi  potrebbono  i sofistici  considerare 
quelle  parole  fatto  mu/e,  le  quali  paiono  a certi 
d*  altro  sentimento  che  non  sono  queste  : Jo  ho 
fatto  quello  che  non  docea^  e pure  non  è cosi, 
perchè  come  chiunque  fa  male,  fa  quello  che  egli 
non  deve,  cosi  chiunque  fa  quello  che  egli  ncn 
deve,  fa  male.  E però  io  bo  mitigato  1'  una  e 
l'altra  cosa,  come  vedete  nelle  parole  che  vi 
mando  ; e invece  di  quelle  onorato  in  ogni  conto, 
bo  detto  onoratifuiimo,  e invece  di  quell’  altro  e 
fatto  male^  bo  posto  : t feci  queìio  che  to  non  do- 
ina  farcy  e v’ho  aggiunto:  del  che  «i*  incrssce  / 
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duoU  e mt  nt  pettto  ; pcrcbò  qaeste  parole  da* 
ranno  per  arvcntora  maggiore  Bodialaxione  al 
Sig.  Abate,  e voi  non  solo  non  aggravano,  ma 
etiandio  alleggeriscono,  perchè  quanto  alcuno  si 
duole  e pente  più  d’avere  errato,  tanto  è mag- 
gior segno  di  miglior  nomo,  e di  doversene  per 
lo  innanzi  più  diligentemente  guardare. 

Quanto  al  secondo  capo,  mi  pare  che  chi 
r ha  consigliato  o dettato,  o non  s*  intenda  dello 
cose  dell  onore  o si  sia  ingannato  (vedete  so  Ìo 
favello  Uberamente),  e la  ragione  che  mi  muove 
è,  perchè  voi  dite  che  vogliono,  che  il  signor 
Abate  risponda,  che  resta  satisfatto  interamente, 
e che  non  vuole  più  altro  ec. , e non  a*  accorgo- 
no che  questa  non  è rimissione  libera,  ma  con- 
dizionata, la  qual  cosa  tutta  io  pregiudizio  tor- 
na di  loro,  si  che  procedendo  io  questa  maniera, 
potreste  dire  non  solo  quello  che  vogliono  che 
voi  diciate,  ma  molto  più.  E nondimeno  anco 
queste  parole  si  potrebbono  mitigare,  come  ve- 
drete che  bo  fatto,  e in  luogo  di  quelle  ; per 
darvi  ogni  piena  soddh/azione,  bo  detto  : per 
darci  pienamente  tutto  quello  che  vi  li  vienfy  e io 
luogo  di  quelle  altre:  in  detto  e in  fatto  tn  impor- 
ràf  ho  posto:  tutto  quello  che  giudicherà  ragione- 
ools,  e in  luogo  di  dire  : all'  arbitrio^  bo  detto  al 
giudirio^  e vi  bo  aggiunto  : tn  questo  caso,  per- 
chè se  bene  sì  debbe  intender  così,  pure  certi 
scrupolosi  cercano  i nodi  ancora  noi  giunchi. 

Resta  solo  che  vi  conforti  a fare  questa 
pace  quando  potete  più  tosto,  secondo  che  da- 
gli amici  intendenti  e da  voi  stesso  consigliato 
sarete.  A me  pare  che  ossi  vadano  più  dietro 
alle  parole  che  a'  fatti,  ciò  è alle  cose  da  esse 
parole  signidcate  ; e giudicherei  che  le  parole 
del  primo  capo  dovessero  bastar  loro , e se 
pur  volessero  il  giudizio  del  signor  Conte,  ve- 
dessero d*  averlo  prima,  e voi,  come  vi  siete  of- 
ferto più  volte,  non  vi  discostereste  dalla  sua 
senteoza,  quando  lasse  ragiouevole,  come  tengo 
ferma  opinione  che  sarebbe.  E questo  dico  in 
favor  loro,  perchè  voi  potete,  essendo  la  ri- 
messione condizionata,  dire  ancor  più  di  queUo 
che  vogliono  ; ma  forse  o essi  o altri  per  loro 
r intendono  altramente,  e forse  meglio  di  me, 
si  che,  come  si  dice  volgarmente,  T asino  si 
deve  legare  dove  vuole  il  padrone  : e di  questo 
inda  qui. 

Raccomandatemi  a M.  Giovanni,  il  quale  | 
pento  v’  avrà  parlato  di  questa  cosa,  e certo  | 
mostra  gran  disiderio  che  ella  si  conchiuda,  o 
tiene  che  non  solo  si  possa,  ma  si  debba  quanto 
più  tosto  darle  dne,  come  egli  stesso  vi  dirà. 
Voi  non  m’ avete  scritto  cosa  alcuna  della  ri- 
sposta fatta  da  me  a quelle  obbiezioni,  tanto, 
non  so  che  dirmi,  false  o ridìcole,  che  quasi  mi 
vergogno  d' avervi  risposto  da  dovero.  Scrive- 
temi, se  lo  sapete,  chi  furono  gli  Autori,  che  se 
non  furono  notai,  saranno  stati  mercatanti,  dò 
è brigate  che  non  s’ intendono  delle  cose  dell’o- 
nore, secondo  però  il  giudizio  mio.  Monsignore 
lo  Governatore  rìngratia  molto  V.  S.  e molto 


I se  le  offerisce  e raccomanda,  come  fo  ancora  io. 
State  sano,  e amatemi. 

D’Orvieto  agli  18  di  luglio  del  1555. 

Servo  di  V.  S. 
Benedetto  Vauciii. 

(fuori) 

Al  Molto  Magn.  e Valoroso  Sig.  sno  Oss. 

11  Capitano  Francesco  de’  Medici 
a Firenze. 


COPIA  d’ina  lettera  del  .«ilOSOR  DLCA  DI  FIO- 
RENZA ALLO  ABATE  De’  Bt  CELLAI  I»ATA  IN  FIO- 
RENZA IL  DÌ  30  DI  NUVEUDRE  1555. 

litverendo  Abate. 

Abbiamo  inteso  per  la  vostra  la  buona  dispo- 
sizione che  tenete  di  voler  conchiudere  la  pace  col 
Capitano  ffancesco  de'  Medici,  ogni  volta  che  da 
lui  ci  sarà  tribuito  tutto  quello  che  dite  acervi  più 
volte  promesso  e cJte  vi  ei  conviene  per  scarico  del- 
r onor  vostro,  il  che  noi  non  intendiamo  altrimenti, 
e lui  ha  largamente  promesso  di  voler  fare.  E per- 
ché voi  nell'  alligata  vostra  mostrate  non  tenere  nè 
manco  principal  conto  di  giustijkar  noi  circa  la  in- 
formazione da  lui  sopra  questo  caso  già  mandataci, 
vt  diciamo  ricordarci  benissimo  di  quello  ci  scrisse, 
e oì  a/ermiamo  che  sopra  di  ciò  siate  stato  male  in- 
formato. Onde  ci  pare  che  sia  quasi  che  <f  accordo, 
perchi  quando  non  vogliate  voi  rimettere  questa  dif- 
ferenzia in  noi,  come  ha  fatto  egli,  t quali  non  siamo 
mai  di  mancare  di  gìuetizia,  egli  persevera  di  vo- 
lerla rimettere  in  qualunque  de'  tre  già  da  lui  ;>ro- 
posti,  ed  ora  allegati  da  coi;  e perchè  ci  ha  mostro 
le  parole  propostegli  già  da  parte  vostra,  e di  più 
detteci  quelle  che  direbbe  egli,  perchè  ci  pare  che  ve 
ne  possiate  e forse  dobbiate  contentare,  ve  ne  man- 
diamo con  questa  la  copia,  ed  esortiamei  a voler 
dare  ejftUo  alla  buona  disposizione  che  nella  vostra 
mostrate;  e noi  in  questa  ed  in  ogni  altra  cosa  non 
mancheremo  di  aiutare  e favorire  la  ragione  e la 
giustizia.  Nostro  Signore  Dio  ci  guardi. 

Il  Duca  di  Fiorenza. 


COMPLIMENTO  DI  SCUSA  CHE  IL  CAPITAN  FRANCESCO 
DE’StEDICI  DOVEA  FARE  ALL' AU.ATE  PANDOLFO 
RLCELLAl. 

lo  non  doveva  fare  eonlra  la  persona  vostra 
quello  che  feci;  e avendoci  per  gentiluomo  onoratis- 
simo, conosco  che  errai,  e feci  quello  che  io  non 
dovea  fare  ; del  che  m' ineresce  e duole  e me  ne  pento, 
e vi  dimando  perdono,  e }rregovi  mi  vogliate  per 
amico.  E perchè  sono  venuto  qui  per  darvi  piena- 
mente tutto  quello  che  vi  si  viene,  quando  queste 
parole  non  bastino,  sono  apparecchiato  euguire 
tutto  quello  che  il  signor  Conte  di  Montelabate  giu- 
dicherà ragionevole  che  io  debba  fare,  e da  ora  mi 
rimetto  liberamente  in  questo  caso  al  giudizio  di 
S,  S,  Illustrissima,  pregando  eoe. 
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ESORTAZIONE  ALLA  CACCIA. 

FRAMMENTO. 


Dovete  dunque  sapere  che  tra  gli  altri  pia- 
ceri che  o la  Natura  o l’ usanza  ci  hanno  inse- 
gnati, uno  di  questi  e forse  il  maggiore  che  a 
valoroso  cavaliere  si  convenga  è la  caccia,  la 
quale  non  solo  ne  arreca  maraviglioso  diletto 
lontano  da  ogni  suspizione  di  biasimo,  ma  spesso 
muta  le  debili  e delicate  forze  de’  corpi  in  po- 
derose e gagliarde,  e non  pur  questo,  ma  gli 
animi  timidi  e paurosi  fa  spesse  volte  grandi  e 
altieri,  generando  ne’  petti  loro  desio  di  laude, 
di  gloria  e d’ onore.  Imperocché  questa  seguendo, 
si  fugge  il  lascivo  e vile  ozio,  vituperoso  alber- 
go della  feccia  di  molti  vizii,  e diviensi  atto  al- 
1’  arte  militare,  per  la  molta  somiglianza  che  ha 
il  saggio  e desto  cacciatore  con  1’  onorato  c di- 
ligente soldato  ; e questo  non  tanto  avviene  per 
la  continua  usanza  nel  sopportar  1’  uno  e 1’  al- 
tro le  fatiche,  la  pioggia,  il  vento  ed  altri  disagi, 
quanto  ancora  per  la  conoscenza  di  molti  paesi 
e luoghi  e passi,  acquistata  da  una  lunga  e fer- 
ma pratica.  Laonde  nell’  antica  ctate  la  caccia 
fu  sempre  e'tra’virtuosi  cittadini  e nobili  signori 
e tra’  chiari  principi  cd  altri  re  tenuta  in  gran 
pregio  ; però  tra  le  antiche  scritture  si  legge 
che  di  questa  furono  inventori  Apolline  c Diana, 
e che  gli  famosi  eroi  che  in  quei  tempo  coman- 
davano al  mondo,  li  quali,  benché  dalla  Natura 
condotti  a morte,  per  fama  vivono  ancora  eterni, 
furono  notriti  ne’  boschi  e nelle  cacce  allevati, 
sapendo  quanto  fusse  utile  a’  capitani  d’  eserciti 
aver  la  vera  cognizione  de’  luoghi.  La  quale  non 
meglio  nè  più  facilmente  si  può  acquistare  che 
con  la  pratica  della  caccia,  da  cui  li  antichi  ap- 
presero r ordine  della  guerra  ; perchè  i buoni 
cacciatori  non  prima  arrivano  nel  luogo,  che  sanno 
come  giaccia  quel  piano,  come  surga  quel  monte, 
dove  arrivi  quella  valle,  ove  si  varchi  quel  6ume, 
quali  vie  sieno  più  corte,  quali  più  facili  al  caval- 
care : cosa  che  suole  il  più  delle  volte,  non  meno 
che  alcuna  altra  virtù  del  capitano,  giovare  al- 
r imprese  della  guerra,  cosi  nel  seguire  e cercare 
lo  inimico,  come  nel  voltare  e ritrarsi  da  quello; 
perchè  chi  è pratico  del  luogo  può  sicuro  ardi- 
tamente seguir  Io  inimico,  sapendo  ove  egli  abbi 
a capitare,  e qual  paese  sia  libero  dagli  aguati  ; 
e può  senza  vergogna  ritirarlo  quando  infelice- 
mente il  suo  esercito  combattesse,  ponendosi  poi 
in  luoghi  stretti  e sicuri,  ove  per  la  fortezza  del 
sito  possa,  voltandosi  e facendo  testa,  aver  fa- 
cilmente la  vittoria.  E come  si  ha  intera  pratica 
d’nn  paese,  facilmente  ogni  altro  nuovo  si  co- 
nosce,, ancorché  io  quello  non  s’ abbi  esercitato 
la  caccia,  chò  conoscendone  uno,  si  può  con 
facilita  immaginarsi  il  sito  dell’  altro.  E come 
nella  caccia  si  tendono  le  reti,  nulla  guerra  si 
pongono  li  agnati  ; in  quella  si  allogano  li  ca- 
ni, in  questa  si  partiscono  le  schiere  ; quelli 


prendono  non  meno  riposo  giacendo  in  terra 
all’  ombra  o al  coperto  di  qualche  arbore,  che 
questi  facciano  alla  guerra  dormendo  alla  cam- 
pagna sotto  tende  o capanne  ; quelli  caccia- 
no le  fiere  del  lor  covile  acciocché  elle  s’ in- 
trichino nelle  reti,  questi  assaltano  lo  esercito 
per  levarlo  del  loco  sicuro  e condurlo  nelli  se- 
creti aguati;  e finalmente  da  quelli  son  soppor- 
tate le  medesime  fatiche  nel  pigliar  le  fiere,  che 
questi  provano  nel  condurre  gli  eserciti.  E certo 
senza  fatica  non  solo  non  può  l’ uomo  farsi  atto 
all’arte  militare,  ma  non  pure  attendere  ad  ac- 
quistar dottrina  o virtù  alcuna;  imperocché  l’ac- 
quistar la  virtù  é dubbioso,  ma  la  fatica  é cer- 
tissima ; questa  si  vede,  quella  è ascosa  : con- 
ciosia  che  se  la  virtù  fusse  vista  dalle  luci  nostre 
come  un  corpo,  sarebbe  forse  meno  abbandonata 
da  noi,  perchè  allora  chiaramente  si  conosceria, 
che  si  come  ella  noi  vede,  cosi  noi  potemmo  con 
facilità  veder  lei,  e ne  seguirebbe  che  vedendo 
ciascuno  la  cosa  desiata  e amata,  si  sforzeria  per 
venir  di  quella  posseditore,  attendere  a quelle 
lodevoli  opere  e a quelle  onorate  fatiche  che  lo 
potessino  far  chiaro  e alzarlo  dagli  altri.  Ma  la 
vile  e cieca  gente  notrita  lascivamente  negli  o- 
ziosi  piaceri,  solo  per  farsi  lontana  dalle  fatiche 
pensa  dalla  virtù  non  esser  veduta,  poi  che  la 
forza  degli  occhi  suoi,  come  di  quella  non  degna, 
non  la  può  vedere,  nè  sanno  o scorgono  che  ella 
non  è nata  tra  noi,  ma  é immortale,  e in  un 
medesimo  tempo  è in  questa  parte  e in  quella, 
e,  secondo  i meriti  di  ciascuno,  orna  chi  la  se- 
gue d’  onorata  fama,  cosi  di  vituperoso  biasmo 
lega  chi  la  fugge.  Nè  più  mi  distenderò  in  lodar 
le  virtuose  parti  della  caccia,  parendomi  che  ella 
nè  apresso  di  voi  né  altrove  abbia  bisogno  d’ es- 
ser più  lodata;  ma  per  seguire  il  primo  proposito 
nostro,  passeremo  più  innanti  dicendo 

LE  VARIE  MANIERE  DI  CACCU. 

Capo  Primo. 

Poi  che  di  sopra  si  è ragionato  quanto  ra- 
gionevolmente fossi  sempre  in  pregio  la  caccia, 
e di  quanti  beni  ella  ne  eia  cagione,  mi  pare  che 
principalmente  si  abbiano  a discorrere  quante 
siano  le  cacce  che  sotto  questo  sol  nome  si  chiu- 
dono, e quali  d'esse  siano  degne  di  lode  e quali 
meritano  biasmo  ; imperocché  alcune  si  usano 
nelle  acque,  altre  alli  uccelli  e molte  per  terra  a 
varie  fiere  selvagge,  le  quali  non  si  fanno  solo 
a guerra  aperta,  ma  spesso  con  occulti  inganni; 
onde  alcune  di  queste  ne  arrecano  onore  ed  al- 
cune vergogna,  si  come  le  rapine  che  solo  a’ 
adri  si  convengono,  e le  cacce  agli  uomini  di 
guerra.  E per  questo  é avvenuto  che  le  cacce  le 
quali  nell’ acque  o salse  o dolci  con  reti  e con 
ami  si  soglion  fare,  furono  in  ciascun  tempo  da- 
gli uomini  savi,  vili  estimate,  come  piaceri  che 
più  si  convengono  per  1’  ozio  e per  la  lor  na- 
tura a'  [corsari,  che  ad  altra  sorta  di  uomini. 
Nò  meno  fu  sempre  fuggita  la  caccia  dell!  uocelli 
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fatta  di  giorno  o di  notte,  perchè  ella  non  si 
pnò  fare  con  la  rirtò  dell'  uomo  in  tal  guisa 
che  egli  vi  abbia  porte,  e vi  porga  aiuto  alcuno; 
anzi  i miseri  ai  prendono  o con  altri  uccelli  am- 
maestrati o con  le  occulte  reti  o col  tenace  vi- 
schio ed  altre  basse  invenzioni.  Restano  dunque 
sol  quelle  cacce  che  in  terra  si  costumano,  delle 
quali  ancora  parte,  non  meno  che  le  altre,  sono 
biasimevoli  ; quelle  dico  che  più  tosto  sono  da 
vili  servi  che  da  generosi  gentiluomini  usate,  co- 
me il  prender  le  6ere  con  lacci  o con  reti,  più 
tosto  per  fuggir  la  fatica  che  per  seguire  1’  o- 
nore,  bastandoli  assai  d’empir  l’ingordo  ventre 
di  selvagge  carni.  Onde  quella  caccia  delle  fiere 
di  quattro  piedi  sarà  sempre  degna  e onorata, 
come  di  sopra  vi  dissi,  la  quale  e con  cavalli 
dee  farsi  e con  cani  e con  forze  del  cavaliere, 
perchè  la  gagliardia,  che  nell’  nomo  si  stima,  in 
questa  si  adopera,  affrontandosi  con  feroci  ani- 
mali e quelli  atterrando;  la  leggerezza  delia  per- 
sona, che  non  meno  si  loda,  in  questa  si  esercita, 
nell’  esser  destro  a cavallo,  veloce  al  ferire  ; lo 
ingegno,  che  sopra  l’ altre  parò  è in  pregio,  in 
questa  fa  pruova,  in  saper  conoscere  il  partito 
nello  attraversare  il  cammino.  La  qual  cosa  non 
essendo  oscura  a quelli  antichi  ingegni  a chi  non 
bastò  veder  le  parti  terrene,  che  discopersono 
ancora  i secreti  delli  cieli,  chiaramente  nelle  lo- 
ro famose  opere  scrissono  quali  cacce  fnssino 
onorate  e quali  vituperate,  come  nelle  santissime 
leggi  di  Platone  si  vede,  dove  egli  vieta  tutte 
le  altre  maniere  di  cacce,  e quella  sola  loda  c 
stima  ; la  cui  maravigliosa  antorità  intendo  che 
mi  basti  per  non  ragionar  più  lungamente. 

IL  l*.\RLARE  USATO  NELLA  CACOA. 

Capo  Secondo. 

Ma  perchè  secondo  la  natura  e 1*  età  del- 
r uomo  a molti  giova  la  caccia  più  che  non  fu 
ad  altri,  egli  è ragionevole  il  distinguere,  che 
1’  operare  ha  da  farei  dalli  giovani,  come  il  con- 
sigliar si  deve  lasciar  a’vecchi.  Sarà  dunque  il  cac- 
ciatore d’ animo  ardente  e d’  anni  fresco  e di 
persona  asciutta  e robusta,  acciocché  egli  sia 
atto  al  levarsi  tre  e quattro  ore  innanzi  di,  al 
cavalcar  lungamente  e correre,  a lanciar  1’  aste, 
al  colpire,  nel  crescere  e riscaldare  l’ animo 
quando  si  assalta  qualche  feroce  animale,  nel 
ferirlo,  nel  fermarlo,  nel  sopportar  la  fame,  la 
sete,  nel  saper  pascersi  solo  di  pane  e d’  acqua. 
Le  quali  cose  chi  sarà  d’  età  conveniente  e di 
animo  generoso,  non  solo  sopporterà  leggermen- 
te, ma  di  giorno  in  giorno  egli  diverrà  più  lieto 
dell’onorata  vittoria  del  vincer  le  fatiche. 

Ma  passando  più  innanzi,  dico  eh’  io  credo 
che  bella  cosa  sia  d’  ogni  materia  saper  ben  par- 
lare, e con  parole  propie  e accomodate  a ogni 
cosa  di  che  si  ragiona.  E perchè  ciascuna  arte  che 
bella  sia  suole  aver  certi  suoi  propii  vocaboli, 
con  li  quali  si  mostrano  le  cose  appartenenti  a 
quella  arte,  la  caccia  ancora,  come  degnissimo 


esercizio,  ò dotata  di  questa  grazia,  ed  ha  alcuni 
suoi  particolari  termini  con  li  quali  dimostra  le 
cose  sue,  si  come  quando  comunemente  si  dice 
le  fiere  mangiano,  tra’  cacciatori  s’  usa  dire  le 
fiere  pasturano^  come  umilmente  per  questo  chia- 
masi pastura  propiamente  lo  sterco  loro  ; e quel 
che  li  altri  le  pedate  dicono,  noi  chiamiamo 
ome,  e volendo  significare  il  cammino  che  ha 
fatto  la  fiera,  noi  usiamo  dire  traccia;  diressi 
ancora  il  luogo  ove  sia  stata  la  lepre,  covo, 
come  alla  stanza  della  volpe,  tana  ; e là  dove 
si  abbi  riposato  o caprio  o cervo,  giaccio  ; e 
quando  si  conosce  la  macchia  o luogo  dove  sia 
il  cignale,  si  può,  distintamente  parlando,  dire, 
qui  pratica  il  porco  ; le  quali  fiere  quando  elle 
non  siano  ancora  giunte  alla  lor  naturai  gran- 
dezza si  chiamano  con  nome  accomodato  lepratto, 
capriolatto  e ruffolatto.  Ma  egli  si  conviene  del 
cervo  più  parti cularm ente  distinguere  ; però  do- 
mandando della  sua  grandezza,  si  dice,  di  quanti 
rami  è il  cervo  f al  che  si  risponde  quando  egli 
sia  piccolo  : non  porta  ancor  rami  ; s’  egli  sarà 
grande  quanto  può  essere  naturalmente  : egli  è 
di  dieci  rami  ; e questo  ha  luogo  ancor  più  che 
otto  o nove  non  ne  avesse  ; e quando  che  per  la 
traccia  il  cervo  si  conoscesse  e fusse  molto 
vecchio,  usasi  dire,  che  molte  volte  ha  portato 
dieci  rami.  Chiamasi  ancor  lassa  quel  legame 
che  il  cacciatore  tiene  a’  collari  del  cane  per  las- 
sarlo alle  fiere,  e da  questo  si  dice  stare  a lassa 
colui  che  aspetta  la  fiera  in  un  luogo  fermo;  o 
similmente  aver  fatto  quattro  lasse,  chi  ha  quattro 
volte  lassato  il  cane  alle  fiere,  e nel  medesimo 
modo  essere  state  venti  lasse  in  una  caccia,  quando 
che  vi  siano  stati  venti  cacciatori  con  i loro  cani 
a lassa.  Spesso  ancora  quando  da’  cacciatori  è 
trovata  la  lepre  nel  covo  sno,  si  suol  dire,  ella 
è a cavaliere  ; la  qual  cosa  s’ usa  dir  solamente 
nella  lepre,  perchè  de’  cervi,  porci  e caprioli 
quando  si  sanno  esser  fermi  in  alcun  loco,  si  dice 
essere  appostati,  e della  volpe  non  s’  osa  termino 
alcuno,  perchè  la  non  si  riposa  mai  nella  cam- 
pagna, ma  si  ferma  nella  sua  tana;  e benché 
non  si  possa  render  ragione  certa  perchè  si  dica 
cavaliere  alla  lepre  sola,  per  esser  vocabolo  an> 
tico,  nondimeno  si  stima  che  sì  come  nella  guerra 
ha  nome  cavaliere  quel  luogo  che  stando  in  alto 
signoreggia  le  parti  basse,  così  nella  caccia  si 
chiama  cavaliere  quando  il  cacciatore  sopraggiu- 
gne  la  lepre,  perchè  trovandola  ferma,  la  si- 
gnoreggia a modo  suo,  e per  essere  debole  a- 
nimale  difficilmente  gli  può  scampar  dalle  ma- 
ni ; e per  questo  de‘  cervi,  porci  ed  altri  grossi 
animali,  non  s’  usa  dir  cavaliere,  potendo  que- 
sti per  la  forza  loro  più  facile  scampare  dal 
cacciatore.  Chiamano  similmente  i cacciatori  una 
compagnia  di  [scusi,  quando  insieme  ne  saranno 
raccolti  trenta  o a quel  numero  intorno,  sotto 
la  cura  d’  on  solo.  E usanza  ancor  di  chiamare 
i cani  accoppiati,  quando  ad  una  catena  sola 
ne  sono  duoi  legati,  e coppia  si  dice  quel  paro 
congiunti  insieme.  Sono  oltre  di  questi  alcuni 
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propii  e particalari  termini  della  caccia,  delli 
quali  nel  nostro  ragionamento  accaderà  talvolta 
ricordarsi,  c si  conviene  al  buon  cacciatore  di 
saperli,  non  solamente  per  poter  c<m  termini  con- 
venienti significar  le  cose  dell'arte  sua,  ma  an- 
cora per  dar  grasia  alle  sue  parole  o divenire 
tra  gli  altri  cacciatori  più  stimato. 

DELLA  PERSONA  DE*  CAM  F,  DEL  TEMPO 
DI  ESERCITARU. 

Copo  Terzo. 

In  qualunque  caccia  si  laccla  sono  neces- 
sari cani  che  lievino  le  fiere  da’  luoghi  forti  c 
le  caccino  nelle  campagne  aperte  ; alla  quale 
opera  due  sorto  s’ usan  di  cani  : una  che  si 
chiama  1’  altra  bracchi  francachiy  per- 

chè qnesti  vengoD  di  Francia  nè  si  trovano  in 
altra  parte  ; ed  ancora  che  maggiori  c più  grossi 
di  persona  siano  li  francesebi,  nsati  a cacciar 
più  gagliardamente,  seguendo  la  prima  fiera  che 
incontrano  sino  a che  la  conducano  a morte, 
nondimeno  le  fazioni  dì  tutte  le  sorte  di  cani 
sono  le  medesime,  non  guardando  alla  grandezza, 
la  quale  allì  scusi  è comunemente  duoi  palmi  e 
mezzo,  cd  sili  Irancescbi  tre;  nè  vogliono  man- 
care in  modo  alcuno  di  questa  altezza,  chè  es- 
sendo piccioli,  non  posson  poi  resistere  alla  fa- 
tica nè  uscir  dell'  erba  o delle  macchie.  Vogliono 
nondimeno  tutti  aver  la  testa  leggera  c asciutta; 
r orecchie  lunghe  c sottili  e pendenti  ; la  fronte 
larga  e grande  ed  in  mezzo  incavata  ; gli  occhi 
neri  e splendenti  e non  ascosU  indentro  ; il  collo 
molle  e tondo:  il  petto  largo;  lo  spazio  che 
divide  runa  spalla  dall' altra,  pieno  ; le  gambe 
dinanzi  più  corte  dell*  altre,  dritte,  ferme,  con 
li  nervi  drittamente  segniti;  li  fianchi  non  cavati 
indronto,  ma  sospinti  infuori  ; la  spina  della 
schiena  non  magra,  ma  carnosa  c di  lunghezza 
mezzana  ; la  coscia  grassa,  di  sopra  larga,  di 
sotto  ristretta  ; il  ventre  ritirato  c voto,  le  an- 
che curve,  lontana  l'una  dall' altra,  e nervose; 
le  giunture  piene  di  nervi  c forti  : le  gambe  di 
dietro  molto  più  lunghe  che  quelle  dinanzi,  ma 
nondimeno  ragionevoli  ; li  piedi  rotondi  e duri; 
il  pelo  lungo  e pieno;  il  colore  nè  bianco  nè  nero, 
nè  rosso  in  tutto,  ma  mescolato.  Lo  quali  parti 
insieme,  o almeno  le  più  d’esse  che  si  conoscono 
in  un  cane,  no  danno  vero  segno  e certa  spe- 
ranza di  grandissimi  bontà.  Devesi  considerare 
oltre  a questo  che  si  come  l' esercizio  giova 
all' uomo,  cosi  ancora  fa  perfetto  il  cane,  e però 
si  hanno  a tener  spesso  in  quello,  menandoli  c 
avvezzandoli  per  luoghi  difficili  cd  aspri,  sebben 
non  vi  siano  fiere,  cbè  per  questa  contiuuata  u- 
sanza  ogni  cane  farà  li  piedi  duri  c le  forze  ga- 
gliarde. Ma  il  tempo  dell'  esercitarli  si  che  ne 
abbiano  a ricever  utilità  e non  danno,  e nella 
primavera  innanzi  vespro,  nella  stato  fino  a 
mezzo  giorno,  nello  autunno  dipoi  il  mezzo 
giorno,  nello  inverno  tutto  il  di  intero. 


I.E  DIVERSE  MANIERE  DE’  CANI  NEL  TROVAR 
LA  FIERA. 

Capo  Quarto. 

Il  conoscer  quando  il  cane  abbia  trovatala 
traccia  della  fiera  è non  meno  necessario  che 
difficile,  perchè  il  cacciatore  per  li  segni  de* 
cani  saprà  il  luogo  ove  dimora  la  fiera,  potrà 
facilmente  comprendere  qual  cammino  ella  voglia 
tenere,  considerando  la  sua  natura  ed  il  paese 
forte  ove  ella  abbia  a cercar  d'  arrivare  per  sal- 
varsi ; ma  la  difficultà  del  saperlo  nasce  da  molti 
e vani  segni  che  li  cani  ne  dimostrano;  perchè 
alcuni  quando  entrano  nella  caccia  camminano 
senza  farne  segno;  altri  allora  muovono  solo  le 
orecchie,  e la  coda  tengon  ferma;  altri  fermando 
le  orecchie,  tremano  con  la  coda  ; molti  vanno 
senza  muover  nè  1' un  nè  l'altro,  serrandosi  la 
coda  Ira  le  gambe;  alcuni  corrono  sempre  al- 
legri in  questa  parte  e 'n  quella,  abbaiando  per 
tutto  senza  attendere  a seguir  la  traccia  ritro- 
vata. E sono  ancora  di  quelli  che  discorrono 
aggirandosi  intorno,  cercando  miontamente  il  sen- 
tier  della  fiera,  ma  vanno  immaginandosi  il  covo, 
e quando  sanno  d’  averlo  vicino,  temono,  nè 
prima  aisaliscono  1'  animale  che  lo  veggano  muo- 
vere. Nè  mancano  alcuni  tra  questi  che  atten- 
dono quando  gli  altri  sieno  per  la  via,  ed  allora 
gl’  impediscono,  ed  andandogli  innanzi  urtano  a 
caso  nella  fiera  ; altri  mostrano  a posta,  abba- 
iando ed  allegrandosi,  il  falso  ; o molti  mostra- 
no a caso,  dilettandosi  di  trascorrere  senza  os- 
servare nè  odorare  orma  nè  traccia  alcuna.  Sonvi 
molti  ancora,  che  pigri  e vili  non  si  partoo  mai 
dalla  strada,  ma  tutti  quelli  che  cercano  cor- 
rendo, il  più  delle  volte  sou  fallaci,  nè  questo 
però  gli  avviene  cb*  egli  siati  pigri,  ma  perchè 
la  maggior  parte  d'essi  troppo  sì  sforza  nel 
principio,  si  che  tosto  so  ne  infastidisce,  e molti 
non  durano,  e subito  maucano  o vanno  a caso 
tra  varie  vie  errando  indarno,  o stanchi  di  cercar 
fiere  c desiderosi  di  riveder  l’ nomo,  lassano  pre- 
stamente 1’  opra  incominciala,  o,  sazi  del  trop- 
po cercare,  abbaiano  a sorte  e ingannano  al- 
trui. Restane  )'  ultimo  modo  che  molti  osano, 
die  è di  avvertire  solo  di  sentir  abbaiare  gli 
altri  dove  corrono,  lassando  ogni  altra  impresa. 

I Per  questi  vìzii  adunque  inseguatigli  dalla  natura 
I o dal  costume,  non  solo  SODO  poco  utili  a' caccia- 
tori, ma  molte  volte  ancora  cacciano  il  diletto  che 
si  prende  nella  caccia.  Per  fuggir  questo  errore 
quelli  scusi,  si  deve  con  ogni  diligentia  procac- 
ciare ebe  cerchino  la  fiera  di  sorte  che  passino 
vari]  sentieri  con  la  testa  chinata  infino  in  terra, 
che  s'  allegrino  nel  ritrovar  1'  orme,  abbassino 
gli  orecchi,  muovano  velocemente  li  occhi  in  più 
luoghi,  facciano  festa  con  la  coda,  vadano  per  le 
pedate  torcendosi  io  multi  giri,  nell'  arrivar  la 
fiera  avvisino  il  cacciatore  camminando  più  pre- 
sti facondo  segni  più  ardenti  coll’  animo,  con 
la  testa,  con  lì  occhi,  coi  movimenti  del  corpo, 
con  li  sguardi  quanto  dritti  quanto  traversi,  ora 
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correndo  per  nn  modo  or  per  un  altro  ìd6do  ap* 
presso  alla  fiera,  per  dritto,  per  traverso,  per  vie 
torte,  e tanto  più  dimostrando  V animo  e i mo- 
vimenti lieti,  quanto  essi  li  si  faccìan  più  vicini, 
ed  allora  più  volonterosi  T assaltino,  nè  lassino 
di  seguirla  ovunque  la  vada,  gridando  e abba- 
iando continuamente,  senza  ritornare  per  buono 
spatio  di  tempo  al  cacciatore. 

QUANDO  ODORANO  BENE  I CAM  E QUANDO  MALE. 

Capo  Quinto, 

Farmi  ancora  non  poco  necessario  il  di- 
scorrere le  cagioni  che  danno  o levano  V odo- 
rare a' cani,  per  poter  non  meno  conoscere  il 
tempo  io  che  facilmente  le  Bere  si  trovano  per 
r orme  e per  la  traccia,  che  per  sapere  compiu- 
tamente della  caccia  ragionare.  Nella  primavera 
dunque,  per  esser  temperata  oltra  modo  la  sta- 
gione, sono  l' orme  chiaro  e l' odorare  molto 
facile;  benché  ne’  Inoghi  ove  la  terra  è carca 
di  fiori,  li  altri  vani  odori  impediscono  quello 
delle  fiere.  Nella  state  poco  si  sente  e si  di- 
sceme  l'uno  odore  dall’ altro,  perchè  il  gran 
calore  della  terra  tira  a sé  e spegne  quelle  for* 
me  di  quel  poco  d’alito  che  io  quel  tempo  si 
genera,  come  debole  e sottile,  ed  allora  il  cane 
meno  odora  che  con  facilità  ì corpi  per  lo  caldo 
ai  risolvono.  Ma  nello  autnooo  Torme  chiaramente 
si  discernono  e seotesi  paro  T odore;  imperoc- 
ché tutte  le  piante  ed  erbe  che  o la  Natura  pro- 
duce oT  ingegno  umano  fa  nascere,  chenuocono 
al  vedere  e alT  odorare,  si  ripongono  e si  per* 
dono  allora.  Nello  inverno  beo  alcuno  volte  si 
sente,  e molte  volte  non  si  gusta  odore  alcuno, 
quando  la  Natura  ristriuge  a sé  il  propio  calore 
e *1  freddo  lo  ’cnopre  o chiude  di  ghiaccio,  chè 
allora  li  cani  hanno  il  naso  addormentato  dal 
freddo  insioo  a tanto  che  il  giorno  o il  sole  lo 
risolva.  Troverassi  ancora  di  verno  la  traccia 
più  lunga  che  di  state,  quanto  le  notti  saranno 
maggiori;  conciosia  che  la  notte  camminino  e 
mangino  le  fiere  che  il  di  si  riposano  e s’asconda- 
no : e la  luna  assottiglia  T alito  similmente  e 
molto  pio  quando  ella  è piena,  ed  allora  sono 
dubbiosissime  T orme,  perchè  alcune  di  quelle 
fiore  tra  loro  scherzando  vanno  saltando  ed  ag- 
girandosi, e cangiano  ora  una  strada  ed  ora  nna 
altra,  e quando  per  un  medesimo  sentiero  vanno 
più  fiere,  fassi  più  incerto  T alito  o T odore,  il 
che  non  meno  avviene  cadendo  la  rogiada  ; o 
le  piogge,  d’ ogni  tempo  che  elle  vengano,  a que- 
sto nuocon  molto,  iofin  che  il  fummo  del  terreno 
e T umidità  manchi  e si  secchi  ; ma  il  vento  di 
Mezzogiorno  più  impedisce  il  trovar  le  fiere  che 
quel  da  Tramontana:  perchè  questo  tira  a sè  e 
conserva  T odore,  e quello  lo  bagna  e sparge,  e 
con  questo  sta  il  tempo  secco,  con  quello  T u- 
mido.  11  luogo  dove  giace  la  fiera  rende  più  o- 
dore  che  non  fau  Torme,  perchè  ivi  si  ferma,  e 
nell'altra  pawa  velocemente;  e li  paesi  ripieni | 


d’erbe  e d’arbori  più  odorano  che  gli  sterili  e 
nudi,  chè  i deserti  e secchi  più  difficilmente  si 
riempiono  d’impressioni,  che  non  fanno  i luoghi 
freschi  ed  erbosi. 

DELLA  NATURA  £ FORMA  DELLA  LEPRE. 

Capo  Sesto. 

Egli  mi  par  a proposito  della  vera  materia 
di  descrivere  la  natura  e costumi  delle  fiere,  ac- 
ciò che  conoscendole  minutamente,  si  possa  me- 
glio intender  non  solo  il  modo  del  cacciarle  e 
prenderle,  ma  ancora  molti  raaravigliosi  secreti 
della  Natura;  onde  cominceremo  dal  più  debile 
animale  e più  facile  al  pigliarlo,  per  ragionarne 
ordinatamente,  crescendo  sempre  la  materia.  La 
lepre  ha  il  suo  covo  ora  tra  questa  ora  tra 
quella  erba  senza  farne  differenza  alcuna,  nel 
quale  ella  dimora  molte  volte  poco  e molto  altro 
assai,  come  quella  che  suole  spesso  esercitarsi 
nel  correre,  sì  per  la  paura  de'  cani  che  ella  ha 
continuamente,  sì  per  avvezzarsi  a sopportar 
facilmente  quella  fatica  che  può,  e mantenero  e 
salvare  la  vita;  per  il  che  ella  si  vede  stare  in 
continuo  movimento,  e cercare  in  vari  luoghi 
quel  riposo  che  è sforzata  dalla  Natura  a desi- 
derare. Dal  qual  timore  è ammaestrata  di  ripo- 
sarsi nel  covo  con  la  coscia  distesa  sotto  al 
fianco,  con  le  gambe  dinanzi  allungate,  pari  e 
coDginnte  insieme,  sovra  le  quali  ella  si  tiene  il 
mento  appoggiato,  stendendo  le  orecchie  di  die- 
tro sopra  T una  e Taltra  spalla;  veglia  con  le 
palpebre  serrate,  e dorme  con  gli  occhi  aperti 
e le  luci  ferme,  e dormendo  muove  velocemente 
il  labro  dì  sopra  la  bocca,  e meno  quando  ella 
è desta;  ha  li  peli  per  esser  spessi  e molli  ma- 
ravigliosamente tali,  che  nè  vento  nè  pioggia  la 
può  con  facilità  offendere;  ed  è cosi  feconda 
e genera  cosi  spesso  figlinoli,  che  non  si  tosto 
ha  partorito  che  T è gravida,  e non  prima  pos- 
sono camminare  questi,  che  gli  altri  nascono; 
laonde  si  vieta  al  cacciatore  che  la  cacci  se  la 
non  è alla  naturai  grandezza  arrivata,  che  ancor 
che  corra  con  velocità  per  alcuni  passi,  non  dura 
però  molto,  perchè  la  è destra,  ma  tenera  e 
debile.  Ma  quelle  che  abitano  li  alti  monti,  sono 
tra  tutte  velocissime  ; quelle  che  sono  usate  nelle 
pianure  corrono  manco  ; tardissime  sono  tra 
T altre  l’ avvezze  ne*  luoghi  bassi  e vicini  a pan- 
tani ; molte  ancora  che  usano  di  andar  errando 
io  difficili  paesi  e strade  sono  difficili  al  pigliarle, 
correndo  ora  per  un  cammino  ora  per  un  altro, 
ora  aggirando  ora  ritornando  a dietro,  ed  in- 
gannando finalmente  più  delle  volte  i cani.  £ 
quando  elle  sono  uscite  della  vista  del  cacciatore, 
si  fermano  e si  drizzano  in  piedi,  e stanno  at- 
tente ad  ndire  ove  sentano  il  remore  e ’l  gri- 
dar de’  cani  e delJi  nomini,  e quello  fuggono,  e 
cosi  si  salvano.  Alcune  che  molte  volte  si  tro- 
veranno io  lochi  aperti 

(ifojica  rt»tc  fi(t  MS.) 
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VOLGARIZZAMENTI  DAL  GRECO. 





FRAMMENTO 

DEI.  PRIUO  UDRÒ 

DELLA  ILIADE  D’ OMEBO. 


CantAmì,  o Mosa,  la  dannosa  ira  d’Achille 
figlinolo  di  Peleo,  la  qnale  n’  apportò  a’  Greci 
infiniti  mali,  e ne  mandò  anzi  tempo  molte  ge- 
nerose anime  d’ nomini  grandi  all’  Inferno,  e de’ 
loro  corpi  fece  brani  e cibo  ai  cani  e a tntti 
gli  nccelli,  perchè  cosi  s’  adempieva  la  volontà 
e deliberazione  di  Giove,  da  qnel  tempo  che  la 
prima  volta  Agamennone  figlinolo  d’ Atreo  re 
degli  nomini,  e Achille  il  divino,  venuti  a con- 
tenzione, ebbero  disparere  insieme. 

Qnal  dnnqnc  degli  Dii  gli  fece  a discordia 
venire  e a combattimento  1’ uno  coll’altro?  A- 
pollo  figUnolo  di  Latona  e di  Giove,  perciocché 
egli  montato  in  collera  eoi  re  Agamennone,  fece 
nascere  nell’  esercito  nna  infermità  pestilenziosa 
per  la  quale  si  morivano  a centinaia  ; e la  ca- 
gione fa  perchè  Agamennone  aveva  disonorato 
e detto  villania  a Crise  sacerdote  d’ ApoUo,  il 
quale  era  andato  alle  aguzze  e veloci  navi  de' 
Greci  per  riscattare  la  figlinola,  e avea  per  pa- 
gar la  taglia  molti  e bellissimi  doni  con  seco 
portati,  tenendo  in  mano  le  ghirlande  d’  Apollo 
il  quale  saetta  di  lontano  con  ano  scettro  d’oro; 
e pregava  tatti  i Greci  e massimamente  Aga- 
mennone e Menelao  figliuoli  d’  Atreo,  due  capi 
e ornamenti  de’  popoli,  in  colai  maniera  : O A- 
gamennone  e Menelao  figliuoli  d’  Atreo,  e voi 
altri  Greci  bene  armati,  cosi  vi  concedano  gli  Dii 
i quali  abitano  le  case  celesti,  di  pigliare  e met- 
tere a sacco  Troia,  e ritornarvene  a casa  vostra 
sani  e salvi,  liberatemi  la  mia  cara  figliuola,  e 
pigliatevi  questi  doni,  portando  riverenza  ad 
Apollo,  di  cui  sono  sacerdote,  il  quale  è figliuolo 
di  Giove  e tira  coll’  arco  di  lontano.  Allora  tutti 
gli  altri  Greci  dissero  che  egli  aveva  ben  detto, 
e che  si  voleva  fare  onore  al  sacerdote  e accet- 
tare i suoi  presenti.  Ma  questo  non  piacque  nel- 
r animo  ad  Agamennone  figlinolo  d’  Atreo,  anzi 
gli  diede  brutto  commiato,  e gli  comandò  con 
aspro  e duro  parlare  : Vecchio,  la  eh’  io  non 
ti  truovi  più  qui  da  queste  nari  curve,  o ba- 


dandoci ora  0 ritornandoci  poi  un’  altra  volta, 
che  per  Dio,  per  Dio,  egli  non  ti  varrà  lo  scettro 
nè  le  ghirlande  d’  Apollo  ; costei  non  sono  io 
per  liberare  prima  che  la  vecchiezza  non  1’  as- 
saglia  in  casa  nostra  in  Argo,  lungi  dalla  sua 
patria,  tessendo  e servendo  al  mio  letto  : ma 
vaiti  con  Dio  e non  mi  fare  adirare  più  che  io 
mi  sia,  alfine  che  tu  possa  ritornartene  salvo  e 
senza  offesa  niuna. 

Cosi  disse  Agamennone;  e Crise  il  vecchio 
temendo  di  quelle  minacce,  ubbidì  partendosi;  e 
andandosene  cheto  cheto  lungo  il  lito  del  riso- 
nante mare,  posciacbè  fu  alquanto  lontano  onde 
non  potesse  essere  da’  Greci  udito,  pregava  il 
santo  Apollo  figliuolo  della  bionda  Latona  di- 
votamente  in  cotal  maniera  : O Apollo  Sminteo 
che  porti  1’  arco  d’  argento,  il  quale  sei  protet- 
tore c avvocato  deUa  città  di  Crisa,  della  m'aito 
divota  Cilla,  e reggi  signoralmente  l’ isola  di  Te- 
nedo,  ascolta  le  mie  preghiere,  e s’ io  addobbai 
mai  il  tempio  che  t’  è si  caro,  coprendolo  d’ a- 
razzame  e di  drappelloni,  e ornandolo  di  festoni 
e di  filze  d'  alloro,  o se  io  t’  arrostii  unquanco 
quarti  grassi  e culacci  di  tori  o di  capre,  fa  che 
io  abbia  questo  contento  : paghino  i Greci  le 
pene  delle  mie  lagrime  mediante  i tuoi  dardi. 
Cosi  disse  supplicando  Crise,  e Apollo  risplen- 
dente r esaudì,  e discese  tutto  cruccioso  dalia 
sommità  del  cielo,  portando  1’  arco  e una  faretra 
tutta  covertata  sopra  le  spalle  ; onde  essendosi 
egli  mosso,  le  frecce  risonarono  sopra  gli  omeri 
di  lui  adirato.  E egli  assomigliandosi  alla  notte 
cosi  andava  senza  essere  veduto  da  persona; 
dipoi  si  pose  a sedere  lungi  dalle  navi,  e scoccò 
un  verrettone  si  forte,  che  1’  arco  d’  argento  fece 
un  gran  rumore.  La  prima  volta  egli  ritrovò  i 
muli  e i veloci  cani,  dipoi  avventando  un  amaro 
e doloroso  strale  io  essi  Greci,  attendeva  a saet- 
tarli, di  maniera  che  sempre  si  facevano  spessi 
capannucci  per  ardere  i corpi  morti. 

Nove  giorni  durarono  a ire  per  1’  esercito 
r arme  e le  frecce  d’ Apollo,  ma  il  decimo  giorno 
Achille  chiamò  il  popolo  a parlamento,  perchè 
la  Dea  Giunone  bianca  i gombiti  gli  mise  nel 
cuore  che  ciò  far  dovesse,  perocché  ella  aveva 
cura  de’  Greci  i quali  vedeva  morire.  Poscia 
dunque  che  si  furono  ragunati  e messi  insieme, 
Achille  veloce  di  piedi  essendosi  in  pié  levato, 
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favellò  in  questa  maniera  : 0 Agamennone  e Mo' 
nelao  figliuoli  d’  Atreo,  io  penso  che  ora  biso> 
gnorà  che  noi,  so  potremo  però  scampare  la 
morte,  aggiratici  un’  altra  volta  per  lo  mare,  ce 
ne  ritorniamo  indietro  alle  case  nostre,  poiché 
e la  guerra  e la  peste  insieme  n’  aifliggono  i 
Greci  ; ma  per  vostra  fè  dimandiamo  alcuno  iO' 
devino  o sacerdote  o interprete  di  sogni,  perchè 
anco  i sogni  procedono  da  Dio,  il  quale  ne  dica 
perchè  il  lucente  Apollo  s'  è tanto  con  esso  noi 
adirato,  se  egli  ci  accusa  perchè  noi  non  T ab- 
biamo debitamente  adorato,  o mancato  di  fargli 
i dovuti  sacrifisi,  e se  io  patto  alcuno  egli  vuole 
lasciarsi  placare  dal  nidore  degli  agnelli  e di 
perfette  capro,  scacciando  da  noi  questa  mina. 
Avendo  io  tal  maniera  favellato  Achille,  si  pose 
a sedere;  e allora  si  levò  su  Calcante  figliuolo 
di  Testore,  il  quale  era  augure  perfettissimo,  e 
sapeva  le  cose  presenti,  le  future  e le  passate, 
ed  era  stato  quegli  che  aveva  condotto  le  navi 
de'  Greci  verso  Ilio  meditmte  la  sua  grande  arte 
d’ indovinare,  la  quale  gli  aveva  conceduto  il 
biondo  Apollo,  e questi  intendendola  bene  per 
gli  Greci  aringò,  e disse  queste  parole  : O A- 
chille,  caro  a Giove,  tu  mi  comandi  ebe  io  dica 
r ira  d’  Apollo  re  che  avventa  gli  strali  di  lon- 
tano ; io  per  fermo  lo  d dirò,  ma  tu  promctdmi 
e giura  di  dovermi  prontamente  aiutare  e colle 
parole  e co*  fatd,  perchè  io  etimo  che  uno  il 
quale  può  assai  fra  tutd  i Greci,  e al  quale  gli 
altri  obbediscono,  adirare  se  ne  debba  ; perchè 
quando  alcuno  grande  nomo  s' adirerà  con  nn  da 
manco  di  lui,  se  bene  egli  smaldsse  la  collera 
quello  stesso  giorno,  nondimeno  serba  ancor  poi 
nel  suo  petto  lo  sdegno  tanto  che  se  ne  ven- 
dichi ; or  tu  dimmi  se  sei  per  difendermi  e sal- 
varmi. Al  quale  rispoudendo  il  veloce  Achille 
disse  cosi  : Di*  sicuramente  qualunque  oracolo  e 
indovinamento  tu  sai,  perchè  io  ti  giuro  per  A- 
poUo  amato  da  Giove,  al  quale  tu,  o Calcante, 
fai  le  tue  orasioni  quando  n*  apri  gli  oracoli  a’ 
Greci,  che  nessuno  di  quand  Greci  ci  sono,  men- 
tre che  io  son  vivo  e apparirò  sopra  la  terra, 
ti  farà  in  questo  esercito  villania  nessuna,  nò 
esso  Agamennone  ancora,  se  to  intendessi  di  lui, 
il  quale  sì  vanta  d*  essere  molto  da  più  di  tutd 
gli  altri  che  qui  sono.  Allora  il  profeta  sensa 
rimpruovero,  e che  in  nulla  cosa  poteva  essere 
beffato  nè  ripreso,  s*  assicorò  e diceva  : Non  si 
rammarica  Apollo  nè  ci  accusa  che  noi  noli*  ab- 
biamo pregato  debitamente  e fattigli  i dovuti  sa- 
crifisi, ma  s'è  adirato  per  cagione  del  suo  sa- 
cerdote, al  quale  fu  detto  villanìa  da  Agamen- 
none, nè  gli  volle  rendere  la  figlinola  e pigliare 
la  taglia,  e per  questo  conto  n'  ba  dato  egli  che 
di  lontano  saetta  tanti,  afianni,  e ancora  ce  ne 
darà  degli  altri,  nò  è per  ritirare  le  mani  a sé 
e liberarci  da  questa  peste  prima  che  si  renda  la 
bella  faodnlia  al  suo  caro  padre,  e si  faccia  una 
procissione  ìofiuo  a Crisa.  B voglia  Dio  che  anco 
siUora  supplicato  ohe  noi  gli  avremo,  egli  si  de- 
gni d*  esaudirci  e perdonarci. 


Cosi  avendo  costui  detto,  si  pose  a sedere; 
e allora  il  grande  Agamennone  figliuolo  d’ Atreo 
re  dei  re  si  levò  io  piedi  tutto  dolente,  riempioodo 
il  petto  di  nera  e possente  collera,  e avendo  gli 
occhi  che  parevano  di  ardente  fuoco;  primiera- 
mente guardò  Calcante  a traverso,  e con  nn  mal 
viso  gli  disse  : lodovioo  dì  cose  cattive,  mai  in- 
fin qui  non  m’  hai  detto  cosa  buona  o che  mi 
piaccia,  e sempre  t*  è caro  nel  cuore  d’  avere  a 
predire  e profetare  cose  dolorose,  e mai  mai  a 
Ime  hai  detto  alcuna  parola  buona,  nè  fatto  cosa 
Iche  bene  stea  ; e or  vai  profetando  tra*  Greci, 
j dicendo  che  Apollo  perciò  ne  manda  loro  queste 
I tribnlasioni,  perchè  io  non  volli  accettare  la  ta- 
j glia  per  Criseide  ; il  che  non  feci  perchè  io  ho 
I gran  disiderio  d'averla  in  casa,  conciosia  che 
iio  voglio  più  tosto  lei  che  Clitenncstra,  che  io 
j presi  per  donna  essendo  ella  ancora  pulzella, 
perciocché  Criseide  non  è ponto  da  meno  di  lei 
I nè  di  corpo,  nè  d’ ingegno,  nè  di  prudenza,  nò 
d' opere.  E con  tutte  queste  cose  io  son  contento 
di  renderla,  se  cosi  vi  parrà  il  migliore,  perchè 
io  per  me  voglio  che  il  popolo  si  salvi  e piu 
tosto  morire  io.  Ma  apparecchiatemi  prestamente 
un  dono,  acciocché  io  solo  fra  tutti  i Greci  non 
rimanga  disonorato  e senza  premio,  perchè  ciò 
non  pare  ragionevole  ; voi  tutti  vedete  che  il  pre- 
mio mio  si  parte  da  me  e va  altrove.  A costui 
soggiugnendo  di  subito  il  dìvioo  Achille  fortissimo 
di  gambe  rispose  : O Atride,  che  hai  tanta  fama 
e grido  acquistato,  e sei  il  più  avaro  nomo  che 
viva,  come  vuoi  tu  che  i magnanimi  Greci  ti  dieno 
dono  alcuno  ? noi  non  superno  ancora  d*  avere 
una  massa  comune  donde  ti  possiamo  pagare  di 
quello  di  tutti,  perchè  le  cose  che  noi  sverno 
guadagnate  dello  città  prese  e saccheggiate  da 
noi,  tutte  V sverno  divise  ; e non  è cosa  ragio- 
nevole che  quelle  prede  che  si  son  divise  tra 
molti,  si  rimettano  di  nuovo  insieme  e se  ne  fac- 
cia monte  ; ma  tu  fa  conto  di  lasciare  coBtei  ad 
Apollo  ; e noi  Greci,  se  mai  Giovo  ne  concederà 
dì  pigliare  Troia  si  bene  edificata,  ti  renderemo 
tre  volte  e quattro  più. 


FRAMMENTO 
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Argumento  di  Libanio. 

Olinto  fu  una  città  nella  Tracia,  gli  abita- 
tori della  quale  erano  Greci  di  nazione,  venati 
da  quella  Calcide  che  è io  Negroponte,  la  quale 
era  colonia  degli  Ateniesi.  Avevano  gli  Olimi 
fatte  molte  e gloriose  guerre,  perciocché  avevano 
guerreggiato  cogli  Ateniesi,  i quali  anticamente 
erano  signori  della  Grecia,  e dipoi  coi  Lacede- 
moni, e in  processo  di  tempo  venne  Olinto  in 
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potenza  grandissima,  e soprastctto  a tutto  le  città 
che  erano  discese  di  Calcidia,  perciocché  nella 
Tracia  erano  molti  popoli  Calcidici  di  nazione. 
Ora  avendo  fatto  gli  Olinti  lega  con  Filippo  re 
di  Macedonia,  combatterono  da  prima  insieme 
con  lui  contro  gli  Ateniesi,  facendo  questo  sì 
perchè  avevano  ricevuto  da  lui  Antemunta,  città 
della  qnale  era  controversia  tra  i Macedoni  e gli 
Olinti,  e si  perchè  Filippo  avendo  espugnata 
Potidea,  la  quale  tenevano  gli  Ateniesi,  1'  aveva 
donata  loro  ; cominciarono  dopo  a sospettare  di 
lui,  veggendo  quanto  c quanto  prestamente  era 
diventato  grande,  e che  di  lui  non  era  da  fidarsi. 
Onde  avendo  appostato  eh*  egli  fosso  lontano  e 
in  viaggio,  mandati  ambasciadori  agli  Ateniesi, 
si  levarono  da. campo  e lasciarono  la  guerra, 
facendo  questo  contra  i patti  e convenzioni  che 
avevano  con  Filippo,  Perchè  s’  erano  convenuti 
di  far  la  guerra  contra  gli  Ateniesi  con  senso 
comune,  e se  a qualunque  di  loro  lusso  paruto 
altramente,  di  non  riconciliarsi  nè  far  pace  1’  uno 
senza  1’  altro.  Ora  Filippo,  il  quale  gran  tempo 
innanzi  cercava  di  qualche  colore  e coverta  d’an- 
dare a’  danni  degli  Olinti,  presa  questa,  subito 
mosse  loro  guerra,  come  a quelli  i quali  avevano 
contraffatto  ai  capitoli  e convenzioni  della  lega, 

0 che  s*  erano  rappacificati  con  i nemici  di  lui. 

Onde  gli  Olinti  mandarono  ambasciadori  in 
Atene  a chiedere  aiuto,  i quali  Demostene  fa- 
vorisce, e procurando  per  loro,  conforta  io  que- 
sta orazione  il  popolo  Ateniese  a dare  aiuto  agli 
Olinti,  e dice  che  la  salute  degli  Olinti  è la  si- 
curezza d’ Alene,  perchè  mentre  che  gli  Olinti 
stessero  in  piedi,  Filippo  non  era  per  venir  mai 
nel  paese  e territorio  degli  Ateniesi,  ma  che  gli 
Ateniesi  avrebbero  bene  commodità  di  navigare 
nella  Macedonia,  e far  la  guerra  quivi  ; e che 
se  Olinto  fusse  vaouta  sotto  la  potestà  di  Fi- 
lippo, si  veniva  aprire  una  via  per  la  quale  egli 
potesse  venire  contra  loro.  Dice  ancora  che  Fi- 
lippo non  è inespngnabile  e invincibile,  come  sì 
pensava,  inanimando  gli  Ateniesi  contra  lui.  Fa- 
vella ancora  dei  danari  pubblici,  consigliando 
che  si  debbano  invece  di  spendergli  nelle  feste, 
assegnare  per  gli  eserciti  ; e non  essendo  mani- 
festo che  usavano  gli  Ateniesi,  è necessario  di- 
chiararlo. 

Non  essendo  anticamente  il  teatro  in  Atene 
di  pietra,  ma  d’  asse  e legni  confitti,  e volendo 
ciascuno  essere  il  primo  a pigliare  il  luogo,  oc- 
correva che  venivano  alle  mani  e si  davano  delle 
busse  e talvolta  delle  ferite  ; a che  volendo  ri- 
parare i soprastanti  degli  Ateniesi,  fecero  che  i 
luoghi  8*  avessero  a comperare,  e bisognava  che 
ciascuno  pagasse  dne  oboli,  e gittatigli  là  aveva 
il  luogo  per  vedere  ; e perchè  non  paresse  che 

1 poveri  se  n’  avessero  a contristare  e dolere  per 
cagione  della  spesa,  fu  ordinato  che  ciascuno  pi- 
gliasse due  oboli  del  pubblico.  Di  qui  cominciò 
cotale  usanza,  la  quale  procedette  tanto  olirà, 
che  non  solamente  pigliavano  per  questa  cagione 
i due  oboli,  ma  distribuivano  uoireraalmeote  tutti 


i danari  del  pubblico.  E’  di  qui  venne  eh*  eglino 
diventarono  negligenti  e infingardi  circa  le  cose 
della  guerra  ; perciocché  anticamente  andavano 
essi  in  campo,  ed  erano  pagati  dalla  città,  ma 
allora  stando  a casa,  in  feste  c giuochi  distri- 
buivano tutti  i danari  ; onde  non  volevano  met- 
tersi a pericolo.  E di  più  fecero  una  legge  sotto 
pena  della  vita,  che  nessuno  non  potesse  ritor- 
nare nell’  ordine  antico  questi  danari  delle  feste, 
e fare  che  avessero  a servire  per  li  soldati.  E 
però  cautamente  tocca  Demostene  questo  luogo 
nell*  orare,  perchè  avendo  dimandato  sò  mede- 
simo : Tu  dunque  giudichi  che  questi  danari  si  deb~ 
bano  dare  a*  soldati  f soggiugne,  non  per  mia  fi, 
non  io  già,  E questo  basti  in  quanto  ai  danari 
delle  feste. 

Parla  ancora  Demostene  della  potenza  e 
forza  della  città,  giudicando  a proposito  e cosa 
degna  eh*  essi  stessi  andassero  nell*  esercito,  e 
non  dessero  soccorso  agli  Oliati  con  soldati  fo- 
restieri 0 mercenari,  come  solevano,  perchè  que- 
sto dice  essere  stato  cagione  che  le  cose  loro  e- 
rano  ite  in  rovina  e mal  capitate. 


PBIMA  OLINTIACA. 

Io  porto  ferma  opinione,  o cittadini  ateniesi, 
che  voi,  se  noto  vi  fusse  quale  di  quelle  cose  di 
cui  ora  si  consulta  dovesse  essere  utile  alla  città, 
più  tosto  quella  pigliereste  che  qual  si  voglia 
gran  quantità  di  moneta;  il  che  cosi  stando,  con- 
venevole cosa  è che  voi  coloro  i quali  cercano 
di  consigliarvi,  prontamente  ascoltare  vogliate. 
Perciocché  voi  non  solamente  se  alcuno  sarà  qui 
venuto  con  alcuna  cosa  pensata  in  benefizio  vo- 
stro, potrete  adendo  pigliarla  ; ma  eziandio  fare, 
penso,  la  fortuna  vostra  che  od  alcuni  molte  cose 
ancora  all*  improvviso  soccorreranno  da  dover 
dire,  le  quali  non  meno  utili  vi  saranno  che  o> 
norevoli.  Di  maniera  che  agevole  vi  fia  giudi- 
care poi  e scegliere  di  tutte  quante  1’  opinioni, 
quello  che  il  ben  comune  e 1’  utile  della  repub- 
blica sia. 

Sappiate  dunque,  o cittadini  ateniesi,  che 
questo  tempo  d*  ora  e la  presente  occasione,  da 
favellare  ella  e dirlovi  colla  lingua  in  fuori,  con 
tutte  1’  altre  cose  apertamente  vi  dimostra  essere 
necessario  che  voi,  se  pensate  punto  alla  salute 
vostra  medesima,  pigliate  la  difesa  degli  Olinti, 
e noi  non  so  io  che  modo  mi  pare  che  l’ inten- 
diamo. Quello  che  giudico  io  che  fare  si  debbia 
è : vincere  un  partito  che  agli  Olinti  si  mandi 
soccorso,  e che  tale  soccorso  si  prepari  e si  metta 
in  ordine  quanto  si  può  prestamente  il  più,  e non 
sia  di  soldati  pagati,  ma  di  voi  medesimi,  affine 
che  non  facciate  come  solete,  e quello  ora  v'  in- 
tervenga che  per  1*  addietro  intervenuto  v’  è. 
Parmi  ancora  che  sia  ben  fatto  di  dover  man- 
dare loro  un*  ambasceria,  la  quale  parte  racconti 
i preparamenti  fatti  da  noi  per  aiutarli,  e riferi- 
sca il  buono  animo  nostro  verso  le  cose  loro,  e 
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parte  intervenga  e si  traovi  presente  ne’  ma- 
neggi deiio  faccende  ; perchè  la  maggior  paura 
che  avere  dobbiamo  è che  Filippo,  essendo  uomo 
trincato  e che  ea  conoscere  1’  occasioni  e quando 
gli  vengono  pigliarle,  non  faccia  in  modo,  parte 
col  cedere  alcuna  cosa,  quando  gli  tornasse  bene 
di  far  cosi,  parte  col  bravare  e minacciargli,  e 
non  sarebbe  gran  fatto  che  gli  fusse  creduto, 
parte  coll'  incolpare  noi  e calonniarc  la  lonta- 
nanza nostra,  che  non  avessimo  nè  ainto  man- 
dato nè  ambasciudori  agli  Olinti,  che  egli  di  tutta 
la  somma  delle  cose  non  ne  rivolgesse  qualcuna, 
e spiccandola  dall’  altre  la  tirasse  dal  soo.  Ma 
nondimeno  ringraziamo  Dio,  o cittadini  ateniesi, 
conciosia  che  la  piu  forte  cosa  la  quale  Filippo 
abbia,  è quella,  la  qual  anco  a noi  meglio,  ed 
ò più  utile  che  nessona  altra'.  Perciocché  Tes- 
sere Filippo  solo  quegli  che  tutte  le  cose  sue  o 
segrete  o oon  segrete  disponga  e governi  come 
più  gli  piace,  T essere  egli  medesimo  o padrone 
e comoiessario  e capitano  e tesoriere,  e trnvarsi 
sempre  presente  nclT  esercito  e dovunque  va  il 
campo,  fa  che  egli  in  quanto  appartiene  a far 
la  guerra  prestamente  e secondo  che  ben  gli  vie- 
ne, ci  avanza  di  molto  ; ma  quanto  al  riconci- 
liarsi gli  animi  degli  Olinti  e ritornare  amico 
loro,  la  qual  cosa  egli  molto  farebbe  volentieri, 
la  bisogna  va  appunto  al  rovescio;  perchè  è noto 
agli  Oliati  che  eglino  non  guerreggiano  questa 
volta  nò  per  gloria,  uè  d'  nna  qualche  parte  del 
contado  u distretto,  ma  delT  ultima  ruina  e ster- 
minio della  patria  combattono,  e sanno  molto 
bene  come  conciò  Filippo  qoci  d’Amfìpoli,  i quali 
gli  dierono  la  città,  e quello  che  lece  a’  cittadini 
, di  Pidoa,  che  gli  apersero  le  porte,  e nella  città 
lo  ricevettero.  £ di  vero  che  le  repubbliche,  per 
mio  giudizio,  e massimamente  quelle  che  confi- 
nano con  esso  loro,  mai  fidarsi  de'  tiranni  nè 
possono  nè  debbono. 

Dico  dunque,  o cittadini  ateniesi,  che  a voi, 
conoscendo  queste  cose,  e T altre  tutte  conside- 
rando le  quali  d’  essere  considerate  meritano,  è 
necessario  muovervi  e risentirvi;  e se  mai  vol- 
geste T animo  per  T addietro  alla  guerra,  oggi  è 
quel  tempo  che  faro  ciò  vi  conviene,  pagando  gli 
accatti  e T imposizioni  di  buona  voglia,  andando 
al  soldo  voi  medesimi,  e finalmente  non  lasciando 
indietro  cosa  nessuna  di  quelle  che  fare  dovete  e 
potete.  Perciocché  ora  non  v’  è più  uè  ragione 
uè  scusa  alcuna  colorata  rimasa,  colla  qnale  pos- 
siate difendervi  del  non  voler  voi  quelle  cose 
fare,  le  quali  a voi  di  fare  s’ appartengono  ; per- 
ciocché quelle  cose  che  voi  andavate  e per  le 
piasse  e per  le  chiese  bucinando  tutto  ’l  giorno 
ti  bisbigliando  tra  voi,  e ciò  era  che  bisognava 
in  alcun  modo  fare  gli  Oliati  nemici  a Filippo, 
è per  8Ò  medesimo  avvenuto,  e in  un  modo  del 
quale  niuno  poteva  essere  per  voi  più  utile  ; per- 
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ciocché  se  gli  Olinti  avessero  la  guerra  presa 
centra  Filippo,  confortati  e persuasi  da  voi,  eglino 
per  avventura  non  ci  sarobbono  stati  nè  fedeli 
amici  nè  più  oltra  che  quanto  avessero  penato  a 
conoscere  la  cagione  la  quale  noi  a così  con- 
fortargli e persuadergli,  sospinto  avea.  Dove  ora 
avendo  essi  in  odio  Filippo  per  le  doglianze  e 
accuse  sue  contra  loro,  par  ragionevole  che  deb- 
biano per  lo  temere  eglino  di  lui,  e per  Io  avere 
molte  ingiurie  da  lui  sofiferito,  coutinovare  d’es- 
sere sempre  nemici.  Non  bisogna  dunque,  o cit- 
tadini ateniesi,  che  noi  questa  occasione,  la  quale 
n’  è,  si  può  dire,  mandata  dal  cielo,  perdiamo, 
e ci  lasciamo  uscire  delle  mani,  nè  fare  al  pre- 
sente, corno  per  T addietro  molte  volte  fatto  a- 
vemo  ; perciocché  se  noi  quando  andammo  a dar 
soccorso  a quegli  di  Negroponte,  e che  lerace 
c Stratocle  ambascìadori  degli  Amfipoliti  erano 
qui  presenti  e vi  priegavano  di  su  questa  bigon- 
cia medesima,  ebe  voi  vi  partiste  colle  navi  e 
andaste  a pigliarvi  la  città,  avessimo  quella  stessa 
prontezza  per  noi  medesimi  usata,  la  quale  per 
salvare  i Negropontesi  fu  da  noi  usata,  voi  cer- 
tamente e avreste  allora  ottenuto  Amtìpoli,  e vi 
sareste  di  tutte  quelle  brighe  e noie  che  sono 
seguite  di  poi  liberati.  Similmente  se  quando  ci 
erano  portate  novello  che  Pidna,  Potidea,  Mo- 
done,  Pagasà  e T altre  città,  per  non  istare  a 
noverarle  a una  a una,  erano  assediate,  noi  a- 
vessimo  gagliardamente  e come  si  doveva  presa 
I la  difesa  d'  nna  di  loro,  della  prima  che  fosse 
* stata  assediata,  Filippo  non  direbbe  ora  nè  fa- 
rebbe tante  faccende  quante  egli  fa.  Ma  noi  a- 
vendo  in  costume  di  lasciar  sempre  andare  per 
nostra  negligenza  le  cose  presenti,  e sperando 
che  le  future  debbiano,  standoci  noi  colle  mani 
cortesi,  prosperamente  avvenire,  siamo  stati  que- 
gli i quali  abbiamo  cresciuto  Filippo,  e fattolo 
tanto  grande  chente  non  fu  mai  ninno  altro  re 
di  Macedonia  infino  a oggi.  Ma  ora  ci  s’ofrerisce 
spontanameote  una  occasione,  e quale  è questa? 
Quella  degli  Olinti;  la  quale  di  qual  si  voglia 
delle  occasioni  passate  non  é punto  minore. 

£ veramente  che  a me  pare,  se  si  togliesse 
alcuno  ragioniere,  il  quale  facesse  giustamente 
il  conto  dei  benefisì  i quali  ci  hanno  gli  Dii  con- 
ceduto, che  egli,  ancora  che  molte  cose  oon  istia- 
no.  come  bisognerebbe,  nondimeno  dovesse  gran- 
demente ringraziargli;  perciocché  T aver  noi  in 
questa  guerra  molte  cose  perduto  potrebbe  da 
qualcuno  attribuirsi,  e non  ingiustamente,  alla 
negUgeoza  nostra,  ma  il  non  le  avere  noi  per- 
dute da  buon  tempo  ha,  T essersi  scoperta  ora 
in  favor  nostro  una  tal  lega  e confederazione  che 
cootrappesa  a tutte  le  sventure  e perdite  nostre, 
so  ce  ne  vorremo  valere,  io  per  me  non  saprei 
altramente  interpretarlo  che  un  benefizio  della* 
benevolenza  che  ci  portano  gli  Dii. 
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FRAMMENTO 

DEL  PLl  Td  D ARI$TOFA!^E. 

ATTO  PRIMO. 

Scena  I. 

fanone.  0 Dio,  che  strana  faccenda  è 1’  essere 
schiavo  d’  nn  padrone  paszo  ! concìosia  che  se 
un  servo  dà  buon  consigli  al  padrone,  ed  a 
lui  non  paia  bene  di  fargli,  egli  è gìnoco  forza 
che  il  poverello  ne  patisca,  perchè  la  fortana 
non  lascia  che  quegli  il  quale  ò veramente  pa- 
drone, sia  padrone  del  soo  corpo  e ne  possa 
disporre  a ano  modo,  ma  colui  che  l' ha  com- 
perato: e così  va.  Ma  io  ho  beo  cagione  d*ac> 
cosare  Apollo  che  sta  a predire  le  cose  fu- 
ture e dare  i responsi  sopra  un  trespolo  d'oro, 
e dolermi  di  lui  giustamente,  che  essendo  egli 
buon  medico,  secondo  che  dicono,  e buono 
indovino,  n’  ha  rimandato  il  mio  padrone  tutto 
pieno  di  umori  maninconict,  e poco  meno  che 
pazzo  affatto,  posdachè  egli  facendo  il  con- 
trario di  quello  che  dovrebbe  fare,  va  dietro 
a un  cieco  ; perciocché  noi  che  semo  allomì- 
natì  solemo  guidare  e essere  scorte  de'  ciechi, 
e costui  va  lor  dietro,  e di  più  sforza  me  a 
fare  il  medesimo,  nè  mi  vnole  rispondere  pare 
nna  parola  sola  perchè  egli  ciò  faccia;  ma  se 
lo  dicesse  il  mondo,  io  non  son  mai  per  che- 
tarmi. — Padrone,  se  voi  non  mi  dite  la  ca- 
gione perchè  noi  andiamo  tanto  dietro  a costai, 
io  non  vi  lascerò  vivere,  chè  ben  so  che  voi 
non  potete  bastonarmi,  avendo  io  la  ghirlanda 
in  testa. 

Cremilo,  Non  per  Dio  ; ma  se  tn  mi  dai  punto 
di  molestia,  io  ti  trarrò  cotesta  ghirlanda  di 
capo,  e ti  concierò  in  modo  che  tu  non  avrai 
osso  che  ben  ti  voglia. 

Canone.  Coleste  soo  parole  da  veglia  ; io  dico 
che  non  resterò  mai  inaino  che  voi  mi  diciate 
chi  domin  sia  costui  qui  ; e ve  ne  dimando 
perchè  vi  voglio  bene  pnr  assai. 

Cremilo.  Orsù,  io  son  contento  ; io  ti  vo'  dire 
ogni  cosa,  perchè  ti  tengo  il  più  fedele  di  tatti 
i miei  servidori  ed  il  più  segreto,  lo  essendo 
divoto  ed  uomo  da  bene,  la  faceva  male,  ed 
era  povero. 

Canone.  Cotesto  mi  so  io. 

Cremilo.  Dove  gli  altri  come  dite  spogliator  d^  al- 
tari, avvocati,  spie  e simili  seelerati  diventa- 
vano tutti  ricchi. 

Carione.  Crcdolo. 

Cremilo.  Onde  mi  risolvei  d’ andare  all’  oracolo 
d’ Apollo  e dimandargli,  perchè  di  me,  essendo 
io  tanto  accasciato  dagli  anni  e sfTatìcato  da- 
gli stenti,  si  può  dire  oggimai  che  ce  ne  sia 
per  poco,  e dimandargli,  dico,  se  egli  era  bene 
che  un  dgliuolo  che  io  ho  senza  più,  cangiato  I 
vita  e costumi  diventasse  un  baro,  un  giun-  ' 


latore,  un  ribaldo  che  non  avesse  nulla  di 
buono,  nè  facesse  cosa  che  bene  stesse,  gio- 
dicando  che  così  bisognasse  fare  oggidì  a chi 
voleva  poterci  vivere. 

Carione,  Che  vi  rispose  Febo,  per  vostra  fé,  da 

! quelle  sue  corone  ? 

CVemtlo.  Tu  1*  udirai,  perchè  favellò  apertamente, 

j comandandomi  eh’  io  non  lasciassi  mti  il  pri- 
mo che  io  riscontrava  uscendo  di  chiesa,  e 
volessi  segnitarlo  sempre  insioo  a casa. 

Carione.  E cU  riscontraste  voi  il  primo? 

O«mi7o.  Cosini  qui. 

Carione.  O poverello  a voi  t e può  fare  il  mondo 
che  voi  non  iutondiate  quello  che  voglia  dire 
Apollo,  dicendo  sì  chiaramente  che  il  vostro 
BgUnolo  viva  secondo  1'  usanza  del  paese,  e 
faccia  come  vede  fare  agli  altri  ? 

Cremilo.  Con  che  argomento  giudichi  tu  così  ? 

Cartone.  Egli  è chiaro:  voleva  dir  Febo,  che  in- 
sioo s*  ciechi  vedrebbero  che  in  questo  tempo 
d’  ora  era  utilissimo  non  far  cosa  nessuna  da 
uom  da  bene.  * 

Cremilo.  E’  non  mi  par  possibile  che  1'  oracolo 
pieghi  a cotesto,  ma  in  qualche  altra  cosa  mag- 
giore. B se  costui  ci  dicesse  chi  egli  è,  e per 
qual  cagione  e a che  fare  è venuto  qui  con 
esso  noi,  noi  ritenemo  quel  che  vuole  signifi- 
care r oracolo. 

Carione.  Su,  di'  la  prima  cosa  chi  tu  sei,  o tu 
aspetti  eh’  io  te  ne  dia  un  buon  carpiccio. 

Cremiio.  E’  bisogna  che  tn  lo  dica  prestamente: 
come  bai  tu  nome? 

Scena  II. 

Plutone,  lo  mi  chiamo  il  canchero  che  ti  venga. 

Carione.  Voi  intendete  come  e’  dice  che  si  chiama. 

Cremiio.  A te  dice  cotesto,  e non  a me  ; e in  ve- 
rità tn  r hai  dimandato  con  un  certo  garbo 
sgarbato  da  non  ti  fare  altra  risposta.  Laada 
un  po'  dire  a me  : Buon  compagno,  se  un 
nomo  buono  e costnmato  ti  piace,  dimmi  chi 
tu  sei. 

Plutone.  Io  sono  il  roslanno  che  Dio  ti  dìs. 

Carione.  Togliete  su,  e pigliste  V augurio  d’ A- 
pollo. 

Cremilo.  Per  Dio,  per  Dio,  che  tu  non  istarai 
più  in  sullo  berte  ; perchè  se  tu  non  mi  dirai 
il  nome  tuo,  io  ti  scannerò  come  nn  ribaldo 
che  tu  sei. 

Plutone.  Uomini  da  bene,  levstemivi  dattorno. 

Cremilo.  Io  me  ne  maraviglio. 

Carione.  Padrone,  il  meglio  che  si  possa  fare  è 
questo,  che  voi  lasciate  fare  a me,  perchè  gli 
farò  patire  la  più  strana  morte  che  si  possa 
immaginare,  perchè  sggsvignatolo  mollo  bene, 
lo  porterò  di  peso  in  sn  qualche  balza  pro- 
fondissima, e quivi  lasciatolo  andare,  m'  andrò 
con  Dio,  acciocché  egli  cadendo  giù  si  venga 
a fiaccare  il  collo. 

I Cremilo.  Piglialo  spacciatamente. 

Plutone.  Cimò  no,  oimè  no. 

Carione,  Dirai  tu  dunque  chi  tu  sei  ? 
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Fiutone.  Sì  : ma  ae  io  ve  lo  dico,  io  eoa  certo 
che  voi  mi  farete  qualche  male,  e non  mi  la* 
icirrete  andare. 

Carione.  Sì  farem,  per  Dio,  perchè  tu  vogli  tu. 

Plutone.  Lasciatemi  prima. 

Carione.  Ecco  noi  ti  lasciamo. 

Fiutone.  Udite,  poi  eh'  io  veggo  che  mi  convien 
palesare  quello  che  io  aveva  deliberato  di  te* 
nere  nascosto:  Io  aon  Plutone. 

Cremib.  O sciagurato,  sciaguratissimo,  tu  sei 
Plutone,  e non  dicevi  nulla? 

Carione.  Plutone  tu  che  sei  sì  mal  concio  ? oh,  oh, 
oh,  oh,  che  domin,  tu,  da  dovevo  sei  tu  Plutone  ? 

Plutone.  Sono. 

Carione.  Quello  stesso? 

Plutone.  Quello  stessissimo. 

Cremilo.  Dimmi  dunque,  donde  vieo  tu  sì  sucido  ? 

Plutone.  Vengo  da  casa  Patroclo,  il  quale  non 
0*  è mai  lavato  da  che  egli  nacque. 

Cremib.  Dimmi  un  poco,  come  acciecasti  tu? 

Plutone.  Giove  mi  fece  questa  beila  cosa  per  la 
invidia  eh*  egli  porta  agli  uomini  ; perciocché 
e*  mi  venne  detto,  quando  io  era  un  fanciul* 
laccio,  che  voleva  andare  a trovare  solamente 
gli  uomini  buoni  e saggi  e modesti,  ed  egli 
allora  m*  acciecò,  affinchè  io  non  potessi  mai 
conoscere  nessuno  di  loro  ; tanta  è V invidia 
eh'  egli  porta  agli  uomini  buoni. 

Cremib.  0 questo  è il  bello!  chi  l’onora  e gli 
fa  sacrìfiai  se  non  gli  uomini  buoni  e giusti? 

Plutone.  Voi  avete  inteso. 

Cremib.  Dimmi  nn^  altra  cosa  : se  tu  ralluminassi 
e vedessi  come  tu  facevi,  fuggiresti  tu  gli  no- 
mini cattivi? 

Plutone.  Io  vel  voglio  aver  detto. 

Cremib.  Andresti  tu  a trovare  i buoni  ? 

Plutone.  Messer  sì,  perchè  egli  è un  gran  tempo 
eh*  io  non  bo  mai  veduto  nessuno. 

Cremib.  Questo  e'  non  è miracolo,  cb*  egli  è un 
gran  pesto  che  io  non  ne  vidi  anche  io  che 
sono  illuminato. 

Plutone.  O lasciatemi  andare,  ora  che  io  v’  bo 
detto  ogni  cosa. 

Cremib.  Sì  per  Dio,  ora  è che  noi  ti  volem  tenere. 

Plutone.  Non  vi  diss’io  che  voi  non  mi  lasce* 
reste  andare  ? 

Cremib.  Di  grazia,  lasciati  consigliare,  e non  ti 
partire  da  me  ; perchè  se  tu  cercassi  tutto  *1 
mondo,  tu  non  troveresti  nomo  più  costumato 
di  me,  non,  se  Dio  m’  aiuti,  perchè  non  se 
ne  truova  nessun  altro  da  io  in  fuori. 

Plutone.  Tutti  quanti  dicono  cosi,  ma  come  eglino 
m’ hanno  avuto,  e son  diventati  ricchi,  e*  fanno 
peggio  e sono  più  tristi  degli  altri. 

Cremib.  È vero,  ma  tntti  gli  uomini  non  sono 
cattivi. 

Plutone.  No,  no,  son  tutti. 

Carione.  Tu  vai  cercando  della  mala  ventura. 

C-remib.  Or  tu,  perchè  sappi  quanti  beni  ti  deb- 
boD  seguire,  se  ta  rimarrai  con  esso  noi,  pon 
mente  a quello  eh*  io  dico,  e intendi  bene  che 
io  ho  speraoxa,  ho  speranza,  dico,  mediante 


però  la  grazia  di  Dìo,  d*  averti  a liberare  da 
cotesta  infermità,  e renderti  il  lame  degli  occhi. 

Plutone.  Mai  no,  cotesto  non  farete  voi,  perch*  io 
non  voglio  più  veder  lame. 

Cremib.  Che  è quello  che  ta  di’? 

C<znone.  Qaeat’  nomo  nacque  per  aver  male. 

Plutone.  Perchè  Giove,  il  quale  conosce  molto 
bene  le  costoro  pazzie,  mi  concierebbe  male 
se  lo  risapesse. 

Cremilo.  Si,  che  egli  ti  volle  bene  ora,  lasciandoti 
aggirare  e percuotere  io  quanti  saasi  tu  traovi. 

Plutone.  Io  non  so  tante  cose  io  ; io  per  mu 
n’  bo  una  gran  paura. 

Cremib.  Di’  tu  da  vero?  o poltrone  vigliacco  1 
dunque  credi  tu  che  e*  sia  Giove,  e che  ei 
tragga  le  saette,  le  quali  non  vaglìono  un  pi- 
stacchio ; ma  se  tu  rallomioassi  pur  per  nn 
poco  poco,  ta  mai 

Plutone.  Ah  non  dite  coleste  cose,  poveretto  a voi  ! 

Cremib.  Sta  saldo;  io  ti  mostrerò  che  ta  sei  da 
molto  più  che  non  è Giove. 

Plutone.  Tu  mi  mostrerai  che  io  sia  da  piò  di 
Giove  ? 

Cremilo.  Si  per  certo  ; e senza  un  iodagto  al 
mondo  o tenerti  pure  a tedio.  Per  cagione  di 
chi  è Giove  re  degli  Dii? 

Carione.  Per  cagion  dei  danari,  perch*  egli  n*  ha 
pure  assai. 

Cremilo.  Sta  bene  : chi  è quegli  che  gli  dà  que- 
sti danari  ? 

Carione.  Costui  qui. 

Cremilo.  Per  amor  dì  chi  sacriflcan  gli  nomini  a 
Giove  ? per  amor  di  costui  qui,  non  è vero  ? 

Carione.  Chi  non  se  lo  sa?  tatti  prìegaoo  e fanno 
de*  voti  per  arricchire. 

Cremib.  Adunque  costai  n*è  cagione  egli;  e a- 
ge voi  mente  se  volesse  leverebbe  via  tolte  que- 
ste cose  senza  un  debbio  al  mondo. 

Plutone.  Perchè? 

Cremilo.  Perchè  nessuno  gli  sacrificherebbe  cosa 
nessuna,  se  ncn  volessi  ta. 

Plutone.  Io  che  modo  ? 

Cremib.  Come  in  che  modo  ? perchè  non  avrebbe 
il  modo  a comperare  nnlla,  se  non  gli  dessi 
i danari  tu  ; talmentecbè  tu  solo  manderesti  a 
terra  tetta  la  potenza  di  Giove,  se  egli  ti  desse 
punto  di  noia. 

Plutone.  Che  dite  voi?  È egli  vero  che  gli  uo- 
mini sacrifiebinn  a Giove  per  amor  mìo? 

Cremib.  Non  t’  bo  io  detto  di  si  ? e te  lo  giuro  ; 
anzi  ti  dico  piò  oltre,  che  se  gli  nom'ni  hanno 
cosa  alcuna  o splendida  o bella  o leggiadra, 
tu  ne  sei  cagione  tn,  perchè  tutte  le  cose  sono 
schiave  della  ricchezza. 

Cartone.  Io  ne  posso  rendere  ragione  io,  che  per 
non  aver  dauari  fai  fatto  schiavo  per  od  pezzo 
di  pane. 

Cremilo.  Dicono  anche  che  le  cortigiane  di  Co- 
rinto, quando  on  va  alla  volta  loro  e che  sia 
povero,  non  vogliono  nè  odirlo  ancora,  ma 
se  vi  va  on  ricco,  gli  volgon  le  schiene  di 
subito. 
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Cartone,  Anco  i fAnciogli  fanno  coteato  raedeai- 
mo,  dicono,  non  per  amore  de*  loro  gusti,  ma 
per  aver  danari. 

Cremilo.  Non  già  i buoni,  ma  gli  sfacciati  fanno 
coleste  cose;  perchè  i buoni  non  chieggiono 
danari. 

Carione.  O che  chieggiono  danque  ? 

CremiVo.  Chi  un  bnon  caTalIo,  cbi  un  bel  cane 
da  gingnere. 

Carione,  Forse  perchè  rergognandosi  di  chieder 
danari,  copron  sotto  quella  corerta  la  vergo> 
gna  ed  arariaia  loro. 

Cretnilo.  Oltra  questo,  tntte  le  arti  e tutte  le  so- 
fisticherie e Bottiglieiie  che  hanno  gli  nomini, 
sono  state  trovate  per  amor  tuo.  Un  fa  il  cal- 
solaio,  uno  il  fabbro,  uno  il  legnaiuolo,  un 
altro  fonde  T oro,  il  che  non  potrebbe  fare  se  | 
non  gliele  dessi  tu.  E qualcuno  anche  va  la 
notte  rubando  lo  cappe  ; un  altro  sviscera  le 
botteghe  ; chi  carda,  chi  lava  le  pelli,  chi  tinge 
i cuoi,  e lavorando  cbi  fa  una  cosa  e cbi  un*  al- 
tra per  avere  danari  ^ 

Plutone.  0 poveretto  a me,  io  non  ho  mai  sa- 
puto nessuna  di  queste  cose. 

Cremilo.  11  gran  re  perchè  se  ne  va  egli  tanto 
altero,  se  non  per  aver  di  costui  ? 

Cartone.  Perchè  si  fanno  Ì concili,  se  non  per  a- 
mor  di  costui? 

Cremilo.  Dimmi  cbi  arma  le  galee,  se  non  tu  ? 

Carione.  Chi  mantiene  gli  eserciti,  se  non  costui? 

(temilo.  E Parafilo  non  avrà  egli  il  malanno  per 
cagione  di  costai? 

Carione.  E Velonopolo  non  avrà  il  malanno  e la 
mala  pasqua  insieme  con  esso  lui  ? 

Cremilo.  E Argino  non  istà  a grattarsi  la  pancia 
e trar  coregge  perchè  egli  è ricco? 

Carione.  E Filessio  non  va  cantando  le  novelle 
per  aver  da  mangiare  ? 

Cremilo,  Sta  ad  udire  : gli  Ateniesi  non  hanno 
eglino  mandato  gente  in  aiuto  agli  Egisi  per 
amor  tuo  ? 

Carione.  La  Laide  non  ò guasta  di  Filonide  per- 
chè egli  è ricco? 

Cremilo.  La  torre  di  Timoteo?  . . . 

Cartone.  Cader  ti  possa  ella  addosso. 

Cremilo.  Infine  infine  non  si  fanno  tutte  le  cose 
che  si  fanno,  per  amor  tuo  ? Tu  solissimo  sei 
cagione  di  tutte  le  cose  cosi  cattive  come  buo- 
ne, intendimi  tu  ? 

Carione.  Nelle  guerre  vedesi  sempre  vincere  quelli 
che  hanno  costui  dal  sno. 

Pluione.  È possìbile  che  io  possa  far  tante  cose 
essendo  un  solo  ? 

Cremilo.  Benissimo,  e sta  bene,  e molto  pici  che 
queste  non  sono,  e di  qui  nasce  che  nesson  si 
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crede  mai  pien  de'  fatti  tuoi,  e por  tutte  1*  al- 
tre cose  empiono  qualche  volta  e ristuccano. 
L*  amore.  . . . 

Carione.  11  pane. 

Cremilo.  La  musica. 

Carione.  I confetti. 

Cremilo.  Gli  onori. 

Carione.  Le  torte. 

Cremilo.  11  portarsi  bene. 

Cartone.  1 fichi  e le  noci. 

Cremilo.  L’  ambiiione. 

Carione.  11  pan  unto. 

Cremilo.  L*  esser  capitano  d'  eserciti. 

Carione.  I lupini. 

Cremilo.  Ma  di  te  non  fu  nessuno  che  se  ne  sa- 
ziasse mai;  anzi  se  uno  avrà  1000  scudi,  ne 
vorrebbe  10000;  e se  truovasse  anche  quegli, 
ne  vorrebbe  poi  40000,  o egli  si  duole  e ram- 
marica delle  disgrazie  e povertà  sua. 

Plutone.  Alla  fè  alla  fè,  che  e'  mi  pare  che  mi 
diciate  molto  bene.;  ma  dubito  io  d’ una  cosa 
sola. 

Cremilo.  Di  quale?  di’  su. 

Plutone.  Cosa  io  avessi  a fare  a impadronirmi  di 
questa  potenza  che  voi  dite  che  io  ho. 

Cremilo.  Oh  questa  è agevol  cosa,  oh  questo  non 
è niente.  Non  maraviglia  che  tutti  dicono  che 
tu  sei  così  ricco  e pauroso. 

Plutone.  Non  ci  pensaste  niente  ; ma  un  certo  la- 
droncello me  l’appiccò,  perchè  avendo  un  tratto 
scalatomi  la  casa,  non  potette  portar  via  nnlla, 
avendo  trovato  serrato  tutte  tutte  le  cose;  e 
cosi  dovendomi  chiamare  avveduto  e accorto, 
mi  chiamò  timido. 

Cremilo.  Non  ti  dare  ora  briga  di  cose  nessone  ; 
perchè  se  tu  vorrai  esser  uomo,  e far  pron- 
tamente quello  eh’  io  ti  dirò,  io  ti  farò  vedere 
di  là  de’  monti. 

Plutone.  B come  potrete  voi  far  cotesto,  non  es- 
sendo un  Dio,  ma  nomo  ? 

Cremilo.  Io  ho  una  certa  buona  speranza  per  le 
cose  che  mi  disse  Apollo  stesso,  avendo  prima 
scosso  quell’  alloro  che  egli  tiene  in  mano. 

IHutone.  Oh  dunque  come  Febo  sa  queste  cose  eh? 

Cremilo.  Io  te  lo  credo  io. 

Plutone.  Per  1*  smor  di  Dio  abbiate  cura. 

Cremilo.  Sta  pur  sicuro,  valentuomo,  perchè  io, 
intendimi  bene,  se  ci  dovessi  metter  la  vita. . . • 
fa  quanto  t'  ho  detto. 

Canone.  E io,  se  voi  verrete. 

Cremilo.  Noi  avemo  ragonatì  altri,  che  ci  aiate- 
ranno  ; tatti  quegli  che  per  I’  essere  uomÌDÌ 
da  bene  si  muoiono  di  fame. 

Plutone.  Oibò,  ebe  genia  di  compagni  son  eoteeti 
che  mi  denomini? 

Cremilo.  Non  saran  mica  genia  quando  saran  di- 
ventati ricchi.  Ma  va  tu,  va  spacciatameate, 
corri. 

Carione.  A che  fare  ? ditelomi. 

Cremilo.  Chiama  i nostri  compagni  contadini  ; in 
gli  truoverai,  fa  tuo  conto,  a lavorare  e ma- 
cerarsi ne’  campi,  affine  che  ognuno  di  loro 
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sia  qai,  e abbia  la  sua  parte  come  noi  di  que- 
sto Plutone. 

Cartone.  Io  vo.  — Oh  di  casa,  qualcun  di  voi 
pigli  questo  pezzuolo  di  carne  e lo  porti  dentro. 

Cremilo.  Lascia  avere  il  pensiero  a me  di  cotesto. 
Spicciati.  E tu  Plotone,  che  sei  il  migliore  di  , 
tutti  gli  Dii,  viemmi  dietro,  entra  dentro,  per- 
chè questa  è la  casa  che  si  ha  da  empiere  oggi 
di  danari  a ogni  modo  senza  manco  nessoRO. 

Plutone.  Oh,  io  riniego  il  mondo  ogni  volta  che 
io  ho  a entrare  in  casa  altri,  sì  per  Dio  ; 
perchè  non  vi  feci  mai  ben  nessuno,  concio- 
sia  cosa  che  s’ io  vo  io  casa  di  un  qualche  ga- 
gliòffo, egli  mi  sotterra  subito  e bene  a fondo; 
poi  se  viene  a lui  qualche  uomo  da  bene  a- 
mico  suo  a richiederlo  non  eh’  altro  d’ un 
grosso  solo,  dice  che  non  1’  ha,  e che  non  mi 
vide  mai  mai.  E se  vo  in  casa  di  qualche  ba- 
lordo scimunito,  mi  conviene  in  un  tratto, 
sbalzato  dalie  puttane  e da’  dadi,  saltar  fuori 
dell’  uscio. 

Cremilo.  Gran  mercé  che  tu  non  ti  sei  abbattuto 
mai  a trovare  un  nomo  modesto  e temperato. 
Ma  io  ve’  che  ne  sono  appunto  cosi  fatto  ; 
perchè  quando  ò tempo  di  fare  masserizia, 
non  è nomo  che  risparmi  piu  volentieri  di 
me  ; e dall’altro  lato  quando  è tempo  di  spen- 
dere, spendo  quanto  uomo'  che  viva.  Ma  en- 
triamo in  casa,  perchè  voglio  che  tu  vegga 
le  mie  donne  e un  figliuolo  che  io  ho  senza 
più,  al  quale  io  vo’  meglio  che  a tutte  le  cose 
del  mondo  salvo  che  a te. 

Plutone.  In  buona  fò  che  io  te  lo  credo. 

Cremilo.  A che  fine  vuoi  tu  che  alcun  dica  bugie 
a un  tuo  pari  ? 

ATTO  SECONDO. 

Scena  I. 

Catione.  O amici  e popolani,  che  avete  stentato 
un  pezzo,,  come  il  mio  padrone,  e che  non 
fate  mai  altro  che  lavorare,  venite,  correte, 
sollecitate,  chè  non  è tempo  da  badare,  ma  è 
appunto  in  sul  buono,  e’  bisogna  che  voi  ci 
siate  a dar  soccorso. 

Coro.  Non  vedi  tu  come  noi  oi  semo  mossi  a 
furia,  e vanghiamo  volentieri  ancorché  siamo 
oggimai  vecchi  e deboli  per  lo  stento?  Parti 
ragionevole  che  noi  deviamo  entrare  prima 
che  tu  ci  abbia  detto  a ebe  fine  il  tuo  padrone 
ci  ha  mandato  a chiamare  ? 

Catione.  Io  te  1’  ho  detto,  milenso,  ma  tu  non 
intendi  : che  voi  lasciate  cotesta  vita  misera 
e infelice  ; avete  tutti  a sguazzare  e viver  gio- 
condamente. 

Coro.  Egli  è qualcosa  cotesto,  ma  donde  lo  ca- 
va egli  ? 

Catione.  Egli  è venuto  qua  ed  ha  menato  seco 
un  vecchio  sucido,  gobbo,  malconcio,  grinzuto, 
calvo  e sdentato,  e per  Dio,  credo  che  sia 
anco  circonciso,  cosi  potessi  vedere  I 

Coro.  O bocca  d’  oro,  che  buone  novelle  son 


queste  ! Ridi’  un  poco  : mi  vuoi  tu  dire  che 
egli  è venuto  con  un  sacco  pien  di  ducati  ? 

Catione.  Con  un  sacco  di  mali  da  vecchi,  dico 
io  ohe  egli  è venuto. 

Coro.  Pensi  tu  d’averci  a uccellare  a questo  modo 
e uscirtene  netto,  e massimamente  avendo  io 
in  mano  questo  bastone? 

Cariane.  Credete  voi  che  io  sia  un  uomo  così 
fatto  in  tutte  le  cose,  e non  pensate  che  io  sa- 
pessi dire  nulla  di  buono? 

Coro.  Guarda  come  questo  furfantaccio  da  basto- 
nato fa  il  grande  ; lo  tné  gambe  gridano  oimè 
oimè,  parendo  loro  mille  anni  d’ avere  i ceppi. 

Catione.  E’  1’  hanno  stratto  or  ora,  che  tu  credi, 
a giudicare  nell’  avello,  e ti  stai  costi  a ba- 
dare, e Caronte  ti  fa  il  cenno. 

Coro.  Possi  tu  scoppiare,  poiché  tu  sei  tanto  al- 
tiero e cicalone,  e stai  qui  a burlarci  e non 
bai  ancor  avuta  tanta  pazienza  che  tu  ci  ab- 
bia detto  a che  fare  ci  ha  fatti  chiamare  il 
tuo  padrone.  Noi  semo  men  che  rotti  della 
fatica,  e benché  ci  manchi  il  tempo,  semo  ve- 
nuti qui  volentieri,  lasciate  un  monte  di  ci- 
polle ne’  campi. 

Catione.  Io  non  potrei  piu  celarvelo.  Il  padrone 
è venuto,  e menato  seco  Plutone  che  vi  farà 
tutti  ricchi. 

Coro.  Deh  di’  il  vero  ? Diventerem  noi  tutti  ricchi? 

Cariane.  Affé,  si  per  Dio,  tutti  sarete  come  Mida, 
se  aveste  gli  orecchi  d’  asino. 

Coro.  Quanta  letizia,  quanto  piacere  ho  iol  Vo’ 
ballare  per  1’  allegrezza,  se  quello  che  tu  mi 
di’  è vero. 


Scena  II. 

Cremilo.  Voi  siate  i ben  venati,  amici  miei  cari  : 
saluto  vecchio  e oggimai  sucido.  Io  mi  ral- 
legro di  vedervi  venire  prontamente  e con  or- 
dine, senza  aver  badato  e messo  tempo  in 
mezzo,  come  quegli  che  m’  aiuterete  sì  in  al- 
tre mie  bisogne,  e si  sarete  cagione  della  sa- 
lute di  Platone. 

Coro.  Non  dubitare,  e’  ti  parrà  che  io  sia  un 
Marte.  Ella  sarebbe  bella  se  per  guadagnare 
tre  quattrini  noi  andassimo  ogni  di  a essere 
urtati  e farsi  macerare  in  consiglio,  ed  ora  ci 
lasciassimo  uscir  delle  mani  Platone  stesso. 

Cremilo.  Io  veggo  Blessidemo  che  vien  via  ; certo 
egli  ha  udito  qualcosa  di  questo  fatto  ; oh  come 
e’  ne  viene  ratto  ! 

Scena  III. 

Blessidemo.  Che  domin  di  cosa  sarà  questa?  d’ on- 
de ? in  che  modo  ? Cremilo  è diventato  ricco 
in  un  tratto  ? non  m’  entra.  E pur  non  si  ra- 
giona d’altro  per  tutti  i barbieri,  e ognun  dice 
che  egli  è diventato  ricco  in  un  tratto.  A me 
par  cosa  incredibile  ; e non  so  perchè,  avendo 
questa  ventura,  abbia  a mandare  per  gli  amici, 
e non  fa  come  s’  usa  oggi  in  questo  paese. 


TRATTATI 

FILOSOFICI  E LETTERARI. 


DIVISIONE  DELLA  FILOSOFIA. 


La  Filosofia,  la  qaale  è la  cognizione  di  tolte 
le  cose  che  sono,  cosi  umane  come  divine,  ha 
per  soggetto  e materia  sua  1’  ente,  ciò  è tatto 
quello  che  è;  ed  in  somma  tutte  le  cose  così  ter- 
rene e mortali,  come  celesti  e sempiterne  ; e 
perchè  1'  ente  si  divide  primieramente  in  due  parti, 
in  reale  ed  in  razionale,  quinci  è che  la  Filosofia 
ha  due  parti:  la  prima  e più  nobile,  perchè  trat- 
ta delle  cose,  si  chiama  reale  ; la  seconda  e manco 
perfetta,  perchè  tratta  delle  parole,  si  chiama  ra- 
zionale, ciò  è verbale,  per  così  dire,  o vero  ser- 
mocinale, ed  in  somma  intenzionale;  onde  vo- 
gliono molti  che  questa  non  sia  veramente  parte 
di  Filosofia,  ma  organo,  ciò  è strumento  che 
serva  alla  Filosofia. 

DELLA  FILOSOHA  REALE. 

La  Filosofia  reale  si  divide  principalmente 
in  due  parti;  la  prima  e più  nobile  si  chiama 
specolativa  o vero  contemplativa,  perchè  il  suo 
fine  non  è altro  che  specolare  e contemplare, 
ciò  è conoscere  e sapere  la  verità  delle  cose  ; la 
seconda  parte  e meno  perfetta  si  chiama  pra- 
tica, perchè  il  fine  suo  ultimo  non  è intendere 
e sapere,  ma  operare. 

Divitnone  delia  Fìlotnfia  reale  rontemplaliva. 

La  Filosofia  reale  specolativa  si  divide  in 
tre  partì:  nella  Metafisica,  ciò  è scienza  soprana- 
turale o vero  divina  ; e questa,  perchè  tratta  di 
tutte  quelle  cose  le  quali  sono  astratte  o vero 
separate  da  ogni  materia,  ciò  è di  Dio  e dell' al- 
tre Intelligenze,  è nobilissima  di  tutte  l’ altre 
scienze.  La  seconda  si  chiama  Fisica,  ciò  è scien- 
za naturale,  la  quale  tratta  di  tutte  quelle  cose 
le  quali  sono  in  tutto  e per  tutto  sommerse  nella 
materia,  ed  in  somma  di  tutte  le  cose  naturali, 
ciò  ò fatte  dalla  Natura.  La  terza  ed  ultima  parte 
si  chiama  da  un  verbo  greco,  che  vuol  dire  im- 
parare, Matematica;  e questa  tratta  di  tutte  quelle 


coso  le  quali  sono  parte  astratte  e libere  da  o- 
gni  materia,  e parte  sommerse  e tuffate  nella 
materia,  ciò  è che  in  verità  non  si  truovano  se 
non  in  cose  materiali,  e cosi  in  quanto  all'  es- 
senza e natura  loro  sono  materiali,  ma  si  con- 
siderano e dìffiniscono  come  se  non  fossero  in 
materia  nessuna;  e però  quanto  alla  diffinizione 
si  chiamano  immateriali.  B queste,  ciò  è le 
Matematiche,  sono  principalmente  quattro  : Arit- 
metica, Musica,  Geometria,  Astrologia  o più  ve- 
ramente Astronomia;  sotto  la  quale  si  conten- 
gono molte  altre,  come  Cosmografia,  Prospettiva 
ed  altre  cotali.  Dove  è da  notare  che  secondo 
l’ordine  della  Natura,  la  più  degna  è la  Meta- 
fisica, poi  la  Fisica,  e nell’  ultimo  luogo  le  Mate- 
matiche: ma  secondo  l’ordine  della  dottrina,  ciò 
è quanto  all’ impararlo,  si  comincia  all’opposito, 
ciò  è prima  dalle  Matematiche,  dipoi  dalla  Fisi- 
ca, ed  ultimamente  dalla  scienza  divina  ; le  quali 
però  presuppongono  le  scienze  o vero  arti  razio- 
nali come  loro  strumenti. 

Divisione  della  Filosofia  reale  pratica. 

La  Filosofia  reale  pratica  si  divide  princi- 
palmente in  due  parti.  La  prima  e più  degna 
si  chiama  agibile,  la  quale  tratta  non  di  cose  ne- 
cessarie, e conseguentemente  incorrottibili  e sem- 
piterne, come  fa  la  Filosofia  reale  contempla- 
tiva, ma' tratta  di  cose  contingenti  e fatte  dagli 
uomini,  e conseguentemente  che  pessono  essere 
e non  essere  ; e questa  si  ridivide  in  tre  pard  ; 
in  Etica  o vero  Morale,  la  quale  considera  prin- 
cipalmente i costami  d’un  uomo  solo;  in  Eco- 
nomia o vero  Familiare,  la  quale  insegna  come 
debba  governare  la  casa  sua  un  padre  di  fami- 
glia; la  terza  e ultima  si  chiama  politica,  ciò  è 
Civile,  la  quale  dichiara  come  si  debbano  reg- 
gere 0 governare  gli  stati,  cosi  le  repubbliche 
come  i regni  ; e questa  è più  nobile  dell'  altre 
due,  e si  chiama  comunemente  scienza  civile,  e, 
con  una  parola,  prudenza.  La  seconda  ed  nlti- 
ma  parte  si  chiama  fattibile,  e sotto  questa  si 
comprendono  tutte  le  ard  chiamate  volgarmente 
Meccaniche  ; onde  tutta  questa  parte  si  chiama 
Arte,  ed  è differente  dalla  prudenza,  perchè,  ol- 
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tra  che  qoaBÌ  tatto  1’  arti  lasciano,  oltra  V ope- 
raiione,  alcooa  opera,  come  si  rede  nel  fabbri- 
care aoa  nave,  dove  oltra  !' operasione,  ciò  e 
oltra  la  fabbricazione,  rimane  ancora  V opera, 
ciò  è essa  nave,  il  hoe  delle  cose  agibili  che 
caggiono  sotto  la  prudenza,  sono  sempre  1'  ope- 
razioni stesse,  dove  nelle  fattibili  cbe  caggiono 
sotto  V arte,  il  fine  non  sono  esse  operazioni 
né  ancora  esse  opere,  ma  V oso  \ perché  niuno 
fa  noa  nave  per  lare  una  nave,  ma  per  navigare 
con  ella:  e similmente  di  tutte  V altre  arti;  dove 
la  prudenza  non  fa  cosa  alcuna  se  non  per  farla, 
anzi  se  la  facesse  ad  altro  fine,  non  sarebbe  più 
prudenza;  perchè  chi  lussa,  esempigrazia,  libe- 
rale, non  per  esser  liberale  ma  o per  guadagnare 
o per  ingannare  o a qualche  altro  fine,  verrebbe 
ad  essere  non  liberale,  ma  avaro  o ingannevole  : 
e cosi  di  tutti  gli  altri.  Onde  si  vede  manifesta- 
mente che  gli  abiti  dell’  intelletto  sono  appunto 
cinque,  come  gli  dichiarò  Aristotile  nel  principio 
del  sesto  libro  deU’ff/ca,  tre  de’ quali  e più  no- 
bili sono  nell' intelletto  specolalivo  n vero  ra- 
gione aoperiore,  ciò  è intelletto,  sapienza  e scien- 
za; e gli  altri  due  meno  perfetti  sono  nell'intel- 
letto attivo,  chiamato  da*  teologi  ragione  inferiore, 
e questo  sono  la  prudenza  e 1’  arte.  E perchè 
di  questi  cinque  abili  s'  è favellato  altrove,  non 
ne  tratteremo  piò. 

E chi  dimandasse  sotto  quale  abito  si  con- 
tiene la  Medicina,  si  risponde  iodubitotamentc 
sotto  r ultimo  o vero  fattibile,  ciò  è sotto  l’arte  : e 
sotto  essa  Medicina  si  contiene  la  Notomia  e la 
cognizione  dell’  erbe,  e se  altre  cote  cotalì  ser- 
vono alla  Medicina.  E perchè  si  dubita  quali 
siano  piò  nobili  o le  Leggi  o 1’  Armi,  dovemo 
sapere  cbe  amendue  questo  cose  caggiono  sotto 
l’abito  agibile,  ciò  è sotto  la  prudenza,  essendo 
parti  della  scienza  civile;  né  é dubbio  che  le  Leg- 
gi sono  più  nobili,  ciò  è parte  più  degna,  perchè 
r Armi  furono  trovate  perchè  le  Leggi  si  mante- 
nessero; e se  gli  nomini  fossero  buoni,  non  fa- 
rebbono  di  mestiero  1’  Armi,  ma  si  le  Leggi  cbe 
insegnassero  quello  cbe  fare  si  dovesse  e quello 
che  non  fare.  È però  da  avvertire  che  se  bene 
le  Leggi  e l'Armi  sono  sotto  la  prudenza,  i dot- 
tori nondimeno  (non  intendo  dei  legislatori)  e i 
capitani  si  comprendono  sotto  l’ arte,  conciosia 
cbe  essi  non  hanno  per  fine  l’operazione,*  per- 
chè i dottori  non  consigliano  solo  per  consigliare, 
nè  ì soldati  combattono  solo  per  combattere,  o 
per  la  vittoria  semplicemeate  ; e in  cotal  caso  te- 
niamo cbe  i capitani  siano  piò  degni  cbe  i dot- 
tori, perchè  il  fine  loro  è più  degno  e l’ utilità 
maggiore,  salvando  essi  le  città,  dove  consiste 
la  vita  e l’onoro  e l’ utile,  e i dottori  i partico- 
lari, dove  consiste  la  roba  sola.  Benché  a questi 
tempi  così  runa  come  1’  altra  di  questo  due  arti 
sono  tanto  corrotte  e diverse  da  sé  medesime, 
che  si  può  dire  più  tosto  qual  meriti  maggior  bia- 
simo, che  quale  si  debba  giudicare  piò  degna. 

È ancora  da  notare  che  come  tutte  le  scien- 
se  possono,  non  già  per  loro  stesso,  ma  solo 


per  colpa  di  coloro  cbe  l’ esercitano,  diventare 
vili  c meccaniche,  cosi  l' arti  possono,  non  per 
sé  ma  per  virtù  di  chi  l’ opera,  divenire  non 
solo  laudevoli  ma  eziandio  onoratissime,  quan- 
tunque di  sua  natura  fusiera  basse  e disonorate. 
E chi  non  sa  cbe  su  un  filosofo,  come  per  lo  più 
oggi  avviene,  insegnasse  la  Filosofia  solo  per 
ingordigia  del  guadagno,  o se  ne  servisse  ad  al- 
cuna sceleraggioe,  che  egli  insieme  con  esso  lei 
ne  diviene  vilissimo  e disonorato?  K dall’altra 
parte  se  alcuno  io  servigio  della  sua  repubblica 
0 per  difendere  la  patria  e principe  suo,  portasse 
la  barella,  chi  è colui  il  quale  non  lo  lodasse  ed 
onorasse  sommisrimameote  ? E perchè  alcuno  po- 
trebbe dubitare,  dicendo  : un  grammatico,  per 
cagione  d'  esempio,  viene  ad  essere  per  le  cose 
dette  men  degno  e roen  perfetto  d’ un  fabbro, 
verbigrasìa,  e di  qualunque  più  vile  artefice,  per- 
chè il  fabbro  è sotto  l'abito  fattivo,  il  quale  si 
truova  nella  Filosofia  reale,  ed  il  grammatico  es- 
sendo sotto  la  razionile  non  cade  sotto  alcono 
abito;  a costui,  cbe  prudeotemento  dubita,  si  ri- 
sponde che  i)  grammatico,  quanto  a questa  parto, 
senza  dubbio  alcuno  è inferiore  al  fabbro  ed  a 
ciasenno  altro  artista,  ma  non  per  questo  seguita 
che  il  grammatico  non  sia  più  nobile  semplice- 
mente,  dò  è in  quanto  grammatico;  perché  il 
fino  suo  è più  nobile  e più  utile  di  quello  del 
fabbro.  E chi  dubita  che  l’ nomo,  quanto  alle  for- 
ze. non  sia  inferiore  ai  lionì,  ed  in  molte  altre 
cose  a molti  altri  animali?  e nientedimeno,  sem- 
plicemente e come  uomo,  è più  nobile  e piò  per- 
fetto di  tutti  gli  altri  animali. 

DELLA  FILOSOFIA  RAZIONALE  IN  GENERE, 

Tutto  quello  che  fa  o dice  ciascuno,  si  fa 
e si  dice  da  lui  solo  per  cónsegoire  1’  ultima  per- 
fezione sua  e conseguentemente  la  felicità;  la 
quale  cx>nsiste,  secondo  i filosofi,  nell’ intendere 
e fruire  il  più  nobile  e perfetto  ente  che  si  ri- 
truovi,  ciò  è Dio,  chiamato  da  loro  il  primo  Mo- 
tore, la  prima  causa,  princìpio  e fine  di  tutte 
le  cose;  e questo  non  si  può  intendere  senza  le 
scienze  reali,  le  quali  consistono  ne'  primi  tre  a- 
biti  intellettivi;  e questo  non  si  possono  assegui- 
re  senza  le  virtù  morali,  le  quali  si  contengono 
sotto  l’abito  agibile,  ciò  è sotto  la  prudenza; 
e tanto  queste,  ciò  è le  virtù  morali,  quanto  quel- 
r altre,  dò  è le  virtù  e cognizioni  intellettuali, 
non  si  possono  acquietare  senza  le  facultà  o vero 
discipline  rationali,  ciò  è che  trattano  di  parole; 
perchè  trovandosi  le  cose,  lo  quali  non  si  pos- 
sono portare  da  nn  Inogo  ad  on  altro,  fu  neces- 
sario trovare  le  parole  cbe  quelle  significassero  ; 
e perchè  la  Filosofia  comprende  tnttc  le  cose, 
però  fu  divisa  nella  sua  prima  divisione,  in  reale 
0 razionale. 

Ma  lasciando  ora  la  reale  e trattando  eoU- 
mcnto  della  razionale  in  genere,  la  quale  è più 
tosto  strumento  che  parte  di  Filosofia,  diciamo 
cbe  sotto  lei  si  comprendono  cinque  o sdenzu 
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o ard  o facoltà  o dUciplioe  o profeaBiuni  che 
chiamare  le  dobbiamo,  non  easendo  veramente 
Science,  perchè  non  trattano  di  coee,  non  che  di 
coBe  necessarie;  nè  sono  veramente  arti,  perchè, 
oltra  che  trattano  di  parole,  il  principio  del  farle 
non  istà  veramente  in  noi,  come  avviene  in  tette 
Tarli,  che  non  sono  altro  che  abiti  fatdvi  con 
certa  ragione,  sono  tutte  infallibili  ^ Chiamaosi 
dunque  largamente  ora  scienze  ed  ora  ard,  per- 
chè sono  raccolte  sotto  precetti  ed  ammaestra- 
menti, r*d  hanno  il  loro  fine  utile  alla  vita  umana, 
e queste  sono  cinque  : Geometria,  Rettorìca,  Lei* 
ca,  Storia  e Poetica;  e che  non  siano  nè  più 
nè  meno  di  queste  cinque,  si  pruova  in  coul  ^ 
modo.  Tutte  le  cose  composte,  sono  composto 
di  materia  e di  forma,  o di  cosa  alla  materia  ed 
alla  forma  equivalente;  onde  ancora  le  parole 
sono  composte  di  queste  due  cose,  di  materia, 
e queste  sono  le  lettere  e le  sillabe,  e di  forma, 
e questa  è i significad  delle  parole.  Ora  consi- 
derando il  parlare  quanto  alla  materia,  egli  deve 
essere,  come  dicono  i filosofi  moderni,  o con- 
gruo o incongruo,  il  che  Cicerone  chiamò  conse- 
guente, ciò  è in  somma  concordante  o discor- 
dante, e di  questo  tratta  e considera  la  Gram- 
madca  sola.  Puossi  ancora  in  un  altro  modo  con* 
siderare,  il  quale  presuppone  questo,  ciò  è se 
egli  è leggiadro  ed  ornato,  e di  questo  considera 
la  Rettorìca.  Quanto  alla  forma,  ai  può  consi- 
derare il  parlare  in  tre  modi  ; perciocché  di  ne* 
cessità  egli  sarà  o vero  o verisimile,  che  sì  chiama 
probabile,  o apparente,  ciò  è che  parrà  bene 
o probabile  o verisimile,  ma  non  sarà  : e di  tutti 
questi  tre  favella  e tratta  la  Loica;  e perciò 
si  divìdo  in  tre  parti  : nella  Dimostrativa,  la  qua- 
le considera  il  vero;  nella  Topica  o vero  inven- 
tiva, la  quale  considera  il  verisimile;  e nella 
Sofistica,  la  quale  considera  T apparente,  e sotto 
questa  comprendo  la  Tentativa.  Puossi  ancora 
considerare  come  falso  e favoloso,  e questo  è 
propio  del  Poeta.  Restaci  la  Storia,  la  quale  è 
tra  la  Rettorìca  e la  Poetica,  la  forma  della  quale 
è la  verità,  ma  nelle  cose  civili  per  lo  più  e 
fatte  dagli  nomini,  e per  conseguenia  contin- 
genti, e la  sna  materia  o vero  strnmento  sono 
le  parole,  come  di  tulle  )'  arti  razionali. 


DEL  METODO. 


CH£  SU  METODO. 

Questa  parola  fii&odo;  composta  dalla  pre- 
posizione f4£Ta,  che  vuol  dire  con,  e dalla  voce 
edo^,  la  quale  vuol  dire  cùz,  significa  propiamente 
appo  i Greci  quello  che  i Latini  chiamano  dtner- 
tieulwn  o più  tosto  iter  trantvertum  e noi  volgar- 


' Così  il  M*.,  « mostra  ess«rTi  qualche  mancanza 
AtAZZI  • ASBJB. 


mente  travetto,  ciò  è una  via  più  diritta  e conse- 
guentemente più  breve  delT  altre,  la  quale  piu 
tostamente  a quel  luogo  ne  conduca  dove  d'  ar- 
rivare intendiamo.  Da  questa  sua  prima  e pro- 
pia significazione  fu  poi  da  loro  traportata  per 
traslazione  non  solo  ne’  campi  ed  eserciti  mili- 
tine, quando  i capi  vanno  a rivedere  T ascolte 
e sentinelle,  ma  ancora  nelle  scienze  e nell'  arti. 
Onde  metodo  non  vuol  dire  altro  io  questa  nl- 
tima  significazione,  se  non  nna  via  o un  modo 
diritto  e breve,  ciò  è agevole  e spedito,  col  quale 
s’ insegni  alcnna  arte  o vero  scienza  ; conciosia 
cosa  che  niuna  arte  o scieasa  non  si  può,  come 
dì  sotto  mostreremo,  apparare  senza  alcuno  me- 
todo ; ed  il  metodo  benché  appresso  i Greci  eia 
femminino,  è un  abito  deli'  mteìletto  per  dovere 
conseguire  alcun  jìne.  Ha  dunque  il  metodo  per 
suo  genere  prossimo,  aòf'ro,  ciò  è una  qualità 
ferma  e stabile,  la  quale  non  possa  agevolmente 
rimuoversi  o perdersi,  come  si  possono  le  dispo- 
sizioni, per  dimostrarne  che  è necessario  a chi 
vuol  aver  T abito  d'  alcuna  cosa,  acquistarlo  col- 
T uso  e coir  esercitazione,  facendovi  dentro  tal 
pratica  che  possa  servirsene  e metterlo  in  opera 
a sua  voglia  o con  agevolezza.  Per  dovere  con^r- 
guire  alcun  fine  ; questo  parole  son  poste  in  luogo 
della  difTerenza,  la  qoale  distingue  e separa  que- 
sto abito  dagli  altri  abiti  dell'  intelletto,  i quali, 
come  ne  insegna  il  Filosofo  nel  sesto  delT£- 
tica,  sono  cinque  : tre  che  si  maneggiano  circa 
cose  universali  e necessarie,  chiamati  da  lui  intel- 
letto, sapienza  e scienza  ; e due  che  considerano 
solo  cose  particolari  e contingenti,  ciò  è che 
possono  essere  o non  essere,  chiamati  dal  me- 
desimo prudenza  ed  arte.  I quali  cinque  abiti 
considerati  in  sé  non  cercano  di  acquistare  al- 
cun fine,  come  fa  il  metodo,  ma  sono  essi  fini 
e perfezioni  dove  si  riposa  e contenta  T animo. 
£ cosi  uvemo  veduto  che  il  metodo  non  è altro 
che  un  abito  o vero  ferma  disposizione  della  men- 
te 0 vero  animo  nostro  per  acquistarsi  alcun  fine, 
ciò  è alcuno  de'  cinque  abiti  narraci  di  sopra  ; 
arte,  prudenza,  scienza,  sapienza,  intelletto.  Ed 
in  questo  significsto  non  hanno  i Latini  da  poter- 
lo sprimere  con  una  parola  sola,  ma  dicono  ora 
via  e quando  ratio,  ma  le  più  volte  congiugnen- 
dole amendue  dicono  ria  et  ratio,  e talvolta  or- 
tìtiiio  ; e bene  spesso  quello  che  noi  chiamiamo 
metodi  o vero  abiti  razionali,  ai  chiamano  dai 
traduttori  e da'  filosofi  dottrine,  ciò  è vie,  modi 
0 maniere  da  insegnare  qualunque  o arte  o scien- 
za dirittamente  e con  ragione.  £ questo  basti 
quanto  alla  diffinizione  cosi  del  nome  come  del- 
la natnra  e quidità  del  metodo. 

SE  1 METODI  SONO  NECESSARI  AD  ACQUISTARE 
LE  SCIENZE  K I.*  ARTI. 

Che  ninna  arte  si  possa  apprendere  senta 
metodo,  è cosa  assai  manifesta  a cbianqne  con- 
sidera che  cosa  l'arte  sia;  perciocché  essendo 
ella  uno  abito  dell'  intelletto  che  opera  con  ra- 
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gione,  ciiiscuno  vede  che  è necessario  che  si  cer- 
chi di  quella  ragione  mediante  la  quale  dobbia- 
mo operare;  c ciò  fare  non  è altro  che  cercare 
uno  abito  razionale  che  ne  mostri  la  via  come  si 
abbia  ad  operare  rettamente  e con  ragione,  e que- 
sta non  è altro  che  la  diffinizione  del  metodo.  Non 
può  dunque  appararsi  arte  niuna  senza  alcuno 
metodo;  onde  Àristotile’nel  settimo  della  Scienza 
divina  diceva  che  tutte  1’  arti  s’ acquistavano  col- 
la ragione  e col  metodo  ; e Platone  nel  Filebo 
afferma  che  nessuna  arte  si  può  imparare  senza 
il  metodo  risolutivo  e divisivo,  e che  tutti  co- 
loro che  si  pensano  d’avere  appresa  alcuna  ar- 
te senza  esso,  non  hanno  l’arte,  ma  l’ombra 
dell’  arte.  E Qaleno  nel  nono  del  Metodo  dice  : 
nessuna  arte  s’  appara  o si  può  apparare  senza 
metodo,  e soggiugne,  che  come  noi  non  appren- 
diamo l’arte  senza  metodo,  così  le  malattie  par- 
ticolari non  si  possono  guarire  senza  la  pratica; 
perciocché  due  gambe  conviene  che  abbia  ogni 
buon  medico,  il  metodo,  ciò  ò 1’  arte  e la  dottrina, 
e r esercitazione,  ciò  è 1’  oso  e la  pratica  ; onde 
come  chi  vuole  ben  camminare  debbe  muovere 
prima  il  piè  destro  o poi  il  sinistro,  cosi  chi  vuole 
medicare  bene  deve  prima  apparare  il  metodo, 
e poi  esercitarsi  ; anzi  come  chi  va  nel  muove- 
re il  sinistro  piè  s’  appoggia  in  sul  destro,  cosi 
deve  chi  medica  nell’  esercitarsi  aver  sempre  l'oc- 
chio e la  mente  ed  in  somma  fidarsi  sul  metodo  ; 
e quegli  che  si  fidano  in  su  i ricettari  o altri  co- 
tali  ammaestramenti,  non  si  possono  chiamare 
medici,  e se  guariscono,  guariscono  a caso.  E 
cosi  è manifestissimo  che  i metodi  sono  necessa- 
rissimi nell’  orti  e molto  più  nelle  scienze,  le  quali 
hanno  una  gamba  sola,  ciò  è il  metodo.  E quello 
che  diciamo  dell*  apparare,  intendiamo  ancora  del- 
r insegnare,  perciocché  niuno  può  insegnare  ar- 
te o scienza  ninna  senza  metodo.  E ben  so  che 
molti  sono  oggi  coloro  i quali  insegnano,  i quali 
non  solo  non  hanno  metodo  alcuno,  ma  non  san- 
no anco  che  cosa  sia  metodo,  nè  forse  1’  hanno 
sentito  ricordare  mai,  principalissima  cagione  del 
poco  fratto  che  fanno  cosi  per  sè,  come  per  altri. 

QUANTI  I METODI  SIANO. 

✓ 

Se  tutte  le  cose  le  quali  non  solo  si  sanno 
ma  che  si  possono  sapere,  caggiono  necessaria- 
mente sotto  alcuno  de'  cinque  abiti  detti  di  sopra, 
conciosia  che  i primi  tre,  intelletto,  sapienza  e 
prudenza,  siano  nell’intelletto  specolativo,  il  cui 
fine  ò contemplare  e sapere,  e gli  altri  duo  pru- 
denza ed  arte  nell’intelletto  pratico,  il  coi  fine 
non  è principalmente  sapere,  ma  operare;  certa 
cosa  è che  se  si  trovasse  un  metodo  il  quale 
servisse  a tutti  e cinque,  e ne  mostrasse  la  vera 
via  d’ apparargli  tutti  con  certa  ragione  e bre- 
vità, questo  solo  basterebbe.  Ma  che  questo 
si  truovi,  non  è dubbio  nessuno  a chi  sa  ; per- 
ciocché la  Loica  o Dialettica  che  vogliamo  dire, 
comprendendo  sotto  questo  nome  cosi  la  Topica 
o vero  locale  che  n’insegna  i luoghi,  o vero 


r invenzione,  come  la  giudiziale  ciò  è la  Dimo- 
strativa, è quella  o scienza  o arte  o più  tosto 
facoltà,  la  quale  sola  ne  mostra  la  via  e ne  guida 
cosi  a tutte  le  scienze,  come  a tutte  1’  arti  ; per- 
chè comprendendo  la  Filosofia  tutte  le  cose,  e 
dividendosi  principalmente  in  due  parti,  in  con- 
templativa ed  in  attiva,  la  Loiea  insegna  nella 
contemplativa  trovare  il  vero  dal  falso,  e nel- 
r attiva  distinguere  il  buono  dal  reo  ; i quali  duoi 
sono  i fini  di  tutto  le  cose,  il  primo  delle  spe- 
colative,  ed  il  secondo  dell’  attive.  Onde  se  vor- 
remo intendere  e pigliare  per  metodo  quella  via 
la  quale  generalmente  ne  guida  e conduce  ad 
apprendere  tutti  gli  abiti  intellettivi,  tre  de'  quali 
hanno  per  fine,  come  s’  è detto,  la  verità,  e gli 
altri  due  il  bene,  senza  alcuno  dubbio  non  si 
troverà  più  eh'  un  metodo  solo,  ciò  è la  Loica, 
perchè  la  Loica  sola  è bastevole  a darne  la  via 
e il  metodo  di  trovare  in  tutte  le  scienze  il  vero, 
ed  in  tutte  1’  azioni  cd  arti  il  buono.  Ma  se  noi 
vorremo  pigliare  ed  intendere  per  metodo  i mo- 
di particolari  d' apparare  e di  sapere,  diremo 
allora  che  i metodi  saranno  più  e vari,  i quali 
nondimeno  caggiono  tutti  e si  contengono  sotto 
la  Loica;  e cosi  la  Loica  sarà  sola  un  metodo 
generale,  sotto  la  quale  si  comprenderanno  più 
spezie,  ciò  è vari  metodi.  Ma  quante  siano  que- 
ste spezie  e metodi  che  sotto  la  Loica  si  com- 
prendono, sono,  come  in  tutte  1’  altre  cose,  molte 
e diverse  le  opinioni,  le  quali  si  possono  age- 
volmente concordare.,  come  si  vedrà. 

Dico  dunque  che  i metodi,  lasciando  la  Ret- 
torica  da  parte,  il  cui  fine  è persuadere,  ed  è, 
come  dice  Aristotile,  una  parte  o vero  un  pol- 
lone della  Dialettica,  sono  cinque:  divisivo,  com- 
positivo, risolutivo,  diffinitivo  e dimostrativo; 
perchè  segue  necessariamente  che  chiunque  in- 
segna qualunque  cosa,  egli  sempre  o divide  o 
compone  o risolve  o diffinisce  o dimostra,  come 
sì  può  vedere  manifestamente  non  solo  in  tutti 
i libri  d’  Aristotile,  il  quale  fu  il  maestro  di  tutte 
queste  vìe,  ma  in  tutti  gli  altri  che  insegnano. 
Bene  è vero  che  questi  cinque  metodi  si  possono 
ridurre  non  solamente  a quattro,  quanti  crediamo 
noi  che  siano  veramente,  ma  a tre  ancora  ed  a 
due  ; la  qual  cosa  affine  che  più  chiaramente  ap- 
parisca, favelleremo  di  tutti  i cinque  a uno  a 
uno,  ma  brevissimamente,  avendone  trattato  a 
lungo  in  altri  luoghi. 

Dd  metodo  divisivo. 

Il  dividere  non  è altro  che  partire  c sepa- 
rare quelle  cose  che  sono  più  ed  hanno  parti.  È 
dunque  1’  uflzio  della  divisione  distinguere  quelle 
cose  le  quali  sono  moltiplici,  per  dir  così,  ciò 
è che  hanno  uno  o più  doppi.  E perchè  in  tutto 
1’  universo  non  si  truova  cosa  nessuna  veramente 
semplice,  se  non  se  la  prima  forma,  ciò  è Dio, 
c la  prima  materia;  quinci  è che  tutte  le  cose 
si  possono  dividere  in  alcun  modo,  e distinguere  ; 
dico  io  alcun  modo  perchè  le  spezie  della  di- 
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visione,  come  s' è detto  altrove,  sono  molte. 
La  prima  e principale  è quando  noi  dividiamo 
la  quantità,  e perchè  la  quantità  è di  due  ma- 
niere, discreta  o vero  separata,  come  sono  i nu- 
meri, e continua  o vero  congiunta,  come  sono 
i corpi,  perciò  si  dividono,  cosi  i numeri  come 
i corpi,  nelle  loro  parti  ; e queste  parti,  parlando 
della  quantità  continova,  sono  di  due  maniere: 
similari,  ciò  è della  medesima  ragione,  come  quan- 
do un  tutto  e le  sue  parti  hanno  il  medesimo 
nome;  e la  medesima  diluizione,  ciò  è si  chia- 
mano e sono  in  effetto  d'  una  medesima  natura, 
come  chi  dividesse  1’  ossa  o i nervi  o la  carne 
in  più  parti  ; perchè  quelle  parti  sempre  si  chia-' 
merebbono  C(>1  medesimo  nome,  e sempre  sa- 
rebbono  della  medesima  ueitnra  che  il  loro  tutto  ; 
perchè  qualunque  minima  parte  di  sangue,  si  chia- 
ma ed  è sangue,  e cosi  di  tutti  gli  altri  simi- 
lari ; parti  dissimilari,  ciò  è di  diversa  ragione, 
sono  quelle  che  non  hanno  nò  il  medesimo  no- 
me del  loro  tutto,  nè  la  medesima  diffinizione, 
anzi  come  sono  diverse  di  natura,  cosi  si  chia- 
mano per  nome  diverso,  come  chi  dividesse  il 
corpo  umano  in  capo,  braccia  e piede,  perchè 
nessuna  di  queste  parti  nè  è nè  si  chiama  come 
il  suo  tutto,  ciò  è corpo. 

Da  questa  propia  maniera  di  divisione  ne 
nascono  molte  altre,  come  quando  si  dividono 
i generi  nelle  loro  spezie  mediante  le  differenze 
opposte,  come  chi  dicesse:  digli  animali  alcuni 
tono  ragionevoli,  alcuni  irragionevoli  ; e quando  si 
divide  un  nome  equivoco,  ciò  è che  significa  più 
cose,  ne’  suoi  significati,  come  chi  dicesse:  questa 
voce,  cane,  significa  cosi  il  cane  che  abbaia,  come 
il  cane  pesce,  ed  il  cane  che  è stella.  Dividasi  an- 
cora un  tutto  nelle  sue  parti  potenziali,  ciò  è 
che  vi  sono  in  potenza  e non  in  atto,  come  chi 
dividesse  alcuno  degli  elementi  nella  sua  forma 
e nella  sua  materia.  Dividesi  ancora  alcun  sub- 
biette  ne*  suoi  accidenti,  come  chi  dicesse  : degli 
uomini  alcuni  son  bianchi,  alcuni  neri.  Truovasi  an- 
cora un'  altra  divisione,  e questa  è quando  alcu- 
na cosa  composta  si  divide  in  quelle  parti  che 
la  compongono,  come  del  corpo  umano  alcune 
parti  sono  similari  ed  alcune  dissimilari,  benché 
questa  si  dovrebbe  chiamare  più  tosto  resolu- 
zioné,  come  si  vedrà  di  sotto.  E questa  via  divi- 
siva molto  utile  a trovare  ed  ordinare  cosi  l’ arti 
come  le  scienze  e massimamente  la  Medicina, 
come  si  può  vedere  in  Ippocrate  ed  in  Galeno. 
E di  vero  tanto  sa  uno  una  cosa,  quanto  egli 
la  sa  dividere  e distinguere  ; onde  Platone  dice 
che  senza  questa  non  si  può  nè  trovare  nè  sape- 
re cosa  alcuna,  e la  mise  innanzi  a tutti  gli  al- 
tri metodi,  tanto  che  afferma  nel  Filebo  che  1’  ar- 
te della  divisione  fu  trovata  se  non  da  Dio,  certo 
da  uno  il  quale  era  a Dio  somigliantissimo,  e 
però  la  chiama  la  corona  e 1’  ornamento  della 
Filosofia.  E certamente  senza  la  divisione,  non 
si  possono  trovare  le  diilSnizioni,  le  quali  sono  i 
mezzi  nelle  dimostrazioni,  e si  vede  che  Piatone 
ne’  suoi  Dialoghi  l’usa  frequentissimaraente,  il 


quale  cominciando  dal  genere  ultimo  o vero  ge- 
neralissimo, come  dicono  i loici,  discendeva  di 
mano  in  mano  dividendo  nelle  sue  spezie  o vero 
parti  formali  infine  all’  ultima  spezie,  o vero  spc- 
zialissima,  ed  in  questa  dimandava  che  si  fermasse 
chi  divideva,  come  si  vede  ancora  in  Porfirio. 

Chi  volesse  dunque  dividere,  per  cagione 
d’ esempio,  la  voce,  potrebbe  dire  così  ; delle 
voci  alcune  sono  inarticolate  e confuse,  le  quali 
non  si  possono  scrivere,  come  V abbaiare  de'  cani  e 
V anitrire  de'  cavalli  ed  altre  tali;  alcune  articolate 
e distinte,  le  quali  si  possono  scrivere,  come  le  voci 
umane  ; della  voce  umana  alcuna  è semplice,  la 
quale  non  si  può  dividere  in  parti  che  siano  in  atto, 
come  b.  c.  e tutte  V altre  lettere  ; alcuna  e compo- 
sta, la  quale  si  può  dividere  in  parti  atttutli,  come 
ba,  be,  bi,  ho,  bu,  e tutte  V altre  somiglianti  ; delle 
composte,  alcune  significano  alcuna  cosa,  come  sono 
i nomi  ed  i verbi,  alarne  non  significano  cosa  al~ 
cuna,  come  bufi,  baf,  caffaggia,  lumerbio  e simili  ; 
delle  significanti,  alcune  significano  o sostanza  o 
qualità,  e queste  sono  i nomi;  alcune  significano 
fare  o patire  con  tempo,  e (queste  sono  i verbi  ; al- 
cune servono  a queste  due,  come  sono  V altre  parti, 
come  avverbi,  preposizioni  e T altre.  Da  questa  di- 
visione si  può  vedere,  onde  e come  nasce  la 
Gramatica,  ed  il  modo  di  insegnarla  e d’  appa- 
rarla, come  si  dirà  più  apertamente  di  sotto  ne- 
gli ordini  delle  dottrine.  Ed  infin  qui  basti  della 
via  e maniera  divisiva. 

Del  metodo  risolutivo. 

Come  dividere  significa  propiamente  risol- 
vere il  tutto  nelle  sue  parti,  così,  risolvere  pro- 
piamente significa  dividere  alcun  composto  io 
quelle  parti  che  lo  compongono;  la  qual  cosa, 
come  si  vide  di  sopra,  è una  spezie  di  divisione, 
e per  questo  molti  hanno  lasciato  indietro  la 
via  risolutiva  comprendendola  sotto  la  divisiva, 
il  che  non  neghiamo  potersi  fare  ; ma  diciamo  be- 
ne, che  essendo  la  divisione  e la  risoluzione  pro- 
cessi diversi,  procedendo  in  diversi  modi,  meglio 
hanno  fatto  coloro  che  gli  hanno  distinti  1’  uno 
dall*  altro,  perchè  se  nell’ ordinare  l’arti  giova 
assai  la  divisione,  come  s*  è detto,  molto  più 
giova  la  resoluzione,  perchè  tutte  1*  arti  s’ ordi- 
nano e costituiscono  dal  fine,  e la  via  resolnti- 
va  comincia  dalla  cognizione  del  fine,  e va  ri- 
solvendo tal  fine  di  mano  io  mano  nelle  cause 
e principi!  suoi,  infino  che  si  pervenga  ad  una 
cosa,  la  quale  possa  cominciare  a farsi  e met- 
tersi in  opera.  Verbigrazia,  per  addurre  l’ e- 
sempio  d’ Aristotile  nel  settimo  della  Metafisica 
allegato  di  sopra,  il  fine  del  medico  è la  sanità, 
ciò  è di  conservare  la  sanità  dove  ella  è,  ed  in- 
durla dove  ella  non  è;  la  sanità  consiste  nella 
egualità,  dunque  bisogna  in  un  corpo  malato  in- 
darre  l’egualità;  1’ egualità  consiste  nel  tempe- 
ramento del  caldo,  freddo,  umido  e secco  ; in  nn 
corpo  dove  sìa  mancato  il  calore  ed  abbondata 
la  frigidità,  bisogna  indurvi  il  caldo;  il  caldo 
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s'indace  mediante  le  fregagioni;  e qai  ci  fermiamo, 
perciocché  aiamo  arrivati  ad  una  cosa  che  po- 
terne operare  e mettere  in  opera,  perchè  dalle 
fregagioni  seguita  il  calore,  dal  calore  il  tempe- 
ramento, e dal  temperamento  T egualità,  e dal- 
r egualità  la  sanità,  il  che  era  il  fine  ed  il  pro- 
ponimento nostro.  E per  dar  un  esempio  più 
materiale,  il  fine  d’ uno  architetto  è di  lare  una 
casa  che  difenda  gli  abitanti  dal  caldo  e da 
freddo  ; questo  non  si  può  fare  se  non  si  fa  un 
tetto,  il  tetto  non  si  può  fare  senza  le  mora  che 
lo  ^ reggano,  le  mura  non  si  possono  fare  se 
prima  non  si  fanno  i fondamenti  ; onde  la  prima 
cosa  comincierà  a cavare  i fondamenti,  e così 
quella  cosa  che  fu  ultima  nel  pensiero  è prima 
nell  operazione.  Ma  perchè  del  risolvere  e de 
modo  risolutivo  avemo  parlato  abbastanza  so- 
pra la  Priora  ed  altrove,  non  ne  diremo  al  pre- 
sente altro,  se  non  che  il  sapere  risolvere  è di 
tanto  pregio  ancora  appresso  i volgari,  che  coloro 
i quali  sono  eccellenti  nel  giudicare  e pigliare  i 
partiti  prestamente,  si  chiamano  uomini  risoluti. 

Del  metodo  compositivo. 

Come  la  via  dalla  porta  a Pinti  a Fiesole 
è la  medesima  di  subbietto  olla  via  dal  monte 
di  Fiesole  a Pinti,  così  la  via  compositiva  non  è 
differente  dalla  via  risolutiva  di  subbietto,  ma  solo 
d’  abitudine,  ciò  è di  rispetto  e di  considerazione, 
perchè  ella  procede  nel  medesimo  modo,  ma  co- 
mincia da  diversi  termini  e princìpii,  appunto  al 
contrario  della  risoluzione.  Esempigrazia  : egli  bi- 
sogna fare  le  fregagioni,  perchè  dalle  fregagioni 
nasce  il  caldo,  dal  caldo  egualità,  dall'egualità  la 
sanità  ; o veramente  : egli  è forza  gittare  i fonda- 
menti per  fare  i morì,  i quali  sostengono  il  tetto; 
dove  non  è altra  differenza,  come  vede  ciascuno, 
se  non  che  la  risolutiva  comincia  dal  fine  e va 
verso  il  principio,  e la  compositiva  per  lo  con- 
trario comincia  dal  principio  e va  verso  il  fine. 
Il  quale  modo,  come  di  sotto  si  vedrà,  è molto 
atto  ad  insegnare  a quei  che  non  sanno,  dove 
il  risolutivo  è più  da  chi  intende.  Ma  perchè  nel 
vero  sono  in  effetto  una  cosa  medesima,  molti 
sotto  il  risolutivo  compresero  ancora  il  compo- 
sitivo, e molti  sotto  il  compositivo  il  risolutivo  ; 
e molti  ancora  compresero  questi  tre  sotto  il 
divisivo  solo  o sotto  il  compositivo  ; ma  in  vero 
come  il  compositivo  è il  medesimo  che  il  riso- 
lutivo, così  il  risolutivo  ed  il  divisivo  sono  di- 
stìnti, e non  basta  P uno  senza  1’  altro,  perchè 
nel  risolvere  occorre  molte  volte  alcun  genere 
doppio,  il  quale  ha  bisogno  di  divisione,  e senza 
essa  non  può  con'oscersi  e per  1‘  apposito  oc- 
corre alcuna  volta  alcun  genere  dubbio,  il  quale 
non  sappiamo  se  è,  e non  si  può  conoscere 
mediante  la  divisione  per  lo  essere  egli  indivi- 
duo, e non  avere  le  differenze  essenziali  ; onde 
in  cotal  caso  è necessario  servirsi  della  risolu- 
zione, c perciò  la  divisiva  e la  risolutiva  s’  n- 
sano  nel  fare  dell’  arti  per  lo  più  amcudue  insie- 


me, avendo  l’una  dell’altra  bisogno  il  più  delle 
volte;  ho  detto  nel  fare  e nel  costituire  Parti, 
perchè  queste  due  sole  servono  all’ arti,  come 
P altro  due,  ciò  è la  diffioiriva  e la  dimostrativa, 
servono  solo  alle  scienze,  per  le  ragioni  che  di 
sotto  si  diranno.  Ed  infin  qui  sia  abbastanza 
della  maniera  compositiva. 

Dei  vutodo  diffinitivo. 

Diffinire  alcuna  cosa  non  è altro  che  spie- 
gare brevissimamente  e dimostrare  la  natura  ed 
essenza  sua  ; onde  ciascuna  volta  che  noi  vole- 
mo  sapere  che  eia  alcuna  cosa,  ed  investigare 
I essenza  e la  sostanza  sua,  e,  come  dicono  i fi- 
losofi, la  qnidità,  è necessario  diffinirla  ; ed  a 
diffinire  che  che  sia  giovano  grandissimamente 
la  dottrina  divisiva  e compositiva,  in  tanto  che 
alcuni  dissero  che  i metodi  non  erano  se  non' 
due,  il  diffinitivo  e ’l  dimostrativo,  comprenden- 
do sotto  il  diffinitivo  il  divisivo,  il  risolutivo  e ’l 
compositivo.  Ed  è tanto  necessaria  questa  via 
diffinitiva,  che  senza  lei  non  si  può  fare  dimo- 
strazione nessuna,  perchè  il  mezzo  di  tutte  le 
dimostrazioni  è la  diffinizione,  come  si  vedrà  di 
sotto.  Onde  quando  volemo  conoscere  la  natura 
d’  alcuna  cosa,  la  quale  non  si  possa  nè  divi- 
dere per  lo  non  esser  doppia,  nè  dimostrare 
per  lo  non  avere  il  mezzo,  noi  andiamo  investi- 
gando sotto  che  genere  ella  è,  e trovato  quello, 

1 andiamo  dividendo  per  le  sue  differenze  op- 
poste, e cosi  andiamo  facendo  tanto  che  noi  ar- 
riviamo a quella  spezie  che  noi  cercavamo.  Ver- 
bigrazia,  se  noi  dubitassimo  che  cosa  uomo  sia, 
noi  cercheremo  il  suo  genere  ultimo,  il  quale  è 
sostanza,  poi  divideremo  la  sostanza  in  corpo- 
rale ed  in  incorporale  : e reggendo  che  l’uomo 
è sostanza  corporea,  diremo  ; delle  cose  corporali 
alcune  sono  animate,  alcune  mancano  di  anima  ; 
e conoscendo  P uomo  essere  sostanza  corporea 
animata,  diremo  : delle  sostanze  corporee  animate^ 
alcune  sono  sensibili,  alcune  non  sentono;  è per- 
chè 1 nomo  sente,  diremo  : delle  sostanze  corpo^ 
ree  animate  sensibili,  ciò  è per  dirlo  io  una  pa- 
rola sola,  degli  animali,  perchè  animale  non  è 
altro  che  sostanza  corporea  animata  sensibile, 
alcuni  sono  mortali  ed  alcuni  immortali,  come  il 
cielo,  secondo  i filosofi  : e perchè  P nomo  è a- 
nimale  mortale  con  molti  altri,  soggiugneremo  : 
degli  animali  mortali  alcuni  sono  razionali,  alcuni 
irrazionali  ; e perchè  l'uomo  ha  la  ragione,  di- 
remo che  P uomo  è animale  razionale  mortale  ; e 
così  avremo  trovato  quello  che  cercavamo,  ciò 
è la  diffinizione  dell’  uomo,  e per  conseguenza 
a qualità  e natura  sua,  come  devono  farsi  le 
diffinizioni  perfette.  Ed  in  che  modo  diffinisce 
il  fisico,  ed  in  che  modo  il  matematico  e gli 
altri  artefici,  non  s' ha  a dichiarare  in  questo 
luogo  ; e però  passeremo  all’ultimo  metodo,  detto 
che  avremo  che  tutti  i metodi  passati  sono  e si 
maneggiano  intorno  alle  parole  e semplici  ed 
incomplesse. 
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Del  miiodo  dmoetralivo 

Egli  non  è dnbbio  ncssono  che  U dimo- 
•trasione,  ciò  è il  sillogismo  dimostratìvoy  il  quale 
è quello  che  insegna  la  scienza,  ciò  è fa  sapere 
è r ultimo  e principale  fine  di  tutta  la  Loica,  e 
coosogueotemente  di  tutti  i metodi  ; onde  chi 
volesse  potrebbe  dire  che  non  fosse  altro  me- 
todo che  la  dimostrazione,  perchè  a fare  la  di- 
mostrazione è necessaria  la  diffinizione,  a diffi- 
nire  è necessario  la  divisione  c la  composizio- 
ne, e di  sopra  s*è  veduto  che  la  risoluzione,  ol- 
tra  che  è una  spezie  di  divisione,  non  è diffe- 
rente di  subbietto  dalla  composizione  ; ma  io 
qualunque  modo,  basta  che  tutti  i metodi  servo- 
no al  dimostrativo,  il  propio  fine  del  quale  è 
dimostrare  che  in  alcun  subbietto  aia  alcuna  pas- 
sione, verbigrazia  che  il  cielo  sia  eterno  ; perchè 
propostovi  innanzi  questo  snbbietto  ciclo,  vuole 
dimostrare  che  io  lui  sia  questa  passione,  che 
cosi  la  chiamano  i filosofi,  eterno  ; ed  a ciò 
fare  c necessario  che  truovi  un  mezzo  il  quale 
io  uno  degli  estremi  sia  cagione  e nelT  altro 
effetto  : (estremi  chiamano  i loicì  i duoi  termini, 
(dò  è le  due  proposizioni  di  che  si  fanno  i sil- 
logismi, la  maggiore  e la  minore,  chiamate  da 
loro  premesse);  e mediante  quel  mezzo  il  quale 
è in  amendoe  le  proposizioni,  ma  in  una  ò ca- 
gione, e nell’  altra  effetto,  nel  modo  che  avemo 
altrove  detto,  si  coocbiude  che  cotale  passione 
sia  in  qnel  subbietto,  ciò  è il  cielo  essere  eter- 
no, dove  eterno^  che  è la  passiono,  si  conchiude 
essere  nel  sabbietto,  che  è il  cielOy  mediante  il 
mezzo  che  sarebbe  verbigrssia  : tutte  le  cose 
che  non  hanno  contrario  sono  eterne,  il  cielo  non  ha 
contrario,  dungue  il  cielo  e demo.  E chi  volesse 
provare  che  questa  passione,  immortale  è in  que- 
sto sabbietto,  anima,  ciò  è che  T anima  è tm- 
tnortale,  trovasse*  un  mezzo  che  nell’uno  estremo 
fuBse  cagione  e nell’  altro  effetto,  dicendo  verbi- 
grazia  cosi  : tutte  le  cose  che  sono  ingenerate  sono 
ineorrottibiliy  V anima  rationale  è ingenerata,  dun- 
que l'  anima  razionale  e incorrottibile.  Ma  non  è 
questo  il  luogo  da  trattare  della  dimostrazione, 
della  quale  favellò  lungamente,  volesse  Dio  che 
anche  chiaramente,  Àristoiile  ne’  libri  della  Po- 
steriora. 

E cosi  avemo  veduto  che  cosa  sia  metodo, 
ed  io  quanto  al  nome  ed  io  quanto  alla  cosa, 
e che  i metodi  sono  necessari  così  io  insegnare 
come  io  apparare  tanto  Farti  quanto  le  scienze, 
e che  essi  sono  veramente  quattro,  come  sono 
ancora  i quesiti,  se  bene  alcuni  gli  fanno  più  ed 
alcuni  meno,  i quali  però  si  comprendono  tutti 
sotto  la  Loica;  avemo  veduto  che  sia  ciascuno 
ed  a quello  che  serva,  e come  tutti  sono  ordi- 
nati nella  dimostrazione  come  in  fine  principale 
ed  ultimo  ; onde  ancora  che  potessimo  fermarci 
qui,  ci  piace  nondimeno  per  maggiore  agevolezza 
di  questa  materia  procedere  un  poco  piu  ultra. 
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E primieramente  noteremo  che  negli  aitimi 
duoi  abiti  i quali  sono  nell’  intelletto  pratico, 
ciò  è r attivo,  sotto  il  quale  è Is  prudenze,  ed 
il  fsttivo,  sotto  il  quale  sono  tutto  1’  srti,  non 
si  può  fare  diffinizione  alcuna  nè  dlmostrazioue 
la  quale  sia  vera  e perfetta,  e conseguentemente 
nell'  azioni  e nell’  arti  non  si  può  dimostrtfe 
veramente,  ciò  è provare  di  necessità  ed  inse- 
gnare vera  scienza;  e la  cagione  è perchè  la 
scienza  è solo  delle  cose  necessarie  ed  univer- 
sali, perchè  sempre  la  dimostrazione  propone 
cose  universali  e necessarie  : ora  T arti  non  so- 
no di  cose  necessarie,  ciò  è che  non  possono 
non  essere,  ma  di  cose  contingenti,  Io  quali 
possono  essere  e non  essere.  Oltre  questo  Farti 
e F azioni  se  bene  cominciano  da  cose  univer- 
sali e necessarie,  forniscono  sempre  in  cose 
particolari  e contingenti;  seguita  dunque  che  solo 
ne’  tre  abiti  spccolativi,  ciò  è nelle  scienze  e 
non  Dcir  arti,  si  possono  fare  le  vere  diffini- 
zioni  e dimostrazioni  il  che  può  dimostrare 
quanto  e grandemente  c lungamente  si  siano  in- 
gannati molli. 

Noteremo  ancora  quanto  eia  non  pare  u- 
tile  ma  eziandio  necessaria  la  Loica,  poscia  che 
sotto  essa  si  contengono  tutti  i metodi  predetti, 
senza  i quali  non  si  può  nè  insegnare  nè  ap- 
parare cosa  alcuna  ; onde  meritamente  si  può 
chiamare  metodo  de’  metodi,  abito  degli  abiti  ed 
istrumento  degl' istrameoti  ; non  mi  piace  già 
che  si  chiami  scienza  delle  scieoze,  se  non  pi- 
gliando il  nome  di  scienza  largbissìmamente,  per- 
chè nel  vero  in  tutta  la  Loica  non  e*  impara 
cosa  nessuna,  ma  bene  il  modo  d’ impararle 
tutte.  E se  alcuno  dubitasse,  se  la  Loica  è uno 
abito  deir  intelletto,  perché  non  nè  fece  Aristo- 
tile menzione  nel  quarto  libro  dell’ lattea  fra  gli 
altri  abiti  intellettivi  ? rispondono  alcuni  che  la 
Loica  si  comprende  sotto  il  terso  ed  ultimo  s- 
bito  specolalivo,  ciò  è sotto  la  scienza,  il  che 
a noi  non  sodisfà;  perchè,  come  avemo  mo- 
strato altrove,  la  Loica  non  è propiamente  nè 
scienza  nè  arte,  ma  istrumento  o vero  facoltà; 
perchè  un  loico,  come  loico,  non  sa  'cosa  nes- 
suDs,  essendo  artefice  razionale,  ma  solo  regole 
e modi  di  sspere  ogni  cosa,  come  s'è  detto 
tante  volle. 

È ancora  da  avvertire,  che  come  ninno  non 
può  insegnare  niuna  cosa  senza  alcono  di  que- 
sti metodi,  che  si  chiamano  le  vie  delle  dottri- 
ne, cosi  debbe  ciascuno  che  vuole  insegnare  con 
ragione,  usare  uno  di  quelli  ordini  che  ai  chia- 
mano ordini  delle  dottrine,  de’  quali  per  essere 
questa  materia  congìunla  colla  presente,  c molto 
non  solo  utile  ma  necessaria,  favelleremo  qui 
di  sotto  con  brevità. 


uiginzc-d  by 


DEGLI  ORDINI  DELLE  DOTTRINE. 


801 


DEtiLl  DELLE  D8TTR1NE 

CIOK 

IN  CHE  MODO  SI  DEBBANO  INSEGNANE  LE  AETI 
E LE  SCIENZE. 


Coloro  i qaali  pensano  che  le  scienze  si 
possano  insegnare  a beneplacito  e come  viene 
loro  alle  mani,  e,  per  dirlo  più  veramente,  a ca- 
so, mostrano  male  che  sappiano  che  di  tutte  le 
arti  e di  tutte  le  scienze  sono  i semi  in  noi,  ed 
i principii  da  Natura,  e che  chi  insegna  o ap- 
para alcuna  cosa  deve  sempre  seguitare  lei  ; 
onde  non  è dubbio  nessuno  che  le  scienze  si 
debbano  insegnare  secondo  quell' ordine  medesi- 
mo che  la  Natura  le  fece;  e perciò  dovemo 
sempre  cominciare  da  quelle  scienze  le  quali 
sono  prima  secondo  la  Natura.  Bene  ò vero  che 
questo  ordine  si  muta  alcuna  volte,  come  si 
vede  che  fece  Aristotile,  il  quale  trattò  prima 
degli  animali  che  delle  piante,  ancorché  le  piante 
per  ordine  di  Natura  siano  prima  degli  animali 
essendo  più  semplici,  ciò  è avendo  solo  l’anima 
vegetativa  ; e questo  fece  per  maggiore  agevo- 
lezza, perchè  nelle  piante  sono  molti  nomi  cavati 
per  traslazione  dagli  animali  ; onde  non  si  sa- 
rebbe potuto  bene  intendere  da  chi  non  avesse 
veduta  bene  la  storia  degli  animali.  Debbesi 
dunque  cominciane  sempre,  dalle  scienze  più  sem- 
plici e più  agevoli,  e seguitare  di  mano  in  mano 
alle  più  composte.  Ed  innanzi  che  alcuno  cominci 
ad  insegnare  scienza  o arte  alcuna,  debbe  con- 
siderare da  sé  con  quale  ordine  la  vuole  e la 
debbe  insegnare  : e gli  ordini  co’  quali  si  può  e 
si  debbe  insegnare  ciascuna  arte  o scienza,  sono 
tre  senza  più  ; compositivo,  risolntivo,  diffinitivo  ; 
de’  quali  favelleremo  particolarmente. 

dell’  ordine  compo.sitivo. 

Credono  alcuni  che  le  vie  delle  dottrine, 
ciò  é i metodi  de’  quali  avemo  di  sopra  favel- 
lato, siano  i medesimi  che  gli  ordini  delle  dot- 
trine de’  quali  favelliamo  al  presente,  la  qual 
cosa  non  è vera  ; è ben  vero  che  gli  ordini  di- 
scendono dalle  dottrine  essenzialmente  come  da 
loro  subbietti  propri,  di  maniera  che  posta  alcu- 
na dottrina,  tosto  si  pone  ancora  alcuno  ordi- 
ne: perché  il  propio  di  qualunque  dottrina  è 
l’essere  ordinata,  perchè  non  si  può  insegnare 
alcuna  dottrina  nè  imparare  se  non  mediante 
r ordine,  perchè  altramente  non  sarebbe  dottrina. 
Onde  noi  potemo  dire  che  1’  ordine  non  sia  al- 
tro in  questa  materia,  se  non  una  certa  passio- 
ne la  quale  seguita  e dipende  essenzialmente  dalla 
dottrina  come  da  suo  propio  subbiato,  come  risibile 
non  é altro  che  una  passione  che  seguita  e dipende 
essenzialmente  dall’uomo  come  da  suo  propio  sub- 
bietto.  Il  perchè  come  nessuno  uomo  si  truova  il 
quale  non  sia  risibile,  e posto  l’ uomo  tosto  si  pone 
il  riso,  essendo  propio  dell’  uomo  il  ridere  ; cosi 
V’ASCHt,  FroH  r<irù.  VOU  II. 


non  si  truova  alcuna  dottrina  la  quale  non  sia 
ordinata,  e posta  la  dottrina  tosto  si  pone  an- 
cora r ordine,  essendo  il  propio  della  dottrina 
essere  ordinata.  E tutto  quello  che  s’ insogna  o 
appara  altramente,  non  si  può  uè  si  debbe  chia- 
mare dottrina,  e conseguentemente  non  s’ inse- 
gna e non  si  sa;  perchè  se  sapere  non  è altro 
che  conoscere  alcuna  cosa  mediante  le  sue  ca- 
gioni, necessaria  cosa  è che  si  apprenda  la  co- 
gnizione dell’  abitudini  e proporzioni  clic  ha  una 
cosa  coir  altra,  ciò  è si  sappia  in  che  modo 
seguitino  e dipendano  l’ una  dall’altra,  ed  in 
somma  quello  che  abbiano  a fare  insieme.  Dun- 
que come  il  metodo  o vero  dottrina  è un  abito 
dell*  animo  il  quale  si  prepara  alcuna  via  ragio- 
nevole per  seguitare  alcun  fine,  così  l’ordine  non 
sarà  altro  che  il  collegamento  e conseguenza  di 
quelle  cose  che  in  quella  dottrina  o vero  meto- 
do s'  insegneranno,  di  maniera  che  si  vegga  co- 
me seguitino  e dipendano  1’  una  dall’  altra  dal 
principio  infino 'alla  fine;  onde  come  le  propie 
passioni  seguitano  i loro  subbietti,  né  si  può 
truovare  cavallo  che  non  anitrisca,  cosi  gli  or- 
dini seguitano  le  dottrine,  nè  si  può  trovare  dot- 
trina che  non  sia  ordinata. 

Ora  perchè  l’abitudine  o ’l  collegamento 
d’  una  qualche  cosa  a un’  altra  non  può  essere 
se  non  in  tre  modi,  quinci  è che  tre  sono  gli 
ordini  e non  più;  il  primo  de’  quali  si  chiama 
compositivo,  perciocché  egli  non  è altro  che  un 
componimento  ed  unione  di  quelle  cose  le  quali 
sono  universali  e semplici,  con  quelle  le  quali 
sono  particolari  e composte.  E perché  questo 
ordine  é più  atto  di  tutti  gli  altri  ad  inseguare 
qualunque  arte  o scienza,  perciò  si  vede  usato 
sempre  dagli  scrittori  antichi  ; onde  Aristotile 
nella  Filosofia  naturale  tenne  questo  ordine,  per- 
chè egli  ne’  libri  della  Fisica  o naturali,  comincia 
dalle  cause  nniversali  indistinte  e semplicissime, 
poi  seguitando  di  mano  in  mano  forni  in  causo 
particolari  distinte  c composte,  così  nei  metalli 
come  nelle  piante  ed  animali,  usando  sempre  al- 
cuno dei  noctodi  sopra  detti  ; perciocché  sempre 
o divido  o risolve  o diffiniscc  o dimostra.  Ondo 
si  vedo  che  l’ordine  compositivo  non  è altro 
che  un  collegamento,  il  quale  comincia  da  alcu- 
na cosa  universale,  confusa  ed  imperfetta,  e pro- 
cede di  mano  in  mano  tanto  che  fornisce  in  una 
particolare  distinta  e perfetta.  E come  si  può 
inseguare,  verbigrazia,  la  Gramatica  più  atta- 
mente che  cominciare  prima  dalle  lettere,  poi 
dalle  sillabe,  poi  dalla  dizione,  la  quale  compren- 
de tutte  l’otto  parti  dell’orazione?  E chi  vo- 
lesse insegnare  edificare,  esempigrazia,  una  na- 
ve, come  potrebbe  far  meglio  che  cominciare 
da’  primi  principii,  ciò  è da’  legni  che  servono 
come  per  costole  e fanno  il  guscio,  e seguitare 
di  mano  in  mano  infino  alla  gaggia  ed  ultimo 
fine  ? 11  medesimo  si  vede  nell’  edificare  una  ca- 
sa, e quasi  in  tutte  Farti  manuali  si  procede 
con  questo  ordine  compositivo,  del  quale  basta 
aver  detto  fin  qui. 
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dell’  ordine  risolutivo. 

Come  r ordine  compositivo  non  è altro  che  ' 
un  processo  dalle  cose  universali,  confuse  ed  im- 
perfette alle  cose  particolari  distinte  e perfette, 
e,  per  dirlo  più  brevemente,  da’  priucipii  ai  suoi 
principiati,  cosi  il  risolutivo,  che  è il  contrario, 
non  è altro  che  un  processo  o vero  andamento 
dalle  cose  perfette,  distinte  e particolari,  alle 
imperfette,  confuse  ed  universali,  ed  in  somma 
dai  principiati  ai  suoi  principii.  E perchè  questo 
ordine  è molto  atto  a trovare,  perciò  fu  usato 
da  Galeno  nell’  ordinare  e oonstituire  la  Medici- 
na, usando  sempre  in  esso  alcuno  de’  quattro 
metodi  sopra  detti;  e chi  volesse  insegnare  la 
Grammatica,  potrebbe  cominciare  a risolvere 
1’  orazione  o vero  il  parlare  nelle  sue  otto  parti, 
e ciascuna  di  esse  in  sillabe,  e le  sillabe  in  lette- 
re. Ma  nel  vero  compositivo  è più  atto,  se  bene 
il  risolutivo  è più  dotto,  perchè  in  alcuna  cosa 
è più  malagevole  il  disfarle  e ridurle  a’  princi- 
pii loro,  come  si  vede  nella  Priora,  che  tl  farle. 
Onde,  come  si  disse  ancora  di  sopra,  risoluti  si 
chiamano  tutti  coloro  i quali  ancora  nelle  cose 
difficilissime  sanno  subitamente  pigliar  partito, 
e,  come  si  dice,  risolversi,  quasi  che  ninna  cosa 
venga  lor  nuova,  ed  alla  quale  non  abbiano  non 
solo  pensato,  ma  trovato  il  rimedio  E questo 
basti  dell'  ordine  risolutivo. 

dell’  ORDLNE  DIFKINITIVO. 

Olirà  le  due  abitudini  dette  di  sopra,  ciò  è 
delli  universali  a’  particolari  e de'  principiati  a’ 
principii,  se  ne  ritrnova  un’  altra  dalle  parti 
della  diffinizione  al  suo  diffinito,  ciò  è il  colle- 
gamento e parentela  che  ha  alcuna  parte  d’ al- 
cuna diffinizione  alla  cosa  diffinita,  e questo  si 
chiama  ordine  diffinitivo.  Il  quale  è quando  vo- 
lendo insegnare  alcuna  cosa,  si  pone  primiera- 
mente la  sua  diffinizione,  poi  si  va  dichiarando 
di  mano  in  mano  le  sue  parti  c le  parti  delle 
parti,  tanto  che  si  pervenga  al  fine,  ciò  è a' 
primi  principii,  come  si  vede  che  fece  Galeno 
nell*  opera  che  volgarmente  si  chiama  Tecni,  ciò 
è arte,  il  quale  ordine  ò atto  ad  insegnare  le 
cose  sommariamente  c per  ricordarsene  ; onde 
chi  volesse  insegnare  la  Grammatica  potrebbe, 
avendo  diffinito  che  ella  è una  facultà  che  ne 
mostra  le  lettere,  le  sillabe  e le  dizioni,  andar 
dietro  dichiarandole  di  mano  in  mano  tutte 
quante.  E perchè  non  si  possono  trovare  nelle 
cose  più  abitudini  vere  ed  essenziali  che  (]ueste 
tre,  perciò  non  si  possono  trovare  più  che  que- 
sti tre  ordini  ; anzi  sono  alcuni  che  non  vo- 
gliono che  siano  se  non  due;  e di  vero  il  diffini- 
tivo paro  che  sia  in  un  certo  modo  soverchio, 
perchè  anco  in  esso  sempre  si  compone  o si  ri- 
solve ; e nel  comporre  o risolvere  s'  usa  alcuno 
de’  metodi  dichiarati  di  sopra. 

E cosi  avemo  veduto  quanti  siano  gli  or- 
dini delle  dottrine,  od  in  che  siano  differenti  da 


esse  dottrine  ; uè  pensi  alcuno  die  senza  queste 
dottrine  e questi  ordini  si  possa,  come  s’  è detto 
più  volte,  nè  insegnare  o apparare  arte  o scien- 
za alcuna;  e chi  allegasse  gli  Aforismi  o altre 
opere  cosi  fatte,  sappia  che  in  essi  non  s’inse- 
gna nè  s’impara  veramente,  e sono  cosi  scritti 
più  per  cagione  di  tenere  a mente  le  cose  scritte 
coir  ordine,  che  per  altro.  Ed  il  lungo  tempo 
che  quasi  inutilmente  si  spende  in  apparar  le 
leggi,  non  nasce  da  altro  se  non  che  Triboniano 
c gli  altri  0 non  seppero  o non  vollero  inse- 
gnarle con  metodo  ed  ordine  alcuno,  come  a- 
vrebbe  fatto  Marco  Tullio  se  avesse  o voluto 
attendere  la  promessa  o potuto  ; e chiunque  in- 
tenderà i metodi  ed  i loro  ordini  si  dorrà  che 
Aristotile,  il  quale  poteva  meglio  che  tutti  gli 
altri,  non  volesse  insegnarli  non  solo  assai  più 
agevolmente  che  non  fece,  ma  con  maggiore 
brevità.  Ma  perchè  di  tutte  queste  cose  mi  ricordo 
aver  già  lungamente  ragionato  e particolarmente, 
porrò  fine  al  presente  trattato,  promettendovi 
0 di  mandarvi  quel  ragionamento  tosto  che  sarò 
dove  i miei  libri  sono,  o di  farne  un  altro  a 
vostra  requisizione. 


DELLE  CIRCOSTANZE  IN  UNIVERSALE. 


Credono  alcuni  che  di  tutte  le  azioni  e 
operazioni  umane  nessuna  se  ne  ritruovi,  la 
quale  sia  o buona  o rea  per  sè  medesima,  ma 
che  ciascuna  pigli  la  bontà  sua  o la  malvagità 
da  quelle  condizioni  ed  accidenti,  le  quali  si 
chiamano  circostanze;  verbigrazia  l’occidere  un 
uomo,  non  che  altro,  non  è nè  male  uè  bene, 
considerato  per  sè  medesimo,  ma  considerate 
le  circostanze,  comincia  ad  essere  o buono  o 
reo;  buouo,  come  chi  1’ occidesse  in  benefizio 
della  religione  o della  patria  sua  ; reo,  chi  l’oc- 
cidessu  per  vendicarsi  ingiustamente,  o ‘per  da- 
nari ; e cosi  dicono  di  tutte  l’ altre  operazioni 
ed  azioni  umane.  Le  quali  cose  sono  falsissime, 
prima,  perchè  molto  azioni  si  truovaiio  le  quali 
sono  buone  per  loro  stesse  e lodevoli,  come  a- 
dorarc  Dio,  onorare  i padri,  beneficare  la  pa- 
tria, e,  brevemente,  tutte  lo  virtù  morali,  ed  al- 
cune sono  per  sè  medesime  ree  e biasimevoli, 
come  bestemmiare  Dio,  offendere  altrui,  e,  bre- 
vemente, tutti  gli  altri  vizi  ; poi,  perchè  niuna 
cosa  che  non  è della  sostanza  e natura  dell’  o- 
perazione  può  fare  che  ella  sia  buona  o rea,  e 
tutte  le  circostanze  sono  fuori  della  natura  ed 
essenza  della  cosa,  come  ne  dimostra  il  noiìie  ; 
onde  chi  crede  che  occidere  alcuno  per  danari 
sia  circostanza,  erra  in  digrosso.  Le  quali  cose 
affine  che  meglio  s’ intendano,  dichiareremo  tre 
cose,  ciò  è : 

Prima,  che  sia  circostanza; 

Seconda,  quante  siano  le  circostanze  ; 

Terza,  come  si  considerino,  e a che  servono. 
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CHE  SU  CIRCOSTANZA. 

Come  questo  verbo  circumstare  non  vuole 
Altro  dire  che  stare  dintorno,  e quasi  circon- 
dare o vero  attorniare,  cosi  questo  verbale  orr- 
roataiiza  significa  propiamento  alcuna  cosa  !a 
quale  alia  dintorno  ad  un*  altra;  ma  per  tras- 
lazione del  luogo  significa  così  appresso  i Greci, 
che  la  chiamano  la  qual  parola  i La- 

tini non  possono,  come  afTerma  Quintiliano,  dire 
più  propiamente  che  circumstautiaj  tutte  quelle 
condizioni  partieiilari  le  quali  si  possono  consi- 
derare intorno  a ciasenna  operazione,  lo  quali 
so  bene  non  sono  della  sostanza  ed  essenza 
d' essa  operazione,  la  toccano  però,  ed  hanno 
in  uii  certo  modo  che  fare  con  lei  ; perchè  al- 
tramente non  potrebbono  nè  giovarle  nè  nuo- 
cerle, come  si  vedrà  che  fanno.  Sono  dunque 
le  circostanze  quegli  accidenti  e condizioni  par- 
ticolari lo  quali  si  possouo  considerare  dintorno 
a ciascuna  cosa,  non  che  siano  della  sostanza 
sua,  ma  le  stanno  dintorno  e la  toccano  in  al- 
cun modo,  dì  maniera  che  hanno  da  fare  con  lei. 

QUANTE  8I.LNO  LE  CIRCOSTANZE. 

Favellare  delle  circostanze  s*  aspetta  non 
solo  al  retore  ed  al  medico,  ma  eziandio  ai  po- 
litico, e massimamente  al  morale  che  tratta  delle 
virtù  ; onde  Aristotile  nel  principio  del  terzo  li- 
bro deir  Etica  1*  annoverò  e dichiarò  tutte  po- 
nendone sette,  ciò  è : chi,  che,  circa  che,  in  che, 
con  che,  perchè,  come.  Le  quali  alcuni  perchè 
meglio  si  tenessero  a mente  ridussero  latina- 
mente, beuchò  mutato  Fordine,  in  un  verso  così  : 

Quii,  quid,  ubi,  qmibus  auxUiié,  eur^  qutmtodo,  quando; 
e noi  per  la  medesima  cagione  potremo  dire  : 

Cbi,  che,  con  ebe,  perchè,  come,  ove  e quando. 

Dove  è da  sapere  che  se  bene  Aristotile  ne  an- 
noverò solamente  sette,  sono  però  le  circostanze 
veramente  otto,  perchè  egli  ne  comprende  due 
sotto  quella  parola  in  cÒc,  ciò  è ubi  et  quando, 
o veramente  il  tempo  e il  luogo.  Onde  anche 
noi  seguitando  i Latini  ne  comprendiamo  due 
sotto  quella  parola,  che;  la  sostanza  e la  mate- 
ria, ciò  è che  e circa  che,  come  si  vedrà  nel  dichia- 
rarle. Ma  prima  bisogna  sapere  che  tutte  V ope- 
razioni hanno  quattro  cagioni,  materiale,  formale, 
efficiente,  finale:  ciò  è di  che  si  faccia,  che 
cosa  si  faccia,  chi  Io  faccia,  perebò  si  faccia  ; e 
questa  finale,  è la  principale  e la  più  uobile  di 
tutte.  Onde  tutte  V azioni  nostre  pigliano  la  so- 
stanza dal  fine,  ciò  è sono  buone  o ree,  secondo 
che  il  fine  ò bnono  o reo  egli  ; ora,  se  bene  la 
cagione  finale  si  chiama  perchi,  e l' efficiente  chi, 
non  perciò  doverne  credere  che  quando  nelle  cir- 
costanze nominiamo  chi  e che,  elleno  siano  le 
medesime,  perchè  quelle  sono  delle  sostanze 
delle  cose,  e queste  sono  circostanze,  ciò  è ac- 
cidenti, ed  il  medesimo  diciamo  dell* oltre  due: 


onde  queste  quattro  cagioni  non  sono  circostanze, 
come  hanno  molti  creduto,  ma  cose  intorno  le 
quali  stanno  e ni  considerano  le  circostanze,  co- 
me dichiarammo  nel  primo  capitolo  del  terzo 
deir  Etica.  E perciò  non  replicheremo  qui  altro 
che  il  Dumero  delle  circostanze,  le  quali  a no- 
vero sono  sette,  ciò  è,  chi,  che,  con  che,  perchè, 
come,  oce  e quando,  ma  nel  vero  otto,  perchè  che 
contiene  auco  circa  che,  come  vedremo  di  sotto. 

COME  SI  CONSll>ERJNO,  ED  A CHE  SERVANO. 

Ciascuna  operazione,  la  quale  è di  sua  na- 
tura o buona  o cattiva,  diviene  sempre  per  le 
circostanze  o migliore  o peggiore:  perchè  usare 
alcuna  cortesia  è per  sé  stessa  opera  lodevole, 
ma  usarla  o quando  o dove  o come  o a chi 
la  merita,  tanto  è più  lodevole.  Similmente 
ofifendero  alcuno  è cosa  biasimevole  per  sè  stessa, 
nondimeno  chi  offende  come  o quando  o dove 
n perché  o chi  non  deve,  merita  molto  mag- 
gior biasimo  e gastìgo  che  non  farebbe.  Alcune 
cose  si  truovaoo  le  quali  non  sono  di  sua  na- 
tura uè  buone  nè  cattive,  ed  allora  il  fino  le  fa 
principalmente  cattive  o buone,  e dopo  il  fine, 
le  circostanze,  e massimamente  le  due  principali, 
ciò  è,  chi  c che;  la  prima  della  quali,  ciò  è chi,  non 
ha  scusa  nessuna,  perchè,  come  dice  Aristotile, 
ninno  può  non  conoscere  sè  medesimo,  solo  che 
non  sia  mentecatto  ; tutte  1*  altre  sette  hanno 
scusa,  ciò  è si  può  dire:  io  noi  sapeva  ; perchè  uno 
ebe  fusse  accusato  d*  aver  morto,  verbigrazia,  il 
suo  fratello,  potrebbe  rispondere  : to  non  conobbi 
che  fusse  mio  fratello  ; e similmente  di  tutte  1’  al- 
tre, come  si  vedrà  al  suo  luogo;  ma  non  può 
già  di  vero  di  sè  medesimo  dire:  io  non  sapeva 
d'  esser  io,  cT  essere  sacerdote,  o d’  essere  vecchio,  o 
cosi  di  tutte  r altro  circostanze.  Delle  quali  fa- 
velleremo a una  a una,  per  quanto  a’ aspetta  a 
trattarne  generalmente  ed  in  universale,  per  ser- 
virsene a sgravare  il  peccato  od  aggravarlo;  la 
qual  cosa  dopo  le  cagioni  essenziali  non  può 
farsi  più  efficacemente  che  con  le  circostanze. 

La  prima  delle  quali  è chi,  la  quale  non 
significa  in  questo  luogo  la  causa  efficiente,  come 
avemo  detto,  ma  le  cose  che  si  possono  consi- 
derare intorno  la  causa  efficiente,  come  avemo 
detto;  onde  quando  si  cerca  chi  ha  fatto  la  tal 
cosa,  non  si  cerca  chi  propiameute,  ma  le  cir- 
costanze di  ciò  è per  cagione  d’  esempio,  se 
colai  era  maschio  o femmina,  religioso  o laico, 
giovane  o vecchio,  soldato  o mercante,  nobile 
o ignobile,  ricco  o povero,  dotto  o idiota,  fore- 
stiero o terrazzano,  grande  o picciolo,  ed  altre 
simili  circostanze,  che  sono  quasi  iouumerabili. 

La  seconda  è che,  la  quale  è doppia,  come 
8*  è detto,  perchè  comprende  che  e circa  che,  ciò 
è le  cose  che  si  possono  considerare  intorno 
alla  cosa  fatta,  e intorno  alla  materia  d*c8sa; 
esempigrazia,  se  sì  dubita  se  colui  il  quale  ha 
involato  alcnna  cosa  privata  d’ alcuna  chiesa,  sia 
ladro  0 sacrilego  ; questo  non  è circostanza,  ma 
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circosUnta  è se  quel  furto  ora  grandi*  o pic- 
ciolo, cosa  da  poter  durare  lungo  tempo  o con- 
sumarsi tostamente,  ed  altre  cose  tali.  Simil- 
mente chi  dubitasse  di  quello  che  fosse  alcuna 
statua,  di  marmo  o di  terra,  questo  non  sarebbe 
circostanza,  ma  la  cagione  materiale  ; ma  chi 
dimandasse  se  quel  marmo  é di  Carrara  o d'al- 
tronde, se  quella  terra  dà  buon  colore  o no,  od 
altre  simili  cose,  queste  earebbono  cicostanze 
intorno  alla  materia. 

La  terza  è con  càs,  ciò  è la  cagione  stru- 
mentale, ciò  è come  quando  si  dimanda  se  il  tale 
feri  il  tale  con  legno,  con  sassi  o con  ferro,  e se 
con  ferro,  appuntato  o no,  se  con  ispada  o con 
pugnalo,  e simili  altre  circostanze. 

La  quarta  è perclie^  nella  quale  è da  urver- 
tire,  che  qui  non  intendiamo  della* cagione  finale, 
la  quale  è non  circostanza,  ma  quella  che  dà  la 
forma  quasi  a tutte  le  virtù  e a tutti  i vizii.  On- 
de quando  si  domanda,  perchè  fece  il  tale  la  tal 
cortesia,  non  s’intende  in  questo  luogo  la  causa 
finale,  perchè  noi  potè  fare,  se  non  per  usare  cor- 
tesia avendolo  fatto  virtuosamente,  e se  I’  avrà 
fatta  per  altra  cagione,  come  perchè  ne  fosse 
fatta  anco  a lui,  o per  venire  ad  alcuno  intento 
suo,  non  sarebbe  più  virtù,  perchè  il  fine  dà  la 
forma,  ciò  è Tessere  alle  virtù;  ma  intendiamo  se 
colui  a chi  egli  usò  colai  cortesia  è degno  o inde- 
gno, amico  e parente  suo  o no,  perchè  cotali  sono 
circostanze  e fanno  che  quello  atto  sia  o meno 
o piu  lodevole  ; perchè  chi  fa  bene  merita  ben 
sempre  lode,  ma  più  la  merita  e maggiore  chi  fa 
bene  a coloro  che  il  vagliono. 

La  quinta  è come,  la  quale  signiBca  la  qua- 
lità dell’atto;  verbigrazia,  se  alcuno  avendo  fe- 
rito un  altro  gli  tirò  forte  o piano,  di  taglio  o 
di  piatto  o di  punta  o altramente. 

La  sesta  è ove,  ciò  è il  luogo,  e qui  non 
e’ intende  anco  il  luogo  che  difhoì  Aristotile,  ma 
si  domanda,  se  il  luogo  dove  fu  fatto  alcuna 
cosa  era  sacro  o profano,  pubblico  o privato, 
presso  o lontano,  stretto  o largo,  chiaro  o scuro, 
marittimo  o terrestre,  frequentato  o solitario, 
vergognoso  o onesto,  amico  o nemico,  colto  o in- 
colto, ed  altre  cose  somiglianti,  come  si  vede  per 
tutti  gli  scrittori. 

La  settima  ed  ultima  circostanza  è quando^ 
ciò  è il  tempo;  non  intendo  del  tempo  difTmito 
dal  Filosofo,  ma  se  quando  fu  fatto  alcuna  cosa 
era  di  verno  o di  state,  giorno  di  riposo  o di 
lavoro,  sereno  o torbido,  piovoso  o ascintto,  se  fe- 
nato o no,  a tempo  di  carestia  o di  dovizia,  di 
dì  o di  notte,  di  mattina  u di  sera,  e quasi  infìntte 
altre  circostanze. 

E che  le  circostanze  siano  otto  se  bene  si 
comprendono  sotto  sette,  si  può  provare  cosi. 
Ciascuna  circostanza  è o intorno  ad  essa  opera- 
zione; o intorno  alla  cagione  dell' operazione; 
se  intorno  alT  operazione,  sono  quattro,  perchè 
o sono  o circa  la  sostanza,  che  si  chiama  che, 
o circa  la  misura,  il  che  è in  due  modi,  dove  a 
quando,  ciò  è il  luogo  e il  tempo  ; se  circa  la 


qualità,  in  un  modo  solo,  ciò  è come  ; se  le  cir- 
costanze sono  intorno  la  cagione  dell’opera- 
zione, sono  medesimamente  quattro,  perchè  sono 
o intorno  la  cagione  effìciente,  e questo  può  es- 
sere in  due  modi,  o principalmente,  che  si  chia- 
ma c/n  o strumentalmente,  che  si  chiama  conche, 
o intorno  alla  cagione  materiale,  che  si  chiama 
circa  che,  la  quale  si  contiene  sotto  eòe  ; e in- 
torno la  finale  che  si  chiama  pcrcòè,  come  si 
può  vedere  in  quanto  dinanzi  è posto. 


a £'  T R E s T 1 L I . 


Le  maniere  o vero  sorti  del  dire,  che  i La- 
tini ora  forme  ed  ora  figure,  ed  i Greci  chia- 
mano caratteri,  colle  quali  si  può  scrivere  lo- 
devolmente così  in  prosa  come  in  versi,  sono 
tre  : alta,  mezzana,  umile.  La  qual  cosa  non  da 
Omero,  come  credono  molti,  fu  tratta,  ma  Omero, 
stesso  dalla  Natura  la  cavò;  perciocché  tutte  le 
cose  delle  quali  si  può  scrivere  sono  o alte  o mez- 
zane o amili.  E perché  la  forma  dello  scrìvere, 
e finalmente  lo  stile  col  quale  ai  scrive,  debbe 
essere  sempre  conforme  e dicevole  alla  materia 
o vero  soggetto  che  si  scrive,  quinci  ò che  col 
primo,  il  quale  ora  alto  e sublime,  ora  pieno  e 
copioso,  ora  ardente,  ora  ampio,  ora  veemente, 
ora  robusto  ed  ora  altramente  fu  chiamato  da- 
gli autori  latini,  si  scrivono  le  cose  alte,  ma- 
gnifiche, eccelleuli,  come  sarebbero  le  guerre  ed 
altri  cotali  avrenimenti.  E con  questo  scrisse 
Omero  V Tlìade  e 1*  Odissea,  « Virgilio  Y Eneida. 
Col  terzo  modo  o vero  stile,  il  quale  ora  umile 
e basso,  ora  estenuato  e sottile,  ora  schietto, 
ora  acuto,  ed  ora  altramente  fu  chiamato  da' me- 
desimi latini,  si  scrivono  le  cose  umili,  picciolo, 
povere  e somiglianti.  E con  questo  scrisse  Teo- 
crito la  sua  leggiadrissima  opera  pastorale,  e 
Virgilio  la  Buccolica  ad  imitazione  di  lui,  ben- 
ché non  rosi  felicemente,  per  lo  uon  essere  la 
lingua  latina  cosi  atta  a cotali  bassezze  e modi 
di  favellare  come  la  greca  ; oltre  che  egli  stu- 
diosamente s'alzò  in  alcuni  luoghi,  rispetto  alla 
gravità  romana  ed  alle  materie  cd  allegorie,  le 
quali  in  Teocrito  non  si  truovano,  essendo  tutto 
poro,  tutto  semplice  ed  in  somma  tutto  pasto- 
rale. E come  i poeti  eroici  scrivendo  le  cose  atte 
degnamente  non  dicono  «crturrs  ma  cantare,  come 
si  vede  in  Virgilio  cd  in  Dante,  così  gli  umili  uon 
dicono  ecrivfre,  ma  ludere,  ciò  è,  dire  e scrivere 
cose  leggieri  quasi  scherzando  ; onde  Virgilio 
nella  Zanzara  : 

Lutiwu,  Odavi,  gracili  modidanU  ThatU  ' ; 

e quello  che  disse  ^oct7«  Tlialia,  ciò  è con  piccola 
.Musa  cd  in  istile  basso,  nella  Buccolica  disse  : 
t<SHt  Murata  nuìitatit  atcna* ; 
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e poco  di  sotto  : 

Ludert  quft*  ttUfm  calamo  permUit  a^rrjtttt  ' : 
e neir  egloga  Sileno  disse  al  proposito  medesimo  : 

Poitorm,  Tityrt,  p n-fMtt 

Pattere  oporlei  op<’-«,  deUuetum  ilkert  rarmen*. 

Collo  Stile  mezzano,  il  qaalo  or  soave,  ora  e- 
guale  ed  ora  temperalo  ed  ora  ahramente  si 
chiama,  si  scrivono  le  cose  mezzane,  soavi,  e- 
gnali  e temperate,  che  non  siano  nè  del  tutto 
alte  e grandi,  nè  del  tutto  basse  c picciole.  E 
eoo  questo  scrisse  Virgilio  la  Oeorgica  ad  imita* 
zione  d’  Esiodo,  il  quale  molto  si  lasciò  indietro. 

È ben  da  notare  che  tutti  e tre  questi 
stili  si  dividono  anch’essi  in  tre  parti,  in  alto, 
più  alto  e meno  alto,  e così  degli  altri  due,  se* 
condo  che  ricercano  le  materie  ; e per  io  più 
si  ritruovano  tutti  e tre  questi  stili  in  tutti  i 
eompoDÌmentì  ; perciocché  si  vanno  mescolando 
secondo  che  sono  lo  cose  delie  quali  si  scrìve  ; 
oltra  che  si  debbe  fuggire  sempre  la  sazietà  so- 
pra ogni  cosa,  e niuna  cosa  è tanto  bella,  che 
contÌDOvamente  non  venga  a fastidio,  e massi- 
mamente essendo  il  giudizio  superbissimo.  Onde 
si  devono  andare  scambiando  od  alternando, 
passando  dal  grave  ed  alto  non  già  io  un  tratto 
al  leggiero  e basso,  chè  questo  sarebbe  più  tosto 
cadere  che  scendere,  ma  nel  mezzano,  e dal 
mezzano  air  umile,  ritornando  da  questo  non  a) 
sublime,  ma  al  temperato,  perchè  non  appaia 
diseguagltanza  si  grande.  E per  fuggire  la  sazietà, 
non  si  deve  servare  questa  regola  sempre;  ol- 
tra che,  come  nella  Musica  si  vede,  alcuna  voce 
discordante  e non  bene  concordevole  fa  mi- 
gliore paragone  all’ altre  e le  rende  più  grate.  E 
Virgilio  medesimo  che  seppe  tutte  le  cose,  pose 
nel  primo  dell'  Eneida  questo  verso,  il  quale 
avea  prima  posto  nella  Buccoliea,  che  dice  : 

femjwr  konot,  nomenque  tetun,  lauduque  rnnubunP. 

Ora  benché  si  ritrovino  molte  altre  maniere 
di  dire,  e quasi  tante  quanti  sono  quegli  che  scrì- 
vono, avendo  ciascuno  un  non  so  che  propio 
800,  come  tra  i Greci  T asiatico,  Tattico,  il  ro- 
dio e molti  altri,  e tra  i Latini  Taotieo,  il  nuovo, 
il  molle,  il  robusto  e molti  altri  ; nondimeno 
tutti  si  possono  ridurre  ad  alcuni  di  questi  tre. 
Al  primo  de*  quali  si  conviene  la  grandezza,  al 
secondo  la  soavità,  al  terzo  la  grazia;  o con 
tutti  questi  tre  stili  scrisse  il  nostro  Dante  per 
imitare  il  suo  maestro  ; perchè  nell’ Inferno  usò 
lo  stile  basso,  nel  Purgatorio  il  mezzano,  onde 
disse  nel  principio  : 

Ma  qoì  la  morta  poesia  rìsurga, 

O santo  Muse,  poi  ebo  vostro  sono, 

£ qui  Calliope  alquanto  surga*  ; 


* Bme.,  I,  10. 

> Bflog.  Vf.  4. 

* Amm.,  I,  609.  — B»c.,  V,  7S. 
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nel  Paradiso,  V alto  ed  eroico,  onde  disse  oeU 
T invocazione  : 

lubinu  a qui  1*  un  giogo  di  Parnaso 
Assai  mi  fu  ; ma  or  con  amendue 
M'è  uopo  eutrar  nell'aringo  rimaso': 

Ed  altrove  ancor  disse: 

Louor,  tu  vedi  ben  com'  io  innalzo 
La  mia  muteria,  cce.’ 

Dovemo  bene  avvertire  che  l’estremo  del 
vizio  e il  priucipio  della  virtù,  o più  tosto  il 
: principio  del  vizio  e T estremo  della  virtù,  hanno 
tanta  somiglianza,  che  bene  spesso  non  se  n’ac- 
corgendo  sdruccioliamo  dall' uno  nell*  altro,  e 
credendo  essere  alti  e gravi,  semo  gonfi  ed  en- 
fiati, o volendo  essere  soavi  e mediocri,  semo, 
invece  di  temperati,  snervati,  languidi,  cascanti 
e sciolti  : o cercando  la  bassezza,  ci  troviamo 
secchi  e digiuni  : e questo  è quasi  quello  che 
voleva  dire  Orazio  nella  Poetica  : 

Vecipmur  tptei4  roeti.  Previ*  ette  lahcTo^ 

ObiCHrva  /io:  euiantem  laevia,  nervi 

PeUciuut  antflu7u«  : profteeue  yrandia  tterpet^. 
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Sogliono  gli  spositori  greci,  i quali  noo  so- 
no meno  diligenti  che  dotti,  sempre  che  essi 
pigliano  a sporre  o oomentare  qual  si  voglia 
libro,  dichiarare  primieramente  alcuni  capi  che 
si  chiamano  da  loro  grecamente  ProlegotTiéni^ 
ciò  ^^cose  cb^  sL  dicono  ÌHuaii/i.  e da’  filosofi 
latìmTi  quali  andarono  imitando  i Greci,  Pre- 
cogttizioni^  ciò  e cose  le  quali  si  deono  cono- 
scere prima,  ciò  è sapere  innanzi  che  sì  venga 
alla  sposizione  e dichiarazione  del  testo  ; senza 
i quali  capi  sarebbe,  se  non  impossibile,  certo 
malagevole  intendere  perfettamente  le  cose  che 
io  esso  libro  si  contengono  e trattano.  E sono 
questi  Prolegomeni  o vero  precognizioni  quando 
più  e quando  meno,  ascondo  che  più  o mono  è 
così  la  scarità  del  libro  corno  la  dottrina  e ca- 
pacità dell’  imparante.  La  maggior  parte  de’  co- 
mentatori  si  contentano  d’otto,  come  si  vede 
non  solo  in  Ammonio  sopra  le  Cinque  Voci  di 
Porfirio,  ma  ancora  in  Averrois  nel  proemio  so- 
pra U b'isica\  anzi  alcuna  volta  si  riducono  a 
sei,  ed  alcDoa  a quattro,  e talvolta  a minor  nn- 
mere.  Ma  noi,  i quali  cerchiamo  di  agevolare 
le  cose,  e che  volemo  che  questi  nostri  Prole- 
gomeni servano  non  solo  a’  libri  de’  filosofi, 
ma  di  tutti  gii  altri  scrittori,  così  di  versi  come 
di  prosa,  porremo  totti  quelli  i quali  gindichere- 
mo  che  possano  arrecare  o ntUità  o agevolezza, 
giudicando  essere,  se  non  necessario,  almeno 
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più  sicaro  pendere,  come  si  dice  volgarmente, 
più  tosto  nel  troppo  che  nel  poco  ; perchè  de- 
ve ciascQoo  desiderare  d'  abbondare  anzi  nella 
dovizia  che  di  mancare  nella  carestia.  È ben 
vero  che  come  in  tutte  l' altre  cose,  cosi  in 
questa  bisogna  usare  giudizio  e discrezione; 
perchè  secondo  che  sarà  1'  autore  e T opera  o 
più  nota  o meno  scora,  si  dichiareranno  o più 
o meno  de’  detti  capi,  i quali  sono  questi; 

].  Il  nome  e la  vita  dell*  autore. 

2.  Il  titolo  del  libro. 

3.  Se  è legittimo  o no. 

4.  Il  fine. 

fi.  Il  sobbietto. 

6.  Lo  stromento. 

7.  L'uffizio. 

8.  L’  odlità. 

9.  La  divisione. 

10.  Sotto  che  parte  di  Filosofia  si  riduce. 

11.  L’ordine  de'  libri  e della  duttrioa. 

12.  Il  modo  dcir  insegnare. 

13.  La  via  della  dottrina. 

14.  La  proporzione. 

1 fi.  La  maniera  del  dire. 

IC.  Quale  debba  essere  il  precettore. 

17.  Cbente  si  ricerca  che  sia  roditore. 

Di  questi  17  capi,  de'  quali  alcuni  sono  ne- 
cessari ed  alcuni  utili,  favelleremo  brevemente 
a UDO  a uno  in  generale,  segtfitando  l' ordine 
posto  da  noi  ; benché  ciascuno  può  levarne  que- 
gli che  non  gli  paressero  a proposito  ; cosi  può 
mutare  1’  ordine,  come  giudica  più  convenevole. 

NOME  E ma  dell’autore. 

Capo  primo. 

Se  bene  a chi  vuole  intendere  alcun  libro 
non  è necessario  di  sapere  nè  come  si  cbiamss- 
se  il  compositore  d’  esso,  nè  dove  nascesse  o 
quale  fusae  la  vita  sua,  è però  grandissiraa- 
meute  cosi  utile  come  giocondo  1'  averne  alcuna 
notizia  : utile,  perciocché  mediante  la  cognizione 
o del  nome  o della  patria  o delle  cose  da  lui  | 
fatte,  si  cavano  molte  volte  molti  eentimenii 
delle  parole  sue,  i quali  mai  da  chi  non  sapesse 
le  cose  predette  cavare  non  si  potrebbono  ; 
giocondo,  perchè  se  tutti  gli  uomini  d’ alcuno  in- 
gegno o giudizio  quando  veggono  alcuna  cosa 
che  grandemente  gli  diletti,  come  sarebbe  una 
qualche  statua  o dipintura  eccellente,  cercano 
sempre  e dimandano  del  nome  di  colui  che  la 
fece,  e mai  non  pare  che  si  contentino  del  tutto 
infino  che  V intendano  ; che  dovemo  pensare  che 
facciano  coloro  i quali  disiderosi  d’  apparare 
le  scienze  si  danno  agli  studi  ? Quanto  ere- 
diamo  che  disiderino  di  sapere  chi  coloro  fos- 
sero dalle  cui  opere  non  caduche  ma  sempiterne, 
aspettano  non  solo  incredibile  utilità  e diletto, 
ma  onore  e pregio  immortale?  Certamente  egli- 
no mai  non  si  riposano  iofino  a tanto  che  sap- 
piano la  patria,  il  casato,  il  nome,  la  statura, 
1’  abito,  i costumi  e finalmente  tutto  il  corso  di 


tutta  quanta  la  vita  loro.  Laonde  prudentemente 
fu  detto  ed  utilmente  il  porre  insieme  col  nome 
tutta  la  vita  di  tutti  gli  scrittori  i quali  si  pi- 
gliano a interpretare,  se  già  noo  è o nota  per 
sé  medesima,  o stata  da  altri  bastevolmeote  e 
con  verità  dichiarala. 

11.  TITOLO  DEH-’  OPERA. 

Capo  secondo. 

Non  é senza  gran  cagione  che  dopo  il  no- 
me deli’ autore  si  dichiari  il  titolo  dell’opera; 
perciocché  il  titolo  contiene  bene  spesso  brevis- 
simamente qnasi  tutta  1*  intenzione  dello  scrit- 
tore, perchè  I nomi  deono  essere  convenienti 
alle  cose.  E questi  titoli  sono  alcuna  volta  cbia- 
rissimi  da  per  sè,  come  si  vede  ne'  libri  det 
Cic/o,  dell'  Anima  ^ della  Oenerezione  ed  altri 
tali,  ed  alcuna  volta  oscurissimi,  come  la  /ìri- 
ca  o vero  della  Ascoltazione  naturale,  la  Meta- 
Jìitica^  la  Periermeuia  o vero  della  Interpreta- 
zione, ed  altri  cotali  i quali  liauno  bisogno  d'  es 
ser  dichiarati  non  solo  quanto  alle  cose,  ma 
ancora  quanto  alle  parole.  £ questo  che  avviene 
ne’  libri  de’  filosofi,  occorre  ancora  eziandio  in 
quelli  degli  altri  scrittori,  cosi  di  versi,  il  che 
si  vede  io  tutte  le  opere  di  Virgilio  {lìuccoUca, 
6^eor^tca,  Eneida'),  come  di  prosa,  perchè  s'  in- 
tende bene  di  che  voglia  trattare  Marco  Tullio 
quando  dice  dell'  Amicizia^  della  Vecchiezzaj  del- 
V Indovinazione  ed  altri  così  fatti,  ma  non  già 
quando  dice  degli  ly/ùn,  le  Paradosse,  le  t)\- 
sputationi  Tuecxdane  ed  altri  di  questa  manie- 
ra. E non  ebbe  Cicerone  a dichiarare  a Treba* 
zio,  il  quale  fu  si  gran  dottore,  quello  che  vo- 
lesse significare  il  titolo  che  pose  Aristotile  agli 
otto  libri  della  sua  Dialettica,  ciò  è Topica  ? E 
non  si  disputa  nella  Fisica,  cosi  tra*  Greci  co- 
me tra'  Latini,  quai  libri  si  debbono  cbimare 
del  Moto  e quali  no  ? Hanno  alcuna  volta  i li- 
bri due  titoli,  come  si  vede  quasi  in  tatti  i Dia- 
loghi di  Platone,  od  alcuna  volta  più,  come  si 
può  conoscere  nella  Introduzione  di  Porfirio,  la 
quale  si  chiama  ancora  le  Cinque  Foci,  i Predi- 
cabili e gli  Univertali,  per  diverse  cagioni  cd 
accidenti,  che  tutti  è,  se  non  necessario,  almeno 
utile  dichiarare  prima. 

SE  È LEGITTIMO  O NO. 

Capo  terzo. 

Quanta  fede  ed  autorità  si  tiri  dietro  alcuns 
volta  i)  nome  solo  d'  un  qualche  approvato  au- 
tore, dimostrano  ampiamente  i discepoli  di  Pit- 
tagors,  a cui  basta  il  iaogn  di  qualunque  ragio- 
ne e dimostrazione  dire  : E"  Vha  detto  egli.  Sa  o- 
gnuDO  ancora  quanto  invitino  e quasi  sforzino  a 
farsi  leggere  i titoli  dell'  opere  ì quali  portino 
con  loro  o grandezza  o meraviglia,  e quanto 
dall'  altro  lato  generino  o fastidio  o riso  alcuni 
titoli  goffi,  0 per  cagione  de’  quali  ai  lasciasse, 
come  diceva  Plinio,  d’andare  in  giudizio  a di- 
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fendere  le  cose  sne,  e .soiTerire  piò  tosto  d'  es- 
sere condennato  per  contamacc  che  dì  non  leg- 
gergli. E per  queste  cagioni  nierilumente  si  de- 
ve cercare  prima  se  i libri  sono  legittimi,  ciò 
è se  sono  .veramente  stati  composti  da  coloro 
di  chi  si  dicono  essere  ; poi  se  i titoli  sono  le- 
gittimi essi,  ciò  è se  cosi  furono  chiamati  dal- 
r autore  propio  i libri  suoi  ; concìosia  che  nel- 
r una  cosa  e nell*  altra  di  queste  due  si  possa  ra- 
gionevolmente dubitare  ; perchè  molte  volte  s’at- 
tribuiscono r opere  a coloro  di  cui  non  sono, 
come  si  vede  nella  Priapea,  la  quale  falsamente 
tu  attribuita  a Virgilio,  il  quale  fu  modestissi- 
mo; e a Marco  Cicerone  fu  attribuita  la  Retto- 
rica  scritta  ad  Erennio.  Il  che  si  fa  alcuna  volta 
per  inavvertenza  e a caso,  e alcuna  volta  stu- 
diosamente c per  malizia,  come  nc  dimostra 
nelle  leggi  civili  tutto  il  titolo  de  Plagiarm,  thè 
cosi  si  chiamano  latinamente  i rubatori  degli  altrui 
libri,  ciò  è coloro  che  toltigli  a’  propi  autori 
gli  attribuiscono  a sè.  E per  questa  cagione 
credono  alcuni  che  Virgilio  facesse  nella  Geor- 
yica  menzione  d’aver  fatto  la  Buccolica,  e nel- 
1’  Ktieida  d’  aver  fatto  1*  una  e 1’  altra  ; onde 
non  so  quanto  giudiziosamente  Tucca  e Varo 
levassero  quei  quattro  versi  nel  principio.  Il  si- 
mile occorre  alcuna  volta  ne’  titoli  de’  libri  che 
si  dubita  e disputa  come  debbono  chiamarsi,  co- 
me si  vede  nel  titolo  del  libro  che  Orazio  scris- 
se a’  Pisoni,  benché  noi,  come  dichiarammo  al- 
trove, non  dubitiamo  che  egli  l’intitolasse  del- 
l'Arte Poetica.  In  qualunque  modo  si  sia,  cena 
cosa  è che  ne’  libri  d’ Aristotile  si  dubita  gran- 
demente se  e quali  siano  legittimi  o no  : perchè, 
oltra  quegli  i quali  certamente  non  sono  tenuti 
suoi,  come  quello  de'  Colori,  quello  deUa  Buo- 
na Fortuna,  ed  alcuni  altri,  e tra  questi  si  pone 
(juello  del  Mondo,  delle  Linee  Jnsecabili,  ed  al- 
tri de’  quali  avemo  favellato  altrove,  si  dubita 
ancora  di  quegli  che  comunemente  sono  tenuti 
certi.  E le  cagioni  di  questo  dubitare  sono  tre: 
la  prima  perchè  furono  più  Aristotili  ; la  secon- 
da perchè  molti  altri  scrissero  delle  medesime 
coso  e intitolarono  i loro  libri  come  Aristotile, 
e questi  furono  Eudemo  e Teofrasto  ; la  terza 
fu  che  quando  Tolomeo  Fìladelfo  fece  la  sua  fa- 
mosissima Libraria,  avendo  proposto  grandissimi 
premi  a chi  gli  portasse  libri  buoni  e'  spezial- 
mente d’Aristotile,  molti  per  l'ingordigia  del  gua- 
dagno falsarono  i titoli,  attribuendo  molti  libri 
ad  Aristotile,  i quali  non  eran  suoi.  Ecci  ancora 
un’  altra  cagione  la  quale  pone  Strabono,  ma 
non  fa  mestiere  replicare  qui  quello  che  al  suo 
luogo  fu  lungamente  dichiarato  da  noi. 

II.  FINE. 

Capo  quarto. 

Quello  che  i Greci  chiamano  scopo,  ciò  è 
mira  o bersaglio,  o più  leggiadramente  seg^o, 
si  chiama  da’  filosofi  latini  ora  intenzione  e tal 
volta  obbietto,  il  quale  non  è altro  che  quello 


che  la  scienza  o l’artefice  si  propone  di  do- 
vere acquistare;  onde  si  chiama  latinamente 
propositum,  ciò  è proponimento,  o vero  intendi- 
mento, c in  somma  non  p altro  che  quel  fine 
che  si  cerca  di  conseguire,  e per  cui  si  fa  e si 
dice  tutto  quello  che  si  dice  e si  fa.  Onde  quanto 
ad  un  arciere  è necessario  vedere  il  segno  dove 
debbia  corre,  tanto  bisogna  u chiunque  desidera 
intendere  bene  alcuno  scrittore,  sapere  qual  sia 
l’intendimento  di  lui  e che  fine  ai  abbia  proposto  ; 
altramente  sarebbe  propio  come  andare  e non 
sapere  dove  nò  perchè.  E divcro  chi  non  sa  il 
fine  dove  voglia  e debbia  riuscire,  male  potrà 
provvedere  e procacciarsi  di  quei  mezzi  che  a 
tal  fine  lo  conducano  ; e però  diceva  Alessandro 
eccellentissimo  Peripatetico,  quegli  i quali  non 
sanno  l’intenzione,  sono  simili  a un  cieco  che 
non  sa  ove  si  vada,  c pur  si  parte. 

II.  S U B B I E T T O. 

Capo  quinto.  > ~ 

Come  ciascuno  che  opera,  opera  a qualche 
fine,  perchè  il  fine  è quello  che  muove  l’ o- 
perante,  così  chiunque  opera,  opera  necessa- 
riamente dintorno  a qualche  materia,  perchè 
di  nulla  non  si  può  fare  cosa  alcuna.  Onde 
quella  materia,  d’  intorno  la  quale  sì  maneggia 
l’ artefice,  o speculativo  o attivo  o fattivo  che 
egli  sìa,  si  chiama  subbjetto  o vero  soggetto  : il 
quale  i Toscani  chiamano  alcuna  volta  latina- 
mente tema.  E questo  subbietto  è di  due  ma- 
niere: subbietto  nel  quale  o vero  col  quale,  c 
subbietto  intorno  al  quale  ; subbietto  intorno  al 
quale  si  chiama  quello  che  s’ insegna  e s’  opera 
nella  scienza  o nell’  arte,  e,  brevemente,  quello 
intorno  al  quale  si  maneggia  la  scienza  o l’ar- 
te : esempigrazia,  il  subbietto  intorno  il  quale  si 
maneggia  uno  scultore  sono  le  statue  ; c cosi 
pare  che  cotal  subbietto  c fine  sia  una  cosa  me- 
desima. Il  subbietto  nel  quale,  sono  i marmi, 
cbè  di  loro  fa  le  statue  ; e così  di  tutte  1’  altro 
arti  e scienze  ; non  ostante  che  alcuni  dicono 
che  il  subbietto  nel  quale,  è quello  da  chi  o in 
chi  s’  esercita  l' arte  ; come  il  subbietto  nel  quale 
della  Medicina  è l’ uomo,  e il  sabbietto  intorno 
il  quale,  sono  le  medicine  ed  altri  rimedi,  dove, 
secondo  i primi,  sarebbe  la  sanità.  E queste 
due  cose,  ciò  è il  fine  e il  subbietto  sono  ne- 
cessarie in  tutte  r arti  e scienze  ; e si  debbono 
considerare  bene,  perchè  da  loro  procede  tutta 
la  nobiltà  e perfezione  di  tutta  la  scienza  in 
quel  modo  che  s’è  dichiarato  altra  volta,  mo- 
strando qual  fosse  il  subbietto  totale,  quale  il 
parziale  e quale  il  principale,  e so  è vero  ohe 
il  subbietto  non  si  possa  provare  in  niuna  scien- 
za propia,  ma  debbia  presupporsi  in  tutte. 

i.o  strumento. 

• Capo  sesto. 

Niuno  fa  mai  cosa  alcuna,  il  quale  non  ab- 
bia queste  tre  cose  : prima  la  cagione  perchè  la 
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faccia,  poi  la  materia  di  che  la  faccia,  ed  ultima- 
mente Io  strumento  con  die  la  faccia  ; onde  il 
line  del  legnaiuolo  è fare,  verbigrazia,  un  desco, 
il  subbietto  sono  i legni,  lo  strumento  la  sega, 
il  martello,  l'ascia,  la  pialla  ed  altri  simili.  E 
se  bene  questo  appare  piu  chiaramente  nell’  arti 
manuali,  non  è che  non  sia  ancora  nell’ arti  li- 
berali ed  ancora  nelle  scienze,  di  tutte  le  quali 
Io  strumento  sono  le  parole,  benché  considerato 
diversamente,  come  altrove  s’ è fatto  noto,  e di 
sotto  si  vedrà  abbastanza. 

l’  timzio. 

Capo  settimo. 

Ancora  che  1’  uffizio  ed  il  fine  si  pigliano 
alcuna  volta  per  una  cosa  medesima,  non  c che 
non  siano  molte  fiate  diversi  e differenti,  perchè, 
come  ne  insegna  Marco  Tullio,  il  fine  di  un 
medico  è sanare,  1’  uffizio  è curare  di  maniera 
che  sani.  Similmente  il  fine  d’un  oratore  è pcr- 
' suadere  dicendo,  1*  uffizio  è dire  attamente,  c 
cose  che  debbiano  ragionevolmente  persuadere. 
Onde  nn  retore  se  non  persuade,  non  erra,  nè 
perde  il  nome  dell’  eloquente,  ma  se  non  dice 
cose  atte  a persuadere,  non  è retore.  Cosi  un 
medico  se  fu  l’uffizio  suo,  ciò  è cura  attamente 
a sanare,  se  bene  non  asseguisce  il  suo  fine, 
ciò  è non  sana,  non  perciò  non  è medico  ; per- 
chè il  fine  non  è in  sua  podestà  per  molte  ca- 
gioni, ma  è bene  in  podestà  sua  T uffizio,  ciò  è 
fare  quello  che  debba,  e quello  che  all’ arte 
s'aspetta  delia  Medicina. 

l’  CTILITÀ. 

Capo  ottavo. 

Tutti  e sette  i capi  raccontati  di  .sopra  sa- 
rebbono  nulla  .senza  questo  ottavo,  perchè  se 
bene  gli  sapessimo  tutti  in  qualunque  si  voglia 
scrittore,  e non  pensassimo  che  gli  scritti  di 
lui  ci  dovessino  arrecare  alcuna  utilità,  mai  non 
ci  moveremmo  a leggerli  non  che  a studiargli, 
perchè  gli  uomini  non  faticano  mai  se  non  in 
quelle  cose  le  quali  siano  per  apportarne  loro 
o utile  o diletto  o onore,  le  quali  tre  cose  com- 
prendiamo sotto  nome  d’utilità;  la  quale  dove 
si  vede  maggiore,  quivi  corrono  gli  uomini  e 
s’  affaticano  piu  volentieri.  Onde  in  tutti  gli  au- 
tori si  deve  sapere  prima  qual  sia  1’  utilità  che 
da  essi  si  possa  e debba  aspettare. 

LA  DIVISIONE. 

Capo  nono. 

In  quel  modo  che  un  genere  non  può  be- 
ne conoscersi  da  chi  non  conosce  le  spezie  sue 
tutte  quante,  cosi  a ben  conoscere  un  tutto,  è 
necessario  conoscere  prima  le  parti  sue  tutte 
quante.  E per  questa  cagione  si  dividono  1’  o- 
pere  in  libri,  i libri  in  trattati,  i trattati  in  ca- 
pitoli, i capitoli  in  altre  parti  minori.  E per  certo 


le  divisioni  n’  apportano  grandissime  comodità. 
È ben  vero  che  le  cose  si  vogliono  dividere,  non 
minuzzare,  farne  parti  non  pezzi,  per  non  dire 
bricioli,  come  fanno  alcuni  nel  dividere,  anzi 
stritolare  qualunque  minima  particella,  non  s’ac- 
corgendo che  tanto  è malagevole  il  tenere  a 
mente  il  troppo  picciolo,  come  il  troppo  gran- 
de; perchè  si  hanno  bene  a dividere  i libri  da- 
gli spositori,  come  fanno  i greci,  ma  non  già 
tritargli,  come  usano  alcuni  de’  latini. 

SOTTO  CHE  PARTE  DI  FILOSOFIA  SI  RIDUCA, 
Capo  decimo. 

Se  la  Filosofia  ha  per  obbietto  tutto  l’ente, 
ciò  è comprende  tutte  le  cose  di  tutto  I’  universo, 
chiara  cosa  è che  non  si  può  ritrovare  cosa  alcuna 
in  luogo  veruno,  la  quale  non  caggia  sotto  la  Filo- 
sofia; la  quale  fu  divisa  da  alcuni  in  tre  parti,  e da 
alcuni  in  due.  Ma  perchè  cotale  divisione  è stata 
fatta  e dichiarata  da  noi  piu  volte,  ci  rimette- 
remo a quelle  divisioni,  e diremo  solamente, 
che  nel  principio  di  tutte  l’ opere,  si  debbe  di- 
chiarare se  la  materia  che  in  cotal  libro  si  tratta 
è scienza  o arte.  E se  è scienza,  se  è Metafisica 
o Fisica  o Matematica  : e se  è arte,  se  è arte 
attiva,  come  la  Politica,  sotto  la  qoa'e  compren- 
diamo r Etica  e r Economica,  o fattiva,  come  è 
la  Medicina  ; e,  per  dirlo  brevemente,  si  debbe 
dichiarare  sotto  quale  de’  cinque  abiti  intellettivi 
caggia  la  materia  della  quale  si  tratta.  E se 
non  fusse  nè  arte  nè  scienza,  ma  strumento, 
come  la  Loica,  si  debbe  medesimamente  di- 
chiarare. E cosi  tutte  le  materie  che  si  trattano 
sono  necessariamente  o scienze  o arti,  o stru- 
menti o spezie  0 parti  d’  alcune  di  queste.  La 
qual  cosa  si  dee  dichiarare  diligentemente,  per- 
chè è di  momento  grandissimo;  perchè  chi  sa 
che  le  Leggi  e l’ Armi  sono  parti  della  Politica, 
sa  che  elle  non  sono  parte  della  Filosofia,  ma 
particella,  ciò  è parte  d’  una  parte,  e di  quella 
parte  la  quale  è meno  degna,  ciò  è non  della 
spccolativa  ma  dell’  attiva.  E chi  sa  questo  cose, 
sa  che  i dottori  di  leggi  e capitani  d’ eserciti 
sono  di  gran  lunga  inferiori  a’  filosofi  naturali, 
non  che  a’  metafisici.  Le  quali  cose  come  han- 
no dubitazione  alcuna  appo  gli  scienziati,  cosi 
appresso  gli  altri  si  disputano  vanamente  e fuori 
d’ogni  proposito  ; e cosi  diciamo  di  tutte  1’  altre 
somiglianti. 

L’  ORDINE  de’  libri  E DELLA  DOTTRINA. 

Capo  undicesimo. 

Coloro  i quali  vogliono  scrivere  essi  d’  al- 
cuna materia  filosofica  o dichiarare  le  scritte 
d’  altrui,  non  possono  ciò  fare  a voglia  e be- 
neplacito loro,  ma  debbono  seguitare  la  Natura, 
maestra  di  tutte  le  cose,  la  quale  essendo  retta 
nell’ operazioni  sue  e guidata  da  Dio,  non  può 
ordinariamente  errare  mai.  Ma  perchè  l’ ordine 
si  aspetta,  come  dice  il  Filosofo,  all'uomo  sag- 
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g:io,  ed  è di  grandiasimo  moineato.  fu  questa 
quiatiooe  dell'  ordine  della  dottrina  disputata  da 
molti,  cosi  medici  come  tìlnsoG,  ma  molto  con- 
fusamente, perciò  cbe  mescolano  insieme  col> 
r ordine  la  via  egli  strumenti  della  dottrina,  le 
quali  sono  cose  diversissime.  Onde  noi  cercando 
di  favellarne  più  disiintamente,  diciamo  che  cer- 
care r ordine  de'  libri,  non  è altro  che  cercare 
qual  libro  o più  tosto  qual  materia  in  detto  libro 
contenuta  si  debba  o scrivere  u dichiarare  prima, 
G quale  poi  ; onde  l’ordine  della  dottrina,  che  i 
giureconsulti  chiamano  coutinovasione,  non  ò al- 
tro che  quella  abitudine  e disposizione  che  han- 
no le  cose,  che  si  debbono  sapere,  tra  sé,  da 
dovere  essere  insegnate  r]ual  prima  e qual  poi.  | 
K questo  pnò  accadere  io  due  modi  : prima  fra 
le  scienze  totali,  ciò  è fra  le  scienze  di  diversi 
generi  e materia,  come  chi  cercasse  qual  si  debbe 
apparare  prima  o la  Filosofia  naturale  o la  dirina, 
o la  Matematica  ; secondariamente  può  accadere 
questo  nelle  scienze  particolari  e d’un  genere  o Te- 
re  materia  sola,  ciò  è in  ima  scienza  medesima,  co- 
me è la  Metafisica  o la  Fisica  o le  Matematiche  da 
per  sè.  K questo  può  accadere  in  due  modi.  Perchè 
alcuna  volta  si  dubita  qual  libro  si  debba  proporre 
o imparare  innanzi,  come  chi  dubitasse  se  si  ha 
prima  ad  imparare  l’Aritmetica  o la  Geometria, 
secondo  l’ordine  che  pose  Euclide  ; le  quali  du- 
bitazioni occorrono  moltissime  volte,  come  si 
vede  nella  Loica,  nella  quale  vogliono  alcuni  cbe 
si  cominci  dalle  Cinque  Voci  di  Porfirio,  alcuni 
da’  Predicomenti,  ed  alcuni  dall’  Jnterpretazione  ; 
disputasi  ancora  lungamente  se  si  debba  comin- 
ciare prima  o dalla  Ij)ica  giudicativa  o vero  ri- 
solutiva,  ciò  è dalla  parte  che  ne  insegna  il 
giudizio  ed  il  vero,  o dalla  Dialettica  o vero 
Topica^  ciò  è dalla  parte  che  ne  dichiara  i luo- 
ghi ed  il  verisimile.  Alcuna  volta  si  dubita  in  un 
libro  ed  in  una  materia  medesima,  come  quando 
si  disputa  se  debbe  trattarsi  prima  una  questio- 
ne o problema,  che  un  altro.  Esempigrazia,  nel 
secondo  libro  dell'  Anima  si  dimanda  perchè  A- 
rìstotile,  trattò  prima  del  sentimento  del  vedere 
cbe  di  quello  dei  toccare,  avendo  prima  fatto 
il  contrario,  ciò  è trattato  prima  dell’  anima  ve- 
getativa che  della  sensitiva  e intellettiva;  e così 
perchè  tratti  prima  dell’ intelletto  possibile  cbe 
deir  agente. 

Le  quali  cose  affine  che  più  agevolmente 
intendere  si  possano,  doverne  sapere  che  V or- 
dine della  Natura  è di  cominciare  sempre  dalle 
cose  più  semplici  e conseguentemente  più  co- 
muni e più  imperfette,  e procedere  di  mano  in 
mano  verso  le  più  composte,  e conseguentemeuie 
più  particolari  e più  perfette,  come  si  può  ve- 
dere apertamente  nella  generazione  dell’  uomo, 
il  quale  è prima  corpo  inanimato  e poi  animato, 
e prima  riceve  1*  anima  vegetativa,  poi  la  sen- 
sitiva, e ultimamente  la  intellettiva,  la  quale  io 
fa  ragionevole,  ciò  è uomo;  benché  perla  me- 
desima cagione  è prima  fanciullo,  come  dice  A- 
ristot'le,  che  uomo.  Onde  ehi  vuole  scrivere  o 


dichiarare  alcuna  scienza  (favello  qui  delle  scien- 
ze particolari),  come  ehi  volesse  insegnare  la 
Fisica  o alcuna  delle  Matematiche,  deve  segui- 
tare r ordine  della  Natura,  ciò  è cominciare  dalle 
cose  più  semplici  verso  le  più  composte,  come'  si 
vede  che  fece  Aristotile  nell'  Ancoltazione  natu- 
rale, ed  in  tutte  I’  altre  scienze  particolari. 

E chi  dicesse  che  le  piante  sono  prima  di 
natura  e più  semplici,  e per  conseguenza  più 
comuni  e meno  perfette  degli  animali,  e niente- 
dimeno si  vede  chiaramente  che  Aristotile  trattò 
prima  degli  animali  cbe  delle  piante,  si  rispon- 
de che  r ordine  della  Natura  alcuna  volta  si 
muta.  E ciò  non  è senza  cagione,  perchè  si  fa 
ciò,  avendo  risguardo  non  alla  natura  delle  cose, 
ma  alla  natura  nostra,  ciò  è al  modo  del  nostro 
imparare,  ed  in  somma  all'  ordine  propio  della 
dottrina,  il  quale  è a punto  contrario  di  quello 
Ideila  Natura;  perchè  la  Natura  conosce  prima 
le  cause  che  i causati,  le  cose  particolari  che 
gli  universali  ; dove  noi  conosciamo  prima  e più 
agevolmente  gli  universali  che  i particolari,  t 
composti  ed  i cagionali  che  i semplici  e le  ca- 
gioni. Benché  alcuna  volta  le  medesime  cote 
sono  conosciute  e da  noi  e dalla  Natura  pari- 
mente, ed  in  uno  stesso  modo,  come  si  vede 
nelle  .Matematiche.  Diciamo  dunque  che  Aristo- 
tile per  maggiore  agevolezza  trattò  prima  che 
delie  piante  degli  animali  ; perchè,  olirà  molti 
nomi  che  si  truovano  nelle  piante  cavati  dagli 
animali,  1’  operazione  degli  animali,  gli  strumenti 
e le  propietà  ci  sono  più  note  che  quelle  delle 
piante.  Abbandonò  dunque  Aristotile  l' ordine 
della  Natura  e seguitai  quello  della  dottrina,  il 
quale  è,  come  disse  egli  stesso  nel  principio  del 
quinto  libro  delta  Sapienza,  non  il  principio  delle 
cose,  ma  quello  onde  può  ciascuno  più  agevol- 
mente apparare  ; e questo  ordine  della  dottrina, 
di  cominciare  dalle  cose  più  agevoli,  s’osserva 
nelle  scienze  totali  sempre.  Perchè  sempre  do- 
vemo  cominciare  da  quella  scienza  che  è più  a- 
gevole  ; e perciò  s'  appara  prima  la  Gramma- 
tica cbe  la  Loica,  prima  1’  Aritmetica  che  la 
Musica.  È ben  vero  che  questo  ordine  riscontra 
molte  volte  colla  Natura,  perchè  1*  Aritmetica 
non  solo  è più  agevole  che  la  Musica,  ma  an- 
cora prima  di  natura.  Onde  in  appararla  prima 
si  seguita  così  T ordine  della  Natura  come  quello 
della  dottrina  ; il  che  avviene  spesso  volte.  Ma 
quando  non  avvenisse,  nelle  scienze  totali  si  deve 
tenere  più  conto  dell’  ordioe  delia  dottrina  che 
di  quello  della  Natura,  ciò  è cominciare  non 
da  quelle  che  sono  prima  e più  nobili  di  na- 
tura, ma  da  quelle  che  sono  piu  agevoli  e che 
più  comodamente  apparare  si  possono,  come  ai 
vede  nella  Metafisica,  la  quale  di  degnila  è la 
prima,  e nulladimeno  s’appara  l’ ultima.  Simil- 
mente .secondo  V ordine  della  Natura  s’  avrebbe 
a studiare  prima  la  Fisica  che  le  Matematicbc, 
nientedimeno  è meglio  cominciare  dalla  Mate- 
matiche, seguitando  l’ ordine  della  dottrina,  il 
quale  è ogni  volta  cbe  si  comincia  dalle  cose 
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più  Agf'vnli  a noi,  itf  quali  aoiio  ]«•  più  couiuui 
ed  universali,  e per  conseguenza  più  Kcraplici  e 
più  imperfette;  e per  questo  trattò  Aristotile 
prima  dell'  aiiimu  vegetativa,  poi  didla  «(‘Uditiva. 
V.  neiruitiinn  luogo  della  intellettiva. 

K citi  dubitasse,  dicendo,  perchè  non  fece 
il  somigliante  nel  trattare  delle  sentimenta,  di- 
chiarando prima  il  tatto,  il  quale  è più  comune 
e più  imperfetto  che  il  viso,  come  fece  Avicen- 
na? HHp|)ia  che  l'ordino  della  Nuluru  è di  due 
maniere:  il  primo  si  chiama  d’ origitie  o vero 
generazione,  e in  somma  di  tempo  ; ed  in  que- 
sto modo  la  mat(TÌu  è prima  che  la  forma  ; il 
Secondo  si  chiama  di  degiiità  o vero  perfe.zio- 
ne;  ed  in  (piesto  modo  la  forma  è prima  della 
materia.  Onde  Aristotile,  secondo  alcuni.  Se- 
guitò nel  Secondo  dell  Autmay  noti  I'  ordine  pri- 
mo della  Natura,  ma  il  secondo  ; e però  fa- 
vellò prima  del  vedere,  come  più  degno  del  toc- 
care ; benché  potemo  ancora  dire  che  egli  se- 
guitò 1'  ordine  dtdia  dottrina  ; perchè  il  viso  è 
non  solamente  più  nobile  degli  altri  sensi,  mu 
ancorale  sue  operazioni  sono  più  note;  e per 
questa  cagione  trattò  ancora  prima  deli'  intel- 
letto possibile  ebe  dell’  agente,  perchè  se  bene 
r agente  è più  nobile,  è anco  più  incognito  a 
noi  che  il  possibile,  il  quale  è meno  rimolo  da' 
nostri  sensi. 

Delle  cose  dette  si  può  trarre,  che  1*  ordine 
de'  libri  « della  dottrina  si  piglia  iti  tie  modi 
e per  tre  cagioni,  ciò  è o secondo  la  necessità, 
n secondo  la  cognizione,  o secondo  la  nobiltà. 
L'  ordine  della  necessità,  il  quale  si  deve  at- 
tendere più  di  tutti  gli  altri,  è quando  noi  pro- 
cediamo dalle  cagioni  alle  cose  cagionate  : per- 
cJiè  se  sapere  non  è altro  che  conoscere  le  co- 
se mediante  le  cagioni  e principii,  certa  cosa  è 
che  iiiuno  può  conoscere  cosa  nessuna  se  prima 
non  conosce  i principii  e le  cagioni  d'  essa.  £ 
di  questo  ordine,  il  quale  s' attende  massima- 
mente nelle  scienze  particolari,  e tra  l'un  pro- 
blema e r altro,  pare  che  favellasse  Ì1  Filosofo 
nel  principio  della  Fi*ica  ; nel  quale  però  si 
debbe  ancora  vedere  di  seguitare  I'  ordine  della 
dottrina,  ciò  è cominciare  dalle  più  agevoli  cose 
che  si  possa,  ciò  è dalle  cagioni  più  remote  ed 
universali,  e venire  alle  più  propinque  e partico- 
lari. Perchè  a un  6sico  per  1'  ordine  della  Na- 
tura è forza  favellare  della  materia  prima,  la  qua- 
le è dilBcilissima,  ma  ne  può,  anzi  ne  debbe  fa- 
vellare secondo  1*  ordine  della  dottrina,  ciò  è più 
agevolmente  che  pnò,  comiuciando  dalle  cose  più 
universali  e più  note  a noi;  onde  è manifesto 
che  1 ordine  della  dotirina  si  debbe  sempre  con- 
giugnere con  quello  della  Natura;  onde  un  gram- 
matico deve  cominciare  secondo  l' ordine  della 
Natura  a trattare  delle  lettere,  e non  può  far  di 
meno,  se  bene  ci  sono  manco  note  che  le  silla- 
be e 1'  orazioni,  ma  ne  debbe  trattare  secondo 
r ordine  della  dottrina,  ciò  è cominciando  dalle 
rose  più  universali  e più  note  a noi,  e,  breve- 
mente più  agevoli  che  si  possa. 


Il  Hceondn  ordine  preso  dulia  cognizione  « 
iioiiziu  nostra  è quello  di  che  favellavamo  pur 
testé,  ciò  è che  comincia  sempre  dalle  cose  più 
fucili  ad  impararsi,  e qu(*sto  si  trova  massimu- 
meiile  tra'  generi  e le  loro  spezie;  perchè  come 
alla  Natura  sono  più  note  le  spezie  che  i generi, 
<‘08Ì  a uoi  sono  più  noti  i generi,  o univoci  o 
analogi  che  siano,  che  le  spezi(>  ' perchè  a noi 
sono  sempre  più  noli  gli  universali  (intendendo 
degli  universali  non  in  cagionando  ma  in  predi- 
cando) die  i particolari,  e perciò  secondo  que- 
.sl’  ordine  dovemo  cominciare  dalle  cose  più  uni- 
versali, perchè  ci  sono  più  note.  E quando  occor- 
r<‘sse  che  alcuno  purlicolare  ci  fosse  più  noto 
che  alcuno  universale,  potremmo  in  cotal  caso, 
seguitando  l'ordine  della  dottrina,  trattare  pri- 
ma di  quel  particolare,  come  paro  facesse  Ari- 
stotile nel  primo  del  Cielo,  dove  disputando 
contra  Platone,  disputò  prima  particolarmente 
se  il  cielo  era  ingeneratile  ed  incorrottibile,  e 
poi  universttlmeiite  se  ogni  cosa  che  era  inge- 
iierabile  era  incorroUlbile.  Heiichè  M.  Marcan- 
tonio Zimura,  filosofo  dottissimo,  nell'  ottavo 
teorema,  che  comincia  : yli  universali  per  l' ordi- 
ne. della  dottrina  debbono  prevedere  i particolari^ 
dice  che  questa  ed  altre  somiglianti  proposizioni 
famose  fanno  errare  ancora  gli  uomini  grandi, 
credendo  che  siano  sempre  vere  ; il  che  c falso, 
se  bene  le  più  volte  sono  vere;  perchè  come 
delle  naturali  alcune  sono  sempre  vere,  ed  al- 
cune il  più  delle  volte,  cosi  avviene  nelle  pro- 
posizioni naturali,  le  quali  significano  esse  cose, 
perchè  ciascuna  cosa  tanto  si  può  intendere 
quando  ella  è,  di  maniera  che  P essere  e la  ve- 
rità vanno  di  pari. 

L'  ordine  terzo  èd  ultimo  che  si  piglia  dalla 
nobiltà,  è quando  trattiamo  prima  d'alcuna  cosa,  la 
quale  sia  più  nobile,  come  dicono  che  fece  Aristo- 
tile quando  trattò  prima  del  viso  che  del  [latto,  e 
per  questa  stessa  cagione  trattò  prima  nella  Poste- 
rioro,  come  testimonia  Averrois  di  quella  dimostra- 
zione perteuissima  che  si  chiama  dimostrazione 
semplicemente,  che  dell’ altre  due  meno  perfette. 

Ma  conchiudendo  oggimai,  diciamo  brevis- 
simaniente  che  Y ordine  della  dottrina  deve  nelle 
scienze  particolari  seguir  1’  ordine  della  Natura, 
se  già  alcuna  volta  per  maggiore  agevolezza,  o 
per  la  nobiltà  delle  cose  non  si  muta,  o per  alcu- 
na altra  cagione;  come  esempigrazia,  nell’ arti, 
dove  le  cose  si  debbono  regolare  secondo  il  fine 
principalmente.  Ma  nelle  scienze  totali  si  deve 
seguitare  la  facilità,  se  già  alcuna  giusta  cagio- 
ne non  persuadesse  altramente  ; perchè  alcuni 
vogliono,  che  la  Loica,  come  strumento  della 
Filosofia  cosi  s]K:cuIativa  come  attiva,  s'  ap;>ari 
prima  che  V Etica,  seguendo  1'  ordine  cosi  della 
Natura  come  della  dottrina;  e alcuni  altri  af- 
fermano che  prima  si  debba  imparare  l’ Etica, 
perchè  importa  più  il  divenire  buono,  che  il  di- 
venire dotui,  la  qual  cosa  è verissima.  E perchè 
molle  volte  simili  quistioni  e dispute  rilevano 
poco,  e tolgono  di  molto  tempo  che  si  potrebbe. 
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anzi  dovrebbe,  spendere  in  cose  più  utili  ; però  j 
Avicenna  nel  VI  libro  deìie  Naturali  disse  : A me 
piace  di  porre  questo  libro  nel  sesto  luogo,  a chi 
piacerà  altramente,  pongalo  dove  meglio  gli  tornerà. 

II.  .MODO  DKLl/  INSEON.MtE. 

(.kipo  dodicesimo. 

Tutte  le  dottrine  ordinate  si  deoiio  inse- 
gnare, come  ne  dimostra  Guleno  il  gran  medi- 
co nel  principio  de'  Tecni,  in  uno  di  questi  tre 
modi,  o componendo,  o risolvendo,  o ditUnen- 
do  ; onde  chiunque  insegna  chiunque  cosa  si  sia, 
usa  l’ordine  o compositivo  o risolutivo  o dilli- 
nitivo,  i quali  si  chiamano  gli  ordini  delle  dottrine; 
e beuchè  molti  gli  pongono  dopo  le  vie  delle  dot- 
trine, si  debbono  però  porre  innanzi  ; dico  se- 
condo r ordine  della  Natura,  perchè  secondo 
r ordine  della  dottrina  si  possono  poiTe  dopo. 
Di  questi  tre  ordini  non  favelleremo  altramente, 
avendogli  dichiarati  altrove  abbastanza.  Solo  di- 
rò die  non  gli  ho  chiamati  gli  ordini  delle  dot- 
trine, ma  il  modo  dell’ insegnare  a differenza 
dell’  undecimo  capo. 

I.A  VI.\  DEL1.A  DOTTItlXA. 

Capo  tredicesimo. 

La  prima  cosa  che  debbe  fare  cliiunque 
vuole  insegnare  che  che  sia,  ò trovare  il  modo 
col  quale  egli  vuole  insegnarla,  ciò  è 1’  ordine 
della  dottrina,  i quali  sono  tre,  come  si  disse 
di  sopra  ; e qualunque  egli  elegga,  o il  compo- 
sitivo o il  risolutivo  o il  diffinitivo,  gli  fa  di  me- 
stieri trovare  il  mezzo  mediante  il  quale  egli  la 
vuole  insegnare  : perchè  non  s’ insegnano  se  non 
le  cose  dubbie,  c niuna  cosa  può  provarsi  per 
sè  medesima;  adunque  bisogna  trovare'  un  mez- 
zo per  lo  quale  la  pruovi.  E questi  cotali  mezzi 
si  chiamano  le  vie  delle  dottrine  ; e queste  vie 
si  chiamano  metodi  particolari.  Sono  comune- 
mente cinque  : dividere,  comporre,  risolvere,  dif- 
6nire  e dimostrare,  i quali  si  contengono  tutti 
sotto  la  Loica.  Onde  tutti  coloro  che  trattano 
d’  alcuna  cosa,  sempre  usano  o la  divisione  o la 
composizione  o la  risoluzione  o la  difìinizione 
o la  dimostrazione  ; la  quale  è di  tre  sorti,  co- 
me si  disse  altrove.  E perchè  la  dimostrazione 
è la  più  nobil  parte  della  Loica,  benché  alcuni 
tengono  la  diffìnizione,  però  tutte  quell’  altre  vie 
e metodi  sono  trovati  per  la  dimostrazione,  la 
quale  è prop’n  del  filosofo,  come  il  sillogismo 
dialettico  è del  topico  o del  sofistico  e tentati- 
vo, r entimema  del  retore,  e T esempio  del  poe- 
ta; l’ induzione  può  servire  a tutti,  benché  di- 
versamente. E tutte  quelle  cose  che  si  compren- 
dono sotto  il  nome  d’argomentazione  insieme  co’ 
cinque  metodi,  si  chiamano  vie  delle  dottrine  ; 
le  quali  vie  sono  gli  strumenti  propi  di  tutte 
le  scienze  c di  tutte  le  facilità  ; perchè  niuno 
può  provare  o insegnare  alcuna  cosa  senza  al- 
cuno di  essi  e talvolta  con  più  ; anzi  per  lo 


j più  tutte  farti  e tutte  le  scienze  si  servono  di 
tutti,  ora  d’ uno  e quando  d’  un  altro.  E per- 
chè altra  volta  s’  è parlato  ampiamente  della  ne- 
cessità e utilità  maravigliosu  de’  metodi,  senza 
i quali  non  si  può  nè  insegnare  nè  apparare 
cosa  nessuna  in  nessuna  nè  dottrina  nè  disci- 
plina, non  ne  favelleremo  al  presente  più  lun- 
gamente. 

I.A  PKOPOK/.IONE. 

Capo  quattordicesimo. 

La  proporzione  non  è altro  che  quell’  abi- 
tudine o vero  rispetto,  ciò  è quella  comparazio- 
ne che  è tra  una  scienza  all’  altra,  e questo  può 
considerai  si  in  due  modi:  perchè  alcuna  volta 
si  considera  generalmente,  ed  alcuna  volta  par- 
ticolarmente. Chiamo  conuìderarsi  generalmente, 
quando  si  considera  che  proporzione  ha  alcuna 
arte  o scienza  o facultà  ad  alcuna  altra  o fa- 
coltà o scienza  o arte,  come  fanno  coloro  che 
disputano  se  la  Loica  è parte  di  Filosofia  o 
strumento,  o quello  che  abbia  a fare  la  Medi- 
cina colla  Filosofia,  o la  Geometria  colf  arti. 
Particolarmente  chiamano  considerarsi,  quando 
si  considera  alcuna  parte  d’ alcuna  scienza  o 
arte  ad  alcun’  altra  parte  della  medesima  scien- 
za o arte  ; ciò  è quale  è più  di  loro  o meno 
perfetta.  Esempigrazia,  V Etica  è una  parte  della 
Politica,  ma  è parte,  secondo  alcuni,  come  suo 
principio,  e secondo  altri  come  fine.  E nella 
Loica  .<«ono  alcune  parti  universali  e comuni,  co- 
me i libri  della  Priora  che  tratta  del  sillogismo 
in  genere,  il  quale  è capo  e come  padre  di  tutti 
e tre  i sillogismi,  dimostrativo,  topico,  sofistico, 
sotto  il  quale  si  comprende  il  tentativo  ; ed  al- 
cune particolari  propie,  come  i libri  della  Po- 
steriora.  Onde  non  è dubbio  che  la  Priora  ha 
quella  proporzione  colla  Posteriora,  che  hanno 
col  fine  quelle  cose  che  servono  ad  esso  fine, 
perchè  la  Priora  è fatta  per  la  Posteriora,  come 
dichiara  nel  principio  Aristotile  medesimo  ; e la 
Posteriora  ha  quella  medesima  proporzione  al- 
1’  altre  parti  della  Loica,  che  ha  il  padrone  al 
servo.  Ma  perchè  di  qoeste  cose  parlammo  lun- 
gamente nei  Prolegomeni  della  Loica,  non  di- 
remo altro  qui,  se  non  che  cotale  proporzione 
è sempre  o come  la  spezie  al  genere,  e cosi  per 
lo  contrario,  o come  la  parte  al  tutto,  o come 
le  cose  che  precedono  il  fine,  e sono  per  lui 
fatte,  al  fine,  o come  il  servo  al  padrone,  o co- 
me strumento  o come  principio;  alcuna  volta 
come  strumento  e principio,  come  f Introduzione 
di  Porfirio,  e tutti  gli  altri  che  servono  ancora 
come  servi  al  padrone,  o sono  cosi  innanzi  del 
fine  per  esso  fine. 

I.A  MANIERA  DEI.  DIRE. 

Capo  quindicesimo. 

Tutte  le  lingue  hanno  molte  e diverse  ma- 
niere di  dire,  perchè  non  tutte  le  parole  e tutti 
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i modi  di  fftvfllare  o di  «crivere  sono  atti  a 
8priim*re  tutte  le  materie  : perchè  nel  Turo  al- 
tramente scrivono  ^li  storici,  altramente  gli  o- 
ratori,  nltramente  i dlosoii  ; e questi  arte&ci 
stessi  altramente  scrivotio  una  materia,  ed  al- 
tramente un’  altra,  per  non  dir  nulla  che  altra- 
mente scrivono  ancora  in  una  medesima  lingua 
quegli  d*  un  paese,  e altramente  quegli  d' un 
altro  ; come  si  vede*  in  Galeno,  il  quale  scrisse 
ali’  asiatica,  ciò  è lungamente,  per  non  dire  pa- 
rola peggiore.  Ben  è vero  che  tutti  gli  stili  si 
riducono  generalmente  a tre,  alto,  mezzano  e 
basso.  Ma  perchè  questo  capo  si  deve  conside- 
rare più  tosto  ne*  poeti  che  ne’  dJosofi,  e per- 
chè n’  avemo  favellato  bastevolmente  ne’  Tre 
Stili,  non  ne  diremo  ora  più  lungamente. 

gUAI.  DEVE  ESSERE  IL  PRECETTORE. 

Capo  sedicesimo. 

Questo  capo  XVI  il  qnale  giudicheranno 
molti  di  soverchio,  pare  a me  necessarissimo, 
anzi  oserei  di  dire  che  la  maggior  cagione  che 
i discejKdi  per  lo  più  non  apparino,  o con  lun- 
ghissimo tempo  e fatieu,  sono  i maestri.  E,  per 
dirlo  brevemente,  le  parti  che  vuole  avere  uno 
che  abbia  ad  insegnare  sono  tre,  sapere,  volere 
e potere  : le  quali  si  accozzano  tanto  di  rado 
tutte  e tre  insieme,  che  non  è meraviglia,  che 
molti  abbandonino  le  lettere,  e molti  I'  abbiano 
in  odio,  e di  quei  pochi  ì quali  o per  loro  giu- 
dizio o per  loro  fortuna  le  seguitano,  pnebissi- 
mi  si  condneano  e ne  colgano  quel  fruito  lo 
quale  elle  nel  vero  hanno,  e servano  a cui  ar- 
riva a chi  da  Dio  è dato.  Ma  perche  in  tutte  le 
scienze  non  si  ricerca  la  medesima  dottrina  e 
diligenza,  però  si  deve  ne’  principi!  dell’  opere 
dichiarare  come  si  hanno  a insegnare,  come 
fece  non  solo  Triboniano  «elle  sue  Jnstituzioniy 
ma  ancora  alcnna  volta  Aristotile. 

CHENTE  HI  RICERCA  CliE  SIA  L*  I DITORE. 

C^po  diciasettesimo  ed  ultimo. 

Non  ria  alcuno  il  qiuilc  si  faccia  a crede- 
re che  tutti  gli  nomini  e tutte  1’  età  siano  atte 
ad  imparare  tutte  le  cose  ; perciocché  alcuni 
per  difetto  di  coniples.rione,  alcuni  per  lo  non 
avere  Loica,  alcuni  per  essere  male  usati,  ed 
alcuni  altri  per  altre  cagioni,  non  sono  capevoH 
delle  lettere,  e massimamente  della  Filosofìa;  ed 
Aristotile  diceva  che  un  giorine  non  era  udi- 
tore idoneo  delle  Morali,  perchè  si  lascia  vin- 
cere dalle  passioni,  ed  è troppo  signoreggiato 
dagli  affetrì  : e soggiunge  anco  : un  vecdiio  è 
giovane  se  n«)u  sa  o non  può  essere  padrone 
di  sé  medesimo;  ed  un  fanciullo,  dice  altrove, 
può  bene  apparare  le  Matematiche,  ma  non  già 
la  Filosofia  naturale.  E la  <aginne  è perchè  le 
Matematiche  è*  imparano  intendendo  i termini 
solamente,  ma  nelle  Naturali  bisogna  avere  al- 
cuna pratica  del  mondo  e sporienze  delle  cose, 


la  quale  ordinariamente  ne’  fanciulli  non  sì  truo- 
va.  E per  questo  riprendeva  ancora  il  Filosofo 
nell’  Etica  quelli  uditori  che  non  si  contentavano 
delle  ragioni  probabili;  i quali  facevano  il  me- 
desimo errore  che  coloro  che  nelle  Matematiche 
sì  contentano  del  probabile.  E quanti  sono  co- 
loro, dice  egli  uitnive,  che  non  sanno  quali 
cose  siano  chiare  per  loro  stesse,  di  maniere 
che  non  si  possano  provare,  e quali  sieno  dub- 
bie ? Coloro  che  ricercano  la  dimostrazione  in 
tutte  le  cose  non  sr)no  nati  u filosofare. 

Ma  le  cose  che  si  trattano  in  questi  XVII 
capi  non  possono  bene  intendersi  se  non  con 
gli  esempi  in  una  qualche  scienza  0 arte  par- 
ticolare. E però,  riserbandoci  a*  luoghi  propi, 
faremo  qui  fine. 

QlALITi  riE  SI  RlfEECA^O 

NEGLI  SCRITTORI  E NEGLI  SCRITTI. 

In  tulli  i tompoiiìmenti  di  qualunque  lin- 
gua, cosi  in  versi  come  in  prosa,  si  deono  ri- 
trovare compiutamente,  secondo  però  la  diver- 
sita  delle  materie  che  si  trattano,  tutte  e quat- 
tro queste  cose  principalmente:  bontà,  dottrina, 
eloquenza  ed  arte. 

Sotto  la  bontà  comprendo  tutta  quella  parte 
di  Filosofìa  morale  che  si  chiama  attiva,  la 
quale  si  divide  in  tre  parti  : in  Etica,  la  quale 
insegna  le  virtù  e i costumi  ; in  Economica,  che 
mostra  il  governo  della  casa  e della'  famiglia 
propia  ; ed  in  Folitica,  la  quale  ci  ammaestra 
in  che  modo  s’  hanno  a reggere  i regni  e go- 
vernare le  repubbliche. 

Sotto  la  dottrina  ÌDl«!ndo  tutta  quella  parte 
di  Filosofia  che  si  chiama  contemplativa,  la 
quale  si  divide  in  tre  parti  : nelle  scienze  ma- 
tematiche, le  quali  sono  quattro,  nella  scienza 
naturale  e nella  Metafisica  o voto  nltraaatnrale, 
CIÒ  è divina.  Onde  come  sotto  la  bontà  si  com- 
prendono tutte  le  verità  delle  quali  è capo  la 
prudenza,  così  sotto  la  dottrina  si  comprendono 
tutte  quante  le  scienze,  nelle  quali  due  cose 
consiste  senza  alcun  dubbio  tutta  la  perfezione 
umana,  e conseguentemente  tutta  la  felicità. 

Sotto  V eloquenza  comprendo  tutti  quanti 
quei  rocHli  coi  quali  si  possono  sprimere  e 
mandar  fuori  i concetti  umani,  mediante  i quali 

si  rappresentano  esse  cose  ; la  quale  quante  parti 
^ahhia  e come  s’acquisti  non  appartiene  a que- 
^ sto  lungo  dichiarare. 

Sotto  r arte  comprendo  tutti  gli  artifisi  co* 
quali  si  possono  trattare  tutte  le  materie,  e così 
tutte  le  regole  e tutti  gli  ammaestramenti  che 
n*  insegnano  i modi  del  comporre,  come  si  vede 
nell’  arte  Rettorica  e nella  Poetica,  e,  breve- 
I mente,  quella  virtù  che  regola  le  tre  cose  so- 
I pra  dette  e dà  forma  alle  composizioni  : per- 
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ciocebè  altrainonte  devonn  scrivere  i filnsoB  e i 
medici,  altrainoiitc  gli  oratori  ed  i poeti,  altra- 
mente gli  storici,  e cosi  degli  altri.  E benché 
1' eloqueiiia  potesse  cadere  sotto  l' arte,  an7Ì 
dovesse,  tattavia  per  maggiore  agevolezza  1'  a- 
vemo  dall'  arte  distinsi,  perciocché  chi  non  sa 
che  sotto  I’  arto,  nella  quale  si  conosce  princi- 
palmente r ingegno  od  il  giudizio  dello  scritto- 
re, si  contiene  ancora  1’  eloquenza? 

E che  questa  divisione  da  noi  fatta  sia 
perfetta,  si  conosce  in  questo  modo.  Tulli  C(»- 
loro  che  vogliono  scrivere  alcuna  cosa,  e man- 
darla alla  memoria  delli  nomini,  hanno  neces- 
sariamente bisogno,  se  vogliono  ciò  d<‘gnamenle 
fare,  di  tre  cose  : della  nmteria  della  quale  vo- 
gliono trattare,  e questa  è necessario  die  venga 
loro  dalla  FilosoBa,  non  essendo  cosa  alcuna  la 
quale  sotto  la  Filosofia  non  si  contenga,  dico 
anco  quelle  che  vengono  dall’  arte  e dal  caso  ; 
perchè  tutte  cadranno  o sotto  V attiva,  la  quale 
noi  chiamiamo  bontà  ; o sotto  la  speculativa,  la 
quale  noi  chiamiamo  dottrina.  E se  alcuno  di- 
cesse che  amendne  queste  parti  caggiono  sotto 
la  Filosofia  reale,  e della  razionale  non  s'è  fatto 
menzione;  onde  chi  scrivesse  di  Grammatica, 
di  Loica,  di  Reltorica  non  si  comprenderebbe 
sotto  questa  divisione  ; rispondiamo,  che  secon- 
do la  più  vera  opinione,  T urti  o più  tosto  fa- 
cultà  razionali  non  sono  parte  di  Filosofìa,  cosi 
della  attiva  come  della  contemplativa;  e perciò 
non  averne  fatto  particolare  menzione,  compren- 
dendole così  sotto  la  bontà  come  sotto  la  dot- 
trina. La  seconda  costi  di  che  hanno  bisogno 
coloro  che  scrivono,  son  le  parole,  colle  quali 
sì  significano  le  cose,  e questa  seconda  ^arte 
si  comprende  sotto  la  terza,  ciò  è sotto  1 elo- 
quenza. La  terza  ed  ultima  cosa  é la  disposizio- 
ne e r ordine,  e,  brevemente,  come  si  debba 
trattare  ciascuna  materia  ; e questa  terza  parte 
cade  sotto  la  quarta  e ultima,  ciò  è sotto  rorto; 
e cosi  avemo  in  ciascun  componimento  perfetto 
quattro  cose  : bontà,  dottrina,  eloquenza  ed  arte; 
delle  quali  le  due  prime  appartengono  alle  cose, 
e per  conseguenza  sono  più  degne,  e l’ ohimè 
alle  parole,  e per  conseguenza  manco  nobili. 

E non  è dubbio  alcuno  che  come  la  bontà 
precede  alla  dottrina,  cosi  la  dottrina  va  innanzi 
alFarte  ed  all’eloquenza,  ordinariamente;  dico 
ordinariamente,  perchè  alcuna  volta  avviene  il 
contrario,  come  di  sotto  si  vedrà  : di  qui  nasce 
che  tanto  è o più  o meno  degno  e laudevole 
ciascuno  scrittore,  quando  egli  ha  o più  o mo- 
no di  bontà,  di  dottrina,  d’ eloquenza  e d'arto; 
il  che  in  questo  modo  provare  si  può.  Il  primo 
o principale  intendimento  di  qualunque  buono 
scrittore  è d’ arrecare  agli  uomini  o utilità  o 
diletto,  o amendue  insieme.  Utilità  non  si  può 
arrecare  se  non  o mediante  i buoni  costumi  e le 
virtù,  ciò  è facendo  gli  uomini  buoni  e costumati 
e virtuosi,  le  quali  cose  si  comprendono  sotto 
la  bontà  ; o mediante  le  buone  arti  n sciente, 
ciò  è facendo  gli  uomini  dotti  e scienziati,  il  > 


che  si  comprende  sotto  la  dottrina.  Quanto  al 
diletto,  niano  se  lu*  può  trovar  maggiore  ap- 
presso gli  animi  generosi,  ebe  quello  che  si  cava 
dal  concento  di  pure  e propie  parole  leggia- 
dramente e distintamente  composte,  le  quali  cose 
sotto  r eloquenza  caggiono  e sotto  1’  arte.  Del 
«•he  segue  che  qui'Ui  seriltori  i quali  congiungo- 
no  insieme  colla  bontà  e dottrina  1’  eloquenza  o 
l'arte,  sono  perfettissimi  e debbono  essere  non 
solo  lodati  ed  ammirati,  ina  adorati,  come  Ome- 
ro tra’  Greci,  Virgilio  tra’  Latini,  Dante  tra  i 
Toscani.  Ma  perchè  ognnno  non  può  venire  a 
quella  somma  perfezione  in  tutte  le  materie  e 
composizioni  si  richiede,  però  diremo,  come  di 
sopra,  che  la  maggior  laude  o minore  merita 
chi  scrive  secondo  che  o più  o meno  di  qneste 
quattro  cose  ne’  suoi  componimenti  ritiene. 

La  qual  cosa  acciò  che  meglio  s’  intenda, 
dico  che  nessuna  di  queste  quattro  cose  è da  sé 
bastevole  a dover  far  lodare  lo  scrittore;  per- 
chè uno  il  quale  scrivesse  le  migliori  cose  del 
mondo,  ma  senza  dottrina,  eloquenza  ed  arte 
alcuna,  non  meriterehlx;  altra  lode  che  colui 
che  compose  la  vita  de’  Santi  Padri  e altre 
leggende  cotali.  Similmente,  anzi  tanto  meno 
quanto  è più  lode.vole  la  bontà  che  la  dottrina, 
chi  scrivesse  cose  dotte  ma  senza  arte  ed  elo- 
quenza, genererebbe  più  tosto  confusione  che 
dottrina,  e cosi  meriterebbe  non  minor  biasimo 
che  lode:  ma  chi  fusse  eloquente  e non  avesse 
nè  dottrina  nè  bontà,  il  che  però  non  può  av- 
venire, sccniidn  la  diffinizione  dell'  eloquente, 
non  solo  non  meriterebbe  non  altramente,  come 
dissero  gli  antichi  hnoiii  oratori,  che  un  men- 
tecatto coir  arme  in  mano,  il  quale  merita  non 
solo  d’  essere  fuggito,  ma  legato.  E chi  volesse 
sapere  onde  è che  nè  la  bontà  nè  la  dottrina, 
ancora  cb«'  ciascuna  per  sé  sia  lodevole,  non 
basti  a lar  lodare  lo  scrittore  senza  l' arte  e 
l'eloquenza,  consideri  che  tutte  le  cose  di  que- 
sto mondo  quaggiù  sono  composte  di  materia  e 
di  forma,  o di  cose  somiglianti  ed  equiralenti 
alla  forma  e alla  materia  ; e che  allora  final- 
mente è qualunque  cosa  perfetta,  quando  la  ma- 
teria, che  è la  parte  men  degna  e perfetta,  è di 
maniere  colla  forma,  la  quale  è nobilissima,  con- 
giunta, che  d' amendue  risulti  un  composto  per- 
fetto come  nelle  cose  naturali  si  vede,  ed  anco 
nell’ artifiziali,  quando  hanno  tutto  quello  chea 
tale  parte  si  richiede.  Dico  dunque  che  essendo 
nelle  composizioni  le  cose  invece  di  forma,  e le 
parole  in  lungo  di  materia,  c necessario  die 
r una  si  congiungu  coll’altra,  e l’altra  coll'uua 
di  maniera  che  ne  risulti  un  composto  perfetto, 
come  deir  anima  o del  corpo  risalta  V animale  ; 
ed  altramente  facendosi,  non  parti  legittimi  sa- 
ranno, ma  mostri,  non  altramente  che  chi  a un 
corpo  umano  aggiugnesse  nn’  unima  di  cervio, 
o all’  incontro.  Il  che  come  nelle  cose  natu- 
rali è impossibile,  così  nelle  artifiziali  è non 
meno  di  riso  che  di  biasimo  degno.  È ben  vero 
> che  come  manco  male  • V avere  0 corpo  bratto 
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e r anima  bella,  che  il  corpo  bello  c )' anima 
brutta,  cosi  manco  peccano  coloro  che  8criv<»no 
materia  o buona  o dotta,  non  essendo  eloquenti, 
che  coloro  i quali,  essendo  eloquenti,  pigliauo 
materia  senza  bontà  e senza  dottrina  ; ina  tutti 
coloro  1 quali  Don  hanno  uè  bontà  nè  dottrina 
di  cose,  nè  arto  nè  leggiadria  o ornamento  di 
parole,  sono  da  esser  carati  dal  numero  degli 
scrittori. 


DISCORSO 

DOVE  SI  TRATTA  SE  COLORO  CHE  SCRIVONO  IN  AL- 
CI  NA  LINai  A OEUBONO  SCRIVERE  IN  Qt  EL  ME- 
DESIMO MODO  CHE  IN  ESSA  I.INUUA  SI  FAVELLA. 

A M.  LELIO  BONSI. 


Egli  non  è dubbio  ebe  quegli  ì quali  vo- 
gliono scrivere  in  qualunque  lingua  si  sia,  deb- 
bono cavare  e le  parole  e le  forme  o vero  i 
modi  d(‘l  favellare  per  lo  più,  anzi  quasi  sempre, 
da  coloro  ì quali  (piella  lingua  favellauo  nella 
quale  essi  scrivere  vogliono.  Ma  bisogna  av-> 
venire  che  coloro  i quali  favellano  alcuna  lin- 
gua, sono  di  due  maniere,  perciocché  in  ogni 
lingua  sono  alcuni  i quali  senza  sapere  che  si 
facciano  o che  si  dicano  favellano,  come  è la 
plebe  e molti  che  plebe  non  sono;  alcuni  altri 
vi  si  truovano  t qnali  favellano  con  alcuna  regola 
e intelligenza,  come  sono  quelli  che  hanno  o 
più  giudizio  o più  sperienza,  o sono  letterati, 
ciò  è hanno  cognizione  d' alcuna  altra  lingua 
diversa  da  quella  che  casi  favellano.  L'uso  del| 
favellare  dei  primi  non  si  può  chiamare  vera-  ' 
mente  uso,  ma  abuso  e corruzione.  Il  favellare 
de’  secondi  si  può  o si  deve  più  tosto  uso  che 
abusione  chiamare.  E come  quelli  che  favellano 
alcuna  lingua,  sono  di  due  maniere,  cosi  quelli 
che  la  scrivono,  sono  medesimamente  di  due 
maniere;  perciocché  alcuni  scrivono  senza  regola  e 
ordine  alcuno,  ciò  è a caso,  e tutto  quello  che  viene 
loro  non  pure  alla  mente  ma  nella  bocca,  e questi 
nel  loro  scrivere  non  ponendo  alcuna  fatica  nè  in- 
dustria, se  fuggono  il  biasimo,  il  che  non  credo, 
non  meritano  lode  nessuna  ; alcuni  altri  scrivo- 
no ordinatamente  e con  regola,  e questi  meri- 
tano o maggioro  o minor  loda,  secondo  che  o 
maggiore  o mionrc  è la  loro  cloqueuza;  perchè 
noi  iutendiamo  ora  di  trattare  non  le  cose  che 
si  dicono,  ma  le  parole  c l’ordine  con  le  quali 
si  dicono. 

E perchè  egli  non  è dubbio  che  chiunque 
scrivo  debbo  cavare  quasi  sempre  n le  parole 
e le  forme  del  dire  da  coloro  che  tal  lingua  fa- 
vellano, dico  che  colali  parole  c forme  di  dire  si 
debbono  cavare  non  dai  contadini,  nò  dalla  fec- 
cia della  plebe,  l' uso  de'  quali  non  è uso,  ma 
abuso,  ma  da  quelli  secondi,  Ìl  cui  favellare  non 
è abusione,  ma  uso.  K perciò  diceva  Cicerone, 


importare  assai  a coloro  che  essere  eloquenti 
dovevano,  quali  fossero  le  nutrici  e le  madri 
loro,  mostrando  che  Tcloquenza  de*  Gracchi  era 
in  gran  parte  venuta  da  Cornelia  loro  madre. 
Ho  detto  quafri  nempre^  perchè  i buoni  scrittori, 
sapendo  che  lo  scrivere  non  è altro  che  un 
pensatamente  e ordinatamente  favellare,  non  con- 
tenti nè  de'  modi  del  favellare  nè  delle  parole 
del  popolo,  comprendendosi  nel  popolo  ancora 
i nobili,  aggiunsero  molte  volte  non  solo  parole 
non  usate  da  quel  popolo  nella  cui  lingua  scri- 
veano,  ma  eziandio  modi  di  favellare  cavati  per 

10  più  da  alcuna  altra  lingua,  come  si  vede  in 
Cicerone,  nel  quale  sono  molte  parole  e molti 
modi  di  dire,  i quali  non  usava  nè  la  plebe  nè 

11  popolo  romano,  ma  cavati  dalla  lingua  greca. 

E ehi  credesse  che  1'  Orazioni  di  Cicerone,  le 
quali  oggi  si  leggono,  fusscro  state  con  quelle 
stesse  parole  e con  quei  medesimi  numeri  pro- 
nunziate da  lui,  crederebbe  quello  che  vero  non 
è;  perciocché  egli  le  rivide  e racconciò  e ri- 
scrisse in  quel  modo  che  oggi  si  leggono,  la 
qual  cosa  è tanto  chiara,  che  mestiero  non  fa 
d’  e.ssere  o con  esempi  o con  ragioni  conferma- 
ta. K non  racconta  Asconio  Pediano,  che  fu 
quasi  ne*  tempi  di  Cicerone,  questo  che  noi  di- 
ciamo, e che  Milone  trovandosi  a Marsiglia  cou- 
Bnato  e leggendo  l'orazione  in  suo  favore  ave- 
va Cicerone  pronunziata,  disse  : Se  tu  acesfii  così 
favellalo  per  wir,  come  tu  hai  io  nn«  mùngerei 

ora  quitti  buoni  ciò  è non  mi  troverei  con- 

finato  a MarsiUal  E quello  che  dico  dell’  Ora 
ijiom',  ÌDtendo  di  latte  l*  altre  opere  di  Cicero- 
, ne,  le  quali  furono  scritte  divrrsissimamenle  da 

qneìle  che  non  solo  gli  altri,  ma  Cicerone  stes- 
so favellava,  dalle  Pistole  in  fuori,  e massima- 
mente  in  quelle  dirette  a Tito  Pomponio  .\ttico, 
le  quali,  senza  alcun  dubbio,  sono  molto  più 
familiari  che  quelle  che  Familiari  si  chiamano, 
ancora  che  eziandio  in  queste,  secondo  che  testi- 
monia  egli  medesimo,  usasse  parole  e modi  di  dire 
non  solo  ordinari  ma  plebei,  il  che  però  non 
crediamo  vero. 

Conchiudiamo  dunque,  che  in  tutte  le  lin- 
gue si  scriva  da'  buoni  scrittori  diversametite  da 
quello  che  si  favella  non  solamente  dalla  plebe, 
ma  ancora  dal  popolo;  la  qual  cosa  intendiamo 
non  tanto  nelle  parole  e ue'  modi  del  dire,  ciò 
è nelle  locuzioni,  quanto  nel  numero.  Diciamo 
bene,  che  quanto  più  agevolmente  scriverà  al- 
cuno autore,  e meno  si  discnsterà  dall*  uso  de’ 
buoni,  tanto  sarà  più  lodevole  ; la  qual  cosa  in- 
tendiamo massimamente  Dello  lingne  quando  co- 
minciano ad  essere  lingue  ; perciocché  Diana  lin- 
gua si  può  chiamare  veramente  lingua,  la  quale 
non  abbia  non  dico  scrittori,  ma  lodati  scritto- 
ri; e chiunque  in  ella  vuole  lodatamente  scri- 
vere, deve  non  tanto  da  chi  la  favella,  quanto 
da  chi  iodatamente  v’  ha  dentro  scritto,  trarre 
r idea  e il  modo  suo  dello  scrivere.  Il  quale  scri- 
vere è dì  due  sorti;  perciocché  alcuni  scrivono 
poeticaroenic,  e alcuni  da  oratore:  le  quali  guise 
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di  scrtveri:  sono  intra  gè  dircrfltssiiDi*  ; ansi  ì 
poeti  ateasi  sono  molto  tra  aè  divern  ; percioc- 
ché altramoutc  aerivnno  gli  c'oici.,  altramentr  i li- 
rici, altramente  i comici,  e coai  di  tutti  gli  altri; 
medeaimamcnte  gli  oratori,  aecondn  la  divorailà 
delle  materie  usano  diversi  stili,  come  lestimo- 
oia  Cicerone  medeaitno,  anzi  nelle  orazioni  me- 
desime dice  che  è gran  differenza,  perchè  nelle 
materie  criminali,  dove  ue  va  la  vita,  altra- 
mente ai  scrive  che  nelle  cause  civili,  dove  ai 
perde  la  roba. 

Le  cjnali  cose  non  possono  insegnarsi  a un 
tratto,  e con  poche  parole,  ma  bisogna  appren- 
derle nella  Rettorica;  e però  diremo  solamente, 
che  come  i Greci  degli  eroici  hanno  Omero  c 
tra  gli  oratori  Demostene  più  di  tutti  gli  altri 
pregiato,  e i Romani  Cicerone  e Virgilio;  cosi 
i Toscani  hanno  nell’eroico  Dante  e nelle  prose 
il  Boccaccio,  i quali  imitare  si  devono.  K se  bene 
Dante  quanto  alle  parole  ed  a'  modi  del  favellare 
in  alcuno  luogo  non  deve  essere  imitato,  tutta- 
via i)  buouo,  anzi  V ottimo  che  iu  lui  si  traeva, 
è aurficientissimo,  a chi  non  manca  di  giudizio, 
a mostrare  1’  ottima  via.  E se  il  Boccaccio  nou 
iscrisse  perfettamente  e con  ottimo  giudizio  se 
non  le  Novelle,  onde  pare  che  solo  da  chi 
scrivere  le  novelle  volesse  imitare  si  debbia,  non 
è che  uno  il  qoale  aldua  giudizio  non  possa,  me- 
diante quello  che  egli  scrisse  nelle  Novelle,  di 
tutte  le  materie  ornatamente  scrivere.  Perchè  se 
bene  Cicerone  non  iscrisse  storie,  non  è che, 
mediante  quello  che  egli  scrisse  non  si  potesse, 
da  chi  non  mancasse  di  giudizio,  scrivere  storie, 
dico  quanto  alle  parole  e all'  ornamento  de)  fa- 
vellare. 

Per  cotifermazioue  delle  cose  dette  di  sopra 
si  può  addurre  la  sperienza,  a cui  nè  si  può  ne 
si  deve  ricalcitrare;  perciocché  (nlli  coloro  che 
dal  tempo  di  Dante,  de)  Petrarca  c del  Boccac- 
cio infino  a' tempi  del  Bembo  scrissero,  avendo 
lasciato  r imitazione  di  quei  tre,  scrissero  di  ma- 
niera che  molti  di  loro  non  meritarono  lode  nes- 
suna, e molti  grandissimo  biasimo  ; perciocché 
seguitando  non  i buoni  scrittori  ma  l'uso  volgare, 
non  ebbero  onde  potessero,  non  dico  illustrarsi 
ed  acquistarsi  lode,  ma  da  fuggire  il  carico,  de- 
gno per  avventura,  non  solo  di  riprensione,  ma 
di  gastigamento.  E lasciando  stare  gli  scrittori 
della  Spagna,  deirAocroia,  di  Buovo  e tanti 
altri  veleni,  il  Morgante  di  Luigi  Pulci,  che  fu: 


tanto  lodato,  ed  aiu'(>ra  oggi  è da  alcuni,  che 
per  non  saper  più  là  credono  che  quello  sia  il 
vero  modo  di  scrivere,  è appresso  i giudiziosi  non 
solo  non  iodato,  ma  deriso.  I primi  che  si  ac- 
corgessero di  questo  errore  furono  Lorenzo  vec- 
chio de'Medici  c M.  Agnolo  da  Montepulciano  ; il 
primo  de'quali  volle  e s'ingeguò  di  ritirare  Io  scri- 
\ere,  come  si  vede  ue'  sonetti  suoi  e in  tante  opere 
che  fece,  alla  via  del  Petrarca,  ma  per  le  pub- 
bliche occupazioni  o per  altra  cagione  non  gli 
riasci  come  ai  Poliziano,  il  quale  per  la  dottri- 
na e giudizio  suo  s’ alzò  tanto  sopra  gli  altri 
che  fu  cosa  maravigliosa,  se  bene  non  arrivò,  non 
vo'  diro  dove  poteva,  ma  dove  doveva.  Successe 
a questi  M.  Pietro  Bembo,  il  quale  .<«olo  vide, 
solo  conobbe  e solo  consegui  quello  che  nello 
scrìvere  a imitazione  de)  Petrarca  e imitazione 
del  Boccaccio  si  poteva  fare,  ancora  che,  secondo 
alcuni,  mollo  più  potesse  in  lui  l’arte,  che  la 
Natura  nou  fece;  dietro  il  quale  seguirono  poi 
e seguono  tutto  il  giorno  molli  altri,  i quali  con 
grande  utile  c piacere  d’  altrui,  e grandissima 
lode  di  sé,  hanno  scritto  e scrivono  tuttavia; 
ancora  che  molli,  e massimamente  in  Firenze, 
come  benissimo  sapete,  o per  poco  giudizio  o per 
altre  cagioni,  o credono  o fanno  sembiante  di 
credere,  che  il  vero  scrivere  fiorentino  sia  lo  scri- 
vere come  si  favella  in  Firenze.  La  qual  cosa 
essere  lontanissima  dal  vero  dimostra  non  pure 
il  Ceo  e Girolamo  Bcuivieni,  i quali  con  tutto 
che  durassero  gran  tempo  e fatica  a scrivere, 
nondimeno  perchè  seguitarono  il  volgo,  scrissero 
senza  alcuna  degnitù  non  che  gloria,  come  può 
vedere  ciascuno.  E il  medesimo  si  vede  nelii  scrit- 
ti di  quelli  medesimi  che  tengono  cotale  npiuio- 
ne,  se  tiene  s'  ingegnano  di  scrivere  in  altra  ma- 
niera di  quello  che  dicono  ; e M.  Baldassare  da 
Castiglione,  se  bene  disse  il  contrario,  usò  tutta 
r arte  che  egli  sapea  per  iscrivere  toscanamente, 
il  che  se  gli  venne  fatto,  lascerò  giudicare  a 
voi,  il  quale  come  di  mollissime  altre  cose  po- 
tete di  quieto  darne  ottimo  giudizio. 

E in  somma  chi  vuole  bene  e onoratamente 
scrìvere  deve  prima  correttamente  scrìvere,  ciò 
ò senza  commettere  o barbarismi  o solecismi, 
la  qual  cosa  non  fa  chi  scrive  come  si  favella, 
perchè  non  solo  i plebei,  ma  i nobili  favellano 
scorrettissimamente,  come  è noto  a cbiunqne  sa 
ebe  cosa  sia  barbarismo  e solecismo,  ecc, 

(.Vo«  finito). 
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DA  DIACCETO. 


AL  MOLTO  MAGNIFICO,  E SCO  OSSERVANPISSIMO 

MESSER  BACCIO  VALORI, 

BENEDETTO  VARCHI. 


/o  non  so,  molto  magnifico  ed  ossercatidissimo 
M.  Baccio  mio,  che  a coloro,  i quali  di  questa  pre- 
sente vita  passati  sono,  si  possa  fare  beneficio  mag- 
giore, che  tenere  vioa  e fresca  la  loro  memoria.  Ber- 
ciocchè  il  cosi  fare  e,  secondo  il  parere  cT  alcuni, 
poco  meno  che  risuscitargli,  e,  secondo  alcuni  altri 
di  più  perfetto  giudicio,  molto  piu;  dandosi  loro 
non  una  vita  sola,  e quella  caduca  e manchevole, 
ma  molte  e sempiterne,  come  altra  volta  piu  lunga- 
mente dichiareremo.  Onde,  fra  tutti  gli  scrittori  an- 
tichi, meritò  per  giudicio  nostro  grandissima  lode 
Plutarco.  E quanti  crediamo  noi,  che  fossero  in 
tutti  i secoli  e per  tutti  i paesi  uomini  eccellen- 
tissimi COSI  ne'  governi  politici,  come  ne'  maneggi 
dell'  arme,  e negli  studii  delle  lettere,  de'  quali  per 
mancamento  di  scrittori  non  si  sa  pure,  che  eglino,  non 
che  altro,  nascessero  giammai  ? Laonde  io  ho  sempre 
giudicato  grazioso  e lodevole  ufizio  per  coloro  adope- 
rarsi, che  le  vite  scrivono  di  quegli  uomini,  i quali 
o coll'  azioni,  o colle  scritture,  o alle  lor  patrie,  o 
all'  altre  genti  furono,  o d'  onore,  o d’ utilità  ca- 
gione; acciocché  gli  altri  uomini  in  essi  risguardando, 
e i loro  0 fatti,  o detti  imitando,  possono  o la  feli- 
cità umana  con  Marta,  o la  beatitudine  divina  con 
Maria,  o l' una  e V altra  insiememente  conseguire. 
A questo  litu,  più  che  per  altro  rispetto,  mi  posi 
(con  animo  di  dovere,  se  conceduto  mi  fusse,  com- 
porne dell'  altre)  a scrivere  il  meglio,  e con  piu  chia- 
rezza e brevità,  che  io  sapessi  e potessi,  la  vita  di 
M.  Francesco  Cattani  da  Diacceto  ; parendomi,  che 
egli  fosse  quasi  come  uno  specchio  non  solamente 
della  vita  civile,  ma  eziandio,  anzi  mollo  pi'u,  della 
specolativa.  Del  quale  io,  se  bene  il  vidi  ne'  miei 
giovenili  anni  più  volte,  non  ebbi  però,  non  che 
familiarità  o domestichezza,  conoscenza]  nessuna  ; ma 
tutto  quello,  che  io  ho  di  lui  scritto,  V ho  scritto  parte 
per  relazione  di  uomini  gravi  e degni  di  fede,  i quali 
domesticamente  e lungo  tempo  con  lui  praticarono 
(non  essendo,  da  che  egli  di  questo  mondo  part),  più 


che  trentasette  anni  passati),  e parte,  mediante  gli 
scritti  suoi,  de'  quali  m"e  stato  liberalissimo  M.  fVan- 
cesco  suo  nipote  ; giovane,  come  sapete,  d'età,  ma  di 
gravità  e di  prudenza  maturo,  e di  quella  bojità  e 
dottrina,  che  più  opere  da  lui  cristianamente,  come, 
da  uomo  sacro  e canonico  composte,  e di  già  man- 
date in  luce,  ed  all'  Eccellenza  dell  Illustrissimo  Si- 
gnor Duca  Padron  nostro  indritte,  dimostrare  pos- 
sono, La  qual  vita,  qualunque  si  sia,  ho  voluto  do- 
nare a voi,  e che  nel  nome  vostro  apparisca,  non 
tanto  per  lo  esser  voi  della  nobilissima  famiglia  de' 
Valori,  i quali  furono  amati  grandissimamente,  e 
onorati  da  M.  Marsilio  Ftcini,  e conseguentemente 
dal  Diacceto,  quanto  perchè  voi  sete  degno  della 
nobiltà,  e ne  ritornate  in  luce  il  valore  de'  vostri 
maggiori.  Da'  quali  ancora  essere  verissimo  cono- 
scere si  può  quello  che  da  me  fu  detto  di  sopra:  po- 
sciachè  Niccolò  avolo  vostro,  uomo  di  tanta  pru- 
denza, e di  così  grande  stima,  scrisse  non  meno  co- 
piosamente, che  con  verità  la  vita  del  Magnifico 
Lorenzo  vecchio  de'  Medici.  E anco,  per  non  negare 
il  vero,  tenendomi  io  buono  della  scambievole  beni- 
volenza,  e verissima  amistà  nostra,  m'  è parato  di 
doverne  dare  come  un  testimonio,  affinechè  si  sappia, 
che  si  come  voi  per  vostra  cortesia  amate,  e onorate 
me,  così  io  altresì  per  giusto  debito  amo  ed  osser- 
vo voi. 


VITA  DI  N.  FBANCESCO  CATTAM 

DA  DIACCETO. 


La  famiglia  de’  Cattani  da  Diacceto  essere 
non  solamente  antica,  ma  nobilissima,  dimostra* 
no  molti  segni  non  dubbi,  ma  quello  certissimo, 
che  eglino  del  castello  di  Diacceto  furono  si* 
gnori  ; c per  questa  cagione  secondo  1’  usanza 
di  quei  tempi  si  chiamavano  Cattani.  Il  primo, 
che,  disfatto  per  le  parti  guelfe  e ghibelline 
Diacceto,  ebbe  in  Firenze  i primi  e soprani  o- 
nori  della  città,  si  chiamò  Recco  di  Torre  di 
Guidalotto,  il  quale  sedette  de’  Priori  doll’Arti, 
che  cosi  s’  appellavano  in  quel  tempo  i Signori, 
tre  volte.  La  prima  nel  mille  dugento  novanta 
quattro,  dicce  anni  dopo  che  cotale  supremo 


Digitized  byGoogle 


817 


VITA  DI  FRANCESCO  CATTANI  DA  DIACCETO. 


magistrato  per  abbattere  la  troppa  potenza,  e te- 
nere in  freno  la  insopportabile  superbia  de'  grandi 
fu  ordinato  ; la  seconda,  nel  mille  dugento  no- 
vanta otto  ; la  terza  nel  mille  trecento  cinque. 
Di  Recco  nacquero  Porcello  e .Mugnaio,  o vera- 
mente Mignaio  ; chè  cosi  fatti  nomi  si  ponevano 
anticamente  nella  città  di  Firenze.  I quali  amen- 
duni  furono  non  solo  de’  Priori  più  volte,  ma 
eziandio  Gonfalonieri  di  giustizia;  il  quale  era  il 
più  alto  grado  e più  stimato  di  quella  repubblica. 
E Porcello,  oltra  gli  altri  ulicii  e magistrati,  ri- 
cevette nel  mille  trecento  trentanove  per  lo  co- 
mune di  Firenze  la  terra  di  Pcscia,  e ne  fu  primo 
commessario,  come  si  legge  ancora  nell’  arme, 
che  egli  secondo  il  costume  di  cotali  rettori  vi 
lasciò.  Di  Mignaio  nacque  il  primo  Pagolo.  Del 
primo  Pagolo  il  primo  Zanobi.  Del  primo  Za- 
nobi  il  secondo  Pagolo.  Di  costui,  il  quale  fu 
per  la  grandezza  delle  qualità  sue  fatto  "con 
molti  privilegi  conte  da  Alfonso  re  di  Napoli, 
scrisse  la  vita  latinamente  M.  Bartolomeo  Fon- 
zio,  nomo  di  ottimi  costumi,  e nella  sua  età  let- 
terato ed  eloquente  molto.  Di  Pagolo  nacque  il 
secondo  Zanobi,  il  quale  fu  padre  di  Frauccsco. 
La  cui  vita  intendiamo  al  presente  di  dovere 
scrivere  noi,  si  per  altre  cagioni  onestissime,  e 
si  perchè  si  conosca  ancora  a beneficio  comune, 
che  la  vita  contemplativa  può  in  uno  uomo  solo 
(il  che  non  credono)  coll’  attiva  unitamente  con- 
giugnersi, e lodevolmente  esercitarsi  E di  vero 
come  egli  non  si  può  negare,  che  la  contem- 
plativa non  sia  la  più  gioconda  e la  più  degna 
di  tutte  r altre  vite  ; cosi  confessare  si  dee,  che 
r attiva  è alle  città  e alle  comunanze  de’  popoli, 
come  più  necessaria,  cosi  eziandio  più  utile. 

Dico  dunque  che  di  Zanobi  di  Pagolo  Cat- 
taui da  Diacceto,  e di  Mona  Lionarda  di  Fran- 
cesco di  Iacopo  Venturi,  nacrjue  in  Firenze  tra 
la  piazza  del  grano  e ’l  canto  agli  Alberti  non 
lungc  dalla  chiesa  di  San  Romeo,  1’  anno  della 
cristiana  salute  mille  quattrocento  sessantasei,  il 
sedicesimo  giorno  di  novembre,  un  figliuolo  ma- 
schio ; al  quale,  o per  rifare  il  fratello  di  Pagolo 
suo  arcavolo  paterno,  il  quale  s’ era  morto  senza 
figliuoli,  o per  rinnovare  il  nome  del  suo  avolo 
materno,  o più  presto  per  1’  una  cagione  e per 
r altra,  vollero  che  si  ponesse  nome  Francesco. 
E perchè  egli  infino  da’  suoi  più  teneri  anni  dava 
presagio  di  singolare  ingegno,  c di  spirito  molto 
elevato,  volle  il  padre,  ancora  che  persona  idiota 
fosse,  che  egli  si  desse  non  alla  mercatura,  come 
i più  fanno  de’  giovani  fiorentini,  ma  alle  lettere. 
Delle  quali  tanto  si  dilettava,  e cotale  profitto 
dentro  vi  faceva,  che  non  volle,  essendo  rimaso 
ancora  fanciullo  senza  padre,  c non  molto  agiato 
delle  cose  del  mondo  (avendo  il  padre  gran 
parte  dissipato  delle  sue  facultà),  per  cosa  che 
gli  si  dicesse  consentire  mai  d’ abbandonarle. 
Anzi  avendo  egli,  per  ubbidire  alla  madre,  della 
quale  fu  sempre  osservantissimo,  e soddisfare  a’ 
parenti,  non  arrivando  ancora  al  diciannovesimo 
anno,  preso  per  donna  la  Lucrezia  di  Cappone 
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di  Bartolomeo  Capponi,  la  menò  con  esso  seco 
a Pisa,  e quivi  tanto  la  tenne,  che  forniti  i suoi 
studi,  e avuto  di  lei  figliuoli,  se  no  tornò  a Fi- 
renze, dove  in  quel  tempo  fioriva  la  felicissima 
Accademia  di  Lorenzo  vecclùo  de’  Medici.  Nella 
quale  insieme  con  molti  altri  uomini  d’  ogni  lin- 
gua, e in  tutte  le  facultà  dottissimi , si  ritrovava 
M.  Marsilio  Ficini,  canonico  fiorentino;  il  quale  ol- 
tre la  sincerità  do’  costumi,  fu  d’  eccellenza  d’ in- 
gegno, e di  profondità  di  dottrine  cosi  grande, 
che  io  per  me  non  credo,  che  Firenze  abbia  mai, 
e parmi  dir  poco,  avuto  alcuno,  il  quale  se  gli 
possa  non  che  preporre,  agguagliare. 

Costai  essendo,  come  ho  detto,  canonico 
di  Santa  Maria  del  Fiore,  aveva  con  incredibile 
studio,  c immortale  beueficio  la  filosofia  plato- 
nica per  molte  centinaia  d’  anni  più  tosto  per- 
duta, che  smarrita,  come  più  conferme  alla  re- 
ligion  cristiana,  che  l’aristotelica,  non  solamente 
ritrovata,  e rimessa  per  la  buona  via  (cosa  ve- 
ramente più  tosto  divina  che  umana),  ma  datole 
ancora  credito,  e riputazione  non  picciola.  Laonde 
M.  Francesco,  tratto  dalla  fama  di  quell’  uomo 
singolarissimo,  se  pur  uomo  chiamare  si  debbe 
cosi  alto  e nobile  spirito,  e guidato  dalla  natura, 
la  quale,  perchè  egli  quello  facesse,  che  egli 
fece,  prodotto  1’  aveva,  s’  accostò  incontanente 
al  Ficiuo.  Il  quale,  come  gratissimo  del  dono 
da  Dio  concedutogli,  e delle  sue  proprie  fatiche, 
come  vero  filosofo,  liberalissimo,  insegnava,  c 
pubblicamente  e privatamente,  a tutti  coloro  che 
d’  apparare  disideravano.  E 1’  udi  con  tanta  in- 
gordigia, che  egli  in  non  molto  tempo  non  pure 
Platonico,  ma  eccellentissimo  Platonico  divenne. 
Onde  egli,  se  bene,  in  vari  tempi  e luoghi,  diversi 
dottori  udito  avea,  confessa  nondimeno,  tutto 
quello  che  sapeva,  averlo  da  M.  Marsilio  solo 
imparato,  si  in  molti  altri  luoghi,  e sì  partico- 
larmente nel  proemio  del  libro,  che  egli  fece  e 
intitolò  De  Pulchro^  ciò  è,  del  Bello  ; dove  fa- 
vellando di  lui  dice  queste  parole  proprie  : “Di- 
cam  sane,  nec  nnquam  me  poenitebit,  quoniam  boni 
viri  esse  duco,  cui  magna  beneficia  debeas,  eidem 
ipsa  accepta  re/crre,  nos  id  ipsum  quod  sumus,  si 
quid  sumus,  et  ilio  esse  „ ciò  è in  sentenza  ; io 
veramente  il  dirò,  nè  mai  sarà  che  io  me  ne 
penta:  perciocché  io  penso  essere  cosa  da  uomo 
dabbene  il  confessare  da  colui  avere  i beneficii 
grandi  ricevuto,  a cui  tu  no  sei  debitore  : noi  tutto 
quello  che  siamo,  se  siamo  cosa  alcuna,  essere 
da  M.  Marsilio  Ficini. 

E dall’  altro  lato  conoscendo  M.  Marsilio  la 
grandezza  dell’  ingegno,  e l’ inchinazione  dell’  a- 
nimo  di  lui  alle  cose  di  Platone,  e veggendo  il 
profitto  che  egli  v’  aveva  dentro  in  picciol  tempo 
fatto  grandissimo,  1’  amava  affettuosissimamente, 
e lodandolo  eccessivamente,  lo  chiamava  non  suo 
discepolo,  ma  compagno;  come  si  può  in  molli 
luoglii  vedere  delle  opere  sue,  dove  egli  fa  di  lui 
menziono  onoratissima,  e spezialmente  nel  Par- 
menide  al  capitolo  ottantaquattresimo,  nel  quale 
si  leggono  queste  parole  formali  : Sed  dtim  pul- 
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cìaitudinem  hic  divinam  coììmmoroy  eummancrare 
fa*  ett  FVanciscutn  Diacetunìy  dilectimmùm  com- 
platoniam  nostrum,  de  hac  ipsa  pulchrìtutUne  quo- 
tidie  multa,  puìcherrimaque  scribenlem;  quem  sane 
t^irum  ad  platonicam  sapientiam  natura  tjeniusqu,e 
formavisse  vìdeUir  : le  quali  suonano  così  : Mentre 
che  io  fo  menzione  qui  della  bellezza  divina, 
giusta  e pia  cosa  è,  che  io  faccia  menzione  di 
M.  Francesco  da  Diacccto,  nostro  dilettissimo 
compagno  negli  studi  platonici,  il  quale  di  questa 
stessa  bellezza  scrive  ogni  giorno  molle,  o bel- 
lissime cose  ; e nel  vero  egli  pare,  che  la  na- 
tura, e il  genio  suo  formato  1*  avessono,  perchè 
egli  la  sapienza  di  Fiatone  ed  intendesse,  e i* 
mi  tosse. 

Dello  quali  coso  si  può  agevolmente  cavare, 
prima,  quanto  possa  essere  di  giovamento  a una 
città,  anzi  a tutto  ’l  mondo,  un  uomo  solo  eolia 
prudenza  e liberalità  sua;  poi,  quanto  sia  ne- 
cessario a un  buono  ingegno  ub)>atter8Ì  ad  avere, 
o sapersi  eleggere  mi  buono  precettore.  Con- 
eioaia  cosa  che  se  Cosimo  de^  Medici  il  vecchio, 
e di  mano  in  mano  ì suoi  successori,  c massi- 
mamente Lorenzo,  non  avessono  favorito  lo  let- 
tere, 0 coloro  aiutati,  i <|uali  d'  essere  litterali 
desideravano,  M.  Marsilio  non  sarebbe  stato  M. 
Marsilio,  e per  conseguenza  il  Diacceto,  per  ta- 
cere di  tanti  altri,  non  sarebbe  stato  il  Gbiac^ 
ceto,  e conscguentemente  Firenze,  anzi  tutto  il  | 
mondo  sarebbe  di  si  chiaro  lume  con  nostro,  e | 
suo  gran  danno  per  sempre  mancato.  Nò  si  me-| 
ra\*igU  alcuno,  che  io  scriva  ora  Diacceto  col  D 
senza  V aspirazione,  c ora  Ghiacceto  col  G col-  ' 
r aspirazione;  conciosia  che  io  cosi  nella  lingua 
latina  de*  moderni,  come  nel  volgare  fioreotiuo 
trovi  scritto  ora  nell’  un  modo,  o ora  neir  altro. 

Soleva  ancora  M.  Marsilio,  mentre  che  egli, 
trovandosi  oggimai  olirà  coll'età,  leggeva  a'  suoi 
discepoli,  dire  : io  me  ne  vo,  ma  se  bene  mi 
parto,  io  vi  lascio  lo  scambio;  intendendo  di  M. 
Francesco.  11  quale  si  chiamava  per  soprunnomu 
il  Fagonazzo;  perchè,  mentre  era  giovane,  sì  di- 
lettava molto,  e usava  vestire  di  quel  colore.  11 
qual  cognome  gli  durò  sempre,  mentre  che  visse, 
a differenza  d’ un  suo  cugino  carnale,  il  quale 
aveva  nomo  anch’egli  Francesco.  Era  del  mede- 
simo casato,  e d'  una  medesima  età,  c faceva  la 
medesima  professione  di  Blosofo;  e perché  ve- 
stiva di  nero,  so  gli  diceva,  per  distìnguerlo  dal 
Fagonazzo,  M.  Francesco  Nero.  Raro  dono  de' 
cieli,  che  in  un  medesimo  tempo,  in  una  mede- 
sima città,  c d’ona  medesima  famiglia  fiorissono 
due  cosi  gran  fìlosoh;  benché  il  Fagonazzo,  co- 
me avviene  ancora  no’  colori,  molto  fosse  di  mag- 
gior pregio  c riputazioue,  che  il  nero  non  era. 

Nè  fu  ingannato  M.  Marsilio,  nè  ingannò 
egli  altrui,  quando  disse,  che  lasciava  lo  scambio 
suo  ; conciosia  cosa  che  il  Diacceto  dopo  la 
morte  di  lui,  scgucudo  V esempio,  e calcando 
Torme  di  cosi  gronde,  c cortese  maestro,  e com- 
pagno, olirà  il  fare  di  sè  amorevolissiiuamente  a 
chiunque  nel  ricercava  grazinsissiinnnientc  copia, 


lesse  molti  anni  e molti  pnbblicamcnte  nello  Stu- 
dio &orcntino,  con  trecento  fiorini  d’  oro  di  prov- 
visione per  ciascuno  anno.  E gli  ,tirò  sempre  men- 
tre vìsse,  non  ostante  che  egli  negli  ultimi  tre  anni 
della  sua  vita,  per  le  cagioni  che  poco  appresso 
si  diranno,  non  volesse  più  leggere.  E benché  i 
Signori  Vìucziani,  mossi  dal  grido  della  sua  fama, 
lo  facessero  più  volte  instantemeute  ricercare  per 
mezzo  dì  Monsignore  V Arcivescovo  di  Corfò,  e 
del  Reverendissimo  Cardinale  Cornoro,  de’  quali 
egli  era  amicissimo,  che  volesse  andare  a leg- 
gere nello  stadio  di  Fadova  con  grandissimo  sa- 
lario, egli  nondimeno  che  si  contentava  delle  sue 
facoltà,  ancora  che  molte  non  fussono,  ed  era 
loutano  da  ogni  ambizione,  e grande  amatore 
della  quiete,  non  volle  accettare  mai  partito  nes- 
suno, per  grande  o onorevole  che  egli  fosse,  e 
si  restò  a vivere  tranquillamente  nella  sua  patria, 
e a recare  giovamento  a’  suoi  cittadini. 

Qu«.‘gli  che  frequentavano  la  scaola  e la  caaa 
sua,  0 come  discepoli,  o come  amici,  o corno 
T uno  e T altro  iusienie,  erano  d’ ogni  tempo 
molti.  De'  quali  non  mi  parrà  fatica,  nè  fuori  di 
proposito  raccontarne  alcuni  de’  più  segnalati,  i 
quali  furono  questi  : Fiero  Martelli  ; Giovanni 
Corsi  ; Adovardo  Giacchinotti  ; Fiero  Bernardi  ; 
Andrea  Rinucciiii  ; Benedetto  d’  Antonio  Guai- 
temiti;  Ficiuo  Ficìui,  nipote  di  M.  Marsilio;  Luca 
della  Robbia;  Alessandro  de’  F.'uzi;  Pierfran- 
Cesco  Forliiiarì  ; Falla  Rucellaì,  e M.  Giovanni 
suo  frulello,  che  fu  poi  castellano  dì  Castel  San- 
l’Agnolo,  e Cosimo  lor  nipote;  noi  quale,  es- 
sendosi egli  morto  ne’  suoi  più  verd’  anni,  fecero 
la  città  di  Firenze,  c le  muse  toscane  danno  e 
perdita  inestimabile;  Filippo  Strozzi,  e Lorenzo 
suo  fratello;  Luigi  Alamanni;  Zanobi  Huondcl- 
montc  ; Jacopo  du  Diacceto,  chiamato  il  Diac- 
cetiuo,  giovane  letteratissimo,  c d'ulto  cuore; 
Antonio  HrucioU;  Mae.stro  Alessandro  da  Ripa; 
Filippo  Farculi  : M.  Donato  Giannotti,  e M. 
Fiero  Vettori,  i quali  bo  posto  uelT  ultimo,  non 
perchè  eglino  non  fossero  de’  primi,  c de’  più 
dotti,  ma  perchè  ancora  vivono  umendue. 

Nò  voglio  tacere  che  egli,  tuttoché  fosse  si 
grande  filosofo,  non  solo  accademico,  ma  eziandio 
peripatetico,  oltra  T intelligenza  della  lingua  cosi 
greca,  come  latina,  non  volle  mai  conventarsi; 
giudicando,  per  quanto  io  stimo,  ebo  il  dotto- 
rarsi, o spezialmente  in  filosoBa  a coloro,  i quali 
la  loro  scienza  o vendere,  o farne  la  mostra 
non  vogliono,  sia  cosa  so  non  ridicola,  almeuo 
soperchia.  E di  vero  cotali  ufìcii,  c preminenze, 
corno  rispose  già  Traiano  iinperadnre  a odo  che 
gli  dimandava  il  privilegio  di  potere  come  giu- 
reconsulto avvocare,  e fare  do’  consìgli,  si  deb- 
bono più  tosto  dare  da  chi  si  scote  da  ciò,  che 
ricevere. 

Ma  quello  che  a me  pare,  e che  dovcrà, 
s’io  non  ni’  ingunuu,  parere  ancora  a degli  altri 
più  maraviglioso,  e di  maggior  loda  degno,  è 
come  egli,  essendo  tutto  occupato  non  solameutc 
n<*l  leggere,  e iutertcncre  tanti  così  amici,  come 
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discepoli,  ma  ancora  nelle  molte  e importanti 
faccende,  cosi  pobblicbc,  come  private,  potesse 
tante  opere  comporre,  e cosi  perfette,  quante  egli 
fece.  Delle  quali  io  racconterò  cosi  alla  rinfusa 
tutte  quelle,  che  io  ho  parte  veduto,  e parto  da 
coloro  sentito  dire,  che  vedute  1’  hanno  : lo  quali 
sono  queste,  tutte  latinamente  scritte: 

I.  Una  Parafrasi  sopra  tutti  e quattro  i li- 
bri del  Cielo  d’ Aristotile,  indritta  a Papa  Lione. 

II.  Tre  libri  intitolati  de  Pulchro  a Palla 
e M.  Giovanni  Rucellai. 

III.  Tre  libri  d’ Amore  a Bindaccio  da  Ri- 
casoli. 

IV.  Panegirico  d'  Amore  a Giovanni  Corsi, 
e a Palla  Rncellai. 

V.  Una  Parafrasi  sopra  i quattro  libri  delle 
Meteore  d* Aristotile;  ma  i tre  ultimi  non  si  ri- 
trovano. 

VI.  Una  Parafrasi  sopra  gli  otto  libri  della 
Fisica  d’  Aristotile,  la  quale,  o non  è in  piò,  o 
chi  r ha,  la  tiene  guardata  per  sè. 

VII.  Parafrasi  sopra  la  Politica  di  Platone, 
ma  tanto  breve,  che  si  può  chiamare  più  toslo 
prefazione,  che  altro. 

Vili.  Una  Parafrasi  sopra  il  Dialogo  di  Pla- 
tone, chiamato  il  Teage,  o vero  della  Sapienza. 

IX.  Una  Parafrasi  negli  Amatori  di  Plutone, 
0 vero  della  Filosofia. 

X.  Un  Cemento  sopra  il  libro  di  Plotino, 
deW  Essenza  dell'  Anima. 

XI.  Una  Dichiarazione  sopra  quei  versi  di 
Boezio,  i quali  cominciano  : Tu  triplicis  mediam 
nalurae  cuncta  moventem,  a Bernardo  Rucellai. 

. , XII.  Alcune  Prefazioni  sopra  diverse  ma- 
terie. 

XIII.  Alcune  Epistole  a diversi  amici  molto 
dotte,  nelle  quali  si  dichiarano  assai  dubbi  di 
filosofia. 

XIV.  L*  altima  sua  composiziono  fu  un  co- 
mento,  il  quale  egli  a petizione  di  Monsignore 
M.  Giulio  de’  Medici,  che  fu  poi  Papa  Clemente, 
fece  sopra  il  Convivio  di  Platone. 

Ne’  quali  componimenti,  oltra  la  varietà,  e 
la  profondità  della  dottrina,  e massimamente  pla- 
tonica, e plotiniana,  pare  a me,  che  due  cose  si 
possano,  anzi  si  debbiano  considerare,  mostranti 
ambedue  l’ eccellenza  e perfezione  dell'  ingegno, 
e giudizio  suo.  La  prima  è,  che  egli  usò  nei  suo 
comporre  uno  stile,  se  non  ciceroniano  del  tutto, 
grave  nondimeno,  e filosofico  molto,  o tutto  lon- 
tano da  quelle  laidezze  e barbarie,  colle  quali 
scrivevano  in  quel  tempo,  e scrivono  ancora  og- 
gidì per  lo  più  i filosofi  latini,  senza  leggiadria 
e grazia  nessuna.  E tanto  è da  maravigliarsi  più, 
quanto  ancora  coloro,  i quali  facevano  profes- 
sione di  bene  ed  eloquentemente  scrivere,  dietro 
un  cosi  fatto  misuso  non  imitavano  gran  fatto 
nelle  loro  scritture  la  divina  candidezza  e purità 
di  Cicerone,  ma  o Plinio,  o Valerio  Massimo,  o 
altri  tali  non  buoni  autori  della  latinità,  o al- 
meno della  vera  e sincera  eloquenza  romana  ; 
la  quale  innanzi  che  Monsignore  M.  Pietro  Bem- 


bo, uomo  più  tosto  divino  che  umano,  la  dimo- 
strasse, si  giaceva  o sconosciuta  del  tutto,  o 
dispregiata  in  grandissima  parte.  Perciocché  co- 
lui, il  quale  più  stortamente,  o più  scuramente 
scriveva,  era  e da  sè  stesso  e dagli  altri  più  fa- 
condo tenuto,  e maggiormente  ammirato;  come 
se  la  principale  virtù  così  dello  scrivere,  come 
del  favellare  consistesse  in  altro,  che  nella  chia- 
rezza, 0 si  favellasse,  e scrivesse  dagli  uomini 
ad  altro  fine,  che  per  essere  intesi.  La  seconda 
è,  che  dove  quasi  tutti  gli  altri  si  facevano  beffe, 
0 avevano  compassione  di  chiunque  volgarmente 
scriveva,  e aveauo  la  lingua  fiorentina  por  niente, 
egli  quasi  prevedendo  quello,  che  di  lei  mediante 
il  medesimo  Bembo  avvenire  doveva,  tradusse 
alcune  delle  sue  opere,  e più  si  dee  credere  che 
egli  tradotte  n’  avrebbe,  se  più  lungamente  vi- 
vuto  fosse. 

Le  quali  sue  opere,  se  stampate  si  fossono, 
non  ha  dubbio  che  la  sua  fama  si  sarebbe  e al- 
lungata e allargata  molto  più,  che  ella  forse 
fatto  non  ha  ; ed  egli  per  conseguenza  s*  avrebbe 
maggior  gloria  .c  più  chiaro  grido,  e insomma 
più  lungo,  anzi  immortale  vita,  acquistato.  Le 
quali  però  sono  di  maniera,  che  elleno  lunga- 
mente stare  nascose  non  possono;  e M.  Fran- 
cesco suo  nipote,  il  quale  non  ha  solamente  il 
nome  di  lui,  in’  ha  più  volte  costantemente  af- 
fermato, sò  non  aver  cosa,  che  più  lo  prema,  c 
la  quale  egli,  per  soddisfare  alia  pietà  e debito 
suo,  muggiorinente  disideri,  che  di  rinvenire  se 
non  tutte,  la  maggior  parte  delle  scritture  del- 
l’ avolo  suo  per  pubblicarle.  E allora  si  potrà 
meglio  conoscere  dagl*  intendenti  chente  e quale 
fosso  r ingegno,  e la  dottrina  di  cotale  c cotanto 
uomo  ; e si  maraviglieranno  insieme  con  osso 
meco  della  capacità  del  suo  intelletto,  e come 
un  nomo  solo  potesse  essere  tanto  universale, 
che  in  tutte  le  cose,  nelle  quali  egli  si  metteva, 
riuscisse  non  dico  raro,  ma  quasi  solo. 

Ecco  ; egli,  comecbè  fosse  amantissimo  della 
quiete,  c lungi  da  ogni  ambizione  o avarizia, 
faticò  nondimeno  oltra  ogni  credere  non  sola- 
mente negli  studi  delle  buono  lettere,  c della 
santissima  filosofia,  come  s’  è veduto  ; ma  ancora 
nell’  azioni  nmani,  e nelle  bisogne  secolari,  come 
si  vedrà  ; di  maniera,  che  egli  si  può  sicuramente 
credere,  c con  verità  dire,  che  egli  di  rado  col 
corpo  si  riposasse,  ma  colla  mente  non  mai.  E 
se  bene  egli  e da  natura  c sua  volontà  era  più 
volto  agli  studi  c ai  contemplare,  che  alle  fac- 
cende e al  negoziare,  tuttavia  gli  bisoguava  fare, 
come  si  dice,  della  necessità  virtù. 

Per  la  qual  cosa  è necessario  di  sapere,  che 
quando  Pagolo  suo  avolo  venne  a morte,  egli, 
come  colui  che  ora  stato  sempre  amicissimo,  e 
fautore  della  famiglia  de’  Medici,  e conosceva  la 
prudenza  e la  potenza  di  Cosimo,  e forse  la  for- 
tuna di  quella  casa,  fece,  come  racconta  il  Fonzio 
nella  vita  di  lui,  una  bella  diceria,  nella  quale 
fra  1*  altre  coso  avvertì  i figliuoli,  e comandò 
loro,  che  omassino  sempre,  e osservassino  Co- 
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simo,  e tatti  i suoi  discunduuti  quanto  sapes- 
sero c potessono  il  più;  o dall’altro  lato  pregò 
strettissimamente  Cosimo,  che  gli  dovesse  pia- 
cere d’ avere  loro,  e tutti  i suoi  posteri  per 
raccomandati,  e si  contentasse  di  pigliare  la 
protezione  loro.  E di  qui  nacque,  penso  io,  ol- 
irà le  sue  singolarissime  qualità,  che  non  sola- 
mente Papa  Lione,  il  quale  fu  sopra  tutti  gli 
uomini  gratissimo  e liberalissimo,  gli  portò  sem- 
pre affezione  straordinaria,  e gli  fece  molti  fa- 
vori, e presenti  di  non  picciola  stima  e valuta, 
ma  ancora  tutti  gli  altri  di  quella  famiglia,  in 
ispezialitk  il  Cardinale,  che  fu  poi  Papa  Cle- 
mente, col  quale,  mentre  che  egli  reggeva  Fi- 
renze, praticava  molto  familiarmente,  c con  me- 
ravigliosa dimestichezza. 

Queste  furono  le  cagioni,  che  egli,  ancora 
che  filosofo,  c della  setta  di  Platone,  prima  entrò, 
e poi  non  si  ritirò  dalle  faccende  civili  ; per  non 
dir  nulla,  che  avendo  egli  molti  figliuoli,  come 
diremo,  e non  molte  facultà,  non  poteva,  nè  do- 
veva fare  altramente.  E di  quinci  ancora  av- 
venne, che  nel  dodici,  per  la  guerra  e sacco  di 
Prato,  quando  i Medici  ritornarono  in  Firenze, 
egli  con  alcuni  altri  cittadini,  de'  quali  come  a- 
mici  delle  Palle,  s’  aveva  sospetto,  fu  in  Palazzo, 
dove  era  Piero  Soderini,  Gonfaloniere  a vita,  sos- 
tenuto. Ma  non  prima  furono  i Medici  rimessi 
in  Firenze,  che  dovendosi  per  coso  importantis- 
sime creare  uno  ambasciadore  per  la  città  a Mas- 
similiano imperadore,  fu  tra  tutti  gli  altri  eletto 
M.  F rancesco  ; benché  poi  per  lo  essersi  asset- 
tate e accomodate  le  cose  in  quel  modo  che  vo- 
levano quei  che  potevano,  non  facendo  più  luogo 
d’  ambasciadore,  non  vi  fu  mandato  nè  egli,  nè 
altri.  E nell'anno  mille  cinque  cento  diciannove, 
essendo  morto  a’  quattro  di  maggio  Lorenzo  de' 
Medici,  Duca  d' Urbino,  e dovendosegli  fare  so- 
lennissime e magnifiche  esequie,  ancora  che  non 
mancò  chi  bucherasse  d'avere  l'orazione,  il  Car- 
dinale scrisse  a M.  Francesco,  il  quale  si  ritro- 
vava in  villa,  che  si  trasferisse  subitamente  a 
Firenze.  E così  la  fece,  e recitò  egli  il  settimo 
giorno,  nel  quale  si  celebravano  nella  ciiiesa  di 
San  Lorenzo  con  pompa  e onoranza  incredi- 
bile. E fu  tenuto  cosa  rara,  e degna  d'  ammi- 
razione, che  in  meno  di  tre  giorni  fusse  fatta  da 
lui  latinamente,  e recitata  alla  presenza  d' infi- 
nita moltitudine  cotale  orazione. 

Nel  medesimo  anno,  avendo  prima  avuto  i 
primi  onori  e magistrati  della  città,  essendo 
stato  e di  Collegio,  e de*  Signori  Otto,  e de' 
Capitani  di  parte  guelfa,  fu  fatto  Gonfaloniere 
di  giustizia  per  lo  suo  quartiere  di  Santa  Croce 
nel  mese  di  gennaio  e di  febbraio.  E dove  negli 
altri  ufficii  s'  era  fatto  conoscere  per  uomo  non 
men  giusto  che  pietoso,  in  questo  si  dimostrò 
non  men  benigno  che  grave;  in  guisa  che  come 
1 universale  se  ne  lodava,  così  i particolari  ne 
dicevano  bene  ; e quanto  i parenti  so  ne  gloria- 
vano, tanto  gli  amici  c discepoli  suoi  ne  pren- 
devano piacere,  e contento  maraviglioso.  Onde 


avveniva  che  coloro,  i quali,  o per  l’ invidia  che 
avevano  alla  sua  grandezza,  o per  1'  odio  che 
portavano  alle  sue  virtù,  avrebbouo  voluto  mor- 
derlo, non  osavano  di  farlo,  temendo  dì  non  es- 
sere credati. 

Dopo  cotale  degnità  trovandosi  egli  oggimai 
attempato,  e sopraffatto  dalle  cure  familiari,  e 
forse  per  potere  o comporre  nuove  opere,  o ri- 
vedere le  già  composte,  non  gli  parvo  di  dover 
più  leggere  in  pubblico.  Ma  non  per  questo 
mancò  mai  d'  alcuna  maniera  di  cortesia  a ulano 
di  coloro,  i quali  gli  andavano  tutto  il  giorno 
a casa,  o per  visitarlo  come  amici,  o per  diman- 
darlo corno  scolari  ; anzi  si  tenne  che  questa 
fosse  in  gran  parte  la  cagione  della  sua  morte. 
Imperocché  non  si  sentendo  egli  bene,  e non 
volendo  mancare  nè  a'  parenti,  nè  agli  amici,  nè 
a'  discepoli,  cadde  in  una  infermità,  per  la  vio- 
lenza della  quale  in  poco  più  d'  un  mese,  an- 
cora che  fusse  stato  sanissimo,  e molto  regolato 
nel  suo  vivere,  e con  tutti  gli  ordinamenti,  e sa- 
gramenti  della  chiesa,  costantemente  c cristiana- 
mente mori  agli  diece  d’  aprile  del  mille  cinque- 
cento ventidue,  e fu  alla  chiesa  di  Santa  Croce 
nella  sepoltura  de'  suoi  maggiori,  semplicemen- 
te, e senza  alcuna  pompa  straordinaria  portato, 
sotterrato. 

La  sua  morte  dispiacque  molto,  si  general- 
mente a tutto  Firenze,  c si  in  ispezic  a coloro, 
i quali,  o avevano  lettere,  o desideravano  d’a- 
verne,  c massimamente  di  filosofia.  Fu  di  statura 
più  che  mezzana,  non  di  molta  carne,  ma  ossuto, 
forte,  e nerboruto  ; di  pelo  bruno,  e sommamente 
peloso  ; avea  la  pelle  bianca,  e fresca  mo|^to. . 
Gli  occhi  neri,  non  troppo  grandi  ; le  ciglia  nere 
e folte.  La  qual  cosa  lo  dimostrava  a'  riguar- 
danti anzi  brusco,  c barbero,  che  non.  E niente- 
dimeno egli,  se  bene  era  grave  e severo,  avea 
però  con  quella  severità  e gravità  una  dolce  e 
cortese  piacevolezza  mescolato,  la  quale  lo  ren- 
deva grazioso  e amabile.  E avveogachè  egli, 
come  tutti  gli  altri  uomini  in  qualunque  o arte 
o scienza  eccellentissimi,  fusse  di  natura  mania- 
conico e solitario,  tuttavìa,  quando  coll'  altre 
persone  si  ritrovava,  motteggiava  volentieri  non 
solamente  cogli  uomini  di  lettere,  ma  eziandio 
cogl'  idioti,  e colle  donne  medesime  ; tantoché 
non  pareva  più  quel  desso,  prendendosi  festa,  e 
sollazzo  per  sé,  e dandone  altrui.  Spiacemi  che 
essendo  egli  stato,  per  quanto  ho  udito  dire, 
trattoso,  e arguto  molto,  io  non  abbia  potuto 
nessuno  rinvergare  de’  suoi  motti,  per  farne  parte 
a coloro  che  questa  vita  per  alcuno  tempo  leg- 
geranno, se  mai  nessuno  la  leggerà. 

Era,  e come  platonico,  e come  allievo  del 
Fioino,  grandissimo,  ma  santissimo  amadore;  e 
nell’  opere  che  egli  scrisse  de  Amort,  le  quali 
furono  molte,  e molto  dotte,  si  vede  lui  essere 
stato  ferventissimo,  anzi  tutto  fuoco.  Da  questo 
per  avventura  più  che  da  altro  si  può  prendere 
vero  segno,  e certissimo  argomento  della  nobiltà, 
e unicità  (siami  lecito  io  una  persona  nuova,  e 
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unica,  formare  un  vocabolo  unico  o nuovo)  del- 
r animo  e intelletto  suo  ; conciosia  che  quanto 
alcuna  cosa  è più  degna  e più  perfetta,  tanto 
senza  dubitazione  alcuna  e s’ innamora  più  tosto, 
ed  arde  via  maggiormente.  Fu  cattolico  e reli- 
gioso in  tutto  il  tempo  che  visse  ; c da  cotali 
uomini  doverebbono  imparare,  e prendere  esem- 
pio coloro,  i quali  sì  fanno  a credere,  o di  non 
essere,  o di  non  dovere  essere  tenuti  fitosoO,  se 
non  dispregiano  il  culto  divino,  e si  beffano  di 
chi  r osserva  : quasi  gli  altri  veramente  non  co- 
noscano quello  che  vogliono  mostrare  falsamente 
di  sapere  essi  ; o come  se  cosa  alcuna  più  a fi- 
losofo convenisse,  che  conoscere  e contemplare, 
e conseguentemente  ammirare,  c riverire  in  quel 
modo  che  si  può  la  maestà  di  Dio,  e 1’  eternità 
di  tutte  le  cose  celesti. 

Ebbe  M.  Francesco  della  moglie,  la  quale 
non  senza  sua  noia  e danno  si  mori  1'  anno  mille 
cinquecento  diciotto,  essendosi  prima  morta  la 
madre  nel  mille  cinquecento  quattro,  tredici  fi- 
gliuoli y sette  maschi  e sei  femmine.  La  prima 
delle  quali  maritò  a Daniello  di  Carlo  Canigiani  ; 
la  quale  dopo  molti  anni  rimasa  vedova  rimaritò 
a Ruberto  di  Donato  Acciaiuoli,  uomo  nobilis- 
simo, e d’ inestimabile  prudenza.  La  seconda,  a 
Carlo  di  Meglio  Pandolfini.  Tre  di  loro  si  vol- 
lero far  monache.  Delle  quali  ne  vive  ancora 
una  molto  venerabile,  degna  di  tanto  padre;  la 
quale  è,  sono  già  molti  unni,  badessa  del  mu- 
nistero  del  Paradiso.  L'  ultima  maritarono  poi 
gli  eredi  suoi  a Pierfrancesco  di  Ruberto  de’ 
Rìcci. 

I figliuoli  furono  Pandolfo,  Agnolo,  Dionigi, 
Teodoro,  Sìmone,  Carlo,  e Cosimo  : Pandolfo 
si  mori  uomo  fatto  essendo  divenuto  dietro  le 
vestigia  paterne  filosofo  eccellentissimo.  Agnolo, 
vivente  il  padre,  il  quale  come  amorevole  e sa- 
vio non  volle  contrapporsi  nè  alla  volontà  del 
figliuolo,  nè  alla  spirazione  divina,  si  rendè  frate 
nella  religione  di  San  Domenico,  nel  convento 
di  San  Marco  : il  quale  frate  Agnolo  vivo  ancora 
provinciale  nel  medesimo  ordine  de’  Predicatori, 
religioso  di  buona  vita,  e d’ottima  fama.  Simone, 
Carlo,  e Cosimo  si  morirono  tutti  e tre  giova- 
netti, tra  gli  sedici  e i diciott’  anni.  Ciascuno  e 
tutti  profittevolmente,  e con  grande  speranza  stu- 
diavano. La  costoro  morte  dolse,  come  si  dee 
credere,  a M.  Francesco  lor  padre,  come  a no- 
mo, infinitamente  ; e tanto  più,  che  essendo  egli 


amorevolissimo  verso  gli  strani,  potemo  pensare 
quello  che  egli  fusse  verso  i figliuoli,  e cotali 
figliuoli  : ma  come  filosofo,  sapendo  che,  essen- 
do mortale,  egli  aveva  cosa  mortale  generato, 
tostamente  vi  pose  su  piede;  e come  cristiano, 
non  dubitando  che  nè  una  foglia  ancora  si  muova 
senza  la  voluntà  dì  Dio,  riprese  ogni  cosa  per 
lo  migliore.  Onde  se  agl’  istorici  fusse  quello  con- 
ceduto che  ai  poeti,  e agli  oratori  non  è disdetto, 
anzi  mnssimanicnte  richiesto,  larghissimo  campo 
avrei  qui  di  spaziarmi  lunghissimo  tempo  per  le 
sue  lodi. 

Teodoro  non  men  bello  d’ iispetto,  che  di 
grandissima  aspettazione,  morì  aneli’  egli  dopo 
la  morte  del  padre,  in  Francia;  talché  di  sette 
oggi  non  è vivo  al  secolo  se  non  Dionigi.  Il 
quale  datosi  dalla  sua  gioventudine  alla  merca- 
tura, oggi  è per  la  sufficienza  e lealtà  sua  in 
quel  credito  e riputazione  tra  i più  orrevoli  e 
riputati  mercatanti,  che  fu  il  padre  tra  i più  chiari 
letterati,  e tra  i più  perfetti  filosofi.  Costai  di 
Madonna  Maria,  figliuola  di  Martino  di  Gugliel- 
mo Martini,  sua  dilettissima  moglie,  ha  undici 
figliuoli  ; cinque  femmine,  di  due  delle  quali  ha 
nipoti  ; e sei  maschi.  I quali  sono  : il  reverendo 
.M.  Francesco,  canonico  di  Santa  Liperata,  c 
protonotario  apostolico,  della  cui  qualità  avemo 
favellato  di  sopra;  Pandolfo,  il  quale  di  buono 
spirito,  e studioso  delle  lettere,  non  solo  greche 
e latine,  ma  ancora  toscane,  si  trova  oggi  in 
Roma;  Agnolo,  Giovambatista,  Roberto,  e Carlo, 
ì quali  sono  non  pur  vivi,  e sani  tutti,  ma  in 
buono  e prospero  stato. 

Le  quali  cose  ho  voluto  non  so  se  troppo 
largamente,  o troppo  scarsamente  raccontare, 
perchè  le  felicità  di  questo  mondo  di  qua,  quan- 
tunque Aristotile  nell’  Etica  pare  che  ne  dubiti, 
possono  nondimeno,  secondo  i teologi  cristiani, 
a coloro  che  sono  nell’  altra  vita,  giovare.  Onde 
secondo  i filosofi  si  può,  e secondo  i teologi  si  - 
dee  credere,  che  M.  Francesco  di  Zanobi  Cat- 
taui da  Gbiacceto  cittadino  fiorentino,  veggendo 
insino  dal  più  alto  cielo  tanta,  e così  chiara  suc- 
cessione, si  goda  insieme  colle  figlinole  e co’ 
figliuoli  morti  qui,  e lassù  vivissimi,  quella  feli- 
cissima ed  eterna  beatitudine,  che  deono  quegli 
uomini  dopo  la  morte  godere,  i quali  mentre  che 
vissero  cosi  lodevoli  per  la  vita  attiva,  come  o- 
norabili  per  la  contemplativa,  furono  non  meno 
ottimi  cristiani,  che  dottissimi  filosofi. 
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Molto  Magn.  e Virtaosiss.  M.  Laura 
Sig.  mia  OsBeq. 

Io  ho  rìccvato  6 letto  e considerato  questa 
sera  la  lettera  di  V.  S.  nella  quale  orano  il  vo- 
stro sonetto  che  comincia: 

Casale,  oimè,  che  dito  toì  di  quella. 

Che '1  mondo  tutto  in  un  momento  attri^^ta? 

€ oltra  il  sonetto  duo  polixzc,  la  prima  delie 
«inali  dico  così  : Le  difjicuUà  eon  queMe  a dichia- 
rarlo come  egli  fa  : una  a interjìetrare  suoMimi  idest 
PORTI,  CON  ELi.A  idost  SECO,  storehbe  Oenùisimo,  se 
non  quanV  io  non  trucco  sgombrare  in  alcun  htogo 
per  portare  ; V altra^  a pigliare  sgoml/rì  nel  suo 
vero  significato^  idest  vi’OTi,  scacci  e uandi  via, 
a me  par  duro  questo  modo  di  parlare.  Ijo  morte, 
che  qui  è agente^  fa  la  tal  cosa  con  sè  stessa,  pa~ 
rola  in  tutto  vana  e ociosa.  La  seconda  polizza, 
la  quale  è del  medesimo  sentimento  che  la  pri- 
ma, ma  per  quanto  si  può  giudicare  di  diversa 
persona  ricercato  del  suo  parere,  è questa:  Dico 
adunque  che  io  crealo  che  sia  vero  che  s«jomiirare 
non  si  fruoci  appresso  lodato  scrittore  in  significato 
di  portare,  e però  concorro  nel  parere  di  coloro 
che  lo  dannano  interpetrandolo  in  quel  primo  modo. 
Non  credo  anco  che  possa  stare  net  secondo  modo, 
dove  si  pone  nel  suo  vero  significato  di  votare,  le- 
vare, 0 di  MANOAR  VIA,  per  la  medesima  ragione 
che  in  essa  polizza  s' adduce.  E mi  scrivete  que- 
sta disputa  esser  nata  sopra  i due  ultimi  versi 
del  primo  quadernario  del  sonetto  allegato  di 
sópra; 

Parv’el  che  quanto  in  molti  anni  s'acquista 
KepenUna  e crudcl  ingombri  con  ella. 

E soggiognete  che  avendo  voi  raccontato  costì 
ad  alcuni  la  disputa,  c mostrato  le  due  polizze, 
siate  stata  consigliata  o di  non  rispondere  o di 
rispondere  in  baia,  perchè  io  Firenze  ò noto  in- 
sìno  a’ fjiccbini  che  sgom-Ware  si  piglia  per  porta- 
re, e par  loro  che  quella  parola  rana  e ociosa 
castolvctreggi,  e anco  la  seconda  ne  sappia  al- 
i|oanto;  e mi  ricercate  che  io  vì  debbia  dire 
il  parer  mio  ; il  che  io,  se  bene  sono  occupatis- 
simo in  altri  c diversissimi  studi,  non  posso  uè 
debbo  nè  voglio  non  (are. 


E prima  lodo  la  dolce  natura  c prudenza 
vostra,  la  quale  s*  è rcsoluta  prima  «li  rispondere, 
e poi  di  rispondere  umanamente,  come  al  suo 
e a tutti  gli  altri  gentili  spiriti  si  conviene  ; e 
se  bene  pare  anche  a me  che  quella  parola  ra- 
na e ociosa  tenga  un  non  so  che  di  M.  Lodovico 
Castelveiro,  tuttavia  questo  ohe  fa  alla  disputa- 
zinne?  Confesso  ancora  che  in  Firenze  è notis- 
simo infìao  a'  facchini,  anzi  a*  facchini  più  che 
agli  altri,  che  sono  quegli  i quali  portano  le  robe 
che  si  sgombrano,  che  sgombrare  vuol  dir  portare. 
Ma  voi  ovete  a sapere  che  coloro  i quali  non 
sono  nati  in  una  lingua,  o non  l’ hanno  apparata 
da  coloro  che  nati  vì  sono,  convengono  dubitare 
in  moltissime  cose,  le  quali  a cui  è la  lingua  na- 
turalo sono  più  che  notissime;  anzi  vì  voglio  di- 
re più  ohra,  che  quegli  stessi  che  hanno  la  lin- 
gua naturale  dubitano  bene  spesso,  ancora  che 
siano  dottissimi,  di  cose  che  a coloro  che  sono 
idioti,  sono  manifestissime.  Cicerone,  il  più  elo- 
quente Domo  che  mai  tosse  e di  quella  dottrina 
che  sa  ognuno,  errò  nello  scrivere  una  pistola 
a Pomponio  Attico,  ed  ebbe  a imparare  da  nn 
barcaruolo  quello  che  volesse  significare  inhibere 
retnos.  Ma  ebe  più?  quando  Marco  Agrìppa,  a- 
vendo  fatto  edificare  il  tempio  chiamato  allora 
Panteon  e oggi  S.  Maria  Kitonda,  voleva  fare 
nel  frontespizio  l' inscrizione,  si  ragunarono  tutti 
i dotti  di  Roma;  e perchè  egli  volendo  aggiun- 
gere ni  nome  e cognome  suo  come  era  stato  tre 
volte  consolo,  non  sepper  mai  quegli  nomini 
dottissimi  risolvere  tra  loro,  so  latioamente  favel- 
lando s'  aveva  a dire  teriio  consul,  o tertium  con- 
sul;  e per  ultimo  rimedio  presero  di  non  vi  por- 
re nè  nell'  un  modo  nè  nell’  altro,  ma  di  farvi 
(re  /,  ciò  è tre  uni,  offino  che  chi  leggeva  potes- 
se pronunziare  e tertio  e tertium,  secondo  che  cre- 
deva che  megliojstessc. 

Ma  per  venire  a quello  che  voi  mi  do- 
mandate, r autore  della  prima  polizza,  chiunque 
egli  si  sia,  confessa  che  se  sgombri  s’ interpreta 
per  porli  c con  ella  idest  seco,  che  cotale  locuzione 
starebbe  benissimo  ogni  volta  clic  sì  trovasse  in 
alcun  luogo  che  sgoml/rare  volesse  dire  portare’, 
c r autore  della  seconda  polizza  credi*  esser  ve- 
ro che  sgombrare  non  si  truovi  appresso  lodato 
scrittore  in  significalo  di  portare;  la  qual  cosa 
0 tanto  lontana  dal  vero,  per  mio  giudizio, 
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quanto  lo,  cose  che  no  sono  lontanissimo.  Non  si 
dice  egli  a ogn’  ora  in  Firenze  : io  ho  fatto 
sgomberare  tutte  le  mie  masserizie^  ciò  è,  fatto  j)or- 
tare  <T  una  casa  in  un*  altra  ? Quante  volte  si 
son  mandati  i bandi  che  comandano  a ogni  e 
qualunque  persona  che  tutte  le  vettovaglie  si 
sgombrino  ne’  luoghi  forti,  ciò  è si  portino  ? E se 
diceste,  e’  non  vorranno  credere  a quello  che  si 
favella  in  Firenze,  allora  avreste  ragione  di  ri- 
spondere, perché  di  questo  vcrl)o  non  è dubbio 
nessuno  in  Firenze,  e s’  usa  indiflerentemente 
così  da*  dotti  come  da’ laici  5 0 io  vorrei  sapere 
quello  che  volle  significare  il  Petrarca  quando 
disse,  ond’  è tratto  0 imitato  il  concetto  vostro. 

Tolto  ha  colei  olio  tutto  ’l  mondo  sgombra  ' ? 

E che  volle  egli  signiCcare  altro  quando  disse  : 

Ond’  io  perchè  pavento 

Adunar  sempre  quel  che  un’ora  sgombri’? 

ciò  è tolga  e porti  via.  Nò  mi  par  vero  quel  che 
dice  la  prima  polizza,  e la  seconda  conferma,  ciò 
è che  ’l  vero  significato  di  sgombrare  sia  volare, 
scacciare  e mandar  via;  che  se  ’l  vero  e ’l  propio 
significato  fusse  questo,  si  potrebbe  dire  : io  ho 
fatto  sgombrare  il  pozzo;  ciò  è votare;  tu  hai 
sgombre  le  tue  botti,  ciò  è votate,  e altre  cotali 
locuzioni  ridevoli.  1 soldati  sgomberarono  di  2>iaz- 
za,  non  vuol  diro  votarono  la  piazza,  ma  si  bene, 
partendosi  di  piazza  la  lasciarono  vota  di  loro;  ma 
se  dicessi,  i soldati  sgoìnbrarono  la  piazza,  di- 
rebbe ottimamente  chi  dicesse  votarono.  Che  sgom- 
brare non  significhi  propiamente  scacciare  e mandar 
via,  è cliiaru  per  sò;  parche  chi  dice,  il  tale  ha 
sgomberato  la  casa,  non  vuol  dir  levata  e cacciata 
via,  ma  votata  di  masserizia,  e chi  sgombra  il  pae- 
se, si  va  con  Dio,  non  caccia  via. 

Quanto  alla  parola  vana  e oziosa,  a me  non 
pare  così,  anzi  vi  sta  con  leggiadria,  come  quando 
il  Petrarca  disse: 

T)i  me  roedesmo  mocn  mi  vergogno’. 

E con  esempio  più  al  proposito  disse  altrove: 

aprir  vidi  uno  speco 
E portarsene  seco 
La  fonte  c ’l  loco,  ccc.  ' 

E il  parlar  quotidiano  non  osa  quasi  mai  altra- 
mente ; e se  bene  in  quanto  al  significato,  ò il 
medesimo  a dire,  il  tale  se  ne  porta  ogni  mio  bene, 
e il  tale  se  ne  porta  seco  ogni  mio  bene,  nondimeno 
l’ eleganze  delle  lingnc  consistono  in  simili  par- 
lari. Io  vengo  teco,  sa  ognuno  quello  che  vuol 
dire,  c che  è buon  parlare  senza  aggiugnervi  al- 
tro ; c pur  si  dice  molte  volte,  io  vengo  con  teco, 
centra  la  locazione  latina.  E m’ è parato  stiano, 
per  dirvi  ogni  cosa,  che  uno  volendo  dichiarare 
il  significato  vero  del  verbo  sgombrare,  dica  che 
egli  signifiebi  votare,  scacciare  e mandar  via:  che 
domino  ha  da  fare  votare  con  Scacciare  0 man- 


' Son.  CCLXXXIII.  ’ Cali/.  XXXI.X,  4. 
’ Son.  I.  ' Soli.  XLII,  4. 


dar  via?  favellando  propiamente.'  Dovete  dunque 
sapi're,  c di  qui  penso  io  che  sia  nato  il  costoro 
errore,  che  nessun  verbo  può  avere  più  che  un 
vero  e propio  significato,  e tutti  gli  altri  che  se 
gli  danno,  sono  o metaforici  o accattati.  iMa  qui 
bÌ80grien;bhe  entrare  in  un  lungo  discorso,  il  che 
non  po.sso  fare  ora,  sì  per  lo  essere  io  stracco, 
e sì  perchè  sono  più  dì  tre  ore,  e io  voglio  ire 
a mangiare  un  poco  per  andarmi  a riposare. 

Io  vi  manderò  domattina  questa  per  Nanni 
che  menerà  il  cavallo  a M.  Bartolommeo.  Rac- 
comandatemi a lui,  e state  umendue  sani,  che 
Dio  vi  prosperi  sempre.  Non  voglio  lasciar  di 
dire  che  ’l  pigliare  sgombri  in  luogo  di  si  sgombri, 
non  mi  piace  ; e quel  Padre  che  voi  dite  eh’  è 
si  dotto,  mi  pare  che  1’  intenda  benissimo. 


A MESSER  LODOVICO  DOLCE. 

Molto  Magn.  Sig.  mio  Osserv. 

Io  non  vorrei  che  voi  credeste  che  io  per 
altra  cagione  o ad  altro  fine  avessi  quel  carico 
preso  che  voi  m’imponcstc  di  dover  leggere  le 
Trasformazioni  d’ Ovidio  da  voi  tradotto,  e man- 
darvi in  iscritturu  tulle  quelle  cose  le  quali  per 
qualunque  cagione  non  mi  piacessero,  se  non  per 
compiacervi,  e soddisfare,  quanto  per  me  si  po- 
tesse, alla  domanda  c richiesta  vostra  ; che  ben 
so  che  nò  voi  avete  bisogno  d’  apparare  da  al- 
cuno non  che  da  me,  ed  io  non  posso  ad  alcuno 
insegnare  non  che  a voi  ; nè  vorrei  ancora  che 
vi  faceste  a credere  che  io  debbia  dirvi  qualche 
cosa  nuova  o nascosa  o d’importanza , 0 ve  la 
debbia  dire  perchè  dobbiate  o mutarla  per  questo 
0 racconciarla,  ma  solo  per  farvi  sentire  l’opi- 
nione mia  liberamente;  benché  nella  più  parte  delle 
cose  io  procederò  dubbiosamente,  e più  che  per 
altro  per  trarre  da  voi  l’ opinione  vostra. 

E con  tal  convcncntc,  per  non  fare  più  lun- 
go proemio  a sì  picciola  cosa,  vengo  a dirvi  che 
voi  non  pure  nella  prima  parola  del  libro,  ma 
alla  sesta  faccia,  alla  settima,  all’ottava  c in  al- 
tri luoghi  assmssiini,  usate  sempre  di  dire  t Dei, 
e non  mai  gli  Dei,  ed  io  sempre  che  potessi,  direi 
più  tosto  gli  Dei  che  i Dei;  e anco  mi  parrebbe 
che  colai  principio  avesse  in  non  so  che  modo 
un  certo  che  più  o di  altezza  o di  pienezza,  per 
lasciare  stare  che  la  lingua  richiede  più  questo 
modo  che  l’altro,  dicendosi  nel  numero  del  me- 
no più  tosto  lo  Dio  che  il  Dio.  Usate  ancora 
nella  terza  faccia  c nella  sesta  alla  seconda 
stanza  c in  molti  altri  luoghi  drente  c non  den- 
tro, cosi  nella  rima  come  fuori,  dove  io  credo 
che  sarebbe  ben  fatto  usare  più  tosto  dentro  che 
drento  ; e ben  so  che  queste  sono  cose  leggieri 
e notissime  u ciascuno,  ma  io  non  posso  non 
dirle,  parendomi  così  c avendomene  voi  tanto 
caldamente  ricercato.  Questo  che  io  dirò  ora  mi 
lare  che  sia  di  momento  alquanto  maggiore, 
perchè  dicendo  nella  terza  faccia  alla  settima  stan- 
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za,  Con  ordine  che  mai  non  muti  o cagni,  credo 
che  quel  verbo  cagni,  invece  di  cangi  parrà  non 
solamente  nnovo  a molti,  ma  da  dovere  essere 
ripreso  ; e so  bene  che  cotal  figura  o trasponi- 
mcnto  di  lettere  s'usa  non  solo  nella  lingaa  gre- 
ca spessissime  volte,  ma  talora  eziandio  nella 
latina-,  e che  noi  ancora  diciamo  vengo  o vegno, 
spengo  e spegno  e molti  altri  così  fatti  ; ma,  per 
dire  il  vero,  questo,  che  che  ne  sia  la  cagione, 
non  mi  consuona  all’ orecchie  nè  l’approverei: 
c tanto  meno  che  si  può  agevolmente  mutare 
con  dire,  verbigrazia.  Con  ordine  onde  mai  non  si 
scompagni^  o in  altri  migliori  modi  c più  leggiadri 
che  a voi  non  mancheranno.  Dove  ancora  dite  sta- 
toa  e sfera,  io  direi  statua  e spera  \ e dove  nella 
quarta  faccia  dite  regni  e soggiorni,  mi  piacerebbe 
più  che  diceste  regne  e soggiorni  ; chè  se  bene  co- 
tali avvertimenti  sono  leggieri  c non  pare  che 
molto  importino,  tuttavia  a lungo  andare  e appo 
alcuni  possono  più  tosto  giovare  che  nuocere.  Si- 
milmente voi  usate  nella  quinta  faccia  o nella  ven- 
tesima e altrove  spj«i  e spino  nel  genere  del  ma- 
schio, ed  io  non  mi  ricordo  averlo  trovato  mai 
se  non  in  quello  della  femmina,  c cosi  all'  orec- 
chie mie  avrà  buon  suono  tra  le  spine,  come 
l’altro.  E poiché  debbo  dire  ogni  menomissima 
cosa,  dove  voi  dite  cornale,  per  lo  frutto  di  co- 
tale arbore,  noi  diciamo  con  uno  t più,  corniole. 
Dove  alla  quinta  faccia  nella  quinta  stanza  dice 
era  per  tutto,  considerate  se  meglio  stesse  ridea 
per  tutto.  Nella  sesta  faccia  alle  tre  stanze  è 
questo  verso,  E solcar  di  Nettun  gli  umidi  regni, 
dove  direi  più  tosto  E solcar  di  Nettunno  i molli 
regni,  perchè  levare  una  vocale  ed  una  conso- 
nante a cosi  fatti  nomi  come  è Nettunno,  credo 
che  s’ tisi  di  rado  o non  mai  ; e tanto  più  l’ ac- 
concerci,  quanto  voi  osate  di  far  ciò  più  volte, 
come  si  vede  a faccie  114  nella  nona  stanza  e 
in  altri  luoghi  ; c non  solo  in  Nettunno,  ma  an- 
cora nella  voce  tiranno  fate'  il  medesimo,  dicen- 
do alla  nona  faccia  nella  quinta  stanza,  Licaone 
il  tiran,  del  che  io  mi  guarderei,  quando  po- 
tessi. Nella  settima  faccia  alla  quarta  stanza  è 
scritto  nemichi  coll'  aspirazione  nell’  ultima  silla- 
ba, e non  nemici  ; vorrei  sapere  se  1’  avete  fatto 
studiosamente,  e se  ci  avete  regola  alcuna,  per- 
chè io  non  ho  mai  potuto  trovare  regola  alcuna 
la  quale  m’insegni  se  i nomi  che  fanno  nel 
singolare  in  co,  debbiano  fare  nel  plurale  in  et 
o in  chi,  conciosia  che  alcuni  si  pronunziano  da 
noi  per  ci  come,  verbigrazia,  amico,  amici  e al- 
cuni per  chi  come  fico,  fichi,  e non  fici,  e alcuni 
per  avventura  nell’un  modo  e nell’  altro,  si  che 
avvisatemene  il  parer  vostro.  Teme  da  poi  che 
quello  incendio  sali,  nella  decima  faccia  alla  de- 
cima stanza,  temo  che  quel  sali  invece  di  soglia, 


' Questa  o molte  altre  delle  correzioni  che  con  la 
presente  lettera  suggeriva  il  Varchi,  sono  state  dal  Dol- 
ce per  l’appunto  eseguito  nello  posteriori  ristampe  delle 
sue  Traf/crmaeioni.  Aiazzi  e AhBIB. 


sia  licenzioso  troppo.  Sopra  i sonanti  ineudi,  a 
11  e 1,  leverei  quell’ articolo  i,  perchè  non 
ho  in  memoria  che  incude  sia  mascolino.  Riassu- 
mi & W e 6,  pare  che  voleste  dire  riassuma. 
Tranno  mi  par  duro  a 12  c 2.  E finalmente  dove  è 
scritto  le  minute  greggi,  penso  che  dovesse  dire 
gregge,  perchè  come  il  gregge  mascolino  fa  greggi, 
cosi  la  greggia  nel  femminino,  che  è più  usato,  de- 
ve fare  gregge.  In  piceiol  barca  a 1 2 e 3 : non  so 
come  nel  femminino  e nel  numero  primo  stea 
bene  a levare  la  vocale,  e ben  so  che  ’l  Petrar- 
ca disse  con  mirabil  tempre. 

Vengo  ora  al  secondo  canto,  e dove  dice 
sanza,  credo  sia  errore  della  stampa,  de’ quali 
ho  lasciato  assai  per  lo  avermi  voi  scritto  che 
io  non  dovessi  avvertirgli.  Pel  del  a 14  e 8, 
non  dico  che  non  possa  stare,  ma  più  mi  pia- 
cerebbe per  lo  cielo.  Altro  non  apparta  che  terra 
e deio,  penso  che  al  luogo  di  terra  debba  scri- 
versi mare  a 13  e Musco  appo  noi  non  si- 
gnifica queir  erba  onde  Virgilio  disse  muscosi 
fontes,  ma  solo  quello  che  adoprano  i profumie- 
ri ; r erba  con  un’  h ed  un  t più,  si  dice  da  noi 
muschio  ; e cosi  1’  albero  esculus  si  chiama  da  noi 
ischio  c non  eschia,  com’  è scrìtto  a 78  e 1 ; e 
se  voi  diceste,  qui  si  chiama  eschia,  non  avrei 
che  dirvi  altro  se  non  che  M.  Lodovico  Ariosto 
dopoché  ebbe  stampato  il  suo  Turioso  abbatten- 
dosi ad  aver  comodità  d’  un  Fiorentino  mio  a- 
micissìmo  chiamato  M.  Giovambatista  Basini,  il 
quale  si  truova  oggi  costi,  mutò  e racconciò  as- 
saissime  cose  secondo  l’ uso  fiorentino,  inaino 
a dire  più  tosto  palagio  che  palazzo.  Vesti  non 
credo  si  dica,  perchè  il  suo  singulare  è vesta  e 
non  veste,  come  dicono  alcuni,  pensando  forse 
che  sia  come  /ronda  e fronde,  loda,  dota  e altre 
tali,  ma  a me  non  sovviene  d’  averlo  trovato. 
Arido  siepe,  nel  mascolino  m’è  nuovo  a 19  e 
6 : e cosi  non  direi  mai  il  fronte  nel  mascolino, 
come  si  vede  a 37  e 40  nella  5 stanza.  D'ad- 
doldr  tigri  e da  fermare  > monti  : non  dubito  che 
la  negligenza  degli  stampatori  in  luogo  di  muo- 
vere  scrivessero  fermare,  ma  perchè  è ridicolo  non 
ho  voluto  lasciarlo.  Render  omaggio,  non  mi  ricordo 
aver  trovato,  ma  solo  fare,  a 20  o 7.  Frezzoloso, 
se  bene  mi  par  ricordare  che  il  Bembo  l’usi, 
non  dubito  però  che  si  debba  scrivere  frettoloso', 
e penso  sia  errore  nato  dalla  fretta  degli  stam- 
patori. Il  messe  a 24  e 4,  se  non  che  vedo  che 
altrove  usate  messe  e commesse  fuor  della  rima, 
in  luogo  di  mise  e commise,  avrei  pensato  che 
qui  faste  stato  dalla  consonanza  costretto  ; in 
qualunque  modo,  non  1’  ho  trovato  mai  appres- 
so i buoni  autori  : dicovi  bene  che  qui  si  dice 
sempre  in  favellando  messe  e non  mise  ; e alcnni 
che  fanno  professione  d’ insegnare  la  lingaa  fio- 
rentina, metterebbero  per  errore  chi  dicesse  al- 
tramente ; sì  che  se  volete  essere  da  loro,  ne 
lascio  il  bel  pensiero  a voi. 

Passando  al  terzo  canto  mi  pare  che  a 34 
c 3 in  quelle  parole  la  qual  ti  fia,  sia  nna  scorre- 
zione nel  verbo  Jia  in  luogo  di  sia,  e cosi  dove 
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dice  j7UfiiXi  a 37  e 6,  voglia  dire  punirci,  e do- 
ve /forca,  fioca. 

Ne!  quarto  canto  a 31>  e 2 quel  caddeo  non 
mi  pare  che  dovesse  cosi  dire,  perché  cadde, 
non  avendo  V accento  in  sull*  nltima,  ma  io  sulla 
prima,  non  può  formar  caddeo  ; e il  medesimo 
dico  quanto  a 66  e 4 è scritto  ponto,  perchè  il 
preterito  perfetto  di  cotal  verbo  fa  pose  e non 
pone  i e cosi  quando  a 1 20  e 9 è scritto  spremeo, 
credo  che  eia  errore  o scorrezione,  facendo  co- 
tal  verbo  nel  tempo  detto  npresse  e non  spremè  ; 
sossopra  a 39  e 9,  non  ho  letto,  che  mi  ricordi, 
se  non  nel  suo  intiero: 

V.  faune  il  momlo  »uttosopra  volto'; 

e noi  qui  nel  favellare  diciamo  sozzojìra  con 
due  z e non  con  due  a;  a 42  e H peri  in  luogo 
di  pera  mi  par  nuovo  e licenzioso;  a 42  e 4 
dove  è rese,  e similmente  a 77  e 10  e a 87  e 3 
ed  in  altri  luoghi,  reso  è ben  fiorentino,  quanto 
al  parlare  d’  oggi,  ma  i buoni  scrittori  credo 
che  direbbono  più  tosto  renduto.  L’ epiteto  che 
date  a valle  a 43  e 2,  ciò  è aprica,  mi  pare  che 
si  convenga  più  a piaggia,  pare  credo  che  que- 
sto possiate  salvarlo,  ma  non  già  avesti  io  luo- 
go di  acesst,  o cosi  io  tutti  gli  altri  luoghi  che 
voi  usate  di  simili  ; perciocché,  se  bene  la  secon- 
da persona  del  numero  del  più  del  tempo  prete- 
rito imperfetto  uel  soggiuntivo  termini  in  questa 
sillaba  ste  per  tutte  le  congiugazioni,  non  però 
la  seconda  del  numero  del  meno  fornisce  iu  stt, 
ma  in  ssi  ; e si  dice  bene  amaste  e poteste,  ma  non 
già,  che  sappia  io,  amasti  e potesti,  ma  amoitst 
e potessi,  e cosi  di  tutti  gli  altri.  Ve^te  a 44  e 
3,  ho  detto  di  sopra  che  non  credo  sia  toscano, 
ma  solamente  vesta,  nel  primo  caso  del  primo 
numero.  A 45  e 6 è scritto  lepra,  e noi  diciamo 
sempre  lepre,  sotto  quel  genere  che  i grammatici 
latini  chiamano  promiscuo,  perchè  dicendo  la 
lepre  femmininamente,  intendiamo  anco  il  lepro, 
se  cosi  si  dicesse  come  si  dice  leprone.  A 47  e 
3 e similmente  a 50  e 3 voi  osate  questa  voce 
credo  veneziana,  bambinetto,  intendendo  quello 
che  Dante  chiamò  alia  bolognese  fantolino,  ma  noi 
diciamo  sempre  bambino,  ciò  è infans  latina- 
mente. 

Nel  canto  quinto  non  so  se  debbo  avver- 
tirvi che  a 52  le  figure  mi  paiono  mal  poste  ; 
vi  dirò  bene  che  a 52  e 4 quel  tradisti  vuol  di- 
re tradisci. 

Nel  canto  sesto  è da  voi  usata  questa  pa- 
rola borsecchin,  e cosi  dite  medesimamente  a 102 
e 8,  la  qual  voce,  oltra  che  pare  bassa  e vol- 
gare troppo,  avendo  detto  il  Petrarca: 

Materia  da  coturni  e non  da  tocchi, 

noi  diciamo  ordinariamente  borzaechino.  A 56 
e 2,  quel  apri,  credo  voglia  dire  t' apra.  A 56 
e 8,  quel  le  saetta,  credo  sia  scorrezione  in  luo- 
go di  la  saetta  o le  saelle.  Gozzaglia,  a 56  e 10,  si- 


gnificando quello  che  Virgilio  disse  paiearia,  credo 
sia  viniziano,  e non  solo  non  mi  dispiace,  ma  mi 
pare  bello;  pure  noi,  l’io  non  sono  errato,  di- 
ciamo giogaia  ; a 57  e 4 ho  notato  quelle  parole 
, non  glie  ’l  contese,  ma  nou  mi  ricordo  per  qual 
cagione,  e non  avendo  ora  il  libro  non  so  che 
dirmi  ; e perciò  le  lascerò  come  alcune  altre, 
senza  favellarne,  diodi  a 59  e 2 vuol  dir  roda; 
se  lo  pone  a 59  e 4 sta  benissimo,  ma  pure 
quando  aveste  detto  lo  si  pone,  avrebbe  avuto 
forse  piu  del  vago;  e così  a 125  e 3 te  lo  darà, 

10  ti  darà,  come  disse  il  Petrarca:  tu  le  mi  strinsi 
appiedi,  più  tosto  che  io  me  le  strinsi,  per  fuggire 

11  modo  volgare,  e tanto  più  non  V avendo  voi 
usata,  che  mi  ricordi,  in  tutta  1’  opera  ; ma  que- 
sto è un  uscire  della  commessione  datami,  ma 
tatto  attribuite  ail'  affezione  mia  verso  voi  e 
verso  quest’  opera,  la  quale  non  r’  ho  lodata 
ora  nè  vi  loderò,  per  lo  avervene  io  scrìtto  il 
parer  mio  lungamente  quando  voi  la  mi  man- 
daste. Dunque  toroaodo  donde  sono  partito,  in 
questo  verso,  a 62  e 4,  Non  volendo  che  più  se 
n'  oeeidesse,  mi  pare  che  essendo  quel  più  nel  nu- 
mero plurale  dovesse  dire  uccidessero;  nè  però 
lo  biasimo,  anzi  credo  che  la  nostra  lingua  usi 
ancora  di  congiugnere  alcuna  volta,  come  nella 
greca  si  vede,  un  nome  nel  numero  del  più 
con  no  verbo  del  numero  del  meno  ; e lascia- 
mo stare. 

Che  8’  al  contar  non  erro,  oggi  ha  seti'  anni', 
a me  pare  che  in  quel  verso 

per  bene  star  si  scende  molte  miglia*, 

sia  cotal  modo  di  favellare  ; del  che  ancora  a- 
spetto  r opinione  vostra  per  esserne  meglio  rì- 
soluto,  cbè  cosi  direi,  più  tosto  che  risolto  per 
sincopa,  come  è scritto  a 67  e 3.  Dopo  un  lun- 
go volger  (fora:  avrei  caro  un  esempio  dove 
ora  si  pigliasse  per  tempo  in  cotal  modo  di  fa- 
vellare. Ottavo  mese,  a 67  e 4,  credo  voglia  dire 
anno.  J^unebri  tasti  : quell’  albero  che  i Latini 
dissero  tasso,  noi  diciamo  ordinariamente  nasse, 
a 94  e 5.  Leonzini,  a 96  e 6,  noi  diciamo  Iton- 
emù  Le  pierìaf  braccia  mi  par  duro,  come  dissi  di 
sopra,  pure  più  tollerabile  nel  plorale,  per  1’  e- 
sempio,  che  dissi  con  mirabil  tempre.  Sprono,  a 
101  e 10,  è detto  da  noi  sprone.  Colge,  a 102  e 
5,  ho  notato,  e non  so  ora  perchè,  se  non  che 
penso  voglia  dire  coglie,  o altra  simil  cosa. 
Tuit'  a trt,  così  favelliamo  oggi  in  Firenze,  ma 
nello  scrìvere  direi  tutti  tre,  come  ’l  Petrarca  : 

Poi  che  portar  noi  posso  in  tatte  quattro*, 

o veramente  futi  tre,  come  dice  sempre  il  Boc- 
caccio. L'ossea,  a 106  e 4,  par  che  i Latini 
dicono  axilla,  e che  Catullo  circonscrisse  di- 
cendo : 

Valle  sub  alamn  tntx  habiters  caper*. 


’ Petr.,  Cap.  1,  138. 


' Pctr.,  Cani.  VII.  5. 
> Son.  eXIV. 


> Cani.  XXII,  4- 
' fona-,  LXVIII. 
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dizio  parrà  che  le  si  convenga.  E con  tatto  que- 
sto non  ho  volato  non  le  mandare  diciassette 
che  io  ne  ho  fatte’,  più  per  desiderio  di  soddis- 
farle che  con  isperanza  di  averle  satisfatto.  Il 
restante  le  dirò  a bocca  tosto  che  mi  sentirò  da 
poter  venire  a Firenze. 

1.  Corpo  o vero  figura: 

La  cupola  ritratta. 

Anima  o vero  motto  : 

Maius  opui  monto. 

2.  Corpo  : 

Uno  scettro  nel  modo  che,  per  significare  la  Gia- 
sdzia  dovere  star  di  sopra  alla  Forza,  lo  dipi- 
gnevano  gli  antichi,  ciò  è con  una  àcogna  di 
sopra  e uno  ippopotamo  di  sotto. 

Motto  : 

Paterno  more.  0 veramente:  Esemplo  paterno, 

3.  Corpo  : 

Una  grossa  e fondatissima  torre, 
soffiata  da  quattro  oetUi. 

Motto  : 

' Sic  Ego. 

4.  Corpo  : 

Dieci  cerchi  i quali  racchiuggano  V uno  V altro. 
Motto  : 

A me,  dum  fuero,  talie  servabitur  orda, 

5.  Corpo  : 

Il  segno  del  pianeta  di  Mercurio 
insieme  con  quello  di  Marte. 

Motto  : 

Utrumque  sequar. 

6.  Corpo  : 

Un  delfino  il  quale  sia  legato  per  la  coda. 
Motto  : 

Nil  disperandum,  Cosmo  duce,  patreque  Cosmo. 

7.  Corpo  : 

Una  donnola  la  quale  sia  dintorno  a un  cesto  di  ruta 
e se  lo  mangi. 

Motto  : 

Amai  Victoria  curam. 

8.  Corpo  : 

Una  farfalla  la  quale  «’  aggiri  dintorno  a una  can- 
dela bianca  accesa  dentro  un  candelliere  (T  oro. 
Motto  : 

E so  ben  eh'  io  vo  dietro  a quel  che  m’  arde. 

9.  Corpo  : ■ 

Un  foglio  bianco  a uso  di  lettera,  nel  quale  non 
sia  scritto  coéa  nessuna,  con  una  mano  che  paia 

che  voglia  scrivere. 

Motto  : 

Chi  può  dir  com’egli  arde. 

1 0.  Corpo  : 

Cupido  senza  le  bende  agli  occhi, 

. ma  colla  faretra  al  fianco. 

Motto  : 

Cieco  non  già. 

1 1 , Corpo  : 

Amore  con  V arco  e con  gli  strali. 


' Nc  manda  poi  cinque  di  pin  ; e così  stanno  nel- 
l’autografo, ove  sono  numerate  le  prime  diciassette  sol- 
tanto. Aiazzi  c AsniD. 


Motto  : 

Tu  hai  gli  strali  e V arco. 

12.  Corpo  : 

Un  gagliardo  toro  in  aspetto  mansueto, 
come  lo  dipignevano  gli  Egizi  per  significare  la 
Fortezza  e la  Temperanza. 

Motto  : 

Robur  temperatum. 

13.  Corpo: 

Una  balena  la  quale  segue  un  pesciolino  che  la  guidi. 
Motto  : 

Ingerào,  non  mole. 

14.  Corpo: 

Un  gagliardo  cervo  colle  pastoie. 

Motto  : 

Sat  cito, 

1 5.  . Corpo  : 

Un  asino  che  corra  e un  cammello  che  vada  di  suo 
passo. 

Motto  : 

Tantumdem. 

16.  Corpo: 

Uno  elefante  che  veggendo  un  montone 
si  volge  indietro  per  fuggire. 

' Motto  : 

'Ttoa  "Ejé  , 

17.  Corpo: 

Piu  trofei  con  una  testa  di  leone. 

Motto  ; 

Patria  mi  somnos  adimunt  et  avita  trophaea. 
Corpo: 

Un  cane  in  catene. 

Motto  : 

Parcere  subiectis. 

Corpo  : 

Il  cielo  sostenuto  da  Atlante. 

Motto  : 

Si  fractus  illabalur  orbis. 

(Horat.  Uh.  Ili,  Od.  HI.) 
Corpo  : 

Una  Fortuna  dipinta  all*  antica 
col  corno  della  Copia  in  mano. 

Motto  : 

Fortuna  opes  auferre,  non  animum  potest. 

. (Seneca  Medea). 

O veramente 

Fortuna  fortes  metuit,  ignavos  premit, 

(Detto,  Ibid.) 

Corpo  : 

Una  fortuna  con  due  faccie;  una  negra  per  la 
. cattiva,  e una  bianca  per  la  buona. 

Motto  : 

Tristis  non  humilem  faciet,  nec  laeta  superbum. 
O vero  ; 

Nec  bona  extollet,  nec  terrebit  improba. 

Corpo  : 

Una  fortuna  dipinta  all'  antica,  e di  più 
con  una  briglia  e con  un  regolo. 

Motto  : 

Fors  patitur  fraenos,  ipsaque  lege  meat. 
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AL  Sia  PALLA  RUCELLAI  IL  GIOVANE. 

Molto  .Mago.  Sig.  mio  Osserv. 


Io  ho  6nalmeDt«,  dopo  un  lungo  roviglia- 
re  e rifrastare  di  tutte  le  mie  scritture  antiche, 
ritroTato  la  traduzione  del  sediccsioio  e ultimo 
libro  delle  PiitoU  chiamate  Famigliari  di  M. 
Tullio  Cicerone,  la  quale  vi  mando  si  come  e 
voi  mi  chiedeste  ed  io  vi  promisi.  E di  pìb  vi 
dico  che  non  avendo  io  altra  copia  che  questa 
sola,  la  vi  mando  non  tanto  perchè  la  leggiate, 
quanto  perché  ne  facciate  come  di  cosa  vo- 
stra tutto  quello  che  a voi  parrà  fare  se  ne 
debbia,  il  che  per  giudìzio  mio.  che  sono  vostro 
precettore,  sarà  per  lo  stracciarle  o il  gittarle 
in  sul  fuoco.  Io  volgarizzai  queste  lettere  nella! 
mia  gioventù  si  per  esercitarmi  a tradurre  dalla 
lingua  latina  nelP  idioma  tìorentino,  o si  mas- 
simamente perché  non  mi  piacquero  mai  quei 
maestri  i quali  danno  i vulgari  di  lor  testa,  e 
gli  fanno  poi  far  latini  a'  discepoli,  per  le  ra- 
gioni alle  volte  da  me  raccontate.  E perchè  nel 
rivolgimento  sopraddetto  io  ho  ritrovato  di  molti 
altri  componimenti  miei  vecchi,  non  mancherò  di 
mandarveno  alla  giornata,  secondo  che  più  mi 
parranno  di  mano  in  mano  a proposito.  E ren- 
detevi certo  che  io  non  disidero  cosa  alcuna 
più  che  vedervi  in  si  teneri  anni,  così  per  lu 
buona  natura  cd  ingegno  vostro,  come  per  la 
molta  industria  e diligenza  del  magnifico  vo- 
stro padre  e madre,  calcare,  come  voi  fate, 
insieme  alla  vostra  sceltissima  e maraviglio* 
sissima  sorella,  non  meno  nei  buoni  costumi 
che  nelle  buone  lettere,  1'  onoratissime  orme  di 
tanti  e tanto  onorati  progenitori  vostri.  State 
sano;  che  Gesù  Cristo  nostro  Signore,  dal  quale 
procedono  tutte  le  cose,  vi  conceda  lunghissima 
e felice  vita. 

Dì  V.  Magn.  S. 

Amico  e Servo 
Benedetto  Varchi. 


AL  MEDESIMO. 

Molto  Mago.  Sig.  mìo  Osserv. 

Egli  mi  sono  stati  mandati  da  Vìnegia  al- 
cuni vetri  de’  quali  io  vifo  parte,  ma  poca  e pie- 
dola  per  la  cagione  che  vi  dirà  il  distico  scritto 
di  sotto  ; e dì  questa  poca  e picciola  parte  vor- 
rei anco  ne  faceste  parte  picciola  e poca  al 
vostro  fratellino  e alle  vostre  sorelle.  Mandovi 
altresì  no  altro  sonetto  il  quale  vorrei  che  fusse 
non  solamente  letto  da  voi,  ma  passato  dimane 
imparato  a mente  ed  osservato  poi  sempre  ; e 
tenete  per  cosa  certissima  che  facendo  quelle  tre 
cose,  vi  riusciranno  tutte  k*  cose  bene,  e farete 
a voi  stesso  e a tutti  i vostri  onore  e utile,  e 
a noi  altri  piacere  veggendovi  seguitare  le  chia- 
re orme  degli  onoratissimi  maggiori  vostri;  al- 


tramente il  danno  e la  vergogna  sarà  di  voi 
solo,  e il  dispiacere  nostro  : il  che  ho  speran- 
za e certamente  disidero  che  non  sia,  fidatomi 
nella  grazia  del  Signore  e nella  buona  natura  e 
educazione  vostra  ; std  d$  his  hactenus.  Oggi  ver- 
rà, penso,  costi  al  giardino  madama  Laura,  don- 
na di  rarissime  e chiare  virtù,  per  visitare  la 
signora  vostra  madre,  ed  io  le  ho  promesso  di 
venirvi.  Da  ojyeram  ut  calea*^  et  me  mairi  tuae^ 
aciae  tuae  pat^mae  et  materterit  tuie  commenda 
plurimum. 

J'iorentiae,  pridie  cal.  xeptembrie  MDLXV. 

P.tUJVNTl  JUNIORI  OltlCELLARIO. 

Parva  Obi  ntr  nulla  «fainu*  fhry$taUa,  MUmin  U 
Tarn  puerum  pauca  «I  poru/a  parva  deetnt. 


A LORENZO  TORRENTINO. 

Messer  Lorenzo  Onor. 

In  quelle  tavole  e sonetti  che  voi  mi  man- 
daste a casa,  non  sono  alcuni  sonetti  che  io 
dei  a M.  Oiovannantonio,  e perchè  non  v*  è il 
libro,  non  posso  riscontrargli  colla  tavola,  ne  gli 
rinvengo  ; si  che  vi  piacerà  lare  che  io  abbia  il 
mio  libro  cosi  sdrucito,  che  andrò  rinvergando 
il  tutto,  0 anco  intenderò  da  M.  Lodovico  Do- 
meniebi,  ecc.  In  questo  mezzo  potrete,  per  non 
perder  tempo,  e anco  per  soddisfare  al  debito 
e alla  promessa,  far  ristampare  il  primo  foglio, 
come  ordinò  M.  Oiovannantonio.  11  titolo  è De' 
Sonetti  di  if.  Benedetto  Varchi^  parte  prima.  E 
anco  avete  senza  manco  nessuno  a far  ristam- 
pare il  sonetto  a carte  126,  che  comincia  Aon 
sa,  IaUOì  ia  genie  oteura  e bassa.  Di  grazia  non 
mancate,  e fate  che  io,  essendo  stato  trattenuto 
infine  a ora  contra  le  promesse  di  M.  Giovsn- 
nantonio,  che  almeno  ora  non  mi  si  manchi, 
cbè  troppo  avrei  da  dolermi.  B se  non  fosse 
stato  il  rispetto  che  io  ho  avuto  a chi  io  do- 
veva, non  mi  saria  mancato  il  modo,  e crede- 
temi, di  por  rimedio  a ogni  cosa.  State  sano. 

Di  casa  olii  vi  di  Febbraio  del  54  in  Firenze. 

V.  Benedetto  Varchi. 


AL  DUCA  COSIMO 

IN  NOME  DI  PALLA  RL'CELLAI. 

111.  ed  Eccell.  Sig.  Duca. 

Se  io  non  avessi  odito  dire  più  volte  alla 
bnona  memoria  di  Bernardo  Rucellai  mio  ono- 
rand.  padre  quanto  sia  grande  la  bontà  eia  be- 
nignità di  V.  E.  111.  verso  tutti  gli  nomini  e 
spezialmente  verso  gli  amici  e servidori  della 
sua  Casa  illustrìssima,  qual  fu  sempre  e sempre 
sarà  la  famìglia  nostra  de’  Rucellai,  io  non  sa- 
rei venuto  con  quella  fidanza  e sicurtà  che  io 
vengo  per  raccomandare  umilmente  me  stesso, 
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la  mia  veneranda  madre,  il  mio  frulellino  e aei 
sorelle  che  io  bo  tutte  piccole  a V.  E.  III.,  per 
la  grandezza  e salute  della  quale  pregheremo 
sempre  devotamente  tutti  quanti  la  maestà  del- 
r Altissimo,  che  le  conceda  conforme  a tanti  e 
si  grandi  meriti  suoi,  in  questo  mondo  lunga  c 
prospera  vita,  e nell’  altro  perpetua  gloria  e 
felicità. 


AL  PRINCIPE  FRANCESCO . 

IN  NOMK  DEI,  MEDESIMO. 

Illustr.  ed  Eccell.  S.  Principe. 

Poiché  a nostro  signore  Dio  è piaciuto 
che  Bernardo  Rucellai  mio  onorandissimo  pa- 
dre sia  trapassato  subitamente  innanzi  tempo 
all’  altra  vita,  e abbia  lasciato  la  mia  veneranda 
madre  con  sei  figliuole  femmine  e duo  maschi, 

10  col  consiglio  di  lei  e di  tutti  i parenti  nostri 
son  venuto  a V.  E,  III.  non  tanto  ad  offerir- 
mele per  devotissimo  e fedelissimo  servo  di  lei 
e di  tutta  l’ III.  Casa  sua,  come  sono  stati  sem- 
pre tatti  quanti  gli  antichi  miei,  quanto  per  rac- 
comandarle me  e tutta  quanta  la  casa  mia,  la 
quale  senza  l’aiuto  e favore  di  quella,  si  può 
dire  rovinata  del  tatto,  e pregarla  umilmente 
che  le  piaccia  per  sua  bontà  e pietà  riceverci 
nella  grazia  e protezione  sua,  mediante  la  quale 
speriamo  di  potere  non  solamente  conservare 

11  nostro  piccolo  c poverissimo  stato,  ma  cre- 
scerlo e arricchirlo  ; e per  consegaenza  non 
pur  vivere,  ma  vivere  onoratamente,  come  han- 
no fatto  infìn  qui  sotto  1’  ombra  della  111.  ed 
Eccell.  Casa  vostra  tutti  gli ‘antecessori  e pro- 
genitori miei.  A V.  E.  III.  bacio  divotamente  le 
potentissime  e liberalissime  mani  ; e pregandole 
lunga,  sana  c felice  vita,  me  le  raccomando 
con  tutto  ’l  cuore. 

AL  SIG.  MARIO  CAFFARELLO. 

IN  NOME  DI  * • *. 

Signor  Mario  Caffarello. 

Io  avendo  Ietto  la  risposta  vostra  data  io 
Roma  r ultimo  giorno  di  Luglio,  e pubblicata 
qui  in  Firenze  agli  quattro  del  presente  mese 
d’  Agosto,  bo  conosciuto  senza  alcuna  dubita- 
zione quello  che  conoscono  tutti  gli  altri  certis- 
simamente, e ciò  è che  voi  non  volete  venire 
al  cimento  dell’  armi  ; del  che  io  non  mi  mara- 
viglio punto  ; mi  maraviglio  bene  assai  che  voi 
in  luogo  di  dover  scaricar  voi  giustamente  e le- 
varvi la  macchia  che  avete  cosi  bratta  in  sul 
volto,  cerchiate  ingiastamente  di  volere  caricare 
e imbrattare  me.  Ma  in  procedendo  al  mio  so- 
lito lealmente,  risponderò  per  ordine  a tutti  i 
capi  della  vostra  risposta,  di  maniera  che  voi 
propio,  conoscendo  che  l’ astuzie,  gavillazioni  e 


hofiaticherie  vostre,  per  fuggire  il  combattere, 
sono  conosciute,  vi  dovrete  tra  voi  stesso  ver- 
gognare di  voi  medesimo  ; e ciascuno  altro  co- 
noscerà qual  differenza  sia  tra  chi  vuole  leal- 
mente mantenere  le  sue  ragioni  coll’  arme,  e 
chi  cerca  sofisticamente  difendere  i suoi  torti 
colle  parole. 

Dico  dunque  che  il  non  avere  io  specificata 
la  querela,  nacque  da  due  cagioni  tutte  contra- 
rie a quelle  che  dite  voi.  La  prima  fu  che,  es- 
sendo notissimo  che  io  per  iscaricarmi  dell’  in- 
carico da  voi  fattomi,  essendo  io  solo  e dis- 
armato, v’  affrontai  e battei  in  luogo  cosi  pub- 
blico c in  presenza  di  tanti  onorati  soldati,  non 
accadeva  die  io  facessi  speziale  menzione  di 
quello  che  gli  altri  generalmente  non  poco,  e 
voi  particolarmente  pur  troppo  sapevate.  La  se- 
conda fu  che,  avendo  io  animo  di  mostrarvi  l’al- 
tre  cose  cu’  fatti,  giudicai  esser  ben  fatto  di 
procedere  modestamente  colle  parole,  e non  rin- 
facciarvi le  bacchettate  datevi  cosi  giustamente 
e cosi  pubblicamente  in  sul  viso.  L’ avervi  io 
provocato  a duello,  e offertovi  con  tale  cortesia 
tanto  vantaggio,  procedette  medesimamente  da  due 
cagioni  tutte  contrarie  a quello  che  voi,  interpre- 
tando ogni  cosa  a ritroso,  falsamente  affermate. 
L’una  fu  per  osservare  quello  che  io  avea  promes- 
so prima  in  sul  fatto,  e poi  dopo  il  fatto,  a più  si- 
gnori e gentiluomini,  ciò  è di  darvi  commodità  di 
potere,  quando  cosi  vi  paresse,  provarvi  meco  e 
riscuotervi.  L’ altra,  perchè  voi  poteste  prendere 
cagione  alcuna  in  qualunque  modo  colorata  di 
tentare  di  farmi  uccidere  così  vilmente,  come  a- 
vevate  fatto,  avendo  mandato  tanti  archibusieri 
che  mi  ammazzassino  per  la  strada,  come  è no- 
tissimo. Vedete  dunque  se  il  fare  cotali  abilità 
e cotante  cortesie  a un  suo  nemico  ò cosa  inde- 
gna di  cavaliere,  come  voi  falsamente  affermate, 
c io  vi  rispondo  che  mendte.  Quanto  al  pre- 
tender voi  d’ esser  reo  e non  attore,  io  non 
credo  che  voi  crediate  che  alcuno  sia  per  cre- 
dere che  chi  è stato  giustamente  e valorosa- 
mente incaricato,  e abbia  più  bisogno  che  vo- 
glia di  scaricarsi,  si  possa  o debbiafehiamare  altro 
che  reo.  Credo  bene,  e cosi  credo  che  crederan- 
no tutti  gli  altri,  che  voi  facciate  ogni  cosa  per 
mostrar  di  voler  far  quello  che  voi  a patto 
nessuno  fare  non  volete  ; e qui  similmente  men- 
tite interpretando  falsamente  1’  animo  e volontà 
mia,  oltra  che  io  non  ho  mai  cerco  vantag- 
gio nessuno  con  esso  voi,  anzi  ve  n’  ho  of- 
ferti ; e voi  col  mostrare  di  non  conoscergli, 
anzi  coir  interpretargli  s rovescio,  avete  meri- 
tato che  io  ve  ne  privi,  come  fo.  Quanto  alle 
prodezze  che  mostraste  colla  spada  in  mano 
quando  vi  affrontai,  vi  dico  che  elle  furono  tali 
a chi  le  vide,  c talmente  provare  si  possono  a 
chi  nolle  vide,  che  parendo  a voi  d’  essere  sca- 
rico, io  mi  truovo  in  tal  termine  d’  onore,  che 
sono  contentissimo  di  far  la  pace  con  voi  ogni 
volta  che  vogliate.  Ma  , perchè  io  so  che  voi  se 
ben  lo  dite,  non  però  vi  par  così,  e perchè  non 
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abbiate  pretesto  o colore  nessano,  io  conoscea* 
do  che  andate  prolungando  per  pascere  il  po- 
polo, ri  do  tempo  un  anno  intero,  e mi  vi  ob- 
bligo a rispondervi  da  buon  cavaliere  ogni  volta 
che  da  buon  cavaliere  e da  mio  pari  in  detto 
tempo  mi  chiamerete.  Quanto  al  nominare  io 
quattro  principi  d’ Italia  a mia  elezione,  non 
pensate  voi  che  si  conosce  quello  che  'questo 
vuol  dire  ? e forse  che  non  volete  de’  più  se- 
gnalati. Io  gli  ho  tutti  per  segnalatissimi:  ma 
come  credervi,  oltra  che  le  cose  chiare  non  si 
debbano  mettere  in  congresso,  che  io  voglia  se- 
gnargli, o essi  accettare  c giudicare  cosa  che 
non  ha  dubbio  nessuno  ? E non  mostrate  voi 
colla  protestazione  seguente,  che  quando  io  gli 


nominassi,  voi  eleggeste,  ed  essi  giudicassero, 
che  non  volete  venire  alla  pruova  con  esso  me- 
co, poiché  sapete  certo,  che  io  ho  autentiche 
fedi  di  onoratissimi  cavalieri,  che  Marulio  per 
far  pace  meco  mi  diè  tutte  quelle  giustificazioni- 
che  io  volli  e che  si  dovevano  ? E qui  aggiu- 
gnete  una  mentita  in  aria,  perchè  io  non  veggo, 
sì  perchè  particolarmente  la  date,  senza  che 
essendo  condizionata  non  vale  nulla  nè  mi  pre- 
giudica in  cosa  nessuna,  e mostra  solamente 
quello  che  voi,  nollo  potendo  avere  per  vie  di- 
rette, andato  cercando  per  torte  : e questo  è il 
fuggire  di  venire  con  esso  meco  alle  mani. 

(Uanea  re$to  dd  liS.) 
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all’illustrissimo  ed  eccellentissimo 

SIGNORE  E TADRON  SUO  0 SSERT AN D I S SIM O 
il  SIGNOR 

DON  FRANCESCO  NEDICI 

PRINCIPE  DI  FIRENZE. 


V animo  mio  da  principio  non  era,  illuttris- 
simo  ed  eccellentissimo  Principe,  pubblicando  io  la 
prima  parte  delle  mie  rime,  di  doverle  ad  alcuna 
persona  nominatamente  intitolare  : e ciò  faceva  io  sì 
per  imitare  V esempio  dei  migliori  e più  gravi  au- 
tori, che  rime  abbiano  composte  e mandate  fuori: 
i quali  (là  come  in  M.  Francesco  Petrarca  già,  e 
novellamente  nel  reverendissimo  monsignor  Bembo 
vedere  si  puote)  non  vollero  a uiuno  particolarmente 
dedicarle;  e sì  perchè  io  sperava,  e spero  di  pote- 
re quando  che  sia,  se  non  in  maggior  numero,  certo 
con  miglior  forma  stamparle.  Ma,  poscia  che  io,  a- 
vendole  già  sono  più  mesi,  alla  stampa  date  di  M. 
Lorenzo  Torrentini,  impressor  ducale,  sentii,  che  al- 
cuni biasimando  e riprendendo  in  andavano,  dicendo, 
che  nè  aW  età  mia,  nè  alla  professione  si  conveniva 
oggimai  d'  andare  componendo  e stampando  sonetti, 
mutai  subitamente  proponimento  ; non  già  perchè  io 
intenda,  o con  costoro  contendere,  o disputare  con 
alcuno  per  rimuoverlo  dalla  credenza  ed  opinione 
sua,  nè  anco  le  molte,  e varie  cagioni  narrare,  le 
quali  a ciò  fare  giustissimamente  mi  spinsero,  ma  so- 
lo per  significare  a tutti  quale  sia  in  ciò  la  senten- 
za e 2)arere  mio,  il  quale  è,  che  niuna  età  tanto  ma- 
tura si  ritruovi,  nè  alcuna  professione  così  gi'ove, 
alla  quale  il  comporre  sonetti,  e conseguentemente 
lo  stamparli  si  disconvenga;  non  iscrivendo  alcuno 
gran  fatto  cosa  nessuna,  se  egli  stolto  non  è,  ad  al- 
tro fine,  che  per  essere  Ulto:  la  qual  cosa,  per  ta- 
cere di  Dante,  il  quale  fu  non  minor  filosofo  e teo- 
logo, che  egli  rimatore  e poeta  si  fosse  e moltissimi 
altri,  si  può  non  meno  agevolmente,  che  chiaramente 
coll’  esempio  dei  due  da  me  di  sopra  nominati  pro- 


vare. Dirò  bene,  che  dovendo  io  questi  miei  compo- 
nimenti, qualunque  si  siano  (perchè  di  loro  non  in- 
tendo cosa  nessuna,  nè  in  bene,  nè  in  nude  ragionare) 
a chi  che  sia  per  la  ragione  detta  inviare,  non  po- 
teva jiiù  convenevolmente  nè  doveva  senza  gran  bia- 
simo ad  altra  persona,  che  a quella  di  Vostra  Ec- 
cellenza Illustrissima  indirizzarli  ; st  per  lo  essere  ella 
non  solo  figliuolo,  ma  primo  figliuolo,  non  pure  di 
duca,  ma  del  duca  di  Firenze,  nel  quale  (per  lascia- 
re ora  stare  gli  onori  ed  i benefizi,  i quali  dalla 
di  lui  liberalità  ho  molti  e grandissimi  ricevuto)  è 
sì  fattamente  la  fortuna  congiunta  con  la  virtù,  e 
la  virtù  con  la  fortuna,  che  malagevle  cosa  è a po- 
tere discemere,  a cui  egli  sia  più,  o a sè  medesimo, 
0 alla  ventura  obbligato;  lìer  non  dire  nulla,  che 
imitando  noi  in  così  tenera  età  le  rarissime,  anzi  sin- 
golari virtù  di  lui,  credere  si  dee,  che  non  meno  del- 
le lettere  toscane  dilettare  vi  dobbiate,  nè  meno  fa- 
vorirle, che  delle  greche  vi  facciate  e delle  latine: 
anzi  tanto  2>iù  quanto  queste  sono,  si  può  dire,  fore- 
stiere e morte,  e quell’  altre  non  pur  vive  e nostrali, 
ma  fioritissime,  e della  nostra  città  2»~oprie,  Senza 
che  in  tutto  questo  libro  siìorsamente  si  leggono  non 
pure  le  lodi  di  Vostra  Eccellenza  sola,  ma  eziandio 
di  tutti  quelli  dell’ illustrissima  Oasa  de' Medici,  e spe- 
zialmente dell'  ottimo  e grandissimo  Padre  vostro,  se 
non  con  quella  nè  eloquenza,  nè  dottrina,  che  al- 
r altezza  si  convenia  dello  stato  suo,  almeno  quan- 
to ha  la  bassezza  e saputo  e potuto  deW  ingegno 
mio,  il  quale  altro  premio,  o guiderdone  di  questa 
opera  non  aspetto,  nè  ohieggio,  che  l'  avere  dimo- 
strato se  non  la  possa,  almeno  la  volontà  di  celebra- 
re, per  quanto  in  me  fosse,  non  pure  un  lauro  solo, 
di  tutte  le  laudi  degnissimo,  anzi  di  qualunque  loda 
per  mio  giudizio  maggiore,  ma  eziandio  buona  parte 
di  tutti  coloro,  i quali  a me  per  qualunque  cagio- 
ne pareva,  che  di  dovere  essere  celebrati  meritassero. 

D'  Orvieto,  la  vigilia  del  Corpus  Domini,  del- 
l'anno MDLV. 

Di  Vostra  Illustrissima  Eccellenza 

Uniiliss.  c Divotiss.  Serro 
Benedetto  Varchi. 
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SONETTO  IV. 


PARTE  PRIMA. 


/ SONETTO  I. 

Quel  eh'  Amor  mi  dettò  casto  e.  sincero 
D'  un  lauro  verde,  ne'  miei  piò  freschi  anni, 
Cantai  colmo  di  gioia,  e senza  inganni, 

Se  non  leggiadro,  almen  felice  e vero. 

Febo,  che  pani  sol  dar  condegno  e 'utero 
Pregio  e ristoro  alle  fatiche  e ai  danni 
Di  queir  alme  innocenti,  che  coi  vanni 
Volano  al  ciel  del  loro  ingegno  altero  j 
Ch’  io  viva  no,  ma  ben  ti  prego  umile, 

Se  mai  per  te  soffersi  o freddi  o fami, 

Che  non  del  tutto  mi  disfaccia  morte: 

E quei  pi6  d’altri  mai  ben  colti  rami 

Della  tua  pianta  e mia,  con  nuova  sorte 
Kioriscan  sempre  in  rozzo  e secco  stile. 


SONBnO  11. 

Alsi  ed  arsi  gran  tempo,  e fa  1*  algore, 

£ r ardor  così  dolce  e cosi  santo, 

Che  quel  eh’  a gli  altri  suol  vergogna  e pianto, 
A me  sempre  portò  gioia  ed  onore. 

A te  vero  del  cielo  alto  Fattore 

E della  terra  aia  la  gloria  e ’Ì  vanto, 

K a voi,  coi  sole  adoro  al  mondo,  e canto 
Frondi,  degna  del  sol  pregio  ed  amore. 

Io  per  me  son  vii  fango,  o nnlla  mai, 

Nato  ad  ogni  miseria  o bello  o bnono, 

Se  non  da  voi  sospinto  o dissi,  o fei. 

Per  voi  le  nebbie  oggi  si  folte,  e quei 
Venti,  che  solo  a i bua*  contrari  sono, 

E quanto  era  mortai,  poco  coraì. 


SONETTO  IIL 
A Girolamo  Ricciardi. 

Come  nè  piò  bel  mai,  nò  piò  gentile. 

Nè  piu  casto  arbnscel,  nè  piò  gradito 

Non  vide  il  Sole  o in  questo,  o in  altro  lito, 

Dal  mar  d’ India  girando  a quel  di  Tìle, 

Di  quello  ond'io  nel  mio  piò  verde  aprile, 
Veduto  a pena  in  loco  alto  e romito. 

Arsi  a me  saggio,  altrni  folle  ed  ardito, 

Poca  esca  e frale  a tanto  e a tal  fucile; 

Cosi  mai  nè  più  grande,  nè  piò  pio  I 

Foco,  nè  piò  fedele,  o piò  felice 
Non  arse  petto,  od  arderà  del  mio. 

Quindi  ogni  alta  mia  speme,  ogni  disio 
Di  santo  e bello  oprare  èbben  radice; 

Chè  parie,  o pensi  il  volgo  andoce  c rio. 


A M.  Pierfilippo  Pandol/mi. 

In  qual  selva  posso  io,  sopra  qual  monte, 

Tra  quai  piò  verdi  e piò  graditi  allori 
Cantar  V alto  valor,  gli  eterni  onori 
Di  quel  d’ ogni  mio  ben  radice  e fonte? 

Avessi  io  pur  le  forze  al  valor  pronte. 

Come  le  fiamme  mie,  di  cui  maggiori, 

Nè  piò  dolci  non  furon,  nè  migliori 
Forano,  e sue  virtù  palesi  e conte. 

Deh!  che  non  diede  a me  chiara  arte  e 'ngegno 
Mia  fortuna  ed  amor,  come  a lui  diede 
Quanto  avea  bello  e buon  natura  e ’l  cielo  ? 

Folle,  che  bramo?  Oimè,  foss' io  pur  degno 
Di  baciar  1'  orme  di  quel  santo  piede, 

Che  fa  r erbe  fiorire  a mezzo  il  gielo  ! 


SONETTO  V. 

S*  alcuno  ebbe  giammai  sotto  le  stelle 
Dentro  il  regno  d’ amor  felice  stato: 

S’ ad  uomo  in  questo  cieco  mar  soffiato 
Da  mille  ogoor  terribili  procelle. 

Viver  lieto  e tranquillo  in  mezzo  d'  elle. 
Concedette  infin  qui  benigno  fato, 

Io  aoD  quel  desso  : a me  certo  fu  dato. 
Mercede  vostra,  oneste  frondi,  e belle  ; 

Sole  per  coi,  come  in  ciel  piacque,  donde 
Muovon  tutte  quaggiù  l’ umane  voglie, 
Presi  la  strada,  eVa  buon  fin  conduce. 

E se  r ombra  di  voi  non  mi  si  toglie. 

Mìo  lume  e polo  in  queste  orribili  onde, 
Come  posso  io  perir  dietro  a tal  luce  ? 


SONETTO  VI. 

0 sacra,  o santa,  o glonosa  fronde, 

Ove  ogn*  altro  pcnsier  s'  ha  fermo  il  nido, 
Fronde,  per  cui  veder  tosto  m' affido 
L'  autiebe  glorie  a ì nostri  onor  seconde  : 

Per  qual  morto,  o destin,  diCclmi,  e donde 
Verrà  chi  possa  degnamente  il  grido 
Portar  di  voi  per  ogni  estremo  lido 
U’  nasce,  n’  gira  il  sol,  dove  s'  asconde  ! 

Ben  porria  forse  in  questo  umano  chiostro 
Lingua  mortai  delle  bellezze  vostre 
Ombreggiar  col  suo  stile  or  ona,  or  due; 

Ma  la  virtù,  che  V alte  doti  sue 

Ha  tutte  larga  in  voi  spiegate  e mostre, 

Qual  potrà  mai  ridire  o Lingua,  o inchiostro  ? 


SONEnO  VII. 

Famose  frondi,  de*  coi  santi  onori 

Per  non  so  qual  del  ciel  fero  pianeta, 
Rado  oggi  s’ orna,  o Cesare,  o poeta. 
Mercè  del  guasto  mondo  e pien  d’errori; 
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(^ual  sarà  mai,  che  degoamonle  onori 

Quel  bello,  nude  ogni  ben  par  che  si  mieta? 
Che  Giove  irato  e le  tempeste  acqueta, 

E rende  umili  i più  feroci  cori? 

E qual  fia  mai,  che  degnameote  ancora 
Onorar  possa,  e quanto  si  conviene 
L’alta  bontà,  eh’ è nel  bel  vostro  involta? 
Io,  da  che  prima  nasce  l'aurora. 

Fin  che  di  nuovo  all’  Oriente  viene, 

V’  adoro  e ’ncbino  umil  solo  una  volta. 


SONETTO  Vili. 

✓ 

Sante,  beate,  altere  frondi,  u’  tese 

I lacci  alla  bell’  ombra  c gli  ami  e ’l  visco, 

In  cui  legommi  Amor,  giunsemi  e prese. 

Tal  eh’  ognor  più  m’allaccio,  inamo  e ’nvigeo; 

Io  benefico  l’ora,  il  giorno  e ’l  mese. 

Che  fei  la  pruova,  il  miracolo  e '1  risco. 
Quando  m’ assalse  Amor,  ferimmi  e ’ncese, 
Onde  tremo  ancor  tutto,  ardo  e languisco! 

E chi  quanto  son  dolce,  amiche  e cari 
Sapesse  il  giogo,  le  catene  e i ceppi. 

Ch’io  porto  sempre  al  collo,  al  core  e a'  piedi; 

Direbbe  ben,  eh’  io  vidi,  intesi  e seppi 
Quel  dì,  che  senza  scorta,  arme  e ripari, 
Fuoco  nulla  curai,  saette  o spiedi. 

SONETTO  IX. 

■f 

A M.  Francesco  di  Sandro. 

4 

Quel  verde  e casto  e sacro  arbusto,  dove 
Poser  le  Grazie  e 1’  Ore  ogni  arte  e ’ngeguo. 
Quel  che  mi  diede  il  cicl  fido  sostegno. 
Verdeggia,  lasso!  ed  io  qui  piango  altrove. 

O rami,  o fronde,  o foglie  altere  e nuove, 

Caro  d’  Apollo  e mio  dolce  ritegno, 

Per  cui  tutti  altri  e più  me  stesso  sdegno. 
Quando  fia  mai,  ch’io  vi  riveggia,  c dove? 

Qual  fora  il  cicl  senza  la  luce,  e quale 
Senza  verde  la  terra  ignuda  e trista. 

Tal  sono  io  senza  voi,  mia  pianta  e stella. 

E,  se  non  che  ’l  pensier  mi  rende  quella 
Cara,  dolce,  cortese,  amata  vista. 

Morte  m’  eleggerei  per  minor  male. 


SONETTO  X. 

0 sovra  ogni  altra  al  ciel  gradita  fronde. 

La  coi  virtute  inusitata  e nuova, 

Cantan  Io  Muse  e 1’  alme  Grazie  a pruova, 
La  ’ve  ’l  bel  Tebro  e ’l  gran  Tarpeo  risponde; 

Lungo  queste  fiorite  erbose  sponde. 

Ove  alcuna  orma  ancor  di  voi  si  truova. 
Indarno  piange  ognor  Damone,  e pruova 
Di  scemare  il  gran  duol,  parlando  all’  onde  ; 

E dice  : Oimè,  quanto  doler  ti  dei 
Meco,  Mugnon,  che  quei  bei  lumi  altrove 
Fan  ricco  il  mondo  e ’l  ciel  sereno  o queto. 

Varchi,  Somuì.  Voi.  11. 


Deh  I chi  per  la  pietà  di  tanti  miei 

Sospiri,  o uomo,  o Dio,  mi  pon  là,  dove 
Corre ’l  picciolo  Ren  più  che  mai  lieto? 


SONETTO  \Ì. 

Arbor  sacro  del  Sol,  eh’  io  amai  tanto 
Ed  amo  ed  amerò,  mentre  ch’io  viva, 

E quando  poi  sarà  di  spirto  priva 
La  carne,  e quello  fuor  del  terren  manto; 

O fatta  Angel  su  in  cicl  beato  e santo. 

Od  ombra  giù  nell'  amorosa  riva, 

D’  ogni  altro  bel,  d’  ogni  altro  bene  schi  va. 
Amerà  l’alma  voi;  che  solo  il  vanto 

D'  ogni  rara  eccellenza  avete,  e solo 
Foste  alle  notti  mie  si  chiaro  sole, 

Ch'  io  non  temo  giammai  perdere  il  giorno. 

Oggi  è quel  sauto  e si  felice  giorno, 

Ch'i  vostri  rami  e le  mie  voglie  sole, 
M'alzaro  al  ciel  con  ispedito  volo. 


SONETTO  XII. 

Cara  pianta  gentil,  nelle  cui  fronde 
Sacre  la  speme  e i miei  casti  desiri 
S’  annidai]  tutti,  in  te  si  dolce  spiri 
Zefiro,  e tai  ti  siati  la  terra  c 1'  onde  ; 

Che  nò  caldo  giammai,  nè  verno  sfronde 
1 tuoi  bei  rami,  cui  dove  che  io  giri 
La  vista,  o volga  il  piè,  per  sempre  io  miri. 
Nè  so  viver,  nè  posso,  o voglio  altronde  : 

Ch’  ogni  gioia,  ogni  pace,  ogni  riposo 
Mi  vien,  già  fugge  il  terzo  decimo  anno/ 
Dall’  ombra,  dall'  odor  delle  tue  foglie. 

Quanto  per  reo  costume  i volgari  hanno  . 

Caro  c soave,  i buon  vile  e noioso. 

Solo  il  pensare  a te  del  cor  mi  toglie. 


SONETTO  XIII. 

Aline  celesti  fronde,  oh’  io  son  fermo 

D'  amar  sempre,  eh’  io  viva,  e dopo  morte  ; 
Ch'  altro  non  è,  che  qui  vero  m’  apporle 
Diletto,  e tenga  in  bene  oprar  più  fermo  : 

Sacro  monte  superbo,  ombroso  ed  ermo. 

Che  m’ innalzasti  a cosi  chiara  sorte. 

Che  stato  alcun  non  è sì  ricco  c forte. 

Con  chi  io  cangiassi  il  mio  povero  e ’nfermo  ; 

Non  ebbe  uom  mai,  nè  averà,  credo,  il  ciglio 
Di  me  più  lieto,  e più  tranquillo  il  coro. 

Or  compie  il  terzo  e quindicesimo  anno. 

Cosa  mortai,  che  prò  n’  arrechi,  o danno. 

Nulla  non  puote  in  me,  nostro  consiglio, 
Santi  rami  del  Sol,  non  mìo  valore. 


SONETTO  XIV. 

Ben  si  volgea  per  me  felice  stella, 

Ben  era  il  cielo  ad  arricchirmi  intento 
E più  eh'  altro  ancor  mai,  farmi  contento, 
; Che  sentisse  d’  amor  faci  o quadrclla, 

óa 
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Quel  di,  che  ]'aaa  vostra  e 1’  altra  stella 
Mirando  da  vicin,  presi  ardimento 
Volere  arder  per  loro,  e ’u  an  momento 
Venni,  qoal  suole  al  sol  neve  novella. 
Chè  si  dolce  era,  e voi  si  dolcemente 
Giravate  il  bel  lume  agli  occhi  miei. 
Quasi  dicendo  : Ecco  la  luce  vostra. 

Che  tutti  ad  uno  i pensicr  bassi  o rei 
Scacciò  d’ alto  disio  colma  la  mente, 
Arbor  pregio  d' Apollo  e gloria  nostra. 


SONETTO  XV. 

Quanto  meco  talor  m’induro  c inaspro, 
Veggendo  come  invan  mia  vita  vole. 

Tanto  pensando  a voi  vivo  mio  sole, 
Intenerisco  e me  stesso  disaspro: 

Nè  rubin  pregiò  mai  tanto,  o diaspro 
Il  volgo  avaro  e sciocco,  quanto  sole 
Mio  cor  le  care,  sante,  alte  parole 
Vostre,  che  mi  fan  dolce  ogni  agro  ed  aspro. 
E da  che  mirar  voi  m’  è tolto,  in  quella 
Vece  miro  le  stelle,  il  sol,  la  luna, 

Fiesole,  l’Asinar,  Reggio  e Morello: 

E ’n  quella  parte,  ove  1’  aer  più  bello 
Scorgo:  Quivi  è,  dico,  la  casta  e bella 
Mia  pianta  e saggia,  ove  ogni  ben  s’aduna. 


SONETTO  XVI. 

Quantunque  baguan  Tonde  e scalda  il  sole. 
Non  ha,  ned  ebbe  mai  pari  o simile 
A voi  pianta  d’  Apollo,  arbor  gentile. 

Coi  meco  ammira  ogn’  alma  saggia  e cole. 

Ma  qual  le  tante  vostre  doti  e sole 

Narrar  vuole,  e presume  o lingua,  o stile, 
Quante  aggia  stelle  il  ciel,  fiori  T aprile, 
Rene  il  mar,  noverar  presume  e vuole. 

Perch’io  mi  taccio,  e del  mio  folle  errore 
Tardi  pentito,  tacerommi,  e solo 
Sempre  v’  inchinerò  la  fronte  e '1  core. 

Ben  prego  e pregherò  divoto  Amore, 

Ch’  a voi  mi  scusi  ; e far  lo  dee,  eh'  ei  solo 
Quel  ch’io  dentro  chiudea,  sospinse  fuore. 


SONETTO  XVII. 

A M.  Bernardo  Segni^. 

Quella  casta,  onorata  e sacra  pianta. 

Che  le  radici  sue  nel  mio  cor  tiene. 

Tante  quivi  produce  e tai  vermene, 

E tante  egli  ad  ognor  v’  innesta,  e pianta  ; 

Ch’  altro  T alma  non  è,  che  verde  e santa 
Folta  di  lauri  selva,  onde  le  viene 
Tale  ombra  e tanto  odor,  che  della  spene 
Sola,  più  d'  altro  mai,  si  pregia,  e vanta. 


' Rcrnardo  Segni,  auturc  dalle  Stori*  FiortiUine,  visse 
noi  Varchi  in  molta  dimestichezza,  sebbene  non  fos- 
sero dello  stesso  avviso  in  molte  cose  politiche,  come 
emerge  dalle  loro  Storie.  IìLai'IU. 


E spera  ancor,  se  crndel  Parca  il  filo, 

Non  le  recide  innanzi  tempo,  quindi 
Si  bei  cogliere  un  giorno  e frutti  e fiori, 

Che  se  non  dall'  Atlante  ultimo  a gl’  Indi 
Primi  tal  pianta,  e dalla  Tana  al  Nilo, 

Dalla  Macra  al  gran  Tebro  almen  s’  onori. 

SONETTO  XVIII. 

A M.  Francesco  Gerini. 

ja  verde  e nobil  pianta  ch'amò  il  sole, 

Per  fare  i giorni  miei  lieti  e felici. 

Tutte  ha  dentro  il  mio  cor  le  sue  radici. 

Ed  ei  tanto  1*  irriga  ognora  e cole, 

Che  crescon  sempre  c T alma  altro  non  vuole, 
E grida:  O tronco  sunto,  o rami  amici 
Sol  d’ onestade,  o di  ine  beatrici 
Frondi  e foglie  sacrate  al  mondo  sole  : 

Ond*  io  se  quella  fera  Donna  o pia. 

Che  quanto  cnopre  il  ciel,  sempre  disface, 
Non  tronca  al  volar  mio  per  tempo  i vanni  ; 
Lor  mercè  spero,  e pietà  tua,  verace 
Signor,  quando  sotterra,  e polve  sia 
La  carne,  restar  qui  molti  e molti  anni. 


SONETTO  XIX. 

A Maestro  Francesco  Salviatiy  pittore. 

Sotto  ’l  più  verde  e più  fiorito  alloro. 

Che  covrisse  nnqua  il  ciel,  sotto  i più  santi 
Rami,  che  fosser  mai,  di  tali  e tanti 
Frutti  ini  pasco,  e sì  bei  fiori  odoro  ; 

Che,  quasi  fra  i metalli  un  più  ricco  oro, 

Men  vo  superbo  tra  i più  lieti  amanti, 

E sol  mi  duol,  eh' a rimirar  bastanti 
Non  sono  occhi  mortai  divin  tesoro. 

Nè  può  la  mente  immaginar  la  nuova, 

Infinita,  ineffabile  dolcezza 

Ch'ai  cor  dintorno  giorno  e notte  stammi. 

Non  si  pareggi  a me  qoal  più  si  prezza. 

Come  egual  sotto  il  sol  nulla  si  truova 
All'  arboscel,  che  tal  nel  mondo  fammi. 


SONETTO  XX. 

A M.  Francesco  Beato^  metafisico. 

Quanto  ha  di  grave  il  viver  nostro  amaro, 

Tutto  fammi  parer  leggiadro  e dolce 
L' arbor  del  sol,  che  la  mìa  vita  folce 
Non  men  cortese  e pio,  che  casto  e chiaro 

E quando  invidia,  o del  mio  male  avaro 
Mi  percuote  destin,  sì  piano  e dolce 
Tratta  la  piaga,  c con  tal  sugo  molce. 

Che  '1  dolor  toma  gioia  e '1  danno  caro. 

Pianta  onorata,  ne’  cui  santi  rami 

Alberga  ogni  mia  speme,  e virtù  regna. 

Te  uè  vento  già  mai,  nè  ferro  sterpe. 

Ma  come  può  salir,  dove  tu  '1  chiami 

Mio  basso  e 'ncolto  stil,  eh’  a pena  segna 
La  rena,  mentre  unul  per  terra  serpe  ? 
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SONETTO  XXI. 

Ben  puoi  tu,  alto  e superbo  Aaioaro, 

La  fronte  inghirlandar  d'  abeti  e pini, 

Poi  che  ’l  mio  Sol  coi  suoi  piò,  che  divini 
Occhi  fa  intorno  a te  1’  aere  si  chiaro  : 

Quanto  or  sci  più  d'  ogni  altro  altero  e raro 
Mercè  de’  rari,  alteri  tuoi  vicini  ? 

Qual  fia  si  duro  cor,  che  non  t’ incliini, 
Quando  saprà  coi  tu  fosti  si  caro  ? 

Non  temer,  che  già  mai  vento,  nè  pioggia 
T'  offenda,  o noccia  il  gran  folgor  di  Giove, 
Mentre  hai  presso  di  te  sì  verde  lauro  ; 

Lauro,  in  cui  con  disusata  foggia 

Virtù  crescono  oguor  tante,  e si  nuove,  ' 
Ch’eterno  può  sperarsi  il  secol  d’auro. 


SONETTO  .\X11. 

Superbo  monte,  ove  a tanta  bellezza. 

Quanta  può  dar  quaggiù  larga  natura. 

Degnato  fui  quel  di,  eh’  alta  ventura, 

L' arbor  mostrommi,  che  ’l  gran  Giove  sprezza; 
Qual  mi  punge  entro  ’l  cor  dolco  vaghezza 
Di  ricercar,  s’ ancor  tra  l’erbe  dura 
Alcuna  orma  di  lui,  eh’  oltra  misura 
Piove  negl’  occhi  altrui  santa  dolcezza  ? 

E non  è sasso  a queste  selve  intorno  ; 

Sterpo  non  nasce  in  su  questi  alti  monti; 

Nò  rami  han  questi  boschi,  o foglia  o fronde; 
Stilla  d’  acqua  non  vien  da  questi  fonti:  • 

Nò  fera  questa  ombrosa  valle  asconde, 

Ch'io  non  ringrazii  mille  volte  il  giorno. 


SONETTO  XXIII. 

Mentre  il  santo  arboscel,  che  ’l  cielo  onora, 

E da  cui  tal  dolcezza  e grazia  piove, 

Asinar  mio,  con  sue  bellezze  nuove 
Dolce  faceva  in  te,  lieto  dimora. 

Più  volentier,  nè  più  sovente  allora 

Non  mirava  alcun  monte  Apollo  c Giove; 
.Ma  or  che  i rami  suoi  fanno  ombra  altrove 
Altrove  guarda  Apollo  e Giove  ancora. 

E r erbe,  e i prati,  e i campi,  e i boschi,  e Tacque 
Non  son  più,  come  già,  per  questi  colli. 
Fresche,  fioriti,  lieti,  ombrosi  c chiare. 

Ond’  io  col  viso  chino  e gl’  occhi  molli 
A pianger  teco  sempre  e sospirare 
Men  torno  al  loco,  ove  mia  vita  nacque. 


SONETTO  XXIV. 

Sacro,  superbo,  altissimo  Asioaro, 

, Lieto,  gradito,  avventuroso  loco, 

U’  spenta  ogni  viltà  s’  accese  il  foco. 

Che  sì  m’  arde  T aprii,  come  ’l  gennaro  : 
Deh  come  è dolce  alla  memoria  e caro 
Da  presso  agl’  occhi  il  rimirarvi  un  poco. 
Quell’  antico  membrando,  onesto  gioco, 
Che  fu  nel  mondo,  c sarà  senza  paro. 


pòi  eh'  io  non  posso  degnamente  ul  cielo 
Cantando  alzarvi  in  guiderdon  di  tanti 
Vostri  altri  merti  e farvi  al  mondo  conti  ; 
Non  spoglie  i vostri  onor  mai  state,  o gielo. 
Ma  tra  voi  sempre  al  suon  d’  aure  e di  fonti 
Dolce  piangendo  Filomena  canti. 


SONETTO  XXV. 

A Al,  Raffaello  da  Montelupo. 

Qui  fu  ’l  principio  de’  miei  dolci  pianti  ; 

Qui  da  prima  vidi  io  tenere  ancora 
Quelle  leggiadre  e sacre  frondi,  eh’  ora 
Spargono  infino  al  ciel  lor  rami  santi. 

In  te,  bel  monte,  che  di  te  t’  ammanti, 

E col  tuo  Biviglian  vagheggi  Flora, 

Mirai  quel  tronco  giovinetto  allora. 

Di  cui  sempre  convien,  ch’io  penso,  o canti. 

Fra  queste  erbette  verdi,  al  dolce  suono 
Di  questi  vivi  fonti,  in  questi  boschi 
Scorsi  io  la  pianta,  io  cui  virtute  alberga: 

Qui 'lieti  un  di,  s’ alme  presago  sono, 
Spargeran  latte,  e fiori  i pastor  Toschi, 
Dove  ’l  gran  lauro  fu  picciola  verga. 


SONETTO  XXVI. 

A AI.  Benvenuto  dalla  Golpata. 

Qui  vidi  io  pur  quell’  alme  frondi,  eh’  ora 
Fan  si  lungi  da  me  T aer  sereno 
Là,  dove  corre  lieto  il  picciol  Reno, 

/ È dove  corro  anch’  io  coll’  alma  ognora. 
Ahi  1 quanto  a gran  ragion  Favonio  e Fiora 
r Scherzando  vanno  in  questo  prato  pieno 
Di  mille  vari  fior,  eh'  aperti  il  seno, 
Aspcttan,  che  ’l  bel  piè  gli  prema  ancora. 
Le  rose,  i gigli  e le  viole  a prova 

Fioriscon  anzi  tempo  in  questa  piaggia; 
Tal  cadde  allor  virtù  dagl’  occhi  santi. 

O sovra  ogn’  altra  bella  e casta  e saggia 
Pianta  gentile,  in  te  sola  si  trova 
Quanto  desiar  ponno  onesti  amanti. 


SONETTO  XXVII. 

A ser  Tommaso  Pogginl. 

Fra  questi  vaghi  fior,  sovra  cste  molli. 

Tenere  erbette  in  questo  prato  adorno 
Di  mille  bei  color,  fa  d’  ogn’  intorno 
Quella  pianta  gentil  ridere  i colli  : 

Ond’  io  che  penso  (o  ^pensier  vani  e folli  !) 

Di  qnell’^aura  sentir,  sovente  torno 
In  questa  piaggia,  c cerco  entro  e dintorno  . 
Pur  lei,  cui  sola  e sempre  al  mondo  volli. 

E credo  ben,  che  i fiumi,  i boschi  e i monti 
Aggian  pietà  del  dolor  mio,  che  ’ndarno 
Piango  e sospiro  ogn’  or  T amato  nome. 
Odono  i miei  sospir  Marina  ed  Arno, 

Non  già  Savena  e ’l  Ren,  eh*  io  non  so  come, 
Sun  dove  piu  vorrei,  sempre  men  conti. 
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SONETTO  XXVm. 

Nè  tante  rolto  altero  e sacro  mooto, 

Cb*  a te  stesso  di  te  ghirlanda  fai. 

Nè  si  da  luDgi  ti  vedrò  giammai, 

O parli,  0 taccia,  o posi,  o scenda,  o monte  ; 

Che  riverente  il  cor  lieto  e la  fronte 
Non  inchini  al  bel  loco,  ov*  io  m*  alzai 
Alla  strada  del  ciel,  mirato  i rai, 

Soli  d’ ogni  mio  ben  principio  e fonte. 

Era  r arbor  gentil,  di  coi  mi  stanno 
Le  radici  confitte  in  mezzo  T core, 

Già  s"  avvicina  il  sestodecimo  anno, 

Carco  di  si  bei  fiori,  e tale  odore 

Spargea,  ch’io  dissi  (e  fa  ben  ver):  Quivi  hanno 
Lor  nido  cortesia,  senno  e valore. 


SONETTO  XXIX. 

Sacro,  superbo,  erto,  ermo,  ombroso  monte, 
Che  tra  ’l  Sieve  e la  Garza  altero  siedi, 

E d'  ognintorno  piu  d*  ogn*  altro  vedi. 

Di  mille  abeti  e pio  cinto  la  fronte  : 

Vivo,  vago,  gentil.  Incido  fonte, 

Cb*  orma  non  toccò  mai  di  mortai  piedi  ; 
Rio,  che  M bel  culle  mormorando  fiedì, 
Colle  chiare  acque  tue  gradite  e conte; 

Valle,  ebe  'n  mezzo  di  fronzuti  poggi, 

Di  verdisumi  prati  e d*  onde  piena 
Un  tempo  foste  al  mio  gran  Lauro  albergo  ; 

Vivano  eterno  quéste  rime,  ch^  oggi 
Dopo  tanti  anni  a voi  tornato,  vergo 
In  questo  tronco,  eh*  a beo  far  mi  mena. 

SONETTO  XXX. 

Fiesole  mio,  se  nella  tua  spelonca, 

Tanto  da  me  gradita,  il  ciel  concesso 
Viver  m’ avesse  all*  alma  pianta  presso, 

Cb'  illaura  il  mio  terreo,  non  pure  ingionca: 

L*  atra  donna  e credei,  che  la  sua  adonca 
Falce  cosi  raffina,  e mena  spesso, 

Forse  tra*  suoi  m*  avrebbe  indarno  messo  ; 
Chè  sol  quanto  è mortai  la  Parca  tronca. 

Ed  io  sempre  del  ciel,  nè  d’ altro  mai 
Cnrava  : Amor  con  ella  il  vide,  e sallo 
Cecero  ed  Asinsr,  Mugnone  ed  Amo: 

Ma  ora,  lasso  ! o mio  fato,  o mio  fallo, 

Da  te  lontano,  e da  quei  santi  e gai 
Rami,  ne  temo  ; o voglia  Dio  che  ’ndarno. 

SONETTO  XXXI. 

Presso  il  tuo  fonte  a piè  d’  un  lauro  adorno 
Mentre  io  m’  assido,  e 1'  alte  stelle  miro, 
Fiesole  mio,  il  corno  e T carro  io  giro 
Dieder  la  volta  al  nostro  polo  intorno. 

O notte  santa,  o benedetto  giorno, 

O onda,  o pianta,  o monte,  ov*  io  respiro 
Solo,  e sol  vivo,  VOI  sempre  sospiro, 

E sempre  a voi  colla  memoria  tomo. 


Ben  sanno  alme  di  qui  (voglia  colai. 

Che  solo  il  tutto  può)  vivendo  ancora, 
Sovra  r ali  d’  Amor  volarne  al  cielo, 
lo  certo  fuor  del  mio  terrestre  velo, 
Dodici  e dodici  ore  in  parte  fui, 

Dove  chi  vuol  salir,  convien  che  mora. 


SONETTO  XXXll. 

Cecero,  mio  ben  puoi  tu  dire  ornai 

D’  esser  piò  d'  altro  avventuroso  monte, 
Cb*  ergi  sovra  Apennin  tua  verde  fronte, 
Fatta  superba  da  quei  santi  rai. 

Quante  fiate  e come  umil  vedrai 

Venirmi  intorno  al  tuo  limpido  fonte, 

E 'nchinarmi  a baciar  con  voglie  pronte, 
S*  alcun  vestigio  in  te  del  bel  piede  hai. 

Dunque  T alma  mia  pianta,  anzi  il  mio  sole. 
Vedesti  andar  cogliendo  or  erbe,  or  fiori. 
Or  all*  ombra  seder  delle  sue  frondi  ? 

Come  credo  io,  eh'  allor  ninfe  e pastori 
Corresser  pien  di  rose  e di  viole 
Spargendone  i bei  crin  più  cb'  oro  biondi. 


SONEnO  XXXIll. 

Tu,  che  d’  ogni  erba  e verde  fronda  nodo. 
Scoglio  ne  sembri,  e non  monte,  Rinaldi, 
Già  fresco  seggio  no'  più  giorni  caldi 
Desti  alla  pianta,  per  cui  tremo  e sodo. 

E la  tua  fronte  a'  raggi  ardenti  scudo 
Pèlle,  mentre  io  con  pensieri  alti  e saldi 
In  lei  gl'  occhi  teneva  intenti  e baldi, 

Che  bella  o viva  nella  mente  chiudo: 

E se  lieto  soffrire  or  caldo,  or  gielo. 
Ridendo  quanto  la  vii  gente  agogna, 

Altrui  virtute  e virtù  lama  acquista  ; 

Esser  porria,  cb'  un  di,  mercè  del  cielo, 
Cotanto  andrebbe  in  su  la  mia  sampogna, 
Ch'  occhio  ben  sa  la  perderla  di  vista. 


SONETTO  XXXIV. 

Tq,  cb*  altero  o gentil  qual  rege  siedi 

Fra  gli  altri  monti,  onde  ’l  tuo  nome  preodi  ; 
Tu,  che  la  ironte  al  ciel  vezzoso  stendi, 

E del  chiaro  Mognon  fai  velo  a i piedi  ; 

Tu,  che  colle  ine  spalle,  antiche  sedi 
Di  ninfe,  mentre  verdeggiando  splendi, 

Quinci  più  caro  il  bel  Fiesole  rendi, 

Quindi  r alto  Asinar  più  presso  vedi  : 

Già  lelice  più  d'  altro  e piu  lodato. 

La  più  bella  mirasti,  e cara  petra, 

Ch'  avesse,  non  che  l’ Arno.  Idaspe  o ’ITiHjo; 

Ed  or  via  piu  che  mai  chiaro  e beato, 

11  più  santo  arboscel  miri,  e 1 più  vago, 

Che  mai  fiorisse  o ’n  valle,  o 'o  pioggia,  o '&  petra. 
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SONEnO  XXXV. 

Etrasco  Olimpo,  che  quui  novello 
Atl&nte  reggi  colla  fronte  il  cielo, 

E cinto  il  duro  crin  d’  orrido  gielo, 
Biancheggi  al  dolce  aprile,  aspro  Morello: 
Già  verde  più  d’  ogni  altro  e lieto  e bello 
Ti  fea  r arbor  gentil,  che  'n  mortai  velo 
Amò  'ndarno,  e segni  lo  Dio  di  Deio, 

D’  ogni  viltate  e 'ndegnitk  rubello, 

Giù  con  lai  vidi  io  in  te  sopra  erbe  e 6oH, 

Al  saon  d* acque  e di  frondi  entro  e d’intorno 
Mille  a pruova  ballar  ninfe  e pastori  : 

Or  fieri  venti  e spaventosi  orrori 

Suonan  per  le  tue  cime,  e d’  ognintorno 
Ti  cuopron  folle  nebbie  e freddi  algori. 


SONETTO  XXXVI. 

Sacro  Magnou,  che  giù  per  queste  valli 
Mormorando  tra  sterpi  e sassi  vivi, 

Co*  tuoi  si  dolci  e liquidi  cristalli 
Air  alte  mura  e nel  bell'  Arno  arrivi  ; 

Se  '1  del  le  sponde  tue  giù  mai  non  privi 
Di  suoni  e canti  e d’  amoroai  balli, 

Questo  (eh*  altri  non  ho  marmi  o metalli) 
Per  le  tuo  scorse  e ne'  tuoi  massi  scrivi  : 

Ventisette  anni  e cinquecento  avea 
Dopo  il  mille  girato  il  sole,  ed  era 
Nel  quinto  grado  della  bella  Astrea; 

Quando  piacque  c viitute  e beltù  intera 
Mostrarmi  al  del,  nell*  ora  sesta,  in  Lauro 
Verde,  d*  ogni  mio  danno  ampio  restanro. 


SONETTO  XXXVII. 

Sarò  sì  ingrato  mai,  Terzolla,  eli*  io 
Non  laccia  a mio  poter  fede  alla  gente 
Che  verrà  dopo  noi,  del  tuo  lucente, 

E chiaro  e dolce  e fresco  e vago  rio  ; 

E delle  verdi  sponde,  u*  *1  grave  e rio 
Terrestre  incarco  deponea  sovente, 

D’ amor  cantando  all*  ombra  dolcemente, 
Tatto  acceso  d*  onesto  alto  disio  ? 

Tacerò  dunque  il  mormorio  soave 

Deir  aure  ed  onde  tua?  nè  dirò  quanti 
Vernan  sempre  augei  d’intorno  all’ acque? 

O come  spesao  al  di  più  lungo  e grave 
Meco  il  buon  Lauro  mio  tra*  fiori  e canti, 
Per  le  tne  rive  sovra  1'  erba  giacque  ! 


SONEnO  XXXVIII. 

Di  vaghe  ninfe  un  leggiadretto  coro, 

Sparse  le  treccie  inanellate  e bionde, 

Cantar  sovra  le  tue  fiorite  sponde, 

Affrico,  vidi  a piè  d’  no  verde  alloro  ; 

E tai  le  voci  e tali  eran  di  loro 

Le  bellezze,  eh’  io  dissi  : Or  come  ? or  d’ onde 
Venuto  sono  io  ciel  con  quella  fronde 
Santa,  coi  sola  in  terra  amo  ed  onoro? 


Perchè  rivolto  a lei  gli  occhi  o la  mente, 
Del  lor  ratto  fuggir  non  pria  m’  accorsi, 
Che  sparite  mi  fùr  tutte  di  vista; 

B fu  r immagìoar  tanto  possente, 

Che,  come  soglio,  umile  e lieto  in  vista, 
Inchinandole  il  cor,  la  man  le  porsi. 


SONBnO  XXXIX. 

Mensola,  che  di  Ninfa,  mentre  il  bello 
Satiro  schivi  e foggi,  eh*  a tntt*  ore 
Te  segue  e prega,  come  volle  Amore, 
Diveniste,  ei  torrente  e tu  ruscello  : 

Mentre  io  fuggendo  V empia  torba  e ’l  fello 
Stuolo,  che  ha  sempre  agli  altrui  danni  il  core, 
Tra  voi  lieto  comparto  i passi  e I’  ore, 

E talor  vosco,  ed  or  meco  favello. 

Ascoltate,  ma  si  eh*  altri  non  oda. 

Nè  lo  risappia  mai  l’ avara  gente. 

Che  del  pregio  miglior  sè  stessa  froda; 

Chè  quanto  al  mondo  piace,  e quanto  loda, 

E pregia  il  volgo,  a coi  ben  vede  e sente, 

È nulla;  e chi  ciò  sa,  tacito  goda. 


SONETTO  XL. 

Chiaro  rusce!  che  per  ombroso  valli 

Scendendo  al  maggior  gielo  ed  ai  più  caldi 
Giorni,  di  verdi  e fioriti  smeraldi 
Cuopri  e nascondi  i tuoi  graditi  calli: 

Giù  Ninfa,  or  linfa,  allor  Filli,  oggi  Falli, 

Se  mai  d’amor  sentisti  o freddi,  o caldi, 

E cangiasti  pensier  tìmidi  e baldi, 

Cogliendo  or  bianchi  or  fior  vermigli,  or  gialli  ; 
Intaglia  e serba  sì,  che  gentil  core 

II  legga  e *1  creda  ancor  dopo  mille  anni, 

Se  mai  gente  verrà  di  noi  migliore  : 

Al  soon  deir  acqua  in  questo  amico  orrore, 

Col  suo  bel  Dafni  senza  falli,  o ioganni 
Giacque  e faggio  Damon  1*  estivo  ardore. 


SONBno  XLI. 

Benedetto  quel  di,  che  intento  e fiso 
Sovra  le  rive  tue,  vago  Rimaggio, 

Quei  begli  occhi  mirando  ardito  e saggio, 
Tutti  i frutti  gustai  del  paradiso  t 

Non  pensar,  che  giammai  da  me  diviso 

Sia  ’l  tuo  gran  merlo  ; e se  rìme  io  non  aggio 
Dal  dolce  nome  tuo,  dsl  caro  faggio, 

Cui  sotto  giacqui  sopra  1’  erba  assiso  ; 

Non  sia  però,  eh’  ogni  anno  a mezzo  aprile, 
Coronato  di  fiori  un  bianco  agnello 
Non  doni  all’ onde  tue,  lieto  ed  umile; 

E dica  : Acque  felici,  arbor  gentile, 

Seggio  più  d'  altro  mai,  cortese  e bello. 

Da  voi  Btea  looge  ogni  ria  cosa  e vile. 
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SONETTO  XLII. 

T'ezzoso  foDte,  che  tra  mille  onori 
Di  rose  e gigli  mollo  argento  scendi, 

K dal  ginepro  il  tno  bel  nome  prendi. 

Vicino  a lei,  che  ai  chiamò  dai  fiori  ; 

Anzi,  che  bagni  V alte  mnra,  e fuori 
Del  piccini  letto  tuo,  suo  dritto  rendi 
Al  gran  padre  Arno,  fiso  e lieto  attendi 
Fra  quante  oggi  vedrai  ninfe  e pastori: 

Che  per  usanza  all’  acque  tue  dintorno, 

In  questo  sacro  di,  spaziando  vanno, 

E di  te  fansi  a lor  bellezze  speglio  ; 

Se  più  dolce  splendor,  lume  più  adorno 

Mirasti  nnqua  di  quel,  che  ha  già  il  quinto  anno, 
Oiovin  m’  accese,  ed  arderammi  veglio. 


SONETTO  Xim. 

A }f.  Iaxìovìco  }Éartelli. 

Per  fede  era  io  di  te  tanto  piu  degno, 

Quanto  tn  di  saver  gli  altri  avanzasti. 

Tu,  che  'n  si  poca  età  tanto  alto  andasti, 

Ch*  a pena  scorgo,  ove  ponesti  il  segno: 

Or  s’ io  non  posso  col  mio  basso  ingegno 
Alzarvi,  o sempre  verdi  e sempre  casti 
Rami  sempre  onorati  e santi,  basti, 

Che  sacri  in  mezzo  al  cor  v*  adoro  e legno  : 
Basti,  prego  cortesi,  altere  frondi 

(Se  bene  or  tento  di  portarvi  indarno 
Oltra  queir  Alpe,  non  ch*  all’  Indo  e T Mauro) 
Ch'  un  di,  s' io  vivo,  da’  più  alti  fondi 
Dolcemente  s’  ndran  risonar  Lauro, 

Sieve,  Era,  Elsa,  Mugnon,  Bisanzio  od  Arno. 


SONETTO  XLIV. 

A M.  Antonio  Pttrei, 

Sieve,  Era,  Elsa,  Mognon,  Bisanzio  ed  Arno, 

S’ io  vivo,  nn  di  sì  verde  e chiaro  lauro 
S’ ndran  dolce  sonar,  s' all' Indo  e al  Mauro 
Portar  noi  posso,  c me  ne  struggo  e scarno  ; 

A questi  ancor,  s’ io  non  1*  estimo  indarno 
Nè  può  celarsi  cosi  bel  tesauro, 

S’ inchineran  col  Liri  e col  Metauro, 
li  Tebro  e '1  Po,  non  pur  Sebeto  e Sarno, 

E forse  allor  dalle  mie  basse  rime 
Desto  sarà  chi  non  indegno  canti 
Quel,  ch*  or  tratto  dal  ver,  vorrìa  dire  io. 

O sovra  tutti  gli  altri  e belli  e santi 
Rami,  di  cui  già  il  eie!  toccao  le  cime, 

Perchè  non  ho  il  poter,  quanto  è il  disio  ? 


SONEnO  XLV. 

Deh  ! nasci,  occhio  del  ciel  nottorno,  nasci, 

E del  bel  lume  tuo  le  selve  adorna, 

Si  eh*  io  scorga  il  cammin,  eh’  a qnel  mi  torna 
Monte,  ov*io  presi  gli  amorosi  fasci: 


Cosi  per  altra  o ninfa,  o dea  non  lasci 
Il  vago  Endimion  tue  chiare  coma, 

Ma  sempre  e quando  annotta  e quando  aggiorna, 
Te  colle  braccia  sue  circonde  e fasci. 

Tu  vedi  il  tutto,  e sai  che  ’n  quella  parte. 

Come  a voi  piacque,  dove  oggi  dimora 
La  pianta,  eh’  ogni  cor  gentile  onora. 
Sgombrai  del  petto  ogni  viltate  fuora, 

E venni  tal,  che  pur  la  minor  parte 
Nè  so,  nè  posso  altrui  stendere  in  carte. 


SONETTO  XLVI. 

Ninfe,  che  questi  ameni,  aprici  colli 
Fate  con  gli  occhi  vostri  alteri  e lieti, 

E voi,  dolci,  riposti,  fidi  e cheti 
Orrori,  u'  viver  sempre  e morir  volli  : 

Chi  potrà  mai,  se  non  con  gli  occhi  molli 
Tanti  veder  cipressi,  allori,  abeti 
Conversi  in  polve,  ond' io  mai  non  m*  acqueti, 
E Torbe  sempre  del  mio  pianto  immolli? 

Barbar  crudel,  ch*  avean  le  querce  e gli  olmi 
Meritato  di  mal  ? Ma  eh'  altri  frutti) 

Sperar  sì  puo:mo  da  si  feri  mostri  ? 

Ben  mi  consola  in  parte,  e parto  duolmi 
il  veder  d’ ognintorno  i campi  nostri 
Biancheggiar  d’  ossa  oltramontane  tutti. 


SONETTO  XLVII. 

Ecco,  che  por  dopo  si  lunghi  aflanni 

Ch'io  ebbi  a soffrir  più  di  giorno  in  giorno, 
A te,  Fiesole  altero,  umil  ritorno, 

Per  ristorar  tanti  passati  danni  : 

In  te  lungi  dal  mondo  c da’  suoi  inganni 
Farò  sicuro  ornai  dolce  soggiorno, 

Pensando,  or  lungo  un  rivo,  or  sotto  un  omo 
Quanto  chi  segue  non  il  elei,  s’ inganni. 

Altri  in  palazzi  di  fine  oro  adorni, 

Entro  i porporei  letti  : io  presso  nn  fonte 
Giacerò  lieto  sopra  T erba  verde. 

In  te  gradito,  avventuroso  monte, 

Ove  del  volgo  ognor  tanto  si  perde, 

Anelo  io  dt  fornir  tutti  i miei  giorni. 


SONEnO  XLVIII.  , 

A M.  Gianpiero  MaUacconi,  mutico. 

L*  aer  non  è per  questi  colli  chiaro, 

Nè  T acque  anonan  più  si  dolcemente  ; 
Taceei  ogni  auge!  tristo  e dolente, 

Il  eie)  n'  è fatto  de*  suoi  doni  avaro. 

Un  mugghiar  per  questi  antri  acerbo,  amaro 
Ne  sbigottisce  ad  ora,  ad  or  la  gente  : 

Cerer  niega  i suoi  frutti,  e similmente 
Bacco  il  bnon  padre,  il  suo  liquor  preclaro. 
L*  erbe  soli  senza  fior,  senza  erbe  i prati, 

1 boschi  senza  frondi,  e d'  ognintorno 
Si  vede  a mezzo  aprii  gelato  verno  : 
Fiesole  mio,  de  i nostri  mali  andati 

Tanti  e sì  gravi  e del  passato  scorno. 
Impresso  resta  in  te  vestigio  eterno. 
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SONETTO  XLIX. 

Qual  empio  cor  ? qual  dispictata  mano 
Nelle  tue  chiome  il  duro  ferro  mise, 

Fiesole  mio?  e chi  cosi  divise 
Te  da  te  stesso  in  atto  acerbo  e strano  ? 
Onde  io  pur  sempre  piango,  e cerco  invano 
Da  questi  antri  quell’  ombro,  ove  s’  assise 
I Si  dolce,  e co’  begli  occhi  il  cor  m’  ancisc 
> L’  arbor  eh’  amò  già  Febo  in  corpo  umano. 
Barbara  gente  e vii,  che  ’l  ferro  strigne 
Co  i boschi  solo,  e crudelmente  il  foco 
Contea  le  ville  abbandonate  adopra!  * 
Deht  perchè  non  \'idi  io,  lasso  ! e pur  poco 
Mancò,  del  suo  morir  1’  erbe  sanguigne  ? 

Ma  così  va,  se  contea  il  ciel  s’ adopra. 

SONETTO  L. 

A Af.  Pandolfo  Afartellù 

Mira  da  questi  colli  il  dolce  piano, 

Cb’  Amo  divide  e 1’  alte  mura,  ov'  io 
Fui  nato,  e lieto  vissi,  infin,  eh’  al  mio 
Destin  piacque  da  lor  farmi  lontano. 

E rimembrando  va  di  mano  in  mano 

Quanto  ebbe  unqua  il  mio  core  o dolce,  o rio, 
E come  il  tollerò,  di  tutto  a Dio 
Degne  grazie  rendendo  umile  e piano. 

Ed  a quell’  alma  pianta,  onde  più  fermo 
Non  hanno  le  virtù  scudo  e sostegno, 

Nò  rifugio  miglior  gli  afflitti  c scampo  : 
Perch’  ei  eh’  a i duri  colpi  e al  fiero  vampo 
Di  fortuna  e d’ invidia  nacque  segno, 

Si  fe’  solo  di  lei  riparo  e schermo. 


SONETTO  LI. 

Mentre  per  1’  onde  tue  le  luci  giro 
Assiso  alle  tue  sponde  Arno  sovrano, 

E quinci  da  sinistra  il  bel  Rusciano, 
Quinci  anzi  a gli  occhi  Giramonte  miro  ; 

D’  alto  duolo  c pietà  meco  sospiro, 
Parendomi  veder  non  di  lontano, 

Qui  r italico  ardir,  quivi  l’ ispano. 

Qua  ’l  tedesco  furor  cingerti  in  giro  : 

E sentir  d’  ognintorno  i fiumi,  c i monti 
Rimbombar  più  di  mille  volte  ogn’  ora, 

E ricoprirne  oscura  nebbia  il  cielo  ; 

O bei  colli  toscan,  chi  fia  che  conti 

Il  ver  di  voi,  e squarci  al  falso  il  velo  ? 
Ch’  al  mondo  tutto  contrastaste  allora. 


SONETTO  LII. 

A M.  Cornelio  Alavolini. 

L’  arbor  che  già  il  quarto  anno  o vada,  o seggio, 
M’è  sempre  innanzi  o’n  valli,o’n  piaggio,  o’n  colli. 
Germoglia  entro  il  mio  cor  tanti  rampolli, 

Ch’  alta  selva  d’  allori  ivi  verdeggia  ; 


Amor,  che  in  elio,  come  in  propria  reggia, 
Alberga,  tatti  i pensier  vani  è folli. 

Tutte  le  cure  femminili  e molli 
Discaccia  quindi,  e sol  lui  signoreggia; 

E di  tanti,  c si  belli,  e casti  ogn’  ora 
Disir  r ingombra,  e tanto  in  alto  il  guida. 
Che  ’I  mondo  tutto  e sé  medesmo  obblia  ; 

E se  chi  tutti  ancide,  e nullo  sfida. 

Non  m*  interrompe  il  corso  a mezza  via, 
VivTÒ  quaggiù  dopo  la  morte  ancora. 


^ SONETTO  LUI. 

A M.  Bartolomeó  Bellini. 

Ventiquattro  anni  avea  rivolto  a pena 
11  Sol  dal  di,  che  nacqui  al  giorno,  eh’  io 
Vidi  entro  un  bosco,  come  piacque  a Dio, 
Queir  alma'  pianta  d’  ogni  grazia  piena  : 
Subito  usta  ogni  mio  danno  e penna, 

E ’l  mondo  posi,  e me  stesso  in  obblio. 
Tutto  acceso  d’  un  casto,  alto  disio, 

Ch’  al  ciel  per  piana  via  dritto  mi  mena. 

E sette  volte  ha  già  cangiato  poi 

La  terra  io  bianco  aspetto  il  verde  manto, 
Cb’  io  ebbi  intorno  al  cor  sì  dolce  affanno, 
E da  eh’  ella  di  ciel  scese  tra  noi, 

Per  aver  sola  d’  ogni  gloria  il  vanto. 
Passato  ò d’  uno  il  sedicesimo  anno. 


SONETTO  LIV. 

A M.  Fabio  SegnO. 

L’  albero,  che  da  luogo  e pigro  sonno. 

Ha  già  nove  anni,  anzi  da  viva  morte 
Svegliommi  per  mia  dolce  e chiara  sorte. 
Fattosi  del  mio  cor  sostegno  e donno  ; 

In  questo  breve  e si  fallace  sonno, 

Ch’  altro  non  è,  eh’  nn  volar  sempre  a morte. 
Quelle  m’ insegna  piane  strade  e corte. 

Che  da  i corpi  levar  l’ anime  puonno, 

E portarle  tanto  alto,  che  la  spera 
Ultima  sotto  sé  reggiano,  ed  io 
Pure  un  passo  da  Ini  giammai  non  parto  ; 

E se  mentre  presaga  il  ver  mai  spera, 

E non  inganna  altrui  sempre  il  disio, 
Produrrà  in  me  virtù  1’  usato  parto. 


SONETTO  LV. 

A M.  Giovambatieta  Nasi. 

L’  aito  arboscel,  che  dentro  il  mio  cor  sacro 
Dieci  anni  or  tengo,  e panni,  che  pur  dianzi 
Fosse  quel  di  che  mi  levò  dinanzi 
Le  cure  che  sol  fanno  il  volgo  macro  : 


' Fabio  Segni,  fiorentino,  della  famiglia  di  Bernar- 
do, r istorico,  ebbe  nome  di  valentissimo  poeta  latino. 
Mauri. 
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Quanto  nel  secol  già  niataro  ed  acro 

Ebbero  o vago,  o gentil  gli  anni  innanzi, 
Notte  c dì  pommì  al  core,  e agli  occhi  innanzi, 
Onde  a lui  sempre  mi  ridono  e sacro. 

E se  vegliale  notti  e giorni  puonno 
Spesi  solo  in  voltar  l’ antiche  carte, 
Acquistar  ad  alcun  memoria  e pregio; 

Forse  (oh  che  spero  I)  dopo  questo  sonno 
Sarò  tra  1'  alme  illustri  in  chiara  parte, 

E non  avrà  il  mio  nome  Arno  in  dispregio. 


Sonetto  lvi, 

A ser  Carlo  da  Pistoia. 

Già  dei  mio  coreo  uman  trapassa  il  mezzo, 
Già  si  volge  nel  ciel  1’  nndecimo  anno, 

Ch'  Amor  mi  diede  il  primo  dolce  affanno, 
Per  coi  d’ ogni  viltà  mi  venne  lezzo  ; 

Che  la  pianta  gentile,  che  aura  e rezzo 
Dona  agli  spirti  miei,  eh'  altra  non  hanno 
Requie  e riposo,  ogni  mia  noia  e danno, 
Ogni  men  bel  pensier  rompe  nel  mezzo. 

Onde  forse  avverrà,  che,  se  la  Parca 

, Non  tronca  innanzi  al  naturai  confine 
La  vita,  che  volando  a morte  varca  ; 

Tal  mi  farò,  che  tra  le  pellegrine 
Alme,  sola  mercè  del  gran  Monarca, 

Vivrò  qui  molto  c 'n  ciel  senza  alcun  fine. 


SONETTO  LVII. 

'A  M.  Nicolò  Alamanni. 

Quella  pianta,  che  già  dieco  anni  ed  otto 
Mise  le  sue  radici  entro  ’l  mio  core, 

K me  santa  alia  strada  erta  d’  onore 
Volse,  toltomi  al  %'olgo  vile  e ’ndetto  : 

M'  ha  con  sue  caste  frondi  a tal  condotto. 

Che,  da  che  imbruna  il  cielo  al  primo  albore, 
E da  che  nasce  il  giorno,  a quando  muore, 
A me  m’ involo,  e lor  ricorro  sotto. 

E quivi  alla  bell’  ombra,  al  dolce  suono 
D’  un  vivo  fonte,  sopra  1’  erbe  steso, 

Ad  nn  sasso  appoggiato  al  ciel  rimiro 
Tra  verdi  rami,  e d’ogni  mortai  peso 
Scarco,  volo  tanto  alto  (immortai  dono 
Del  cielo  e lor)  ch’io  varco  il  terzo  giro. 


SONETTO  LVIII. 

A M.  Francesco  Platone. 

Un  anno  men  di  quattro  lustri  il  cielo 

Volge,  da  eh’  io  mirai,  come  a Dìo  piacque. 
Quella  pianta  gentil  tra  boschi  ed  acque, 
Ch’  amò  già  in  terra  il  gran  rettor  di  Deio. 

L’  alma,  che  chiusa  al  terrestre  velo. 

Grave  a sè  stessa,  e quasi  morta  giacque, 
Destossi  in  un  momento,  anzi  rinacque 
Allor  tra  fredda  fiamma  e caldo  gielo. 


Frondi  più  liete  e più  bei  rami  mai 
Non  vide  il  sol,  nè  senti  certo  Amore 
Sospir  più  casti  e più  cortesi  lai. 

Quanto  col  volgo  iufino  allor  mirai 

Tutto  ebbi  a schivo,  ed  all’  erta  d’  onore 
Strada  mi  volsi,  e seguirolla  ornai. 


SONETTO  LIX. 

Dal  di,  che  prima  in  te,  superbo  e altero 
Monte,  che  reggi  colle  spalle  il  cielo. 

Vidi  quel  vago  e casto  e dolce  stelo. 

In  cui,  già  cade  il  quarto  lustro,  spero; 

Ogni  delira  impresa,  ogni  pensiero 

Men  bello  (e  con  piacere  il  ver  rivelo) 
Sgombrai  dell’  alma  allor,  che  ’l  viso  e ’l  pelo 
Crespo  oggi  e bianco,  era  disteso  c nero. 

Da  indi  in  qua  le  valli  e i colli  e i monti, 

Le  rive,  i campi,  le  campagne  c i boschi 
Furo  il  mio  albergo  appo  fontane  e fiumi. 

0 erbe,  o fiori,  o acque,  o sassi,  o dumi, 

0 aere,  o venti,  n ombre,  o antri  foschi, 
Perchè  non  sete  altrui,  come  a me  conti  ? 


SONETTO  LX. 

A M.  Girolamo  Marcolini. 

Già  ’l  quarto  lustro  e ’l  terzo  anno  rimena 
Lo  Sol,  poscia  che  il  ciel  volle  mostrarmi 
Ogni  suo  ben  dentro  nn  bel  lauro,  e darmi. 
Onde  addolcir  potessi  ogni  aspra  pena. 

Da  indi  in  qua  con  cor  lieto  e serena 
Fronte  or  prose  distesi,  or  tessei  carmi. 

Nè  poteo  cosa  vile  unqna  appressarmi 
In  questa  valle  di  miserie  piena. 

E lungo  alla  città  per  colli  e monti. 

Per  prati  e boschi,  per  campagne  e piogge 
Men  gii  tra  rivi  snellì  e freschi  fonti. 

Fiesole  ed  Asinar  chi  fia,  che  conti 
Quanto  è soave,  e quale  util  si  traggo 
Del  fuggir  quel,  che  i più  seguon  si  pronti  ? 


SONETTO  LXI. 

A M.  Giovambatista  Vandini. 

Già  sette  volte  e diciasette  il  cielo 

Portato  ha ’l  verno  e la  stagion  de*  fiori. 
Quante  portate  avea,  dachè  uscii  fuori 
Del  materno  alvo  a soffrir  caldo  c gielo  ; 

Poscia  eh’  Amor  sotto  ’l  più  verde  stelo. 

Che  scaldasse  unqua  il  sol,  tutti  i tesori 
D’  ogni  rara  virtù,  tutti  gl’  onori 
Mi  scoverse  del  oiel  senza  alcun  velo  : 

Ond’  io,  che  ’n  fino  allor  tra  nebbie  e venti 
Quasi  cieco,  anzi  morto,  era  tanti  anni 
Vivuto  no,  ma  sol  nel  mondo  stato. 

Da  indi  in  là,  tutti  gl’  uman  contenti 

Spregiando,  e fuor  del  volgo  e de’  suoi  inganni. 
Vissi  più  d’  altro  mai  lieto  e beato. 
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Ancor  mi  mena  antica  asanxa,  c tira 
Dopo  tanti  anni  o tanti  a gir  U,  dove 
Tua  mercè  sola,  vero  e vivo  Giove, 

\ idi  la  pianta,  ove  ogni  saggio  aspira  : 

Aucor  quel  monto,  in  coi  Febo  e le  nove 
Dive  rognaro  un  tempo,  ogn’or  rimira 
Lieto  il  mio  cor,  che  per  costume  altrove 
Mai  non  volge  la  vista  e non  respira. 

Passato  è quasi  il  quinto  lustro,  ed  io 
Colla  barba  e col  cria  canuta  e bianco, 

Pare  ardo  sempre  e sempre  arder  disio. 

Poonno  alte  mura  e saldi  marmi  manco 
Venir  per  tempo,  o forza,  ma  no  ’l  mio 
Furor,  che  ’nverdo  più,  quanto  io  più  imbianco. 


Che  nulla  poi  toccommi,  o persuase 

Ad  altro  mai,  eh'  a spregiar  quel  che  stima 
La  gente,  e sol  far  delle  cose  stima. 

Che  ^idrizzan  T alme  alle  stellanti  case. 

Ond'  io,  dove  altro  non  si  vede  ed  ode, 

Che  frondi,  e venti  ed  onde,  a piè  d'uo  fonte 
Vivo,  mi  corco  sotto  V ombra  incerta 
D' un  verde  alloro,  e verso  il  aol  la  fronte 
Alzando  dico:  Così  qui  sì  gode, 

E la  strada  del  ciel  ai  truova  aperta. 


SONETTO  LXVI. 

A X.  Lorenzo  <W  Medici. 


SONETTO  Lini. 

Giù  nove  volte  ha  'I  ciel  girato  intorno 
Le  sette  stelle  gelide  onque  mai, 

Da  ch’io  la  Brenta  e ‘1  gran  Bembo  lasciai, 
Per  fare  a voi,  pianta  deJ  Sol,  ritorno. 

Nè  però  s’apre  ancor  quel  lieto  giorno, 

Che  sgombro  Palma  d’infiniti  guai, 

Mi  renda  il  dolce  aspetto,  ov’  io  imparai 
A non  curar  del  volgo  o loda,  o scorno. 

Quanto  mar,  lasso  ! quante  selve  ! quanti 
Monti  ho  giù  trapassato  ! e pur  non  veggio 
L’  arbore  ancor,  dove  hao  le  Grazie  il  nido. 

0 sacre  foglie,  o caste  frondi,  o santi, 

Rami  d’  ogni  valor  ricetto  fido, 

Voi  soli  sempre,  e noli’  altro  mai  cheggio  ! 


SONETTO  LXIV. 

A maestro  Antonio  Croemi^  intagliatore. 

Mentre  lungo  il  .Mugnon  d'  un  verde  pioppo 
Alla  nera  ombra  il  di  caldo  dispenso, 

£ meco  tristo  e doloroso  penso, 

Come  a morte  ogn’  or  corro  e non  galoppo  ; 
lo  un  altro  pensier  subito  intoppo, 

Che  dice  : Folle,  non  dar  fede  al  senso  ; 

Ben  bai  d’ oscura  nebbia  il  cor  condenso, 

E credi  a queste  umane  cose  troppo. 

Ch’  altro  è di  qua,  dove  T piè  muova,  o giri 
or  occhi,  se  non  perfidie,  oltraggi  e ’nganni, 
Ire,  invidie,  drnor,  pianti  e sospiri? 

Come  spesso  addìvien,  eh’  altri  s’  affanni, 

O *odirno,  o per  suo  mal  ? Dunque  sospiri 
Chi  trar  ne  dee  di  pene  tante  e danni  ? 

SONETTO  LXV. 

A M.  QaUazzo  /ileeei^  architetto^. 

Tal  dentro  il  petto  mio  virtù  rimase 

Quel  di,  che  ’o  sacra,  eccelsa  e verde  cima 
La  verde,  eccelsa  e sacra  stirpe,  prima 
Mirai,  eh’  ogni  viltà  del  cor  mi  rase  ; 


' Galeazzo  Atessi,  perogino,  fiori  Terso  la  metà  del 
■secolo  XVi,  e molte  l^lle  fabbriche  disegnò  Ìd  Perogia, 


Sempre  eh’  io  membro  il  dolce  loco  e *1  tempo, 
Che  quel  casto,  fiorito,  altero  germe 
In  ombrose  mirai  contrade  ed  erme, 

Nessun  luogo  m'  aggrada  e nessun  tempo  ; 

E quanto  io  più  di  mano  in  man  m’  attempo, 
Tanto  le  voglie  mie  più  sento  ferme, 

Ma  si  frali  le  forze  e tanto  inferme, 

Cb’  io  non  son  più  di  ringraziargli  a tempo. 
Loco  felice,  ov’  io  certo  rinacqui, 

Siali  benigno  il  ciel,  la  terra  e 1*  onde. 

Nè  mai  t’  offenda  o pioggia,  o vento,  o gielo, 
Tempo,  per  cui  a me  medesmo  piacqui, 

Memoria  eterna  sia  di  te,  nè  '1  velo 
Giammai  ti  cuopra,  cb’  ogni  cosa  asconde. 


SONETTO  LXVII. 

A M,  Ra^aMlo  dello  Scheggia. 

Qual  del  mio  foco  o più  santo,  o più  bello, 

S’ Amor  con  casta  face  e con  strai  d'  oro 
Giovane  ancor  per  giovinetto  alloro 
M‘  accese  e incise  in  alto  e sacro  ostello  ? 

S’ io  vadoo  seggio,  s'io  taccio  o favello. 
Quanto  veggio,  odo,  penso,  palpo,  adoro 
Altro  non  ò,  che  quel,  cui  solo  onoro 
Verde,  schietto,  gentil,  lieto  arboscello, 

Per  coi,  s' io  vivo,  spero  no  di  tanto  alto 
Volar,  che  fnor  della  volgare  schiera, 
Nnlla  curi  di  morte  il  sesso  assalto. 

Ma  sempre  assiso  in  dolce  loco,  ed  alto 
Col  mio  bel  Giallo  nella  terza  spera 
Viva,  e con  gl’  altri,  che  più  d'  altri  esalto. 


SONETTO  LXVIII. 

Al  dottor  Roncagallo. 

Sopra  alto  monte  in  mezzo  a verde  cima 
Di  pÌD,  faggi,  cipressi,  allori,  abeti, 

Dentro  ostel  sacro,  tra  riposti  e cheti, 
Dami,  mi  giunse  e punse  Amor  da  prima  : 


in  Genova  e in  Milano  ; e In  qaett’  ultima  città  fra  le 
altre  il  palazzo  di  Tommazo  Marini,  duca  di  Terra- 
nuova.  Machi. 
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£ tal  mi  fece,  eh’  aom,  chi  dritto  estima, 
Giorni  non  ebbe  mai  dì  me  più  lieti, 

Solo  io  mirar  qoei  casti,  verdi  e lieti, 
Rami,  che  *1  elei  non  tocca,  o '1  tempo  lima. 
Delle  cni  sacre  foglie  il  crine  adorno 
Tra  le  più  chiare  e più  famose  fronti, 
Forse  a dito  sarò  mostrato  un  giorno. 

O mónte,  o cima,  o sacro  ostello,  o dumi, 
Che  mi  feste  cangiar  voglie  e costumi. 

Ben  tenterò  di  farvi  al  mondo  conti. 


SONETTO  LXLX. 

A 3/.  Jeronimo  Pontts  fdoiofo. 

A i fieri  colpi  di  fortuna,  a i crudi 

Morsi  d'acerba  invidia,  a quanti  affanni 
Porta  seco  la  vita,  a quanti  inganni 
Ha*l  mondo,  e i nostri  di  d*  ogni  ben  nudi, 

Sol  quelle  froudi  sante  ed  elmi  e scudi 
Mi  furo,  o mi  tomaro  utili  i danni, 

Cui  tu  sacre,  mìo  cor,  tre  volte  otto  anni. 
Senta  aprirti  giammai,  dentro  a te  chiudi. 

Solo  il  pensar  di  lor,  non  che  '1  vedelle, 

Rende  felice  il  mio  misero  stato, 

E me  più  d’altri  mai,  lieto  e beato. 

Gratie  immortali  a te,  dell*  alte  stelle 
Almo  signor,  rendo  io,  che  per  tai  rumi 
Al  tuo  regno  salir  mi  mostri  e chiami, 


SONETTO  LXX. 

A Marcantonio  riUani. 

Liquide  perle  in  si  nuova  maniera 
Da  i più  begli  occhi,  che  mai  vide  il  Sole. 
Versavan  dolcemente,  e tai  parole 
D*  avorio  e rose  uscian  là,  devo  io  era  ; 

Che  qualunque  fu  mai  più  cruda  fera, 

Avria  ben  pianto,  ed  in  pur  (come  suole 
Chi  per  tn>ppo  voler  talor  men  vuole) 

Non  potei  mai  formar  parola  intera  ; 

Nè  lagrima  dal  cor  per  gl'  occhi  fore 
Spigner,  cotal  m*  avean  piotate  e doglia 
Fatto  r alma  di  ghiaccio,  ansi  d'nn  scoglio. 

Or  tu,  che  regni  entro  '1  mio  petto.  Amore, 
Di  qnale  ivi  scernesti  alto  cordoglio, 

£ eh*  io  non  cangiai  mai  pensier  nè  voglia. 


SONETTO  LXXÌ. 

A M,  Emilio  Ferrati. 

Qual  tempestoso  mar  dì  notte  il  verno, 

Per  gl*  Adiiaci  sen  talor  si  sente 
Mugghiar  foco,  stridendo,  onde  la  gente 
S*  imbianca,  ei  buon  nocebier  perde '1  governo; 

Tal  propria  in  me  del  gran  dolore  interno 
Fremea  1*  irata,  disdegnosa  mente, 

E poco  era  a venir,  che  *1  mio  dolente 
Mortai,  terra  si  fea,  divin  1*  eterno. 


.Ma  corno  anco  talor  con  picciol  segno 
Serenar  tosto  ogni  procella  suole 
Nettuno,  il  gran  dìo  del  molle  regno  : 
Così  le  dolci  vostre,  alte  parole 

Quetàr  subito  in  me  l' ira  e ’l  disdegno, 
Ch*  avrian  fatto  fermar  suo  corso  al  sole. 

SONETTO  LXXII. 

A Pandoìfo  Aitavanti. 

Almo  spirto  divin  sì  dolce,  ch*  io 

(Ambrosia  e nettar  non  invidio  a Giove) 
Da  rose  e perle  mai  non  viste  altrove 
Sussi  con  casto  o sì  caldo  disio, 

Che  *1  mondo  tutto  e me  stesso  in  oblio 
Subito  posi  a mie  venture  nuove 
Sempre  meco  pensaudo,  e come  e dove 
Così  tosto  sparir  1’  alma  e *1  cor  mio  \ 

Ch*  all' apparir  di  lui  tremanti  e lieti 
Ratti  volar  colà,  donde  era  entrato 
In  me  cosa  di  lor  più  cara  assai, 

E questa  sola  (o  alti  o bei  segreti 

D'Amori)  tiemmì  ora  io  vita,  anzi  beato 
Mi  fece,  u tal  ch*  io  non  morrò  più  mai. 


^ soNEno  Lxxni. 

A Giovanni  Boni. 

Come  per  venti  e piogge  a poco  a poco 
Perde  la  terra  ogni  suo  ricco  onore, 

Or  che  fuggendo  il  Sol,  manca  Tumore, 

Per  cui  nel  dolce  Aprii  rìde  ogni  loco  ; 

Cosi  fuggendo  il  Sol  che  prende  in  gioco 
Quello,  onde  morte  viemmi,  alto  dolore. 

Perde  nel  petto  mio  sue  forze  Amore, 

E divien  ghiaccio  il  cor  d*  ardente  loco. 

E certo  i venti  de*  suoi  sdegni  alteri 

Con  le  piogge,  ch*  ognor  questi  occhi  fanno, 
Mancando  il  dolce  umor  della  speraosa  ; 

Tal  m*  apportano  al  core  or  tema,  or  danno, 
Ch*  io  malgrado  di  lui  prendo  baldanza. 
Fuggirgli  ognor  come  nemici  ferì. 

SONETTO  LXXIV. 

A M.  Francuco  SìderinL 

lo,  che  da  grave  e ’odegoo  giogo  area 
Libera  T alma  e sprigionato  il  core, 

Ed  ornai  fuor  di  speme  e fuor  d*  errore, 
Vivermi  in  pace  e *n  libertà  credea; 

Tosto  che  vidi  lei  ch*  esser  dovea 

Mia  donna,  anzi  mia  dea,  dentro  e di  foro 
Sentii  cangiarme,  e scorsi  chiaro  amore 
Ch*  ai  dolce  lume  de*  begl’  occhi  ardea. 

E quindi  tutto  baldanzoso,  come 

Là,  dove  T arco  mai  non  tende  in  fallo, 

Mi  diè  per  meszo  *1  cor  d*  una  saetta. 

Poi  si  nascose  ivi  entro,  io  non  so  come: 

Ben  so,  che  dell*  altrui  non  giusto  fallo 
Spero  e del  danno  mio  degna  vendetta. 
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SONETTO  LXXV. 

Per  Giovanni  di  l^ancesco^  detto  il  Piloto. 

Beo  mi  credea  poter  ^nn  tempo  armato 
Di  pcnsier  trìeti  e freddo  ghiaccio  il  core, 
Girroen  Beota  Boepetto  omai^  eh*  Amore 
Fianco  scaldasse  piò  tanto  gelato. 

Ma  rimirando,  io  non  so  per  qnal  fato, 
Donna,  de’  bei  rostri  ocelli  lo  splendore, 
Voglia  dentro  cangiai,  di  foor  colore, 
Etrora’mi  in  un  punto  arso,  c legato: 

Ma  qnal  ghiaccio  ò si  freddo,  e qoai  cotanto 
Far  mai  tristi  penaier,  eh*  avesser  retto 
Al  caldo  strai,  che  da'  bei  raggi  ascio  ? 

Io  ridi  Amore:  io  'I  ridi,  da  quel  santo 
Lame  ratto  volando,  entrar  nel  petto 
Vostro  dirò,  perchè  non  è piò  mio. 


SONEnO  LXXVI. 

Per  M.  Benedetto  Buontempi. 

Se  *I  mio  cor,  che  tìn  qui  libero  e sciolto 
Viase  lieto,  e signor  do*  pensier  suoi, 
Legaste,  Donna,  e *mprìgionaste  voi 
Al  primo  incontro  del  bel  vostro  volto  ; 

Meraviglia  non  fu,  eh*  a Giove  tolto 
Avrebber  Tarme:  così  dolci  i duoi 
Occhi  volgeanst,  e tal  che  nulla  poi 
Mi  piacque,  o piacerà  poco,  nò  molto, 

Se  non  sempre  mirargli,  c di  lor  sempre 
Ragionare,  o pensar,  eh*  altro  non  voglio 
AJtro  non  so,  nè  posso  altro  che  questo. 

K 8*  a voi  Tardor  mio  non  è molesto, 

Nè  vi  dispiace,  che  per  voi  mi  stempro. 
Nè  di  languir,  nè  di  morir  mi  doglio. 


SONETTO  hXXVII. 

Alla  signora  Tullia  Aragona^. 

Se  di  così  selvaggio  o cosi  duro 

liCgno  sì  aspro  frutto,  nimè,  v*  aggrada, 

Chi  fia,  eh’  unqua  vi  miri,  e poscia  vada 
Di  non  sempre  penar  donna  sicuro  ? 

Ben  eh*  io,  poi  eh*  ognor  più  m*  inaspro  e *nduro 
In  questa  orrida,  alpestra,  orma  contrada 
Del  duol,  cui  lunga  a voi  fo  larga  strada, 

E dall*  arbor,  cui  solo  in  terra  curo  ; 

Dovrei  trovar  pietà,  eh’  asprezza  uguale 
Nè  più  selvaggia,  o solitaria  vita 
Non  sentì  mai,  nè  visse  aleno  mortale. 

Fera  legge  d’  Amor  ! sperar  aita 

Dal  dolor,  che  n*  ancide,  e del  suo  male 
Pascer  T alma  via  più,  ohe  saggia,  ardita. 


' Tullift  d’Aragona  obbe  onf>revoi  luogo  fra  le  chiare 
poetetse  del  cinquecento  ; ma  la  bontà  de'  costumi  non 
fo  in  lei  pari  alTalterra  dell*  ingegno.  Mausi. 


SONETTO  LXXVm. 

Al  èignoT  abate  .Storio. 

Come  talor  chi  follemente  i rai 
Mira  Oso  del  sol,  eh*  altrove  volto 
Nulla  non  vede,  Unto  aucnr  del  molto 
Splendor  ritieo,  che  vince  altrui  d*  assai  ; 

Tal  io  nel  cominciar  tanto  gusUi 

Di  mele,  e tal  dolce  ebbi,  eh*  ora  involto 
Nel  lei,  non  sento  il  tosco,  c lieto  e sciolto 
Vivo  fra  mille  lacci  e mille  guai. 

K so  ben  poi,  che  dopo  alcuno  spazio 
Scorgerò  i segni,  e piangerò  T amaro, 

Ch*  or  più  soave  assai,  eh*  ambrosia  parmc. 

Ma  sia  che  può  ; chè  la  pena,  c lo  strazio 
Da  quei  begli  orchi  m’  è si  dolce  e caro, 
Cb*  io  non  posso  da  lor,  nè  voglio  aitarme. 


SONETTO  LXXIX. 

Per  M.  Bonifazio  Bonjio. 

Questo  è ben  dì  Madonna  il  crine  aurato, 

Di  eh’  Amor  mi  legò  ; questi  son  quegli 
Occhi  assai  più,  che  ’l  srtl  lucenti  e begli, 
Che  T mondo  lieto,  e me  puou  far  bealo; 
Queste  le  labbra,  onde  quel  dolce,  ornato 
Esce,  c saggio  parlar,  che  i più  robegli 
D’Amor,  non  che  ’l  mio  core,  accende  e tiegli 
Vivendo  ancora,  in  immortale  sUto: 

Questa  è sì  di  mia  donna  altera  e santa 
L’ ìmmagin  vera,  se  solo  il  di/uore 
Si  mira,  e quanto  puon  cerussa  ed  ostro: 

Ma  le  virtuli  interne,  e quel  valore, 

Per  cui  la  nostra  età  si  pregia  e vanta. 

Non  cape  mente,  non  che  sprima  inchiostro. 


SONETTO  LXXX. 

A M.  Bernardino  Granzini. 

Io  non  miro  giammai  cosa  nessuna 

O in  terra,  o'n  eiel,  dove  io  non  reggia  qnella, 
Ch’Amore  in  sorte  e mia  benigna  stella 
Dalle  fasce  mi  diero  e dalla  cona. 

Ogni  nube  m*  assembra  e sole  e luna 
La  mia  donna  gentil  più  d’altra  bella: 
Monte,  o valle  non  vedo,  o piaggia,  ove  ella 
Per  lo  mio  ben  non  sia,  ch*  è nel  mondo  noa  : 

L*  erbe,  gT  arbori,  i fior,  te  fronde,  i sassi 
Mi  rappresentan  sempre,  e T onde,  e T ora. 
Quel  viso,  dopo  il  qnal  nulla  mi  piacque. 

U’  gl’  occhi  giro,  ovunque  muovo  i passi, 

Nulla  non  scorgo,  o sento,  o penso,  foora 
Di  lei  che  per  bearmi  io  terra  nacque. 


SONETTO  LXXXI. 

A M.  Marcantonio  Tombano. 

Quando  doveva,  oimèt  l’arco,  e la  face 
L’  una  spenta  del  tutto  e V altro  stanco, 

A questo  ardito  e tormentoso  fianco, 

Per  suo  gran  danno  e mio,  troppo  vivace, 
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Non  breve  tregua  pur,  ma  eterna  pace 
Donar,  poi  che  nel  Iato  e destro  e manco 
Per  le  nevi  del  capo  ornai  vicn  bianco 
11  crin  fatto  d'  argento,  che  sì  spiace  : 

Piti  che  mai  fresco,  e più  che  mai  cocente 
Mi  saetta  lo  strai,  m’ incende  il  foco 
Di  tal  ferita  e con  si  caldo  ardore; 

Ch*  ogni  soccorso  a rota  salute  è poco. 

Anzi  cresce  la  piaga,  e fa  maggiore 
L’ incendio  eh'  al  suo  mal  V alma  consente. 


soNBno  Lxxxn. 

Per  M.  Girolamo  AUasi. 

Donna  bella,  e crudel,  nè  so  già  quale 
Crudele,  o bella  più  ; so  ben,  che  sete 
Bella  tanto,  e crude],  che  nulla  avete 
Ned  in  beltà,  nè  ’n  crudeltate  eguale. 

Se  del  mio  danno  prò,  se  del  mio  male 
Alcun  bene,  e del  duo!  gioia  prendete, 

Più  dolce  assai  che  non  forse  credete 
M’è  il  danno  e'I  mule  e’I  duol,  cb’ogn'or  m’assale: 
Ma  se  ’l  morir  di  me  nulla  a voi  giova, 

B puovvi  esser  d’  onor  questa  mia  vita. 
Perchè  volete  pur,  eh'  aflatto  io  mora  ? 

Che  si  dirà  di  voi  ? Costei  per  nuova 
Vaghezza  e crudeltà  trasse  di  vita 
Un  che  tanto  1'  amò,  eh’  ei  I’  ama  ancora. 


SONETTO  LXXXIII. 

Alla  signora  Beatrice  Pia  degli  Obizzi. 

Come  dall'  oceàn  tolti  escon  fuore, 

E toman  tutti  all’  oceano  i fiumi  ; 

Cosi  dal  vivo  vostro  almo  splendore 
Escon  tutti,  e ’n  lui  tornan  tutti  i lumi. 

Quanto  ha  di  vago  e di  gentile  Amore, 
Tutto  gli  danno  i vostri  amici  lumi  : 

Ben  è dritto  e ragion,  eh’  ogni  alto  core 
Cosi  nuova  eccellenza  arda  e consumi. 

In  voi  fuor  d’ uso  uman  crescon  con  gl’  anni 
Beltà  non  mai  più  vista  e leggiadrìa, 

Che  fan  dolce  il  penar,  cari  gl' affanni. 

Quanto  il  Sol  per  distorta  e lunga  via 
Gira,  non  mosse  piè,  nè  vesti  panni 
Donna,  come  voi  bella,  onesta  e pia. 


SONETTO  LXXXIV. 

Alla  signora  CammiUa  Strozzi  de'  Malvezzi. 

Donna,  se  tanto  la  mia  penna  ardisce 
E la  mano  e ’l  pensier,  che  di  voi  carte 
Verghi,  non  è che  non  conosca  in  parte 
Si  folle  error,  ma  nell'  errar  gioisce. 

E se  tema  gelata  unqua  assalisce 

Lo  cor,  che  nulla  ha  da  cantarvi  parte. 
Più  disia  di  lodarvi  a parte  a parte  ; 

Si  del  suo  troppo  ardir  stolto  invaghisce. 


Ma  chi  porria  tacer  veggendo  in  alta 
Nobiltate  e beltà  senno  si  pieno. 

Cor  si  pudico  in  sì  cortese  seno? 

Il  Po  con  gran  ragion  sè  stesso  esalta 
Ch’  a noi  vi  diè.  Strozza  reai,  nè  meno, 
Cho  vi  ci  guarda  e serba  il  minor  Reno. 


SONETTO  LXXXV. 

Donna,  eh'  or  di  sudor  piena  e di  polve. 
Ricche  n'  acquisti  e gloriose  palme  ; 

Or  d’  alti  e bei  pensier  le  più  chiare  alme 
Togli  a colei,  ch'ai  fin  tutti  dissolve: 

Se  sol  mi  sprona  il  cor  gran  tempo,  e volve 
Sotto  le  dolci  tuo  gravose  salme 
Vero  d’ onor  disio,  nè  d’altro  calme. 

Che  d’  una  fronda,  ove  ogni  ben  s’ involve  ; 
Concedi  a me  tuo  servo  antico,  poi 

Che  sola  al  mondo  più  d’  ogni  altra  forte 
Vinci  tutte  le  cose  e tutto  puoi, 

Che  ’l  nome  mio  dietro  le  fide  scorte 
S’  erga  tanto  alto  de’  ministri  tuoi. 

Che  meco  insieme  noi  distrugga  morte. 


SONETTO  LXXXVl. 

>« 

Placidissimo  Dio,  eh'  alle  diurne 
Core  e pensier  di  noi  egri  mortali 
Requie  danno  e ristoro,  i nostri  mali 
Sospendi  tutti  nell’  ore  notturne  : 

Dalle  più  trasparenti  e non  eburne 
Porto  quel  sogno,  che  cotante  e tali 
Gioie  portommi,  fa,  prego,  cho  l’ ali 
Movesse,  sorte  a me  di  felici  urne. 

Ripiegato  avea  già  1’  oscuro  velo 

La  notte,  e fatto  Apollo  i monti  d’  oro 
Quando  io  dormendo  ancor  gran  luce  vidi  ; 

E dire  udii  : Quel  sacro,  in  cui  sol  fidi 
Arbore,  che  nè  sol  cura,  nè  gielo, 

T’  ornerà  il  bianco  crin  di  verde  alloro. 


SONETTO  LXXXVII. 

A M.  Batista  Alamanni, 

L'  arbor  gentil,  di  coi  sempre  ragiona 

Mio  cor,  eh’  al  volgo  sol  per  lui  si  toglie. 
Oggi  d el  chiaro  onor  delle  sue  foglie 
In  alto  e regai  seggio  il  Reo  corona  : 

Oggi  il  Dator  de'  beni  alle  mie  voglie 
Quanto  san  domeuadar,  benigno  dona  : 

Oggi  Bologivi  in  te  tutto  s’  accoglie 
Quanto  han  Pindo,  Parnaso  ed  Elicona. 

Cb’  al  suo  germe  diletto  Apollo  e tutto 
11  casto  coro  delle  sante  Dive 
Disceso  è qui  con  palma,  oliva  e lauro  : 
Oggi  di  tante  sue  vigilie  frutto 

Cóglie,  eh*  assai  più  vai  che  gemme  ed  auro, 
L’  alma  pianta,  eh’  al  del  legge  prescrìve. 
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SONETTO  LXXXViU.  ' 

Ecco,  che  quella  verde  e dotta  chioma, 

Che  già  cinse  e velò  del  proprio  onore 
Bologna  e ’l  Reno,  or  d’  altra  via  maggiore 
Sacra  ghirlanda  il  Tebro  adorna  e Roma. 

Ecco,  eh*  a te  colla  celeste  soma 
Della  mitra  e del  manto  il  tuo  pastore 
Sen  viene  alla  cittade,  onde  s' onore 
Piceno,  ed  egli  in  lui  si  specchi  e coma. 

Ecco,  che  Tenna  più,  che  mai  felice 
Rende  sno  dritto  al  mar  vicino,  e Teti 
In  grembo  più  che  mai  lieta  li  riceve. 

Se  rÀrno  dnolsi  io  vieta  allegra,  e dice: 

Quel  che  ’l  buon  figlio  mio  fratto  a me  deve. 
Or  ta  Roma,  or  tu  Fermo  altero  mieti. 


SONETTO  LXXXIX.' 

A M.  Oiovanni  de’  Pazzi. 

Ride  or  lieta  la  terra,  e i fiori  a pruova 
Delle  stelle  del  ciel  di  color  mille 
Risplendon  per  li  prati,  e per  le  ville 
Veetesi  ogni  arboscel  di  fronde  nuova, 

Tace  il  mar,  posa  il  vento,  e non  si  truova 
Cosa  che  1’  amorose  alme  faville 
Non  senta  intorno  al  cor  dolci  e tranquille  ; 
Ch’  ardere  or  per  amor  diletta  e giova. 

Gl’  uomini,  gl’ animai,  gl’ arbori  e l’erbe, 

E quanto  scalda  il  sol  d’amare  invoglia 
Virtù,  che  *1  terzo  ciel  benigno  piove. 

Sol  quelle  sempre  dolci  e sempre  acerbe, 

Coi  folgore  non  tocca,  o vento  muove, 

Non  cangian  mai  color,  se  mutan  foglie. 


SONETTO  XC. 

Adige  e Po,  che  ’l  fral  di  me  portate 
Nel  mar,  che  dall’  un  canto  Italia  cinge  : 

Lo  spirto  no,  cui  maggior  possa  spinge. 

Là  ’ve  è ’l  fior  di  bellezza  e d’ onestate  ; 

Deh  I se  per  venti,  o piogge  unqna  turbate 
Non  sian  vostre  onde,  e se  pietà  vi  stringe 
D’ nn  eh’  altrui  forza  e suo  voler  costringe 
Lasciar  quanto  mai  fu  senno  e beltade: 

Serbate  in  questi  tronchi  e ’u  questi  sassi 
Le  mie  giuste  preghiere  e ’l  mio  rammarco, 
Che  ben  no  piangeran  le  ninfe  vostre  ; 

Ne  fia,  credo,  alcun  mai,  che  quinci  passi. 
Che,  leggendo  le  pene  ond’  io  vo  carco, 

Un  piccini  segno  di  merci  non  mostre. 


SONETTO  XCl. 

Altero  Venda  e Ruvolon,  eh’  al  paro 
E d*  Olimpo  e d’  Atlante  il  ciel  toccate 
Colle  superbe  cime,  e mi  tornate 
Nella  mente  Morello  ed  Asinaro  : 


Or  che  r arbor  d’  Apollo  a me  sì  caro 
Tra  r ombre  vostre  verdeggiar  mirate, 

Ben  potete  a ragion,  come  voi  fate, 
Mostrar  viste  più  liete,  aer  più  chiaro  : 
Ond'  io  che  col  gran  Bembo,  ove  la  Brenta 
Quasi  nuovo  Meandro  in  sè  ritorna, 

Vo  compartendo  le  parole  e i passi. 

Ad  ora  ad  or  la  fronte,  e l’alma  intenta 
A voi  rivolgo,  e dico;  Ivi  è l’adorna 
Signor,  mia  pianta,  onde  alle  stelle  vasai. 


SONETTO  XCII. 

Se  r antica  virtù  degli  avi  nostri,  ' 

Esempio  al  mondo  di  valore  e fede, 

Talor,  come  conviensi,  al  cor  vi  riede. 

Nè  spenta  è tutta  ancor  ne’  petti  vostri: 
Oggi  per  voi,  forti  gnerrier,  si  mostri. 

Che  r italico  ardir,  se  ’l  ver  si  crede, 

Alla  voglia  del  ciel  gran  tempo  cede. 

Non  alla  possa  di  si  erodi  mostri  : 

Tornivi  a mente,  che  '1  bel  poggio,  ch’ora 
E vostro  albergo,  vide  già  di  loro 
Più  che  non  son  le  stelle  o morti,  o presi. 
Che  stranie  genti,  in  che  dolci  paesi 
Trasse  da  prima,  lasso  ! e tragge  ognora 
La  rabbia  nostra  c 1’  empia  fame  loro  ? 


SONETTO  xeni. 

A M.  Lodovico  Masi. 

Se  di  buon  seme  Amor,  fratto  si  rio 
Già  canato  coltor  mieto  e raccoglio. 

Se  lappole  diventa  e prone  e loglio 
Quanto  nel  campo  tuo  vo  spargendo  io  : 

Se  d’onesta  beltà  casto  desio 

Biasma  il  volgo  ignorante,  già  non  voglio 
Lasciar  d’ esser  qual  fui,  ma  come  soglio. 
Soffrir  r altrui  peccato  e ’l  danno  mio. 

Dunque  sarà,  che  la  rea  turba  e 'I  vile 

Stuolo,  che  contra  i buon  sempre  bisbiglia 
Dal  maggior  ben  che  sia  quaggiù,  mi  scioglia  ? 

E certo  non  fia  ; chè  non  ben  si  consiglia 
Quando  per  falsa  tema  un  cor  gentile 
Del  suo  proprio  tesor  sè  stesso  spoglia.  , 


SONETTO  XCIV. 

Per  M.  Lodovico  Martelli. 

A piè  dell’  Alpi,  in  su  la  destra  riva, 

Sopra  le  colorite,  erbose  sponde 
Dei  bel  fiume  toscan  tra  fiori  e fronde, 

Vidi  io  scolpito  entro  una  pietra  viva: 

Corri,  gorgo  felice,  e lieto  arriva 

Con  rene  al  mar  più  che  1’  usato  bionde  : 

E sopra  il  frate  tuo  superbo,  1’  onde 
Alza,  poi  eh’  hai  di  te  chi  si  alto  scriva. 

Cedere  ancor  meravigliando  in  vista 

Vedrai  Mantova  e Smirna,  Atene  e Arpino, 
Air  idioma  tuo  più  d'altro  beilo; 
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Di  che  la  Grecia  fia  turbata  e trisU, 

E COD  aei  colli  il  bel  monte  Àventino: 
£ quest’  opra  fia  sol  d’  od  so)  Martello. 


SONETTO  XCV. 

A M.  ruolino  Martelli^. 

O di  candido  argento  e terso,  o pure 
Marte)  d*  oro  forbito,  anzi  di  quanti 
Fnr  mai  vaghi  robin,  perle  e diamanti, 

0 s’ altre  pietre  ha  ’l  mar  più  belle  e dure: 

Qual  fia  tanta  giammai,  che  m*  assicure 
Arte,  o saver,  chMo,  pur  non  dico,  canti, 

Ma  scema  on  sol  de’  vostri  pregi  tanti. 
Perchè  vosco  il  mio  nome  eterno  dure  ? 

Deh  sarà  mai,  eh*  on  reverente,  umile, 

Sincero  cor  solo  una  volta  dica 

Quel  ch’ognor  mille  Amor  gli  detta  e’!  vero? 

Io  vedo,  io  ’l  pur  dirò,  dentro  il  pensiero 
Nascer  d’ nn  sol  Martel  mille  opre  antiche, 

£ rimbombarne  il  suon  piu  là  che  Tile. 


SONEnO  XCYI. 

Per  la  si^ora  Marchesa  di  Pescara 
a Sandro  Petri*. 

La  've  più  largamente  empie  ogni  seno, 

£ t bei  lidi  toscan  più  ricco  adorna, 

Alzò  ’l  padre  Arno  al  ciel  I’  umide  corna, 
Di  gioia  tutto  e meraviglia  pieno  : 

E poscia  che  tre  volte  al  sacro  seno 
Stese  la  bianca  barba,  sempre  adorna 
Di  verde  muschio,  di  bei  rami  s’ orna, 

Che  le  sne  ninfe  inghirlandati  avieno. 

E con  nmil  sembiante,  altero  disse  : 

Ecco  il  tempo  aspettato,  il  tempo,  eh’  io 
Sopra  *1  Tebro  e ’l  Penèo  dovea  si  alzarmi. 

Quando  donna,  coi  par  già  mai  non  visse. 
Con  negre  bende,  a’  calcidici  marmi, 

Soo  donno  e se  trarrà  d’ eterno  obblio. 


SONETTO  XeVU.  j 

Sacri,  superbi,  avventurosi  e cari 

Marmi,  che  ’l  più  bel  tosco  in  voi  cbiodete, 

E le  sacre  ossa  e ’l  ceoer  santo  avete, 

Cai  non  fu  dopo  lor,  eh*  io  sappia,  pari  : 

Poi  che  m*  è tolto  preziosi  e rari 
Arabi  odor,  di  ebe  voi  degni  sete, 

Quanto  altri  mai,  con  man  pietose  e liete 
Versarvi  intorno  e cingervi  d’altari: 

' Vgolino  Martelli,  fìorentiiHi,  sali  in  fama  pei  suoi 
studi  matematici  ed  astronomici.  Egli  scrisse  alcune  o* 
pere  sulla  rifunnn  dui  Calendario.  MiU’ni. 

* La  Marchesa  di  Pescara  era  la  famosa  Vittoria  Ce* 
lotma,  moglie  a Francesco  J^avalos,  marcheae  di  Pe- 
scara, che  alcuni  signori  italiani  vollero  innalzare  al 
trono  di  Napoli  contro  Carlo  V.  Morto  egli  essendo 
in  verde  età,  la  Vittoria  ne  pianse  l'acerbo  destino  e 
ne  eantè  le  virtù  nelle  pietose  sue  poesie,  per  la  quali 
oitCDiie  il  primo  luogo  fra  le  poetcsae  dell'età  sua.  M&liu. 


Deh  ! non  schivate  al  meo,  eh’  umile  e pio 
A voi,  quanto  più  so,  divoto  inchini 
Lo  cor,  che,  come  può,  v*  onora  e cole. 

Cosi,  spargendo  al  ciel  gigli  o viole, 

Prego  Damone  e i bei  colli  vicini 
Sonar:  Povero  il  don,  ricco  è ’i  disio. 

SONETTO  XCVHI. 

A M.  J^ancesco  de‘  Pazzi. 

S’io  vissi,  gran  tempo  ha,  d’ affanni  pieno. 

Nè  ebbi  nn  giorno  mai  tranquillo  e lieto, 

Col  chiaro  Arno  il  gran  Tebru  e ’l  bel  Sebeto 
L*  Adria  e la  Brenta  e ’l  Po  saonolsi  e ’l  Reno; 

Che  mille  volte  al  fosco  ed  al  sereno 
Aer  notturno,  quando  ’l  ciel  più  cheto 
Vider  mesti,  od  udir  quel  che  segreto 
Porto  alla  gente  il  di,  piangendo  in  seno. 

E così  va  chi  fede  troppa,  e poco 

Senno  oprando  i più  ingordi  e feri  lupi, 

Tien  per  umili  e mansueti  agnelli. 

Sacra  fama  d’  aver,  che  *n  ciascun  loco 
Il  mondo  tutto  con  tue  brame  occupi, 

Le  man  t'avessi  io  avvolte  entro  i capelli! 


SONETTO  XCIX. 

Alia  signora  TuUia  Aragona. 

Quando  all*  usato  mio  dolce  soggiorno 
Tra  valli  e colli  e boschi  e fonti  e fiumi 
Fuggo:  non  già  da  voi,  celesti  numi, 

Parto,  ma  bene  a me  medesmo  torno  ; 

Costì,  per  vero  dir,  mi  sembra  on  giorno 
Più  di  mille  anni,  e par  eh’  io  mi  coniami  : 
Qui  vivo  lieto,  ove  le  selve  e i dumi 
Non  cercan  sempre  1’  altrui  danno  e scorno. 

.Ma  se  quel,  eh*  entro  il  cor  tacito  e solo 
Cantando  vo,  con  più  di  mille  insieme 
Per  la  Garza,  c Forcella,  e Tnvaiano, 

Udisse  il  fero  invidioso  stuolo. 

Ben  vedrìa  quanto  è folle,  e come  in  vano 
Fatica  l' ardir  suo,  eh’  al  vento  freme. 


fiONEnO  C. 

Ecco,  che  dopo  il  terso  lustro  riede 
Al  patrio  nido  e a te,  Fiesole,  quello 
Più  eh*  altro  mai,  cortese,  onesto  e bello 
Lauro,  che  fa  del  paradiso  fede  : 

Muovi,  Asinaro,  e riverente  il  piede 
Sacro  meco  gli  bacia,  o tu,  Morello, 

Col  tuo  picciolo  in  cima  e santo  ostello, 

La  fronte  inchina  umil  dall’  alta  sede. 

L*  acr  s’allegri  oltra  l’usato,  e Tacque 
Corran  più  chiare,  e per  ogni  pendice 
Balliu  ninfe  ad  ognor,  cantin  pastori  : 

Più  che  mai  lieto,  e più  che  mai  felice 

Il  suo  gran  Figlio,  onde  a sè  stesso  piacque, 
Raccoglia  I*  Arno,  o gli  sparga  erbe  e fiori. 
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SONETTO  Gl. 

A M,  Donato  Minerbetti. 

QuelU  pianta  gentil^  eh*  alla  dolce  ombra 
Delle  Bue  froudi  caste  accoglier  suolmi 
Con  tal  diletto,  che  mai  nulla  daoloii, 

Se  non  quando  da  lei  deatio  mi  sgombra, 

Oggi  si  lieta  il  suo  bell’  Arno  adombra, 

E di  tal  gioia  par  che  1*  empia,  e colmi 
Che  gli  alti  pio,  non  pur  le  querce  e gli  olmi 
Nuova  dolceiza  e non  usata  ingombra. 

lo,  che  T digìun  già  di  tre  lustri  ancora 

Scioglier  non  posso,  e pur  sempre  la  miro 
Anzi  ho  piu  fame  e gola  assai  che  prima  : 

Con  quel  che  più  nel  mondo  oggi  s’  onora 
Non  cangerei  mio  stato  : o bel  desiro 
£ Mnto,  che  m'accese  in  alta  cima. 

SONETTO  CU. 

Padre  del  del,  so  pentita  alma  umile 
Impetrò  mai  da  te  vero  perdono, 

Perdona  a me,  che  più  pentito  sono, 

Ch'  altri  ancor  mai,  e più  mi  tengo  vile. 

Oggi  r empio  lasciando,  antico  stile, 

A te  con  tutto  il  cor  mi  sacro  e dono, 

E come  tn  li  miei,  così  perdono 
lo  gli  altrui  falli,  io  qnesto  a te  simile. 

Non  voler,  Signor  mio,  che  *1  prezioso 

Sangue,  eh'  oggi  per  noi  largo  versasti,  | 
Tua  bontà  santa  e tua  santa  umiliate, 

Sia  per  me  sparso  indarno  ; anzi  pietoso  i 

Di  me,  cui  più  che  le  medesmo  amasti,  j 
Volgi  tutte  in  sospir  le  colpe  andate. 

SONETTO  CHI. 

Oggi,  Signor,  che  dal  mondo  empio,  errante, 
Coronato  deU'arbor  ch'io  tanto  amo, 

Tornasti  al  cielo,  umil  ti  prego,  e chiama, 
Scarco  delle  mie  colpe  tali  e tante  ; 

Ben  vedi,  alto  Signor,  eh*  esser  costante 
Nel  ben,  come  ora  soii,  mai  sempre  bramo; 
Ma  tanto  è meco  poi  di  quel  d*  Adamo, 

Ch*  a resister  per  me  non  son  bastante. 

Porgi  dunque,  Signor,  la  santa  mano 

A me,  eh' a tua  sembianza  in  ciel  creasti, 

E vinto  resti  1’  avversario  rio  ; 

Da  te,  Signor,  son  io  detto  Cristiano  : 

Tu  pare,  o pieti  grande,  oggi  degnasti 
Abitar  meco  sotto  il  tetto  mio. 


SONETTO  CIV. 

Oggi,  Signor,  che  sopra  il  santo  legno 
Per  rìcovrarne  dagl’  eterni  mali, 

Pendesti  morto,  da  miei  tanti  e tali 
Falli  a chieder  perdon  pentito  vegno. 

E se  pare  ad  alcun,  eh’  io  varche  il  segno 
Amando,  come  te,  fronde  mortali, 

Ben  sai  tu,  che  sol  queste  e non  altre  ali 
Ho  da  volare  al  tuo  stellato  regno. 


Dunque  debbo  io  perir,  so  queste  mani. 

Se  questi  santi  piè  d'acuti  chiodi, 

Pur,  per  camparmi  sol,  forati  e morte? 
Oggi,  lasso  ! oggi,  oimò,  per  noi  Cristiani, 
Crudelmente  spregiato  in  mille  modi, 
Vilissima  sotTrisli  acerba  morte. 


SONETTO  CV. 

Quel  saggio  e santo,  che  1'  antica  legge 
Da  Dio  di  propria  bocca  ed  ebbe  e diede; 
Pria  che  movesse  all'  altrui  pace  il  piede, 
L'  egizio  ancise,  come  ’l  ver  si  legge  ; 

E ’l  iigliuol  di  Colui  che  T mondo  regge, 
Pria  che  lasciasse  altrui  di  pace  erede, 

Col  gran  Rubello  alla  tartarea  sede 
Tornò  r ingrato  e mal  soperbo  gregge. 

Voi,  che  vicario  di  Gesù  sedete 
Sopra  r alta  cattedra,  se  dar  pace 
Al  mondo  e tórre  a voi  guerra  volete. 

Coir  esempio  di  lor  prima  ancidete. 

Ogni  terreno  affetto,  e 1'  empio,  audace 
Avversario,  onde  uscio,  tornate  a Lete. 


SONETTO  evi, 

A M.  Annibale  Caro. 

O cielo,  o terra,  o fati  acerbi  e rei 

Dunque  era  ne)  destin,  ch’io  fossi  spento, 
Dopo  si  lungo,  grave,  aspro  tormento 
Nel  più  bel  verdeggiar  degl*  anni  miei  ? 

Quanto  mai  dissi  in  ciascun  loco  e fei, 

Tornami  a mente,  e veggio  andar  col  vento 
Mie  spemi  tutte,  onde  mi  lagno  e pento 
Del  di,  che  nacqui  e morto  esser  vorrei. 

Sol  mi  consola  in  tanti  affanni,  e frena. 

Care,  il  gran  duol  ch'io  lascio  al  mondo  vivo 
Voi,  che  sete  di  me  l’ ottima  parte  : 

Voi  quella  ff'onde  d' ogni  valor  piena, 

Di  cb'  io  mai  sempre  o penso,  o parlo,  o scrivo 
Consagrerete  io  più  vivaci  carte. 


SONETTO  CVll. 

Benigno  Re  dell’  nniverso,  s' io, 

Quantunque  indegno  di  trovar  mercede, 
Ebbi  ferma  in  (e  sempre  e speme,  e fede, 
Soccorri  al  grave  e lungo  affanno  mio  ; 

E,  se  pur  debbo  ancor  l’ ultimo  fio 

Pagare  a morte,  ch'ansi  tempo  il  chiede 
Non  mi  lasciar,  come  ei  s'aspetta  e crede, 
Nell' empÌ9  man  dell*  avversario  rio. 

Muovati  più  Signor  clemente,  c sopra 
Stea  tua  bontade  alle  mie  colpe,  e meco 
Pietale  solo  e non  giustizia  adopra. 

A me  fia  dolce,  sol  che  d'aver  tecn 

Pace  alcun  segno  la  dubbia  alma  scoopra 
Di  questo  uscir  terreo  carcere  e cieco. 
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SONETTO  CVIIJ. 

A M Annoto  Bor^hint. 

E del  tutto  però  cosi  sbandita 

Tra  gli  dii  e tra  noi  pietate,  eh'  io 
Non  possa  al  luogo  e grave  affanno  mio, 
Kè  suso  in  ciel,  nè  qui  trovare  aita. 

Parca  crndel,  che  la  mia  stanca  vita 
A legno  attorci  si  spietato  e rio, 

Perchè  non  tronchi  ornai,  come  disio, 

La  tela,  eh' è per  me  si  male  ordita? 

Tre  volte  ha  Febo  a pien  girato  intorno 
L’  obbliquo  cerchio,  onde  natura  è bella, 
Per  lo  suo  variar,  eh'  adorna  il  mondo, 

Poscia  che  sempre  andai  con  danno  e scorno. 
Quasi  vinta  e perduta  navicella. 

Solcando  nn  mar,  che  non  ha  riva  o fondo, 


SONETTO  CIX. 

A Giovanni  Martini. 

In  luogo  alcun  non  ha  fiume,  o torrente 
L' aer  tosco  geodi,  rivo  o ruscello. 

Nè  si  riposto  fonte,  che  vedello, 

£ sentir  non  mi  paia  ogoor  presente. 

O chiaro,  o fresco,  o dolce,  almo  Lucente, 
Quando  sarà,  che  '1  mio  destin  men  fello 
Ti  mostri  agl'  occhi  cosi  puro  e bello, 
Come  fece  il  desio  sempre  alla  mente? 

Verrà  mai  il  di,  nel  qual  libero  e sciolto 

Dal  duo!  eh'  or  sento,  e dagl'  antichi  affanni 
Cb'  avrian  vinto  di  me  più  forte  c saggio, 

Men  tomi  lieto  a ristorare  i danni 

In  te,  Fiesole  mio,  quel  poco,  o molto. 
Che  m'  avaosa  a fornir  del  mio  viaggio  ? 


SONETTO  CX^ 

Febo,  a'  io  soo  pur  quel  che  tanto  onoro 
L'arbor  gentil  da  te  si  forte  amato; 

Se  da  che  nacqui  in  ogni  tempo  e stato 
Uo  te  seguito  e T tuo  famoso  coro  : 

Se,  quanto  oggi  s' agogna  argento  ed  oro, 
Dispregiai  sempre,  e sol  vissi  beato, 

Mentre  tra'  colli  e boschi,  in  riva  o prato 
Giacqui,  cantando  il  mio  famoso  aUoro  : 

Se  ti  sovviene  ancor  tanto,  nè  quanto 
Del  di,  che  più  veloce  assai  che  pardo, 
Corresd,  onde  ebbe  Dafne  eterno  vanto  : 
Perch'  or  sei  tanto  a muover  lento  e tardo 
Con  erbe,  o cand,  e consolare  alquanto 
Me,  che  qual  Reno  agghiaccio  e quasi  Etna  ardo? 

SONETTO  CXI. 

A Lorenzo  Lenti. 

Caro  Lorenzo  mio,  eh'  avete  a schivo 
Quel  che  pia  d'  altro  la  vii  gente  onora, 

E sol  cercate,  fadcando  ognora. 

Di  restar  dopo  morte  al  mondo  vivo  : 


lo,  che  gran  tempo  già  fra  due  mi  vivo 
D'  ogni  ben  casso  e d' ogni  speme  fuora, 
Giunto  del  giorno  estremo  olT  ulUm’  ora 
Ne'  miei  verdi  anni,  a voi  pensando  scrìvo  : 
Dolci,  cari,  diletd  e fidi  amici, 

Ch’  alle  tempeste  mie  tante,  e sì  gravi 
Foste  io  questo  aspro  mar  stella,  aura  e porto  ; 
Vivete  senza  me  lieti  e felici. 

Ne  T mio  tosto  pardr  punto  vi  gravi, 
Cb'allorsi  vive  io  ciel,  ch'altri  è qui  morto. 


SONETTO  CXII. 

A Scìkiatta  Bagnesi. 

Schiatta,  e'  non  furon  mai  giorni  piu  scori, 

Nè  vita  mai,  che  più  sembrasse  morte. 

Nè  stato  più  del  mio  penoso  e forte, 

Nè  d’  empio  e reo  desdn  colpi  più  duri  ; 

Piaugo  il  presente  duol,  temo  i futuri, 

Larghe  al  mal  vedo,  al  beo  chiuse  le  porte, 
Lunghi  sono  i desii,  le  spemi  corte, 

E nulla  è che  m’aucida,  o m'assicuri. 

Vìvo  e bramo  il  morire,  posa  non  truovo, 
Forzo  non  ho  da  gir,  seguo  i miei  danni, 
h'uggo  ^Qcl  che  cercar  sempre  dorrei. 

Ogni  cosa  sospingo,  e nulla  muovo  : 

Stanco  son  di  stancare  uomini  e dei. 

Nè  gioir  prego,  ma  minori  affanni. 


SONETTO  CXlll. 

A M.  Bartolomeo  Josstt,  chiamato  Bacciotlo. 

Mentre  io  pur  coll'  usato,  aspro  tormento 

Mi  truovo  ogoor,  già  son  taod  anni  a fronte, 
E miro  invan  quel  dilettoso  monte, 

Ove  lieto  vivrei,  morrei  contento: 

Voi  sete,  Tassio,  giorno  e notte  intento 
A far  che  '1  nome  vostro  in  pregio  monte  ; 
A voi  son  l'opre  di  natura  conte. 

Qual  aer  giovi  altrui,  qual  neccia  vento  : 
Onde  scenda  la  pioggia,  e se  la  luna 
Del  fraterno  splendor  si  mostri  adorna, 

Chi  tempre  e volga  le  superne  spere. 

Come  fflord  viviam  ; ma  in  me  solo  una 
Cura  nel  mondo  senza  più  soggiorna 
D' onorar  sempre  quello  frondi  altere. 


SONETTO  eXIV. 

A M.  1 incendio  Martelli. 

Vincenzio  mio  geodi,  mentre  che  voi, 

Come  spero  e vorrei,  contento  e lieto 
Risonar  dolce  fate  il  bel  Sebeto 
Dando  a voi  fama  eterna  e pregio  a noi  ; 
lo  qui  fra  due  ferì  contrari,  poi 

Che  non  vivo  e non  muoio,  altro  non  mieto, 
Se  non  dolore  ; e,  se  talor  m'  acqueto. 
Ritorna  il  duol,  anzi  raddoppia  poi. 
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Ond’  io,  niiecro  me  ! eh’  nitro  non  sono, 

Che  di  lagrime  un  varco  aftlitlo  e stanco, 
A morte  choggio,  e non  l’ impetro  aita. 
Sol  quelle  frondi  sante,  onde  nel  manco 
Lato  m’  impresse  Amor  gentil  ferita, 
Rifugio  e scampo  alle  mie  pene  sono. 


SONETTO  CXV, 

A M.  Bardo  Segni.  . 

Mentre,  Bardo  gentil,  eh’  io  spargo  al  vento 
Mille  uniil  preghi  ognor  gridando  forte 
A chi  non  m’  ode  mai.  Piotate  o morte 
Stan  fine,  o scampo  al  mio  lungo  tormento  ; 

Voi  siete  tutto  a que’  bei  studii  intento, 

Che  ne  mostrati  del  cicl  le  vie  più  corte  : 
Così  fossi  io  con  voi,  dura  mia  sorte, 

Di  mille  un  giorno  solo  e voi  contento  ! 

Che  forse  auch’  io,  mercè  del  vostro  esempio, 
M’ innalzerei  con  l’ ali  alto  da  terra. 

Quanto  ancor  mai  non  si  levò  colomba; 

E quelle  frondi,  onde  tante  carte  empio 
Principio  e fin  d’  ogni  mia  pace  e guerra. 
Più  degna  avrian  dei  lor  gran  merti  tromba. 


SONETTO  CXVI. 

A Simoue  della  VoUa. 

Avrò  tanto  Simon  le  Parche  amiche, 

Ch’  io  possa  anzi  il  mio  di  veder  quel  giorno. 
Ch'io  torni  lieto  a far  dolce  soggiorno 
Con  voi  tra  colli  ombrosi  e piaggie  apriche? 

E dove  più  le  verdi  chiome  implicite 

0 lauro,  o faggio,  o frondosa  elee'  ed  orno, 
Getti  le  membra  in  grembo  a 1’ erbe,  e'ntorno 
Senta  or  Batto  sonare,  or  cantar  Siche. 

Poi,  quando  il  sol  darà  luogo  allo  stelle, 

Pur  lì  con  Mosso,  senza  inganni  e froda 
M'addorma,  infin  che  ’l  cicl  s'  apra  e rischiari? 

O antri,  o boschi,  o fonti  amati  e cari, 

O di  Picsole  Ninfe  altere  e belle, 

Quando  fia  mai  eh’  io  vi  riveggia,  ed  oda  ? 


SONETTO  CXVII. 

A il.  Luca  Marlini. 


Nel  mio  freddo  avvampar,  nel  caldo  algore 
Ch*  io  soffro  ardendo  ed  agghiacciando  insieme, 
Come  chi  più  d’  altrui,  che  di  sè  teme 
Di  voi,  Luca,  sovvienimi  a tutte  l'ore. 

E dico  : o mondo  cicco  e traditore, 

Dunque  è pur  ver,  che  sempre  il  miglior  geme? 
E tanto  m’  auge  il  penar  vostro  e preme, 
Che  per  doppia  pietà  doppia  il  dolore. 

E per  poco  è che  dietro  il  gran  disio 

Non  muovo  a veder  voi,  cui  sempre  veggio  : 
Lo  spirto  è pronto,  ma  la  carne  è stanca: 
Ben  cantò  il  fato  mio  Cornice  manca: 

Come  è spesso  quaggiù  vivere  il  peggio. 

Poi  che  languendo  voi,  languisco  anch’  io  ! 


SONETTO  ex  Vili. 

A Luca  Mini. 

Mino,  io  già  vedo  intorno  al  capo,  e sento 
Morte  volar  con  ali,  e volto  fosco, 

E 1’  ardir  suo  e ’l  suo  poder  conosco. 

Ma  nè  mica  per  ciò  tomo  o pavento. 

E,  se  non  volentier,  certo  contento 
Esco  fuor  del  nado  dolce  aer  tosco, 

Per  lasciar  seco  questo  sordo  e losco 
Sccol,  veloce  al  mal,  quanto  al  ben  lento, 

Io  poggierò  nell' amorosa  spera. 

Ove  è ’l  gran  Giulio  o ’l  buon  Martello,  e dove 
L’  alto  padre  di  voi  varcò  pur  dianzi  ; 

E forse  andrò  tanto  volando  innanzi, 

Ch’  io  vedrò  almcn  quell’  onorata  schiera 
Del  gran  Bembo,  che  par  non  ebbe  altrove. 


SONETTO  CXIX. 

Al  Bronzino,  pittore. 

Non  pensate,  Bronzin,  che  dnol  m’ apporto. 
Nè  tema  il  vedermi  io  pur  verde  ancora 
Vicino  al  fin  di  questa  nostra,  ch’ora 
Vita  si  chiama,  e dee  chiamarsi  morte. 

Non  è il  tosto  morire  altro,  eh’  un  corto  ^ 
Far  r umane  miserie.  O felice  ora. 

Che  mi  trarrà  del  mondan  career  fuora, 

E fcrmerammi  alla  celeste  corte; 

Ove  lontan  dalle  mortali  insidie 

Col  mio  buon  Giulio  sempre  e col  Martello, 
Senza  temer  più  sdegni,  ire,  odi  o ’nvidie. 
Vivrò  sicuro  ; e voi,  da  basso  ostello. 

Questi,  al  mio  sasso,  cd  all’  altrui  perfidie 
Sali,  scrivete,  al  cicl  più  alto  c bello. 


SONETTO  CXX. 

A M.  Gabriello  Falloppia^. 

Mentre,  che  di  mìa  vita  or  fido,  or  dubbio. 
Tra  foco  c gielo,  in  fra  paura  e spcne. 
Quella  pianta  gentil  nel  cor  mi  viene, 

Che  m*  ò consiglio  e scampo  in  ogni  dubbio 
Dunque,  mi  dice,  incerto  vivi  o dubbio  ? 

Nè  di  me,  nè  di  te  non  ti  sovviene  ? 

Che  dei  tener  quando  troncasse  bene 
CImo  tua  tela,  non  ben  pieno  il  subbio? 
Non  sai,  che  morte  a chi  ben  vive  e spera 
Nel  Signor  di  lassù,  eh’  è senza  inganni, 

E ’l  fin  di  tutte  umane  noie  e danni? 

Il  corpo  è fango  : vedi,  che  non  pera 
L’  alma,  che  come  in  te  pura  e sincera 
Scese,  tal  voli  negl’  eterni  scanni. 


' È questi  il  celebre  Falloppia,  cliirurgo,  anatomico 
ed  ubtctricautc  di  quel  merito  che  tutti  sanno.  Mauri. 
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SONETTO  CXXL 

Kettor  del  ciel  &’  al  tuo  sublime  scaono 
Da  questa  bassa  miseria  iofinita, 

Sali  voce  giammai,  che  fosse  udita, 

Abbi  pietà  del  mio  gravoso  afifanno  : 

A quella  pace  eterna,  o a quel  danno 
Trammi  che  già  per  te  fummi  sortita; 

Nè  fia  per  tempo  ornai,  che  di  mia  vita 
S*  appressa  il  nono  e quarantesimo  anno. 

Ben  sai  tn.  Signor  mio,  che  tutto  vedi, 

Cb'  altro  mai  di  quaggiù  nulla  mi  piacque. 
Se  non  T ombra  e T odor  d'  un  vivo  alloro  : 

Cui  sempre,  o voli  adle  superne  sedi, 

0 torni  io  giù  fra  l' amoroso  coro, 

Nel  core  avrò,  che  per  suo  albergo  nacque. 

SONETTO  CXXIl. 

A Ser  Benedetto  d’  Albizzo. 

Com’  esser  deve,  o può,  eh’  io  rìda,  o canti  , 
Avendo  colmo  il  cor  d’ ira  e di  doglia. 

Per  veder  quanto  ogn’  or  percuote  e spoglia 
Or  Austro,  or  Aquilon  quei  rami  santi  ? 

Potessi  io  pure,  c con  eterni  pianti 

Mantener  salda  e verde  una  sol  foglia, 

Ch’  altro  mai  non  faria,  tanto  m' invoglia 
Loro  ombra,  onde  nscian  già  si  dolci  canti. 

Soccorri,  prego,  alla  tua  pianta  ornai, 

Febo,  che  langnc  al  suo  più  vago  aprile, 

E me,  sanando  lei,  ritogli  a morto. 

Nè  più  bel,  nè  miglior,  nè  più  gentile 
Arboscel  verdeggiò,  nè  fiorir  mai 
Frondi  più  caste,  al  ciel  mie  fide  scorte. 


SONETTO  CXXllI. 

Per  M.  Annibaie  Caro. 

Febo,  se  mai  ti  fu  dolce  nè  caro 

L’  arbor,  cui  tanto  amasti,  io  tanto  onoro  ; 
Se  di  te  stesso  mai,  se  del  tuo  coro 
Ti  calse  unqua  o di  me  pien  d’aspro  amaro: 

Al  tuo,  che  langue  infermo  e mio  buon  Caro, 
Onde  ognor  mille,  e più  fiate  moro. 

Serbando  ad  ambe  il  suo  maggior  tesoro. 
Corri,  prego,  e soccorri,  ad  altri  avaro. 

Questi  spento,  saria  sensa  il  suo  lume 
Parnaso  e ’l  Tebro  afflitto  c l’ Arno  mesto 
E Damon  del  suo  Pitia,  ahi  lasso  1 privo. 

Quanto  circondi  Apollo,  e quanto  allume. 
Danno  non  vide  mai  simile  a questo  : 

Lai  dunque  sano,  e me  ritorna  vivo. 

SONETTO  CXXIV. 

Per  lo  Reo.  de'  Gaddi. 

Se  l’aer  tuo,  se  le  tue  aure  mai 

Furon  dolci  e salubri,  alto  e superbo 
Monte  gradito,  a coi  me  stesso  serbo 
L’ ultimo  dì,  che  s’ avvicina  ornai  : 


E tu,  bei  colle,  che  dai  verdi  mai 

Prendendo  il  nome,  al  dolce,  ed  alT  acerbo 
Tempo,  che  ’n  te  si  spesso  disacerbo. 

Fiori,  erbe,  e frondi  ogn’  or  più  ricco  dai  : 
Siano  oggi  più,  che  pria  temprate  e sane  : 
Danne  oggi  più  che  mai  fronde,  erbe  e fiori 
Mentre  infermo  il  buon  Gaddi  appo  voi  giace 
Il  buon  Gaddi,  a cui  tanto  e giova  e piace 
Il  vedervi  ed  udir,  eh’  a’  suoi  languori 
Non  spera  altronde,  che  gl’  acqueti  e sane. 


SONETTO  CXXV. 

Al  Vetcovo  di  Fermo,  fer  M.  Lellio  Borisi. 

Tolga  il  ciel,  signor  mio,  che  si  bel  fiore. 
Onde  tal  frutto  e tanto  oggi  si  spera. 

Nell’  aprir  di  sua  dolce  primavera 
Svella  colei,  eh’  abbatte  ogni  alto  onore  : 
In  me  vince  ora  speme,  ed  or  timore. 

Nè  so  bene  anco,  s’io  mi  viva  o pera: 
Ben  so,  che  morte,  io  cui  mia  vita  spera, 
M'anciderà,  s'ancider  può  dolore. 

Pregatel  dunque  voi,  cui  tanto  umico 
Fu  sempre,  se  di  me  punto  vi  cale. 

Che  sol  voi  già  tanti  anni  onoro  ed  amo  ; 
Pregatel,  dico,  voi,  che  ’ndurno  io  ’l  chiamo, 
Che  ’l  caro  Bonsi  mio  destin  fatale 
Non  tolga,  e qui  me  lasci  egro  e mendico. 


SONETTO  CXXVI. 

A Maestro  Giovanni  Campani, 

Ecco,  che  dolor  nuovo  agl'  occhi  e al  core 
Impensato  s’avventa  e grave  tanto, 

Ch’  io  temo,  lasso  ! non  morir  di  pianto. 
Anzi  morrò,  s’ uom  mai  piangendo  muore  : 

Poi  che  ’l  buon  Lelio  mio,  che  d’ ogni  onore 
Poggiava  giovinetto  ai  primo  vanto. 

Quasi  tenero  fior  da  pioggia  affranto, 
Langue,  perdendo  ogni  forza,  e colore. 

Dunque  sarà,  che  cosi  lieto  germe 

In  sol  più  bel  fiorire  e ’n  sul  far  frutto 
Si  secche,  ed  io  qui  verde  a pianger  resti  ? 

Signor,  che  vedi  e odi  e reggi  il  tutto. 

Non  sofiùnr,  che  quel  ben,  che  tu  noi  desti. 
Altri  ne  tolga,  e le  tue  grazie  inferme. 


SONETTO  CXXVU. 

A M.  Raffaello  Bonsi. 

Già  quattro  volte  le  dorate  coma 

Racceso  ha  tutte,  ed  altrettante  spente, 
La  più  vicina  stella  e meno  ardente, 

Che  tal,  qual  si  diparte,  mai  non  toma. 

Già  Febo  ad  abitar  lieto  ritorna 
Col  Tauro,  e dolce  sospirar  si  sente 
Zefiro  molte,  e la  stagiou  ridente 
D’  erbe  tutto  o di  fiori  il  mondo  adorna  : 
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Già  quanto  Apollo  ud  Escuhipio  mai 
Sepper  dell’  arte,  che  gl’  infermi  cura, 
Provato  ha  tutto  il  iìsico  gentile  ; 

Ma  non  perciò  senza  gl’ usati  guai 

Giace  il  buon  Lelio,  od  io  fuor  di  paura 
Di  restar  gravo  a me  medesimo,  e vile. 


SONETTO  CXXVIII. 

Per  la  morte  della  signora  Faustina  Bagliona 
degli  Orsini. 

Vattene  in  pace,  anima  bella,  e poi 

Che  sì  per  tempo  hai  conosciuto  indegno 
Del  tuo  valor  il  mondo,  al  santo  regno 
Sagli  e godi  ivi  sciolta  i piacer  suoi. 

Godi  ivi  lieta  i tuoi  pensieri,  o noi, 

Che  ’n  gran  fortuna  e ’n  disarmato  legno 
Lasci  senza  1*  usato  alto  sostegno 
Che  nascea  sol  dal  Sol  degl’  occhi  tuoi, 
Mira  pietosa,  e vedrai  lunga  schiera 

D’ intorno  al  corpo  tuo  dolente  e trista 
Piangere  e sospirare  in  vesta  nera: 

Cosi  nel  cominciar  di  primavera, 

Tenero  fior  nella  più  dolce  vista 
Giace,  svelto  da  man  crudele  e fera. 


SONETTO  CXXIX. 

Per  la  morte  di  Giuliano  Gondi,^ 
a Lorenzo  de'  Libri. 

Oggi  è quel  tristo  ed  onorato  giorno, 

Ch’  al  mondo  tolse  ogni  sua  gloria  insieme  : 
Questo  spense  il  mio  ben  ; questo  la  speme, 
Cb’  ogni  vii  cura  mi  levò  dintorno. 

O spirto  eletto  d' ogni  grazia  adorno, 

E sol  d’  ogni  virtù  fecondo  seme. 

Dunque  sei  morto  ? e poca  terra  preme 
Quanto  era  bello  in  questo  uman  soggiorno  ? 

Scrivete,  o sante  Muse,  acciò  che  ’l  duolo 
Sempre  rinverda  ai  buon’  1’  alto  disio 
Di  lodar  lui,  eh’ è or  con  Dio  congiunto: 

Dopo  il  mille  il  bel  Giulio  al  mondo  solo 
Nel  ciqnecento  e venti  sette,  a punto 
L’  ultimo  di  d’aprile  al  ciel  sen  gio. 


V SONETTO  CXXX. 

Per  la  morte  di  Giuliano  Gondi. 

Gondi,  eh’  avendo  il  viver  nostro  a vile, 

A punto  in  sul  fiorir  de’  tuoi  verdi  anni. 
Lasciasti  gl’  altri  e me  colmo  d’ affanni, 
L’  ultimo  dì  del  bel  mese  d'aprile  ; 

Deh  t s’  al  ciel  mai  divoto  prego  umile 
Giunse,  pon  mente  dagl’ eterni  scanni 
Le  mie  tante  fatiche  e spessi  danni, 

Ch’  io  soffro  senza  te  nel  mondo  vile. 

Abbi  pietà  di  me,  eh’  esser  vorrei 

Nel  terzo  giro,  ove  or  col  buon  Martello 
Lieto  ti  godi,  e me,  son  certo,  aspetti. 


Dopo  te  nulla  piacque  ^1’  occhi  miei,  | 
Nè  cosa  è più  quaggiù,  che  mi  diletti  ; | 

Chò  teco  e nacque  e mori  il  viver  bello.  ■ 


SONETTO  CXXXI. 

Per  la  morte  di  Giuliano  Gondi, 
al  capitano  Girolamo  Ciai,  detto  il  Rossino. 

Mentre,  eh’  io  verso  al  ciel  divoto  e umile 
Lagrime  a mille  a mille,  e chiamo  invano 
La  grande  ombra  gentil,  con  mesta  mano 
Spargete,  amici,  intorno  un  lieto  aprile. 

Questo  è quel  tristo  di,  ch’oscuro  e vile 
Fò  ’l  mondo  tutto,  e me  di  doglia  insano; 
Questi  quei  marmi  son,  dove  1’  umano 
Posa  di  lui,  che  fu  senza  simile. 

Qui  giace  spenta  ogni  mia  speme,  ed  io 
Vivo  per  morir  sempre,  e ’udarno  prego 
Quella  sorda,  che  può  sol  vita  darme. 

Ma  tu,  che  presso  ai  fin  d’  ogni  desio 
Vedi,  che  nulla  qui  può  cousolarme. 
Perchè  tardi  esaudir  1’  ultimo  prego  ? 


SONETTO  CXXXII. 

Per  la  morte  di  Giuliano  Gondi. 

Lieti,  fioriti,  ombrosi  colli,  dove 

A mezza  state  ogn’  or  1’  aura  si  sente 
Fremer  fra  i rami  si  soavemente, 

Che  spesso  scende  alla  dolce  ombra  Giove  : 
E tu,  vago  Mugnon,  ebe  di  mie  nuove 
Lagrime  cresci  eterno,  alto  torrente. 

Deh!  udite  il  mio  mal,  ponete  mente, 

S’  eguale  al  dolor  mio  fu  visto  altrove. 

Nei  più  verdi  anni  acerbamente  ha  spento 
Morte  il  bel  Giulio,  anzi  ha  riposto  in  cielo, 
Ch’  a dirne  il  ver,  non  fu  cosa  mortale  : 

E me,  cui  d’altro  mai  non  calse,  o cale, 

Che  lui  seguir,  dove  chiamar  mi  sento, 

Tien  per  forza  congiunto  al  terrea  velo. 


SONETTO  CXXXIII. 

i 

A M.  Benedetto  Busini. 

Ben  potete  veder,  che  nulla  vale 

Tardar,  non  che  tor  qui  quel,  eh’  ordinato 
Fu  suso  in  ciel  di  noi,  nè  dal  suo  fato 
Poote  esser  lungo  mai  cosa  mortale. 

Poi  che  ’l  buon  Giulio,  a cui  non  ebbe  eguale. 
Ned  avrà  il  mondo,  nel  più  bello  stato. 
Quasi  novello  fiore  in  verde  prato, 

N’  ha  spento  1’ empio  destin  suo  fatale  : 

Onde  io  por  piango,  e voi  piangere  ancora 
Dovete,  Busin  mio,  meco,  e chiunque 
E che  i gran  danni  suoi  conosca  e cure. 

S’  acerba  morte  sì  chiara  alma,  allora 
Che  più  viver  dovea  ne  spense,  dunque 
Chi  fia,  che  di  diman  1’  altre  assienre  ? 
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SONETfO  CXXXIV. 

A M»  Antoniu 

Piangete,  Anton,  che  ben  più  d' altri  avete 
Oioflta  cagion  di  lamentarvi  ognora. 

Versate  il  daol  del  cor  per  gl'  occhi  fuora, 
Che  piu  d'un  vosco  lagrimar  vedrete. 

Prima  la  bella  donna,  che  si  liete 

Fea  r ore  vostre,  tolse  innanii  1’  ora  : 

Or  v'  ha  T secondo  ben  furato  ancora 
Quella  crude],  che  tutto  *1  mondo  miete 
Ma  che  ? Se  *1  pianger  sempre  c notte  e giorno 
Potesse  ricovrar  V anime  spente, 

£ ritornarle  nel  bel  lume  adorno. 

Io  piansi,  e piango  ancor  si  dolcemente, 

Che  M mio  bel  Giulio  avria  fatto  ritorno. 

Cui  par  non  vide  mai  l’Orto  e ’l  Ponente. 

SONETTO  CXXXV, 

Per  la  morte  di  AJ.  I^dcvico  Ariosto 
a M.  Antonio  UrucioU. 

Pianga  Amor,  pianga  Apollo  e pianga  Marte, 
Piangi,  Ferrara,  e per  ogni  paese 
Pianga  ciascun  ; morto  è chi  tutti  intese 
or  umani  aiTettt,  e gli  dipinse  in  carte: 
Quanto  puonno  altrui  dar  natura  ed  arte, 

E r ore  sempre  in  bene  oprando  spese. 

Tanto  ebbe  1*  alto  figliuol  tuo  cortese, 

Ch'  ora  ba  del  cicl  la  più  beata  parte  ; 

Per  lui  r altero  re  do*  fiumi  in  vista 
Superbo  va  più  dell’  usato  assai, 

D*  oro  le  corna  e di  ghirlande  cinto  : 

£ r Arno,  che  T antiche  glorio  ornai 
Perdute  avoa,  di  dolco  invidia  tinto. 

Mesto  s' allegra  ognor,  lieto  s*  attrista. 

SONETTO  CXXXVI. 

A Luca  Martini. 

Deh  ! non  turbate  più.  Luca,  col  vostro 
Pianto,  che  giorno  e notte  un  Ingo  face 
Del  Marliu  vostro  e mio  V eterna  pace, 

Che  ’n  si  pochi  anni  tal  virtute  ba  mostro  : 
Duolvi  tanto  perù,  che  d’  csto  chiostro 
Mortai,  da  questo  rio  seco!  fallace 
Fuggito  sia  ? se  '1  corpo  iu  terra  giace. 

Lo  spirto  è ’n  del,  che  dee  sol  dirsi  nostro. 
Ben  piansi  ancb’  io  quando  T aspra  novella 
Mi  percosse  V orecchia,  c piansi  in  guisa. 
Che  ’l  Tebro  altero  del  mio  piant<i  crebbe, 

E ’l  Vatican,  cui  di  me  forse  iocrebbe. 

Gridò  mesto:  O Filippo,  o alma  bella 
Chi  t’  ba  si  tosto,  oimè,  da  noi  divisa? 


SONETTO  CXXXVII. 

Al  medesimo. 

Credete  voi,  che  solitario  orrore 

D’  alte  selve  risposte,  o antri  loschi, 
PoBSOo,  Loca,  qoetarvi?  I monti  e i bnsclii 
V’  accresccrao,  se  crescer  può,  il  dolore  : 


E,  se  cercate  pur  gridando  il  core, 

Sfogar,  lungo  agl’  ingegni  sordi  e loschi, 

O fnr  con  voi  gl’  ameni  colli  toschi 
Piangere  il  vostro  c ’l  lor  perduto  onore  ; 

Giusto  è il  disio,  ma  la  credenza  è vana, 
Dunque  sperate,  oimè,  piangendo  sempre 
Asciugar  gl’ occhi  sol  di  pianto  molli? 

0 che,  se  ben  da  dritta  doglia  insana 

Uom  tratto  a sospirar,  si  strugga  e stempro, 
Abbiau  pietà  dei  nostri  moli  i colli  ? 


SONETTO  CXXXVIII. 

Per  la  morte  del  conte  Giovanni  Romei. 

Giovanni,  che  dal  mondo  e dagl’  errori 
Lasciando  noi  quaggiù  miseri  e mesti, 
Lieto  c felice  al  cìel  risali,  e questi 
Terreo  non  curi  più  fallaci  onori  : 

Altre  erbe  ora,  altro  frondi  ed  altri  fiori 
Da  quei,  che  cari  qui  vivendo  avesti. 

Ti  godi  in  più  bello  orto,  g rami  innesti 
V’ia  più  felici,  onde  bai  frutti  migliori  : 
Mira  ove  ’l  tuo  bei  Po  turbato  freme  ; 

E vedra’mi  tra  mille  oscuro,  c tristo 
Pianger  di  tc  col  Nigrisuolo  insieme  ; 
Anzi  di  me  tu  più  sicuro  acquisto 

Far  non  potevi,  ed  io  più  certa  speme 
Perder  dal  dì  che  t*  ebbi  udito  c visto. 


SONETTO  C.XXXIX. 

Per  la  morte  di  M.  Francesco  Verini,  filosofo. 

Veriu,  che  quell'  eterno  c sommo  Vero, 

A cni  di  terra  col  pcnsicr  si  spesso 
Volavi  o si  viciii,  sempre  ora  o appresso 
Godi,  del  tuo  mortai  scarco  c leggiero  : 

L*  Arno,  che  si  per  te  ricco  od  altero 
Correva  dianzi,  or  povero  e dimesso 
Sen  va  tristo  piangendo,  cd  io  con  esso, 
Che  vederlo,  qual  pria,  già  mai  non  spero  ; 

Nò  so  cosa  trovar,  che  mi  consoli, 

Veggendo  spenti  in  si  breve  ora,  ahi  lasso, 
Con  tal  bontà  tanta  dottrina  e senno. 

Ben  sei  del  maggior  ben  privato  e casso 
Arno,  ed  essere  in  tc  graditi  soli 
li  mio  buon  Garbo  o’I  gran  Vettorio  donno. 

SONETTO  CXL. 

Per  la  morte  di  Baccio  degli  i^gani. 

Baccio,  che  sazio  ornai  d’  anni  c d’onore. 

Dall’  umane  miserie  c da  si  ria 
Gente  per  ispedita  e corta  via 
Ten  sei  lieto  tornato  al  tuo  Fattore; 

A te  non  si  convien  pianto,  o dolore, 

Che  vedi  il  cielo  tutto,  e 1’  armonia, 

Senti  dappresso  che  quaggiù  s’  odia 
Per  le  tue  moo  si  dolce  a tutte  V ore. 
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Piango  io,  ma  1 comun  danno,  e piange  meco, 
E daolsi  il  baon  Martin,  che  sparir  vede 
I miglior  sempre,  c rimanere  i rei  : 

Or  tu,  che  sempre  ove  ’I  tutto  si  vede. 

Tutte  le  voglio  miri  o i pensicr  miei. 

Grazia  m’impetra,  eh’  esser  possa  tcco. 


SONETTO  CXLI. 

Par  la  morte  di  Giovanni  Pini^ 
al  capitano  Pietro  RuceUai. 

Qual  già  verde  e robusto,  or  vecchio  e lento 
Arbor  s’  avvien,  che  quel  eh’  al  ceppo  intorno 
Solo  nutria  giovin  virgulto  adorno, 

Folgor  dal  ciel  percuota,  o sterpe  vento  ; 

Tal  io  di  speme  privo  e d’  ornamento 
Rimasi,  tolto  lui,  eh’ anzi  il  suo  giorno 
Salì  cadendo  all’  eterno  soggiorno, 

E me  lasciò  qni  misero  e scontento. 

Lasso  ! che  di  sì  lieto  e caro  germe 
Usciali  già  tanti  c così  vaghi  fiorì, 

Ch’allc  fatiche  mie  condegno  frutto 

Sperava.  O mie  speranze  vane  e’uferrae! 

Perdi’  io  sempre  nel  cnor  mi  dolga,  e fuori 
Non  abbia  gli  occhi  mai,  nò  T viso  asciutto. 


SONETTO  CXLlf. 

Al  capitan  iìiooanni  Taddei. 

Chiaro  gnerrier,  s’ una  medesma  ed  empia 
Fortuna,  eh’  ai  più  rei  par  che  si  mostri 
Men  cruda,  ognor  più  intenta  ai  danni  nostri 
Sì  crudelmente  ne  percuote  o scempia  : 
Perchè  la  fera  in  noi  sue  brame  adempia, 
Venite  in  questi  solitarii  chiostri, 

A pianger  sempre  c partir  meco  i vostri 
Giusti  lamenti,  onde  ogni  valle  s’ empia. 
Forse,  che  ’n  fin  dai  più  beati  scanni, 

A seder  nosco  c consolarne  alquanto 
Il  vostro  buon  Sìmone  e ’l  mio  Giovanni, 
Questi  dall’  uno,  e quei  dall’  altro  canto. 

Pietosi  e tristi  sol  de’  nostri  affanni, 
Scender  vedremo  a riasciugarne  il  pianto. 


SONETTO  CXLIll. 

Per  la  morte  di  M.  Bernardo  Gherardi. 

Qual  fresco  e lieto  giglio,  che  da  fera 
Pioggia  battuto,  o da  rabbioso  vento 
Folgorato  al  fiorire,  in  un  momento 
Sparisce,  e nulla  è più  che  si  bello  era  ; 

Così  nel  fior  della  tua  primavera 

Per  far  povero  il  mondo  e me  scontento, 
Ha  te,  Gherardi  mìo,  spogliato  e spento 
Quella  sempre  fallace  e sempre  vera  ; 

Benché  di  te  fra  mille  eccelse  c dive 
Alme  più  care  e men  lontane  a Dio, 

La  miglior  parte  c la  più  bella  vive  ; 


E vivrà  sempre  più  beata,  ond’  io 

Col  tuo  buon  Barberin  che  piange,  c scrive 
Notte  e dì  meco,  ho  di  morir  disio. 


SONETTO  CXLIV. 

Al  signor  Fernando  Torres,  per  la  morte 
della  Mancina. 

Lasso  ! chi  mi  darà  le  rime  e i versi 
Eguali  al  tristo  mio  pianto  e dolore  ? 

Ondo  avrò  tante  lagrime,  che  fuore 
Parte  del  languir  mio  piangendo  versi  ? 

Nè  pure  io  sol,  Fernando,  ma  dolersi 

Dovrebbe  ogn’alma,  in  cui  non  dorma  Amore, 
Poi  che  grazia,  beltà,  senno  e valore, 

Non  mai  veduti  e da  non  mai  vedersi. 

Con  r alma  donna,  in  un  sol  ptmto,  fera 
Morte  n'ha  tolti  sì  per  tempo  al  mondo, 

Coi  s’ è fatto  anzi  vespro  eterna  sera: 

E noi  di  cosi  lieta  primavera 

In  tristo  verno  e nel  più  basso  fondo 
Caduti  som  dalla  più  alta  spera. 


SONETTO  CXLV.-, 

Per  Giovanni  de'  Rossi, 
sulla  morte  di  madonna  Lucrezia  da  Pistoia. 

Di  tre  vivi  c lucenti  un  sole  ha  spento 

I snoi  bei  raggi,  onde  è pien  d’  alto  orrore 
Rìmaso  il  mondo,  ed  io  dentro  c di  fuore 
Più  d’altro  amante  mai  tristo  c scontento. 

Nè  perciò  veggio  minor  luce,  o sento 

Men  caldo,  o pruovo  men  possente  Amore  : 
Tale  hanno  gl’  altri  due  lume  e valore, 

Nè  io  d’  ardere  a doppio  auccr  mi  pento  : 

Anzi  è sì  chiara  1’  una  e l’ altra  stella. 

Che  m’è  dolce  il  languir:  ben  puoi  dolente 
Rider,  Pistoia,  e versar  lieta  il  pianto  ; 

Poi  eh’  hai  perduto,  e t’  è restato  tanto. 

La  tua  Lucrezia  angelica,  innocente. 

Non  men  di  quella  antica  o casta,  o bella. 


SONETTO  CXLVI. 

, Per  la  morte  del  Cardinal  Contarino, 
a M.  Filippo  Gherio. 

Spirti  beati,  cho  più  cari  molto, 

E più  vicini  al  primo,  eterno  Bene, 

Infondete  in  altrui  quel  che  ’n  voi  viene 
Dal  gran  Monarca,  in  coi  tutto  è raccolto  ; 

Poi  che  n’  avete  a voi  chiamato,  e tolto 
A noi  l’alto  Gasparro,  unica  spene 
Delle  tante  miserie,  che  sostiene 
Gran  tempo  ha,’l  mondo  in  mille  errori  avvolto: 

Piacciavi  al  men  dalle  celesti  case 

Mirar  quanto  ogni  buon  si  doglia  e stempre, 
E dirne,  s’  avrem  mai  pari  o simile. 

Questo  non  già,  ma  che  piangete?  Il  vile 
Terreo,  come  era  vostro,  a voi  rimase, 

E lo  spirto  è fra  noi,  dove  fu  sempre. 
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Per  la  morte  del  Cardinal  Bembo 
a M.  Antonio  Anseimi, 
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Tosto  che  giunse  al  ciel  T alma  gentile, 

Ricca  di  quelle  sue  virtù  celesti, 

Mille  angeli  le  far  d’ intorno  presti, 

E l’ ipcbinaron  con  sembiante  umile. 

Beato  le,  dicean,  Bembo,  eh'  a vile 

Tutti  i men  bei  pensier  laggiuso  avesti, 

E del  Ino  gran  valor  tanto  alti  desti 
Esempi,  eh'  a te  mai  non  fia  simile. 

Non  era  degno  di  tua  vista  ornai 
Loco  si  basso,  e non  dovea  prigione 
Mortai  chiuder  piu  spirto  alto  e divino. 

Qui  sempre  vivo  al  sommo  Ben  vicino, 
Condegno  a i tuoi  gran  merli  guiderdone, 

Tra  1 maggior  Tosco  e ’l  più  leggiadro  avrai. 


SONETTO  CXLVni. 

' • , 

Per  la  morte  del  signor  Stefano  Colonna, 
al  signor  Otto  da  Monteguto. 

Fiero  ed  acerbo  Veglio,  orrido  in  vista, 

Di  sdegno  il  volto  e di  dolor  dipinto, 

Le  fulgenti  arme  e quella  spada  scinto. 

Che  '1  mondo  tutto  sanguinosa  attrista  : 
Donna  quanto  esser  può  dogliosa  e trista. 

Il  bianchissimo  velo  in  adro  tìnto, 

Rotta  1'  alta  colonna,  e quello  estinto 
Valor  doppio,  che  mai  non  sì  racquista  ; 
Piangon  sopra  Arno  ; e 1'  uno  : Oimè,  dicea. 
Spento  è del  tutto  ogni  mio  ardire  e senno  ; 
L’  altra  : Ora  è morta  ogni  bontade,  e fede  : 
Ma  non  morti  nel  ver,  nè  spenti  avea 

or  onor,  eh’  eguale  al  ciel  la  terra  fenno. 

Ma  per  sè  tolti  chi  gli  merla  e diede. 


SONETTO  CXUX. 

Per  la  morte  del  signor  Giovambatista  Savelli. 

Ben  puoi,  Tebro  plorar,  poi  che  '1  maggiore 
Campion,che  vestisse  arme  o’n  quella  o’n  questa 
Parte,  cangiata  in  duolo  ogni  tua  festa. 

T'ha  tolto  lei,  che  toe  sempre  il  migliore. 

Gente  di  ferro  armata  e di  valore, 

Bene  hai  cagion  gridar  misera  e mesta, 

Ahi  morte  ria,  come  a schiantar  sei  presta 
Il  frutto  dì  tanti  anni  in  si  brevi  ore  ! 

Dio,  che  ti  prendi  1'  altrui  morte  in  gioco. 

Ed  hai  sempre  dintorno  ira  e tormento, 

Più  lieto  ogno/,  quanto  più  sangue  versi  ; 

Ben  puoi  dir,  se  ’l  tuo  danno  assai,  o poco 
Conosci,  o curi  i tuoi  guerrieri  spersi  : 

Or  sono  io  morto,  il  gran  Savello  spento. 


SONETTO  CL. 

Al  capitan  Francesco  de'  Medici,  per  la  morte 
del  signor  Pirro  Colonna. 

Frauccsco,  a i duri  colpi  d’  empio  e fero 
Destino,  a cruda  inesorabil  morte, 

Altro  scudo  non  è più  saldo  e forte 
Che  soffrir,  se  non  lieto,  almeno  altero. 

La  prima  gloria  del  più  vivo  c vero 

Valor,  che  Marte  a i suoi  segnaci  apporto. 
Spento  ha  del  secol  nostro  acerba  sorte. 

Che  non  lascia  goder  mai  bene  intero. 
Morto  ogni  ardire,  ogni  alto  senno  è morto 
Col  gran  cognato  vostro,  e ’n  somma  avemo 
Nuovo  Pirro  perduto  e nuovo  Achille. 

L’  Italia  afflitta  e le  toscane  ville 

Piangon  nosco,  e non  voi,  coi  sol  tenemo 
Di  tanto  danno  e duol  speme  e conforto. 


SONETTO  CLI. 

Per  la  morte  di  Giovarmi  Mazzuoli 
detto  Stradino. 

Giovanni  mio  quella  bontà,  che  forse 
In  nulla  età,  non  che  a’  dì  nostri,  pare 
Non  ebbe,  e quello  affetto  singolare, 

Che  ’n  te  d’altrui  giovar  sempre  si  scorse  : 

Quel  casto  amore  e pio,  che  mai  non  torse 
Dalla  strada  del  ciel,  ti  fenno  amare 
Vivo  dal  miglior  duce,  c sospirare 
Morto,  che  fosse  mai  dall’  Austro  all’  Orse. 

Se  tanto  i versi  miei  prometter  puonno. 

Oggi  avrà  1’  Arno  mesto,  e forse  tutta 
Toscana  umidi  gli  occhi  e ’l  viso  chino; 

E sopra  il  sasso  tuo  : Con  guancia  asciutta 
Non  passar,  qual  tu  sii,  eh'  eterno  senno 
Dorme  qui  dentro,  il  buon  padre  Stradino. 


SONETTO  CLU. 

Per  la  morte  d'  Andrea  da  San  Miniato,  di  Giu- 
lio Mazzinghi  e del  capitano  Giovanni  Taddei, 
a Lorenzo  Scali. 

Scalo,  che  potrà  più  fortuna  in  voi  ? 

Che  farà  il  cielo  irato  a ì vostri  danni  ? 
Toltine,  lasso  ! Andrea,  Giulio  e Giovanni, 
Ciascun  nel  più  bel  fior  degl’  anni  suoi  ? 

Ed  io  che  piu  vedrò,  che  non  m'  annoi  ? 

Ch’  udrò,  lasso,  giammai,  che  non  m’  affanni  ? 
Fin  ch  io  non  saglio  negl’  eterni  scanni. 

Dove  nel  mezzo  degli  antichi  eroi, 

Tra  pin  di  mille  e mille  schiere  spesse 

Spaziano  i nostri  tre,  che  ’n  sì  breve  ora. 

Si  crudelmente  si  rea  sorte  oppresse? 

Quivi,  onde  sdegno,  onde  ogni  invidia  è fuora. 
Mirando  1’  alte  lor  ferite  impresse. 

Chi  più  ebbe  valor,  via  più  gl’  onora. 
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SONETTO  CLin. 

A maestro  (riovambattista  Tasti^  architettore 
per  la  morte  del  Tribolo^  scultore. 

Tasso,  ben  so  che  'I  Trìbol  vostro  e mio 
Che  fu  di  bontà  pieno  e di  valore, 

Come  chi  vive  santamente  e muore, 

Volò  beato  alla  magioit  di  Dìo. 

Ma  piango  il  comuu  danno,  e vorre’  anch*  io 
Uscire  ornai  di  questo  carcere  fore. 

Ove  con  nuova  ognor  pietà  e dolore 
M’  assale  e sferza  acerbo  fato  e rio. 

locrcsceroi  di  voi,  doolroi  del  nostro 
Luca  e del  Vinci,  e '1  Marignolle  ancora 
Lasso!  m’afBigge,  e’I  Puotormo  e ’l  Bronzino. 

Pungemi  il  figlio,  oimè,  forimi  ogn*  ora 
La  sconsolata  sua  consorte  e ’l  vostro 
Davitte  caro  e U mio  dolce  Crocioo. 


SONETTO  CLIV. 

A limone  Strozzi 

per  la  morie  di  Oimondo  MarteUi. 

Strozzo,  dunque  credete  voi,  che  quello 
Suon  basso  e roco  del  mio  vile  inchiostro 
L*  alte  virtuti  e ’l  gran  valor  del  vostro, 
Agguagliar  possa  e mio  caro- Martello  ? 

Quando  in  un  petto  giovenile  e bello, 

Vide  cotal  bontato  il  secnl  nostro  ? 

Dove  ingegno  si  chiaro  ? in  cui  s’  è mostro 
Cotanta  leggiadria,  quanta  era  ip  elio  ? 

E pur,  qual  fior,  che  dall*  aratro  sia 
Tocco,  o da  dura  man  battuto  langue, 

Perio  Oismondo  al  suo  piò  vago  aprile. 

Ahi  fera  destral  ahi  crudel  donna!  ahi  ria 
Fortuna  iniqua  ! Ancor  bella  e gentile 
Era  V imago  eoa  pallida,  esangue. 


SONETTO  CLV. 

Per  la  morte  di  Piero  da  linci,  scultore. 

Come  potrò  da  me,  se  tu  non  presti 
O forza  o tregua  al  mio  gran  duolo  interno, 
Soffrirlo  in  pace  msi.  Signor  superno, 

Che  fin  qui  nuova  ognor  pena  mi  desti? 

Dunque  de’ miei  più  cari  or  quegli,  or  questi 
Verde  sen  voli  all’  alto  asilo  eterno, 

Ed  io  canuto  in  questo  basso  inferno 
A pianger  sempre,  e Ismentarmì  resti  ? 

Sciolgami  slmen  tua  gran  bontatc  quinci, 

Or  che  reo  fato  nostro,  o sua  ventura 
Ch'  era  ben  degno  d’  altra  vita  e gente, 

Per  far  più  ricco  il  cielo,  e la  scultura 
Men  bella,  e me  col  buon  Martin  dolente, 
N’ha  privi,  o pietà!  del  secondo  Vinci. 


SONETTO  avi. 

A M.  Lueantonio  Ridolfiy  per  la  morte  di  Coemo 
e di  M.  Clemente  RuceUai. 

Mentre,  eh*  io  piango  il  buon  Bettio,  coi  morte 
Spense,  Lucantoo  mio,  quasi  ancor  mai 
Offeso  noD  m*  avesse,  ecco  eli*  assai 
Men  pietosa  m’ assale  e via  più  forte  ; 

Fieno  ornai  l’ore  mie  dolenti  e corte, 

E vivendo  vivrò  mai  sempre  in  guai, 

Poscia  che  tolto  n*  ha  due  RuceUai, 

Prima  Cosmo,  or  Clemente,  invida  sorte, 

Lasso  I che  debbo,  o che  tar  posso  in  questo 
Diserto  senza  voi,  coppia  gradita, 

Ch’  eri  quasi  al  mio  verno  un  doppio  aprile  ? 

Beo  vi  dico,  Ridolfi,  che  molesto 
Il  mondo  tutto  ed  ogni  cosa  vile 
Mi  sembra,  e sol  morir  può  darmi  vita. 


SONETTO  aVII. 

A ser  Guglielmo  da  San  Oiovannit  per  la  morte 
di  M.  Pasquino  Dertini, 

Come  volete  voi,  Guglielmo,  ch*  io 

Canti,  se  piango  sempre  e pianger  deggio, 
Poi  eh’  aspra  sorte  e che  potea  far  peggio  ? 
M’  ha  tolto  il  vostro  buon  Pasquino  e mio  ? 
Anima  bella,  che  da  questo  rio 
Career  volasti  a sempiterno  seggio, 

No'l  tuo  beo,  ma’l  mio  mal,  cui  sempre  veggio, 
A Ismentar  mi  fa  crudele  e pio. 

Dunque  da  fera  e traditrice  mano 

Mi  scampò  dianzi  e mi  difese  il  cielo, 

Perch’  io  vedessi  la  tua  morte  in  prima  ? 

O nostra  vita,  che  tanto  si  stima, 

Come  si  spera,  e si  sospira  in  vano  ! 

Ben  sei  tu  neve  al  caldo  e rosa  al  gielo. 


j SONETTO  CLVin. 

A M.  Francesco  Meichiorri. 

Francesco,  non  che  voi,  ma  qual  più  fosse 
Di  ferro  armato  e di  diamante  il  core, 
Non  porrìa  mai  di  ai  giusto  dolore 
Si  dure  sostener  gravi  percosse. 

Tremò  repente,  e sè  dal  fondo  scosse 
La  terra  irata,  e volle  apparir  foro, 

Quasi  diceste  : Or  mio  pregio  maggiore, 
Or  son  da  me  tutte  mie  glorie  scosse, 
Quando  la  bella  donna  e casta  e saggia 
Lasciò  voi  sconsolato,  afflitto  il  mondo 
Tristo  il  suo  sposo  e mesti  i cari  figli. 
Pur  vi  rimembra,  ed  al  penar  sottraggia 
Vostro  alto  core  il  suo  stato  giocondo, 
Tanto  che  contra  il  duol  1*  armi  sue  pigli. 
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SONETTO  CLIX. 

Al  medesimo. 

MelcbVorrc  gentil,  centra  gl’  artigli 

Feri  di  lei,  che  tutto  il  mondo  addoglia, 

E del  maggior  valor  prima  ne  spoglia. 

Non  vai  perch’  altri  fugga,  o lancia  pigli. 
Morta  è la  bella  donna,  anzi  a’  concigli 
Del  'ciel  tornata,  fuor  di  quella  spoglia, 

Che  le  fea  velo,  c v’  ba  lasciato  in  doglia 
Col  caro  sposo  e i suoi  diletti  figli. 

Ma  che  piangete  e sospirate  tanto  ? 

Già  non  v'  incrcsoe  del  suo  bene,  c ’l  danno 
Vostro  torvi  non  puon  sospiri  o pianto. 
Tutto  le  cose  in  questo  umano  chiostro 
Tardi,  o per  tempo  al  lor  termine  ranno  ; 
Questo  è sol  propio  e veramente  nostro. 


SONETrO  CLX. 

Per  la  morte  di  M.  Mnttio  FVantesi. 

Ben  veggio  ornai,  che  il  giorno  ultimo  mio 
Tardar  nou  può  tanto  è vicino;  almeno 
Giunto  fosse  egli  innanzi  al  tuo,  ebe  meno 
Certo  era  il  mio  dolor,  caro  Mattio. 

S’io  venni  prima  in  questo  basso  e rio 
Career  di  peno  e d’  ogni  noia  pieno, 

Ben  dnvea  stanco,  non  che  sazio  a pieno. 
Di  te  prima,  o pur  teco  uscirne  ancb*  io. 

Ma  non  piacque  al  Signor,  nè  deve  alunno 
Contra  ’l  voler  di  lui  por  giuso  in  terra 
Il  suo  quantunque  grave  e frale  incarco  ; 

Or  tu  che  del  min  ben  quaggiuso  in  terra 
Fosti,  com’ io  del  tuo,  sempre  digiuno, 
Aprimi  al  cielo,  onde  ti  segua,  il  varco. 


SONEnO  CLXI. 

Per  la  morte  di  Simone  della  Volta. 

Volta,  ch’ai  ciel  cosi  per  tempo  volto 

Hai  di  te  ’l  mondo  e noi  per  sempre  privo, 
Ond’  io,  di  senza  te  vivere  schivo, 

Tutte  le  mie  letizie  in  pianto  ho  vólto  : 
Nulla,  che  non  m’  annoi  miro  od  ascolto, 

E se  non  fosse  il  mio  sacro  arbor  vivo. 

Di  cui  doppio  oggi  penso  e doppio  scrivo. 
Ben  dal  nodo  mortai  sarei  disciolto. 

E teco  insieme,  e col  bel  Giulio  mio. 

Che  fu  sì  solo  col  mio  buon  Martello 

• 

Che  lasciò  qui  di  sé  grido  sì  chiaro. 

Vivrei  lieto  e felice  in  quel  drappello. 

Dove  è ’l  gran  Bembo  più  di  tutti  raro. 

Cui  tosto  riveder  spero  e desio. 


SONETTO  CLXII. 

Alla  signora  Veronica  Gambara  di  Correggio. 

Donna,  che  veramente  unica  il  mondo. 

Come  suona  il  leggiadro  nome  vostro, 
Correggete  con  gl’  occhi,  e con  inchiostro 
Il  fate,  quanto  mai,  ricco  e giocondo  : 


Deh  ! se  ’l  bel  vostro  dolco  dir,  facondo 
Acqueto  il  maggior  uom  del  secol  nostro. 
Anzi  di  tutti  i tempi  altero  mostro, 

A coi  lungo  sarà  chi  fia  secondo  ; 

Non  disdegnate,  che  ’l  mio  rozzo  e frale 
SUI  coir  ornato  vostro  eterno  tenti, 

L’  alto  asciugar  di  lui  continuo  pianto  : 
Morta  non  già,  ma  ben  fatta  immortale 
È la  sua  bella  donna,  per  cui  tanto, 

E tanti  sparge  invan  preghi  e lamenti. 


SONETTO  CLXIII. 

A monsignor  Lenzi^ 

per  la  morte  del  reverendissimo  Saldati. 

Non  pur  vosco  il  bell’  Arno,  ma  turbato 
L’altero  Tebo  e ’l  Fo  superbo  insieme 
Piansero,  signor  mio,  d’  ogu’  alta  speme 
Privi  nello  sparir  del  gran  Salviato  : 

E ’l  Sol  d’  oscuro  nembo  il  criu  velato 
S’  ascose,  e quasi  fuor  mostrarsi  teme. 

Si  grave  il  giunse  e tanto  ancora  il  preme 
Di  lui  non  giù,  ma  ’l  nostro  acerbo  fato. 

Ei  nou  men  lieto  per  lo  ciel  che  lieve 
Scn  gto,  lasciato  il  mondo  afiliito  e solo. 
Là  ’ve  era  seggio  al  valor  suo  condegno. 

Ma  r un  suo  chiaro  frate  e 1’  altro  deve. 

Che  fido  avem  quaggiuso  esempio  e pegno 
Dell’  alta  sua  virtù  temprarne  il  duolo. 


SONETTO  CLXIV. 

A M.  Giorgio  lìenzoni, 
per  la  morte  della  signora  Gaspara  Stampa. 

Benzon,  so  vero  qui  la  fama  narra, 

Che  così  chiara  c cosi  trista  suona. 

Terra  è,  lusso  ! tra  voi  la  bella  e buona 
Safifo  de’nnstri  giorni,  alta  Gasparra  ; 

Onde  ogni  o saggio  o b:ioa  di  questo  inarra 
Secolo  ancor  peggiore,  e *n  Elicona 
Febo  tra  ’l  si  e ’l  no  seco  tenzona. 

Come  chi  suo  gran  mal  paventi  e garra  ; 

E ben  sarebbe  la  più  viva  lampa 

Spenta  d’  Apollo,  e ’l  più  leggiadro  fiore 
Di  virtù  secco  al  suo  maggior  vigore. 

0 d’ ogni  gran  valor,  segnata  Stampa 
La  cerva  e ’l  corvo  lungo  tempo  scampa, 
Ma’l  cigno  tosto  e la  colomba  muore. 


SONEHO  CLXV. 

Al  medesimo,  sopra  la  medesima. 

Ben  dissi  io  ’l  ver,  eh’  alla  colomba  e al  cigno 
Breve  spazio  di  vita  il  ciel  prescrive  ; 

Ma  ’l  cervo  sempre  e la  cornice  vive, 

E ’l  serpe,  o s’  altro  è più  ver  noi  maligno, 
O più  d’  altro  ancor  mai  duro  e ferigno 
Secol,  che  d’  ogni  ben  te  stesso  prive. 

Chi  fia,  ch’onori  più  le  caste  dive, 

O creda  Febo  a’  suoi  largo  e bcuigno  ? 
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Se  ’l  primo  e più  bel  fior  d’  ogni  viriate 
N’  ha  quando  più  splendea,  svelto  e reciso 
Lei,  che  cieca  sua  falce  attorno  gira  ? 
Pianga  mesta  la  terra,  e’I  paradiso, 

Henzon,  lieto  s’  allegri,  che  rimira 
Cose  sì  rare,  anzi  non  mai  vedute. 


SONETTO  CLXVl. 

A Monsignor  Ltnzi^  detto  vescovo  di  Fermo. 

Or  dura  pioggia  a mezzo  aprile,  or  folta 
Nebbia,  che  1’  universo  asconde  e bagna. 

La  dolente  alma  min  trista  accompagna 
Da  si  lieti  pensieri  a pianger  vfilta  : 

Nè  ragion  cura  piò,  nè  vede  involta 

Nel  duol,  quanto  qui  piace,  opra  di  ragna 
Essere,  e come  in  van  prega  e si  lagna 
Di  lei,  che  tutti  ancide  e nuli’ ascolta. 

Cosi  da  voi  lontan  gran  tempo  ornai, 

Arbor  del  Sol,  tra  nebbie,  c piogge,  e venti 
Meno  la  vita  in  dolorosi  guai  ; 

E,  se  ’l  ciel  meco  a prnova  e gl’  clementi 
Piangon  nei  più  bei  mesi  e giorni  gai. 

Chi  porrà  fine,  o quando  ai  miei  lamenti? 


SONETTO  CLXVII. 

Al  signor  Giovambatista  Orsino. 

Spirto  cortese  a nuli’  altro  secondo. 

Che,  spregiando  quel  ch’or  s’agogna  lauto. 
Ricchezza  e iK»biltà,  ten  porli  il  vanto 
D’  esser  tra  i buon’  quasi  fenico  al  mondo  ; 

Io,  che  d’  ogni  miseria  giaccio  in  fondo, 

M’  ergo  tutto,  e m’  allegro,  udendo  quanto 
E ’n  te  di  quel  valore  antico  e santo. 

Che  sol  può  fare  altrui  ricco  e giocondo. 

E prego  il  ciel,  che  i tuoi  alti  pensieri 
Conduca  a lieto  fin,  <Tjo  ben  son  degni 
Del  favor  di  lassù  più  d’  altri  mai; 

E te,  che  segui  ogn’  or  più  caldo  i veri 
Gnor,  lasciando  1’  ombre,  non  li  sdegni. 

Se  pochi  teco  all’  alta  impresa  avrai. 


SONETTO  CLXVIII. 

A M.  Bernardino  Terminio. 

Altra  ghirlanda  assai  più  cara  c bella, 

Men  pregiata  dal  volgo  alle  mie  chiome 
Sperò,  Terminio,  sotto  dolci  some 
L’  alma  d’  ogni  viltà  latta  rubella. 

Or,  come  piace  alla  mia  fera  stella. 

Da  me  stesso  cangiato,  io  non  so  come 
Prendendo  altro  cammin,  prendo  altro  nome, 
Tutta  passata  ornai  1’  età  novella. 

E,  cinto  d’  altre  frondi,  altro  lavoro 
Tessendo  andrò  per  più  spinoso  calle, 

Che  ’l  mondo  oggi  più  d’ altro  onora  e prezza. 

Ben  sempre  innanzi  avrò  quel  santo  alloro, 
Onde  ai  bussi  pcnsier  volsi  le  spalle, 

Che  la  legge  d’Amor  tutt’ altro  sprezza. 


SONETTO  CLXIX. 

A M.  Leonardo  de  Statis. 

Lasso  ! eh’  io  pensai  ben  d’altra  corona 
Cinger  le  tempie  e di  più  chiaro  fregio. 

Non  per  lor  merlo  già,  ma  fatto  egregio. 
Da  chi  sempre  il  mio  cor  pensa  e ragiona  ; 
Ora  altrui  voglia  e mio  destin  mi  .sprona 

Lassar  quel  eh’  altri  abborre,  ed  io  sol  pregio, 
La  fronda,  che  per  alto  privilegio 
Non  teme  il  ciel,  quando  il  gran  Giove  tuona  : 
Perchè,  rivolto  a men  leggiadre  imprese, 

Più  gradite  dal  mondo,  altro  viaggio 
Prendo  a men  belli  <5  più  pregiati  allori. 
Così,  varcati  ornai  gl’  anni  migliori, 

A forza  vengo  dopo  mille  offese. 

Vile  a me  stesso,  ai  molti  accorto  e saggio. 


SONETTO  CLXX. 

A monsignor  M.  Giovanni  de  Stalis. 

Ben  conosco  io,  signor  che  più  gradita 
Nè  di  più  frutto  e men  dubbiosa  strada 
Di  quella  oggi  non  è,  dove  la  rada 
Bont.ate  vostra  e cortesia  m’invita: 

E non  niego,  nè  posso,  che  la  vita 
Civile,  innanzi  all’  oziosa  vada, 

Nè  m’  è la  penna  a vii,  che  lancia  e spada 
Al  mio  buon  padre  fu,  eh’  ancor  s’  addita. 

.Ma  dico  sol,  che  non  disio,  nè  speme 
Di  guadagno  o d’  onor  mi  terse  a quellfe 
Carte,  eh’  io  fuggii  sempre  e fuggo  ancora  : 

Ma  debito  risguardo  e pietà,  eh’  ora 

Cessai!  con  mio  gran  duolo,  onde  a più  belle 
Imprese  miglior  Dio  mi  volge  e preme. 


SONETTO  CLXXI. 

A monsignor  M.  Giovanni  Caddi. 

lo  ebbi  ed  aggio  e sempre  avrò  per  fermo 
(E  sia  detto  con  vostra  c d’  altrui  pace) 
Che  chi  odia  le  Muse,  a Dio  dispiace. 

Ed  è di  mente  e di  giudizio  infermo. 

Questo  n’è  dato  solo  e scampo  c schermo 
Contra  l’ingorda  falce  c man  rapace 
Di  lei,  che  sola  a tutte  cose  spiace 
E sola  tiene  a tutte  cose  il  fermo. 

Chi  è che  tanto  sia  d’  ogni  ben  privo 
Dell’  intelletto,  eh’  ei  non  cure  ed  ami 
Per  palma  essere  in  pregio,  o per  olivo  ? 

Chi,  che  se  stesso  abbia  si  forte  a schivo, 

E si  vii  tenga,  eh’  ei  non  cerche  e brami 
Di  restar  dopo  morte  al  mondo  vivo  ? 


SONETTO  CLXXII. 

A monsignor  M.  Giovanni  Guiduccioni. 

Voi,  che  per  darne  giovamento  e guida 
Farvi  alla  gente  di  vertute  amica, 

Nasceste  in  questa  fera  età  nemica 
Di  chiunque  al  suo  ben  la  scorge  e guida; 
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Seguite  r onorata  altera  e fida 

Impresa,  che  i miglior  tutti  v’amica; 
Chianiate  Italia  a quella  dolce,  antica 
Libertà,  eh’  or  da  lei  s'  abborre  e sfida. 
Mostratele,  che  i gigli,  ancor  che  d’oro, 

La  sfiorar  sempre,  e che  l’ angel  di  Giove 

I più  saldi  tarpolle  e i più  bei  vanni. 

Creda  il  vostro  Buonvisi,  che  ristoro 

Trovar  nè  debbia  mai,  nè  possa  altrove. 

Che  ’n  sè  medesma,  de’  suoi  lunghi  affanni. 

SONETTO  CLXXIII. 

À M.  Antonio  Allegretti. 

Allegretto,  io  mcn  vo  lieto  e pensoso 

Là  ’ve  ha  Nettuno  il  suo  più  ricco  impero  ; 
Lieto,  perch’ivi  ornai  vedere  spero 
La  pianta,  onde  ogni  ben  viemmi,  e riposo  : 
Tristo,  chè  senza  voi  stato  gioioso, 

Nè  saldo  ebbi  ancor  mai  diletto  intero  : 

Pure  io  vosco,  e voi  meco  entro  ’l  pensiero 
Sempre  anderemo,  a cui  nulla  è nascoso. 

E m’udirete  infin  del  Tebro  ognora 

Per  monti  e valli,  or  che  tutto  arde  il  cielo, 
Di  voi  cantar  colle  cicale  a pruova. 

Più  vorrei  dir,  ma  la  vermiglia  aurora. 
Spargendo  intorno  un  rugiadoso  gielo, 

II  mondo  all’  opre  sue  desta  e rinnova. 


SONETTO  CLXXIV. 

A M,  Annibai  Caro. 

Caro,  cui  già  molti  anni  e saggio  e ’ntero 
Ho  provato  al  buon  tempo,  e termo  al  rio, 
Ch'  assai  gran  speme  io  lasci,  o dica  addio 
Per  sempre  al  Tebro  e al  Vaticano  altero  ; 

Non  v’incrcsca  per  me,  ch’alto  pensiero 
Mi  sprona  e sferza  naturai  disio 
Spregiar  quel  eh’  altri  cerca,  e gir  dove  io 
Appari  oprare  il  ben,  sapere  il  vero. 

Questo  a me  fia  più  ricco  e bel  tesauro 

S’  avverrà  mai,  che  ’n  ciel  mio  prego  s’  oda. 
Che  quante  ha  gemme  l' India  e'I  Pattolo  auro; 

Senza  che  trovar  mai  pace  o restauro 

Nè  so,  nè  voglio,  ov’io  non  veggia  ed  oda 
11  mio,  colto  da  voi,  ben  nato  Lauro. 


SONETTO  CLXXV. 

Al  medesimo. 

Caro  Annibaie  mio,  poi  che  me  parte 
Non  voler,  ma  deslin  dal  santo  coro. 

Voi  eh’  avete  più  d’  altri  al  bel  lavoro 
Più  conforme  il  saper,  più  degna  l’arte; 

Fate  in  mille  palese  e mille  carte. 

Che  in  questo  altero  dì  quel  sacro  alloro 
Scese  dì  ciel  nel  mondo,  alto  ristoro 
Di  quanto  opran  quaggiù  Saturno  e Marte. 


Dite  voi  per  che  modi  e con  quai  tempre. 
Per  far  nuovo  miracolo,  in  un  solo 
Petto,  giunse  ogni  ben  natura  e Dio  : 

A me  quanto  conviensi,  umile  e pio, 

^ Poi  che  penne  non  ho  da  si  gran  volo. 
Basti  sempre  adorarlo  e tacer  sempre. 


SONETTO  CLXXVI. 

Al  medesimo. 

Caro,  mentre  eh’  a voi  lungo  il  bel  Tebro 
L’  eco  rispondo  del  gran  Vaticano, 

Io  sopra  vago  monte  e dolce  piano 

Tra  Cecero  e Mugnon,  mio  Calpe  ed  Ebro, 

A piè  d’  un  pino,  o sotto  umil  gìnebro 
Col  cor  mi  vivo  riposato  e piano. 

Se  non  quanto  m’  addoglia  esser  lontano 
Dallo  frondi,  che  sole  amo  e celebro. 

A cui  pensando  mi  sollevo  ed  ergo 
Tanto  da  terra,  che  l’ umane  cose 
Tutte  sotto  i miei  piè  gran  spazio  veggio  ; 

E benedico  il  di,  eh’  Amor  mi  pose 

Dentro  il  mio  core  il  suo  più  ricco  seggio. 
Per  chiaro  farmi  e d’  alta  gioia  albergo. 


SONETTO  CLXXVIT. 

A Luca  Martini. 

Luca,  nel  cui  sincero  petto  luce 
Di  valor  naturai  si  chiaro  raggio, 

Che  per  questo  mondan  cieco  viaggio 
Uopo  non  v’è  d’altro  maestro  e duce  : 

Ei  sol  lieto  e sicuro  vi  conduce 

Per  dritta  strada,  ov’  io  men  forte  e saggio 
Dubbioso  e tristo  spesso  incespo  e caggio 
Fuor  del  cammin,  dove  ’l  voler  m’adduce. 

Pur  dianzi  accorto,  c n’  era  tempo  ornai. 

Del  mio  fallire  e del  fuggir  degl’  anni 
Col  cor  mi  volsi  umilemente  a Dio  ; 

E ’l  prego  ancor,  che  dagl’  eterni  guai 
Salvo  mi  scorga  ne’  celesti  scanni. 

Non  lungi  al  vostro  buon  Martino  e mio. 

SONETTO  CLXXVIII. 

Al  medesimo. 

Luca,  quando  talor  fortuna  rea, 

Che  per  usanza  i buon’  persegue  e sforza. 
Empia  v’  assale,  e tal,  eh’  umana  forza. 

Non  basta  a contrastar  celeste  dea  ; 

Vostro  alto  invitto  cor,  qual  già  solca, 

Perchè  non  passe  la  terrena  scorza. 

Si  tragga  al  poggio,  o soffra  sì  eh’  a forza 
Ritragga  il  braccio,  onde  ferir  volea. 

Altro  schermo  più  fido,  e più  sicuro 

Non  hanno  i colpi  soni  sì  crudi  e ciechi. 
Ch’aita  virtute  o sofferenza  ornile. 

Ma  che  punte  esser  più  che  grave  e duro 
Nemico  cielo  e fier  destin  v’  arrechi. 

Toltomi  il  buon  Martin  tanto  gentile? 
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SONETTO  CLXXIX. 

A Michelagnolo  Buonarroti. 

Ben  vi  dovea  bastar,  chiaro  Scultore, 

Non  sol  per  opra  d*  incude  e martello 
Aver,  ma  coi  colori  e col  pennello 
■Agguagliato,  anzi  vinto  il  prisco  onore: 

Ma  non  contento  al  gemino  valore, 

Ch*  ha  fatto  il  secol  nostro  altero  e bello, 

L’  arme  e le  paci  di  quel  dolce  e fello 
Cantate,  che  v’  impiaga  e molce  il  core. 

O saggio  e caro  a Dio  ben  nato  Veglio, 

Che  ’n  tanti  e si  bei  modi  ornate  il  mondo. 
Qual  non  è poco  a sì  gran  raertì  pregio? 

A voi,  che  per  eterno  privilegio 

Nasceste  d’  arte  e di  natura  speglio, 

Mai  non  fu  primo,  e mai  non  fia  secondo. 


SONETTO  CLXXX. 

A M.  Tommaso  Cavalieri. 

Quel  ben,  che  dentro  informa  e fuor  riluce. 
Alma  e beliate  in  un  spirto,  e colore. 

Fratto  che  mai  non  munr,  caduco  fiore, 

Un  raggio  è sol  della  divina  luce; 

La  qual  tutto  e per  tutto  avviva  e luce. 
Egualmente  spargendo  il  suo  splendore. 

Ma  nnlla  egual  rapprende,  onde  or  maggiore 
Dalle  cose,  or  minor  sempre  traluce. 

Ma  voi  tal  parte  ne  pigliaste,  c tanta 
Ne  porgete  ad  altrui,  quanto  ciascuno 
Secondo  il  valor  suo  ricer  puote. 

Benché  di  quanti  la  mirar,  solo  uno 
Angel  disceso  dall’  eterne  ruote. 

La  vide  intera,  e 1'  amò  tutta  quanta, 

SONETTO  CLXXXI. 

A M.  Lorenzo  Lonzi. 

Lenzi,  voi  dite  il  ver,  se  tali  e tante 
Fattezze  e cosi  pronte  sono  in  quella 
Aurora  del  ciel  : s' ella  è si  bella. 

Felice  è ben  Titon  più  d'altro  amante. 

Certo  a me  par,  com'io  le  son  davante. 

Sentir  1’  aura  spirar,  veder  la  stella, 

Che  va  innanzi  alla  stagion  novella. 

Aprir  le  rose,  ed  ogni  angel  che  caute. 

Nè  la  notte  però  punto  è men  scura 
Per  tale  aurora,  e l’ iiarora  punto 
Non  perde  di  splendor  presso  a tal  notte. 

Divino  ingegno  e man  più  eh’  altre  dotte 

Ha  il  ciel  più  che  mai  largo  in  un  congiunto, 
Percb’arte  vaglia,  quanto  può  natura. 


SONETTO  CLXXXII. 

A M.  Bartolomeo  Tossii^  chiamato  Bacciotto, 

Lungo  le  rive  del  chiaro  Amo,  poi 

Che  la  Brenta  or  m’  è tolta,  assai  vicino 
Al  loco,  u'  r arboscel  cui  solo  inchino. 
Mise  da  prima  i verdi  rami  suoi  ; 


L’  ore  più  calde,  e quando  par  eh’  annoi 
Vivere  altrui,  col  vostro  e mio  Giorgino, 
Sotto  vago  e fiorito  gelsomino. 

Trapasso,  Tassi©  mio,  pensando  a voi. 

Che  fra  mille  alti  ingegni,  ove  è '1  gran  Bembo 
E '1  mio  Lauro  gentil,  vivendo  ancora. 
Poggiate  al  ciel  per  le  più  corte  strade  : 

E mentre,  qual  dal  ciel  candido  nembo. 

Bianca  pioggia  di  fior  sovra  noi  cade  ; 

Cosi  cade,  dico  io,  la  vita  ogn’  ora. 


SONETTO  CLXXXIII. 

A M.  Carlo  Strozzi. 

Perchè  dalle  sirene  e dagli  scogli 

D’  esto  ocean,  dove  eri  preso  e morto 
Mercè  di  saggio  e buon  nocchiero  accorto, 
Carlo,  altamente  ti  sottraggi  e togli  : 

Teco  m’allegro,  e che  tu  segua  e vogli 
Quanto  più  so,  ti  prego  e ti  conforto. 

Mentre  ne  aspira  il  vento,  entrare  in  porto. 
Nè  quindi  più  la  tua  barchetta  sciogli  : 

Mira,  che  vedrai  ben  1’  alto  periglio. 

Dove  false  lusinghe  e piacer  vano 
T’avean  condotto  fra  Cariddi  e Scilla. 

Dio  ne  ringrazio,  e quel  fedel  consiglio, 

Per  cui  quanta  altra  mai,  lieta  e tranquilla 
Corre  or  tua  nave  un  mar  sicuro  e piano. 


SONETTO  CLXXXIV. 

A M.  Cosimo  Buceìlai. 

Cosimo,  che  del  vostro  altero  e chiaro 

Cosmo,  ornamento  al  secol  nostro  e gloria, 
Rinovate  la  speme  e la  memoria, 

• Seguendo  Torme  sue  quasi  a lui  paro  ; 

Di  lode,  prego,  e di  nuli’  altro  avaro. 

Poggiate  lieto,  a si  alta  vittoria, 

Onde  ’n  questa  si  legga  e ’n  quella  storia. 
Cosmo  secondo,  come  ’l  primo,  raro. 

Giovinezza  e beliate,  a quel  che  tanto 

Più  d’  altro  il  mondo  appregia  oro  e terreno 
Tutto  un  sol  punto  al  fin  ne  sgombra  c toglie. 

Solo  il  fratto  gentil  dell’  arbor  santo. 

Cui  rado  oggi  o poeta,  o Cesar  coglie. 

Non  vien  per  forza  mai,  nè  tempo  meno. 


SONETTO  CLXXXV. 

A M.  Piero  Alberti. 

Voi,  che  lontan  dal  volgo  avaro,  e fuori 
Del  costume  si  vii  dei  giorni  nostri. 
Seguendo,  Alberto,  i grandi  avoli  nostri, 
V’  alzate  giovinetto  a i primi  onori  ; 

Se  bramate,  eh’  a tanti  e si  bei  fiori, 

Ch’  a ’l  primo  vostro  aprii  spiegati  e mostri 
Corrispondano  i frutti,  e che  gl'  inchiostri 
Di  voi  mai  sempre  il  mondo  tutto  onori  : 
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Seguite  il  cammin  preso  ; e se  trovate 
Fossati,  0 poggi  0 pien  di  spine  il  calle, 
Non  rivolgete  il  passo,  e noi  fermate. 
Con  troppo  danno,  c non  men  biasmo  falle 
Chiunque  o per  lassezza,  o per  viltate 
Volge  al  bel  monte  di  virtù  le  spalle. 


SONETTO  CLX.\XVI. 

A M.  Cesare  Richisetìti. 

Cesare,  se  la  vostra  onesta  e bella 

Lavinia,  a cui  vi  diede  in  sorte  Amore, 

Nè  potea  darle  o più  bello  o migliore, 

Tosto  vi  renda  men  contraria  stella  ; 

Non  curate  del  volgo,  e lungi  a quella 

Gente,  ch'ha  sempre  al  vii  guadagno  il  core, 
Dietro  i pochi  la  strada  erta  d'onore 
Salite,  che  altra  ognor  ò bugiarda  c fella. 

Non  vogliate,  se  T ciel,  natura  e Dio 

V’  adornar  d’  ogni  ben,  quanto  altro  mai, 

Far  voi  medesmo  a voi  medesmo  oltraggio. 

Tutte  altre  cose  oscuro,  eterno  obblio 
Dopo  questo  mortai  breve  viaggio, 

Cuopre  ; sol  la  virtù  non  muor  giammai. 


SONETTO  CLXXXVII. 

Al  signor  Francesco  Orsino, 

Signor  s’  all’  alta  nobiltate  c ’ngogno 
Preclaro  vostro,  ed  al  voler  sinc<*ro, 

Eguale  studio  aggiugnnrete,  io  spero 
Veder  d’ ogni  valor  giugnervi  al  segno: 

Ma,  se  poggiando  al  glorioso  regno. 

Erto  trovaste  c spinoso  il  sentiero, 

Non  volgete  le  spalle  al  bel  pensiero, 

Ch’  ogni  altro  è vile  e di  voi  certo  indegno. 
Ercole  invitto,  dopo  tali  e tanti 

Vinti  mostri  c domati,  al  cielo  inteso, 

Arde  sopra  Erma  in  più  di  mille  iiamme: 

Ei  ne  mostra  il  cammin,  che  mai  conteso 
Non  fu  quanto  oggi,  e non  fia  per  innanti  : 
Questi  dunque,  signor,  vi  scorga  e ’ntìamme. 


SONETTO  CLXXXVIII. 

A M,  Vincetizio  Girelli. 

Vinc*  nzio,  io  fui  si  folle,  eh’  io  pensai 
A dir  di  quello  altero  e raro  mostro. 

Che  fa  ricco  e beato  il  secol  nostro. 

Vincer  1’  usato  mio  cantar  d’/ assai: 

E sperando  salir,  dove  giammai 

Per  me  non  fora  aggiunto,  mi  fu  mostro, 
Ch’opra  non  era  da  mortale  inchiostro  ; 
Ond’io  nel  cominciar,  vinto  restai. 

Nè  perciò  biasmo,  anzi  gran  lode  attendo, 
Udendo  darsi  ognor  si  nuova  gloria 
A chi  per  bello  ardir  cadde  e morie. 

Icar  per  gire  al  ciel  volando,  cd  io 
Caduto  son  per  si  chiara  vittoria, 

Ch’  io  conosco  il  mio  fallo,  e non  1’  ammendo. 


SONETTO  CLXXXIX. 

Alla  signora  Vittoria  Colonna, 
marchesa  di  Pescara. 

Alta  Colonna,  che  gl’ antichi  vanti 
Delle  glorie  moderne  assai  minori 
Sola  rendete  sì,  che  do’  migliori 
Nessnno  è che  di  voi  non  scriva  e canti  ; 
|Deh,  s’al  vostro  alto  Sol  vostri  alti  canti' 
Giungan  lassnso  ai  più  beati  cori, 

E ci  di  doppii  cinto  eterni  allori, 

Di  doppio  onor  tra  lor  s’ allegre  e vanti  ; 
Increscavi  del  mondo  ancora  un  poco. 

Del  mondo  or  bello,  e che  senza  voi  fora. 

Qual  fora  l'anno,  tolti  aprile  o maggio. 

I Rivolgete  talor  pietosa  un  raggio 
Solo  ver  noi  da  quel  celeste  foco. 

Che  v’  arde  sol  col  signor  vostro  ognora. 

SONETTO  CXC. 

A Mad.  Laudomia  Forteguerri. 

I Donna  leggiadra,  al  cui  valor  divino, 

Che  ’n  tante  parti  e cosi  chiaro  suona. 

Col  cor  che  sol  di  voi  pensa  e ragiona. 

Per  tanto  spazio  umilcmente  inchino  : 

Poscia  che  1’  empio,  avaro  mio  destino 
Lungi  mi  tien,  dove  '1  disio  mi  sprona, 

La  strada  che  ’l  vii  secolo  abbandona. 

Di  costi  ne  scorgete  a ’l  ver  cammino; 

Ond’  io,  che  ’n  questo  uman,  cieco  e fallace 
Laberinto  d’error  gran  tempo  errai, 

Per  voi  ritruovi  il  varco,  e vegga  onde  esca  ; 
Cosi  del  fallir  mio  donna  v’  incresca, 

Com’  io  cerco  acquistar  più,  eh’  altri  mai 
Per  Fortegucrra  dolce,  eterna  pace. 

SONETTO  CXCl. 

A M.  lucssandra  lìartolina  de'AIedici. 

Quanto  ’l  pastor  di  Troia  nel  colle  Ideo 
Vide  mirando  giù  1’  altre  tre  dive. 

Tanto  oggi  e più  nelle  pisane  rive 
Vede  mirando  voi  l’antico  Alfeo: 

1 Vera  donna  e degnissima,  eh’  Orfeo 

Con  qualunque  altro  più  leggiadro  scrive, 
Cantìn  come  in  voi  torna  e ’n  voi  rivive 
Quanto  mai  disse  il  secol  prisco  e feo. 

Reità  con  senno,  o con  reale  altezza 
Giunta  vi  rendon  tal,  che  tutte  insieme 
Vener,  Palla  e Giunon  men  furo  assai. 

Ben  puon  Fiorenza  e quel  si  chiaro  seme 
Onde  nasceste  più  lieti  che  mai. 

Dir  ; Chi  è prima  a l’ altre,  a questa  è sezza. 

SONETTO  t'XClI. 

Alla  signora  donna  Giovanna  d' Aragona. 

Santa,  saggia,  cortese,  onesta  e bella 

Donna,  che,  come  il  nome  altero  suona. 

Sol  per  giovarne  al  mondo,  eh’  abbandona 
Ogni  virtute,  dalla  par  tua  stella 
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Qaaggiù  Bcendeati,  onde  si  rinDOvella 
11  chiarissimo  saogae  d' Aragona, 

Che  d*  ogni  alto  valor  degna  corona 
In  quella  età  porta  meno  empia  e fella  ; . 

Qaal  memoria,  qual  lingua,  o quale  inchiostro 
Per  isprimcrc  il  ver  tanto  alto  sale, 

Che  pur  d*  una  tua  lode  arrivi  al  segno  ? 

In  te  ben  nata  a'  nostri  di  s*  ò mostro, 

Di  ch'avran  tutte  P altre  o*nvidìa  o sdegno, 
Quanto  natura  può,  quanto  arte  vale. 


SONETTO  CXCUl. 

Alla  medtfima. 

Donna,  che  *n  questa  date  e di  valore 
Potete,  e di  beltà  con  quelle  prime 
Girven  di  pari,  alle  piu  alte  cime  ; 

Gran  tempo  giunta,  d'  ogni  vero  onoro  ; 

Se  qual  vi  pioge  entro  *1  mio  petto  Amore 
Tal  vi  mostrasse  in  queste  incolte  rime, 
Oggi  più  chiaro  ingegno,  e stil  sublime 
I peosier  tutti  in  voi  spendrebbe  e Tore. 

Io,  qnel  che  posso,  i pregi  vostri  umile 
Colla  mente  o col  cor  penso  ed  onoro, 
Altri  più  degno  poi  nc  parie  o canti  ; 

Ed  oh  ! non  por  da  voi  si  prenda  a vile, 
Ch'uom  basso  s’erga  a tanto  alto  lavoro, 
Ch'egli  adori  il  bel  viso  e gP occhi  santi. 


SONETTO  CXClV. 

A M.  FiUiìpo  Valentino. 

Caro  messcr  Filippo,  che  tra  noi 

Sete,  onde  vosco  mi  rallegro  spesso, 

Quasi  tra  basso  erbette  alto  cipresso, 

Cui  folgore  non  tocchi  o vento  annoi  : 

Poscia,  che  come  volli,  esser  con  voi 
Nel  vostro  nido  e ragionar  dappresso, 

Non  m’  è dal  duro  destili  mio  concesso, 

Che  tutti  or  versa  in  me  gli  sdegni  suoi  ; 

Non  mi  si  tolga  alnicn  nel  vostro  altero 
Tanto  cortese  cd  onorato  inchiostro, 

Come  soglio  vedervi,  e come  spero  : 

Nò  vi  sia  grave  al  mio  buon  Stufa  e vostro 
Render  salati,  e dir  che  non  men  fero 
Si  mostrali  cielo  a me,  eh'  a luì  s'ò  mostro. 


SONETTO  CXCV. 

A Al,  Giambalìsta  PeUegriui, 

Come  aere  non  può,  so  raggio  il  fiede 
Del  gran  pianeta  o luce  altra  minore, 
Non  ricevere  in  sò  lume  e calore 
Qual  mostra  spericnaa  e ragion  chiede  : 
Così  non  può  mio  cor,  quandunque  vede, 
Onde  speri  gioir  forma  o colore, 

Non  arder  dentro  tutto  e mostrar  fore 
A chi  leggere  il  sa,  suo  foco  e fede. 


Ma  quel  che  viene  a i più  morte  c cagione, 
Pellogrin  mio  gentil,  d'affanni  o guai, 
Giogne  a me  vita  o d'  ogni  mal  restauro. 
Reo  più  d'  ogni  altro  e con  maggior  ragione, 
Anzi  solo  amai  sempre  cd  onorai 
L'idolo  mio  scolpito  in  vivo  lauro. 


SONETTO  CXCVI. 

A AI.  Giuseppe  Or^ucci. 

Orsuccio  mìo  che  sì  cortesemente 

Mostrate  aver  di  me  cruccio  o cordoglio, 
Quasi  più  non  vi  sia  qual  esser  soglio, 
Stando  lontan  da  voi  si  lungamente. 

Dunque  vi  duol  ? dunque  opro  iniquamente. 

Se  *1  meglio  e ’i  più  vi  dono  e '1  men  vi  loglio? 
Non  io  eh’ esser  con  voi  più  eh' altro  voglio. 
Ma  il  vostro  c mio  destin,  che  noi  consente. 

Oh  ! come  volcnlier,  potessi  io  pure, 

Col  Serebio  cangierei  Mugnouo  cd  Arno, 

Per  fare  ambì,  me  lieto  e voi  contento! 

Or  poi  che  contra  il  cicl  s*  udopru  indarno 
Soffriam,  Giuseppe  ; ma  qual  luogo  fure 
Air  alma,  o tempo  il  suo  maggior  contento  ? 


SONETTO  CXCVII. 

A AI.  ClemefUe  Rucellai. 

Quanto  al  partir  Ut  voi,  saggio  Clemente, 
Con  cui  sen  fogge  ogni  nostra  alta  spene, 
Pia  lieto  il  Tebro  lutto  el’Aniene, 

Tanto  r Arno  e*l  Mugnon  sarà  dolente. 

Già  la  gioia  di  lor,  di  noi  si  sente 

Il  duol,  cui  senza  voi  restar  conviene. 
Senza  luce  occhi  e senza  sangue  vene  : 

O ore  u noi  veloci,  a Roma  lente, 

Nè  vi  basta,  òimè,  lasciarne  privi 
Di  vostra  dolce  compagnia,  che  vosco 
Il  buon  Vergezìo  no  menate  ancora? 

O valli,  o piogge,  o colli,  o fiumi,  o rivi, 
O acr  dolce  dui  paese  Tosco, 

Quali  oggi  sete  ? e quai  sarete  allora  ? 


SONETTO  CXCVm. 

A Ai.  Giovanni  Vergezìo. 
Vcrgcxio,  a cui  non  pur  la  greca  vostra 
Lingua,  che  tal  da  voi  lume  riceve. 

Come  a suo  caro  u figlio  e padre  deve, 
Ma  la  latina  o la  toscana  nostra  : 

Quel  disio,  che  si  caldo  in  voi  si  mostra 
D’ amarmi  tanto  in  cosi  tempo  breve, 

Non  sia  quale  a gran  Sol  tenera  neve, 

O poca  nebbia  io  ben  ventosa  chiostra. 
Non  abbian  forza  della  vostra  mente'' 
Trarmì  il  bel  Tebro  o P alta  Roma,  dove 
Gito  or  col  Rucellai  saggio  e clemente  : 
La  cui  bontà,  le  coi  virtuti  nuove 
Fìsse  mi  stanno  al  cor  sì  altamente, 

Che  rivolger  noi  so,  nò  voglio  altrove. 
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SONETTO  CXCIX. 

A Af.  (riovaml/aUista  Ouìdaccì. 

Chi  fia  cbe  ne  guidi  ora  e oe  consoli 
In  questo  sensa  le  grave  soggiorno, 
Ooidaccio  mio,  dove,  per  far  ritorno 
Air  Arno,  tristi  n’  bai  lasciati  e soli  ? 

Poi  che  li  celi  a queste  piaggio,  e ’nvoli 
Al  tuo  Gaglian,  non  fa  sereno  un  giorno  ; 
L*  aer  piange  e la  terra,  o d’ ognintorno 
Folgori,  e venti  ne  roinaccian  duoli. 

Nè  pur  teco  partir  Cerere  e Bacco, 

Ma  sdegnando  fuggir  con  Pane  e Pale, 

O s’  ascosero  almen.  Flora  e Pomona, 

Deh,  se  di  noi,  se  di  Rezaan  ti  cale, 

Ove  egnor  te  lonun,  mi  struggo  e fiacco, 
Per  non  lasciare  i tuoi,  gl’  altri  abbandona. 


SONETTO  CC. 

A il.  Giuseppe  loca. 

lova,  il  Serebio  può  ben  lieto  ed  altero 
Girsen  non  pur  di  libertà,  che  cara 
Tanto  deve  esser  più,  quanto  è più  rara 
Oggi,  c r Italia  sa,  s’  io  dico  vero: 

Ma  d*  aver  con  si  bello  c giusto  impero 
Schiera  d’ ingegni  si  leggiadra  e chiara, 

E voi  primo  fra  lutti  ; ond’  ella  impara 
Per  lo  calle  del  buon  varcare  al  vero. 

L’ ingegno  vostro  e la  bontà  simile 

A queir  antiche,  eh’  or  meii  grido  avranno, 
Lei,  che  non  dorme,  ad  opro  eterne  sveglia. 

Or  fia  che  col  Menocebio  e col  gentile 
Balbano  e gl’ altri,  che  nel  cor  mi  stanno 
lUveder  possa  un  di  Porci  e Loppeglia? 

SONETTO  CCI. 

A M.  Alberto  LoUlo. 

Lollio,  eh’  al  re  de’  fiumi,  ove  Fetonte 
Per  bellissimo  ardir  cadde  e mnrio, 

Gloria  da  non  temer  per  tempo  ubblio, 

Con  prose  date  care  al  mondo  e conte  : 

Se  ’l  sacro  coro  in  cima  al  santo  monte 
Vi  scorga,  e di  sua  man  1’  aurato  Dio, 
Dell’  arbor,  ch'amò  io  terra,  or  adoro  io, 
Lieto  vi  cinga  la  famosa  fronte  ; 

Sovvengavi  di  me,  cb*  al  patrio  nido 
Dopo  Unga  stagione  affiitto  ed  egro 
Torna  via  più,  che  mio  voler,  destino, 

Ma  non  già  parto,  come  venni,  integro, 

Anzi  a voi  di  me  stesso  in  questo  lido, 

La  miglior  parte  lascio  o al  buon  Ferrino. 

SONETTO  coll. 

A M.  Girolamo  Ruscelli. 

Ruscello,  oude  sì  largo  e cupo  fiume 
Nasce  d’ogni  virtute,  onde  deriva 
Mare  ampio  si,  cbe  non  ha  (ondo  o riva 
D’ogni  rara  eccellenza  e bel  costume: 


Se  ’l  mio  sì  basso  slil  caiitar  presume, 

E cercando  lodar,  di  lode  priva 

L’  ulta  vostra  Aragonia,  a voi  s’  ascriva. 

Che  Dcdal  foste  alle  mie  inferme  piume. 

Come  volete  voi,  che  rozzo  e vile, 

E FOCO  suou  della  mia  canna  arrive, 

Dove  a gran  pena  va  la  vostra  squilla  f 
Poi  1*  alma  fronde  che  l' ira  prescrive 

Di  Giove,  sempre  o sia  ’o  cittade,  o ’n  villa, 
Tatto  a sé  traemì  per  antico  stile. 


SONETTO  CCm. 

-•1  M.  Sperone  «Speroni. 

Speron,  cbe  tra  i più  chiari  e piò  pregiati 
Nobili  ingegui  si  pregiato  e chiaro 
Splendete  in  questa  fosca  età,  che  raro 
Ebbe  ’l  mondo  a voi  par  negl'  anni  andati  ; 

A voi  d’  antichi,  e mai  non  tocchi  prati 
Piace  con  saldo  e buon  giudizio  raro 
Sceglier  novulii  fiori,  o quelli  a paro 
Tesser  poi  de’ più  vaghi  e più  lodati. 

Voi  più,  eh’  altri  ancor  mai,  sincero  e scaltro. 
Come  a casto  filosofo  convenne 
D’ambi  gl' amor  parlaste  e d'ambi  il  vero, 

A voi  di  par  l’uno  idioma  e 1’  altro 

Deve,  e più'l  nostro,  oude  ancor  mille  penne 
CoDsagreratmo  il  nome  vostro  altero. 


SONETTO  CCIV. 

A M.  Girolamo  Muzio. 

Muzio,  che  nell’  età  più  dotta  c grave, 

Con  stil  canuto,  in  si  nuova  maniera 
Togliete  a morte  questa  dolce  e fera 
Donna  vostra  e d’  Amor  cbe  par  non  ave  : 
Ben  m'  è,  non  men  che  dee,  caro  e soave 
L’ esser  posto  da  voi  tra  quella  schiera, 

Ch’  al  elei  viva  volando  alla  e leggiera, 

Non  cura  forza  altrui,  nò  morte  pavé  : 

Ma  non  fia  già,  cb’  io  dì  me  stesso  mai 

Più  la  menzogna  o possa,  o deggia,  o voglia 
Credere  altrui,  cb’a  me  medesmo  il  vero. 

In  me  franco  è l’ardir,  pronta  è la  voglia, 

Ma  sì  frale  il  poter,  che  ’n  vau  tentai, 

E tento  ancor  quel  cb’  asseguir  non  spero. 


SONETTO  CCV. 

Al  si(/nor  Luiffi  Alamanni. 

Ben  potea  già,  signor,  vostro  alto  ingegno 
Con  sì  larga,  profonda,  eterna  vena 
Flora  e Cinzia  adornar,  Liguria,  Elèna, 
Fuor  di  suo  biasmo  e senza  lor  disdegno  ; 

Or  dove,  i bei  pensier  lutti  ad  un  segno 
Rivolti,  cantar  sol  chi  ’l  voIvo  e freno, 

La  casta  donna,  o pia  di  beltà  piena. 
Nuovo  vostro  e d'  Amor  fido  sostegno  : 
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Che,  se  più  chiaro  oggetto  a più  felice 
Canto  non  diede  Amor  nè  dar  porria. 
Benché  tornasse  ancor  Lauretta  e Bice  : 
Questa  del  nostro  ciel  sola  Fenice, 

Solo  a Toi  riportar  per  tanta  via 
Lassù  conviensi,  a tutti  altri  disdice. 


SONETTO  CCVl. 

Al  mtdeùmo. 

Signor,  che  dietro  il  vostro  e mio  gran  Tosco, 
Di  cui  par  ch'oggi  in  voi  la  vena  sorga 
Con  Arno  e con  Mognon,  Durensa  e Sorga 
Cangiaste,  onde  talor  vi  miran  losco  : 

Poscia  che  di  voi  sono,  ed  esser  vosco 
Non  posso,  vostra  man  cortese  porga 
À me  se  stessa,  e guidimi,  ov’  io  scorga 
Aperto  e chiaro  U cammin  chiuso  e fosco. 

Da  voi  solo  e dal  vostro  ornato  figlio 
Al  mio  rozzo  cantar  d'nn  colto  lauro 
Soccorso  attendo  ogo'  or,  non  pur  consiglio. 

Dateimi  tal,  che  contra  U ferro  artiglio 
Trovar  possa  di  morte  alcun  restauro. 

Dopo  questo  mortai  si  breve  esigilo. 


SONETTO  CCVII. 

A M.  Franctico  Maria  MoIm. 

Molza,  che  pien  di  quello  usanze  antiche 
Vergate  ogn*  or  di  bei  pensier  le  carte, 
Onde  si  fan  conserve  in  ogni  parte 
Dell*  onorate  vostre  alte  fatiche  : 

Poi  che  le  stelle  a me  sempre  nemiche 
Mi  vietano,  or  che  ’l  del  da  noi  vi  parte, 
Venir  là  vosco,  ove  T popol  di  Malte 
Ebbe  r armi  e le  Muse  un  tempo  amiche  ; 

Gite,  prego,  felice  e non  vi  gravi 
In  mio  nome  portar  salute  umile 
Al  mio  buou  Caro,  ed  al  gran  Casa  vostro. 

Sì  dagl’  error  di  sua  gente  empi  e gravi, 
Tr»gge  il  chiaro  di  voi  cortese  inchiostro 
La  bella  donna  al  nostro  santo  ovile. 


SONBnO  covili. 

A Moni.  M.  C'hzudfo  Tolommti. 

Claudio,  coi  sol  di  tanti  e si  pregiati 
Padri  e maestri  del  tosco  idioma, 

Ch’  amava  tanto  ed  onorava  Roma, 
Prodeoti  al  far,  come  nel  dire  ornati. 
Tolto  non  hanno  al  mondo  amid  fati, 
Serbando  quella  venerabil  chioma, 

Perchè  virtute  d’ ogni  parte  doma 
Non  fosse,  e bontà  spenta  in  tatti  i lati  : 
Ben  ne  dimostra  sofferendo  umile, 

Vostro  alto  cor,  che  nulla  forza  puote, 
Non  che  torre,  scemar  virtute  intera. 
Fortuna,  quasi  aspra  alpe  aura  gentile, 

1 petti  sa^  0 forti  iovan  percuote  : 

Ma  che  dee  qui  temer  chi  nulla  spera  ? 


SONETTO  CCIX, 

A M.  7V?yon  Gabriele. 

Santissimo  Trifon,  ch’ad  ìnudìta, 

Ineffabil  bontate,  a singolare 
Gentilezza  di  sangue,  a mille  rare 
Doti,  giuguete  umanità  infinita  : 

La  riposata  vostra  e lieta  vita, 

A queir  antiche  di  Saturno  pare, 

Ne  mostra  altrui  le  strade  aperte  e chiare, 
Da  tornare  alla  via  dritta,  smarrita, 
lo  certo  al  suou  delle  parole  gravi, 

Agl'  atti  tardi,  al  mansueto  riso, 

Che  può  far  dolce  il  fel,  cari  gl’ affanni, 
Udir  cose  o veder  di  Paradiso 
Pensai,  o tali  sd  cor  mi  nacquer  vanni, 
Che  peso  umao  non  fia,  che  più  1’  aggravi. 


SONETTO  CCX. 

A Moni.  M.  Pietro  Bmho, 

Bembo,  che  raro,  anzi  pur  solo  in  questo 
Secol  malvagio  e pien  di  frodi,  avete 
Più  d’  alcuno  altro  mai  lungi  da  Lete, 
Drizzato  i bei  pensier  tutti  all’  onesto  : 

E per  dritto  sentier  pria  da  voi  pesto, 

D’  io  dma  al  monte  altrui  lieto  scorgete, 
Ma  chi  puoto  arrivar,  dove  voi  sete, 

Se  nullo  è come  voi  leggiero  u presto  ? 

A quei,  che  dietro  le  belle  orme  vostre 
Per  più  alto  destili  più  presso  aodraono, 
Porgerete  la  dotta  e sacra  mano  ; 

A me  pur  troppo  fia,  se  di  lontano 
Picciol  segno  da  voi  talor  si  mostre. 
Mentre  che  'odarno  per  salir  m’ affanno. 


^ SONETTO  CCXI. 

Al  medesimo, 

Bembo,  a cui  par  fra  le  memorie  prime. 
Alcun  forse  fu  già,  non  giù  tra  noi, 

Or,  che  di  tutti  solo  avete  voi 
Condotto  al  sommo  le  toscane  rime  ; 

Con  dir  romano  io  dolce  stil  sublime. 

Dietro  a chi  tanto  fece  o scrìsse  poi, 

L'  alta  vostra  Vinegia  e gl’  alti  suoi  ^ 

Fatti  ÌDoaliatc  alle  più  alte  cime. 

E degno  è ben,  che  nuli’ altro  era  degno 
Di  cosi  faticosa  e dotU  impresa. 

Si  come  questa  a voi  sola  conviensi  : 

Che  già  gran  tempo  senza  alcuna  offesa 
Di  là  varcaste  dal  piu  alto  segno. 

Ove  alcun  non  sia  mai,  che  giugner  pensi. 

SONETTO  CCXU. 

Al  medeiimo. 

Bembo,  che  del  gradito  e amato  vostro 
Nome  non  pur  l’ un  d’  Adria  e Poltro  seno 
Avete  ornai,  ma  tutto  il  mondo  pieno, 

Via  più  rìccia. d'onor,  che  d’oro  e d'ostro: 
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O degl’  nomini  altero  e raro  mostro, 

Carco  sì  di  saver  la  mente  e ’l  seno, 

Sol  non  verrà  già  mai  per  tempo  meno 
Queir  alto,  onde  scrivete,  eterno  inchiostro. 

L*  altrui  lode,  eh’  ognor  vecchiezza  miete, 
Quasi  da  vento  e sol  bianchi  ligustri, 
Cadranno  offese  dall’  obhlio  di  Lete. 

Voi  sol  dopo  mille  anni  e mille  lustri, 

Più  chiaro  assai  che  ’l  primo  giorno,  avrete 
Pregio  sempre  maggior  fra  l’ alme  illustri. 


SONETTO  CCXIII. 

Al  medesimo. 

Bembo,  chi  porria  mai  pur  col  pensiero 
Immaginar,  non  che  vergare  in  carte 
Del  vostro  alto  valor  la  minor  parte. 

Che  non  sen  gisse  assai  lontan  dal  vero  ? 

Poco  era  ai  vostri  onor  questo  emispcro, 

Nò  capia  tanto  lodi,  onde  in  disparte 
Nuove  gemi  e paesi  con  nuova  arte 
Cercar  convenne  al  chiaro  grido  altero  : 

E son  tante  trovate  e sì  lontani. 

Che  pensar  si  può  ben,  eh’  Abila  e Calpe 
Volgan  la  fronte,  ove  tenean  le  spalle  ; 

Credette  il  mondo  già,  che  ’l  mare  e 1’  Alpe 
Tutto  il  chiudesse  : ora  è si  trito  il  calle, 
IT  pose  Alcide  indarno  i segni  vani. 


^soNErro  ccxiv. 

Al  medesimo. 

Bembo,  del  cui  valor,  eh’  ogn’  altro  eccede, 

' Si  veggon  piene  ornai  tutte  le  carte, 

E di  vostre  virtù  1’  ottima  parte 
Intera  resta  ancor,  s’  al  ver  si  crede  : 

Non  l’aver  posto  anzi  tutti  altri  il  piede, 

E del  toscan  volgar  mostrato  1’  arte, 

Non  tante  rime  c si  leggiadre  sparte, 

Locato  v’hanno  in  cosi  ulta  sede: 

Non  il  greco,  o ’l  latin,  non  tali  e tanti 

Bei  don  del  cici,  che’u  voi  risplendon  tutti. 
Come  in  lor  proprio  ed  onorato  albergo  ; 
Quanto  1’  alta  bontatc  e i dolci  o santi 
Costumi  vostri,  eh’  or,  lasciati  a tergo 
or  umani  fior,  colgon  celesti  frutti. 


SONETTO  eeXV, 

Al  medesimo. 

Non  hanno  il  Bembo  le  tue  rive,  il  Bembo 
Che  primo  i vaghi  ,tuoi  negletti  fiori 
Tessendo,  ti  reudeo  gl’  antichi  onori. 

Tal  che  sempre  s’  udrà  risonar  Bemho  : 
Bembo  udirassi  ; e fia  ben  caro  al  Bembo, 
Bencliè  *1  greco  e ’l  latin  tanto  l’ onori, 
Esser  cantato  ancor  dai  toschi  cori, 

Saliti  in  pregio  sol  mercè  del  Bembo. 


Intaglia  Bembo  entro  le  foglie,  e Bembo 
Entro  le  scorze,  e ne'  più  duri  massi 
Bembo  si  legga,  e per  1’  arene  Bembo 
Perchè  mai  sempre  al  gran  nome  del  Bembo, 
Le  selve  Bembo,  e Bembo  i fiumi,  e i sassi 
Rimbombin  Bembo  in  lunga  voce,  Bembo. 


SONETTO  CCXVI. 

Al  medesimo. 

Ad  una  ad  una  annoverar  le  stelle, 

E ’n  picciol  vetro  chiuder  tutte  1’  acque 
Bembo,  pensai,  quando  disio  mi  nacque 
Vostre  lodi  cantar  tanto  e sì  belle  : 

Già  sento  io  ben  quel  che  di  me  favelle 
La  gente  ogn’  or,  ma  chi  per  tema  tacque. 
Non  sa  quanto  altramente  Icaro  giacque, 
O quei,  cui  pianser  sì  le  pie  sorelle  : 

Non  meno  ardir,  nè  men  bello  è di  voi 
Voler  cantar,  che  farsi  guida  al  sole, 

O gire  al  ciel  colle  cerate  penne  ; 

Chè,  se  pur  puonno  a quei  che  verran  poi, 
Divine  opre  agguagliar  mortai  parole, 
Lodar  voi  stesso  a voi  stesso  convenne. 


SONETTO  CCXVII. 

A M.  Bernardo  Capello. 

Nel  puro  o grave  stil,  eh’  al  gran  vicino 
Vostro  s’ appressa,  e noi  secondo  onora 
La  bella,  c casta  e saggia  Leonora, 

Cibo  da  vostro  ingegno  alto  e divino, 

Suona,  Capello,  si,  che  da  vicino 

S’  ode,  e da  lungi  cotal  grido  ognora. 

Che  chiunque  beltà  vera  innamora, 

L'  alma  le  ’nchiua  umil  sera  e mattino  : 
Felice  lui,  ch'ai  suoi  gran  nicrti  pare 

Tromba,  c voi  più,  Bernardo  mio,  eh*  avete 
Ai  dolce  e dotto  dir  soggetto  eguale, 

L’  onde,  quanto  aucrtr  mai  pregiate  o chiare. 
Del  bell’  Adria  per  voi,  che  T fate  tale, 
Corrou  superbe  oltra  l’usato  e liete. 


SONETTO  CCXVI». 

A M.  G iovangiorgio  TrUsitto. 

Trissiuo  altero,  che  con  chiari  inchiostri 
Te  ’nvoli  a morte,  e’I  secol  nostro  onori. 
Rendendo  Italia  a’  suoi  passati  onori 
Di  man  de’  più  crudei  barbari  mostri. 

Tu  con  nuovo  cantar  l'antico  mostri 
Seuticr  di  gire  al  ciclo,  e tra  migliori 
Le  tempie  ornarsi  d*  onorati  allori 
Più  cari  a cor  non  vii,  che  gemme  cd  ostri. 
Per  te  1’  Adria,  la  Brenta,  e ’l  Bacchiglionc, 

Al  dolce  SUOI!  de’  tuoi  graditi  accenti. 

Vanno  al  par  di  Penco,  del  Tebro  e d'Arno. 
Deh  ! se  ’l  gran  nome  tuo  sempre  alto  suonc, 
E faccia  ogni  gentil,  pallido  e scarno, 

Tuo  corso  l'altrui  dir  nulla  rallenti. 
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SONETTO  CCXIX. 

A Moni.  M.  Giovanni  della  Casa. 

Signore,  a coi  come  in  lor  propria  e chiara 
Casa,  rifhggon  le  virtuti  afUitte, 

Al  secol  basso  e scuro  oggi  interditte. 

Se  non  quanto  per  voi  s'  erge  e rischiara  : 

Or  che  la  vostra  sola,  non  pur  rara 
Penna  ha  si  belle  e tante  rime  scritte, 

Non  lasci,  prego,  senza  lode  inditte 
Le  prose  d*  Arno,  oltra  1*  usato  avara. 

Qià  sa  per  tutto  ognun  che  quel  d' Arpìno 
Torto  vi  mira,  e che  di  pari  spazio 
Yen  gite  quasi  col  gran  Venosino  ; 

Bembo  novello,  a cui  '1  greco  e '1  latino 

Deve,  e più  il  tosco  inchiostro,  ond’io  ringrazio 
li  cielo,  e voi,  quanto  conviensi,  inchino. 


SONETTO  CCXX. 

Al  medesimo. 

Signor,  che  quanto  il  Tebro  ebbe  e ’l  Peneo, 
Tanto  oggi  avete,  e par.  non  che  vicino 
Al  vostro  andate  e mio  si  gran  vicino. 

Che  sopra  1’  altre  por  la  sua  poteo  ; 

E per  fuggir  di  questo  vile  e reo 

Secolo  ingrato,  acerbo,  empio  destino. 

Tra  *1  superbo  Adria  e '1  frondoso  Apennino, 
La 've  r alta  cittate  Antenor  feo, 

Lungi  vi  state  dalla  gente,  e volto 
Colla  penna  il  pensier  sopra  le  stelle, 

Tutto  spregiate  ornai  le  cose  umane  : 

Felice  voi  che  d’ ogni  cura  sciolto. 

Opre  tessete  e si  care  e si  belle. 

Che  dureran  quanto  *1  moto  lontane  ! 

SONETTO  CCXXI.  . 

Al  medesimo, 

Bembo  toscano,  a cui  la  Grecia  e Roma 

S’ inchina,  e l’ Arno  più,  per  lo  cui  inchiostro 
Sen  va  lieto  e superbo  il  secol  nostro, 

E ricca  Flora  e felice  si  noma  ; 

Più  chiaro  manto  voi,  piu  degna  soma 

Aspetta,  e fregio  già  più  bel  che  d’  ostro. 
Come  vede  ciascun  me*  eh*  io  no  *1  mostro, 

V*  adorna  e cinge  l’ onorata  chioma. 

Nulla  deve  stimar  cosa  mortale, 

Anzi  nulla  è quaggiù,  che  non  annoi 
Chi  ha  da  gire  al  ciel,  come  voi,  1’  ale. 

Tanto  più  scende  nom  qui,  quanto  ei  più  sale  ; 
Io  per  me  dico,  signor  mio,  con  voi: 

Gloria  non  di  virtù  figlia  che  vale  ? 


SONETTO  CCXXU. 

Al  signor  Annibaie  Bucellai. 

Annibaie  gentil,  che  del  più  chiaro 

Tosco  e maggior  che  sia,  cui  tanto  osservo. 
Caro  nipote  e volontario  servo, 

Seguite  r orme  in  poca  età  si  raro  ; 

VAicn,  Sonsttù  YoIm  n. 


Cb’  io  spero  e bramo  ancor,  se  duro  e avaro 
Mio  fato,  o braccio  altrui  crudo  e protervo 
Non  tosto  mi  disgiugne  ogn’  osso  e nervo, 
Vedervi  a lui  viciu,  se  non  di  paro. 

Allor  le  nebbie  e le  nubi,  che  T sole 
Celano  a molti  in  questa  etate  oscura. 

Tolte  saranno  e scoprirasse  il  vero  ; 

Ch'a  tal  parelio,  come  cera  suole 

Struggersi  al  foco,  mancherà  il  pensiero 
Di  chi  sua  dritta  gloria  all’  Arno  fora. 


SONETTO  CCXXllI. 

A Monsignor  Cola  Bruno. 

Qualora  io  penso,  e sempre  il  penso,  Cola, 

Il  dolce  loco,  n’  pria  m’  apparve,  e ’l  giorno, 
Ch’  io  vidi  r arbor  di  tai  fratti  adorno, 

Ch’  ogni  gentil  convien  che  1’  ami  e cola  : 
Ratta  per  man  d*  Amor  tanto  alto  vola 
Da  questo  basso  e rio  mortai  soggiorno, 

Ch’  obbliando  ogni  umano  oltraggio  e scorno. 
Al  vii  peso  terreo  1*  alma  s’  invola  ; 

E ’n  grembo  a*  suoi  pensier  poggiando  arriva 
Tra  fiori  e canti  al  ciel  più  ampio,  e quivi 
S’ asside  lieta,  ove  ogni  ben  dimora  *, 

E mentre  mira  intentamente  i vivi 
Raggi  del  sommo  sole,  ad  ora  ad  ora 
Si  volge  d'  Arno  alla  fiorita  riva. 


SONETTO  CCXXIV. 

Al  Cardinal  de'  Medici. 

/ 

Signor,  che  sparse  le  virtuti  e spente 
Raccogli  tutte  e le  raccendi,  e solo 
Tale  bai  di  Marte  e di  Mercurio  stuolo, 

Che  ben  puoi  pareggiar  l’ antica  gente  ; 

Il  tuo  bel  nome,  Ippolito,  altamente 

Sen  va  poggiando  ognor  per  l’aere  a volo, 
Tal,  che  da  questo  al  sno  contrario  polo. 
Notte  e dì  sempre  risonar  si  sente  ; 

Tu  sol  frenando  1'  orgoglioso  ed  empio 
Barbaro  stnol,  fatto  hai  palese  e chiaro, 
Ch’  altrui  viltà,  non  sua  virtute  alzollo  ; 

Ben  dee  T Italia  in  tua  memoria  un  tempio. 
Anzi  mille  sagrar,  cui  grave  e amaro 
Giogo,  come  ognun  sa,  tolto  bai  dal  collo. 


SONETTO  CCXXV. 

A Mone.  M.  Niccolò  Ardinghelli. 

Ben  avete  ragion  di  viver  solo 

Coi  vostri  alti  pensier  degni  di  voi, 
Reverendo  Ardinghel,  coi  par  si  annoi 
Tutto  quel  che  più  cerca  il  vile  stuolo  ; 

Costi  da  bel  disio  levato  a volo. 

Gite  sovente  in  parte,  ove  do’  suoi 

Cibi  T alma  pascete,  e quindi  poi 

Non  V*  affanna  quaggiù  speranza  o duolo  ; 
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(Quindi  è»  che  solo  in  questo  l>a!)SO  e fosco 
Career  roto  d’arnor,  d'inganni  pieno. 

Sete  quasi  un  bel  sol  tra  piogge  e venti, 
Deb,  potessi  io  di  tanti  un  giorno  almeno 
Per  fare  i vostri  e miei  deeir  contenti, 
Elsser  col  gran  V’^cUorìo  insieme  vosco. 


SONEno  CCXXVl. 

A Moru.  M,  Marcello  Cervini. 

Cervio,  cb'  alle  più  alte  e ricche  mete 
Giunto  col  vostro  dolce  dir  sublime, 

Ven  gite  a paro  a par  con  quelle  primo 
Anime  elette  e forse  innanai  sete  : 

Voi  dal  greco  e latin  per  fuggir  Lete, 

E far  ricco  Arno  alle  toscane  rime 
Mille  prede  onorate  c spoglie  opime, 

Vero  nuovo  Marcel,  condotto  avete. 

Onde  dei  vostri  onor  non  pur  Tarpeo, 

Ma  piò  bel  monte  e di  più  largo  grido 
Eterno  serberà  chiaro  trofeo  ; 

E '1  vago,  ove  nasceste,  altero  nido. 

Non  men  forse  che  *1  Tebro  e ’l  gran  PeneO) 
S*  udrà  sempre  lodar  per  ogni  lido. 


SONETTO  CCXXVII. 

A M.  Giovan  Francesco  Lotlini. 

Lottino,  or  cb'  io  per  erte  vie  sassose 
Tra  ferro  e fuoco  al  nuovo  Marte  intorno 
Calco  deir  Appeuuiu  la  notte  e T giorno 
Le  dure  spalle  mai  sempre  nevus<‘  ; 

Voi  presso  il  nostro  Ren,  con  amorose 
Rime,  che  fanno  ai  più  lodati  scorno, 

Cercate  d'  addolcire  un  vivo,  adorno 
Scoglio,  ove  ogni  suo  bel  natura  pose  ; 

Nò  fia  luogo  il  pregar,  ch'alma  non  vile 
Cede  tosto  ai  buon'  preghi  e V onde  molli 
Consuman  spesso  le  più  salde  pietre, 
lo  pure  in  fio  da  questi  alpestricolli, 

Il  vostro  e mio  Sebastian  gentile 
Prego,  che  giusta  ornai  mercé  v'  impetre. 

SONETTO  CCXXVMI. 

-T  M.  Paiiolo  del  Jìouo. 

Ben  può  lodarsi  in  voi  l'alto  disio, 

Cbe  già  molti  anni  in  ugni  acerba  aspretza  I 
Con  povertà,  d'  anni  e fatiche  sprezza,  I 

Per  tornar  l'Arno  al  viver  suo  natio,  i 

Ma  ’l  giudizio  non  so,  cbe  voi  ? ebed  io 
Potem  con  pochi  ? c seguiam  gente  avvezza 
Fuggir  quel  cbe  per  noi  si  cerca  e prezza, 
.Mentre  era  franco  il  nido  vostro  e mio. 

Forse  per  noi  saria  più  san  consiglio 
Ritornare  a Minerva  e lasciar  Marte, 

Pagolo  mio  or,  cb’  cì  più  caldo  ferve.  i 

Dio  vede  tutto,  e sa  cbe  non  periglio, 

Nè  sdegno,  od  ira,  o duol,  ma  sol  men  parte! 
Non  sperar  libertà  da  menti  ferve*  | 


SONETTO  CCXXIX. 

A M.  Antonio  Derardi. 

Nè  grande  speme  aver,  nè  gran  timore  : 

Non  cercar,  nò  fu^ire  ogni  periglio: 

Bramar  la  patria,  e star  lieto  in  esiglio  ; 
Portare  a*  rei  pietate,  agli  altri  amore  : 

Fanno,  Berardi  mio,  cbe  dentro  bo  ’l  core 
Pacato  sempre  e fuor  tranquillo  il  ciglio  : 
Meutre  cbe  T vostro  or  ferro  ed  or  coosiglio 
Tenta  rendere  all’  Arno  il  prisco  onore. 

Ben  volli  anch'  io  cinger  la  spada,  e spesao 
Tra  Vulcano  e tra  Marte  in  loco  andai. 

Dove  vidi  mia  Sne  assai  dappresso  : 

Ma  poco  andò,  cbe  conosciuti  espresso 
or  altrui  pensieri  e T error  mio,  tomai. 

Alla  Brenta,  a Minerva  ed  a me  stesso. 

SONETTO  CCXXX. 

A M.  rtncmriV)  Taddei. 

Vincenzio,  io  sto  tutto  romito  e solo. 

Qual  tortorella  scompagnata  e trista. 

Privo  di  quella  dolce,  amata  vista 
Della  pianta,  cui  gola  al  mondo  colo. 

E se  non  fosse,  cbe  levata  a volo 

L'  alma,  cbe  senza  lei  piange  e s’  attrista. 
Lieta  sormonta  in  parte,  ove  ella  acquista 
Virtù,  cbe  spegne,  non  pur  tempra  il  duolo  ; 

Ben  fora  morto,  ed  io  certo  vorrei 
Essere  spento  pria  che  viver  lungo 
Da  quelle  frnndi,  ove  ha  virtote  il  nido. 

Bene  è tre  volto  sventurosn  e sei, 

Cui  dal  maggior  suo  bene  e patrio  lido 
O suo  volere  o forza  altrui  disgiunge. 

SONETTO  CC.XXXI. 

Ai  medésimo. 

Me  voler  mio  con  quel  drappel  congiungc, 

Cbe  piange  infranto  il  suo  bel  fior;  ma  vui 
Vostro  volere  insieme  e forza  altrui 
Da'  bei  colli  toscan  parte-  e disgiunge  ; 

Ma  viviam  Lieti  e con  virtù,  cbe  lunge 
Giammai  non  è,  Vincenzio  mio,  da  oui 
Colei,  cbe  colla  falce  adunca  e sui 
Acuti  strali  in  ogni  parte  aggiunge. 

Chi  sa  quel,  cbe  di  noi  si  voglia  in  cielo  ? 

Non  è sempre  fortuna  ai  buon’  proterva. 

Nè  può  troppo  cader  cbi  io  terra  giace. 

Seguiam  pure  amendue  prima,  cbe  T pelo 
S’ imbianchi,  Tono  in  guerra  e l’altro  in  pace 
Onorar  voi  Bellona  ed  io  Minerva. 


SONETTO  CCXXXII. 

/I  M.  Lodovico  Boccadiferro.,  filosofo. 

A te.  dalla  cui  bocca  argento  ed  oro 
Piove,  nou  ferro,  anzi  cose  più  care 
Molto,  eh'  oro  ed  argento,  o singolare 
Saggio,  tra  quanti  già  buon  tempo  foro  : 
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Per  fartui  ricco  auch'  io  di  quel  tesoro, 

A cui  non  è sotto  la  luna  pare, 

K splender  forse  un  dì  tra  le  più  chiare. 
Alme,  velato  il  crin  d'eterno  alloro. 

Diroto  inchino  e dorè  tocca  il  tuo 
Sacrato  piè,  bacio  la  terra  umile. 

Nè  fossi  io  pur  si  d'  onorarli  indegno. 

Pregi  ciascun  (jual  più  gl'  aggrada,  e M suo 
Segua  o destino  in  questa  rila  o 'ngegno  ; 

10  te  sol  pregio,  e quel  che  i monti  han  vile. 

SONETTO  CCXXXin. 

A M.  iSopion  Bianchini 

Scipio,  la  rara  bontà  vostra  e T rostro 
Saper  non  meu  della  boniade  raro, 

V'oi  pria  fe'  conto,  e poscia  amico  e caro 
Al  più  saggi<t  e miglior  del  secol  nnsiru. 

Ma  io,  cui  tanto  e dì  lingua  e d’ inchiostro, 
Come  d’  ogni  altro  ben,  fa  T cielo  avaro, 
Temo  appressarlo  e quinci  avrien,  die  raro 
E cosi  bianco  agl' occhi  suoi  mi  mostro. 

Ben  meco  entro  'I  pcnsier  sera  e mattino 
Quanto  conriensi  riverente  e umile, 

Come  cosa  del  ciel,  V adoro  e *ncbino  ; 

K dico  : Ancor  saria  bello  e gentile 

11  mondo,  se  virtù  nostra  o destino 
Desse  la  cura  a luì  del  sacro  ovile. 


SONETTO  CCXXXIV. 

A M.  Fabrizio  Garzoni. 

l'abrìsio,  che  tanti  anni  e tanti  avete 
Quel,  che  '1  gran  saggio  di  Stagira  disse 
Volto  tutto  e rivoIt4>,  e quanto  scrìsse 
Il  buon  mastro  da  Coo  tanto  sapete  : 

Stanco  almen,  se  non  saaio,  ornai  dovete 
Prendere  alcun  riposo  ; e chi  mai  visse 
Col  cor  le  luci  avendo  intente  c fisse 
Sempre  a gl’  inchiostri,  come  voi  tenete  ’i 
Qui  tra  Ravonc,  e '1  Melloncello  ognora 
Spiran  per  questi  colli  aure,  ebe  i fiori 
Destano  e l'erbe  verdi  in  ciascun  prato  : 

Ed  I vaghi  augelletti  ai  primi  albori 
Ne ’nvitan  lieti,  e già  nall' altro  fora 
Al  mio  buon  Lauro  e a me  di  voi  più  grato. 


SONETTO  CCXXXV. 

A matttro  Luca  Ohini. 

Ghino,  che  di  salubri  erbe  e di  fiori 

Non  pure  al  buono  accoglitnr  del  quale, 

Ma  quasi  a Febo  e al  suo  gran  figlio  eguale, 
Tanti  ne  date  al  mondo  e tai  liquori. 

Che  1’  alme  spesso  poco  men  che  fuori, 
Tornano  ai  corpi  unite,  e ’l  lor  fatale 
Corso  vincoa  di  molto,  onde  immortule 
Pregio  Yen  segue  c sempiterni  onori  : 


Or  che.  i raggi  del  sol  più  dritti  e gravi 

Fendon  la  terra,  e pur  che  ’l  cielo  avvampi, 
Perchè  bramar  vi  fate  indarno  ancora? 

Qui  dove  e i boschi  e i colli  e i fiumi  e i campi 
V’  aspettan  lieti,  e vi  chiamano  ognora 
Fior, fronde, erbe,  ombre,  antri,  onde, aure  soavi. 


soNErro  ccxxxvi. 

A M.  Jacopo  Nardi. 

Quando  meco  e col  ver  talor  consiglio 

Quanto  da  voi  mi  venne,  e quanto  aspetto  ; 
Qual  amore  ed  nnor,  eh'  amato  figlio 
Deve  e pietoso  a buon  padre  diletto  ; 

Tutto  e più  debbo  u voi,  che  con  affelto 
l’aterno  sempre  or  conforto,  or  consiglio. 
Nel  mio  si  lungo  e vostro  eterno  esigilo, 

Mi  deste,  e tranquillaste  ogni  8(»spetto  : 
Come  entrò  dunque,  caro  padre  mio. 

Si  vati  pensiero  in  voi,  eh'  ira  o disdegno 
Fatto  m'avesse  « men  grato  e men  pio  ? 
Nome  del  vostro  o più  dolce  o più  degno, 
Nardi,  non  ho  nel  cor,  si  v'  avessi  io 
La  bontà,  la  fraochezea  e '1  vostro  ingegno. 

SONEnO  ccxxxvu. 

A AI.  Anton  di  Barbtrtuo. 

Se  ben,  Anton,  P iniqua  vostra  e mia 
i Stella  voi  da  me,  lasso  ! c me  si  lungo, 
j Da  voi  tien  sempre,  non  però  disgiunge 
I Quel,  che  diviso  nè  fu  mai,  nè  fia  : 

Perchè 'I  peiisier,  che  l'uno  all’altro  invia. 
Quando  duo  petti  amor  vero  congiungc. 

D'  ogni  stagione  in  ogni  loco  aggiunge. 

Che  nulla  ha  sopra  lui  parie  o balia. 

Questo  vegli,  o dorma  io,  pronto  e leggiero 
Per  corta  strada  mi  conduce  e spesso. 
Dove  lieto  con  voi  seggio  e favello. 

Mu  non  per  tanto  bramo  ancora  e spero, 

So  mai  destiti  si  fa  men  crudo  e fello, 

Più  contento  vedervi  e più  dappresso. 

SONETTO  tXXXXVlII. 

AlV  eccellentissimo  M.  Andrea  Vessali^. 

V’essalio  mio,  clic  cosi  conto  e chiaro 
Il  piccioi  mondo  c le  sue  parti  avete, 

Come  ha  T maggior  Colui  che  ’l  lece,  e sete 
Solo  senta  simil,  non  dico  paro  : 

Al  toscan  Duce  non  di  voi  men  raro. 
Intendendo  da  me  come  sarete 
Sopra  Aruo  in  breve  alle  Pisane  mete, 

Fu  dolce  più  eh'  in  non  so  dire,  e caro  ; 

E eh'  io  dì  nuovo  caldamente  a voi 

Riscrivessi  m'impose,  e quanto  ali'  opra 
Facesse  di  mestier,  tutto  fornissi. 

Movete  dunque,  o col  favor  di  sopra 
Venite  a lui  far  lieto  c tragg.-r  noi 
Col  lume  vostro  di  si  oscuri  abia^i. 
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SONETTO  CCXXXIX. 

Al  Bronzino^  pUtorf. 

Ben  potete»  Bronzili,  col  Tago,  altera 
Stil  vostro,  eletto  a sì  grande  speranza, 
Formare  coi  color  T alla  sembianza 
Della  donna  gentil  d'Arno  e d' Ibero  : 

Ma  *1  bel  di  dentro  e quello  invitto,  intero 
Cortese  cor,  che  sol  tatti  altri  avanza, 
Chi  ritrarrà,  dove  non  ha  possanza 
Vostra  arte,  e nulla  vai  gran  magistero  ? 

Voi,  ma  con  altro  e non  men  chiaro  stile. 
Nè  meno  ornato  che  dal  quarto  cielo 
Febo  v'  inspira  e con  più  bei  colori  ; 

Raro  ed  esempio  e pregio  il  mortai  velo 
Potete  eterno  e 1'  eterno  a'  migliori 
Far  dal  mar  d' India  conto  a quel  di  Tìle. 


SONETTO  CCXL. 

Ad  Aléisandro  Allori^  pittore. 

Caro  Alessandro  mìo,  ch’ai  primo  6ore 

Do  * più  verdi  anni,  non  pur  del  gran  nome 
Superbo  andate,  ma  del  bel  cognome 
Vostro,  ch’io  porto  sacro  io  mezzo  al  core; 

Seguite  il  tosco  Apclle,  eterno  onoro 
Deir  Amo,  e fate  si  eh’  ancor  si  nome 
Il  secondo  Bronzio,  pria  che  le  chiome 
Cangiate,  e’I  mondo  dopo  lui  v'  onore  ; 

Questo  uman  sonno  cosi  breve,  nulla 
Risvegliare  altro  e far  longevo  puote, 

Che  d’ ardente  virtù  ben  caldo  raggio  : 

Io,  che  pur  dianzi  m'addormiva  in  culla, 

Or  di  neve  mischiato  ambe  le  goto, 

Quanto  vorrei  salir,  tanto  ogn*  or  caggio. 

SONETTO  CCXLI. 

A montignor  da  BieatoU,  vescovo  di  Cortona. 

Sacro  santo  signor,  chi  ben  pon  mente 
Alla  grande  opra,  che '1  buon  Mastro  feo, 
Oggi  non  sol  Medusa,  ma  Persèo 
Fanno  di  marmo  diventar  la  gente  : 

Onde  colai,  che  per  ira  ed  ardente 
Invìdia  di  Giunone  e d*  Euristeo, 

In  terra  Cacco  vinse,  in  aria  Anteo, 

Sospirar  tristo  e lamentar  si  sente  : 

Ma  ’l  pastorei,  che  fra  si  cruda  e tanta 
Schiera  nemica,  in  Dio  sperando,  solo 
Con  piceiol  sasso  il  gran  gigante  uccise  ; 

E quella  casta,  che  tra  1’  empio  stuolo 
L'  orrìbil  teschio  al  fier  busto  precise, 

D’ aver  degno  vìcin  s*  allegra  e vanta. 

SONETTO  CCXLII. 

A don  Giulio  Cova,  pittore. 

Se  1 mio  caduco  e mal  purgato  inchiostro, 

Onde  talor  tingo  le  carte,  e segno. 

Come  '1  minio  potesse  e ’l  penoel  vostro 
Colorir  quel  eh’  ho  dentro  alto  disegno  : 


Io,  eh’  ora  folle  e ’ngiurioso  vogno 

A scemar  vostre  lodi,  onor  del  nostro 
Secolo,  allor  porrìa  giugnere  al  segno, 

U’  la  cerussa  è per  voi  giunta  e l’ostro, 

E dir,  che  poco  a Macedonia  parve 
Dare  Alessandro  senza  par,  s’  ancora 
Giulio  non  dava  senza  pari  al  mondo. 

Ei  già  nell’  armi,  e voi  tra  lor  secondo 

Non  avete  or,  che  ’l  dentro  in  quel  di  fora 
ScuoproQO  e ’l  ver  sotto  mentite  larve. 


SONETTO  CCXLIU. 

A maestro  Antonio  BacchiaceOf  ricamatore. 

Antonio,  i tanti,  e cosi  bei  lavori, 

Che  vostra  dotta  mano  ordisce  e tesse, 
Lodi  v’  arrecan  si  chiare  e si  spesse, 

Che  piccioli  appo  voi  fieno  i maggiori. 

Chi  è,  non  dico  tra  i più  bassi  cori, 

Ma  fra  i più  alti  ingegni,  il  qual  credesse, 
Che  poca  seta,  e piccini  ferro  avesse 
Agguagliato  il  martel,  vinto  i colori  ? 

Onde  superbo,  e pien  di  gioia  parrai 
L’ Arno  veder,  ebe  sè  felice  chiami, 

E dica  : i figli  miei  m'  han  fatto  bello  : 

I bronzi  al  gran  Cellin  deono;  i marmi 
Al  Buonarroto  ; al  Baccbiacca  ì ricami  ; 

Le  pietre  al  Tasso  ; al  Bronzino  il  pennello. 


SONETTO  CCXLIY. 

A Simon  della  Volta. 

Simon,  se  quella  graziosa  Petra, 

Che  lungo  TArno  al  destro  lido  luce. 

Versa  lìquor  eh’  addolco  e al  ciel  conduce 
Ogni  cor,  che  non  eia  più  dar,  che  petra  ; 

Ond’  è,  cheT  vostro,  il  qual  mai  non  a’  arretra 
Da  quel  vittorioso  e sommo  duce 
Che  lega  Palme,  e dove  vuol,  1’ adduce, 
Fuor  del  costume  antico  oggi  e'  impetra  ? 

Perchè  non  tutte  rivolgete  a quella 
Lodar  le  rime  e i versi,  che  ben  puote 
E versi  e rime  ■ voi  rendere  anch*  ella. 

Io  per  me  prego  quell’  Amor  che  solo 
I petti,  o vili  0 rozzi  in  van  percuote, 

In  me  s’ annidi,  e mai  non  spieghe  il  volo. 


SONETTO  CCXLV. 

Al  medetitno. 

Volta,  se  r alta  impresa,  onde  ora  volto 
Sono  in  disparte,  e lungi  al  casto  coro. 
Non  m’avesse  di  mano  ogni  lavoro, 

Ed  ogni  altro  pensier  dell’alma  tolto  ; 

Di  quella  viva  Petra,  in  cui  raccolto 
Han  le  Muse  e le  Grazie  il  lor  tesoro, 
Canterei  ei,  che  forse  ancor  d' alloro 
Cingerei  il  crine  in  bianca  neve  avvolto. 
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Voi  dunque,  cbe  solete  essere  ai  miei 
E difetti  e disii  soccorso  e duce, 

Quanto  Apollo  vi  diè,  spendete  in  lei. 

Cbe  se  moderno  esempio  o fati  rei 

Non  offusca  e non  spengon  si  gran  luce, 
Arno  tanto  sarà,  quanto  io  vorrei. 


SONETTO  CCXLVl. 

A M.  Giovambattista  Ttdalài. 

Non  a cbi  regge  impero,  o splende  io  ostro, 

R meno  a lui,  ch'or  dal  Ponente  all'  Orto, 
Per  far  suo  dell’  altrui,  desto  in  quel  porto 
Corre  o ricorre,  ed  or  dal  Borea  all'Ostro  ; 

Ma  solo  a voi,  Varron  del  tempo  nostro. 

Una  cortese  e dolce  invidia  porto 

Che  *n  far  lieti  e fecondi  or  villa,  or  orto. 

Ogni  cura  ponete  c studio  vostro. 

Voi  tra  bei  colli  e correnti  acque,  i molti 
Fuggendo,  d’  ora  in  or  cogliete  i frutti 
Di  vostra  propria  man  piantati  e colti  : 

Voi,  quegli  enor  eh’  esser  non  puonno  tolti, 
Tedaldo  mio,  per  voi  pigliando,  tutti 
Lasciate  gl’  altri,  cbe  son  vanni  e stolti. 


SONETTO  CCXLVIl. 

Al  mtdmmo. 

Deh  I come  volonticr  vosco  e col  mio 
Bonsi,  cui  tanto  già  Minerva  deve, 

Colà  verrei,  Tedaldo,  ove  ’l  bel  Sieve 
Accresce  1’  Arno  con  non  picciol  rio  : 

Ben  voi  sapete,  ed  ei  più  d’  altri,  eh’  io 
Sol  bramo  e cerco  in  questo  viver  breve, 

Ch’  è quasi  a caldo  Sol  tenera  neve. 

Fuggir  la  gente  e tormi  al  cieco  oblio. 

Or  con  cbi  porria  mai  più  caro,  o ’n  quale 
Loco  sedermi  più  discinto  all’  ombra 
Verde,  e cantar  del  mio  famoso  alloro? 

Ma  quel  grave  eh’  io  tesso,  alto  lavoro 

Si  dentro  tutto  e fuor  mi  preme  e ’ngombra, 

[ Cbe  di  nuli’  altro  mi  rimembra  o cale. 

SONETTO  CCXLVIII. 

A M.  Lelio  Bonsi. 

Non  sa,  Lelio,  la  gente  oscura  e bassa. 

Nè  dee  saper  qual  premio  aspetti  e brami. 
Chi  caldo  e freddo  soffra,  e sonno  e fami 
Per  non  cader  colla  terrena  massa. 

Nè  può  creder  non  folle  un  uom,  cbe  lassa 
Oro  ed  argento,  e segue  fronde  e rami: 

Ahi  stolta  I e non  t' accorgi  quel  cbe  brami  ; 
Esser  cosa  mortai,  che  tosto  passa  ? 

Stato,  tesori,  onor,  tutti  in  un  punto 
Breve  sospiro,  quasi  opre  di  ragni 
Dissolve,  ma  virtù  sempre  è più  viva. 

D’  ogni  mondano  ben,  cbi  scerne  punto. 
Fortuna,  o forza,  o morte  al  fin  ne  priva. 

Or  tolga  il  volgo  e pregio  i suoi  guadagni. 


SONETTO  CCXLIX. 

Al  medesimo. 

Mirate,  Lelio,  ove  quei  verdi  ed  alti 
Abeti  e pin  fanno  ghirlanda  a quello 
Monte,  che  tra  Mugnon  dritto  e Morello 
Siede  sopra  fioriti  erbosi  smalti  ? 

Quivi  i primi  già  diemmi,  e i sezzi  assalti 
Onesto  Amor  più  casto  Arboro  e bello  : 

Quivi  d’  ogni  viltà  mi  fe’  robello. 

Onde  in  me  stesso  vieti,  eh’  ogn’  or  m’esalti  : 
Quivi  la  via,  eh’  al  del  diritto  mena. 

Quivi  il  volgo  spregiar,  quivi  imparai 
Poco  0 nulla  curar  cose  mortali  : 

Quivi  gl’  occhi  e i piè  miei  sempre  rimena 
Costume  antico,  ov’  io  lieto  lassai 
Mio  cor,  che  racquietò  le  perdute  ali. 


SONETTO  COL. 

Al  medesimo. 

Bonsi,  quel  verde  e vago  e casto  Alloro, 

Ch’  amò  prima'  in  Tessaglia  il  biondo  Apollo  ; 
Poi  sopra  Sorga,  al  del  cantando  alzollo 
Gentil  Tosco,  ora  io  terzo  all’Arno  onoro; 

Sì  cari  lacci  al  cor  di  seta  e d’  oro 
M’avvinse  e giogo  sì  soave  al  collo. 

Che  per  lentargli  mai  non  diedi  crollo, 

Non  cbe  sdormi  o fuggir  pensi  da  loro. 

Anzi  credo,  che  ’l  re,  da  cui  sol  parte, 

Ed  a cui  solo  ogni  ben  riede,  questo 
Soccorso  al  fruì  di  me  pietoso  desse; 

Coi  da  percosse  così  fiere  e spesse 
D’ aspra  invidia  battuto  e di  molesto 
Destin,  da  bene  oprar  nulla  diparte. 

SONETTO  COLI. 

» 

Al  medesimo. 

Fu  sì  lieve  e si  dolce  e caro  il  giogo, 

Ch’  al  cor  mi  pose  schietto  e bel  virgulto, 
Lieto  più,  eh’  altro  mai  diritto  e culto 
Sopra  alto,  verde  e solitario  giogo, 

Ch’  ad  Amor  sempre,  alla  stagione,  al  luogo. 

Ed  a lui  più  col  mio  stil  basso  e ’ncnlto 
Renderò  grazie  infin  eh’  arso  e sepolto 
M’avrà  la  fiamma  del  funereo  rogo. 

E poi  cbe  ’l  corpo  fia  nude  ossa  e polve 
A loro  inchinerà  mai  sempre  l’alma. 

Per  coi  franca  e del  ciel  vaga  divenne. 

Bonsi,  sì  ricca  e preziosa  salma 

Già  non  m’  aggrava,  anzi  mi  dà  le  penne 
Da  gire  a Lui,  che  ’l  tutto  in  cerchio  volve. 

SONETTO  CCUI. 

Al  medesimo. 

Lelio,  io  non  so  veder  perchè,  nè  come 
Infelice  chiamar  si  debba,  o possa 
Un  cbe  povero  sia,  ma  tenga  scossa 
Di  core  l’alma,  e le  rie  voglie  dome. 
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Ne  poco  è,  dite  lor,  eh’ un  di  il  mio  nome; 
Quando  avrò  chiuso  il  corpo  in  poca  fossa, 
l'orse  sarà  chi  non  dispregi  e 1*  ossa 
Felici  sempre  e fortunate  nome. 

Infelice  è chiunque  all’  ozio  e al  sonno 
Dato  ed  al  ventre,  o di  ricchezze  servo. 
Non  vive  no,  ma  sol  la  terra  aggrava 
A me  più  incresce  veramente  e grava 
Del  loro  stalo  cosi  ricco  e donno, 

Clì’a  lor  del  mio  cosi  mendico  e servo. 


SONETTO  CCLllI. 

Al  medesimo. 

Lelio,  qualunque  Fato  o Parca  innaspc 
Mio  stame,  il  quale  ornai  non  sarà  parco. 

Se  bene  oggi  per  me  scoccasse  l’ arco 
Colei,  che  fa,  come  tra  1’  erba  1’  aspe. 

Felice  vivo:  e ’I  mio  Ibero  e ’l  mio  Idaspe 
Son  l’Affrico  e ’l  Mugnonc,  e quando  io  varco 
Di  quinci  all’  Arno,  cosi  breve  varco. 

Mi  par  d'  esser  varcato  all'  onde  Caspe. 

Fiesole  Abila  mi  par,  Morello  Atlante 

Agl’  occhi  miei,  che  tra  1’  un  sempre  e l’altro 
Rimirar  lieti  1’  Asinaro  altero. 

Ivi  vidi  io  le  luci,  ivi  le  sante 

Parole  udii,  che,  se  dir  lice  il  vero, 

Mi  fcr  di  rozzo  e vii,  pregiato  e scaltro. 


SONETTO  CCLIV. 

Al  medesimo. 

llonsi,  in  ameno  e verde  colle,  caro 
Oggi  si  eh'  indi  il  suo  bel  nome  truovo, 

Col  gran  Farnese  e ’l  mio  buon  Lauro  muovo, 
I passi  lenti,  e quinci  e quindi  apparo  : 

Oh  ! per  me  sempre  altero  giorno  e chiaro. 
Quanto  esser  può  di  ben,  tutto  oggi  pruovo, 
E dolce  all’  alma  sì,  ma  non  già  nuovo 
Le  giugno  il  lor  parlar  cortese  e raro. 

Ben  donno  i prati  e questi  colli  intorno, 

E quel  bel  fonte  e quei  fronzuti  pini. 

Ove  ora  Apollo,  or  Pane  all'ombra  siede. 
Larga  memoria  e sempiterna  fede 
Serbar  di  così  lieto  alto  soggiorno 
Di  due  spirti  si  chiari  e pellegrini. 


SONETTO  CCLV. 

Al  medesimo. 

Lelio,  quella  dolce  aura,  beatrice 

D’ ogni  leggiadro  cor,  casta  e gentile, 
Ch’ogni  cosa  mortai  mi  fece  vile, 

K sol  santi  pcnsier  del  cor  m’  elice, 

Mi  percuote  l' orecchie  ognora  e dice: 

Segui  pur.  Varchi  mio,  l’usato  stile; 

Tal  or  sia  ’l  verno  tuo,  qual  fu  1’  aprile, 
Cbè  sol  chi  spera  in  Dio,  sempre  è felice. 


S’  all’  ingiurie  d' invidia  e di  fortuna. 

Altro  mai  non  volesti  o schermo  o scampo. 
Che  delle  foglie  mie  1'  odore  o 1’  ombra  : 

Or,  che  1’  aer  vital  per  te  s*  imbruna. 

Meco,  che  sol  d'ardor  celeste  avvampo, 

D’ ogni  peso  terrcn  l’ anima  sgombra. 


SONETTO  CCLVl. 

I 

Al  medesimo. 

Lelio,  alto  core  e peregrino  ingegno, 

Che  sol  di  gire  al  ciel  brama,  e fatica 
Non  dee  curar  quel  che  si  pense  o dica 
Di  luì  la  turba  sciocca  e ’l  volgo  indegno  : 

Non  può  la  gente,  che  tutti  ad  un  segno 
Suoi  pensier  drizza,  e sul  prende  fatica 
Dietro  ’l  guadagno,  essere  a quelli  amica, 
Ch'  hanno  del  mondo  ogni  vii  cura  a sdegno. 

Ben  flavi  anzi  mille  anni  aperto  e piano, 

Che  contra  il  ver  non  può  menzogna,  e solo 
Dritto  e cortese  oprar  tutto  altro  avanza  ; 

Dì  me  nulla  vi  caglia,  in  cui  possanza 
Non  ha,  nè  avrà  mai  quel  folle  e vano 
Più  di  sè,  che  d’  altrui  nemico  stuolo. 


SONETTO  CCbVII. 

Al  mede.dmo. 

Lelio,  queir  alme  frondi,  che  mi  stanno 
Già  cinque  lustri  interi  in  mezzo  l'alma, 

A chi  le  segue  al  fin  perpetua  palma. 
Immortai  gloria  e vita  eterna  danno. 

Ma  io  ben  presso  al  cinquantesimo  anno. 

Qual  chi  talor  sua  navicella  spalma. 

Poi  truova  in  mezzo  ’l  mar  tranquilla  calma, 
Resto,  nè  più  di  poetar  m'affanno. 

Cosi  debil  agnel  tal  volta  suole 

Per  monte  erto  salir,  muover  suo  corso. 

Che  ’nnanzi  il  mezzo  assai,  si  ferma  o cade  ; 

E non  forte  destrier,  mentre  che  il  morso 
Men  cura,  e quasi  par  eh'  alato  volc, 

Vien  meno  in  mezzo  di  sassose  strade. 

SONETTO  CCLVIII. 

A M.  Lucio  Oradini. 

Lucio,  che  'n  questa  ria  fallace  piaggia 
Di  sassi  piena  e di  spinose  piante, 

Mentre  io  per  non  cozzare,  alzo  le  piante, 
A passo  a passo  non  inciampi  e caggia. 

Dono  è sol  d’  una  fronde  onesta  e saggia  ; 

Che  sempre  vammi,  ovunque  muovo,  innante , 
E dalle  foglie  sue  si  belle  e sante 
Cotal  lume  e valor  nel  cor  mi  raggia  : 

Ch'  ogni  pensier  eh’  al  ciel  noi  desti  e volga. 
Luogo  non  v*  ha,  perch’  ei  lieto  e cortese 
Lei  sola  esalta  e se  stesso  divolga. 

Dagli  strali  d'invidia  e gravi  offese. 

Di  fortuna  si  ben  sempre  il  difese 
Che  pur  uno  non  è che  mai  lo  colga. 
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SONETTO  CCLIX. 

Al  medesimo. 

Mirate,  l^ucio,  ore  qaoll’  alta  e rerde 
Chioma  d*  abeti  e pini  orna  la  front*) 

A quel  drìtto,  gradito  altero  monto, 

Con  coi  Morello  ogn’  or  gareggia  e perda  ? 

Quivi  moetroauni  Amor  aottn  on  bel  verde 
Tal  viriate  e bontà,  grasie  ai  coute, 

Cir  ogni  maggior  miraeoi  ebe  ai  conte. 
Quasi  lume  a gran  So),  ratto  si  perde. 

Quivi  d*  alto  salir  disio  ini  nacque: 

Qnivi  a me  stesso  caro  e *n  pregio  venni; 
Quivi  tutte  obbliai  T umane  cose. 

Quivi  tal  lume  e si  forte  il  sostenni 

Che  dal  mio  cor,  come  gran  vento  rose, 
Cadde  ogni  vile  in  terra  e spento  giacque. 

SONETTO  CCLX. 

Al  medesimo. 

fiUcio,  quel  verde  tronco  in  cui  s'  annida 
Virtule  a corti^ìa,  quanta  lodo  e Gange 
Non  vider  mai,  quando  s'  attrista  e piange 
Mio  cor,  ebe  dopo  il  eie!  solo  in  lui  fida, 

Con  tai  parole  e si  dolce  lo  sgrida. 

Che  quasi  scoglio  che  lieve  onda  frange, 
Sostiene  il  duolo,  ami  convien  che  cange 
L'amaro  in  dolce,  e si  rallegri  « rida. 

Cho  può,  dice,  nell'  alma  o duro,  o grave 
Gingner  cotanto,  che  la  turbi  e muova 
A chi  fortuna  e povertà  non  pavé  ? 

Quf!  cb'a'  molti  pare  aspro,  a te  soave 
Esser  dee,  se  quaggiù  nulla  si  truova. 

Che  cor  gentil,  se  non  sua  colpa  grave. 

SONETTO  CCLXI. 

A M.  Lionardo  Marinozzi  d'  Ancona. 

Si  casto  Lanro  il  cor  mi  punse  e mulse 
Nella  più  verde  età,  che  poscia  sempre 
Variando  il  pelo,  e non  cangiando  tempre, 
Santo  amore  e sincero  in  lui  rifulse: 

Perchè  le  voglie  giovenili  e 'osulse. 

Onde  è che  spesso  alta  virtù  si  stempre, 
Del  petto  mio  da  radice  e per  sempre 
Sua  bella  e sacra  man  tutte  m’ avvalse. 

E so  ben  che  la  turba  audace  ed  empia, 

Non  sa,  nè  crede,  o non  sappia  anco  mai 
Per  me,  nò  creda  foco  alto  e gentile. 

Ma  voi  che  lungi  dal  costume  vile 
Di  questi  tempi  amor  nobile  scempia, 

Dolci  meco  traete  onesti  lai. 

SONETTO  CCLXU. 

A Lucio  Gradini. 

Da  si  felice  a si  misero  stato 

Quando  meno  il  pensai,  si  come  a Dio 
Piace,  ed  a voi,  signor,  son  caduto  io, 

Non  per  mia  colpa  già,  ma  per  mio  Iato  : 


Ben  sono  or,  come  mai,  certo  e fermato, 
Egualmente  soffrirlo  o buono  o rio, 

Chè  quel  eh*  è proprio  e veramente  mio 
Non  può  torinmi  alcun  : da  tal  m*  è dato. 

Solo  in  questa  caduca  e vile  spoglia 

Hanno  imperio  « ragion  fortuna  e morte. 

Che  per  uso  ì men  rei  prima  ne  spoglia. 

L*  altro  vive  immortale,  onde  men  corte 
Non  80D  le  vite,  perch' altrui  ne  teglia 
Dieci  anni  o veuti  o'nvidia,  o sd^n  o sorte. 


SONBnO  CCLXllI. 

Allo  eletto  di  Fermo. 

Mentre  eh'  io  conto  ad  una  ad  una  1’  ore 
Assai  vicino  a varcar  Tonde  atige, 

Più  mi  tormenta  certo  e più  m'afflige. 

Che  ’l  proprio  danno  mio,  Taltroi  dolore  ; 

Perchè  la  mente,  che  del  suo  valore 

Non  perdeo  dramma  ancor,  T amata  effige 
Cercando  sempre,  iu  voi  solo  s*  affige, 

E vedovi  cangiar  volto  e colore. 

Al  tristo  snon  della  novella  ria 

Cho  dirà:  I^nzi,  il  V^archi  vostro  lue, 

E s«d  di  voi  nel  suo  morir  gl”  iucrebbe  ; 

Volgete  in  riso  il  duol.  cliè  sempre  fia 
L'  alma  ebe  mai  non  muor  viva  lassoe, 

E v'avrà  a caro  io  del  come  qui  v'ebbe. 

SONETTO  CCLXI V. 

A M.  Lelio  Torelli. 

Voi,  che  del  maggior  duce  e più  migliore 

Rege,ch'unqoa  mai  fosse,  o*n  pace,  o *n  guerra. 
Benché  Saturno  ritornasse  iu  terra, 

E si  rendesse  a Marte  il  prisco  onore  ; 

Con  giusta  lance  in  man,  con  fede  al  core, 
Chiavi,  onde  al  ver  s'apre  la  porta  e serra, 
La  santa  mente  e saggia  che  non  erra, 
Eseguite  senza  odio  e senza  amore  : 

Lunga  stagion  vivete,  e siavi  il  cielo, 

Per  lo  comune  ben  felice,  quanto 
L'alta  vostra  bontate  e sonno  merta. 

Cosi  cangiato  in  bianco  il  negro  velo 
La  bella  Flora,  e volto  in  rìso  il  pianto, 
Dicca,  del  buon  Torel  gran  tempo  esperta. 


SONETTO  CCLXV. 

A Af  Fyancesco  Torelli. 

Francesco,  chi  non  sa  quanto  e qual  sete, 
Poi  che  del  chiaro  vostro  alto  parente 
Di  fuor  la  cara  effige,  e nella  mente 
La  gran  bontate  e 'I  senno  raro  avete? 

Voi  quella  donna,  che  dell' alme  e liete 
Menti  del  ciel  d' ira  o di  giusto  ardente 
Sdegno  sezza  lasdò  T umana  gente, 

Con  dritta  lance  in  man  sempre  tenete. 
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Cosi  segaite,  sigoor  mio,  che  tante 
Doti  altre  e tali  a voi  ai  largo  dato 
Avrebbe  il  ciel,  senza  questa  ana,  indarno: 
Questa  una  fa,  che  Flora  lieta  e l’ Arno 
Di  doppio  onor  col  suo  gran  Duce  ornato, 
Per  gemino  Torci  s’  allegri  e vante. 


SONBirO  CCLXVI. 

A Lilio  Torelliy  nipote. 

Comincia,  almo  fanciul,  comincia  ornai 
A conoscer  dal  riso,  c ridi  ancora, 

L’  avo  e *1  gran  padre  tuo,  di  cui,  com’  ora 
II  bel  nome  e l’efBgie,  un  giorno  avrai 

La  bontate  e '1  saper,  donde  potrai 
La  saggia  mente  che  la  bella  Flora 

terzo  asseguir  che  ’n  fio  da  ora 
Tanto  spera  di  te  quanto  sarai. 

Non  produce  il  leon  debile  agnello: 

Rade  volte  è,  che  non  buon  fratto  dea 
Germe  ben  colto  e d'  alta  pianta  nato. 

Pure  avrà  questo  secolo  empio  e fello, 

E vedrà  nostra  etate  iniqua  e rea 
Cosa  non  d'  oggi  e pari  al  prisco  stato. 


SONETTO  CCLXVII. 

A montignor  Lenzi,  vescovo  di  Fermo. 

Nuovo  non  già,  caro  signor,  ma  bene 

Grato  e giocondo  m'  è,  eh'  ogni  mio  danno 
Ogni  profitto,  ogni  gioia,  ogni  affanno 
V’  apporti'eguali  a me  dolcezza  e pene.: 

Ma  tranquilli  la  fronte,  e rasserene 
Vostro  alto  cor  le  loci,  che  mi  stanno 
Già  varca  il  quarto  e diciottesimo  anno, 

In  mezzo  1'  alma  d*  ogni  grazia  piene. 
Perch'io,  pietà  di  chi  muove  le  stelle, 

AI  mio  buon  duce  e grande  ufizio  intento, 
Son  sano  e salvo  ; e quanto  mai  contento 
Ma  false  lingue,  o peone,  a quel  eh'  io  sento, 
Come  piò  volte  già,  bugiarde  o felle. 

Vi  portaron  di  me  triste  novelle. 


SONETTO  CCLXVUI. 

Al  medesimo. 

Ben  può  dirsi  or,  che  la  bilancia  e quella 
Donna,  che  quando  al  ciel  prese  la  via, 

Seco  la  si  portò,  tornata  sia 
AI  dolce  Buon  di  sì  cara  novella  ; 

Poi  che  la  cura  a voi,  signor  mio,  d'  olla 
In  parte  diè  chi  Dio  ne  sembra  : e fia 
Cb'  a quella  antica  così  giusta  e pia, 

Non  abbia  onde  invidiar  Roma  novella  : 

Voi  di  vnrtnte  amico  e d’  onestate. 

Alcun  giammai  non  offendete,  e quello 
Sempre  a ciascun,  eh'  a lui  conviensi,  date  ; 

Onde  r Arno  con  piede  altero  e snello. 

Mentre  corre  al  Tirren  : Felice  frate. 

Grida,  che  del  mio  danno  or  ti  fai  bello. 


SONETTO  CCLXIX. 

Al  medesimo. 

Ben  credeva  io,  del  ciel  Motor  sovrano. 

Anzi  ferma  n'  avea  salda  certezza, 

Cb'  a chi  suo  dritto  e le  tue  leggi  sprezza. 
Ritorna  ogni  operar  fallace  e vano. 

Ecco  che  cruda,  sconosciuta  mano 

Air  armi,  al  sangue,  all’  altrui  morte  avvezza. 
Ogni  impeto,  ogni  sforzo,  ogni  fierezza, 

Contra  inerme  difesa  adopra  invano. 

Frenasti  tu.  Padre  superno,  1'  empio 

Braccio,  e facesti  sì,  che  ’ndarno  il  ferro 
Alla  fronte,  alla  gola  e al  petto  venne. 

Tre  volte  e più,  quasi  rabbioso  verro. 

Si  spinse  a far  di  me  l' ultimo  scempio. 

Ma  tante  il  colpo  tua  pietà  ritenne. 


SONETTO  CCLXX. 

Al  medesimo. 

Come,  quando  talor  nel  più  sereno. 

Nel  più  tranquillo  e riposato  giorno, 

A mezzo  aprii,  repente,  d’  ognintorno 
Si  torba  il  ciel,  dove  s’ aspetta  meno  : 

Cotale  e tanto  al  mio  felice  e ameno 
Stato  piovve  quel  di  travaglio  e scorno, 

Che  voi,  per  far  col  Tebro  alto  soggiorno, 
L' Arno  lasciaste  e me  di  doglia  pieno. 

Nessun  visse  giammai  di  me  piò  lieto 
Certo,  mentre  fui  vosco  ; or  nessun  vive, 
Sendo  io  lontan  da  voi,  di  me  piò  tristo. 

Solo  in  pensar  di  voi  la  mente  acqueto, 

Nobil  pianta  del  Sol,  che  fece  acquisto 
Per  voi  d’  Apollo  e delle  sacre  Dive. 


SONETTO  CCI.XXI. 

A monsignor  ifinerbetti,  vescovo  (T  Arezzo. 

Signor,  quando  la  dea  falsa  e proterva. 

Che  volgendo  sua  ruota,  e sua  natura 
Seguendo,  in  stato  piccioi  tempo  dura. 

Nè  tien  patto  ad  altrui,  nè  legge  serva  : 

Reina  de’  men  buoni,  e a gl'  altri  serva, 

V’  nssalisce  e percuote  acerba  e dura. 
Ricorrete  a colei,  cb’  ogn’  uom  sicura. 

Onde  aveste  il  bel  nome  alta  Minerva. 

Ella  vi  mostrerà  che  nulla  deve 

Temer,  chi,  come  voi,  Dio  teme  ed  ama 
Vera  virtute,  e '1  suo  contrario  abborre. 

Signor  mio  caro,  in  questo  corso  breve, 

Che  i saggi  mort**,  e '1  volgo  viver  chiama. 
Nessuno  può  darvi  quel  cb’ò  vostro  o tórre. 

SONETTO  CCLXXII. 

Al  medesimo. 

Ben  può,  signor,  sovra  tutte  altre  altera 
Girsen  la  donna  nostra  e disdegnosa 
Poi  che  là,  donde  mnove  e dove  posa. 

Altra  non  vede  il  sol  beltate  intera. 
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Per  lei  coDvieD  ch’ogni  rea  voglia  o fera^ 
Ogni  cnra  che  il  vii  sembri  o noiosa» 
Ogni  basso  pensier  di  mortai  cosa 
Sol  che  si  miri  o par  s*  ascolte»  pera. 

Cb’  ella  per  inoalaar  1’  anime  venne 
A Dio  collo  splendor  degl’  occhi  santi, 

E col  SQon  di  saa  dolce  alta  tavella. 

O voi  beato  mille  volte»  e quanti 

Con  voi  dietro  a tal  dace  ergon  le  peone 
Per  farsi  al  ciel  sicura  strada  e bella  t 


SONBTTO  CCLXXIII. 

A mofuiffnor  M.  Piero  Cameseochi. 

Voi»  che  quanto  ebber  mai  l’ Idaspe  e ’l  Tago 
Pietre  rare,  ansi  sole  e dentro  e fuore» 

Di  cbiarexsa  stancaste,  e di  valore 
Vincete»  tanto  or  buon»  quanto  allor  vago, 

Potete  sol  di  voi  contento  e pago» 

Ogni  rerren  diletto  e falso  onore 
Spregiando»  in  Dio  6sar  le  loci  e ’l  core 
Di  vera  gloria  e ben  celeste  vago. 

L’alta  beltate  e gran  virtute  vostra. 

Come  sa  *1  mondo  tutto,  assai  buon  tempo 
Del  ciel  sostenne  e di  quaggiù  la  salma  ; 

Onde  di  voi  dirà»  non  pur  la  nostra, 

Ma  ciascuna  altra  età  di  tempo  in  tempo  : 
Bene  ebbe  questi  e bel  corpo  e bell’  alma. 


SONETTO  CCLXXIV. 

Al  gi^nor  Puòerto  Nobili. 

Odi»  nobile  pianta,  altero  e raro 

Germe  disceso  da  quel  sacro  monte» 

Ch'  inombra  il  mondo  tutto  e colla  ironte 
Sostiene  il  cielo»  a lui  che  ’l  coopre,  paro; 

Nè  cosi  lieto  mai»  nè  così  caro 

Crebbe  verde  arboscel  presso  un  bel  fonte» 
Come  in  voi  di  di  in  di»  s’ alcun  ben  conte 
Crescono  i giorni  e le  virtud  a paro. 

Tal  ebe  1*  Arno  s’ allegra  e non  por  brama» 

Ma  spera,  signor  mio,  coll'  alta  Roma» 

Che  già  boon  tempo  ogo’or  v’aspetta  e Pianta, 

Di  porpora»  eh’  a voi  fia  degna  soma, 

A noi  gioia»  al  gran  Padre  eterna  fama» 
Cinta  vedervi  ornai  la  dotta  chioma. 


SONETTO  CCLXXV. 

A GiovambaUùfa  della  Sitila. 

Stnfa»  a voi  solo  e non  ad  altri  ancora 
Ebbe»  ned  avrà»  credo»  invidia  mai 
Mio  cor,  che  quel  bel  monte,  u’  pria  mirai 
L*  alma  pianta  del  Sol»  vedete  ognora. 

Deh!  perchè  non  sono  io  con  voi  tal  ora 
Se  non  sempre  costì,  dove  lassai 
Me  stesso,  è volto  il  quinto  lustro  ornai» 
Ed  io  tanto  ardo»  anai  via  più»  eh’  allora. 


E mi  torna  alla  mente  il  tempo»  e ’l  loco» 

Che  verde  ancor  per  giovinetto  alloro 
Dolce  tutto  m*  accese  onesto  foco» 

Per  cui»  quasi  vii  soma»  argento  ed  oro 

Spregiato  ho  sempre,  e spregierò  quel  poco, 
Che  mi  resta  a compir  l’aman  lavoro. 

SONETTO  CCLXXVI. 

A JI.  Filippo  del  Miffliore. 

Già  son  varcati  cinque  lustri  interi, 

E ’l  sesto  al  mesto  a’  avvicina»  eh’  io 
L*  arbor  qui  vidi  già  d’  Apollo,  or  mio» 

E parmi,  che  1’  ardor  cominciasse  ieri» 
Quanti  dolci  sparsi  io  casti  pensieri» 

(Sanlo  il  bel  colle  vostro  e ’l  fresco  rio) 
Filippo»  in  questi  boschi»  eterno  obblio 
lu  me  di  quanto  il  volgo  o tema,  o aperi. 
Tolgami»  priego»  il  ciel  mirar  le  atelier 
Privi  aian  gl’  occhi  miei  scorger  la  luce 
Del  Sol } non  veggiaio  mai  1'  amato  alloro» 
Se  piu  santi  deair»  s’  unqua  più  belle 
Fiamme  d’  onesto  amor  pensate  foro 
Non  che  sentite»  ovunqne  annotta  e luce. 


SONBm  CCLXXVII. 

Al  medesimo. 

Or  vorrei  io  eoo  voi  nel  vostro  caro 
E lieto  Biviglian»  lungi  alla  gente 
Viver,  eh’  al  languir  mio  tremante,  ardente 
Nullo  trovar  non  so  scampo  o riparo. 

O dolce  colle»  o vivo  fonte,  o chiaro 
Rivo»  dove  spirare  ancor  si  eente 
Di  quell’  aura  gentil»  fia  che  presente 
Giammai  vi  veggia»  e te  padre  Asioaro  ? 

Fia.  che  disteso  sovra  I’  erba»  al  suono 
Delle  fresche  acque  il  ciel  rimiri»  e dica  : 
Da  te  viemmi  e di  qui»  se  nulla  sono. 

Mentre  vosco,  e tra  me  cosi  ragiono, 

Tal  mi  punge  dolor,  eh*  a gran  fatica 
Respiro,  e del  più  viver  m' abbandono. 

SONETTO  CCLXXVIII. 

Al  TMdeeimo. 

0 d’  ermo  poggio  sacre»  verdi,  eccelse 

Chiome»  d’ogni  mìo  affanno  ampio  ristoro, 
Poi  che  scorsi  tra  voi  quel  dolce  Alloro, 

Cbo  alto  sostegno,  amor  casto  mi  scelse. 

E sola  a me  più»  che  mille  armi  ed  else, 

Cara  dal  di  che  tue  chiare  onde  foro 
Specchio  a quell'  alma  pianta,  ondè  ’l  bel  coro 
Gradite  frondi  alle  mie  tempie  avelae. 

0 sovra  ogn’ altra  e valle  e piaggia  e piano, 
Da  che  V aureo  mio  germe  in  te  si  giacque 
Fecondo,  aprico»  ombroso  Bi vigliano, 

Quando  potrò  gl’ arbori  vostri  e Tacque, 

E i frutti  e i fiori  e T ombre  almen  lontano 
Mirare,  e dir  quanto  di  voi  mi  piacque? 
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SONETTO  CCLXXIX. 

A M.  Antonio  Landi, 

Di  qael  eh’  esser  dovea  quasi  iudovino 

1/  altr*  ieri  Autou,  mentre  alla  vostra  Tana 
Fui  vosco  intorno  alla  gentil  fontana, 

Di  dolce  degna  e prezioso  vino. 

Or  le  mani,  or  le  lahbra  intento  e chino 
Bagnava  sempre,  e sentia  non  nmana 
Dolcezza  io  lei,  cui  chiara,  fresca  e »ana 
('ede  Dirce,  Aganippe  e Caballino  ; 
di'  or  non  ha  pietra  si  lucente  e bella 

Tutto’l  vostro  gemmalo,  uè  l’Indo  o'I  Gange. 
Ch'  io  non  cambiassi  a lei  solo  a vedella  : 
Mentre  tal  neve  e foco,  entro  e fuor  m'ange. 
Che  se  non  parte  o 'I  sido,  o la  facella, 

Per  forza  converrà,  che  ’l  viver  cange. 


SONETTO  CCLXXX, 

A Giorgio  lìartoli. 

Ancor  che  forse,  o per  mio  doro  fato, 

O per  luogo  silenzio  d'  aoibe  duoi. 

Come  è cresciuto  in  me,  gran  parte  in  voi 
Sia  quel  cortese  amor  vostro  scemato  ; 

Se  sapeste  però  mio  basso  st.nto, 

E quanto  il  viver  più  mi  grave  e nói, 

Direste  e con  sospiri  Varchi,  tu  puoi 
Dolerti  a gran  ragion  d’  esser  mai  nato. 

Deh  ! chi  mi  tien,  eh’  io  non  discioglia  il  nodo 
Alla  lingua  ed  al  cor,  si  eh’  io  vi  veggia 
Sospirar  del  mio  mal,  piangendo  meco  ? 

O mia  fede,  o mia  stella,  o mondo  cicco, 

Di  voi  m’  attristo  e lagno,  o vada,  o seggia, 
E d’  una  pianta  sol  m'  allegro  c lodo. 


SONETTO  CCLXXXI. 

Al  conte  Claudio  Rangone. 

Speme  cd  onor  del  secol  nostro  afflitto, 
Ch’onorate  egualmente  Apollo  e Marte 
Empiendo  or  d’  alti  e bei  pensicr  le  carte, 
Or  combattendo  tra  i nemici  invitto  : 

Nullo  al  vostro  valor  non  fu  prescritto 
Termine  o tempo,  onde  in  ciascuna  parte 
Saranno,  e ’n  ogni  età  paleso  e sparte 
Vostre  iodi  si  belle  e fia  ben  dritto  ; 

Ch'  altro  han  quaggiù  tanti  onorati  affanni 
Condegno  guiderdon,  che  farei  conto 
A quei  che  nasceran  dopo  mille  anni  ? 

Seguite  dunque,  che  quegli  alti  danni. 

Ove  correte,  Rangon  mio,  si  pronto, 

V'  innalzeranno  ai  più  sublimi  scanni. 


SONETTO  CCLXXXII. 

Al  signor  ^Stefano  Colonna  da  Palestrma. 

L’  antiche  glorie  e quel  chiaro  immortale 
Valor  di  ch'andò  già  si  il  Tebre  adorno 
Per  voi,  salda  Colonna,  in  voi  ritorno 
Han  tatto  a'  nostri  guai  scampo  fatale. 


A voi  sol  non  di  voi,  ma  d’  altrui  cale 

Bel  pregio  a questa  etade,  all' altre  scorno, 
('he  già  mille  anni  e più  non  vider  giorno, 
Ch’  ora  al  vostro  apparir  s’  aperse  tale.  _ 
Voi  mille  volte  al  maggior  nopo  avete 
Or  col  senno  difesa,  or  colla  spada 
La  bella  e tanto  alBitta  Italia  nostra  ; 

B eh’  ella  vecchia  e ’uferma  ornai  non  cada, 

A voi  deve,  a voi  sol,  che  colla  vostra 
Virtù  vivo  il  suo  nome  ancor  tenete. 


SONETTO  CCLXXXUI. 

Al  signor  Giordano  Orsino. 

Signor,  quel  chiaro,  antico,  alto  valore, 

Del  padre  c tanti  invitti  avoli  vostri, 

Non  pure  eguale  in  voi  par  che  si  mostri. 
In  così  verde  età,  ma  via  maggiore: 

Onde  al  più  saggio  duce  e più  migliore, 

Ch’  nnqua  regnasse  ne’  terreni  chiostri. 
Specchio  in  uno  e terror  de’  giorni  nostri. 
Sete  più  presso  e più  caro  a tutte  ore. 

Quel  eh'  i ben  saldi  e più  sicuri  petti 

Spaventa  in  mezzo  I'  onde  or  ferro,  or  fuoco. 
Or  ambi  insieme,  a voi  par  riso  e gioco  : 

A voi,  che  notte  c dì  cercate,  poco 
Curando  tutti  gli  altri  uman  diletti. 

In  terra  fama  e ’n  ciel  fra  gli  dei  loco. 


SONETTO  CCLXXXIV. 

Al  signor  Carlo  Orsino. 

Signor,  ch*  al  padre  ed  avo  e a tanti  e tanti 
Valorosi  campion  dei  sangue  vostro 
Già  tante  volte  e tante  egual  dimostro 
Vi  sete,  agli  altri  lungo  spazio  innanti  ; 

Qual  sarà  mai,  che  degnamente  canti. 

Nuovo  tra  noi  di  Marte  e chiaro  mostro 
L’alta  vostra  virtnte  o lingua,  o'nchiostro, 

Cai  non  è pari,  e non  fu  certo  innanti  ? 

I pensier  vostri  e le  parole  e gli  atti 

Son  tutti,  e sempre  o vegli  il  core,  o dorma. 
Tra  r armi  in  mezzo  alle  nemiche  squadre. 

Quante  fiate  al  di  chiaro  ed  all'  adre 
Notti  da  voi,  come  da  leou  torma. 

Gli  avversari  fuggir  vinti  e disfatti  ? 


SONETTO  CCLXXXV. 

Al  signor  Chiappino  Vitelli. 

Or  che  1’  alto  valor,  che  da'  vostri  avi 
Tanti  e sì  grandi  io  voi  sì  chiaro  luce. 
Conto  v’  ha  fatto  al  mondo,  ed  a qnel  dnce 
Caro,  eh'  alzando  i buoni,  atterra  i pravi  ; 

Per  la  Liguria  e noi  da  cosi  gravi 
Perigli  trar,  eh’  irato  ciel  n'  adduce. 

Con  fortuna  compagna  e virtù  duce. 

Salite  invitto  le  vittrid  nari. 
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Cfio  potrà  r Aqoilon  7 che  P empio  stuolo 
D*  Oriente  ristretto  in  piccini  chiuso 
Centra  le  forse  di  sì  gran  Vitello  ? 

Cime,  io  già  vedo,  volge  mesta  il  duolo 
In  riso,  il  Gallo  folte,  e*l  Barbar  fello 
(Questi  al  fili,  vinto,  e quel  vinto  e deluso. 

SONETTO  CCrXXXVI. 

Al  iit/nor  Don  Pietro  di  Toledo, 

Or  che  T iniquo  ed  orgoglioso,  ed  empio 
Nemico  nostro  e di  Gesù,  nasconde 
Di  navi  i monti,  nuovo  Serse,  e T onde 
D'anni  per  far  di  noi  crudele  scempio; 

Voi,  che  d'ogni  valor  nasceste  esempio, 

Con  1*  aure  tutte  ai  bei  desir  seconde. 
Movete,  signor  mio,  eh’  a voi  sua  fronde 
Apollo,  o voi  don’  vincitore  al  tempio 

Tosto  darete;  e degno  è ben  che  tolga 
A noi  la  tema,  a'  rei  l'ardir  colui, 

Cb*  è dell’alto  Toleto  e germe  e gloria. 

Dunque  le  prore  ornai  certa  vittoria 
Per  voi  del  toscaii  duce,  sotto  cui 
Si  vince  sempre,  in  Oriente  volga. 


SONETTO  CCLXXXVU. 

Al  si^or  Jacopo  Apptano,  eìgnor  di  Piomhino, 

Voi  eh’ all*  antica  Populonia,  donde 
Tutto  signoreggiate  il  mar  Tirreno, 

Nella  più  verde  età  reggete  il  freno, 

Frate  al  gran  duce  delle  losche  sponde  : 

Or  che  mercè  di  lui,  per  voi  seconde 
Gira  suo  ruote  lei,  ch’ai  fin  vien  meno 
Contea  viriate,  ben  potete  appieno 
Rallegrarvi,  e con  voi  la  terra  e V onde  : 
Sol  r empio  Scita  contristarsi,  c solo 
Batter  la  fronte  a se  medesmo  deve 
Chi  fa  suo  ben  d’ alimi  danno  e duolo. 
Cosi  sparir  da  tutti  lidi  in  breve 

Veggio  per  voi  ciascun  nemico  stuolo, 

Come  tace  a gran  Sol  picciola  neve. 


SONETTO  CCLXXXVIII. 

Al  eigiìor  Don  Garzia  di  ToUdo. 

Voi,  eh’  al  bel  nome  e doti  vostre  egaale 
Graiie  avete  dal  ciel,  chiaro  signore, 

Il  coi  d'armi  e di  senno  alto  valore. 
Centra  i lu-inici  di  Gesù  fatale. 

Nacque,  e p>*r  non  servar  tutte  le  scale. 
Ch'ai  sonano  guidan  d’ogni  vero  onore, 
Virtù  vostra  e mercè  del  gran  Fattore 
Saliste  dianzi,  e vi  feste  immortale; 

Quando  il  barbaro  stuol,  che  tanto  ardiva. 
Quasi  vii  gregge,  con  lai  danno  e strazio 
Segoire  infin  dentro  ’i  suo  chiuso  osaste  ; 

Ben  convien  palma  a voi,  quercia  ed  oliva, 
Cb'a  si  grand’  uopo,  in  si  picciolo  spazio, 
Ancideste  i nemici  e noi  salvaste. 


SONETTO  CCLXXXIX. 

Al  signor  Gabriel  MoUs. 

Mentre  voi,  quando  in  onde  e quando  in  terra, 
Curo  di  Marte  e delle  Muse  figlio, 

Moles,  or  colla  mano,  or  col  consiglio 
.Mostrate  io  pace  il  valor  vostro  e ’n  guerra  : 

Io,  come  chi  volontariamente  erra. 

Il  miglior  vedo,  ed  al  peggior  m*  appiglio, 
Né  so  da  qnesto  basso  e duro  esigtio 
Lassù  levarmi,  ove  ugni  ben  si  serra. 

E se  non  fosse  un  vivo,  altero  Lauro, 

Che  mi  scorge  del  ciel  dritto  il  sentiero. 

Già  passa  il  quarto  e ventunesimo  anno  : 

Ben  fora  il  morir  mio  senza  restauro. 

Dove  or  solo  per  lui  vivere  spero, 

Che  rivolge  in  profitto  ogni  mio  danno. 

SONETTO  CCXC. 

Al  signor  Mario  Saoorgnatio, 

Mario,  che  don  nien  buon,  nè  manco  saggio 
Del  gran  genitor  tuo,  eh'  alU'  nemiche, 

Schiere  con  giovin  forza  e voglie  antiche, 
Contese  il  monte,  e fu  d’alto  coraggio: 

Lasci  altrui  dubbio  in  si  nobil  paraggio 

Quai  più  ti  siao  V armi,  o le  Muse  amiche. 
Tanto  par,  che  di  pari  ngnor  fatiche 
Crescere  in  ambe  con  egual  vantaggio  ; 

Così  gli  ardenti  tuoi  desiri  e I’  alia 
Impresa  d'ardir  piena  e di  consiglio, 
Conducano  al  suo  fin  Minerva  e Marte  ; 

Come  la  mente  mia,  da  cai  non  parte 
Di  cotal  padre  mai  cotanto  figlio, 

D'  averti  amico  io  sò  stessa  s’  esalta. 

SONETTO  CCXCI. 

A Francesco  d'  Andìra. 

Caro,  dolce,  cortese  e gentile  Ambra, 

Per  cui  la  dotta  schiera,  onde  s’onora 
Oggi  Fiorenza,  qual  gemma  s’ indora, 

O seta  inostra,  ognor  s’ imperla  e inambra  : 

In  voi,  come  talor  festoca  io  ambra, 

Bontà  si  cbinde,  e fuor  tralnce,  cb'  ora 

Poco  si  stima,  e vederiasi  ancora 

Correre  al  par  d’  Arno  e del  Tebro  1’  Ambra  ; 

Se  non  che  rea  fortuna  ed  oso  vile 
D' esto  secol  malvagio  avaro  c fello, 

Ad  altre  core  vi  rivolge  e tira  ; 

Ben  può  dolersi  colla  tosea  lira 
Il  socco,  che  per  voi  veniva  bollo, 

K quanto  il  roman  forse  alto  c gentile. 

SONETTO  CCXCII. 

A M.  Giorgio  Dati. 

Giorgio,  che  colle  pure  vostre  e ornate 
Toscane  prose,  se  non  senza  pare. 

Quanto  sltre  ancor  tra  noi  leggiadre  e care, 

A voi  vita,  a noi  gloria  eterna  date  : 
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Deh  ! se  *1  prò  oostro  e vostra  lode  amate, 
L'  opera  altera,  onde  *1  latin  volgare. 
Moderno  adegui  il  prisco  e singolare 
Divenga,  al  mondo  ornai  palese  fate. 
Non  taccia  più  nel  bel  nostro  idioma 
Chi  scrisse  il  ver,  da  che  parti  colui, 
Cbe  tre  volte  di  lauro  ornò  la  chioma: 
Voi  solo  a cosi  grave  e ricca  soma 
Forte  con  proprio  stile  e tema  altmi. 
Far  potete  Fioreoxa  eguale  a Roma. 


SONETTO  CCXClll. 

A M.  Bernardo  Gi\uto. 

Bernardo,  giusto  è ben,  cbe  quella  dea, 

Che  dee  reggere  il  tutto,  e già  vi  diede 
L*  opere  e T nome,  con  sincera  fede 
Sia  da  voi  colta  e con  quel  duce  stea, 

In  cut,  quanto  ognor  più  questa  empia  e rea 
Età,  che  d*  ogni  vizio  in  cima  siede, 

La  spregia  e scaccia,  onor  più  degno  e sede 
Tanto  truova  maggior  T aiflitta  Astrea. 

Senza  costei,  eh*  al  ciel  solo  oe  guida 
Da  questo  mar  si  tempestoso,  fora 
Quasi  spilonca  di  ladroni  il  mondo. 

Beato  voi,  e chi  con  voi  tuttora 

Leale  adopra,  e solo  io  Lui  confida, 

Cbe  fece  e muove  1’ oniverso  a tondo! 


SONETTO  CCXClV. 

A M.  Piero  Angtlio  da  Rarga. 

Angelio,  cbe  con  largo  e puro  fiume 
D*  alta  eloquenza  e la  dottrina  e 1’  arte 
Or  delle  greche,  or  delle  nostre  carte 
Scoprite,  quasi  sol  che  notte  allume; 

Molto  mi  piace,  che  si  bel  costume 
Antico  rinnovar  cerchiate,  e parte 
Celebriate  quel  di,  cb’  a voi  fe'  parte 
Primo  deir  aura  dolce  e vital  lume. 

Ben  conveniva  al  buon  Manuzio  U vostro 
Canto,  a me  no,  cbe  cosi  lungo  spazio 
Precorre  gli  altri,  ond’ io  più  vi  ringrazio: 

Nè  men  vi  prego,  che  T tempo  e l' inchiostro 
Volgiate  aU'opra  del  gran  Cosmo  degna, 
Cbe  dei  re  1*  arte  e 1*  esercizio  insegna. 


SONETTO  CCXCV. 

A Maeetro  Francueo  Lacomì  da  Montevarchi. 

Diletto  almo  terreo,  cbe  da  bel  rio 
E da  fecondo  monte  varchi  all’  acque 
Dell*  Arno,  u’prìma  il  mio  buon  padre  nacque, 
E *1  chiaro  frate,  oimè,  poscia  morio  : 

Ben  dee,  gradirti  il  mondo  tutto,  ed  io 

Sempre  ’ochinarti,  poi  cbe  ’n  te  (si  piacque 
A Dio)  nuovo  Esculapio  in  cuna  giacque 
Del  secolo  oggi  e gran  tesoro  mio  ; 


Questi  è quel  gran  Francesco,  a cni  natura 
Sé  stessa  aperse,  e fu  si  largo  il  cielo, 
Ed  ei  tanta  arte  giunse  e colai  cura, 

Che  quanto  seppe  chi  fermò  già  Deio, 
Coutra  colei  cbe  solo  i corpi  fura, 

Tutto  gli  si  scoprìo,  tolto  ogni  velo. 


SONETTO  CCXCVI. 

A Maettro  Guido  Guidi. 

Guido,  cb*  al  sommo  di  quell*  arte  guidi 

Ch*or  mantien  sani,  or  toglie  i corpi  a quella, 
Ch’  al  fin  tutti  gli  sface  ingorda  e fella, 

Quasi  alto  lume  e chiaro  agli  alfei  lidi  ; 

L*  opera  cbe  di  nuovo  ordita  vidi 

Al  subbio  tuo  non  men  dotta  che  bella, 
Ovunque  luce  la  maggiore  stella. 

Soli  t*  acquisterà  perpetui  gridi. 

Perch’  io  non  teco  por,  ma  soglio  ancora 
Col  grande  Arno  allegrarmi  e con  coloro, 

Cbe  dopo  noi  di  mano  in  man  saranno. 

Tu  più  bel  nome  ; ei  maggior  gloria  ognora, 
Essi,  come  alle  piaghe,  ai  morbi  loro 
Per  te  vero  rimedio  e certo  avranno. 

SONETTO  CCXCVII. 

A M,  Tommaeo  Ferrini. 

Ferrino,  a cui  non  pur  la  lira  o *1  canto 
Col  bel  sembiante  suo,  ma  i sughi  e 1*  erbe. 
Onde  si  toglia  1*  nomo  a morte,  e serbe 
la  vita,  Apollo  die*  con  egoal  vanto  : 

Or  cbe  T buon  Guidi  mio,  da  voi  cotanto 
Amato,  è fuor  dell'  empie  mani  acerbe 
Di  lei,  cbe  1*  umili  alme  e le  superbe 
Tnvolve  insieme  entro  ’l  suo  negro  manto  ; 

I Sgombrate  il  petto  d'  ogni  tema,  e meco 
I Grazie  rendete  a quel  Signor  che  seco 
I L*  aveva  quasi,  e a noi  lasciato  1*  ave. 

Ben  perdea  1'  Arno  questa  volta  e 1*  arie. 

Che  aana  i corpi,  onde  ancor  trema  e pavé 
Mio  cor,  degli  onor  snoi  la  miglior  parte. 

SONETTO  CCXCVm. 

A M.  Vincenzio  Laureo. 

Vincenzio,  ch*  io  col  vostro  alto  e felice 

Cognome  impresso  e sacro,  entro  il  cor  legno, 
Per  rimembranza  del  mio  verde  legno. 

Che  guerra  a tutti  i pensier  vili  indice  : 

Che  quel  gran  Fiorentin,  cbe  cantò  Bice, 

A tutti  gli  altri  di  dottrina  e ’ogegno. 

Poniate  innanzi,  ancb*  io  vosco  convegno. 
Che  con  forza  maggior  nessun  m'allice. 
Nessun,  cb*io  creda,  in  nessun  tempo  e loco 
Più  altamente  nè  trovò,  nè  meglio 
Dispose,  con  parlar  proprio  ed  ornato, 

Quel  ch*  è,  quel  che  sarà,  quel  eh’  era  stato, 
Tutto  nell'  opra  sua,  come  in  un  speglio. 
Ben  chiaro  appare,  e nulla  dico,  o poco. 
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SONETTO  CCXCIX. 

A M.  Vergilio  Vergila. 

Vergilio,  ancor  mi  sta  nel  cor  T imago 
Del  caro  frate  vostro,  eh'  amor  diemme 
Dolce  compagno  e fido:  ancor  sovviemme 
Quanto  ei  fu  non  nten  buon  che  bello  e sago. 

Dopo  tanti  anni  ancor  del  lieto  e vago 
Urbin  vostro  l’aspetto,  e quanto  femme 
D'onor  sua  dotta  schiera,  a mente  viemme, 
B sol  della  memoria  ancor  m'  appago. 

Nè  verrà  tempo  mai,  Fiesole  sallo, 

Mugnone  e tu,  che  voi  dell'  alma  foro 
0 mi  tragga  del  petto  il  min  buon  Gallo  ; 

Gallò,  di  cui  per  sue  virtnti  nuove. 

Tanto  mi  cresce  d'  ora  in  or  l' amore, 
Quanto  aiber,  coi  rio  bagna,  aura  non  muove. 


SONETTO  CCC. 

A M.  Alessandro  Lenzi. 

Lenzi,  perch’  io  in  loco  alpestro  ed  ermo. 
Dove  lungi  da  voi  gran  tempo  giaccio 
Tra  fieri  venti  e quasi  eterno  gbiacchio 
Contento  viva  ognor  più  lieto  e fermo  ? 

Qui  meco  stesso  a passo  non  infermo. 

Sciolto  dal  mondo  e d'  ogni  umano  impaccio, 
Varco  sovente  in  parte,  ov' io  procaccio 
Agli  affanni  quaggiù  riparo  e schermo. 

Quivi  mi  mostra  il  ver,  eh'  amar  mortali 

Cose,  qualunque  sian,  gemme,  oro  ed  ostro. 
Men  si  conviene  a chi  più  pregio  brama. 

Quindi  imparo  a spezzare  i duri  strali 

Della  gente,  che  *1  danno  e biasmo  nostro, 
Cerca  via  più,  che  l'util  proprio  e fama. 


SONETTO  CCCI. 

A M.  Adoardo  Oualandt. 

Mentre  con  petto  disdegnoso  e torba 

Fronte  mirando  or  1'  alto  Ibero,  or  Senna, 
Fiere  dal  quinto  ciel,  non  pure  accenna 
Quel  Dio  che  terra  e mar  scompiglia  e torba  : 
Voi  fuor  delle  cittadi,  e dalla  turba 
Vile  lontan,  con  quell’  ali  che  'mpenna 
Studio  e fatica,  ozio  e pigrizia  spenna, 
Volate  0*  nulla  vi  spaventa  e sturba, 

Aduardo  gentil,  per  cui  l’altera 

Stirpe  vostra  e d'  antica  etrusca  Alfea 
Degli  andati  onor  suoi  gran  parte  spera  ; 

£ tal  quindi  tornato,  che  se  fera 
Invidia,  o mai  v' assai  fortuna  rea 
Riportate  di  lor  vittoria  intera. 


SONEnO  CCCII. 

Ad  Antonio  Vecchietti. 

Or  che  'n  si  dure  e si  contrarie  tempre, 

Come  fossero  un  sol  luglio  e gennaio, 

Son  dentro  foco,  e fuor  di  ghiaccio  paio. 
Quasi  uom,  cui  fiamma  e giel  tutto  distempre: 


Perch* alquanto  Tardar  si  scemi  e tempre. 
Penso  il  bel  fonte,  e '1  suo  chiaro  vivaio, 
U’  pria  mirai  quel  leggiadretto  e gaio 
Satirisco,  ch'ai  cor  starammi  sempre. 

E mi  sovvien  della  fresca  ombra,  dove 
Col  mio  Carin,  per  acquetare  il  duolo 
A non  grato  pastor,  Delia  cantai  : 

Col  mio  Carino  allor,  che  poscia  altrove 
Rivolse  i passi,  ed  io,  chi  '1  pensò  mai  ; 
Per  far  senno  e ragion,  ristetti  solo. 


SONETTO  CCCIII. 

Quando  menerà  il  Sol  quel  lieto  giorno. 

Che  dal  foco  gelato  e ardente  gielo, 

(Perch'  io  si  spesso  in  uno  avvampo  e gelo) 
A te.  Parnaso  mio,  faccia  ritorno? 

B nel  tuo  verdeggiante  alto  soggiorno. 

Donde,  quel  sacro  e si  fiorito  stelo 
Veduto  appena,  spiegai  T ali  al  cielo, 
M'assida  lento  a fonti  e ad  ombre  intorno? 

Verrà  mai  il  di  che  di  si  scoro  e tristo 
Acr  mi  schiuda,  ed  al  giocondo  e chiaro 
Tra  dolci  acque  mi  renda  e verdi  colli  ? 

Gradito,  Asiuar  mio,  Fiesol  mio  caro. 

Non  ho  ragion,  s'a  voi  lontan  m'attristo, 
Cai  sempre  vivo  e sempre  morto  volli  ? 


SONETTO  CCCIV. 

A M.  Gieronimo  Trotti. 

Nè  loco  alcun  fia  mai,  nè  verrà  tempo. 

Che  mi  smuova  dal  cor,  non  dico  sterpe. 

Quella  casta,  onorata  e sacra  sterpe 

Ch*  Amor  dentro  piantovvi,  ha  già  gran  tempo: 

Anzi  quanto  io  di  di  in  di  più  m’attempo. 

Qual  salubre  venen  d'amico  serpe. 

Che  per  le  vene  dolcemente  serpe,. 

Tanto  cresce  T ardor  di  tempo  in  tempo. 

B mi  nutrica  si  soave,  ch’io 

O per  natura  o per  usanza  schivo 
Ogn’  altro  cibo,  e sia  qual  vuol,  disdegno. 

B se  la  possa  agguaglierà  '1  disio. 

Quando  '1  corpo  sarà  di  spirto  privo. 

Tutto  ’l  mondo  saprà,  qual  m’  arse  legno. 


SONETTO  CCeV. 

Per  lo  reverendissimo  padre  Fra  Marcantonio 
da  Brignano. 

Voi,  che  picciola  terra,  anzi  il  vii  fango 
Pregiate  si,  che  piò  di  lei  vi  cale 
Sola,  che  di  quel  re  che  tutto  vale  ; 

Ed  io  ini  vosco,  onde  or  m’attristo  ed  ango: 
Mentre  ’l  gran  fallo  mio  conosco  e piango. 

Per  partirmi  da  voi  spiego  ognor  T ale  ; 

Ma  si  intricate  l’ba  visco  mortale, 

Ch’  io  caggio  sempre,  e pur  con  voi  rimango. 
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Percb'  io  conforto  quei  chq  sono  in  via, 

Che  più  per  tempo  al  ciel  drizzino  i vanni, 
Seguitando  chi  Pietro  e chi  Maria. 

Felici  schiere  che  per  brevi  affanni 
Ad  eterno  gioir  si  feccr  via, 

E cangiar  con  mortai  celesti  danni  ! 


SONEITO  CCCVI. 

A AI.  Donato  Acciainoli,  cavaliere  di  Rodi. 

Ren  sete  voi  d' alta  bontate  e senno 
Raro,  Donato  signor  mio,  che  quelle 
Opre,  che  “1  vostro  tante  e cosi  belle 
Gran  Siniscalco  e gl’  altri  avoli  fenno, 
Rendete  al  mondo,  o quanto  a lor  già  dienno 
Con  faticoso  studio  amiche  stelle. 

Oggi  a noi  date,  onde  si  rinnovelle 
Quella  fama  e virtù  eh'  io  solo  accenno. 

Che  se  fosse  d’  acciaio  la  lingua  mia, 

Donde  voi  ’l  nome  avete  e ’l  petto  ancora 
Centra  fortuna,  non  però  porria 
Dir  quanto  T Arno  in  voi  sè  stesso  esalta  ; 

E ben  felice  sovra  gl’  altri  fora, 

Se  non  cangiaste  mai  Fiorenza  a Malta. 


SONETTO  CCCVIl. 

Tutto  quel  che  nel  cor  mi  spiace  e pesa 
Caro  fassi  e leggier,  qualvolta  1'  onde 
Tue  miro,  n*  fui  colla  mia  casta  fronde, 
Cara,  vaga,  leggiadra  altera  Pesa. 

Nulla  d’invidia  o di  fortuna  offesa 

Sento,  mentre  a giacer  per  le  tue  sponde 
Mi  sto  pensando,  come  io  possa  o donde 
L’  età  mia  ricovrar  sì  male  spesa. 

Pria,  eh’  io  vedessi  in  loco  alto  e silvestro, 
La  mia  pianta  del  Sol,  ben  fui  nel  mondo 
Non  breve  spazio,  ma  non  vissi  mai. 

Ella  o mio  cor,  dal  sentier  manco  al  destro 
Mi  volse,  e te  di  grave  inutil  pondo 
Lieve  fece  e gentil,  quanto  tu  sai. 


SONETTO  CCCVUI. 

A monsignor  Lonzi. 

Ben  potete,  signor,  1’  aurata  testa 
Di  non  domo  vitello  antica  insegna 
Portar  degl’  avi  vostri,  onde  s*  insegna, 
Ch'  a voi  domar  fortuna  aspra  e molesta, 

Nulla  non  vale  ; anzi  quanto  più  infesta 
V’  assale,  e maggior  dar  colpo  disegna, 
Più  la  fronte  ver  lei  drizzando,  indegna 
Di  far  piaga  la  fate,  agra  e funesta. 

E bene  spesso  il  braccio  indietro  tira, 

E talor  fùgge,  o si  dimostra  amica: 

Tal  paura  ha  di  chi  di  lei  non  temo  ; 

Io  sotto  r ombra  vostra  per  antica 

l'sanza  nulla  prendo  o tema,  o speme,  . 
Se  softìa  irata,  o se  ridente  spira. 


SONETTO  CCCIX. 

A Al.  Lodovico  Capponi. 

Lodovico,  io  non  credo,  e credo  il  vero 
Creder,  che  colle  mai  più  vago  e ameno. 

Più  di  pastori  e caste  ninfe  pieno. 

Fosse  del  bel  vostro  Montugbi  altero, 

Costi  dell’  alme  ogni  più  tristo  e nero 
Pensier  disgombra  il  ciel  lieto  e sereno  : 
Costì  r erbe  di  6or,  d’  erbe  il  terreno 
Pioto,  fan  dolce  ogn’ aspro  ingegno  e fero': 
Costì  nessun  desio,  nulla  me  preme 
Vana  tema,  o sperar  : costi  sol  prnovo 
Diletto  tal,  che  poi  ridir  non  sollo  : 

Costi  le  Muse  e 1*  alme  Grazie  insieme 

Cantan  mai  sempre  a voi  d’intorno  o nuovo 
Di  beltà,  d'  anni  u di  virtuti  Apollo. 


SONETTO  CeeX. 

Come  posso  io  non  arder  sempre  e tutto 
Per  la  mia  pianta,  o Sol,  se  dalle  sue 
Frondi  ebbi  sempre,  a cui  par  mai  non  fue 
Dolci  ombre,  amico  odor,  bei  fior,  buon  frutto? 
Ben  fora  ingrato  e disleale  in  tutto 
Se  r onorate,  verdi  foglie  tue 
Stessi  d' amare  e riverir  ‘fra  due. 

Che  m'  ebber  sole  a leggiadre  opre  indotto  : 
Tal  che  se  T Sol  della  mia  vita  il  giorno 
Anzi  vespro  non  chiude,  ove  non  dorma 
Amor,  bel  pregio  avrai,  ben  colto  Alloro  : 

E di  me  forse  udranno  e 1’  Indo  e ’l  Moro  : 
Questi  fu  certo  in  questo  unian  soggiorno 
De'  celesti  amatori  esempio  e norma. 


SONETTO  CCCXI. 

A monsignor  di  Fermo. 

Se  mai,  signor  tempo  verrà,  che  forse 
Non  è lontan  che  la  virtute  e'I  vero 
Possan,  quanto  poter  dovriano,  io  spero 
Si  falsa  opinion  del  mondo  torse. 

Me  certo,  e voi  '1  sapete,  altro  non  torse 
Dal  comune  sentier,  che  quel  sincero 
Cortese,  alto,  di  voi  casto  pensiero, 

C'h'  al  ciel  per  piana  via  dritto  mi  scorse. 

Com’avrebbe  mio  cor  potuto  mai 

Spuntar,  non  che  soffrir  tanti  e si  gravi 
Di  rea  fortuna  e fera  invidia  strali  ? 

Quel  santo  di,  che  voi  tra  vive  travi. 

Sopra  ermo  monte,  in  sacro  ostel  mirai. 
Tutte  spregiar  gli  feo  cure  mortali. 


SONETTO  CCCXJI. 

.'1  Al.  Bartolomeo  Panciatichi. 

La  più  verde,  più  sacra  e felice  ombra. 

Mio  refrigerio  sola  e mio  ristoro, 

Del  più  frondoso  e più  tìorito  Alloro, 

Ch'odor  giù  mai  spargesse  o gìttasse  ombra. 
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Di  bì  alti  pensier  T anima  ingombra. 

£ tal  le  dona  ardir  ch'io  mi  rincoro 
Eeeere  un  di,  s*io  tìto,  un  di  coloro. 
Che  de' bei  rami  suoi  la  fronte  adombra. 
£ porrìan  forse  lungo  tempo  meco 

Viver,  quando  io  sarò  spento  e sotterra, 
Fiesole  ed  Asioar,  Mugnone  ed  Arno. 
Allor  vedrebbe  il  volgo  errante  e cieco, 
Che  togliendo  a sè  pace,  altrui  dà  guerra, 
Quanto  per  cosa  vii  fatica  indarno. 


SONETTO  ceexm. 

Al  Cardinal 

Sacro  monte  superbo,  onde  discese 

La  pianta,  eh*  ognor  più  crebbe  e fiorio 
Ben  puoi  per  sempre  porre  oggi  in  obblio 
or  antichi  danni  e le  novelle  offese  : 

Poscia  che'l  grande  e non  men  buon  Farnese, 
€%e  nato  a pena,  la  magion  di  Dio 
Sette  e tette  anni  al  buon  tempo  ed  al  rio, 
Predente  governò,  forte  difese, 

In  te  si  spazia,  in  te  lieto  dimora  ; 

L’aer  tuo,  1’ ombre  tue,  1’ aure  tue  loda, 

E te  di  sna  presenza  orna  e rischiara  : 

Scendi  dall’  alta  cima,  e tal  che  s'  oda 
Da  loogi,  il  sacro  piè  baciando  onora. 
Fiesole,  e chino  ad  adorarlo  impara. 


SONEITO  CCCXIV. 

Al  medesimo. 

Signor,  cui  gran  fortuna  e gran  viriate 
Dieder  fio  dalle  fasce,  o poco  meno 
Del  ciel  le  chiavi  in  man,  del  mondo  il  freno, 
Cose  di  rado,  anzi  non  pria  vedute: 

Tutte  le  lingue  paventose  e mute, 

Tarde  tutte  le  penne  e scarse  fieno 
A dir  di  voi,  che  sol,  per  dirne  il  meno, 

A voi  gloria  nasceste,  a noi  salute. 

Qual  più  degno  al  maggior  de*  sacri  eroi 
Trovar  poteva  il  più  gran  padre  albergo, 

Ch*  appo*I  miglior  che  mai  regnasse  dace  ? 

Sperate  pure  in  qoel  Signor,  che  i suoi 
Non  abbandona  mai,  se  bene  a tergo 
Talor  gli  lascia,  mentre  a*  vuol  gl*  adduce. 


soNEno  ceexv. 

Al  medesimo. 

Alto  signor,  che  ’l  gregge  umano  e ’l  gregge 
Di  Dio  ne*  primi  vostri  e più  verdi  anni 
Sema  falli  guidasse  e senza  inganni, 

Onde  aliarvi  trofei  questo  e qnel  degge  ; 
Colei  che  senza  impero  e senza  legge 

Dando  a*  rei  gioia,  ai  buon*  pene  ed  affanni, 
Tornando  amaro  il  dolce,  utili  i danni. 

11  mondo  cieca  e forsennata  regge  ; 


Può  ben  torvi  di  man  le  chiavi  e T Ircnn 
Di  lassuso  e di  qui,  ma  non  già  farvi 
Men  caro  al  ciel,  nè  men  pregiato  a noi 
Vivete  por,  che  tosto  ella  vien  meno  ; 

Ma  virtù  dura  st'mpre,  onde  inchinarvi 
' Vedrem  dall’  onde  Esperie  ai  liti  Ekii. 

SONETTO  CCCXVI. 

Al  medesimo. 

Signor,  che  ’l  secol  nostro,  come  suole, 

Zefiro  i prati  alla  stagion  novella 
Tornaste,  c Roma  vostra  ornata  e bella, 
Perdi*  egli  od  ella  umil  v'  inchina  e cole  : 
Qual  fora  il  ciel,  s*  oscura  nube  il  sole 
Velasse  tutto  e sua  chiara  sorella  ; 

Tal  oggi  è ’l  mondo,  mentre  cb*  atra  e fella 
Nebbia  cuopre  le  luci  altere  e sole 
Della  più  casta  e più  leggiadra  donna, 

Cbe  mai  formasse  di  sua  mano  Amore, 

Ch*  or  piange  tristo  i suoi  turbati  nidi. 

Ed  ella:  Già  non  fia  che  ’l  mio  signore, 

Dice,  d' ogni  valor  salda  colonna, 

Non  veda  sempre,  come  sempre  vidi. 


SONETTO  CCCXVII. 

A M.  Bernardo  Cappello. 

Con  voi  ringrazio  il  ciel,  meco  m’  allegro, 
Bernardo  mio,  che  di  sì  trista  o bruna, 

Si  lieta  avete  e sì  chiara  fortuna, 

Quanto  dolente  allor,  tanto  oggi  allegro, 

Già  vi  vidi  io  più  d’altri  affiitto  ed  egro, 
Mentre  al  vostro  signore,  in  cui  s’  aduna 
Quanto  è raro  e gentil  sotto  la  luna, 

Non  era  il  voler  suo  libero  e ’ntegro, 

Or  che  *1  gran  padre  all’  alta  Roma  1’  àve 
RcndiJto,  cbe  pur  lui  con  voce  mesta 
Chiamava  oguor  da  tutti  sette  i colli  ; 

Non  più  del  duol,  ma  per  dolcezza  molli 
Gl’  occhi  vi  veggio,  onde  ogni  acerbo  e grave 
Aneli*  io  depongo,  anzi  rivolgo  in  festa. 


SONETTO  CCCXVIU. 

A M.  Angelo  Perozio  da  Camerino. 

Angel,  sceso  tra  noi  di  paradiso 

Con  quelle  grazie  che  lassù  si  danno, 
Orche  l’ altrni  sospetto  e'I  nostro  affanno 
Cessati  sono,  anzi  tornati  in  riso  ; 

Per  voi  si  scrìva,  come  mai  deriso 
Non  fu  dritto  pregar  nell*  alto  scanno  ; 

Non  cessò  I’  altrui  tema,  o ’l  propio  danno 
Quel  di  che  ’l  vostro  e mio  signore  assiso 

Io  loco  sacro  e dinanzi  a colei 
Stava,  cbe  partorì  nostra  salute, 

Pregando  il  fio  di  tanto  indegni  mali  ? 

O dagli  nomini  amata  o dagli  dei 

Ben  sei  tu  sola,  e con  ragimi,  Vinate, 

Che  T tutto  in  cielo  e ’l  tatto  in  terra  vali. 
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SONETTO  CCCXIX. 

A M.  Amibai  Caro. 

Caro,  io  non  so  boa  dir  qaal  maggior  sia, 

Da  che  ai  fera  e torbida  tempeata 
Poasata  è tutta,  ansi  è cangiata  in  festa, 

Il  piacer  vostro  o la  letisia  mia. 

Ben  può  fortuna  iogioriosa  e ria 

Essere  un  tempo  ai  buoni  aspra  e molesta, 
Ma  nel  fin  vince  sempre,  e *n  sella  resta 
Virtù,  cui  saggio  cor  mai  non  obblia. 

Come  poteva  il  maggior  padre  vostro, 

Che  serra  ed  apre  a eoo  volere  il  cielo. 
Mentre  giusto  e pietoso  in  terra  regge, 

Non  rendere  a sé  stesso  e al  Tebro  il  vostro 
Sacro  signore  e mio,  che  T cristiao  gregge. 
Quasi  in  fasce  guardò,  non  eh'  anzi  il  pelo  ? 


SONETTO  CeeXX. 

A M.  Gandolfo  Porrim. 

Come  quando  da  noi  la  sera  parte, 

Per  gire  al  nido  suo  1’  almo  splendore, 
Ogni  cosa  s' attrista,  e quasi  muore, 
Quanto  s'alluma  la  contraria  parte  ; 

Cosi  r Arno  vidi  io  rimaso,  e in  parte 
Scorsi  i miei  danni  nell'  altrui  dolore. 
Poscia  che  *1  vostro  e mio  chiaro  signore 
Al  Tebro  il  lume  suo  volge  e comparte. 

Io  vi  giuro,  Gandolfo,  che  con  gl'  occhi 
Pareva  ciascun  dir  basasti  in  terra: 

Dove  n'  è gito  il  Sol  de'  giorni  nostri  ? 

E dicean  ver,  chè  quanto  a noi  si  serra 
Di  pellegrin  sotto  gl'  eterni  chiostri 
Tutto  par  eh’ a lui  sol  per  grafia  tocchi. 


SONETTO  CCCXXI. 

Fiesole  antica,  che  dal  vecchio  Atlante 
Forma  prendesti,  e da  leggiadra  e bella 
Ninfa  il  bel  nome,  eh*  a I'  età  men  fella. 

Fu  tal  che  quasi  spenta  ancora  ten  vante  : 

Tua  figlia  e donna  con  chiaro  sembiante 
Mira  oggi,  qual  pia  madre  e fida  ancella. 

Poi  che  del  gran  Mendozza  or  questa  or  quella 
Parte  calcan  di  te  le  sacre  piante. 

Questi  cui  sol  vera  virtute  appaga, 

Pien  di  filosofia  la  lingua  e ’l  petto. 

Nobiltà  poco  e men  fortuna  estima. 

Donque  con  lieto  e riverente  aspetto, 
Inchinandoti  omil  dall*  alta  cima. 

Baciagli  il  piè,  dell'  avvenir  presaga. 

SONETTO  CCCXXll. 

A don  Miniato  Pitti. 

Sopra  erto  poggio,  fra  monti  aspri,  al  piede 
D' orrido  scoglio,  d'  ombre  ricca,  donde 
Suo  nome  prese  c di  freschissime  onde, 
Verde,  fiorita,  ombrosa  valle  siede  t 


Nella  cui  cima,  sacra  antica  sede 

D*  anime  care  a Dio,  tra  prati  e fronde 
D’  abeti,  al  suon  di  bell'  acqua  s'  asconde  ; 
E non  veduta  immenso  spazio  vede. 

Quindi  non  luogo  sopra  alpestro  e fero 
Sasso,  tra  molli  erbette  appo  un  bel  fonte 
Sorge  al  ciel  santo  e solitario  ostello. 

Da  questo  il  gran  Mendozza,  albergo  intero 
Di  virtù,  mira,  ed  io  seco  oggi  il  monte, 
Che  dal  volgo  partimmi  errante  e fello. 

SONETTO  CCCXXm. 

Al  reverendUsitno  padre  don  Silvano^ 
romito  di  CamaldoU, 

Qual  fa  cor  tanto  mai  debile  e ’nfermo  ? 

Qual  si  fero  o si  folle  ? qual  si  avvinto 
i Ne'  terrea  lacci  ? qual  si  forte  vinto 

Dal  costume  eh'  è solo  offesa  e schermo  ? 
Che  *n  questo  alto  silenzio,  alpestro  ed  ermo 
Di  mille  abeti  mille  volte  cinto, 

D' ogni  cara  mortai  per  sempre  scinto; 

Non  si  rendesse  a Dio  costante  e fermo  ? 
Io  per  me  quanti  miro  o volti  o celle. 

Tanti  pormi  vedere  angeli  e cieli, 

E tremo  tutto  in  disusato  ardore. 

Deh  ! qualcuna  di  voi,  sante  alme  e belle. 
Seco  mi  tragga  fuor  del  mondo,  e celi 
In  questo  sacro  e solitario  orrore. 

SONETTO  CCCXXIV. 

Al  reverendo  frate  Girolamo  Baldeeehij 
detto  il  Diruto,  metafisico. 

Sopra  altissimo  giogo  io  cima  un  erto 
Scosceso  monte,  assai  presso  alle  stelle 
Per  duro  scoglio  in  mille  abissi  aperto. 
Cbinse  entro  fosche  o ben  romite  celle, 
Anime  alberga  oscuro  aspro  diserto, 

Ch'  a Dio  dilette  obbedienti  ancelle 
Seguon  lui,  eh'  ivi,  di  sua  fede  certo, 

Chiese  le  piaghe  e meritò  d'  avelie’, 

Qui  il  buon  Mendozza  e la  sua  bella  schiera 
Colma  d*  ogni  virtute  il  gran  mistero 
Contempla,  e meco  il  Fattor  suo  ringrazia  : 
Nnovo  amor,  raro  pregio,  unica  grazia 
Imprimer  sè  come  soggello  io  cera. 

Anzi  in  altmi  pazsar  pur  vivo  e vero. 


SONETTO  CCCXXV. 

A M.  LeUo  Bonsi  e M.  Lucio  Gradini. 

Lelio  e Lncio,  che  d*  anni  e d*  ardor  pari 
Di  torvi  a quella,  a coi  di  nulla  incresce. 
L'aspro  seotier,  che  si  dolce  riesce, 
Ambo  salite  ognor  con  passo  pori, 


' Intende  di  S.  Francesco  d’ Auìti  e delle  eoe  Stim> 
mate.  Mauri. 
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Foste  voi  qui  tra  coltii  colli  e cari, 

Dove  Solon,  che  d*  alto  e bel  fonte  esce, 
Perde  gè  gtessu  e V onde  all'  Arno  cresce, 
Che  del  gran  frate  euo  corre  oggi  al  pari  f 
Perchè  veder,  com'  io,  poteste  quanta 

Boutade  e senno  entro  e di  fuor  risplende 
Nel  sacro  eroe,  di  cui  Borgo  sì  vanta; 
Mentre  egli  or  grazie  o Dio  divoto  rende, 

Or  pensa,  or  parla,  or  legge,  or  scrìve,  or  canta. 
Or  r ore  meco  e le  parole  spende. 


SONETTO  CCCXXVI. 

Al  Cardinal  Mendozza  di  Buryo$. 

Come  potea  non  piangere  ansi,  e poi 
Non  tornar  lieto  il  del,  sacro  signore, 
Mirando  voi  di  lui  pregio  ed  onore 
Girven  tanto  lontan  dall*  Arno  e noi? 

Ben  turbar  si  dovea,  se  non  de'suoi, 

Da'  nostri  mali  irato,  e poscia  fuore 
Mandar  più  che  mai  chiaro  ogni  splendore, 
Per  toglier  danno  e dispiacere  a voi. 

Nuovo  non  è,  ch'anime  elette  e rare 
Privilegi  talor  fuor  d*  uso  umano 
Quel  sommo  Re  che  le  governa  e regge. 

Fermò  lassuso  il  Sol,  quaggiuso  il  mare 
Seccò,  quando  a lui  parve  ; e chi  dea  legge 
A quella  sola  onnipotente  mano  ? 


SONETTO  CCCXXVH. 

Al  cavalier  Rosso. 

Rosso,  qual  nom,  cui  sia  precisa  e mozz  a 
La  strada,  o perda  la  sua  fida  scorta, 

Tal  rimasi  io  cou  core  e vista  smorta, 

Nel  quinci  dipartir  del  gran  Mendozza; 

In  cui  con  tal  bontà,  tanta  s'accozza 
Dottrina  c cortesia,  eh'  altrove  è morta, 
Che  solo  al  valor  euo  degna  si  porta 
Invidia  in  questa  eia  fallace  e sozza. 

Fu  deco  il  Tebro  a così  chiaro  lume; 

L’ Arno  non  già,  eh'  or  dì  lai  privo,  meco 
Sospira  mesto  e sospirando  dice: 
Piangiam  miseri,  frate,  c tu  felice 

Adria,  superbo  più  d’  ogni  altro  fiume; 
Godi,  poi  ch’hai  1'  alto  Francesco  teco. 


soNfino  cccxxviii. 

A M.  Andrea  Angulo. 

Con  questa  a to  del  gran  Mendosza  dono, 
Tazza  di  puro  argento  e forbito  oro, 
Ch'  amasti  primo  quel  sì  casto  Alloro , 
Da  cui  solo  mi  vien  se  nulla  sono; 

Libo  io,  famoso  Apollo,  ed  a te  dono 
Vittima,  invece  di  gagliardo  toro, 
Questo  lattato  agnel,  eh'  al  pio  lavoro 
Di  verdi  frondi  e bianchi  fior  corono. 

VAKcn,  SoMtti.  Vou  11. 


Tu  fa,  lume  del  ciel,  mio  cauto  tale. 

Che  degne  lodi  al  buon  Francesco  renda, 

Ch'è  di  Burgo  e di  Spagna  onore  e gloria. 
Colai  pregò  Damone,  e poscia,  quale 

Chi  lo  sue  brame  e '1  follo  ardir  riprenda: 
Non  è,  disse,  da  te  tanto  alta  storia. 


SONETTO  CCCXXIX. 

Al  dottor  HI.  Otovanni  Pois. 

Paia,  che  di  più  bello  e di  più  vero, 

Che  non  aoo  gemme  o perle,  alto  tesoro, 
Piò  ricco  assai  che  ’l  Tago  vostro  d’  oro. 
Lasciate  V ombre,  e v'  appigliate  al  vero  ; 
Per  voi  più,  eh' ancor  mai,  chiaro  l'ibero 
Corre  e superbo,  ond’io  s' altro  lavoro 
Noi  mi  vietasse,  e men  lontan  dal  coro 
Fossi,  dove  aspro  mena,  erto  sentiero, 
Per  far  mìo  dritto  c parte  al  nero  obblio, 
Non  voi,  ma  me  furar,  cb'a  morte  volo 
Senza  sperar  chi  di  me  parla  poi 
Leggiadro  no,  ma  ben  verace  e pio 
Direi,  che  voi  del  gran  Meodozza,  solo 
Degno  eravate,  ed  et  solo  di  voi. 


SONETTO  CCCXXX. 

A M.  Francesco  AstudigliOj  teologo. 

Anima  cara  a Dio,  eh’  altro  Parnaso, 

Altro  Apollo,  che  noi,  sospiri,  e pregi 
Più  chiarì  hai,  che  di  mirto,  e privilegi 
Cui  nè  fortuna  mai  rompe,  nè  coso  ; 

Tu  pura  e dolce,  quali*  antico  vaso 
D'  eicziou  coi  tuoi  sermoni  egregi 
Piano  a noi  rendi,  e fai  che  men  sì  pregi 
Non  quel  di  Scozia  pur,  ma  '1  gran  Tommaso. 

Ben  può  la  Spagna  alla  Cicilia,  c Borgo 
A Tarso  ornai,  so  non  di  par,  vicino 
Girseli  per  voi,  del  ciel  sentiero  e varco 

Asludiglio  gentil,  per  cui  già  scarco 
Del  mio  fango  mortai  tanto  alto  surgu. 

Che  presso  al  suo  Factor  T alma  avvicino. 

SONETTO  CCCXXXI. 

A M.  Sforza  Almeni. 

O se  del  viver  mio  1'  ultima  parte 

Fosse,  Almcnio,  si  lunga,  e *1  bello  Dio 
Eguale  al  gran  soggetto  e al  voler  mio 
Ne  desse  col  saver  l' ingegno  e 1*  arte  ; 

Come  altamente  e degnamente  in  carte 
A l'alto  0 degno  Cosmo  il  giusto  fio, 
Cortese  no,  ma  cnuosceute  e pio, 

Pagherei  lieto,  o forse  grato  in  parte  ! 

Cantando,  che  di  tanti  e duci,  e regi, 

Ch'hanno  del  mondo  in  man  la  cura,  e *1  freno, 
Ei  sol  dritto  ralieiita  o dritto  il  preme. 

Felice  r Arno  e lai  via  più,  che  ’l  seno 
Grave  di  quegli  antichi  e veri  pregi 
Di  sé  stesso  sicuro,  agli  altri  teme  ! 

èU 
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VsONETTO  CCCXXXII. 

Al  $ignor  Cosimo  Medici,  duca  di  Firenze. 

Donna  bella  e gentil,  già  oscura  c mesta, 
Or  chiara  e lieta  da  sì  lunghi  affanni 
Per  te  tolta,  a te  sol,  del  gran  Giovanni 
Figlinol  s’ inchina  obbediente  e presta; 

E ripresa  col  cor  1*  antica  vesta, 

Sovra  tutte  T altre,  ristorando  i danni, 
Siede  regina,  e dai  più  alti  scanni 
T’ orna  di  palme  1’  onorata  testa. 

E tenendo  in  te  gl'  occhi,  altera  dice  : 

Or  son,  qual  fui  Toscana;  e parte  onora 
Lei,  che  teco  ti  parla  e guida  e regge  ; 

Così  dicea  Damon  pascendo  il  gregge, 

£ ’n  quella  il  del  tonò.  Vivi  felice 
Beata  coppia,  Cosmo  e Leonora. 


SONETTO  CCCXXXIII. 

Al  medesimo. 

Signor,  che  per  saldar  gli  antichi  affanni 
D'  Etruria,  e trarla  al  valor  suo  primiero. 
Eletto  a così  alto  e degno  impero 
Da  Dio  fosti,  e da  noi  nei  più  verdi  anni  : 

Ecco,  che  d'  ogni  parte  ai  propri  danni 

Corrono,  e non  a'  tuoi,  s' io  scemo  il  vero. 
Per  terra  Francia,  e per  mar  1’  empio  e fero 
Scita  con  mille  frodi,  e mille  inganni. 

Apparecchiati  dunque  al  grande  acquisto, 

Ch'  io  veggio  un'  altra  volta,  altra  corona. 
Cinger  le  tempie  tue  di  palma  e lauro  : 

E già  voce  dal  del  per  tutto  suona  ; 

Che  può  centra  te  Cosmo  e '1  Gallo,  e '1  Mauro, 
Se  dal  tuo  Iato  sta  Cesare  e Cristo  ? 

SONEnO  CCCXXXIV. 

Al  medesimo. 

Invittissimo  duce,  il  coi  valore 

Non  ponto  men  della  boutade  raro 
Ti  mostra  figlio  al  too  gran  padre  chiaro, 

E degno  a tanto  impero  successore  : 

Che  più  certo  argomento,  e qual  maggiore 
Segno  d'  essere  a Dio  più  d' altri  caro, 

Che  '1  vederti  ogni  dì  senza  alcun  paro. 
Quanto  felice  più,  tanto  migliore? 

In  te  non  moto  mai  qoantooque  amica 
Fortona  il  boon  voler,  che  teco  nacque, 

Ben  fece  al  bel  disio  la  possa  eguale  ; 

Centra  te  nulla  o forza,  o senno  vale  : 

Dicalo  r infelice  a te  nemica 

Schiera,  che  dianzi  o presa,  e morta  giacque. 

SONETTO  CCCXXXV. 

Al  medesimo. 

Signor,  che  T secol  nostro  affiitto  e privo 
D’  ogni  vera  eccellenza  e bel  tesoro, 

Tornato  hai  lieto  e pare  a quel  dell*  oro, 

Il  già  spento  valor  racceso  e vivo  : 


Questo,  che  'n  foggia  disusata  olivo. 

Di  sò  produce  trionfante  alloro. 

Pace  t’ annunzia,  e vittoria  da'  loro, 

Ch’  hanno  sè  stessi,  e l' altrui  bene  a schivo. 

Godi  sicuro  ornai,  che  nulla  deve 

Temer  chi,  come  tu  governa  e regge 
Col  timor  di  lassù,  che  da  Dio  viene; 

Quando  più  mai  si  vide  ? ove  si  legge 
Un  si  felice  augurio  ? Ergi  la  speme. 
Ch'ogni  dur  ti  fia  molle,  ogni  aspro  leve. 


SONETTO  CCCXXXVI. 

Al  medesimo. 

Signor,  d*  Italia  tutta  ampio  restauro, 

' Duce,  di  tutti  i regi  esempio  e gloria  : 

Doppia  ghirlanda  il  ciel,  doppia  memoria 
Di  bianca  oliva  e verdeggiante  lauro 
Manda  a te  sol,  che  contra  il  Gallo  e T Mauro 
In  questo  luogo  e 'n  quel  doppia  vittoria 
Solo  ne  riportasti,  onde  ogni  storia 
Canterà  gl’  onor  tuoi  dall'  Indo  al  Mauro  : 

E dirà,  come  la  tua  gente  invitta 
Per  r Augusto  c per  Gesù  la  spada 
Cinse  in  un  tempo  al  maggior  uopo  e tinse. 
Perchè  la  Francia  vincitrice  alfiitta, 

E ’l  barbaro  corsal  per  corta  strada 
Fuggir  volando,  ove  il  timor  gli  spinse. 


SONETTO  CCCXXXVIl. 

Al  medesimo. 

S'  alla  vostra  bontate,  e a quel  natio 

Valor,  che  maggior  sempre  e miglior  sorge, 
E qual  merti  non  ha,  che  dritto  scorge 
Da  darvi  il  jbondo,  e questo  secol  rio  ; 

Piacciavi,  alto  Signor,  clemente  e pio. 

Per  cui  la  casta  etate  aurea  risorge. 

Lieto  accettar  quei  che  vi  dona  e porge 
Dal  ciel,  per  man  del  suo  gran  servo,  Iddio. 

A mantener  nostra  ragione  e fede 
Contra  l’ empie  caterve  d’  Oriente, 

Cingete  al  fianco  1*  onorata  spada  ; 

Dell*  altro  (a  quel  eh'  Italia  aspetta  e chiede 
Felice  augurio)  coronata  vada 
La  vostra  in  verde  età  canata  mente. 


SONETTO  CCCXXXVIII. 

Al  medesimo. 

Forte,  saggio,  clemente,  alto  signore, 

Ch'  a'  tuoi  felici  e gloriosi  giorni 
Col  prisco  Cosmo,  e '1  secol  d’ oro  tomi 
Pace,  gioia,  bontà  senno  e valore  ; 

Qual  prato  dopo  il  verno,  erba,  nè  fiore. 
Tal  tu  dopo  si  lunghi  c ‘danni  e scorni 
Il  tuo  bell'  Amo  e T età  nostra  adorai. 
Quanto  maggiore  ognor,  tanto  migliore. 
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CLi  avrebbe,  se  non  tu  dall’  empia  fatue 
Non  pur  1'  afflitto  popol  tuo  potuto, 

. Ma  turbe  saziar  tante  e al  grame? 

Chi,  se  non  tu,  gl'  alti  guerrier  voluto 
Lasciar,  eh'  ai  lidi  tuoi  contra  lor  brame, 
Battè  Nettano  a non  pensato  aiuto  ? 


SONETTO  CCCXXXIX. 

Non  pur  mesta  la  vaga  e bella  Flora 
Per  r altero  suo  duce  e più  eh'  umano 
Sospira,  e prega  già  più  giorni  invano. 

Ma  tristo  langue  il  terren  Tosco  ancora. 

Voi,  che  ’n  questa  mortai  breve  dimora 
Curaste  i corpi,  or  dal  regno  sovrano 
L'  alme  corate.  Cosmo  e Damiano, 

Che  '1  mondo  tutto  e via  più  1'  Arno  onora  : 

Ponete  mano  ai  più  riposti  e cari 

Sughi,  e tornate  al  valor  suo  primiero 
li  signor  nostro  si  temprato  e forte. 

Sì  vedrem  poi  col  cor  lieto  e sincero 
L’illustre  madre,  e sua  chiara  consorte 
Empier  d’  oro  e d'incenso  i vostri  altari. 


SONETTO  CeeXL. 

Al  duca  di  Firenze. 

Gl*  antichi  pregi  e quei  sovrani  onori. 

Che  già  mille  anni  e più,  lasso  ! perdei 
Terme,  templi,  colossi,  archi  e trofei 
Querce,  mirti,  edre,  palme,  ollivi,  allori. 

In  te,  frate,  più  chiari,  e via  maggiori 
Ritornar  veggio  tutti  ; e ben  vorrei, 

Per  saldar  1’  aspre  piaghe  e i dolor  miei. 
Teco  coreo  e signor  cangiar  migliori, 

E rigar  là  dove  il  gran  Cosmo  insieme 
Con  r aita  Donna,  eh’  egualmente  onora 
, Questa  e 1’  altra  sua  ricca  ultima  Esperia, 
Agguagliano  il  desio,  non  pur  la  speme. 
Delle  genti  a lor  serve,  e regnano  ora 
Nuovo  Noma  Pompilio  e nuova  Egeria. 


SONETTO  CCCXLI. 

Al  Colonnello  Lucantonio  da  Montefalco. 

Tosto  che  sovra  i molli  omeri  suoi 
Del  gran  Duce  Toscano  ai  lidi  adorni 
Sentir  1'  ardito  legno,  a snon  di  corni 
Saltar  Teti  e Nettuno,  c disser  poi: 

Axffo  novella,  che  gl'  antichi  eroi 
E ’l  perduto  valor  de*  prischi  giorni, 
Giasone,  Ercole,  e Tifi  al  mondo  torni. 
Per  far  beato  lui,  liberi  noi  ; 

Triemi  oggi  1*  Asia  paventosa  e fella  ; 
Fugga  1*  Affrica  indietro,  cbè  di  loro 
Cerca  nuovo  Pompeo  corono  nuove. 

Nè  fu  vano  1*  augurio  perchè  in  quella, 

Non  lungi  all'Elba  con  mirabii  pruove 
Fiir  visti  e vinti  l'empio  Scita  e'I  Moro. 


SONETTO  CCCXLll. 

Al  duca  di  Freme. 

Saggio  signor,  come  corvetta  imbelle. 

Se  vede  il  fiero  lupo  e,  damma  vile 
Al  latrar  de*  molossi  entro  '1  covile 
Fogge  tremando,  e nulla  indi  le  svelle; 

Cosi  r Affrica  dianzi  e le  rubellc 
Schiere  a Gesù  fuggir  cangiato  stile  ; 

Tosto  eh*  udir  del  vostro  Orso  gentile 
Fremer  la  voce  e rimbombar  le  stelle. 

Questi  è,  diccan,  nuovo  Affrican,  ohe  nuove 
Viene  a portar  di  noi  palme  e trofei 
Al  suo  gran  Cosmo,  onor  d' Italia  e speme. 

Ben  ha  dunque  ragion,  se  tace  e teme. 

Nè  sa  come  scampar  si  possa,  o dove 
Fuggir  l’empia -e  crudel  gii  ultimi  omei. 


SONETTO  CCCXLIII. 

Alla  signora  Maria  Saldati  de’  Medici, 

A te,  che  tanto  i Toschi  lidi  onori. 

Madre  di  cosi  alta  e degna  prole, 

Porgon,  pien  le  man,  gìgli  e viole, 

Le  Ninfe  tosche,  e sporgenti  erbe  c fiori  ; 

Che  sicure  da’  lupi  e da’  pastori 

Per  mezzo  i boschi  accompagnate  e sole, 
Mercè  del  figlio  tuo,  die  così  vuole, 

Sen  van  liete  cantando  i loro  amori  : 

Nè  mai  guidano  i greggi  ai  prati,  o sazi! 
Gli  tornano  all’  ovil,  che  te  ciascuna 
Non  Iodi  sempre  e ’l  figliuol  tuo  ringrazi!. 

Nè  meli  contenti  i pastor  tutti  ad  una 
Voce,  posti  in  oblio  gli  antichi  strazii, 
Benedicono  il  cicl  di  lor  fortuna. 


SONETTO  CCCXLIV. 

Per  la  morte  della  sig.  Maria  Saldati  de’  Medici.  . 

Donna,  che  dianzi  a tutta  Etruria  sola 
Speme  fosti  e conforto,  or  doglia  e pianto, 

Poi  che  lasciato  in  terra  il  tuo  bel  manto, 
Mortai,  prendesti  in  ciel  1’  eterna  stola; 

Arno  e la  bella  Flora  tua,  che  sola* 
niente  viveau  pur  te  felici  tanto. 

Posti  per  sempre  in  bando  il  riso  e ’l  cauto. 
Oscuri  e mesti  mai  nulla  cuusola; 

Qual  può  lingua  ridir,  qual  deve  inchiostro 
Segnar,  quanto  ciascun  di  sdegno  e d' ira 
Carco  del  fuggir  tuo  s’  attrista  e dole  ? 

Il  gran  Duce  tuo  figlio,  e signor  nostro. 

Anzi  padre,  cui  par  non  vede  il  Sole, 

Con  Leonora  sua  piango  c sospira. 


SONETTO  CCCXLV. 

Alla  sig.  Donna  Eleonora^  duchessa  di  Firenze. 

Donna,  che  iufin  dall’  alto  e ricco  Ibero, 

Non  curando  il  tuo  vago  e bel  Sebeto, 

Per  far  1’  Arno  di  te  superbo  c lieto 
.Movesti,  anzi  a bear  questo  emispcro  ; 
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Paura  di  scemar  troppo  del  vero 

Fa,  ch’io  tengo  entro  il  cor  chiuso  e segreto 
Quel,  che  molti  anni  già  tucito  e cheto 
Cantando  ro  del  calor  vostro  altero: 
Heltate  oltra  misura  e singolare 

Splendor  di  sangue  illustre  ed  altrettali 
Doti  e tante,  che  sou  sì  rado  al  mondo, 

A voi,  ver  gl’  altri  ben  veri  immortali, 

Son  quasi  nulla,  e sol  per  altrui  care  : 
Tanto  vi  gira  il  del  largo  c secondo. 

SONETTO  CCCXLVI. 

Alla  medeeima. 

Donna,  che  quanto  avea  d’  alto  valore 
E di  vera  pietà  tutto  V Ibero 
Oiugneste  a quanto  avea  torte  e sincero 
L’ Italia  tutta  con  eterno  amore  : 

Poscia  che  T cield'ogni  beliate  il  bore 
Col  fior  d’  ogni  bontate  avvinse,  io  spero 
Veder  frutto  di  voi  sì  dolce  e fero, 

Che  quel  molti  anni  già  perduto  onore 
Tornì  d’  armi  c lettre,  e regga  il  mondò 
Colle  virtù  d’  entrambi,  onde  ancor  sia 
Il  viver  più  che  mai  bello  c giocondo. 
Dunque  legge  alle  genti  c rege  dia 
Con  Leonora  il  gran  Cosmo  secondo. 
Coppia  feroce  ai  rei,  quanto  ai  buon  pia. 


SONETTO  CCCXLVIl. 

Al  si^or  don  l’Vancesco  de'  Aledici,  principe. 

Crescete,  signor  mio,  crescete  ai  vostri 
Avolo  c padre  a tanti  illustri  eroi 
Deir  un  sangue  o dell’  altro  eguale,  poi 
Che  vincer  non  si  puon  si  rari  mostri. 
L'alto  senoo  e potere,  u*  lingue,  o ’ncbiostri 
Non  giungono  a gran  spazio  d’anibeduoi, 
Germoglia  tutto,  e già  talmente  in  voi 
Risorge,  che  ben  puoooo  i giorni  nostri 
Lieti  sperar,  che  dopo  non  molti  anni, 

Quasi  fiero  leone  e gentil  agna, 

Nuovo  Cosmo  vedrem,  nuovo  Giovanni. 
Trema  tristo  il  gran  Barbaro,  e si  lagna 
D’  udire  in  voi  per  suoi  ultimi  divani, 
Oinnto  insieme  il  valor  d’ Italia  e Spagna. 


SONBnO  CCCXLVIIf. 

Al  Bùjnor  don  Giovanni  dt  Medici. 

Il  nome,  signor  mio,  cui  trema  cd  ama 
11  mondo  tutto,  che  dal  toscan  Marte 
Padre  del  padre  vostro  avete,  parte 
Vi  spigne  air  opre  sue,  parte  richiama. 

Già  nell’  altera  fronte  ardente  brama 
Sfavilla  di  mostrar  la  forza  e i*  arte 
In  un  d*  Italia  e Spagna  ; onde  le  carte 
Kropian  la  terra  e T eie)  d’eterna  fama. 


Ma  ben  vi  prego,  signor  mio,  che  tutto 
Non  V*  abbia  Marte,  eh’  h più  bello  Apollo, 

K 8*  acquista  ben  pregio  altro,  che  d’  armo. . 

11  gran  Leon,  di’ aprì  ’l  cielo  e serroUo, 

A Minerva  vi  chiama,  il  cui  bel  frutto 
Vi  cinga  il  crìi!  : Io  scudo,  il  petto  v’  arme. 

SONETTO  CCCXLIX. 

Al  KÌijnor  don  Garzia  de*  Medici. 

Signor  mio,  terza  al  miglior  duce  speme. 

Terza  gloria  al  bell*  Arno  e terzo  pbgoo 
Dell’  afflitta  Ausonia,  eh’  al  sostegno 
Ferma  di  tanti,  più  cader  non  teme; 

In  voi  tutte  le  grazie  c tutte  insieme 
Le  virtù  ricco  albergo  e vivo  regno 
S' bau  posto,  e già  da  voi  producoo  degno 
Frutto  di  cosi  alto  e chiaro  seme. 

Già  dopo  il  gran  Francesco  e il  buon  Giovanni 
S’ ode  infin  sopra  il  del  sonar  Garzia, 

Garzia,  terzo  ristoro  ai  nostri  danni  : 

Garzia,  che  mostra  al  cominciar  degl’  anni. 
Quanto  esser  deggia  e di  cui  nato  aia, 

Air  andare,  allo  stare,  al  volto,  ai  panni. 


SONETTO  CCCh. 

Al  sùjnor  dun  Ernando  de'  Medici. 

Ernando,  mio  aignor,  nè  adeguo  prenda. 

Nè  duol  chiunque  voi  gradisce  e cole, 

Che  non  prima,  o seconda,  o terza  prole 
Nasceste  al  duce,  eh*  ogni  fallo  ammenda. 

Chi  tanto  empio,  o sì  folle  è,  eh’  ei  riprenda 
Lui,  che  fa  il  tutto  e sol  può  quanto  vuole? 
Non  mcn  virtù,  uè  men  bellezaa  ha  T Sole, 
Perchè  tra  gl' altri  il  quarto  lume  splenda, 

11  gran  Fraucesco  e ’l  buon  (iìovaoui  e 1'  altro 
Che  dalle  Grazie  il  suo  bel  nome  prest;, 
Ciaacun,  quanto  esser  puote,  è bello  e scaltro: 
E ’n  voi,  signor,  cotal  beliate,  e Unto 
Saver  dal  del  ne*  primi  giorni  scese, 

Cbc  ben  dubbio  farete  il  primo  vanto. 

SONETTO  CCCLI. 

Al  ii^nor  don  ^Intento  Medici. 

Quinta  del  mio  signor  prole  novelli, 

Tu  a far  liete  di  te  le  tue  contrade, 

Giunto  hai,  tra  mille  nato  e lance  e spade, 
Air  altre  quattro  la  più  forte  stella  : 

Onde  la  sozza,  afflìtta  Italia,  ancella 

Oggi,  che  vecchia  e ’nferma  langue  e cade. 
Anzi  al  fiorir  della  tua  verde  etade, 

Libera  Ila  per  te,  gioiosa  o bella,* 

E T Tracio  re  che  all'  Oriente  il  giogo 

Posto,  il  fren  porre  all'  Occidente  agogna, 

£ i nostri  lidi  ognor  percuote  e spoglia, 
Come  chi  T danno  sno  dormendo  sogna, 

Senza  punto  saver  ciò  che  l' addoglia, 

Piango  del  regno  suo  P ultimo  rogo. 
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SONETTO  CCCLH. 

Cam,  che  con  illuetri  e alteri  danni 
Dispregiato  egualmente  argento  cd  oro, 
Bramoso  e ricco  d'  un  più  bel  tesoro, 
Che  non  cara  del  mondo  ire  nè  ’nganni, 

Questi  miei  rozzi  pastorali  affanni 
D'  oscuro  e basso  stil  giorin  lavoro, 

Dono  io  a voi,  che  dar  potete  loro 
Solo,  c vorrete,  onde  non  teman  d’  ann>. 

E se  fuor  del  cammin,  nè  dritto  al  segno. 
Che  sol  deve  seguirsi,  andato  io  sono. 
Fallir  forse  non  fia  di  scusa  indegno. 

Voi  eh’  avete  al  voler  pari  1’  ingegno, 

Con  più  dolce  cantate  e chiaro  suono 
Quel  già  d’  Apollo,  or  mio,  diletto  legno. 


, SONEITO  CCCLIll. 

\ A M.  Bastano,  profumiere. 

Cinto  d’  edra  le  tempie  intorno  intorno 
Sopra  nn  tirso  appoggiato  allor,  che  '1  Sole 
Spunta  dal  ciel,  dicea  queste  parole 
11  buon  Damon  di  mille  fiori  adorno: 

A te,  padre  Lieo,  consagro  e adorno 
Di  bianchi  gigli  e candide  violo. 

Questo  capro,  ch’ognor  far  tronche  suole 
Tue  santo  viti  or  col  dente,  or  col  corno. 
Così  detto,  il  terreo  tutto  tremante 
Sparse  di  sangue,  o con  pietosa  mano 
Le  viscere  al  gran  Dio  lieto  raccolse  : 
Poscia  fermato  in  piò  soave  e piano. 

Colmo  un  vaso  di  vin  puro  spumante. 

Si  mise  a bocca,  e gl’  occhi  al  ciel  rivolse. 


SONETTO  CCCLIV. 

Questo  è,  Tirsi,  quel  fonte  in  cui  solca 
Specchiarsi  la  mia  dolce  pastorella  : 

Questi  quei  prati  son,  Tirsi,  dove  ella 
Verdi  ghirlande  a*  suoi  bei  crin  tessea. 

Qui,  Tirsi,  la  vidi  io,  mentre  sedea: 

Quivi  i balli  menar  leggiadra  e snella  : 
Quinci,  Tirsi,  mi  rise,  e dietro  a quella 
Elee  s’  ascose  si,  eh’  io  la  vedea. 

Sotto  questo  antro  alfin  cinto  d*  allori, 

La  mano,  onde  ho  nel  cor  mille  ferite. 

Mi  porse  lieta  e mi  baciò  la  fronte. 

Air  antro  dunque,  all’ elee,  ai  prati,  al  fonte. 
Mille  spargendo  al  ciel  diversi  fiori 
Rendo  io  di  tanto  don  grazie  infinite. 


SONETTO  CCCLV. 

Filli,  deb  ! non  fuggir,  deh  ! Filli,  aspetta 
Il  tuo  Damon,  che  piu  che  ’l  gregge  t'ama, 
E se  pur  di  fuggire  bai  sì  gran  brama. 

Non  fuggir.  Filli  mia,  con  tanta  fretta. 

Anch’io  il  seguir,  che  più  c più  s’aflfretta, 
Terrò,  chè  sol  piacerti  il  mio  cor  brama  : 

Tu  pur  via  fuggi  qual  veloce  dama, 

0 cervo  che  ferito  è di  saetta. 

Rallenta,  Filli,  oimè  1 rallenta  il  posso 
Che  lo  tenere  piante  o sterpo,  o selce 
Non  t’ offendesse  al  trapassar  del  rivo. 

Cosi  dicendo,  fatigato  e lasso, 

Pien  d’alta  angoscia  e d’ogni  lena  privo, 
Cadde  Damon  rovescio  a piè  d’ un’  elee. 


SONETTO  CCCLVI. 

A M.  Domenico  Perini. 

Così  sempre  fossi  io  legato  e stretto 
Con  Fillide  ver  me  tanto  sdegnosa. 

Come  è questa  edra  a questa  quercia  annosa, 
Che  t’avvinciglia  il  piè,  le  braccia  "e '1  petto. 

Mira  come  anco  senza  alcun  sospetto 

Quella  vite  a quell'  olmo  in  grembo  posa  : 
Me  Fillide  ognor  fogge  e non  è cosa. 

Che  più  che  T suo  fuggire  abbia  in  dispetto. 

Mille  fiate  ho  già  senza  custode 

Lasciato  solo  il  mio  bel  gregge  a i lupi, 

Che  ne  fanno  ogni  di  prede  sicure. 

Un  capretto  1’  altr’  ier  da  queste  rupi 
Vidi  io  portarne  e piansi  ; cd  ella  pure 
Superba  stassi,  e del  mio  pianto  gode. 


SONETTO  CCCLVII. 

Filli,  io  non  son  però  tanto  deforme, 

Se  '1  vero  agl’  occhi  mici  questa  acqua  dice. 
Che  tu,  che  sola  puoi  farmi  felice. 

Non  devessi  talor  men  fera  accorrne. 

Non  pascon  delle  mie  più  belle  torme. 

Nò  ha  piu  grassi  agnei  questa  pendice  : 
Ben  già,  ma  noh  1*  intesi,  una  cornice 
Predisse  il  fato  al  mio  voler  disformo. 

Io  vorrei.  Filli,  sol  per  queste  valli 

Senza  punto  curar  d'  armento  o gregge. 
Vivermi  foco  infìno  all’  ora  .estrema. 

Con  cui  parli  mcschin  ? che  pur  vanegge  ? 
Non  vedi  nn  lupo  là  fra  quei  duo  calli. 

Di  cui  fugge  la  mandra  e tutta  trema? 


SONETTO  CCCLVIU. 

Filli,  più  vaga  assai  che  i fioralisi, 

Ch’  al  tuo  partir  portasti  il  mio  cor  teco, 
Ecco  eh’  un  piccini  capro  in  don  t’  arreco. 
Tolto  alla  madre  che  pur  dianzi  uccisi  ; 
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Cui  per  arer,  ma  me  n’  accoròl  e risi, 

Mi  venne  dietro  in  fin  sotto  lo  speco 
Testili,  ed  io  restar  non  volli  seco, 

Che  ben  conosco  i suoi  fallaci  risi. 

A te  lo  dono,  a te  sol  guardo  e serbo 
Due  tortore  ohe  icr  varcando  il  rio, 
Appostai,  che  facean  sicure  il  nido: 

E se  più  tosto  me,  che  quello  infido 
Di  Licida  vorrai,  scemi  del  mio 
Cornuto  armento  un  toro,  il  più  superbo. 


SONETTO  CCCLIX. 

Santa  madre  d*  Amor,  che  inerbi  e ’nfiori 
Il  mondo  al  tuo  venir  tutto  ridente, 

Allor  che  T ghiaccio  e le  pruine  spente, 
Veston  la  terra  mille  bei  colori. 

Di  verdi  mirti  questi  bianchi  fiori. 

Mentre  1’  armento  sotto  il  Sol  più  ardente 
Rumina  all’ombra  l'crbe,  umilemente 
Ti  sparge  Mosso,  guard'ian  di  tori. 

E te  quanto  più  può  divoto  prega 

Colla  lingua  e col  cor  qnel,  eh'  ornai  pensa, 
Sappiano  a mente  in  ciel  tutti  gli  dei, 

Che  Filli,  per  cui  va  gridando  omei, 

Non  sia  tanto  al  fuggir  veloce  e intensa, 

O tu  da  i lacci  suoi  lo  sciogli  c sloga. 


SONETTO  CCCLX. 

A Matteo  Fabbro. 

ì 

Quando  Filli  potrà  senza  Damone 
' Viver,  eh’  altro  che  lui  non  pensa  e cura. 
Ad  ogn*  altro  pastore  acerba  e dora, 
Tornerà  indietro  al  fonte  suo  Mugnone. 
Così  scritto  leggendo  in  un  troncone, 

A piè  deir  onorate  antiche  mura, 

Di  cui  oggi  il  bel  nome  a pena  dura, 
Cadde  fuor  di  sè  stesso  Coridonc.  ^ 
Poscia  pien  di  furor  trasse  nel  fiume 
Un  boston  eh'  egli  avea  di  rami  cìnto, 

E la  sampogna  sua  troncò  nel  mezzo. 

Ed  all*  armento  che  d*  intorno  ai  rezzo 
Si  giacca,  cominciò:  quell'empio  lume... 
Ma  non  potea  seguir  dall’ira  vinto. 


SONETTO  OCCLXl. 

A M.  Francesco  Priscianese. 

11  medesimo  amor,  credo  io,  che  sia 
Sola  cagion  che  ’l  mio  cornuto  armento 
Si  regge  a pena  in  piè,  non  pioggia  o vento 
Che  l’abbia  offeso,  nè  pastura  ria; 

Ma  che  curo  io,  come  1’  armento  stia. 

Che  trarrai  a morte  d'  ora  in  ora  sento  ? 

Nè  però  d’  amar  Filli  ancor  mi  pento  ; 

Che  farei  dunque,  oimè,  se  fosse  pia? 


Oh  ! s'  almen  pur  sopra  questi  alti  colli. 

Dove  spargendo  vo  lagrime  tante 
Covrisse  il  corpo  mio  quel  verde  pino: 

Ch’  indi  passando  un  dì  col  viso  chino 

Diria  forse,  e con  gli  occhi  umidi  e molli  : 
Qui  giace,  Filli,  il  mìo  fedele  amante. 

SONETTO  CCCLXII. 

'v'  A M.  Ruberto  di  Matteo  Stroizi. 

Nasci,  e venendo  innanzi,  un  giorno  mena 
Santa  stella  d'  Amor,  sereno  e lieto 
Più  che  mai  fosse,  e’I  mar  tranquillo  e queto 
Si  mostre,  c 1*  aria  di  dolcezza  piena. 

Oggi  spinto  io  Damon  dall’  alta  pena. 

Il  foco  che  m'ardea  tacito  e cheto. 

Scoversi  in  atto  umile  e mansueto  : 

Filli,  io  v’  adoro  ed  ardo  ; e ’l  dissi  a pena. 
Ella  di  neve  e rose  il  volto  mista. 
Vergognando  rispose:  Damon  mio 
Dolce  m'è  l’arder  tuo,  che  te  si  attrista. 
Dunque  lieto  morrò,  che  sol  disio 
Di  piacervi,  soggiunsi  ; ed  ella  trista  : 

No,  disse,  no'  Damon,  eh’  io  ardo  aneli’  io. 


SONETTO  CCCLXIIl. 

A Ruberto  de  Rossi. 

Pastor,  che  leggi  in  questa  scorza  e ’n  quella 
Filli  scritto  e Damon,  che  Filli  onora,- 
Sappi,  che  tanta  fu  pietosa  allora 
Filli  a Damon,  quanto  or  gli  è cruda  e fella 
Io.  por  la  chiamo,  io  por  la  prego,  ed  ella,' 
Misero,  non  m’  ascolta,  e fogge  ognora, 

E quanto  fogge  piu,  più  m’ innamora, 

E mi  par  sempre  al  suo  fuggir  più  bella. 

L’  altrier  menando  a ber  la  greggia  al  rio, 
Tutta  soletta  a piè  d’ un  bianco  ulivo. 

La  vidi,  ch'intcssea  fragole  e fiori  : 

Ma  Licisca  abbaiò,  perch’  ella  fuori 
Degl’  occhi  mi  spari  si  ratta,  eh’  io 
Rimasi  e sommi  ancor  tra  morto  e vivo. 


SONETTO  CCCLXIV. 

Sotto  questa  edra,  a piè  d’ està  alta  vite. 
Lungo  queste  acque  vive,  di  cui  solo 
Mi  piace  il  suon,  per  discacciare  il  duolo, 

E far  salde  d’  amor  mille  ferite. 

Queste  colme  di  vin  tazze  fiorite 
A te,  gran  Dio  di  Semcle  figlinolo, 

Libo  io  Damon,  che  piu  d*  ogn’  altro  colo 
Tua  santa  deità  più  d'  altra  mite. 

Oh  quanta  ho  già  nel  cor  dolcezza  e speme  ? 
Ogn’ alta  grazia  a me  medesmo  impetro. 
Mercè  del  prezioso  tuo  liquore. 

Questi  r arme  crudei  : quel  segua  Amore  ; 

Ch’  io  vivere  e morir  vo’  teco  insieme, 

E se  Filli  mi  vuol,  vengami  dietro. 
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SONETTO  CCCLXV. 

Per  la  morte  di  M.  Bardo  Segni, 
a M.  Filippo  Buondelmonti. 

Cessate  il  pianto  ornai,  cari  pastori, 

E lieti  adite  queste  pie  parole. 

Che  Bardo  stesso  all’  apparir  del  solo 
Disse,  e videlo  Elpin  dagli  alti  cori  : 

Non  piangete  di  me,  non  v’  addolori 
Il  mio  morir,  che,  come  i degni  snole, 

Vivo  m’ha  fatto  il  ciel,  nè  più  mi  duole 
Altro,  che  ’l  veder  voi  del- dritto  fuori. 

Assai  viss’  io,  se  si  misura  gli  anni 
Dal  saver,  di  eh’  io  fui  bramoso  tanto, 

Ma  poco  o nulla,  a quel  eh’  or  veggio,  intesi. 

Così  disse,  e disparve.  Or  voi,  eh’  offesi 
Restaste  al  suo  partir,  lasciate  il  pianto, 

Nè  turbate  il  suo  ben  coi  vostri  affanni. 


SONETTO  CCCLXVI. 

A M.  Giot'ombatixta  Bumni. 

♦ 

Titiro  mio,  che  sotto  1’  alma  fronde, 

Ch’  ornò  le  tempie  al  gran  figlinol  di  Giove 
Dolcemente  ti  stai  cantando,  dove 
Turbò  Fetonte  fulminato  Tonde; 

Ben  deve  il  re  de*  fiumi  ambe  le  sponde 
Coprir  di  fiori  alle  tue  rime  nuove 
Del  nuovo  Alcide,  che  T antiche  pruove 
Farà  coi  valor  suo  tosto  seconde. 

Vivi  dunque  felice,  e disacerba 

L’  amaro  duol  d’  essere  a noi  lontano, 

Col  farti  chiaro  alla  futura  gente  ; 

Così  più  verde  sempre,  e più  superba 
Cresca  la  pianta  ai  ciel,  pastor  Toscano, 
Di  cui  sì  dolce  canti,  e si  sovente. 


SONETTO  CCCLXVII. 

Queste,  eh’  io  colsi  dianzi  da  pungenti 
Rami,  uve  e spine,  don  povero  e vile,’ 

Nell’  orto  di  Dameta,  ma  simile 
All’  agre  pene,  agl’  aspri  miei  tormenti. 
Mando,  Licori,  a te  con  mille  ardenti 

Prieghi  e sospir,  temendo,  oimè,  ch*  a vile 
Noi  prendi,  e sdegni  T alta  mia  gentile 
Fiamma,  coi  non  fia  mai,  ch’io  spegner  tenti. 
Perchè  dal  dì,  che  si  cortese  e bella 
Mi  degnasti,  e sì  lieta  al  dolce  gioco 
La  man  pomi  gittàr,  gli  occhi  quadrello, 

Io  Bon  tutto  piagato  ed  arso,  e loco 

Non  truovo,  che  m‘  acqueti,  se  non  quella 
Finestra,  onde  avventasti  aranci  e foco. 


SONETTO  CCCLXVllI. 

Te  sopra  tutto  T altre,  anzi  to  sola 

Di  quante  colgon  ninfe  o fronde,  o fiori, 
Te  bella  e leggiadrissima  Licori 
Ama  il  leggiadro  e bellissimo  ’JoIa, 


Ma  fiero  c troppo  reo  destin,  che  sola- 
mente s’  oppone  ai  più  cortesi  cori, 

Per  tome  il  frutto  di  sì  dolci  amori, 

L’  un  sempre  all’  altro  crudelmente  invola  : 
Ond’ei  per  monti  e boschi  esangue  e scarno, 
Dolendo  or  vassi  amaramente,  e solo 
Chiama  il  tuo  nome  sempre,  e sempre  indarno. 
Ma  poco  andrà,  che  ’l  suo  bramato  volo 
D’infinita  dolcezza  al  Tebro,  all’ Amo 
Infinita  sarà  cagion  di  duolo. 


v^ONETTO  CCCLXIX. 

E’  non  è sasso,  o sterpo  in  poggio,  o ’n  piano. 
Dove  scritto  non  sia  Jola  e Licori  ; 

Licori  e Jola,  acciocché  i nostri  amori 
Crescan,  crescendo  quei  di  mano  in  mano. 

E ben  eh’  io  sia  da  te  tanto  lontano. 

Sempre  a te  per  usanza  i più  bei  fiori 
Innaffio  e serbo;  a te  sempre  i migliori 
Pomi  dai  rami  lor  pendono  invano. 

Nè  veggio  il  Sol  da’  monti  apparir  mai, 

Nè  la  sera  sparir,  di’  io  noi  salati, 

Parendomi  veder  tuoi  chiari  rai  ; 

Quai  siano  i miei  sospir,  quanti  i miei  lai. 
Quante  voglie  e pensier,  senza  te  muti, 

Ben,  Licori,  il  sai  tu,  che  soia  il  fai. 

SONETTO  CCCLXX. 

A M.  Alessandro  Quistelli. 

Mai  più  bel  giorno  non  aperse  il  sole  : 

Ridevan  tutti  a pruova  gl*  elementi  : 

Taccan  per  T acque,  e per  le  selve  i venti  : 
Ogni  sterpo  fioria  rose  e viole  ; 

Quando  Damon  le  luci  altere  e sole 
Mirando  del  bel  Jola  e i dolci  accenti. 
Bevendo,  con  sospir  tremanti,  ardenti. 

Osò  pur  dire  alfin  questo  parole  : 

Mentre  avrà  stelle  in  ciel,  la  terra  fiorì. 

Pesci  il  mar,  sassi  i monti,  il  bello  Jola 
Amerà  il  buon  Damon,  quanto  ei  Licori, 

Udir  le  ninfe  d’  Osoli  e i pastori  ‘ 

D’ Arno,  e cantaron  lieti  : O beltà  sola, 

O vera  fede,  o santi,  eterni  amori  : 


SONETTO  CCCLXXI. 

Appena  poteva  io,  bella  Licori, 

Oiugner  da  terra  i primi  rami  ancora. 

Quando  ti  vidi  fanciulletta  fuora 

Gir  con  tua  madre  a coglier  erbe  e fiori. 

Possa  io  morir,  se  di  mille  colori 
Non  sentii  farmi  tutto  quanto  allora. 

Nè  sapea  ancor  che  fosse  amor,  ma  ora 
Ben  me  1’  hanno  insegnato  i miei  dolori. 

Già  vissi  io  presso  a te  felice  e lieto. 

Ora  a te  lungo  mi  distempro  e doglio, 
Tcstimon  questa  selce  e quel  ginebro. 

Pur  vo’  pensando,  e ’n  questo  sol  m’  acqueto, 
Che  cangiar  tosto  deggio,  non  pur  voglio, 
L’  Osoli  e T Arno  a T Anione  e al  Tebro. 
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soNETio  ccaxxii. 

A M.  ('Hart  BiechUentii. 

Dell  ! ae  la  dolce  taa  cara  Licori, 

Che  r altre  ninfe  tutte  avanaa  lauto, 

Jnla  mio  caro  e dolciuiroo,  quanto 
Tutti  cedono  a te  gl'  altri  paatori, 

Lasci  il  Tebro,  ed  all’  Arno  i primi  onori 
Rendendo,  tolga  a’  tuoi  begl’  occhi  il  pianto 
Increacati  di  te.  riposa  alquanto  ; 

Dà  breve  tregua  a si  lunghi  dolori. 

£ 80  di  te  non  vuoi,  piacciati  almeno 
Pietate  aver  del  tuo  Damon,  che  teco 
E por  te  viensi  d*  ora  in  ora  meno. 

Mira,  e ’l  vedrai  sotto  un  gelato  speco. 

Di  pietà  doppia  e doppio  alTanno  pieno, 
Del  tuo,  non  del  suo  mal  dolersi  seco. 

SONETTO  CCCLXXMI. 

Pastor,  se  per  rea  sorte,  o iioUa  senti 
D'  amore  o pure  amando,  ami  infelice  ; 
Fermati,  non  varcar,  ch’entrar  non  lire 
Nè  profani  il  bell'antro,  nè  scontenti. 

Qui  sol  mirando  i santi  lumi  ardenti 
Del  bellissimo  dola,  e poco  dice, 

Più  eh’  altro  mai  pastor  lieto  e felice 
Ebbe  tutti  Damone  i suoi  contenti. 

Amor  sei  vide,  e sallo  il  ver,  ae  mai 
Arse  più  casto  cor,  più  bel  desire, 

E più  gradito  di  tutti  altri  assai. 

Volle  ben  si,  volle  Damon  morire, 

£ più  volte  mori  ; ma  ì dolci  rai 
Vivo  il  tornar,  uè  sa  ben  come,  dire. 


SONETTO  CCCLXXIV. 

Po'  Giovanni  di  Danieìlo^  musico, 
a Giuliano  dfgli  Organi. 

Or  ch’ai  più  lungo  e più  cocente  giorno 
Giaccion  per  li  boschi  e per  li  dumi 
Sovra  1’  erbe  distesi,  e presso  i 6umi 
01’  animai  elancbi  alle  fresche  ombre  intorno  ; 

Egon  per  selve  e monti  entro  e d’intorno 
Dietro  Torme  tue  vaghe  e i chiari  lumi 
Te  segue,  o Cromi,  e par  che  sì  consumi, 
Veggendoti  fuggir,  d’ira  e di  scorno. 

Non  fuggir,  Cromi,  più,  bel  Cromi,  ascolta, 

Nè  creder  tanto  al  color  tuo,  che  sempre 
Non  men  punto  di  te  fugace  vola. 

K tu,  folle  bifolco,  a che  si  stolta* 
mente  segni  chi  fugge,  e ti  distempre, 
Fuggendo  chi  te  segue,  Aminta  e dola. 

SONETTO  CCCLXXV. 

A Zanobi  Bartolini. 

Il  più  bel  patorello  e ’l  più  gentile, 

Che  stringesse  mai  fronda  o premesse  erba, 
Nella  di  lui  più  dolce  elate  acerba 
Dicea  mesto  sopra  Arno  a meno  aprile  : 


Ninfa  crudel,  crudel  Ninfa,  eh’ a vile 
Tanto  hai,  e fuggi  ognor  cosi  superba 
11  Tirsi  tuo,  il  tuo  Tirsi,  che  serba 
A te  sola  r arroeuto,  a te  V ovile  ; 

Tirsi,  che  sola  te  notte  e dì  chiams; 
Tirsi,  che  di  te  sola  o parla  n pensa, 

E per  te  sola  finalmente  muore; 

Ninfa,  dell  ninfa  hello,  ama  chi  t’  ama  : 
Cogli  or  le  rose,  a V aprii  tuo  dispensa, 
Cb’  altro  non  è beltà,  eh’  un  breve  fiore. 


SONETTO  CCCLXXVI. 


Ninle,  che  nude  il  jiettn  e sparse  ì biondi 
Crin  fin  a’  piè  di  latte,  c ’nghirlandate 
Di  mille  bei  color,  seberzaodo  andate 
Con  Arno  sempre  nei  più  alti  fondi; 

Queste  verdi  d’ alloro  amate  frondi 

V’  appende,  e bianchi  fiori  a messa  state 
Vi  sparge  il  buon  Damon,  perchè  guardiate 
Dal  suo  bel  Dafni  i vostri  antri  profondi. 
Mentre  ei  di  salci  c tresche  canne  avvolto  ^ 
La  fronte,  al  maggior  di  per  le  vostre  acque 
Sen  va  lieto  notando,  ed  io  eoo  elio  ; 
Membrando  meco  oguor  quanto  già  piacque 
A sè  stesso  Narciso,  c come  il  bello 
Ila  od  Alcide  fu  rapito  c tolto. 


SONETTO  CCOLXXVII. 


Per  lo  Speco  d'  Aeguavira^  a ìUone.  Orsino. 

Taglia,  nuovo  marito,  ornai  le  faci: 

Spargi,  sposo,  le  noci  ; ecco  che  '1  sole 
Parte  e dà  luogo  assai  pria  che  non  suole, 

A te  che  del  desìo  ti  struggi  e sfaci. 

Aggiugni  ai  caldi  preghi  i cari  baci 

Ver  lei,  che  teme  in  un  medesmo  c vuole  : 
Godi  or  le  lue  venture,  e grato  accole, 
Piacciati  sola,  a cui  tu  solo  piaci. 

E tu  certa  che  mai  più  casta  e bolla 
Ninfa  non  colse  fior,  nè  presse  Terbe, 

0 nell'  sntìcs,  o nell'  età  novella, 

Acquaviva  gentil,  coi  tanto  serba 
D' ODor  largo  destio,  di  tal  novella 
Alia  la  fronte  al  ciel  lieta  e superba. 


SONETTO  CCCLXXVI». 

A M.  Lodovico  Macheregliy  drtto  il  Lasagniuo, 
nelU  no:u  di  M.  Luigia  TansiUo. 

Vienne,  santo  Imeneo,  Vienne,  e la  face 
Più  che  mai  lieto  e dal  più  casto  foco 
Accendi,  e con  eterno  riso  e gioco 
Infiniti  n’  apporta  amore  e pace. 

Non  vedi  come  tatto  arde,  e si  sface 

Per  gT  occhi  il  buon  Tansillo,  e molto  o poco 
Non  truova,  ovunque  vada  o seggia,  loco  ? 
Grida  alto  il  cor,  se  ben  la  lingua  tace. 
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VicDoe  santo  Imeneo,  vien  che  Ja  sfella 
D’  Amor  taoti  anni  desiata,  fuora 
Deir  Oceao  sopra  V Ibero  appare. 

Vien  danqne,  vien,  santo  Imeneo,  che  pare 
Simil  d*  amanti  non  giognestl  ancora  : 
Luigi  il  buono  e Luisa  la  bella. 


SONETTO  CCCLXXIX. 

A M.  G'iuiio  Stufa. 

Giulio,  che  ’n  quella  età,  che  gli  altri  a pena 
Scioglier  la  lingua  c far  parole  sanno, 

Avete  innaoai  al  quindicesimo  anno 
Senno  maturo  ed  eloquenza  piena  ; 

La  strada  di  virtù  che  dritto  mona 

Al  ciel,  per  cui  si  pochi  oggi  sen  vanno, 

Paò  sola  darne  in  questo  breve  affanno 
Eterna  fama,  e 7ita  alma  e serena. 

Con  maggior  passo  dunque  e via  più  saldo 
Voler  seguite  ognor  l'erto  viaggio. 

Erto  da  prima,  al  fin  soave  e piano. 

Che  varria,  signor  mio,  d'  onor  si  caldo, 

Verde,  fiorito  e vago  aprii,  se*l  maggio 
Fosse  poi  secco,  e T uutonno  vano? 

m *' 

i 

SONETTO  CCCLXXX. 
i4i  medesimo. 

Giulio,  dii  vivo  al  ciel  volare  ed  olirà 
La  Tana  e '1  Nilo  eaaer  nomato  brama, 

Se  benigno  ostro  o miglior  forza  il  chiama. 
Non  segue  Bacco,  o *n  pigre  piume  poltra. 

Non  vive  mentre  è vìvo,  non  che  ultra 
Coi  non  incende  ardente  onrala  brama 
Di  quelle  caste  dee,  eh’  immortai  fama 
Aequistan  solo  a chi  per  tempo  spoltra. 

Voi  di  si  bel  disio  si  forte  ardete, 

Onorato  signor,  eh’  al  terzo  lustro 
Non  giunto,  giunto  all'  alte  cime  sete  ; 

E tai  di  virtù  frutti  indi  cogliete, 

Che  dopo  questo  urooxjr  breve  ligustro, 

Per  r altrui  lingue  o^or  volando  andrete. 
— 

SONETTO'  CCCLXXXI 
Al  fiedetimo. 

Giulio,  chi  cerca  fanéa  e restar  vuole 
Ne’  pctd  e bocche  altrui  mai  sempre  vìvo, 
D' ogo’ altro  amor,  d'ogn’ altra  cura  schivo, 
Sol  r alme  suore  e ’l  santo  Apollo  cole. 

Assai  più  )>cHa  e piò  chiara  che  ’l  Sole, 

Virtù  risplende,  ed  ella  sola  olivo 

Può  darvi  e palma  e quel  sacro,  ond’  io  vìvo, 

Arbore,  di  beltadi  e bontà  sole. 

Tutte  le  altre  cose,  sigtior  mio,  quasi  ombra 
Passano,  o fiume  che  ben  ratto  corre, 
Giovinezza  e beltà,  stato  e tesoro. 

Solo  il  pregio  diviri  del  v«rde  alloro, 

Ch’  ai  più  famosi  cor  le  fronti  adombra. 
Sdegno  non  può,  nè  forza  o tempo  tórre. 


SONETTO  CCCLXXXll. 

Al  medesimo. 

Giulio,  quei  monto  che  più  alto  assai 
De’  suoi  vicini  e più  lieto  verdeggia, 

Quasi  fra  gli  altri  imperioso  seggìa, 

Cinto  ha  la  fronte  di  fronzuti  mai  ; 

Quel  fu  il  principio  de’  miei  santi  lai  : 

Queir  un  mi  trasse  dalla  volgar  greggia. 
Quivi  tenue  alcun  tempo  Amor  sna  reggia, 
Più  cortese,  più  casto  e bel  che  mai, 

Ed  or  novellamente  in  voi  mi  mostra, 

Quanto  mostrommì  sotto  un  dolce  alloro, 
Sovran  pregio  ed  onor  dell'  età  nostra  ; 

Perchè  di  nuovo  all’ amorosa  chiostra 
Tornare,  e ricco  di  doppio  tesoro 
Farsi  tra  speme  e tema  il  mio  cor  giostra. 

SONETTO  CCCLXXXIII. 

Al  medesimo. 

Giulio,  onde  avvieu  che  quella  dolce  e altera 
Fronte,  ove  ha  Febo  il  suo  più  caro  seggio, 
Oltra  r usato  pnllidetta  veggio. 

Qual  vivo  sol,  ebe  un  nuvoletto  annera  ? 

Sovvengavi  signor,  eh’  anzi  la  sera 
Deve  essere  il  mattino,  c talor  peggio 
Corre,  chi  troppo  corre  ; io  già  non  deggio 
Tacer  quel  che  amor  detta  e fede  intera. 

Chi  molto  ama,  signor,  mollo  anco  teme, 

Se  r antica  virtule  in  voi  risorge. 

Non  ci  private  dì  si  ricca  spemi;. 

L’  aprii  fa,  signor  mio,  quanto  si  scorge 
Verde  e fiorito  di  bel  picciol  seme: 

Maturi  frutti  poi  l' autunno  porge. 


SONETTO  CCCLXXXIV. 

Al  medesimo. 

Pria  che  la  fronte,  signor  mio,  v’iucrespe. 

Il  tempo  che  si  volo,  e noi  con  lui, 
Montate  il  poggio  di  virtù,  per  cui 
Par  che  sì  spesso  cada  il  volgo  e ’ncesps: 
lo,  ch*  or  r argento  vii  miro  e le  oreape 
Del  volto,  aaaai  Jontan  da  quel  che  fai. 
Sempre  di  me  mi  dolgo  e non  d’ altrui  ; 
Cotante  di  pentir  mi  pongon  vespe. 

Sol  mi  consola  ad  or  ad  or  quel  lauro 
Vivo,  che  di  mia  mente  in  cima  siede. 

Già  varca  il  sesto  e ventunesimo  anno. 

Che  mi  dice  entro  '1  cor:  Prendi  restauro. 

Nè  dubbiar,  mio  fedel,  che  senza  inganno 
E quel  Signor,  che  *1  tutto  ascolta  e vede. 


SONETTO  CCCLXXXV. 


Qual  meraviglia,  signor  mio,  se  voi 

Dal  ciel  disceso,  angel  sembrate,  e tante 
Doti  avete  o si  rare,  entro  e davaote, 

Che  ricco  file  il  ciel,  beati  noi  ? 


Digitized  by  Googlc 


890 


SONETTI  PASTORALI 


Io  per  me,  da  eh'  adii  la  voce  e i dnoi 
Lumi  vostri  mirai,  tali  e cotante 
Sendi  nel  cor  faville  e così  sante, 

Ch'  ogni  cosa  mortai  par  che  m'  annoi. 

E mi  sovviene  il  giorno  e ’l  loco  e ’l  verde, 
Quando  vicino  al  ciel  la  voce  udii, 

E mirai  quei  duoi  dolci,  onesti  lumi, 

In  cui  tra  sacri,  fold,  ispidi  dumi. 

Tutti  posi,  e per  sempre  i miei  desii 
Facendomi  d' nom  vivo  un  lauro  verde. 


SONETTO  CCCLXXXVl. 

Al  medesimo. 

Quando  io  miro  il  bel  viso,  e ascolto  il  saggio, 
Leggiadro,  onesto  ragionar  gentile, 

E '1  dolce  vostro  portamento  umile. 

Da  far  molle  e cortese  un  uom  selvaggio  ; 
Veder  penso  ed  udir  quel  che  sempre  aggio 
Casto  alloro  entro  Talnia,  onde  ogni  vile. 
Basso  pensier,  per  farmi  a lui  simile. 
Sgombrai,  qual  fresca  neve,  ardente  raggio, 

E tal  diletto  e gioia  tanta  prendo, 

Cb'  esser  tornato  all’  età  mia  più  verde, 
Sopra  alto  poggio  in  sacro  albergo  parme, 

U’  d’  amor  vero  e speme  santa  ardendo, 

Scorsi  prima,  c sentii  nel  cor  passarme 
L*  alma  pianta  che  mai  foglia  non  perde. 


SONETTO  CCCLXXXVII. 

Al  mtdeinmo. 

Se  non  por  1*  aria  di  quel  dolce  viso, 

Che  già  ventisette  anni  entro  ’l  cor  porto,- ^ 
Ma  la  bontate  e l’onestade  ho  scorto 
In  voi,  bel  Giulio,  e quel  celeste  riso, 

E tante  altre  eccellenze  che  conquiso 
Avriano  un  tigre,  e ad  amare  scorto 
Oltra  ’l  nome  gentil  eh’  ancor  si  scorto 
Là  mi  suona,  onde  mai  non  fia  divisa  : 

Se  quei  si  casti  e sì  felici  ardori 
Geminan  tutti,  ov'io  vi  miro  o odo. 

Come  fia,  eh’  io  non  v’  ami  e sempre  onori  ? 
Nè  trae  già  chiodo  a questa  volta  chiodo. 
Anzi  il  raddoppia,  e per  novelli  amori 
Crescon  gl’  antichi  in  disusato  modo. 


SONETTO  CCCLXXXVHI. 

Al  medesimo. 

Se  voi  sapete,  signor  mio,  che  '1  volto 
E ’l  dolce  vostro  ragionar  somiglia 
L’ idolo  mio,  eh*  ogn*  altra  meraviglia 
Vince,  e ad  ogni  pregio  il  vanto  ha  tolto  ; 

Sapete  ancor,  perchè  mai  sempre  volto 
In  lui  bramoso  il  cor  tengo  e le  ciglia. 

Ed  ond’ è,  ch’or  con  bianca,  or  con  vermiglia 
Fronte  fiso  vi  miro  c ’ntcnto  ascolto. 


Ben  fate  voi  cortesia  grande,  ed  alta 
Pietà  con  gl*  occhi  e con  la  voce  allora, 

Che  doppio  amor  con  doppio  strai  m’  assalta. 
Ohi  vincesse  egli  almen,  eh* a doppio  fora 
Beato  il  cor,  che  intenerisce  e smalta 
L*  arbór  eh’  adorna  il  mondo  e ’l  cielo  onora. 


SONETTO  COCLXXXIX. 

Al  medesimo. 

11  mio  bel  Giulio  primo  e ’l  mio  secondo 
Bel  Giulio,  cui  si  forte  ancor  sospiro, 

In  voi,  bel  Giulio  mio,  ma  piu  rimiro 
L’  arbor  mio  bello  e d’ ogni  ben  fecondo  ; 

E se  quel  che  di  voi  nel  cor  profondo 
Leggo,  e dovunque  mai  la  vista  giro. 

Ridir  sapessi,  il  casto  alto  disiro 
Comun  sarebbe,  e non  mio  proprio  al  mondo. 

Quel  vago  e dolce,  che  di  fuori  appare 
In  voi  quantunque  grande,  è nulla,  a lato 
Quel  buon,  eh’  io  dentro  colla  mente  scorgo  : 

Ma  taccio  signor  mio,  che  ben  m’accorgo 
Quanto  in  laudando  voi  fora  io  biasmato, 
Quasi  secco  ruscel  crescesse  il  mare. 


SONETTO  CCCXC. 

Al  medesimo. 

Credete  voi,  signor  mio  caro,^b’io 

Per  lo  star  lunge  a voi,  pnreN^na  dramma 
Scemi  dall’  alta  mia  cortese  fiamma. 

Che  m*  arde  si,  che  solo  arder  disio  ? 

Quel  dolce  de’  vostri  occhi  altero  e pio 
Sfavillar,  che  secondo  oggi  m*  infiamma. 
Quasi  gemino  Sol  dentro  il  cor  fiamma 
Col  santo  lume  del  sacro  arbor  mio. 

E quelle  dolci  parolette  accorte. 

In  mezzo  1*  alma,  che  di  lor  fu  proda, 

Mi  suonan  sempre  si  scolpite  e scorte. 

Che  nessun  può,  ch'io  non  v’ ascolti  e veda. 
Quando  a me  piace,  tormi,  altro  che  morte. 
Nò  so  ben  anco,  che  di  lei  mi  creda. 

SONETTO  CCCXCI. 

Al  medesimo. 

Se  ’l  cielo  al  nascer  vostro  amico  e largo 
Tanto  vi  diè  quanto  donar  poteva. 

Come  alla  pianta  già,  che  mi  solleva 
Da  terra,  mentre  ognor  sue  (rondi  spargo. 
Non  io,  ma  chi  cantò  Micene  ed  Argo, 

L’  alte  lode,  di  voi  narrar  doveva  ; 

Nè  minor  acqua,  o men  rischio  correva. 
Che  quando  a Colchi  andò  la  nave  d’ Argo 
E s’  a voi,  caro  mio  signor,  non  spiace, 

Ch’  io,  quanto  posso  e quanto  so,  v’  onori. 
Ciò  bontà  vostra  e non  mio  morto  face. 
Chi  più  alto  disia,  più  basso  giace  : 

Ora  m*  accorgo,  che  de*  vostri  onori 
Chiunque  vuol  più  celebrar,  più  tace. 
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SOi^’JITTO  CCCXCll. 

Ad  Alasancb:<!  ^avanzati. 

Uopo  non  era  a me  d’  acceShT  f*®® 

Quei  bei  lami  a veder,  che  <1  ’ ognintorno 
Nelle  più  scare  tenebre  alto  gionù® 

Apron,  quando  più  lungi  il  sol  più 

Se,  lor  somma  mercè,  da  guerra  a pace,* 

Da  morte  amara  a dolce  vita  torno. 

Come  non  scemerò  1*  altero  adorno 
Splendor,  eh’  agl’  occhi  tanto,  ed  ai  cor  piace  ? 

Ben  voi,  quanto  più  so,  terrestri  Soli 
D’ angioletto  mortale,  umil  ringrazio; 

Che  in  me  fermaste  i vostri  tanti  rai. 

Tal  già  per  alti  boschi,  e colli  soli. 

In  loco  sacro,  e di  lieto,  mirai 
L'  arboscel,  cui  lodar  nunqua  mi  sazio, 


SONETTO  COCXCIII.  ’ 

A M.  Giulio  della  Stufa. 

Un  guardo  vostro  solo  ha  tal  virtute, 

Cortese  mio  signor,  che  ùon  por  tórre 
Tutti  gl’ affanni  può,  ch’ogn’uomo  abborre, 
Ma  dar  compitamente  ogni  salate. 

Quando  udite,  o da  chi  ? dove  vedute 
Far  più  tai  grazie,  quanto  il  sol  discorre, 

Se  non  in  quel,  che  tutti  altri  precorre 
Arboro,  onde  ho  nel  cor  tante  ferule? 

Nessun  diletto  in  questa  vita  è pari 

A quel  sommo  piacer,  che  doppio  sento. 
Quando  di  lui,  voi  rimirando,  penso. 

Tutte  le  noie  mie,  tatti  gl*  amari 

Di  rea  sorte  e d' invidia,  in  un  momento 
Passan  sol,  ch'io  v'ascolti  o guarde  intenso. 


SONETTO  CCCXCIV. 

O dolce,  e sempre  a me  cara  fenestra, 

Ch’  adisti,  c fosti  testimone  allora, 

Ch’  io  ebbi,  o per  me  santa  e felice  ora, 
Fortana  quanto  mai,  cortese  e destra  : 

Da  indi  in  qua  mortai  peso,  o terrestra 
Cura  non  m’  aggravò,  che  del  cor  fora 
Scacciai  quanto  era  vii,  come  talora 
Spirante  turbo  fa  di  nebbia  alpestre. 

Dolce,  caro,  diletto,  amico  foco, 

Ch'  adisti  e fosti  testimone  al  mio 
Di  te  più  poro  e più  cocente  foco; 

Ditelo  pure  ornai,  eh'  aom  si  gioito. 

Nè  si  beato  in  alcun  tempo  e loco. 

Non  visse  al  mondo,  e non  vivrà,  quanto  io. 


SONETTO  CCCXCV. 

Al  Piotano  di  Stia. 

Sì  dolce  canta  e si  soave  suona  ' 

Questo  angel  nuovo,  che  di  mortai  peso 
Carco  no,  ma  vestito,  è ’n  terra  sceso  ; 
E così  santo  poi  ride  e ragiona, 


Che  quando  Giove  più  craccioso  tuona, 

E con  maggior  furor  di  sdegno  acceso 
Fulmina,  o *1  mar  da*  venti  e piogge  offeso, 
Irato  spuma,  e ’n  fino  al  ciel  risuona, 
Torneria  dolce  e queto  ; anzi  all' un  l'arme 
Di  man  tosto  torrebbe,  e all’  altro  l’ ira. 
Rendendo  lieto  lui,  questo  tranquillo. 

Chi  1*  ode  e ’l  vede,  ascolta  cose  e mira 
Che  spiegar  non  può  prosa,  o tesser  carme, 
E chi  noi  crede,  venga  egli  ad  udillo. 


SONETTO  CCCXCVI. 

A d/’,  Giulio  Stufa. 

E’  non  è loco  alcun  s?  caldo,  e mai 
Non  arse  fiamma  sì  c».'c®nte,  ov’  io. 

Per  rinfrescar  l’ incendio  e ’l  bollor  imio, 
Non  mi  gittassi,  e scemo  il  ver  d’ assoù  ; 
Quantunque  volte  i dolci  e santi  rai 

Vostri,  Giulio,  contemplo,  o .’l  saggio  « pio 
Parlare  ascolto,  cui  soli  desìo 
Dopo  i miei  sacri  e ben  fioriti  mai. 

Il  foco,  eh’  arde  la  vii  gente,  è ghiaccio 
A lato  al  nostro  : quello  i corpi,  e qu  osto 
Incende  1’  alme  e le  consuma  e strugge  ; 
Questo  non  parte  mai,  quel  sempre  fogge  ; 

L’  un  seguita  il  piacer,  1’  altro  1’  onesto*. 

Oh  quante  cose  qui  trapasso  e taccio  t 


SONETTO  CCCXCVII. 

A Af.  Batista  degli  Organi. 

Mentre  ’l  mio  buon  Cario,  quasi  novello 
Narcisso,  al  trapassar  dell’  onde  chiare, 

D' Ema,  sè  stesso  mira,  e le  sue  rare 
Doti,  onde  scrivo  ognor,  penso  e favello. 

Vago  Coro  di  Ninfe  il  dolce  e bello 
Volto  scorgendo,  cui  solo  uno  è pare. 
Tosto  dal  fondo  sovra  Tacque  appare, 

Più,  eh’  a sua  preda  mai  rapace  uccello. 

E dopo  lunga  in  van  preghiera,  seco 
Dal  suo  destrier  con  dolce  forza  tolto, 
Rapillo,  e dentro  al  bel  cristallo  il  trasse  ; 

Ma  eì,  più  d’ila  e saggio  >e  forte,  bieco 
Guardolle  irato,  e ’l  passo  indietro  volto, 
Le  lasciò  tutte  sbigottite  e lasse. 


SONETTO  CCCXCVIII. 

A M.  Cesare  dal  BagnOy  scultore. 

Quando  il  bel  Giulio  mio  con  dolce  riso 
Apre  T un  suo  vermiglio  e T altro  labro, 
Cui  cedono  rubini,  ostro  e cinabro. 

Per  bear  me,  che,  intento  il  guardo,  il  fiso  : 
Parmì  aperto  vedere  il  Paradiso, 

E quanto  fe’  mai  dolce  il  divin  Fabro, 

E dico  : E’  non  è cor  sì  duro  e scabro. 
Che  non  restasse  qui  vinto  e conquiso, 


892 


SONETTI  PASTORALI 


E mi  ritorna  nella  mente  il  giorno 

E r ora  e M panto,  che  'n  fronsota  cima 
L*  arbor  mirai  d' ogni  buon  fratto  adorno  ; 

E,  se  giadizio  nman  diritto  estima. 

Cosa  non  6a  già  mai,  nè  mai  fn  prima. 

Che  questo  agguagliar  possa,  o qnel  soggiorno. 


SONETTO  CCCXClX. 

A M.  Giulio  Stu/a. 

Se  da  queste  onde,  eh*  a solcare  avete 
Di  Cariddi  e di  Scille  e di  Sirene, 

E d'altri  mille  orrendi  mostri  piene, 
Condarvi  in  porto  e salvo  uscir  volete  : 

Non  sol  con  ambe  man  gP  occhi  chiudete, 

Ma  turate  1'  orecchie,  che  mcn  viene 
Ogn'  altro  schermo,  e perir  mi  conviene. 

Se  r udite  giammai  non  por  vedete. 

Centra  la  vista  lor,  contro  Y amaro 

Buon,  che  si  dolce  a chi  ]'  ascolta  pare, 
Nullo  è,  se  non  fuggir,  certo  riparo. 

Fuggite  dunque,  signor  mio,  se  caro 

V'  è eh'  io  v'  ami  ed  onori,  e pinga  al  paro 
Delle  frondi  più  d‘  altre  amate  e caro. 


SONETTO  CCCC. 

* Al  mrdf>iiTno. 

Tenete,  signor  mio,  per  certa  e vera 

Cosa,  che  più  vergogna  o maggior  danno 
Ne  dà  la  quarta,  che  le  tre  non  fanno 
Tisifone  ed  Aletto  e Megera. 

E chi  seguendo  così  sozza  e fera 

Ingorda  furia,  tra  quei  pochi,  eh'  hanno 
Eterna  fama,  venir  pensa,  e stanno 
Sovra  tatti  altri  assist,  indarno  spera. 

Questa  crudel  d*  avara  madre  6glia 

Non  sol  r avere  altrui,  ma  *1  tempo  fura, 
Che  senza  mai  posar  sempre  via  vola. 

Questa  ad  ogni  viltà  non  por  consiglia. 

Ma  sforza  1’  alme  : questa,  oVmè,  sola 
Può  scempia  far  la  geminata  cura. 

SONETTO  CCCCI. 

Al  medesimo. 

Deb  non  vogliate,  signor  mio,  che  tante 
Fiate  e tanto  invan  mi  doglia  e preghi  : 
Ascoltate  un  di  tanti  degni  preghi, 

Percb'  io  non  torni  sol  d'  un  lauro  amante. 

E se  cortese  affetto,  o voglie  sante, 

Vagliono  il  pregio  lor,  non  mi  si  nieghi, 
Cb'  al  diritto  sentier  rivolga  c pieghi 
Le  voatre  alquanto  traviate  piante. 

Non  dee  chi  seguir  vuol  Febo  e Minerva, 

In  pensier  bassi,  « vili  opere  porre 
Sua  cura,  e 'I  tempo,  che  si  ratto  vola. 

Le  Sirene  fallaci  e quella  abborre 
Erinni  più  d'ogni  altra,  empia  c proteiva 
Chi  disia,  che  l' ammiri  il  mondo  e cola. 


SONETTO  CCCCll. 

Al  medesimo. 

Signor  mio  caro,  un  gentil  cor  sincero. 
Ch'acquistar  pregio  brami  alto  e sovrano, 
Da  ogni  indegnità  viver  lontano 
Non  pur  coll*  opre  dee,  ma  col  pensiero  : 

Se  non  il  voler  mio,  ma  P altrui  impero 
Mi  vieta  esser  co]  volgo  iniquo  e vano, 

Già  eon;  perchè  la  mente,  non  la  mano 
Opra  tra  noi,  chi  ben  conosce  il  vero. 

Io  dal  primo  fiorir  degli  anni  miei 
Tal  vidi  fronde,  eh'  ogni  indegno  e vile 
Pensier  Inngi  dal  cor  por  sempre  fei. 

Onde  per  legge  antica,  e vecchio  stile 
Amar  cosa  non  posso,  nè  vorrei, 

Che  non  m' assembro  il  vero  bel  di  lei. 

SONETTO  eccelli. 

Al  medesimo. 

Non  pensate,  signor,  poter  già  mai 

eVUrmi  quel  ch'ai  cor  sempre  ho  davante: 
Folle  ò chi  'ngaiinsr  pensa  un  vero  amante. 
Che  scorge  più,  eh'  occhio  cerviero  assai. 

Se  quel  ben,  cb'  entro  voi  tanto  mirai, 

Non  era  tale,  o mutato  ha  sembiante. 
Cangiar  convengo  aneli'  io  mie  dolci  e sante 
Voglie;  così  da  prima  l'avvezzai. 

Quando  all'odor  delle  più  laghe  frondi, 

E più  caste,  che  mai  coprisse  il  cielo, 

D'  ogni  men  bollo  oprar  nemico  venni. 

S'a  quei  primi  disii  questi  secondi 

Somiglianti  non  sou,  sfacciasi  il  gielo, 

Che  quattro  lune  al  cor  caldo  sostenni. 


SONETTO  CCCCIV. 

Al  maJesimo. 

Cosi  cangiaste  voi  pensiero  e voglia, 

Come  cangierei  io  voglia  e pensiero  ; 

Ma  poca  etate  e molto  amor  aincero 
Voi  di  voler,  me  di  potere  spoglia  : 

E 8*  avvien  ebe  talor  mi  lagni  e doglia, 

K perchè  troppo  temo  e troppo  spero  : 
Vedere  il  nero  bianco  e 'I  bianco  nero 
Più,  che  dir  non  saprei,  m*  attrista  e addoglia, 
L' arbor  che  solo  a bene  oprar  ne  'nvia. 

Tal  m’  avvezzò  eh'  io  non  potrei,  oè  voglio 
Amar  cosa  giammai  che  luì  non  sia, 

O non  r assembri  almen:  dunque,  se  fia, 

Qual  solca  vostro  cere,  io,  come  soglio, 
Sarò,  tornando  al  dolco  stil  di  pria. 

SONETTO  CCCCV. 

A M.  Giovanni  AUotUi. 

Se  non  facea  (voler  fosse  o destiuo) 

Sua  fede  e min  sperar  fallace  e vano, 

Oggi  sarebbe,  e nollo  estimo  invano, 

In  mille  carte  e più  letto  Carino. 
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Ben  fui  (li  mio  dolor  certo  indovino, 

E vidi  il  danno  altrui  venir  lontano, 

Nò  ’l  potei  distornar,  ohe  nulla  umano 
Consiglio  vai  contra  poter  divino. 

Pure  air  orecchie  Amor  mi  dice  spesso  : 

(Se  quel  eh'  adir  vorrei,  veramente  odo) 

Più  '1  tuo  dolo,  che  '1  danno  suo  gli  spiace. 

Vie  maggior  fallo  deve  esser  concesso 

A quella  età  : perch'  io  tra  guerra  e pace, 
Tra  speranza  o timor  mi  biasmo  e ludo. 


SONETTO  eccovi. 

A M.  Niccolò  Guidi. 

Qual  forza,  quale  inganno  o qual  destino 
Repente  sì  dal  dritto  Iato  (e  forse 
Casto  amor  troppo  chiede)  al  manco  torse 
Il  giù  si  caro  a me  dolce  Carino  ? 

Perchè  mio  cor  1'  usato  suo  cammino 
Non  volendo  lasciar,  come  s’  accorse 
Del  mutato  sentier,  subito  corse 
Al  poggio,  ove  di  noi  regna  il  divino: 

E qui  scritto  in  adamante  lesse. 

Come  ad  alma  gentil  più  tosto  eh*  una 
Volta  fallar,  perir  mille  convenne  ; 

Ond'ei  che  ben  sapea  quanto  fortuna  . 

S*  opponga  a pio  voler,  1*  altro  suo  bene 
Di  suo  proprio  voler  perdere  elesse. 


SONETTO  ccccvn. 

A M.  Giulio  della  Stufa. 

Non  cangia  mai  nel  pensier  vostro,  ch'io 
Non  v'ami,  e quanto  debbo  e come  soglio, 
Se  ben  meco  e col  ciel  talor  mi  doglio. 
Che  ’n  voi,  più  che  ragion,  possa  il  disio  : 

Anzi  dee  questo  sol  mostrarmi  il  mio  . 
Sincero  cor,  che  soffrire  anzi  voglio 
Notte  e di  sempre  ineffabil  cordoglio. 

Che  vedervi  non  tal,  ebente  disio. 

Onde  se  di  me  punto  e di  voi  calve, 

O volete  provar  s' io  dico  vero. 

Tornate  al  bello  stil  vostro  primiero. 

Pardo  non  corse  mai  tanto  leggiero 
A cercar  fonte,  o chi  da  morte  il  salve, 
Come  io  per  veder  voi  qual  bramo  c spero. 


SONETTO  CCCCVm. 

Al  medesimo. 

Ben  mi  parea  veder  certo,  eh’  al  mio 
Voler  di  farvi  al  mondo  e conto  e cai'o 
S'  attraversasse,  o mio  destino  avaro, 

O d'  esto  secol  vii  costumo  rio. 

Lasso  I che  troppo  al  mio  troppo  disio 
Di  veder  voi  con  quel  gran  Lauro  a paro 
Credetti,  ed  or  quel  eh'  io  sapeva,  apparo  : 
Intendami  chi  può  eh'  io  m’ intendo  io, 


Nè  fia  per  ciò  ch'io  non  rifinte,  cd  odi 
Lo  mio  tanto  temer  eh'  esser  presago 
Di  quel  eh’  uom  non  rorria,  rincresce  e spiace  : 
E ch'io  non  brami  c tenti  in  mille  modi, 

Che  vano  il  sospettar  torni  e fallaci^  : 

Si  son  di  vòstra  e mia  salute  vago. 


SONETTO  CCCCIX. 

Al  medesimo. 

Signor,  nè  più  da  lungi  acuta  linea 

Sua  preda  mai,  nè  mai  più  chiaro  sceme, 
Com'  io  quel  (di’  ora  il  volto  ed  or  l’ interne 
Farti  v’  assale,  e bene  spesso  vince  : 

Però  vi  prego  umil,  pria  che  comince 
Rodervi  sempre  il  verme  reo  che  schcrne 
Tutte  virtù,  non  sia  ’n  voi  chi  discerne. 
Servo  a chi  vuol  che  mal  poscia  si  vince. 

Come  fia  mai  che  voi  possiate  od  io 
Voglia  sofirir  che  da  si  indegna  nebbia 
Vi  sia  la  strada  al  ciel  contesa  e mozza  ? 

In  me  certo  1’  ardente  alto  disio 

Prima  si  spegnerà,  che  veder  debbia' 

In  si  candido  vcl  macchia  sì  sozza. 


SONETTO  CCCCX. 

' Al  medesimo. 

Dolco  signor,  se  voler  vostro  o inganno 
Altrui  da  quel  sentier  lungc  vi  mena. 
Che  scorge  a vera  gloria,  mia  la  pena. 
Ma  la  colpa  fia  vostra,  vostro  il  danno. 

Io  r alme  froudi  che  mi  fero  e fanno 
Beato  in  terra,  e non  le  scorsi  a pena. 
Amerò  sole,  come  fei,  con  piena 
Fede  già  cade  il  venzettesimo  anno. 

Quanto  è maggiore  e più  sincero  il  foco. 
Tanto  più  tosto  si  dilegua  e spegno, 

Se  non  truova  alla  lingua  amico  il  core. 

lu  voi,  dolco  signor,  quel  dentro  rogne: 
Quel  dentro  s'  orni  e non  il  bel  di  fore. 
Se  curate  di  me  multo  nè  poco. 


SONETTO  CCOCXI. 

Al  medesimo. 

Ben  fu  per  me  quel  di  più  d*  altro  assai, 

Nè  men  forse  per  voi  funesto  ed  atro, 

Cb*  io  vidi  quello,  c seppi  onde  latrai  • 
D' alto  sdegno  e dolor,  si  eh’  ancor  latro  : 

S mentre  Io  mio  cor  piangendo  squatro, 

Per  aprirvi  quel  ch’ivi  entro  serrai. 

Ben  potete  vedervi  ampio  teatro, 

Ma  dei  vostri  maggior  cho  .de*  miei  guai. 

.0  mi  starò  tra  quelle  verdi  e sacre 
Fiorite  frondi,  le  cui  caste  foglie 
Son  dolci  all’  alme  degne,  alle  vili  acre. 

Voi  dietro  (oh  sia  non  ver  !)  quel  rio  fallace 
Costume  d'  oggi,  tutte  vostre  voglie 
Volgerete  a seguir  quel  che  sol  piace. 
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SONETTO  CCCCXll. 

Al  medeifimo. 

Breve  etìlUf  tigDor,  d'  aeseotio  o fele 
(Così  piacque  a Colui  che  sol  misura 
Dirittamente  e tutte  cose  cura) 

Può  molta  inamarir  dolcezsa  e mele. 

Non  si  chiama  leal,  non  è fedele 
Cbi  la  mente  non  ha  sincera  e pura: 
Picciolo  inchiostro  gran  bianchezza  oscura; 
Talor  troppa  pietà  face  uom  crudele  ; 

Non  ben  la  fede  e sue  promesse  attende 
Cbi  r altrui  merti  e T suo  dovere  obblia  : 
Non  oltraggia  nessun  chi  sé  difende. 

Raro  perdonar  suol  chi  spesso  offende  : 

Mal  fa  cbi  segue  altrui  per  torta  vìa  : 

E so,  eh’  altri  che  voi,  nessun  m’ intende. 


SONETTO  CCCCXllI. 

Al  medesimo. 

Or  che  tornato  al  bello  stil  di  prima. 

Qual  eravate  già  tal  oggi  sete, 

Come  pria,  signor  mio,  donno  sedete, 
Della  mia  mente,  e sederete  in  cima. 

E quel  Lauro  gentil  che  quivi  prima 
Suo  seggio  pose,  e del  nocchier  di  Lete 
Non  teme,  con  parole  oneste  e liete 
Dolce  accorravvi  come  feo  da  prima. 

Fate  por  voi  eh’  al  cor  la  lingua  e 1'  opre 
Corrispondano  al  dir,  eh’  io  per  me  sono 
E sarò  presto  ad  ubbidirvi  sempre. 

E ben  so  che  destrier  di  forti  tempre, 

Che  per  sè  corre  a vera  gloria  sprono  ; 
Ma  fedele  amador  nulla  mai  cuoprc. 


SONETTO  CCCCXIV. 

A M.  Piero  della  Stufa. 

L’ arbor  de*  miei  pensier  termine  e scopo, 

Si  dal  volgo  alluDgomrai  errante  e tetro, 

Ch’  io  che  men  giva  a tutti  gl’ altri  dietro. 
Molta  gente  veggio  or  venirmi  dopo. 

Questi  entro  V alma  qual  chiaro  piropo, 

Ogn*  altra  luce  fa  parer  vii  vetro  : 

Da  costui  solo  ogoor  tal  lume  impetro, 

Che  d’ altra  scorta  al  del  mai  non  ebbi  uopo. 

Ma  non  per  tanto  non  ben  sazio  Amore, 

In  questa  età  forse  più  fredda  e scura 
Raddoppiar  volle  io  me  foco  e splendore. 

K tal  mostrommi  e ’n  si  nuovo  colore, 

Cb’  io  dissi  : Se  conforme  al  viso,  è il  core, 
Ancora  in  vita  il  mio  bel  Giulio  dura. 


SONETTO  CCCCXV. 

A rnongignor  Lenti. 

Come  ili  cautar  di  voi  del  vero  manco 

R mio  dover  cb’  esser  non  pnò  Bovercblo  : 


Cosi  tutti  altri  in  ben  pensar  soverchio, 

Nò  d*  onorarvi  mai  saziomi  o stanco. 

E s’alle  crespe  della  fronte  e al  bianco 
De  i crìn  che  male  omsi  celo  e covercbìo. 
Fornito  ho  quasi  di  mia  vita  il  cerchio, 
Non  però  fui  d'amar  lassato  unquanco. 
Anzi  come  'n  fio  qui  non  tutto,  o leve 

Arso  m’  avesse  Amor,  che  da  i primi  anni 
(Dio  ne  ringrazio  e voi)  soggetto  m’ebbe, 
L'altr'ier  di  mio  voler,  per  far  più  breve 
Il  volo,  e raddoppiarmi  al  cielo  i vanni, 
Con  nnova  6amma  il  foco  antico  crebbe. 


SONETTO  CCCCXVL 
Al  govemaiar  (T  Orvieto. 

0 Sol  della  mia  vita  e donno  e duce, 

S'a  voi  d’aver  pensai  trovato  pare, 

Non  ogni  cosa  e quel  eh’ agl' occhi  paro, 

£ molle  volle  ancor  non  oro  Ince: 

Spesso  credenza  altrui  falsa  conduce, 

Chiamar  luddi  vermi  stelle  chiare: 
Sembrano  i vetri  ardenti  gemme  e care  : 
Putre  legno  talor  qual  sol  traluce. 

Quante  fiate  sotto  dolce  mele, 

Veuenoso  a*  aaconde  amaro  tosco, 

E neve  ad  or  ad  or  gelata  incende. 

Sa  ciascun  che  non  rado  è più  fedele 

Servo  men  caro  ; e aoveole  uom  non  losco 
Men  vede  ; ed  ode  me'  cbi  peggio  intende. 


SONETTO  CCCCXVII. 

A M.  Lelio  Bonai. 

Lelio  non  dubitate,  eh’  ab  eterno 
Non  ordinasse  1*  alto  re  del  deio. 

Che  doppia  fiamma  oneata  e doppio  gielo 
M*  agghiaedasse  la  alate,  ardesse  il  verno.- 

E chi  con  V occhio  della  mente  interno 
Come  flagro  mirasse,  e come  gielo 
Vedrìa,  che  ’l  sìdo  e 1*  ardor  eh’  entro  celo, 
Son  opra  e grazia  del  Motor  superno. 

L*  incendio  d’ Etna  è men  cocente  assai, 

£ ’l  rigor  delia  Tana  assai  men  freddo 
Di  quel  ch’intorno  ai  core  ho  foco  e ghiaccio. 

Ma  si  freddo  è ’l  calor,  si  caldo  il  freddo, 

Che  sciolto  al  tutto  d*  ogni  umano  impaccio, 
Dolcezza  gusto  non  sentita  mai. 

SONEnO  CCCCXVIII. 

A if.  Lucio  Gradini. 

Quandfio  miro,  Oradin.  quel  dolce  sguardo 
D'esto  angioletto,  mio  signor  novello. 
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Od  Mcolto  il  parlar  cortese  e bello, 

In  chiara  onesta  fiamma  agghiaccio  ed  ardo  : 
E mi  sovvien  di  quel  pnngente  dardo, 

Ch’  in  alto,  erto,  ermo,  sacro,  ombroso  ostello 
Al  cor  mi  trasse  il  mio  primo  angiolello. 
Per  fermi  al  ben  veloce,  al  mal  più  tardo. 

E tra  me  dolce  sospirando:  Come 

Pia,  dico,  cb’  a bnon  fin  non  giunga  ornai 
Da  doe  tai  messaggier  del  cielo  scorto  ? ‘ 
Felice  anima  mia,  coi  doppie  some 

Fan  lieve  si,  che  'n  questo  acerbo  e corto 
Morir  viva  e beata  a Dio  ten  vai. 


SONETTO  CCCCXIX. 

A M.  Bernardino  Ghezio. 

Ghezio,  a piè  di  quell’ aito  e verde  poggio, 
Ove  mi  tese  Amor  prima  i suoi  vischi 
Tra  faggi,  abeti,  ontani,  orni,  elei,  alni,  ischi, 
A schietto  alloro,  appo  un  bel  rio  m’ appoggio, 

E tanto  in  suso  colla  mente  poggio, 

Che  toltomi  alle  cure  e mondan  rischi. 

Dell*  amare  Sirene  i dolci  fischi 

Non  temo,  e sol  pensier  celesti  alloggio. 

Sowiemmi  l' anno,  il  mese,  il  giorno  c l' ora 
E la  stagione  e ’l  tempo  e ’l  loco  e *1  ponto 
Che  dell*  oso  comon  mi  trasser  fora. 

Così  quel  nuovo  ch*  all*  antico  giunto 
Foco,  doppio  m’  ardea,  dorasse  ancora, 

Ch*  io  più  felice,  altri  più  chiaro'  fora  ! 


SONETTO  CCCCXX. 

A M.  Agnol  Roscio. 

Mentre  seco  il  mio  core  appende  e libra 
Sua  fede  e ’l  guiderdon  con  giusta  lance 
Vedendo  in  alto  la  seconda  libra, 

Di  pallido  rossor  tigne  le  guance: 

Mentre  le  buone  colle  triste  mance, 

E sue  ragion  con  gl’  altrui  torti  cribra, 
Tai  di  sdegno  e pietà  io  pungon  lance, 
Che  seguir  solo  il  primo  amor  delibra. 

Folle  è,  Roscio  mio  buon,  chiunque  lascia 
La  ragion  per  gli  sensi,  e chi  non  crede 
Al  ver,  dà  spesso  alla  menzogna  fede. 

Vecchio  costume  e buon  mal  si  tralascia, 
Occhio,  benché  cervier,  nulla  non  vede. 
Quando  speme  o desio  lo  vela  e fascia. 


SONETTI  PASTORALI. 


A M£SSER 

GIOVANVETTORIO  SODERINI.  . 


SONETTO  CCCCXXI, 

A voi,  che  r alto  nome  e gran  valore 
Del  saggio  avolo  vostro  a noi  tornate, 
Giovanvettorìo  mio,  nè  dispregiate 
Le  sante  forze  del  celeste  Amore, 

Mando  io  quel  che  cantò  Damon  pastore 
Per  colli  e boschi  nell’  andata  state, 
Mentre  del  bel  Garin  seguia  1’  amante 
Orma  tra  riso  e duol,  speme  e timore. 

E se  la  gente  vi],  che  lungi  al  vero 

Dietro  r ombre  sen  va,  biasma  e riprende 
In  non  giovine  cor  giovin  pensiero. 

Ditele,  che  chi  ben  conosce  e ’ntende. 

Non  ha  più  certo  e più  corto  sentiero 
.Al  ciel,  cb’  amor  seguir  casto  e sincero. 


SONETTO  CCCCXXU.  . 

A Bernardo  Menetti. 

Mentre  l’ armento  mio  la  sera  cingo, 

E dalle  fiere  e da’  pastori  il  guardo. 

Veggio  Nape  e Garin  girsene  al  tardo. 

Ed  io  fra  me  di  non  vedergli  infingo. 

Poscia  innanzi  me  stesso  alquanto  spingo, 

E<d  odo  dire  : O bel  Carino,  io  ardo 
Tutta  tutta  per  te,  ma  solo  un  guardo 
Può  sanarmi  il  gran  duol  eh’  al  cor  ristringo. 

Altro  da  te  non  cerco,  e tu  non  dei 
Volere  altro  da  me,  se  tanto  m’  ami. 

Quanto  in  sembianti  e nel  tuo  dir  mostrasti  : 

Ancb’  io  per  te  tutto  .ardo,  e sol  vorrei 
Mirarti,  o Nape,  e non  men  che  tu  brami. 
Bramo  io  pensier  seguir  leggiadri  e casti. 


SONETTO  CCCCXXIII. 

A Federigo' Bonini. 

Quando  il  sul  vien  dal  mare  Indico  fuori 
La  bella  e casta  amorosetta  Nape, 

Non  altramente  che  sollecita  ape, 

Va  tutti  ad  un  ad  un  scegliendo  i fiori  ; 

E dei  più  vaghi  i più  leggiadri  onori 
Dolcemente  con  man  vergini  rape, 

E quando  il  grembo  e ’l  sen  più  non  ne  cape. 
Lungi  sen  va  da  ville  e da  pastori  : 

Ond’  io  di  suo  voler  quasi  indovino, 

Lo  seguo  di  lontan,  ma  sì  cb’  io  veggio 
Farne  ghirlanda  e darla  al  bel  Carino  ; 

Ch’indi  non  lungo  sopra  erboso  seggio 
Lieto  r attende  sotto  un  verde  pino. 

Dove  io,  partili  lor,  gioioso  seggio. 
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SONETTO  CCCCXXIV. 

Quando  il  mio  bel  Carino,  allor  cLe  '1  Sole 
Rasciutto  ba  V erbe,  in  su  la  mezza  terza 
Esce  dietro  la  mandria,  e con  sua  sterza 
Dolce  garrirla  e pasturarla  suole  : 

Nape  di  rose  ornata  e di  viole 

Gli  si  fa  incontra,  e:  Me,  gregge,  sferza, 
Dice,  tua  verga;  e poi  lo  'ofiora,  e scherza 
Gaiamente  con  lui,  eh*  altro  non  vuole. 
Coppia  felice!  11  Dio  d' Arcadia  mai 
Più  grazioso  pastorei  non  vide, 

Nè  Diana  ebbe  mai  ninfa  si  bella. 

Cario  n’assembra  il  sol,  se  parla  o ride, 
Quando  esce  Inor  dell’  Oriente  ; ed  ella, 
Quando  già  cala  all’  Occidente  i rai. 


SONETTO  CCCCXXV. 

A AI.  Filippo  O’ondi. 

Mentre  al  suo  bel  Cario  le  chiome  intreccia, 
Standola  a mirare  io  là  presso  al  sorbo, 
Sentendo  Nape  il  crocitar  d*  un  corbo. 
Lasciò  tutta  smarrita  andar  la  treccia  : 

Ond’  io,  ebe  *n  mano  area  1’  arco  e la  treccia, 
Presa  la  mira,  io  volto  e nel  cor  torbo, 

Lo  fei  di  voce  privo  e di  vita  orbo 
Rotolando  cader  dentro  una  seeda. 

Gnardommi  in  viso,  e tutta  lieta  disse  : 

Caro  Damoo,  sia  benedetto  il  giorno. 

Che  del  suo  foco  il  mio  Garin  t’  accese. 

Dove  sei  tu,  d’  augelli  oltraggio  e scorno 
Non  temo  od  altre  pastorali  offese. 

Posda  nel  bel  Garin  te  luci  affisse. 


SONETTO  CCCCXXVI. 

Si  m’ è l’attender  più  noioso  e lungo 
Il  mio  dolce  Cario,  dicea  la  vaga 
Soa  bella  Nape,  che  quasi  presaga, 

Che  non  debbia  venir,  le  capre  mungo. 

Ma  non  quinci  però  troppo  mi  slungo, 

Dove  più  d’  altra  fui  contenta  e paga  : 

Lasso  ! ei  per  selve  e boschi  errando  or  vaga; 
io  che  io  ? perchè  non  corro,  e *1  giungo  ? 

Chi  sa  che  d’  altra  pastorella  l’ orme 
Non  segua,  o vago  di  sé  stesso,  al  fonte 
Nuoro  Nardso  iovan  si  dolga  e preghi  ? 

E forse  stanco  sopra  1’  erba  dorme  ; 

Dorma,  ma  solo,  e non  sis  chi  mi  conte, 

Cb’  altra  maa  della  mia  l’ incenda  o leghi. 


SONETTO  CCCCXXVII. 

Ond’  è,  dicea  Cario,  che  ’n  tua  presenza 
Non  so,  Nape  gentil,  scioglier  la  lingua? 
E sdolta  poi  non  parla,  ma  scilingua 
Tal,  che  meglio  amerei  vivermi  sema  ? 


Dovendo  io  1’  altro  di  girne  a Fiorenza, 

A cui  ciascun  psstor  le  greggi  impingua. 
Ti  vidi  e volli  dir  : Deh,  non  s*  estingua, 
Nape,  il  tuo  foco  in  questa  mia  partenza; 

Ma  non  potetti  mai.  Forse  che  i lupi 
M'  aràu  prima  eh’  io  lor  veduto  ; o fioco 
Fammi  più  tosto  e sì  tremaore  Amore  ? 

Ben  notai,  che  pietà  del  mio  dolore 

Ti  piose  ambe  le  guance,  onde  per  poco 
Non  cadei  fuor  di  me  da  queste  rupi. 


SONETTO  CCCCXXVllI. 

Nape  è sul  la  cagion,  eh’  esange  e scarno 
Tutti  ricerco  oguor  questi  e quei  lidi, 
Empiendo  i boschi  d’  amorosi  stridi, 

Mentre  seguendo  lei  mi  struggo  e scarno.  — 
Vezzoso,  Garin  mio,  tu  cerchi  indarno, 

Se  ritrovarla  in  queste  selve  fidi  ; 
io  stesso  con  questi  occhi  andar  la  vidi, 
Levando  il  sol,  questa  mattina  olir’  Arno.  — 
Or  tu,  che  fai  con  questa  falce  intorno 
A questo  verde  giovinetto  alloro, 

Cosi  soletto  nel  bel  mezzo  giorno?  — 
Leggio  e ’l  saprai  : Questo  arboscello  adorno 
Che  col  cor  veggio  e colla  lingua  onoro, 
Ristoro  è sol  d’ ogni  mio  danno  e scorno. 


SONETTO  CCCCXXIX. 

Questa,  che  ’l  mio  Damon  fido  e cortese 
Mi  donò  via  1’  altr*  ier,  vaga  calandra, 
Mentre  intorno  a Vaccian  colla  sua  mandra 
Sen  già  cantando  nel  più  lieto  mese, 

A te,  Nape  genti),  di  coi  m’ accese 

Casto  amor  dentro  la  tua  bella  mandra 
Si  dolcemeotu,  cb*  io,  qual  salamaudra, 
Vivo  nel  foco,  e non  vo’  far  difesa, 

Dono  io  Cario  con  quella  stessa  gabbia. 

Che  d*  oro  tutta  e d*  ebano  contesta 
N'  arrecò  il  gran  Gìsgoo  di  là  dal  mare: 

E quando  il  chiaro  suo  dolce  cantare 

T*  invila  al  sonno,  o dal  dormir  ti  desta, 
Apra  il  mio  nome  tue  rosate  labbia. 


SONETTO  CCCCXXX. 

E'  non  è poggio  alcun*  monte,  nè  colle, 

Cb’  agguagliar  possa  il  bel  pian  delle  selve 
Tua  gran  mercè,  Garin  eh*  ivi  t’ ioselve 
Nel  di  più  caldo,  e siedi  all’  ombra  molle  : 
Oh  stian  lungi  da  te,  dove  il  eie)  volle 
Locar  toUi  i suoi  don,  tutte  le  belve, 

Che  nuocou  per  li  monti  e per  le  selve, 

E le  pietre  ti  siali  soffici  e solle  ! 

Fate  voi,  Ninfe,  poi  cb’  a me  non  lice, 

La  guardia  al  bel  Garin,  die  *u  terra  giace, 
Si  che  verme  noi  tocchi  e noi  punga  ape  : 
Ma  noi  guardate  già  ; chò  con  voi  pace 
Mai  non  avrebbe  la  sua  cara  Nape, 

Nape,  più  d’altra  bella  e più  felice. 
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parte  prima. 


SONETTO  CCCCXXXl. 

Là  da  Faltuccbia,  Garin  mio,  se  T occhio 
Non  mi  falle,  redo  io  scorrer  quell*  agoa, 
Cui  d' avere  smarrita  Egon  si  lagna; 

Pon  mente  nn  poco  tu,  e'  io  T vero  adocchio  : 
EU*  è desso,  Damoo,  che  da  quel  nocchio 
Di  quercia  or  bela,  e tutta  la  campagna 
Empie  di  strida,  quasi  la  compagna 
Chiami  : guardiam  eh*  eUa  non  c'esca  d*  occhio. 
Guardiam,  Garin,  ma  che  splendor  veggio  io 
Uscir  di  là,  dove  aampilla  il  fonte 
Morgana?  or  nasce  a messo  vespro  il  sole? 
Quella  è Nape,  Cario  : Carino  addio: 

10  me  ne  vo,  dove  m*  aspetta  al  monte 

11  buon  caprar,  che  T bel  riposo  cole. 


SONETTO  ccccxxxn. 

Vedi,  Garin,  che  fuor  di  quella  siepe 
Fiso  slatti  a mirar  verde  ramarro, 

Nè  io,  percb'  a ragion  ti  mira,  il  garro. 

Ansi  temo  da  noi  si  fugga  e ’nsiepe  : 

Ma,  se  d' amor  tuo  core  arde  e non  tepe, 

Lieta  DOveUa,  Garin  mio,  ti  narro: 

Oggi  colla  tua  Nape  il  giorno  inarro, 

Cui  dì  le  mai  nell’  alma  obblìo  non  rape  ; 

Nel  quale  al  festo  di  convenir  debbia 
Colle  compagne  sue,  quando  al  lor  divo 
Giusto  rendranno  i sacerdoti  onore. 

Or  prega  tu,  che  pioggia  o vento  o nebbia 
Non  la  ritenga  e non  cresca  maggiore, 

Ch*  a guasso  trapassar  possasi  il  rivo. 

SONEHO  CCCCXXXl». 

V V 

Fuggìam.  saggio  Damon , die  tra  quella  erba 
Suole  spesso  abitar  candida  biscia, 

Ch*  alla  sfersa  del  Sol  s*  infoca  e liscia, 

E con  tre  lingue  fischia  alta  e superba- 

Vedila  là,  ch*  ella  si  fugge  e inerba 

Fra  cespo  e cespo,  e via  sguizsaudo  striscia. 
Lunga  dietro  di  sè  lasciando  strìscia, 

Che  segnata  da  lei  la  polve  serba. 

Non  temer,  Garin  mio,  ch*  aperto  segno 
Ne  mostra  il  del,  cb*a  glorioso  fine 
1 tuoi  n*  andranno  e i miei  cortesi  ardori. 

Già  sono  io  teco,  e tu,  se  queUe  spino 
Noi  vietan,  veder  puoi  V alto  sostegno, 

Nape,  della  cna  vita  apparir  fuori. 

SONETTO  CCCCXXXIV. 

Or  conosco  io,  caro  Damoo,  per  pruova. 
Quanta  avevi  ragion,  che  s’ io  non  sono 
Con  Nape,  o non  la  veggio,  o non  ragiono 
Dì  lei,  nulla  che  sia,  mi  piace  o giova. 

Solo  ha  pace  mìo  cor,  con  lei  sol  truova 
Qualche  riposo  : i balli,  U canto,  e *1  suono 
Dove  ella  non  appar,  dolci  non  sono, 

Ami  n*  apporta  ognun  tristema  nuova. 

Vaacm,  Voi»  IL 


Bene  appostai  I*  altr*  ier  lungi  alla  via 
Un  cardelliu,  ebe  tra  spinoso  vepre 
Tre  suoi  bei  figliuolin  quoto  copria. 

Tutti  e tre  questi  e quel  veizoso  lepre, 

Che  mi  diè  'I  buon  Hgon,  serbo  alla  mia 
Ninfa,  perchè  dal  mio  suo  cor  non  sepre. 


SONETTO  CCCCXXXV. 

Questo  candido  fior  di  verde  arancio, 

Tirsi,  a te  diede  il  buon  Damon  perch*  io 
Da  te  r avessi  e lo  donassi  al  mio 
Foco,  che  si  mi  fa  pallido  e rancio  : 

Percb’  io  dentro  il  mio  cor  delibro  e aaucio, 
Che  mai  non  caggia  io  me  per  tempo  obblìo 
Di  lui,  cb*  è sol  cortese  amante  e pio. 
Quando  gli  altrui  e 1*  ardor  suo  bilancio. 
Questo  cb’  ora  è sì  bello  e tanto  odore 
Getta,  e tosto  che  sia  languido  e secco, 

Più  non  ristora  il  primo  suo  vigore. 

Alla  mìa  Nape  mostrerà  che  ’l  fiore 
Della  bellezza,  divenuto  stecco, 

Mai  non  ricovra  il  suo  perduto  onore. 


SONETTO  CCCCXXXVI. 

lo  ho,  caro  Damon,  tutto  oggi  corso 
Per  questo  selve,  riguardando  iotoroo, 
Per  veder  s'io  vedessi  altero,  adoruo, 
Caro,  vago,  gentil,  mansueto  orso. 

Ed  io,  scaltro  Cario,  tutto  oggi  ho  scorso 
Per  tutti  questi  colli  attorno  attorno, 
Per  trovare,  ansi  che  fornisse  il  giorno, 
Dalla  tua  dolce  vieta  alcun  soccorso.  — 
Eccomi,  buon  Damon  ; si  fosse  il  cielo 
Benigno  a me,  che  pur  di  santo  ardore 
Acceso  tutto  mi  consumo  e struggo,  — 
Non  dubbiar,  Carìn  mio,  che  tolto  il  velo, 
Che  forse  appanna  quel  leggiadro  core, 
A te  ricorrerà,  come  io  rifuggo. 


SONETTO  CCCCXXXVU. 

Nape,  non  mìo  voler,  nè  mio  consiglio 
Da  te  mi  parte,  oimè  ! ma  fera  stella  : 
Sovvengati  di  me,  ninfa  mia  bella. 

In  questo  doro  mio,  gravoso  esìglio. 

Cosi  piangea  Cario,  di  bianco  giglio 
Venuto  rosa  imbalconata;  od  ella 
Al  tristo  Buon  dell’ amara  novella, 
Basso  la  fronte  pallidetta  e ’l  ciglio  ; 

E poco  men,  che  non  morìo  di  doglia  : 
Pure  alla  fin,  lui  rimirando  fiso, 

Con  gli  occhi,  disse,  rugiadosi  e molli  : 

Mentre  che  l’ Ema  stilla  d' acqua,  o foglia 
D’ erba  avran  tutti  questi  ameni  colli. 

Mìo  cor,  non  sarà  mai  dal  tao  diviao. 
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SONETTO  ccccxxxvra. 

Questo  can  pescator,  eh'  appena  il  suono, 
Standomi  dietro  così  quatto  quatto, 

Sente  dell’arco,  eh’  ei  veloce  e ratto 
S’ ò gittato  nell’  acqua  in  abbandono. 

Già  lo  mi  diede  il  mio  bel  Jola  in  dono, 

Che  l’ avea  seco  in  fin  di  colà  tratto , 

Dove  ’l  Sol  nasce  e muor  quasi  ad  un  tratto, 
Ed  io  a te,  caro  Garin,  lo  dono. 

Piglialo,  prego,  e sii  certo,  Carino, 

Che  se  lo  meni  una  sol  volta  teco, 

Maggior  ben  gli  vorrai,  eh’  a Venturino, 

Ed  ei  costi  più  volentier,  che  meco 
Starassi  non  men  buon,  che  bel  masebino  : 
Così  potessi  anch’  io  venirmen  seco. 


SONETTO  CCCCXXXIX. 

A Daniello  Àngiolieri. 

Solo  il  vedere  ancor  di  lontano  Ema, 

Membrando  io,  che  per  1’  Ema  il  mio  Carino 
Lieto  faceva  al  suo  Vaccian  cammino. 

Addolco  ogni  mio  duol,  non  pure  scema. 

Ma  perchè  soda  sì  repente  e trema 

Mio  core  ? Ahi  doro,  acerbo,  empio  destino  ! 
Egli  emmi  or  lungi,  e fu  già  si  vicino. 

Perchè  sempre  io  fuor  pianga,  ei  dentro  gema. 

E’  non  è tanto  spiacevole  e lazza 
A gentil  gusto  non  matura  sorba. 

Quanto  a me  da  Garin  viver  lontano. 

A lui  ogn’  altro  prato,  ogn’  altra  piazza 
La  vista  fagli  e piò  la  mente  torba. 

Che  quello  e quella  del  suo  bel  Vacciano. 


SONETTO  CCCCXL. 

A M.  Bernardo  Vecchietti. 

Deb,  perchè  non  sei  tu,  Garin  mio  bello? 
Perchè  non  sei  tu  qui,  Garin  mio  buono, 
Tra  questi  freschi  orrori,  al  dolce-  suono, 
Che  per  la  Tana  fa  chiaro  ruscello  ? 

Oh,  quanto  fora  avventuroso  quello 

Cespo,  che  T pastorei,  dì  ch’io  ragiono. 
Col  bel  fianco  premesse  ? or  dove  sono  ? 
Che  prego  ? di  chi  pturlo  ? a coi  favello  ? 
Por  potessi  io  di  qui  scoprir  Vacciano, 

Dove  egli,  or  forse  il  caldo  di  noioso 
Sotto  r ombra  trapassa  all’  aura  mobile. 
Felice  mio  caprar,  caprar  mio  nobile, 

Di’  mentre  ’l  miri  dal  tuo  bel  riposo. 
Perchè  quinci  sei  to,  Damon,  lontano? 


SONETTO  CCCCXLI. 

Nape,  questa  vezzosa,  ornata  gabbia 
Con  un  bel  raperio,  che  saghe  al  dito, 
Carin^  ti  manda,  ed  io  per  Ini  t’ invito, 

Ch  ei  non  osa  a gran  pena  aprir  le  labbia. 


Che  ti  piaccia  venir,  come  il  sole  abbia 
Di  man  portato  il  giorno,' in  quel  fiorito 
Prato,  ov’  Amor  l’ ebbe  per  te  ferito, 
Ond’  ei,  che  muore  ognor,  vita  riabbia. 
Solo  il  vederti  a lui  può  dare  aita; 

Solo  un  guardo  di  te  può  torgli  morte  : 
Sola  far  lo  puoi  tu  lieto  e felice  — 

Ben  lo  farò,  Damon  : così  partita 
' Facesse  via  più  tosto,  e ’n  via  piò  corte 
Ore  scoprisse  il  Sol  questa  pendice! 


SONETTO  CCCCXLII. 

Perchè,  quando  in  Garin  tutta  t’  affigi, 

I crin  biondi  mirando  e gli  occhi  negri. 

Tanto  allo  star  di  lui,  Nape,  t’ allegri  , 
Quanto  poscia  al  partir  mesta  t’  afHigi  ? — 
Se  ’l  tristo  suon  delle  notturne  strigi 
Non  turbi  il  chiaro  de'  miei  giorni  allegri  ; 

Se  Pale  il  gregge  tuo  sempre  rintegri, 

E r uve  a te  Bacco  medesmo  pigi  ; 

Perchè  Damon,  quando  Carino  appare. 
Subitamente  e volto  e color  cangi, 

Ed  al  suo  disparir  t’  attristi  e piangi  ? — - 
L’  amor,  Nape,  mi  sforza  — E me*  1’  amare, 
Damon,  costringe  : — Ardiam  dunque,  che  mai 
Non  far  piò  dolci  e piò  cortesi  lai. 


SONETTO  CCCCXLIU. 

A Giuliano  della  Lira  Tiraloro. 

Oh  ! se  per  mia  ventura  alto  destino, 

Cb’  a'  miei  casti  desir  spesso  compiacque. 
Tra  questi  molli  ontani  e lucide  acque. 
Oggi  menasse  il  mio  dolce  Carino  ; 

Ben  porria  dire  il  bel  monte  vicino. 

Dove  la  vita  mia  quasi  rinacque. 

Quando  l’ arbor  dei  Sol  tanto  mi  piacque  : 
Al  ciel  per  doppio  onor  men  vo  vicino.  '* 
Ed  io  r antica  e sì  profonda  piaga, 

Cb'  Amor  mi  fe'  per  non  saldarla  mai. 

Di  mio  proprio  voler  doppiar  vedrei  : 

Anzi  doppiò  quel  dì,  ch’altera  e vaga 
Schiera  di  larve,  oh  felici  occhi  miei! 

Con  non  saggio  veder,  saggia  nùrai. 


SONETTO  CCCCXLIV. 

A set  Vincettsio  da  Fedgemo. 

Non  lungi  alla  scoscesa,  antica  roccia. 

Che  sempre  mira  disdegnosa  Flora, 

A piè  del  fonte  che  stillando  irrora. 
Cecero,  ond’  ebbe  il  nome  suo  la  doccia. 
Stava  Damon  contando  a goccia  a goccia 
L’  acqua  ch'indi  brillando  usciva  foora, 

E dicea  nel  pensiero  : Ond*  è cb'  ognora 
Più  fera  sorte  ai  piò  miglior  più  noccia  ? 
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Perchè  noo  è qoi  meco  il  bel  Cerino  ? 

Chi  me  1*  eacoode,  oimè,  chi  lo  mi  toglie» 
Se,  dopo  r arbor  mio,  sol  Temo  e 'echino? 
B ben  so,  eh'  et,  s' io  non  falso  indovino. 

Per  satTar  tutte  mie  sante  voglie. 

Esser  vorrebbe  a me  sempre  vidno. 


SONETTO  CCCCXLV. 

Ed  io  vicino  a lai  sempre  vorrei 
Esser,  ma  lo  mi  vieta  or  tristo  fato, 

Or  vano  altrui  temer,  percb'  io  beato 
Noo  sia  due  volte,  come  allor  sarei. 

Sannolsi  Amore  e *1  ver,  s' io  dissi  o fei, 
Ansi,  a*  io  ebbi  mii,  Cario,  pensato 
Altro  che  porvi  a quel  gran  Lauro  a lato, 
Cui  tolti  hanno  per  segno  i desir  miei. 

Ma  poco  a voi  e meno  a me,  può  t6rre 
0 'nvidia,  o gelosia,  ch'ira  ed  aspretxa 
Pqoo  freno  a*  corpi  e all*  alme  porre  ; 

Chi  briga  d*  arrivare  a quella  alteica, 

Dove  ogni  cosa  per  natura  corre, 

Viriate  sola  e ventate  appressa. 


SONETTO  CCCCXLVI. 

E forse  un  di  venire  ancor  potrebbe, 

Qrasioso  Cario,  se  *1  dolo  ascolta 
I degni  preghi  con  pietà,  che  tolta 
La  vana  tema  al  duro  cor  sarebbe. 

B fra  sé  stesso  e con  altrui  direbbe 
Forse  : Ben  deca  fu  mia  mente  stolta. 

Che  non  seppe  veder  pure  una  volta. 

Quel  che  mille,  orbo  ognor,  veduto  avrebbe. 

Ma  tanto  allor  ne  gioveria,  quanto  ora 
Nulla  n*  offende,  che  s*  io  fossi  solo 
Teco  negl'  antri  de*  boschi  Arimfei. 

Sol  ti  rimirerìa)  Carino,  e solo 
I tnoi  dolci  concenti  ascolterei. 

Ma  ben  dne  volte  appien  beato  io  fora. 


SONETTO  CCCCXLVII. 

Ansi,  non  punto  più  fora  io  beato 
Di  quel  eh*  or  son,  se  non  ò falso  il  vero, 
Posda  nulla  temo  e tutto  spero, 

Nè  ebbe  nom  mai,  del  mio  più  dolce  stato. 

Nè  avrà,  penso,  nom  mai  dì  che  lodato 
Sia,  dopo  il  del,  quel  verde  tronco  altero, 

E voi,  per  cui  addoppio  e vìvo  e pero, 
Cario,  da  me  secondamente  amato. 

Queste  vose  cantò,  mentre  eh'  all*  ombra 
Sedea  Damon,  di  quel  sacrato  alloro 
Che  r Amo  e *1  Tebro  co*  suoi  rami  adombra: 

Or  di  enra  maggior  la  mente  ingombra, 

E posto  mano  a piu  grave  lavoro, 

I canto  e *1  suon  dal  cor  per  sempre  sgombra. 


ALTRI  SSNETTI  VARI.  ' 

SONETTO  CCCCXLVin. 

Al  vwcoco  di  fermo. 

Olà  DOD  mi  spiaee,  ODor  dell’  Arno  e mio 
Vedervi  gli  occhi  rogUdon  e ’l  volto, 

Poi  che  chi  lo  vi  dii,  per  gè  n’  ha  tolto 
Il  grao  Oaddi,  a ma  donno  ed  a voi  lio. 

Eeaer  grato  ai  viven  ti,  ai  morti  pio 

Convienei,  chi  non  i malvagio  o atolta  : 
Piangete  dunque  io  nero  panno  avvolto, 

Che  con  voi  piango  e mi  lamenta  anch’io. 

Por  vi  rimembre,  alto  aignor,  che  quanto 
Nasce  sotto  la  lana,  appena  è nato, 

Che  comincia  a morir  cangiando  stato. 

A lai  nnlla  mancò,  eh’  io  ploro  e canto. 

Per  farsi  in  terra  come  in  del  beato. 

Se  non  la  soma  delle  chiavi  e '1  manto. 

SONETTO  CCCCXLIX. 

A Nieeotà  di  Tommaso  Martelli. 

Il  sacro  monte,  coi  ai  poco  oggi  ama, 

E pressa  il  eecol  di  viltà  rnbello  ; 

Quello  ond'  ebbe  e coi  diede  il  grao  Martello, 
Frate  al  booo  padre  vostro,  eterna  fama 

Ognor  voi  lieto  aspetta  e qnaai  chiama. 

Ed  io  vi  prego,  signor  mio,  con  elio. 

Che  qoivi  ogni  piò  dolce,  ogni  piò  bello 
Pender  vogliale,  ogni  piò  alta  brama. 

Ni  vi  diepiaeda,  alma  cortese,  eh’  io 
In  qualche  parte  conoscente,  possa 
Pagare  a voi  qoel  eh’  a Ini  debbo  fio. 

Ogni  cosa  mortai,  n piacque  a Dio, 

Chiode  breve  sospira  in  poca  foasa  : 

Sol  r alma  pianta  mia  non  teme  obblio. 

SONETTO  CCCCL. 

A M.  Antonio  Binieri  da  Colle. 

Anton,  beo  pnote  il  vostro  ingegno  altero 
E la  bontate  al  grande  ingegno  pari. 

Tra  gli  epirti  innalsarmi  iUnatri  e rari, 

B mostrar  bianco  cigno  un  corvo  nero  : 

Ma  eh’  io  ’l  creda  non  già,  sebbene  spero. 

Merci  vostra  e non  mia,  di  lor  che  chiari 
Sono  e celebri,  no  dì  girmene  al  pari, 

Che  mensogna  talor  n’  asconde  il  vero. 

Por  v’  ammoniaco,  ansi  v’  esorto  e prego. 

Che  vagliate  lo  etìi  dolce  ed  ornato 
Vostro  a lodar  chi  sia  di  me  piò  degno  : 

Qoel  piò  d' ogn’  altro  verde,  e piò  pregiato 
Arbor  cantate,  a coi  notte  e di  spiego 
L'  ale  e i pensier,  eh'  altro  noo  hanno  aegoo. 


' Essi  portano  nell'  edizione  del  Torrentino  questo 
tìtolo  : dtenn.  Bonttii  dii  miduiMó  dntorf,  parte  ritrovotè 
Mtto  stampare.  « parte  agpimati  di  maovo.  Mltini. 
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SONETTO  CCCCLI. 

A Giulio  Berardi. 

$’  io  aTessi  creduto  che  i piò  tardi 

Addì  canati  a schivo  presi,  o a scherso 
Non  aveste,  dì  par  forse  col  terso 
Oiolio,  il  quarto  m’  ardea,  gentil  Berardi. 

£ se  ben  veglio,  e grave  soo,  mai  tardi 
Non  però  gionsi  all’amoroso  scberso, 

Ànsi  si  sprono  me  medesmo  e sferso, 

Cbè  men  veloci  assai  corrono  i pardi. 

Ben  poteste  veder,  se  nella  fronte 

Si  legge  il  ver,  che  mille  volte  Amore 
Per  voi  mi  tinse  e scolorommi  il  core, 

Eran  per  sé  le  voglie  ardite  e pronte, 

E le  forse  altresì,  eh’  a santo  ardore 
Tal*  è la  bianca  età,  qual  pioggia  a fonte. 

SONETTO  CCCCLU. 

A M.  Lorenzo  Viàroecì. 

Vidrosco,  io  soglio  beo,  quando  talora 
Doppio  mi  sprona  onesto  alto  disio, 

Quel  che  mi  detta  amor  cortese  e pio, 
Mandar  con  voce,  o con  inchiostro  fora  ; 

Ma  non  però  crediate  voi,  ch’alloro 
Pensi  di  torre  o 1’  altrui  nome  o ’l  mio 
A quel,  che  tutti  involve  oscuro  obblio, 
Dopo  questa  fata!  così  breve  ora: 

Se  non  se  alcun,  coi  lungo  stadio  e raro, 
Soblime  ingegno,  e sua  felice  stella 
Rendon  sempre  quaggiù  celebre  e chiaro. 

Dunque,  se  ’l  ver  lodar  volete,  e caro 

V*  ò farvi  conto  a questa  gente  e a quella, 
11  gran  Casa  cantate  e ’l  mio  buon  Caro. 

SONETTO  CCCCLin. 

A M.  Lelio  Copt/upt. 

Signor  mio  caro,  ogni  pensier  mi  tira 
A ricovrare  il  mio  nuovo  tesoro, 

Ch*  io  lascisi  per  seguirlo  ogni  lavoro 
Sì  che  T cor  Lasso  altrove  non  respira. 

Felice  r alma  che  per  lui  sospira, 

Ansi  trionia  ornata  dell'  alloro. 

Che  col  cor  veggio  e colla  lingua  onoro 
Per  qnel  dolce  disio,  eh' Amor  m'  inspira. 

Altro  schermo  non  trnovo  che  mi  scampi 
Contro  i fastidi,  onde  la  vita  è piena. 

Se  non  lor  vista  angelica  e serena. 

O poggi,  o valli,  o domi,  o selve,  o campi, 
Ov*  ancor  per  usanza  Amor  mi  mena. 

Di  fuor  si  legge,  com'  io  dentro  avvampi. 

SONETTO  CCCCUV. 

A M.  Giovanni  Bondineìli. 

Aquila  non  volò  tanto  alto  mai, 

Nè  cosi  presta,  come  quel  che  nacque 
Cigno,  RÒndinel  mio,  vicino  all'  acque 
Di  Dirce,  e Tebe  feo  più  cara  assai. 


Questi  or  gli  Dei,  or  gli  amorosi  lai 

Cantando,  or  1'  altrui  palme,  in  guisa  piacque, 
Cb*  ogn'  altro  dopo  Ini  fu  roeo  o tacque, 

Infin  che  venne,  e n'era  tempo  ornai. 

Nuovo  Cigno  gentil,  che  sopra  il  Tebro 
Versò  si  dolci  e si  chiarì  concenti 
Cb*  ancor  s'aggira,  e ne  rimbomba  il  snono. 
A questi  poscia,  ma  con  altro  tuono 
Udir  r Arno  e la  Sorga  egnali  accenti. 

Per  la  pianta,  coi  tanto  amo  e ceièbro. 

SONETTO  CCCCLV. 

A M.  Francneo  da  Somaia^ 

In  questa,  cb'  al  suo  mal  ti  corre,  calca, 

E tra  speme  e timor  giela  ed  avvampa, 

Piò  spesso  si  rileva  e meno  inciampa, 

Chi  segue  Apollo,  e dietro  i buon  cavalca  : 
Ma  sol  non  cade  mai  chi  non  diffalca 
Quanto  natura  e Dio  nel  cor  gli  stampa, 

E quanto  qui  le  sciocche  menti  avvampa, 

Con  piè  sicuro  spegoc  o saggio  calca, 
lo,  che  tra  piogge  tempestose  o feri 

Venti,  quattro  anni,  avvolto  in  densa  nebbia 
Errai  Francesco,  e quattro  lustri  inceri 
Tosto  che  scorsi  i casti  rami  alteri. 

Sgombrai  del  petto  ciò,  che  l'alme  annebbia: 
Quinci  è eh’  a lieto  fin  giugnere  speri. 

SONETfO  CCCCLVL 

A M.  Lefto  Bonà. 

Dunque  mi  dite,  oimè,  dunque  è pur  certo 
Lelio,  dunque  debbo  io  credere,  ahi  lasso  1 
E non  morir,  che  già  l’ estremo  passo 
Varcato  abbia,  ed  io  viva,  il  grande  Alberto? 
Ben  dubitava,  anzi  era  quasi  certp 
I Che  di  lai  privo  fora  il  mondo  e casso 
Al  maggior  uopo  nostro  ; or  sopra  il  sasso 
Scrìvete  voi,  cui  fu  suo  core  aperto  : 

Si  chiara  Petra  e di  si  gran  valore 

Chiusa  è qui  dentro,  che  per  sé  la  volle, 

E lane  mostrò  sol  l'alto  Fattore. 

Piangi  Amo,  che  tua  luce  e quel  maggiore 
Pregio,  eh*  al  Santo  e al  Tebro  il  vanto  tolle, 
I Scorata  è *n  parte  e fatto  assai  minore. 


SONETTO  CCCCLVII. 

Al  medeeimo. 

Deh  ! se  la  greggia  tua,  fedele  e caro 
Elpisto  mio,  di  bene  in  meglio  avaosi 
La  santa  Pale,  c te  nuU'  altro  avanzi, 

Che  *1  mio  Pitia  a cantar,  cb'è  sol,  non  raro: 
Sgombra  dagli  occhi  il  pianto,  e meno  avaro 
Sii  del  tuo  danno,  e non  voler  quinci  anzi 
Varcar,  che  doto  il  fil  reciso  abbia,  ami 
Rivolgi  io  dolce  ogni  passato  amaro. 
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Che  se  ’l  bel  Tirsi,  eh’  alle  destre  rive 
Nacque  dell’  Arno,  ov'  han  le  Grazie  il  nido, 
Di  sè  le  selve  o le  campagne  ha  prive, 
Morto  non  è ; ma  ’n  grembo  a quelle  Dive, 

Ch*  egli  amò  tanto  e con  si  chiaro  grido, 
Salito  al  oiel,  tra  i più  beati  vive. 


SONETTO  CCCCLVIII. 

A M.  Lucio  Oradini. 

Cortese  Oradin  mio,  ben  è ragione, 

Che  '1  ciel  turbato  notte  e giorno  or  pianga. 
Or  sospiri  e che  qui  nulla  rimanga, 

Cli'  al  pianto  mai,  ned  a'  sospir  perdona  ; 

Poscia  che  ’l  vostro  Anton,  nuovo  Ar’ione, 
Dietro  r Alberto  mio,  perch*  io  rimanga 
Con  voi  dolente  e tutto  ’l  mondo  s'  anga, 
Tolto  ha  colei  che  tutti  a terra  pone. 

Ma  questa  volta  qnella  ingorda  mano 
Cho  tutte  cose  amane  o svelle,  o miete, 
Avrà  disteso  la  sua  falco  invano  : 

Che  se  già  ricovrar  1’  attrai  poteo 

Anime  spente  il  vecchio  e torle  a Lete, 
Ben  potrà  or  la  sua  novello  Orfeo. 


SONETTO  CCCCUX. 

Al  medaitno. 

Dolce  amaranto  mio,  la  lunga  pompa, 

Ch'  io  vedo,  lasso  ! in  vesta  nera  a cerchio 
Oirsen  cantando  dai  mesto  Amo  al  Serchio, 
Par  eh’  ogni  mio  piacer  nel  mezzo  rompa. 

Caro  Damone,  ogni  diletto  e pompa 
Delle  selve  e de’  colli,  se  ’l  ver  cerchio 
Cogli  occhi  e non  m’ inganna  amor  soverchio, 
Vicn  chi  del  tutto  teglia  oggi  e corrompa. 

Quella  è la  dotta  ed  onorata  schiera. 

Che  n’  accompagna  al  ciel  colai,  che  vinse 
Arlone,  Amfion,  Lino  ed  Orfeo. 

Dunque  il  nostro  gran  Pan  non  vive  ? ov’  era 
Febo?  u’ le  Muse,  quando  morte  estinse 
Ogni  onor  loro  e muto  il  mondo  ieo  ? 


SONBITO  CCCCLX. 

A Batiéta  del  Corteccia^  mugico. 

C pure  è ver,  caro  Battista,  e pure 

Creder  convengo,  ahi  fato  indegno  e rio  ! 

Che  I vostro  e del  buon  Giulio  Antonio  e mio 
Del  mondo  piò,  nè  di  noi  forse  cure  : 

Ahi  fera  Morte  I tu,  potevi  pure 

Miir  altri  darne  e mille  al  cieco  oblio, 

E lui  serbar,  che  Lelio  e Lucio  ed  io 
Più  piangerem,  che  mille  altre  sventure.  . 
Anzi  nè  luogo  mai  nè  tempo  fia. 

Che  non  pianga  altamente,  e non  sospire 
Chiunque  o bontà  pregia,  o cortesia  : 

Ma  canto  o suoni  no;  che  l’armonia, 

Che  dal  ciel  con  lui  scese,  al  ciel  salire 
Volle  con  lui  per  cosi  lunga  via. 


SONETTO  CCCCLXI. 

A Madonna  Giulia  Qmtegli. 

Donna,  coi  mai  nè  forza,  nè  consiglio 
Dell’  avversario  nostro  empio  e fallace 
Torcer  poteo  da  quelle  carte,  u’  giace 
11  ver,  nè  altro  uman  danno,  o periglio  : 
Se  quel  signor,  che  da  mortale  esigilo 
' Conduce  e guerra  a divin  regno  e pace 
Chi  gli  par,  quando  vuol,  come  a lui  piace, 
V’  ha  tolto  il  caro  vostro  ornato  6glio, 

Già  non  dovete  voi  piangere,  c sempre 
Sospirar  notte  e di  recando  ognora 
A lui  noia,  a voi  doglia,  a noi  tormento. 

Il  suo  chiaro  splendor,  quel  sommo,  eh’  ora 
Sente  di  tutti  ben  dolce  concento, 

L’  oscuro  e amaro  vostro  allumi  e tempre. 


SONETTO  CCCCLXn. 

Per  M.  Pompeo  dalla  Barba. 

Dopo  le  basse,  oscure  e mortali  acque. 

Dopo  ’l  bel  mondo,  che  nel  mezzo  luce, 

L’  alte  chiare  e celesti  al  sommo  Duce, 
Nel  principio  crear  mai  sempre  piacque: 
Dove  si  giace  in  sempiterno  e giacque 
Divisa  in  tre  splendor  l’ immortai  Ince  : 
Ch’  alle  purgate  e illustrate  alme  adduce 
Quella  perfezion,  ch*  onqua  non  nacque. 
Occhio  mortai  non  vide  mai,  nè  mai 
Orecchia  udio,  nè  pensò  cor  quale  ivi 
Lume  e dolzor  per  nove  cori  splende, 

Men  famoso,  Giordan,  mcn  chiaro  andrai, 
Santo,  e tu,  Tebro,  or  che  de’  vostri  rivi 
Cresciuto  al  par  di  voi  1’  Arno  s’ estende. 


SONETTO  CCCCLXIIL 
A M.  Girolamo  Zoppio. 

Il  parto  verginale  e quell’  altera 

Progenie  santa,  eguale  al  suo  gran  Padre 
Di  Lei  che  sposa  fu,  figliuola  e madre. 
Prima  al  Tebro  cantò  dotta  e sincera 
Musa  : or  voi,  Zoppio  mio,  vedendo  eh’  era 
In  tenebre  già  chiusa  osenre  ed  adre. 

Con  voci  d’  Arno  dolci,  alte  e leggiadre 
Le  volgete  in  bel  di  1’  ultima  sera: 

Cosi,  prego,  seguite,  che,  se  vero 
A noi  dico  la  fama,  il  bel  Sebeto 
Dovrà  tosto  e non  poco  al  piccioi  Reno  : 
B ’l  Tosco  fiume,  assai  di  lodi  pieno 

Più  che  d'  arene,  come  io  bramo  e spero, 
Sovra  ’l  suo  frate  andrà  superbo  e lieto. 

SONETTO  CCCCLXIV, 

A M.  Niccolò  de'  Medici. 

Quanto  stato  per  me  fora  il  migliore 
Da  ’ngiusta  dianzi  e crudel  man  trafitto 
Per  non  tanta  or  soffrir  doglia  e dispitto, 
Questo  breve  fornir  noioso  errore  ? 
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Felice  chi  ooo  nasce,  o tosto  fuore 

Del  carcere  esce  al  penar  sao  prescritto  ; 
Come  esser  paò,  che  ’l  corpo  egro  ed  afBitto 
Viva,  se  r alma  ognor  piangendo  muore  ? 

E ben  piange  a ragion,  eh’  ogni  sua  spene 
Ogni  requie,  ogni  gloria,  ogni  suo  bene, 

Per  partirsi  da  noi  spiegato  ha  '1  volo  : 

Ond'  io,  rimaso  sbigottito  e solo 

Senta  governo  io  mar,  che  frange  e sforza. 
La  mia  verde  sospiro,  amata  scorta. 


SONETTO  CCCCLXV. 

Al  signor  Paolo  Orsino. 

Alto  signor,  che  quegli  antichi  pregi 

Del  Tebro  e con  la  penna  e con  la  lancia 
Tornato  al  mondo,  e vi  prendete  in  ciancia 
Chi  dell’  altrui  valor  si  glorie  o pregi  : 

Tutti  i segni  d’onor,  tutti  ì bei  fregi, 

Ch'  ornar  T Ibero  mai,  Lamagoa  e Francia, 
Vince  queir  nn,  che  la  sinistra  guancia 
Vostra  onorata  par  eh’  adorne  e fragi. 

Ben  ne  mostra  or  la  mano,  or  il  consiglio 
Di  voi,  signor  mio  caro,  or  ambo  insieme, 
Che  degno  sete  a si  gran  padre  figlio. 

O dell’  Orsa,  o di  Roma  onore  e speme. 
Quando  sarà,  che  ’l  vostro  fero  artiglio 
Quel  giogo  squarci,  che  l’ Italia  preme  ? 


SONETTO  CCCCLXVl. 

Al  signor  Paolo  Giordano  Orsino. 

Quelle,  che  tante  in  voi  doti  e sì  care 
Versar  natura  e la  fortuna  insieme, 

O del  Tebro,  e dell’  Orsa  unica  speme, 

A qualunque  o maggior  vi  rendon  pare  : 

Ma  doppia  gloria,  che  1*  altere  e rare 
Menti  di  lettre  e d’ armi  imgombra  e preme. 
Sola  porravvi,  chè  di  nulla  teme, 

In  cima  de’  miglior  tra  l’ alme  chiare  ; 

E vi  farà  non  men  gradito  al  mondo. 

Ch’ai  magnanimo  re  d’  Etruria  e d’  Amo  : 
Ch’  a voi  per  donno  di  sua  figlia  eletto, 

Par  bene  erto  e spinoso  al  primo  aspetto 
D monte,  onde  sua  falce  adopra  indarno 
Morte,  ma  è nel  fin  piano  e giocondo. 


SONETTO  CCCCLXVII. 

Al  medesimo. 

Se  voi,  signor,  senza  eh’  alcun  v*  instìgi, 
All’  erto  monte  di  virtù,  correte 
Con  si  gran  passi,  e già  da  voi  si  miete 
Maturo  frutto  anzi  che  ’l  fiore  spigi  : 

Se  tanti  ognor  mostrate  e tai  prodigi 
Del  vostro  ingegno,  e si  verde  sapete 
Quel,  eh’  appena  i canuti,  or  che  farete, 
Varia  la  barba,  e i capei  d’oro  grigi  ? 


Solo  spera  per  voi  gli  andati  danni 
Ristorar  Roma  tutti,  e tornar  quale 
Fu  quando  visse  e regnò  senza  pare  ; 
Eid  io  veder  nostro  vii  ferro  al  pare 
Dell’  antico  oro,  e noi  vivere  eguale 
Al  secol  prisco  senza  falli  e ’nganni. 


SONETTO  CCCCLXVni. 

A M.  Alessandro  Valenti. 

Come  dentro  chioso  orto,  ove  pastore, 

Nè  s’  avvicini  armento,  sopra  chiaro 
Fonte,  in  aprico  loco,  amato  e caro 
Cresce  Amaranto,  o s’  altro  è più  bel  fiore  : 
Non  altramente  il  mio  buon  Paolo,  onore 
Dell'  Orsa  e del  gran  Tebro,  altero  e raro, 
Anzi  senza  alterezza  e senza  paro. 

Maggior  fassi  ogni  giorno,  anzi  a tott’  ore. 
E questo  a voi  si  deve,  o tutto,  o parte, 
Alessandro  gentil,  che  non  Apollo 
Amate  sol,  nè  solo  amate  Marte, 

Ma  r uno  e 1’  altro  insieme,  ond’  ei  comparte 
Or  a r armi  suo  studio,  or  alle  carte. 

Tal  già  facea  lo  mio  verde  rampollo. 


SONETTO  CCCCLXVl. 

. A M.  Giulio  Stufa. 

Stufa  gentil,  le  rose  e l’alabastro 
Non  han  sì  dolce  e sì  vivo  colore, 

Quanto  al  vostro  è tomaio  e mio  signore, 
Alta  di  Dio  mercede  e del  buon  mastro. 

Qual  risplende  nel  ciel  piò  lucente  astro, 

Men  grata  vista  e lume  assai  minore 
Scuopre,  si  può  con  naturai  vigore 
A quantunque  gran  mal  ben  giunto  impiastro. 

Ponete  dunque  al  gran  dolore  il  freno, 

E meco  lieto  i voti  ornai  sciogliete 
A chi  n’  avviva  il  mondo  e adorna  il  cielo, 

Dite  con  quello  stil,  che  raro  avete 
Eguale  a voi,  di  tutte  grazie  pieno. 

Come  ancise  Pitone  e fermò  Deio. 

SONEnO  CCCCLXX. 

A M.  FUippo  Bravi. 

S’  alcun  mai  dagli  scogli  e dalle  sirti 
D*  amor  lungi  sen  glo,  s’  alcun  mai  visse 
In  amor  senza  affanni  e senza  risse, 

Io  eoo,  Bravo,  quel  desso,  e piò  vo’  dirti  ; 

Che  tra  quanti  ad  amar  cortesi  spirti 
Destinaron  mai  stelle  erranti  o fisse 
Me  sovra  tutti  gli  altri  alto  trafisse 
Amor  tra  pini,  abeti,  allori  e mirti. 

Ed  or,  guari  non  ha,  si  come  legno 
Men  verde  piò  non  avvampasse,  nuova 
Fianuna  m' accese  al  cor  si  dolce  e santa; 

Che  qual  Fenice  a viver  si  rinnova. 

Tal  io  morendo  in  doppio  ardor,  piò  regno 
Vivo  foco  giulio,  beata  pianta. 
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A if.  Bernardo  Puccini. 


Or  si  rivolge  I’  anno  intero  a ponto, 

Che  ’l  terzo  Giulio  tra  mentite  larve, 

A gli  occhi  miei  notturno  sole  apparve. 

Ed  ebbe  al  vecchio  nuovo  fuoco  aggiunto. 

O per  me  fausto  giorno,  o ora,  o ponto 
A voi  sì  caro  ! E che  potean  più  darve 
Le  stelle  tutte  e *1  ciel,  che  raddoppiarve 
La  luce,  onde  T mio  cor  non  parte  punto  ? 

Da  indi  in  qua  con  geminato  ardore 
In  dolce,  alta,  gentil,  cortese  fiamma 
Doppio  sempre  m’ avvampa,  e strugge  amore. 

B ’l  vedermi  io  vicino  all’  ultime  ore 

Non  raffredda  I'  incendio,  anzi  1’  infiamma,' 
Che  felice  amator  beato  muore. 


SONEnO  CCCCLXXII. 

A Bernardo  Lenzi. 

Bernardo,  or  che  ’l  buon  frate  vostro,  e mio 
Caro  signor  con  pietà  dritta  e legge 
La  vecchia  alta  cittade  amica  e regge 
Al  gran  pastor,  che  ne  rassembra  Dio  ; 
Quel  piò  che  qninqnelostre  alto  disio. 

Cui  tempo  o forza  mai  non  è eh’  allegge, 
Cresciuto  è dentro  sì  che  fuor  si  legge, 

Ch’  altro  non  penso  e eh’  altro  non  disio, 
Ch’  esser  là,  dove  piu  che  mai  felice 
Con  onde  chiaro  e piu  che  mai  contenta 
Corre  la  Paglia  alteramente  e dice  : 

Questi  nuovo  Licurgo  e nuovo  Numa, 

Pietoso  stringe  il  fren,  severo  allenta, 

Di  si  nuova  virtute  il  ciel  1’  alluma. 


SONETTO  CCCCLXXIII. 

Dimmi  : arestu,  Damon  cortese,  visto, 

Mentre  all’ ombre  d’  allori  un  lauro  squilli, 
Per  queste  selve  la  mia  vaga  Filli, 

Che  soleva  allegrarmi  e or  mi  fa  tristo?  — 
Dolce,  caro  gentil,  fedele  Elpisto, 

Che  tal  col  tuo  cantar  dolcezza  stilli, 

Dianzi  la  vidi,  e seco  era  Amarilli, 

Di  color  d’  amaranto  e latte  misto.  — 

Ma  tu  sapresti  del  mio  bel  Carino 
Novella,  cui  già  tanti  e tanti  di 
Indarno,  lasso  1 ognor  cercando  vo  ? — 

Tuo  bel  Carino  all’  apparir  del  di  ‘ 

L’  altrieri  umido  gii  occhi  e ’l  viso  chino 
Il  suo  Vacciano  e noi  mesti  lasciò. 


SONETTO  CCCCLXXIV. 

Caro  leggiadro,  amorosetto  fiore 

Ch  ’a  me  ’l  buon  Tirsi,  a lui  ’l  mio  bello  e vago 
Cario  dolce  donò,  come  presago, 

Ch’  egli  ’l  darebbe  al  suo  fedel  pastore  ; ‘ 
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Color  piu  grato  e più  soave  odore 
Piaggia,  nè  colle  mai,  fiume,  nè  lago 
Del  tuo  non  ebbe:  onde  io  contento  e pago 
Più  d’  altro  amante  assai,  ringrazio  Amore. 

E credo  ben,  che  quando  il  di  s’  aggiorna. 

Non  sia  di  tanti  e cosi  bei  colori, 

Chenti  rimiro  in  te,  l’aurora  adorna  : 

Quanti  Adon,  quanti  Esperia  e quanti  odori 
Ebbe  Alcinoo,  nella  memoria  torna 
Questo  bel  fior  di  tutti  gli  altri  fiori. 


SONETTO  CCCCLXXV. 

A Francesco  del  Bene. 

Francesco,  a quel  si  vago  e si  gentile, 

A me  si  dolce  e caro  ornato  fiore, 

Che  ’l  vostro  mi  donò  cortese  core, 

Sou  gli  anni  vostri  e la  beltà  simile. 

Pregiato  la  diman,  la  sera  vile 

Resta  ei  senza  vaghezza  e senza  odore  : 
Cosi  beliate  e giovinezza  muore, 

Nò  dora  più,  che  quanto  è verde  ^rile. 

Ma  se  frutto  produce,  eterno  vive, 

E mille  piagge  e mille  colli  adorna, 
Senza  temer  più  venti  o pioggie  o soli. 

E chi  la  fresca  età,  che  mai  non  torna, 

. Con  virtù  spende,  tra  le  sante  dive. 
Pregi  n’  acquista  sempiterni  e soli. 


SONETTO  COCCLXXVI.  , 

A Giovangualberto  Vecchietti. 

L’  arbor,  le  coi  radici  éntro  al  cor  celo, 

Venti  e sette  anni  al  sole  ed  agli  algori 
Ha  virtù  dei  più  dori  e freddi  cori 
Lo  smalto  intenerire,  ardere  il  gielo. 

Io  eh’  or  son  cera  e foco  al  bianco  pelo, 
Ferro  era  e ghiaccio  a’  miei  tempi  migliori, 
E por  tra  faggi,  abeti,  ontani,  ^lori 
Tal  arsi  ed  alai  eh’ ancor  flagro  e gielo. 

Piu 'vi  dirò.  Vecchietto  mio,  che  dianzi. 

Si  m’  è dolce  avvampar  d’  onesta  fiamma. 
Nuova  esca  e solfo  a focil  nuovo  fui. 

Nè  sol  Carin  dopo  il  gran  Lauro,  anzi 
Chiunque  avrà  di  vero  valor  dramma. 

Sarà  mìo  donno,  e m’  arderà  con  voi. 


SONETTO  CCCCLXXVH. 

A M.  Anton  di  Bona. 

Anton,  che  come  i buoni  e i saggi  fanno, 
Appregiando  virtute  e sprezzando  auro, 

Di  quel  saldo  v’  ornate  e bel  tesauro, 

A cui  tutte  ricchezze  indietro  vanno  ; 

Già  da  sublime  parmi  e chiaro  scanno 
Del  suo  cingervi  Apollo  e del  mio  Lauro, 
Onde  al  vostro  gentile  alto  Epidauro 
Alta  invidia  e gentile  i dotti  avranno. 
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E quella  loppa  cbe  con  si  veloce 
Passo  q'  aggiagoe  e tutte  cose  sforiaf 
Tal  che  spaventA  altrui  sol  della  voce, 
l’serà  indarno  contri  voi  sua  tona, 

Ch'  alla  fronda  del  Sol  nulla  mai  noce, 
Ami  ella  sola  ogni  potere  stona. 


SONETTO  CCCCLXXVIll. 

Signor  nuovo,  per  voi  dolore  e nuova 
Nel  profondo  del  cor  pietà  m’assale: 

Tal  mi  dice  colei  che  con  cento  ale 
Porta  cento  occhi,  e va  co*  venti  a prova. 

Ma  se  scintilla  io  voi  d’amor  si  truova 
Ver  me,  coi  tanto  del  ben  vostro  cale. 

Deh  non  vogliate  alla  vii  gente  uguale, 
Oprando,  vincer  si  dannosa  prova  ! 

Non  vogliate,  vi  prego,  a me  disdegno 

Giusto  e a voi  biasmo  procacciar  cbe  breve 
Macchia  spesso  gran  pregio  asconde  o toglie. 

Ogni  altro  peso  assai  fora  men  greve 
A me,  cbe  sostener  giogo  non  degno 
Delle  mie  verdi,  sacre,  ornate  foglie. 


SONEno  CCCCUXIX. 

Non  son  vani  il  sospetto  c la  mia  doglia  : 

Chi  più  ama,  signor,  sempre  più  teme. 

Me  tal  freddo  per  voi  notte  e dì  preme, 

Ch*  io  Iremo  oguor  via  più  eh*  ad  Ostro  foglia. 

Poca  nebbia  in  un  punto  avvien  cbe  teglia 
Inbuita  talor  fatica  e speme  : 

Non  pure  ì fior,  ma  i frutti  e i rami  insieme 
Spesso  grandino  o vento  abbatte  e spoglia. 

Picciolo  intoppo  alcuna  volta  il  corso 
Di  veloce  destrier  nel  meaio  frena  : 

Tal  par  gran  meraviglia  e poi  si  sprezza. 

Presso  alla  fin  del  mio  naturai  corso 

Già  sono  io  giunto,  e so  qual  giovinezsa 
Non  bene  spesa  e danno  apporti  e pena. 


SONETTO  CCCCLXXX. 

A òl,  Giulio  della  Stufa. 

Vn  cenno  solo,  un  atto,  un  guardo  scuopre 
Spesso  quel  che  la  mente  o fogge,  o vuole  ; 
Non  basta  ad  uom  non  folle  udir  parole. 

Se  non  vede  talor  conformi  1*  opro. 

E perchè  nullo  mai  cosa  vile  opre, 

Poco  fumo  oscurar  gran  fiamma  suole  : 

Qual  maggior  lume,  o più  chiaro  è cbe  T sole  ? 
Eppur  picciola  nube  il  vela  e coopre! 

Troppo  con  mia  gran  doglia  e danno  vostro 
Credete  a gli  anni  giovenili,  e forse 
Chi  sol  sé  stesso  e poi  nuli*  altro  cura, 

Ob  che  lieve  è ingannar  chi  s’  assecara  ! 
Benedetta  la  pianta  che  mi  torse 
Dall'  errore  e viltà  del  seco!  nostro  ! 


SONETTO  CCCCLXXXI. 

Al  medetimo 

Troppo  ha  gran  forza  il  cielo,  e troppo  puonoo 
Le  sirene  del  mondo  e T rio  costume 
Di  questa  vile  età  eh'  ha  per  costume 
Le  virtuti  far  serve  e '1  vizio  donno. 

Ed  io,  eh’  ogoor  di  me  tanti  anni  indonno 
L*  arbor  seguito  già  dal  quarto  lume. 

Amar  nè  so,  nè  voglio  uom  che  le  piume 
Non  fogga  e 1’  ozio  io  questo  breve  sonno. 

E 8*  erga  dietro  lui  per  quelle  strade, 

Che  conducon  lassù  felici  e salve 
L*  anime  degne  di  salire  a Dio, 

Perchè  se  di  me  punto  o di  voi  calve. 

Non  più  vinca  ragion  folle  desìo  : 

Piè,  cbe  spesso  vacilla,  alla  fin  cade. 


SONETTO  CCCCLXXXfl. 

Cb’  altro  bramo,  o ebeggio  io  con  tali  e tanti 
Preghi  e sospir  ? con  tante  carte  e ’ncbiostro, 
Cbe  quello  oscuro  vel,  eh'  appanna  il  vostro 
Oggi  falso  veder,  torvi  davanti  ? 

^ Bd  a quei  vaghi  casti,  rami  santi 
I Di  smeraldo  adornati  e degni  d’ ostro 
' Rendervi  egual,  perchè  più  d'altro  il  nostro 
I Seco!  di  doppio  ouor  si  pregi  e vanti  ? 

Ma  cbe  posso  io,  se  poca  otaie  o folle 
Pensier  1*  orecchie  con  sì  forte  pece 
Vi  chiude  che  nulla  e eh'  al  cor  v’  arrive  ? 
Pianse  alcun  poi  cb^  egli  ebbe  quel  ch'ei  volle: 
In  me  speranza  muor,  tema  rivìve, 

Più  nou  dirò,  perchè  più  dir  non  lece. 

SONETTO  cccctxxxm. 

A M.  Giulio  della  Stufa. 

Tal  son  pur  del  pregar  debile  e fiacco, 

Cb'a  gran  pena  la  vita  otnaì  sostegno 
E poi  cbe  nulla  vaimi,  o forza  o 'ngagno, 
Tacciomi  alfin  non  sazio  già,  ma  stracco. 
Oggi  del  tutto  spargo  a terra  e fiacco 
Le  mie  vane  speranze,  e nel  suo  regno 
Vincere  Amor  e sofi'rir  colpi  vegno 
Più  gravi  assai  di  quei  cb’  ancìser  Cacco. 

E per  doglia  maggior  sovviemmi  ognora 
Del  dolce  Lauro  e suoi  santi  atti  schifi, 

Mio  fido  Automedon,  mio  fij>i  Tifi, 

Dunque  vi  piace,  signor  mio,  di’  iu  mofa 
Per  voi  campar,  di  sdegno,  ira  ed  afTaimo? 

Ma  non  fia  : tai  radici  al  cor  mi  stanno. 


SONETTO  CCCCLXXXIV. 

Al  reoerendissimo  padre  maejitro  E^dìo  Bonei^ 
reggente  di  Santo  Spirito. 

Se  dir  vero  altrui  lice,  io  non  invidio 
Chi  gli  scettri  possiede,  e poco  apprezzo 
L'oro,  fuggir  quel  ch'altri  cerca  avvezzo  : 
Ma  voi,  novello  e pari  al  vecchio  Egidio, 


Digitized  by  Goo^Ie 


PARTE  PRIMA. 


905. 


Voi  sol  di  Belcebobbo  eterno  eccidio 

Ammiro,  e qualuncb*  altro  allòr  dispreizo, 
Per  cangiar  come  il  pelo  ancora  il  vezzo, 

£ trovar  a miei  danni  alcun  sussidio  ; 

Cbè  per  voi  d'  alto  e sacro  seggio  saona 
Con  angelica  voce  io  atto  umile 
Dottrina  del  santissimo  Elicona. 

Questa  entro  l' alma  oltra  1*  usato  stile 
Si  mi  penètra  e tal  quivi  ragiona, 

Cb’ogni  cosa  quaggiù  le  sembra  vile. 

SONETTO  CCCCLXXXV. 

A M.  Mic/ielaffnol  llraldi. 

Ben  è folta,  Vivaldo,  o d*error  piena 

Quella,  che  gP  occhi,  e *1  cor  v’offusca,  nube, 
£ par  eh’ a voi  tolga  voi  stesso  e rube, 

Tal  ch’io,  ch  oguor  lo  veggo,  il  credo  a pena: 

Non  che  la  vile  mia  si  bassa  avena, 

Ma  quante  altre  fur  mai  pib  care  tabe 
Sarian  poco  a cantar  lui,  che  già  impube 
Da  terra  alzommi,  or  vecchio  al  ciel  mi  mena. 

Quanto  il  gran  Tosco  mai  parlò  nè  scrisse 
Della  pianta  del  Sol,  quasi  Sibilla, 

Del  sacro  srboscel  mio  tutto  predisse. 

Pensate  dunque,  come  roca  squilla 
D’ ignobil  canna,  quella  gentil  tromba 
Possa  e chiara  agguagliar  che  sì  rimbomba. 


SONETTO  CCCCLXXXVI. 

A M.  Jacopo  di  Puntormo» 

Mentre  io  con  penna  oscura  e basso  inchiostro 
Tanti  anni  e tanti  un  vivo  Lauro  formo, 

Voi  con  chiaro  pennello,  alto  Funtormo, 

Fate  pari  all’  antico  il  secol  nostro. 

Anzi  mentre  io  col  volgo  inerte  dormo, 

Voi  nuovo  pregio  alla  cerussa  e all’ostro 
Giugoete  tal,  che  fuor  del  vile  stormo, 

A dito  sete  e per  esempio  mostro. 

Felice  voi  che  per  secreto  calle, 

Ove  orma  ancor  non  è segnata,  solo 
Ven  gite  a gloria  non  più  vista  mai! 

Onde  la  donna  più  veloce  assai 

Che  strale  o vento  s eh’  è sempre  alle  spalle, 
Invao  daravvi  ornai  1’  ultimo  volo. 

SONETTO  CCCCLXXXVII. 

Potea  ciascuno  il  mio  felice  stato, 

Donna,  invidiar,  ma  solo  offendere  io  : 

Io  sol  dalla  mia  speme  alta  e disio. 
Sentendo  a me  giusto  desir  negato, 

Volli  e potetti,  oimè,  partirmi  irato,  ' 

Nè  mi  partii  però  'ntorno  al  mio 
Lume  quasi  farfalla  o qual  restio 
Deslrier  m’ avvolsi,  e non  fui  mai  slungato. 

Pur  quando  poscia  il  mio  bel  sol  co'  rai 
Turbati,  avanti  il  vespro  in  piccioi  ora 
Due  volte,  lasso,  tramontar  mirai  : 

Iroso  DO,  ma  ben  più  d*  altro  uom  mai 
Tristo  e pentito  infiuo  all' aurora, 

A posar  no,  ma  sospirar  tornai. 


SONETTO  CCCCLXXXVm. 

Ben  ebbi  al  nascer  mio  contraria  quella, 

£d  avrò  sempre  ornai  che  cieca  gira 
Sua  volubile  ruota  e in  alto  tira 
La  gente  indegna  alle  virtù  rubella. 

O mio  forte  destin,  fera  mia  stella  ! 

Mai  non  lu,  in  quanto  volve  Apollo  e mira, 
(Tanto  ha  il  ciel  contra  noi  di  sdegno  e d’ ira) 
Sorte  quanto  è la  mia  crudele  e fella. 

Or  che  gioisce  il  ciel,  la  terra  e '1  mare, 

lo  sol  m’attristo  ; e quando  è verde  il  mondo, 
Si  secca,  e muor  la  mia  più  viva  speme. 

Dunque  debbo  io  partir  ? dunque  lassare 
L’ albergo  ? onde  si  spesso  e si  giocondo 
Vedea  ’l  mio  sol  che  1*  altro  oscura  e preme. 

SONETTO  cccaxxxix. 

Alto,  verde,  fiorito,  ombroso  monte. 

Ove  certa  seguendo  e breve  traccia. 

Mi  prese  Amor,  come  sarà  eh’  io  taccia? 
Quanto  li  debbo?  e come  Gach'io’l  conte? 

In  te  le  frondi  gloriose  e conte 

Vidi,  onde  tutto  e sempre  odia  e discaccia 
Quel  che  più  cerca  il  volgo  e sol  procaccia 
Salir  mio  cor,  dove  or  raro  è chi  monte. 

Tal  che  se  non  troppo  per  tempo  il  filo 
Rompe  Atropos  della  mia  vita  e pietà, 

Del  cielo  ode  talor  prego  non  vile, 

Forse  (oh!  noi  creda  invau)  la  Tana  e '1  Nilo 
Un  altro  udranno  ancor  Lauro  gentile, 

£d  avrà  1’  Arno  un  dì  nuovo  poeta. 


SONETTO  CCCCXC. 

A M.  Donato  Oiarmoito. 

Dunque  è,  GianuOtto,  si  per  tempo  spento 
Col  gentile  o leggiadro  Benivieni 
L'  onor  dell*  Arno  ? or  chi  fia  mai  che  freni 
11  pianto  vostro  e I mio  giusto  lamento  ? 

Ahi  ! cruda  morte,  onde  tanto  ardimento 
Prendesti  allora?  ed  or  come  sostieni. 

Ch'io  viva,  lasso  ! e perchè  ornai  non  vieni 
A me  che  d'  esser  più  mi  lagno  e pento  ? 

Troppo  mi  duol  eh*  all'  onorato  incarco 
Seco  non  gii,  come  ei  chiedeva  insieme, 

Ch’  or  fora  auch’  io  di  questa  vita  scarco. 

0 Sebeto,  qual  gloria  e quanta  speme 

Col  gran  Giovambatista  e col  buon  Marco 
N*  ha  tolto  Marte,  e piccìol  marmo  preme. 


V SONEnO  CCCCXCI. 

V 

AU^  tignora  donna  Vittoria  Colonna 
Marehéta  di  Pescara. 


Donna,  ebe  sete  veramente  donna 
D’ onestà,  di  valor,  di  cortesia, 

Donna,  a coi  par  non  fu  giammai,  nè  fia, 
Salda  di  tutù  i ben,  chiara  colonna  : 
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OgDÌ  Tirtgte  io  voi  a’  è fatta  donna, 

Voi  con  vera  pietate  o leggiadria 
Ne  naoatrate  piangendo  tuttavia. 

Quanto  in  core  alto  Amor  casto  a*  indonna. 

Piangete  pnr,  che  con  voi  piaogon  tatti 
1 più  leggiadri  spirti,  e ben  n*  avete, 

E quei  ginsta  cagion  di  pianger  sempre. 

Qnal  Scita  porria  mai  tener  asciutti 

Gli  occhi,  piangendo  voi  ? E voi  dovete 
Pianger,  piangendo  io  cosi  dolci  tempre. 

SONETTO  CCCCXCIL 
Per  Carlo  Martelli. 

Ned  io  più  chiaro  e pia  gradito  dono 
Dar  vi  potea,  nè  voi,  donna  gentile, 

Di  men  leggiadro  e men  pregiato  stile 
Degna  eravate  e di  men  chiaro  suono. 

In  queste  carte,  alma  cortese,  sono 
Sparti,  quasi  di  6or  novello  aprile. 

Tutti  i pregi  d*amor,  che  ')  secol  vile 
Oggi  non  cura  ; e so  che  parco  io  sono. 

Queste  leggendo,  vederete  spesso 

Più  chiaro  assai,  che  *o  ben  lucido  speglio, 
Or  la  boutade,  or  1*  onestade  vostra. 

Cosi  avesse  aito  destin  concesso 

A lui  eh*  ornò  cantando  1*  età  nostra, 

Voi  per  soggetto,  come  fu  T suo  meglio  I 


SONETTO  CCCCXCUI. 

Per  M.  Oiooatnbatitta  delC  Ottonaio^  araldo. 

Come  tutti  i più  vaghi  c bei  colori, 

Che  natura  produca  od  arte  mostri, 

Rose,  amaranti,  cocco,  cinabri,  ostri. 

Vince  sol  on  de*  tuoi  purpurei  fiori  : 

Cosi  frutti  non  ha  de*  tuoi  migliori, 

Arbor  discesa  dagli  eterni  chiostri, 

Non  dalle  arene  d*  Africa,  che  i nostri 
Orti  felici  più  d*  ogn*  altra  onori. 

Quanti  rubini  e sotto  Tonde  il  mare 
Nasconde,  o sopra  terra  il  Sole  alluma, 

A pena  un  de*  tuoi  pomi  agguagliar  puonno. 
Quelle  che  notte  e di  sema  esca  e sonno 
U fier  dragone  al  caldo  ed  alla  bruma 
Guardava,  erao  di  te  piante  men  care. 

SONEnO  CCCCXClV. 

A maestro  Pietropaolo  Galeotti,  ora^o. 

Voi,  che  solo  de  i duo  primi  e maggiori 
Celesti  messi  il  sacro  nome  avete  \ 

Voi,  ch'ai  piccioli  bronsi  oggi  rendete 
Col  mio  caro  Poggio  gli  antichi  onori  : 

Se  bramate  che  meco  ognor  v*  onori 
11  mondo  tutto  e schivar  sempre  Lete, 
Quelle  frondi  formate,  altere  e liete. 

Che  dell*  usata  via  mi  trasser  fuori  : 


Quelle  eh*  io  spero  on  di  Unto  alte  e chiare 
Veder,  eh*  al  Sole  e a le  superne  stelle 
D*  altezsa  andranno  e di  chiarezza  pare. 
Queste  fra  tutte  T altre  opre  più  rare 
E di  mano  e d'ingegno  le  più  belle 
Saran  senza  alcun  dubbio  e le  piu  care. 

SONETTO  CCCCXCV, 

A Pierino  da  GoffUono. 

Zefiro  dolce  in  qnesti  verdi  monti, 

Or  eh*  ogni  arbore  è secco,  ogn’  erba  muore 
Da  ch’apre  il  giorno  in  compagnia  dell*  ore 
lofio  eh’ all*  Occidente  il  Sol  tramonti, 

La  fronde  onor  delle  famose  fronti, 

E sola  insegna  al  gemino  valore, 

Meotr*  io  delle  sue  foglie  in  fresco  orrore 
M’ assido  all*  ombra  tra  ruscelli  e fonti, 

Si  gaiamente  e con  Ul  fiato  muove, 

Che  giurerebbe  ogn’  uom  eh*  Apollo  mai 
Viste  non  vide  sì  leggiadre  e nnove. 

Io  certo,  caro  mio  Pierino,  altrove 
Non  respiro,  che  qui  dove  mirai 
La  pianta,  eh*  ogni  ben  nel  oor  mi  piove. 


SONETTO  CCCCXCVI. 

A M.  Giovanfraneesco  Owgm. 

Oh  Dio!  quegli  occhi  del  bel  Jola,  oh  Dio  ! 
Quel  viso  e portamento  singolare, 

Oh  quelle  dolci  parolette  e care  ! 

Oh  quel  riso  gentil  che  si  disio! 

Oh  queir  andar  celeste  ! ed  oh  quel  eh*  io 
Scorgo  entro,  oltra  quel  bel  che  fuori  appare  f 
Ed  oh  quanto  natura  e *1  ciel  pnon  dare 
Ad  uom  divino,  anzi  a terreno  Dio  ! 

Lungi  da  me  di  mio  voler  sen  vanno. 

Là  dove  il  Tebro  i sette  colli  infiora, 

Cb*  eguali  oggi  a gli  antichi  onori  avranno. 

Ed  io  qui  senza  lor  con  dolce  affanno 
Rimaso  e senza  me,  più  d’ ora  in  ora 
Piangerò  lieto  il  volontario  danno. 

SONETTO  CCCCXCVU. 

Goarda,  saggio  Damon,  eh*  io  temo  forte 
Che  *1  tuo  Cario  non  sia  da  sò  mutato. 

Tale  il  vidi  io  1*  altrier  con  quello  ingrato 
D'  Acarìsto  parlar  passando  a sorte.  — 

Elpisto,  io  temo  ancb*  io  che  noi  trasporte 
Altrui,  0 suo  buon  consìglio,  o fato 
Nè  vai  (tante  ho  già  volte  invan  provato) 

O ch’io'l  garra,o  ch'io  il  preghi,o  ch'io  il  conforte. 

Che  fla  duoqoe  di  te  ? Quel  che  nel  cielo 
Stabilito  fu  già,  che  T arbor  solo 
M'ardesse,  che  nè  sol  cura,  nè  gielo; 

Se  già  quel  cb*  ha  dintorno  agl'  occhi  velo 
Il  pastorei  cui  tanto  ammiro,  e colo. 

Non  disciogliesse  il  cangiar  viso  e pelo. 
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SONETTO  ccccxcvra. 

Con  qnal  forte  liquor,  con  quai  nefande 
Arti,  con  qual  reo  carme,  o virtù  maga 
Potrai,  Damon,  coaì  tosto  sì  grande, 

E si  dolce  saldar  profonda  piaga  ? — 

Fedele  EUpisto  mio,  senza  che  mande 
A’  Mussili  o per  erbe,  o^donna  saga, 

Vien,  eh’  a sé  stessa  alma  gentil  comande, 

S’ À d’ altrui  danno  o suo  disnor  presaga  — 
Io  vedo  certo,  che  *1  mio  bel  Carino 
Senza  curar  di  miei  lamenti  e preghi 
(Così  vuol  sua  fortuna,  o mio  destino) 

Non  ostante,  eh’  a me  tuttora  il  nisghi. 

Prende,  dietro  altra  scorta,  altro  cammino.  — 
Dunque,  fia  eh’  ancor  tu  ti  torca  e il  seghi  ? 


SONETTO  CCCCXCIX. 

Anzi  quanto  il  seguia  leggiero  e pronto, 
Tanto  ora  il  fuggirò  pronto  e leggiero, 
Usato  al  casto,  verde  fratto  altero. 

Per  coi  sì  lieve  ogni-  mio  danno  conto. 

Che  mentre  l’ un  con  l’ altro  vero  affronto, 

E l’ altrui  scorgo  e il  mio  sì  van  pensiero, 
Liasso  I non  piò,  come  bramava,  spero 
Vederlo  al  mondo  glonoso  e conto. 

Onde  a ragion  non  già  di  lui  mi  doglio 
Quanto  di  chi  non  cura,  o non  s’ accorge, 
Che  può  spiga  seccarsi  o venir  loglio. 

Ma  eia  qui  fine  al  canto  ed  al  cordoglio  ; 

Che  s’ altra  speme  altro  operar  non  porge. 
Viver  d*  un  lauro  solo  e morir  voglio. 


SONETTO  D. 

A Af.  Jacopo  Saloiati, 

Quel  vecchio  stanco,  che  con  tardi  vanni 
Corre  piu  lieve  assai,  che  pardo,  o tigre. 
Par  che  non  solo  i nomi  altrui  denigro, 

Ma  spenga  affatto  col  girar  degli  anni. 

Però  convien,  che  chi  gli  estremi  danni 
Sentir  non  vnol,  spoltrì  per  tempo  e spigre, 
E con  le  penne  della  Fama  impigre 
Notte  e d)  s’  erga  ai  più  lodati  scanni. 

E ben  ciò  fate,  voi  cortese  e chiaro 
Signore,  a cui  dieder  natura  e ’l  delo 
Si  felice  poter,  voler  sì  raro. 

Seguite  dunque,  ed  a quell’  alto,  caro 
Nome  1’  opre  aggiugnete,  innanzi  il  pelo, 

Al  padre  vostro  e a’  sì  grand’  avi  paro. 

SONETTO  DI. 

A Valerio  del  Borgo. 

Valerio  mio,  il  tempo  è sì  veloce, 

E questi  mortai  ben’  tanto  fallaci, 

Così  ingorde  le  voglie  e tal  rapaci 
Le  mani  in  questo  rio  secolo  atroce  ; 


Che  bene  è stolto,  non  vo’  dir  feroce. 

Chi  per  continue  guerre,  eterne  paci 
Lascia^  e non  sa  veder  come  fugaci 
Son  r ore,  e quanto  il  pentir  tardo  cnoce. 

Quella  sozza  e crudele  or  colla  fera 
Sua  falce  adunca,  or  coll’  acuto  strale 
Non  pure  i corpi,  ancide  i nomi  ancora. 

Sol  r alme  frondi,  eh’  ogni  saggio  onora. 
Quelle,  onde  non  morir  mia  vita  spera, 
Puonno,  e nuli’  altro  qui  farvi  immortale. 


SONETTO  DU. 

A M.  Stoldo  Cavalcanti. 

Stoldo,  che  per  natura  e per  costume 

Dietro  ’l  gran  Ouido  e gli  altri  avoli  vostri, 
Lunge  dall’  uso  vii  degli  anni  nostri 
Volate  al  del  con  amorose  piume  ; 

Ben  par  che  vostra  alta  chiarezza  allume 
Questa  età  deca,  e ’l  cammin  dritto  mostri. 
Dispregiando  egualmente  ed  oro  ed  ostri 
E quanto  o morte,  o tempo  unqua  consume. 

A voi  grazia  è ricchezza  e forza  sono, 

Non  per  sé  stesse,  o per  voi  proprio  care. 
Ma  per  farne  cortese  agli  altri  dono. 

A voi  disnore  e viltà  somma  pare 

Quel  che  la  gente  agli  altrui  danni  avvezza. 
Oggi  solo,  o piu  eh’  altro  onora  e prezza. 


SONETTO  DUI. 

A M.  Oiovambatista  Santini. 

Non  sempre  il  regno  arì-an  Saturno  e Marte, 
Santin,  nè  tutte  gireran  le  stelle 
Alle  nove  nemiche  alme  sorelle. 

Ansi  avrà  Qiove  in  del  eoa  dritta  parte. 

Sempre  non  giaceranno  afflitte  e sparte 
Piu  che  mendiche  1'  arti  oneste  e belle, 

L’  alme  più  chiare  alle  virtuti  ancelle 
Saranno  in  pregio,  anzi  del  mondo  a parte. 

B quando  ben  mille  fiate  mai 

Non  tornasse  fra  noi  Sdpìo  e Fabrizio, 

La  virtute  è virtute  e ’l  vizio  vizio. 

Gentile  spirto  dee  restar  contento 
Di  sè  stesso  e del  ver  : più  vale  assai 
Veder  solo  una  volta  eh’  udir  cento. 


SONETTO  DIV. 

A M.  Puccio  Ugolini. 

Pnedo,  non  fate  al  pregar  mio  disdetto. 

Se  di  me,  qual  solca,  cura  v’  ingombra  : 

Con  quella  eh*  io  mirai  si  felice  ombra. 

In  sacro,  alto,  selvaggio,  ermo  ricetto. 

Qui,  dove  a Garzignan  lieto  v’  aspetto, 

Venite,  ove  ogni  incarco  il  cor  disgombra,  ' 
E già  nube  cortese  il  del  n’  adombra 
Per  celarvi  d’ Apollo  U grave  aspetto  : 
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Vénitt)  ornai,  che  1 mio  gran  Bene  e 1 mio 
Buon  Carlo,  ambo  due  voi,  prima  che  sera 
Lasci  il  sol,  meco  brama  udirvi  e apcra; 
Questi  e '1  Martello  e ’l  caro  Asino  ed  in 
Salutiam  tutta  quella  amica  schiera 
Di  gentile  infiammata,  alto  desio. 

SONETTO  DV. 

Alla  signora  Maria  Colonna, 

D'  queir  alta  colonna,  cui  non  torse 
Dal  cammin  dritto  mai  I*  ira  di  Giove, 

Nè  pioggia,  0 vento,  e che  tante  e si  nuove 
Corone  al  Tebro  ed  a sè  stessa  attorse  ; 
Altra  Colonna  e non  men  bella  sorse 

Sovra  Arno,  nè  men  ferma,  che  le  pruove 
Di  quegli  antichi  eroi  tutte  rinnove, 

Und'  Austro  soffia,  e dove  giran  V Orse  : 
Perchè  già  panni  io  Oriente  il  sole, 

Per  nuovo  Mario,  ov*  ogni  ben  s'  aduna, 
Nascer  più  lieto  assai  di  quel  che  suole, 

E ’l  barbarico  stuol  tututto  ad  una. 

Che  gli  dei  falsi  e i vani  idoli  cole. 
Tremar,  veggendo  impallidir  la  Luna. 


SONETTO  DVI. 

Alla  sig,  Caterina  Ciào,  duchessa  di  Camerino. 

Donna,  che,  come  chiaro  a ciascun  mostra 
Il  nome  e l’opre  più,  1*  alma  del  vero 
Cibo  nodrite,  e con  divin  pensiero 
L’  alaste  ognora  alla  superna  chiostra. 
Dove,  quanto  e qual  è,  tal  lo  si  mostra 
Tutto  aenaa  alcun  velo  il  Primo  Vero, 
ella  in  atto  umilemenie  altero 
Adora  quivi  sua  salute  c nostra. 

Onde  non  lungi,  appo  ’I  gran  Beml>o,  luce 
L’  alta  Colonna  e ’l  buon  Valdelsio,  a coi 
Fu  si  conta  la  via  ch'ai  cicl  conduce. 
Piacciavi  dir  (poi  che  le  brame  altrui 
Scorgete  tutte  nell’  eterna  luce) 

Cb’  io  son  qual’  era,  e sarò  quel  ebe  fui. 


SONETTO  UVn. 

Ben  sete  e poco  e male  accorto,  poi 
Che  ’n  si  caduco  fior  tanto  sperate, 

E per  falso  piacer  vero  lassate 
Fratto,  che  *n  vita  può  bearvi  e poi  ; 

A me,  caro  signor,  non  dirlo,  a voi 
11  non  farlo  disdice,  e troppo  errate, 

Se  celandolo  altrui,  forse  pensale 
Ch’  a voi  si  celi,  e meno  un  di  v' annoi. 

Ansi  mille  anni  (oh!  non  tosse  il  ver  tale) 
Saperete  per  pruova,  e vi  dorrete. 

Che  ’l  pentirei  da  svzao  nulla  vale. 

Voi  stesso  a voi  medesmo  oggi  togliete 
Con  altrui  riso  e mio  dolor  le  scale. 
Per  coi  quinci  nel  eie!  ai  poggia  e sale. 


SONETTO  DVm. 

Il  mio  sempre  cantare  or  rime,  or  carmi 
Di  voi  caro  signor,  varcato  è V anno. 

Temo  eh’  un  di,  nè  porria  peggio  farmi, 

A me  rossore,  a voi  a apporta  or  danno  ; 

Ben  vi  diè  ’l  cielo,  c men  del  vero  panni 
Dir,  quel  che  pochi,  anzi  pochissimi  hanno  ; 
Ma  che  vale  a chi  getta  in  terra  V armi, 

E vuol  fare  a sè  stesso  oltraggio  e 'ngaooo, 

Esser  forte  e gagliardo  ? se  non  prima, 

Con  periglio  maggior  robusto  toro. 

Che  non  fa  debile  agno,  incespa  e cade. 

Altrui  folle  consiglio  e poca  elade 
Vostra  vi  privan  del  più  bel  tesoro  : 

Ma  cosi  va  chi  sopra  il  ver  s’  estima. 


SONETTO  DIX. 

Ben  potete  veder,  cortese  e caro 
Oradin  mio,  quanto  è vano  e fallace 
Nostro  sperare,  e come  quel  che  piace. 
Cosi  tosto  sen  va,  come  vien  raro. 

Di  questo  vile,  invidioso,  avaro 

Secol,  perverso  e reo  costume  audace 
Spento  ha  del  tutto  la  seconda  face, 

Che  m’ ardea  quasi  con  la  prima  a paro. 

E se  maggiore  età  miglior  consiglio 
Non  apporta  in  altrui,  come  disio. 

Speme  non  ho,  che  si  raccenda  mai. 

Nè  mi  doglio  però,  nè  meraviglio, 

Cb’  ab  esperto  sapea,  che  solo  i mai 
Del  Sol  tempo  non  cangia  o dolce,  o rio. 


SONETTO  DX. 

Dove,  saggio  Damou,  dove  la  strada 

Ne  guida?  o pur,  dove  ti  mena  il  passo? 
Perchè,  qnal  vivo  e sbigottito  sasso. 

Ti  mostri  oggi  quasi  uom,  che  morto  vada  ? — 
Caro  Amaranto,  a me  dolente  e laaso 

Pianger  più  d' altro  e non  parlare  aggrada  : 
Oggi  il  mìo  beo  secondo,  e cosi  vada. 

Di  mio  voler  centra  mia  voglia  lasso.  ~ 

E fis  che  cosi  chiaro  foco  e vivo 

Si  spenga?  e ch'io  non  veggìa  il  buon  Damooe 
Seguir  cantando  il  suo  gentil  Carino  t — 

Fìa,  ansi  è già  — Qual  farsa,  o qual  destino 
; Ti  spinge,  o quale  inganno  ? — Alta  cagione  ; 

I Piangendo  il  dico  : ed  io  piangendo  ’l  scrivo. 


SONETTO  DXI. 

Quanto  mi  duol,  che  ’l  tuo  secondo  lume. 
Alma,  onde  a gran  ragion  t' atfliggi  e piagni, 
E di  te  stessa  e più  d'  altrui  ti  lagni, 

Cuopra  atra  nebbia  e vii  vento  consume  ; 

Poca  età,  reo  consiglio,  empio  costume 
Tutte  le  mie  fatiche  e i miei  guadagni. 

Tutte  le  spemi,  quasi  opre  di  rsgoiì 
Hanno  in  cupo  soounerse  e largo  fiume. 
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Donqae  non  urà  più  fidt  e cortese^ 

AJmft  tdfgQOsa,  ove  Amor  catto  ha  pace, 
Ch*  a 6d  conduca  tae  leggiadre  imprese? 
No:  si  precise  ornai  scorgo  e contese 
Le  strade  al  1m:1  desio,  ma  più  mi  spiace 
Veder  vile  tornar  si  caro  arnese. 


SONETTO  DXII. 

A AL  AUisandro  Greco. 

Un  anno  men  di  cinque  Instri  intorno 
M’ avea  girato  il  Sol,  quando  da  prima 
Vidi  in  alta,  sacrata,  ombrosa  cima. 

Quel  vago  e casto  lanreto  adorno  : 

£d  ei,  naovo  angioletto,  entro  e dintorno  : 

Sen  già,  si  pien  del  del,  che  prosa  e rima, 
Dir  non  porria  giammai,  qnal  più  s*  estima. 
Lode  di  Ini,  ohe  non  fosse  alto  scorno. 

Da  indi  in  qna  tutte  1’  amane  cose 

Spregiato  ho  sempre  e spregierò  fin  eh’  ella 
Venga,  eh*  a tutte  umane  cose  viene. 

Ma,  se  ìodag;ia  il  venire,  e mal  e*  appose 
Chi  *ndovina  il  suo  ben  dietro  a sua  stella. 
Che  venir  debba  iudamo  ho  ferma  spene. 


SONETTO  DXIir. 

A M.  Francetoo  Vinta. 

Ben  sana  folle,  se  con  rozzo  e secco, 

E che  non  può  da  terra  alzarsi,  stile, 

Portar  tentassi  al  del,  Vinta  gentile, 

Il  vostro  verde  e mio  fiorito  Secco. 

Ma.  se  leggiadro  ardir  bel  pregio  ebbe,  ecco, 
Che  con  debili  penne  e cera  vile, 

A cader  dalle  stelle  in  fondo  amile 
Vengo,  e per  troppa  tema  ardito  pecco. 

Questi,  a cui  Carlo  e ’l  suo  gran  figlio  dienno 
B^gg^  con  egnal  lance  e con  salubri 
Consigli  il  regno  degli  antichi  Insubri; 

Tale  ba  nei  lieti  tempi  o ne*  lugubri 
Eloquenza  nel  dir,  nell*  oprar  seono. 

Che  la  palma  a lui  dar  tutti  altri  deano. 


SONETTO  DXIV. 

A M.  Jerommo  Cardano. 

Voi,  che  quanto  esser  dee  presso  e lontano 
Nel  ctel  di  man  della  natura  scritto, 
Leggete,  onde  per  voi  poco  1*  Egitto 
S* invidia  oggi  da  noi,  chiaro  Cardano; 

Xa  dotta  vostra  e si  cortese  mano, 

Aprite,  prego,  e quel  eh*  al  sacro,  invitto 
Anglico  rege  ultimamente  ba  scritto. 

Questa  umil  penna  mia  non  chieggia  invano. 

Ditene  ancor,  nuovo  Calcante,  a cui 
Nulla  è nascoso,  qual  pianeta  o stella. 

Ambi  sommette  a fiera  invidia  nui. 

Vicino  al  Po  mille  f iate  vui: 

Io  sopra  1*  Amo  da  vii  gente  e fella, 

Morso  al  vìvo  e trafitto  Indarno  fui. 


SONETTO  UXV. 

A M,  Lattanzio  i^occoltni. 

Lattanzio,  se  *1  mondo  ba  nuovo  Filippo 
A quell*  antico  ed  al  gran  figlio  eguale, 
Egli  ha  bene  anche  un  altro  nuovo,  quale 
Fu  quell*  antico,  anzi  maggior  Lisippo. 

Io  che  piuttosto  cieco  sou,  che  lippo, 
lofio  di  qua  V altera  opra  immortale 
Miro  col  cor  del  gran  Leone,  al  quale 
Sete  voi  Tito,  ed  egli  a voi  Gisippo  : 

Si  fosse  degno  il  mio  dir  basso  quelle 
Alle  portare  al  ciel  sue  doti,  ed  io 
Farmi  Varron  fra  voi,  come  il  disio. 

Ben  deve  ogni  gentil  sopra  lo  stelle 

Lo  grande  Àretin  nostro,  e Oiorgin  mio 
Alzar,  Tosco  Mirone  e Tosco  Aprile. 


SONETTO  OXVI. 

Al  medetimo. 

Quella  ebe  *1  secol  nostro  altero  e bello 
Rende  si  vera  e quasi  viva  immago. 

Lodar  del  maggior  re  eh*  ab]>ia  Indo  o Tago, 
E del  miglior  che  suone  oggi  martello. 

Opra  è non  mia,  ma  del  mio  buon  Cribello. 
Dotto  e gravo  non  men  cb*ornato  e vago, 

£ del  vostro  alto  e dolce  Majorago, 

Cbe  vince  gli  altri  e va  di  par  con  elio. 
Questi,  e *1  gran  Secco,  e *I  Bosso,  e tutta  quella. 
Cortese  Roccolin,  pregiata  schiera, 

Cbe  si  superbo  il  re  de*  fiumi  onora, 

Diran  ch’ali*  arto  di  Leon  novella 
Cede  ogni  antico,  e crederassi  allora, 

0 bronzo,  o marmo,  o gesso,  o creta,  e cera. 

soNBm  Rxva 

Al  Cavalier  Leone  AretinOt  scultore. 

Leon,  8*  al  vostro  ìspauo,  anglico  rege 

Ogni  altrui  primo  o bronzo,  o marmo  e eczzo. 
Degno  è,  eh*  al  par  d*  Atene  e Smirna,  Arezzo 
Da  ogni  alma  gentil  s*  onori  e prege  : 

E *1  gran  nome  di  voi  non  pur  lei  sprego 
Ch*  ogni  cosa  mortai  vince  al  da  sozzo. 

Ma  di  gloria  miglior,  di  maggior  prezzo 
Di  dì  in  di,  d’ora  io  or  più  s’omì  e froge. 
Onde  avverrà,  cbe  dopo  mille  e mille 

Anni  altamente  e‘n  prose  e’o  rime  e’o  carmi. 
Dall' altrui  bocche  or  l’una,  or  l' altro  squille. 
E già  voce  ascoltar  per  tutto  parmi  : 

A Roma  un  tempo,  oggi  allo  Tosebe  ville 

1 color  deve  il  mondo,  i bronzi  e i marmi. 


SONETTO  DXYia 
A Maestro  Domenico  Poggini. 

Voi,  cbe  seguendo  del  mio  gran  Cellino 
Per  si  stretto  senticr  T orme  onorate. 

Ori  ed  argenti  e gemme  altrui  lasciate 
Per  broDxi  e marmi  e creta,  alto  Poggino, 
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E U bell*  opra  del  boono  Aretioo 
Nod  collÀ  liogoa  par  tanto  lodate. 

Ma  colla  mente  ancor  sempre  ammirate, 
Certo,  e meco  di  lei  vero  indovino: 

Tal  gloria  all*  Arno  accrescerete,  e tanto 
A*  metalli  splendor,  che  Donatello 
Se  non  minor,  sarà  certo  men  bello, 

B Flora  al  quarto  e forse  al  quinto  vanto 
Giuguerà  il  sesto  ; onde  io  di  pensieri  egro, 
E d*  anni  grtve  a trista  età  m*  allegro. 

SONETTO  Dm. 

Chi  è,  Damon,  quel  sì  leggiadro  e altero 
Bromo  ? e chi  seppe  così  ben  formarlo  T — * 
Elpisto,  e il  gran  figliool  di  quel  gran  Carlo, 
Ch*ebbe  del  mondo  e tiene  ancor  l*  impero. 
Quei  che  formoUo  così  vìvo  e vero, 

È sì  conto  pastor,  ohe  nominarlo 
Uopo  non  è,  nè  meno  al  cielo  aliarlo. 

Dove  vola  per  sé  pronto  e leggiero. 

Basta  che  1’  Arno,  oltra  quel  gran  bifolco  * 
Benvenuto  dal  ciel,  tal  prende  gloria 
Per  Ini,  eh*  ogni  altro  fiume  oggi  rinvidia.  — 
Benedetto  sii  tu,  d)amon,  che  *1  solco 
Dritto  seguendo,  sema  tema,  o ’nvidia 
Degna  vai  de*  miglior  tessendo  storia. 

SONETTO  DXX. 

A Marcantonio  Botto. 

Bosso  gentil,  che  con  romao  sermone 
Aliate  al  cielo,  e con  eterno  canto 
Date  fra  tutti  gli  altri  il  maggior  vanto 
Al  dolce  bromo  del  mio  gran  Leone, 

Non  dispregiate  quel  che  *1  buon  Serone, 

Ed  io  dì  luì  con  losca  cetra  canto, 

Ch*  al  par  forse  del  Tebro,  llisso  e Santo 
Si  pregiano  oggi  1*  Arno,  Ema  e Mognone, 
Mercè  del  mio  buon  Caro  e del  gran  Casa, 
Primo  fra  tanti  eletti  e chiarì  mgegni, 

Che  rinverdono  a Flora  i vecchi  onori  ; 

£ dalia  pianta,  in  coi  solo  è rìmasa 
L’ antica  lode  de’  pregi  migliori, 

Cingono  U crin,  d*  immortai  vita  degni. 

SONETTO  DXXL 
Al  CaoaUtr  Vmàramino» 

Beo  avete,  cortese  Vendramino, 

Di  lodar  la  bell'opra  alta  cagione, 

E col  sno  gran  metallo  il  buon  Leone 
Commendar  tanto  al  buono  e grande  Orsino. 
Io  por  vorrei,  ma  si  lungi  al  cammino 
Di  Parnaso  mi  truovo  e d*  Elicone, 

Che  qnanto  avvien,  eh’  io  più  mi  sfarsi  e sprone 
Per  appressar  cosi  chiaro  vicino, 


' Bifticcio  di  eattÌTo  gesto  a signifloaro  BenrsnaU) 
Cellini,  tulle  cui  orme  trasse  il  Poggisi.  Mauri. 


Meo  corro  sempre,  ami  qnaai  restìo 

Destrier,  via  pin  m*  arretro,  e,  mentre  in  alto 
Cerco  salir,  per  tema  adombro  e caggio. 
Lodate  donqoe  ad  ambi  il  bel  desto, 

E sensate  il  poter,  ch*  a si  gran  salto 
Egnati  al  buon  voler  fona  non  aggio. 


SONETTO  DXXU. 

Chiaro  signor,  che  già  non  pur  vidno. 

Ma  ben  di  par,  per  non  ^ sopra,  a quelle 
Alme  ven  gite  gloriose  e belle, 

Ch’  io  notte  e di  colla  memoria  inchino  ; 

Meraviglia  non  è,  eh*  oltra  le  stelle 
La  famosa  opra  del  grande  Aretioo 
Sen  voli,  e sol  di  lei  scriva  e favelle 
Il  caro  vostro  e mio  buon  Vendramino, 

Poscia  che  maggior  re  da  miglior  mano 
Più  vivo  spresso  non  fu  mai,  nè  fia. 

Benché  fiiiron  tornasse,  Apelle  e Fidia. 

Può  ben  talora,  ami  usa  spesso  invidia 
Opporsi  a gran  virtù,  ma  sempre  invano  ; 
Chè  contra  ’l  ver  non  può  dorar  bugia/ 

SONETTO  DXXIU. 

A M.  Giuliano  Ootellini. 

Leggiadro  Oosellio,  si  dolce  suona 

E tanto  alto  rimbomba  il  Tebro  e l’ Arno 
Questa  vostra  gentil,  casta  Amasiòoa, 

Che  chi  cantar  la  vuol,  fatica  indarno. 

A lei,  che  tanto  è bella  e tanto  è buona, 

Non  sol  la  pianta  vincitrice,  n*  8arno 
Corre,  ma  quella  ond*  io  mi  struggo  e scaroo. 
Degna  prepara  già  doppia  corona. 

Onde  più  eh’  ancor  mai  felice  e heto  ■ 

Chiamar  panni  or  Ippolita,  or  Qomaga, 

E risponder  Vesuvio  al  bel  Sebeto. 

0 Mincio,  0 Manto,  oggi  uopo,  oggi  a voi  fora 
Uopo  ed  a noi  di  quel  pastor  cb’  ancora 
Le  selve  e*  campi  e le  eittadi  appaga. 


SONBnO  DXXIV. 

Poscia  che  lunga  e non  dubbiosa  pruova 
Quel  cb*io  cercava  sì,  donna  gentile, 
Mostrato  m*  ha,  eh'  al  bel  di  fuor  simQe, 

È la  beltà  che  io  voi  dentro  si  truova  : 

Al  vecchio  ardor  fiamma  al  dolce  o nuova 
Giogne  tal'  esca  e sì  chiaro  focile, 

Che  quanto  caro  avea,  tiene  oggi  vile 
L’alma,  coi  santo  amore  apre  e rinnova. 

Seguite  pur  vostra  alta  impresa  onesta 
Ch'  io  seguirò  mentre  ch*  io  viva  e poi, 

Se  di  là  poossi  amar,  sempre  onorarvi. 

Sol  non  vi  spiacela,  ogni  mio  i^n,  che  'n  questa 
Morte  vital  possa  talor  mirarvi. 

Altro  non  chieggio  o chiederò  da  voi. 
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SONETTO  DXXV. 

A Af.  Pirro  Afiuefiio,  si^re  della  Sa$$etta. 

Pirro,  amor  delle  Muse,  a cui  preclaro 
Ingegno  e lunga  esperienia  diero 
Legger  segnato  in  note  oscore  al  paro 
Di  cbionque  il  segnò  T altrui  pensiero  : 

Beo  dee  pregiarvi  a gran  ragione  e caro 
Tenervi  il  mondo  tutto,  e pia  1’  altero 
Duce  deir  Arno  invitto,  che  nel  vero 
Vostro  grande  artidaio  ò piu  che  raro. 

Eleno  e gli  akri  che  si  pochi  e tanto 
Foro  all’  antica  eth  pregiati  e cari, 

Non  avrien  forse  io  questa  il  primo  vanto 

Al  secol  prìsoo  assai,  ma  non  per  tanto 
Doremo  ancor,  si  non  fossimo  avari 
D’ altro  che  gloria,  a*  di  nostri  altrettanto. 

SONETTO  DXXVI. 

Signor,  mentre  che  voi,  del  toscair  Giove 
Nuovo  Mercurio,  d’  una  in  altra  riva 
Volando  gite  al  gran  Filippo,  dove 
Coi  suoi  raggi  a gran  pena  il  sole  arriva  : 

Me  sopra  l’ Amo  or  morta  tema,  or  vìva 
Speme  combatte  e bene  spesso  altrove 
Esser  vorrei,  ma  pur  l’ antiche  prnove 
Ne  promettono  alfin  novella  oliva. 

Foste  voi  qui,  lo  cui  fedel  consiglio. 

La  cui  rara  prndensa  e cor  sincero 
Vi  mostran  degno  ai  maggior  vostri  figlio. 

Già  veder  panni  per  lo  bianco  giglio 
Centra  i gialli  un  fior  santo,  un  leon  fero 
Muover  le  squadre  e ’nsangoinar  V artìglio. 

SONETTO  DXXVIl. 

Al  capitano  iignor  Emando  Scutri. 

Emando,  il  chiaro  vostro  e gran  valore, 

Che  già  dall’  Indo  al  Tago  ognor  rimbomba. 
Alta  di  Marte  dee  pregiata  tromba 
Cantar,  non  bassa  e vìi  cetra  d’ Amore. 

Non  può  T Sole  agguagliar  poco  splendore. 

Nè  quanto  aqnila  mai  volar  colomba  : 

Come  racchiuderà  picdola  tomba 

Quel,  che  v’  apre  anco  il  ciel  si  largo  onore  ? 

Crediate  pur,  che  T boooo  Osorìo  e ’l  buono 
Mondragon,  che  si  fidi  e tanto  cari 
Del  miglior  Dnoe  al  maggior  figlio  sono, 

Lor  degna  parte  avrien  con  voi,  se  pari 
A quel  che  di  tai  tre  meco  ragiono, 

Fosser  la  Tosca  lira  e gli  anni  avari. 

SONETTO  DXXVm. 

A M.  Oiovambatitta  Qiraldi  QrUio. 

Cindo,  eh’  a Febo  egnal  l’ aorata  cetra, 

E la  pianta  eh’  io  tanto  e sempre  colo 
Per  voi  prendendo,  a Ini  lasciaste  solo 
Il  sonante  arco  e la  grave  faretra 


S’  amico  cor  da  cortese  alma  impetra; 

Degno  giammai  desir,  1’  ali  e qnel  volo 
Mi  prestate,  ond’  io  possa  illastre  e solo 
Dalla  turba  ÌDnalsarmi  umile  e tetra. 

Ben  so  quanto  è gran  rischio  e a qual  periglio 
Sotteotra  chi  sopra  faville  vuole 
Passar,  cui  polve  insidiosa  cnopra; 

Ma  colla  dotta  man  vostra  e consiglio 
Fedele,  a fin  potria,  qual  orbo  suole. 

Di  severa  condurmi  e dubbiosa  opra. 

SONEnO  DXXDL 
A M.  Luca  Contile. 

Come  r alta  Aragooia,  che  sè  parte 
Dal  mondo  in  tutto,  e voi  fa  singolare 
Dall’  altra  gente  è sola  senta  pare 
Da  dove  leva  il  sole,  a donde  parte  ; 

Cosi  le  pure  vostre  e belle  carte. 

Chiaro  Condle,  a chi  piò  sa,  piò  care, 
Solingbe  andranno  sempre,  non  pur  rare 
Quantunque  l’ Oceao  circonda  e parte. 

Felice  voi  eh’  a tal  beltade  e tanta 
Vìrtnte  aitò  cosi  per  tempo  Amore 
Per  farvi  vivo  ancor  volare  al  cielo, 

B lei,  coi  notte  e giorno,  al  caldo  e al  gielo 
Sì  chiaro  ingegno  e si  cortese  core 
Pensa  sempre,  o favella,  o scrive,  o'canta. 


SONETTO  DXXX. 

Alla  iUuetrissima  signora  donna  Vittoria  Colonna 
di  Toledo. 

Come  talor  nobile  verga  suole 

L*  sito  trono  adeguare,  ond’  ella  osdo, 

Coi  nel  fecondo  suo  terrea  natio 
Dotta  mano  e felice  irriga  e cole  : 

Cosi  voi,  donna,  quelle  tante  e sole 
Dod  e virtù,  eh’  a chi  voi  partono, 

Dieder  sì  larghi  il  del,  natura  e Dìo, 

Eguale  tutte,  nuovo  io  terra  Sole. 

Perchè  la  prima  vostra  alma  Vittoria 
Ch’  or  fia  cantata  U seconda  volta, 

Prima  sarà,  ma  non  già  sola  al  mondo. 

Ma  far  chiara  di  voi  degna  memoria, 

Ch’  ogni  rara  eccellenta  avete  accolta, 

Di  quel  che  regge  Atlante  è maggior  pondo. 


SONETTO  DXXXI. 

Ond’  è,  signor,  eh’  io  tanto  ardisca  e tema 
' In  no  tra  fredda  speme  e timor  caldo? 

Chi  tanto  fammi  e paventoso  e baldo. 

Come  Qom,  che’n  ghiaccio  suda  e al  foco  trema? 
Da  voi  nasce  V ardir,  da  voi  la  tema 

Solo  al  mio  cor,  per  coi  freddo  àve  e caldo  : 
In  voi  sempre  sen  vola,  in  voi  sta  saldo 
Qual  nella  prima  età,  tale  all’  estrema. 

Fia  mai  quel  di,  coi  tanto  e bramo  e spero  ? 
Verrà  V ora  giammai,  che  sotto  1’  ombra 
Mi  ferme,  per  cui  sola  e vivo  e pero  ? 


Digitized  by  Google 


912 


SONETTI 


Asinar  mio  gentil,  Piesole  altero, 

S’ona  sol  volta  quel  che  tanto  obero, 

Avrò,  date  ad  altre  ossa  e porto  ed  ombra. 


SONETTO  DXXXII. 

Ai  Sigtior  Cesare  Gonzaga, 

Ben  denno  a voi,  signor,  non  pur  gl’  Insubri, 
Che  di  lui,  eh’  ancor  tanto  e s’  ama  e temo, 
11  nome  avete  e le  virtuti  insieme. 

Ma  quanti  son  da  Nilo  a’  liti  Rubri, 

Non  solo  archi  e colossi,  ma  delubri. 

Erger,  perchè  nè  tempo  mai,  nè  sceme 
Lei  vostre  glorie,  che  i più  degni  preme 
Sempre  e si  pasce  sol  d’idre  e colubri. 

Io,  che  gioir  dell’altrui  lode  soglio, 

< Pregi  udendo  di  voi  si  chiari  e tanti, 

L’  altero  Mincio  nmilemente  inchino  : 

E quinci,  dico,  fia  chi  nel  mattino 
Rivolte-  r armi,  abbatterà  1’  orgoglio 
Del  fero  Scita,  al  suo  gran  padre  innanti. 

SONBnO  DXXXIII. 

Alla  signora  Donna  Ippolita  Gonzaga. 

Se,  quando  a dir  di  voi  celeste  pegno 
D'  onestate  e d’  amor  ratto  mi  volsi, 

La  lingua  forse  più  eh’  ardito  sciolsi, 

E presi  a rimirar  troppo  alto  sogno. 

Fallir  certo  non  fu  di  scusa  indegno, 

Perchè  sentendo  in  voi  quel,  che  non  suolsi 
Sentir  quaggiù,  le  vene  tutte  e i polsi 
Tremar  d'ardente  giel  non  dubbio  segno. 

Ma  chi  porria  dove  virtute  agguaglia 
Beltà,  non  avvampar  d’ onesto  foco  ? 

Io  per  me  no,  che  solo  ad  arder  nacqui. 

E quella  pianta,  ond'è  chiara  Tessaglia 
Nella  qual  sola  a me  stesso  compiacqui. 
Fede  iaraune  io  ciascun  tempo  e loco. 


SONETTO  DXXXIV. 

A monsignor  Lmzi^  vescovo  di  Fermo. 

Da  voi  felice  e senza  alcuno  affanno 
Ebbe  principio  il  mio  cantare,  ed  ora 
Felice  e lieto  in  voi  fornisce  ancora 
Arbor  del  Sole,  al  ventottesimo  anno. 

Ma  le  sante  radici,  che  mi  stanno, 

E Blettcr  dentro  al  cor  si  dolci,  ognora 
In  mezzo  1’  alma,  o viva  il  corpo  o mora, 
Fibre  maggiori  e più  profonde  avranno. 

Per  voi  della  comune  schiera  fuore 
Uscii,  pianta  del  ciel  : per  voi  mi  volsi 
Air  erta,  e la  seguii,  strada  d’  onore. 

Altro  che  voi  nè  chiesi  mai,  nè  vuoisi. 

Nè  voglio  o cheggio  infino  all’ ultime  oro, 
Che  bel  fin  fa  chi  bene  amando  muore. 


SONETTI 

COLLE  BISPOSTE  E PROPOSTE  DI  DIVERSI. 


PARTE  SECONDA. 


SONETTO  I. 

A M.  Annibal  Caro. 

Caro,  che  nella  dolce  vostra  e acerba 
Etate,  intento  a sì  nobil  lavoro. 

Quella  pianta,  cui  sola  amo  ed  onoro. 

Fate  più  d’  altra  mai  lieta  e superba. 

Tra  i più  bei  fior,  sovra  la  più  fresca  erba, 
Nel  mezzo  di  Parnaso  nn  verde  alloro 
Apollo  stesso  e tutto  il  suo  bel  coro 
Per  ornarvi  la  fronte  adacqua  e serba. 

0 fortunato  voi,  che  degno  eletto 

Cultor  fra  tutti  gl’  altri,  e si  chiara  ombra. 
Conto  vi  fate  a quei,  che  verran  poi  I 

E me  infelice  ch’uom  non  già,  ma  ombra 
D’ uomo,  la  morte  d’ ora  in  ora  aspetto, 
Poscia  col  manco  piè  partii  da  voi. 


SONETTO. 

Risposta  di  A,  Caro. 

Se  r onorata  pianta,  onde  superba 
Sen  va  la  gloria  vostra  e di  coloro 
Che  per  doppio  valor  n'  ban  quel  tesoro, 
Ch’a  voi  solo  o pochi  altri  oggi  si  serba. 

Ambedue  n’  accogliesse  ; e meno  acerba 
Fosse  fortuna  al  bel  vostro  lavoro, 

N’andrei,  mercè  di  voi,  non  merto  loro. 
Cinto  le  tempie  almen  di  fiori  o d’erba. 

Or  nè  questo  spero  io,  poi  che  disdetto 
M’ è si  dolce  soggiorno,  e che  da  noi 
Destino  invidioso  ognor  vi  sgombra 

O forse  il  sol,  che  con  geloso  aspetto 

, Lunghe  ne  den  dai  santi  rami  suoi. 

Per' frodar  voi  del  pregio  e me  dell’  ombra. 

SONETTO  II. 

Al  medesimo. 

Voi,  che  per  onde  si  tranquille  e liete 
Coi  vend  al  bel  disio  tutd  secondi 
Gite  cercando  i più  riposti  fondi 
Di  quel  mare,  il  coi  porto  è fuggir  Lete  ; 

Portar  cantando  al  ciel,  Caro,  dovete. 

Perchè  nè  state  mai,  nè  giel  le  sfrondi. 
Quelle  sì  verdi  e si  fiorite  firondi, 

Onde  tante  ombre  e si  bei  fratd  avete. 

E certo  a cosi  degno,  alto  soggetto 
Altri  aspirar  non  dee,  siccome  a voi 
Questo  sol  celebrar  sempre  conviensi. 

Di  me  n’  incresce,  il  qual  gran  tempo  aspetto 
O vivere  o morir  ; colai  fra  duoi 
Giaccio,  nè  so  ben  dir  qual  brame  o pensi. 
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R\tpo$ia, 

Quei  rami,  che  canlaodo  al  del  spandete. 
Varchi  sou  nel  mio  cor  tanto  profondi, 

Che,  non  avendo  stil  che  gli  secondi, 

Taccio  per  non  gli  far  d' olmo  o d'abete; 

E voi,  pianta  del  Sol,  si  altera  sete, 

Ch'  ornai  convien  eh' Arno  o Peneo  v'inDondi, 
11  mio  secco  rascel  non  cb’ei  v’ infrondi, 

Ma  capace  non  è pur  di  tuia  sete. 

Quel  che  poss'  io,  ben  colte  entro  al  mio  petto 
Terrò  le  sue  radid,  e di  fuor  voi 
Traete  inhoo  al  ciel  rami  alti  e densi. 

Di  chiaro  stilo  e d'  amoroso  affetto 

Fanno  il  nostro  signor  ricchi  ambedaoi, 
Perchè  voi  ne  scriviate  ed  io  ne  pensi. 


SONETTO  ni. 

Al  meàttitno. 

Caro  Annibal,  nè  cervi  mai,  nè  damma 
Con  tal  disio  cercar  fiume,  nè  tonte, 

Coffl’ io  quegl’ occhi  santi  e chiara  fronte, 
Che  solo  a bei  pensier  1* anime  infiamma; 

Conosco  i segni  dell’antica  fiamma. 

Che  fece  le  mie  voglie  ardite  e pronte 
Di  schivar  Lete  e poggiar  1*  alto  monte 
Onde  arsi  ed  ardo  tutto  a dramma  a dramma. 

Perch*  io  non  so  pensar  qual  parte  mia 
Possa,  nò  perch'  io  brami,  o come  spere 
Dar  luogo  a nnovo  fuoco  e piaga  ornai. 

Eppur  nuova  viriate  e leggiadria 
Di  vìva  petra  e più  bella  che  mai 
Lncesse,  dolce  ognor  m*  incende  e fere. 

SONETTO. 

Ritpotia. 

Varchi,  fra  quanti  Amor  punge  ed  infiamma 
E quanti  son  di  donna  oltraggi  ed  onte 
Non  è strazio  o miraeoi  che  si  conte, 

Che  le  mie  piaghe  agguagli  e la  mia  fiamma. 

Già  son  cenere  tutto  e non  ò dramma 
Ornai  di  me,  che  meco  si  raffronte  : 

E por  vivo  e por  ardo  e fuggo  al  monte, 
Ancor  che  presa  e lacerata  damma. 

E truovo  nel  mio  scampo  un  altro  assai 
Più  doro  scempio,  e torno  a quel  di  pria, 
Ove  a mia  voglia  il  cor  si  strugge  e pere. 

Cosi  finisco  e ricomindo  i gasi, 

E morendo  io,  vive  la  morte  mia  : 

Ahi  di  chi  d'  è cagione  empio  volere  ! 

SONETTO  IV. 

Al  fMd«9imo, 

A saziar  tutto  a pieno  il  mio  disio, 

E beato  partir,  non  pur  contento, 

Nulla  certo  mancarmi  o vedo  o sento 
Altro  che  voi,  caro  Ànnihalle  mio. 

VancHiy  Sonttti.  Tot.  n. 


Ma,  se  dò  vuole  il  Re  celeste,  anch'  io 
Debbo  terra  volere,  e mi  contento 
Col  cor  parlarvi  e rimirarvi  intento 
Nell'alma,  u’ mai  di  voi  non  cadde  oblio. 

Non  si  chiama  morir  tornarsi  al  deio, 

E rimaner  con  doppia  vita  in  terra, 

Quaggiù  restando  il  mio  buon  Lauro  e voi; 

Per  cui  si  scriva  al  monte,  ove  io  mi  celo 
Dal  volgo  : Questo  sasso  amanti,  serra 
11  più  casto  G fedel  de*  giorni  suoi. 


SONETTO. 

Risposta. 

Chi  ne  dipartirà,  a*  Amor  d nnio  ? 

Varchi,  voi  pur  vivete,  ed  io  qui  spento 
Per  viver  vosco  ogoora,  ogni  momento, 

Da  me  stesso  partendo,  a voi  m’ invio. 

, Così  vi  godo  insieme  e vi  disio, 

I K col  danno  degl'  occhi  il  cor  contento  : 

E ’!  lauro  e *1  colle  e *1  fonte  m*  appreseuto, 

I Ove  è Farnese  mio  terreno  Dio, 

Che  Dio  mi  sembra,  e forse  è quel  di  Deio 
Pastor  del  tosco  Admeto,  che  mentre  erra 
Dal  cielo,  a voi  fa  giorno  e sera  a noi. 

Ahi,  Giove,  incontro  a’ tuoi  si  duro  telo? 

Pur  t*è  figlio,  è pur  sole  e pur  s'atterra: 
E chi  renderà  luce  al  mondo  poi? 

SONETTO  V. 

A M.  Lorenzo  Lentù 

Seguite,  prego,  e non  con  passo  lento 
La  magnanima  vostra  altera  impresa, 

Lenzi  mio  caro,  e non  vi  gravi  offesa 
Del  volgo  vii  solo  al  guadagno  intento. 

Io  di  nuir  altro  più  mi  doglio  e pento. 

Che  d’aver  tanto  inutilmente  spesa 
Tutta  l'andata  etade,  e piò  mi  pesa; 

Ch*  or  tardi  a rìcovrarla  indarno  tento  ; 

Ch’  altro  schermo  avem  noi,  che  questo  un  solo 
Centra  la  donna,  che  col  capo  dnto 
Di  tenebre  ne  sta  sempre  alle  spalle  ? 

Questo  un  può  sol  per  onorato  calle. 

Perchè  ’l  nome  non  sia  col  corpo  estinto, 
Dopo  mille  anni  e mille  alzarne  a volo. 

SONETTO. 

Risposta.  • 

Varchi  gentil,  per  coi  lieto  e contento 
Fuggo  dal  volgo  vii,  nò  far  eoateaa, 

Mi  può  r usanza  ria,  eh’  a tal  difesa, 

Seodomi  duce  voi,  nulla  pavento  : 

Tanto  m’ infiamma  il  dir  vostro,  cb'  io  sento 
Tutta  d’ alti  desir  1*  anima  accesa  ; 

Nè  sarà  ma',  che  da  viltate  offesa, 

S’  avreste,  o tema  invidioso  vento. 
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Non  V*  affanni  per  me,  temenza  e duolo. 
Perchè  laeaato  nnqaanco  non  che  vinto. 
Non  fui  d' uscir  di  questa  oscura  vallo  ; 
E dietro  a quel  Signor  che  mai  non  falle, 
D"  ogni  pensiero  e bassa  cura  scinto 
Alzarmi  per  gran  varchi  all'alto  polo. 


SORBITO  VI. 

Al  medesimo. 

Quella  natia  boutade  e quello  altero 

Chiaro  ingegno  divin,  che  ne’  primi  anni, 

Fra  i più  felici  ai  piò  lodati  scanni, 
y innalza  per  drittissimo  sentiero, 

Non  cura,  Lenzi  mio,  si  che  dal  vero 
Cammio  torca  le  frode  e i falsi  inganni 
Di  quel  mostro  crodel,  che  gli  altrui  danni 
Cerca  piti  del  suo  beo,  malvagio  e fero. 

L’ invidia,  di  virtù  mortai  nemica. 

Rode  sò  stessa  sempre,  e ’l  proprio  albergo, 
Qoal  tarlo  il  legno,  ognor  consuma  e strugge. 

Che  può  falso  biasmar,  s’  oggi  men  fugge 
Coiai  peste  e venen  chi  piò  fatica 
Salire  al  del,  lasciato  il  mondo  a tergo  ? 


SONETTO. 

Rispotta. 

Varchi,  il  cui  saldo  e buon  giudizio  intero 
Par  che  sol  troppo  amor  talvolta  appanni  ; 
Io  per  me  ghiaccio  io  terra,  e voi  con  vanni 
Varcate  al  del  del  vostro  alto  pensiero. 

Non  crediate,  che  turbin  fosco  e nero 

D’ invidia,  o falso  altrui  biasmar  m’  affanni, 
Nè  che  ’l  malvagio  cor  punto  m’ inganni, 

O torca  altrove  il  mio  voler  sincero  ; 

Chi  brama  di  poggiare  a quella  antica 
Vera  virtute,  dee  volgere  il  tergo 
A lei,  che  rode  sè  medesma  e sugge. 

Quanto  dunque  ver  me  piò  freme  e rugge 
Questa  furia  crudel  de*  rei  sì  amica, 

Tanto  più  I*  ali  al  ciel  desioso  ergo. 


SONETTO  VII. 

A Schiatta  Bagne4i. 

Schiatta,  Amor,  mi  legò  con  tand  nodi 
£ cosi  stretrì,  eh'  io  non  spero  mai, 

Nè  bramo,  si  mi  piacciono  i miei  guai, 
Che  morte,  non  che  tempo  onqua  gli  snodi. 

Ben  furo  alte  e cortesi  quelle  frodi, 

Che  colà  mi  menar,  come  tu  sai. 

Ove  io  mirassi  quei  celesti  rai, 

Che  passar  1’  alma,  qnasi  acud  chiodi, 

Ond*  io  servo  divenni,  ed  ella  ancella  ; 

Ma  certo  800,  ch’ai  ciel  più  piana  via 
Non  scorge,  o o’  apre  in  terra  il  Paradiso. 

Schiatta,  io  d giuro,  che  la  vita  mia 

Era  morta,  ed  io  seco  \ or  vivo  ed  ella, 
Mercè  di  due  santi  occhi  e d’  un  bel  viso. 


SONETTO. 

Rùipo$ta. 

Varchi,  io  so  ben  che  ne*  più  stretti  nodi 
Tieo  r alme  Amor  gioiose,  e non  6a  mai. 
Ch’io  noi  ringrazi  auch’  io  de'  dolci  guai. 
Sempre  pregando  pur  che  non  mi  snodi. 

E benedico  anch'io  d’  Amor  le  frodi, 

Che  m’involaro  il  cor,  come  tn  sai, 

Allor  che  i dolci,  accesi,  onesti  rai 
Mi  furo  al  cor  via  troppo  acud  chiodi. 

E,  se  r anima  mia  n'  è fatta  ancella, 

Questo  che  a lei,  se  per  sì  fatta  via 
Le  si  dimostra  aperto  il  Paradiso  ? 

Qual  libertà  pareggia  questa  mia 
Si  dolce  servitù  : così  sia  ella 
Mai  sempre  meco,  ed  io  preso  al  bel  viso  ! 


SONETTO  VII!. 

A M.  Gio,  Battuta  Adrian t. 

Cortese  Marcellin,  che  quelle  ornate 
Tante  virtù  del  chiaro  padre  vostro. 

Pregio  grande  ed  onor  del  secol  nostro, 
Seguito  tutte  in  così  poca  etate  ; 

E dietro  Torme  sue  dritto  v'alzate 

Al  piò  lontan  da  questo  basso  chiostro, 

Nè  '1  tosco,  o ladn  por,  ma  il  greco  incbioslro, 
Giunte  tre  lodi  in  un,  più  ricco  fate  ; 

Così  crescendo  in  anni  e in  virtute, 

Gloria  crescete  al  mondo,  onde  per  voi 
Fia  dubbio  il  nome  di  Marcello  ancora  ; 

Tanto  a voi  renda  e pio,  quanto  de*  suoi 
Anni,  per  far  tutte  le  lingue  mute. 

Tolse  il  ciel,  eh’  or  di  lui  e*  orna  ed  onora. 


SONETTO. 

Risposta. 

Benedetto  geodi,  che  con  l’ ornate 

Rime  vostre  piò  bello  il  secol  nostro 
Ognor  mostrate,  e con  sì  ricco  inchiostro, 
Ch’  alT  andche  memorie  scorno  fate  ; 

Ben  conosco  io,  come  la  ventate 
Vinta  si  giace  dall'  effetto  vostro, 

Che  vi  spinse  ad  ornarmi  più  che  d*  ostro, 
Per  farmi  conto  alla  fntura  etate. 

Scorsi  ben  già  nel  ciel  Talta  virtute. 

Che  si  bella  m’accese  il  cor,  che  poi 
Piò  bel  disio  non  ebbi,  ed  bollo  ancora  ; 

Onde  poi  sempre  andai  cercando  i suoi 
Atti  schiavi  appressar,  poi  eh*  a salate 
Per  si  dritto  sender  ne  scorge  ognora. 

SONETTO  IX. 

A M.  Oio.  Battuta  Strozzi. 

Strozzi  gentile,  ch’agi’ Euganei  mond 
Fia  mille  eletd  peregrini  ingegoi, 

Risonar  dolcemente  il  nome  insegni 
Della  to.*^  bella  Cintia  in  versi  conti: 
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Arno,  e tempo  n*  è ben,  se  i giorni  cónti, 

Meco  ti  prega  omil,  ch’ornai  ti  degni 
Tornar  dopo  tanti  anni  ai  patrii  regni, 

U'd  chiamano  i pin,  le  qaercie  e i fonti. 

Non  ho,  dice,  ancora  io  mirti  ed  allori 

Degni  'd’ ornarlo?  e dentro  il  nostro  grembo 
Non  spazian  Ninfe  a qualunque  altre  eguali  ? 

Non  han  le  rive  mie  molli  erbe,  quali 

La  Brenta,  ed  onde  ed  antri  ed  aure  e fiori  ? 
Sì,  gli  rispondo  ; allor  ma  non  il  Bembo. 


SONETTO. 

Bieposta. 

Varchi  gentil,  non  di  questi  monti 

Uopo  bai,  nè  d’  altri  al  tuo  bel  lauro  ingegni, 
Per  ritornarlo  al  cielo,  e che  n'  insegni 
I dritti  calli  gloriosi  e conti  ; 

Tu,  non  Arno  mi  chiami,  e non  mi  conti 
Vero  i ma  poi  eh’  a tanto  oggi  mi  degni, 
Elcco  ch’io  torno,  e già  veggio  i bei  regni, 

U’  te  seguono  i pin,  le  querele  e i fonti. 

O sagri  .mirti,  o veramente  allori 

Degni  del  Varchi  : ma  chi  Ninfe  in  grembo 
Accoglie  a quelle  della  Brenta  eguali  ? 

Le  Ninfe  Arno  non  ha,  se  1*  onde,  quali 
La  Brenta  ; o Brenta,  0 dolci  erbette  e fiori 
Cintia  sol  mi  vi  rende,  e non  il  Bembo. 


SONETTO  X. 

. A M.  Ugolino  Martelli. 

Voi  eh’  alla  prima  e piò  gradita  etaU;, 

Mercè  del  vostro  studio  e ’ngegno  raro. 

Gite,  Ugolin,  coi  piu  canuti  a paro, 

Non  pur  gli  eguali  a voi  dietro  lassate  ; 

Con  quelle  dolci  vostre  rime,  ornate, 

Onde  già  conto  al  mondo  sete  e caro, 

Del  vostro  Luca  e mio,  1’  acerbo  e amaro 
Pianto,  che  n’  è ben  tempo,  ornai  temprate  ; 

Che,  sebbene  ha  nei  più  verdi  anni  in  terra 
Lasciato  la  sua  bella  e frale  spoglia 
Il  buon  Martin,  che  fu  d’  onor  si  degno, 

L’  alma  che  mai  non  muor,  nel  santo  regno 
Beata  vive  ; se  non  quando  in  doglia 
Tanta  lui  vede  e ’n  così  dora  guerra. 


SONETTO. 

Bisposta. 

Voi,  che  tanto  alto  sovra  gli  altri  andate. 
Varchi,  col  cantar  vostro  altero  e chiaro, 
E da  cui  solo  ognor  si  lieto  imparo. 
Mentre,  vostra  mercede,  al  del  m’ alzate  : 
.Voi,  prego,  che  potete,  consolate 
Il  nostro  Luca  si  di  pianto  avaro  ; 

Voi  ’l  dovete  acquetar  col  vostro  Caro 
Annibal,  eh’  a ragion  si  forte  amate. 


Io  per  me,  tanto  il  dnol  con  lui  m’ atterra,  • 
E così  di  saper  1’  alma  mi  spoglia. 

In  dubbio  spesso  del  mio  stato  vegno. 

Pur  mi  sovvien,  che  chi  varcando  il  segno, 
Troppo  dell'  altrui  morte  ognor  s’ addoglia. 
Tacito  accusa  Quel  che  mai  non  erra. 


SONETTO  XI. 

A M.  Carlo  Strozzi. 

Carlo,  non  pianger,  no,  ma  ben  dovete 
Meco  Dio  ringraziar,  eh’  al  del  tornato 
Sia  ’l  caro  vostro  e mio  dolce  Narchiato, 
Ch’or  de'  suoi  pensier  buon  frutto  miete. 

La  gran  bontà  di  lui,  eh’  oggi  vedete 
Spenta  quasi  del  tutto  in  ciasun  lato. 
Era  ben  degna  d' immortale  stato  ; 

E voi  del  gioir  suo  dolor  prendete  ? 

Ma,  se  v’  affanna  il  comun  danno  vostro, 

E vi  incresce  così,  che  l'Arno  sia 
Privo  sì  tosto  di  sì  buon  vicino  : 

Ben  n'  avete  ragion,  che  rado  fia 

Chi  voglia,  o possa  nel  volgar  latino 
Tanto  giovar  con  voce  e con  inchiostro. 


SONETTO. 

Bisposta. 

V’archi,  il  nostro  Martin,  non  me  dovete 
Consolar,  eh’  ora  a piangere  è tornato. 

Poi  che  Morte  n’ha  tolto  il  buon  Narchiato, 
Che  i miglior  sempre  per  usanza  miete  ; 

Io  piango  sol,  che,  come  chiar  vedete, 

Oggi  regnano  i vizii  in  ciascun  lato, 

E m*  allegro  del  suo  felice  stato  ; 

Dunque  del  mio  dolor  gioia  prendete, 

E ristorate  il  comun  danno  nostro. 

Perchè  doglioso  più  l'Arno  non  sia 
D’ aver  perduto  sì  dolce  vicino. 

Oggi  rado  è chi  possa  e rado  fia, 

Innalzar  tanto  il  gran  nome  latino, 

Con  degna  voce  e con  purgato  inchiostro. 

SONETTO  XII. 

Al  medesimo. 

Carlo,  come  è,  che  quel  leggiadro,  altero 
Vostro,  s’ alcun  fu  mai,  divino  ingegno 
Discendesse  ad  amor  superbo  e 'ndegoo. 
Conoscendo  in  altrui,  più  ch'altri,  il  vero  ? 

A piò  chiaro  soggetto  e via  men  fero 
Yolgan  vostro  alto  cor  giusta  ira  e sdegno. 
Or  che  falso  veder  di  voi  non  degno. 

Piò  non  v’  appanna  il  buon  giudizio  intero. 

Ben  è dritto  e ragion,  se  tristo  e negro 
Roco  àugcl,  lieto  canoro  e bianco 
Cigno  non  cura,  anzi  ’l  dispregia  e fogge. 

Quanto  pria  vosco,  e poi  meco  m’  allegro, 
Veggendo  saldo  il  vostro  lato  manco, 

E fatto  bel  seren  delle  nostre  ugge  ! 
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SONETTO. 

Rispetta. 

Varchi,  coi  troppo  amor  fa  dritto  e vero 
Parere  il  falso  e ’l  torto,  io  beo  m*  iogegoo, 
Ma  non  por  vegpo,  noo  che  tocchi  il  segno, 

U*  mi  scorgete  per  dritto  sentiero  : 

Non  può,  qaantanqae  saggio  e buon  nocchiero, 
Da  tempesta  goardar  sempre  il  eoo  legno  ; 
Ma,  se  aalro  nel  traggo,  maggior  segno 
Mostra,  e piò  arte  dei  eoo  magistero, 
lo,  che  diansi  più  d*  altro  afflitto  ed  egro 
Fremea,  piagato  intorno  e dentro  il  fianco, 
Qnal  de’  nostri  leon  piè  forte  rogge  ; 

Or  Dio  ringraaio,  e voi  lieto  ed  allegro  ; 

Nè  temo  più,  d’  odiar  me  stesso  stanco 
Ch’ombra  crudele  e ria  bnon  seme  addogge. 


SONETTO  Xni. 

A M.  Piero  Alberti. 

Tirsi,  eh*  al  chiaro  suono  e al  bel  sembiante 
11  biondo  Apollo  e te  steaeo  simiglt, 

Queste  candide  rote  e bianchi  gigli 
Al  paro  cor  di  lui  don  aimigliante, 

Damon,  più  eh’  altro  mai,  cortese  amante, 

Lieto  ti  manda,  e chiede  omil,  che  ’l  pigli 
Coir  alma  insieme,  e lei  gnidi  e consigli 
Secondo  i metti  di  sue  voglie  sante. 

Cosi  la  Ninfa  pia,  che  di  belleisa, 

Non  men  che  d*  onestà.  Diana  aggnaglis, 
Dolce  esca  sempre  alle  toe  fiamme  porga  I 
Onde  Clori  U bel  nome  a tanta  altessa 

Per  Io  tuo  canto  e ’n  ai  gran  pregio  taglia, 
Ch’  ambo  invidie,  te  l’ Arno  e lei.  la  Sorga. 


SONETTO. 

Rispotla. 

Damon,  ben  conosco  io  come  bastante 
Non  sono  a ringrasiar,  non  che  consigli 
Vostro  alto  cor,  che  prega  omil,  eh'  io  pigli 
Quel  don,  per  coi  grasie  gli  debbo  tante. 

Vostro  foco  gentil  m’è  sempre  avante, 

E sempre  caro,  e quanto  vuoi  bisbigli 
La  gente  bassa  e vii,  eh’  entro  gli  artigli 
D’ Amor  chi  più  saggio  è,  più  passa  innante. 

Ed  io  per  prnova  il  ao,  ch’ho  1’  alma  avvena 
Ad  arder  tempre,  e non  par  che  le  caglia. 
Se  noo  d’  Amor  eh’  al  ciel  la  gnidi  e scorga. 

Tutte  altre  cose  quasi  nulla  spreaaa, 

E Boia  onora  Cleri  : almen  le  vaglia 
Questo,  e con  ella  insieme  ad  alto  sorga. 

SONETTO  XIV. 

A òf.  Lelio  Bonti. 

Lelio,  la  strada  di  virtù,  che  ’o  cima 
Ne  porta  al  sacro  monte,  ove  s'impara 
Dispregiare  e fuggir  quel  che  T avara 
Gente  al  guadagno  intenta  segue  e stiffla  : 


U’che  si  miri,  o volga  il  piè,  da  prima 
Vile  n’  aaaembra  e più  eh’  SMenaio  amara, 

Ma  rieace  nel  fio  sì  dolce  e cara, 

Cb’  al  ver  gingner  non  basta  o prosa,  o rima. 

Seguite  dunque  il  vostro  alto  lavoro. 

Non  curando  del  volgo  empio  e fallace; 

Più  vai  senno  e virtù  ch*  argento  ed  oro. 

Quanto  piè  grida  centra  i bnon,  più  tace 
La  turba  vìi  ; quello  è vero  tesoro. 

Che  poco  ai  molti,  e molto  ai  pochi  piace. 

SONETTO. 

Rispetta. 

Varchi,  quel  che  mi  trasse  ad  amar  prima, 

Poi  seguir  l’erta  strada,  ove  oggi  rara 
Gente  varca,  sì  par  vile  e discara. 

Spiegando  l’ ali  all*  alta  Cagion  prima, 

E quel  che  dalla  turba  oscura  ed  ima 
Terra  mi  scorge  al  monte,  e quella  chiara 
Luce  vostra,  che  ’l  mondo  orna  e rischiara. 
Quanto  altra  in  questa  età,  se  ’l  ver  s’  estinta. 

Per  voi  spero  appressar  l’ amato  alloro, 
Ch’illustri,  alteri  inganni  a morte  fàce, 

E veder  da  vicin  quel  santo  coro. 

Tenete,  prego,  voi  salda  la  face, 

Ch’  io  aegnirò,  non  curando  coloro. 

Cui  r altrui  ben,  più  che  *1  lor  danno  spiace. 


SONETTO  XV. 

Al  tmdesimo. 

Bonai,  ben  può  quel  duro,  aspro  sentiero 
Condurmi  dritto  al  cielo,  e torvi  a Lete, 
Che  voi,  me  duce,  cosi  pronto  avete 
Preso,  e ’l  seguite  ognor  forte  e leggiero  ; 

Se,  come  bramo  certamente,  e spero, 

La  donna  sempre  e la  bilancia  avrete. 
Nuovo  Lelio,  anzi  agli  occhi,  e sol  vorrete 
Quanto  vi  detteran  piotate  e ’l  vero. 

Più  dirò  ancor,  che  di  si  erto  e chiuso 
Fare  il  potreste  tanto  aperto  e piano. 

Che  ’l  poggiarlo  aarìa  dolce  e giocondo. 

Noo  v’  inganni  od  alletti  il  moderno  nao  ; 
Non  le  leggi  e chi  ha  gìndizio  aano. 

Ma  le  leggi  e pietà  reggono  il  mondo. 


SONETTO. 

Risposta. 

Ben  so,  Varchi  gentil,  che’l  destro  e altero 
Varco,  eh’  al  ciel  fra  le  piò  chiare  e liete 
Alme  conduce,  ove  voi  già  tenete. 

Ed  io  bramo  arrivar,  seggio  primiero; 
Per  questo  che  preso  ho  spinoso  e fero 
Cammin,  mentre  che  voi  dace  mi  sete. 
Varcar  si  paò,  ma  non  già  se  spegnete 
Quel  lume,  che  mi  scorge  U sentir  vero  ; 
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Cb*  avara  brama  e dir  lango  e confato 
Tornato  V hanno  cosi  torto  e strano, 

Che  quanto  to' salir,  più  caggio  al  fondo. 
Segnile  dunque  voi,  come  sete  uso, 

Scoprir  con  vostra  benedetta  mano 
Quelle  leggi  o pietà,  cb*  io  dentro  ascondo. 


SONETTO  XVI. 

Al  medewno. 

Lelio,  quell*  arbor  santo,  che  dal  cielo 
Scese,  e per  darne  il  ciel  tra  noi  soggiorna^ 
Il  cui  verde,  fiorito  e dritto  stelo, 

Ogni  sventura  mia  sempre  distoma  : 

Dopo  tre  Instri  a far  lieta  ed  adorna 
La  riva  d'  Arno,  di  sacrato  velo 
La  fronte  cinto  e me  con  altro  pelo 
V'edere  ornai,  al  sno  bel  nido  toma. 

Già  s’  avvicina  il  giorno,  e forse  T ora, 

Che  tutti  ristorar  deve  i miei  danni, 

Già  sentir  parmi  della  sua  dolce  ora  ; 

E se,  come  parti,  tornasse  ancora 
Seco  il  mio  caro  e cortese  Alamanni, 

Felice  appieno,  ansi  beato  fora. 


SONETTO. 

Ri*post(L 

Queir  alma  fronde,  che  chi  regge  Deio 
Amò  in  terra,  or  dal  ciel  cotanto  adorna, 
Ed  io  con  voi  nel  petto  e colo  e celo. 
Perchè  di  doppio  onor  l'alma  s*  adorna  ; 

A noi  sol  per  bearne  oggi  ritorna. 

Dopo  ch’andati  sono  e state  e gielo 
Quindici  volte,  onde  di  patrio  scio 
Piene  1*  Arno  superbo  alia  le  corna  ; 

E più  lieta  che  mai  la  bella  Flora, 

Dice  rìdendo  : Tutti  i nostri  affanni 
Si  dolce  e chiaro  figlio  appieo  ristora, 

E se  fosse  con  lui  quel  eh*  oggi  onora 

Col  gran  padre  la  Sorga,  ne*  bianchi  anni 
Meco  felice  affatto  il  Varchi  fora. 

SONEnO  XVU. 

Al  mediitmo, 

Lelio,  poi  che  dal  forte  e fero  artiglio 
Di  lei,  che  sotto  il  ciel  tutto  disfaoe, 

Tratto  v’  ha  da  guerra  aspra  a dolce  pace, 
Più  eh*  umano  saper,  divin  consiglio  : 

Voi,  quasi  caro  padre,  amato  figlio. 

Che  vogliate,  qual  saggio  e pio  cor  face, 
Render  sol  grasie  a quel  Signor  verace. 

Da  coi  piove  ogni  ben,  prego  e consiglio: 
£ colla  mente  d’ogni  affanno  scarem, 

E di  sé  donna,  ornai  tornare  a quelli 
Studi,  che  far  vi  puonno  alto  e pregiato. 
Questa  vita  mortai,  come  bel  prato 
Di  verdi  erbette  pieno  e fior  novelli. 

In  brevissimo  tempo  al  ano  fio  varca. 


• SONETTO. 

Rùpoita, 

Or,  che  pietosa  olirà  1’  osato  il  ciglio 
Quella  crude!  d*  ogni  mortai  rapace 
A quella  vita  m*  ha,  che  tanto  piace 
Reodoto  e tolto  a sempiterno  esigilo  : 

Meco,  Varchi,  m’  allegro  e meraviglio 
Spesso  d' esto  mortai  corso  fallace, 

E dico:  Ancor  quando  è più  ff'eeco,  giaoe 
Talora,  e sorge  poi  battuto  giglio. 

Perch*  io  con  tutto  il  cor  1*  alto  Monarca 
Solo  rìngrarìo,  e i vostri  saggi  e belli, 
Qual  figlio  ufflil  da  caro  padre  amato. 

Prendo  lieto  consigli  ; ed  ho  fermato 
Volgere  al  porto  a*  mi  chiamate,  ed  elli 
La  navicella  mia  sol  d*  error  carca. 


SONETTO  XVUI. 

Al  médetimo. 

Lelio,  chi  d*  altro  il  Re  celeste  prega 
Che  di  piacere  a lui  e con  virtnte 
Viver,  quel  cb*  è contrario  a sua  salute 
Beo  spesso  chiede  e eh*  a ragion  ai  niega. 

I Ma  la  gente  voJgar  che  mal  impila 

I Ogni  suo  studio,  e tien  sempre  V acate 
Loci  si  gnadagno,  par  eh*  odi  e rifiate 
Chiunque  1*  ali  al  cammio  destro  spiega. 

Ma  voi  seguite,  e la  eìoistra  mano 
Lasciate  andar  la  torba  vU  che  spera 
Aver  pace  d’  altrui,  dando  a sè  guerra  ; 

E dite  meco  omil  mattino  e sera  : 

Signor,  che  reggi  il  ciel  tatto  e la  terra, 
Dammi  queta  la  mente  e *1  corpo  sano. 


SONETTO. 

Bispotta. 

Ben  conosco  e dritto  è che  spesso  niega 
Di  far  le  voglie  il  Re  del  ciel  compiate 
Di  chi  par  che  ragion  col  senso  mute, 

Il  quale  i corpi  afBigge  e 1*  alme  lega, 
lo  da  che  intesi  voi,  per  cui  si  piega 
Dal  manco  al  sentier  destro,  a vii  teonte 
Ho  le  cose  del  mondo  care  avole 
Dal  volgo,  cni  chi  vnol,  commendi  e sega  ; 
Cb*  io  per  me  vosco  dal  Rettor  sovrano 
Lasciando  a stanca  la  sinistra  schiera 
Che  nel  più  chiaro  giorno  abbaglia  ed  erra, 
Altro  non  prego  o pregherò  che  intera 
La  mente  aver  fio  ch'io  ritorni  terra, 

E *1  corpo  fermo  e non  da  voi  lontano. 

SONETTO  XIX. 

Al  medesimo. 

Lelio,  si  dolce  e si  cortese  forsa 

Mi  fece  Amor  quando  all*  età  più  fresca 
Quella  verde  mostrommi  e sacra  scorsa, 
Che  i più  leggiadri  cor  più  tosto  invesca, 
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Cb*  io,  qaal  secca  a gran  foco  e vivace  e'sca, 
Arsi  e tutto  ardo  ancor,  che  non  s'  ammorza 
Casta  fiamma  per  tempo,  anzi  riniorza, 

Tal  r accende  aara  ognor,  tal  la  rinfresca. 
Ed  or  eh'  alla  canata  ultima  etade 

Giunto  mi  vede  a raddoppiare  i miei  ' 
Santi  diletti  iofino  ai  giorno  estremo, 

Tal  m'  ha  virtate  e tal  mostro  beltade 
Sotto  angioletto  sì  giulìo,  oh'  io  temo, 

Bonsi  d'ardere  a doppio  anzi  vorrei. 


SONETTO. 

Risposta. 

I 

Varchi,  se  casto  amor  doppio  vi  sforza 
Canato  e crespo,  anzi  benigno  adesca, 

B doppiamente  il  doppio  ardor  riniorza, 
Perch'a  doppio  valor  di  voi  doppio  esca: 
Bene  è ragion  che  non  vi  spiaccia  o 'ncresca, 
Che  'I  tempo  i corpi  e non  l' anime  sforza  ; 
Seguite  dunque  l' amorosa  forza 
Onde  a voi  fama  a noi  virtù  s’  accresca. 
Or  che  suona  per  voi  dall’  Indo  a Gade 
Quel  dagl’ uomini  amato  e dagli  dei 
Arbor  d'  ogni  virtù  giunto  ali'  estremo  : 
Per  dal  volgo  non  mai  segnate  strade. 

Il  bello  Stufa  onde  ogni'  bene  avemo. 

Fra  gl'  Anfion  guidate  e fra  gl'  Orfei. 


SONETTO  XX. 

A M.  Lucio  Gradini. 

Ben  potete.  Oradio,  se  gl'  altri  ed  io 
Non  mìriam  torto,  a vera  gloria  intento. 

Di  natura  e del  oiel  pago  e contento 
Tenervi  affatto  e render  grazie  a Dio. 

Che  maggior,  che  miglior,  eh’  alto  disio 
Entro  un  bel  petto  e naturai  talento 
Di  salir  quella  strada  erta,  che,  spento 
11  mortai,  toglie  altrui  d'  eterno  obblio  ? 

Seguite  dunque,  e non  vinca  il  di  fuore, 

Cb'  è poca  polve,  e passa  via  come  ombra. 
Quel  che  dentro  può  sol  chiamarsi  bello. 

Di  voi  fratto  s’  aspetta  eguale  al  fiore  : 

Sol  non  Taduggi  vii  costume  e fello 
Di  questa  età  eh'  ogni  buon  seme  adombra. 


SONETTO, 

Risposta. 

Varchi  onoralo,  egl'è  ver,  che  dal  mio 
Destia  chiamarmi  a vera  gloria  io  sento. 
Ma  indarno  ognor  fatico,  ed  ognor  tento 
Per  me  quel  che  per  voi  spero  e disio  : 
Onde  a voi,  quanto  posso,  umile  e pio 
A tott'  ore  ricorro,  e non  con  lento 
Passo  vengo  a trovarvi,  e sol  mi  pento 
Del  tempo  che  fin  qui  tutto  in  van  gio. 


Voi  solo  a quella  strada  erta  d’ onore 
Mi  potete  ìndrizzar  che  morte  sgombra, 

E bianco  cigno  far  di  roco  augello. 

Deb  I se  vi  cale  o calse  mai  d' un  core, 

Cui  disio' di  saver  sol  preme  e 'ngombra. 
Fate,  prego,  che  '1  mio,  qual  è,  sia  quello. 


SONETTO  XXI. 

Al  medesimo. 

Oradin  mio  gentil,  che  fa  ? che  dice 
La  bella  vostra  e sì  cortese  Dori, 

Scesa  quaggiù  dai  più  beati  cori, 

Per  fare  adorno  il  mondo  e voi  felice? 

Onde  vostro  alto  cor,  cui  solo  allice 
La  casta  fiamma  de'  suoi  santi  ardori. 
Guerra  mortai  come  di  lui  minori 
A tutti  gl’  altri,  e fa  gran  senno,  indice. 

Nocebier  più  fido  e men  dubbioso  legno. 
Per  gire  al  porto  di  salate  e gloria 
In  questo  mar  di  venti  e Sciite  pieno. 

Non  ha  che  Amor,  nè  più  saldo  sostegno 
Chiunque  brama  dall’agon  terreno 
Riportar  seco  in  ciel  chiara  rettoria. 


SONETTO. 

Risposta. 

Chiaro  Varchi  gentile,  onde  s’ elìce 
Virtù  d' uscir  del  volgare  uso  fuori. 

Ed  a quegli  alti  e più  pegiati  onori 
Salir  da  questa  bassa  e vii  pendice  : 

Dori  d’ ogni  mio  ben  fonte  e radice, 

Quanto  ha  vera  virtate  e fratti  e fiorì. 

Piove  ne’  casti  e più  cortesi  cori, 

A cui  soli  mirar  tal  lume  lice. 

Dunque  vostro  alto  e peregrino  ingegno. 

Per  cui  tanto  Fiorenza  oggi  si  gloria 
E che  sol  può  cantarne  e deve  a pieno. 

Posto  da  parte  ogni  lavor  men  degno, 

Lunga  tesa  di  Tei  sì  chiara  storia. 

Che  non  venga  giammai  per  tempo  meno. 

SONETTO  .XXII. 

Al  medesimo. 

Lucio,  la  donna  eh’  era  scorta  e duce 
Al  vostro  alto,  gentil,  casto  pensiero. 

Quella  che  fra  tati’  altre  ebbe  il  pregio  intero 
Ebbe  d’ogni  valor  ch’ai  ciel  conduce: 

Tolta  da  questa  breve  e fosca  luce, 

Somma  di  lei  ventura  e destin  fero 
Di  nostra  età,  non  lungi  al  primo  Vero 
Più  che  mai  bella  e graziosa  Ince  : 

E quindi  ognor  da  queste  nebbie  vili 
Ór  con  cenni  vi  chiama,  or  con  parole 
A lei  seguir  sopra  l' eterne  spere. 

O voi  beato  a cui  terreno  Sole 
Fatto  è celeste,  onde  con  più  sottili 
Raggi  e foco  maggior  v'incide  e fere  ! 
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SONETTO. 

RUpoita. 

La  bella  cbe  mi  fu  porto,  aura  e luce 
la  qaeato  mare,  or  nel  celeste  impero 
Assisa  in  alto  e ricco  seggio  altero, 

Vicina  al  sommo  bene  angel  rilace  : 

Ond'  io  cbe  senza  guida  e senta  luce] 

Rimaso  sono  io  cieco  aspro  sentiero. 

Trovar  da  me  la  strada  nnqua  non  spero. 
Se  non  quanto  nell’  alma  ancor  traluce 
Da'  snoi  begli  occhi  alteramente  umili 

Grazia  e splendor,  eh'  ad  opre  eterne  e sole 
La  ’nvoglia  e scorge  ove  ogni  vizio  pere. 
Ben  prego  lei  cbe  per  nsanza  snole 
I più  chiari  furarne  e i più  gentili, 

Cbe  caldo  adempia  ornai  giusto  volere. 


SONETTO  XXIII. 

Al  medesimo. 

Lucio,  quel  che  la  turba  o pensa  o parla, 

Cbe  sempre  a Bacco  od  al  guadagno  intende, 
Nè  altro  fratto  di  sua  vita  attende. 

Che  morte  cbe  sol  può  d'  affanni  trarla. 
Nulla  curar,  nè  cercar  dee  di  farla 
Saggia,  che  folle  indarno  opera  prende 
Alma  eh’  al  cielo  aspira,  e da  Ini  pende 
Cbe  di  sua  libertà  degnò  crearla. 

Come  gran  vento  poca  nebbia,  o sole 
Tenera  neve;  cosi  salda  e ’ntera 
Virtù  vincer  le  voci  e'I  volgo  sole, 

E col  volgo  è chiunque  dalla  schiera 

Scevro  de’  buoni,  o '1  suo  non  cura,  o vuole 
Cbe  r altrui  ben  langnisca  a , torto  e 'pera. 

SONETTO. 

Risposta.  ' 

Dritto  è cbe  chi  la  via,  eh'  erta  a montarla 
E ’n  prima  vista,  alto  pensiero  accende. 
Poggiar  nulla  non  curi,  o invano  ammende 
La  gente  vii,  se  pur  cerca  aitarla: 

Tal  erbe  e si  possenti  a trasformarla 
Opra  la  bella  maga  e si  l'offende. 

Dentro  e di  fuor  cbe  poscia  indanio  stende 
La  man  chi  tenta  a quel  di  pria  tornarla. 
Ulisse  il  saggio  in  questa  bassa  mole 
Sol  potea  torre  a Circe  empia  ed  altera 
Ma  per  divino  aiuto  e con  parole 
Superbe  i suoi,  ebed  ella  aveva  in  fiera 
Sozza  cangiati  e trargli  delle  gole' 

Di  mille  mostri  a via  sicura  o vera. 

SONETTO  XXIV. 

Al  medesimo. 

Lucio,  come  talor  lucida  face 

Cbe  trascorrendo  giù  per  1’  aer  vada. 

Quasi  stella  che  d'  alto  io  terra  cada. 

Passa  questo  mortai  viver  fallace  : 


Onde  chi  d’aver  brama  o quaggiù  pace, 

0 lassù  gioia  eterna,  quella  strada 
Tosto  abbandoni  eh’  a i più  tanto  aggrada  ; 
Cbe  mal  si  segue  ciò  eh'  al  volgo  piace. 

Io,  che  con  gl'  altri,  lasso  ! un  tempo  andai. 
Dietro  gl’error  del  mondo  e i falsi  inganni  ; 
Notte  e dì  piango  i miei  passati  danni  ; 

E sempre  a quel  felice  ch'io  mirai 
Sacro  sterpo  del  Sol  ne’  più  verdi  anni 
Volgo  la  mente,  ed  ei  queta  i miei  lai. 


SONETTO. 

Risposta. 

Varchi,  voi  dite  il  ver  che  più  fugace 
Questa  vita  caduca  e manco  bada. 

Che  vapor  d’  alta  nube,  onde  è più  rada. 
Uscito,  o strai  da  saldo  arco  non  fàce. 

Ma  come  la  diurna  immortai  face 

Del  mondo  alluma  e scuopre  ogni  contrada, 
Cosi  voi  ne  scorgete,  onde  si  vada 
Al  poggio  di  virtù  eh’  al  volgo  spiace. 

Io  pianger  deggio,  lasso  ! io,  che  lasciai 
Il  cammin  destro  : ed  or  tarpato  i vanni. 
Ch'alzano  al  ciel  da  questi  umani  affanni, 

A me  non  dico:  Folle  ove  ne  vai? 

E rider  voi  eh'  ai  più  sublimi  scanni 
Su  per  r arbor  del  Sol  salite  ornai. 


SONETTO  XXV. 

Al  medesimo. 

Lucio,  'da  che  cortese  onesto  e degno, 

Amor  sopra  erto  poggio  il  primo  cibo 
Diemmi,  sempre  di  Ini  mi  pasco  e cibo, 

Ch’  ogn’  altro  nodrimento  ha  l’idma  a sdegno: 
E quel  eh’  or  dentro  or  fuor  d’  un  sacro  legno 
Or  colla  vista,  or  col  pensier  delibo. 

Di  giorno  in  giorno,  a parte  a parte  scribo. 
Nè  sete  mai  però  nè  fame  spegno  : 

Perchè  veggendo  Amor  forse  che  sazio 

Unqua  non  fu,  ma  vie  più  ingordo  ognora, 
Nuova  esca  innanzi,  e si  cara  mi  pone, 

Ch’  io  temo,  anzi  desìo  che  voglia  ancora, 
Nuovo  amo  io  prenda  dopo  tanto  spazio, 

E ripingermi  al  ciel  con  doppio  sprone.  • 


SONETTO. 

Risposta. 

Varchi,  dalla  cui  bocca  e chiaro  ingegno 
Tal  di  sapere,  e d’ eloquenza  bibo 
Fiume,  che  non  pur  mai  1’  altra  non  libo 
Fonte,  ma  spregio  tutte  l’ altre  e sdegno  : 
Anch’io  di  santo  amor  felice  segno, 

Pensier  casti  e leggiadri  ognor  describo 
Nel  core,  a cui  per  lungo  uso  prescribo 
Ogn’  altro  oggetto  come  vile  e ’ndegno. 
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Nè  d*  arder  mai  nè  di  languir  mi  eaxio  : 
Perché  voi  lodo  mille  volte  V ora. 

Che  volontariamente  andar  prigione 
Disiate  di  nuovo  e v’  innamora 

Si  giulivo  angiolel,  che  Dio  ringrasio. 
Cb*  ambi  solo  ad  amare  alto  dispone. 


SONETTO  XXVI.  I 

A M.  Sforza  Almeni. 

SforeSf  in  cui  pose  ogni  sao  stadio  e sforco  ' 
Natura  e 1 ciel  per  farvi  e conto,  e caro 
A quel  signor,  che  solo  è senza  paro, 

K cb*io  portare  al  ciel  ma  invau  mi  sforzo: 
Quanto  m'aggrada  or  che  raddoppia  Tono 
Febo  ai  destrier,  che  voi  col  vostro  raro 
Ingegno,  sol  di  lode  c gloria  avaro, 

Non  facciate  da  lui  giammai  divorzio  : 

Anzi  con  saldo  piè  più  fresco  ognora 
L'  alto  monte  poggiate,  ove  si  fogge 
Morte  e s'acquistan  sempiterni  onori. 

Quanto  il  ciel  cuopre,  scema  il  temj)o  e strugge 
Se  non  fama  e virtù,  che  d’ ora  in  ora 
Crescon  quasi  a bel  rio  novelli  dori. 

SONETTO. 

Ritpotta. 

V archi,  al  coi  grave  stil  non  por  rinforzo 
Ij  ardir,  ma  gire  al  ciel  più  dritto  imparo, 

E tant4>  il  non  saper  sento  oggi  amaro, 

Che  per  troppo  voler  me  stesso  sforzo  : 
Potessi  io  pur,  com'io  non  scemo  o smorzo 
L'  onorato  disio  di  venir  chiaro 
Per  fama  al  mondo,  o per  viriate  caro 
A lui,  eh'  è solo  in  questo  nmao  consorzo  ! 

Ma  che  posso  io,  se  da  che  V aurora 
Nasce  a che  ’l  Sol  all'altre  genti  fogge, 
Convien  eh'  a posta  altrui  vada  e dimori  ? 
Assai  mi  par  che  non  del  tutto  adugge 

Questa  ombra,  dove  io  eoa,  quel  ebe  pur  ora 
Seme  gentil  comincia  a spuntar  fuori. 


(<^  SONETTO  XXVII. 

A ilf.  Michelagnolo  Vivaldi. 

Vivaldo,  io  non  saprei  cosi  nel  chiaro 
Suo  coro  Apollo  me,  come  voi  conte, 
Fiume  più  vago  di  Mugnon,  nè  monte 
Di  Fiesole  trovar  più  dolce  e caro  : 

Quinci  è,  che  sì  di  mal  talento  e raro, 
Quanto  sapete,  questo  poggio  smonte. 

Dove  con  cor  tranquillo  e lieta  fronte 
Spregiare  il  mondo  e più  me  stesso  imparo. 

Qui  dall'  opra  coi  già  molti  anni  intendo, 

E che  m’ ha  di  man  tolto  ogni  lavoro, 

Meo  spesso  parto  e più  tosto  mi  rendo  ; 

Qni  r alto  giogo  ove  quel  verde  alloro 
Pria  vidi,  miro,  per  cui  solo  attendo 
Pregio  che  vinca  ogni  mortai  tesoro. 


SONETTO. 

Rispofta, 

Varchi,  e'  non  è chi  con  voi  certo  a paro 
Scenda  il  bel  colle  dì  Parnaso  e monte. 

Nè  chi  del  patrio  suo  nido  racconto 
L*  opere  andate  in  stile  altero  e raro  \ 

Nè  chi  securo  tmove  alto  riparo, 

Se  dove  adombro  un  poggio  e righe  on  fonte. 
Vi  state  voi  contra  gl* assalti  e Tonte 
Di  chi  colmo  è d'  occulto  fele  amaro  : 

Io  che  soggiorno  ove  *1  mio  mal  comprendo, 

Non  fui,  DÒ  forse  sarò  mai  di  loro, 

Ch'Apollo  chiama,  ed  io  seguir  contendo  ; 

Cb*  altro  pregio  non  è eh'  argento  ed  oro 
Vinca,  se  1 ver  con  giusta  lance  appendo, 

Ch'  essere  accolto  nel  suo  dotto  coro. 


SONETTO  XXVIIl. 

Al  medesimo. 

Sopra  quel  che  mirate  altero  giogo, 

Vivaldo,  in  quelle  piagge  ombrose  ed  erme 
Mi  punser  prima,  anzi  beato  ferme 
Acute  spine  d*  amoroso  rogo  : 

E dite  ver  che  più  soave  giogo 

Di  me,  nè  voglie,  u più  sante,  o più  ferme 
Non  ebbe  nom  mai,  ma  Io  mie  poche  o'nferme 
Forze,  che  puon  contra  T estremo  rogo? 

Voi  dunque,  come  snol  talvolta  calce 

Fredda  pioggia  scaldar,  destino  un  poco 
Queste  mie  roche  e quasi  mute  voci  ; 

Poi  la  donna  che  con  cosi  veloci 

Passi  ogn’ uom  gìugne  e trae  tutti  ad  un  loco, 
Stenda  invan  sopra  me  V adunca  falce. 


SONETTO. 

Riftpogta. 

Non  però  tanto  di  saver  in’  arrogo 

Io,  che  non  pari  a voi  deggio  tenemae. 

Che  di  portarvi  ne*  miei  versi  afferme 
Da  questo  basso  a quel  sublime  luogo  ; 

Ma  bene  io  parte  nn  bel  deair  disfogo, 
Qnalora  avvìen  eh'  io  di  lodarvi  ferme. 
Varchi,  d’  Apollo  e di  Minerva  germe. 

Se  bene  a'  merti  vostri  alti  derogo. 

Io  no,  ma  quel  che  sotto  abete  o salce 
Io  poggio  0 *n  piaggia,  il  cor  v'  incese  foco 
E ’ocende  ancora  in  si  soavi  croci. 

Sol  far  vi  può  gT  estremi  danni  atroci 
Schernir  di  lei,  che  tutti  a poco  a poco 
Convien  cb*  avara  al  fin  avella  ed  scalee. 

SONETTO  XXIX. 

Al  medéiimo. 

Olà  m*  ha  di  neve  questa  algente  bruma 
Velato  il  mento  e T una  e T altra  tempia. 
Già  par  che  1'  arco  per  me  tiri  ed  empia. 
Chi  le  cose  di  qui  tutte  consuma: 
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Nè  però  il  cor,  se  foco  è dorè  fama, 

Mea  sorrente  arde,  e mea  soave  scempia, 
Doppio  faror  ch*^ogni  vii  cara  ed  empia, 

In  bando  posta,  al  del  1’  ali  m’ impiuma. 

Ond'  ei  senza  timor  1'  altimo  colpo 

Aspetta,  che  ben  sa  eh’  altro  che  ’l  corpo 
Quella  giusta  e cradcl  giammai  non  rompe. 

Ed  io,  quanto  piò  posso  ognor  lo  scolpo 
Vivaldo,  e sol  ne  gl*  altrui  danni  torpo, 
Spregiando  il  mondo  e le  sue  vane  pompe. 


SONETTO. 

Risposta. 

Quando  lo  Dio,  che  '1  terzo  cielo  alluma 
Raccende  il  foco  in  voi,  1’  arco  riempia. 

Però  che  1’  alma  che  non  ben  si  scempia 
Forse  a sua  voglia,  ripiagar  presuma. 

Grazia  a voi  fa,  poi  che  con  lieve  piuma 
Cerca  l’ingegno  vostro  che  contempla. 
Salire  al  del,  là  've  sue  brame  adempia, 

E ’l  pari  suo  splendor  chiaro  rassuma. 

a me  dice  : lo  non  incendo,  o colpo 
Te,  che  mortai  non  sei  si  degno  corpo  ; 
Quinci  i,  che  nulla  in  me  stempra  o corrompe. 

Di  lui  mi  doglio  e mia  fortuna  incolpo, 

Ch’  ogni  lodaU  impresa,  ond’  io  m’  attorpo. 
Felice  Varchi,  o mi  niega,  o ’nterrompe. 


SONETTO  XXX. 

Al  medesimo. 

% 

S*  Amor,  quanto  mai  più  mi  mostra  doppio 
Di  boutade  e beltà,  sommo  valore. 

Come  povsso,  o deggio,  entro  e di  fuore 
Non  arder  tutto,  e liquefarmi  addoppio  ? 

Mentre  1’  arbor  del  cielo,  e questo  accoppio 
Nell’  alma  angelo  nman,  tanto  dolzore 
Pruovo,  e ei  fatto,  che  l’antico  ardore 
Pel  nuovo,  e’I  nuovo  per  l’antico  addoppio. 

Più  vi  dirò,  caro  Vivaldo,  eh’  io 

Non  due,  benchò’n  dHefiamme,anzi  un  solo  ardo. 
Tal  questi  quello,  e qud  questo  simiglia  ; 

E ben  so  quanto  per  lungo  uso  e rio 
Di  questa  età  la  vii  gente  bisbiglia: 

. Ma  io  per  Taltrai  dir,  ben  far  non  tardo. 


SONETTO. 

Risposta. 

Se  gemino  d’  amor  venenoso  oppio 
Dolce  vi  corre  per  le  vene  al  core. 

Per  ivi  intepidir  forse  il  bollore, 

Varchi,  che  tatto  vi  disface  doppio; 

Fin  che  fortuna  o morte  alcuno  stroppio 
Non  truova  al  vostro  oprar,  questa  d’amore 
Doppia  fiamma  seguite,  che  maggiore 
Non  ascio  d’  altra  mai  lampa,  nò  scoppio. 


Ma  dove  contra  il  vostro  alto  disio 

n volgo,  a ben  pensar  sempre  si  tardo. 
Mormorare  a gran  torto  si  consiglia, 

Io  più  severe  ed  a ragion  disio, 

Come  ’n  un’  alma  un  sol  foco  s’  appiglia. 
Per  doppio  di  due  visi  amato  sguardo. 


SONETTO  XXXI. 

Al  medesimo. 

In  quelle  sante  luci,  ov’  io  mi  specchio 
Novellamente,  e 1’  alma  affino  e tergo,  ^ 
Quel  mio  sacro  arboscel,  cui  tante  vergo 
Carte,  rimiro,  com  ’n  chiaro  specchio  : 

Quinci  è,  Vivaldo  mio,  che’l  nuovo  e'I  vecchio 
Sono  un  sol  foco,  e dentro  al  core  albergo 
Per  due  visi  una  fiamma,  onde  al  ciel  m’ ergo 
Tanto  felice  più,  quanto  più  invecchio. 

Segua  pur  contra  mo  l’usato  stile: 

Biasmi,  e riprenda  ognor  quel  che  lodare. 

Nè  sa,  nè  può,  nè  dee  la  turba  vile. 

Amor  cortese  solo  al  cor  gentile  , 

S’  appiglia,  ond’  io  tutte  altre  cose  a vile 
Tengo,  e non  so,  nè  voglio  altro  eh’  amare. 


SONETTO. 

Risposta. 

Ditemi,  ora  in  qual  parte  oggi  n’  appare 
Benedetto  amador,  che  s*  assimilo 
Pur  poco  a voi,  di  cui  da  Battro  a Tile 
Lodi  mille  aen  vanno  altere  e rare  ; 

Poi  che  tanto,  ed  ognor  di  dolci  e chiare 
Fiamme  con  doppio  e sì  casto  focile 
Lo  cor  v’incende,  e nell’  età  senile 
Amor,  che  favvi  al  mondo  senza  pare. 

La  gente,  che  biasroando  altri  da  tergo 

Gir  suole,  a coi  drizzar  non  deve  orecchio 
Uom  di  salda  virtute  intero  albergo  ; 

Quanto  posso,  ancora  io  sprezzo  e postergo,  > 
Varchi,  se  ben  caduco  inchiostro  aspergo, 
Quanto  scrìver  talor  versi  iq)parecchio. 

SONETTO  XXXII. 

Al  medesimo. 

Come  nebbia  dal  vento  si  dilegua, 

E molle  cera  a gran  fuoco  si  strugge  ; 

. Tal  da  me  parte  ognor,  Vivaldo,  e fugge 
La  nuova  fiamma,  e non  è chi  la  segna  ; 

Ond’ io  che  non  sperai  pnr  breve  tregua, 
Eterna  pace  avrò,  tal  par  eh’  adngge 
Ombra  il  buon  seme,  eh’  or  si  sprezza  e fogge. 
Dell’  interna  beltà,  cui  nulla  adegua. 

Sol  quella  pianta  che  cangiò  Tessaglia, 

Non  curando  di  sole,  o pioggia  o vento 
Produce  or  fìrutto,  che  ’l  bel  fiore  agguaglia 

Perch’  a lei  sola,  ogn’  altro  ardore  spento. 

Lo  cor,  che  solo  alla  sua  vista  abbaglia. 
Ritorno  più  che  mai  lieto  ' e contento. 
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SONETTO. 

Risposta. 

Sì  come  di  leggier  non  8Ì  dilegaa 

Gravosa  febbre,  ond’  uom  si  stempra  e slrogge, 
Cosi  non  mai  costante  amor  sen  fogge 
Per  lieve  sdegno  cbe  lo  cacci,  e segua. 

Dopo  cotal  di  pochi  giorni  tregua, 

Temete  guerra  pur,  che  quella  adugge, 

Ch*  or  si  cerca  da  voi,  da  altri  si  fugge 
Pace,  coi  ben  maggior  qui  non  adegua. 

L*  arbor,  cbe  vide  già  cangiar  Tessaglia 
Solo  non  turbò  mai  folgore  o vento, 

Ma  non  sempre  ogni  merto  il  pregio  agguaglia; 

Però  non  fu  giammai  quel  foco  spento. 

Nè  questo  mancherà  che  si  v’  abbaglia, 

D’  ardervi  tutto  e farvi  alfin  contento. 


SONETTO  XXXIII. 

A M.  Bernardo  Sostegni. 

Bernardo  mio,  cbe  del  bel  nome  vostro 
E di  tante  altre  doti  altere  degno 
Dal  pio  sublime  in  questo  basso  chiostro, 

D’ amor  scendeste  e d’ onestà  sostegno  ; 

Se,  come  sete  quasi  solo  al  nostro 
Secolo  di  beltà,  cosi  d’ ingegno, 

Perchè  vi  canti  ogni  purgato  inchiostro. 

Esser  bramate,  e di  virtute  segno  ; 

Fuggite  il  volgo  inerte,  e le  sue  lustre 
ttasciando,  il  poggio  faticoso  ed  alto 
Salite,  ove  è mestier,  eh’  altri  s’industre. 
lo  quella  pianta,  per  cui  m’  ergo  in  alto, 
Continovando  il  mio  sospir  trilustre. 

Con  pensieri  entro,  e fuor  con  rime  esalto. 

t 

SONETTO. 

Risposta. 

Più  cbe  le  perle  possedere  e 1’  ostro, 

Cbe  dame  puote  all’  uom  questo  e quel  regno 
Fora  a me  caro  esser  veduto  e mostro 
Lontan  dal  cieco  e sordo  volgo  indegno  : 
Però  Varchi,  degl’  altri  unico  mostro, 

A voi,  nuovo  cultor,  divoto  vegno. 

Se  ben  fuori  alla  scorza  aperto  mostro 
Elsser  già  quasi  fatto  arido  legno, 

Cbe  colla  dotta  vostra  mano  indnstre 

Del  mio  ingegno  rompendo  il  duro  smalto, 

Di  me  facciate  altera  prova  illustre. 

Sì  forse  avverrà  poi,  che  ’l  fero  assalto 

Di  morte  ria  schernendo,  io  m’  alzi,  e illustre 
Quanto  il  vostro  arboscel  s’erge  e splende  alto. 


SONETTO  XXXIV. 

A M.  Filippo  Angeni. 

Angenio  mio,  cbe  queste  basse  e frali 
Cose  spregiando,  e fatto  eterno  niego 
Giovine  a quel  Signor,  ch’io  vecchio  sego. 
Con  fermo  passo  a vera  gloria  sali  ; 


Io  vo’che  sappi,  come  Amor  suoi  strali 
Aguzza  per  ferirmi,  ed  io  noi  niego. 

Anzi  quanto  più  so  divoto  il  prego. 

Entro  ’l  mio  cor  sen  voli  e perda  1’  ali  ; 

Chè  si  lucente  e di  si  gran  valore 

E quella  petra,  ove  ei  gli  affina  e ’ndora. 
Che  beato  è chi  per  lei  langne  e muore. 

Ma  fugga  chi  non  è del  volgo  fuore, 

E non  corra  tal  rischio  indegno  core, 

Cbe  quanto  essere  uom  può,  misero  fora. 


SONETTO. 

Risposta. 

Spesso  ad  Amor,  onde  tu  tanto  vali. 

Questa  divoto  anch’  io  lingua  dispiego, 

E questo  corre  umilemente  piego, 

Primicr  tra  gl’  altri  suoi  servi  leali.  ^ 

Ei  scioglier  mi  può  sol  dalle  mortali 

Cose  caduche,  ov*  io  m’  avvolgo  e ’mpiego  ; | 

Ma  non  mi  valse  mai  martire  o prego  ; 

Si  fere  con  ver  me  stelle  fatali. 

Ben  diede.  Varchi,  a te,  degno  amadore. 

Alta  petra  gentil,  cbe  sola  onora 
La  nostra  età  di  pregiò,  e di  splendore  ; 

Percb'  al  sommo  del  del  caro  Fattore 

Quindi  t’  alzassi,  come  fai  tott’ ore,  i 

Questa  a vile  tenendo  ima  dimora.  - 


SONETTO  XXXV. 

A Gio.  Battista  Santini, 

Quanto  m’  aggrada,  Santin  mio,  cbe  ’l  vero 
Non  scemi  o cresca  in  voi  speme  o .timore  ; 
Tanto  mi  spiace  poi,  che  troppo  amore 
Spenga  quel  vostro  buon  giudizio  intero  ; 
Ch’  altro  lodare  in  me,  se  non  sincero 
Volere  o puote,  o deve  amico  core? 

E voi  mi  fate  tal,  eh’  assai  minore, 

Sarei  via  più  di  quanto  o bramo,  o spero  ; 
Ma  vada  per  color,  che  troppo  forse 

Tinti  di  quel  color,  cbe  ’l  proprio  danno 
Non  fa,  ma  1’  altrui  prò,  notte  e di  solo 
Lungi  dal  cammin  dritto,  onde  gli  torse 
0 folle  invidia,  o non  giusto  odio  vanno 
Procacciando  altrui  biasmo,  cd  a sé  duolo. 


SONETTO. 

Risposta. 

Varchi  gentil,  quando  lo  mio  pensiero 
Muove  per  farvi  con  la  lingua  onore. 
Altro  non  fa,  se  ben  discerno  errore, 

Cbe  soggetto  pigliar  cotanto  altero. 

Però  temo  io,  che  ’l  vostro  merto  vero 
Non  il  mio  stil,  quanto  conviensi,  onore, 
S’ io  tento  poi  col  più  scelto  colore 
Pregio  acquistargli  a tutt’  altri  primiero  ; 
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E che  sentendo  il  Tostro  nome  porse 
Da  me  non  là,  dove  ì più  saggi  l’ hanno 
Posto  mai  sempre,  il  fero,  invido  stuolo 
Non  tempri  quel  che  dentro  al  cor  gli  corse 
Più  volte,  e corre  ancor  livido  affanno 
Di  veder  voi  nel  mondo  unico  e solo. 


SONETTO  XXXVI. 

A Andrea  Lori. 

Lori,  a cui  l’oro  e l’ambra,  e ’l  marmo  e l’ostro 
Cedono  di  vaghezza  e di  colore, 

Se  non  che  tosto  il  bel  eh’  appar  di  fuore, 
Sparisce  quasi  fior  tenero  ad  ostro  ; 

Perchè  fortuna  nell’  eterno  vostro 
Ragion  non  abbia,  o ’l  trapassar  dell’  ore. 
Fate  ch’ai  volto  sia  conforme  il  core. 

Che  nuli’  altro  di  voi  può  dirsi  nostro. 

Non  v’  inganni  il  lungo  oso,  e non  crediate 
Alle  false  lusinghe,  perchè  mai 
Non  fu  senza  onestà  vera  beltate. 

Io  che  dietro  il  voler  gran  tempo  errai 
Misero  e folle,  indarno  or  quella  etate 
Piango,  che  da  man  destra  il  ver  lassai. 


SONETTO. 

Risposta. 

Varchi  gentil,  che  con  purgato  inchiostro 
In  mezzo  al  coro  delle  nove  suore. 

Volate  al  cielo  ognor  con  quello  onore, 

Ch’  a si  nuovo  conviensi  e chiaro  mostro  : 

Me  che  ’n  questo  mondan  sì  scuro  chiostro, 

Ne’  lacci  avvinto  del  terreno  amore. 

Vissi  passando  d’  uno  in  altro  errore, 

Poi  che  m’  avete  il  vero  varco  mostro. 
Piacciavi  ancor  da  queste  onde  turbate, 

Guidarmi  in  porto,  ed  a quel  ch’io  spregiai 
Da  man  destra  cammino,  or  mi  tornate. 

Solo  ano  a me  di  tanti  vostri  rai 
Scoprite  si,  che  per  l’ orme  segnate 
Da  voi  m’ indrizzi,  e n’  è ben  tempo  ornai. 

SONETTO  XXXVII. 

A U.  fVancesco  Semi. 

Sacre  Mnse  toscane,  o voi  mi  date 

Un  dolce  stil,  quale  ha  il  mio  Remi,  ed  io 
Tacerò  sempre  e frenerò  il  disio 
Di  lodar  lui,  che  voi  si  forte  amate  : 

Le  pure  rime  sue  senza  arte  ornate 

Non  lungi  molto  a quelle  van,  che  ’l  Dio 
Di  Cinto  canta  ad  Eùterpe  e Clio; 

Onde  ben  puonno  al  mondo  esser  lodate  ; 

E,  se  pur  solo  a Ini  concesso  avete 
Si  raro  don,  sospesa  a questo  pino 
Mota  sempre  starà  la  mia  sampogna. 

Cosi  come  nom  che  le  sne  voglie  sogna, 

Dicea  Damon,  quasi  invidiando  BIpino  ; 

Or  tace,  e del  tacer  bel  frutto  miete. 


SONETTO. 

Risposta. 

Varchi,  quanto  piò  lode  voi  mi  date. 

Tanto  piò  l’abborrisco  e rifiuto  io. 

Che  so,  che  vinto  da  gentil  disio. 

Altri  piò,  che  voi  stesso  a torto  amate. 

Le  rime  mie  senza  arte  e non  ornate, 

Assai  lontan  da  quelle  van,  che  ’l  Dio 
Di  Cinto  canta  ad  Euterpe  e Clio, 

E dalle  vostre,  a gran  ragion  lodate  ; 

Da  quelle  che  d'  altrui  diverse  avete. 

Quanto  1’  nmil  ginebro  all’  alto  pino, 

Da  strìdol  canna  nobile  sampogna  ; 

Quanto  dall'uom  ch’ò  desto,  a quel  che  sogna. 
Or  canti  il  buon  Damone,  e taccia  Elpino, 
Ch’  ei  sol  del  suo  bel  dir  buon  fratto  miete. 


SONEnO  XXXVIIL 
A U.  Pietro  Aretino. 

All’  alta  fama  che  di  voi  ragiona, 

E vi  chiama  fra  noi  mortai  divino. 

Non  prescrisse  nnqua  il  del  tempo  o confino. 
Onde  piò  larga  sempre  e maggior  suona. 

Non  odio  voi,  ma  cantate  sprona 

Biasmar  chi  torce  dal  vero  cammino  ; 

Come  chi  male  accorto  pellegrino 
Garrisce,  che  ’l  sender  dritto  abbandona. 

Ed  or  veggendo  por,  che  1’  empio  e rio 
Secol  nostro  a mal  far  più  pronto  ognora. 
Nulla  ha  del  fallir  suo  vergogna  o tema. 

Colla  penna  e col  cor  rivolto  a Dio, 

Fate  si,  eh’  ogni  buon  lieto  v’  onora, 

E tristo  dascun  reo  paventa,  e trema. 

SONETTO. 

Risposta. 

Le  sacre  man  del  puro  ingegno  vostro 
Ad  oltraggiar  la  morte  e ’l  tempo  pronte. 

Far  donno  i varchi,  onde  si  poggi  al  monte, 
Ch’  a pochi  io  ogni  età  piano  s’  è mostro. 

E però  il  Molza  col  felice  inchiostro 
Ingemmata  di  lodi  bavvi  la  fronte, 

E ’l  Cammillo  anco,  le  coi  lingue  conte 
Son  due  squille  maggior  del  sermon  nostro. 

Certo  giusta  cagion  gli  ald  intelletd 
Dei  duci  rivolse  a quei  leggiadri  onori. 

Che  vi  fanno  il  mortai  porre  io  obblio. 

Ma  voi  muove  con  dolci  e pori  affetti 
Natia  bootate,  e i suoi  teneri  ardori 
Vi  fan  notare  in  carte  il  nome  mio. 


SONETTO  XXXIX. 

A M.  Bernardo  Tasso. 

Tasso,  nè  caro  piò,  nè  piò  pregiato 
Don  potea  darmi  tutto  il  secol  nostro 
Di  quel  che  voi  del  chiaro  ingegno  vostro 
Oggi  m’  avete  riccamente  ornato  ; 
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Ood’io  eaperbo  sempre,  e voi  beato 

N’  anderem  per  si  puro,  altero  incbiostro, 
Poco  invidiando  altrui  le  perle  e 1'  ostro, 
Che  turban  spesso  un  piò  tranquillo  stato. 

Ricco  sete  ben  voi,  non  chi  possiede 
In  questo  loco  e quello  oro  o terreno, 

Che  breve  spazio  ne  mantengon  fede. 

D’ ogni  cosa  mortale  a sciolto  freno 

Fanno  il  tempo  e fortuna  ingorde  prede. 
Sol  gl'onor  vostri  mai  non  vengon  meno. 


SONETTO. 

Eiiìposta. 

Voi,  cui  dal  del  si  largamente  è dato 
Sì  come  di  virtute  altero  mostro, 

Ornar  questo  terreno  oscuro  chiostro 
Coi  rai  del  vostro  onor  chiaro  e lodato  : 

Potete  ognor  nel  campo  fortunato 
Della  gloria  mortale,  ove  io  sol  giostro 
Coi  bassi  ingegni,  e poco  valor  mostro. 

Gir  spaziando  ai  più  famosi  allato. 

Picdol  fu  il  don,  che  buon  voler  vi  diede 
Dei  versi  miei,  perchè  nel  bel  sereno 
Del  vostro  almo  splendor  movesse  il  piede; 

Ma  voi  di  gentilezza  e d’amor  pieno. 

Varchi,  per  farmi  d’ alta  lande  erede. 
Cortesemente  il  vi  portate  in  seno. 


SONETTO  XL 
A M.  Trifori  Bendo. 

Trifon,  s’è  vero,  oimè  ! cheT  vostro  e mio  * 
Molza,  che  giace  già  tanti  snni,  forte 
Languisca  or  si,  ch'ornai  vicino  a morte, 
Scorga  le  nere  case  e ’l  6ume  rio  ; 

Cume  è che  Febo  al  suo  più  caro  e pio 
Sacerdote  non  corra  e non  gl'  apporto 
E sughi  e canti,  ond’  ei  s’  erga  e conforte  ; 
Già  negli  Dei  cader  non  deve  oblìo. 

Io  cerco  ancor  che  giorno  e notte  vinto 
Dall’  ardente  lauguor  che  sì  m’  affiige. 

Non  più  del  mio,  che  dei  eoo  mal  mi  doglio  : 

E s’  avverrà,  eh’  egli  anzi  tempo  spinto 
Da  chi  tutti  ne  sforza,  varchi  Stige, 

Dietro  gl’  andrò,  che  soprastar  non  voglio. 


SONETTO. 

Risposta. 

Signor  mio  caro,  il  Molza  vostro  e mìo 
Già  quasi  un  lustro  inter  giacendo,  forte 
Languisce  si,  che  talor  preso  a morte 
Scorto  ha  i pallidi  chiostri  e ’l  fiume  rio  : 

Por  tai  sughi  e parole  al  saggio  e pio 

Suo  figlio  par,  che  Febo  or  presto  apporto, 
Ch’  indi  vigor  ne  prenda  e si  conforte  : 

E ben  degno  è,  che  ’n  ciel  non  regni  obblio 


n dnol  dunque,  che  voi  si  oppresso  e vinto 
Tiene,  ed  ognora  il  cor  v’  ingombra  e affiige 
Pel  malo,  onde  ancor  io  vosco  mi  doglio  ; 
Cessate  ornai,  e d’ allegrezza  spinto. 

Dite  : Poi  che  ’i  buon  Molza  è fuor  di  Stige, 
Esser  più  mesto  non  deggio  io,  nè  voglio. 


SONETTO  XLl. 

A M.  Dionigi  Lippi. 

Lippo,  non  lippe  già,  ch’occhio  cerviero 

Non  fu  mai  già  come  ’l  vostro  acuto  e presto 
A vedere  e fuggir  qnant’  oggi  ha  questo 
Secol  folle  e malvagio  d’  empio  e fero  : 

Come  notte  e di  sempre  entro  ’l  pensiero, 
Parmi  tutto  vedervi  afflitto  e mesto 
Del  partir  mio,  eh’  a voi  grave  e molesto, 

A me  certo  saria  dolce  e leggiero! 

Ben  puonno  il  mio  bel  Giulio  e’I  buon  Martello, 
Ch’  io  non  gli  segua,  ornai  dolersi,  ed  io 
Altro  che  rivedergli  unqua  non  bramo. 

Venticinque  anni  ha  già,  eh’  ogni  suo  bello. 
Ogni  suo  buon  perdette  il  mondo,  e’I  mio 
Viver  mori  con  lor,  cui  piango  e chiamo. 


SONETTO. 

Risposta. 

Varchi,  se  1’  amor  mio  poro  e sincero 
Com’  egli  è dentro,  v’  è fuor  manifesto. 

Ben  sapete  con  quanto  e quale  io  resto 
Dolor,  che  voi  partendo,  anch’io  non  pero. 

Già  non  dovria  sì  tosto  il  nostro  intero 
Farsi,  toltone  voi,  mezzo  e funesto. 

Nè  ’l  mondo  cieco,  ancor  che  tanto  infesto 
Alla  virtù,  eh’  ha  in  voi  si  grande  impero, 

Deh  non  vi  prema  si  dì  veder  quello 
Santo  e caro  collegio,  alto  desio. 

Che  senza  voi  qui  tutti  orbi  ne  stiamo. 

Baste  il  Martello  al  ciel,  bastigli  il  bello 
Giulio  per  ora,  e ne  conceda  Iddio, 

Che  voi  lunga  stagion  quaggiù  godiamo. 

SONETTO  XUI. 

A M.  Lodovioo  Dolce. 

La  bella  donna,  che  tra  Bice  e Laura 
Non  men  forse  di  lor  pregiata  e colta, 

S’  asside  in  del  dal  mortai  velo  sciolta, 

E ’l  paradiso  tutto  ingemma  e innaura; 

Di  si  folti  sospir  condensa  1’  aura 
Veggendo  il  suo  fede!,  a Dio  rivolta. 

Che  con  ella  pietoso  i preghi  ascolta, 

E '1  pianto  che  già  mai  non  si  restaura. 

Del  pio  fallir  di  lui  fra  lieta  e trista 
Chiede  perdoti  tacendo,  e parte  vede 
Ricco  seggio  adornar  più  d’altro  chiaro  ; 

Or  confortate  lui,  che  qui  sè  attrista  ; 

E turba  in  deio  altrui,  eh’  a tanto  amaro 
Solo  il  vostro  alto  stU,  Dolce,  richiede. 
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SONETTO. 

Risposta. 

Quei  che  cantò  molti  anni  e pianse  Laura 
A par  di  coi  questa  altra  ornata  e colta, 

Ben  va  fenice,  e dal  mortale  sciolta 

. Nel  divin  Sol  le  sue  belleaze  innaura  ; 

In  voi  1’  eletto  stil,  eh’  addolcì  1’  aura, 

Dal  cielo  infuse  e di  lussuso  ascolta 
La  lingua  vostra  all’  armonia  rivolta, 

Che  ’l  già  spento  valor  tra  noi  restaura  ; 

Poi  fermi  gl’  occhi  in  quella  eterna  vista 
Del  gran  Bembo  ode  il  pianto  e’I  volto  vede, 
Non  men  di  lui  quaggiù  pregiato  e chiaro. 

B dice  a voi  : Quel  caro,  che  sò  attrista, 

Fedel  conforta,  eh’  a sì  lungo  amaro 
Biio  adì,  che  vive  in  te  solo  richiede. 


SONETTO  XLIII. 

A M.  Alessandro  Piocolomini. 

Alessandro,  se  mai  tanto  da  terra 

Lungo  studio,  o destin,  non  proprio  ingegno 
M’ alzeran,  eh’  io  non  sia  del  tutto  indegno 
Scriver  d’ amor,  che’l  varco  al  ciel  disserra, 
Allor  di  quella  dolce  e forte  guerra, 

Ch’  amor  vi  diede,  e ’n  tutto  il  suo  bel  regno 
Trovar  soggetto  non  potea  più  degno. 

Dirò  quel,  eh’  or  temenza  entro  T cor  serra. 
Ma  voi  eh’  alta  ventura  e senno  pria 

Guidar  di  cerchio  in  cerchio  all’  alte  stelle, 
Poi  vi  mostrerò  i tuon,  le  piogge  e 1’  aura  : 
Cantar  dovete  in  voci  altere  e belle  ; 

Se  J’  Arno  ebbe  già  Bice  e Sorga  Laura, 
Fresia  oggi  ha  P Arbia  e la  gran  Laodomia. 

^ SONETTO. 

Risposta. 

Varchi  mio,  eh’ a gran  volo  alto  da  terra 
Gite  su  r ali  del  bel  vostro  ingegno. 

Tal  eh’  ove  fa  di  gire  ogn’  altro  indegno, 
Vostra  virtnte  il  varco  apre  e disserra. 

Ben  dite  il  ver,  che  dolce  e forte  guerra 
Sostenuto  ho  molti  anni  entro  il  bel  regno 
D’  amor,  ma  non  però  mi  veggio  degno 
Di  cantar  quel  che  ’l  core  asconde  e serra  ; 
Ma  voi  col  vostro  stil,  dove  non  pria 
Orma  fa  d’ uom  vicino  all’  alte  stelle. 

Ove  non  nasce  o neve,  o pioggia,  od  aura. 
Portate  nuove,  come  aveste,  e belle, 

S’Airno  ebbe  seco  Bice  e Sorga  Laura 
Seco  oggi  ha  P Arbia  la  gran  Laodomia. 


SONETTO  XLIV. 

A M.  Francesco  Bolognetti. 

Sol  potevate  voi,  Francesco  mio, 

Con  degno  canto,  e dovevate  solo 
Portar  dal  nostro  all’  Antartico  polo, 
Sotto  il  bel  nome  di  Costante  Pio, 


Quel  saggio  e santo,  altero  Ducè,  eh’  io 
Come  servo  signor,  padre  figliuolo 
Divoto  inchino  e riverente  colo, 

Quasi  uom  celeste',  anzi  terrestre  Dio  : 
Onde  per  voi  via  piu  di  glorie  pieno 
Corre,  che  d’  onde  c toccherà  le  stelle 
11  vostro  grande  ornai,  non  picciol  Reno  : 
E 1’  Arno  in  vista  più,  che  mai  sereno 
Con  arene  più  bionde,  acque  più  snelle 
N’  andrà  più  ricco  al  gran  padre  Tirreno. 


SONETTO. 

< 

Risposta. 

So’n  mela  possa  egual  fosse  al  disio. 

Varchi  gentil,  ben  mi  vedreste  a volo 
Poggiar  col  canto,  onde  a me  stesso  involo 
Me  stesso,  e uscir  fuor  del  terreno  oblio. 

L*  alto  Cosmo  cantando,  il  cui  natio 
Valor  cangia  in  letizia  ogni  mio  duolo. 

Visto  da  lui  d’  infernai  mostri  un  stuolo 
Fuggir  nel  centro,  onde  ancor  prima  uscio. 

Fraude,  invidia,  discordia  che  ’l  terreno 
Tosco  avea  con  P inique  lor  sorelle. 

Colmo  d' ira  e di  rabbia  e di  veneno. 

Fuggir  veggo,  e P ingorda  empia  Celeno, 

Cii’ infette  avea  le  pure  mense,  e belle 
Scender  veloce  all’  oscuro  Orco  io  seno. 


SONETTO  XLV. 

A M.  Fortunio  Spira. 

Fortunio,  a cui  non  pur  1’  Arno  e ’l  Peneo 
Rendono  e ’l  Tebro  ognor  più  largo  ognora. 
Ma  lungi  il  gran  Giordan  v’  inchina  ameora, 
Ch'  a i nostri  rado  e forse  mai  non  feo  : 

Qual  forza,  quale  inganno,  o fato  o reo 

Fa  che  *1  mal  viva,  e ’l  ben  languisca  e mora 

In  questa  vile  età  che  sola  onora 

Chi  di  più  colpe  e maggior  frode  ò reo? 

Ben  vedete  or  come  negletta  e trista 
Giace  virtute  sbigottita  al  fondo, 

E ’l  vizio  in  cima  baldanzoso  regna. 

Un  solo  ha,  si  può  dir,  perfetto  il  mondo 
D’  ogni  rara  eccellenza  ; e quel  n*  attrista. 
Dando  a gran  merti  suoi  mercè  si  indegna. 


SONETTO. 

Riposta. 

Varchi,  il  famoso  giovinetto  Ebreo, 

Che  fra  si  pochi  il  mondo  ama  ed  onora. 
Tra  i più  negletto  e sconosciuto  fora. 

Se  non  vincea  P ardito  Filisteo  : 

Il  grande  uom,  cui  Giunone  ed  Enristeo 
In  pace  non  lasciar  mai  stare  un’  ora. 
Per  girne  al  cielo,  ove  si  gode  ancora. 
Vince  i mostri,  non  par  Caco  ed  Anteo. 
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SONETTO. 

RÌ*po$ta. 

Come  U gloria  delle  oobili  opre 

Via  piò  gradite  assai  che  gemma  ed  oro 
Del  booD  vostro  Toscano»  io  coi  ai  acoopre 
Ognora  più  d'  Apollo  il  bel  tesoro. 

Al  gran  sasso  sottrae,  che  morto  il  cnopre 
E vivo  il  rende  aU’  amoroso  coro 
Seosa  che  lingua  altrui,  o mia  s*  adopre 
In  lodar  lai,  che  por  col  cuore  onoro  : 

Così  mentre  vaghezsa  che  si  piace 
Addorrh  amanti  men  forti  che  cera 
Di  due  begli  occhi  all’ infiammata  face; 

E qoando  Zefir  mena  primavera, 

E quando  orrido  verno  Aqailon  face 
Per  sé  Gandollo  nostro  fia  qnal  era. 


soNBno  XLvin. 

Al  tignar  Gabriel  Mo^et. 

Moles,  che  com*  aom  forte  e saggio  suole 
Nella  più  verde  eth  di  doppio  onore 
Ardendo  or  con  Bellona,  or  con  Amore 
V’alzate  al  ciel  dalla  terrena  mole: 
Molto  m*  incrosce  in  veritate  e duole, 

Che  U Richisensi  mio  col  suo  valore 
Misurando  V altrui,  poco  splendore 
B fosco,  ampio  vi  fesse  e chiaro  Sole  : 
Cbè  ben  so  quanto  da  sublime  o come 
Tosto  cadrò  che  la  menzogna  in  alto 
Può  ben  portar,  ma  non  fermarvi  altrui  : 
Pur  voi  ringrazio  mille  volte;  e lui 
Prego,  eh’  Amor  mi  diò  cortese  ed  alto, 
Non  isebifi  oggi  le  mie  bianche  chiome. 


Virtote  è combattuta  a prima  vista, 

Ma  vince  al  fine,  e H vizio  mette  al  fondo, 

£ lungamente  glonosa  regna: 

Questo  vostro  signor,  che  si  v'  attrista. 

Vi  fate  a rallegrar,  mostrando  al  mondo. 
Per  quai  fatiche  a maggior  grado  nom  vegna. 

SONETTO  XLVI. 

Al  medetimo. 

Fortooio,  a cui  dal  quarto  deio  spira 

Quanto  ha  di  raro  il  biondo  Apollo  e coi 
La  sacra,  oltre  la  greca  e tosca  lira, 

Piò  deve  assai,  che  non  suol  fare  altrui  : 

Io,  ebe  gran  tempo  già  dnbbioso  fui, 

Nò  so  bene  anco,  perchè  amica  gira 
Fortuna  a’  rei,  e gl*  altri  in  basso  tira. 

Per  non  sempre  dubbiar,  ricorro  a vui. 

Quando  sarà,  a’  unqua  esser  dee  ch’ai  vizio 
Ne  atean  di  sotto  le  virtuti  ? e quando 
Tornare,  a’  unqua  dee  tornar,  Fabrizio  ? 

Verrà  giammai  che  V alme  belle  e pure, 

Ed  amiche  dei  vero,  escan  di  bando, 

E eian,  se  non  pregiate,  al  men  sicure? 

SONETTO. 

Ritpotta. 

Da  che  è ’l  mondo,  da  che  s’ ode  e mira  ; 

Da  che  tornano  i giorni  chiari  e bui, 
Sempre  a’  miglior  fortuna  aspra  s’adira, 

E ride  a*  rei,  quasi  a’  seguaci  sui. 

Ma  un  uomo  saggio,  come  voi,  tra  unì, 

Varchi  gentil,  eh’  a veri  stadi  aspira. 

Tutti  gl’ assalti  di  questa  empia  e l’ira 
Vince  beato  cinque  volte  e dui. 

Vedi  Anassarco  nel  maggior  supplizio 
Come  lieto  e Becero  iva  sprezzando 
L’ empio  autor  del  suo  non  degno  esilio  : 

Vedi  molti  a’  di  nostri  che  le  dure 
Cose  a le  molli  vanno  ad  un  calcando. 
Volte  sempre  a virtù  tutte  lor  cure. 


SONETTO  XLVII. 

A M.  Lodovico  Cattelvetro. 

Voi,  che  da  fragil  vetro  il  nome  e T opre 
Più  salde  e belle  eh’  adamante  ed  oro 
Avete;  voi,  in  cui  luce  e si  scuopre 
D’  Apollo  ogni  nascosto  e bel  tesoro  : 

Or  ebe  ben  poca  polve  il  vostro  coopre 
Oandolfo  e mio,  che  sì  gradito  al  core 
Padelle  nove,  vostra  lìngua  adopre, 

Che  tanto  il  piauga  ognun,  qaant’  io  1’  onoro, 
Bene  è ’l  vivere  uroan,  ch’altrui  si  piace, 

A cuotiooTO  Sol  teucra  cera, 

Od  a fiero  Aquilon  piccioli  face, 

A pena  apre  le  piaggìe  primavera, 

Che  bianche  Ì1  verno  le  campagne  fàce  ; 

Nè  cosa  è mai  quaggiù  che  sia  qual  era. 


SONETTO. 

Ritpotta. 

Mentre  col  bel  di  quelle  loci  sole, 

Cbe  BOD,  Varchi  gentil,  scala  al  Fattore 
Pareggio  il  vostro  stil  che  ’l  primo  onore 
Cosi  toglie  all’  altrui,  com*  elle  al  Sole  : 

Nulla  invidio  color,  che  questa  mole 
Vinsero  già  col  gemino  valore, 

Ma  solo  voi  per  iscemar  V ardore, 

Che  quelle  a morte,  e me  dal  volgo  invole. 

Or  poi,  cbe  come  voi,  non  posso  il  nome 
Oscuro  e basso  altrui  far  chiaro  ed  alto. 

Nè  trarlo  fuor  de’  mesti  chiostri  bui. 

Vi  prego  chi  di  par  giostra  con  vuì 

Ben  cbe  ’l  vaglia  da  sé,  fermiate  in  alto, 
Ch’  io  per  me  ben  vorrei,  ma  non  so  come. 

SONETTO  XLIX. 

Al  medttimo. 

Moles,  al  cui  valor  gemino  rende 

Apollo  e Marte  doppio  onor,  chi  vuole 
Portare  acqua  nel  mar,  dar  luce  al  Sole, 
Altrui  non  giova  e sé  medesmo  offende  : 
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Tal  è proprio  colai  eh'  a loda/-  prende 
O le  virtati  o le  belleiie  sole 
Di  questa  donna  che  qual  Febo  suole, 

La  terra,  ogo’  alma  oscura  illustre  e accende  : 
Perché  quanto  il  disio  ne  spinge  e sprona 
Al  dir,  tanto  al  tacer  n'arretra  e punge 
Ragion  eh'  uom  dritto  mai  non  abbandona. 
Ambo  dunque,  voi  presso  ed  io  da  Unge, 

Non  la  lingua  cantiam  eh’  al  Ter  non  giugne, 
Ma  col  core  onoriam  1’  alta  Aragona. 


SONETTO. 

Risposta. 

Ben  so,  Varchi  gentil,  che  muove  e ascende 
A troppa  altetsa  i suoi  pensier  chi  vuole, 

Per  dar  lode  a costei,  formar  parole, 

Onde  sé  stesso  e T gran  soggetto  offende  ; 

Ma  il  bel  disio  chi  spegnerà  che  prende 
Acceso  ai  raggi  di  si  altero  Sole, 

Ardir  di  favellarne,  e tanta  mole 

Non  por  1'  arretra,  ma  lo  spinge  e ’ocende  ? 

Cosi  r alta  cagion,  eh'  a ciò  Io  sprona 

Seco  accordi  lo  stil,  che  si  disgiunge  i 

Dal  ver  che  dentro  al  cor  meco  ragiona  ; 

Ma  so  che  prego  omil  lassù  non  giunge, 

Onde  dal  doppio  onor  dell’  Aragona, 

Quanto  m’  appresso  pi6,  più  ne  son  Unge. 

SONETTO  l. 

Al  signor  Vincenzo  Vitegli. 

Signor,  che  per  le  tante  e così  chiare 
Orme  de’  tanti  e così  chiari  vostri 
Avoli  invitti  andate,  si  che  i nostri 
Giorni  avran  pure  a quegli  antichi  nom  pare  : 

Già  sentir  1’  alte  grida,  e già  mi  pare 
Veder  per  tutto  i più  lodati  inchiostri 
Alzarvi  sopra  i più  sublimi  chiostri, 

E di  voi  lunga,  eterna  storia  fare. 

Ben  mi  scuopre  e dispiega  ad  ora  ad  ora 
Nel  cor  che  dir  dovrei  chi  Oelo  onora, 

Ma  non  dammi  al  voler  la  possa  eguale  { 

Benché  qual  tanto  o prosa  o rima  vale 
Che  di  mille  narrar  bastasse  un  solo 
Di  quegli  onor  che  'n  voi  preveggio  e colo  ? 


SONETTO. 

Rispotta. 

Varchi,  le  lodi  che  di  ben  felice 
Alma  degne  sariano  e le  pregiate 
Virtù  che  date  a me,  perchè  m’amate, 
Da  me  son  lungi,  se  ’l  dir  ver  mi  lice. 

Raro  tra  noi  sarebbe,  anzi  fenice 
Chi  delle  doti,  che  voi  raccontate 
Pur  parte  avesse,  non  che  U me  locate 
Slan  tntte,  trai  bei  cigni  atra  cornice  : 


Ond’io  la  molta  vostra  cortesia 

Vie  più  ringrazio,  a cui  di  me  sì  cale, 
Che  ventate  e ’l  suo  costume  obblìa  ; 
Pur  se  fortuna  a mia  gran  voglia  eguale 
Darà  la  possa,  forse  un  giorno  fia, 

Ch'  io  salirò  quai  mi  mostrate  scale. 


SONETTO  LI. 

A if.  Gio.  Battista  Busini. 

Sovra  r altero  monte,  ove  Quirino 
Ebbe  dal  cielo  il  più  felice  segno, 

Perch'  ei  chiamar  dal  nome  suo  fu  degno 
La  gran  cittade  e ’l  buon  popol  latino  ; 

Luuge  da  voi  meu  vo,  caro  Busino, 

Per  antri  e grotte,  ov’  io  sempre  disdegno 
Culla  mente  quel  verde  e sacro  leguo, 

Cui  già  T gran  Tosco,  or  io  secondo  inchino  ; 

E rimirando  d’ ognintorno  ognora 
L’ alle  ruine,  che  i più  saggi  e forti 
Empiono  ancor  di  meraviglia  e tema  ; l 

Queir  alme  adoro  che  d'  affanni  e morti 
Nulla  curar  per  libertate,  ch’ora 
Giace  spenta  del  tutto,  non  pur  scema. 


SONETTO. 

Risposta, 

Sempre  da  voi  lontan.  Varchi  divino, 

Col  pensier  vosco,  e la  memoria  vegno, 

Ver  r antiche  rovine,  ove  ’l  gran  regno 
Di  Marte  aperse  il  gran  monte  Aventino  : 

E meco  stesso  piango  il  reo  destino 

Dì  tanto  impero,  pieo  d' ira  e di  adegno. 

Che  di  simil  valor  vestigio  e pegno 

Non  mostra,  od  ave  il  mondo  empio  e mesebiuo. 

E molto  più  m'  affligge  e discolora, 

Che  vendetta  non  fla  de'  nostri  torti 
Perch'  altri  il  male  oprar  paventi  o tema. 

Pur  voi  che  po'  sentier  fioriti  e corti 

Di  gloria  gite,  ove  '1  gran  Tebro  infiora, 
Non  ponete  in  oblio  Mognone  ed  Ema. 


SONETTO  LII. 

A M.  Metello  Oentil  Senarega. 

Se  di  quell’  arbor  santo,  alla  cui  ombra 
Dolce  sol  dell*  odor  beato  vivo, 

E del  quale  sempre  or  penso,  or  parlo,  or  scrìvo, 
Onorato  disio  Metel,  v'  ingombra  ; 

E meco  esser  bramate  or  dove  ad  ombra 
Verde  elee  o faggio,  or  dove  corre  un  rivo, 
D’ ogni  vii  cura  e peosier  basso  schivo, 

Per  lei  fuggir,  che  ’l  mondo  tutto  sgombra  ; 

Meraviglia  non  è,  che  beo  nata  alma 
E beo  nodrìta  il  suo  fin  cerca,  e solo 
Virtù  tutte  può  far  sue  voglie  sazie  : 

Perch*  io  meco  dell*  un  vi  lodo,  e grazie 
Vi  reudo  all*  altro,  e per  me  certo,  solo 
Ch*  io  sappia  s possa,  alloro  avrete  e palma. 
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SONETTO. 

Risposta. 

Gentil  Varchi  onorato,  in  che  por  T ombra 
Non  il  vero  abbracciando,  infin  qui  vivo, 

A voi  tremante  e Tergognoao  scrivo. 

Tal  temenza  e roasor  1’  alma  m’ ingombra, 
Ben  spero  il  vostro  Sol,  quel  che  1’  adombra 
Velo  di  nebbia,  nn  di  disfaccia,  o rivo, 

O elee,  0 faggio,  già  d’  ogni  altro  schivo 
Mio  cor,  pensando  a voi,  viltate  sgombra. 

O felice  quaggiù  benedetta  alma 

Scesa  fra  noi  dal  ciel  più  alto,  solo  , 

Per  far  le  brame  altrui  del  tutto  sazie. 
Quando  lodarti  e degne  render  grazie 
Potrò  ? Non  mai,  anzi  pur  sempre,  solo 
Mi  voglia  il  buon  voler,  eh’  aver  dee  palma. 


SONETTO  LUI. 

A Bernardo  Vecchietti. 

Già  non  è maraviglia,  anzi  dovete. 

Dolce  Bernardo  mio,  con  mesta  fronte 
.Meco  e con  tutti  lor,  ch’ai  sacro  monte 
Ansano,  u’  fama  e non  morir  si  miete  : 

Non  pur  note  dal  cor  nemiche  a Lete, 

Ma  dagl’  occhi  versar  perpetuo  fonte. 

Poi  che  secca  pel  tutto  è quella  fonte. 

Che  n’  accese  e ne  spense  ogn’  alta  sete. 

O veloce  al  tno  mal,  quanto  al  ben  tardo 
Secol,  qual  sei  rimaso  e cieco  e vile 
Il  maggior  pregio,  e ’l  più  bel  lume  spento  ? 

Quanto  avea  ’l  mondo  buon,  quanto  gentile. 
Caro  Vecchietto  mio,  con  Lionardo 
Quasi  fior  cadde,  e spari,  come  vento. 

SONETTO. 

Risposta. 

Poi  che  seenri  dall’  oltraggio  ed  onte 
Del  secondo  morire  altrui  rendete. 

Varchi,  novello  Orfeo,  ben  forza  avrete 
Di  tornar  1’  alma  a noi  d oltra  Acheronte. 

Dunque  cantando  ornai  rendete  pronte 
Ver  gl’  Elisi  le  piante,  u’  solo  avete 
Le  vie  fra  mirti  all’  amorose  e liete 
Alme  non  men,  eh’  ad  Elicona  conte. 

Ivi  a Dante,  al,  Petrarca,  al  Bembo  intento 
Al  vostro  amico  dir  chiedete  umile 
La  fonte,  oimè,  qui  secca,  ond’  io  tutto  ardo  : 

Ma  vi  scaltri  partendo  indi  contento. 

Chi  Plutone  addolci  con  nuovo  stile, 

Qje  tanto  il  volger  pianse  a dietro  un  sguardo. 

SONETTO  UV. 

Al  medesimo. 

Mentre  che  voi,  dolce  Bernardo  mio, 

A voi  palese,  a tntt’  altri  nascoso 
Godete  sciolto  il  vostro  almo  riposo, 

Ogni  cura  mortai  posto  in  oblio: 


I In  me  cresce  ognor  più  l'  alto  disio 
Di  lui  vedere,  in  coi  solo  riposo. 

Dopo  l’arbor  gentil  vittorioso, 

U’  prima  Apollo  e poi  fui  ’nvescato  io. 

Ma  perchè,  s’  occhio  oman  tanto  alto  aggiunge, 
Contra  ’l  destin  non  vai  forza  nè  ’ngegno, 

E seguir  vien,  dove  ne  mena  il  delo  ; 

Qui  resto  io  colle  membra,  e col  cor  vegno 
Al  bel  Vacciano  ; e ’n  doppio,  onesto  gielo 
Tanto  ardo  più,  quanto  più  son  da  lunge. 


SONETTO. 

Risposta. 

Io  non  cerco  di  questo,  e non  desìo 
Altro  più  bel  soggiorno,  perch’  io  poso 
Qui  solo  ogni  vii  cura,  ogni  noioso 
Pensier  eh’  apporta  o cresca  il  tempo  rio, 
[Varchi,  qui  sempre,  e non  altrove  obblio 
La  mortai  mia  bassezza,  ond’ io  non  oso 
Quasi  tarlo,  eh’  nn  tempo  il  cor  m’  ha  roso 
Il  mondo  odiar  d’  ogni  ben  far  restio. 

B parmi,  si  del  ciel  cura  mi  punge. 

Di  mia  salute  aver  più  fido  pegno, 

Quanto  dal  vulgo  più  lontan  mi  celo. 

Con  voi  m’  allegro,  a cui  doppio  sostegno 
Fa  doppia,  onesta  mente,  e non  col  pelo 
Cangia  il  desir,  ma  nuovo  foco  aggiunge. 


SONETTO  LV. 

A M.  Pero  Gelido. 

Come  gelida  petra  in  fresca  parte 
Talor  largo  stillar  pura  si  vede 
Liquor  senza  opra  altrui,  che  poi  con  piede 
Errante  infiora  le  campagne  e parte  : 

1 Tal,  Pero,  a voi  senza  alcun  tempo,  od  arte 
Dolci  versar  chiari  concetti  diede 
Colui  che  solo  in  sò  tutto  possiede, 

E tutto  sempre  all’  universo  parte. 

I Cosi  quel  eh’  ad  altrui  cercar  conviene 
Lunga  stagion  con  sommo  studio,  a voi 
Quasi  impensato  ed  improvviso  viene  : 

Che  giunto  alla  bontà  vostra,  ed  all’  altre 
Doti,  tanto  v’  innalzan  sopra  noi, 

Cb’  altri  noi  sa  pensar,  non  eh’  io  lo  scaltre. 


SONETTO. 

Risposta, 

I Mentre  che  io  altrui  lode  inchiostri  e carte 
Spendi  per  fare  or  questo,  or  quello  erede 
D’ immorul  gloria,  tu  come  ognuu  vede. 
Varchi,  da  questa  bassa  in  alta  parte: 

I Ben  ali  aver  vorrei  per  dietro  andarle. 

Ma  volm*  cosi  alto  si  concede 
Oggi  a te  solo,  e tu  sol  ne  fai  fede 
Quanto  ad  uom  possan  dar  natura  ed  arte. 
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Così  ricco  d’  un  proprio  e rero  bene 
insegni  santamente  ai  cari  tuoi 
il  dritto  varco,  onde  al  cicl  gir  conviene; 

E ben  questo  a tc  sol  fare  apparticoe. 

Poi  che  Dio  tra  i più  chiari  spirti  suoi 
T'ha  scelto,  e sol  tra  noi  per  ciò  ti  tiene. 


SONETTO  LVl. 

A M.  Carlo  Zaftcaruolo. 

Se  ben  le  crespe  della  fronte  e ’l  bianco 
Canuto  crine  alla  terrena  scorza 
Sceman  più  d'  ora  io  or  destrezza  e forza, 
Che  vien  col  tempo  e per  etate  manco  : 

Non  perciò,  Carlo  mio,  d' ardire,  o manco 
Di  buon  voler,  che  quel  dentro  non  sforza 
Luogo  del  ciel  girare,  anzi  il  rinforza, 

Che  mai  d'  amar  sazio  non  fu,  nè  stanco. 
Già  son  varcati  cinque  lustri  eh’  io 
In  sì  dolce  arsi  e ’n  si  cocente  fiamma, 

Cb’  ogo’  altra  tosca  può  chiamarsi  e neve  : 
Nè  questa  algente  bruna  e verno  rio 

Spengon  del  santo  ardor  solo  una  dramma, 
Oh'  esser  qnì  meco  in  terra  e su  in  ciel  deve. 


SONETTO. 

Hisposta, 

Come  destrier,  a'  ha  spento  il  vigor  Iranco, 

Che  la  stagioD  meo  fresca  io  tutto  ammorsa 
Nel  generoso  spirto  ancor  s’afforza, 

E ’l  piè  fa  pronto  e agevoHsce  il  fianco. 

Si  se’  tu.  Varchi,  ardendoti  pure  anco 
Amor  che  d’  ogni  tempo  il  cor  ne  scorza  ; 

B ’l  viver  nostro  come  ei  vnole  accorta 
Alle  nostre  speranze  or  destro,  or  manco. 

Me  con  te  parimente  arde  un  disio, 

Ma  men  di  chi  m’  avvampa,  in  corso  damma 
Fuggitiva  si  rende  o ’l  vento  lieve. 

Dal  freddo  giel  di  Scìzia  al  mondo  uscio 
Pur  queir  empia  freddezza,  c sì  m’infiamma, 
Che  ’l  mio  petto  un  altro  Etna  in  sè  riceve. 

SONETTO  LVIL 
A M.  Daniello  Barbaro, 

Barbaro  mio,  che  intento  ad  alte  imprese 
Sol  di  trovare  il  ver  sempre  argomenti  : 

Tal  sono  in  te  centra  nostro  uso,  spenti 
1 vili  tutti  e le  virtnti  accese  : 

Dinne,  onde  avvien,  che  più  spesse  l' offese 
Pruovo  d'  amore  e più  gli  strai  pungenti 
Qni,  dove  io  par  credea  tra  sterpi  e venti 
leggermente  far  da  luì  difese? 

Ma  dovunque  io  mi  volga  un  faggio,  un  pino. 
Un  sasso,  un  colle,  un  rio  m’assembra,  e l’ora, 
Quell’alma  pianta,  ove  ogni  ben  e’  aduna. 

Poi,  come  più  dappresso  omil  le  ’ochino, 

Tosto  sparisce,  ond’io  di  mia  fortuna, 

Dì  me  stesso  e d’ amor  mi  doglio  ognora. 

Vaschi,  Ihnetti.  VOL.  D. 


SONETTO. 

Risposta. 

liencbò  di  fila  d’or  le  reti  tese 

M' abbia  colei  che  fa  gl’ uomln  conienti, 
Vorebi,  non  è però  ch’io  non  paventi, 
Pensando  quanto  ognor  le  sia  cortese. 

Pur  ti  dirò  per  qual  cagioo  palese 

Più  si  dimostra  amor  ne’  tuoi  tormenti, 
Quando  meno  dappresso  il  credi,  e vienti 
Dietro  volando  per  ciascun  paese; 

Mentre  per  alcun  tempo  il  tuo  divino 
Oggetto  nel  pensier  vivo  dimora, 

Ciò  che  vedi  t' assembra  c sole  o luna. 

Cosi  teu  godi,  ma  se  ’l  tuo  destino 

Per  vano  error  la  bella  effigie  imbruna. 
Non  scorgendo  il  tuo  bea  ti  lagni  allora. 


SONETTO  LVIll. 

A M,  Giulio  Camillo, 

Il  grido,  signor  mio,  che  di  voi  nacque, 

B crebbe  si,  che  mai  non  verrà  meno. 

Tale  ha  non  pur  questo  emisperio  pieno, 

Ma  r altro  che  fin  qui  nascoso  giacq'ue. 

Nò  mai  il  padre  Ocean  con  latte  l' acqae 

Porria  ’d  parte  ammorzar,  non  eh’  ora  a pieno 
Spegnerlo  Isauro  tutto  e ’l  picciol  Reno, 
Cbe’n  questo  solo  a sò  medeemo  «piacque. 

Breve  stilla,  signor,  d’ acqua  in  gran  foco 
Altrui  non  nuoce,  ansi  aè  stessa  offende, 

Nè  poca  nebbia  mai  gran  luce  asconde. 

Prender  si  dea  cotai  sciocchezze  in  gioco, 
Combattuta  virtù  via  mcn  s’  asconde, 

Onde  oggi  il  vostro  re  più  chiaro  splende. 


SONETTO. 

Risposta, 

Perchè  li  numerosi  atti  concenti 

Che  non  capir  nel  fin  del  Tosco  metro 
Mentre  io  risposi  a quei  del  divin  Petro, 
Truovo  del  tutto  esser  da  voi  preventi, 
Verran  degl’  altri  a vostra  lode  intenti, 

Quai  dal  bel  crìstaliin  liquido  vetro 
Non  sassoso,  non  torbido,  non  tetro 
Vi  don  le  muse  per  dolci  alimenti. 

Dico,  o gentile,  o mio  onorato  Varchi, 

Cbe  voi  varcando  già  di  colle  in  colle 
Vi  condusse  ad  Apollo  una  del  coro  : 

Ed  ei,  serbati  sol  gli  strali  e l’ arco 
D’ umor  celeste  vi  fe’  tutto  molle, 

E diè  la  cetra  a voi,  diede  1*  alloro. 


SONETTO  LIX. 

A M,  Luigi  Alamanni, 

Qual  ricco  eterno  fonte,  che  con  piena 
Onda  sempre  maggior,  sempre  più  bella 
Versa  più  fiumi,  e questa  riva  e quella 
Infiora  e ’nfronda  ovunque ’l  corso  il  mena; 
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Così  r eterna  vostra  c ricca  vena, 

Or  Flora  or  Ciniia  adorna,  or  la  rubella 
D’amor  lignra  pianta,  or  la  novella, 

Ma  più  casta  e più  saggia  e cara  Elèna. 

Poscia  raccolte  in  nn  sne  force  al  fine 
Per  dar  ano  dritto  a Ted  con  dorate 
Arene  entra  nel  mar  carco  di  prede; 

E voi  raccolto  ogni  sapere  e fede, 

Nell*  ampio  e capo  mar  delle  divine 
Lodi  immortai  di  Beatrice  entrate. 


SONETTO. 

Bùposta. 

Ben  dite  il  ver,  che  l’ amorosa  pena 
M’  ha  spesso  indotto  e la  mia  fera  stella, 

Sì  che  m’ndìr  cangiar  voglia  e favella, 

L’  Arno,  il  Rodano  e ’l  Po,  Dnrenca  e Sena, 

Ma  con  sì  basso  stil  che  ’nfra  la  rena 
Di  far  si  giacque,  e si  crudele  e fella 
Oli  fa  ciascana  che  sua  donna  appella. 

Che  d’  ascoltarlo  sol  degnossi  a pena. 

Piò  dopo  molU  sterpi  e molte  spine 
Ho  ritrovato  il  fior  d’ogni  beltate 
L’  alma  Beatrice,  cai  tatt’  altra  cede. 

Questa,  Varchi,  spero  io,  vostra  mercede. 

Far  con  voi  sì,  che  T gielo  e pruine 
Del  verno  scampi,  e non  la  cangi  state. 


SONETTO  LX. 

Al  medesimo. 

Signor  mio  caro,  il  vostro  e di  voi  degno 
Giron  cortese,  a chi  ben  sceme  il  vero. 
Dove  poggiar  Virgilio  c T grande  Omero, 
Spesso  sen  vola  e talor  varca  il  segno  : 

Onde  ’l  Po  con  mcn  grido  e più  disdegno, 
Porta  ’l  suo  dritto  all’  Adria  e 1’  Arno  altero, 
Per  voi  tornato  al  valor  suo  primiero, 

Tien  fra  tutti  altri  glorioso  il  regno. 

Quanto  esser  può  bontà,  senno,  valore, 

Forza,  ingegno,  giudizio  e leggiadrìa. 

Tanto  ebbe  e mostra  altrui  Giron  cortese. 

Ben  fora  il  mondo  sovra  il  prisco  onore, 

Se  tal  fosse  oggi  di  cavallerìa 
L’arte  che  sol  da  noi  tutta  s’intese. 


SONETTO. 

Bisposta, 

Come  or  sopra  ciascun  mi  stimo  e tegno 
D’  aver,  Varchi  onorato,  il  pregio  intero, 

- Poi  che  dal  vostro  stil  eh’  oggi  ^ l’ impero, 
Non  pur  descrìtto  ma  lodato  vegno  : 

E ben  verso  di  sè  può  dire  indegno 
Qual  già  mai  losse  errante  cavaliero 
Giron,  se  l’opre  sue  chiare  si  fero 
A chi  vince  i miglior  d’  arte  e d’ingegno. 


Or  tale  il  vostro  dir  m’ infiamma  il  core. 
Che  tosto  spero  a lui  compagno  fia 
Un  del  sangue  medesmo  e del  paese; 
Ma  con  piò  accorto  piè  del  volgo  fore 
Gire  il  farò  per  men  segnata  via. 

Se  le  forze  al  voler  non  fian  contese. 


SONETTO  LXI. 

A M.  Battista  Alamanni. 

Dolce  Battista  mio,  eh’  all’  alto  e chiaro 
Parente  vostro  in  giovenile  etate 
Di  senno  e di  bontà  vicino  andate, 

E sete  nel  cantar  quasi  a lui  paro  : 

S’ a vile  ora  non  v’  è quel  che  sì  caro 

Già  fuvvi,  e me  quanto  io  v’  onoro,  amate. 
Perchè  sì  rado  in  man  per  me  pigliate 
La  penna  fuor  dell’  uso  vostro  avaro  ? 

Mio  basso  stato  e queste  annose  chiome 
Fatte  di  vile  argento  oggi  non  denno 
Men  grato  a voi,  nè  men  pregiato  farme. 

Cosa  più  cara  a me  del  vostro  nome. 

Dopo  quelle  eh’  amore  e ’l  del  mi  dienno 
Sacrato  frondi,  non  può  il  mondo  darme. 


SONETTO. 

Bisposta. 

Nel  vostro  ornato  stil  leggiadro  c raro 
Ver  me  sì  caldo  amor.  Varchi,  mostrate, 
Che  lui  seguendo,  il  ver  dietro  lassate, 

Tal  foste  di  mìa  gloria  e sete  avaro. 

10  ben  cerco  il  sentier  che  no  segnavo 
Le  paterne  vestigia  alte  e pregiate, 

Per  farmi  a lui  simil,  ma  in  veritate 
Noi  truovo,  nè  di  mille  un’  orma  apparo. 

11  gran  vostro  valor  nel  cor  m’  è,  come 

Le  frondi  a voi,  che  Apollo  amante  fenno, 

E che  porrian  con  voi  le  tempio  ornarme  : 

Onde  nè  di  fortuna  ingiuste  some. 

Nè  tempo  unqua  potranno  il  nome  e ’l  senno 
Vostro  e 1’  alta  bontà  del  petto  trarrne. 

SONETTO  LXll. 

Al  medesimo. 

Mentre  eh’  or  fuoco  or  ghiaccio  in  varie  tempre. 
Portano  all’  alma  ognor  diversi  afianni, 

E che  1’  estremo  di  degl’  ultimi  anni 
Vicino  è già  che  mi  dissolva  e stempre  : 

Perchè  sommo  piacer  non  pur  con  tempre, 

Ma  vinca  tutte  le  paure  c i danni, 

Il  mio  caro  c dolcissimo  Alamanni 
Mi  toma  a mente,  anzi  v’  è dentro  sempre. 

E pormi  al  tristo  suon  vederlo  insieme 
Col  suo  buon  frate  e gran  parente  mesto. 
Asdogar  gl’  occhi  tumidetti  e molli, 

E dire;  O mondo  cieco  o pensier  folli, 

Come  qui  solo  e sconsolato  resto. 

Da  che  ’l  mio  Varchi  eterno  sonno  preme! 
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SONETTO, 

Hitpotta. 

In  qua)  dogliosct  lasso  1 e crude  tempre 
M’  assalirono  il  cor  froci  affanni, 

Quando  udì,  Varchi  mio,  che  de*  vostri  anni 
Presso  era  il  fin  eh* ancor  par  che  mi  stempre! 

Ma  perchè  il  sommo  ben  quaggiù  cootempre 
Ogni  aspro  mal,  ne  tolse  i mortai  danni, 
Rendendo  quel  tesoro  all*  Alamanni, 

Sensa  ’l  qual  mendico  era  e *n  pianto  sempre. 

Or  col  mio  buon  parente  e fiate  insieme 

Rìngrasio  il  ciel  che  *1  viver  vostro  al  mesto 
Rogo  ritolse,  e poi  con  occhi  molli 

Per  gran  dolcessa  dico  : O amari  o folli 
Desìi  da  me  fuggite  ; io  lieto  resto. 

Nè  più  grave  dolor  m*  affligge  e preme. 

SONEnO  LXIU. 

A M.  Bernardino  Daniello. 

Voi  che  '1  gran  Tosco  piano  avete  e chiaro 
Fatto  alle  genti,  Daniello,  ed  ora 
L’ opra  vulgate  al  mondo  onde  s’ onora, 
Pietolà  d*  Ascra  più,  non  dico  al  paro  ; 

Non  pure  il  Serchio  oggi  per  voi  si  raro 
Inchina,  e 1*  Arno  assai  più  eh’  altro  ancora, 
Ma  piange  il  Tehro  e si  lamenta  ognora, 

A sè  stesso  più  vile,  altrui  men  caro. 

In  voi  per  doppio  ben  vivo  e risorgo. 

Quel  santo  Veglio  e saggio,  io  coi  1*  antica 
Età  fiorisce  e ’l  viver  casto  o bello  ; 

Ei  solo  io  questo  vìi  secolo,  e fello, 

Senta  prego  aspettar,  la  mano  amica 
Per  trarne  seco  al  ciel,  dispiega  e porge. 

SONETTO. 

Risposta. 

Varchi,  che  lo  sorelle  alme  lattare, 

L*  alme  sorelle  eh*  Elicona  onora, 

Poi  della  fronde  che  verdeggia  ognora 
A Febo  sacra  il  dotto  crine  ornaro  : 

Voi  quanto  è virtù  dolce  e *1  visio  amaro, 

Com*  uom  saggio  1*  un  spressa  e l’ altra  adora. 
Ci  dimostrate,  ove  lo  piagge  infiora 
L*  Arno  con  alto  stil  leggiadro  e raro. 

Si  fossi  io  vosco,  0 quei  eh’  anco  ne  scorge 
Al  del  per  strada  al  volgo  aspra,  nemica, 

Cui  tanto  spiacque  che  per  fuggir  quello, 

Ove  d*  un  sasso  chiaro  fonte  sorge, 

O per  verdi  erbe  fogge  rivo  snello. 

S’ascose  iodma  nn  colle  o in  valle  aprica. 


SONETTO  LXIV. 

Al  signor  Cardinal  ài  Burgos, 
Signor,  coi  tutto  diò  natura  quanto 

Dar  può  qoaggioso  ad  nom  mortale,  o voi 
Con  Inngo  stadio  e somma  industria  poi 
Tal  vi  faceste  e v’  aggiogneste  tanto, 


0)6  T gir  velato  di  purpureo  manto, 

E splender  fra  i più  illustri  e sacri  eroi, 
Chiaro  da  i regni  Ispani  a i lidi  Eoi 
È di  tanti  altri  vostri  il  minor  vanto  : 

Qui,  sacro  signor  mio,  dove  non  pure 
È buono  il  fonte,  ma  la  gente  ancora 
Dispregiatrice  d*  ogni  bene  umano  ; 

Si  queta  vosco  e si  dolce  dimora 

Traggo  fra  Rìvonero  e *1  bel  Larchiano, 
Ch*  aggio  poeto  in  obblio  tutte  altre  cure. 


SONETTO. 

Risposta. 

Varchi,  a Fiorensa  ceda  e Smima  e Manto, 
Poi  cb*  ella  ha  voi  tra*  primi  cigni  suoi, 
Che  T ver  ponete  in  celebrando  noi 
Vinto  d’  amore,  e cortesia  da  canto  : 

Io  sol  mi  pregio  al  mondo  e sol  mi  vanto 
Non  già  de*  ben,  che  tu  Fortuna,  toi, 

E doni  a chi  talor  men  giusta  vuoi. 

Ma  del  soave  vostro  altero  canto. 

A questo  intente  lo  belve  aspre  e dure 
Vengono,  e dei  sclva^  alberghi  fuora 
Corrono  e faoni  e ninfe  a mano  a mano, 
Simile  usare  Orfeo  doveva  ancora. 

Quando  per  la  sua  donna,  e non  invano, 
Scese  alle  case  dell*  inferno  oscure. 


SONETTO  LXV. 

A M.  Giulio  dalla  Stufa. 

Stufa,  già  parmi  a queste  genti  e a quelle 
Sotto  ogni  clima,  in  ogni  estranio  lido 
Volar  la  fama  vostra  e '1  chiaro  grido 
Di  sé  sempre  maggior  ferir  le  stelle. 

Già  veder  mille  penso  altere  e belle 

Opre  di  vostro  ingegno,  ond’io  m’ affido 
Che  quel  ch*  Achille  e qncl  eh*  accise  Dido, 
Cedan  1’ antiche  alle  glorie  novelle  j 

E r Arno  cotai  fiori  e tanti  coglia 

Frutti  per  voi  cb’ognor  s’allegri  e caote, 
Quanto  T Tebro  e *1  Penco  s’ attriste  e doglia. 

Di  me  V*  incresca  ei  ch*  antica  voglia 
S*  adempia  di  restar  qui  vivo  innante. 

Ch'io  mi  disvesta  la  terrena  spoglia. 


SONETTO. 

Risposta. 

Varchi,  nuovo  Mirone  e nuovo  Apelle 
Delle  memorie  nostre,  e duce  fido 
Al  sacro  monte,  ond*  è eh’  io  non  diffido 
Veder  dappresso  un  di  1*  alme  sorelle  ; 

Ben  par  che  ’n  voi  ristauri  e rìnovelle, 
Apollo  quel,  ch*  ad  ognor  piango  e grido, 
Valor  perduto,  e poi  m’  acqueto  e rido, 
Vedendo,  come  per  voi  s’orni  c s'abbello 
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Il  SGCol  nostro  : end’  io  qoAOto  ho  gran  doglia 
Per  lai,  tanto  ho  per  Toi  piacer  eh’  innante 
Sete  a tutt'  altri,  in  cui  virtù  s’  accoglia  : 

In  me  solo  è *1  disio  ch^or  più  m’invoglia, 

Da  che  voi,  sol  per  tarmi  al  beo  costante, 
Mi  vestite  di  quel  che  U ver  mi  spoglia. 

SONETTO  LXVI. 

Al  tMdmmo. 

Stufa,  or  che  ’l  ciel  con  disasata  foggia 
Nel  più  verde,  fiorito  e vago  mese, 

Irato  versa  con  mille  altre  offese 
Fredda  ognor  sopra  noi  più  folta  pioggia; 
Voi  nel  coi  petto  ampio  teatro  e loggia, 

Delle  muse  e d’ Apollo  amor  s’  accese 
D’  ogni  virtù  quelle  onorate  imprese  ; 

A cui  per  erto  e stretto  calle  nom  poggia, 
Seguite  tutte,  e fate  si  eh'  ancora 

S*  oda  infin  sovra  il  ciel  sonar  Vacciano, 
Voccian  di’o^  per  voi  tanto  s*  onora: 

Del  mio  cor  che  costì  con  voi  dimora 
Tra  quelle  Crondi  eh*  amò  Febo  invano, 
Sovvengavi  di  me.  prego,  talora. 

SONETTO. 

Rxtpo$ta» 

In  voi,  Varchi  mio  buon,  con  Febo  alloggia, 

E con  sue  frondi  a leggiadre  opre  intese 
Ogni  più  bel  costume,  ogni  cortese 
Oprar,  per  cui  da  terra  al  ciel  si  poggia  : 

In  voi  mai  sempre  ognor  più  cresce  e poggia 
Onesto  Amor  che  doppia  fiamma  accese  : 

In  voi  la  gloria  del  toscan  paese, 

E del  nostro  idioma  oggi  s*  appoggia. 

Io  che  sol  bramo  uscir  del  volgo  foora, 

Sensa  voi  truovo  ogni  mio  deair  vano 
In  questa  dolce  mia  trista  dimora  : 

Dolce,  perch’  a Vaccian  nulla  m’  accora  ; 
Trista,  perch'  io  son  pur  da  voi  lontano, 

Se  ben  vi  veggio  e parlo  a ciascuna  ora. 

SONETTO  LXVII. 

Al  medesimo. 

Ecco  che  già,  aigoor  mio,  nuovo  riede 
' Quel  tanto  acerbo  giorno  e tanto  degno, 

Nel  qual  tremò  la  terra  e ’l  Sol  diè  segno 
Che  Quei  pativa  eh’  ogni  cosa  eccede  : 

Quel  dunque,  che  felice  alta  vi  diede 
Stella,  volgete  pellegrino  ingegno 
A piangere  e cantar  quel  santo  Legno, 

Che  del  vero  suo  beo  fe'  ’l  mondo  erede; 

E più  Colui  che  sol  per  liberarue 

D’  eterni  danni,  e farne  al  ciel  la  via, 
Discese  in  terra  e prese  umana  carne. 

Che  più  doveva?  ansi  potea  più  farne? 

O pietà  somma  o nuova  cortesia. 

Per  donar  vita  altrui,  morte  a sé  darne  ( 


SONETTO. 

Risponta. 

Varchi  gentile,  io  cui  lutto  oggi  riede 
Queir  antico  valor  pregiato  e degno, 

Voi  che  varcando  al  ciel  ne  date  segno. 

Che  ’l  vostro  merlo  ogn’  altro  merlo  eccede  ; 

A voi  Mercurio,  a voi  non  a me  diede 
Chiaro,  sublime  e pellegrino  ingegno, 

A voi  dunque  convien  cantar  quel  Legno, 

Che  ’l  mondo  fe’  del  Paradiso  erede. 

Io  ben  prometto  che  per  liberarne 
L’ alma  che  cerca  sol  del  ciel  la  via, 
Spregierò  sempre  questa  umana  carne. 

Beo  debbo  e ben  vorrei,  ma  che  può  farne 
Un  che  sa  nulla?  Vostra  cortesia 
Degoi  consiglio,  prego,  e aita  dame. 


SONETTO  LXVIU. 

A M,  Aìeuandro  Neroni. 

Alessandro,  qual  mai  lingua  nè  ’ncbiostro 
Porria  degno  cantar  T alto  e gentile 
Sincero  core  al  gran  nome  simile, 

Quanto  contrario  al  soprannome  vostro  ? 

Se  lei  eh’  orna  ed  onora  il  secol  nostro. 

Non  prenda  i preghi  e sospir  vostri  a vile. 
Tenete  in  bene  amar  l’ usato  stile. 

Che  fede  tanta  e cotal  costanza  ha  mostro. 

Esser  non  può  eh’  alma  cortese  e bella 
Degno  fiamme  d’  amor  odie  o rifiute, 

E non  gradisca  leal  servo  e fido  ; 

Io  eh’  all’  antica  diansi  esca  novella 

Giunsi  per  doppio  ardore  e doppio  sido. 
Doppia  ho  gioia  nel  cor,  doppia  salute. 


SONETTO. 

.Sùpoita. 

Varchi  onorato,  in  cui  chiaro  s’  è mostro 
In  questa  etate  oscura  tanto  e vile, 

Core  agl’  antichi  cor  non  dissimile. 

Che  più  pregia  virtù,  eh’  argento  ed  ostro  : 

Se  fedel,  se  costante  a lei  mi  mostro 
Cui  non  fu  par,  nè  fia  da  Battro  a TUe, 

Mio  dover  faccio,  e render  cerco  umile 
Quella,  di  tutte  T altre  altero  mostro. 

E spero,  come  m’affermate,  ch’ella, 

Oh’  è sola  albergo  d’  ogn'  alta  virtute, 
Gradir  mi  debba,  e ’n  questo  sol  m’ affido. 

Di  voi,  con  doppia,  onesta  arde  facella, 

M’ allegro  e più,  che  tal  ven  segue  grido, 
Ch’  ogn’  altre  voci  puon  chiamarsi  mute. 

SONETTO  LXIX. 

A M.  Filippo  del  Migliore. 

Filippo,  e’  non  è fronde  o foglie  d' erba 
In  tatto  quanto  il  vostro  ameno  colle, 

Nè  sasso  hao  questi  monti,  ove  il  ciel  volle 
Beato  farmi  nella  etate  acerba, 
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Cui  non  inchine  U cnr^  che  viva  lerba, 

E vera  quella  sacra,  eh'  a luì  tolle 
Ogni  delira  impresa  o pensier  folle, 

Pianta  più  eh’  altra  umile,  e più  superba. 
In  questi  verdi  boschi,  alla  dolce  ombra 
Di  questi  freschi  ontani,  appo  il  bel  rio 
Che  grato  mormorio  fuggendo  porge  : 

A piè  di  questo  vivo  fonte,  obblio 
D*  ogni  cosa  mortai  nell’  alma  sorgo, 

Tal  memoria  e sì  forte  oggi  V ingombra. 


SONETTO. 

Risposta. 

Benedette  le  frondi,  i fiori,  e V erba, 

Che  d’  ognintorno  han  cinto  il  nostro  colle  ; 
Dal  di  che  piacque  al  eie),  dal  di  che  volle 
Ivi  condurvi  in  quella  ctate  acerba  ! 
Benedetta  qualunque  ancor  si  serba 

Orma  del  sacro  allor  ! Deh  chi  ne  tolle 
Ivi  lieti  mirarlo?  ahi  vana  e folle 
Cura  mortale,  a che  pur  gir  superba? 
Varchi  gentil,  che  più  della  dolce  ombra, 

Che  pio  dei  verdi  ontan,  del  fresco  rio, 
Ch’  ognor  vagbeua  tal  fuggendo  porge  ? 
Bene  a ragion  si  truova  eterno  obblio 
Dì  bassa  voglia,  in  coi  quell’  alta  sorge  ; 
Felice  voi,  che  ’l  bel  pensiero  ingombra  ! 


SONETTO  LXX. 

A M.  Anton  del  Migliore. 

Anton,  che  come  il  vostro  altero  nome 
V’insegna  de’  miglior  P alte  e profonde 
Orme  dritto  seguendo  avete,  donde 
Più  che  buono  a ragion  ciascun  vi  nome. 

Queste,  che  neve  c vile  argento  chiome 
N’  assembrano  ora,  eran  dorate  e bionde. 
Quanto  io  la  bella  e casta  e sacra  fronde, 
Qui  vidi  e presi  V amorose  some. 

Tra  questi  colli,  in  questi  boschi,  dove 
Giace  superbo  Bivigliano  altero, 

D’  ombre,  d’ acque,  di  fior,  di  frutti  adorno  : 

Sopra  quel  verde  poggio,  u’  col  pensiero 
Ventisette  anni  ornai  notte  e di  torno. 

Nò  trovar  pace,  o voglio,  o posso  altrove. 


SONETTO. 

Risposta. 

Varchi,  quanto  il  Peneo  più  chiaro  il  nome 
Sovralsa  al  cielo,  e piu  larghe  e profondo 
L’  acque  sue  sparge,  poi  che  mira  d’  ondo 
La  bella  figlia  oggi  si  canta  e nome  ! 

Quanto  s’allegra  Sorgs,  u’  quelle  chiome 
Già  si  lodar  più  cb’ altre  e crespe,  e bionde, 
Poscia  eh’  all’  arbor  suo,  di  nuove  fronde 
Sente  porsi  da  voi  gradite  some. 


Ma  quanto  più  d’ ogn’  altri  Elsola  ? dove  > 
Poggia  sovra  alto  giogo  il  dorso  altero, 

Il  superbo  Asinar  d’ abeti  adorno, 

Spera  per  voi  salir,  dove  ’l  pensiero 
Quando  tanto  alto  s’ erge,  a noi  ritorno 
Non  fàcc  por,  non  eh’  ei  gradisca  altrove. 


soNErro  Lxxi. 

A M,  Anton  Landi, 

Landi,  del  vostro  ingegno  e del  valore 
Tanta  in  me  gioia  e meraviglia  nacque, 

Che  non  osò  la  lingua,  e però  tacque, 

Quel  ch’or  tenta  mandar  l’ inchiostro  fare, 
Raro  un  silenzio,  un  solitario  errore 
D’  ombrosa  selva  mai  tanto  mi  piacque. 
Quanto  la  bella  Tana  e le  dolci  acque 
Vostre,  eh*  io  terrò  sempre  in  mezzo  al  core. 
Nò  sarà  loco,  o verrà  tempo  mai, 

Che  spegner  possa,  ansi  scemar  l’ardente 
Brama  ch’io  ho  di  rivederla  ognora: 

Se  non  l’slto  Asioaro,  ov’io  imparai 
Poggiare  al  ciclo,  o non  curar  niente 
Del  mondo  vile  e ’l  bel  Fiesole  ancora. 


' SONETTO. 

Risposta. 

Varchi,  s’  un  tal  vivace  e bello  ardore, 

Come  già  sopra  Fiesole  vi  nacque, 

E nell’  alto  Asinar,  la  ’ve  si  giacque 
La  vostra  Musa  un  tempo  a f^gU  onore  ; 
Caso  0 destin  mai  vi  stampasse  al  core 
Dentro  la  Tana  mia,  che  si  vi  piacque. 

Bene  al  del  n’andrebbe  ella,  e Tombre  e Tacque 
Famosa  allor,  mercè  vostra  e d’  Amore 
Quando  io  le  fiamme  sue  quivi  provai 
Lontano  per  quegli  antri  dalla  gente 
L*  umile  avena  mia  già  trassi  fora, 

Ma  subito  m’ accorsi,  onde  io  restai, 

Che  quanto  o bello,  o buon  si  scorge  o sente, 
Col  mìo  rozzo  cantar  poco  s’onora. 


SONETTO  LXXIL 
A M.  Bsmardo  Daoanzati. 

Bernardo,  il  piano,  il  ooUe,  il  fiume,  e '1  monte, 
Le  valli,  i campi,  i boschi  e quel  natio 
Orror  d’ ombre  e di  sassi,  e ’l  vago  rio. 

Che  cosi  chiaro  spande  e fresco  fonte  ; 

Si  m’ allegrare  il  cor,  gli  occhi  o la  fronte, 

Cb’  esser  pareami  al  dolce  loco,  ov*  io 
Ogni  volere  e disvoler  di  mio 
Voler  perdei  con  voglie  ardite  c pronte. 

Nò  curo  più  eh’  Atlante,  Olimpo  e Calpe, 
Odano  i versi  miei,  nè  Battro  e Tile, 

0 ’l  Nil,  ma  sol  la  Tana,  ove  fui  vosco. 

Qual  si  colta  campagna,  e tanto  erma  alpe 
Ha,  se  non  una,  il  bel  paeae  Tosco, 

Che  t’  assomigli  por,  Tana  gentile  ? 
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SONETTO. 

Jiiipoita. 

L' ombrose  valli  e '1  dilettoso  monto» 

Varchi,  e gV  aprichi  colli,  e ’l  bel  natio 
Verdeggiante  tcrrcDO,  e Paure  e ’l  rio 
C'b’  esco  del  cristallin  liquido  fonte  ; 

Di  maraviglia  ni’  ingombrar  la  fronte, 

Ma  più  quel  dotto  ragionare,  ond’  io 
Cosi  alto  levai  i’  ingegno  mio, 

Cb’  ancor  mie  voglie  ne  son  vaghe  e pronte. 

Nè  potea  ricercando  Olimpo  e Colpe 
La  nuova  gente,  il  Nil,  P ultima  Tile 
Gioia  trovar  quanto  alla  Tana  io  vosco. 

Avventuroso  rio,  pian,  boschi,  aure,  alpe, 

Ch’  aveste,  che  di  voi  scrìsse  il  gran  Tosco, 
Felice  possessor  Landi  gentile. 

SONETTO  LXXIll. 

Al  medesimo. 

Mille  fiate  c più  sovviemmi  ognora, 

Davantato  gentil,  del  fresco  speco, 

Ove  a suoD  d' acque  col  buon  Landi  e teco 
Si  lieta  feci,  c si  dolce  dimora. 

E dico  : Mentre  or  vampa  algente,  cd  ora 
Ardente  gbiaedo  mi  tormenta  meco 
O viver  nostro  frale,  o roopdo  cieco. 

Quanti  vani  peneier  disgombra  un’  ora  ? 

Quanto  oro  e quanto  argento  è sotto  il  ciclo 
Non  potrebbe  scemar  pare  una  dramma 
Della  mia  calda  neve  e fredda  fiamma  ; 

Cosi,  mentre  ad  un  tempo  c flagro  c gielo, 
Senaa  saper  che  mi  raffredda  e ’nfiamma, 
Tremo  in  mezzo  del  foco,  ed  ardo  al  gielo. 

SONETTO. 

Risposta. 

Della  nemica  mia,  che  si  m’  accora, 

Varchi,  o de*  pensier  mici  la  chiave  ha  seco, 
Ne’ coi  begl' occhi  rimirando  accieco, 

E '1  cor  paventa,  e '1  viso  si  scolora, 

Non  tante  volte  Amor  mi  punge  ognora, 

Quante  quelle  erbe,  aure,  aque, ombre,  antri, speco 

Di  riveder  desìo  : e penso  meco 

Che  debbe  fare  il  mio  gentil  Varchi  ora? 

Che  mentre  i)  sole  arde,  la  terra  e ’l  cielo, 

E forse  il  cor  pien  d’ amorosa  fiamma, 

Empia  febbre  crudel  P incende  e ’nfiamma  ? 

Ma  se  ben  chiusa  sta  in  languido  velo 
L’alma,  di  sua  virtù  non  perde  dramma; 
Virtù  non  scote  mai  caldo,  nè  gielo. 

SONETTO  LXXIV. 

A M.  Oirolamo  Zoppio. 

Zoppio,  dal  buono  e sì  cortese  vostro 
Sincero  cor,  non  da  giudizio  dritto 
Vien  quel  eh’ avete  con  purgato  inchiostro 
Delle  mie  lodi,  ma  non  vero,  scrìtto. 


Non  sapea  giù,  che  del  paese  nostro 
Partito  foste  d’  alto  duol  trafitto  ; 

Or  eh’  io  non  possa,  assai  più  eh’  io  non  mostro, 
Mi  duci  vedervi  e consolarvi  afflitto. 

Il  mio  buon  Lelio  e ’l  mio  buon  Lucio  inaieme 
Vi  rendon  grazie  c ’l  buon  Vivaldo  ancora 
Meco  pregando  il  ciel,  eh’  allegro  e sano. 
Tosto  vi  renda:  voi  con  lieta  speme 
Vivete,  0 ’l  chiaro  a mio  nome  Ercolano 
Cognato  vostro  salutate  ognora. 

SONETTO. 

Risposta. 

Or  perchè  non  posso  io  del  valor  vostro, 

Varchi  gentil,  seguire  il  cammin  dritto? 

Che  non  farebbe  il  mio  mal  colto  inchiostro 
Onta  B quanto  di  voi  fio  qui  v’  ho  scritto  ? 

Ma  tanto  oltre  non  giugne  il  poter  nostro, 
Ond’  io  ne  resto  d’  alto  duol  trafitto, 

Oltre,  eh’  assai  più,  che  di  fuor  non  mostro, 
Da  velenosa  piaga  ho  il  core  aHlitto. 

Però  di  me  il  miglior  prendete,  e ’nsieme 
lì  buon  Lelio  c ’l  buon  Lucio  e P altro  ancora 
Salutate  per  me.  Cb’  allegro  e sano 
Tosto  mi  renda  il  cielo  ho  lieta  speme, 

Per  darvi  gioia:  in  tanto  P Ercolano, 

Cognato  mio,  vi  risaluta  ognora. 


SONETTO  LXXV. 

A M.  liernardo  CkrpeUo. 

Bernardo,  non  pur  io  doglioso  nembo 
Di  lagrime  e di  sospir  cocenti  allora 
Mesto  versai,  ma  fu  veduto  ancora 
Cader  dagl’  occhi  un  fonte  al  sacro  Bembo  ; 

E le  Muso  dolenti,  aperte  il  grembo. 

Spargere  atri  cipressi,  e come  irrora 
L’  erbette  aprii,  bagnar  le  guance  ognora, 
Sciolte  il  crio,  nude  il  petto,  oscure  il  lembo  ; 

Quando  il  buon  Cola,  amor  del  Bembo  e gloria 
Seconda  a nostra  ciato,  il  eie!  salio, 

Lasciato  il  mondo  abbandonato,  c tristo  ; 

Or  voi  eh’  avete  uguali  al  bel  disio 

Le  rime,  e P uno  stil  con  P altro  misto. 
Chiara  di  lui  tessete  eterna  gloria..' 

SONETTO. 

Risposta. 

Varchi,  quando  il  buon  Cola  a!  sacro  Bembo 
Tolse  colei,  ch’ogni  uom  toglie  e scolora, 
Dissi:  11  pianger  costui  soggetto  fora 
D’  uom  che  sedesse  all’ alme  Muse  io  grembo, 

E non  di  me,  coi  cela  oscuro  nembo 
Il  monte,  ove  con  lor  fate  dimora  ; 

Nè  posso  unqua  ver  lui  drizzar  la  prora 
Del  periglioso  mio  smarrito  lembo. 

A voi  dunque  conviensi  ampia  memoria 

Tesserne,  o Varchi,  a voi,  eh’  amando  Clio, 
Fatto  avete  de’  suoi  amori  acquisto  ; 
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Varchi,  di  cui  non  men,  che  ’l  nido  mio 
Lieto  si  sia  del  suo  gran  Hcmbo  visto. 
Superbo  il  chiaro  vostro  Arno  si  gloria.  < 


SONETTO  LXXVI.. 

'A  M.  Domenico  Veniero. 

Voi,  che  l’alte  vestigio  dentro  l’onue 
Del  Bembo  vostro,  solo  in  ogni  etate, 
Ponete,  e tanto  altrui  dietro  lassate. 
Quanto  forte  dcstrier  debili  torme, 

Dotto  c chiaro  Veniero,  se  le  forme 
D’  uomini  e dei  (che  già  da  lor  mutate 
In  nuovi  corpi,  or  son  da  voi  cantate) 
Vivano  esempi  al  hcn  tradurre  e norme'; 
L’  ore  migliori  e ’l  più  sincero  inchiostro 
Volgete  tutto  al  buon  Mendozza,  in  cui 
Vive  il  pregio  maggior  dei  secol  nostro: 
E me,  che  dianzi  sì  contento  fui, 

Or  si  dolente  son  lungi  a tal  mostro, 
Consolate  col  dir  cortese  il  vostro. 


SONETTO. 

Risposta. 

Bene  avria  desto  il  pigro  stil  ohe  dorme 
Lunga  stagion  delle  mio  rime  usate 
Varchi,  quel  suon  eh’  in  voci  alte  o lodate 
Muove  il  dir  vostro  al  gran  rumor  conforme. 

Ma  con  qual  senno  a tanta  impresa  porme, 

E tentar  nuovo  il  mar  che  voi  solcate, 

Perch’  noni  si  degno,  e ’l  verso  onde  l’alzate. 
Dovesse  il  pregio  d*  ogni  laude  torme  ? 

L’ un  nacque  all’  altro  in  questo  umano  chiostro 
Per  alzar  doppiamente  ambo  duo  vui 
E l’ ostro  il  lauro,  e ’l  lauro  ornasse  l’ ostro. 

E qual  più  deggia,  o ’l  cantar  vostro  a lui. 

Od  egli  al  canto,  in  me  dubbioso  giostro  ; 
Ciò  per  contorto  ad  ogni  duol  vi  mostro. 

SONETTO  LXXVII. 

A Mons.  M.  Giovanni  Della  Casa. 

Casa  gentile,  ove  altamente  alberga  . 

Ogni  virtute,  ogni  reai  costume. 

Casa,  onde  vien,  che  questa  etate  allume 
E le  tenebre  nostre  apra  e disperga: 

Air  austro  dona  fiori,  in  rena  verga  ; 

Suoi  pensier  scrìve  in  ben  rapido  fiume 
Chi  d’  agguagliarsi  a voi,  stolto  I presume. 

In  cui  par  eh’  ogni  buon  s’  affine  e terga. 

Quanto  allor  che  '1  gran  Bembo  a noi  morto, 
Perdèro  in  lui  le  tre  lingue  piu  belle. 

Tutto  ritorna,  e già  fiorisce  in  voi. 

Per  cui  r altero  vostro  nido,  e mio. 

Che  gli  rendete  i pregi  antichi  suoi, 

Risonar  s’  ode  infin  sopra  le  stelle. 


' Alludo  alla  versione  delle  Uetamorfori  d’ Ovidio, 
impresa  dal  Veniero,  come  altrove  si  notò.  Maurk 


SONETTO. 

Risposta. 

Varchi,  Ippocrene  il  nobil  cigno  alberga. 

Che  io  Adria  mise  le  sue  altere  piume. 
Alla  cui  fama,  al  cui  chiaro  volume 
Non  fia  che  tempo  mai  tenebre  asperga  ; 
Ma  io,  palustre  augel,  che  poco  s*  erga 
Su  r ale  sembro,  o luce  inferma,  e lume 
Ch’  a lieve  aura  vacillo  o si  consume, 

Nè  può  lauro  innestar  caduca  verga 
D’ ignobil  selva.  Dunque  i versi,  ond’  io 
Dolci  di  me,  ma  false  udii  novelle. 

Amor  dettovvi,  e non  giudizio  : e poi 
La  mia  casetta  nmit  chiusa  è d’  obblio. 
Quanto  dianzi  perdeo  Vioezia,  e noi, 
Apollo  in  voi  ristauri  e rinnovelle. 


SONETTO  LXXVUI. 

A Francesco  Nasi. 

Francesco,  in  cui  quanto  è fra  noi  rimasa 
In  questa  avara  età,  cortesia  vera. 

Con  non  finta  bontate,  e ie’  sincera. 

Si  stan  qual  bronzo  o marmo  in  ferma  basa  ; 

Che  face  ora  il  gran  vostro  e mio  buon  Casa; 
Nel  qual  con  lunga,  e larga,  o folta  schiera 
Di  virtù,  senno  e d’  eloquenza  intera, 

S’  annidan  sempre  come  in  propria  casa  ? 

Voi  por  sapete,  ed  ei,  eh’  alto  coraggio 
Nulla  non  cura,  perchè  ’l  mondo  onori 
li  men  buon  più  sovente,  e ’l  manco  saggio. 

Ditegli  dunque,  il  meritar  gli  onori 
È vera  gloria,  che  non  paté  oltraggio, 

01’ altri  son  falsi  e torbidi  splendori. 

SONETTO. 

' Risposta. 

Varchi,  la  virtù  vostra  in  chiara  basa. 

Come  alto  poggia  tra  divina  schiera  ; 

Cosi  la  mente  mia,  la  mira  vera 
Drizzar  non  sa,  che  fra  via  è rimasa. 

Ma  nell’  ornata  ed  onorata  casa. 

Ove  abitar  l’ ìmmagìn  venne  intera 
Del  bel  dire  ed  oprar,  mai  non  è sera, 
Perchè  luce  celeste  ivi  s’  accasa. 

Bene  ella  scorge,  come  ’l  buono  e sag^o 
Non  pregia  d’ adornar  quel  eh’  è di  fuori. 

Che  solo  è ombra  in  si  corto  viaggio. 

In  lei  e ’n  voi  veggio  i perfetti  onori. 

Che  non  posson  patir  nessuno  oltraggio, 
Bendo  innalzati  negli  eterni  cori. 


SONETTO  LXXIX. 

A M.  Antonio  AUegretti. 

II  quinto  lustro  ornai  trapassa,  ed  io 
Già  m’  avvicino  al  cinquantesimo  anno 
Poi  che  sempre  entro  e fuor  senza  alcum  danno 
Arsi,  Allegretto,  in  casto  foco  e pio  : 
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Anzi  con  si  gran  prò,  che  dopo  Dio, 

A quelle  frondi,  che  sue  radici  hanno 
In  mezzo  del  mio  core,  c sempre  avranno. 
Tutto  debbo  me  stesso  o buono,  o 'rio  ; 
Perchè,  se  nacque  mai  cosa  non  vile 

Di  me,  eh’  ancor  non  Ifiii  di  scriver  lasso, 
A lor'si  deve,  e non  a me  la  gloria: 

E voi  ’l  sapete,  senza  il  quale  un  passo 
Non  mossi  un  tempo  : onde  vi  prego  umile 
Farne  a quei  che  verranno  alta  memoria. 


SONETTO. 

Risposta. 

Quel  foco,  che  si  dolce  arse  il  cor  mio,' 
Ispense  morte  cinque  lustri  or  hanno, 

E ’l  vostro  un  lauro  accese,  come  sanno 
Del  superbo  Asinaro  e ’l  colle  e ’l  rio  ; 

In  me  mori  la  speme  ; in  voi  il  disio 
Nacque  dall’ alte  frondi  che  vi  stanno 
In  mezzo  il  core,  e tosto  v’  orneranno. 
Si  spero,  il  dotto  crin,  non  pur  disio. 

Varchi,  a voi  si  convien  con  aito  stile 
Farne  memoria  eterna,  che  ’l  mio  basso 
Non  può  far  degna  de’  suoi  merd  storia. 

Poscia,  qualunque  sia,  tutto  al  bel  sasso 
Sacrai,  che  chiude  quella,  onde  si  gloria 
Il  mondo,  ch’era  e non  è più  gentile. 


SONEnO  LXXX. 

A M.  Lodovico  Martelli. 

So  quella  virtuosa,  altera  fronde 
Dell’  onorato  lauro  non  si  sdegna, 

Ch’  a la  sua  ombra  a ricovrar  mi  veglia, 

U’,  piò  eh’  altrove,  il  ciel  sue  doti  infónde  : 

Fia  forse  tempo  ancor  eh’  ella  circondo 
Colle  sue  braccia  le  mie  tempie  : avvegna 
Che  ’l  suo  primo  amator  la  fesse  degna 
Di  gran  trionfi  e rime  alte  e gioconde. 

Che  perchè  basso  e rozzo  sia  ’l  mio  stile. 

Non  è,  eh’  io  non  avessi  aperte  1’  ale 
Da  girne  al  ciel  per  la  via  dritta  e spedita. 

Ma  invidia,  madre  antica  d’  ogni  male. 

Mi  toglie  dall’  impresa  alta  e gentile, 

Or  truovasi  dal  ver  vinta  e schernita. 


SONETTO. 

Risposta. 

Quella  onorata  pianta,  a cui  seconde 
Son  r altre  tutte,  non  sol  non  disdegna 
Vostro  alto  sdì,  ma  duolsi  esser  indegna. 
Che  si  candn  daini  sue  basse  fronde: 

Ma  s’ al  principio  il  mezzo  e ’l  fin  risponde, 
Come  dentro  ’l  mio  cor  di  sua  man  segna 
Amor,  perch’ivi  ogni  mortai  si  spegna. 
Desìo,  c ciò  che  il  ver  fura  o n’  asconde. 


Tempo  certo  verrà,  che  non  a vile 
Prcnderassi  per  lei  farsi  immortale 
La  musa  vostra  infino  al  ciel  gradita, 

E quel  malvagio  mostro,  a cui  sol  cale 

Far  d’uom  chiaro  e pregiato,  oscuro  e vile. 
Sforzavi  al  «bello  oprar,  non  pure  invita. 


SONETTO. 

M.  Vincenzo  Martelli. 

or  antichi  scorni  e le  novelle  offese, 

Che  l’ alma  han  carca  di  vergogna  c duolo. 
Mi  fan  lungi  da  voi  pensoso  c solo. 

Dolce  parere  ognor  nuovo  paese: 

Biasmo  ben  1’  altrui  lingue  sempre  intese 
A seguir  di  Lucilio  il  nobil  volo  ; 

Che  poi  tacendo  il  ver,  ragionan  solo 
Quel  che  le  mostra  d’  alta  invidia  accese. 

Nè  mi  spiace  ancor  men  vederli  ognora. 

Come  al  mal  presti,  al  dir  ben  lenti  c parchi. 
Frodando  i buon  del  suo  debito  onore. 

Ma  taccian  pur,  s’  ei  san  che  d’ ora  in  ora 
Esce  di  voi  si  chiaro  grido  fuore, 

Ch’  uom  non  è che  non  onore  il  Varchi. 


SONETTO  LXXXl. 

Risposta. 

Soffrite,  alto  Martel,  si  ingiuste  offese; 
Prendete  in  grado  tal  vergogna  e duolo  ; 

Ch’  altro  fe’  raro  Ulisse,  anzi  pur  solo. 

Che  ’l  gir  cercando  ognor  nuovo  paese  ? 

Le  lingue  tanto  a gl’  altrui  danni  intese 
Segnon  l’antico  c più  spedito  volo, 

E questo  anco  soffrir  si  dee,  che  solo 
Contra  chi  men  dovrian,  più  sono  accese. 

Viviam  pure  e speriam,  cbè  forse  ancora 
Vedremo  a quel  valor  ritesi  gl’ archi. 

Quando  era  in  pregio  c’I  più  saggio  e’I  migliore. 

Ben  prego  il  vostro  cor,  che  quale  è ora, 

Tal  sia  ver  me,  ma  uom  più  degno  onore. 
Perchè  di  .tanto  ogni  dover  non  varchi. 

SONETTO. 

Niccolò  MarteUi. 

Varchi  gentil,  se  voi  sapeste  quale 

E quanta  in  me  dolcezza  e divin  spira 
La  bella  donna  mia,  quando  ella  gira 
Ver  me  la  vaga  luce  alta  e ’mmortalc  ; 

Direste  bene  eh’  al  mio  stato  eguale 

Non  sia  tra  quanti  il  Sol  ne  scorge  e mira  ; 
E si  in  alto  il  pensier  talor  mi  tira, 

Ch’  obblio  tutto  il  terrestre  ed  il  mortale. 

Cosi  la  sua  mercè  del  mondo  ognora 
Imparo  di  schernir  ciò,  eh’  uom  disia 
Di  stato,  di  tesoro  e pompe  vane. 

E chieggio  sol  che  ver  me  sempre  sia. 

Qual  sempre  è stata,  e quale  ella  è pure  ora: 
Poscia  s’  abbia  chi  vuol  ricchezze  umane. 
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SONETTO  LXXXII. 

Rùpoito. 

Ragione  è ben  eh'  a toì  ai  mostri,  quale 
Dite»  la  donna  che  dirina  spira 
Dolcetza  al  cor,  quando  i santi  orchi  gira, 
Per  far  voi  lieto  e sè  chiara  e ’mraortale  ; 

Meraviglia  non  già,  ch’ai  vostro  eguale 
Stato  noo  sia  quanto  ’l  Sol  volve  e mira. 

Se  di  lei  che  vi  scorge  in  alto  e tira, 

Pib  bella  non  fu  mai  cosa  mortale. 

Ben  avete  onde  aUarvi  al  cielo  ognora, 

Schernendo  il  mondo,  e quanto  unm  piò  desia 
Delle  cose  di  qui  caduche  e vane. 

Io  con  voi  spero  e prego  Amor  che  sia 
Ver  me  qual  sempre  fommi  e quale  è ora, 
Spregiando,  s’ alcun  mai,  riccheue  umane. 


SONETTO. 

M.  Ugolino  MarUUi. 

Voi  ve  n'andate  sema  me  per  Tonde 

D*  Adria  al  gran  padre  delle  Muse,  ed  io 
Vosco  sempre  verrò.  Varchi,  eh'  al  mio 
PcDsier  nulla  già  mai  vi  toglie  o asconde  : 

Deh!  se  tranquillo  il  mar,  T aure  seconde 
Aggiate  e T del  sereno  al  bel  disio, 

Per  cui  lasciate  a pagar  T alto  fio, 

Tutt'  altre  cose,  come  a lui  secoude  ; 

Infinite  per  me  grafie  rendete 

Umilmente  al  gran  Bembo,  e T buon  Trifone 
Salutate  a mio  nome,  e T Lenii  nostro. 

A voi  salate  i daoi  migliori  e T vostro 
Ugolin  mandan,  che  con  gran  ragione 
Vivran  sempre  con  voi  tra  T alme  liete. 


SONETTO  LXXXIII. 

Rigpotta, 

Ben  sete  degno  già  dell'  alma  fronde, 

Ch’  amò  già  Febo  io  terra,  ora  io  disio, 

Per  fare  illustre  toganno  al  tempo  rio, 
Ch’indi  sol  può  sperarsi  e non  d'altronde; 

Felice  Ugolin,  voi  ch'avete  donde 
Non  temer,  nato  a pena,  il  tardo  obblio, 

Tal  grafia  e tanta  in  voi  T altero  Dio 
Di  Deio  iofio  dal  quarto  deio  infonde. 

Quindi  il  buon  seme  vienvi,  onde  poi  miete 
Vostro  ingegno  il  bel  fratto,  alta  cagione, 
Ch’uom  poggio  al  del  da  questo  basso  chiostro. 

Io  per  me  spero  sol  nel  poro  inchiostro 
Viver  di  voi,  quando  d'  està  prigione 
Mortai  varcalo  avrò  V onda  di  Lete. 

SONETTO. 

Il  medésimo. 

Nè  alT  Arabia  i sQoi  più  cari  odori, 

Nè  gemme  ed  oro  a'  liti  orientali. 

Varchi  gentil,  cagioo  di  tanti  mali, 

£ di  quei  eh’  or  vedete  alti  romori  ; 


Ma  solo  invidio  voi,  che  degl’  onori 
Non  curate  del  mondo,  onde  immortali 
Glorie  già  tante  riportato  e teli, 

Ch’  alma  gentil  non  è,  che  non  v'  onori. 

Ed  or,  lasdato  scompagnato  e solo 

Me,  che  '1  vostro  tornar  sogno  e sospiro, 

Ed  oh  pur  sempre  non  sospiri  indarno  ! 

Tutto  ardente  di  doppio  alto  disiro 

Gite  al  gran  Bembo  ed  al  buon  Lauro  a volo, 
Onde  la  Brenta  ride  e piange  T Arno. 


SONETTO  LXXXIV. 

Rispotla, 

Così  vosco  a volar  dietro  i migliori 

Amore  e '1  mio  destin  m'impennin  Tali, 
Caro  Martel,  che  già  ne  date  eguali 
Frutti  alT  alta  mia  spene  c ai  vostri  fiori. 

Coro’  altro  ora  non  è,  che  più  m’  accori, 

Ch’  esser  lungi  al  bel  nido,  u'  pria  mortali 
Vidi  cose,  e sentii,  ma  caldi  straii 
D'  amore  e carità  men  trasser  fuori. 

Ben  spero  in  breve  al  disiato  volo 

Muover  le  penne  tarde,  ond' io  m’adiro. 

Che  di  voi  riveder  mi  struggo  e scarno. 

Solo  appago,  il  voler  mentre  odo  e miro 
11  gran  Bembo  e T buon  Lauro  ch’io  si  colo, 
£ T viso  dentro  e lo  parole  incarno. 


SONETTO. 

H medesimo. 

Varchi,  io  son  qui,  dove  con  rapida  onda 
La  bella  Peada  le  sacrate  piante 
Della  Diva,  di  cui  par  che  si  vanto 
La  dotta  Atene,  ancora  irriga  e innonda  ', 

E se  bene  è ne’  miei  desir  seconda 
Fortuna  amica  alle  mie  voglie  sante. 

Pur  luogo  voi,  oh'  io  ho  sempre  davante. 
Non  m’  è la  vita  mai  cara  e gioconda. 

Ma  se  foste  qui  voi,  cui  sol  disio, 

E cui  con  gran  ragion  più  d’ altro  onoro, 
Del  tutto  certo  viverci  contento  ; 

E mi  vedreste  or  sotto  un  verde  alloro 
Garrir  coi  venti,  ora  a quei  studii  intento. 
Che  non  coraa  di  Lete  il  lungo  obblio. 


SONEHO  LXXXV. 

Risposta. 

Mentre  che  voi  tra  T ona  e T altra  fronda 
Di  Minerva  e d’  Apollo  m bel  sembiante 
Ven  gite  lieto  e tristo,  u*  con  errante 
Passo  la  Pescia  infiora  T erbe  e 'nlronda, 
lo  qui,  Martel,  nell' antenorea  sponda 

Col  gran  Bembo,  a cui  solo  o poscia  od  ante 
Non  fu,  nè  fia  simil,  muovo  le  piante 
U’,  sé  nuovo  Meandro,  e noi  drconda, 


Digitized  by  Googie 


988 


SONETTI 


Ma  8e  fosse  il  poter,  quanto  è ’l  disio 
Costì,  dove  con  voi  sempre  dimoro, 

Più  veloce  vorrei,  che  strale  ò vento  : 

E vedrei  or  di  Ninfe  intorno  un  coro. 

Or  di  pastori,  or  sotto  un  faggio,  lento 
Cose  cantar  che  non  so  ridire  io. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Non  torse  mai  così  velocemente 
Timida  pastorella  il  piede  esangue, 

Quando  giacer  fra  T erbe  ascoso  l' angue 
Tardi  s' accorge,  e già  ferir  si  sente  ; 

Com'  io  ]'  innamorata,  afQitta  mente 

Cerco,  Varchi,  ritrar  da  lei,  che  *1  sangue 
Di  di  in  dì  più  mi  sugge,  onde  il  cor  langue. 
Che  si  vede  la  morte  ognor  presente. 

Ma  troppo,  lasso  me!  pungente  i chiodi, 

E le  catene  dure  son  d*  Amore> 

Con  eh’  ei  mi  strinse,  e mi  trafisse  il  core  ; 

. . Voi  prego,  e ’l  vostro  osato  alto  valore, 

A darmi  un  salutifero  'liquore, 

Ond'  io  saldi  le  piaghe  c i lacci  snodi. 


SONETTO  LXXXVI. 

Risposta. 

S' amor  che  sempre  più  velocemente 
Più  face  ogni  gentil  pallido  esangue, 

E quasi  tra  bei  fior  giovinetto  angue, 
Quando  si  teme  men,  via  più  si  sente  : 

La  vostra  infino  a qui  gelata  mente 

Col  suo  fuoco  arde,  e delle  vene  il  sangue 
Vi  sugge  si  che  pauroso  langue 
Lo  cor  che  vede  ognor  morte  presente. 

Non  pensate  giammai  dì  trarre  i chiodi. 
Martello,  o sdorvi,  onde  vi  strinse  amore, 
Se  non, cangiaste  i bei  costumi  e ’l  core  : 
Chè  dove  è leggiadrìa,  senno  e valore. 

Nulla  trovar  si  puote  erba  o liquore. 

Che  tai  saldi  ferito  e lacci  snodi. 


SONETTO. 

n medesimo. 

Sommergi  pure  il  meno  umido  legno 
Nel  pelago  più  cupo  e più  profondo  ; 

Premi  la  pianta  poi  con  maggior  pondo, 

Che  mcrto  è sola  ai  vincitor  condegno  ; 

Questo  risorgerà  senza  altro  ingegno 
Sopra  salendo  all'  arenoso  fondo, 

L'altra  levando  il  grave  a sé  giocondo, 

S’ innalzerà  più  che  1’  antico  segno. 

Tal  sete.  Varchi,  voi,  che  sovra  Tonde 
Di  ria  fortuna  e contra  invida  salma. 

Onde  or  coperto  ed  or  gravato  sete: 

Leggiero  e forte  al  sommo  v’  ergerete. 

Quasi  suvero  ali'  acqua  e quasi  palma, 

Ch'  al  maggior  peso  meglio  assai  risponde. 


SONETTO  LXXXVn. 

Risposta. 

Ben  porrian  forse  invidia,  ira  e disdegno 
In  questo  cieco  mar,  dove  secondo 
Vento  non  ebbi  ancor,  mettere  in  fondo 
Il  mio  ben  frale,  e già  sdrucito  legno  : 

Ma,  eh'  io  lasci  il  governo,  od  a men  degno 
Porto  il  volga,  se  ben  talor  secondo 
La  tempesta,  ond’  io  temo  e quasi  affondo, 
Non  faran,  credo,  mai,  tal  ho  sostegno. 

Il  mio  buon  duce,  dico,  e quella  fronde 
Santa  che  nuovi  rami  in  mezzo  all’  alma 
Sempre  m’ innesta  e lontan  fammi  a Lete  ; 

Indi  ogni  mio  soccorso,  indi  si  miete 

Ogni  mia  speme,  iodi  s’  appressa  e spalma 
La  mia  barchetta  solo,  e non  d’altronde. 


SONETTO. 

Antor^ancesco  OrazzinL 

So  disio  sempre  di  fama  e d*  onore 
V’  accese  T alma  a gloriose  imprese. 

Onde  son  le  vostre  opre  chiare  e ’ntese 
Fin  dove  nasce  il  giorno  e dove  muore  : 
Non  si  turbi  ora  il  generoso  core. 

Però  che  ’l  foco,  che  T invidia  accese, 

È morto  in  tutto  e già  ’l  volgo  scortese 
Di  sò  gl’  incresce  e ducisi  del  suo  errore  : 
Sempre  coll’arco  in  man  ne  sta  vicina, 

E dove  men  dovria  le  sue  qnadrella 
Fortuna  avventa,  quasi  cieco  mostro  ; 

Ma  come  T oro  che  nel  foco  affina 
La  virtù  vostra  più  lucente  e bella. 

Adorna  d’  ora  in  ora  il  secol  nostro. 


SONETTO  LXXXVIII. 

Risposta. 

Grazzin,  giusta  pietà,  ma  troppo  amore. 

Che  sempre  in  cor  gentil  ratto  s’ iqaprese, 

A voi  stesso  bugiardo,  a me  cortese 
V’  han  fatto  per  quotarmi  entro  e di  fore  : 

Non  pensate  che  mai  del  dritto  fore 
Trarmi  T ingiuste  e dispietate  offese 
Possan  del  vile  stuol  che  sempre  intese. 
Procacciar  solo  a’  buon  danno  e disnore. 

A’  colpi  di  colei  che  T arco  inchina 
Contra  ì miglior  d’  ogni  virtù  rnbella, 

Sarò  qual  cerro  antico  al  soffiar  d’ ostro  ; 

B,  se  mente  al  suo  ben  fu  mai  divina. 

Vincerà ’l  vero  e rimarrassi  in  sella: 

Saper  non  mio,  ma  del  mio  duce  e vostro. 

SONETTO. 

Jl  medesimo. 

L’  alte  vigilie  e gl’  onesti  sudori, 

Il  lungo  studio,  onde  tale  oggi  sete, 

Che  con  ragione  invidiar  non  dovete 
GT  altrui  moderni  o i primi  antichi  onori. 
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Varchi  gentile  or  di  voi  mandan  fuori 
Valor  da  non  temer  l'obblio  di  Lete, 
Onde  maturi  frutti  e dolci  miete 
Fiorenza  bella,  non  par  fronde  o fiori  : 

B col  chiaro  Arno  umilemente  insieme 
Divote  porge  al  cicl  preghiere  sante, 

Che  tranquilla  vi  doni  e lunga  vita: 

Però  che  certa  tien  verace  speme, 

Che  coi  gran  figli  suoi  Petrarca  e Dante, 
Terzo  le  diate  un  dì  gloria  infinita. 


SONETTO  LXXXIX. 

Jìisposla. 

L’  alte  lodi,  che  voi  del  dritto  fuori 
Forse  per  troppo  amor  dato  m’avete, 

S’  altrui  palesi,  come  a me  farete, 

Baran  tutte  miei  biasmi  e vostri  errori. 

Mio  basso  e rozzo  stile  i dno  migliori, 

Che  stanno  in  cima  dell’  etrusche  mete. 

Nò  lodar  deve  ancora,  e voi  ’l  sapete. 

Non  che  ’l  bello  Arno  e te,  Fiorenza,  onori  ; 

Ben  d’  ornare  ambo  due  mi  punge  e preme 
Disio,  quanto  alcun  mai,  ma  se  bastante 
Non  son  per  me,  nè  spero  altronde  aita. 

Non  è meglio  il  tacer,  che  fare  sceme 
Per  difetto  d’ ingegno  tali  e tante 
Olone,  da  vostra  schiera  alma  e gradita. 


SONETTO. 

Il  medmmo. 

Come  è.  Varchi,  di  nuovo  io  voi  risorto 
Foco  amoroso,  che  v’  incenda  il  core  ? 
Dunque  è acceso  e vivo  quell’  ardore 
In  voi  già  tanto  tempo  spento  e morto  ? 

Io  pur  credea,  che  già  vi  foste  accorto 
A mille  prove,  che  chi  serve  Amore 
Miser  pruova  con  danno  e disonore 
Lungo  e gran  duol  per  piacer  breve  e corto. 

Mirate  il  gran  periglio,  a cni  si  presso 
Già  foste,  oimè,  per  cader  nel  profondo, 
Dove  ha  1’  aer  mai  sempre  oscuro  velo  ; 

E ricovrate  la  vita  e voi  stesso, 

Drizzando  tutti  a quel  Signor  giocondo 
1 pensier  vostri,  che  v’  aspetta  in  cielo. 


SONETTO  XC. 

Eisposta. 

La  fiamma,  eh’  io  portai  nel  core  e porto. 

Non  che  spenta  giammai,  del  suo  valore 
Non  scemò  dramma,  anzi  crebbe  a tutt’  ore, 
E cresce  ancora  ; e se  vai  mio  conforto. 
Mai  sempre  crescerà,  -eh’  ad  altro  porto 
Vele  non  volge  mai  chi  brama  onore, 

Percb’  io  di  lei  mi  lodo,  e quel  signore 
Ringrazio  nmil  che  m’ ha  tanto  alto  scorto  : 


Chè  ben  so  quanto  è folle  chi  sè  stesso 
Crede  forte  a tal  lume,  che  gran  pondo 
Regger  non  pnò  da  sè  picciolo  stelo. 

Non  so  qual  già  dite  . periglio  ; e spresso 
Veggio  voi  dietro  il  volgo  in  basso  fondo. 
Mortai  voglia  chiamar  celeste  zelo. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Tempo  è ornai,  poi  che  cangiate  il  pelo,  . 
Che  pensieri  e desir  cangiar  dovreste. 
Varchi  gentil,  volgendogli  da  queste 
Cose  basse  e mortali  a’  ben  del  cielo  ; 

E quel  signor,  per  cui  già  caldo  e gielo 
In  un  medesmo  tempo  al  cuore  aveste, 
Lasciate  in  tutto  e ’l  santo  amor  celeste 
Meco  seguite  pien  d’ardente  zelo. 

Dall’  uno  avrete  dispiacere  e guerra, 

Dall’  altro  sempre  mai  diletto  e pace  ; 
Quello  è di  biasmo  e questo  d’  onor  duce. 
L’  un  poco  giova  e l’ altro  sempre  piace  ; 
Quel  manda  il  corpo  e 1’  anima  sotterra. 
Quest*  altro  al  del  per  dritta  via  conduce. 


SONETTO  XCI. 

Risposta. 

Se  bene  io  cangio  d’  ora  in  ora  il  pelo, 

Non  cangio  mente  mai,  nè  voi  dovreste 
Saggio  cercar  di  torcermi  da  queste 
Cure  che  vivo  altrui  fanno  ire  al  cielo. 

Quel  caldo  stesso,  quello  stesso  gielo, 

Ch’  io  provai  sempre,  or  pruovo  e voi  s'aveste 
Scintille  mai  di  vero  amor  celeste. 

Ardete  meco  d’ un  medesmo  zelo. 

Non  dee  vostra  credenza  o 1’  altrui  guerra 
Farvi  turbar  la  mia  certezza  e pace 
Nè  cieco  offrirsi  ad  uom  non  losco  duce. 

Se  la  strada  d’ onor  per  me  vi  piace  ; 

O bramate  per  voi  non  star  sotterra, 
L’amor  ch’io  seguo  è quel,  eh’  a dò  conduce. 


SONETTO. 
n medesimo. 

Alle  lagrime  triste,  almo  pastore. 

Fon  fine  e lascia  il  languir  tuo  cotanto  ; 
Pensi  tu  forse  che  ’l  soverchio  pianto 
Faccia  da  te  partir  stanco  il  dolore  ? 
Dove  è r antico  senno  ? ove  è ’l  valore 
Che  nell*  altrui  sventure  oprava  tanto  ? 

Or  non  sai  tn  che  nel  beato  e santo 
Regno  sen  va,  chi  ben  vivendo  muore  ? 
Dunque  a che  più  dolersi  ? a che  più  fare 
Grave  a sè  stesso  c dagl’  amici  oltraggio 
Piangendo  sempre  indarno  l’ altrui  bene? 
Spoglia,  Demone,  ornai,  spoglia  1*  amare 
Doglie  vane,  e col  nuovo  e lieto  maggio 
Vesti  nuova  dolcezza  e lieta  spene. 
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SONETTO  XCII. 

Risposta. 

Sì  Pale  al  baon  Eipin  sempre  in  migliore 
La  greggia  avanzi,  e Pane  il  ano  bel  canto 
Oda  e gradisca  sì  che  ’l  primo  vanto 
Dopo  Ini  porti  e T piò  sovrano  onore  : 
Come  Oamon  del  suo  pietoso  core 
Pago  si  tenne  e surse  lieto  alquanto 
Al  chiaro  suon  che  pria  dal  duolo  affranto, 
Mesto  in  terra  giacea  pien  d’  alto  orrore  ; 

E con  sue  stesse  man  rime  sì  care 
Entro  la  scorza  d’uno  antico  faggio, 

Che  stampa  d’ ombra  al  melloncel  1*  arene, 
Scrisser  lor  sovra  in  note  larghe  e rare  : 

Leggi,  pastor,  che  fuggì  il  caldo  raggio, 

^ L’  altrui  dolce  pietà,  1’  aspre  mie  pene. 


SONETTO. 

Jl  medesimo. 

Spoglian  le  piaggie  l’ erbe,  e P erbe  i fiori, 
Languidi  sono  i gigli  e le  viole. 

Lieto  non  più,  nè  chiaro,  come  suole, 

Rende  Arno  al  gran  Tirren  suoi  dritti  onori. 
Piangon  le  ninfe,  dolgonsi  i pastori 
Con  sospir  gravi  e con  meste  parole. 

Tanto  a ciascun  quaggiù  rincresce  e duole 
Glorioso  pastor  de’  tuoi  dolori.  • 

Ma  sopra  tntto,  oimò  ! la  bella  Flora 
Piange  e sospira,  e tra  ’l  pianto  e’  sospiri 
Dice,  rivolta  al  oiel  la  fronte  lieta  : 

Scaccia  il  duol,  prego,  ornai  del  petto  fuora 
Al  buon  Demone,  e con  dolci  desiri 
Rendimi,  o Giove,  il  mìo  maggior  poeta. 


SONETTO  xeni. 

Risposta. 

Per  me  non  hanno  i prati  erbe  nè  fiori. 
Lappole  e stecchi  son  gigli  e viole. 

Per  me  sol  toglie  e non  dà  come  suole,  ’ 
Al  mondo  Febo  i suoi  graditi  onori. 

Odio  le  ninfe  tutte,  odio  i pastori. 

Le  mie  non  curo,  nè  l’altrui  parole, 

Sol  mi  rincresce  Elpin  pietoso  e duole. 
Che  più  forte  sono  io,  che  i miei  dolori. 

E credo  ben,  se  la  mìa  bella  Flora 
Udisse  nn  pur  de’  miei  tanti  sospiri, 

Che  *n  parte  cangeria  sua  fronte  lieta. 

Deh,  perchè  spiro  ancor  ? perchè  non  fuora 
Di  vita  sono  ? O Giove,  i miei  desiri 
Adempì,  e tu  gli  canta  almo  poeta. 


SONETTO. 

Af.  Michtlagnolo  Vivaldi. 

Quando  io  talora  il  vostro  animo  altero. 
Pronto  mai  sempre  a far  nobile  schermo 
Centra  colei,  ch’addosso  vi  tien  fermo 
Troppo  ’l  suo  piede  instabile  e leggiero. 


Miro  fiso  con  gli  occhi  del  pensiero. 
Varchi,  tra  me  di  non  vedere  affermo 
Chi  dì  fortuna  ogni  potere  infermo 
Faccia,  se  non  se  voi  prode  guerriero. 
Da  tal  vostra  viriate  alto  coraggio 

Lieto  prendo  ora  e forte  a lei  procaccio 
Sì  contrastar,  eh’  anco  me  rota  e gira, 
Che  più  non  temo  il  suo  nemico  braccio, 
Mi  contenda  fornir  1’  erto  viaggio 
Del  poggio,  ove  salir  mio  core  aspira. 


SONETTO  XCIV. 

Risposta. 

Non  a me,  no,  se  dir  volete  il  vero. 

Ch’altro  certo  non  son  ch’un  piccioi  vermo. 
Date,  caro  Vivaldo,  s’io  mi  schermo 
Talor  da  cruda  invidia  e destin  fero  : 

Ma  a quel  Signore,  in  cui  m’  affido  e spero. 

In  cui  tutte  mie  voglie  e pensier  fermo. 

Che  può  manco  guerrier,  che  nè  star  fermo 
Sa,  nè  fuggir  contra  nemico  intero  ? 

Onde  voi  non  da  me,  che,  se  non  caggio. 

Mi  reggo  a pena  in  piè,  s’  uscir  d’ impaccio. 
Cercate,  e gire  u’  bel  disio  vi  tira  ; 

Ma  sol  d’  alto  Re,  com’  anch’io  faccio. 

Ardir  prendete,  non  men  pio  che  saggio  ; 

Di  quindi  e non  d’  altronde  ogni  ben  spira. 


SONETTO. 

Jl  medesimo. 

Io  di  dover  dai  sommo  ben  primiero. 

Varchi,  sperare  ogni  mio  ardir  confermo; 

Ma  che  dall’ Istro  al  Nil,  dal  Tago  all’Ermo 
Truovo  io  che  poco  pur  n’apra  il  sentiero 
A me,  che  sotto  cielo  aspro  e severo. 

Dubbio  per  loco  erte,  intricato  ed  ermo 
Da  voi  consiglio  attendo,  come  infermo 
Da  saggio,  accorto  medico  sincero? 

Qual  da  Dio  pregio  e da  me  quale  omaggio 
Acquisterete  voi  di  questo,  io  taccio, 

Ch’  altro  ingegno  bisogna  ed  altra  lira  : 

£ più  quelle  eh'  al  core  impresse  io  aggio 
Grazie  debite  a lui;  però  ch'io  traccio 
Voi  sol,  come  egli  stesso  ognor  m’inspira. 


SONETTO  XCV. 

Risposta. 

Vivaldo,  tutto  quel  eh’  io  schietto  c vero 
Di  me  r altr’  ier  vi  dissi,  oggi  raffermo. 
Anzi  tanto  ognor  più  debile  infermo. 

Che  miracolo  è ben,  eh’  ornai  non  pero. 
Dunque  da  cieca  vista  occhio  cerviero 
Soccorso  attende,  e come  puote  inermo 
Tiron  donare  a duce  armato  schermo? 
0 guidar  remator  saggio  nocchiero? 
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Pur  io  quanto  di  Toi  dal  cor  rìtra^O} 

Vi  conforto  oggimai  romper  quel  laccio, 
Che  qui  adegooao  tieoTÌ  e non  aenza  tra 
E gir  là  dove  più  benigno  raggio 

Del  ciel  forse  distrugga  il  duro  ghiaccio 
Di  fortuna,  cb^  a i buon  talvolta  aapira. 


SONETTO. 

Il  meàttimo. 

Voi  con  ai  fermo  piede  e per  si  corte 
Strade  insegnando  gite  a parte  a parte 
Nel  fiorentin  sermon,  Varchi,  quell*  arte 
Ch'acquista  vita  all’uom  dopo  la  morte, 

Che  con  più  chiara  invidia  o con  più  scorte 
Lodi  non  mai  volar  forse  le  carte 
Del  saggio  Mastro  di  Stagira  in  parte, 

Dove  le  vostre  ognor  dotte  ed  accorte  ; 

Però  gran  senno  fa  chiunque  brama 
Cinger  dì  verde  alloro  ambe  le  tempie, 

Ora  ascoltarvi  ed  or  leggervi  intento. 

Lo  mio  disir,  eh*  ad  udir  voi  mi  chiama. 

Ogni  prescritto  giorno,  anco  non  s’ empie, 
S'io  con  questi  occhi  il  vostro  dir  non  sento. 

SONETTO  XCVI. 

Hìtpofta. 

Se  quel  cammin,  che  per  vìe  chiuse  e torte 
Guida  al  ciel  V alme,  e dal  morir  le  parte, 
Aprir  potesai  o driazare  in  parte. 

Qual  ebbe  nom  mai  di  me  più  lieta  sorte? 

Ma  voi,  Vivaldo  non  che  di  mie  scorte 
Non  abbiate  mestier  (tal  vi  fé*  parte 
Natura  e Dìo)  potete  anco  in  disparte 
Di  Febo  entrar  le  più  segrete  porte; 

E tale  al  nome  vostro  indi  trar  fama, 

Che  fortona,  nò  tempo  unqua  Io  scempie. 
Quando  ’l  corpo  sarà  di  vita  spento. 

Por  io  eh*  altra  non  ho  più  calda  brama, 

Cb*  altrni  giovar,  poi  che  1*  adir  non  v'empic, 
Son  che  reggiate  ancor  più  che  contento. 

SONETTO. 

Il  medetimo. 

Non  preme  ancora  voi  doglia  e disdegno, 
Varchi,  a vedere  il  mar  tutto  o la  terra 
Àrder  del  foco,  che  quaggiù  ohi  serra 
La  quinta  spera  ognor  n’  avventa  indegno  ? 

Io  cotanto  dì  ciò  m*  attristo  e sd^no. 

Però  eh*  affatto  gir  d’ Apollo  a terra 
Veggio  il  valor,  che  ben  diritta  guerra 
Al  ciel  nemico  far  spesso  convegno. 

E dice  : Oimè,  quando  mai  fine  avranno 
L*  ingorde  voglie  delle  stranie  genti, 

B della  nostra  Italia  i ferì  scempi  : 

Qie  del  giusto  regnar  gl’ antichi  esempi 
Binnovin  sì,  che  ristorato  il  danno, 

Le  già  spente  virtù  vi  tornino  ardenti  ? 


SONETTO  XCVn. 

• Ri*po$ta, 

Vivaldo,  a cui  di  morte  ira,  nè  sdegno 
Nuocer  non  puote  ornai.  Unto  da  terra 
V'innalza  ognor  colei,  che  di  sotterra 
Trae  1*  uomo,  e’I  fa  di  viver  sempre  degno: 

Ben  sapete,  eh’  anch'  ic  m’  addoglio  e'ndegno 
Dì  vedere  or  per  ondo,  ed  or  per  terra 
Venir  da  questa  genti  e quella  terra. 

Per  preda  e scempio  tsr  del  nostro  regno. 

Ma  che  giova  il  mio  duolo,  o *1  vostro  affanno? 
Fuggir  non  puossi;  onde  soffriam  contenti 
Que’  che  ne  danno  i fati  acerbi  od  empi. 

Ben  vorrà,  credo,  nn  dì,  che  questi  tempi 
Antichi  detti  e felici  saranno: 

Poi  toriieran  tutti  ì valori  spenti. 

SONETTO. 

Il  medetimo. 

Varchi  gentil,  delle  cui  lodi  al  segno. 

Chi  presume  oggi  d*  arrivar  troppo  erra, 

Che  del  vostro  Chi  il  ciel  chiude  e disserra 
Non  mandò  mai  quaggiù  più  alto  ingegno  ; 

Con  voi  di  nuovo  a lamentarmi  regno 

Non  già  di  lui,  che  muove  intorno  ed  erra 
Quinto  noi  ciel,  ma  sol  di  chi  m*  atterra 
Possente  amor,  se  ben  per  mio  sostegno 

Donna  bella  mi  dà  ; di  cui  mi  fanno 
I caldi  raggi  degl’ occhi  lucenti 
Queste  tempie  fiorire,  ansi  m*  attempi  ; 

[Onde  esser  veggio  là,  dove  io  contempi 
Le  voci,  che  spargendo  ognor  si  vanno, 
Favola  fatto  a tutte  quante  genti. 

SONETTO  XCVin. 

Ritpotta. 

Michelagnolo,  io  ben  cerco  e m*  ingegno. 
Quando  la  morte  nude  ossa  e trita  terra 
Fatto  m'avrà,  restar  quaggiuso  in  terra, 

Ed  emmi  quasi  ogn*  altra  cura  a adeguo. 

Ma,  se  non  fosse  un  vivo  e verde  legno, 

A cui,  perch*  ogni  ben  dentro  sì  serra 
Nella  sua  scorza,  omil  1*  alma  s' atterra, 

Non  avrei  centra  Sdge  alcun  ritegno. 

Ond*  io,  non  che  d*  Amor,  le  selve  il  sanno^ 

Mi  doglia,  o d’ allentar  le  fiamme  tenti, 

Lo  prego,  eh*  ognor  più  m*  incenda  e scempi. 

Poser  gl’  antichi  saggi  altari  e tempi 

A lui,  eh*  io  preso  al  cinquantesimo  anno 
Lodo  e ringrazio  ; e tn  già  ten  lamenti  ? 

SONETTO. 

H medesimo. 

Poi  che  tante  da  voi  sovrane  rime 

Scrìtte  si  son  fin  qui  con  sì  nuova  arte, 

£ da  noi  con  tai  lodi  accolte  e sparte, 

Che  lor  seconde  andran  tutte  le  prime  ; 
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Di  naoTO  tonni  il  Tostro  atil  sablime 
Nello  sciolto  sermone  a vergar  carte  : 
Perch'  affatto  veggiam  come  in  disparte 
L’ idioma  toscao  si  pinga,  o lime. 
Ch’altro  non  è di  voi  doce  piò  fido, 

Che  là  ne  scorga  per  aperte  strade 
Dove  Mercnrio  ancor  s’  onora  e cole.  ■ 
Sì  non  meno  chiaro  alla  Intora  etade 
Del  saver  vostro  acquisterete  grido, 
Che  delle  vostre  prose  altere  e sole. 


SONETTO  XCIX. 

Risposta. 

Chi  è,  Vivaldo  mio,  che  tanto  stime 

Sè  stesso,  o ponga  il  ver  cosi  da  parte. 

Che  creda,  essendo  in  terra,  a chi  ’l  diparte 
Dagli  altri,  e 1’  alea  alle  piò  degne  cime  ? 

Che  vai  che  lo  mio  stile  o prosi,  o rime 
Se  dal  volgo  a gran  pena  si  diparte  ? 

Cercate  dunque  in  piu  sicura  parte 
Men  caduchi  color,  più  forti  lime. 

Io  di  restar  quaggiù  tanto  m’  affido. 

Quanto  i vostri  e gli  altrui  scritti  e pietade 
Mi  terran  vivo,  e non  mie  cianca  e fole. 

Ben  tutto  d’  amor  pieno  e d’ onestade 

Quel  vivo  lauro,  ov’  ha  mio  core  il  nido. 
Canto,  come  chi  vuol  dar  luce  al  Sole. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

La  ricca  gemma,  ond’  ognor  più  s’  accendo 
L’ aer,  com’  ella  ognor  più  anco  innostra 
La  terra,  poi  che  dei  due  primi  mostra 
Fu  dallo  stil,  che  'n  su  tanto  s*  estende, 

Forse  eh’  io  muova  quella  penna,  attende 
Ch’  ardita  s’ è con  voi  talor  dimostra  ; 

Ma  questa  mano  anzi  tremante  inchiostra. 
Che  fermo  scriva  quel  che  ’l  core  intende. 

Però  non  io,  ma  voi,  Varchi,  dei  coro 
Sarete  ancor,  per  cui  s’ ave  speranza, 

Ch'  ogn'  altra  affondi,  ed  alla  solo  emerga. 

Io  della  schiera  sarò  ben  di  loro, 

Ch’  hanno  in  voi  d’  apparar  salda  fidanza. 
Come  alto  in  carte  il  valor,  suo  si  verga. 


SONETTO  C. 

Risposta. 

Tra  speranza  c timor  mia  mente  pende, 
Vivaldo,  e con  ragion  dubbia  si  mostra. 

Che  non  ben  rozzo  stil  s’ ingemma  e innostra, 
E mal  fa  chi  suo  tempo  indarno  spende: 
Dall’  altro  lato  poi  chi  mi  contende 

Ch*  io  non  segua  il  dover  ? eh’  ove  si  giostra 
Con  tai  campioni  in  tanto  aringo,  mostra 
Che  sia  valor,  se  ben  vinto  si  rende. 


L’alta  perla,  che  sola  ogni  tesoro 

Di  tutti  i tempi  in  ciascun  loco  avanza. 
Più  eh’  altra  mai  luce  e virtute  alberga. 
Io  sol  la  ’ncbino  e ri  vereote  onoro 
Infin  di  qui,  nò  sia  questo  arroganza. 
Altri  cantando  poi  sopra  ’l  ciel  l’ erga. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Se  del  bel  Giulio,  onde  voi  dolci  pene. 
Varchi,  di  casto  amor  soffriste  innante, 
Giulio,  di  cui  non  sazio  mai  le  piante 
Ora  seguite,  il  chiaro  nome  tiene  : 

Se  del  gran  Lauro,  eh’  entro  al  cor  mantiene 
Vostro  ancor  fermo  sue  radici  sante 
Porta  1’  onesto  giovenil  sembiante, 

Giulio,  eh*  ogni  viltà  spenga  ed  affirene. 

Se  di  simile  nobiltade  nato 

Giulio,  cui  dopo  gir  gli  altri  scorgete, 

D’  ambedue  veste  il  raro  ingegno^  amato. 

Meraviglia  non  ho  se  tutto  ardete. 

Ma  ben  mi  meraviglio,  se  gelato 
Marmo  per  meraviglia  ornai  non  sete. 


SONETTO  Cl. 

Risposta. 

• 

Quella,  che  di  desio  m*  empio  e di  speme, 
Pianta  gentil  sovra  tutte  altro  piante, 

M’  è col  bel  Giulio  mio  sempre  davante, 
Ch’ancor  nel  cor,  come  ’u  suo  albergo,  viene  : 

Ma  questo  ongel  novello,  che  ritiene 
Di  lor  nomo  e sembianza  e doti  tante, 

M’ addoppia  il  santo  ardor,  cui  poscia  od  ante 
Non  fia  mai,  nè  fu  par,  chi  scerne  bene. 

Ond’  io,  eh’  al  mondo  fui  per  amar  nato. 
Fiamma  di  fuor,  dove  veder  potete, 

Vivaldo,  il  seguo  in  ciascmi  tempo  e lato  : 

Ma  dentro  freddo  marmo,  u’  non  vedete, 

Son  per  doppio  miracolo,  e beato 
'I  rapasse  1’  ore  mie  tranquille  e liete. 

SONETTO. 

M.  Giovambattista  Btisini. 

Varchi,  se’l  tuo  fra  noi  gradito  lauro 
Mai  sempre  verde  al  cielo  alzi  le  chiome, 

E bianchi  cigni  in  aito  il  suo  bel  nome 
Portin  cantando  dal  mare  Indo  al  Mauro  ; 

Qui  dove  ai  danni  miei  prima  restauro 

Venne  Tirsi  in  soccorso,  io  non  so  come, 

E dove  il  Po  da  me  si  gravi  some 
Sgombra  cinto  di  canno  e carco  d’ auro. 

Volgi  i passi,  lasciando  il  pìcciol  Reno) 

Col  tuo  caro  Alamanni  e col  Martello, 

Che  vincon,  mercè  tua,  1’  altrui  valore  ; 

Sì  le  Ninfe  vedrem  dell’  alto  onore 

Tolto  alle  piaggic,  ond’  è verde  il  terreno. 
Liete  coprir  questo  sentiero  c quello. 
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SONETTO  GII. 

Bisposta. 

Qael  mio  sacro,  leggiadro,  altero  lauro 
Di  che  bramo  e fatico  ornar  le  chiome, 

E far  sì  che  per  lui  mio  scuro  nome 
Chiaro  divenga  e conto  all'  Indo  e al  Mauro, 

È d’ogni  danno  mio  largo  restauro, 

E m’  alia  in  parte  il  cor,  nè  so  dir  come, 
Che  le  cose  mortai,  quasi  vii  some. 
Dispregia,  c nulla  cura  argento,  od  auro. 

Io  per  saziar  vostre  e mie  voglie  a pieno, 

E'I  buon  Nardi  veder  con  quel  drappello. 
Che  piange,  pih  che  ’l  suo,  1’  altrui  dolore  ; 

Di  man  coi  duo  che  dite,  al  primo  albore 
Moverò  per  venir  dove  men  pieno. 

Ma  più  superbo  il  Po  corre  e più  bello. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Varchi  mio,  che  dal  ciclo  e dalle  stelle 

Scendeste,  e vosco  il  ben  eh’  ivi  s’ asconde, 
Alle  nostre  speranze  alte  e gioconde 
Portaste,  pcrch’  ogn’  nom  di  voi  favelle  ; 

Il  sacro  poggio  e le  sue  onde  snelle 
E le  piante  oguor  più  verdi  e feconde. 
Lodate  col  favor  di  quella  fronde, 

Che  tutte  T altre  fa  parer  men  belle  ; 

Si  che  ’l  gran  padre,  a cui  da  Giove  è dato 
Del  Tebro  il  regno,  e l’ una  c l’ altra  chiave 
Tener  del  ciel  con  giuste  lodi  e sante. 

Lieto  v’  accoglia,  c ’n  più  felice  stato 
Vi  ponga  tal,  che  ’l  cieco  mondo  errante 
Per  voi  scemi  il  gran  peso,  ond’  ci  va  grave. 


SONETTO  CUI. 

Bisposta. 

S’  a voi,  caro  Busin,  c queste  c quelle. 

Quando  dell’  Arno  alle  fiorite  sponde 
Nasceste,  più  che  mai  larghe  e seconde, 
Dieder  quante  dar  puonno,  almo  sorelle, 

L’  acque  del  sacro  poggio  e lo  novello 
Piante,  a cui  tanta  il  ciel  virtute  infonde. 
Cantar  dovete,  mentre  eco  risponde  > 

Dal  Tebro  c ’l  Vatican,  superbi  d’  elle. 

Ch’io  per  me,  volto  ad  altro  studio,  e dato 
Buon  tempo  a maggior  cura  c via  più  grave, 
Il  vero  ho  sempre  e’I  mio  gran  duce  arante  ; 

E poi  quantunque  basso  e male  ornato. 

Sol  d’una  fronde  vien,  che  scriva  o canto 
Idio  stil,  che  sola  in  sè  tutte  grazie  ave. 

SONETTO. 

Il  medesimo. 

Arsi  con  dura  e ’nsopportabil  sorte, 

Varchi,  a cui  sol  l’Amo  s’ inchina  e l’ Ebro, 
Sotto  r alto  Tarpeo  lungo  il  gran  Tebro, 

E *D  così  fatto  ardor  languisco  a morto. 


Che  monti,  o fiumi,  o vie  lunghe  e distorte 
Non  mi  celan  colei  eh’  orno  e celèbro. 

Or  all’ombra  d’un  faggio,  or  d’  un  ginebro, 
Nè  truovo  chi  m’  ascolte  o mi  conforte. 

Da  questa  soma  ornai  scuotere  il  dorso 
Non  voglio  o posso,  in  modo  mi  diletta. 
Consumando  il  mio  core,  arder  mai  sempre, 
Sol  prego,  che  pietà  raffreni  il  corso 
Di  questa  pura  e candida  Angioletta, 

E talor  lei  coi  miei  desir  con  tempre. 


SONETTO  CIV. 

Bisposta. 

Ben  riconosco  in  voi  quel  saggio  e forte 
Animo  invitto,  poi  che  carco  ed  egro 
D’  anni  e d’amor,  così  franco  ed  allegro. 
Canta  e si  toglie  alia  seconda  morte  : 

Ond’  lo,  ch’or  colle  chiome  e bianche  e corte 
Vi  son,  qual  già  col  crine  e lungo  e negro, 
Voi  lodo  quanto  so,  meco  m’ allegro, 

D’  ogni  ben  vostro  e mal  sempre  consorte. 

E prego  il  cielo  anch’  io,  non  già  che  ’l  dorso 
Di  quel  peso  mi  sgrave,  che  diletta 
Cotanto  il  cor,  eh’  ei  vuol  portarlo  sempre  ; 

Ma  che  non  tagli  alla  mia  vita  il  corso  ' 

Fin,  eh’  io  possa  pregar  questa  Angioletta, 
Che  col  suo  beilo  il  buon  di  voi  contempre. 


SONETTO. 

M.  Battista  Alamanni. 

Ben  contender  mi  può  1’  empia  mia  sorte 
11  potervi  veder.  Varchi  onorato, 

Che  d’ ardente  virtù  sete  infiammato. 

Tal  che  schernite  la  seconda  morte  ; 

Ma  di  chiuder  non  ha  forza  le  porte 
iVllo  mio  cor,  eh’  ad  ora,  ad  ora  allato 
Non  vi  stia  lieto  e ’n  si  felice  stato. 

Che  da  voi  sol  par,  eh*  ogni  ben  m’apporte. 

Egli  al  corpo  comparto  tal  dolcezza, 

Ond’  io  ne  viva  con  caldo  disio 

Di  voi  mirar,  coi  ’l  mondo  ama  ed  apprezza 

Poi  talor  volgo  umil  miei  voti  a Dio, 

Che  mi  faccia  gioir  tanta  allegrezza, 

Ch’  al  vostro  sia  congiunto  il  viver  mio. 


SONETTO  CV. 

Bisposta. 

Qual  mai  più  fido  o più  sicure  scorte 
Per  questo  erto  cammin  da  tanti  errato 
Poma  trovar,  che  voi  col  vostro  ornato 
Padre  che  sa  le  vie  più  piane  e corto  ? 

Or  lungi  ambedue  voi  per  aspre  e torte, 
Come  piace  al  mio  duro  iniquo  fato. 
Tristo  men  vo  solingo  e sconsolato 
Ovunque  il  colle  o ’l  piè  mi  guidi  e porte. 
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Ond*  io,  Don  che  poggiar  là  ^ve  ai  eprecaa 
Il  aecoodo  morir  come  diaio, 

Ma  tremo  solo  ia  rimirar  l’altetza. 

Pure  oggi  al  Toatm  sqod  fatto  più  cb’  io, 
Tutti  i mìei  paaai  e V alma,  per  ragheisa 
Di  atar  sempre  eoo  voi,  v’  addrìato  e *nvio. 


SONETTO. 

Jl  médeMmo. 

Varchi  geodi,  che  lontan  dalla  gente 
Vivete  lieto  in  solitaria  villa, 

Dando  ornai  requie  a quella  stanca  mente, 
Che  forse  ancor  non  ebbe  ora  tranquilla, 

Dite  quanta  dolcezza  or  pruova  e sente 
Lo  vostro  core,  in  cui  luce  e sfavilla 
Dell'antico  valor  lume  sì  ardente 
Che  *o6amma  il  mondo  con  chiara  favilla. 

Io  certo  800  eh*  a voi  più  giova  i campi 
Dolci  abitar,  le  verdi  rive  e i boschi 
U*  qualche  ombra  il  terreo  fronzuta  stampi, 

Che  r invide  città  tra’  sordi  e loschi 
Ingegni,  che  pur  mai  ne'  divin  lampi 
Non  volgon  gl*  occhi  tenebrosi  e foschi. 

SONETTO  evi. 

Rispetta, 

Quando  io  odo  sonar  tanto  altamente. 

Caro  Alamanni  mio,  la  vostra  squilla 
Che  già  sì  rara  rimbombar  si  sente 
Più  su  che  dove  Marte  arde  e scintilla, 

Tanta  mi  prende  gioia  e si  possente, 

Che  per  dolcezsa  il  cor  lagrime  stilla, 

B dice:  All’ alto  suo  chiaro  parente 
Questi  solo  0 nnir  altro  eguale  squilla. 

Io  per  cessar  d*  invidia  i feri  vampi. 

Per  antri  e selve  tra  i bei  colli  Toschi, 
Fogge,  nè  so  beo  dir  com’  io  mi  scampi  ; 

Che  dovunque  Ìo  m'inselvi,  in  antri  e'n  boschi, 
Mille  trovo  lacciuoli  e mille  iQCÌamjù, 

Ed  ascosi  entro  un  mel  cento  o più  toschi. 

SONETTO. 
lì  msdisino. 

Se  quel  Sol,  la  cui  chiara  ed  alma  luce 
Fa  verde  a Sona  1’  una  o V altra  riva, 

E lo  spento  valor  tra  noi  ravviva, 

E senza  notte  fa  sempre  più  luce,  * 

Vedesse  or  voi  con  vostra  altera  luce 
Varchi,  com*io  so  ben  eh*  a questa  diva 
Lo  stil  che  d*  Elicona  alto  derivo, 
Rivolgereste  a darle  eterna  Ince. 

Sallo  il  Ridolfi  mio,  che  *1  vìvo  lame 
Seguendo  di  virtù  traeva  il  sentiero, 

Cb*  a pregio  e fama  il  gnida  alto  e immortale. 

Dunque  spiegate  I*  onorate  piume 

Col  vostro  ingegno,  che  soggetto  egnale 
Nè  questo  mai,  nè  l'altro  ebbe  emispero. 


SONETTO  CVII. 

Rispetta. 

Dal  vostro  chiaro  stil  tanto  traluce 

Quel  Sol  che  l’altro  Sol  di  lume  priva, 

Ch*  ancor  sopra  1’  Amo  il  suo  splendor  s’avviva 
E dentro  il  petto  mio  santo  riluce. 

Ma  dir  poi  come  scalda  e al  ciel  conduce, 
Dolce  Alamanni  mio,  fiamma  si  viva, 

Opra  è proprio  da  voi  ; per  voi  si  scriva 
Dn'nqne  che  scorta  sete  agl’  altri  e dace, 

Qual  è si  largo  d*  eloquenza  fiume. 

Se  non  se  ’l  vostro  che  minor  del  vero 
Non  sia  contando  si  gran  luce  e tale, 

Ch*  ogn’  altro  ingegno  abbagli  e ’l  vostro  allume? 
Pur  io  per  voi  seguir  spietato  ho  l’ale 
Dietro  a quel  volo  ch*  asseguir  non  spero. 


SONETTO. 

M.  Luigi  Alamatmi. 

Io  avrò  sempre.  Varchi,  nella  mente 
Bacchigliooe  e Rivolto  o tutti  quelli 
Fiumi  e torrenti  e lucidi  ruscelli, 

Ove  noi  fummo  già  si  dolcemente  : 

E quei  colli  gentili  io  cui  si  sente 

L*  anra  fresca  ad  ognor,  e i fior  novelli 
Si  veggion  sempre  si  leggiadri  e belli, 

Che  r ottobre  non  par  che  *1  giel  pavento. 

Ma  più  d*  ogn’  altro  poi  la  casta  e pia, 

Sola  do’  miei  pensier  vaga  Beatrice, 

Che  mi  fa  senza  il  core  andare  a torno  : 

Voi  tengo  in  mezzo  l’ alma  e non  porria 
Svellermi  indi  fortuna  atra  o felice, 

Nè  del  passo  mortai  1*  olrìmo  giorno. 

SONETTO  CVUI. 

Rispetta, 

La  bella  e casta  c pia  donna,  possente 
Arder  d*  amor  quai  fur  mai  più  rnbelli, 
Luigi,  ove  ch*  io  sia,  taccia  o favelli 
.Con  voi  m*è  sempre  agl’ocebi  e al  cor  presente; 

E la  veggio  or  sedersi  nmilemente 

Sovra  erbe  e fiori,  or  luogo  chiari  e snelli 
Rivi,  tra  schietti  e frondosi  arboscelli 
Muovere  i dolci  passi  onestamente  ; 

E voi  si  intento  agl'  atti  e all’  armonia 
Di  questa  nuova  Occidental  fenice, 

Di  cui  si  mostra  il  nostro  cielo  adorno  ; 

Ch’  io  dico  entro  ’l  pensier  : Certo  ancor  fia 
Se  non  m’ inganna  Amor,  che  Laura  e Bice 
N’  avranno  invidia,  e le  minori  scorno. 

SONETTO. 

Il  mtdstimo. 

Nè  per  me  sol,  ma  per  colei  cb*  è degna 
D'  esser  soggetto  al  lodator  d’  Achille, 

Al  mio  Bembo  divino  a mille  a mille 
Grazie  ognor  rendo,  che  cantar  m*  insegna, 
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E che  meco  rAgiona  e non  ai  adegoa 
D'innalzar  T amorose  mie  faTilie, 

E che  dal  suo  gran  rio  talor  distille 
Qualche  poca  onda  alla  mia  sete  indegna; 

Per  lui  son  fatto  a me  medesmo  caro, 

Varchi,  e mi  tegno  sorra  ngn*  uom  felice, 
Che  di  gloria  e d'onor  mai  fosse  avaro. 

Ditelo  voi  costi  eh'  a me  non  lice, 

Che  con  V aiuto  suo  pregiato  e chiaro 
Farò  gire  anco  al  del  la  mia  Beatrice. 


SONETTO  CIX. 

Risposta. 

Sì  chiara  Stampa  il  nome  ’ vostro  segna, 

E tal  non  pur  per  le  toscane  ville 
Rìsuona  quasi  d'  alto  acute  squillo, 

Ma  quanto  V oceano  abbraccia  e segna  ; 

Che  chi  più  sa,  più  care  ave  e più  degna 
Le  rime  vostre,  in  cui  par  che  sfaville 
Amore,  e tal  dolcezza  e grazia  stille, 

Qual  è negl*  occhi,  ond'  ei  vi  sforza  e rogna. 
Ben  può  U gran  Bembo  solo,  non  pur  raro, 
Lodar  vosco  e cantar  questa  fenice 
Che  mai  non  ebbe  e non  avrà  mai  paro: 

A me  tacer  convicnsi,  o’n  quella  vice 
Adorarla  e ’ncbinar,  cbè  si  preclaro 
Soggetto  a rozzo  stìl  troppo  disdice. 

SONETTO. 

Il  msdésimo. 

lo  per  me  ne  vo  innanti,  e lascio  indietro 
NelP  italico  sen  tutto  il  mio  bene, 

Meco  portando  sol  Ira  doglia  e pene 
D'  adamante  timor,  sperar  di  vetro  : 

Nè  dal  mio  fato  in  questo  esilio  impetro 
Alcun  breve  conforto,  e non  mi  viene 
Di  lei  novella  che  mi  tenne  e tiene 
Sotto  mille  catene  io  career  tetro  : 

Pensate  or  voi  qual  sia  la  vita  mia. 

Varchi,  e vi  prego  che  pietà  talora, 

Quando  ve  ne  sovvieo,  di  me  vi  prenda: 

E la  donna  che  U fa  crudele  e pia, 

Per  vostra  lingua  o vostra  penna  Intenda, 
Come  è cagion  che  lagrimando  io  mora. 


SONETTO  ex. 

Risposta. 

Lnigi,  6*  non  fu  mai  negl' anni  addietro, 

Nè  per  innanzi  6a,  s'io  scemo  bene. 

Chi  con  doglia  maggior,  con  minor  spene 
Lasciasse  u'  regna  il  succcssor  di  Pietro  : 

11  che  di  voi  sentendo  agghiaccio  e ’mpetro 
Di  pietate  e dolor,  nè  mi  sovviene 
Di  me  che  ’n  tal  pregìon  da  tai  catene 
Chioso  e legato,  invan  piango  e m^  arretro. 

TaACSI,  SonsfiL  VOL.  U. 


B dritto  è ben,  che  s'  nom  mortai  disia 
Con  frale  occhio  mirar  nel  Sole  ognora, 
La  poca  vista  il  troppo  lume  offenda  : 
Ben  pregherò  eh*  a voi  men  fera  e ria, 
Quella  bella  e gentil  pace  ornai  renda, 
Ch^  a me  solo  il  morir  salute  fora. 


SONETTO. 

Bronzino  pittore. 

Varchi,  eh’  a par  de*  piu  saggi  e migliori 
Per  la  strada  d'onor  saliste  in  cima. 

Giunto  a felice  fin  con  prosa  e rima 
Di  mostrar  della  lingua  i frutti  e*  fiori  : 

Già  v'incbioava  con  debiti  onori 

L’ Adria  e '1  Tirreno,  e d’  eccellenza  prima 
Vi  tenea  in  pregio  ; or  sovra  umana  stima 
Spande  il  bel  nome  vostro  i suoi  splendori. 
Nè  si  poteva  giunta  a tanta  altezza 

Vostra  gloria  innalzar,  senza  il  mortale 
Colpo  d' invidia  al  fin  di  voi  prigiona  : 

Ben  sete  ora  alto  ovo  più  non  si  aale  ; 

Primo  e non  pari;  onde  di  voi  ragiona 
Quanto  il  sol  vede  e loda,  onora  e apprezza. 

SONETTO  CXI. 

Risposta. 

Bronzino,  io  cercai  sol  dietro  i migliori 
Poter,  quando  che  sia,  non  dico  io  cima, 

Ma  Unto  alto  salir  eh'  o ’u  prosa  o 'n  rima, 
Cogliesai  un  pur  di  tanti  o frutti  o fiori  ; 

E più  che  pago  de*  secondi  onori. 

Lieto  lasciava  altrui  la  gloria  prima, 

Ma  vero  amore  in  voi  non  vera  stima. 

Fa  parer  basse  nebbie  alti  splendori. 

Nè  mi  debbo  io  doler,  s*  a quella  altezza 
Non  si  può  gir  senza  il  colpo  mortale 
Di  lei  eh'  ogni  alma  vìi  sempre  ha  prigiona. 
Quella  è sol  vera  gloria  ove  si  sale 
Per  cosi  duri  gradi  ; e chi  ragiona 
Di  te,  molto  ti  loda  e poco  apprezza. 

SONETTO. 

Jl  medesimo. 

Varchi,  il  cut  bel  pensier  sovrano  e saggio. 

Solo  accompagna  dolce  onesta  pace, 

Longe  dal  volgo  vile  empio  e fallace 
Uso  fare  a*  miglior  maggiore  oltraggio  : 
Vieppiù  v’aggrada  umil  di  Lauro  o faggio 
Sedervi  all'  ombra  a voi  stesso  verace, 

Che  di  superbi  tetti,  ovo  sol  piace 
Menzogna,  e di  virtù  non  tocca  raggio  : 

Tal  eh’  io  vo  dir,  che  a*  un  pietoso  sdegno 
Non  fosse  ch’entn>  il  cor  v’agghiaccia  o’nfiamma 
Scorgendo  il  mondo  a dura  pruova  cieco, 
Costi  di  somma  gioia  andreste  al  segno, 

0 pur  vedeste  in  lui  di  valor  dramma, 

Bcnch'  allor  nosco  abitereste  e #eco. 
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SONETTO  CXIl. 

Risposta. 

BroDzin,  passai  ornai  T aprile  e ’l  maggio 
Deir  età  mia  piò  bella  e più  fugace, 

Ch*  altro  deggio  io  cb'  a Lui  cbe  tutto  face, 
Volger  la  mente  e di  lei  fargli  omaggio  ? 

Ma  quanto  ho  pronto  il  buon  voler,  tanto  aggio 
La  carne  stanca  a coi  più  d' altro  spiace 
Seguir  quel  eh’  io  più  bramo,  ed  è si  audace 
Che  non  cura  nè  mio  nè  suo  dannaggio. 

Perchè  sol  del  mio  mal  m’  agghiaccio  e sdegno, 
Che  più  veloce  assai  che  cervo  o damma 
Mi  giogne  ovunque  io  fugga,  e sempre  è meco. 

Por  qui,  se  non  del  tutto  in  parte  spegno 
Quella  d’  oro  e d’  onori  ardente  fiamma, 

Ch’  ogni  diritto  oprar  rivolge  in  bieco. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Come  ’l  Sole,  n*  che  volge  i raggi  suoi 
Discaccia  ogu’  ombra  e fa  sereno  il  fosco  ! 
Così  ’l  gran  raggio  di  virtù,  eh’  è vosco. 
Tosto  che  fu  rivolto  verso  noi. 

Sgombrò  lungi  ogni  nebbia,  tal  che  poi 
Vide  ciascun  quantunque  lippo  e losco, 

Vera  dottrina  e vero  parlar  tosco, 

Varchi  gentile,  e ne  ringrazia  voi  : 

E la  schiera  de’  rei  sparì  volando. 

Come  face  a gran  vento  arida  polve. 

Che  virtù  contra  il  falso  è troppo  forte  : 

E questa  in  voi  si  va  tanto  avanzando 

Che  ’l  nome  vostro  quanto  il  mondo  volve. 
Vive  seenro  di  seconda  morte. 


E chiaro  al  vostro  Sol  contrari  accorsi 
Abisso  e notti,  c tenebroso  e scoro 
Nembo  di  pioggia,  aer  gravato  e ’mpuro 
Per  qual  sia  rea  cagion  nemico  e porsi. 

Ma  lui  non  pur  piegar  dal  dritto  corso 
Potran  giammai,  nè  pur  velare  un  raggio 
Del  bel  lume  atra  nebbia,  o ’ncontro  fero  : 
Fin  che  felice  all’  alto  segno  corso 

Quegli  avrà  il  pregio,  e questi  ogn’alto  omaggio 
Di  vera  gloria,  al  mondo  aperto  il  vero. 


SONETTO  eXIV. 

Risposta. 

Quel  cortese  che  già  gran  tempo  scorsi 
Affetto  in  voi,  caro  Bronzin,  cui  furo 
Tutti  gl’  altri  secondi,  quasi  muro 
Tra  me  s' oppone  e mille  invidi  morsi  : 

E ben  potrebbe  a questa  volta  apporsi. 
Quanto  altro  vero  mai  si  poco  curo. 

Quel  che  gara  di  me  l' empio  e spergiuro 
Folle  stuol,  che  non  sa  quali  bo  soccorsi. 

Mentre  eh'  io  non  isbramn  e svisco  e smorso 
61’  amati  rami,  onde  temer  non  aggio 
Di  smarrire  il  cammin  sicuro  e vero. 

La  fronte  sempre,  e non  mai  devo  il  dorso 
A fortuna  mostrar  nemica  uom  saggio, 
Bench'  io.  Donno  del  cicl,  solo  in  te  spero. 


SONETTO. 

Simotie  della  Volta. 

Se  molti,  che  han  d' invidia  il  rio  cor  pregno,  * 
Lacerando  vi  van  più  d’ora  in  ora. 

Pei  dolci  frutti  e vaghi  fior  che  fuora 
Produce  il  fertil  vostro  e colto  ingegno  : 

Già  noi  prendete  a maraviglia  o sdegno, 

.Che  più  gl’  affligge  il  verme  e li  divora. 
Quanto  il  valor,  per  cui  v'  ama  ed  onora 
Cosmo,  è più  raro  o di  sua  grazia  degno  : 

E molti  ancor  che  di  bontà  son  carchi 

Veggion,  eh’  altri  non  ci  ha  che  con  più  saggio. 
Accorto  piò  muova  al  bisogno;  e varchi 
L’  onde  dubbiose  e’  perigliosi  varchi 
Del  faticoso,  dotto,  alto  viaggio, 

Se  non  voi,  forte  ed  onorato  Varchi. 


SONETTO  CXV. 

Risposta. 

Simon,  nè  maraviglia  mai  nè  sdegno, 

Ma  ben  presi  piotate,  e prendo  ognora 
Di  me  non  già  eh’  assai  più  basso,  fora 
Lungi  oltra  i merli  miei  di  là  dal  segno  : 
Ma  dì  lei  cbe  non  vede  quanto  indegno 
Soggetto,  c quanto  a torto  oggi  l’accora, 
Ma  indarno  a questa  volta  opra  e lavora, 
Ch’  umil  sofl'renza  vince  alto  disdegno. 


SONETTO  CXIII. 

Risposta. 

Come  potrò  caro  Bronzino,  o quando. 

Con  quali  scale  mai,  dietro  quai  scorte 
Ergermi,  u’  voi  con  dolci  rime  accorte. 

Ma  vano  e false,  ognor  m’  andate  alzando  ? 

Ben  posi  io  già  tutt'  altro  core  in  bando, 

E cercai  sol  del  eiel  le  vie  più  corte. 

Per  tormi  a Lete  ; ma  contraria  sorte 
Più  mi  vieto  quel  eh’  io  più  già  cercando  : 

E la  schiera,  coi  par  che  solo  annoi 

L’  altrui  ben  dal  suo  grave  antico  tosco, 

Nè  perché  adopre  in  van,  già  non  m’assolve; 

Io  di  nessun  mi  lagno,  e sol  di  dnoi 

Mi  lodo,  e se  per  pruova  il  ver  conosco, 

Mal  lega  altrui  chi  sè  medesmo  involve. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Varchi,  ai  vostro  destrier  ben  pootc  opporsi 
Nuovo  Pegaso  intrepido  e seenro, 

Superbo,  invido  stuol,  vii,  falso  c duro 
Leoni  e serpi  e tigri  e lupi  ed  orsi. 
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GP  altri  cb*  u bene  oprar  dritto  hanno  gP  archi, 
Stiman  grande  splendor  ben  picciol  raggio, 
Come  roi  d’ amor  gravi  e d’ odio  acarchi. 
Cosi  del  signor  nostro  alteri  i carchi 
Porti  io  felice,  come  io  ebbi  ed  aggio 
1 cieli  al  nascer  mio  poveri  e parchi. 


SONETTO. 
il  medtsimo. 

Varchi,  voi  mi  chiamate  a quello  onore, 
Ove  a pena  arrivar  pnote  il  pensiero  : 
Tanto  v’  appanna  e non  vi  lascia  il  vero 
Scorger  troppa  bontate  e troppo  amore  ; 

Se  giù  non  vuol  mostrar  vostro  valore, 
Che  sa  far  bianco  cigno  un  corvo  nero. 
Che  tal  Bon  io,  se  non  che  con  sincero 
Cor  v’  amo  e riverisco  a tutte  P ore. 

Ben  mi  duol  non  potere  all'  alte  stelle 
Vosco  poggiar,  nè  segnitare  io  parte, 
Ove  fona  non  hanno  ire  nè  'oganni. 

Felice  voi  che  con  altere  e belle 
Opre  conto  vi  fate  in  mille  carte, 

Che  chiare  viveran  dopo  mille  anni! 


SONETTO  CXVI. 

Bisposta. 

Simone,  il  vostro  buon  giudicio  intero, 

Conforme  a cosi  fido  e saggio  core, 

In  questo  sol  del  cammin  dritto  fore. 

Mi  dà  quel  oh' io  giammai  d'aver  non  spero; 

Anzi  ne  bramo  ancor,  eh'  a Dio  sol  ebero 
Umil  che  fuor  di  speme  c fuor  d'  errore, 

D'  csto  servaggio  amano,  u’  sol  si  mnorc, 

Mi  tragga  al  vivo  suo  celeste  impero  : 

Cbè  lieti  conosco,  oimè,  quanto  si  parte 
Dal  ver  chi  per  disio  eh'  altri  favelle 
Di  lui,  non  spiega  al  sommo  Bene  i vanni. 

Tempo  egli  è ornai  da  così  lunghi  affanni, 

Da  sì  fosche  c terribili  procelle, 

Calar  le  vele  e raccoglier  le  sarte. 

SONETTO. 

Il  medesimo. 

L*  altera  c bella  donna,  cui  tanto  ama, 

R tanto  onora  ogn'  anima  gentile. 

A voi  s' inchina  riverente  umile. 

Varchi,  e 'n  voi  spera,  e voi  con  ragion  chiama. 

Giacque  un  tempo  nel  fango  afflitta  e grama, 
Fin  che  '1  gran  Bembo  a cui  non  fu  simile 
Nè  fia,  se  non  se  voi,  con  dotto  stile 
Alzolla,  c le  rcndeo  P antica  fama. 

Or  tocca  a voi  che  di  lei  vera  storia 
Tessete  e le  donate  ogni  scienza, 

Con  modi  di  parlar  leggiadri  e chiarì 

Quanto  utile  a noi  fia,  quanta  a voi  gloria 
l*cr  cui  8*  innalzerù  1*  alma  Fiorenza 
D'  Atene  c della  prisca  Roma  al  pari. 


SONETTO  CXVIl. 

BUpotta. 

Ben  conosco  il  mio  folle  e vano  errore, 

Carlo,  e si  dico  al  cor  ; stolto  che  fai  ? 

Non  pianger,  che  tornar  non  pnonno  ornai 
Quei  che  volar  del  loro  career  fuore  ; 

.Ma  pietà  doppia  incontra  e doppio  amore 
Di  nipote  e d'amico  che  giammai 
Non  deggio  rìcovrar,  vincon  d'  assai, 

Ond'  ei  ritorna  al  pianto  e sol  non  muore» 

Percb'  io  non  tardo  ogni  soccorso  umano 
Pruovo  e poco  al  mio  scampo  e d'  ogn'  intorno 
Veggio  in  questo  aspro  mar  notte  atra  c verno: 

Prego  il  Signor  che  sua  pietosa  mano 

Porga,  e non  tarde  il  mio  ultimo  giorno  : 
Altra  aita  d'  altronde  ornai  non  scemo. 

SONETTO. 

21  vudesitno. 

L'  erto  sentiero,  onde  si  poggia  al  monte, 

U*  Febo  voi  con  si  pochi  altri  onora. 

Varchi  gentil,  di  quanti  infiao  ad  ora 
Derivaro  acque  mai  dal  sacro  fonte, 

Cerco  io  salir  con  voglie  ardenti  e pronte, 

Ma  fredde  e frali  forze  a trarne  fu  ora 
Picciol  rìgagno,  s' io  potessi  ancora 
Far  r altrui  doti  e le  mie  pene  conte. 

Ma  senza  il  vostro  altero  e chiaro  ingegno 
Non  spera  il  basso,  oscuro  mio  lontano 
Farmi  da  sè  nella  futura  etatc  ; 

Perch'  a voi  Lieto  o vergognoso  vegno 
Possente  trarmi  a l' un  morir  di  mano 
£ ndrìzzar  V altro  al  ciel,  come  ognor  fate. 

SONETTO  CXVm. 

BUpoeta. 

Tui  furon  l'oprc  sue,  tante  è la  fama 

Che  T gran  Bembo  lasciò,  ch’ogn’uom  non  vile, 
Quanto  è più  pellegrino  e più  gentile 
Tanto  r onora  più,  tanto  più  1’  ama  : 

! Ma  ehi  folle  coprir  l’ orme  sue  brama, 

O pensa  stolto  a lui  farsi  simile, 

Brama  fiori  al  gennaio,  ghiaccio  1’  aprile 
Pensa  trovar  nella  piu  calda  lama . 

Per  lui  SÌ  vanta  più  d’ ogn’ altro  e gloria 
L*  Adria  superba,  1*  Adria  eh'  a Fiorenza 
Oggi  non  cede  e va  con  l'Arno  al  pari. 

Io  non  che  far  d*  altrui  degna  memoria, 

Privo  dell'  alta  sua  dolce  presenza. 

Chi  m' insegni  non  ho,  nè  donde  impari. 

SONETTO. 

M.  Carlo  Strozzi. 

archi,  a' ad  alcun  mai  pianto  c doloro 
Convenne,  a voi  convien  più  eh'  altri  mai, 

E ben  sospirar  vosco  e tragger  guai 
Compio,  dovrebbe  ogni  selvaggio  core. 
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Ma  viver  sempre  in  tenebro  eà  orrore, 

E gire  empiendo  il  del  di  mesti  lai, 

À voi  non  giova  c turba  lor  eh*  assai 
Tosto  8*  aliar,  cadendo,  al  ano  Fattore. 

Onde  se  *1  pianger  nostro  è folle  e vano 
Per  lor,  che  su  nel  cielo  alto  ed  adorno 
Ridon  di  questo  basso  c tetro  inferno; 

A che  tanto  affannar  8Ò  stesso  in  vano  ? 

Cb*  altro  si  cerca  qui,  che  far  ritorno, 
Quando  a Ini  piace,  al  gran  Motore  eterno? 


SONETTO  CXIX. 

RispoHa. 

Carlo,  che  con  gran  passi  a fuggir  V onte 
Di  Lete,  e farvi  tal,  che  mai  non  mora 
Il  nome  vostro,  giovinetto  ancora 
Poggiate,  ove  raro  è chi  vecchio  monte  ; 

Dunque  venite  a me,  che  di  voi  conte 
Air  età,  che  fia  poi  quel,  eh'  io  non  fora 
Nè  pensar  degno  ancor,  se  ben  m*  inSora 
Le  tempie  il  tempo  e crespa  ho  già  la  fronte? 

Di  troppo  varcan  d’ ogni  lode  il  segno 
In  bello  e nobil  cor  via  più  ch'umano 
Ingegno,  cortesia,  senno  e bonlate. 

Ben  ba,  per  altro  d*  ogni  biaamo  degno, 

Onde  gradissi  il  secol  nostro  vano, 

E r Arno  più,  cui  voi  più  cb*  altri  ornate. 


SONETTO. 

M.  Alberto  Dd  Bene. 

Lasso  1 io  ben  veggio  quanto  tosto  vola 
Il  tempo  e i miglior  di  sen  porta  seco. 
Mentre  voi  il  vero,  ed  io  quel  crudo  e cieco 
Segno,  che  Palme  altrui  rapisce  e’nvnU; 

E come  al  fin  da  questa  errante  scola 
Nulla  riporto,  se  non  pianti  meco: 

0 speranxa,  o desir  fallace  e bieco 
O alma  d’  ogni  ben  spogliata  e sola  ! 

Ben  cerco  ornai  l’ usato  aspro  viaggio 
Lassar,  ma  son  le  vie  tanto  erte  e torte, 
Cb*io  tomo  sempre  nell’antico  oltraggio. 

Or  tu.  Varchi  gentil,  cui  dato  è in  sorte 
Salir  al  del  con  piò  sicuro  e saggio, 

Drìssa  i miei  passi,  o me  ritogli  a morte. 


SONETTO  CXX. 

Ri»po$ta, 

Se  *1  vostro  alto  gentil  franco  coraggio 
Cerca,  fatto  oggi  in  sua  ragion  più  forte. 
La  vera  strada  eh'  a buon  fine  il  porte, 

E 1'  eterno  fuggir  grave  danneggio  ; 

Non  me,  cb'  a ciascun  passo  incespo  e caggio 
Prenda  che  ’l  guidi  per  vie  piane  e corte, 
Ma  Quel  che  ruppe  le  tartaree  porte. 

E faccia  a lui  di  sò  fedele  omaggio. 


Ei  sol  queir  ali,  onde  ratto  si  vola 

Al  ciel  da  questo  oscuro  e basso  speco. 
Può  darne  e suole  ad  una  umil  parola; 
Perch'  io  con  giunte  man  divoto  il  preco, 

E Duir  altra  speranza  mi  consola, 

Cb'  ornai  ne  scorga  al  cammin  dritto  lecn. 


SONETTO. 

M.  Mattio  Franzeei. 

Io  pure  ascolto  e non  odo  novella. 

Varchi,  di  voi,  da  voi  fedele  amico 
Ond'in  varj  pensier  la  mente  intrico: 

Si  il  cor  paura  e gelosia  puntella. 

Forse  la  mia  fatai  nemica  stella. 

Come  d’  ogni  altro  ben,  cosi  mendico 
Farmi  vorrà  del  vostro  amore  antico, 

£ della  dolce  vostra,  alta  favella. 

Meravigliomi  ben  che'n  cor  gentile 

Possa  tanto,  e sì  vaglia  o ira  o sdegno, 
Ch’  obblio  gli  nasca  di  chi  I*  sma  e cole. 

Ma.  se  la  mente  d'  ogni  nebbia  vile 

Sgombrate  ornai  del  mio  più  caro  pegno. 
Vostra  alma  amica  fia,  come  esser  sole. 


SONETTO  CXXI. 

Ritpotta. 

Si  forte  ognora  in  me  sì  rinnovella 

Disio  d' esser  con  voi,  di  cui  più  amico, 
Nè  più  fido  trovai,  eh’  io  maledico 
Il  destìn  vostro  e la  mia  sorte  fella; 

Cbe’n  questa  voi,  e me  sospiogo  in  quella 
Parte  mai  sempre,  ed  a nte  spesso  dico: 
Ben  volge  il  cielo  al  voler  mio  nemico, 
Aspra  fortuna  sì,  non  già  novella. 

Nè  pensate  alla  lingua  dissimile 

Trovar  mio  cor,  che  sol  del  suo  sostegno 
Verde  si  loda  c di  nessun  ei  dole. 

Ben  può  talor  nuova  ira  antico  stile 

Piegar,  ma  romper  no:  serbar  disdegno 
Alma  gentil  nò  sa,  nò  dee,  nè  vole. 


I SONETTO. 

Bernardo  VeechtettL 

Varchi,  eh’  or  colla  voce,  or  coIT  inchiostro 
Si  spesso  avete  e ’n  cosi  dotte  carte 
Mostro,  che  sete  per  natura  ed  arte 
L’  Arpinate  e ’i  Maron  del  secol  nostro  : 
Volgete  ornai,  che  ben  conviensi,  il  vostro 
Faticar  dolce  a raunar  le  sparte 
Vere  lodi  di  quel  che  Giove  e Marte 
Di  bontate  e valor  ne  dier  per  mostro. 
Poco  onor  fora  a voi  men  degna  impresa, 

E grave  error,  se  voi  tacendo,  ardisse 
Del  gran  Cosmo  cantar  men  dotto  stilo: 

E come  or  d*  intagliarlo  ba  sol  lo  etile 
Del  Cclliii  grido,  allor  senza  contesa 
Si  udrà,  che  solo  il  Varchi  alto  Descrisse. 
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SONETTO  CXXII. 

Risposta. 

Vecchietto,  bene  in  voi  chiaro  s’  è mostro, 
Come  in  chi  da  virtù  giammai  non  parte, 

E seco  elegge  al  fin  la  miglior  parte. 

Sete  pur  d’altro  che  di  seta  e d’ostro. 

Ben  può’l  Cellin  eh’  al  mondo  ornai  n’  ha  mostro 
L’  alto  valor  che  ’n  lui  larga  comparte 
Natura  e studio,  intagliar  tutto  o parte 
Il  miglior  eh’  abbia  Duce  o ’l  Borea,  o l’Ostro  : 
A me  troppo  è disdetto  e troppo  pesa 
L’ altero  incarco  eh’  al  cantor  d’  Ulisse 
Fora  ed  al  Mantovan  soma  non  vile, 
lo  solo;  cd  oh  non  pur  sei  prenda  a vile 
Il  signor,  vostra  speme  e mia  difesa, 

Dirò,  che  pari  a ini  giammai  non  visse. 


SONETTO. 
n medesimo. 

Quando  fia  mai  ch’ai  disiato  obbietto. 

Di  coi  più  bello  occhio  mortai  non  vede 
Volga  questi  occhi  ? ai  quali  Amore  e fede 
Fan  parer  grave  ogni  più  vago  aspetto  ? 

Sarà  giammai  eh’  io  renda  all’  intelletto 
11  Buon,  cui  la  celeste  armonia  cede  ? 

E ’l  soave  agli  spirti  odor,  ch’eccede 
Gl’  Arabi  e per  virtnte  e per  diletto  ? 

Quando  fia,  divin  nettare,  eh’  io  tomi 
Al  dolce  nodrimento  ? e che  ’l  mio  caro 
Tesor,  come  solea,  m’  allegre  ed  orni  ? 

Varchi,  ogni  senso  il  mio  vivere  amaro 
Piò  sfida  ognor,  quanto  io  più  lieti  giorni 
Piango  e men  via  da  ricovrargli  imparo. 


SONETTO  CXXllI. 

Risposta. 

L’alto  e sì  giusto  duol,  caro  Vecchietto, 

Che  per  bella  cagìon  nel  cor  vi  siede 
Quantunque  volte  nella  mente  rìede 
Mi  contrista  per  voi  la  fronte  e ’l  petto. 

Ma  ben  lieto  vedervi  in  breve  aspetto, 

S’  al  sognar  dei  mattin  può  darsi  fede  ; 

Voi  por  sapete  che  non  ben  si  crede 
Al  disio,  e che  qui  nulla  è perfetto. 

Già  parmi  esser  con  voi  tra  quercia  ed  orni. 
Nel  bel  vostro  riposo,  cd  ogni  amaro 
Con  quei  dolci  cangiar  queti  soggiorni. 

Bernardo,  il  gioir  nostro  è corto  e raro 
In  questa  vita,  e spesso  o danni  o scorni 
N’apporta,  troppo  di  sé  stesso  avaro. 


SONETTO. 

Monsignor  M.  Lorenzo  Lonzi. 

Varchi,  chi  sa  quanto  ognor  v’amo  e quanto 
Piò  debbo  amarvi  ed  onorarvi  ognora. 

Se  la  cagion,  perché  nell’  alma  o fora. 
Quando  partii  da  voi,  non  tenni  il  pianto  : 


E meno  assai  quando  poi  scorsi  quanto 
Spasio  da  voi  mi  divideva,  allora. 

Che  quel  monte  varcai  nevoso  ancora, 

Che  dall’  un  parte  Italia  all’  altro  canto. 

E certo,  se  non  era  il  vostro  e mio 
Dolce  e cortese,  e gentile  Alamanno, 

Che  quasi  al  par  di  me  v’  onora  ed  ama  ; 

Sol  per  esser  con  voi,  cui  sol  disio. 

Tornava  indietro  a ristorar  1’  allannu  : 

Ma  risponder  convieu  quando  il  ciel  chiama. 


SONETTO  CXXIV. 

Risposta. 

Signor  mio  caro,  il  cui  cortese  o santo 
Oprar,  che  par  non  ebbe  e meno  ave  ora. 

Di  di  in  dì,  d’  ora  in  or  piò  m’ innamora, 

E di  nuli’  altro  mai  mi  pregio  e vanto  ; 

Lo  mio  stato  felice,  e ’l  riso  e ’l  canto. 

Onde  ben  misero  nom  beato  fora, 

Tutto  portonne  e disperdè  quell’  ora, 

Anzi  il  rivolse  in  sempiterno  pianto. 

Che  voi  dal  picciol  Reo,  d’alto  disio  ■ 

Calde  e di  speme,  come  i saggi  fanno. 
Correste  a spregiare  oro  e a mercur  fama, 

E con  voi  r altra  di  me  parte,  ond’  io 

Doppio  ho  temenza  al  core  e doppio  danno, 
E doppia  d’  ambedue  riveder  brama. 


SONETTO. 

M.  Tommaso  Soderiniy 

Varchi,  se  pareggiasse  il  gran  disio 
Lo  Btil,  forse  sarebbe  in  parte  degno 
Di  voi  lodar,  che  sete  al  mondo  un  pegno 
Di  quanto  sanno  dar  natura  e Dio. 

Ma  quanto  è pronto  1’  un  tanto  è restio 
L'altro  che  si  conosce  al  tutto  indegno 
Nè  con  quel  freddo  questo  ardente  spegno, 
Nè  ’l  tardo  affretta  il  presto  voler  mio. 

Nè  questo  è mio,  ma  pur  vostro  difetto. 
Perchè,  pensando  a vostra  alta  virtnte. 
Nasce  un  altro  pensier  che  ’l  primo  assale  : 

Ond’  io,  temendo  loro  e mia  salute. 

Lascio  di  gire  al  fin  eh’  aveva  eletto, 

Ed  essi  fuggon,  come  avessero  ale. 


SONETTO  CXXV. 

Risposta, 

Tommaso,  quel  valor  che  ’n  voi  natio. 

De’  grandi  avoli  vostri  aspira  al  segno, 
E vi  fa  sopra  gl’  altri  come  è degno, 
L’alta  virtù' seguir  che  ’n  lor  fiorio, 
Rivolgete  a lodare  nom  degno,  eh*  io 
Se  ben  talor  co*  primi  alzarmi  ingegno, 
Dietro  gl’ estremi  per  buon  spazio  vegno. 
Nè  studio  vai  contra  fato  aspro  e rio. 
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Par  mercè  vostra  c qod  sao  morto  aspetto 
Ansi  che  in  neve  Ì1  crio  tatto  si  mute, 

Veder  mio  nome,  ove  per  sé  non  sale; 

Poscia  eh*  allo  stil  vostro,  onde  venate 
Lodi  maggior  mi  son  di  mortai  petto. 
Portarlo  al  del,  qaaDtanqae  indegno  cale. 

SONETTO. 

Andrea  Ijori. 

Varchi  gentil,  Io  coi  chiaro  idioma 
Di  tanti  frutti  empie  la  lingua  nostra, 

K di  tai  dori  ognor  V imperla  e inostra, 

Che  Smirne  e*l  Annoio  e Arpin  l'invidia  e Roma; 

Ben  vi  si  deve  ornai  cinger  la  chioma 
Al  par  de’  tre  gran  Toschi,  poi  si  mostra 
Nella  dottrina  ed  eloquensa  vostra 
Qnaoto  e come  il  Toscan  si  terga  e coma: 

Che  solo  in  voi  par  che  di  par  si  scorga 
Col  greco  e col  Latino,  onde  s'  onora 
Un  Omero,  no  Virgilio,  un  Tallio,  un  Varchi. 

Alta,  Arno,  Tonde  tue,  tue  rive  indora 
Poscia  eh’  adegui,  ansi  di  molto  varchi 
il  Tehro,  il  Santo,  il  Po,  Durensa  e Sorga. 

SONETTO  CXXVI. 

Eiepoeta. 

Si  dolce  e casto  e sì  grave  idioma 
Ebbe  dai  tre  maggior  la  lingua  nostra. 

Che  qual  gemma  s’ indora  o seta  inostra. 
Chiara  divenne  al  par  d’ Atene  e Roma: 

A lor  dunqae  le  tempie,  a lor  la  chioma 
Cinger  Lori,  cooviensi,  in  cui  si  mostra 
Quel  che  di  me  canta  la  musa  vostra. 

Come  ’l  Tosco  volgar  s*  adorni  e coma. 

Con  lor  si  spense,  e non  é in  coi  risorga 
La  gloria  nostra,  aosi  eravamo  allora 
Ricchi  e cortesi,  or  sem  poveri  e parefat 

Solo  il  buon  Casa  pare  a me  eh’  ancora 
Qui  serbi  il  prisco  onore  e non  si  scarebi 
Del  vero  pregio  e ’!  cammin  dritto  scorga. 


SONETTO. 

Giovanni  de*  Eosei. 

Varchi,  voi  dite  ognor,  che  più  felici 
Quei  son  che  stando  in  lor  patema  villa. 
Appresso  un  rio,  che  mormorando  stilla 
Tra  folti  boschi,  in  cima  a colli  aprici  ; 

Nè  curando  cercar  Taltrni  pendici, 

Meoan  la  vita  sua  lieta  e tranquilla 
Sensa  punto  temer,  che  aoon  di  squilla 
Gli  avoglie  o tolga  a’  suoi  piè  cari  amici. 

Se  questo  dunque  è ver,  come  voi  dita. 
Perchè  non  fate  a voi  quassù  ritorno. 
Lasciando  il  volgo  iovìÀoso  e ignaro  ? 

Deh  ! se  vi  cal  di  me.  Varchi,  veuite. 

Che  *1  dolce  viver  mio  volto  ha  in  amaro 
L’  esser  qui  seosa  voi  pur  solo  uo  giorno. 


SONETTO  CXXVU. 

Esposta. 

Gtovaoui,  io  chiamo  e chismerò  felici 
Via  più  color  che  ’n  solitaria  villa, 

A’  piè  d’  un  faggio,  u’  chiaro  fonte  stilla, 
Vivon  tra  colli  ombrosi  e campi  aprici. 

Che  quei  eh’ avari  ognor  nuove  pendici 
Cercan  senta  ora  aver  lieta  e tranquilla, 

O cui  desia  dal  sonno  or  tromba  or  squilla, 
Poco  a sé  stessi  e meno  agli  altri  amtcL 
Ma  voi,  eh'  ogni  mio  ben  tanto  gradite  ; 

Sol  perch’  a voi  non  cosi  tosto  torno, 

Temete  ch’io  di  me  sia  fatto  avaro? 

Quasi  ascoso  mi  sia  eh’  alle  ferite 
Di  fortuna  e d’ invidia  altro  riparo 
Non  ho  che  i boschi  e 1 far  con  voi  soggiorno. 


SONETTO. 
iV.  Franeeeco  >'^an*ovino. 

Varchi,  se  T elei  vi  preste  ali  al  gran  nome, 
Ond’  et  sen  vole  al  Mauritano  Atlante 
Dall*  lodo  mar  sì  eh’  oi  trapassi  quante, 
Glorie  mai  coronare  altrui  lo  chiome  ; 

Dopo  che  nel  mortale  è T alma,  come 
Pone  in  obblio  T alte,  celesti  e sauté 
Prime  sostante  ? onde  è che  lo  suo  Unte 
Virtù  del  fragil  senso  uniau  son  dome  ? 

S’  ella  è loee  immorta],  perchè  ’l  terreno 
Velo  per  lei  non  divien  aanto  e chiaro. 

Se’l  minore  il  maggior  mai  sempre  adombra  ? 

Questo  dubbio  pensier  starà  nel  seno 
Alla  mia  fedo  o sommo  Tosco  o raro, 

Tanto  eh’  ella  per  voi  d’ error  sia  sgombra. 


SONETTO  CXXVIII. 

Et  spoeta. 

Francesco,  io  temo  no  ’l  mio  spirto  tome 
Nella  verde,  amorosa  selva  innante, 

Ch’  al  dubbio  vostro,  che  m’  è sempre  avante, 
Dir  possa,  come  T alme  il  senso  dome  : 

Por,  quant’  io  scorgo,  le  terrene  some, 

Come  appanna  atro  vel  chiaro  diamante, 
L’adombran  sì,  eh’ obblio  del  ben  davanto 
Le  preme  infin  eh’  uom  le  rischiara  e come. 

Nè  può  raggio  di  sol  vii  fango  a pieno 
Illustrare,  onde  mai  non  splende  a pam 
Dì  vetro,  se  beo  luce  alta  T ingombra. 

Ma  noi,  coi  scorge  infin  dal  più  sereno 
Cerchio  lume  si  certo  e si  preclaro, 

Perchè  lasciamo  il  ver,  seguendo  T ombra  ? 


SONETTO. 

Luca  SangaUo. 

Un  nome  stesso,  uo  stesso  albergo  in  vita 
Eb’oer  quei  duoi,  eh’  una  medesma  sorte 
Pria  giunse  insieme,  e poi  sospinse  a morte 
Rada  e lorse  non  mai  nel  mondo  udita  : 
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Mentre  cercao  di  dar  l’ un  e T altro  aiU) 

N'  andaro  ioaiome  alle  celesti  porto  ; 

Cosi  lasciando  le  vie  aspre  e torte 
Volare  alla  bontà  somma,  infinita  : 

Dove  ha,  son  certo,  ancb’  ei  sua  dritta  parte 
Quel  di  me  nato  spirto  benedetto. 

Che  rigar  fammi  sospirando  carte  : 

Però,  signor  mio  Varchi  Benedetto, 

Temprate  il  duolo  e confortiamo  in  parte 
Voi  di  aio,  io  di  padre  il  grande  affetto. 


SONETTO  CXXIX. 

Rù‘po$la, 

Or  amore,  or  pietà,  Luca,  si  forte 
A sospirare  e lamentar  m' invita, 

Percosso  da  mortai  doppia  ferita, 

Per  cui  fieo  V ore  mie  dolenti  e corte. 

Che  noUa  è,  che  tal  duo!  tempri  o conforto 
Altro,  se  non  che  tosto  ornai  fornita 
Sarà  la  tela  al  mio  vivere  ordita, 

essi  al  partir  mio  verranno  scorte  ; 

E là  mi  guideran,  dove  ha  ricetto 
Quel  che  dal  volgo  vii  tutto  vi  parte. 

Qui  figliuol  vostro  e ’o  ciel  puro  Angioletto. 

Quivi  io,  mirando  il  sommo  bene,  e parte 
11  mio  bel  Giulio  che  fu  sol  perfetto, 
Viverò  lieto  sempre  in  chiara  parte. 


SONETTO. 

if.  Franc€*co  Sangallo. 

Quei  tre  spirti  del  ciel  pregiati  e chiari, 

Che  U mondo  iUuminàr  con  prose  c carmi, 
Par  che  preghino  ognor  ebe’n  bromi  e'n  marmi 
Mostrìn,  eh'  a Flora  sian  graditi  e cari, 
Dunque,  Varchi  gentil,  eh’  adorni  e schiarì 
Ad  Amo  V onde,  e eh'  hai  troncato  1*  armi 
Dell*  empia  invidia,  si  che  voce  parmi 
Sentir  : Pon  questi  a quei  tre  primi  pari  : 
Aiuta  quanto  puoi  si  belle  imprese 

Cbe  T tuo  buon  Cosmo  invitto  unico  duce 
Pe’  tuoi  preghi  a*  gran  Toschi  aia  cortese  : 

Ei  gloria  eterna  avrà  se  ciò  conduce, 

Per  te  sien  sempre  tai  memorie  intese } 
lo  per  quel  viverò  con  ma^or  Ince. 


SONETTO  CXXX. 

Ritposta. 

Francesco,  se  così  pregiate  e chiarì 

Fossero  al  mondo  o mie  prose  o miei  carmi, 
Come  i metalli  vostri  e i vostri  marmi 
Sono  ad  ogni  gentil  graditi  e cari, 

Ben  porria  tra  gli  spirti  eletti  e rari 
A ricco  seggio  ed  onorato  alsarmi  ; 

Or  giaccio  in  terra,  e mai  quindi  levarmi 
Non  spero  non  cbe  gir  coi  primi  a pari, 


Ma  perciò  non  fia  già  cbe  1'  alte  imprese 
Vostre  non  lodi  e non  preghi  il  mio  duce, 
Cbe  voglia  ai  ire  gran  Toschi  esser  cortese  ; 
Il  cui  valor,  che  gloria  tanto  adduce 
j In  ogni  tempo  e per  ciascun  paese, 

! Via  piu  risplenderà  eh*  oro  non  luce. 

SONETTO. 

M.  Ventura  Strozzi. 

Viva  Petra,  ove  ognor  pio  largo  infonde 
Alte  virtud  Apollo  e santo  Amore, 

Di  nuova  gloria  carco  e vero  onore 
Riluce  si  sopra  le  Tosebe  sponde, 

Cbe  le  ninfe  spargendo  e fiorì  e fronde 
L'ouoran  tutte,  ed  ogni  buon  pastore 
L*  interno  suo  gioir  mostrando  fuore. 

Non  volge  i passi  o la  lampogna  altronde  : 
Poi  dolce  quinci  e quindi  Alberto,  Alberto 
Fan  risonare  insieme  ma  non  tanto. 

Oh’  a si  rara  virtù  poco  non  sia  : 

Varchi,  voi  dunque  con  quel  chiaro  canto, 

Ch’  a'  pregi  eterni  i modi  e T opre  invia. 

Deh  ! porgete  ugual  lode  a si  gran  meno. 


SUNBnO  CXXXl. 

Rispoeta. 

Stresso,  le  stelle  far  tanto  seconde, 

E tal  piove  dal  ciel  grafia  e favore 
In' questa  Petra,  ove  par  eh*  a tuU’ore, 
Maggior  virtute  e piu  bel  lume  abboode, 
Ch'io  vorrei  ben  cantar;  ma  dove  o donde 
Cominciar  debbo  l’alto  suo  valore? 

Piu  salda  nave,  e via  nocchier  migliore 
Avrebbe  uopo  a solcar  cosi  cupe  onde. 
Dunque  volete  voi,  eh’  a luogo  ed  erto 

Cammiu,  soppo  destricr  dagl’  auni  affranto. 
Muova  e non  tema  di  mancar  fra  via  ? 

Non  dee,  non  cbe  sperar,  bramar  tal  vanto 
La  btridcvole  e rossa  canna  mia  : 

Icar  m’ insegna  dir:  Chi  son?  che  merlo? 

SONETTO. 

AI.  Pier  Alberti. 

Varchi,  il  cui  chiaro  nome  altero  varca 
Dove  rado,  o non  mai  giunse  altri  ancora  ; 
Varchi,  cui  tanto  pr^a  e tanto  onora 
Ogn’  alma  sol  che  sia  d’ invidia  scarca: 

Se  lungo  stame  e felice  la  Parca 

Attorca  il  subbio  vostro,  e d’ ora  in  ora 
Più  lieta  vi  si  mostri  ella,  eh’  ognora 
E per  lungo  uso  lù  più  miglior  più  parca  ; 
Me  che  V orme  seguir  de  miei  desio, 

B salir  vosco,  ove  virtù  s’impetra 
j Togliete,  prego,  dall’  eterno  oblio  : 

I B B*  umil  prego  mai  mercede  impetra, 
j Rendami  il  valor  vostro  e studio  mio, 

I Di  scora  e vii  pregiata  e chiara  Petra. 
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SONETTO  CXXXll. 

Rixpoita. 

Alberto,  la  mia  frale  e debil  barca. 

Rutta  dagl’  anni  tutta  e deatro  e foora, 

A pena  osa  d’  entrar  pìccìola  gora, 

Non  dio  varcar  V Egeo,  sol  d^  error  cerca: 
Ma  voi  ebe  *n  poca  età  quasi  monarca, 

Sedete  iu  cima  e tal  fate  oggi  Flora, 

Cbe  Hpero  un  di  veder  prima  ch^io  mora 
Nuovo  fiorire  in  lei  chiaro  Petrarca: 
Seguite  pure,  e quel  vostro  natio 
V’alor  cbe  da  virtù  mai  non  s’arretra, 
Lassù  vi  scorga  dove  non  posso  io  : 

Beo  vorria  vosco  al  ciel  da  questa  tetra 
Prigioii  mortai,  da  questo  secol  rio 
Volar,  mio  cor,  ma  più  grave  è che  petra. 


SONETTO. 

Il  medéiimo. 

Damon,  che  sete  tra  gl’  altri  pastori, 

Quasi  Pan  fra  le  selve  con  quel  cauto 
Che  s’ode  si  lontano  e dolce  tanto. 
Portate  al  ciel  la  mia  veizosa  Clorì  : 

Nè  pensate  cbe  mai  più  casti  amori 
Fosser,  nè  più  soave  e dolce  pianto, 

Nè  languir  mai  cosi  cortese  e santo, 

Nè  fiamma  più  gentile  arse  duo  cuori  : 
Ben  vi  so  dir,  che  la  mia  ninfa  è bella 
Non  mcn  ch’onesta,  ed  io  bellezse  sole 
Non  amo,  ma  virtuti  ; e questo  è quello 
Cb^  a cosi  chiara  c colta  pastorella 
Me  cosi  scuro  e rozzo  pastorello 
Rivolge  ognor  come  elitropio  al  sole. 


SONETTO  CXXXm. 

Risposta. 

Quuoto  i più  vaghi  e i più  saggi  pastori 
Colla  dolce  zampogna  e dotto  canto, 
Sorvoli,  Tirsi  mio  pregiato,  tanto 
Tutte  cedon  le  Ninfe  alla  tua  dori  : 

Avventurosi  e ben  graditi  amori, 

Sia  da  voi  lungi  sempre  e doglia  e pianto, 
Nè  mai  sì  stretto  nodo  e così  santo 
Cappio  discioglia  il  tempo  in  si  bei  cuori. 

Non  ebbe  V Amo  ancor  Ninfa  sì  bella, 

Nè  si  vago  pastor,  bellezze  sole, 

Sole  grazie  u virtuti  bau  questa  e quello  : 

Cara,  leggiadra  e gentil  pastorella, 

Gentil,  leggiadro  e caro  postorello. 

Qual  vide  coppia  mai  più  degna  il  sole? 

SONETTO. 

M.  Ldio  Bonsi, 

Varchi,  per  coi  da  lunga  alta  quiete. 

Anzi  da  pigro  sonno  mi  svegliai 
Tosto  ch’udii  la  voce  o scorsi  i rai 
Del  vostro  ingegno,  onde  si  chiaro  sete  : 


Voi  quell’  ardente  ed  onorata  sete 

Cbe  nacque  io  me  quel  di  cbe  voi  mirai, 

£ sentii  il  suon  che  men  non  verrà  mai, 
Per  vostra  cortesia,  prego,  spegnete. 

Lasso  ! che  più  di  giorno  in  giorno  veggio 
Quanto  era  fuor  del  cammiu  dritto  l’ alma. 
Che  rozza  si  giaceva  oscura  e mesta  ; 

Or  tal  son  fatto,  eh’  io  non  oso  o deggin 
Bendar  qual  era  ; a voi  dando  la  palma, 

Per  cui  si  bel  desio  nel  cor  si  desta. 


SONETTO  CXXXIV. 

Rispetta. 

Boosi,  cbe  per  fuggir  l’obblio  di  Lete, 

E viver  conto  al  mondo,  le  mortai 
Cose,  bassa  cagion  de’  nostri  guai 
Poste  in  non  cale,  anzi  per  nulla  avete; 

Se  come  dite,  ed  io  vi  credo,  ardete 
Di  quel  disio  che  ’n  voi  santo  destai, 

Più  fida  scorta  e via  migliore  assai 
Duce  cbe  non  sono  io,  guida  prendete  : 

Ch’  ornai  rotto  dagl’  anni,  e quel  che  peggio 
Mi  nuoce,  oppresso  da  novella  salma 
Di  noiosi  pensier  grave  e molesta. 

Non  pur  colmo  di  doglia  in  basso  seggio, 

Ma  giaccio  al  fondo  : or  voi  la  destra  ed  alma 
Strada  seguite  più  quanto  è men  presta. 

SONETTO. 

H medesimo. 

Varchi  gentil,  ebe  cosi  chiaro  lame 
Di  cosi  scure  tenebre  innalzate 
A’  nostri  di,  che  questa  oscura  state 
Par  eh’  al  vostro  splendor  tutta  s’ allume  : 
Sol  voi  seguir  che  con  altere  piume 
Sovra  tutti  altri,  quasi  aquila,  andate, 

£ nell’  orme  di  voi  por  mie  pedate. 

Alto,  ma  vano  in  me  disir  presume. 

Non  può  cantando  mai  roco  augello, 

Canoro  cigno  ; nè  correndo  mai 
Destrier  forte  agguagliar  debile  agnello. 

Por  mercè  vostra,  e di  quei  santi  rai, 

Che  mi  dettan  quanto  io  scrivo  e favello, 
Forse  ’l  monte  serrò,  cui  sempre  amai. 


SONEnO  CXXXY. 

Bitpotia. 

Lelio,  che  lungi  dal  volger  costume 
Dei  giorni  nostri,  in  cosi  poca  state, 

Con  verde  chioma  e cor  canuto,  late 
Nascer  dì  Pindo  e d’  Elicona  fiume  : 

S’ air  alto  e bel  disio  1*  ali  v’  implume 
Amor  santo  e cortese,  e se  bramate 
Fuggir  r eterno  oblìo,  non  me  vogliate, 

Ma  seguir  chi  più  splenda  e meglio  allume. 
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Io  sol  vi  pregherò  che  così  bello 
Pensier,  .che  vìnce  tntt’  altri  d’  assai. 

Questo  secol  non  spenga  avaro  e fello  ; 
Rado,  se  non  se  in  voi  anzi  non  mai, 

Quanto  ho  cercato,  o’n  questo  lido,  o ’n  quello, 
La  possa  ai  buon  voler  pari  trovai. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Come  r aer  notturno  e fosco  e greve 
Air  apparir  della  lucente  stella, 

Che  quarta  volge  oltre  le  belle  bella, 

Torna  sempre  sereno  e chiaro  e love  : 

E come  quando  dopo  il  freddo  e breve 
Giorno  vien  la  stagion,  che  rinnovelia 
11  mondo  e ad  amar  lieto  l’appella. 
Conversi  in  erbe  il  ghiaccio,  in  fior  la  neve  ; 
Cosi  ’l  mìo  basso  e vii  cieco  intelletto, 

Conversi  in  isplendor  le  nebbie  e i venti, 
Alto  pregiato  e luminoso  venne 
Tosto,  Varchi  gentil,  che  dell’  ardenti 
Virtù  vostre  divine  entro  T mio  petto 
Breve' scintilla  a illuminarmi  venne. 


SONETTO  CXXXVI. 

Risposta. 

Ad  altri,  e non  a me,  Bonsi  mio,  'deve 
Render  grazie  ed  onor,  se  ver  favella 
Vostro  leggiadro  stil  eh’  alta  novella 
Fiamma  il  cor  v’  arda,  o sì  da  terra  il  leve; 
Scende  d’  alto  ogni  bene,  al  re  si  deve 
Del  del  quanto  per  noi  s’opra  e favella; 

A lui  r alma  volgete  e la  favella 
Per  lungo  far  di  questa  vita  il  breve  : 

E se  pur  qualche  mio  cortese  detto 
Ebbe  forza  giammai  di  fare  spenti 
1 pensier  bassi  e darvi  al  ver  le  penne. 

Non  da  me  no,  ma  da  quell’ alte  menti 
Ciò  conoscete,  onde  ogni  umano  effetto 
Piove,  e da  lui  che  lor  tal  grazia  dienne. 

SONETTO. 

Il  medesimo. 

Varchi,  se  mai  ove  nom  per  sè  non  sale 
Trasse  alcun  saggio  vostro  e scorto  dire. 
Cosi  vi  faccia  il  del  sempre  gioire, 

Dando  a vostra  virtù  merito  eguale, 
Innalzatemi  in  su  colie  vostre  ale 

Tanto  eh’  io  sorga,  ond’  è,  che  mai  partire 
Non  può  da  noi  quel  naturai  disire. 

Che  ne  dona  e ne  toglie  al  del  le  scale  : 
Forse  quel  verno,  che  sè  stesso  inchinde 
Nel  suo  propio  lavor,  l’alma  s’asconde 
In  queste  membra,  onde  non  scerne  il  vero, 
E perchè  a poco  a poco  indi  si  schiude, 

Non  può  lasciar  quel  primo  desidero. 

Qual  leggier  legno,  coi  gran  peso  affondo. 


SONETTO  CXXXVII. 

Risposta. 

Lelio,  troppo  v’  inganna  Amor,  eh’  io  tale 
Non  son  che  possa  o debba  a voi  ridire, 
Perchè  1’  alto  disio  eh’  è in  noi  di  gire 
Al  del  toglier  non  può  cosa  mortale  : 

Pur,  come  dite  voi,  nulla  non  vale 
Far  che  suver  non  voglia  alto  salire, 
Quandunque  può  da  basso  fondo  aprire 
L’  onde  secondo  il  naturai  suo  quale. 

La  terra  che  ’l  dìvin  circonda  e chiude. 

Spegner  non  può  se  ben  coopre  e nasconde 
A l’ alma  un  tempo  il  suo  valor  primiero. 

Pigro  sè  stesso  e non  le  stelle  crude 
Dica  qualunque  lascia  il  ver  sentiero. 

Nè  a chi  sempre  lo  chiama,  onqoa  risponde. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Varchi,  che  quanto  da  benigna  stella. 

Valore  in  cor  gentil  giammai  discese. 
Tanto  piovve  nel  vostro  alto  e cortese. 

In  cui  r antica  età  si  rinnovelia  : 

Sempre  fin  che  dal  cor  1’  alma  si  svella. 
Arderà  in  me  disio,  eh’  al  petto  accese 
Pensier  di  seguitar  le  belle  imprese 
Vostre  e fuggir  la  turba  avara  e fella  ; 

E mai  non  fia  eh’  io  non  ami  ed  onore 
Il  gran  nome  del  Varchi,  e ’l  Varchi  solo 
Mi  starà  sempre  fisso  in  mezzo  al  core  ; 

Opri  sue  forze  invidia,  e ’l  vile  stuolo 
Segua  ’l  costume  suo  eh’  al  vero  onore 
M’  alzerò  dietro  a voi  con  dritto  volo. 


SONETTO  CXXXVm. 

Risposta. 

Non  a me,  Lelio  mio,  ma  solo  a quella 
Luce  eh’  al  nascer  vostro  in  alto  ascese. 
Grado  sappiate,  se  ben  tutte  spese  « 
Avete  l’ ore  dell’  età  novella 
E lungi  alla  vii  gente  che  mbella 

D’ ogni  virtù  sempre  al  guadagno  intese, 
Le  voglie  avete  a far  1’  anima  accese 
Donna  de’  vizi,  alle  virtuti  ancella: 

Colui  che  regge  e fu  del  ciel  fattore. 
Lodate  dunque  e ringraziate  solo. 

Se  grato  esser  volete  a tutte  l’ ore  : 

E me  che  come  augel  tarpato  volo, 

E lume  sembro  che  vaoilla  e muore. 
Lasciate  in  terra  e si  ven  gite  a volo. 

SONETTO. 

Il  medesimo. 

Or  che  si  fredda  e si  fera  stagione. 

Che  primavera  avea  quasi  sbandita 
Con  venti  e pioggia,  verde  e colorita 
Si  mostra,  e rìd^e  il  ciel,  caro  Damone: 
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L*  alto  Fiesole  vostro  e a gran  ragione, 
Cb’  avrà  sempre  per  voi  gloria  infinita, 
Lieto  vi  chiama  ad  ora  ad  ora  e 'nvita. 
Nè  men  colle  sne  Ninfe  il  bel  Mngnone  : 
Eld  io  via  più  che  tornar  bramo  a quella 
Dolce  vita  innocente  che  mi  face, 

Deir  età  sovvenir  del  secol  d’ oro  : 

E di  nuovo  non  pur  quanto  qui  giace. 

Ma  tutti  i corsi  di  ciascuna  stella 
Gir  misurando  sì  lontan  da  loro. 


SONETTO  CXXXIX. 

Risposta. 

Bonsi,  qual  chi  talor  dura  prigione 

Fogge  e sen  torna  a sua  magion  gradita; 
Tal  io  Fiorenza  a solitaria  vita 
Cangiaria  e farei  senno  e ragione  : 

Ma  sempre  or  questa,  e quando  altra  cagione, 
Perchè  mia  voglia  in  ciò  non  sia  compita, 
Come  chi  nega  a’  preghi  degni  aita, 

Al  giusto  desir  mio  pugna  c s’  oppone  : 

Nè  deve  alma,  nè  puote  esser  rubella. 

Od  a quel  contrastar  che  di  lei  piace 
A lui  eh’  è d’  ogni  oprar  fine  e ristoro  : 

Pur  sua  mercede,  a quella  dolce  pace, 

Dove  natura  e ’l  dir  vostro  m’  appella. 
Spero  diman  tornar,  s’  oggi  non  moro. 


SONETTO. 

Jl  medésimo. 

Quegl'  occhi  eh’  ad  ognor  si  largamente 
Piovon  nc'  petti  altrui  si  dolce  lume. 

Che  qualunque  gli  mira  per  costume, 

Prende  fuggir  la  bassa  e volgar  gente  : 

Di  sì  alti  pensi  er  colma  la  mente 

M’  hanno  c ’mpennate  al  cor  si  lievi  piume, 
Che  quanto  giri  Febo  e quanto  allume 
Sotto  sè,  tutto  vede  1’  alma  e sente  : 

Quegli  alla  torba  vii  che  ’l  fango  apprezza. 

Ed  agl'  amanti  ancor  felice  esempio 
Faranno  me,  cui  sol  nel  mondo  adoro  ; 

Da  quei.  Varchi  mio  buon,  tanta  dolcezza 
Prendo  sovente,  e di  tal  gioia  m'  empio, 

Che  le  gemme  mi  sembran  vili,  e 1'  oro. 


SONETTO  CXL. 

Risposta. 

Chi  non  sa  quanto  Amor  cortesemente 
A’  suoi  fidi  seguaci  I'  ali  impinme  ? 

E come  dolce  si  sfaccia  e consume 
Alma  gentile  al  suo  bel  sol  presente  ? 
A me  sempre  sovvien  non  pur  sovente, 
DeU’  arbor  sacro  mio  terreno  nume. 
Che  ’n  verde  solitario  alto  cacume. 

Vidi  e raccesi  al  ben  le  voglie  spente  : 


Per  lui,  Bonsi,  mio  cor  tutto  disprezza 
Quel  che  più  cerca  il  volgo  avaro  ed  empio 
E sol  chi  virtù  segue,  amo  ed  onoro. 
Beato  voi,  cui  per  casta  bellezza 

D’  alto  e sincero  foco  arder  contempio, 
Dietro  color  che  veri  amanti  foro  ! 


SONETTO. 

Il  medésimo. 

Varchi  gentil,  se  non  del  tutto  indegno. 

Sono  io  deir  alte  vostre  e dolci  note, 

Ond’  è che  tal  pallor  vi  segni  e note 
Spegnendo  il  sezzo  amor  nel  suo  bel  regno  ? 

Io  per  voi  spesso  e per  me  in  dubbio  vegno, 
Che  s’Amor  vien  dalle  celesti  rote. 

Come  fuggir  da  noi  si  deve  c potè, 

Chè  centra  il  cicl  non  vale  umano  ingegno? 

Se  volle  il  del,  che  foco  onesto  e pio 
Pria  v’infiammasse,  e nel  secondo  loco 
Di  tanto  ardor  v’  accese  e sì  ginlio. 

Come  potrete  mai,  ditemi  un  poco. 

Non  arder  sempre?  E non  prendete  in  gioco 
Il  mio  basso  dubbiar  eh’  alto  è il  disio. 


SONETTO  CXLI. 

Risposta. 

Perch’  io  mentre  la  fiamma  ultima  spegno, 

Di  dolor  piaga  e di  pietà  le  gote. 

Come  talor  chi  mal  suo  grado  scuote 
Cosa  da  sè  che  gli  Iacea  sostegno  ? 

Lasciar  di  mezzi  i suoi  pensieri  il  segno,  • 

E le  promesse  altrui  di  fede  vote 
Veder,  vinco  ogni  duol  ; ma  che  non  puote 
Giusto,  leggiadro  e valoroso  sdegno? 

Come  ab  eterno  il  ciel  dispose,  eh’  io 
Arder  dovessi  in  doppio  onesto  foco, 

Così  tcrmin  prefisse  all’  arder  mio  : 

Il  primo  mai  tempo  dovea,  nè  loco 

Speguer  nè  morte  ancor,  ma  1’  altro  poco 
Durar  che  quasi  al  cominciar  finìo. 

SONETTO. 

AI.  Lucio  Gradini. 

Varchi  gentil,  quel  vostro  alto  valore. 

Che  guida  altrui  per  cammin  dritto  al  cielo. 
Squarciato  quel  che  ’ntorno  agl’  occhi  velo 
Avea,  di  bei  desir  m' accese  il  core  : 

Ond'  io,  sol  per  uscir  del  volgo  forc, 

■ Cangiato  il  nome  e 1*  opre  innanzi  al  pelo, 
Ardo  di  così  caldo  c altero  zelo, 

L’ orme  vostre  seguendo  a tutte  P ore, 

Ch’  io  spero  con  gran  varchi  all’  alto  monte 
Poggiar,  dove  dormendo  alto  disio 
Trasse  r antico  e sì  lodato  Ascreo  ; 

Voi  dunque  nuovo  fiorentino^  Orfeo 
Conducetene  prego  al  sacro  tonte. 

Che  gustalo  ne  toc  1'  eterno  obblìo. 
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SONETTO  CXLII. 

Rispoita. 

Lucio,  che  solo  al  ghiaccio  cd  all'  ardore, 
Mentre  io  d*  onesta  brama  or  flagro,  or  gielo, 
Sole  ed  ombra  mi  sete  al  caldo  e al  gielo. 
Quando  entro  foco  son,  neve  di  fore  ; 

Se  per  salir  la  strada  erta  d’ onore, 

E farvi  caro  al  fermator  di  Deio, 

Dietro  Torme  eh’  io  seguo  e ’l  ver  ch’io  svelo. 
Nome  prendeste  e stadio  assai  migliore: 
Nion  giammai  sarà  sol  eh’  abbia  conte 
• L’ nsanse  di  color  quando  fiorìo, 

Virtute  al  tempo  bnon  eh’  oggi  è si  reo. 

Che  voi  non  lodi,  ond’  il  Tebro  e ’l  Peneo 
Giugnete  all’  Arno,  percb’  un  di  la  fronte 
Vi  cinga  il  merto  vostro  e M voler  mio. 


SONETTO. 

Il  medesimo. . 

Varchi  gentil,  se  ’l  dolce  vostro  e ornato 
Stil,  eh’  ornai  varca  d’  ogni  lode  il  segno, 
Avessi,  e come  voi  chiara  arte  e ’ngegno 
E savere  e giudizio  alto  e purgato: 
Amante  unqua  non  fu  tanto  al  ciel  grato. 
Quanto  io,  tal  è colei  eh’  io  tenni  e tegno, 
E mai  sempre  terrò  quantunque  indegno, 
In  mezzo  il  cor  d’  onesto  amor  piagato  : 
Dunque,  poi  eh’  al  min  sol  non  vede  paro 
L’altro  che  gira  il  tutto  ovunque  mira, 

E del  vostro  cantar  nulla  è più  chiaro  : 

A voi  convien  non  a mia  bassa  lira 
Il  più  alto  soggetto  e ’l  più  preclaro, 

Che  fosse  mai  quantunque  il  mondo  gira. 


SONETTO  CXLUI. 

Risposta. 

Caro  e cortese  Oradin  mio,  se  dato 
M’ avesse  sdì,  com’  ha  voi  fatto  degno 
D’  ogni  alta  grazia,  il  ciel,  lei  eh’  è sostegno 
Del  viver  vostro  e può  farvi  beato. 

In  ogni  tempo  sola,  e ’n  ciascun  lato 
Andrei  cantando,  ove  or  tacer  convegno. 

Che  me  medesmo  in  un  sprono  e ritegno. 

Di  calda  voglia  e fredda  tema  armato  : 
Troppo  è solo  nel  mondo,  non  pur  raro 
Quel  Solo  n’  T alta  mente  vostra  aspire, 

E Febo  a me  delle  sue  frondi  avaro  ; 

Ma  voi  cui  tanto  il  sacro  coro-  aspire, 

Cb’  andato  già  co’  più  lodati  a paro. 

Spiegate  in  versi  quel  eh’  Amor  vi  spira. 


SONETTO. 

Jl  medesimo. 

Caro  Damon,  la  mia  leggiadra  Dori, 

Che  più  chiara  del  Sol  gl’  occhi  m’abbaglia 
Co’  suoi  bei  lumi,  ove  qual  fiamma  a paglia. 
Corrono  i più  gentili  ed  altì  cori. 


Voi  che  vincete  tutd  altri  pastori,  ^ 

Fate  che  ’n  fama  c degno  pregio  saglia 
Nè  -d’  altro  come  a me  giammai  vi  caglia. 
Che  celebrare  i suoi  perfetti  onori. 

Non  a mia  bassa  e mal  cerata  canno. 

Ma  a vostra  alta  zampogna  e chiara  avena 
Cotal  ninfa,  anzi  dea  cantar  conviensi  : 

Ma  che  debbo  o posso  io,  s’  Amor  m’ affanna 
Di  lodarla  a tutt’ore?  e vuol  ch’io  pensi 
A sprimer  quel  che  può  intendersi  a pena? 


SONETTO  CXLIV. 

Risposta. 

Dolce  Amaranto  mio,  la  bella  Dori 

Vostra,  che  non  por  voi,  ma  ’l  sole  abbaglia 
Della  sua  luce,  e qual  chiara  ambra  paglia, 
Allice  e fura  i più  leggiadri  cori  : 
Degnissima  è,  eh*  appo  tutti  i pastori, 

Sovra  ogni  ninfa  al  sommo  pregio  saglia, 

E che  d’altro  a’  miglior  non  membre,  o caglia, 
Ch*  alzarla  al  del  con  immortali  onori  : 

Ma  che  posso  io?  che  può  stridevol  canna? 
Dunque  reca  zampogna  e bassa  avena. 
Canterà  quel  eh’  à 'tromba  alta  conviensi  ? 
Beo  d’ ornarla  con  voi  disio  m’ affanna, 

Per  far  mio  dritto,  non  che  sprimer  pensi 
Quel  eh’  io  comprendo  colla  mente  a pena. 


SONETTO. 

Jl  medesmo. 

Dori,  la  bella  ninfa  mia,  che  sola 
È ’l  Sol  di  questa  deca,  oscura  etate, 

Tale  ha  bellezza  in  sè,  tanta  onestate, 

Cb*  a tutte  T altre  ogni  alta  lode  invola  : 
Dunque,  saggio  Damon,  di  coi  si  vola 
La  fama  in  ciascun  loco,  e eh’  avanzate 
Quasi  Pane  a cantar,  meco  lodate 
Costei,  che  le  maggior  tutte  sorvola: 

Voi  pur  sentiste,  e testimon  n’  è T opra. 

Onde  mai  non  morrà  ben  colto  alloro. 
Quanto  Amor  casto  in  cor  non  vile  adopra  : 
Perchè  Dori,  cni  sola  al  mondo  onoro, 

Portate  al  cielo,  e fate  che  non  cnoprg 
Tempo,  nè  moKe  mai  si  bel  lavoro. 


SONETTO  CXLV. 

Risposta. 

La  vostra  bella  e casta  Dori  sola 

Può  dirsi  casta  e bella  in  questa  etate, 

Poscia  che  di  bellezza  e d’  onestate  > 

Alle  più  caste  e belle  il  pregio  invola, 

Caro  Amaranto  mio,  ma  perchè  vola 
Il  tempo,  voi  con  qnello,  onde  avanzate 
Tutti  altri,  ornato  stile,  ornai  lodate 
Lei,  che  tutt’  altre  Ninfe  una  sorvola  : 
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Che  ’l  mio  volto  in  disparte  a più  grave  opra, 
Che  sì  rozzo  cantò  sì  colto  alloro, 

Come  può  sol,  non  quanto  deve,  adopra  ; 
Ben  con  la  mente  ognor  divoto  onoro 
L’ idolo  vostro,  ma  che  mai  noi  copra 
Morte,  nè  tempo  è sol  da  voi  lavoro. 


SONETTO. 

Il  mtdesimo. 

Varchi,  del  cui  valor,  eh*  al  mondo  parte 
Sue  gran  virtnti,  e qual  1'  eterna  luce 
In  ogni  luogo  egualmente  riluce, 

Son  quasi  piene  ornai  tutte  le  carte  : 

Poi  che  da  voi  non  mio  voler  mi  parte. 

Ma  reo  destin,  eh’  altrove  mi  conduce 
Malgrado  mio,  che  senza  voi  la  luce 
Od  io,  eh’  a r alma  ogni  suo  ben  comparte: 
Siatemi,  prego,  guida,  e se  mai  porse 
La  vostra  penna  in  solitaria  villa 
Soccorso  a chi  si  sta  tra  balze  e rupi, 
Porgalo  a me,  eh’  ad  uom  mai  non  soccorse 
Piu  dubbio,  e faccia  mia  mente  tranquilla, 

' Ch’  or  si  turba  in  luoghi  aspri,  incolti  e cupi. 


SONETTO  CXLVI. 

Risposta. 

Lucio,  in  coi  tanto  di  natura  e d’  arte, 
D’alma  e di  corpo,  e cotal  lume  luce, 

Ch’  esser  potete  scorta  agli  altri  e duce 
In  questo  mar,  di  ch’io  la  maggior  parte 
Ho  già  senza  governo,  ancora  e sarte 
Varcato,  e,  se  non  tosse  amica  luce 
D’ un  vivo  allor,  che  dove  vuol  m’adduce, 
B gira  il  legno  a ben  sicura  parte. 

Già  fora  io  preda  alle  Sirene,  e forse 
Nel  largo  ventre  di  Cariddi  e Scilla 
Con  mille  abbaierei  molossi  e lupi: 

Ma  voi,  cui  nulla  mai  dai  dritto  torse. 

Seguite  pur  1’  usata,  alma  favilla. 

Nè  temete  reo  mostro  unqua  v’occupi. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Chiaro  Varchi  gentil,  che  i più  migliori, 

E i più  dotti  e i più  saggi  oggi  avanzate: 
Varchi,  che  verso  il  ciel  tanto  varcate. 
Che  v’  aggiugnete  ai  più  beati  cori  : 

Quel  sacro  allor,  che  eguali  a’  suoi  bei  fiori 
Oggi  i frutti  produce  e verno  e state  ; 
Quel,  cui  non  solo  voi  tanto  onorate, 

Ma  quanti  son  tra  voi  leggiadri  cori  ; 

Per  farvi  più  eh’  altro  uom  lieto  e felice, 

E darvi  quanto  aver  potete  appieno, 

' Dopo  tre  lustri  Amor  vi  rende  e T cielo  : 

E dritto  è ben,  eh’  al  gran  Signor  di  Deio, 
a voi  sol  convien  si  ricco  e pieno 
Arbor  celeste  ; a tntt’  altri  disdice. 


SONETTO  CXLVn. 

Risposta. 

L’  arbor,  che  dentro  si  buon  fratti  e fuori 
Si  vaghi  fior  produce  in  ogni  etate, 

Lucio,  e cui  tanto  a gran  ragion  lodate. 
Divini  merta  e non  mortali  onori  : 

Onde  dritto  è,  eh’  ogni  gentil  1’  onori, 

Ed  io  via  più,  poi  che  le  mie  ’nfiammate 
Voglie  d’  onesto  amor,  tanto  a lui  grate 
Pur  sempre  e più,  quanto  le  vostre  a Dori 
Ed  or,  s'  ad  uom  mortai  dir  tanto  lice. 

Di  cotal  gioia  il  petto  m’  empie,  e ’l  seno, 
Ch’  io  non  temo  di  morte  il  duro  telo  : 

E già  parmi  veder  mio  bianco  pelo 
Tornar  quale  era  nel  dolce  e sereno 
Stato,  eh’  al  cor  m’  andò  l’ alta  radice. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Varchi  gentil,  che  tra  i più  chiari  lustri. 

Come  oro  fra  i metalli,  anzi  fai  tale 
Ciascun  altro  cantando,  e a te  non  cale 
Di  questi  umani,  a dir  proprio,  ligustri  : 

Tu  chiaro  cigno  sei,  gli  altri  palustri 
Negri  augelli,  e sol  colle  tue  ale 
In  lieta  parte,  e tanto  alto  si  sale. 

Che  sprezza  i giorni,  i mesi,  gli  anni  e i lustri 
Ben  Ballo  il  vostro  d’  ogni  lode  degno 
Arbor  sacro  gentil,  eh’  al  ciel  ne  ’nvia, 

Di  eh’  egli  è qui  tra  noi  si  certo  pegno. 

E non  pure  ei  di  ciò  testimon  fia  ; 

Ma  ’l  bel  Caria,  eh’  al  gran  foco  di  pria 
Giugno  seconda  fiamma  alta  e gialla. 


SONETTO  CXLVUl. 

Risposta. 

Lucio,  chi  vuol  fra  le  pregiate,  illustri 
Anime  luogo  tempo,  anzi  immortale 
Rimaner  dopo  il  corso  suo  fatale, 

Convien  che  notte  e dì  s’  adopre  e ’ndustri 

U mio  cantar  non  che  i più  scuri  illustri 
Ogni  più  chiaro  adombra,  e non  che  scale 
Faccia  in  alto  ad  altrui,  per  sè  non  vale 
Tra  i lodati  salir  spiriti  industri. 

E se  pur  cosa  mai  d’  arte  o d' ingegno 
Uscio  di  me,  non  b la  gloria  mia. 

Ma  del  mio  fido,  antico,  alto  sostegno  .* 

Chè  questo  nuovo  pare  a me  che  sia 
O volere,  o costume,  o sorte  ria, 

Rivolto,  e ben  men  doglio,  ad  altra  via. 

SONETTO. 

M.  Annibai  Caro. 

Vibra  pur  la  tua  sferza,  e mordi  il  freno. 
Rabbiosa  invidia  : abita  o speco,  o bosco  ; 
Pasciti  di  idre  e mira  bieco  e losco, 

E fa  d' altrui  tempesta  a te  sereno  ; 
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Che  ’l  mio  buon  Varchi  é puro  e saggio  e pieno 
D’ogni  valore,  e non  pur  mentre  è nosco 
Ma  vivrà  sempre,  e seco  il  suo  gran  Tosco, 
A cui  sta  Giove  in  fronte  e Febo  in  seno. 

Non  vedi  ornai,  eh*  ei  tra  1’  angoscio  e i danni 
S’avania  d'amiltado?  e d*  onor  quasi 
S*  impingua  a gode,  e tn  sei  magra  c trista  ? 

Coi  mostri  tuoi  contra  te  stessa  affanni 
Un  nuovo  Alcide,  che  per  varii  casi 
Soffercndo  e vincendo  il  ciel  s*  acquista. 


SONETTO  CXLIX. 

Rtipoèta. 

Quel,  eh'  io  sapeva  in  voi  regnare  a pieno 
Ver  me  contra  rabbioso  invido  tosco, 

Dolce  affetto  cortese  or  riconosco 
Quanto  mai  dolce  e non  cortese  meno, 
Nelle  vostre  alte  rime,  eh’  unqua  meno 

Non  verranno  ; onde  meco  insieme  e vosco 
M’  allegro,  ch'io  non  più  negletto,  e fosco 
Sarò,  ma  chiaro  o tra  i non  vili  almeno  ; 

£ voi,  caro  mio  Pitie,  con  quei  vanni 

Ch*  Amor  vi  diè  tra  i Bembi,  i Molai  e i Casi 
Valiate  sì,  eh'  uscite  a noi  di  vista; 

£ lei,  che  ’l  riso  altrui  fa  propri!  affanni, 

Co*  cigli  io  terra  di  baldanza  rasi, 

Di  fuor  tacita  guarda,  entro  s’attrista. 


SONETTO. 

M.  Francuoo  Maria  Moka. 

Mentre  che  lieto  vi  godete  all’  ombra, 

Varchi  del  vostro  casto,  amato  lauro, 

£ con  saldo  martel  formate  d' auro 
L' immagin  donna,  che  d' amor  v'  ingombra, 
L*  alta  beltà,  eh'  ogni  vii  voglia  sgombra. 

All’  alma  stanca,  e a lei  porge  restauro. 
Ricca  d’ un  suo  gentil  proprio  tesaaro 
11  coro  io  parte  or  quinci,  or  quindi  adombra 
E dnolsi  por,  che  lungo  al  nostro  6ne 
Fragil  barchetta  a duro  scoglio  appoggia, 
U'  rompe  il  cieco  eoo  popol  perverso, 

Ch*  or  le  contrade  strane  e pellegrine 
D'  Egitto  membra,  e sotto  verde  loggia 
Di  Faraon  trionfa  in  mar  sommerso. 


SONETTO  GL. 

Rkpoita. 

Sperai  ben  già  sotto  la  sua  dolce  ombra 
Ornar,  Molza,  cantaudo  un  vivo  lauro, 

E del  suo  gran  valor  più  saldo,  eh'  auro 
Che  d’ alta  gioia  e bei  pensier  m'ingombra 
Opra  formar  di  quelle,  che  non  sgombra 
Morte,  tal  hanno  contra  lei  restauro  : 

Or,  non  che  sprima  il  soo  ricco  tesanro, 
Lo  etil  mio  frale,  ma  non  por  P adombra. 


E con  voi  dnolsi,  eh'  a non  vero  fine 

Vada  la  bella,  eh'  a vii  piombo  appoggia 
Speme  di  vetro  con  pensier  perverso, 
Dietro  r empio  suo  stuol,  che  peregrine 
Strade  or  rimembra  sotto  ombrosa  loggia. 
In  più  reo  mar,  che  Faraoa  sommerso. 


SONETTO. 

Mon».  M.  Leont  Osino. 

Con  questi  ornerò  io  1'  altero  crine 
AI  Varchi  mio,  poi  eh'  ei  col  vago  stile 
Orna  il  mio  nome,  e non  si  prende  a vile 
Alzarmi  al  del  con  sue  rime  divine. 

Faccia  di  fior  vermìgli  e mattutine 

Rose  a voi  intorno  al  ciel  mai  sempre  aprile, 
E sian  col  vostro  canto  alto  e gentile 
Le  sante  Muse  dal  principio  al  fine. 

Con  voi,  mio  figlio,  il  suo  celeste  suono 
Accordi  il  sacro  Apollo,  c siavi  ognora 
Felice  ai  versi  vostri,  ai  rostri  onori. 

Sopra  la  riva  d*  Arno  in  sdto  tuono, 

Cosi  lieta  dicca  la  bella  Plora, 

Verdi  lauri  tessendo  ai  bianchi  fiori. 


SONETTO  CU. 

Rièposta. 

D'edera  sacra  il  sacro  e dotto  crine. 

Pastori,  ornate,  e voi  col  vostro  stile 
Venite,  o Mose,  e non  aggìano  a vile 
Csntar  lode  mortai  voci  divine. 

Altri  fiori,  altre  rose  mattutine 

N’  apporta  al  mondo  il  vostro  ricco  aprile, 
Mansueto  Leon,  d*  Orso  gentile  : 

Tale  e '1  principio,  or  che  fia  dunque  al  fine  ? 

Già  s'  ode  infioo  al  ciel  1'  altero  enono, 

Ch*  al  suo  bel  Tebru  e a'  sette  colli  ognora 
Rende  gl’ antichi  lor  perduti  onori. 

Si  disse  lieto,  e poi  cangiato  tuono 
Si  volse  e sospirò  Damone  : 0 Flora 
Proni  e stecchi  son  fatti  ì tuoi  bei  fiori. 


SONETTO. 

M.  Fabrizio  Stomi. 

Varchi,  che  delle  Muse  al  sacro  varco, 

A ogni  vostro  voler  sì  ben  varcate. 

Onde  vanto  sì  alter  ne  riportate. 

Che  spogliate  d’ooor  chi  n’  è più  carco  ; 
Spezzar  vi  vedo  al  erodo  arcier  già  1*  arco 
Col  dolce  enoo  dell’  alte  rime  ornate, 
Vincer  la  morte,  e lunghe  le  giornate 

I Brevi  del  tempo  far  rapace  e parco. 

O voi  beato,  che  nel  tempo  nostro 

Voi  vivo  ancor  vedete  in  mille  carte 
Pascere  eterna  gloria  il  nome  vostro. 

II  ciclo  ad  altra  penna  non  comparte 
Nè  più  felice,  nè  piò  degno  inchiostro 

Di  quello  eh*  alla  vostra  instilla  ogn'arte. 
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SONETTO  CLU. 

Risposta. 

S’ io  foeai  come  voi  leggiero  e scarcOt 
Fabrixio,  io  dolce  e cara  libertate, 

Vosco  forse  tra  Talme  alte  e pregiate 
Salirei  il  mootCf  q.ve  per  me  doq  varco  ; 

E beo  fora  uopo  ogni  terrestre  incarco 
Da  sé  lungi  sgombrar,  come  voi  fate. 

Chi  volesse  appressar  le  verdi,  amate 
Frondi,  di  coi  lo  cor  non  maidUcarco. 

Dunque  beato  voi,  non  io,  che  mostro 
A dito  in  questa  sete  e *n  quella  parte. 
Ricco  d’  altro  tesor,  che  gemme  ed  ostro, 

Mentre  io  sema  governo,  ancore  e sarte, 

In  questo  mar  con  rea  fortuna  giostro, 
Ove  ba  men  doglia  chi  più  tosto  parte. 


. SONETTO. 

Af.  Porzio  Romano. 

Varchi,  ch'ai  mondo  le  faville  spente 
Della  virtù  raccendi,  e ogni  gentile 
Spirto  fai  gire  al  ciel  con  cliiaro  stile, 

Che  versi  e’n  rime  risonar  si  sente, 

Deb  ! se  lieto  riveggi  la  tua  gente. 

Non  li  sdegnar,  se  forse  prendi  a vile, 

Ch*  io  cerchi  col  mio  dir  si  basso  e umile, 
Farti  gir  dove  il  merlo  tuo  consente. 

Ch’  a ciò  il  mio  gran  disio  mi  storia  e accende. 
Se  bene  uopo  non  iia  che  ’l  tuo  gran  nome 
Chi  penaa  far  maggior,  a*  adopra  invano. 

Cbè  tutti  san  che  rado  in  altri  splende 
Tanta  gloria  ed  onor } tutti  aan,  come 
Ercol  ti  vede  a se  poco  lontano. 

SOLETTO  CLlll. 

Risposta. 

Poraio,  in  me  s<m  tutte  faville  spente 
Se  non  quelle  d'  Amor  clj'ogni  gentile 
Ne  sforsa  ad  amar  voi  col  vostro  stile, 

Che  lodar  tanto  a tal  ragion  si  sente. 

Cosi  lieto  veder  possa  mia  gente, 

Coffl’  io  mcn  pregio,  non  clic  prenda  a vile 
Vostro  alto  dir,  che  biteso  oggetto  umile 
Sua  mercè,  non  mio  merto  aliar  consento. 

11  bel  disio,  di’  oltre  1 dover  v’  accende, 
Rivolgete  a lodar  più  degno  nome, 

Cbe'l  mio  chi  cerca  ornar,  fatica  in  vano. 

Cantate  quanto  ognor  più  chiara  splende 
Del  gran  Leone  Orsin  la  6amma,  e come 
Ercol  gli  deve,  non  al  ver  lontano. 


SONETTO. 

M.  Jacopo  Marmitta. 

Varchi,  alle  rime  vostre  chiare  e pure 
Qualora  io  pongo  le  mie  losche  a paro, 
li  cicl  sereno,  n delle  stelle  il  chiaro 
Scorgo  nell*  ombre  della  notte  score. 


E conoscendo  quelle  esser  secare 

Già  dall’  ira  del  tempo  invido,  avaro. 

In  me  nasce  nn  disio,  se  vi  6a  caro, 

Che  seco  a morte  il  nome  mio  si  fure. 

Questo  avverrà,  se  lieto  accoglieranno 

Lui  nel  SDO  grembo,  e porteranlo  al  tempio 
Dell’immortalità  col  vostro  insieme; 

E poco  è lor,  che  con  illustre  esempio 

Non  solo  a me,  ma  al  secol  nostro  danno 
D’  eterno  onor,  d’ immortai  vita  speme. 


SONETTO  CLIV. 

Risposta. 

Se  morte  o.  tempo  ornai  non  scemi  o scure. 
Marmitta,  il  nome  vostro  è grande  e chiaro, 
Ami  più  d’  ora  in  or  pregiato  e raro, 

Fra’i  più  rari  e pregiati  eterno  dure  ; 
Come  è che  ’l  vostro  stil,  che  gli  altri  pure 
Dicou  tutti  lodando  alto  e preclaro. 

Si  delle  altrui,  solo  a voi  stesso  amaro. 
Delle  mie  basse  o ’ncolte  rime  cure  ? 
lo  per  me  canto  a disfogar  1’  affanno 
Del  mio  bel  nido,  e lamentar  lo  scempio 
Duro  che  ’l  Leon  frena  e ’l  giglio  preme  : 
Onde  se  beo  me  stesso  e voi  contemplo, 

Le  mie  note  per  voi  note  saranno. 

Non  le  vostre  per  me,  sole  e snpreme. 


SONETTO. 
aM.  Mario  Bandirti . 

Varchi,  di  cui  la  saggia  cd  alta  monte 
D’ crror  nemica  ognor  fogge  e ai  toglie 
Da  quanto  segue  il  volgo,  e gioste  voglie 
Avete  al  bene  oprar  sempre  più  intente  ; 

Io  m’  allegro  veder  1’  armi  in  voi  spente 
Di  fortona  crudel,  ebe  dona  e toglie 
Come  a lei  piace,  e ricchi  pregi  e spoglie 
Dà  spesso  a sciocca  e più  malvagia  gente. 

Voi  ven  gito  ora  a qnella  tìamma  viva 
Di  virtù  acceso,  eh’ Arno  e ’l  Tebro  altero 
Cbinde  egnalmente  nel  capace  seno. 

Deb  ! ditele,  on  ebe  d’ Arbia  in  sn  la  riva 
Nacque,  servo  or  di  Marte  orrido  e fero. 
Desia  noi  veder  voi  saiiarsi  appieno. 


SONETTO  CLV. 

Risposta. 

Saggio  signor,  dalla  coi  alta  mente 
Ogni  basso  pensier  fogge  e si  toglie. 

Si  lotte  avete  al  cicl  dritte  le  voglie 
Al  giusto  solo  e comuD  bene  intente  : 
Che  più  porrìano  accese  in  me  che  spente 
L*  armi  di  lei,  che  tatto  dona  e toglie, 
S’clla  rado,  o non  mai  povere  spoglie 
Sospese  al  tempio  suo  d’  oscura  gente  V 
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Ma  roìy  che  quasi  ricca  tìamma  viva, 

Tra  folte  nebbie  e pioggio  con  altero 
Lame  d*  eeto  atro  mar  scorgete  al  seno, 

Di  temer  più  fortooa  giunto  a riva, 

Cercate  umile  in  pace  e*u  guerra  fero, 

Nel  gran  Bembo  veder,  saiiarvi  appieno. 

SONETTO. 

AIon$.  M.  Danitlio  Barbaro. 

V archi  d'  oneste  brame  anima  piena, 

Ch*  al  vero  beo  poggiando,  il  falso  e 1 torto 
Non  sprezsi  a caso,  anzi  prudente  accorto 
Gir  ti  sei  messo  ove  viriate  mena  ; 

Non  guardar  s'  io  con  affannata  lena 
Te  seguo,  che  dal  tuo  lume  son  scorto. 
Spinto  da  poro  affetto,  e veggio  il  porto, 
Benché  non  abbia  ardir  sperarlo  appena  : 
Deh!  dimmi,  come  avvien,  che  tanto  o quanto 
Non  scemando  il  desire,  il  cor  s' agghiaccia, 
E *n  mezzo  del  timor  diventa  foco  ? 

Perché  tra  la  speranza  si  procaccia 

La  morte?  e nel  gioire  abbonda  il  pianto, 
Mentre  Amore  il  travaglia  in  pena  e'n  gioco  ? 


SONETTO  CLVI. 

Risponta. 

Anima  bella  e di  bontate  piena, 

CheT  vero  amando  eT  dritto,  il  falso  e *1  torto 
Saggia  discacci,  e con  leggiero,  accorto 
Piò  poggi  il  monte,  eh*  a virtute  mena  ; 

Io  son,  che  i passi  e Torme  tue  con  Iena 
Seguo  affannata,  e *n  questo  mare  scorto 
Dal  tuo  bel  lume,  ornai  prendere  il  porto 
Cerco,  ma  di  lontan  lo  scorgo  appena. 

So  ben  per  pruova,  e non  men  doglio,  quanto 
Spesso  si  temo  e spera,  arde  ed  agghiaccia, 
In  mezzo  a calda  neve  e freddo  foco. 

Come,  non  so  ma  forse  Amor  procaccia  ; 

Dar  morto  e vita  insieme  o gioia  e pianto, 
Che  soli  ancidcrìan  la  pena  e T gioco. 


SONETTO. 

Af.  Mithtìe  Barozio. 

Varchi,  col  chiaro  ed  alto  e dolce  suono 
Delle  rime,  che  sono  al  mondo  sparte 
Portando  il  nome  vostro  in  quella  parte, 
Dove  per  mio  dostin  sovente  io  sono, 
Piacciavi  poi  eh*  io  T bel  stile  abbandono, 

Ch*a  voi  non  manca  nò  T ìngegoo  o Tarte, 
Di  lodar  la  mia  donna  in  mille  carte  ; 

Di  coi  aoch*io  talor  scrivo  e ragiono. 

Ma  degno  è ben,  ch*ana  bellezza  tale, 

B r angelico  suo  raro  sembiante 

Sia  da  voi,  signor  mio,  fatto  immortale. 

Che  volate  nel  del  con  tali  e tante 
Ali  d*  eterna  fama  fresca  c verde, 

Ch'ai  mondo  alcun  vigor  giammai  non  perde. 


SONETTO  CLVII. 

Risposta. 

Deb,  non  mettete,  prego,  in  abbandono, 
Barozio,  il  bello  stil,  che  voi  diparte 
Dall'  altra  gente  alteramente,  e parte 
Fa  di  sé  largo  altrui  gradito  dono  ; 
lo  per  me  <|uasi  roco  augel  risnono 
Tra  i più  canori  dgni,  e voi  in  disparte 
Sormontando  i più  chiari,  a parte  a parte 
Lasdatc  indietro  quei  che  primi  sono. 
Dunque,  se  fu  giammai  voce  mortale 
Forte  a cantar  cose  divine  e sante. 
All'alto  volo,  e di  voi  degno,  Tale 
Spiegate  ornai  sigoor,  cIT  a tutti  innante 
Andate  si  eh'  ognor  più  si  rìnverde 
La  fama  vostra,  e mai  nulla  sen  perde. 


SONETTO. 

M.  Bem<srdino  Tomitano. 

Varchi,  chi  tiene  il  tuo  pensiero  oppresso? 
Amore,  o forse  a libertà  sei  giunto  ? 

Tienti  la  donna  tua  più  il  cor  compunto, 
E'n  atti  ed  in  parole  si  dimesso? 

O pur  d' intender  Dio  t'è  ornai  concesso, 
l*er  far  de'studii  tuoi  ricco  trapunto. 

Da  impallidire  ancora  in  un  sol  punto 
Italia  tutta,  e forse  il  mondo  stesso  ? 

Ch'  è di  colui,  che  delle  sagge  Mose 

Governa  il  coro,  e tiene  il  primo  seggio, 
Bembo,  che  di  par  tcco  onoro  ed  amo  ? 

Io  per  colei,  che  *u  la  prigìon  mi  chiuse 
D'  amor  via  più  che  mai  stolto  vaneggio  ; 
Sol  tc  nei  danni  miei  sospiro  e chiamo. 

SONETTO  CLVIII. 

Risposta. 

Bernardo,  amor  che  i più  gentili  spesso 
Più  lega  e stringe,  io  così  lorte  punto 
M'avvinse,  ch'io  non  fui  poscia  disgiunto 
Pure  un'  orma  da  lui,  nè  sono  adesso, 

Nè  sarò,  credo,  mai,  se  beo  me  stesso 
Conosco  e mia  vaghezza,  e dove  giunto 
Alto  n*  ebbe  destino,  allnr  che  appunto 
Il  quinto  lustro  era  al  fornir  ben  presso. 

Questi  le  vie  del  ciel  tanto  erte  o chiuse, 

M'  apre,  e fa  piano  sì  eh'  ornai  non  deggio 
Non  isperare  al  crìa  T amato  ramo  ; 

Quel  chiaro  mostro,  in  cui  natura  infuse 

Tutte  sue  dotti  e '1  ciel,  si  come  io  ebeggio, 
Felicissimo  vive  c dove  bramo. 


SONETTO. 

M.  Antonmaria  PacciOj^ 

Di  corona  di  lauro  cinte  intorno 

Spero,  Varchi,  veder  prima  cb  io  mora 
Le  tempie  vostre,  e *1  nome  cb*  oggi  onora 
La  città  d*  Antcnor,  vostro  più  adorno  : 
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Perché  l'alle  opre,  che  di  giorno  io  giorno 
Fate  più  belle,  anzi  par  d'ora  in  orOf 
Non  fia  avversa  fortona,  in6no  ad  ora 
Fatto  avete  alla  morte  ingioria  e scorno. 

Pero  v' esorto  a seguitar  l' impresa, 

Che  sola  \i  poò  far  degno  di  fama, 
Lasciando  addietro  il  volgo  inerte  e %'ile. 

Lasciate  all’  altra  di  guadagno  accesa 

Gente  seguir  quel  che  piò  prezza  ed  ama, 
E voi  tenete  il  vostro  usato  stile. 


SONEnO  CLIX. 

Bifpotta. 

Tanti  mi  stanno  al  cor  dentro  e d*  intorno 
Pensieri  agri  e si  forte  ognor  m*  accora, 
L’andato  tempo,  o*l  veder  T ultima  ora 
Sempre  più  presso  dell’ estremo  giorno, 
Che  per  far  lieto  e scarco  ivi  ritorno, 
Dove  r eterno  e sommo  Ben  s'  adora, 
Scaccio  dall'  alma  ogn’  altra  cura  fora, 
E solo  a Dio  colla  memoria  tomo, 

E ’l  prego  omil,  che  non  mi  sia  contesa 
La  via  da  gire  ove  mi  scorge  e chiama 
Voce  dal  ciel,  che  nessun  tiene  a vile  ; 
Dietro  quell*  alma  pianta,  eh*  ogni  offesa 
la  prò  sempre  mi  volge  e mi  richiama 
Dall’altra  gente,  e fammi  a sé  simile. 


SONETTO. 

M.  Emanuà  Grimaldi. 

Pìen  di  casto  desir,  di  santo  ardore, 

Signor,  vi  veggio,  onde  infismmato  anch’  io, 
Vo  tra  me  rivolgendo  il  bel  disio, 

Ch'ad  onorato  voi  m’impenna  il  core; 

Quinci  Amor  mi  ritrae,  quindi  T onore 

Mi  spinge,  e punge,  e sprona  che  pur  mio 
Sarà  ’l  danno  e ’l  disnor,  se  non  m'invio 
Per  quel  sentiero,  onde  mi  tolse  Amore. 

Varchi,  io  non  so  pensar  più  dritta  strada, 

Nè  più  piana  d' aitarsi  al  ciel,  che  quella 
Ch’amica  vi  fa'sempre  da'prìmi  anni. 

Lei  ben  cereo  io,  ma  a mie^voglie  tabella 
Mi  s'asconde,  e mi  fogge,  e doppia  affanni, 
CoDvien  dunque  per  voi,  eh'  ad  essa  io  vada. 


SONETrO  CLX. 

Rigpotta. 

Grimaldi,  io  vorrei  ben  fuor  degl’  inganni 
Del  mondo  cieco  per  via  dritta  e bella 
Alzarmi  al  ciel,  ma  sorte  acerba  e fella 
Mi  spenna^sempre  a si  bel  volo  i vanni  : 
Ood'  io  che  da  vicio  gli  ultimi  danni 
Vedo,  e già  sento  lei,  che  rinnovella 
Ciò  cb’ è sotto  la  lana,  di  mia  stella 
Mi  doglio  e temo  non  inran  m'  affauui  : 


Voi  ben  conforto  e prego,  or  che  favore 
Del  ciel  vi  chiama,  a cosi  santa  e rada 
Opra  seguir  fuor  dell’  eterno  obblio  ; 
Ma  più  fidata  scorta  e via  migliore 
Dace  di  me  prendete,  che  restio 
A ciascun  passo  non  adombro  e cada. 


SONETTO. 

Il  m^esimo. 

E volar  cervi  e abbandonati  e nudi 
Pesci  del  suo  natio  umido  albergo 
Viver  vedracsi,  e senza  i dolci  e crudi 
Strali  r arcier,  coi  tante  carte  vergo, 

Prima  eh’  io  lasci  il  gran  valore  a tergo, 

Con  che  i vostri  alti  ed  onorati  stadi, 
Varchi,  là  ’ve  io  col  vostro  esempio  m'  ergo, 
V’  eteman  sol  più  che  martello,  o ’ncndi. 

Non  temessi  io,  che  la  mortai  mia  lingua 
A parlar  delle  vostre  immortali  opre 
Non  ritrovasse  al  bel  priocipio  il  fine  ; 

Come,  s'avyien,  che  col  peusìer  distingua 
L’  alte  virtù,  ebe  ’l  terrea  vostro  cuopre, 
M'accendo  a dir  di  voi  cose  divine. 


SONETTO  CUCI. 

RispoiUk 

Se  d’ ogni  ingegno  abbandonati  e ondi 
Pensier  nutriti  in  basso  e scuro  albergo 
Che  coDtra  i colpi  tanto  spessi  e crudi 
Di  fortnoa  e d’invidia  in  carte  vergo, 

Non  volete  lasciar,  Grimaldi,  a tergo, 

Che  farete  degl’  alti  e chiari  studi, 

Di  quei,  per  cui  talor  da  terra  m’ ergo 
Per  farmi  qual  non  puon  martello  o ’ncndi  ? 
Ma  tento  indarno,  e sol  la  vostra  lingua 
Là  puote  alzarmi,  ove  non  giunsero  opre 
Mortali,  ancor  eh*  hanno  col  tempo  fine  : 
Dnnque,  perchè  dagl' altri  vi  distingua, 

Spieghi  ornai  vostro  stil  quella,  che  coopre 
Vana  temeosa  in  voi,  virtù  diydne. 

SONETTO. 

Il  mtdmmo. 

Poi  eh’ Alessandro  la  famosa  tomba 

Del  buon  cultor  del  bello,  amato  alloro 
Alzò  con  rime  che  portate  foro, 

XJ'  non  salio  qual  miglior  arco  o fromba, 

Al  vivo  suoD  dell’  ouorata  tromba, 

Ordite,  Varchi,  un  si  gentil  lavoro, 

Che  mostri  quanto  al  chiaro  stil  sonoro 
Più  che  *n  guisa  mortale  al  ciel  rimbomba. 
Sì  non  v'apporti  doro  oltraggio  e scorno 
Nemica  stella,  e de'  felici  odori 
V’  oroin  le  Ninfe  1'  omoroso  seno! 

Si  sempre  1’  aer  vi  si  mostri  ameno, 

Per  voi  risaoùi  d’  Alessandro  intorno 
Il  sacro  nome,  e gli  si  spargan  fiori  t 
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SONETTO  CLXII. 

« 

Risposta. 

• 

AvrenturoBa  e ben  gradita  tomba 

Del  gran  cultor  del  primo  verde  alloro, 

Le  cui  lodi  por  dianzi  alzate  foro, 

U’  non  gingne  pensier,  non  eh’  arco  o Tromba  : 

Poi  che  chiara  non  ho  condegna  tromba, 

Che  dietro  cosi  ricco  alto  lavoro, 

Secondar  possa  il  dolce  stil  sonoro 

Del  piccini  uom,  che  si  grande  or  rimbomba  ; 

Per  cessar  l’altrui  biasmo,  e’I  proprio  scorno 
Taccio,  ma  ’n  quella  vece  arabi  odori 
Porto,  Grimaldi,  pien  le  mani  e ’l  seno. 

Ed  umilmente  sopra  il  colle  ameno 

Gli  andrò  versando  alle  sacre  ossa  intorno. 
Spargendo  lieto  al  del  fronde,  erbe  e fiori. 


SONETTO. 

Ai.  Francesco  Matteucci. 

Varchi  gentil,  cui  scuopre  ogni  cagione 
Dell’  opre  sue  natcra  alte  e stupende, 

S’  ella  il  fin  solo,  in  cui  s’  acqueta,  intende, 
E per  lui  sempre  il  tutto  opra  e dispone  : 

Ond'  è che  meta  al  suo  desir  non  pone 
Amante  mai  ? se  ben  nuli’  altro  attende 
Dalla  sua  donna,  cni  benigna  rende 
Amor?  s’al  voler  suo  nulla  s’  oppone? 

E s’in  nn  luogo  star  non  ponno  insieme 
Mai  duo  contrari,  ond’  è che  si  sovente 
È ghiaccio  e foco  in  lui,  timore  e speme  ? 

In  me  starà,  signor  caro  e prudente, 

Questa  nube,  eh’  assai  m’  offusca  e preme. 
Fio  che  meo  sia  per  voi  sgombra  la  mente. 


SONETTO  CLXIU. 

Risposta. 

11  vostro  grande  Amor,  fuor  di  ragione, 
Francesco,  in  me  lodar  troppo  si  stende: 
Natura  sempre  Solo  al  fine  attende  : 

Sol  questo  a lei,  eh’  adopre  e cessi,  impone. 

Ma  chi  crede,  eh’  Amor  s’avvien  che  done 
Quanto  ha,  doni  anco  il  fin,  non  ben  lo  ’ntende: 
Corpo  non  entra  corpo,  e non  si  rende. 

Un  d’ ambi,  onde  sciolta  è vostra  qnistione. 

Ben  avvampa  ed  agghiaeda  e spera  e teme 
Servo  d’  Amor,  ma  non  già  insiememente, 
Ch’ora  è gielo,  or  è foco,  or  ride,  or  geme. 

Senza  che  privilegio  han  si  possente 
Gl’ amanti  e forze  amor  tanto  supreme, 

Cb’  a nulla  sottostar  legge  consente. 


SONETTO. 

M.  Bernardin  Ghezio. 

Perchè  non  erge  a voi  Toscani  altari. 

Varchi  famoso,  a cni  la  nostra  etate 
Deve  più  eh’  ad  alcun,  posda  che  fate 
Gir  r Arno  al  Tebro  e al  gran  Peneo  di  pari  ? 

Vabciis  SoniUi.  VOL.  IL 


A voi,  spirto  rarissimo  tra  i rari, 

S' inchinan  tutte  1’  anime  ben  nate, 

Quante  oggi  son  tra  noi,  dotte  e pregiate. 
Mercè  de’  vostri  inchiostri  alteri  e cari. 

A voi  si  denno  i verdeggianti  allori, 

A voi,  cui  tanto  alzaro  arte  e natura, 

Che  dell’  uso  comun  vi  trasser  Inori. 

Invidia,  se  ben  tarda,  par  non  fura 
A chi  n’è  degno  i meritati  onori, 

E nulla  mai  contra  virtute  dura. 


SONETTO  CLXIV. 

Risposta. 

A que'  bei  rami  sol  di  gloria  avari. 

Che  mai  non  pardon  fronda,  o verno,  o etate 
Si  deve,  Bernardin,  quanto  voi  date.-  • 

A me  per  far  le  piche  ai  cigni  pari. 

Dagli  inchiostri  di  voi  non  da  me  impari. 

Le  vostre  prema,  non  le  mie  pedate. 

Chi  brama  dopo  1’  ultime  giornate 
Restar  qui  vivo  tra  gli  spirti  chiari. 

Voi,  voi,  dico,  non  me  legga,  ed  onori, 

S’ alcuno  io  questa  età  di  ferro  cura 
Seguir  del  santo  Apollo  i sacri  cori. 

L' invidia,  Ghezio  mio,  sempre  procura 
A sè  stessa  dolor,  biasmo  ai  migliori, 

B virtù  vince  ogn’  aspra  cosa  e dura. 


SONETTO. 

M.  Antonmaria  Carobello. 

Varchi,  che  per  questo  ampio  amido  seno 
Varchi  sicuro  le  più  orribili  onde. 

Deh  I se  mai  sempre  a*  tuoi  desii  seconde  . 
Spirin  r aure,  e si  mostri  il  ciel  sereno  ; 
Questo  mio  legno,  eh’  ha  si  dcbil  freno 

Carco  di  gravi  errori  ambe  le  sponde,  . 
Pia  che  per  troppo  ardir  fra  scogli  affondo. 
Scorgi  del  verno  fuori  al  lito  ameno: 

Tal  che  Nettano  ogni  suo  fero  orgoglio,  ■ 
Ogni  turbata  vista  adopre  invano. 

Mercè  del  sagro,  valoroso  ingegno  ; 

E Teti  poi  dal  più  gradito  scoglio 

Canti,  e seco  le  Muse  a mano  a mano; 
Varchi,  tu  varchi  il  più  onorato  segno. 


SONETTO  CLXV. 

Risposta. 

Carobello  gentil,  chi  spiega  il  seno 

Alla  sua  vela,  e non  sa  come,  o donde 
! Vada,  come  feci  io,  forza  è eh’  afifonde 
I La  nave,  e tanto  pria  quanto  è più  pieno  ; 
Ma  voi  d*  ogni  saver  colmato  il  seno. 

Cinto  lo  tempie  di  quell’alma  fronde, 

Ch’  io  bramai  sola  e sempre,  perch’  altronde 
Cercate  quel  che  ’n  voi  si  traeva  a pieno  ? 
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Pare  io,  qnalor  piò  mi  spavento  e doglio, 
Veggendo  in  questo  orribil  mare  insano 
Gir  per  perduto  il  mio  smarrito  legno  ; 

A quel  Nettano,  pien  di  speme  soglio 

Volger  la  voce,  e ’l  cor,  che  scarso  e vano 
Frego  giammai  non  lece  umile  e degno. 


SONETTO. 

M.  Filippo  Valentino. 

Benedetto,  io  son  là,  dove  ’l  troiano 
Seme  pria  obbltò  1’  antica  Troia 
B come  piace  a Dio,  tanto  da  noia 
Quanto  dalla  mia  patria  io  son  lontano  : 

Qui  di  speme  il  tno  allor,  che  di  sua  mano 
Piantar  le  Gkasie,  e m’ empie  ognor  di  gioia. 
Qui  miro  io  lui,  che  perchè  pur  si  muoia, 
Non  ha  donde  temer  del  caso  umano; 

Dico  il  gran  Bembo,  coi  con  tanto  onore 
Canta,  ed  è ben  ragion,  tuo  stile  altero. 

Io  talor  con  lui  parto  i passi  e 1’  ore. 

Così  ci  fossi  tu  col  corpo  intero, 

Com’io,  e pure  hai  qui  contento  il  core, 
Ombra  e vista  di  te  degna  nel  vero. 

SONETTO  CLXYI. 

Rispoeta. 

Quanto  il  contento  vostro  alto  e soprano, 
Valentin  mio  gentil,  m’  aggrada  e ’ngioia 
Tanto  mi  spiace  poi,  tanto  mi  noia 
Dalla  Brenta  e da  voi  viver  lontano  ; 

Quivi  è ’l  bel  Lauro,  che  di  mano  in  mano 
Dolce  tutto  mi  fa  quel,  eh’  altri  annoia 
E ’l  buon  Bembo,  che  sempre  o viva,  o muoia, 
Avrà  di  me  la  miglior  parte  in  mano. 

Cosi  mi  desse  il  signor  nostro  Amore 
Condegno  stil,  che  non  scemasse  il  vero. 
Cantar  d’  entrambi  il  singoiar  valore  : 

E si  ben  questo  aver  giammai  non  spero 
Non  fia  però,  eh’  io  non  gl’  ami  ed  onore 
Quanto  debbo  e potrò  dentro  il  pensiero. 

SONETTO. 

Mone.  M.  Pietro  Bembo. 

Varchi,  le  vostre  pure  carte  e belle, 

Che  vergate  talor  per  onorarmi. 

Più  che  metalli  di  Mirone  e marmi 
Di  Fidia  mi  son  care  e stil  d’  Apelle. 

Che  se  già  non  potranno  e queste  e quelle 
Mie  prose,  cura  di  molti  anni  e carmi. 

Nel  tempo  che  verrà  lontano  farmi. 

Eterna  fama  spero  aver  con  elle. 

Ma  dove  driisano  ora  i caldi  rai 
Dell’  ardente  dottrina  e stadio  loro 
I duo  miglior  Vittorio  e Rucellai  ? 

Questi  e ’l  vostro  Ugolin,  cui  debbo  assai 
Mi  salutate.  O fortunato  coro, 

Firenae  e tu  che  nel  bel  cerchio  l’hai. 


SONETTO  CLXVII. 

Risposta. 

Bembo,  il  ciel  non  potea  tutto  e le  stelle 
Più  saldo  nome  e maggior  gloria  darmi. 

Che  far  dal  vostro  eterno  sdì  cantarmi, 
Perchè  ’l  mondo  di  me  sempre  favelle  ; 

O dolci,  inaspettate,  alte  novelle, 

Perch’  io,  che  ’ndno  a qui  solea  spregiarmi. 
Quasi  in  odio  a me  stesso,  or  voglio  amarmi, 
Quai  sian  le  sorti  mio  benigne,  o felle. 

Lo  studio  de’  duoi  buon  vince  d’ assai 
Sè  stesso  vólto  (oud'  io  via  più  gl’  onoro) 

Al  comun  ben  che  langue  in  nuovi  guai  ; 

Questi  e ’l  caro  Marte!  eh'  io  salutai 
A nome  vostro,  o mio  nobil  tesoro, 

Far  di  voi  sempre,  ed  or  son  più  che  mai. 


SONETTO. 

M.  Bernardo  Capello. 

Sciolgasi  in  tutto  da’  terreni  affetti 

Chi  di  poggiare  al  ciel  vestir  vuol  piume; 
False  di  ben  sembianze  e breve  lume 
Son  vostre  glorie  e vostri  uman  diletti. 

E quale  incauto  augel,  cui  ’l  cibo  alletti 
A visco,  o lacci  il  senso,  il  rio  costume 
Del  mondo  cieco  par,  che  1’  alme  impiuma 
Pur  dietro  a lor,  come  a salubri  obbietti. 

Misere  ! eh’  a prigion  dura  le  guida, 

Ove  rado,  o non  mai  uscio  si  chiude 
A chi  ferma  ambo  oltra  la  soglia  i piedi  ; 

Così  ’l  gran  Bembo  infin  dal  ciel  mi  sgrida. 
Varchi,  e con  l’ ali  della  sua  virtude 
M’ erge  pietoso  alle  beate  sedi. 

SONETTO  CLXVIII. 

Risposta. 

Se  lui,  che  fu  de’  pensier  vostri  eletti 
Condegno  albergo  e mio  terrestre  nume. 

Dal  più  beato  e bello  alto  cacume. 

Ove  or  s’  assido  in  mezzo  ai  più  perfetti  : 

Com’  uom,  che  sempre  negl’  altrui  sospetti 
Dar  consiglio  e soccorso  ebbe  in  costume. 

Di  questo  d’ ogni  error  profondo  fiume, 

Vi  mostra  il  guado  agl’  eterni  ricetti  ; 

Ragione  è ben,  che  dietro  a cosi  fida 
Scorta  v’  alziate,  ove  quel  ben  si  chiude, 

Al  qual  ne  chiama  il  sommo  Padre  eredi. 

Ben  sento  anch’  io  talor  1*  amiche  grida, 

E m’ ergo  al  ciel,  ma  ’l  varco  il  senso  schiude, 
E guarda  più,  che  mille  lance  e spiedi. 

SONETTO. 

M.  Agostino  Beatiano. 

Varchi,  scolpito  dèi  gran  spirto  avete 

Nel  petto  il  nome,  quale  in  marmo  segno, 

E di  dottrina  ricco,  ire  e d’ ingegno 
Al  par  di  qual  si  voglia  oggi  potete  ; 
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Di  lui  non  però  &1  merto  anco  giugnete, 

Nè  n recate  ciò,  chMo  dico,  a sdegno  ; 

Sì  fa  di  loda  gorra  ogn*  altro  degno. 

Onde  ioiinita  or  fama  e gloria  miete. 

Voi  con  quella  del  dir  ai  larga  vena 
Col  losco  ragionar,  col  modo  accorto 
D’alta  virtù  mostraste  T alma  piena, 

£ mentre  arerà  Febo  occaso  ed  orto, 

L*  aer  vento,  onde  1'  Adria  e ’l  lido  arena, 
Vivo  terrete  Ì1  Bembo  cosi  morto. 


SONETTO  CLXIX. 

Rigpoita. 

Beatian,  chi  pensa  airalte  mete 

Delle  lodi  arrivar  dì  lai,  ebe  ’l  segno 
Varcò  qui  d’  ogni  onore,  or  nel  suo  regno 
Gode  fì-a  l'alme  più  felici  e liete; 

Del  tutto  è folle,  ed  io,  se  noi  sapete, 

Di  me  medesmo  mi  vergogno  e legno, 

Ch’  ogn*  altro  stil  sia  di  parlarne  indegno, 
Se  non  se  quello,  onde  voi  chiaro  sete, 

Come  dunque  poteva  umile  avena 

Di  pastor  poco  scaltro  e male  accorto, 

Gir  dove  va  tromba  sonora  a pena? 

Io  ben  nell’  alma  portai  sempre,  e porto 
Con  quella  fronda,  eh’  a bnon  do  mi  mena 
Il  nome,  ond'è  I*  antico  onor  risorto. 


SONETTO. 

M.  Lmgi  TamiUo. 

Mentre  lunga  dal  ricco  o nobil  piano, 

Ch'  adombra  il  gran  Vesevo  e bagna  il  Samo, 
Di  regno  lo  regno  io  corro  1 mondo,  e ’odarno 
Cerco  al  crìn  di  fortuna  gittar  mano  ; 

Rotto  dal  corso  io  so  ’l  terreo  toscano 
Di  febbre  e di  dolor  mi  struggo  e scarno, 
Benché,  s*  io  cado  in  sa  la  riva  d’ Arno, 
Non  mi  parrà  d’ aver  sepolcro  strano. 

So  scritto  è pur  ne’  libri  delle  Parche, 

Ch’  io  qnì  mi  ghiaccia,  ad  oom  fuor  del  natio 
Nido,  spento,  non  sian  vostre  man  parche; 

Perchè  T nome  non  chioda  eterno  oblio, 

B l’ ombra  ansi  cento  anni  Stige  varche, 

Vi  raccomando,  Varchi,  il  cener  mio. 


SONETTO  CLXX. 

Rinpotta. 

Taosillo,  che  qnel  dolce  e lieto  piano, 

Dove  siede  Vesevo  e corre  Sarnn, 

Col  cantar  vostro  alsate  si,  che  ’ndarno 
Stenderà  morte  sopra  voi  la  mano  : 

Ben  del  vostro  languir  tristo  il  toscano 
Paese  ducisi,  ed  io  tutto  mi  scarno 
Veder  mesta  con  voi  la  riva  d’Arno, 

Che  V*  ha  fra  noi  maggior,  non  denvi  strano. 


Io  qnel  che  posso,  umilmente  le  Parche 
Divoto  pregherò,  eh’  al  bel  natio 
Nido  vostro  tornarvi  non  aiao  parche, 

E perchè  ’l  vostro  nome  eterno  oblio 

Non  teme,  vedrò  sol  che  T ombra  varche, 
Coprendo  insieme  il  cener  vostro  e mio. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Varchi,  se  forsa  mai  d^  amor  e’  intese, 

E per  pruova  da  voi  quanto  ella  sia, 

Di  scasa  indegna  questa  msn  non  fia, 

S*  a tor  penna  per  voi  si  raro  intese. 

Da  poi  che  ne’  suoi  lacci  Amor  mi  preso, 
Tutto  m’ ha  posto  nell’  alimi  balia, 

Nò  mi  lascia  di  me  parte  si  mia, 

Che  mostrar  me  ne  possa  altrui  cortese. 

Da  che  si  desta  il  sol  fin  che  si  corca 
Della  nemica  mia  mai  non  perdo  orma, 
Ed  agl’  altri  ed  a me  m’ ascondo  e niego  : 

Poi  quando  il  piò  convien  che  da  lei  torca. 
Tutta  notte  con  T ali,  o vegli  o dorma. 
Ora  del  sonno,  or  del  pensier  la  sego. 


SONETTO  CLXXt 
Rispetta. 

Non  pria  quasi  entro  ’l  cor  dal  ciel  discese, 
Tansillo,  l’slma  per  si  lunga  via 
Cb'  ella  per  benigno  astro  e sorte  pia, 

D’  alto  foco  e geodi  tutta  s’ accese  : 

E poscia  dì  di  in  di,  di  mese  in  mese 
Per  r alta  già  d' Apollo  ed  oggi  mia 
Pianta  ogoor  crebbe,  e cresce  or  tuttavia: 
Si  fu  viva  la  fiamma,  e tal  P accese. 

Perch’io  non  che  vi  scusi,  assai  vi  prego, 
Ch'  un  punto  solo  a mia  cagion  non  torca 
Dall’  osato  suo  stil  la  vostra  norma  ; 

Seguite  pur  : così  cbisro  v*  attorca 
Stame  la  Parca,  sensa  scusa  o priego, 

La  bella  impress,  come  Amor  v’  informa. 


SONETTO. 

La  signora  Laura  Ttrracina. 

Varchi,  io  cui  dalle  sacre  amate  fronde. 

Il  biondo  Apollo  ogni  cccellenxa  infuse, 

Tal  che  le  voglie  dì  tuU’  altri  escluse, 

Solo  al  canto  di  voi  gode  o risponde; 

Un  bel  disio,  che  nel  mio  cor  e’  saconde, 
Dove  r alta  virtù  vostra  lo  chiose, 

Vuol  eh’ io  mi  scuopra,  e me  stessa  v’ accuse 
Del  mio  ardir,  ch'ai  saver  non  corrisponde. 

Questo  vi  mostra  una  ignoranza  spressa 
Di  gìovin  donna,  che  con  passo  errante 
V’a  cercando  del  ciel  la  dritta  via; 

Perchè  lascia  l’ impresa,  in  cb’  era  messa, 

E cede  a voi  com'uom  saggio  e costante, 
Quel  che  pensava  di  dover  dir  pris. 
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SONETTO  CLXXll. 

Rispoita. 

Laora  Dorella,  io  coi  chiude  ed  asconde 
Quante  già  nell'  antica  ascose  e chiose 
Grafie  e virtuti  il  del,  rade  volte  use 
Di  pari  ornar,  se  non  la  Febea  fronde: 
Al  vostro  dolce  snono  ambe  le  sponde, 

U'  più  fiate  le  toscane  mose 
Vinser  cantando  i Menci  e TAreluse, 
Inerbi  e 'nfiori  il  bel  Sebeto,  e 'nfronde. 
E voi,  eh’  a*  nostri  di  Minerva  stessa 
Col  senno  ne  rendete  e col  sembiante. 
Che  i più  feri  e selvaggi  al  cielo  invia, 
Perebò  mostrarvi  a me  tanto  dimessa  ? 

A me,  che  di  lodar  non  eoa  bastante 
Vostra  alta  impresa,  non  che  farla  mia  ? 


SONETTO. 

La  medesima. 

Il  cor  mi  trema  e mi  sMnfiamma  Ìl  volto 
Qualor  penso  io  di  por  la  penna  in  carte. 
Chiaro  scorgendo  in  me  poco,  nè  mollo 
Senno,  giudizio,  stile,  ingegno  ed  arte. 

Che  farai  dnnqne  o disio  vano  e stolto  ? 

Avrai  baldanza  di  si  innanzi  farle, 

Ch^  ardisca  a dir  del  raro  onoro  accolto 
Nel  gran  Varchi  6gliuol  d' Apollo  e Marte? 
U*  mai  si  vide  on  più  dolce  soggiorno. 

Qual  nel  Varchi  gentil,  dotto  e costante, 
Che  fa  d'  oscura  notte  un  chiaro  giorno? 

Or  taci,  stil  di  nessun  merto  adorno  ; 

Che  s’ avrete  più  ardir  spingervi  innante, 

Di  fama  in  vece  acquisterete  scorno. 


SONETTO  CLXXlll. 

Ritpotta. 

Come  polve  talor  cui  T aura,  tolto 
Da  bassa  e vile  in  alta  e cara  parte 
Sospigne,  i maggior  re  sorvola  e molto 
Da  BÙ  nalgrado  suo  fuggendo  parte  : 

Tal  io,  cui  '1  vostro  dir  leggiadro  e colto 
Dal  volgo  umile  alteramente  parte, 

Fra  i più  sublimi  spirti  al  eie!  rivolto 
Virtù  vostra,  e non  mia,  seggio  in  disparte. 

Ma  quante  volte  eoliamente  torno 
Al  mio  atalo  prìmier,  tatto  tremante 
Temo  non  fare,  onde  partii,  ritorno. 

Così  speme  e timore  entro  e dintorno 
M’  assicura  e mi  sfida  ; onde  era  avante 
Lieto  trapasso  or  tristo  il  piè  distorno. 


SONETTO. 

M.  (rio.  Alfonso  Mantegna. 
Varchi,  che  i bei  leggiadri  e degni  effetti 
D’  ogni  altero  pensier  conduci  al  varco, 
E sgombro  d’  ogni  vii  terreno  incarco, 

11  piè  do^e  altri  mai  non  pose,  metti; 


I Sappi  che  nella  schiera  de'  soggetti 
I Io  sono  di  colui  che  mai  non  parco 

Fu  del  sangue  d'altrui,  nè  '1  suo  forte  arco 
Colpi  fe'  mai  da  cor  non  vii  negletti, 

Mercè  d'  una  gentil  colonna,  in  cui 

11  fiero  Arcier  s'  appoggia  e pien  d'  ardire 
Scocca  quei  dardi  ond'  io  piagato  fui. 

Cosi  conviemmi,  lasso  me!  languire. 

Nè  perch'  io  me  distrugga,  o preghi  lui, 
Spegner  basto  gli  sdegni  o placar  l' ire. 

SONETTO  CLXXIV. 

RisjiOÈta. 

Dolce  Mantegna,  gl'  amorosi  affetti, 

Onde  n duol,  se  '1  ver  comprendo,  ir  carco. 
Spedito  mi  faran  sentiero  e varco 
Da  volar  sopra  gli  stellanti  tetti  : 

Io  per  me  senza  lor  già  mtu  non  stetti 
Nò  mai  starò,  che  sol  per  questi  varco, 

D’  ogni  peso  mortai  libero  e scarco, 

A spregiar  tutti  ad  un  gl'  uman  diletti. 

Mercè  d‘  un  verde  e sacro  alloro,  i cui 
Santi  remi  felici  al  ciel  salire 
Fan  di  sé  scala,  e non  guardano  a cui. 
Perchè  sdegnarvi  no,  ma  ben  gradire 
Dovete,  che  vi  sforzi  Amor  Ira’  sui 
Per  si  chiara  colonna  in  alto  gire. 

SONETTO. 

Bsnuxrdino  Rota. 

Varchi,  che  dagl' Esperii  a'  liti  Eoi 
Varcate  solo,  e ben  con  ricco  arnese, 

Da  cui  si  varca,  ove  altri  raro  ascese, 

Per  cui  varcano  al  ciel  donne  ed  eroi  ; 
Gentil  saluto,  e fu  degno  di  voi, 

A vostro  nome,  o di  lieto  e cortese, 

Passero  diemmi,  pari  al  Veronese, 

Passer  caro  a’  lontani  e caro  a’  suoi. 

Vana  fama  di  me  tanto  oltra  venne 

Cb*  a mezza  via  senza  dar  nome  al  mare, 
Caderà  giù  con  liquefatte  penne  : 

Io  vi  dono  di  me  quanto  oom  può  dare. 

Certo  che  Dio  talor  pago  si  tenne 
Con  picciol  forno  di  negletto  altare. 


SONEnO  CLXXV. 

Rispotta. 

Rota  gentil,  che  co*  bei  raggi  tuoi 

D*  ogni  intoppo  sicari  e d’  altre  offese, 
In  alto  ognor  rotando,  al  lor  paese 
L*alme  tornar,  quantunque  gravi,  puoi  : 
Ben  debbo  io  dirmi  ornai  felice,  poi 

Che  quel  ch'ai  desir  mio  fin  qui  coot«  se 
Peso  terreo,  dove  altri  unqua  non  steso 
L*  alt,  portarme  alteramente  vuoi. 
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Rara  all’  orecchie  mie  voce  pervenne 
Piu  del  Passero  dolco  ; e mai  più  care 
Rime  mio  oor,  nè  don  più  grato  ottenne 
Del  vostro  ; e s’ io  non  souo  al  merlo  pare, 

Pur  mi  vi  do,  come  già  dare  avvenne 
Vili  arme  oscure  per  pregiate  e chiare. 

SONETTO. 

Il  S.  Giovannantonio  Seroni. 

Di  si  bel  volto  mai  sì  caldi  insieme 
Lucidi  rai  non  ebbe  al  n>ondo  alcuna, 

Come  costei,  che  d’  alba  e stelle,  e luna 
Col  sol  de’ suoi  begli  occhi  oscura  e preme. 
Non  abbia  alcun  mai  più  nessuna  speme 
Od  in  arte  o natura  od  in  t'ortuna  : 

Che  ’l  Mastro  eterno  di  sua  uian  quest’  una 
Feo  di  lume  e valor  altero  seme. 

Varchi,  il  cui  chiaro  suon  riluco  e tuona 
Da  terra  al  del,  se  voi  feri  con  1’  armi. 

Od  arse  mai  eon  la  sua  face  Amore, 
Pregate  lui  tra  1’  ombre  in  Elicona, 

Neghittoso  non  sia  salute  darmi, 

Ch’  ella  m’ha  quasi  ornai  tutto  arso  il  core. 


SONETTO  CLXXVI. 

Risposta. 

Cosi  '1  tempo  giammai  non  tolga  o sceme, 

Ch’  ogni  nostra  chiarezza  al  fine  imbruna, 
Seron  mio,  vostra  gloria,  che  nessuna 
Altra  forza  nè  ’ngegno  o ’nganno  teme  ; 

Come  non  vide  in  me  sue  fiamme  sceme 
Amor,  quasi  dal  di  ch’uscii  di  cuna. 

Ed  or  l'arco  e le  faci  insieme  aduna 
Perch’  a doppio  arda  in  doppio  loco  e trame. 

La  bella  e casta  che  si  chiaro  suona 
Per  ogni  parte  ne’  vostri  alti  carmi. 

Eterno  avrà  per  voi  nome  ed  onore. 

Quel  Dio  eh’  al  del  1’  alme  non  vili  sprona 
Prego  che  voglia  e tìa,  che  dritto  parmi, 

O ’l  ghiaccio  in  lei,  o ’n  voi  spegner  1’  ardore. 

SONETTO. 

M.  Lodovico  Dolce. 

Varchi,  che  lieto  al  glorioso  monte 
Poggiando  per  gentil,  spedito  varco, 

Gustato  hai  già  di  si  bei  frutti  carco 
Il  lelice  liquor  del  sacro  fonte  ; 

Ben  deve  Febo  ornai  la  dotta  fronte 

Del  vero  lauro,  ondo  è tra  noi  si  parco 
Cingerti  dolce  alle  sue  chiome  incarco 
Per  guiderdon  di  tue  virtuti  conte. 

L’  alto  splendor,  che  ’l  tuo  fiorito  nido 
Lassò  fuggendo  col  più  chiaro  ingegno, 

Che  producesse  mai  la  riva  d’  Arno, 

Molti  e molti  anni  in  lui  bramato  indarno. 

Per  te  ritorna,  e ’l  tuo  famoso  grido 
Di  più  sublime  onor  ti  mostra  degno. 


SONETTO  CLXXVII. 

Risposta, 

Cosi  vosco  il  mio  nome  altero  monte. 

Spirto  gentil,  là  ’ve  io  per  me  non  varco. 
Che  non  son  come  voi  leggiero  c scarco. 
Nè  le  forze  ho,  quanto  le  voglie,  pronte; 

Come  ’l  vostro  terrà  perpetua  fronte 
In  questo  d’  uoroin  spazioso  parco  : 

Ma  chi  fia,  cui  non  pieghi  il  grave  carco, 
E che  tante  alto  doti  vostre  conte  ? 

Ben  r immagin  di  voi  nel  core  annido, 

B d’  onorarvi  col  pensier  m’ ingegno. 

Ma  non  potendo  poi,  mi  struggo  e scarno. 

Basti  dunque,  s’ognor  più  a dentro  incarno 
Il  buon  volere  e desioso  grido  : 

Dolce,  perchè  sono  io  d'  ornarvi  indegno  ? 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

V'archi,  chi  i lieti  e bei  vicini  campi 
Ai  lidi  d’ Adria  alteramente  onori. 

Onde  l’Arno  sdegnoso  ai  nostri  onori 
Par  che  d’ invidia  sospirando  avvampi  : 

Deh,  s'  Amarilli  tua  coi  chiari  lampi 

Degl' occhi,  ove  lor  seggio  hanno  gl’ amori, 
X’  apra  le  piaggio,  e nascan  rose  e fiori. 
Dovunque  il  bianco  piè  l’ erbetta  stampi  ; 

L’  empio  desir  dell’  ostinata  mente 
Cinto  di  mille  intorno  aspri  martiri. 

Accheta  col  tuo  stil  cortese  e pio. 

Cosi  diceva  Elpiu  mesto  e dolente, 

E più  volca  seguir,  ma  dai  sospiri 
Fu  interrotta  la  voce  e qui  fioio. 

SONETTO  CLXXVIH. 

Risposta. 

Dolce,  se  gl’  amorosi  ardenti  vampi 
Acccndon  sempre  i più  cortesi  cori. 

Come  fia  mai  che  da  si  cari  ardori 
Il  rostro  sì  leggiadro  e chiaro  scampi  ? 

Io  per  me  prego  Amor  che  tutte  accampi 
Sue  forze  intorno  al  mio  tal  eh’  entro  e fuori 
Di  lui  sempre  arda,  perchè  negl’  errori 
Giammai  del  volgo  non  incorra  e ’nciampi. 

Che  puote  ad  uom  gentil  più  dolcemente 
L’  alma  infiammar,  che  santi  alti  desiri, 

Che  ’l  faccian  quasi  di  mortale  dio  ? 

Si  rispondea  Damon  lieto  e ridente, 

E volea  dire  : Rlpin  perchè  sospiri  ? 

Ma  vinto  da  pietà  più  non  seguìo. 

SONETTO. 

Il  medesimo. 

Varchi,  mentre  che  voi  spiegando  1’  ali 

Del  vostro  alto  intelletto  in  grembo  al  vero. 
Fate  non  pure  il  secol  nostro  altero. 

Di  rime,  a cui  ne  van  poche  altre  eguali; 
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Ma  vi  schermite  dai  pungenti  strali 

Di  morte  e al  tempio  rio  ponete  impero, 
Poggiando  per  drittissimo  sentiero 
Alle  palme  d’ onor  chiare  e ’mmortali  : 

L’ alma  d' nn  hel  disio  tutta  mi  accende, 

E pur  Torria,  facendo  a morto  guerra. 
Fuggir  l’oblìo  dell’ infelice  fiume: 

Ma  troppo  è grave  il  peso  che  l’ offende. 
Se  non  men  scarca  e levami  da  terra 
La  salda  aita  delle  vostre  piume. 


SONETTO  CLXXIX. 

Rùpotta. 

Dolce,  le  prose  mie,  nò  i versi  tali 

Non  son,  nè  eh’  esser  mai  debbiano  spero. 
Che  da  voi  merde  lode  ed  io  noi  chero. 
Si  poche  sento  le  mie  forze  e frali  ; 

Por  m’  arrischio  talor  quei  miei  fatali 
Rami  sfrondar  cantando,  che  nel  vero 
Del  Montovan  degnissimi  e d’ Omero, 
Hanno,  onde  non  curar  voci  mortali. 

In  van  dunque  da  me  soccorso  attende 
Chiunque,  come  voi  lontan  da  terra 
Sopra  le  penne  altrui  volar  presume. 

Ben  pregarò  colui,  eh’  ognuno  intende. 

Che  quello  incarco  che  gl’  animi  atterra, 

Vi  sgombri  e a gire  al  del  l’ ali  v’  implume. 


SONETTO. 

3f.  Lodovico  Domtnichi. 

Varchi,  sì  come  fu  quel  vecchio  santo, 

Mentre  visse,  da  voi  sempre  adorato 
E con  stil  d’  ambi  due  degno  lodato, 

Cb*  all’  uno  e all’  altro  fia  d’  eterno  vanto  : 

Così  credo  or  che  ben  l’ avrete  pianto, 

E con  rime  e sospiri  accompagnato. 

Alla  memoria  sua  cortese  e grato, 

Al  suo  verso  di  voi  amor  cotanto. 

Ma  che  fanno  ora  i vostri  empi  vicini, 

Colla  musa  di  voi  novelle  piche; 

Sospiran  più  de’  suoi  pregi  divini  ? 

Come  ban  cangiato  gl’  odi  e l’ ire  antiche  T 
Ben  è ragion,  che  ’l  Bembo  ognuno  inchini, 
E che  gli  sian  tutte  le  penne  amiche. 


SONETTO  CLXXX. 

Ritposta. 

Domenichi,  al  gran  Bembo  ch’io  cotanto 
Amai  ed  onorai,  da  lui  amato 
Sua  benigna  mercede  ed  onorato, 

Di  che  piu  d’  altro  assai  mi  glorio  e vanto. 
Riso  e gioia  convien,  non  doglia  e pianto, 

Chè  nel  suo  bel  paese  ritornato, 

Ed  alla  par  sua  stella  alto  e beato. 

Gode  quel  ben  cui  bramò  solo  e tanto. 


Che  puonno  i folli  ed  empi  miei  vicini 
Con  voi,  cigno  gentil,  garrule  piche, 

Contra  tanti  di  lui  pregi  divini  ? 

L'  usato  stile  e le  ree  voglie  antiche 

Tengan  pur  questi,  e solo  al  Bembo  inchini 
Cui  son  le  muse  e le  virtuti  amiche. 


SONETTO. 

Jl  Matcherino. 

Il  grido  che  di  voi  sì  altamente 

Rimbomba  in  più  d’  uno  idioma  e s’  ode 
Tal  che  d’  udirlo  ognor  s’  allegra  e gode 
11  ciel  che  suso  in  ciel  mai  par  non  sente, 
Ha  si  di  se  invaghita  la  mia  mente, 

Che  s'  ella  osasse  dir  le  vostre  lode. 

Gentil  mìo  Varchi,  ella  si  strugge  e rode 
Di  scrivere  il  pensìer  che  cria  sovente 
Ma  s’  egli  è pur  conteso  al  poter  nostro 
Si  bel  poter,  che  voi  non  giate  altero 
Però  del  valor  vostro  e chi  vel  vieta  ? 

Onde  or  può  dire  ogni  gradito  inchiostro. 
Inviato  a parlarne  e dirà  il  vero. 

Che  Fiorenza  ha  bene  oggi  il  suo  poeta. 


SONEITO  CLXXXI. 

Risposta. 

Quai  larve  o dove  mai  si  falsamente 
Mi  vi  mostrar  ? qual  si  mentita  lode 
Di  me  vi  piacque  ? quale  o forza  o frode 
Fè  vostre  voglie  a celebrarmi  intente! 

Come  si  Innge  e sì  caro  si  sente 

Quel  che  qui  da  vicin  nessun  non  ode  ? 
Dunque  è costì  chi  poca  luce  lode 
Cotanto,  e creda  il  sol  faville  spente? 

Ben  puonno  darmi  il  dolce  affetto  c ’l  vostro 
Ingegno  chiaro,  onde  bel  fi-otto  intero. 

Ma  non  già  mio,  degl’  altrui  campi  mieta  ; 

Perchè  forse  avverrà  eh’  a dito  mostro 
Tra  quei  eh’ a morte  alta  rapina  fero. 

Sarò,  non  mia  virtù,  ma  vostra  piòta. 

SONETTO. 

M.  Bellesanti  da  Modena. 

Quali  mie  rime  mai  tanto  illustraro 
Il  nome  mio  cb’ei  nel  paese  vostro. 

Varchi,  sia  cosi  chiar?  quai  peone,  o ’nchiostro 
Appo  voi  tanto  grido  gl’  acquistaro  ? 

False  lodi  costà  forse  il  portare. 

Da  voi  lome  ed  onor  del  secol  nostro 
L’  hanno  si  chiaro  ed  onorato  mostro 
Cb’  a legger  le  mie  ciancie  v’  infiammaro  ? 

Dalle  quai,  sospirando  il  dico,  fia 
Si  ben  r acceso  desir  vostro  estinto. 

Che  non  s’udrà,  che  più  vi  scaldi  il  petto. 

Quindi  il  grido  che  m’ ha  tra  voi  sospinto 
Quanto  cangiato,  oimè,  dal  primo  aspetto 
Mi  tornerà  donde  mi  tolse  pria. 
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SONETTO  CLXXXII. 

BUposta. 

II  nome  vostro  è tanto  illustre  e chiaro, 
Bellesanti  gentil,  non  par  nel  nostro, 

Ma  ne’  piò  stran  paesi  eh’  ogni  inchiostro 
Ne  scrive  e loda  più  chi  è più  raro  : 

Ond’  io  che  volentier  dai  buoni  apparo, 

Vo  cercando  imitar  1’  oniato  vostro 
Dolce  c gradito  stile,  in  coi  s’  è mostro 
Ch’  oggi  agl’  antichi  si  pnò  gir  di  paro. 

Così  di  quella  altera  fronte  o pia 
Degno  facesse  me  lo  Dio  di  Cinto, 

Che  d*  ogni  vii  pensier  mi  sgombra  il  petto, 
Come  ’l  grido  ch’ha  voi  tanto  alto  spinto, 
Crescendo  sempre  dal  primiero  aspetto, 

Vi  porterà,  dove  non  giunse  nom  pria  I 


SONETTO. 

M.  Petronio  Barbato. 

Varchi,  che  per  drittissimo  cammino 
Saliste  di  Parnaso  al  sacro  monte, 

C’  ragionate  al  mormorio  del  fonte. 

Or  con  Virgilio  ed  or  con  qnel  d’ Arpino  ; 

Porgetemi  la  man,  eh’  a voi  vicino 

Spedito  e lieve  ornai,  poggi  e sormonte, 

E luogo  r acque  velocette  e pronte 

Con  voi  m’ asseggia  sotto  nn  mirto,  o nn  pino. 

O almen  s’avvien  eh’ a tanta  gloria  aliarmi 
Non  possa,  fate  colassù  si  scriva 
Dal  vostro  ornato  stile  il  nome  mio  ; 

Che  sempre  ne’  \4vaci  vostri  carmi 
Usi  far  eh’  altri  a par  del  tempo  viva. 

Io  mi  sollevi  dall’  eterno  oblio. 


SONETTO  CLXXXIII. 

Rispotta. 

Barbato,  io  sperai  ben,  ma  dal  mattino 
Dì  mia  novella  etate,  ornar  la  fronte 
Di  quelle  frondi  gloriose  e conte 
Nello  coi  gran  valor  mi  tergo  e affino; 

Poscia,  pia  forza  e mia,  non  mìo  destino. 
Onde  convien,  eh’  ancor  pianga  e n’  adonte. 
Colà  mi  torse,  ove  par,  che  più  monte 
Che  più  fogge  Elicona  e Caballino. 

Perchè  non  pur  dovete  voi  scusarmi 
Che  da  me  cosi  tardo  si  riscriva, 

Nè  dea  quello  ad  altrui,  che  non  ho  io. 

Ma  io  al  fermo  stil  vostro  appoggiarmi. 

Perchè  vosco  e per  voi  mio  nome  viva, 
Quell’  è che  per  gran  tempo  invan  disio. 

SONETTO. 

M.  Cintio  Attrelio. 

Come  in  l’ Indico  mar  1’  ardita  pietra 
Tira  a sè  ’l  ferro  ; così  Varchi  io  sento 
Me  da  me  trar,  mentre  la  fama  intento 
Di  voi  sento  sonar  1’  ornata  cetra  .* 


Onde  ogn’  aspra  dnrezta  all*  alma  spetra 
Sì  il  dolce  snon  eh’  ogni  pregiato  accento 
Tengo  per  vile  e son  d*  udir  contento 
Sol  la  loda  di  voi  eh*  ogni  altra  arretra. 

Già  di  lei  suona  ogni  onorato  lido,  ‘ 

E la  fama  gentil  con  piarne  d’  oro 
Poggiar  vi  fàce  alla  più  alta  sede  ; 

Ond’ io  che  godo  al  bel  pregiato  grido 

Vostro,  eh’ a questa  etate  ogn’ altro  eccede. 
Sempre  coll’  alma  e col  pensier  v’  onoro. 


SONETTO  CLXXXrV. 

BUposta. 

Spenda  pur  tutta  in  me  la  sua  faretra. 

Raccenda,  prego.  Amor  l’ardor  non  spento, 
Che  nè  languir,  nò  di  morir  mi  pento, 

Poiché  ul  grazia  in  Ini  seguir  s’ impetra. 

Nessun  del  gioco  suo  giammai  s’  arretra, 

Che  di  fiamma  acquistar  porti  talento 
Senza  il  caldo  di  Ini  pauroso  e lento 
Torpe  freddo  ogni  core  e quasi  impetra  : 

Perch'  io,  già  sedici  anni,  albergo  fido 
Dell’  alma  a’  rami  fei  d’ un  certo  alloro  ; 

Che  sacro  infino  al  ciel  sorger  si  vede. 

Questi,  se  nnlla  or  son,  del  che  diffido 
M’ han  fatto  Cintio  e la  mia  pura  fede. 
Dunque  onorate  non  piò  me,  ma  loro. 


SONETTO. 

Il  medetimo. 

Varchi,  si  come  col  pensier  v*  onoro, 

Così  vorrei  poter  lodarvi  a pieno, 

Ma  ’l  vostro  alto  valor  fa  venir  meno 
Ad  ogni  bel  disio  tanto  lavoro  : 

Bastivi  pur,  che  d’  onorato  alloro 

V’  orni  le  tempie  il  mondo  e dal  bel  seno 
In  voi  versi  ogni  musa  nel  più  ameno 
Aprii  fiori  ad  ognor  dal  sommo  coro. 

Sarebbe  il  lodar  voi  dar  lame  al  sole, 

E far  con  picciol  rio  maggiore  il  mare, 

E col  piombo  far  l’ or  purgato  o degno  ; 

Ma  ben  1’  alma  ad  ognor  v’  onora  e cole, 

E tien  che  siete  tra  1’  altre  alme  rare 
Quella,  eh’  arrivi  al  più  onorato  segno. 


SONETTO  CLXXXV. 

BUpotta. 

Cintio,  le  dolci  rime  vostre  altere. 

Che  troppo  amore  e cortesia  dettare, 

L’  ardente  affetto  vostro  e ’ngegno  chiaro 
Tanto  più  mostran,  quanto  men  son  vere  ; 

E sì  dirà  di  voi  : Calde  e sincere 

Voglie  ebbe  sì,  ma  non  giudizio  paro, 
Credendo  col  suo  dir,  quantunque  raro, 
Far  bianchi  i corvi  e le  colombe  nere. 
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Io  da  me  oolla  son,  ma  talor  dietro 

L’  alta  piaata  del  Sol  mia  scorta  e gaida. 
Dal  mondo  tento  e da  me  stesso  torme. 
Don  quo  soggetto  degno  a lai  conforme 
Prenda  rostro  alto  stil,  che  ’n  van  si  fida 
Far  diamante  parer  ben  fragil  vetro. 


SONETTO. 

M.  Pietro  Medonio. 

Varchi,  se  ’l  bel  disio  ratto  vi  guide 
Al  primo  grado  degl’  antichi  onori, 

E ’l  cria  vi  cingan  d’ onorati  allori, 

Del  gran  Parnaso  le  sacrate  guido  : 

Or  che  la  terra  d*  ogn’  intorno  ride 
E voi  sovente  disloso  fuori 
Traggon  l’ erbette  e gl’ odorati  fiori, 

I quai  parte  la  fresca  aura  e divide  : 

Deh  ! non  vi  spiaccia  con  1’  ornato  stile 
Che  si  grato  a ciascun  per  tutto  suona. 
Formar  risposta  a queste  basse  rime: 

Ch’  io  spero  ancor  col  mio  dir  basso  e umile 
Poggiar  1’  altero  monte  d’  Elicona, 

Scorto  dal  vostro  esempio  alto  e sublime. 


SONETTO  CLXXXVI. 

Risposta. 

Per  valli  e monti,  tra  riposte  e fide 
Selve  i più  folti  e più  profondi  orrori, 

Al  piu  gran  gielo  e da  più  caldi  ardori, 
Amor,  eh’  unqua  da  me  non  si  divide. 
Cercar  mi  face,  e mai,  stelle  empie  e’nfide! 
Erba  non  troovo  o fior,  che  i miei  dolori 
Possa,  non  che  sanar,  render  minori, 

Tanta  è la  mia  vaghezza  e tal  m’  ancide. 
Voi  sol,  Medonio,  al  cui  dotto  e gentile 
Cantar  si  deve  ornai  degna  corona. 

Medicina  maggior  eh’  altri  non  stime 
N’  apportate  al  mio  cor  cui  sembra  vile 
Ogn’  altra  donna,  e sol  pensa  e ragiona 
Pur  lei,  eh’  Amor  più  forte  oguor  l’ imprime. 

SONETTO. 

M.  Oirolamo  Mentovato. 

Benché  di  mille  glorie  ornato  e chiaro, 

Varchi,  vi  procacciate  immortai  vita. 
Acciocché  ’l  mondo,  vostra  fama  adita, 

D’  ogn’  anima  gentil  v’  onori  a paro  ; 

E benché  Febo  il  crin  famoso  e raro 
V’orui  dcll’albor  già  da  Ini  segnita. 

Ed  alla  schiera  dotta  e riverita 
Deir  alme  Muse  siate  ognor  più  caro, 

Non  vi  spiaccia  però  che  ’i  basso  ingegno, 

E qnesta  umile  e rozza  penna  mia 
Cerchi  ritrar  vostro  valore  in  carte. 

E se  pur  son  di  tanta  altezza  indegno, 

Al  men  questo  da  voi  sol  mi  si  dia, 

Ch’  io  v’  ami,  adori  e ’nchini  in  ogni  parte. 


SONETTO  CLXXXVII. 

Risposta. 

Girolamo,  se  ’l  vostro  ornato  e chiaro 
Stil,  che  può  dame  altrui  perpetua  vita, 
Saglia  tanto  alto  che  per  tutto  udita 
Voli  sua  fama  del  bel  nome  al  paro. 

Degno  di  lui  soggetto  altero  e raro 

Prenda,  s’  all’  alma  fronde  invan  segnita 
Da  Febo,  e da  me  sempre  riverita 
Cerca  d*  esser  ognor  più  amico  e caro. 

Non  deve  un  cosi  alto  e ricco  ingegno 
Di  me  cantar,  né  può  la  penna  mia 
Quel  che  sente  di  voi  chiudere  in  carte  ; 

Or  poi  eh’  io  son  degl’  onor  vostri  indegno, 
A voi  con  gran  ragion  tutto  si  dia 
Quel  eh’  a me  date  a torto  in  ogni  parte. 


SONETTO. 

M.  Gio.  Battista  PeUtgrini. 

Varchi,  prima  vedrò  senza  acqua  il  mare. 
Senza  erbe  i prati,  e le  campagne  prima 
Bagnerà  d’ csti  colli  ogn’  alta  cima  * 
Arno  con  l’ acque  sue  più  dolci  e chiare  ; 

Che  mai  le  doti  si  pregiate  e rare 

Del  bell’  animo  vostro  invidia  opprima, 

O con  sua  forte  velenosa  lima 
Le  renda  al  mondo  men  gradite  e care. 

Segnati  pur  per  scuri  balzi  e ville 

V empia,  né  da  te  mai  si  parta  un’  orsi, 
E di  doglia  abbia  il  cor  sempre  trafitto. 

Tu  mal  grado  di  lei  mille  anni  o mille 
Vivrai  famoso,  e leggerassi  ogn’  ora 
In  mille  parti  il  tuo  bel  nome  scritto. 


SONETTO  CLXXXVni. 

Risposta. 

Cortese  Pellegrin,  ben  chiaro  appare  ; 

Ch’  a voi  si  deve  già  la  gloria  prima. 

Che  ’n  si  pochi  anni  d’  ogni  lode  in  cima 
Senza  invidia  sedete  e senza  pare  : 

La  rada  vostra  anzi  pur  singolare 

Bontà,  poscia  ch'ugual  non  ebbe  nom  prima. 
Tanto  sovra  il  dover  mie  forze  stima, 

Ch’  io  non  1’  oso  pensar,  non  che  sperare  : 
Ben  veggio  quanto  ardente  in  voi  sfavillo 
Brama  di  rintuzzar  l’empia  ch’ancora 
Cerca  farmi  oltra  il  danno,  onta  e despitto 
Di  che  vi  debbo  assai,  ma  tai  faville 
Non  ispegne  tale  acqua,  anzi  pure  ora 
Cresceran  più  cocenti  e fia  ben  dritto. 

SONETTO. 

72  medesimo. 

Varchi,  mentre  te  ad  alte  cure  intento 
Veggio  con  tanta  ed  eloquenza  ed  arte. 
Pianger  d’ Etraria  in  cosi  dotte  carte 
L’  alto  valore,  i gesti  e 1’  ardimento  : 
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lo  fiotUi  e giorno  il  tuo  bel  nome  tonto 
Al  cielo  alzar  tanto  desio,  che  sparte 
Sien  per  me  le  toe  lodi  a parte  a parte, 
Destarmi  ognora  in  mezzo  Talma  io  sento. 
Cosi  fossono  a tanto  peso  uguali 

Le  forze,  e al  buon  Toler  giugoesse  stile, 

Nè  mi  vietasse  U ciel  si  bella  impresa  : 

Come  ho  sol  di  cantar  1*  anima  accesa 

Por  che  to,  signor  mio,  non  r*  abbia  a vile, 
L*  alte  xòrtuli  e i tuoi  pregi  immortali. 

SONETTO  CLXXXIX. 

Rigpofta. 

Pellegrin,  quello  ardor,  per  cui  non  lento 
Mi  diedi  all'  alta  impresa  che  mi  parte 
Da  tutte  r altre  core,  oggi  gran  parte 
È raffreddato  e poco  men  che  spento, 

Ch*a  si  grande  opra  ond'ìo  mi  pregio  e pento, 
Dì  mille  eh’  uopo  son,  pnre  una  parte 
In  me  non  veggio,  ma  da  ogni  parte 
Quanto  rimiro  piò,  piò  mi  sgomento. 

Sol  mi  consola,  che  se  poche  e frali 
Le  forze  sono,  c ’l  dir  povero  e vile, 

La  mente  e T buon  voler  non  paté  offesa  ; 
Questa  eh’  è tutta  al  ver  narrare  intesa. 

Lodar  sola  potete,  alto  e gentile 
Spirto  qnasi  divin  tra  noi  mortali. 


SONETTO. 

M.  Adriano  Oraziotù 

L*  site  virtù  che  *n  voi,  signor  mio  caro, 
Risplendon  si,  eh’  ancor  dopo  mille  anni, 

E mille  vi  faran  con  saldi  vanni 
Volare  iofino  al  ciel  gradito  e chiaro  : 

L'  animo  vostro  invitto,  alto  e preclaro 
Che  mostrate  ad  ognor  schifando  i danni 
Di  fera  invidia  che  sol  cerca  affanni 
A chi  è dì  boniate  e senno  raro, 

Hsnno  talmente  i bei  spirti  gentili 
Acceso  d’  uno  ardente  e poro  zelo, 

Che  tutti  stanno  a rimirarvi  intenti  : 

Ma  gl’  altri  poi  che  aon  piò  baasi  e vili, 

Tal  d’ignoranza  intorno  agl’ occhi  velo 
Portan,  eh’  i più  bei  raggi  a lor  aon  apeotì. 


SONEnO  CXC. 

RUpofita. 

Ben  pnò  il  dir  vostro  Grazioso,  a paro 
Dei  più  cortesi  a i piò  graditi  scanni 
Poggiar,  senza  che  tema  o duol  V affanni 
Giammai  di  morte,  nè  di  tempo  avaro  : 
Ma  questa  volta,  come  vede  chiaro 

Ciascun,  cui  d’amor  nebbia  non  appanni. 
Troppo  foor  del  dover  par  che  s*  inganni, 
Cb’  a voi  fla  biasmo  piò  eh’  a me  discaro  : 


Io  fra  i più  scuri,  incolti  ìogegni  umili 
Posto,  fora  troppo  alto,  non  eh*  al  cielo 
Volare  Icar  novello  o speri  o tenti  : 

E color  eh’  or  le  lingue,  ed  or  gli  stili 

Distinguon  centra  me  che  in  me  mì  celo, 
Faran  quel,  che  di  polve  arida  i venti. 


• SONETTO. 

M.  Trifone  Bendo. 

Assai  dolor,  ma  poca  maraviglia, 

Mi  dà.  Varchi,  il  timor  eh’ a voi  sovrasta. 
Che  sol  virtù  da  invidia  si  contrasta. 

Nè  amò  1'  una  mai  1’  altra  o le  somiglia. 

Ma  se  turbate  move  in  voi  le  ciglia 

Questa  malvagia,  onde  ogni  ben  si  gnasta, 
L’  alta  vostra  virtù  per  forza  basta 
Parlavi  cara,  come  a madre  figlia. 

Ben  può  fortuna  inviluppar  talora 

Ma  romper  no  lo  stame  alto  e pregiato. 
Che  drizza  al  cielo,  cui  virtute  onora. 

Da  questa  veggio  voi  preso  e guidato 
Da  basso  loco  e tristo  ebe  m*  accora. 
Lieto  salire  a più  snblime  stato. 


SONETTO  CXCI. 

Rieposta. 

Dolce  e cortese  Trifon  mio,  chi  piglia 
Per  sua  difesa  della  saggia  e casta 
I Vergin  lo  scudo  in  braccio  e vibra  1’  asta. 
Che  vince  sempre  e non  fu  mai  vermiglia  ; 
Può  non  curar  di  lei  che  sol  s’  appiglia 
Air  alme  vili  o picciol  tempo  basta, 

E spregiar  1’  altra  ebe  i miglior  contrasta, 

E batte  ognor,  non  pur  turba  e scompiglia  ; 
Ma  io,  mercè  del  signor  mio,  che  fuora 
Non  ubcio  mai  del  dritto,  assai  beato 
Non  temo  il  verme  che  i più  rei  divora  : 
Anzi  dove  è fin  qui  tanto  indurato 
Villan  dispetto,  veder  spero  ancora, 

Se  non  amor,  cortese  affetto  e grato. 


SONETTO. 

Il  tnedetimo. 

Qnal  madre  che  perduto  abbia  il  figliuolo. 

Sua  dolce  speme,  si  contrista  e duole, 

£ gl'  alti  dei  crudeli  e Luna  e Sole 
Chiamando,  al  pianto  dassi  in  preda  solo  : 
Tal  divenni  io  di  te  eh*  onoro  e colo. 

Rie  novelle  intendendo,  ed  io  parole, 

Ed  io  atti  mostrò  più  che  non  sole 
L’  alma  il  suo  tuteruo  ed  angoscioso  duolo. 
Ma  poi  eh*  a tua  bontà  1*  invidia  fera 
Cedendo,  sì  conobbe  il  gran  valore, 

Di  che  t'  ornar  le  tuo  benigne  stelle. 

Per  soverchia  letizia  è fatta  altera, 

£ ne  loda  ad  ognor  con  tutto  il  core 
I Quel  ebe  fe*  *1  cielo  e l*  altre  cose  belle. 
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SONETTI 


SONETTO  CXCll. 

Bisposta. 

Cosi  da  queste  cose  basse  a volo 
Mi  levi  fnor  della  terrestre  mole, 

A queir  alte  e divine  ore  si  cole 
Il  Signor  che  l’un  fece  e l’altro  polo  : 

Come  quel  che  vèr  me  benché  non  solo. 

Bendo,  dolor  prendeste  assai  mi  duole, 

Più  che  non  làce  tutto  e sia  qual  vuole, 

O odio,  o invidia  del  malvagio  stuolo. 

Chi  dritto  adopra  in  terra  e solo  spera 

Nel  ciel,  vince  alla  fin,  che  mai  non  muore  j 
Il  ver,  se  ben  talor  false  novelle 
La  menzogna  n’  apporta.  Io  quale  io  m’  era, 

Tal  sono,  onde  con  voi  lieto  a tutt’oro 
Chi  regge  lodo  e queste  cose  e quelle. 


SONETTO. 
jM.  Antonfrancesco  Bainero. 

Nel  mar  che  varchi  a più  gran  rischio  vanno. 
Varchi,  sempre  i migliori,  e chi  tra  1’  onde 
Fu  sordo  al  suon  delle  sirene  immonde, 

E chi  fero  all’  arpie  rapaci  il  sanno  : 

Tu  col  senno  il  valor  contra  l' inganno 
Mesci,  e ’u  quel  duce  sol  ti  specchia,  donde 
Muovonsi  i raggi  e 1’  aure  a te  seconde. 

Tal  eh'  ira  i mostri  invidiosi  n’  hanno. 

E mentre  1’  empia  calchi  e 1’  onde  solchi 
Loda  lui  solo,  e de’ suoi  rari  merti 
Segui  r incominciato  tuo  lavoro. 

Si  vedrem  poi  te  per  li  campi  aperti 
Di  Nettuno  spiegando  il  vello  d’  oro, 
Incoronato  ritornar  da  Colobi. 


SONETTO  CXCm. 

Bigposta. 

La  molta  tema  e ’l  non  picciolo  affanno, 

Che  ’n  voi,  Rainer  mio,  per  me  s’ asconde. 
Le  rime  vostre  a poche  altre  seconde. 

Del  che  molto  vi  debbo,  aperto  m'  hanno  : 

Ma  io  senza  paura  e fuor  di  danno. 

Non  temo,  il  legno  mio  vii  vento  affondo  ; 
L’  acque  d' invidia  sì  larghe  e profonde 
A chi  men  teme  maggior  gloria  danno. 

Nè  però  fia  giammai,  eh’  io  calche  o solchi 
Onde,  o sentier  così  fallaci  e ’ncerti 
Senza  ’l  duce  alta  speme  e mio  ristoro. 

Ulisse  e gl’  altri  più  del  mondo  esperti 
M’ insegnano  a soffnre  e seguir  loro, 

Che  con  Giasonne  diventar  bifolchi. 


SONETTO. 

L/a  S.  Tullia  d'  Aragona. 

Quel  che  ’l  mondo  d' invidia  empie  e di  duolo. 
Quel  che  Sol  di  virtute  è ricco  e adorno. 

Quel  che  col  eoo  splendore  un  nuovo  giorno 
Chiaro  si  mostra  all’  uno  e all'  altro  polo  : 


Quel  sete,  Varchi,  voi,  quel  voi  che  solo 
Fate  col  valor  vostro  oltraggio  e scorno 
A’  più  lontan,  non  eh’  a vicin  d’ intorno, 
Ond’  io  v’  ammiro,  riverisco  e colo. 

E di  voi  canterei  mentre  eh’  io  vivo, 

S’  al  gran  soggetto  il  mio  debile  stile 
Giuguer  potesse  di  lontano  almeno; 

0 pur  non  fosse  a voi  noioso  e schivo. 
Questo  mio  dire  scemo  e troppo  umile. 
Che  per  voi  renderasse  altero  e pieno. 


SONETTO  CXCIV. 

Bisposta. 


E me  medesmo  in  me  stesso  ritorno  ; 

S’  al  ciel  lasciato  osto  mortai  soggiorno, 
Sovra  r ali  d*  Amor  talvolta  volo  ; 

' Questo  è sol  don  di  voi,  Tullia,  al  cui  solo 
Lume  mi  specchio,  e quanto  posso  adorno, 
• La  ’ve  sempre  con  voi  lieto  soggiorno. 

Da  dolce  e bel  disio  levato  a volo  ; 

E se  quel  eh’  entro  al  cor  ragiono  e scrivo 
Del  vostro  alto  valor,  donna  gentile, 

Ch'  avete  quanto  può  bramarsi  a pieno 
Sentiste,  o come  il  vostro  raggio  divo 
M*  incende,  ben  sarei  d’  oscuro  e vile 
Forse  altrui  caro  a me  certo  sereno. 


SONETTO. 

La  medesima. 

Varchi,  mostrivi  Amore  ogni  mio  affetto, 
Che  i segreti  dei  cuor  vede  ed  intende, 
E scorgerete  in  che  guisa  m' incende 
Vostra  virtute  e 1’  alma  e l' intelletto  ; 

O ver  m'  aprite  dolcemente  il  petto 
Per  accertarvi,  come  dentro  scende 
Il  raggio  vostro  che  si  chiaro  splende 
In  me  eh’  ogni  altro  fa  scuro  e negletto  : 
E poi  che  ’l  vostro  vivo  ardente  lume 
Mi  fa  provare  ognor  più  d’una  morte 
Col  fulminar  de*  suoi  possenti  strai. 

Non  vogliate,  eh'  ardendo  io  mi  consume  : 
Fate,  prego,  al  disio  le  strade  corte. 

Non  è per  tempo  vostra  aita  mai. 


SONETTO  CXCV. 

Bisposta. 

Tullia,  se  come  ’l  bel,  cosi  ’l  perfetto 
Di  tutte  1’  altre,  in  voi  sola  risplende, 

Se  sol  da’  bei  vostri  occhi  nasco  e pende 
Mio  ben,  mio  mal,  mia  noia  e mio  diletto  : 
Come  è che  sola  a voi  par  che  interdetto 
Sia  dove  Amore  ognqr  più  lume  accende. 
Veder  qual  io  mi  sfaccio  ? e donde  attende 
Mio  cor  soccorso,  in  mille  nodi  stretto? 
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E’ non  ò poggio  o valle  o selva  o 6ome, 

Che  non  sappia  qaaoto  è mia  pena  forte. 
Mentre  io  vivo  lontan  da*  vostri  rai; 

Cbè  giorno  e notte  per  lungo  costarne 
Grido  pregando  il  ciel  cb'  ornai  n*  apporle 
Della  mia  vita  il  fine,  o de*  miei  guai. 

SONETTO. 

La  medesima. 

Se  *I  ciel  sempre  sereno  o verdi  i prati 
Siano  al  bel  gregge  tuo  dolce  pastore, 

Vero  d*  Arcadia  e di  Toscana  onore, 

Pib  chiaro  fra  i più  chiari  e più  pregiati  : 

Se  tanto  in  tao  favor  girino  i fati, 

Che  tor  mai  non  tì  possa  il  dato  core, 

Pilli,  nè  ta  a lei  tuo  santo  amore, 

Onde  vi  gridi  ogn*  uom  saggi  e beati  : 

Dione,  caro  Damon,  s*  alma  si  vile 

E si  cruda  esser  può  cb*  essendo  amata, 
Renda jn  vece  d’ Amor  tormenti  c morte? 

Cb*  io  tema,  lassa!  se  ’l  tuo  dotto  stile 
Non  mi  leva  il  dubbiar  d*  esser  pagata 
Di  tal  mercede  ; si  dora  è mia  sorte. 

SONETTO  CXCVI. 

Risposta. 

Ninfa,  di  cui  per  bosebi  o fonti  o prati, 

Non  vide  mai  più  bella  alcun  pastore, 

O delle  grazie  e delle  muse  onore, 

Più  cara  sempre  a*  più  cari  e pregiati  : 

Così  siano  a Damon  men  ferì  i fati. 

Nè  gli  renda  mai  Filli  il  dato  core, 

Ed  ella  arda  per  Ini  di  saldo  amore, 

Più  cb*  altri  fosse  mai  lieti  e beati. 

Come  alma  esser  non  pnò  si  eroda  e vile. 

La  quale  essendo  veramente  amata, 

Non  ami  un  cor  gentil  già  presso  a morte  ? 

Dunque,  s*  a dotto  no  ma  a fido  etile 

Credi,  ama  e non  dubbiar  ; cbè  ben  pagata 
Sarà  d’  alta  mercè  tua  dolce  sorte. 


SONETTO. 

Jacopo  Salvi. 

Varchi  gentil,  se  le  spietate  offese 

Di  fortuna  e di  morte  aspre  e pungenti 
CagioD  vi  danno,  onde  con  tristi  sccenti, 
Le  loci  sbbinte  a lagrimare  intese: 

Non  vogliate  però  si  discortese 

A voi  stesso  mostrarvi,  onde  i tormenti 
V’affliggan  sì,  che  Taoimo  paventi, 

E renda  le  virtù  vostre  sospese. 

Ma  spargete  d*  intorno  i gran  tesori, 

Di  cb’  Apollo  e Minerva  il  ricco  seno 
V’  empierò,  e titol  dier  di  nome  eterno } 
Tal  che  per  voi  si  spenga  il  secco  verno, 

E fiorìscan  le  rive  al  picciol  Reno 
Di  mille  olive  verdi  e mille  allori. 


SONETTO  CXCVII. 

Risposta. 

Salvi,  ebe  si  pietoso  e si  cortese 

Spegner  cercate  i miei  sospiri  ardenti, 

E me  quetar  con  dolci  alti  concenti. 

Cui  pur  troppo  fortuna  e morte  offese  ; 

Dal  pianto  ben  vorrei,  ma  far  difese 
Nè  so,  nè  posso  ; e però  dalle  genti 
Fuggo  per  colli  e monti,  ove  i lamenti 
Non  sieno  e tante  mio  querele  intese. 

Cosi  tra  boschi  e solitari  orrori 
Piangendo  notte  e di  la  vita  meno. 

Per  disfogare  il  gran  dolore  interno. 

Voi  dunque  io  cui  dal  ciel  tal  grazia  scemo 
Lodare  il  picciol  Reu  potete  a pieno, 
Anzi  dovete  c dargli  eterni  onori. 


SONETTO. 

JI.  Francesco  Roloffnetti. 

Varchi,  non  già  per  cosa  dotta  o bella 
Quel  libro  vi  mandai,  oè  perché  degno 
Di  voi  mi  paia,  per  cui  d'  alto  ingegno 
L*  antica  cede  a questa  età  novella  ; 

Ma  foste  voi,  che  mi  chiedeste  quella 
Sciocca  e ridicola  opra,  onde  nè  adeguo 
Vi  prenda,  che  s’ error  commisi,  vegno 
A satisfarvi  in  atto  ed  in  favella. 

Ben  veggio  io  ancor,  che  sol  lappole  e stecchi 
Dì  sì  sterile  campo  e paglia  ignuda 
E felce  senza  frutto  alcun  si  miete. 

Pochi  fiorì  vi  Bon  fetidi  e secchi, 

Tal  che  di  siepe,  o d*  altro,  onde  si  chiuda, 
Uopo  non  ba,  eh'  altrui  furarli  viete. 


SONETTO  CXCVIU. 

Risposta. 

Alma  cortese,  in  cui  si  rìnno velia 

L*  antica  età,  quando  Saturno  il  regno. 

Lungo  da  'nvidia  e senza  ira  e disdegno, 
Tenea  quasi  oro,  onde  ancor  tal  s*  appella  : 

Beo  dite  il  vero  ; io  fui,  che  per  vedella. 

Chiesi  queir  opra,  e non  men  pento  o sdegno, 
Anzi  mi  sforzo,  e quanto  posso  ingegno 
Non  minor,  che  *1  piacer  trar  frutto  d*  ella. 

L*  errare  è proprio  umano,  e eoo  gli  specchi 
Di  noi  r altrui  scritture,  ove  si  nuda 
Bene  spesso  assai  più,  cb'oom  poi  non  miele. 

Loda,  non  che  perdoo,  sol  che  non  pecchi 
Di  suo  voler,  merla  chi  trema  e soda 
Per  noi  giovare  e sé  togliere  a Lete. 

SONETTO. 

Àfons.  Ve'Rossiy  vescovo  di  Pavia. 

A voi,  Varchi  gentil,  saggio  pastore, 

Tiresia  invece  delle  Mose  dona 

Oggi  di  mirti  e allori  una  corona 

L’  altrìer  contesta  in  compagnia  d* Amore, 
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Con  che  giuntone  viene  il  primo  onore: 

Fra  i più  dotti  Toscan  cotal  risona 
Del  vostro  nomo  il  grido  in  Elicona, 

Ove  elle  con  virtù  dispensan  V ore. 

Taccia  dunque  ogni  lingua  al  ver  nemica, 

Ed  ubbidire  alla  ragione  impari, 
Raffrenando  il  disio  d’ invidia  pieno  ; 

E meco  umile  ad  ognor  canti  e dica  : 

Questi  col  suo  bel  stil  c*  insegna  a pieno, 
Come  agr  anti<  hi  si  può  gir  di  pari. 

SONETTO  CXClX. 

Rispotta. 

Al  dolce  stil  del  più  saggio  e migliore 
Pastor,  che  quasi  Pan  fra  gl’ altri  suona, 
Come  chi  il  sangue  subito  abbandona, 
Cangiò  tosto  Damon  voce  e colore  ; 

Sentendo  il  maggior  pregio  a sè  minore 
Darsi  di  tutti  gl’  altri  ; onde  il  ridona 
A Ini,  che  Febo  di  sna  man  corona, 
Perchè  ciascnno  il  segua,  ami  ed  onore. 

Ed  io,  se  mai  sarà  cotanto  amica 

A*  miei  preghi  fortuna,  c gl' anni  avari 
A cosi  bel  disio  non  vengan  meno. 

Ogni  stadio  porrò,  tempo  e fatica, 

A cantar  di  Tiresia,  per  cui  fieno 
Gl  onor  d’  oggi  agl'  antichi,  anzi  son  pari. 


SONETTO 
Il  mtdetimù. 

Varchi,  mentre  io  contemplo  il  bel  lavoro 
A nostro  nso  del  mondo  aperto  e chiaro 
Per  si  alto  oprar  scorgo  1’  immenso  e raro 
Ben  di  lassù,  eh’  avanza  gemme  cd  oro  ; 

Onde  avvieii,  che  qui  in  pace  ogni  ‘martore 
Son  fermato  soffrire,  e tener  caro 
Ciò  ch’altri  sprezza,  c in  somma  d’ogni  amaro 
Sperar  dolcezza  nel  celeste  coro. 

Voi  danque  povertato  a*  bnon  nemica, 

Con  qnel  cor  tollerando,  che  pur  suole 
Di  fortuna  ogni  colpo  render  vano. 

Cantate  meco,  bench’  io  sia  lontano, 

E ’n  lungo  esilio  dalla  patria  amica  : 

Dalle  tenebre  al  fin  si  spera  il  sole. 


SONETTO  CC. 

Risposta. 

Saggio  e cortese  signor  mio,  coloro 

Che  ciò,  eh’  altri  pib  prezza,  dispregiaro, 
E sol  nel  Re  del  cìel  speme  fermaro, 
Ebber  sempre  da  lui  largo  ristoro  : 
Perchè  spero  veder  voi,  eh’ un  di  loro 
Sete,  anzi  il  primo,  dopo  acerbo,  avaro 
Destin,  tornare  a stato  alto  e preclaro, 

D ostro  velato  il  crin,  non  por  d'alloro. 


Io  con  nnovi  travagli  e sorte  antica 
Lieto  mi  vivo,  e'o  quelle  frondi  sole 
Dopo  Dio  spero,  eh’  amò  Febo  invano: 

Di  voi,  ch’avete  già  bnon  tempo  in  mano 
L’ alma  e’I  cor  mìo.  non  è mestier,  eh'  io  dica. 
Quanto  m'allegra  il  ben,  del  mal  mi  dole. 


SONETTO, 
if.  Alessandro  Mencki. 

Varchi,  che  nnlla  degl’ umani  onori 
Curando,  o poco,  con  si  bel  peueiero 
Poggiate,  u cosi  spesso  al  primo  Vero, 
Ch’alma  saggia  non  è che  non  v*  onori  ; 
lo,  che  molti  anni  ornai  dietro  i migliori 
Di  gir  m’affanno,  e tanto  erto  il  seutiero 
Truovo,  e tanto  spinoso,  eh’  io  non  spero 
Uscir  giammai  per  me  del  volgo  fuori. 
Ma  se  voi,  come  già  buon  tempo  fate, 

Mi  porgerete  ognor  la  dotta  mano, 
Giugnerò  forse  alle  più  alte  cime, 

E farò  sì,  che  morte  e tempo  invano 
Spese  tutte  lor  forze,  in  ogni  elatc 
Viverò  fosco,  e voi  tra  l’iiime  prime. 


SONEnO  CCI. 

Risposta. 

Alessandro,  s' a' primi,  e veri  onori 

Sormontar  cerca  il  vostro  alto  pensiero, 

Non  me,  che  nulla  son,  ma’!  primo  Vero, 

£ solo,  e sempre  amiiemente  onori. 

Poscia  per  quella  strada  ove  i migliori 
Lasciaro  impresso  e segnato  il  sentiero, 
Nell’  orme  lor  ponete  il  piè,  di’  io  spero 
Lieto  vedervi  e del  vii  volgo  fuori  : 

Di  me  quel  che  posso  io,  tutto  sperate, 

E seguite  ognor  più  di  mano  io  mano 
Stendere  in  carte  or  prose,  or  tesser  rime. 

Ma  sempre  aggiale  e giorno  e notte  io  mano 
Di  Stagira  il  gran  saggio,  so  bramate 
Opere  far  che  ’l  tempo  mai  non  lime. 

SONETTO. 

Antonio  de"  Bardi. 

Padre  e signor,  cui  tanto  amo  ed  onoro. 
Quanto  degno  padron  buon  servo  umile 
E caro  padre  pio  figliuol  gentile. 

Che  laacian  per  seguirlo  ogni  lavoro  : 

Voi  sol  potete,  che  l’  età  dcirorn 
Saggio  vivete,  a voi  farmi  simile, 

E fuor  trarmi  del  volgo  oscuro  e vile, 

Cb’  altro  mai  non  pregiò,  eh’  argento  ed  oro. 

Dunque  segaite  a mostrarmi  il  sentiero 
Erto  che  guida  al  dilettoso  monte. 

Onde  si  miete  eterna  gloria  e fama  ; 

Ch'io  per  me  cerco  e d'altro  non  b'*  brama. 
Quando  al  sezzo  mio  giorno  il  sol  tramonte, 
Restar  qui  vivo,  e sol  per  voi  lo  spero. 
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SONETTO  CCn. 

Rùposta. 

Caro  nipote  e figlio,  ogni  tesoro 

Verso  queir  un  si  dee  prendere  a vile, 

Da  chi  non  segna  il  reo  moderno  stile, 

Ch’  Apollo  dona  e ’l  suo  famoso  coro. 

Or  tn  se  cerchi  o di  mirto  o d’ alloro 
Nel  tao  si  verde  e già  fiorito  aprile, 

Frutto  cogliere  al  fior  non  dissimile, 

E gir  volando  ognor  dall’  Indo  al  Moro  ; 

Prima  con  pura  mente  e cor  sincero, 

A Lui,  eh’  è d’  ogni  ben  principio  e fonte, 

T’ inchina  umile,  e quegli  onora  ed  ama  ; 

Poscia  qual  uom  eh’  alta  ricchezza  brama. 

Or  ardi,  or  trema,  ed  alle  voglie  pronte 
Notte  e di  giugni  or  1'  opra,  ora  il  pensiero. 


SONETTO. 

M.  Lorenzo  Mauri. 

Mai  non  potranno  bene  alte  parole 
Nè  mortai  mente  mai  quelle  divine 
Opre  tue  pareggiar,  eh’  ogni  confine 
Varchi  d’  ogni  saper  nelle  mie  scole.  - 
Tu  dopo  il  primo  mio  Toscan  le  sole 
Mie  sempre  verdi  fronde  e pellegrine 
Si  dolce  canti,  che  ben  roerti  al  fine 
Di  lor  corona  aver  di  man  del  Sole. 

Mentre  che  *1  bello  Dio  cosi  dicca, 

Da  ninfe  e da  pastor  con  voce  altera 
Dolce  cantar  s’  odio  del  Varchi  il  nome. 

Indi  mosse  la  vaga  eletta  schiera 

D’Apollo  in  compagnia,  mentre  ei  le  chiome 
Del  suo  gradito  alloro  a lui  cingoa. 

SONETTO  ceni. 

Rieposta. 

Quel  sacro  arbor  gentil,  eh’  all’  ombra  e al  sole 
Nulla  temendo  o venti,  o nebbie,  o brine. 

Fa  fiorir  la  mia  speme,  e senza  spino 
Frutti  produrre  e fior  celesti  sole 
A chi  delle  sue  frondi  altere  vuole 
Velar  la  fronte  degnamente  e’I  crine, 

Onde  assai  più  che  pria,  dopo  il  suo  fine, 
Per  le  bocche  d’  altrui  vìvendo  vole. 

Chiede  altro  ingegno  e men  fortuna  rea. 

Che  non  aggio  io,  eh’  ognor  l’ ultima  sera 
Fuggir  vorrei,  ma  non  so  dove  o come. 

Ben  venni  altro  uom  per  lui  da  quel  ch’io  era, 
E spero  eh’  al  por  giù  di  queste  some, 

Non  del  tutto  morir  mia  vita  dea. 


SONETTO. 

M.  Lorenzo  Fiamminghi. 

Varchi,  eh’  acceso  il  cor  da  fiamme  antiche 
Tenete,  e forse  da  novelle  ancora, 
Mirate  come  viva,  o come  mora 
Chi  nc’  lacci  d*  Amor  la  mente  intriebe. 


il  se  di  tante  gravi  aspre  fatiche, 

Che  soifercndo  va  chi  s’innamora. 

Spirto  alcun  di  pietà  per  me  v’  accora, 

Che  le  voglie  ho  per  voi  preste  ed  amiche  ; 
Con  dolci  preghi,  o con  parole  accorte 
Rendetemi  non  pia,  ma  men  crudele 
Silvia,  ch’ha  in  mano  e mia  vita  e mia  morte. 
Che  se  nò  cura  altrui,  nè  mie  querele, 

Ond’  io  non  sia  nel  sostenermi  forte. 

La  vostra  Musa  il  mio  morir  non  cele. 


SONETTO  CCIV. 

Rispoeta. 

Quanto  m’ incresca.  Amor,  per  me  v’ espliche 
Ch’  io  non  porria  giammai,  si  m’ addolora 
Vedervi  in  pena,  e come  ad  ora  adora 
Il  preghi,  o che  dai  lacci  suoi  vi  striche, 
O vi  renda  men  crudo  e men  nemiche 
Le  voglie  di  colei,  cui  soia  onora 
• La  penna  vostra  che  far  puote  ognora 
Di  corvi  cigni  e di  colombe  piche. 

Ben  lunge  altra  è da  voi  mia  lieta  sorte, 
Che  quanto  ha  santo  Amor  nettare  e mele, 
Frondi  mi  danno,  al  ciel  felici  scorte. 

E s’  avverrà  che  vostro  cor  fedele 

Giunga  anzi  tempo  alle  tartaree  porte, 

Fia  chi  la  storia  altrui  mesto  rivelo. 


SONETTO. 
n medesimo. 

Varchi,  di  lauro  a cui  tesson  corona 

Via  più  pregiata,  che  di  gemme  e d’oro 
Quelle  suore  gentil,  che  in  Elicona 
Fanno  il  celebre,  sacro  c santo  coro  : 

Non  sai  che  1’  empia  dea,  di  cui  risuona 
La  fama  all’  Indo  ed  all’  estremo  Moro, 
Tutta  venendo  in  me,  Cipro  abbandona. 
Nè  sentii  tale  o tanto  unqua  martore  ? 

A te  consiglio,  a te  soccorso  chieggio, 

A te  che  fosti  già  di  me  non  meno 
A lei  soggetto,  e so  ch’io  non  vaneggio. 

Or  quanto  sei  d’  alta  facondia  pieno 

Ed  esperto  in  Amor,  sperar  beo  deggio. 
Che  tu  mi  sane  il  velenato  seno. 


SONETTO  CCV. 

Risposta. 

Sì  dolce  intorno  al  cor  sempre  mi  suona 
La  viva  voce  di  quel  sacro  alloro, 

E tale  ad  ora  ad  or  meco  ragiona, 

Che  sol  ventisette  anni  in  terra  adoro, 

Ch’  ogni  men  bel  pensiero,  ogni  men  buona 
Voglia  indi  rade,  ed  un  fammi  di  loro. 
Che  notte  e di  pur  quel  eh’  amico  dona 
Febo  e noli’  altro  qui  cercan  tesoro. 
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Dunque,  quanto  io  d’  Amor  conosco  c veggio, 
Altri  non  è,  che  bear  possa  appieno 
' L’  alme,  e locarle  in  più  gradito  seggio. 
Ma  vana  speme  di  piacer  terreno 

Mesce,  Lorenzo,  a voi,  nè  può  far  peggio. 
Da  salutifera  erba  empio  veleno. 


SONETTO. 

M,  Simone  della  Barba. 

Varchi,  s’  al  vostro  nome  eterno  e chiaro, 

Che  varca  sovra  i più  pregiati  eroi, 

Stil  potesse  arrivare  oggi  fra  noi 
Non  molto  disuguale  al  vostro  raro. 

Come  per  altrui  lingue  essi  n’  andare 
Per  lor  già  chiari  e più  famosi  poi 
Per  ogni  lingua,  ancor  potreste  voi 
Coi  maggior  Toschi  al  ciel  girvene  a paro. 
Ed  io,  che  i vostri  onori  amo  ed  ammiro, 

Con  altra  penna  ancor,  con  altri  carmi 
Sfogherei  più  d'ogn’  altro  il  bel  dasiro  : 

Ma  poi  ebe  invano  ogni  fatica  parmi 
D’  adeguar  voi,  se  di  lontan  vi  miro. 

Non  vi  sdegnate  almen  talor  mirarmi. 


SONETTO  COVI. 

Riepotta. 

Quel  dolce,  che  da  prima  al  cor  mandaro, 
Simon,  le  care  di  voi  rime,  poi 
Che  i vostri  merli  riconobbe  e i suoi. 

Via  più  eh’  assenzio  gli  si  fece  amaro. 

E ’n  vero  io  ebbi,  ed  ho  cotanto  avaro 
11  ciel,  come  sai,  tu  mia  stella,  c vuoi 
Ch’io  stesso  par  che  me  medesmo  annoi, 
No  eh’  esser  pensi  altrui  pregiato  e caro. 

Pur  quando  gl’  occhi  della  mente  giro 
A queir  arbor  gentil,  che  per  levarmi 
Alto  da  terra,  ogni  pensier  deliro 

Sgombrò  dell’  alma,  cotal  sento  farmi. 

Ch’io  spero  dopo  l’ultimo  sospiro. 
Quaggiù  vivo  con  lui  gran  tempo  starmi. 


SONETTO. 

M.  Gio.  Antonio  Alati. 

/ 

Avvampo  ed  ardo,  ed  altri  non  mel  crede. 
Varchi  gentil,  se  non  sola  colei, 

La  qual,  possibil  fosse  I io  non  vorrei, 

Ch'  avesse  dei  mio  cor  cotanta  fede. 

Da  poi  che  1’  alma  mia  tutta  possedè, 
Convien,  le  pene  mio  riceva  in  lei  : 

A me,  perchè  la  sua  li  spirti  miei 
Governa,  al  fine  ogni  sua  doglia  riede. 

Non  temo  o mondo,  o varTar  del  cielo 
Le  cangi  voglia  : tal  la  sua  virtute. 

La  fede  sua  scolpita  ho  nel  pensiero. 

E s’  Amor  cieca  in  chiaro,  aperto  velo, 

Ben  può  di  quel  che  dentro  il  petto  chiude. 
Panni  tener  verissimo  il  non  vero. 


SONETTO  CCVII. 

Risposta. 

Quanto  Amor  possa  in  voi,  chiaro  si  vede. 
Ed  io,  che  nulla  ho  invidia,  invidia  avrei, 

E col  vostro  il  mio  stato  cangierei. 

Se  dessi  intera  a’  detti  vostri  fede. 

E so,  che  chi  sé  stesso  ad  alma  diede 
Non  vii,  diventa  incontanente  lei. 

Ed  ella  lui,  ma  volentier  saprei 
Come  in  amante  cor  tema  non  siede. 

Se  può  fortuna  e ’l  variar  del  pelo 

Altrui  cangiar,  convien  eh’  ardendo  Bude 
Qualunque  avvampa  o vii  foco  o sincero. 

Ma  I’  un  rea  gelosia,  1*  altro  buon  zelo 

S’  appella,  e sopra  a questa  o quella  incode 
Batte  suoi  strali  amor  benigno  o fero. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

S’a  legittimo,  eguale,  e dolce  foco 
Cb’  ingombri  1’  alma  di  soave  incarco. 
Aveste  nnqoa,  o buon  Varchi,  fatto  varco. 
Non  credereste  al  mio  dir  cosi  poco. 

E forse  invidia  avreste  al  mio  bel  loco, 

E d’  ogni  altra  amorosa  soma  scarco. 

Non  sareste  di  dir  subito  parco  : 

Questo  è perfetto  Amore,  e gl’  altri  gioco. 

Pavento  il  mondo,  il  tempo  e la  fortuna 
Non  che  le  cangi  suo  santo  desire. 

Che  sopra  spirto  non  ha  forza  alcuna  ; 

Ma  come  or  turbe,  o vietimi  il  fruire, 

Quinci  nasce  il  timor,  sol  da  questa  una 
Fonte  deriva  il  mio  tanto  languire. 


SONETTO  CCVIU. 

Risposta. 

Più  dolce  mai,  nè  più  cortese  foco 

Non  arse  alma  gentil,  nè  prese  incarco 
Men  grave  e caro  più,  di  quel  ch’ai  varco 
Presi  d’  amore  c so  eh’  io  dico  poco. 

Onde  nè  tempo.  Alato  mio,  nò  loco 

Videmi  unqna,  o vedrà  di  quella  scarco 
Soma  cui  di  lodar  mai  non  fu  parco. 
Stimando  verso  lei  tutte  altre  gioco. 

Cosi  fosse  men  fera  a me  fortuna, 

Come  r ardente  mio  casto  desire 
Varietale  mai  non  ebbe  alcuna  ! 

E voi  facesse  appien  tutto  fruire 

Quei  ben,  che  pose  il  ciel  largo  in  quella  una 
Che  ben  ristorar  può  vostro  languire. 

SONETTO. 

M.  Paolo  Giovio  Secondo. 

O delle  sacre  Muse  alto  sostegno. 

Varchi,  a cui  di  virtù,  nè  d’ altro  cale  ; 
Mentre  v’  alzate  al  ciel  battendo  l’ale, 
D’ogn’ onor  sete  c d‘ ogni  pregio  degno: 
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Qaal  più  ricco  tesor,  qo*l  più  bel  regno 
Paò  rimirar  qua^uso  alma  mortale, 
Quando  d' ogni  ralor  disio  1*  assale, 

Che  ’l  vostro  dotto  e si  famoso  ingegno  ? 

Bene  ha  voi  Dio  fra  tutti  gli  altri  eletto, 

Da  che  per  lo  stil  vostro  alto  destina 
Al  gran  duce  toscano  eterna  fama. 

Chi  dunque  non  v’  onora  e non  v*  inchina, 
Poscia  eh’  a tanta  impresa  il  ciel  vi  chiama, 
Si  chiara  tromba  a si  divio  soggetto  ? 


SOMETTO  CCIX. 

HUpoita. 

Giovio  secondo,  che  si  presso  al  segno 
Gite  del  primo  Giovio,  e quasi  eguale 
A lui  gl’ altri  avanzate,  esser  ben  tale 
Vorrei,  qual  dite,  e me  ne  sforzo  e ’ngegno. 
Ma  fragil,  vecchio  e già  intarlato  legno, 

Non  eh’  altmi  sostener,  regger  non  vale 
Sé  stesso,  onde  o trovar  piò  forti  scale, 

Od  in  terra  giacer  sempre  convegno. 

£,  se  non  fei,  come  dovea,  disdetto 
Air  alta  impresa,  onde  la  fronte  china 
Porto,  e dubbioso  il  cor  fra  toma  e brama, 
Fu,  perchè  a cote  troppo  ardente  affina 
Sue  quadrella  il  disio  : pur  da  chi  ama, 
Quantanque  nodo  il  ver,  bel  pregio  aspetto. 


SONETTO. 

Il  medesimo. 

Quanto  a voi,  Varchi,  eternamente  de|^a 
11  nobile  Arno  e la  famosa  Flora, 

Sassel  chi  virtù  segue  e s’ innamora 
Di  lei,  che  *n  gentile  alma  signoreggia. 

L’ alto  vostro  e bei  dir  coi  non  pareggia 
Qual  più  fuor  dell’  invidia  oggi  s*  onora, 

Si  altamente  il  secol  nostro  indora, 

Che  nullo  è che  voi  più  alto  seggia: 

Bene  ella  il  sa  che  di  voi  madre  a volo 
Alteramente  al  ciel  poggiando  dice  : 

Chi  m’  assicura  dal  fuggir  degl’  anni  ? 

Figlio,  la  penna  tua  ch’olmo  e felice 
Rende  il  Tosco  paese,  e per  te  solo 
Alzerò  sempre  al  ciel  più  viva  i vanni. 

SONETTO  CCX. 

Risposta. 

Chi  fio  si  folle  mai  che  non  s’ avveggia 
Quanto  del  cammin  dritto  usciste  fuora, 
Giovio,  al  gran  Giovio  quasi  eguale,  allora  ! 
Ohe  qual  mente  talor  saggia  vaneggia,  I 

Me  dalla  bassa  gente  e volger  greggia  ! 

Col  vostro  dir  che  i più  chiari  scolora,  | 

Traeste  al  delo,  e quello  stil  eh’  ancora  I 

Ne’  gravi  anni  canuto  parvoicggia? 


Ben  vorrei,  ma  non  oso  alzare  il  volo. 

Negro  corvo  con  voi  bianca  fenice^ 

E portar  l’Arno  ai  più  sublimi  scanni. 
Quanto  a voi  si  convien  tanto  disdice 
Cantarlo  a me  : par  vi  ringrazio,  solo 
Cb'  amor  voi,  non  voi  me,  cortese  inganni. 


SONETTO. 

Don  Diego  S.  Dovaldicastro. 

Varchi,  gran  tempo  è eh’  innalzar  convengo 
Del  vostro  alto  valor  la  minor  parte  ; 
Ma  pereb’  io  temo  di  scemare  in  parto 
Vostre  lodi  cantando  mi  ritengo  : 

Cosi  del  buon  voler  1'  alma  sostengo, 

Che  vorrìa  farvi  onore,  e con  nuova  arte 
A nuove  genti  palesarvi  in  carte. 

Nè  r opra  adempio,  nè  la  sete  spengo. 
Beo  veggio  che  ’l  mio  dir  sarebbe  eguale 
A quel  di  Ini  che  ’n  Po  cadde  e morio, 

0 di  chi  diede  eterno  nome  al  mare. 

Ma  carro  da  guidar  1’  alto  Sol  mio 

Non  bo,  nè  per  io  ciel  da  volare  ale  ; 
Però  mai  non  ardisco  a incominciare. 


SONETTO  CCXI. 

Siepoita. 

Diego,  ben  conosco  io  che  mal  convengo 
Soggetto  al  vostro  dir  che  m’ alza  in  parte, 
Di  voi,  non  di  me  degna,  e però  parte 
M’ allegro  e parte  vergognoso  vengo. 

Ma  chi  mi  biasmerà,  s’ ora  divengo 

Caro  a me  stesso,  poi  che  mi  comparte 
Tanto  onor  1’  alto  stil  che  voi  diparte 
Dal  volgo  a quei  coi  sol  head  tengo  ? 

Ben  tra  lor  cerco  aoch’  io  salir,  ma  scale 
Non  ho  nè  penne  onde  solo  il  disio 
Uom  pDOte,  e non  1*  effetto  in  me  lodare. 

Ma  voi,  vostra  mercè  cantando,  tale 
Fatto  m’ avete  ornai  che  ’l  cieco  oblio 
Non  potrà  sopra  me  sue  forze  osare. 


SONETTO. 

A medesimo. 

Varchi,  che  fuor  del  volgare  uso  o tetro 
Guida  vi  fate  a’  pochi,  cb’  all’  onesto 
Muover  vorrian,  nè  sanno  il  scntier  pesto 
Da  voi  trovare,  onde  vi  corron  dietro  : 

S’  esser  pure  ano  de’  seguaci  impetro 

Vostri,  vostra  mercè  spero  io  che  ’o  questo 
Secol  malvagio  e rio  sarò  ancor  presto 
Tanto  avanti  a passar  quanto  io  m’arretro, 
Ornai  pur  che  si  deed  in  me  qoel  seme 
Di  virtù  eh*  era  quasi  spento  dianzi. 

Eseguir  parmi  il  mio  dolce  viaggio. 

Però  voi  che  potete  a tanta  speme 
Alzarmi,  poi  che  sete  tanto  innanzi, 

Del  vostro  Sol  non  mi  celate  il  raggio. 
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SONETTO  CCXII. 

Rispotta. 

Beo  poò  vostro  alto  e ricco  e dolce  metro 
Con  arte  e somma  cortesia  contesto, 

Far  d’  ogn’  uom  basso  e vile  alto  e rnbcsto, 
E quei  cbc  primi  son  tornare  addietro  ; 

Poi  che  del  mio  si  frale  e scuro  vetro, 

Fatto  ha  perle  e mbin,  ma  non  per  questo 
M'ianaUo  o glorio  che  dì  me  più  presto 
Fede  ho  a me  stesso  eh*  a Giovanni  o Pietro. 

Oltra  che,  giunto  quasi  all'  ore  estreme, 

Non  son,  Diego,  non  son  qual  era  innann; 
Che  gl'anoi  anco  alla  mente  han  fatto  oltraggio. 

Dunque  io  sol  pregherò  che  qual  vi  preme 
Desio  testé,  tal  sempre  al  cor  s'avanzi: 
Altra  speme  ove  alzarvi,  e sol  non  aggio. 

SONETTO. 

U iignor  Gabriel  MoUt. 

Fu  sì  cieca  la  notte  in  che  lasciare 
Gl'  accesi  raggi  delle  luci  amate 
Questa  alma,  quando  al  mio  partir  pietate 
Le  fe'  tremanti,  e poi  si  dileguaro  ; 

Che  riportarmi  il  di  lume  men  chiaro 
Non  potea  mai  di  quel  che  voi  mi  date, 
Varchi  dolce  e gentil,  eh'  oggi  lustrate, 

Dì  chi  nel  mondo  più  rispleode  a paro: 

E se  come  le  mie  tenebre  in  parte  i 

Fate  chiare,  poteste  ancor  quel  laccio 
Render  men  duro,  ond'  io  mi  scuoto  indarno,  i 

Lasciando  i miei  pensier  tutti  io  disparte  ' 

Per  voi  armato  il  cor  d’ eterno  ghiaccio, 

L’ umil  Sebeto  cangierei  con  Amo. 

SONETTO  CCXUI. 

Bitpotta. 

Ben  so  per  pruova  anch'  io,  cortese  e caro 
Moles,  che  ’l  bel  Sebeto  in  poca  etate 
Or  colla  spada,  or  colla  penna  alzate, 

Dove  altri  rado  anzi  non  mai  V aliare  ; 

Quanto  in  alma  gentile  a senno  raro 
Possa  congiunta  singolar  beliate, 

E che  viver  lootan  come  voi  fate 

Da  sé  medesmo  e più  che  morte  amaro  ; 

Non  che  spegner  del  tutto,  so  che  io  parte 
Chi  scemar  vuol  la  flemma  o teiorre  il  laccio 
D' Amore  io  alto  cor  s'  adopra  indarno  : 

Perchè  tutt*  altro  posto  oggi  in  disparte, 

Prego  non  già  che  v’  armi  il  cor  di  ghiaccio. 
Ma  che  vi  parta  il  del  tosto  dall'  Arno. 

SONETTO. 

U piedetimo. 

Varchi,  se  solea  far  chiaro  il  suo  fondo 
Arno  a quel  snon  de'  primi  accenti  rari, 

Ch'  addolcir  1’  aura,  or  di  novelli  e chiari 
Frutti,  vostra  uicrcè  fu  ricco  il  mondo. 


Quel  fu  '1  suo  primo  onor,  questo  è il  secondo, 
E ben  ne  va  con  l'un  l’altro  di  pari: 

Si  sparse  ad  ambi  il  ciel  doni  alti  e cari, 
Dal  suo  più  largo  seno  e più  profondo. 
Felice  voi  ch'ogn' altra  cura  spenta, 

Per  H rami  d' Apollo  al  ciel  volando, 

Sol  contemplar  l’alta  cagion  v'appaga! 

Tal  io  mai  sempre  chi  la  dolce  piaga 
Mi  fece,  onde  non  mai  guarrò  mirando, 

Pascer  soglio  il  diginn  eh'  or  mi  tormenta. 

SONETTO  eeXIV. 

Riepoeta. 

Moles,  se  come  a voi  cosi  secondo 

Girasse  il  cielo  a me,  nè  gl’  anni  avari 
Mi  togliesser  1‘  ardire  e foeser  pari 
Le  mie  picciole  forze  a si  gran  pondo: 

Quel  disio  eh’  entro  il  cor  gran  tempo  ascondo 
D’ esser  dei  rami  degno  alti  e preclari, 

Fora  adempito,  e ’l  nome  voetro  a pari 
N'  andria  di  qual  fu  mal  più  chiaro  al  mondo. 
Or  pronta  ho  ben  la  voglia,  ma  si  lenta 
La  possa,  ch’io  non  so  se  non  pregando, 
Come  chi  suo  dover  dell'  altrui  paga. 
Rendervi  il  morto  ; quella  dolce  maga, 

Che  voi  nel  foco,  e di  voi  stesso  in  bando 
Pose,  sua  parte  delle  fiamme  senta. 


SONETTO. 

M.  Anlonio  Gallo. 

Nè  marmi,  nè  metalli,  nè  colori, 

Di  che  meglio  intagliò,  sculse  e dipinse, 
Colui  che  r Oriente  coree  e vinse 
D'  suni  leggiero  ancor  carco  d'onori 
Io  non  invidio  : poi  che  fra  ì tesori 
Della  vostra  memoria  me  ristrinse 
Quella  bontà,  quella  virtù  che  cinse 
A voi  le  tempie  dì  perpetui  allori. 

Ben  eh'  io  mi  servi  in  si  pretiosn  loco 
Come  in  un  fine  elettro  anima)  vile. 

Qual  mirando  la  gente  pregi  e lodi  : 

Ma  a Unto  merlo  che  può  Gallo  roco, 

Se  non  destar  ciascun  cigno  gentile 
Del  Metanro  a cantar  le  vostre  lodi  ? 

SONETTO  CCXV. 

Bitpoita. 

Ben  è cortese  amor  quel  che  vi  spinse, 
Gallo,  a canUr  di  me,  squillando  fuori 
Si  chiaro  e geutil  suoo  che  de’  migliori 
Cigni  presso  al  morir  le  voci  estioee, 

E d' onesto  rossore  ambe  a me  tinse 
Le  guance,  come  avrien  che  si  scolori 
Vergio,  se  mai  dal  sen  furtivi  fiori. 

Non  s'  acforgeodo,  anzi  alla  madre  scinae. 


Digitized  by  Google 


PARTE  SECONDA. 


977 


Troppo  era  a me,  che  non  prendeste  a vile 
Di  Rtare  in  parto  oscnra  si,  che  poco 
Qual  uom  che  chiara  gemma  in  piombo  annodi, 
Cara  vi  fosse  ; or  poi  che  U ideilo  stile 
Vostro  tanto  m’  onora,  a riso  e ’n  gioco 
Prendo,  eh*  aliti  mi  biasme  o del  ver  frodi. 


SONETTO. 

M.  Ftderico  Latiti. 

Varchi  mio,  ’i  grave  mal,  da  cui  non  sono 
Libero  bene  ancor,  aallo  Urbin  tutto, 

Ch*  io  non  poteva,  a tal  ro'  uvea  condntto, 
Mandar  fuor  le  parole  e a pena  il  soono: 

Panni  ito  via,  mentre  con  voi  ragiono, 

Né  il  mal  passato  mi  dorrebbe  in  tutto, 

S’  appo  voi  solo  ci  che  m' avea  distrutto, 
MMmpetrasse  pietade  o almen  perdono. 

La  debile  mia  man,  lo  spirto  afflitto 
Rispondervi  più  volte  volle  e 'ndarno, 
Onde  schermita  fu  l’ ingorda  voglia. 

Scusinmi  dunque  tutti  eh*  è ben  dritto, 

E Fiesole  e Muguou,  Fireii2e  ed  Arno, 
Ch*  io  tremo  ancor  come  in  albero  foglia. 


SONETTO  CCXVI. 

Risposta. 

Non  solo  al  languir  vostro  oggi  perdono, 

Ma  sentir  noi  potei  con  viso  asciutto, 

Lauti,  e più  giorni  già  con  meco  lutto, 

Ned  a cessar  tal  pena  era  io  più  buono 
Non  potea  dunque  più  gradito  dono 
Darmi  la  pena  vostra,  che  dal  lutto 
Termi,  che  dentro  il  tristo  cor  produtto 
M*  avea  nunzio  di  voi  non  troppo  buono. 

Nè  però  vivo  ancor  senza  sospetto 
Parendomi  vedervi  esangue  e scarno, 

E quasi  fuor  della  terrena  spoglia  : 

E sempre  il  petto  avrò  di  duol  trafitto, 

Fin  che  mi  riscriviate:  Io  mi  rìncamo, 
Varchi,  e son  fuor  d*  ogni  perìglio  e doglia. 


SONETTO. 

M.  Girolamo  Zoppio. 

Varchi  gentil,  la  folta  nebbia  e nera. 

Che  mi  fa  cieco  al  bel  lume  del  Sole, 
Sgombrarmi  piaccia  a voi  con  le  parole 
Vostre,  che  fanno  umile  ogn’ aspra  fera. 

Onde  è che  1’  alma  in  me  vivendo  io  pera  ? 

E già  800  foco  e ghiaccio?  onde  mi  duole, 
Che  due  luci  tra  noi  celesti,  e sole 
Altro  m*  ban  fatto  assai  da  quel  eh’  io  era. 

Nè  so  ancor  quale  io  sia  ? Ahi  come  fura 
Vana  bellezza  uno  intelletto,  o spesso 
Idei  diviene  ed  obliar  fa  Dio  ! 

Tal  s*  accidente  o effetto  dì  natura 
Sia,  voi  *1  sapete,  ditelmi,  perch*  io 
Cerco  e disio  per  ritrovar  me  stesso. 

Vabuu,  VoL.  U. 


SONETTO  CCXVn. 

Risposta. 

Como  fiamma  d*  amor  casta  e sincera 
L*  alme  innalzar  dalla  terrena  mole, 

Cosi  gravarle  sempre  a terra  suole 
Di  folle  e ceco  ardor  vii  voglia  e fera. 

Dunque,  Zoppio  mio  buon,  perchè  non  pera 
La  vostra,  anzi  al  gran  di  lieta  sen  vole 
Del  suo  Fattor,  queste  mondane  fole 
Lasciate,  onde  si  tome  indarno  e spera. 

Ogni  animale  e pianta  ama  e procura 
Di  produr  cosa  somigliante  ad  esso, 

E questo  è proprio  naturai  disio. 

Ma  V uom  come  più  degno,  e maggior  cura 
Nasce  e col  don  della  ragion  natio, 

Deve  a Chi  tutto  fa  girsene  appresso. 

SONETTO. 

M.  Antonio  Xxindi. 

Varchi,  non  Tempe,  non  Parnaso  o dove 
Ebber  lo  Muse  mal  più  bel  riceUo, 

Han  forza  di  crear  nell*  intelletto 
Come  sopra  natura  altere  e nuove. 

Primiero,  al  parer  mio,  ne  sveglia  e muove 
Amor  la  sua  virtute  in  gentil  petto, 

Da  cui  quanto  e più  degno  poi  V oggetto, 
Escon  tanto  più  degne  e maggior  prove. 

Non  Fiesol  dunque  e non  1*  alto  Asiuaro 
Vi  fanno  pareggiar,  che  far  noi  ponno, 
Mantova  e Smirne,  e 1’  una  e l* altra  lira; 

Gradito  Amor  che  sol  v*  è scorta  e donno, 
A tanto  alto  cantar  vi  spinge  e tira, 

Ond*  è *1  grido  di  voi  famoso  e chiaro. 


SONETTO  CCXVUl. 

Risposta. 

Anton,  quella  virtù  che  sempre  piove 

Dell’  alte  ruote,  onde  ogn*  umano  effetto 
Nasce  quaggiù,  se  vero  è quel  eh*  ho  letto, 
Ila  qui  forza  maggior,  miooro  altrove. 

Cortese  Amor,  1*  arbor  gentil  che  Giove 
Si  privilegia,  fra  tutti  altri  eletto 
M’  ebbe,  ma  sopra  verde,  eccelso,  eletto 
Monte,  cui  mai  da  me  nulla  rimuove, 

Quinci  è,  che  più  d*  ogn*  altro  amato  c caro 
Porto  nell’alma,  e di  me  stesso  indonno 
L*  Asinaro,  onde  al  del  presi  la  mira. 

Fiesol,  B*  io  veglio,  a gl’  occhi,  al  cor  nel  sonno 
Appar,  tal  aura  ancora  indi  m* inspira: 

Non  son  già  nel  cantar  come  voi  raro. 


SONETTO. 

li.  Bernardo  Davamati. 

Non  ha  1*  Arabia  tanti  grati  odori, 

Nè  1*  Affrica,  e la  Libia  arene  ed  aspi, 
Men,  credo,  nevi  i Rifei  monti  e i Caspi, 
Mcn,  credo,  erbette  il  mattatino  irrori: 
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Nè  lumi  il  cielo  innanzi  a’ primi  albori, 

Nè  ondeArno,Ebro,Ren, Gange', Indo, e gl’ldaspi, 
Nè  Persia  ostro,  or,  zafBr,  perle,  ambre,  diaspi 
Nè  tanti  ha  vaghi  l’ iride  colori  : 

Non  ebbe  il  Mincio  bianchi  e dolci  cigni, 

Nè  mai  tanti  tesori  ascosi  il  mare. 

Nè  Sicilia  tiranni  empi  e sangnigni: 

Non  tante  ha  il  cielo  alme  beate  e care, 

Nè,  ta  fanciullo  Dio,  tante  alme  strigai 
Quanto  ha  la  Tana  doti  altere  e rare. 


SONETTO  CCXIX. 

Bisposta. 

Chi  degnamente  mai  la  Tana  onori 

Non  fia,  se  ben  con  mille  rocche  ed  aspi 
Fili  lo  stame  di  sua  vita,  e innaspi 
Lei,  che  tutti  al  fin  tronca  i suoi  lavori. 
Antri  più  freschi  e più  romiti  orrori 

Non  veggion  gl’  Arimfei,  nè  gl’  Arimaspi  : 
Cento  Cangi,  cento  ludi  e cento  Idaspi 
Acque  non  hanno  o più  chiare  e migliori 
Ben  furo  i cieli  a noi  larghi  e benigni, 
Bernardo,  il  dì,  se  il  ver  sempre  non  pare. 
Che  ne  feo  di  veder  la  Tana  digni 
Chi  ebbe  tante  mai  ? che  sì  preclare  ?.... 

Ahi,  folle  e vano  ardir  dove  ne  spigni  1 
Dire  io  quel  che  non  puote  altri  pensare  ? 


SONETTI  SPIRITUALI. 


PAKTE  TERZA. 


DEDICA  DEI  OIDETL 

AL  SEBENIBSDfO  GRAN  PRIRCITE  DI  TOSCANA 

FRANCESCO  MEDICI 

SIGNORE 

E PADRONE  NOSTRO  OSSERVANDISSIMO. 

Non  altrimenti  eh'  avvenir  suole  ài  lucido  e 
ben  forbito  specchio,  il  quale  se  in  segreta  ed  oscura 
parte  posto  sia,  nè  vaghezza  od  utile  può  apporta- 
re; laddove  se  nella  chiarezza  di  sereno  giorno  si 
mostrasse  apparirebbe  tutto  splendente  e vago  : così, 
Serenissimo  Principe,  parevaci  della  presente  opera 
n'  avvenisse,  che  comechè  di  bellesza  e dottrina  piena 
sia,  standosi  nondimeno  racchiusa,  e non  ne  facen- 
do altrui  altrimenti  partecipe,  non  porgeva  ad  al- 
cuno nò  soddisfacimento,  nè  piacere.  Senza  che  cre- 
devamo defraudare  M.  Benedetto  Varchi,  autor 
<T  essa,  deW  onor  per  ciò  dovutogli,  ed  errare,  non 
mostrandolo  ancora  dopo  morte  grato  alT  A.  V. 
che  cotanto  ne’  tempi  eh’  egli  visse  lo  favori  e be- 


neficò. Laonde  per  non  scemare  a lui  la  convene- 
vole lode,  e fuggendo  C errore,  mostrare  in  parte  il 
grandi  obbligo  suo  e nostro,  che  come  devotissimi 
servi  teniamo  con  la  sua  Illustrissima  Casa  e con 
Lei,  vegniamo  a dedicargliela,  rendendoci  sicuri,  che 
apparendo  V.  A.  sino  ad  ora  quasi  splendentissimo 
Sole  mercè  delle  sue  operazioni  nel  gittdizioso  go- 
verno de'  suoi  felicissimi  stati,  quest'  opera  altresì 
tenuta  in  pregio  da  qualche  elevato  ingegno,  che  già 
forse  daW  autor  proprio  la  vide,  ss  fia  data  in  luce 
sotto  la  protezion  sua,  sia  per  pigliare  dai  suo  gran 
lume  tanto  di  chiarezza  che  si  faccia  vedere  al 
mondo  leggiadra  e giovevole.  Degnisi  dunque  V.  A. 
accettarla  con  quel  grato  animo,  con  cui  le  cose  de' 
letterati,  come  questi  fu,  suol  riguardare  e favorire: 
che  siamo  certissimi,  allora  che  da  un  tanto  Prin- 
cipe sarà  accettata,  sia  per  mostrarsi  a ciascuno 
che  con  sano  occhio  la  vedrà,  riguardevole  e degna. 
Che  Dio  la  contenti. 

Di  V.  A.  Serenissima 

Umilissinii  Serridorì 
' Filippo  e Jacopo  Giunti. 


SONETTO  I. 

Al  Reverendissimo  Monsignor  M.  Lorenzo  Lenzi, 
Vescovo  di  Fermo  e Vicelegato  d'  Avignone. 

Qual  meraviglia  s’  alto  e santo  e solo 
Fu  queir  ardor  che  già  per  voi  m’  accese  ; 
Poscia  che  in  alto  e santo  e solo  arnese 
Nacque  e primo  mi  diè  da  terra  il  volo  ? 

Perch’  io  poco  curando  quel  che  solo 
Pregia  la  gente  vii,  tutte  ebbi  intese 
Mie  voglie,  a far  vostro  valor  palese. 

Quasi  penne  avess’  io  da  si  gran  volo. 

Or  tutte  r ho,  sola  pietade  e grazia 
Di  quel  Signor,  che  fece  e regge  il  cielo. 
Che  già  d’ altrui  non  può  venir  tal  grazia. 

Rivolto  a lui,  eh’ a chi  con  poro  zelo 
Si  pente,  perdonar  mai  non  si  sazia: 

Io  scuopro  a lui  quel  eh'  a me  stesso  celo. 


SONETTO  II. 

Al  Reverend.  Monsig.  M.  Lodovico  Beccadello, 
Arcivescovo  di  Raugia. 

Fonte  di  pietà  vera,  esempio  vivo 

A noi  d’  ogni  oprar  santo,  ancor  mi  giova 
Esser  quaggiù,  poi  che  quaggiù  si  trova 
Ond’  esca  di  virtù  sì  largo  rivo. 

In  me  che  1’  alte  e giuste  opere  scrivo 
Del  buon  duce  Toscan,  tal  spirto  innova 
Voglie  e pcnsier  ch’io  vincerò  la  prova 
Contra  Satan  di  mia  salute  schivo. 

Anch’  a me  detto  fu  eh’  io  entrerei 
Nel  riposo  del  Cielo  : ed  io  con  pura 
Fede  e sincero  cor  sempre  il  credei. 

E ’l  credo  or  più  che  mai  : e se  beo  fei 
Cammin  torto  in  sin  qui,  folle  è eh’  indura 
Suo  cor,  che  questi  solo  uno  è de’  rei. 


Digitized  byGoogle 


PARTE  TERZA. 


979 


SONETTO  ni. 

Al  Bevermdits.  Monsig.  if.  Bernardino  Britenno 
abate  e mmzio  apostolico. 

Quanto  al  vostro  apparir,  cortese  e saggio 
Signor,  tutto  sì  feo  lucente  e lieto 
L*  Arno  alluniato  da  sì  chiaro  raggio, 

Tanto  attristossi  e s' oscurò  Sebeto. 

Io,  che  'n  questo  mondan  cieco  viaggio, 

Misero  pellegrino  irrequieto 

Andai  gran  tempo  errando,  oggi  m'aqueto, 

E di  pace  trovar  grande  speme  aggio. 

Anzi  certo  ne  son  ; chò  la  parola 

Di  Dio  non  manca  a chi  ’n  lui  crede,  ed  io 
In  lui  sol  credo,  io  lui  confido  solo. 

E voi,  sacro  Brisenno,  al  santo  volo 
Penne  m’  aggiugnerete,  onde  quel  rio 
Scornato  resti,  che  ha  di  me  tal  gola. 


SONETTO  IV. 

Al  Rever.  Monsig.  M.  Bemardetto  Minerbetti, 
vescovo  d Arezzo. 

Signor,  quando  la  dea  falsa  e proterva. 

Che  volgendo  sua  ruota  e sua  natura 
Seguendo,  in  stato  picciol  tempo  dura. 

Nè  tien  patto  ad  altrui,  nè  legge  serva  : 

Reina  de’  men  buoni,  agl’  atri  serva, 

V’  assalisce  e percuote  acerba  e dora, 

Ricorrete  a colei,  eh’  ogni  uom  sicura, 

Onde  aveste  il  bel  nome,  alta  Minerva. 

Ella  vi  mostrerà,  che  nulla  deve 

Temer,  chi  come  voi,  Dio  teme  ed  ama 
Vera  virtute,  e ’l  suo  contrario  abborre. 

Signor  mio  caro,  in  questo  corso  breve, 

Che  i saggi  morte  e ’l  volgo  viver  chiama, 
Nessun  può  darvi  quel,  eh’  è vostro,  o torre. 

SONETTO  V. 

Al  medesimo. 

Mentre  io,  che  son  fra  tutti  gl’  altri  Bezzo, 

Dei  primo  Duce,  che  mai  fosse  in  terra 
L'  alte  e sante  opre  or  di  pace  or  di  guerra 
Narro  senza  odio  altrui,  senza  disprezzo; 

Voi  sacrosanto  mio  signore,  avvezzo 
Dar  premio  ai  buoni  e gastìgar  chi  erra; 
Bassar  chi  s’  alza,  innalzar  chi  s’ atterra  ; 
Fate  felice  e glorioso  Arezzo. 

Qual  non  pigro  Pastor  ch’entro  il  suo  chiuso 
Guarda  la  notte,  e Ì di  custode  e pasce 
11  gregge  a’  verdi  e freschi  rivi  intorno  : 

Tal  voi  del  vostro  ovil  la  notte  e ’l  giorno 
Cura  tenete,  ond’  ei  si  nutre  e pasce, 

E ’l  fier  de’  lupi  orlar  resta  deluso. 


SONETTO  VI. 

Al  Reverendi.  Monsig.  M.  Giovambatista  Ricasoli, 
vescovo  di  Pistoia. 

Signor,  che  sazio  de'  mondani  onori. 

Come  prudente  e temperato  uom  degge  ; 

Il  pingue  vostro  obbediente  gregge 
Di  sacre  erbe  pascete  i santi  fiori  ; 


Ed  or  tra  chiari  fonti  e verdi  allori 
Ove  ognor  siede  la  divina  legge 
Studiando  fate  quel  eh’  ivi  si  legge. 

Che  far  denno  a lor  mandrie  i buon  pastori 
Si  fusai  io  un  di  vostra  greggia,  o vosco 
Vivessi  almen,  che  tanto  o ladri  o lupi 
Temerei  io,  quanto  lieve  aura  bosco. 

Or  temo,  tal  me  stesso  e lui  conosco, 

Che  con  1'  astuzie  sue  1’  Angel  m’ occupi. 

Che  fu  lucido  già,  quanto  ora  è fosco. 


SONETTO  VII. 

Al  Rever  end.  Monsig.  M.  Giovanni  Oaddi, 
vescovo  di  Cortona. 

Signor  mio  sacro,  il  meritar  gl'  onori 
B vera  gloria,  che  non  paté  oltraggio  : 

Gl’  altri,  come  scrisse  uom  prudente  e saggio, 
Son  tutti  foschi  e torbidi  splendori. 

Ma  ’n  voi,  già  pari  ai  vostri  alti  maggiori. 

Si  chiaro  di  bontà  risplende  raggio, 

E tal  dianzi  di  voi  Trento  ebbe  saggio; 

Che  degno  ò ben  che  ’l  Tebro  ancor  v’onori. 

Benché  vero  valor  non  cerca  pregio 

Di  gemme  e d’  ostro,  che  1’  adorai  e segne, 
B virtù  di  sè  stessa  è premio  e fregio. 

Io  per  me  vosco,  signor  mio,  dispregio 

Le  false  eh’  io  bramai  d’  onori  insegne  : ^ 

E sol  piacere  a Dio  commendo  e pregio.  > 


SONETTO  Vni. 

Al  Reverend.  Monsig.  M.  Piero  Camajani^ 
vescovo  di  Fiesole. 

Già  so  ben,  sacro  santo  signor  mio. 

Per  la  bocca  di  lui,  che,  da  mentire 
Infuori,  il  tutto  può  che  1’  obbedire 
Accetto  è più  che  ’l  sagrifizio  a Dio. 

Ma  tant’  ha  sopra  a me  non  solo  ardire. 

Ma  forza  ancor  quell’  aspe  antico  e rio 
Con  sue  lusinghe  e falsi  preghi,  eh*  io 
Non  posso  il  vero,  anzi  non  voglio  udire. 

Anzi  r odio,  e noi  curo  : onde  se  vostra 
Bontà  non  dammi  al  maggior  uopo  aita  : 

D’  appresso  veggo  il  mio  dannaggìo  e morte. 

In  voi  sol  vien,  ch’io  speri  e mi  conforte  : 

Solo  in  voi,  signor  mio,  pietà  s' è mostra 
Di  mia  salute  eh'  altramente  era  ita. 

SONETTO  IX. 

Al  medesimo. 

Poi  ch’ai  gran  re  del  ciel,  poich’  al  buon  Duca, 
Ch’  Etruria  regge  in  tanta  gloria  e pace. 

Poi  eh’  a voi,  mio  signore  e pastor,  piace  < 
Chi  io  ’l  gregge  vostro,  mandria  mia  conduca  ; 

Tanta  in  me  da  Gesù  grazia  traluca, 

Redentor  nostro,  Uom  vero  e Dio  verace, 
Ch’  io  ’l  sappia  e vaglia  dal  demon  fallace 
Guardar  sì,  che  non  seco,  alfin  l’ adduca. 
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Non  ostinato  cor  spesso  è che  voglia. 
Tanto  '1  piacere  e 1*  ubbidir  gli  è grato, 
Far  deir  altrui  voler  sua  propria  voglia. 
Cangiar  dopo  tanti  anni  abito  e stato 
Che  senza  il  voler  eoo  non  muove  foglia, 
Dal  Crocifisso  e non  d'  altronde  è nato. 


SONETTO  X. 

A Monsignor  Muzio  Colini^  arcivescovo  di  Zara 
a vescovo  di  Terni. 

Da  voi,  chiaro  signor,  prendere  esempio 
Puote  e dovrebbe  ogni  alto  cor  gentile 
Da  voi,  che  *n  tanti  e tali  onori  umile 
Feste  e fato  di  voi  sacro  a Dio  tempio. 

Quando  il  vostro  e 1’  altrui  viver  contempio. 

Che  sete  solo  a voi  stesso  simile, 

Voi  solo  ho  'n  pregio,  e tengo  gl’  altri  a vile 
Che  si  fan  di  fortuna  o scherno  o scempio. 

or  altri  superbi  amara  infesta  guerra, 

Voi  mansueto  dolce  amica  pace. 

Voi  seguitate  il  ciel,  gl’  altri  la  terra. 

Lo  stato  vostro  sì  tranquillo  piace, 

A cui  chiave  cristiana  il  ver  disserra, 

Quanto  1’  altrui  si  turbolento  spiace. 


SONEnO  XI. 

A Monsignore  M.  Guido  Ouidi^ 
preposto  di  Pescia. 

Mille  e mille  onorate  e chiare  palme, 

A voi  sacro  si  denno  e pio  signore, 

Che  non  i corpi  por,  ma  con  maggiore 
Cora  e studio  miglior  sanate  1’  alme. 

Io  sol  procaccio,  e di  noli’  altro  calme, 

Sciormi  de*  lacci  del  mondano  errore, 

E dopo  tante  e sì  male  spese  ore 
Sgombrar  da  me  queste  terrestri  salme. 

Si  mi  detta  lo  spirto,  nè  la  carne 
Ripugna,  mercé  sol  di  Lui,  che  prima 
Volle  crearci  e poi  degnò  scamparne, 

Ond*  io  senza  curar  che  prosa  o rima 

Segni  il  mio  sasso,  m’  apparecchio  andarne  : 
Por  bramo  e spero  ancor  vedervi  prima. 


SONETTO  XIL 

Al  Reverend.  ed  illustrissimo  Cardinale  Mendozza. 

Signor,  cui  tutto  dié  natura,  quanto 

Dar  può  quaggioso  ad  uom  mortale  e voi 
Con  lungo  studio  e somma  industria  poi 
Tal  vi  faceste  e v*  aggiugneste  tanto, 

Che  *1  gir  velato  di  purpureo  manto, 

E splender  fra  i piò  illustri  e sacri  eroi 
Chiaro  dai  regni  Spani  a i lidi  Eoi, 

È di  tanti  altri  vostri  il  minor  vanto  : 

Qui,  sacro  signor  mio,  dove  non  pure 
È buono  il  fonte,  ma  la  gente  ancora 
Dispregiatrice  d’  ogni  bene  umano. 

Si  queta  vosco  e si  dolce  dimora 

Traggo  fra  Rivonero  e ’l  bel  Larchiano, 

Ch’  aggio  posto  io  obblìo  tutte  altre  core. 


SONETTO  XIII. 

Al  medesimo. 

Come  potea  non  piangere  anzi,  e poi 
Non  tornar  lieto  il  ciel,  sacro  signore. 
Mirando  voi  di  lui  pregio  ed  onore 
Girven  tanto  lontan  dall*  Arno  e noi  ? 

Ben  turbar  sì  dovea,  se  non  de’  suoi. 

De*  nostri  mali  irato,  e poscia  fuore 
Mandar  piò  che  mai  chiaro  ogni  splendore 
Per  toglier  danno  e dispiacere  a voi. 

Nuovo  non  è,  eh'  anime  elette  e rare 
Privilegi  talor  fuor  d’ uso  umano 
Qual  sommo  Re,  che  le  governa  e regge. 

Fermò  lassnso  il  Sol,  quaggiuso  il  mare 

Seccò,  quando  a lui  parve;  e chi  dia  legge 
A quella  sola,  onnipotente  mano? 


SONETTO  XIV. 

Al  molto  Reverendo  M.  Alessandro  Strozzi. 

Se  dietro  i sacri  vostri  aiti  vestigi 
Poneva  i passi  miei  da’  miei  primi  anni  ; 
Come  v’  onorai  sempre  or  degli  affanni 
Non  temerei  de*  laghi  averni  e stigi. 

Ma  vane  di  ben  far  mentite  effigi 

False  larve  mostrarmi,  ond’  a*  miei  danni 
Corsi  e ’nvece  d’  alzare  al  cielo  i vanni  : 

Mi  giacqui  avvolto  in  questi  nman  litigi. 

Io  mi  credea  eh’  acquistar  fama  e gloria 
Per  impedir  di  verde  fronda  il  crine, 

E lasciar  qui  di  sé  lunga  memoria. 

La  prima  fosse  e piò  chiara  vittoria  : 

Ma  veggio  or  eh’  a maggiore  e miglior  fine 
Ne  fece  e mandò  qui  1*  eterna  gloria. 


SONETTO  XV. 

Al  molto  Reverendo  M.  Bartolommeo  Giugni. 

In  dubbio  di  mio  stato  or  piango,  or  rido. 

Or  temo,  or  spero,  or  avvampo,  or  agghiaccio: 
Or  quel  che  piò  vorrei  gridando  taccio  : 

Or  quel  che  bramo  men,  tacendo  grido. 

Or  mi  dispero  in  tutto  ed  or  m’affido. 

Or  volo  al  cielo  ed  ora  in  terra  giaccio, 

A me  medesimo  in  un  piaccio  e dispiaccio  ; 
Ho  smarrito  la  strada,  e gl’  altri  guido. 
Veggo  il  migliore  ed  al  peggior  m’appiglio: 
Ho  bisogno  di  pace  e cerco  guerra  : 

Non  so  me  stesso,  e pure  altri  consiglio. 

In  tanto  dunque  e si  grave  periglio 
Dell’  alma  trista,  che  vaneggiando  erra, 

A voi  soccorso,  e voi  cbieggio  consiglio. 


SONETTO  XVI. 

\Al  molto  Reverendo  M.  Giovambatista  Deti. 

Sacro  signor,  di  quel  puro  e innocente 
Sangue  solo  una  stilla  era  bastante 
A scancellar  quante  mai  fero  e quante 
Colpe  faranno  mai  1’  Orto  e ’l  Ponente. 
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Non  paò  nè  potrà  mai  T umana  gente 
Tanto  peccar,  quant*  nna  delle  sante 
Piaghe  lavò  : che  dunque  tutte  quante 
Fero  e faranno  a chi  di  cuor  si  pente? 

Quinci  è eh'  io  sperai  sempre  e spero  ancora, 
E spererò  fio  che  da  me  si  svella 
L’  alma  che  qui  mal  volontier  dimora. 

Voi  ben  potete,  signor  mio,  talora 
Coll’  oraxioni  vostre  far  si  eh'  ella 
Esca  men  grave  del  suo  limo  inora. 


SONETTO  XVIL 

Al  molto  Rever.  M.  Giovanfrancesco  Infangati. 

Qual  chi  cosa  talor  per  la  via  scontra 

Che  scontrar  non  vorrebbe,  indietro  il  passo 
Distorna  o ’l  ferma,  o pur  nel  primo  sasso 
Tacito  guarda  che  con  gl’  occhi  incontra  : 

Tal  io,  sacro  signor,  quando  m’  incontra 
11  comune  avversario,  oltra  non  passo  ; 

E ’l  viso  in  terra  vergognando  abbasso, 

Ne’ miei  pensier  che  mi  stan  tutti  incontra. 

Pur  mi  sovviene  e mi  consola  al  fine, 

Ch’  altri  eh’  io  stesso  non  può  termi  quello, 
Che  mi  denaro  acuti  chiodi  e spine. 

Nuli’ è,  chiaro  Infangato,  nom  così  fello, 

Ch’  una  lagrima  sola  in  su  la  fine 
Non  lave  e ’l  torni  di  Gesù  fratello. 


SONETTO  XVm. 

Al  molto  Reverendo  M.  Chiariesimo  de'  Medici. 

Se  negli  Angeli  suoi  trovò  nequizia, 

E quel  eh'  era  il  più  bello  e a Dio  più  caro, 
£ tanti  e tanti  la  lui  ribellare 
Nella  prima  del  ciel  santa  milizia: 

Meraviglia  non  è s'alla  malizia 

Di  lui,  eh’  ora  in  bruttezza  non  ha  paro. 
Non  volli,  0 seppi,  o potei  far  riparo 
In  tanta  di  mal  far  quaggiù  dovizia. 

Ma  ei  con  lor  del  suo  peccar  contento 
Persistette  ostinato  nell’  errore, 

Dov’  io,  chiaro  Signor,  men  doglio  e pento. 

E se  infin  qui  tardo  fui  sempre  e lento. 

Farò,  qual  riposato  corridore, 

A racquistar  tutto  il  perduto  intento. 


SONETTO  XIX. 

Al  molto  Rever.  M.  Giovambattista  CorhinsUi. 

Cortese  e reverendo  Corbinello, 

Soccorretemi,  prego,  dall’  insidie 
Tante,  eh’  ognor  mi  pon  con  sue  perfidie 
Chi  ora  è brutto,  quanto  già  fu  bello. 

Costai,  non  fuor  di  sua  usanza,  fello 
Il  ben  preso  cammin  quasi  m' invidie. 

Or  con  gole,  or  con  ire,  or  con  accidie 
Cerca  sviarmi  dal  sentier  novello. 


E lo  farà,  se  le  preghiere  vostre 

Tosto  non  sien  cagion,  eh’  io  impetri  aita 
Da  Chi  ricoverò  le  colpe  nostre. 

Queir  alta  vostra  cortesia  ’nfinita  ' 

Qual  sempre  agl’  altri,  tale  oggi  si  mostre 
A me,  perch’  io  non  perda  eterna  vita. 


SONETTO  XX. 

Al  molto  Reverendo  mmer  Owdo  Adimari. 

Già  per  ornar  di  verde  onor  le  chiome. 

Ed  acquistar  tra’ più  pregiati  vanto. 

Piansi  e cantai  gran  tempo  ; or  piango  e canto 
Per  iscemar  degli  errori  miei  le  some. 

Più  non  bramo  piacer,  ma  certo  come 
Possa  pregando  omiTiarmi  tanto. 

Ch'io  impetri  grazia  su  nel  regno  santo. 
Dopo  questo  morir,  che  vita  ha  nome. 

E perchè  poco  di  me  stesso  fido. 

Anzi  non  ponto,  umile  a voi  ricorro. 

Non  men  buon  che  cortese  messer  Guido. 

Voi  certa  scorta,  voi  mio  duce  fido 

Guidatemi  al  mio  ben  ch’io  per  me  corro 
Al  male,  ed  ho  vicin  1’  altimo  strido. 


SONETTO  XXI. 

Al  molto  Reverendo  messer  Poccio  Ugolini. 

Reverendo  signor,  se  mi  sovviene 
Degli  onesti  piacer,  che  la  cittate 
D' Antenor  dicane  alia  più  dolce  etate 
Col  Lenzi,  collo  Strozzi  e col  buon  Bene  ; 

Di  me  vi  prenda,  che  l’ infemal  pene 
Vorrei,  nè  so  fuggir,  qualche  pietate  ; 

Per  me  un  dir  di  paternostri  late. 

Che  picciol  ramo  gran  fascio  sostiene. 

Quando  io  mi  pongo  meco  a contar  gli  anni, 
Che  senza  alcnn  mio  frutto  andati  sono, 

Anzi  con  mille  e mille,  or  biasmì,  or  danni  ; 

Ho  tal  paura,  no  ’l  gran  di  mi  danni, 

Ch'  io  non  so  quel  ch*  io  faccia,  o dove  sono, 
E così  va  chi  crede  agli  altrui  ’nganni. 


SONETTO  XXn. 

Al  molto  Reverendo  M.  Tondi  de'  Nerli. 

Amore  e propria  carità  m’  assenna, 

Che  ’l  suo  dritto  e I’  altrni  mai  non  obblia, 
Ch’  a voi  ricorra,  o m’ accomandi  pria, 

Ch'  io  dia  riposo  alla  stancata  penna  : 

Le  piume,  onde  si  vola  al  ciel,  mi  spenna, 

E mi  ritorce  dalla  dritta  via. 

Per  far  del  tutto  sua  l’ amina  mia 
Queir  idol  falso  ch’abitò  Geenna. 

Perch’  io  pavento  e vo  col  cor  gelato 

Qualor  rimembro  il  ghiaccio  e quella  arsora, 
Ove  in  eterno,  oimè!  vivrò  dannato, 

Tanai,  caro  signor  mio  sacrato. 

Chi  quelle  spregia  e queste  cose  cura. 

Può  bene,  anzi  dee  dir  d’ esser  mai  nato. 
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SONETTO  XXIll. 

Al  molto  Hwerendo  M,  Piero  Stufa. 

E d'  OD  pensiero  ancor,  non  che  dell*  opre 
Dovem,  Stala  mio  caro,  al  giorno  estremo 
Render  ragion  : perch*io  già  tatto  tremo, 
Tante  in  me  colpe  il  mio  arrersario  scnopre. 

Nò  Tal  ch'io  ingegno,  ed  eloquenza  adopre, 
Cbè  quanto  io  piu  le  mie  nequizie  scemo, 
Tant*  ei  l’ accresce  : ond*  io  mi  taccio  e temo 
Che  *1  ver  dinaosi  a lui  nulla  ricuopre. 

Dunque,  mentre  siam  qui,  mentre  TÌTÌamo 
In  questo  breTe  inferno  ; se  fuggire 
L*  altro  eterno  volem,  bene  operiamo. 

Tutti  perdati  ad  un,  tutti  eraramo 

Dannati,  oimò  ! ma  Dio  per  noi  morire 
Quel  ci  rendè,  che  n*  area  tolto  Adamo. 

SONETTO  XXIV. 

Al  molto  Reo.  M.  Jacopo  Aldobr andini. 

Caro  e cortese  Aldobrandtn,  se  queste 
Cose  terrene  eoo,  come  son  nulla  : 

Perché  tanto  ne  piace  e ne  trastulla 
Questa  rita,  e ne  toe  quella  celeste? 

Tutte  r utili  vie,  tutte  V oneste 
Impariamo  a fuggir  fin  dalla  culla  : 

D*  intender  Cristo  e di  seguirlo  è nulla  ; 

Ma  cosi  già  non  fate  toì,  nè  feste. 

Anzi  da*  primi  giorni  Tostri,  e quasi 
Entro  le  faacie  a Dio,  com*  è dorato, 

Sacro  feste  di  voi  largo  tributo. 

Ma  io  dianzi,  che  tardi  ho  conosciuto 
L*  arti  6 r insidie  del  serpente  astuto, 

D’ offender  Dio  non  già  me  ne  rimasi. 


SONETTO  XXV. 

Al  molto  Reverendo  M.  Antonio  Benivieni. 

Dunque  io  morrà  senza  poter  nè  roi. 

Caro  Benirien  mio,  nò  T buon  Martello  / 
Vostro  roder,  che  del  suo  gran  fratello 
Premendo  T ormo,  adegua  i maggior  suoi  ? 
Questo  e non  il  morir  par  che  m’  annoi  ; 

Ch’  uscir  di  secol  si  malragio  e fello 
Grande  ò grazia  di  Lui,  che  *n  vile  ostello 
Nacque,  risse  e morio,  per  salvar  noi. 

Or  se  non  muore  qui  solo  una  foglia 
Senza  T giusto  roler  del  gran  Monarca, 
Nessun  non  ha  donde  a ragion  si  doglia. 
Chi  è,  che  sappia  pur  quel  ch*  ei  si  voglia? 

D’  ogni  miseria  è questa  vita  corca  : 
lo  per  me  fatto  ho  sua  d*  ogni  mia  voglia. 

SONETTO  XXVI. 

Al  molto  R.  M.  Franceteo  Gattoni  da  Ghiocceto. 

A roi,  eh*  al  mal  di  ghiaccio,  al  ben  di  foco, 
Signor  mio,  sete,  ogni  alta  loda  riensi 
Ch*  alla  ragion  sottoponete  i sensi, 

Schifando  parimente  il  molto  e *1  poco. 


Ma  io,  ch*  ancor  giammai  molto,  nè  poco, 

Non  feci  quel  che  far  sempre  conriensi, 

Di  me  non  so  quel  ch*  io  mi  dica  o pensi  : 
Dio  non  e*  iogauoa,  e non  si  prende  in  gioco. 

Qual  premio  avranno  dopo  morto  i buoni, 

Tal  fìa  de'  rei  la  pena  : cbé  *1  Signore 
Quant'  ha  pietà,  tant'  ha  giustizia  ancora. 

Pregatel  dunque  che  nel  suo  furore 

Non  mi  riprenda,  e ad  uno  eh*  or  1*  adora, 
Quanto  V offese,  i falli  suoi  perdoni. 


SONETTO  XXVII. 

Al  molto  Reeer,  M.  Antonio  Petrei. 

Questa  povera  mia  terrestre  gonna. 

Che  fia  tosto  nuda  ombra  e poca  polve, 
Troppo  di  me,  caro  Petreo,  s*  indonna. 

Né  dai  piacer  mondani  ancor  m'  assolve  ; 

Ond' io,  ch'aspetto  ognor  T audace  donna. 

Che  tutte  umane  cose  alfin  dissolve, 

A Lei  ricorro  umil,  che  sola  è Donna 
Del  cielo  e Madre  a Chi  '1  ciel  tempra  e rolre. 

E per  lei  spero  eh*  '1  suo  dolce  e caro. 

Che  *1  tutto  e fece  e regge,  unico  Figlio, 

E mai  non  fu  delle  sue  grazie  avaro  ; 

Avrà  di  me  nel  mio  partir  piotate, 

E scamperammi  dall'  eterno  esiglio  ; 

Metto,  Anton  mio,  non  già,  ma  sua  bootate. 

SONETTO  XXVra. 

Al  Reverendo  M.  Donato  Minerbetti, 

La  vostra  tanto  adorna  e così  vaga 

Villa  e i suoi  chiari  fonti  m*  appressata 
Sempre  agli  occhi  il  pensiero,  e mi  rammenta 
Fiesole  bel,  eh*  altrui  vedendo  appaga. 

Non  mira  il  Sol  quanto  girando  vaga 
Monte  nessun  che  più  renda  contenta 
La  vista  e *1  cor,  se  non  quell'  un  che  spenta 
Ogni  vii  voglia,  feo  Talma  mia  saga. 

Sovr*  esso  io  breve  legno,  o ’n  picciol  sasso 
Gran  tempo,  siguor  mio,  volli  e sperai 
Chiudere  il  corpo  di  suo  spirto  casso. 

Ma  dianzi,  ornai  vicin  V ultimo  passo. 

Questo  ed  ogn'  altro  umao  pensier  lasciai, 
Del  mondo  e de*  suoi  'nganni  sazio  e lasso. 

SONETTO  XXIX. 

Al  Reverendo  M.  Niccolò  Ouidù 

Quella,  Niccolò  mio,  che  '1  Signor  nostro 
Pace  diede  e lasciò,  quando  da' suoi 
Partìo  r ultimo  di,  sempre  con  voi 
Dimori,  e tutto  quieti  il  viver  vostro. 

Io,  poscia  che  dal  ciel  lume  s’ é mostro. 

Or*  io  scemo  chi  dice  : Pria  che  muoi, 

Teco  e tra  lor  concorda  i pensier  tuoi  ; 

Altro  da  quel  eh’  io  era,  altrui  mi  mostro. 
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E cerco  sol  che  '1  mio  voler  discorde 
Dalla  Donna  non  sia,  che  "n  cima  siede, 

E dee  regnar,  nò  cura  altra  mi  morde. 

Oli  occhi  ciechi,  oimè  ! 1'  orecchie  sorde 
Ebbi  al  mio  ben  gran  tempo,  c mossi  il  piede 
Per  rie  non  dritte  e d'  oman  tango  lorde. 


SO^iETTO  XXX. 

Al  Reo.  M.  Alessandro  degli  Albàzi, 

Passano  i nostri  di,  eh"  altro  non  sono, 

Ch*  nn  chinder  d'occhi,  via  con  maggior  fretta. 
Che  mai  da  corda  non  fuggi  saetta, 

Ond’  io,  ch*  era  no  fanciullo,  or  vecchio  sono. 

E cosi  vecchio  a lui  mi  sacro  e dono, 

Sacro  Alessandro  mio,  che  tutti  aspetta 
Con  braccia  aperte  in  su  la  croce,  eletta 
Per  dar  salute  ai  buoni,  a’  rei  perdono. 

Perdo  n gli  cbieggio  omilemente,  e certo 
Son  eh*  io  r avrò  ; che  le  parole  sue 
Mentir  non  puonno,  e si  me  l’ hanno  offerto. 

E poi  eh’  un  sol  volere  è di  noi  due,  | 

Spero,  sua  gran  pietà,  non  già  mio  merlo, 
Dover  essere  un  dì  con  voi  lassue. 

SONETTO  XXXI. 

Al  Reo.  M.  Dionigi  LAppi. 

Reggere  altrui,  altrui  corregger,  peso 

Non  è dalle  mie  braccia;  e s'ìo  non  reggo 
Me  stesso,  oimè!  nè  gli  error  mìei  correggo, 
Riprender  no,  ma  debbo  esser  ripreso. 

Poscia  io  son  tutto  alla  gran  opra  inteso, 

E quando  Uce  il  sol.  leggo  e rileggo, 

Quel  cbe'l  di  scrissi  e mentre  o vado,  o seggo, 
Il  falso  e ’l  ver  con  giusta  lance  peso. 

Non  è ognuno  ad  ogni  cosa  buono  t 
Distinti  son  tra  noi  gli  ufisii,  ond*  io 
Quel  eh*  a me  già  diè  Roma,  oggi  a voi  dono. 

Voi  Lippo,  Lippo,  voi  del  btl  natio 
Paese,  che  col  cor  non  abbandono, 

Eleggo  archimandrita  in  luogo  mio. 


SONETTO  XXXIl. 

Al  Reoer.  MoTisignore  Don  Vincenzio  Borghinif 
Priore  degl'  Innocenti. 

Signor,  che  *n  questa  veramente  oscura 
Selva  allumate  le  smarrite  genti 
Collo  splendor  di  mille  vostre  ardenti 
Virto,  cui  morte  mot,  nè  tempo  oscura  : 

Quel  pio  paterno  affetto,  quella  cura 

Grave,  che  ’n  voi  non  par  che  mai  rallenti 
Nel  governo  de*  pargoli  inuocenti, 

Del  ben  ch*  hanno  i beali  v'  assicura. 

Io  che  mai  feci,  o faccio  or,  che  m’accerti 
Dì  non  dover  nel  piìi  profondo  abisso 
Tra  lor  cader,  che  del  suo  mal  son  cerd  ? 

Ma  tanti  sono  e cosi  grandi  i merli 
Di  Gesù,  che  per  noi  fu  crocifisso, 

Cbe  -nessuo  è,  cbeT  ciel  per  lui  non  merli. 


SONETTO  XXXia 

Al  Reo.  Padre  D.  Antonio  da  Piea^  Ab.  di  Claesi. 

Di  tre  casti  amor*  arsi  un  tempo,  ed  ora 
D*  un  sol,  eh*  è trino  ed  uno  ardo  ai  forte, 
Padre  mio  venerando,  che  la  morte, 

Ch*  altrui  si  spiace,  a me  diletto  fora. 

B se  *1  peccato  mio  m*  è contro  ognora, 

Pio  è dì  luì  la  mia  speransa  forte  ; 

Tanto  par  che  ra*  affidi,  e mi  conforte 
Chi  morir  volle  sol,  perch*  io  non  mora. 

Or  se  i vostri  divoti  ardenti  preghi 
Al  mio  vero  pendr  s’  aggiugneranno, 

Non  fia  che  ’n  lui  sperar,  Gesù  mi  nìegbi. 

E *1  vostro  Rassi  e mio,  eh’  è senta  inganno. 
Farà  '1  sepolcro  a coi  dinansi  spieghi  : 

Questi  fuggio  piangendo  il  suo  gran  danno. 

SONETTO  XXXIV. 

Al  Reo.  Padre  D.  Oarzia,  Priore  degli  Agnoli. 

Sia  lodato  il  Signor,  lodato  sìa 

L*  alto  Signor,  che  fece  e cielo  e terra, 

Che  solo  egli  è quel  eh*  è ; tutti  altri  terra 
Siamo,  ansi  fango  vii,  eh’  ognor  va  via. 

E voi,  padre  don  Garaia,  che  la  via 

Mostrate  agli  altri,  che  sì  spesso  e’  erra, 
Oggi,  prima  eh*  io  sia  spento  e sotterra  : 

Per  me  pregate  il  Figli  noi  di  Maria. 

Per  me,  che  fui  concetto  ed  in  peccato 
Nacqui,  e son  visso  e vivcrò,  che  sempre 
Ho  quel  perverso  e frodolcnlo  a lato. 

Che  mi  gioverà,  lasso  I aver  cangiato 
ViU  e costumi,  s’ a le  prime  tempre 
M'avrà  quel  falso  lusinghier  tornato? 


SONETTO  XXXV. 

Al  Rever.  Padre  Don  Silvano  Romito  delV  Ermo. 

Qual  fu  cor  tanto  mai  debile,  e ’nfermo  ? 

Qual  sì  fero,  o sì  folle  ? qual  sì  avvinto 
Ne*  terren  lacci  ? qual  sì  forte  vinto 
Dal  costume,  eh’  è solo  offesa  e schermo  ? 

Che  ’n  questo  alto  silensìo,  alpestro  ed  ermo 
Di  mille  abeti  mille  volte  cinto, 

D'  ogni  cura  mortai  per  sempre  scinto, 

Non  si  rendesse  a Dio  costante  e fermo  ? 

Io  per  me  qaaod  miro  o volti  o celle, 

Tanti  pormi  vedere  angeli  e cieli, 

E tremo  tutto  in  disusato  ardore. 

Deb  qualcuna  di  voi,  sante  alme  e belle, 

Seco  mi  tragga  fuor  del  mondo  e celi 
In  questo  sacro  e solitario  orrore. 

SONETTO  XXXVI. 

Al  Reverendo  Padre  Don  Silvano  Som', 
Monaco  degli  AgnoU, 

; Or  conosco,  or  sent’  io,  caro  Silvano, 

Mentre  languendo  or  Elsola,  or  la  Doccia 
Penso,  quanto  m’annoi,  quanto  mi  noccia 
L*  esser  gito  e star  voi  da  mo  lontano. 
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Ma  pare  spero,  e spero  che  non  vano 

Fia’l  mio  sperar,  ch'io  non  pare  ana  goccia 
Verso,  ma  mille  ognor,  qaal  larga  doccia. 
Trovar  pietà  dal  mio  Signor  sovrano. 

Perchè  con  gli  occhi  e con  la  mente  a Dio 
Rivolto,  vedo  U sao  dolce  Fìgliaolo 
Pendere  in  croce  mansaeto  e pio. 

A voi  piaccia,  baon  Razzi,  al  tamul  mio 
Vergar  con  larghe  note  an  carme  solo  : 
Qaesti  contento  assai  visse  e morìo. 


SONETTO  XXXVII. 

Al  Rever,  Padre  Predicatore  Frate  Egidio  Bonsi, 
reggente  di  Santo  Spirito. 

Se  dir  vero  altrui  lice,  io  non  invidio 
Chi  gli  scettri  possiede,  e poco  apprezzo 
L’  oro,  fuggir  quel  eh’  altri  cerca,  avvezzo  ; 
Ma  voi  novello,  e pari  al  vecchio  Egidio, 

Voi  sol  di  Belzebab  eterno  eccidio 
Ammiro,  e qaalonch'  altro  allor  disprezzo 
Per  cangiar  come  il  pelo,  ancora  il  vezzo, 

E trovare  a’  miei  danni  alcan  sussidio  \ 

Chè  per  voi  d*  alto  e sacro  seggio  suona 
Con  angelica  voce,  in  atto  umile, 

Dottrina  del  santìssimo  Elicona. 

Questa  entro  1’  alma,  oltra  1’  usato  stile 
Sì  mi  penètra,  e tal  quivi  ragiona, 

Ch'  ogni  cosa  quaggiù  le  sembra  vile. 


SONETTO  XXXVIIl. 

Al  Reo.  Padre  Predicatore  Frate  Andrea 
da  Volterra,  dell'  Ordine  di  Santo  Agostino. 

Chi  vuol  vedere  ed  ascoltare  in  terra 
Di  celeste  eloquenza  ondanti  fiumi, 

E d’ardente  virtute  accesi  lumi. 

Vegga  ed  ascolti,  voi,  chiaro  Volterra. 

Voi  quella  via,  che  sì  spesso  oggi  s*  erra. 
Mostrate,  e sì  da  {old  ispidi  dumi 
Purgate  ognor,  eh'  ornai  par  che  s’  allumi, 
E s'  apra  il  varco,  che  malizia  serra. 

A voi  non  d' edra,  o lauro,  o verde  mirto. 

Ma  di  quercia,  dì  palma  e verde  oliva, 

La  fronte  cingerà  divino  spirto. 

In  me,  poi  che  di  voi  buon  padre  o forza 
Umana,  od  arte  di  demon  mi  priva. 

Il  genio  mio  non  buono  ha  maggior  forza. 


SONETTO  XXXIX. 

Al  Reverendo  Padre  Predicatore,  FVa  Giustiniano 
da  Scio,  delC  ordine  di  S.  Francesco. 

Somma  eloquenza  in  voi,  somma  dottrina 
Delle  greche  e latine  e tosche  carte. 

Che  lunghissimo  spazio  vi  diparte 

Dagli  altri,  onde  ciascun  v*  onora  e ’nchina  : 


È poco  e quasi  nulla  alla  dU’ina 

Vostra  bontate,  ove  nuli*  altro  ha  parte  ; 
Se  non  eh’  ella  a ciascun  sè  stessa  parte. 
Quella  imitando  ognor,  eh’  è sola  e trina. 

La  gente  tutta  ad  ascoltare  intenta 
Trema  di  dolce  maraviglia,  e pare 
Che  tutto  il  beo  del  paradiso  senta. 

Io  per  me,  padre  mio,  potrei  giurare 

Ch’  essere  in  cielo,  ogni  vìi  voglia  spenta. 
Mi  par  tra  l’alme  elette,  a Dio  più  care. 


SONETTO  XL 

Al  Reo.  Padre  Predicatore  D.  Qabrielo  Fiamma, 
Canonico  regolare,  lateranense. 

Ogni  alto  foco,  ogni  più  calda  fiamma 

Neve  parmì,  anzi  ghiaccio  a lato  a quella, 
Che,  quando  vostra  dolce,  alma  favella 
Odo,  tutto  entro  e fuor  m’ incende  e ’nfianuna. 

O di  celeste  amore  ardente  fiamma! 

Quale  è alma  tant’  empia  e sì  rubella 
Di  Gesù,  qual  sì  fredda  e tanto  fella. 

Che  non  avvampi,  ove  ’l  tuo  lume  fiamma  ? 

Qual  miracolo  è quel,  quando  al  Signore 
Che  pende  in  croce,  ti  rivolgi  e ’l  preghi 
Con  tai  parole  e con  sì  fatto  ardore  ? 

Stupe  la  gente,  e crede  ch’i  tuoi  preghi, 

E fa  ben  forza  al  ciel  divoto  cuore. 

Lo  muovan  sì,  eh’  ei  lor  nulla  mai  nieghi. 


SONETTO  XLI. 

Al  Reverendo  Padre  Predicatore 
Fra  Giooanni  Salone  da  Valenza. 

Padre,  ch’ardendo  di  celeste  zelo 

Conformi  l' opre  a si  bei  nomi  avete  : 

Tanto  giovate  altrui,  tanto  valete 

In  far  1’  alme  aringaudo  or  fiamma  or  gielo  ; 

Io  che,  cangiato  già  molti  anni  il  pelo. 

Di  cangiare  anche  il  vezzo  ho  degna  sete, 

A voi  ricorro  umil,  che  ben  sapete 
Che  forza  paté  e violenza  il  cielo. 

E poi  eh’  inutil  servo  il  mio  talento 
Senza  alcun  fratto  sotto  terra  ascoso 
Tenni,  veloce  al  mal,  quanto  al  bel  lento  : 

Or  che  del  mio  fallir  mi  lagno  e pento. 

Per  me  pregate  quel  Signor  pietoso, 

Ch’  è tutto  e sempre  a perdonare  intento. 


SONETTO  XUl. 

Al  Reoerendo  Padre  Predicatore 
Fra  Niccolò  Bilioni,  delT  ordine  di  S.  Domenico. 

Or  eh’  io  son  giunto  quasi  al  punto  estremo 
Della  mia  vita,  e come  speso  ho  ’l  tempo. 
Tra  me  ripenso,  in  un  medesmo  tempo 
Padre  mio  reverendo,  io  sudo  e tremo. 
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Bianca  ho  la  barba  e quel  vigore  scemo. 

Che  seco  arreca  e se  ne  porta  il  tempo  : 
B conosco  eh’  ornai  troppo  m’  attempo 
A prodar  fratto,  onde  mi  sdegno  e fremo. 
Par  mi  conforta  e mi  consola,  eh’  io, 

Se  ben  son  peccator,  fui  battezzato  ; 

E credo  in  Un  eh’ è trino  e solo  Dio. 
Pietà  vi  prenda  del  mio  debbio  stato  ; 
Nessono  al  mondo  è sì  malvagio  e lio, 
Che  se  si  pente  alfia,  non  sia  salvato. 


SONETTO  XLIII. 

Al  Reverendo  Padre  Predicatore,  Fra  Francesco 
Buratti  da  Monte  Pulciano,  cappuccino. 

Passi  io,  Francesco,  voi,  ch'io  sarei  pare 
Dal  mondo  tatto,  ancor  vivendo,  sciolto  ! 
Miser  chionqae  troppo  vile  o stolto 
Perde  saa  vita  in  queste  umane  care! 

O felici,  o tranquille  ore  sicure, 

Che  voi  vivete  in  rozzi  panni  avvolto  ; 

E colla  mente  al  ciel  sempre  rivolto 
Godete  in  terra  quelle  menti  pure  I 
E ’n  poco  spazio  notte  e di  racchiuso 
Di  stretta  celia  e solitaria,  aprite 
Largamente  il  sender  eh’  a Dio  conduce. 

Per  voi  sian,  prego,  dall’  eterna  luce 

Che  ’n  voi  si  raggia,  mie  preghiere  adite  : 
Tronchi  Cloto  il  mio  fil  che  pieno  è ’l  fuso. 


SONETTO  XLIV. 

Al  medesimo. 

Nè  perciò  temo,  anzi  mi  pare  ognora 
Mille  anni  e piò  di  questo  scuro  e vile 
Terreo  carcere  uscir  ; eh’  alma  gentile 
In  albergo  non  eoo  trista  dimora. 

Padre,  io  posso  giurarvi  che,  qaal  ora 
Del  mio  sovviemmì  fortunato  aprile. 
Quando  in  alto  cangiai  pensieri  e sdle 
Per  la  fronde  che  doppia  oggi  s’  onora. 

Dico  dentro  al  mio  cor  : Ben  puoi  contento, 
Anzi  dèi  lieto  ornai  dopo  tanti  anni 
Quinci  partir  dove  morto  è chi  vive. 

Nè  temer  ti  convien  gli  eterni  danni  : 

Già  sai  che  ’n  te  le  mie  tre  fiamme  vive 
Ebber  del  tatto  ogni  rea  voglia  spento. 

SONETTO  XLV. 

Al  Reverendo  Padre  Don  Miniato  Pitti, 
monaco  di  Monte  Uliveto. 

Sopra,  erto  poggio,  fra  monti  aspri  al  piede 
D’orrido  scoglio,  d’ombre  ricca,  donde 
Suo  nome  prese  e di  freschissime  onde 
Verde  fiorita,  ombrosa  valle  siede: 

Nella  cui  cima,  sacra  antica  sede 

D’ anime  care  a Dio,  tra  prati  e fronde 
D’ abeti,  al  suon  di  bell’  acqua  s’ asconde, 
E non  veduta  immenso  spazio  vede  ; 


Quindi  non  lunge  sopra  alpestre  e fero 
Sasso  tra  molli  erbette,  appo  un  bel  fonte 
Sorge  al  ciel  santo  e solitario  ostello. 

Da  questo  il  gran  Mendozza,  albergo  intero 
Di  virtù,  mira,  ed  io  seco  oggi  il  monte, 
Che  dal  volgo  partimmi  errante  e fello. 


SONETTO  XLVI. 

Al  Reverendo  Padre  Don  Onofrio  da  Codognuola, 
canonico  regolare  di  S.  Salvatore,  Agostiniano. 

Padre,  voi  por  sapete  che  dal  bene, 

E da  chiunque  è buon,  lungi  è l’invidia, 
Dunque  a voi  che  buon  sete,  avere  l' invidia 
E nascondere  il  ben,  mal  si  conviene. 

Le  sante  vostre  omelie  dolci  e piene 
Di  dottrina  e bontà  sol  la  perfidia 
Deir  avversario  antico  oggi  ne  ’nvidia  : 

Ma  vostra  alta  pietà  come  il  sostiene  ? 

Come  è,  padre  mio  buon,  che  non  vogliate 
Di  si  bel  don  di  Dio  fare  a noi  parte? 

Di  Dio,  non  vostro  è quanto  o dite  o fate. 
Chi  sì  dal  cammin  dritto  oggi  vi  parte  ? 

Vero  sete  Cristian,  Cristo  imitate: 

Vivan  vosco  e per  voi  sì  pure  carte. 


SONETTO  XIVII. 

Al  reverendo  M.  Francesco  Astudiglio,  teologo. 

Anima  cara  a Dio,  eh’  altro  Parnaso, 

Altro  Apollo,  che  noi  sospiri,  e pregi 
Più  chiari  hai  che  di  mirto,  e privilegi 
Cui  nè  fortuna  mai  rompe,  nè  caso  : 

Tu  puro  e dolce  quell’  antico  Vaso 
D’  elezion  coi  tuoi  sermoni  egregi 
Piano  a noi  rendi,  e fai  che  men  si  pregi 
Non  quel  di  Scozia  pur,  ma  ’l  gran  Tommaso: 
Ben  può  la  Spagna  alla  Cicilia  e Burgo 
A Tarso  ornai,  se  non  di  par  vicino, 

Girsen  per  voi,  del  ciel  sentiero  e varco, 
Astndiglio  gentil,  per  cui  già  scarco 
Del  mio  fango  mortai  tanto  alto  sorgo. 

Che  presso  al  suo  fattor  l’ alma  avvicino. 


SONETTO  XLVIII. 

Al  signor  Jacopo  Appiano,  signore  di  Piombino. 

Voi  eh’  all'  antica  Populonia,  donde 
Tutto  signoreggiate  il  mar  Tirreno, 

Nella  più  verde  età  reggete  il  freno. 

Frate  al  gran  Duce  delle  Tosche  sponde  : 

Or  che  mercè  di  lui,  per  voi  seconde 
Gira  sue  ruote  lei  ch’alfin  vien  meno 
Contra  virtute,  ben  potete  a pieno 
Rallegrarvi,  e con  voi  la  terra  e 1’  onde. 

Sol  r empio  Scita  contristarsi,  e solo. 

Batter  la  fronte  a sè  medesmo  deve 
Chi  fa  suo  ben  dell’  altrui  danno  e duolo. 

Cosi  sparir  da  tutti  i lidi  in  breve 
Veggio  per  voi  ciascun  nemico  stuolo, 

Come  face  a gran  sol  picciola  neve. 
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SONETTO  XLIX. 

Al  conte  Clemente  Pietra,'  cavaliere  di  S.  Stefano. 

Al  vostro  alto  valore,  in  cui  si  specchia 
Quale  è più  prode  e più  gentil  persona, 
Saggio  e forte  Clemente,  ampia  corona 
Il  buon  duce  e gran  mastro  oggi  apparecchia. 

Che  ’l  barbaro  furor,  com'  è già  vecchia 
Fama,  la  qual  per  tutto  ornai  risuona, 

Cotal  sua  stella  o suo  voler  lo  sprona. 
Affrontar  T Europa  s'  apparecchia. 

Ond'  io  vi  veggio  tra  i nemici  in  mezzo. 

Di  fuoco  e ferro,  or  col  ferro  or  col  fuoco, 
Mandarne  mille  nell’  eterno  rezzo. 

Qual  carta  ? qual  inchiostro  non  fia  poco  ? 

S’  alcun  potrà  non  dico  il  tutto  o ’l  mezzo, 
Ma  ’l  principio  narrar,  no  farà  poco. 


SONETTO  L. 

A M.  Ridolfo  Lotti,  cavaliere  di  S.  Stefano. 

Quanto  dall’  un  de’  lati  ognor  mi  s6da 

Quei,  che  nuli'  altra  che  dannarci  ha  cura  : 
Tanto  dall'altro  anzi  più  m'assicura 
Chi  morto  in  croce  i delinquenti  affida. 

Tu  dunque,  alto  signor,  scorgimi  e guida 
A Cui  ’l  cielo  ubbidisce  e la  natura  : 

Tu  dammi  lena,  ond'  io  ti  segna  e cura 
Che  ’l  mio  nemico  e tuo  di  me  non  rida. 

A voi,  Ridolfo  mio,  che  ’l  dritto  segno 
Con  tutti  i vostri  alti  pensier  mirate, 

E solete  a chi  cade  esser  sostegno  : 

Caglia,  prego  di  me,  che  le  pedate 

Altrui  torte  ho  seguito  ; or  farmi  degno 
Cerco  d’  aver  su  ’n  ciel  qualche  pietate. 


SONETTO  LI. 

A tnesser  Lelio  Bonsi,  cavaliere  di  S.  Stefano. 

Lelio,  chi  d’  altro  il  Re  celeste  prega. 

Che  di  piacere  a lui,  e con  virtnte 
Viver,  quel  eh'  è contrario  a sua  salute 
Ben  spesso  chiede  e eh'  a ragion  si  niega. 

Ma  la  gente  volgar  che  male  impiega 
Ogni  suo  studio,  e tien  sempre  1’  acute 
Luci  al  guadagno,  par  eh’  odi  e rifiuto 
Chiunque  I’  ali  al  cammin  destro  spiega. 

Ma  voi  seguite  e da  sinistra  mano 
Lasciate  andar  la  turba  vii  che  spera 
Aver  pace  d’  altrui,  dando  a sè  guerra, 

E dite  meco  nmil  mattino  e sera  : 

Signor,  che  reggi  il  ciel  tutto  e la  terra. 
Dammi  queta  la  mente  e ’l  corpo  sano. 

SONETTO  Lll. 

Al  medeeimo. 

Lelio,  io  so  beo  che  voi  sapete  eh'  io 
So,  che  quanto  da  noi  si  dice  o fòce 
Dee  farsi  sempre  e dirsi  nel  verace 
Nome  di  Gesù  Cristo,  uom  v.ero  e Dio, 


E ’l  vorrei  far:  ma  ’l  serpe  antico  e rio. 

Par  darmi  guerra  e tormi  eterna  pace, 

M’ è d’ogni  tempo  a lato,  e mai  non  tace 
Pigro  per  far  suo  prò  del  danno  mio. 

Ma  io  fido  in  Colui  che  tutto  vede 

E tutto  sa,  nel  qual  solo  ebbi  ed  aggio 
Ed  avrò  notte  e di  speranza  e fede. 

Che  non  sperar?  che  temer  dee  chi  crede 
In  lui  ? Qual  Sol  eh'  ogn*  altro  lume  eccede, 
Dell'immensa  sua  luce  è picciol  raggio. 


SONETTO  LUI. 

A Fra  Paolo  dtl  Rosso,  cavaliere  di  Malta. 

Forse  di  questo  falso  mondo  i fiori 
Posson  piacer.  Pàolo  mio,  ma  i frutti 
Riescon  vani,  o son  tanti  aspri  tutti, 

Ch'  alcun  saggio  non  è che  por  gl'odori. 
Portan  vergogna  alfin  gl’  umani  onori  : 
Tornan  gl’  utili  danni,  i risi  lutti  ; 

Spina,  ogni  fiore,  e s’  alcun'  è che  frutti, 
Vien  bozzacchion  di  sua  natura  fuori. 

Perch’  io  commendo  il  voler  vostro  meco. 

Ed  ammiro  il  poter  dopo  tanti  anni 
Viver  sì  lieto  in  così  gravi  affanni. 

Io,  che  fin  qui  sordo  son  visso  e cieco, 

Oggi  per  ischifar  gl'  estremi  danni. 

Cerco  io  dritto  cangiar  1'  oprar  mio  bieco. 


SONETTO  LIV. 

Al  capitano  fra  Lorenzo  Giuxsconi, 
cavaliere  di  Malta. 

Quella  pietà,  quel  senno,  quel  valore. 

Onde  da  tutti  i più  famosi  Malta 
Oggi,  non  men  che  già  Rodi,  s’  esalta. 
Chiaro  specchio  dei  buon,  de'  rei  terrore  ; 

Contra  1’  empio  barbarico  furore 

Ch’  ognor  minaccia,  e già  quasi  1’  assalta, 
S'  appresta  a dolce,  desiata,  ed  alta 
Gloria  portarne  e sempiterno  onore. 

Dunque  vostra  virtù,  Guascon  si  rada 
Per  difender  Gesù,  per  salvar  noi 
Si  cinga  al  fianco  l'onorata  spada. 

E col  Valori  e ’l  buon  Rondinel  suoi, 

E col  Ginoro  c con  tant’  altri  vada  ■ 

A far  suo  dritto,  e fia  contenta  poi. 

SONETTO  LV. 

Al  signor  Abate  M.  Bernardo  Giusti, 
segretario  di  sua  Eccellenza  il  Duca. 

Bernardo  mio,  questi  terreni  fasci 

M’ aggravan  l' alma  forte  si,  eh’  ogn’  ora 
Mi  par  mille  anni,  e più  che  di  lor  fuora 
Uscendo  in  terra  ornai  la  terra  lasci^ 

E tu  che  gli  occhi  della  mente  fasci. 

Speme,  che  ’l  miglior  sia  far  qui  dimora. 
Via  da  me  fuggi,  e chi  ti  crede,  ognora. 
Falsa  di  tue  vane  lusinghe  pasci. 


PARTE  TERZA. 
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Qnesta  vita  mortai  che  tanto  piace, 

Altro  non  è che  breve  notte  oscnra, 

Ove  viriate  ha  guerra  e ’l  vizio  pace. 

Chi  voi,  Giasto  signor,  chi  me  sicura 
Ove  '1  torto  è gradito  e ’l  dritto  spiace  ? 
Volgasi  dunque  al  eie!  vostra  e mia  cura. 


SONETTO  LVl. 

Al  signor  messer  Bernardino  Grazziniy 
segretario  di  Sua  Eccellenza  il  Duca. 

Ciò  eh’  è nascoso  a noi,  ciò  eh’  è palese, 

Quanto  sofBano  i venti  e bagnan  l’ acque, 
Quel  che  si  disse  mai,  quel  che  si  tacque, 

Di  Dio  fu  grazia  ed  è,  Orozzin  cortese. 

Sol  feo  mobile  il  del:  sol  ei  sospese 
La  terra  che  nel  mezzo  al  tutto  giacque  ; 

Ei  sol  per  sè  fia  sempre,  ei  mai  non  nacque  ; 
Nuli’  altro  lui  ed  ei  tutt’  altri  intese. 

Quanto  si  cela  dunque,  e quanto  appare 
Di  questo  globo,  a Dio  deve,  a Dio  solo 
Nuovo  la  notte  e ’l  dì  carme  cantare  : 

Ed  al  suo  pari  a lui  caro  Figliuolo, 

Cbe  per  noi  volle,  o pietà  singolare  I 
Morir  con  tanto  strazio  e con  tal  duolo. 

SONETTO  LVII. 

. Al  signor  cavaliere  Saracini. 

Io  me  ne  vo,  signor  mio  caro,  dove 
Siede  1’  antica  gloriosa  Alfea 
A quel  buon  duce,  che  la  bella  Astrea 
Porta  nel  petto  e nella  fronte  Giove, 

Eid  al  gran  figlio  suo,  nel  qual  sì  nuove 
Splendon  virtù,  che  lui  cbe  pria  parea 
Non  aver  pari  al  mondo,  e non  l’avea. 

Or  r ha,  quasi  sè  stesso  ognor  rinuove. 

E mentre  io  giù  per  1’  acque  i rami  sego. 

Da  quel  Signor  che  fece  e regge  il  tutto. 
Lunga  vita  e felice  ad  ambi  prego. 

Signor  mio  caro,  a giasto  e umil  prego, 

Tant’  è di  calda  orazione  il  fratto. 

Mai  non  ei  fece  in  ciel,  ne  farà  niego. 


SONETTO  LVIII. 

A messer  Cesare  deW  Amica,  guardaroba. 

L*  erbe,  le  piante,  i fior  tutti  e le  fronde 
Ch*  apre  ne*  verdi  colli  il  nuovo  aprile, 
Scuoprono  a noi,  Cesare  mio  gentile, 

Quel  ben,  cui  fango  all’  alme  nostre  asconde. 

Sol  dal  voler  di  Dio,  nè  mai  d’  altronde 
Ogni  cosa,  qual  sia  pregiata  o vile. 

Esser  prende  e vigor,  eh’  a lui  simile 
Vuol  farsi;  ma  il  poter  non  corrisponde. 

Nulla  al  mondo  non  è,  dove  non  possa 
Vedersi,  e voi  ’l  sapete,  anzi  noi^  debbia 
L’ infinita  di  lui  perpetua  possa. 

Ma  ’l  veder  nostro  corto  d’  una  spanna 
Oscura  di  mondani  afifetti  nebbia 
Con  gran  vergogna  e danno  nostro  appanna. 


SONETTO  LK. 

« 

A messer  Scipione  deUa  Palla. 

Scipio,  cui  si  di  me  pietoso  veggio. 

Cosi  mi  dia  de’  falli  miei  perdono 

Quei  tre  eh'  è uno,  e quell’  un  che  tre  sono, 

Com’  io  la  notte  e ’l  dì  piangendo  il  cheggio  ! 

Quel  che  posso,  fo  io  ; non  già  quel  cbe  deggio  : 
E quanto  o faccio,  o dico,  e tutto  dono 
Del  ciel,  eh'  io  poco,  anzi  por  nulla  sono  ; 

E merto  assai,  del  mar  eh'  io  soffro,  peggio. 

Voi  con  Ascanio  e ’l  Manz'ian  divino. 

Col  dotto  Tìzio  e tutta  1'  aita  schiera 
Della  grande  Isabella  e ’l  grande  Orsino, 

Vivete  lieti,  e quel  destro  cammino 
Seguite  nella  vostra  primavera, 

Ch’  io  presi  il  verno  alla  fin  mia  vicino. 


SONETTO  IX 

A messer  Gabriello  Falloppia. 

Mentre  cbe  di  mia  vita  or  fido  or  dubbio. 

Tra  foco  e gielo,  in  fra  paura  e spene. 
Quella  pianta  gentil  nel  cor  mi  viene, 

Cbe  m’  è consiglio  e scampo  in  ogni  dubbio. 
Dunque,  mi  dice,  incerto  vivi  e dubbio? 

Nè  di  me,  nò  di  te  non  ti  sovviene  ? 

Cbe  dei  temer  quando  troncasse  bene 
Cloto  tua  tela,  non  ben  pieno  il  subbio  ? 
Non  sai  che  morte  a chi  ben  vive  e spera 
Nel  Signor  di  lassù  eh’  è senza  inganni, 

È ’l  fin  di  tutte  umane  noie  e danni  ? 

Il  corpo  è fango:  vedi  che  non  pera 
L’ alma,  cbe  come  in  te  pura  e sincera 
Scese,  tal  vole  negl’  eterni  scanni. 


SONETTO  LXL 

A Tnesser  Baccio  Baldini,  fisico. 

D’Apollo  onore,  di  Minerva  pregio. 

Quel  eh'  io  cercai  tanti  anni  e con  t^  brama, 
D’  acquistar  tra  i più  chiari  onore  e fama, 
Oggi,  mercè  (li  Dio,  fuggo  e dispregio, 

Che  giova  essere  o ’n  pace  o ’n  guerra  egregio 
A chi  quel  sommo  eterno  ben  non  ama, 

Cbe  sol  si  dee  pregiar?  Stolto  si  chiama 
Ed  è,  chi  fuor  di  lui  pensa  aver  pregio. 

Ei  sol  può  darne  eterna  vita  e gloria 
Vera,  cbe  mai  non  venga  meno:  ei  solo 
Non  ebbe  inizio  e non  arà  mai  fine. 

Tornici,  Baccio,  tornici  a memoria 

Quel  che  sofferse  il  suo  caro  Figliuolo, 
Coronato  per  noi  d’  acute  spine. 


SONETTO  LXII. 

A messer  Giovanni  Campana,  fisico. 

Soave  è il  giogo  di  Gesù  leggiero. 

Tutto  è quel  peso  che  per  lui  si  porta, 
Giovanni  mio:  perchè  via  più  conforta, 
Ch’  ci  non  affligge  un  cor  puro  e sincero. 
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. Io,  che  fornito  poco  men  che  ’ntero 
Il  cammino  -ho  di  questa  vita  corta, 

Per  r eterna  acquistar,  chieggio  voi  scorta, 
Che  mi  moutriate  il  seutier  dritto  e vero. 

Che  tarde  non  fur  mai  grazie  divine: 

In  quelle  spero  eh’  anco  in  me  faranno 
Altere  operazioni  e pellegrine. 

Tutti  oggi  i pensier  miei  vanno  ad  un  fine, 
Di  farmi  tal,  che  fuggir  possa  il  danno, 

Ch’  è maggior  di  tutti  altri  e non  ha  fine. 


SONETTO  LXllI. 

A messer  Maggio  Bazzanti,  fisico. 

Maggio  gentil,  d’  ogni  virtù  fiorito. 

Quanto  ier  m’  aggradi  vostro  soggiorno  ! 

E fu  ver  ch’io  cercai,  ma  n’ebbi  scorno: 

D’  esser  mostrato  anch’  io  tra  i pochi  a dito. 
Ma  quando,  il  che  fo  sempre,  al  mio  gradito. 
Sacrato  allor  colla  memoria  torno, 

D’  ogni  bel  fior,  d’ ogni  buon  frutto  adorno, 

’ Solo  a santo  operar  m’ accendo  e ’ovito. 

E conosco  che  qui  nulla  è che  vaglia: 

E che  saggio  non  è,  se  non  colui 
Che  ben  sé  stesso  e le  sue  opre  vaglia, 

Ov’  è or  Lumi  ? Ov’  è ora  Urbisaglia  ? 

Pochi  puon  dire  : io  son  ; ma  molti  : io  fui  ; 
Quanto  vive  quaggiù  fuoco  è di  paglia. 


SONETTO  LXIV. 

Per  metter  Pompeo  della  Barba. 

Dopo  le  basse,  oscure  e mortali  acque, 

Dopo  ’l  bel  mondo,  che  nel  mezzo  luce, 
L’alte  chiare  e celesti  al  sommo  Duce, 
Nel  principio  crear  mai  sempre  piacque: 

Dove  si  giace  io  sempiterno  e giacque 
Divisa  in  tre  splendor  P immortai  luce, 
Cb’  alle  purgate  e illustrate  alme  adduce 
Quella  perfezion  eh’  unqua  non  nacque. 

Occhio  mortai  non  vide  mai,  nè  mai 
Orecchio  udio,  nè  pensò  cor  quale  ivi 
Lume  e dolzor  per  nove  cori  splende. 

Men  famoso,  Ginrdan,  men  chiaro  andrai. 
Santo,  e tu,  Tebro,  or  che  de’  vostri  rivi 
Cresciuto  al  par  di  voi  l’Arno  s’estende. 


SONETTO  LXV. 

A metter  Francesco  Ruggieri  d’ Arezzo,  fisico, 
ed  al  cavaliere  Botto. 

Coppia,  che  1’  orfanelle  abbandonate 
In  povertà,  colpa  non  lor,  venute, 

Per  condurre  ad  onor  lor  gioventute. 

Con  tale  e tanta  carità  curate  ; 

Cristiano  ufizio  e degna  opera  fate 

Della  gran  bontà  vostra  e gran  virtute  ; 
Onde  a loro  od  a voi  gloria  c salute 
E qui  tra  noi  e so  nel  cielo  oprate. 


Non  sempre  in  terra  aver  nosco  potemo 
Quel  che  n’  aperse  il  ciel  vero  Messia  : 

Ma  ’n  quella  vece  i poverelli  avemo. 

Dunque  seguite  la  bell’  opra  e pia. 

Che  una  è delle  sette  ; anzi  ’l  ver  scemo, 
Cb’  ella  è la  prima  e meglio  a Dio  ne  ’nvia. 


SONETTO  LXVl. 

Air  Illustrissima  signora  Caterina  Cibo, 
duchessa  di  Camerino. 

Donna,  che  come  chiaro  a ciascun  mostra 
Il  nome  e l’opre  più,  l’alma  del  vero 
Cibo  nodritc,  e con  divin  pensiero 
L’  alzate  ognora  alla  superna  chiostra, 
Dove  quanto  e quale  è,  tal  le  si  mostra 
Tutto  senza  alcun  velo  il  primo  Vero, 

Ed  ella  in  atto  nmilemente  altero 
Adora  quivi  sua  salute  e nostra. 

Onde  non  lungi  appo  ’l  gran  Bembo,  luce 
L’ alta  Colonna  e ’l  buon  Flamminio,  a cui 
Fu  sì  conta  la  via  ch’ai  ciel  conduce. 
Piacciavi  dir,  poi  che  le  brame  altrui 
Scorgete  tutte  nell’  eterna  luce, 

Ch’  io  son  qual  era  e sarò  quel  che  fui. 


SONETTO  LXVll. 

AlV  IHustrissima  signora  dorai'  Isabella  Medici 
degli  Orsini,  duchessa  di  Bracciano. 

Donna  reai,  che  non  pur  di  beliate. 

Ma  di  soavi  angelici  costumi 
Vincete  ogni  altra,  e co’  bei  santi  lumi 
Il  sesso  tutto  e ’l  secol  vostro  ornate  : 

Quella  che  di  Gesù  vera  pietate 

V’  accende,  arda  voi  stessa  e gl’  altri  allumi  ; 
Chè  le  cose  di  qui  son  ombre  e fumi. 

Nè  giunte  a pena  son  che  son  passate. 

Nell’  alto  padre  e nel  buon  frate  vostro, 

Ed  in  tutta  la  Medica  famiglia 

Quanto  di  Dio  fervor  sempre  s’  è mostro  ? 

Da  loro  c da  sé  stesso  esempio  piglia 
Il  gran  consorte  che  le  gemme  e l’ ostro 
Sprezza,  e solo  al  valor  vero  s’appiglia. 


SONETTO  LXVIII. 

AW  Illustrist.  signora  Donna  Giulia  Gonzaga. 

Immortai  donna,  anzi  mortale  dea. 

Spregiar  tutte  le  cose  umane  avvezza. 

La  vostra  unica  in  terra  alma  bellezza 
Di  quante  furo  e fien  beltati  idea. 

La  somma  in  tutte  l’ altre  esser  potea 
Delle  lor  doti,  e ’n  voi  nulla  s’ apprezza 
Ver  la  bontà,  cui  ciascun’ altra  è sezza, 

E questa  sola  è di  mia  morte  rea. 

Ch’  io  vorrei  pur  dietro  la  norma  vostra 
Alcun  riposo  in  questo  uman  viaggio, 

E pace  intera  nell’  eterna  chiostra 
Ma  tanti  inciampi  e dentro  o di  fuori  aggio, 
E tali  il  tentator  spine  mi  mostra, 

Che  quanto  più  brigo  salir,  più  caggio. 
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SONETTO  LXIX. 

A Madonna  Fiammetta  Soderini  de'  Sederini. 

Quella  che  splende  ìnnaiui  al  giorno  fiamma, 
Lume  portando  a noi  mortali  e luce. 

Non  così  chiara  e si  propizia  luce, 

Lassù,  quanto  voi  qui,  celeste  fiamma. 

Qual'  è più  pura  e più  lucida  fiamma 
Della  vostra  cortese,  onesta  luce 
Meno  ardo  assai,  ne  quella  immensa  luce, 
Ch'alluma  il  mondo  tutte,  a voi  par  fiamma. 
Ma  questa  di  quaggiù  mortai  beltate 

È fior,  eh*  ostro  percuote;  onde  vien  meno 
Dura  che  1 verno  Sol  : nube  la  state. 

Però  sciogliete  ai  pensieri  alti  il  freno, 
Nobilissima  donna,  e v'  appigliate 
A r eterna  ohe  mai  non  verrà  meno. 


SONETTO  LXX. 

A Madonna  Laura  Batti/erra  degli  Ammannati. 

L'  alto  eh'  io  tesso  ognor  grave  lavoro, 
peso  non  mio,  ma  da  più  forte  braccia; 
Molti  e molti  anni  già,  tutte  discaccia 
Da  me  le  Muse,  e me  tutto  da  loro, 

Qoino'è,  secondo  mio  bramato  alloro. 

Ma  non  secondo  ardor,  eh’  io  di  voi  taccia  ; 
Il  cor  non  già,  che  per  antica  traccia 
A voi  pur  vien,  sno  terzo  almo  ristoro. 

E con  voi  parla  ; e vi  dice  eh'  ornai 
Lasciato  il  mondo,  altro  non  ho  disio, 

Che  far,  ma  con  Gesù  gl*  ultimi  lai. 

Scrivasi  del  buon  Razzi  al  cener  mio  : 

Questi  per  non  sentir  gli  eterni  guai, 

Tutti  aìfin  volse  i suoi  pensieri  a Dio. 


SONETTO  LXXI. 

A Suor  CherxUnna  del  OhirlandaiOt  eua  toreUa. 

Sacra,  che  ’l  sesto  e sessantesimo  anno 
Sotto  bianca  cocolla  e negro  velo 
Con  casto  a Dio  servite  e caldo  zelo, 

Nò  curate  del  mondo  utile  o danno. 

Per  me,  che  sol  piacergli  oggi  m*  affanno 
Tutto  cangiato  colla  mente  il  pelo, 

Pregate  il  vostro  sposo,  re  del  cielo. 

Ch'io  di  Satan  forza  non  tema  o ’nganno. 

E s’apra  ornai  qnel  disiato  giorno, 

Che  '1  divin  dal  mortai  si  sepri,  o faccia 
L*  uno  a la  terra  e 1'  altro  al  del  ritorno. 

La  spene  mia  son  le  pietose  braccia, 

E i preghi  vostri  ; onde  non  mai  distorna 
Un  pensier,  che  da  me  tott’  altri  scaoda. 

SONETTO  LXXII. 

A meteer  Baceio  Vahri, 

Mentre  languendo  già  buon  tempo  giaccio, 

E colla  negra  non  por  non  contendo, 

Ma  volentieri  a lei  vinto  mi  rendo, 

Mai  del  vostro  valor,  Valori  non  taccio. 


E voi,  caro,  gentil,  cortese  Baedo, 

Non  venite  a vedermi  ; ood'  io  comprendo 
Certo  che  noi  sappiate,  e pur  v*  attendo 
Tra  freddissimo  fuoco  e caldo  ghiaccio. 

Voi,  cui  tanto  il  mio  ben  diletta  e piace, 
Pregherete  il  gran  re  che  nel  suo  regno 
Darmi  gli  piaccia  sempiterna  pace. 

E '1  mio  buon  Razzi  in  qualche  marmo  o legno 
Segnerà:  Forestisr,  quei  che  qui  giace 
Tutte  ebbe  alfin  T umane  cose  a sdegno. 

SONETTO  LXXIII. 

A meeser  Carlo  Buccellai. 

Quella,  Cario,  eh'  a Dio  strada  conduce, 

Seguir,  come  voi  fate,  anch*  io  vorrei  : 

Ma  tutti  per  luogo  uso  i passi  miei 
Colà  se  ’n  vanno,  ov*  il  piacer  gl*  adduce. 

Pur  tanto  ancor  della  sua  grazia  luce 

Nel  petto  mio  che,  por  non  gir  tra  i rei, 
Tatti  ne  scaccio  i pensier  vili  e rei  : 

Ma  poi  seguo  il  voler  com*  orbo  duce. 

Cosi  vivo  intra  due;  pure  ho  speranza 
Nell'  innocente  e prezioso  Sangue, 

Che  le  cinque  per  me  piaghe  versare. 

0 misterio  di  Dio  eh*  ogn’  altro  avanza  I 
Veder  suo  santo  Figlio  unico  e caro 
Pender  da  legno  vii,  pallido,  esangue! 


SONETTO  LXXIV. 

A metter  Oiulio  del  Caccia. 

Io  cerco  ardendo  il  mìo  Signore,  e sempre 
Porto  scolpito  in  mezzo  alla  memoria 
Delle  grandi  opre  sue  la  vera  storia, 

Cb*  61  fece  tante  e *n  sì  mìrsbil  tempre. 

Ma  che  questo  ardor  mio  non  spenga  o tempre 
Acqua  d'  uman  piaceri  o mortai  gloria, 

Si  forte  pavento  io,  che  la  vittoria 
Dispero,  ancor  ch'io  me  ne  strugga  e stempro. 

Pur  questa  tema  poi  dal  cor  mi  scaccia 
11  Re,  che  morto  in  su  la  croce  pende; 

E qualunque  oom  eh’  a lui  si  volge,  abbraccia. 

Or  voi,  cortese  ed  onorato  Caccia 
Se  basso  dire  e rozzo  stii  v’  offende, 

I À voi  la  colpa  mìa  perdonar  piaccia. 


SONETTO  LXXV. 

A metter  Vincenzo  Godemini. 

Oggi  dovem,  messer  Vincenzio  mio, 

Tutti  goder  : questo  è quel  santo  giorno  ; 
Che  vinse  morte,  e fece  al  ciel  ritorno 
L*  immaculato  Agnel,  figliuol  di  Dio. 

Oggi  per  sempre  ho  detto  e dico  addio 
À quanto  piace  in  questo  umsn  soggiorno  : 
Oggi  d’ altra  corona  il  crine  adorno 
Oesù  prego  e Uariai  non  Febo  e Clio. 
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Oggi  non  aoy  qaaotanqae  casto,  coro, 

Ma  DOTO  ogoor  eoo  tutte  le  mie  voglie, 

E *n  tutti  i miei  peosier  chiamo  ed  adoro; 

Onde  quel  ch’io  tanto  amo  e tanto  onoro, 
li  crin  non  già  delle  aoe  sante  foglie, 

Ma  ’l  cor  m'  adornerà  sacrato,  alloro. 

SONETTO  LXXVl. 

A maser  Paolo  Vinta, 

Signor  mio,  voi  che  *o  così  verde  etate 
Le  canoniche  leggi  e le  civili 
Con  veraci  ragion,  non  par  sottili 
Vive  tenete  e piò  le  sacre  amate, 

Come  convicnsi;  e qacl  eh*  è degno  fate 
Del  padre  e maggior  vostri  ; chè  i gentili 
Animi  tengon  tutte  basse  e vili 
Le  cure,  che  non  fan  T alme  beate  ; 

Nà  pnò  strada  più  corta  e più  spedita 
Condarle  al  ciel,  che  seguitar  colui, 

Ch*  è sol  la  via,  la  verità,  la  vita; 

Io,  che  gran  tempo  già  smarrito  fui, 

E per  breve  cangiai  gloria  induita. 

Di  me  stesso  or  mi  dolgo  e non  d*  altrui. 

SONETTO  LXXVII. 

A metter  Alberto  della  Ptorqja. 

Alberto  mio,  eh’  a questi  nman  piaceri 
Palei  avendo  già  fatto  eterno  niego, 

Cosi  per  tempo  e così  pronto  i veri 
Seguite,  eh'  io  si  tardi  e lento  sego  : 

Quel  eh*  io  vi  dissi,  e voi  non  negiste,  ieri, 

In  buona  parte  ripigliate,  prego, 

Ch*  io  V*  apersi  del  cor  tutti  i pensieri 
Con  voi  facendo,  come  1’  uom  fa  sego. 

Nulla  cosa  è tanto  perfetta  e santa, 

Cui  non  possa  usar  mal  chi  male  adopra, 

E T falso  e U reo  col  vero  e buono  ammanta. 

Voi  ben  potrete,  e fia  lodevole  opra, 

Degna  de*  vostri  fior  beo  nata  pianta. 

Far  sì,  che  *1  falso  al  ver  non  stia  disopra. 


SONEnO  LXXVIII. 

AH'  JUuetriseimo  ei^r  Mario  Colonna. 

Mario,  nè  chiara  nobiltà  di  sangue, 

Nè  ^1  saper  dire  il  numero,  in  che  enno 
I motor  di  lassù,  nè  mondan  senno 
Guardar  puonne  e scampar  dall*  antico  angue 
0 non  felici,  a cui  sì  vanno  a sangue 
Le  delide  di  qui,  che  per  lor  fenno 
Servi  sò  stessi,  ed  ubbidirò  al  cenno 
Di  chi  per  tome  il  ciel,  giammai  non  langue 
E voi  beato  che  drizxBSte  il  collo 

Per  tempo  al  pan  degl*  angeli,  del  quale 
Vivesi  qui,  ma  nun  si  vien  satollo! 

Fogga,  signor,  da  noi  ciò  eh’  è mortalo  : 
Cbiamiam  nel  cantar  nostro  il  vero  Apollo  : 
Chè  ; poco  1*  altro,  ansi  por  nulla  vale. 


SONETTO  LXXIX. 

Al  tignar  M.  Aleseandro  Piccehiomifn. 

Voi  veramente,  signor  mio,  sapete  : 

Da  voi  gl*  altri  apparare  e puonoo  e denno, 
Cb*  a singolar  prudenza,  a raro  senno 
Unica  probità  congiunto  avete. 

Voi  lungi  al  volgo  in  dolce,  alta  quiete 
Quanto  dissero  mai,  quanto  mai  fenno 
or  andebi  saggi,  ed  a gran  pena  accenno. 
Non  eh’  io  trapassi  il  ver,  tutto  scrivete. 

Voi  di  carità  pieno  e d*  umiltate. 

Come  vero  dì  Dio  servo  e figliuolo, 

Gl*  altri  non  men  che  voi  medesmo  amate  ! 

Ma  io  che  fo,  perchè,  se  non  pietate, 

Almen  perdon  da  lui,  eh’  è trino  e solo, 
Debba  trovar  delle  mie  colpe  andate? 


SONETTO  LXXX. 

Al  Conte  Cesare  £reolani. 

Quanto  a voi  diè  maggior  doti  e migliori 
Lo  Re  del  cielo,  onde  sì  raro  sete  ; 

Tanto  voi,  caro  conte  mio,  devote 
Rendere  al  Re  del  ciel  graaie  maggiori. 

Che  *1  buon  vostro  di  dentro  al  bel  di  fuori 
Risponda  è don  di  lui  : quanto  tenete 
È suo  : indi  la  voce,  iodi  movete 
I passi  : ei  si  ringrazie,  ei  sol  s’  onori. 

Fece  noi  senza  noi  ; ma  non  già  senza 

Noi  vuol  salvarci  : e noi  per  noi  non  semo 
Non  eh*  ad  oprar,  pur  a pensar  bastanlL 
Folte  tenebre  son  quanto  vedemo  : 

Pretta  ignoranza  è qni  nostra  scienza  : 

Non  cappion  tutto  il  ben  gl*  angeli  santi. 

SONETTO  LXXXL 
A M,  Girolamo  Zoppìo. 
n parto  verginsle  e quell'  altera 

Progenie  santa,  eguale  al  suo  gran  Padre 
Di  lei  che  sposa  fu,  figliuola  e madre. 
Prima  al  Tebro  cantò  dotta  e sincera 
Musa:  or  voi,  Zoppìo  mio,  vedendo  ch'era 
In  tenebre  già  chiusa  oscore  ed  adre 
Con  vod  d'  Amo  dold,  alte  leggiadre 
Le  volgete  in  bel  di  1*  ultima  sera. 

Cosi,  prego,  seguite,  che  se  vero 
A noi  dice  la  fama,  il  bel  Sebeto 
Dovrà  tosto  e non  poco  al  picdol  Reno  : 
E*I  tosco  fiume  assai  di  lodi  pieno 

Più  che  d*  arene,  com*  io  bramo  e spero, 
Sovra  *1  soo  frate  andrà  superbo  e lieto. 


SONETTO  LXXXll. 

Al  Commendator  Annibai  Caro. 

Come  quel  chiaro  e pellegrino  ingegno, 
Che  *1  Re  del  cielo  a voi  sì  largo  diede. 
Dolcissimo  mìo  Caro,  ogu*  altro  eccede  : 
Cosi  di  Lui  CBQtar  nullo  è più  degno, 
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Ch’  oggi  tra  dao  ladron,  sovra  vii  legno, 
Ambe  le  mani  e 1’  ano  e 1’  altro  piede 
Confitto  pende,  sol  per  fare  crede 
L’  aman  legnaggio  del  celeste  regno. 
Egli,  0 pietate  I o possanza  inudita  ! 

Col  sno  morir  morte  distrusse,  e poi 
Risuscitando  a noi  rendeo  la  vita, 

A noi  che  prima  oravam  morti.  Or  voi. 
Cantate  come  sua  bontà ’nfinita 
Feo  nostri  tutti  i si  gran  merti  suoi. 


SONETTO  LXXXin. 

A M.  Tommaso  Macchiavelli,  Bolognese. 

Tempo  è ben  di  pagar,  Tommaso  mio, 

Quel  eh’  ogn’  anno  a Gesù  dritto  pagate  : 

Già  scura  il  sol  : già  sopra  ’l  legno  paté 
Quel,  che  ’l  sol  fece  e la  natura,  Dio. 

Dunque  lo  stil,  cui  gP  altri  tanto  ed  io 

Lodiam,  quanto  sol  voi  sempre  il  biasmate; 
A piangere  e cantare  ornai  spiegate. 

Cortese  no,  ma  conoscente  e pio. 

Già  s’  avvicina,  anzi  è venuta  l’ora. 

Che  pianga  il  ciel,  pianga  la  terra  : e quando, 
O di  che  piangerà  chi  non  piange  ora  ? 

Cristo  Figliuol  di  Dio,  per  cinque  fora. 

Più  della  propria  nostra  vita  amando. 

Versa  or  suo  sprezioso  Sangue  fuora. 


X SONETTO  LXXXIV. 

A M.  Biagio  PaiUi,  lucchese. 

Pàoli  mio,  ciò  eh’  è sotto  la  luna. 

Tutto  si  cangia  al  variar  dell’  ore, 

E ’n  meno  assai  che  non  balena,  muore  ; 
Tanto  puonno  quaggiù  tempo  e fortuna, 
lo,  che  dianzi  piangeva  entro  la  cuna, 

Già  sento  e veggio  lei,  che  sola  fuore 
Di  calda  speme  e di  freddo  timore 
Può  trarmi  a me  di  neve  a gli  altri  bruna; 
Che  quanto  il  viver  mio  torto  mi  sfida, 

Tanto  il  morir  di  lui,  che  tutto  regge  ; 

E ’l  mio  pentire,  anzi  vie  più  m’  affida. 

Ab  eterno  il  signor  del  cielo  elegge 

Chi  sempre  o mesto  pianga,  o lieto  rida  ; 
Ma  ciascuno  a sé  stesso  è norma  e legge. 


SONETTO  LXXXV. 

A M.  Lucio  Oradini. 

Lucio,  come  talor  lucida  face. 

Che  trascorrendo  giù  per  l’ aer  vada. 

Quasi  stella  che  d’alto  in  terra  cada, 
Passa  questo  mortai  viver  fallace  : 

Onde  chi  d’  aver  brama  o quaggiù  pace, 

O lassù  gioia  eterna,  quella  strada 
Tosto  abbandoni  che  a i più  tanto  aggrada, 
Chè  mal  si  segue  ciò  eh’  al  volgo  piace. 


Io,  che  con  gl’  altri,  lasso  I un  tempo  andai, 
Dietro  gl’  error  del  mondo  e i falsi  inganni. 
Notte  e di  piango  i mici  passati  danni  ; 

E sempre  a quel  felice,  eh’  io  mirai 

Sacro  sterpo  del  Sol,  ne’  più  verdi  anni. 
Volgo  la  mente,  ed  ei  queta  i miei  lai. 


SONETTO  LXXXVL 
Al  medesimo. 

Quanto  bramo.  Oradia,  come  disio 

D’  esser  ornai  di  questa  carne  sciolto, 

In  cui  due  volte  e più,  sei  lustri  involto, 
Altro  mai  che  morir  non  ho  fatto  io  : 

Grano  non  già,  ma  sol  zizzania  il  mio 

Campo  ha  prodotto  ; ond’  io  solo  ho  ricolto 
Cattivo  seme,  inutil  sempre  e stolto 
Figliuol  contrario  a i buon,  ribelle  a Dio. 

Ma  così  va  chi  dorme  ; e ben  conviene 
Aver  conforme  alla  cagion  1’  effetto, 

E senza  penne  in  alto  uom  mai  non  vola. 

Sì,  mi  giacqui  e giaccio  io  ; pur  mi  consola 
Cb’  a chi  crede  in  Gesù,  eh’  è sol  perfetto  ; 
Nulla  non  è che  non  adopri  in  bene. 


SONETTO  LXXXVil. 

A M.  Benvenuto  Cellini, 

Benvenuto,  il  tempo  è che  queste  cose 
Basse  lasciamo  a chi  dopo  noi  viene, 

E tutta  ergiamo  al  ciel  la  nostra  spene  : 
Restan  le  spine  sol,  colte  le  rose. 

n ver  che  ’n  fino  a qui  colui  m’ascose. 

Che  i più  dentro  sua  rete  avvolti  tiene, 

M’  aperse  lui  che  ’n  tanti  strazi  e pene 
Il  viver  nostro  al  suo  morir  prepose. 

A me,  dotto  Cellin,  prose,  nò  carmi 
Per  far  del  regno  glorioso  acquisto  ; 

A voi  non  gioveran  bronzi,  nè  marmi. 

Pigliar  la  croce  addosso  e seguir  Cristo 
Bisogna,  se  vorrete  ed  io  salvarmi  : 

Pigliam  dunque  la  croce,  e seguiam  Cristo. 


SONETTO  LXXXVIIL 
A ‘if.  Bartolommeo  Ammannati. 

Nè  r essere  Ammannato  or  Scopa,  or  Fidia, 
Nè  co’  vostri  palazzi  al  cielo  alzarvi 
Da  gl'inganni  di  lui  potrà  guardarvi, 

Che  giorno  e notte  l’alme  nostre  insidia. 

L’aver  voi  quasi  ornai  vinto  l’invidia. 

Alle  cose  di  qui  forse  giovarvi. 

Forse  bastante  fia  : non  già  scamparvi 
Dalla  sua  contra  noi  sì  gran  perfidia. 

Ma  la  grazia  di  Lui,  che  ’n  sulla  croce 
Confitto  bevve  amaro  assenzio  e fele. 
Sola  ne  scampa,  e salva  ogni  fedele. 

Ciò  che  qui  nè  diletta,  di  là  nuoce  : 

Ben  è contra  sò  stesso  empio  e crudele 
Chi  sprezza  del  Signor  la  santa  voce. 
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SONETTO  LXXXIX. 

Al  Bronzino^  pittore. 

D’ ogni  cosa  rendiam  grazie  al  Signore 
Cbe  le  ci  dà,  che  così  vnole  Dio, 

Caro  e chiaro  e cortese  Bronzin  mio. 

Cui  ebbi  ed  aggio  ed  avrò  sempre  onore. 
E seT  vostro  Alessandro  al  primo  fiore 
La  bell’  opera  ha  fatto,  ove  ancor  io 
Sempre  vivrò  fuor  del  comune  oblìo, 
Solo  è stata  di  Dio  grazia  e favore. 

Noi  sìam  nulla,  Bronzin,  voi  cbe  sete 
Si  grande  Apelle  e non  minore  Apollo  ; 
Nulla  che  vostro  sia,  no,  nulla  avete 
E cbe  voi  Bronzin  mio,  come  dovete, 

Ogni  ben  vostro  e suo  da  Dio  tenete  ; 

Il  credo  certo,  anzi  per  certo  eolio. 


SONETTO  XC. 

A M.  Giorgio  Vasari. 

Qiiant’  avete  maggior  l’ ingegno  e 1’  arte. 

Tanto  devote  più,  sublime  spirto. 

Lodi  rendere  e grazie  a quello  Spirto 
Dirin  cbe'n  tutte  coso  ha  sì  gran  parte. 

Ei  sol,  non  saper  vostro  vi  diparte 
Tanto  dagl’  altri,  quanto  lauro  e mirto 
Si  pregian  più,  che  molle  ontano  ed  irto 
Rusco  ch’altrui  da  sé  pungendo  parte. 

Ben  puonno  in  questa  i colori  e ’I  disegno 
Fama  darvi  tra  noi  ; ma  1’  altra  vita 
Per  Lui  e'  acquista,  e non  per  arte  o ’ngegno. 

* Pia  'I  pennel  vostro  e la  squadra  gradita 
Col  mio  chiaro  Poccin  : ma  non  è degno 
Posporre  a breve  onor  gloria  infinita. 


SONETTO  XCI. 

A M.  ìlncenzo  Danti. 

Ben  mi  credea  dopo  mie  tali  e tante 
Colpe  da  luogo  desto  e mortai  sonno 
Ringraziar  Dìo  lodando  : or  più  m'  assonno 
Che  prima,  e men  ardisco  andargli  innante. 

Perch’  è grande  il  Signore  e sopra  quante 
Lode  mai  furo,  o sono,  od  esser  puonno  : 
Formidabile  ancor,  perch’egli  è donno 
Di  quant’  è,  quanto  fia,  quanto  fu  innante. 

Voi  dunque,  Danti,  o si  chiaro  e sì  pio 
Col  dolce  vostro  a me  sì  caro  frate. 

Per  me  lodate  e ringraziate  Dio. 

A lui  potenza,  a lui  fortezza  date  : 

Qual  non  è poco,  anzi  pur  nnlla  fio 
A chi  nacque  per  noi,  visse  e morio  ? 


SONETTO  XCn. 

A M.  Domenico  Poggiai. 

* 

Nelle  cose  di  qui  che  tosto  han  sera, 
Anzi  son  tutte  vanitati  espresse. 

Onde  sono  in  non  cal  dai  saggi  messe. 
Folle  del  tutto  e cieco  è ben  chi  spera. 


Non  tante  arene  ha  ’l  mar,  fior  primavera, 

E le  stelle  del  ciel  son  meno  spesse 
Delle  pene  di  Lui,  che  stolto  elesse 
Quello,  onde  1’  alma  insieme  e ’l  corpo  pera. 

Nè  le  vostre  o di  marmo  o di  bronzo  opre. 

Se  ben  far  sanno  gl*  uomini  immortali. 

Giovar  puonno  a schifar  gl’  eterni  mali. 

La  ragion  dunque,  e non  il  senso  adopre 
In  voi,  diletto  mio  Poggio,  cbe  fuora 
Del  cammin  dritto  non  usciste  ancora. 


SONETTO  XCin. 

Al  compare  Antonio  Crocini. 

Scioglierà  ’l  cappio  ornai,  non  'romprà  ’l  nodo 
Cbe  qui  mi  lega,  ov’  ogni  ben  si  fugge, 
Quella  eh’  ogni  mortai  biasima  e fugge, 

Ed  io  più  lieto  ognor  1’  aspetto  e lodo. 

Se  ben  veggo  gl*  agguati  e la  voce  odo 
Di  lui,  che  quasi  ferro  leon  rugge 
Per  divorarmi,  e tutto  invan  si  strugge. 

Non  però  temo  più  suo  ’nganno  e frodo  ; 

Ch’  io  ricorro,  Crocin,  subito  a quella 
Croce  che  mi  salvò  con  tutti  loro. 

Che  battezzati  crederanno  in  ella. 

Altro  non  ho,  nè  voglio  aver  tesoro. 

Che  lei:  ella  è sol  buona:  ella  è sol  bella: 
Abbiansi  gli  altri  perle,  argento  ed  oro. 


SONETTO  XCIV. 

A ser  Tommaso  Berni. 

Son  pieni  i cieli  ed  è piena  la  terra 
Della  gloria  di  Dio,  eh’ in  alto  regna; 

Ciò  eh*  è lassù,  ciò  eh’  è quaggiù  n’  insegna 
Lodare  e ringraziar  Chi  mai  non  erra. 

Ma  la  nostra  sì  poca  e sì  vii  terra 

D’alzar  gli  occhi  ai  suo  ben  per  uso  sdegna: 
Quinci  ò eh*  io  dietro  alla  comune  insegna 
Non  mi  levai,  Tommaso  mio,  da  terra. 

Ma  or  seguendo  il  vostro  vivo  esempio. 

Quando  lume  del  ciel  mi  s’  è mostrato 
In  questo  solo  a Dio  sacrato  tempio  ; 

Cangio  r antiche  brame  e ’l  costume  empio, 

E non  più  fama,  no,  ma’n  dubbio  stato 
Cerco  sol  di  schivar  1’  eterno  scempio. 


SONETTO  XCV. 

A ser  Benedetto  d' AUnzio. 

Questa  degli  anni  miei  nevosa  brama 
Contraria  in  tutto  al  dolce  tempo,  ch’io 
Ebbi  con  voi,  ser  Benedetto  mio, 

Nell’  età  calda,  cbe  sì  tosto  sfuma  : 

Mercè  del  mio  Signor,  m*  apre  ed  alluma 
La  mente  e ’l  cor,  eh’  ornai  pagare  il  fio 
Debbo  a colei,  tal  fu  1*  antico  rio, 

Ch’  ogni  cosa  mortai  sola  consuma. 


PARTE  TERZA. 


993 


Nè  già  mi  spiace  o duole,  anzi  vorrei 

Che  questo  d’  oggi,  se  tal  prego  è degno, 
Fosse  r ultimo  dì  de’  giorni  mici  ; 

Mentre  io  di  quanto  mai  dissi,  nè  fei 
Contra  Gesù,  rivolto  al  santo  legno. 

Grido  pentito:  Miserare  mei. 


SONETTO  XCVI. 

A ser  Guglielmo  da  S.  Giovanni. 

Guglielmo,  egli  è ben  ver  che  polve  ed  ombra 
E questo  nostro  rio  peso  mortale  : 

Ma  la  parte  miglior  resta  immortale, 

E vive  sol,  quand’  è da  lui  disgombra. 

Qual  saper?  qual  follia  le  menti  ingombra 
Che  stiman  proprio  ben  quel  eh'  ò lor  male  ? 
Più  scende  qui,  chi  piu  degli  altri  sale  ; 

Ov’  or  tema,  ora  speme  il  vero  adombra. 
Felice  voi,  che  di  picciolo  stato, 

Lungi  fuggendo  dal  comune  errore, 

Lieto  vivete,  non  vo’dir  beato! 

Non  deve  alcun,  se  Dio  noi  chiama,  onore 
Per  sè  pigliar  : non  sè  medesmo  Aronne 
Clarificò:  non  Lui,  che  noi  salvonne. 


SONETTO  XCVIL 
A M.  Luca  Mini. 

Oh  ! come  vorrei  io,  diletto  Mini, 

Esser  con  voi  sopra  quell'  alto  monte, 

Ch'  ha  tanti  alberi  in  cima,  e colla  fronte 
Sacra  tocca  del  ciel  quasi  i confini  ! 

E quivi  i pensier  casti  e pellegrini*. 

Or  sotto  elee  frondosa,  or  presso  un  fonte 
L'  ore  passar,  ch*  al  fuggir  son  si  pronte. 
Come  sa  lei,  ehe  ne  sta  sempre  a’  crini. 

Dopo  '1  grande  Asinar,  Fiesole  prima, 

Ove  terra  esser  deggio,  e poi  la  Doccia 
Piò  mi  si  fa  sentire  e più  m’  approccia. 

Miser  non  men  che  folle  è s*  alcun  stima 
Le  cose  di  quaggiù,  eh'  un  punto  solo 
Non  son  senza  lor  morte  e nostro  duolo. 

SONETTO  XCVIII. 

A M.  Giovambattista  Santini. 

Voi,  che  conforme  all' opre  il  nome  avete, 
Santin  mio  buon,  per  me  pregate,  eh'  io 
Non  per  gloria  di  mondo,  ma  di  Dio, 
Quando  spento  sarò  non  varchi  Lete. 

Non  lei,  che  ’l  fila,  ma  colei  che  miete 
Lo  stame  nostro,  mai  veder  disio, 

Per  rivedere  il  Bembo,  il  Molza  e '1  mio 
Gondi  e *1  Martello  in  parti  altere  e liete. 

Nè  morrei  tutto,  no,  lasciando  in  terra 
11  mio  buon  Lonzi  e '1  mio  caro  Anniballe, 
Ch'  eguale  ai  primi  due,  gli  altri  sorvola. 

Per  Tun  tornai  dal  manco  al  destro  calle, 

E coll'  altro  cercai  tormi  da  terra  : 

Ma  io  tra  via  rimasi  ; egli  ancor  vola. 

Varchi,  Sonetti.  Vol.  U. 


SONETTO  XCIX. 

A Pierfrancesco  Lupini. 

Voi  ben  potete,  Lapin  mio,  chiamarvi 
Felice  in  questa  non  felice  etatc, 

Che  sol  Gesù  con  tutto  il  cuore  amate. 

Per  glorioso  eternamente  farvi. 

Oh  sapcss'  io,  non  vo*  diro  imitarvi. 

Ma  riscaldare  alquanto  le  gelate 
Voglie,  e quelle  eh'  altrui  porto  celate, 
Volessi  per  guarir,  piaghe  mostrarvi. 

Ma  vergogna  c timor  fan  eh'  io  non  osi 
Le  mie  colpe  scoprir  tanto  e sì  grandi, 

Ch'  io  tremo  sempre,  ovunque  o vada,  o posi. 

Signor,  cui  solo  i miei  pensieri  ascosi 
Non  sono,  in  me  della  tua  grazia  spandi 
Tanto,  che  teco  alfin  nel  ciel  riposi. 


SONETTO  C. 

A M.  Antonio  Allegretti. 

Quasi  nel  mezzo  di  duo  chiari  fiumi. 

Garza  e Sieve,  dall'  Alpi  si  diroccia 
Un’  alta,  un'  erta,  una  frondosa  roccia, 

Fra  mille  ombrose  piante  e verdi  dumi. 

Quivi  in  sacro  sacel  quei  santi  lumi 

Vidi,  u'  non  lunge  il  bello  Elsola  goccia. 

Che  mi  fcr  (tanto  è ’l  ben,  olle  da  lor  doccia) 
Cangiar  nel  più  bel  fior  voglie  e costumi. 

Non  vi  sovvien,  caro  Allegretto  mio. 

Quale  era  prima,  e qual  mi  fece  poi 
Picciolo  allor,  ch*  ora  è si  grande  alloro  ? 

Per  coglier  frutto  de’  bei  rami  suoi. 

Salii  giovin  Parnaso  : ed  or  per  loro 
Vecchio  mi  volgo  tutto  e dono  a Dio. 


SONETTO  CI. 

A Giovambattista  Susini. 

Voi,  che  nu'  verdi  mici  giovenili  anni 
Con  cura  quasi  o con  pietà  paterna 
M' insegtiavate  come  l' uom  s’  eterna. 

Ed  al  mio  volo  inpennavate  i vanni  ; 

Or  che  le  frodi  degl’  umani  inganni 
Conosco  tutte,  alla  strada  superna 
Rivolto  ho  i passi,  e sol  di  quella  eterna 
Vita  penso  fuor  d'  ire  e fuor  d’affanni. 

Cosa  pregiar,  che  'n  un  momento  passa,  . r 
E non  curar  di  quel  eh*  eterno  dura. 

Senza  danno  e disnor  nostro  non  passa. 

Ben  chiama  il  Creator  sua  creatura, 

Ma  ella  è sorda,  e trasportar  si  lassa 
Da  quell’  angcl  eh’  a Dio  1'  anime  fora. 


SONETTO  CU. 

A M.  Lucantonio  Ridolfi. 

Tempo  è,  Lucauton  mio,'  eh*  al  patrio  nido 
Torniate  ornai,  ch  si  v'  aspetta  e chiama 
Più  veloce  che  cervo,  e più  che  dama 
Fogge  e trapassa  il  tempo  a nuli'  uom  fido. 
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Io  che  Unto  sofiersì,  or  caldo,  or  aido, 

Or  fame,  or  lete  per  acquietar  lama, 

E viver  morto  : or  ho  cangiato  brama, 
E solo  io  Loi,  che  mi  creò,  m*  affido. 

Qui,  dove  r Arno  più  che  mai  felice 
Corre  e piò  lieto,  col  bnoo  frate  vostro 
Farete,  ed  io  con  voi  dolce  dimora. 

Se  chi  mentir  non  poò,  chiaro  vi  dice. 
Che  Dio  del  gtasto  Rege  a*  innamora, 
Perchè  non  adempiete  il  desir  nostro  ? 


SONETTO  CHI. 

A if.  Oiuteppé  Nozzvlini. 

Ginseppe  mio,  Nozxolin  mio,  se  mai 
Di  piacermi  o far  cosa  desiaste. 

Che  m'aggradisse:  se  leggiadre  e caste 
Preghiere  il  cor  di  voi  toccar  giammai  : 

A me,  che  ’n  questo  mar  gran  tempo  errai, 

Ed  erro,  dove  voi  mai  non  erraste, 

Mostrate  o porto,  o spiaggia,  o len  che  baste 
Trarmene  salvo,  e darmi  posa  ornai; 

Si  che  s' io  vissi  in  guerra  ed  in  tempesta, 

Mora  in  pace  ed  in  porto,  e se  la  stanza 
Fu  vana,  almen  sia  la  partita  onesta. 

S*  io  ho  fede  io  Gesù,  perchè  speranza 
Non  debbo  aver  ? Sempre  a perdonar  presta 
È sna  pietà,  che  '1  fallir  nostro  avanza. 

SONETTO  CIV. 

A M.  Giulio  de'  iVbùtlt. 

Msntre  io  or  fuoco,  or  neve  ardo  e languisco, 
Le  fresche  ombre,  i bei  fonti  e i lodati  agi 
Mi  sovvengono  ognor  de'  vostri  magi, 

Nobile  ingegno  e pari  al  secol  prisco. 

Quivi  dopo  tanti  anni,  a pena  ardisco 

^ Dirlo,  gli  spirti  miei  venner  presagi. 

Che  quei  non  son,  nè  den  chiamarsi  sigi, 
Che  si  lascian  pigliar  dal  moodan  viaco  : 

O se  presi  la  lui,  non  tosto  T ale 

Strigan,  come  voi  feste,  ed  io  vorrei, 

Ma  troppo  in  me  V empio  avversario  vale  ; 

Se  mai  d'  uom  peccator  calaevi  o cale 
Di  me  V*  incresca,  che  gran  tempo  fei 
Non  diritto  cammin  per  torte  scalo. 


SONETTO  CV. 

A M»  SimoHé  Rondinegli. 

Vivo  è '1  sermoo  del  Signor  nostro,  e molto 
Più  che  ferro  tagliente  entro  penetra, 

Ed  ogni  cor,  benché  di  sasso,  spetra 
Ch'  a chi  tutto  creò,  nulla  è sepolto. 

M isrro  è beo,  non  punto  mcn  che  stolto 
Chi  per  non  udir  lui,  chiude  od  arretra 
L’  orecchie,  e come  doro  smalto  impetra, 
lo  queste  basse  umane  cose  avvolto. 


Simon,  che  cosa  è 1*  uom,  ch'abbia  aver  cura 
Tanta  di  lui  quel  pio,  dolce  Signore, 

Da  chi  dipende  il  cielo  c la  natura  7 
Simon,  perchè  da  noi  tanto  si  cura 

Il  corpo,  che  'o  un  ponto  nasce  e muore, 

£ l'alma  no,  che  sola  eterno  dura? 


SONETTO  evi. 

A 3f.  Girolamo  TaninL 

Che  fate  voi,  Tania,  quando  gli  amori 
Sacri  del  saggio  rege  e i lor  misteri 
Santi  ne  spiana  io  si  chiari  e *n  sì  veri, 
Sensi  il  buon  padre  ai  più  divoti  cuori  ? 
lo  per  me  tutto  di  me  stesso  fuori 
Sento  voglie  cangiar,  mutar  pensieri  ; 
Fuggo  que'ch'io  segala,  mondao  piaceri, 
E sprezzo  tutti  ad  un  gl' umani  onori. 
Cupido  diuolvi^  e bramo  esser  con  Cristo, 
Cui  veggo  prima  io  su  la  croce,  e poi 
A la  destra  di  lai,  ch*  è padre  a Cristo, 
Tanio,  caro  Tauiu,  se  Oesucristo 
In  su  '1  legno  morir  volle  per  noi, 

Coeredi  stam  noi  di  Oesucristo. 


SONETTO  CVII. 

A M.  Giroiamo  Ricciardi» 

Ringraziate  Gesù,  Ricciardo  mio, 

Dal  qual  nasce  ogni  ben,  se  quella  strada. 
Per  cui  sola  coovien  eh' a Dio  si  vada, 
Prendeste  prima  assai,  che  non  feci  io  ; 

Parte  da  me,  parte  dal  falso  e rio 

Belzebù  venne,  il  quii,  dovunque  io  vada, 
Sempre  m'è  dietro,  e perch'  io  inciampi  e cada, 
Più  pommi  innanzi  quel  che  più  desio. 

Ma  tal  di  carità  m'  arde  oggi  fiamma, 

E si  fervente  è quell'  amor  che  tutta 
La  notte  e '1  di,  dentro  e di  fuor  m*  infiamma; 

Ch'  io  spero  di  dover  vincer  Is  lutta, 

Non  mia  virtù,  ma  del  Signor^che  dramma 
Non  lascia  in  me,  che  non  sia  quasi  strutta. 


SONETTO  CVm. 

A M.  AUeeandro  Lenti. 

Lenzi,  perch*  io  in  loco  alpestre  ed  ermo, 
Dove  lungi  da  voi  gran  tempo  giaccio 
Tra  fieri  venti  e aempitcrno  ghiaccio 
Contento  viva  ognor  più  lieto  e fermo  ; 

Qui  meco  stesso  a passo  non  infermo, 

Sciolto  dal  mondo  e d’ ogni  umano  impaccio, 
Varco  sovente  in  parte,  ov*  io  procaccio 
Agl'  affanni  quaggiù  riparo  e schermo. 

Quivi  mi  mostra  il  ver,  eh*  amar  mortali 
Cose  qualunque  sian,  gemme,  oro  ed  ostro, 
Men  si  conviene  a chi  più  pregio  brama. 

Quindi  imparo  a spregiar  gl*  acuti  strali 
Della  gente,  ebo  '1  danno  e biasmo  nostro 
Cerca  via  più  che  V util  proprio  c fama 


D ' . 
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SONETTO  CIX. 

A M,  BartolotMO  Lenti. 

Mai  Qon  odo  sonar  notte  o dì  squilla, 

Caro  Bartolommeo,  eh’  io  non  mi  senta 
Commuover  tutto,  e dica  : Beo  è spenta 
In  me  del  vero  ardore  ogni  favilla. 

E mentre  che  del  duol  per  gli  occhi  stilla 
Lagrime  il  cor,  quel  reo  che  Palme  tenta, 
Ad  una  ad  una  tutte  mi  rammenta 
Le  mie  nequizie,  anzi  l’ accresce  e immilla. 

Ond’  io,  eh’  altro  non  so,  nò  posso  o voglio, 
Alla  Croce  m’  atterro,  e con  pia  mano 
Divotamente  mi  percuoto  il  petto. 

E di  quel  santo  segno,  che  1’  orgoglio 
Del  demonio  fallace  rende  vano, 

Armo  la  fronte  e poi  nulla  sospetto. 


SONETTO  ex. 

A il.  Bernardo  Vecchietti. 

Non  piacciamo  a noi  stessi,  chè  non  piacque 
A sè  stesso  Gesù  ; piacciamo  a Lui, 

Chè  piacque  al  Padre;  e gl’improperi  sui 
Sopra  sè  tolse,  e per  bear  noi  nacque. 

Chi  favellò  di  sè  medesmo  ; e tacque 
Le  giuste  lodi  e vere  glorie  altrui. 

Non  uno  error  commise  sol,  ma  dui, 

Cb’  offese  il  cielo,  ed  alia  terra  spiacque. 

Cosi  non  fate  voi,  gentil  Bernardo, 

Ch’agi' altri  largo,  a voi  si  parco  sete 
Tanto  veloce  al  ben,  quanto  al  mal  tardo. 

Or  io,  mentre  in  un  tempo  agghiaccio  ed  ardo. 
Del  bel  riposo  vostro  all’  ombre  lieto 
Corro  piò  presto  assai  che  cervo  o pardo. 


SONEnO  CXI. 

A M.  Antonio  Bandi. 

Ogni  cosa  è tra  noi  fallace  o vana  ; 

Nuli’  è qui,  che  non  sia  men  che  niente 
Verso  il  ciel,  piò  che  rapido  torrente 
Corre  e trapassa  via  la  vita  umana. 

E che  può  darne  il  mondo,  che  mondana 
Cosa  non  sia  ? Però  leviam  la  mente, 
Landi  mio  caro,  a Dio  fuggiam  la  gente 
Negl’  altrui  danni  e ne’  lor  propri  insana. 

Dunque  fuggiamo  i ben  della  fortuna. 

Che  gl*  eterni  di  Dio:  meglio  ameremo, 

E ’l  sepolcro  fia  simile  alla  cuna.  • 

Quant’è,  fu  e fa  mai  sotto  la  luna. 

Se  drittamente  giudicar  vorremo, 

Delle  cose  lassò  non  vai  pur  una. 


SONETTO  CXll. 

A M.  Bernardino  Davanzali. 

In  Dìo  si  glorii  e non  in  sè,  s*  alcuno 
Dee  gloriarsi;  come  fate  voi. 

Che  fra  quanti  oggi  sono,  e quanti  poi 
Sarai),  dovete  invidiar  nessuno  ; 


Caro  mio  Davanzati,  se  ciascuno 
Non  d alla  sorte,  ma  dai  merti  suoi 
Dee  misurarsi,  e se  piò  vale  in  noi 
Bontà,  della  qual  sete  ognor  digiuno  ; 
Ch’ogni  altro  ben,  che  sia  sotto  la  luna, 

E eh’  esser  possa,  perchè  in  questa  sola 
Ogni  altro  bene,  ogni  virtù  s’  aduna, 
lo  che  ’l  viver  mondan  tengo  ombra  e fola, 
A lui,  che  ’n  sè  tutte  bontati  aduna, 
Volscmi  e seguirò  sua  santa  scuola. 


SONETTO  CXlll. 

A M.  Donato  OiannoUi. 

Quell’ amor,  ch’io  da’  miei  verdi  anni  e quella 
Ch’  io  portai  sempre  a voi  rara  osservanza. 
Oggi,  Donato  mio,  sè  stessa  avanza. 

Quando  il  cielo  ambo  noi  quasi  rappella. 

Nè  io  men  doglio,  o temo  lei,  che  fella 

Agli  altri,  a me  fia  grata  : ho  ben  dottanza 
Non  cader  tra  color,  cui,  la  speranza 
Perduta,  Dite  ognor  torce  e flagella. 

Quinci  è,  che  dianzi  al  ciel  la  penna  e ’l  core 
Umilmente  rivolsi,  e i pensier  miei 
Tutti  c me  stesso  a Dio  diedi  o sacrai. 

E spero  in  lui,  che  non  il  peccatore. 

Ma  ’l  peccato  odio,  e disse  all’  un  dei  rei  : 
In  paradiso  meco  oggi  sarai. 


SONETTO  CXIV. 

A il.  Jacopo  Vettori. 

Jacopo,  se  cercate,  come  io  spero 

E bramo,  aver  non  sol  chiara  memoria 
Dietro  il  gran  padre  vostro,  ma  vittoria 
Centra  1’  arte  e ’l  saper  dell'  agnol  nero  : 

Fuggite  queste  che  non  son  da  vero, 

E seguite  1’  eterna,  immortai  gloria. 

Non  può  poema  farvi,  non  può  storia 
Gradito  a Dio,  ma  cor  puro  e sincero. 

I cari  vostri  e si  leggiadri  figli, 

L'  avo  seguendo  e ’l  genitor,  saranno 
Quasi  tra  bianchi  fior  candidi  gigli. 

Io,  che  pur  dianzi  a schivar  mio  gran  danno. 
Tutte  le  forze  mie,  tutti  i consigli 
Volsi,  or  me  stesso  c forse  gl’  altri  affanno. 


SONETTO  CXV. 

A AI.  Bernardo  ilinerbetti. 

Che  fa,  caro  e cortese  Minerbeito, 

Il  dolce  vostro  e ’l  dolce  mio  Romena? 

Che  ’l  Mini  ? che  '1  Biscion  ? qual  vita  mena 
Il  buon  Sostegno  nostro  e ’l  buon  Guidetto  ? 
Io  tutto  toma,  c tutto  doglia  aspetto  ’ 

De’  gravi  falli  miei  non  lieve  pena. 

Pur  mi  tranquilla  il  core,  e rasserena 
La  fronte  quel  eh’  al  pio  Ladron  fu  detto. 
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Se  penitenca  pnò  trovar  mercede, 

E se  pietà  ancor  pnò  qaant’ella  snole; 
S' aver  solo  in  Gesù  speranza  e fede 
Impetra  grazia  nell’  eterna  sede, 

Mercede  avrò  ; chè  più  chiari  che  ’l  sole 
Vede  ogni  mio  pensier  Chi  tutto  vede. 


SONETTO  CXVI. 

A M.  Andrea  Benivieni. 

Caro  Andrea  mio,  questo  terrestre  limo, 

Che  ne  circonda  intorno,  intorno  1’  alma, 

L’  è si  gravosa  e tenebrosa  salma, 

Ch*  ella  spesso  n'  obblia  lo  suo  ben  primo. 

Benché,  se  drittamente  il  vero  estimo, 

Nostra  è la  colpa,  perchè  pura  ed  alma 
La  ci  infuse  il  Signor,  per  darle  palma 
A r uscir  suo  di  questo  carcere  imo. 

Ma  noi,  ond’  è eh’  a danno  il  prò  ne  torna. 
Dal  verme  che  sedusse  Èva,  ingannati 
Centra  '1  nostro  Fattore  alziam  le  corna. 

Tutti  i credenti  che  son  battezzati, 

Vuol  Cristo  salvi,  e ciò  non  ei  distorna  ; 
Ma  noi,  noi  che  vogliamo  esser  dannati. 


SONETTO  CXVII. 

A M.  Giovanni  Martini. 

Quanto  mi  duol,  Giovanni  mio,  che  morte 
M’  avrà  prima  tra  i suoi  riposto,  eh’  io 
Esser  con  voi,  com’  è il  comun  disio, 

Possa  e colla  gentil  vostra  consorte. 

Ma  con  lieto  coraggio,  non  pur  forte 
Soffrir  conviensi  ciò,  che  piace  al  mio 

. Dolce  Signore  e vostro,  il  qual  soffrio 
Morir,  sol  per  aprirne  al  del  le  porte. 

£ nondimen  tanto  è ’l  disio,  che  spero. 

Sua  benigna  mercè,  dovere  ancora 
Sanarmi  e rivedervi,  anzi  eh’  io  mora. 

A me  per  altro  par  mill’  anni  ognora. 

Sol  che  piaccia  al  Signor,  che  solo  è vero, 
Uscir  d’  esto  mortai  reo  career  fuora. 

SONETTO  CXVm. 

A M.  Carlo  Martini. 

Carlo,  se  dietro  le  vestigia  impresse 
Dal  frate  vostro,  mio  più  che  fratello, 

Amate  me,  come  io  faceva  quello. 

In  coi  tutti  i suoi  ben  natura  impresse  ; 

Da  queste  umane  vanitati  espresse 
Fuggite  meco  in  alto,  ombroso  ostello 
Sacro  al  buon  Padre,  il  qual  si  feo  suggello 
Tal  di  Gesù,  che  ’n  sé  sue  piaghe  espresse. 

Quivi  o dove  con  dolce  mormorio 
11  fresco  fonte  della  Doccia  fàce 
Chiaro  tra  erba  e fior  fuggendo  rio  ; 

Quel  ben  seguendo,  il  qual  solo  a sé  piace, 
Con  cor  tranquillo,  mansueto  e pio 
Avrem  qui  requie  e ’n  dei  perpetua  pace. 


SONETTO  CXIX. 

A M.  Giorgio  Bartoli. 

Giorgio,  il  vostro  Giorgio  che  fu  ei  mio, 
Quant’  io  suo  fai,  mi  torna  a mente  ognora: 
Anzi  v’  è dentro  e mai  non  uscio  fuora. 
Come  unqua  lui  di  me  non  prese  obblio, 

Mentre  qui  visse  ; ed  or  vicino  a Dio 
Veggendo  quanto  io  eia  del  dritto  fuora 
Per  me,  son  certo,  sua  piotate  adora. 

Grato  non  già,  ma  ben  cortese  e pio. 

E quinci  è forse  che  con  nuovo  stile 
Ho  cangiato  l’antico,  e son  venuto 
Diverso  a me  medesmo  e dissimile. 

0 spirto  amico,  che  col  mio  gentile 
Tasio,  che  fu  d’  ogni  virtù  compiuto. 

Quel  ohe  gl’  altri  ban  più  caro  avesti  a vile. 


SONETTO  CXX. 

A M.  Ridolfo  de'  Bardi. 

Ridolfo,  io  vorrei  ben,  ma  questo  giorno 
Santo  fa  eh’  io  non  possa,  e ch’io  non  deggia 
Nell’  alta  vostra  solitaria  reggia, 

Tra  colli  e boschi  far  con  voi  soggiorno. 

Oggi  dolente,  per  far  ira  e scorno 

Al  reo  che  da  me  sempre  o vada  o seggia. 
Par  che  1'  usato  suo  tributo  ebeggia, 

Le  passate  mie  colpe  a pianger  tomo. 

Oggi  schernito  e flagellato  pria 
Da  gente  vile  e nequitosa  in  croce. 

Fa  per  noi  morto  il  suo  Figlio  a Maria. 

Oggi  trista  e pentita  ogni  alma  pia 

Piauger  col  cor  dovrebbe,  e colla  voce 
Cantar  lodi  al  Signor  eh’  a sè  n’  invia. 

SONETTO  CXXI. 

A metser  Giulio  Scali. 

Giulio,  la  scala  onde  di  grado  in  grado 

Si  saghe  al  del,  quel  buon  Padre  ne  porge. 
In  cui  con  tanta  carità  si  scorge 
Singolare  eloquenza  e senno  rado. 

Ei  di  questo  torrente  alpestro  il  guado 

Non  sol  truova  per  sè,  ma  gl*  altri  scorge  ; 
E ’n  quelle  parti  altrui  scorgendo  sorge, 

Ov’  altri  spesso  inciampa,  io  sempre  cado. 

Por  la  legge  di  Dio,  nella  qual  sola 
La  notte  tutta  e ’l  dì  studiar  conviensi. 

La  sconfortata  mente  mia  consola. 

Che  fia  di  me  non  so  ; ma  quel  eh’  io  pensi, 
Perchè  di  Dio  non  pnò  fallir  parola, 

Staran  di  sotto  alla  ragione  i sensi. 


SONETTO  CXXn. 

A meeser  Bastiano  Antinori, 
consolo  dell'  Accademia. 

Se  tal  sono  al  gennaio,  qual  fui  1*  aprile, 

E me  stesso  infio  qui  non  ben  consiglio, 
Quando  saprò  ? come  potrò  consiglio 
Dar  buono  a voi,  SebastTan  gentile  ? 
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Poscia  io  pentito  del  mal  preso  stile 
Sol  di  servire  a Dio  mi  ricoosiglìo  ; 

E per  fuggir  quel  grave  eterno  eaigUo, 
Ogni  cosa  mortai  prendo  oggi  a vile. 

Pur  mi  giova  sperar,  che  1*  idfioma 
Toscao,  consolo  voi,  tanto  s*  avanci, 
Ch'ad  Atene  non  ceda,  e vinca  Roma. 

Quinci  è che  con  amor  vi  consiglio,  ansi 
Vi  prego  umil,  che  1*  onorata  soma 
Dietro  sì  gran  valor  tiriate  innanii. 


SONETTO  CXXm. 

A M.  Vxncentio  Alapumni. 

Non  pnò,  Vincensio  mio,  lungbessa  d^  anni, 
Nè  gran  distanxa  di  lontan  paese 
Il  vostro  e mio  si  dolce  e si  cortese 
Pari  al  gran  padre  sno  sacro  Alamanni, 

Trarmi  del  cor,  ch'oggi  i passati  danni, 

E r ore  tanto  tanto  indarno  spese 
Piange,  e rivolto  a via  migliori  imprese 
Sol  d’  esser  caro  a Dio  par  che  a'  affanni. 

Sol  da  Cristo  Gesù  ricorre  e spera 
Soccorso  aver  nell’  ultima  partita 
Del  giorno  eatremo  eh'  è vicino  a sera. 

Eì  colle  traccia  aperte  ognor  n'  invita 
Ed  abbraccia  ciascun  perchè  non  pera, 

Che  gli  dimanda  nmilemente  aita. 


SONETTO  CXXIV. 

A M,  Giovambaitista  Strouù 

S’  a voi.  Cigno  dell' Amo  alto  e gentile, 

La  voce  avessi  e '1  roco  canto  ugnale  ; 
Non  Tebe,  o Delfo,  o cosa  altra  mortalo, 
Che  nnlla  è sotto  il  ciel  che  non  sia  vile: 

Ma  col  leggiadro  vostro  e puro  stile, 

Ch’  è così  dolce  e Unto  in  alto  sale, 

Quel  Signor  di  cui  solo  oggi  mi  cale. 
Che  non  disprea xa  un  cor  contrito  umile  ; 

Divoto  canterei  la  notte  e '1  giorno, 

A sua  potenxa,  a sua  bontà  infinita 
Grafie  rendendo  ognor  del  mio  ritorno. 

J1  viver  nostro  in  questo  uman  soggiorno. 
Anxi  il  nostro  morir  ch*  uom  chiama  vita, 
£ breve  fior  eh'  à mille  spine  intorno. 


SONETTO  CXXV. 

A M.  Agnolo  Ouiceiardmi. 

Quando  dalla  grande  opra  mi  diparte, 

Ch'  io  tesso  ognor  del  buon  duce  toscano  \ 
O sUnchexxa  o voler,  tosto  la  mano 
Volgo  e la  mente  a le  divine  carte. 

Questo  non  fosse,  ogni  mio  studio  ed  arte 
Di  voi  sarebbe,  e del  cortese  umano 
Suocero  vostro,  e già  più  volte  in  mano 
Preso  ho  la  penna  che  dal  ver  non  parte. 


Ma  truovo  peso  non  dalle  mie  braccia  : 

Nò  ovra  da  pulir  colla  mia  lima, 

E però  dico  : Il  miglior  è eh'  io  taccia. 

Angel,  che  per  sicura  e dritta  traccia 
Tornate  al  cielo,  onde  scendeste  prima; 

Ch'  io  segua  1'  orme  vostre,  a voi  non  spiaccia. 


SONETTO  CXXVI. 

A M.  AUsiandro  Pucci. 

Noi  ch’eravam  di  tenebre  figliuoli, 

Or  siam  figli  di  luce,  alu  mercede 
Di  Chi  quaggiù  dalla  auperna  sede 
Tra  noi  discese  o mori  per  noi  soli  ; 

A Lui  che  dopo  angoscie  tante  e duoli 
Per  noi  sofferti  dalla,  destra  siede 
Del  Padre  eterno  con  sincera  fede 
Graxie  rendiam  le  notti  tutte  e i soli. 

Mentre  il  Sol  luce,  e quando  è notte  oscura; 
Rendiam  grazie  al  Signor  pari  e divoti, 

Ch'  ebbe  maggior  di  noi  che  di  sè  cura. 

£ so  ben  signor  mio,  che  tra  le  doti 
Vostre  tante  e si  rare  questa  cura 
È '1  primo  in  voi  di  tutti  gli  altri  voti. 


SONETTO  CXXVU. 

A ìi.  Antonio  Lanfrcdini. 

Antonio,  io  parto,  e sa  Dio  se  m' iocresce 
Per  voi  partir  dalla  famosa  Alfea, 

Vera  di  Dio  città,  dove  io  vivea 
Lieto,  eh’  esser  con  voi  mai  non  rincresce. 

I Ma  nel  dolce  dì  qui  sempre  si  mesce 

' Alcuno  amar,  per  eh*  io  che  ciò  sapea. 

La  dolce  vostra,  a me  si  cara  idea 
Racchiusi  in  parte,  onde  già  mai  non  esce. 

E con  ella  men  vo  pensando  in  questi 
Santi  giorni  a que’  chiodi,  a quelle  spine 
Crude,  onde  vera  in  me  pietà  si  desti  ; 

E grido  : o poverel  presso  è tua  fine; 

Nè  tu  'ngrato  però  d’ offender  resti 
Altrui  non  giù,  ma  sol  te  stesso  alfine. 

SONETTO  CXXVm. 

A M.  Franecéco  Buonamieo, 

A voi,  che  sete  buon  non  pure  amico, 

Ma  cristiano  e dottor,  beo  eì  conviene 
Insegnare  ad  altrui  qual  sia  quel  bene, 

E quanto,  per  cui  solo  oggi  fatico  ; 

Non  può  nuovo  disio  costume  antico 
Vincer  del  tutto:  ond’ or  m'affida  spcne, 

Or  mi  sfida  timor  : quinci  le  pene 
Che  ne  minaccia  Piato,  il  gran  nemico  ; 

Quindi  la  gioia  dell’  eterna  loce, 

Che  Chi  mentir  non  può,  promesso  n’ave, 
A sera  ornai  di  questa  breve  luce 

Sospiro  : or  voi  saggio  maestro  e duce, 

Fido  r erto  sender  non  vi  sia  grave 
Additarmi  ch^  al  ciel  dritto  conduce. 
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SONETTO  CXXIX. 

A M.  Filippo  Nerli. 

Se  quel  che  l’ etìi  mia  uon  pur  matura^ 
Giovin  nato  a virtù,  ma  quasi  mezza 
Vede  dolendo,  onde  fogge  e disprezza, 
Quanto  dagl’  altri  oggi  si  segue  e cura  ; 

Veduto,  o suo  gran  senno  o sua  ventura, 

L’  acerba  avesse  il  ver  spregiare  avvezza, 
Quella  che  prima  fu,  sarebbe  sezza 
Stata  di  farmi  conto  al  mondo  cura. 

Poco,  anzi  nulla  puon  gl’  umani  onori 
Verso  i celesti,  e nulla  è qui  che  sia 
Filippo  mio  dell’  altra  morte  fuori. 

In  infinito  c più  begli  e migliori 

Son  d’ Apollo  e di  Clio,  Cristo  e Maria  : 
Quel  dunque  e questa  sol  da  noi  s’  onori. 


SONETTO  CXXX. 

A M.  Giulio  della  Stufa, 

Giulio,  non  pur  1’  età  mia  lunga  c grave 
Fa  eh’  io  non  empio  il  mio  dover  più  spesso 
D’ esser  con  voi  eh’  io  ho  sempre  dappresso, 
Ma  tema  ancor  eh’  io  non  v'annoi  e grave; 

E via  più  quelle  e si  folli  e si  prave 

Usanze,  che  ha  lungo  uso  e reo  concesso 
A questi  infandi  giorni,  e lui  con  esso 
Ch’  altra  che  noi  tentar,  cura  non  ave. 

È precetto  di  Dio  prendere  scherno 
D’  un  miserei  ? Sua  legge  è che  colui 
Che  più  può,  faccia  a chi  men  puote  oltraggio. 

Infelici  color  che  I’  odierno 

Vezzo  voglion  seguir  I Beato  voi. 

Che  diverso  da  lor  fate  viaggio  ! 

SONETTO  CXXXI. 

Al  mtàetimo. 

Ecco  che  già,  Stufa  mio  caro,  riede 

Quel  tanto  acerbo  giorno  e tanto  degno, 

Nel  qual  tremò  la  terra  e ’l  Sol  diè  segno. 
Che  quei  pativa  eh’  ogni  cosa  eccede  : 

Quel  dunque,  che  felice  alta  vi  diede 
Stella,  volgete,  pellegrino  ingegno, 

À piangere  e cantar  quel  santo  legno. 

Che  del  vero  suo  ben  fe’  ’l  mondo  erede. 

E più  Colui  che  sol  per  liberarne 
D’  eterni  danni  e farne  al  ciel  la  via. 

Discese  in  terra  e prese  umana  carne. 

Che  più  doveva  ? Anzi  potea  più  farne  ? 

O pietà  somma  o nuova  cortesia. 

Per  donar  vita  altrui,  morte  a sè  darne  ! 

SONBnO  CXXXII. 

Al  medesimo. 

Di  Dio  solo  è la  gloria  : a Dio  1’  onore 
Si  dia,  Giulio  mio  buon,  s’ ogni  mortale 
Cosa  sol  per  Gesù  posta  in  non  cale  ; 

Ardete  tutto  del  suo  santo  amore. 


Felici  voi  che  ’n  su  ’l  più  vago  fiore 
Di  vostra  verde  età  già  sete  quale 
Cerco  essere  io  nella  più  secca  e frale. 
Or  di  speranza  pieno  or  di  timore  I 
Temo  pensando  a le  mie  colpe  : spero 
Mirando  lui  che  per  mie  colpe  volle 
Morir  confitto  io  croce  uomo  e Dio  vero, 
Abbia  di  me,  quantunque  vano  e lolle, 
Pietà  l’Agnel  di  Dio  puro  e sincero. 
Che  le  peccata  altrui  del  mondo  tolle. 


SONETTO  CXXXIII. 

Al  medesimo. 

Non  son  le  rime  mie,  ne  fur  mai  degne. 

Nè  saran  mai  cantar  d’ un  angel  tale: 

So  r esser  padre  a voi  più  valse  e vale. 
Che  quante  foro  e son  d’  onori  insegne. 

Poca  acqua  mai  gran  foco  non  ispegne: 

Nè  può  volare  al  ciel  chi  non  ha  l’ ale. 
Nè  poco  temo  ancor  eh’  essendo  quale 
Io  son,  nè  prose  mie  nè  versi  degne. 

Poscia  r opera  grande  a cui  già  volto 
Molti  e molti  anni  sono,  ogn’  altra  cosa 
Fuor  che  Cristo  Gesù  m’  ha  del  cor  tolto. 

La  vera  strada  che  gran  tempo  ascosa 
Mi  fu,  seguendo  il  volgo  cieco  e stolto. 

Mi  si  scoperse  dianzi  erta  e sassosa. 


SONETTO  CXXXIV. 

Al  signor  abate  M.  Agnolo  Stufa. 

Abate,  mio  signor,  che  ’nnanzi  al  fiore 
Di  vostra  verde  età  tai  frutti  e tanti, 
D’ ingegno  e di  bontà  mostrate,  quanti 
E qnai  non  ebbe  ancor  canuto  core: 
Gran  diletto  gli  studi,  e grande  onore 
V’  apportersn,  ma  via  maggiore  i santi 
Costumi  vostri:  i primi  e veri  vanti 
Son  gradire  a Gesù  eh’  è ver  Signore. 
Ben  si  conosce  chiaramente  in  voi, 

Angel  sceso  quaggiù  dal  paradiso, 
Quant’  ama  Cristo  i pargoletti  buqì, 

Di  Giulio  mio,  vostro  engin  l’ avviso, 

E r esempio  seguite  ; eh’  è tra  noi 
Vìvendo  ancor  dal  suo  mortai  diviso. 


SONETTO  CXXXV. 

A M.  Vincenzio  Buonarmi. 

Se  vi  piace  e v’aggrada  il  vero  Lete 
Fuggir,  Buonanni,  in  questo  secol  rio  ; 
Queir  alte  doti,  che  v’  ha  date  Dio  ; 
Solo  a lui  ringraziar,  tutto  volgete. 

Le  greche  carte,  onde  voi  tanto  sete 
Lodato  e le  latine  ; e *1  vostro  e mio 
Sermon,  dotto  puon  farvi  ma  non  pio  : 
Dunque  alle  sacre  il  cor  volger  dovete, 
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Così  vivendo  vincerete  gl’ altri: 

E dopo  questa  breve  e mortai  vita 
Avrete  sempre  in  ciel  gioia  indnita. 

Ma  uopo  a voi  non  è di  chi  vi  scaltri, 

Ch’  altrui  saggio  scaltrite  ; c ’l  Migliorotto 
Giù  pareggiato  non  men  pio  che  dotto. 


SONETTO  CXXXVI. 

A M,  Bernardino  da  Romena. 

Quanti  cieco  desir,  quanti  ne  mena, 

Caro  Bernardin  mio,  fuor  della  via 
Folle  saper?  Non  è,  non  è follia 
Cangiare  a piacer  breve  eterna  pena  ? 

Di  mille  error  di  mille  inganni  è piena 
Questa  vita  per  sè  malvagia  e ria  : 
Dunque  Cristo  segoiam,  pregliiam  Maria, 
Voi  nella  prima,  io  nella  quinta  scena. 

Oggi  la  santa  sua  voce  ascoltiamo, 

Che  n’  alletta  e ne  ’nrita  : e se  volemo 
Entrar  nel  regno  suo,  non  induriamo 

I petti  nostri,  lo  per  me  eh’  all’  estremo 
Son  giunto,  mentre  omiT  piotate  chiamo. 
Or  lieto  spero,  or  paventoso  temo. 


SONETTO  CXXXVII. 

A M.  Lorenzo  Fiamminghi,  abate. 

Io  ebbi,  ed  ho,  signor,  ferma  credenza 
Se  per  l’ innanzi,  come  spero,  avrete 
Quella  ch’aveste  e quella  ch’ora  avete 
Quasi  novello  Giobbe,  pazienza; 

Che  dal  Re  del  celeste  regno,  senza 
Lo  qual  nulla  si  fa,  come  sapete. 
Condegno  guiderdon  riceverete 
Non  dopo  sol,  ma  ’onanzi  alla  partenza. 

In  questa  sì  fugace  e sì  noiosa 
Vita  mortai  d’ogni  miseria  piena. 

Chi  è più  caro  a Dio  sempre  men  posa. 

Pensate  a quei  che  nell’  eterna  pena 
Sol  tormentati  senza  aver  mai  posa. 

Voi  breve  duolo  a lunga  gioia  mena. 


Non  le  pompe  del  mondo  e le  delizie 
Placato  lui,  eh’  il  tutto  regge,  fenno  ; 
Ma  le  di  puro  e retto  cor  mondizie. 


SONETTO  CXXXIX. 

A il.  Oiovambatista  Veti. 

Deti,  io  ho  dato  e darò  sempre  a Dìo 

Da  quinci  innanzi  ogni  pensiero  e voglia. 
Onde  non  è che  più  m’  allegri  o doglia. 

Nè  per  cosa  mortai  temo  o disio. 

E ciò  voler  di  lui,  non  saper  mio. 

Che  di  questi  terreni  affetti  spoglia 
Chi  vuol,  quando  gli  piace  : e sì  ne  ’nvoglia. 
Che  tema  fassi  ogni  men  bel  disio. 
Qualunque  è sotto  il  ciel  cosa  più  degna 
Ver  l’alto  poter  suo  niente  vale; 

Anzi  posta  con  lui  meno  è che  nulla. 

Ei  solo  è : ei  sol  vive  : ei  solo  regna. 

Beato  quei,  cui  di  nuli’  altro  cal^ 

E sol  divino  amore  arde  e trastulla  ! 


SONETTO  CXL. 

A M.  Giovambatista  Gni. 

Cino  gentil,  nel  bel  vostro  alle  Rose 

Fui  io,  ha  già  buon  tempo,  e tal  mi  parve 
Dentro  tutto  e di  fuor,  che  di  tornarve 
Caldo  poscia  disio  sempre  mi  rose. 

Quivi  solete  voi  dalle  noiose 

Cure  che  ’l  viver  dà,  spesso  appartarve  ; 

E fuggir  queste  veramente  larve 
Che  larve  son  tutte  1’  umane  cose. 

Nulla  ò quaggiù  che  non  sia  finto  e vano. 
Dunque  la  mente  al  vero  ben  volgiamo. 
Che  Cristo  dee  seguir  chiunque  è cristiano. 
Giovambatista  mio,  quando  nasciamo. 
Comincia  il  morir  nostro;  e mai  lontano 
Da  noi  punto  non  è,  mentre  viviamo. 


SONETTO  CXU. 
Al  Latea. 


SONETTO  CXXXVIII. 

A il.  Lionardo  Salviati. 

Cigno  toscano,  i dolci  vostri  canti, 

Onde  sì  chiaro  e sì  lodato  sete, 

S’a  me  che  v’amo  si,  creder  vorrete, 
Tutti  fien  di  Gesù  da  quinci  innanti. 

Di  Gesù  Cristo  solo  e de’  suoi  santi 
S’  a senno  mio,  come  vorrei,  farete  : 
Notte  e dì  state  e verno  canterete 
Tristo  e pentito  che  noi  feste  innanti. 

Le  prime  nostre  e più  care  primizie 
Da  chiunque  ha  bontate  alcuna  o senno, 
A Dio  donare  anzi  render  si  denno. 


Lasca,  altro  Febo,  altra  Minerva  ornai 
Se  stolti  ambo  non  siam:  cercar  dovemo. 
Dunque,  vecchi  all’  età,  giovin  saremo 
A sapere  schivar  gli  ultimi  guai  ? 

Dunque  vani  farem  notte  e di  lai. 

Ed  al  principio  fia  pari  1’  estremo  ? 

Dunque  al  più  chiaro  Sol  ciechi  n*  andremo, 
E suo  dritto  a Gesù  non  darem  mai? 
Dunque  al  tremendo  dì  non  de’  chiamati, 

Ma  earem  di  color  ch’ai  fuoco  eterno 
Fien  tra  pianti  e stridori,  oimè,  dannati? 
Dunque  al  reguo  del  ciel,  dunque  a i beati 
Spirti,  dunque  a chi  fia  sempre  ab  eterno, 
Cangerem  questo  basso  e breve  inferno  ? 
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SONETTI  SPIRITUALI 


SOMETTO  CXLII. 

A frate  Almandro  Gobbo ^ di  Santa  Croce. 

Padre  mìo  baon,  quel  buon  gran  padre  vostro, 
Che  predicando  al  elei  V anime  invia  ; 
Eloquenza  gentil,  dottrina  pia 
Saldo  giudizio  e bontà  rara  ha  mostro. 

Ancor  non  è questo  vii  eecol  nostro 
Stcril  del  tatto  : anzi  or  fiorisce,  e fia 
Che  d*  Arno  avran  pietà  Cristo  e Maria  : 
Tanto  nel  popol  suo  zelo  a’  è mostro. 

I più  selvaggi,  i più  feroci  cori 
Molli  fatti  e pietosi  alla  parola 
Di  Dio  sospirano  entro  e piangon  fuori. 

Beo  n'  hai  degna  cagion  ; se  Logo  onori 
Fiorenza,  di  bellezze  al  mondo  sola, 

Paò  sì  buon  frutti  darne  e sì  bei  fiori. 


SONETTO  CXUll. 

A M,  Piero  Corteccia. 

S*io  avessi  non  pur  la  dolce  vostra 
Voce  gentil,  ma  la  piotate  ancora, 

Quei  cb'  io  salmeggio  santi  carmi  ognora 
Sarien  più  cari  a Dio  nell’alta  chiostra: 

E quella,  eh’  oggi  in  me  voglia  si  mostra 
D’  ubbidire  al  gran  Re,  cb*  ivi  s*  adora, 
Molto  non  sol  maggior,  ma  miglior  fora. 

Che  in  me,  quanto  è più  fin  seta,  a' innostra. 

Questa  di  noi  mortali  umana  scorza, 

Corteccia  mia,  eh’  altro  non  è che  poca 
Terra,  anzi  fango  vii,  troppo  ha  gran  forza. 

Ma  cui  r amor  di  Gesù  Cristo  infoca, 

Schiva  ogni  inganno  alfin,  vince  ogni  forza, 
Se  *1  nome  suo  divotameote  invoca. 

SONETTO  CXLIV. 

A M.  Domenico  Melimi. 

S' io  me  fosse  il  poter,  quale  è la  veglia 
Di  fornir,  Mellin  mio,  senza  periglio 
Questo,  altrui  breve,  a me  si  lungo  esiglio, 
Già  sarei  fuor  della  terrena  spoglia. 

Or  fra  speme  e timor,  piacere  e doglia 
Chero  chi  tal  mi  dia  forza  o consiglio  ; 

Che  dal  forcuto  e sì  tenace  artiglio 
Dell’  avversario  d’ogni  beo  mi  scioglia. 

E prego  lui,  donde  *1  bel  nome  avete, 

Cb’  ornai  quinci  mi  tolga,  e tra  coloro. 

Oh’  io  amai  unto  vivi,  or  morti  onoro, 

Mi  ponga  ; e questi  son,  se  noi  sapete, 

Il  Bembo,  ooor  del  purpureo  drappello, 

11  buon  Molla,  il  bel  Gondi  e ’l  gran  Martello. 


SONETTO  CXLV. 

A M.  Qherando  Spini. 

Chi  sa  di  noi  qual  sia  di  Dio  la  mente  ? 
Chi  fu,  Spina  geotìl,  suo  consigliere  T 
S’ alcun  prima  gli  diè  possa  o sapere, 
Cb’  ei  gli  si  renda,  la  ragion  consente. 


. Dunque  stare  a ragion  con  Dio  la  gente 
Stolta  presame,  e che  solo  il  volere 
Segue?  beato  lui,  eh’ anzi  ’l  cadere 
Di  questa  vita  si  ravvede  e pente  ! 

Non  tardi  alfin,  nè  doppia  morte  aspetti 
Chi,  come  io,  suo  gran  mal  non  vide  prima, 
E non  tema  che  Dio  lieto  l’ accetti  ; 

Che  più  gloria  è nel  regno  degl’  eletti 
D'  uno  spirto  converso  e più  si  stima. 

Che  di  novantanove  altri  perfetti. 


SONETTO  CXLVl. 

A M.  Aleseandro  Serra. 

Serra,  s'al  piacer  mio  piacer  bramate, 

E quel  debito  far,  eh’  ad  oom  conviene, 

Che  sia  vero  cristiano,  oprando  bene 
Dio  sopra  tutte  1’  altre  cose  amate. 

Quel  che  per  voi  fareste,  agl’  altri  fate  : 

Nè  ciò  per  tema  dell*  eterne  pene, 

Ma  solo  il  fate  perchè  il  bene  è bene, 

E le  leggi  osservar  ebe  Cristo  ha  date. 

Non  indugiate  alfin  cb*  innanzi  al  pelo 
Vien  la  prudenza  a chi  divoto  legge, 

£ crede  nel  santissimo  vangelo. 

Sommo  precetto  è che  servar  la  legge 
Sempre  ei  debbia,  e quegli  ba  vero  zelo, 
Che  pria  sé  stesso  e poscia  aUrui  corregge. 


SONETTO  CXLVII. 

Agli  uomim  carnati. 

Voi,  che  pìcciola  terra,  ansi  vii  fango 
Pregiate  si  che  più  di  lei  vi  cale 
Sola,  che  di  quel  re  che  tutto  vale, 

Ed  io  fai  vosco,  ond’or  m'attristo  ed  ango; 

Mentre  *1  gran  tallo  mio  conosco  e piango. 

Per  partirmi  da  voi  spiego  ognor  1’  ale. 

Ma  sì  intricate  V ba  visco  mortale, 

Cb*  io  caggio  sempre,  e pur  con  voi  rimango  ; 

Perch*  io  conforto  quei,  che  sono  in  via. 

Che  più  per  tempo  al  del  drizzino  i vanni, 
Seguitando  chi  ^etro  e chi  Maria. 

Felid  schiere  che  per  brevi  affanni 
Ad  eterno  gioir  si  fecer  via, 

£ cangiar  con  mortai  celesti  danni. 


SONETTO  CXLVIU. 

Benigno  re  dell*  nniverso,  s*io, 

Quantunque  indegno  di  trovar  mercede. 
Ebbi  ferma  io  te  sempre  e speme  e fede. 
Soccorri  al  grave  e luogo  affanno  mio  ; 

E se  pur  debbo  ancor  1*  ultimo  fio 

Pagare  a morte,  cb*  anzi  tempo  il  chiede. 
Non  mi  lasdar,  come  ei  s’  aspetta  e crede, 
Nell’  empie  man  dell’  avversario  rio. 
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Movati  piò,  Signor  clemente;  e sopra 
Stia  tua  bontate  alle  mie  colpe,  e meco 
Pìetate  solo  e non  gioadaia  adopra. 

A me  fla  dolce,  sol  che  d' aver  teco 

Pace  alcun  segno  la  dubbia  alma  scopra, 
Di  qnesto  uscir  terreo  carcere  e cieco. 


SONETTO  CXLIX. 

Padre  del  ciel,  se  pendta  alma  umile 
Impetrò  mai  da  te  vero  perdono, 
Perdona  a me  che  piò  pentito  sono, 

Cb*  altri  ancor  mai,  e piò  mi  tengo  vile. 
Oggi  r empio  laaciacdo,  antico  stile, 

A te  con  tutto  il  cor  mi  sacro  e dono  ; 
E come  tu  li  miei,  cosi  perdono 
Io  gl*  altrui  falli,  in  questo  a te  simile. 
Non  voler.  Signor  mio,  che  ’l  preaioso 
Sangue  eh*  oggi  per  noi  largo  versasti 
Tua  bontà  santa  e tua  santa  umiltate, 
Sta  per  me  sparso  indarno,  ami  pietoso 
Dì  me,  cui  più  che  te  medesmo  amasti  ; 
Volgi  tutte  in  sospir  le  colpe  andate. 


SONETTO  CL. 

Oggi,  Signor,  che  aopra  il  santo  Legno 
Per  ricovrame  dagli  eterni  mali, 
Pendead  morto,  de*  miei  tand  e tali 
Falli  a chieder  perdon  pendio  vegno. 

E se  forse  ho  varcato  e varco  il  legno 
Amando,  quanto  io  fo,  fronde  mortali. 
Elle  prime  e tu  ’l  sai,  mi  dieder  1*  ali, 
Ond*  io  m*  aiaaasi  al  tuo  celeste  regno. 

Dunque  debbo  io  perir,  se  queste  mani. 

Se  questi  sand  piè  d'acnd  chiodi 
Far,  per  camparmi  sol,  forati  e morte  ? 

Oggi,  lasso  I oggi,  oimè  1 per  noi  Crìsdaot 
Crndeimente  spregiato  io  mille  modi, 
Vilissima  soffristi,  acerba  morte. 


SONETTO  CU. 

Oggi,  Signor,  che  dal  mondo  empio,  errante, 
Coronato  dell*  arbor  eh*  io  tanto  amo. 
Tornasti  al  cielo,  umil  d prego  e chiamo 
Soarco  delle  mie  colpe  tali  e tante. 

Ben  vedi,  alto  Signor,  eh*  esser  costante 
Nel  beo,  come  ora  son,  mai  sempre  bramo; 
Ma  tanto  è meco  poi  di  qoel  d*  Adamo, 

Ch*  a resister  per  me  non  son  bastante. 
Porgi  dunque,  Signor,  la  santa  mano 

A eh*  a toa  lembianaa  in  del  creasti, 

E vinto  resti  1*  avversario  rio. 

Da  te,  Signor,  son  io  detto  Cristiano; 

Tu  pure,  oh  pietà  grande  1 oggi  degnasti 
Abitar  meco  sotto  il  tetto  mio. 


8UNBTT0  CUI. 

A te,  solo  di  Dio  Figliaol  verace, 

Che  tutto  sai  e tutto  vedi  ; e puoi 
Quanto  può  farsi,  ansi  quanto  tu  vuoi, 

Cbè  tanto  è sempre,  quanto  a te  sol  piace  ; 

Ricorro  e prego  nmil  per  quella  pace 
Che  già  nel  tuo  partir  lasciasti  a’ tuoi; 

Abbi  pietà  del  bell*  Arno  e di  uoi, 

Cile  lauguiam,  mentre  il  signor  nostro  giace. 

£ ae  non  è quel  gran  giorno  dell*  ira. 

Quel  gran  giorno  dell’  ira  e tanto  amaro 
Venuto  ancor  per  nostro  ultimo  danno; 

Il  gran  Cosmo,  il  buon  Cosmo,  in  cui  sospira 
Italia  tutta  ed  ogni  pregio  raro, 

Sana,  a noi  tema,  a lui  togliendo  affanno. 


SONB'ITO  CUU. 

Se  solo  io  te  tutti  questi  anni  addietro 
Ebbi  io.  Signor  del  del,  fede  e speraosa, 
Quel  che  del  viver  mio  si  poco  avaoaa. 
Da  lor  non  torca,  o si  rivolga  indietro. 

Quella  vaca  del  tutto  e questa  vetro 
Non  sìa,  pregoti  unul,  non  dar  possanza 
A r avversario  tuo,  che  per  usaosa 
Pià  mi  persegue,  quanto  più  m*  arretro. 

Grandi  son  le  mie  colpe,  alto  Signore, 
lo  *1  conosco  e ’l  confeaao  ; ma  di  loro, 

E di  tutte  altre  è tua  pietà  maggiore. 

Quell*  innocente  che  ai  largo  fuore 
Sangue  Tempio  versò  pietoso  foro, 

Lavò  chiunque  te  chiamando  muore. 


SONETTO  CLIV. 

Deh  perchè  tarda  1*  anno  e T mese  e *1  giorno 
E Torà  e*l  punto,  eh*  io  di  questa  scorsa 
Esca  che  mio  malgrado  ognor  mi  sforaa 
A me  far  danno,  a te,  Signore,  scorno. 

Benché  s*  al  ver  colla  memoria  torno, 

Neasun,  se  non  io  sol,  lar  mi  può  forsa: 
Libero  è ’l  mio  voler  ; ma  lo  mi  sforsa 
Quel  serpe  rio  che  mi  sta  sempre  intorno: 

Dammi  tu,  pio  Signor,  tal  senno  e possa 
Centra  le  tante  sue  malisie  e *nsidie, 

Cb*  ad  ambe  il  fango  mio  resister  posta. 

Già  gl*  inganni  del  mondo  e le  perfidie 
Conosce  Talma,  e prega  ornai  che  mossa 
Le  dia  chi  sola  par  che  tutti  invidie. 
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COMPONIMENTI  PASTORALI. 

PARTE  QUARTA. 

DEDICA  DELL'  EDIZIONE  DI  BOLOGNA. 


AL  MOLTO  ILLUSTRE  SKÌNOR  CONTE 

AGOSTINO  ERCOLAM 

UNO  HEI  SK.NOIU  DEL  REOOIMENTO  DI  BOI.OONA 
DEONTSSIUO  AMBASCIATORE  APPRESSO  S.  B. 
MIO  SIONORE  COLENDISSIMO. 


Avtndo  io  sempre  inteso^  molto  illustre  signor 
Conte^  e da  uomini  hitomo  a ciò  di  molta  scienza 
e giudizio,  che  fra  tutte  le  composizioni  in  rima 
di  M.  Benedetto  Varchi,  il  quale  fu  di  voi  e tutta 
la  casa  vostra  a^ezionatissimo,  tengono  il  primo 
luogo  le  Pastorali;  e se  non  il  primo  (il  qtwle 
molti  donno  ai  componimenti  e rime  fatte  nella  tra- 
duzione di  que'  libri  di  Boezio,  che  sono  : 

Della  ConsolMione  della  Filosofia)  almeno  il  se- 
condo  : era  io  stato  buona  pezza  am  molto  desi- 
derio di  vedere  o tutte  o buona  parte  insieme  rac- 
colte delle  dette  Rime  Pastorali;  quando  allora  che 
forse  meno  a ciò  pensava,  e me  n' era  quasi  tolto  di 
speranza,  mi  è venuto  fatto  primieramente  di  conoscere 
0 dttentre  amico  di  uno  e forse  il  maggiore  amico,  che 
avesse  il  Varchi  nelV  ultimo  della  eua  vita  ; ed 
appreeso,  di  avere  per  suo  mezzo,  essendo  egli  uno 
degV  esecutori  dell'  ultima  volontà  del  Varchi,  la 
maggior  parte  e migliore  delle  dette  Rime  Pasto- 
rali : non  come  se  ne  leggono  alcune  sparsamente 
nel  primo  libro  de'  Sonetti  del  medesimo  ; ma  in 
quel  modo  che  negli  ultimi  anni  suoi,  pregatone 
da* suoi  amici,  V autore  steeso  gli  acconciò  come, 
volle  che  stessono.  Nel  leggere  delle  quali  rune,  due 
cose  mi  sono  venute  in  msnts:  V una  che,  essendo 
elle  Òellieeime  e non  pure^  quanto  più  non  si  può 
dire,  dolci  e piaesvoliy  ma  piene  di  infinite  locu- 
zioni degne  d'essere  sapute  da  ehi  fa  professione 
della  fioritissima  lingua  che  oggi  e tonto  e merita- 
mente in  pregio:  e non  per  mio  giudizio  solamente 
Cd  quale  intorno  a ciò  non  so  più  che  tanlo)  ma 
di  molti  amici  miei  di  tali  cose  intendenti  ; ed  in 
particolare  del  signor  (/tulio  Leoni  e signor  Vale- 
rio Rinieri  ed  altri,  con  t quali  assai  spesso  mi 
trovo  in  ragionamento  di  #l  fatte  composizioni,  fa- 
rò a molti,  facendole  stampare,  cosa  graiiuima  : 
e r altra,  eh' essendo  io  obbUgatiesmo  a V,  S.  molto 
illustre  ed  a'  suoi  onoratiesimi  figliuoli,  facendole 
umilmente  dono  di  quel  poco,  che  ci  ha  di  mio, 
verrò,  non  dico  a pagarle  parte  di  Coiai  debito, 
ma  (ene  a mostrarle  alcun  picciol  segno  di  gra- 
titudine e di  essere  almeno,  per  quei  poco  cA’  io 


posso,  conoscente  de'  benefizi,  E nel  vero  a c^i  al- 
tri più  convenevolmente  si  devono  queste  rime  del 
Varchi  eh'  agli  Ercolaniì  quando  ò cosa  certissima 
che  primamente  voi  e appresso  i vostri  illustri  fi- 
gliuoli foste  al  Varchi,  quando  l’  ultima  volta  fece 
assai  lunga  dimora  in  Bologna,  il  maggiore  e più 
caro  ed  amorevole  amico,  che  fra  motti  altri  ci  a- 
vesse.  Il  che  fece  egli  a tutto  il  mondo  palese,  non 
molto  dopo  che  di  qui  fu  partito,  nel  suo  Dialogo 
delle  lingue,  intitolato  l’Ercolano,  nel  quale  è prin- 
cipalmente introdotto  a parlare  il  signor  conte  Ce- 
sare vostro  figliuolo  e mio  signore.  Ma  che  dico  io 
neir  Ercolanol  Anzi  molto  prima  e mentre  si  go- 
dea  le  belle  stanze  de  vostri  ricchi  e magnifici  vil- 
laggi, dimostrò  egli  il  gratule  amore  suo  verso  voi 
e quanto  oi  fosse  tenuto,  in  quella  parte  di  questi 
sonetti,  che  sono  inD7ula/i  i Tirinli,  cioè  gli  Erco- 
tani,  cele6rondoi*i#i  i detti  vostri  luoghi.  laiche 
adunque  a lei  si  deano  qttesle  rime  e per  rieletto 
del  Varchi,  e per  quel  poco  che  ci  ho  io,  essendomi 
preso  cura  di  farle  stampare,  V.  S.  molto  Uiustre 
le  accetti  con  lieto  animo  e con  quella  benignità, 
che  e sua  propria.  E quatido  talora  C è conceduto 
poter  ciò  fare  da  suoi  molti  e importantissimi  ns- 
gozi  e dal  carico  che  ha  meritamente  dì  estere  Am- 
basciatore della  sua  illustrissima  Repubblica  ap- 
presso la  ^Santità  di  N.  S.  Gregorio  XllI  per  com- 
pimento di  tutti  gli  onori  che  si  possono  avere  nel- 
la nostra  città,  conseguiti  da  lei  con  somma  sua 
laude  e contento  universale  ; non  le  sia  grave  fra 
gl'  altri  tuoi  (Rporti  pigliarsi  anco  talvolta  questo, 
di  leggere  alcune  di  queste  rime  fatte  dal  l'orcAi 
quando  si  trovava  in  villa,  dove  assai  più  volen- 
tieri clic  nelle  città  si  dimorava,  e più  per  passarvi 
tempo,  scrivendo  pastorali  e bosdierecci  amori,  che 
per  affetto,  che  avesse  non  convenevole  alla  sua  età 
e profeseione.  Rimarrebbe  ora,  che  secondo  il  coetu' 
me  di  chi  oggi  dedica  libri  (e  potrei  farlo  aeconda- 
mente  quanto  alcun  altro  e con  verità)  io  mi  disten- 
dessi tulle  lodi  della  illustre  famiglia  Ercolana,  o- 
noratissima  veramente  nella  nostra  città  di  Bologna, 
e ragionassi  non  pur  di  voi,  ma  di  alcuni  de' vostri 
maggiori  : e particolarmente  dell'  eccellentissimo  si- 
gnor Nicolò  Ercolano,  giureconsulto,  il  quale  per 
i suoi  molti  meriti  e valori,  fu  carissimo  alla  u- 
reniseima  Giovanna  II  reina  di  Napoli;  del  et^or 
cavaliere,  Giovanni  di  questi  fratello,  il  quale  non 
pur  fu  nel  medesimn  regno  gran  consigliere  e pre- 
side della  Camera  Regia,  ma  anco  poco  innanzi  ei 
era  in  iSioilia  onoratamente  adoprato  in  servigio 
dei  re  Ladislao  ; dell'  eccellentissimo  giureconsulto 
Bartolomeo,  di  esso  Nicolò  figliuolo,  il  quale  le  ci- 
vili leggi  mterpretaruio,  prima  in  Bologna  ed  ap- 
presso in  Ferrara,  sotto  il  duca  Dorso,  tenne  i pri- 
mi luoghi;  e parimente  de*  molti  meriti  del  signore 
Marcantonio  vostro  fratello,  il  quale  essendo  agente 
deW  illustrissimo  e reverendissimo  cardinale  Sermo- 
neta,  appresso  Enrico  11  re  di  i*>ancia  ed  all'uno 
ed  air  altro  gratissimo,  si  morì  in  Fariqi  ; e fi- 
nalmente, per  tacer  de'  vivi,  dei  signor  conte  e ca- 
pitano Aurelio  vostro  figliuolo,  il  quale  dopo  essersi 
trovato  alle  guerre  di  Francia  e 2'\andra  cantra 
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gl'  Ugonotti,  ultimamente  al  servizio  de'  signori 
Veneziani  nell'  armata  contro  il  Turco  forni  sua 
vita.  Potrei,  dico,  di  questi  ed  altri  molti  illustri 
signori  Ercoloni  ragionare  lungamente  ; ma  per- 
ciocché nè  io  sono  a ciò  fare  atto,  la  modestia 
di  V.  S.  molto  illustre  il  comporterebbe,  mi  tacerò, 
lasciando  di  ciò  cura,  a chi  con  migliore  occasiotie 
e con  altro  sapere  che  non  è il  mio,  il  quale  dav- 
vantaggio conosco  quanto  vaglia,  al  mio  difetto  in 
questa  parte  supplisca. 

Di  Bologna  li  10  df  ottobre  1570. 

Di  V.  S.  molto  illustre 

Affnionatiisimo  e devoUiaimo  servidore 
Cesare  Salvietti. 


SONETTO  I. 

A montignor  Battista  messer  Alamanni 
vescovo  di  Bassas. 

A voi,  caro  signor,  che  da’  primi  anni. 

Dietro  l'alte  orme  ch’il  gran  padre  vostro, 
D’ ingegno  impresse  e di  bontate  a)  nostro 
Secolo  inerte  e pien  di  tatti  inganni  : 
Spiegando  al  ciel  con  doppia  gloria  i vanni, 
Di  verde  or  cinto  il  criii,  ch’un  dì  fia  d’ ostro, 
Per  vivo  esempio  avete  agl’  altri  mostro, 
Qaai  siano  i gradi  ai  più  pregiati  scanni  : 
Qoel  che  Damon  del  bel  Tirinto  e buono 
Dafni  1’  altr’  ier  con  vile  e roca  voce. 

Cantò  dolce  piangendo  in  tristo  suono. 

Di  voi  non  già,  ma  di  lui  degno  dono, 

Che  ’n  ghiaccio  1’  alma  e ’n  doppio  foco  coce, 
Quanto  più  possa  umilemente  dono. 


SONETTO  II. 

Appena  il  buon  Damon  lassato  e vinto 
Da  lungo  e grave  duol,  vedendo  meno 
Tutte  venir  le  spemi  sue,  di  seno 
S’  era  piangendo  il  bel  Carino  scinto  : 
Quando  Amor,  non  qual  pria  fallace  e finto, 
Ma  di  sincera  lealtade  pieno. 

Là  ’ve  corre  oggi  si  felice  il  Reno, 
n vago  gli  mostrò  forte  Tirinto, 

Che  di  quel  prisco  e si  famoso  Eroe, 

Che  vinse  i mostri,  ond’  è disceso,  il  nome, 
E r altero  valor  serba  e ritiene. 

Percb’  ei  di  nuova,  dolce  onesta  spene 
Acceso,  r amorose,  antiche  some 
Crescendo  al  doppio  languir  suo  tornoe. 


SONETTO  in. 

Nò  mai  pastor  fu  di  sì  cari  avvinto. 

Lacci,  nè  preso  a più  soave  visco, 

Quant’io  onde  ognor  piu  m’allaccio  e’nvisco, 
Non  men  che  da  beltà,  da  virtù  spinto. 


Che  ’l  mio  sì  vogo  e sì  forte  Tirinto, 

Come  alla  lotta,  al  salto,  al  corso,  al  disco, 
Così  vince  di  grazia  il  secol  prisco, 

Adon,  Croco,  Narcisso,  Ila  e Giacinto. 

E s’  ei  non  fosse,  che  del  bel  Carino 
M’ incresce,  mai  non  fu  sotto  la  luna, 

Più  lieto  amante  e con  miglior  fortuna. 

Or  voi,  caro  e gentil  mio  Costantino, 

Se  mai  d’  Amor  provaste,  o tema  o speme, 
Piangete  meco  e v’  allegrate  insieme. 


SONETTO  IV. 

Tutto  quel  che  soleva  in  Aracinto, 

Al  buon  tempo  cantar  1’  alto  Amf'ione, 

A te  cantar  vorrei  lungo  il  Mugnone, 

In  questo,  ove  ogni  lume  è quasi  estinto. 

Cosi  da  nuovo  ardor  casto  ripinto 
Colla  zampogna  sua  dicea  Damone, 

E poi  seguiva  : 0 mio  più  bel  cb’  Adone, 
Vago,  dolce,  gentil,  forte  Tirinto, 

Ma  come  ascolti  ad  ora  ad  ora,  il  suono 
Di  questa  rozza  mia,  stridevol  canna 
E troppo  roco  ; io  poco  (esperto  sono. 

Pur  mentre  che  di  te  penso  e ragiono 

Sgombrando  il  duol  che  per  Cariu  m’  affanna 
Talvolta  a bocca  la  mi  pongo  e suono. 


SONETTO  V. 

Mentre  ’l  buon  Tirsi  ognor  lungi  e dappresso 
Segue  chi  ’l  fogge  ognor  presso  e lontano, 
n suo  bello  e spietato  Alessi,  in  vano 
Seco  si  duole  e lo  rampogna  spesso. 

Non  vedi  ornai  crodel  eh’  io  moro  espresso 
Per  te?  dice  piangendo;  e pur  Montano, 
Cb’è  non  padron,  com’io,  ma  guardiano, 
A starsi  teco,  oimè,  chiami  tu  stesso. 

Pigliati  in  don  questa  zampogna  cb’  io 
Dal  bel  Tirinto  dianzi,  e Tirinto  ebbe 
Io  fin  r altr’  ier  dal  suo  fedel  Damone, 

Damon  del  gran  Resterio,  e con  ragione 
Per  averla  ogni  cosa  Elpin  farebbe  : 

Dove  son?  chi  m’ascolta?  a cui  parlo  io? 


SONETTO  VI. 

Tirsi,  dove  si  ratto  esto  mattino, 

B sì  per  tempo?  — A veder  s’io  potessi, 
Damon,  vedere  il  mio  leggiadro  Alessi. 

E tu?  forse  a cercar  del  bel  Carino  ? — 

No,  ma  villa  Canonica  al  Mulino, 

Ove  mirai  Tirinto,  e sì  l’impressi 

Nel  cor  cb’  ei  quasi  pria,  eh*  io  lo  vedessi. 

Di  tutte  le  mie  voglie  ebbe  il  domino. 

Chè  poco  oggi,  anzi  nulli,  o teme  o cura 
Di  me  Carin,  nè  io  di  lui,  ma  solo 
Tirinto  appresso  Dafni  amo  ed  onoro. 

Ben  temo,  onde  già  piango  e mi  scoloro, 

Ch’a  lui  suo  senno  apporle  e mia  sventura, 
Danno  e vergogna,  a me  vergogna  e duolo. 
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SONETTO  VII. 

Donde  buon  Tirsi  ? — E tu  Damon  ? — Da  villa 
Canonica  d"  intorno  al  bel  Mulino, 

Ove,  tutto  in  obblio  posto  Carino, 

D'altro  foco  m'accese  altra  favilla.  — 

Ed  io  eh*  ancor  non  ebbi  ora  tranquilla. 

Per  Alessi  trovar,  men  veggo  in  fino 
Da  Medicina  u*  vidi  esto  mattino, 

Tuo  bel  Tirìnto  e sua  vaga  Tesilla. 

Onde  tra  me,  dove  è Damon  ? Damone 
Ora  dov*è?  dissi  io  tra  me,  che  suole 
Seguirlo  sempre  e mai  non  lascia  un  passo?  — 
Damon  che  tanto  ed  a sì  gran  ragione 
L*  ama,  il  giva  cercando  e con  parole 
Si  doleva  da  far  piangere  un  sasso. 


80NE1TO  Vili. 

Là  ve  di  mille  vari  fior  distinto 

E più  eh*  altrove,  molle  era  ’l  terreno, 

L*  aura  più  dolce,  e 1*  aer  più  sereno, 

Il  bianco  crìn  di  verdi  fronde  cinto  ^ 

Lieto  sen  già  da  doppio  amor  sospinto, 
Damon  cantando,  Inogo  il  picciol  Reno, 

Ora  il  buon  Dafni  d*  ogni  beltà  pieno, 

Ora  il  vago,  gentil,  prode  Tirìnto. 

Quando  tutto  giacer  soletto  all’  ombra 
Vide  Tirsi  pensoso  a piè  d*  un  laggio, 
Come  nom,  coi  doglie  o grave  enra  ingombra. 

Egli  (fisse } Ahi  buon  Tirai,  ahi  Tirsi  saggio, 
Sgombra  del  petto  ogni  tristisia,  sgombra, 
£ col  mondo  t'allegra  al  nuovo  maggio. 


SONETTO  IX. 

Mentre  del  vago  mio,  forte  Tirìnto 

Men  vo,  Toro,  lontan  colmo  di  dnolo. 

Per  monti  e selve  sbigottito  e solo 
D*  no  pallor  di  viole  e d*  amor  tinto  \ 
Negl’  occhi  porto,  e piò  nel  cor  dipinto, 
Qnant*  io  brami  ad  ognor  levarmi  a volo, 
a quella  tornar  cui  sola  colo 
Pianta,  da  dolce  forza  rìsospioto. 

£ con  quel  dotto  e si  chiaro  drappello, 
Vostro  vedere  e riverire  insieme, 

Coi  due  Conti  Eroolaoi  il  buon  Vitello, 

E quel  del  Reno  e suo  gran  padre  insieme, 
Bolognetto  gentil,  non  men  che  bello, 

E *1  Grìfon,  che  di  lui  1*  alte  orme  preme. 

SONETTO  X. 

Mentre  che  qnasi  nudo  e non  lontano 
Dalla  druda,  Idomoo  colla  sua  forca 
In  man,  le  paglie  e trite  spighe  inforca, 

E r ammonta,  per  poi  mondare  il  grano  : 


I Molle  Zefiro,  <fioe,  or  che  pian  piano 

Se  ne  va  *1  giorno  e ’l  sol  già  par  che  torca 
j Da  noi,  per  girne  al  nido,  ov*  eì  si  corca, 
Surgi,  ti  prego,  ornai  soave  e piano. 

Fa,  più  caro  de*  venti,  ebe  la  loppa 
Tutta  e la  lofio,  e le  iestuche  via 
Volino  al  tno  spirar  col  caldo  insieme; 

Ed  io,  se  poca  non  sarà,  uè  troppa. 

Alla  dolce  aura  tua,  colmo  di  speme, 
Spargerò  fior  con  larga  mano  e pia. 

SONETTO  XI. 

Idmo,  leggiadro  più  d’altro  pastore, 

Ed  infelice,  Amor  più  d’  altro  ardendo. 

La  vaga  sua  fra  1*  erbe  un  dì  vedeodo 
Sederei  all'  ombra  e sceglier  fior  da  fiore  : 
Ninfa,  disse  tremando  e di  colore 
Dì  neve,  Ninfa,  onde  la  vita  prendo. 

Altro  da  te  non  cliieggio  e solo  attendo, 
Che  senza  darmi  il  tno,  pigli  il  mìo  core. 
Ella  udito  tal  suon,  prima  con  torte 
Luci  guardoUo,  e poi  senza  far  motto, 
Drittasì  tosto  io  piè,  la  diede  a gambe, 
Perch*  ei  sol  non  mori,  gridando  forte  : 

Oh  miei  folli  pensier,  oh  spemi  bambe! 
Dove  vui  stessi  avete  e me  condotto? 


SONETTO  XII. 

Mentre  il  fidò  Damon,  con  rossi  accenti, 

Tatto  d*  un  dolce  ardendo  alto  disio, 

Cantava  il  suo  buon  Dafni,  appo  no  bel  rio, 
Spargea  Tileriuo  al  vento  esti  lamenti: 

Perchè,  Ninfa  crudel,  non  acconsentì. 

Ch’io  sia  il  tuo  drudo  e spregi  il  pregar  mio? 
Già  non  ha  più  che  nn  toro  il  delo,  ed  io 
N’  ho  in  questo  loco  e *n  quel  pieni  gl*  armenti. 

Non  hiLO  più  d*  un  montoo  tutte  le  stelle. 

Dove  io  mille  ne  pasco  in  mille  boschi  ; 

Esse  non  n*  hanno,  io  ho  mansi  e vitelle. 

Se  tn  vedessi  le  mie  pecorelle. 

Quanto  elle  saltao  ben:  oessnn  de*  Toschi 
Pastor,  diresti,  l'ha  più  grasse  e belle. 

SONETTO  XIII. 

Deb  I perchè  quando  nmil  d chiamo  e prego, 

O bello  e crudelissimo  Tirìnto, 

Più  volte  hai  già  di  non  udirmi  infinto, 

E eh*  io  d miri  pur  fattomi  niego  ? 

Misera  me  che  chi  mi  fogge,  sego, 

£ chi  mi  segue  ognor.  Tirsi  e Periato, 
Fuggo,  nè  volli  mai  dal  bel  Cherinto, 

Non  che  doni  accettare,  ascoltar  prego  : 

Nè  mai  certo  vorrò,  eh*  affanno  e morte 
Da*  tuoi  begl'  occhi  m*  è piò  dolce  e caro, 

Che  gaudio  aver  da  qualcnn  altro  e vita. 

Cosi  tutta  dolente  e sbigottita. 

Là  *ve  corre  oggi  il  Reo  coll*  Arno  a paro. 
Diceva  Nisa  e sospirava  forte. 


Diaitized  by  C ^le 
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SONETTO  XIV. 

Beo  sei,  Tirinto  mio,  piò  che  *1  Sol  bello, 

Ma  più  crndele  ancor  eh'  nn  tigre  ircano, 

E nel  fuggir  per  chino  o per  montano 
Colle,  via  più  che  veltro  o damma,  snello. 

Deb  ! non  sii  tanto  di  mercè  robello, 

Ver  me  che  per  tao  amor  lasciai  Silvano, 

E faggo  sempre,  qnal  cervetta  alano, 

Ogn'  altro,  e sol  di  te  penso  e favello. 

Prendi,  ti  prego,  questi  fiori  e vogli 

Cb'  io  miri  un  poco  i tuoi  begl'  occhi  fisa, 

O da'  lacci  d' Amor,  se  puoi,  mi  sciogli.  — 

Così  piangendo,  e singhiozzando  in  guisa, 

Cb'  avrebbe  rotto  di  pietà  gli  scogli, 

Dicea  vicina  ai  Ren  la  vaga  Nisa. 


SONETTO  XV. 

Tirinto,  se  orsa  cruda  o leon  fero 
M' ancidesse,  io  sarei  del  viver  fora; 

Ma  tu  m*  ancidi  mille  volte  ognora, 

Ed  io  mille  rinasco,  e mai  non  pero. 
Così  vita  non  ho,  morte  non  spero  : 

Viva  sono  infelice,  estinta  fora 
Beata  : cosi  va  chi  s' innamora, 
D'angelico  sembiante  e cor  guerriero. 
Perchè  mi  foggi  o bel  Tirinto  mìo  ? 

Bel  sì,  mìo  no  ; non  mio,  ma  di  Tesilla, 
Che  non  è bella  e non  t'  ama  quant'  io. 
Così  dal  dolor  vinta  e dal  disio, 

Dicea  lungo  il  Ben  Nisa,  e Tirsi  adilla, 
E la  vide  versar  di  pianto  un  rio. 


SONETTO  XVI. 

Colmo  d’ogni  beltà,  dì  pietà  nudo. 

Perchè  nulla  hai  di  me,  Tirinto,  cura? 
Perchè,  Tirinto,  il  cielo  e la  natura. 

Non  ti  fero  o men  vago  o manco  erodo  ? 

Per  te,  Tirinto,  agghiaccio  tutta  e sudo, 
Dicea  la  bella  Nisa,  eh'  alla  dora 
Matrigna  ingiusta  ognor  s'asconde  e fura 
Per  Tirinto  veder  suo  caro  drudo. 

E segnìa  : Queste  fi-agole  con  questi 
Fiori  intrecciate  a te,  Tirinto  mio, 

Coir  alma  insieme  e con  me  stessa  dono  : 

Prendìl,  Tirinto  mio,  prendilo  cb’  io 
Non  ho  più  ricco  e più  gradito  dono 
Da  darti,  e nel  tuo  cor  meco  si  resti. 


SONETTO  XVII. 

O io  morrò  del  gran  dolore,  od  io 

(Dicea  la  bella  Nisa  intorno  all'  acquo. 
Dove  tanto  a Damon  Tirinto  piacque) 
Vedrò  dappresso  il  crudel  vago  mio. 


Tirinto  a me  spietato,  ad  altmi  pio,^ 

Perchè  non  vieni  al  bel  mulino,  u nacque 
Quella,  che  poi  eh’  a te  fiamma  dispiacque, 
Mi  trae  degl'  occhi  giorno  e notte  on  rio? 

Perchè  t’ involi  a questi  prati,  dove 

Pria  che  ti  fosse  il  mio  guardarti  a sdegno. 
Ti  stavi  il  di  più  volentier  ch'altro^®? 

Tanta  da’  tuoi  bei  lumi  e cotal  piove. 

Grazia  e dolcezza  Amor,  eh’  ad  arder  regno, 
Come  farfalla,  e non  so  gire  altrove. 


SONEnO  XVIll. 

D' un'  antica  elee  alla  negra  ombra  assisa. 

Poi  che  gran  pezza,  sopra  un  verde  prato 
Indarno  il  bel  Tirinto  ebbe  aspettato, 

Dicea  piangendo  e sospirando  Nisa  : 

Perchè  solo  da  te,  tien  me  divisa 

Pietà?  per  eh' a me  sol  ti  mostri  ingrato, 

O vago  e forte  pastorello,  amato 
Tanto  da  me,  quant*  io  da  te  derisa  ? 

Mille  fiate  Mosso,  Aroinla,  Egone 

E '1  bello  Alessi  e '1  suo  buon  Tirsi,  ho  io 
Per  te  spregiati  e '1  tuo  fedel  Demone. 

E tu  mi  fuggi  ? O dispietato,  o rio 
Qual  tigre  orbata,  o piagato  leone. 

Perchè  non  sei  o men  bello  o più  pio  ? 


SONETTO  XIX. 

Questo,  Ninfa  dicea,  ruvido  selce. 

Dove  per  rimembranza  ogni  dì  seggio. 

Al  bel  Tirinto  e me  soffice  seggio. 

Già  facea  Tirsi,  oimè,  sotto  quest’  elee  : 

E questa  cosi  dura  orrida  felce 

Che  con  gl'  occhi  e col  core  ognor  vagheggio. 
Tal  ne  fa,  eh’  egli  ed  io  ringraziar  deggio 
Amor,  che  molle  e così  solla  felce. 

Fon  dunque  mano  alla  tua  nobil  cetra. 

Canta  il  mio  fato,  e rendi  grazie  a quella 
Dolce  erba,  cara  pianta,  amica  petra. 

Ed  io  questa  zampogna  ornata  e bella. 

Ti  donerò  che  suona,  anzi  favella 
Sì  dolcemente,  eh'  ogni  grazia  impetra. 


SONETTO  XX. 

Deh  1 perchè  non,  come  or,  fior,  erba  e foglia. 
Onde  dianzi  dipinto  era  *1  terreno,  , 

Dicea  Nisa  gentil  lungo  il  bel  Reno, 

Lascian  la  verde  lor  gradita  spoglia; 

Cosi,  Tirinto,  mio  la  dura  voglia, 

Che  sì  m’ ha  inacerbito  il  petto  e ’l  seno, 

Ch*  anzi  tempo  convien,  ch'io  venga  meno, 

E la  sua  fera  crudeltà  non  spoglia  ? 

S’  a tutti  gl’  altri  e più  cortese  e pio, 

Ch’ ogn*  altro,  e’I  buon  Damon  che’l  dice  sallo. 
Onde  a me  sola  è si  spietato  e rio? 

Qnal  forza  altrui,  qual  mia  colpa  o mio  fallo. 
Quale  inganno  o destin  fa  <Àe  solo  io, 

Sola  sempre  lo  chiami,  e preghi  in  fallo  ? 
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SOKSnO  XXI. 

Chi  M che  *1  bel  TirÌQto  ora  le  stelle 
Nod  miri  ? onde  ancor  io  mirar  le  TogUo. 
Nisa  dicea,  mentre  a ragion  mi  doglio, 

Ch*  elle  tanto  mi  sien  crudeli  e felle. 

0 graxiose  luci  o luci  belle. 

Del  garsoncel  più  sordo  assai,  che  scoglio, 
Che  V*  ho  Catto  io  ? perchè  tanto  cordoglio 
Mi  date  ognor  sì  di  pietà  rubelle  7 
Ma  ecco  già  che  la  Diana  spare, 

Surgeodo  il  sol  cinto  di  raggi  : oh  come 
Men  bello  a me,  del  mio  Tirìnto  pare, 

£ men  lucente  ancor.  Così  mirare 

Potessi  i suoi  dolci  occhi  e crespe  chiome, 
Come  a lui  non  fa  mai,  nè  mai  fia  pare! 


SONETTO  XXII. 

lo  mi  struggo,  io  mi  sfaccio,  io  reogo  meno, 
Nere  al  Sol,  nebbia  al  vento  e cera  al  foco  \ 
Nè  posso  mai  posar,  nè  trovar  loco, 

Fio  eh*  io  non  veggia  il  tuo  volto  sereno. 

0 bel  Tiriiito,  d'  ogni  grazia  pieno 
Pur  che  tu  fossi  men  crude!  un  poco. 

Nè  ti  prendessi  il  mio  languire  a gioco  ! 
Dicea  la  bolla  Nisa  appo  il  bel  Reno. 

B soggiogneva:  Io  non  prego  eh*  Amore 
Per  me  t*  incenda,  o che  tu  voglia  mai. 
Sciolto  da*  lacci  tDoi,  rendermi  il  core  ; 

Ma  che  solo  una  volta  de*  miei  guai 

X*  incresca  e non  t*  aggradi  il  mio  dolore, 

E non  mi  fugga  ognor,  come  tu  fai. 


SONETTO  XXm. 

Questo  bianco  monton  che  da  sè  torna 
Alla  mandria  la  sera,  ov'io  l' inchiavo 
Colle  mie  mani  e la  mattina  il  cavo, 

Tosto  eh*  all* oriente  il  di  s’ aggiorna; 

Ed  ei  r aer  ferendo  colle  corna, 

Sen  va  superbo,  e più  cb*  un  toro  bravo  ; 
A te,  Tirinto  mio,  pettino  e lavo  : 

Nisa  dicea  di  mille  fiori  adorna. 

Tu  quei  begl’  occhi,  ove  ha  T suo  nido  Amore, 
A me  rivolgi  una  aol  volta  lieto. 

Che  tutta  ti  donai  1*  anima  e T core  ; 

Poi  felice  morrò,  eh*  ogni  dolore, 

In  rimirando  te  non  pure  acqueto. 

Ma  per  dolcezza  esco  di  vita  fore. 


SONETTO  XXIV. 

Meutre  che  ’n  questi  dolci  e cari,  orrori 
Dove  T novello  amor  di  Damon  nacque. 
Tra  rivi  e colli  il  bel  Tirinto  giacque, 
Seco  avesti,  n Mulìn,  tutti  gl’ onori. 


Ma  poi  che  per  colmar  Ninfe  e Pastori 
Di  duolo,  il  vago  Ren  lasciar  gli  piacque, 
Nod  verdeggia  il  terren,  non  corron  1*  acque, 
Non  sanno  o voglion  piò  splendere  i fiorì. 

Non  oudeggìsn  le  biade  per  li  campi 
Non  gettano  ombra  per  li  boschi  i rami, 

A gran  pena  per  gl'  antri  Eco  risponde. 

Zefiro  tace  sempre,  il  Sol  s’asconde, 

O mira  io  altra  parte  i vivi  lampi, 

Cui  tu,  Nisa  infelice,  indarno  chiami. 


SONETTO  XXV. 

Deh  ! perchè  non  mi  feo  natura  I*  s le, 

Poi  eh’  ella  non  mi  diede  occhio  cerviero, 

Ch*  io  potessi  volar  pari  al  pensiero 
E lui  veder  che  sol  tatti  altri  vale  ? 

Sordo  più  d*  aspe  e piò  che  tigre  fero, 

Perchè  nulla  di  me,  mai  non  ti  cale. 

Che  per  te  muoio  ? e m*  è si  dolce  il  male 
Ch’io  OOD  bramo  il  guarire  e men  lo  spero. 

Anzi  m’ancidereì,  sol  ch’io  credessi 
Di  poter  senza  le  vivere  un’  ora, 

O da  te  lungi  pure  un  punto  stessi  ; 

Cbé  si  nell'  alma  ho  i tuoi  vaghi  occhi  impressi, 

O b*{l  Tirinto  mio,  cb’iudi  mai  fora 
Non  porria  trarli  quando  ben  volessi. 


SONETTO  XXVI. 

A che  V*  iutreccio  ? a che  m’ adorno,  o fiorì, 
Se  ’l  bel  Tirìoto  mio,  piu  d’ alpe  duro. 
Veder  non  vuoimi,  ed  io  piacer  non  curo 
Ad  altri,  e ’l  sanno  ben  Ninfe  e Pastori  ? 

Così  ben  sapesse  egli  Ì miei  dolori, 

E *1  core  avesse,  come  *1  viso  puro, 

Ch’  amanti  piò  beati  mai  non  furo. 

Nè  più  cocenti  e piò  felici  ardori. 

O fortunata  si,  ma  non  già  bella, 

Tesilla,  fossi  io  te,  che  del  mio  Sole 
Vedi  si  spesso  Tuna  e l’altra  stella! 

Queste  al  vento  mestisaime  parole. 

Mentre  rose  iutessea,  calta  o viole, 

Nisa  spargeva  all’  apparir  del  sole. 


SONETTO  XXVU. 

Non  vedi  come  tutto  arde  e scintilla 

Mio  cor,  mentre  è ne*  tuoi  lieti  occhi  fisso, 

O pastorello,  a me  più  che  Narcisso, 

Bello  e crudel,  ma  sol  bello  a Tesilla? 

Cotai  parole,  Ergasto,  appo  la  villa, 

Dove  si  dolce  Amor  m’  ebbe  trafisso, 

Che  sempre  o *n  cielo,  o’n  terra,  od  in  abisso. 
Sereno  il  ciglio  avrò,  l’ alma  tranquilla, 

Mandò  fuor  Nisa  sospirando  ; ed  io  : 

Quanto  è vago,  le  dissi,  e quanto  è bello, 
Tanto  è gentil  Tirinto  e tanto  è pio. 

Si  vèr  gl'  altri,  o Damoue,  a me  piò  rio, 
Rispose,  è che  tigre  orba,  e sol  vcdello 
Cbieggio.  nè  altro  mai  penso  o disio. 
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SONETTO  XX Vili. 

Posa’  io  morir,  se  non  m'ancido  uu  giorno 
Colle  mie  proprie  man,  poi  eh’  a gran  pena, 
Dopo  mille  anni,  e non  Amor  rimena, 
Tirinto  a me,  ma  ’l  festo,  altero  giorno. 

Allor  io  quanto  poaso  e so  m'  adorno 
Di  calda  speme  e timor  freddo  piena, 

Ma  quanto  il  gran  disio,  tanto  la  pena 
Cresce  al  vederlo  più  di  tutti  adorno. 

or  occhi  serobran  due  stelle,  anzi  due  soli. 

La  bocca  avorio  e rose,  e ’l  vago  riso 
Apre  intorno  un  terrestre  paradiso. 

O Sol,  per  che  quel  di,  non,  come  suoli. 

Ratto  ten  foggi  ? Ma  nel  cielo  assiso. 

Anzi  in  terra  ti  stai  nel  suo  bel  viso. 


SONETTO  XXIX. 

Poi  che  villa  Canonica  e ’l  Mulino, 

Tirinto  eh’  al  bell’  Ila  il  pregio  tolle, 
Cangiare,  oimè,  con  Medicina  volle, 

Ed  io  ’l  ridi  partir  questo  mattino; 

Qual  fia  Ninfa  o Pastor  quinci  vicino. 

Che  sia  cotanto  cruda  e così  folle, 

Ch’  alla  trista  novella  il  petto  molle 
Non  faccia  tutto  e porte  il  viso  chino  ? 

A me  sembrò  che  I’  erba  c i fiumi  o i monti, 
Gridasser  meco  : 0 bel  Tirinto  mio, 

DehI  non  partire,  o tosto  almen  ritorna. 

O occhi  miei,  occhi  non  già,  ma  fonti, 

Mentre  tutto  il  mio  ben  lontan  soggiorna. 
Quando  sarete  asciutti  e contenta  io? 


SONETTO  XXX. 

Questo  baston,  che  già  più  volte  in  vano 
Mi  chiese  Aminta,  ed  era  degno  allora 
D'  esser  amato  ed  io  1’  amava  ancora. 
Perchè  gli  parve  il  non  1*  aver  più  strano  ; 

Dono  io  a te,  caro  Pastor  sovrano. 

Cui  quanto  già  Carin,  tanto  innamora 
Oggi  Adon  nuovo,  onde  le  selve  ognora 
Suonan  liete  or  Tirinto,  or  Ercolano. 

E r alte  valli  di  Parnaso  o Cinto, 

Con  lunghe  voci  dolcemente  al  cielo, 
Ercolano  or  rispondono,  or  Tirinto  ; 

Tal  ch*  ei  gran  tempo  col  eoo  picciol  Reno, 
In  compagnia  del  sacro  Arbor  di  Deio 
N’  andrà  di  gloria  e vere  lodi  pieno. 


SONETTO  XXXI. 

Egon,  ben  è col  mio  bel  Dafni  degno 
Esser  portato  il  boi  Tirinto  al  cielo, 
Percb*  arde  l’ almo  in  nuovo  foco  oriolo, 
Poi  che  spense  Carin  non  vile  sdegno. 


Ma  Btil  più  chiaro  e meno  oscuro  ingegno 
Fora  uopo  ai  due  maggior,  eh’  entro  ’l  cor  celo 
Cantar;  nè  vaimi  che  chi  nacque  in  Deio 
Amò  quel  che  amo  anch'io,  in  terra  legno. 

A pena  il  picciolo  Elsa  e 1’  Asinaro, 

Non  che  Permesso  e Pindo  canteranno 
Dafni  e Tirinto  mici,  sì  nobil  paro. 

Ben  con  Astnra  Calvoli  e Coivano 

I miei  rammarchi  e 1'  alte  pene  ndranno. 
Mentre  or  Lenzi  sospiro,  ora  Ercolano. 


SONETTO  XXXII. 

Tu  ch’a  tutti  altri  vai  tanto  sovrano, 

Elpin,  che  1'  ombra  tua  si  scorge  a pena. 

Non  io,  che  giaccio  in  sulla  piana  arena. 
Cantar  Dafni  dovresti  ed  Ercolano.  — 

Anz'  io  eh’  a tutti  gl’  altri  deretano 
Men  vo  con  poca  ed  affannata  lena, 

Damon,  tanto  a te  cedo,  e n’  ho  ben  pena. 
Quanto  cede  a pavou  pica  o fagiano.  — 
Pastor,  che  siete  intorno  ai  gaio  fonte, 

U'  piango  sempre  e talor  roco  squillo. 
Cingetemi  di  baccarc  la  fronte. 

E tu,  superbo  e invidioso  monte. 

Apriti,  e mentre  il  duol  per  gl’  occhi  stillo. 
Rendimi  il  mio  gran  Lenzi  e ’l  mio  buon  Conte. 


SONETTO  XXXIII. 

Se  dell’  antica  tua  si  cara  Filli, 

Sovvienti  ancor,  cui  già  sopra  il  Mugnone, 
Dolce  cantasti  si,  saggio  Damone, 

Che  non  forse  oggi  sì  soave  squilli; 

Prega  a mio  nome  il  tuo  gran  Dafni,  e dilli 
Che  per  tua  prima  e poi  per  mia  cagione. 
Prender  gli  piaccia  in  don  questo  montone. 
Di  lunghi  adorno  e bianchissimi  villi, 

E con  esso  monton  prenda  non  meno 
Il  cor  non  mio,  ma  di  tutt’i  pastori, 

Ch’  oggi  per  lui  felici  alberga  il  Reno.  — 
Prode  Tirinto,  il  tuo  dono  e gl’  onori 
Vostri,  quanto  esser  den,  graditi  fièno, 

A chi  mai  non  uscio  del  dritto  fuori. 


SONETTO  XXXIV. 

Ben  mi  paiono  ornai  più  di  mille  anni, 

Ch’  io  non  ti  vidi,  e pur  1’  altr’  ier  con  teco. 
Caro  Damon,  sotto  fiorito  speco, 

Mi  giacqui  all'  ombra  senza  falli,  o ’nganni.  — 
Ed  io,  con  mille  al  cor  gravosi  affanni, 

D' allora  in  qua  non  ho  la  vita  meco, 

Che  dove  non  sei  tu,  son  sordo  e cieco, 

E non  conto  pur  un  de’  miei  gran  danni.  — 
Dolce  Tirinto  mio,  che  di  bellezza 

Il  Sol,  quando  ei  più  luce,  e d' onestate 
Diana,  o s'  altra  è più  pudica,  agguagli. 

Ed  or  di  tanta  gioia  e tal  dolcezza, 

M’  empi,  mentre  dappresso  m'  abbarbagli, 

Ch'  esser  mi  par  colle  mie  frondi  amate. 
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SONETTO  XXXV. 

Mira,  mio  buco  Damoo,  quanto  efavilla 
La  luce,  onde  al  cor  vienmi  e tema  e speme, 
Perchè  ghiacciando  avvampi,  ardendo  tremo  : 
Queir  è la  dolce  mia  cara  Tesilla  ; 

Da'  cui  begl'  occhi  e viso  Amor  distilla 
Foco  gelato  e calda  neve  insieme: 

Or  tu,  che  gentil  laccio  annoda  e preme. 
Colla  Zampogna  tua  sue  lodi  squilla. 

Chè  non  pure  io,  cui  tn  si  forte  onori 
Ed  ami  col  tuo  sacro,  nnico  alloro, 

Quanto  io  te  sensa  pari  amo  ed  onoro  ; 

Ma  quante  alberga  al  Ren  ninfe  e pastori. 
Con  lei,  primo  di  lor  pregio  e tesoro, 
Grazie  ti  renderan  di  tanti  onori. 


SONETTO  XXXVI. 

Tu  sola  sempre  e onU’  altra  mi  piace 
Al  bel  Tirinto  mio,  te  sola  chiama: 

Te  sospira,  to  pensa,  onora  ed  ama, 

Da  te  sol  viengli  ogni  sua  guerra  e pace. 

Vaga  Tesilla  ; onde  s'  a te  non  spiace, 

La  mia  pastora!  canna,  da  cui  brama 
Esser  Nisa  cantata  e T Alba,  fama 
Tra  r altre  Ninfe  avrw  chiara  e verace. 

Chè  non  pur  la  Canonica  e ’l  Molino, 

E Casalecchio  e Medicina  ogn*  anno, 

E T monte  e '1  bosco  al  picciol  Ren  vicino  ; 

Ma  r Asinaro  e Fiesole,  che  fanno 

Ombra  al  Mognone,  e sopra  gl*  altri  stanno, 
11  tuo  bel  nome  e 1’  alte  lodi  ndraono. 


SONETTO  XXXVII. 

Cosa  al  mondo  non  è,  che  piò  mi  piaccia, 

E mi  dilette  in  più  soavi  tempre. 

Caro  Tirinto  mio,  che  viver  sempre, 

E poi  morir  nelle  tne  dolci  braccia  ; 

Solo  eh'  a te,  novello  Adon,  non  spiaccia, 

Ch’  io  nel  mirarti  mi  distrugga  e stempre, 

E '1  tuo  bel  guardo,  come  suoi,  contempre 
L' ador  che  tutta,  e notte  e di  m' agghiaccia. 

Queste  proprie  parole  appo  la  villa 
In  cui  s'  onora  il  gran  divo  Ercolano, 

E dove  or  tutte  il  ciel  sue  grazie  stilla, 

Cantò,  mentre  d’  amor  trema  e sfavilla. 

Con  dolcissime  voci  b atto  umano 
La  vaga  e felicissima  Teràla. 


SONEnO  XXXVHI. 

Questo  fonte  gentil  non  versa  stilla 

D'  acqua,  nè  questo  bosco  sacro  ha  foglia, 
Nè  sasso  il  monte,  od  erba  eh'  io  non  voglia, 
Mentre  vivo,  e non  debbia  riverilla  ; 


Poi  che  la  bella  Ninfa,  che  tranquilb 
Mio  cor  turbato,  ed  ogni  amara  doglia 
Nell’  alma  addolce,  che  mia  stella  e voglia 
La  fér  divota  obbediente  ancilla  ; 

Qui  con  sì  dolce  guardo  e sì  sereno, 

A me  si  volse,  eh'  io  non  credo  ornai 
Certo  dover  morir,  nè  sentir  guai. 

Così  cantò  di  gioia  e d’  amor  pieno, 

Il  più  bel  pastore  che  fosse  mm, 

E Tirinto  sonò,  Tirinto  il  Reno. 


SONETTO  XXXIX. 

Il  pianto,  che  per  gli  occhi  si  distilla 
Dalla  mia  mente  tempestosa,  avvezza 
Mirar  la  vostra  angelica  bellezza 
Onde  Amor  col  suo  strai  si  dolce  aprilla, 
Ristagna,  ed  ella  tosto  si  tranquilla, 

Cb’  io  dentro  il  cor  pensando  a quale  altezza 
Salii,  mercè  di  lei,  tanta  dolcezza 
Sento,  e tal  che  tale  nom  msù  non  sendlla. 
Così  vivo  felice,  rimirando 

I bei  vostri  cortesi,  onesti  rai, 

O di  lor  meco  stesso  ripensando 
Cosi  cantò  di  fede  e d’ amor  pieno 

II  piu  bel  pastorei  che  fosse  mai, 

E Tesilla  sonò,  Tesilla  il  Reno. 


SONETTO  XL. 

Tra  Carelli  e Larniano,  ove  con  torto 
Piede  in  petrosa  valle  il  chiaro  Astura 
Corre  in  guisa  di  serpe,  a sè  si  fora 
Sotto  alpestre  Damon  fresco  diporto, 

E '1  bel  Tirinto  suo,  eh’  altro  conforto. 

Dopo  Dafni,  non  ha,  nè  d*  aver  cura. 
Quando  il  sol  luce,  e quando  è notte  oscura, 
Vede,  benché  lontan,  palese  e scorto  : 

Ch’  ei  porta  sempre  innanzi  agl’  occhi  e dentro 
Il  cor  r altiero  e mansueto  viso, 

Ch’  apre  tutti  quaggiù  gli  onor  dei  cielo. 

Ne  membra  cosa  mai,  che  più  addentro 
Il  tocchi,  dì  quel  vago  e dolce  riso. 

Che  di  nuovo  addoppiò  la  fiamma  e '1  gielo. 


SONETTO  XLI. 

Folto,  fresco,  ermo,  intonso,  orrido  Panna, 

Ch’  avesti  il  nome  dal  tuo  vago  e bello, 

E forse  il  desti  a lui,  dolce  ruscello. 

Che  ’l  mio  duol  mormorando  disaffanna  ; 

Se  non  mia  colpa  a pianger  mi  condanna. 

Ma  mio  destin  d’  ogni  pietà  rubello. 

Anzi  frode  e furor  d*  nom  fero  e fello, 

Coi  adeguo  e ’nvidia  il  buon  vedere  appanna. 
Non  ho  ragion  dì  lamentarmi  e dire. 

Che  bontà  poco  giova  e troppo  nuoce 
Malizia  che  dovrebbe  ornai  perire 
Benché  '1  buon  Dafni  e ’l  bel  Tirbto  mio 
Veggio,  «he  tanto  al  cor  malvagio  cuoce, 

L' un  via  maggiore  ognor,  1’  albo  più  pio. 
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SONETTO  XLH. 

Cakoli  altero,  e Sa  chMo  '1  creda?  «*  puro 
11  vedo  e '1  sento  e '1  provo  e '1  piango  ognora 
Cb*  io  stia  lontao  dal  picciol  Reno  ancora, 

£ viva  in  pene  acerbe  tanto  e dare  ? 

Quivi  le  greggie  più  che  mai  sicure 

Pascon,  mercè  del  mio  buon  Dafni  ed  ora 
D'  ogni  paura,  non  ebe  danno,  fnora 
Le  guida,  cb*  altri  le  molesti  o fare. 

Quivi  a guisa  di  stella,  anai  di  chiaro 
Sole  nel  mesto  di,  tra  gl*  altri  splende 
Il  bel  Tirioto,  a me  sì  dolce  e caro. 

0 mia  sventara,  o mio  destino  avaro  ! 

Deb  chi  mi  toglie  V od,  chi  non  mi  rende 
L’altro,  tanto  miglior,  quanto  piò  raro? 


SONETTO  XLIII. 

Quei  dolci,  alteri  lami,  ove  gli  strali 
Cortese  c onesto  Amor  dora  ed  affina 
Quegli  a coi  sempre  ogni  bell'  alma  inchina, 
E che  *n  sorte  mi  dier  stelle  fatali  : 

Oggi  con  chiari  lampi  a Febo  eguali 
Fan  snperba  la  villa,  che  vicina 
Al  gran  divo  Ercolano  è Medicina, 

Come  ne  mostra  il  nome,  a*  nostri  mali. 

Ed  io  lungi  da  lor,  tra  selve  e monti, 

In  chiosa  valle,  ove  a gran  pena  il  cielo 
Scorgo,  con  passi  tardi  e pensier  pronti, 
Men  vo  piangendo  ; e pnre  a qnesti  fonti 
E prati  e boschi,  dove  altmi  mi  celo. 

Farò  *1  buon  Dafni  e ’l  buon  Tirinto  conti. 


SONETTO  XLIV. 

O di  beliate  e d' onestade  solo, 

D’  ogni  gratia  e virtù  Tirinto  pieno, 

Se  non  fosse  ’l  pastor,  che  *1  tao  gran  Reno 
Oggi,  ed  io  sempre  ammiro  tanto  e colo  : 

Mentre  eh’  io  piango  in  questi  boschi,  e solo 
Del  possente  dolor  non  vengo  meno, 

So  ben,  diesa  Damon,  che  to  non  meno 
Piangi,  tale  hai  di  me  piotate  e duolo. 

Ma  fra  tutte  le  noie  e quei  che  tanti 
Soffro  martìri  oguur,  nullo  è maggiore, 

Che  star  lontan  da'  tuoi  bei  lumi  santi. 

Oh  Dio  t sarà  quel  di,  verran  mai  1'  ore, 
Ch*io  ponga  fine  a cosi  Inngbi  pianti, 

E ti  mostri  negli  occhi  aperto  il  core  ? 


SONETTO  XLV. 

Questi  non  sono,  Elpisto  mio,  quei  colli. 

Queste  non  sono,  Elpisto  mio,  quell’  acque, 
Questi  non  son  quei  prati,  Elpisto,  u*  giacque 
Meco  Tirinto  sopra  1‘  erbe  molli  ; 

TàSCm,  8on$tti.  TOL.  II. 


Qoel  di,  che  dopo  tante  e tanto  folli 
Spemi  del  bel  Garin,  che  si  mi  piacque, 
Mentre  che  di  piacermi  a lui  non  spiacqne, 
L*  alta  fiamma  dì  nuoto  addoppiar  volli. 

Qui  non  ha  *1  picciol  Reno,  ov*  io  mirai 
Si  dolcemente  gli  occhi  alteri  c lieti, 

E le  parole  udii  sagge  e soavi. 

Ab  I qui  non  Casaleccbio,  che  i miei  guai. 
Qui  non  è la  Canonica,  eh*  acqueti 
Tutte  r acerbe  cure  e ì pensier  gravi. 


SONETTO  XLV!. 

Dolce  Amaranto  mio,  quanto  più  caro 
Questo  picciol  mi  fora,  incolto  albergo. 

Dove  tante  rivolgo  e tante  vergo 
Carie,  per  farmi  al  mondo  lllnstre  e chiaro  : 
S'  ei  1*  alto  e frondosissimo  Asinaro, 

Per  cui  le  voglie  mie  tutte  al  cielo  ergo, 
Dinanzi  agl*  occhi  avesse,  e non  da  tergo, 

In  questo  solo  a’  miei  diletti  avaro  : 

0 piuttosto  quel  monte,  che  coll*  opra 

Suo  nome  agguaglia,  e mi  contende  il  loco 
Del  bel  Tirinto,  ov*  il  buon  Dafni  regge, 

Non  fosse,  o fosse  ov*  è Frassino.  Ahi  legge 
Di  natura  e d*  amor  ! per  quanto  poco 
11  più  lieto  non  son,  ch’oggi  il  ciel  copra? 


SONETTO  XLVII. 

E par  son  questi  sassi  ermi  e silvestri  : 

Pur  ò men  lungi  d*  Arno  està  rìvera 
Al  picciol  Reno,  ove  ’l  gran  Dafni  impera, 
E dove  i passi  ebb*  io  1’  altr’  ier  sì  destri  ; 

^ Quando  tntt'  i pensier  bassi  e terrestri, 

! Del  bel  Tirinto  1*  nmil  vista  altera, 

Sgombrò  dell*  alma,  onde  poco  innanzi  era 
Cario  per  modi  uscito  aspri  e siaestri. 

E se  non  fosse  quell*  alpestre  scoglio, 

Che  ’nfino  al  eie!  drizza  la  fronte,  ond*  io 
Tanto,  e con  tal  ragion  di  Ini  mi  doglio  ; 

Porse  il  loco  vedrei,  dove  disio 

Doppio  sempre  mi  tira,  e fora  il  mio 
Cor,  come  *n  fino  a qui,  senza  cordoglio. 


SONSnO  XLVIH. 

Ob  ! se  quelle  che  tu,  gradito  fonte. 

Con  coi  mi  doglio  al  fosco  ed  al  sereno, 
Querele  ascolti  ognor,  fossero  almeno 
Ai  miei  buon  Dafni  e bel  Tirinto  conte  I 
Invido,  avaro,  ingiurioso  monte, 

Che  m*  ascondi  il  minor,  ma  più  bel  Reno, 
Percb*  io  non  sia  qual  fui,  beato  appieno, 

! E le  mie  pene  a chi  non  V oda  conte  ! 
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Se  non  80  forse  iu  questa  alpestra  valle, 

Ch'  indi  chiude  Carelli,  indi  Larniann, 

S’  appiatta  alcun  rio  Satiro,  o Silvano. 

Ben  fu  piò  ch*  altro  mai  core  inumano. 

Quel  che  per  sì  coperto  e torto  calle 
Feo  si,  eh’  io  diedi  al  dolce  Ren  le  spalle. 


SONETTO  XLIX. 

Oh  ! se  quando  colei  che  tutto  sgombra. 

Per  tutto  empiere  il  mondo  in  breve  tratto, 
M’  avrà  di  queste  membra  stanche  fatto 
Tra  verdi,  ombrosi  mirti  amorosa  ombra  ; 

Qui  dove  fresco  laureto  adombra, 

Da  me  piantato  il  gajo  fonte,  un  tratto 
Da  fortuna  venisse  o d*  amor  tratto. 

Lo  mio  buon  Dafni,  o ’l  bel  Tirinto  all’ombra; 

Certo  non  so,  ma  credo  ben,  eh’  al  cielo 
Farebbe  forca  cosi  dolce,  ch'io 
Tosto  ritornerei  nel  mortai  velo  : 

Sol  che  dicesse,  o quegli,  o questi  : Il  mio 
Damon  dov*  è ? perchè  non  vien  qui  ora 
A far,  qual  già  solca,  lieto  dimora? 


SONETTO  L. 

Tcsilla  amo,  Tesilla  onoro,  e sola 

Tesilla  ovuncb*  io  vada,  ascolto  e miro  : 
Dice  per  questa  valle  opaca  e sola 
Tirinto,  coi  secondo  ardo  e sospiro. 

Poi,  come  stella,  che  repente  vola 
Agl'  occhi  nostri,  con  dolce  sospiro. 

Forse  a sfogar  1’  ardente  suo  desiro. 

Ratto  per  boschi  e monti  alti  s' invola. 

Boschi  felici,  avventurosi  monti. 

Ben  sieno  i nomi,  e gl’  onor  vostri  un  giorno, 
Quanto  Pindo  e Oirneo  lodati  e conti. 

Bel,  gaio,  e tu  di  mille  frondi  adorno. 

Fra  i nobili  sarai  piu  chiari  fonti, 

Ov’  ei  giacque  alle  fresch'  ombre  intorno. 


SONETTO  LI. 

Vaga  ninfa  o pastor,  che  Bagli  o smonte. 

Entra  il  fresco  antro  risonante,  e sgombra 
La  stancbecca  e la  sete  all’acqua  e all'ombra. 
Partendo  inchina  nmil  gl'  occhi  e la  fronte. 

Al  gaio  snon  di  questo  opaco  fonte. 

Che  d'  orror  1’  alme  e di  dolcezza  ingombra, 
Qui  giacquer  meco,  e con  Elpisto  all’  ombra. 

Il  buon  Bona,  il  buon  Zoppio  e’I  mio  buon  Conte. 

Queste  parole  entro  una  viva  scorza 
Vergò  Damon  di  quel  casto  e gentile 
Arbor  eh’  il  guida  al  del  con  doppia  forza  ; 

Poscia  eh’  al  mille  cinquecento  e sette. 

Dopo  cinquanta,  il  bel  mese,  eh’  aprile 
Segue,  portato  avea  chi  mai  non  stette. 


SONETTO  LII. 

Qui  fu  Tirinto  il  bel  pastor,  seconda 

Fiamma  del  buon  Damon;  quest' acque  il  sanno, 
E questi  boschi  e questi  prati,  ch’hanno 
Più  bei  6or,  più  fresca  ombra  e più  molle  onda. 

Deb!  perchè  quella  dolce,  amena  fronda, 

Ch’  a doppio  oggi  mi  toe  noia  ed  affanno. 
Ansi  torna  in  profitto  ogni  mio  danno. 

Tanta  in  lei  grazia  e largitate  abbonda  ? 

Non  venne  anch’  essa,  il  sesto  giorno  altero, 

A far  lieta  del  tutto  està  pendice, 

E me  tre  volte  sopr'  ogni  uom  felice  ? 

Ma  se  non  ogni  cosa  indarno  spero. 

Nè  sempre  il  falso  al  cuor  disio  ridice, 
Cbied’  ella,  e brama  quel  eh’  io  bramo  e chero. 


SONETTO  un. 

Altro  che  tu,  dopo  ’l  gran  Dafni  mai 

Non  fia,  eh’  agl’  occhi  miei,  Tirinto,  piaeda, 
E meno  all’  alma,  che  piò  certa  traccia 
Non  ha,  che  i dolci  vostri,  alteri  rai  ; 

Per  trovare  ogni  ben,  per  tntt’  i guai 

Fuggire,  onde  nnqua  non  sarà,  ch’io  taccia 
La  bella  donna,  sol  eh’  a lei  non  spiaccia 
Mia  canna  umil,  che  tu  tanto  alta  fai. 

Ogni  beltade,  ogni  bontà  traluce 

Da  te  Tirinto  mio  ; dunque  qual  deve 
Essere  e quanta,  onde  tal  vienti  luce  ? 

Alla  penna,  ond'  io  scrivo,  amico  e duce 
Fu  questa  volta,  e me  da  lungo  e grave 
Peso  sgombrò  colui  che  ’l  giorno  adduce. 


SONETTO  LIV. 

Dafni  mio  bel,  Dafni  mio  buon,  la  coi 
Mercè,  s'  al  mondo  fu  felice  uom  mai. 
Trenta  anni  intieri  ha’l  sol  girato  ornai. 
Felice  affatto,  e veramente  fui. 

A voi  sempre  e ’nfinito,  dopo  lui 

Grazie  umil  rendo,  che  ne’  vostri  rai 
Del  suo  lume  mostrommi,  ov*  io  mirai, 
Plana  la  strada,  eh’  è tanto  erta  altrui. 

E quando  più  fremea  Bellona  e Marte 
Nel  secol  solo  agl’  altrui  danni  intento. 
Per  partir  me  da  chi  tutti  diparte, 

Lontan  dal  volgo  io  solitaria  parte 

Vivea  più,  eh’  alcun  mai  lieto  e contento, 
Gl’  onor  vostri  scemando  in  mille  carte. 
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DUE  EGLOGHE 

IN  VESSI  SCIOLTI 
INDiniTTE 

A MESSER  PIERO  STUFA 

CKiimUONO  E CANONICO  riOR£NTINO. 


A M.  PIERO  STUFA. 

A voi,  Btggio  tigoor,  che  tanto  siete 
Caro  alle  Muse  d*  Arno,  e tanto  loro 
Amante,  e tanto  che  le  gemme  e T oro, 
Verso  di  quelle  in  nessun  conto  avete  : 

Quel  eh'  ei  già,  or  con  meste,  or  con  non  liete 
Voci,  or  pianse,  or  cantò,  non  d'  alto  alloro 
Cinto,  ma  d'  edra  amile,  e tra  coloro 
Ultimo,  eh'  han  per  segno  Ì1  fuggir  Lete  : 
Non  già  che  '1  pensi  di  voi  degno,  o fama 
Credavi  dar,  ma  sol  lo  sfersa  e sprona 
Di  parer  non  ingrato,  ardente  brama, 

Al  suo  fedele  Alcon,  che  di  par  suona 
Con  Pane,  e tanto  lai  gradisce  ed  ama, 
Damon  con  tutto  il  cor  consacra  e dona. 


EGLOGA  PRIMA. 

A31AK1LLI. 

Io  vo  cantando  a trovare  Amarilli 

Per  far  tutto  quant'  oggi  all'  amor  seco  ; 

E le  caprette  mìe,  Titiro,  guarda. 

Tìtir,  da  me  di  buono  amore  amato, 

Titiro,  a me  sopra  tutti  altri  caro, 

Pasci  il  mio  gregge,  e beo  pasciuto  il  mena 
Là  dalla  Gora  a ber,  ma  guarda  il  becco 
Per  via  non  incontrar,  eh'  ei  cozsa  e fugge. 

O Amarilli  mia  dolce  e soave 

Più  eh'  il  mel  d' Ibla,  e più  vezzosa  e lieta 
Cb'  nn  giglio  bianco  allo  spuntar  del  sole, 

O fresca  rosa  all*  apparir  dell'alba; 

Perchè  non  più,  come  solevi,  all’  ombra, 
Sotto  questi  antri  a star  teco  mi  chiami, 

Che  sai  eh*  altra,  che  tu,  nulla  mi  piace, 

E eh’  io  lasciai  per  te  Simeta  e Dori  ? 

Forse  mi  schivi,  oimè  ! forse  mi  sdegni. 

Bell’  Amarilli  mia,  perchè  ti  pajo 
Aver  lunga  la  barba  e '1  naso  piatto  ; 

Nè  ti  Bovvien,  che  tal  I’  ha  Pane  ancb'  egli, 

E che  camusi  son  gli  dii  de*  boschi? 

Ben  sarai  tu  cagion  crudel,  eh’  io  spezzi 
Con  queste  man  la  mia  zampogna,  e poi 
Per  farti  ira  maggior,  me  stesso  uccida. 

Ecco  che  per  piacerti,  entro  un  canestro 
Di  vitalba  e d' ibisco,  attorno  io  guisa, 

Che  non  vedesti  ancor  lavoro  eguale  ; 

Ciogel  nel  mesto  intorno  intorno  un  ricco 


Fregio,  scolpito  d’ animali  e d*  erbe. 

Sì  ben  ohe  ’l  Tasso  il  loderebbe  ancora, 

Nè  *1  crederebbe  mai  villesco  intaglio  ; 

E dentro  ha  tutto  e fuor  dipioto  il  fondo, 

Con  si  vivi  color,  con  si  chiara  arte, 

Che  non  eh*  altri,  il  Bronzin  l'ammira  e loda. 
Questo  a Decimo  già  sopra  la  Grìeve, 
Tratto  dal  nome  di  si  gran  bifolco. 

Per  adirlo  cantar,  diede  al  Vettorìo, 

Un  pastor  da  Bascian,  di  eoi  più  dotto. 

Non  sonò  mai  pastor  aampogua,  o cetra. 

Nè  1'  Arcadia  udì  mai  note  sì  chiare  ; 

Venuto  infin  dagl'  Euganei  monti, 

Ove  la  Brenta  i lieti  campi  irriga, 

Cb’  al  buon  seme  trojan  ricetto  furo. 

Ed  ei  lo  mi  donò,  eh’  appena  il  volli, 

Dopo  un  lungo  pregar,  per  non  far  privo, 

Di  si  bel  guiderdoD,  sì  caro  amico, 

Che  ben  n’  era  di  me,  più  degno  assai. 

Con  esso,  colte  di  mia  mano  or'  ora 
Dell’  arbor  che  taot'  ami,  in  don  t’  arreco, 
Dieci  pere  cotogne,  cd  altrettante 
Diman  ne  porterò  forse  e più  belle. 

Con  un  altro  panier  non  già  sì  vago. 

Ch’io  vinsi,  oggi  ha  tre  di,  correndo  a pruova, 
Al  figliool  di  Montan,  che  pianse  quasi, 

£ pur  sai  quanto  egli  è leggiero  c destro; 
Ed  iu  era  d’Amor  si  vinto  e frale, 

Cb'  a gran  pena  potea  muovere  i passi  : 
Pensa  quel  ch’io  farei,  sta  fossi  pia. 

Deb  ! pon  monte,  Amarilli,  e guarda,  come 
M'  ha  concio  il  gran  dolore,  c quant'  io  sono 
Pallido  e magro,  che  mi  reggo  appena. 

Oh  ! potess'  io  almen  talvolta  un  poco 
Diventar  pecchia,  e gir  tra  1’  erbe  verdi 
Mormorando  e tra  fior,  eh’  io  fora  sempre 
D’intorno  al  tuo  bell’ antro:  e volerei 
Nella  felce  o nell’  edra,  onde  sovente, 

Centra  i raggi  del  sol,  la  fronte  adorni, 

E più  bella  di  lui  m’  abbagli  e ’ncendi  ; 

E quivi  sempre  a rimirarti  intenta, 

Por  non  turbar  la  tna  quiete  e ’l  sonno, 

Sovra  r ale  starci  sospesa  e queta, 

Senza  muover  giammai  la  bocca  e gl'  occhi. 

Or  so  io,  lasso  me  I ciò  eh’  amor  sia. 

Nell’  orride  Alpi,  tra  i più  duri  scogli, 

Là  've  sempre  Aquilon  turbato  freme, 

Sovra  le  nevi  sempiterne  e '1  ghiaccio, 

Fu  partorito  d’  aspre  fiere,  e ’i  latte, 

Dalle  più  infeste  tigri  ircane  bebbe; 

Nè  si  può  pensar  pur  mostro  si  reo. 

Che  ’nfino  all’  ossa  mi  divora  e strugge. 

0 Amarilli,  che  si  bella  in  vista, 

Si  pietosa  negl'  alti  e nelle  ciglia, 

Tutta  bai  di  ferro  e di  diamante  il  petto. 

Deh  I se  ti  cal  di  me,  guatami  almeno. 

Nè  ti  dispiaccia  cb'  io  t’  abbracci  e baci  ; 

Che  tale  è nel  baciar  dolce  diletto, 

Se  ben  altra  seguir  gioia  non  deve, 

Cb’  OD  amante  son  può  restar  contento. 
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Poiché  non  m'  odi  e non  ro’  ascolti,  in  mille 
Parti  n’  andrà  questa  ghirlanda,  eh’  io 
Nel  grand’  orto  d’  Blpin,  proprio  a Quaracchi, 
Per  ornarti  il  bel  crin,  tessuto'  area 
Di  fior  di  gelsomin,  d’  appio  e di  spigo, 

Onde  tu  stessi  con  Diana  a paro, 

Nè  più  raga  di  te  Ciprigna  fosse, 

Che  non  ebber  giammai  corona  tale. 

Vieni,  Amarilli  mia,  vientene  ornai, 

Che  ’l  vento,  un  pesco  fa  t’  aspetta  e chiama, 
Tra  questi  molli  e freschi  salci  al  rezso, 

A voltolarli  su  per  1'  erbe  meco. 

Deb,  vien  dunque,  deb  si,  eh’  ameudue  soli 
Com’  altra  volta  già,  sotto  quest'  olmo, 
Trastulleremci  qui,  lunghesso  I’  acque  ; 

Or  che  tutt’  arde  a mezzo  giorno  il  cielo  ; 

B per  li  campi,  e per  le  selve  ban  pace 
Gli  nomini  e gl’  animai  ; se  non  eh’  al  mio 
Canto  rispondon  pur  grilli  e cicale. 

Nè  temer,  che  nessun  ci  scuopra,  o nnje, 

Si  folta  è r ombra  e sì  profonda  1’  erba, 
Oltra  che  ’I  buon  Cervin,  compagno  fido. 
Che  conosce  le  stelle  erranti  e fisse. 

Un’  erba  m’ insegnò  per  questo  valli, 

Che  può  far  gii  occhi  altrui  di  lume  spenti; 

E r ho  provata  già  due  volte  vera, 

La  qual  ti  mostrerò,  quando  tu  vogli. 

Che  ben  potrebbe  nn  di  venirti  ad  uopo  ; 
Bench’  io  giurassi  a lui  tenerlo  ascoso. 

Nè  mai  1*  ho  infino  a qui  detto  a nessuno, 
Nè  ’l  direi  fuor  eh’  a te,  vita  mia  cara. 

11  tuo  sempre  fuggir  per  balze  e greppi, 

Eld  appiattarti  in  questa  fratta  c ’n  quella 
Farà,  eh’  io  mi  morrò  di  doglia  un  giorno, 

E lascierò  BaruiTa  e *1  Serebio,  e questa 
Tasca  nova  al  Martin,  col  mio  di  pero 
Nocchioluto  boston  ritorto  in  cima. 

Che  di  morte  ai  rea  vendetta  faccia; 

E mal  grado  di  te  presso  a Lucente, 

In  sempiterna  tua  vergogna  e danno, 

Anzi  il  tumulo  mio  con  larghe  note, 

Tal  che  si  scernan  di  lontano,  scriva  : 

**  Questi  anzi  il  giorno  suo  condusse  a morto 
D’ Amarilli  crudel  1'  orgoglio  altero. 

‘'Fuggi,  chiunque  sei,  fera  si  cruda 
Lasso  I che  deggio  io  far, . ninfa  crudele  ? 

Se  non  mi  stringi  e non  mi  sleghi,  certo 
Che  trattomi  di  dosso  esto  tabarro, 

Mi  gitterò  nel  maggior  fondo  d’Arno, 

Colà  dalle  mulina  o doro  suole 
Lungo  ’l  Pignon  di  bel  verno,  a ricisa 
Tuffarsi  Ammeto  con  le  reti  al  collo  ; 

E se  ben  non  morrò  tu  por  n’  avrai. 

Non  restando  per  te,  diletto  e gioco. 

Ben  mi  disse  una  vecchia  che  col  vaglio 
S’  appon  sempre,  e ’ndovina  con  lo  staccio, 
Cercand’  io  di  saper  se  tu  m’  amavi  ; 

Non  s’  era  volto  mai  da  parte  alcuna. 

Ed  io  r nltr’  ier  in  su  ’l  mio  pugno  posi 
Una  foglia  di  rosa,  c non  sentii 


Percotendoia  forte,  uscirne  suono  ; 

E pur  provando  Alcon  saggio  e fedele, 

Qual  fosse  1’  amor  mio  verso  Amarilli, 

' Dovesti  in  fin  qui  lo  scoppio  udire. 

Due  leprettin  sotto  la  madre  a covo 
In  una  macchia  con  gran  rischio  presi, 
Vedi,  eh’  ancor  tutto  ho  graffiato  il  braccio. 
E per  dartegli  sol  gl’  allatto  e serbo  : 
Benché  scherzar  1'  altr’  ier  gli  vide  Filli, 

E le  parver  si  belli  e niounosini. 

Che  per  avergli  ognor  mi  segue  e prega, 

E gl’  avrà  poi  che  tu  mi  fuggi  e sprezzi. 

L’  occhio  destro  mi  brilla  : or  saria  mai 
Ch’io  la  vedessi  in  queste  selve?  lo  voglio 
Corcarmi  a piè  di  questo  ameno  faggio, 

O sotto  quel  fronzuto  e verde  pino, 
n cui  dolce  fischiar  col  snon  dell’  acque, 

Si  grata  rende  e si  scorta  armonia, 

Ch*  ai  mio  rozzo  cantar  bordon  faranno  ; 

Ed  ella  m'  udirà  benigna  forse, 

Che  non  ave  però  di  sasso  il  core. 

Anzi  or,  certo  di  me  pensa  o ragiona, 

Che  ’l  cor  mi  batte  oltra  1’  usato  e forte 
Zufolarmi  entro  ambo  1'  orecchie  sento  : 

Ond’  io  comincierò  così  prosteso. 

Per  veder  s’  ella  vien  questa  canzone. 

Ippomane  già  preso  d’  Atalanta, 

Dall’  esperide  pianta  i pomi  colse, 

E cosi  lieto  volse  in  riso  il  pianto. 

Endinnon  fe*  tanto  che  la  Luna 
Nella  più  bruna  notte  a lui  venia, 

E seco  s’  addormia.  Felici  loro. 

Non  chi  1’  oro  possiede  ! O te  beato, 

A cui  dal  del  fu  dato  un  sonno  eterno, 

A te  la  state  e ’I  verno  invidia  porto. 

Vener  poi  che  fu  morto  dall'  acuta. 

Profonda  aspra  feruta  il  giovanetto. 

No  ’l  si  parte  dal  petto  ; e quanti  e quanti 
Furon  giojosi  amanti  senza  guai  ? 

Ma  non  vo  più  cantar  eh'  ornai  sun  roco 
Anzi  poi  che  '1  mio  duol  piacer  t’  apporta, 

O ingrata  o disleal,  disteso  in  terra. 

Giacerò  tanto  qui  che  gl’  orsi  e i lupi 
Saran  del  tuo  caprar  sepolcro  indegno, 

E pur  dovrai,  crudel,  saziarti  allora. 


EGLOGA  SECONDA. 

DAMO  NE. 


Carino  e Damane. 

Car.  Deh  I famoso  Damon,  che  varchi  al  paro 
Degl'  antichi  pastor,  per  quella  altera 
Pianta,  eh’  ha  nel  tuo  cor  le  sue  radici, 

£ con  le  frondi  il  del  dorato  fere  ; 

Or  che  nel  mezzo  del  piu  verde  e bello 
Fiorito  mese,  al  dì  più  caldo  vibra 
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Febo  ì suoi  raggi,  e fa  Tonibie  minori. 

Qui,  dondfì  il  mio  Vaccian  fra  piagge  e colli 
1 tuoi  bei  monti,  Fiesole,  Morello 
E più  lungi  Aainar,  come  in  suoi  spegli, 

Dopo  Ema  ed  Arno  ognor  fiso  rimira, 

E sé  medesmo  e lor  lieto  vagheggia; 

Sotto  quest'  ombra  di  castagni,  al  dolce 
Fischio  del  zufolar  eh'  a piè  del  poggio, 

Che  fa  il  pian  delle  selve,  il  vento  muove. 
Vicino  al  gran  togurio  ove  sovente. 

Col  ano  caro  consorte  in  sacro  ostello, 

VHo  e puro  ermellin  sò  stesso  vede; 

Qai  dov'  è il  ciel  sereno  o 1'  aer  queto. 
Fanne  del  cantar  tuo  cortese  dono, 

Del  tuo  cantar,  che  per  le  selve  i boschi, 

Se  non  m’ inganna  il  troppo  amore  o il  poco 
Tempo  e saver,  rìsuona  si  eh'  ornai 
I nostri  campi  e le  toscane  ville, 

Poca  hanno  invidia  a Siracusa  e Monto. 

Dam.  Ben  m'  hai,  gialio  Garin,  Cario  eh*  al  core 
Cosi  caro  mi  stai,  per  arbor  tale, 
Scongiurato,  che  muto  ansi  pur  morto. 
Canterei,  credo,  non  che  veglio  e reco. 

Ma  perchè  non  ancor  par  qoella  nuova 
Fiamma  che  cresce  si  1'  antico  foco,  ' 

Mentre  pur  casta  e pur  soave  incende, 
Ch’oggi  io  duo  petti,  e non  m*  incresce,  avvampo; 
Che  doppiando  l’ardor  doppia  la  gioia, 

E dì  due  morti  eterne,  eterne  ognora 
Nascon  due  vite  si  gradite  e care, 

Ch' alcun  non  è cosi  contento  al  mondo, 

Nè  puote  esser  alcun  felice  tanto, 

Che  pur  un  sol  de'  miei  tormenti  agguagli, 
Non  che  i doppj  piacer  tutti  pareggio? 

Car.  Canta  dunque,  Damon,  canta  che  ’l  tuo 
Garin  per  Io  tao  Dafni  umil  ten  prega, 

K prega  nmil  che  mille  il  prego  raglia. 

E canta  si,  che  del  tuo  dolce  e solo 
Lauro  il  cantar  tuo  per  tanto  spazio, 

(E,  che  non  puote  oprar  gemino  Amore?) 
Giunga  all'  orecchie,  e le  percnota  in  guisa, 
Ch*  al  cor  trapassi  e ’l  buon  gioditio  appsghe. 

Dam.  Ben  canterò,  che  *1  pregatore  e i preghi 
Tai  sono  e tanti  che  non  por  del  mio 
Petto  elicer  porrian  parole  e versi, 

Ma  dall’  onde  trar  foco  e dal  foco  onde, 
Fona  averian.  Ma  tu  che  *d  quella  etate 
Grazioso  Garin,  Garin  giulivo, 

In  quella  acerba  età  che  gl’  altri  a pena 
Scioglier  la  lingua  e far  parole  sanno, 

Non  ben  fornito  il  terzo  lostro  ancora. 

Coi  più  vecchi  bifolchi  e co*  più  saggi 
Paator,  quasi  dì  par  cantando  vai: 

Perchè  non  canti,  ood'  al  bell’  Arno  ed  Ema 
Ceda  il  gran  Iirlincio  e 1'  Aretusa  un  giorno  ? 

Car.  Dov'  è Damon,  Garin  cantar  non  deve. 

Dam.  Anzi  dov'  è Damon,  canti  Carino, 

Che  più  dolce  del  suo  non  ode  suono, 
Qualunque  aacolte  mai  che  parli  o cante. 

Car.  Or  che  pois'  io  cantar  che  '1  pregio  merti? 
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Dam.  Non  li  vid’io  l'altr'ìer,  quando  al  ino  divo 
Giusto  rendendo  ì sacerdoti  onore, 

Tra  mille  caste  verginelle  e mille 
Giovinetti  pastor,  d'  amore  ardenti, 

Al  Buon  d’alte  zampogno  e dolci  cetre, 
Celebravano  il  dì  festo  ed  altero, 

Che  roi  starà  nella  memoria  sempre, 

Per  rimembranza  di  si  lieto  giorno  ; 

Non  ti  vid’io  con  queste  luci  all'ora. 

Che  non  miran  di  te  cosa  più  cara, 

Poi  che  scorresti  d' ogni  intorno  il  loco 
Dolce  facendo  al  tuo  cantar  tenore 
Batto,  di  cui  nessun  più  chiaro  tromba, 

Con  la  voce  e col  soon,  d' armonia  pieno, 

E di  dolcezza  e meraviglia  i cuori  ; 

Non  ti  vidi  io,  dico  io,  più  dolci  e cari, 

Ch*  altri  ancor  mai  e più  leggiadri  balli 
Con  le  ninfe  guidar?  che  se  le  Grazie 
Snn  tai,  certo  più  belle  esser  non  ponno. 

Canta  dunque  di  lor  1’  alta  beltade, 

E di',  che  se  lo  tre  eh’  a mirare  ebbe 
Pari  nel  colle  Ideo  celesti  dive, 

Fossero  stato  come  queste  pari, 

Non  potea  vero  mai  giudisio  darne  : 

Tant’  è 1’  una  sorella  all*  altra  eguale 
Di  beltà,  d*  onestà,  d' ingegno  e d’  arte, 

Car.  Ben  mi  punge  egualmente  alto  disio 
Di  lodar  tutte  e tre,  Ginevra  bella, 

Margherita  gentil,  Maria  cortese, 

Ch'  avete  quanto  il  ciel  può  dar  ciascona. 

Ma  or  nuovo  dolor  mi  chiama  altronde. 

B per  tristo  cammin  1'  alma  travia. 

Tal  che  più  che  cantar  pianger  m’  aggrada, 
Peusando,  oimè,  che  de’  nostri  orti  ha  Morte 
Con  la  spietata  sna  rapace  mano, 

Ch’  ogni  più  ricco  ouor  superba  toglie. 

Il  più  pregiato  e più  bel  fiore  svelto, 

E spento  afiàtto  il  Sol  degl'  occhi  nostri. 

Dam.  Dunque  è rimaso  qui  misero  e solo, 

Il  già  sì  lieto  e iortunato  Alessi? 

Alessi  a te  per  sangue  amato  e caro, 

A me  per  amistà  diletto  e fido. 

Dunque  è la  bella  e sventurosa  Flora 
Del  suo  vanto  maggior  spogliata  e priva? 
Dunque  per  sempre  ogni  ben  nostro  è morto? 
La  nostra  speme,  il  nostro  bene  e il  nostro 
Vanto,  il  Sol  nostro  e ’l  nostro  fior  solo  era 
La  bella  Delia  eh’  or  di  vita  è spenta  ; 

Delia,  che  pose  spesso  in  dubbio  altrui. 

Qual  più  fosse  o cortese  o casta  o bella, 

Chi  più  potesse  in  lei,  stodio  o natura, 

Quale  avesse  maggior  bontade  o senno. 

Car.  Segui,  caro  Damon,  che  far  più  grata 
Cosa  non  puoi  al  tno  Garin  ch*  al  ciào 
Delia  portar  co’  tuoi  graditi  carmi. 

La  bella  Delia  eh'  or  di  vita  è spenta  ; 

Delia  che  pose  spesso  in  dubbio  altrui 
Qual  più  fosse  o cortese  o casta  o bella. 

Chi  più  potesse  in  lei,  studio  o natura. 

Quale  avesse  maggior  bontade  o senno. 
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Z>om.  Ben  segnirò,  dolce  Carin,  ma  prìma 
Di’,  prego,  tn,  che  eoi  più  d’ altri  il  sai. 

Quanto  si  dolse  il  mesto  Alesei  all’ora, 

A lessi  a te  parente  a me  compagno, 

Con  la  terra,  col  ciclo  e con  le  stelle, 

Con  le  fere,  con  gl’ arbori  e con  Tacque, 

Che  la  trista  il  ferìo,  novella  amara, 

E chi  in  qnel  punto  lo  scampò  da  morte. 

Car.  Lasso  ! chi  piangerà,  se  non  piango  io  ? 
Gridava  Alesai,  e si  gridando  un  caldo 
Fiume  dagl’ occhi  aioghiossando  versa; 

Che  dianxi  era  io  felice,  or  nulla  sono  ? 

Misero  me,  chi  con  maggior  ragione 
Sospirò  mai  ? e si  gridando  i boschi 
Facea  crollar,  tal  sospirava  forte, 

Che  dianzi  era  io  felice  or  nulla  sono. 

Povero  Alesai,  e che  giovato  t’  hanno 
Il  tao  pudico  amor?  la  tua  costanza? 

La  tua  sincera  fé  ? se  Delia,  Delia, 

Ch’  era  non  saggia  men  eh’  onesta  e vaga, 
Miseramente  in  ai  freschi  anni  i casti 
Occhi  chiudendo  ha  te  cieco  lasciato, 

E tua  giornata  ha  co’  suoi  piè  fornita, 

Che  dianzi  ori  felice  or  nulla  sei  ? 

O Delia,  0 Delia,  il  tuo  partir  si  ratto. 

Il  tuo  fuggir  cosi  veloce  e presto. 

Ogni  mio  bel  piacer  rivolto  ha  in  pianto,  | 
Ogn’  alta  speme  mia,  tornato  ha  in  doglia,  ' 
Che  dianzi  era  io  felice,  or  nulla  sono. 

O terra,  o cielo,  o rie  fallaci  stelle, 

Come  pari’ io,  s*  ogni  mio  spirto  è moto? 

Come  veggio  io,  se  *1  mio  bel  sole  è spento 
Come  vivo,  se  morta  è la  mia  vita  ? 

Dianzi  ero  io  pur  felice,  or  nulla  sono. 

O valli,  o campi,  o piaggio,  o colli,  o monti, 

O fonti,  o rivi,  o ruscelletti,  o fiumi, 

O selve,  o cupi  boschi,  o augelli,  o fere, 
Vedeste  mai?  udiste  mai  tal  sorte. 

In  alcun  tempo,  e quanto  gira  il  sole  ? 

Dianzi  era  Ìo  pur  felice,  or  nulla  sono. 

O Driadì  o Naiadi  e Napee 

O Pane,  o Bacco,  o Cerere,  o Pomona, 

0 pecorelle,  o agne,  o manzi,  o tori, 

Quanto  avete  perdoto,  e quanto  manca 
Alle  selve,  alle  viti,  a’  campi,  a gT  orti  l 
E a me  sol  più  eh’  a tutti  gl’  altri  tnaieme. 
Che  dianzi  era  felice,  or  nulla  sono! 

Or  chi  mi  tien,  che  questo  grave  incarco, 

Sol  per  gran  danno  mio  vivace  troppo, 

Con  le  mie  proprie  man  non  ponga  in  terra  ? 
Chi  fa,  ch’io  non  mi  sfaccia  e non  m’  ancida? 
Chi  mi  vieta  il  seguir,  cui  sola  e sempre 
La  notte,  e ’l  di  con  la  memoria  seguo? 

Altro  che  speme  di  vederla  in  cielo, 

E di  nulla,  tornar  felice  e lieto. 

Dam,  Deh  non  dir  più,  Carin,  che  tal  m’ ingombra 
Pietade  e dnol  del  miserello  Alessi, 

D‘  Alesei  a te  parente  a me  compagno, 

Che  se  non  fosse  il  gran  piacer,  che  T alma 
Del  tuo  dir  dolce  e del  mirarti  prende, 

Di  dolor  e pietà  morto  cadrei. 


Ma  credo  beu  che  Carpinetto  altero, 

Ov*  ha  ’l  mio  buon  Egon  suo  antico  albergo, 
Per  udir  da  vicin  canti  sì  novi, 

E più  presso  veder  con  gl*  occhi  suoi 
Cobi  BC»ltro  e leggiadro  pastorello, 

Qaaal  nuovo  Anlion,  novello  Orfeo, 

Cinto  la  fronte  onde  il  bel  nome  tragge, 
Scender  vorrà  del  eoo  natio  CMnme. 

Tai  sono  i versi  tnoi,  tai  son  Carino, 

Le  rime  e tal  di  te  presago  danno, 

Ansi  il  primo  Borir  de’  più  verdi  anni  : 

Tal  ù r ingegno  tao,  l’ industria  e 1'  arte 
Che  se  stella  crudele  o vii  costume 
Di  qnesto  secol  reo,  come  pavento. 

Ansi  come  veder  di  certo  parme, 

Non  s’  attraversa  al  mio  volere,  e rompe 
I tnoi  stadi  nel  messo,  un  dì  Vacciano 
Tanto  s’  avanierà  tanto  nel  colmo 
Poggerà,  taa  mercè,  d’  ogn’ alta  lode, 

Ch’  Elicona,  Parnaso,  Irmaro  ed  Emo 
Men  saranno  di  lui  pregiati  e conti. 

E ’l  bel  fonte  che  fa  Vivaio  si  chiaro. 

Cui  non  senia  cagion  ringraiio  a lodo. 

Poi  che  pria  vidi  in  qnei  contorni  il  bello 
Satirisco  Nireo,  Nireo  gentile. 

Cui  r antico  Nireo  ceduto  avrebbe  ; 

D’ Ippocrene  non  fia  per  te  minore. 

Car.  Taci,  caro  Damon,  che  mal  conoscere 
Può  ’l  ver  chiunque  col  disio  consigliasi, 

E secondo  eh’  Amor  gli  detta,  giodica  ; 

Ed  odi  qnel  che  l’ Arno  afflitto  e misero. 

Con  voce  spaventosa  e lamentevole, 

Spargendo  tatta  via  sospiri  e lagrime, 

Disse,  quando  da  noi  Delia  sparlo. 

Barn.  Di’  pnrCarin,che’ltaodirpiùcbe’l  laccherò 
M’  è dolce,  e cotal  porge  all’  alma  giubilo. 
Che  tatto  in  ascoltando  io  mi  solluchero  ; 

E col  volto  e co’  gesti  al  core  imprimolo. 

Tal  che  cantarlo  ancor  forse  potrebbero 
Fiesole  ed  Asioar,  Morello  e Cecero, 

Monti  piò  belli  asaai  che  Pindo  e Menato. 

Car.  Se  pari  al  danno  esser  potesse  il  duolo. 

Se  pianger  si  convien,  quanto  è l’ affanno, 
InBnita  sana  la  doglia  e ’l  pianto. 

Morta  è la  bella  Delia,  e con  sna  morte 
Ha  morto  il  bello  Alessi,  e a me  per  sempre 
In  un  momento  ogni  bel  pregio  ha  tolto, 

E fatto  tristo  e tenebroso  il  mondo. 

Or  chi  sarà,  che  degnamente  mai. 

Quanto  ognnn  doverria,  dolgaei  e pianga? 
Quii  son  r erbe  alla  terra,  al  mare  i pesci, 

Air  aere  i venti,  al  ciel  le  stelle  e ’l  Sole, 
Tal  fa  Delia  alle  genti  onore  e gloria. 

Or  chi  sarà  che  degnamente  mai 
Qnant’  ogn’  un  deverria,  dolgasi  e pianga  ? 
Ma  tu,  che  più  vicin  corri  a Fornello 
Ed  ognor  miri  Cinestretto  gaio, 

D’esta  diva  mortai  villesco  albergo, 

Ben  dei  con  meco,  FoKone  altero, 

Altero  e caro  già,  mentre  la  bella 
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£ CMta  ninfà  aJIe  8ue  vaghe  e dolci 
Loci,  di  coi  non  fu  loce  più  chiara, 

Delle  pare  onde  tue  specchio  facea  ; 

Or  piò  eh'  altro  giammai,  dimeMo  e vile  ; 
Lagrìmar  eempre  e sospirar  più  oh*  ambi 
lo  assai  meo,  che  non  balena,  ahi  l lassi  ! 
Quanto  era  in  noi  di  boon,  perdoto  avemo. 
Or  chi  sarà  che  degnamente  mai, 

Qoaot*  ognun  doverria,  dolgasi  e pianga? 

Così  dieea  piangendo  in  voci  meste, 

XiS  barba  e 'J  cria  di  verde  muschio  {Meno, 
L*  afflitto  veglio  al  suo  gran  frate  eguale, 
Da  colmar  di  pietà  lupi,  orsi  e tigri. 

Ma  tn  tessendo  ornai  T ordita  storia, 

La  tua  promessa  al  tuo  Carino  attendi. 
Glorioso  Damon,  cui  tanto  deuno 
Gl*  abeti,  i faggi,  i pin,  le  querce  e gl’  olmi, 
E lauri,  mirti,  olivi,  edere  e palme, 

Quanto  ad  altro  pastor,  eh*  oggi  sampogni  ; 
Sì  dolcemente  fai  squillare  i boschi, 

Al  chiaro  bquo  della  tua  dolce  avena, 
Sedendo  all*  ombra  d’ un  sacrato  alloro, 

Che  d’odore  e color  tati’ altri  avanaa; 

£ ben  te  n’  hanno  invìdia  Aminta  e Tirsi. 
Dunque,  Damon,  se  vuoLpi^ermi,  canta. 

Dam.  Altro  eh*  a te  pia£w^^kxerco  e bramo, 
E per  te,  vago  pastore^’^g^tile, 

Lieve  mi  contarei  portare  *Ì^anto, 

Che  con  le  spaile  il  del  piintoUf  a-  regge  : 

E per  mirar  solo  una  vó^  dove 
Pur  le  vestigia  de^tnoi<^ÌMi- o 1*  osftra 
Toccò  pur  de’  tuo?’  pamps^^  alcun  tempo, 
Mille  fiate  e più  morir  tórrei. 

Ma  temo  di  noiarti,  e non  ^Varrei 
Colui  ch’io  brigo  d' onorare,  offendere;  ♦ 

E se  beo  te  discreto  ed  amorevole 
Conosco,  pur  così,  cosi  mi  perito. 
Dubbiando,  oimè,  di  non  venirti  a sdegno, 
Che  più  tosto  amena  non  esser  nato. 

Cor.  No,  no  Damon,  che  *1  poverello  Alessi, 
Alesèi  a me  maggiore  a te  compagno, 

Che  diami  era  felice,  ora  ò niente, 

Pin  d*  altro  i versi  tuoi  d*  udire  agogna: 

Ed  io  per  me  maggior  diletto  prendo 
Del  cantar  tuo,  che  quando  chiuso  in  riva 
Gabbia  vessoso  lucberin  nidiace. 

Od  un  frioguel  dalle  sei  penn  eascolto. 
Dunque,  Damon,  se  vuoi  piacermi,  canta. 

Dam,  Piangea  la  terra  sconsolata  e trista 
Delia,  da  fera  e crndel  morte  spenta  : 

Nò  sperava  al  suo  duol  riposo  e tregos, 

Non  che  di  mai  trovar  ristoro  o pace. 

Ma  il  cielo  oUra  1’  usato  allegro  e lieto, 

Si  fea  del  pianto  nostro  altero  e bello 
Più  che  pria  chiaro  e più  lucente  assai. 

£ lei  novella  de’  superni  chiostri 
Abitatrice  e cittadina  vede, 

Ch*  in  messo  a mille  schiere  elette  e dive. 
Sotto  ì suoi  piò  le  nubi  e 1*  alte  stelle. 

Tutta  di  gioia  e meraviglia  piena, 


E tra  due  figliooletti  un  d’ ogni  lato  ; 

Del  suo  perfetto  oprar  merto  riceve  ; 

Nò  le  dispiace  aver  cangiato  albergo. 

Ma  ben  le  duol  d’  aver  lasciato  solo 
Con  cinque  figli  pargoletti  in  pena, 

Il  caro  e dolce  suo  fedele  sposo, 

Tra  più  ricchi  bifolchi  ornato  e chiaro, 

Cui  più  vivendo,  che  sé  stessa  amava. 

Ma  perchè  sceme  nell*  eterno  lume 
Dopo  questa  mortai  breve  dimora, 

Stabilita  a dascun  la  sua  salute 
£ prepararsi  già  lor  sede  in  parte, 

Ove  gli  mirerà  sempre  e dappresso  : 

Infinito  piacer  gioisce  e gode. 

Dunque  le  selve  e V altre  ville  liete, 

Dell*  altrui  ben,  non  de*  suoi  danni  triste. 

Si  rallegrino  in  vista  e dentro  al  eore, 
Facendo  festa  e giulleria,  che  Delia, 

Che  T fior  fu  qui  delle  più  caste  e aagge, 

Or  eh’  ha  deposto  la  sua  bella  spoglia 
Io  alto  seggio  nmilemente  assisa, 

Cresca  so  tra  gli  dei  splendore  e gloria. 

E tu,  Cario  mio  caro,  al  buono  Alesai, 

Alesei  a te  parente,  a me  compagno. 

Per  mia  bocca  e di  sua,  già  donna  or  diva, 
Dirai,  che  spoglie  ornai  la  guerra  e ’l  duolo, 
E pace  eterna  e gioia  eterna  vesta  : 

Sicoro  di  dover,  quando  che  sia, 

S' al  principio  risponde  il  messo  e *1  fine 
Della  saa  eh*  è celata  altrui, 

Più  che  mai  bella  e più  che  mai  cortese, 
Eternamente  rivederla  in  cielo. 

Cor.  Tal  è il  tuo  canto  a noi,  divin  poeta, 
Qual  è il  dormir,  quando  altri  ò stanco,  all’ombra 
Sopra  tenera  erbetta,  e quale  al  caldo 
Estivo,  quando  il  Sol  la  terra  fende, 

Spegner  la  sete  a chiaro  fmsco  e vivo 
Fonte,  che  dolce  mormorando  corra. 

Deb  t perebò  non  è qui  quel  caprar  nobile 
Col  SDO  caro  german,  non  meno  amabile. 

Ch*  ba  vicino  a Faltucchia  il  suo  piacevole 
Tugurio,  eh’  a ragion  Riposo  chiamasi, 

Ove  ai  spesso  a tuo  diporto  invitati 
Nel  dritto  messo  de’  dnoi  prati  floridi 
Cinti  d’  alti  cipressi,  che  le  coccole 
Muovoo  soffiati  da’  soavi  sefiri  ; 

Tal  che  dolce  armonia  d’ intorno  rendono, 

E gl*  aogeUetti  ad  albergarvi  allettano  ? 

Questi  vecchio  il  sonno  e d*  anni  giovine, 

Usato  dì  toccar  liuti  e oetere, 

E gonfiar  eomamnse,  avene  e calami 
Appo  il  bel  fonte  che  Morgana  appellasi, 

Suo  diletto  Aganippe  e ano  Castalio; 

Lodar  potrebbe  i tuoi  versi  dolcissimi 
Coi  versi  suoi  che  i più  lodati  lodano, 

E dare  al  canto  tuo  canto  dicevole. 

Ma  io  che  posso  cosi  rosso  e povero, 

Se  non  umili  e ’odegne  grane  rendere 
In  mio  nome  e d’  Àlessi  al  tuo  gran  merito, 
Alle  tue  note  che  si  alto  poggiano? 

Dam,  Nè  tu,  Carin,  nè  *1  caro  Alessi  deve, 
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AieMi  a te  parente,  a me  compagno, 
Rendermi  grasie,  assai  contento  e pago, 
Terrommi  sol  cbe  non  molesto  sia, 

Alle  orecchie  di  lui  strider  si  roco, 

Della  mìa  bassa  e mal  cerata  canna  : 

Gb’  a te  doverne,  ed  egli  ed  io,  se  cosa 
Udrà  cbe  non  gli  spiaccia  o pur  gl*  aggrade. 

Car,  Troppo  cortese  sei,  Damoue,  ed  io 
porse  troppo  ardirò.  Per  qocl  pastore 
Tdo  caro  Pitia  si  famoso  e raro, 

Cbe  pia  d'altro  benigno  e piu  severo, 

Del  Gran  Duce  toscano  il  nome  tiene, 

Non  ti  sia  grave,  e per  amor  d*  Alessi 
E mio,  che  tanto  t’  amo  e tanto  onoro, 
Quanto  figUaol  diletto  amato  padre 
Giugnere  ancora  a’  tuoi  concenti  gravi, 


Quel  cbe  sempre  nell*  urna  insculto  leggasi 
Che  sìa  dell’  amor  tuo  segno  perpetuo, 

E del  valor  di  lei  pegno  certissimo. 

Dam.  Chi  vorrebbe  o porria  versi  negare 
A Garin  delle  Muse  amico  e donno  7 
Cbe  ne  fa  tanti  e cosi  cari  ognora, 

Dando  a sé  gloria  e meraviglia  altrui  ; 

Che  piombo  è ben,  chi  non  1*  ammira  e loda, 
Non  eh’  io  che  tanto  t*  amo  e tanto  onoro, 
Quanto  diletto  padre  amato  figlio, 

Di'  pur,  Cario,  eh'  io  canti  e poscia  aseolu. 

Car.  Canta  por  tu,  Damon,  cb*  io  sempre  ascolto. 

Dam.  Delia,  che  sola  tra  tutt'  altre  il  cumulo. 
Ebbe  d’  ogni  eccellenta,  ansi  il  sno  giorno, 
Per  fare  il  ciel  di  sue  virtnti  adorno, 

I Lasciò  ’l  corpo  sepolto  io  questo  tomaio. 
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